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منشورات الهيتة العامة السورية للكتاب 
وزارة الثقافةه -دمشق ۲٠١۲م‏ 
۳ 


صدرت الطبعة الأولى 


ET عام‎ 


منشورات وزارة الثقافة 


موسوعة العامية السورية: كراسة لغوية نقدية ف التفصيح والتأصيل 
والمولد والدحيل: آ - ح/ ياسين عبد الرحيم . - ط۲ . - دمشق: ايغة 
العامة السورية للکتاب» ۲۰۱۲م .= ج۱ (۸۸۸ ص)؛ ۲٤‏ سم. 


صدرت الطبعة الأول عام ۳١٠٠۲م.‏ 


AR O B2‏ ع ب د TTD RH‏ ع ب د م 
۳ - العنوان ٤‏ - عبد الرحيم 


كامة للناشر 


عندما عرض علينا الباحث الأستاذ ياسين عبد الرحيم إعادة إصدار 
موسوعته للعامية السورية التي نشرتها وزارة الثقافة لأول مرة عام ۲٠٠٠ء‏ 
رحبنا بالفكرة. خاصة وأنها ستكون طبعة مزيدة ومنقحة لهذه الموسوعة 
المهمة التي تسد فراغاً كبيراً 2 المكتبة العربية. 

ومن أجل إيلاء هذا المشروع ما يستحقه من اهتمام وعناية توجهنا 
بنص الموسوعة إلى المرجع الأول للغة العربية ب4 بلدناء وأعني به مجمع اللغفة 
إو ا و ا ا ا ا 
المجمع مشكوراً جهداً حميداً ب2 دراسة هذا المشروع وإقراره. 

ونحن إذ نصدر الطبعة الثانية من هذه الموسوعة بموافقة المجمع على 
نشر هذا المشروع الضخم والوتائق الأخرى المرفقة بالموافقة,ء فإنما لندلل 
على أهمية هذا المشروع من ناحيةء وللتعبير عن امتناننا للمجمع رئيساً 
وأعضاء» على مساهمتهم المعنوية الكبيرة ب4 خروج هذا العمل إلى النور. 


الهيئة العامة السورية للكتاب 


الجههورية المربية السورية REPUBLIQUE ARABE SYRIENNE‏ 
محمع اللفة العربية ACADÊMIE ARABE‏ 
ص.ب (۳۲۷) دمشق B.P. (327) DAMAS‏ 
رقم: a٣a‏ رص No:‏ 
السيد الد كور حمرد عبد الواحد الحرم 
المدير العام للهيئة العامة السورية للكتاب 
نحبة طببة 


إضارة إلى کتابکم ذي الرقم ٣٣۷‏ ۸/م ك المؤرخ فی ۲٠٠١/١۲/۲۷‏ المنضمن طلب 
رأي احمع في إصدار طبعة جديدة لوسوعة العامية السورية في أربعة أجراء لولفها السيد باسسين 
عبد الرحيم؛ 

فقد أقر مجلس المحمع في جلسته الأول النعقدة يتاريخ صفر ٤۳۲‏ ۱ھ الوافئی ١١۹‏ 
کائون الثاني ١١١۲م‏ طباعة هذه الموسوعة بتاء على مواقفة بحنة اللغة العريية وعلومها قي المع 


على تشرها. 


prie 


ليس مجمع اللغة العربية 


REPUBLIQUE ARABE SYRIENNE جممورية العربية السورية‎ 
ACADEMIE ARABE قفجمع اللقة العربية‎ 
B. P, (327) DAMAS سے (۳۲۷) حدفشق‎ 
No: : رقم‎ 


الأساتذة أعضاء جمع اللغة العربية الموقرون 


بعد اللحية 

كان بجحلسكم الموفر قد أصدر بياناً أبلغ إلى الصحف يروضح رأي الحسع لي 
الدراسات الحعلقة ياللغة العامية ويوكد طرورة الوقوف ف وجه انتشارها بشكل مكئوب 
يتهي إلى وضع قواعد لكتابتها وججعل متها لغة بومية بديلة عن اللغة الفصيحة. 

وقد وردني خحطاب من الدكتور مود عبد الواحد المدير العام ية الكتاب 
يستشير المحمع في إصدار طلبعة منقحة جديدة لموسوعة العامية السورية للسيد باسين عبد 
الرحيم في أربعة أجزاء. 

ولدى النظر في الموسوعة المذكورة وحدفا تنطلق من الكلمة العامية لتثبت وحود 
أصل قصيح ها وإلا ذكرت أا غير عربية المدشا. وأعطت بعض النماذج من استعما لما في 
جمل كاملة. 

ولدى إحالة الأمر على نة اللغة العربية وعلومها توصلت اللجنة إلى قرار بالموافقة 
على نشر الموسوعة بأكثرية الأغضاء. 

ولا كات جحلسكم الموغر هو المرحع الأعلى للنظر في كل ما يتعلق باللغة العربية وهو 
امهل لإعطاء الرأي الناسب للحفاظ على سلامة لغتتاء رأيت أن أعرض الأمر غلى 


ججلسكم إإابداء الرأي. 
٤‏ صفر ٤۳۲‏ ۱ھ ota‏ 
۹ کانون الثاني ۲۰٠۱۱‏ الدکترر مرران احاسني 


رئيس جمع اللغة العربية 


جمهورية المربية السورية REPUBLIQUE ARABE SYRIENNE SS‏ 
مجمع اللغة الغربية : 4 . ACADÊMIE ARABE‏ 
ص.ب (۳۲۷) دمشق یک B,P, (327) DAMAS‏ 


No: رقم"‎ 


الأستاذ الدکور مروا الحاسى الختم 


رئيس لجع 


بثاء على طلبكم أرفع إليكم مشرو ع "موسوعة العامية السورية" لولفها ياسين عبد الرحيم 
الذي عرض على نة اللغة العرنية وغلومها طلباً لموافقتها على طبعه طبعةٌ متقحة فأقرثه بالأكثرية 
ف جلستها الأول لعام ١٠١۲م‏ المنعقدة تاریخ ٤/۱/۱١۱٠١۲م.‏ 
يرجي التغضل بالاطلاع 
OUI‏ أمينة اللجحنة 


هلا الضحاك 


رموز واصطلااحات 


“[ 


Gr 


: تمثل لفظ حرف الصاد في الأحرف اللاتينية في الكلمات المكتوبة 


بالحرف اللاتيني. 


: تمثل حرف الطاء. 

: تمثيل لفظ حرف الحاء. 

:مث لفظيحرف ال 0 

: تمثيل حرف الذال. 

: تمثل الهمزة في منتصف الكلمة أو في نهايتها. 
: تمثل حرف الشين. 

: تمثل حرف القاف . 

: استخدم لتمثيل لفظ الجيم المصرية. 

: تمثل لفظ حرف العين . 

: تمتل لفظ حرف الغين . 

: تقابل الجيم الفارسية. 

: تقابل ۷. 

: تقابل م. 

: (زاي وتحتها شرطة) تقابل الجيم الفرنسية. 


- ۹- 


فريحة: وتشير مجردة إلى معجم الألفاظ العامية اللبنانية لأئيس فريحة. 

أ -ح: إشارة إلى مقال في مجلة المشرق اشترك في كتابته 
الأبوان يوسف خبيقة وإسحق أرملة: أسماء القرى اللبنانية 
السريانية مجلة المشرق سنة ۳۷ء عدد تموز - أيلول 
۹ص (۳۸۷ .)٤۱۲-‏ 

"غ. ع ":إشارة إلى كتاب " غرائب اللغة العربية " للأب رفائيل 

"غ. ل ":إشارة إلى كتاب "غرائب اللهجة اللبنانية السورية' 
للأب رفائيل نخلة اليسوعي .وعادة يذكر اسم المؤلف أو 
اسم الكتاب في سائر الاستشهادات. 

-: الخط الصغير ينوب مناب الكلمة المشروحة التي في أول 
سطر جدید. 

تاشت جر فين متش ابیرن حسفا رو دان و اتوب 
الألفبائي. 


«ففي اللغات لاتوجد لغة أفضل أو أسواً من 
الأخرى» إنما توجد لغات مختلفة فحسب». 


دافيد كريستل (التعريف بعلم اللغة) 


اوا لاٹ في _ ا1 امن اتیاسو افو کا گان 
E CEC TC CT E,‏ ن 
ويرجع ذلك إلى عوامل عدة منها تمايز العاميات في البلدان العربية بينما 
الفصحى دة تكسها المعاجم والمجامع اللغوية وينطق بها القرآنء 
RR CIS TT N Og‏ 
العراربية اتا اين يبيام لك درل الال رمن ها ا ل ... 
اعتقد أن العربية في اللغات والألسنة والإقبال على تفهّمها من الديانة" (فقه 
اللغة للثعالبي عن "من التراث إلى الثور؟:٠٠۲).‏ فاعتبرت اللغة العربية 
أفضل اللغات وربطت بالشرف الذي حباها الله به في نص القرآن: "لسان 
الذين يلحدون إليه أعجمي وهذا لسان عربي مبين" (سورة فصتلت آية ۲) 
بل هناك تشديد يكاد يكون مبدثيا على صلة اللغة العربية (والعروبة) بالدين 
الإسلامي ونبيّه محمد في الحديث المحمدي. فقد روى الطبراني وغيره عن 
حديث ابن عباس رضي الله عنهما قال: قال زسول الله صلى االله عليه 
وسلم: (أحبوا العرب لثلاث: لأني عربي»ء والقرآن عربي» وكلام أهل 
الجنة عربي) "(لسان العرب لابن منظور عن "من التراث إلى 
الثور .)٠١ ٤:"‏ وهكذا صارت اللغة شأنا مقدسا تستثير أعمق العواطف. 

ا 


ومع اختلاف المحدثين في تقويم هذا الحديث بين الصحة والبطلان وقول 
العقيلي عنه إنه منكر لا أصل له وقول الهيثمي إنه ضعيف» وقول أبي 
حاتم والجوزي إنه موضوع (فيض القدير للمناوي) يغلو الدكتور عبد 
الكريم اليافي إذ يأمل بعد أن يتغمّده الله برحمته أن يتاح له سماع 
الحوريات في الجنة وهن يتحدثن العربية باللهجة الصحيحة البديعة 
الصافية. ويضيف "هيهات! بل نكون يومئذ (ولا زمان إذ ذاك) طامحين 
بقلوبنا إلى النشوة الكبرى ألا وهي سماع اسوك الأول الذي به بدأ خلق 
الكون" (دراسات فنية في الأدب العربي:٤٠).‏ إذ إن لسان أهل الجنة في 
الجنة العربية. 

وأما الشعراء فقد تغزلوا باللغة العربية تغزّل العاشق بمعشوقه. يقول 
الشيخ رشيد عطية من قصيدة له: 


"الراح هذه أم محاسن نشرك والشعر هذا أم بدائع شعرك 
والبدر ذا أم وجهك الباهي الضيا وقد انجلت عنه غياهب شعرك 
قد خلتني سكران خمر إنما ما الخمر إلا في مراشف ثغرك 
نهدان أم رمّانتان بصدرك والبان ذا أم تلك رققة خصرك 
يا غادة ما هام فيك أخو نهئ إلا انشى كلفاً بريّا عطرلك" 


لا ندري ما الذي رمز له بالنهدين أهما الأحرف الشمسية والأحرف 
القمرية؟ أم أنهما الفصيح المعتل؟أم المزيد والمجرد أم المشتق والجامد؟... 
أم أن المرموز به وهو المرأة الجميلة طوّح به بعيدا عن المرموز له وهو 
اللغة العربية فصار الكلام أشبه باللغو؟ 

وقديما أصابت فتنة اللغة العربية ابن جني وهو عبقري العربية فبعد ان 
ا ا اا 
إلى تبني القول بأن اللغة العربية توقيف من الله لا من صنع البشر» "وعلم آدم 

ا 


الأسماء كلها". (سورة البقرة آية:٠).‏ تم انتهى إلى أن يحار في القطع بين 
الرأيين وإلى الوقف عن تغليب الواحد على الآخر. يقول ابن جني: "واعلم 
فيما بعد» أنني على تقادم الوقتءدائم التنقير والبحث عن هذا الموضع» فأجد 
الدواعي والخوالج قوية التجاذب لي» مختلفة جهات التغول على فكري. وذلك 
أنني إذا تأملت حال هذه اللغة الشريفةء الكريمة اللطيفةء وجدت فيها من 
الحكمة والدقةء والإرهاف» والرقةء ما يملك علي جانب الفكر» حتى يكاد 
يطمح به أمام غلوة السحر. فمن ذلك مانّه عليه أصحابنا رحمهم الله» ومنه 
ماحذوته علی أمثلتهم» فعرفت بتتابعه اياده وبعد مراميه وآماده» صحة 
ماوفقوا لتقديمه منه» ولطف ما أسعدوا به؛ وفرق لهم عنه. وانضاف إلى ذلك 
وارد الأخبار المأثورة بأنها من عند الله عزّ وجل» فقوي في نفسي اعتقاد 
كونها توقيفا من عند الله سبحانه» وأنها وحي. ثم أقول في ضد هذا: كما وقع 
لأصحابنا ولناء وتتبهوا وتنبهناءعلى تأمل هذه الحكمة الرائعة الباهرةء كذلك 
لاننكر أن يكون الله تعالى قد قد خلق من قبلنا فا ل E‏ “من کان 
ألطف منا أذهاناء وأسرع خواطر وأجراً جنانا فن کن القن رل 
eee emesis ;‏ خط خاز J Smilies,‏ 
الجهتين» ويكفها عن صاحبتهاء قلنا به وبالله التوفيق " (الخصائص: .)٤١/١‏ 

على أن حب اللغة وهو أمر طبيعي لاينبغي أن يرقى باللغة لأن تكون 
صنماً يبد فهي وسيلة وليست غاية في ڌاتها. 


وقد أخذ القدماء بتحديد عصر تجاح في الور 8 وهو أشبه 
و | ادنا زي ف اكز ي 
شيء من تحفظ حجب هذا الإجماع عن بعض الشعراء كأبي دؤاد الأيادي 
وعدي بن زيد. فقد كان أبو عمرو بن العلاء يرى أن العرب لا تروي شعر 
عدي لأن ألفاظه ليست بنجديةء وكان نصرانيا من عباد الحيرة قد قرا الكتب 
(الشعر والشعراء لابن قتيبة: ۲۲۸/۱). وكان وابنه زيد يكتبون لكسرى 


- ۳= 


والسنة ٠۹١٤‏ ص .)٤۹١‏ وعاب عليه الأصمعي عدم إحسانه وصف الخيل 
والخمرة (الشعر والشعراء لابن قتيبة: .)۲۸۸/١‏ وقال عنه ابن قتيبة إنه: 
"كان يسكن الحيرة ويدخل آلاراكاف فثقل لسان#ا[اتمل عنه شيء کڌير جذاء 
وعلماؤنا لايرون شعره حجة" (الشعر والشعراء: ١/أ٠٠).‏ 

ولسبب مله استبعد الاحتجاج بشعر أمية بن أبي الصلت» فقد كان يحكي 
شعره قصص الأنبياء ويقرأً الكتب المتقدمة وأتى بألفاظ كثيرة لا تعرفها العرب 
ك اء صاقررة رحاقررة ر رر اً. (الشعر والشعراء أ 6 . 

على أن إمام النحو "سيبويه" كان يسنشهد بهؤلاء جميعا خلافا 
للأصمعي . (العربية ليوهان فك ٠٠:‏ و١٥‏ ترجمة الدكتور عبد الحليم النجار). 
ويقول ابن جني في المحتسب وقد استشهد ببيت للمتنبي: "ولا تقل ما يقوله من 
E TD AP OE‏ 
فكيف يجوز أن يحتج به في كتاب الله - جل وع - فإن المعاني لا يرفعها 
تقدم ولا يزري بها تأخر. "وابن جني في هذا يبيح الاحتجاج بالمولدين في 
المعاني دون الألفاظ فهو يقول في الخصائص بعد استشهاده ببيت للمتنبي في 
معرض الفصل بين الكلام والقرك و لا((تاشتكر ذكر هذا الرجل وإِن کان 
a,‏ 4 
فإن المعاني يتناهبها المولدون كما يتناهبها المتقدمون وقد كان أبو العباس - 
وهو الكثير التعقب لجلَّة الناس - احتج بشيء من شعر حبيب بن أوس الطائي 
في کتابه الاشتقاق» لما کان غرضه فيه معناه دون لفظه» فأنشد منه له: 

لو رأينا التوكيد خطة عجز ‏ ماشفعا الأذان بالتثويسب. 

.)٠٤/١ (الخصائص‎ 

وبالنسبة للقدماء يبقى العربي القح الصريح من شواتب الدم والاختلاط 

بالأعاجم محل تقة واحتكام - قبائل وأفرادا - حتى لقد أخذوا من الأعراب 


دون اشتراط العدالة والبلوغ أو حتى صحة العقل »أي من المدلسين والنساء 
والصبية والمجانين. (الأعراب الرواة للدكتور عبد الحميد الشلقاني .)٠۷٠:‏ 


- | £= 


لقد كان من نتائج تحديد فترة الاحتجاج ما يراه الدكتور حلمي خليل من 
"ن القدماء وقعوا من جراء ذلك في خطأين منهجيين» أما الأول: فانهم 
اعتبروا كل تغيير أو مخالفة للغة النموذجية المتمثلة في الشعر الجاهلي 
والقرآن الكريم لحناً مهما كانت طبيعة ذلك التغيير أو تلك المخالفةء وبذلك 
اللحن بحيث انض کته عندھم ولیں درا الان 
التوليد يتصل بالتطور الدلاليء واللحن يتصل بمخالفة القواعد. 

وأما الثاني: فلأنهم ربطوا الفصاحة بالبداوة والجنس ونسوا أن اللغة بنت 
الحاجة والاستعمال» وأنها لا توجد إلا للتعبير عن تجارب واحتياجات وتقافات 
معينة ولاشك أن تجارب البدوي واحتياجاته وتقافتة تختلف عن تجارب الحضري 
واحتياجاته وتقافته. "(المولد. دراسة في تطور اللغة العربية بعد الإسلام:۳٠٠).‏ 

من هنا سقم معاجمنا وفقرها وتلهًيها بالمحنطات والمستحاثات اللغوية وأنفتها 
الزائفة في تجاهل العامي الموروث الذي ثبت على الأسنة مع تقلب الأزمان 
وانشغالها بالبائد وشغل الناس بلهجات القبائل واختلافاتها. أنظر إلى الأشكال 
العديدة التي تضبط بها كلمة إصبع ففيها عشرة أشكال إراجع "صبع). وانظر 
CG ET md TT‏ 

وأقول: طلاسم في طلاسم. وإذا کان ابن درستويه يقول: "إن كلام 
العرب واسع» وإن العربية لا يحيط بها إلا نبي" فإني لا أرى في هذا التكديس 
لجات الفا راقرا انها سر به ورتير اسان اقرب الجن ابا 
كلمة عبد فلها واحد وعشرون جمعاً: عبدون وعبيد وأعبد وعباد وغبدان 
وعبدان وعبذان ومَعْبَّدة ومعابد وعبذاء وعبدى وعبّد وعبّد ومعبوداء وأعباد 
وعبود وعبدة وأعبدة وعبيدون وعبدة وأعابد. وراجع اعصفر وأسماءه 
الكثيرة فقد أسمته المعاجم بما ينيف على تلاثة وثلاثين اسما. ثم انظر إلى 
كلمة "منجنيق" واختلاف قدامى اللغويين حول وزنها: 

جاء في محيط المحيط: "قال الفرّاء. وزنها مفعليل لقولهم نجنق مرّة 
ونرشق أخرى. يريد أن الميم والنون الأولى والياء زوائد. وقال سيبوبه: هو 


- ا‎ ٥= 


فنعليل والميم من نفس الكلمة لقولهم في الجمع مجانيق وفي التصغير مجينيق 
ولأنها (أي الميم) لو كانت زائدة والنون زائدة لاجتمعت زيادتان في أول الاسي 
وهذا لا يكون في الأسماء ولا الصفات التي ليست على الأفعال المزيدة. ولو 
جعلت النون من نفس الكلمة صار الاسم رباعياً والزيادات لا تلحق بنات 
ا إلا الأسماء الجارية ا افا نحو مدحرج. وقيل أ آكلية 
والنون زائدة. فهذه ثلاثة مذاهب في المنجنيق. وعندي أن الصحيح ما ذهب 
إليه الفرّاء لأن الميم والنون موجودتان في الأصل الفارسي. " أه. 

ويقول بوبو: ولا مرجَح حاسما قوي السند لإلحاقها بهذا الوزن أو ذاك 
ولا داعي إلى ذلك البتة لأنهم قد نصّوا على أن الجيم والقاف لا يجتمعان في لفظ 
عربي الأصل» فاللفظة بينة العجمة» ولغاتها المضعوفة: منجنون» ومنجليق› 
ومنجنوق من باب التزيّد والتضخم المرضي اللغوي في المعاجم» لا من باب نمو 
الثروة اللفظية واغتتاء العربية بها ". (أثر الدخيل على العربية الفصحى:٠١٠٠).‏ 

وانظر بعد ذلك إلى اختلاف لغويينا في هل الطريق مذكر أم مؤنث. 

ولغة الطريق قطعة من الأرض يمر عليهاء قيل لها ذلك لأن المارة 
تطرقها بأرجلها وتطأها. فعيل بمعنى مفعول. وهي على ما هي عليه من المذلة 
والهوان فقد احتفى بها لغويّونا واختصموا في تذكيرها وتأنيثها. فالقرآن الكريم 
وردت فيه مرتين بالتذكير . ومفردات الراغب والأساس جاء بالطريق مذكرٌا. 
ويجیز تذكير كلمة الطريق وتأيثها كل من: معجم أفاظ القرآن الكريم» وابن 
السكيت (في تهذيب الألفاظ)ء والألفاظ الكتابيةء والصحاح» ومعجم مقاييس اللغة 
والصاغاني (قال إن التذكير أعلى)ء والنهايةء والمختارء واللسانء والمصباح 
والقاموس» ومحمد بن الطيّب الفاسي (قال إن التأنيث أعلى) والتاج» والمدء 
ومحيط المحيطء والمتن. وسبب هذا الخلاف في تذكير كلمة(الطريق) وتأنيثها هو 
أن النجديين يذكرونها والحجاز يين يؤنثونها. (العدناني:۹٠٤).‏ 

وكما كنا في السياسة والولاء الاجتماعي قيسيين ويمنيين»ء وفي الاعتقاد 
المذهبي نواصب وروافض فإننا في اللغة حجازيون ونجديون أو بصريون 
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وكوفيون» وتوزعتتا لهجات للقبائل من تميم وقيس وطيء وهذيل وبلعنبرء 
وكان دور مجامعنا اللغوية أن تحاول بعث الحياة في هذا الرميم وأن تحيطه 
بهالات القداسةء وكان هم المدقق اللغوي إذكاء الخلافات القبلية في ساح اللسان 
ومعترك البيان» وحل التجميد محل التوحيدء حتى لتخال الشيخ المغربي وهو 
على أن يهتز طنب في أبنية العرب (راجع "طرطوس"). 

الاجمرع الطريق فمي: ا رالطرقء والطرقاتء آ ا اء 
o,‏ والأطرقة. 

ويقول اللسان والمصباح إن الطريق يجمع على أطرقة إذا كانت كلمة 
طريق مذكرة. 

ويقول اللسان: يجمع الطريق على أطرق إذا كانت كلمة طريق مؤنثة. 
ويرى المتن أن الطرُقات هي جمع الجمع. 

ويقال على ذمَّة الراوي» إن رجلا سأل صاحبه: هل البرغوث ذكر أم 
أنتى؟فأجابه:ضع البرغوث على كفك فإذا طار فهو ذكر وإذا طارت فهي 
I agar xr Er‏ 

يقول ابن قتيبة: لم فصر اله انعر والعلم و لاغ علي رمن دون 
زمن ولا خض به وما دون قوم» بل جعل ذلك مشترکا مقنوما بین عباده قي 
کل دهر ‏ " (الشعر والشعراء: ۱ 

وختاماً أسوق قول أنطون سعادة في اللغة وتحديد وظيفتها الاجتماعية 
ودورها. يقول سعادة: "كل مجتمع يجب أن يكون له وسيلة أو وسائل» لغة أو 
لغات» لهجة أو لهجات يتخاطب بها أفراده ويتفاهمون ويتفاعل تفكيرهم 
وتزداد ثروتهم العلمية. وهكذا نرى أن اللغة وسيلة من وسائل قيام الاجتماع 
اسشا أسبابهء إنها أمر حادث بالاجتماع في الأصل لا أن الاجتماع أمر 
حادث باللغة. 
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ثم إن اللغة متى صارت لغة جماعة أو جماعات معينة أصبحت حاملة 
الميراتث الأدبي الثقافي لهذه الجماعة أو هذه الجماعات. وفي هذه الحقيقة يكمن 
سر“ أن اللغة عنصر من عناصرالأمة. فالأمة من حيث هي متحد اجتماعي ذو 
نوع من الحياة خاص به في بيئته لابذ لها من لغة واحدة تسهل الحياة الواحدة 
وتؤمَّن انتشار روحية واحدة تجمع آدابها وفنونها وعواملها النفسية وأهدافها 
ومتلها العليا. ولا فرق بين أن تكون اللغة الواحدة مختصة بالأمة الواحدة أو 
مشتركة بين عدد من الأمم» لأن الهام للأمة في اللغة هو ما تحمله من صور 
حياتها وحاجاتها النفسية والمادية وما هو من خصوصياتهاء لا أشكال ألفاظها 
القاموسية. فليس الفرق عظيما بين أن يكون اسم الباب "با بأ" والحجر حجرا وأن 
یکون اسم الباب 00ل أوعاإمم أو tuer‏ و اسم الحجر pierre yİ stone‏ أو .stein‏ 
وأن يعرف الإنسان أو القوم لغة لا تعبر عن احتياجاته واشتياقاته كأن لا يعرفها. 
وبهذا المعنى فقط يجب أن يفهم قول بلنتشلي ناطءئامهں81: "متى استبدل المرء 
لغة جديدة بلغته خسر قوميته" أي متى كانت اللغة الجديدة لغة راقية غنية بأدبها 
الخاص حاملة مجاري نفسية وفكرية قوية تجرف معها النفسيات الجديدة الداخلة 
فيها. أما حيث تكون النفسيات الداخلة في لغة جديدة قوية فإنها تفعل في اللغة 
وتكسبها من نفسياتها وتوجهها في لتعبير عن احتياجاتها ومتلها العليا شأن 
السوريين في اللغة العربية فإنهم أخذوها من الفاتحين العرب ولكنهم نقلوا إلى هذه 
اللغة علومهم وأدبهم ومجاري فكرهم فأصبحت اللغة العربية لغتهم القومية 
تسيطر نفسيتهم ومواهبهم فيها في بيئتهم وتجاوزها. وإن من الأسئلة التي نتبه 
الفكر إلى هذه الحقيقة: ماذا كانت تكون الثقافة العربية لولا ماانقله السوريون من 
السريانية واليونانية إلى اللغة العربية؟ " (نشوء الأمم: .)٠٠١- ٠١۹‏ 

"إن قيمة اللسان العربي لنا وقيمتنا نحن ضمن هذا اللسان هي بمواهبنا 
وبما نتج من تراث سوري فكري أدبي بهذا اللسان» بحيث أصبح السوري يجد 
فيه التعبير عن إحساسه وإدراكه وفهمه» فهو صار خزانة النفسية السورية 
وتقافتها ويجب أن يغنى كثيرا بالتراث النفسي الثقافي السوري ليضمن للأمة 
السورية كل احتياجها ويستنير الأدب السوري والفن السوري كل جوانبه". 

e 


(وردت كلمة ينير بدلا من يستنير في "الآثار الكاملة: .)٠‏ (سعادة - النظام 
الجديد - العدد الرابع - المجلد الأول -یونیو ۱۹٤۸‏ ص .)١١‏ 


ولا شك أن العرب المستعربة أتوا من الشمال وليس من الجنوب وهناك 
أدلة في فقه اللغة وفي الأنتروبولوجيا. ففي الأخيرة كثير من الأدلة التي يمكن 
استخلاصها من المصادر الدينية وما شابهها تثبت أن القرشيين كانوا في 
بعض حالاتهم أصحاب بشرة بعيدة عن السمرة فقد وصف النبي محمد بأن 
جبينه صلت مشرب بحمرة (الجامع في السيرة النبوية:٠٠)‏ وفي وصف لونه 
عن أبي جحيفة: كان أبيض قد شمط (شيب في رأسه) (المرجع السابق:٠٠).‏ 
وء طفیيل قال: رأيت راان أبيض مليحاً من جع 
السايق:۴). وعن علي بن أبي طا قال: كان أبيض مثابا بكارة 
(المرجع السابق .)٠:‏ وأما عائشة فقد وصفها الرسول بالحميراءء عندما قال 
كلمته المشهورة: "خذوا نصف دينكم عن هذه الحميراء". 

جاء في الموطاً لمالك بن أنس في صفة محمد أنه ليس "بالطويل البائن 
ولا بالقصير. وليس بالأبيض الأمهق ولا بالآدم. ولا بالجعد القطط ولا 
بالسبط... "ومعنى (الأمهق) الشديد البياض كلون الجص» ومعنى (الآدم) 
o I MC‏ 
(مقدمات أولية في الإسلام المحمدي الباكر .)٤٤۸١:‏ 

روى الحاكم في المستدرك بسنده عن أنس بن مالك وابن شهر آشوب 
في المناقب عنه قال: سألت أمي عن صفة فاطمة عليها السلام؟ فقالت: كانت 
كأنها القمر البدر»ء أو الشمس كفرت غماماء أو خرجت من السحاب» وكانت 
ب !21 N Eg E E‏ 

وفي وصف العسقلائني لعو هن (فخطاب: أنبهكان ويلا جسيماً أصلى 
أشقر» شديد الحمرة. وذكر عن بعض لولد عمر: سمعنا أشياخنا يذكرون أن عمر 
كان أبيض» فلما كان عام الرمادة وهي سنة المجاعة ترك أكل اللحم والسمن 
وأدمن أكل الزيت حتى تغيّر لونه وكان أحمر» فشحب لونه (الإصابة في تمييز 
الصحابة: .)٥۸۹‏ أنظر: ملامح في فقه اللهجات العربيات: ٠١١‏ و .)١١١‏ 
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جاء في لسان العرب (مادة حمر): قال شمر في تفسير الحديث "بعثت إلى 
اوو و مت ف و اا ل ا اا ا و 
وعلى ألوان العجم البياض والحمرة. والعرب تقول: امرأة حمراء أي بيضاء. 
ويقول تعلب: إن العرب لا تقول رجل أبيض من بياض اللون» إنما الأبيض عندهم 
الطاهر النقي من العيوب. فإذا أرادوا الأبيض من اللون قالوا أحمر... وكان محمد 
یز أحياا يا حمير اء تصغير آ ا يريد البيضاء. 

قال جرير وهو أبيض يكتى بأبي حرزة لنصيب الشاعر الأسود: 
"اذهب فأنت أشعر أهل جلدتك» فقال: وجلدتك يا أبا حرزة" أي أشعر السود 
والبيضص ااً. 

ومن حيث فقه اللغة فإن النظرية التي اعتمدت أن العربية الفصحى أتت 
من الجنوب تدحضها الدراسات اللغويةء إذ نجد أن قرب اللغة وخاصة مفرداتها 
بين الآرامية والعدنانية هو بحدود %۸٦,١‏ وتحوي العربية العدنانية من الأكادية 
بفرعيها الأشوري والبابلي بحدود %٦٠‏ رغم غربتها وتأثرها بالدخيل ألا وهي 
السومرية والفرس. وبين العدنانية والكنعانية %۹٤‏ بينما قرب العدنانية من 
السبئية أو العربيات الجنوبيات لا يتجاوز ال٥1‏ %. وتحوي اللهجة العربية 
العدنانية من الآرامية %۷١‏ من مفرداتها كما أن الآرامية تحوي من العاميات 
۲م . بمعنى آخر فإن اللهجة العربية العدنانية تمت بصلة إلى الشمال أكثر 
مما تمت بالصلة إلى الجنوب. وهذا يضعف من أهمية النظرية التي تقول بقدوم 
(قريش بالتحديد) من الجنوب وتحل محلها النظرية التي تعاكسها تماماً. 

إن كقيا مع الأللماء الطآككة ككلمة عصفور تعطتقايا يرج التااإهذ ا 
الموضوع» فكلمة عصفور العربية يقابلها "صفورو" في السريانية» وفي 
الأكادية "إصتور" وفي العمورية / الكنعانية / الأوغاريتية (عصر) "عصور" 
وهكذا فإن كلمة عصفور المركبة تجمع مابين جغرافية الأكادية في العراق» 
وجغرافية السريانية (جنوب تركية حاليا)» ومابين جغرافية الأوغاريتية (شمال 
ساحل بلاد الشام). إن اسم الشمال في العدنانية من شمأل عاصمة (مملكة 
يادي الآرامية) الواقعة في شمال غرب سورية (لواء اسكندرون اليوم) وهي 
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مدلول على الاتجاه أما اسم الشمال في اليمن فهي أشامن حيث كان اليمني 
يقف قبالة الكعبة باتجاه الشرق فيقول: أيا من: أي الجنوب من جهة اليمنء 
أشامن: أي الشمال من جهة الشام. فالشمال في العدنانية من شمأل وهي في 
شمال بلاد الشام والشمال في اليمنية من الشام. 
يقول امرؤ القيس: 
فتوضح فالمقراة لم يعف رسمها ‏ لما نسجتها من جنوب وشمأل 
أنظر : (ملامح في فقه اللهجات العربیات :۱۳۳و ٤٠۳و‏ ٠٠ه٥).‏ 
وفي الكنعانية الأوغاريتية :M10۳١‏ محمد وتقراً محمود (القاموس 
الأوغاريتي:۸۷۲) وهي كما في اا ماما. ونحن نعلم أن اا ول 
محمد كان نادرأ في قريش ولم تعرف قريش إلا خمسة محمدين فهو نادر 
وهذا ما يعزز أن قريش أتت من الشمال ولم تأت من الجنوب. 
واا ا ا ر هي 
تسميات مناخية (في تفسيرها اللغوي) ما عدا أربعة أشهر تحمل أسماء دينية منها 
ثلاثة TT‏ ذو القعدة وذو الحجة ومحرم» 2 هو رجب (شهر 
التعظيم)ء ترتبط تحديدا بمنطقة بلاد الشام ولا ترتبط إطلاقا بمناخ شبه الجزيرة 
العربيةء لكن العرب استخدموا هذه التسميات بعد عودتهم إلى شبه الجزيرة العربية 
من بلاد الشام مع استخدام النسيئة في أشهر جمادى وربيع. ومسقطين أسماء 
الأشهر المناخية الشمالية على الأشهر القمرية في شبه الجزيرة. 
أضف إلى ذلك أن قبيلة قريش وافدة إلى مكة. ومعنى قريش من قرش أي 
جمع فهي مجمو ع لأكثر الأطراف الشمالية ذات اللهجات المتعددة فأخذت أحسنها 
وألفت القبيلة قريش» والقبيلة هي الجماعات التي قبلت التعايش مع بعضها لحماية 
نفسها. وأنه كان لقصي زعيم قريش بيت دائم في دمشق. وأن رحلة الشتاء 
والصيف التجارية كانت متأصلة بقريش فمعرفتها في الشمال كانت كبيرة. 
لكل هذه الأسباب نقول: إن قريش أتت من الشمال ولم تأت من الجنوب 
کما یشاع. 
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وقد درج العرب القدماء على قسمة العرب إلى عرب عاربة وعرب 
مستعربة. "وقالوا في العدنانيين المستعربين الكنعانيّي الأصل إنهم ولد 
إسماعيل للتعليل عن دخول الكنعانيين في حياة الصحراء.... أما العلاقة 
والقرابة الدموية بين سكان سورية وسكان العربة فقد قام عليها الدليل» ولكن 
من أخذ من الآخر أكثر؟ يمكن أن يكون السوريون الكنعانيون المستعربون 
أكثر في العربة من العرب الذين دخلوا سورية وتسرينوا. وإن كثيرأ من 
العرب الذين دخلوا سورية بالفتح المحمدي هم عرب مستعربة أي أنهم 
سوريون كنعانيون في الأصل تحولوا إلى البداوة بعامل جفاف الأرض 
وقطنوا العربة (الصحراء) واكتسبوا الطابع العربي (الصحراوي). (سعادة - 
النظام الجديد - العدد الثالث - المجلد الأول - ٠۹٤۸‏ ص٦١).‏ 
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اللغات السامية 


قسم علماء الألسنيات اللغات إلى عائلات بالنظر إلى تشابه جذور الكلمات 
فى كل عائلة. وإحدى هذه العائلات اللغوية هى عائلة اللغات السامية المتفرّعة من 
عرف عنها شينا) فد ر التاريخي (عصر .ا اية) 
٠ق‏ .م. وهي تضم الأكادية والعمورية الكنعانية والإبلائية والآرامية والسريانية 
والعربيتين العدنانية والقحطانية إلخ... وأضاف بعضهم القبطية والبربرية. 

ومصطلح اللغات السامية أوجده المستشرق اللاهوتي شلوتزر النمساوي 
الأصل في النصف الثاني من القرن التاسع عشر (عام١۷۸٠)‏ وأطلقه إرنست 
رينان بعده (المدخل إلى اللغة الآرامية:١).‏ 

والمهم في المصطلح - أي مصطلح - الدلالة على مسمّى بعينه ولا 
عبرة للأسماء مادامت تدل على شيء محدد بذاته. 

ولما كان شلوتزر قد استل هذه التسمية من خرافات التوراة وميثولوجيا 
اليهود فقد هيا لبعض مناصريهم من باحثي الغرب في الألسنيات محاولة ترسخ 
بعض الأوهام حول أوّلية العبرية وعدها اللغة الأمّ.لذا رأى بعض الباحثين 
العرب تسمية هذه اللغات باللغات العربية التي تعود إلى اللغة العربية الام 
المجهو لة«تماما "اور اصح أن "هذه التسمية تبطنالاغر ج «بائنظرية"القائلة"جقدوام ما 
يسمى بالهجرات السامية من جزيرة العرب إلى الهلال الخصيب» وهو أمر ما 
يزال موضع جدل بين المؤرخين كما أسلفنا. كما جاءت هذه التسمية لتقول بأن 
ما يسمى بلغات سامية أو عربية ما هي إلا لهجات للغة واحدة. 


ومن الباحثين من رأى أن تسمية اللغات السامية باللغات العروبية أدق 
وأوفى. وقد اعترض العلايلي على قول سعاده بأن الأمة السورية هي إحدى 
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مم العالم العربي واقترح بدلا لذلك اعتبارها أمة «عربية» أي مستعربة 
(أنطون سعادة من التأسيس إلى الاستشهاد مجلد ٠4١‏ ص١).‏ 
وهنا لا بد من تحديد المصطلحات لإزالة كل لبس . 


كان علماء العربية يطلقون على لغتهم اسم اللسان العربي وكان 
اصطلاح اللغة عندهم ينطبق على فروق من مثل قولهم: "هنت لغة في أنت'» 
ويسمون اللغة الضعيفة باللغيّة تبعاً لمقياس الفصاحة. 

وأما اللهجات عندهم فهي وجود بعض التحويرات اللفظية عند مختلف 
القبائل ومنها الطمطمانية في لغة حمير وهي قلب اللام في أل التعريف إلى ميم 
ساكنة كما في سؤال رجل من اليمن للنبي محمد: "هل من أمبر أمصيامن في 
أمسفر أي هل من البر الصيام في السفر؟' وجواب النبي بلهجته نفسها: "ليس 
منم برّم صيام فيم سفر". والجواب: ليس من البرَ الصيام في السفر. ولعل من 
آثارها لفظ البارحة: امبارح في العامية السورية. 

ومن اللهجات التلتلة: وهي كسر حرف المضارعة حتى حين يكون 
حرف المضارعة ياء. مع أن جميع العرب يلتزمون الفتح في الحالة الأخيرة. 
والشائع في لهجات الحجاز الفتح في كل الحالات. وأغلب الظن أن بهراء وهي 
قبیله کی ااا ا ب جاور ها م اة 
آرامية اطرد فيها كسر حرف المضارعة مثل: تعملون - تفعلون - تصنعون. 
إن كثيراً من القبائل تنطق بحرف المضارعة حين يكون "تاء" أو "نون" أو 
"همزة' مكسوراً فيقولون مثلا "تعلم" .و قد جاء في اللسان: "قال أبو عمرو: 
وتعلم بالكسر لغة قيس وتميم وأسد وربيعة وعامة العرب. وأما آهل الحجاز 
وقوم من أعجاز هوزان وأزد السراة وبعض هذيل فيقولون "تعلم" بالفت» 
واقلاقق الكريم عليها _قال: وزع االأخفش إن كل مشق ورك اقتا من الأعراب 
لم يقل إلا 'تعلم" بالكسر". والمشهور في حرف المضارعة للفعل الثلاثي أن 
يكون مشكلا في كل آلكالات#(فع#اللهجات العربية: .)٠١١‏ يقول التحالبي: "ما 
گر حرف المشار عة فو فة رة اه فة و هده الطاهر ة اة نة 
توجد في العبرية والسريانية والحبشية. "والفتح في أحرف المضارعة حادث في 
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العربية القديمة بدليل عدم وجوده في اللغات السامية الأخرى وبدليل ما بقي من 
الكسر في بعض اللهجات العربية القديمة. وهناك دليل ثالث على أصالة الكسر 
في حرف المضارعة»ء وهو استمراره حتى الآن في اللهجات العربية الحديثة 
كلها" (فصول في فقه العربية: .)٠١٠١‏ 

والكسكسة: وهي إضافة السين إلى كاف ضمير المؤنث في حالة 
الوقف» مثل أعطيتكس: أعطيتك» ومنكس: منك» وعنكس: عنك؛ وقد نسبت 
إلى هوازن . ا :وهي في را ضر وهي إضافة الث اف 
ضمير المؤنث مثل: إنكش: إنك» ورأيتكش: بمعنى ر أيتك» وأعطيتكش: بمعنى 
أعطيتك . فمنهم من يثبتها حالة الوقف فقطء وهو الأشهر» ومنهم من يثبتها في 
الوصل أيضا ومنهم من يجعلها مكان الكافا ويكسرها في الوصل ويسكنها في 
الوقف» فيقول منش وعليش. وما تزال الكشكشة مسموعة في جنوبي العراق 
والكويت إذ تسمعهم وا اد كا ولف ره ج لاء 
عينا فيقولون مثلا: العم ١"‏ س اام الابيض أي اللحم الاحمر 
أحسن من اللحم الأبيض. وهي لغة هذيل. وربما اقتصر الإبدال على كلمة 
TER‏ . و هي بالسريانية عد. والعجعجة: وهي قلب الياء جيما وهي 
لغة قضاعة يجعلون الياء المشددة ا يقولون ا تميمي تميمج وقد تبدل 
الياء اا ا . وكذلك اشتهر ابدال الياء جیما في لغة فقيم . وهذه الظاهرة 
تشيع في عصرنا الحاضر في بعض قرى جنوب العراق والكويت؛ يقولون 
"دياي" في "دجاج'. وشنشنة اليمنء تجعل الكاف شقا مط کات أللهم لبْيش› 
أي لبيك . ولخلخانية أعراب الشحر وعغمان» كقولهم مشا الله كان أي ما شاء 
الله كان. ويظهر أثر هذه اللخلخانية (العجمة في المنطق) في عاميتنا الحالية. 
وعنعنة تميم تجعل الهمزة عينا تقول في موضع آن» عن. ومن آثارها في 
عصرنا الحاضر قول البدو في بادية الشام "سعل" في سأل. والإستنطاء: وهو 
لهجة قبائل سعد بن بكر وهذيل والأزد والأنصار إذ يقلبون "العين" في الفعل 
"أعطى" إلى "نون" فيقولون "أنطى". ويفسر "رابين" الاستنطاء بأنه لا شأن له 
بالفعل أعطى» بل هو فعل سامي آخر معروف في العبرية هو "نطا" بمعنى مد 
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يده إلى» وقد زادت عليه الهمزة أي صار على صورة أفعل (من كتاب 
Ancient West Arabian‏ :۳۲ عن اللهجات العربية: .)١ ٤١‏ 


ويشير الأزهري إلى أن "همز" الوقف في آخر الفعل لغة لبعض 
العرب نحو قولهم للمرأة "قولئ" وللرجلين "قول" وللجميع "قولؤ"» وإذا وصلوا 
الكلام لم يهمزواء ويهمزون "لأ" إذا وقفوا عليها" (تهذيب اللغة ج ٠٤١:1۸‏ 
عن اللهجات العربية: .)٠٤٤‏ 


جاء في بعض الروايات أن لهجة قيس عيلان تزيد ألفاً بعد المدغم قبل 
"مدا" . وإذا نطق ا الوضع الأخير بالا هذا 
الوضع الذي التزمته معظم اللهجات العربية الحديثة والذي نلحظه في لغة 
كلامنا (في اللهجات العربية: .)٠١١‏ 

MECC TM Ea CT 
النات» وفي السوس (أي الأصل): التوس» وفي المسلئب: المتلئبً. تعزى‎ 
هذه اللهجة الى اليمن. والوكم وهو كسر كاف الخطاب فيقولون عليكم بدلا‎ 
من عليكم وهو المشهور» وقد روي عن بني كلب وهم فرع من قضاعة›‎ 
ترددت مساكنهم بين تخوم الشام وما يقرب من بلاد العراق. وربما تأثروا‎ 
بالسريانية التي توؤثر الكسر في هذا الموضع. وظاهرة الوكم باقية في‎ 
العامية السورية وخاصة في منطكاقيك الساحل وكذلك ظاهرة الوهم.‎ 
والوهم وهو كسر ضمير الغيبة فيقولون منهم بدلا من منهّم وهو المشهور‎ 
وهي لهجة بني كلب. وتضجع قيس» وعجرفيّة ضبّة» والعجرفية جفاء في‎ 
الكلام. وغمغمة قضاعة (صوت لا يفهم تقطيع حروفه). ولغة طيئ في إبدال‎ 
ألف أنا هاء. والقطعة: لثغة في بني طيّئ كالعنعنة في بني تميم. ومنها قول‎ 
بعظا يا أبا الحكأً يريد يا أبا#الگكم# قد روي إؤأن بض القبائل العربية‎ 
كانوا يقلبون في لهجاتهم "الميم" إلى "باء" و"الباء" إلى "ميم'. وقد نسب الرواة‎ 
هذه اللهجة إلى "مازن" من ربيعة» كما نسبت إلى بكر بن وائل وهي من‎ 
وهي غير مطردة بل مقيّدة‎ .)١١١ قبائل ربيعة كذلك (في اللهجات العربية:‎ 
وط خا وهی ا اة ,كوا فن الات لفن .ع ها‎ 
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عن الهاء نحو: (سُو) و(سُم) أي (هو)ء و(هم)» و(سقني) أي (هقني). 
(اللغات اليمانية القديمة: .)١١‏ وأشار الخليل إلى ابدال الزاي من السين في 
لغة الأزد قال: والزقف لغة الأزد في السقف» يقولون: ازدقف أي "استقف" . 
ويقول ابن منظور: إن لا بأس (لبات) في لغة حمير . وهناك صفات صوتية 
للهجات متناثرة في شبه الجزيرة. 

قال الصفدي: ومن العرب من لا يُدخل نون الوقاية لا على عن ولا على 
من» ويقولون عني ومني بنون واحدة مخففة (الكشكول: ۳۸). 

ويرى لفقيه اللغوي ابن جني "أن ركيك اللغة من اللغة. ويضيف ابن 
ج ن الأمر في للغة ال هكذاء فيجب أن يقل ١‏ ا ن 
يتخيّر ما هو أقوى (وأشيع) منهاء إلا أن إنساناً لو استعملها لم يكن مخطتئًا لكلام 
العرب " (الخصائص»ج٤٠:۲).‏ ثم يقول: "وكيف تصرّفت الحالء فالناطق على 
قياس لغة من (لغات العرب) مصيب غير مخطىئ" (المرجع السابق:٤١).‏ 

يتين مما سبق أن 0 -—Ğ—‏ س اا اء مصطلح اللغه ودلالاته. 
وفي ما يخص اللهجة في استعمالاتها المختلفة نجد المعاني التالية: 

اللهجة عند بعضهم هي لغة عند غيرهم كمن يقول بلغة لاتينية ولهجات 
لها كالفرنسية والإيطالية والإسبانيةء أو بلغة عربية أّمّ ولهجات لها كالأكادية 
والكنعانية والآرامية... وهو ما أخذ به بعض الباحثين ومنهم الدكتور بهجت 
قبيسي (ملامح في فقه اللهجات العربيات:٠٠).‏ 

وتعني اللهجة أيضا استخدام لفظة في منطقة أو بلد من محيط لغوي 
ذا لر قله اولغظ وخر للم8اويي ذك ي (لمجيط اللخ ووي اته مث كين 
- عويسية» جيب -سيلةء شنكليش - سوركة. 

كما تعني اللهجة تغيير شكل اللفظة للمدلول الواحد في المحيط اللغوي 
الواحد كما في قولهم: حناء إحتاء ننا = نحنْ. 

وقد يعني اختلاف اللهجة كالتسهيل والترقيق واستبدال حرف باخر ذي 
مخرج واحد كاستبدال التاء بالطاء والصاد بالسين والظاء بالضاد والألف 
بالقاف وغير ذلك وأمثلته كثرة. 
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وأخيراً قد تعني اللهجة أشكال الإمالة في النطق واختلاف الحركة 
والسكون: ليراء ليرو = ليرة. حاطء حيط» حوط = حائط . بدبكز» يذبكن = 
يَذبّكن إلخ... وكلها لهجات عامية معروفة. 

أُما نحن في هذه الدراسة فنفضتّل استعمال مصطلح اللهجة لتشمل المعنيين 
الثاني والثالث. ونطلق على ما يسميه بعضهم لهجات سامية أو لهجات عربيات 
اسم لغات سامية أو لغات سورية (الشام وما بين النهرين = الهلال الخصيب) من 
باب تغليب الأكثر على الأقل إذ أن معظمها نشأً على الأرض السورية وان يخسر 
المدلول شيئا من نصاعته إن سميناها باسم منحوت أو مرتجل نبذأً منا للتهويمات 
اللاعلمية واستغلالها بدوافع إيديولوجية وسياسية. ولن ينقص هذا ن 
قر ابة هذه اللغات بعضها ببعض وصدورها عن أصل واحد في الوطن الواحد. 

وبعيدا عن مرويات التوراة الخرافية فإننا نقول مع فيليب حتي: "إن 
أسماء الشعوب التي توطنت الشرق الأدنى القديم كالسوريين والحاميين 
والساميين والحثيين والعرب يجب أن تعتبر أسماء تعني مجموعات لغوية لا 
مجموعات عرقية" (خمسة آلاف سنة من تاريخ الشرق الأدنى:٠١)‏ عن الفكر 
العربي في بواكيره وآفاقه الأولیى: ۳۷). 

ونوافق أيضا على قول جواد علي: "إن السامية ليست (رستا) بالمعنى 
المفهوم من الرس عند علماء الأحياءء أي جنس له خصائص جسمية وملامح 
خاماة تز ء عن الجن اشر اللخرى ,ود افاي خن ادت عن اة 
لا أتحدث عنها على أنها جنس آي (رس) صاف بالمعنى (الأنتروبولوجي) بل 
أتحدث عنها على أنها مجموعة تقافية"' Not‏ خ العرب والإسلام: ج١‏ 
ص١۲۲‏ عن الفكر العربي في بو اكيره وآفاقه الأولى:۷). 

وفي هذين القولين اللذين نأخذ بهما ما يجتث بعض الأوهام التي #جاول 
بعل ماصری لاا وي من الاا السامات وساو ضاق 
السياسي والنفاقي الزائف الذي يحاول بعضهم تلويث العقول به بالزعم أن 
اليهود هم "أبناء ل 
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المنهج 


يضح هذا المعجم الكلمات العامية الدارجة في سورية (وخاصة في 
منطقة الساحل من الجمهورية العربية السورية) مثبتا لفظها ومبيّنا معناها أو 
:مان العامة ومحققاً اا ن اين تت وهل هي ا أو 
تصحيف للفظة عربية فصيحة أم أنها من لغة سامية كالسريانية أو غيرها أم 
أنها من السامي المشترك أم أنها دخلية أعجمية. 

ومع أن جمع الألفاظ الدارجة وحصرها كافة أمر فوق طاقة كل مؤلف 
لأن الكلمات كائنات حية تتوالد وتموت وتبعث من جديد فإن مقارنة هذا 
المؤلف بأمتاله من المعاجم يعطي فكرة عن الجهد المبذول فيه فهو من حيث 
الحجم وثراء المادة أضعاف مضاعفة لسائر المعاجم. 

وهو وإن أتى على إثبات المفردات الدارجة الواردة في غيره من 
المعاجم والمصادر فلم يكن ذلك مجرد تكرار بل هو أضاف إليها مئات من 
الكلمات غير المدونة وإن تكن سائرة تسعى بين الناس وعلى ألسنتهم. 

زد على ذلك أن الأسلوب المتبع هو أسلوب حي يمور بالحركة ويحفل 
بالنقاش وح الآراء المتعارضة ببعضها بحيث لاتطغى طلاوة الأدب على 
موضوعية الحقائق اللغوية ولكن ترتفع معها صبغة الجفاف والإملال التي تطل 
من صفحات المعاجم. وإذا كانت دراسة العامية ذات شأن كبير في فهم مبادئ 
التطور النحوي والصرفي والفقهي للغة العربية الفصحي كما يشير إلى ذلك 
فريحة في مقدمة معجمه (صفحة:٠)‏ وأن ذلك سيساعد في وضع معجم عصري 
فقهي تاريخي للغة العربية إلى آخر ما عذده مؤلفون كثيرون من فوائد فإني أريد 
أن ألفت النظر إلى أن معجمنا هذا يسهم في خدمة الفصحى من وجوه عدة: 
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١‏ - فهو يشير عند شرح اللفظة العامية إلى مايقابلها من اللفظ الفصيح. 

۲ - وهو في بعض الأحيان يبيّن مااعترى اللفظة الفصيحة من تحريف 
أو تصحيف ويرفعهما بالدلالة على الأصل. وفي الأمرين معا تقويم 
للسان وتعزيز للبيان. 

۳ - ثم إن تحقيق الألفاظ الآرامية أو الأكادية أو البابلية الأصل أو غيرها 
إن السامي المشترك ون الدخيل الغريب عنها اير 
على العربية نفسها سواء من حيث نظر القائلين بنظرية الهجرات 
السامية من الجزيرة العربية أو بوهن هذه النظرية وما يترتب على 
ذلك من النظر في نشأة اللغة العربية واللهجات السامية الأخرى. 

معنى العرب : 

E MC MN RE NS 

لتفسير كلمة عرب معناها ومداليلها فوجدوا: 
العرب: الماء الكثير الصافي. 
العربة: النهر الشديد الجري. 
العربات: سفن رواكد كانت في دجلةء واحدتها على لفظ ما تقذم» عرية. 
وقد تفحصوا عددا من المفر3آت والاشتقاقات من مادة "عرب" في العربية 
واللغات السامية القديمةء وتزيّدوا فيها وتأولوا حتى التمحل» وانتهوا إلى أن 
معاني هذه المفردات تدل بأجمعها على أن لكلمة (العرب) ومشتقاتها ومسمياتها 
صلة بالماء الصافي (أنظر : ملامح في فقه اللهجات العربيات .)۸١- ۸٤:‏ 

وكان الهدف من ذلك تعزيز القول بأن الموجات السامية تدفقت على الهلال 
الخصيب من الجزيرة العربيةء وفي ذلك خدمة لغرض إيديولوجي وسياسي . 

وعلى نقيض من ذلك وبالرجوع إلى المعجمات أيضاً وإلى بعض 
الثلواهد التاريخيةءنجا اسعن يم ختلفاً لمدلول#العربا يتجه إلى ربطه بالعربة 
أي الصحراء وقد أخذ به العلامة ابن خلدون. وقد أشار ساطع الحصري إلى 
أنه وجد في أكثر من ثمانين موضعاً من كتاب ابن خلدون (المقدمة) دلائل 


۳ - 


وقرائن وافية على أن استعمال كلمة العرب عند ابن خلدون كان يعني البدو 
والبداوة (آراء وأحاديث في التاريخ والاجتماع:۷١١).‏ كذلك أخذ به جواد 
علي (تاريخ العرب» الجزء الأول ص )٠۷۳‏ وفيليب حتي . 
ففي لسان العرب لابن منظور : 
عرب عاربة: صرحاء. 
عرب مستعرية: دخلاء ليسوا بخلص. 
الأعرابي: البدوي. صاحب نجعة وانتواء وارتياد للكلأء وتتبّع لمساقط 
الغيث» وسواء كان من العرب أو من مواليهم. 
ك ب: ساكنر البادية من ا اذين لا يقيمون فى الأ ل لا 
يدخلونها إلا لحاجة. ٠‏ 
تعرّب: صار أعرابيا -تشبّه بالعرب - استعرب أي دخل في العرب بعذ. 
قال الأزهري: ويكون التعرب أن يرجع إلى الباديةء بعدما كان مقيما 
بالحضر» فيلحق بالأعراب. ويكون التعرب المقام بالبادية» ومنه قول 
Et I‏ 


تعرب آبائي» فهلاوقاهم من الموت»› رملا عالج وزرود 


يقول أقام آبائي بالباديةء ولم يحضروا القرى. 

العرب: هذا الجيل لا واحد له من لفظهء وسواء أقام بالبادية والمدن. 
والنسبة إليهما أعرابي وعربي. 

إن أولاد إسماعيل نشأوا بعربة» وهي من تهامةء فنسبوا إلى بلدهم. 

روي عن النبي أنه قال: خمسة أنبياء من العرب» وهم محمد (مكة) 
وإسماعيل (مكة) وشعيب (مدين) وصالح (ثمود بناحية الحجر)» وهود 
(الأحقاف من رمال اليمن). 

كل من سكن بلاد العرب وجزيرتهاء ونطق بلسان أهلهاء فهم عرب يمنهم 
ومعدهم. قال الأزهري: والأقرب عندي أنهم سمّوا عربا باسم بلدهم العربات. 
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قال إسحق بن الفرج: عربة باحة العرب» وباحة دار أبي الفصاحةء 
إسماعيل بن إيراهيم. وفيها يقول قائلهم: 
وعربة أرض ما يحل حرامها من الناس إلا اللوذعي الحلاحل 


قول الآخر: 
ورجّت باحة العربات رجا ترقرق في مناكبها الدماء. 


قال: وأقامت قريش بعربة فتنخت بهاء وانتشر سائر العرب في 
جزيرتهاء فنسبوا كلهم إلى عربةء لأن أباهم إسماعيل بها نشأً» وربل أولادهم 
فيهاء فكثرواء فلما لم تحتملهم البلادء انتشروا وأقامت قريش بها. 

العرأب: يبيس البُهمى خاصةء وقيل: يبيس كل بقل» الواحدة عربة» 
وقيل: عراب البُْهمى شوكها. 

عَروية والعروبة كلتاهما الجمعة (والأفصح أن لا يدخلها الف واللام) 
وهو اسم قديم لهاء وكأنه ليس بعربي. وفي آرامية معلولا اليوم 14ءامه۲جً: يوم 
العروبة أي الجمعة. 

هذا ولم يكن هناك تمييز بين العرب والأعراب في الفترة التاريخية من 
الألف الثالث قبل الميلاد وحتى القرن الثالث قبل الميلاد. وفى العبرية كانت 
كلمة عرب تعني البدو. فقد ورد ااال الكتاب المقدس:١٠٠:‏ (عرية) 
اسم عبري معناه القفر» و(عربية) من اسم سامي معناه (قفر)... وكلمة 
أعرابي تعني لليهود سكان القفار المتنقلين (ص .)١١١‏ 

وقد تماهى مفهوم العرب مذ القدم معامفهؤم البدوءإكما تكشف ذلك 
الإشارة الأكادية التي يعود تاريخها إلى القرن التاسع ق.م» ولم يتماه مع 
الأتنية ولا مع اللغة (الفتنة:٠١١).‏ 

أما في الفترة التاريخية من القرن الخامس قبل الميلاد وحتى القرن 
الثالك ميلادي فد ميقع ركه لمكن الاسم عرب وسموا سكاق البادية 
أعرابا .ومن نهاية القرن ۷م. وحتى القرن ١٠م.‏ ماتت كلمة أعراب وحلت 
محلها عرب = بدو . ومن القرن ١٠م.‏ وحتى نهاية القرن ١١م.‏ صارت كلمة 

ا 


عرب = البدو. وفي بداية القرن ١٠م.‏ بعثت كلمة عربي لتدل على سكان 
المدن والبادية (ملامح في فقه اللهجات العربيات: ۸۸). 

ED O MOTE TS 
جزيرة العرب التي اعتبرت المهد الأصلي للعنصر السامي .وهذه النظرية‎ 
تحتوي ضهنا أن اللغة السامية الأصلية التي تفرعت عنها لغات حضارأات‎ 
الهلال الخصيب» قد نشأت في جزيرة العرب وأن اللغة العربية هي أقرب‎ 
الأقرباء إلى تلك السامية الأصلية. غير أن أبرز المدافعين عن نظرية‎ 
الهجرات» قد بدأ يتخلى عنها على ضوء المعارف الجديدة في علم اللغات‎ 
المقارن. على سبيل المثال فإن عالم الساميّات المعروف سباتينو موسكاتي‎ 
حل قر آعد اللغة الساميةء يظمل كفي‎ ۱۹٦۹ في کا له صدر عام‎ 
هذه الفرضية» وما يتبعها من نسبة اللغة السامية الأصلية إلى الصحراء‎ 
العربية» ومن كون اللغة العربية هي الأقرب إلى هذه السامية الأصلية من‎ 
شقيقاتها في الهلال الخصيب» متل الآكادية والأوغاريتية" (آرام دمشق‎ 
.)١١- ٠١: وإسر ائيل‎ 

وتتمائل لغة إيبلا تماثلا تامامع اللغة التي جرت العادة على تسميتها 
بالكنعانية وبالأخص مع الاوغاريتية التي نملك عنها شواهد ترقى إلى -٠٤١١‏ 
٠ق‏ .م ومع اللغة الفينيقية التي ترقى شواهدها إلى ما بعد ١٠٠٠ق.م.‏ فضلا 
عن هذا تماثلها مع اللغة العربية التي تعتبر أحدث لغة سامية أدبية كبيرة بين 
مجموعة اللغات السامية الغربية.(وثائق إبلا للدكتور عفيف بهنسي ٠٤:‏ عن 
تاريخ سوريا القديم - تصحيح وتحرير .)١١١:‏ 

إوبد لاون الل كيز على ا ا اة اة ١‏ وبترم الح لان 
بتلمّس خيط يربط اللغات السامية باللغة المصرية وبقية لغات شمال أفريقيا. وهم 
يرون أن الأقرب إلى الواقع هو وجود لغة أفرو - سامية تفرعت فيما بعد إلى 
سامية وأفريقية عند نقطة معينة من التاريخ. من هؤلاء العلماء الألماني 
B5‏ و الروسي ""Diakonoff‏ )ر ام دمشق وإسر ائيل .)١٠:‏ 


"قادت الهجرات القادمة من الشمال الأفريقي إلى تكوين اللغة المصرية 
القديمة في وادي النيل واللغة السامية الأ في سورية وهي السامية الغربية ومنها 
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انشة نشقت السامية الشرقية التي طوأرها النازحون باتجاه وادي الرافدين. وقد نتجت 
اللغة السامية الأصلية عن تفاعل لغة القادمين الجدد مع اللغة المحلية. 

أما عن جزيرة العرب» فتبدو أن اللغة السامية قد جاءتها من فلسطين 
وسورية الجنوبية في أواخر عصر البرونز المبكر وأوائل عصر البرونز 
الوسيط (أي حوالي عام ١٠٠ق.م)‏ فخلال هذه الفترة ساد المنطقة السورية 
جفاف حار طويل»أدى إلى انهيار تقافة البرونز المبكر وإلى اقتلاع للسكان 
وهجرات واسعة النطاق»ء وتحوّل شرائح كبيرة من المزارعين المستقرّين إلى 
الرعي المتنقل. من هذا المنظورء تغدو الهجرة السامية عكسية»ء وباتجاه 
الجزيرة العربية لا منها." (آرام دمشق وإسرائيل:۷٠).‏ 

لقد اتخذ بعض المؤرخين من نقش النمارة (أو نقش امرئ القيس) الذي 
يعود إلى سنة ۹۲١‏ م. أساسا في تحديد تاريخ العرب وتبين أن ذكر العرب في 
التاريخ يعود إلى زمن أقدم فقد ورد ذكر الجيش العربي عند هيرودوت (القرن 
الخامس قبل الميلاد) في حديثه عن غزو (سين حريب 1۸١- ۷٠١‏ ق.م) ملك 
العرب والأشوريين لمصرء كما ورد ذكر القائد جندي بو لم6 العربي في 
نقش يتحدث عن معركة قرقر الأولى ۸١١(‏ ق .م) بين الأشوريين والآراميين 
اثالث ۸٠٤ ۸١۸(‏ ق.م). على أن أقدم ذكر للعرب جاء في نقش آكادي يتحدث 
عن قتال سرجون (شارو - كين) وحفيده (نارام سين) (نهاية الألف الثالثة قبل 
الميلاد) مع قبائل عربية في شبه الجزيرة العربية. 

كما ورد لفظ العرب في وثائق إيبلا التي تعود إلى حوالي عام 
٠١‏ ق .م (الفكر العربي في بواکیره وآفاقه الأولی:٤٤).‏ 

ویکتب ل. دولابورت: "مازلنا نجهل حتى يومنا هذا منشاً الساميين الأول 
الذين نزحوا من ديارهم الأصلية وتوطنوا سهل الفرات الأدنى. هل هو شبه 
الجزيرة العربية» وهو الرأي الذي ساد حقبة طويلة من الزمن؟ ام هو بلاد 
الأموريين» وسوريا وفلسطين تبعا لنظرية هي أقرب زمنا إلينا؟ على هذه 
المعرفة تترتب» ولا شك» نتائج خطيرة» أهمها تحديد مدى تأثير الحضارة البابلية 
في شعوب أسية الصغرىء» وسواحل البحر المتوسط' (بلاد مابين النهرين - 
حضارة بابل وأشور: ۳٠۳‏ عن الفكر العربي في بواكيره وآفاقه الأولى:٠١).‏ 
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ا و ای و وو وان ا ر کا اون 
السحيق . وإن ما دعي بالهجرات من شبه جزيرة العرب لا يعدو كونه مجرد 
افتراض بائس ولا أساس له. إن حركة السكان العرب في الأرض العربية 
هي حركة جولان دائمةء يتجاذبها ألثنقل والاستقرار على الدوام" (تاريخ 
سوريا القديم - تصحيح وتحرير .)١١١:‏ 

أولا: المنهج 

لقد التزمت في وضع هذا المعجم خطة ثابتة أرى من الضروري 
بيجاز وهي تشتل - ا ات التالية : 

أ - الإتيان بالكلمة العامية في صدر الكلام عنهاء ومصدري الأول هو 
السماع من المنطقة التي أنتمي إليها وهي من حيث الاتساع والشمول حسب 
EN A ECE TE aT TS‏ 
الا e‏ 

١‏ - بعض الكلمات العامية من اللهجة اللبنانية وقد أخذتها من 
EEE‏ ي | | AE inl‏ > 
اللفظة وموضحا ما يقآهافي عامية الساحل أو العكس. 

- وفي أحيان قليلة أت في صدر الكلام كلمة مشتركة بين 
العامية والفصحى مع الإشارة إلى ذلك وذلك من أجل إظهار 
فائدة أو نكتة لغوية. 

سے کم اوولجاخ أیض الال اک کل یتر لدا فيوس در لكا مع 
الإشارة إلى ذلك باعتبار أن المولد ليس أصلا وقد تكلمت به 
العامة ثم تبنته الفصحى بعد رسوخه على ألسنة الناس. 

ب - ترتيب الكلمات العامية ترتيباً ألفبائيا لكي يهل الوطتولإرإلى 
الكلمة المعنية بالرغم من الطابع الاشتقاقي للكلمة العربية وقد اقتضى ذلك 
زيادة الألفاظ في (أءت»م) وذلك بزيادة صيغ أفعل وانفعل وتفعل وتفاعل واسم 
الفاعل واسم المفعول من غير الثلاثي. 
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ج - شرح المعنى العامي للفظة شرحا مستوفياً وذكر المعاني الإضافية إذا 
وجدت في لهجة آخرى مع الإشارة إلى موطن الدلالة الجديدةء والاقتصار في 
ذلك على المعاني غير الفصيحة. ولاب من ذكر الملحوظتين التاليتين: 
١‏ - قد يحدث أن المؤلفين يختلفون فى تفسير الكلمة العامية الواحدة 
مع أنهم من بيد وذلك بقصد ربط انی 
قاموسي معروف. راجع " شرشحة '. 

۲ - من ميزات هذا المؤلف اد تمر عل این 
للفظة العامية كما هي الحال في سائر المراجع بل وصل 
بعضها إلى خمسة عشر معنى. 

د - إيراد معنى اللفظة بنطقها العامي في الفصحى. وبالمقارنة مع المعاني 
المختلفة للعامية والفصحى نتضح شخصية العامية بملامحها المتميّزة لأنها في 
الحقيقة ابنة الأرض السورية والبيئة السورية وليست مستوردة ا ما 
ویصح علیها ما رواه ابن جني : روينا عن الأصمعي أن رجلا من العرب دخل 
على ملك ظفار - وهي مدينة لهم يجيء منها الجزع الظفاري - فقال له الملك: 
بء وتب بالحميرية: اجلس» فوثب الرجل فاندقت رجلاه» فضحك الملك» وقال: 
ليست عندنا عربت من دخل ظفار حمّر» أي تكلم بكلام حمير" 
(الخصائص .)۲۸/٠:‏ هذا وقد اتبعت الشرح في الغالب بمثل أو استعارة أو تشبيه 
تندر ج فيه الكلمة العامية في سياق القول فتبرز دلالتها الدقيقة. 

ه - إيراد المقابل الفصيح لهذه اللفظة العامية. ولذلك أهمية بالغة إذ 
أن ,الكثير من الألفاظ العامية يصعب على المتعلم منا أن يفطن إلى مقابلها 
الفصيح» ٬لأننا‏ في الأغلب الأعم نفكر بالعامية إذا جاز التعبير» وليس ذلك بدعا 
أو عرضا من أعراض العصر بل هو عام في كل العصور وسائر اللغات. 

و - إيراد المعاني اللغوية لأصل الكلمة العامية الفصيح أو لما يمكن أن 
يكون مقارباً لها وذلك بغية إنارة الكلمة العامية وأصلهاء > كالشمعة توضع بين 
مراین فتزداد وضو ځ ودا 

ز - ثم عمدت إلى تأصيل هذه الكلمة وردها إلى كلمة اشتقت منها 
عربية أو غير عربية. 
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ح - أما تحريك الكلمات العامية فقد التزمت فيه صورة نطق العامة لها 
وغالبا أهل الساحل. وفي ذلك بعض الصعوبة لأن الحركات العربية الثلاث لا تفي 
N N 1 EE‏ 
(صفحة "و"). فأنت ترى في "أكتع' وأمثالها إلى تحريك التاء بالكسرة أو تحريك 
اد كما في قر له "أك 9 رذلك للتمييز بين © هة 
وأفعل التفضيل. ومن ذلك تسكين الحرف الأول من الكلمةء والعربية لا تبدأً بساكن 
كما هو معروف» وما ذلك إلا لتأثرها بالسريانيةء ونقل السكون من الحرف الثاني 
إلى الثالث كما في قولهم "ترجمان" بدلا من النطق الفصيح ترأجُمان» وكذلك تحريك 
الحرف الأول بالكسر ذ في الكثير من الأسماء والأفعال وكان حقها الفتح أو الضحٌ 
كما في "عمل" اال وات فل" و وتحويل ألف المد لى ا في 
ك تي تحوّلت في العامية إلى "بلي" فبعد تحوّل الألف إلى ياء طاوعتها 
اللا التي ف اهجارخا الجرف الأ ل بالكمو وكا ۴دا[ عق اتفخيم بعض 
الحروف أو ترقيقها وإشكالات الإمالةء والأصوات الأوجز من الحركات الصريحة 
كما في لفظة "ست" فإن صوت السين المكسورة أوجز في اللفظ من الكسر 
الصريح وهو أشبه بلفظة "1 في الإنكليزية. ومن أشكال تحريف النطق تحور 
الياء الساكنة بين حرفين أولهما مفتوح في الكلمات الثلاثية إلى ألف كقولهم "زات " 
أي زيت ونحوها. وكذلك تحريك الساكن الأوسط كما في قولهم "دبس" أي دښس› 
التفريق بين صيغتي اسم الفا هالمفعول في ما فوق اثلاثي فيقولون 
"مستقوّی ' وهم يقصدون مستقوي الخ... 

"إن أنظمة الكتابة منذ فجر التاريخ وحتى اليوم عاجزة عن تلبية 
متطلبات الصوت" ملامح فقه اللهجات العربيات: .)"١٠١‏ ويقول ابن جني : 
"العبرة في إثبات الحرف بالنطق لا بالخطء لوجود اللفظ قبل الخط" (معجم 
الألفاظ العامية:١٠)‏ حيث أن الكتابة ليست من جوهر اللغةء فقد تكلم الناس 
قبل أن يعرفوا للكتابة طريقاً (ملامح في فقه اللهجات العربیات :۹۳). 

على أني لم أتوغل بعيدأ في متابعة هذه الفروق التي قد يختلف الناس 
في التزامها لأن ذلك يبعد بنا عن حقيقة الغاية من جمع الكلمات العامية في 
أصل أصوات حروفها لا في اختلافات تحريكها. 

ا 


ثانياً التأصيل . 


إن الباحث في العامية لابد له أن يحفل في دراسته بالفصيح والمولد والدخيل 
فيعيّن موقع الكلمة في بحر اللغة الواسع. ولما كانت بلادنا مصهرا حضاريا ولغويا 
عرفت اللغات السامية جميعها إلى جانب الفارسية واليونانية واللانينية والتركية فإن 
المهمة في رد الأفاظ الدخيلة إلى أصولها من الصعوية بمكان. وكما حدث بالنسبة 
لتاريخنا الذي دوته أعداء شعبنا فشوّهوه وزوروه هکذا کان نصیب لغتنا من 
الاعتداء والتشويه وغدت الأسماء التي أعطتها سورية للاأشياء وهي السباقة 
حضارياً نهبا لكل طامع من شعوب الأرض. لا عَجَب أن لغتنا العامية تحمل في 
سياق مفرداتها إرثا لغويا ضاربا في القدم يعود إلى الأكدية والسومرية»وقد نسب 
المؤلفون والباحتون جملة من ألفاظها إلى لغات دخيلة مختلفة فجاءت الاكتشافات 
الأثرية الحديثة والرقم والألواح المستخرجة من تحت أطباق الأديم ترد الحق إلى 
نصابه وتعيد نسبة الألفاظ إلى أصحابها الحقيقيين. 


ثالثا: أخطاء المعاجم. 

ن المتاجه وهي المعتبرة مرجعاً ثبتاً لا تخل من الأخطاى والاأغلاط 
التي يعاني منها الباحث ويحتاج إلى تدقيقها جهداً ووقتا کبیرین وربما قادته 
عند عدم الانتباه إليها إلى ھام قي عمله وهي أنواع: 

اف داضلا و “© 

وفرع الضف فى الاج اللغرية وغبرةا 

۳ - أخطاء مطبعية. 

٤‏ - أغلاط لغوية مختلفة: 

آ - لم تعرف معاجم الفصحى القديمة كما لم تعنَ أغلب المعاجم الحديثة بالتحديد 
ال لأ اء الجر ان ابات الت تر لإنكثراً ملؤتجد هة ذه العبارة: نبت 
ترعاه الإبل» أو نوع حيوانء أو ثمر معروف. حتى لتضيع على الباحث حقيقة 
المسميات وتصبح موضعاً للاختلاف؛ ومن ذلك الخلط بين السلبين والعكوب» 
والإجاص والكمثرى» والكرز والقراصياء والكنار والقبج الخ... وقولهم في الكروان 
هو الحبارى وقيل هو الكركي» وقيل هو القبج وهي أسماء لأربعة مسميات. 

ا 


ولقد جهدت في ايراد التحديد العلمي» ومع ذلك فقد فاتتني أسماء كثيرة وقد 
عانيت نصباً كثيراً في معرفة حقيقة ما تسميه العامة ب "لحوز" وهو ثمر شجر 
"لبن" فلم أظفر بطائل» على أن بعض المعجمات الحديثة المختصة رأت نفسها 
م د ا ا د کک ب اا ات رک کت 
وبذلك أبقت على صلتنا بهذه المخلوقات العزيزة من نبات البرية وهوامٌ الأرض. 

ب - كثرة الأوهام التي تحرص على تدوينها المعاجم لأنها من "التراث'٠‏ 
منها قولهم: إلياس نبي واسم جد للنبي غير عربي. وقيل عربي وزنه فيعال من 
الألس وهو الخديعة واختلاط العقل. أو أفعال من رجل اليس أي شجاع لا يفر. 
وقيل سمي بإلياس ضذ الرجاءء ولامه للتعريف وهمزة وصل. 

الس داء الياس د ا مات منه. ذكره ال ان 
شفاء الغليل). 


o 
وقولهم في ترجمة القرقفنة: طائر يمسح جناحيه على عيني القنذع أي‎ 
الدبیت فين ادنا‎ 


وقولهم في وصف طائر البجع: "ققا: قيق. ابو زريق. بجع. طائر مائي 
أبيض في صدره E‏ فاذدا مات ا 
صدز ها ويرش عليه من خت د ولذا قد شبه به الس المسيح. " 
(دليل الراغبينء في لغة الآراميين: 1۹۷). وفي ذلك جملة من الأخطاء 
والأوهام (انظر نشوء اللغة: .)١١١‏ 


رابعا - أخطاء العلماء قديماً في التأصيل وأسبابها مختلفة: 

١‏ - أخطاء مردها إلى محاولة تفكيك الكلمة ودمجها بأسلوب النحت» و 
e‏ ا 6 ا ی اکا ادو ووی اک دا ودا 
واعتبار النطق الإلهي مثلاً أعلى للفصاحة العربية كابن دريد وغيره. 


۳۹-= 


وإنك لتجد في صدر كتاب الاشتقاق لابن دريدء أن الذي حداه "على وضع 
كتابه» أن قوما يطعنون على اللسان العربي» وينسبون أهله إلى التسمية بما لا 
أصل له في لغتهم» و إلى ادعاء ما لم يقع عليه اصطلاح من أوليتهم" ثم يحاول في 
كتابه إرجاع كل اسم إلى أصل عربي» إشباعا لعصبية عربيةء وهو يريد أ ن ينفي 
عن الخليل بن أحمد رواية أنه سأل أبا الأقيش ماالدقيش؟ فقال لا أدري» إنما هي 
أسماء نسمعها ولا نعرف معانيها. (أبو تمام الطائي: )٣ ٤‏ 

۲ - إغراق القدماء في إخضاع كل لفظ إلى وزن عربي معروف مع 
الإقرار أحيانا بعجمة اللفظة أصلا. 

٤‏ - عدم توفر الاطلاع على اللغات الأجنبية اطلاعاً كافيا وضمور 
المقارنة اللغوية. والأخذ بقاعدة أن كل ما أعربته فهو من كلام العرب على ما 
في هذا الإطلاق من اللبس. قال أبو علي: "إذا قلت: "طاب الخشكنان" فهذا من 
كلام العرب لأنك بإعرابك ياه قد أدخلته كلام العرب. ويؤكد هذا عندك أن ما 
أعرب من أجناس الأعجمية قد أجرته العرب مجرى أصول كلامها؛ ألا تراهم 
يصرفون في العلم نحو آجرٌ وإِيريْسّم» وفرند» وفيروزج» وجميع ما تدظه لام 
التعريف. ذلك أنه لما دظته اللام في نحو الديباج» والفرندء والسهريز»ء والآجر 
أشبه أصول كلام العرب» أعني النكرات. فجرى في الصرف ومنعه مجراها. 
"(الخصائص: ١/۷١أ).‏ وقال أبو علي ويؤكد ذلك أن العرب اشتقت من 
الأعجمي النكرةء كما تشتق من أصول كلامها؛ قال رؤبة: 

هل ينجيني حلف سختيت أوفضة أو ذهب كبريت 

قال: و"سختيت " من السخت ك "زحليل' من الزحل. 

وحكى لنا أبو علي عن ابن الإعرابي أظنه قال: يقال درهمت الخبّازىء 
أي صارت كالدراهم» فاشتق من الدراهم وهو اسم أعجمي. وحكى أبو زيد: 
رجل مدرهم. قال ولم يقولوا منه ذرهم؛ إلا أنه إذا جاء اسم المفعول فالفعل نفسه 
حاصل في الكف. ولهذا أشباه" (الخصائص )٠١۸/٠:‏ 

وقد أدت هذه العوامل جميعها إلى وقوع عدد من علماء اللغة القدامى 
في أخطاء جسيمة. 


- = 


الدخيل 


ولنبدأً في تحديد المصطلح: 

"كلمة دخيل: أدخلت في كلام العرب وليست منه استعملها ابن دريد 
كثير في الجمهرة" (ابن منظور). 

'نقل اللفظ من العجمية إلى العربية» والمشهور فيه التعريب» وسماه 
سيبويه: إعراباء وهو إمام العربيةء فيقال حينئذ: معرب ومعرب" (شفاء 
الغليل: ۳). 

"وأصل معنى المادة في اللغة أن التعريب من الإبانة والإفصاح» ومن 
أصل المعنى: النشاط وطيب النفس» ومنه أيضا ما يدل على فساد في جسم أو 
عضو " (مقاييس اللغة إعرب.) 

وقد وضعوا بعض القواعد التي اعتمدوها في تمييز الأصيل من الدخيل 
منها: 

- قال ابن سيده في المحكم: اليس في كلام العرب شين بعد لام في 
كلمة عربية محضة» الشينات كلها في كلام العرب قبل اللامات" (التهذيب 
في أصول التعريب للدكتور أحمد عيسى: )١١١‏ والشيء نفسه نقله اللسان 
عن الخليل. 

قال الأزهري: وقد وجد في كلامهم الشين بعد اللام» قال ابن الأعرابي 
وغيره: رجل لشلاش إذا كان خفيفاء قال الليث: اللشلشة كثرة التردد عند 
الفزع واضطراب الأحشاء في موضع بعد موضع؛ يقال جنان لشلاش. ابن 
E AEA Ne ON‏ 
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لشا: قال في التهذيب: أهمله الليث في كتابه. وقال ابن الأعرابي: لشا 
إذا خس بعد رفعةء قال: واللشيٌ الكثير الحلب. 
- قال ابن فارس : "التاء والجيم والراء التجارة معروفة. ثم قال: ولا 
تكاد ترى تاء بعدها جيم" (مقاييس اللغة / تجر). 
وقال السيوطى طي: والجيم والتاء لا تجتمع في كلمة من غير حرف ذولقي. 
(المزهر: .)٠۷١/١‏ 
- "ولم يحك أحد من الثقات كلمة عربية مبنية من باء وسين وتاء. فإذا 
جاء ذلك في كلمة فهي دخيل. " (المعرّب: .)٠١‏ 
- قال ابن درید 1 قك ولا کق)»› > وكذلك حالهما مع 
کیم ليس في كلامهم ( جك ولا كج) إلا أنها قد دخلت على الشين 
لتفشي الشين e‏ عکدة اللسان.. "(مقدمة الجمهرة: ). 
- حكم الخفاجي بندرة اجتماع الراء مع اللامء إلا إذا تخللهما حرف من 
حروف الذلاقة في الرباعي والخماسي (شفاء الغليل: ۷). 
- ليس في كلامهم اسم مفرد ثالثه ألف وبعدها حرفان (مخطوطة" المهذب 
في ما وقع في القرآن من المعرآب" للسيوطي) متل سرادق فهي فارسية. 
- "ولم يجىء في كلام العرب في اسم نون بعدها راء "(اللسان: ر ج س). 
- النون بعدها لام لا يجتمعان في أوّل الكلمة العربية.(معجم عطية:٠١١).‏ 
- "لا تجتمع الصاد والجيم في كلام العرب» فالجص والصنجة 
والصولجان وعربيته المحجن معرّبة. ولذا قال الجوهري: الإجَاص 
دخيل في كلام العرب" (الشهاب الخفاجي في شفاء الغليل). 
- الجيم والقاف لا يجتمعان في أصل كلام العرب نحو: "جوسق" 
للقصر و"قبج' لطائر الحجل. 
قال الجاحظ: "فأما اقتران الحروف فإن الجيم لا تقارن الظاء ولا القاف 
ولا الطاء ولا الغين بتقديم ولا بتأخير. والزاي لا تقارن الظاء ولا السين ولا 
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الضاد ولا الذال... وهذا باب كبير» وقد يكتفى بذكر القليل حتى يستدل به 
على الغاية التي إليها يجري . " (البيان والتبيين .)٦۹/١‏ 
- "ولم يجتمع في العربية سين وزاي ولا سين وذال معجمة. " (شفاء 
الغليل: ۷). 
- ومن أدلة معرفة الدخيل أيضا أن يكون في الكلمة المركبة من أربعة 
أحرف أو خمسة حرف أو حرفان من حروف الذلاقة وهي ستة: ثلاثة 
من طرف اللسان» وهي الراء والنون واللام» وتلائة من الشفتين وهي 
الفاء والباء والميم. فإن لم يكن فيها ذلك فهي ليست من كلام العرب. 
يقول ابن منظور: "ومن الحروف ما لا يخلو منه أكثر الكلمات» حتى 
قالوا: إن كل كلمة ثلاثية فصاعداً لا يكون فيها حرف أو حرفان منهاء فليست 
بعربية» وهي ستة أحرف: ر ب م ن ل ف وهي الحروف الذلق الشفوية 
بجا دا کد ا ا ا ی الل د ا ا اي 
المنطق إنما هي بطرف أسلة اللسانء وذلق اللسان كذلق السنان. ولما ذلقت 
الحرف الستة وبُذل بهن اللسان وسهلت في المنطق كثرت في أبنية الكلامء 
I TO CL E‏ 
مولد» وليس من صحيح كلام العرب وأمَا بناء الرباعي المنبسط فإن الجمهور 
الأكثر منه لا يعرى من بعض الحروف الذلق الإ كلمات قليلة نحو من عشرء 
ومهما جاء من اسم رباعي منبسط معرّى من الحروف الذلق والشفويةء فإنه 
لا يعرى من أحد طرفي الطلاقة أو كليهماء ومن السين والدال أو إحداهماء 
ولا يضره ما خالطه من سائر الحروف الصتم. ومنها ما لا يتركب بعضه مع 
بعض» إذا اجتمع في كلمةء إلا أن يقدم» ولا يجتمع» إذا تأخرء وهو: ع هه 
فإن العين إذا تقدمت تركبت» وإذا تأخرت لا تتركب؛ ومنها مالا يتركب» إذا 
تقدم» ويتركب إذا تأخر» وهو ض ج» فإن الضاد إذا تقدمت تركبت» وإذا 
تأخرت لا تتركب في أصل العربية؛ ومنها مالا يتركب بعضه مع بعض لا 
إن تقدم ولا إن تأخر» وهو: س ث ض ز ظ ص» فاعلم بذلك". (اللسان: باب 
ألقاب الحروف وطبائعها وخواصها). 
e‏ 


- قال النووي: "وقالوا إن مجيء آمين دليل على أنها ليست عربيةء إذ 
ليس في كلام العرب فاعيل. " (تهذيب الأسماء واللغات ج٠/‏ قسم۲ 
ص 

- قال الجواليقي؛ "النرجس أعجمي معرب» وقد ذكره النحويون في 
الأبنيةء وليس له نظير في الكلام. 

فإن جاء بناء على 'فعلل' في شعر قدیم فاردده فإنه مصنوع. وإِن بنی 
مولد هذا البناء واستعمله في شعر أو كلام فالرد أولى به. ولم يجيء 
في كلام العرب في اسم نون بعدها راء. " (المعرآب: ۳۷۹). 

- "ليس في كلامهم وزن آ ا کخراسان. ليس في كلامهم وزن 
(فاعيل) كقابيل وهابيل» وذلك معرآب. ليس في كلامهم وزن (فعاویل) 
کسواويك»وذلك معرب" (مجلة اللسطان العربي: سا مجلدية >). 

-" ليس في کلامهم ببان ببائين . " (شفاء الغليل: .)٤٠٤‏ 

- قال الجواليقي: "وكذلك نجد العرب إذا وقع إليهم مالم يكن من كلامهم 
تكلموا به بألفاظ مختلفة. " (المعرآب: .)١١‏ وقد أشار ابن عربشاه إلى 
تصرف العرب هذا بقوله: "إن كرة الألفاظ الأعجميةء إذا تداولها 
صولجان اللغة العربية»خرطها في الدوران على بناء أوزانها ودحرجها 
كيف شاء في ميدان لسانها " (لغة العرب: مجلد ١‏ ص ١ه).‏ 

وجملة هذه القواعد غير جامعة ولا مانعة لذا نجد كثيرا من الأوهام في 
تأصيل الكلمات عند الأقدمين فمنهم من اتخذ موقف التسوية بالنسبة لبعض 
الكلمات الأعجمية: 

ه قال الجواليقي: في الفرند والبرند: جوهر السيف» ويمكن أن يكون عربيا 
من "البرد" والنون زائدة لأن السيوف توصف بذلك. (المعرأب). وزعم الإمام الرازي 
أنها مما توافق لفظه ومعناه في الفارسية والعربية. وهو من الفارسية 0١a٣ةم.‏ 

٠‏ اللاذ: ثوب حرير أحمر. معرب من الفارسية لاد. وزعم صاحب 
اللسان عربيته بقوله: "هو سواء عند العرب والعجم" أي المساواة في المعنى 
واللفظ. (بوبو: .)۲۳١‏ 
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ە راجع 'کوز" أنضناء 

ومن الذين افتتنوا بالنحت في اشتقاق الكلمات العلامة اللغوي ابن فارس 
ولم يسلم من سقطات كبيرة في تأصيل الدخيل . 
فارس على طريقته المعهودة فقد زعم إنه من (عصر وصفر). 

ه والبرجد كساء مخطط غليظ يصلح للخيام والأخبية» معرب من 
اللاتينية aلسدعءدم:‏ ثوب غليظ مزدان بالذهب مخطط» وقد زعم ابن فارس 
أنه منحوت من البجاد والبرد. 

راجع "برازة" أيضا. 

وقد عمد بعضهم إلى نسبة الدخيل إلى العربية بدافع ديني: 

٠‏ فقد زعم لن درية لن الردورس مققق من ارد الح و 
مفردس: واسع . 

والعكس هو الصحيح. فالفردوس معرب من الفارسية أو اليونانية 
sەiطلraهم:‏ جنة. ومن هذه الكلمة اشتق الجمع فراديس قبل المفرد. وإنما 
أخذ این کر اا عا ن ا ا ا اک ار رس اما بعص ره 
لها من قضداككه و انه 

ه٠‏ وزعم بعضهم أن السراط أوالصراط عربية وهي الطريق 
الواضح. والصحيح أنها معرب من اللاتينية 14ء)ء: طريق مبلط؛ طريق 
کب ااا ا ا" 

قال أبو حيان الأندلسي"... أما التصريح بالسين فلأنها الأصل»ء لأن 
السراط من الاستراط وهو الابتلاع» سمي الطريق به لأنه يبلع السابلة... " 

i ays 

وقد وقع بعض اللغويين في أخطاء التأصيل لعنايتهم الفائقة بالأوزان 
الصرفية التي طبقوها على كلمات من غير العربية: 
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فها هو العلامة ابن جني يزعم أن الصواب في وزن "أطربون" أفعلون 
من الطرب. (انظر أقوال الأثمة فيها مفصلة على ما نقلها الأب الكرملي في 
معجمه المساعد ج١‏ ص ۲٤١١‏ مع تصحيفاتها ومعانيها) . والكلمة من اللاتينية 
sطنعا:‏ ضابط أعلى درجة من القومس عند الرومان . 

راجع دیل ايضا: 

وقد أّى ضعف وسائل التحليل والمقارنة اللغوية في القديم واعتبارات 
ذاتية منها ولع بعض اللغويين بالأخذ بالاشتقاق يطبقونه على ألفاظ أعجمية إذ 
أن العربية مبنية على الاشتقاق أدى ذلك كله إلى أخطاء جسيمة: 

ه حكي عن تعلب أنه قال وقد سئل: أيجوز أن يقال إن "الخوان" إنما 
سمي بذلك لأنه: تتخون "ما عليه أي نقص؟ فقال: ماييعد 5 قال 
الجواليقي: والصحيح أنه معرب . (المعرآب: .)١۷۷‏ 

ه جاء في القاموس المحيط أن الإسفنط وهو أجود الخمرء المطيّب من 
عصير العنب» سمّيت بذلك لأن الدنان تسفطتها أي تشرّبت أكثرها أو من 
السفيط لطيب النفس . والصحيح أنها دخيل قديم من اليونانية 0۸إطامنومه: 
أفسنتين . كان الخمر يطيب به. 

ه ذكر النووي لفظة الأندلس عن أبي الفتح وقال إنه مثال لم يجيء 
عليه شيء من الكلام علمناه. واشتقاقه من الدلس وهو الظلمة ومن ذلك 
المدالسة والتدليس (تهذيب الأسماء واللغات جا قسم۲ ص۹١۱).‏ 

"5" راجع أيضاً "دة و‎ ٠ 

وقد راقت للبعض لعبة الاشتقاق اللغوي فاتخذها وسيلة لإظهار براعته: 

ذكر السجستاني في اشتقاق لفظة المسيح ستة أقوال وهي لفظة آرامية. 

وذكر في اشتقاق الحواريين أربعة أقوال وهي حبشية في بعض 
الأقوال. واشتق الإنجيل من النجل وهي من اليونانية. 

هذا وقد أسرف بعضهم في اللعب اللغوي إسراف أصحاب الفتاوى في 
عصور الانحطاط: 
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٠‏ إصبهان : قال النووي: "ومن المدن العظام أصبهان (بفتح الباء). فإن 
کان الان كرت قولف من افظين ك أخدهما ال لاخر الأرك تما 
فعل وهو اأص من أصتت الناقة فهي أصوص إذا كانت كريمة موثقة الخلق. 
واللفظ الثاني هو اسم وهو (بهان) ومثاله فعال من قولهم للمرأة (بهانة) وهي 
وكأنها سيت لطي ا انها . "(تمنيب الأ اات: 
جا قسم۲ ص١۱۸).‏ وكان المؤلف قد ذكرها بالفاء في موضع آخر . 

ه ما هان: قال الفيروزابادي في مادة موه: و"ماهان "اسم وهو إِما من 
هوم أو هيم فوزنه لعفان أو وهم فلفعان أو هما فعلفان أو وَمَّه فعفلان أو نهم 
ف5 ن نفظ المهيمن فعا اه فغلان. 

ل الجواليقي في المعر. 0 "وهامان: اسم أعجمي ا ا 
(فغلان) من" هوّمت 2 من" هام يهيم 'فهذا متشابه في البطلان والترك 
بعضه من بعض وأدعى إلى الرغبة عنه من الرغبة فيه". 

٠‏ إسطرلاب: آلة فلكية لقياس دوائر الكرة وارتفاع الكواكب عن الأفق ومعرفة 
حركتها وتعيين مواضعها. دخيل قديم من اليونانية sم«اهايه:‏ أخذ الكوكب. وله 
صيغة تعريب أخرى بالصاد وسماه العرب ميزان الشمس» ميزان الكواكب» ذات 
الصفائح . وهو بJlږiıiة :labomeim «مجi :astron) astrolabium‏ 

قال الخوارزمي: "... وقد يهذي بعض المولعين بالإشتقاقات في هذا 
الاسم بما لا معنى له» وهو أنهم يزعمون أن "لاب " اسم رجل وأسطر جمع 
سطري وهو الخط؛ وهذاجايم يوناني في اشتقاقه من لسان, العرب جهل وسخف. 
"(مفاتيح العلوم: ۳۳۲ بعناية ج. فان فلوتن). 

سقنا كل ذلك لنخلص إلى نتيجة هامة وهي أنه ليس المهم في البحث 
في تأصيل الألفاظ العامية ربطها كيفما اتفق بالفصحى وإعطاءها شهادة "نسب 
" تعلق في جيدها كما يفعل أصحاب الخيول الأصيلة بأفراسهم دون التحقيق 
والتثّت» بل المهمّ الفحص الدقيق واستخدام الطرق العلمية والمناهح 
الموضوعية للوصول إلى حقيقة اللفظ إذا أمكن ذلك» أصله ومعناه وتطور 
دلالته واستخدامه في الأشكال البيانية من مجاز واستعارة وكناية وغيرها. 
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خامسا - معاجم العامية. 


سأقتصر في حديثي على المعاجم العامية التي اعتمدتها والتي يكثر 
الإشارة إليها وهي: "معجم ألفاظ العامية اللبنانية" لأنيس فريحة و"معجم رد 
العامي إلى الفصيح" للشيخ أحمد رضاءو "الدليل إلى مرادف العامي والدخيل 
"لرشيد عطية»ء و"قاموس المصطلحات والتعابير الشعبية" لأحمد أبو سعد 
و"غرائب اللغة العربية" للأب رفائيل نخلة اليسوعي (وقد رمزت له بالرمز 
"غ. ع) و"غرائب اللهجة اللبنانية السورية" للمؤلف السسابق نفسه (وقد 
رمزت له بالرمز "غ. ل"). ومعجم عطية في العامي والدخيل. 

١‏ - الدليل إلى مرادف العامي والدخيل:عدد كلماته قليل وغير مرتبة أبجديا 
بصورة صحيحة . وهو يخلط بين التصويب اللغوي للكلمة العامية أي ذكر فصيحها 
وتأصيل الكلمة العامية أي ردها إلى أصل اشتقت منهءو لاتطابق بين الإثنين. 

۲- معجما نخلة يتناولان تأصيل الكلمات الدخيلة في العامية 
والفصحى» وقد وقع نخلة في تناقضات بالنسبة لأصل الكلمة في كتابيه. 

۳ - أما معجم رضا فقد عمد مؤلفه إلى تناول اللفظة العاميةالتي من 
حروفها القاف الأصلية أو الهمزة في شكلين وذلك باستغلال اللبس بين القاف 
الأصلية والهمزة المبدلة منها وخر ج اللفظ أو أصله بما يوافق رغبته مما قاد 
إلى أخطاء كثيرة»وهو ماأسميته بلعبة "الإط والفقر"وهي مقلوب "القط والفأر". 

>٤‏ - أما قاموس أبو سعد فقد جرى ترتيب ألفاظه حسب الموضو ع مما سمح 
بوقوع التكرار كما أورد كثيرا من الكلمات القاموسية باعتبارها كلمات تتطق بها 
العامة دون أن تختص بها. وقد طغى على الكتاب بمجمله طابع الاستعجال. 

٥‏ - وإذا كان فريحة في معجم الألفاظ العامية قد اتسم بالدقة إلا أن مقاربته 
لبعض الأفاظ أشبه بأسلوب المستشرقين الذين يتميزون بالدقة هم أيضاً ومع ذلك 
يحار أحدهم في تفسير عبارة "بين بوم ولبلة "في أحد المخطوطات فيزعم أنهما 
بلدتان في المغرب والعبارة في الحقيقة "بين يوم وليلة . 
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٦‏ - أما "معجم عطية في العامي والدخيل" فقد استدرك فيه كثيرأً من 
الأغلاط والمزاعم التي أوردها في معجمه الأول (الدليل إلى مرادف العامي 
والدخيل) وذلك لأن هذا صدر قبل معجم عطية بأربعين سنة ومع ذلك فإن 
المعجم كثرت فيه الأخطاء المطبعية كثرة تفسد على المطالع اعتماده دون 
تدقيق يقتضي العودة إلى المعجمات المضبوطة وفي ذلك ما فيه من نصَب 
وضیاع جهد ووقت . ويبدو أن المؤلفين السابقين قد اتكأوا كثيرا على شروحه 
ودون الإشارة إلى ذلك في أحيان كثيرة. 


اا: أخطاء النقل. 


من أشنع الأخطاء التي يقع فيها بعض المؤلفين وبعض أصحاب 
المعاجم هو سوء النقل أو قل تزويره ونسبة كلام أو معلومة إلى مرجع آخر 
لم ترد فيه بل ورد ما يخالفها ولاشك أن بعضها من باب السهو غير أن 
تدقيقه والانتباه إليه يحتاج إلى عناية فائقة خصوصا أن القارئ يسلم سلفا بأن 
ما يقرأه صحيح ولا مجال للكذب فيه. 

سابعاً: علاقة العربية بالسريانية. 

إن تشابك العربية والسريانية القوي وكونهما لهجتين من اللغة السامية 
الأم يجعل موضوع الفصل في نسبة الألفاظ أمراً جذ دقيق. فقد ذهب أبو 
العلاء في اللزوميات إلى القول على لسان آدم أبي البشر:«إنما كنت أتكلم 
بالعربية وأنا في الجنةء فلما هبطت إلى الأرض نقل لساني إلى السريانية فلم 
أنطق بغيرها إلى أن هلكت...» (اللزوميات: .)١١‏ فهل أراد أبو العلاء أن 
يقول إن السريانية في عالم الناس أقدم من العربية أم أنه أراد فقط أن ينكر 
مزاعم الزاعمين ممن نسبوا قول الشعر العربي إلى آدم. 

وتتمثل صعوبة معرفة أصل الكلمات المشتركة بين العربية وغيرها من 
لغات العائلة السامية وخاصة في الألفاظ المتبادلة بين العربية والآرامية أو 
(وريثتها السريانية) لما بينهما من التداخل والإشتجار بحكم المجاورة منذ ما 
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قبل الهجرة النبوية وبحكم انتشار الآرامية على اختلاف لهجاتها في سورية 
الطبيعية (الشام والعراق) كلها وقد تفرع منها لهجات غربية: كالارامية 
الفلسطينية والنبطية في "بترا" و'تدمر"» وشرقية: كارامية التلمود البابلي 
ور (المندائية أو المندعيّة) جنوبي العراق» واللهجة السريانية 
التي تفرعت منها وازدهرت في رها منذ ماقبل السيد اٿ 
دخلتها المسيحية منذ القرن الأول. وقد آرت الآرامية في العربية تارا 
عظیما بألفاظها المتعلقة بالصناعة والطب والكتابةء وبما توسّطت في نقله إلى 
العربية من الأقوام الأخرى» كما أثرت خاصة بالمصطلحات الزراعية التي 
أخذ العرب معظمها "حتى أن علم الزراعة ظل إلى وقت طويل بعد الإسلام 
يسمّى عند العرب: الفلاحة النبطية" (الساميون ولغاتهم: .)٠١١‏ 

RT‏ والأشجار المثمرة والأزهار التي لا 
لك 
أسماء بعض_العقاقغ والأدوات 7 07 ك والمعادن ونحوها مما يحمل 
إلى جزيرة العرب من بلاد فارس أو الروم أو الهند أو غيرها. ولم يكن 
للعرب معرفة به من قبل. "(أثر الدخيل على العربية الفصحى: ")٠٤‏ وإن 
أكثر الكلمات العربية القديمة المختصة بالزراعة آرامية الأصل» لأن الأعراب 
كانوا يحتقرون الزراعةء فضلا عن كون بلادهم الأصليةء أي شبه جزيرة 
العرب» فقيرة جدأً بالحيوانات والنباتات. لم يكن فيها قدماً لا دجاج ولا إوز 
وکان ال ر و . الآراميون هم الذين غرسوا النخل في ذلك القطر. "كذلك 
استعاروا من _ألفاظا لمديدة مختطصة بالنصل ايا _بعضها أسرياني | مخض 
والباقي من أصل يوناني» لكنه نقل إلى العربية بصيغة السريانية "أه 
(غرائب اللغة العربية: )١١۷١‏ " 


لقد انتقل الدخيل اليوناني في معظمه عن طريق السريان الذين احتك 
العرب بهم من قبل اليونان "نستدل على ذلك بأن أكثر (إن لم نقل جميع) 
المفردات اليونانية التي في العربية هي أيضا في السريانية. وأن التحريفات 
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والأغلاط التي نراها في المفردات اليونانية التي في لغتنا هي في السريانية 
اا ج وو عض اصطاكحات برا دة ا 
وأخذوا من الإرمية: برشان» وبرنساء» وباعوث... والنح والإسكيم والسليح 
sam AF‏ ل 0 nine‏ 0 
والجبروت والقلاية والقليَّة والمسيح إلى غيرها. 

"فهذه الكلم أغلبها نصرانية دينية وقد سبق الإرميون النصارى العرب 
المسيحيين فأخذ هؤلاء كل ما يتعلق بالديانة النصرانية من أولئك ولا يقال إنها 
عربيةءوإن كان لها وجه تأويل في هذه اللغة المضريةء لأن أول الواضعين 
لها لم يكونوا عربا بل من أبناء إرم. "أ ه. (نشوء اللغة العربية: .)٠١۸‏ 
ويرى بعض الباحثين أن المصطلحات "غير العربية" التي استخدمها القرآن 
والحديث تعود - بصورة أولية - إلى الآراميةء التي تشير تضايفيا إلى 
"السريانية" والتي مثلت في حينهء اللغة العالمية للتقافة في الشرق الأدنىء 
واستخدمت - من ثم - من قبل الأديان والاتجاهات العقيدية الدينية المتعددة 
(مقدمات أولية في الإسلام المحمدي الباكر: .)٥۸١‏ 

ففي الحقبة التي سبقت الفنح العربي كانت لهجة الرها السريانية اللغة 
الأدبية الوحيدة لكل نصارى الشرق الأدنى. و"حول سنة ٠٠١‏ قبل المسيح 
صارت اللغة الآرامية اللغة العامة الرسمية في كل بلاد الشرق الأدنى القديمء 
وقد نابت مناب العبرية والكنعانية. من جهة أخرى جعل الفرس الآرامية 
لغتهم الدبلوماسية. " (غرائب اللغة العربية: .)٠١١‏ 

ويقول د. جورجي كنعان: " إن اللغة الآرامية ظلت اللغة السيدة في 
الشرق المتوسطي» بالإضافة إلى بعض اسيا الصغرى ومصر وبلاد فارس 
منذ القرن التاسع ق. م إلى القرن السابع ب. م. يعني أنها ظلت اللغة القومية 
لسائر سورية الطبيعية حوالي خمسة عشر قرنا. ولم تزل جماعات في 
مختلف أنحاء سورية الطبيعية تتكلم بهاء في طور عبدين (جبال إقليم حوض 
النهرين)ء وفي قرى إلى الشرق والشمال من الموصل» وفي جبال كردستان 
وقرب بحيرة أورمية» وفي معلولا القريبة من دمشق. ومن هنا إن اللغة 
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المحلية في سائر أنحاء سورية الطبيعية قديمة تعود في أصولها إلى اللسان 
الآرامي. " (تاريخ الله: .)۹۹٩‏ 

وفي الاقتراض اللغوي بين العربية والسريانية يقول أحد الباحثين إن هناك 
الكثير من الألفاظ " يتبدل فيها حرف السين شيناً في العربية وبالعكس نحو 
:chemcha‏ تمس :richa«‏ رأس» aطءfهم:‏ نفس . (البطريرك ماراغنا طيوس يعقوب 
الثالث. مجلة المجمع العلمي العربي بدمشق مجلد ٤‏ جا: .)١١۳‏ 

"هذا وإن نون النسبة المختصَة باللغة السريانيةء والدخيلة في العربيةء 
اہ اران في سیم مذ اء ریایاء بالیای ولم بتو ا انا) 
بالنون. ومن المعلوم أن النون في قول العرب (روحاني» رهباني» نصراني› 
رباني... الخ)ء شاذة عن قواعد الصرف العربية» وهي منقولة عن السريانية 
لا إشكال في ذلك على وجه التأكيد"" (السريانية - العربية:۷١).‏ 

"وإن في اللسان السرياني صيغة فعلية لا توجد إلا فيه وقد ضاعت 
E‏ الألسنة السامية e‏ العربية وهى صيغة سفعل وشفعل (اللمعة 
الشهية: لعن الكريانية - العربية ٠)٥۷:‏ 

هذا وإن التناوب بين الأحرف في اللغات السامية أمر مشهود: 

فالأحرف س ش» ت ث» ز ص يمكن آن يحل الواحد محل الآخر 
بحسب اللسان والبيئة وكذلك الأمر في : 

ه اللام والنون والميم. 

ه الباء والفاء والواو. 

٠‏ الجيم والغين والكاف والقاف والطاء. 

ه الدال والذال والزاي والتاء. 

ه الهاء والعين والألف المهموزة. 

ه الحاء والخاء والعين والغين والجيم والهاء. 

٠‏ الطاء والظاء والصاد والضاد. 

٠‏ الكاف والقاف والخاء. 
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والجدير بالذكر أن هذا التناوب بين الأحرف في اللسانين العربي 
والكنعاني يسري على اللسان الآرامي أيضا (تاريخ الل). 

0 o OEST IC 
بالشلهوبة عند العامة توقد حرارة الشمس في القيظ وهي بحسب الظاهر دخيلة‎ 
سريانية وإن كان اللهيب العربي جزءأ من لفظهاء ولعلها أخذت من أم اللغتين‎ 
السريانية والعربية فظهر في ثروة كل واحدة منها شيء من هذا الإرث" أ ه.‎ 

وأقول إن كان اللهيب العربي جزءاً من لفظها فذلك لا بيبطل كونها 
سريانية ولا يسمح بالاستنتاج المتحيز كما في قوله: "ولعلها أخذت من أم 
اللغتين السريانية والعربية.." ذلك لأن اللهيب العربية والتي لا ينكر أحد عليها 
عروبتها هي كذلك بالرغم من مشاركة السريانية لها في كل حروفها. فكيف 
يجوز رد كل كلمة إلى العربية إذا أمكن وإن لم نستطع ذلك أرجعناها إلى اللغة 
الأصلية الأم منكرين على السريانية أن يكون لها شرف انتمائها إليها. 

والقاعدة التي نأخذ بها في هذا الصدد هي ما انتهى إليه ابن حزم في 
قوله: "فمن تدبّر العربية والعبرانية والسريانيةء أيقن أن اختلافها من نحو ما 
ذكرناه من تبديل ألفاظ الناس على طول الأزمان»ء واختلاف البلدان» ومجاورة 
الأمم. وأنها لغة واحدة في الأصل" أ ه. 

هذه القاعدة على صحتها تخضع لتدقيقين : 

أولاً: خالط العرب السريان» وهم في مقدمة الشعوب الآرامية في 
الجاهلية والقرون الأولى للإسلام. فاقتبسوا منهم» إلى العصر السادس بعد 
الهجرة مئات كلمات مختصة بالزراعة والصناعة والتجارة والملاحة والعلوم. 

ثانياً: إن كلمة "شلهوبة" ومثلها بالرغم من أنها ليست من الألفاظ الخاصة 
بالسريانية أو المتعلقة بالديانة النصرانيةء أي أنها مشتركة في مادتها بين العربية 
والسريانية غير أن العرب لم ينطقوها بالتخصيص لدلالة على شيء أو غرض 
معين ولم تحوها معاجم العربية بل نطق بها السريان واستخدموها للدلالة على 
شيء أو أمر معين فهي إذن سريانية ولا ينتقص من سريانيتها كون المادة مشتركة 
بين اللغتين وأنهما لغة واحدة في الأصل» كما لا ينتقص من عربيّة اللهيب كون 
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مادتها مشتركة بين اللغتين أيضا. بهذا المنهج الدقيق والموضوعي نقول إن هذه 
الكلمة عربية أو سريانية غير متحيزين لأي منهما. يضاف إلى الشرطين التدقيقيين 
أعلاه ملحوظة لها شأن كبير في التدبّر والنظر إلى أصل الكلمات وهي أننا في 
ا A EE‏ اا 

مصر أو اليمن أو المغرب وكلها أقطار في العالم العربي ولغتها الفصحى هي 
العربية. وهذا الأمر الواقعي الموضوعي له شأن هام ينعكس في النظر والتقدير 
والتخريج والتعليل. وكون عامة سورية هم سوريون سريان في الأصل وكانت 
السريانية لغتهم ولغة آدابهم التي بلغت أوج الكمال في القرن الثالث لی امن 
وذلك قبل الفتح العربي» ذلك يجعلهم يتابعون تراثا لغوياً يكاد يكون متصلا 

ه ومثل آخر كلمة "شطح' فكما أن العربية لا تعرف 'شطح" فإن 
الآرامية لا تعرف سطح. والصحيح أن الكلمتين من جذر سامي واحد افترقتا 
في الحرف الأول فكانت سطح عربية عرباء و"شطح' سريانية غيداء. 
والعامية أخذت من هذه وتلك»بل ربما عبرت عن المعنى الواحد باللفظ 
العربي وباللفظ السرياني معا فقالوا "شط" فلانا وسطحه أي ألقاه أرضاء 
وتسطح و"تشطح'أي استلقى» إلى غير ذلك. 

٠‏ يفيدنا رضا: ٤١١‏ بقول بعضهم إن فلش إرمية من بلش بمعنى نقب 
وتلم وخرق. ومن ثم ينقض على القائلين بهذا القول بصيحة غاضبة قائلا 
"ففلج العربية وبلش الإرمية بمعنى واحد فكيف تجعل الكلمة العربية مأخوذة 
من غير العربية ولا يجعل مأخذها من العربية. ونحن على عاميتنا لإنزال 
عرباء فكيف ننصرف عن لغتنار إلى غيرها في الاشتقاق لمجرد توافق 
المعنيين في لغتين أختين» والولد أقرب لأمه من خالته» وإن كانت أخت أمه. 
فالصل الع فرب رحما وأوليپپالاعتار " أ هے. راجم'شبشل"'. 

فهو يزعم إذاً أن "فلش" العامية عربية لأننا لانزال عرباء والعربية أَمَ 
"فلش" والسريانية خالتها. وهنا تختلط اللغة بالجنس والعرق وبالمفاهيم الفجَّة 
للقومية التي هي أخلاط من مشاعر غامضة يتحكم فيها الدين والسياسة وتنأى 
عن الفهم الواقعي والتحليل الاجتماعي الصحيح. 
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إن السويسري عندما يتكلم الألمانية أو الفرنسية أو الإيطالية لا يزعم أن 
كلامه صنف من الكلام خاص به بل هو كلام ألماني أو فرنسي أو إيطالي. 
والأميركي عندما يتكلم لا يدعي أنه يتكلم لغة خاصة به هي اللغة الأميركية 
(إلا فيما ندر من التعابير والمصطلحات) بل هو يتكلم الإنكليزية. وإذا كانت 
فلج عربية وبلش سريانية (أو فلش على الحقيقة إذ المعروف أن حرف الفاء 
في أول الكلام» أو إذا سبق بساكن يلفظ م في العبرية والسريانية) فكيف تكون 
:ية من فلح العربية و ا اش السريانية ويأي حق اا 

وفي شمال سورية عشائر سريانية الأصل هجرت لغتها الأصلية 
لأسباب اجتماعية واقتصادية وصارت تتكلم الكردية. فهل أن ما تتكلم به 
أصبح هو بالتبعية سريانياً ولم يعد كردياً. 

إن كوننا رعربا أو غير عرب لا يقذم ولا يؤخر في كون هذه اللفظة أو 
تلك عربية أو غير عربية. يجب هنا أن ننتهي من المقاربات التي تتوکاً على 
الخالات والعمات ومصطاح ا ا الرحم لننظر نظرا لغويا 
واقعيا وموضوعيا. 

ولنسلم جدلا بالقول إن الآراميين جاؤوا من الجزيرة العربية فلا شك أن 
ټی نے ج 
الشرق الأدنى القديم وانتشرت بلهجات مختلفة في الأناضول وشبه جزيرة 
العرب. وقد أخذت العربية منها الكثير قبل الفتح العربي وبعده. 

ول آخر ۲ ت& راه ه۷ لن الناعة كت (الكانة كيار 
بمعنى أحدثت تكة. وقالوا تكتك الفرخ أذا زقا لأمّه وتكتكت له أمّه إذا حدبت 
وحنت بصوتها إليه» وهو في كل ذلك من حكاية الصوت. واستعماله مولد 
صحيح. وقيل إنها إرميّة سريانية بمعنى هدر وثرثر» وأنت تعلم أن الهدير 
والثرثرة غير الزقاء والحنين. ومادامت الكلمة جاءعت عن شيء طبيعي غير 
وضعي وهو حكاية الصوت فأي حاجة لهذا التعسف بجعلها سريانية. ولعمري 
لقد أغرق المتعصبون للسريانية حتى كادوا يجعلونها من أمهات اللغة العربية 
مع أن العربية أعرق منها اتصالا باللغة الأم". 
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وأقول إن "تك" في "تكت الساعة" مولدة أي ليست عربية الوضع. وتك" 
في المعاجم لها معان أخرى. فقد جاء في محيط المحيط: تك الشيء وتكتكه 
قطعه أو وطئه فشدخه. وتك النبيذ فلانا بلغ منه وهكه وهرّجه. والساعة صاتت 
بتك تك. والاسم التكة وهو مولد. وتك الرجل يتك تكوكا كان مهزولا وهالكا 
وأحمق فهو تاك. قال الكسائي: أبيت إلا أن تحمق وتتك. وقد نه صاحب 
المأ إلى خط المنجد في عد "نكت آلإاعة" أصيلا. والشيخ يط كما تعلم 
أن الحمق والقطع والوطء غير الزقاء والحنين. أما أنها سريانية فلأن "تكتك" 
العامية و"تكتك" السريانية تفيدان حكاية الصوت سواء صوت الساعة أو صوت 
القلب أو صوت الكلام الفرح الجذل في السير المتمهل كما يصفه الشاعر 
العامي'ع طريق العين مَحلى التكتكة" أو صوت الفرخ يدعو أنه وهي تدعوه 
وتدله على مكانها أو صوت تدافع الكلمات في الثرثرة المملة كما في المعنى 
السرياني للفظة "تكتك". إن الصوت الطبيعي الذي تحاكيه لفظة التكتكة قديم قدم 
العصافير على الأرض» وهو ملازم لخفقان القلوب مذ وجد البشر. وقد عرفه 
العرب وغير العرب من شعوب الأرض» ونشأت اللغات في تطور امتد من 
المقطع البسيط إلى المقاطع الثنائية إلى دور المقاطع الثلاثية الذي استقرآت فيه 
اللغات السامية. وطبيعي أن العرب وغير العرب غير ملومين بعدم تسمية 
صوت الساعة بالتكة والتكتكة قبل اختراع الساعات الآلية التي تتك. وبعد 
اختراع الساعة ذات التكات لم تشع لفظة لتكة بل اختص بها قوم معينون 
ولهجت بها عامية معينة» وما نحسب أننا لو خاطبنا الإنكليزي بقولنا: "تكتكت 
بيعب سيغهم مرلينا. الو أن إككية لطت يتجطها مشاعاهبين اللغاكا#فأي 
حق ندعي عروبتها وننكر على السريانية وغيرها أبوّتها؟ إذاً فالمسألة ليست 
كون اللفظة حكاية صوت فيقتضي حكمأ إرجاعها إلى لغة أمَّ مخصوصة وإلى 
العربية بداعي عراقة اتصالها بهاء بل هنالك عوامل اجتماعية وثقافية وتاريخية 
تحدد صلة الكلمات بالشعب الذي ينطقها. ومنذ بدء الحديث كنا متفقين على أن 
هذه اللفظة ليست فصيحة بل مولدة أي أنها ليست عربية في أصلها ولا تحتويها 
المعاجم العربية بالمعنى الذي تعطيه العامة لها. 
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بمراجعة سريعة ومدققة لما أشرت إليه في المتن من أخطاء يقع 
فيها المؤلفون يتبين أن هناك نزعتين تسيطران على البحث اللغوي 
الحديث في بلادنا: 

١‏ - نزعة تميل إلى إعلاء شأن العربية واعتبارها أساسا لكثير من 
الكلمات التي هي في الحقيقة سريانية أو دخيلة أجنبية»ءوهي نزعة تتداخل مع 
العواطف الدينية والمشاعر القومية الفجّة وتو بقفزة وهمية أن ترد على 
أحاسيس المذلّة القومية التي نتجرّعها كل يوم على أيدي الأجانب. 

۲ - والنزعة الثانية تميل إلى إعلاء شأن السريانية على حساب العربية 
عو اطف دينية ومشاء ٠‏ إغامضة . 

ويجري الأمر في الحالين تحت رداء البحث العلمي المهيب بكل ما له 
من وقار. على أن تشابك العربية والسريانية القوي وكونهما لهجتين من اللغة 
السامية الأم يجعل موضوع الفصل في نسبة الألفاظ أمرا جد دقيق» لذا فقد 
وثقت كل قول في نسبة الألفاظ العربية الفصيحة إلى السريانية بذكر 
قائله»وأما الألفاظ العامية ذات الأصل السرياني فقد بينت ذلك دون جمجمة 
ولا مواربة ولا عصبية غامضة تجافي المنطق . 

إن عامّة شعبنا وخاصته وهم كعامته يستخدمون الكلام المحكي في 
حياتهم العامة تحدثوا بالسريانية مئات السنين قبل أن تفرض عليهم العربية 
وتصبح فيما بعد لغتهم القومية. وما يزال الناس في بلادنا يتحدثون في لغة 
أصولها سريانية في كثير من مفرداتها وصيغها وقواعدها. أما لغة المعاجم 
فإن أغلبها من المستحاثات اللغوية التي عفا عليها الزمن. وخذ كلمة "إيد' 
في العامية فإن مقابلها في الفصحى يد» وفي السريانية إيدو 0ل1. فهل يعقل 
أن الشعب الذي كان يقول "إيدو" مئات السنين وما يزال يحكيها في "إيدو 
طوالة تعلم آن بنوالیڊ يغبي على الاه رطا الاعاجم فصیر ينول 
"إيد"؟ إن هذا كذب على التاريخ والواقع. وعلى هذا نقول إن "إيد" العامية 
من السريانية إيدو وليست من العربية يد. ونحن هنا لا نتعصب للسريانية 
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غل العروة فالتعصة داه مقنك نره وكا قول اة التار تة 
أو ما يقاربها._جاء في فتوح البلدان :۱۸۷ "ومر" أبو_عبيدة بمعرة النعمان 
فخرج أهلها يقلسون بين يديه". 

إن استعمال البلاذري لفظتي 'يقلسون والمقلسون "السريانيتين ومعناهما 
يمدحون والمادحون لدليل قاطع على أن السريانية كانت لغة سورية إيان الفتح 
العربي الإسلامي ما اضطر العربية الغازية يوم ذاك إلى الاصطباغ بكثير من 
ألفاظها .وتظهر هذه الصبغة بأكثر جلاءَ في كتاب أهل دمشق لأبي عبيدة 
وكتاب عمر بن الخطاب لأهل إيلياء. فقد جاء في الأول ذكر دير وقلاية 
وناقوس وباعوث وشعانين ونيران (بمعنى المصابيح أو الشموع) كقولهم"" لا 
نرفع أصواتنا بموتانا ولا نظهر "النيران"معهم في أسواق المسلمين "(خطط 
الشام ج ١‏ ص .)١١١‏ وجاء في الثاني قول عمر: "وعليهم أن يخرجوا منها 
الروم واللصوت" (الطبري ٠١١۹ :١‏ وخطط الشام:۸٠١)‏ فلفظة "الروم" هنا 
تعبير سرياني معنا جنود ل ك1 لفظة 'الفرس" في المملكة 
الفارسية أي جنود الفرس» وبهذا المعنى وردت اللفظتان عند مؤرخي السريان 
ومنهم العلاآمة ابن العبري. ما لفظة "اللضوت" فهي سريانية ومعناها 
ا 

تناول "رضا: ۲۸" لفظة "بحش" ورد على القائلين بأنها سريانية الأصل 
بالقول إنها عربية النجار من "بحث"'. 

وأقول: أجل» إن مادة "بحث" في صميم العربيةء ففي المعاجم: بحث عنه 
بحثاً فتش واستقصى طلبه» و في الأرض حفرها. ومنه الحديث: فبعث الله غرابا 
يبحث في الأرض. والمثل: كالباحث على حتفه بظلفه. والبُحاثة التراب. والبحثة 
والبخيثى لعب بالبحاثة. والبحث طلب الشيء تحت التراب وغيره ومنه البحث 
بمعنى التفتيش. وأيضا بحثر الشيء (بزيادة الراء في آخر الكلمة أو ربما 
بالمعاقبة بين الحاء والعين في بعش) بحثه وبثده. و - الرجل متاعه فرقه وقلب 
بعضه على بعض. وقال أبو الجراح: تقول بحثرت الشيء إذا استخرجته 
وكشفته. ثم إن العربية عرفت بحر الأرض شقها. وفحص (وهي بحث بالإبدال) 
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عنه بحث. ومنه فحص تلاميذ المدارس للامتحان وفحص المطر التراب قبه 
وكشفه. وفحص فلان برجله بحث. و - القطاة التراب حفرت في الأرض 
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ه فحضه شدخه و أكثر ما يستعمل في الشيء الرطب كالقثاء والبطيخ. 

ه الفحج تباعد ما بين أوساط الساقين من الرجل والدابة. 

الفاحش كل شيء جاوز الحد. 

. استفحل تفاقم‎ ٠ 

إذا فالمادة عريقة في العربيةء ومن ينكر ذلك؟ ولكن اليس معنى هذا أن 
المادة سامية عريقة بالقدر نفسه وأنها ليست مما اختصت به العربية دون 
سائر الساميات بل هي من الإرث المشترك؟ فإذا كانت العربية أخذت حظها 
من هذا الإرث في ما ذكرناه أعلاه وفي غيره من الألفاظ التي أحجمنا عن 
ذكرها دفعا لحرج القارئ. فلا يحق للسريانية أن تأخذ نصيبها فتقول "بخاش" 
طءەەط أي فتش» وتتابعها العامية السورية في "بحش"؛ وتقول السريانية 
"ەhط00ucط‏ " فتتابعها العامية السورية فتقول "بحواش " وهي العصا يحرّك بها 
الخلا لا ا ا ا ا ت 
لنفسها 'بَحوّش" بمعنى حفر هنا وهناك» وكذلك "بحبش" بمعنى فتش وهما 
لفظتان على ملاغمهما الحليب السرياني. 

وانظر إلى كلمة حصن. فقد أشار فرنكل وشير الى كونها من 
السريانية n0«ءء»‏ من «ءء٠:‏ كان قويا واللفظة بدلالتها موجودة في 
العربية. فلم يبق إلا أن ننظر إلى إنتمائها الحضاري الذي ربما كان 
يرجح إرجاع أصلها إلى السريانية لسبق هؤلاء وشهرتهم تاريخيا ببناء 
الحصون (بوبو: ۹۸). 

يقول جرجي زيدان: "فإذا اتفق لفظان متقاربان لفظا ومعنى في لغتين 
وكانت بين أهل تينك اللغتين علاقات متبادلة من تجارة أو صناعة أو سياسة»ء 
جاز لنا الظن أن إحداهما اقتبست من الأخرى. فإذا كان ذلك اللفظ من أسماء 
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المحاصيل أو المصنوعات أو الأدوات فيرجح إلحاقه باللغة السابقة إلى 
ذلك..." (اللغة العربية كائن حي: .)٠١‏ 

يقول وديع بشور : "اللغة العربية حديثة العهد بالنسبة لمجموع تاريخ سوريا 
الحضاري وقد حلت العربية الدارجة البعيدة عن الفصحى منذ نحو ٠١٠۷سنة‏ فقط 
محل السريانية أي اللغة السورية بينما في مصر تأخرت حتى القرن ٠١‏ فحلت 
محل القبطية أي المصرية" (سوريا وقصة الحضارة: ج١ .)٩۲/‏ 

ربقل أيضا: "كانت السلالاع آلكاكاة تتبدل في سوريا وتوا عراصم 
جديدة وحقبات سياسية جديدة لكن الشعب بقي على حاله. فنرى المدن القديمة 
من طبقات متراكمة يمكن أن تبدأ سومرية ثم أمورية تم حثية ثم آرامية ثم 
سلوقية ثم عربية إسلامية الى ما هنالك . هذه التسميات لاتعني تبدلا في السواد 
الأكبر من الشعب المقيم في هذه المدن ولا في حضارته» ونزاع هذه 
السلالات السياسي على السيطرة يفرض هذه التسميات والتبدلات الجزئية"" 
(سوريا وقصة الحضارة:ج۱/٤٠۲).‏ 

ويقول زكي مبارك: "ومن الحق أن فصحاء الكتاب تختلف ألفاظهم 
وأساليبهم باختلاف القطر الذي يعيشون فيه... وهذا الذي أقول به هو الأصل»ء 
ويجب أن يلحظ في كل مكان» لأن اللغة العربية احتلت بادأ كانت لها لغات 
قوية فورثت عنها خصائص كثيرة» واللغة العربية في هذه الأيام تعاني شيئا 
من ذلك.... وهذه مسألة مفهومة جدا لا يحتاج النص عليها إلى تفصيل" 
(التصوف الإسلامي ج۱: ۲۸۲ -۲۸۳). 

يقول سمير عبده: "إن نصف أسماء المدن والقرى السورية هي سريانية 
الأصل كما أن اللغة العامية التي نتكلمها في كل لحظة يصل تعدادها في بعض 
مناطق سورية إلى الثمانين بالمئة كلها سريانية "السريانية -العربية:٠١).‏ 

يقول قبيسي إن "لهجاتنا العربيات العاميات هي بقايا الأكادية والعمورية 
/ الكنعانية والآرامية وخلافها وليست تطورا للعدنانية فقط كما كان يدعى» 
ومع ذلك فقد تطورت هذه العاميات على مر السنين (ملامح في فقه اللهجات 
العربیات ٩۲:‏ و١١٠").‏ 


ويقول أحمد داود إن شبابنا اليوم "سوف يدهش حينما ينظر في معجم 
سرياني عربي ويفاجأ بأنه أمام لغة واحدة بفصحاها وعاميتها معاء وأكثر من 
هذاء أنه سوف يجد أن جميع كلماتنا العامية إنما هي كلمات عربية سريانية 
حقيقية عمرها لا يقل عن خمسة آلاف عام ". (تاريخ سوريا القديم: .)۸٠٠١‏ 


- الأسلوب الافتراضي. 

ب العالم قوله أحيانا: ‏ والسكوت أفضل من ير 
هدى. وقد يلجأ بعضهم في التفسير والتأويل إلى الأسلوب الافتراضي وهو 
أسلوب أصحاب الإفتاء في الزمن القديم يدللون به على واسع فهمهم في 
غوامض الشريعة عند هؤلاء وغوامض اللغة عند أولئك. 

هذه الطريقة الافتراضية الاحتمالية لم ينج منها القدماء بل إرث ورثاه. 
eT E‏ :قال صاخب التاج هي الغلصمة. وقيل هي 
فارسية. تم قال: قلت فان کان مرکبا من زر" و" دمه" فان دمه هو النفس وزرٴ 
هو الذهب. وإن كان مركباً من "زرد" و"مه" فإن زرد هو الأصفر ومه هو القمر 
فليتأمل ذلك " أ ه. وما نزال نتأمل. "وقد جاء صاحب شفاء الغليل في توجيه 
فارسيتها بأنها معربة عن زيرذم أي تحت النفس والله أعلم" (رضا: .)٠۲١‏ 

والله وحده يعلم ما تحت 

وإليك مثالا آخر من كلمة "كله" فقد فيل إنها فارسية من كلاه وهي 
قبعةعالية من لبد بشكل مخروط ناقص يلبسها الدروايش الدوّارون لأنهم رأوا 
قذيفة ة المدفع تشبهها شكلا. 

وقد أنكر رضا: ٠۰۷‏ هذا التخريج البعيد وأراد أن يلحقها بالعربية عن 
أي وجه وباستخدام لعبة الثلاث ورقات المحيّرة: 


الورقة الأولى وفيها: "وإذا صح لنا فلماذا لا نقول مثل ذلك بأنها عربية 
المأخذ من القلة وهي الجرّة ما كانت أو العظيمةء أو الكوز الصغير . وهي 


کیا کا یل قرب که من کا فار سی ؟ وهو يريد بقوله هذا آنه إذا 
صح قبول إطلاق اسم اء کی دا شه کا فعا ۷ تول اا ران 
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الكلة) عربية مادامت تشبه القلة؟ هذه ال "لماذا؟' الساذجة تنتصب في الفراغ» 
إذ أن المسألة ليست مسألة منطق رياضي بل مسألة اصطلاح يتعارف عليه 
الناس في ظروف اجتماعية وتقافية وتاريخية معينة. ولكن الشيخ لايتمهل في 
E n CEG i CE‏ 
د رالسالة عند ۳ لمات لا شيء غب ات: 
منقطعة الصلة بالاجتماع البشري وعوامله ومؤثراته وتفاعلها في الواقع. 

الورقة الثانية يقتنصها من عطية: (الدليل إلى مرادف العامي والدخيل: 
ل فیها: " وربما كانت من الكرة للجسم المستدير» وكما 
يسمي الصبيان لعبتهم بالكرات الصغيرة لعبة "الكلل" واحدها "كل" وهي كرة 
من طين أو حجر يتفاذفونها بالإبهام والسبابةء وهي الكرة أولا ثم أحالت الراء 
ا لثغة الصبيان الفاشية فيهم وشددوا اللام كما شددوا في قولهم الكرٴة 
الأرضية يعنون الكرة الأرضيةء ثم جرت هذه التسمية إلى قذيفة المدفع لأنها 
كانت كروية الشكل في بادئ أمرها" أ ه. 

ا رعا مات من الكرة يغد أن فوا الراء 
وأضافوا إليها شيئًا من لثغتهم وأخذناها نحن البالغين بمن فيهم شيخنا الوقور 
وأطلقناها على قذيفة المدفع. 

ومن جهتي وأنا أتأمل ما وصل إليه تبحر عضو المجمع العلمي العربي 
في اللغة فقد أحسست بالغربة والهوان وفضتلت ألف مرّة لو نستعير هذه 
اللفظلتم لا من قلانسة إلقرس ورتسب بى من عمائم الزط أيضا وأن نأخذها 
عع نکال کا ناا ی کے وو ا کی را جا کمن 
جهلنا عندما وقفنا أمامهم تلك الوقفة الذليلة نستجدي الأسماء. 


الورقة والخاثة : للبم كان الأكاءا كة . وكلن ااال فع ا بومی به من 
کل کد ر اراک کک ]اید 

بهذا استهلك الشيخ حظه في لعبة الثلاث ورقات» وربما أحس بأنه أثقل 
علينا أو ربما وهو الأرجح ظنَ أننا اقتنعنا بهذه البهلوانيّات اللفظية. ولو لم يكن 
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ذلك لكان من المرجح أن ساق القول بأن "الكلة" من كلتة. ففي اللغة: "فرس فلتة 

کر اا ا ا ا ا ر 

N CRS CE 
تاسعاً - اللهجة اللبنانية‎ 

لا يسع المطلع على عامية بلادنا إلا الإقرار بأن مصطاح العامية السورية 

مصطلح مشروع بالرغم من أنه قد يكون لكل منطقة لهجة فيها بعض التميّز 
سواء في الألفاظ أو في ضبطها أو في النبر إلخ.... وبهذا المعنى يمكن تجوزا 
أو توسعاً القول بعامية لبنانية أو لهجة لبنانية مع التنبه للملحوظات لتالية: 

[ إن ألفاظ اللهجة اللبنائيلة مفهرفمة في مجملها في نطاق السالحل 
السوري على امتداده من كيليكيا إلى سيناء. 

۲ - إن الألفاظ التي ذكرت أنها من اللهجة اللبنانية عنيت بها أنها غير 
مستخدمة في ساحل الجمهورية العربية السورية أولا بالإضافة 
lal! Liliana‏ ج |)خrazimilinilgisisliasisal ûÎ‏ 
يعني ذلك أنها محصورة في نطاق لبنان بل يكون قد تكون 
مشتركة مع مناطق أخرى من الوطن السوري. 

۳ - ومع ذلك تمتاز اللهجة اللبنانية بغلبة وزني 'فيعل " وأفوعل" فيها نحو 
"بيعد بدلا من " بعد'في منطقة الساحل وكلاهما بمعنى ذهب بعيدا أو 
أبعد. و"فوتن "الرجل أي غضب وحنق.. وكذلك "فوتر". وفي منطقة 
الساحل يقال "أفتن". 

عاشرا- ,النظرة(الكيانية. 

وقد ساعدت التجزئة القومية على ترسيخ مصطلحات العاميات الكيانية 

حتى إن بعضهم يزعم خطأً أن هذا اللفظ أو ذاك خاص بالعامية الكيانية التي 
ينتمي إليهاء وهو في الحقيقة شائع في أنحاء مختلفة من الوطن السوري. 
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حادي عشر - النظرة الغيبية: 


ae 
is cl RSTO 
القديم حول أصل اللغة وهل هي اصطلاح أو توقيف فإن هيمنة القدسيات‎ 
لی حیاتتا ما تزال ت إلى اللغة كيما نفهمها فهماً علميا‎ 
ونعمل على إصلاحها وتطويرها بالمنهج العلمي. فهناك دائماً العصر الذهبي في‎ 
الما الحاضر سوى نسخة ك فن الماضي المجيد . وكانت الفصحى‎ 
بكل بهائها وطهارتها ثم عرضت لها الألسنة بالتشويه والتدنيس فكانت العامية‎ 
اق بالمثال الخلد . اة تة محانظة على نن انها‎ 
نذا الأساء كلها. ر الحن ا النظرة غير صحيحة ف اس‎ 
في براءتهم الأولى فصحاء وبلغاء بل إن الفصاحة انتقاء طويل قام به الأدباء‎ 
والشعراء. وكما يقول الدكتور زكي مبارك: "فما نظن أن الفصيح ساد سيادة‎ 
مطلقة في جميع الطبقات في أي عصر من العصورء وليس ا اة‎ 
العربيةء فسائر اللغات كذلك» لأن الإفصاح في أغلب الأحيان من سمة‎ 
الخواص"" (التصوف الإسلامي في الأدب والأخلاق ج١:٠۸). وقد تعايشت‎ 
العامية والفصحى في كل العصور» وها نحن نشهد أمام أعيننا انتقال ألفاظ من‎ 
" العامية إلى الفصحى» عدا عن ا اء كلمات أعجمية نحو "نيرزونا‎ 
من النيروز وفسكلتني أمكم' في حديث الإمام علي بمعنى أخرتني وذلك أشهر‎ 
على إطلاقه: والفصيح أصل‎ ٥۲٤ من أن يذكر. رن حه فل رضا:‎ 
والعامي مأخوذ منه. " فالعامة ترتجل في كثير من الأحيان ألفاظاً جديدة بمعان‎ 
جديدة وقد تأخذ من لغات أخرى ما يلائمها.‎ 
کاک ا اوو ا ال اق أك وة‎ 
وكانوا‎ standard literary 1a1 guage أو بأخرى باللغة الأدبية أو اللغة الفصحى‎ 
يميلون إلى إهمال أي خروج على هذه اللغة وإدانته» سواء في الكلام أو‎ 
الكتابة ووصمه بأنه عامي أو غير صحيح ومن ثم لم يستطيعوا إدراك أن‎ 
أو لهجة‎ regionaا1‎ dialect اللغة الفصحى تار اا ما هي إلا لهجة إقليمية‎ 
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اجتماعية {ءعاهنل إاهاءمء اكتسبت مستوى معيّنا بحيث أصبحت لغة الإدارة 
والتعليم والآداب نتيجة لانتشارها بين عدد كبير من الناس. 

اھ کر غك ل ےک اتا الفط راا 
أكثر من أي لهجة أخرى تعيش بجوارها ولكنها ليست بالضرورة أكثر 
اللهجات الموجودة صحة لأن الفرق بين اللغة ععمںعمه] واللهجة tءعاهال‏ 
ك م على أسس سياسيةء ات هناك فروق واضحة ا ات 
السويدية والدنماركية والنرويجية ومع ذلك يشيع النظر إليها على أنها لغات 
متمایز ة عstinc)i1۷زd‏ مع أن هذه الفروق لا تكاد تزيد عما بين لهجات اللغة 
الصينية "(نظرية تشومسكي اللغوية). 

اكرة النقاء ثم التسر ع مع النظرة الغيية أ كاير 
التاريخ والمصير الإنساني. ففي ر هذه النظرة كان هناك حياة آدم في النعيم 
ثم الخطيئة فالهبوط إلى دار الشقاء أو كان هناك عصر النبوة الذهبي ثم 
الانحدار إل جيل,ألصحابة فالتابعين فتابعي التابعين إلى يومنا هذاء ولا 
ت ج قافا ا اا ان تاد ى المنتظر الذ فا لأ 
SS‏ 


ثاني عشر - أوزان جديدة. 

أورد نخلة في مؤلفه "غرائب اللهجة اللبنانية السورية "عددا من 
الأوزان التي تلتزمها العامية بزيادة أحد أحرف الزيادة على الفعل المجرد وقد 
وجدت أن الأوزان التي ذكرها غير كاملةء وإليك بيان ذلك : 

١‏ - أوزان مشتقة بزيادة حرف قبل فاء الكلمة:ذكر نخلة عشرة أوزان 
وقد وجدت سبعة أوزان لم يذكرها: رفعل (رنتج)ء زفعل( زلغط)ء 
خفعل (خنفس)»ء نفعل (نقرف)» لفعل (لوفك)ء كفعل (كنفش)ء 

۲ - أوزان مشتقة بزيادة حرف بين فاء الفعل وعينه. ذكر نخلة أحد عشر 
وزنا ووجدت وزنين جديدين هما: فحعل (بحلق)ء فشعل (قشلع). 


- “"o= 


۳- وزان مشتقة بزيادة حرف بين عين الأصل ولامه!ذكر نخلة أربعة 
عشر وزنا هي على التحقيق اثنا عشر وزنا فقط لأن الأوزان فعحل 
(حوحش)» وفعشل(شرشح)»ء وفعقل (قرقش)» هي في الحقيقة وزن 
واحد هو فعفل الذي لم ینکره. وقد وجدت وزناً آخر هو فعکل (فشکل). 

٤‏ - وزان مشتقة بزيادة حرف بعد لام الفعل: ذكر نخلة ثلالة ءا قد 
وجدت خمسة أوزان جديدة لم يذكرها هي: فعلج (طحلج)ء فعلح (فلقح)ء 
فعلز (طنبز)ء فعلع (طرقع)ء فعلف (شلحف). (انظر "غ. ل": .)٤١ ٠-۳١۸‏ 

ثالث عشر - كتاشات لغوية. 

لم يقتصر هذا المؤلف على ماورد في الفقرة الأولى (المنهج) بل اغتتی 
بنا رة نقيت هامة لآراء ا رين قدا ج الك 
عديدة تجدها في شرح الكلمات "بحر» حتروف» حواري» حوز» شاباش» 
شروال» شوب» عايق» كفيّة» مناورة' الخ... 

وقد رأيت أن أثبت في التصدير بعضا منها لدلالته العامة: 

١‏ - الثنائي ونشوء اللغة: تتناول هذه المناقشة تطبيقا للنظرية العامة 
التي قال بها الأب أنستاس الكرملي في نشوء اللغة وكذلك قاعدة القلب أو 
الدوائر التي أخذ بها العلامة العلايلي وذلك في سياق إضاءة أصل الكلمة 
العامية "جعك" وكيف أن مفردات العربية وكذا الإرمية تتلاقى في نسب واحدء 
وكل لفظة تحمل في محياها سمات القرابة وأمارات الخلقة الواحدة. ومهما 
يكن فإننا نميل إلى الأخذ بقول من يقول من اللغويين: "إن الكلم وضعت في 
ول أمرها على هجاء واحد: متحرك فساكن» محاكاة لأصوات الطبيعةء ثم 

فئمت (أي زید فیها حرف أو أكثر في الصدر أو القلب أو الطرف) فتصرف 
ادنر E E4‏ موی رباع ية 
فكان لكل زيادةء أو حذف» أو قلب» أو إبدال» أو صيغةء معناة أو غايةء أو 
فكرة دون أختهاءثم جاء الاستعمال فأقرّها مع الزمنء على ما أوحته لهم 
الطبيعةء أو ساقهم إليه الاستقراءء والتتبّع الدقيق e‏ (نشوء اللغة: .)١‏ 
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خذ كلمة دعك الفصيحة تجد أن العامة استخدمتها واستخدمت إلى 
جانبها لفظتين عاميتين مشابهتين لها في المعنى مع تغيير يسير في الإفادة 
ولهدف مخصوص قد يکون ابتذل بالاستعمال أو ربما حافظ على خصوصیته 
وهما: "جعك" و"فعك"» بالإضافة إلى اللفظة الفصيحة الأخرى معك. أي أن 
لدينا كلمتين فصيحتين وأخريين عاميتين» وجميعها لها معنى متشابه» فلتر اجع 
في مواضعها. ويمكن القول إنها جميعها من أصل واحد وقد تكاثرت بحسب 
أساليب التكاثر من قلب وحذف وإبدال... إلخ.. وفي مثالنا هذا فإن الهجاء 
الأصلى (أوقل المشترك) هو "عائ" وقد نشأت منه الألفاظ الأربعة المذكورة 
Es‏ إلصدر . أما هذا البجاء ا ضناه أصلا فمن معانياا 

ه - عك يومنا صار عكيكا وهوشدة الح مع سكون الريح. - والناقة 
تبدلت لونا غير لونها سمنا. 

COT RNR o yy 
- و - زیدا ماطله بحقه. و - بشر کرره علیه. و - عن حاجته صرفه وحبسه. و‎ 
بالحجة قهره. و -بالأمر رده حتى أتعبه. و - بالسوط ضربه به. و - الكلام‎ 
فسره. و - الحمّى فلاا لزمته وأحمته. - ورجل عك أي صلب شديد:‎ 

ه وعق أخت عك نأتي بمعانيها لتوضيح أصل المادة: 

- عق الثوب وغيره شقه. - وعق ا أأسبوعه» 
وكذلك حلق عقيقته. - وعق بالسهم رمى به نحو السماء. - وعق الولد والده 
ضة برّه أي عصاه وترك الشفقة عليه واستخف به. قيل أصل العقوق القطع. 
يقال عق الرحم كما يقال قطعها. 

٠‏ ولننظر الآن في الكلمات الناشئة من اعتبار الهجاء الأصلي هو "دع نجد: 

- د افع دعا عنيفا. - دعدع الجفنة ملأها. ودعدع المكيال حركه 
ليسع الشيء. 

- ذع جاريته جامعها. - ذعذعت الريح الشجر حركته تحريكا شديدا. 

فإذا كان التفئيم في الطرف أي كسعاً حصلنا على الألفاظ التالية: 

ه دعبه دفعه ومازحه. والمرأة جامعها. 
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دعس الوعاء حشاه. والشيء وطئه شدیداً . ودعس القصاب بمعنى 
دحس وفغضن فلات دف . وبالرمح عة و ار أ دللا 

٠‏ دعم المرأة جامعها أاالعن فيها أر وال أجمع. 

ه دعق الطريق وطئه شديدا. والغارة بثها. والفرس أركضه وهاجه 
ونفره. والإبل الحوض خبطته حتى تثلم من جوانبه. 

٠‏ دعظ ذكره في الفرج أدخله كله. كما يقال دعظ الفرج بذكره. 

كما آنا نحصل من دعك بإطاقة كرف في الطرف على : 

٠‏ دعكل الأرض دمَثها برجليه ووطئها. 

كن الدمث الحسن الخذ رن الذلول. 

وخلاصة الأمر أن دعك تبدو وكأنها منحوتة من هجائين هما "دع + 
عك " وكلاهما منتجان بالتفئيم أضدر أ أو طرفا:ناهيك عن التفتيم بالحشوء عدا 
عن صنوف الحذف والقلب والمعاقبة والتصحيف والتحريف. 

ونضيف هنا "داس" (وهي "دعس" مع إبدال العين ألفا). 

داس الشيء وطئه برجله. 

IT TO e yS 
الزرع درسه.‎ 

والشيء نفسه يمكن تطبيقه على "معك فهي: مع +عك. فلننظر في 
الهجاء "مع' ومشتقاته: 

ه مع الشحم ذاب. 

اعم )مار اقا ادود 4 لاسء امو اراس 
حلبته فقشرها. 

ه معل الخشبة شقها. وبفلان وقع به وطعن في عرضه. 

ه معقه شربه شديد . والسيل الأرض جرفها. 

ه معس الشيء دلكه دلكا شديداً. وجاريته جامعها. وفلاناً أهانه. وزیدا 
طعنه بالرمح. 
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هذا في الفصيح. أما في العامية فمعنى معس ضغط بشدة حتى السحق. 

فن او ا وو کک وان 

ه٠‏ معش الشيء دلكه دلكارفيقا. 

ه معت الشيء دلكه. 

ه معك الشيء في التراب دلكه بهء أو يستعمل في غير التراب. وفلانا في 
الخصومة والقتال لواه وقهره» وفلانا دينه وبدينه مطل فهو معك. ومعك الرجل 
معكة حمق . وفي العامية "معك" الشيء حكه. عصره. من السريائية هي ۳: ضغط. 

٠‏ معكك القوم وقعوا في معكوكاء أي في غبار وجلبة وشر. 

نضيف إلى ما سبق : 

ه مغمغ (وهي أخت معمع وقرابتهما لا تنكر) اللحم مضغه. والثوب في 
الماء غثغثه. 

ه مغث إنسيبة معث) الدواء في الماء مرته. وفلانا ضريه خفيفاً أو 
غير مبرح کأنه تلتله. وزيدا هتك عرضه ومضغه. ومغثه في الماء غرقه. 
والشيء عبثه أي خلطه. ولا يعني هذا ن "معث" موجودة في اللغة ولكن 
المقصود أن مغث تنظر بنسب إلى الهجاء "مع 

هذا وقد نكتشف أصلا ثالث في ما TT‏ اء 
"عس" فلننظر في مشتقاته: 

٠ه‏ عسا الشيخ كبر وولى. والنبات غلظ ويبس. والليل اشتدت ظلمته. 
ويده غلظت من العمل . 

٠‏ عسي النبات غلظ ويبس. 

ه٠‏ عس الرجل طاف بالليل. وطلب أهل الريبة في الليل. وعس خبره 
أبطأً: والقوم أطعمهم شيئًاً قليلا. والناقة رعت وحدها. 

هذا في الفصحى. وقد حفظت العامية لهذا الهجاء معنيين آخرين : 

٠‏ - عس: أي سحق ومعس. من السريانية. ءه): ضغط. - عسّت 
النار: اشتعلت ببطء تحت الرماد. 

٠ه‏ عسعس (تضعيف عس) الليل أقبل ظلامه وأدبر. ضد. 

a 


ه٠‏ اعتس الرجل طاف بالليل. واعتس فلان كسب وطلب. واعتس زيد 
دخل في الإبل ومسح ضرعها لتدر. 

٠‏ العسوس الناقة التي ترعى وحدها. والذئب. والناقة القليلة الدر” والتي 
إذا أثيرت طوّفت ثم درآت. والسيئة الخلق عند الحليب. والتي تعتس العظام 
وترتمّها أي تطلبها وتتناولها بفيها . والتي تراز أبها لبن أم لا. وامرأة لا تبالي 
رجال. رالرجل القليل أ الطالب للصيد. 

فإذا ما افتثم الهجاء عس في الصدر جاء منه: 


٠‏ معس (وقد سبق أن شرحنا معناها). 


۰ قعس الرجل أي مشى مشية القعسان. وقعس خرج صدره ودخل 


٠‏ جعس أي تغوّط. 

۰ دعس (سبق شرحها). 

رعس الرجل ارتعش وانتفض ومشى مشيا ضعيفا من الإعياء. وهو 

E E, 

٠ه‏ طعس الجارية جامعها. 

٠‏ نعس رأيه وجسمه لان وضعف. والسوق کسدت. 

ه فعس (لامعنى لها في الفصحى). 

ه انفعس الفرج انفعاساً أي انفرج. 

ه الفاعوسة الفرج لأنه ينفعس أي يتمدد عند الحاجة. 

ب ا ن ا ج وة 

وفي الفصحى نجد مقلوب فعس وهو عفسه أي جذبه إلى الأرض 
وضغطه ضغطا شديدا وصرعه أو ألصقه بالتراب . وعفسه حبسه. وثوبه ابتذله. 
والإبل ساقها شديدا. والأديم دلكه. وفلانا ضرب عجزه برجله. 

فصع الثمرة أخذها بإصبعه فعصرها حتى انفصل قشرها. 

a 


وخلاصة القول إن مفردات العربية وكذا الإرمية تتلاقى في نسب واحد» 
وكل لفظة تحمل في مخاها سفات ك اة و لااك ال لرل فا كفك 
العربية استخدمت في مثالنا هذا كلمتي: "دعك" و"معك" وكذلك" معش" و"معت"' 
للدلالة على الفرك والدلك؛ فلن العامية استخدمت "دعك" و "معك" الفصيحتين 
EE‏ ا: "جعك' ,"د2 77 ار القريب جدا من ا ان 
الأخيرتان إما أن تكونا قد استخدمتا في السريانية فأخذتهما العامية عنها ولمًا نها 
أحدثتهما إحداثا واقعياً ميدانياً طبيعياً دون الرجوع إلى قواعد اللغويين وشروحهم. 
وبمعنى اخر» إن الواقعةاللغوية هي التي تحدد القاعدة اللغوية وليس العكس. وكل 
قاعدة لغوية تشيح بنظرها عن الواقع الحي تكون تنسج في فراغ كنسج العنكبوت. 

وفيما سبق مر معنا"عس"بمعنى سحق» وأشرنا إلى أصلها السرياني 
دونما حرج أو شبهة من تحيّز» ذلك لأن السريانية استخدمتها بهذا المعنى كما 
استخدمتها العربية لمعان أخرى. 

كذلك "معس" أرجعناها إلى السريانية للسبب نفسه وهو أن السريانية 
استخدمتها بالمعنى العامي لها. وفي الحالين كان للفظين أصول راسخة في 
العربيّة كما بيّناء وبالرغم من ذلك فهما سريانيتان. 

الع رض الذي جد 572K‏ :5 6 از ية 
العامة التي قال بها الأب أنستاس الكرملي في نشوء اللغة (راجع نشوء اللغة: 
١‏ -۷). بينما يرى العلايلي أن الدور الثنائي حالة لاب منها في نشوء اللغة 
وهو ما يوكده الكرملي» ولكن "ليس موضع الزيادة آخر الثلاڻي وإنما هو 
وسطه دائماء في غير ما يكون حلقيا من الموادء لأن هذه الأخيرة منقلبة عن 


باګگت کیا عد "ینگ اد :ا ).بنا گی 
الكرملي أن التفئيم يكون في الصدر والحشو والطرف. 

وطبيعي أننا لسنا أهلا للفصل في هذا الموضوع اللغوي الخطير الذي 
خاضت فيه عقول کبيرة کابن جني والخليل بن أحمد والزجاج وابن الأثيرء 
ولكن لكل منا أن يختار المذهب الذي يظاهر به الحس السليم. 

إن قاعدة القلب أو الدوائر (الاشتقاق الكبير) قال بها ابن جني من قبلء 
ولكن العلايلي يغالي بها ويعتبرها قانون العرب الأصلي في تكثير لغتهم. ولو 
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أننا طبقنا قاعدة الدوائر التي يقول بها العلايلي على الفعل نشب ورتبناها 
حسب أولية الحروف لحصلنا على مجموعتين هما: 

بشن» شنب» نبش 

وبالعودة إلى معجم محيط المحيط نجد معانيها كالتالي : 

ه البشنة نبات أو حب نبات تأكله الناس والبهائم. 

ه شنب يومنا برد. والشنب برد الفم والأسنان. 

٠‏ نبش الشيء أبرزه. والكذز استخرجه. والسّر أفشاه. ولعياله اكتسب. 

٠‏ بنش في الأمر استرخى فيه. 

٠‏ نشب الشيء علق . والحرب ثارت وا ا ا وما نشب 

مازال» ولم ينشب لم يلبث. 

لے ا ا ل 

وبمقارنة الخطة التي التزمناها مع دوائر العلايلي نجد أن الهجاء "نب" (نب 
اتيس أي صاح عند لهياج) ويفيد الظهور والبروز والتميز o oy‏ 
في: نباء نبت» نبث» إلخ.. وذلك بإضافة سائر الحروف (عدا الذال والظاء والفاء 
والميم) إلى الهجاء الأصلي بأكثر مما يظهر المعنى المتقارب في الدوائر المذكورة 
بكثير . (انظر نشوء اللغة: ۷١‏ ودراسات فنية في الأدب العربي .)٠١ - ٠٠:‏ 


۲ - الفصيح والأصل العربي: 

يتعامل بعضهم مع الألفاظ عند تأصيلها تعامل "السنكري" مع "خردة" الحديد 
بالملاقط والمطارق والإحماء بالنار ويعمد لئ طرقها وشذها ولیها أيصها في 
القالب العربي فقا اق هي كائنات حيّة نابضة مواطنها لوق الناس» 
وعلی لسنتهم الرطبة الدافئة وشفاههم الرقيقة. وإن كون الكلمة فصيحة لا يعني 
بالضرورة كونها من أصل عربي. ففي القرآن الكريم كلمات كثيرة من أصل غير 
عربي ولم يقل أحد إن القرآن غير فصيح. من هذه الكلمات: الصراط والفردوس 
وهما يونانيتان»وهناك العشرات من الألفاظ الفارسية والحبشية والسريانية. ومن 
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الأخيرة: أب أفك» جبّار »اجتبى» خنزير» رباً»ء رحمان» رمّان» سجد» سنبل» صام» 
صنم» معين» المسيح» ومن العبرية: آمين» شبط حج» شيطان إلخ. .. ولم يمنع هذا 

من أن يكون القرآن كتابا عربيا مبينا. وفي الحديث أن أم خالد عندما قدمت من 
أرض الحبشة فكساها الرسول خميصة (كساء له أعلام) وجعل يمسح بيده ويقول: 
'سناه سناه" أي حسن حسن بلغة الحبشة. (بين الحبشة والعرب: ۸۷ للدكتور عبد 
المجيد عابدين). وسناه معربة من الحبشية شناي. وجاء في لسان العرب في مادة 
(س و را): " وفي حديث جابر بن عبد الله الأنصاري: أن النبي قال 
لأصحابهقومواء فقد صنع جابر "سورا ". قال أبوالعباس: وإنما يراد من هذا أن 
النبيءتكلم بالفارسيةء»صنع سورا أي طعاماء دعا الناس ليه ". واستعمال علي 
لكلمة شلح يعني تفصيحها بعد أن كانت آرامية ولا يعني مطلقاً أنها عربية الأصل 
بمجرد أن سيد الفصحاء استخدمها في كلامه. ففي حديث علي لأولاد أسماء بنت 
عميس» قوله: قد فسكاتني أمكم. أي أخرتني وهي لفظة فارسية. كما جاء في حديثه 
قوله: نيرزونا كل يوم" وهو من النيروز» أي أطعمونا حلوى العيد. ويؤثر عن 
الإمام علي حين أصاب شريح لقاضي في مسألة فقهية فقال له (قالون) أي 
أصبت» بالرومية. (المعرآب: .)٠١‏ فهل نفهم من دليل فصاحة "شل" أنها عربية 
الأصل أم لا بد من التمييز بين فصاحة اللفظ والأصل العربي له. إن النهج الذي 
يسير عليه بعضهم في تأصيل كلمة يستند إلى قاعدة "أن لهجة العربية أقرب إلى 
لهجة الأم من أخواتها. فهي أولى بأن تكون الأصل" (رضا: .)١‏ 

وأرى أن هذه القاعدة الإستبدادية أشبه بتنظيم الإرث حسب الشريعة 
الجامدة مع إضافة قاعدة جديدة ف في التوزيع وهي حق البكورية. وهو مبدأً 
قبل بدوي حفظت لنا التوراة مثلاً بارزا عنه في قطضة عيسو ويعقوب. 

وفي اعتقادي أن الأمر مختلف هنا عن علم الأنساب ودعوى نقاء 
ادت . فالسكل مثا وأصله بالفارسية بالشين المعجمة (انظر فشكل) وهو 
ara i Ce‏ 
فعلا فقالوا: فسكل وفسكله غيره بمعنى تأخر وتبع غيره. وقد جاء في "النهاية"' 
أسماء بنت عميس قالت لعلي: إن ثلاثة أنت e‏ 
قد فسكلتني أمَكم؟ أي أخرتني.. وكانت قد تزوّجت قبله بجعفر أخيه ثم بأبي بكر 

-- 


الصديق بعد جعفر تم بعلي وهو ثالث أزواجها. (رة العامي إلى الفصيح:١١٤)‏ 
وقيل إن ثاني أزواجها ليس أبا بكر بل هو حمزة أخو جعفر بن أبي طالب (نساء 
النبي:٠٠۱)‏ إن "فسكلتني' على لسان علي هي عربية فصيحة دون أن 
تكون"عربية النجار" نقية الدم والعرق. وحتى القبائل البدوية المغالية في حفظ 
الأنساب وسلامتها والتي ركزت سلم قيمها على شرف النسب وخلوصهءغلبتها 
الحياة فعرفت نظام الولاء وأصبح كثير من أفراد القبيلة هم منها بالولاءء فلم يعد 
معروفا إذا كان فلان من طيىء أو تميم. ماإذا كان حر النسب أو صافي 
الأعراق» يكفي أنه تميمي أو طيئي إلخ.. أي تدور حياته في مجرى حياة هذه 
القبللة أ قلك. ولما المصرّون على © كل كلمة عامية إلى أسل كي فادام 
العرب يتكلمونها فإنهم يرنكبون شططا. وانظر مافعل الشيخ رضا في كلمة 
"شنص" الفرنسية (تنظر في موضعها) وكيف حدق في كلمة "الطابور" بنظرة 
اشتهاء ووذ مع أنها تركية أن يلحقها بالأصل العربي من التبر وهو التدمير 
والهلاك متسائلا بلهفة: هل هي عربية النجار؟ أو هي ليست بعربية؟! 

ر اتلتلتجد بي الباحثين :8 الذي لاح لشهواته. فهو يتسر ”ى 
eih liissmilaei 1:‏ ا5و أ د inhi amies o‏ اد 
اللغلت اال ا ل 

ترى ماذا يبقى لنا إذا ع رض المعاملة نفسها وكالت لنا 
بالمکیال عینه؟ 

۳ - البز والبزباز 

يرى رضا: ٤١‏ أن البزّ مختزلة من البزباز وهو قصبة من حديد على 
فم الكير تنفخ فيه النار . 

وأقول إن العكس تماما هو الصحيح. 

يقول رضا: " قال صاحب التاج والبزّء والعامة تكسره» ثدي المرأةء 
ولا أدري كيف ذلك. هذا كلامه لم يزد عليه شيئا. وإذا كانت العامة تكسره 
فمن أين جاءه بالفتح وهو لا يعلم كيف هو؟ ". وهنا نتوقف عند ثلاث نقاط: 
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١‏ - أراد الشيخ أن يضفي ظلاٌ من الجهل على صاحب التاج لأنه أكد 
كسر الباء وقال إن معناه الثدي على لسان العامة» وهذا ما لا يتفق 
كثيرأ مع محاولته رد الب إلى البزباز. 

۲ - إن عبارة صاحب التاج تفيد أنه لا يعرف للبز بمعنى الثدي كما هو عند 
العامة أصلا عربياء وهو يعرف من العربية البّرّ: الثياب» السلاح» 
السيف»السلب . وكلها مفتوحة الباء ولا علاقة لها بالثدي أو حلمته. 

۳ - ورد محيط المحيط "لبُز" مضموم الباء وقال إنه الثدي عندالعامة. وقد 
نبهنا إلى وهم دعوى أصالته الذي وقع فيه(أنظر " بز"). أما في المرجع 
فقد أورده بكسر الباء. وحقيقة الأمر أن العامة نتطق الكسرة فى أول 
إأماء مخفة اقرب باط في الإكيزية. وها 
الإلتباس. وقد أخطأً صاحب المحيط بضم الباء في " بز " يشهد لذلك 
أصلها السرياني ٥70‏ بالكسر. ويضيف رضا قائلا: "والذي أراه أن 
العامة اختزلت ال من اليزياز ي 
وهو بزباز الكير. قال أبو عمرو» حكاه صاحب للتاج» البّزباز قصبة 
iî gri‏ ذ2 thi‏ 

إيهأخشيم حرك البزبازا إن لنا مجالساً كنازا "أ هه 
وأقول: لذلك حكاية. فقد جاء في لسان العرب (مادة بزز): "وفي حديث 


کی اا کے کے بارا کن سے رچ ارب ورچر همول 
ليها خثيم حرك البزبنازا إنلنامجالسأنازا. 


(يلاحظ أن الشيخ اسم المخاطب بالشين وصوابها خثيم بالثاء). 
ودفلجاء دور بو عمرو فضسر ففسر البزباز بقصبة من حديد على فم الكير ينفخ 
النار. وقد كنى به الأعشى عن فرجه. والمعروف أن الحدادة صنعة يحتقرها 
العرب ولم يعنوا بها ولا بأدواتها وقد أخذوا مفردات الصناعات من جيرانهم 
السوريين أو الفرس» وليس أدل على ذلك من قول الفرزدق يهجو جريراً: 

تلفت أنها تحت ابن قين حليف الكير والفأس الكهام 
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ولف ق خا ات ها وضورع قدا ك لق وجري 
خرجا من المربد بعد أن تهاجيا فيه قاصدين بلاط الخليفة في دمشق. وتخلف 
و چرچ ق 

الام تلفتقين وأنشت تحتي وخير الناس كلهم أمامي 


وقال في نفسه لو أني أنشدت هذا البيت للفرزدق فلا بد أنه سيجيبني 
بالقول: 
تلفت أنها تحت ابن قين حليف الكير والفأس الكهام 


ولما لحق به الفرزدق تبستّم جرير وأخبره بما قال فأجابه ببيت الشعر 
نفسه الذي توقعه. ويسوقون ذلك على توارد الخواطر عند الشعراء وأن 
الخاطر يقع على الخاطر كما يقع الحافر على الحافر. والوضع في هذه القصتة 
يشي بنفسه. ولكن الشاهد فيه احتقار العرب للحدادة والصناعة عموما 
واعتبارها من الأعمال التي لا تليق بالعربي. ولفظة القين وتعني الحذاد ليست 
عربية الأصل بل هي من اليو نانية ۶؟عمkami‏ (غ.ع). 

هذا وقد يكون حديث الأعشى موضوعاء وإذا صح نسبة البيت إليه فقد 
يكون دعوة منه لصاحبه کي يوقد النار ويهيئ الجمر تمهيدأ للشواء والشراب 
وهو من المجلين فيه. آليس هو القائل: 
"وإني لأغدو إلى الحانوت يتبضي شاو مشل شلول شلشل شول' 


فالأمر لا يعدو انشراحأً للإنس بصحبة الناس وللطعام والشراب ولا 
يلزم له التعرّي وتسمية فرجه بالبزباز أي قصبة الحديد على فم الكير ينفخ 
اناا > لحن بحص ادبا الام ركان مو ااا ٠‏ الطر اتف الح اة . 
وإذا بحثنا عن أصل الكلمة بعيداأ عن إيحاءات هذا الحديث نجد في المعاجم 
ما يلي : 
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البُزبّز: الغلام الخفيف الروح (ابن الأعرابي). 

البّزباز والبُزابز: السريع في السير والقوي الشديد من الرجال وإن لم 
يكن شجاعا. (لسان العرب). 

بزبز الرجل!إذا انهزم وفر. 

بزبزوا الرجل: تعتعوه (ابن الأعرابي). 

بزبز الشيء: رمی به ولم یرده. 

البزبزة: الشدة في السوق ونحوه» وقيل كثرة الحركة والاضطراب. 
وأيضا معالجة الشيء وإصلاحه. 

هذا ولم أجد البزباز في اشتقاقات الكلمة إلا في حكاية أبي عمرو 
لتفسير حديث عن الأعشى أغلب الظن أنه موضوع. ولعل أبا عمرو التقطها 
من ,حدادي العراق الأنباط أو سبقه إليها الأعشى نفسه داعيا لإيقاد النار والنفخ 
بالبزباز لما رأى أناسا مجتمعين يحلو معهم الشراب وتناول الشواء وليس 
للإشارة إلى فرجه كما زعموا. 

قال الجواليقي في كتابه "المعرآب من الكلام الأعجمي": 

"وذكر أبو حاتم أن رؤبة بن العجَّاج والفصحاء كالأعشى وغيره ربما 
استعاروا الكلمة من كلام العجم للقافية لتستطرف"" 

على أن الأعشى كان يكثر من استعارة الألفاظ الأعجمية. فقد 
استخدم في بیت واحد اا لفظي "الأرندج" وهو جلد أسود» ولفظه 
معرب "رند" و'الديابوذ' وهو توب منسوج بنیرین» ولفظه معرب 
"دوبوز" قال ' 

عليه "ديابوذ"' تسربل تحته "أرند ج" إسكاف يخالط عظلما 
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واستخدم في أماكن أخرى من شعره ألفاظا دخيلة : 

ا ت ن 
I N N FPF‏ 
صاحب النهاية أن الكلمة عربية وأن التأبل معناها التنسك.. و"الإستار" معناه 
الأربعة» وهو معرب لفظة "جهار" الفارسية. 

و'البستان" فارسي معرب . و"البوصي " نوع من السفن»ء معرب "بوزي' 
بالفارسية. 

و"الناي نرم" من الملاهي أعجمي معرآب» و"البربط" آلة موسيقية» شبّه 
بصدر البطء والصدر بالفارسية "بر" فقيل "بربط'» و"الصنج' الذي تعرفه العرب 
هو الذي يتخذ من صُفرء يضرب آحدهما بالآخرء وأما الصنج "ذو الأوتار 
MN E N e‏ 
O O‏ 

يتابع ضا قاتلا "استعارت العامة البزباز لحلمة الثدي التي يمتصتها 
EIEN Sh! iar‏ 
بكثرة الاستعمال كما هو شأنهم في كثير من كلماتهم» فقالوا الب وأطلقوه على 
الأطباء والأخلاف فقالوا بز ”0 ا از الكلبةء ثم ازدادوا توسعا 
فاستعاروا بزباز الكير أو بز الثدي لما يوضع في فم القصبة الصغيرة التي 
مص فخان لسكارة ها متها وكذلك ها يوضم في قم القضية التي ببخل 
فيها الغليون» وسموها بالبزبوز أيضاً رجوعا إلى أصل المأخذ أي بزباز الكير 
وربما سمَّوها بالحلمة من حلمة الثدي. فقالوا بز القصبة وبزبوزهاء وحلمة 
البز أو حلمة الغليون." أ ه. 

والحقيقة أن وزن فعفول وهو وزن حرفاه الأول والثالث متساويان هو 
وزن من أوزان التصغير التي اختصت بها اللغة العامية وقالت فيه العامة: 
لبلوب (من لبً)» وعشعوش (من عش) ودبدوب (من دب) وأمثالها لاتحصى. 
وأخيراً بزبوز (من بز) لا من بزباز. 
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> - عنجهية: 

عرضت في هذه المناقشة لأصل كلمة عنجهية وتحديد أحرف الزيادة 
فيها واعتبار النون أصلية على خلاف ما ارتآه أئمة اللغة كالفارسي وابن جني 
وأبي منصور . وفي ما يأتي بسط هذه المسألة. 

ورد في اللسان (مادة عجه): "يقال فيه عنجهية وعنجهانيّة وعنجهانيّة 
وهي الكبر والعظمة. 

ويقال العنجهية الجهل والحمق. وعن الأزهري: العنجه الجافي من 
الرجال. يقال إن فيه لعنجهية أي جفوة في خشونة مطعمه وأموره. وعن ابن 
الأعرابي: العنجهية خشونة المطعم ' وأورد محيط ال ية 
" عنج" وأحال العنزهو وأخواتها إلى "ع ز * وفيه: " عزأه وعزه 
وعزهى وعزهي وعزهاة وعزهاء وعنزهو وعنزهوة وعنزهاني: عازف عن 
اللهو والنساء لا يطرب لها ويبعد عنها أو لئيم لايكتم بغض صاحبه... وعن 
الكسائي: رجل فيه عنزوهة أي كبر'. " 

وجاء في كنز الحفاظ: "قال الكسائي إنها عنزهوة وهي الخيلاء'» ولم 
ترد في اللسان عنزوهة بل عنزهوة. ولعلها سهو من صاحب المحيط. 


ففي اللسان (مادة عزه): "رجل عزهاة وعنزهوة وعزهاءة وعزهى 
منوّن: لئيم. وعن الفارسي: العنزهوة والعنزهو العازف عن اللهو والنساء لا 
يطرب للهو ويبعد عنه. 

قال: ولانظير لعنزهو إلا أن تكون العين بدلا من الهمزة على أنه من 
الزهو والذي يجمعهما الانقباض والتأبيّ فيكون ثاني إنقحل وإن کان سيبويه لم 
يعرف لإنقحل ثانيا في اسم ولا صفةء قال ابن جني: ويجوز أن تكون همزة 
إنزهو بدلا من عين فيكون الأصل عنزهو فنعو من العزهاة وهو الذي لا يقرب 
الذلاءء ولتفازهما أن ك اكات اع راض الاك طرف من أطرلفت الوهر .اذا 
حملته على هذا ألحق بباب أوسع من باب إنقحل وهو باب قندأو وسندأو وحنطأو 
وكنثأو. قال أبو منصور: رجل عزهى وعزهاة وعزه وعنزهوة وهو الذي 

ا 


لاإيحدث النساء ولا يريدهن ولا يلهو وفيه غفلة. قال: ورأيت عزهئ منوتا. 
الاو و ل زج ف روو اک 
ر ا ا ا 

ومهما يكن من أمر» فلا تخفى القرابة الحميمة بين العنجهية والعنزهوة 
و يان الكبر" والخيلاء؛ و ب مع الزاي نحو م ايل 
وهزيع» خبجه بالعصا وخبزه (ضربه) فخج وفخز (تكبرٌ). 

وعلى خلاف ما أبدى أئمة اللغة (الفارسي» ابن جني» أبو منصور) في 
تحديد أحرف الزيادة فإني أرى أنه يمكن تخريج العنزهوة والعنجهية من عنذز 
وعنج» على اعتبار النون أصليةء والذي يجمعهما الميل والتنحي والعدول 
وذلك طرف من أطراف الزهو على حد تعبير ابن جني . 

ففي اللسان:" عنجه عطفه» وكل شيء تجذبه إليك فقد عنجته. وعنج 
رأس البعیر جذبه بخطامه حتی رفعه وهو راکب علیه. " 

وفيه أيضا: تعنز واعتنز تجنب الناس وتنحى عنهم. وقيل المعتنز الذي 
لايساكن الناس لئلا يرزأً شيتًا. (قارنها مع عنزهوة بمعنى اللئيم). 

وعنز الرجل عدل. إقارنها مع عنج بمعنى عطف). يقال نزل فلان 
معتنزاً إذا نزل حريداً في ناحية من الناس. ورأيته معتنزاً ومنتبذاً إذا رأيته منتحيا 
عن الناس. (قارنها مع عنزهوة بمعنى العازف عن اللهو والنساء). ومعتتز أي 
لايقري الضيف. (قارنها مع عنزهوة بمعنى اللئيم). ورجل معتنز الوجه إذا كان 
قليل لحم الوجه في عرنينه شمم. (قارنها مع عنزهوة بمعنى الكبر). ثم قارن 
جملة معاني عنز التي تعني تجنب الناس والتنحي عنهم مع العنجه أي الجافي من 
الرجال والعنجهية أي الجفوة والخشونة في مطعم الرجل وأموره. 

هذا والر ار داتا«تلخيص مالاسبق من#ار اء نجه 

الفارسي: عنزهو أصلها إنزهو والعين مقلوبة عن همزة» وهي من الزهو 
(وإن كان سببويه لم يذكر سوى إنقحل ولم يجد لها ثانياً في اسم ولا صفة.) 
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ابن جني: عنزهو العين فيها أصلية. وهي من العزهاة (والتقاؤهما أن 
في العزهاة انقباضا وإعراضا وذلك طرف من أطراف الزهو). 
أبو منصور : عنزهوة» النون والواو والهاء الأخيرة فيها زائدة آي أن 
الأ عزه. 
آل: عنجهية تطلب في با ا 
اللسان: العنزّهوٴ من باب عزه. 
محيط المحيط: العنزّهو وأخواتها في باب عزه. 
وفي رأيي أن العنجهية من باب عنج وهو ما وافق محيط المحيط. وكذلك 
عنزهو من عنز على خلاف الفارسي (زهو) وابن جني وأبي منصور (عزه). 
وعلى خلاف صاحب المحيط الذي تابع صاحب اللسان. وأن العنزهوة 
وإذا كان معنى العنجهية والعنزهوة الكبر والعظمة فإن معاني فرعية 
عديدة متصلة بالمعنى الأول تشتمل عليها هاتان اللفظتان ويمكن تقسيمها إلى 
المجموعات الثالية؛ 
أولاً : أ - التباعد والعدول. ب - الميل والانعطاف. ج - التجاوز 
والجور. د - الانقباض والتأبّي. ه - الإعراض والمخالفة. 
ثانيا : و - المشقة والشدة. زا - الجفوة والخشونة. ح - الصلابة 
والغلظ. ط - الثقل اتر 
اشا ا ا سا انكر و ال1 ك الاموا ااسسالالة 
والمفاخرة. 
رابعاً: م -سوء الخلق واللؤم. ن - الجهل والحمق والغفلة. 
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وهذه المعاني غير منفصلة تماما بل يلقي بعضها بظلاله على الآخر. 
فإذا ما تصفحنا المعجم نجد أن كل الألفاظ المبدوءة بالهجاء "عن" تتوزٌّع عليها 
هذه المعاني المأخوذة من لسان العرب أو من محيط المحيط عند ذكره على 
التخصيص. وهو ما يقوّي زعمنا بأن النون أصلية في اللفظين عنجهية 
وعنزهوة. وقد تجنبنا الألفاظ التي فيها النون زائدة على الثبوت. وفي اللسان 
عن الجوهري: قال سيبويه إذا كانت النون ثانية فلا تجعل زائدة إلا بثبت 
(ص: ۸۹۹). وإليك البرهان: 

- الغناب: الجبيل الصغير الدقيق المنتصب الأسود. والنبكة الطويلة في 
السماء الفاردة المحددة الرأس. والعفل أو البظر. (ك) والرجل العظيم الأنف 
(ك - ي). 

- الأعتب: الأنف الضخم السمج (ك) 

- المعنب: رجل معنب طويل (ك). قطران معنب أي غليظ (ح). 

- عنبان: ظبي عنبان نشيط (ح). الثقيل من الظباء (ط). المسنَ من 


الظباء (ز). 
- العنبُج: الثقيل من الناس (عن الليث) (ط). العنبج من کک الرخو 
الثقيل الذي لا رأي له ولاعقل (عن الأزهري) (ك - ). والضخم 


الرخو الثقيل من كل شيء 9 ارالوتر الضخم 8 
- العنبر : سمكة كبيرة بحرية تتخذ من جلدها التراس عنبر الشتاء 
شذته (عن كراع) وعنبرته شدته (عن الکسائي). (و 
عَنبْط: رجل عنبط وعنبطة قصير كثير اللحم (ك 
سم انساء والطین اا“ 
- عبُق: رجل عنبق سيء الخلق (م). 
ا کے ورک 6 ت 
لق ك 
- العنابل: الوتر الغليظ (ح). والغليظ (ح). والصلب المتين (ح). 
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- العتت: دخول المشقة على الإنسان ولقاء الشدة. أعنته وتعنته تعنتا. 
سأله عن شيء أراد به اللبس والمشقة. وشدد عليه. قال ابن الأنباري: أصل 
التعنت التشديدء فإذا قالت العرب: فلان يتعنت فلاناً ويعنته فمرادهم يشند عليه 
ويلزمه بما يصعب لاه قال: ثم نق إلى معنى الهاكك. (ر). 

وروى المنذري عن أبي الهيثم أنه قال: العنت في كلام العرب الجور 
والإثم والأذىء قال: فقلت له التعنت من هذا؟ قال: نعم؛ يقال تعنت فلان فلانا 
إذا أدخل عليه الأذى. (ج -م). 

وقال أبو اسحق الزجًاج: العنت في اللغة المشقة الشديدةء والعنت 
الوقوع في أمر شاق (و). 

ويقال أعنت الجابر الكسير إذا لم يرفق به فزاد الكسر فسادأًء وكذلك 
راكب الدابة إذا حمله على ما لا يحتمله من العنف حتى يظلع فقد أعنته» وقد 
I N E‏ 

E a o e e 
(المحيطا )ل‎ 
عنتقت عنه: أعرض (المحيط) (ه).‎ 

- العنترً: الشجاع. (و). 

- العترة؛ السلو كفي اا ي . 

قال ابن وي ينبغي أن تكون النون في عنتر أصلا ET‏ 
كزيادتها في عنس وعنسل لأن ذينك قد أخرجهما الاشتقاقء إذ هما فنعل من 
العبوس والعستلان وأما عنتر فليس له اشتقاق يحکم له بکون شيء منه زائدا 
A e r E NE‏ 

- العتتل: الصلب الشديد. (ح). 

- عنته: رجل عنته وغنتهي وهو المبالغ في الأمر إذا أخذ فيه (عن 
ابن درید). (ل). 

- العنثة والعتثة والعنثة والعنثوة والعنثوة: كل ذلك يبيس الحليّ خاصة 
إذا اسو وبلي (ز). 
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عَتّج الشيء: جذبه. وكل شيء تجذبه إليك فقد عنجته. وعنج رأس 
البعير جذبه بخطامه حتى رفعه وهو راكب عليه. والعنج أن يجذب راكب 
البعير خطامه قبل رأسه حتى ربما لزم ذفراه بقادمة الرحل. وعنجه عطفه. 
وعنج البعير والناقة عطفها. (ب). 

- العناج: ما عنج به. (ب). 

- العتج: الجمل التقيل. (ط). 

- العنجوج: الرائع من الخيل. والنجيب من الإبل. وقيل هو الطويل 
العنق من الإبل والخيل» وهو من العنج العطف. (ب - ي). 

- العتجنج: العظيم. (ي 

- العنجرة: المرأة المكتلة الخفيفة الروح (الأزهري). (ح). 

- العنجر: القصير من الرجال (الأزهري). (م). 

- عنجر الرجل إذا مذ شفتيه وقلبهما. والعنجرة بالشفة» والزنجرة 
بالإصبع (الأزهري). (ي). 

- عنجرد: امرأة mT‏ (عن الأزهري والفرّاء) (م). 

- الأنجش: الشيخ المتقّض. (ز). والشيخ الفاني (الأزهري). (ز). 

- لعجف والعنجوف جميعا: اليابس من هزال أو مرض. إز). 
والعنجوف القصير المتداخل الخلق» وربما وُصفت به العجوز (م -ز). 

- العنجل؛ الشيخ إذا انحسر لحمه وبدت عظامه (ز). 

- عند الرجل عند وعنودا وغنوداً وعندأً عتا وطغا وجاوز قدره . وعند 

عن الحق والطريق مال. (ب). وعند عن الشيء والطريق عنودا فهو عنود 

وعند ادا تباعد وعدل. (أ). عندت الطعنة إذا سال دمها 4ا من صاحبها 
رک طعنة عاندة (الكسائي). (أ). وعند الدم إذا سال ن ند 
الرجل عن أصحابه غنود إذا ما تركهم واجتاز عليهم. ( - ج). وعند عنهم 
إذا ما تركهم في سفر وأخذ في غير طريقهم e‏ (أ). وعندت 
الناقة رعت وحدها. (أ). 
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الو كانه انخلاف و التاعد و لر فة ت رلت ر جلا اضر ةمق أف 
الحجاز لقلت: شد ما عندت عن قومك أي تباعدت عنهم (ابن شميّل). (أ). 

- العنيد: المعرض عن طاعة الله (قتادة). (ه). ورجل عنيد: عاند وهو من 
التجبر (ج). والعنيد: الجائر عن القصد الباغي الذي يرد الحق مع العلم به (ج). 

- العنود والعنيد بمعنى وهما فعيل وفعول بمعنى فاعل أو مفاعل. 
(ه). عقبة عنود: صعبة المرتقى (و). ناقة عنود: لاتخالط الإبل تباعد عن 
ا ق ناحية أبدا. العنود من المتقدمة في السير (أ ا0 الود 
هو من الإبل الذي لا يخالطها ولا يزال منفرداً عنها. (أ). الود التي تباعه 
عن الإبل تطلب خيار المرتع نتأنف» وبعض الإبل يرتع ما وجد. (أ - ي). 
والعنود هي التي تكون في طائفة الإبل أي في ناحيتها (ابن الأعرابي وأبو 
نصر). (أ). العنود من الإبل التي تعاند الإبل فتعارضها. (القيسي). (ه). 
وناقة عنود: تنكب الطريق من نشاطها وقوتها (ل). ورجل عنود: يُحل عنده 
ولا يخالط الناس (أ). وقدح عنود: هو الذي يخرج فائزا على غير جهة سائر 
القداح. (هد). والعنود: الجائر عن القصد. ومن النوق التي ترعى ناحية. (أ). 

- المعاندة والعناد: أن يعرف الرجل الشيء فيأباه ويميل عنه. (ب). 

- عاند معاندة: أي خالف ورد الحق وهو يعرفه فهو عنيد وعاند. (ه). 

- العاند: البعير الذي يجوز عن الطريق ويعدل عن القصد. (ج). 

- عاندة الطريق: ما غدل عنه فعند. (أ). 

- دم عاند: يسيل جانبا (أ). 

- اندع نا عناداً 6# مل فده يفاح فان اكان فلاا أ عل 
E o. O ee, e.‏ ف 
لابالوفاق (الأزهري). (ه). العناد معارضة قد تكون لغير الخلاف 
(الأصمعي). (ه -ل). 

- عاند الحبارى فرخه إذا عارضه في الطيران أوّل ما ينهض كأنه 
يعلمه الطيران شفقة عليه. (ه). 

غا خط عاض فا عادد م رع :رة ها 
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- أعند الرجل: عارض بالخلاف. (ه). وأعند: عارض بالاتفاق 
(ھ-ل). 
e ET‏ 
- العرق العاند: الذي عند وبغى كالإنسان يعاندء فهذا العرق في كثرة 
ما یخرج منه بمنزلته شبّه به لکثرة ما یخرج منه على خلاف عادته (أبو 
عب ق -ل). 
- طعنٌ عند: إذا كان يمنه ويسرة. (ه). 
: حضور لشي و 
: العندأوّة: الجفوة والمكر (أبو زيد) (ز - م). العندأوة: النزوة 
والطماح (الأصمعي) (ج -ل). العندأوة: الالتواء والعسر. (و). 
((قيل هي من العذاء وهمزه بعضهم فجعل النون والهمزة زائدتين على 
بناء فنعلوة "كذا بالأصل وفيه يكون بناء عندأوة فنعالة لافنعلوة - الحواشي" 
(الأصمعي). وقال غيره عنداوة فعللوة)). 
- المعندب: الغضبان (الأزهري). (م). 
- عندر المطر: اشتد (المحيط). (و). 
- العندل: الناقة العظيمة الرأس الضخمة. (ك). وقيل هي الشديدة (و). 
وقيل الطويلة (ك). والعندل الطويل (ك). وقيل هو العظيم الرأس (ك). والعندل 
البعير الضخم الرأس (الأزهري). (ك). امرأة عندلة ضخمة الثديين. (ك). 
- العثز الأكمة السوداء (ك). والباطل (ج). والعقاب (ي). وأرض ذات 
حزونة ورمل وحجارة (ح). 
- تعتز» واعتنز» المعتنز»ء عنز» معز (شرحت من قبل وهي تفيد 
العدول والتباعد والكبر). 
عنزق عليه عنزقة أي ضيَق عليه (و). العنزق السيء الخلق (م). 
عنست: المرأة إذا كبرت وعجزت في بيت أبويها فهي عانس (د - أ). 
جل غاس ن د لگن ت 
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- العس: البازل الصلبة من النوق (ابن الأعرابي) (ح). والعنس: 
الصخرة (ح). والناقة القوية شبّهت بالصخرة لصلابتها (ح). والعقاب (ي). 
عنس العود عطفه»ء والشين أفصح. 
ا ذنب الناقة. واعنيناسه: وفور هلبه وطوله (ل). 
عنش العود والقضيب ا عطفه. (ب). وعنش الناقة إذا 
جذبها االزمام کنجها (ب). 
- المعانشة المعانقة في الحرب (ب). والمعانشة المفاخرة (ل). 
- اعتنش الناس ظلمهم (ج 
- عنق معنوشة أي طويلة (المحيط) (ي). 
- العنشج: المتقّض الوجه السيء المنظر (الأزهري) (ز). 
العنشط: السيَء الخلق. (م). 
- عنصوة واحدة العناصي وهو الشعر المنتصب قائما في تفرق . وهي 
فعلوة بالضفي ومليلم. يكن ثا فإن العرب لا تضم صدره. قال 
الجوهري: وبعضهم يقول عنصوة وإن كان الحرف الثاني منها نونا. (ك). 
قرب عنصتص أي شديد (المحيط). (و). 
- العنط: طول العنق وحسنه. (ي). 
العتطنط الطويل من الرجال (اشتفاقه من عنط -"الليث"). (ك -ل). 
العنطنطة الطويلة العنق مع حسن قوام. (ك -ل -ي). 
العنطنط: الإبريق لطول عنقه. (ل). 
- العنظوان: الشرير المتسمع البذي الفحاش؛ قال الجو هري هو فعلوان (م). 
- الغنظوب : الجراد الضخم (المحيط). (ك). 
Lee, E E EEE -‏ .سے به 
وعليه يعنف غفا وعنافةء وأعنفه وعتفهء تعنيفاًء وهو عنيف إذا لم يكن رفيقا 
في أمره. (ز). 
- اعتنف الأمر أخذه بعنف (ز). العنف: الشدة والمشقة. (و). 
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- العف والعنيف: المعتنف أي غير الرفيق. (ز). 

الأعنف: كالعنيف والعنف. (ز). 

- العنيف: الذي لا يحسن الركوب وليس له رفق بركوب الخيل. (ز). 

أعنف الشيء: أخذه بشده. (و). 

- اعتنفت الشيء كرهته ووجدت له علي مشقة وعنفاً (أبو عبيد). (و). 

- اعتنفت الأمر اعتنافاً جهلته. (ن). واعتنفت الأمر أي أتيته ولم يكن 
لي به علم (ن). 

- طريق معتنف أي غير قاصد. (ج). 

كتنف اعتنافاً إذا جار اكل وأصله من اعتفت 6 إذا 
أخذته أو آتيته غير حاذق به ولا عالم. (ج -ن). 

- بيضة فيها عنف أي فيها غلظ وصلابة. (ح). 

- عنفوان الخمر: حد ا ا ساك ران من العنف ضد الرفق 
(ز -و-ک. 

العنفوة: يبيس النصي وهو قطعة من الحلي. (ز). 

- رجل عنفس: قصير لئيم. (عن كراع). (م). 

- العنفش: اللئيم القصير . (م). 

- العنقص: البذيّة القليلة الحياء من النساء (أبو عمرو). (م). 

- العتفط: اللئيم من الرجال السيء الخلّق. (م). والعنفط عناق الأرض 
(دابّة خبيثة لا تؤكل). (م). 

- العنقك: الأحمق (ن). والثقيل الوخم. (ط - م). 

- العتق: طول العنق وغلظه. عنق عنقا فهو أعنق» والأنثى عنقاء بيتة 
العنق (ي). 

- رجل معنق وامرأة معنقة: طويلا العنق. والعرب تصف السادة بطول 
ا 
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وهضبة معنقة وعنقاء: مرتفعة طويلة (ك). 

- غنق كل شيء أوله. (ي). العتق الرؤساء (المحيط). (ي). الأعناق 
الرؤساء والكبراء (ي). هم عنق إليك أي مائلون إليك (ب). 

- المعنق: ما صلب واا کر الرس وکوله سھل. (ے آ5 

- العنقاء: أكمة فوق جبل مشرف. (ك). 

اناق : الداهية. والخيية ا . (م - و). لقيت أذ آي 
داهية وأمرأً شديداً (ابن الأعرابي). (و). 

- عانقه إذا جعل يديه على عنقه وضمه إلى نفسه وتعانقا واعنتقا. (ب). 

اقاء: الداهية. (و). 

- المُعنق: السابق. (ل). 

- العنقر: أولاد الدهاقين لبياضهم وترارتهم. (ي). وناقة منجبة(ي). 
وأصل القصب (ح). 

- العنقفير: الداهية. والعقرب (و. م). والمرأة السليطة (م). ومن الإبل 
التي تكبر حتى يكاد قفاها يمس كتفها (المحيط). (ك). 

الغنقز: أبناء الدهاقين (ي). 

- العنقز: الداهية (أبو عمرو). (و). 

- العنقس: من النساء الطويلة المعرقة (الأزهري) (ك). العننقس 
الدأهي الخبيضى (ابق درايد). "٠)١‏ : 

- عنقش بالشيء: تعلق به (ب). 

- العنقاش: اللئيم الوغد (م). 

- العنقوت: نبات شائك (المحيط) (ز). 

- عك الرمل عنوكاً وتعنك: تعقد وارتفع فلم يكن فيه طريق. (ط). 

- اعتنك البعير واستعنك: حبا في العانك فلم يقدر على السير (ط). 
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التعنيك: المشقة والضيق والمنع من اعتنك البعير إذا ارتطم في الرمل لا 
يقدر على الخلاص منه. (ط). عنكت المرأة على زوجها: نشزت. (أ). العانك 
من الرمال ما تعقد (الأصمعي). (ط). والعانك المرأة السمينة (المحيط) (ك). 


- عنك اللبن: أي E‏ 

- العنك: من كل شيء ما عظم منه. (ي). 

- العتْكب: القصيرة (السكري). (م). 

- يقال للتيس أنه لمُعنكب القرن حتى صار كأنه حلقة (الأزهري). (ب). 

- العنكد : الصلب (المحيط). (ح). والأحمق (المحيط). (ن). 

االعنكرة: الناقة العظيمة ( 0 (ك). 

العنكشة: التجمّع. (ب). 

- العنكل: الصلب. (ح). 

- عن يعن يعن عتا وعنونا واعتن: اعترض وعرض. والاسم العنن 
والعنان. (ه). الإعتنان: الاعتراض. (ه). 

- العتة والعنة الاعتراض بالفضول. (ه). 

- الغنن: المعترضون بالفضول. الواحد عان وعنون. (ه). 

- أعننت بعنة ما أدري ماهي أي تعرآضت لشيء لا أعرفه (ه نن). 

- وفي المثل: معرض لعنن لم يعنه. والعنن اعتراض الموت (ه). 

- رجل معن: يعرض في شيء ویدخل فيا لا يعنيه (ه). 

- امرأة معنة: تعتنَ وتعترض في كل شيء (ه -م). 

العنون: التي تتعرض للناس (ه حم). 


- العنن: هو ماليس بقصد (ج). والعنن: الاعتراض (ه). والخلاف. 
والباطل. والعصيان (ه). 
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لر كا رعا 4 عرض له ن اكد جاك من عن بدك 
أومن عن شمالك بمكروه. والعنَ المصدر . والعتن الاسم. (ه). 

CSS ES 
لقيه عين عنة أي اعتراضا في الساعة من غير أن يطلبه (ه).‎ - 

- العنان: المعانة. والمعانة: المعارضة. (ه). 

- العانٌ من السحاب: الذي يعترض في الأفق. (ه). 

التعنين: الحبس. وقيل الحبس في المُطبّق الطويل (و). 

- المَغنون: المجنون. (ن). 

- العنين الذي لا يأتي النساء ولا يريدهنَ بيّن العنائة والعنينة والعنينيّة 
NEE‏ 
- امرأة عنينة: لا تريد الرجال ولا تشتهيهم. (أ). وسمي عنيناً لأنه 
يعن ذكره لقبل المرأة من عن يمينه وشماله فلا يقصده. (ب): 

- تعن الرجل إذا ترك النساء من غير أن يكون عنينا لتأر يطلبه (أ). 
- ويقال للرجل الشريف العظيم السودد: إنه لطويل العنان (ي). 

- عتن الفرس وأعنه حبسه بعنانه (و). 

- سمي عنان اللجام عنانا الاعتراض سيريه على صفحتي عنق الدابة 
عن يمینه وشماله (ه). 


- العخان والغان: من صفة الجبال التي تعتنَ من صوبك وتقطع عليك 
طريقك (ه). 


وون ا کے ۹ یر 


کا ان میت اك ا ا کل و ات متا اكه مال 
مل ماله ر قد ع ق 
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- عاته عنانا ومعانة: عارضه معارضة وعراضاً (ه). 

- العنة: الحظيرة من الخشب أو الشجر تجعل للإبل والغنم تحبس فيها. 
يسمونها غتناً لاعتانها في ما4 الشمال «#تضة لتقيها برد الشمال (أبو 
منصور). (ه ي). 

عتة: العطفة (ب). 

- العنون من الدواب التي تباري في سيرها الدواب فتقدمها (ل -ه). 

- فلان عتان على آنف القوم إذا كان سبَاقاً لهم. (ل -ه). 

- العنانة: السحابة وجمعها عنان (ه). 

ان السماء نراحيهاء , ن ورعن . وأعنان السا ها 
وما اعترض من أقطارها كأنه جمع عنن (ه). 

- عنان الدار: جانبها الذي يعن لك أي يعرض. (ه). 

- العنوة: القهر» والذل والخضوع. (و). والمودة (الأزهري). (ب). 

- العاني: الأسير (و). 

- عنوت فيهم وعنيت غنوا وعناءً: صرت أسيرا. وأعنيته: أسرته. (و). 

و وو ا 

- العواني: النساء لأنهن يُظلمن فلا ينتصرن (ابن سيده). (و). 

ae N IE Ne 
أُسرته وحبسته مضيقاً علیه. (و).‎ 

- عنى فيهم فلان أسيراً أي أقام فيهم على إساره واحتبس. (الجوهري). (و). 

- التعنية: الحبس والأسر. (و). 

- أصل العنيّة» فيما روى أبو عبيد» أبوال الإبل يؤخذ معها أخلاط 
فتخلط ثم تحبس زمانا في الشمس ثم تعالج بها الإبل الجربى» سمّيت عنيّة من 
التعنية وهو الحبس (و). عنا عليه الأمر أي شق عليه (ابن الأعرابي). (و). 

عنیته حبسته حبسا طویلاً وکل حبس طويل تعنية. (و). 
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- المعتّى: فحل لئيم إذا هاج حبس في العنة لأنه برغب عن فحلته. (و). 

عنی عناء وتعنی: نصب. (و). 

EAS CNT 

العنية: العناء. (و). 

معنى كل شيء: محنته» وحاله التي يصير إليها أمره. (و). 

العناء: الضرًَ والتعب. (و). 

المعنى: جمل كان أهل الجاهلية ينزعون سناسن فقرته ويعقرون سنامه 
ئلا يركب ولا ينتفع بظهره. قال ابن سيده: وهذا يجوز أن يكون من العناء 
الذي هو التعب (و). 

* * * 

هذا وقد طال استرسالنا وإننا لمعذورون. حيث الألفاظ في لغتنا الجميلة 
ليست حجارة متراصفة سطيحة ملساء بل عضوية حيَة فيها البهاء والرونق 
والنضارة آؤالزواء٠إوكما‏ أن الجسد الواحد إذا شكا منه عضو تداعت إليه سائر 
الأعضاء بالسهر والحمّى» هكذا تتداعى المعاني في ألفاظ العربية فيرقذ واحدها 
الآخر بالشعور والحدس وبدم العافيةء ففي كل منها شيء من أختها ونبض 
شريان وعصب» وصلة رحم ونسب» حتى لنتحسس في الكلمات المسنات التي 
خددت جبينها الأدهار ذلك اللغو الجنين في لغة الأقدمين حيث كانوا يقومون 
حول لنار الأنيسة بمزاوجة الحروف ومحاكاة أصوات الطبيعة وترميز 
الأحاسيس والمشاعر والقبض على أشياء العالم بالأسماء. 


رابع عشر - نظرات وآراء خاصة. 

يضاف إلى ما سبق أنه لا تكاد تخلو صفحة من فائدة أو رأي أو نظرة 
خاصة في أصل بعض الكلمات مما يؤكد على استقلالية البحث وأصالته وعدم 
الركون إلى الجمع والتقميش بل الاعتماد على مواصلة الخلق والإبداع 
وتحرّي الصواب والتزامه ضد كل تقليد. 
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خامس عشر - غاية الكتاب: 

الال هر ما الا ا ن 
لكل قارئ أن يحدد الغاية وفق همه المعرفي واستعداده الفكري ونضجه 
التقافي» فإن الجنة الغناء تشهدها عيون كثيرةء أعين الشعراء وأعين البقر 
الواسعة. وللشاعر الحالم نظرته»ء وللثور الجائع نظرته. وبالنسبة لي فقد كانت 
غايتي من تأليف هذا الكتاب هي اللهو وذلك على حد قول البحتري: "أتسلى 
عن الخطوب وآسى". ولقد كان ينغصني منذ الحداثة التفكير في ألفاظ من مثل 
"جزدان"» ما أصلها؟ ومن أين اشتقت؟ لقد كانت سيماؤها غريبة عني كوجوه 
الأعاجم» وكانت مصمتة وثقيلة على لساني بالرغم من تناسق حروفها؛ وقد 
قادني هذا البحث إلى القبض عليها ومعرفة أصولها ففرحت بها فرح الطفل 
بوجدان لعبة عزيزة كان أضاعهاء وضاعف فرحي أني اهتديت للأصل 
الفصيح لكثير من الكلمات المحكية التي نستخدمها كثيراً ولكننا نعجز عن 
الإتيان بمقابلها الفصيح فنلتف من حولها ونأتي بعبارة ترادفها أوتدل عليهاءمن 
مثل: "شق فلط "» "نوى "» "شركل ". إلخ.. وإني أهدي هذه الأفراح الصغيرة 
إلى كل محب للغتنا الجميلة. 

عدا هذا فإن وراء ذلك اللهو الخلاق كان سهر طويل وعمل جاد وشاق 
سعيت فيه إلى الإتقان ما استطعت» وهو جهد القيام به أحرى بالمؤسسات منه 
بالأفراد. 


ياسين عبد الرحيم 
بعمرا في ۳۰ آذار ۲۰۱۱ 
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حرف الألف 


أ (الهمزة) حرف استفهام يأتي في آخر الجملة (على عكس الفصيح) 
نحو: جيت مبارح أ؟ أي ألم تجئ؟ 

-: لا. حرف نفي يسبق الفعل المضارع. مثل: أباكل اي لا آكل . 

:١‏ (الألف اللينة) ضمير المؤنث الغائب المتصل» نحو: بيتا أي بيتها. 

ولغة الهمزة حرف نداء للقريب وحرف استفهام. وقد تخرج عن الاستفهام الحقيقي 
فتأتي للتسوية وللإنكار الإبطالي وللإنكار التوبيخي وللتقرير وللأمر وللتعجب وللاستبطاء. 
وهي للدلالة على الجوفية وعلى ما هو وعاء للمعنى (العلايلي). 

أ آ: اسم فعل أمر تردده الأم على مسامع طفلها لينام. 

آ: تقال لإشعار الآخر بالاستماع إليه أو للاستفهام منه أو بمعنى نعم 
أو للتعجب . 

: من عكاكيز الكلام نحو : " آ سيدي ". 

ولغة آ حرف نداء للبعيد أو ما هو في حكمه كالنائم والساهي . 

آب: الشهر الثامي ويس ع وأيضطوإأغست وهي جيل قديم من للاإيينية 
وله صيغة تعريب أخرى: أغسطس. سمي باسم أغسطس قيصر لأنه حقق 
فيه أعظم انتصاراته» وقد زاد في أيامه يوما فأصبح ۳١‏ يوما بدل ٠١‏ وذلك 
حتى لا تكون منزلة أغسطس دون منزلة يوليوس قيصر. آما آب فهو من 
E IES A HE‏ ق n‏ ا ج مي 
مشترك» فهو في الكلدانية " آبو "وفي الأكادية ص سuطة.‏ وفي آرامية معلولا 
اليوم طة. وفي العربية وغيرها من اللغات السامية "أب وآب" ومعناه الغلال 
والمواسم والثمر الناضج أو أبو الفواكه. 
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والأبً لغة العشب والكلء قيل إنها من السريانية هط أي الفاكهة 
وتجمع أبّونة ومنها إبّان العربية أي موسم الشيء (الحقائق الجليلة )۲٠- ٠١‏ 
وهو وهم (المرجع). 

آخرج أبو عبيد في الفضائل لإبراهيم التيمي أن أبا بكر الصديق سُئل 
عن او الى ""وفاكهة وأبًا " (سورة عبس:٠۳)‏ فقال: "أي سماء تظلني وأي 
أرض تقلني إن أنا قلت في كتاب الله مالا أعلم". وأخرج عن أنس أن عمر 
بن الخطاب قرأ على المنبر (فاكهة وأبًا) فقال: هذه الفاكهة قد عرفناها فما 
الأب؟ ثم رجع إلى نفسه فقال: إن هذا لهو الكلف يا عمر. (الإتقان في علوم 
القرآن للسيوطي .)١ ٠١:‏ 

"والجدير بالذكر أن الفعل أب (يخضتر» ينضتّر» ينبت الكلا) في ت 
السورية القديمة هو هجاء واحد (فتح فسكون )»وهو آخر ما تكون عليه 
اللفظة.وهذا يدل على قدمها كما قول اللغوي الكبير الأب أنستاس ماري 
الكرملي»مستشهدا ا ا کل ما لتوار و و ت 
ويعني ا أن اللفظة من اللغة السورية العربية الأ وهي شائعة في 
الألسسن السورية العربية الأخرى متل الكنعاني والجابلي والارامي"' (مملكة 
الصعاليك:٠۱۸٠).‏ ۰ 1 1 

وجاء في "تاريخ سوريا القديم: ۳" آب أو آبو أحد الآباء العرب 
المقدسين الذي مازال شهر آب يحمل اسمه"" وفي المثل: " بآب اقطف العنقود 
ولاتهاب " كناية عن تمام نضج العنب. و"باب الجوٌ عاب" . 

: الأقنوم الأول في الثالوث المسيحي. من السريانية 0طة. 

آباد : المعمور» تضاف إلى اسم البقعة أو المدينة مثل: حيدر آباد وإسلام 
أباد. فارسية. 

آيلّة: الأخت الكبرى. من الفارسية هاطه. 


آبنوس : نوع شجر. واسمه .diospyros ebenum e‏ المصرية 

القديمة بتو سط اليونانية EVénos‏ . وله صیغ تعریب أخرى: ا شو س» 

ان ويسمى أيضا شير مغرب من الفارسية (غ.ع) وغرزبية السام والقيزىئ: 
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آجار: العوض الذي يأخذه المالك لقاء تمليك المنافع. تحريف إيجار. 
فصيحها الكراء. 

ولغة الآجار جمع أجر. 

آجر: به أي حضر دفنه. 

-: (مجازأً) ضربه أو شارك في ضربه. 

ولغة آجره جزاه. والمملوك أكراه إيّاه. والرمح أو جره به أي طعنه به في 
فيه .والدار أكراه إيّاها. وآجر المملوك مؤاجرة. أكراه. وآجرته فآجرني مؤاجرة صار 
أجيري. وآجرت المرأة أباحت نفسها بأجر . 

آخ: كلمة تقال عند الشعور بالألم. وهي تحريف أخ تقال عند التأوّه. 
مولدة وعربيّها أح. 

قال ابن دريد: " إنها كلمة تقال عند التأوّه والتألم وأحسبها محدثةء وتقال 
بحاء مهملة أما آخ بالخاء فهي من كلام العجم " أما العلايلي فيعتبر أن "أخ " 
لغة كلمة تكّه وتأوّها(المعجم) . 

آخدة: الستحر الذي يصعق الذهن» ومنها الدعاء" آخدة تاخداى " 

أصلها الآخذة وهي التي تأخذ العين حتى يظن أن الأمر كما يُرى 
وليس الأصل على ما يرى. 

آخر: بالآخر "تركيب سرياني "فصيحها وأخيراً. 

- النهار: نهايته» وقت غروب الشمس» مقابل أوله. وهو في اللغة 
الأصيل. 1 

ولغة الآخر مقابل الأول رتبة وزمناً. مؤنثه آخرة» وأخطأً في المنجد 
بعد مؤنثه أخرى. ومن التراكيب أبعد الله الآخر: أي من غاب وجفا. وأخطاً 
د اک 1 بن کک ر گر ا اک جو کف ور اف انون . 
والحد الظرفي للشيء. ومن أسماء الله الحسنى. "ومشوبا بمعنى المصدر" 
الخاتمة والنهاية. والأحدث (مولد قديم) (المرجع). 

آخراني: النسبة إلى آخر 
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آخرة: نهاية. 

E E as OEE 
أيضا مارس وهو معرب من اللاتينية نسبة لنجم المريخ وهو إله الحرب عذد‎ 
الرومان . ما آذار فقيل إنها من السرياشة له (غ.ع). رفي آرآمية معلر لا‎ 
اليوم أوذر dhه. وهو في الأكادية صسبهكه. وقيل من البهلوية أي‎ 
الفارسية القديمة والصحيح أنه من البابلية وهو اسم إله بابلي اختلف العلماء‎ 
في ا تغاقه» فمنهم من ينر ل ره يدل على عمل ال هم‎ 
من يضتمنه معنى الجلال والجهارة» ويذهب أنيس فريحة إلى أنه من جذر‎ 
د الصوت والصخب ,اة إلى ما يقع فيه .اف‎ 
كثيرة البرق والرعد. وهذا مايتفق مع المثل العامي: " آدار الهڌار» بتجي‎ 
المعزي قطار قطار وبيجي الراعي ما بيعرف باب الدار " أو كما يقال‎ 
A EET TET TT lu) 
رع‎ 

آدريون: آذريون جنس نبات من المركبات الأنبوبية الزهر اسمه علميا 
he eliretinkilla i 4) i iE: 12‏ ر 
أصفر في وسطه خمل أسودء يشبه الشقائق وهو نور خريفي. يمد ويقصر . 
وعربيته الحنوة. كانت الفرسس ”0 ا ٿيمنا. 

آذمي: ذو أخلاق حميدة بملحظ أن إنسانية الإنسان في أخلاقه لافي 
انتسابه العرقي . 

-: وجيه. جمعها أوادم. وأوادم البلد أعيانها ووجوهها بملحظ الربط 
بين الصفة الأخلاقية والمنزلة الاجتماعية. 

ولغة الآدمي نسبة إلى آدم أي بشري. ويخطئ بعضهم من يقولها بهذا 
المعنى لأنهم لم يجدوها في كثير من المعجمات» ولكنها صحيحة وردت في 
الحديث وفي بعض المعاجم (الأغلاط:٠).‏ 

وقال صاحب (غبل) إنها من التركية uهاطاعه‏ ةله (حرفياً ابن 
الإنسان). وتناول رضا:١٠‏ هذه اللفظة فقال" وتقول العامة فلان آدميّ 
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عشيرته وآدمي في قومه وفي بلده أي عين من أعيانهم. هم أوادم أي جماعة 
شرفاي وهؤلاء هم أوادم البلد أي أعيانهم ووجوهها. 

وفي اصطلاح البادية أوادم الرجل خدمه وأعوانه. فهو على عكس 
المعنى عند الحضر. وكأنهم يريدون من يقومون بخدمته من الآدميين تمييزا 
عن ما يخدمه من سائر الحيوان. وفي اللغة فلان أدمة قومه وأدمُهم أي 
سيّدهم» كما في مجاز الأساس. وفلان إدام قومهء وأدم بني بنيه: لمن يصلح 
أمورهم . وهو أدمة قومه آي سيَدهم ومقڌمهم وهو من آدم بين القوم يأدم دما 
وآدم إيداماً: إذا أصلح بينهم وألف . قال ابن الأعرابي وکان لهم آ ا 

ويختم هذا العرض بقوله: "فالآدميٌ عند الحضر هو أقرب إلى الفصيح 
من آدمي البادية " 

وأقول إن "آدمي" العامية بمعنى وجيه قومه ليست من أدمَة وأدم 
الفصحيين بل هي من النسبة إلى آدم كما أثبتنا في صدر هذا الكلام. 

وآدم أبو البشر من الآرامية: تراب أحمر» وسميت بلاد موآب القديمة 
"دوم" أي الحمراء وذلك لأن لون تربتها وجبالها ضارب إلى الحمراة. من 
الجذر "أده" وهو سامي مشترك يفيد الاحمرار والسمرة ومنه طجصةلة 
بالعبرية: اسر ووجهها. وقيل عربي ووزنه أفعل من أديم الأرض لأنه 
خلق منها. ویر ی علي خشیم ن آدم من الجذر "دم ا ك م ومعناه أض 
لون البشرة في اللغات المصرية القديمة والكنعانية والأكادية والسبأية 
والجباليةء و إن صار في العربية مقصورا على الحمرة وبه سمي سائل الحياة 
الذي يجري في العروق: الدم. (رحلة الکلمات ۲٤۷‏ -۹). 
غبْر . والظبي الطويل لقوائم والعنق» الأبيض البطن» الأسمر الظهر. وآدم أبو البشر 
والبشري الأول . 

ولم الإنسان صار به سمرة وملحظه التشبيه بلون الدسم» أو أصله المعاقبة بين الهمزة 
والحاء أي الحمرة داخلها سواد. وأدم الظبي أشرب لونه بياضاً. 

جاءِ في "تاریخ سوریا القديم: YAA- YAY‏ ن د 3 م بجميع بجميع اللهجات 
العربية القديمة تعني الأبء السيد» الرب» الصورة وهو أو دموز ي 
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الذي هو أب القبيلةء السيدء الرب» أب مازي (أي الجبابرة)» وصار فيما بعد 
تموز . وتصبح كلمة "آدم" تعني بيت السيد» ابن الرب» مقام السيدء هيكل الرب 
صورته.... إلخ. 

وجاء في الصفحة: ۸۱۷: " دامو - (دم» دموز» دموزي» تم» تموز).... 
ویرجح ن آدم سمي باسمه» إذا أن اسم آدم يعني مقام السيد دم (الذي هو 
دامو) أو بيته أوابنه. " 

أذى فلاناً: أوقع عليه الأذى. صوابها آذاه. 

آر: تحريف أير وهو آلة التناسل عند الذكور . وتجمعها العامة على 
"أيورة". والفصيح أيور وآيار وآيّر. قيل هو من أصل يوناني هره وهذا 
ليس محققا (بندلي جوزي» مجلة مجمع مصر» مجلد )۳٠٤١:۳‏ ومنه المثل : 
'لولا البطن والآر (الأير) كانت الدنيا بألف خار (خير)» وهو يوافق ما 
جاء في الحديث: "من وقي شر قبقبه» وذبذبهء ولقلقه» فقد وقي الشر كله". 
(البيان والتبيين:١٠١).‏ وعن أبي هريرة: سئل النبي: ما آكثر ما يُدخل 
النار؟ قال: الأجوفان الفم والشرج (رواه الإمام ابن ماجه). والمثل الآخر 
"اللي بعينك منه آر غيرك فيه". وقد اعتبر فريحة الأير عامية» بينما هي 
فصيحة (المرجع). 

وفي اللغة الأير أيضا الريح الباردة المثلجةء ينظر إلى المعاقبة بين 
الهمزة والهاء. وريح الصبا الباردة المنعشة. وأخطاً خطأ منكرا من ظن أنها 
الريح الحارة (المرجع). وفي محيط المحيط: الأير والإير والأيّر والأور والأوور ريح 
الث وفي_القاموس: رلح الصبا سوي ية s٠ع:‏ لر الشرقية. فمل لق من 
توافق اللغات أم أن اليونانية أضافت اللاحقة "5" وانتهبتها من اصل سامي؟ 

: قياس = ٠٠١‏ متر مربع. من الفرنسية ١ه.‏ وعربيته الجريب. 

ر لالا افقار. 

آرام: اسم بلاد أو قبيلة سميت باسم الأب الأول»ء والصواب إرّم أو أرام 
أما آرام فخطاً صريح لا يعرفه العرب (المساعد ج: .)١۹۳‏ 


ولغة آرام جمع رئم أي الغزال. 


آري: المعلف (عامية محيط المحيط) وهي غير مستخدمة في الساحل. 

ولغة آريت الدابة إلى الدابة ضممتها إليها وجعلتها تلف معها معلفاً واحداً. 

آزوأت: عنصر کيماوي بسیط غازي. من اليونانية ١z00ه:‏ بلا حياة. 
الآزوت غير صالح للتنفس ويسمى 5 Nitrogêène‏ أي pr‏ النترات وهي 
تعود إلى الإله نطر. "راجع أمونيا'. 

آس: ضرب من الرياحين»ء عربيته السمسق . 

آسيا: اسم قديس. من السريانية aرء4‏ ومعنى اسمه الطبيب الشافي . 
والصحيح أن الكلمة من السامي المشترك ففي الأكادية البابلية أسوتو «ااوه: 
طبً. (سورية وقصة الحضارة ج .)٠:۱۹۷‏ 

ولغة أسا الجرح داواه. قيل إنها من السريانية iعه:‏ شفى (غ.ع 
وفرنكل ۲٠٠:‏ وشير )٠٠:‏ و6ءه الطبيب الشافي (الآسي). قيل مأخوذة من الكلمة 
الكادية سوه الماخوذة بدورها من ۸-2 السومرية وتعني: العلم بالماء (الكلمات 
الوافدة:٠٠).‏ وفي المرجع: "أسا: الجرح داواه وعالجه والآسي المداوي المعالج 
"فاعل من أسو". قيل دخيل من السريانية وليس بشيء" 

: القارة المعروفة. "قيل إنها من كلمة عبرانية معناها الوسطء وقيل من 
E‏ "آسة "» وقيل هي تحريف اسم أحد أحفاد نو ح» وقيل تحريف كلمة 

بمعنى الشرق» وليس شيء من هذا صحيحا. وإنما تعني التربة الخصبة بعنوان 
كونها مصدر التخلق فقد كان يرمز لها بالمعبودة الأم العظيمة أو "عشتار" في 
فترة تقبّلها اللقاح واتصالها بالخدن المختار... إذن فآسية لقب من ألقاب المؤلهة 
المنكورة ثم أخذت معنى المهد الأصلي للتخلق؛ وينهض بهذا التقديرء اتفاق 
الباحثين على أن "آسية" لم تكن تطلق إلا على بقعة صغيرة كان يظن القدامى أنها 
المهد الذي شهد مولد الإنسان". اللتوسع» راجع المعجم:٠٠۲).‏ ويرى علي خشيم 
ما يلي: "اسم آسيا في الإيطالية هئه وفي الفرنسية زئ وفي الإنكليزية وزئه 
وينطق "إيشا". وقيل إنها سنسكريتية بمعنى المشرق. 

ويرى ماسبيرو مدير المتحف المصري سابقا أنها كلمة مصرية كان 
يطلقها المصريون القدماء على جزيرة قبرص» وقد ذكرت مع بعض 
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التحريف في آثار تحوتمس الثالث ومن بعده فتكتب آسيا وأحيانا أسينائي ثم 
ا ا ای ت ا ا 
(التذكر ة التيمورية: .)٠١‏ وقيل من اليونانية عاهزئA‏ والصفة منه k0sناهiزءA.‏ 
أخذتها اليونانية من المصرية القديمة ا س طء التى تحولت فى اليونانية إلى 
Ae‏ . و أحيانا ل رية لقديمة الشين أ اتاء 
ثاءَ فکانت w ٤ر w‏ طء وس رطا س 8S‏ ومعناهما: سکان غرب قارة آسیا: 
الأسيويون. والأصل ۲س اء ومعناها: ريشة» وشعر» وجناح» وورقة شجر أي 
ما يتعلق بالأطراف. والسبب في التسمية أنه كان من عادة أولئك القوم أن 
يضعوا على رؤوسهم ريشة أو ريشتين علامة مميزة للكبراء منهم. وتطورت 
هذه الريشة وصارت عبارة عن خصلة من الشعر طويلة في منتصف 
ر دربة أر السغيرة ,اون" الممملة والتي اا في 
ا E i‏ 
وأطراف الأصابع... وقال الزجاج: الشواة جلدة الرأس... ولكن الأصل في 
"الشوى" (جمع شواة) الأطراف". كما جاء فيه" والشويَّة: بقية قوم هلكوا. 
والجمع: شوايا". و هذه هي المصرية س ۷ 1 س ١ء‏ (رحلة الكلمات ۳۳۲). 

ET mM E TE‏ ن 
وما کی اا ا ر واا 
السيد والشريف (المساعد ج٠: .)٠٠١‏ دخيل قديم من التترية بتوستط التركية 
2طچه. وهو لقب استعمل بمعان : 

١‏ - أمير» رئيس. 

۲ - الأخ الكبير» رئيس صغار الضباطء ذو رتبة مدنية في البلاط. 

۳ - رئيس الأتباع. 

وقدرتدنى معناها تى أطلقوة على الذي يجهل القراءة والكتابة. 

آفة: حشرة سامَّة. 

-: حيّة كبيرة مسنة» فصيحها أفعى. 

-: مرض خبيٹ . 

ا 


-: شخص موذ. وفي العامية العراقية "الآفة": الداهية في العمل. 

ولغة الآفة لعاهة. والعرض المفسد مطلقاً. والجائحة. 

آكلة: (الألف ممالة) (مولد قديم). (المرجع). داء خبيث. ولها الغنغرين› 
موات. ومنه الدعاء "آكلة تاكلك" (أنظر غرغرينا). 

ولغة الآكلة متناولة الطعام. والرعاة. والنار. 

آكو: يوجد (لهجة عراقية). ولعل أصلها مندائي (فرع من الآرامية). 
واستنادا إلى رأي عالم الساميات الشهير نولدكه فإن أصل الكلمة هو "إيث + كا'. 
ويذكر الأستاذ علي الشوك أن ليث تقابل "أيس" بمعنى يوجد في اللغات السامية 
وعكسها ليس. ولا يوجد في الأكدية ما يقابل "أكو" بالرغم من وجود "ماكو" 
بنفس معناها العراقي الشائع: لا يوجد. 

آلاتي: العازف على الآلات المطربة (عامَي قديم). وفصيحه الأدوي. 

آلإي: فرقة عسكرية مؤلفة من عدة ألوية يسمى قائدها أمير آلاي. 
تركية. 

آلش: جرب وخبر واعتاد» فهو "مالش" أي مجرب. من التركية 
leuchmakاa:‏ اعتاد . 

آلة: جماعة. تقال بمعنى الاحتقار . مثل: "هم آلة عمى" أي جماعة جاهلة. 

: طوع اليد. يقولون "فلان آلة بيد فلان" 

: معدات الشيء ولوازمه أي ما يقوم به الشيء أو يتقوم منه مثل " 
آلة الطبخ: اللحم والخضروات والسمن والتوابل.. " 

: يكنى بالآلة عن الأعضاء التناسلية. 

ولغة الآلة الحالة والشدة. وما اعتملت به من أداة. والعدة. 

أأمن: اسم التفضيل من الأمانة» والصواب آمن . 

آميْن: (الألف ممالة) كلمة شائعة في اللغات» والأكثرون على أنها عبرانية 
النجار («#صة: في الحقيقة؛ على وجه أكيد؛ فليكن هكذا). ويقال هي من أصل 
مصري ذي علاقة بعبادة "أمون" الذي عرف بأمين وعد من آلهة استجابة 


-)- 


الدعاء. ضا اسم من أسماء الله "في قول". وأمون - كما جرت العادة على نطق 
اكا ا حن ودا - في الأصل كانت» وما تزال في النقوش "إ م ن " 
ومعناها: الخفيٌءالمستترء غير الظاهر» غير المرئي» المخباً. باختصار : الآمن »أو 
الآمين»أو المومَّن» فإن شئت فهو المؤمن»أو المهيمن وقد عرف عند الكنعانيين 
باسم "همن" (هامان / المهيمن). وهذا التفسير لاسمه باتفاق آراء أغلب الباحثين.. 
إلا بعض التفسيرات التي تقول إن معنى الاسم هو الماء(أ + م + ن) فالهمزة" أ 
بقة في اللغة الليبية واللهجة الجبالية للتعريف» تقابل " إ " في اللغة المصرية 

القديمةء والنون آخر الكلمة هي التنوين في العربيةء والمقطع الأوسط " م" هو 
أ اسم الماء في جميع اللغات العروبية (رحلة الكلمات:٠٠).‏ يقابلها في 
العربية (بسلا) وآمین آمين: بسلا بسلا. 

ويرى جرجي زيدان أن لفظة آمين مع غيرها "من الألفاظ النصرانية 
واليهودية التي دخلت اللغة العربية من أصل سرياني أو كلداني و... قد يشتبه 
بعضها بالأصل العبراني» أو ربما كان بعضها عبرانيا قد وصل العربية على 
يد السريان هتار يخ اغة العرييا ا 

ولغة أمين اسم فعل مبني على الفتح بمعنى: استجب» ليكن» هكذا فافعل» وورد 
بالتخفيف أي أمين . قال النووي: "وقالوا إن مجيء آمين دليل على أنها ليست عربيةء إذ 
ليس في كلام العرب فاعيل . "(تهذيب الأسماء واللغات ص ۳ج١‏ قسم .)١‏ 

آن: حار جدا (فصيحة) وقد وردت في القرآن (الرحمن:٤٤).‏ بربرية. 

آنس من فلان ميلا إليه: شعر منه بميل. مضارعه: "يؤانس" خطاً 
والصواب: يؤنس لأن أصله أأنس بهمزتين . 

آنسة: الفتاة لم تغذُ زوجة أصلها آنسة (مولد حديث) وفي الكنعانية 
آشه» آسه: آنسة (النون زائدة) امرأةء قرينة» زوجة.وضعها الشيخ عبدالله 
البستاني لترجمة اللفظة الفرنسية ءااءءزمص مله وهي الضونة المعربة عن 
كلمة ”مل الأندلسية المقصورة من aمصنصه».‏ 

ولغة الآنسة الآلفة المألوفة. والمحببة الطيية النفس. 


آتي: أا (لهجة بدرية): 


=) £= 


آه: كلمة تقال عند التوجّع والتضجر. ويقولون آه منك . وعند التأسف 
فیقولون آه عليك أي تأسفا عليك. وتقال أيضاً بمعنى الاستحسان إذا غير 
CG CTE‏ معناها حينئذ لله درك ما أحسنك. 

e‏ آه من ذا وآه وآه وآهاً وأوه وأوّه وأوّه وأْوُهُ وآوّه وآووه وآوٍ وآو 
وأو وأوّتاه وآوتاه كلمة تقال عند الشكاية او التوجع. 

أأو: اسم فعل للنوم بلغة الأطفال.(انظر "أو"). 

آونة: يقال "في آونة". صوابه: في كل آن. لأن كل لا تضاف إلى 
. و" الارن" جم " اران" 

آوى له: خاف عليه (لهجة فراتية). 

آوي: وضع الشيء في المكان المناسب» جمع الأصناف مع بعضهاء مثل 
آوي الحنطة في المخزن. كما تعطي معنى مصالحة مختصمين وصديقين من 
جديد. والمضار ع منها يآوي أي يوحد الأشياء بعضها ببعض. سريانية رسة. 

آي: كلمة توجع أصلها آه. 

ول ند ا 

I N mr 

ولغة الققة حدث الصبي. 

آيّس: فقد أمله تماما . صر ا 

ولغة يقال أيس بمعنى يئس. والثانية أفصح وآيسه صيَّرة ييأس» قنطه. 

يس كريْم: ما يعرف ب البوظة" وهي تسمية منقولة عن الإنكليزية 
ice) ice cream‏ : تلچ +صreamء:‏ قشدة) (أو كما عربت : كثاأة) أي كثأة مثلجة. 

أباب: الماء والسراب (فصيحة). مشتقة من كلمة (أبوبو) الأكادية وتعني الماء 
الغلاي أو الطوفانء وبقالها في الل #ة (العططب) وتعنه معتل اليل أو ارتفاعهء 
وعباب البحر: موجه. ويقال جاؤوا بعبابهم: أي جمعهم (الكلمات الوافدة:٠).‏ 

َبّا: الأب بلغة الأطفال. وهي اللفظة السريانية الأصلية للأب. وقد 
جاءت كلمة أب في العربية من معنى الشق أو الفتح. وفي المصرية القديمة 
كلمة مس وتعني فتح. 


أبّار: الذي يلقح النخل. مشتقة من أبار. أكادية. 

ولغة الأبّار صانع الإبر. والبرغوث. 

أپارتمان : المسكن من بناء ذي طبقات. من الفرنسية ٤ء‏ ٣ءاهممه‏ وضع 
لها مجمع مصر الشقة ووضع لها أحمد رضا الجناح. 

أّهات: آباء (جمع أب).أي الآباء الروحيون في السريانية والآباء 
بصورة مطلقة في الآرامية من السريانية 0اهطهطه. 

العظمة والبهجة من ا أصلها آب: ماءء لعا 0 ," 
ال 

أبّولة: قرية في قضاء صافيتا. 

ولغة أبل المرء أبالة تنسك وترهب . قيل من السريائية الوط (غ.ع). وتأبّل: 
حزن. من السريانية 1ءط66 (غ.ع). وهو خارج مخرج الكناية بملحظ اكتفائه بالنبات 
وعزوفه من النساء وحبسه النفس عن الرغائب» ووهم من ظنه من السريانية المرجع. 
والأبيل الراهب. قيل من السريانية اط (غ.ع) وفريحة (معجم أسماء المدن ۳۳). وفي 
(المرجع): "الأبيل الراهب بملحظ أنه القانع بالنبات وأدنى العيش (الأبيل الحزمة من 
الحشيش) ووهم من ظنه من السريانية. وتخصيصا صاحب الناقوس". 

وجاء في محيط المحيط: "الأبيل والأيبْلي والهيبْلي والأيبُل والأبيلي 
والأبلي العصا. والحزين بالسريانية. ورئيس النصارى أو الراهب أو صاحب 
الناقوس. والأبيلة والإيبالة والوبيلة الحزمة من الحشيش. والإبّيل والإيبالة 
والإبالة كالأبول...... الأبول والأبّول القطعة من الطير والخيل والإبل 
والمتتابعة منها ج. أباويل وأبابيل. والإبّالة الحزمة الكبيرة من العيدان 
والحطب. وورد فيها أيضا: أبالةء إبالةء إيبالة. (المرجع). وقد تكون الأبّولة 
تصغير إبّالة. أو مكان للتنستك. (راجع "قبّولة"). 

إبتذال : الاسترسال في المعاصي (استخدام تركي من أصل عربي). 

ولغة الإبتذال مصدر ابتذل أي لبس المبذل. وابتذل الثوب امتهنه. 

ابتلش: ابتدأء شرع. 

-: وقع في ورطة. من السريانية طءهاهطاء: ابتلى» آذى» تحرّش. (لغة 
حلب السريانية:۳١).‏ 
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أيجح: اسم التفضيل الفعل "بجح" راجعها. 

ْجل: المصاب بالبجل أي المتقرّح بنوع من قروح الزهري. عاميٌ من 
السريانية. 

-: البالغ التبجيل والاحترام. مولد قديم. 

ولغة الأبجل الكثير الشحم. ومجازا الوافر النعمة. وعرق غليظ في الرجل أو اليد 
بر ان القصي. 

أبَجُوار (أباجور): غلق للطاقة من قدد وألواح صغيرة تدور على محاور 
لها فتتقارب تارة وتتباعد أخرى لمنع أشعة الشمس من الدخول ولحجب 
الرؤية من الخار ج. وهو مأخوذ من الفرنسية إدمز - ا4ط ومعناه مانع النور . 
وقد وضع لها إبراهيم الحوراني لفظ المضلع. 

أبَجُوْرّة المصباح: الغطاء الذي يوضع فوق المصباح وحوله لتركيز 
نوره» وتوجيهه شطر ناحية ما. وقد أطلق عليه مجمع اللغة العربية بالقاهرة 
ا د 

ولغة الظلة هي كل ما أظلك. 

َب : ظرف زمان للتأكيد في المستقبل نفيا وإثباتا: E‏ 
أبدا.وتغلط فيه العامة فتقول ما صق اد ا و الصرات ما هة كط ل اة 
لن لد مخصو ص بالمستقبل (الضياء ٠‏ ۱( 

دى : يقال 'شيء أبدی من آخر " أي أهمّ منه ومقدم عليه . 

َبْرّش: اسم نهر جنوب صافيتا. 

ولغة الأبرش ذو البرش وهو في صفة شعر الفرس نكت صغلر تخالف سائر لونه. 
أو نقاط صغار سود أكثرها تعرض في الوجه وربما كانت إلى حمرة وكمود. ومكان 
أبرش مختلف الألوان كثير النبات. 

أبْرَشيّة: دخيل من اليونانية (عباسي سادس) - (المرجع). وهي قسم من 
أشاام المملكة الأربعة فت اتون وكنسيافكرة الخوري أي خورني#أو داثرة 
الأسقف أو المطران وتسمى الأسقفية. وهي معرب هراطءءهم6: ولاية؛ إقليم 
(غ.ع). وفي اللاتينية «iطءهءهم.‏ وفي محيط المحيط أن معناها المجاورة. 
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والأسقف من فوق القسيس ودون المطران. دخيل قديم من اليونانية 
e‏ رقیب ویعرآب أيضاً: یقفا ا وهو 

له ف شلش لخا وم ب رور لغ ”ص 
العالم المتبخر. (وكناية) E‏ وليتمان إن اقبطية انت ا 
فحذف العرب الباء ظانين أنها أداة التعريف القبطية للمذكر . بينما يذكر غيره أن العربية أخذتها 
عن الآرامية بلفظ أبيسقوفا. 

أبْرَص: لفظ يوصف به من كان لون شعره فضياً وخاصة أهداب عينيه 
حيث يتأثر نظره فلا يقوى على فتح عينيه تجاه النور والضياء. فلذلك يبدو 
شبه مغمض العينين» أو الأبيض الثلجي لون الشعر والبشرة. فصيحه 

: الأبيض المبقع بالنمش. 

ولغة برص ل المصاب باابرص و بقع بيض. . والأنثى ج. ر گن: 
ا 

أْرّق: أرسل إشارة برقية أي تلغرافية. وهي من وضع الكرملي . 

أبرك: اسم تفضيل من البركة. 

يرم المعاهدة: وثقها. محدثة. وهي تعريب اللفظة الفرنسية ١عأناهء:‏ 
ف قر أو ولاق یی أ أكد أو د 
اليونانية. ls .obrizon‏ من MI‏ رونق المعدن. اب من 1 أي 
رونق ومن ريز أي صبَّة وقطعة (شير: .)١‏ 

وجاء في "تصويب سهام التغليط على قطر المحيط"' لصاحب الجوائب: 
"وليس في عبارة القاموس ما يدل على أنه معرآب. والأولى أن يكون من 
معنى البروز ومثله في المأخذ الجوهر" (الشدياق واليازجي: )٠١‏ وإلى ذلك 
ذهب وهم ابن جني: "والإبريز إفعيل من برز يبرز " (الخصائص: ۲ .)٠٠١/‏ 


- ۱۰۹ A= 


إيريْسّم: الحرير . أصلها (أبريشم). فارسية. ومعناه: الذي يذهب صعدا. 

أريق: إناء من الخزف أو المعدن له عروة وفم وبلبلة. صوابه الإبريق 
(بكسر آوله) . قيل دخيل من الفارسية: ساكب الماء. آبريز: آب (ماء) ريز 
جذر ريختن (سكب) (غ. ع). وهو في العربية التأمورة أو الثفال. وله صيغة 
تعريب أخرى: إبريج» ويطلق على الدلو والسطل وغير ذلك. 

ويقول العلايلي: "وأرجح أن أصله المعاقبة بين الباء والفاء أي ذو 
الطريقين: الفم والبلبلة"" (المرجع) وبعض العامة تقول: "بريق". والكناية: 
'متل حكاية أبريق الزيت" كناية عن كل تكرار في الكلام واجترار للمعاني. 

ولغة الإبريق السيف الشديد البريق. وجارية إبريق بارقة الجسم أو براقة. 

أبّزار: هو التابل للطعام. والكلمة مفردة لا جمع لها. من الفارسية. 

أبّن: الجرن» حوض معدني للاستحمام (بانيو). من السريانية ۵2١a‏ 
أو a«عهس‏ (غير مستعملة في الساحل) وقيل من الفارسية آبزن» معناه 
الأصلي: الضرب بالماء. عربيته: المغطس . 

أبستموگوًجيا: من أصل يوناني وتعني علم المعرفة معا مصعاوذمء 
فرع من الفلسفة يبحث في المعرفة ومصادرها وأشكالها ومناهجها وقيمتها. 

أْط: الأبسط الأسهل والأيسر (شبه عامي). 

-: الأقل أهمية. 

-: الأنفى عن التركيب والأدق دقة. مولد قديم. دخيل من السريانية 

زطءم: البسيطء المنبسط. (أنظر بسيط). 

ولغة الأبسط الأكثر سعة ورحابة. 

صر : ياترى. الله أعلم. تأتي في ابتداء الكلام عند التساؤل نحو: 
"أبصر مين جا بغيابك؟' فيجيب الأخر : "أبصر" أي الله أعلم (أبصر). 

ولغة الأبصر الأقوى رؤية. ومجازاً الأنفذ بصيرة وإدراكاً. 

بع : تقال عند ذكر شتيمة بحق شخص غير موجود في الحضرة. مثل 
الكلب الأبعد . أي البعيد المقصود بالشتيمة. والكلمة قديمة الاستعمال. 

س 


ولغة الأبعد ضد الأقرب. والخائن ج أباعد. 

أبلا: الأخت الكبيرة (تركية) وقد استعملوها للمرأة يكون بينها وبين 
امرأة أخرى وداد أو أكثر من وداد. 

بلق : الحيوان الذي لون رأسه يختلف عن لون سائر جسده. وهو غير 
مرغوب عند الفلاح. ومنه المثل: مع الأبلق لا تعلق . 

: يقال "مثل الطير الأبلق" أي الظاهر الواضح عن بعد. 

ابلق الفرس المرتفع ااا لفخذين . والملون بسواد ,با 

أبيْس: صوابه إبليس (بكسر أوله). علم جنس للشيطان. مشكوك فيه. 
۲ على الأرجح من اليونانية #عاه«هطك: نمّام» كاذب (غ. ع). أو هي اختصار 

للأصل اليوناني (دیا - بلیس) أو(ديا - بولس 6s‏ -ه01). وهذه الكلمة كما 
يؤكد الدكتور مصطفى الجوزو أصبحت علما على ملاك الموت أو زعيم الهاوية 
حا. 
(الأساطير إلعربية والخرافات ١١٠‏ عن الأسطررة والتراث:۲۷). "وفي زعم 
بعض الباحثين أن المقطع الأول من ديابولوس (هi«)‏ هو من الأصل اليوناني 
(اه0) ويعني الشيطان» ولكن المرجح أن تكون كلمة (ديابولس) قد کک خلط 
شديد واشتقاقات أخرى محتملة للمقطع :)2ia(‏ من (م«iہە50)‏ بمعنى الألوهيةء 
ومن (51) بمعنی يموت وبمعنی ملعون» ومن (ں٥5)‏ - ديوس - الشيطان. 
(للتوسع أنظر : الأسطورة والتراث:۲۸). 

إن اسم زفس بذاته يعني منير السماء ويرجع إلى جذر هندو - أوروبي 
عام (دياوس لدى الهنودء تيو لدى إلمان .. إلخ.) 

وذهب الكرملي إلى أن إبليس من اليونانية 6مم التي معناها الشيطان 
وهو عندهم الكابس والهاجم والذي يسبب الكابوس في النوم على زعم 
الأفدمين من الإغريق (المساعد جا: .)٠١١‏ 

أُما العلايلي فيقطع بعربية إبليس'وأنه من أبل» وفوق هذا أقول بأنه 
"أبلون" يوم شمله الغضب الأكبر وجرد من صفة الألوهية وطرد إلى الأرض 
آي ی هذا الفرفت لكام فة كان الشهء سرن الله باساء شئ وگل 

a 


اسم منها يشير إلى حال من أحواله المتخيَّلة»ومن هنا مصدر الاشتباه» ويشهد 
لهذا في تأكيد» زعم العرب أن الملهم الشعري هو إيليس أو الشيطان» وإنه نفسه 
زعم الإغريق في أإبلون.. ويقدر المنقطعون إلى البحث المقارن وأصحاب 
معلمات التوراة أن إيليس وأبليون ملك الجحيم عند الإغريق شخصية واحدة 
ا الأديان: ملاك 0 اله فأهبط وغوي ثم .ا ان 
معه إلى الهبوط والغوية". (المعجم:٠٤).‏ (أبلون: معبود سامي يوناني 
روماني» عرف بأنه الملهم الأعلى للأغاني» والشعرء والتنبؤ والعلاج). وقد 
اشتق السجستاني في " غريب القرآن: ۳۸ "إبليس من أبلس أي يئس. ويسمى 
أيضا بلأز . وهو دخيل قديم من الفارسية: الشرير . ومنه المثل 'أبليس ما بيخرب 
بيته" يقابله في الفصيح "العير أوقى لدم" يضرب للموصوف بالحذر (الميداني: 
ج: .)١١‏ وذلك أنه ليس شيء من الصيد يحذر حذر العير إذا طلب. 

ولغة البلأز الصلب الغليظ. القصير . 

إبن أبوه: يطلق اللفظ على كل نبيل وشهم وشريف الخصال. 

إبن أجاويد: الأجاويد جمع أجود. وأجاويد القوم خيارهم. وابن الأجاويد 
هو ابن العائلة الكريمة النجار. 

إبن أوادم: إنساني محب لعمل الخير مجتنب أذى غيره ورث الفضل 
عن أهله. 

إبن حرام: خبيث؛ ماكر؛ سيء الأخلاق؛ ابن زنى. 

إبن حلال: انظر "ابن أبوه'. 

إبن العم: الزوج. 

-: أخو الزوجة. 

: ابن الأسرة الواحدة. ومنه المثل: 'أنا وخيي عَ ابن عمَّي» وأنا وابن 
عم وا 

ابن كار: ماهر في صنعة أو مهنة يجيدها ويتقنها. 

ابن الليها: أصلها ابن التي هي... وهي للذم. والعبارة كناية عن ابن الزنى. 


SY 


إبن ناس: من أسرة طيبة. 

أبندق: اسم التفضيل من البندوق . 

نهل مقلرتب أبله. 

ولغة الأبهل شجر ورقه كالطرفاء وتمره كالنبق ويرجح اليوم أنه العرعر الكبير. 

وعلمياهمنطهء وءمن«از نوع يندرج تحت جنس من فصيلة الصنوبريات أو الفصيلة 
ال ثمره في حجم الزبيب البري ورائحته عطرية نفاذة (مولد قديم). ويسمى 
أيضا: السابينةء الضبر . 

ال أرز لبنان . عامي مفصح . leڀlibanil .cedrus‏ 

-: بمعنى قدر أو نحو كما في قولهم: "بتك تمشي أبو ريع ساعةء 

وغداي أبو ليرتين» وفلان في الصنعة أبو سنتين". 

أبو أمّون: رقائق من طحين البرغل تبسط عليها الفليفلة الحمراء المدقوقة 
مع E‏ مع دبس الرمان والسمسم ويرش عليها 
الكزبرة والكمون بكثرة ثم تخبز بالتتور غالبا. ويؤكل بكثرة في فضاء حارم. 

بُو حشيشة: رمز شعبي للرجل المعدم. 

صفار: اليرقان (عراقية). 

أپوليت: ما يضعه العسك 0 ا هه من الشرّابات الذهبية تتدلى. 
من الفرنسية م)اءااممه. ووضع لها المجمع العلمي العربي: المنكبية. 

بوي : ابي . 

أبي: أريد (لهجة بدوية). وأصلها أبغي. وفي الآرامية (أ ب ي) أبي: 
اشتھهی . 

أبيضاني: صوابها أبْيّضاني أي متصف بالبياض . قيل زيادة الياء لتأكيد 
الصفة وبعضهم يعدها نسبة سريانية. 

أتابك: الأب الأكبر» من التركية عن الفارسية أو التترية أو الهندية 
بمعنى المربي الأكبر» وهو مربي الأمير وكان يطلق في الأول على مربي 
أو لاد السلجوقيينء ثم لقب به رجال الأسرة الزنكية. 


TS 


أتات: تصحيف أثاث وهو جميع ما يستعمله الإنسان في داره. 

أتاري: تبين أن . كأن يقال: "أتاري سافر وما خبّر حدا وهي كلمة تصحح 
الخبر المشكك به لدى جلاء الشك: وتستعمل بمنزلة أداة للتوكيد وتأتي أحيانا 
بمعنى حقأ أو بالحقيقة» وهي كلمة تعجب وأصلها (ألم تر إلى كذا) فخففت وتقال 
يه المخاطب (المساعد جا: .)٠٤٠١‏ وقيل أصلها سرياني: طقبةطءة 
ومعناها التصديق والتأكيد» من الفعل أشارإةطءه: صدّق وتأكد. 

أتاويّل: كلام غامض يمكن تأويله على وجوه عدة. وهي مقلوب تآويل . 
ولا مفرد لها في العامية. يقال "سمعت منو أتاويل حكي" أي رؤوس أقلام أو 
تمل أكثر من تفسير. 

إت: أنت بلغة الأطفال. وهذا هو نطقها في الكلدانية. 

تحريف أخذ. 

- منه: ارتقب منه أو شات به. 

اتاكل: أكل. يتولون 0 1 ا اح لااكل؛ لديد الطعم. 
وهو على وزن افتعل من أكل . 

ETT 
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ولغة أتر القوس وترها. أبدلت الواو همزة. أتر الشرطي سيارة مجرم: وضع فيها 
مسحوقاً أو علامة ما ليتعقبها (مولد حديث). 

اتفق: صادف» وقال رشيد الشرتوني: اتفق بمعنى وقع عرضا...» لم 
بد لعن اجات السك ع راتوالا اررق س اص 
<‘( 

ولغة اتفق معه على كذا: توافقا. 

اتكى: فصيحها اتكأ أي جلس متمكنا. وعلى عصاه تحمل واعتمد عليها. 
قال ابن الأثير : والعامة لا تعرف الاتكاء إلا الميل في القعود معتمدأ على أحد 
الشقين وهو يستعمل في المعنيين جميعا. يقال إذا أسند ظهره أو جنبه إلى 
شيء معتمدا عليه» وکل من اعتمد على شيء فقد اتكاً عليه. 


IS 


إتن: أنتن. سريانية (السريانية - العربية:۸۷). 

ی ار شی فیل. 

أتوسة: لاسر " اة " شيء ز هيد E‏ 

أترّة: الأثر الزهيد من الشيء. يقال "ماعطاني أترة" إذا لم يعطه شيئًا ولو 
يسيراً. وهي تحريف الأثرة أي البقية الباقية. وقيل إنها من السريانية a٣إاه:‏ 
ی الجراب على السؤال: هل أنت جائع؟ يجيب "ولا أثرا" أي لا يوجد 
أي مكان للطعام (يقايا الآرامية:١).‏ 

وقد تناول رضا: ٠٤١‏ هذه اللفظة تحت مادة قتر أي باستخدام لعبة 
"الإط والفقرة" فإذا بها ترجع إلى قطرة وقطير وقطارة. ولاشك أنه واهم 
في ذلك. 

أتسة: شيء زهيد. انظر "'نتسة'. 

ن ر ا 

اتمْبیْل: سيارة (أحمد زكى باشا). من الفرنسية عازامصهانه. يونانية 
iNET La |! rl Y'‏ 
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ولغة السيارة هي القافلة , 

أتول: مصاب بحالة ذهول وقتية أو مزمنة بحيث يبدو كالمعتوه في 
كلامه وتفكيره وتضرفاته . والحالة هذه هي " تول" وهي مرض يضيب التعاج 
من الغنم فيفقدها السيطرة على نفسها فتمشي وتصطدم أو تدعس صغارها. 

و اا واوا . ر اليك وار ال ابا القبل. 
والگليء دد 

أتوم: الجزء الذي لايتجزأً وقد صنعوا منه القنبلة الجهرفردية. معرب 
الافرنجية ١0ه.‏ 

إتيْر: مادة كيميائية سائلة طيّارة. وهى فى الإفرنجية إءطاء واللفظ أصله 
غريي وهو العظر ر وله لمر نهان لطر کدی ر کر اکى من آکد: 


NES 


الغول الأنيلي وهو مخدر. والعطر الملحي وهو حاصل من اتحاد حمض 
عضوي بالغول ورائحته كية - ويمكن أن ندعو هذا بالعطرم (فصول في 
المجتمع والنفس:٠٠٤۲).‏ 

A A ES 

أتيكيت: البطاقة التي تلصق بالشيءء وعليها من الكتابة والرسم ما 
يعرف به» ويشير إلى قيمته. من الفرنسية ع)اeںوذاه.‏ من أصل المان وقد 
ممم القامرة ام اط قد اقترح العلايلي في ا أن 
يوضع لها: عنيانة» عنية. 

: معناها المتعارف الشكل الذي تتطلبه التربية الصالحة أو عادات يقصد 
منها رعاية حرمة الملوك وأرباب المراتب السامية وتعظيم شأنهم. عرآبها 
ا عاد بادا السلوك . 

قر عليه: في قولهم "ما زال يلح على صديقه حتى أثر عليه" والصواب: 

أشناء: تفيد معنى الظرف كقولهم : "دخل أثناء خطابي" والصحيح: دخل 
في أثناء خطابي . 

إثناهما جاءا: خطأً. صوابه كلاهما جاءا. 

ثْيْر: مادة لا تقع تحت الوزن ينتقل عبرها الصوت والحرارة. يونانية. 

ولغة الأثير فرند السيف. وكثير أثير إتباع. كما يقال أثير بثير. 

أثيّنا: عاصمة اليونان الآن ترجع باتفاق الباحثين إلى اسم المعبودة 
الليبية المصرية القديمة "نيث " أو " أنيث "1)ء«4. وهذه هي المعبودة الكنعانية 
٠‏ التي تقابل العربية (والكنعانية أيضا من قبل تحويل العين إلى همزة) 
و ع رها الد اه لوان ات ا خي رة الخوه 
والقتال عند الكنعانيين والليبين ثم اليونان. سمّوا بها مدينتهم لأنها كانت 
حاتها وا ی 

إجا: مقلوب جاء. وكثيرأ ما تقال "جا" بالقصر راجع "ج". 

أجار: صوابه الإجارة أي ثواب العمل وجزاؤه والكراء. 


- ۱١ ٥= 


أجاز: زجاج (دمشقية). 

أجر _الدار؛_أكراها._و الصواب آجرها وأجَرَها. 

ولغة أجّر طبخ الطين آجراً. 

أجْحش: أشد غباوة: اسم التفضيل من الجحش . 

أجحخشن: اسم التفضيل من الجحشنة. 

أجذب: أبله راجع "مجدوب". 

إجر: رجل. جمعها جرّين» جُريّات. زعم بعضهم أنها من رجل على 
القلب والإبدال. ويبدو أنها من بقايا الأوغاريتية في لغتنا الشعبية إذ إنها 
بلفظها ترد في هذه اللغة. وفي الآرامية (ل ج ر) ولفظها المقترح لجر: 
رجل» قدم (قلب مكاني). ومن تر اكيبهم: أجر الكرسي» إجر الخزانة» إجر 
الطاولة .. الخ ومن الكنايات " إِجر كرسي " أي الشخص الذي لا حول له ولا 
قوة. و" إجر لورا وإجر لقڌام" صورة للمتردد في أمر من الأمور . و'فلان 
إجر بالفلاحة وإجر بالبور". وهو يقارب المثل العربي "شخب في الإناء 
وشخب في و ملا لمن يتكلم فيخطئ مرة ويصيب مرة 
(الميداني جا: .)۳١۷‏ والكناية " إجر غريية " كناية عن وجود غريب عن 
المكان فيه. والمثل "ع قد بساطك مد أجريك". والعبارة "إجري ع إجرك". 
والعبارة الشعرية " بيلبس بإجرو الليل وبيمشي ". 

أجر: دفن الميت كأن حضور المأتم أجْر (انظر آجر). 

ولغة الأجر الجزاء على العمل. والكراء. والذكر الحسن. والمهر. 

إجرة: (أصلها الأجرة) عوض الانتفاع بعين كعقار وصوابه الكروة 
أو الكراء. 

-: لالجا الاك ورول دة ,اياب لكرية أ لخدامة 

(المرجع). 
ولغة الأجرة العوض المبذول في مقابل عمل. 
أجرُوأدي: من لا شعر في عارضيه خلقة. وفصيحها أجرد. (راجع "كوسا"). 
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أجزاخانة: صيدلية» اصطلاح تركي مركب من "أجز" العربية ومن 
"أخانة"' الفارسية بمعنی الدار . 

وبعضهم يقول "أزدخانة" (حلبية). تركية a«هطهزله‏ من أصل عربي . 
(الكلمة العربية " أجزاء +" خانة" بمعنى المنزل). 

أجْعز: مقلوب أزعج. 

أجقم: معوَج الفم. 

أجلف: أتعب (لهجة فراتية). 

أجلق: من له عين مفتوحة بصورة دائمة لعلة فيها. 

جلك : عبارة يقولها من يحذ هبه عن شيء قذر. صوابها اجك 
کہا ترك عا 

E CM N‏ على الغربيين. قال 

, ا العرب تقول : رجل لحا وجانب وجنب»› ولا تکاد تقول 
أجنبي. و ية اج الأجنبي إدا ا - جمعا سالماً: مذكرا أو مؤنثاء 
وقولهم: أجانب مولد. [من موسوعة حلب ۳: .)١۷‏ 

أجنده؛ می گر حول اعمال برنامج. من الإيطالية aل١ععه.‏ 

أجوّز: (الفعل من "جوز": زو ج) ازدوج. 

2 الفتى» بلغ سن الزواج. 

أجوّص: قصير النظر . ولعلها تحريف أشوص أي الذي يصغر عينه 
ويضح أجفانه للنظر . 

أجوف: فلان أجوف أي خال من اللب أو من مكنونات العقل من 
رشد أو علم. 

ولغة الأجوف: الجبان لا فؤاد له. 

أحٌ: كلمة تقال عند الشعور بالبرد. 

كلم هة و اجان لفل او قرل: 
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وأح كلمة بحسب ما ورد في "تقويم اللسان" لابن الجوزي تقال عند 
الحرقة ولذع الحرارة الممضة. وآح حكاية صوت الساعل. وآح» آح حكاية 
صوت المستحث على العمل أو الإقدام. 

إح إح: صوت تردده الأم لوليدها لتهيئه للتبرز فتزيل عنه غمته. 
(انظر إحي). 

-: حكاية الصوت الذي يردده الشخص عند التبرز. وهو ما يسمى 

بالطحير . 

أحاطّه علماً بالأمر: وصوابه أنهيت الأمر إليه وأعلمته به. إنما يقال 
أحطت بالأمر وأحطت به علما أي وقفت عليهء لم يسمع فيه غير ذلك 
(الضیاء ۱: .)۲٠۲۹‏ 

احتاج الشيء: وصوابه احتاج إلى الشيء. 

احتار: تردد في الأمر ولم يدر وجه الصواب فهو حائر وحيرانء 
مطاوع حار. فصيحها حار وتحير. 

احتاط المدينة: صوابها أحاطوا بها. 

احتجّ على الحاكم: استنكر أعماله. 

ولغة احتج أتى بالحجَّة. واحتجّ به جعله حجَّة له واعتذر به. 

احُترّ: شعر بحرارة الغضب أو غضب. 

ولغة حر اليوم ضد برد. وأحرَ النهار صار حارا. واستحرَ القتال اشتد. 

احرش بفلان: تعرَّض له. والصواب تحرش . 

ولغة احترش الضبً صاده» وأصله أن الرجل يأتي إلى جحر الضبً فيحرك يده 
على بابه ليظنه حيَّة فيخرج ذنبه ليضربها فيأخذه. 

أحتروك زو فعا م ااا توم رن اللكىكة و الصو اب ارك . 

احترّم العنب: منع إياه. والصواب خرم. 

احتشام: المهابة. مولدة. 

اتك بفلان: عاشره. 
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ولغة احتك بالشيء: حك نفسه عليه. 

احتكل: اضطرء أجبر (لهجة لبنانية - فريحة:٠۳).‏ 

احتلم: الرجل قذف في نومه إثر حلم شهواني. 

ولغة احتلم الصبي أدرك وبلغ مبلغ الرجال. 

احتمال: بمعنى توقع حدوث شيء ما من خلال مؤشرات تجعله في حيَز 
الممكن . يقولون "لجو غائم مع احتمال كذا.." و"هذا أمر محتمل" بمعنى ممكن 
الحدوث .وليس في لغة الاحتمال ما يفيد معنى الإمكان أو التوقع. والفعل توقع 
يحمل المعنى المراد. 

احتمی بفلان: طلب حمايته. 

: احتمى عن ذكر الأمر: تفادى منه. صوابه: تحاماه. 

ولغة احتمى المريض عمًَا يضره امتنع . 

أحجام: جمع حجم: صوابها حجوم . 

أحُد: تحريف أحد. 

إحي: اسم فعل يستعمل للطلب من الطفل القيام بالتبرز. راجع "إئي'. 
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ولغة أنح وأنه زحر من ثقل يجده من مرض أو بهرَ. 

أخراش: جمع "حرش" فصيحها حراج. 

أحط: الأكثر ضعة وسقوطا. (عامي قديم). 

ولغة الأحط الأملس المتنين أي جنبتي الظهر . 

أحلت: "أحلس". 

أحلس: ذو الجلد الأملس الناعم الذي لا شعر عليه. ويجمعون بينهم 
فيقولون هو أحلس أملس. 

ولغة الأحلس من الضان ما كان شعر ظهره أسود وقد اختلطت به شعرات حمراء. 
والأنثى حلساء. 

أحلط: فصيحها أحلت وهو من نتف شعره أو صوفه. (انظر حلط). 
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إحم: صوت النحنحة. وصوت للتنبيه والتحذير يصيح به من يدخل 
المكان إعلاما لمن فيه إن كان فيه أحد. وهو بهذا المعنى استعمال قديم» ففي 
خزانة الأدب للبغدادي: داخل لا إحم ولا دستور (معجم تيمور .)٠١:‏ وهو 
شائع في أكثر اللغات» وإنكليزيته "ط4" بالقصد نفسه. 

إخماض: الإفاضة في الأحاديث المستملحة والفكاهات المستعذبة مأخوذ 
من الحمض الذي هو فاكهة الإبل (مجاز). 

- الانتقال من الج إلى الهزل (مجاز). 

أكمر! أكثر "حمرنة". 

يقول الحريري: "قد ونه من المرض و ا من 
الخجل. واصفار” واحمار. وعند المحققين أنه إنما يقال: اصفر” واحمر» فى 
یکن و ا ا افا کان 
عرضاً يزول أو يحول ليفرق بل اللون آالكابت والمتلون العارض“ (ذرّة 
الغوّأاص:١٠)‏ وقد سوّّى بينهما ابن عصفور والجوهري والخفاجي . 

- قە : غا عن بذل الح الشديد. 

أحْمَرّاني: متصف بلون الحمرة. راجع "أبيضاني". 

E ECE‏ كثيرة في اللهجات المناطقية: 
حناء نحنا. وقد وردت في نقش البرازيل الكنعاني على صورة حنا. 

أحنى برأسه: عطفه. صوابه: حناه. 

أخ: كلمة تحسر وتمن. يقولون "أخ على مية ليرة!" وهي لغة كلمة 
تکرّه وتاأوّه. 

أخال: يقولون يخال لي أن الأمر كذا. بفتح الياء أو ضمَهاء على أن 
الفعل مجرد ومن باب "أفعل" مبنيا للمجهول وكلاهما غير صواب لأن "خال" 
A, EE LEE SE SLD‏ ا کر . 
وأكال لا يكون إلا لاسا توك # أخال الله إخالةء إذا اشتبه والس وهو 
أمر مخيل. والصراب يحل ئى أن الأمر كذاء وقد كيل إلى أنه كذاء باليناء 
فيهما للمجهول. (إبراهيم اليازجي). 
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اخترَع: خاف وفزع. 

ولغة اختر ع الله الكائنات ابتدعها من العدم. واخترع فلان صاحبه خانه وأخذ من ماله. 
N TEI ST‏ 

ا 

ولغة اختزل الرجل برأيه انفرد. والشيء حذفه وقطعه. والوديعة خان فيها ولو 
بالامتناع عن رها لأنه اقتطاع من حق المالك. . 

اختزى: مطاوع أخزى. وليس في العربية اختزى. 

اختش قلبه: شعر قلبه بشيء من الخوف. من الآرامية طعهه)ء (الحاء 
تلفظ خاءًَ) من الفعل طعءهه (بقايا الآر امية:٥٠ .)١‏ 

كليات: الخشية أشذ من ها مأخوذة من قولهم شجرا ع أي 
يابسة. وهو فوات بالكلية. والخوف النقص من قولهم ناقة خوفاء أي بها داء وليس بفوات. 
والخشية تكون من عظمة المخشي والخوف يكون من ضعف الخائف . 

ا 

اختص: يقولون "هذا الأمر لا يختصَ بي" وهو مخالف لأصول الفصاحة 
إذ ليس الأمر هو المختص بالشخص» بل الشخص هو الذي يختص بالأمر. 
والأصح أن نقول هذا الأمر ليس من شأني. أو لا صلة لي به. ولا شأن لي به. 
يقال: عرف كل منهم ما يختصه . والصواب ما يخصه أو ما يختص به. 

اخفی: تواری: 

ذكر الهروي: تقول استخفيت تواريت» ولا تقل: اختفيت» إنما الاختفاء 
الإظهار (التلويح في شرح الفصيح:۹). ويرى الزمخشري أن خفي الشيء 
وأخفيته» واختفى واستخفى وتخفى كل ذلك بمعنی: استتر . 
اختلى به: انفرد به (المنجد) وعربيّه: خلوت به وإليه ومعه (متن اللغة). 
أخ: لغة قليلة في الأخ. حكاه ابن الكلبي؛ قال ابن دريد: ولا أدري ما 
صحة ذلك . 

قال بعض النحويين: سمي الأخ أخأً لأن قصده قصند أخيه» واصله من 
وخى أي قصد فقلبت الواو همزة. (اللسان). 

- ۲ ۱- 


: كلمة توجع وتأوّه من غيظ أو حزن .قال ابن دريد: وأحسبها محدثة. 

ولغة الأخ: القذر. 

إخاي : أصلها أوخ وهو لفظ للاستحسان. فارسية. 
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تصحيف أخذ. وة عند اتصاله بتاء ناء 0 "ا 
خذت ولاعطيت" كناية عن اللامبالاة. والمثل مين ما أخد أمّي بعيطلو يا عمَي". 

-: أخذه الحال: خر ج به الوجد الصوفي عن الطور المعهود. 

-: الور البقرة نزا عليها. والرجل وج العروس فض بكارتها. 

رة حملت بعد النزو ءااا 

النار : اشتعلت . سريانية. 

وكلمة أخذ لها استعمالات عديدة في تصاريف الكلام غير ما ذكر . 

-: وجه فلان فاجأه وأذهله فسيطر عليه. 

-: وجه على فلان» صار يتصرف معه بحرية وكما يحلو له. 

E Ty 

باله علیه: اهتم به ورعاه. 

-: يقال " أخد روح فيه": أنس به وقوي وازداد ثقة. 

- بخاطره: عزاه» شاركه في مشاعره الحزينة. 

-عخاطره: انکسر خاطره وغضب. 

- الشيء على الشيء: التصق والتحم. 

- حضتره: هيا واحترز . وأصلها أخذ حذره» وقد انقلبت الذال دالا ثم 
ضادا مما يوهم أنها من التحضر . 

- خبره: أي سمع به أو عرف عنه. 

- فلان على الأمر : اعتاده. 

: قولهم "خود عليك" أي خذ عليك وأوسع لي مكاناً لأجلس بجوارك. 
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أخر: تحريف أخذ» واللفظ العامي مطابق للهجة الأكادية «زة1)ه. 

اخ ص غلك ئت . 

أخصام: جمع خصم وهو المجادل والمناز ع والمخاصم. فصيحها خصوم. 

ا لأخصام لتر ا ا مين ما ضمت ءا ا . 

أخصًائي: المستحكم العلم في شيء ما. فصيحها إخصائي أو متخصص 

أخضر: تطلق على كل طازج مثل جبن أخضر وعلى الحطب ما لم 
يجف ومثله الفستق الأخضر . 

ولغة الأخضر لون ورق الشجر. 

أخضَريّن: العشب والشجر . ويقال في مقام التهويل: سأحرق الأخضرين' 

إخطبوط : (صو ابه بفتح الهمزة) دخيل قديم من اليونانية sنطلهمها)ه‏ أو 
مم اء ومعناه حرفیا تماني الأرجل. ويرجح أن عربيته الدولة. ج أخاطب» 
أخاطيب» أخطبوطات. وهو حيوان هلامي له ثمانية جراميز عند رأسهء 

-: أشعر بالشي جو أحاط جو ولم إيقيل الوقو ع. مود قديم. 

: أعلم الام قبل الحين .ولد بك. 

ولغة أخطر الرجل جعل نفسه عدلاً لقرنه فبارزه وقائله. وأخطر فلان ليء 
وأخطلرات له تراهنا. وأخطر فلاا رل بذلا م الخطر ((الرهائ)#ملا أرضاه. وأخطر 
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وعليه وفيه جعله يخطر (أي يقع) في باله. وأخطر المريض دخل في الخطر أي خوف 
ف 


خفن ضف العقل. 
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ولغة الأخفش الضيق فرجة العين» ومعناه الأصل الضئيل المفرط من كل شيء 
ومجازا الضعيف البصر خلقة والذي لا يبصر إلا في الظليل كالنهار الغائم والليل. 

أخلق متطق: يقولون ع[ الشخص إذا.أشباةاشلخصا آخر» هو "مه أحلق 
5 لم I‏ أي هو شبیه له في خلقه ونطقه. وی 1 جة اللبنانية يقال 1|« م منتق" 

خو أخته: صفة لمن يتمتع بصفات الرجولة من قوة وإقدام ومروءة. 

أخو الحايلة: أي الدابة التي حال عليها الحول ولم تتصل بالفحل فتكون 
شرسة نزقة وتجعل مربط الخيل مضطربا كله. والعبارة من السباب. 

- الحفيانة: أي الكلبة. 

- الشليتة: عبارة ملطفة من "خو الشرموطة" (راجع " شرموطة'). 

- كيفي: شريك رغبتي 

أًخوت : E‏ العقل .ومنه المتثل " الأخوت إذا بتطرطقلو بيطير 
من حبال عقلو". 

قال رضا: ٠١١‏ إن الأخوت أصلها أخوى والعامة بدلت» إذ هي أفعل 
تفضيل من الخوّت الذي هو الخوى ومعناه في اللغة فراغ الشيء مما كان 
فیه. ویوید رأیه بما في القاموس من معاني خوی» ففیه اختوی فلان ذهب 
عقله. راجع "خوتنة". وربما كان من خات. انظر "خوت" . 

أدام: ما يؤكل من طعام غير الخبز . صوابه الإدام. 

-: الزيت أو السمن المضاف للطعام. وقد يحرف اللفظ بهذا المعنى 
خا ال اة , 

ولغة الإدام كل موافق أو ملائم. والإسوة. يقال هو إدام أهله أي إسوتهم الذي به 
n‏ وهو ما يجعل مع الخبز فيطيبه ويصلحه فيلتذ به الأكل وهو 
عام في المائع وغيره ج. م وآدام وآدمة. وال بالمعنى نفسه. (محیط المحيط). ویری 


صاحب "المرجع " أنه غمض على نفر من اللغويين وجه دلالته وأن ملحظ التسمية ما كان 
طعاما للآدمي مما يهيًأً ويصنع بدسم وودك .وهو خارج مخرج المجاز المرسل. 
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أدام الله عزّك: بمعنى ثبت وطال زمانه. والصواب دام عزك. 

ولغة أدامه طلب دوامه. 

EE N 
وفي المرجع: "الأذان:‎ )٠١۸ :١ واحتفل لأمور الدين بصوت عال (المساعد‎ 
'" الإعلام بملحظ أنه إسماع وإيلاغ إلى الآذان‎ 

ولغة الأذان الإعلام مطلقأًء وفي الشرع الإعلام على وجه مخصوص» وفي 
العرف النداء إلى الصلاة من التأذين كالسلام من التسليم. ويطلق أيضا على الألفاظ 
ال المعروفة. 

فائدة أدبية: كان أبو مهدية إذا أراد الأذان قال: اش أكبر مرتين» أشهد أن لا إله إلا الله 
مرتين» ثم كذلك إلى آخره. فلا قيل له: ليست السنة كذلك» إنما هي: الله أكبر الله أكبرء أشهد أن 
لا إله إلا الله أشهد أن لا لله إلا الله إلى آخره فيقول: قد عرفتم أن المعنى واحد والتكرار عي . 

أدان العسلاستنكوه.والصو أب دانه. 

ولغة أدنت فلاناً بمعنى أقرضتةه أو بعته بدين 

أدانت المحكمة فلاا: حكمته. والصواب دانته. 

ولغة أدانه بمعنى باعه إلى أجل فصار له دين أو أخذ بدين (ضد) . 


أدب: وصوابها أدّب: التهذيب والتزام قواعد اللياقة والتصرّف السليم. وهي 
من وش . 
ومنها كلمة الأدب بالعربية (ملامح في فقه اللهجات العربيات: .)۲٤١١‏ ويرى 
الكرملي أن الأدب مشتق من الأديب لا من أذب »› كما اشتقوا الفلسفة من فيلسوف. 
والأديب معرب من ك6معدله أي الحسن الصوت الطيب الحديث الذي يؤنس 
السامعين بسحر مقاله ويجذبهم إليه برقة منطقه ولذيذ صوته» وهي كلمة مركبة من 
حرفين منءںل6 أي طيب وعذب ولذيذ» ومن ءهمء أي كلام ومنطق وخطاب... 
وإن معنى الأديب جاء في سابق العهد بهذا المعنى. وليس لمادة (أدب) نسب في 
اللغات الساميةء ومن ثم ليست عربية الأصل (المساعد ج١: .)١١١- ٠١۸‏ 

قال الزبيدي: إطلاقه على علوم العربية "مولد" حدث في الإسلام. 

ولغة الأدب الظرف وحسن التناول وما يحترر به من جميع أنواع الخطا أو هو 
ملكة تعصم من قامت به عمًا يشينه. 
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أدّخانة: مرحاض. تركية 1ءمةط)طهله من أدب العربية وخانة 
قار اكان س كلك مر اغا اقرع الاسااي اى مت داكا 
يرادفه المنصعة والغائط والمستراح. 

أذّم: بالطعام اقتصد في تناول الإدام في كل لقمة حتى يكفيه لما سيتتاوله 
من الخبز معه. وعكسها "غرف ". راجع "بيت الأدب". 

ولغة أدم طعامه أكثر فيه الودك والدسم. 

وقد تناول العلايلي هذه الكلمة فقال : "آم :مس الخبز بالأدام يا 
د جازأً معنى اقتصد؛ وما المعنى العامي بالنسبه إلى فصيحه يريك 
مبلغ فقر الوسط الذي أملاها وأخرجها هذا الإخراج وتحت أية ظروفق من 
العيش قاسية» ونحن وإن لم يعد لدينا ما يفصح لنا عن طبيعة ظروف العيش 
هذه وقسوتهاء نشعر إزاء هذا الانتقال بمعنى الكلمة من أشبع بالأدام إلى معنى 
مته برفق» بأنها وحدها وثيقة ضخمة من وجه»ء وبأنها ارتبطت ا 
بمقدرة الكائن المحلي الشر ائية"' (المعجم:١٠١)‏ 

نار ين الان : أكثر الإعلام بالشيء. والأذان: الإعلام بالشيء. 
ا 
O‏ 

ادى : قال إيراهيم اليازجي: ران ۸7 ا فيعذون هذا الفعل إلى 
مفعولين» وهو تعبير عامَّي» والصواب: أدى إليه حقه. 

لقاء: يقولون: "أدى اليه كذا لقاء عمله" صوابه في مقابل عمله. 

ولغة اللقاء مصدر لقيه: استقبله أو صادفه ورآه. 

أذرُوأخ: جمعه "أداريخ" وهي فروع الكرمة الممتدة منها. وبعضهم يقول 

أداروخ' (لهجة حلبية). من السريانية ٥۵<‏ غصين . 

أذريس: لعبة تشبه لعبة الداما ويلعبها شخصان أيضا. وتتألف من 
رف مقسمة إلى تع مركعات وتار بالكل من اللاعبين تلاق حصى 
صغيرة مغايرة في اللون لحصى اللاعب الآخر تدور على زوايا تلك 
الفط رخال كل متا أن يجعل حصاه في خط و احد أفقياً أو ا أو 
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قطرياً. وليس له في كل مرّة أن يحرّك أكثر من حجر واحد ينقله من تقاطع 
خطين أو أكثر إلى تقاطع آخرء على ألا يعترضه حجر من أحجار زميله. 
وصوابه الدريس وهو من اصطلاح المولدين. يرى فريحة: ٥١‏ أن الكلمة 
ربما كانت من لفظة تلاثة في اللغات اللاتينية لأن اللعبة مبنية على عدد 
ثلاثة. ويقول عطية: "ولعلها (الدريس) تحريف السذر معرب سرادرة 
بالفارسية. ويرادفها القرق وهو لعب الستر يخطون أربعة وعشرين خطا 
مربعات كل مربع منها داخل الآخر ويصفون بين تلك المربعات حصيات 
صغيرة على طريقة مخصوصة. "(الدليل إلى مرادف العامی والدخيل:۹٠").‏ 
ما الوصف أن لبت مرادفها القرق تعن ن 
صورة الآدریس ار الدریس. 

-: علم رجل واسم أحد الأنبياءء ومن اليونانية ءنإ1: عالم ومختبر 

ومتبكُر (المساعد ج .)١١٣7١‏ 

أذريتاليْن: المادة الفعّالة فى اغراز الغدة الكظرية » وهى هورمون يعمل 
على فلات تو الف خط ال الدورة الدمويةء من الفرنجية 
مصiاadr6n2»‏ وقد عربو‌ها بالکظرین . 

إإعش: تحريف آحد عشر (لهجة الداخل). 

أذعى الله: قذر (لهجة فراتية). 

أذغش: الدنيا أي أظلمت بعد الغروب. 

ولغة أدغش دخل في الظلام. 

أذْغل: الجرح أي تمكن فيه الفساد. من السريانية هاعةهل: قذر. 

1 ولغة أدغل الرجل غاب في الدغل. والأرض كثر دغلها. والمكان كان ذا دغل أو 

خفیا. وأدغل به خانه واغتاله ووشى به. وفي الأمر أدخل فيه ما يخالفه ويفسده. 

ذكش: من عيونه "ذكش" أي لا یری بهما جيداً. 

أذْمَنَ على الشرب: واظب عليه. والصواب أن تقول أدمن الشرب فهو 
مدمن العمل أو مدمن للعمل (الضياء .)٤١۹١ :١‏ لأن هذا الفعل متعد بنفسه. 

إدوّار: اسم علم من السكسونية ءوسل : الحافظ السر. 

AS 


ذيرّة: جمع دير . والصواب: أديار وديورة. 
إذا: يقولون: "سله إذا كان الأمر كذ" صوابه: سله هل كان الأمر كذا. 


-: يقولون : "لذا لا سمح الله حدث كذا أو" لن لا سمح له حدث كذا 


"فيفصلون بين : "إذا" وما أضيفت إليه وبين "إن" وشرطها وكلاهما لا يجوزء 
فالصواب تأخير الجملة المعترضة. (إبراهيم اليازجي). 


أراضي: الجمع السائد لكلمة أرض. وهناك جموع أخرى: أرأضين 


إربا يقولون: "مزق الكتاب ارب آر| أي قطعة قطعة'. خطأً ‏ إنما بقال: 


ق اة إرا إرا ومعنى ارا ر فهر خاص بما ل ا ب 
يج اله للكتاب و الحبل و غا الأرآب بفتحتين فمعناء ٠‏ 


أربسك: فن الزخرف العربي . من الفرنسية عuاإوعطة!إه.‏ 

أربّطغش: تحريف أربعة عشر . 

أربْعين: ذكرى مرور أربعين يوما على وفاة الميت. 

-: عدد يراد به الكثرة في قولهم 'بيخلق من الشبه أربعين". 

O E 

و ارو جل 


رر اها على الال لقا د ع رحد اثر احة: و استروج الشيء كلنففة: 
وإليه سكن . 


أرتب: اسم التفضيل من رتب. صوابها: أكثر ترتيباً. 
ارتجی: مطاوع راجاه. 

ارتحم: وزن افتعل من رحم. والصواب رحم. 
ارتدم: وزن افتعل من ردم. والصواب ردم. 
ارتزق: نال رزقه. 

ولغة ارتزق الجند أخذوا أعطيتهم . 


رتسم : يقولون "ارت تسمت" صورته في ذهني» والصواب رسمت في 


TA 


-: فلان من الأسقف قبل منه الرسامة (اصطلاح النصارى). 

ولغة يقال ارتسم e‏ لا اتخطاها. و ارتم قادن ررر قو دعا 

ارتص: مطاوع رص . 

ارتطم: اصطدم. 

ولغة ارتطم الشيء ازدحم وتراكم. وارتطم السلح حبسه. وارتطم في أمر وعليه 
الأمر ارتبك فيه ولم يقدر على الخروج منه. 

ارتقص: وزن افتعل من رقص. والصواب تراقص أي اضطرب واهنز. 

ارتكن عليه: استأمنه ووثق به. وفصيحها أركن إليه. 

أرتکی: استند . اتكاً فهو "مرتکي'. 

ولغة ارتكى عول واعتمد. 

ارتهق: فلان أي أصابه "ارهق" وهو الدهشة من المفاجأة حيث يحار 
كيف يعمل بمعنى ارتعب وتأثر وهو "مرهوق". 

ولغة رهق فلاا غشيه ولحقه راء أخذه أم لم يأخذه. (لقاموس). وفي 
النهاية: رهقه (بالكسر) رهقا أي غشيه. ولرهق الجمل انمي المحارم. وأرهقه 
KK I TIN MN ES‏ 

أرتواز: فرنسية مiه۲ءه‏ وهي اسم لبئر خاصة.عرًّبوها بلفظها فقالو 
بئر أرتوازية. وهي عبارة عن ثقب في الأرض تثقبه آلة شبيهة باللولب حتى 
تصل إلى نبع ماء فيصعد بها الماء من النبع إلى سطح الأرض. وسمّيت 
أرتوازية نسبة إلى ولاية أرتواز حيث حفرت منذ أزمان. 

إرتودكسي: صوابها أرثوذكسي أي تابع لفرقة مسيحية استقلت في المجمع 
الثامن وانفردت برفضها مبدأ عصمة الإنسان. من اليونانية sه×0طلهطااه:‏ 
صحيح الإيمان.(دخيل قديم). والأرثوذكسية عربيّها السراطية (المعجم). ويدعى 
الروم الارثونكس ملکانيون من كلمة "ملكا" في السريانيةء بمعنى ملك» نسبة إلى 
اما اطرر فط ت ا جاو امد اک ا 

أرتست: ممتلة. مغنية رقاضة من الأبطالية اداه : فانة. ألما 
اللاتيني ihi‏ 
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أرجل: اسم التفضيل من الرجل يريدون الأشجع. صوابها أكثر رجولة. 

ٳرجواني: صو ابه ارجواني وهو لون مركب من الأحمر والأزرق (مولد 
قديم). منسوب إلى الأرجوان وهو شجر من فصيلة القرنيات يصلح للتزيين 
واسمه العلمي "ن ائه ۹ازء ويسمى أيضا أرغوان» شجرة اليهود. وغلب على 
المعنى الأحمر أوصبغ أحمر . قيل دخيل من الفارسية ٨14۷ع‏ أو السنسكريتية 
1 وهي فر من هعهء أي أحمر ومن ۷۵٣‏ وهي أداة النسبة (القاموس 
العبراني الكلداني تأليف جيسنيوس: ۸۳) (عن شير : ۸) أو الفينيقية (المرجع). 

ويرى فاروق إسماعيل "أن أصل الكلمة غير مؤكد ولكن المعجم ي 
ینکر ورود كلمة أرجمان في مدوّنات الألف الأول ق.م. بمعنى "صبغ أحمر 
رر ي الأرغارينية والعبرية أ 6. والتبدل الصوتي بين آ١‏ والمیہ 
وارد في اللغات السامية " (التراث العربي: .)٠ ١١ص ٠*٣‏ وقد وجدت الكلمة في 
النصوص المسمارية البابلية "أركمانو" مص هع ومنها الكلمة الآرامية أركيوان 
مه«اعءه. وكثر ورود الأرجوان في المدونات الأشورية الرسمية ضمن الجزية 
التي كان تقلا إلى املك الأشوريين. أيضا وردت هذه الكلمة بصيغة (أرج م ن) 
في النصوص المكنشفة في مدينة أوغاريت الكنعانية ١٠٠٤٠ق.م.‏ (سورية 
الحضارة .)١١:١‏ ويقول وديع بشور: "وأول ما وردت الكلمة التي تعني 
"أرجوان" في كتابات أوغاريت "أرج مهن" وقد سماه الأشوريون "أرجامانو" 
والعبرانيون "أرجمان" وبالعربية أرجوان. (سوريا وقصة الحضارة جا: .)١٠١‏ 
س ا جل شا رر وه فن من اة واو ى قرم 

جوت : فطر يتولد على جنس من الفصيلة النجيلية يقلب زهر السنابل 
e lis‏ اا اه حديث من الفرنسية اهع۲ء. ويسمى الدابرة وصواب تسميته 
الذمان. (المرجع) و ا .secale cornutum‏ 

IE CNN CRTFE MENDY 

أرأخبيّل: من الإيطالية معهاءمءه: مجموع جزائر صغيرة. مأخوذه من 
اليونانية BOSS‏ عرأبوها بلفظها بعد صقله لكي يتفق مع الوزن 
العربي فقالوا أرخبيل . 
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أرزخوأن: الرئيس والمقدم. من اليونانية:١٥ط)ه.‏ من الألفاظ العربية 
النصرانية وتجمع على أراخنة. وفيه لغة معروفة مشهورة وهي الأركون. 
وهي كلمة يونانية مشتقة من الفعل 0ط)ءه ومعناه مشى في أول القوم» وتقدم 
یں وسا سات 

إرذبً: تستعملها العامة بمعنى مقدار عظيم» كثرة هائلة ولا يعنون بها 
مقدارا أو وزنا معينا.(لبنانية - فريحة: )١‏ دخيل قديم من المصرية القديمة. 
وهي في الأشورية ٠ه‏ وفي السريانية أرطابا. وجاء في (غ.ع) أنها من 
اليونانية ۷1ها۲ة. 

ولغة الإردب وحدة مكيالية تساوي ٠۹١‏ لترأً وتعادل وزنا ٠٠١‏ كيلو غراما 
وحجما ۸ سنتياً مکعباً. 

إأآخل: لقب السيد المسيح في بعض الكتب الكنسية. من السريانية 
24لrه:‏ مهندس البناء؛ بناء. 

ولغة الإردخل التارَ السمين والرجل الكريم. من السريانية. 

أردن: نهر في جنوب سوريا والنسبة إليه (أردني). والصواب أردن 
والنسية ا 

إردواز: صوابه أرأذواز والأشبه في تعريبه أرذواز. وهو صخر سلسي 
فيه خاصة الانقسام إلى صفائح. دخيل حديث من الفرنسية منهلءه. والأولى 
أن يوضع له الرخيف . (المرجع). 

رّت: خلف؛ ورّث. يقال في الشتيمة 'يلعن اللي أرتك". 

أرزوتة: قرية في قضاء صافيتا - محافظة طرطوس. "اللفظة السريانية" 
:arzûna‏ الأرزة الصغيرة " واللاحقة "ون" للتصغير . جذر "أرز" يفيد القوة 
والشدة. وفي العبرية 0ه القوي الصلب. ومنه الأرز لصلابة عوده وشدة 
مقاومته. EY‏ الآرامية طهءه: الأرض الجافة الصلبة القاسيةء وعليه يكون 
معنى الاسم الأرض الجافة. "(معجم أسماء المدن:٠).‏ 

أرستقراطي: مترفع عن الشعب . فصيحه سَروي . 
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أرستقراطيّة: طبقة عليا ذات امتيازات معرّبة من الفرنجية #ناهإء0اءاه. 
اا ووا ا کک ن ر و و وا وک 
وقراطوس ك٠‏ أي حكومة» ومحصتلها حكومة الوجهاء أو الأعيان. وقد 
وضع لها العلايلي كلمة السّرويَّة أو الغطارفة. (المعجم). 

أُرسّلان: اسم علم. من التركية الفارسية بمعنى أسدء شجاع. 

أرأشمندذريت: دخيل حديث من اليونانية ومعناه رئيس حظيرة» والأشبه 
با تعريبه الأرشمتدري. 

أرشيف: دخيل حديث من اليونانية ومعناه دار الحكومةء والأشبه في 
يف رمر المكان لذا فيه اسجات اة اا ك 
التاريخية من شخصية ووطنية وقضائية. ولها الربيدة (مولد حديث). 

أرضي 3 نبات. قيل من الإيطالية 0ءء 10ء اج (غ.ل). فصيحه 
الخرشوف (محدثة) وقيل هو أيضاً معرب من الإيطالية #0مزهء (غ.ع). 
وهذه من هه1ءهء1ه الإسبانية وهذه عن الخرشوف العربية. جاء في محيط 
المحيط: "الخرشوف النبات_ الذي يقال له أرضي شوكي" ولم يأت على 
r. o I SS N E‏ 
e,‏ sەصراەءء‏ aءهصرء.‏ وجاء في شفاء الغليل: "القنارية هو بالمغرب 
نوع من الخس ومنه نوع يسمى (الخرشف) وخس الكلب والكنكر . "والكنكر 
معرب من الفارسية إوعمه): نوع من الكنكر . وذكر أبو سعد:١٠١١‏ أن أصل 
منبته بلاد الحبش. عرف عند العرب باسم "الحرشف" وهم نقلوه إلى الأندلس 
ومنها إلى أوروبا والعالم» وأعيد إلينا باسمه الانكليزي kهطءاءه‏ - وفي 
الفرنسية اuهطءذا]ه‏ - المستمد من حرشف العربية (معجم الشهابي ٤٠:‏ 
واي : ) . وزعم إدي شير :۸ أنه من أردشاهي الفارسية. وللنعيمي ناقل 
تكملة المعاجم لدوزي رأي يستفاد منه أن اللفظ العربي حرشف هو من 
خرشف وخرشوف بالنبطية. (دوزي جا: )١١١‏ وهناك رأي آخر وهو أن 
الأصل فيه الشوك الأرضي فقلبه العامة إذ قتموا الجزء الثاني على الأول 
وقالوا رضي شوکي . 
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أرْضيّات: أملاك. قطع الأركن العائدة لمالك ما. والصواب أراضي 
مفردها "أرض". وكثيرا ما تجمع العامة ما لا يجوز جمعه جمعا مؤنثا 
أُرْضيّة: مركن أو باطية يبال فيه. وفصيحها أصيص ومقعدة. 
2 ماقابل األسقف من البناء (مولد حدیث) وصوابها مهدة. 
-: أديم الصورة. "وكلمة أرضية جاءت على أسلوب الفصحى فجازت 
إليها دون نكير" (المعجم:٠٠٠)‏ وتسمى أيضا خلفيَةء مهاد . 
: أجرة التخزين وصوابها خزانة. 
يرى صاحب (غ.ع) أن الأصيص (إناء يبال فيه) من السريانبة 5ء: 
ماعون حقير . 
وجاء في المرجع: 
٠‏ أصيص: التحرّك المكدود والالتواء من الجهد. ينظر إلى المعاقبة والإبدال أي 
هزيز الر عدة. 
٠‏ المؤقعد المنقيكع-ذعرا وهلعا' 
ه (من أصل آخر) المحكم بتوثيق من الأبنيةء أصله المعاقبة بين الصاد والسين. 
مق اسل آھر) ماالمعب من اا ی وکال مالعا لوال , الا ا 
بین الهمزة والهاء. 
ه الدن المقطو ع الرأس. (راجع " قاقوص"). 
ه الباطية. 
۵ مرکن یبال فیه. 
٠‏ (من أصل آخر) وعاء تزر ع فيه الرياحين؛ أصله الإبدال من الياء ووهم من ظنه من 
السريانية. مستصفى الكلمة في الاستعمال بالمعنى الأخير أي إناء الزهر فقط. 
إرأطاسيا: فصيحها أرطنسية. دخيل حديث من الفرنسية ھزئہ ع٤84‏ اسم 
زوجة ساعاتي فرنسي مشهور بباريس. وهي جنس جنيبات من فصيلة 
القلبيات تزر ع لزهرها. وعلميا 4عع«هءلرطء ومعناه كوب الماء. 
إرطة: جماعة أو عصابة. يقال هم "إرطة نصب واحتيال" ويلفظها 
بعضهم "قرأطة" واللفظة تركية إذ تعني هاإه: فرقة من الجيش الانكشاري 
القديم المشهور بفظاظته»ء مأخوذة من اللاتينية كنا۲هطهء. 
-- 


أرأعب فلان: خوفه. والصواب رعبه ورعبه. 

غ م كاما وا الهة: 

أرأغل: نفخ في "الأرغول". 

ولع [لارعل الناعم الواسع من العيش والزمان. 

ر آلة نفخ ذات أنابيب كثيرة. من اليونانية ١0مهطعإهء‏ 
بمعنی آلة أو عضو . 

أرزغول: مزمار من قصبتين. وهو تحريف الأرغن بالنون. أو أطول 
أنبوب ئ ناي ذي أنبوبين . من اليونانية ١n0مaطعor:‏ أداة. والموسيقيون 
يسمونه المزمار البلدي» وفصيحه الصلبوب. 

صار ذا سعة وغنى. 

-: عليه في القتال والعراك غلبه. فهو "مرفق'. 

- قال إبراهيم اليازجي: يقولون: أرفقته بكذا وجاء مرفوقا بفلانء 
وأرسلت الكتاب برفق فلان أي: برفقته» وكل ذلك بعيد عن استعمال العرب 
لأن فعل الرفقة لا يتجاوز المفاعلة وما في معناها. يُقال: رافقته وترافقنا. ولا 
يُقال: أرفقت فلانا بفلان ولا رفقته به. على أن المرافقة لا تكون إلا في 
السفرء فإذا أريد مطلق الصحبة قيل: أصحبته الشيء و استصحبته كتابي . 

أرقل: مسترخي الأذنين» وصوابها أرفى. 

ولغة الأرفل الأوسع بسطة في عيشه. والأكثر تبخترا وتيها وتكلفاً. ومن لايحسن 
ااتصترف خرقا وضعف رأي. 

أركان حرب: جماعة الضباط مديري الجيش. استخدام تركي من أصل 
عربي . 

أرأكل: شرق الهواء من "الأركيلة" أي النارجيلة. 

أركيلة: القنينة التي يدخنون التبغ (التنباك) بواسطتها بعد ملئها بالماء. 
وفصيحها نارجيلة مأخوذة من النارجيل أي الجوز الهندي لأنها قد تتخذ منه. 
والنارجيل من الفارسية نارگيل (شير .)٠١٠:‏ والفرس يسمَونها "قليان" ولا 
يقولون أرگيلة ولا نارگيل إلا لجوز الهند. وقيل من الهندية. يرادفها من 
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العربية المَّعة: النارجيل المفرًغ من لبّه يغترف به. وقد وضع لها مصطفى 
الرافعي كلمة الكركرة أخذا من صوتهاء كما صنع العرب في تسميتهم (القطا) 
أخذا من صوت هذا الطير» وكما هي طريقتهم؛ وتجمع الكركرة: كراكيرء 
بالياء الخفة. (وحي القلم : € ۹). 

أرْمَغان: صوابه اليرمغان وهو نسيج رفيع من الحرير . 

من الفارسية مةطعarma:‏ 

ية المسافر العائد. 

۲ - الهدية تقدم إلى عظيم عاد من سفره. 

۳ - نسيج حريري فاخر لعله كان يهدى فسمي به. وقيل تركية الأصل. 

أرمل: من ماتت عنه زوجه. ومنه المثل: "أعزب دهر ولا أرمل شهر". 
مؤنثها "أرملة'. 

ولغة قيل يستوي فيه المذكر والمؤنث. وعام أرمل الجديب القليل المطر. والأرمل 
المحتاج أوالمسكين. والعزب باعتبار جدب حياته. ومن ماتت عنه زوجه. والكلمة في 
مجال الاستعمال بالمعنى الأخير. والأرملة المحتاجة أو المسكينة. والعزبةء أو لا يقال 
للعزبة الموسرة أرملة. والأرملة أيضا الرجال المحتاجونَ الضعفاء. وفي الصحاح: الأرمل 
الرجل الذي لا امرأة له. والأرملة التي لا زوج لها (أي مطلقا إن كان بموت الزوجة أو 
الزوج أو بعدم التزوّج). وقال ابن السكيت: الأرامل المساكين من رجال ونساء. وقال في 
المغرب: الأرملة التي مات زوجها وهي فقيرة. 

وفي الفصحى يقال امرأة أيّم لا زوج لها. ورجل أيّم لا امرأة له. 

إرناورواط:؛ من أهالي إلبانية . من التركية utا0ج١۲ه.‏ 

ُرتبيّة: طعام تدخله أصناف عديدة منها اللحم والبرغل والحمص وزيت 
الاسم . 

أرأواد: جزيرة في البحر المتوسط مقابل طرطوس على بعد كم منها. 
فينيقية وتعني: الملجأ. 

أُروّح: الماء واللحم أنتنا. وفصيحها أراح الماء. من السريانية 0هطء. 

ريّح: اسم التفضيل من الراحة. صوابها أكثر إراحة. 
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أريكة: السرير المنجّد المزيّن.الفراش في الحجال. من الفارسية "أورنك" 
مركة م اران رينةي رمن نيك: جيل - 

إزء: الولد القصير الحقير الدميم (لهجة جبل عامل) فصيحها الإزب . 

إزار: نقاب تنتقب به المرأة. 

ولغة الإزارالملحفة. ومجازاً العفاف. وكناية العرض والنفس. والمرأة. 

إزب: إسب»عانة. من السريانية 7ء (غير مستخدمة في الساحل). 

أزأحق: أشقر شديد الشقرة. 

أزرُق: في قولهم " عضمو أزرق " أي شديد التحمل» متجبرء» حقود. 

ولغة يقال نصتل أزرّق أي شديد الصفاء. وكذلك يقال للماء الصافي أزرق. والعدو 
الأزرق قيل معناه الخالص العداوة من زرقة الماء وهي صفاؤه وخاوت ا وقیل معناه 
E. eK] EIT WM‏ 
ثم لما كثر ذكرهم إياهم بهذه الصفة سمي كل عدو بذلك وإن لم يكن أزرق العين. 

ازرد: احم وجهه غضبا أو حزنا أو اختناقا.فهو "مزرود". 

ر اذى و العامة ك آلذال زايا أحيانا) فلاناً ألحق به 
"الأز ى" (الأذى). وفصيحها آذى: فعل الأذى أو ألحق بصاحبه الأذى. 

أزعر: العيّار والوغد (عامي قديم). 

-: اللص الخاطف المارد. ج. زعر وزأُعران (مولة). يرادفها من 
الفصيح الأزلع ويسمسه العامة " زيلعي " (راجعها). والعامة تقول لمن يطلق 
لنفسه عنانها في الشهوات ويتشطرعلى الناس أو الشرس السيء الأخلاق هو 
"أزعر" وجمعه "زعران" والاسم "الزعرنة " وقد "تزعرن" أي صار في جملة 
الزعران أو تشه بهم. ومؤنثه ازعرة. وهي من السريانية ٣هي‏ أي نزل 
وانخفض من مكانة الكمال وصغر بنفسه وأقلها. 

وجاء في المختار: الزعرور كوزن عصفور وهو الإنسان سيء الخلق. وكذلك جاء 
في القاموس. وتبزعر علينا ساء خلقه (القاموس). والزعر والزعارة سوء الخلق. يقال 
زع ری رع اا کد ر کو ا ا ول کے که ا کو 
يقال بالتخفيف . وجوز القاموس تخفيفها. وزعر الجارية جامعها . وزعر الشعر والريش قل 
وتفرّق. والزعَر في شعر الرأس وفي ريش الطائر قلة ورقة وتفرّق. 
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ومنه قيل للأحداث زعران وهو زعر وأزعر.من السريانية ۵هي 
الصغير ورجل زيعر قليل المال. وقيل إن هذه ليست من السريانية زعر 
بمعنى صغر بل هي من السريانية هيهء : الشعر» و «a‏ هيهء: الكثير الشعر 
(بقايا الأرامية:٠).‏ 

| والزعرور نبات ثمره ذو لب قليل. ومنه رجل زعرور آي سيء 

الخلق قليل الخير كالزعرور. ویری رضا:۲۳۲ أنه "يجوز أن يكون مأخذ 
الأزعر من دعر الرجل". 

فلاا أغضبه أو أحزذا 

أزفت: اسم التفضيل من الزفت. 

O Be‏ بالعدم. قيل لا أصل له في كلام 
العرب وإنما يريدون المعنى الذي في قولهم لم يزل عالما. ولا يصح ذلك في 
اشتقاق ولم يسمع وإن أولع به أهل الكلام. قاله الزبيدي. (شفاء الغليل). 

ويرى صاحب المرجع أن معنى الأزل القدم؛ أصله المعاقبة بين الزاي 
والصادء ووهم من ظن أنه مختصر من "لم يزل". 

أزميل: قضيب طرفه حاد قاطع كالسكين يستخدمه النجّار في حفر 

وفي القاموس: الإزميل شفرة الحذاء وحديدة في طرف رمح لصيد البقر. 

إزننامَه: إذن في زواج صادر من القاضي المسلم من التركية 
26« ا: إذن مخطوط . وهي 8 عربي . 

زود منه: أكثر فة ذد أزيد» لأنه من زاد آي نماو کثر تحریف 
الأزيد اسم التفضيل من زاد. 

أزوط: من إحدى عينيه أضيق من الأخرى أو منحرفة الحدقة. (انظر 
'زوط"). 

ولغة الأزور الناظر بمؤخر عينيه. 
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أزوّن: الحقل فشا فيه حب الزؤان. 

-: فلان أكل الزؤان فأصيب بالدوار. 

-: التوت والكرمة إذا تحرك للإيراق (لبنانية - عطية:٠).‏ فصيحها 

أكمح الكرم تحرك للإيراق» قاله الفيروز آبادي. 

أزى: تحريف الأذى.(اسم). 

ا: جلب له الأذی. رای . 

ولغة الأزى الضيق. وأزى الظل: قلصى وتقبّض. وأزى ماله: نقص. وأزى إليه 
انضم. وآزاني هو : ضمي . 

الرجل: فعلت به ما یکر لاف سررته. صو ادد ا 

اات: حلاف أسنت. رد أ الان إذا أتى في حقه فعلا أ١‏ 

ا في الواقع. استخدام تركي eae‏ من صل عربي . 

أساسات: جمع أساس. والصواب أسش. 

أساطيح: جمع سطح (لهجة دمشقية) والصواب سطوح. 

أسافة: شيء يؤسف عليه. يقال "فلان أسافة" عند موته أو إصابته بمكروه. 

i 

gerya esra 

اسان من الفرنسية إاءءءءوه وضع لها المجمع العلمي العربي: 
مصعد ثم أقرآها مجمع مصر . 

إسْبدريل: حذاء قماشي . من الفرنسية e‏ ا1ا لةمءء. 

أسنْبّل: الزرع أي ظهرت فيه السنابل. وهو فعل مشتق من السبل. وقد 
اعتبر ها محيط المحيط فصيحة بينما اعتبرها فريحة:٠۸‏ عامية. 

ولغة أسبل الإزار والستر أرخاه. والدمع أرسله. وأسبلت الطريق كثرت سابلتها. 
والسماء أمطرت. والدمع والمطر هطلا. وعلى فلان أكثر كلامه. والزرع خرج سبله. 

إسجلان: عود طويل ذو شعبتين يتناول به الشوك من بُعد. وبعضهم 
يقول "مسبلان". ويسمى الإسبلان في لهجة حلب: الاسبنانة ولعلها من 
الإيطالية دزم البّورء الإسفين. (موسوعة حلب )٤٤ :١‏ . 
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إسبلانة: من أدوات الحراثة وهما اثنتان واسمهما في اللغة السميقان 
وهما عودان في النير يحيطان بعنق الثور كالطوق وا بین طرفیهما تحت 
OR‏ بخيطين . (راجع'نير"). قيل إنهما سُميَّا كذلك لأنهما يسبلان 
على جانبي عنق الثور . 

أسبُوأر: جنس سمك. دخيل قديم من اليونانية s٠هم؛‏ وفصحاه: 
البسند» القزول. 

أسنبيتال : المستشفى . من الإيطالية ماه لذمءه. 

أسْبيْرين: أقراص طبية مسكنة سجلتها شركة باير الألمانية وقلدت باسم 
أسپرو وباسم اسپيرون. من الفرنجية ١إ٣أموج‏ . 

استأجر البيت: استكراه. 

mah gama 

د د ا 

-: طلب منه أن يتأخر . 

ولغة استأخر بمعنى تأخر. 

إسنتاز: تحريف أستاذ. دخيل قديم من الفارسية أستاد لاون (عباسي أول) 
الماهر في صناعته والحادق في عمله. وورد أيضا بكسر الأول. عربيتها المخرّج. 

ه الرئيس المرجع في مهنته (انظر "أسطى"). 

٠‏ العالم. 

. المعلم المؤدب (مولد قديم عباسي ثان) وتقابل في الإنكليزية 0ویم؟ هم . 

e‏ آنا عا ار اوو رند 
قديم عباسي ثالث). 

ه ذو الكرسي الجامعي الخاص بفرع علمي (مولد حديث). 

ويميل العلايلي جريا وراء التفرقة إلى تخصيص الأستاذ بالضم بما 
يقابل بالفر نسي "professeur"‏ والإستادذ بالکسر بما يقابل "٥ییع٤ہإم‏ ×" بمعنی 
المتضلع في الموضوع. 
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استأسر العدو كذا من الجيش: أسر. 

ولغة استأسر الرجل: استسلم للأسر فالفعل لازم لا متعد. 

استأنف دعواه: رفعها إلى محكمة الاستئناف لتنظر في حكم المحكمة 
الأ ا 

استئناف الحكم: رفع حكم محاكم البداية إلى محكمة أعلى هي محكمة 
الاستئناف. وهو اصطلاح حقوقي تركي من العربية استأنف الشيء استقبله أو 
استقبل البارز منه. 

استاهل: استحق . يقال " فلاں مستاهل لكذا" وهو خطاً إنما يقال قان 
أهل لكذا. وأما المستأهل فهو الذي يأخذ الإهالة أو يأكلها. واستأهل الشيء 
استوجبه. 

وفي خزانة الأدب للبغدادي إنكار بعضهم مجيئه وتجويز بعضهم له. يقول المازني: 
لايجوز أن تقول أنت مستأهل هذا الأمر ولا مستأهل لهذا الأمر لأنك إنما تريد أنت 
مستوجب لهذا الأمر »ولا يدل مستأهل على ما أردت» وإنما معنى الكلام أنت تطلب أن 
تكون من أهل هذا المعنى ولم ترد ذلك» ولكن تقول أنت أهل لهذا الأمر . 

وعن الأصمعي: يقال استوجب ذلك واستحقه ولا يقال استأهله ولا أنت تستأهل 
ولكن تقول هو أهل ذاك وأهل لذاك. 

ويقول الأزهري: أمّا أنا فلا أنكره ولا أخطئ من قاله. 

وفي مسألة أستاهل يقول البغدادي "أقول استعماله بمعنى الاستحقاق سائغ في لقياسء 
فيستأهل يستفعل من لفظ الأهل مثل يستأصل ويستأسد" (ذيل الفصيح ضمن كتاب الطرف 
الأدبية:٦٠١٠‏ عن مصنفات اللحن والتثقيف اللغوي:۸٦).‏ 

إستبْرق: الغليظ من الديباج المنسوج مع خيوط من الذهب من الفارسية: 
"إستبرك" بمعنى الغليظ أو أصلها إستبر" ثم حولت الهاء إلى قاف لدى التعريب. 

استبْغى: الفتاة أغراها على العهر والفسق والبغاء (مولد حديث). 

ولغة استبغى الشيء بغاه أي طلبه. واستبغى القوم فبغوه أو بغوا له أي استعانهم 
على طلبهم فأعانوه. واستبغى القوم له الشيء أي طلبوه له. 

استجحش: وجده أو عده جحشا. وزن استفعل من الجحش بمعنى الحمار. 

اجر نجرا . 
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استحاید: توقی وتحاشی. 

استحس بالأمر: شعر به أو استشعره. صوابه: أحس الأمر وأحس به. 
وقد يقال حس والأولى أفصح 

بے ج لا 

استحقب: اعترف بخطئه ورجع إلى صوابه (لبنانية - فريحة:٠١).‏ 

استحكام: التحصين (العسكري). الد حديث من العهد ال قد 
وضع لها أحمد رضا كلمة الترنسة ومعناها الحفرة تحت الأرض . 

رفياً) عصمة الس ,ا الأهراء. مولد قديم. 

ولغة الإستحكام الوثاقة والمتانة. وصيرورة الشيء ثابتا راسخا. 

استحى: خجل. ومنه المثل "اللي بيستحي من بنت عمَّو مابيجيه ولاد" 
وهو طبق المثك,الفصيج,المولد "من استحيا من ,بنت وعمّه رلم يولد له ولد" 
(الميداني ج۲: .)۳١١‏ والمثل "اللي استحو ماتوا". 

-: المرأة أي سترت وجهها عن الرجال . 

ولغة استحى منه انقبض عنه وامتنع منه. واحتشم. وأصل استحى استحيا فقلبوا ياءه 
الأولى فا كما يقلبونها في نحو استهاب ثم حذفوها لالتقاء الساكنين بينها وبين الأف لثانية. قال 
الأخفش: استحى بياء واحدة لغة بني تميم وبيائين لغة أهل الحجاز وهو الل ان ما ادا 
لا يعلون عينه (لامتناع اجتماع إعلالين في الكلمة) وإنما حذفوا الياء لكثرة الاستعمال. 

استحيّن: الشيء أي أسف لضياعه أو فقدانه. 

-: عليه» أسف له. 

ولغة استحين الرجل توقع الحين المناسب. 

استخبّی: اختباً. 

استخبس: تحريف استخبث أي ادعى الخبث .وصوابها تخابث. 

KANTEEN 

استخدام: يقولون: "'الحاسبة أداة تستخدم لضبط الحساب"» "ووضع المصنع 
قيد الخدمة" والصواب أن نقول الحاسبة أداة تستعمل لضبط الحساب. والمصنع 
وضع قيد الإنتاج والعمل. أما الخدمة والاستخدام ففي امتهان العمل للآخرين. 

-- 


استخذى له: خضع له. وصوابها خذأ له أو استخذاً. 

استخرّب: فلان إذا صار لا يبالي بالخراب. 

ولغة استخرب الرجل انكسر من مصيبة وطلب الخراب. واستخرب إليه اشتاق . 

استخفر : استغفر . 

ست : فلان أخذ ملكا عقار 7 دين . 

استدت الخراز استداداً أي ضمت . واستد الشيء انق 

استدعا: صوابها استدعاء أي عريضة. تركية من أصل عربي. 
عة . ۰ 

ولغة الاستدعاء طلب شيء. وهو اصطلاح أيوبي من العربية استدعاه: طلبه. 

استذعی: طلب. e.‏ استدعاه أي طلبه ليراه. على أن هذا الفعل 
مستعمل للشيء لا للشخص. أما دعوة الشخص فالأفصح أن يستعمل لها الفعل 
استرأى. يقال استرآه أي طلب رؤيته ليسأله ويستشيره. (معجم عطية: .)٠۸‏ 

استدفى: يقال استدفيت به لغة في استدفأت. 

استذوق: وجده مطابقا لذوقه. 

- الشيء: خبره» جرآبه. 

استراقب: راقب ولاحظ. 

أستراليا: اسم القارة المعروقة في جنوب المحيط الهادي .وهي في 
الإنكليزية هناه٤ءں۸‏ وفي الفرنسية مناه٤وں۸.‏ من اللاتينية (ءاو) یا۸ وتعني 
الجنوبي أو الجنوبية وإليها تنتسب الإنكليزية هاوه أي جنوبي. والأصل 
اللاتيني للكلمتين هو ١ءاوں۸‏ ومعناها ريح الجنوب وهي ريح حارة حاذة 
تحمل الغبار يسميها العرب السموم وتعني حرفيا: الحارّة. وقد أخذت اللاتينية 
عن اليونانية في كلمة (sهإئاوسه‏ ومعناها: الجاف أو المجفف» الحا وعنهما 
الإنكليزية ١او‏ بمعنيين: عبوس» كالح» فظ قاس» صارم.... والاسم منها 
auserity‏ و usternessه‏ بمعنى الخشونة في الطبع والحدة الشديدة. 

والجذر الأول لهذه الكلمات 1و۸ أما بقيتها فهي مجرد إضافات ولواحق. 
وایںA‏ هذه ذات صلة وتقى بالكلمة في الإنكليزية طاده»ء وهي متطورة. في 
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شكلها الحالي عن الإنكليزية والسكسونية القديمتين ١0ء‏ (الجرمانية العليا القديمة 
4ء والنوردية القديمة ١1ا٠ء)‏ ونجدها صارت في الفرنسية والإيطاليةكںء أي: 
الجنوب . (الإلمانية الحديثة مء لںء» السويدية إملةء والإسبانية اuء)‏ . 

ةه السكسونية / الإنكليزية تعني "جنوب" ولكنها تعني أصلا:الحارء 
الا حًا ومعنی. 

وفي المصرية القديمة نجد كلمة ۷ 1 ۷ S$‏ ومعناها: نار أو لهب. كما 
نجد الجذر W۷‏ 81 ومعناه: جاف» ساخن»محترق» حرارة (عربيته شي) وهو 
الذي أدى إلى اسم المعبود طاه؟ رب الجحيم والنار المستعرة في عبادة 
المصريين القدماء يساوي الشيطان في العربية. وجذر كلمة شيطان هو 'شيط' 
وقيل زيادة الألف والنون للمبالغة. يقابل طاء؟ في المصرية. 

وفي الأكادية u ) u‏ 1ء تعني بالضبط الريح الجنوبية أو الجنوب فهي بهذا 
أصل طا0؛ الاسكتلندية / القديمة التي صارت بالتطور طاسهء كما نعرفها اليوم 
(أي: الجنوب). وقد حرفتها اليونانية إلىاوںA‏ و أخذتها اللاتينية كما هي وصارت 
فیھا بإضافۂ الراء٥)یںA‏ ثم ألحقت بالمقطع ونه - للنسبة - فأصبحت sناھ Aus)‏ 
ومنها جاءت كلمة aناه))وںة‏ التي أطلقت على القارة جنوب المحيط الهادي. 

وفي العربية نجد الجذر "ش ي" أو "شو" إذا ما ثلث أدى إلى معنى 
الحرارة» شأن الجنوب وريحه السموم: 

الجذر الثلاثي: شيب. وفي القرآن: " واشتعل الرأس شيبا " 

- شيط: تقول استشاط فلان أي احتد وتحررق واحتدم كأنه التهب في غضبه. 

- شيع: شيع النار أضرمها. 

- شوب: وفي القرآن: "ثم إن لهم عليها لشوبا من حميم'. 

- شوس: والشوش: الحدة و الغضب. 

| - شوظ: وفي القرآن: "يرسل عليكما شواظ من نار ونحاس". وحرٌّ 

الشمس : شو اظ . 

- شوك: وفي الشوكة معنى الحدة. 
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شوي أو شوا ومنه الشي والشواء وهو طهو اللحم على النار الحامية.و 
بذلك عدنا إلى المصرية في كلمة سطء والأكادية سانطء التي تدرّج تطورها 
حتی صارت aناھا)یsں۸‏ (رحلة الکلمات .)٠١۲:‏ 

استرجی: ترجّی وتضرَّع. من رجا على وزن "استفعل". 

استرجع: قاء. 

استرجل: المرأً ة صارت كالرجل وفصيحها ترجلت. 

استرجی: مقلوب استجرأً بمعنى اجترأً أي تشجَع. 

ولغة استجرأً تكلف الشجاعة والإقدام. 

استرخى: أظهر اللين وتراخى. وزن "استفعل". 

ولغة استرخى صار رخواً. 

استرخص: استأذن . 

-: طلب الرخيص . 

ول اتر خكو ايء رآء ر خب اكصة اليسر والسهولة. 

استرزق: نال رزقه. 

ولغة استرزق طلب الرزق. 

استرسل في غيه: استمرً فيه. والصواب جمح. 

ولغة استرسل الشيء إذا سلس» واسترسلت إلى فلان إذا استأنست به واطمأننت إليه 
(أزاهير الفصحی:۹١٠).‏ 

استرضی: رضي . 

RE N MM 

استرقى: انتفع وكسب (لبنانية - فريحة:١٠).‏ 

enc Bi f AE E: e 

استسقا: مرض يترشح الجزء المائي من الدم من جدران الأوعية إلى 
الأنسجة المحيطة بها. عربيته الحَبَن. 

aE 

-- 


ولغة سما الشيء ارتفع وعلا. وسما به أعلاه. وسما لي الشيء رفع لي من بُعد 
فاستبنته. وسما القوم خرجوا للصيد. والبصر شخص. وسما الرجل زيدا جعله اسما لهه 
عن فغ 6 كك [غبراة زاتما «الفحل سطا على شوله. 

ستشعر الجنين نبت شح اا و لبسه. والرجل خرف أل 

هد : قتل في سبيل الله. ا استشهد. 

ویى: تحريف استضاء ا . 
أهل لذلك الشيء والفصيح نفس عليه الشيءء» لم يره خليقا به. (معجم عطية:۹٠).‏ 

إستطرة العمل أو الحديث: تابعه ومضى فيه. وليست اللفظة في شيء من 
هذا المعنى . 

- لذکر کذا: ذکره في غير موضعه بعد أن مهد وجها لذکره (مجاز). مولد. 

ولغة استطرد الفارس للفارس: أظهر له الانهزام مكيدة أي أنه منهزم أمامه فإذا 

استطعم: تأدب وتصرَف بحسب ما يقتضيه الذوق. والفصيح ما تقوله 
العرب: هو لا يطعم أي لا يتأدب ولا ينجع فيه ما يصلحه. 

- الشيء: ذاقه ليعرف طعمه. استلذ طعمه. 

ولخة لستطعمفلان 7رك طجمياشي ‏ إهلانا طلب منه العا 

إستطيقا: علم الجمال. معرابة من اللاتينية هءناء]ومه المتحدرة من 

استعاد الشيء: استرجعه. 

ولغة استعاده طلب فعله ثانية. 

استعاين : الرجل وقع نظره على الشيء صدفة فأبقى ذلك في قلبه إلى 
حين الحاجة. 
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اس ستعبّر البضاعة: عرف كنهها ووزنها. وزن استفعل من عبر الدراهم: 


نظر في وزنها وفي نوعها. 
E LT Eh gE ET‏ 
(انظر عبيط) . 


جل تظاهر بالغفلة ا 

استغجل: عجل أي أسرع. 

ولغة استعجله حه وأمره أن يعجل وطلب عجلته ولم يصبر إلى وقته. ومنه مرا 
فلان يستعجل أي طالبا العجلة من نفسه متكلفا إياها . وفلانا سبقه وتقدمه. 

إستغرّض الجيش: أمرّه على نظره. والصواب عرضه. لأن الاستعراض 
بمعنیى طلب العرض (الضیاء۳۸۷:۷). 

اد : اجتهد و عمل بجد. 

انتمل فاا لاله 

ولعة استعمل فلاا جا اا ا و اله ور ابه عمل به. ولتوب 
ونحوہ آعل جا ما ار" 

RHE 

E MN 

ETT :- 

استغماية: لعبة للصبيان حيث يقوم بعضهم بالتخفي تشبَهاً باللصوص 
وبعضهم الأخر يدون القرطة رال ران وال اعرا رد ها الا 

ولغة استغم اتتتغمامة: غطى إكاتكه. واكمقه: غطته. 

استغنم: الفرصة» وفصيحهاء اغتنمها. 

استفتاحة: أول بيعة يبيعها البائع في الصباح عند فتح دكانه ويقبض 
ا دا 

ولغة استفتح الباب بمعنى فتحه. والشئ بكذا ابتدأه به. وفلان طلب الفتح واستنصر . 

استفتح: باع أول بيعة في يومه. 

ولغة استفتح: طلب الفتح والشيء افتتحه. 

- 


استفحص: عن الأمر» وفصيحها فحص عن الأمر . 
استفز فلها: استثاره. 

اا اتام لے اه و :ا 
اد : فلانا قصده وهو منفرد وحده. 3 


ولغة استفرد کان فيه فرداً لا نظیر له وعمله وحلده وخلا به. واستفرد الشي ء 
أخرجه من بين أصحابه. 


استفرغ: تقيأً. 

استفشى: خرج عن قواعد الخلق والحياء والمواضعات الاجتماعية. 

استفضی: اغتنی وتوسع في ماله. 

استفطن: تتبه بسرعة وحدة ذهن. والصواب فطن . 

استففر المريل عاده. 

-: الشيء بحث عنه. والصواب افتقده. 

استفول: أي تشاءم ونظر إلى الأمور بخوف. 

اشامت افر أذ حلت فهي مستقيمة. 

ولغة استقام الأمر استقامة اعتدل. واستقام المتاع قوّمه. وهي من كلام أهل مكة. 

-: أقام. 

تقر أف بغلطة . 

استقرض :من فلدن أخذ منص طا .ااستعار . ان اگ لقت رض . 

استَقَس الخبر: تطلب سماعه والتقاطه في خفاء (لهجة جبل عامل) 
فصيحها قس وتقسنّس. 

ولغة استقرض من فلان طلب منه القرض . 
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استقطب: الأستاذ طلابه بمعنى اجتذبهم نحوه. وصيغة الفعل بهذه الصورة 
وهذا المعنى لم ترد في معجمات اللغة. وقد أجاز مجمع القاهرة هذا الأسلوب. 

استقل القومٌ القطار: والصواب: قلهم القطار أو أقلهم أو استقلهم. ويجوز 
أن يكون القوم فاعلا لاستقل» على شرط أن يكون بمعنى مضى وارتحل لا 
بمعنى حمل» فيقال: استقل القوم على القطار» أي: ارتحلوا عليه ومضوا. 

ستقل فلان الشيء: عد. ئ تقل القوم مضوا وارتطر ا قله 
واستقله: حمله ورفعه. 

استقوى عليه: استعمل قوته في التعذي عليه. وزن استفعل من قوي . 
ولغة استقو ى ضد ضعف. 

إستكانة: فنجان الشاي أو قدح من الزجاج يوضع فيه الشاي للشرب. 

كلمة عامية من أصل روسي ctakah‏ (تلفظ ¬ہstaka‏ ). 

ارد فا الا دة اة رهي مت م الر: المييدة 
التي ينظر بها بعضهم إلى الكردي الضعيف المستضعف . 

إستكشاف: اجتهاد للكشف. استخدام تركي من أصل عربي . 

ولغة الإستكشاف سؤال شخص أن يكشف شيئا. 

اكتف ا اوا 

ولغة يقال استكشف عن الأمر إذا سأل أن يوضح له الأمر ويكشف عنه 

استکقی: بدخله» جعله کافیاً له واستغنی به أو قنع به. والصواب اکتفی به. 

ولغة استكفاه الشيء طلب منه أن يكفيه إيّاه. 

استكلب: غدا كالكلب إذا ظفر بعظمة لا يدعها. وزن استفعل من الكلب. 

استلحق: الشيء أدركه قبل نفاده أو استدركه قبل أن يستفحل. 

- حاله: تتبه لأمر كان قد غفل عنه فبادر إليه قبل أن يفوته. 

ولغة استلحق الرجل زرع الألحاق وهي مواضع من الوادي ينضبط عنها الماء 
فيلقى فيها البذر . وفلاناً لآعاه ونسبه إلى نفسه. 

استلشق: إستخف. وبالأمر لم يأبه له ولم يبال به. (وفي اللهجة اللبنانية 
يقولون " ألشق" بعمله أي لم يحذقه ولم يبال به (فريحة:١١١).‏ 

“A 


ف : بقرلرن "قلف مله فة" بالضء أي أفترضن قرضا, ولم يرد 
"استلف" في شيء من اللغة. إنما يقال: استسلف منه مالا وتسلف» والاسم 
"اسلف" بفتحتين وهو القرض بلا منفعةء وأما "السلفة" فلم تأت بهذا المعنى. 
(إبراهيم اليازجي). 

استلفت: نظره» صوابها ج نظره (تعبير تركي) وزن استفعل من لفت. 

استتقى: الكرة أمسكها قبل أن تصل إلى الأرض وهي بعد في الفضاء. 
ب ل "اسلقی". 

اسم : الشيء تناوله. والصوؤاب تسم . 

لانا تتاوله بالهزء وال 

استلم الحجر أي الأسود ١‏ اااقبيل أو باليد أو مسحه با المة 
وهي الحجر. وربما استعمل في غير الحجر. فيقال استلمت يده إذا مسحتها أو قبلتها. 
واستلم الزرع خرج سنبله. وهو لا بُستلم على سخطه أی لا يُصطلّح على ما يكرهه. 
O aS,‏ 

استلوّح: صار كلوح الخشب لا يتحرك ولا يیدو منه کلام. کله صلف 
وجبروت. وزن استفعل من اللوح. 

استليّق : وجد من اللائق 

استمادی: تمادی وأغرق. روزن التقاعل . 

إستمارَة: الصورة أو الصيغة المطبوعة بنمط خاص من الصيغ المستعملة 
في دواوين الحكومة أو الدواوين الرسمية تتخذ نمونجا. والكلمة تركيةء إيطالية 
الأصل من ١٣ة«ناء‏ أو ١إه«ناوه‏ أي صيغةء وقد جاءتتا من مصر. 

استمخ: انتشى بالشراب. 

استمزج: يقولون استمز ج رأي فلان. والصواب طب رأيه أو التمس 
رأيه. لأن الفعل استمز ج لاتذكره المعجمات كلها بين مشتقات الفعل مز ج. 

استملك الشيء: احتواه بماله. وزن استفعل من ملك الشيء. والصواب 
تملك الأمر: ملكه. 
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استمتى: تمنى» قبل بالشيء عن طيبة خاطر . يقول الواحد لصاحبه: 'يتقبل 
مني كذا؟"ء فإذا كان الجواب بالإيجاب يقول: "بستني" . على وزن استفعل. 

استناول تارل. 

-: (فقهيا وأصولياً) استخراج الحكم بإعمال الرأي اجتهادا. مولد 

قديم . 

لاستنباط استخراج الماء ا غور الأرض. وهو عمل ا ا 
بالنبط آلا مهروا فيه. ثم صار كلا اتر آم للمياه يدعى استنباطاًء ل ل كن 
المستخرج نبطياء ثم تعدى ذلك إلى المعنويات كاستنباط الحكم والنتيجة وغيرها. 
(بوبو :۳۳۷), 


استنباط: الإستنتاج الرياضي أو الإستدلال القياسي. مولد حديث. 

-: شغ دماغهسمولد ديت . والأولى أمخ(الموجع)ء 

د 

ولغة استنابه: طليه ناتيا عنه. 

استنخب: انتخب» وزن استفعل من نخب الشيء أخذ نخبته ومختاره. 

استنزل فلان فلااً: أي استدرجه بالاحتيال في الحديث لكي يطلع على 
أسراره. والفصيح في اللغة أن يقال ألطف به أي احتال عليه حتى اطلع على 
أسراره. (معجم عطية: .)٠١‏ 

استنسّب: استحسن وجدموملائماً .مود حدیث. وصوابه استصوپ. 

ولغة استنسب فلان ذكر تستبه. واستنسب فلاناً سأله أن يذكر تسبه. 

استنضَف: طلب أنظف شيء أو أحسنه. وزن استفعل من نظف . 

ولغة استنظره: ترقبه. طلب النظرة منه أي: الإمهال والتأخير . 

استَنْعَم الشيء: وجده وعده تاعماً. 

-: طلب الأنعم: وزن استفعل من نغُم: لان ملمسه. 
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استنقص الشيء: ر آه ةءاضا : 

ولغة استنقص الشيء: نسب إليه النقص» طلب الحط من ثمنه. 

استنقع: نقع نفسه. وزن استفعل من نقع الشيء في الماء. 

تحريف ا ع مها . بت أو 
ترفق وتمهل. وقيل إن أصلها سرياني من الفعل 4١ء‏ وتعني الانتظار. أي 
ترکه مهملا دون جواب عن انتظاره. واستنیت ترکت مرذولا دونما سبب أو 
خبڊر (بقايا الآرامية:٠١١).‏ 

اتوم : قذف في نومه أي احتلم وصو ابه تنوم . 

استنام أرى النوم من نفد اتنام إليه سكن واطمأن. 

ب فاداً: خافه» حذره. عل من هابه. 

استهداف: جعل الشيء هدفا له. 

استهدى: على الطريق اهتدى إليها. 

ولغة استهدى فلان طلب الهدى. والشيء طلب أن يهدى إليه. واستهدى فلانا طلب 
منه هدية . واستهداه طلب هدایته. 

استهتر : بالشيء لم يبال به ولم يهتم به. 

-: أمعن في الفجور والغواية. مولد قديم (عباسي رابع). 

ولغة ا الرجل بکذا فتن به ولزمه غير مبال بنقد ولا موعظة, يقال 


اس بالشرا» و انشا فة تون ذهب عقل خرف من کبر گگوه. 


استهتى: الرجل بالشيء تمتع به أو هتأه. (وزن استفعل من هنأ). 

استوحى الشيء: استمد وحيه وأفكاره من الشيء. 

ولغة استوحاه: حركه واستصرخه ودعاه ليرسله»ء والشيء استفهمه. 

استوأطى الشيء: وجده واطئا ومنه الكناية" استوطى حيطه" أي وجده 
ضعيفا وعامله وفق هذا النظر . 
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انرک حل فد نش 

ولغة استوعب اتسع لأن يضم أشياء ووسعء والحديث استوفاه. 

استوعی: انتبه. وعي. ترو روتڭى في الأمر واستعمل الحزم واستوعبه. 

ولغة استوعى جدعه استوعبه. والشيء أخذه كله. 

استوكد : راقب. مشتقة من وكد العهد والسرج شده وأوثقه. 

استوى: الطعام والثمر نضج. مولد .من السرياينة i«اءء.‏ 

ان لي خصما ي ار ا مولد . 

ولغة استويا أي تماثلا. واستوى الشيء اعتدل. واستوى العود من اعوجاج استقام . 
واستوى الرجل انتهى شبابه وبلغ أشده أو أربعين سنة واستقام أمره. وعلى ظهر دابته 
استقر . وعلیه استولى وظهر. واستوى إلى الشيء قصد أو صعد. قيل كل من فرغ من 


عمل وعمد إلى غيره فقد استوى له وإليه. واستوت به الأرض هلك فيها. واستوى الماء 
A TT. RF‏ 


تبك : حذاء له نعل من المطاط. وهي تحريف »مه1 الفرنسية: خيط 
مطاط ملف بأليافا سيج طبيعية أو صنعية. من اليونانية 5ه ناموا6: مرن. 

أسجع: تحريف الأشجع: اسم التفضيل ن شا ن فير 
هياب . 

إبتحاق: اسم علم كنعاني قيل معناه: ليبتسم إيل!! (شعب .)۲٠٠:‏ 

إبنخريوطي: لقب يهوذ الخائن للمسيح. وهي من الكلمة إشقريتي أو 
إشقريوتي ومعنى (إش) أو (إيش) الرجل أو الإنسانء و(قريوت)) قريةء 
وحاصلها: القروي أو الرجل القروي. 

أسنخن: الرجل» مرح وأتى بالملح والنكت فهو مسخن "أي صاحب 
نكت" . والإسم إسخان (لبنانبة) - فريحة:۸) . 

أسداه الشكر على صنيعته: قضاه حق شكرها. صوابها: سداه (يتعدى 
لمفعولين). 

إنما يقال أسدى إليه معروفا أي صنعه. وقد يقال. أسدى إليه فقط. 

أسندل الستار : أرخاه. والصواب سدله. 
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إسرّائيل: اسم علم كنعاني ۲81ء۷ سمي به يعقوب. قيل إنه من الجذر 
سري ويقابله في العربية شري ومنه اشتق لفظ إسرائيل أي شري إيل فيكون 
معنى الاسم يغلب الله. وجاء في "العرب والساميون: "٤‏ أن يعقوب لقب ب" 
إسرائيل" أي أسير إيلء أي عبد الله. وجاء في "الميثولوجيا السورية: ۹۷" أن 
معناه یحکم الله , وفي "محمد واليهودية": E‏ ن معناه: الله يیسر . و"يقول 
النقاد: إن اسم إسرائيل الذي منحه يهوه ليعقوب هو اسم أحد ملائكة الميثولوجيا 
الكلدانية. وتفيد الخرافة اليهودية بأن اسم إسرائيل يعني" القوي ضد ا"'. أما 
الكاتب اليهودي الواسع الثقافةء فيلون»ء فيؤكد أن اسم إسرائيل هو اسم كلدانيء 
وليس يهودياء وهو يعني "الذي رأى الله" . (التوراة كتاب مقدس أم جمع من 
الأساطير: .)٠١١‏ "وقيل معناه المرتبط بنذر مع الله وقيل معناه الأمير المجاهد 
في الله كما يؤخذ من (تك ۲۸:۳۲) و(هو .)۳:١‏ على أن بعض الباحثين كما 
يقول المستشرق (جفري) يرجعها إلى "سرى' إشارة إلى هرب يعقوب من 
"ستو" وهربه كان ليلا" (المعجم:٠٠١).‏ 

و"يؤكد الشارحون دون استتناءءأن أسماء الملائكة اليهودية المسيحية 
أكادية المنشاً: رفائيل: مداوي اللهء أوريئيل: نار الله إسرائيل: عشيرة الله 
ميخائيل : صورة اللهء جبرائيل: رجل الله" (التوراة كتاب مقدس أم جمع من 
الأساطير .)٤٠٠٥:‏ 

إس: تستخدم بمعنى علاقةء علم أو خبر. يقال في نفي تهمة: "مالي اسا" 
أي لا علاقة مطلقا لي بها ولا علم بها ولا أعرف خبرها. 

وهي في ما أرى من الإس أي الأثر من كل شيءء وورد بتثليث الهمزة. 

ولغة الأسس والأسَ أصل البناء وقاعدته أي ما اتصل به منه بالأرض وأصل كل 
شيء. جمعها أساس. من اليونانيه وده أو من توافق اللغات (المساعدجا: ٠٠٠‏ ). 

إسنًا أو (إسّاتو): بقي . 

-: مايزال . 

-: أيضاً أو المزيد. يقال 'إعطيني ايتا" وهي منتشرة في الساحل 
السوري. أوغاريتية. 
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- : الآن. أصلها الساعة أي هذه الساعة. وبعضهم يقول "لسًا": حتى 
الآن» للساعة. وإنما هو اختصار للكلمة. وقد تلحق هاء السكت في آخرها: لسّه. 
ويقال "لستع"'. وفي العراق يقولون" هستًا'من السريانية ١1ء4ط:‏ الآن»ء للساعة. من 
الفعل السرياني ط1 الذي يدل على الوجود تدخل اللام عليه فتتفي الوجود. وردت 
في العربية فقط مركبة في ليس واشتقاقاتها في السريانية وفي اللغة الدارجة كاملة 
فتقول: إيستافي هناء إتعو باقيء إيستعها: لم تزل» إيستاناء إستاهون و إيستعهن. 

إبنطا: ماهر في حرفة يدوية. من الفارسية ةاءه: ماهر في فن أو حرفة 
(راجع "أستاز"). ومصر تسمي الحوذي أسطا. 

أسنطحة: جمع سطح وجمع الجمع "أساطيح" والصواب: سطوح. 

أسنطفان: من أسماء النصارىء» السريانية إسطفنوس عن اليونانية ومصهطمعاء 
SETS Fmd‏ 
o,‏ 

اسنطرألاب: آلة فلكية. قال عنها بعض المؤرخين أنها مأخوذة عن الكلمة 
الفارسية (أشتاره ياب) وذكر آخرون أنها كلمة يونانية أصلها (أسطرليون) 
والمعنى في كلتا الحالتين هو متتبع النجوم (انظر التصدير: ۳۷). 

اسطتبُول: اسم القسطنطينية. قيل هما من اوں التركية بمعنى العاليء 
ومن ٠ه‏ التركية بمعى الأم» ومن كنام اليونانية بمعنى المدينة أي مدينة الأم 
العليا. وتسمى أيضا الآستانة أو إسلامبول. وتكتب بصيغ أخرى: استنبول» 
استانبول» اسطانبول . 

إسنطوانة: قرأص. (عامية). 

ےی سوا اشر ارک کافصبه وها امس فو 
المشهور عند العامة. 

-: جسم يفرض ناجما من دوران متوازي الأضلاع قائم الزوايا على 

أحد أضلاعه . مولد قديم. 

ولغة الأسطوانة دخيل قديم من الفارسية أستوانه (غ.ع) وقيل من اليونانية كهاراء: 

الدعامة أو السارية التي ينهض عليها البناء انتقلت إلى العربية بتوسط السريانية. والأكثر 
AE‏ 


من قدامى اللغويين على أنها أصيلة العرق في العربيةء وهذا ما يميل إليه العلايلي 
ويرجّحه. (للتوسع أنظر المعجم: )۲٠۷‏ 

الأسطوانة من أحجار فإن كانت E Ebas‏ عمود وفصیحها 
السارية أو قلطة. وها قانمة ئمة الداية اوک ارج ا وکر 

کح مستدير أسود من مادة السليلوز يسجّل عليها الصوت وإطلاقها 
أ صحيح فقد كان لوح الصوت أول العهد به بشكل لفافة أسطوانيةء ثم 
حا له المذكرر متخذاً شك وبقيت التسمية له. 
هو أسطوانة" كناية عن ا لببغاء يحکي ولا يعي. 

إسنْطوْرّة: وصوابها أسنطورة: الخرافة الملفقة. يقول بندلي جوزي إنها 
معربة من اليونانيةء إه)ءنط» وكذلك هي عند القس عنيسي بمعنى تاريخ»› 
سيرة» خبر . وكذلك في (غ.ع) معرب هراإه)ءة: حكاية. وجاء في المرجع: 
قيل دخيل من اليونانية وقد سقط هذا الرأي وقيل من السريانية وليس بشيء " 
وينكر بوبو ۲۹٠:‏ أنها عربية. وعلى العكس فإن علي خشيم يرى أن الكلمات 
history‏ (تار یخ) وراهاء (قصة) والفرنسية ء۲إهاءئ: والإيطالية وناهاء تعود 
إلى الجذر اللاتيني د۲ط وأن هذه تعود إلى الجذر السامي "سطر " بمعنى 
كتب»و في الأكادية " شاتورو" uإںاةطء‏ ومعناها كتب وسجل» كما نجدها في 
السبأية "سطر" بالمعنى ذاته .(للتوسع أنظر رحلة الكلمات .)٠٠١٠ ٠١٠۸:‏ 

على أن جمهرة قدامى اللغويين تميل إلى أن وزنها "أفعول" فتكون في 
مادة سطر وأنها أصيلة العرق في العربية. وقال ابن منظور: "والأساطير : 
الأباطيلء والأساطير أحاديث لا نظام لهاء واحدتها إسطار وإسطارة (بالكسر) 
وأسطر وأسطيرة وأسطور وأسطورة (بالضم) ". 

-: ككافاتهالالهة وما إليها ومزاها وتفسير علاقة الإانسان بالكائنات 
وتط الظواهر _الطبيوية على نكو .بع وكان الأرلى "تله ولكنها شاعت 
وذاعت. (المرجع). وقال قوم: أساطير جمع أسطار» وأسطار جمع سطر. 
وقال أبو عبيدة: جمع سطر على أسطر ثم جمع أسطر على أساطير. وقال 
أبو الحسن: لا واحدة له. وقال اللحياني: واحد الأساطير: أسطورة وأسطير 
وأسطيرة إلى العشرة. "(اللسان). 
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طول راا اطرل مجر عا من القن الما رة كك :ا 
تجارية. دخيل قديم من اليونانية أو اللاتينية 1ء وتسمى أيضا عمارة. 

نعف : فلاا ساعده. مولدة. 

ولغة أسعق بحاجته قضاها له وأدناها. وأسعف الشيء دنا. وله الصيد أمكنه. 
وبأهله أَلمّ. 

تقول العامة: "هذا ا كذا وكذا" أو "جاء ال ا كاف 
على غير مانريد. والصواب يا للأسف أي للحسرة ويا للتلهف. ولا يجوز 
حذف" يا" في مثل هذا المقام (الضياء .)٠١۸:۷‏ ونبّه بعضهم إلى أن قولهم: 
"يؤسفني هذا الأمر" و"من المؤسف " خطأء لأن وزن أفعل من "سف" يفيد 
الإإغضاب» والصحيح: يحزنني . 

ولغة الأسف: الجزّع» والحزن» والتلهّف على ما فات» والندم . 

أسف: يقولون 'أسف لفلان" والصواب أسف على فلان. 

إسنقلت : القار . من اليونانية sمالمfيه.‏ 

أسنْفيّن: حديدة أو خشبة لفلق الحطب. صوابها السفين . من اليونانية زآفين . 

أسقف: انظر " أبرشة" . 

إسنكلة: دخبلة من الإيطالية مادءء فصحاها: مرفأً» مرسى. عربيها المرقاة. 

-: محل يضع فيه التجار أموالهم للبيع كإسكلة الخشب وإسكلة الرقي 
(وهو البطيخ» والكلمة عراقية)ء وكانت تسمى في عهد العباسيين بالحضيرة. 

إسكنجة: ماسكة حديدية ذات دفتين إحداهما ثابتة والأخرى تتحرك عند 
الإقتضاء ويستعملها النجارون في كبس الألواح الخشبية (لهجة عراقية)ء 
أصلها إشكنجة وهي فارسية الأصل» عربيتها الدهق. 

إسكي: رجل خبير رزين من التركية نسعءه: قديم. ومنها إسكي شان 
أي الشام القديمة. 

إسنلام: مسلمون. استخدام تركي صهای: من أصل عربي . 

اسلَدَ بالشيء: وجده وعده لذيذاً. وهي تحريف إستلذ. 
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اسلّقى: الشيء تناوله قبل أن يصل إلى الأرض وهو بعد في الفضاء. 
أصلها "استلقى" وصيغة الأمر منها. وقيل إن المعنى لا يقود إلى ماسك 
وملتقط الشيء بل إلى من بقذف به إلى العلاء فهو يسلق من السرياينة اء 
أي يصعد الشيء حتى يتسنى للطرف الثاني أن يلتقط (بقايا الآرامية:٠٠).‏ 

اسلك: حنكه أي أعيا وارتخى من كثرة المضغ والأكل. 

إسوب: (أصلها أُسلوب) طريقة في الإقناع فيها دهاء وحيلة. 

ولغة الأسلوب الطريق. والسطر الممتد من الشجر وغلب في نعت النخل» وكناية: 
الشموخ في الأنف. ومجازا: الطريقة. والأسلوب أيضا الفن من القول والنمط في التعبير . 
والأسلوبة لعبة تستغل فيها الغفلة ككذبة نيسان. قالوا فجأه بأسلوبة. أما كلمة أسلوب فمن 
سطر النخيل» وقد جازت إليه من تسمية الشجر سلبا باسم قشره. وذلك لتشبيه هذا باللباس. 
ومن سطر النخيل جازت إلى الطريق الممتد ة (تهذيب اللغة ج٠: ٤٠١‏ ومنها إلى 
الطريقة في التصرف والفن (اللسان). 

E MM CME ll 
البياض والسواد. راجع "أبيضاني".‎ RNY القمر لأنه‎ 

لسو #الاشدككة وظلاما. مود قديم. وهو من التفضيل الشاذ الذي 
أجازه الكوفيون. في السواد والبياض فقط. ويصوغون التفضيل على افعل 
مما صفته على افعل مثل أقرع القرعان وأعر ج العرج... الخ. كما يصوغون 
اسم التفضيل مما زاد على الثلاتي على أفعلل سواء الفعل أو الاسم أو الاسم 
الأعجمي مثل: أشيطن» أخنزرء أزنكل» أنرفزء... الخ. 

: لون السواد نفسه الذي هو امتصاص جميع الأشعة الساقطة أو عدم 
اللون (مولد بتسامح). 

نهار أسود: أي حزين أو حافل بالشؤم. 

قلبه أسود: أي حقود. 

ولغة الأسود الفاحم اللون (صفة من السواد). والعظيم من الحيات 
ویرجح أنه البرجيل أي ر 6 و لت " افيا .walterinnesia aegyptiaca‏ 
وعصفور. (ومن أصل أخر) أفعل من السيادة أي الأجل والأكرم منزلة. تقول 
هو أسود منه مقاماء أصله المعاقبة والإبدال أي صيد. وأسود القلب حبته. 
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ومن الكنايات: أسود النفس أي مليء بالشرور. وأتاني كل أسود وأحمر: 
جميع الناس. والأسودان: التمر والماء. الحية والعقرب. الحرّة والليل. 

إسنْوة: القدوة. فارسيتها " آسا" وهي علامة التشبيه والقانون والقاعدة. 

أسنياد: جمع سيّد وهو ذو المجد والشرف أو السلطة. لأنهم يقولون في 
المفرد "سيد" وإنما السيد الذئب. والصواب جمعه على سادة. (إيراهيم اليازجي). 

سيد : حامض . من اللاتينية usلاعه‏ عن طريق الإنكليزية إاiعه.‏ 

أسيَّة: تحريف الأسى: الحزن . 

اسم فعل بمعنی یکت ا بصوت. 

ختطفة من "ليش" في "اش صار" آي: آئ : ا 

أشأش: نفخ بالشبابة "الإشأيشة". مشتق من حكاية صوتها. 

أشاعة: صوابها إشاعة. الخبر الذائع على سبيل اليقين والقطع. مولد حديث. 

ولغة الإشاعة النشر والإذاعة والإعلان. 

إشأيشة: الشبابة وهي آلة نفخ موسيقية من القصب تشبه الناي. والناي 
آلة E‏ وهي عبارة عن قصبة جوفاء مفتوحة الطرفين يقع النفخ فيها 


مباشرة على حافة فتحتها المواجهة لشفتي النافخ. وتصنع من القصب أو 
الخشب وأحيانا من المعدن. دخيل من الفارسية وتعني قصبةء آلة طرب 
بالمعنى العربي (غ. ع) و(شير: .)٠١١‏ وقيل كلدانية من(نايو) وتعني الندب 
والحزن (شفيق طبارة في كتابه الرقص في لبنان: ۲۲) عربيتها الزمخر. 

أشبّه: فطن وحسن التدبير والقوي الشديد. ولعلها مقلوب أشهب وهو الأسدء 
أو قد تكون محرفة من أجبه وهو الواسع الجبهة في جمال وحسن ولقب للأسد. 

جور ااا و و :کو ا اب 

(مولد قدیم). 

Ei gos ab o E د‎ 

وفي عامية لبنان "يقولون "أشبهي' وهو الشجاع المقدام. ويرى “ رضا: 
۸ أن الأشبهي منسوب على القلب للأشهب أي الأكثر توقدا ومضاء أو النسبة 
إلى الأشهب البازل أي الأمر الشديد". 

ETE 


رن من نے انرب الاك كرفا رمكطام و لياع ين الل 


ولغة الأشهب ما كان لونه الشهّبة وهو بياض يخالطه سواد. ويوم الشهب أي ذو 
ريح باردة وصقيع»› ونصل الشهب أي برد وقد ذهب سواده» وعام أشهب أي مجدب. . 


اشتال: سار على غير هدى. (لبنانية - فريحة:١١٠).‏ 
اشتد: انتعل الشدة أي الحذاء. 
تع خر . 


ولغة اشتد تقوّى. واشتد فلان في العدو أسرع. وعلى قرنه في الحرب شدَة حمل 
عي اشنذ عليه المرض أي عظم وزاد . 


اشتر تراكيّة: مذهب اقتصادي يدعو إلى إشراك الفقراء والأغنياء في ثروتهم 
وإشراك العنال بفوائد رأس المال. تعريب الكلمة الإفرنجية مصناهزعهء . 

شتت الله عات ل كانت ةة 

ولغة شغله به جعله مشغولا. 2 ۰. واشتغل کان مشغولا به. واشتغل 
قلب الرجل أي تشوّشت أفكاره واضطربت . 

EL gg 

اشتفی: غليله منه أي نال حاجته فبردت حرارة قلبه. مولدة. 

-: به» شمت وفرح بمصيبته. مولدة. 

-: قلبه» أي نال حاجته فطابت نفسه بها. مولدة. 

-: آھےنال ہر اد فاکتفی ہے ء, ۴۴ 

ولغ شت ربک وریہ ب اا 

اشتكى عليه للحاكم: عربيّتها: شكاه إلى الحاكم. 

اشتلق: انتبه لأمر خفي. لحظ بفكره. من السريانية اوهاوه: فهم (غ.ل). 

اشتمل: ذهب ثل . ووه تشاء مللا جل آخذ نحو شماله. 

ولغة اشتمل بثوبه تلفف به وأداره على جسده کله حتی لا تخرج منه یده. واشتمل 
الرجل أسرع. وفي حاجته شمر . واشتمل عليه الأمر أحاط به. 
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اشتهد: اجتهد . 
أشرَّح: اسم تفضیيل من شرح بمعنى سرّه. 
شر اک ا ل اوتے عة هبرت هن الصيعة اكتفاء 
بكلمة شر مراد بها التفضيل. وفي اللسان قال الجوهري: ولا يقال أشرّ 
الناس إلا في لغة رديئة. 
أشرطة: جمع شريط. وصوابها شرط. 
أشرم: مشقوق الشفة. 
ولغة الأشرم: المشروم الأنف. 
إش: كلمة يقولها اللاعب للكلة وتعني حقه بكشف "كلة" زميله المستورة 
بالتراب لكي يسدد إليها بوضوح. ٠‏ 
I OB‏ 
E E‏ 
- :لے جرا السفر تاشر االسمة القنصلية أو الإذن بالدخول 
NRE‏ 
-: الرئيس على الكتاب أو الطلب وضع عليه إشارة برأيه. او أعلم 
عليه إذا لم يرد صريح التوقيع. محدثة. 
- على الصك: رسم عليه علامة تفيد التوقيع. فعل مولد على توهم 
أصالة همزة الإشارة. والصواب وقع. 
ولغة أشره شققه وحززه ورققه فتأشر . 
أشطر: اسم التفضيل من _"الشاطر". 
أشطكية رو هذا الأسمرى "أشطف" من ذاك أي أقل سمرة منه. 
أشعل فلهاً: لهّاه. والأفصح شغله (الضياء ١:١٠ء).‏ 
أشقراني: الأشقر أو المنسوب إليه. (راجع "أبيضاني"). 
أشقيا: أصلها بالمة أي لصوص» عصاة. استخدام تركي من أصل عربي. 
ولغة أشقياء: تعساء. 
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أشكرا: واضح للعيان ظاهرء علنا وجهارا. من الفارسية ٣قاطءه:‏ علني. 
وقيل من التركية. وقيل إنها مأخوذة من "شكارة. تقول لقد بانت الحقيقة أشكرا 
4٣اه‏ أي أن الحقيقة كانت غامضة وبرزت كما تبرز الإشكارة واضحة كما 
N CC E TT E‏ 

خبّر: كناية عن عمل الشيء جهراء وهي مركبة من الكلمة الفارسية: 
أشكار بمعنى الواضح والظاهرء ومن الكلمة العربية خبر. 

أشكمان: انبوب تصريف غاز الإحتراق في السيارة.والكلمة معربة 
بتحر E‏ الفر نسي .echappement‏ 

أشكيْن: سير الدواب الليّن. تركية محرّفة عن قاجقين بمعنى الفرار 
والهرب والتخلص. (شامية). عربيّها الفصيح: الذميل. 

قال أبو عبيدة: إذا ارتفع السير فوق العنق قليلا فهو التزيد فإذا ارتفع 
e‏ 

أشلاميش: عنب من غير بذر (لبنانية - الزعني:٠٠٠).‏ 

أشما: مقطوع من " أي شيء " يقال "أشما بدك": أي شيء أردت. 

E 

ولغة الأشمط ذو الشمط أي من خالط رأسه سواد. 

أشتَة: نبات يلتف على شجر البلوط والصنوبر ذو رائحة عطرة أبيض 
اللون. عربيته: شبيه العجوز» مسواك القرود» دواء المسك. 

أشهَرَ السيف: أظهره ورفعه فهو "مشهور". والصواب شهر السيف فهو 
مشهور أي منتضى . 

أشوّس: البطل. مولد قديم جمعها "أشاوس" وهو خطأً شائع والصحيح 
جمعها شوس . 

ولغة الأشوس الرافع الرأس تيها وتكبراً والناظر بمؤخر عينيه استخفافاً وتغيظاً. 
والشديد البأس الجريء على القتال. 

أشوص: تحريف أشوّس الناظر بمؤخر عينيه. وفي اللهجة اللبنانية يقال 
"أجوص" أي قصير النظر . والعامة تستعملها بمعنى الأحول. 

STE 


الشيء وكان أهلا له وأصلح وأنسب» وبنوها على صيغة اسم التفضيل فقط. 

ولغة أشوى القوم بمعنى شوّاهم أي أطعمهم ن 
منه .و أشوى القمح أفرك وصلح أن يُشوى. وفلانا أصاب شواه لامقتله. وأشوى الرجل أبقى 
من عشائه بقية. وزيد اقتنى رذل المال. وأشوى السعف اصفرلليبس. ومنه يقال ما أعياه 
وما أشواه أي ما أضعفه. وأشوى السهم أخطاً الغرض . 

أص: الورقة التي تحمل الرقم واحد في لعبة الورق. من الإيطالية 
.٥‏ من اللاتينية ءعه: القطعة الواحدة من أدنى النقود البرونزية وقد عربت 
بكلمة فلس ثم استخدمت لورقة اللعب وبعضهم يقول "آس". 

لأس امتة) الأصل. وا ا هم: جى به من إصتكء إي ا ان 
وكيفما اتفق . والأص معرب حديث للكلمة الإنكليزية ءوه: ثعلب أفريقي فضي الظهر كبير 
الأذنين شبيه بالفنك یدعی ضا „vulpes chamal‏ 

أصالة: تعبير تركي من أصل عربي يراد به الشخص بنفسه لا 
بالوكالة عنه. 

ولغة الأصبح الأسد. وشعر يشوبه بياض بحمرة خلقة. وذو الصبحة. 

أصبًح الصباح: حل الصباح. تركيب لا معنى له. والصواب بدا الصباح أو 
لاح وإنما يقال أصبح بالنسبة للإنسان مثلا: سهر حتى أصبح. كذلك أمسى 
المساء: وإنما يقال: دخل الدار حين أمسى ونحو ذلك. (الضياء .)٤١١:١‏ 

ولغة أصبح أي دخل في الصباح. 

إصح: فعل أمر من صحا بمعنى انتبه. والصواب إصح. والعرب تقول: 
أصبح يا فلان أي انتبه وابصر رشدك. 

أصر: العهد (فصيحة) وقد ذكرت في القرآن (آل عمران:٠۸)‏ نبطية. 

أصرم: المائل العنق إلى جهة اليمين أو اليسار. فصيحها الأصور. 

ولغة الأصرم المقطوع طرف الأذنين. وكناية الفقير الكثير العيال السيٌء الحال. 
والأصرمان الذئب والغراب» والليل والنهار بملحظ أنهما دائران على تقطيع الأوصال 
وصرمها. 


-- 


إصن: هبأ» بفرض. وأصل اللفظة إصّون (الواو ممالة). من التركية 
0unءاه:‏ فليكن ذلك› لاہٰںس به» لیکن . 

اصطفل: فعل أمر من وزن افتعل من الجذر(صفا) واللام في آخره حرف 
جر ولكن خيل للعامة أن اللام من أصل المادة: اأختر اأنفسك مايحلو» انتق ق مانشاءِ 
(اصطف ل). أو ل أصله افتصل فخمت التاء فصارت طاء وقدمت على 
الفاء.وقيل هو من الارامية من الفعل 1ه#>: اتسخ وبخس (الصاد هي كناية عن 
المبني للمجهول) والمزيد منها 761: ينجّس ويتسخ. فمن أعطى نصيحة لامرئ 
كي يقلع عن امر دنيء» وعند الفروغ من النصيحة وإذا لم تأخذ بنصيحتي 
تسطفل 1٤٤ھ‏ 1ء6: ما معناه تسخ وچس پو ديق السوء ما شئت. < انها 
ن :echtafelchîal‏ 3 تخساً و سقط وتحط (بقايا الآرامية: .)١۲۳‏ 

راھ لھا لا فھاےہا, 

اصطم: تقول للمتكلم الحقير 'اصطة" بصيغة الأمر أي اسكت وس فمك . 
ومنهم من يلفظها بالسين . 

اصطناعي: يقال مطر اصطناعي وزهر اصطناعي لح 

ولغة اصطنع الرجل: اتخذ المصنعة أي الدعوة يدعى إليها الإخوان وكالحوض 
يجمع فيها ماء المطر. واصطنع عنده صنيعة أي أحسن إليه. وأتبه وربّاه وخرّجه. 
وفلانا لنفسه ‏ اختاره. واصطنع فلان اتخذ طعاماً ينفقه في سبيل الله رواصطنع خاتماً أمر 

اصطهج: غرق في الإنشراح واللهو فهو "مصطهج ". 

أأصغت أذني إلى كذا: مالت. والصواب صغت أذني إلى كذا فهي 
صاغية .إنما يقال أصغيت إليه أذني أي أملتها (الضياء۸۷:۷١).‏ 

أصل: يقولون أخذ المال ونحوه "من عين أصله" أي لم يبق منه 
والصواب أخذه بأصلته أي كله. وكذا أخذه بأصيلته. 
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أصلا: بالأصل أو بالطبع الغريزي. تعبير تركي من أصل عربي 
كقولهم: " أنا أصلا لا بدين ولا بتديّن ". 

أصلان: اسم علم. من التركية ومعناه الأسد الهصور . 

أصلي: الشيء الجيد المتقن من أداة أو قماش ونحو ذلك من المنتجات. 
يو ااإضاعة أصتلية" يريدر ا اکان صادرا من .ا لي 
دون أن يكون مقلدا أو مزورا. 

ولغة الأصلي خلاف الفرعي. 

أًصْمَخ: النبت خر ج "صمخة". (انظرها). 

أصمد: الأشد تبات لقرنه في نزال. مول قديم. 

الأشد طرشاً. مولة قدياا 

-: (حسابيا) العدد الذي لا يمكن استخراج جذره» والعدد الذي لا كسر 

له. مولد قديم . 

ولخت اكم لعف لمصمت . 7 له ولا رجع. وتشبيهاً: المصاب بفقدان 
في السمع بملحظ أنه كالمصمت لا رجع عنده ولا استجابة أو كالمنسة بصمام القارورة لاينفذ 
إليه شيء من الأصوات. وكناية: من لا يُصرف عن هواه ورغباته كما لا يُطمع فيه. 

ولغة الأصوب الأشد مصيبة. 

أضاليّة: نوع زهر من فصيلة المركبات الأنبوبية. فصيحه الدهلية. 
مأخوذة من مناطهل اسم علم لنباتي اسوجي اسمه أندرسن دَهْل ٥11‏ كان 
أحد تلامذة لينيوس النباتي الشهير وقد جلب هذه الزهرة من المكسيك إلى 
إسبانيا في السنة .٠۷۸١‏ واسمه علميا هناإةل وفيه أنواع وضروب كثيرة. 

أضّب: الأضبط ر الأكثر حلا ر بها . 

ولغة الأضب المصاب بورم في المرفق والصدرء وغلب في الأبل. والدامي الشفة 
من داء. 

إضبارة: ملف وضعها المجمع العلمي العربي لكلمة اوهل الفرنسية 
ووضع لها أحمد رضا: القمطر أو الربيدة. 
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أ ظط ا فك سى أك وة 
ولغة الأضرط الخفيف اللحية. 
أضنك الأمر فلاا : أي عناه وأثلهء تشبيها له بالمرض .ر الصوآب جهده 
ونهكه. أما ضنك فلم يسمع إلا بصيغة الثلاثي . 
ولغة ضنُونك فلان ضنكاً أصابه الضناك أي الزكام فهو مضنوك. وضنك ضناكة الرجل 
ضعف في جسمه ونفسه ورأيه» فهو ضنيك. وضنك المكان أو العيشة ضاق فهو أو هي ضنك. 
أطراف: أقرباء بعداء القرابة. 
- المكان: ما يحيط به. من التركية وا6 من أصل عربي . 
ولغة أطراف جمع طرف وهو حرف الشيء ونهايته. والأطراف جمع طريف 
بمعنى الرجل الكريم. والأطراف من الناس خلاف الرؤوس. وأطراف الرجل أبواه وإخوته 
وأعمامه وكل قريب محرم. وأطراف العذارى ضرب من العنب. 
أطرَش: المصاب بالطرش وهو أهون الصمم. قيل مولدة (انظر 
طرش). ومنه المثل: " مثل الأطرش بالزفة ". 
إطرفجي: ١‏ - بائع السجاد والبُنط والفرو المصنوع من جلد الغنم : 
۲ - الدلال الوسيط لبي الحاجيات. مركبة من الكلمة العربي' 
ل رفا" ومن 
أطرّم: الذي يلتاث عليه الكلام أو لا يحسن النطق لحمق فيه أو قلة خبرة 
أو مران عليه (لبنانية -رضا: .)١‏ 
ولغة تطرام في كلامه التاث. 
أطرّن: الشيء لحقته الرطوبة وتعفن أو تغيرّت راثحته. فصيحها اطرم. 
-: الحبً أو الجوز دخله رطوبة فتغير طعمه وفسد. 
-: الخبز مر عليه زمن. 
-: المكان صار ا نذا 
وفي اللهجة اللبنانية يقولون: طرن» بدلا من أطرن. ويقول فريحة:١٠١‏ 
قد تكون من السريانية "طرن" ولكن بمعنى معكوس . 
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أطروحة: البحث الدراسي يقدمه طالب الجامعات لنيل درجة علمية 
جامعية» مصطلح حديث مقابل كلمة ءء6ط] الفرنسية. 

اطْمّن : امان . 

اطوّع: أصلها تطو ع . 

أطعم: الشجر عاشت أطاعيمه ونجحت عملية التطعيم . فصيحها طعم. 

ولغة أطعم الغصن فطعم أي وصل به غصناً من غير شجرة فقبله. وأطعم النخل 
أثمر وأدرك ثمره. وفلانا صيّره بطعَم وأعطاه طعمة. وفلانا أرضا أعاره إيّاها للزراعة. 
والشيء صار ذا طعم وتغير طعمه. 

أطعّوم: قطعة من غصن فتي تنقل إلى شجرة من نوعه فتدمج تحت 
لحائها (انظر "مطعوم"). 

أطفه أو قطفي: منجل صغير يستعمل لقطع السنابل. فهي كالسيف 
المعقوف ذات حد قاطع (لهجة صدد) وهي من الفعل السرياني ؟ه1: قطع . 
وقد خال الصدديون أن اللام في لطفي هي أل التعريف وهي في الحقيقة من 
afaا‏ وجمعھا .1]a7f٤‏ 

أطلس: نسيج براق من الحرير الأملس. دخيل قديم من السريانية 
,s‏ وزعم صاحب (غ.ل) أنها من التركية وواه. ويذكر المؤلف نفسه 
في (غ.ع) أنها سريانية. وقيل الأطلس بهذا المعنى عربي أصيل جاز إلى 
اللغات الغربية كما جاء في معجم (وبستر) وقيل عربي معرب . 

-: مجموعة خرائط جغرافية. دخيل قديم من اليونانية ١ه۸)1:‏ إله حامل 
أعمدة السماء عند اليونانيين القدماء. وتعني الجبل» المرتفع» الهضبةء جانب من 
الأرض. والأصل "أتل: ۸)1 والسين زائدة لغوية في لغة اليونان وأصل "أتل' 
هو "تل" 1) العربية: المرتفع من الأرض» الرابيةء الهضبةء الرأس أو الجبل وقد 
سبقت بء" الشمال أفريقية فصارت آئل. أضيفت اليها السين اليونانية فتحوّلت 
الى "أتلس"» عربت فعادت إلينا "أطلس". وقيل إن أطلس من "تلاس" كوله1 
اليونانية ومعناها البحر عامةء ولكن معناها الأخص هو : الأسود» الداكنءالمظلم 
وفي العربية الطلسة: الغبرة إلى سواد. والأطلس: الأسود. 

NS 


رلغة:الأطلنن الأغر المسرد مطقا قى الأحياة ب اليا رك ,ستل معنن 
الأسود. وتشبيها: الوسخ الدنس الثياب. والخلق البالي الثياب. ومجازا: الموصوم بالقبائح. 
وكاة اص اا L0‏ ك ا ف 
على اللهاة. يونانية معرًّبها الفهقة. أما الفائق المذكور فمعناه موصل العنق بالرأس. 

أطلى: أكثر حسنا وبهجةء اسم تفضيل من طليٌ. والصواب أكثر طلاوة. 

أطوز: لاذنب له. مقصوص الذنب. وفي اللهجة الحلبية: أقطز وفي التركية 
ا : القصير و القصير القامة. ويرى فريحة: ١١٠١‏ أنها من السريانية. 

فصيحها الأقفع من الحيوان القصير الذنب. 

والأتوز الكريم الأصل. 

أظافر: جمع ظفر . والصواب أظفار. 

ولغة الظفر فيه لغات أفصحها بضمتين. والثانية إسكان الفاء للتخفيف والجمع 
أظفار وربما جمع على أظفرء والثالثة بكسر الظاءء والرابعة أظفور جمعه أظافير . 
"عن الغائط. و"إِعاً " و"ككة " وهذه يونانية بمعنى خرء (عنيسي:١۱۸).‏ راجع 
3 وقارنها. 

إعاشة: تقديم الأقوات والتغذية. مولد حديث. والأولى إقاتة (المرجع). 

ولغة الإعاشة: مصدر من عيش أي الإحياء. 

إعتاد على الأمر: عاد إليه مرارا متكررة وألفه .والصواب إعتاد الأمر. 
لاا هذا الل تعدو وينه . 

اعتاز : الشيء احتاجه. والصواب عازه الشيء واحتاج إليه فلم يجده. 
وردا جميعا بمعنى خرأص القيمة ورفع شأنها (المرجع). 

ولغة اعتبر الشيء اختبره ونظر فيه ورده إلى نظيره فحكم عليه بحكمه. ومنه 
تعجَب وبه اتعظ. وفلانا اعت به. والاعتبار مصدر اعتبر وهو مناظرة أمر بأمر واختبار 
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ما بينهما من تشابه وتشاكل وهو معنى مجازي من العَبْر الجانب المقابل لآخر مظهء 
وملحظه العبور بينهما قدراً ومقارنة (المرجع). وقال في الكليات: الاعتبار مأخوذ من 
العبؤر والمجاوزة من شي إلى شيء. والاعتبار مجازا الاتعاظ وامنتخلاص العبرة هن كل 
ما ييعث على التأمل. 

اعتبارا من: ابتداء من تاريخ كذا. مولد من العهد التركي. كما في 
قولهم: "تفتح المدارس اعتبارا من يوم كذا. "والفصيح استعمال لفظ الابتداء 
بمعنى البدء في الزمان فنقول :تفتح المدارس ابتداء من... 

اعتبر: احترم. 

-: فلانا عالمأء عده عالما وعامله معاملة العالم. مولدة (راجع اعتبار). 

-: حكم عليه 

تنمس لتیار . 

رلا ا ل ا ا 

اعتراف: الكشف عما في النفس. وبهذا المعنى شاع في الاستعمال 
الكنسي ومنه انتقل إلى الاستعمال القانوني. (مولد قديم). 

9 أيضا) إقرار المحتضر للكاهن E‏ بالمغفرة. ا كث 

ضعيف و الأولى: استغفار» اغتفار (المرجع). 

ولغة الاعتراف التحقق من الشيء بصفته. والإاقرار على النفس. 

اعتزّر: أصله إعتذر من فلان طلب السماح والغفران عن خطئه. 

ولغة اعتذر عن فعله ومن فعله أبدى عذره واحتج لنفسه. وعن فلان طلب قبول 
ع اعا ر سر اا ر اعدا ت . اة ا لاا ت من خلفا رياه 

اعتقد بكذا: صو ابه اعتقد كذاء لأنه يتعدّى بنفسه. 

اعْتمّد: قرر الأخذ بخيار ما. والفصيح اعتام واعتمى إذا اختار . 

ولغة اعتمد على الحائط اتكأ. وفلاناً وعلى فلان في كذا اتكل عليه وقصده واستند 
إليه مع حسن الركون وهو مستعار من الأول. واعتمد ليلته ركب يسري فيها. واعتمد 
فلان قبل المعموديّة كتعمد . 


SA? 


إعتنق دين كذا: دان به» صباً إليه. تعبير إفرنجي مقابل عيطم 
اا و اوا کی کا ای او او ا ا 
۷))/)).. والتركيب الأول من التعريب الحرفي . 

ولغة اعتنق الرجلان تعانقا. والشيء أخذه بحدة. 

أعتيادي: صوابه: شيء عادي. 

: يقولون: "والأعجب ا الأمر كذا. والصرا ا ك _ " 
و " من " لا يجتمعان في اسم التفضيل فيذكر أحدهما فقط ويقال: الأعجب أن 
الأمر كذا. أو: وأعجب من هذا أن الأمر كذا. 

ولغة أعجب اسم التفضيل من عجب بكذا: رأى شيئًا لم يكن يعرفه فاستحسنه. 

أعجر: من الثمارخلاف النضيج. 

Gg enn ead 
وعود أعجر أي ذو عَجَر. والفحل الأعجر الضخم.‎ 

اديه المدرسة ا 0 ا و اويه صدونها تلاثة 
شهادتها آلڳ اة . (اڪگڙلاح ترکي)' 

إعام: فقتل مجرم . ملام ,العهد التركيا 


ولغة الإعدام المنع والإفقاد. ومجازاً: الإفتقار . 

أعذم: الجلاد المجرم قضى اله . مولدة. 

ولغة أعدم الرجل افتقر. وأعدمة الله أفقره. وأغدمني الشيء لم أجده. 

أعزب: من لا أهل له. وصوابها العزب. وجمعها عزّاب وأعزاب. 
والعامة تقول "عزّابة". وقال أبو حاتم: ولا يقال رجل أعزب . وقاله الأزهري. 
وأجازه غيره. وقياس قول الأزهري أن يقال امرأة عزباء. والأعزب قليلة 
الاستعمال والكثير عرزب وعزيب ج. عزّاب وأعزاب. وهو معنى مجازي 
مبني على تشبيه العزّب بالمغترب النازح وإن كان في الحي. ومنه المثل 
'أعزب دهر ولاأرمل شهر". 

إغساف: تدريب المهر على الركوب والسيطرة على جموحه (لهجة فراتية). 

أعطل: اسم التفضيل من عطل . 
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أعقش: الأحمق يخلط في كلامه. 

ولغة الأعفش الأعمش. 

أعل: عقل (لهجة دمشقية). 

أعلنت دولة الحرب على دولة ثانية: وهو تعبير غير عربي بالرغم من ان 
اد الكتاب يستعملونه. وال : هذه الدرلة آذنت ۲ ل . 

: أعلن عن رغبته: صوابه: أعلن رغبته» لأنه يتعدى بنفسه وقيل يجوز 
على تضمینه معنی " کشف " و" أعرب " 

رلرن: أعلنت فاقا بای حد أعلمته به ثلا ال 

لنت الأمر وبالمر أى ا رق أعلنته لفان ,ا 
ألنته إليه (لبراهيم الاز ا 

أعمش: من لا یری جيدا. 

ولغة الأعمش من بعينه عَمَش. 

أعَمَص: المصاب بب"العمص" في عينه. من السريانية 5عصهي 
وصو ابه اص . 

أعوّر: المعى الأعور, فصحاها الممرغة. 

E 

ولغة الأعيط من الأبنية و الع ك لشاهق . وتشبيها من الحيوان: الطويل 
الرأس والعنق. 

اغ إغيه: حكاية صوت الطفل حين يريد الكلام» به يبدأء وربما يقال له 
ذلك. ويبدو أن اللفظ استعمال قديم ذكره البلوي (توفي عام۷٠٠١م)‏ في كتابه 
(ألف باءء ج۲: .)۳۷١‏ 

أغاظً فلاناً: حمله على الغيظ أي الحنق والغضب. والأفصح غاظه فذاك 
غاا هذا مغيظ (الضاء ۴۶٠٠:١‏ 

أغباني: ضرب من النسيج الأبيض موشى بالحرير الأصفر تتخذ منه 
التجار عمائمها وأتوابها. حرآفوه عن غاباني أي ياباني (بلفظ أهل مكة). 
تركية. تعريب أق أباني ويسمى بالعراق "كشيدة" كما يسمى في حلب "شغل 
الطار؟'. وهو السيراء بالعربية الفصحى. وتسمى السيراء اليوم بالمضف. 

ا 


أن دى اللون المائل إلى السراد. 

أغتبض: ذو اللون المائل إلى الغبرة. فصيحه الأغبث. 

لغ الغ والفس اا ار د ےک كل ورالكة سا 8 

أغثى: أرهق. (لهجة فراتية). 

أغراب: جمع غريب وهو البعيد عن وطنه. فصيحها غرباء. 

كصس: الاسم المقابل ا امن آب» وستي > يدا 
للإمبراطور" أغسطس" وهو اللقب الذي عرف به "أكتافيوس"» والذي ولي 
عرش روما بعد جولیوس قیصر . من اللاتینیة sںاوںuعں۸ءأصل‏ ھذہ oاguٍAu‏ 
وهي تسمية للعرّاف ذي المكانة الدينية التنبؤ (الكاهن) في الأصل» وتدل في 
على معاني:القدر ٠‏ ا التمظيم ر التمجيد واا ... 
اسع هذه تقابل بالضبط الجذر" ي ق ر" في الكنعانيةءبالدلالات ذاتها 
(ملاحم وأساطير / لأئيس فريحة). كما تقابل ۸ 16 في المصرية القديمة.و 
تعني: الامتياز والتمام والكمال وعظيم القيمةءو منها سعا (الآلهة والكاملون 
أو الأكمل). وما يشتق منها كما أورده الأستاذ (بدج) في قاموسه من دلالات 
الاحترام والتعظيم والتبجيل . وفي العربية جاء في(لسان العرب): وقر الرجل 
بجله. في القرآن الكريم: (وتعزآزوه وتوقروه) أي تعظموه . والتوقير: التعظيم 
والترزين .و أما قوله تعالى: (ما لكم لا ترجون لله وقارا) . فإن الفرّاء قال: " 
ما لكم لا تخافون لله عظمة. ووقرت الرجل: إذا عظمته. ورجل وقور ووقار 
ومتوقر ذو حلم ورزانة ' '. والوقر» والوقر: : يعني في الأصل: الثقل. سواء ثقل 
الحمل أو ثقل السمع» والعظمة والرزائة والتبجيل والتقدير. باختصار: الوقار 
0 ال :هعمس بنطق القاف معقودة وهذه بالذات هي دعن اللاتينية التي 
خرجت منها sسوںعس۸‏ لقب الإمبراطور الذي سمَّي به الشهر الثامن من 
اتيم اش با تبجيلا وتوقيرا ازحلة الکلمات :۱۲۹ .)۱١۸-‏ 

أغث: أفعل تفضيل من غشیم . 

ولغة الأغشم من النبات اليابس القديم. 

أغمق: صوابه: أعمق . 

أفا: اسم فعل بمعنى أتعجّب (لهجة كويتية). 
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أقأف: قال أف من كرب أو ضجر أو ألم. وفصيحها أف وأفف وتأفف. 

إفادة : الفائدة و المتفعة. 

-: شهادة شاهد في الملككة,ےمولد من« التركي. 

E‏ ا اا 

ولغة الإفادة القدوم» أصلها الإبدال من الواو . والتنويل والإكساب (مصدر من فود). 
(من أصل آخر) الإهلاك» أصلها المعاقبة بين الفاء والباء. والإعطاء (مصدرمن فيد). 

أفاض القول في هذا المعنى: توسع فيه وتبستط. والصواب أفاض في 
الكلام عن هذا المعنى (الضياء .)١١٠٤ :١‏ 

ولغة أفاض القوم في الحديث أي اندفعوا فيه وخاضوا وأكثروا. وأصله من قولهم: 
أفاضوا من الموضع إذا اندفعوا بكثرة. 

افترَ المكان: جال فيه وتفحصه. 

و ن ل ا و کد د والفارس أوسع الجولان للإنعطاف. 
والدابه فتح فاها وكشف عن أسنانها لينظر ما سنها. وإلى الشيء ذهب إليه. وعن الأمر 
بحث عنه. قيل هذه المادة موضوعة للكشف وباقي المعاني متفرع منه. وافتر المحبوب 
افترارا تبستم لحك كا حسنا. والبرق اال . والشيء استنشقه. 

افترَس الفتاة: أتاها دون إرادتها (مجاز عامي). 

ولغة افترس السبع الفريسة: دق عنقها. صادها وقتلها. 

افتری علیه» أي تعدی. 

-: سعی بالبهتان مود قديم. 

ولغة افترى لبس الفراء (من فرو). وافترى عليه الكذب اختلقه (من فري). 

افتعل: في المرأة فجر بها. 

ولغة افتعل الشيء ابتدعه. والخط زوّره وعلیه زورا اختلق . 

افتقد: المريض أي عاده. 

ولغة افتقده طلبه عند غيبته من السريانية «هوا؟ه (غ.ع). 

لا تعرف العامة "الافتقاد" إلا الزيارة خاصة. والافتقاد يقع على الزيارة 
وعلى الفقد جميعاً. يقال افتقدت المريض إذا عدتهء وافتقدت الشيء إذا فقدته 
(ابن مكي - التثقيف اللغوي .)١ ٤:‏ 

-- 


في و'المغرب 1 و"اللسا us MM,‏ لقاموس" و" لتاج': افتقد الشيء طلده 


تفقده. ومنه د "ما افتقدته منذ افتقدته" أي ما تفقدته منذ 
فقدته. فافتقد E TTS‏ ويكون بمعنى فقده. أما "المختار" و"المصباح' فقد 
اقتصرا على أن افق کیہ عل کیال تندہ بہسی طا رید أن كثرة 
استعمال "الافتقاد" في مواطن المساءلة لم يسهم في هذا التخصيص " الطلب"عند 
الغياب» فحسب» بل عمل على نقل المعنى إلى "الزيارة" و "العبا د"» وهو ما نلمحه 
من کلام ابن مکي نفسه (مصنفات اللحن والنثقيف اللغوي:۳۳۲). 

حسب وظن. 

ق . 

ولغة افتكر وأفكر وفكر وتفكر بمعنى فكر في الشيء أي أعمل النظر فيه وتأمَله. 
وفي " متن اللغة " وأما افتكر بمعنى فكر فهو عامي. 

أفتل: من به ضرب خفيف من الجنون. وبعضهم يقول "مفتول'. 

ولغة الأفتل من المرافق ذو الفتل وهو اندماج في مرفق الناقة أو تباعد المرفقين 
عن الزور لقايصير ها ولا ناكتا ولا ضاغطا. 

أفتن: الرجل غضب وحنق (لازم). في اللهجة اللبنانية يقولون "فوتن' 
و" فوتر" للمعنى نفسه - فريحة: .)١١١۳‏ 

ولغة أفتنه أوقعه في الفتنة. 

افتهّم: الكلام استوعبه وأدركه. وفصيحها فهم. ومنه المثل: "مجنون 

أفجق: من في أسنانه ثغرة ناتجة عن سقوط إحداها. مؤنثه "فجقا'". 

ولغة الأفشق الذي تباعد مابين قرنيه. 

أفجم: الإناء ونحوه الذي في حافته ثغرة ناجمة عن كسر. و"الأفجق' 
زنة ومعنى . 

ولغة الأفجَّم الذي في شدقه غلظ إيمائية). وفي اللسان: فجمة الودي وفجمته 
متسعه» وقد انفجم وتفجّم . 


VS 


فْحَم فلانا: ألزمه بانقطاع حجته» أسكته في خصومة. مولدة 
إأخارستيا: القربان المقدس في لغة النصارى. عربيه الشبّر. 
فرغ المكان أو الوعاء: آأخلاه. _والظواب فرغ المكان أو الوعاء. 
و 
ولغة أفرغ الماء صبّه. وأفرغ المعدن سبكه. 
أفرق: المتباعد الثنايا. 
أفريقيا: اسم قارة معروفة. وهي صارت المصطلح المقبول من العهد 
الروماني فما تلاه في صورة "أفركا " لتحل محل الكلمة اليونانية أو المصرية 
ادلا ور16 أرض اليبو uطا.‏ إ أورد 0ط76.× في "تاريخ أفريقيا العاء" 
الصادر عن المنظمة العالمية للتربية والثقافة والعلوم: سبعة تفسيرات : 
١‏ - جاءت "أفركا" من اسم شعب من أهل شمال أفريقيا كان يعيش جنوبي 
مدينة قرطاجنةء وهم الأفاریق )نا٥۸‏ أو "الأفارقة" Aura‏ » ومن 
هنا کان اسم ءز۸ أو معذا؟4 للدلالة على بلاد الأفاريق ناه ۸. 
۲ - جاءت "أفركا" من مصطلحين كنعانيين يعني أحدهما سنبلة (كوز) 
الذرة والآخر و(هوهi)ءهطم‏ ) يعني أرض الثمار . 
توھ دوس ی اللاتينية همه (مشمس) أو من اليونانية 
apriké‏ (خال من البرودة). 
٤‏ - جاءت من الجذر الكنعاني "ف ر ق" ههه الذي يوحي بفكره 
الإنفصال أو "الشتات"ةإ0مءهنل. 
٥‏ - من الجذر السنسكريني ١۲م‏ ويعني: التالي» الذي يليء الذي يأتي 
بعد» أو بمعنى آخر :الغرب. 
- يشير الباحث إلى ما ذكره " الحسن الوزّان (واسمه في المصادر 
الغربية usصهء؟A‏ 0زا من أن E Rj‏ یدعی usءاا؟A‏ غزا 
شمال أفريقيا في الألف الثانية ق.م. وأنشاً مدينة أسماها "أفريقية'. 
۷ - ثمة رواية أسطورية تقول إن أفريقيا تنسب إلى ۸۴٥۲‏ وهو كان 
حفیداً لإبراهيم ورفيقا لهرقل sءعاHHercu!!‏ 
VES‏ 


ویعلق علي خشيم على هذه التأويلات بالترتيب : 

۸۴۲1 إن المقطع ه» في آخر كلمة :گ4 للنسبة والنعت. فالأصل‎ - ١ 
(عفر) والقول بأن kناوA لاتينية أمر عجيب فما هي إلا‎ ۸ ٥إوأ‎ 
العربية "أفاريق" و"أفارقة "وهما صيغتا جمع في العربية للمفرد‎ 
"أفريقي". واليعافر ملوك عرب» وعفار بطن کان يسكن حضرموت‎ 
وانتقل منها إلى شرق أفريقيا.‎ 

۲ - في كل اللغات العروبية يدل الجذر "ب ر" أو "فر" ۲ وام على 
التمر. تستوي الكنعانية مع الأكادية والمصرية le‏ فيه. من 
ذلك "بر" العربية ومعناها الثمرء ثم صار معناها الحنطة بالتطور . 

۳ - é)نمه‏ اليونانية مكونة من (ه: لا للنفي + é6)نام:برد)‏ عربيتها 
فرق. وتعني أصلا برودة» ثم صارت تعني الخوف. 

> - إن الجذر الكنعاني "ف ر ق' ومعناه انفصل» تشتت» ويدل على 
التوزع والانتشار هو ذاته الجذر العربي "فرق" ومنه: التفرّق 
والافتراق والفرقةء أي التشتت والانفصال. 

٥ه-‏ هذا التأويل_ مجرّد تمحل أوحى به الظن بأن اللاتينية بنت 
السنسكريتية فيجب إذا أن تعود التسمية إلى بلاد الهنود. 

کر ال ا 0 کون ناري“ اسم 
البلدة المدينة التي ابتناها + قيس: اسم الباني". وقيس عربية أما 
"فر “ وتعني الشدة والقوة وهي نفسها مادة "عفر" وكانت تتحول 
إلى أسماء الملوك في إلأسماء المركبة وعفر - قيس تطابق امرؤ 
الق فكلمة و امرة افر دا ا" مناه اللد في ليس غكك أن 
°F‏ اسم ماركوس اللاتيني وماركس تعود إلى امرؤ القيس. 

- أما التأويل السابع ففيه خلط تاريخي. وإن ا تكن ۸۴٠۲‏ اللاتينية 
تقابل "عابر" العربية فهي إذا تقابل الجذر "عفر" . (باختصار عن 
رحلة الکلمات ,)٠٤١- ۲۲٣:‏ 


فسح له موضعاً: صوابها فسح له موضعاء ويقال في هذا: فسح له في 
المجلس أي وسع له (الضياء ١:١٠ه١).‏ 
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إقسنتين: نبات كبير النفع ورقه كورق الصعتر» مر الطعم. (يونانية). 
تقابلها الكلمة العربية المنسية: العبْد. 
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أفشيْن: قطعة مخصوصة من الصلاة عند الروم. من اليونانية نط 
(إفخي) ومعناها دعاء أو صلاة. 

ولغة الأفصع من الغلمان البادي الكمرة من القلفة يقال فلان أجلع أفصع أي متكشف 
العورة بادي الكمرة من القلفة. 

أقصل: المريض مات. (لبنانية - فريحة: .)٠١١‏ 

ولغة أفصل المولود حان له أن يُفصَل أي يفطم . 

أفضل: يقولون "زيد أفضل من أخوته أو أفضل من جيرانه" وهو غلط 

ولغة لا يضاف أفعل التفضيل إلا إلى ما هو داخل فيه. فيقال: زيد أفضل القوم 
وأفضل أهل بلدته لأنه واحد منهم (مجلة البيان: .)١١۸‏ 

أفلج: أعوج الرجلين مشوّه المشية. 

ولغة الفلج تباعد الثنيتين أو مابين القدمين أو اليدين وصاحبه أفلج. 

أقندم : سيدي. من التركية لةه وهي مأخوذة بدورها من اليونانية 
sناfnه:‏ سيد» أمير . 

اندي : سيد. من التركية iلء]ء‏ وهي تحريف لليونانية sعاع‏ "ااه وهذه 
مكونة من (auto +entes)‏ ومعناها الحرفي: من يفعل الشيء بنفسه» بذاته» دون 
مساعدة أحد. فالأصل البعيد إذا للكلمة يدل على الاستقلال والاعتماد على النفس 
شأن السادة في المجتمع القديم وأخذت التركية الكلمة محرّفة نم۴ أو 
امه عن لاتينية القرون الوسطى بمعنى السيد (رحلة الكلمات .)٠٠:‏ (انظر 
"أفندم"). وتطلق على من كان يسميه العرب بالأديب أو الفاضل. 

أفنش: ضعيف التدبير» أخرق . 

ولغة فنش في الأمر تفنيشاً استرخى. 
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أفتص: الأفطس أي ذو الفطس وهو تطامن قصبة الأنف وانتشارها أو 
انفراش الأنف في الوجه. 

أفوكادو': ثمرة أو شجرة الأفوكادو 0... لاتينية . 

أفيش: لا يوجد. وهي كلمة مركبة من أ للنفي + في = يوجد + اللاحقة 
ش = مقتطعة من شيء. وفي الكنعانية: فيش = سوى» إلاء فقطء مافي. 

يون :عصارة مجففة تجنى من تشقيق ثمر الخشخاش. من اليونانية 
«هزمه ومعناه مائع أو عصارة» ووهم الأنطاكي فظن معناه فيها المَنْبت أخذا 
له من خاصتيته؛ وقيل من الفارسية "أپيون" (شير:٠١).‏ وتؤكد المعاجم 
الفارسية أصلها اليوناني. وله صيغتا تعريب أخريان» أفيون إفيون. وهو في 
اللسان العلمي والأجنبيات الحديثة :نامه . 

أقاح: جمع أقحوان. صوابه أقاحي بالتشديد وبالتخفيف . 

أقبل: الزرع ونحوه أتى بغلة كثيرة. فهو" قبال ". 

ولغة أقبل النعل جعل لها قبالا. وأقبلت الليلة والعام والشهر بمعنى قبلت. وفلان 
عينه صيّرها قبلاء. وأقبل عليه نقيض أدبر عنه. وإليه أتى. والرجل عقل بعد حماقة. 
وعلى الشي زمه وأ فيه. وفلااً الشيء جعله يلي قبالته. وقولهم أنا أقبل قبلك أي 
أقصد قصدك و أتوجّه نحوك . 

قبيّة: جمع قبو وقد تفرد محيط المحيط بهذا الجمع. والصواب أقباء. 
أما أقبية فهي جمع قباء. 

اقتبل: سار باتجاه القبلة. وزن افتعل من القبلة أي جهتها وليس في 
العربية هذا. 

ولغة اقتبل أمره استأنفه والخطبة ارتجلها. 

إقتصاد سياسي : تعریب حديث مj‏ الفرiسيÃة economie politique‏ 
والوضع العربي الأصيل لها هو علم المعاش . 

اقتصد : أنكر إبراهيم اليازجي أن يعدى فعل "اقتصد" فلا يقال: اقتصد 
كذا من المال بمعنى: استفضل منه فضلة. صوابها وفر وأجاز النجّار في 
"الأخطاء اللغوية الشائعة" تعديه لتضمَّن "اقتصد "معنى" ادخر". 

ولغة الاقتصاد بمعنى الاعتدال والتوسّط في الأمر وأصل معنى "القصد" استقامة 
الطريق»ء فضلا عن أن الفعل لازم لا يحتمل التعدية. 
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اقتصر : عنه امتنع عن مخالطته ومعاشرته. 

ولغة اقتصر على كذا اكتفى به ولم يتجاوزه إلى غيره. 

اقتضب الكلام : أوجزه 

ولغة اقتضبه: قطعه. والناقة ركبها قبل أن تراض. والكلام ارتجله. 

اقتضى: قال إيراهيم اليازجي: قولهم: هذا العمل يقتضي له كذا من النفقة 
,ل الأموال المقتصية. ٠‏ هذا الحرف لازما بمذ اء 
وهو لا يستعمل كذلك البتةء لأن "اقتضى" هنا بمعنى طلب» يقال: افعل ما يقتضيه 
كرمك» أي: ما يطالبك به - كما في " الأساس " - فالصواب أن يقال: هذا العمل 
ب ن النفقةء باستعمال ا ومسندا إلى ضمير ا ا لن 
الصواب أن بقال): وقد جُمعت له الأموال المقتضاة لا المقتضية. 

اط ایی حر ا . مو لش 

YTS 

أقر الفجلس مشروعا ا 9 

ولغة أقرّه الله أصابه بالقرَ» وأقرَ الرجل دخل في القرَّ. وأقرّه في المكان ته 
وسكنه. والعامل على العمل تركه قار فيه. والطير في عشه تركه قارآ. وأقرَ الله عينه 
وبعينه أي أعطاه حتى تقر فلا تطمح إلى من هو فوقه. وأقرَ له بحقه لڏعن واعترف وهو 
ضد جحده. وأقرّت الناقة: ثبت حملها. 

آقرش: اغتنی . 

ولغة قرش بالرجل أخبره بعيوبه. وأقرش به وشى وحرّش. وقيل قرش به إقراشاً 
أي سعى به ووقع فيه؛ حكاه يعقوب . (اللسان). 


أقرَط: ألثغ. 

أَقَرَّع: من الغنم ماكان أَجمٌ بلا قرنين. 

-: من الثمار غير الناضج. 

-: الورقة الوحيدة من جنسها (في لعبة الورق). 
-: المنفرد الوحيد الذي فقد قرينه أو نظيره. 

-: العنيد. لزعمهم أن الأقرع يتصف بالعناد. 
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ولغة الأقرع من ذهب شعر رأسه من علة. والصلد الجيّد الحديد في قولهم سيف 
أقرع. وكناية في الدراهم والأعداد: التام الخالي من الكسور في قولهم: عندي ألف أقرع. 
وتشبيها: الخالي من النبات والأجرد في قولهم: جبل أقرع. ولقبا: الحَيَّة الشديدة السم 
المتمعَط شعر رأسها. والمثل "جبنا الأقر ع تيونسنا كشف عن راسو فزعنا ". 

أقرف: أكثر إثارة ل "القرف" أي الإشمئزا 

-: الأكثر شعورا "بالقرف'. 

ولغة الأقرف الأحمر القانئ. 

أَقسَمَ بأن يفعل كذا: وهو غلط لأن الباء إنما تدخل على ما تجعله 
م أقسمك»› وأما الشيء الذي يُجعل القسم ذا له فيجر بعلی»› تقول : 
أقسم بالله على أن يفعل كذا (الضیاء ۷: ,)٠۹١‏ 

أقسما: نقيع الزبيب معروف بهذا الاسم وأظنه معرب أبسما عرآبه 
ل ا 

أقطش: المقطو ع ذنبه أو أذنه. 

أَقَطَّم: الصفة المشبهة من قطم . 

أقعم: متغطرس متكبر . 

ولغة الأقعم المرتفع الألية إلى أعلى. المتطامن وسط الأنف المنتصب الأرنبة. 


المعوج الفم. الداخل الأسنان إلى باط ار الوسط المنخسفه من الأشياءء قالوا 
خف أقعم. والكلمة في مجال الاستعمال بالمعنى الأول والثاني والخامس. 


أقفز: أفعل تفضيل من قفز . 

ولغة الأقفز من الخيل المحجَل ببياض في اليدين كما لو أنه مَس قفازاً. 

اققا اسو اکاک ووک ۸8 ۷۲ واد اورا م اوسن اال 
في الشام ورطلين وثلاثة أرباع إإيطل في مصر . دخيلى حديث من اليونانية 
»ەہه: حجم؛ كتلة. والعراقيون يسمون اة حقة. 

أقلج: من يمشي مع الميل إلى أحد الجانبين لعيب في القدم أو الساق. 

قلط : أكثر قذارة. 

أقلط: ذو الخصية الواحدة. 


-۱۷۹- 


ولغة الأقلط الأشد يأساً. قالوا: هو ظط منه أي أكثر تشاؤماً. أصله المعاقبة بين 
اللام والنون. (المرجع). 
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أقله: على القليل: تعبير تركي من لفظ عربي 

أقلما: تفتيش . أصلها يقلما من التركية 4۳aا)هر:‏ جس؛ فحص . 

أقليم: صوابه إقليم: المناخ وما يتصل به. حال البقعة زراعياً. أحد 
أرجاء الأرض عند القدماء . الصقع وهو قسم من الأرض يختص باسم ويتميز 
به. دخيل قديم من اليونانية 4ذا». (المرجع) . قال ابن دريد: لا أحسب الإقليم 
عربياً. وقال الأزهري: وأحسبه عربيًاً. 

أقنوم: صو ابه أقتوم؛ الأصل والشخص. قيل من اليونانية هع 
(المرجع والمحيط) . أخذته العربية عن السريانية ٠۵mه«:‏ شخص.(غ.ع). 

- ارک ن رکال اھا کت که ان 

قير : وعاء كالسل والزنبيل يستعمل خاصة لحفظ المأكولات كالمرطبان 
(لهجة صدد) والكلمة سريانية هى هوثصي حذفت منها القاف الأخيرة وتحولت 
إلى الت رفي مطلع,الكلمة فأصبحت أقنيز أر أقنيزق ,ابقابارالآنلمية ٠)0٠:‏ 

أقوى: أكثر . يقال " أقوى المرّات " أي أكثر الأحيان. 

ولغة أقوى أفعل تفضيل من قوي ضد ضعف. 

أكابر: من كبار القوم» أو يتصف بأخلاقهم. يقال هو "كابر" أو "ابن أكابر". 

ولغة أكابر جمع أكبر . 

أكادميَة : كلمة إفرنجية (في الإنكليزية رصءلهءه) من اليونانية مشتقة من 
ا ہے کی اف لبها 
إفلاطون وأتباعه فتلقى الدروس والمحاضرات الفلسفية برئاسة إفلاطون نفسه. 
وتطلق في هذا العصر على كل جمعية تؤلف من كبار العلماء في كل علم وفن. 
عربها بعضهم بالندوة العلمية وآخرون بالمجمع العلمي. واقترح عطية تعريبها 
بالمَفاضة وهي اسم من المفاوضة. فقد جاء في معجم البستان: "مفاوضة العلماء 
مذاكراتهم في العلم يأخذ كل منهم ما عند غيره ويعطي ما عنده. " وكذلك المفاقة 
وهي اسم من الفوقة وهم الخطباء والمتأدبون. (معجم عطية: .)١١١‏ 
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اكتتب: كتب اسمه بين المتبرعين لمشروع. 

ولغة اكتتب الرجل: كتب اسمه في ديوان السلطان. 

E 

اكتشف العالم المعدن (أو استكشفه): والفصيح كشفه أو كشف عنه. 

-: اخترع. 

أكتع: الأقطع المبتور اليد من الناس. وفصيحه الأبكع. 

ولغة أكتع ردف لأجمع» لا يفرد منه ولا يكر والأنثى كتعاء وهي 
تک کی کتع ولا تسلم» وقیل: آکے گا لیس بردف وهو نادرا 

ولغة الأكتع من رجعت أصابعه إلى كفه وظهرت رواجبه. ورأيتهم أجمعين أكتعين إباع. 

اکتتز: اغتنی وأثری. 

ولغة كنز المال جمعه وادخرّه ودفنه في الأرض. واكتتز اجتمع وامتلاً. واللحم 
وغیره اجتمع وصلب. 


راا شمر رين الأرل . 6 ية ماءه: الثمانية و ١إط‏ : الشهرء 
أي الف وإ الغاد ن ع آذ ا وروس السنة قديما ۔(انظرو فا ٠)5‏ 

أكثر: يقولون: "رأيته أكثر من مرَة» وجاءني أكثر من واحد" ومقتضاه 
إبات الكثرة للمرة وللواحد..... وهو منقول عن التركيب الإفرنجي. والعرب 
يستعملون هنا لفظ "غير" ويقولون: رأيته غير مرة» وجاءني غير واحد» لأن 
غير الواحد لا بد أن يكون اثنين فما فوق. (إبراهيم اليازجي). 

إكراميًة: الحلوان أو ما يعطى من مال لقاء خدمة غير حقيقية. (راجع 
بخشیش). 

كرب الأمر فلانا: شق عليه فهو "مكرب". والصواب كربه الأمر: شق 
علیه. وکربه الغم: اشتد عليه . فهو کارب . 

ولغة أكرب الدلو جعل عليها الكريب. والسقاء ملأه. وفي سيره أسرع. 
كبير . (لهجة لبنانية - فريحة:٠١٠).‏ وفي الساحل يقولون "كرش" فهو "مكرش'. 
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أكرم فلاناً: قابله بحسن الضيافة. 

ولغة أكرمهةء«عظهه وتز هة. او تسة-عن الرلات: حفظها: 

أكرم: اسم التفضيل من كرم: ضد لؤم. وفي المراسلات: لقب احترام 
دون ۳ 5 م 

لأكرم: الأجود والأس ا ا كل شمائل ومناف. رال جل 
والأعز. 

أكروم: اسم لجبال عكار المطلة على سهل عكار المتصل بمنطقة صافيتا. 

في معجم أساء المدن ا وم أفعول (أر أا امن 
کرم أي مكان لزرع الكروم» بستان كروم. لكن قد يكون الاسم یں جذر 
"جرم" (الفينيقي) ويفيد القطع والكسر والسحق ومن معانيه أيضا التجريد 
والتعرية» وعليه يكون معنى الاسم إما المنقطعة المنفصلةء أو الجرداء 
العارية. وإمكانة أخرى أن يكون الاسم من (الآرامية) جروما نوى الثمر 
وبزره» فهل يمكن أن يكون معنى الاسم "مشتل"؟ وأخيرا نذكر اللفظ الإغريقي 
aصەchr0:‏ ومعناە اللون'. 

أكريجي: رتبة شهادة جامعية فوق الدكتوراه. من الفرنسية éع6بعه‏ . 

ll IE 
اندفع فكه إلى الأمام فبرزت أسنانه متقدمة على الأسنان العلوية.‎ 

ولغة الكزم قصتر في الأنف والأصابع وغلظ وقصر في الجحفلة. ويقال رجل أكزم 
وامرأة كزماء. 

أكزمَة: مرض جلدي. دخيل حديث من الفرنسية 4”ع2ء٠.من‏ اللاتينية 
الحديثة من أصل يوناني. عربيته القوباء. وتسمى أيضا تملة. 

أكس: محور . من اللاتينية sز×ه‏ عن طريق الفرنسية #×ه. 

: = × وترمز إلى المجهول. وكان الإيطاليون الأقدمون عند نقل الكتب 
الرياضية إلى لغتهم» يسمون الكمية المجهولة من كميات المعادلة (شيئا) 
وبلغتهم هوه أو باللاتينية ء٠‏ بجميع حروفها أو بحرفها الأول. وكان 
الإسبانيون يستعملون اللفظة العربية نفسها وهي (شيء) ويكتبونها بلغتهم هكذا 
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(#×) وتلفظ شيء. ثم استغنوا هم أيضا بالحرف الأول عن الثاني والفضل 
في هذا الأمر يرجع إلى العرب (المساعد ج١: .)١١١‏ 

إكسبْرَس: القطار السريع من الانكليزية ءوءإم×ء عن اللاتينية كuووءإم×م:‏ 
المضغوط. ومن معنى الضغط أخذت الانكليزية معنى السرعة فاستعملت 
والعاجلة (رشيد عطية) والتاء للمبالغة» والعذاء والمحضار والركاض (عيسى 


اسكندر المعلوف) . 

: لأجرد والفائق ,كن الحد الطبيعى. من ا ية 
extra‏ غ اللاتينية a)×ه‏ بمعنى الزيادة. ٤‏ 

أكسجين :عنصر كيماوي بسيط مولد للاحتراق. من الفرنجية #ععر×ه 
وهذه من 5 نانية 001 h0ع0xy.‏ 

إكسترأخس: رتبة كنسية للكهنة في بعض الطوائف. معرب من اليونانية 
.exarkhos‏ 1 

أكسيد: المادة المركبة من الأكسجين ومن عنصر آخر» كالحديد 
والكربون والرصاص والزئبق. من الفرنسية عن اليونانية eلر×ه‏ . 

أكسيدان: الحادثة التي تطرأً فتؤذي. من الفرنسية ا١ء‏ لزءءه الحادثة 
العارضة والطارئة. 

إكسير: الكيمياء» حجر الفلاسفة الذي كانوا يزعمون أنه يحول المعادن 
إلى ذهب» من السريانية: كسرين عن اليونائية ٣إ»ذاه:‏ المحول. 

أكشر: كثير السوء (لهجة فراتية). 

ی ن ا 
صداً. مولد قدیم. 

-: الدم: متغذ بالدم. مولد حديث ضعيف» الأولى أن يوضع له دام. 

(المرجع) 

ولغة الأكال: الكثير الأكل. وفي الطب القديم : الفاعل الدوائي الشديد. 


STATS 


أكد القول: أوثقه وأحكمه. والأفصح وكد. 

ذهب علماء اللغة إلى أن التوكيد يكون في القول وتوثيقه» والتأكيد في 
توثيق العقود. أما استعمال التأكيد والتوكيد TEB‏ على أداء عمل کہا 
في القول "أكد عليهم القبول بالأمر " فهو ما ليس في معناه كما في الأصول. 

أ على الشيء شطبه أو وا كاآمة × الفرنسية عليه إشراة ا 0. 

أكورديون: آلة موسيقية ذات مفاتيح تتأثر بالهواء الذي يكتنزه منفاخها مدا 
وضغطا. من الفرنسية «0٤لهإهءءه‏ . اخترعها رجل سنة ۱۸۲۹ . 

اكي بير: من مصطلحات لاعبي الطاولة بمعنى: الاثنين والواحد. 
يعبرون عن أقل الرشقات» من التركية. 

إكي دنيا: أصلها إيكي دنيا. وهو ثمر لذيذ الطعم معروف. دخيل حديث من 
التركية ومسل ن«ءر: العالم الجديد أي أميركةء التي توهّم أن ذلك الثمر جاء 
منهاء (من صل عربي في جزئها الثاني). وقيل إن وطنه الأصلي اليابان. واسمه 
في الإيطالية: تين الهند. ويسمى زعرور اليابان (مترجمة) وبشملة في مصر 
وهي من مشملة التركية بالميم. شجر زراعي مثمر من الفصيلة الوردية يزرع 
في سو احل الشام و لاسيما في صيدا. واسمه علميا 2زم .eriobotrya japo‏ 

أكيل: منالغة الأكل, 

ولغة الأكيل (بدون تشديد"): الطاعم. والمشارك في الطعام. والمأكول. (المرجع) 
وجاء في محيط المحيط: الأكيل: الأكول. 

أكل: استغرق. تقول "العمل الفلاني أكل ٠‏ ساعات" من السريانية اةوه. 

أكل قتلة: ضُرب. 

- بدن: تعرّض للضرب في جميع أنحاء بدنه. 

- ر 0-8 4 E‏ ن تر فعا بل لاذ ١ء.‏ 

راجع حبر 
- نصييه: نال نصيبه. ومجازاً تعرّض للضرب. 
ت 


ATS 


- المال: استولى عليه. 

- قرابه: اصطلاح عامي مجازي. يقولون " كول قرابك " أي افعل ما 
شئت فلا تستطيع أن تؤذيني بشيء. فكأنهم يريدون ليأكل سيفك قرابه بمعنى أنك 
لا تستطيع أن تجرد سيفك في وجهي فهو يظل في غمده البنائية - معجم 
عطية:٠٠).‏ وقد ورد في الفصحى ما يقرب منه. ذلك أن العرب تقول: (أكلت 
الخيل اللجم) أي أنها غضبت على من لا تضرّه لأنها كلما لاكت اللجم ضعفت 
أسنانها والمثل "أكل هوا "أي باء بالفشل. و"أكل هوا": كلام لغوء وما لا نفع فيه. 

الحكة. وقد جاءت ءل الفصحى . 

أكلة: طعام. لون منه. نوع لذيذ أو مرغوب من الطعام. 

كلة المرة من الأكل أر ال اة من الطعام. ومجازا اليا 

اكمَدً لونه: تغيّر لونه وذهب صفاؤه. وهو غير منقول عن العرب وإنما 

آکمل یټ و لون یتر ى المج ا الصواب اشتراه برمته أو کله آو 
جميعه أو کاملا. 

كوس : اسم تفضيل بمعنى أجود وأجمل. وصوابها أكيس . 

ولغة الأكوع العظيم الكوع. ومن أقبل رسغاه على منكبيه. وقيل هو من التوى 
كوعه أو من يبس رسغاه أو من أقبلت إحدى يديه على الأخرى. ومن الإبل الذي أقبل خفه 
على الوظيف فهو يمشي على رسغه. 

إل: صوابها ل مضافة إلى الضمائر مثل إلو (له) إلها أو إلا (لها) إلن 
(لهم)ء إلك (لك)ء إلكن(لكم» لكن). وفي اللهجة العراقية يقال "مالة" (زلزلة: 
۸.). يقال "إلك ما تشوف": ما عليك إلا أن ترى بنفسك. أو هل لك سوى 
أن ترى بنفسك. 

-: يقولون: والأعجب من ذلك أن الأمر كذا وكذا " والمقرر أن "أل" و"من" لا 

تجتمعان مع أفعل التفضيل. فالصواب أن تحذف إحداهما فيقال: والأعجب أن 
الأمر كذاء أو: أعجب من ذلك أن الأمر كذا. (إبراهيم اليازجي). 
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-: اسم موصول بمعنى من للمفرد والجمع وللمذكر والمؤنث مثل 
(الراح): الذي راح. 

ألاجة: ضرب من الحياكة اليدوية المقلمة أكثرها صفراء وسكرية تسمى 

-: نوع من أنواع الخوخ. 

ألاي: جماعة من الجند عددهم يبلغ الألف ثم توسعت لترادف كلمة 
سريّة. دخيل قديم من التركية. وقد عربها عطية بالمقنب (معجم عطية:٠۲).‏ 

أبوم: المجلد الذي يجمع بين دفتيه صورا وتوقيعات تذكارية من 
الفرنسية «uطاه:‏ مجموعة طوابع أو صور أو تواقيع أو اسطوانات مسجلة. 
وأطلق عليه مجمع القاهرة مجموعة الصور. يرادفه المرفعة (مولد قديم) من 
الترفيع أي وضع الأشياء مرتبة بعضها فوق بعض. وقد وضع العلايلي له 
كلمة علاق. (المعجم). وعرّبه عطية بالمرجل وهو الوعاء الحاوي صور 
الرجال. (معجم عطية: .)٠١١‏ وقد وضع الكرملي له كلمة ألبَة من الألب: 
الجمع الكثير من الناس. 

لتأم: وزن افتعل من لؤم فلان: اتصف باللؤم. 

ولغة التأم المجلس: اجتمع . 

التس: لبس: وزن افتعل من لبس الثوب. 

ولغة التبس الأمر : اختلط واشتبه وأشكل. 

التبّش بالأمر : أصبح الأمر يشغله لفترات طويلة. 

التبك: صار يخلط في حركاته وكلامه فهو متلبّك أو "ملتبك" وأصلها 
ارتبك. 

ولغة التبك الأمر اختلط. 

التحظ: مطاو ع لحظ. 

التحق به: زاد عليه. 

ولغة التحق به: لحق به. مولدة. 

التخم: الرجل ذهل وصعق: 


SANS 


التزق: مطاوع لزق . 
ازّم التاجر أونحوه أخذ الشيء تحت مسؤوليته. 
-: فلان القرية والعشر وغيرهما أي ضمنهما بمال معين يدفعه 
للحكومة بدل ريعها (مولدة. عباسي خامس). 
ولغة التزم فلاناً اعتنقه فهو ملتزم وذاك ملتزم. ومنه يقال لمابين الكعبة والحجر 
الأسود الملتزم لأن الناس يعتنقونه أي يضمًونه إلى صدورهم. 


التطخ: مطاوع لطخ: صوابها: تلطخ. 

التطش العجين: ضربه البرد فحال دون أن يختمر (لهجة حلبية). 

التطع: مطاوع لطع (لهجة حلبية). 

التطى: مطاوع لطى . 

التقب: مطاوع لعب . 

لن حلت عة اة كاة ع ا ا رة 

ولغة التعن الرجل أنصف في الدعاء على نفسه. 

ألتغ: (انظر ألدغ). 

التَغم: مطاوع لغم . 

التغى: وزن افتعل بمعنى 0 ا آلشيء: أبطله. 

التقش: مطاوع "لقش". 

التقط: الشىء عن الأرض رفعه. 

اة ا ا عله من غالا بتال رودت ,الشلء إالتقاطاً إذا مجطتايليه 
بغنة. ر الققط لائ سج 


التقم: مطاو ع لقم بمعنى سذ. 
ولغة التقمه: ابتلعه أو في مهلة. 
التقى: مطاوع لقي والتقى بفلان: والصواب التقى فلانا. 
ولغة التقى الشيء بمعنى لقيه. 
التكش: اهتم؛ بالى . 
A=‏ - 


التكع: تحريف تلكأً: أبطأًء توقف. 

التمَس: أرسل للموظف من يؤثر فيه وينزل عند مطلبه. 

N 

التمٌ: الناس اجتمعوا وتجمهروا. والصواب التأم القوم. 

-: الشيء تجمَع. 

ولغة لتم فلاناً زاره. وبالقوم أتاهم فنزل بهم . 

التَهّف: مطاوع لهف: حزن وتحسر. 

إلخ: اصطلاح تركي يرمزون بها إلى قولهم: إلى آخره تقابل في 
اللاتينية ءاء. 

ألد: يقولون "هو أل أعداء فلان" أي شديد العداوة. والصواب: هو أشد 
أعداء فلان أو أعدى عداته. (راجع "لدود"). 

ألدغ: تحريف ألثغ. وبعضهم يقول ألتغ ". 

لرّم: الأمر توجّب أو دعت الحاجة والضرورة إليه. 

ولغ ل الث أغته وأدامة. وفلانا المال والعمل وغره ها ارجا عليه 
واضطره إليها, 

زّم ما: إلا إذا. كما في قولهم: "ما بدفع لك ألزم ما تعطيني حصتي". 

وقد تناول رضا: ۸۲ لفظة "أوزم الأمر" وفستّر قول العامة أوزم الأمر 
كا معت ذغك الماة والضرورة ال عة ال اة ل كول ` 
أوزم الأمر بل لزم الأمر وألزم الأمر وهما يفيدان معنى "أوزم الأمر" الذي 
آورده الشيخ. 

وقد وهم في اللفظ إلى الوزم: الأمر يأتي في حينه أو الى أوزن 
نفسه على كذا إذا وطأها. 

وفي رأيي أنها تحريف لزم أو ألزم بالمعنى الذي شرحته. 

لستن: الرجل فق اسداس (أي لها وأجاد في الكلام فهو هلسن أي 
جيد الحديث . والصواب لسن الرجل فصُح أو تناهى في الفصاحة والبلاغة. 

ولغة سنه رسالته وقوله أبلغه ااه . 
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ألشي: فارسية أخذها الأتراك وعنهم أخذها عامة العرب. أصلها (إلجي) 
وعربيّها السفير وهو الرسول من القوم ومنه السفير لوكيل دولة في عاصمة 
دولة أخرى. 

ألفريد: اسم علم. من السكسونية بمعنى: كله حرية. 

فيّة: قارورة كبيرة تسع وزن آلف درهم (عامي قديم). وقيل هي في 
الواقع القلفيني. من السريانية ااه (بقايا الآرامية:٤٠٠).‏ 

-: شيعة تقول بملك السيد المسيح على الأرض مدة ألف سنة بعد قيامة 

الموتى (مولد حديث). 

-: منظومة تبلغ ألف بيت. (مولد قديم). 

-: العقد أو المسبحة تنتظم ألف حبة. 

ولغة الألفية مؤنث الألفي أي الجامع الألوف من الأموال (مولد قديم). وذو الألف 
من الأشياء. وعسكريا المهيمن على ألف من الجنود. 

ألقى رجال الأمن القبض على المجرم: صوابها قبض رجال الأمن 
على المجرم. 

إلك: لك. سريانية وآرامية في الوقت نفسهء ويلفظونها في بعض مناطق 
ل ية 
العربية: .)۸١‏ 

إلكترُوأن: جسم يحمل شحنة كهربائية سالبة يدور حول نواة الذرة. وقد 
ترجم إلى العربية "كهرب" أو "كهيرب" لأنه ينتسب إلى رإااعذعاءماه التي 
ترم إل گھرباقار کاریاء. اگ د اعدو د رمي ية 
أسطورية يونانية. ويقطع معجم أكسفورد للكلاسيكيات بأن Electra pul‏ 
دخيلة على لغة اليونان. وقد زعم بعض كتاب اليونان أن أصلها وإ)ء۸!16 
ومعناها في اللهجة اليونانية الدورية: غير المتزوجة أو العانس. ويرى علي 
خشيم أن الكلمة من جذر كنعاني: ألق. وفي العربية: ألق البرق تألق = لمع 
وأضاء. والإلق: المتألق. وهو يقابل المقطع ءءاء في اسم ه۲)ءء81 التي تعني 
اللامعةء المضيئة. ويبقى المقطع الثاني هء) أود-هء) المفرد المذكر وهو 
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زائدة لغوية مضافة على الأغلب . و قد يكون الاسم مكونا من مقطعين: ‏ 
و قالاس مقا اون و ف 
I cc E o oN‏ 
ابن سيده» ويعني النورءالضياء) ثم اء وتقابل العربية: كتر وهي تؤدي 
معنی الارتفاع والعلو والسمو. تقول: رجل رفیع الكتر في الحسب ونحوهء 
والكترة أعلى السنام» والقبة المرتفعة (لسان العرب). بذا يصبح معنى ألكترا 
حرفيا: الشعاع الرفيع أو ضوء السماء أو نور العلو أو برق السمو. وفي 
العربية أل الكترة تحولت في اليونانية إلى ۲۲4ء٥1٤‏ ومنها إلكترون والإنكليزية 
ctriityهاهء‏ وعشرات المشتقات (رحلة الکلمات: ۱۸۲ ۱۸٤٠‏ ). 

إلأ: تستخدم للإضراب فأصبح معناها في الاستعمال سبب خفي. يقال: 
6 ر 

ا الولد عم يشرب دخان وإلا دخل أبوه" 

-: بمعنى آم مثل: "' نحكى E‏ 

" بمعنے کیف لا. كما في جواب " هل تحبني؟‎ N.” 

A ER Ag E 

Sin au e : 

:لا اتقاج وتي اشحقق كما في قول الا وین کنا" وصوابها آلا ۾ 


cag. E i Ys Bs. NIE‏ | الشرطية ولا النافية. 
لا: (بتفخيم اللام) تحريف الله. وبعضهم يقول هللا. ومنه العبارة "هللا 
ملا# ادنيا" وتقال في لاستغر ابل رتمك 8 رفي القية اللاك لإإشدة على التاء 
أو بدونها) اسم صنم للعرب في الجاهلية. مؤنث إل أي إله في الأشورية 
(غ.ع). وجاء في المرجع: "إل:الرب بملحظ أن الإل كان في عقل الجاهلية 
الأولى أبا القبيلة أو طوطمها." واللات صنم لتقيف وكان بالطائف وبعض 
العرب يقف عليه بالتاء وبعضهم بالهاء» وأصله لاهة وهي الحيَّة (عن كراع) 

ا 


كأن الصنم سمي بهاء ثم حذفت منه الهاء» كما قالوا: شاه وأصلها شاهة 
(اللسان مادة لوه). قال ابن برّي: حق اللات أن تذكر في فصل لوي لأن 
أصله لوّية مثل ذات من قولك ذات مال» والتاء للتأنيث» وهو من لوى عليه 
يلوي إذا عطف لأن الأصنام يلوى عليها ويعكف . 

وقال الجوهري: لاه يليه ليها تستر. وجوّز سيبويه أن يكون لاه أصل 
اسم الله تعالى. قال الأعشى : 

كدعوةمن أبي رياح يسمعهالامُه الكبْار 

أي إلاهه» أدخلت عليه الألف واللام فجرى مجرى الاسم العلم کالعبّاس 
والحسن» إلا أنه خالف الأعلام من حيث كان صفة. (لسان العرب» مادة لوه). 
"وروى المنذري عن أبي الهيثم أنه سأله عن اشتقاق اسم الله تعالى في اللغة 
فقال: کان حقه إلا أدخلت الألف واللام تعريفا فقيل الإلاه» تم حذفت العرب 
الهمزة استثقالاً لهاء فلما تركوا الهمزة حولوا كسرتها في اللام o‏ 
التعريف» وذهبت الهمزة أصلا فقالوا اللاهء فحركوا لام التعريف التي لا تكون 
إلا ساكنةء ثم التقى لامان متحركتان فأدغموا الأولى في الثانيةء فقالوا الله. قال 
أبو الهيثم: وأصل إله ولاه فقلبت الواو همزة كما قالوا للوشاح إشاح وللوجاح 
وهو الستر إجاح؛ ومعنى ولاه أن الخلق يولهون إليه في حوائجهم» ويضرعون 
إليه فيما يصيبهم» ويفزعون إليه في كل ما ينوبهم» كما يّوله كل طفل إلى أمّه. 
رك ست ارت لسن ا وه له ولا الفن الحارة؛ حكي عن 
ثعلب» والأليهة والألاهة والإلاهة وألاهةء كله: الشمس اسم لهاء الضمٌ في أرلها 
عن ابن الأعرابي. وقال ابن برّي: والله أصله إلاه على فعال بمعنى مفعول» لأنه 
مألوه آي معبود» كقولنا إمام فعال بمعنى مفعول لأنه مؤت به» فلمَا أدخلت عليه 
الألف واللام حذفت الهمزة تخفيفا لكثرته في الكلام. ولو كانت عوضا منها لما 
اجتمعتا مع المعوْض منه في قولهم الإلاه» وقطعت الهمزة في النداء للزومها 
E. ERE E LN Es‏ ,3 ا راف 
واللام عوض منها وخالفه في ذلك. وقيل في اسم الله إنه مأخوذ من أله يأله إذا 
تحير لأن العقول تأله في عظمته. وأله يأله ألها أي تحيَر» وأصله وله وله ولها. 
وقد لهت على فلان أي اشتد جزعي عليه» مثل مٿل ولهت» وقيل هو مأخوذ من أله 
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يأله إلى كذا أي لجأ إليه لأنه سبحانه المفزع الذي يُلجاً إليه في كل أمر"" (عن 
لسان العرب مادة أله باختصار). قال الأب مرمرجي: إيل اسم الله تعالى في 
العبريةء معناه القوي ولقدير .... وآخرون يظنون أنه من 61 الأداة العبرية 
الدالة على الاتجاه مثل "إلى" العربية» ومن ثم يكون معناه: الهدف. ويزعم 
غيرهم أنه مشتق من فعل "آل" العربي الدال على الزعامة والسيادة. (المعجمية 
العربية على ضوء الثائية والألسنية السامية:۸۷). ولكنه يرى أن الكلمة آتية من 
الثنائي "عل" الدال على الارتفاع والعلوء أي أن إيل هو الأعلى. (المعاني الفلسفية 
في لسان العرب:۷١٠).‏ ويقول العلايلي في المرجع:۹١٠۲‏ "اختلف في اشتقاقه 
ووزنه كثيرا ونرى أن "أل" فيه ليست للتعريف بل من بنية الكلمة ووزنه 
فعال "وجاء في" تاريخ سوريا القديم: ۲۸۸" أن الجذر "ءل" أو "عل" تعني: 
السيدء الرب» العلي. وجاء في الميثولوجيا السورية ۹١‏ إيل إله سامي مشترك 
فهو "إيل" لدى الكنعانين والكلدانيين والآراميين والعبرانيين و"الل" عند العرب" 
وللتوسع في ذلك انظر "محمد واليهودية":٠٠٠).‏ وقد كان السومريون والأكاديون 
"يضعون إشارة (ال) إلى جانب تسمية أحد الآلهة لتمييز صفته.. وفق هذا 
المنهج» انطلق إلى تسمية (إله) تحت شعار (أل) لكل مبدأً طبيعي أو حرفة 
إنسانيةء حيث أن ما ندعوه اليوم تعدد آلهة لم يكن لديه أكثر من نتوع اختصاص 
لإله واحد هو (أل) أو (آن) بالسومرية.. وهذا اإلاه أي (رحمان) كان يأتي اسمه 
غالبا مسبوقاً بإشارتين لاهوتبتين» (ألءأل) أي (الإله) الذي أصبح فيما بعد (اله) 
بالإدغام وهنا نفترض أن الإشارة الأولى للألوهة كانت أصبحت (ال التعريف)ء 
التي غدت توضع» بعد ذلك قبل إشارة الألوهة الثانية لتقيّد الألوهة المطلقة " 
(البنية الذهنية الحضارية في الشرق المتوسطي الأسيوي القديم ص ٠۷۷-٠۷۳‏ 
عا کی یدای ا الکجلد الال )ا 


الله: تستعمل في مقام التعجب. وقد تكرر وهو طابع تركي . 
إلأوي: (بتفخيم اللام) نسبة شاذة إلى الله وتطلق على الرجل المتديّن 
الذي يخاف الله ويكثر من التوكل عليه. 
ود يقول "هلي" أو 1 نفسه. وهي كنعانية 
E‏ 


ولغة الألم الوجع الشديد. 

إلم: حقد غضب . من السريانية مصاع. 

إلماز (إلماظ): تحريف ألماس الحجر الكريم المعروف وهو عنصر 
الفحم المتبلر. وفصحاه السامور والشمّور. وفي قلة وضعف يقال ماس 
بالتجريد من أل (المرجع) 

وقال الفيروزابادي: ولا تقل إلماس (أي بأصالة الألف واللام) فإنه 
لحن. ولايبعد أن يكون معرب ألماس بالفارسية أو يوصهطله باليونانية 
صي أو الذي لا يقر أ ا المعدن صلب جداأ و امن 
اليونانية. ويذكر بوبو: ۳۷۸ أنه من الهندية.... 

وجاء في محيط المحيط (مادة ألم) "معرب أذماس باليونانية وقد حرآفوه 
عند تعريبه بقلب الذال لاما لتقارب صورتهما ومخرجهما. وذكرأُه في م وس 
كأن أصله ماس وهم ظاهر" وربما كان من الفارسية (المحيط - مادة م 
وس). وجاء في "غ.ع" أن السامور هو الألماس من السريانية: 0إقمصهطء. 
ولم يذكر الفيروزبادي السامور بل ذكر الشمور. 

ألم بالشيء: تعمَّق فيه وأحاط به. 

ولغة ألم بالشيء لم يتعمق فيه. وألمّ بالذنب فعله. 

لْمُوضَة: ثنية في حواشي الثوب أو "كشكش". مأخوذة من العبارة 
الفرنسية مله ه1 2 أي وفق الزي الدارج. 

ألو هلو: كلمة نداء في الهاتف. معربة من الفرنسية ۸16 والإنكليزية 
06 وهذه تكتب بحسب تطور الإنكليزية ماله + ماامط ج م0اامط وأصلها: 
11ط التي معناها لفت الانتباه» رفع الصوت. وهي من مادة "هلل" العربية 
التي تؤدي المعنى نفسهء بل هي من مادة "هلا" التي يقول عنها (اللسان) إنها 
أصفاا 'زجر للخيل 'السند تجاه لجسا (رحلة الكلمات: .٠١‏ رأجع 
ل" 

إلو: له. ومنه المثل "بكل عرس إلو قرص". 
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ولغة الألوق الأحمق. ويقال جوق وجهه جوقا مال وتعوّج فهو أجوق وجوق. 
ورجل أجوق غليظ العنق . والمجوّق المعوج الفكين . 
ألوْمنيُوم: معدن أبيض خفيف الوزن متين لا يقبل الامتزاج بغيره 
يوجد في الصلصال» تصنع منه اليوم أكثر أواني المطبخ وغيرها. اكتشف 
سنة ۱۸٤١‏ من الفرنسية صuنمنصداة‏ عن اللاتينية عمص0نمنصuاة‏ . 
إلى: يقال " سافر من والى بيروت " صوابها " سافر من بيروت وإليها ". 
-: يقولون: " أجله في الأمر إلى بعد كذاء وبقيت عنده إلى قبل المغرب " 
و" إلى " لا تدخل من الظروف الغير المتمكنة إلا على " متى' و" أين " 
و" حيث " وباقيها لا يجر إلا بمن. والصواب: إلى ما بعد كذاء وإلى ما 
قبل المغرب (إيراهيم اليازجي). 
إلي: لي وتصرف مع الضمائر . 
إلياذة: الملحمة اليونانية التي تنسب إلى هوميروس قيل إن الإلياذة أو 
الإلياذا هي من الآرامية aطاهراةه‏ وتعني المراثي والبكاء على شيء ما. 
وكذلك الإنياذة أصلها آرامي aطاةرمره‏ (بقايا الآرامية: ۲۸). 
إلياس: اسم علم غير عربي. يصغرونه على ألوس راجعها في "لياس". 
وزعم بعضهم أنه عربي وزنه فعيال من الألس وهو الخديعة واختلاط 
العقل او إفعال من رجل اليس شجاع لا يفر. وقيل سمي بالياس ضد الرجاء 
ولامه للتعريف وهمزته علی هذا همز ة وصل. وسمي السل: داءِ اپیاس وداءِ 
الياس» لأن الياس مات منه (كذا) . ذكره السهيلي (شفاء الغليل:٠).‏ 
ألإصابات: اسم والدة يوحنا المعمدان. وصوابها أليشباع. والعرب 
قالوا: ألاشباع. 
يل : ضعيف» ذو البدن الواهن. يقال "مانو أليل"' أي عمله القوي لا 
يتمشى مع بدنه الضعيف. من السريانية تاه أو ائليّل (قليّل). وقد ظنها بعضهم 
أنها تسهيل قليل أي عكس الوفرة والكثرة بينما العامة تعنيها الضعيف. 
ليم : حقود من السريانية 0ص ثاه. 
ولغة الأليم الموجع. 
- 


إمارة: دويلة يحكمها أمير (محدثة). 

ولغة الإمارة منصب الأمير . 

أمان (بتفخيم الميم): مأخوذة عن الأتر كمه وأصلها عربي. ويقصد 
بها طلب الأمان. أو اسم فعل يدل على التألم أو على الطمأنينة. العهد. الصدق. 
السلامة من الخوف أو تعبير عن الاستغفار أو التضرّّع لنيل نعمة أو التعجب. 

إمْبراطور : حاكم على أكثر من بلاد. من اللاتينية هاهءم1 ولفظ أنبرور 
أقرب لأوزان العربية عرفها العرب بصورة الهتباط أو الهيباط والأولى أفصح 
لقربها من الأصل.وفي الكنعانية (| م ف ر ع ط ر) ولفظها المقترح أمفرعطور 
وتعني إمبراطور وكأنها جمع بين فرعون + إمبراطور = فرعطور - إمبراطور 
(ملامح في فقه اللهجات العربيات:١١٤).‏ 

eames 

امتاز فلان على غيره بكذا: والصواب امتاز من غيره أو امتاز بكذا. 

عنه: صوابها: امتاز عليه . 

ولغة امتاز عنه: انفرد عنه. 

E 

ولغة امتعض من الأمر: غضب منه وشق عليه. 

امتقع: الرجل تغير لونه.والصواب امتقع أو انتقع أو ابتقع» والأولى 
أجود وكلها بضم التاء. والعامة تفتحها. 

ولغة امتقع الفصيل ما في ضرع أمه شربه أجمع. وانتقع القوم نقيعة ذبحوا من 
الغنيمة شيئًا قبل القتُم . وانتقع النقيعة (مايذبح للضيافة) نحرها. 

امتهن المحاماة: اتخذها حرفة له. 

ولغة امتهنه فامتهن هو (لازم متعد) أي استعمله للمهنة فاستعمل لذلك. وامتهن 
الثوب ابتذله واحتقره. 

امتياز : اصطلاح تركي كلمته مصدر ممتاز. واستعملوه لمعنى الإنعام 
السلطاني أو الإنعام مطلقا. ولمعنى استغلال مرفق من مرافق الدولة كإنعام أيضا. 

ولغة امتاز : انفصل عن غيره وانعزل. 
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أنجاد: جمع مجد وهو الع والرفعة ونبّل الشرف. لم يسمع لها جمع 
علی أمجاد ولا غیره لأنه مصدر في الأصل. ولا مانع من جمعها لأن 
E N TS‏ الام اجد . 

ولغة أمجاد جمع مجيد . 

أمأزك: أنبوب طويل أنيق لحمل لفائف التبغ وتدخينها بواسطته. واللفظ 
مشتق من التركية)زع٠ء:‏ حلمة الثدي ويسمى أيضا "مبسء"» "بز" . وفصيحه 
المبزل والأنبوب والحلمة. 

اس الأول: صوابها أول من أمس. 

إمساك: احتباس الطعام في البطن ويطء خروجه عن المعتاد إمولد حديث). 

قهياً) الكف عن الطعاء أ يم). 

(مسیحیا) التقتير في اليش وآلامتناع عن بعض الأطعمة تندكا 

(مولد حديث). 

ا ا 
والامتتاع. ومجازا: البخل وقبض اليد عن العطاء. 

أمساء: جمع مساء.والصواب أصْيَة. 

أمْساني: نسبة شاذة إلى أمس بمعنى ذات يوم من الأيام الماضية. 

أمْسى المساء: صوابها آقبل المساء أو گل (الضیاء .)۸٤:۱‏ 

ولغة أمسى دخل في المساء. 


أَْضا: صوابها إمضاء (بكسر الأول والمة) أي التوقيع على الصكوك 


(غ.ع) أنها تركية من أصل عربي. 

ولغة الإمضاء الإنفاذ والإنجاز. 

معن النظر فيه: تدّره وتقصتى النظر فيه. والصواب أنعم النظر فيه: 
دققه فیه. 

ولغة أمعن في السير أي تباعذ وأوغل. وقد يستعمل مجازاً بمعنى بالغ فيه: أمعن 
في الطعام أو في الضحك. فإن "أمعن" لازم ومعناه الإبعاد في المذهب. وأما تمعن فلم 
يثبت وروده في شيء من كلام العرب (الضیاء .)٠٤:١‏ راجع " تمعن" . 
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أُنكن: قال إبراهيم اليازجي: يقولون: أمكن له أن يفعل كذاء يعذونه 
باللام» وهو متعدٌ بنفسهء أمكنه . 

أمكن: في قولهم: "هذا المسمار أمكن من غير" تحريف أمتن . 

إملاء الفراغ: صوابه ملء الفراغ. 

إم: لغة في الأمّ. وهي فصيحة وهي لغة أهل سورية. وحرف الميم فيها 
هو الأصل والهمزة في أولها مضافة. فالانكليزية إعطامص والفرنسية ee‏ 
والإسبانية والإيطالية ١لم‏ والسويدية إملمص وكذلك الدانماركية. أما في 
الألمانية ق ااا وكلها تعود الى اللاتينية إءاة.. والأصل فيها كلها المقطع 
mo me jÎ ma‏ أما بقيتها فز ائدة لغوية. و قد احتفظت البرتغالية بالأصل فكانت 
فيها ١ة‏ وتعني الوالدة أو الأم. فإذا كررت صارت" ماي ماي" تقابل "ماما" أو 
"مامًا' بالتشديد هسه" وتعني في الإنكليزية' أ" في لغة الأطفال خاصة»كما 
تفعل لفظةرصصهص بالضبط. ومن هذه "المامًا" اشتقت كلمات علمية عديدة فى 
اللغات الأجنبية. وهذا كله يعود إلى الميم العجيبة "م م م ماء ماما - التي 
صارت فار بيت چاو لم " (ر ا88۶ )۲۳١‏ راج" ماما " 

م اربع وأربعين: (عامّي قديم) حشرة فصيحها الحريش نل 
الأذن» قاله أبو حاتم . e‏ عقريان "ونشدد باوهٴ" وعلميا ra‏ opendاsco.‏ وھو 
جنس حيوان من كثيرات الأرجل الشفوية. كما يسمى الشقومنذاريون (يونانية). 

إمّ حصان : الليرة الذهبية الإنكليزية. 

إمّ سنكعكع: نوع طير. وبعضهم يسميه "إم صفيدة' لأن شكل ذنبه يشبه 
"الصفد" (والصواب الصدف). (لبنانية - معجم عطية:٠۲).‏ وفي الساحل 
يسمى " قزّيحة " راجعها. 

إمّ طوَيْر: نوع طير من العصافير الصغيرة. 

بم غكوب: طائر البوم. 

إم علي: حشرة لونها أحمر مبقع بالأسود. فصيحها الدعسوقة. واسمها 
ظلفنا septemunctata‏ aا1اccineءى‏ من فصيلة الدعسوقيات ورتبة مغمدات 
الأجنحة. وهي مفيدة لأنها تأكل الأرّق ويرقانات كثير من الحشرات. 
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إمّ نح: نوع طير من الجواثم المشرومة المناقير والفصيلة الدخلية فيه 
أنواع غرآيدة» ومنها طائر صغير يسمى إم نوح في لبنان وجبل الشيخ واسمه 
.„acrocephalus schoenobaenus lale‏ 

أمٌ ورايق؟ ذات الأطباق من الكرش. فصيحها الحفث. 

إما: الأَمّ بلغة الأطفال. وقد يقال "مما" . 

إِمّات: جمع أّمَ للإنسان والحيوان. 

ولغة تجمع أُم على أمهات إذا كانت للإنسان وعلى أمَّات للحيوان . 

مال إي: وإلا أو إذأً (اصطلاح مصري). من أصل سرياني مامه: إذا. 
كما في القول: 'إذا مابعثت حد لبيت أمّال أي تعال أنت" (بقايا الآرامية:١٠).‏ 

إمّان: قطعة معينة للحصاد. وتقابل "الرماية" في الفلاحة. 

:كاب فة واللبق فاا وحصرأ في مهنة الحصاد والذي 

يحصد خطين . من السريانية «رحصةه. 

E I LMM EC NL 
خارج نطاق الحضارة (مولد حديث). والثقة. والكلمة في مجال الاستعمال بالمعنى المولد‎ 
. أي المتوحش‎ 

إِمّاية: تستعمل بمعنى الأصل. وتطلق على الشجرة الأصلية قبل 
التطعيم والدالية التي يرقد منها أغصان. 

أمّل: قال إبراهيم اليازجي: يقولون: هو يؤمل بالحصول على كذاء 
فيزيدون الباء.... وصوابه: يؤمّل الحصول . 

مم اضعا روہ اک اللا ا کی بک 

mne REL SEE J EE 

-: الشخص على الرأي وافق.(مولد قديم). 


- ۱۹۸- 


المال للعمل الفلانيء ونفقة الطريق قبل سفره: وثق بحصوله في يده 
ووجوده عند الحاجة فزال خوفه من هذه الجهة واطمأن قلبه (مولد). 

-: وفر أو ضمن. في قولهم "نعمل على تأمين محصول جيد" أي 
ا ا ا ا ی ا 
لا يفيدان معنى الضمان بل معنى الاطمئنان. أما معنى ضمن فيفيد 
معنى كفل وهو المعنى المراد في متل هذه العبارة. 

سن المصلي بالدعاء قال أ ارة وإخلاص. وفاها أ في 
الأمن. وعلى كذا جعله أو اتخذه أمينا. وأمّن فلان أمن واطمأن. 

ا تارل رضا: ۲۲ مذہ ا ای لھا رجھا آخر. ب الها 
إلى قمّن ونقل معنى اللفظ إلى معنى آخر فهو يقول: "فكأنهم في الأصل 
بقولهم قمّنه أي أشرف عليه ليأخذه ثم تعدوا ذلك ألى الوثوق بحصوله". 

أمَة: شعب أو جماعة (مشترك) من (أم) أي (عم) بمعنى (مع). جاء في 
المعجم الكبير ٤١١ :١‏ "إن الأمة في العبرانية وآرامية العهد القديم (أمّا)› 
والسريانية (أمتا))ولالأكدية (أمّان)» وفي الأوغاريتية (أمت).وفي دائرة 
ENE. : A e NEENEENE.‏ 
الكلمة العربية (أم)» بل هي كلمة مأخوذة من العبرية والآرامية. وفي دليل 
الراغبين في لغة الآراميين: to‏ ن معنی (عما) شعب» قوم» مه وان لفظة 
(عَم) تأتي بمعنى مع للاجتماع والمصاحبة (المساعد ج .)٠٠:١‏ 

أّهات: جمع أ (فصيح). من السريانية 0امطصء(غ.ع). 

جاوفي العرجة "الأ القند : ع مات ماما وغايت الأخبكقوفيما 
لا يعقل. والأمَهة الأ ج أمَهات. ومجازا مرسلا: الكبر والتيه في قولهم أمَهة 
الشباب بملحظ أ الشباب أي عنفوانه من عُجْب بالغ" 

ٍ 

إمي: صوابها آمَّي: العامي غير الدارس (مجاز). 

ولغة الأمَي (نسبة إلى الأمّ) من كان على الفطرة لا يكتب ولا يقراً. 

و(نسبة إلى الأمَّة: المعلم صاحب الشرعة للناس كافة الداعي إلى توحيد المختلفين). 

E 


- الوثني (دخيل قديم من العبرية). 

وهنالك آراء أخرى حديثة منها: 

ه أنه منسوب للأمَّة لقب إبراهيم أي الداعي إلى شرعته. 

٠‏ الحرفي الآخذ بالتوراة الرافض للتلمود والشروح فهو بمنزلة العامّي 
الذي لا يعلم (المرجع). 

ا مرق الحمّام (لبنانيةت اطية: .)١١‏ فصيحه اانه 
قيل للموضع الذي يطبخ فيه الآجر قمين (تاج العروس). والقمين كلمة يونانية 
معربة من ك0,نصه]: الموقد ولاسيما موقد الآجر مشتقة من قمن 00دنصه)k:‏ 
شاقا أر اشتغل بتر ر ما يقرب من هذا اة 
العرب - مجلد ۱١‏ ص: ۱۸۳)! 

منيّة : يقولون "أمنية بتخفيف الياء . والصواب بتشديدها: أمنيْة. 

َمُونَيّا: نشادر [لخيل اک من اليونانية «k0هنومصصه‏ وكانت هذه 
المادة تستخرج من واد بالقرب من واحة سيوة› وفي واحة سیوه کان معبد 
أمون»ء وكان أهلها يسمون "الأمونيين' فنسب اليونان " روح النشادر" إليه. وغير 
بعيد عن واحة سيوه وادي "النطرون" ومنه كانت الأمونيا تستخرج. ومن 
هنا جاء الاسم الآخر للنشادر ١٠٥ءاز"‏ في اليونانية وهي تعود إلى الإله 
المصري لقديم: نظر. وهذه كلمة عربية قديمة وردت في الأكادية والكنعانية 
وغيرهما وتعني الحارس» الساهرء الناظرء الناظور أو "الناطور" الذي هو "الناطر" 

(رحلة الكلمات: .)١١‏ 

ميب و اش محلا ية متمورة. 
(أمير البحر) أو أمير الأسطول من اللاتينية و»ناهءنسه فاقتصر الإفرنج على 
لفظة أمير وزادوا على آخرها الألف واللام (مقتطعين من البحر أو الأسطول) 
(معجم عطية .)١۷۳‏ 


أميركا: اسم قارة معروفة. الرواية المشهورة أنها ترجع إلى 0عاإ إ۸ 
ق اها وار ها لرا اک ر و الا ر 
وأوائل القرن السادس عشر القيلاديين . Amerigo‏ هو اسم العائلة الإيطالية أما 
اسمه فهو اءمںم‌یه۷ قیل نه کان معاصرا لكولومبوس وإڼه قام برحلة و 
رحلتين إلى أمريكا الجنوبية. ون 0 یدعی rءااuصعەءل1ھ W۷‏ نشر کتبا سنة 
۷ أي قبل وفاة ضسبوتشي سنة ١١١٠م.‏ يقترح فيها إطلاق اسم عائلة 
فسبوتشي (أمريقو) على الأرض التي بلغها. ثم انتقلت التسمية إلى شمال القارة 
فصارت تعرف ب هءنإه۸. وقد رأى "باري فل" في كتابه "قصة أميركا معه؟ 
ص " أن هذه الرواية موضوعة وغير صحيحة. وأن الاسم يرجع إلى كلمة 
جبالية / مصرية / عربية قديمة جذرهاR N‏ مسبوقة بهمزة ۸ وأن المقطع aء‏ 
زائدة لغوية لاتينية للنسبة. فهي مؤلفة من 4: سابقة معروفة في اللهجة الجبالية 
- البربرية - تستعمل للتعريف عادة كذلك في المصرية القديمة بصيغة تسبق 
الأسماء + N(R‏ كلمة عروبية عتيقة تدل على البحر والموج»كما تدل على 
الأرض كذلك. وقد اشتق منها كلمات عديدة مثل عإوص (بركة) وم ع264" 
og E Î A CS ma E‏ 
(مرفاً السفن) و یئهإمط (مسنتقع)» وإeمiه.‏ (بحار) وإممص (رسا) moorage s‏ 
مرفأً و maritimey (slnئl ةجlجد) moorhen‏ (ملاحي) ألخ.. . وفي المصرية ا 
يعني الجذر "م ر" الأرض اليابسة أو الأرض على الشاطئ أي ساحل البحر وهذا 
ظاهر في الكلمة الجبالية u۲صه٣‏ أو aإسصه)‏ - والتاء فى الحالتين زائدة لغوية - 
ومظفا: الأرضن أو البلك. و في للعريية؟ المروراة: ا رض بعينها. قال في 
التهذيب: المروراة: الأرض التي لا يهتدي فيها إلا الخرّيت" (لسان العرب) أي 
الأرض الواسعة العظيمة. وفي اللغات العروبية كلمات تدل على أن الجذر "م ر" 
يعني الأرض المرتبطة بالبحر: مرمريكا في الأصل "مريكا' - وهي تعني في 
اللاتينية الساحل الشرقي من ليبيا والغربي من مصر. وكان أهلها يدعون في 
اليونانية "مرمريداي" وترجمته الحرفية "ذوو المر أي أهل البحر. 
- مراكش: جذرها MR + u‏ (اللاحقة لغوية للنسبة). 


- موریتانيا (مور = N۸‏ + تانيا) حرفيا: وطن المور . 
= ۹= 


- بحر مرمرة: وهو البحر وتطلق أيضاً على جزره وعلى الأرض 
المجاورة كذلك . 

- uةM:‏ سكان جذر البولونيز ونيوزيلندا الأصليون وقد أثبت عدد 
من الباحثين أن "الماوري" ليسوا إلا قسما من "المور" أهل الشمال الأفريقي. 

والخلاصة أن الاسم "أميركا" اسم عروبي وكان الكنعانيون على علم 
بوجود تلك القارةء أثبتوا وجودها في خرائطهم التي نقلها عرب الأندلس 
واستفاد منها كولومبوس في ما يسمى "اكتشافه" للأرض الجديدة. وكانت لهم 
هجرات قديمة» ورحلات مسجلة» مثل رحلة جنون القرطاجني» تثبته لواح 
مشهورة على لوح البرازيل وغيره من المكتشفات" (رحلة الکلمات:١٠٤").‏ 

أمين الصندوق: مصطلح وضعه الأتراك وسمي: الخازن (المجمع 
العلمي العربي). والجهبذ: (أحمد رضا) وكلاهما لم يأخذ بهما الجمهور . 

إن وإذا: لا يجوز الفصل بين " إن " وشرطها ولا بين إذا وما اضيف 
إليه والعامة تغلط فتقول: "ذا لا سمح الله حدث كذا" أو "إن والعياذ بال كفر" 
(الضياء ,)٤۸۳:١‏ 

یقولون: "انظر إن کان زید في دار" صوابه انظر هل کان زید في داره. 

: يقولون: "قلت له أن يفعل كذ" و"أن' لا تقع بعد لفظ القول. 
والصواب: قلت له ليفعل» بلام الأمر. وإن شئت حذفت اللام وأبقيت الفعل 
مجزوما أو رفعته (إيراهيم اليازجي). 

أ اك ورنراقل رة 

ااذ س ابع الأقى. ورز افا آذ 

أناضول: كلمة تركية الاستعمال يونانية الأصل» معناها الشرق» لأنها 
بلاد واقعة في شرقي ديار اليونان» وكان كتبة العرب يسمونها بلاد الروم» 
وهي المعروفة باسية الصغرى. 

أناط فلانا بالأمر: علق الأمر بفلان. وفي ذلك تغيير لصيغة الفعل 
وعمله جميعا. والصواب ناط الأمر بفلان أي علقه به. وهذا الأمر منوط بكء 
بلفظ التلاتي لا غير (الضياء .)٠٠١ :١‏ 


== 


انأكل: صو ابه أكل. 

أناناس: نبات عشبي معمّر له ثمار عنبيّة متراصّة كالصنوبر ولونها 
أصفر ذهبي» لذيذ الطعم والرائحة. دخيل حديث من اللغات الأمريكية 
الأصلية. واللفظة من هه بالبرازيلية القديمة اقتبسها البرتغاليون فقالوا 
أناناس» ومنهم اقتبست وعرآبت في الآونة الأخيرة. (مصطفى الشهابي» مجلة 
مجمع اللغة العربية بدمشق مجلد ١١ص‏ ۲۷ -۲۸) واسمه علميا كهaمة"مه‏ 
‰اهء. ویری الکرملي أن الكلمة عربية الأصل من (الحنون) وهي الفاغية 
أي زهرة الحناء أو نور كل شجر لمشابهة فاغية الحناء لفاغية الأناناس في 
الرائحة واللون» ويجوز أن تسمى الحنانة أو الحنونة ذهابا إلى نورها المذكور 
(المساعد ج۲: .)١١‏ 

أانيَة: حب الذات. نسبة عامية إلى (أنا) وهي نسبة خطاً من وضع 
الموالدين. وكان الأحسن أن يقال أنويّة. وفصيحها الأثرة. وهو أثر. ولم يرد 
ال ا ا ن ا ا ا 

ولغة الأنانية الحقيقة بطريق الإضافة. والصلف والادعاء. وفي التحفة المرسلة: 
الأنانية عبارة عن أن تكون حقيقتك وياطنك غير الحق (محيط المحيط): ويقول ابن كمال: 
"الأنانية اختراع محض لا أصل لها" (التنبيه على غلط الجاهل والنبيه:٠١).‏ 

أنبا: أب روحي . مرشد. دخيل قديم من السريانية 4طة: أب. 

انباد: أبيد. وزن انفعل من باد. 

انباس: وزن انفعل من باس لمعنى فعل. 

انباض: وزن انفعل من باض لمعنى بيض. 

انباع: صوابها بيع . 

af 

انبَجل: فلان من الشرب إذا شرب كثي ولم يرا . أؤالصواب أن يقال 
مجر من الماء أي تملا بطنه ولم يرو أو تمجل أي أمتلأً أو انبچً. يقال انبجّت 
الماشية من الكل إذا فتقها السُمّن من العشب فأوسع خواصرها. 

انجحث: بُحث . وزن انفعل من بحث. 
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غ: : بُخ. وزن e‏ 

انّخش: بُخش. وزن انفعل من بخش . 

انبّخع: مطاو ع "بخع" فهو "مبخوع ". 

انبدا: بُّدئ. وزن انفعل من بدأً. 

انبدر: بُذر. وزن انفعل من بذر. 

انبدل: بُدل. وزن انفعل من بدل. 

انبرد: برد . وزن انفعل من برد. 

انبر :" برز حاله " أي أحسن هندامه» لبس أجمل ماعنده. 

انبرّش: مطاو ع "برش" . 

انبرّق: ظهر فلان أي حصل التواء في عموده الفقري نتيجة سقوطه 
بقوٴة يحدث آلاما موجعة. 

انبر چ االو ى ال وأدار رأ“ اض با واشمئزازاً. 

-: مطاوع برم بمعنى فتل. 

انبزق: بُزق. وزن انفعل من بزق . 

ولغة انبسط انتشى ولنهار امنة. والرجل اجتراً أو لدل وترك الاحتشام. يقال بسطت 
من فلان فائبسط. وفي العامية العراقية فإن كلمة "البسنط' تعني الضرب وإلحاق الأذى. يقال 
فلان "بسط فلاا" آي ضربه گريا م بوي ر ا . ولعل المعنى عندهم جاءِ من باب تسمية 
الشيء بضده كما يقال للأعمى بصير (مجمع الأمثال العامية البغددية وقصصها: ۸( 


انبشر: بُشر. وزن انفعل من بشر. 

انش : روزن انفقل من بش انى بُش . 

انبِشّم: شبع من أكل طعام ما فعافته نفسه. وصوابه: بشم. 
انبطعح: تخاذل. والمنبطحون المتخاذلون . 

ولغة انبطح الرجل استلقى على وجهه. والوادي اتسع. 


= £= 


انبّطش: بُطش. وزن انفعل من بطش . 

انبعث: بُعث. وزن انفعل من بعث. 

ابَقج: انشق مطاو ع "بع" 

انجعد: بُعد. وزن انفعل من بعد . 

انجَقص: بُعص . وزن انفعل من بعص . 

انجَقت: خاف ودهش فهو مبغوت أي مندهش خائف. 

ولغة بغته فجأه والبغتة الفجأة. 

انجًغض: بُغض. وزن انفعل من بغض . 

انبك: بُك. وزن انفعل من بلك. 

انبکی: بُکي. وزن انفعل من بکی . 

انبکم: بُکم . وزن انفعل من بكم . 

yarya 

انبلص: بُلص. وزن انفعل من بلص . 

انبشع: بُلع. وزن انفعل من بلع. 

ا 

انبلق: بُلق. وزن انفعل من بلق . 

تبله: بله. وزن انفعل من بله. 

انبگی: بُلي. وزن انفعل من بلي . 

انبّتى: بني . وزن انفعل من بنی . 

ابت :ونڪ . ی فع 

انبَهّر: انشده إعجابا (مجاز »مولد قديم). 

-: لم يقدر على الرؤية لشذة سطوع الضوء. (في اللهجة اللبنانية يقال 
"بهرر" - فريحة:١١).‏ 


= ۲» 0= 


ولغة انبهر المسرع تتابع نفسه أو انقطع إعباء. و"تمثيلاً" العامل: بالغ ولم يدع 

جهدا. وفي الدعاء تحوآب وجهد. و"تجسيدا " السيف: انكسر نصفين . 

انجَهّل: أصيب بحالة ذهول أو صدمة نفسية لحادث فجائي أو لانزعاج 
غير متوقع. 

آي: صوابه أنبوب بضم أوآله وهو السّرع أي مابين العقدتين من 
النبات كالقصب. وكل أجوف مستدير. سمّيت بها أنابيب الأحواض على 
التشبيه بأنابيب القصب .جاء في (غ.ع) أنه من السريانية 0ط۵هطه: قصبةء 
سيل فيه الماء أر ا وجاء في المرجع: "قيل دخيل قديم من 
الفارسية وهو وهم فالكلمة عريقة في الساميات". وفي التراث اللغوي الأكادي 
"أنبوبو" تعني أنبوب القصب . 

انبيْق: آلة التقطير ولاسيما تقطير ماء الورد. قيل عربية. وقيل مأخوذة 
عن اليونانية أمبيكس أو وزطاصه أو sەkنط alam‏ 

اتتاك صر اها بك 

ولغة النيك من الألفاظ الصريحة في الجماع. وفي الأكادية ناكو - نياك 
niaku‏ -uاهم:‏ ناك» نياك (العمل الجنسي) 

إنتاية: تحريف أنتى. إن قول اللغويين هذا الحيوان ذكر الحيوان 
ا لی الحيوان الفا ايراد بذلك الذكورة والأنوثة. فقد 
ورد (الذكر) بمعنى الضخم لا غير وإن كان آنٹی . وقد وردت (الأنشى) ی 
الصغير من الحيوان وإن كان ذكرا . لكن كل ذلك ليس من المستعمل في كل 
حين. ولا في كل عبارة إنما قد يرد هذا الاستعمال بعض الأحيان . 

ووی الکو مچ دان (الأنٹى) بمعنى الإبنة والمرأة هي تأنيث الإنسان 
(أنيست نشا وأحل اللفظة أذ (المساعد ج۲: .)١١‏ 

انتبّر: رفع صوته غضباً. 

ولغة انتبر الجسد تورم . والخطيب الواعظ ارتقى وتبواً المنبر. ويده تتفضت. 

انتَحس: وقع في النحس. 

انتخر: مطاوع نخر . 

eS 


الق أساة الكظة, قفيحهه كخ 

اتخ اا ارت فية التكوة والمروءة 

ولغة انتخى الرجل تعظم وتكبر. وأنخى الرجل زادت نخوته. 
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انترّس: إمتلاً مع الضغط فلا يتسع لإضافة. 

: ترك. وزن انفعل من 

: الشيء تعطل وفد. ك ا ع . 

ولغة انتزعه من مكانه بمعنى نزعه أي اقتلعه. لازم متعد. والشيء كف عنه 
وامتنع. کزا: استخرج ما هو خفي. وأوغل في البعيد. 

انتسی: مطاوع نسی. 

انتشی: مطاوع نشأ. 

انتعل: تحريف التعن . 

ولغة انتعل لبس النعل. 

انتغر؛ به صاح غاضبا في ازكهه: 

ولغة نغر عليه غلا جوفه وغضب. وتنغر الرجل غلا جوفه غضباً. وعلى فلان 
نكر أو نذه : 

انتفخ الشيء: مطاوع نفخ . 

ولغة انتفخ الشيء: علا وارتفع. والنهار علا. وفلان تکبّر وتعظم. 

تفتخا بنظه أو بر 

ولغة انتفشت لهرة بمعنى تتفشت أي ازيأرت. وانتفش الشيء المتلب تخلخل بانتشاره. 

E : انتقض‎ 

ولغة انتفض الثوب مطاو ع نفض . والكرم نضر ورقه بملحظ ترقرق المائية فيه. 

والذكر استبرآه من بقية البول. ومجازا ارتعد وارتعش. 

انتقب: مطاوع نقب. 

ولغة انتقبت المرأة: شدّت النقاب . 

ا 


انتقر: مطاو ع نقر . 

ولغة انتقره: اختاره. والشيء بحث عنه. والقوم وبالقوم دعا بعضاً دون بعض» أي 
8 . والخيل بحوافرها نقرا احتفرت . والشيء كتبه 

8 8 الكبش أصابه داء النقاز . 

انتقص : من حقه أي لم يوفه حقه کاملاً. والصواب انتقص حقه أو 
انتقصه حقه. ويأتي الفعل انتقص لازما فتقول: انتقص الشيء أي نقص. 

فاها: خطاء ورعاب ءا تحريف انتقد . 

ولغة انتقض أصابعه ضرب بها لتصوّت. وبالدابّة ألصق لسانه بالحنك ثوّ صوّت 
في حافتيه. والكمأًة أخرجها من الأرض . وبالمعز دعا بها. والعلك صوته» وهو مكروه. 
أقله. وفلاناً فدحه بثقله. أي صوته . 

نتقع: الشيء روي لاء ,ا ل. 

aT 

ولغة انتقع النقيعة نحرها. والقوم نقيعة ذبحوا من الغنم شيئاً قبل القسم. 

انلعل مبقق من "أنتيكة" آي سار قديماً. 

انتكب: مطاو ع نكب. صوابها نكب: أصابته نكبة. 

ا ا 

-: تحريف اتكاً: جلس وأسند ظهره أو جنبه إلى شيء. 

ت وزن انفعل من تلف . 

اون انفعل من تلم . 

انتلى: تحريف امتلا أي امتلا. 

انتول يذهل تی غاب رشده. من تال . 

نتيكا: شيء قديم ا من EE‏ الأجيال السالفة. وقد جاءعت من 
ay‏ (من اللاتينية usعنامه)‏ عن طريق التركيةه)ن)ره: عاديات. 
(سعيد الشرتوني) وقد نسبت الكلمة إلى قبيلة (عاد) البائدة. ويرى أحمد تيمور 
نها عربية أصلها عتيقة والأصل في هذه الكلمة أتيكا وهي اسم مدينة قديمة. 
وهي الأن مقاطعة في اليونان. وتقابل العربية عتيقة ومن هنا جاعت كلمة ءنااة 
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في الإنكليزية ومعناها: القديم (العربية: عتيق) ثم زيدت نون في اللاتبنية 
فصارت وسءنامه وانتقلت إلى اللغات الفرنجية (رحلة الكلمات: .)١١١۷‏ 

-: شيء سخيف. مثل "عقله أنتيكه" أي أفكاره قديمة. 

e‏ د 

انجاب: جيء به. وزن انفعل من جاب. 

ا ظلم. وزن انفعل من أ . 

انجأل: أجيل. وزن انفعل من جال . 

إنجباري: فقير . من الفارسية ٣هطزف«ةء:‏ القائم بعمل شاق. (غ.ل). وعند 
فريحة:۲ من التركية. وكذلك عند دوزي . 

-: تحريف إجباري. 

ولغة إنجبار نوع نبات من الفصيلة المضلعة أغصانه دقيقة ويعلو ورقه زغب 
لطس وزهره أحمر. وعلمياً ااانا mں«هرامم.‏ ويسمى أيضا الأنارف» القرب» 
الطرنةء الغرأز» القضاب. وهو دخيل قديم من الفارسية. 

انجبر: مطاوع جبر» وصوابها أجبر على الأمر . 

ولغة انجبر العظم صلح. ومجازا المعدم انتعش. 

انجبل: جُبل. وزن انفعل من جبل. 

انجبّه: منه أي اختشى (مزید عامَّي)ء ولعلها تحريف جبأاً عنه أي 
خنس» واستخفی» وتراجع متوارياً. وقد تکون مطاوع عامَي من جبه فلانا 
ضرب جبهته ور ده أو لقیه بما یکره. (راجع "جبه"). 

انجبی: وزن انفعل من جبی . 

انجك: جُحد. وزن انفعل من جحد. 

انجّب: صار مجذويا وضاع رشده. وأصلها انجذب إلى الله بتقرييه إياه. 

أنجر: مرساة السفينة وكانت خشبات يفرغ بينها رصاص مذاب .دخيل 
قديم من اليونانية وإنخصه (غ.ع) أو من الفارسية لنگر (معجم المعرآبات 
الفارسية). وله صيغة تعريب أخرى: أنجور. (مشترك). 

انجرّح: جُرح. وزن انفعل من جرح 

ا 


انجرّ: جُرٌ. وزن انفعل من جرَ. 

انجرَّش: جُرش. وزن انفعل من جرش . 

انجرف: جُرف. وزن انفعل من جرف. 

انجز: مطاوع جز . 

انجقز: تحريف انزعج. مطاوع زعج. بمعنى قلق وانقلع من مكانه. 
صوابها انز عج. 

الجقص: مطاو ع "جعص". راجعها. 

سند ظهره وألقى ‏ ااتكاً براحة تامة واد من 
د .رق أخذ اين ا للف لقرابتهما. ابن ااج 
عطية:۲۱). يرادفها أقعى . 

أنجق: بالجهد أو "بالكاد". دخيلة من التركية مزهمه. كأن يسأل 
أحدهم: كم تأكل في الوقعة؟ فيجيبه الثاني: "أنجق رغيفين" أي بالجهد. أو 
بمعنى فقط أو ما يقاربها. 

انجقر: مطاوع "جقر" أي ارتدع. يقال :نصحته كثيرأ "ما انجقر" أي لم 

انجقم: مطاوع 'جقم' فهو "مجقوم'. 

-: مال إلى جهة اليمين أو اليسار. 

انجك: جك . وزن انفعل من "جلك ". 

انجَلّب: جُلب. وزن انفعل من جلب. 

انلخ على طوله: إذا نام على الأرض منبسطاً مستلقياً. مطاوع جلخ 
الفصحى بمعنى مد أي تمدد. ويقول رضا :٠١٤‏ "وهو في اللغة اجلخة إذا 
استلقى» واجلنخى تقوس وبرك ولم ينبعث... أو تكون من انشدح الرجل إذا 
استلقى وفرَّج رجليه. أو من انشدخ على الأرض إذا انبسط". 

وأرى أن العامة المشغولة بأمور معاشها والتي تفضتل السهولة 
والبساطة قد تكون "استقربت" وأخذت انجلخ من جلخ وهي لم تعد الفصيح ولا 
الذوق السليم. 
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انجلد: جُلد. وزن انفعل من جلد. 

انجلّس: جُلس. وزن انفعل من جلس . 

انجلط: الجرح والدمّل ونحوهما إذا تهرَأً الجلد حولهما وارتخى اللحم 

-: بمعنى "انجلق" (هذه لبنانية -معجم عطية:١٤).‏ 

انجلق: الصبيٌ أبدى الكثير من ضروب الوقاحة في السلوك فهو 
'مجلوق'. 

ولغة انجلق فمه عند الضحك انفتح. وتجلق فتح فمه عند الضحك حتى بدا أقصى 
أضر اسه. 

وقي "غ. ل " أن معنى "انجلق" آلطفل تدلع؛ تشبه بطفل ملع من 
التركية kسعاسعزه:‏ فاسد (بيض أو نحوه)؛ متعفن (راجع "جلق"). 

انجلى: جُلي. وزن انفعل من جلا الصحن. 

-: انجلى القوم عن المكان: خرجوا منه. صوابها: جلوا وأجلوا. 

انجمل: جُمل. وزن انفعل من جمل. 

انجهل: جُهل. وزن انفعل من جهل . 

إنجيل: كتاب النصارى (مشترك). دخيل قديم من اليونانية «0نا6اع«هé6:‏ 
بشارة. وقد انتقل إلى العربية عن طريق السريانية. وزعم السجستاني أنه من 
النجل (غريب القرآن: ۳۸). وفي اعتقاد نولدكه أنها حبشية. 

ولغة الإنجيل نبات النجيل. 

انحاش: أمكن الإمساك به أو تطويقه. مطاوع "حاش". 

-: ابتعد جانباً (لهجة فراتية). 

Fr rRIEIE aN FEC OCRaANEC E BI 
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انحاك: مطاوع حاك. 

اتحبً: أحب. وزن انفعل من أحب. 
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انحبَس: حُبس. وزن انفعل من حبس . 

انحبّك: مطاوع حبك. 

E 

انحجَب: وزن انفعل من حجب عربيّتها: احتجب وتحجَب . 
انحجّم: وزن انفعل من حجم. 

ل ار: جعل لھا حدا. رز من حد. 
انحدف: زال عن مكانه. 

-: وزن انفعل من حذفه بالعصا: ضربه»ء رماه. 
تحس. 

-:الماء تكذر . 

-: وزن انفعل من حر سخن. بمعنى مطاوع الغضب مجازا. 
انحَرّلي: وزن|انفعل لمعنى قعل من حرس. 
اکرو ورور افتاه ونی فعل من حرق 
انْحَرّم: وزن انفعل لمعنى فعل ملا حرم. 
الحزّر: وزن انفعل لمعنى فعل من حزر . 
انحَزم: وزن فل می فل فن غرم : 
انحزن: مطاوع حزن . 

الْحَبأوزن انفعل لمعنى فعل من > 
انضازع اقفعل لمعنى فعل مق حسد. 

انحن :روزن انفقك لمعن فق من حس. 
انحزف: وزن انفعل من حذف الشيء أسقطه. 
انحشر: تضايق ووقع في عسر. 
ا 
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الحش: وزن انفعل لمعنى فعل من حش. 
ادا فو "قرفا ای م 
الحصد: وزن انفعل لمعنى فعل من حصد. 
آر: احتقن بال ا 
ولغة انحصر : تضايق وانحبس . 
الحصى: وزن انفعل لمعنى فعل من أحصى. 
الحض: وزن انفعل لمعنى فعل من حض. 
الحضّن: وزن انفعل لمعنى فعل من حضن. 
الحقر: وزن انفعل لمعنى فعل من حفر. 
الحفظ: وزن انفعل لمعنى فعل من حفظ. 
الْحَقد: وزن انفعل لمعنى فعل من حقد. 
الحقنانيوزن,اتفعل لمعنى فعل من حقن . 
اشن إروزان اانفغك لمعن فعل من حكش. 
ولغة حكش الشيء جمعه. 
الْحك: وزن انفعل لمعنى فعل من حك . 
الک ورن اتل ل کل من کک 
الحکی: وزن انفعل لمعنی فعل من حکی . 
انحلّب: وزن انفعل لمعنى فعل من حلب. 
ولغة انط اراق : سال. 
انحج: وزن انفعل لمعنى فعل من حلج. 
انحلّف: وزن انفعل لمعنى فعل من حلف. 
الحلّق: وزن انفعل لمعنى فعل من حلق. 
الْحَمَد: وزن انفعل لمعنى فعل من حمد. 
TNS‏ 


اتخشن' اغتاظ بشدة ولکنه کبت غیظه وکتم غضبه في نفسه. فهو 
"محموس". وهي مشتقة من الحميسة أي القليّة. 
RE O RE Nol‏ 


اللحم قلاه. وفلاناً أغضبه. واحمومس الرجل غضب. 
انحمق: مطاوع حمق . 
انحمل: مطاوع حمل. وزن انفعل لمعنى فعل من حمل. 
الحمى: وزن انفعل لمعنى فعل من حمى . 
آ: أجبر واضطر. 
ولغة أحْوّج إليه افتقر إليه. 
اْحوی: وزن انفعل لمعنى فعل من حوى. 
الخاض: وزن انفعل لمعنى فعل من خاض. 
E‏ 
انخبرایووزن«افعل لمعنی فعل من خبر . 
HEE‏ 
انخبَص: مطاوع "خبص"'. 
-: الأمرُ فسد إذ صار فو ا . 
الخط: غل ,الأرطن سقط ها شدة 
ات وتو اوو ا 
الخبل: ؤزن أنفعل لمعنى فعل من خبل. 
انختلنيوزن#انفعل لمعنى فعل من ختل. 
اخم : وزن انفعهيل يني فجي . 
اتخجل: وزن انفعل لمعنى فعل من خجل. 
انكَش: وزن انفعل لمعنى فعل من خدش. 
انخذم: وزن ا کے کی ین کے 
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إنخذل: انكسر وفشل. 

ولغة تقول خذله وخذل عنه أي تخلف عنه وقعد عن نصرته. ولا يصح أن يينى 
منه صيغة انفعل (الضیاء ۲: .)٥۹۸‏ 

الخرز: وزن اتفعل لمعنى فعل من خرز . 

انخرّط في سلك الجندية: والصواب انتظم. 

رط في الأمر: ركب ر الاك 

اتخرع: فزع فزعأً شديدا فأصابه نوع من الارتخاء في بدنه وأخذ يرتجف. 

ولغة انخرعت كتفه انخلعت. وانخرع الرجل انكسر وضعف. والقناة انشقت 
وتفتتت. والخرع والخريع كل ضعيف رخو. كما يقال أهرع الرجل فهو مرع إا كان 
یرعد من غضب أو غیره. 

انخزّق: مطاوع "خزق" انشق» تمزق. 

ولغة انخزق الشيء ارتز في الأرض . 

انخزوزن عل لمعنى 0 کڑی. 

انخسّع: تحريف انخساً الكلب: انزجر . 

إلخسف القمر : ذهب ضوؤه وأظلم. والصواب خسف القمر . 

انخسل: تحريف انغسل. 

اتخ ككل اه قال : امن ته اتان ها اف ا" 

الخشى: وزن انفعل لمعنى فعل من خشي . 

انخصل: الولد تعوّد على الخصال القبيحة. 

والغخة حص لهاج عله قطكا##واالشجر شذبه . و البنتير اقظع اله الخصئلة . 

انلخصَم: تحريف انحسم أي انقطع. 

الخصی: وزن انفعل لمعنى فعل من خصى. 

انخض: انزعج وتكدر فهو "مخضوض". 

ولغة خضتّض الجارية زيّنها بالخضض أي الخرز الصغير . وخاضه مخاضتّة بايعه 
عاو نة 
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لفك رن ال امي فل من خكع. 

انخطب: وزن انفعل لمعنى فعل من خطب أي وعظ. 

الخطٌ : وزن انفعل لمعنى فكل من خظا! 

انخطّف لونه: اصفر وجهه وتغير رعبا وفرقا من أمر طارئ فجائي. 

وفي اللهجة الحلبية: "انقطف لونه". 

ولغة الاختطاف: كون النفس مخطوفة في رؤيا أو نحوها. من السريانية 
orîfoûto‏ )غ.ع(. 


انخطی: وزن انفعل لمعنى د ا اطا. 

انخفت: مطاو ع'خفت". 

اتخفس: مطاوع "خفس". 

الْحَقق: وزن انفعل لمعنى فعل من خفق البيض أي حركه. 
انخفی: وزن O‏ 

انَخَلج: وزن انفعل لمعنى فعل من خلج. 

اَْلّط: وزن انفعل لمعنى فعل من خلط. 
ا 

ولغة انخلع انتزع من مكانه. 

انَخَلّف: وزن انفعل لمعنى فعل من خلف. 

انخلق: وأجد وتكوّن» وهي مطاوع خلق. وهو غير مسموع من العرب. 
اتخلى: وزن انفعل لمعنى خلا نفسها. 

امد : وزن انفعل لمعنى فعل من خمد. 

انحَمَش؛ وازن انفقل لمعنى فل من خمش. 

الْخَمٌ: فلان إذا أقام على ذل وصغار . 

-: وزن انفعل لمعنى خم الطعام نفسها. 

ولغة خمٌ فلان إذا حبس في الخ "بيت الدجاج". 


-- 


انخوت: مطاوع "خوت" أي جُن. فهو"مخووت" أي مجنون أو مرتبك 
ار تناکا شدیدا: 

انخول: مطاوع خال. 

انخيل: مطاوع خال. 

اندار: مطاوع دار الشيءَ. يقال: "داره فاندار" أي وجّهه فتوجَه. 

روزن انفعل لمعنی ذا ق . 

الدان: وزن انفعل لمعنى فعل من دان . 

الدب وزن انفعل لمعنى فعل من دبً. 

وزن اضعل ننس 1 . 

اتدَجَغ: مطاوع دبغ. 

اندَبَق: في فتاة أغرم بها وكلف بها. 

انبل : وزن انفعل لمعنى فعل من "دبل". 

ندبَی:آوزن انفغل لمعنی فعل من دبی . 

E‏ ن دد 

أندبُوأري: فقیر ا من التر کیةإuںهط6ل«ءط:‏ كسلان؛ وغد (غ.ل). 
وعند فريحة أنها فارسية ومعناها فقير الحال متشرد. راجع "مندبور". 

انحر : مطاوع دحر . 

ولا يؤيد هذه الصيغة من_المعاجم التي بين يدي إلا الوسيط. والصواب 
ذطا ادر | 

الدَحش: مطاو ع دحش. يقال "لحشه فاندحش" أي دسّه فاندس فهو "مدحوش". 

أندر: البيدر بلغة أهل الشام. وهو المكان الذي تجمع فيه الغلال لدرسها 
وتتقيتها. من السريانية 0إلء. 

ولغة أندر الأقل حدوتاً أو وجوداً. 

وجاء في المرجع: "أندر: البيدر وكدس القمح» أما هو بمعنى الأرض التي 
تدرس عليها الحبوب بالنورج أو بالدق وبأرجل الدواب فدخيل من السريانية". 
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تدرّخ: المريض اضطجع كالمغشى عليه. ومنهم من يقول "اندر غ" 
بالغين المعجمة. انظر " درخ'. 

اندرّز: للمجهول من "درز". 

انذرس: وزن اتفعل امعنى قعل من درس . 

: قيس بالذراع. وزن ای فعل من ذرع. 

أنذري: الحقيقة والشيء الصحيح. يقال "فول الأندري" أي قل الحقيقة. 

ولغة الأندري الحبل الغليظ. والنسبة إلى أندر وهي قرية بجوار حلب. 

روزن انفعل لمعنى فمل ا ". 

الشر: وزن انفعل لمعنى فعل من " دشر ". 

الدعس: وزن انفعل لمعنى فعل من دأعس. 

انعق: أدخل في مكان ضيق للمجهول. واندعق بفلان لازمه ولاصقه 
E‏ 

اند رز ن اال لمعنى فم عك . 

انعم ورن آنل ل فع من دع 

انلدعى: تحريف اذعى 

اندقس: تقول الأم لولدها ا الجزت عن حمله على النوم بكل 
الطرق ؟ اندفس ونام "أي امنثل للأمر وأطعني. وهو من الآرامية اطفيس وائحاء 
وهو فعل أمر في الامتثال. 

اندفقش: وزن انفعل لمعنى فعل من دفش. 

اندق رايد ى # تاشر . مس. (راجع "دقر"). 

انذكر: وزن انفعل لمعنى فعل من ذكر . 

اندکس: تحریف انتكس. وبعضهم يقول "د 

اندك: مطاوع دك. 

أندلس: إسبانيا . والكلمة منقولة من وداه لمه» التي تشير إلى قوم كائوا فيها. 

TYAS 


اندلع: مطاوع " دلع " للمجهول . 

کے کل من دا 

اندق: مطاوع "دلق" أي سكب فهو "مدلوق". ومنه الكناية" كأنه دلق 
N az 7 e‏ 
ا عظيمة یسکته بها. 

ولغة يقال اندلق الشيء خرج من مكانه. وكل ما ندر خارجاً فقد اکن ٥‏ 


السيل عليه اندفع وهجم. واندلق السيف نسه أو شق جفنه فخرج منه. ويقال 
طعنه فاندلقت أقتاب بطنه أي خرجت أمعاؤه. واندلقت الخيل اندفعت اندفاعا شدیدا. 


مطاو ع دل على الشي ار شده وهداه. 
اندَمَع: مطاوع دمغ. 
E e‏ 
إلةَهش: تحيّر أو ذهب عقله حياء أو خوفا. والصواب دهش وأدهش. 
اند هط الر جلى يغه المرض 
leita aii i jg . agehi‏ . 
٠‏ انذهن: وزن انفعل لمعنى من دهن . 
- اندَوّخ: وزن انفعل لمعنى فعل من داخ. 
تون اضطرب رشعل فكرد: 
انذاع: مطاوع أذاع. 
انذَكر: وزن انفعل لمعنى فعل من ذكر . 
إنذهل: غاب عن رشده وبهت ودهش. والصواب ذهل (الضیاء .)۳۸٠:۱‏ 
أتراد: وزن انفغلكالمعنىرفغلتومن راد . 
ا 
الريّط: وزن انفعل لمعنى فعل من ربط. 
أترتق: وزن انفعل لمعنى فعل من رتق. 
AS‏ 


اترتی: وزن انفعل لمعنی فعل من رتا. 
ارج وزن انفعل لمعنى فعل من رج. 
ارجد: وزن انفعل لمعنى فعل من رجد. 
انرجم: وزن ل ا 0 
: وزن انفعل لمعنى د اع . 
آ: وزن انفعل لمعنى 1 اإجف. 
انرجی: وزن انفعل لمعنی فعل من رجا. 
اتر شیٰ: وزن انفعل لمعنی فعل سل (إخى. 
ارد وزن انفعل لمعنى فعل من رة. 
انرَدع: مطاوع ردع. عربيّها ارتدع. 
TS‏ 
انرم روزن -انفعل لمعنى فعل من ردم . 
اتوذل ورزر و افتاه لے ي فعل من رذل. 
اتر: وزن انفعل لمعنى فعل من آزز. 
انررق: وزن انفعل لمعنى فل مر لاق . 
ن ا ی ن ر 
ترسل؛ روزن افك لواو 
ات از ااا م ا 8 ٢‏ 
اترشد# وزن#اتفعل لمعنى فعل من رشد. 
انرش: وزن انغة لمعن فقل رمن رش . 
الرشق: رز نفل لمعنئ فعل من "رشق" 
نرَشم: وزن انفعل لمعنى فعل من رشم. 
انرشی: مطاوع رشی. عربيّها ارتشی. 
e‏ 


اترَصد: وزن انفعل لمعنى فعل من رصد. 
اترص: وزن انفعل لمعنى فعل من رص. 
انرَض: مطاوع رضً. عربيّها ارتض. 
EERE‏ 1 
اترعب: وزن انفعل لمعنى فعل من رعب. 
افرعی: وزن انفعل لمعنى فعل من راعى. 
: وزن انفعل لمعنى 1م . 
الرقسل: وزن انفعل لمعنى فعل من رفس. 
اترقض: وزن انفعل لمعنى فعل من رفض . 
انرقع: Liser‏ من رفع. 
اترقص: وزن انفعل لمعنى فعل من رقص . 
اتر لوزن رهل لمعنى 0005 
ارق: وزن انفعل لمعنى فعل من رق. 
انرقم: وزن اتفعل لمعنى فعل من رقم . 
انركب: وزن انفعل لمعن فعل من ركب 
ورو ا ا ل 
اتركز: وزن انفعلالمعنی فعل من ركز . 
اترک از رانف لمعن ا مغ کہ ٠‏ 
اترك وزن#اتفعل لمعن فعل من ركن. 
ارَمَی: وزن انفعل لمعنی فعل من رمی. 
ارَن: وزن انفعل لمعنى فعل من رن. 
اْرَهَب: وزن انفعل لمعنى فعل من رهب. 
انرَوّى: وزن انفعل لمعنى فعل من روی. 
- ۲ - 


الوزن اشل لس فل من راد 
ی ف من زا 
انزال: مطاوع أزال. 
aa EEE‏ 
انزت: مطاوع رفا أي رمي بقوة. (راجع ا 
کا رن سس می ا 
انزحط: تحريف انسحطء تملص سقط . 
آك: وزن انفعل لمعنى 1 ا حف . 
انرحق: مطاوع زحق. 
اتزحم: وزن انفعل لمعنى فعل من زلم. 
-: أتاه الغائط أو البول فهو"مزحوم 
انزر: مطاوع ل 
انزرع: وزن انفعل لمعنى فعل ررغ 
انزرك: المكان ازدحم فهو "مزروك". 
و وا ی 
انزعج: قلق. قال في المصباح: "لا يأتي المطاوع من لفظ فلا يقال: 
فانزعج وقال الخليل: لو قيل كان صوايا. واعتمده الفارابي". 
انز غط: مطاو ع "زغط'. 
اترّعل: وزن انفعل لمعنى فعل من زعل. 
اَرَغّل: وزن انفعل لمعنى فعل من زغل. 
نزقع: وز انت جنع ك رز . 
انرق "وزان اتفعل لمعنى فعل من زاق . 
لطا ززن اقل انى فل من رل 
اتزتی: وزن انفعل لمعنی فعل من زنی. 
STS‏ 


اتهد: وزن انفعل لمعنى فعل من زهد. 

الرهق: وزن انفعل لمعنى فعل من زهق. 

انزور: وزن انفعل لمعنی فعل من زور . 

انزوك: وضع نفسه في محل ضيّق أو منعزل. (لبنانية: فريحة: ۷۷). 

اال : وزن انفعل لمعنى فعل من سال . 

انسام: وزن انفعل لمعنى فا من سام. 

إنساتة: (بالهاء) عامية. وسمع في شعر... وهو مولد فلا يعتمد عليه. 
والصواب إنسان: البشر. البشري. يستوي فيه المذكر والمؤنث. قيل وزنه 
س" (الخصئت ١‏ ل "إفعلان" أي سين ا ان 
سقطت ياؤه تخفيفا. ويذهب نفر من المستحدثين إلى أنه من النوأس اليونانية 
بمعنى العقل (المرجع). والإنسان بمعنى الحيوان الناطق مولد قديم (عباسي 
ثان). وجاء في محيط المحيط: "قيل أصل الإنسان مثنى الإنس وقيل هو 
مأخوذ من ,النسيان وهمزته زائدة. قال ابن عباس: إنما سمي إنسانا لأنه عهد 
ليه فنسي ااال د هالص ريون إلى وذ من الإفسن وهمزته أصلية وهو 
الأصح E‏ الهمزة في أمهات اللغات'. 

ومن معاني الإنسان من اسل مخقف): 

٠‏ الأرض التي لم تزر ع؛ أ هة بين الهمزة والعين تشبيها بالعانس 

التي أخطأها الزواج. 

ه مثال الشيء وظلّه يرىيفي سواد العين. 

لكالل ماقو لاقي قرا ان اين 

٠‏ (من أصل آخر) الإنملة؛ أصله المعاقبة بين السين والثاء بملحظ لينها 

ويسر انعطافها. 

"وفي اللغة لفظ آخر مرادف للإنسان وهو الإيسان بالياء بدلا من النون 
الألالى» وهو مشتق كع أك هأج الوجوا#شاركه اللغة السريانيةت#في هذا 
الأصل. وقد أطلق عليه هذا اللفظ باعتبار وجوده الممتاز بالحرية والفكر 
والانشاء ومختفا عن سار الوجودات, ولكن هذا اللفظ الذي نجده فى بطون 

TTY 


المعجمات لم يتح له الشيوع كلفظ الإنسان الذي يشير إلى الاجتماع والأنس 
والتفاهم" (بدائع الحكمة: .)٤١١‏ 

وجاء في تاريخ سوريا القديم ٤٠٠:‏ "": تقول أسطورة سومرية إن إنليل 
شق قشرة الأرض بفأس حتى ينبثق الناس منها كالنبات. ثم تحيط الآلهة 
الأخرى بأنليل (الفلاح) ويرجونه أن يخصص لهم عاملين من السومريين 
اد كن من الأرض (مجلة 6 الشرق الأدنى» جزء ٠‏ 
ص۳۷١(‏ ... وأن أنليل هو الذي سلم تلك الفأس لل "إنسي" وجعله يقدسها 
ويستخدمها في عبادته. وإذا علمنا أن كلمة "إنسي" تعني وكيل السيد أو الحاكم 
أو المالكء وأن الفعل "عبد" بجميع اللهجات العربية القديمة تعني "عمل" 
و"اشتغل" و"عابد" أو "عوبد" (باللهجة العربية العمورية) تعني عامل» فإننا 
ندر "سي" التي صار تا لى الناس العاملين - اها 
جاءت "الإنس" بمعنى الناس» هم وكلاء السيد في أرضه الذين يشتغلون فيها. 
وأن كلمة "معبد" لم تكن تعني مكان الصلاة وتقديم الذبائح وحسب بل إنها 
كانت تعني كلمة "مشغل" الحديثة تماما....". 

اا ا او الات أك متا اا ا 
هي صيغة اسم التفضيل من الثلاثي» والفعل (نسب) الثلاثي لا يعني لاءم مثل 
الفعل (ناسب) الرباعي. 

ولغة نسبه وصفه وذكر نسبه. وفلاناً سأله أن ينتسب وحمله على ذلك. وإلى فلان 
عزاه. والشاعر بالمرأة شببً بها في الشعر وعرَّض بهواها وحبّها. وناسبه مناسبة شاكله 
وماثله ولاءمه. ویقال فلان يناسب فلانا أي هو قريبه. 

سبو زن‌وانفعاع لمعن التق ا گب. 

انسبَع: فصيحها سبع أي بُهت من خوفه من السبع. وهذا كقول العرب: 
أسد الرجل إذا دهش من الأسد. 

انسبّق: في كلامه أي فرط منه على غير رويّة. 

-: الصبي أو غيره لم يتمالك أن يضبط بوله فأراقه. 

ولغة سبقه تقدّمه وجازه وخلفه. وسبقته على كذا إذا غلبته. وسبق على قومه أي 
علاهم كثيراء وسبق الفرس في الحلبة جلى . 
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انسبی: وزن انفعل لمعنى فعل من سبى . 

انسجام: توافق الأجزاء في أدائها عملا واحدا. (مولد حديث). 

-: (بلاغيا في البديع) خو الكلام من التعقيد وعذوبة التركيب وسلاسته. 
لاسجام الانسكاب شينا © جم الرجل الدمع صبه. وا وع 


انسّجد: وزن انفعل لمعنى فعل من سجد. 

انسحر: وزن انفعل لمعنى حر . 

: القلب ندم على اند المسيحيين). مرل امن 
السر يانية 4ع 6اhطءء.‏ 

ر اسز ماوع سیق رالشی ا گا ار دق 

الستحل: وزن انفعل لمعنى فعل من سحل. 

انسخو: وزن إنفعل لمعنى فعل من سخر . 

انسخط: وزن انفعل لمعنى فعل من سخط. 

السَحَى: وزن انفعل لمعنى فعل من سخا. 

انسر: وزن انفعل ا ا 

انسّرق: وزن انفعل لمعنى فعل من سرق. 

أنسنطاس: اسم علم لرجل. يونانية الأصل ومعناه (البعيث) أو القائم من 


انسطًح: الرجل تمدد على قفاه دون حراك. 
انسطّر: وزن انفعل لمعنى افعل من سطر. 
انسطًّع: وزن انفعل من سطع بمعنى فعل. 
انسطّل: دهش وبُهت. 


ولغة انسطل الرجل واستطل سكر من الشراب المصنوع من عشبة الرَْه (محيط 
المحيط). 
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انستطّم: الأنبوب انسد بالأوساخ العالقة فيه فهو "مسطوم" (راجع سطم). 

انسطّی: وزن انفعل لمعنی فعل من سطا. 

السعد: وزن انفعل لمعنى فعل من سعد. 

انسعف: وزن انفعل لمعنى فعل من سعف. 

انسعَی: وزن انفعل لمعنى فعل من سعى . 

اتستفً: وزن انفعل لمعنى فعل من سف . 

اتستقف: وزن انفعل لمعنى فعل من سقف. 

اتستقم: وزن انفعل لمعنى فعل من لقم . 

انستقى: وزن انفعل لمعنى فعل من سقى. 

أنسكلويذيا: يونانية س من ١ء‏ بمعنی في وهاءر أي دائرة وھdiعم‏ 
أي علم» والحاصل "الداخل في دائرة العلم "ولذلك عرّبها صاحب محيط المحيط 
بدائرة المعارف ثم عرّبها إبراهيم اليازجي بالموسوعة أي التي تتسع أو تسع 
صفحاتها العلوم والفنون. وعرّبها آخرون بالمَعمة ولكن الأولى أشهر استعمالا. 

اسكت: وزن انفعل لمعنى فل من رهنكت . 

انسك؛ وزن انفعل لمع فل ل ك 

انسکن: وزن انفعل لمعن فعل من سكن . 

انی طاو ع سب قال امات ی آي ت متي شفقة أو خوفا. 

ولغة انسلب الرجل أسرع في السير جدا. والناقة أسرعت في سيرها كأنها تخرج 
من جلدها. (الجوهري). 


انسلّق: وزن انفعل لمعنى فعل من سلق. 

انسلك: وزن انفعل لمعنى فعل من سلك الطريق. 

ولغة انسلك في الشيء دخل فيه. 

ا واو ال اس ل ن م 

اکا و ای ی کل من ع 
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انسَمٌ: وزن انفعل لمعنى فعل من سم ويستعملونها لمعنى غضب. 

السمَی: وزن انفعل لمعنی فعل من سمّى. 

الا ا ا ا 

انستد: وزن انفعل لمعنى فعل من سند. 

السن: وزن انفعل لمعنى فعل من سن 

الستهر: وزن انفعل لمعنى فعل من سهر . 

إإش: القيراط أو العقدة من الإصبع. إنكليزية 1«ذ وهي قياس يعدل 
ر أو جزآمن ٠١‏ ا نكليزية . عربها المحدث ا رة 
وهي كلمة فارسية الأصل ومنها البوصي لضرب من السفن البحرية معرب 
"بو فارسية. وقال يوحنا 0 في معجمه الكلداني آ ان 
OTE | E‏ 
وعرآًبها آخرون بالقيراط. 

انشافق زللمجمؤل من "شان 

انشال: رفع . 

ولغة انشال الحجر ارتفع. 

إنشالله: تحريف أن ناء ا ای لیت . 

انشټّح: وزن انفعل بمعنی فعل من شبح. 

اشبّط: وزن انفعل بمعنى فعل من شبط. 

انشبھ وز نانفل بمعنے شی بع . 

انشبك: وزن انفعلببمعنى فعل من شبك. 

انشبه“وزن القعل من الشيهت (الإلتباس) بمعني فعل. 
انشتر :زان انفعلابغنق فعل|من شترتعينه ا 
انشتل: وزن انفعل بمعنی فعل من شتل. 
انشتّم: وزن انفعل بمعنی فعل من شتم. 
أنشّح: المكان علته الأوساخ والأقذار. 

TINS 


- اللحم: فسد وأنتن وكذلك الماء أُسن وخم. 

انشحت: افتقر وشعر بالعوز فهو "مشحوت". (لهجة لبنانية - فريحة:٠٠)‏ 
وفي الساحل يقولون: "تشحتف ر اجعها. 

E‏ ا 

انشحط: وزن انفعل بمعنى فعل من شحط. 

انشحن: وزن انفعل لمعنی فعل من شحن. 

انشخ: وزن انفعل لمعنى فعل من شخ. 

ا : مطاو ع 'شخط' ون ارفا لا یدل على بات ۶ 

وزن انفعل لمعنى فعل ا 0 

اشري: وزن انفعل لمعنى فعل من شرب. 

انشرً: مطاوعة "شر". 

انشرط: مطاو ع "شرط'. 

انشرق: وزن انفعل لمعنى فعل من شرق. 

انفتر م تار افع يقال "انشر مت ردان انتا اکجنط تناق ااشاگہ ‏ 
أذنها فينفتح الثقب الذي يعلق به القرط فلا يثبت إلا بفتح ثقب جديد. 

ولغة انشرم الجلد انشق. وجاء في القاموس: قولهم رجل أشرم أي مقطوع مابين 
أرنبة أنفه فهو مشروم ومنه سمي أبرهة الأشرم. 

انشتری: وزن انفعل لمعنی فعل من شری. 

انشطب: مطاو ع شطب . 

ولغة انشطب الماء وغيره سال . 

الشطر: وزن انفعل لمعنى فعل من شطر . 

انشطّف: وزن انفعل لمعنى فعل من شطف. 

SE E EL EOS 

اشر : الإناء انكسر وبقيت أجزاؤه متلاصقة. والصواب صدع. 

-: الرجل أصيب في عقله فهو "مشعور" أي أبله. 


- TTA” 


انشعط: الطعام احترق . 
- الرجل: انفجر غضباً (مجاز). 
إنشقل عنه بكذا NAF e‏ 0( 
انشقع: وزن انفعل بمعنی فعل من شفع. 
انشقيٰ: وزن انفعل لمعنى فعل من شفى. Î‏ 
انشقع: مطاوع "شقع" . وانشقعت الخشبة أو الصخرة تفلقت . 
انشقل: وزن انفعل بمعنى فعل من شفّل. 
اتشكر: وزن انفعل لمعنی فعل من شكر . 
انشكع: الرجل من منظر المرأة أي افتتن واندهش من شدة الإعجاب بها. 
ولغة شكع بعيره بزمامه رفعه. وشكع المریض کثر أنينه. والزرع كثرُ حبَّه. 
والرجل غضب. وفلان توجع. 
انشك: وزن انفعل لمعنى فعل من شك. 
انشكل: وزن انفعل لمعنى فعل من شكل. 
انشکی: وزن انفعل لمعنی فعل من شکا 
E N‏ 
انشلخ: مطاوع 'شلخ'. يقال 'شلخ الغصن من الشجرة فانشلخ' إذا 
انتزعه فانشق طولا. فإذا لم يكن طول قالوا قصفه فانقصف. 
انشلط: مطاو ع شلط النبت اقتلعه بجذوره فانقلع. 
-: الطعام احترق دون أن ينضج. 
انشلّع: قلبه تمزق كمدا. 
ویری رضا:٠٠٠‏ أنها محرفة من انقلع بالإبدال... أو أنها جاءعت من 
قول العرب نشع فلان بكذا إذا أولع به. 
والمسألة الجوهرية التي تتوقف عليها صحة هذا المنهج هي التي تجيب 
عن السؤال التالي: "هل أن العامة في بلادنا كانت تقول انقلع ثم حرفت هذه 
على السنتهم إلى "انشلم"' أم أنهم يتابعون بها تقليدا سريانيا حكوا به قبل 
العربية؟ (راجع 'شلع'). 


-۹- 


انشلف: مطاوع "شلف". 

-: يذه جرحت واقتطع شي ء من الجلد. 

انشل: وزن 2 

انشلّه: (بتفخيم اللام): أصلها إن شاء الله بقصر شاء ودمجها. 

: مطاو غ 'شلہ" فلاا د اجته وذهب بله فر ا 
الشعك: وزن انفعل لمعنى فطل من قلمت. 

NER دمه‎ ll 

آککیں: فلان ساءت سمعته . 

اشط: وزن انفعل لمعنى فعل من شمط. 

انشمل: روزن انفعل لمعنی فعل من شمل. 

انشم: وزن yT‏ 

انشتق: وزن انفعل لمعنى فعل من شنق. 

انشهر: وزن انفعل من شهر. عربيّها اشتهر . 

انشّهى: مطاوع شها الشيء: أَحبّه ورغب فيه. صوابها اشتهي. 
انشوّص: وزن انفعل لمعنى فعل من شوص . 

الصاب: وزن انفعل لمعنى فعل من صاب. 

انصاح: وزن ا ا و ا 

اتان اوو زرا انفعاط لمعن اتی ما اد 

إنصاع لمشورته: انقاد وأطاع. والصواب أصاخ لها أي استمع لها 

وأصغى إليها (الضياء١:٠١).‏ 
في :ا 5 ا ووو : ا ویر ع 
صوعا فانصاع أي فررقه فتفرق". لم يجيء في هذا الحرف غير ذلك. 
انصام: وزن ال ا کل من ا 
الصان: وزن انفعل لمعنى فعل من صان. 
اا 


الصيّر: وزن انفعل لمعنى فعل من صبر. 

ا ل من د 

أنصح: أكثرسمنة. والصواب أنحص. 

اثر إخلاصا ويد ا 0 يم . 

الصَحب: وزن انفعل لمعنى فعل من صحب. 

اص وزن انفعل لمعنى فعلا من صد . 

اقصذر: يقولون "انصدر" فلان من الطعام الدسم وذلك إذا إبشم وطق 
وكرهت نفسه الطعام. ويقول رضا "٠٠١‏ أما انصدرت وصدرت فهي من 
هو ضد الورود" 

ا ان اسل اللنة ا فلاا ااب ر ار 
الرجل على المجهول شكا صدره. وقلب صدر إلى انصدر شائع في كلامهم 
مثل انضرب مكان ضُرب وانسبع مكان سبع. والمقصود أن الرجل أكل حتى 
بلغ الطعام أعلى بطنه وضغط على صدره. ويضيف رضا: "وأما سنق بمعنى 
Hallett) Jll le "alejiialengilemnllinige.‏ 

وأقول إن "زنق" العامية تفيد الضيق والضغط؛ و"المزنوق" النافد الصبر 
الضيق الصدر» وهذه حال المتخم. 

لدم ره ى زاق اى مها 

ولغة انصدع انشق وأصابه الصع. والصبح أسفر. 

انصدف: فقد عقله (لهجة فر اتية). 

انصدم: الرجل إذا تعلل بشيء قبل وقت الطعام فاشتغلت معدته به 
وسقطت عنه الشهوة فلم يقبل الأكل بعد ذلك فهو مصدوم. 

ولغة صدمه دفعه وضربه بجسده. وفلانا أمر شديد أصابه. والحجر بالحجر ضربه 
وحاکه. 

OT REA 

اصَرَّ: وزن انفعل لمعنى فعل من صر. 

TTY 


افع روزن ال لى ل من رة 
انصطی: تحریف انسطی . 

الصَعد: وزن انفعل لمعنى فعل من صعد. 
الصَعق: وزن اتفعل لمعنى فعل من صعق. 
أك: وزن انفعل لمعنى 0 الاح . 
انصقر: وزن انفعل لمعنى فعل من صفر. 
آ: وزن انفعل لمعنى :افع . 
اتصق: وزن انفعل لمعنى فعل من صف. 
اقصقن: وزن انفعل لمعنى فعل من طفن . 
اقصقل: وزن انفعل لمعنى فعل من صقل. 
اتصك: وزن انفعل لمعنى فعل من صك 

الصلب: وزن انفعل لمعنى فعل من صلب 
إنصلّح: زال عنه الفساد. والصواب صلح. 
صلع : وزن انفعل لمعنى فعل من صلع 
انصلی: وزن انفعل لمعنى فعل من صلى. 

انصّمد: جلس ساكنا. وزن انفعل لمعنى فعل من صمد. 
انصَمَط: تحريف انسمط . 

انصنط: تحريف انتصت له: سكت مستمعا حديثة. 
انلصت وزن انف لمعن فول نہ 

ات ا اناد واس ر ا یکی وا خر اا . 
انصوی: وزن انفعل لمعنی فعل من صوى. 
ندا ايء 4 1 و 0 د 
انضاف: دعي ليكون ضيفا 

انضام: تألم وتوجَع فهو مناه 

ات مطارهة حه وكا لرك اردع 


YS 


انضجَع: وزن انفعل لمعنى فقد صوابه من شدة الخوف. 
الضحك: وزن انفعل لمعنى فعل من ضحك. 
انضَرَب: الموسم قضي عليه ومحل أو أصابته أوبئة. و"انضربت رئته" 
أصيبت بالمرض . 
ولغة ضربت الأرض أصابها الضرب أي الصقيع. 
اضرً: وزن انفعل لمعنى فعل من ضر 
انضَرَّس: وزن انفعل لمعن أا ضرس. 
اتضَمّر: وزن انفعل لمعنى فعل من ضمر. 
انضَمَن: وزن انفعل لمعنى فعل من ضمن 
: رزن انفعل لمعنى :نك . 
انضن: وزان انفةل لمعن ,فعل من ضن: 
ا E‏ 
انطاع: وزن انفعل لمعنى طيع. 
ولغة انطاع: انقاد. 
الطاق: وزن انفعل لمعنى فعل من طاق . 
انطْبً: وزن انفعل لمعنى فعل من طب. 
انطبش: ارتمى بقوة. مطاوع "طبش". وهو "مطبوش". 
انطبل: الحي بالخبر» أي سمع به في كل مكان منه. 
انطّحل: مطاو ع "طحل"'. 
الطَحَن: وزن انفعل لمعنى فعل من طحن. 
الط ورن ال لی نوي ع 
انطرّب: سر وفرح. فصيحها طرب . 
ولغة طرب الرجل فرح وحزن. ضد. 
إْطْرَّحَ على قدميه: خر وقع على قدميه. وزن انفعل لمعنى فعل من طرح. 
انطرد: مطاوع طرد وهي لغة رديئة. 
r~‏ - 


انطَرّش: وزن انفعل لمعنى فعل من طرش. 

الطْرقت عينه: أي دخل جسم غريب في عينه أو أصابها مؤثر خارجي 
فاحمرت أو دمعت فهي مطروفة والصواب طرفت عينه. 

انطرق: وزن انفعل لمعنى فعل من طرق. 

انطْس: وزن انفعل لمعنى 0 اال . 

انطْش: وزن انفعل لمعنى 5 اش . 

انطشی: فقد رشده أو وقع في غيبوبة. انظر "طشي". 

انطعج: تعرّج. وهي مطاوعة "طع". 

-: جلس جلسة مائلة أقرب للاضطجاع. 

-: أحس بالموجدة لدى التوجه إليه بما لا يرضيه من عمل أو قول. 

انطعر: مطاو ع "طعر" أي بشم وأتخم» فهو "مطعور". 

الطَعن: وزن انفعل لمعنى فعل من طعن. 

انطق؛ روزن انفعل لمعنى فعل من " طق ". 

انظه وزان إانفةك(لسعنى فعل من طلب. 

انطلس: انطلى . 

ولغة انطلس الأمر: خفي. 

الط زز آل امعنی فل سن طكن. 

الطَل: وزن انفعل لمعنى فعل من طلّت الأرض أي بت بالطل 

إنطلت عليه الحيلة: (محدثة) والأصوب جازت عليه وراجت. ولم ينقل 
شيء من ذلك عن العرب» وإن کان له وجه في الاشتقاق (الضیاء .)۳۸۸:١‏ 
ولييوفي الأول فعل مطاوع 'سانفملح انطلى". 

Caine DE CE EOD NB E - 

انطلياس : مدين افم اسيو وت عل الاظاحل . مركبة من نامه اليونانية 
سے ن روت ل ان فن ان ا ااي ا 
عندهم اسم إله وله عذة معابد (المساعد ج٣: .)٦۷‏ 


-- 


انطّمَر: وزن انفعل لمعنى فعل من طمر 

انطْمز: تضايق وانزعج من إهانة لحقت به. 

انطْمَس: وزن انفعل من طمس في الجورة. 

ولغة انطمس الشيء: درس وانمحى. 

: وزن انفعل لمعنى :ا ااام . 

الطّمّ: وزن انفعل لمعنى فعل من طم 

اطوش : وزن انفعل لمعنى فعل من "طوش". 

أنطى: أعطى (لهجة حوران ومناطق أخرى) وهي لغة في أعطى. قال 
الجوهري: هي لغة أهل اليمن. وقال غيره: هي لغة سعد بن بكر وهذيل والأزد 
وقيس والأنصار (المزهر: .)۲١١‏ وقد قرئ "إنا أنطيناك الكوثر" في "إا أعطيناك 
الكوثر". ويبدى أن جذ الفعل _أنطى هو أقرب إلى (الآرالميات من العربيةء 
ففي المندائية نجد الفعل "نتن" أي أعطى» وفي الأكدية "ندانو". وفي الكنعانية 
(ي ت ن) ولفظها المقترح يتني: تفضل» وضع» قذم» تبرّع» منح» أهدى» وهب» 
يعطي. وظاكرة قل العين الساكنة قبل الطاء نونا هو ما يسمى بالاستنطاء. ولم 
ترو المصادر العربية إلا كلمة أعطى مثلا عليه. ويضتر الدكتور إيراهيم 
ا E‏ ا E‏ 
لم تكن مقابلة للعين في أعطىء» وإنما جاءعت من أن الفعل كان "آتى" بمعنى 
"أعطى"» ثم ضعَف الفعل فصار "تى" بتشديد التاء» ومعلوم أن فك الإدغام في 
العربية وفي غيرها من للغات الساميةء يقتضي إبدال النون بأحد الحرفين 
الما این كما نقول كي العرة "جي وهي من "ال" ينشديد لدالگ هذا 
كثير معروف" (دراسات في اللغة للسامرّائي:۷٠۲).‏ 

انظبطااا ر اگ 

انظلّم: ظلم . 

ولغة انظلم: تحمل الظلم. 

انظَنٌ: وزن انفعل لمعنى فعل من ظنٌ. 

انظّهّر: وزن انفعل لمعنى فعل من ظهر . 


- ro- 


العاب: وزن انفعل لمعنى فعل من عاب. 

کل ن غاد 

انعار: وزن انفعل لمعنى فعل من عار. 

انعاز الشيء: عزّ فلم يوجد وأنت محتاج إليه. والصواب عوز. 

: وزن انفعل لمعن :اف . 

انعاق: وزن انفعل لمعنى فعل من عاق . 

أنعام: جمع نعمة. والصواب نعم. 

ولغة الأعام: جمع انع الإبل والشاة. 

اثعاك: وزن انفعل لمعنى فعل) من كان . 

العبد: وزن انفعل لمعنى فعل من عبد. 

انعبر : وزن انفعل لمعنى فعل من عبر . 

انعبّط: فلان فوجئ وأخذ على حين غرة فتحيّر. 

انْعتب: وزن انفعل لمعنى فعل من عتب. 

انعه: روزن E‏ 

انعجق: به انشغل واهتٌ اهتماما أُخذ عليه کل انتباهه وجهده. 

العَجَن: وزن انفعل لمعنى فعل من عجن. 

انعد وزن انفعل لمعنى فعل من عد . 

اتل رز ن نفعلا لمعنی لى گال . 

انعدّم: نفذ فيه الأعدام. والصواب أعدم. 

-: الشيء ققد. والضوات عه . ف وار مخثري: اهو لفل] حيث لا 
علاج ولا تأثيرء ولذا كان قولهم (انعدم) خطأ. (المفصتّل). وقال ابن 
كمال باشا في شرح الهداية: إن عدمته بمعنى لم أجده لا مطاوع له. 
"وذكر التاج أن (انعدم) من لحن العامة. 

انقدى: مطاو ع "عدى". أي أصيب بالمرض عن طريق العدوى. 


-- 


انْعرّب: وزن انفعل لمعنى فعل من عرب. 

ْعَرَّج: وزن انفعل لمعنى فعل من عرج. 

اعرّف: وزن انفعل لمعنى فعل من عرف. 

نعرك: وزن انفعل لمعنى فعل من عرك 

الْعرّ: وزن انفعل لمعنى فعل من عزّ. 

انْعزف: وزن انفعل لمعنى فعل من عزف. 

انعرّم: وزن انفعل لمعنى فعل من عزم. 

العسر: وزن انفعل لمعنى فعل من عسر. 

عش: النبت الذابل أعاد إليه نضارته بالري. والمريض أعاد إليه الصحة. 

ا مشه اشر فعه وأقامه. وذ اه فتر. و تشه اش ر أت ا قامه. 
وفلان فلانا قال له أنعشك الله من عثرتك.(محيط المحيط). وقال ابن السكيت: أنعشه الله من 
كلام العامة. 

اتعشق: وزن انفعل لمعنى فعل من عشق. 

اتقضن: وزان انفغلك المعنى فعل من عص. 

القصى: وزن انفعل لمعنى فعل من عصى. 

اعض: وزن انفعل لمعنى فعل من عض 

انعَطَب: مطاو ع "عطب" أي أصابه الخراب والفساد. 

العطی: وزن انفعل لمعنى فعل من عطى . 

انعقس في التراب: هس . 

أتعفى: وزن انفعل لمعنى فعل من عفا. 

انعقر: انجرح. 

انعَكّف: تحريف انعطف. مطاوع عقف العود: عطفه وعوّجه. 

انعكً: مطاوع "عك" أي فرك وذلك. 

ات ون شل ای ل ق عك 


-۷- 


أنعل: أصلها ألعنء وهي من اللعنة بمعنى أشد خبثا وأدهى. 

انْعّف: وزن انفعل لمعنى فعل من علف. 

انْعّك: وزن انفعل لمعنى فعل من علك. 

انعل: وزن انفعل لمعنى عل نفسها. 

انْعلّم: وزن انفعل لمعنى فعل من علم. 

للقن: وزن انفعل لمعنى فعل من علن. 

العى: وزن انفعل لمعنى فعل من علا. 

أنعم: يقولون: أنعم بفلان من رجل. أي نعم الرجل هو. فيأتون على 
على حد أکرم به م من یجمع بینهما بت به 
وأكرم". وهي من العبارات الشائعة على ألسنة العامة. 

ومعلوم أن أنعم به صيغة تعجب فهو بمعنى ما أنعمه كما أن أكرم به 
بمعنى ما أكرمه وحينئذ فاشتقاقه من النعومة أو النعمة لا من نعم التي هي 
فعل مدح لأن هذه من الأفعال الجامدة التي لا تبنى منها صيغة التعجب 
(إبراهيم اليازجي). 

انْعَش: وزن انفعل لمعنى فعلآمن عمش. 

اتَعََص: وزن انفعل لمعنى فعل من "عمص". 

انْعَمل: وزن انفعل لمعنى فعل من عمل. 

:وق اقل مع لمق 

انقمى: وزن انفعل لمعنى فعل من عمي . 

انعوّج: وزن انفعل عربيّها انعاج الشيء: انعطف. 

الْعَوّر: وزن انفعل لمعنى فعل من عور . 

انعوی: وزن انفعل لمعنی فعل من عوی. 

الغاص: وزن انفعل لمعنى فعل من غاص. 

انغاض: ون اف فن غاد روزن اف لن فل من غا وجا 
ظا خد .غر ا افاف. 


- ۳۸- 


انقب: وزن انفعل لمعنى فعل من غباً. 

انغبق: وزن انفعل لمعنى فعل من غبق. 

قعبّن: وزن انفعل لمعنى فتك رمن غبن الوا ومن غبنه في البيع والشراء. 

انغت: شعر بالاختناق من حرارة الجو المترافقة مع الرطوبة. 

انْغدر: وزن انفعل لمعنى فعل من غدر. 

انعر خدع وظن به الأمن فلم يتحفظ. وفصيحها اغثَرّ به. 

انعرز : وزن انفعل لمعنى فعل من غرز . 

انْعرّف: وزن انفعل لمعنى فعل من غرف. 

انغرم: وزن انفعل لمعنى فعل من الغرامة أو الغرم. 

وزن انفعل لمعنى فل ب 8إ 

انغزل :زان انفعل لمعنى فعل من غزل. 

انغرّی: وزن انفعل لمعنی فعل من غزی. 

انغش: وزن انفعل لمعنی فعل من غش. 

قصب :روزن ,انفعل المعنی فعل من غصب. 

الْفص: وزن انفعل لمعنى فعل من غص 

انغطس: وزن انفعل لمعنى فعل من غطس. 

انْقفً: وزن انفعل لمعنى فعل من غف. 

انْغَفل: وزن انفعل لمعنى فعل من غفل. 

انغلب : وزن انفعل لمعنى فعل من غلب 

عّف: وزن انفعل لمعنى فعل من غلف 

انْغّى:وزن انفعل لمعنى فعل, من على . 

اعَمَط: وزن انفعل لمعنى فعل من غمط 

أنف: أنف الشيء ومنه كرهه. قال إبراهيم اليازجي: يقولون أمر يأنفه 
الكرام والصواب يأنف منه. 

انفات: وزن اقل لسن مل من "قات" أي دخل . 


- ۳۹- 


انفتك: وزن ا اس ل من ف 

انفتن: وزن انفعل لمعنى فعل من فتن . 

E 

ولغة انفتل مطاوع فتل. 

ا رزن انفعل لمعنى ف0 ۲ 

انقجع: شره وحرص ونهم وغلبت عليه شهوة الطعام وهو "مفجوع'. أو 
فجعان والاسم "الفجعة والفجعنة". 

ولغة فجعه أوجعه. أو الفجع أن يوجع الإنسان بشئ يكرم عليه فيْعدّمه. 

يقال فجع في ماله وأهله وبماله وأهله على المجهول فهو مفجوع. 

القحط: وزن انفعل لمعنى فعل من فحص . 

اقحط: به أظهر لهفة له وتشوقا واهتماما به. من السريانية ٣هأههار:‏ 
8 

انفحَت: مطاوع "فخت" ومنه المثل: 'أنفخت الدف وتفرقوا العشاق" أو 
heii‏ 

ولغة انفخت السقف ا 

انقدغ: مطاو ع "فد غ'. 

ولغة انفدغ الشيء لان عن ييس. 

القرز: وزن انفعل لمعنى فعل من فرز . 

انقرش: وزن انفعل لمعنی فعل من فرش. 

تقرَض: وزن انفعل لمعنى فعل من فرض الحكم أو جبر أو الخشبة حزّها. 

نفرط العقد: إنتثر أو تبدد أو تفرق أو تبعثر أو تبحثر: وجاء في محيط 
(AE E E ma LE. LA Eo: E‏ 
وليت سن لمرب اى ارسي و بترل اللا رر جي يفرلون: ليوط العقد 
أي انتثر وتبدد وهو من أوضاع العامة صيغة ومعنى ". (أبحاث لغوية: .)٠١‏ 

ولغة فرط في الأمر قصتر فيه وضيَعه. 


= 


تقَرّع: وزن انفعل لمعنى فعل من الفرع أي ما تفرع من أصل. 
نقرغ: وزن انفعل لمعنى فعل من فرغ من عمله. 

انقرق: جُعل الشيء فريقين. 

ولغة انفرق عنهم انفصل. 

اتقرك: وزن انفعل لمعنى فعل من فرك. 

انقرّم: وزن انفعل لمعنى فر . 

القزر: انشق: وزن انفعل لمعنى فعل من فزر . 

تقرّ: وزن انفعل لمعنى فعل من فزّ. 

: رزن انفعل لمعنى د ع. 

قال ذا" فر" من د بر منه قلا 

ولغة الأنفس اسم تفضيل من النفاسة يقال هذا أنفس مالي أي أحبّه وأكرمه عندي. 
انقسخ: انشق إلى شقين. 

ولغة انفسخ البيع والعزم والنكاح انتقض . 

انقسد: فلان بعمل ما اعتاد القيام به وفعله من أعمال رديئة عادة. وزن 
- نیته: صوابها فسدت نيته. 

ولغة انفسد بمعنى فستد. قيل ولا يقال انفسد. 

الفشخ: وزن انفعل لمعنى فعل من فشخ. 

انفقشی: وزن اتفال معنا ل ا افك ١‏ 

اتفص از راقعل لمعنی فعل ملگ فصد. 

انقصَع: أصيب ب "الفصه" أي العرج. 

E. A. O mee 

ولغة انفصل الشيء انقطع ضد اتصل. وعنه باينه. 

اتقضتح: وزن انفعل لمعنى فعل من فضح. عرييّها افتضع. 


ER 


القطّر: وزن انفعل لمعنى فعل من فطر . 

القطس: وزن انفعل لمعنى فعل من فطس ومن فطس أنفه. 

القطن: وزن انفعل لمعنى قعل من فطن![ 

إتفعال: إستياء؛ غضب. استخدام تركي من أصل عربي . 

انقعس: مطاوع "فعس" أي وطئ. 

ولغة انفعس الفرج أي انفرج. 

انفعط: بفلان اهتم بشدة به. راجع "انفحط' 

انققا: تسهيل أنفقاً مطاوع فقاأً.. 

اتققد: وزن انفعل لمعنى فعل من فقد. 

اثفقرت: العين انفقأت . 

انفقس: مطاو ع "فقس". والرجل انكمش بعد انبساط. 

ولغة انفقس الشيء انقلب. 

انفقع: الرجل بالمرأة أغرم بها إلى درجة الجنون. 

انفکوج اطا ووچ اف کرای _انتکٹ . 

- الشمس: انكسفت. (لهجة حلبية). 

الْقكح: وزن انفعل لمعنى فعل من " فكح ". 

القكر: وزن انفعل لمعنى فعل من الفكرة. 

انقكش: مطاو ع "فكش". وانفكشت يده انحرف العظم عن حقه وأصابها 
خلا مف لھا . ہو ادفھا وٹی ء وة اجو ل یتال تيده فهي و 

انْقّج: الرجل أصيب بداء الفالج .فهو مفلوج.والصواب فلج. 

انفلح وازن انفعل لمعنی ھا ےم لے 

اتفگ انق ,1 

٠-‏ يذه ارتخت الربط التي تربط عظامها وعضاكتها. 

انقڌص : انهرس. 

-: تخلص. (مولدة). 


E 


أنفلوتزا: اسم مرض معروف . من الإيطالية ۸aعںاگمة.‏ معناها الأصلي 
سلطة أو سيادة ثم نقلت إلى الوافدة الصدرية المعروفة لأن هذا المرض كان 
يعزى قديما إلى سلطة الكواكب والأجرام السماوية. وقد عربها بعضهم 
بالوافدة الصدرية وغيرهم بأبي الركب ويرى عطية أن الأصح الرنح وهو 
الدوار. (معجم عطية:٠١١۳).‏ ويسميه المحدتون أنف العنزة. 
- الطيور: داء يصيب الطير وتنقل عدواه إلى الإنسان. واقترح أحد 
المحدثين تسميته بالخنان . 
ولغة الخنان والخنان داء يأخذ الطير في حلوقها. وزكام للإبل. 
آتقتى: وزن انفعل لمعنى فعل من فني . 
الأمر صار مفهوماً. 
ولغة يقال تفهم الكلام أي فهمه شيئا بعد شيء ولا يقال انفهم. 
أنفيتباتر: حول المسرح» وهو فسحة كبيرة شكلها بيضي أو مدوّر ذات 
عواميد ونوافذ عامة. من اليونانية ١ء١٤١6ط٤نطمصه‏ وضع لها المجمع العلمي 
الثاني المصري: المدرج. 
HEEE‏ 
ولغة انقاس مطاو ع قاس الشيء بغيره أو على غيره: قذره على مثاله. 
انقال: وزن انفعل لعنى ا 
اتقام وزن اتقعل لمع فک من قاد 
القبً: وزن انفعل لمعنى فعل من قبً. 
انقبَس: مطاو ع قبس. ومطاوعه العربي اقتبس . 
انی رن اکل اس فن مل د 
اقبّر: وزن انفعل لمعنى فعل من قبر. 
-: يقولون روح انقبرأ وهي عبارة غضب وانتهار» والمراد اذهب وضع 
نفسك في القبر لأنك كالميت لانتفع. ويرى رضا:٤٤٠٤‏ أن هذا هو 
الظاهر وأن أصلها من انقبى أي استخفى وأن العامة أرادت هذا 
الانقباء وعدلت عنه لخفاء معناه ولغشوٌ معنى القبر بينهم. 
TEY‏ 


اتقبّش: وزن انفعل لمعنى فعل من "قبش". 

اقفو ا و ر واو و ق ا 

ولغة انقبض عن القوم: هجرهم. 

E O O o E 
رضي به.‎ 

وزن انفعل لمعنى ف اه: أماته. واستعملوها آ انی 
ضربه. 

القحط: وزن انفعل لمعنى فعل من "قحط'. 

اقحف: وزن انفعل لمعنى فعل من "قحف" . 

: روزن انفعل لمعنی ف . 

N eile) 5 E ied 
E ES 

اتقذر: وزن انفعل لمعنى فعل من قدر. 

انقدف : وزن انفعل لمعنى فعل من "قدف' . 

انقرًا: وزن انفعل لمعنى فعل من قرأ وقد سهلوا همزته. 

اتقرب: وزن انفعل لمعنى فعل من قرب. 

انقرد: وزن اقل اع ا القرد. 

تقَرَّ: وزن انفعل لمعنى فعل من أقرّ. 

القّرش: وزن انفغل لمعنى فعل مناقرش. 

اتقرَص: وزن انفعل لمعنى فعل من قرص. 

الْقرَط: وزن انفعل لمعنى فعل من قرط. 

اتق :58 20 ا 

انقرّف: الغصن انفسخ عن الشجرة وانكسر. 

انقرق : أصيب بداء الفتق . 

-: ومجازا "تضايق وانزعج من كثرة الكلام أو المطالبات. راجع "قرق'. 

EES 


ا اون ا فم ل فن قر 

انقرن: وزن انفعل لمعن فعل من قرن. 

أتقرة معرآب حديث لكلمة عه (اسم لبعض الدواجن ذوات 
الشعر الحريري كالمرعزي وبعض الأرانب والسنانير). وصواب تعريبه 
أنغرة. (المرجع). 

القستر: وزن انفعل لمعنى فعل من قار . 

انقسّى: وزن انفعل لمعنى فعل من قسا. 

انقشر: كلمة تستعمل في الزجر والغضب والازدراء. يقال: 'انقشر من 
هون" أو "انقشر من وجهي' أي انصرف عني. إليك عني و'إنقشر" (بصيغة 
الماضي) ذهب غير مأسوف عليه لشؤمه. (راجع "مقشور"). 

کے اومن کا 

ولغة انقش القوم: انطلقوا وتفرقوا. 

تفیل من قد 

انقصتر: وزن انفعل لمعنى فُعل من قصر الشيء أي جعله قصيرأ 
وكذلك من قصر الثوب: دقه وبيضه. 


انقص: مطاو ع قص. 
انقصق عمره: مات. 


ولغة انقصف الشيء انكسر والسيل اندفع. والقوم عن فلان تركوه ومروا. (انظر 


اا ه. "(. 
انت : وزن انفعل لمعنى فعل من قضى حاجته. 
ولغة انقضى الشيء: فني و انصرم 
اتقطب: الرزق قل؛ وكذلك القوت (لبنانية - فريحة:١١١).‏ 
-: الثوب مطاوع قطبه أ ي رأتق ما انفتق منه. (انظر قطب). 
انقطر: وزن انفعل لمعنى فعل من قطر "الفركون". 
¬0{ - 


انقَطْش : مطاو ع "قطش'. 

الْقطّف: وزن انفعل لمعنى فعل من قطف 

انقطّع حيله: خارت قواه وذهبت قدرته. آرامية (تاريخ الله:٠١٠).‏ 

انقطعت رجله: كناية عن عدم المجيء إلى مكان ما 

- المسافر : عطبت دابته أو نفد زاده فانقطع به السفر دون طيّه» فهو 
"مقطو ع'. والصواب انقطع بالمسافر على المجهول فهو منقطع به. 

-: فلان عن زيارة صاحبه امتتع عن زيارته بعد تواصل الزيارت . 

ولغة انقطع الشئ مطاوع قطع. والسيف انكسر. وماء الركيّة ذهب. والغيث احتبس. 
والنهر جف أو خُبس. 

انقطّم: وزن انفعل لمعنى فعل من قطم. 

انقعد: وزن انفعل لمعنى فعل من قعد. 

الققر: وزن انفعل لمعنى فعل من قفر . 

اتققز: وزن انفعل لمعنى فعل من قفز لمعناها نفسها. 

انققش : أوذي في مشاعره. 

ولغة انقفش العنكبوت وغيره انجحر وضم جراميزه وقوائمه. 

انقفع : مطاوع "قفع ' أي انقب . 

ولغة انقفع عنه امتتع . 

انقفل: أدار مفتاح القفل . 

ولغة انقفل الباب: انغلق. 

انقلَعَ: مطاوع قلع. 

-: ذهب وولى إلى غير رجعة. 

اتصة: [يطيغة ايرا ايار با عن رجهي اول من أقاميساسهذا. 
وهي من قلع الشيء أي أزاله من مكانه. 

انقلّى: وزن انفعل لمعنى فعل من قلا اللحم. 

الْقمَر: وزن انفعل لمعنى فعل من " قمر " الولد أي أخجله. 

-- 


الْقمز: وزن انفعل لمعنى فعل من " قمز ". 

تقر زرو ای کل من " ف 

اتقتص: وزن انفعل لمعنىآفعل من قنطن الطير . 

انقنط: وزن انفعل لمعنى فعل من قنط. 

آتقتى: وزن انفعل لمعنى فعل من قذي . 

انقهر: وزن انفعل لمعنى فعل من قهر . 

انقوی: وزن انفعل لمعنى فعل من قوي. 

كأب: وزن انفعل لمعنى فعل من كئب. 

رزن انفعل لمعنى فلا . 

ا وزن انفعل لمعنى فر الحبوب. 

اكبً: مطاوع كب الإناء قلبه على رأسه. 

N E E‏ ند 

یار راه فیا 

-: انحنى للأمام. 

yT 

: يقال "روح انكب" أي تنح مته ها هطرودا. 

ولغة نكب على أمر يفعله لزمه. 

GE EEE GTN a O 
۰ " شذدت الباء‎ 

وأری انها من "کب" بمعنی رمى وطرح. 

انكیح؛ وزن انفعل لمعنى فل من,کیج. 

انكبخ: کبا وتعثر فسقط على وجهه .فهو "مكبو خ'. 

ولغة انكبس لبئر بالتراب: انطم. 

الْكَّب: وزن انفعل لمعنى فعل من كتب. 

TENS 


E 


لنگر. 


انكت: مطاو ع "كت" أي انصب. تقطع (انظر كت). 
-: الرجل أسرع مندفعاً لإغاثة ملهوف أو إنقاذ غريق (مجاز). 
انكتع: صار "أكتع". 
o ese‏ 
ولغة انكتع انقبض وذل. أو مولدة. 
الكتف: وزن انفعل لمعنى فعل من كتف. 
انكحت: وزن انفعل بمعنى لازمه البخل من الأكحت أي القصير . 
نكب : مطاو ع "كدب" . 
انکذح: وزن انفعل لمعنى فا من کدح. 
روزن انفعل لمعنی فل ا أتعبه. 
انكدّس: وزن انفعل لمعنى د ا 
الكدن: وزن انفعل لمعنى فعل من كدن (سريانية) أي قرن. 
أنكر: إناء من النحاس بقطر نصف ذراع تقريباً ذو شكل مفلطح يقذم به 
الغداء أو_العشاء لأفراد العائلة وحتى للضيوف أحيانا. من_الفارسية 
N NE‏ 
اُگر: يقال "رت معه" أي غضب وحنق. ولعلها من الإنكليزية إمعمه: 
. (وفي اللهجة اللبنانية يقال أنكرى إموسوعة الأمثال اللبنائية:١٠١).‏ 
اْكَرّب: أكل وشرب كثيرأً حتى شعر بالضيق فهو "مكروب". 
انكرج: مطاوع "کر ج'. 
انكرٌّ: وزن انفعل لمعنى فعل من كر عليه: رجع وعطف. 
انرز : وزن اتفعل لمعت فعل من کرز. 
انكرف: تكلف الذهاب دون جدوى. يقال "انكرفت مشوارين عالفاضي'. 
انكرم: مطاوع PE‏ 
اتكره: وزن انفعلالمعنئ فعل من كره. 
انْكرّی: وزن انفعل لمعنی فعل من کری. 
لكرّ: وزن انفعل لمعنى فعل من كز على أسنانه. 
TEA‏ 


اكَسّب: وزن انفعل لمعنى فعل من كسب. 

اكَسّح: وزن انفعل لمعنى فعل من كسح الدالية وكسحت رجله. 

اتک رزں انل 1 اقل من > 

ns eH 

ولغة انكسر العسكر غلب وانهزم فهو مكسور و لا يقال منكسر. 

انكسف: خجل وشعر بالخيبة. 

-: خيّب ولم يلب طلبه. 

- لون وجهه: تغيّر من فزع أو حزن . 

اامس: كسفت. وبعضهء ا صيحاً. 

انكسی: وزن انفعل لمعنى فعل من كساه. 

إنكشاري: المتظاهر بالشجاعةء المفرط بالافتخار. وأكثر ما تستعمله 
العا ال ا 0 ا اق 0 ا ا ار 
بشراسته _(إ٣ )۱۸١4-_١ ٦‏ و الجديد. وقيل إن الكلمة ليست 
تركية بل سورية بحت ومعناها القناص والمحارب الجريء وكانوا أشوريين 
ويدعون بالقناصة والمحاربين ذوي البأس والقوة. وأصلها زمه" وقد 
عنت الاستفزاز والإتارة من الفعل إهطءمه. ولم ترد هذه اللفظة إلا في المبني 
للمجهول :aطءمه_اه:‏ برز من ذوي البطولة والهيبة» ومن كان كذلك فهو 
aثطءمهم‏ (الحاء تلفظ خاء في اللفظ الشرقي): البطل الصنديد الجريء. وإن 
الجيش الإنكشاري كان من أقوام أشورية أو كلدانية ممن حارب في صفوف 
المسلميّن بكل بأس وقوة. (بقايا الآر امية"۱۸ء). 

اتكش: وزن انفعل لمعنى فعل من "كش" الجلد أي تقض . 

انكعّر: مطاوع "كعر". 

انكَعّم: أجبر Ci;‏ 

انكقت: مطاو ع "كفت" . 

ولغة انكفت انصرف وانقبض . واجتمع خلقه. والفرس ضمُر. 

انكقح: وزن انفل تی فل ن کت ا في كفكة ضرده: 
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اكَفخ: وزن انفعل لمعنى فعل من كفخ: صفع» ضرب. 

انكَفر: وزن انفعل لمعنى فعل من كفر . 

انكف الكيس: أي مال وانقلب» تحريف انكفأت القدر: مالت وانقلبت . 

الكقل: وزن انفعل لمعنى فعل من كفل. 

أنگل: على رجل ومعشوقته أزعجهما في حديثهما أو نحوه. من الفارسية 
n1‏ : ومعناها الأصلي ملازم لشخص على وجه مزعج. 

-: على فلان هزئ منه وسخر به. ولعلها من لفظة eبءهعمه‏ الروميةء أو 
من البو نات ٥۲٥1۸‏ عه بمعنى سخر لا بمعنى سخر (المساعد ج۲: .)۷١‏ وقيل من 
السريانية 1معله لفظت الدال نونا لسهولة اللفظ ومعناها سخر منه مكذبا إياه. 

ولغة العنكل ضعيف العقل. من الفارسية اهع«ه: خشن الأخلاق. (غ.ع). 

الكش: وزن انفعل لمعنى فعل من "كلش". 

أنگلة: الهزء والسخرية. معرب 1هع«ه بمعنى الطفيلي» والمرء الذي لا 
تحب صحبته 

إنكليزي: منسوب إلى بلاد الإنكليز. جاءت من الإيطالية ماعمة. 
E NST CN AF‏ 
سواها من قبائل الجزر البريطانية. من اللاتينية usاسuعمة‏ عنت: زاوية» ركن»› 
سنارة. والجذر الأصلي اليوناني عه (راجع " منقلة "). 

ولا یری علي خشيم أن هذا التحليل الذي قدمه " معجم أكسفورد الوجيز 
" مقنعا وهو يعيد الاسم إلى العربية "ناظة". 

ففي السان العرب: "النواقل: قبائل تنتقل من قوم إلى قوم.و الناقلة من 
الناس: خلاف القطان. والناقلة: قبيلة تنتقل إلى أخرى". وقد كان ال كعالع«A‏ 
قبيلة جرمانية متنقلة» أو هي انتقلت إلى بريطانيا حيث استقرت بعد طول 
تطو اف (رحلة الكلمات: ۲( 

انكمَخ: لغة لهم في انقمع وانكمع. 

اكم : وزن انفعل لمعنى فعل من كمد. 

انكمَر: مطاوع "كمر". 
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کمن مظار ع "کمش'. 

: تقض و اجتمع» وفصيحها تكمَش . 

ولغة انكمش أسرع. 

انكمَع: لغة لهم في انقمع وانكمخ. 

كا : الخرشوف أو الأرصى فوكي. تركية عن الفارسية كاذو 
: الرمّان . 

لكق : وزن انفعل لمعنی فعل من كبس البيت. 

الكنع: مطاوع كنع الشيء: قبّضه وضمّه. 

انْك: تضاف إلى الضمائر مثل "نكنك شاطر" أي إن كنت شاطرا. 
أصلها إن كان.... 

انكهب: أمكن الدخول به (لهجة فراتية). 

انکوی: - وزن انفعل لمعنى فعل من کوی. 

الشف وزز يفيل لمعنى 0 اش ". 

ا ا ي الل س " لاص " . 

اللاك وزن انفعل لى اا ادات " . 

للام: وزن انفعل لمعنى الفعل من " لامه " . 

آل وزق اقل ل الل م ن : 

الَبً: وزن انفعل لمعنى الفعل من "لب " . 

اَبَخ: وزن انفعل لمعنى الفعل من " لبخ " . 

ان یں ا 

انلبط: مطاو ع لبط. 

انلبّك: بمعنى "التبك " فهو "ملتبك'. 

الت : وزن اتفعل لمعنى الفعل من "لت " . 

جم : وزن انفعل لمعنى الفعل من " لجم " . 

الکن وزی اف فع فن سن لخن 

NEE 


تلّحظ: وزن انفعل لمعنى فعل من لحظ 

اتلّحق: وزن انفعل لمعنى فعل من لحق. 

ی لج ا 

ورن ن 

للغ: وزن انفعل لمعنى فعل من لدغ. 

اقلزق: وزن انفعل لمعنى فعلل من أزق. 

انلزم: وزن انفعل لمعنى فعل من لزمه المال: أي وجب عليه. وهم 
يستعملون انلزم لمعنى احتاج. 

: روزن انفعل لمعنى ف اام . 

وزن انفعل لمعنى 5 اخ . 

انلطّش: أصب بضربة أو أذى. يقال 'انلطش من التيار الکهربائ" 
سريانية. راجع "لطش": وزن انفعل لمعنى فعل من "لطش"'. 

انلطيفىزن انففل لمعنى ذا ا ا العصا. 

انلطّع: وزن اف فل من " ال 

انلطم: مطاوع لطم. صوابها: التطم. 

انلطی: وزن انفعل لمعنى فعل من لطى بالأرض. 

الَقب: وزن اتفعل لمعنى فعل من لعب 

OT 

اتلعق: مطاوع "لعق". 

لعن : مطاوع لعن: صوابها: التعن . 

انلز وزن انفعل لمعنى فعل من لغز . 

لط : مطاو ع "لط" 

انلغم: مطاوع "لغم" أي حشي بالبارود في الأصل والكلام أضيف إليه 

انلغی: وزن اتفعل تى قعل من لغى: 
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الفح وزن افل لى فل من فف 
نلَفظ: وزن انفعل لمعنى فعل من لفظ . 
الّف: وزن انفعل لمعنى فعل من لف. 
انلقی: وزن انفعل لمعنى فعل من لفى . 
اتلقش: وزن انفعل لمعنى فعل من لقش . 
الّق: وزن انفعل لمعنى فعل من " لق ". 
انلقم: مطاوع لقم. 

انلقی: وزن انفعل لمعنى فعل من لقي . 
اكز وزن انفعل لمعنى فعل سن را . 

آ : ر زن افعل نى :کش ". 
aT‏ 
ال درن 
الزن اقل لمعنى فعل من لكم. 
لار اا ا 
ا 
الّمّ: وزن انفعل لمعنى فمل © 

تلهّت: وزن انفعل لمعنى فعل من لهث. 
اله وزن انف لمعنى گڭگ .8ج . 
MINAENEEE‏ وهي تحريف رهط . 
تلَهّف: وزن انفعل لمعنى فعل من لهف. 
انلھی: مطاو ع لها: صوابها: التهى. 

انلوّى: تفتل وتثنى وتعوّج. والصواب التوى. 
از ا ری ى وما 

ولغة انماز الشيء مطاوع مازه: عزله» فرزه» فصل بعضه عن بعض. 
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ورو ا ا ن ا 
لمان ر اتف لعن فعل من مان 
المَجًّ: وزن انفعل لمعنى فعل من مج. 
انمحق: وزن انفعل لمعنى فعل من محق. 
المَحَنَ: أصيب بالغلمة لأن يلاط به» وتصرّف تصرف الممحون. 
مطاو ع تماحن . 
ازن انفعل لمعنى فعل ا خبره. 
الََخط: وزن انفعل لمعنى فعل من مخط. 
ازن انفعل لمعنى فمل أ سط وفلااً بمال: ءا 
: روزن انفعل لمعنی د اح. 
الْرّ: وزن انفعل لمعنى فعل من مر 
مَرس: وزن انفعل لمعنى فعل من مرس. 
د رطا ذال 8 ترب قانمرط " آی انشق ومزق. 
انمرَق: تصرف تصرفات تدل على ميوعة. انظر "مرق": وزن انفعل 
لمعنى فعل من "مرق". 
لمَّج: وزن انفعل لمعنى فعل من مز ج. 
انمَرّح: وزن انفعل لمعنى فعل من مزح. 
المَرًّ: وزن انفعل لمعنى فعل من مزَ. 
انمزرع: مطاوع "مز ع'. راجعها. 
اتسا زا اققعل لمعنی فعل م مسح. 
الصَسّخ: وزن انفعل لمعنى فعل من مسخ. 
انمض وازن اتفعل لمعنى فعل من نمس. 
الَْك: وزن انفعل لمعنى فعل من مسك. 
لمشّی: وزن انفعل لمعنی فعل من مشى. 
eS‏ 


أخذها 


ال روزن اتف امت فمل من ر 
انمَضَغ: وزن ا ای ل فن مک 
N‏ 
انمَعس: مطاو ع "معس". 

امعط ؛ وزن اتفعل لمعن 1 . 

: وزن انفعل لمعنى فك . 
انمَغص: مطاو ع "مغص" أي أأصيب بالمغص . فصيحها مُغص ومَغص . 
آ: وزن انفعل لمعنى د اط . 
المَغل: وجعه بطنه من التخمة. والصواب مغل من مغلت الدابّة أي 
وج في بطنها. 

E mm TT 

O 

انمّخ: وزن اول لمعنی فعل اخ . 
i ET‏ 
ا انفعل لمعنى فعل من ملص. 
انملط: وزن انفعل لمعنى د-00 . 

انمع: مطاوع "ملع" أي تمزّق. 

إنملك: وزن انفەلگلمعنى اىك مروك . 

اتملا اران اقا غر 

انملّى: مطاو ع "ملى". فصيحها تملا وامتلا. 
امتع: وازن انفعلالمعنئ فعل من منع. 
ای کی ن ا 

المھل وزان اقل ی امن مر ارا 
المَهل: وزن انفعل لمعنى فعل من مهل. 
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آئی: قبل ووافق بعد معاندة, 
ولغة فى: استفهامية بمعنی من أین» کيف. وظرف زمان بمی أن» متى. ويقال يت 
الطعام في لنار إذا أطلت مكثه. وأنيت في الشيء إذا قصترت فيه. 


إية: كيفية الشيء ونوعيته (فصيحة). وقد تخيل بعضهم أداة الشرط أصلا 
لهذه اللفظة الفلسفية (إنية وآنية)ء ولا يخفى أنها سريانية الأصل 0طارهمره وقد 
(ينة) کا في ق هر ا بن بهلول في الترن ا قد 
ورذت بين التعابير الفلسفية في المؤلفات السريانيةء ومنها كتاب النضل لابن يفا 
ي (الكندي ر اسرياية: آ ا السريائية - العريية: ١ا‏ 

اهاب: وزن انفعل لمعنى فعل من هاب. 

ا: وزن انفعل لمعنى فعا من هان . 

انهجش: وزن انفعل لمعنى فطل من "هبش" . 

انهل : وزن انفعل لمعنى فعل من هبل. 

انهتر: وزن انفعل لمعنى فعل من هتر عرضه: مزقه. 

انهتف: وزن انفعل لمعنى فعل من هتف. 

انهّجر: وزن انفعل لمعنى فعل من هجر . 

انهجم: وزن انفعل لمعنى فعل من هجم عليه. 

انهَّجى: وزن انفعل لمعنى فعل من هجا. 

انهدر: وزن انفعل لمعنى فعل من هدر . 

اتهدس: وزن انفعل لمعنى فعل من هدس. 

انهدی: وزن انفعل لمعنی فعل من هدی. 

اثهرب: وزن انفعل لمعنى فعل من هرب. 

انهّرَّ: وزن انفعل لمعنى فعل من " هر“ ". 

اهرّس: وزن انفعل لمعنى فعل من "هرس". 

انهرّش: وزن انفعل لمعنى فعل من "هرش". 

ا 
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الْهرّى: الثوب خلق وبلي. مطاوع "هرى". 

انه: تحرك. والصواب اهتزً. وزن انفعل لمعنى فعل من هز . 

انهڙم: هرب . 

ولغة انهزم مطاوع هزم. والعصا تشققت مع صوت. وهزم الشيء غمزه بيده فصارت 
فيه حفرة. وفلانا ضربه فدخل مابین ورکیه وخرجت سرته. والقوس صوتت. وله حقه 
هضمه. والعدو كسرهم وفلهم. 

انهش: وزن انفعل لمعنى فعل من هش. 

انهّضَم: مطاو ع "هضم 

ا انهضم لطعام مطاوع ذا طعام سريع الاتهضام وبا ك كام. 
والشيء انضم 

انهطل: وزن انفعل لمعنى فعل من هطل. 

E Fea 

اثهقى: مات . وزن انفعل من هفا الريش أو الصوف في الهواء: ذهب 
وارتفع. 

انهكل: وزان انفعل لمعنى فعل من "هكل'. 

انهّس: الطعام أنضج جيدا حتى هرأ وتضستخ. (راجع "هلس"). 

انهلط الطعام: لا صار قوامه كالهيطلية لزيادة الماء فيه. وزن انفعل 
خی فمل من "لاء 

اهمد : وزن انفعل لمعنى فعل من همد. 

الْهَّمَر: وزن انفعل لمعنى فعل من "همر" عليه. 

انهمس: وزن انفعل لمعنى فعل من همس. 

انهّمَل: وزن انفعل لمعنى فعل من همل. 

| ase OB f E foi 

ولغة انهم الشيخ صار هما .والشحم والبرد ذبا 

انهوّس: به»جنَ به. 

ولغة هوس القوم وقعوا في حيرة واضطراب. وفلان كان به هوس . 

E 


انهوّی: وزن انفعل لمعن فعل من هوی. 

انوّجب: وزن انفعل لمعنى فعل من وجب. 

E 

o ga UEEE 

اتوخ: وزن انفعل لمعنى فعل من وخز. 

اتود: وزن انفعل لمعنى فعل من وذ. 

: وزن انفعل لمعنى دا ع. 

انورّب: مطاوع "ورب". وانورب عنه إذا انفتل وذهب معارضة. 

انورً: وزن انفعل لمعنى فعل “e‏ 

انورش: وزن انفعل لمعنى ش. 

انوزن: وزن اتفعل لمعنى فل من ورا . 

أنوسة: صوابها أنوثة وهي الصفة المنتزعة من الكون أنشى ومجموع 
الصفات آ ا تتمیز اا مولد قدیم. 

انوشم: وزن انفعل لمعنى فع من وشم . 

انوصف: وزن انفعل لمعنى فعل من وصف. 

انوّصل: وزن انفعل لمعنى فعل من وصل. 

و وزو ا ا ل من وض 

الوَصى: وزن انفعل لمعن قعل من وصي . 

م 

انوعد: وزن انفعل لمعنى فعل من وعد. 

انوعظ: وزن انفعل لمعنى فعل من وعظ. 

انوعك: وزن انفعل لمعنى فل ماز عك" 

اتوَعى: وزن انفعل لمعن فعل من وعی. 

اتوغر: وزن انفعل لمعنى فعل من وغر صدره: توقد عليه من الغيظ. 
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انوقد: وزن انفعل لمعنی فعل من وفد. 

انوقی: وزن انفعل لمعنی فعل من وفی دینه ووفی بعهده. 

انوقع: وزن انفعل لمعنى فعل من وقع. 

انوقف: وزن انفعل لمعنى فعل من وقف. 

الوكد: وزن انفعل لمعنى فعل من وكد العهد. 

انوكز: وزن انفعل لمعنی E F‏ 

الوكف: وزن انفعل لمعنى فعل من وكف السقف. 

: رزن انفعل لمعنى ذل إليه الأمر . 

انولّش: ارتبك باهتمامه بأشياء مختلفة في وقت واحد معا فهو "مولوش". 

انوّف: وزن انفعل لمعنى فعل من ألف. 

انولق: وجهه مال إلى جانب فهو "ألوق" و"مولوق" و"أولق". (راجع 
"ألوق" و"ملووق"). 

ولغة ولق الرجل أسرع. وفلانا بالرمح طعنه به خفيفا. وبالسيف ضربه به. وفي السير 
TI‏ 

E 

انوهب: وزن انفعل لمعنى فعل من وهب. 

انوهر: بُهت. وزن انفعل لمعنى ا من وهر" : 

انوهل: وزن انفعل لمعنى فعل من وهل. 

اتوهم: وزن انفعل لمعنى فعل من وهم. 

أني: أنا (لهجة نابلس). 

يْمَّة: معرب حديث لكلمة منصعمه: نقصان الكريّات الحمراء من الدم» 
والأولى أن يوضع لها ذماء. (المرجع). 

أة: كلمة زجر . وهي في الفصيح إية بالسكون» زجر بمعنى حسبك. 

إه: أداة تعجب وتهكم . سريانية. 

أها افش فقا : تاره ر و الصركف كاك (العهاء ١ة‏ 

5 


أهبل: أبله؛ أحمق. وفي "غ.ع': ٠١١‏ أنها فصيحة. راجع "هبل" . 

ولغة أهبل الرجل أسرع وأنكل. واللحم فلاناً كثر عليه وركب بعضه بعضا. 

أهتر: من فقد عقله من الكبر أو المرض أو الحزن. فصيحه مُهتر. 
راجع "هتر؟'. 

اهتری الثوب: خلق وبلي. فهو "مهتري". يرادفه تهافت. 

- البطيخ: فسد ونتن. فصيحه غرقل . 

ولغة هرئ وتهراً اللحم نضج حتى تفسخ. 

: وزن افتعل لمعنى ف مه بمعناها المجازي أى ا 

إهر: كيد . وربما كانت تحريف عهر . 

ار جذر ممات رالحفراظ ا أهرة: الحال والهيئة الحسنة. وأهرة البيت 
ثیابه وفرشه ومتاعه. 

أهرام: مبان عالية أقيمت لأشخاص للتقرآب من الله العالي. من الآرامية 
صهإ ٥ه‏ : خليل الله العالي (بقايا الآرامية: .)١١‏ 

أهرّم: شقي وخبر تجارب صعبة فهو "مأهرم". وربما كانت من 
'قهرمان". راجعها. 

ا ق 

ولغة الأهل عشيرة الشخص وذوو قرباه. سكان المكان . المستحق الجدير. 

اهن وْسَهَليْن : (الياء ممالة) معدول بهما عن أهلا وسهلا بقصد التثنية 
والتكثير. 

أهلّة: قر ابة النسب» ومن أمثالهم "أهليّة بمحليّة" أي ليس بيننا غريب 
عن الأهل والدار. 

ولغة الأهلية الاستعدد للشيء والصلاحية له. 

أهه: ها هو . 

أهواز: اسم مدينة في عربستان. كانت تطلق قديما على اسم القبيلة 
الساكنة تلك الناحيةء ثم أطلقت على موطنها وهي منطقة عيلام. قال الفرس 
إن أصلها "سوزيان" و"خوزان"» ووهم الجواليقي معهم بفارسيتها. فالكلمة 
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عربية مفرسة أصلها "حوز" جمعها "أحواز" كما حرّفوها إلى "أخواز" 
وخوزستان. وأطلق عليها العرب الذين سكنوها الأحواز أي الموضع الذي 
أقيم عليه سد أو حاجز أي مضارب العرب الخاصنَّة. 

E 

ولغة الأهوس وصف من الهوْس للأكل الشديد أي الأكول النهم. 

وأخطاً أبو سعد: ۲۷١‏ في زعمه أن "المهووس صوابه الأهوس". 
وفصيحه المهوس . 

أهوى: اسم التفضيل من الهواء وهو اسم. 

أو: الم فعل للكف أو النهي. من السريانية ه. 

أوائل: آلات . 

ولغة أوائل جمع أوّل لا جمع آلة. 

أوّادم: جمع آدمي. أخيار (راجعها). 

واذميّة: الخلق الفاضل والشيم الإنسانية. وصوابها الآدمية. ومع أن 
الأوادمية عامية في الأصل فأن العلايلي يرى أنها "خارجة مخرج الفصحى 
فينبغي تفصيحها واعتمادها." (المعجم:١١١).‏ 

أواعي: أمتعة ولا مفرد لها. 

-: ثياب. يقال شلح "أواعيه" أي خلع ثيابه. 

-: ويكنى بها عن الأعضاء التناسلية. يقال "بيت أواعيه" أي بانت عورته. 

أواقيت: جمع أوقات على تخيّل أوقات مفرد. والصواب أوقات جمع وقت. 

أوايل: جمع آلة بمعنى أداة أو عدة. والصواب آلات. 

أوأباش: السفلة (مشتركة). ولا واحد لها في استعمال العامة. 

وفي محيط المحيط: الوَبّش واحد الأوباش أي الأخلاط والسفلة مثل 
الأوشاب. ويقال هو جمع مقلوب من البوش. والأوباش أيضا الضروب المتفرقة 
من الشجر والنبات. ويرى شير :۷ أن الأباشة والأشابة والبُوش والأوباش وباش 
القوم وتبوشوا أي اختلطواء كل ذلك من أباش الفارسية وهي جماعة من كل 
أشكال الناس. 
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اوی من الإيطالية aإءمه.‏ من أصل لاتيني معناها بناء تمثل فيه 
الروايات الغنائية أو الدرام الموسيقية عرّبها عطية بالمغناة. 
: مسرحية موسيقية غنائية والرواية الغنائية عرًبها أحمد شوقي بالمغاة. 
أوأپريت: تمثيلية تتخللها مقطوعات غنائية موسيقية. معربة من الإيطالية 
ee‏ 
أوبة: جماعة أو عصبة أو o‏ يقال هم 'أوبة زعران". وتقال عادة في 
د رطة". من التركية أ اه : العشيرة القبيلة. .اة 
(موسوعة حلب .)۲۳١ :!١‏ 
وجاء في محيط المحيط: "ولعل أصله الجماعة الراجعة". ويرى 
رضا؛۲: أنهّا من الفصيح: الحوبة. وأصلها ذوو الرحم» وتوسعوا فيها إلى 
الجماعة المجتمعة المؤتلفة. والعامة أبدلت بالهمزة الحاء. 
ولغة الأوبة الرجعة والعودة. والقائمة من قوائم الدواب ومتلها. والأوبة أيضا ضرب 
من الخيام.. وقال رشيد عطية: الأفصح آن يقال: أباشةء وهي الجماعة. 
أوْبيْن: قرية قرب صافيتا واسم قرية أخرى تابعة لناحية صلنفة في 
منطقة الحفة. مأخوذة من صيغة الجمع السرياني وتعني مباخر أو مجامر. 
وأوبين أيضا تعني الأغصان والثمار أو كومة الحجارة (معجم معاني أسماء 
المدن والقرى: )١١‏ 
أوتوأبيس: سيارة كبيرة تنقل الركاب من الفرنسية uطهاه‏ وتعني 
حرفيا 'الباص" ذاتية الحركة. راجع "باص" و'بوسطة". وضع الشدياق 
للأوتوبيس وللترام ولعربة القطار : الحافلة. 
أوتوماتيكي: دخيل من اليونانية sماهص‌هاگه:‏ عربيتها آلي أو حراکي . 
-: ساعة أوتوماتيك» الساعة التي تجعلها حركة اليد تواصل دورانها. 
وقد اقترح محمود تيمور تسميتها بالساعة التلقائية. 
اوتوموتريس: من الفرنجية ءامص اسه عن اللاتينية بمعنى من تلقاء 
نفسه. وعربوه بالحافلة. 
أوتيل: فندق. من الفرنسية اماةط. وقد أخذتها عن الكلمة الانكليزية 
توا ر کات فت اسا تت ق الط ار ها غرف ات صارف می 
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الخان أو النزل الذي يستضاف فيه حشد المسافرين (المحشد) واسقطت منها 
حرف السين ثم أرجعتها إلى الإنكليزية 1ء11 وأعادتها هذه إلى الفرنسية من 
جديد بهاء في أولها لا تنطق في جميع الأحوال: 

والخلاصة إن أوتيل 1ءاه جاعت من هوتيل 1ءاهط وهذه من 1عومط التى 
انبثقت عل اط (= في الإنكليزية القيمة ا١ه)‏ المقابلة لكلمة "حفة" العربية 
(رگة الگلقات .)۲٠٠٤١‏ وضع لها رآ آليازجي: النزڙل. 

أؤجب: يقولون "أوجبني إلى كذ" بمعنى اضطرني إليه. والصواب ألجأني 
إلى كذا أو أوجب على كذا: جعله واجبا على (الضياء ..)٠٠١ :١‏ وإنما يقال 
أوجبت الأمرء» ولا يقال: أوجبت الرجل» فالصواب أوجب علي كذا. 

أوجين : اسم علم من الفرنسية ١٥«غعںع‏ عن اليونانية نہ8 بمعنى 
ا الشرف. 

أوخ: اسم فعل مضارع ترد للمعاني التالية: استحسن» أستسبغء اتی . 
من التركية. 

اوخا اتيا : فة من 0 اءنعدطاه: شكر؛ ذبيحة شكر؛ 
القربان المقدس. وهي أحد أسرار الكنيسة وفيها تقدمة الخبز والخمر تذكرة 
ID OTE N E‏ 
ويبدو أن الطقس كان كنعانيا في الأصل كما نرى في قصة ملكي صادق ملك 
شاليم أو أورشليم الكنعاني مع إبراهيم الخليل (نحو ١٠۸٠ق.م).‏ (سوريا 
وقصة الحضارة:ج١/١١٠).‏ 

أودع أمواله في المصارف: صوابها: أودع أمواله المصارف. لأن " 
أودع " يتعدى بنفسه إلى مفعوليه. 

أوأراق: مجموعة وثائق تحفظ. مولد حديث من العهد التركي . 

ولغة أوراق جمع ورق. 

ورانواس: معرب دهن سيارة من السيارات العليا اكتشف في أواخر 
القن امن عر يد وني جمس لها ٠‏ مید ودررته حولي الشمس 
تستغرق ثماني وأربعين سنة وله أربعة أقمار. ويسمى أيضا هرشل باسم 
مكتشفه. وصواب تعريبه أرأنس. (المرجع). 
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أورانيوم: معرب mسنصون‏ أتقل العناصر قاطبة وقلما يتمغنط. رقمه 
الجدولي ٩۲‏ واسمه مشتق من كلمة أورانوس وصواب تعربيه أرتيوم (المرجع). 

أوْرَّث : سبُّب . 

ولغة أورثه الشيء: أعطاه إياه. 

أوأرديَّة: لغة الهند. وتقتبس كثيرا من الكلمات العربية. 

أورستد : معرب 4ع اءءإه. وحدة المقاومة المغناطيسية. وصواب تعربيه 
أرستد» أرستة (المرجع). 

أورأطى: الشريان الرئيس الذي يغذي جسم الإنسان بالدم النقي الخارج 
من القلب. معرب من الانكليزية ه٤إهمه‏ المأخوذة من اللاتينية هاه والأشبه 
في تعريبه الأوْرطء وهو الأبهر وقد أطلق عليه مجمع القاهرة اسم الوتين. 
وقصر العلايلي لفظ الوتين على الأورطى النازل. 

أورغ: آلة موسيقية ذات ملامس. من الفرنسية عاع!اه. 

:١ 5‏ إفرنجية (ء٣)ءمطءإه‏ بالفرنسية) معناها مجموعة من الموسيقيين 
يتوز عون الآلات المختلفة في مكان معين. من الإيطالية هءاءءطءإه من أصل 
لاتيني يوناني. وقد أطلق عليها مجمع القاهرة اسم الفرقة الموسيقية. وعرَبها 
عطية بالعزٌافة. (معجم عطية: ۳۷۲). 

ا اسم قارة معروفة. تعریب ٥م٥۲‏ ں8, من الیونانية éمہإں8.‏ ویری 
علي خشيم أنها من العربية "غرب". وفي الأساطير اليونانية أنه كان لكنعانء ملك 
صدا ابنة جميلة تسمی ٥٥ں‏ أغرم بها زيوس (وعربیته "ضيا"' أو "ضوء') 
شيخ الأرباب فتنكر في شكل ثور أغراها بركوبه وفرَّ بها الى قبرص حيث 
اقترن بها وأطلق اسمها على قارة أوروبا تخليدا. وقد يكون الاسم aطEuro‏ 
تحريفا لكلمة "غريبة" أو"غاربة" تلك التي ذهبت غربا وغابت عن الأنظار. 

وقال آخرون: إن ابنة كنعان كانت فتاة بيضاء البشرة كالفضة وقد وافق 
اسمها فى اليونانية aطهإںع‏ (وتعنى بيضاء البشرة كالفضة) لون جلود سكان 
اق ي و ا کے ا ا 

وتضيف "نورمالدر غودريتش" في كتابها: الأساطير القديمة A١۸۲‏ 
1 أن الشجرة التي شهدت زواج زيوس من الأميرة الكنعانية كرّمت هي 
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الأخرى بأن أطلق اسم الأميرة عليها في اليونانية» ومنحت ميزة دوام 
الاخضرار على مر الفصول. وفي العربية نجد أن "الغربا" ضرب من الشجر 
"الواحدة غربة وهي شجرة ضخمة شاكة خضراء» وهي التي يتخذ منها الكحيل 
أي القطران - حجازية " (لسان العرب). ويقول الأزهري: "والأبهل هو الغرب 
لأن القطران يستخرج منه .قال ابن سيده: "الغرأب» بسكون الراء»شجرة ضخمة 
شاكة خضراء.. حجازية»ء واحدته: غرأبة. وقد تفتح الراء غرب وغربة ". فاسم 
أوروبا حسب أقوال الأوروبيين عربي الأصل (رحلة الكلمات:٠١۳).‏ 

أوؤرى: أظهر لأول وهلة أنه حسن ولكن حقيقتة أقل مما يظهر. يقال 
هذا الوب "يوري" أي يبدو جيدا أكثر مما هو في الواقع. 

ولغة أورى الزند أخرج ناره. والسّمن الإبل أكثر شحمها ونقيّها. 

أوزون: دخيل حديث من الفرنسية ٠2٥١٥‏ عن اليونانية ٥20١8‏ بمعنى 
السمٌّ. اصطلاح أوروبي على غاز نفاذ الرائحة عديم اللون قليل الذويان في 
الماء مطهر . وهو أكسجين مكثف يكثر في الجو على ارتفاع ثمانية أميال فوق 
سطح البحر. اكتشف عام ٠۷۸١‏ . ويسمى أيضا الفوّاح. 

أوسبيتال:_يونائية أو لاتينية الصل منقولة إلى سائر اللغات _الإفرنجية 
ا د ا اا ا 9 
وعربها إبراهيم اليازجي بالمستشفى وهي الشائعة. واللفظة مأخوذة من "أسبتاري" 
وهو اسم راهب من فرقة خاصة من الرهبان أنشئت في القرن الرابع بعد المسيح 
للتمريض والمعالجة ودعيت فرقة الأسبتاريين فسميى مكان التمريض باسمهم. 

أوأشعًا: صيحة فرح وانتصار في الصلوات المسيحية: معربقمن 
الآرامية أو العبرانية هه 14ط٥هط‏ : خلصنا. 

أوشك السقوط: قاربه. والصواب يوشك أن يسقط أو كاد يسقط. (لأن 
فعل "أوشك" لا يستعمل منه في المشهور إلا المضارع والماضي» ولا يأتي 
بعده إلا المضارع منصوبًا بأن في الغالب). 

أما أوشك المتعدي فمعناه أسرع السير»ء يقال: أوشكت الخروج أي 
أسرعته. وليس من الباب الذي نحن فيه (الضياء١:١٠٠).‏ 

أوْضَه: غرفة. من التركية aله.‏ 
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أوْعا: انتبه حذار . أصلها من الوعي. وهي كثيرة الورود للفت النظر 
والاشاد 

a DC N TS aT 
يرجع عهدها إلى القرن ١٤٠ق. م. ومن آثارها الأبجدية الكنعانية رسمت‎ 
.' بأحرف مسمارية: راجع "رأس شمر ا‎ 

أوف: (الواو ممالة) كلمة تقال في استفتاح "العتابا" فيردد المستمعون: 
0 أوف را ا وفي الآرامية أوف: اکا . وقد وردت أوف 

فى النقوش التدمرية (التعرفة الجمركية) بمعنى أيضاً وهي ميتة | 0 في 

دة فقط في ترت ادنا یبا أرف يبا) انق 
اللهجات العربيات:٠۲").‏ 

SMS ARE 

أوقرُول: إنكليزية 11ء٠٠‏ من كلمتين معناهما "فوق الكل" ويراد بهما 
الثوب الذي يليس فواق الثياب اأ ا حول واللطخات الزيتية ونحوها. 
معرآبه الميدعة. (عطية). 

أوقف الرجل عن الشيء: إذا منعه. والصواب وقف الرجل عن الشيء. 
وليس في الكلام الفصيح أوقف بالهمز إلا بمعنى أمسك أو بمعنى أقلع. 

أوقيانوأس: محيط. من اليونانية sه«هé)ه:‏ إله البحر؛ محيط. وقد 
جاعت من الجذر القديم Shn"‏ ويفيد معنی الإحاطة والتسوير والحفظ داخل 
الجدر . كما جاءت بمعنى "البحر الكبير" يساوي بالضبط :المحيط . 

وفي العربية الجذر "صن ومنه صون. قال ابن منظور : "الصون: أن نقي 
Eu‏ و وصان الشيء شا وصيانة وض .. والصيان: الوعاء الذي 
يصان فيه الشيء... و صون (بمعنى مصون) وصف بالمصدر. والصُوان 
ر الاو ها سنه ج اللي .ا اب ر ه٠ک‏ : ۸ 

أوكازيّوأن: إفرنجية «٥إوهءءه:‏ فرصة تفوت سريعاً ويبطئ رجوعها 
ثانية. والفصيح أن تعب بالخلسة. 
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أولش: المتسر ع. الأحمق ترتبك أعماله بسبب تسرّعه. 

أولق: معو ج أو مائل إلى جهة ما. (راجع ألوق). 

ولغة الأولق المس من الجنون» قيل وزنه " فوعل" من ألق» وقيل "أفعل" من ولق وهو 
الصواب (المرجع). 

عرب كلمة اه وحدة 0 الموصل الذي إذا مر" دا ا ته 
أمبيركان فرق جهد طرفيه يساوي فلطا. والأولى أن يعرب: أومة. (المرجع). 

أوتباشي: اسم قديم للأدنى درجة بين ضباط الجنود المشاة من التركية 
euطacاnه.‏ مدلولها رئيس عشرة. وتقابل العريف . 

أونسكو : unesc0‏ : کلمة مصطلح عليها لمنطقة اتحاد الدول»ء تأسست 
ا رعاية الثقافة العالمية. 

أونصة: وحدة وزن تساوي ١٠,۲۸غ‏ أو ١,٠٣غراماً.‏ من الإنكليزية #عده. 

او ا ا 

أوتطولوجيا: تعريب من الافرنجية رعهاها؛«ه وهو البحث في حقيقة 
الوجود لا قي ظواهره أو البحث في المطلق واللامحدود RES‏ وفي 
الروح والظود. 

أوتكل: عم أو خال. وهي شائعة في الأوساط المتفرنجة. من الفرنسية 
وهي في الإنكليزية امن مأخو ذة من اللاتينية (u)sاuءمن«ه‏ وهي مكوْنة 
من مقطعين : (11)6 10+ 471 . 

أما ده فتعني الجّد في اللاتينية.وما نزال نجدها في البرتغالية 4۷6 وفي 
الإسبانية 10ءںطه بهذا المعنى. يقول علي خشيم: ا العربي هو 
"أبو" أي الوالد والأب الكبيرء أبو العائلة الأول= الجد. ودليلنا أن الج في 
الإنكليزية والفرنسية يدعى "الأب الكبير" طا grand‏ وpère-grand.‏ 

وأما (u)5اuncu1)‏ فهي لاحقة للدلالة على صلة القربى والنسب وأصلها 
(()٠ا»)‏ (= الإنكليزية ءان) وهذه هي العربية: آل . "وآل الرجل أهله وعياله 
كما يقول ابن منظور أو إيلة". 
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فكأن اللاتينية ((ئ)اuاc«هvه)‏ كانت في الأصل uاں-uه.‏ وأصلها قبل 
تأخير المضاف «vه-uانء‏ ومرجعها العربية: "اولو أبو" أو بعربية فصيحة: 
"آل الأب" أو "إيلة الأب" - أي القريب من ناحية الأب أو الجد.. وهو العمْ. 
EID. N a,‏ ب 
قيس وتميم: إيلة الرجل بنو عمه الأدنون " (رحلة الكلمات: ٠٠١‏ ). 
يقال في بيع امزاد: کي على دوه على تر ا 
إثثانء ثلاثة. من الإيطالية: من حواحد عل =إانء ءءا = ثلاثة. وقد تلفظ " 
أونا ". والإيطاليون يقولون مكان "على ": هاه فحرّفتها العامة إلى " على ". 
أوها: صدر لازمة الهنهونة. وبعضهم يقول: " آها " أو " هاها". 
أوّاه: كلمة تلأسّف: وتقال عند الشكاية والتوجّع. والصواب آهُ وآه وآه وآها 
وأوهَ وأوه ووه وأو وأوّه اوه وآوَهُ وآووه واو وآو .ايب 
أن أحمد شوقي استعمل أوّاه بمعنى التوجَع في مسرحية كليوباترا: 
روما حنانك واغفري لفتاك أوّاه منل وآه ما أحلاك 
وذلك على لسان أنطونيوس قيصر. وجاء في متن اللغة أن أوّاه من 
لغات اأه. 
ولغة الأرّاه الرحيم. قيل من الحبشية (معجم غريب لقرآن مستخرجا من صحيح 
البخاري: ٠١‏ لمحمد فؤد لباقي). وجاء في المرجع: أوّاه: الكثير الحزن. و(مجازا مرسلا) 
لرحيم الرقيق القلب. و(كناية) المتبتل المشفق تضرعا وخثيةإراجع حنان). 
أول: فلاناً أقاله من عثرته.أعانه. يقال في الدعاء"الله لايأولك" أي لا 
أقال عثرتك. ولا تأتي إلا منفيّة. وهي تحريف وأل يقال وأل الرجل وذلك إذا 
نجا من مرض وما کان من شيء إذا نجا. 
-: "أوّل بول" أصلها أوّلا بأول أي بادئ ذي بدء. 
ولغة أوّل الشيء إليه رجَعه. وأول الله عليك أمرك أي جمعه» وإذا دعوا عليه قالو: لا 
أورّل الله عليك شملك. ويقال في الدعاء للمضل: أول الله عليك» أي رد عليك ضالنك وجمعها 
لك. والكلام دبّره وقذره وفسره. والرؤيا عبّرها. 
-: "أوّل أمس" ما سبق يوم أمس. صوابه أول من أمس. 
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أوّلاني: الأول . 

أوّى' المأوى. 

ولغة يقال أويته بمعنى آويته. وأوى غيره المكان وليه أنزله. 

لویل الریح. ا 

إي: نعم. وأحيانا تذكر مع نعم ويقال:إي نعمٌ. وهي تصغير واختصار 
الكلمة السريانية .1١‏ استقرت النون الأخيرة لسكونها. وفي الأوغاريتية إي: 
نعم كما في عاميتنا (القاموس الأوغاريتي:٠).‏ 

ولغة لا تقع إي إلا قبل القسم. وقد تبدل همزة إي هاء فيقال هي. 


أيبك: اسم تركي معناه الأمير الجميل كالقمر» مركبة من "آي: القمر" 


E 
إيتير : سوائل روحية طيارة قابلة للالتهاب تستحضر من الاسبرتو. من‎ 


ig Eg 


ا ا ا ی ا 
سعی في وجدان مطلوبه (الضياء / ۲( 

ايد : فصيحها يد . من السريانية eda‏ ('غ. ل" وفريحة:٠‏ وفغالي: ٠‏ وكذلك 
هي في الحبشية. وتجيء أيضا بذ 00ن . وحکی صاحب (إصلاح المنطق) 
عن لهجة بعض العرب: "قطع الله أيه يريد يديه" .مثناها "ليدتين" وجمعها: 


"إيدين". "ديات" "دين" . ويبدو أن حرف الدال بالذات هو الأساس الذي بنيت عليه 


ق 


كلمة ا ا 
r o a E n‏ ثل " دفع" و" دفر 
و" للم" و" دعم " و" أذى " ر"أهع " و وة ' .. إلخ وفي ا 
TE) KAL, Lo‏ ودح لے آ4 ویؤنٹ بتاء التأنيث 5.1 
E‏ 
أسبق» مع التطور اللغوي» بالهمزة فكانت ل¡ (إد) وبإيدال الهمزة ياء كانت "يد" 
في العربية (رحلة الكلمات ٠١‏ -۲۹). ومنه المثل "اللي من ايدو الله يزيدو". 
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: يقولون: 'رجع ايد من وراء وايد من قدام" كناية عن الخيبة والرجوع 
خالي الوفاض . 

والعامة تقول: " قبّلنا أياديكم " مع اشتهار الأيادي في النعم والأيدي في 
الجوارح المخصوصة. وقد وردت معكوسة غير أن المذهب الأول أغلب. 

: كل جزء من أداة يمسك باليد مثل "إيد الهاون" عربيها المهرس 
ووضع لها مجمع مصر المدقة ووضع لها أحدهم المرضتة. و"إيد الجرن" 
و"إيد الطاحونة" و"إيد المنشار ".....الخ. 

- إيدو بالهوا تفتل: هرب» ركض. (كناية حلبية ). 

- إلو: يقال "كل مين ايدو الو" أي لكل ما استطاع الحصول عليه غير 
مراع أي اعتبار غير اعتبار المنفعة والغلبة. والعبارة " لا من يدو لا من 
اجرد أي لا حراك فيه. والعبارة " اشتغل من قفا يدو" أي بإهمال ودون 

- چ ناتوان أن له ءذ ا كيرا . 

- خفيفة: أي يعمل بمهارة ورشاقة وسرعة. 

- طويلة: كناية عن اتصافه بالسرقة. 

- عقلبو : كناية عن الخوف. 

- فيها للباط: كناية عن أن له تدخلا كبيرأ في المسألة المطروحة وأنه 
متورط فیها بشده. 

اي بزتاوك كنات يعن يطلب الس اعدة أى الحماية أرالرحمة. 

إيْديولوأجيا: مذهب فكري أو نسق من الآراء والاعتقادات في أي حقلء 
تقوده الغاية والمصلحة لا الوقائع المجردة أو المنطق السليم. 

وقد أسماه العلايلي: فكروية "وضع جديد بإزاء ماعهامذل: الفرنسية"» 
والفكروية نسية ُ& فکرۍ (کذکر ی) التي اثبتها ابن منظور في اللسان»› 
وهي أوفى دلالة ا بالمصطلح الذي يعني مدرسة فكرية في أحد 
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معنيية. ولم آخذ بقاعدة الموازين فأشتقها على الوزن الدال على الصناعة أو 
العلم او الفن»› وهو "فعالة أي فكار ة» استبقاءِ هذه دالة عل علم الفكر› وهو 
المعنى الآخر للمصطلح الفرنجي . كما يمكن تعريبه بتصرٌف وتهذيب: أيدلية. 
وما ما شاع ما وهو مذهيبّة فخطأء لان المذهبية تعني ا آخر. 
وكذلك العقائدبّة. "(أين الخطاً:٤ .)١‏ 

إراد: کک و حديث بتأثير التركية. 

- الأرض: ريعها وغلتها (الضياء۸:۷١۲).‏ وكلاهما استعمال عامّي. 

ورد إيرادا الماشية جعلها أ 4 . والكلام ذكره. و الإير ا من 
ورد» الإحضار الس المورد. تم استعمل لمطلق الإحضار . سوق الشاهد والنص. کارا 

إإسار: ضد اليمين. وفصيحها إسار ويسار. وقد أبدلت الهمزة بالياء 
وهذا شائع في اللغات السامية ومنها العربية. 

إإش: صوابها أيْش مقتطعة من أي شيء؟ (عامَّي قديم). 

إإشارأب: منديل تضعه المرأة على ر أسها. دخيل من الفرنسية ممءةطء6. 
وعربيّه الخمار. أو هو النسيج العريض الذي تشده المرأة بين عاتقيها 
وكشحيهاء والصواب هو الوشاح أو الؤشاح أو الإشاح على الإبدال. 

إيفاوي: تحريف يافاوي وهو صنف من البرتقال المنسوب إلى يافا. 

إيقاع: الضرب قلٰی Lo‏ ونحوه عل قانون معروف. مو (شفاء 
الغليل). 

أيلا: هدوء وتان وحذر. يقال ارفع هذا الشيء "بالأيلا" أو تقدم إليه 
"بالأيلا" أي بكل أناة وحذر . 

يول : اشير الع ون وللسنة اليه (ويسمى في بلدازنم الشمال 
الأفريقي سبتمبر وهي من اللاتينية). دخيل قديم قيل من السريانية 001ارة 
(غ.ع). وفي آرامية معلولا اليوم 1هاره. وهو في الأكادية «ساسان. والجذر 
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السامي فيه معنى الإثمار والإنتاج. وقيل هو بابلي مشتق من الأيلولة بمعنى 
الرجوع. ويرى أنيس فريحة أنه من مادة تعني في أصلها البابلي والعربي 
الولولة والبكاء. ووجه التسمية عنده أنه فيه كانت تقام المناحات على تموز . 
ومن الأمثال: "يلول طرفو بالشتي مبلول " 

أّي: كلمة للتعجب واستكبار الأمر. ولعلها تحريف ويلي. أو أنها 
سريانية بمعنى إلهي 1اء. ویری فریحة أن كلمة ويل في العربية تتألف من 
عنصرين: وي وهي كلمة سامية مشتركة تفيد التوجّع والحسرة»ء واللام وهي 
حرف جر فكانوا يقولون وي لٍ... فأصبحت على ممر الزمن ويل على 
طريقة النحت.. وأن النساء اللواتى يرددن القرار بعد النائحة الأولى فى مناحة 
ار احة على الإله تموز) أ ايل لنا ويل لنا؟. وفيا 
1ا (دراسات ف التاريخ:٠١).‏ 

أيْمّت» إيمتين؟: متى؟ للاستفهام المجّرد أو الاستفهام الإنكاري أو للتمني 
أو اسم شرط. إلخ. من السريانية العامية اء وهي كذلك في الأصل أما 
اليوم فهي ساكنة اةدهء (البراهين الحسية:٣١١).‏ 

إين: أي. CIE eT‏ این نکان " أي 
کائن من کان . 

ّا : آي؟ من السريانية ه١«ره.‏ 

ية (الياء ممالة): طلب الاستزادة من حديث معهود. وصوابها إيه. 

أيُوْرّة: جمع مفرده أَيْر. والصواب أيوأر وآيار وآيّر. 

أيُون: دورة من اللعب. وبخاصَة في لعبة النرد. من التركية «نهره: 
لعب» لهو . a almak)‏ غلب في اللعب). 


:eyvalla‏ نعم. من أصل عربي. وقد تلفظ والهاء للسكت. يهي من 


N SE EE a a a‏ والثانية 
هوا Wa‏ (الهاء لا تلفظ) أي نعم حصل وصار. وحتی الآ فى الشام :مكلا 


NS 


يسأل سائل "هل أنت المذنب؟"' يقول: "أيوا صار". وهذا ما تفيد هوا (بقايا 
الآرامية: .)٠۸‏ 

أيا: صوابها أي. 

إيا: يقولون "جلست وإياه... والتقينا وإياه". والصواب: جلست معه... 
والتقيته (لغتنا الجمبلة ۳: .)٠٠٠١‏ 

إيّار: والصواب أيّار وهو الشهر الخامس من السنة الشمسية. (يسمى 
في الشمال الأفريقي مايو. من اللاتينية مايا وهي إلهة الخصب والنمو). دخيل 
قديم من السريانية إمرة. عن البابلية R٠‏ - 4- 4 وفي النقوش المتأخرة ور -! 
Ta‏ . 

وهو في الكنعانية (ح ي ر) ولفظها المقتر ح حيار : اسم شهر من شهور 
السنة عند الكنعانيين. وفي الأكادية «سءةره. وفي آرامية معلو لا اليوم إةررع. 
ويسمى في العامية أيضا "نوّار" ومعناه النور والضياء والزهر. ومنه المثل 
"'لاتستعجبوا التلج باێار ياما نفضناه عن الغمار". 

ولغة إيّار الهواء الندي. 

إيّاري: ا ا 

لري الف ا اكان 

فاك ارت عع أن ساط خض فقضصرف كصرفات مقا 
يمليها الغضب. وهو يطابق المتل العربي ثار ثائره» أي هاج ما كان من 
عادته أن هيج منه (الميداني جا: .)٠۳۸‏ 

ولغة استأور القوم غضباً اشتد غضبهم. والبعير تهيأً للوثوب. 

. ر الب‎ Ee E E LALES 
وهو اسم عبراني فستّروه بمعنى "كثير الرجوع' أي أوّاب إلى الله. وجاء في‎ 
"وفي هذا التفسير تعسّف لغوي. نفضتّل أن يكون من‎ ٠٠: معجم أسماء المدن‎ 
جذر ۷ھ رھ أي عادى وأضمر البغضاء فيكون معنى أيّوب كثير الأعداء كثير‎ 
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المبغخضين والحاسدين . وشخصية أيّوب في سفره توحي هذه التسمية أي أنه 
كان موضع حسد الناس وعداوتهم. "وفي المصدر نفسه: ۸. (الاسم "أيوب" 
عبري ط٥1:‏ ويختلفون في تفسير معناه. فمن قائل إن معناه الفقير والمضطهد 
(من قبل الشيطان) أو الأوّاب الكثير الرجوع إلى الله التقي الور ع.) 
وجاء في المرجع: 
- أوّاب: الرجَاع المستجيب بإذعان وخضوع.ومجازا المطيع. 
- التوّاب المتألم أي الشديد المحاسبة لنفسه. 
ارب من ممدر آا لی الجلد على الل کله 
المعاقبة بين الباء والفاءء وهو بهذا المعنى يلاقي كلمة "يوب" 
العبر انية بمعنى المضطهد." 
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حرف الباء 


ب: هي الحرف الثاني من حروف المباني ويقال لها في العبراني 
والسرياني بايت ومعناه بيت أو خيمة وذلك لأن صورة مسمًاها تشبه ذلك. 
ولا يبعد أن تكون مأخوذة من باي مجزوم بايت في السريانية بمعنى بيت› 
وهي من نوع الترخيم أو القطع. والباء تدل على الخصوبة المتدفقة. 
(المعجم). وهي لبلوغ المعنى وللقوام الصلب بالتفعل. (العلايلي). 

-: بمعنى في. وهي من بقايا الآرامية. 

-: حرف جر كما في العربية والكنعانية. 

-: حرف يوؤتى به في أول الفعل المضارع نحو: بيقرا. أو المثل: 'اللي 
بياكلك خبز السلطان بيضترب بسيفو". كذالك قولهم "بعرف بمغنى أعرفت الآن . 
ويرى إيراهيم أنيس أن هذه الباء هي كل ما تبقى من الكلمة المساعدة التي كان 
العربي القديم في لهجة خطابه يصلها بالمضار ع للتعبير عن الزمن الحالي أو عن 
العادة (في اللهجات العربية: .)۲٠١‏ وهي تدل على الحال ولا تتعذاهء فتخالف 
المضارع من هذا القبيل. ويتصرآف مع هذه الباء أي فعل كان ويشترط أن يكون 
على صيغة المضارع فتكسبه الدلالة الحالية فيقال "بعرف 'للمتكلم و"بتعرف' 
للمخاطب و" بيعرف" للغائب الخ... (الفلسفة اللغوية:۳٩ .)٠٤-‏ 

واختلف في أصلها كثيرا فمن قائل إنها مقطوعة من فعل بغى» ومن 
قائل إنها الباء في بودي = بدي . وربما كانت العامة أخذت الباء عن الفرس»› 
وقد تكون بقايا لهجة سامية قديمة كالكنعانية الأوغاريتية. وهو ما يراه قبيسي 
أي أنها سابقة للفعل بالكنعانية الأوغاريتية (ملامح في فقه اللهجات 
العربيات .)٠١١:‏ أو قد تكون أضيفت لأسباب صوتية. وهناك ستة عشر 
مذهبا في تفسير أصلها ورد شرحها في موسوعة حلب ۲: ص ۸ .٠١-‏ 
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ويقول جرجي زيدان: "إن الأصل في هذه الباء إنما هو كلمة مستقلة 
ذات معنى في نفسها نحت فيها فلم يبق منها إلا الباء (الألفاظ العربية: ۷). 
وقد خالفه في رأيه جبر ضومط ورجح › "أصل الباء أنها مبدلة من همزة 
المتكلم في المضارع ثم حملوا عليها همزة الاستفهام الداخلة عليه فقلبوها باء 
ومن ثم عمموها في جميع صيغه مع همزة الاستفهام أو خلوا منها'. (يوميات 
E ©‏ 

: أداة تعريف في اللغة القبطية تزاد في أول الكلمةء وقد دخلت على 
كثير من الألفاظ العربية. وهي في المصرية القديمة علامة للتعريف» أو أداة 
تعريف للتذكير» وتوضع في أول الكلمة مثل: بصل» وبامياء» وبطيخ. 

ولغة الباء للإلصاق وللسببية وللقسم وللاستغاثة وتجيء زائدة. 

ويذكر الدكتور عمر موسى باشا أن للباء في العربية ثلاثة عشر معنى: الإلصاق 
والاستعانة والتعدية والتعليل السببي والقسم والعوض والبدل والظرفية والمصاحبة ومعنى (من 
التبعيضية) ومعنى (عن) والاستعلاء ولتأكيد. 

بً: وهي تأتي مفتوحة عند القسم بالله فقط في قولهم " باش علبك " 
وتكون ساكنة أو مكسورة في ما عدا ذلك» والصواب أن تكسر. 

e‏ من كلمات الأطفال. يخبئ الطفل وجهه بيده أو بشيء آخر ثم 
يكشفه فجأة ويقول لمن ينظر إليه: "بأوسي حك .. وتلفظ "بقوسة" أيضاً. 

باب: صنف. يقال 'بضاعة باب أوّل". وفي الفصحى البابة الوجه 
اللائق الملائم. ووهم من ظنها دخيلة من الفارسية (المرجع). وقد عذها 
شیا ٣‏ فارسية. 

ولغة الباب المدخل والمولج» قيل دخيل من لفارسية (معجم وبستر) وهو خطأ منكرء 
فالكلمة عريقة النجار في الساميات عامة (المرجع). وهو في اللغة الأكادية البابلية باب طهط. 
وباب إيل (بابل) باب الله. (سوريا وقصة الحضارة:ج٠/۱۹۷).‏ و(مجازا). ما يتوصل منه 
وإلى غيره. و(من التراكيب): من باب أولى: أي الأرجح في گب | ابر ورا 
مرسلا): ما يغلق به المدخل من خشب أو غيره. و(تصنيفيا): ما جمع وأحاط يمسائل من 
صنف واحد (مولد قديم). 


- البدن: ثقب الإست وهي مخرج الثفل. عربيّه الفقحة. 
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بابا: الأب بلسان الأطفال. وهي كذلك في أكثر من لغة.واستعمالها 
قديم . قيل دخيل من الفارسية 4طةط. 

-: لقب تعظيم واحترام» وهو ترخيم كلمة باباز. من الفارسية بتوسط 

ا 
-: لقب الأسقف وخص كاثوليكيا بالحبر الأعظم الذي هو رئيس 
الكنيسة المنظور . من اللاتينية 2مم : أب. 

حَسَّن: إنسان منحط. أدخلها الترك. وقيل إنها من بقايا سب أبي الحسن 
علي بن أبي طالب. وقيل بابا حسن صفة في الإنسان الوقح. من الآرامية وقد 
تألفت من جز ءين :4٤ةءةوهه‏ (الفاء تلفظ ۶) أي وجه وقح جامد صلب يميل 
إلى الخمول والكسل (بقايا الأرامية:٠١).‏ 

- طظ: نوع من العصافير الصغيرة سمي بذلك بوحي من صوته. 

- غنوج: اسم طعام من الباذنجان المشوي يقشر ويدق ويخلط بالزيت 
والثوم وعصير الحامض أو 3 البعدونس المفروم. وفي تعليل 
التسمية ذهب الأسدي قي 'موسوعة حلب: "٤۷١‏ إلى أنه حين يدق لينماع 
N GET EE O ose‏ جر انب ما3 52 ©2 1 نج 
غنج النساء. ولسان حالهّن بهذا الدلال يقول: ما بذي ما بدي" ويسمون البابا 
غنوج: المخبّص (لهجة حلبية). 

ابا : الفحل هدر طلباً للجماع. وهو ترجيع الباء في هديره. 

- الصبي: قال بابا. 

ولغة بابر صابه وة فداه قلا بي أنت. و(من«غير أصلاالكلمة الأولى) لهارب 
أسرع» أصله المعاقبة بين الهمزة والعين. 

بَأبَأة: الفحل هديره. وصوابها بَاببّة. 

ولغة البأبأة نوع من التلعثم وهو التردد في نطق الباء. مود قديم. والبأبأة التفدية بالأب. 

بابُوأج: ضرب من الأحذية الخفيفة ويسمى أيضاً الخفء المَر. دخيل 
قديم من الفارسية ومعناه غطاء الرجل پا: قدم» پوش: غطاء. من المصدر 
پوشيدن (لبس) وهو كذلك بالكردية والتركية. (إدي شير .)١ ٤:‏ 


TVS 


بابُوأر: مركب النار وهو مركب يمشيه البخار. من الإيطالية ١0۲مه۷:‏ بخار . 

- الكاز: موقد يملأ بالكاز ويطبخ عليه ویسمی أیضا: طبَّاخ. وبعضهم 
يقول في الإثنين: ببّور . 

بابوأس: الطفل . من السريانية 004aط4ط‏ (وهي غير مستخدمة في الساحل). 

بابُوٽج: والصواب بابونج. نبات ذو زهر أصفر مكلل بأبيض من 
فصيلة المركبات وفي العربية يسمى 'القرّاص" يعرف في المصطاح النباتي 
اليوم بالبهار النبيل وعلميا كنازاهم sنصعطا«ه‏ وكان يسمى قديما مؤنس 
البنفسج» مشرف. ويطلق أيضاعلى جنس نباتات عشبية قريبة من البهار 
matric e,‏ دخیل قدیم من الفارسية انو نه أو بابونك . وتعني عیون 
البقر. وهو زهر الأقحوان. 

TES 

باتابوف: سمین من الفرنسية fا0مهاaم.‏ 

ولغة لالب السمين [الممتلئ. 
ورق مقوّى إلخ... يستخدم في تصميم الأزياء. معرب من الفرنسية اهم 
ويرادفه المقطع أو القطاط. 

باتستا: نوع نسیج من الكتان . من الإيطالية واءناوط tela‏ . 

ت ا 
من الحجارة. معرب من الفرنسية ١٥)هم‏ قطعة عجين. وقد أطلق عليه 
العلايلي لفظ الأجد . 

باتیناج: فرنسية عع4” ناهم وهي ضرب من الألقاب المروّضة 
للأجسام»وذلك أن يحتذي الواحد حذاء خاصا ذا نعل من الشبه أي التحاس 
الأصفر أو ذا أربع عجلات صغيرة ويجري في دائرة معدة لذلك. معرّبها 
الزلاجة أو الزكج. أما المكان فهو المزلجة. أما المكان الذي يتزحلق فيه من 
آغلے ال ال فو ال 

- ۷- 


باج: صوابها البأج. ما يؤخذ من المكس في سوق بيع الدواب. فصيحها 
TEs. EET ew,‏ وهي ضريبة 
الماشية. ووهم في محيط المحيط والمنجد فظناها بهذا المعنى من المعرب القديم. 

والباج: الشكل المؤلف» وقد يهمز فيقال بأج وقد يؤنث فيقال بأجة. 
والطريقة من المحاج السويّة. من الثياب التبان . ب امن 
الفارسية باها: الطعام من ألوان مختلفة (الصحاح). 

ولغة البأج الصياح» ينظر إلى الإبدال من الواو . و(مجازاً مرسلا) الصرف عن الشيء. 

باچه: أكارع الغنم والبقر. من الفارسية پا: قدم + چه: علامة 
التصغير . وعرآبت بالغاء. 

باجوق : الفم الواسع . يقال "فتح باجوقه" ا أخذ يکثر من الكلام بحيث 
لا یکاد ينتهي منه . ومثله "باجوقة' E EN‏ 

باح ياباح: مطلع أرجوزة تقال للأطفال حيث يفتح الكبير كف الصغير 
ويضربه ضربة خفيفة على راحة يده وهو يقول: "باح يا باح» يا ورق التفاح» 
دیات فلان ": (اسم الصغير) ملاح. هادي مسکتو› وهادي دبحتو» وهادۍ نتفتو› 
وهادي طبختوء وهادي أكلتو .... كر كر كر " ثم يدغدغ الطفل ليضحك. 

باحح: يقولون صوت فلان "باحح' وصوابه أبح. 

باحَة: لعبة للأو لاد تعتمد على الجري. وقوامها أن يمسك أحدهم أحد 
الآخرين بعد المطاردة. 

ولغة الباحة النخل الكثير في المكان الواحد (مولة قديم). والباحة الرحب المتسع فهي 

باخورّة: يوم من إتني عشر يوما أولها ٤٠أيلول‏ يزعمون الاستدلال 
بها على الأحوال الجوية في جميع أشهر السنة. من السريانية 0اأ0هه0ط: 
مختبرة. جمعها بواحير. يقول السامرائي لعل الكلمة من السريانية 'باحورا" 
وهو الغيم الصيفي»ء وهي بهذا المعنى في العامية الموصلية. وهي كذلك في 
العامية البغدادية مع إفادة شدة الحر فهي من الفصيح العامي." (العربية بين 
أمسها وحاضرها: )٠۷١‏ 
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ولغة الباحور شدة الحر في تموز. دخيل قديم من السريانية. والباحور 
القمر وهذا المعنى منقول عن أبي علي الفارسي في "البصريات" ولم ينقل عن 
غيره ولعله مصحف 'ساهور" التي تعني القمر (العربية بين أمسها 
وحاضرها:٠۷٠).‏ وباحوراء: شذة الحر في تموز . مولد قديم من السريانية. 
وباحوري: نسبة إلى باحور أي الشديد الحرارة. ويوم باحوري أي يوم نوبة 
ا ار الشديد البحران. وقلما قالوا بُحراني. من السريانية 0«هإهثهط. 

باخ اللون انطفاً بريقه ونفض صبغه متغرا . مول قديم. من السريانية 
6 جف النبات وذبل (غ.ل). وصوابه نصل اللون ونفض. وقيل من 
المصدر "باختن" معن (معجم المعربات اذز ا 

-: النوع (في علوم I. RK‏ مز ايا أصله. مول حديث . 

لحة كانت تافهة بل حر ارتها. (عامي قديى) | 

ولغة باخ بوخاً فهو بائخ النار: سكنت وفترت. و'تشبيها" الحرَ: سكن فوره 
وانكسرت حدته. والحمّى: خبا سعيرها و"مجازا "الغضب: سكن. و"كناية" الرجل أعيا. 
وباخ بؤوخا اللحم: تغيّر وفسد. 

باخرة: والصواب باخرة: السفينة الكبيرة تسير بالبخار. مول حديث. 
E eR IE‏ 

E 

بادري: كاهن راهب من غير رهبانية شرقية. من الإيطالية والإسبانية 
:padre‏ ا . وهي في الإنكليزية إ٥طاه]‏ وفي الألمانية وفي السويدية 
٣هل‏ وفي الفرنسية ةم وأصلها القديم لهم الخ... وكلها ترجع إلى اللاتينية 
۲م بمعنى الأب أو الوالد. ويرى علي خشيم أنها جاءعت من العربية فاطر من 
الجذر فطر ومعناه أصلا شق وفتح وخلق (رحلة الکلمات: ۲۲۸ .)۲١۲۰‏ 

-: وتطلق على نوع من اللوبياء يظهر أنهم أدخلوه إلى هذه البلادء 
فيقولون "لوبي بادريّه". (فريحة:٤).‏ 

بادرّهر: متحجر أو متبلور حيواني تنسب إليه قوى ترياقية غريبة. 
دخيل قديم من الفارسية: (باد) ريح أو روح» و(زهر) ا 
السم» أو من (باد) أي واق أو شاف و(زهر) سمء فيكون معناه الواقي أو 
الشافي من السمٌ. وله صيغة تعريب أخرى: بازهر. عربيته المسوس. 


- YA .= 


بادنج: أنبوب للتهوية في داخل حائط» يصل سطح البيت بغرفة. من 
الفارسية :badhand]j‏ (باد: هواءِ + إنج: إخراج) جهاز للتهوية. وهو 
المعروف عند العراقیین بالبادگير. ويدعى بالعربية راووق النسيم. 

1 E a Og ST 
. الهو اء هنج " رمی» قذف‎ 

بادی: كان البادئ. يقال " باداه بالزعل". 

: يقال "باداه بالمتلوف " أي کافأه به على معروف سبق منه. 

ولغة بادى فلان بالعداوة جاهر بها. 

بادئ: يقولون: "فعل ذلك في بادئ الأمر" أي في أوّله وبدئه. والمقام 
يقتضي المصدر أ الطظرف. بدل البادئ الذي هو اسم فاعل . 

بار: كلمة إنكليزية هط من أصل مجهول تطلق على المكان الذي تباع 
فيه الكحول والمأكولات الباردة ونحوها. معرآبها الحانة وهي حانوت الخمّار 
والمكان الذي يباع فيه الخمر .قيل هي في الأصل حينة من الحَيْن أي الهلاك 
لأنها مهلكة للأموال مهتكة للأعراض . ومنه قيل للخمر حانيّة. 

بار اتیفوئید : اسم مرض. من الإفرنجية لتدطاراههم وهي من لفظة 
هم اللاتينيةء أي بقرب التيفوئيد أو المقاربة للتيفوئيد. 

باراشوات؛ فرiسıة parachute‏ مركبة من کلمتين معناهما توقيف 
السقوط عن الانكليزية بمعنى ارتمى» قذف بنفسه (4۲4م: منع»› و :chute‏ 
السقوط). وهي شبه مظلة أو شمسية يستعملها الطيارون للنزول من الطيارة 
وهي في الجو. عرّبوها بالواقية (جورج مسرة) وبالشراعة أو الشرعة 
ومعناها السفينة أو المرنقة (عطية) وبالمطوّحة (رشيد سليم الخوري). 

پاراقان: فرنسية ,٥۲4۷م‏ معناها نوع مالفا شبه إطار مغطىی 
بالق أو الفماش للراكهه “س الهواء. ويس يق ايضا حاجرا او حظلوا للمرأة 
فيوضع أمام الباب من الداخل لستر من يكون وراءه. معرّبها الصداد أو 
السدافة ومتلهما الحظار. (عطية). 


TAI 


بارالين: أو بيريلين: طيلسان أسود يلبسه حجاج أوروباء ومدلول الكلمة 
الحج وهم أطلقوها على القسم العلوي من ملحفة النساء. من الفرنسية 
0 ئم. وضع لها المجمع العلمي العربي: العطاف» و المعطف . 

باراثويا: ذهان هذياني . من اليونانية هتهمهءهم: تغيّر في العقل وهذيان . 
ويمكن تسمية صاحبه باللغة العربية البرشاع أو الفجفاج (فصول في المجتمع 
والنفس:۲۲"). 

بارجة: سفينة حربية. صوابها بارجة. قيل إنها من اليونانية على 
ا ر) ويرى صاحب "غ. ا دحيلة من اللاتينية الددا ا ا2ط 
بواسطة التركية a١ء۲ط:‏ زورق حربي كبير» قائم بخدمة سفينة من السفن 
الكبرى. وقد نسبها عنيسي إلى الإيطالية عا ولعل الأظهر في هذه 
(فرقاطة) فهي أيضاً من القطع البحرية ويظن أنها أحدث من بارجة التي 
ذكرها البيروني في "كتاب الهند "٠٠٠:‏ (طبعة زخاو). وقيل هي من الهندية 
هط بلفظ بارجة أو بيرجة أو بيرة عند الدكتور أنور عبد العليم في كتابه 
(الملاحة وعلوم البحار عند العرب: ۲۹). ويقول شير :۱۸ "يحتمل أن تكون 
معرآبة عن باركاه ومعناها بلاط الملك والمضرب السلطاني ومحطة الرحال 
أو عن بركوك أي قصر عال. أو الأرجح أنها مأخوذة عن اليونانية". وقيل 
هي معرب بار: جمل+ چه: عا جم المعربات الفارسية). 

وجاء في المرجع أبارجة: السفينة الكبيرة من السفن الحربية؛ قيل دخيل 
من اليونانية أو الإيطالية وهو وهم. مولد قديم " 

ولغة البارجة المنزل الحصين» و"كناية" الجامع للشرٌ. قالوا: ما هو إلا بارجة. 
ووجه الكناية أن البروج ومتلها كانت تتخذ للقتل والفتك والاعتداء. 

بارخ مُر: عبارة سلام للكاهن. من السريانية ا0ص عط : بارك يا 
سيدي. "بارك الله . سبّحه. من السريانية 2ءإوط " 

بارقليط: الروح القدس... 

بارّه: من الفارسية پره: ومعناها في الأصل: المرةءالكرة.ونقلها 
الترك إلى لغتهم بصورة باره فأخذناها عنهم وقلنا باره مم أو طaامم.‏ 
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وهي عملة معدنية عثمانية تساوي تسعة جدد أو جزءا من أربعين من 
الغرش التركي وتعرف بالمصريّة. ومع أنها انقرضت بانقراض الدولة 
العثمانية. لكن بعض انا[ #يزالون يستعططق[آلنمها في كلامهم العادي. 
كما في قول أحدهم "ما عندي ولا باره". إذا أراد أن ينفي وجود مال لديه. 
ED,‏ الكارات قليل البار ا 

بارود: مسحوق مادة سريعة الاحتراق مركب من نطرون وکبریت وفحم. 
وأوّل من ركبه الصينيون للألعاب النارية. ويذهب البعض إلى أنه مولد من 
البرادة (شفاء الغليل). وقيل من الفارسية. والأرجح أنه دخيل حديث من الفرنسية 
بتوسط التركية باروت. جاء من البودرة ١إلسهمم:‏ غبار» لكونه مسحوقا. وقيل 
من اليونانية sعانادم:‏ من نوع النار؛ مزيج كيماوي للكبريت بمعدن. 

بارودة: آلة ناريّة أي المحتوية على البارود. مولدة (راجع "بارود") 
جمعها "بواريد" ويسمونها بندقية. 

- كر : البارودة التي تتمفصل من منتصفها وتفتح لتلقيمها. 

باروأكة: الشعر المستعار . من الفرنسية مuونإإمم‏ من اللاتينية ٤a‏ ١۲۲٥م‏ . 
ترادفها في العربية الجمَة المركبة أو الألَة. ويضاهيه القرامل جمع قرلمل: ما 
تشده المرأة في شعرهاء والنوفلية: شيء من صوف تختمر عليه نساء العرب. 

بارومتر: مقياس الضغط الجوّي. معرب من الفرنسية e†ء‏ 0ط عن 
اليونانية 6)0 40». وضع له محمد دياب: قسطاس الجو. وسمي أيضاً بالمرواز. 

باروأن: لقب شرف دون الكونت. من الإيطالية ,٠4ط‏ عن الجرمانية 
(الألمانية القديمة) ١٠ط‏ لقب شرف دون الفيكونت لأعيان المملكة. 

باريّة: الحصير المنسوج من قصب (مشترك). جاء في المرجع: دخيل 
قديم من الفارسية أو السريانية وذهب مرمرجي في كتابه المعجمية العربية 
إلى أن اللفظة سامية وليست فارسية. ولها صيغ تعريب أخرى: باري» 
بارياء» بورياء» بوري» بورية. 


-: حصير لستر البقول وغيرها. مولد حديث. وجاء في "غ. ع 'بورياء: 
حصير من قصب من الفارسية بوريا ماأخوذة من بوري: نوع قصب ينبت في 
المستنقعات. ويقول الكرملي: 'وقالوا: إنها من الفارسية وهو غير بعيد. وقد 
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اتصل العرب بالفرس فربما أخذوها منهم» لكنهم لم يتصلوا مباشرة بغيرهم 
ليقال إنهم اقتبسوها من غير الفرس. والذين يزعمون» يجهلون سنن اقتباس 
الألفاظ. والمشهور في العراق أن البواري تتخذ من القصب» والقصب يكثر في 
وادي الرافدين. 

والفارسية (بوري) من أصل عربي محض هو "برع" أو "يرع أو 
"ورع' ومنها اليراعة للقصبةء ولأن البواري تتخذ من القصب» على ما أسلفنا 
القول. ولما لم يكن للفرس» ومن كان من أصل يافثي» حرف العين» عوضوا 
عنه بحرف عليل كما هو مألوف عادتهم " أه. (نشوء اللغة:۸١٠).‏ 

والصحيح أنها أكديّة الأصل» وردت بصيغع: (ُرو» راء بر“ في 
وثائق من فترات مختلفة. ومنها دخلت إلى الأرامية والفارسية. (د. فاروق 
إسماعيل - التراث العربي: ٠*٣‏ ص١١٠).‏ 

باز: طير يصطاد به من فصيلة الصقريات ورتية الجوارح. دخيل قديم 
من الفارسية باز (المرجع). ويرى ابن جني أن البازي من قولهم " بزا يبزو 
إذا غلب وعلاء وإنه في الأصل اسم الفاعل ثم استعمل استعمال الأسماء 
کصاحب ووالد "(الخصائص: ۸۱(. و اسمه اا accipiter‏ , 

: طائر أحمر العينينء أصفر الرجلين» أسفع الرأس» أدبس الظهر والكتفين 
والجناجين» أبيض الصدر في توشيم. وله صيغ أخرى: لبازي» البأزء وله 
تسمیات: لو يحق» شاه باز» زمچ. و اسمه العلمي كان عع e۲‏ )زaccip.‏ 

بازار: السوق التجاري. دخيل قديم من الفارسية 0373۲: سوق. وقد ورد 
عند الجاحظ بلفظ وازار وهو نطق مطابق للفارسية القديمة (على عكس بازار 
في الفارسية الحديثة). 

-: معاملة وأتفاق بين البائع والمشتري على ثمن البضاعة (مولد عامي). 

. سعر الحاجة كما يحددها السوق‎ ٠- 

بازاري : مصنو ع بدون إنقان . من الفارسية ٣ةةط‏ . 

بازان: هو عند أهل مكة الحوض يصب فيه ماء العين. وهي في 
العربية أبن معرّبة عن أبزان الفارسية وهو الحوض يغتسل فيه (غير 
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مستعملة في الساحل). ويرى علي خشيم أن الكلمة من الجذر العربي بزن 
ويفيد الظهور والبروز والارتفاع (في الليبية القديمة:ب ز ن تعني شاهد القبر 
وكان يوضع على شكل قَبّة صغيرة عند رأس الميت) وقد انتقلت إلى اللغة 
الفرنسية القديمة على هيئة «ءهط (الفرنسية الحديثة «iئهط‏ وهي في الإنكليزية 
٥ئ‏ وتعني "وعاء نچا مدو يتخذ من القخار أو المعدن» سعته أكبر من 

عمقه» لحمل الماء"... قدح... أو حوض. تم وجدٽ basenety basinet nl‏ 
وتعني خوذة خفيفة من المعدن يلبسها المحارب حين القتال. 

وجاء من الجذر العربي بزن كلمة ١0ط‏ وهي "قبيبة“ صغيرة يستعملها 
صانعو القبعات من الفرنجة أتلبيد هذه القبّعات . 

PSN, BSN a EE‏ لسري القديمة تد ن 
الأرغفة (رحلة الكلمات: 0-۳۴( 1 

بازدار: حامل الباز أوغيره من الجوارح. دخيل قديم من الفارسية 
بازادار. وله صيغة تعريب أخرى: بازيار. "من باز (الطائر المعروف)ء دار 
(لاحقة تدلاۇ تى اق الشيء . 

بازرگان: سوق البازركان هي السوق التي تباع فيها الأقمشة على 
اختلافها . والكلمة مأخوذة من الفارسية «ةع۲ة4ط أما البازركاني فهو السوقي 
و"كان" نسبة مكانية. أي تاجر النسيج. (بازار: السوق» و"گان": أداة النسبة). 

بازلت: كلمة إفريقية أدخلت في اللاتينية ءء)اهوهط ومنها نقلت إلى عدة 
لغات أخرى ومنها الفرنسية ءااهووهط وهي نوع من الحجر الأسود يوجد في 
أثيوبيا. ويرى الكرملي أنها مركبة من الباء (أداة تعريف في اللغة المصرية 
القديمة) ومن (سلط) أو (صلد) أي الصلب (المساعد ج۲: .)۲١۷‏ 

پازلی: دخيل حديث من الإيطالية مااءیهط» جنس بقول يزرع في الهند 
e EEE E E Es i‏ ا غل سى له 
سنف أي قرون في جوفها حب كالحمَص» من فصيلة القطانيات الفراشيةء 
وسا sativum‏ umیام.‏ ولھا صیغ تعريب أخرى: بسلی» بسلة و 
وجاء في (غ ع) أنها دخيل حديث من اللاتينية ا1عءزم تصغير» صنءام. J‏ 
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إنها من السريانية اقم ط4۲ط: ابنة زولي. وزولي نوع من أنواع النباتات 
التي تشبه نبتة البازيلاء أو تقربها. ومثلها الفاصوليا::01ه؟ ط؛هطء والباقلًا: ابنة 
الحقل (بقايا الآرامية:٤۳).‏ عربيّها البشنة وهذه تسميها عامية الشام "بشل'. 

بازوبند: كلمة عاميّة عراقية من الفارسية ومعناها رباط الساعد. 
فصيحها ساعدة إذا كان من معدن» ومعضاد إذا كان من تياب . 

پاس : اختصار جملة ءءءهم ءز الفرنسية بمعنى أنا أمر”ٌ أو أجتاز . تقال 
في لعب البوكر بمعنى لا أرغب في الاشتراك. 

باس : قبّل. دخيل قديم من الفارسية پوس بمعنى التقبيل . والمصدر بوس 
والأسم "بوسة" من الفارسية ١ة1۵ءهط:‏ لثم ويرى مباركة أن نسبة آلكلمة إلى 
الفارسية خطأً محض وأن باس لا تعني قبّل في حد ذاتها بل تعني تبت الشيء 
في المحبة أو الخضوع. "فلان باس ايد أمَّه" ثبت لها حبّه لها. كما تعني تاكيد 
الشيء والإقناع به. 'فلان باس الفتاة" أي أعطاها التأكيد والإقناع بحبّه لها. 
ومنه المثل " ايد الما فيك تعضتها بوسها وادعي لها بالكسر". وبوس الأيادي 
ضحك ع الدقون'. 

ولغة باس الشيءٌ (يبوس بوساً فهو بائس) خشن. و(من أصل آخر) باس الناس: 
اختلط بعضهم مع بعض؛ أصله المعاقبة بين السين والشين. ومستصفى الفعل في مجال 
الاستعمال بالمعنى الدخيل: قبّل. 

باسبُوأرت: من الإيطالية ۲إ0مءوهم : حامل المرور. أو الأصح اجتیاز 
المدخل (ءيوم: يمر ١إهم:‏ باب) وكلمة يهم من الجذر اللاتيني كuءومءم‏ 
ومنه ١إدءيهم:‏ يمر في الإيطالية وهو يقابل بالضبط الجذر العربي الأصيل 
'بوص". جاء في لسان العرب: البوص: الفوت والسبق والتقدم» باصه»ء يبوص 
بوا فاس ا . وو برص ايصا الاتعجال ارحله الکلمات: ۳۱۰۲۲۷ )٣‏ 
عربية الفسنح الجواز (الشدياق) وأقرها المجمع العلمي العربي. 

باسليٌق: اسم مكان يتوسط مكان التبن والإسطبل به ينقى التبن ويجهّز 
لتقدمته للخيل أو البهائم (لهجة صدد والمنطقة الوسطى) وأصلها السرياني اءط 
وء والمقصود بالسليق ما صعد عن الغلة أثاء التذرية أي التبن. والباسليق 


- A7- 


باسولر: انتفاخ في الشرج كثيرا ما يسبب نزفا قال أبو منصور: أحسبه 
معرباً. وجاء في (غ.ع): من السريانية 6إوءط: عنب غير ناضج. وفي 
"العربية بين أمسها وحاضرها: ٠۷١‏ ": وهي من غير شك من "باسورا " 
السريانية بمعناها. مشتقة من السريانية (بسترا) ومعناها المقعدة والدبر 
والوراء(المساعد ج۲: ۲۳۹). 

-: بقلة الباسور . و ga) ramunculus ficaria E‏ لد). 

باسورك: الفستق البري (عراقية). وهو نوع من النقل يعالج بالتنقيع 
بماء الملح حتى تزول مرارته. أصل اللفظ من الآرامية بمعنى العنب غير 
الناضج أي الحصرم والكاف فيه من الفارسية جيء بها للتصغير . 

باسيل: اسم علم مذكر . من الفرنسية عازوة8 عن اليونانية sعازىة8:‏ الملك. 

باش: من التركية 1ءهط: رأس. ومنه "باش مهندس" أي أمهر مهندس 
أو رئيس المهندسين . 

باشا: لقب تشريف يمنح للمدنيين والعسكريين. دخيل قديم من الفارسية 
پادشاه: قدم الملك (من پا أي قدم ومن شاه أي ملك) . 

باشبزڙق: شخص غير عسكري أي مدني. وصارت وصفا للإحتقار. 
البزأق الطنبور بالتركية ومنه الباش بزق لطائفة من خيالة الجند uعءطعمط‏ 
bozouk‏ (حرفياً: رأسه مختل) جنود غير نظاميين في الجيش التركي القديم . 

باشرَ بالشيء: إذا بدأ وشرع وأخذ به. غير منقول عن فصيح» وإنما 
ورد: باشر الشيء إذا وليه بنفسه. قال في القاموس: "سعى: باشر عمل 
الصدقات" إإلهذا نك وااضح عة اف لاحت . 

ولغة باشر الأمر تولاه ببشرته وهي يده. ثم كثر حتى استعمل في الملاحظة (عن 
المصباح). 

- الطبيب المريض: عالجه (عامية عراقية). 

باشق: طائر من الجوارح أصفر العينين أخضر الرجلين. وجاء في 
القاموس أنه معرب باشه بالفارسيةء وهو بفتح الشين ولكن العامة تكسرها. وفي 
المرجع جاءت بكسر الشين. وقال السيوطي في الكنز المدفون: وفي الباشق 
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لغتان: باشق وباسق. وجاء في المرجع: "وله صيغتا تعريب أخريان: ن 
وا ووس اا ا الحا وهو دخيل قديم من الفارسية أو السريانية 
جنس طير من فصيلة الصقريات ورتبة الجوارح. وعلميا اوم إماإمزءم . 

باشوارة: حي من أحياء بيروت. والباشورة هي البرج المثنى الصفحة 
لمنع وصول الخيالة والرجالة والسهام إلى مواضع المحاربين. وهي من 
اللاتينية المولدة ءإنايیهط بمعناها. 

باك سيارة ركاب. من الانكليزية ءuاط.‏ وهي اختصار لكلمة 

omni) omnibus‏ جميع› کل» شامل باللاتينية + ءuط)‏ وقد دخلت هذه 

الإنكليزية من الفرنسية عام ۱۸۲۸. وهي تعني عربة ذات أربع عجلات لنقل 
الركاب (معجم أكسفورد الكبير). لا تدري الفرنسية من أين جاءتها. ويقول 
علي خشيم إنها من العربية 'بوؤأص" التي تعني التقدم والفوت والسبق 
والاستعجال (رحلة الكلمات :۳۱۸ ) راجع "باسبورت". 

باصْرَة: لعبة من ألعاب الورق . 

ولغة الباصرة مؤنث الباصر وهو الناظر والعين . 

باصوأص: النظر _الحستاد. كلمة عراقية من ألفاظ العوام. وليس في 
Cd MNS. ND‏ 
بین 02 0 O‏ 

باصول: جذر النبات المنتفخ كالبصلة. 

باض الكلس: انطفأت حدته. عامَّي مفصتح. 

باط: إبط. وجمعها "باطات " والصواب آباط. 

-:غمر؛ رزمةءأو ما يحمل تحت الإبط.ومنه المثل: "اللي تحت باطو 
مسلة بتنعرو " و"جوابو تحت باطو" أي سريع الخاطر .والكناية "قب باط " أي 
أغضى عن الأمر وسمح بحدوثه . 

اطا کلمة تدل على | أن الشخط نیب تعاس & گلرہ بگرن "طا 
ولا مطلويا. فإذا باع واشترى وأخذ وأعطى واعتدى واعتدي عليه وکانت 
النتيجة متعادلة بينهما فيقال "طلع باطا". قيل إنها من الآرامية پاطا. وجاء 
في (غ.ل): باتا: دور في اللعب لايربح فيه أحد. من الإيطالية aاهم."‏ 
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باطّح فلهاً: عارکه لیصرعه. 

ولغة بطح فلاناً ألقاه على وجهه. 

باطر: فلان صاحبه عاركه على جهة اللهو والتسلية. (راجع تباطر). 

باطرأش : طعام يصنع بأن يشوى الباذنجان ثم يقشر ويدق» فيصب عليه 
لبن المتوّم» ثم يصب عليه اللحم المقلي مع الجوز معه ماء البندورة وقد 
الحمض عرضا ءا والكلمة فارسية مر> ل ': 
لش" الحامض. 

باطنة؛ المعدة. 

ولغة الباطنة السريرة. ومن الدور والأسواق خلاف الضاحية. 

باطوأخ: من العامية الموصلية وتعني الزبل يدعك باليد ويعالج ويجعل 
على هيئة قطعة كرة ويجفف في الشمس للوقود. وهو من 'باثوحا" في 
السريانية وتعنى الزبل والدمن ۰ البقر. ومثل هذا يعالجه القرويون في 
جنوبي العراق ويدعونه E‏ بضم الميم وتشديد الطاء. والاسم يدل على 
أنه ممطول أي مبسوط على هيئة الكرة كالباطوخ (العربية بين أمسها 
1il) ¬ ¢ ai "EERIE! = 5‏ . 

باطور: نبات متسلق وشائك يستخدم في الأسيجة. 

-: نسيج كالحصير من دقاق القصب (هذه لبنانية - فريحة:٠١).‏ 

باطوأس: الحفرة في قعر البئر تتجمع فيها الأكدار والأوساخ. 

-: آلة قديمة لعصر العنب والزيتون وقشر الحبوب. 

بطر الترلة ا "د اکا سے وي. من لري 
6tn‏ عن اللاتينية عص 2اط أو mاط.‏ عربيٍها الج . وعربه بعضهم باللياط. 

باطي : إناء من الفخار يشبه الكأس مفلطح مدهون من الخارج ومن 
الداخل باللون الأخضر والأصفر. وهي بحجم صغير يستعمل لتخثير اللبنء 
وبگجم آخر كبير سكع الططموالعائل وتي . وجمعها بواطي. وقههما كانت 
" الباطي" تستعمل لشرب الخمر. من الآرامية ا7ط صوابها الباطية أو 
الناجود. وجاء في (غ.ع): " باطية: إناء زجاجي للشراب. من الفارسية باذيه: 
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جرة" ويرى الكرملي أنها دخيلة وعربيتها الراووق. وجاء في المرجع: 
"باطية: إناء عظيم من الزجاج يملأ بالشراب ومثله. وردت بالهمز أي 
الباطئةء والكلمة عريقة في الساميات " 

باظ: فسد (انظر بوّظ) (واوي). 

1 البضاعة کسدت . وفصیحها بارت . 

ولغة باظ العليل (يائي) سمُن بعد هزال ينظر إلى المعاقبة بين الياء والواو» أو 
يرجع إلى ثنائي "بظ'. وباظت الحشرة وضعت بذورها الحية. (مولّد). ومستصفى الفعل 
في مجال الاستعمال بالمعنى الثاني المولد. 

باع الشيء: أعطاه إياه وأخذ الثمن أو العكس. والعامة تقصره على 
المعنى الأول. 

باعة: نوع من السمك. عامّي مفصح. 

وهناك أكثر من خمسین نوعا من سمك البحر يعرفها الصيادون وهي 
من العامية المعجمةء منها؛ لقس» حفش» فرایدي» جر بیدي» سرغوس» مرمود» 
منليقاء سفرني» جراوي» سمنيس» لمبوك» تريخون» صلبن» بلميداء بَقرةء 
براق» قجاج» مرلان» إشترب» صبيدي» حداحيد» بلموط» سنمورة» سكمبري»› 
غبَص» كلمارني إلخ.. 

باعوات: انظر "بوعت". 

باغة: ضرب من الصدف الأشقر. قيل من الفارسية. والصواب أنه 
دخيل حديث من التركية aطعةط:‏ سلحفاة. وضع لها بعضهم: الذبْل: عظم ظهر 
السلحفاة. 

-: نوع من اللدائن الصمغية تصنع منها الأمشاط وغير ذلك. 

باقة: الضميمة من الزهر والبقل وأصلها بَوقة. وجاء في المختار: باقة 
من البقل أي حزمة منه. والأفصح طاقة. 

باقوف: جذع شجرة مجوّف توضع فيه القفف ('الخوص" جمع خوصة) 
التي تحوي الزيتون المدروس لأجل عصرها. (لهجة لبنانية). 

باقو ل فو اة من الخز ف يوتاتة. 

کے 


باقي: وفصيحها بيقة وهي جنس نباتات علفية من فصيلة القطانيات 
الفراشية وحبّه أكبر من الجلبان تعلفه البقر واشتهر بحب البخر وعلميا هعز۷. 
والبيقيّة نوع منها كبير الثمر. وعلميا cr2‏ acr0ص.v‏ قيل دخيلة من اليونانية 
مرiنس‏ (غ.ع). وعلى ذمَة دلمان فهي آرامية روط من أصل إغريقي 
ikinطا.‏ وعند فريحة من اليونانية هااط. 

باكسنتان: الأرض المباركة. من الفارسية باك (مبارك)ء ستان (لاحقة 
مكانية وتعني الأرض أو المكان). 

باكورة: عصا شبه محجن قد قطع من غصن قرب منشأً فرع وقطع 
الفرع وترك منه على الغصن نحوثمانية سنتيمترات وحذد طرف الجذمة 
اد صن على زارية حا ت کالكٽاب؛ وحددڌ طر ا ن 
أيضا عند اتصاله بالجذمة. ويستعملها عادة سوّاقو الحمير. وهي كذالك في 
العامية البغدادية. أما في العامية الموصلية فيسمونها "الباكور". (العربية بين 
أمسها وحاضرها:۷۸٠).‏ وفي اللهجة الحلبية يسمونها: البوكارا = المحنية. قال 
الأسدي إنها من التركية: من "بوك" ومصدره "بوكمك": الحني» الثني»ء العطف› 
بعدها "را ملحق فارسي يدل على المفعولية. (موسو عة طب 8 ۹۸( 

ولغة الباكورة أول كل شيء. والمدرك قبل الأوان المعتاد من البقول والفاكهة. قيل 
هي بهذا المعنى من السريانية ه٠إههط‏ (غ.ع). وفي المرجع أن ذلك وهم. 

باكيت: حزمة. علبة صغيرة. من الإيطالية 0ااءطءءهم: حزمة. يرجح 
عطية أنها مأخوذة من بقجة. راجعها. 

باكية: حزمة. علبة صغيرة. من الفرنسية اعuا١ةم.‏ 

بال: "طول باله": صبر وأخذ الأمر بالروية. 

-: "دير بالك ": أي انتبه. 

-: "طلع على باله": خطر في باله. 

يقولون: "ما بالك بكذاء واآجالك إذا كان "الأمر كذ" أي ما ظنك أو ما قولك. 


ولغة البال في مثل هذا التركيب بمعنى الشأن والحال. تقول: ما بالك واقفاء وما 
بالك لا تتكلم» أي ما الشأن الذي لأجله تفعل كذا. أو لأي حال أنت كذا. 
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- والبال جنس حيوانات مائية من فصيلة الباليات ورتبة الحيتان ضخم 
الرأس_ لا زعنفة له ولا أسنان وقد يبلغ طوله خمسين أو ستين قدما. دخيل 
قديم من اليونانية a«ه٠اهط‏ أو من اللاتينية: المستحمء أو الفينيقية: سيّد البحر 
IN SS ®‏ 
الم الذي تعتمل به أرض الزرع وهو المقلب أي الرفش. دخيل قديم من 
اللاتينية أو الفارسية (المرجع). وفي محيط المحيط أنه فارسي أو بابلي قديم. 

ولغة البال: الحال التي يكترث لها. والشأن. والعظم والخطر. والخبر المهم. 
والخاطر . والنفس والقلب. والأمل. والعيش الهني في قولهم: رخيٌ البال. 

بالانة: الحمّام من اليونانية 0رنمه‌اة» وهم أطلقوها على قَيّمة الحمَّام 
(لهجة حلب) 

بالسنتان: من أسواق حلب تباع فيه الثياب القديمة والمستعملة. أصلها 
Oh ET E OF‏ 

بالط: جادل بالباطل بعناد. 

ولغة بالط القوم تجالدوا بالسيوف . والسابح اجتهد في سباحته. وتقول بالطني الظبي 
أي فر مني» وبالطوا بني فلان رنازلوهم بالأرض . 

بالطو : معطف لحماية الجسم من آالبرد. يقابل الفرنسية tهاعلوم:‏ رداء 
ذو جيوب يلبسه الرجال والنساء وهي من التركية ذات أصل إسباني 
٤م‏ م وهي رداء واسع يلبسه اصحاب القوارب. ويقول علي خشيم أن 
بالطو تحريف للكلمة الفرنسية uهءاصة"‏ وأصلها كما يقال - من اللاتينية 
1م وهي في الإنكليزية ءاا”ه" وتعني ا عبارة السترة الفضفاضة 
غير ذات الأكمام» ثم تطورت إلى ما نعرفه باسم المعطف. وأصلها "منديل' 
العربيةء كان يشبه ما نسميه "الشال" أو "الحرام"... تلقيه المرأة على كتفيها 
فينسدل ليكسو بقية الجسد. وكان في الأصل كما يعرّفه ابن منظور ذاك الذي 
"يتمستح به" يقابل المنشفة أو "الفوطة" في تعبيرنا الحديث. والمنديل من الجذر 
ندل - قيل: من الندل الذي هو الوسخ» وقيل من الندل الذي هو التناول.. ومن 
IR VE E‏ 
لأنهم ينقلون الطعام إلى من حضر الدعوة (رحلة الكلمات: ۳۹۲). وقيل 
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هولندية أو لاتينية. معرّبها المعطف (المجمع اللغوي المصري). والميثرة 
(أحمد دياب) والملحف . وساد المعطف وأهمل غيره. 
بالکاد: كما في قولهم : "عندي قميصان بالکاد يدفوني" وهو تعبير عامي. 
۴ مرقص. من الإيطالية 06.,. وضع لها بعضهم: الفنزج: رقص 
العجم إذا أخذ بعضهم بيد بعض . 
-: حفلة رقص . 
بالمئة: يقال خمسة بالمئة. صوابها خمسة في المئة. 
بالة: حزمة المتاع الكبيرة. من الإيطالية مااهط (عامية حديثة). 
وعربيتها عكم ووسَق. ثم غدت تطلق على الألبسة المستعملة المستوردة. 
: الثياب العتيقة. يرادفها من العربية الفصحى المباذل واحدها مبذلة 
وهو الوب الخلق الذي يبتذل»ءومتله المعوز . 
- : عصا ذات زج لصيد السمك. (عامية قديمة). 
ولغة البالة: الجراب الضخم. دخيل قديم من اليونانية أو الفارسية باله والهندية بالا 
وهي الكلمة التي نقلها الإفرنج إلى ١!11هط‏ وقالوا إنها من الألمانية القديمة 11aةط‏ والصواب 
نها من العربية والعربية من الفارسية (المساعد ج۲: .)٠۲١‏ والقارورة ووعاء الطيب. 


دخيل قديم من الفارسية باله: القدح أو من اليونانية الهم (المساعد ج۲: .)٠١١۹‏ وقيل من 
السريانية الوط (البراهين الحسية:٠٠).‏ 


ANTEC EET 

ويقول رضا:٠۷‏ "وأرى أنها مختزلة من الإبّالة وهي الحزمة الكبيرة 
من الحطب وبه فر المثل' ضغث على إبّالة 'فتكون عربية النجار.“ 

بالوته أو بالوظة: حلوى تعمل من الدقيق والسمن والعسل (بغدادية) من 
الفارسية "پالوذه" بمعنى فضا وعرفت اسا بالفالوذج. ويرى علي خشيم نها 
مأخوذة عن العربية (لفلذة) أو الفلذ (رحلة الكلمات: .)١١١‏ له بالعربية سبعة 
أسماء هي: اللواص» الملوص» اللمص» المزعزع» المزعفر» المرطراطء السرطراط. 

بالوٴع: هاوية. من السريانية بلوعا: الشص» وهم سموا قوافع مجرى 
الطريق: البالوع. 
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فخ ایك قاع 

ولغة البُلعة والولع والمبلع الكثير الأكل. والبلوع الكثير البلع. 

ER N 

٠‏ اة صبقة للذ هة تصن فى اليرت صرفا لميا ذر5 رور فيها لإا 
بليعةء بلاعةء بلوعة. (المرجع). وجاء في (غ.ع) أنها من السريانية ۵اط . 

بالون : معرب ١«٠ااهط‏ الإيطالية (من اليونانية) كرة ممتلئة هواء وليس 
هو المنطاد كما يتوهم» وصواب الوضع له كري» كريَّة. 

-: القبّة الطيارة تتكون من غلاف ذي شكل كروي ومتى مليء بالهواء الحار 
أوبغاز الهيدروجين غدا أقل تقلا من الهواء فيسبح فيه. وعرّبه الشدياق بالمنطاد. 

-: زجاجة كروية وهي الحوجلة. (الكرملي). 

-: تفاخةرمن,المطاط._(عن المرجع). 

بالين: عظم الحوت. معرآف من الفرنسية ء«عاةطا. وصواب تعريبه 
بيلين على وزن فعلين .(المرجع). 

باليه: الرقص الإيقاعي. معرب حديث من اءااهط. وقد أقر مجمع 
القاهرة استعمال الباليه أو الرقص التعبيري. 

وفي اللغة جذا الرجل جذوا قام على أطراف أصابعه. وهو ما يفعله 
راقص الباليه. 

بام: شجر سبط القوام ليّن ولحبً تمره دهن طيّب. يقول الكرملي إنه 
تعريب اليونانية 0اط . وحذفت اللام لأنها من أحرف الذلاقة. وأنكر ذلك 
الأب لامنس (المساعد ج۲: .)٠١١‏ 

بامه: أصلها بامية. بقلة زراعية من فصيلة الخبازيات تؤكل تمارها 
وتطبخ. Sei ES‏ sءاط1ط.‏ دخيل قديم من اليونانية ونصهط (غ.ع). 
وأصل النبت من أميركا الجنوبية ويعرف هناك ب 0طا٠‏ ٠ع.‏ وفي اللاتينية 
hibiscum‏ (فريحة:5) . 

بانياس: فرع رئيسي من نهر بردى يمر بدمشق القديمة من شمالها 
الغربي إلى جنوبها الشرقي . 


- 


إن اسم نهر بانياس إشارة إلى اسم (أبانة) القديم الأصلي» لأن تحريف 
لسان العامة جعله بانياس وأمَّا أصله فباناس وما حرف السين في آخره إلا 
صيغة الرفع اليونانية. وأبانة كلمة آرامية معناها الصخور المشققة» سمي 
هكذا بالنسبة إلى مكان نبعه. 

وذكره في القرن التاسع قبل الميلاد نعمان السرياني وزير ملك آرام 
دمشق(التوراة» سفر الملوك الرابع» فصل ٠‏ عدد١١).‏ وقيل إن أبانة أو أمانة 
اسم لجبل ونهر قديمين في دمشق. وفي نشيد الإنشاد المنسوب خطأ إلى 
سليمان بن داوود ذكر اسم أمانة»و هو الجبل الذي فوق نبع بردى من لبنان. 
على أن (أمانة) من معانيها ما يوافق معنى أبانة وهي سريانية أيضا. ومنها 
جبال أمانة أو أمانو (وu«ة4)ء‏ وهي أوّل سلسلة من جبال اللكام. 

أمَّا بلدة (بانياس) في الجولان فقد أسميت نسبة لمعبد الإله بان» وهو إله 
الأدغال الآرامي. (الخوري أيوب سميا - جريدة الجيل الجديدء العدد ۱۹۰ - 
۲٤۳-۱‏ :۱۹۰۱ عن ملامح دمشق .)٥٠١- ۰٩۱۲:‏ 

بانيو: محل الحمّام» مغطس الحمَّام. من الإيطالية هط وقد وضع 
الكرملي كلمة الأبزن مقابلا له» والكلمة من الفارسية آبزن ومعناه صهريج 
صغير ومستحمٌ كالصندوق الطويل (المساعد جا: .)١١١‏ وضع لها أحمد 
رضا كلمة المخضب. ووضع لها مجمع مصر الأبزن . 

باهت: ذهب بعض لونه عربیه نافض . 

ولغة بهت: تحير . 

باهم: أكبر أصابع اليد والرجل» (مذكر) والصواب إبهام والأفصح فيه 
التأنيث. تجمعه العامة على "بواهم" والصواب أباهم» أما إبهامات فضعيف› 
وأما أباهم فضرورة؛ والملحظ في التسمية عدم وضوح أنملاته الثلاث. 

ومن معاني الإبهام: الإغلاق ك الع ومقه. لجاز فالاتغلاق والاشتباه. 
و"منطقيا" الالتباس غموضا (مولد قديم). 

باوند: الليرة الإسترلينية . من الانكليزية ل«uهم‏ . 

باي: الأميرء الغني» العظيم» لقب شرف من التركية عن الفارسية. 
أطلق على حكام تونس الذين تولوا في القرن الحادي عشر الهجري. 

Y> 


- : عبارة السلام لدى الوداع: من الانكليزية عءرهط ءرaط‏ . 

باب : غليون . إنكليزية ءصام مأخوذة من اللاتينية همم . 

بایخ : اسم فاعل من ياچ 

- "شخص بايخ': فاتر الطبع أي يتصرف بغباء» تقيل الظل. من 

المصدر الفارسي باختن : الخسران. 

-: "ملحة بايخة" تافهة بملحظ انطفاء حرارتها (عامّي قديم). 

ولغة باخ الرجل أعيا. يقال عدا حتى باخ. وباخ الحرَ والحمّى والغضب سكن 
وف نصل لونهء أو هذا مولد . كت وانطفأت . واللحم تغيّر . 

بايظ: تالف. من الفارسية باز : مفتوح» خسران في اللعب. 

باكة: أصلها بائكة. من المخازن الواسع العظيم. ومن البيوت ذات 
ہد اھ رعا ا 

-: البائكة العقد الأصم. مولد أندلسي قديم. 

ولغتيفليك السشين الممتلى ب كر والمؤنث. والباتكة مؤنثه في قَلة. 
وحكى ابن السكيت: ناقة بائك إذا كانت فتية حسنة. وغلب في نعت الإبل. و"كناية" الجيّد 
مناك د ا ا وسا بک ا ا ا ابت 
في مکانها. 

بايوْضَة: نوع طير . 

بباظ: المتزعم» الذي يفرض إرادته على من هم دونه.من التركية عن 
الفارسية بابآس كلمة من ممم : الأب. 

بَبّو: طفل رضيع. من السريانية 0۵«0طهط (غ.ل). وقيل اللفظ عربي 
الأصل محرّف عن ببَّة وهو لفظ يحكى به صوت الصبي» ثم نقل في الاستعمال 
إلى الصبي نفسه. وقيل إن اللفظة محرّقة عن بابوس: الرضيع وغلب في نعت 
الإنسان وقد يستعمل لغيره. وهو دخيل قديم من السريانية 0بق0طهط. (غ.ع). 
ويذهب نفر آخر إلى أن بابوس دخيل من الفارسية (محيط المحيط). وخطأه 
عطية وقال إنها من اللاتينية usطةط‏ (معجم عطية:٠٠)»‏ وآخرون إلى أنه من 
العبرية. ومنه: "صابيع البو يا خيار" تقال في المناداة على الخيار. 
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بو : بؤبؤ العين . من السريانية ط٥ط‏ (غ.ل). 

وفي المرجع: "البؤبؤ إنسان العين وأصل معناه الضئيل المكتنز المتكور» قيل دخيل 
من اللاتينية وليس بشيء. بدن الجرادة بلا رأس ولا قوادم. (من غير اللفظة الأولى) من 
اء رما ےہا کر لے عاق کن ارہ راء من اس٠‏ ا اا جا 
أصله المعاقبة بين الهمزة والهاء. 

ببولر: راجع "بابور". 

بَبْر: سبع هندي يعادل الأسد في عظم الجثة والقوّة إلا أنه أشد منه 
بطشا وهو أبيض البطن والجانبين مع صفرة ومخطط بخطوط سود. وقال 
الأزهري أحسبه دخيلاً وليس من كلام العرب (تاج العروس). والببر كلمة 
معرأبة عن الهندية بابر . واسمه بالعربية البريد والفرانق. واسمه عند العلماء 
ئن وهو كذلك باليونانية واللاتينية واللغة المتفرعة عنهما وهي من الزندية 
طعا بمعنى المحدد الطرف أو من اإطعذ) بمعنى السهم وبالفارسية الحديثة 
ن. والأحسن أن يقال إنه من العربية ثجرة والجمع ثجّر» ومعناها السهم 
العريض الغليظ الأصل» وسمي كذلك لآنه ينقض على فريسته انقضاض 
السهم على هدفه أو رمیته (المساعد ج a:‏ 

بی کو سی کل انه 
مزيج من مادة الببسين pepsin‏ (لفظة إنكليزية تدل على مستحضر محتو على 
خميرة مستخرجة من معدة الخنزير تفيد في تسهيل الهضم) ومادة الكو لا هإهء 
(لفظة مقتبسة من إحدى اللغات السودانية تدل على جنس شجر ينبت في البلاد 
الحارة يحتوي ثمره على مادة البنين وغيرها من المواد المنبّهة المقوّية). 

بَجْصَة: يقال: "ما بقي من شعر رأسه ببصة" أي القليل من الشعر: 
والقليل من کل شيء . 

ولغة البصباص اللبن والخبز . ومن الماء القليل. ومن الكلأ ما يبقى على عود وكأنه 
أذناب اليرابيع. والبهصوص القليل من الشيء: وتقول: ما أصبت منه بهصوصا أي شيئا. 

بَبجْغا: طائر أخضر اللون والصورة له منقار أحمر ولسان عريض يشبه 
لسان الإنسان» وأشهر أوصافه أنه يستقيم له النطق بالمحاكاة ويشبّه به من يحفظ 
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ويؤدي محفوظه بدون إدراك. صو به بَبُغاء غاا .pasittacula‏ قیل دخیل قدیم 
من الهندية (المرجع) وقد لخذها العرب عن الهند رأساً لا عن الفارسية: پاپاغانب. 

وله صيغ تعريب أخرى: ببغا#ابغاء بجَغاةء ويسم الإشلاً: الدرة» طوطي . 

بَت: ما ليس فيه ظرافة أو حسن (عامية عراقية). من الفارسية بذ 
بمعناها .وهو الشائن بالعربية الفصحى . 

بت بَت: لفظ يقال لسّوق الدجاج إلى الخمٌ. وربما كان مشتقاً من البيت 
أو من المبيت . 

بتاتاً: تحريف بتا أو إيتاتا أو البتة (صيغة تركية). 

بتاع: مُلك» خاص بر. وهي تحريف المتاع. ويكنى بها عن العضو التناسلي. 

المتاع كل ما ينتفع به ماو الدنيا كثيرها وقليليا ك فة 
والذهب» وعرفا كل ما يلبسه الناس ويبسطه. وربما كني بالمتاع عن الذكر . 

بّبّت: تكلم كلام سريعا غير مفهوم.) وبتبت في أذن فلان: سارره» تحريف 
بثه الحديث إو السر: إطلعه عليه ا ايه يقال بجبج -رضا -: .)١‏ 

ولغة بثبث الخبر والغبار بثه. 

بت: بنت. وهي سريانية لأن القاعدة فيها إذا سكنت النون في الدرج 
يعوأض عنها بتشديد ما يليها. وهي كذلك في الكنعانية: (ب ع ت) ولفظها 
المقترح بعت (العين زائدة وهي عين كنعانية): كريمةء فتاةء بنت. 

بتية: البرميل الضخم من الخشب .دخيل قديم من الفارسية بتو ومعناه 
القربة والقمع (شير )٠١:‏ أو اليونانية وناهط (المرجع) أو اللاتينية 04ط أو 
مط (المساعد ج۲: .)٠٤٠١‏ وقيل من الإيطالية ء)اهط. (غ.ع) وقيل من 
السريانية هاتاهط (البراهين الحسية:٠٠).‏ ولها صيغة تعريب أخرى: بتَيّة. 

ً : لغة عاميّة في البت وهي كساء غليظ من صوف أو وبر (عراقية). 

تر ن. (أمين معلوف). دخيل حديث من اللانينية صuع‌اه,)اەم:‏ 
حرفياً زيت الحجر. ويسمى أيضا بطرالون (دخيل قديم). 

بترُولن: نموذج اتفصيل ثياب النسوة وحياكتها. من الفرنسية ١هءاةم‏ وهي 
في الإنكليزية ١إ٠؛هم.‏ والمعنى الأصلي لها المثل أو المثال. وهي مشتقة منءءاهم 
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اللاتينية (= فاطر) أي أب أو والد . والصلة بينهما صلة منطقية ففي اللغات السامية 
القديمة يدعى الابن بألفاظ تعني المتال زرا ت ق اا 
القديمة: "م س" و = ابن» مثال» صورة.و هي في الكنعانية "م ص"» وفي الأكادية 
= صورة» نموذج» مثال» ابن (رحلة الكلمات: .)۲٠۳‏ راجع '"بادري'. 

بترونة: صاحبة ماخور .من الإيطالية dr04همp:‏ صاحبة بیت او دکان. 
وقيل من الفرنسية «هم وتعني الراعي أو المشرف على غيره أو على شيء 
يحميه ويرعاه رعاية الأب لولده وهي من اللاتينية 6اةم. راجع "بادري"'. 

بتزا: فطيرة يدخل فيها الفطر والزيتون الأسود. من الإيطالية 4م . 

بتع: يقال " هذا من بتع زندي " آي من صنعي. 

ولغة البتع القوّة والشدة العضوية. والبتع طول العنق مع شدة مغرزها. والأبتع 
الشديد المفاصل والأوصال. والممتلئ في قولهم: ساعد أبتع . 

بتلة: كل ورقة من أوراق تويج الزهرة. معربة من الفرنسية عاهائم. 
عربيتها الشرفة أو الشريفة أو الهذب والذروة. 

بتول: عذراء (فصيحة) من الآرامية بتولا. 

O N RT 

- : لحمه تورم واسترخی بمرض . 

ولغة بجبج الوليد لاعبه وسكنه بالغناء والمناغاة. 


بَجبَّجَة: ورم في الجسم. من السريانية ادع 00طعهط. 

بجً: صوت انفجار القذيفة. 

ولغة البجّ نبات القطلب (مولد قديم). و البُْجّ فرخ الطير . من الفارسية 11١4۲ط:‏ ولد 
حیوان (غ.ع). 

بج الماء: خر ج الماء على شكل قطرات كالندى (لهجة فراتية). 

-: شق. يقال: "بج بطنه بالسکین". 
بَجّر: شق. فصيحه بقر. والجذر الثنائي يفيد الشق والبقر. 
ولغة بجر الشخص ا وغلظ أصلها. والبطن عظم وانتفخ. والكرش 

امتلات من الماء واللبن ومثلهما ولم ترو . 
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بَجع: طائر مائي أبيض . ومن أأسمائه: العلجوم» وجمل الماء» وأبو 
جراب» وطير السقاء (لحوصالته التي تشبه زق السقاء) وعوام العراق يسمونه 

بَجلة: قرحة تحدث في القضيب فيتآكل بها (عامية - محيط المحيط). 

لبَجلة الشجرة الصغير 0 الحسنة. 

ججم: رعاع لا يفهمون؛ جفاة غير متحضرين. وفي "معجم تيمور : 
ن بجم الفصحى. ,امد عیسی: ۲١‏ انیا ان" 
التركية ومعناها قرد. وقيل من السريانية aصمعم‏ أو مصهع؟: فلان لديه 
قصور وضعف وتخلف عقلي (بقايا الآرامية:٠٠).‏ 

ولغة بجم بَجماً وبجوما الجبان أبطأً وتجمَّع وانقبض . والشخص سكت من عي أو فزع أو 
هيبة. وبجّم الحيي أبطأ وانقبض . وبجَم المشاهد حدق في النظر . والبجم الجماعة الكثيرة. 

بَجن: سمك صغير شبيه بالشبوّط (عامي مفصتح). ويسمى أيضا البطريخ 
وهو أيضا عامي مفصتح. 

بح اا . وهالفظ يقال للطفل لير فيما إذا طلب شيئًاً وكان قد نفد 

ولغة بحباح مبنية على الكسر كلمة تنبئ عن نفاد الشيء وفنائه. قال الكسائي إنه سمع 
رجلا من بني عامر وقد سئل عن شيء عنده فأجاب: بحباح. أي لم يعد عندي منه شيء. 

بَحبّح: أكثر من الشيء. فالبائع الأمين "يبحبح' الوزن والخياط "يبحبح' 
القماش وهكذا. من السريانية 6٥ط6ه4ط‏ ومجرده 0هط: اتسع واستزاد. وهو 'مبحبح'. 

ولغة بحبح الرجل في المقام تمكن. والغيث اتسع وأوغل في الأرض. ومجازا ف 
المجد: رسخ وابتعد. والجذر "بح" يفيد الكثرة كما في بحبوحة. 

بَحْبَحَة: السعة في العيش. وفصيحها البُخبوحة أي رغد العيش وخياره 
والنعمة الوافرة. أو أن يقال: "القوم في ابتحاح"' أي في سعة وخصب. 

ا ای ا ےک ا 

بَحْبَّش: فعل تكثير من بحش بزيادة الباء على وزن فعفل (راجع "بحش"). 


بَحت: الثور حفر في الأرض بأظلافه. والطفل الباكي حك قدميه 
بااا رشن كن رها وهي ترت يقي ويه الت اف ا راا 
يبحث في الأرض". 

-: المال بده بطيش . 

حت صار محضاً. 

الانفاق هدراً. 

بحت المترف الخالص ٠.‏ أ . 

بحتر: صار قصير القامة. صيّره قصير القامة (لازم متعد). 

ولغة بُحترأ وبُهتر القصير المجتمع الخلق وضد العظيم وكذلك الحبتر بالفتح 
وهومقلوب عنه. 

بَحّت: الثور تضعيف "بحت" أي حفر الأرض بظلفه» وهذا ما تفعله 
الثيران عند القتال كأنما هو صورة من صور التحدي والترهيب . وكذلك تفعل 


الثيران عندما تشتمٌ رائحة دم ابقر المذبوح فإنها "تعج" وتخور و"تبحت" أي 
تبحث الأرض بأظلافها كأنما تستعد لقتال عدو مجهول أنزل الأذى ببني 


بحثة: الأرز المطبوخ باللبن الحليب (لهجة جنوبي جبل عامل). وفي اللغة 
كما في لسان العرب لبط كلمة سندية وهي الأرز يطبخ باللبن والسمن خاصة 
او ا رت ق کو ف و ت وا وا اي 

بَحر: حدق وحملق فهو "مبحر" أي نظر موستعا عينيه. من السريانية: 
هط دقق وتفحّص وأمعن النظر . وربما كانت مقلوب "حبر" في كذا أي حدق 
إليه. من السريانية إaطةه.‏ وفي الأكدية المصدر (ب ر ى) ةط بمعنى 
حذق» تمعن (حينما في العلى : E‏ 

- النسج: غسله أوّل مرَة ليختبر جودته. من السريانية 4۲٥ط:‏ اختبر . 

الشيء: صر كالابعي “اكائ أرسله للك البحر. 

e‏ الأرض شقها. وهو ينظر إلى المعاقبة بين الحاء والهمزة. وبحر الناقة 
شق أذنها بنصفين طولا وهي بحيرة. و(اللفظة من أصل آخر) الفرس والعذاء اجتهد في 
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الجري حتى أعيا مبهوراً منقطع النفس» أصله المعاقبة بين الحاء والهاء . والمريض أصابه 
ضمور السل بملحظ أنه منقطع الأنفاس و : المرء تحيّر من فزع وهيبة أي كالمعيى 
ا o (E‏ ق e‏ بى 
اول رضا: 7&۷ ا ورن بر ال له 
وهو جديد لأوّل مرة. قيل إنها سريانية بمعنى اختبره وامتحنه. ولكنهم لا 
يقولون بحره إلا إذا غمس بالماء. والاختبار والامتحان أوسع من ذلك. 
وال يقال إنها عربية معنى أ SS‏ . كما قالوا 
بخ الثوب (الخاء) إذا أدخله دخان البخور ليطيبه. وإطلاق البحر و 
عذباً ال به الأئة" ق سان المرب من الجذر "بحر" 
1 : بحر» بحر» أبحر» استبحر» تبحر . والأخير معناه: في المال كثر 
ماله» وفی ي العلم توسع وتعمق وز تبكر الخ تطایف وتفراد محيط 
8-` ا وقي المرجع ال E‏ دون ذکر 
TT‏ "ڪر" على بخ " بال لنقطة المميز : ادرف ا 
ولتت الأناقشن الشيخ في كون البحر يطلق على الماء اقلح فقظط وقد قال بذلك 
ا ابن بريء 0 E TS‏ او ن 
وی ر ا ی رورت ری ر ارا 
الجري بحراء ومنه قول النبي في مندوب فرس أبي طلحة وقد ركبه عُريا: إني 
وجدته بحرأ أي واسع الجري . قال أبو عبيدة: يقال للفرس الجواد إنه لبحر لا 
ینکش حضره. قال الأصمعي : يقال فرس بحر وفيض وسكب وحث إذا كان 
جردا کدرا . وفي الحديث: أبى ذلك البحر ابن عباس؛ سمي بحرا سعة 
علمه وکترته. والتبحر والاستبحار: الانبساط والسعة. والبحرة: الفجوة من 
الأرض تتسع؛ قال أبو حنيفة: قال أ بو نصر: البحار الواسعة من الأرضء 
الولحدة بحرة . والبحرة الروضة العظيمة مع سعة. ويقال ما سمي البحر بحرا 
لأنه شق في الأرض شقا وجعل ذلك الشق لمائه قرارا ا 
لأنها مشقوقة في الأرض شقا (عن لسان العرب باختصار). وانظر إلى تمييز 
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"المرجع"' بين معاني "بحر" الثلاثة في أوّل الكلام. ومهما يكن فإن معنى 
الانبساط والسعة هو الغالب في هذا الجذر . ولا يعني هذا تقليلاً من حقيقة أن 
الجذر"بحر" جذر سامي مشترك يفيد النظر والامتحان والاختبار. 

بَحَّص: الأرض عبّدها ب "البحص" أي الحصى. فصيحها حصب . 
وبعضهم يقول "بحصص '. 

بَحَة: غلظ في الصوت ناشىء عن التهاب الأوتار الصوتية. وفصيحها 
بُحَة بضح أوّله. 

ولغة البَحَة مؤنث الأبح. 

بكَيْق: الحفار الذي يحفر الأرض بحثا عن الآثار. راجع "بخش" 

بخر: خلاف الب .والماء الكثير الملح فقط.ومجازأ كل كثير . 

بحر السنة: في أثناء السنة. في غضونها. (أسلوب أجنبي). والبحر من 
السامي المشترك» ففي الأكادية البابلية بحيروم «uءنطةط:‏ بحار (سوريا وقصة 
الحضارة جا: .)٠۹۷‏ وقيل أصله حبشي ۲٥41ط‏ (فرنكل ۲٠۲:‏ عن شير .)٠٠١:‏ 

- الخرج: القطعة منه الواصلة بين العدلين. 

-: الوزن الشعري. مولد قديم: 

ولغة البحر ال لر ن وخلاف البرّ وغلب على الا نره 
أبيحر. و"تشيبهاً النهر العظيم. والرين ا ا ااهه. و"مجاز: الكريم الجواد. والعالم 
المتسع. و"كناية" الواسع الجري» وغلب في نعت الأفراس. وقعر الرحم. 

بُخران: التغيّر الذي يحدث للمريض دفعة في الأمراض الحادة. مولد إما 
من السريانية (بُحرانا) ومعناها الامتحان والاختبار أو من اليونانية aتهده۲هم‏ 
أي تغيّر في العقل وهذيان . 

بَحرَش: فعرل من "بحش". راجعها. 

بَحْرَة: البركة. 

ولغة البحرة: مستتقع الماء. 

بَخْري: الملأح والنوتي. مولد. والأصل فيها بحار. 

ولغة البحري خلاف البّري. 
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بَحش: حفر . من السريانية طعةهط (غ.ل). 

-: فتش. كأن "يبحش" في جیوبه. فصیحه بحث. 

-: حرك وبعثر . كأن "يبحش" النار أو التراب ونحوه. وجاء في "معجم 
أسماء المدن "٠٠:‏ "بحش: يظن أنه فينيقي قديم. بمعنى حفر " 

بحش القرم بحشاً اجتمع ر الاب تحبشوا (محيط الب 

رد اللفظة في "المر جا ق "المنجد" ولا في "ا ق" 
ای صحة تصویب ب لما تزيد فيه. 

بَخص: مقلوبة عن حصب من الحصباء أي الحصى. 

اص: أرض كثيرة ا اص" والصواب مكان ایر 
8 

بَحْصَص: عبد الأرض بالحصى "البحص". فصيحها حصب المكان بسط 
الحصباء فيه. وبطًح الطريق ألقى الحصى فيه ووثره. 

بَحْصَة: وجمعها بحص أي حصاة وجمعها حصى. ولعلها مقلوب حصب 
واحدتها حة. والقل 'بحصة بسند حابة ". 

: يقال "حط له بحصة" أي قارعه وغلبه في الدهاء والحيلة وغيرها. ريبما 
۴ ا 
أكثر وهو يضع "بحصة" أو أكثر في "جونة" الخاسر عند انتهاء اللعبة بفوزه. 

ن رل وان سب رض ا اة ف ايا 
(انظر "بحلوس"). 

بحلق: حملق أي انقلب حملاق عينيه وظهر باطن جفنه وذلك حينما 
ينظر إلى شيء نظرة حادة موسعا حدقتيه مركز نظره. 

يقول رضا: :٠‏ "وأرى أنها من حملق على القلب والإبدال وذلك إذا 
فتح عينيه أ ؤنظرآآنظرا شديذا .آوكأن العامة قلبت#الكلمة افقذيت اليم ووضارت 
محلق ثم أبدلت الميم باء فصارت بحلق'. 

وخ امن "ف" بفك الإدغام وإيدال اللام الأولى حاء. فمن الأوزان 
النختصة بالعامية بزيادة حرفا ين قاء الأضل و فة وزن "فح مل لخم 
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لمس لمسا خفيفا من لمس» وطحبش من طبش» وقحبش من قبش» وزحلط من 
زلط وزحلق من زلق. وقد فات صاحب "غرائب اللهجة اللبنائية السورية" في 
تعداد الأوزان المختصة باللغة العامية أن يذكر وزن فحعل. وقد أثبت وزن حفعل 
ومثل عليه بالفعل حلمس من لمس . وقي عامية الساحل يقولون لحمس بدلا من 
جم "باق" ولحم ٠‏ إلى هذا الأسل ازن 
ح من الجذر بلق ا هو من نفس عائلة بر ا لم 
يقطع به وأضاف: وقد تتغير الميم إلى باء فتصبح حبلق ثم بحلق " 

بحلوس: صغير الجسم والرأس. وقد تكون مقلوب "بلحوس": السمكة 
الصغيرة الحجم. 

بحس فرَّغ. يقال جاء تب کاء: فارغا لاشيء معه. 

بْحَمرا: اسم قرية في قضاء الحفة بمحافظة اللاذقية. سريانية ومعناها 
بيت الخمر والنبيذ. 

بحتين: قرية بمحافظة طرطوس. 

جاء في معجم أسماء المدن١٤١:‏ "من السريانية بت حنين أي بيت عتيق 
خرب قدیم. فظنا تاها أيضاً فاسد متفستّخ كريه الطعم امحنحن في 


العامية) وقد يكون المعنى خلاف هذا. من جذر "حن" وهو سامي مشترك يفيد 
الحو والحنان والرحمة فيكون معنى الاسم: بيت الرحماء الشفوقين. ح -أ: 
بيت المرحو 


بخواش: عصا يحرك بها الخبّاز النار . من السريائية 10ء00ه٥ط.‏ 

بُحور الشعر: أوزان الشعر. من الفعل السرياني 1 وزن وفحص . 
والفاعل إ600٥ط:‏ الوازن الفاحص. و هط هو الموزون والفاحص والضليع 
في شيء ما. 

بوش : تكثير "بحش" على وزن فعوّل أي حفر أو بحث هنا وهناك. 
ووزن فعول يفيد الكثرة والشدة في العمل . 

ب ANE‏ 
الفارسية i‏ )غ.ع( eS‏ :0( کما يقال بخ بغ 
و به به إذا تعجب من الشيء. 


= "= 


َخ! تضم . (انظرها). 
md OT‏ لظهيرة أي أبردوا. وربما قيل 
خبخبوا أو هو مقلوب عنه. 

ة: المطرة الخفيفة. 

بّخت: الحظ والمصير الذي يؤول إليه الإنسان. دخيل قديم من الفارسية 
مط (شير .)٠۷:‏ وقد تكلمت به العرب. قال الأزهري: لا أدري أعربي هو أم 
لا؟ وقيل هو اسم آرامي لفظ على الطريقة الشرقية قلبت حاؤه إلى الخاء وفاؤه 
الأولى إلى الباء فأصلها a٤ههم:‏ الحفرة التي يقع فيها الإنسان سواءً كانت هذه 
الحفرة والمجال لخيره أم لشرّّه. ومن كانت حفرته أمينة قالوا فيه إنه بخيت اأه؟. 
وقد اسموا الزوجة 0ه أو بحثا وكذلك النصيب في الزواج هو البخت. 

بَخ: الماء من فمه نثره رذاذا. والثوب إذا بّله ينفخه من فيه فيخرج 
كسقيط الطل. 

hee‏ افیف و فص حاصف 

yT 

-: الفحل نزا. 

کک 

أ ا OT OO, EA‏ 
هو دون الغطيطء هكذا تقول العرب لأن إخراج الماء من الفم بالنفخ يشبه 
صوت فخيخ النائم . والعامة أبدلت فكانت الباء مكان الفاء"" 

ولا ضرورة للجوء ا ا ني 
Lè‏ في النوم. وإني أميل إلى اعتبار "بخ" من بى ادال الف خاي 
وتعاقبهما كثير في العربية مثل: قز وخز قلع وخلع» قم وخم (كنس)ء 
زرنيق وزرنيخ.... إلخ. (انظر "بق") 
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بّخ الذبّان : خرء الذباب. فصيحه الونيم والونمة. 

ولغة الخ السرّي من الرجال. 

جخات: كاشف الحظ وخطة المستقبل. (عامي قديم). 

ولغة البخات مقتني الإبل البْخت. 

آلة لذر السوائل. ر ا 

تطلق العطرر ومغ مرلذ حديث ضيف .ا ان 

يوضع لها فوّاحة» راذة. (المرجع). 

بخش: وزن فعل من بخش . 

بَخع: فلاناً بالغ في تقريعه ولومه. والصواب بكع المخالف: بكته ومزقه 
توبیخا. 

بَخة: سقوط المطر فجأة ولمدة قصيرة وبكمية قليلة. وفصيحها النخةء 
والبغشة. وفي الصحاح البغشة المطرة الضعيفة وهي فوق الطشة. 

بخور: ما يتبخر به من الصموغ العطرة ونحوه ج بخاخير. وفصيحها 
البخؤر بون تشتيد ج أبلخراة إوبخور ات . ومنه_ المت (القو مغد عالبخوربتكتزق 

يزو" وتقول العرب في أمثالها "إست لم تعوّد المجمر" (الميداني ج۱: .)۳١۲‏ 

-: نبات من فصيلة البخوريات (مولد قديم) واسمه العلمي فناآاءسءهط 
., ویسمی أيضا: لبان. کندر. 

بخور مريم: (مولد قديم) جنس نباتات عشبية معمرة من فصيلة الربيعات لها 
زهر جميل وتحته أنواع كثيرة وتسمى أيضا شجرة مريم» كف مريم» وديك الجبلء 
اليريع» السكوكع» عرطنيثا الخ.. والأخيرة آرامية. وتسميه العامة أيضا "بدو غنينة" 
وز هره أبيض وبنفسجي طيّب الرائحة. و اسمه باللاتينية ١ع‏ صماءره. 

بخور الأكراد : (مولة قديم) نبات من فصيلة الخيميات وعلمياً 4۸٠م‏ 
ماofficina‏ ويسمى أيضا: شمر الخنازير»› أندر اسيون» بربطور› برباطورة. 

بخور السودان: (مولد قديم) نبات من فصيلة الياسمينيات المشمشية 
و غلميا telephium‏ و imperati‏ ويسمى اشا بخور البربر»ء السرغند. 
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بخوري! جن من العنب له تكهة بخاصة أيه بالبخور. والصزاب 
بخوري بتخفيف الخاء. 

بَّخش: تقب فهو "مبخوش". من السريانية 1ءة0ط: حفر . 

ولغة بخص عينه وبخشها أي قلعها مع د شحمتها أو فقأها بإصبعه. 

بخش: ثقب. من السريانية 14ء 0٥ط‏ (الكاف مركخة). ج 'إخوشة' 
بخوش". وعند عطية أنها من الإيطالية هءںط. أخذها العامة وحرّفوها (معجم 
عطية في العامي والدخيل: .)٠١‏ 

-: فتحة الشرج. 

بخشش: أعطى "بخشيشا'. و"مجاز" أعطاه بلا مقابل . 

بخشيش: "حلوان'» "إكر اميّ". وهي عطاء مبلغ صغير من المال مقابل 
ol YE‏ خدمة غير حقيقية. وتعطى عادة للخادم الصغير في دكان 
الحلاق أو الخياط أو غير ذلك من الفارسية طءءطءط)هط: عطبُة. من المصدر 
"بخشيدن" بمعنى الهبة والإنعام. ولغة هو الراشن ويقال له بالفارسية شاكر 

o O GS 
وما یعطی عن دم المقتول الدية» وما یعطی الدليل الجعالة» وما یعطی الخفير‎ 
الخفارة» وما یعطی الراقي السلةء وما يعطی المستخدم الحلوان» وما يعطی‎ 
الفقير صدقةء وهل جرّا.‎ 

خم فلاا رده خا أو أحه. 8 وأهان. و امراب بكع. 

ابل ت ا ا ا ماؤها. والأرض نهكها بالزراعة. و"مجازأ"' نفسه 
قتلها هما وغمًا وغيظا بملحظ أنه اشتف أعمق ما فيها من ماء الرجاء. و"كناية" البلد قهر 
أهلها. وله النصح أخلصه بملحظ أنه وضع فيه عصارة نفسه. (اللفظة نفسها وليست من 
الأولى)بمعنى المبالغة في الذبح. بخع له بحقه أقرآبه وخضع. (عن المرجع). 

بَكّن: فحص (لبنانية). من السريانية «ةهط. صوابها محن: اختبر وجرّب. 

ولغة بخن الشجر طال وأصل معناه انبسط وامتد بقطع النظر عن الجهة. 
(المرجع). 
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0 افارسية بحي شیر :۱۷). 

ا وتش دد والبرقع الصغير 

يغشى العنق N ly,‏ کک وورد کے کک 
بُخق» بُخنق؛ قيل دخيل من السريانية وهو وهم (المرجع). وقيل هي البشنقة من السريانية 
0ص :f]e‏ خرقة . 

وذكر فريحة: ٦‏ "قد يكون الجذر خنق ومنها العامية خناق وهو رباط 
يربط به العنق فتكون الباء زائدة وأصلها عربي صرف"" 

بخواش: ثقب. جمعه "بخاویش". 

بخوش: تكثير "بخش" فهو مْبّخوش أي كثير الثقوب . والمصدر "بخوشة" 

بدادا: قرية في قضاء صافيتا .من السريانية داداهلةل: بيت العم. وقيل 
أصلها بيت حدد. وحدد إله العاصفة السوري. 

وفي معجم أسماء مدن ٥‏ "الجذر "دود" يفيد الحب والرحمة 
والصداقة وفالودء والذر سامي ٠‏ ك اسم الإله السامي المشترك "دد" 
أو "ود" . (وهذا الإله يرد ذکره كثيرأ في نقوش العربية الجنوبية). وقد يكون 
ن معنى اسم القرية "هيكل الإله دد". 

بدار: (اللفظ سرياني) ةلط فصيحها البذر ج بذار . 

ولغة البذر ما عزل للزراعة من الحبوب. والنسل. وأول ما يخرج من النبات. أو 
هو أن يتلوّن النبات بلون مخصوص . قيل البذر بالذال للحبوب كالحنطة والشعير» والبزر 
بالزاي للرياحين والبقل . 

FEY - 

بداية: الإبتداء على ما في أكثر اللغات. وقيل عامية. بمعنى فصيحها: 
بداوة وب اية . (بفتح الباء). 

بَذ: أصلها بود وهي تصرف مع الضمائر: بدي» بدك» بدو الخ بمعنى 
أرغب أو أريد. وهي أداة تصرف المضار ع للمستقبل . وتأتي بمعنى بحاجة 
نحو قولهم: "ما بدا حك رقبة" وح الرقبة علامة التفكير أو التردد وفي أمر 
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ما. يضرب هذا المثل للحث على العمل دون إيطاء أو تردد. والمثل الأخر 
اللي بدو يقني جمال لازم يعلي باب داره". والكناية "ما بقى بدا" . 

بد خشبة ثقيلة يضغط بها العنب لإخراج عصيره. أو العمود الطويل 
الضخم الذي يستعملونه في معاصر الزيت القديمة ویربطون في آخره حجرا 
ثقيلا ليضغط على القفف التي يضغطون فيها الزيتون المسحوق ويسمونه "السهم' 
أو"البّد". وهو لفظ سرياني قح 4لط: خشبة طويلة ضخمة تستعمل في البناء. 

-: واحد الأوتاد التي تشد إليها حبال الخيمة (لغة البادية) وهي العصا 

(لغة الريف). 

ولغة الب التعب والإعياء. 

وقد اكتفى رضا: ۳۲ بالقول إنها دخيلة وتحرّج من ذكر أنها سريانية. 
وقد وهم في زعمه أن "البد في اصطلاح العامة في السواحل الشامية قفة تتخذ 
في معاصر الزيتون تنضتد في عمود المكبس واحدة فوق أخرى ويكون فيها ما 
يرض من حب الزيتون ثم تكبس فيسيل منها الزيت الخالص ويتبقى التفل في 
القفة. "فالبة كما بيّنا هو العمود الخشبي» والقفة شيء آخر يسمى في عامية 
الساحل ب "الخوصة". (راجعها). وقد قاده هذا الوهم إلى خلط آخر. فهو يتابع 
قائلا: "وفي اللغة تسمى القفة. قال الليث الدوّارة التي يجعل فيها الدهانون 
السمسم المطحون يوضع بعضها فوق بعض تم يضغطونها حتى يسيل الدهنء 
كما في العين» ونقله صاحب التاج. "ويستنتج مباشرة: "فالبد إذا دخيلة" 

وهو استنتاج صحيح من مقدمات فاسدة, 

بد يقال "بتني وبددته" بمعنى أفرجني وأفرجته وأوسعته البنانية - 

N 1‏ 
ولغة بد رجليه فرج بينهما. وبد فلانا عن اللهو أبعده وكفه.. وب خصمه عن 
الشيء أبعده كه . و آلشيء تجافی يهر والسرج اتخذ خريطتين فحشاهما تحت الأحناء. 
وبد بدداً الرجل تباعد مابين فخذيه من كثرة لحمهما. والدابة تباعد مابين يديها. والقوم 

فرقهم . ومنه بذ العامية. 
بة: وصوابها بُ المناص والمهرب. ويقولون: 'لابد وأن تفعل كذا" 
والصواب: لابد أن تفعل كذا. لأن الواو هنا لا تؤدي أي معنى»› كما أنها 
ليست ز ائدة. 
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ولغة الب السعة. والعوّض. والنصيب. والمناص والمهرب. والصنم أوبيته؛ قيل 
دخيل من الفارسية بت ومنه التركي بت (شير:١٠)‏ والمحقق اليوم أنه من الهندية معرب 
"بوذ" (المرجع) والب المثل والنظير . 

من كل بء لابّد: لا محالة ولا محيد. والجذر "بد" معناه القطع والجزم. 
(فريحة:٠).‏ 

بذاوي: اسم مكان قرب قرية "أم حوش" في قضاء صافيتا. 

"إذا كان سريانياً (ونرجح كونه سريانياً) وكان مفردا أي الباء من الجذر 
فهو تحریف بذویا: المهذارء الثرتارء المهرٴج» والأحمق. فيكون الاسم نسبة 
ر بهذا اللقب. وٳذا کڪ فهو من بيت داوي: اکب 
والحزين» وفي العبرية (وفي الفينيقية ربما) جذر "دوى' مرض وسقم» يقابله 
دوي في الفصحى» وعليه ربما كان المعنى بيت المريض السقم ". (معجم 
E 1‏ 

بدع: أجاد وأحسن وأتى بالبديع. وصوابها أبدع. 

ولغة بذعه نسبه إلى البدعة. 

ذل افلانا آلب البدلة " أوزيد“ 

-: تیابه استبدلها. 

= هدومه: إذا نز عها ليلبس غيرها. 

ولغة بل الاجتهاد بالكل اننذ ا والشيء بالشيء جعه خلفاً. والخاتم 
بالحلقة حول شكله. والنص غيّره وحرتفه. 

ق 

-: جعله يبتدىء . والفصيح فيها بدأه. 

بدي : تحريف بودي أي أريد. وتصرَف مع الضمائر (بدوء بذاء بدكم» 
بدهم أو بذن» بذن» بدنا) . وقيل الأصل فيها البْدَة أي الغاية. 

ومنه المثل "البو عرض بيصير أرض". ويطابقه المثل العربي "الحسن 
me E e‏ 
الجمال احتمل المشقة (الميداني ج۱: .)٠۹۹‏ 

: سوف. (راجع بذ): 


AS 


بذرق: ماله وبذرقه بده وأسرف فيه وأنفقه في غير طاعة الله. مولدة. 
(محيط المحيط). وجاء في المرجع: وأخطأ في المنجد فأثبت تحته (أي الفعل 
بذرق) معنى التبديد وهو عامي صرف. "وربما کان من بذر على وزن فعلق. 
وقد تكون من جذر بذق (فريحة:۷). 

ولغة بذرق القافلة أو السفينة خفرها. مشتقة من بذرقة: الخفارة. وحرس القوافل. 
دخيل قديم من الفارسية ۳٥۲۲ء:م:‏ دليل (بيش: أمام» رو من رفتن: ذهاب). 

بذرُوم: الدور التحتاني الواقع تحت الأرض للسكنى وللخزن. وهي من 
اليونانية sمص٠إلهممن‏ بمعنى الملجأً. عربيته السّرّب. 

بذري: باكرا. أخذوه من البدري وهو من الغيث ما كان قبيل الشتاء. 

لغة البدري (بتشديد الياء) من ا كان قبل الشتاء. والبدرا ا امن 
شهد بدرا. 

بدع: بدائع. 

TI TN Ty 
الآن. هذه الكلمة توجد على الأكثر في أواسط الصلاة أو أواخرها.‎ 

بدق: ذكي. من السريانية ه۵ل0ط: باحث؛ أستاذ. 

-: حيّال» خداع» ذو دهاء. يقال: "ما في أبدق منه". أي لا يوجد من 
هو اکڻر منه دهاء. 

بدق: شى آي الحائط أو الأرض. من السريانية موهلط: ن 

بل للفرش : شر اشف . 

-: ما يعطى للدوللة بدلا #ز#التجتضيفي جنديتها. 

-: البدل في الأدوية ما يقوم الواحد بدل الآخر من جهة الأثر والمفعول. 

-: تطلق على البدلة الثانية. يقولون: "ما عنده بل " أي ليس لديه 

ثوب اخر غير الذي يلبسه. 

-: ولي من العباد المنقطعين إلى الله يتمتع بالقدرة على ترك صورته 
في موضع وهو في آخر. مولد قدیم . 

ولغة البدل الخلف» والعوض. (من أصل آخر). وجع لمفاصل. ووجع العظام؛ أصله 
المعاقبة بين الدال والتاء. و(من أصل آخر) الشريف الكريم؛ أصله المعاقبة بين الدال والجيم. 


-- 


ذل الكاهن: كر ميمه 

-: ألبسه أحسن ما عنده. 
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ولغة بدل الثوب غيّره. وبدل منهء وبه: اتخذه عوضا. وبدل الرجل شكا مفاصله 
بملحظ أنه ألم متنقل» أو أصله المعاقبة بين الدال والتاء فالمصاب به يحس بأنه مقطع 
اال 

ما يلبسه المرء لبسة ك دثة). والصراب الحئةا ا ب 
تيل هذه من السر يا وب سائي طوين. ‏ کک 

ااجموع من أشياء ما معا لعلهة بينها ذاتا ا ا ا 

وأكثر استعمالها في الملبوس. (مولدة أو عامية). 

ولغة البذلة ما لا يصان من الثياب ويستعمل كل يوم. وهو ضد الفضلة. 

والبذلة الموضوع العادي المطروق في الأدب (مولد قديم). 

بدن القميص: ما يقع منه على البدن أي: دون كمّيه وبنائقه. 

- الشجرة: ظاهرها من الساق . 

- يقال "عمل له بدن" أي ضربه ضربا مبرحا. 

ولغة البدن؛ الجسد كله ما عدا الرأس والأطراف. 

بَدتَة: جذع الشجرة ما عدا النخلة» وأصلها في الأرض. وهي من 
السنسكريتية ة«طلنط. 

ولغة البدن هو ما علا من جسد الإنسان. والدرع السابغة التامة. 

بأوغنيئة: راجع "بخور مريه". 

ولغة العرطنيثا أصل شجرة بخور مريم. من السريانية 0اصه» ٣هي‏ (غ.ع). كما 
يسمى أيضا " سيدي ميدي" (لهجة لبنانية - موسوعة الجذور للأمثال اللبنانية: ج٠ .)٠٤٠‏ 

بذوة: أول الشغل والعمل. يقولون. 'البدوة صعبة". وفي الحياكة تقول 
الواحدة کارا" "عملي لي البدوة". وصوابها البداءة أي أول الحال. والنشأة. 

ولغة البدوة جانب الوادي. 

بّدوي: العربي الذي يرعى الإبل. والصواب بدوي بالتسكين وندر بالتحريك. 


-- 


بدي : صوابها بدا وابتداً. 

ولغة بدى بالشيء يبدي» وبدي يبدى بدياً ابتداً به. وأهل المدينة يقولون 
بدینا بمعنی بدأنا. قال عبد الله بن رواحة الأنصاري: 

باسم الإلهوبهبدينا ‏ ولوعبلناغيرهەشقيا 

وأهل الحديث يقولون بَدينا بمعنى بدأنا. 

ڊديهي : : وصوابه بتشديد الياء». وهو اروز فا . وما لا يقتضي 
لعلم به نظر ا أو اتد ا ج مخرج الشذوذ في ا ان 
صوابه بدهي» غير أنه شاع وذاع Ll‏ قدیم . 

بذراوي: الوعاء الذي يضعون فيه البذر البنانية - معجم عطية:٣٠).‏ 
ویتوسعون فیها فیطلقونها على وعاء من وقش (قش) للبذر وغيره يرادفها 
من الفصيح الحصفة وهي قفة كبيرة تنسج من أوراق النخل. 

بذرّق المال: أي بدده وفررقه (لبنانية - معجم عطية:٠۲).‏ ولعل أصلها 
بذر» وقد يكون من الفارسية وأصلها فيها "بدار"' ومعناها الطريق الرديء» 
لأن تبذير المال معناه إنفاقه في طرق رديئة. 

ر قمعل برا 

"في العربية نقول نقول برا أي خلق» برئ من العيوب والديون» وفي 
السريانية نقول 4إط خلق» صنع» اختر ع» أخرج» أبعد... الخ» وفي العبرية ١ط‏ 
(بالألف) برأء أوجدء خلق» أما في الأكادية هط صنع» أوثق» قيّد . فالكلمة من 
السامي المشترك» من الأصل الثائي ير) الدال على القطع» والفصل» والنحت» 
والتشكيل. ففي (برى) العربية يعني: قطع القلم» ونحت السهم» وفي كل ذلك فكرة 
القطع. وفي (برئ) من المرض» يوجد فكرة الانفصال عن السقم والعودة إلى 
الصحة. أما (برأً) بمعنى خلق فدلالته الأصلية هي الصنع بالقطع والنحت» تم 
خصص بفعل صنع الله الخلائق. من العدم» ومن الصنع نشأً معنى التأسيس 
والتأليف. وكذا الأمر في مزيدات برى أو برأ) إذ في سائرها فكرة القطع 
والفصل الأصلية في الثنائي. ومن معنى الفصل تولد مدلول التخَيّرء والإخراج» 
والإبعاد والنزع» والتجريدء والتطهير والتبرير. 


“4 


ونرى في العبرية من معاني عمط الأكل ثم الإقاتة ثم السمن والتضخم» 
فهذه كلها سهلة الإدراك ومتساوقة الاشتقاق. لأن الأصل هو القطع» وما عمل 
الأكل إلا تقطيع المأكولات بالأسنانء قبل ابتلاعهاء ومن الأكل تنشاً الصحةء ومن 
نتائج الصحة السمن» ومن فرط السمن» التضخم» ويدل فعل هط و هط على 
الميثاق والعهدء وهو انعط وساذطء بيد أن هذا المدلول عينه ناجم عن القطع 
والفصل» لأن من عادات الأقدمينء في حفلات عقد المحالفات» والارتباط بالعهودء 
أنهم كانوا يذبحون الذبائح ويأكلون منهاء فسمَّي العمل الاجتماعي باسم الفعل 
المادي» أي نحر الأنعام التي كانت تجزر في تلك الفرص (سفر يشوع ٠ :٩‏ ي» 
سفر القضاة ۲۰٠۰۳‏ صموئیل ۲۳:۱۸۰۳:۱۸) كما أن أصل (القسم) بمعنى 
اليمين» صادر عن مثل ذلك» لأنه وقت الحلف بالأيمانء كذلك تجزر الجزور» 
وتقسم أشلاؤها على المتحالفين الذين كانوا عند إبرازهم (القسم)» يغمسون أيديهم 
في دمائها (اللسان: ۸ - ٦۳ء‏ التاج:٤ .)٠١٠١-‏ 

ونرى في العربية كلمتي (ابن وابنة) ثم لفظة :هط في السريانية 
والعبريةء وسnءط‏ في الأكاديةء ففي هذا الصدد يقتضي أن نعرف أن الراء 
والنون تتعاقبان في اللغات السامية. وعليه يتفق هذان الأصلان في الدلالةء 
فلفظة هط التي في العبرية والسريانية تدل على الابن هي من هط وها 
بمعنى صنع» خلق» أولدء لكون الإيلاد نوع من الصنع والخلق . 

وأما (ابن) العربية فهي آتية من (بنى) المبدلة من 44ط ولها مقابل في 
الأكادية التي نجد فيها u«هط‏ بدلالة (بنى) العربيةء ودلالة أولدء لأن البناء 
ضرب من التكوين على إبدال الراء من النون إذ أنه حتى بالآرامية أن جمع 
۲ط بمعنی (ابن) أو مولود هو هره«ط حيث تظهر النون وكل هذا متضمّن في 
الثنائي (بر) ومبدله (بن) الدال على الانفصال والاشتقاق عن الأصل 
والصدور والتولد" (السريانية - العربية: ۷۹-۷۸ .)۸٠-‏ وللتوسّع في هذا 
الشأن راجع معجمات عربية - سامية للأب مرمرجي . 

براتیکا: تمرأن. من الإيطالية aعناهام.‏ 

براد: انظر "برود". 

براري: صوابها براري بتشديد الياء. جمع بريّة وهي الأرض الفسيحة 
خارج القرية أو المدينة. من السريانية 40ط: صحراء؛ خارجي (غ.ع). 

OS 


براز: بيت يبنى للعروسين عند الزفاف (لهجة فراتية). 

برازق: ضرب من الكعك الرقيق بسمسم واحدته بُرزقة. 

ويقول رضا:۲۷ إنها محرّفة من الفرازق "على البدل'. والفرازق جمع 
فرزدق. وهذه من الفارسية پرازده:كرة من عجين (شير .)١٠۸:‏ عربيته 
المشتق أو العجّور. والقياس فرازد (وإنما حذفت الدال من هذا الاسم لأنها من 
مخرج التاء والتاء من حروف الزيادات فكانت بالحذف أولى). قال في 
التاج:الفرزدقة القطعة من العجين الذي يسوّى منه الرغيف» وبه سمي الرجل 
(يعني هماما بن صعصعة). وقال الفرّاء: يقال للجردق العظيم الحروف 
فرزدق وفارسیته (برازده). وقد ساق رضا رأي ابن فارس وهو أن اللفظ 
"عربي منحوت من کلمتين» من فرز ومن دق لأنه دقيق عجن ثم أفرزت 
قطعة منه فهي من الإفراز والدقيق'. 

وأقول: لكل عالم هفوة. لا بل إن للعالم الجليل ابن فارس وهو المولع 
E E COR‏ المنحوت 
بالمشتق إلى خلطه المنحوت با ا وقد تابعه الشيخ رضا مستنجدا 
به على تعسفه في المتال لذي ذكرناهه ومن قل ذلك قوله بنحت "جردب" الرجل 
طعامه ٳذا ستره بیدیه کي لا ینناول» من کلمتین؛ من "جد ب" لأنه يمنع طعامه فهو 
كالجدب المانع خيره» ومن الجيم والراء E OD‏ 
ويحویه؛ مع أن للكلمة أصلا آ- هو'گرده بان" أي حافظ الرغيف. هذا وقد 
أورد المنجد لفظة برازق وضترها ولم يورد شيئًا عن أصلها. فكأنما اعتبرها عربية 
فصيحة. بينما أورد محيط المحيط أنها عامية. وأهملها المرجع ولسان العرب. 

برازيّن: بقعة من الأرض تقع جنوب غرب صافيتا.واسم قرية في 
منطقة الحفة - محافظة اللاذقية. سريانية وتعني مكان الأسرار أو الأفراح 
(الطران اا 

إراشة ل انظر "يش" الس ل 3. 

بَراصيَّة: دخيل حديث من اليونانية ١٥٥م‏ وقد جاءت عن طريق 
التركية پراصة. نبات يدعى كرّاث» طيطان. وقد تكون كلمة الكرّاث من أصل 
سامي لأن لها أشباها في الآرامية والأشورية. بقل زراعي من الفصيلة 
الزنبقية تطبخ سوقه .و اسمه4 Allium porrum lande‏ 
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راطيْم: الشفاه الغليظة ولا مفرد لها عند العامة. 

ولغة البرطام الشفة الضخمة. والضخم الشفتين. والبُراطم الضخم الشفتين . 

براعة: مصدر "انبر ع" أي صار يظهر مقدرته أو مزاياه غرورا بنفسه 
(راجع "برع'). 

-: براعة المطلع في النقد کون الاستهلال ف السبك با 

لمقتضى المقام ويسمى f‏ - الابتداء . مولد قدیم . 

ولغة البراعة التفوق والمهارة. 

براقو: مرحى لك. من الإيطالية ۷0ط معناها الشجاع. وبعضهم يلفظها 
"برابو" تقولها العامة لمن أحسن عمله. ومرادفاتها من العربي الفصيح كثيرة 
منها: لله درك لله أنت» لله أبوك» عافاك الله مرحى وهي كلمة تقال للرامي إذا 
أصاب ويقابلها برحى» وهي كلمة تقال له إذا أخطاً. 

براقيط: واحدها 'برقوطة“ وهي ما بقي من الحمر ر صعارد لح 
من برق آي لمع لان لبرو ا اا الرماد عنهاء راد العامة 
عليها طاءٌ فألحقوا الفعل بالرباعي. (لبنانية -معجم عطية:٠٠).‏ 

راكة: الجعل الذي يتقاضاه البرَاك وهو الذي يدير حجر الطاحون من 
صاحب الطحن. وفصيحه البُركةء أصله المعاقبة بين الباء والفاءء فقد كان في 
اقا و ا 

براهيم: اسم علم كنعاني صوابها إبراهيم وأصلها إيرام ومعناه الأب 
رفيع أو عال (شعب :۲۳۰). 

براو: مرحى» أحسنت (لهجة حلبية) من الإيطالية 4۷0إط: الشجاع. 

برباك: مخادع. انظر "بربك'. 

بَرْبّر: تكلم بكلام غير واضح. من السريانية 4ط:ةط: صوّت (لغة حلب 
السريانية:٤ .)١‏ 

-؛عيّد عيد البركالة. 

ولغة بربر المَعَّز صوّت. والقوم أكثروا الكلام في غضب. وصاحوا وأجلبوا. 
ومجازاً الرجل ثرثر . 
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وهي من السريانية بمعنى صوّت. وفي الأكادية اه ط:ط: بربرة الكلام. 

ويتساءل قبيسي: "أيهما أسبق في اليونانية أم في اللهجات العربيات و لا 
سيما الأكادية" (ملامح في فقه اللهجات العربيات .)۳٠٠١١‏ (أنظر "بربري"). 

بَرْبَري: صوابها بربري (بتشديد الياء) أحد البربر. مولد قديم 
(المرجع). وفي"غ.ع': "بربري: من آفراد قوم في مغرب إفريقية. معرب من 
اليونانية sهإه۷إة۷"'.‏ وقيل من الآرامية aرهإطإةط:‏ ابن الصحراء» صحراوي . 
وقد أخذها اليونان. وقد سمّى الآراميون البدو ۲٣ط‏ رهط أي أولاد البرّية 
والشول ومنها "برا في العامية. فيكون معنى "بربر" البدو الغرباء. ويذكر 
وديع بشور أن السكان في إيبلا "كانوا من نوعين" دومونيتا دومونيتا إيبلا" 
)dumunita dumunita Ebla)‏ أي أبناء إيبلا وهم المواطنون و"باران باران" أي 
الأجانب (برّاني و خارجي أو أجنبي) . (سوریا وقصة الحضارة (۸٤ a‏ 

ومهما يكن فقد أجمع المؤرخون على أن كلمة "بربري" لاتنطوي على 
أي مدلول عنصري أو لغوي أو ثقافي. إذ "لم يطلق البربر على أنفسهم هذا 
الاسم» بل أخذوه من دون أن يروموا استعماله عن الرومان الذين كانوا 
يعتبرونه أجانب عن حضارتهم وينعتونهم بالهمج:اة ط841 ومنه استعمل 
العرب كلمة برابر وبرابرة (مفرده بربري)" (تاريخ أفريقيا الشمالية:١٠‏ عن 
الفكر العربي في بواكيره وآفاقه الأولى:٠١).‏ 

ويقول عبد الرحمن بن محمد الجلاني حول لفظ (بربري): "إما هو 
لا يتكلم بلغتهم» ومن ثمة أطلقه اليونان أنفسهم على سكان هذا الوطن وعلى 
غيرهم ممن هو ليس يونانيا كأمة الطاليان فأنها كانت تسمى عندهم (برباريا)" 
(تاريخ الجزائر العام: ٤١‏ عن الفكر العربي في بواكيره وآفاقه الأولى:٠١).‏ 

بَربرية: الهمجية. مولد حديث. 

بَربّس: بربر" زنة ومعنى . 
برأبيس في مصر. جنس سمك من فصيلة الشبُوطيات شائع في أنهار الشام 
الكبار وبحيراته ولاسيما في الفرات والعاصي وبحيرتي حمص وأنطاكية. 
و اسم البني العلمي sاrھعاںv barbus‏ . 
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بَرْبّش الصبر: مرّغه في التراب ليزيل الإبر عنه (لهجة ريف اللاذقية). 
وفي الساحل يقال "مرمش". 

بَرْبّط الأرض: رشها بماء وصيّرها موحلة (لبنانية - فريحة:۷). 

ولغة بربص الأرض أرسل فيها الماء لتجود أو بقرها وسقاها سقياً روياً. 

َرْبط: عود (آلة طرب) من الفارسية بر (صدر)ء بط (بط)ء لأن العود 
قذ شبّه بصدر البط. 

بريع: غمس الشيء بالماء وتحريكه من أجل تتظيفه ورحضه (لهجة صدد). 
سريانية أصلها 6؟١٤‏ ومعناه المحازي تَنعَّم والتذ فالسمك يتفرفع في الماء والغني 
في الملذات و الطير في الهواء أي يسبح في الهواء كالملابس في الماء. 

- فلان: إذا كان في حالة هنيئة وسرورء أو نجح نجاحا عظيما لاسيما في المال 

أو الصحة أو الهناء (عراقية). وهي تصحيف أربع أي صار في الربيع. 

بريّق: صوت الماء عندما ينسكب من وعاء ما (لهجة صدد). آرامية 
barbeq‏ , 

- 2 : لى غليانا س حتى صار فيه فقاعات (عراقية) 

بربك: عليه خدعه وأقنعه بعمل يعود عليه بالخسران. فهو "برباك" 
و"مبربك". (من ربك وزن بفعل أو قد تكون من بربوز: الخبيث الخداع. دخيل 
قدیم من الفارسية). 

ل ضرب من الأسلحة النارية. من الإيطالية 0ااءطهءهم عن 
ال بمنى: يد الشتداء. 

بربور: سمك من فصيلة السلوريات. و clarias macracanthus hi‏ 
يكثر في بحيرتي الحولة وطبرية. عامَّي مفصح. 

بَربُور: طراد صغير من النحل. 

بربوررة: طعام يتخذ من الذرة المجروشة تطبخ باللبن الرائب (لهجة 
جبل عامل) 

افصضيحة السطبقة: الذرة تق وتطبخ باللبن (ابن الأعرابي). 
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بربوشة : "البرش لكبير . راجعها. 

بَربْوٴعَة: الكيل لني يصنع من الخشب أو القرع . من الآرامية barboûa‏ . 
و E‏ یم قول تربرخة 000631 1001 نها 
من السريانية. 

بَربُوكة: الاسم من"بربك" أي الكذبة والخدعة. 

: سك "سطان بر امي مفصتح.وكان بايا 
طرستوج. (فارسية) وبربوني في مصر. سمك من الفصيلة الطرستوجية 
مشهور ومبذول في سواحل الشام. واسمه العلمي وںاعاںہ۲ںء وuااuص‏ وھو 
والبربوني نوعان متقاربان. والفرق بينهما أن الطرستوج الصخري هذا يكون 
في جانبیه ثلاثة خطوط أو أربعة صفر مستطيلةء خلافا للنو ع الآخر usااں"‏ 
هه . والطرستو ج الصخري آكبر من الطرستوج الآخر الذي ينعت في 
سواحل الشام بالرملي. وكلاهما أحمر الظهر مورد الطرفين. 

برتقان: شجر من فصيلة البرتقاليات» ثمره حامض سكري لذيذ الطعبء 
واحدته برتقانة اضلة من الصين وجلبه البرتغاليون سنة ۷مم فاکتسب أسمهم. 
واللفظة من الإيطالية 0 وهي اسا اسم البرتغال الذي يكثر فيه ذلك 
الثمر . ies EEE‏ زه . وله صيغتا تعريب أخريان: بردقان» برتقال. 

برتَيّة: جولة كاملة في لعب الورق ونحوها تتألف E‏ ر 
"دقوق جمع دق". من الإيطالية هان٤هم.‏ وتعرآب أيضا: برتيته. 

برأج: والصواب بُرأج وهو بناء مرتفع على شكل مستدير أو مربع ويكون 
منفردا أو ھاش بناء عظیم . والقصر المحصن . ومبنى في نواحي الأسوار 
لدفع الهجمات . جاء في "معجم أسماء المدن :1۷ يرد هذا الاسم كثيرا ف گقماء 
القرى والأمكنة وهو اسم غير سامي» من ليونانية usعإسم:‏ مكان عال مشرف 
للمراقبة ومقابله السامي "منطرة" أو عرزال الناطور". وكذلك هو في "غ.ع'. 

وفي المرجع: قيل دخيل من اليونانية وهو وهم فالكلمة عريقة في 
الساميات بمعنى البنية المرتفعة عة فهي في السريانية aع:دط.‏ وكذلك يرى 
ابر جني آنه سمي "برچ ركه في وه وڌا يليه به به" (الخصائص :۱۳۲/۲). 
ويرى الزمخشري أن البروج هي القصور العاليةء واشتقاق البرج من التبرآج 
لظهوره (الكشاف ج٣‏ : ۸( 
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: اسم مجتزأً من برج صافيتا للدلالة على بلدة صافيتا في محافظة طرطوس»ء 
وذلك لاشتهارها بالحصن المنسوب إلى الصليبيين فيها. (انظر صافيتا). 
- الحمام: بيت للحمام يبيض فيه ويفرخ وفصيحه التمراد. وهو برج 
صغير للحمام. وقال الفيروز آبادي: التمراد بالكسر بيت صغير في 
بيت الحمام لبيضه» فإذا نسقه بعضا فوق بعض فهو الريع أو 
التمارید. (آثر الدخیل :۳۱۹ .)١٠١-‏ 
- عاجي: تعريب حرفي لتعبير أوروبي يراد به أنه في حصانة ونعيم. 
برْجّق: فارسية أخذها العامة إلى العربية بمعنى النوع أو المرتبةء 
يقولون "هذا غير برجق" أي له شكل أو مرتبة تختلف عن مرتبة سواه. 
(لبنانية - معجم عطية: ۲۷). يرادفها البأج وهو النوع. 
برْجّك: بدا حائرا ومنشغل البال فهو "مبرجك" (لهجة ريف اللاذقية). 
برجيس: لعبة كالنرد (فارسية). وهي مؤلفة من قماشة ذات خطوط ومربعات 
وأحجار وودع. من المصدر برجستن: القفزء ومن هذا المعنى جاء اسم اللعبة. 
ولغة البرجيس المشتري من الكواكب. دخيل قديم من الفارسية: الممتلئ شراً. وله 
برأجيل: ضرب من الحيات الخبيثة. ويسمى الأسود .عامي مفصح . 
برحش: حفر الأرض . (فرعل من "بحش"). 
اة فقت خن ج کے رض تة خخا 
والمصدر "برحشة"'. ۰ 
بَرَخ: فلانا أنه وعتفه. 
ولغة برخ العنق دقها. والظهر قصمه. واللحم قطع منه"ومجازا' خصمه قهره وذلّه. 
برأخ: التقريع. يقال "نزل فيه البرخ" أي أخذفي تقريعه. 
-: وافر. مثل 'محصول برٴخ" أو میاه برخ" أي وافرة. 
ولغة البرخ الركوع تعظيماً وإجلالا. أصله المعاقبة بين الخاء والكاف. (دخيل من 
السريانية). (من أصل آخر) النماء والزيادةء وأصله المعاقبة بين الباء والفاء. قيل دخيل 
من العبرانية (المرجع). والرخيص من الأسعار . 
وفي"غ.ع': برأخ: زيادة ونماء. من السريانية a)<إ0هط‏ : بركة؛ عطيّة. 
TTY‏ 


وجاء في اللسان: "البرأًخ الكبير الرخص» عمانية» وقيل هي بالعبرانية 
أوالسريانية» وبرخوا: بركوا بالنبطية. وقال غيره: برآخوا: أي اجعلوا لنا 
شقصاء وأصله بالفارسية البرخ وهو النصيب... وهو من كلام النصارى 
)ا ي اال آخر ) الحرب mL“‏ 

بُرد: كساء أسود من الصوف يلتحف به. أصله برجد. معرب اللفظة 
اللاتينية aلسدعهإهم.‏ ولما كان البعض يجعل الجيم ياء قالوا بريد ثم برد. 
ويقال إن برجد من أصل فارسي أو من اللاتينية usااuءuءەلءةط‏ وهو برد 
ببرنس (المساعد ج۲: ۱۸۸). ٤‏ 

برداخ: ورق مخشن بجزئیات الزجاج لصقل الخشب وجعله ناعما من 
الفارسية (انظر "بردخ') . وفصیحه ار يمى ضا سمبادج من الفارسية 
سنباده. كما يسمى صنبارة» ورق الزجاج. 

برأدان: المصاب بالبرد أو المشتكي منه (محدثة). وفصيحها مقرور 
وصرد. ومنه المثل 'بردان وبيفرّق لحف" . 

ولغة البردان طرفا النهار وهما الغداة والعشي. 

برزداية: ستارة من القماش أو حاجز خفيف على الشباك ونحوه. وهي 
بمعنى السجف (بفتح السين وكسرها) وهو السترء أو هو مصراعا الستر یکون 
في مقدم البيوت وعلى الباب. من الفارسيةطلءهم: ستر أو ستارة (غ٠ل).‏ أو 
أنها تركية وبعضهم يقول أنها مأخوذة من ه٥ل‏ وذهب غيرهم إلى أنها من 
1ا البرتغالية بمعنى تطريز وبعضهم يقول من الإيطالية 4إءنمم. (موسوعة 
الأمثال اللبنانية:١٠٤).‏ ولعل القول الأول أقرب من سواه. ويظن عطية أنها 
عربية أخذها LF‏ البرد فكانَ يجب أن /يقولىا برديّة منسوبة إليةء إلأن 
البرداية أكثر ما تكون e E E‏ 

بردخ: صقل وجه الشيء اخشبا کان أم معدنيا فنعَمه وجلاه فهو 
"مبردخ'. من الفارسية ١اط‏ kةpard:‏ ل والمصدر بردخة. وقيل من 
rg yr <errrE™ ¥‏ 

بَردسون: معطف؛ رداء رجالي .من الفرنسية كuووملءهصم.‏ وقيل من 
اليونانية. وعربيّها الدثار. من وضع رشيد عطية. (راجع "بردوسة"). 
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برذعة: والصواب راع وى لغ فى افردعة .ومته الل "اا 
ينط ع الجمل بينط عَ البردعة عة" ۰ ۰ 

ولغة البرذعة حلس يوضع تحت الرحل يقي ظهر الدابة. وأرض لا سهل ولا جلد. 

وجعل صاحب التاج البرذعة غير الحلس. وكذلك العامة تطلقها على 
Eh‏ لى نوع منه. 

دة الدابة. مولد قديم. ,< ٠١‏ يرى أن أصل الك ي . 
وفي "غ.ع' أنها من السريانية يةه. ويرى الكرملي أنها عربية الأصل 
مشتقة من الردعء لأنه يكف الضرر أو يرذه عن ظهر الدابةء إذ أن السرج 
يذ ضع عليه مباشرة. ضا الكاف. وقيل د ن 
السريانية a)ةه.‏ "غ.ع'. ولم يرد هذا الزعم في المراجع المعتبرة . والحق أنه 
مما تلتقي فيه فروع السامية.(المعجم). وتسمى البرذعة قرطاط. قيل القرطاط 
MO I CMTS Ig‏ 
ا ر اا ا و ا 
"كوردين": كل نوع بساط وكساء منسوج من الصوف أو الشعر . 

EERFEEIEEE 

برذقان: ليمون متوسط بين الحامض والمراكبي. راجع: برتقان' 

بردوسة: فرنسية نويلم مركبة من كلمتين هما (۲هم) بمعنى 
لأجل و(وسووهل) بمعنى فوق. معطف. بواسطة التركية من اليونانية 
(بردسون). راج رن ت انار و قو ما قن اللار من اب 
وبالعطاف (المجمع العلمي المصري) وبالوثر وهو الثوب الذي يعلو الثياب 
(عطية) ومثله الملحف. 


برذوش : "برش" صغير أي جرَة صغيرة. 
برذوشة: قطعة أرض صغيرة فيها شجر وهشيم. "حرش". (لهجة 
لبنانية). من فردوس الفارسية دخلت العامية عن طريق السريانية أو الآرامية. 
(فريحة:۸). والأشهر أن فردوس يونانية. 
رون : ومن الفرنسية «0لإهم. 
-- 


بردى: اسم نهر يروي دمشق . وجاء في (تاريخ سوريا القديم): وربما 
كان في الأصل برادا بمعنى ابن هدد (على وزن نقمدا أي نقمة هدد) وهدد 
هو إله العواصف والأمطار عند الآر اميين . 

وقد كتب الخوري أيوب سميا مقالة ضافية عن نهر بردى وهاكم 
الخلاصة: إن أوّل اسم ذكر به هذا النهر هو نهر (أبانه) في القرن التاسع قبل 
الميلاد في التوراة (سفر الملوك الرابع» فصل ١ء‏ عدد .)١١‏ والواضح أن 
هذا الاسم انتقل من النهر الأصلي إلى أحد فروعه (نهر بانياس). (وكلمة أبانه 
أو أبانا آرامية تعني الصخور المشققة). 

أما اسم بردى الذي اشتهر به النهر إلى اليوم فإن المؤرخين العرب 
يجمعون على أنه من العربية» من البرودة أي النهر البارد. ومنهم ياقوت 
وابن عساكر والبكري والإصطخري. وهذا وهم واضح. 

والصواب أن بردى من كلمة (فرديس) السريانية وتعني الجنة» ومنها 
في العربية كلمة الفردوس وفي اليونانية باراديسوس. فبردى منقولة من 
السريانية (الآرامية) إلى اليونانيةء ومن هذه إلى العربية. ففي الأصل الآر امي 
بكسر الدال وبعدها ياء (برّدي). وهذا النقل إلى اليونانية كان في عصر الدولة 
EERE 1 ~E‏ 
بدون نقط وتلتبس مع الألف المقصورة. 

ولعل النهر أخذ هذا الاسم من غوطة دمشق التي كانت بمثابة الفردوس 
في النزاهة والجمال والأنهارء واليونان هم الذين أطلقوا عليه هذا الاسم كما 
أطلقوا عليه اسم (خریسورواس) 4۶٥۲۲1مورإط٥.‏ خريسو: الذهب» ورواس أو 
روا: المجرى باليونانية. أي: نهر الذهب» وذلك لصفاء مائه" 

وفي مقالة (آمين - آمون) كتب سميا: " أبانا أو أمانا يعني المخبًاً 
المستورء لأنه - أي النهر - مخبًأً في ذلك الوادي من التكيّة إلى دمشق 
ومستور بالأشجار والأدواح" (من مقالة نهر بردى للخوري أيوب سميا عن 
معالم دمشق التاريخية: .)١٠١‏ 

ودعا المصريون القدماء نهر بردى باسم (روت)ء وسمّاه إسطفان 
البيزنطي (بردينس) في القرن الخامس الميلادي» والجدير بالذكر أن لبردى 
متيل من حيث التسمية في زحلة قاعدة سهل البقاع هو نهر البرأذونه. 
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برديْخَة: قرية في منطقة الحفة - محافظة اللاذقية. سريانية وتعني أبناء 
أ صقار الذيكة [المظرلن ما : ٠‏ 

بَرديَة: الشعور بالبرد من أثرالحمّى. وفصيحها البُرداء. وتسمى أيضا 
E O CR‏ 

احدة البردي: هو ۳ في العراق والجز اميا 
communis‏ agmitesاطم‏ وهو قريب الشبه من البردي المصري المسمى 
مهم وشحمته تسمى الخرٌاط وهو كتل صفر صلبة وتتخذ حلوى. والكلمة 
معرّبة من الآرامية أبّرثا بمعناهاء ومثله الجفأً. 

برَّ: القمح (مشتركة) من السريانية العامية (البابلية) 0۵ط وأصلها 
2ط (البراهين الحسية:٠٠).‏ 

بر ثرثر. والفصيح بربر. 

ولغة بر الإبن aS‏ الجذر في الساميات يعني 
الخلق إنسالاء وبقي في بعضها "بر" بمعنى الابن حتى ليمعن بعض الباحثين بأن النون في 
ابن أصلها الراء (ففي السثريانية عوط معناها ابن كما هي في لعربية الجنوبية أيضا). 

ومن هنا جاء الفعل فى العربية بمعنى أداء الطاعة للوالدين على الوجه 
ET TW E‏ 
بمعنى صدق الطاعه للخالق أي التوجه إليه بمثل بنوّة مطيعةء 
نحن دنونا من تصور القدماء بأن الخالق بعل وأب.وجاء منه "البر" و 
معناه الحبَّة مطلقاء والملحظ في التسمية TT‏ 

و ا و ق ا 

فترااد الأو الھل :وق در جھا عن آھ تست ا 

٠‏ المرءٌ اتسع في الإحسان بملحظ بأنه يبر الإنسانية الأم في شخص أفرادها. 

و السا رو ةر اة 4م 

ES. 

ه ريه أطاعه موقا 

OA TE 

ه "مجاز المرءُ في القول: لم يكذب. 

- ۳ o- 


E 
ما امرس اة گان قلت حط ا قت ي رجه لف‎ 
ه 'تمثيلاالسلعة: نفقت راجت أي صدقت ربح أو ولدته له.‎ 
ه بر النسك: قبل.‎ 
برمنافسه: فاقه ورجح في فضيلة أو خير(عن المرجع).‎ 
. برا ھا جا . وتستعمل اخت ار ة "اخ رج برا" . وهي عکس جوا‎ | 
مولدة. قال بو منصور الكاتب عن أصل كلمة برّا: "هذا كلام المولدين ولم‎ 
0 1 1 و ¬ ۴ م قیل ابات" کحم"‎ Ii ا ن اء العرب البادية‎ 
ات الصحن" كناية عن الخروج عن الموضوع أو الخروج عن قواعد اللعبة‎ 
من برا رخام ومن جوا سخام'. و'اقعد برا ولا تقعد حد الجرة'. والكناية‎ 
"عينه لبر" أي يتتطلع إلى علاقات نسائية خارج مؤسسة الزواج.‎ 
برًّاجة: "بصتارة' أي التي تنبئ بالمستقبل عن طريق قراءة الكف أو غيره.‎ 
براداو الصا براد: وعاء آل بشكل خزانة تستخدم للتبريد. مولد‎ 
حديث. وتعرف في العراق بالثلاجة.‎ 
الشاي: مغلاة أو الإبريق الذي يستخدم لتحضير الشاي.‎ - 
ولغة البرّادة إناء يبرد الماء. فصيحها المخشف وهو موضع الجمد. من خشف البرد‎ 
. إذا اشند. وقال الجوهري: خشف الثلجء وذلك في شدة البرد تسمع له خشفة عند المشي‎ 
راقة: نبات الشيلم (عامي) ى (المرجع).‎ 
:طو٣١هوuنa تخشيبةء بيت حقير . من الفرنسية عسوههط. أو من الإسبانية‎ :- 
الصومعة.‎ 
بَرّاني: خارجي . نسبة إلى برا على غير قياس (مولد). من السريانية‎ 
وهذه من اره«ه۲هطا: في خار ج کذا. وبرٌاني لفظ أطلقوه لی‎ »b4r0ر۾‎ 
الغريب الذي هو من غير أهل البلد.‎ 
برّانية: زائفة (في وصف العملة).‎ 
برأاوي: النسبة إلى البرية.‎ 


۳ - 


برّاية: الأداة التي تستخدم في بري الأقلام . والصواب مبراة أو برَّاءة. 
والبرّاءة السكين يبرى بها القوس ومثله» وشفرة المقاطع الالية (مولد 
حديث). وضع لها أحمد رضا كلمة "الحيفة": قصبة في ظهرها قصبة تبرى 
بها اهام والقا. 

برد : عنه أي فتر فيه وأهمله. 

-: الملك وغيره أي أثبته لنفسه(المحيط). 

-: على شجيرة: سقاها. 

ولغة برد الماء جعله كذلك» ومزجه بالثلج ولا يقال أبرده إلا في لغة رديّة. ويرد 
عنه: خفف من حرارة ما يجد. مثاله: لا تبردوا عن الظالم؛ وظني أنه خارج مخرج الكناية 
أي لا تقعدوا عن مقاومة الظالم وتدعوه ناعما ببغيه. (المرجع). 

برّر: امتنع عن معاشرة الناس وأحب العيش في البرية بعيدا عنهم. 

وفصيحه ابترّ: انتصب منفرداً عن أصحابه واعتزل. 

ولغة ير الرجله نسبه للبر ”ع العمل التمس له الأسباب والمعاذير 
الشفيعة. (مولد قديم) .والشخص برّأه (مولد حديث) والمرء طهره وقدسه (مولد حديث). 

برّم: فلانا دار به في أنگا۶[المكان. 

-: الخشب ثقبه ب "البرّيمة". من السريانية 4۳إط: قرض . 

بَرّی: تحریف براً. 

- الدابة: أبعدها عما يمكن اصطدامها به. من السريانية قبوط: أبعد. 
لازم متعذ. وقيل من الفرنسية ۲٥ء1ا:‏ انعطف» دار» دور . 

برّید: من يؤثر فيه البرد كثيراً. 

برَيْمة: الشيء الذي يدور أو حالة الدوران. 

-: برغي ذو مقبض يستعمل لسحب صمام القارورة. وصوابها بريمة وقد أقرّها 

مجمع القاهرة. كما أسماها البزال» وتصحف في محيط المحيط بضبطها بفتح 
الباء (المرجع). وذكر الوسيط مرادفين لها: البرًامة والمبزال. 
وأطلق عليها لفظ المجواب: آلة الخرق . 
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-: مثقب من حديد للخشب. وفصيحها البريمة أي مثقب النجار (وهذه 
مولّد قديم). قيل إنها إيطالية ١١٠٠هط‏ (عيسى:٠١)ء‏ ويرجح بعضهم 
عربيتها لأنها متوارثة ومن صنع محلي (مطلق:١٤٠).‏ وجاء في 
"عع أنها من السريانية ۳ه:ةهط (راجع "برّم"). 
برز: الماشطة العروس زينتها. من الفارسية برزة: جمال أو ما تنتقش 
به العروس أو من «هلز4ءهط: تزيين. ويرى فريحة: ۸ آنها توستّع من برز 
الفصيح. 
- العروس: ألبست لباس الإكليل. 
- حاله: تأنق في هندامه ولبس أجمل ما عنده من ثياب. 
ولغة برز الشيء ظهر بعد خفاء. و"مجاز' المرءٌ نبُه بعد خمول. وفاق أصحابه 
شجاعة أو فضلا. وبرآز الشيء أظهره وبيّته. 
بررّخ: قطعة أرض ضيقة بين بحرين موصلة برا بير أو شبه جزيرة ببر". 
من |lیو periekhon ili‏ أي الحابس في حده او لحار ی الحا ن ن 
ولغة البرزخ الحاجز بين الشيئين بشكل فسحة. 
EO E E E O PE PEPE EE‏ 
الأصل بمعنى: مسافة من الزمن بين الموت والبعث» فرجة» فسحة» وضع 
خطر»صلة وصل. والكلمة برزخ تدل في الفارسية على البكاء والنحيب 
والشدة (حييم ٠١/١‏ وأدي شير .)٠۹:‏ وهو وهم في رأي "المرجع'. وقد أصرٌَ 
ابن فارس على عربيتها بقوله: 'البرزخ: الحائل بين الشيئين كأن بينهما بّرازا 
أو شيعا في الأرض جم صاروكه حى برزخاًء فالخ زائدة لما قد ؤكيتا " 
(المقاييس). ولعل عذره في ذلك اعتزازه بلغة القرآن» فحاول التمسك بأي 
دليل ليثبت عربية اللفظة تحرّجا من عد ما في القرآن E‏ وقد ذكکرت 
الكلمة فيه مرتين . (المؤمنون :۲۳/٠٠٠ء‏ والرحمن .)٠١/٠١‏ 
ه والبرزخ أيضا قطعة أرض ضيقة محصورة بين بحرين موصلة برا 
ببرَّ أو شبه جزيرة بر ويقال له المختنق. مولد حديث. 
٠‏ الجسم عند الحكماء الإشراقيين. مولد قديم. 
٠‏ عالم المثال أي الوسط بين الأجسام والأرواح المجردة (مصطلح صوفي). 
-- 


برزّق: عينيه وسعهما وأحد نظره. والمصدر "برزقة". وقد أورد 
فريحة: ۸ هذه اللفظة وذكر أن معناها حدق وحدد النظر ولكنه أضاف أنها 
على وزن فرعل من بزق من السرياني بزع والفصيح بزع. 
وقول ربما تكون على وزن فعزل من برق . 
ولغة بزقت الشمس بزغت (محيط المحيط). وبزغت الشمس شرقت. وناب البعير 
طلع. والبيطار شرط. وليس في معاني بزق أو بزغ ما يفيد تحديد النظر . 
وجاء في "موسوعة الأمثال اللبنانية: ۹" أن برزق من العبرية. 
ها من برق حرلت ية زايا لمكان الت ا من 
ثقل اللفظ؛ والمبادلة بين الراء والزاي كثيرة مثل غزّ وغرز. وفي اللغة برق 
عينيه وستّعها وأحذ نظره. (محيط المحيط). 
برزة: ما تتنقش به العروس (مشترك). دخيل قديم من الفارسية برزه: 
الج 
-: اسم قرية في دمشق. وهي من المعنى الثاني للكلمة الفارسية برزه: 
زراعة. غصن الشجرة (معجم المعربات الفارسية). 
-: شجرة لها أوراق غامقة مسننة (لهجة أهل الكرمل). 
الخرجة إلى الصيد. 
ولغة البرزة المرأة العاقلة العفيفة التي تظهر للناس وتجالسهم. والعقبة من الجبل. 
برسام: نبات (عامية) وفصيحه قحوان» قراص. (المرجع). ويطلق اسم 
القحوان في لبنان وجبل الشيخ خاصة على هذا النوع. وهي صحيحة مرادفة 
للأقحوان في اللسان وفي الجزء الخامس من كتاب النبات لأبي حنيفة 
الدينوري. واسمه علميا aاںاەc .anth emus‏ (معجم الشهابي). 
ولغة البرسام التهاب الحجاب الذي بين القلب والكبد. من الفارسية بّرسام» من بر 
(صدر)ء سام (التهاب). والمعنى إلتهاب غشاء الرئة. 
برستتيْج: إنكليزية معها١هءإهم‏ من اليونانية مركبة من ثلاث كلمات معناها 
"لأجل المعدل المئوي" ويراد بها الكمية التي تعطى عن كل مئة. عرآبها عطية 
بالمماءاةء يقال شارطه مماءاة أي على مئة كما يقال شارطه مؤالفة أي على ألف. 
برسوم: قصب . عامي قدیم . (المرجع). 
-۳4- 


بَرْسيْم: حرير . من الفارسية صهطءةإطه. (عامية). 
-: والصواب برسيم. نبات من فصيلة البقليات يستعمل علفاً للدواب 
والماشية» وهو النفل الاسكندري»› و trifolium alexandriumÎynle‏ . 
دخيل قديم ا : برشيم . 
حت. فتت الشيء رة بحکه علی سے ات 
حادة يسمى "مبرشة" كما يفعل بالجزر أو البطاطا عند قشرها. آرامية. 
و ر 
الصابون: ما حت .ن ك "المبرشة". ر"البر اك 
القطع الصغيرة. والصحيح بشارة الصابون. 
-: نسيج من الخوص . 
ولغة البَرش نبات طبَّي. من السريانية برشعتا أي المنوم في ساعته. 
برْش: نوع من الجرار. ج "بروش". 
برشانة: قرص من مادة هلامية يحشى مسحوقا دوائياً. واشتقوا منه 
الفعل برشتو اتر اداه 
-: قرصة تصنع من الدقيق REE ii‏ 
السريانية a«ةطءء0ه]:‏ تقدمة؛ خبز القربان المقدذس. من الفعل السرياني طعهام 
التي تعني فرز وفصل. أولها ڪڪ أخرى: برشامة. ويعربها بعضهم 
بالرقاقة. وفي اللهجة العراقية يدعى " كلاجة " 
برشت: بيضة مسلوقة دون التجمد اا من الفارسية نمبرشت 
ومعناها الذي شوي نصف شي (شیر: .)٠٥١‏ يقال بيیض نمبرشت: نيم 
برشت» نیم: نصف» برشت مقتضب من e١‏ )طcء6rط:‏ مشوي). واللفظة 
مكملة يعر و هنذ القديم. 
ولغة غرقأت الدجاجة بيضتها غرقأة باضتها وليس لها قشر يابس. ويقال غرقأت 
ادگ ندا 
برشتوك: سمك بحري. عامي مفصح (المرجع). معرب من الفارسية: 
برستوك و"برستو". ويسمى طرستو ج (فارسية) وهذه تصحيف الكلمة اليونانية 
طريغلا واعذ۲). وعلمیا عاعا). 
ر 


بجرشين: قرية في محافظة حمص . 

وهي مشتقة من :هط = ابن و'سين" أو "شين" إله القمر البابلي وتعني 
ابن القمر (تاريخ سوريا القديم). 

E‏ (عامية مصرية). قيل إنها من القبطية 1۲ءنهم: هكذاء كذا. 
وقيل إنها من التركية برداه المقطوعة من برده بمعنى أيضاً مرّة أخرى. أو 
من الفارسية برداخت أو برداختن بمعنى كمل» وافق» هيَأء أتمّ. وكون معنى 
أني أوافق أكمل» أو أميل إلى كذاء أو أنحاز إلى كذا. 

برأطاش : عتبة الباب من حجر يوطاً عليه عند الدخول. 

قيل إنها من التركية مركبة من كلمتين وهما: بر وعربيّها واحد»وطاش 
وعربيها حجرءأي حجر واحد (معجم عطية:۲۷). وقيل من السريانية 
:ar0zêcha‏ خطم الخنزیر (غ ل). وقد أخذت بالمعنى الاستعاري فالبرطاش 
في مقدمة البيت كما أن خطم الخنزير يتقدم وجهه. EE‏ ن 
السريانية aا؟قه)ءه‏ وورد فيها: ا أسكوفة. 

برطاطي: نوع من التين ثماره كبيرة الحجم. ولعله ما يسمى بالطبار. 

بَرْطّخ: كسر أو حطم شيئًا مجوفا .يقولون في التهديد "ببرطخ راسك". 

رطش : فعل مشتق من البرطوشة . يقال: بتي برطش فيك الأرض" 
في معرض التهديد أي سأدوسك وأعفر وجهك بالتراب كما يفعل الإنسان 
بالبرطوشة" وهي الحذاء الخلق. من السريانية 1ءه۲۲: صفع» لوث (لغة 
حلب السريانية:٤ .)٩‏ 


-: لبس "البرطوشة* 
- الحذاء: قذم وتشرشرت جوانبه. وهي مقلوب برشط (برشط اللحم: 
بَرْطّع: تحرك حركة سريعة في موضعه كالطفل مثلا في مهده. 
انظر"بر عط'). 
-: الحمار إذا عدا في مرح ونشاط. والصواب بتع أي جری في 
الأرض وتباعد. 


ولغة يقال ضربه فهوآره أو برتعه أي صرعه. وتبعرص الشيء إذا قطع فوقع يضطرب. 
- ۳“ 


بقول رضا: ۳۸ "يشبه أن تكون برطع من سرطع الحمار إذا عدا من 
فزع عدواً ا على تغير في السبب. "بإبدال السين باء. والصحيح ن 
برطع مقلوب برعط» وهذه من السريانية بعط على وزن فرعل. (انظر 
LL‏ 

بَرطّل: الحاكم رشاه. مولد قديم. والمصدر "برطلة" والاسم "برطيل". 

رطل الفلا جعل بإزاء ا مستطياً. 

بَرطم: تكلم بكلام غاضب غير واضح. أو قلب شفتيه عند الغضب 
والعبوس بحيث تبدون غليظتين . 

بُرطم: شجر ذو قضبان تعلو كثيرأً من أصل واحد» وورقه رقاق طوال 
و العنبة الطريلة ية دزي مفصتح). ويست ا 
نبع» نشم شوحط . جنس شجر من الفصيلة الزيزفونيةء واسمه في الإنكليزية 
.grewia‏ و علمیا ,acalypha decidua‏ 

ا 

برطوشة: نعل قديم ومهترىء فتشققت جوانبه لكثرة استعماله. وربما 
كانت تصحيف البرقوش وهو ما عتق من الأحذية (معجم عطية:۲۷). وربما 
۴ ا ا 
الشرادة bardaicus‏ أو ويراد به عند قوم من إسبانية حذاء من 
أحذية الجند (المساعد ج۲: .)٠٠١‏ وقيل هي من السريانية فرطوث وهو 
فنطيسة الخنزير لوجه الشبه بينهما (د.أحمد عيسى). 

برطيل# ر صوابه بوطيل: اراشوة. مهر العروس. ومنه المثل البراظيل 

بيحل دكة القاضي'. 

جاء في المرجع: 

٠‏ البرطيل حجر مستطيل قدر ذراع. 

e By gg 

ه المعول بملحظ أنه كان يعمل من حجر . 

ايها خط الدب المسن. 


-- 


ه٠‏ حديد طويل ينقر به الرحى. دخيل قديم من الفارسية. معرب ۸عاه)!٣م‏ 
ويقول (فرنكل :٠٤‏ و٤١)‏ إن اللفظة تقرن بالفارسية برتله (عن 
شير: ٠١‏ ولكنه يقول لا أدري أصل الكلمة. 
٠‏ "كناية" الرشوة. ومن عبار اتهم "البراطيل تنصر الأباطيل" بملحظ أنها 
تل في الشخص الم ل ال قي الصخر الصلب. 
وجاء في شفاء الغليل: البرطيل حجر أو حديد صلب مستطيل الشكل 
تنقر به الرحى. 
وقد قيل إن رجلا وعد آخر بحجر منها إذا قضى حاجته. فلما قضاها 
جاءه بها . ثم أصبحت الكلمة تطلق على الرشوة عامة. 
وقال صاحب التاج: وكأنه أخذ من البرطيل بمعنى الحجر المستطيل» 
كأن الرشوة حجر رمي به أو شبهوه بالكلب الذي يرمى بالحجر . 
وقال المناوي: أخذ من البرطيل بمعنى المعول لأنه يخرج به ما استتر 
وكذلك الرشوة. وقال أبو العلاء المعري في كتاب "عبث الوليد": البرطيل 
الذي تستعمله العامة رفي معنى الرشوة لا يعرف في الكلام القديم. 
وجاء في القاموس: برطل فلان فلانا فتبرطل أي رشاه فارتشى. وقال 
الفيروزبادي: "أظنه کر عریے'' 
وجاء في المغرب: إنها كلمة نبطية وليست من كلام العرب. 
وعند فريحة: ۸ "برطل سامية الأصل» فرعل من بطل وليس فارسية. 
وعند دوزي من السريانية أو العبرية "بطل". وفي (غ.ع) أنها من الفارسية 
:partaleh‏ هدي . 
برظان: بوق. من الفارسية uz21٥uهط:‏ بوق با التر کی ١٥ط‏ : 
بوق. (من التركية "بوري" أو 'بورو": الأنبوب) ومن "زن" الفارسية. القرع»› 
الضرب. وفي بغداد یسمی أيضا الذذگ (زلزلة: .)٠٠١‏ وهذه من التركية 
0k‏ : فاو دے ر نے اوی ا 0 
بَرّع: "حاله" أو نفسه» حاول إظهار نفسه وإبرازها والتباهي بمزاياه 
غرورا. فهو "مبرو ع'. 
ولغة برع الجبل علاه؛ أصله المعاقبة بين الباء والفاء. و"مجاز" المرءً: فاق أقرانه 
في مجال من مجالات التفوق. وبرع مثله. 
-r-‏ 


برعان: جنس أسماك أبيض صغير من فصيلة الشبابيط وعلميا 
usلepiا‏ usءisعuها.‏ عامّي قديم. (المرجع). 

برعط: تحرّك حركة سريعة في موضعه كالطفل في مهده. فرعل من 
"بعط'. من السريانية هط : تحرك. 

یری رضا: ۳۹ "إنها مأخوذة من" تبعرص إذا قطع (العضو) فوقع 
يضطرب» نقله الصاغاني... وعلى هذا فتكون العامة قلبت الكلمة ثم بدلت 
من الصاد طاء مهملة " 

ومن الجلي أن العامة لم تقلب ولم تبدل وإنما أخذت تنطق باللفظة كما 
عرفتها عبر مئات السنين قبل العربية وبعدها. وكان أسهل على العامة أن 
تتابع تقليدها اللغوي. 

برْعط: مفردها " برعطة ": صغير الضفدع وصغير البرغش. ويسمى أيضا 
"بلعوط" وجمعها بلاعيط. سميت كذلك لأنها "تبرعط"' أو 'تبلعط' أي تتحرك. 
برأغت: المكان كثرت فيه حشرة البرغوث. تصحيف برغت (مولد قديم). 

-: أخافه وأوقع الشك والريبة فيه. والمصدر "برغتة". يقول فريحة: ٩‏ إنها 

فرعك رمن بغت ((وفي_السريانية بعت) وقد رتكون فعلا من براغوت: 

بَرْغش: البعوض. واحدته برغشة. مولد قديم فصيحه الهمَّج. يرى 
الأرسوزي: ۳٠١‏ أنها "منحوتة من "بر" و"غشى" توحي بحشرات تعيش في 
البرية فتغشى على الأشياء". وهو رأي يتفق مع ولوع الأرسوزي بالنحت 
(راجع "زلحفة"'). وقد اشتقوا منها الفعل برغش المكان كثر فيه البعوض. 
مو قدیم . جنس حشرات مضرة من فصيلة البعوضيات ورتبة ذوات 
الجناحين . وعلميا امام ×عااء. تسمى الناموس في دمشق وهي صحيحة. 
وتسمی البق في العراق وفي حلب وهي صحيحة أيضاً تطلق على هذه 
الطاة أي البعوضر_وعلى بنك الوسر أي ؤق الفر#اثج وبق الخشب 
المسمى بالإنكليزية عط والمعروف بالبق في الشام ولبنان. 

غ جریش خشن من الحنطة المسلوقة. والعامة تستعمل السميد 
مرادفاً للبرغل أو هو أف مته ویسمی با الدشيشة والخضيمة والجريش . 
والمثل 'البرغل بسامير الركب". 
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ولغة السميد الحوّارى. والسميذ بالذال أفصح. 

والبرغل دخيل قديم من الفارسية ۵1٥طعإهط:‏ (دوزي جا: ۲۹۷). 
وقيل من التركية إںعاںط (تيمور ج ۲: )٠١١‏ و(المرجع). أو بُورغول 
وقيل إن البرغل آرامية أصلها عبور غليل (١0۵ط٤:‏ البْرَّ» #1[ع: مستدير) أي 
القمح المستدير (بقايا الآرامية:١٤).‏ عربيّه الخضيمة وهي الحنطة تطبخ 
بالماء حتى تنضج والبربور وهو الجشيش من البرّ. ولعل البرغول منه. 

برأغل: سطح الجلد تحبّب واتخذ شكل حبّات البرغل. فهو" مبرغل". 
مولّد حديث مشتق من البرغل. 

ولغة برغل الشخص سكن قريباً من البحر . 

برغليّة: قرية قرب طرطوس. ولعل اسمها من برغل الشخص أي سكن 
قرب البحر. وقد يكون الاسم منسوبا إلى البرغل. والأرجح أن يكون الاسم 
سريانيا: 6اطعةإ ءط: مكان السواقى والأودية الضيقةء أو éرهاطع]‏ ٤مط:‏ 
و 

برزغموأت: معرب حديث للكلمة الإنكليزية اoصمعءءط‏ من الإيطالية 
٨2ع‏ لیمون شعیږي ثماره مرة» یستخرج منه زیت طیار يستعمل کاشفا 
ومنظفا في التشريح الجرثومي. وأصل الكلمة من التركية aلuدصءة‏ رءط (حرفيا: 
کمثر ى البك). ویسمی أيضاً: إووركة, و اسه ب „citrus bergamia‏ 

برغوأط: والصواب بُرغوث» جنس حشرات من فصيلة البرغوثيات 
ورتبة عديمات الأجنحة ج. براغيث . وعلمیا×ماںم. broukhas ةينligıll jn‏ 
(بُرُغوس) ومعناه العاض (من صغار الهوام) ومعناه أيضا الدبى وهو صغار 
الجراد قبل أن تنبت أجنحته فيكون كصغار النمل أو كالبراغيث. وردت كلمة 
البرغوث في الأكادية (البابلية والأشورية) بصيغة "برشوع' و"برسوع' وفي 
الكنعانية الأوغاريتية "ب ر غ ت" وفي العبرية "برعوش "والآرامية "برتفت" 
وهو نوع من البعوض (سورية الحضارة ۱٤-۱‏ : ۲). 

-: عملة تركية قديمة زهيدة القيمة. من التركية برغروش (أي غرش 

واحد) ويساوي قرشا صحيحا أو أربعين بارة. وكان العراقيون يسمونه 
"أبو أربعة "أي ذا أربعة قروش رائجة (المساعد ج۲: .)٠٠۶١‏ 
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برزغي: " قلاووظ ٠"‏ المسمار اللولبي المستعمل في الخشب أو الحديد 
د ول براغي . وأصل الكلمة من التركية: 0uطعإuهطا؛‏ من 
هص0uط:‏ لي. وقد عرّبها بعض اللغويين فقالوا لولب. ومن الجدير بالذكر أن 
الكلمة المعربة هذه ليست كلمة عربية أصلا وإنما هي مشتقة من الكلمة 
الفارسية: لوله: أنبوب من معدن أو غيره (شير .)٠٤١:‏ 

برقين: معرب حديث لكلمة ع«ا؟هإهم الفرنسية. مادة معدنية دهنية 
تستخلص من تقطير النفط والفحم الحجري وتستعمل لصنع الشموع 
وأغراض أخرى. 

برق: دوائر رقيقة صغيرة مثقوبة الوسط كانت تخاط في بعض تياب 
8 1 

برق : التلغراف (اصطلاح حدیث) . 

برّق: ظهر فلان لواه وبرق ظهرُه وانبرق التوى. لازم متعد. وهي 
خاصة بالظهر . يقال: انبرق ظهره أي حصل التواء في عموده الفقري نتيجة 
سقوطه بشدة وارتطامه بالأرض أو رفع ثقل كبير وغيره. من الآرامية 4هط. 
والمصدر "برقة" من الاآر امية 4aط:‏ تشنج عضلات الظهر؛ فصيحها اللوصة. 

ولغة برقت السماء لمعت. وبعضهم يجيز ت3ت وبرق البرق بدا وظهر . واتشبيها 
الوجه تهلل. و"مجاز" الرجل تهذد وتوعد. والسيف لمع. والنجم في السماء طلع. والبصر 
تلألا. والمرأة تحسّنت وتزيّنت وتعرضت للإيقاع بحبائلها. وبرق أو برق البصر تحيّر 


حتی لا یکاد ينظر. والشخص تحيّر ودهش. (من أصل آخر) برق المتجوّل فزع» أصله 
المعاقبة بين الباء والفاءء وقدماه ضعفتا واصطكتا. 


برقايل: قرية في المنطقة الساحلية. 

"من السريانية 11 qهإ٥ط:‏ برق الله ولمعانه وضياؤه» كذا ح قد 
تكون تحريف 1ة )هط : بارك الله "(معجم أسماء المدن:۹٠).‏ 

برقح: وجهه لونه ولطخه فوجهه "مبرق". 

ولغة برقح وجهه برقحة قبُح. وتبرقح الثوب تلطخ. 

برقروق: إجاص برّي ثمرته شبه كروية ينبت في غابات اللاذقية 
وغيرها. وهو غير النوع المعروف بالأجاص البرّي ذي الثمرة المتطاولة. 
من اللاتينية usسوهء#هءهم‏ الناضج قبل الأوان (الألفاظ العامية السورية). 
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برقط: الطفل أو المريض إذا تماثلا للمشي أو الشفاء. والمصدر '"برقطة". 

-: لمع. 

-: وجهه ظهر عليه الفرح والحبور . 

ولغة برقط الماشي خطا خطوا متقارباً. والجبان ولى ملتفتاً وفر هارباً. و"مجازاً" الكلام 
طرحه بلا نظام. (المرجع). وزد في محيط المحيط: قعد على الساقين مفرّجا ركبتيه. والشيء 
فرّقه قل أو كثر. وفي الجبل صعد. والمبرقط طعام يفرّق فيه الزيت الكثير. وربما كانت 
البرقطة بمعنى البصيص ورونق الوجه عند العامة مأخوذة من هذا المعنى. 

برقطوم: نبات يدعى الخزمة. (عامي). (المرجع). 

برقعيدي: كل من يحترم نفسه ولا الناس تحترمه (لهجة جبل عامل). 
والبرقعيدي نسبة إلى برقعيد بلد بالموصل عرف أهله باللصوصية وضرب 

برقة: ماء في الباديةء وقد جاءها من نهر تدفق ماؤه. فبقي هناك (لهجة 
اهل النجف). والكلمة آرامية بهذا اللفظ والمعنى. ويسميها سائر أهل العراق 
الهوأر. وفصيحها البطيحة: مسيل واسع فيه رمل ودقاق الحصى. 

برقوطة : المهل» الجمر الصغير (لبنانية - فريحة: ). 

برقوٴْعَة: بقعة صغيرة متميزة من ١‏ لأرض أو غيرها. 

برأقوق: والصواب بُرقوق: نوع صغير من الأجاص "الخوخ في العامية 
الشامية" E‏ أنه المشمش . ويرى بعض المستحدثين تخصيصه بما 
يعرف غلا باسم .prunus domestica‏ مو لد قديم من اللاتينية کuusا ٤04‏ ۲۴م: 
البكور من الثمر» نوع من البرقوق أو الدراقن (غ.ع). وهو في السريانية 
برقوقايا من أصل يوناني praikokia‏ و لاتيني ×١٥٠هإم:‏ شجرته متوسطة 
الحجم متساقطة الأوراق وثمره مستدير ذو عصارة عذبة لذيذة الطعم. ويسمى 
في اللهجة اللبنانية برقروق (فريحة: .)١‏ 

بَرقيّة: النباً البرقي. وهي تعريب عطمهاع6|ئ). 

برك: قعد عن مرض أو ضعف فهو "بارك": مريض مقعد (لهجة 
حلبية) . وفي "غ.ع" أنها من السريانية عط. 
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ولغة برك البعير استناخ. والمعنى الأصلي لكل مشتقات الجذر هو اعتماد البرك أي 
الصدر. وقيل إن معنى برك في مختلف معانيه يرجع إلى الركبة أي المفصل بين عظم 
الفخذ والساق وهو في الأرامية بوركا: ركبة .وفي المُغرب: البروك للبعير كالجثوم للطائر 
والجلوس للإنسان. قيل والمراد بالنهي عنه أن لا يضع المصلي يديه قبل ركبتيه كما يفعل 
البعير .واستعمال البروك بمعنى الجلوس عامّي. 


ا خص بالمكان: أقام وذ آي كأنما لصق به ا 
ی اسحبة داہ مطر ا انہلالہا بملحظ ہا لىی 
الارض بکلكلها . 

٠‏ "كناية" الرجل في عمله اجتهد باعتبار أنه أشرع صدره له. (المرجع). 

برك: خشبة المحراث. وهو عود ضخم منحن بشكل الركبة في أسفل 
مقبض المحراث. من السريانية ١)ء0هط:‏ ركبة. 

ولغة البرك مستنقع الماء وحوضه .من السريانية a))هإط:‏ بركة (غ.ع). 

برّك: قطع عجين محشوة بلحم مهرم وبجبن. من التركية )٥۲ط‏ بمعنى 
فطیر . والواحدة "بوركاية 

بركان: والصواب بركان: جبل النار وهو شبه مخروط ينتهي بفوّهة 
تنفذ منها المواد الذائبة والغازات . معرب حديثت من الإيطالية n0«ھءcام‏ من 
اللاتينية usصهءان»»‏ ابن جوبيتر سيد آلهة الرومان القدماء. كان فلكانس يهيء 
لأبيه الصواعق (غ.ع). وفي المرجع أنه من اليونانية. عرآبها عطية بالأطيمة 
ولكن البركان هي الشائعة. 

بركذن: ربما لعل (لهجة دمشق). وهي بمعنى "بلكي" راجعها.. 

بركة: في قولهم: "ع البركة" والجواب "يبارك بعمرك ". استعمال غير 
عربي بل سرياني (فريحة:۹). 

بركة ورأسن: عبارة شكر تركية زام اءékإéط:‏ ليعطك (اش) 
البركة.من أصل عربي . 

غل برك أصلها "على البرك فة لاان انطبت القت السريع 
التصديق . 
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بركة: مستنقع الماء والحوض (فصيحة) قيل سميت به لثبوت الماء 
فيها. وقيل سريانية (الكلمات الوافدة: ,)١١‏ 

Rr i RN uy 

ولغة البركة الصبر .وأن يدر لبن الناقة وهي باركة فيقيمها فيحلبها. وما ولي 
الأرض من جلد صدر البعير. وجمع البرك . 

پرکي: أنظر "بلكي". 

برگيل : ضرب من الأفاعي (لهجة حلبية). قال صاحب التاج: إنه لغة شامية. 

بركيّة: أرضية خشبية. دخيل حديث من الإفرنسية اء ۹٠هم.‏ وفصيحها 
لحيكة» حبيكة . 

برلانت: أعلى جنس الألماس. من التركية برلانته عن الإيطالية 
:parlante‏ !مع . 

برلمان: مجلس النواب. معرب من الفرنسية ا«عصعاءهم.معرأبها ندوة. 
مأخو دة من اللاتينية صuا,ء‏ ص هiاءةم:‏ مجلس الشعب . 

بَرّم: الشيء أداره. والشيء دار . لازم متعد. ومنه الكناية "برم دولابو". 

- وجهه: أماله إلى جهة معينة. و"مجاز" تعبير عن الرفض والاشمئزاز. 

- على الشيء: دار باحثا عنه. 

- : تجول. 

- ا : گل کله. 

- : تبجح (عراقية) وفصيحه طرمز: صلف وكان مفاخرا نفاخا. 

ولغة برّم الحبل جعله طاقين ثم فتله. "مجازا" الأمر أحكمه. وبرم ضجر» وهو 
خارج مخرج التمثيل أو المجاز المركب أي تشبيه صورة بصورة. وبالحجّة أعذها ولم 
تحضر ه عند الحاجة إليها. 

برأما: حلوى عجينية ذات شكل حلزوني. من التركية 4٣u٥ط:‏ مبروم. 
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برمائي: الصواب برمائيٌ (الياء مشددة) ما يعيش في البر والبحر 
خا . وهي طائفة من الحيوانات الفقرية كفرس النهر والتمساح الخ. وتسمى 
القوازب. المتراوحات a amphibiaã EJ‏ حدیث منحوت . 

برمَكي: كريم» جواد. نسبة إلى عائلة البرامكة. والبرامكة لم يتركوا 
دينهم ليدخلوا في الإسلام لذا خضعوا لدفع الجزية أو ممَّن لم يكونوا يتمتعو 
بکل الحقوق المدنية لذا أطلق عليهم هذا الاسم الذي عنى في الآرامية: ٣ط‏ أي 
ابن» هص المتواضعين الذين لا يتمتعون بكل حقوقهم المدنية. وبرمك رئيس 
معبد النار "نوبهار بلخ " ويقال إن كلمة '"برأمك" لقب للقائم على خدمة المعبد. 

-: المتبختر والمزدهي والمتفخل والمدعي بما ليس عنده. ويأتي بمعنى 

"الغندور" (لهجة عراقية). 

برمانة: قرية في محافظة طرطوس . 

"بت رمًانا: بيت الإله السامي المشتراك رمَون. وی الأشورية رّمّانوء 
وكان إله الرعد والعاصفة والشتاء dD ls‏ 
وكان شجرٍ الرّمان ٠وزهره‏ الجلنار» رمز هذا الإله» وربما سميت الشجرة 
به.ح -أ: بيت الرمان" (معجم أسماء المدن: .)٠١‏ 

بُرمَة: خيط مذهب مفتول. من التركية ه٣ءuهط:‏ ملوي. ا عربي. 

-: معرب حديث لكلمة عامإءءوهء الإنكليزية وهو إناء ذو عروتين. 

ولغة البرمة قذر مدوّرة من حجر . من السريانية م٣إثهط.‏ 

برمة: المرّة من "برم'. 

يُرْموزة: نو ع مزجالسمك الاطامي وفيس تح) . ويسمى ع أيضا: اراي شري . 

برمُوق: نبات يدعى أيضاً؛ شقارى»|اشقاتق. خد العذراء. (عأمي 
مفصتح). "راجع شق شقيق". 

برْمیل: والصواب برمیل (بكسر أوّله) وعاء مستدير محدب الأوسط طوله 
أعظم من عرضه. ويعرف الكبير منه ب البتية"'. (راجعها). وقد أخذها العرب 
عن الإسبانيين وهي فيها انءهط. ثم حذفت الراء وعوْض عنها بالميم» وهي من 
المعرآبات القديمة. والبتية من السريانية بتيتا وقيل من أصل لاتيني أي هااهط أو 
4ط (لغة العرب مجلد ۲ - ص .)١١١- ٠٠١‏ عربيّه الناجود والدن والراقود. 
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برتامج: الصواب برنامَج: الورقة الجامعة للحساب. معرب من 
الفارسية: پرنامه: بارنامه (بار: حمل + نامه: رسالة). أو مثال يتشبّه به 
(غ.ع). وله صيغة تعريب آخرى: بارنامَج. دخيل قديم . 

E 

. النسخة التي يكتب فيها أسماء الرواة وأسانيد الكتب عند المحدثين‎ ٠ 

ه المنهج الموضوع والخطة المتبعة. ومنه قولهم برنامج الحفلة. مولد 
حديث. وهو المعنى الذي تتداوله العامة. وقد اشتق المولدون فعلا 
منه: برمج والمصدر برمجة: جعل الموضوعات في خطة وقد أقرّها 
برنجي: الشيء الجيد الحائز على الدرجة الأولى أي الأول. من 

التركية نزه«ءنط: الأول (بير: واحد بالتركية). ومنه المثل "كل شيء فرنجي 


برنده: ظلة تقام على عمد امام الناء أو بجانبة. من الإبطالية 
له .عرّبها عطية بالنجيرة. وأطلق عليها رضا لفظ الصفة. 

برثز: والصواب بُرنز معرب حديث للكلمة الإيطالية 20١0:ط:‏ مزيج 
معدني من النحاس والقصدير. سماه بعض المستحدثين: المرشب. وفصيحه 
الشبه والشبه أي النحاس اا .ع . 

برتس: الأول والقائد ومن هو من الأسرة الملكية. من الفرنسية عنام 
عن اللاتينية princeps‏ . 

برتس: منشفة اکسم كالگطنع اسما الشخطل_بعد الاستهه أو 
الاغتسال. عرأبه عبد القادر المغربي بالخفاء وهو الغطاء والكثاء. 

: جاور ها الجنين من النال والمواشي (عامّي) صوابها السلى. 

ولغة البرنس كساء يتصل به غطاء الرأس. دخيل قديم من اليونانية ٥ءط:‏ ثوب 
عريض الكمين يبس فوق سائر الثياب. والبرنس أيضاً قلنسوة طويلة كانت تلبس قديماً. 
واشتقوا بملاحظته فعلا مزیدا: تبرنس المرء لبسه. 

برثق: فلان أي سر وابتهج ونشط. من برق على وزن فرعل.(انظر 
'بشرق"). فصيحها إبرنشق. 

TENS 


برنوسة: رقعة من السختيان يرقع بها النعل المثقوب. 

برتويا: جنون العطمة. من الفرنجية iه«ةءهم.‏ وضع لها العلايلي 
U SG‏ 

برنيْطًة: لباس الرأس عند الإفرنج وهي قبعة ذات حافات مستوية 
عريضة. محدثة معرَّبة من الفرنسية البروفنسية ا٠ط‏ أرماهإءط. فإذا 
ضبطت بكسر الباء فهي حشا من الإسبانية a٤٠۲ء1ط‏ وإن كانت بالفتح فمن 
البروفنسية المذكورة آنفا أو من الإيطالية ه۲٠۲٥طء:‏ لباس الرأس بجانب ممتد 
إلى الأمام أوبدونه. وكلها من اللاتينية المولدة «داه۲ءزط. وكلمة برنيطة من 
وضع أحمد فارس الشدياق. ووضع لها القبّعة وقد سادت. كما وضع لها 
البرطل والبرطلة والأرصوصة وكلها أهملت . 

معربها قبعة. فإذا كانت مستديرة كالبطيخة فهي الرصوصة. وفي الرافد: 
° : قد تكون محرفة من البُرطل (وهو القلنسوة الكبيرة (وقد تشد اللام) دخيل 
قديم من النبطية). وعربيها الكمَة والقلنسوة. (والقبعة غلط بهذا المعنى). 

برثيق: فرس البحر» بقر الماء. ويدعى أيضاً فرس النهر. جنس حيوانت 
عظام الق صفقات الجلود تعيش في الأنهر والبحيرات أو حولها يجعلونها اليوم 
في جملة الخنزيريات. وليس في جنتتها البشع شي ءيشبه الفرس. وكل مافيها 
من الفرس أن صوتها یشبه صهیله. و علمیا us‏ )0م هم‌منط. 

ولغة البرنيق رسابة الماء في مجرى النهر. وضرب من الكمأة صغار سود. 

برأهان: والصواب بُرهان (بضم أوّله): البيّنة الواضحة. الحجة القاطعة. 
والوليظ الأصلي فيه أوديل ف بايسفية وانشاط وأرسل كناية عرزي فقوي 
من الحجج. قيل إنه من الحبشية "برهان" أي النور أو الإيضاح» مشنقة من "بره" 
عندهم أي اتضح أو أنار. وقيل إنه على الأرجح من الفارسية برو هان ”2 !۷۵١م:‏ 
واضح لا يحتاج إلى إثات. (غ.ع) وكذلك شير:٠.‏ وجاء في المرجع'قيل 
Ewl IIa  TIIIIIIEITRES‏ 
برأ» أي قطع» أما البرء فهو تمييز الصورةء وأصله القطع ومنه البراءة وهي 
اقلم اف (فررن ت آل ۹ا یری ارج لے ارهن ج 
الحجة الحاذقة النشيطة من بره المريض: تاب جسمه بعد تغيّر ورجعت ليه 
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ارت نظن لى العافة ين آلا ولاج قاف جاء ممعت اقا وا 
رجو ع النضارة وعودة العافية. و"مجازأ مرسلا" التراوة أي البضاضة والامتلاء؛ 
قيل دخيل من لفارسية وهرااكاظأومنكر . 

- قياس منطقي ملف من مقدماك قطعية. موك قديم. 

-: طائر يعرف باسم: فرفر» سحنون . وتعرفه العامة باسم "الفرّي"'. 

برهن: المدعي نصب الدليل اليقيني على دعواه. مولد قديم. وجاء في لسان 
العرب عن الأزهري: "النون في البرهان ليست بأصلية عند الليث» وأما قولهم 
برهن فلان إذا جاء بالبرهان فهو مولدء والصواب أن يقال أبره إذا جاء بالبرهان " 

الهنيهة القصيرة. مر اا خنطا . 

ولغة البرهة الردح من الزمن أي القطعة الممندة منه قصرت أو طالت وأكثر ما تستعمل 
للمدة الطويلة ومتلها الملي وهو الزمان الطويل غالباء ووردت بفتح الباء أيضا. والبُرهة الحين. 

برأواز: أسفل القسم الناتىء من سقف وهو فوق رؤوس الأعمدة. دخيل 
قديم من الفارسية zة۷إهم‏ برواز ومعناها الأصلي الطيران والرفرفةء بواسطة 
التركيةه۷إءم: إطار . 

-: حاشية الثوب الملوآنة. دخيل قديم من الفارسية برواز. والأشهر في 

تعریبه فرواز. وورد بفتح الباء أيضا. 

-: الإطار المحيط بالشيء. مولد حديث. ومنها اشتقوا الفعلبروز". 
ومثله الكفاف والحتار. 

برواق: ورق السنديان أو البلوط المتساقط الذي جففته الشمس فأصبح 
8 . 

پروپاغندا: لاتينية aل«هعه‏ مهم وضعت في الأصل لمجمع الكرادلة الذي 
عقد في السنة ٠١۲١‏ وأخذ على نفسه تنظيم البعثات الدينية فأطلق عليه اسم "مجمع 
البروباغند" ولمّا يزل معروفا بهذا الاسم إلى يومنا هذا. ومنها أخذوا المعنى 
المعروف اليوم وهو هيئة أو نظام لإذاعة مبداً أو رأي أو عقيدة. عرّبها بعضهم 
بالإذاعةء والنشر (توفيق قربان)» وبالشاعة ومعناها الأخبار المنتشرة (عطية) 
ويجوز تعربيها بالتبسيط أو الأعاوة. ('دعاية" خطأ لأن الفعل دعا واوي). 
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َرْوّت: تكلم بغضب كلاماً غير مفهوم. ولعلها من الفعل الفصيح برت 
الرجل تحير . على وزن فعول. 

بروتستانتية : اسم يطلق على الاعتقادات والكنائس التي خرجت على 
اللاهوت الكاثوليكي» وتتميز البروتستانتية بالعودة إلى الكتاب المقدس (من 
دد ) لذلك هي نترك حب د والعقل الفردي ر ا اي 
SS‏ 

بر وتستنتي: منتم للطائفة البروتستتتية. من الإيطالية ما١م†ءماهام‏ 
(غ.ل). وبعضهم يقول "بروتستاني". من الفرنسية ا١4)ا؟ماهإم.‏ 

بروتسنتو: شكوى. من الإيطالية «اوءاهإم. من جذر لاتيني أصلها 
بروتستاسيو من بروستاري (معجم عطية:۲٠٤)‏ ومعناه شكوى أو احتجاج 
يميد به لإعلان التوقف عن الدفع. وفي محيط المحيط: هي لفظ لاتيني معناه 
الادعاء أو إقامة الدعوى مع التدريك بالعطل والضرر. يقال "عمل عليه 
بروتستو" أي أقام الحجة أو الدعوى أو كتب ورقة بذلك. 

بْرُوتل: محمل بنطلون. من الفرنسية ع[اعاءإط. والعامة تطلقه على ما لا 
أكمام اله من القمصان الداخلية المصنوعة من الفانيلا. وهو نسيج صوفي أو 
قطني ناعم بقابله في الفصيح الإتب . والعلقة: قميص بلا كميّن .يرادفها القرقل. 

ماهtهماهء‎ a المادة المكوّنة للخلية الحيّة. من الإفرنجية‎ EES 
وقد عرآبوها بالجبلة الأولى.‎ 

روتوكول: العرف السياسي. من الفرنسية eاهءهماهإم‏ (غ.ل). منقولة 
عن «س»ااهءماهإم اللاتينية معناها في الاصطلاح السياسي عهد تدون فيه 
حلول القضايا بين فريقين. عرّبه عطية بالمواثقة لأنه عبارة عن وثيقة أو عهد 
يرتبط الفريقان بحدوده ومواده. وفي المرجع أنها من البيزنطية: ما يلصق 
بالسجل. وصوابها آيين: الآداب الموضوعة ومجموع العادات المرعية. وجاء 
فيا المرجع: آیین : (دخيل قديم (عباسي ثان) من الفارسية: عرف الجماعة.) 
العادة المتبعة المألوفة. والأسلوب الاصطلاحي. ودستور النظم» فهو للصيد: 
مجموعة طرقه» وللموسيقى: علاماتها ورموزهاء وللسلوك الشخصي: الشيم 
والشمائل المتعارف عليهاء وللبلاط: آدابه الموضوعة ومجموع العادات 
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المرعية (عاهءماهإم)". ويقول شير :٣"الآيين‏ بمعنى العادة وأصل معناه 
السياسة المسيّرة بين فرقة عظيمة. أعجمي عرّبه المولدون (شفاء الغليل). 

ولها في الفارسية معان كثيرة إضافة للمعرّب منها: الرسم» الأدب» 
المرسوم» المتداول» الفطرة»ء النظام» الأسلوب . 

بروتون: معرب حديث لكلمة ١٠٠٠م‏ الانكليزية ويعني كتلة أصلية لم 
تتخصص (علم الحياة). وذرَة كهرباء موجبة وتدعى أويَل. 

بروتي: القربان الذي يوزعه الكاهن على المصلين حين خروجهم من 
الكنيسة. والكلمة لاتينية ونومطاهءم من أصل يونانى. يرادفها الشيّر ومعناها 
القربان . 

برُوتين: معرب حديث للكلمة الفرنسية ع«اءاهإم مأخوذة من اليونانية 
و الك أهمية_ وهو ما ا انكر فى جب الق الى 
أن يوضع لها كلمة أحيَة (المرجع). 

بروجكتور: جهاز يساط النور القوي. من الفرنسية ازم وضع 
له الكشافإوالمكشاف أۆالمنوار . 

بود : الطقس البارد. 
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برُوديّة: فصيحها بُرود. 

برو : الشيء وضعه ضمن إطار . (انظر "برواز"). 

بروستتات : إنكليزية عاه٤وهإم‏ من اللاتينية مأخوذة من aاهايهإم‏ ومعناها 
حارس اليونانية ءناه)وءهإم ومعناها غذة تحيط أوّل القناة البولية في الذكور . 
عرأبها بعضهم بالمَوثة. 

برُوش: حلية ذات مشبك لصدر النساء. من الفرنسية ٥1ءه0إط‏ ويسمونها 
المشبك (مجمع القاهرة). وعرّبه عطية بالقبل وهو قطعة من العاج ونحوه 
مستديرة تعلقها المرأة على صدرها. (معجم عطية:٤ .)١١‏ 

بروغرام: برنامج. من الفرنسيةء ر۳ هإعهإم مأخوذة من اليونانية مرک 
من كلمتين معناهما في الأصل تعريض الكتابة للملا أو ما يكتب ويطبع كخبر 
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عام للجمهور» أو نظام موجز واجب الإتباع والعمل به. ويراد بها الآن جدول 
لبيان مواضيع حفلة ونحوها. عربت بالمساق وعرأبها عطية بالمنهاج. 

بْرُوفه: نسخة من أول النسخ المطبوعة تصحح قبل الطبع النهائي. من 
الإيطالية ه٠٠إم.‏ وأسموها تجربة الطبع. 

پروفسوار : كلمة شائعة فی لغات الغرب آs0oءعro۴م‏ أصلها إيطالي من 
وهم أي أقرً أو اعترف وصرّح. ويراد بالبروفسور من يصرّح جهرا 
برأيه وعقيدته. ثم استعملت لمن يحترف تعليم الفنون أو فرع من فروع العلوم 
OD,‏ 

پروفیل : إفرنجية (ءانگهإم بالإنكليزية) من «ااأ؟هإم اللاتينية معناها 
رسم المنظر الجانبي في التصوير الشمسي . عرٴبها عطية بالجنابة. 

پروليتاريا: طبفة العمالء الطبقة الكادحة. وقد اختار لها العلايلي كلمة 
E E‏ اة 
"برولوس"» أي الذرّية. لأن كثرة الأولاد تستدعي النفقات وتنقص ثروة 
الأهلين (فصول في المجتمع والنفس:٠۲).‏ وكانت "البروليتاريا' تعني» عند 
الرومان القدماءء الطبقة التي لا يملك أفرادها شيئا سوى الإنسال والإنجاب. 
(أين الخطاً:۹٠).‏ 

ښرونشیت: اسم مرض . من الفرنسية عانطء هط من أصل لاتيني. وهو 
التهاب مجاري التنفس في الرئة. عربيّها القماع. 

بروًة: نحاتة القلم والصابون إلخ.. ولم تحفظ إلا في التاج وتابعه صاحب 
البستان. مولد قديم. فصيحها برليةء ومن اللغويين من يقول بصحتها. والفعل 
برى القلم والسهم: قلمه. من المصدر بُريدن: القطع (معجم المعربات الفارسية). 

- : المسحاة العتيقة التي بريت من الاستعمال (لفظة كربلائية). 

برى فلاناً: سار بجانبه. (لهجة فراتية). 

ري عليك: مرحى لك (دمشقية). راجع "برافو". 

بريانتيْن: مستحضر زيتي لتلميع الشعر. من الفرنسة مما" هاانإط. 
وعربه بعضهم لمعين . 
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رون ادت العا تفاط تخل خحفت من لر فة مةد 
TT‏ 

بريد : الرسول المنطلق بكتاب (مشتركة). دخيل قديم من الفارسية: 
الحمّل والنقل. وقيل دخيل من اللاتينية وهو مردود. وفي العمورية /الكنعانية 
/ الأوغاريتية (ل ۲ ط) ولفظها المقترح بريد: ليرسل رسائل. و(ل ۲ ط ر) 
ولفظها يبرد: الفعل من بريد أي يرسل رسالة (القاموس الأوغاريتي: .)٥٠۸‏ 

ازا مرسلا: خيل التر ا 

ه نظام التراسل من الجهات وإلى الأنحاء. ومؤسسة تأخذ على عاتقها 
إيصال الرسائل وتوزيعها. مولد حديث. 

بريد ج: اسم لعبة راقية من ألعاب الشدة. من الانكليزية معلط: الجسر . 

پريز: مأخذ كهرباء. من الفرنسية ءءام. وأطلق عليه مجمع القاهرة 
اسم المقبس. 

پريْستّو: من الفرنسية 0)ء#م ومعناه الأصلي سريعاًء إلا أنها تطلق 
على قذر محكمة الغطاء لإنضاج الطعام في أقصر مدة وذلك بكتم البخار 
لإسراع الطهوء وقد تسمى طنجرة الضغط . 

بْرَيّْصي: النسبة إلى "أبرص". 

بريقيه: شهادة الكفاءة من الفرنسية اء۷٥إط‏ . 

بريم: الصواب بريم: العقال وهو شريط من حرير مجدول. 

- المركب: أوّله أو مقدمه. معرب من اليونانية ه١٠”٣نام:‏ مؤخر سفينة 
(غ.ع). 

-: يقال "طار بريمه" أي احتذ وبلغ منتهى الغضب. والفصيح طار 
طريّمه. أي احتدم وطار طائره أي تار ثائره. 

ولغة البريم اللفيف من لونين أو أكثرء فأطلق على الدمع المختلط بالإثمد» والجيشء 
والقطيع فيه ضأن ومعزىء» والماء خالطه غيره» وخيط الصبح المختلط اللون . 

٠‏ الملتف بعضه على بعض فأطلق على السنام والكبد. 

ه "كناية" المتهم بملحظ أنه يلف بحبل الكتاف. 

ه الحبل المفتول من لونين يش على الوسط أو العضد. 
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پريمو: الدرجة الأولى في المركبات العامة. من الإيطالية مصنام. 

پریْموس: الموقد الذي يملأ بالنفط ويطبخ عليه. وقد أطلق عليه مجمع 
القاهرة اسم موقد النفط. (راجع "بابور الكاز"). 

بريّة: الصواب بريّة: "فعيلة من بر الخلق. ج. براياء بريّات. 
'واللغويون مضطربون في أصلهاء وعندي أنها في العربية مثلها في بعض 
الساميات الأخرى أي أنها مركب مزجي بمعنى (خليقة يهوه)" (المرجع). 

بزء: "الازء" (لهجة صيدا). راجعها. 

بُزاز الكلبة: نبات بري سمي بذلك لأنه يحمل أزهار كالحلمات. 

النبت ظهر أوّله. 

-: الجلد ظهرت عليه بثور صغيرة. 

ولغة بزبز السائق دفع وساق شديدأء ينظر إلى المعاقبة بين الباء والفاء. والفرس 
سار سريعاً. والغلام أكثر الحركة. و"تشبيهاً" الخمر الرجل تعتعته. والحاجة سلبها. 

و'تمثيلا" الشهىأجاد مايه أو اسل ا ا سريعة. 

ربو الإبريق: مصب الإبريق أو خرطومه. 

-: بمعنى البُزابز وهو الخفيف في السفر» والغلام الكثير الحركة (لهجة 
عراقية) . 

ولغة الُزبوز ضرب من الحبقء > يسمى أيضاًء البقلة اليمانيةء الجربوزء الإسفاناخ 
التوني» و علمياً virgatum‏ ittumاb.‏ مو لد قديم . والبزباز قصبة من حديد على فم الكير . 

بزبُوزة: بثرة صغيرة. وقد تكون مصغرة من "البز" على التشبيه. 

زّر: نسل وولد. (مجاز). وثمة رأي يقول إن بزر أصلها آرامي ٣هءط‏ 
تحولت السين إلى زاء لسهولة اللفظ. والبسر هو اللحم وقد عنت الجسد فيكون 
معنى (ملعون من بزرك "بسرك") أي من كان سببا في إلباسك حلة الجسد. 


ولغة بزر الحبوب نثرها في الأرض. والطعام ألقى التوابل والأبازير فيه. و(من 
أصل مختلف) الوعاء ملأه» وأصله المعاقبة بين الباء والفاء أي أوعبه إلى حد التشقق. 
وبالعصا ضربه بها. و" ناية " الكلام زد فيه (مولد قديم) . قالوا بزر الكلام وتوبله أي كما 
نقول اليوم أضاف عليه فلفلا وبهارا. 
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وقد أورد فريحة: ٠١‏ هذا المعنى في مادة بظر إذ جاء فيها "بظر 
استعمالها توسع من بَظر): أولد. وبظر نفس المعنى وأكثر استعمالها شتيمة أو 
في سباب مثل "يلعن إلي بظرك'. 

a E Ca 
بالزاي وليس بالظاء. ثم إنهم لا يعرفون أو لا يتداولون كلمة بظر حتى‎ 
: يتو اها بل هي من مخبوءا الف جم. وببساطة يقولون في ب‎ 
: 'يلعن الي بزرك" أي لعن الله أباك الذي خلفك . يويد ذلك‎ 

١‏ - يطلق عامة الساحل على البظر اسم 'زنبور". راجعها. 

۲ - كما تطلق" البزر" على النسل والأولاد على سبيل المجاز. وفي 

الفصحى بزر. 

ولغة بظر الشاة وبُظارتها هنة في طرف حيائها. والمبظرة الخافضة أي الخاتنة. 
وذكر ابن منظور أن البّظر الخاتم حميرية. 

بزر: بذور الجبس أو القرع حيث تملح وتحمَّص على النار وتؤكل 
للتسلية في أوقات الفراغ أو في المنتزهات. 

-: بيض دودة القز . 

ولغة البزأر الحبً واحدته بزرة. والتابل من كل ما يطيّب الطعام. والبزأر ما يزرع 
من لحب واحدنه بررة وا ا ا ابل . و مجارا انسل الوا ما 
أكثر بزره؛ قيل دخيل من الفارسية (شير: )١١‏ وهو وهم (المرجع). 

بزرقطونا: نبات يدعى عشبة البر اغيث .و علميأًںنااووم 0ه م. وفي 
مجالس ثعلب أن بزرقطونا يمد ويقصر. وقطونا من السريانية u«0هة‏ 
ومعناها البق (معجم الشهابي:۸١٥٠).‏ وعربيته البُخذق واليتم (القاموس) 
ووردت في محيط المحيط بُحذف نفلا عن فريتغ الذي يقول عنه الكرملي أنه 
مصحف الألفاظ العربية (نشوء اللغة:٠١).‏ 

بزرة: البثرة (على القلب). وهي في اللغة خراج صغير» أو هي من 
البزأر وهو في اللغة الحبً عامةء ويقصد به هنا حب الشباب. 

-: أولاد على سبيل المجاز . وهي استعمال قديم. وعامتنا يقولون 'يلعن 

هالبزرة". 
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-: سمك صغير دقيق تصطاده شباك الصيادين في الليل عادةء وهو لذيذ الطعم› 
منخفض الثمن نسبيا ولذلك يشيع أكله في أوساط الطبقات الفقيرةء ويعمل منه 
في المطاعم "مازة" جيّدة لكأس العرق» والاسم من وضع العامة. 
بر: الثدي أو حلمته. من السريانية 6<4ط. وأصل معناه: النتوء 
والارتفاع. ومنه الإبزاء (أبزى الرجل رفع عجزه في المشي وأبزت المرأة 
الصبي أرضعته). ووهم في محيط المحيط فزعم أصالته بقوله " البزّ للحيوان 
كالثدي للإنسان ولعله مأخوذ من الإبزاء وهو الإرضاع. ج. بزاز وأبزاز". 
ومنه المثل "هادا بزك" أي أنا أعرفك معرفة جيدة. 
- النهر: آخره (عراقية). 
-: أنبوبة للدخينة (السيكارة) يرادفه من الفصحى الصنبور. 
-: قصبة التدخين وهو ما يركب في طرف اللفافة ,الذي يلي فم الشارب 
(على التشبيه). (انظر التصدير: كناشات لغوية - الب والبزباز). 
-: نوع سمك من السلور. ويسمى بقرة. دخيل حديث من اليونانية كuاعهط:‏ 
وصواب تعريبها بُغروس. (المرجع). ويسمّى أيضا قجاج وهي عامية 
شامية. ويطلقها الشاميون أيضا على سمك أخر نهري هو acanth0b1aıa‏ 
4 ېsنامهء.‏ والبغروس الشائع هذا نوع سمك بحري من الفصيلة 
الأسبورية مرغوب فيه في سواحل الشام. واسمه 8 „pagrus vulgaris‏ 
ولغة الب الثياب أو متاع البيت من الثياب ونحوها. والسلاح. 
بزاق: والصواب بزاق: جنس من الحلزون ويخص بما لا صدفة ولا 
قوقفةلهء وعلمياً ×ة«1. سمي بذلك لكثرة بز اقه. (عامي مفصح). 
برًاقة: والصواب بزاقة: واحدة الحلزون العاري. (عامي مفصتح). 
سمي به لانها تفرز في سيرها لعاط لامعاييلبث على الأريضي . 
والبزّاق جنس حيوان من الرخويات المعديات والفصيلة البزاقية. 
-: الحيّة من أف وات وصفراء افكثرة. وتسمى الصل» الناهر ينشر 
رأسه فيكون كالمغرفة. و قدیم). وقلا مزه1 زه وهو الذي 
حملته كليوبطرة على لسعها. 
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زر : نسل وولد. 

ولغة بزر القدر ملأها. والطعام طيّبه بالتوابل والأفاويه. 

بق : تضعيف بزق . 

ولغة بزق لغة في بصق أي لفظ اللعاب من فيهء ومعناه الأصلي إمراء السائل 
المختزن» وهو ينظر إلى المعاقبة بين الزاي والصاد. والبصاق والبساق والبُزاق لغات. 
والبزاق ماء الفم إذا خرج منه وما دام فيه فهو ريق. وقيل البزاق هو للإنسان واللعاب 
للصبي واللعام للبعير والرّوال للدابة. (من أصل آخر) بزقت الشمس أشرقت وارتفعت› 
أصله المعاقبة بين الزاي والسين. وبَزّق الأرض: بذرها. 

بون : البْسيس تصغير البَّس. والتصغير بالواو والنون أسلوب سرياني. 
(عراقية). 

بُزق: الطنبور وهي آلة طرب تشبه العود. من التركية ukمzهط:‏ نوع 
رباب ذو ستة أوتار. وقد تكون مقلوبة عن قبّز وهو آلة طرب تركية. ويقرب 
د ا الح ےہر آله رب دات ت یال اا 
من السريانية aر0«0مهي:‏ شبيه بالقصب (غ.ع). 

بَرقة: البصقة. ومنه الكناية 'لحس بزقته" أي ارتد عما كان أعطاه أو 
قبل به. ومنه المثل "ما في بزقة بتختفي". أي كل خفيٌ سيعلن . 

بّزقة القمر: فصيلة نباتات. 

-: جنس من الأشنة الزرقاء. (الطحلب الأزرق في مصر). ويسمى 

أيضا زهرة السماء. عامي قديم (المرجع). واسمه العلمي 6٥‏ وجاء في 
معجم الشهابي: "ومن أسمائه الأجنبية ماترجمته زبد الربيع وهلام النجم وزبد 
الساحرات وغيرها. أما بصاق القمر ورغوة القمر وزبد القمر والحجر 
القمري في المفردات فأعتقد أنها تدل على غيره"" 

بَرّم: خرس» لم ينبس بكلمة. والبزمة المرّة. وفصيحها أزم أي عض 

: نطق ونبس. ضتد . والصواب زجم. يقال سكت فما زجم بحرف أي ما 
نطق بحرف . والعامة تقول "ما بزم" بالباء. 
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بزمار: قرية في محافظة طرطوس. "من السريانية z٣۳‏ 6۲ط: بيت 
المزمّر واللاعب على المزمار . بين السريانية والعبرانية تلاثة جذور بلفظ واحد: 

۱ - زمر وعزف. 

۲ - زبر وهذب الأشجار. 

۳ - الذمار . 

وعليه يحتمل الاسم اشتقاقات أخرى.ح ‏ أ: بيت التزمير. " (معجم 
لاء المدن: ۰ ۲(. 

ك القوٴّاد والدیوث. }lرسية: bezehwand‏ (بزاوند) أي مز لاج 
الباب أو مطراق الغسيل. وسمي به الديّوت لوقوفه ثابتا وراء الباب. بتوسط 
التركية )مع 26۷٤6م:‏ قوّاد. 

بزيلة: فوهة في أسفل التنور لإخراج الرماد منه. 

بزيم: والصواب إبزيم: 

١‏ - حلقة ذات لسان ينشب به طرفا المنطقة أو الحزام أو السرج. 

۲ - قفل. 

۳ - مهماز . قيل دخيل من الفارسية آبزن (شير :۷) أو اليونانية (المرجع). 

ولغة الإبزيم البخيل. 

وجاءِ في "تصويب سهام التغليط على قطر المحيط " لصاحب 
الجوائب" ومن ذلك قوله: الإبزيم والإبزام الذي في رأس المنطقة ج» أبازيم 
فارسي معرب وليس في القاموس والصحاح ما يدل على كونه معرباء 
والأظهر إنه من معنى البزم بمعنى العض؛ ومن هذا المأخذ البزيم للخوصة 
يشد بها البقل" الشدياق واليازجي: ٠١١‏ ". والظاهر أن المرجع يفرق بين 
الإبزام والإبزيم فهو يقول الإبزام: لسان حلقة الحزام» قيل دخيل من الفارسية 
أو اليونانية وهو وهم. ويميل العلايلي إلى تخصيص الإبزيم بالمناطق وما 
أشبههاء والإبزام بالأداة التي ينشب بها في الآليات والتي تمنع دوران العجلة 
ذات الأسنان إلى الجهة المقابلة أو ما يسمّى بلسان التوقيف (مولد حديث). 
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بَس: كلمة مولدة بمعنى حسب أو كفى ووردت أيضا بس بالبناء على 
الضحٌ. ومنه المثل 'بس توقع البقرة بيكترو سلاخينا". قيل أصل الكلمة من 
الإيطالية پستا: أي توقف أو بمعنى حسبُ (معجم عطية: ۲۹) وهو زعم منكر. 
وقيل أصلها بُس من الفارسية بمعنى كفايةء وقد استعربت واستعملت وهو وهم 
.)١ ٤‏ قال الموفق البغدادي في ذيل الفصيح: قول العامة بس مكان حسبء مولد 
م العرب. وفي المزهر آ ا بعربي» وذكر العاملي ع ول 
أن بعض أئمة اللغة قال: (بس) كلمة فارسية تقولها العامة (الإتباع والمزاوجة). 
وقال محمد بن المعلي الأزدي: العامة تقول لحديث يستطال: بس. والبس الخلط. 
وعل أبن فلك البس: لقطع ولو قالطا لمك بنا كان جيدا بالغا بمعلى ادر 
أي يس كاامك بتاء أي اقطعه قطعا ران 


ويرى قبيسي أن الكلمة كنعانية الأصل: أبس بمعنى فقطء سوى» إلا. 
و" في بدايتها هي ألف التنبيه الأوغاريتية وقد بقيت في عاميتنا بس = فقط 
(ملامح في فقه اللهجات العربيات: .)٠١١‏ 

-: عندما. 

-: لكن . قيل من الفارسية پس: لكن» أماء ذلك الوقت (المعجم الذهبي) . 

وتستعملها العامة بمعنى الكثير : الكفايةء فقط» كما يستعملونها بمعنى 
متى الشرطية. 


(المرجع). 

وجاء في المختار: بس الإبل أي زجرها بقوله بس بس. والعامة تقول 
في زجر السنور "بس" وفي دعوته 'بيسي'. 

ساط: فراش الأرض من الصوف أو غیره. معرب "پوست" أي الجلدء 
ثم أطلقوها على المدبوغ منه بشعره وصوفه. 

ولغة البساط الأرض الواسعة. 
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بساطة: سذاجة»ء مولد.. 

ساع: أسرغ (بصيغة الأمر) فهو لفظ يعني التحريض على القيام 
بالعمل بسرعة من السريانية: 44ء: سار . وقيل تسمى الساعة: سوّع أو سواع 
وجمعها ساع أي وقت قليل (لسان العرب) وإن الساعة (أي القيامة) سميت 
كذلك لأنها تفجاً الناس. قال الزجاج؟" يحدث فيها أمر عظيم فلقلة الوقت الذي 
تقوم فيه سمَّاها ساعة". وعلى هذا تكون "بساع" أصلها "في ساع - أي بسرعة 
(رحلة الكلمات: ١٠١أ),‏ 

ْسبّه: قرية في قضاء صافيتا. 

"الاسم يعكس مركباً آرامياً أصله "بيت سبًا' للكلمة الثانية منه عدة 
احتمالات أهمها: في الآرامية تأتي لفظة "سبًا" بمعنى: النخالةء ويمكن لفظها 
بالكسر "سبًا" نتيجة الحاقها بكلمة بيت. والاحتمال الثاني أن تكون اللفظة ناتجة 
I 0 Ee ECE‏ 
الجوار وهناك عدا ذلك كأن تكون الباء ناتجة عن الفاء الآرامية التي تنطق 
احبانا ملي "م الللËينية...‏ ( 7 ا كبة:١١١).‏ 

بَسبّس: الخبز ونحوه فتته ناعم والصواب بس ينظر إلى المعاقبة بين 
السين والثاء. وهو'مبسبس'. 

ولغة بسبس في السير أسرع. 

َسنبُوسة: ضرب من الحلوى تتخذ من السكر والسمن والسميذ. صوابها 

بسنت: كلمة زجر للقطط لإبعادها. وفصيحها بس . 

ولغة الست مفتح الماء في فم النهر أو الجدول. ج بُستان دخيل قديم من الفارسية 
بست !سد في نهر أو نحوه. 

بستان: والصواب بُستان بضم أوله: الحديقة من النخل. ولا يقال للبستان 
حديقة إلا إذا كان عليه حائط. وفي الصحاح أن الحديقة الروضة ذات الشجر من 
غير تفرقة بين ما أحاط به حائط وغيره فيها أشجار متفرقة يمكن زراعة ما 
بينهاء فإن كانت الأشجار ملتفة لا يمكن زراعة أرضها فهي كرم. وقيل البستان 
الجنة إن كان من نخل والفردوس إن كان من كرم. دخيل قديم من الفارسية: 
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بوستان» ومعناه مكان الرائحة (بو: رائحة» ستان: مكان). واشتهرت الكلمة في 
مجال الاستعمال بمعنى الأرض تزرع فيها الأشجار المثمرة والخضراوات. 
ومنه المثل: 'البطن بستان" يضرب لاختلاف الأشقاء في الصفات. 

بَسترَة: من الفرنسية ناهین u‏ ماهم منسوبة إلى العامة Pasteur‏ 
الفرنسي مكتشف العلاج بالمصل أو طريقة التطهير من الجراثيم كتطهير 
الحليب متلا . ترجمها بعضهم بالتعقيم . 

بستريثة: هدية في رأس السنة. وقد يطلقونها على عيد رأس السنة نفسه. 
من الإيطالية (لهجة صقلية) 4«ن٠ءام:‏ بصفة هدية في رأس السنة. من اللاتينية 
trenaء‏ نسبة إلى الإلهة ما,عء)؟ ومتلها الفرنسية القديمة عد اع])ءء والحديثة 
مص« عه وكانت هذه الهدية تقدّم لإلهة القوة عند الرومانيين . سمّوها صباحية الخير 
فكأن من ابتدر الآخر إلى السلام في صباح العيد الجديد داعياً له بالخير يجازى 
بأن يهدى إليه حلى أو حلوى ونحوها. ولا بأس بتسميتها أصبوحة (اقتر اح عطية). 

بسنتنجي: أصلها بُستانجي: حافظ البستان والمعتني به. وهي مركبة من 
بستان الفارسية وجي التركية. والصواب بستاني: حافظ الأرض المنزرعة 
(مولد قديم بتعريب). وكان فصحاء العهد العباسي يقولون في هذا المعنى 
البستانبان والكلمة فارسية مركبة من بستان أي حديقة وبان أي حافظ أو 
حارس أو خادم فيكون معناه خادم البستان. والفصيح المهجور هو التاحي. 
وفي العامية العر اقية "البّغوان" أو "الباغبان" (نشوء اللغة:٠٠).‏ 

بستوقة: والصواب بُستوقة (بضم أولها): القلّة المطلية من الفخار. قيل 
من الفارسية بستو (شير: ۲۲) والأرجح دخيل قديم من السريانية aإقهائةط‏ 
أو aإ0۵اءهم.‏ (لبنانية - فريحة: .)٠١‏ 

بستوني: (في لعب الورق). إيطالية (لهجة صقلية) «ناهط: العصيء 
ج ا ٠‏ 

-: نوع من القماش الأبيض تصنع منه السراويل الداخلية. 

بسرّي: قرية في قضاء صافيتا. "من السريانية 6إءءط: لحوم وجثث. كذا 
ج أ وق نكون ا6 الخضرم واللر الف ار ةةة امان الأفن رالن: 
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أو رقع ٤6طا:‏ بيت سارة (اسم علم مؤنث)ء أو هإءزط المكان المحصن. وإمكانة 
أخيرة ءهإء ٥ط‏ أي هيكل ومعبد الإلهة "سرس " ءءإ٠)‏ إلهة الحبوب والقطاني 
(منها واههإه»)"'. (معجم أسماء المدن:۲۲). 
بس: الهر. والصواب البس بألفتح: الهرّ. دخيل قديم من الفارسيةء 
واحدته بَسَّةَ. ولعله سمي البسَ من صوت استدعائه. وبعضهم یری أنه 
معرب "بسك" الفارسية ومعناه اله الأهلي (شير :۲۳). وقد يكون مأخوذا من 
الكنعانية. يقول وديع بشور عند الحديث عن الديانة الكنعانية: "وهناك إلة قزم 
استعملت صوره في الحروز والتعاويذ اسمه "بس" أي البس أو الهر (البسين) 
(سوريا وقصة الحضارة: ج١/٤١١).‏ 
ولغة البّس الجهد والطاقة. وورد فيه تثليث الباء. ويقال جيء به من حسك وبسّك 
أي ی کل حال من حیث 2 درت . وأتی به من حن ذل 
فيه جهده. 
بَسط: عرض بضائعه على الرصيف مشتق من "بسطة". 
ولغة بستط الموضوع المعقد يسره. مود قديم . والبساطة كون الشيء غير مركب. 
والسذاجة. والسهولة. دخيل قديم من السريانية وأغرق في الوهم من زعم أنها من اللاتينية 
(المرجع). والبساطة إطلاق اللسان بالمزاح. 
بسّة: الهرٌ. والصواب بََّة بالفتح. (راجع "بس"). وبغداد تسمي البسَّة: 
البزون. 
بستط: سر . مولد (شفاء الغليل). 
-: (بالمعنى العراقي) أي طرحه أرضا وأشبعه ضربا. ويبدو أنها 
كانت عادة في تلك الأيام أن يطرحوا الضحية أرضاً وينهالون عليه 
بضربات عنيفة.وهي من الحبشية (سبَّط) بمعناهاء وفيها اشتقاق أو 
قلب. وقد تكون اللفظة مقلوب الإرمية (شبَّط) أي ضرب المعدن 
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لكي يبسطه أو طرق لمعدن. ومعنى (شبّط) أيضا: ساط وجلد. 
بسط: السرور والإنشراح. 
بسنطار : حذاء يغطي الكعبين يلبسه الجنود لحماية أقدامهم وبعضهم يلفظها 


"'بصطار". من التركية بسطال postal‏ : حذاء بدون شقَة جلد محيطة بكعبه. وقيل 
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من الآرامية إءمط من كلمة مؤلفة من مقطعين: طا٥طءهإهاء:‏ الواقي» تحولت 
بسطار أي غمد الأرجل وواقيها من وعورة الأرض وأشواكها (بقايا 
الآرامية:۹٠).‏ وقيل من الفار لهه پوست : جلد رآ لاحقة للزينة" من المصدر 
"آأراستن". بمعنى التزيين والمعنى: جلد الزينة (معجم المعربات الفارسية). 
بَسنْطة الجوخ: نضيدة منه معلومة الذرع. من التركية aاوةم:‏ قطعة 
نسيج ذي طيات عديدة لتزيين فستان أو غيره. من أصل عربي. 
-: ما يعرضه البائع من أنواع البضائع والسلع ويفرشها أمام أنظار المارة 
على رصيف الطريق. وذلك زيادة في ترغيبهم على الشراء. قيل كردية 
من أصل فارسى: سا . (دراسات فى الألفاظ العامية الموصلية:٠۸).‏ 
يما جاء اللفظ من الب ر كان يقال بسط لمر أ اض 
أمره وشرح قضيته» وكذلك البائع فهو ينشر بضاعته للناس. 
-: مصدر للفعل بسط أي أراح وأسعد فهو "مبسوط " أي منشرح 
منتعش وسعید. 
-: رمي الخصم في الأرض وضربه. وأكثر ما تستخدم في العراق. لذا تقول 
العامة "بسطة عراقية" تمييزا لها عن "لبط" أي السرور والانشراح. 
-: رحبة مرتفعة قليلاء ومنه قولهم بسطة السلم أي الرحبة التي تخلل 
الدرجات (عامّي قديم مفصح). 
ولغة البسطة السعة. ومجازا الزيادة. والفضيلة. ولمديدة في قولهم قامة بسطة. 
والحسنة الجسم في قولهم امرأة بسطة»ء قيل أصلها القلب المكاني أي سبطة. والرهن الربوي. 
بسنطوأن: عصا مستقيمة ومنحوتة باعتناء» رأسها مزخرف أو مطعم 
بالفضة أو الذهب. كان سراة القوم يحملونها لأنها من مكملات هندامهم. قيل 
من التركية. وفي "غ. ل" من الإيطالية م«هائهط. 
بَسنطية: لوح صابون بعد أن رق وزالت حروفه ولم يعد مكعباً وذلك 
بالغسل والإستعمال . 
بسكليت : آلة ذات دولابين يركبها راكب يحركها برجله فتجري. معرأبة 
من الفرنسية ١14۲ء‏ رءزط. وتسمى الدراجة الهوائية.. 
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كوت معرب من الإيطالية 0ااهمءط: المخبوز مرتين. مأخوذة من 
اللاتينية: ١إءuوءوزط‏ وقد أطلقوا عليها أسماء عدة: الكبتة (الخبزة اليابسة) 
الخشكنان (خبزة تصنع من خالص دقيق الحنطة وتملأ بالسكر واللوز» أو الفستق 
وتقلى. من لفارسية (خوش: طيب» رقيق» لطيف + قنان: خبز أي الخبز 
الصغير . الخشكار (الخبز الأسمر غير النقي) (فارسي)ء الخشكريش (فارسي). 

بَسنْما: البخور . من السريانية6وءط (غير مستخدمة في الساحل). 

بسمار: تحريف مسمار» وتد من حديد يشد به. من السريانية ٣جصطء:‏ 
ا (غ.ع). ومنه الكناية "برد بيقص المسمار" أي برد شديد. والمتثل 

ك احافر وضرية ع البسمار". ومتل بسمار جحي ". 

-:" مجازا" كلمة جارحة أو غمزة موجعة. 

- الرجل: هنة كالثؤلول فصيحها أبنة القدم ومثلها الشأفة . 

- الخيل: القوي الصلب منها على سلوك الأوعارء والمجهول الأصل 

(محيط المحيط) . 

- الجرح: جلك الجرح الذي يسقط عند برئه. 

ولغة المسمار الحسن القيام على الإبل. 

بَسْمّر: الشيء تبّته بالمسمار . وفصيحها سمَر. وبعضهم يقول "مسمر" . 

بسْمّل: قال بسم الله الرحمن الرحيم قبل الذبح. مولدة. والفصيح أهل 
الذابح بالضحية :رقع صوتة ذاكرا اسم من تقدم الحا ناله 

بيد : وسخ الشمع. ويسمّى الدنج (وهذه مولدة). وهو ما يجمعه النحل 
من الأزهار لس شقوق القفير. وفي السريانية سنيتا: شمع العسل وكوّارة 
النحل. وأرجح وجود علاقة بين اللفظين. ويسمى أيضا عکبر. 

بسيسة: i O N hes‏ القمح المسلوق - 
ا و و ا 

-: طعام من السليق المسلوق يفت e f‏ المحمر ويقلى بالزيت . 

ولغة البسيسة كل شيء خلط بغيره مثل لت السويق أو الدقيق والأقط المطحون 
بالسمن أو الزيت» وكخلط الشعير بالنوى للإبل. وخبز يجفف ويدق ویشزاب كما يشرب 
السويق بالدسم. قال أبو زيد وأحسبه ما يسمى بالفتوت. وأصل معنى البس الفت والخلط. 
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وبس الشيء فتته وحطمه. وبس السويق فتته وخلطه بالزيت والسمن (محيط المحيط). 
وجا كي الج عة تق لخر الى بف ف اج 0ه ج ن 
و"كناية" الوقيعة بين الناس. والشر. 

بَسيط: غير مركب؛ سهل مولد من السريانية 11۲4ء٤.(الفاء‏ تلفظ م) وفي 
ا اع في ا ا ومن يمب اه 
مقتبس من السريانية " 

5 رة له فی لا غر أو ساذج. 

-: قليل. والصواب يسير. 

اشيء الذي لا ينبغي أن ر كقرلهم "لا شأن ل“ .ا 

ولغة البسيط المبسوط المنشور . ورجل بسيط الوجه إذا كان متهللاً منشرحا. وبسيط 
اد كريماً مسماحاً. ورجل ا یط لذا کان کل منیا .ان . 
والبسيط الأرض الواسعة وبسط فلان يده إذا مدها. 

سین : : قط . ولعله تحريف البسيس تصغير البس. ومن العامة من يقول 
البسيم بالميم care)‏ المحيط). وفي عامية العراق البزون. وفي الفصيح: الهر 
والسنور والضيْون والخيدع والخيطل» وله أسماء أخرى عند العرب. والمثل 
"هو مثل البسين بسبع أرواح'. و'قالو للبسين خراك بينفع صار ييحش ويطد'. 
و"اللي بيلعب مع البسين» بدو يلقى خراميشو". راجع "بس'. 

ينة: قطة.ولعله تحريف البسيسة تصغير التّة. وهي تصحيف السّون» 
وهذه تصحيف البس. ويطلق عليها في اللهجة العراقية اسم "البزّونة". (زلزلة:١١).‏ 

بش: خمسة. من التركية 1ءءط. 

-: كلمة زجر للماعز عند حلبها لكي تهدا. 

او ا E‏ 

ولغة البُشار سقاط الناس. يقال هو من بُشار الناس أي سقاطهم. 

بشباشة: اللحية الكريمة التي تفرح بلقيا الضيف (لهجة حلبية). 

پشبش: الفتاة دانسا | 

-: نسم الأخبار وتدخل في الأمور ليطلع عليها وينقلها (هذه لبنانية - 

.)١١ فريحة:‎ 
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-: وزن فعفع من بش وجعلوها متعدية (لهجة حلبية). 

ولغة بشبش الرجل أظهر البشاشة والحبور . 

بُشت: عباءة واسعة من وبر دقيق النسج يلبسها الأثرياء. دخيل قديم 
من الفارسية:الظهر . (المرجع). عربيتة المدرعة. 

وقد تناول رضا:٥٤‏ هذه اللفظة وحاول ا رذها إلى وهو 
ضرب من الطيالسة يسمى الساج» أو يكرن البشت معنا ته 
اة طويلة الأكمام وهر ا كما عربها الأقدمون. 

- المخنث والفارخ الذي لا خير فيه . من التركية بوشط 1۲طcںuهم:‏ فتی 

ڳاهر . ويعرب أيضا بد سافل» رديء. 

بشتخته: صندوق صغير . معرب من الفارسية بيش تخته: منضدة 
EM ¥‏ أو نحوه. 

بشتكها: رقصة القارب الصغير تحركه الرياح. من التركية باستارده 
عن الإيطالية aلءه]ءهط‏ بمعنى القارب الصغير . ويقولون لدى رقصها: بشتك 
بشتك بشتكها . والأمهات يرقص أطفالهن قائلات: بشتك بشتك بشتكها . 

E 2 0 0 
و‎ :deurt 

بشراييل: قرية في قضاء صافيتا. 

أصلها بشر إيل أي الله يخلص في اللغة السورية القديمة (مفهوم 
الألوهة: .)٠٠٠١‏ 

بشرف: : نغم افتتاحي في الموسيقى. من الفارسية wهإطءثم:‏ من يسبق 
شخصا عالي المقام بواسطة التركية اهم" بشراو". (بيش؟ أمام» قدا 
و"رو": الذهاب» الطريق) وعليه فمعناها: الدليل القائدء الهاديء المقدمةء الطليعة. 

بشرّق: أشرقت أساريره فهو "مبشرق" سرورا أو عافية. 
ولغة ابرنشق فرح وسرو ينيا" الشجز اهر . والنور تفتق. وجاء في المرجع 
أن ابرنشق مزيد من برشق اللحم قطعه. 

ويؤکد رضا: ٤٦‏ أن بشرق من ابرنشق بلا ريب. 
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وفي رأيي أنها قد تكون مقلوب شبرق على وزن "شفعل" وهو وزن 
ارامي معروف يکثر وروده في العامية مثل: شقلب»› شنفخ» »> فيکون االفظ 
` "برق": لمع وأضاء؛ وهذا مانرجحه. أو قد تكون من "شرق". ولغة 

قت الشمس طلعت ؛ والنخل أزهی» وذلك بزيادة الباء وهي من 
لحرف لزيد i hs HES‏ 

RS HEN 

ر الإنسان. 

البشرة ظاهر الجلد الذي بذ اااشعر. و"مجازاً مرس م ئة . 
قر ن بشرتك. و'تتزيلا المد اطي وجه الأرض» أو مر انى 
تنظر إلى المعاقبة بين الباء والميم . 

بشارة: فراشة تعرف بأبي دقيق (عامي). والأولى أن يوضع لها وادكة 
(المرجع). وهي حشرة رباعية الأجنحة من حرشفيات الأجنحة تشبه الفراشة 
لكنها أصغر في الغالب وأقل تألقا وقريناتها ليست مدببة. 

بش الشجراا أعطت أولى سر ها . وفصيحها أبشرت الأرض ظهر 
نباتهاء أصله المعاقبة بين الباء والميم. 

(مسيحيا) بالدين عرف به ودعا لإي و 
(السريانية - ا (ar:‏ رھک لظالم بالتهاکة نو لمنقلب ‏ توعده في ا 
الساخر . والتباشير البواكر من النخل. وألوان النخل أول مايرطب. وتباشير الصبح أوائله 
وكذلك أوائل کل شيء ولا يکون منه فعل . 

شط : جلس على الأرض مادا رجليه. ر ا . من الرانية 
7عه]f:‏ بسط. وفي اللهجة اللبنانية يقال أيضا فشط (فريحة: ۰/) ولم یرد ذکر 
a CA HERIN‏ وار ج 
اتبشيط عند العامة للجلوس منبسطاء ولا يبعد أن يكن تصحيف ابيط ". 

ف المسمار ثنى رأسه بعد دقه. وفصحاه بجن . وهو فعل شو 
بتعريب وربما كانت هذه مولدة أو رذع. أو هذه عامية سورية في رأي 
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قرطي السات ج ٠١١‏ فل هو موك آر محرت من بسك اتر كه 
بمعنى الطبع (محيط المحيط) أو هو من الفارسية «طءءهم: نوع مسمار 
لتثبيت قطعة معدن على مثلها (غ.ل). ومنها يقال "برشم' (المرجع) بمعنى 
شا کا ع 

ولغة برشم الرجل وجم وأظهر الحزن. وله أدام النظر وأحده. والنقط لوأنها ألوانا 
من 

بشورة: تصغير "بشارة" وهي الفراشة. سموها كذلك لأنها على زعمهم 
تبشر بالخير . 

بشعة: : شيءِ من حديد يعذب به الإنسان للإقرار بأمر ما (محدثة) وكان 
الأقدمون يسمونه العذراء. وهي عادة بدوية من أجل تبيان حقيقة ما. وهي نار 
توقدء والباشع يحكم عليه شيخ القبيلة أن يلقى على النار التي تحرق الجهة 
التي واجهت النار»وما حرق يقد بح السيف. وفي الآرامية حع ا في 
الحرارة المتوسطة التي لا تبيد الإنسان بل تحرق جلده فقط وهي من 44ط 
وإنما لفظت بحرف الباء لا بالفاء لقرابة مخارج الحرفين . 

بشقة: أصلها بايش قذر؟ كم ثمن؟. 

بشقة: يقولون "هذا الشيء غير بشقة" أي أن نوعه يختلف عن سواه 
فهي بمعنى النوع والزي. وهي تركية بل وربما كانت محرفة عن مشقة 
عربية بمعنى النوع (لبنانية - معجم عطية:٠٠).‏ 

بشك: القداحة فرك الرحى لتوليد الشرر. و"بشكت القداحة" أطلقت 
لے م 

بشكير : منشفة للوجه واليدين. من الفارسية ٣#اعطءةم:‏ ممسحة الآكل . "بيش : 
مام + كير : الاخ مامصلا ر فتن : الاح" زالمفتى اقام الاخد اى "امام . 

بشلك: : قطعة نقدية قديمة قيمتها خمسة غروش تركية عناطءمط (غ.ل). 
MF‏ ۱ فقد حدد قيمته بثلاثة غروش . 

بشلل: أربك» شل» أدخل فيه الفوضى والإرباك فهو "مبشلل" أي حائر 

بك ار اا ورا کان ال کے ن اقا ارکل کر اد 
عند الفزع واضطربت أحشاؤه في موضع بعد موضع (معجم عطية: .)١١‏ 
-- 


بشلوقة: حذاء أو "صرماية" عتيقة بالية. وقيل إن هذا المعنى مجازي 
والأصل فيها أنها اسم مركب من ١هط:‏ ابن وهو۵ه1طء: الإباحي. وقد ادغمتا 
في 4٩۵ه1طء4ط:‏ البغي الإباحية (بقايا الآرامية: .)١۷۳‏ 

بشلي: نبات يثمر شبه اللوبياء فصيحها بشنة وهي نبات أو حب نبات 
ر البهاتہ . 

خرقة نشد المرأ ا تحت ذقها لرقية امن 
الأوساخ. وبعضهم يقول "بشنقة". وزعم صاحب "غ.ع' أن البشنقة فصيحة 
وأنها من السريانبة مع طءه: خرقة. وقيل إنها من التركية "باشلق" ومعناها 
غطاء الرأس (سامي )۲٠٠:‏ ولم ترد في المنجد ولا في محيط المحيط ولا في 
لسان العرب ولا في الوسيط ولا في المرجع. وهي محرٌّفة عن "بُخنق'. 

بشوش: وزن فعول من البش. صوابها الباش. 

بشویش» شویش: مهلا. على مهل. يقول أبو سعد: ٠٠٥‏ إن أصلها بشوي 
شوي (شوي تصغير شيء). أو أنها من الباء بمعنى المصاحبة بعدها 'شويش' 
السريانية بمعنى الهدوء والسكون (موسوعة حلب ۲: .)١١١‏ (راجع "ياواش"). 

بَصبَص: تلصص النظر إلى النساء وحاول أن پتملقهن. 

-: استرق النظر من ثقب الباب. وفصيحها وصوص . 

-: الولد ظهرت عليه علائم العافية بعد الهزال والسقم. 

-: لمع وأشرق (انظر بص). 

ولغة جاء في القول المقتضب: يقولون فلان بصبص لي أي نظر نظراً بعد نظر. 
وجاءرفي الزاهر : البصتاصة اهي العين لأنها تبص» في بعض اللغات (الجمهرة). وبصبص 
الكلب بذنبه إذا حركه طمعا أو خو ك الجرروو ي ن ,اص رج ر فتح 
عينيه. وبصتصت الأرض ظهر منها أول ما يظهر. و"مجاز" بصبص الرجل تملق . 
وتبصبص مله . وبصبص الشجر تفتح للإيراق . وتبصص الحجر تبلق . 

بَصبْوأص: حشرة في جسمها مادة فسفورية تضيء ليلا. وتسميها العامة 
بص بإصيص '. 

ولغة هو الخباحب أو القطرأب ويسمى اليراعة أيضاً. وهذه من السريانية هي 


واسمه علميا نرم صه1. وهي جنس حشرات من الفصيلة اليراعية ورتبة مغمدات الأجنحة. 
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-: إنسان العين آي البؤبو . 

بَصبْوصَة نار: جمرة صغيرة؛ جذوة. تصغير "بصة". من السريانية 
24ط (لغة حلب السريانية:٤ .)١‏ 

بَص: رأى» تطلع. من السريانية 54ط تأمّل؛ بحث. 

-: تللا وأضاء وسطع "من الآرامية بص وهو ممات باللغة الكتابية لكنه 

مستعمل باللغة الدارجة ويرادفه العربي باض بياضا" (شیر .)٠١٤١‏ 

ولغة بص الزجاج برق. (من أصل مختلف) بص الماء رشح؛ أصله المعاقبة بين 
الصاد والضاد. بص لي بيسير: أعطاني قليلا. 

بَص: الجمر. واحدته "بصة" وهي الجمرة. وهي من بص بصيصا إذا 
تلالا ضوؤه. مولدة أو هي تحريف بصوة (محيط المحيط). وفي التاج: بصوة 
نار ونص على أنها عامية. بينما اعتبرها المرجع فصيحة. 

يقول رضا: ٤٠١‏ بعد ذكر ما قلناه عن أصلها: "وربما يقال إنها من بص 
له يسيرا إذا أعطاه قليلاء وبصَّة النار قليل منها " 

بصًارَة: المرأة التي تكشف عن البخت والنصيب. انظر"براجة". 

بَصر: الرمَّال استطلع مستقبل الشخص . عامَي قديم. 

ولغة بصتّر الجرو فتح عينيه. والباغي أبان له ما جنت يداه. و"مجاز" الطالب جعله 
مدركا. وبالطب علمه إياه. والسل 0 ا ا رضحه له. (من أصل آخر) اللحه: 
قطع كل مفصل وما فيه من اللحم؛ أصله المعاقبة بين الباء والميم. 

بَصَة: تحريف بصوة. قال الفيروزابادي: وما في الرماد بصوة أي 
شررة ولا جمرة. 

بصی: نظر بضعف وزن فعی من بص بمعنی نظر . 

بصيص: وزن فعيل من بص بمعنى نظر . وأطلقوها على النشتري على 
المجاز المرسل. 

بصيْلة: نبات البصل البرّي أو بصل الفأر ويسمى بالعنصل» والإسقيل 
(دخيل قديم من اليونانية هاان)ي» ويعرّب أيضا: إشقيل). والبصل نبات من 
الفصيلة الزنبقية؛ يظن أنه دخيل من المصرية القديمة. والمثل 'بصلتو 
محروقة " أي لجوج في تحقيق أربه. 
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بصطرنما: لحم ناعم يتل بالملح والأفاويه ويحشى في الزائدة الدودية 
للخروف ويعلق ليجف في الهواء. شل ازل من اك طرق انها د 
الأرمن وعنهم أخذها الأتراك فالعرب. واللفظة من التركية a٣إuءئهط‏ (غ.ل) 
أو باصديرمة (الكرملي في المساعد ج/ )۲٠١‏ المأخوذة عن اليونانية 
(عنيسي :۳۲). وهي تشبه القرآف أو الخلع عند العرب. روى ابن منظور في 
لسان العرب قال: "في التهذيب: القرأف شيء من جلود يعمل فيها الخلع. 
والخلع أن يؤخذ لحم الجزور ويطبخ بشحمه ثم تجعل فيه توابل ثم تفرغ في 
هذا الجلد " ومثلها الوشيق (وضع أحمد رضا) والطخين وهو اللحم المقدد. 
بَصطرُوأن: اسم يطلقه النجّارون على الأداة التي يبرى بها جانب اللوح 
إلى أسفل. ويقترح صاحب الرافد ٠٠:‏ تسميتها بالمجنبة. 
بَصَّم: الدرس حفظه عن ظهر قلب دون فهم. 
I CO OE OER‏ 
من بصمك ومعناه الطبع. 
-: بإيهامه على السند مهره بأثره. مولد حديث. من التركية )ءهط: ختم. 
بَصْمَة: نوع نسيج ذي ألوان أو رسوم مطبوعة عليه دخيل حديث من 
التركية مصءهط. 
-: العلامة تطبع على قماش أو ورق أو غيرهما؛ وفصحاها طابّع. 
-: أثر الإصبع في شيء ماء وهي صورة من النتوءات والانحناءات 
المسامية في أطراف الأناملء يطبعها إفراز مادة دهنية. 
-: جلوى زتخذكمن الكفة القونة الناعك والصنوبر اسمن 
والسكر» وتم على "الصدر" أو تبصم بالأصابع وتقلى. تركية. 
ولغة البَصنْم في الأشياء الكثافة المكتنزة. قالوا ثوب ذو بصنم أي تخين كثير الغزل. 
وفي الأحياء الغلظء قالوا رجل ذو بصم. (من أصل آخر) فوت مابين طرف الخنصر إلى 
طرف البنصر أي مقدار ما بينهماء ينظر إلى المعاقبة بين الباء والفاء. وبصم جذر ممات 
وما سبق هو المحفوظ من مشتقاته. 
بَضّع: الجلد ظهرت عليه بقع من آثار الضرب فهو "مبضتع'. 
ولغة بضع الجسم قطعه. 
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بَضلي: الخامل والبليد. وهي محرّفة عن التركية وأصلها فيها (بودالا) 
(معجم عطية:٠).‏ 

بطاطا: صوابها بطاطةء نبات زراعي عشبي سنوي عسقولي من فصيلة 
الباذنجانيات» و علميادمسuءهإع‏ انا صسمهامء. دخيل حديث من الهيتيّة بتوسط 
الإسبانية aاهاةم‏ . 

بَطاطيْن: جمع مفرده بطانية وهي الحرام (لهجة فراتية). 

بطان الحنطة ونحوها: بدء تكوّن سنابلها (راجع أصل بطن). 

ابطان حزام يجعل تحت 8ة وكثر في الإبلء أي .ا يت 
البطن وي السرج. ورقعة يستر بها بطن آلفرس ليقيه الذباب ومثله من الحشرآت. ومن 
كناياتهم رجل عريض البطان أي ناعم الحال رخي البال. 

بطانة: أخصتًاء الملوك والأمراء وتدل على الجمع فقط. 

ولغة E SS ETT‏ 
ويستبطنون (فهي تستعمل لأخصتاء الملوك ولغيرهم من عامة الناس كما تكون للجمع 
والمفرد). والهستحسن للإستعاضة ع00 ا جلساء الملك وخاصته الذين يختصتهم 
ويحبوهم مودته. مفردها حبَّاً ويراد به أيضا الوزير الذي يعين الملك برأيه. 

بَطبَط: الولد سمّن وأصبح كالبطة فهو "مبطبط'. 

-: تكلم بكلام لا يفهم. فصحاها فطفط . 

- الجسم: هزل بعد سمن» فهو مبطبط (من أصل مختلف عن المعنى 

الأول). 

ال ا ضا و ا فاا 

- الصبي: سلح. وفصيحه فطفط . 

ست کي لاء رج اننام رفصا ببق. 

- المعدة: "فرقعتا. وف گا؟ قر . 

ن E‏ ا کک ال کے ۹ 
صات أو غاص في الماء. 

بَطّح: ألقى أرضا. 

-: غلب وانتصر . من السريانية 6ه>؟. 
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بَطحَة: قنينة العرق وهي عادة ذات شكل مضغوط واسع. قيل سمَّوها كذلك 
باعتبار شكلها. وقيل هي محرأفة من بطة. جاء في شفاء الغليل: البطة اسم صحيح 
وهي القارورة. (تشبيها بالبطة). وتطلقه العامة على ما يوضع فيه الشراب والسمن 
ونحوه. وقد استعارها الإنكليز عن العرب فقالوا مم. وقال صاحب التاج: والبطة 
بلغة أهل مكة الدبَّة لأنها تعمل على شكل البطة من الحيوان. قاله الليث. 

ولغة البَطحة القامة. يقال هو بطحة رجل. والمسافةء في قولهم: بينهم بطحة بعيدة. 
والبُْطحة المنبسطة. والخصلة والسجيةء يقال هذا بطحة صدق . 

بطران: غير مبال خال من الحس بالمسؤولية لتوفر كل ما يرغب به. 
فصحاها بطر . ا 

ولغة بطر الشخص أشر تيهاً وعتواً وصلف كبرا واستخفافاً. هذا المعنى الأصل 
وهو مجاز بملحظ هدر حرمة الآخرين وشقها في غير مبالاة. وبطر الشيء شقه» ينظر في 
أصله إلى المعاقبة بين الباء والفاء. 

بَطْرّخ: بيض السمك المهيًاً للأكل. وفصحاه بطارخ واحدته بطارخة. 
دخيل قديم قيل من الإيطالية aءنج)٤هط‏ (غ.ل) وقيل من اليونانية (المرجع). 

بطرت ترجقة اسم آرامي إلى اليونانية. أصل الاسم 4٤نK:‏ الصخر. 
ونقلوه 8 إلى fas‏ ثم نقلوه ترجمة :۴6۲٥١‏ صخر . واسم رل 
سمعان» ولكن السيد المسيح قال له: "أنت بطرس وعلى هذه الصخرة أبني 
كنيستي". (معجم أسماء المدن:۹١٠).‏ 

بطرشيل: نسيجة طويلة من حرير يسدلها الكاهن فوق صدره وقت قيامه 
بخدمة الأسرارالمقدسة. دخيل قديم من اليونانية ناط)ها6م: فوق العنق (غ.ع). 
وفي عنيسي ١ ٠:‏ يونانية من 01ناعطءهءازمع. وله صيغة تعريب أخرى: بطرشین . 

بطرك: رئيس رؤساء الأساقفة على أقطار معينة أو في طائفة من 
الطوائف. (اصطلاح كنسي). والبطرك رأس العشيرة وسيد الأمة. دخيل قديم 
من اليونانية ءاط)ءهتءاةم. وله صيغة تعريب أخرى: بطريّرك. وقد عربت 
قديما "بطريق" والكلمة الإنكليزية ٠ءءهت٤هم‏ مكوتة من هدم (أب / فاطر) 
وطت۲ه» كلمة يونانية تعني الحاكم وشيخ الجماعةء والأصل الذي يرجع إليه 
في الأمور» عربيتها "عرق" وعرق كل شيء: أصله. وهي في أثلها العريق 
العتيق : " فاطر عريق" 6ط)ءه-إ٥هم‏ (رحلة الكلمات: )۲۳١‏ راجع "بادري'. 
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بطركيّة: رتبة رئيس الأساقفة. مولد قديم بتعريب. 

مقا الات لرن وحكرمته: مود حدوت. 

بَطرَة: نبات يدعى الششم» القلقل. عامَي مفصتح.جاء في معجم الشهابي: " 
وهو جنيبة تستعمل جذورها كعرق السوس. ولها بذور حمر لامعات على كل 
نبا الوداء يصنعون منها ع ا ااا للارلاد'. وجاء فيه ا امه 
عصبة السوس» بسلی أميركية وعلمياً وںناماهءهام ونرطه.." وسمّاه الدكتور 
أحمد عيسى"حب العروس وششم وقلقل "على حین أن كلا منها نبات غير هذا 
النبات. وسمّاه عيون الديك. قلت لعله عين الديكة المذكور في المفردات'. 

بَطريّق: والصواب بطريق : قائد في المملكة البيزنطية. من اليونانية ك0ن)نصاهم. 

بط: (مشترك) طائر أهلي مائي قصير العنق عريض المنقار ت 
بطة. وعلميأوهمه. قيل من السريانية 44ط (غ.ع). وقيل هو معرب "بت" 
الفارسية (شير .)٠٤:‏ أو من اليونانية. وقيل سمَّي بذلك حكاية لأصواته 
[ھے کے ہے ویر کی طر اط من ال ال2 ا 
البطة على الذكر والأئثى. يقال هذا بطة ذكر. ولم تفرق الأمهات من 
بين البط والإوزء أي جعلتهما واحداً. وهو خطأ علمي. ومنه المثل: ' 
البط عوّام". وهم يضربونه لمن يبرع في ما برع فيه آباؤه. 

بطاريّة: والصواب بطاريّة (بفتح الباء) مدافع مصفوفة لإطلاقها عند 
اللزوم. معرب حديث من الإيطالية هنإه))ةط. وتسمى أشنا : جانقةء مدفعة . 

-: صفيفة أدوات عدة. والأولى أن يوضع لها: وضينةء ضبيرة (المرجع). 

- كهربائية: صف جرار أو قوارير منسوقة على نحو يصل ظاهر 

طبقة منها بباطن أخرى وهكذا دواليك. من الفرنسية ءاإء)اهطا وضع 
لها المشحن الكهربي والحاشدة الكهربية. 

- جيب : وتسمى مشعل» كهرامة. (انظر بيل). 

بطال: يقولون "فوس فلان عَ البطال" أي أطلق بندقيته فلم يصب الصيد. 
وفصيحه أخلى الصيّاد#أي يصب شيئا. بؤيقال في ضده أقصد أي صاب 
وأصمى أي قثل في مكانه. 

ولغة البطال ذو الترّهات. والشجاع. والمتعطل عن العمل. 
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بطانيّة : والصواب بفتح وله "حرام من صوف. من السريانية bîroûna‏ : 
بُردة جبَّة. (غ.ل). ويرى رضا: ٠١‏ أنها إنما سمّيت بطانية لأن الناثم 
يتبطنها أي يدخل فيها. وضع لها أحمد رضا: المشمال أو المشملة. 

وقد أطلق عليها مجمع فؤاد الأول بمصر اسم القرأطف وفسرها بأنها 
نسيج غليظ يتدثر به وهو بالإفرنسية ١إسدهء.‏ وفي التاج: القرطف 
"كجعفر" القطيفةء نقله الجوهري. 

بَطق: أقام في المكان لايريم مثقلاً على أصحابه. 

li‏ عن الشغل . من التركية kهاهط:‏ لا يمكن نجاحه (شغل). 

: توحّل. من التركية )هاه ط:موحل؛ أجوف. 

: أسماء المؤلفين نظمها في بطاقات. مولد حديث من بطاقة 

: توقف عن القيام بعمل . من السريانية 1ء4ط: I KOR‏ 
mI E BB‏ 

ولغة بطل المرء اتبع اللهو والجهالة (مولد قديم). وأخطأً صاحبا محيط المحيط 
والمنجد في تفسيره بالتعطيل» وفي دعوى أصالته (المرجع). 

بَطّن: الزرع أي بدأ الحب في السنابل. سريانية أي حبل (انظر بطن). 

ولغة بن الثوب جعل له بطائة.واللحية أخذ مما تحت الذقن والحنك. ر 
الشخص سلكه في خاصته. وبطن خصمه ضرب بطنه ومستقر أحشائه. وبطن الفرس شد 
حزامه. (مشتق من بطان). 

بَطة: حماة الساق وباد الفخذ. (عامّي قديم). فصحاه ربلة. 

ولغة البطة واحدة البط يستوي فية المذكر والمؤنث. و"تشبيها" إناء جلدي كالقارورة 
يوضع فيه الدهن ومثله من السوائل. من السريانية 04ط (لغة حلب السريانية:۳٠).‏ 

وجاء في "غل" أن البطة: وعاء الخمر . عامية. من السريانية aاتحهط.‏ 


(انظر "بط ). 
بطول: كلمة تقال للنفي مطلقا بمعنى أبدا. نحو : "ما شفتو بطول" أي لم 
أره قط . 


قايات يزرع لثمرهء ولحدته بطيخة و ھک اغ ما ت 
اليوم بالبطيخ الأصفر أو الشمَام و laİg «cucumis melo E‏ البطيخ الأحمر 
N?‏ 


کن وت ا : خريز (فاون اة كربو : بطيخ أصفر للب) دلاع» 
حبحب (يمانية) الجوح (يمانية)» بطيخ هندي (تسمية الفرس) إلخ.. (ويقال الرقي 
للكبير منه والخربز للصغير منه). (راجع "ج cucurbita citrullus Eh"‏ 
وهو نبات عشبي من فصيلة القرعيات يزرع ویسمّی أيضا برطیخ. مواد 
قديم . (لهجة حجازية) 

والبطيخ من السريانية ههه في اللهجة الشرقية العامية وأصلها 
هم وتعني الفاكهة ذات الجسم المفلطح لأنه ناضج من الفعل 0ه۴۲: طبخ 
ونضج (بقايا الآرامية:۷١٠).‏ وهو قبل النضج كان عجّورا E‏ 
البطيخ: "ع السكين يا بطيخ" أي أن شق البطيخة بالسكين هو الذي يكشف 
جودتها من عدمها. وفي عاميّة الموصل يسمى البطيخ عَصمة أصلها آصمه 
من أصل تركي بمعنى الكرم المتعرّش» والتعريشة نفسها. 


بطیش: بطاش. 
بُطبٰط: سمك أسبوري في المتوسط و البحر الأحمر . وعلميا: ا0د sاعاsa‏ 
iiاforska‏ renidensاc‏ (عامي مفصتح) . (المرجع). 


بطل الزي : غدا غير مستعمل. مولد قديم. 

ولغة بطل الشيء بُطلاً ذهب ضياعا وخسراً. EE TT‏ 
CC‏ . والعامل بطالة تعطل . والمرء شجع. والمرء 
هزل ومزح. وبطل بطولة وبطالة الرجل كان شجاعاً؛ ينظر إلى المعاقبة بين اللام والراء 
بملحظ أنه يلهو بالأهوال ويهدر الدماء. 

بطلان: الباطل . 

بطم: وبعض العامة يلفظها بطن. والصواب بُطم. نوع نبات يندرج تحت 
جنس الفستق من الفصيلة القلبية أو البطميات. وهو شجر سبط الورق وثمره 
عناقيد» واحدته بُطمة (والعامة تقول بطناية). و p¡stacia terbinthus E‏ ويسمى 
أيماالليضر وء شجرة الجة الخض 2 و#ر عيضم الأهل والفاك 

جاء في "غ.ع' أنه من السريانية 4٤۲٠ط.‏ وفي المرجع " قيل دخيل 

وهو وهم فالكلمة عريقة النجار في الساميات. " 

ويرى الأب مرمرجي أن اللفظ وارد في الأكدية منذ القدم (معجميات .)٠١۲‏ 
وللفظة أشباه بالآرامية والعبرانية والأشورية (عن مايرهوف). 
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بطن: في قولهم "ول بطن" أي أوّل مولود. من السريانية 4١4۲ط:‏ 
حبل؛ جنین(غ.ل). 

-: يقال "خدم بلقمة بطنه": وهو الخادم بطعام بطنه.عربيه اللعموظ. 

-: في قولهم "اضرب بطن سمك" أي أكل وقعة كاملة من السمك. 

ولغة البطن خلاف الظهر وهو الجزء الواقع بين الصدر والحوض» مذكر . کي 
أبو حاتم عن أبي عبيدة أن تأنيثه لغة. و"كناية " من الأنساب: فرع من العشيرة. و"تشبيه" 
من ا جوف . والبطن الولدة. ف في بطن أي في النفاس. اغ فكي 
نيّر في محل الجوف من كوكبة الفرس أو قنطورس. (مولد قد يم). 

بطناوي: نهم يكثر من التهام الطعام . فصحاه بَطن . 

ولغة قالوا رجل مبطن إذا كان خميص البطن. وبطين إذا كان عظيم البطن 
ومبطون إذا كان عليل البطن. وبطن إذا كان منهوما نهما. ومبطان إذا ضخم بطنه من 
كثرة ما يأكل. 

بطناية: تحريف بُطمة. (راجع "بطم"). 

بظبَظة: أن لا يعجب المرء بشيءَ يبذله له أو يعرض عليه فيزدريه 
ويتمطق بشفتيه rr.‏ به. 

وقي اللغة كما قي التاج: ما علمك أهلك إلا بضًا ومضتا وإلا بيضنا وميضاء وهو أن 
يسأل عن الحاجة بشفتيه. نقله الصاغاني عن الفرّاء. . 

بَظ: ناك. 

- المراة ابنتها: ولدتها. (ولا تقال إذا كان المولود ذكراً) وفيها معنى 

اتف او السا 

-: ولد ونسل. 

ولغة بظ العوّاد أوتاره حركها وهيَأها للضرب والعزف أي دوزنها. كما يقال جظ 
جاريته أي جامعها. 

بَع: صوت يقال عند مفاجأة الطفل لإخافته. وقد تكون كلمة لتخويف الطفل 
من السقوط. من الآرامية 6 التي تلفظ بع وتدلإغلىالكسر والتهشيم والزاطن| 

-: فعل يستعمل من أجل المباغتة (بغ في لهجة صدد) أي باغته بلهجة 
غير لبقة وأدخل على الآخر التشوش والارتباك والتشكك. من السريانية هع؟: 
أربك وضلل وخدع (الفاء تلفظ م» وتلفظ ع غينا). 


NS 


بعام: قرد أفريقي هو أقرب مايكون للإنسان في بناء جسمه وعلميا 
anthropopithecus‏ وهو الشمبانزي (معرب من الإنكليزية عع7” 2م 1طء). 
ويسميه البعض: بعامة. عامي مفصح . 

بعباع: كثير الصراخ. 

بَعبَّص: تضعيف "بعص" والمصدر "بعبصة'. 

جازا) الشيء تناوله با ريا ومقلباً مما أشسد. ال 

ويقول فريحة: ١١‏ في تأصيل هذه الكلمة أنها على وزن فعفل من 
"بعص" الا هي تصحيف "صبع' استعمل إصبعه. وللمقارنة راجع "بعبوصة" 
ففي ترجمتها رأي آخر. 

بَعبّع: الفحل صات عند السفاد. والجمل هدر . 

تکلم بصوت خشن أجشا والمصدر "بعبعة"'. 

ولغة بعبع الشخص تتابع كلامه في عجلة وثرثرة. والبَعْبَع الميعةء قالوا عرفته في 
بعبع شبابه أي في أوله. والماء المتدارك إذا خرج من إنائه. والبعبعة العجلة بالكلام بتتال 
وهذرمة. ينيا "الفراه من الزحف. 

بُعبْع: كائن خرافي يخوّف به الأطفال . وهو لفظ مصري قديم: بوبو» معناه 
إله الزوابع والعفاريت وهذا سبب استعماله لتخويف الأطفال. (معجم عطية: 
)١‏ وقيل إنه تحريف الوعوع (لغة العرب - مجلد ١‏ ص:۷۳١).‏ وهو 
استعمال قديم. ويقابل البعبع في لهجة صدد البعبيش وهو بلغة الأطفال الضبع 
والمقطعان جزما وخضعا لصيغة التصغير في الآرامية فأصبحا:أفع» بيش ثم قلبت 
الفاء باءً وتحولت الكلمة إلى بعبيش أي الضبع والوحش الضاري المفترس (بقايا 
الآرامية:۹٤).‏ يقابله في الفصيح الضبَغطى والضبغطرى . (بالغين أو بالعين). 

بَعْبْعا: البيضة في لغة الأطفال (لهجة صدد) وهي من الآرامية هط أو 
ولدی مزیدها ھایهطیهط . 

بعبط: تكثير "بعط". راجعها. 

بَعْبُوْصَة: وهي من بعبوص وأصلها بعصوص وهو عُظيم بين الأليتين. ومنها 
اشتقوا الفعل "بعبص" أي أشار إلى العظم أو لمسه بإصبعه. (انظر "بعبص"). 
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بَعَت: تصحيف بعث أي أرسل. وهو يتعدى بذاته إلى ما ينبعث بنفسه 
كالرسول ويتعدى بالباء إلى ما ينبعث بغيره كالهدية والكتاب فتقول: بعثت 
الرسول إلى فلان وبعثت إليه بالكتاب أو بالهدية (الضياءا:٤١٤).‏ 


بعث برسول إلى فلان " صوابه بعث رسولا. 


: يقولون: "بعث إليه هدية" صوابه: بعث بهدية إليه. لأن ما ينبعث 


¦ يقولون: 


بنفسه كالرسول تقول بعثته وما ينبعث بغيره كالهدية تقول بعثت به (إبراهيم 
اليازجي). 

بَعج: العجين أي غمزه بيده فجعل فيه حفرة.من السريانية 4جط :مزق 
(غ.ل). وفصيحه هزمه أي غمزه والاسم الهزمة. 

ا یا) القطعة أخذ منہا ذا لد حدیث ضعیف . 

ليطن شت "ماز أ" الأمر فلانا حزنه باعتبارسأنهأحدثرفج نواحي نفسه 
مثل شق. و"كناية" الطاغية الأرض: أخضعها لسلطانه وأذل أهلها بالحروب. وبعج بطنه 
لك: بالغ في نصحك . 

بَغجر: تكثير بعج على وزن فعلر أو وزن فععل (بزيادة عين بعد الفاء) 
من بجر بمعنى بعج أي غمز وهمز . 

MM 
۰ ' الهزمة.‎ 

بَغجورة: النتوء يحدث في الجسد إثر ضرب» ومنها "بطيخ مبعجر". 

بَعْجية: ا الكبير . راجع u‏ 

بغ مايزال. وفي الفصحى لا تأتي بعد إلا متعدية. وتصرف مع الضمائر. 

IE LEE 

ج لكا وه الل ٠‏ كفك و خر و 

ولغة بعد ظرف زمان ضد قبل أي المتراخي من سابق» وقد يرد للمكان حسب السياق . 

بَغدان: (وقد تلفظ بألف ممالة بعدين): تم» بعد ذلك. أوغاريتية. وقيل 
أصلها بعد آن.. بمعنى فيما بعد . وقيل مركبة من (بعد: الكلمة العربية + إين: 
اسم إشارة للقريب في الفارسية) فالمعنى بعد هذا. 
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بَعدرُون: بزر البصل. من السريانية aدقهإهلط؛‏ هذه مصغر وإهلط: 
ا 

بعدة: نوع نبات يسمى بالفرنسية هناامنإ. (عامي مفصح). (المرجع). 

بعزاق: كثير الإنفاق . 

بعزر: تحريف بعثر المال بدده وفرقه وبعضهم يقول 'بعدر". ويرى فريحة: 
۲ أنه وزن فععل من بزر (في الساحل تلفظ بالزاي وعند فريحة بالذال). 

بعزق: الشيء هدره وبدده. وهي مقلوب زعبق . 

وقالت العرب بعثق الماء وتبعثق إذا خرج من غائل حوض أو جابية. 
وفي محيط المحيط: بعزق القوم أو الشيء فرقه وبدده كزعبقه. وجاء في 
المرجع: 'وتزيّد في محيط المحيط فزعم وروده مزیدا "تبعزق" وهو لا یعرف 
في مرجع ثبت" وليس صحيحاً اتهام المرجع هذا فمحيط المحيط لم يورد 
"تبعزق". وذكر المنجد بعزق وأغفل بعثق. وفعل لسان العرب العكس فأثبت 
بعثق وأهمل بعزق . وجمع محيط المحيط والمرجع بين الاثنين. 

بعزوكة: قطعة صغيرة مستديرة الشكل من عجين أو طين ونحوه. 

بعشتار : قرية في محافظة طرطوس. 

يقول فريحة: "إن الباء مقطوعة من بيت بمعنى هيكل ومعبد أو مقامء 
وعشتار: عشتروت إلهة الحب والخصب وزوجة تموز (البعل). ومعنى اسم 
عشتروت أو عشتار الخصب من جذر غثر" (معجم أسماء المدن: .)١١‏ 
ويرى جورجي كنعان أن "عشتر وأشيرة وعشتروت وعشتار و ... هي صيغ 
متعددة لصفة واحدة: "العشيرة" -(السيدة) التي هي بمفهوم القدماء في سوريا 
الطبيعية إلى جانب "السيد" دائما" (محمد واليهودية: .)٤١١‏ 

بَعقص: فلانا أدخل إصبعه في استه حقيقة أو مجازاً بالإشارة. 
و"مجازا" ألحق به إهانة أو خسارة. فهو "مبعوص" أي واجد لما لحق به من 
إهانة. من الآرامية هه وقد قلبت الفاء باء والحاء عينا والزاي صادا 
لقرابة مخارج الحروف. 

ولغة بعص الرجل اضطرب. وبدنه نحف. وتبعص تخبط. والحية تلوت . 
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بضن: راورن "اغكر اا حلي كه ,الغضن :والصرابة أعترا 
بعضهم على بعض 

-: يقولون: ظلموا بعضهم البعض . والصواب : ظلموا بعضهم بعضاً. 

-: يقولون: " تقاسموه بين بعضهم البعض " والصواب تقاسموه بينهم . 

بَعط: تحرك في موضعه غير قادر على التقدم أو الإفلات. يقال 'بعطت 
السمكة في كفه". تلوّى كالحية وفصيحها تبعص. من السريانية هط مرح؛ 
بطر . ويقول فريحة في مقدمة معجمه العامي صفحة "ز": إن هذه المادة سامية 
مشتركة وتفيد الحركة السريعة وربما تفيد المعنى اللبناني العامي وهو الحركة 
الفجائية أو الحركة التي هي نتيجة إجفال أو رفس. " 

ولغة بعط في القبيح غالى. وفي الجهل بالغ وأفرط. والشاة ذبحها. 

بَع: الخروف تغا, 

ولغة بع الماء ومثله صبّه. والسحاب لج بمطره. والغيث سح وهطل. 

بعاصة: الأصبع الوسطى . 

بعد الشيء أبعده ونحاه وض قرّبه. والشيء ابتعد. لازم متعد. 
والصواب بعد وأبد. 

ولغة بعده ض قرّبه. 

بَعّر: الأرنب ألقى رجيعه. والصواب بَعر. 

ولغة بعر الجزار” الى نتل هاآفيه مئ#«البعر : غائط ذوات الخف و الظلف4 االبعر 

من السريانية ١إةه‏ 4ط : غائط ذوات الأربع (غ.ع). 


Mae Il 


بعق: تضعيف "بعق أي صرخ وبکى بصوت عال. 

ا 2 

E emd CF Rosine) Q1 FATALE 
والافتراس. فتكون دلالة الفعل هط : صرخ من شدة الألم والعذاب. ومنه‎ 
اکن بی صرت من ت یکی آى مرغ ضرا عاي كانه ضار من ف‎ 
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-: شق. من السريانية وط : مزق (غ. ل). 

-: ضربه بالرجل فصرعه من السريانية qةط:‏ خبط أي ضرب 
ضربا شدیدا؛ صرع CC‏ 

ف ل کات دة 

ولغة بعق البئر حفرها وشق الأرض عن مائهاء ينظر إلى المعاقبة بين القاف 
والجيم اال نحره. و الأرضُ هطل عليها بغز ارة فخددها . والناقة ات تيد . 
(المرجع). وقد تفرد المرجع بالمعنى الأخير وأهمله المنجد ومحيط المحيط ولسان العرب 
مع ذكر البعاق وتفسيره بشدة الصوت. وذكر الوسيط: بعق الحيوان والإنسان بعاقا فتح 
فاد إا گا ندید . 

بَعْكورّة أو (باكور) : قضيب له نهاية منعطفة على شكل زاوية حادة 
مدببة. من الآرامية بكارا. ويقول فريحة:٠‏ إنها من بعك والراء زائدة. 
والباكور هوساسمرفاعك ومن _ء4)ط: الماسك المانمروالعائق روالحاجز . وقيل 
صوابها بوكارة معربة من الفارسية "مرد گیر" مركبة من "مرد: رجْل + گیر : 
آخذ" وهى آلة من آلات الحرب» رأسها معقوفة كالصولجان» معناها: ممسكة 
الرجل ( ما المع اك الفارسية). 

ولغة بعك خصمه بالسيف ضرب أطرافه. وجسمه غلظ وكز وتبعكرالشيء قطعه 
والجذر ومشتقاته من المهجور المهمل. 

والفصيح هو المحجن أو الصولجان أو المعصال أو الكلاب وهو عود في 
رأسه عقافة منه أو من الحديد. ولا يقال محجن إلا إذا كان في طرفه عقافة 
وإلا فهي عصا. 


بعل: المروي بماء السماء المسقي بماء الينابيع (مجاز عقلي) فأطلق 
على الأرض المستغنية بالمطر وعلى الأشجار والزروع كذلك. وقال 
الأصمعي: العذي ما سقته السماء والبعل ما شرب بعروقه من غير سقي. 
وتعود هذه الكلمة في أصولها إلى بعل إله المطر والعاصفة السوري. ٠‏ 
ولغة البعل ازوج يستوي فيه المذكر والمؤنث» وقد يقال بعلةء والملحظ الأصلي فيه 


الكصب .وو شنا وأسطوريا" الرب الخالق بوصفه لا للآلهة والخليقة؛ وكل صفات البعل في 
الوثيات السامية تضعه في هذا الإطار. والتشبيها": السيد الحامي رگله من کر مك طا 


والرب لمالك (لمرجع). جاء في تاريخ سوريا القديم: ۲۸۸" أنها "من الجذر"عل" أو "عل" 
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وتعني: السيد»ء الرب العلي. ولما كان من الصعب إضافة همزة ثانية في أولها فقد استعيض 
عنها بمعناهاء بمردفهاء بكلمة بيت» فصارت "بيت إيل" وتعني مقام السيدء أو بيت الرب أو 
أبناء الرب. ثم استعيض اااي لباء عن كأ REE mt."‏ هي "بعل 
بعد إبدال الهمزة ب عينا. والبعل هو السيدء والزوج» والرب» وابن الرب» ومقامه» وعرشه. " 

بعلزبُوب: عدو" الخير ت يانية 1ء aطaطéل‏ 1ط ؛ من aاهط‏ : (رب» 
صاحب)»ء طط6 (ذباب). جاء في "الميثولوجيا السورية:٠0":‏ بعلزبوب 
1هه8 أي رب الذباب. إله الشياطين والأمراض. لأن الكنعانيين ظنوا 
أن المرض شيطان يسكن الإنسان وربما أدركوا علاقة الذباب بالأمراض 
فأصبح رب الذباب رب الشياطين والأمراض» وقد ورد اسمه في الإنجيل 
باسم بعلزبول» كرئيس للشياطين. "وقيل إن بعلزبوب تلاعب لفظي قام به 
الكتاب اليهود بهدف السخرية من دين الكنعانيين. فأصل الكلمة محرف عن 
بعل زبول (سيد أو رب الريف) أحد الآلهة الكنعانية التي عاداها اليهود أشد 
العداء. كذلك يرى جورجي كنعان أن بعل زبوب يعني سيد منطقة زبوب 
(مفهوم الألوهة: )۳١١‏ وليس معناها إله الذباب. 

بعمرا: قرية في قضاء صافيتا وتقع جنوب صافيتا بحوالي ثلاثة كيلو 
+ اياف دواو ف لش ارخ أ انر ت نیوا الشرقية 


والاسم يتألف من جزتين: الباء المقطوعة من بت. وعمراً aإإهي:‏ 
الصوف أو aصن):‏ الرهبنة والتتسك والعيش المنعزل (العمرة). فيكون معناه: 
مخل جز الصرت أو خمعة أو مقام الدير أو الكنيسة. أى بيت الدين. 

وقد تكون من ه0۲ ة: الساكن والنازل والغريب عن المحلة؛من 
اaصي:‏ سكن واستتبً . أومن ه۲إةصءي: السكنى والإقامة. و"هذه الفتحة الطويلة 
هي أداة التعريف في السريانيةء ولا تزال تحتفظ بها إلى اليوم مدن وقرى 
كثيرة في بلاد الشام والعراق مثل (عانا) الغنم» و(صيدا): الصيدء و(رشميًا): 
رال گن 88 5 دلالة الجمع في مثل تلك الأسماء نحو : 
(راشيا): الرؤوس» (كفريا): القرى» (فاريا): الثمار " (بوبو: .)٠١١‏ 

وقد تعني أمرو أو عمرو باللهجة الأمورية الغربية: مقام السيد أو مقام 
الرب (معجم معاني أسماء المدن والقرى:١١).‏ 
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بعمرائيل: قرية في محافظة طرطوس (بين طرطوس وبانياس الساحل). 
وتعني مسكن أو مقار الإله إيل. 

عو ج: تکثیر 

بغوط: تكثير" بعط ". 

بَغْوة:أنثى "الجقل". 

بعيتة: تحريف بعث مصدر بعث أي أرسل أو الإسم منه. 

بعيد: تقال للمخاطب عند ذكر الموت أو المكروه نحو : "إجاه مرض 
د" ار "البعید" آي کا مکروہ کہذا. کا اید. 
الكلمة في لون من ألوان النهر والشتم» كأن يقال: 'البعيد ما يستحي ما 
الاستعمال شاتع في آ ا غیرہ وعکس ما بظ ا ئي 
في "التطور اللغوي:٠۷"‏ من أن هذا الاستعمال غير معروف في غير 
البغدادية أو العراقية بوجه عام" . 

بير لجل غير عند ا ال امذكر . والصواب بعير؛ الجمل 
ا ا ن ا اة ت ی ا 
ار اا ا 2 ا 
السريانية 0جط : دابّة تحمل أحمالا أو تجرَ مركبة؛ متوحش. 

وجاء في المرجع: "والكلمة فقي الساميات القديمة بمعنى الماشية 
وأرجح أن أصلها المعاقبة بين العين والهمزة. وقيل دخلها القلب المكاني من 
"عبر" وليس بشيء" وجاء فيه أيضا" بعر الجمل انشق نابه وغدا بعيراء 
أ ب رای ر وور کمن گر . 
والملحظ الوضعي في البعيرء المتخر للجرة والماء والطعام من الحيوان 
لاق مضغها ثانيةء فهو يرادف#الجتوئ .وو غلب فيه الججل» اه أبرز السائمة 
4 ا 8 بک سیکا ی ا رع ایر 
اسم جنس للأنعام والمجترات. "والبعير "كناية": المطية الذلول. وقد يطلق على 
الحمار . ويقال كناية: "كلهم بعر جمل" أي متشابهون تمام الشبه. 

بعيق: الصراخ. وفصحاه بُعاق. 
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بغاجة: طعام يتناوله الطحانون مصنوع من الطحين المعجون بالسمن 
يخبز على حجارة محماة بالنار (لهجة ريف اللاذقية). 
بُغادة: ماء القلي أو الرماد. عامّي(المرجع). 
بَغداد: ذكر اللسان والتاج أن أصل كلمة بغداد فارسي: بغ (الإله الصنى 
والسيد» الملك)ء داد: عطاء. أي هبة الله. ثم قالوا آراء أخرىء» منها أنها 
١‏ - مركبة من" بغ + داذويه: اسم علم "(باغ: بستان + داذويه: اسم علم). 
۲ -" باغ: بستان + داذويه: اسم علم ". 
۳ - "باغ + داد: أعطى". 
يقال إن كسرى أهداها لخصي له فقالوا: أعطى البستانَ ولعل اسمه داذويه. 
انت قبل سوق يقصدها ان التجار وكان اسم ماك ا ا 
أي عطاء بغ ملك الصين. والمعنى الأول هو المرجّح تلفظ: بغداذء 
بغدان» مغداذ» مغدان . وليس صحيحا قولهم: إن الهمذاني اضطر إلى قوله 
" اشتهيت الأذاذ وأنا ببغذاذء فذكر الاسم بالذال لتناسب السجع» لأن اسمها 
الاصلي بالذال» والهمذاني يعرف ذلك . (معجم المعربات الفارسية). 
وفي رأي آخر أن بغداد كلمة آرامية أصلها لةلع طاءط. والكداد هو 
قماش كانت تنتجه بغداد لغظاء الرأس أو ما يسمى في بر الشام "الكضاضة" 
أو ةع أي النسيج أو هذا النو ع من النسيج بالأحرى فيكون معنى بغداد :بلد 
النسيج (بقايا الآرامية:٤ .)١‏ 
بد : وال 
-: انتسب إلى بغداد وتشبه بأهلها. 
بغريْن: حجارة الواحدة منها بحجم القبضة توضع مع الأسمنت في بناء 
الجدران . 
بَغض: المرء كرهه ومقته. وهو لغة قليلة رديّة. والفصيح أبغضه. ولم 
يقل بالتلاثي إلا بو العباس تعلب من علماء اللغة والنحو الأقدمين» وسبيله في 
هذا القول أنه عرض لقوله تعالى: "إني لعملكم من القالين" وفسر "القالين" 
بالباغضين» فدل بهذا على أن بغض عنده لغة. قال في اللسان: ولولا أنها لغة 
عنده لقال من المبغضين . 


E 


بقل عمل أعمال البغال. 
بغل: والصواب بَغل: حيوان أهلي متولد بين ذكور الحمير وإناث الخيل 

في الأغلب. وعلمیاوںاں» . وحيوان أمه من جنس وأبوه من آخر. قيل إنه 
من الحبشية q1هط(غ.ع).‏ وجاء في المرجع" قيل إنه من الحبشية وليس 
بشيء. " ومنه المثل: "سألوا البغل: مين أبوك؟ قال: الحصان خالي ". و 
ن ينتسب إلى أقربد ق لجاء لهم. وللبغل :اهر 
الكودن. من السريانيةه رة ل۵ه». 

بغلة: الدعامة التي تدعم بها الحائط المائل للسقوط. وهي قديمة. 

قال في لسان العرب: ويقال للدعامة تبنى إلى جنب حائط ليدعم عليها 
ظئرة» وللركن من أركان القصر ظئر . 

بغمة: والصواب بُغْمَّة: القلادة تتحلى بها النساء. دخيل قديم من التركية: 
الطوق (المرجع). وفي "غا ل": البغمة عقد لآلىء في عدة صفوف من الأمام» 
ولها من الوراء سلك واحد معقود. من التركية«ںهطعهط : عقدة. (عامية). 

بغو: فج؛ غير ناضج من الثمار .أو الغرَ المبتدئ من الآرامية هعه] أو أنها 
كانت نلفظ عه في حالة المفرد و 6ع في حالة الجمع (نلفظ الفاء كال م). 

ولغة البخو الرخو والرطب الرديء. والبغو ما يخرج من شجر العرفط واللّم من 
الزهر ومنه البغو لما لم ينضج من الثمر . والبغو أيضا تفحص حال الشيء كنهاً وشا وحالاً. 

بغى: يقولون: "ينبغي عليك أن تفعل كذا. فيعدونه بعلى لظنهم أنه 
بمعنى يجب وليس كذلك لأنه في الأصل مطاوع بغى الشيء بمعنى طلبه 
فكأنه قيل ينطلب لك وإن كان لا يجوز أن يقال انبغى وانطلب بهذا المعنى 
ولكنه من آلألفاظ التي أ جرت كذلك على ألستة[العرب وألزمت وجها امن 
الاستعمال لا تتعذاه. وهو يستعمل عندهم بمعنى يجوز ويصلح ويتيسر ولم 
ينهم إلا موصولا باللام. 4&: لل الشمس ينيعي لها أؤوتدرك القمر. لا 
يكاد يستعمل إلا بصيغة المضارع ولذلك يعده أكثرهم من الأفعال غير 
المتصرفة. (إبراهيم اليازجي). 

بغيتة: : الطعام المخلوط كدقيق الحنطة يداف بدقيق الشعير . فصحاه البغيث . 

واف لض خان دق ار ةوا ميد و خت 
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بفتا: نسيج قطني رقيق. من الفارسية ١4۲ط:‏ نسيج. 

بفتاك: الكباب وهو اللحم المشرح يشوى على النار. من الإنكليزية 
bl steak‏ المركبة من ١ء٥ط‏ (لحم بقر) وعهءاء (قطعة للشي) بواسطة 
الفرنسيةءع]؟اطا. يقال له في العربية آمص و آمیص. وهو دخیل قدیم من 
الفارسية خاميز ومعناه طعام من لحم العجل يشرّح رقيقا ويؤكل غير مطبوخ 
ولا مشوي يفعله السكارى(الأزهري). ويصح تعريبه بالصفيف وهو اللحم 
يصف على الجمر ليشوى. ومثلها الشبارق والصليقة والطباهج. 

بف : كلمة تقال عند النفخ ويقولون للطفل (بف بف) إذا أرادوا أن يطعموه 
يحتاج في تبريده إلى ا ااخوذة من اللاتينية اداع بوف'. 

بقا: كفى في قولهم: "ما بدي بقا" أو "خلص بقا" أو "بقا ذوق' 

اة استفتاح تستعمل في بدء الكلام أو في استثنافه. 

-: بمعنى بقي في قولهم: "ما بقا بها" أي لم يعد مناص أو بُ من.. 

-: بعد. ی 9 ونطق قبيلة طيئ للفعل بقي 

وأمثاله هو فتح الحرف الثاني . 
-: بمعنى عاد يعو د. في قۆالهى: "ماقا E TE‏ 
ET E‏ الها 
معان أخرى تتميز بلطافتها ودقتها وتلونها مع سياق الموقف والعبارة. 

ق غير أن يبصره؛ تقرّی. على 
وزن فعفل من بقش العبرانية التي يمكن أن نکون أوغاريتية» أو من أصل 
ار ر ایر "بقبشة". وفصيحها عيَّث . 

بَقبق: يذه انتفخ بعض جلدها وتجمّع سائل تحتها من الضغط الشديد .وفي 
اللهجة العراقية بقال "بغبق". وهي مقلوبة عن قبقب. والصواب مجلت يده آي 
نفک ارک ای ی کان کا أ کک ع الچ | 

ولغة بقبق الكوز خرجت منه فقاعات غازية لها صوت بق بق و"تشبيها" القدر 
غلك وجار الرجل کر كاده ور 

بَقَبَقة: ضجيج وغليان . من السريانية ةطو#هط. 
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بقبوقة: فقاعة ك "بقبوقة "الصابون و"بقبوقة" المطر وغيرها. من 
السريانية aعث0طعةط‏ و bakboûka‏ : وعاء. ومنها اشتقوا الفعل "بقبق" كأن 
يقال بقبقت يده أي احترقت يده وظهرت فقاعة على سطح جلدها. وفي 
التهذيب: النفط بثر يخر ج باليد ملآن ماء. يرادفها المجلة. 

بقجة: والصواب بُقجَة: الصرّة. دخيل قديم من التركية طاطعهط: 
كيس صغير؛ حزمة؛ قطعة نسيج يلف بها. ويرجح البعض أنها محرفة من 
كلمة بقطة من بقط متاعه إذا جمعه وحزمه للسفر أصله القلب المكاني أي 
قبط وجازت إلى الفرنجية معهعهط (عنيسي: .)١١‏ أما (بوغجة) التركية فهي 
مصغر "بوخ وهو ظرف من القماش معروف كما في شفاء الغليل: .٠١‏ 
(بوغ ظرف من القماش + چه: علامة التصغير الفارسية). 

وقد أخطا السامرائي في ظنه أن غير العراقيين لا يهتدون إلى معرفة 
هذه الكلمة (التطور اللغوي:٠۹١٠)‏ فهي شائعة في أنحاء الهلال الخصيب. 
عربيّها. الميدع والميدعة والصوّان (ما تصان فيه الثياب). 

-: القطعة الواحدة من البقج وهو نوع من الحلوى ويصنع من الدقيق 
والسمن و'الكاجو 

بقدونس: بقلة من فصيلة الخيميات تزرع لرائحة أوراقها ولأفاويه 

الطعا و علميا sativum‏ inumاtroseەم‏ ولها صیغ تعریب آخری: بقذونس»› 
بقدونس»› ن س» مقدونس. قيل إنها من اليونانية ٣ioعن«مطكe)ة.:‏ بقدونس 
مقدونية "غ.ع ". وقيل دخيل قديم من الآرامية: بقل الإنس (المرجع). وقيل 
معناه: ابن حقول أدونيس (بقايا الآرامية: .)٥۹‏ ويسمى أيضا: كرفس رومي. 
بطر اسالیون (وهذه دخيل قديم من اليونانية). 

بَقروّق: شجر من أنواع الخوخ البرّي ثماره عندما تكون فجَّة شديدة 
الحمرضة ثم تداز عقا ألما 4ة اللانقية)ء 

بَقستّما: الثلج يمزج بالدبس» أو شراب الدبس المبرّد بقطع الثلج التي 
تبقى جامدة تقعقع تحت الأسنان. من التركية عن الفارسية: "باك": الطهرء 
وعن العربية "سما" أي السماءء أي طهر السماء. 
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شاع النصطلح كه لغرب قيا بافظ أشنماء و أطلق على شراب ق 
الزبيب» وهو لفظ معرب بحسب ا (شفاء الغليل:۲۳). (لهجة حارم) 
وفي اللهجة الحلبية: : السويق وفي المرجع أقما : الخل العسلي . دخيل قديم من 
اليونانية. ويسمى أيضاً: سكنجبين وهو ب 
من الفارسية ہiاuéع”ه)إمء:‏ سركه: آنگبین :عسل (غ.ع). 

بقسماط: والصواب بقسماط: البسكويت أي المخبوز مرتين. دخيل قديم 
paimad i‏ أو in‏ بتوسط التركية. ودر ية 
"يكسماد" (سامي: .)٠١‏ وقيل هي من الفارسية معرب "پخت: مخبوز. 
مطبوخ + سيم : الثالث. ثلاث مرّات" فالمعنى: المطبوخ ثلاث مرّات. ويرى 
إدي شير أنها يونانيةء وهذا وهم (معجم المعربات الفارسية). وقيل فارسية 
معرب (باقلاوا) و (باقلوا) (معجم ا الفارسية). 

ووهم من عذها من الفارسية كصاحب محيط المحيط (المرجع) وله 
EL‏ أخريان : E‏ في 
العربية اڪيج ڪهة وهي في 07 الخبزة اليابسة. 

وذكر الأسدي أن صاحب المرجع يقول إن بقسماط دخيل قديم من 
الفارسية وهو زعم مخالف لما جاء في المرجع الذي أنكر على محيط المحيط 
القول بفارسيته (موسوعة حلب ۲: .)٠١١‏ 

بَقسّة: دواة. من اليونانية كن×زم: علبةء بتوسط السريانية ةط (غ.ل). 
أو من بقس جنس جنيبات دائمة الخضرة تزرع للتزيين وشجره يشبه الآس» 
وخشبه صلب» واحدته بقسةء يبدو نها كانت تصنع منه (عنيسي: ۱۲) وهو 
دخيل قديم من اليونانية ه×زم وله صيغ تعريب آخرى بقش» بقيس» بقسيون. 
و علمیا .buxus sempervirens‏ ويسمى لضا سةك فار 

بقش: البطيخ ونحوه كسره بالضغط عليه» بملحظ المعاقبة بين الباء 
والفاء اراج "فقش") . والصواب فقص . 

بقشولة : واحدة الجبس أوّل تكونها. 

بقصولة: كتلة من اللهب. 
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بْقعَة: اللطخة. مولد قديم (عباسي رابع). 

ولغة البقعة من السوائل القدر اليسير والقطرة. ومن الأمكنة القطعة من الأرض. 

قيل إن هذه من السريانية aيةي؟:‏ حقل» سهل (غ.ع). 

بق: البعوض. زعم صاحب (غ.ل) أنها عامية من السريانية aوهط.‏ 
بينما يرى المرجع أنها فصيحة وأن هذا هو معناه الأصلي» وتسميته بملحظ 
أنه يألف بقوق النبات أو بملحظ أنه طنان ثرثارء أو أنه متكاثر متنام بسرغة. 
(من أصل آخر) جنس حشرات من رتبة نصفية الأجنحة وفصيلة البقيات 
واحدتها بقةء وعلمياً ×«صذء ويسمى أيضا الضَّمّْج. أصله المعاقبة بين الباء 
راء المصناص. ومن مر 6 الفراش : حشرة عدسية مفرطحةء 
حمراء الجتة» سوداء الرأس» منتنة الرائحة لذاعةء غلبا c.lectularius‏ 
وا بنات الحصيرء آ. رهذا هر با دة 
بالبق .وتطابق كلمة البق والبقة في العربية الكلمة الأكادية "بقو"التي وردت في 
المصادر السومرية (سورية الحضارة .)١:٠٤ -١‏ ۰ 

بق الور ف ”واا أي رشح ,ا بضته. 

-: الغلام الماء قذفه من فيه. مولد قديم (في اللهجة البغدادية "بز"). ومنه: 

- البحصة: كناية عن خروجه عن صمته وبوحه بما كان يكتمه. 

- الدم: كدح وتحمّل المشاق حتى لكأن الدم خرج من فمه.أو الأصح أن 

بق من الآرامية 4ط ومزيده وط أي ذاق وجرّب وتجرّع مجازا. 
- المكان: كثر فيه البق. من السريانية بط التي أصلها 4ط وهو 
غير فعل فق . 

ولغة بق الحقيبة أخرج ما فيها. 

ه و"تمثيلا' السماء كثر مطرها وتتابع أي كأنما انفتحت حقائب سحبهاء 

أو هو بهذا المعنى من حكاية صوت المطر المتواقع بشدة. 

ه والمرأة كثر ولدها بملحظ انفتاح حقيبة الرحم 

ه والخبر أذاعه ونشره أي كأنما أخرجه من حقيبة الفم . 

وا مجاز ا الكري اشع فى الجرد كالمظر المتهمر: 


TA 


٠‏ والعطاء أوسعه. 

وو کک کا ا غار ال الق 

ه٠‏ وعلينا الكلام وبه أكثره وثرثره. (عن المرجع). والفعل بالمعنى 

الأخير من الآرامية وه (ثلفظ الفاء م) التى أصلها ووه ومنه 
اق وأصلها 24 الهاذي. ۰ 

بق: أصلها بُق: الفم. من السريانية بوقا: الدورق والجرّة أو من 
الإيطالية aءء0ط:‏ الفم . مأخوذ من اللاتينية وءءuط.‏ 

اقجرعة من الماء. 

بقال: أصلها بقال بيّاع المأكولات غير الخضار والفواكه. من التركية 
1جaط‏ وفصحاه البدال (محدثة). سمى بدالا لأنه ليس له مال إلا بقدر ما 
يشتري بدلا منه. ۰ 

ولغة البقال بيّاع البقول والخضر . والبقالة صناعة بيع البقول وما إليها (مولد قديم). 

بقج: صر. فعل مشتق من "البقجة". 

بقح: انظر "بقع ". 

بقع: الثوب تلطخ على هيئة بقع وهي المواضع المتميزة في الثوب أو 
غيره لاختلاف اللون أو المادة. 

- السائل ونحوه: انتقل إلى الثياب الداخلية أو رشح إليها فلطخها. 

ولغة بقع الصباغ الثوب لم يعمّه الصبغ فبقي منه لمّع. والساقي انتضح على ثوبه 
رشاش والمطر أصاب مواضع من الأرض ولم يشملها. و"مجازا مرسلا "المسافر ذهب 
وتحوّل من مكانه إلى أصقاع أخرى. 

بقة: نوع من بقر الوحش کبیر جدا. وا هاء. عامّي مفصح (المرجع). 

بقيرة: حشرة كريهة الرائحة تعيش على الخضار والبقول وهي أكبر 
من الذبابة مفلطحة خضراء اللون» ولعلها تحريف "البقيلة" لأنها تعيش على 
البقول» وربما كان فصحاها الفاسية. وهي جنس حشرات من رتبة مغمدات 
الأجنحة وفصيلة السرطانيات . .brachynus crepitans Inde‏ 

ولغة البقيرى لعبة وهي كومة من تراب حولها خطوط . 
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بقيلة: نوع من البقل أوراقه بيضاوية تنبت على سوق حمر يؤكل 
مطبوخا أو في تجهيز "السلطة". ويرى فاضل مباركة أن الاسم بقل من 
الآرامية ماعهط أي النبات. وهو اسم مركب من ١ءط‏ أو ٣هط:‏ ابن أو ابنةء 
وحقل أو حقلا ماههه» أدغمتا لسهولة اللفظ فصارتا بقلا: أي ابنة الحقول 
(بقايا الارامية:۸٥).‏ 

ولغة البقلة واحدة البقل. والبقل العشب وما ينبت الربيع مما تأكل البهائم والناس. 
وتقصره العامة على ما يأكله الناس خاصة دون البهائم من النبات الناجم الذي لا يحتاج في 
أكله إلى عشب . 

بقلاوة: نوع من الحلويات. من التركية ۷aها)هم.‏ وقيل فارسية معرب 
"باقلاو" و"باقلوا" (معجم المعربات الفارسية). 

بقلت البيضة : فسدت . 

بقل : سمك غني بالزيت يقطن البحار الشمالية و gadus morrhua EE‏ . 
ووهم من ظنه الق من المستحدثين. عامَي مفصح. (المرجع). 

بقلوْم: ناموس الصائد وهو ما يبنيه كالبيت ليستتر فيه عن الصيد. 
فصحاه القثر؟. 

O MM 

بقمة: وبعضهم يقول 'فقمة" يريدون بها الخامل (لبنانية - معجم 
عطية:۳۲). والصواب بُقامة. يقال رجل بُقامة أي سخيف العقل ضعيف الرأي. 

َقول: عینه أو وجهه انتفخ وورم من التهاب ونحوه. فعول من بقل. 

ولغة بقل الشيء ظهر. والأرض أنبتت. والرمث اخودر. ووجه الغلام خرج 
شعلء | ر فاع العيره مع لتقل . رعا ای ادیک بتزی ااب اولع . 

بَقوة: بقَيّة. يقال: "لي عنده بقوة حساب" . والصواب البقوى والبقيا. 

بقويْقة: طائر صغير من العصافير»› وعلميا 4, عامي مفصح؛ 
ولعله ما كان يعرف عند قدامى العرب باسم بُعقوطة. (المرجع). 

بًقى: بقي. ومن الكناية: "ما بقى بدها" أي لم يعد هناك فسحة للتردد في 
القدام على عمل ما. 

بقيان: باقي . 
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بُقَيْعَة: البقيعة اسم قرية. 
" قد يكون عربياً تصغير بقعة. وقد يكون من السريانية 46نم ومعناها 
مصاطب؛ كذلك ح - أ أو قواعد الأعمدة الكلبية (ربما مكان أثري يظهر فيه 
بقايا أعمدة) أو من ماسيوم: الشق والصدع والكهف أو المغارة. من جذر 
دع" امعجم اسا 0 0 . 

بكار: نبت ضعيف لا يطول له خوص واحدته ثمامة»ء والمحقق اليوم أنه 
جنس نباتات عشبية للتزيين من فصيلة النجيليات تحته أنواع» وعلميا 
ennisetumم.‏ فصحاه الثمام. (المرجع). 

بگ بن: اسم الساعة ١ء8‏ ع81 الشهيرة في العاصمة البريطانية وتعني 
الکير big)‏ = کبیر + ہ٥‏ اختصار لاسم Benjamen‏ gÎو‏ 
بنيامين) وتقول معاجم اللغة الإنكليزية إن أصل كلمة عاط غير کک 
ویظل عل خش انیا ماخر د کے اوا ۔ عربت إل فب ورمعاها 
الشرطي (القوي) وهي في السريانيةهعنةم. وبيك الفارسية (aم‏ : قدم + :ka‏ 
السلطان) وتعني حرفياً: قدم السلطان. ثم إن بيك الفارسية هذه مأخوذة من 
اللغات العروبية ,القديمة. ففي_المصرية تعني "با": قدم» ساق» منزلة» مكانةء 
وهي من العربية باء أي ارتفع وسما وعلا وكذلك عاد وذهب ورجع و 
وقدم . أما a‏ فهي كذلك موجودة ذ في المصرية القديمة ka)/هي‏ وكذلك في الليبية 
القديمة نه وفي جميع اللغات اگ من أكادية وكنعانية 4ع وتعني الرفعة 
والارتفاع أي السلطان.و هي في العربية جاءعت بصيغة (جاه) بجيم غير 
معطشة. الجاه هع = المكانة والرفعة والعزة والسلطان. فالتركيب الفارسي 
(پا -كا) إذاً مأخوذ عن العربية باء / بأو + جاه) تحوّل بالتحريف والإدغام 
الى "بيك" تم هعنهط في السريانية ودخل الإنكليزية على شكل عاط = الكبيرء 
وهو السلطان. أما i”nصهز«ء8B‏ المنقول عن العبرية فهو في العربية بن أمين .و 
هكذا يکون Bn‏ 8¡ في نشأته العربية الأولى : 'باء' ثم "جا" صارت gاطء‏ ثم 

= ابن (أمين) وعربياً يجب أن تقول بن بغ (ابن بك) وهذا ما يقال حرفياً: 
٤‏ البك. (رحلة الکلمات ,)٠١١۹- ۱٥٩٦:‏ 

بكباشي: رئيس الألف . فارسية (بيك: أمير + باش: الألف). 
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بکتیريا: الصواب بكترية معرب حديث هنإء]ءهط الإنكليزيةء اسم عام 
لك رمن اقات الحو هة قات اة ا اة فة من الخضج. 
وتسمى أيضا: جرثومةء راجبية» والأولى أن يوضع لها رجينة. (المرجع). 

بكرا: غدأ. كما يقال: "على بكرا" أي غداة اليوم. 

البكرة الغدوة تقول أتيته 7 ا آو سَحرا. 

بكرا: من ألعاب القمار بورق الشدة. من الفرنسية aإaءةط‏ . 

ملف الخيرط و الاح ا تديم. 

ولغة البكرة الفتية من الإبل. ومن أمثالهم: جاؤوا على بكرة أبيهم أي جميعاً كما لو 
حملتهم واحدة من الإبل. والمحالة السريعة وهي أداة مستديرة تجري على محور» يمر في 
أخدود حافتها حبل أحد طرفيه متصل بالقوة والتثاني بالمقاومة؛ وكانت للسقاية في البدء ثم 
عمّت. ووجه التسمية أنها تتحرك إلى أي وجه حركة مبتدئة» وكل دورانها في مرأى 
العين» متصل دورة أولى واحدةء أي أنها ناشطة فتية السرعة على أي نحو. (المرجع). 

وجاء في "غ. ع': البكرة آلة مستديرة لرفع الأثقالء معرّبة من التركية 
.makara‏ 


۰ س 


بکرورا : نوع من الضفدع اسمه العلمي »نهان 4«ه]. عامّي مفصّح 
(المرجع). 

بكريّة: التي تلد أول "طن" من أنثى الحيوان أو المرأة. فصيحها البكر . 

بكعة: هدايا ثمينةء كمية كبيرة من المال. (لهجة لبنانبة - موسوعة 
الأمثال اللبنانية: .)٠٠١٤٤١‏ 

ولغة بكع الدائن المال أعطاه إياه جملة (كناية). وبكع العامل أجره نقده إياه دفعة 
واحدة (مولد حديث). 

بك الديك الدجاجة: سفدها. من الآر امية وط . 

ولغة بك الكساء خرقه ومز قه وفتخة يو مجان الذانة جمدهارسير او الها حلا 
ر "كاي الشتخصو : إززح !ا مرهقا ياه. واتمثيلا" المرءٌ: افتقر» أي بدا كالثوب الخلق البالي. 
مل اوا بطسا دا ء ااا تاف بین رانیم الماک .| بکرن یکو ته 
ووضعه فتبكبلة أي اتضع وارتذت فخوته. 

وزاد في محيط المحيط: بك المرأة جهدها جماعا. وباك القدح في النصل أدخله فيه 
و"تشبيها" الأنثى: قارفها. وقد عقد الثعالبي في "فقه اللغة وسر العربية" فصلا في تقسيم 
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النكاح وفيه: نكح الإنسان» كام الفرس» باك الحمارء قاع الجمل» نزا التيس والسبع» عاظل 
الكلب» سفد الطائرء قمط الديك"" يستعملونها في ضروب الطير والحشرات. صوابها بك 
الحمار الأتان: نزا عليها. 

بكاك؛ صنة اليك الذي "اا اجاح ويتعامل معهن جنسيا. امن 
الآر امية kaه)ط.‏ 

اتی باكرا أي بادا ا 

ولغة البُكور التعجّل في جميع أوقات الليل والنهار (الزبيدي). 

بكل: ثوبه زر" عراه. والحذاء ربط شريطه. فهو "مبكل". مشتق من بكلة 
(مستحدثة). وعند فريحة:٤٠‏ قد تكون تصحيف كبل السريانية. و يرجح أنها 
من الإنكليزية eاuckطb‏ أو من ءاءuهط‏ الفرنسية (معجم عطية:۲"). 

کله خلطه . 

بكير: الباكر. ومنه المثل ام بكير وقوم بكير وشوف الصحة كيف 

-: أول مطر الربيع أو الوسمي. من السريانية هرهءةاط: أول مطر 

(غءل). وفصحاه البكور . 

-: الزرع في مطلع نتاجه. فصيحه البكر . 

Tm 

بكيرة: المولودة في أوّل السنة من الماشية. 

-: البقرة لم تحمل أو الفتيّة. وفصحاه البكر» وهو الأول من كل شيء 
وكل فعلة لم يتقدمها مثلها. 

رة البكيو: الكو ر التدل#التي تدرف أر ل 

كلاه لسمك المقدد (غير هجتعملة قي الساحلي) في يجي الحربذ. 

بكلة: صوابها بُكلّة. وهي عروة من خيوط منسوجة تخاط في أحد 
طرفي الثوب ويثبت في الطرف الثاني منه كرة صغيرة من الخيوط بحجم 
حبة الحتص ملسوجة ومعلة وإحكام في نهاية خبط قصير بات قيه. 
وتستخدمان معا لربط طرفي فت فتحة الثوب بادخال الكرة ف في العروة وذلك بدلا 
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من الأزرار الحديثة. وقد اشتق المحدثون بملاحظتها فعلاً هو بكل. قيل دخيل 
من الفارسية بكله. وجاء في (غ.ل): بكلة: عقدة في "شريط" أو نحوه. من 
التركية «٠ا)ںط:‏ عقدة؛ حلقة. وفي المرجع: دخيل حديث من الفرنسية 
ماءuهط.‏ وقد تناول رضا:۷٥‏ هذه اللفظة ونص على أنها دخيلة إفرنجية. ومع 
ذلك فقد حاول إدخالها في العربية على صورة تساؤل: "هل يصح القول بأنها 
من البكلة العربية أي الزي والهيئة على سبيل المجاز؟'. 

ويبدو أنه أجاب نفسه بالنفي. ولكنه حاول مرة أخرى فربط بينها وبين 
بكل السويق إذا خلطه. وتساءل وكأنما يشعر بعقم هذا التمحّل: " فهل سمّيت 
البكلة لأنها تخلط جانبي الثوب بإلصاق أحدهما بالآخر؟ أو هذا تعليل عليل؟" 
ونجيبه على الفور: أجل!. 

ع البكلة: أي "على البكلة": بالضبط تماماً. كما يقال "ع الليبرة" (الليبرة 
كلمة لاتينية 4طا1 تعني وحدة وزن صغيرة). 

ولغة البكلة: الطبيعةء بملحظ أنه جبلة من أخلاط. والخلقة. والهيئة والزي والحال . 

0 ريَة: معرب حديث للكلمة الفرنسية اهé6إuهاهءءهط»‏ عن اللاتينية 
aءءaط:‏ الأثمار العنبيّةء و 64إزه1: شجر الدفلي . وكان من عادتهم أن يكللوا 
الفائز في الفحص بإكليل الدفلي بأثماره العنقوديةء ثم استعملت لشهادة الدراسة 
الثانوية. والأولى أن يوضع لها: عرفانةء عَرَفةء دفلاة (المرجع). 

بكليك: ما يحتازه الوالي ويستأثر به. دخيل قديم من التركية. (المرجع) 
وفصحاه إخاذة. 

بكنيك: إنكليزية دعم أصلها مجهول معناها اليوم نزهة يقوم بها فريق 
من الأصدقاء والأهل حاملين طعامهم وشرابهم إلى البرية وتعرف ب" السيران". 

بكوة: اسم الواحدة أو المرَّة من بكي . 

پكي؛ بگاء. و المثل "لاتشكرهلي بكر سلك". 

بكيان: الباكي . 

بل: تحريف الإبل»ء جماعة الجمال (لهجة بدوية). 

بلاء جَلا: من دون . وتصراف مع الضمائر: بلاه» بلاهاء بلاهم» بلاهنء 
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بَلا: بلاء. وبعضهم يلفظها "بلي" كما في قولهم "ديار البلي" أي دار 
الفناء. 

جلابيْط: أعضاء الذكر التناسلية. ولا مفرد لها. 

بلاتين: معدن أبيض سنجابي صعب الانصهار جدا أثقل من الذهب لذا 
يسمونه الذهب الأبيض. من الفرنسية مهام عن الإسبانية هناهام المشتقة 
من ههام الفضة. 

پلازا: ساحة عامة في مدينة. أصبح أسماً يطلق على مقاصف ومطاغم. 
من الإسبانية وهام . 

بلازما!والصواب بلازمة: معرب حديث لكلمة a١٠ءهام‏ مكونة مادة 
دم لها اليوم كلمة الج 

بلاس: والصواب بلاس وهو نسيج من الشعر يتخذ بساطا أو مسوحا 
ج دخيل قديم من الفارسية وهاهم: نسيج خشن تصنع به الأكياس . قال 
أبو عبيدة: "وأهل مكة يسمّون المسح الذي يجعل فيه أصحاب الطعام البْرَ: 
البلاس» وهو بالفارسية بلاس. "وله تسميات آأخرى محلية مثل الخيش 
والحنفاص ر اول الليناني "النوم البلا رلا انت الفا الاس 
بالناس:٠٠).‏ راجع ما يقابله في لهجة الساحل في "عاز5. 

-: سيّارة صغيرة فلكها أصغر من السيّار "سيرس" ويظن أنه جذاذة أو 

قطعة من سيار كبير كان يدور حول الشمس بين المريخ والمشتري. 
دخيل حديث من الفرنجية. 

پلاستر : إنكليزية إعائهام من صںء اهام مء اللاتينية وهذه من اليونانية 
ومعناها خرقة رقيقة يفرش عليها الدواء وتوضع على مكان في الجسم 
وتسمّى لزقة. عرّبها عطية باللهوق ومتلها النسوف والرقوء. 

بلاستيك: مادة تذوب بحرارة بسيطة فتسكب أواني. من الفرنسية 
مstivام‏ . وضعوا لها: اللدائن . 

جلاش: مجان من غير ثمن. وهي تحريف بلا شيء. ومنه المثل "أحلى 
من الل الكل تيلا" 

شن ا س ن فة ال أو لاخر 
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بلاضي : شفاه غليظة أو خدود ا ۶ مفردها ب وهي ن ۴ 


راط 


جلاط: والصواب بلاط: الأرض المستوية الملساء» وما صلب من 
الأرض .ومايفرش به أرض الدار من صفائح الحجارة الملساء أو الآجرّ 
سريانية (السريانية - العربية:٠۸).‏ واحدته بلاطة. و"كناية" البخيل الفقير . 
ومن العبارات الفصيحة: ماذا يأخذ الريح من البلاط؟ تقابلها العبارة العامية: 
"مثل الضراط ع البلاط". 


: دار الملك. ومجلسه. دخيل قديم من اللاتينية«»ناهاهم: قصر القياصرة 


الرومان المبني على تل »اا۴ من تلال روميةء نزل عليه أغسطس 
قيصر وأقام فيه فسمَّي قصره به... وإذا أعجزنا الدليل التاريخيء عمدنا إلى 
الأشتقاق "فإن مام في السنسكريتية معناها الحامي أو المدافع» وكان المأوك 
القدماء إنما يبنون القصور للتحصن بها"(اللغة العربيةكائن حي:٠٤ .)٤٤-‏ 
ویر ی علي خشيم أن ماهم الإنكليزية» zz0هامم‏ في الإيطاليةء ٥ء4اهم‏ في 
الفرنسية تحولت إلى ونواوم - من اللاتينية »ناهام وهو اسم القصر 
الذي بناه أغسطس فسمي التل باسم القصر. وهو في العربية بلطة (دار 
مفروشة بالحجارة) من الجذر العربي بلط (رحلة الكلمات: .)٠١۸‏ 


محبس الأسرى. مولد قديم عباسي . 


لاطة : والصواب بَلاطة: واحدة البلاط. قيل إنها على الأرجح من اليونانية 
aرناهام:‏ عريضة. وفي فرنكل: ۲١١‏ أنها من اليونانية بتوسط الآر امية داهم . 
والمثل "مابحط أيدي تحت هالبلاطة" أي لا أتحمل مسؤولية هذا الأمر. 


صفيحة من حديد ثخينة توضع عليها الحروف المرصوفة فإذا أدير 
اسع رت الطاشحه هة جاه سرع موكة 
فصحاها البكباكة (الرافد:٠١).‏ 


: قرية في محافظة طرطوس" من السريانية ه٣قام‏ المنجى والمكان 


يُهرب ليه أو يُلجأ إليه. أو قد تكون من<ءاةم (اسم الفاعل) أي الهارب 
الفينيقية: بعلةء مؤنث البعل. "(معجم أسماء المدن: .)٠۲‏ 
- ۳۲ - 


ولغة البلاط: الحجارة أو الآجر تفرش بهما الدار. والأرض المفروشة بهما. 
والأرض المستوية الملساء. ووجه الأرض. ومنتهى الصلب منها. وقصر الملك 
(دخیل). 

بْلاليط: (بصيغة الجمع): الخصيتان والذكر. 

ولغة البلاليط الأرض المستوية الصابة. 

بلام: كمّامة الثور. ويرادفه الفمامة. وهي ما يشد به فم البعير أو الكلب 
أو غيرهما لئلا يعض أو يأكل أو ينبح. وتستعمل أيضا لما يجعل إلى جانبي 

بلاوي: وتكني به العامة عن الشيء الكثير من خير أو شر. 

بلبّش حاله: أوقع نفسه في ورطة. من "بلش" على وزن فعفل. 

بلبل: ثيابه بللها. وهي تضعيف بل. 

ولغة بلبل القوم هيّجهم .والفئة أوقعها في الوساوس. والألسنة خلطها. والآراء 
فر”قها. والأمتعة بددها. 

بل ادا لب لغ تيم رف<ها خذروف. رهر قطعة ختبية 
مخروطية الشكل تشبه الكمثرى» تنتهي في نهايتها الدقيقة بمسمار مخروطي 
أيضا يلف عليه خيط تخين ويمسك طرف الخيط باليد ثم يرمى على الأرض 
وجاء في مجلة مجمع فؤاد الأول للغة العربية في القاهرة (الجزء الرابع) في 
باب ألعاب صبيان العرب: الذوّامة هي فلكة يرميها الصبي بخيط فتدوّم على 
الأرض أي تدور. ودوّامة الغلام هي التي تلعب بها ا ا سی أو 
خيط تم ترمى على الارض فتدور وتسمى أيضا المرصاع. وفي اللهجة 
الحلبية: الصيّاح. 

-: الشاقول. ويبدو أن أصله البُلبوس وهي كلمة يونانية بمعنى بصلة» سمي 

بها الشاقول لشبه الصورة بينهما. (انظر مطلق: ٠٤۹‏ ومحيط المحيط). 

5 البارع في اللغةء اللسن . 


- 4 - 


-: اللحم بعجين المورّق وأقراصه غليظةء سمّوه على التشبيه يقوم 
بعمله الحلواني. 

ولغة البلبل: جنس طيرمن الجواثم صغير الجثة صداح رخيم الصوت» وعلميا 
ەز s»ا0n0درم.‏ ويسمى أيضا: الكعيت» عندليب» الجُمَيلء الهزار إلخ.. قيل إنه دخيل 
من الفارسية (غ.ع). 

ك قدر الكف. 

ه أنبوب صب الماء من الكوز . 

ه الخفيف في السفر والإنتقال. 

. المعوان‎ ٠ 

بلبة: (والصواب ببلّة) طائر البلبل أو واحدته. 

-: الخذروف. ومن معاني الخذروف السريع المشي. من الفارسي تيزرو 

(تیز "سريع' رو من رفتن " ذهاب ". 

-: أنيوب صب الماء من الكوز . 

رة السا التي تشبه مركبات الصين بحملمها اقا مول جديث. 

ولغة البلبلة الكوز ذو الأنبوبة المذكورة. والهودج للحرائر والسادة. 

بلبیل : نوع نبات يندر ج تحت العجرام. و caroxylum articulatlum mS‏ 
(عامي قديم). (المرجع). 

بلّجّم فلااً: أخرسه فعيي عن رد الجواب رهبة أو خوفا. راجع 'تبلجم ". 

ولغة بلجم البيطار الدابة عصب قوائمها لداء أصابها. من اليونانية 16k0م:‏ ربط 
HF‏ 

بلحص: "فلحص" زنة ومعنى. راجعها. 

بلخوس: السمكة الصغيرة الحجم. 

-: قرية في قضاء صافيتا. 

بلديّة: الموظفون القائمون بتحسين الأحوال المادية في مدينة. استعمال 
ترکي من أصل عربي . 
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صغير بهيئة العناقيد يستخرج منه دهن ذكي الرائحةء دعسا .sambucus‏ 
(عامي). (المرجع). 

E TILE SA SS EN 
امود قديم بتعريب ا ا 0 (المرجع). وقيل د ا ية‎ 
.(ع.Ë)‎ valsamon 

دراء تضمّد به الجر ا و مادة صمغية وق انج 
اللامي. من اليونانية «0صهءام۷. 

بلش: ابتلى أو تبلى. كأن يقال: "بلش" بالتدخين أو القمار أو الخمر 
LL,‏ "مبلوش". من السریای ااا ضرب» ضر . 

بُلشفيّة: دخيل حديث صار علما على مذهب الشيوعية. من الروسية: 
الأكثرية. ٠‏ 

بلشة: انشغال أو همّ. 

بلصم:_فلانا خدعه وزاد 00 اشر وغيره فالشاري "مبلوص". 
والاسم "بلصة" والمصدر "بلص". وفصحاه غبن. 

ولغة بلص الشخص وبلصه من ماله أخذه ولم يدع منه شيئا. 

بلصة: رشوة (آرامية). 

-: خدعة واحتيال. 

بلتم نتف متا فتداخلت: أعضاوه ١‏ فهو "ميلك . ون فعضل 
(فعدل) من بلم الفصحى . 

ولغة بلم ورمت شفته. وأبلمت شفته ورمت . 

بلط: عنید متشبٿث بر أيه. من الآرامية 1 ويعطي معنى الناكر للشيء 
أو مفسده فالبلاط 4 هو من عاد قنادا في صفوف الناس» ورجل بلط من 
خرج عن الحياة الصحيحة وذهب في طريق فاسدة (بقايا الأرامية: .)٦١‏ 
صوابها مبالط. 

-: لعوب؛ كثير الحركةء محب للشر. من السريانية جهاط: أكل أو أبلى 
العث شیئا. 
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بلْطّجي: شخص يمارس العنف والتعدي معتدأ بقوّته البدنية. وهي في 
الأصل جندي يقوم بتمهيد الطرق وقطع الأشجار وبناء الحصون من التركية 
uەزف4ا1هط‏ نسبة إلى البلطة بزيادة الجيم على اصطلاح الأتراك في النسبة. 
أي حامل البلطة وهي الفأس القصيرة العريضة النصل» يستعملها النجارة 
بوجه الخصوص كأداة قطع أو سلاح. والكلمة بالطة - جي كانت رتبة 
عسكرية في الجيش العثماني تطلق على بعض أصناف الحرس المخصصين 
لقصور الولاة أو السلاطين أو الوزراء. وقد أخذت معنى المتسلط المعتد بقوّته 
رى حقوق الآخرين ءا قرته. 

وزعم عبد العال أنها منحوتة من لفظين بلط بمعنى تكاسل وتبد 
وثانيهما ضج بمعنى شاغب وشار . (الألفاظ العاميّة ذات الحقيقة والأصول 
العربية: .)٠٤٠١‏ وهو زعم واضح البطلان. 

بلْطّح: فلطح أو فرطح. وجاء في المرجع: "بلطح: جذر مولد يرجع 
إلى المعاقبة بين الطاء والدال أي بلدح؛ وأخطأً في محيط المحيط والمنجد 
بزعم وروده بمعنى المفلطح العريض ." 

ولغة بلدح المرء ضرب بنفسه الأرض. و"مجاز" الشخص أعيا وفتر طبعه. 
و الحاكم وعد ولم ينجز. وإبلندح المكان اتسع. والحوض تهدم أي استوى مع 
الارض. وتبلدح المرء وعد ولم ينجز. 

بلطة: فأس القتال. قيل إنها عامية من التركية مط (غب.ل) وكذا 
فريحة:١٠‏ وموسوعة الأمتال اللبنانية:١٤.‏ ويرى الكرملي أنها دخيلة 
وعربيتها القدوم (نشوء اللغة: .)٠٤١‏ اقترح لها المجمع العلمي العربي: 
الكرزين» ولم يُعمل به. 

وجاء في المرجع: "مولد قديم» وليس بصحيح زعم أنها من التركيةء 
فالجذر عريق في العربية» والعكس هو الصواب أي أنها عربية الجذر 
وتتركت اشتقاقا وإطلاقا'. والبرآت هو الفأس في الفصيح» ويرى رضا أن 
البلطة محرّفة منها. 

-: قارورة العرق المفلطحة. وهي تصحيف البطة. 


بلْعط: "برعط' زنة ومعنى. وزن فلعل من "ب 
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بلعوص: المبلوع الصغير الحقير. من السريانية بلع: بلع أي المبلوع 
مجازا و" سا" أداة التحقير (موسوعة حلب ۲: .)١١١‏ 

E‏ ا E‏ ان 
اا و 

بلْغصُون: والصواب بوغلصن» نبات من فصيلة الحمحميات وعلميا 
عه . دخيل قديم من اليونانبة «0ءءماطعuم۷:‏ لسان الثورء 8ا لخشونة 
أوراقه. (راجع لسان الثور). 
بَْغم: البصاق الغروي» ويكون أحيانا ممزوجا بالدم. عربيّه الورْي أو 
النخامة. 

بغم: من أخلاط البدن. أ اليرنائية مسوء: لتا الت 
العربية عن طريق السريانية. 

بلغوأصَة: المكان الموحل اللزج؛ ومشكلة» وورطة» وفضيحة (لهجة 
لبنائية فريحة: )١‏ وفي لهجة الساحل يقال "ملغوصة". 

بلّف: خدع. فهو بلاف .وهي من كلمة #داط الإنكليزية. 

بلف: خداع. 

-: صمام الهواء في عجلة السيارة. من الإنكليزية ع ۷آه۷. 

بلقة: والصواب بلقاء صفة للعين الجاحظة والتي ظهر بياضها. ويقال " 
عينه بلقة " كناية عن الوقاحة وعدم الانقياد؛ أو "ما أبلق عينه!" أي ما أوقحه. 
وهي من بلق الباب فتحه كله وأشرعه إلى أقصى حذ. ينظر إلى المعاقبة بين 
الب الفا ء اوقل كلمة سر يانية ا و (موسسعة ال غاي اللبنانية: ) . 

e NES‏ ب A‏ ا اله 
المعاقية بين ألقاث والجيم . والبلقاء اسميصيفة لمدينة دمشق الشام. 

بلْقوطَّة: مفتاح خشبي لقفل السكرة (لهجة صدد) صوابها قفلوطة 
والمفتاح أبو بلقوطة أي أبو مسامير هو مفتاح المسامير قفلوطي 076٥اگه‏ 
(الفاء تلفظ م) (بقايا الآارامية:٤٦).‏ وهي من أصل يوناني . 

بكم فلاناً أخرسه رهبة أو خوفاً. وهي من البكم على وزن فلعل. 
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بلکوم: لقمة كبيرة. ج. "بلاكيم". 

کو ن: الشرفة. من الإيطالية ١١٥0ء[ط.‏ وقيل من الفارسية معرب "بالگون' 
(معجم المعربات الفارسية) فصحاه الطنف إذا كان مكشوفاً والكنة اک ی. 
LL,‏ إيراهيم اليازجي بالجناح. واصطلح أخيرا على تسميته بالشرفة. ومعنى 
البلكون في الأصل جسر خشب» ثم استعملت في زماننا لما أشرف خارجا عن بناء 
القصر . وفي اللهجة العراقية يسمى "الطرمة" (زلزلة:١١١).‏ 

بلكي: ربما؛ لعل. من الفارسية )لط مركبة من "بل" العربية و"كه" بمعنى 
الذي. وقيل من التركية (محيط المحيط» ومعجم عطية:٠۳).‏ وقيل من الكلدانية أو 
الأشورية )اها وبعضهم يقول "بركي". وفي لهجة دمشق يقال "بركدن". 

بل إيدو: كناية عن المشاركة في الضرب. 

ولغة بل يده به ندیت. وبل الله الشخص أغناه ورزقه . وبل به ظفر به وصار في يده. 

بلاص: صيغة المبالغة من بلص . 

بلاط: من ير صف البلاط . 

بلأف: من اعتاد البلف» أي الخداع. (انظر "بلف"). 

CD‏ شائك ينبت عليه شعر أصهب يلتف عليه وهو 
الذي تسميه الأطباء بالأفتيمون» وهو من E N‏ 
الزعتر ويندرج تحت الكشوت» و لميا epithymum‏ یه (دخیل قدیم من 
اليونانية). وتسميه العامة بشوشة البلان. والواحدة بلانه. له ورق صغير يشبه 
كبش التوت ترعاه الجمال» وتصنع منه المكانس. 

غق الاد الحمّام. دخيل قديم من اليونانية valaniyon‏ بتو سط 
السريانية. E‏ مرسلا' المغستّل في الحمّام. مؤنثه ااا وقد وهم 
الزمخشري بقوله في البان: من بل بزيادة الألف والنون لأنه يبل بمائه أو 
رین د خی ر لاچفیل لے ایتا کا ابذقت' اق .)۱۱١:‏ وهو 
تعمل صريح لأن اللفظة من اليونانية؛ بالمعيار البنائي والحضاري «0نمةاةط 
ومن اليونانية استعارها السريان فقالوا iمهاةط‏ واختصروا فقالوا ٥مط.‏ (انظر 
الألفاظ السريانية في المعاجم العربية. مجلة مجمع دمشق مجلد ٠١‏ ج٣‏ 
ص٦۳۳‏ - ۳٣۷‏ و٣۲‏ ج٣‏ ص۳۲۸). 
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بلش: ابتدأً يعمل كأن يقال "يلش " بالأكل أو "للش ياكل" أي أبتداً يأكل. 
قيل آرامية. وفي "غ.ل" أنها من التركية kحصو1اطءهط:‏ ابتداء. 

بلط : : حد السكين»› > إذا تَكَهَّم وكل فلم يقطع: وهو مستعار من الإعياء في 

البحر: كناية عن العمل العابت الذي ل جدوى منه. 

ولغة بلط السفينة أرساها لازقة بالأرض. مولد قديم. 

وأخطاً في البستان بعدذه أصيلا أ . وبلط الدار فرشها بصفائح الحجارة. 
و ر بلد وأعيا. وبلط أذنه - ا سبابته ضرباً موجعاً. 

بلق: عينيه أي "بحلق". وهو "مبلق" عينيه أي محملق. كناية عن قلة 
الحياء. من بلق الباب فتحه كله وأشرعه إلى أقصى حد. من الآرامية وواط: 
فت لى مصراعيه ومجاز ا ا الاستطلاع. 

-: ظهر» وضنُح» برز . 

بلّة: اسم مكان قرب نهر الأبرش في خراج قرية بعمرا. 

-: الإسطبل (لهجة صدد)من الآرامية مااط6: القطيع من الأبقار 
والجمال وقد أخذت اسم المكان مجازا عن القطيع الذي تحتجز فيه. 

رة اة طراءة الشباب وورد فيها ضمَ EIN‏ و"مجاز" > اتر. 
والنديّة في قولهم ريح بلة. ونور ا ا ا 9 ولعل اسم البلة من معنى النديّة. 

-: كثرة الأمطار التي يشتد سقوطها في أواخر فصل الخريف أو أوائل 

فصل الشتاء وتستمر لأيام عديدة فترتوي الأرض بها تماما ول التربة في 
ع ره بعضهم يذر اع . قيل گي مرز#الفارسية بل . وأرى أنه ليس بشيء. 

بلور: جوهر أبيض شفاف» وهو نوع من الزجاج اليقق الناصع البياض 
يضرب به المثل فى النقاء والصفاء اخ ور قيل دخيل من الفارسية 
ourاoط‏ او من التركية E‏ من اليونانية sەاانعزہ‏ (غ.ع)» أو من السريانية 
aا0uاهط‏ (السريانية - العربية:١١)..‏ والمرجح, أنه من الأكدية القديمة 
(المرجع). وله صيغتا تعريب أخريان: بلور» بلور. وفصيحه المها. ج. 
مُهوات أو مَهيات. والمها من الفارسية مها (شير: )١٤۸‏ . والبلور أيضا الملك 
العظيم . دخيل قديم من الهندية e‏ الضخم الشجاع. 
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بلوزة: بلبل الإبريق (لهجة صدد). من الآرامية 5aںهامط‏ من الفعل 5واط 
نماء ك بان»› ڪ 
N SG MM‏ 
عمم. وينصرف في اللفظ عند الإطلاق إلى ما يعرف بالبلو ا الأخضر 
أي السنديان. جاء في "غ. ع " أنه من السريانية و٦ثهاهط.‏ 

بلوظة: نوع من الطعام يؤّلف من النشا والسكر. محرّفة عن فالوذج 
المعرّبة عن الفارسية (عطية:٣٠).‏ 

بليف: صيغة فعيل من بلف 

بلم الثور: كمّه. من السريانية .blam‏ 

ولغة بلمت الناقة اشتهت الفحل. والبلم الضبَعة أو ورم الحياء من شذتها وورم 
الشفة. وسمك بحري صغير» وهذه من اليونانية ونصهازم: سمكة من التنَ قبل ختام سنتها 
الأولى. الت سمك بحري . 

بلهاء: جمع أبله. والصواب بله. 

بهن حاله: تظاهر بالبله. 

بلهوان: تحريف البهلوان . 

بلودان: متنزّه في ضاحية دمشق. معرب من الفارسية "يلو : الرزً المطبوخ 
+ دان: لاحقة مكانية" أي مكان زراعة الرزّ. (معجم المعربات الفارسية). 
وهذا التأصيل موضع شك كبير وأظن أن التسمية سريانية. 

بلور الفكرة: أوضحها (تعبير غربي حديث). 

بلوز: نوع صدرية نسائية من نسيج خيوط الصوف أو القطن يلبس شتاء 
فوق الملابس لندفئة الصدر. من الفرنسية ساط (غ. ل) أومن الإيطالية 
ماط. عرّبها عطية بالصدارة. (معجم عطية:٠٠۲).‏ وأطلق عليه رضا لفظ 
الميدعة: ما نتبذل به المرأة من ثوب تحمي» ما تحته من الثياب يقول معجم 
أكسفورد إنه لا يعرف رد أصلها ويعرّفها بأنها " ثوب فوقي فضفاض للعامل 
مصنوع من الكتان أو القطن يحزم عادة عند الوسط (فرنسية)". والكلمة وردت 

= 


في لاتينية القرون الوسطى هماوسامم» وعرفت في الفرنسية والانكليزية بصيغة 
Bas‏ وفي عام ۱۸۲۷ انتقلت إلى إلمانيا اس لتوب جديد مبتدع للنساء. تم 
انتشرت التسمية في الدنمرك والسويد (ءءںاط) وءںاط. ومنذ الثورة البلجيكية التي 
نشبت سنة ١۱۸۳م.‏ أصبح لفظ (يلوزة) يُطلق على لباس العامل ممةصمءءںاط. 
لكن امم اللاتينية نفسها تشير إلى نوع من المعاطف المصبوغة بالنيلة 
انتشرت في أثناء الحروب الصلييية وارتداه الصليبيون فوق تيابهم» واللفظ مأخوذ 
من اسم مدينة مصرية كانت تدعى Pelusium‏ والأصل مم وکانت تقع على 
مصب الفرع الشرقي من النيل وكانت تشتهر بأقمشتها. وفي سنة ٣۷٣ق.م.‏ 
حدثت موقعة غمر فيها الجيش الفيضان المليء بالطين اللزج. وهذا هو سبب 
تسميتها وںامم التي تعني الوحل أو الطين اللز ج (رحلة الکلمات: ۱۸۸ - ۱۸۹). 

تركية أصلها بلك ...اة من الجند نحو ال الك 
يقول العامة "بكباشي" والصواب بلكباشي وهي تركية معناها رأس الجماعة. 

بلوكاج: رصف الحجارة في الطريق قبل حصبه وتعبيده من الفرنسية 
6اا . فصيحه الرصف . 

بلوكنوت: أوراق بشكل دفتر على أحد جانبيها خط من الثقوب المتقاربة 
لقطع كل منها عند اللزوم. من الفرنسية يعمد ١٥ه1ط.‏ معرآبها إضمامة اف 
أضبارة. 

بلوة: داهية. مصيبة. 

ولغة البلوى والبلوة الامتحان والاختبار والتكليف والمصيية. 
a‏ 


بليارأدو: لعبة تعتمد على قذف الكرات بعصا وإسقاطها في ثقب. من 
الإيطالية .٥‏ وقد اقترح العلايلي لها كلمة الأفدة أو المتآفدة. (المعجم). وقد 
أطلق رضا على مضرب البلياردو لفظ الميجار . ويسمَّى أيضا: طبطابة وصولجان . 

بليان : الصفة من بلي. عربيّها البالي. 

بليْد: غير ذكي. معرب من الفارسية "پليد" أي النجس» الغبي (معجم 
المعربات الفارسية). 


بليْطَة: جاحظة (عين). آرامية. يقال "عينه بليطة" أي أنه صلف لايخجل 
کیو ر م روا 

بليْلة: الحمَص الأخضر. 

-: التبن والعلف الذي يقدم للحيوان (لهجة صدد). من الآرامية هاناط: 

العلف والتبن أي أكل البهائم . 

ولغة البليلة فعيلة بمعنى مفعولة أي التي شفيت وأبلت من مرضها. 

بليُوأن: والصواب بليون. دخيل حديث معرب ١ه11ط‏ أي مليون مليون 
في إنكلترةء وألف مليون في أميركة. 

بُمٌ: حكاية صوت انفجار القذيفة. وبعضهم يقول "بُو" "أو بج". 

بُفْب: قنبلة. من الإنكليزية طاصهط. من أصل يوناني عربها بعضهم 
بالقذيفة وعرآبها آخرون بالقنبلة. ولعلهم عرّبوها أولا بالقبّرة أو القنبرة ثم 
حرفت فصارت قنبلة كما قال شكيب أرسلان (معجم عطية: .)١١۸‏ 

اا تعني القوة. يقال "الصحة متل البمب" أي جيدة والجسم 

ي مذ 

ا : قنبلة من الإيطالية هط٠ط.‏ يقال: "فقع مثل البمبا' أي انفجر غاضبا. 

بمبُوقة: أمر غريب غير متوقع. يقال "طلع لي ببمبوقة" أي طلع بأمر 
أو حجة أو اعتراض وقد يكون لا أصل حقيقي له. راجع "بنبوقة"'. 

بمريم: قرية في قضاء مصياف. وتعني بيت مريم. ولفظة مريم مشتقة 
إما من جذر يفيد المحبة (الرئم) أو العلو والارتفاع والشرف (روم). 

بناءً: في الواقع. من التركية ١٥14ط:‏ بسبب كذا؛ فإذا. 

بنات: التماثيل الصغار يلعب بها. والصواب في هذا اللفظ البّت جمع 
ببّة وير اد بها م6مسuهمم‏ وهي من اللاتينية ممم و aاازupم‏ 

- الكار: بنات الهوى (هذا تركيب غربي): الفتيات اللواتي يعشقن أو 
يعشن مع لذائذهن أو يحترفن تقديم أجسادهن . 

-: نبات يدعى عيون النمر. عامي (المرجع). 

- الإدن: اللوزتان المجاورتان للبلعوم. وهو تعبير سرياني: طاءط 
6طهه. وفصحاها النكفتان . والتهابها يسمى بالنكاف . 

ا 


- نغْش: سبع من النجوم مجتمعة فى كبد السماء تعرف بالدب الأكبر. 
بتادم: تحريف ابن آدم. أو سريانية» وليس لهذه اللغة كلمة لإنسان 
غيرها (السريانية - العربية:٦۸).‏ أوتجمعها العامة على "بنادمين"' أو 
"بنادمية". وبعضهم يقول" بني آدم" للمفرد ويجمعها على" بني آدمين". وتعني 
الإنسان. (راجع آدمي). والمثل "جبل لجبل ما التقى بنادم لبنادم بيلتقو". 
تحریف منام صوده اا 
ولغة المنام النوم وموضعه. والبنام البنان» أصله المعاقبة بين الميم والنون. 
بناية: الاسم من بنى . 
بنبُوقة: مسألة طارئة لم تكن في البال. 
كذبة المستملحةء 
-: البعجورة (الأخيرتان من اللهجة الحلبية). 
بنبُوته: قطعة حلوى للمص ملفوفة بورق. من الفرنسية ١0ط0ط:‏ 
املس" أود. 
EEE hk ing aE EEE‏ د 
e‏ 
ولغة البنت الإبنة. 
بتج: خمسة (في لعبة النرد). من الفارسية زل«هم. 
-: جنس نباتات طبية من فصيلة الباذنجانيات وعلمياً كuصةyعءهرط.‏ 
وينصرف اللفظ عند الإطلاق إلى الأبيض منه أي الشيكران. دخيل 
قديم من الفارسية بُنگ وهو تصغير بُنه: الأساس والأصل (شير .)٠۷:‏ 
-: مرکب کيماوي مخدر. مولد حدیث ضعیف بإزاء ۳إهه۲ه‌اط. 
والأولى أن يوضع له: مُنيم» مُرقدء مُسبت. (المرجع). 
ولغة البنج الأصل. وبَّج المرء رجع إلى أصلهء ينظر إلى المعاقبة بين الجيم والكاف. 
بنجرَة؛ فوهة المدفع. دخيل حديث من التركية أومن الفارسية 1ءء زلمهم: 
نافذة. وفصحاها كوّة. 
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بند: والأصل بند: الفرع الطائل من الشجرة. 

- الساعة الجدارية: سلسلتها. من الفارسية لمهط: قيد. (غ.ل) 

- الحذاء: شريطه. 

-: العلم الكبير المعقود لعشرة آلاف. دخيل قديم من السنسكريتية 
ملهط أو الفارسية: عقدة. وعلم الفرسان. و"مجازا مرسلا": المعسكر يشتم 
على عشرة آلاف ويرادف في الحجاز رَجّض» وفي الشام أجناد. 

-: البيدق المنعقد بفرزان في لغة الشطرنج. 

-: و"كناية": الحيلة المستعملة في قولهم هو كثير البنود. (فارسي معرب). 

-: فصل أو فقرة من كتاب أو نحوه. (من الفارسية "غ. ع'). 

ادة من مراد الاتفاقات آ ا بين فرقاء. مولد حدي “ا 

-: النقطة رمن,نقاط ,البحث المهمة. 

ولغة البند الذي يسكر من الماء أي من أنى شيء؛ أصله لمعاقبة بين الباء ولفاء. 


وزريعة الأعالي وغلب فيما يزر ع على سطوح البيوت. جاء في المرجع: "وبقية المعاني التي 
سردها صاحبا محيط المحيط والمنجد كالبحيرة والقيد لا تعرف في المراجع الأصول". 


بتر المرفاً المرسى. دخيل قديم من الفارسية إةلمةط: ميناء؛ مدينة 
تجارية. 

- " مجازا مرسل" ال 

د ف التجار . 

تتفت قفرا وت "ن ا" 

- الشيء: فسد. دخيل قديم من السريانية على الأرجح» وقيل من العبر انية. 

- العصفور: رماه بكرات البندق. مولد قديم بتعريب. من بندق الفارسية. 

- الطين: جعله كرات صغيرة يقذف بها. مولد. من بندق الفارسية. 

ولغة بندق إليه حدد النظر . 

بنذق: والصواب بُنذق (بضم الأوّل). جنس جنبات من فصيلة 
البتوليات؛ بعض أنواعه يزرع لثمره أو للتزيين وبعضها ينبت في الحراج. 
وعلميا وuآراهء.‏ دخيل قديم من اليونانية aر۲هk‏ i)4ل«مم:‏ نوع بندق ضخم. 


== 


والكلمة الأولى هي اسم منسوب إلى مملكة بنطس القديمة الواقعة في الشمال 
الشرقي من آسية الصغرى. 
شجر أوراقه قصيرة ¡ الأذناب قلبية الشكل حادة الطرف يوؤكل بزره. 
و E‏ e2ه.)‏ ویسمی 0 جلوز من السريانية ۵7aهامع.‏ 
اة صغيرة مدورة مدحر ج بها . دخيل قديم من الف ق 
في الأرجح. ويقال له الجلاهق (أعجمية) وقد اشتقوا منها الفعل بندق. 
بندقة: والصواب بُنذقة: واحدة شجر البندق .دخيل قديم من اليونانية. 
-: واحدة الكرات المدحرجة. دخيل قديم من الفارسية. 
-: ما يتحمّل في المقعدة. مولد حدیث . 
-: مقدار درهم أو مثقال. 
a EE La aT IE aS‏ 
بندقي: الصواب بُنذقي: ثوب كتان رفيع شفاف» بملحظ أنه يشف عما 
تحته ويحدد النظر إليه (المرجع). وجاء في "غ.ع' أنه من الإيطالية 
مiرمVen:‏ مدينة البندقية فى إيطاليا. اسمها الإيطالى الأصلى ما66 
e‏ ا 


-: أجود الذهب نسبة إلى البلد الإيطالي المعروف بالبندقية. مولد قديم 


من 


نبة: الصواب نة اوذ اب تستعل لر ابتار صاص ا يلة 
القناة أو الأستون . مولد حديث في العهد التركي» نسبة إلى البندق الذي يرمی 
بها وهو الرصاص المسبوك كروياً أو إلى بلاد البندقية. 


-: البندق المحمَص يغلى بالقطر ويصبً في وعاء ويؤكل. 


بندك: دفعة واحدة من لعب أو عمل لا يتخللها انقطاع أو فرصة. يقال: 
'بندك لعب" أي سحبة لعب . 


-: حمل. يقال بندك حشيش'. من التركية. بند: الربط . 


= £ 0= 


ولغة البنادك: بنائق القميص أي عراه. وبندك رباعية الجذر تطورت عن الثلاثي 
"بند" أي رباط. لذا يكون المعنى الثاني مأخوذاً من ربط الحشيش في حزمة وليس من 
ا ذاته. 

بنده: خادم (كانت تكتب قبل التوقيع في العرائض الموجهة إلى الحكومة 
8 من الفارسية طعلممط. 

بدُوْرًّه: والصواب بتادورى: بقل من فصيلة الباذنجانيات ويسمى أيضا 
طماطم» تحريف اسمه في لغة المكسيك م )اه٠‏ ه) بمعنى: تفاح المحبة. 

دخیل حديث من الإيطالية 0اه أصلها 0 ٥مم‏ تفاح ذهبي (حرفيا). 
وعلميا صuءsi»ءممءرا‏ صسمهامء. الو احدة بنادوراة. والعامة تقول 'بندوراية"'. 

بتذوق : والصواب وف : النغل المتهم في نسبه ا أندلسي قدیم . 

وأخطاً في محيط المحيط إذ قطع بعاميته. (المرجع). 

E E ON RE e 
مزيدا (تبندق) الأمر تشوّش. والمرء تدهى.‎ 

-: خداع. من السريانية q٥لهط:‏ وا ش. (غ.ل). 

بنذول: قا ساعة جدارية: من الفر نة ماuلمعم‏ عن اللاتينية 
pendulum lglصÎ pendulus‏ أي گان . وقد رها مجمع القاهرة. سمي كذلك 
لأنه يخطر يمنة ويسرة كأنه يرقص ويسمَّى E‏ 

بندي: في قولهم "عم بحکي شندي بندي" يريدون انه يخلط في کلامهء 
تحريف الجملة التركية 'شوندن بوندن' بمعنى من هناك ومن هنا. 

بندَيْرَّة: علم مما يحمله الجنود كشعار لوحداتهم العسكرية. أو هو العلم 
الأبيض الذي يرفعه الجندي حين استسلامه لعدوّه. من التركية بنديرة. مأخوذة 
من الإيطالية ra‏ diمba:‏ را اية. 

زین : : والصواب بنزين (بكسر الباء) معرب حديث للكلمة الفرنسية 
benin‏ خلاص النفط والكلمة عربية الأصل من "بان" أطلقت في البدء على 
الدهن المستحلب منه»ء ثم على.الزيت المستقطر من الفحم. 

ويقول عنيسي: ١١إنها‏ إيطالية a١iع«ءط‏ ولكن هذه منقولة عن العربية 
ا جاوي بو اسطة الإسبانية نuعمءط,‏ والأخيرة عن العربية. 
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يقول معجم اکسفورد إن كلمة عدنعمءط الإنكليزية (aدنعدءط‏ الإيطالية) - 
زهي تك الماد الاد الراتهة القديدة الأشكال. المر عة الكر.- ته حلا 
01ط ويشتق منها كلمة ٠١٥201٠ط‏ و أصل الكلمتين لفظة أخر ی هي ٩۸01عط.‏ 

O E TT 
تنبت في جزيرة جاوة من جزر أندونسياء عرفته أوروبة عن طريق العرب في‎ 
من كلمة مهطں! لبان ظنا‎ 1u فقد اسقطت "ل"‎ .طenز‎ amin العصور الوسطى باسم‎ 
أنها أداة التعريف في الفرنسية (1) فصارت "بان جاوي "سهزہaط تم حرفت‎ 
benzols «benzoin ٽنlکف ل) إلى «نصوز,ءط ثم ازدادت تحري ی‎ 8 
.)١٠١۹:تاملکلا حتی أصبحت عہiدءط أو ممن« مط (رحلة‎ 

قطعة نقد نحاسية ق المجرية عم6م؛ بوا ا ية 
نقرد رقيقة مذهبة 5ب ات بشكل عقد أرحرن ا۲ 

بتسليْن: نوع من المضادات الحيوية. من الإنكليزية «نااز١٠م.‏ 

بنسة: شيء زهيد. ولعلها من "بنس" المجرية أو الإتكليزية ءع«عم» 
وهي عملة زهيدة القيمة. والأولى أرجح. 

بنسيُوأن: بيت بمثابة فندق ينزل فيه الضيف ومن في حكمه. من الفرنسية 
nاءمم.‏ عر بيه المثوى . وصاحبة البانسيون هي ربة البيت المذكور» وعربيّها 


صاخة ال 
بنشرت: العجلة دخل فيها مسمار فتقبها فهي مبنشرة. أو أدخل فيها 


بنط: جولة رابحة من جولات اللعب بالورق ونحوه. 

-: نقطة؛ واحد؛ خياطة باليد ظاهرة في حافة ثوب. من الإيطالية 
060: نقطة؛ غرزة إبرة. 

-: رصيف ميناء. من الإيطالية ١ا١٥م:‏ حوض محاط بأرصفة لتفريغ 
محمول السفن. ومنه الفعل "بنط" 

بنططيف: منجد (جوهرة معلفة بسلسة تلبس في العنق) من الفرنسية 
pendentif‏ , 
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بتطلوأن : سروال. من الإيطالية ماهم وهو لباس يستر العورة إلى 
و ل ابن ارا وک م ا 
بتطوف» بتطوفل: بابو ج؛ خف. من الفرنسية عاufها«وم‏ (غ.ل) أو من 
الإيطالية ماه 0٤«هم‏ (أبو سعد )١۷٣:‏ ويرادفه في الفصيح الكوث والقفش . 
معرب "كفش" الفارسية. والقفش معرب كفش الفارسية. 
بتفسج: جنس أزهار شذي اة اسمانجونية اللون: يها 
للذکری»› لميا 14. دخيل قديم من الفارسية بنفشه (شیر :۲۸). 
بنك : مقعد طويل. من الألمانية kصهط.‏ 
-: مصرف. من الإيطالية 0ءnصةط.‏ ونجدها افا 2ط وتعني اڈ 
الجلوس والقعود. يقابلها في الفرنسية عسومهط وفي الإنكليزية مها . 
وقد ورد في لسان العرب: لمکا أقام به وتأهل ۴ر تک فی 
را د : تبك فلان في 
عزٌ راتب. وفي الإنكليزية نجد كلمة طء١ءط‏ (وهي ذاتها )مهط): مقعد 
أو كرسي طويل من خشب أو حجر» يقعد» يجلس. 
ACC Cee TS‏ 
والسين لغة وهو مذكور” في موضعه ". وهذا ما ساق علي خشيم للقول بأن 
أصل الكلمة عربي (رحلة الكلمات 00 
ge Ola‏ 
بالمعنى الثاني إنكليزية من أصل ألماني. 
-: لوح مقوّر ترفع عليه جرار الماء (أعجمي ومعناه مقعد). فصحاه 
الحبً (راجع مرفع). 
ولغة البُنك أصل الشيء وخالصه. قيل دخيل من الفارسية بُنك: أساس (غ.ع)؛ 
وقيل من السريانية: قاعدة المنارة وهو وهم (المرجع). 
بنکرأیاس: لاتينية حديثة sونإءمهم‏ من اليونانية. غدة تفرز الأنسولين. 
دخيل حديث. وهي من اليونانية pankreas‏ من ہaم‏ أي کل E‏ أي لأحم. 
اک و ا ا و 
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بنکنوات: ورقة نقدية. من الإنكليزية عاممkمهط‏ المركبة من: صهط 
مصرف و٠ا٥1:‏ ورقة أو وثيقة تجارية. 

بتكيار: (الألف ممالة) صاحب مصرف من الإيطالية eإعزطعمهط.‏ 

بنٌ: والصواب بُنًَ: ثمر شجر يخلف حبا كالبندق. من الفصيلة الفوّية 
ويسمى قهوة "مأخوذة من قهوة ومعناها الخمر "وليس له ذكر في الأصول 
والأمهات. ويظن أنه دخيل من الحبشية (المرجع) ولم يعرف مغلي شرابه إلا 
منذ خمسة قرون سا . واسمه .coffea Îne‏ ويقول أحمد كمال الأثري: "کان 


المصريون يطلقون على حضرموت واليمن اسم (بون) فأخذ العرب هذا الاسم 
ووضعوه للبن المعروف بالقهوة" (مجلة مجمع دمشق عدد ۲ ص۲۸۰). 

المرأة ولدت أنثى. م أ أصيل التاء. 

الشخص خدره. مولد :ي ٿان) . 

- المريض: نومه بالبنج أو بمثله. مود حديث. 

ولغة بنجت الحجلة صاحت في جحرها (المرجع) وفي اللسان: بنج القبَّجة أخرجها 
من جحرها. دخیل . 

ند الزاكيضن: فر هارابا روجعل يعدو وبسرعة: 

yT 

-:البحث أو الاتفاق جعله بنودا. مولد قديم 

-: حذاءه: شد شريطه وعقده. 

O E TT‏ وهذا الل فة الم م وة 
باللغات الأجنبية ومعناها مركز لأن السفينة تقف في ذلك المركز الخاص.عرَبها 
عطية بالإوفا. دول ارفات "رة أي دنت مج "تمر نا "رتت رمتها 
كلا السفينة أدناها من الشط والكذاء مرفاً السفن. (معجم عطية:۳۳).. (انظر بنط). 

. أقام؛ مكث؛ قعد‎ EFER 

بتي: والصواب بني (بضم أوله وتشديد الياء): ضرب من السمك. 
دخيل قديم من السريانية bînoyta‏ أو من المصرية القديمة: بنينو يكون في 
المياه العذبة من فصيلة ا طیات و ا .cyprinus bynn barbusi‏ 

e 


ی ا و د د و ا ا الع دا ب 
بجا ف ار ا 0 

بنوار: الغرفة الخاصة الممتازة في ذور التمثيل. معربة من الفرنسية 
e E N DD e‏ 
الغرف المجاورة فوق الطابق الأرضي . 

بثوب: مطلقاأ للنفي. يقال: "ما شفتو بنوب" أي ما رأيته قط . 

- : كل الشيء (لهجة فراتية). 

بنوراما: منظر شامل عريض» منظر كامل في كل اتجاه. وضع لها 
العلايلى كلمة: مرأويَة. من اليونانية هسهإهمهمءالتي تدل فى تحليلها التركيب”: 
'رما: منظر ادن ق على الشيء أو اموت اة 
جوانبه المنظورة. والمقابل العربي هو كلمة مرأى بمعنى منظور وبالنسبة 
المصدرية يكون المتحصل المنظور جميعه. (أين الخطا:١٠٠).‏ 

بی یفرلوں الى بن ر غك ..! اصلها ناء على ر غك (مجر). 

بني وبني: كما في 'حفلة فلان جمعت من كل بني وبني" مع كسر الباء. 
والمقصد من هذه الجملة أن حفلة فلان جمعت من كل حدب وصوب (لهجة 
صدد). وهى من الكلمة الآرامية aطاثہ؟‏ التى جزمها طاءءدم (لفظت الفاء م) أما 
تا اا کل ی اد ا ار ا ا ند 
عربياً كما يلفظ حرف الباء فأصبحت إلي وي (بقايا الآرامية:٤۷).‏ 

بتي آدم: إنسان» تمييزأ له عن الحيوان. تقال للمفرد وتجمع على "بني 
آدمین" (راجع "بنادم"). ومنه المثل "عوّد كلب ولا تعوّد بني آدم ". 

بيقة: لبَّة القميص (مشترك) معرب من الفارسية "بنيك" (معجم 
المعربات الفارسية). 

يه: فعل استعمل فى مفاجا##الفرع وورباغتته .ومن للأهاجية طدط. وغالبا 
a Ui f OEE A EEE E‏ 

بهار : والصواب بهار : التوابل والأفاويه.عامي مفصتح. من الفارسية. 

زهو آت من اسم المت الكيم. وة الئل لے جر بان جرش £ 
الختيزةا. ٠‏ 

و 


ولغة البّهار الحسن المشرق» والملحظ فيه أنه غالب قاهر يملا العين دهشاً. 
والبياض في لبان الفرس وصدره. ونبات ربيعي شذي الرائحة نوره أصفر محمر الوسط. 
والمحقق اليوم انه ما يعرف بعين البقر وهو من المركبات الانبوبية الزهر ويسمى ايضا 
العرار والريد. 

graveolem E‏ upthalmumط.‏ قيل إنه من الفارسية (غ.ع) وقيل 
أصله هندي. وجاء في المرجع: "قيل دخيل من الفارسية: موسم الربيع؛ وليس 
بشيء " ويطلق أيضا على آنواع كثيرة من الأقحوان وغيره. 

بَهبّط: الثوب على الجسم كان واسعا عليه. فهو "مبهبط". وزن فعفل من 

بهت : الثوب ذهب صبغه ونفض لونه. 

جل أو "انبهت" جمد ساکناً kK:‏ 'مبهوت' . 

-: خجل واستحيا. من الآر امية 6طط. 

ولغة بهت الشخص أخذه فجأة بقول أو فعل. فهو باهت وذاك مبهوت. وبهت 
خصمه واجهه بالكذب وقذفه بالباطل واختلق عليه. وبهت المرء فهو مبهوت دهش وهو 
مجاز مرسل بعلاقة الأيلولة من الأخذ بغتة. وبهت الناظر انقطع وسكت متحيّرا. وجاء 
بالبناء للمجهول بُهت الرجل تحير . 

E TT TC O eT 
آرامي مركب من مقطعين: طةط واهطلي فأصبحت اهطلطط وفعل 1هلي:‎ 
. دم وأورد نقائص المخاطب‎ 

وأرى أنها وزن فعدل من بهل فهو "مبهدل". 

ولغة بهله لعنه. 

وفي اللغة بهدل بهدلة الماشي خف وأسرع. ومن أصل مختلف" الشخص عظم 
أصل تدييه؛ أصله المعاقبة بين الهاء والهمزة. والبهدل جرو الضبع. وطائر أخضر . 

بهدلة: التحقير وسوء الحال .قيل من الاآرامية بهتثا. ويرى الدكتور داود 
حلبي أنها من بها الكلدانية: الخزي» الخجل» العار. 

وفي قول آخر إنها مشتقة من الآرامية إهد: ذكر التي مضارعها بعهد: 
أذكر (الباء بادئة يلحقها العامة بالفعل المضارع ويقلبون الألف إلى عين) 
فالبهدلة هي ذكر مواقف العار التي يعددها المخاطب لأحد الناس حتى يرشقه 


EY E 


بالعار. وعليه تكون كلمة 4هي أو بئهدلي (عاهدانالو): أورد له جدولا من 
أعمال السوء وأكد ذكره لها ايقايا الآرامية:٠٠).‏ وجاء قي التاج: إن البَْداّة 
هي الانتقاص من الأعراض والتجريس؛ عامَية. 

ولغة البهدلة الإسراع. و"من أصل آخر" أصل الذي وهي لحمات بين العنق والترقوة. 

وقد حاول رضا ٤:‏ نسبة هذه الكلمة إلى البهدل وهو جرو الضبع. ثم عدل 
إلى |القرل بأل أصلها تهدل أي صار هيا رآلهديل الكثير الشعرء الأشاعت الأغبر 
لذي لا يرح شعره ولا يدهنه . وكأنما أحس بضعف التعليلين فغمغم بأصلها دون 
أن يصرح بأنها من الآرامية قائلاً: "ومع هذا قيل إنها دخيلة وال أعل " 

لضرء المرء أعماد ا لشدة سطوعه .فانبهر . 

-: الشيء فلاناً أأعجبه جدأً فهو مبهور . قيل إنها من السريانية وطط: 


سطع (غ.ل). 
ولغة بُهر بطلعة الفتاة ذهل لاهتا. مولد قدیم . والانبهار تتابع النفس من الإعياء 
حتی E‏ ومجازا e‏ واا وبهر ا العامل أوقع عليه اهر 


ر چا س 7 
٠‏ الخصم عدا عليه بضرب أو خنق حتى كاد يقطع نفسه. 
E‏ 
تشبيها " الشحيح غمَّه بسؤاله كما لو أطبق على أنفاسه. 
و ا ان فة به راح بف 
"تمثيلاً" العنية عالجه حتى رضخ. 
اللوكة الاس كو بتهم. 
ه "مجازاً عقليا" الشمس الأرض غلبها نورها وضياؤها؛ والملحظ فيه 
تردد السراب وتتابعه المنزّل منزلة النفس المتردد. 
NENE OMNVNIFREAEFERIIAE‏ 
يعروه تردد النفس. 
ه الرجل برع وتفوق. 
ه القمرٌُ النجوم غمرها بضوئه. 


ENT? 


وجاء بالبناء للمجهول بُهر العدَاءٌ جرى حتى انقطع من الإعياء. (عن المرجع). 
وجاء فيه أيضا: تبهّر (من أصل آخر) السحابة أضاءت؛ ينظر إلى المعاقبة بين الباء 
والنون؛ وكذلك البهر الإضاءة والإشراق. وجاء في محيط المحيط: يقال جهرت الشمس 
المسافر أسدرت عينه. والشيء فلاناً راعه جماله وهيئته. وجهرت العين جهرا لم تبصر 
في الشمس. واجتهر الشيء فلانا راعه جمال وهیئته. 

بهرج: -١‏ الباطل. ۲ - الدرهم المبطل السكة. ۳- التعويج من 
الاستواء إلى غير استواء. > - المباح. معرب من الفارسية "نبَهّر فحوّلت 
إلى "نبهرج". أصلها الهندي هءطهط. ومن معانيها الفارسية الأخرى: 
حصة» قثم» نفع من الفارسية ' 
هي نون النفي (معجم المعربات الفارسية). 

بهرجة: الخروج عن الح المألوف الذي تعارف الناس عليه وارتضوه 
نظاما في حياتهم . 

ولغة البهرج الباطل والرديء والدرهم الذي فضته رديّة. معرب بهره بالفارسية 
وهو المبطل السكة وقد استعير لكل رديء . 

بُهرورة: الحجرة الصغيرة جدأً. (محيط المحيط - عامية). 

جهق: لمع وأضاء. من السريانية 4٥1طه:‏ سطع: 

ولغة بهق الجسد فهو أبهق اعتراه البَهّق وهو بياض رقيق في ظاهر البشرة لا من 
برض . مولذ قدیم. 

قيل من الفارسية بَهك (معجم المعربات الفارسية). 

وبهق جذر ممات . 

بّهل: فلانا جعله أبله. (راجع "بهلة"'). فعل لازم بمعنى سكت وصمت 
وخمد. من الآر امية اهطط. 

ولغة 6#انافكك حلبها؛ ومعناه الألل الإهمال. و"مجازأ" المرء خلاه وهو يفعل ما 
يريد. و"كناية الظالم: لعنه؛ بملحظ أنه تمنى على الله إسقاطه من عنايته وإهمالهء أو أصله القلب 
المكاني أي هبل. وبهل الناقة حل رباط أخلافها وترك ولدها يرتضعها على هواه. 

بهلل: مزيد "بيا مركا ية 8161 كثيرا ما تستعمل عك الدهشة 
مثلا من ذكاء طفل يتكلم بأمور أعلى من مستوى الأطفال» فتقول "شيء 
بييهلل" أي أن ذكاء هذا الطفل يسكت من الدهشة. 

-- 


بّهره". والنون المضافة في صدر الكلمة 


بهلة : أبله. من السريانية واطهط. 

ولغة البهلة اللعنةء ويّْضمٌ. يقال عليه البهلة أي اللعنة» وأصله الترك من قولهم 
بهلت الناقة إذا حل صرارها وتركها. وفلاناً خلاه مع رأيه وإرادته. والباهل المتردد بلا 
عمل والراعي بلا عصا. ومن كان على رأيه لا يصل إليه أحد. 

بّهلوان: اللاعب على الحبال من الفارسية پهلوان معناها الشجاع والقوي. 

: الأصل بهلول: الأب اوه ومن لا يميز. وغ ية 
باهو لا: شخص معتوه ومخبول . 

-: المضحك الماجن. عامَي قديم. أي ما يعرف اليوم باسم بلياتشو . 

والأولى أن يخص بكلمتي : لمَزةء هُرَأة. (المرجع). 

ولغة البُهلول الضحاك في مواجهة الخطوب. قيل من الفارسية (شیر:٣).‏ 
والبهلول الحيي الكريم يستوي فيه المذكر والمؤنث. والعزيز الجامع لكل خير . 

بَهمُوأت: رجل داهية طمَاع. من السريانية 0۵۲ طءط: فيه الموت (غ.ل). 
(غير مستخدمة في الساحل). 

بَهّر: الطعام أضاف إليه البهار . 

-: الحديث زاد فيه لغرض التأثير (مجاز). 

بَهّق: الفجر لاح. من السريانية 4٥1طة:‏ سطع . 

بهو : البيت المقدم أمام البيو اقب من الفارسية: الصفةء الإيوان : 
سطح المنزل (معجم المعربات الفارسية). 

بَهُوْرَة: صوابها المباهرة من باهرت فلانا فاخرته.(راجع "تبهور"). وقيل 
البهورة هي التمثيل أو إظهار الشخص غير ما يبطن من أحاسيس ومشاعر اتجاه 
قضية ما. ويرى فاضل مباركة أن معنى الكلمة في الحقيقة اجتياز فحص التمثيل 
في قضية ما أو شعور ماء والكلمة آتية من الفعل الآرامي ٣ههطء‏ ومن مثل فهو 
طط وهو الذي يلمس قلب الطرف الثاني ويعرف ما يطيب له من شعور 
فيضرب على وتره ويحرك عواطفه بما يرضيه. والمبهور أو المبحور أخذت 
المعنى الدقيق لكلمة aإةهطء‏ إذ أن المبحور هو الخبير الحاذق والممثل البارع 
الذي يتصنع البكاء عند الحاجة ويغتبط فرحا عند اللذوم (بقايا الآرامية:۷٠).‏ 

ES 


آلا ضار فسقاشا+ افر خي 

-: الرجل هزل بعد سمَن. وزن فعول من 'بهط' مقلوب هبط . 

MM TON 
.)١٠:ةيبرعلا وظرأف. من السريانية هرهم (السريانية‎ 

ښهیم: أصلها بَهيم: من هو كالحيوان فلا يميز بين الجيد والرديء. 
والصواب بهيمة. وقيل إن بهمة: أولاد الضأن والمعز والبقر معرّبة من 
الفارسية (معجم المعربات الفارسية). 

ميم اللون القاتم المطبن أ ايه المذكر والمؤنث. وال اكاك . 
والليل لا ضوء فيه. والمسود لاشية فيه. والصوت لا ترجيع فيه. و"كناية" المجهول الذي 
لا يعرف وجهه. والإبهام من الأصابع. 

بُو (في قولهم يابو): من السريانية 0ط هر أي يا أبي. (تقال أيضا لرجل أو 
طفل غير الأب» ولعلها عند ذاك ترخيم يا بنيّ. من السريانية 0طه ره: يا أب. 

-: صوت الانفجار (انظر " بم "). 

بُو: مقتطعة من أبو. وهي لغة فيها. يقولون "لو فلان" مكان قولهم أبو فلان. 

-: بمعنى ذو . 

- ريحة: نوع من أوراق نبتة التبغ ذي الرائحة المستحسنة يشبع بدخان 
نباتات محددة أهمَّها "الطيّون" فيكتسب نكهة خاصّة مرغوبة. يزرع في جبال 
اللاذقية ويصدر منه إلى الغرب. 

ومن معانيها من كان سبباً لأي شيء»ء أو لإصلاحه أو ظهوره» ويقال 
ایا آلف اڪس الشچ ء وائعه اھر کے لیے ا ال بمعنی الى 
ما لا یحصی تعداده. 

أموت: أقراص من الغ وحشرة بالبظاطا في الخمض والبصل 
واللحم والبهار تشوى في التنور وتدهن بالزيت عند نضجها. 

- راهيم : أصلها " أبو إبراهيم " وهي كنية الحرذون. 

برَيّص: حيوان معروف وهو وزغة كبيرة من رتبة العظاء اللحيمات 
الألسنة. فصحاه سام أبرص» وكنيته أبو بريص. وسبب تكنية العرب له ب 
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"أبو بريص" اعتقادهم أن في فصيصات أصابعه سما يصيب بالبرص. وهو لا 
یثنى ولا يجمع» وأنشد أبو زيد: 
NSE aE‏ 

فجمعه على اللفظ الثاني . وقيل جمعه سوام أبرص برصة ويسمى أيضا 
اوغ والبَرّص والثعبة والصداد وأبو كف (وهذه شائعة عن أعراب البادية). 
واسمه علمیا ko‌مع‏ . 

بليّق: طائر صغير أخيف اللون يتمشى بياضه في سواده. فصحاه الأبلق 
أي الملون بسواد وبياض. ومنه المثل "متل طير الأبلق" أي ظاهر للعيان . 

جنب: يقولون "اشترينا الأشياء عن بوجنب" يريدون دون انتقاء. ومظه: 

شت الشرطة الناس عن بوجنب" يريدون دون تخصيص . 

- حشيّش: كنية لجماعة من المشعوذين أو الجعيدية يلبسون "الطراطير". 

E 

- حمار الرجل: عظم الساق أو الظنبوب. 

- حن: أصله أبو الحناء. وهو نوع من العصافير الصغيرة من الجواثم 
والفصيلة الشحرورية» ظهره أشهب إلى السمرة وعنقه وصدره أحمران 
وسائره أبيض. وهو في قد أبي قلنسوة أي عصفور التين ويصاد معه. وعلميا 
.erythacus rubecula‏ 


- داحس: ويسمى "دوحاس" أيضاً. وهو في الآرامية داحوسي: خرَاج 
الإصبع وهو التهاب حا يتسبب في ورم الأصابع ولاسيما في 
المنطقة المحيطة بالظفر؛ فهو "مدوحس 
ولغة الداحس والداحوس ورم حار قرب الظفر. جاء في لتاج: سئل الأزهري عن 
الداحس فقال: هو بثرة تظهر بين الظفر واللحم فينقلع منها الظفر. وجاء في اللسان: هي قرحة 
تخر اید ؛ وپسی ایتا م الشوكة. وجاء في فقه اللغة للثعالبي: " الداخس (بالخاء) ورم پأخذ 
بالأظفار ويظهر عليها شديد الضربان وأصله من التخس وهو ورم يكون في أطرة حافر الدابة. 
- دس: عصفور صغير جدأ يلجا للاحتماء في عب الشجيرات. 
رأة افكت اتات مط الكت كن ها الي د فة 
الواحد فيه ولا بيحس" كناية عن المطر الضعيف . 


EE 


- راسين: صفة تطلق على من كان كبير الرأس وخاصة بالقياس 
إلى جسمه. 

بورصيص: طائر يأكل الحيّات ويلقبونه. اياك الهوا". 

- الركب: حمَّى يصحبها وجع في الركب. أطلق عليه عطية الرتّح 
وهو الدوار . ويسمى أنفلونزا وهما بمعنى. (معجم عطية: .)١١‏ 

- رياح : طائش» أي كل ساعة في شأن. وأصل الكلمة تمثال صغير من 
النحاس يوضع على عمود فوق البيوت ليؤشر على اتجاه الرياح. ويكثر في 
مدينة حمص. ويضربون به المثل في التقلب فيقولون: 'متل بو رياح'. 

- رياح: ما يعمله الصبيان من ورق على قصب يدور ويلعبون به. 
مولدة ويسمى "فرارة" و"فرفارة" (لهجة عراقية) وفي العربية القديمة العوذء 
قال الزبيدي في التاج: قال الأزهري "والعوذ ما دار به الشيء الذي تضربه 
الريح فهو يدور بالعوذ من حجر أو أرومة". 

- زريّق: طائر صغير يؤكل لحمه. وفصحاه ريق . وأهل الشام يسمون 
القيق وهو طائر على قدر اليمامة بأبي زريق من السريانية وثه. (غ.ع). 
ويسمى أيضا زرياب» أئيس. وبعض العامة يلفظ "بو زراق". وهو جنس طير 
من رتبة الجواثم والفصيلة الغرابية منه نوع يكثر في الغوطة هو أبو زريق 
الشامي ومنه أبو زريق الأوروبي وأبو زريق البرتقالي الخ.. وهي مفيدة تأكل 
اسار يع الحشرات. واسمه garrulus E‏ . 

- زهري: أصلها أبو زهرة: كنية ابن آوى. سمي هكذا لأن في ذنبه 
خصلة شعر بيضاء شبهوها بزهرة. 

- سیف : سمك بحري له منقار طويل يشبه السيف سمي به. وقد يقال 
له السيف وسياف البحر . واسمه فا .xiphias gladius‏ 

- صرة: نوع من ليمون البرتقالء له في مؤخرة الثمرة ما يشبه السرّة 
في بطن الإنسان. سمي كذلك لهذه العلامة الفارقة فيه. 

- صفیر: نوع من الحمضيات يصنع من لبه مربيات. راجع 'زفيّر. وهو ما 
یسمی بالنارنج ویسمی أيضا تفان في غير سواحل الشام. و علميا „citrus amara‏ 
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- صوّي: طائر يصوّت. سمّوه بذلك لأن لصوته صوة. قيل تخاف 
الحيّات من صويِه أي صوته وهو کريه جدا. وصوابه ابو صوي. وهو من 
فصيلة الصقريات يصطاد العظاء وصغار الطير حتى صغار الطيور 
الدواجن. والنوع الأور وبي یسمی ليا laÎ circaetus gallicus‏ النو ع الهندي 
فیعرف ب 4اععطء وا‌ه‌اامء. يرادفه في اللغة الفصحى الصَرارة. كما يطلق 
بوصوي على ما يسمى في الشام طيط› أبو طيط. وفي مصر: الزقزاق الشامي . 
جنس طيور من طويلات الساق يعشن حول الأنهار والمناقع. وعلميا 
.ane11us certs‏ ويعتبر الشهابي یر صوي" هو اللقلق . 
- عكلة: صنف من الثعالب يشبه الكلب. 
- علي: البطل الشجاع والكريم السمح. وهو في الأصل أبو علي كنية السلطان 
حسن أحد الأبطال الشعبيين في سيرة بني هلال الذي کل ما 
يسمونه "بو علي" ثم أصبح يطلق على كل I‏ 
المثل : "من قلة الرجال سموا الديك بو علي". "ويرى أحمد تيمور" أن العبارة 
كناية عن التعاظم والتظاهر بالعلاء (عبارة: عامل بو علي)ء وقد جاؤوا بهذه 
الكنية للدلالة على ذلك لأنها من العلو " (الكنايات العامية: .)٤١‏ 
غر راجع 'غریر". 
- غزيّل: حشرة طيّارة ويسمى باليعسوب وبالإنكليزية: ذبابة التنين 
.dragon fly‏ و علمياً .libellula trimaculata‏ 
- فاس: برغش کبیر , وسبب التسمية هو لأن خرطومه يشبه رأس 
الفأس. كما تسميه العامَّة "السّكيت" أي الساكت وأهل العراق يسمون هذا النو ع 
من البرغش "أبو فلس". 
- فروة: نوع من نباتات البريّة يؤكل مطبوخا. وهو غير الكستنة التي 
تدعى في مصر "بو فروة'. 
- قحَيّفة: حشرة من صنف الخنافس من مغمدات الأجنحة كنيتها أبو 
جعران وام جعرآن الها علمیا ءueءاه‏ وهي تتغذی بروت الحيوانات . 
- قرون: كناية عن الرجل الذي لا يغار على امرأته ممن يدخل عليها. 
كفت و ك ا ا ا ا من اا فعا لكف 
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- لوي: نوع طير جاء في معجم الشهابي: 'فصيحه اللواء وهو جنس طير 

ا ا انقارات فيه نوع معروف في الشام في قد الأطرغلة 
اسمه فيها ابو لوي هاازهاها ×«رزویسمونه في الکویت قلَيلبَة كما أذكر» وهو يلوي 
بعنقه إلى الوراء وإلى الجنبين بتؤدة كأنه حيَة تتلوّى» ومن ذلك جاء اسمه العربي 
اللوّاء والانكليزي عءنموس. وفي ضبط اسم الجنس العلمي اختلاف فهو ×«درفي 
معجم لترة» و×«را في معجم وبستر وفي المعجم الأميركي للغة الانكليزية» و×«رز 
في معاجم لونغمان لاروس ومكميلان ومعجم الحيوان وغيرها. 

والأرجح أن اللوّاء هو غير الصفرد. 

مغيْط: نوع من الديدان أحمر مستطيل أملس تأكله الخنازير. سمي 
بذلك أو أطلقت عليه هذه الكنية لأنه ينقبط وينبسط أو يتقلص ويتمدد كالمطاط 
المعروف بالمغيط.وكان القياس أن يقال مغيط بتخفيف الغين أو الماغط 
(لبنانية - معجم عطية:١١).‏ ويسميه بعضهم "الشبًّار" عربيّه الخراطين بصيغة 
الجمع ولم يسمع له واحد. معرّبة عن خراتين الفارسية (في الساحل يقال له 
سل" ج "ستلول"). 

- مليح: طائر من خشاش الطير . يضرب به المثل في الجبن. وفصيحه 
صفرد. من السريانية ١٥ء5‏ (غ.ع). وهو قريب من التفلق ولكنه من جنس 
مستقل. ويسمى السلوى في لبنان. والراجح أن السلوى في اللغة السمانى 
(انهس بالإنكليزية). والصفرد من القواطع»ء يأتي مع السمانى» ويشتو في 
أنحاء مختلفة من آسيا وأفريقية. واسمه لا .crex pratensis‏ 

- منجل: جنس طير من طوال الساق والمنقار وفصيلة الحارسيات قريية 
سا ا اتآ امو اا را اسا لاس 
وعلميا أسمه 4ءمهنطاعه ءزط1 قدسه المصريون القدماء لحلوله مع الفيضان وكان 
يرمز إلى الإله (توت) إله العلم والسحر . ومن أسمائه أبو حنا. 

- منقار: سمك بحري ذو مناقيرء عرف في المؤلفات العربية باسم 

.belone ls البراك والخرقان:‎ 
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واش الشاعر الحسن بن هانىء. وهو عند العامة مثال الطرف وقد 
نسبوا إليه فضا كثيرة موضوعة. والصواب أبو توان سمي بذلك لأنه 
E O RE‏ 

بُوا: معرب 4٥ط.‏ ثعبان عظيم من فصيلة الأصليّات . والصواب بُواء. 

بواب: جمع باب. والصواب أبواب. 

بواحير: اثنا عشر يوماء أولها الخامس عشر من أيلول» وآخرها 
السادس والعشرون منه» يزعمون أن گل يوم منها قبالة شهر من شهور 
السنة» الأول لتشرين الأول وهلمّ جرّا» ويستدلون بها على حالة المطر 
والهواء في شهور السنة القابلة (مفردها "باحور؟" راجعها). فصحاها القمَاقم . 

بوارتة: جمع بيروتي . 

بواري : قصب رفيع يصنع منه حصير يعرف أيضا بالبواري. 

بوال: شبه رداء بنسيج شفاف مختص بالعروس. من الفرنسية عاذم۷: 
غطاء يتدلى من رأس المرأة في حالة الحداد. 

بوّال: نبات يدعى لخلاخ. (عامّي). (المرجع). 

بواندي: شكال حصان لإعاقة سيره ((غاميّة دمشق). من الفارسية 
:pûyband‏ شکال. 

بُوبانة: عصفورة موسمية صغيرة دائمة التتقل. (لبنانية - حيص بيص :۹ .)٦‏ 

بُوبْعَة: جمال البوبعة حشرة من فصيلة العناكب طويلة الأرجل. 

وفي اللغة وعوَعَة رجل من قيس أي حنظلة. ومنه المثل: هتا وهنا عن جمال 
وعوّعة. أي أبعد عنها. وقيل معناه إذا سلمت لم أكترث بغيرك» كما تقول كل شيء ولا 
وجع الرأس. أو هو كقولك كل شيء ما خلا الله جلل. 

بوبْليّن: نسيج من الصوف والحرير . من الفرنسية عناممم. 

بوتقة: الوعاء الذي يذاب فيه المعدن . فصيحه البوطة. 

بوتيقور : كعك صغیر lee‏ من الفرنسية ۲ eti)f0ouمp‏ . 

بُوتيْن: حذاء طويل "عاميَّة حلب". من الفرنسية ١«نااهط:‏ حذاء بأزرار 
ق 
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بوتَيّة: جره صغيرة. ولعلها تحريف باطية أو أنها مأخوذة من الفرنسية 
eاb0utei1:‏ قنينة . 
وجار ؛ الخشبة E‏ الباب لإيصاده. فصحاه الشجار . 
بوأجر: فعل مشتق من "بوجار" أي وضع خشبة خلف الباب لإحكام إغلاقه. 
بوأجق: صرخ؛ تكلم بصوت عال أو مضل والباء بالأصل هي فاء ثلفظ ۲ 
ومضارعه دعه؟: خدع» ضلل» شوش (بقايا الآرامية:1۸). فوعل من باجوق. 
والمصدر 'بوجقة": الكلام الصاخب العالي. 
بوجية: شمعة احتراق الوقود في محركات السيارات. من الفرنسية عiعuهط.‏ 
وأْحَر: تنبا عن طقس شهور السنة. فوعل من "بو احير" . 
بوداق: نبات. (عامّي) (المرجع). ويدعى لسان العصفور»ء مرّان. ويطلق 
عليه في الشام اسم الدردار. وهو شجر حرجي وتزييني من الفصيلة الزيتونية 
والقبيلة المرانية. وعلميا usمهء٤.‏ وتطلق كلمة المرّان على الزان أيضا. 
بور: الوجه رش "البودرة" عليه. 
بُودرة: المسحوق بشكل دقيق . دخيل حديث من اللاتينية. 
-: مسحوق يطلى به الوجه وأكثر ما يكون من الأرزًّ أو قشر البيض. من 
الفرنسية لمم عن طريق التركية ١٠لدم.‏ لاتينية الأصل. وله في 
العربية القديمة تسميات : :اة غمرةء التطريةء حوّر. 

ر: (الواو ممالة) إفرنجية 0۲م من اللاتينية ناهم معناها المكان 
الذي 3 المسافرون بحرا منه الي الباخرة ومن الباخرة إليه. معرٴبها 
الفرضة وهي في اللغة محط السفن وكذا المرفاً من رفا السفينة أدناها من 
الشط والميناء وهو مرسى للسفن. 

پورتوکلیه: حاملة المفاتيح. من الفرنسية كءfعاء-ع)!0م‏ . 

BD aM IN Erm TENET IIREIFRN 
طuإع للعامل أو الفلاح . من الفرنسية isهععإuهط مأخوذة من اللاتينية یومع‎ 
وعربها القدماء بكلمة بركيل. وكلمة برجوازي في الأصل مواطن أحد‎ 
الحصون القديمة الذي يتمتع باعتبارات خاصة. منقولة عن اللغات الأوروبية.‎ 
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وفي الفرنسيّة معإںهط: قلعة» برج. ورأى بعضهم أن كلمة "برج" العربيّة 
ماخوذة عن اليونانية usعإدط‏ ولكن العكس هو الصحيح فاليونان أخذوها عن 
العرب بإضافة السين المعروفة في لغتهم. 

خلاصة القول أن كلمة "برجوازي" ترجع الى برج العربية (وعنت 
بتطوّر معناها من الحسسّي إلى المعنوي طبقة المترفين من سكان المدينة)ء 
وتحوآلت في الفرنسيّة بأداة الصفة من "بر ج" الى "برجواز" ثم نقلناها هكذا 
(للتوسّع انظر (رحلة الكلمات: .)١١- ٥۸‏ 

بورجوازيّة: طبقة وسطى. جماعة الميسورين الذين يملكون وسائل 
الإنتاج ولا يمارسون حرفة يدوية. طبقة مسيطرة في النظام الرأسمالي. 
معرآبة من الفرنجية ماوزهمعإںهط» وقد وضع العلايلي لها كلمة الثرويَّة أو 
البورجُويَّة (المعجم) . قال أحمد رضا: وأحسن ما يوضع لها "اللهازم" ولهازم 
القبيلة: أوساطها لا أشرافها. استعيرت من اللهازم: أصول الحنكين. وفي 
الرائد البرجاسي: الذي ينتمي إلى طبقة البرجاسية المعروفة بالبورجوازية. 

بورحان: شكل من الورق على هيئة "فرّارة' تدور مع الريح .ويضرب 

مثلا للسرعة. ولعله تحريف "أبو ريحين". ومنه المثل "أسرع من البورحان". 
وتقول العرب "أسرع من الخذروف" (الميداني ج۱: .)"٤۹‏ 

بورد : ابترد؛ تبرد؛ أبرد. فوعل من برد . 

بورسلان : صيني» خزفي؛ إناء خزفي. من الفرنسية عنهاعءء۲مم عن 
الإيطالية. 

بوْرصَة: المصفق. (خليل مطران) معرب من الإيطالية aإهط.‏ معناها في 
الأصل كيس من الجلد لحفظ الدراهم. ويريدون بها اليوم بناية تعرض فيها الأسهم 
المالية وأسعار القطن والبن وسائر الحبوب للبيع والشراء. يقول حسن ظاظا في 
كتابه "كلام العرب: "٤‏ والأصل فيها أن تاجرا من أهالي البندقية بإيطالية رحل 
إلى مدينة "بروج" في بلجيكاء وأنشأً فيها سوقا للأوراق الماليةء وكان اسم هذا 
التاجر "لابورص' فحملت المؤسسة اسمه» وأصابتها تحريفات لغوية حتى صارت 
بورصة. " كما تدعى بالمثابة أيضا. (إيراهيم اليازجي) ويرى مصطفى الرافعي أن 
خير ما يعبر به عنها هي كلمة الإيوان وكذلك كانوا يستعملونها. 
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بوأرق: مركب ملحي حاصل من النطرون والحامض البورقي أي ثاني بورات 
الصوديوم يوجد طبيعيا بشكل رواسب بيض شفافة بلورية» ويسمى أيضا:ملح 
الصناعةء لزاق الذهب. وله صيغتان أخريان: بُورق» بوراق. قيل من الفارسية بوره 
وهذه من اليونانية ×هإه» (غ.ع). عربيته الحكاك. وقيل عربي أصيل من جذر "برق" 
جاز إلى اللغات الأخرى: اللاتينية وبناتها ×0ط والفارسية بوره. 
بوأركات: أردية نساء. من السريانية مkء۵ه]:‏ نوع من الثياب. 
ورم: الخيطً جدله وفتله. وبورم الخيط أو الحبل التف بعضه على 
بعض. لازم متعد . 
ورو خلاعيةء إباحية (في الأدب والفن). من الفرنسية عام ع0١٠0م.‏ 
بورة: الأرض التي لم تزرع ولم تعمر. والصواب بور. قيل إنها من 
السريانية ۵٥ط‏ (غ.ع). وليس بشيء (المرجع). والبور أيضا بمعنى بائر أي 
هالك. والبائر الكاسد. وقيل معرب من الفارسية وهي فيها بمعنى الخجل 
(معجم المعربات الفارسية). ۰ 
بورة: البطاطا تسلق كثيرا ثم تخفق . من الفرنسية ءé6إام.‏ 
بُوري: أبوب؛ بوق. من التركية uههط.‏ وجاء في محيط المحيط: 
ا ا ا 
-: والصواب بوري نسمك مأكول كبير الحراشف أنواعه عديدة أطيبها "الدهبان" 
أي الذهبي. وهو من العظميات الشائكات الزعانف واحدته بوريّة. وعلميا 
2s‏ اiعدص».‏ دخيل قديم من القبطية برو (معجم الحيوان:٤١١).‏ أو أنه 
ينسب إلى قرية بورة قرب دمياط (شفاء الغليل:٠٠).‏ ومنهم من يرجعه إلى 
اللاتينية (نحو تفصيح العامية:۷۷). ويعرف أيضا باسم بياح (وورد أيضا 
بفتح الأول وتشديد الثاني. مول قديم . ويذهب نفر من اللغويين إلى أنه دخيل). 
-: (الصواب بوري). انظر باريّة. نبات. دخيل قديم من الفارسية بوري. 
ويسمى شب النهار . كما يسمى تلغراف في دمشق. وهو نبات من الفصيلة 
المحمودية يزرع لزهره الذي يتفتح في النهار وينطبق في الليل. واسمه 
,convolvulus tricolor 2‏ 
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بوأرأياس: الصقيع . 

بُوريك: معرب حديث لكلمة ءنهط. مادة بلورية شفافة توجد في بعض 
المناطق البركانيةء وهي تذوب في الماء والغول (الكحول)ء كانت تعرف قديما 
باسم تنكار (المرجع). قيل محرف بورق . انظرها. 

بُوريّة: "أركيلة" يستعملها شاربو الحشيش. من التركية. راجع "بوري". 

ولغة البوريّة واحدة البوري. والحصير المنسوج من القصب. والطريق. (أنظر باريّة). 

بُوز: الفم ولاسيما في الحيوان. قيل من الفارسية<0هم (غ.ل). وقيل 
دخيل قديم من اللاتينية (المرجع). ومنه الكناية "ما عاد شاف جلدة بوزه". 
والكناية "ضارب بوز". 

-: شراب يصنع من الأرز ودقيق الذرة البيضاء أي ما يعرف بالبوظة 
في عامية مصر. دخيل قديم من الفارسية 1ء0۵7ط: نوع جعة تصنع بالرز 
والجاورس. الجاورس يشبه الدخن. ثم أطلق في العهد التركي (۸ء۸zهط):‏ 
على اشراب المحلى اا 0 ا رت بابوطه في عامية 
الشام.عرّبها عطية بالتريزة من ترز الماء أي جمد. وهي كلمة فارسية 
الأصل. ومتلها التريس وكذلات الخشيف وهو الجمد الرخو. 

پوز (الواو ممالة): الهيئة التي عليها الشخص عند أخذ صورته. معرب 
حديث من الفرنسية موںهم. وقد أطلق عليها مجمع القاهرة اسم الوضعة. 

و e‏ وع تنا : 
فاستمر به. والناقة م بالسبابة والإبهاء. وفلااً ۵ ثوبه إياه. ا صرم عليه 
وعزم. والقول أغلظه. والشيء کسر ه. ووتر القوس أخذه بالسبابة والإبهام تم أرسله. 
والبزمة الأكلة الواحدة. ووزن ثلاثين درهما. والمبازمة الصريمةء يقال فلان ذو مبازمة 
بالأمر أي ذو صريمة. والأزم: إغلاق الباب. والإمساك والصمت. قال أبو زيد: الآزم 
الذي ضح شفتيه. وفي النهاية: إمساك الأسنان بعضها على بعض . 

بُؤسا: أصلها بؤساء جمع بائس: وهو الملّ به خطب أو نازلة» خطاً شائع. 
والصواب بُوّس» أو بائسون أما بؤساء فهي جمع بئيس: صاحب البأس الشجاع. 

بوسنطجي : ساعي بريد. (من هادهم: إيطالية وجي: تركية). 

EE 


بوسنطة: بريد. من الإيطالية هائوهم من أضل لاتيني معناها في الأاصل 
مركز أما اليوم فلها معنيان الأول هو ما يرسل من الرسائل من جهه إلى أخرى 
أو ما يسمّى بالبريد راجعها. والمعنى الثاني هو: سيارة كبيرة نتقل الركاب. وهي 
لفظة شائعة ٣‏ مد أما ا في المدية فيقولون "آوتوبيس الفرسية .autobus‏ 
"باص" ا ب لفظة عريية تودي ا اجار ريرب متها ما ا 

ولغة البريد الرسول المنطلق بكتاب. دخيل قديم من الفارسية برأدن: الحمّل والنقل. قيل 
دخيل من اللاتينية وهو مردود بما جاء في سفر أستير (لمرجع). وجاء في "غ.ع': أصل 
معناها البغلة المرتبة في المربطء تعريب بريده دم الفارسية. وقيل معناها محذوف الذنب 
(بُریّده: مقطوع + دم: ذنب) a‏ به 

مرس خیل a‏ 

ةم ا ر ا 

ه نظطم التراسلى من الجي ا ا اء . مولد حديث . 

عاتقها إيصال الرسال وت دسا م ن ات 

بُوسنطو: (عند الخياطين) صدر الإنسان ولاسيما المرأة. من الإيطالية 
٥ا‏ قسم الجسم من الكنفين إلى الخصرين . 

و قبلة. قيل دخيل چ من الفارسية من ك :boûcîdan‏ 
فر اگ ذانها بل هي تلك ال۵ ك تك المحبة لر اللاك الخضر ع كقاكنت 
تأکید الشيء والإقناع به. وهي من السريانية هره وهوسه؟ (الفاء نلفظ م) 
(بقايا الأرامية: .)١٠١‏ راجع "باس 

بوش :( الواو ممالة) أصلها بَوّش: جماعة الماشية من أصناف مخئلفة. 

البرميل يجمع الأشتات. عامي مفصتح(المرجع)٠‏ 


-: فارغ أو أجوف. من الفارسية پوج أو من التركية على الأرجح 
0chط:‏ باطل» سدی. 
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وفي كتاب "آثار حضارة الفراعنة: ١ء"‏ لمحرم كمال ا 
اها اساد ماڪ ةك غر ي و تفلت مك الهو اة ما مت 
فار غ» خالي» معدوم. أي المجوّف أو الفاكهة بلا لب (معجم المعربات الفارسية). 

ولغة البَوّش الجماعة المختلطة من ألوان وقبائل شتى» وورد بضم الأول أيضاً. 
قيل دخيل وهو وهم (المرجع). وبهذا الاعتبار أطلقته العامة على جماعة الماشية من 
لاف دد 

وقد جاءِ في كنز الحفاظ: إن البوش هو الكثرة. فيقال جاء بالبوش 
البائ ئش آي بالكثرة الكاثرة. e‏ البوشي هو الفقير الكثير العيال 
والبوشی E‏ الدهمائي من الناس . وورد ڊ بضم الأول خا 

۳ حب الذرة المحتص ا إكنةل. ويسمى أيضاً ن ا 

بوشق الرجل: إذا خاف ودهش ولم يقو على الهرب لارتخاء مفاصله 
من الرعب. مولد. 

بوشية: قطعة حرير مربّعة يتعمّم بها الرجال أو تغطي بها النساء 
رؤوسهن. من الفارسية طءقهم: غطاء. ومنها الفعل "تبوشت" المرأة فهي 
"مبوّشة". وذكر محيط المحيط البوشيّة (بفتح الباء): شملة يعت بها واعتبرها 
فصيحة»ء وهو مالم يعرف في مرجع تبت . 

بوْص: قصب . 

-: ما يمکن نسجه من الان رك حدیث . 

ولغة البوص العجز والكفل. ونوع من أنواع الدواب. والكتان الأبيض الرقيق أو 
الحريري الأملس. قيل هو بهذا المعنى دخيل من اليونانية مووز (غ.ع). وقيل دخيل من 
المصرية القديمة أو الآرامية أو الفينيقيةء والحق أن الكلمة شائعة في الساميات. (المرجع). 
ويرى شير ٠٤:‏ أن البوص آرامي الأصل مشتق من "بص". راجعها. 

بوأصلة: مر بالحضور في محكمة أصلها بُوصلة. قيل من التركية pousla‏ : 
رسالة قصيرة (غ.ل). وجاء في المرجع أنها دخيل حديث من الإيطالية: ك3 

-: جهاز الإبرة المغنطيسية. معرب من الإيطالية aامووط‏ ومعناه علبة 

صغيرة. وتسمَّى الحك (المرجع). وقال الأب أنستاس الكرملي: "الحق هو 
حق المغنطيس» وقعت الكلمة في فم أعجمي لا يحسن النطق بالقاف فلفظها 
- - 


كافاء فنقلها محيط المحيط ثم نقله عنه البستان. " (تعليقات الكرملي على 
كتاب نخب الذخائر في أحوال الجواهر .)٠٠٠:‏ وقد عرّبها ابن خلدون قديما 
MI. CRE u oC‏ 
مص بمعنی المساير والمماشى لأن النوتى يسايرها فى اتجاهها(نخب 
ڳخاتر:.۱۰). وهي 7 0 0 اق الذي کان يجري ,ك . 
والخطوة في اللائينية سووهم (التراث العربي - العدد١٤:۸٠).‏ ويظن 
لبعض أن البوصلة عربية الأصل "موصلة". ومهما يكن فصواب تعريبها 
بصلة. (المرجع). 
بُوْصَة: مقیاس طول کان يستعمله الفرنسیون قدیماء ویقدر ب ۲۷,۷ 
ملم .من الفرنسية ءءuهم:‏ إصبع» بوصة عن اللاتينية ×عااهم. 
بُوأصيّر: جنس نباتات من الخنازيريات يعرف بآذان الدب وعلمياً: 
VErBEESm thapsus‏ ويطلق pF‏ على ما يعرف بسكرٌ الحوت من الفصيلة 
البقليةء والمعنى الأول هو الأرجح. وجاء في "غ.ع' أنه من الفارسية بوسير . 
بُوط: ر حذاء عال من جلد غليظ يلبسه الجنود وغيرهم. من الفرنسية 
. يرادفه المَوزج معرب "موز" الفارسية. 
- : انظر "بوطة". 
بوطاس: معرب حديث من الفرنسيةعءءه†هم أي كسيد البوتاسيوم 
ویسمی أيضا خُرأض» ملح القلي؛ وله صیغتا تعريب أخريان: بوتاس» بُطاس. 
بَوْطل: على فلان غبنه وغشه وتعدى على حقوقه. فوعل من البطل أو الباطل. 
بُوْطًة: عصبة متجانسة أوشلة". ويغلب في الشر. 
-: وعاء بشكل مخروط يستخدمه الصائغ للتذويب. دخيل قديم من 
الفارسية پوته. ولها صيغ تعريب أخرى: بوط بودقة» بوتقةء 
بوطقة . (المرجع). واعتبر محيط المحيط البودقة لغة العامة في 
البوتقة. وفي اللسان والقاموس؛ البوطة فحسب. 
-: نقشة في الثوب وغيره مستديرة تخالف سائر لونه. 
-: ما يأخذه صاحب المقمرة من اللاعبين . وقد استعملها العامة لجماعة 
المقامرين أنفسهم. 
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بُوظ: الماء المجمّد. من التركية uzهط.‏ راجع "بوز". 

بُوظّه: مرطبات مكثفة بالتبريد. تركية. أو فارسية. راجع "بوز". يراد 
بها الآن شراب جامد من حليب وسكر أو ماء ورد أو غير ذلك يجمد بالماء 
والملح في آلة خاصنة. وقد استعملت اللفظة قديما أو أطلقت على شراب أشبه 
بالبيرة وعلى الحانة التي كان يشرب بها هذا الشراب. (دوزي» التكملة 
جا:٥4١٤).‏ عرآبها عطية بالتريزة من ترز الماء أي جمد وهي كلمة فارسية 
الأصل ولكنها مهجورة.ومتلها التريس وكذلك الخشيف وهو الجمد الرخو 

بوأع: تحريف الباع ومنه الكناية "ما بيعرف كوعو من بوعو". 

بوعت: عيّد"الباعوت". وهو فعل مشتق من "الباعوت". وأصله الباعوث: 
صلوات كتبها يعقوب السروجي تتلى فيها أدعية منظومة في المناسبة العامة 
کالاستسقاءِ ین الخطوب والأعياد الحافلةء وكانت العادة أن يشفع بطواف . 
u MM CC O‏ 
الأربعيني بثلاثة أأسابيع»وحفلة دينية تاني عيد الفصح ذكرى إرسال التلاميذ 
الاثنين والسبعين . من السريانية a٤قهيهط‏ : ابتهال؛ صلاة؛ طلب . 

بوٴعط: مثل "بعوط" تحرّك» تململ» ولعب بالماء. فوعل من "بعط'. 

بوأغاز: جزء من الماء محصور بين برّين. دخيل قديم من التركية 
hع0ا:‏ حلق» مضيق . عربیته: مضیق . 

-: موصل بین بحرین» وعربیته برزخ. 

بُوأغاضَه: ثياب مغسولة أو معدة للغسل. من الإيطالية oاهعںط.‏ 

بُوفه: من الفرنسية اءا#ںط. من اللاتينية معناها في الأصل النفخ 
والمراد بها اليوم أحد معنيين الأول أنها خزانة للصحون والفناجين ونحوها 
ووضعوا لها خوان الآنية وعرّبه عطية بالمقلدة أو المقلاد. والتاني أنها مائدة 
E e E EDEN‏ کیہ 
المقصف. والمقلدة: الخزانة (رشيد عطية). العتيدة: شبه صندوق صغير معد 
لوضع آلات العروس وطيبها. 

ولغة قصف: أقام في أكل وشرب ولهو . 

- A> 


ی روزن بحرت کر و غاا صسuمذءءنطا.‏ عامَّي قديم (المرجع). 

ولغة البوق معزفة مجوفة مستطيلة ينفخ فيها أو يزمر . 

0 ا ا 
:bueci2‏ بوق عسكري» من 4٥ںط:‏ فم (غ.ع). وجاء في المرجع: "ووجه 
التسمية اندفاع النفس د قيل دخيل من اللاتينية وهو وهم" ومتله الصور 
والنفير وهذه معرًبة عن الفارسية نپور . 

بوقالة: كوز بلا عروة. عربيه البوقال عن اليونانية onناھvkوہ‏ من 
الإيطالية عاهءءهط , 

بوأقل: وجهه أو عيناه انتفختا من السهر وقلة النوم أو من البكاء. 

قل الكامن طلع وظهر. ,وا برز. والأرض أبتت. و'تشبيهاً" وجه الفتى 
بدا شعر لحيته. ولماشيته جمع الخضرة. وتبقلت الماشية رعت الخضرة وسمنت من أكله. 
ولعل "بوقل" العامية مشتقة من هذا المعنى . 

بوقیْر : طائر كبير المنقار يوجد في أواسط أفريقية وآسية. (عامي 

مفصتح) (المرجع). 

واسمه rhin0 er8 lale‏ ucerosطb.‏ ويسمى lx)‏ اا 

بُوكاتو: المحامي. أصلها أبوكاتو . من الإيطالية 40ء۷0»ه.. معناها في 
الأصل موفد ثم أطلقت على الوكيل في الدعاوى والتقاضي يقيمه المدعي ويقيم 
مثله المدعى عليه. ويرجّح عطية أنها مأخوذه من العربية أصلها فيها الفقيه. 

بوكاية: طاقة زهور . من الفرنسية)ءu١uهط.‏ 

بو کتوفو نعلو مشتق من وات آي حاط ,تلسرا وهر اافة 
TNE LK‏ 

پوكر: إحدى ألعاب ورق اللعب (الشدة). وهي خاصة بالقمار. من 
الإنكليزية إء)0م . 

بوگس: إنكليزية ×ط معناها الملاكم ييمع اليد . ويرى عطية ان تعرب 
بالمباكعة. يقال بكعه ضرية ضريا شديدا متتايعا في موأضع متفرقة من جسده: 

بوكسير : الملاكم من الفرنسية إuء×0ط‏ . 


- 4 - 


بُوكيْت: باقة زهر . من الفرنسية اeںuوںهط.‏ 

بُول: طابع بريدي أو نحوه. قيل من التركية أو الفارسية پول ومعناها 
المال الذي يتعامل به الناس. وقيل إنها من الإيطالية 1اط (غ.ل). وقيل من 
الآرامية بولوتي 6ا0ها0هط ورد فقط في صيغة الجمع ولا مفرد له (بقايا 
الآرامية:٠٠).‏ عربها عطية بالوسمة وعرّبها إبراهيم الحوراني بالطراز 
I #8‏ والأوّل أصح والثاني أكثر شيوعا. 

بُولاد: الفولاذ وهو ذكر الحديد وموسى الحلاقة. دخيل قديم من 
الفارسيةلهاسهمم: فولاذ. وضع لها يعقوب صروف: الصلّب . 

بولص: اسم علم مذكر . من اليونانية: بو لا: الصغير . ومن اللاثينية كuاسهم.‏ 

بولقار: الشارع العريض تكتنفه الأشجار من الفرنسية لeva۲اuهط.‏ 
فصيحه الجادة: الطريق الأعظم . 

بُولمان: باص ممتاز أو حافلة ممتازة في قطار . من الإنكليزية .ااام . 

بولیتیكا : حيلة؛ سياسة. من الإيطالية aء1انامم:‏ سياسة. من اليونانية. 

بولیس: الشرطة. من الفرنسية ءءنامم. مأخوذة من اليونانية هئéاناهم‏ 
(عنيسي١١٠).‏ سمَوا بذلك لأنهم أعلموا أنفسهم بعلامات يعرفون بها لأن 
الشرط معناها العلامة. يقول علي خشيم إن كلمة ءءنامم وهي تعني العسس 
أو الشرطة جاءت في هذا المقام من اللاتينية ءناهم وتعني "مواطنة" ويقابلها 
بالعربية: "بلديّة" أي الإقامة في "البلدة" أو "البلد" - المدينة (رحلة الكلمات: 
.)٠‏ راجع "طرابلس".: وأصل معناها باليونانية: البلدء المدينة ثم أطلقت 
مجازا على حرس البلد وحماته. وضع لها المجمع العلمي العربي: الشحنة . 

بُوليْصَة: وثيقة تأمين أو شحن بضاعة. من الإيطالية ناهم وهذه من 
اللاتينية .عرّبها عطية بالشحينة. 

بوم: سفينة شراعية تصنع في الكويت . 

بَوْمّر: السيارة وضع معدل السرعة في وضعية عدم الحركة .مأخوذة 
من الفرنسيةا۲ه" ا«ذمم: نقطة ميتة . 

بوْمَلي : ليمون هندي. من الإنكليزية 0اعءصهم. واسمه ا citrus‏ 
2صuءeل.‏ ویسمی في دمشق فر اسکین . 

ا 


بونیون: ملن: رة من الفرنسية «0طدرهط. 

بوتيا: آلة من جديد توضع على جمع الكف للملاكمة. من _الإيطالية 
n0عم:‏ جُمع الكف . 

بوه: قش. عامية عراقية من الأكدية 0م في حالة الرفع (ملحمة 
جلجامش :۲۹۱). 

بوٴهيْمي: معرب حديث للكمة الإنكليزية «دنصعطهط: المتحلل من 
مواضعات الهيئة الاجتماعية وعرفها. والأولى أن يخص بكلمات: سَبَهلّلء 
رقلاني» عسيف. (المرجع). 

بوّابة: الممر الضيق يصار منه إلى عدة دور ولا منفذ له إلا المدخل ذو 
الباب. وضع لها أحمد تيمور باشا: الرذب: الطريق الذي لا ينفذ. 

بوّار: جزء من أجزاء "الصم". راجعاصمد". 

بوّاق: والصواب بَوّاق (بفتح الباء): النافخ في البوق. مولد قديم. 

-: طير يقطن أميركة الجنوبية ولا يزيد حجمه عن التدرج وهو سريع 
الجري قليل الصبر على الطير ان« يأنس بسر عة« و psophia crepitans lande‏ 
أغامي» والأولى أن يسمّى العجاج بملحظ أنه صيّاح. (المرجع). 

ولغة باق الرجل جاء بالشر والخصومات. وتعدى على إنسان أو هجم على قوم 
بغير إذنهم. والمال فسد وبار. والقوم غدر بهم وسرقهم. وباق بك فلان طلع عليك من 
غيبة. وبه حاق. والقوم على فلان اجتمعوا عليه فقتلوه ظلما. 

بوج: للغراس حفر لها حفيرة ليغرسها فيها وجعلها على بأج واحد أي 
صفوفا متناسقة على طريقة واحدة وقياس واحد. (انظر "باج"). 

- الشيءَ نحوه: أي وجّهه. وهي مقتطعة من بوجهه»ء فمتى قالوا بوج 

المدفع ونحوه إليه کان المراد جعله بو جهه. (معجم عطية ٤:‏ "). 
- الفرس أو الجمل: أخذ المكرء عند بيعه. 


-- 


بوّح القلم: إذا قطر المداد من شقه. 
اها وسقاها حتى غمرها بالماء الفا كه به 
(انظر بوّع). 

ولغة الباحة الماء وأكثره. ولظاهر أن هنالك فعلاً سامياً قيما بوح أو بوع له علاقة 
بالماء أو شربه (فريحة:١٠).‏ وربما كان الأصل انباع العرق انبياعا أي سال فاستعير للمداد. 
والكتبة في عصرنا يقولون رعف القلم أي سال وقطر المداد على سبيل الاستعارة. 

ور : الأرض أهمل زراعتها. وهي فعل مشتق من بُور . 

ولغة تبوّر نفسه رثاها وناح. من البوار . 

پوز: قطْب جبينه وزم شفتيه. ويوصف من کان ساکتا وهو بحالة 
غضب وقد زم شفتيه بأنه "مبوّز". فعل مشتق من "بوز". 

بوس : تضعيف "باس "أي أكثر من التقبيل . 

بوش : القوم الماشية أطلقوها إلى المرعى. مولد. 

ولغة بوش الجمع كثر واختلط. 

بوط القلم: سال منه المداد على القرطاس وتجمع عليه.والماء تجمّع. 

- الرجل: نام متجمعا على نفسه. والحيّة تحوّت حول نفسها. 

- الغنمة: لحقها تأثير حشيشة البوط السامة فهلكت (لهجة بدو حلب). 

بوظ: أفسند وأفشل. تضعيف با و أصلها بوج فارسي أو من التركية 
bozmak‏ إتلاق . 

- الماء: تجمّد. 

بوٌع: شرب من الماء كثيرا. راجع "بوح". 

-: مد يديه في السباحة ليتقدم (لهجة حلبية). 

بَوٌق: البقدونس ونحوه جمعه في باقات. 

ولغة بوق مضعف باق أي جاء بالشرَ والخصومة. ونفخ بالبوق. 

پول: بال . 

ولغة بوّل المأسور جعله يجري بوله. 


ES 


بَوّم: اتخذ وضع البومة بالعبوس رمزا للشؤم. 
بَوّى: زم شفتيه وتهيًاً للبكاء . 
بُويْلة: نبات الطيّون (لهجة ريف طرطوس). 
بوٴي فرند: صديق الفتاة. من الإنكليزية n4عنا؟‏ رهط بيقول معجم 
اكسفورد ": أصل رهط غير معروف مأخوذ عن الإنكليزية الوسطى هط ". 
وقريب منرهط كلمة رهط وتطلق على الصبي الصغير عادة أو على الحبيب 
من باب التدليل وترجع إلى ط4ط في الأساس. و طط جاءت كما يقرر 
المعجم ذاته من كلمة ءاططةط وتعني الكلام الغامض المبهم غير الواضح أو 
الحديث المتعثر» كما يفعل الطفل. وهي تقابل العربية "بلبل" وهي ذاتها "بربر" 
كما هو مشهور معروف. وجاء في لسان العرب" ببَّة: حكاية صوت 
الصبي... والببّة: السمين. وقيل: الشاب الممتلئ البدن نعمة.. قال ابن الأثير : 
يقال للشاب الممتلئ نعمة وشباباً: ببّة. والببً: الغلام السمين» ويقال: تبّب إذا 
سمن .وببّة: صوت من الأصوات» وبه سمي الرجل (عبد الله بن الحارث) 
وكانت أمَّه (هند بنت أبي سفيان) ترقص به: 
لأعطين ببة جارية جذبَّة 
مكرمة محبّة تجبً أهل الكعبة 
أي تغلب نساء قريش في حسنها ". 
ويرى علي خشيم أن طط ورهط مأخوذة من "بب" حكاية صوت 


الصبي (الإنكليزية ماططهط) أو من (البب) أو (الببّة) أي الغلام السمين (رحلة 
الكلمات: .)١ ٤٤‏ 


بوّت: تصغير بيت» كما في الأغنية "يا بيتي يابويتاتي... يا مسترلي 
عويباتي" والصواب بییت. 

بوجي : ماسح الأحذية. من التركية uەزلةرهط.‏ 

بْوَيْصَة : الشرنقة الرقيقة. (لبنانية - معجم أسماء المدن:٠).‏ 

بويكات: دوائر صغيرة كالتي يراها المرء بعد التحديق في قرص 
الشمس ولا مفرد لها. 


-- 


بويْنوس آيرس: عاصمة جمهورية الارجنتين. من الإسبائية 8ue6s A6‏ 
(بوینوس: طيية + آيريس: أهوية). وقد جاعت sه«مں8‏ الإسبانية من اللاتينية 
مط التي كانت في أصل طائفة من الكلمات في اللغات الإفرنجية. يرى علي 
خشيم أن الكلمة من أصل عروبي قديم. ففي المصرية القديمة 81 و BNN‏ 
تعنيان أشياء لذيذةء حلوةء طيبة مثل البلح والتمر والحلوى. وتعبّر اللغة المصرية 
القديمة عن الشديد اللذة أو الجودة بتكرار الجذر N N‏ 8 وكذلك في المصرية 
القديمة + 1۲ N‏ 8 (حلاوة) وفي العربية بنة.و ۷ ۸ 11 N‏ 8: العمل الصالح. 
العربية: الأري = العسل. وفي العربية الفصحى» البنة: الريح الطيية كرائحة التفاح 
ونحوها. أما »انه فهي صيغة جمع لكلمة انه. وفي العربية الفصحى: قال 
الأصمعي: من أسماء ريح الصبا: إير» وأيرء وهير» وهير» وأيّر» وهيّر. ويقال 
للسماء: إير وأيّر وأيّر» وأوار (لسان العرب). ولهذا فإِن بوينوس آيريس ترجع 
إلى الأصول العروبية في جزأيها (رحلة الکلمات: .)١١١- ٠١۹‏ 
بُويّه: طلاء للأحذية. من التركية رهط للفوّة وهذه مأخوذة من الفارسية 
بويّه (شير:٠١٠).‏ ومعناها في الفارسية العطر. وقيل من السريانية هاقه؟ 
(البراهين الحسية:٠).‏ والفوة عروق دقاق طوال حمر يصبغ ويداوى بها 
وتسمى عروق الصباغين. وعلميا دهاعم هاطانع. والبوية عامي مفصح. 
يرادفها اليرندج معرآبه عن الفارسية. وقال النادي المصري في 'بوية" إن تعريبها 
الصبغ إذا كانت مما يتظلل الأجسام» والطلاء إذا كانت مما يعلو السطوح. 
بي: في (لهجة بدوية). 
بیاض : والأصل بياض: نوع من السمك السلوري يوجد في النيلء 
وعلميا ةرط usاعهطا.‏ عامّي مفصتح (المرجع). 
-: صنعة المبيض . 
-: الثياب الداخلية. 
-: غير اللحم من الأطعمة المحرمة في القطاعة عند المسيحيين. (كناية 
مستحدثة) . 
القن الكامل, مر لد خد 
- العروس: ما تجهز به من أثواب بيض.(كناية مستحدثة). 
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- البيض : الآح أو القئقئ . 

ولخ الساض: لون مركب من لوان الطيف السبعة: و مجا ا مرس" . اللبن. وكل ما 
اتصف باللون المذكور في قولهم بياض العين . و"مجازا' ما أورث ارتیاحا وررا. 
ونسبة النور المنعكس عن سطح سيار (مولد قديم). ولباس الصيف. ومن المركبات: بياض 
اليوم طوله. وبياض النهار ضوؤه وإشراقه. وبياض الأظفار أصولها. وبياض الأرض ما 
لا عمارة فيه. وبياض الجلد ما لا شعر عليه. ومن الكنايات: يلبس السواد والبياض أي 
يخا الحا وآخر سيئاً. 


بياعة : البيع؛ حرفة البيع. 

-:عمالة الوسيط والأولى ل 2 لها بياعة س 
E‏ للربح. a‏ نفسية u TT‏ تفکیر ه ومظهر المتجر 
و اخ اوی حدیت) ! 

ياله: فنجان الشاي أو كأس الخمرة (لهجة عراقية). معرب من 
الفارسية پياله. ولها تعريب آخر : بوقالة. 

بياننامه: بيان» بيان في دار الكمرك. من الفارسية بتوسط التركية 
.bayannamé‏ 

E 
وهي تعريب حديث لكلمةهمهم» من الإيطالية عاإهfهمهم. وقد عربت بصيغة‎ 
بيان. واقترح لها مصطفى الرافعي كلمة بيانة. ولها تسميات حديثة ضعيفة:‎ 
معزف» مضراب»› مصداح. والأولى ن يوضع لها: مرنام» مهزاج (المرجع).‎ 
. أنه يحسن أن يطلق عليه الملهى وهو آلة اللهو أَيّا كانت‎ ٥٠: ویر ی صاحب الر افد‎ 

بيب: حكاية صوت زمور السيارة. 

-: الغليون: يدخن به. من الفرنسية ممم . 

ولغة اليب المجر ى إلى الحوض/ أدحيل قدي #"القار ة اباب إقير ا۴ )ا#وقعر 
الماء. وقيل من السريانية aطةط:‏ قناة (غ .ع( 

و اشتق القدماء ماد کا جردا باب الزار ع فهو بايب أي حفر 
مجرى إلى الحوض . 


- fo 


بيبان : جمع باب "لهجة دير الزور". 
ّت : آوى» وأعطى مكانأ للنوم أو النزول ليلا. وزن فعفل من بات. 
َيْبّح: الثوب بالماء أكثر من نقعه بالماء. وزن فعفل من "بو ّح" . 
بييْرون: الزجاجة الخاصة بإرضاع الطفل. معرآبة من الفرنسية 
«هطزطا. وقد أطلق عليها مجمع القاهرة اسم المرضعة أو الرضاعة. 
نوع من السمك يندرا ع سمك المرجان. وعلما اط 
ئا عامَّي مفصح (المرجع). 
بْبيّة: نوع من السمك يندرج تحت الرّاي» يعيش في المياه العذبة.عامَي 
مفصح (المرجع). 
بيت: وتلفظها العامة بياء ممالة أو مقلوبة أفا. وهي المسكن مطلقا. ويرى 
di EE malSamsiralilnihot oilman TE‏ 
الكلمة من السامى المشترك. وفى الأكادية البابلية بيتو اءط. وبيت مومى 
CTD‏ (بیت ا (سوريا وقصة الحضارة: جا /۱۹۷). 
-: بناية, 
وهام 
ومنه الكناية "لام ببيت خالتو" أي نام في السجن. 
-: النسبة التي ترجع الإنسان إلى عائلة أو إلى حسب ونسب كما نقول 
'فلان من بيت السامرَائي" أي من عائلة السام ائي. آرامية. 
وقيل إن اللسان السامي أبدل الكلمة السومرية (۲إ۴) بمعنى المعبدء بمقابلها 
السامي بيت. (الديانة عند البابليين: ٠۳٤١۹٤‏ عن رب الزمان: .)٠١۸‏ 
- الأةب: المرحاض أو المستراح» وهي مبدلة من(الأبد) المقطوعة من 
(أنسنت) وقد أخذوها من الترك وهؤلاء من الفرس والكلمة مركبة من 
(اب) أى الماء و(دست) أى يدء ومعناها الماء الذى يوخذ باليد للاستنجاء 
رالاغتسال» کما یسمی "أدب خانة" وأصلها آب خانة. فارسية (آب: ماءِ؛ 
خان ححل): فهي بيت الماء كما يسيها بعشنم. وشم خلا شمه أو 
جشمه (تركية). كما تسمّى بيت الراحةء الكنيف» المغاط الملعنةء المرحاض . 
- ۳ - 


- الأرانب: والأفصح المكو والمكا. (الجوهري). 
- الأمة: البرلمان . 
- الحرام: البيت الحرام أي الفرج (كناية عباسية). 
ولغة البيت الحرام لقب الكعبة. 
- الحكمَّة: القلب المخلص (تعبير صوفي). مولد قديم. 
- خالته : الحبس . 
لا: المرحاض . 
السلم: مسقط الدرج. 
- الشعر: الصيوان يتخذ من شعر الماعز» ولا يسمى بيتا إلا إذا كان 
من ثلاثة أعمدة فأكثر . 
- العنكبوت: والأفصح الشَعَ (الفيروزابادي). 
- المي: أصلها بيت الماء (انظر "بيت الأدب"). وفي اللهجة العراقية 
"طهار" (زلزلة:۱۸۳), 
- النار: الفجوة التي تزوّد بالرصاص في البندقية. 
- ولاد: رحم المرأة. 
ولغة بيت (مصدر )الحلول والنزول في المكان.والمسكن مطلقا أكان كهفا أو خيمة أو 
بناء ويستعمل استعمالا عاما للإنسان ولحيوان والأشياء»ج بيوت"وغلب في المنازل "» وأبيات' 
وغلب في أسطار الشعر". والبيت الزوجة والعيال(مجاز مرسل). والشرف والسؤدد (مجاز). 
والشريف الجواد في قولهم هو بيت قومه. والمثوى والقبر (استعارة مكنية). 


يتت : اند E" n‏ بترت“ 1 آي ينڌ ب آرامية (لهجة صدد) . 


-: دخل تحت سقف البيت .آرامية 6ارهط (لهجة صدد). وفى الساحل 
يقولون "بيّت" مثل "بيت الدجاج " أي أدخلها إلى الخمٌ ee‏ 
ولغة بيّت الأمر دبره ليلا . وبيّت النخل شذبها. والعدو أوقع بهم ليلا والشيء 
بيتنجان : بقل زراعي صوابه باذنجان» ا .solanum melongena‏ 
دخيل قديم من الفارسية «ةعہ٥ةط.‏ قیل معنی الاسم: مناقیر الجن" باد: اسم 
= - 


جن کان موکلا على أمر التزويج» ونك وجمعها نكان هو المنقار. وقيل ن 
السريانية برگنثا é6ممع‏ طاهط: ابن الجنينة (شير )٠١:‏ وعربيته القديمة: الأنب» 
الحدق أو الحذق» الحدج» الحيصل» معرب من الفارسية (شفاء الغليل) (عن 
شير .)١ ٤١:‏ وأيضاً: الكهكب أو الكهكم أو القهقب» الشرجبان» الأنفحة. ويسمى 
أيضا الوغد قاله ابن البيطار . 
- فرنجي: "بندورة". من الفارسية u1عمهءه؟‏ مز ”ء2 ط: باذنجان . 
بيتوتي : ملازم للبيت أو مهتم بشؤونه أو ماهر في تدبيره. نسبة إلى 
البيت. وقيل إن البيت بمعنى الدار من السريانية مارهط؛ من 0ط: أقام في 
مکان (غ.ع). 
الشيء يصنع في الب جاص لا مبتذل ويقڊ ا ااي 
والبازاري (لهجة حلبية). 
بيْتوأن: البيت الصغير . آرامية.ة«۵ه)رهط إذ أن علامة التصغير في 
الآرامية هي "14ث '. 
-: لاء الا يمتاز بفوهة طويلة تغطي قسماً من الساق وهو الموق 
(لهجة صدد). من الآرامية فيطون وفيطونا ١٣۵ه٣ره؟‏ (الفاء تلفظ 
راق دا فاا م اعت ل ريي الاسم 
ا بمعنى ثان نوع من الألبسة. 
بيج: (بإمالة الياء) لون ترابي (حنطي) بين اللونين البرتقالي والقهوي» أو 
لون رمادي ضارب إلى الصفرة. من الفرنسية ععاءط عن الإيطالية معط . 
بيْجاما: لباس النوم .من الفرنسيةة«هزام وهي فيها من أصل هندي عن 
ا ا > ر تو ا اس ا ےا 
المفضلة (عطية) أو القطيفة . 
بَيْذر: والصواب بَيْدّر: الموضع يجمع فيه الحصيد ويداس بالأرجل أو 
یدرس بالنورج f wry‏ 0 أندر» جرين (لغة اليمن)ء مربد. ومنه المثل: 
شرط بالحقلة ولا قتال ع البيدر". 
-: الكدس . 


- - 


قيل دخيل من الفارسية پاي در: الرجل الدائسة (شير:٠٠)‏ أو من 
الآرامية ١ءء‏ رهط (راجع ألدر] .و اخروة فاا تير الك ية كو 
ويقول فريحة في"معجم أسماء المدن:": "لا نعتقد أن بيدر عربية 
الأصل بل مقتبسة عن الآراميين الذين أخذ العرب عنهم الكثير من الألفاظ 
التي لها علاقة بالفلاحةءومن جملتها البيدرهرءهه ءط:المكان لدرس القش . 
جاء في كتاب "التصوف "٠:‏ أن الثقاة: "قطعة أرض صلبة ومستديرة يدرس 
عليها القمح بعد حصاده لتفرز الحبوب عن غيرها'. و لم أعثر عليها في المعاجم. 
بيذروأن: بزر البصل سريانية.(انظر بعزرون). 
بيدق: قطعة في لعبة الشطرنج أو ما يسمى بالجندي. من الفارسية 
پيادة: الماشي راجلا. صوابها بيذق. 
يون : وعاء لحفظ السوائل يسع ۷ أرطال زيت أو مثله. من الفرنسية 
1اط: صفيحة» مطرة» قربة. 
بْر: القديس الذي تخصه كل طائفة مسيحية بأعظم إكرام. من الفارسية 
:pîr‏ قا 
-: تحريف البئر. من السريانية 1aط.‏ وهي في الآرامية (ب ي ر) بير. 
يرادفها الركية. ولا يقال للبئر ركيّة إلا إذا كان فيها ماء. ومنه المتل 
'لاتشرب من البير وترمي فيه حجر " وهو يطابق المتل العربي" لاتبل 
في قليب قد شربت منه "يضرب لمن يسيء القول في من أحسن إليه 
اتوي جا واف اا ا لر من لیر "اة د 
قيامه بعمل صعب معجب. والزير هو الدنَ أو الحْب. 
- : واحد. من التركية. 
بيرا: صوابها بيرة: الجعة أو المزأر(هذه فارسية مزر - شير .)٠٤٥:‏ من 
الإلمانية اط بتوسط الإيطالية ١٠ط‏ (معرآب حديث). وهي مشروب مصنوع 
من تخمير الشعير. قال في المخصص: "ما اتخذ من الشعير فهو جعة." ثم 
قال: "والفقاع شراب يتخذ من الشعير سمي به لما يعلوه من زبد"وزعم 
عطية: "وربما تكون البيرة عربية أصلها "الغبيراء" ومعناها في اللغة شراب 
لار حع ۰ 
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قال أبو زيد نقلا عن ابن عمر" إن البتع نبيذ العسل»ء والجعة نبيذ 
الشعير» والستكر نبيذ التمر والخمر نبيذ العنب". 

بَيْرّق: راية. من التركية kوإروط‏ (غ.ع). 

بيْرقوأن: خشبة توضع تحت الخشب عند نشره .من السريانيةهموةء ارهط؛ 
معنى الكلمة الثانية منجر النجّار. 

بْرّمُون: اليوم قبل بعض الأعياد المسيحية يتقرب فيه بالصلاة والعبادة. 
دخيل قديم من اليونانية i«مصهءهم:‏ معناها الأصلي تبات» أي الثبات في 
اا ن الاستعداد . 

البيرة: اسم قرية. من السريانية 6٠ط:‏ آبار»وأل التعريف العربيةء 
أو ٤:ط:قصر‏ وقلعة. ح - أً: مقصورة أو آبار (معجم أسماء المدن:۹١).‏ 

بيْرو: خزانة في أعلاها مرآة على كل مصراع من بابهاء وفي أسفلها 
جرٴٌارات. من الفرنسية uه٠إuط‏ : نضد يكتب عليه. 

بيروت: عاصمة لبنان. اسمها الأصلي في الكنعاني (ب ي ر ت) 
ومعناها البئر أو البئرة (مؤنثة) أو البيرة تقابل تسمية البيّارة في فلسطين 
بمعنى الحقل المعتمد في ريّه على بر . 

بيروم: قطعة موبيليا ذات طراز قديم تشبه الخزانة لكنها دون أبواب أو 
نوافذ. لها جرّارات تحفظ فيها الفرش والأبايض . 

بَيْرولن: تاج الأسقف. دخيل قديم من اللاتينية (المرجع). وقيل من 
اليونانية« 0 رن٣¡‏ (غ.ع). 

بيْرْص: تصغير "أبرص". 

بيريه: نوع من القبعات بدون واقية وجه. من الفرنسية عط . 

بيس : دعاء للهرٌ. 

بيستون: من مصطلحات الميكانيك . من الفرنسية ٥«٠اءزم‏ عن اللاتينية. 

بَيْسّري: واحد البياسرة وهم جميع الموالي الذين ليسوا من أصل عربي 
(غمانية). ومعناه المُعاجل بالمداهمة والأخذ بغتة» واستعملت بمعنى لص 
البحر "القرصان" لأن هذا شأنهء ثم غلبت اسماً. 
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بیسع: فسح مكانا مشتقة من وسع: 
بْسكليْت: دراجة هوائية. (إبراهيم اليازجي) من الفرنسية عااءاءرءزط 
بمعنی الدولابين . مركبة من وط اللاتينية بمعنى يعاد أو يكرر» و ءاره يونانية 
معناها دولاب أو عجلة. وزيد "٠"‏ في آخرها للتصغير . 
بيْسَة: نوع من الريم وبقر الوحش. عامّي مفصح (المرجع). 
بيسه: اسم القطة في لغة الأطفال. وهي من أصل آرامي» وتل بيسه 
تعني تل اة. 
بیسوی : يليق . من السريانية هسطء: لاق . 
: الحوض الكبير ا ة. معرب من الفرددب ا اح. 
ر ليه مجمع القاهرة ادم ااحة. 
بيْش: طرف قطعة نسيج مركب اد يدون اا ۶ 
الفار E‏ امام . 
-: حفرة الغرس . عامَي مفصح. فصحاه الفقير . والبيش حفة صغيرة تستعمل 
من أجل اصطياد أهداف اللاعبين بلعبة البيش وهي لعبة قديمة المغزى 
منها تبيان الطرف الصالح من الطالح» فمن وقع في البيش فهذا تقعی 
الطالح أو السيئ» ومن نجا وخلص من البيش كان فائزا ومنتصرا. وأهل 
البادية يطلقون على من ساءت سيرته بين العرب وبش. فالواو للمنادى 
وبيش الصفة منها أي أيها السيء (بقايا الآرامية:٠٠).‏ 
ولغة البيش جنس نباتات عشبية معمّرة سامة من الفصيلة الشقيقية أو 
الحوذانيات يندرج تحته أنواع كثيرة تزر ع لجمال أزهارهاء لميا aconitum‏ 
ويعرف باسم أقونيطن (دخيل قديم من اليونانية)ء هلهل. قيل إنه دخيل من 
الفارسية (غ.ع). والأصح من السنسكريتية (المرجع). وقال صاحب"معجم 
الألفاظ الهندية المعربة": "لاريب في أنها هنديّة معرّبة أصلها (هزط aطءذv(‏ 
استخلص العرب من شجرته معنى الخضرة والنضارة فقالوا: "بيش الله وجهه" 
لظا لخا أن رة ق ية الاك واقاتل ك "ان ا 
(مجلة اللسان العربي: المجلد العاشر:جا: .)٠١۸‏ 
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وإني أشك في أصل العبارة الدعائية فهي عربية المظهر والاشتقاق 
والدلالة وقد تكون بديلا من "بيّض الله وجه" خصوصا أن الشين والضاد 
تتبادلان في العربية مثل: نشاح (نعت للإناء) - خشع - شرس - قرش (قطع). 

كما أن أباش الشجرة قد تكون مشتقة من البيش وهي حفرة الغرس 
ب وأدخلها في الحفرة. 9 ر أن ابن فارس د اش 
في أصوله (المقاييس). 

بَيْض الحمام: صنف من العنب كبير الحب. 

بَيّْضات: (صيغة جمع)الخصيتان . وفصيحها بيضان جمع بيضة. ومنه 
المثل "متل بيضات المغربل" أي يجيء ويروح باستمرار . 

- الكرً: نبات بري يستخدم في علاج آلام الظهر في الطب الشعبي . 
فصيحه القبّار . 

بيضة القبّان: التقل المتدلي من قضيب القبّان الروماني يقوم به ثقل 
الحمل الموزون . 

بن ایی ی طا بفتح رل اال نوالا 
ومتعهدها. وآسيها ومداويها. وكناية "اللبق التصرف". واشتقوا منها الفعل بيطر 
الدابة نعلها. والمصدر بيطرة. وذكر المرجع " قيل دخيل من اليونانية". وهي من 
اليونانية sهاهرامماط‏ عند فرنكل: ۲٠١‏ من امم1ط: الدواب ووءمع٤هر:‏ الطبيب. 

"ويقول فريحة:۹" ولكن نعتقد أن الفعل فيعل من جذر سامي بطر" . 
رالا "عم يتعلم البیطر بحر قالگر اداو 

بَيْع بالمفرٌق: فصيحها بيع بالتفاريق . 

بيعار (أو بيعارة): حيوان أو حيوانة تتراشق بها النساء المتخاصمات 
(لهجة صدد) وصيغتها الآرامية الصحيحة هقبط و هرهءزيها وهو لقب كل 
حيوان أعجم ومن تصرف بهو ج وبدون تروٌ. راجع "بعير" (بقايا الآرامية:٤١).‏ 

بيعد : ابتعد I‏ 

-: الشيء آبعده بمعنی نحاه عنه وض قرّبه. 


RET: 


بيْعة: الكنيسة (فصيحة) وهي في لهجة صدد الآرامية بيعتا aا4اطا‏ وهي 
مؤلفة من كلمتين i‏ أي مكان اجتماع المؤمنين حذفت منها التاء (لا 
الدال) لسهولة اللفظ واختصرت إلى بيعتا هايط (بقايا الآارامية:١٠).‏ 

بيك: (الياء ممالة) والصواب بيك: لقب تشريف عند الأتراك» يمنح 
للمدنيين والعسكريين على السواء إلا أنه ينحصر في العسكرية بالقَيَمقام 
والأميرالاي. دخيل قديم من التركية رعط ومعناها في الأصل: كبيرء أميرء 
حاكم. معربه الفپج. وقيل من الفارسية بیگ: رسول السلطان على رجالهء 
وهو الذي يسعى بالكتب على قدميه. واستخدموها بمعنى الشرطي . 

بيك : : منحت ذو رأسين تسحل وتسوّىبه الحجارة . ويذهب نفر إلى أنه 
من بيك أو اللاتينية أو الفرنسية ءام (غ.ل). والأرجح أنه من 
اليونانية (المرجع). ويقابله في العربية الحدأة. 

بيك أب: شاحنة خفيفة لنقل السلع وتوزيعها .من الإنكليزية من )عام. 

بيكار: آلة ذات ساقين ترسم بها الدوائر. دخيل قديم من الفارسية 
rقعهم:‏ رايشتة الشتغك. وله صيغ تعريب أخرى: بركار» فرجار» فركار. 
وعربيّه الدوارة. ومنه الكناية " وسع بيكارو". 

E‏ ت 
مستديرة. والفعل من بركار الفارسية (شير ٠٠٠:‏ عنيسي :۹ء دوزي). ويقول 
فريحة ٠۹:‏ "وقد تكون من الجذر "بك" السامي المشترك الذي يفيد الاستدارة. 

بيّل: مصباح كهربائي يوضع في الجيب. من الفرنسيةهاام. 

بیلت : تذكرة لركوب قطار أو نحوه. من الإيطالية 0))ء:اعاا. وضع لها 
N SE MAOMAR‏ 

بيلسان: شجر كثير الورق قصير» زهره أبيض صغير على شكل العناقيدء 
ولحبّه دهن عطر تداوى به الجروح يعرف بدهن البلسم. من اليونانية «0صهءاهط . 

بيلسة: راجع 'تلبسة". 

بيلك: شيء من أملاك الحكومة المحلية. من التركية )نارمط. 

-: يريدون: الجزمة التي يلبسها متأنقو الأرياف. 
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بیلون: غضار لونه رمادي زهري يدهن به الرس بعد غسله ثم یغسل. 
من اليونانية ١0رنمهاه۷‏ بمعنى الحمام, 
بين: يقولون: 'التعاون قائم بين الإدارة وبين العمّال ". والصواب حذف 
بين الثانية فنقول: التعاون قائم بين الإذاة والعمال. 
فإذا أضيف الظرف "بين" إلى ضمير مفرد لا يصح فيه التعدد» عندها 
یجب الظرف 'بين". فنقول: بيني i‏ مودة. 
بن البيّنين: كناية عن التوستط بين صفتين . والصواب بين بين 
اتنا : بيننا. من السريانية «aطاهمرهط:بين‏ . ومنه الكناية " 0 بیناتنا 
خبز وملح" أي ارتبطنا بميثاق صداقة. 
بیناکل: من ألعاب ورق الشدة. من الفرنسية عاعهدام. 
بيْنسه : (الياء ممالة) أداة يستخدمها النجار للإمساك بالمسامير ونزعهاء 
RE NT‏ 
أو إزمة. 
بيثغ بُوتغ : لعبة كرة الطاولة. من ف ping-pong‏ . 
i TT TT Nl‏ 
الولذ عاش أبره» والمعنى عاش الأب بين أوقات موت الولد. وذلك لأن إين 
وبينما ظرفان تجب لهما الصدارة. 
بْيُولوْجيًا: علم الكائنات الحية. من الفرنجية رعهاهزط من أصل يوناني 
(sەiط:حياة»‏ رعها:علم). ویری علي خشیم ان اللاحقة رعه! التي تدخل في 
كلمات كثيرة من اليونانية logy‏ أو لوغيا نعه! أو ومعه1 مأخوذة عن العربية 
انی ی اخوس اترا تکار راا eae‏ 
َي أب. جمعها "بيّات". وهو تصغير أصله 
: تخريف بني كما في ذغاء الام لابنها "يا بي اع باوت ٠‏ 
ولغة بي ذو الأصل غير المعروف» في قولهم هي بن بي أي مجهول بن مجهول. 
بَيّاب: الساقي» ومن يطوف بالماء على المنازل (لهجة البصرة) معرّ 
من الفارسية "با: مع + آب: الماء" وأهل الكويت يدعوه "كندري"'. 
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بَيّادة: (بالياء المشددة) جندي من المشاة. فارسية طءلةرام: غير 
الفرسان. معرّبها الرجالة أو المشاة. 

بَيّارة: البستان فيه البرتقال (لهجة فلسطينية) من التركية. 

بَيّاضي: نوع من العنب أبيض طويل الحبوب (لبنانية - معجم 
عطية:٠).‏ فصيحه القبّر وهو عنب أبيض طويل جيّد الزبيب. 

بيّاع: والصواب بيّاع (بفتح الباء)البائع والذي مهنته البيع. 

ولغة البَيّاع الكثير التعاطي بيعا وشراءً. ومن مركباته المستحدثة بيّاع متجوّل : 
المتنقل بسلعة من مكان إلى آخر» والأولى الدياري. (المرجع). 

بَيّت: الماشية زربها.عامي مفصح.(المرجع). 

- فلان: جعله یبات عنده أي يصرف الليل في داره. 

MM Mm TO CMM E Oy, 
فالتبییت للنبات كالتأنيس للحيوان. وبيّت القوم أوقع بهم ليلا أي دهمهم في بيوتهم.‎ 
و"مجاز" الأمرَ دټره وقڌره. وبټّت الرأي أطال الفكر فيه وخمّره» وشاع في التدبير‎ 
التامري. و'تمٽیلا' الدواء العليل جعله في عافية؛ بملحظ تشبيه صورة الجسم القوي بصورة‎ 
IEE] 
الطعام تركه من ليلة إلى أخرى. وبيّت الأمر دبّره ليلا. والنخل شذبها. والعدو أوقع بهم‎ 
ليلا والشيء جع يوتا‎ 

بَيّش: الزارع حفر حفرة لغرس النبات والفسيل .عامّي مفصتح(المرجع). 

ولغة (من أصل آخر) بيّش المرء وجهه بيّضه وحسنه (راجع بوبو:٠۳۲).‏ 

يَيّض: النحاس أخگاء الگ لبعقله ویجلوه. 

-: وجهه على حسابي: داجی وراءی. 

-: "بيّضها": أجاد وأحسن. 

E EE -‏ 6 ای ا 

- القماش: جعله كذلك. مولد حديث .والأولى قصر . (المرجع). 

الزسالة :قا مضحهة من الس دة موك قاين: 
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بيكا: طيّة تحت الإبط في الكم المفرط العرض. من الإيطالية معءام: 
طيَّة. 

age 

يور (أو الفيُوأر): قطعة خشبية طولها لا يتعدى الشبر مدبب من طرفيه 
أو من طرف واحد يستعمله النجّارون في الثقب (لهجة صدد) وأما لعبة البيّور 
فهي قطعة من خشب مدببة الطرفين ترشق من طرف وتلقف من طرف ولها 
قواعد معينة . والكلمة من الآرامية هإثهره] مختصرها فيور (الفاء تلفظ م). 

ولغة الفيّور الحديد السريع الغضب. 


-: كثير البيع . 
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حرف التاء 


ت: التاء وهي الحرف الثالث من حروف المباني ويقال لها بالعبرانية 
والسريانية والكلدانية تاو ومعناها تواء وهي سمة تجعل في أفخاذ الإبل والخيل 
كهيئة الصليب وذلك لأن صورة مسمًّاها في الفينيقية واللغات التي أخذت صور 
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حروفها منها كالإفرنجية واليونانية وعلى مصكوكات المكابيين على هيئة 
صليب . والتاء للاضطراب في الطبيعة الملامس لها بلا شدة. (العلايلي). 

-: هي في المصرية القديمة أداة تعريف للمؤنث وتوضع في الأول 
متل: تمساح. 

ت: مقتطعة من "حتى" تدخل على المضارع: "تناكل" حتى نأكل. وهو 
استعمال قديم. جاء في: في تقويم اللسان" لابن الجوزي (ت.٠١۲٠م)"‏ فأما 
حذف العامة الحاء من حتى في قولهم "تى إجي مق ان ساف " 

e -‏ بمعنى إلا نحو المثل: 'مافي بداية ت لها نهاية". وقد تكون 
التاء محرفة عن الدال السريانية التي تأتي ااا ي حت الي واف 
ت يشيب النسر ويبيض الغراب" وهو يوافق المتل العربي 'حتى يرجع السهم 
ا فو قد" وهذا لا يكون لأن _السهم_ لا يرجع إلى فوقه أبداء إنما يمضي 
قدماً بیضرب لما یستحیل کونه» ومثله "حتی يرجع الدرَ ذ في الضرع " وهذا 
ا لييكن اكاد د 8) . 

ولغة التاء للتأنيث وللقسم. 

تآذى : أثر فيه الأذى» وهي تحريف تأذّى. 

تآكل: وزن تفاعل للمبادلة من أكل. عربيّها ائتكل: أكل بعضه بعضا. 

تآلم: مطاوع آلم. عربيّها تألم . 

تآوی: وزن تفاعل من آوی. 

-۷- 


تاب: رجع عن المعصية أو ندم على الذنب مستقراً بأن لا عذر له في 
إتيانه. دخل إلى العربية من اللغة الآرامية (ندوة تاج العروس:۳٠۲).‏ 

N E, 

تابع: شيء يتلو آخر ومتصل به. وتستعمل هذه اللفظة ترجمة للكلمة 
الفرنسية عأأا؟. والأصح استخدام كلمة تلو . 

تابل:(مشترك) الأبزار المطيّبة للأطعمة. دخيل قديم من الفارسية 
تعريب تبّل (شير ٠۳:‏ وعنيسي:١١)‏ أو الآرامية (لوف وفرنكل). وورد بفتح 
الباء أيضا. واشتقوا منها الفعل تبل وتابل وتبّل وتوبل. يرادفه الفحا. 

اشم الأبزار كل التوابل ا لقيابسة ولكن العامة يطلقون ا الى 
ا 

تابْعة: جنية تتبع المرأة الحامل وتأكل أو لادها حسب الاعتقادات الخرافية. 

تابو : فرنسية «دء1اطه) من 14ه0طه) اللاتينية ومعناها لوح 0 للرسم 
والكتابة بالطباشير. عرّبها عطية بالسقورة وهي جريدة من الألواح يكتب 
عليها فإذ اس انر اها كتبوه محر 0007 سيور ة. 

تابُوأت: الصندوق» السفط. قيل إنه من العبرانية aظ6ا:‏ صندوق (غ.ع). 
وقيل من الآرامية تيبوتا. وجاء في المرجع: "ووهم من ظنه من العبرانية فهو 
دخيل قديم من المصرية القديمة. وقيل هي مأخوذة من الحبشية (تاريخ 
القرآن: ۲۸۸). ومن أسمائه الإران وهذه من الآرامية أرونا ١١٠إ4:‏ صندوق؛ 
تابوت العهد (غ.ع). 

-: خزائة من الظكل تفع ۹ الملوي الشمالي مز الحائط الذي عك مين 

الداخل إلى بيت "دبش" من بيوت صافيتا القديمة. وجاء في وصفها: 

'خزانة من الطين نتخفض عن السقف نحو الذراع» ولا تبرز إلى 
الخارج بحيث تستلفت النظر . وأنت لا تبصر منها غير تقب مسندير في 
أسفلها بقطر لا يتجاوز الفتر. والثقب مسدود بكرة من القماش. وهي 
لخزن القمح في الشتاء يهال إلى داخلها من فوق» ويستخرج منها عند 
اللزوم من الثقب في أسفلها. أَمَّا سطحها المنخفض عن سطح البيت 
فيستعمل لخزن البطاطا والبصل والثوم. (مقاطعة صافيتا .)١ ٠٠:‏ 
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ولغة التابوت أيضا: الفلك في البحر "تشبيها'. والصدر "كناية". ونعش من خشب يسجى 
فيه الميت (مجازا مرسلا) . وصندوق العهد والوصايا العشر. وورد فيه التبوت» التابوه. 

تاتا: (الألف الأولى ممالة) الأ بلغة الأطفال. 

تأتأً: فصيحها تعتع بالتاء . 

قال الأصمعي!إذا تعتع اللسان في التاء فهو تمتام» وإذا تعتع بالفاء فهو فأفاء. 

کا نوع مرض يسمى الكزاز . من اليونانية كمnصهائ).‏ 

بالنصح أحس. مولد ا عامي. 

-: منه تکدر . 

آلشيء بالشيء انفعل. مو اا ك 

ار المحقق الل اقتفى أ من علامات. 

تاج: (مشترك) الإكليل. قيل إنها من الفارسية عةا (غ.ع). وفي المرجع: 
دخيل قديم من السريانية «عه) ومنها لباس الرأس للملك. وتشبيها العمامة. 

E 

-: اة . بقل قديم من الفار س تاگ . والتاجة: السبيكة من الفضة. 

N I O N 

الاج الشمسي: مجموعة شرارات كر في مدة هيجان الشبمس. ولد 

حرف التاج: خط استحدث جديدا ليقوم مقام ما يعرف في الإفرنجية 
.capital letter pul‏ 

تأجّر: مطاوع أجر الدار: أكراها. 

تأجل : جرى تأجيله أي تأخيره إلى موعد قادم. يقال 'تأجلت الدعوى الى 
الشهر القاده". والصواب أجلت الدعوى. 

ولغة تأجل المتعهذ: طلب أن يضرب له موعد. وتأجّل الموظف: استأذن بالغيبة 
إلى أجل مسمى. وتأجَّل المعسر: طلب التأخير أو المهلة (مجاز مرسل). 

وتأجل المرءً: أقبل وأدبر متحيَنا الأجل والموعد (كناية). والتأجيل تحديد الأجل. 
وأجل الشيء تأخر. وتأجلت البهائم أي صارت آجالا. وتأجلوا على الشيء أي تجمعوا. 
والتأجيل المداواة من الإجْل. 
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تاجر: (مشترك) المتعاطي للبيع والشراء .والخمّار (أقدم معانيها). قيل إنها 
من السريانية aإمعه)‏ (غ.ع). وقيل إنها من أصل أكدي "تمجر" أو "تمقر" 
صسدعصها. وقد دخلت نفس الكلمة إلى الآرامية بلفظ "تجار" وكان استعمال 
الآراميين لها للدلالة على بائع الخمر خاصة. (الساميون ولغاتهم": )٠٤١‏ وعن 
الآرامية أخذتها العربية. ويدلك على أن الكلمة ليست عربية الأصل أنه ليس في 
أصول كلامهم تاء بعدها جيم البتةء أما "تجاه" فالتاء فيها مقلوبة عن الواو وأصلها 
وجاه» من الوجه والمواجهة. 
ومنه الكناية "على عينك يا تاجر". 
-: (كناية) من لا يرعى إا ولا ذمة في سبيل الكسب والربح. مولد حديث. 
تاجر: يقولون تاجر فلان بالأرز» والصواب تجر في الأرز أو اتجر فيه 
(اللسان والتاج). وأجازه محيط المحيط والمرجع. 
تأجيْر: الإكراء. 
a TT‏ 
تاح: كلمة زجر للبقر. 
تاخخ: عفن وفاسد. راجع " تخ ". 
تأخر الريع: قل عنه في السنيكءالشاضية. (عامّي). 
ولغة تأخر الرجل جاء خالفاً. والشئ بط . والزائر أبطاً. وعن الصف جاء دونه. 
ومجازا" عن الأمر أحجم. والموسم جاء بعد أوانه. وفي المضمار الحضاري تخلف 


(مولد حديٽ) . 

تار: الثأر . 

تارَ: ثار . أما اللفظ فسرياني. 

تأرجح: وزن تفعلل من أرجح: صوابها ترجح. 

تأرّخ: وزن تفعل من أرّخ الكتاب. وقته» جعل له تاريخا . 

تارّن: صيغة فاعل من "ترين" أي شارك (فقط في اللعب). راجعها. 

تاروأس: حبل من ليف. دخيل حديث من التركية. وفصحاه مسد . 

تاري: بيد أن. وتصرف مع الضمائر: تاريهء تاريهاء تاريك إلخ... كما 
تأتي بمعنى غير أن؛ لكن؛ تبدى أن. ومنه المثل: "خمًنا الباشا باشا تاريه زلمة". 
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تاريْخ: (مشترك) أصله الهمز وخفف تفرقة» معرض الماضي بكل ما 
اتسع له من طبيعة وحياة وحضارة. قيل دخيل من اليونانية وهو وهم منكر 
(المرجع). وكلمة "تاريخ' مشتقة من الأرامية 0٠ءهر:‏ شهر. واليرح هو 
القمر. وفي الكنعانية (ي ر خ) ولفظها المقترح يارخ: شهرء قمر . ومقابله في 
العربية العدنانية أرخ التي منها أرّخ» وفي العربية الجنوبية الورخ» والتأريخ 
مأخوذ عن القمر وتقلب أوجهه. (معجم أسماء المدن: المقدمة:۲۷). وفي 
الأوغاريتية إر: يارخ بمعنى قمر - شهر ومنها كلمة تاريخ أصلها 2ار 
(القاموس الأوغاريتي:٠١١٠١).‏ وجاء في "الميثولوجيا السورية: ٥۸‏ و٤“‏ أن 
"تارخ' كلمة بابلية وهي اسم الإله أبي "سن" (إله القمر البدر) أي القمر 
الهلال. ومنها كلمة تاريخ" وأصلها ياريخ (ملامح في فقه اللهجات العربية 
القديمة: .)١١١‏ ويقال "فلان تاريخ" يريدون أنه صاحب خبرة وتجارب. 

تاز الطابة: أي تلقاها بيدة أو يديه من آخر يقذفها إليه. وهي مأخوذة من 
التوز لما تضرب به الكجَّة من خشبة ونحوها (لبنانية - معجم عطية:۳۷). 

تازه: الجديد الطري من الخضرة والفاكهة. وبعضهم يقول طازه. 
وفصحاه طاز ج من_الفارسية .42٥‏ ومعناها الدرهم المضروب حديثا . يرادفها 
الغرال 1 N COM O‏ 

اسر و 

ولغة تأنتر المريض أبطا إبلاله اله المعاقبة بين الهمزة والعين. وتأتر 
علي اعتل وأبطاً. 

تامس المصنم: وو فة أ والمصم أن لسن (لفعل الحققي) الم تم.: 

اسو ان . دخيل قديم من الفارسية تاسُم:ضفيرة الجلد (شير .)١٣:‏ 
وجمعها "تواسيم". وقيل هي من الآرامية تسؤني. والحذاء بالمعنى العام a١ةئص‏ 
و سء وفي الكثير من الحالات دعي الحذاء ق«سهء). وبمعنى الشحاطة يقال 
فيها طاق«هءعو) ولسهولة اللفظ حذفت للتاء الأخيرة فأصبحت تسؤني {sawn‏ أو 
أنها وردت بصيغة الجمع تسؤني وكلها دلت على الحذاء الذي ينتقل به داخل 
البيت أو خارجه ولكن ليس لأعمال عسيرة وشاقة (بقايا الآرامية: .)١١‏ 

تشر مطارع أشر: وضع ار على كرهم أصالة همزة الإشارة. 
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تأشيْر: وضع السمة الرسمية على جواز سفر» وهو مأخوذ من الإشارة 
بتوهّم أن الهمزة أصلية وهو مصدر الخطاً. 

وله عر د ما يه ن ا ا د 

تأشيْرَة: ختم على صحيفة رسمية كجواز السفر تدل على الخروج أو 
الدخول. والأصل في معنى التأشيرة: فم الجرادة وقد تطورة دلالتها إلى 
المعنى الأخير. فصحاها السمة. 

-: الملاحظة تدوّن على هامش كتاب» أو طلب» لإيضاح الرأي فيه. (محدثة). 

و تأشير الأسنان تحزيزها وتحديد أطرافها. والتأشيرة: ما تعض به الجرادة. 
التأشير شوك ساقي الجرادة. وعقدة في رأس زنبها كالمخلبين وهما الأشرتان . 

رنه تاعيت: تبع» خاص ب. راجع " بتاع ". 

تاعوٴس: التيس المسن. 

تأقلّم: تعود البنية على البيئة خلاف بيتتها. مولد جديد. مشتقة من الإقليم وهو 
في العرف قسم من الأرض يختص باسم ويتميز به عن غيره» يوناني معرب . 

تاقول: كتلة ثقيلة معلقة بسلسلة ساعة جدارية. من السريانية 
taاmathk0‏ مشتقة من ها00و]: حمل . وفصيحها الشاقول. وهى كذلك فی 
mM E SE‏ 
"شاهول" بالشين. (العربية بين امسها وحاضرها:۱۷۹). 

تاکسي: سيارة أجرة بعذاد. من الإنكليزية ن×ها. 

تأكد من الشيء: تحققه أو تبينه. والصواب تأكد الشيء أو توكد. وأما 
'تأکد من الشيء" فير معروف عند الفصحاء. قال إبراهيم اليازجي: اقوت 
اسان - ا ا ی ی 
الأمر أي: ثبت عندي وتحقق. 

تالك: مسحوق الطلق: سيليكات المغنيزيوم من الفرنسية ١اه).‏ 

تالة: الجبار صا إل اسيج عامي . 

- : العاتي سما بنفسه فوق مرتبة الشر. مولد حديث. 

ولغة تله عليه تكبر في إدلال. وتألّه الشخص تنستك وتعبد. 

e 


ته الفط اعدا واسكارا حى الريوية. 

ولغة التأله التنستك والانقطاع إلى عبادة الله. و"صوفياً " التجوهر بالمعنى الإلهي 

تالول: بثور صغيرة مستديرة على صور شتی منکوس» مشقق مشظی› 
. مسماري» معقف» منتفخ»› وقد ينبت فيها الشعر. مفردها تالولة. 

فصحاه ثؤلول وجمعها ثاليل . قيل إنها من اليونانية tilos‏ )غ.ع( وفي المرجع: 
فن أ الممات ثال. والثزلول حل لشي (تشبيها). را 
e‏ علیه. ویسمی الثؤلول بالوذّم وهي معربة من ل .idhima‏ 

تأليْه: الرفع إلى منزلة الإله. 

اليه اتخاذ المعبود مدر ا أ مرساا" العبادة الخال أ 

ET 

grey n‏ أي رجاه وتوقعه. وفصحاه امل أو أمل. 

وليل السؤال تدبّره وأعاد النظر فيه مرة بعد مرة أخرى ليتحققه. وتأمّل في 
EEE‏ اا ان) تال : كلت فا1 22411۲ [١25:١‏ أن 
8 قوي .... فليتأمّل: يشاربها إلى أن الجواب ضعيف. 


تأمَم: مطاوع أمَّم المشتقة من الأمة. 

تأمّن: مطاوع أمّن: وثق بأمانته» أمّنه على الشيء: جعله أمينا عليه. 
وأمّنه: دفع عنه الخوف وأعطاه أمانا. 

تأمين: في قولهم "شركات التأمين" تعبير حديث. وضع لها المجمع 
العلمي العربي: شركات الاستعهاد فأهملت . 

تانسن صار إنسانا (وضهيكهال يوييف الحاج). 

E E E‏ کک اواض ا رو يوا «فاهيية. 

تانك: إنكليزية مه وهي آلة من آلات الحرب. عربها عطية بالدمَاجة 
وا ا رعرع اررق ا رهي اا ااا 

د 


تاهم: الصواب متهم . 

تأهّل: بفلان رحّب. والصواب أهل به. 

ولغة تأهل الرجل تزوج وأنشأً أسرة. 

ويرى فاضل مباركة أنها من السريانية 1٣ي‏ التي تعطي معنى الجماع 
او ضح الإنسان نفسه إلى غيره فأصبح اط مجموع إنسان آخر وهذا هو 
الزواج. فتأهل أو تقهّل إذا معناها الانضمام والاجتماع واحد فآخر في رباط 
زوجي (بقايا الآرامية:٠۷).‏ 

تأوّخ: تأوّه؛ تحسّر . وهي مشتقة من "آخ". 

تایب رایتر: کلمتان إنكليزيتان ءانس ءمرا معناهما كاتب الحرف أو 
كاتب الرمز تطلقان على آلة لطبع الحروف .عرآبوها بالآلة الكاتبة وعربها 
عطية بالمكتاب أو المصبعة ووضع لها المجمع العلمي العربي: النسًاخة. أما 
فن الكتابة عليها فقد عرّبه الصباعة. 

تايد: ذرور يستعمل صابونا. وتايد اسم ماركة له. من الانكليزية ملن]. 

تباخا ربخل 

تبادر : بادر: عجل إلى فعل ما يرغب فيه» أسرع إليه. 

تبارد : عليه أي قال له كلما تافها أو باردا أو عبث به باللغو من الكلام. 

تباری فلان مع فلان: صوابها تباری فلان وفلان. 

تباشيّر الصبح: أوائله. وأوائل كل شيء. ولا يكون منه فعل. (اللسان 
والمقاييس). ويقال للطرائق التي تراها على وجه الأرض من آثار الرياح إذا 
هي خوته: التباشير . واللفظة فارسية الأصل مركبة من "تبا" بمعنى مثل› 
و"شير" بمعنى لبن» أي أبيض كاللبن. وكان الفرس يدلون بها على بياض 
الصبح عند أول شروق الشمس» واقتبسها العرب منهم ودلوا به على أوائل 
كل شيء وعلى البشرى (جرجي زيدان» اللغة كائن حي: .)٤١٣- ٤‏ 

وقد علق مراجع الكتاب الدكتور مراد كامل عليها بقوله: "هي من 
السنسكريتية "تر اكشير'" وهى مادة تشبه السكر تكون داخل القنا.. عرفت عند 
القرسن بام ااطاقي ر أن ها لط أخو وسنى اخر ۷ عاك لد باتاقی 
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ولفظة trakkshira‏ تعني دواءِ» أو کان یستعمل کدواء في العصور الوسطى 
(معجم الألفاظ الهندية بمجلة اللسان العربي مجلد ٠١‏ جا: .)٠٠١‏ 

وفي اللغة الغباشير مابين الليل والنهار من الضوء. قال الأب لامنس 
في کتاب الفروق: أنه معرب الرومي صناس‌وںمهإء. ویقول شیر: "۱٠١‏ 
والأصح أنه معرب الفارسي تباشير وهما بمعنى وهو مركب من تاب أي 
ضوء ومن آشوردن أي خلط ومزج ". 

تباطر : الرجل وصاحبه تعاركا لعبا ولهوا. 

طر يبطر الشخص أثر ع رصلف كبرا واستخفافاً. انی 
الأصل وهو مجاز بملحظ هدر حرمة الآخرين وشقها في غير مبالاة. وبطر النعمة 
استخفها عتوا وکبراً فلم يشكرها ويصنها. الحق تکبر عنه وى ا لاه 
ومقتضاه. وهدية أمره: ضل سواء الب ق النصح والإرشاد . والشيء ازور عنه 
وكرهه تعالياً وهو لا يستحق الكراهة . و(من ن أصل مختلف) بالأمر دهش وتحيّر فلم يدر ما 
د E‏ ر 

تبالد: أصبح بليداء تظاهر بالبلادة. ریف تبلد . 

تبالط: تجادل. 

عة هلط الت قارا مالسرف. 

تباهی: تفاخر . وهم يستعملونها للواحد. 

تباوس: وزن تفاعل من باوس المشتقة من باس . 

تبّان: المتين أي بيت التبن . 

ولغة التبّان بائع لتب . والتبَنَ سروال صغير للملاحين والمصارعين. من الفارسية 
تنبان؛ تن (جسم)ءبان (حافظ) (غ.ع). 

تانة: والأصل تبّانة: جماعة بائعي التبن. 

-: محل يحفظ فيه التبن . 

ولغة التبا بائعة التبن (مؤنث التان). 

درب التبانة: المجرة وهي تبدو في مرأى العين دربا فرشت بنثير التبن. 
وهي من مركبات المعنى العامي. من اسمها السرياني é6دطه)‏ 11ططء: درب التبن . 
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تبّت: الشيء تبّته فهو "تابت" أو "سابت" تصحيف ثابت. 
2 بالأرض أو في مكانه أي تثبّت. 
تجّع: القارئ أي تابع ما يقرأه بالإشارة إليه بإصبعه أو مثله. 
ولغة تيع التلميذ بصف كذا ألحقه. والهارب تعقبه. 
الطعام وضع التوابل 7 (شفاء الغليل). وال قبل 
القدر وفحاه. والفحا التابل. وأجاز بعضهم تبّل. راجع "تابل'. 
احبر أر الحديث لفقه أ . 
ومن الكنايات العباسية: توبل كلامه أي تزيّد فيه وحستنه تفكيها. 
خزن المال الكثير ودرا صار عنده مال كثر أ ان . 
فهو "متبن" . 
-: جمع التبن وخزنه مولد قديم . وفرنكل يشك في عربيتها ويقول آرامية. 
وأخطاً في محيط المحيط وأقرب الموارد والمنجد بعده أصيلا (المرجع). 
ولغة تن الشخطن ق النظر . وتبّن في كلامه ورّى وغمز بفطنة؛ أصله المعاقبة 
بين التاء اللاك وتبر اتا البسه التبان' 
تبّه: : مرتفع صغير . a‏ فارسية أو تركية (إيبلا: (٦‏ . ویری علي خشیم 
أنها عربية فصيحة (رحلة الكلمات :۳۲۸). راجع " طوبجي' 
ولخة التب الحالة الشديدة 0-7 الفارسية: الرديء" وهو وهم. وتبّة 
الخنجر صفيحة مرصعة في أعلى مقبضه. 
تبُوْرَة: مطرقة كبيرة لتكسير اللبن: من السريانيةهط): كسر .(غ.ل). 
ولغة تبر الحجر كسره بتشظ. و"مجازا" الخصم أهلكه. قيل دخيل من السريانية 
taba‏ (غ.ع)» وهو وهم (المرجع). 
تبولة: صنف من الطعام مؤلف من البقدونس والبندورة والنعنع ومنقوع 
E‏ . 
تبَجبّج: وزن تفعفع للمطاوعة من بجبج. 
ولغة بجح: فرح. بجّحه فتبجّح: أفرحه ففرح.والنساء يتباجحن فيما بينهن إذا 
تباهین وتفاخرن . 
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تبَحْبَح: صار في سعة وخصب. 

ولغة تبحبح الرجل تمكن في المقام والحلول. والدارَ صار في بُحبوحتها أي وسطها. 

تنعم (لبنانية - الزاعني :۷ .)٠١‏ من الأرامية ٣هطاه‏ وتفيد معنى 
الكبرياء. والماضي المجهول منه :هامه])ء قلبت فيها التاء التانية إلى الباء 
فأصبحت اتبحتر (بقايا الآرامية:٤١١).‏ 

ريف تبحثر» مطاوع بحثر الشيء: فرّقه (لهجة حلبية). 

: الماء تحوّل إلى بخار | MM‏ . وقد أقرّه مجمع اللغة العربية 
في القاهرة. 

ا ابر الشخص تدخن بعود البخور . 

خش : مطاوع بخش. 

تجخشش: مطاو ع بخشش . 

E 

بون ا ا 

تخیر تىل نار نات 1 أمكنة أو أشياء بالأدخنة. ااه حدیٿ . ویسمی 
الإدخان أيضاً. 

-: الإحالة إلى بخار. مولد حديث. 

-: لفلان الثناء المفرط حت ا ان (مجاز). 

ولغة التبخير التدخين بالنة والطيب. 

تبدّل: لبس البدلة وتزيّن. لبس أحسن ثيابه. 

ولغة تبذل تغير . 

تبّذى: كان له الأفضلية فبدئ به. 

ولغة بدأه جعله ييتدئ وقدمه وفضلله. 

- : له» بداله. 

- : بدأً. والصواب تبداً. 

- : أخذ الدروس الأولية النظرية أو العملية. 

ولغة تبى الرجل أقام بالبادية. وتبى النجم ظهر . 
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تبربك: مطاو ع بربك. 

تّرذخ: نعم بالبرداخ. 

-: "مجازا تستعمل توستعا بمعنى تهذب وتثقف وعاشر القوم الكبار. 

تبَرّجت المرأة: أظهرت زينتها ومحاسنها للرجال. أصله تبهرج» 
لخفاء همسها. 

لفت يمينا وشمالا. 

-: حول الشيء دار حوله. 

ولغة تبرّم به تضجر . 

ولغة تبرّی له تعض له. 

تبْرْطش : مطاو ع برطش . 

تبَرْطّل: الشخص ارتشى. فهو "مبرطل". 

تبرخ خ اوك وأظمر 0 

تبرقط فلان: إذا اشتد غيظه وكظمه خوفا أو حياءً (لهجة بدو شرقي 
الأردن). 

تبّرقع: الثوب ونحوه أزيل لونه وتلطخ فهو "مبرقع'. وفصيحها تبرقح . 

ولغة تبرقعت المرأة سترت وجهها. 

تبرتط: لبس البرنيطة. 

تبْرَة: الواحدة من التبر» والفلزة المعدنية. مولد قديم. وأخطاً صاحبا 
محيط المحيط والمنجد بعذها أصلية .(المرجع). 

تبَسنْمَّر: مطاوع بسمر . صوابه تسمّر. 

تْسة: منفضة السكائر . من التركية iومه):‏ صينية (طبق). 

تبْسيّة: صحن معدني واسع يقدم به الطعام على المائدة. ويستخدم الآن 
لصنع بعض أصناف الطعام وذلك بوضع المواد الأولية اللازمة فيه ثم إدخاله 
في الفرن وإيقائه حتى النضج. 

E 


تبشع: صار الشيء ذا شكل منفر أو متنافر. وقد تزيّد صاحبا محيط 
المحيط والمنجد بإثباته ولم يرد في مرجع ثبت (المرجع) وورد ت ا 
الوادي بالماء ضاق ومزيدا ابتشع الطعام الآكل حمله على التقزز والاشمئز 
واسبشع الأمرَ E‏ 

تبشلل: استرخی؛ ضعف؛ لم يدر كيف يصنع . 

وزعم رضا: ٠٦‏ أنها من الفشل: العامة صاغت من ل ثم 
لثنية لاما من باب غ ااضعيف» ووضعوا الباء ا اء 
"كما زعم عطية: ٠‏ كان الأصل فيه لش اش 
الرجل : أكثر التردد عند الفزع واضطربت أحشاؤه في موضع بعد موضع'. 

وفي رأيي انها من شلت يده شلا وشللايبست .على وزن بفعل. وقد فكت 
ن زات لاء في أ لزيادة ف الم ر في 
العربية مثل رقشه أي نقشه وبرقش الشيء نقشه بألوان شتى» وركع وتبركع 
(وقع)» وطرق الرجل وتبطرق (حمُق وسفه)» وعرص البعير أو البرق 
وتبعرص (اضطرب)ء والعكك والبعكوكة (الحر”ً). 

تبشير: صلاة الظهر عند النصارى وهي كناية عن بشارة جبريل 
اا 

تبشبط: : الجلوس منبسطاء ولا يبعد أن يكون تصحيف التبسيط (راجع بشط). 

تبْشْيْم: مصدر "بشم'. انظرها. فصحاه الردع. 

تبصير: كشف البخت وقراءة المستقبل. 

-: الإلقاء في العقل وتوجيهالبصيرة. مؤالداقديم 

ولغة التبصير الإيقاف على حقيقة أمر وتعريفه بوضوح يعدل الرؤية. 

قبضع: المرء اشترى سلعا؟ رع أكعة. مرل حدهعم 

ولغة تبضتع العرق تسيل . 

تبّطح: للشيء تعرآض له. 

ولغة تبطح المكان انبسط.. والسيل جرى عريضاً. والشخص انطرح على وجهه. 
والمرء سكن الأودية الواسعة. 

5 


تبَطْن : مطاوع بطن التوب : جعل له بطانة. 

ا ا ا 

E YT 

agir‏ "هادا د E KEES‏ ن 
العضو التتاسلي . 


ولغة التبَع اللحاق. واللاحق. وتبع كل شيء ما كان بإزاء آخر. واسم جمع التابع 
ئ 0 وقوائم الدابة. وعند القدهاء 6 وعند المستحدثين قمير يدول 0 قجم. 


والتْع اللاحق اللاصق بالشيء. و"كناية" العاشق. والعجل في السنة الأولى. 

تبَعْبَص: الثمر الناضج فسد من كثرة تقليبه بالأصابع. 

بعر : الأثاث انقلب. مولد قديم. 

تد افرط نناز . مرد 

تبعثرت نفسه انقلبت وجاشت وغثت. 
E‏ 

تبعزق الشيء: إذا تبدد . مطاوع بعزق. فقصيحه بتعتق . 

تَجْغْ: جنس من النباتات الأميركية المهد فيه مادة النيكوتين السامة. 
مأخوذة من كلمة إسبانية (توباغو) وهي اسم جزيرة في خليج المكسيك نقل 

بن ووا رک کن ا رکس رزوی ابد قي 
المشهور . 

ولغة تبغدد الرجل انتسب لی ڪه رتو اميا ومو ينسوا 

تَبْقط : الطعام أكله ولم يهنا به. وقول العامة 'تبقط يافلان" دعاء عليه 
وهو أن يأكل أكلا غير مريء. 

ولغة تبقط الطعام والشيء تناوله وأخذه قليلاً قليلاً. والخبر تسقطه شيئاً بعد شيء. 
وبقط الشيء فرقه. 
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رة فقا ١‏ حه اا 

تبكبك: بکى بكاء متقطعاً غير حقيقي. 

يقول عطية: "وربما کان الأصل بکی أو تباکی أو بکی. يقال بکاه هیجه 
الب م فكوا إدغام الكافين ر انيما باء. (معجم عطي ا 

ولغة بكبك الشيء طرح بعضه على بعض. والقوم ازدحموا. والجمع جاؤوا 
وذهبوا. والعنزٌ ولدها داعبته كأنها تعضّه. والناقة حنت. وتبكبك عليه الناس تجمهروا. 

تبکل: مطاو ع " بكل". (راجعها). 

EE‏ 2 خصمه» وعلیه: علاه بالشتم والضرب» كما لو 
خلط بعضه ببعض. و"مجازاً مرسلاً" الشيءَ: تغتمه» وتصحف في محيط المحيط فورد 
معناه 'تنعم'. وتابعه صاحبا البستان والمنجد في غير تمحيص. (المرجع). و"كناية" في 
مشيته: اختال بملحظ أن الاختيال خليط من أشكال شتى 

تبلجش: ارتبك ووقع في فوضى من أمره. 

ل ل ا E‏ 

فلل آي آل 

ولغة تبلبل اللسان والذهن اختلط. 

تبلجم: خرس فلم يعرف كيف ينطق أو يجيب رهبة أو خوفاء فهو 
ٍ مبلجہ' وهي من بجم واللام زائدة. 

ولغة بلسم الرجل سكت عن فزع. وبلذم الشخص خاف فسكت. وذكر ابن فارس 
في المقاييس: بلذم إذا فرق فسكت. والباء زائدة وإنما هي لذم» إذا لزم بمكانه فرقا لا 
يتحرك. ولم يذكر المرجع بلذم كفعل بل كصفة: "بلذم: جذر ممات والمحفوظ من مشتقاته 
البلذم البليدء ينظر إلى المعاقبة بين الذال والدال. والحلقوم وما اتصل به". 


وجاء في محيط المحيط: بلجم البيطار الدابة عصب قوائمها من مرض يصبيها. وقد 
أهملها المنجد ولسان العرب. وذكر في "غ.ع' أنها من اليونانية ه)16م: ربط بواسطة عقدة. أما 
المرجع فقد جاء فيه: بلحم (بالحاء المهملة) البيطار الدابة عصب قوائمها من داء يصييها. 
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تبلطح: مطاو ع "بلطح" (راجعها). 

تبلْكّم: خرس فلم يعرف كيف ينطق أو يجيب رهبة أو خوفاً. فصيحها 
تبكم وهي من البكم على وزن فلعل. انظر "تبلجه". 

وف 2 

تبلط : ا د 

نن انذار ار لر ابه بغ فان الحذار ا أو 
بلغته إياهما أو أبلغهما فلان أو أبلغته إيّاهما. 

ولغة تبلغ بالقليل اكتفى به وتبلغت به العلة اشتدت. وتبلغ الشيء تكلف البلوغ إليه 
حتی بلغه. 

تبلى فلهاً: صب أو سلط البلاء عليه. 

- افتری عليه . 

بهن : تظاهر بالبله. والصواب تباله أي تصنع السذاجة وتغابى. 

تبْيْغ: والصواب تبليغ: رسالة تتضمن الإعلام بشكوى وما أشبه. مولد 
حدیث. ویسمی أيضا بلاغ. 

والتبليغ لغة الإيصال. و"مجازا مرسلاً " مد العنان للفرس زيادة له في الجري. 
وإسماع البشر كلمة الله وما أوحى به وهو واجب على الرسل . مولد قديم . 

تبن : : وأصلها تبّن: عصيفة الزرع وما قطع من السنابل . واحدته تبنة. 
وورد بفتح اواك قيل إنها من السريانية معا (غ.ع). وفي الكنعانية 
(ت ب ن) ولفظها المقترح تبن: تبن» قش. وجاء في المرجع: "وهذا شائع في 
أكثالساميات و أخطاً من ظنه خيلا [اأريجح أنه ينظراإلى المعاقبة بين النون 
والراء أي لفات الأتقطف المتكلر . رمن الطار ةا متل الس تحت الط" 

ولغة /التبر فتات الذهب. وفتات الفضة وجواهر المعادن وفلزاتها. قيل التبر: 
زجاج مكسّر من السريانية ط٠‏ (غ.ع). وجاء في المرجع: التبرة الواحدة من التبر 
وا ما د . وأخطاً صاحبا محيط المحيط والمنجد بعدها أصلية. 

تبندق: تصرف بَّما ينم عن خسنَّة الأصل. مشتق من بندوق. 

ولغة تبندق الأمر تشوّش. والمرء تدهى. 

تبتج: مطاو ع بنج. 

ETS 


تبنى: في قولهم: "تبنى المجلس الخطة الجديد مجاز. والصواب اعتمد 
المجلس. ولم يؤثر في الأصول استعمال التبني في غير البنين. 

تبَهدل: مطاو ع "بهدل" أي صار في وضع مهين فهو "مبهدل". 

تجهرًج: المرأة تزيّنت. مولد قديم. 

و برج الكلام زوقه. مولد قديم. والبهرج الزيف والزغل. قالوا درهم بهرج. 
و"مجاز" الباطل الرديء. دخيل قديم من الهندية. والمباح لكل أحد. من الفارسية بهرة: 
(غ.ع). وعن الأزهري: البهرج معرب بَهره بالفارسية. وعن ابن الإعرابي المبطل السكة 
وجاء في اللسان: واللفظة معرّبةء وقيل كلمة هندية أصلها "نبهله" وهو الرديء فنقلت إلى 
الفارسية فقيل "نبهر" ثم عربت "بهرج". المهم أن اللفظة أخذت من الفارسية ططط" 
وتقتصر دلالتها فيها على الدرهم الزائف أو الرديء ولكنها في العربية تطورت دلالتها 
فعنت إضافة للأصل التعويج عن الاستواءء والشيء المباح» والمكان غير المحمي» وهدر 
الدم» وإسقاط الحة» والتزيّن (راجع أثر الدخیل (۳۱۷ .)۳٠۸-‏ 

تبّهلل: تباله . وبعضهم يقولون "تجهلن". (راجع "بهلة"). 

تبهتك: التذ (لهجة صدد). من الآرامية تفانق مهاه (الفاء تلفظ م 
والقاف قلبت كافا) فعلها المجرّد غير مستعمل» المزيد منها 4٥ء‏ 'فلان عم 
بتفنة ıı‏ هي يت E3‏ أو پت زائ 

تجّهُر: مطاوع بهّر : ذرّ البهار على الطعام. 

تبّهور : هدد وتوعد کمن ذو سلطان ؛ تشامخ. والاسم "بهورة'. 

قيل إنها من السريانية إة1طط: سطع (غ.ل) ورأى فريحة: ٠١‏ أنها فعول 
من بهر السريانية. 

ولغة البهور الأسد. 

وقد تتاول رضا: ٦٦‏ اللفظة وقال أصلها من الإبتهار وهو الإذعاء 
كذبا. جاء في المرجع: ابتهر العامل بالغ في شيء ولم يدع جهداء وهو معنى 
تمثيلي شبّهت فيه صورة المتناهي في بذل الجهد بصورة المتناهي تعبا ولهتا. 
والسيف انكسر نصفين أي كما لو أفرغ جهده ولم يمسك من نفسه بقَيَّة. 
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والمرء زعم ما كان وما لم يكن وحلف عليه أي أفرغ عليه جهد اليمين . 
والمغرور بسحر جماله رمى بنفسه النساء. والمتمني نام على ما خيّل وتوهم. 
قيل إنه من جذر سامي مشترك (سعد: .)۲١١‏ والأرجح أن تكون سريانيةء أو 
أنها مشتقة من البَهّور وهو الأسد أي تكلف الظهور بمظهر الأسد ذي المهابة 
والقوة والبطش. ويرى عطية: أن "لبور" صوابها المباهرة من باهر فلانا 
فاخره.(معجم عطية:۳۷). 

تبوأْجَق: فتح فمه وأخذ بالكلام المتواصل. راجع : باجوق. 

تبودر : استعمل" البودرة "ووضعها على وجهه عادة. 

تبوأرق الغريق: ابتلع الماء الكثير أثناء غرقه. 

: التف ونشابك. 

N 

تبوّب: مطاو ع بوب . 

تبوّش: بقي بطالا. من التركية 1إءهط: بطال: (راجع " بوش "). 

ا اا ا ي 

تبوّع: المكان امتلا ماء أو غمربالماء. 

تبويا: وزن تفوعل للمطاوعة من بويا. 

تبويظ: إفساد وإفشال. من الفارسية "بوّاج": صياح وصراخ" أي كأنه 
بصياحه وصراخه أفسد الأمر وفوّت الفرصة. 

تبكر : الشيء استدار . 

تبَيّت: وزن تفعل للمطاوعة من بيّت. 

تبيّض: وزن تفعّل للمطاوعقمن بيّض. 

َبْيْض: نسخ نص بعد تنقيحه. مولد حديث. فصيحها التطرس: من 
طرٌس الكاتب أعاد الكتابة على المكتوب. 

ولغة تبييض الشيء جعله ناصع اللون أبيضه. 

تاكن وزن تفاعل من "تخ '. 
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تتاوب: تحريف نثاءب . إذا أأصابه كسل وفترة كفترة النعاس وهي الثؤباء. 

تتبيلة : حشوة المحشي من رز أو برغل مع اللحم يضاف إليها التوابل . 

تتخيتة: سقيفة صغيرة توضع فبها الفرش والأمتعة ة. كانت في الماضي 
ص ا ا ففي الفارسية التخته: 

تترّس: توقى . مطاوعة من الترس. 

تترێْب: : نقل تراب زراعي وبسطه على أرض قليلة الخصب. د 
حديث . ويسمى الإتراب لضا 

ولغة التتريب وضع التراب على الشيء والتلطخ به. 

ترق فلان على فلان: سخر منه واستهزاً به فأصاب کبریاءه وجرح کرامته. 

٤‏ ا نا ف ا 

ار اله ساوت م ان كات ص والراف قت حرا 

:عليه إذارمال وألقی بعض قله وهي من توا. 

وقد تناول رضا: ٥‏ هذا المعنى تحت لفظ "تدكى". وربماٍ کان 
اختلاف اللفظ لاختلاف اللهجة بین متطقتین ؛ وأرجعها اك 3 تدکل " أي تدلل أو 
إلى توكأً. والأخير هو الصواب. 

تتلبَس: تصرف بمكر ودهاء إيليس.(مجاز). 

ا ا ا 

تتمّن: وزن تفعل للمطاوعة من الثمن . 

تن ' ج نباتات زراعية مخدرة من فصيلة الباذنجانيات تحته أنواع 
كثيرة .nicotiana ley‏ معرب دوتن أو مسان بالتركية ومعناه دخان . وير ى 
فاضل مباركة ن التتن من الآر امية «0درقه) أو ئا وهي واحدة من مئات 
الألفاظ التي حافظ عليها الأتراك (بقايا الآر امية (Y1:‏ ویسمی تبْغ (المرجع). 
و أسماه مجمع دمشق التْغ lg‏ مجمع القاهرة التبَع. من الإسبانية tabaco‏ 
المأخوذة من الأرواكية 0عةطه) وهي من جزائر الأنتيل» قيل أتي به منها 
أولاً. وإطلاق كلمة طبّاق عليه خطأ منكر (المرجع). (راجع "طيّون"). 
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تتناية: اسم المرّة من 'تتنی" بمعنى تلوّى. 

تتٽجي: بائع التبغ. من التركية ازلمنان). 

تتی: مطاوع ثنی . 

تتوتل: عقله جنٌ» وخبل . 

تتيْهر : ذهل عن عقله؛ ضاع عقله. من السريانية هطا: ذهل» تعجب. 

تثبّط: مطاو ع تبط . 

تقل : مطاوع ثقل. 

تجازی: مطاوع جازی. 

تجافص: معه سلك سلوكا جافيا وقاسياً. 

تجاکر: مطاوع جاکر . 

ا 

تجَبْجّب: منه لم يستأنس به وهابه. إذا خجل أو تحرج أو تهيّب أو خاف 
فامتنع عن الكلام أو القيام بعمل. واعتزل الناس وانقطع عنهم. ينظر إلى 
المعاقبة بين الباء والفاء والصواب تجأجأ. يقال تجأجأً عنه هابه. 

ولغة تجبجب الرجل اتشق أي تزو باللحم المقدد . وجب الجبان مضى فار مسرعاً 
غير معقب. و"مجازآ' جب عن الطاعة إذا رغب عنها. وأصل الجب القطع والتباعد. 

وقد تتاول رضا: ۸١‏ هذه اللفظة وقال إن أصلها جب ثم ضوعف للتكرار . 

وأقول إن تجبجب "وتجفجف" العاميتين بمعنى واحد. وقد يكون كلاهما 
من جمجم عن الأمر لم يقدم عليه. وليس أسهل من الإنتقال من الفاء إلى الباء 
في العربية متل: باء وفاء (رجع) وانبلج الصبح وانفلج» ووجب القلب 
ووجف. وكذلك الانتقال من الميم إلى الباء مثل: تراكب وتراكم» وزكب وزكم 
(ملاأ)» وقبص الحصان وقمص (ركض بسرعة شديدة) الخ. 

تجإْصن: مطاو ع جبصن . 

تجبيْر : مهنة المجبّر وهي إصلاح العظم المكسور. والأفصح الجبارة. 


- - 


تجْبيْن : تجميد اللبن بإضافة الأنفحة بغية جعله جبنا مأكولاً. عامي قديم 
ولغة التجبين رمي المرء بالهلع والجبن. 
تجَحش: المرأة المطلقة تزوجت تحليلاً لعودتها لزوجها الأصلي. 
تجحشن: تكلف طبع الجحش من قلة الفهم؛ كان قليل الفهم . 
تجحيْش: تزويج المرأة المطلقة تحليلاً لعودتها لزوجها الأصلي. 
مصدر "جحش '. 
-: القذف والسباب البذيء. وفصيحها العرابة (يفتح العين 
وكسرها): الفحش وقبيح الكلام. 
تجذبن: مطاو ع من "الجدبنة". 
تجدب: أصلها تجذب وفصحاها تمطًى أي تمدد . 
ولغة تجذبت الأرض لم يصبها المطر فمحلت. والرجل تعيّب. 
تجديْب: تمطي المحموم وفصحاها المْطواء. والأفصح تثاءب لانطباقها 
ال ووت 
تجرأجر: مطاوع جرجر . 
تجرّب: مطاوع جرب . 
تجرد : کان نزيهافي حکمه فلم تعصف به نزوة أو هوی. 
ولغة تجرد زيد تعرّى من توبه. والعصير سكن غليانه. والسنبلة خرجت من 
لفائفها. وزيد لأمره جد فيه وتفرًَغ له. وبالحجَ تشبّه بالحاج. 
تجرّص: بین الناس أي فضح وأهين وسقط مقامه. 
تجَرٌع: تحريف تجرأً. 
ولغة تجرّع الماء بلعه. يقال جرّعه الماء فتجرّعه. 
تجروّح: مطاوع "جروح'. 
تجريدة: هيضة تسحج الأمعاء.(عامية - محيط المحيط). 
ولغة التجريدة جماعة من الجند مقنطعة. 


- ۷- 


تجريْم: وزن كتلة الشيء وجرمه. ووزن الحبوب بما فيها من حصى وأتربة. 

اة ار اج لفق لتب ر ن آل مكف اق اسا اة 
TST OE‏ 

تجسير : إقامة الجسور "اصطلاح عسكري حديث'. 

تجغدن: تحذث بلؤم. مشتقة من "جعيدي". 

-: كان بخيلا أو تقيل الظل لئيما. 

تجقط: اشمأزً من كل شيء؛ ظهر على وشك التقيؤ. من السريانية 
ع: اشمأز؛ قاء. ۰ 

: مطاوع "جعلك". 

كف: أظهر الجفاء. 

-: أحجم (راجع'تجبجب") وفصحاه تجمجم عن الأمر لم يقدم عليه 

ولغة تجفجف الطائر انتفش أو تحرّك فوق البيضة وألبسها جناحيه. والثوب ابتل ثم 
جف وفیه ندی. 

تجفصن: الطلي ب "الجفصين". فصحاه التجصيص . 

جن 5&4 55ف أكاهه سر بة نه زا45 11⁄45& ١‏ ][آلآثر 
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ولغة اللمص هو حكاية فعل ا اى جهة الهزء. 

تجلعصت الفاكهة أو الثمار: سال عصيرها بالضغط عليها فأصبحت 
لزجة ودبقة تلوّث أيدي من يتناولها. 

تجلغَم: الشيء تلوَّث وتلطخ بالأقذار . 

تجلس: الأمر اصطلح واستوى 

ولغة تجلس تكلف الجلوس 

تجلط: الجلد تهرَأً وارتخى لحمه. 

تجليط: مصدر "جلط' أي الكذب والمبالغة. 

تجَمّد: مطاوع جمد . 

تجتبظ: تخلّق بأخلاق الجنابظة. 


- = 


تجنزر : قد بالجنزير . 

E E ا‎ 

تجهيز: المدرسة الثانوية (تعبير حديت). 

تجوجح : مطاوع 'جوجح' 1 

ص علی شخص بشي ء نزعه منه قهر ا. من السريانية واع: 


تجوز : تصحيف تزوّج. 

e E E E 
ا و ا‎ 
ورخص وتساهل. وفي کلامه تكلم بالمجاز.‎ 

تجول في الأسواق: طاف بها. والصواب جال. 

-: بمعنى التجوّل والجولان والطواف. كما في قولهم: " تجول الزوّار 

في أقسام المصنع". وهي صيغة مقحمة والصواب جال وجوّل. 

تجوير: المصدر من "جور" أي الحفر والتجويف. 

تجويز: تزويج. 

ولغة التجويز الإعانة على العبور من مكان إلى آخر. و"مجازا" الإنفاذ وتسويغ 
الأمر. وإباحة ما هو محظور. 

تجیر: مطاوع جير . 

تجييْر: المصدر من "جير" الكمبيالة أي وضع عليها "جيرو". (راجع "جيرو"). 

تح تج تح خير تح: ۽ تقال قي دعوة الثور للتقدم والسير اء الفلاحة, 
(راجع د چ 

تحابّر : فلان وآخر تشاركا. من السريانية طههاه. فصحاها تخابرا. 
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تحارش: مطاوع حارش . 

تحارف: عليه في البيع وغيره احتال. مولدة. 

تحار : مطاوع حزر الشيء: قدره بالحدس. 

اك : معه حشر وز احمه. 

تحاشى : هذا الأمر ابتعد عنه. والصواب تحوّش عنه أي تنحى وابتعد 
(معجم عطية: ۳۷). وفي محيط المحيط: تحاشى عن كذا تحاشيا تنزّه عنه. 
وهو مشتق من الحشى أي الناحية. 

ص الشيء: اقتسموا بب اا . صو ابه تحاص . 

تحاکی: مطاوع حکی . 

أحاط به. 

EBE E 

ولغة يقال حايده محايدة وحياداً جانبه. 

تحايل: على الرجل أو الشيء سلك معه مسلك الحذق ليبلغ منه مأربه. محدثة. 

ولغة تحيّل استعمل الحيلة في تصريف أموره. 

تحت: سافل. من السريانية عه ). 

تحتاني: أصلها تحتاني: نسبة شاذة إلى تحت نقيض الفوقاني. و"مجاز أ 
باطني أي يظهر غير ما يبطن . 

-: يقال 'لباع فوقه وتحته" أي اللحاف والفراش» فهما أوّل ما يقتنى 

واخر ما یباع. 

تتم الا ون کاو انا 

ولغة تحتم الشيء على نفسه: جعله حتمأً أي لازما. 

تحترف: الشيء بمعنى "حترف" أي تساقطت منه أجزاء صغيرة هي 
او ووت غ ا e o f‏ 

تَحّت: ضغط إلى أسفل كما في "ثحت الفلاح السكة". من الآرامية ا#ته). 
تحجج: ائ بحجة» أبدى درا 
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تخْجیہ : في قولهم : EOE‏ من بد الخط ı1‏ » ات 5 


ولغة التحجيم: التحديق الشديد في النظر . 

تحدد : مطاوع حذد الدار: جعل 4ا ردا 

-: ركب عليه الحديد. 

حذر منه. 

تحرزأحش: تحرش .(لبنانية وفي الساحل يقال " تحركش"). 

تحرّر: مطاوع حرّر الرسالة: قوّمها وأصلح سقطها. 

تحَرّض: مطاو ع حر ض . 

تحَرف: تغْيّر أصل الشيء. 

ولغة تحرف عنه وانحرف: مال وعدل إلى حرف: أي إلى جانب. 
تحرّى عن الشيء: صوابه تحرى الشيء.. بمعنى طلب الأحرى. 
تحَرّي: جماعة يبعتهم ولاة الأمر متجسسين. فصحاها النفيضة. وقد 


و الشدياق لرجل التحرّي لفظ الثقاف. 


تحرفص: قام بحركة ما. وغالبا ما تقال في آلنفي: "ما فيه يتحرفص أو 


يتحلفص" (راجع "حلفص") . 


تحرقص: اغتاظ غيظا شديداً فهو "محرقص ". 

تحرکش: به تعض له. وزن فعکل. فصحاها تحرش . 

تحَرْمَص: مطاو ع "حرمص". 

تحرتق: اغتاظ وتهيج والمصدر "حرنقة"'. 

تحرأوق: احترق في أكثر من موضع. 

تحريْر: (أصلها تحرير) الكتابة أو الرسالة. مولدة من العهد التركي من 


ولغة التحرير مصدر حرر. 


EVs 


تخْريْش الأرض: غرسها بالإحراج. وهي من التحريج على الإبدال. 
تحزر: مطاوع حزأر المشتقة من حزره: قذره بالحدس. 


تب : له حذر منه. 


ولغة تحسّب الرجل توستد. وفلانا تعرفه وتوخاه. والخبر استخبره. ويأتي احتسب 
بمعنی ظن» وقیل بمعنی عد. 

تحسنك: مطاوع حسك . 

: المرأً ة أي تكلفت ١‏ اعا . 

سن صار حسنا وتزین. 

تحشر: مقلوب تحرش به أي تعرّض له. ولعلهم أخذوه من ,حشر . 

ا ا ا ا أو 
غير ه. 

تحصل على الشيء: والصواب حصل عليه أو حصله. 

تخصيل: درس؛ تعلم . مولدة من العهد التركي من أصل عربي. 

ا 

تخصيلدار : جابي الضرائب. وهي لفظة فارسية ةلاآوطه) مؤلفة من 
كلمتين: 'تحصيل" وهي عربية مصدر حصتل» و'دار" كلمة فارسية بمعنى 
حافظ. فهو إذا الشخص الذي يحافظ على تحصيل الضرائب أي الجابي. ومثل 
مذ لظ بغاك دنترع د اراو خاز ندا غاا 6 

تحضر : تهبًاً و استعد. 

ولغة تحضر : صار حاضرا» ضد غاب . 

| fue, 3 E EDE E Ld 1a 

تخطيْب : الاحتطاب أي جمع فروع الأغصان وتشقيق جذوع الأشجار. 
عامي مفصتح. 

ولغة التحطيب المصارعة بالعصي الطويلة وهي تشبه المبارزة بالسيف (مولد قديم). 


TENTS 


تحف: شيء غريب . من التركية گهطسه): غريب» من أصل عربي. 
ولغة التحفة الطرفة من الفاكهة والرياحين. والهدية. و"كناية" اللطف. والنفيس 


الثمين من الأشياء (مولد عباسي ثان). والنادر الوجود. 


تحفض الود لف بمش على يليه لتلا تسرب مادنا البرآز إلى 


الظاهر . وهي تحريف تحفظ . 


خلع حذاءہ ومشی ا بها احتفی . 

ولغة تحفى اهتبل. وفي الأمر اجتهد. 

تَحفيْض: لف الطفل بالأقمطة. مصدرها "حفض". من الفعل حفظ. 
-: نزح المياه الزائدة وصرفها عن التربة. مولد حديث. 

التحفيض التيبيس و التجنيف ا 

تحقق من الخبر: والصواب تحقق الخبر. 

تحقر: مطاوع حقر 

تحکم: مطاو ع حكم. 

<¬ ن‎ 
E 

تحكوك: مطاوع "حكوك". 

تحلحل: الشخص أرخى ملابسه ليرتاح من تعب فهو "محلحل". 

- : تحرأك حركة صغيرة. 

- : تزعزع؛ أصابه فتور وتكستّر. فصحاها تحلّل حلة. 

-: اققا بع گر وتمادك 

ولغة تحلحل القوم زالوا عن مواضعهم وتحركوا. يقال حلحلهم فتحلحلوا. 
تحزن: التدرن أي الاتساخ بالأوضار والأقذاء لدى الجزارين "عامي". 


وأما كلمة التدرّن فهي مولد عباسي رابع. 


گل ل ون دمو کوت 
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تخقن ٠.‏ تد ك ت اق الد "ا اظ "قت 

يقول عطية: إنما هي محرفة عن تحيفس أي تحرّك على المضجع 
وتحلحل. (معجم عطية: ۳۸). 

تحلف له بفتلة: توعده بقتلة أو اعد بأن يرد لمن قتله صاعاً بصاع أو 
بمعنى آخر هو أن يبادله بالمتثل. من الفعل الآرامى اعاةه والماضى المبنى 
.etoaléf AE‏ ۰ 1 ۰ 

لشيء: مطاوع حل اله حلالا. 

- الجامد: مطاوع حلل الجامد: أذابة. 

فلان أكل الحلو. 

- : الفتاة صارت جميلة. (وفي اللهجة اللبنانية يقال للمعنيين تحلون - 
فريحة: ۳۸). ٠‏ 

E ES 

ولع حلي الي 

تحلون: مطاو ع "حلون'. 

تحليلة: الإذن بالزواج من مرجع ديني . 

تحمرن: تكلف طبع الحمار الموصوف بالبلادة وقلة الفهم. والاسم 
"حمرنة" أي جهالة وبلادة. 

تحَمّر: مطاوع حمر المشتقة من الأحمر. 

تحَمَّص: اللحم قلي. والحَص أو اللوز وضع في صاج إلى أن يشوى. 
والخبز حمر على النار. 

ولغة تحمَّص الرجل تقبّض. واللحم جف وانضم. 

تحَمَّض : له أضمر الشر في نفسه. (انظر تحمَط). 

- الفيلم: مطاو ع حمّض . 

تَحَمط' غضب . من السريانية احصهه ٤ع.‏ ولفلان توعده. 

ولغة حمت يومنا حموتة أي اشتد حرّه. ويوم حت أي شديد الحرَ. والحمْت شدَة 
الحرارة. وغضب حميت أي شديد. وتخمّط أي غضب أو تحمَّش. 


NES 


تحَمَّم: اغتسل. وفصحاها استحمٌ أي اغتسل بالماء الحار. هذا هو 
الأصل تم صار كل اغتسال استحماما بأي ماء كان . 

ولغة تحمّم صار أسود. والاسم الحمّة. 

تحَمّى: مطاوع حمّى المشتقة من حمي التنور: اشتدت حرارته. 

تخميلة: ما يحتمل في الدبر أو القبل. ج تحاميل. فصحاها الحمول. 
و طبي يصنع بشكل ار يدخل في فرمهة اا الاج 
اد يرها. 

تحناية: الاحتفال بتخضيب يدي العروس وقدميها بالحتاء أصلها تحنئة. 

تحنبّل: انتسب إلى المذهب الحنبلي أو تشدد في أحكام الدين. 

تحنتف: تباخل وأظهر الشح. 

تحنجل في مشیه: أي تثاقل وتبختر وتصنع (لبنانية - معجم عطية:۳۸) . 
فصيحها حجل أي نزا في مشيه ورفع رجلا وترټّث في مشيه على رجل. 

تحندل: مشى بتثاقل أو مشى متوركا. (لبنانية فريحة: .)١۹‏ 

تحتكر: المرأة تبرّجت. (لبنانية موسوعة الأمثال اللبنانية: .)٠٤١‏ وفي 

الساحل يقال "هنكل" a‏ 

irs!‏ : في الأمر بالغ في التدقيق سا وربما گانت من المدهب 
الحنفي وقد عرف عموما بالتساهل» وا أن يقال تحنبل لأن ابن حنبل كان 
متزمتا قياسا إلى أبي حنيفة. والعامة نقول: يفعل أموره "ع الحنفي" أو "ع 
الحنبلي" أي وفق قواعد مقررة لا يخرج عنها مهما كان فيها من عنت وضيق . 

ولغة تحنف إليه مال. 

تحتط: له أضمر الشر وتوعده (انظر "تحمّط" و"تحمَض"). 

ولغة هو حانط إلي أي مائل عليه ميل عداوة وشحناء. كما يقال هو مستحنط إلي 

تحنن: عليه ررزقه. مأخوذة من الحنان وهو الرحمة. والرزق. والبركة. 
والهيبة. والوقار. ورقة القلب. والشر الطويل. 

ولغة تحنن عليه ترم . 

= o> 


تحَوْجَب: وأضع حوله حاجب أو إطار خشبي. والمصدر "حوجبة". 
تحَوْحَش: مطاو ع "حوحش". 

تحَورّق: مطاوع "حورق" المشتقة من حرق . 

تحوكم: تر اكم» تكوّم» (لهجة لبنانية). 

تحوّج: اشتری حوائجه. تبضتع. 

ولغة تحوّج الرجل طلب الحاجة. وخرج فلان يتحوّج أي يتطلب ما يحتاجه. 
تحور : مطاو ع حوآر بمعنی تحول. 

ولغة حور الشيء أرجعه. 

توش : التين تم جمعه وقطفه. 

ولغة تحوّش عنه تنحّى. ومنه استحيا. والمرأة من زوجها تأيّمت. 

تحوك: تخيّل وظن. 

-: ذاق الطعام. يقال "ما تحوكت اليوم لقمة". 

تحوير: التنقيح والتعديل والتهذيب. 

ولغة التحوير: التبييض . 

تخويشة العمر: ما يجمعه الشخص ويدخره من مال طوال حياته لليوم الأسود. 
-: الشيء التافه لم يدفع فيه تمن (لهجة حلب). 

-: الأرض المسيّجة تبيت فيها الغنم (لهجة حلب). 

تخويطة: سياج حول بستان ومتله. عامي مفصح. 

-: ماريعلق ,على الصبي لررفع العين مولد قديم. 

تحيْوّن: سلك سلوكا أشبه بسلوك الحيوان يتسم بالفظاظة أو بالجهل. 
تحَيّد : مطاوع حاد. 

تحيّك: مطاوع حيك المشتقة من حاك. 

تخابر: تبادل الأخيار ! 

نخاش فكل الضت: 

ولغة تخابث اأعى الخبث. 


- - 


تخاظ تخر خط شو دة ةا . 
تخاريم: نسيج مشغول من الخيطان بالإبرة مفردها "تخري". 
تخاشن ' کان E‏ ت ا Soc‏ 


تخاطف: تحريف تخطف الشيء: استلبه أو اختطفه: أخذه بسرعة. 

کک : خلص كل واحد من آ ا أنهى الصلة. 

ال خالص تصافوا. 

: الرجل وصاحبه تآمر اا 

: فلان والآخر تشاجر ا ا . والأصل فيها أحذ الاما 
بخناق الآخر . 

تخاوز: مطاوع خاوز . 

تخاوی: تحریف تآخی. 

تخاتا دیل تاو تيل له ن ا اتشبه. 

ولغة تخايل الرجل تكبّر وتبختر . 

تخباية: مصدر "تخبًا" واسم المكان الاستتار بمعنى: المخباً. 

ولغة تخبّر الأمر: علمه بحقيقته. 

تخبَص: الطعام وغیره اختلط اختلاطا غير مرغوب فیه. مطاوع "خبّص'. 

تخبّل: مطاو ع خبّل المشتقة من خبل: أفسد عقله. 

تخټّی: منه استخفی منه. وفصحاها اختبأً. 

تقښشتن: قعل الخبث. (انظر "تخابس). 

تخت: ما يرفع عليه السرير عن الأرض وغيره. معرب تخته بالفارسية 
ومعناه خشب. ج تخوت. ووعاء تصان فيه الثياب. وأما التخت بمعنى السرير 
فهو مولد قديم . كان يجلس عليه الملك في المواكب. ويرى مباركة أن اللفظة 
ليست فارسية بل آرامية من تخت (حسب اللفظ الشرقي إذ تلفظ الحاء خاءً). 


AAS 


وما وضع تحت النائم نقول فيه تحت النائم أو تخت النائم (بقايا الآرامية:۷۸). 
والأصل في وضع السرير إنما هو للكبير فقط أما السرير الصغير فاسمه 
الطارقة. وأما السرير الذي يهز للصغير أيضا فاسمة المنز. 

-: اللفيف الموسيقي "الجوقة". عا EOS Cm‏ 

والأولى أن يسمى هذا بالزور وهو مجلس الغناء (معجم عطية:۳۸). 

تختاخ: ما تفخ داخله من الحطب. 

تختر: مطاوع ختر الزبد: تركه خاثرا: لم يذبه. 

تختخ: الحطب ات أي تفسّخ داخله أوكاد . من السريانية <ءاه: جفف 

: لم يعد قادرا على الوقوف. يقال: شرب عرق حتى تختخ' أي حتى 
غلبه السكر. فهو "متختخ'. ویقولون سکران "'ملطخ وهو خطأء إنما هو 
سكران ملتخ أي مختلط. ومنه يقال التخ عليهم أمرهم أي اختلط. 

-: الرجل لان وارتخى بعد تعنت وتشدد نزولا عند رأي الأخرين أو 

إلحاحهم» فهو "متختخ" أي سريع الموافقة والإذعان. 
-: العجين تكم كثيرا. 
-: تكثير "تخ من السريانية <ه)<ه] وتفيد معنى حدوث فعل التفسّخ 
e‏ ن أطول أو بالتدريج. 

ا ا . والتختخة: اللكنة. 

تختروان : أصلها تخت رَوّان: هودج يركب فيه» وأصل معناه السرير 
المتحرك ذهاباً ولا . من الفارسية :takhté ravûn‏ (حرفياً: : سریر سائر). 

تخته بوش: فارسية ومعناها سقيفة من خشب يجلس عليها. عرّبها 
عطية بالنجيرة (معجم عطية:۳۸). 

تختيّة: فراغ تحت السقف أشبه بالخزانة توضع فيه الفرش وأشياء 
أخرى. انظر 'تتخيتة". 

تخجّل: مطاوع خجله: جعله يخجل . 

تَخَ: الخشب بلي وتفككت أجزاؤه. من السريانية تك وأتك (بالكاف 
المركخة). ضر آذى» خسر» نقص» عاب . 

EVA? 


العم تحرل إلى قراب سن السريانية هاو جفت: وكيل هى من 
الفعل الآرامي ٥هل‏ قلبت داله إلى تاء والحاء جاءعت حسب اللفظ 
الشرقي رٿ وهرئ ورجع ترابا و'دحیحا'. 
اا رك ودثر. 
- فلانا: ضربه ضرا شدیدا (هذه لبنانية - معجم عطية:۳۸). وهي محرّفة 
صوابها تاخه أي ضربه بالمتيخة وهي العصا أو جريدة النخل. 
- العجين: اختمر كثيرا وظهرت حموضته. وإذا ارتخى كثيرا قيل "تشتش"'. 
اخ العجين وكل مجبول > المزيج حمض . والتخ ١‏ اص 
المسترخي . (فارسية - شير .)٤:‏ و(من الفارسية) عصارة السمسم (دخيل قديم). 
تخاخ: ما تساقط من الشيء الرث البالي. و"التختاخ'. راجع 'تخ'. 
تخان: الخشب البالي الذي أكل لدود جوفه. 
: ابتعد. وأبعد . کان يقال "تخر الكرسي" أي أبعده عن مكانه أو 
ed‏ لفل أخر بقلب الهمزة تاء. 
تخ ااڙڙن هرمن تخن. 
تخدّر: مطاوع خذر العضو: أصابه نقص في الشعور 
تخدّش: مطاو ع خش المشتقة من خدشه: خمشه. 
ا 
تخرًج: في قولهم 'ثخرج من جامعة کذا" يريدون خر ج ولا يأتي تخرَج 
بهذا المعنى . ولكن يقال خرٴجت ETE‏ إذا آڌبته ودرّبته» فتخر َج هو 
أي تأآب» وقد تخرّج على فلان» وتخرّج في مدرسة كذاء وهو خرّيج فلان . 
(إبراهيم اليازجي) 
-: مطاوع خرّّج بمعنى أنفق وصرف . 
RR‏ مطاوع خرشه: خدشه. 
تخرم: مطاوع خرآمه: أحدث فيه ثقوبا منظمة. 
رل تخر قى لقص اكش قط 
تخرسّن: سكت وعيي . 
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تخرأطش: المجهول من "خرطش". 

و ر آي 2 

تخرْمَش: مطاوع "خرمش". 

تخروّع: في مشيته أي مشى بتمايل أو بتثاقل وتكلف. 

: صوابها الخرف. 

ارف فلاا تخريفاً تبه ١‏ ا رخرقت الأرض ابي أ ف. 

تخريّم: مفرد "تخاريم" وهو النسيج المشغول بالإبرة. 

تخريّن: تصرف بلامبالاة وأساء التصرف. وتقال للسخرية والذمّ. وهي 

- جن "انخلع قلبه لأقل شيء. فعل مشتق من خريّان". مشتقة من "خريان'. 

تخزق: مزق . 

ولغة خزقه بالرمح: طعنه. والسهم والقرطاس: نفذ منه. وكل شيء حا رززته في 
الأرض فقد خزقته . 

تخستك: مرض وفسد وتخرآب. تركية (راجع "خستك"). 

اا ا و و کا الكل رد 

SS 

تخسّل: تحريف تغستل (لهجة دمشقية). 

تخشخش: المجهول من خشخش. 

و و و کا و . وفلان في الشجر وفي القوم دخل وغاب. 

تخشب: أصبح كالخشب لا حراك به. مطاوع خشب المشتقة من الخشب. 

تخشيبة: غرفة صغيرة أو حانوت صغير مبني من الخشب. فصيحه 
اة : سقيفه من خشب ليس فيها قصب. 

E N E‏ ا ع یکی توا خف لوه 
إلى مكان آخر يحبس فيه والاسم "تخشيبة" من باب التسمية بالمصدر. 

تخصور: الراقص تلوّى وتمايل. 

-: وضع يديه على خاصرتيه. والمصدر "خصنورة ". 


- EA .= 


تخصوّع: "تخصور" زنة ومعنى. 

اک ری ق کک 
وإهمال. (راجعها). 

تخضّر: أكل البقول: مطاوع خضتر المشتقة من اخضتّر الزرع: صار أخضر. 

ک: له توسل بمذلة. 

ولغة تخضتع له تكلف الخضوع. 

تخطخط : "خطخط" للمجهول . 

تخطط: مطاو ع خطط الثوب وغيره: جعل فيه خطوطا. 

تخطم: لف وجهه بما يحجبه. 

-: مر من أمامه (لهجة حلب). 

ولغة المتختم المتعمّم . واختطم الخطام شه على المخطم وهو الأنف أو على الخطم 


وهو مقدمة الأنف من الدابة» ومن الإنسان أنفه. 
تخفل مطاراع[خسفت به الأرض: غارت. 
تخفف: لبس "التخفيفة" أو لبس الخفيف من الألبسة. 
e‏ 
ولغة تخفى تستر وتكلف الخفاء. 
تخفيفة: عمامة صغيرة. 
-: (للمرأة) ملاءة صغيرة تغطي بها رأسها. 
-: ثوب رقيق يلبس تحت الفستان . 
تخلبَط: مثل "خلبط" أي ارتبك وأخطأ وتشوّش. والمصدر "خلبطة". 
تخلخل: تحرك واهتزّ. والمصدر "خلخلة". 
تخلد: مطاوع خلد. 
تخلط: مطاو ع خلط. 
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تخلع: مطاوع 'خلع'. 

تخلق: تسخط فهو "متخلق" أي ثائر الأعصاب. 

ولغة تخلق الرجل تطيّب بالخلوق . وتخلق_بغباالخلقه تكلفه أي استعمله من غير أن 
یکون سے عاف فا ت . وت ه بأخلاقه تطبّع بطباعه. 

تخلوع: مطاو ع "خلوع' المشتقة من خلع . 

تَخليص :(جمركياً) معاملة إخراج البضائع والسلع. عامي مفصتح. 

ولغة التخليص "مصدر من الخلوص" فصل الشيء ومیزه عن غیره. و"من 
الخلاص" التنجية. و"من الخلاصة" أخذ الصفوة. والتصفية. و"طبيا" طرح المشيمة وأغشية 
البيضة عقب الولادة (مولد حديث). 

تخليع: الخلع. 

ولغة التخليع مصدر خلع. ومشي المخلع. 

تخم: والصواب تخم: منتهى القطعة من الأرض وحدهاء ج تخوم. 
وورد فيه تخم» تخم . من السريانية :]6٥۵2‏ حد. والفصل بين الأرضين . وقد 


ع“ اام 


وردت ف اللغة الأكادية بهيئة "تخومو" وفعلها ص66 بضم التاء أو فتحهاء 


» 


وفي الاآرامية "تيخوما" (سورية الحضارة .)٤:١١- ١‏ ومن الكنايات: قد 
جعلت سرك على تخوم قلبي أي لا أغفله ولا أنساه. و"مجازً' ماينتهى إليه 
agg Sma‏ 
(المرجع) . وجاء في التاج: ومن اللغويين من قال: التخوم مفرد وجمعها تخوم 
أيضاً. ومنهم من جعلها جمعا ومفردة تخم؛ ومنهم من أقرها بالفتح وآخرون 
قى واه قى ناو ق اوم رض اک ك او او 
عو العا #البمفريون وان تم الى بن إلى أنها جميع 
ر د چت و اک کو ا ی ا 
ا را اچاق اا ای و وا 
من "ن" لا يعرف في مرجع ثبت (المرجع). وقيل من السريانبة ٠١‏ إع0ها: 
e‏ . )غ.ع( احم ال ایی وضع حدودها urge yr‏ 

تخسن ضار الشيء خمسة أو ذا خمسة. وزن تفعل من الخمسة. 

تخمَّن: مطاو ع خمّن الشيء: قدره وثمّنه» قال فيه بالحدس والظن. 
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تفا راض ات ان ركا و هه الو ا ا 

في المأكل. جاء في المرجع: 'وتصحفت في محيط المحيط إذ ضبطها في 
CE o EE‏ 
ووهم صاحب أقرب الموارد فظن هذا الضبط أصيلا." والجدير بالذكر أن 
محيط المحيط ضبطها في باب الواو بضم الأول وفتح الثاني. ويرى مباركة 
أن اللغويين خالوا أن كلمة تخمة أي الإفراط في الأكل آتية عن فعل تخمء 
والصحيح أن من أكل بشراهة هو من ملا معدته من التخم إلى التخم» من 
الحد إلى الحد. وباللفظ الآرامي: من ٣a‏ ةثه٥ت)‏ إلى مصثهه). 

تخميْن: المظنون (أصلها تخمين) كأن يقال: "تخمين كنت بدك تزورنا" 
أي كان المظنون أنك ستزورنا بحسب الوعد. 

-: ربما. 

ولغة التخمين تقدير التمن أو المقدار. ومنها المخمّن الذي يقذر قيمة الأشياء 
ومقاديرها وأثمانها. والعامة تقول "المقدر" و"المثمّن". (راجع "خمَن"). 

تخن: ثخن. وبعضهم يلفظها "طخن" ويقال 'تخنت" للدلالة على المبالغة 
ا حده. 

تخندز : الغلام قام بأعمال وتصرفات سيئة وتمردية. محرفة من تخنذ تخنذذ 
آي ا ا ا 

تخندل: مطاو ع "خندل". 

تخنزّر: سلك سلوكا قذرأ فعل الخنزير في قذارته. والمصدر "خنزرة'. 

تخنكل: تحررك. يقال 'فعد ما تخنكل كل الوقت". أي جلس ولم يتحرك. 

تخورط: الأرض "خورطت" أي جرف عنها التراب وظهر فيها أخاديد. 
(لبنانية - فريحة:۹٤).‏ 

تځورن! ضار خوريا. راجع "خوري". 

تخوزق : جلس د کو ا اد“ ة. 
راجع " خازوق ". 

تخوصر: و مضا واک کا علی کار هديا أو اا 
غات 
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فزع 


تخو ظر: قر دة خدل عن ر أك 

تکرک کا کرات آئ الجتون: 

O Cl, 

ا مه — ۳ ا من اسه 
(الحاء تلفظ خاءً). 

-: تنحٌی ومنه استحیا. فصیحها تحوش عنه. 

ولغة تخوّش فلان تخوشأً هزل. والشيء نقصه. 

: خاف وظن شرا. 

ولغة تخوّف عليه شيئًا خافه عليه والشيء تنقصه. 

تخين: الغليظ الصلب. فصحاها الثخين . 

ولغة رجل ثخين أي حليم. 

تخيّط: الثوب والصواب خيط للمجهول. 

ولغة/تخيّط رأتته بالشيب ابيض كالخيوط. 

تخيّل: ركب الفرس وصار خبَالا. والولد امتطى ظهر رفبقه: 

ولغة تخنلت السماء تمت رتمنات لطر . رالر جل تكر_ رتل له _ أنه كذا تشه . 


وتخيله تفرأسه. وتخيّل فيه الخير تفرأسه. وتخيّل على الرجل اختاره وتفرُس فيه الخير . 


فال ورن فاعل سن دال المتتة من الدلة. 

تداحَم: وزن تفاعل من داحم . 

ند اکشو ےر ز زع تفاعل من "واف "ا 

کو کو ر کب ا رر کے کی کک 


ولغة تداولته الأيدي تعاقبته أي أخذته هذه مرة وهذه مرة. والتداول التصريف من 


حال إلى حال. وتداول أعضاء المحكمة الرأي فيما يجب الحكم به. مولد حديث. 


تدجًّح: وزن تفعل من ذبّح: مبالغة في ذبح. 

تدبّر الأمر: عالجه حسب المقتضى . 

ولغة تدبر الأمر نظر في أدباره أي في عواقبه وتفكر فيه. 
ENES‏ 


تدبَعْ: دبغ'. 

تدنشن ا خش غلظ وتصرف تصرفاً فظاً. من "دت 

تدحش : مطاوع دحش . 

تدحدل: مطاوع "دحدل": تدحرج ونزل من عال إلى أسفل. مشتقة من 
دحل أي زحل وتباعد. 

تدخْرّب: تدحرج. وتستخدم للكرات الصغيرة كالبذور ونحوها. 

تدحکل : تدحرج. وتستخدم للأشياء غير المتدحرجة عادة» كانقلاب 
الرجل على السلم. ولعلها تحريف تدهكر الحجر: تدحرج. 

ولغة تدحكرت المرأة ترجرجت واضطرب. والحجر تدحرج. وعليه تنزّى. 

تدخوّش: مطاو ع "دحوش" والمصدر "دحوشة"'. 

تدخر: مطاوع دخر الم 6ة م در الي ء٠‏ خباه لوقت الحاجة. 

تدخل: عليه توستل إليه بقوله: 'أنا دخيلك" أي في حماك. 

رلغة تل بعل جل .کی بخافی ا تید 

تدخن : مطاوع دخن: : شرب الدخان . 

ولغة دخن الشيئء: صي الدخان يعو وه نطب الشيء بدخان الذريرة: 

تذخيْن: تعاطي التبغ مشتعلا. عامي مفصتح. 

ا ا اب 2 

ولغة التدخين ارتفاع الدخان. والستر اسا ی ا کات اا امك 
به لحفظها زمناً. (مولد حديث) والأولى دخن» إدخان (المرجع). 

تدربّس: مطاو ع دربس 

تدرأبك: مطاوع دربك. 

تذرأخش: مطاوع درخش المشتقة من درخوش أي دخل فيهء اختباً كالحشرة. 

تدر در ' مطاوع "دردر" أي انذری فهو "مدردر". 
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تدرّج: مشى الهوينا. 
-: قضى مدة تحت إشراف طبيب أو محام حسب القانون . 

ي ن 

تذرس: مطاو ع درس . 

تجشاً. (لهجة حلب). 

تذرّى: تصحيف تذرّى أي اكتن. يقال تذرّى من الشمال بذرى. ومنه 
قولهم في ذرى فلان أي في ظله» وهو من المجاز. ويقال استذرٍ بهذه الشجرة 
أي كن في دفئها. وتذرّى واستذرى كلاهما اكتن. وتدرأً استتر عن الصيد 
ای ريئة كل ما استتربه مر ا یختل . 

زفقت شفتاه: انتفختا وبرزتا. (لبنانية - في الزوايا خبايا:۲٥).‏ 

تدرکب: تدهور . تدحرج. 

تدر کل : : تدحرج من التركية kعص6اإم)ئ)]:‏ تدحر'- ج (غ. ل). 

تدروش: مطاوع "دروش" تزيّى بزي الدراويش. مولدة (راجع 
'درویش") 

تدريب: التمرين والمناورة وهي قيام الجند بشبه معركة مصطنعة 
ا لاختبار ما تمده و ها مي العربي 
نڪل وهي مصدر درخ من الگ ريام 

تذريّز : الخياطة الملززة. عامي قديم . وفصحاه درأز. 

تذشاية: أو "دشو" اسم المصدر من "تدشى". فصحاها جشاء وجشاة. 

تدشقاش: ¡ إۆند ئ "الدشد اشة" 
دشر" طاو ي 
تشن : مطاو ع دشن الثوب: لبسه لأول مرة. 
تنشی؛ تخرف نجشاً وال کي شي " وفصحاه تجشو 
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دشم : مطاوع دشمن . 

تدشير: ترګ» هجران . 

تذشيْن : استعمال الشيء ابتداء. مولد قديم بتعريب. قيل هو مقتبس من 
الفارسية وقيل من الآراميةء والمرجح أنه من توافق اللغات. (المرجع). 

-: الافتتاح الاحتفالي أو الرسمي. مولد حديث. 

دعبل : مطاو ع دعبل . 

تدعتر: مطاوع "دعتر". تع 

تدعَم: مطاوع دعم , 

تذعقر: تعتّر . يقال 'تدعفر بالحجر" أي تعذّر به. 

تدعلّن: تغنج (لبنانبة - فريحة: .٥۷‏ وفي الساحل يقال "تدلعن". 

تدعوّس: مطاو ع "دعوس". 

تدغقل: الأرض مطاو ع "دغفل" للمجهول. 

تدَفَرٌ: مطاو ع دفر المشتقة من دفره: دفعه. 

دقش : مطاوع دفش . 

تدقير : مصدر "دفر" أي الدفع. 

تدفيْرَة: المرة من "دفر" و "مجاز ا#اماطلة. 

تافيش : مصدر اف" 

تدقدق : مطاوع دقدق . 

تدقر: تأخر وتباطأً. (راجع "دقر"). 

تدقق : مطاو ع دقق الحساب وغيره: استعمل الدقة وأنعم النظر في الأمر. 

تدكدك: مطاوع دكدك المشتقة من دك البناء: هدمه حتى سواه بالأرض. 

- : مطاوع دكدك المشتقة من الذكة (التكة). 

تدكرب: مطاو ع "دكرب" أي تدحرج. 

تدکرَج: مطاوع "دکرج'. 


= CAY>¬ 


تذكير: الأشجار» تلقيحها بوضع طلع الذكور في الإناث. مولد حديث. 
والأولى: تخصيب» افتحال. (المرجع). 

تذكيْش: مد النار بالحطب لدوام اشتعالها. 

تدلدق : السائل من الإناء إذا طفح ففاض من جوانبه. 

قدلعّن: تغنج. 

تدع : فصحاها تدلل . 

: الصبي تصرف تصرفات تدل على ابتذال. 

له تذلل له تعطفا واا 

لك الرجل دلك جسده عند وتدلك بالطيب تخلق . 

تذمُر: مدينة في بادية الشام. كلمة سريانية جذرها دمر فهي المدينة التي 
تدمّر . أما تدمور وبمعنى عجيب أو أعجوبة فهي من كلمة تدمر وليست تدمر 
من الأعجوبة (تدمورو). 

ويتساءل قبيسي" كيف نسمي شيتًأ أعجوبة قبل قيامه» وينائه؟ ولاسيما أن 
اسم تدمر كقرية صغيرة كان منذ الألف الثانية قبل الميلادء أما نهضتها العمرانية 
العجيبة فقد بدأت في القرن الثاني الميلادي زمن هادريان وبلغت أوجها زمن 
الإمبراطور العربي الكنعاني سبطيم سفير الذي حكم روما ٠۹۲‏ ١١١١ء"‏ 
(ملامح في فقه اللهجات العربیات :۳۱۰ و )۳٤٠١‏ (راجع "دمّر"). 

تدملشق : تزيّن» ونظر في حسن شكله وهندامه. والمصدر دمشقة. 

- : الرجل PE‏ غلظة وجفاء. نواه . وکأنهم یریدون به 

أنه تخلق بأخلاق أهل دمشق. فهو مدمشق (مولد). 

تدَمّر: مطاوع دمر . 

تذميك: تسوية الصف من#اللبن «أو الحجر في الجدار تسوية طولية. 
عامي مفصتح. ‏ 

تدندل: تدلى. فهو "مدندل" أي متدل. راجع "دندل' 

رل قل آل تکل ر اظ رب ر تدرك ا 

تدتب :مظاوغ فب المشتقة من الذنب. 
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تی مطاو ع دني فى الأمور؛ تخ اصاغرها وكخسسها. 

تدهدك: الرجل_انزعج انزعاجا شدیدا حتى خارت قوته. 

TT 

تذهقن: تعوّق. (عامية - محيط المحيط). 

ادهقن الرجل صار دهقاناً. 

تذهّب: مطاوع دهّب محرفة من ذهبه: موّهه بالذهب» أو كتب على 
الشيء بالذهب . 

تدهور: سقط في هوة. 

ولغة تهوّر البناء انهدم. وتهوّر الرجل وقع في الأمر بقلة مبالاة. والوعك الناس 
أخذهم وعمَّهم . والليل ذهب أو ولى أكثره وانكسر ظلامه. 


CMT CN O ES 

ا ا س 
ونحوها. فصحاه تنوّح الشيء تنوّحا إذا تحرك وهو متدل. 

تدوخ: تمايل يمينا ويسارا مشية السكران كمن أصابه دوار. 

تدوزن: مطاو ع دوزن. 

تدوّب: مطاو ع دوب السمن وغيره: جعله ذائبا بعد أن كان جامدا. 

توس : مطاو ع دوس المشتقة من داس 

تدوق: مطاو ع داق المحرفة من ذاق. 

دون اوا غ دواك الشي4: تبه فل الديدان 

تدويْن: (انظر "دوّن") . 

تديّرا: تخرك. يفال "ماتديرت من محلي" أي لم أبرح مكاني, 

ولغة أدر” فلان الشيء حركه. وتديّر البقعة اتخذها دارا. 

تذَبدّب: تقلب في أقواله أو أعماله. 

ولغة تذبذب: تحرآك واضطرب وناس. 


E 


ولغة تذمّر: غضب» لام نفسه على فائت. وعليه: تنكر له وأوعده اجتراً عليه 
ورفع صوته في عتابه. 

تراءی لي: تو همت . 

ولغة تراءى لي: ظهر حتى رأيته. 

ترابط: مطاوع ر ابط. 

أصلها تر بة: ہنا مفصتح. 

ثرابة الطافة من التراب. وا آلقى اناعم يكو أديم الأرض ا 

تراتوار: جانب الطريق المرتفع قليلا يمشي فوقه المشاة. من الفرنسية 
ازه)هع). وقد أطلق عليه المجمع المصري اسم الطوار. 

o es 

TS 

تراجيذیا: المأساة . تعريب رلئعه۲) وهي مشتقة iR‏ من کلمتین : ک0عه/): 
الماعز وعله: الأغنيةء وذلك لأن نشأتها ارتبطت باحتفالات ديونيسوس إله الخمر 
التي يبدو فيها نفر وقوفاً عند نشزء ولنصفهم الأعلى هد هيئة البشر وللاسفل هيئة 
الماعزء يديرون حوارا وكانوا يذبحون فيها عنزة ويرنمون أغاني مشجية. وهي 
مسرحية تقوم على الصراع والعنف والتوتر والكفاح والنضال بين أبطال أو آلهة 
وأحياناً بين أناس عاديين تجاه قدر خاص وتصوير للكوارث والمآسي التي 
تستدعي الرثاء والشفقة. وقد ضوهيت في العربية بأكثر من كلمةء ولكن اشتهر 
لها: الفاجعة والأفجوعة (توفيق قربان) والمأساة. (اليازجي) والأخيرة هي التي 

تراخوأما: الرمد الحبييي. معرب حديث لكلمة 4٥طه>)‏ اليونانية ومعناها 
خشونة أو غلظ. وقد وضع له حدیٹا كلمة حثر. ترجموها بالترخوم وعربوها 
بالحتر أيضا وعرًّبها عطية بالإطرخمام من إطرخم الرجل كل بصره. 

تراخی! اهل فى اماه وك اند 

ولغة تراخی عنه: تباعد» تأخر» تباطأًء توانی. 
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ترازل: صدرت عنه أعمال الرذيلة فهو "رزيل" أي رذيل. 

تراشق: تكلف "الرشاقة" أي خفة اليد في العمل. 

: رمى كل واحد صاحبه بالحجارة. والصواب راشقه أي رشق كل 
واحد صاحبه. 

تراضع: وزن تفاعل للمبادلة من راضع. 

تراعی: مطاو ع راعی, 

ترافس: وزن تفاعل للمبادلة من رافس المشتقة من رفس . 

ترافيك: حركة المرور. من الإنكليزية ءاهء) مأخوذة من اللاتينية 
re‏ ويقرر معجم إكسفرد أن أصل هذه الكلمة غامض في الإنكليزية. 
وهي في الألمانية ١ءء‏ )إ۷ (فرق)ءالسويدية kنگهءا»‏ الفرنسية عاأگه» 
الإسبانية 0ءاگهع)» اليديشية (لغة يهود وسط أوروبا) إمkءه؟.‏ وتقول الأستاذة 


e a 


سيغريد هونكه في كتابها (فضل العرب على أوروبا: :)٠١‏ إن كلمة عاگهء) 
هذه ماخودة عن العرييه 0 0 00 رق العربات او فرق" 
من ذاتھا &الالشو اراو الطرقات (ر ع الگلمات )٠١۰:‏ . 

تراقب: مطاوع راقب. 

تراكد: تحريف تر اكض أي تسابقوا في الركض . 

و راك ا ر كتا ا 

تراکي: ما يعلق في شحمة الأذن من حلى ومجوهرات. من السريانية 
4ے اختار» فضتل» پشِجّع؛ قوّی. وھو۲ه: عزیز القوم وسیدهمء رئيس 
مفضال ومختار شجاع. ومزيده 4٠۲ه>.‏ والاسم منه ٠00۲44‏ وجمعها 
6 .,.. فرجل المحامد والبطولات هو "أبو تراکي'. وهنا أخذت معنى 
الميدالية الفضتية أو الذهبية المعبّرة عن منقبة أو بطولة. 

ترامواي : إنكليزية رة« صه۲). وهي E‏ من صهء): مركبة ذات 
عفلات دور على الود ونه يئيه امات وهه من الجرمانيي الديمة) 
ورهس: طريق . عرًّبوها بالترام . وقد وضع لها الكرملي لفظ القداد وعربوها 
إلى "الحاظة . 
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ترامى: عليه تواقع وتضرّّع إليه. مولدة. والصواب خر أو وقع عليه. 

ولغة ترامى القوم رمى بعضهم بعضا وتراجموا. وترامى الأمر تراخى. وأمره 
إلى الظفر أو إلى الخذلان صار إليه. والسحاب انض بعضه إلى بعض. وترامت به 
البلاد أخرجته. 


تران: (الألف ممالة) قطار (سعيد الشرتوني). من الإيطالية ٥۸٥ء؛»‏ من 
اللاتينية ءإءطهع) بمعنى الجر والسحب بواسطة التركية .)۲٥١‏ وهى عجلات 
تجرها آلة تسمّى القاطرة وتجري على خطوط حديدية. أما الآلة التي تجر 
المركبات واسمها ۷eناه«0٥ه1‏ وهي إنكليزية من اللاتينية مركبة من كلمتين 
هما وںمه! أي مكان وء»۷ناهص أي حركة والحاصل موضع الحركة فقد عرّبها 
سعيد الشرتوني بالقاطرة. 

باز" من لا يحيد عن اسوم له كالقطار . 

ولغة القطار جمع القطر . ومن الإبل قطعة على نسق واحد. 

ترانزستوار: قطع صغيرة تستخدم في الأجهزة الألكترونية. من 
الإنكليز ية o۲اكزئمa»).‏ 

ترانزیْت: عبور. من الفرنسية انوصهء] مأخوذة من اللاتينية وuازومه.).‏ 

تر انسْمسيُوان: ناقل اتصال أو حركة. من الفرنسية ”0إوكزصكمهء). 

ترانشکوات؛ معطف واق من المطر . من الإنكليزية 0aء-طعممء).‏ 

(2هء بمعنى المعطف و طء١ء])‏ بمعنى التبلل) , 

ترّاوح: يقولون "لثمن يتراوح بين كذا وكذا دينارا" والصواب: الثمن 
يتردد أو يترجح أو يتذبذب بين .... 

ولغة التراوح معناه التعاقب. يقال هما يتراوحان العمل أي يتعاقبانه. 

ترباية: تربية. 

- : تقليم الأشجار . 

تربط: مطاوع ربط المشتقة من ربط للمبالغة. 

رن : الغصن نما غلاه: راج ربن فهو "مترين؟: 

-: الوعاءَ ملأه حتى الطفاح فهو "متربن". 
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ترْبتيْن: شجر يؤخذ منها دهن يسمّى تربنتين. إفرنجية عمنطاہ1طer)‏ 
أف اسه تابدن لبقم ول اهدر اف تى نا ا 
اليمن يسمونه الضرو واسمه گلمیا terebinthus‏ taciaءم.‏ والبطم لفظة سامية 
لها أشباه بالآر امية والعبرانية والآشورية عن ما يرهوف. 

تربة: مقبرة» قبر . 

تربع الجرس: قرع جرس الكنيسة الثقيل بشد الحبل وجعل الجرس 
يذهب من أقصى اليمين إلى أقصى اليسار . 

ولغة التربيع جعل الشيء مربّع الشكل. وضرب العدد في أربعة (مولد قديم). 

تربيْعة: الاسم من تربع الرجل أي ثني القدمين إلى تحت الفخذين مخالفا 
لهما. والتربيعة القطعة المربعة (مولد حديث). 

تربيتة: الغصن النامي حديثاء أو أعلى الساق الذي ينمو في النبات. 
وجمعها "تر ابين". من السريانية 0مقهطءه7: غصن . 

ترأت: الأحشاء وخاصة المصارين وعروقها. وهي الماساريقى بالقصر : 
غشاء و غدد وعروق وشرايين يمسك الأمعاء الدقيقة ورباطاتها حافظاً إياها 
TT ARS TT CTE‏ 
والشرايين الماساريقية. عربيها الثرب. 

ولغة ترت جذر ممات والمحذو 0 ترتة: ردة قبيحة في اللسان . 

ترتارَة: امرأة لا تضبط بولها فتبول في ثيابها. 

ولغة عين ثرثارة أي العين الواسعة من عيون الماء. والترتار قعر الماء. والحفرة. 

ترتب: مطاوع رتب. 

ترتر: تکثټّر "تر". راجعها. 

-: اللحم غلظ ونتاً (عامية شامية). 

ولغة ترتر الرجل أكثر الكلامينظر إلى المعاقبة بين التاء والثاء قيل من السريانية 
ها (السريانية - العربية:٠۹).‏ والشيء حركه وزعزعه»ء أصله المعاقبة بين الراء واللام. 
و"مجازاً' السكرٌ الشخص تعتعه. والترترة إكثار الكلام. واسترخاء في البدن واللسان. 

ترتع: حرآك» هيّج. من السريانية 4ه۲ه: غلت القدر. 
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ترتللي: شخص مفلس اضطرته حاله إلى أن يراوغ ويتحايل ليوقع من 
يتوسّم فيه الغنى في حبائله فیبتزٌ نقوده وأمواله. 

-: يقال "عقله ترتللي" أي ضعيف العقل ومزاجيٌ الهوى. 

ترجع: مطاوع رجّع. 

ج: فلانا أي طلب منه ول فل الأدنى مع الأعلى. 

ولغة ترجاه بمعنی رجاه أي امل به ضد يئس منه. والترجَي ارتقاب شيء لا وثوق 
,اا 

ترجوج : مطاوع "رجو ج". 

ترْجُومَّة : مقدمة رسالة أو خطاب. من السريانية ٠۳٠ع۵۲ها:‏ حديث. 

ولغة ترجم اللسان وعنه فسّره بلسان آخر . 

قيل إنها من السريانية «٠عسعءه)‏ (غ. ع). وجاء في المرجع: " قيل 
دخيل من السريانية وما أحسبه كذلك» هو قدر مشترك بين الساميات . 
وذلك لأن "ترجم "أصله "ترج" بمعنى استتر وأشكل» والميم تزاد لإفادة الكثرة 
والشدة. ودلالته الأصل إذن» النقل من لسانك المفهوم لك إلى آخر مستغلق 
عليك» تم عم طردا وعكساء ويدل على هذا إيقاء المبني للمجهول منه بمعنى 
التبس. ويرى باحث أنه دخيل من الإغريقية. "ويقول د. إبراهيم السامرائي 
في كتابه " فقه اللغة المقارن' "إن ترجم جاءت من "ترجوم" (الجيم غير 
معطشة) «سعإه). وهذه تعني في العبرية الشروح والحواشي في أسفار العهد 
القديم باللغة الآرامية وفق العبرية في القرن السادس قبل الميلادء وهو الوقت 
الذي حلت فيه الآرامية محل العبرية. ونقلت الكلمة للعربية فاكتسبت معنى 
لن من لغة إلى لغة أخرى. "وترجم سرد التاريخ الشخصي لامرىء )مود 

قديم). والترأجُمان (تلفظها العامة ترجمان) المفستّر للسان. ج. تراجم. وورد 

بضم التاء والجيم. قيل إنها من السريانية 0«مصع۲ه) (غ .ع( . وهي في اللغة 
الأكادية البابلية ترجمنو uده«uعءه)‏ (سوريا وقصة الحضارة:ج۱: .)٠۹۷‏ 

وجاء في محيط المحيط: "ولا ييعد أن تكون الترجمة مأخوذة من رجم في 
الكلدانية بمعنى ألقى أو من الرجم في العربية بمعنى التكلم بالظن. وقد ذكر 
الفيروزابادي هذه المادة في فصل التاء من باب الميم بناء على أصالة التاء. 


- 


ررر رهاق فل راء من ان لميم بناء على زيادة التاء "وجاء في 
المرجع: "ورد بضم التاء والجيم وبفتحهما. وأخطاً من ظن أنه من "رجم"'. 

ON 

ولغة الترجيل مصدر رجل. وبياض في إحدى رجلي الدابة. 

ترحاب: مصدر ترحب . 

ترحّب: وزن تفعل من رحب به: أحسن وفادته ودعاه إلى الرحب وقال 
ا 

ترحل: رٴحل. 

رطه: عاونه على الرحلة. 

تَرَحَّم: قال رحمه الله. فصحاها رحم. وقول المولدين: "ليس في هذا 
الأمر يا أمَي ارحميني " مثل يضرب في طلب الرحمة حيث لا موضع لها. 

ترَحرح: توسّع من ضيق. 

ولغة ترحرح الرجل لم يبلغ قعر ما يريده. وبالكلام عرض ولم يبيّن. وعن فلان 
ستر دونه E‏ الفرس فحَج قوائمه ليبول. 

ترخصن: مطاو ع رخصن . من الرخصنة بمعنى الاستهزاء. 

ترّخص: مطاوع رخص المشتقة من رخص . 

-: بمعنى المبني للمجهول من رخص الشرع بكذا: يستّره وسهله. 

ترخم: مطاوع رخم الصوت: جعله رقيقا ليّنا. 

رخو فطاوع ری الاق مر ارگا: ات 

ترأخن: عاش عيشة هنيئة ناعمة. وهو "مترخن". يرى فريحة: ٠١‏ 
أنها من الجذر رخ وأصل المادة الرخاوة واللين. 

ترأخنة: (عيشة) سعيدة. قيل من التركية 4١ة٣ءه):‏ نوع حساء فيه قطع 
من اللبن الرائب والطحين (غ. ل). والصواب عيش رخاخ أي واسع وهني 
ورضي. ومتلها الرخودة: اللين والنعومة والخصب وسعة العيش. ويقال رجل 
رخي أي واسع العيش. 
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وأرى أن "الترخنة "والفعل "ترخن"المشتق منها قد تكونان مأخوذتين من 
الطرخان وهو أسم للرئيس الشريف معرب من الفارسية ترأخان. 

قال في البرهان القاطع: 'ترخان على وزن مرجان هو الذي يكون 
السلطان قد جعله مرخصا تامَاً فرفع عنه جميع التكاليف الأميرية وأعفاه عن 

جميع الوضائع بحيث أنه لا يكون عرضة للتكدير والعتاب أبدأً. وفي سالف 
ازمان كان بين سلاطين الشرق نظام أن يحسنوا بالبراءة الطرخانية إلى من 
يؤذي خدمة جليلة عظيمة للدولة فكان يصبح بذلك معافى من كل الوجوه 
ومعززأ ومكرّما عند السلطان أكثر من الجميع. وكان هو أي السلطان يغمض 
العين عن نقائصه ويجيب إلى جميع التماساته ". (عن شير .)١٠٠:‏ فأي عيش 
رخاخ واسع وهني ورضي متل هذا العيش؟! 

تردّم: مطاوع ردم الشيء: سد خلله. 

ER EO 

ترَّ: بال. يقال للماشي المسرع "رايح تر" (لهجة جبل عامل). 

-: سال من ثقب كما في البول. 

ولغة تر العظم بان وانقطع بضربة. والعضو قطعه. والنواة من مرضاخها ندرت 
ووثبت. و'تمثيلا" الشخص عن وطنه بعد وانفرد بملحط تشبيه صورة النائي إلى غير 
ا ا ا 

تراس : سطح؛مصطبة؛ شرفة» رصيف مقهى. من الفرنسية عءكه۲!م) 
مأخوذة من اللاتينية ه٠]).‏ 

ترب : الشيء صار ا فصحاه تترب . 

ولغة ترب القرطاس وضع عليه التراب. و"مجاز" المرءٌ افتقر. و(من أصل 
مختلف) ترب المهاجر استغنى» أصله المعاقبة بين الباء والفاء. 

ترّح: الحرّاث الثور رده آخر شأوه. 

ولغة ترح الهم الفتى بالغ في تحزينه. وترعه عن وجهه أي ثناه أو لواه ورده. 

تَرّخ: وضع له تأريخا. أرّخ. فهو "مترّخ'. وكلمة أرخ من المفردات 
الأكادية التي تطلق على اسم الشهرء مثل كلمة "ورخو" أو فن فا 
تود معنى تاريخ الذي يعني حرفياً تحديد الزمن كما أن "ورخ " و"أرخ' من 
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أسماء إله القمر في المدونات الأوغاريتية حيث كان يلعب القمر دورأ كبيرا 
في عمليات الحساب الزمنية والفلكية (سوريا الحضارة .)٠۷:۲- ١‏ 
ولغة تقول ورّخت الكتاب وأرّخته. 
ترس : الباب دعم مصراعيه بخشبة من الداخل. من الفارسية كaإه":‏ 
ضبّة باب . قيل معناها: لا تخف معها(محيط المحيط) . 
- الرجل: سار ورأسه ثابت إلى الأمام كما يفعل الكبش عند النطاح. 
فهو "مترس”. و"مجازا عاند وحرن. 
_ولغة ترس المحارب بالترس توقى به. "ومجاز" من نبال الزمان حذر. وترّس 
المقاتل أعطاه الترس(مولد قديم). و(من أصل مختلف) الدابة: سمنت وحسنت؛أصله 
سين والصاد. 
ترع: شخ. يقال " ترّع الصبي زيّورته". قيل من الآرامية 4ه۲) بمعنى 
دفق وانبتق وتفجر . 
ولغة ترّع الوادي امتلأ جدأ. وترّع إليه بالشر” تسرّع. وترّع الباب أغلقه. والترّاع 
السيل المالىء الوادي. وقيل البوّاب» من السريانية ٣ه‏ (غ.ع). وجاء من المرجع: "وما 
أظنه مطلقاً بل الموكل بسدود الأنهار والعرمات» قيل دخيل من السريانية وليس بشيء". 
والترّاع المختص بالأقنية والتر ع هندسة وشقا وملاحة» مولد حديث. 
ترم: الوقت حذده. من الفرنسية ٠«.ه)‏ حد» نهاية. أجل» ميعاد . غايةء» آخر . 
ترّي: اسم فعل يقال في دعاء البقر للشرب. 
ترَزي : الخياط. تركيُّة نرام من أصل غريي کرزي؛ أو محرّفة عن 
طرزي أو طرّاز. 
رر الماعون ملاه. من السريانية 5ھ : ملا أفعم . 
-: الباب أغلقه. فصحاه أترس. من الفارسية (راجع "ترس"). 


ترأس: مصدر "ترس" بمعنى ملأ أي الملء. يقال "عيى الوعا ترس" أي 
حتی أعلاه. 
-: في التعبير "بالترس" أي بوجهة أو على وجه مضاد للصواب. من التركية 
‘ters‏ ظهر النسيج أو غير ه؛ بوجهة أو على وجه نضناد للصواب. ویقال 
"عقله ترس" أي جامد وحيد الاتجاه أو لا يتبع مشورة أحد. 
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ترسن' : رذيل؛ سافل. من التركية وءإ16: رجل تخونه زوجته بزناها مع 
غیره؛ دیوث ا . ویری صاحب مرآة حياتي: 1Y‏ أن أصلها 
في العربية الفصحى'ترش اتی ترشا ساء خلقه فهو ترش. وقیل إن هذه 
من الفارسية ترش : (غ.ع). 
-: كلمة تقال للطفل الذكي كثير الحركة على سبيل المداعبة والتعجب 
من ذكائه. من السريانية :].1z4‏ العنيد المتجمّد غير المرن الذي لا 
تؤثر فيه رطوبة النصح. 
: والصواب ترس: م | الفولاذ وغيره مستديرة اها 
المقائل وقاية من الطعن. قيل إنه معرب من اليونانية ١١٠إ1ط):‏ ترس طويل 
(غ. ع). سى الستّور. وهذه من السريانية 0ق0«هء: خوذة؛ درع (غ.ع). 
أيضاً ما غلظ من الأر غق الصخري الأملس الت ا ا بة 
توضع خلف مصراعي الباب لإحكام الغلق. ونوع من السمات يندرج تحت ما يعرف 
بالسمك المفلطح و سمك موسى في المتوسط rhombus maximus les‏ ويسمى ر يبا 
عن الإنكليزية ا اا حديث) والأولی أن يوضع له تارسة (المرجع). 
ويسمى أيضي نايا ء. وكيا" قم من أ [مولد قديم) ويسمى أيضاً تريس. وبكرة 
مسننة _(مولد حديث ضعيف)_والأولى أن يوضع لها ضروسة (المرجع). وسن العجلة 
(الدولاب) مولد حديث سقيم وصوابه إشر (المرجع). 
ترسانة: مستودع أجهزة القتال وهي كلمة ترجع في سلسلة نسبها البعيد إلى 
كلمة "دار الصناعة'» وقد نقلها الأسبان طةدذءول وتصحفت فغدت اعوج و 
ط«دها في اللغات الغربيةء ثم أخذها الأتراك عن الإيطاليين وظنها العرب تركية 
فنقلوها بصيغة "ترس خانة". والأولى أن يوضع لها اليوم مَسفنة (المرجع). 
ترسنت: إنكليزية اون) من أصل سکندنافي على ما يرجحه معجم 
وبستر. أشهر معانيها اليوم أنها ارتباط بين شركتين أو أكثر للإستئثار 
ببضاعة تصنعها المصانع لتزيد تلك الشركات أرباحها برفع الأسعار .عرًبوها 
بالاحتكار وقد أقرّها الاستعمال على الرغم من عدم دقتها. 
رست ار بی ی ا 
تَرَسّب: مطاوع رسب المشتقة من رسب: ذهب سفلا. 


ترسم : لبس الثياب الرسمية: مطاوع رسم. 
ا 


ترمنل فال 5ا ارشغال 

ترسو : الدرجة الثالثة في قطار أو نحوه. من الإيطالية ١إ]:‏ ثالث . 

ترشرش: مطاوع رشرش المشتقة من رش الماء: فرقه. 

-: بمعنى "تفضفض" (لهجة اردنية) أي وسّع على نفسه. 

ترشح: للمنصب صوابھا رشح فهو مُرشح. 

ولغة ترشح الفصيل قوي على المشي مع أمه فهو راشح وأمه مرشح. 

ترشد : مطاوع رشد: اهتدی واستقام. 

ترشق: وزن تفعل من الرشاقة. 

ترشق: بالکلام تحدث به بيسر. يقال 'فلان بيترشق بالإنكليزي" أي 
يتحدث بالإنكليزية بطلاقة. 

تكلم بکلام متدافع O aT‏ 

ترشيْح: "كيماويا" تنقية السائل من الطفيليات وذلك بأجهزة ذات شكل 
أسطواني مغلقة مفروشة بالحصى والرمل. مولد حديث ضعيف. والأولى: 


تصفيةء› ترویق (المرجع). اوا التأهيل والتزكية للترقية. zig‏ تقدیم 
شخص لوظيفة. Ee‏ انتخاباً فيندرج تحته 
الترشيح النيابي (مولد حديث). 

ولغة الترشيح التعويد على المص والرضاع. و"مجازاً مرسلاً" الرعاية والتعهد بما 
يقوّي. و"مجاز التأهيل بالتربية. وإحسان القيام على الشيء. والتقوية (مولد قديم). 


ترَصْرَص: مطاوع رصرص المشتقة من رص . 

ترصف : مطاوع رصف المشتقة من رصف. 

تَرَضْرّض: مطاو ع "رضرض". تأثر الشيء من الاصطدام بشيء آخر . 
ولغة ترضرض: تكسّر» تفتت 

ترَضتض: مطاوع رضتض المشتقة من رضً. 

ترَضْوّض: مطاو ع رضوض المشتقة من رض. 

تَرَعَب: مطاوع رعّب. 
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ترْعة: والصواب ترأعة: لر مرا مفتح الماء 
وبابه ا الباب ا قيل من السريانية هÉإه):‏ باب من 4ه): 
(غ.ع) وهو وهم (المرجع). احا الطبّع وجمعها الطبوع. قال E‏ 
صاحب التهذيب: "أما الأنهار التي شقها الله تعالى في الأرض 0 
نيل وما أشبههاء ذا ا رعاء إنما الطيوع الأنهار التي 
أحدتها بنو آدم» واحتفروها لمرافقهم "(اللسان). 

و(من أصل مختلف) المرقاة والدرجةء أصلها المعاقبة بين الراء واللام. والروض 
في المكان المرتفع خاصة. ومسیل الماء أي من مرتفع. وقناة أو مجرى مياه يصنع 
للملاحة أو الإسقاء أو التجفيف (مولد قديم). 

قيل من السريانية 4ء۲۵ (غ.ع). وهو وهم (المرجع). واللفظ من السامي 
المشترك (وهو بالإرمية "ترعا بمعناهء وهو مشتق عندهم من "ترَع' أي شق 
وثقب وفتح» وهو بالصابئية أو المتدائية "تر" لأن أرباب هذه اللغة يسقطون 
منها الحرف الحلقي» وهو بالعبرية "تر ع). (راجع نشوء اللغة:۳١٠).‏ 

ترَعوّن: فعل من الرعونة.تحامق وتصرف تصرف الأهوج الطائش 
(لبنانية - فريحة:٠٠)‏ 

تَرَغى : مطاوع رغى المشتقة من رغا. 

تر غل: الطفل 1 أي صدح مثل ال ا" 

-: الأمر نجح وسار را ا 

ترف: جميل (لهجة بدوية). 

ترفس: مطاوع رفس المشتقة من رفس. 

ترفع: مطاو ع رفعه بمعنی حدد رأسه. 

ولغة ترفع: تعلى. 

ترفق به: عامله بالرحمة. 

دا ات ا ا 


ترقع: مطاو ع رقع الثوب. 

ولغة ترقع فلان تكب . 

ترقم: مطاو ع 

a 

ولغة ترقن: اختضب بالرقاق أو الرقون: الحناء. 

ترقى: انتفع وكسب البنانية - فريحة: .)٠١‏ ولعلها تحريف ترقع. 

ترقوّص: في مشيته» مشى يهز أعطافه كمن يرقص كذاية عن الإختيال. 

-: أخذ ينط ويتمايل بحركات تشبه الرقص وليست منه. 

ولغة ترقص الشيء ارتفع وانخفض٘. 

ترقيّد البيض: وضعه تحت الدجاجة ليفرخ. مولد قديم. 

I O TI OS 
حديث. ويعرف بالتدريخ والعكس.‎ 

-: ترسيب ثفل السوائل إلى القعر وتنقيتها. وفصحاها التركيد . 

ولغة الترقيد ضرب من المشي. 

ترقية: الغصن الذي يحنى ويدفن في التراب. (عامي مفصتح). ويسمى 

أيضا عكيس . 

ترگال: نسيج اصطناعي من الفرنسية اهعإء). 

کور إجر ار . من الفر نسية إںءاءهع) وأصلها من اللاتينية صuاءه))‏ . 

تركرك: عن الأمر أبطأ وتلبّد (عامية - محيط المحيط). 

-: على فلان اعتمد عليه في معاشه أو كان عالة عليه. (لبنانية - 
فريحة: .)٦١‏ 

ترڪڙ: مطاو ع رکز . 

ترکع: مطاوع رکع. 

ترکن: ترتب ووضع کل شيء في مکانه وقتظم. وزن تفعّل للمطاوعة 
من الركن: جانب الشيء. 


ترکی: على فلان ألقى المشفة عليه وتخلى عنها: 

-: اتكل عليه. 

2 توکاً وألقی کس.. 

ولغة ترکى عليه عوّل واعتمد. 

تركمان: والصواب تركمان: شعب رحال من أصل تركي أو تتري. من 
التركية ”عصعاںا. 

کک : الأرض " نكشت" ٠‏ أي أثيرت وقلبت. 

-: الأمر الغريب أو الشخص العجيب الأطوار أر المحتال أر المثير للضحك. 

ترلك: الكوث. راجع " قلشين". 

ترللي: مزعز ع العقل أو السمع أو البصر. كأن يقال "عينو ترللي" أي 
نظره ضعيف لایری بوضوح» أو "عقلو ترللي' آي ناقص العقل ومزعزر ع 
التفكير (وبهذا المعنى يقولون: عقلو شيش بيش). من التركية اu٥إںه):‏ عادم 
الفهم وهو استعمال قديم. 

ترّم.. ترلم: حكاية صوت النقر على أوتار العود. 

ترلي ترلي: أشياء مختلفة الأنواع. من التركية uاdur .durlu‏ 

ترم : "فر" أي هرّم» قطع الشيء إلى قطع صغيرة الواحدة منها "ترمة"'. 
يقال "ترم" الدخان أو "فرم" الدخان أي قطعه بالسكين إلى قطع صغيرة. 

وقد رد رضا: ۸۳ كلمة "ترمة" أي القطعة الصغيرة من اللحم إلى التردة أي 
القطعة تقطع من الثريد أو إلى الطرمة وهي الكبد. 

وأرى أنها من فرمة (الثاء والفاء يتعاقبان مثل ثوم وفوم) مأخوذة من السريانية. 
(انظر"فرم"). 

وترم في العربية جذر ممات والمحفوظ من مشتقاته الترم: وجع الخوران أي الثفر 
ومجرى الروث. ولا ترما بمعنى لاسيما. والتريم: المتواضع لل تعالى. والملوأث بالمعايب 
أو بالدرن. ومن في دينه ريبة. وثرم خصمه ضربه على فمه فکسر سنا من اسنانه. 
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ترم: التخمء والأجل المحدد " دخيل قديم من اللاتينية كusمنصإه).‏ وقد 
ا تان الخروب الا وررد رة ي اة ر2 
ا اا ا ت ی ا ا ا 
عطية أن الكلمة عربية أصلها طرمة ومعناها النوبة (معجم عطية:٠٠٤).‏ ولم 
أجد هذا المعنى لكلمة طرمة في المعجمات التي لدي وفيها الطرمة: الكانون 
ووسط الشفة العليا. كما جاء في'غ. ل": 'ترأم: وقت معين. من الفرنسية 
e‏ جاء فيه: "ترماية: حذ ا ين. من السريانية ا ي ؛ 
علامة". وجاء في محيط المحيط الح والعَجْز والمؤخر والموعد 
و ين وهذا من كلام الا 

ترماية: حد بين أرضين . من السريانية 0اقص۲ها: : خط؛ عاد علامة (غ.ل). 

تَرَمْبیْت: بوق. من الفرنسية م )امم ه»). 

ترْمُس: قنينة تحفظ فيها السوائل ساخنة. من اليونانية كمصإط]!سخن . 
(غال) وقد ترجمها المجمع باسم الكظيمة وسمَاها بعضهم الزجاجة العازلة. 
ووضع لها العلايلي: الأريثةء الكاظمة» والشائظة› وسمّاه ترموس . 

ولغة الترمس جنس نياتات زراعية من فصيلة القطانيات وقبيلة 
MM I CC Ep‏ 
قيل دخيل قديم من اليونانية usصإهط)‏ ويرى شير أنها فارسية بينما ترجّح 
المعاجم الفارسية عربيتها. والصحيح من السومرية ٣ -mMmMusu‏ التي انتقلت 
إلى الآرامية فالعربية. واشتق المولدون منه فعلاً: ترمس الفرس ورم باطن 
فكه فظهر فيه بثور تشبه حب النبات المذكور (مولد قديم). وذكر مايرهوف 
أنها انتقلت من اليونانية إلى القبطية والعبرية والآرامية ومنها إلى العربية 
والفارسية (معجم الشهابي). 

والترشتة حفرة داخل الأرضرته إالاب. وتر الره قاع عن الشغب. 
أرجح أنه ينظر إلى تلاثي "رمس" (المرجع) . وترمس الجبان تغيّب عن القتال أي كما لو 
تواری في سرداب واختباً في رمس. (راجع فول). 

a 

ترمَلت الكتابة: ذرّ عليها الرمل لتجف. مطاوع رمل المشتقة من الرمل. 
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ترمتتینا : خلاصة التربنتين . من الإيطالية ”نامء س_إع]: تربنتين . 

ترمومتر: ميزان الحرارة. إفرنجية ١۲امصمص۲هط؛‏ من اليونانية 
on‏ وقد أطلق عليه مجمع القاهرة اسم المحر. 

ترميد : جعل الشيء رماداً. عامَي مفصتح. 

- : إحراق جثة ميت. 

ولغة الترميد وضع الشيء في الرماد. 

ترتتج: اغتنی بعد فقر و وجعل مستویا مستقب ا 

ترتخ: تبلل بالمطر . 

ولغة ترنخ به تشبث. 

ترتو: أصلها ترى أنه.... وتصرف مع الضمائر كقولهم: 'ثرنك ربحت"' 
AIEEE El‏ 

ترتَيّخة: البلل من السير تحت المطر الشديد. 

تريئي» ترتانا: مماطلة وتسويف. والمثل: 'رقصوا على ترنيني وترنانا" 
أي حيّره وأعجزه بأن أخذ يماطل ويسوّف معه حتى جعله لا يستقر على 
قرار. وبالأصل هي نغمة موسيقية فارسية غنائية قديمة. وهي أشبه بالموال 
والليال في الغناء العربي الحديث. 

تره: ثلاثة بالإيطالية. (انظر "أونو"). 

ترَهبّن: التحق برهبانية. فصحاها ترهب الرجل صار راهبا وتعبّد. 
و"يجاز انقطع لأمر ولأخلص له. 

ترَهون: مطاو ع 'رهون". 

تروٴبیْن : ديناميت. من الفرنسية ٠طءناه):‏ خث وهو تراب عضوي قابل 
للاشتعال يتكون من الانحلال البطيء لبعض النباتات الطحلبية. 

تروتوار: الممشى على جانبي الشارع» الرصيف» الطوار. من الفرنسية 
,trottOIr‏ 

تروحن: رذت إليه روحه» وانتعش» وشعر براحة بعد ضيق. والمصدر 
"روحنة " من السريانية «6aسهإ)ء.‏ فصيحها روح متعديا. 
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ترود: الخبز يفت وتصبً فوقه البامة المطبوخة باللحم» وبعضهم يصب 
عليها السمن المقلي . تحريف الثريد (لهجة دير الزور) 

ترودج: مطاوع " رودج " . 

تروب : مطاوع روب . 

تروج: مطاوع روج السلعة: جعلها تروج وتنفق. 

ترَوّح: مطاوع روّح. 

تروق: تناول طعام الصباح 'ترويقة". وبعضهم يقول "تريّق" وهذه لهجة 
عراقية (زلزلة:٠١١٠٠).‏ 

تروم: مطاوع روم المشتقة من الرامة: مستنقع الماء. 

ترويجة: ما يقم من طعام قبل تمام نضجه كيما يؤكل ويس به الجوع بينما 
ينضج سائره (راجع "روجة'). وفي اللغة: اللهفة واللمجة ما يتعأل به قبل الغداء. 

- الدقيق الذي يفرش تحت العجين عند تقطيعه (لهجة جبل عامل). 

ترويدة: جمعها "تراويد" وهي أهازيج يهزجون بها في مواكب الأفراح 
وحفلات الاستقبال. بعضهم يسمي هذا الغناء "الرويد". في لغتهم "رود"حدا 
وهزج أهازيج الحرب أو الفرح. ولعله من الرويد وهو السير على مهل. 

ترويسة الكتاب: عنوانه. 

ترويقة: طعام الصباح (عامية مفصتحة). من الآرامية هإأسها. 
والفصيح الصّبحة: الطعام يتعلل به صباحا أو غدوة. 

تري: الرطوبة والماء في التربة. من السريانية ه1: تبل. 
و EE FEA‏ اا والنقع 0 > من جذرناا. وهرإنا: العصير . 
وفي العربية الثرى» الندى. 

ترأياق: لغة في الدرياق وعربيه المسوس» والعرب تسمي الخمر ترياقا 
وترياقة لأنها تذهب الهمٌ. وهو دواء مضاد للسمٌ. دخيل قديم من اليونانية 
sەiryakطt)‏ من «نطا : الحيوان السام ووه)هر: الشفاء. والمؤذى: الدواء الذي 
يشفي من السموم: دواء لمعالجة عضتَة الوحوش (غ.ع) ويرى مباركة أنه من 
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الآرامية عهنإه۲: الشراب المنعش (بقايا الآرامية:١٠٠٤).‏ وعند فريحة:٠۲‏ أنه 
معرآب من اليونانية ١٥×هنإمل:‏ السبعي (دواء لمعالجة عضَّة الوحوش). وله 
صیغ تعریب آخری: دریاق» درّاق» ذریاج» ذرياق. 

تريس: ورقة التلاثة في ورق اللعب. من الإسبانية ك٠ءا:‏ ثلاثة. 

ترق : عليه سخر منه وهزئ. 

تريكو: مشغو لات نسيجية بالسنارة. من الفرنسية ا0ء 

تريْن: رفيق؛ شريك في اللعب» نظير. من السريانية 0«0رهء: ثان 
(عدد ترتيبي). ویقال فلان "متارن" لفلان أي كلاهما من عمر واحد. 

نارل رضا:٤۷‏ هذه اها إلى التن بمعنى ال الى 
القرين: "وكأن العامة حولت النون الأولى (في تن) وهو من محوّل التضعيف. أو 
أن التاء في الترين وضعت مكان القاف وأصله القرين وهو قرينه ومقارن له" 

وأقول إن المسألة ليست كيف يمكن تخريج "ترين" من تن أومن قرين› 
بل هي هل فعلت العامة ذلك؟ والجواب في رأيي لا. 

هذا ويقول د. السامرائي في كتابه فقه اللغة المقارن :۷۷ "والراءءفي 
هذه اللفظة (ترين) ليست أصيلة فهي من فك الإدغام الحاصل في النون فيبدل 
۴ 

َرَيَا: أصلها الثريًا وهي مجموع كولكب متراكبة متكاثرة في عنق الثور 
وإذا أخذت لها صورة شمسية تبدو حول نجومها الكبيرة مادة سديمية كالضباب 
المنير. قيل إنها من السريانية رهإ۵ه؛ (غ. ع). وليس لها في العربية من أصلها 
إلا ما اشتق منها. وتسمى: النجم» ألية الحمل»ء دجاجة السماء. 

منارة عديدة المصابيح تعلق في المنازل. مولد قذيم. وكأنَ الأولى 

أن تسى مشكاة. (المرجع). 

ولغة الثريًا أيضاً: المتمولة يسيرا (مصغر ثروى). 

تریّح: استراح. 

- العجين: أبقي على راحته بعد ما رق ليختمر أكثر. 

تريّس: تحريف تراس . 
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-: يقال "خرج يتريض" أي يقصد الاستمتاع بالرياض والترفيه عن نفسه. 

والفصيح أن يقال: خرج للترويض أي لزوم الرياض أو يقال على سبيل المجاز : 

خرج للاستراضة وهي الاتساع والنبساطء أو خرج للتنزه كما قال ابن قتيبة. 

تزارك: تزاحم» تدافع. والصواب تزانط القوم أي تزاحموا والزناط الزحام. 

تزاعل: وزن تفاعل للمبادلة من زاعل المشتقة من زعل: قلق وهلع. 

تزاغل: غش. وزن تفاعل من الزغل. 

الرجلانء نظركل نخر نظرة غضب. 

منه: ارتاب منه وخاد ا 

ولغة تزاول القوم تعالجوا. 

تبت الأرض: سمّدت بالزبل. مطاوع زبّل المشتقة من زبل الأرض: 
a‏ 

تزبيّل : سرجنة الأرض وتسميدها بالروث والزبل. مولد قديم. 

Sy TTS 

تزحلط: ويمتد الفعل فيها أكثر مما في "زحط'. ومنها '"زحلوطة" أو 
"زحليطة". وتعني نزل في انحدار منسحبا لا يتمالك نفسه. 

ترق کر حلط فة ومست 

ولغة تزحلق تدحرج. 

تزخرقف: مطاوع زخرف. 

تزردك: بالأمر قام به على كره» وأزعج نفسه» أو أوقعها في مأزق. 
وتهوأر والمصدر "زردكة . 

تزرٌر: مطاوع زرر . 

تزرّق: ولا ترد إلا في المضارع "بيتزرق" وهي كلمة تقال في الشتم أو 
السباب أو عند استتزال المكروه (لبنانية - فريحة:٠۷).‏ 
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تزررّع: خاف وانكمش. وفي اللهجة العراقية يقولون "تبربع' أو 'تبعبع": 
خاف منه. 

ززق: الماء شريه خارجاً من 'زأومة" الإبريق. 

تزغرن: ساءت أخلاقه فهو "أزعر" أي سيء الأخلاق. قأم بأعمال لا 
أخلاقية . والمصدر "زعرنة". وقد صاغتها العامة من "الزعران" من باب توهم 
الأصالة بالنون. 

تزعَم: فلان على قومه تأمّر فهو زعيم. والصواب زعُم عليهم (اللسان 
والتاج). أو زعم عليهم (المصباح). وينفرد الوسيط بقوله: تزعَم القوم رأسهم. 

0 کک زغبر. 


E 


EEE ترقت‎ 

تزفر : الرجل أكل الدهن وقت الصيام أو أكل "الزفرة" أي اللحم. قيل 
السريانية 24۴: توسخ. سبب التوسخ ما يبقى في الأصابع من آثار اللحم (غ 
ع) ارجا نعبط المحوط و الذذر مصدر . وشذة ذكاء الريح ٠٠٠٠‏ ومنه ل 
عند ار أي أكل اللحم والبيض ونحو ذلك. ويبنون منه ن 
ذفر وتذفر . إلا أنهم يبدلون ©0 . والأظهر أن الزاي arg‏ 

من الزفر الذي يدعم به الشجر لأنه يدعم القوى بخلاف آكل الحبوب والخضر 

أو مرتجلا في اصطلاحهم غير مأخوذ من شيء . ومراد الفقهاء بقولهم الذفر 
عيب نتن الإبط'. 

تزقل : مطاوع "زقل". حمل على ظهر إنسان أخر . والمصدر "تزقيل". 
والمرّة 'تزقيلة . وفي رسالة الغفران للمعري حديث متخيل بين ابن القارح 
وإحدى جواري فاطمة الزهراء في الجنة: 

"يقول ابن القارح" يا هذه إن أردت سلامتي فاستعملي معي قول القائل: 

ست إن أعياك أمري فاحمليني زقفونه 
فقالت: وما زقفونه؟ 
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قلت: أن يطرح الإنسان يديه على كتفي الآخر ويمسك الحامّل بيديه 
ويحمله وبطنه إلى ظهره أما سمعتي قول الجحجلول من كفر طاب: 
صلحت حالتي إلى الخلف حتى صرت أمشي إلى الورى زقفونه"' 
(رسالة الغفران:١٠١١).‏ 
تزقّم: أكل. وتقال في معرض التحقير . 
ولغة تزقم تلم وأكل الزقوم. 
تزكزك: تدغدغ. 
ولغة تزكزك الرجل أخذ زكته أي سلاحه. 
تزکم: مطاو ع e‏ 
ل 
ولغة تزكى» نما وزاد. وتزكى فلان تصدق وصار زكيا طاهرأمن الذنوب. وقيل 
هذه من السريانية مرkهل:‏ طاهر. (غ. ع). 
تزكة: مائدة العرق. وهي في الأصل مائدة الإسكاف. من التركية 
cC OE‏ 
محل اليد. (معجم المعربات الفارسية). وتسمى في اللغة الفرزوم والقرزوم. 
ال ان ااه هر اقات اة الا اق ا انه 
-: البيوتات الصغيرة توضع فيها حروف الطباعة على ترتيب خاص . 
-: بيوتات آلة النجارة. 
تزكين: اللجام. من التركية. «سعزل. فصحاها العنان. 
تزلط: تعرّی. 
تزَمْرق: أكل بغضب (لبنانية - الزعني:۲١٤).‏ 
ETE‏ 
تزْمك: مطاوع زمَك. 
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تزميك الثوب: أي تضييقه بحيث يملؤه اللابس فلا يبقى منه فراغ. وتزميك 
الجفون مقاربة إطباقها. فالعين "مزمكة" والثوب "مزمك''. من الفعل "زمك'. 
تزتزق: تعلق بغصن متدل كقضيب الكرمة وترجح به. (راجع 'تعنزق"'). 
تزتَطّرت: المر أ تبرّجت بالحمرة مع المبالغة فيها. 
- : الرجل تغطرس وتكبّر. 
- : منه تكرّه أشد الكراهة. بملحظ احمرار الوجه من الغيظ. 
لزنترة الضيق والعسر. 
تما وتم استعداده ب سافر أو المع تشه ا أن 
يرتدي کامل ثیابه وآخرها الزنار. (مجاز). 
ولغة تزنر الرجل لبس الزنار . وتزنر الشيء دق. 
O CTS‏ 
تزوزٌق: تزرکش وتزخرف. 
تزوأغل: لغة لهم في تز اغل . 
تزولّع: وضع أصابعه في زلعومه بقصد المساعدة في التقيؤ. وهي 
مشتقة من الزلعوم أو من "زوّع'. 
تزور: مطاوع زور التوقيع أو النقد أو الأنتيكا بمعنى قلدها. 
ولغة تزور قال ارون 


ولغة تزع اللحم زال عن العصب. 
تزويّق: رسم خطوط على الورق من رسم وغيره دون الكتابة. 
ESED ES.‏ 
-: صناعة الحفر والنقش على الأحجار الكريمة. مولد حديث. والأولى 
كفت. (المرجع). 
ولغة التزويق التزيين والتحسين . والنقش بمذاب الذهب. 
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تزويقة: جمعها "تزاويق" أي التصاوير . 
تزيْبّق: وزن تفعل للمطاوعة من الزيبق بمعنى 2 بالزئبق . 
E CTC ES‏ 
- : مطاوع زير الدابة: جعل الزيار في حنكها. 
: تساب . 
ک: سخف: کان یا ا 
تساريْن: التشارين وهي في عرف العامة فصل الخريف بأسره. ومنه المثل: 
"برد التشارين بنخز بالمصارين" وهما شهران: تشرين الأول والثاني وهما العاشر 
والحادي عشر (ويسميان أكتوبر ونوفمبر. دخيلان من اللاتينية) ويدعى تشرين 
ول في الأكادية × سةطءء ها وتشرين ٿاني رخ سمنوم صuصصهءكبه‏ والتسمية 
بابلية (تشرينو) وكان رأس السنة المدنيةء كما كان مقدسا على اسم الشمس. من 
الآرامية «#ط٥:‏ البدء والشروع. (المرجع). وقد استمدتها الآرامية من البابلية 
tash= ri tu‏ أو ash -ri- tum‏ (موسوعة حلب ج ۲: ۳۱۷). 
ولا يزال أول السنة العبرية إلى اليوم» واسمه فيها "تشري" ومعناها 
شهر الزيت. وقيل إن كلمة تشرين مشتقة من كلمة شورو البابلية التي تعني 
"البداية" (أسطورة العودة الأبدية: ۸۹). ويقال في أمثال العامة 'بين تشرين 
وتشرين صيف تاني'. 
تساعد: مطاوع ساعده: أعانه. 
تساعف: مطاوع ساعفه» أعانه. 
تساقب : مطاو ع ساقب . 
تسامك : صار غليظا. مطاوع سمك الشيء: ضد رققه. 
تساهل: کان سهلا ومسامحا ولينا. 
ولغة تساهلا تسامحا (بمعنى المبادلة) . 
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تساهم: المبني للمجهول من الاشتراك في عمل . 

ولغ اهمو ناسنا 

تساوّم: مطاوع ساوم: قاوله في ثمن السلعةء تجاذبوا في سعر البضاعة. 

تساوى: عُمل» المبني للمجهول من "ساوئ" الشغلة: عملها. 

: رصاحبه تحدثامعا ا 

: سبح؛ اغتسل. 

تسبّب: فعل مشتق من الأخذ بالأسباب التي تؤدي إلى الربح في البيع 
ىح الشخص شيئا من ١ال‏ . 

وجاء في القول المقتضب: قال بعض أئمة اللغة إن الفعل سبّب يعني 
با في الشيء. 

ولغة تسبّب طلب الأسباب. وتسبّب به إليه توسل. وتسبّب بالأمر كان سببا له. 

تسبع: م ر کار مس ار 3ا دع 

تسبك: پل یا على لہ له حبلا من فوق کتفه وممسکابه 
(لبنانية - فريحه:۷۹). وبعضهم يقول "تسبل '. 

Is 

تست :اختبار» فحص . من الإنكليزية اوعا. 

تا وزو فل لارا من الف نے ال خا اة 

تسَجّر: مطاوع سجر المحرآفة من شجّر الأرض: نصب فيها الشجر . 

تسَجّع: تحريف تشجَع فلان: مطاوع شجعه: جرأه وقوّى قلبه. وتشجع 
فلان: أظهر الشجاعة وتكلفها. 

تکل مار ع سک کو ای ی کي 

تستخر: مطاوع سخر . 

ولغة تسخره: كنا ا ا جره 

ولغة تسخطه: لم يرضه فكرّهه. 

0 


تسَخف: مطاوع سخف المشتقة من سخف: نقص عقله. 

و جا ا ا 

E n 

تسد الدين: مطاوع س الثلمة: ردمها وأصلحها. 

د : مطاوع "سدسد". 

تسديد : الإيفاء. (عامي قديم مفصتح). 

ولغة التسديد التقويم. وتصويب الرميّة نحو الهدف. 

ربل : الرجل أي تعربس في أمره حتى لا يدري كيف يتصرف فيه. 

ولغة تسبل بالسربال تلبّس به. 

تسرب : نفذ إلى الخارج. ويقال 'ثسرّبت المي من الوعا". 

- : السرّانتقل إلى جهة آخرى. 

ولغة تسرب الوحش في جحره وانسرب دخل. 

تسسَرَّج: مطاوع سرج المحرّفة من شرج الثوب: خاطه خياطة متباعدة. 

تمرح فلان: أخرجته الحكومة من وظيفته. 

E 

ولغة تسرٌّح من المكان: خرج عنه. 

تسرسب: مطاوع "سرسب" أي توهم وخاف من تناول الطعام أو غيره 
خشية العدوى أو الضرر. فهو "مسرسب". راجع "سرساب". 

- : فال اچ مشچ متباطقا ر ى جو 

تستطر : مطاوع سطر . 

تترطّع: مطاوع: "سرطع' أي حار وذهل فهو "مسرطع'. 

تسرکل: نفي؛ قيّد بالحديد و أبعد. 

تستروأل: تأزآر أرجل الطائر بالريش الكثير الملتف. مولد قديم. 

ولغة التسترول لبس ما يستر النصف الأسفل من الجسم. "وتشبيهاً" ارتفاع البياض 
في قوائم الفرس حتى الركبتين أو العرقوبين. 

ا 


تسريْج: الخياطة المتباعدة. صوابه بالشين. ويقال لها الحوص أيضاً. 

ولغة سرجه بهّجه وحستنه. يقال سرج الله أمرك أي حسنه ونوّره. وسرّجت المرأة 
شعرها ضفرته . 

ا 

ا تطح مطاوعة لہ ۳ ا . 

: تدخل فارضا نفسه د أن يكون له مبرر لذلك. 

قال رضا:٠٠۲‏ "إنها مأخوذة من تصتع. قالوا جاء فلان يتصتع علينا 
بلا زاد ولا نفقة ولاحق واجب» وجاء فلان يتصتع لينا وهو الذي يجيء 
و معه. کذا جاء في ا" 

وعندي أنها من سطا عليه وبه سوأ وسطوة صال عليه ووف» أو 
قهره بالبطش» أو بسط عليه بقهره من فوق. وسطا الفرس ركب رأسه. 
والفرس أبعد الخطو . ساطاه مساطاة شدد عليه. الساطي الفرس البعيد الخطو 
والذي يرفع ذنبه في حضتره. والفحل المغتلم يخرج من إبل إلى إيل والطويل. 
قال الخليل: يسمى الفرس ساطياً لأنه يسطو على سائر الخيل فيقوم على 
رجليه ويرفع يديه. وقد جاء في لسان العرب: التصتع التردد. وفي محيط 
NN N CCW‏ 
معه. أو جاء عريانا. أو ذهب مرة وعاد أخرى. 

من هنا يتبين أن نسبة تسطى إلى تصتع يقتضي إيدال السين صادا 
والطاء تاء والألف المقصورة عينا للوصول إلى معنى يغلب عليه التردد. 
بینییویشتق تسطی منسیطا علھي وزن‌ینفغل وتفید منی العدوان والچور 
الذي تفيده الكلمة العامية. 

تسنطير: رسم خطوط تحتذى في الكتابة. عامّي مفصتح. 

-: التعليق بالكتابة تحت الأسطر وخلالها. مولد قديم. 

E LE 

ولغة التسطير الكتابة (من السطر). وتأليف الأسطورة واختراعها وقصتها (من 
الأسطورة). و(كناية) الزخرفة والتنميق بالأباطيل. 

ا 


تعر : أصيب بالوباء العام. 

مطاوع سغر الشيء: وضع له سعراً. 

تسعيرة: وحدة الثمن المقذرة للمتاع والسلعة. مولد حديث. 

GG TE 

تسقسق: مطاو ع سقسق الطعام من سغسغ لطعام: أ . 

تسقستل: مطاو ع "سقسل". 

قط : : مطاوع سقط. 

تسقف : مطاوع سقف البيت : سقفه. 

تسقية: ثريد. مرق الحمص المطبوخ يصب على هشيم الخبز تم يقلى 
السمن ويصب عليه وقد يضاف إلى الحمص ومرقه اللبن وفوقه الصنوبر 

ولغة التسقية: مصدر تسقى الشيء: قبل السقي وتروّى. 

E OT 

وفي القاموس: تسكسك تضرع وفي الوسيط: تسكك تضرع. 

تسکت Sera aa‏ : جعله يسكت . 

تسنكج: مطاوع "سكج'. 

TTT 

تستكع: لفلان تضرع إليه وترجاه. (لبنانية - فريحة:٤۸).‏ 

ولغة سكع الرجل مشى مشيأً متعستفاً لا يدري أين يأخذ في بلاد الله وتحيّر. وتسكع 
بمکی اک نیدی في البقل. 

س ا اع اکن 

تسنكيتة: مصدر سكت . الدال على الواحدة» أطلقوها على ما يسكت به 
الطفلء ول اقرقوة الموظف . 

تسكير: الإغلاق . 

-: تحويل النشا إلى غلوكوز قابل للاختمار. مود حديث. 

ولغة التسكير الخنق. 
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تبط عليه تعذى عليه وغبنه حقه. مشتقة من تسلط بزيادة الباء لفك 
التضعيف» وزن فعبل. وقيل من الارامية 44طاهء ومجرّده 44ط[ ومفاده 
الكثافة والتلبد . فالتسلبط يفيد معنى التطفل والفضول (بقايا الآرامية:٩٠٤٠).‏ 

تستلستل: مطاو ع سلسل الشيء بالشيء» بمعنى تتابع وتواصل. 

ولغة تسلسل الشيء بالشيء: أوصله به. 

تسلطن : وزن تفعلن للمطاوعة من السلطان. 

تسلٌخ: تجرد من ثيابه. والصواب انسلخ. 

الولد تعلق بالشيء وا 

ولغة تسلط عليه مطاوعة سلطه عليه أي غلبه وأطلق له عليه القهر والقدرة فتسلط. 

: مطاوعة سلق السليق . 

ولغة تسلّق الجدار تسوّره. من السريانية وواماه: صعد (غ.ع). 

تسلّك: مطاو ع سلکه المکان وفيه وعلیه: أدخله فيه 

تسم عليه: المبني للمجهول من سلم عليه. 

تسليْح: تزويد الملاط (جبلة الإسمنت) بالحديد. مولد حديث. 

ولغة التسليح التجهيز بعدة الحرب. 

تسليك: السير على الطريق والوصول إلى الغاية. 

جى الطريق الحا لير هه موك في 

ر اليك ال فى ملك ف وك 

تَسَليْم: إلقاء التحية والسلام. 

TE E SEE E 

ولغة التسليم الوقاية والتخليص. وإعطاء الشيء كاملا لا نقص فيه. 

تسَمظ: اټمتى "انط !. 

تسّع عليه: حاول أن يسمعه خفية. 

ولغة تسمعه وإليه أصغى إليه. ويقال استمعه ومع إليه أي تسمَعه فأبدل وأدغم. 

تسمًك: مطاوع سمکه: ضد رققه. 
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تسَمَّم: مطاوع سمَم الطعام: جعل فيه السمٌ. 
شي ي عليه ذكر لسم اله حلي 
تسلْميط: التهاب يحدث في أصل ا الفخذين لاحتكاكهما من كثرة 
a e.‏ ا تسَط وهو کو مء 
الحار. فصحاه ه المَذّح والمشق ومثله الحرقان . 


ولغة تسمّط الشيءٌ به تعلّق. والتسميط هو أن يقسم الشاعر ایز ۱ء 
عروضية مقفاة على غير روي القافية (مولد قديم) | والتسميط أيضا تعليق الت 


تلْميطة:السير يعلقه الفارس من السرج. صوابه السّمط. 
تسمیع : ذکر الشيء تلميحا أو مواربة. 
وة واستظهار. مولد حديٽٹ ضعیيف . 


rect oe 
TD ES مختلف) ا ا عا الانكسار في الإناء‎ 


تسنسل: تحريف تسلسل. 

تىت طاو چ اند المشتق من سند إليه: اعتمد عليه. 

سين الانقلاب إلى مذهب السنة. 

N CC OT 

ولغة التسنين الإحداد والصقل. و"مجاز" تهذيب الكلام وتحسينه. 

تسَهّل: ذهب» مع ملحظ طلب التيسير له في ذهابه. 

تسُوٴء: حكاية صوت يريدون به النفي» ويحصل بإلصاق اللسان بسقف 
الحلق» ثم سلخه عنه بطريقة تحاكي المص. 

ولغة المض أن تقول بلسانك شبه (لا). 

تستودن: حزن وقلق أو أصابته نوبة عارمة من الغضب الشديد 
والعصبية الزائدة» ففقد فيها رويته وأقدم على عمل لا يقدم عليه من كان 
يختفظ يله و إذراكه, واللفظ مشتق من المزاج. السرداوئ. الذي بتصت 
صاحبه بالانعزالية وبما يحمله من أفكار غير واقعية» حيث تنقلب أفكاره رأسا 


- 01 ۷= 


علی عقب فینکر ما کان یقبله سابقاً ویکره ما کان یحبه ویدبر عما کان مقبلا 
عليه وهكذا. فلذلك يطلق عليه اسم "مسودن". وزن تفعلن من السودنة المشتقة 
من السوداء: فساد الفكر بحزن بعدها "نه" السريانية. 

وسح : مطاوعة "سوسح" أي افتتن وسُحر لبّه فهو "مسوسح". 

تولف : وزن تفوعل من سولف بمعناها. 

تسود : مطاو ع سود الشيء: جعل لونه أسود. 

تسوق: الرجل أي استبضع ما يحتاجه من السوق أي محل بيع 
البضائع. قيل السوق من السريانية موقهطء (غ. ع]). والمثل العامي: "حسب 
الوق سوق" . 

ولغة تسق القوم باعوا واشتروا. 

TT 

ويقول محمد علي النجّار في كتابه "لغويّات النجار": "ليس في العربية 
تسول بمع استعظا# بل فيها سؤال. "ولم تذكر المعجمات الموثقة الفعل 
تسول بل ذکرت استعطی فھو مستعطء وشحت فهو شحاث» وشحذ فهو شحَاذ. 
ا ا E‏ 
الجدوى وهي العطية. ويقال لطالب العطية عافي أو معتفي وهو كل من 
يطلب فضلا أو رزقا و جمعه عفاة أو معنفون . 

وجاء في المرجعن "التسول ي الاستعطاء والشحاذة, مولد حديث. ويرجح 
كثير من اللغويين المحدثين أنه مخفف من المهموز العين " 

ولغة التسول استرخاء البطن . 

تسَوّی: عمل وصنع. 

FA MEER 

سيق : إرسال السلع إلى الأسواق اتجارا. مود حديث. 

ولغة التسويق صيرورة النبت ذا ساق ناهش على الأرض. و"كناية" تمليك المرء أمره: 

ق ا و 

ا 


تسيب : مطاو ع سيب . 

تسيّج: مطاوع سيّج. [ ٍ 

تسَيّخ: مطاو ع "سيخ" أي شك بالسيخ حقيقة أو مجازا. 

N segan 

تَسيّع: مطاوع سټّعه: طينه. 

تش: لفظة تستخدم في دعاء الطفل للتبوّل. 

-: النزهة في لغة الأطفال. 

: قایس شبره بشبر الآ كان شبره أكبر فقذ شبر ا 

ولغة تشابر الفريقان تقاربا في الحرب كأنه صار بينهما شير أو مد كل واحد منهما 
إلى صاحبه شبره. 

سخ صر ابا ا 

= از ج 

ولغة تشاد: قوي وصلب. 

تشارس: صار سا 

ولغة تشارس القوم: تعادوا. 

تشَارّع: الرجلان تجادلا وتنازعا. 

-: مطاوع شارع المشتقة من شرع: سن الشريعة. 

تشاطر: أظهر ذكاء أو احتال. وهو فعل اسمي من "شاطر" والمصدر 
ا 

-: علص حاوول خداعه واک 

اتشتبه آبالشطا والأفصح تشطر. 

ولغة شاطره ماله مشاطرة ناصفه. 

تشاغب: وزن تفاعل من شاغب بمعناها. 

تشافه: وزن تفاعل من,شافهه. 

شع الان سا عه بعتا 

تشاقل: الرجلان تعاقبا في الركوب أو حملا حملا بالتناوب. والمصدر "مشاقلة"'. 

TS 


تشاقى: الولد قام بأعمال مز عجة. 
ولغة شاقى فلاناً غالبه في الشقاء. وشاقاه في الحرب ونحوها عالجه. وشاقاه على 


ارد 


تشاقيْع: مفردها "تشقيعة". الكلام البذيء. السباب. 

: الرجلان تخاصا 7 ا اكية. (انظر 'شماطة" 

: تحريف تشهد : قر أ" اله إلا الله وأن محمدا ر ا ا 

: وزن تفاعل للمبادلة أ 

تشبّر: مطاوع شبّره: قاسه بالشبر . 

قصل : عاند في رأيه وتعق به مولد قديم واللفظ مطابق الهجة 


الأكادية «عدمهطء. قيل من المصدر اسي چسبیدن : اللصق والإحكام 


(معجم 


ات الفارسية). والصواب تشبّث. وهو "متشبّص". 
ولغة تشبّص الشجر بمعنى تداخل واشتبك. 
وقد 0 رضا: ۲۷۷ أن العامية قد تكون من لفظهاء والأولى ما ذكرناه. 
- تأر اا بمعالجت» & 0 
تشبّع أكل كثيراً. 
س تشنجت قو ائمه من البرد بعد التعب. 
e‏ الشيء مطاوعة 3 
تشبى الفرس: ركبها الفحل . 


تشبْرق: تزيّن وحستّن من هندامه. والمصدر"شبرقة"'. 


تشښشب: مطاوع شب الغلام. 
تشبيْح: مد الذراعين للأمام كما يفعل السبًاح أثتاء سباحته. 
: المبالغة في القول إلى حد الكذب. 


: العدوان على الناس وحقوقهم. وهو 'شبيح" ج. 'شبّيحة'. 
-: لعبة خيال الظل. عامي قديم. 
خركة إيمائية مصضحوبة يكلام؛ موله نيف والأولى أن يوضع له 
تمکي ء› تومئة› تشو د ير. (المرجع). 
oY =‏ - 


ولغة التشبيح البسط في الحجم والامتداد عرضاً. والرؤية المزدوجة كأن ييصر 

تشبیر: GIN‏ والأصابع عند التكلم EN‏ 

تشتر ا E‏ شتر به أي تقضه وعابه. 

تشتش: تكثير "تش" فهو "متشتش". 

e العجين‎ :- 

- الطفل دلله. 

-: لحم فلان کثر واسترخی. 

طفل بال. 

وقد يكون أصل "تشتش" بالمعنى الأخير هو طشطش» وترقيق الطاء 
Gg WENE ees FF‏ 
والفصيح). كما يمكن إرجاع طشطش إلى مقلوبها شطشط ومعناها في 
العامية اندلق السال محر 7 0 وع من الفب كير في 
اللغة أيضاء نحو قولك للمفازة بسبس وسبسب. 

MR i I AS Cy 
من مدد ك ك‎ 

ولغة شظظ الفوم فرقهم. و« ا اإشلاء الغلام ببوله. 

بی ن اقات کی نة ی ا ق وف 
اط شظشظة» من نسب واحد. هذا وإن إبدال الظاء طاء يكاد يكون فالا 


فتقول ناظر وناطر» ناظور وناطور» نظر ونطر. 

وقد ذکر رضا: ۱۷۷ كلمة 'تشتش " بمعنی استرخی لحمه وقال إن 
e‏ . وحاول ر "دجدج' إلى أصولها فإذا هي 
تنجذ ج أو تبجد 


تشتيل: نقل النبات أو الغراس الصغار إلى منبت ثان أو إلى مستقرها. 
من السريانية (راجع اا« تلة") . 
تشک انحل عرست فة اهار 
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تشحتف: احتاج وشعر بالعوز فهو "مشحتف" أي محتاج. وزن فعتل" 
من شحف''. 

تشد ؛ مطاو ع شحد . 
تشكُر: مطاوعة "شحر" أي تضر َج بالشحار . من السريانية ٣جهاءء.‏ 

- تعس وشقي (مجاز). 
تشحم: ا شحم. 
تشحشط: تعذب. جُرّمن مكان إلى آخر. 
کط: تعذب وقاسی. 

تشحور : مطاوعة "شحور" تلوّث ب "الشحوار". سريانية ٣ههاطء.‏ 
pe‏ 

تشحيل: قطع جزء من النبات أو فرع من أغصان شجرة لإنماء سائر 

الأجزاء فصريحها تشذيب أو تقضيب أو تقليم . سريانية (انظر "شحل"). 
تشحيم : : وضع الدهون بين أجزاء الآلة وقطعها. عامي مفصتح. وكان 
ال تدسیم» بيد أنه شاع وذاع. (المرجع). 

تشخص: تخيّل وتصور . 

- الرواية: وزن تفعل من شخص المشتقة من الشخص . 

ر ك مع خو ان ف عار 

تشخشب: الرجل قلق واضطرب. 

تشَخلّع: المرء لبس يابا أقرب إلى الخلاعة منها إلى الحشمة. فهو 

'مشخلع'. من خلع على وزن شفعل. 

تشخوط: مطاو ع "شخوط". 

-: وصق الداء وضفا هدا , مرا قدیم . 

رلفة التقشكن الع و الت :و اك ل اتات مارات 

ا 


تشدشد: مطاو ع "شدشد". 
ف 
تشرتح: مطاوع 'شرتح 

تشرٴحط: تعذب 

تشردق: شرق بريقه أو بلقمة الطعام وغص. وزن فعدل من شرق . 

قال الثعالبي: شرق للشراب بمثابة غص للطعام وجرض للريق 
وتجيء للعظم ومرجع الكل إلى الغصص. ومنه المثل 'يا رب تشردقني 

بريقي تأعرف عدوي من صديقي'. 

تشرّح: مطاوع شرح اللحم: رققه. والشيء فتحه»ء كشفه وبيّنه. 
تشرد : مطاوع شرّد . 
a‏ لاستنزاف الدم. 
تشرك: فسد» بلي. من السريانية ه۲اء. راجع "شر ا 
تشرثيح: مطاورعة "شر 09 ٠‏ وال وفضح. 
- حار بين جهتين للأمرء الإقدام عليه أو الإحجام عنه فلم يقدم ولم 
يحجم (لهجة جبل عامل). 
E NE E‏ 
تشرأكل: سقط بتعثره بحبل أو مثله. من السريانية اعuعءهطء:‏ ربط؛ أو 
:echtargal j‏ و أو في حيرة. مطاوعة '"شركل'. 
ماز بے ار تاو و خط يه الأمر: 
تشرمَط: مطاو ع "شرمط'. 
تشريّح الزيتون: تحزيز ثماره تمهيدا لحفظها بالماء الملح. 
-: تتبّع عيوبه وصفاته السيئة واحدة واحدة وإظهارها.(مجاز). 
-: علم يبحث في تركيب بناء الإنسان العضوي وأجزائه. مولد قذيم. 
e‏ من ا ا 
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تشرید : مصدر "شرٌد' ' أي خطف العروس . 

زد ادد وارد و اقفر موقل ارد ق في او ا 

تشريْف: وصول. زيارة. انتخدام تركي من أصل عربي. 

e 

تشريفات : القواعد المتبعة في استقبال العظماء. استخدام تركي من أصل 

ا لتشريفات جمع تشريف. آي ف 

تشريق: : حرث الأرض حرذا ا ن "الشفاق" و"الث ". 

يقول رضا: A۸۹‏ "واسم التشريق مأخوذ من شرق الثوب إذا صبغه 
i ¥‏ 

وأرى أنه من تشريق اللحم أي إظهاره للشمس وتعريض باطن التربة لها. 

N 


ولغةالتشريك مدر شرك النعل أي جعل لها شراكاً. وبيع بعض ما اشتريته بما 
اشتریته به. 


تش : النزهة بلغة الأطفال. من السريانية 1aء«ه):‏ مكان غير مسمّى. 
راجع "طفش '. 

تش الشيء: شرب الماء وانتقع به. 

-: "مجاز ا انهار وضعف. 

ولغة نش فلان السقاء: أخرج منه الريح. 

تشطل اطا المشتقة من شطب . 

تشطح: استلقى بكامل جسمه على الأرض. و"مجاز نام. فصحاها تبطح 
أي انگ وتد وى الارن سكااد. زمر "م أي مستلق أو نائم. 

تشطر: مطاوع شطر الشعر: زاد على کل شطر شطراً آخر . 

تشة: زلقة لسان . 

ولغة الوتش: القليل من كل شيء. ورذال القوم. 
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تشطف: اغتسل بالماء دون الصابون. 

-: غسل استه بعد التغوّط. 

تشطوط: مطاوع شطوط المشتقة من شط: جاوز القدر. 

تشعْبط : N rge se PHY‏ 
بها محاولا عدم إفلاتها. وزن شفعل من "عبط" . 

تشقل: المبني للمجهول من شغل. 

: مطاوعة من الشفترة | 

تشقی: مطاو ع شفی . 

تشفلح: الولد» رمى عنه الغطاء وهو نائم. والمصدر "شفلحة' (لهجة 
لبنانية - فريحة: )1١‏ وفي الساحل يقولون 'تشلق"' أي رمى عنه الغطاء 
وتعرض للفح الهواء. 

تشقّبّن: عمل "شقبانا' وحمل فيه أمتعة 

تشقشق: مطاوع شقشق . 

تشقشل : مطاوع شقشل . 

0 تشقف : مطاوعة‎ 
r N] 

تشقل: مطاوع شقل. 

تشقلب : الولد تقب . والمثل 'لشقلبت الدنيا" أي انعكست أمور كثيرة فيها 
كأن يرتفع وضيع ويهبط رفيع . والشيء أو الأمر "مشقلب". 

-: مطاوعة 'شقلب". تدحرج دة ارک کک اگ منکا دل . 

تشقبْق : مصدر "شقق" أي الشق الكثير . 

ولغ التشتيق التفوت, ومجازا تفصيل الكلام وإخراجه أحسن مخرج. . واصطلاحا 
تقسيم أجزاء الموضوع كل على حدة. وحرث الأرض حرةا يسيراً. مولد حديث. 


. يقال o eld‏ أي اتج زَا لكي أقوم بهذه 


تشك: أمر صادر إلى مصرف» من شخص له حساب فیه» یکلفه دفع 
مبلغ من ارد عند الاطلاع لشخص معين» أو لأمر شخص معين أو لحامله. 
من الإنكليزية ٥1ء‏ وهو في الفرنسية عسوءطء لذا فبعضهم يلفظها "شك '. 
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وربما كان أصله من الفارسية kهطء):‏ جملة مكتوبة. أو ربما جاء من الكلمة 
العربية "صك" أي الوثيقة المكتوبة (تراث الإسلام:۲/١١٠۲).‏ وقيل هو من 
أصل يوناني ءuءءهء‏ (بندلي جوزي - مجلة الهلالء مجلد ٠٠:‏ جزء: .)٠١‏ 

ولغة الصك كتاب الإقرار بمال أو غيره. 

تشكشك: مطاوع شكشك. 

تشكك: مطاو ع شكك. 

تشكخ: رفع أطراف ثيابه ثم لفها ببعضها خوفا من اتساخها أو تبللها 
أتاء العمل بالأرض . 

تشکر فلاناً: وصوابها تشکر له بمعنی شکره. 

تشكل: مطاو ع "شكل". أنشئ وأّفوتشكلت " المرأة أي تزيتت بزهور 
تشكها في شعرها. 

- الكلمة: مطاوع شكل الكتاب: أعجمه. 

- الجعية: تألفشي. أما تشكل قلي في شيء من العربي الفصيح» وإنما هو من 

لغة الدواوين وربما في الأصل من استعمال الأتراك (الضیاء ۲۷۹:۰). 

: يقولون "تشكلت اللجنة من اثنين" والصواب تألفت اللجنة أو تكونت من كذا. 

ولغة تشكل تصور. وتشكل ا ا الود وأخذ في النضج. 

تشكوك: مطاوع شكوك المشتقة من شلك: ظن . 

-: مطاوع شکه بالدبوس: طعنه. 

تشكيل: الزهر المختلف الأشكال. 

-: تأليف الشيء من أشكال متعددة. عاميَ مفصح. 

-: صوغ النظاتر ومواءم 8 بي#هاومولد حذهث. 

-: وزارة أ ا حدیث . 

-: ضبط الحروف بالکزگات. مولد قذيم. 

ولغة التشكيل إلباس الشيء صورة. وشد الدابة بالشكال. و"تشبيها" ضفر خصلتين 
ن ان من ی کین رکم ب ما تا افر هي 

a 


تشكيلة: مجموعة من مادة ما مختلفة الأشكال والأجناس. 

-: الضمة من الزهر يراد به الزينة. 

-: باقة من زهر مصنوع على شكل الزهر الطبيعي وقد تكون متخذة 

أو مرصعة بأشكال الحلي وشبه الحلي مما يتخذ منمن الأحجار 
الكريمة تضعها المرأة على رأسها تتزين بها كالتاج. 

رؤوسهن» كذا في لسان العرب عن الليث. وفي النهاية: والنقارس من زينة النساء» عن 

تشلبّن: تزين وتجمّل. 

0 که E‏ أوخلع ثیابه وبدا شبه عار . فهو " 2 ۰ 1 

n I A SEE تا ر‎ 

شافط : مطاوع Al‏ 1 7 أي 0 تقرح . 

تفنق ھپ ا على طهر 0 6ه وساقیه وقد آأرخی جسمه. 

ذغح ۲ کار ع السب نیابه آر مانی راج 

تشلق: الولد تعض للفح الهرآء بكشف الأغطية عنه. والمصدر 
اام ليه 1 والمرة اام ية ly‏ 

وأرى أنها من تجلق إذا فتح فمه عند الضحك حتى بدا أقصى أضراسه. 

د السعر ارتفع. 

تشلهم : امتأق على أثر نوبة بكاء. 

تشلوط: مطاو ع "شلوط" وهو "مشلوط"'. فصيحها تشواط واصحام. 

قال في اللسان عن أبي حنيفة: اصحامٌ النبت خالط سواد خضرته صفرة 
واصحامّت الأرض تغيّر نبتها وأدبر مطرهاء وكذلك الزرع إذا تغيّر لونه في أوّل التييّس 
أو ضربه شيء من القر. واصحامّت الأرض تغيّر لون زرعها للحصاد» واصحامٌ الحبً 
كذلك . والصحمة لون قيل هي لون من الغبرة إلى سواد قليل. 
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شمشت: من كتب الموارنة الطقسية. من السريانية oاطcءعصطtec:‏ 
خد( غا 

تشمّر: مطاوع شمر . 

نشم ال عرض للف | 

ار جل استحم بأشعة ٠‏ مولد حديث. ويس ا ا سا 

واستحناذاً. 

التشتس التعرض لأشعة ا قبالها. و"كناية" البخل با س 
مجلبة الظمأًء على أنها تشير إلى العلاقة بالترَهيّة (الميثولوجية) القديمة فقد كانت الشمس 
تعني اللات الإلهة الشرسة المحرقة (المرجع). 

شن : مطاوع شمع الخيط أو ا غسه بالشمع المذاب ار ., 

تشمل: رفع تيابه إلى فوق ركبته وعلقها بحزامه وخاصة حينما يعتزم 

eR ال0‎ 

e E E 
وفي حاجته شمر‎ . SST منھها يده‎ 

تشمیْس: صيرورة الشخص e‏ في البيعة والصومعة. و قدیم . 
ا 

ولغة التشميس (من الشمس) بسط الشيء في ضوئها. وعبادتها. ومن (الشمَاس) التفير . 

تشميْط: مصدر "شمَط' أي الاستئصال والانتزاع. 

تشندل: اضطرب ونشوّش» ولم يعد يعرف ماذا يصنع. البنانية - فريحة: 
٠١‏ ) وفي الساحل يقولون" تفندل'. 

اشنم تعاط فى الهو اء .للق . أ آى. 

تشتطط: تسكع وعاش حياة غير مستقرة فهو ينتقل من مكان إلى آخر. 
(وفي اللهجة اللبنانية "تشنطل"). 

تشنفخ: مطاوعة من الشنفخة المحرفة من الشنخفة. 

تشنکح : تعلق . (لبنانية). 

تشنج: : تقض العضلات و . قيل معرب من الفارسية "چنگ" 
بمعنى قبضة اليد ومجموعة الأصابع. (معجم المعرّبات الفارسية). 

ا 


تشتك: مطاو ع "شنك". 

ان آي اغشل به 

-: بالتراب إذا تلطخ به. 

ولغة الشنَ مصدر شن الماء على الشراب أي صبّه متفرقاً. والقربة الخلّق الصغيرة 
يكون الماء فيها أبرد من غيرها. والشنة المرّة. والشن للقربة المذكورة. 

تشهشمق: ردد شهيق البكاء. فصيحها شهق . 

تشهر: مطاو ع شهره: فضحه» جعله شهرة. 

تشهّل: العمل قارب أن ينتهي. 

-: الثوب أي قصر قليلاً وارتفع. 

-: الحاجة أي نجزت وراجت. 

-: الرجل للعمل أي استعد لمباشرته. 

e - 

واختراييل السطذهب ماء وجا 

تشھون : اشتهی. وزن فعلن. 

اا ا ا ا E coco‏ 
صوت يزجر به الحمار . فصيحها شو شو . 

ولغة جوأه جوأه بمعنى جاه جاه زجر للبعير لا للناقة. 

ر ن ا و ضرت جر ية الف و لحار س على الي 

وشأشاالراعي اكمار يلنم 8# لها شأشاً شش . شاشاً كشو 
دعاء للغنم لتأكل وتشرب. 

تشوتف : تقاسم. وتشوتف الرجل تناول الخبز المقدس في الكنيسة. 

والشيء وزع على كثيرين. فوعل من شتف. سريانية (لبنانية خريحة:٠١٠).‏ 

تشودح: طالت قامته کثیراً. 

تشورّب: الرجل نبت له شاربان. 

تشوشح: تعلق في الهواء. وهو "مشوشح"'. 

ا 


-: قلق وعبثت به الهواجس وحار في أمره. من السريانية 2« إءه: 
جعله يثب أو يرقص. 

تشوقن: ظهر بمظهر العظمة والغطرسة بينما هو في الواقع فقير الحال 
۴ . فعلن من "شاف" . 

تش وهر : وقف على مكان مشرف ليتطلع. 

تشوّش: الرجل اضطرب فكره وباله. والمصدر "تشوش". وهو 
"مشوّش" أي مضطرب الفكر والبال. 

تشوًط: تحريف تشيّط اللحم: مسته النار فاحترق ظاهره. 

تشوق إليه: نزعت نفسه إليه. صوابها اشتاق إليه. 

ولغة تشوق أظهر الشوق تكلفا. 

تشوكا ل وخز الوك . والصو ا يك . 

تشوّه: وجه الرجل أي حدث فيه عيب كأثر قرحة ونحو ذلك فتشتع. مولدة. 

E E E‏ لان 
تنكر له وتغوّل (أي تشبّه بالغول). والتشوّه الكون قبيحا. و"مجازا مرسلا" التغوّل 
والشنكر و التعرة: 

تشويبة: توعك مزاج يصيب الإنسان من المشي في الحر. 

ولغة هوش لقوم قى بينهم لفتنة الاختلاف . ومنه يقال هذا يهرّش القواعد أي يخلطها. 

PRENS E 

ولغة التشويط إطا اماق اكاد مدئ ارط في السباق "مجاز أبالغة في 
الغلي والإحماء؛ بملحظ الزيادة في قدر الحرارة. احتراق النبات بالصقيع. معالجة سوق 
الأشجار وفروعها باللهيب لقتل بيض الحشرات ويرقاتها وسائر الطفيليات. 
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تشيشر: الرجل ضاع وتاه. 

-: تسق الصخور وصعب نزوله منها. من السريانية ٣ة«‏ 1»: وف . 

تشيشة: جريش؛ حنطة منزوعة القشرة (مهبّشة) ومجروشة. 

وجاء في القاموس: إنها الدشيشة وتتخذ من بر مرضوض. وجاء في 
اللسان: إنها الجشيشة. 

- : مرض خطر يشبه "الحميرة'. وهو الحصبة. 

تَشيْطن : الولد أكثر من الحركة واللعب والأذى. والمصدر "شيطنة'. 

ولغة شيطن وتشيطن فعل فعل الشيطان. 

كمان كبير. من الإيطالية مااعء. ویسمى عااءء«هامزہ وهى كلمة 
فرنسية» اللاتينية 0ااeء«10ەذv.‏ ۰ 

باصعا طروت هواخ کر ار ا عت افا رورم 

تشییز: تحرف تسییج. 

تشيّش: مطاوع شيش المشتقة من الشيش: أدخل الشيش في جسده. 

تشیك: مطاوع "شرك" 

تشيّل: مطاو ع شيل . 

تصاحب:؛ معه صاز ا © 

ولغة تصاحب معه ترافق . 

تصاده : للمبادلة من صاده: دافعه. 

ضار مطلو ع ادر ولي ايء وبه:_ طاله په ملحفا. ادر 
الشيء: استولى عليه دون دفع ثمنه فورا بمناسبة الطوارئ. 

تصارًح: للمبادلة من صارحه بما في نفسه: أبداه وأظهره. 

تصافى: معه توافقا وارتفع النزاع من بينهما. 

تصالب : مطاوع ke‏ 

تصاهر: للمبادلة من صاهر. 

تصاوّب: أصيب بطلق ناري . 

ا 


تصاوّر: فلان بفلان كرهه وتصور كل رديء به (لبنانية - فريحة:۱۰۸). 

تصبّبً على الفتاة: حدق في مفاتنها مغتبطا بمشاهدة الجمال ومستشعرا 
N 1 FE‏ 
بيّن الصبابة وهي الشوق أو رقته أو حرارته أو رقة الهوى والولع الشديد 
بالشيء. وتصابى الرجل مال إلى الصبوة (أي الفتوّة) واللهو واللعب. والمرأة 
بمعنى تصبًاها أي خدعها وفتنها. 

تصبًح به: أي لقيه صباحا. والفصيح أن يقال: أصبح على وجه فلان. 

ولغة تصبّح الرجل نام غداة. وفلان تعلل بشيء غداة أي أكل شيئا ظليلا يتعلل به 
إلى أن يكون راجع الطعام. 

تصټّرا: مطاوع صبّره: عالجه بعد موته بمواد تمنع تعفنه. 

ولغة تصبر : تكلف الصبر» عليه: صبر . 

تصَبّع: مطاوع صبَغ المشتقة من صبغ الثوب. 

تصبيْر : التحنيط. مولد قدیم . 

ولغة التصبير (من الصّبر) حفز المرء على الجلد وعدم الجزع. (ومن الصبر) 
الملء حتى الافة. و (ل#الصبرة) جمع الطعام ومثظه بلا كيل ولا وزن. 

تصبيرًة: ما يتعلل به قبل تناول وجبات الطعام. فصيحها لمجة. 

تصبْيّن: فعل فعل الصبيان. فصحاها صبي. 

ولغة صبين عنه انصرف وتحول. 

تصحفت الكلمة: صحفت وقرئت على غير ما هي عليه. 

ولغة تصحف القارئ: أخطأ في القراءة. 

تصَحَى: مطاو ع صحاه من النوم أو الغفلة المشتقة من صحا: زالت غيبوبته. 

تصدرت البضاعة: مطاوع صدر . 

ولغة تصذر فلان: جلس في صدر المجلس» والقوم: تقذمهم . 

تصدف : الأمر اتفق . 

-: مطاوع صدف المشتقة من الصدف بمعنى ركب فيه الصدف. 

ولغة تصدف عنه أعرض . 


- of Y= 


تصدّق: مطاوع صدق . 

ولغة تصدق فلان: أعطى الصدقة. 

تصدّى: مطاو ع صدى المشتقة من صدئ: علاه الصدا. 

ولغة تصدى له: تعرض . 

تصديّر : دفع الصدر إلى الأمام كرا وغطرسة. 

خر اج البضائع و إ ر ا اتجاراأ بها في الأسر ا اة . 

مولد حدیث . 

ولغة التصدير الإجلاس في مقذم المجلس. والتقدم في السباق بالصدر. حزام صدر 
الدواب وغلب في الإبل. 

تصديّع: إز عاج شخص . استخدام تركي نلءه) من أصل عربي . 

تصَرّح: المبني للمجهول من صرح بأفكاره: أبداها وأظهرهاء خلاف 
عرض . 

تصرف تابع العمل حسب إرادته. 

[REE EET‏ اقا بقلب فیه. 

تصرأصر : مطاوعة "صرصر" أي أمكن حزمه وضمَّه في صرة. 

-: الرجل انكمش خجلا. 

تصَرأصّع: مطاوع صرصع المشتقة من صرع. 

تصريح: إجازة؛ ترخيص. مولد حديث. فصحاها تسريح. من سرح 
الالر ق 

-: الإدلاء ببيان عن موکرو ا واد حديث . 

-: الإتيان بلفظ خاص بالمعنى المراد لا يحتمل التأويل. مولد قديم. 

-: كما في قولهم 'حصلت على تصريح بالسفر" بمعنى الموافقة والإذن 

والإباحة. والفصيح استعمال فعل مناسب: أذن» سمح» وافق... 
ولغة التصريح الانجلاء والانحسار. الإبداء والكشف. 


- of YT=- 


تصريف: ر و ال 

-: الإسالة في مجرى أو بلوّعة. وأيضاً صنع المجاري. مولد حديث. 
والأولى أن يوضع له تسعيب» تثعيب» انتجاف (المرجع). 

-: ترويج السلع. مولد حديث. والأولى أن يوضع له تنفيق. (المرجع). 

-: إطلاق الطاقة الانفعالية في مدرسة التحليل النفسي. مولد حديث. 

- ق الكلام بعضه من !ا ويخصه نفر من الباحثين بالاشتقاق 
الأصغر أي تقليب الجذر في الجال الفعلية وفقا للأزمنة وموازين 
يادة. مولد قدیم . 

ولغة التصريف التحويل من وجه آخر. تبديل النقود وتقليبها. 

تصفصف: مطاو ع صفصف المشتقة من صف القوم: رتب صفوفهم. 

ERN ms 

تصفيْط: الاسم من صفط. صف القطع بجانب بعضها بعضا بتنميق 

وذوق وزينة من الآرامية 14ط5ه): التوشيح والتحسن. والفعل ءطه5. 

تصْفيّة الخصم: التخلص منه. بالقتل. 

-: تخليص العصارة السكرية بالكلس. وأيضا ترويق الشراب. مولد حديث. 

والأولى أن يوضع له بهذا المعنى استثفال . (المرجع). 

-: حل الشركة وتوزيع المتبقيات. مولد حديث. والأولى: تنهيةء نهية 

(المرجع). 

-: تزكية النفس وتطهيرها بالرياضيات الروحية. مولد قديم. 

ولغة التصفية إزالة الأقذار والرواسب. والتنقية خلال مصفاة. 

تصقع الزرع: أصابه الصقيع وتلف. مطاوعة من الصقيع. 

ااج :وہ ار ع اش ۴ 

تصلّى: المبني للمجهول من صلى. 
- : مطاوعة صلى له: سوّى عليه منصوبة ليوقعه في هلكة . 

تصليْح: والصواب إصلاح. 
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تصم: الموسى شحذها. 
ت ا واقس مطازع اه اا ةو د ا 
e.‏ شد . 
تصمَّع: مطاو ع صمَّغ الشيء: جعل فيه الصمغ. 
مطاوع ممم عل کا على ریه فیه. 
تمه : : السير من الجلد تشحذ عليه الموسى. قيل من التركية 4١١٠ها:‏ عقد؛ 
جلد (غ.ل) . وقيل من الفارسية (تسمه) ومعناها سير من جلد يحزم به . وقد 
عاد فقالوا "تست" اء ا ااعضيم يقول: "طم ا . 
ر دة ر لميقعة رهي ي المسن الطويل يوقع به أي يحدد. 
تصميم: مخطط العمل . 
ولغة التصميم: مصدر صمم 
تصتدق: وضع في صندوق 
تصتت: تسمّع واسترق السمع.وهي مقلوب تنصت . 
وفي القاموس تنصتت فلان: تسمّع وتكلف النصت. 
: مطاوع صنج تحريف شنج, 
تصتعت المرأة: تبهرجت وطلت وجهها بالبياض والحمرة. 
-: مطاوع صنع البلاد. 
ولغة تصتنع الرجل تكلف حسن السمت والتزيّن وأظهر عن نفسه فعلاً ليس فيه. 
تصتيع: العمل على تعزيز الصناعة لتصبح الصناعة من أهم مصادر 
الدخل القومي (مولّد حديث). 
rng FF‏ 
تصتَيّف الكلام: اختلاقه كذبا من غير أصل. 
~m NL ELDLELLLL‏ 
ولغة التصنيف تلوين الثمر بعضاً دون بعض. توريق النبات كذلك. تصيير الشيء 
أنواعا متميزة. الكتاب المؤلف المنستق» والفرق بينه وبين التأليف أن الأول يتعلق بالشكل 
تبويباً وتقسيماء بينما الثاني يتعلق بالموضوع كنها وجوهرا. 
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هي اة تل : الرجل شحاف ¬ کڪ ا وبع يقول اا٭ "٠‏ . فعفل 


من صهل . 


نصرين اغتل 0 
تصَوّت: مطاوع صوّت. 
تصور: كلف مصورا أو رساما أن يجعل له صورة بآلة التصوير أو 


a, 


ولغة تصوار الشيء: توهم صورته في ذهنه وتخيلها. وتصور الشيء: صارت له 


عنده صورة وشکل . 


تصول: مطاوع صول الشيء فاه #آلماء من التراب والحجارة 
تصويرة: الصورة؛ الرسم. 

رة اور ة الكل وة 

تصويْن: جعل الشيء مصونا. عامي قديم. 

تصويتة: شبه جدار حول الحديقة أو البيت. وبعضهم يسميه "الحوش". 


عامية والأولى أن يوضع لها حاطةء حوطة . (المرجع): 


E 

ولغة تصيَّع الماء على وجه الأرض وتسيّع إذا اضطرب. والسين أعلى . 
تضامن: وزن تفاعل من ضمن الشيء: كفله. 

طط : تضاءل وانک 

-: دخل في مكان ستره. يقال 'تضبضبي يا حرمة"'. 

-: جمع أغراضه ورتبها وهيَأً نفسه. 

A GE «EEE 

ولغة تضحك : ضحك . 

مھ ك : مطاوع ت 

ولغة تضحَى: نام إلى الضحى . 
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ا ع و ك ايء عاط رع جرمة: 

تضرَب: دعاء» أي ليضربك الله بإحدی ضرباته. 

تضَرًب: أكل ما يضرّه (من الضربة). 

ولغة تضرًب الشيء تحرّك وماج. 

رر له: شكا إليه ضرره. 

ولغة تضرّر من فلانء بمعنى أصابه ضرر منه (المنجد ومحيط المحيط والوسيط) 
وا ا ترب رقل ارام یر من الألفاظ التي لم ترد في أ ال . 
(أبحاث لغوية : .)٠١١‏ 

تضريس: : وجع الأسنان وكلالها من تناول الحامض. والصواب ضَرَس. 

تي سطح المكان ا ارتفاعا. مرلد قیہ. لی 
استعماله بهذا المعنى في القديم "البيروني'. 

ولغة التضريس تحزيز في الحجر الكريم أو نتوء. والمضغ بالأضراس. و"مجازً 
التجريب الحكيم. 

تضَعّف: مطاو ع ضعفه: جعله ضعفين أو أضعافا. أو تحريف تضاعف. 

. والحديث نسبه إلى الضعف‎ . E SS 

تضفر : مطاو ع ضفر المشتقة من ضفر الشعر : نسج بعضه على بعض . 

تضلّع في العلم : نال منه القسط الكبير فا 

ولغة تضلع: امتلا شبعا وريا حتى بلغا الأشلاع, 

تضتل: مطاوع ضتلله: صټّره إلى الضلال. 

تضَمّد : مطاوع ضمّد الجرح: شده. 

تضَمّر الحصان: مطاو ع ضمّر الحصان: أضعفه وقلله. 

تضْمين: إعطاء تمر الزيتون ومثله لآخر لقاء ضمان بدفع مقابل له 
معلوم بعد جني الموسم. 

-: تعْويّْض. (من الضمان). مولد حديث. 

-: اصطلاحا: الدلالة على الشيء اشتمالا وتبعاً. وأيضاً: إيقاع الدلالة 

إرادة لا وضعا. مولد قديم (عباسي ثالث). 
ا 


ولغة التضمين الإيعاب أي جعل الشيء في الوعاء. 
٠‏ إشراب كلمة معنى كلمة أخرى لتتعدى تعديتها (تضمين نحوي). 
٠‏ تعدية الفعل بغير حرفه. (تضمين بياني). 
٠‏ تعليق قافية بيت بالبيت الذي يليه على وجه لا يستقل بالإفادة. 
(تضمين عروضي). 
ه استعارة الشاعر شطرا من غيره في شعره. (تضمين بديعي). 
ه اعتماد مواضع الوقف في المركز أي تعدد القوافي داخل السطر 
الواحد في الموشح. وأوّل من استحدثه "الرمادي'. 
: استنار .والصواب ١‏ 
-: على الشيء ألقي الضوء عليه. 
ولغة تضوأً فلان قام في ظلمة ليرى بضوء النار أهلها. 
تضَيّع: مطاو ع ضيَعه: أهمله وجعله عرضة للضياع. 
ا و ا 
ولنفاسيفه: الا يفاء سأله أن 2 
تطابش: للمبادلة من طابش المحرّفة عن باطش المشتقة من بطش . 
تطاحش: وزن تفاعل من طاحش المشتقة من طحش. 
تطاكن: للمتادلة من طحن 
تطافشن: للسادلة سن طافشن: 
تطالع: مطاوع طالعه. 
تطاول: على فلان أهانه. 
ولغة تطاول الرجل على فلان تكبّر وترفع واعتدى. 
تطبًش: مطاو ع طبّش . 
تطبّقت الفرش: وضعت طبقات فوق بعضها. 
ولغة تطبَق الشيء: صار مطبقا أي خلاف المنفتح والمنبسط. 
تطبيْق: ترتيب الأمور في الخفاء. وإقناع آخر بما لا يلائم مصلحته أو 
يتفق مع رأيه. 
ا 


تطْحبّش: تکسّر وتحطم. 

تطربًخ: تكسّر وتحطم. 

تطریّش : تسر وتحطم. 

-: لبس الطربوش . 

تطربق السوق: سكرت دكاكينه. مطاو ع "طربق". 

ترز الثوب: مطاوع طرآز الثوب بمعنى: وشاه وزيّنه باليد أو بماكينة 
التطريز . 

طرز الثوب: صار معلماً. 

تطرش: مطاو ع طرش . 

تطَرّق: مطاوع طرق النحاس النحاس: رققه» مده جعله بالتطريق 

تطْرَّی: مطاو ع طرٌّاه. 

تطرشق: مطاواع "طرشق". 

تطّرطش: تلطخ أو تيال . 

تطراطّع: جن من خوف ار ص 

تطرطق: مطاو ع اطرطق!. 

تطرْمَخ: مطاوع طرمخ. 

تطرنوق: مطاو ع اطروق". 

تطعًج: مطاوع طعج. 

طا ای 1خ اتف . 

تطْعوّج : مطاوع "طعوج". 

تطّفح: مطاو ع طفح الإناء: ملأه حتى فاض . 

تطَفش : مطاوع طفش . 

تطّقى: مطاو ع طفا النار المشتقة من أطفاً النار: أهمدها. 

تطقم : لبس تياب الأعياد . من التركية صںءه): كل ما لبس . 

ak 


تطلغ المجهرل من اطع معت أخرجه. 

-: بفلان اعتنی به ورعاه. 

ولغة تطلعه علمه. وإلى وروده استشرف. وفي مشيه زاف. والمكيال امتلا. وعافى 
الله رجلا لم يتطلع في فمك أي لم يتعقب كلامك. 

تطّلق: مطاوع طلق . 

تطلمَس: مطاو ع "طلمس". 

اطمار. 

قيل أصل اطمأن بالألف كاحمار واسواد فهمزوه على غير القياس 
التقاء الساكنين. وغ أ بتقديم الممزة فأخرو ا غ فير 
قياس إلى ما بعد الميم بدليل قولهم طأمن الرجل ظهره. وربما خففوا الهمزة 
فقالوا طامن ظهره. ومعنى اطمأن إلى كذا سكن وآمن له. 

تطوطح: تدلى. تعلق بيديه وجسمه معلق في الهواء. مطاوعة "طوطح"'. 

تطوب: مطاوع طوّب العقار المشتقة من كلمة الطابو التركية: التمليك . 

تطوأر: تحوّل من طور إلى طور. محدثة من الاستخدام التركي . 

ولغة الطور: مصدر والحال. والهيئة. والتارة. وما كان على حد الشيء أو بحذائه. 
والح بين الشيئين والقدر. 

تطوًق: طوّق وأحيط به. 

ولغة تطوّق: لبس الطوق. 

ی ج اا 

تطويْش: إلقاء المرء في غاشية وحالة إغماء بلكمة قويَّة على الرأس. 

ولغة التطويش مطل الغريم والدائن . 

تظاهر: مطاو ع ظهر : بدا وبان . 

ظط مطاو ع ظط المشقة من شبطة حفظه بانحز آذه أخذا شددا. 

تظلل: مطاو ع ظلل: جعل عليه ظلا. 
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تظهيّر :إخر اج "تلفظ الظاء ضاداً'. 

و الوص قى آلا اا 
وصوابه: تطريس» إظلال. (المرجع). 

-: تحويل سند الدين ولاسيما التجاري بصيغة خاصة تشتمل على لفظ 
. مولد حدیث . 

ولغة التظهير (من الظهر): اعتلاء المكان المرتفع. و"كناية" إهمال الحاجة المطلوبة 
بملحظ الطرح وراء الظهر. وضرب من ضروب الطلاق بصيغة خاصة. ومن (الظهر): 
اتخاذ الناصر الموؤازر. ومن (الظهيرة): السير في رائعة النهار. 

تعا: (للمفرد المذكر)ء تعي(للمفرد المؤنث)ء تو (لجمع المخاطب): فعل 
أُمر بمعنى هلم وأقبل. من السريانية سه (غ.ل). والصواب تعال. وأصله من 
"علو" أي طلب الصعود إلى فوق» ثم أجري بمعنى المجيء مطلقاً. وهو لا 
يتغير مع الضمائر . (المرجع). ومنه المثل "الما بيجي معك تعا معو". 

ولغة تعى يتعى تعيا الفرس عدا هونا. 

تعابَط: الرجلان» ضح الواحد صاحبه إليه وتعانقا أو تماسكا قصد القتال . 

N NN N 

تعارف: في قولهم 'تعارف يوسف بزيد" وهو غلط. وصوابه تعرّف 
بفلان. لأن الفعل تعارف من أفعال المشاركة لا يسند إلا إلى اثنين فما فوق . 

ت ر ف ا کر وقرف وی عر ف کک کا 
والزوجان تجامعا. 

تعاسقے سوے الحط رالاس واآگں. مرلد تام ےر اخطاً فہوسیط 
المحيط إذ عذها أصيلة. (المرجع). والصواب تعس بفتح العين أو سكونها أي 
الهلاك والسقوط عربيّها التغفس والتعس . 

تعاقب: مطاوع عاقبه بذنبه: أخذه به. 

تكن حار ل لك عك اللخر ووا عن اا 

ولغة تعاكس: انقلب. 
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تعالج فلان وآخر: تجادلا في خصومة. 

تعالق: معه تخاصم وتنازع. مطاوع علق به: ارتبط به. 

تعاوذ: مطاوع عاذ: لاذ ولجاً. وبالل: قال أعوذ بالله من الشيطان الرجيم. 

تعاون: فعل مشتق من "عوانة" بمعنى وشي (لهجة حلبية). راجع "عوانة". 

ولغة تعاون القوم: أعان بض ا 

تعاونيَة: المخزن الكبير للمؤسسات الرسمية تبيع المواد الأولية للموظفين 
بسعر معتدل (محدثة). 

تعايد : للمبادلة من عايد المشتقة من العيد بمعنى: بادله التهنئة بالعيد. 

تعايش: اتفاق اثنين على المعيشة معا. وهي غير قاموسية قال بها 
د ف تعرياً ل واو هي كلمة لاينية مز اة . 
E e E Es‏ 
الجرجاني: "التضايف هو كون الشيئين بحيث يكون تعلق كل منهما سبب 
لتعلق الآخر به" وهذا هو المعنى المقصود من اللفظة الأجنبية. 

تعايق: تظاهر أنه عايق أي خفيف . مطاوعة من العياقة. 

ولغة العايق: أو العائق: كل ما يعوق الآخر ويْشغل. 

تعايّن: مطاوع عاينه المشتقة من العين لمعنى: نظر بها وكشف على 


تعبً: والصواب أتعب وأضنى. 

تغبان: ,و الصواب تعب ومتعب. ومن المثل 'تعبان بيق_ريحانه" يضرب 
IEE OMIMIE‏ 

تغباتة: المرهقة التي أضناها الكدح. والتعبى: المعيية جهداً ونصباً. 
وكلاهما مولد عباسي قديم والأصل تعبة. 

تر امام د 

عن كا كل راتات العار ات رة حك 

- بالماء: اجتيز بالماء وعبر. 

ا 


تعبش به: تشبّث وتمسك. 
كط سه ك 
تَعَبّى الدمّل: انتفخ. من السريانية نطهئاءاه (غ.ل). 
-: مطاو ع "عبّى" أي امتلا. 
- فيه: تعرّض له. 
تعتر: افتقر وشقي. فهو "معتر". يرى مباركة انه من السريانية 
aطtيطاه:‏ كثرت مشاكله (استعارة) وفعله هطاي). راجع "معتر". (بقايا 
. 
تعتق: مطاوع عتقه: ترکه يصیر عتیقا. 
مطارع عتم المشنقة .ا ا 
تعترَس: مطاو ع E TE aT‏ 
تعتع في الكلام: تردد من حصر أو عي . والصواب تتعتع. وعن الغوري 
تكلم فما تتعتع أي لم يعي . 
ولغة تعتعه قلقله وحركه بعنف أو أكرهه في الأمر حتى قلق وتعتعت الدابة 


ارتطفت قي الرمل. 
تعتیر : الفقر والشقاء. من السريانية هتاه ]أو هإ4طاةه). أنظر E‏ 
تعَجُّق: مطاوع عجّق . 
تغجيز: إزعاج شخص . من التركية zازله).‏ من أصل عربي. 
و لغةالتعجيز تصیی 2اش خص جاجز اا 
OM EAA‏ 
-: تلع وان وسطاء مطايمع عذل المشتقة هن عدل. 
تغيد: ترديد المراثي على الميت. عامية عراقية (ملحمة جلجامش: .)٠١١‏ 
تعذب: مطاو ع Agim er‏ 
عرست أفكاره:اختلطت واشتبكت وتعقدت (لبنانية). 
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تعَربَط: بالشئ أمسك به وقبض عليه بحرص. وبالرجل ألح على 
استضافته. من السريانية ط)٤:‏ صار كثيفا أو متلازا. 

تعرّب : مطاوع عرأبه : نقله إلى العربية من لغة أجنبية. 

تعض :مارح عرض اش کسه عر با 

ی فان: أحدث به معرفة. والصواب تعرّف به. 

قال إبراهيم اليازجي: هو من التعبير العامي. ومن الغريب أن أصحاب 
اللغة لا يذكرون ما يعبّر به عن هذا المعنى. لكن جاء في كتب المولدين : 
تعرأف به» وهو مبني على قولك: "عرفته به" إذا جعلته يعرفه. 

تعرًق: مطاو ع عرق . 

ولغة تعرّق العظم: أكل ما عليه من اللحم» والخمر مزجها بعرق من الماء. 
وصارعه فتعرقه أي أخذ رأسه تحت إبطه فصرعه. 

تعَرّم: مطاو ع عرم. 

تعرقل: مطاو ع عرقل . 

ارال زل؛ سقط ار ر لجع "عر کچ!). 

تعركس: "تعركج" زنة ومعنى . 

تعركش: "تعركس" زنة ومعنى . 

تغريْب: البضاعة فصلها عما ليس من نوعهاء تنقيتها والاصطفاء منها. 
سريانية (انظر "عرب"). 

-: نقل الكلمة الأعجمية وإجراؤها على منهاج العربية وأبنيتهاء ويطلق 

اليوم خطأً على ما يرادف الترجمة. مولد قديم. 

ولغة التعريب تشذيب سعف النخل ومظله. و"مجازأ" تهذيب المنطق من اللحن. 

تغريجة: الخط المنكسر . 

تعريص: الوطء الحرام» والزنى والفجور. 

تغريفة: قطعة نقد زهيدة القيمة (من أجزاء الدينار الأردني). 

امار و د ج 

بيان الأشان أرما بادلا فوك فدي: 

E 


تغريقة: المرّة من عرق أي استخرج العرق من العنب المخمّر. 

-: مجلس شراب (لبنانية - فريحة: .)١١۸‏ 

-: العرقة أي الخشبة التي تعرض بين سافات البناء لتزيدفي قوة تماسكها. وقد 

IGG yS 

-: شكل أو توزّع الرسوم في الثوب "المعرق". 

أصلها تعذر. 

الرجل امتنع ظاهريا عن الموافقة على أمر كقبول ¥ FT‏ 
أو غيرهما فيما هو في سرّه يتمنى ذلك الشيء. وهي مشتقة من العزة. 


زز الرجل صار عزيزا ا والناقة صارت عزوزاً :ا کیل . 
hh,‏ ص . 


تعزل: البيت جرى تنظيفه أو تجريده مما فيه. (مجاز). 

1 EM TEN 

تعزم وتلزم: هيأ نفسه بحرص وش من أمره ليفعل كذا. و'تلزّم" إتباع. 

تعس: وطأ وطأة غير ثابتة وعرج (لهجة صدد) من الفعل الآرامي 
هيچ أي وطأ دونما ثبات في خطوته (بقايا الآرامية: .)١۷١‏ 

تضسيلة: إغفاءة خفيفة لمدة قصيرة. 

تعشب: الزرع مطاوع "عشب" . 

ك 

تعشر: مطاوع عشر المال : أخذ عشره. والشيء جعله عشرة أو ذا عشرة. 

تقش : مطاوع فش الاق : فغ عشا. 

ا الجنسية. 

- : اللزوم للشيء من غير مفارقة. مولد قديم . 

| لخترالتشق نكلو ام رال ست 

i EE FF Sma PP O RTEATENE IEE 
مستخدمان في الأكثر في عامية مطر.‎ 


ولغة تعشم يبس من الهزال وهو من اللفظ المتروك. والعشم أي الطمع. وعشم 
البعير أخذ فيه السّمن . 
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تغشيْب : تنظيف الأرض من الأعشاب التي نبتت عفواً في الأراضي 
المزروعة. 

وة عست الار انت ا 

تغشيق: توصيل القطع الآلية بأسنان يتداخل بعضها في بعض. مولد حديث. 

ال الأخشاب بعضها 0 9 أطرافها كذنب الحماء أ ا . 

کں: الرجل إذا أکل ءا 

-: التديّن المتطرف والأولى: تزمت» تحنث. (المرجع). 

-: تحمَس» تهوْس . 

-: عدم قبول الصواب عند ظهور دليله. مولد عباسي رابع. 

ولغة التعصب الانتصار للعشيرة. اتخاذ العصبية سنة وطريقة. "نتشبيها": الغيرة 
العمياء في الدين والمذهب والرأي. 

تغصيب: تهيّج الأعصاب واستثارتها. 

- : خروج الغرو من مركز عصبي . مولد حديث. 

Cg 

- : إظهار القوة العصبية. مولد حديث. ويسمى إعصاب أيضا . 

ولغة التعصيب الربط بمنديل ونحوه. والصيرورة عَصبة بالغير (في علم الفرائض 
والمواريث) مولد عباسي ٿان. 

تَعَضّم: مطاو ع عضتَم المشتقة من العضم تحريف العظم. 

تعَضْوّض: مطاو ع "عضوض". 

ولغة التعضيل تضييق المكان» وضيقه. و"مجازا مرسلا" كون البلد غاصًا بالسكانء 


و"مجازا "تعستّر الولادة. الحيلولة بين المرء وبين ما يريد. و"كناية" منع المرأة من الزواج 


تعَطْب: مطاو ع عطب المشتقة من العطب. 
تعطس: مطاو ع عطس . 
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ضا سا 
O Ta a E TT‏ 
تغطيل: التخلي عن العمل لمناسبة. 
تعظيمة: عظام الشاة التي أخذ معظم لحمها ما خلا لحماً رقيقاً طيياً تؤخذ 
فتكسر وتطبخ وتؤخذ إهالتها من طفاحها وتمشش العظام (لبنانيه) فصيحها العرق. 
تعب مشتقة من تعب. صوابها أتعب. 
-: شخص يتعب كثيرا ويحصتل لقمة عيشه بالعمل الشاق. وفي العامية 
العراقية يقال "تاعوب". وفي اللغة الدارجة يصوغون على "فاعول" 
MT cT E ul‏ 
من الاعمال, (العرىة سن اسما وحارها ٠‏ 0۷4 
تعفرّت: الولد تصرف تصرف العفريت والشيطانء واللفظان يطلقان 
على الولد الكثير الحركة.(الفعل من عفريت). 
تفس : مطاو ع عفس المشتفة ن ,خفظله: وطته. 
تعفيْر: جمع ما بقي من ثمر الكرم ونحوه بعد القطاف أو الحصاد. 
تعقر: تحريف اعتقر ظهر الدابة من الرحل أو السرج: دبر أي أصابه قرحة. 
تَعَقم: مطاوع عقم الشيء: طهّره. 
تعقيب: سد الفروج من وراء المدماك بحجارة وطين وتسوية ظهره. 
e‏ .ارد 4 
ولغة التعقيب المجيء تلوا. الإتيان بشيء في إثر شيء. تفنيد حكم سابق أو رأي. 
تعقيْبة : مرض السيلان وهو سائل مخاطي يتسرآب من مجرى البول. ويرى 
عطية تسميته بالستيالة وهي نبات له شوك أبيض طويل إذا نزع خرج منه لبن 
(معجم عطية:۲۹۳). وسبب التسمية "تعقيية" أنه يحدث عقب التعرأض لعدوى. 
تعكر: مطاوع عكر الماء: صيّره عكرا. 
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تعكس الشغل: لم يجر على طبيعته. مطاوع عكس المشتقة من عكس 
الشيء: رذ اخره على أوّله. 

تعب: الثعلب. و"مجاز شخص يتصف بالدهاء والمكر . والثعلب يطلق 
ا ال ا E‏ 
وثعال. جنس حيوانات مشهورة من الفصيلة الكلبية ورتبة اللواحم وهو أنواع 
منها e‏ الشامي واسمه غ vulpes syriaca‏ . 

تَعّس: فلان ساءت صحته فهو "متعلس" أي مريض ضعيف الجسم. 

المطاوعة من "العلقةا 

كما في قولهم "هذه ا فلان" والصواب ملك. 

ولغة تعلق الشوك بالثوب: علق به واستمسك . 

تكلم بفارغ الكادم او ع علك المشتقة من اا : 


E. 
س و ا السمة.‎ n 
E. EAN 


تعلوج: مطاو ع تعوّج: انعطف. وهي تحريف "تعروج". أو المحرّفة من 
عوجه: حناه وعطفه. 

تغليب: اصطلاح حديث لتعقيم الأطعمة من لحم وخضار ونحوها 
وخا ف عت مك اة 

ولغة التعليب مصدذكلب. 

تطيقة : ا بتع كل مرا ال عار ا من ولاهم لإ هى اللعك اهي 
للغالب years) e yers ng‏ 

- الثياب: قتان من خشب متصاتا الطرفين بينهما فجوة تعلق الثياب 

عليها. فصحاها الشجاب أو المشجب أو الغدان. 

-: ما يعلق بالحلي من نقود ومثلها. 

-: ما كتب على حاشية صفحة أو كتاب من شروح أو ردود. مولد قديم. 

فة التطة الفر من لك ن ساط 
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تعليمات: الأوامر الرسمية وهي جمع التعليمة ولا يستعملون مفردها 
(تعبير حديث). 

OUR ST 

تعمشق: تسق . (انظر "عمشق"). 

تعمد : مطاوع عمد الولد. 

ولغة تعمد الأمر: قصده. 

مطاوع عمّر المنزل: افلا . 

تعَمّش: مطاوع عمش المشتقة من عمشت عينه: ضعف بصرها مع 
سیلان دمعها. 

تَعََص: مطاو ع عمَصت عينه المشتقة من عمصت. 

تَعمّم: مطاوع عمّم الشيء المشتقة من عم المطر البلاد: شملها 

تعَسّى: مطاو ع أعماه. 

تغميْر : (من عمار ة البناء) صياغة للمصدر القياسي .مود (شفاء الغليل). 

ولغة التعمير مصدر» من"العثر" جعل المكان آهلا بالسكان. اة اء 
على قيد الحياة أمداً طويلاً. و"كناية" إجادة النسج والغزل. 

تغميرة: جوزة الحشيش الجاهزة بتنباكها وحشيشها وعليها النار (مجاز). 

تغميم: مصدر "عمّم" (اصطلاح تركي من أصل عربي). 

ی ر . مطاوع عنبر المشتقة من العنبر . 

نتر : مطاوعة من اسم عنترة المشهور بالشجاعة بمعنى اعتز” بقوته وبأسه. 

تعنزق: بالشجرة أمسك بغصن منها ودلى جسمه متأرجحا. 

تعنطز: بمعنى"عنطز" أي تكبّر وشمخ بأنفه. وقد تكون من اعتز أو من 
عرطز FE‏ 

تعنقص: مطاو ع "عنفص". 

تعنكش بالشيء: أي علق به. فصيحه عنقش أو تكعنش. يقال تكعنش 
الطائر أي نشب في الشبكة. 

ا 


تعنت: تعصّب في رأيه وكابر . والصواب تشبَّث برأيه أو تمسك به. 
ولغة قعْت فلاناً تخل عليه الأذى , وطلب زلته ومشقته. وتعنت الرجل وعليه سأله 
عن شيء يريد به اللبس عليه والمشقة. قال ابن الأنباري: أصل التعنت التشديد ثم نقلت 
إلى معنى الهلاك. والمتعنت هو طالب الزلّة. والتعنت الإيقاع في المشقات. و"مجاز 
والتعصتب في الرأي والمكايرة ردقا 
مطارعة عند البثنتة ا 
تعنف: مطاوع عنفه: لامه بشدة. 
تعنون: مطاو ع عنون المشتقة من العنوان. 
تَعنيْب: التلوين بلون العتاب. عامّي قديم. 
م الشيء متبلور أ ب حدیث . 
ولغة التعنيب صيرورة الكرم ذا عنب. 
تعهد: يقال تعهد له بكذا أي واثقه. وفصيحها عاهده على كذا. 
کک کہ رنہ مرک ر 
تعَهد : الدخول في عهدة أو التزام. مولد حديث. 
ولغة التعهد التفقد بالحفظ والرعاية والصيانة. والحفاظ على الشيء»ء وكان الأولى: 
صيانةء اعتضاد. (المرجع). قال ثعلب: تعهدت فلانا. وأنكر قول العامة يتعاهد. وقال 
NE OCS SR‏ 
تغعو: تعالوا. من السريانية سها. 
تقرف الخيط ففد. 
كر الاد فك غاد و افر اقطزج و الراب تعر 
تر کے الامج : اکل ر الق با ببمض سار ا و ننیجته بککق ما 
e.‏ 
تعوم" مطاوع "عومد" . 
تعود : يقولون 'تعود على الاستيقاظ مبكرا" والصواب تعود الاستيقاظ. 
لأن هذا الفعل يتعدى بنفسه. 
تن اص اصدا دة 
-: مطاوع عور : ذهب بصره. 


= 00 = 


-: البضاعة: عطبت . 

ولغة تعوّر العارية طلبها.وتعوّر القوم الشيء تعاوروه أي تداولوه. 

تعوف: مطاو ع عوّف الشيء المشتقة من عافه (يعيفه): كرهه فتركه. 

تعَوّق: تأخر (عامي قديم). والمصدر "تعوق" 

ولغة تعوّق تثبّط عن فعل الشيء. 

تعوَدَ عليه: عاد إليه مرارًا متكررة وألفه. والصواب تعود الأمر. 

تغويض: التغلب على الشعور بالضعة والعجز» بالتفوق في ميدان ما. 
مولد حدیث . 

-: منح ما يتلافى به الضرر أو العيب» مولد حديث. وكان الأولى أن 

يخص بكلمة أرش (المرجع). 

-: وضع شيء محل آخر. مولد حديث؛ والأولى: استبدال» تبديل. (المرجع). 
: إزالة الضرر. مولد حديث؛ والأولى: استرمام» إصلاح. (المرجع). 
(حياويا) إغادة الشيء إلى مكانه. مولد حديث؛ وصوابه إرداد (المرجع). 
-: (تعويضات بصيغة الجمع) مبلغ من النقد يجب للدائن تلافيا لضرر 

حل بساحته من جراء عدم تنفيذ الالتزام ا 


ا حديث . فصحاه العوْض . 


: إقامة لفظ مقام آخر. مولد قديم. 

ولغة التعويض إعطاء البدل وبذل الجزاء. 

تغويْم الین : : تأجيله مع الزيادة. من المعاومة وهي في اللغة أن تزيد 
على الدين شيئًا وتؤخره. 

قول ساتل لخطفر لھ هاد کی ی قل وین فوا ککیت) ٤‏ و گان 
الأولى أن توضع له كلمة تعوم . (المرجع). 
-: نقل الأخشاب نهرياً بتركها طافية في اتجاه التيار. مود حديث. 


ولغة التعويم جعل الشيء طافياً على سطح الماء . و"من العام" كثرة حمل الأشجار سنة 
وقلته أخرى . ومن العامة" تكيس الحصيد وحزمه رزما بحيث تكون سنابلها في جهة وأحدة. 
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تعيْس: العاثر الحظ النكد. مولد قديم. وأخطأً صاحب المنجد بعده 
أصيلا. (المرجع). وقال إبراهيم اليازجي: يقولون: رجل تعيس وقوم تعساء 
وهو من أهل التعاسةء وكل ذلك خلاف المنقول عن العرب» والمسموع عنهم 
رجل تاعس وتعس» وقد تعس بفتح العين وكسرهاء والمصدر: التس بالفتح» 
التعس بالتحريك» ويعدى الأول بالهمزة تقول: أتعسه الله إتعاساء والثاني 
بالحركةء تقول: تعسه بالفتح وهو متعس ومتعوس» لم يحك فيه غير ذلك. 
ولغة التعس العاثر . والساقط للوجه وللفم . و"كناية" المبتلى بالشقاء وجمعه تعسون . 
أُما تعيس فجمعه تعساء. 
: عل يتسب عنها ا فصحاها داء الثطب زر ا 
ولغة الثعلبنًة عذو الفرس كالكلب. 
تعيّد: مطاوع عيّد فلان: شهد العيد. 
-: مطاو ع عيّده المشتقة من أعاده: كرّره. 
عير الميزان: مطاوع عبر الدنانير رازنها بتار دينارا. 
- مطاو ع عيّره: عابه. 
تعييْر: الضبط الميزاني أو المكيالي. عامَّي قديم . وفصحاه معايرة. 
و س 
ولغة التعيير (من العار) التقبيح والثلب. 
تعيش الزعيم: هتف له الجمهور: عاش» عاش . مطاوع عيّش. 
تعيّن: مطاو ع عینه : خصصه . 
E :-‏ 
تعييْن: جراية الجندي. عامَية. استخدام تركي مره من أصل عربي. 
-: النظر (من العين). 
-: التسديد أو التصويب. 
-: تبيين على وجه التخصيص والقطع. (تعبير قانوني). مولد حديث 
ضعيف والأولى: حصر» تحديد . (المرجع). 


= oo¥-=- 


تخمین يجري وفق طريقة منطقية. (تعبير تربوي). مولد حديث سقيم 
وصوابه تنسیب. 

-: التحديد الذي يمنع فراض الاشتراك (تعبير فلسفي). مولد قديم. 

ولغة التعيين: (من العين) تنوير الشجر بالزهر وهو معنى تشبيهي. الثقب ثقباً نافذاً. 
"مجازا" تخصيص شيء بعينه من الجملة. 

تغالظ: كان غليظاً. مطاوع غالظه: عاداه وعارضه بغليظ القول والعمل. 

تغالی: مطاو ع غالى: جاوز الحد. 

تغاوی : اعتنی بهندامه و أناقته لیتظاهر بمر آه. 

-: تباهى. من السريانية aرهعطاء.‏ أنظر"غيَّة". 

تغاوى الرجل تكلف الغيٍ. | لى فلان تجمعوا وتعاونوا ‏ ف أو 
جاؤوا من هاهنا وهاهنا وإن لم يقتلوه. 

تغّش: الزجاج بمعنى "غبش" أي لم يعد شفافا. 

ولغة تغتش فلانا ظلمه أر أدذعى قتله دعرى باطلة. 

تَعبّط عليه: أي كلمه بكلام فظ فيه حده. وهو محرآف عن تأَبّت أي احتدم 
من تأبّت الجمر . والأبتة شدة الغضب .(لبنانية - معجم عطية:٠٠).‏ 

ولغة غبق مشتقة من الغبوق: ما يشرب بالعشي. 

تغدى: أكل عند الظهر . والمثل "تغدى فيه قبل مايتعشاه" وهو يطابق 
المثل العربي "تغد بالجدي قبل أن يتعشى بك" يضرب في أخذ الأمر بالحزم 
(الدي چبلی ۹وا ) . وتمتل : ت رای ,تش و 

کا 

تغربل: مطاو ع غربل . 

تغرر: مطاوع غرّره: عرآضه للهلاك. 

تَغَرّض: كان ذا غرض أي بغية خاصة أو ذا مقصد يتعلق بنفسه أو بمن 
يلوذ به مطاوعة من الغرض: الهدف» المرمى . 

تغرّق: تبلل . 
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تغرّى: مطاوع غرّى الشيء: لصقه بالغراء. 

و اة وک افا ارو اك 
والأولى نقبةء ثمة (المرجع). 

ولغة للثغرة لفرجة. الناحية من الأرض لطريق يلتحبه اناس بسهولة. الهزمة التي بين 
الترقوتين . مانت من الفرس بين أعالي الفهدتين. أعلى البناء المقّب (مولد عباسي ثالث). ومن 
(الكنايات) يخترق ثغر المجد أي طرقه ومسالكه. والتغرَة رفع الطائر أجنحته وهمّه بالطيران. 

تغريبّة: حكاية رحلة بني هلال إلى المغرب أي شمال إفريقيا. آرامية 
(أنظر تأصيلها في "كرف"). 

تغشمَن: تظاهر بالبله والحمق. كان "غشيما"' أي جاهلا. 

تفطمر: مطاوع غطسه في الماء وغیره: غه فیه. 

تغلبط: غلط وأخطأً في حسابه. 

تغلب: قام بعمل شاق وتحمل eT‏ 

E yy 

نذا : مطاوع غلضه (غلظه): غليطا . 

تغلط: مطار ع غلطة: نسبه إلى الغلط. 

تعلق ثمن الدار: أكمل دفع حقها. من غلق الباب: ضد فتحه. 

تغلّى: مطاوع غلى السعر © اغلا السعر: ارتفع. 

ولغة تغمغم الرجل لم يبيّن كلامه. 

تعر امطاو ع غمّره المشتقة من غمر الماء: كثر حتىرستر مقرّه» غظاه. 

تغْصًس: مطاو ع غمّس: غمسه بشدة. 

تغْعُّض: مطاو ع غمَض عينه: أطبق جفنيها. 

تغمق: تحريف تعمق بمعنى: بالغ في الأمر وتشدد طالب أفصى غاياته. 

- اللون: مجاز من الغامق: ضد اللون الكاشف . 
٠‏ تعَمى: أغمي عليه. مطاوع غمَى المشتقة من غمي على المريض: 
غشي عليه ثم فاق . 
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تغندر' تبختر؛ مشى بخيلاء. من السريانيةإ2لمهع)ه: مشى خالا 
مولدة. فصحاه تغطرف أي اختال في المشي وتكبّر. 

-: تزین. تباهی بحسن شکله وملبسه. 

تغنوج: مطاوع غنج. 

تغوًش: مطاو ع غوش . 

تفاتح: مطاو ع فاتحه بالأمر : بادأه به» خاطبه به. 

تفاجا: مطاوع فاجا المشتقة من فجأه: هجم عليه» طرقه بغتة من غير 
أن يشعر به» عاجله. 

تفاجر: تكلم بفاحش الكلام . 

ولغة تفاجر القوم: انبعثوا في المعاصي. 

تفاخد : تحريف تفخذه. 

تفادی فلانا: أي تحاماه وانزوی عنه. والصواب تفادی منه. 

تفا وش أحد بغيره. 

E O 

تفاصل: تساوم. 

ولغة تفاصلت الأشياء: انفصل بعضها عن بعض . 

تفاضَح القوم : كشف بعضهم مساو ئ بعض . للمبادلة من فضحه: كشف 
E‏ 

تفاضّض القوم: انتهوا مما هم فيه وانصرفوا. للمبادلة من فاضض 

تفاضل : التمايز والتغاير والتفارق (مولد حديث). 

تفاعل: التشارك في العمل. مولد قديم. 
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قافن الان أ كل و اة مهه ا وکو ت احدفا دة اة 
الآخر فأيهما انكسرت ربحها صاحب البيضة الصحيحة. والاسم منه "المفاقة' 

ولغة تفاقسا جذب كل منهما ضاحبه بشعره إلى أسفل. 

تفانی: أفنى نفسه» ضحّى بنفسه . 

انى القوم: أفنى عض ۴ ا 

تفاهم القوم: تبادلوا الإفهام. 

ولغة تفاهموا: تفهم بعضهم بعضا. 

تفاول: تشاءم. 

تفرك : مطاوعة من فبركة لمعنى صنع فيها. 

تفتا: نسيج من حرير أو كتان شفاف أو قطن رقيق. دخيل قديم من 
الهندية أو الفارسية: الكوكب» الشعاع» اللامع الشفاف» المضيءء سمَّى الفرس 
بها النسيج اللامع الحريري على الاستعارة. اسم مفعول بمعنى المنسوج من 
المصدر تافتن. وله صيغة تعريب أخرى: بفتة» وفصحاه السكب (المرجع). 
وقيل من الفرنسية كهاء؟ه) (غ.ل). وفي محيط المحيط: التفت نسيج رفيع من 
القطن معرب تافته بالفارسية. 

تفتافة: ورقة شجر يضعها الصائد في فمه ويصدر بنفخها أصواتا تشبه 
صوت الطير فكأنما يدعوه وذلك في صيد السمن وغيره. 

تفتر : مطاوع فتر الماء EEE‏ 

تفتش: المكان فحص وجرى البحث فيه. 

تفتل: الفتى مشى مشية المرح أو تمايل ودار راقصا. 

-: جال وطاف (مجاز). 

ولغة تفتل الحبل وغیره مطاو ع فتل. 

تفتف: تكثير "تف أي بصق مرارا. 

ولغة التفتاف من قط أكديثي الفساء. وتف االرجل لا تقدر بعد تنظيف 

تفتف : (اسم) حلية للرأس من اللآلىء. من الفارسية :)۴۲٥1‏ ساطع. 

تقتقت: مطاوع فتفت المشتقة من فت الشيء: كسره بالأصابع كرأ صغيرة. 
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تفتك حاله: تأنق في ملبسه ومظهره فهو "متفتك". والمصدر 'تفتكة'. مشتقة 
من التفتيك التركية: صوف ماعز أنقرة أطلقه الأتراك على الجوخ المتخذ منه. 

تفجُم: مطاوع فجم الإناء أي ثلمه. 

تفجقج: مطاو ع فجفج المشتقة من فجّه. 

تقحُم: صار كالفحم. مطاوع فحّم المشتقة من الفحم. 

تفحیم: انقطاع النفس من البكاء. صوابه إفحام وفحام وفحوم وفخم. 
العطش الشديد (كناية). 
: الموت بغاز الفحم. 
: التصيير فحما. وأيضاً: طريقة تحليل العضويات بالحرارة بدون 
هواء حتى تتصعد المواد الطيّارة ويتبقى الكربون. مولد حديث. 
-: التحويل فحماً. مولد حديث ضعيف. والأولى أن يخص بكلمة 
تغطيش (المرجع). 
: إمرار غاز حمض الفحم من سائل ما لترسيب ما فيه من الشوائب بحالة 
فحمات غير ذوّابة» كما هو الشأن في صناعة السكر ECT‏ 
ويسمى ايضا فحملة؛ والأولى أن يوضع له كلمة فوحمة. (المرجع). 

-: استخراج الفحم المعدني. مولد حديث سقيم. وصوابه استفحام (المرجع). 

ولغة التفحيم التسويد .والسير في الدجنة الحالكة. 

تقخ: انتفخ. وملأه حتى الانتفاخ. لازم متعد. فهو "متفوخ" والمصدر 
تفخ. نه المثل: 'الزمر موبالهمرء بدو تفخ حناك". 

تفخت : مطاوعة "فخت" 


ولغة تفخت الرجل مشى مشي الفاختة أي مشية فيها تبختر وتمايل. وفلان تعجّب. 


ا 
تقخر؛ : الكعك بيس في بيت النار حتى غدا كالفخار صلابةء مطاوع فخر. 
تفخم ا اع الا ن ف ضا فضا 
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تقخفخ: دل في مشیته وتبختر. مطاوع فخفخ الرجل: فاخر بالباطل. 
وأحسب أن الأسدي أخطاً في ظنه أنها مشتقة من الفاختةء هذا الطائر البري 
الذي يتمایل في مشیته کأنه یتیه (موسوعة حلب ج ۲: .)٣٠١‏ 

تفدی: مطاو ع فداه بنفسه: قدم نفسه عوضا عنه. 

تقذون: الرجلان رويا لبعضهما قصصا وحكايات. 

تفديغ: تنويع في الطعام دفعا للسأم. 

-: النبت الأخضر الذي يطلع في جذور الزرع بعد حصاده» بفعل 
الري أو المطر. 

تفذلك: الفعل من "فذلكة" أي تفاصح وتكلف الفهم والنباهة دون أن 
يملكهما. فهو "متفذلك" أو "مفذلك'. 

تفرتك: مطاوع فرتك الشيء: قطعه مثل الذر". 

تفرجی: مطاوع فرجاه. 

تفرَج: فلان على شيء Ea‏ إليه. 
مولدة. وبعض العامة يقول "تأرج'. والتفر”ج لفظة مولدة لعلها من انفراج الغ 
وهو انكشافه وهو النظر ا رارج به من همومها أو 
النظر عموما . والفصيح تفرّج بالشيء أي طلب الفرج والتخلص من غمَّه وكربه 
بالنظر إليه وانبساط نفسه به. وجاء في "غ.ل": تفرًج على كذا. من السريانية 
:ethfargui‏ التھى وجال وتنعم برحلته. وفي المرجع: التفرّج: مشاهدة ماپورٹ 
النفس متعة. مولد حديث. والخروج إلى المنتزهات تفريجا للضيق. مولد قديم. 

ولغة التفر”ج تكشف الغ . 

تفرًخ: مطاوع فرّخ. 

تفرًض: مطاو ع فرض الشيء: حزّه. 

تفرًط: مطاوع فرط المشتقة من فرط. 

-: أهمل الاستفادة من الشيء. 
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تفرّع: كشف عن رأسه أو صدره. فهو "مفرّع". من السريانية يه۲؟: 
حلق الرأس» عرّى» جرد من كذا. يرادفها من الفصيح تفضل أي لبس الفضلة 

ولغة فرعت رأسه بالعصا (بالفاء والقاف) أي علوته. والأفرع ضد الأصلع أي 
ت دي لم يذهب منه شي اا فصان والمسائل تى فل 
وخرجت. وفلان القوم ركبهم بالشتم ونحوه. 

تفرًغ: مطاوع فرغ الإناءء أخلاه مما فيه» صبّه. 

تفرٌّغ: اصطلاح حديث أطلقوه على أن نكفى مؤونة العيش للعلماء الشيوخ. 

تفرګ: مطاو ع فرکه: بالغ في فرکه ودلکه المشتقة من فرکه: دلکه وحته. 

تفرزّن: في الشيء حقق النظر فيه» وتفحَصه ودقق فيه وراقبه عن كثب. 

وأرى أنها ربما كانت في الأصل تفرسن بابدال السين زايا من تفرّس 
بعد فك التضعيف . وصيغة تفعلن شائعة في العامية مثل: تعقدن وتدلعن إلخ... 

-: (من الفرزنة). فارسية .أي نثقف وتعلم واطلع على كثير من مكوتات 

الامور بالتجرية والاطلاع فهو "مفرزن'. 

وفي القاموس: تفرزن البيدق صار فرزانا وهي الملكة في لعبة الشطرنج. 

تفرش بمعنی ا (راجع "فرشخ"). 

ا ا : الرجل نفض عن ملابسه الغبار بالفرشاة. 

تفراطًح: مطاو ع فرطح الشيء : elk‏ 

تفرطس : مطاوع فرطس أنفه: عرأض وكبُر أو صار أفطس. ولم يجد 
لها الأسدي أصلا وظن أنها مشتقة من فطست الغنمة على سبيل المجاز في 
قولهم "تفر طست السيارة' أي تحطمت (موسوعة حلب ج ۲: (٦‏ 

تفرطع: مطاوعة "فرطع" أي تبعثر وتفرّق . 

تقرٴعط: مطاوع " فرعط ". 
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تقرْعن: جعل من نفسه فرعوناً أي استبّد وطغى أو تخلّق بأخلاق 
الفراعنة. مولدة. 

تفرقح: مطاو ع فرفح. 

تفرقد: مطاوع فرفد المشتقة من فرد: آوسع ما بين فر اده . 

تفرقش: مطاو ع "فرفش". 

تفرقط: مطاو ع "فرفط"'. 

تفرقع: مطاوع فرقع. 

تقركح: انقلبت رجله أو تعثرت بالرجل الأخرى فوقع. 

-: يده تجمدت من البرد فلم تعد قادرة على القبض على الأشياء كالقلم 
وغيره بصورة سليمة. 

تفركس: العمل أو الأمر تعطل وحيل بينه وبين النجاح. 

تفركش: تعثر بشيء فوقع. مطاو ع "فركش". ومنه الكناية 'بيتفركش بخيالو". 

-: الأمر حيل بينه وبين النجاح. 

تفرتج: تشبّه بالإفرنج. 

تفرتس: تخلق بأخلاق الفرنسيين أو تطبّع بطباعهم. 

تفريد : النباتات ومثلهاء نزع بعضها واقتلاعها لتنمو النباتات الباقية 
نموا جیدا. 

-: نیل کلیقس ار جز وی د ر بحث تة . وواد قدي . 

-: (قانونيا) تعيين الشيء تعيينا ينفي الجهالة. مود حديث. 

ولغة التفريد الأستقلال بالرأي. ۰ 

تفريْط: تبديد حبّات العقد والرمّان ونحوه. 

ولغة يستعمل التفريط في تجاوز الحذ من جانب النقصان والتقصير . 

تفريعة: المرة من "فرّع' وهي نزع السترة وغطاء الرأس تخففاً من 
اللباس لتوقي الحر أو استعدادا للعمل الشاق. 
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تفريٰق : البيع بالمفرّق. 


سے لن و وس س 
Ls‏ 
تفسُح: الترويح عن النفس بارتياد المناطق الخلويّة والمنتزهات. من 


اتح التوستم» والاتساع. 
تد 


وة 7 u‏ والإبادةء وضد الإصلاح. 

تفشخ: مطاو ع فشخ المشتقة من فشخ. 

فا اا ا افد لی شیء تم رج خادا. 

ولغة تفشل الرجل تزوّج و الماع ا 

Te‏ لس عن عل اا ا 

تفشكل: بالشيء صدمه» عثر . من السريانية 1ءkطءه]:‏ لوى»ء شبك 

تفشول: مطاو ع "فشول"'. 

تفشيّل: مصدر "فشل" أي إرجاعه خائبا أو مخفقا. 

E E MS‏ . وما يبقى في الضرع من اللبن. 

تفصع : مطاو ع فصع . 

تفصقص: مطاو ع "فصفص" . 

تفصيلة : أصلها تفصيلةء المثال الذي يفصتل الخَيّاط عليه الثوب. 
و القطاط. 

e a 
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تقض : بصيغة الأمر استدعاء للمخاطب إلى الزيارة أو الجلوس وغير 
ذلك على سبيل التجمّل كأنه يقول:أحسن إلى بزيارتك لي. مولدة. 

ولغة تفضّل عليه تمزّى أو تطول أو اذعى بالفضل عليه. وتفضتّل الرجل توشح 
وخالف بين أطراف توبيه على عاتقه. والمرأة لبست ثياب مهنتها أو كانت في ثوب 
واحد. والتفضّل الإحسان. 

ر م لەمركدB‏ 
فرقهم انها ۔جاز ا nm‏ 

اسم وجد متسعاً له فير کته . 

تفطر: مطاوع فطر المشتقة من فطر الفطور . 

تفطْس: مطاو ع ذ د من اس ا کان ااا 

تفطن: تذكر . 

ولغة تفطن لكلامه: تفهّمه» تشبَّه 

ولغة تفظع الأمر: وجده فظيعا. 

تقغقر: تفرق في كل جهه. (لبنانية). 

تفعلل: يقولون التنشتر والتبرطل جعلوهما وغيرهما مصدر فعلل 
ومصدرهما ونحوهما في العربية: الفعللة. 

تف: بصق من طرف لسانه. أصلها تفل .من السريانية طها: بزق. وقيل 
pft FETE TT‏ ا ۳ 
تقزز منه وقال ب وم و رة کت ول اخم با گا لب 
E‏ المرء هجر الطيب و التنظيف فأنتن وخبثت رائحته .والتف وسخ 
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تقاح: الفاكهة المعروفة. شجر بستاني من فصيلة الورديات . ویسمی 
أك الس و ام و قل فا ن ال اا اة 


توپا وليس بشيء. وعن أبي الخطاب: أنه عربي مشتق من التفحة: الرائحة 
٤ ET‏ 

- كولدن: نوع من التفاح من الانكليزية ١ءلاهع:‏ الذهبي. 

- ستاركن: نوع من التفاح من الانكليزية ١ء‏ )۲ء : النجمي. 

تفاحة آدم: عقدة الحنجور. وهي ترجمة حرفية لاسمها بالإنكليزية 
ماممه am”sل۸.‏ فصحاها الحرقدة» القرذحة» القردوحة . 

تفاية: أثفيةء موقد (لهجة حلبية) من السريانية aره#ا.‏ 

تفح: صار بلون التفاح الناضج المائل للحمرة. يقال للمرأة " تفح خذها". 
ويرى شير ۳٠:‏ أن التفاح معرب من الفارسية القديمة توبا. 

ولغة التفحة الرائحة الطيية. وذكر أبو الخطاب أن التفاح مشتق منها. 

کر فقا دمّلة حقده وغضبه. 

ولغة تفقفق الرجل في كلامه: أخرجه من حلقه. 

تفقد : عليكءتأمّر . من السريانية dعوهfاه:‏ أقيم e‏ 

-: الولد تطلب أشياء غير موجودة لكي يغيظ أمه وينغص عليها 

لبنائية - فريحة:٠١٠).‏ 

ولغة تفقد فلان الشيء طلبه عند غيبته . 

تفقس: السمن مطاوعة "فقس" أي غلي على النار واستخرجت رغوته. 
أو من فقس الطائر بيضه: كسره. 

تققش الحمص: أخرجت حبته من غلافها بعد أن نقع. مطاوع فقش 
المشتقة من فقش البيضة: كسرها بيده. 

تفقطًت الكمبيالة: مطاوع فقط المشتقة فعلاً من الفاء وقط المستعملتين 
لحصر المبلغ. 

تققع: مطاو ع فقع: شق . 

a 


تقكجيّة: جماعة في خدمة الحكومة الملكية يستخدمون في المحافظة على البلدة 
اال ا اروك فك من لتركية تنكجي اال ا 

تفكقك : مطاوع فكفك المشتقة من فك الشيء: فتحه وهم استعملوها في 
ا ت 

فیه: ذنکره واغتډبه رک 

ولغة تفكه في الشيء: أي تمتع به (الزاهر). وفي المعاجم: تفكه به: تلذذ. 

تقكهن: أكل الطيّبات. فصيحها تفكه. 

تقكون: تبادل ملح الكلام مع الآخر . 

ولغة تفکه منه تفکن بمعنی تعجَب. وتفکه الرجل تنذم. وفلان أكل الفاكهة وتجنب 
عن الفاكهة. ضد. وتفاكه القوم تمازحوا. 

ا الث ات ا 

یر العنب والثمر والتفاح وغيرها من الثمار. ويسمى 
الثقل : مول حديث سقيم» صوابه ثجير. (المرجع). 

ولغة لتقل: البصاق. و"تشبيهاً: الزبد. التفل: القليل. التقل: هجر التنظيف. وما لفظ 
EN;‏ 

تقلْحص: حاول التملص والتخلص من قول قاله أو من قيد قيّد به. يقال 
ما بيقدر يتفلحص" أي لا يقدر أن يأتي بحركة. 

وأرى أنه من "فلص" على وزن فعحل . 

ولغة تفلحس الرجل تطفل . وتحرفص تقبض وقد تكون "تفلحص" محرّفة عنها. 

بعشو العامة يفوا "تلقو بتي الل على اموز عم ر ض ا٠٤‏ 
أنها من تحيفس ومعناها تحرك على المضجع» وفي مشيه تبختر. وأضاف: "وإذا 
اناه من لصن بزكادة الادم كان وله ويجاس..: وحركة المتنخص إا تكون في 
قیامه ومشیه." 

تفحط: تمكن من الحركة بمعنى 'تفلحص" زنة ومعنى. ينظر إلى 
المعاقبة بين الصاد والطاء. وهي على وزن فعحل. 

تفلخ البالون: انتفخ 
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تفلف اذعاء الفاسفا , مواد كيك 


-الانتحاء في منهج التفكير نحوا تجريدياً. مولد قديم بتعريب . 

ولغة التفلسف التحذق وتعاطي الككمة النظزية. مشتق من فلسفة. دخيل قديم من 
اليونانية aرiگميه1ن؟:‏ محبَّة الحكمة. 

تفلطح: مطاو ع فلطح الشيء: بسطه وعرأضه. 

تفلفش: الرجل نزع ملابسه وارتدى خفيفها للراحة. 

تفلقص: ر اجع "فلفص" . 

الولد بکی بكاء شديد ا رك رجليه غضباً رقا دة 
. 

تقلقل: مطاو ع فلفل الطعام: جعل فيه الفلفل . 

-: تلوّع ولذعه مصابه. 

تفلقح: أبدى جسارة ووقاحة في تحدي الآداب المرعية. فهو "مفلقح" أي 
قليل الحياء متهتك. وزن فلعل من فقح. 

-: مطاوعة "فلقح' أي تعلم معاشرة الناس وآدابهم بعد أن كان بيا 

من السريانية بهإه؟: فاد . 

ولغة تفلقح إلى القوم استبشر إليهم. 

E 

ف و ا 

nm e‏ : ار ست کسوس . آزقال 
غيره إنه في الأصل انملص وقيل على البدل. 

تقلك: ادعى وتحذلق وتكلم بكلام لاأصل له. وهو مأخوذ من "فلكي". 
وأخبر بالغيب استنباطا من حركات الأفلاك والكواكب (عامَّي قديم). 
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- على فلان: تشكك بصحة حديثه وسخر منه. من السريانية ععاه؟ 
مجرّده عه1 ويحمل معنيين الأول: الشطر إلى قسمين» والآخر: الشك والريبة 
(بقايا الأرامية: .)٤١۸‏ 

ولغة تفلك ثدي الجارية استدار . 

تفليْسة: المرَة من إشهار الإفلاس. مولد حديث. 

الترجيم» وتكلم المرء ا الم. 

عل الشيء نصف مخر ا لد حديث . 

ليك صيرورة الفتاة فالكاً أ ة الدي. 

تفنجر: مطاوع فنجر عينيه. 

تفندل : مطاوعة "فندل" أي تراجع عن رأيه السابق بالإغواء والترغيب. 
فصيحها فند أو أفند الرجل أي وهن عقله. 

تفنطۇلستاش جلها لاهية م6 بشىء سوى الملذات واللهو. من 
الإفرنجية روهاده]: خيال جامح» وهم» نزوة» ا مطاوعة من الفنطزية. 

تفنگر: مطاوع فنگر . 

تفنكه: حيلة أو مؤامرة صغيرة يضعها أحدهم أمام مسعى الآخر . 

-: بندقية ذات أنبوب واحد. من الفارسية ع«هاه]. (بدوية وعراقية). 

تقند: مطاو ع فنده: کذبه. خطاً ریه أو ضعفه 

ف صرف من الخدمة. 

تفنن: العامل في عمله أبدع فيه. والصواب افتن: جاء بالأفانين. 

ولغة تفنن الشيء تنوّعت فنونه. وفلان في الحديث أخذ في فنون. 

تفنص : مصدر ا . الأكاذيب المختلقة. 

تفو: (أو تفوه عند الوقف) عليه تعبير عن الاحتقار والاشمئزاز. من 
السريانية رقه؟: أف ! وبعضهم يلفظها 'تفه". وقد تكون من الفارسية تبّاه ومعناه 
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العاطل الردي المنتن إذ يرى شير ۳٠:‏ أن مادة ثفه تفها وتفوهاً والتفاهة والتفه 
كلها مشتقة منها. ومنه المثل يدو منو وتفوه عليه" أو 'بعينو منو وتفوه عليه". 

E I Ns 

تقوأخر: مطاو ع فوخر الكعك المشتقة من الفخار : الخزف. أي صار كالفخار . 

تفوت : مطاو ع فوت المشتقة من فات الأمر : مضى. ذهب وقت فعله فلم 
يعد يستطيع أن يدركه. ومن فات المسمار بمعنى دخل. 

تفورّت الماء: مطاوع فور المشتقة من فارت القدر : جاشت وغلت. 

تفوّض: مطاو ع فوّض إليه الأمر: صيّره إليه وجعله الحاكم فيه. 

تفوًط: مطاوع فوّطه: ألبسه الفوطة. 

تقوع: تقيًاً. من السريانية و٥‏ سه وتحولت القاف إلى عين. 

ولغة تهوّع القيء تكلفه. وهوّعه ما أكل قيأه إياه. وتخوّع تنخم وتقيًاً (بغدادية). 

تفويض: توكيل وكالة. مولد حديث. 

-: تيامح المروأة في ع 0 تراط المهر . مولد قديم. 

ولغة التفويض مصدر فوّض إليه الأمر وسلّمه إليه. 

تفي: حكاية صوت البصق . 

تقَيّع: الرجل سكب الماء على جسمه عند الاستحمام قبل تنشيفه. 

تفيق: مطاوع فيّق . 

تقابل بفلان: واجهه. والصواب قابل فلانا أي واجهه. لأن تقابل من 
أفعال المشاركةء فلا يسند إلى مفرد بل إلى اثنين فما فوق» تقول تقابل 
الرجلان أي تواجها. 

نال اس ا جر 

ولغة تقاتل القوم قل بعضهم به ونارو ا. 

تقارش: مطاوع قارش. 

تقارض الحجران: قرضت إحداهما الأخرى. مطاوع قارض المشتقة من 
قرض الفأر الخشب: قطعه. 

ولغة تقارضا: أقرض كل منهما صاحبه. 
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تقارّع: الرجلان تجادلا وتناظرا وتباريا. 


ولغة تقارع القوم ضربوا القرعة. وقارع الأبطال بعضهم بعضا. والقوم ضربوا 
القرعة. وفلان فلانا ساهمه. والناقة الصعبة أخذها وأربضها للفحل فبسرها الفحل. 


تقارف: الرجلان تباريا في ثني الزند. 

تقارن: اقترن . 

ولغة تقارنا " تصاحبا " لزما أحدهما الآخر. 

تقاسی: مطاو ع قاسی . 

تقاسيْم: ملاحم الوجه. صوابها قسمات. 

-: ضروب من العزف الموسيقي على العود أو غيره وانتقال من لحن إلى آخر. 
ويرى مباركة أن التقاسيم هي خلق وتجسيم أجواء الأحزان كما لو كان هناك 
ميت حقيقي. من السريانية ۳هطءع: طبّق وجسْم ومثل. والتمثيل 14۳4ء أ0ع. 

تقاصر: الرجل وشريكه تقاسما حصتتيهما من المال المشترك. 

ولغة تقاصر الرجل أظهر القصر . وعن الأمر انتهى وهو يقدر عليه. 

تقاصص: مطاوع قاصّه: أوقع به القصاص. 

تقاضى راقبا أذ رانا مال اا ,ا 

ولغة تقاضى المتخاصمان إلى القاضي: تحاكما وترافعا إليه. وتقاضاه الدين وغيره 

وبالدین: طابه وقبضه منه. 

تقاطيع: ملامح الوجه. 

ولغة تقطيع الرجل قده وقامته.ج تقاطيع. 

تقاعد: اصطلاح تركي من تقاعد بمعنى الإحالة على المعاش. وضع 

لها المجمع العلمي العربي: الاتداع وفعله اتدع. 

تقاليد : [السنن الموزوثة والعرف المتناقل. (محدثة). 

تقاول: تجادل. 

ولغة تقاولا: تفاورضا وتباحتا, 

تقاوّم: مطاوع قاوم. 
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تقاوى : (اسم) البذار . وفصحاه زارأعة. والعامة يذهبون إلى معنى الجمع 
وإن كان أصله مصدرا. 

تقاوی: (فعل) عليه مارس قوته وأظهرها عليه. 

ولغة تقاوی الشركاء تزايدوا. والقوم بانوا على القوى أي الجوع. 

: للمبادلة من قايس . 

تقاض : للمبادلة من قايضه: عاوضه أي أعطاه سلعة وأخذ عوضها سلعة. 

تقبّب: مطاو ع قبّبت يده: صار فيها ارتفاع جلدي من مرض أو من نار . 

ولغة قَبْب: دخل القَبّة. 

تقبًح: مطاو ع قبّحه الله: بين قبحه» جعله قبیحا. 

: اتخذ حالة التحفز ال على الشىء بمثل ما رة 
للإيقاع بالفار. والصواب تقټص. : 

ولغة تقص الجراد على الشجر تقض . 

تقبّش: مطاوع قبّش المشتقة من قبش. 

وا و امال أخطاه لا اة ي 

تقبّع: مطاوع قبع المشتقة من قبع رأسه: أدخله في ثوبه. وأيضا بمعنى 
ألبس قبع القر ع. 

تقبّل: مطاو ع قبّله: لثمه. 

ولغة تقبّله: رضي به»ء قبله. وتقبّل الله الدعاء: استجابه. 

تقبّن: مطاوعة " قبن" والمصدر "تقبين'. 

تقبّى: الرجل تغطرس وتجبّر وتكبر (لبنانية - فريحة:١٠٠).‏ 

تقبقب: مطاوع قبقب المشتقة من قبّب. 

-: لبس القبقاب . 

تقبيلة السخونة: البثور التي تظهر في الشفاه إثر الحمّى. عربيّها الحلا 

ولغة قبلته الحمَّى: ظهرت في شفتيه بثورها. 

تقتر: مطاوع قتر على عياله: ضبق عليهم في النفقة. 


- ۹= 


3 20 
oS e 
. . 


mT EL aa 

تقحز: تراجع إلى الخلف» تأخر (بدوية). 

تقحّط: مطاو ع قحط. 

تقحوط: مطاو ع "قحوط'. 

تقد: نوع نبات برآي ذي أشواك صلبة. 

وفي اللغة لتقدة اسم للانيسون والكرويا والكزبرة. 

تقر: مطاو ع قذر الله الأمر: حكم به. وقذر عليه: حكم عليه. 

-: مطاو ع قذره الله: أعطاه القدرة. 

-: الشيء بالشيء: قاسه به وجعله على مقداره. 

تقدّم إليه بكذا: رغب إليه فيه وسأله قضاءه. والصواب تقذم إليه أن.... 
أو في كذا أي أوعز إلیه وأمره (الضیاء ۱: .)٠٠۹‏ 

تقربّط: بالشيء تمستك به وحرص عليه (لبنانية - فريحة:۷١٠).‏ وفي 
منطقة الساحل يقولون "تعربط'. 

-: مطاوع قربط المشتقة م ال اط المشهورين بالشح والدناءة. 

تقرأحط: الرجل تعذب وقاسى كثيرا (لبنانية - فريحة .)٠١۷-‏ 

تقرن: الولد لعب وتحرك وأكثر من الأذيّة البريئة. وزن فعلن من القرد. 

تقرًا: مطاو ع قرا المشتق من قرأ. 

تقرّب: تناول القربان المقدس (من اصطلاح النصارى). من السريانية 
etqarab‏ (غ.ع). 

-: منه» اقترب . 

-: عى صلة القز ابة به 


ولغة تقرب إلى الله بالقربان أتى إليه وطلب القربة عنده. وتقرّب الرجل وضع يده 
على قربه. وتقربأ يا رجل أي أعجل. قيل هو خاص بالأمر. 
oV =‏ - 


تقرّح: مطاو ع قرح الدمع الأجفان: جعلها ذات قروح أي الجروح. 

تقرّر: صدر أمر أو مرسوم (اصطلاح تركي). 

ولغة تقرأر : ثبت . 

تقرش الحليب: مطاو ع قرش الحليب: صار قريشة. 

- الحسبة: عرف مقدار قروشها. مطاوع قرش المشتقة من القرش 

التركية عن الألمانية: واحدة النقد. 

تقرّص: مطاو ع قرآص العجين : قطعه قرصة قرصة. 

-: مطاوع قرآصه الشوك المشتقة من قرصه: أخذ لحمه بأطراف 
أصابعه حتى يؤلمه. 

- الحيّة: إذا تحوّت واستدارت أي صارت كالقرص في استدارته: 
وفصيحها رقت الحية: استدارت وتلوّت. 

تقرّض: مطاوعه قرّض الشيء: قطعه. والفأر الثوب: اكله. 

تقرّط: مطاو ع قرط الشيء: قطعه. 

تقرف : ورق الشجر أو أغصانه انتزع عن الشجر فسقط بالضغط عليه أو 

بالريح. مطاو ع قرف الأغصان من قرف الشجرة: كسر قرافها أي لحاءها. 

ولغة تقرفت القرحة تقشرت. 

تقرت المخدات: عمل لها القراني أي الزوايا. مطاوع قرّن. 

تقرأطم: مطاو ع قرطم الشيء: قطعه. 

تقرقح: شقي وتعذّك كثير ا راأنضتجته التجارب. 

تقرقش: مطاو ع "قرقش". 

تقرقط: مطاو ع "قرقط'. 

تقرْمّد : مطاو ع قرمد. 

تقرْمّش: مطاوع قرمش. 

تقرْمَط: مطاو ع قرمط . 

تقروَش: مطاوع قروش. 
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تقروّض: مطاو ع قروض المشتقة من قرض . 
تقریر: ما تحكم به الدوائر الرسمية (اصطلاح تركي). 
ولغة التقرير تثبيت الأمر . 
تقريصة : ا ما يرش من لدقيق ق تحت العجين» عند رقه على اللوح. 
:ياء قال الفير وز بدي اقيق تحت الفرزدق إذ ا 
-: قطعة من العجين كله (لهجة صدد). من السريانية 5ع أوةع: حطم 
ودق وسحق كسحق الحنطة والشعير. ومنه الكريص: الرغيف (لهجة 
صدد والبادية) . وكذلك بمعنى الحصة. 
ولغة تقريص العجين بسطه وقطعه قرصا قرصا. 
تقريضة : الكبّة بسياخ. سمیت هكذا لأن هبرها يقر ض باز ا 
ولا يفرم (لهجة حماه). 
تقريط: مصدر" قرط . وتقريط المعدة: وجع في بطن الإنسان وتقطيع 
فيه. فصحاه القضاع. ومتله القضلع والتقضيع واللوى . 
تقريف: الرجل عاف ومَج وتقزز ‏ ا(لبنانية - فريحة:٠١٠)٠‏ وفي 
الساحل يقولون "تنقرف". 
تقريق : : كذب. كلام سخرية. 
تقس : استقصى (لبنانية - معجم عطية:١٤).‏ راجع "تقصص". 
تقسنّط: جُعل المبلغ أقساطا. 
لغة خقيتط القيم اللخء بينهمفوقدي تمو اى السواء. 
قن ارا شای الم لان ا 
تقسيم: : اصطلاح موسيقي وضعه الأتراك لعزف الآلة الموسيقية الواحدة 
نخماً مرسلا كنغم] المواويل» فيه وقفات تشتمه . يجمع على تقاسيم. 
تقشش طاو ال 
تفط ف من فا مال محا من طت الما اأصحت 
من الغيوم. أو مطاوع قشط الدابة: نزع منها الجُل. 
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تقشق ا ق" 

تقشي: عدم ترقيق E‏ آر امي« انغلا ق 

تقشقش: مطاو ع " قشقش 

تقشيْرة: القشر ة. ومنه المثل "أكل البيضة والتقشيرة". 

تقشيْش الحقل :تظيفه من كل الأعشاب ومن العليّق وغيره. 

تقشيشة: کو کا المشتقة من قش الشيء. ويقصد بها الفضلة 
الأخيرة منم البضاعة. 

تقشيْط: أخذ الشيء من صاحبه قهرا وهو مصدر "قشط'. راجعها. 

-: خياطة متباعدة تمسك بها بطانة الثوب لكيلا تزيغ عنهء فإذا تمت 

خياطته نزعت إلى وقت الحاجة إليها. 

ا ا 

تقا : مطاوع قصر الثوب را. 

تت ان ىىل . 

ولغة تقصتع الدمّل بالصديد امتلاً منه. 

تقصّف: الراقص أي تَلوّْى حتى كاد ينقصف. 

تقَصف: الانكسار بتهشم أو تشظ في المعادن والأحجار والأجسام الصلبة. 
مولد قدیم. 

ولغة تقصف الشي نسر . والقوم اجتمعوا. وتقصّف على الطعام لها ولعب. قال 
بن دراي لا أحسبه عربياً. والتقصتف صوت التكستّر المتقطع بتدارأك والتكستر السريع. 
ويها الج الصڪب في جڏ آو لهو. 

تقصقص : مطاو ع قصقص المشتقة من قص . 

تقصيْب: الذبيحة تقطيعها إلى أجزاء. 

-: الترصيع بخيو لما فضنة ادهب وملهما. مولد عباس ثالث. 

ولغة التقصيب صيرورة الشيء كالقصب. و"تشبيهاً' فتل خصل من الشعر ونحوه 
وتجعيده والتوشية باللالىء والياقوت ومتلهما. 

ا 


تقصير: حبوط خيبة (مولد حديث ضعيف). 

: ذنب. من التركية إوها: عيب؛ إهمال. من أصل عربي. 

في إداء الواجب: والأولى: إهمال الواجب. 

ولغة التقصير "مصدر من القصر" الأخذ من الطول ينظر إلى المعاقبة بين الراء 
وال ل من الشعرء والجز من ال و التقصير في الحج إسلامياً. 

د التطويل. "مجاز ا التواني والإهمال سواء دا عن ت ة. 
الإنتهاء عن الأمرء وغلب مال : في الترك مع القدرة ويقابله 
القصور. ومن القصرة ' كنة اب. و و"من أصل مختلف" تبييض 
ياب ومظها؛ أصله ك أا عاقة بين الصا والث ا 
هم اللغويون من أنه مجاز ا بملحظ انجماع الوب 
وتقلصه» ولو صح لجرى بمعنى الصبغ مطلقا. عن المرجع). 

تقطب ؛ مطار ع قب المتة من قط لشي ء: جمعه. والجوالق أثخل 
إحدى عروتيه في الأخرى ثم ثنى وجمع بينهما. 

تقطرًا اشكر :#مزاجه بالماء ثم غلاه ليعمل منه القطر . 

ST 

EWE 

تقغور: : مطاوع "قعور". 

تقغوّن : الرجل أنف ونظر نظرة استخفاف. 

تققص صاع محا كااد 0 

ولغة تقفص: تجمّع . 

تقفط: تكثير "قفط"' أي أجفل المرة بعد المرة. و"مجازأً' مشى مشية فيها 
عجب وخيلاء كالتلفت فجأة. يقال 'بيمشي وهو عم يتقفط" أي يتلفت فجأة كمن 
أجفل وهي حركات فيها غطرسة وكير . 

ولغة الفط الشار ت دة وة 

تقفع : مطاوع قفعه البرد و 
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َقالّة : نوع سمك من الشيميات ورتبة شائكات الزعانف» وعلمياً ×۸عإم 
ئ عامَّي مفصح . 

هة مدير ة ف أ اواليغزل تج رسطما السار التي بيلق 

يها الخيط عند الغزل. فصحاها الفلكة أو الفلكة. 
گرة الزجاج أو الحديد توضع على أوراق المكتب لتمنع تحرّكها. 
ومنه المثل ' فوق قرقر 2ا 

عیه: حه حملا قی ذا کب ابهظه. 

تقل سمعه: ذهب بعضه. وأ . 

تقلا اسم علم. وهو اسم قديسة لذا يقال مرت تقلا أي القيسة تقلا 
ومعنى اسم هذه القيسة بالآرامية: الثقيلة أي الرصينة والمحترمة والمعتبرة. 

تقلان: الصفة من تقل. 

تقلاية: فصحاها مقلاة. وفي اللهجة العراقية هي "الطاو" (زلزلة: .)٠١١‏ 

در ت 

تقلعط: توسخ. 

تقلقط: الرجل من الشيء كرهه وعافه وتأبّاه. 

تقلْقز: الشيء مال واهتز وتحرّك. 

نک الر فا كا غفل مها بعل 

ولغة تقلدت المرأة القلادة لبستها. وفلان الأمر توّلاه وألزمه نفسه. والسيف احتمله 
ووضع نجاده على منکبیه . ولا يقال تقلد الرمح 

تقلز: مطاوعة "قلز" والشيء لي بالزيت أو السمن. و"مجاز يقال 
تقل الرجل" أي أحس كأنه يحمى على النار من الغضب أو نحوه. 

-: قام بحركات بهلوانية و" قلز" مرة بعد مرة. 

ولغة تقلز الوعل عدا. 

تقلّع: فلان ذهب. تقال باحتقار . وتقلّع " (بصيغة الأمر) اذهب مطروداً. 
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تقل الشيء : E‏ 
ولغة تقلل الشيء: رآه قليلا 
تقلّی: ETE‏ من قلا اللحم! 
ولغة تقلى المريض: تململ على فراشه. 
تقله : "شقلبة" يقال "ضرب تقله "أي قام بحركة بهلوانية كالمشي على 
اليدين ومتله. من التركية aا)ه)‏ وجمعها آلي'. 
تقلة: تثقل. وبعضهم يلفظها بالسين 'سقلة" يقال "لا تحمل تقلة" أي لا 
تشعر ج من التثقل أي التثقيل على الآخرين . 
ولغة الثقلة الأثقل والأمتعة. وما يوجد في الجوف من ثقل الطعام. ونعسة تغلبك. 
وعن الکسائي يقال أيضاً وجدت قلة ف اي تقلا وفتورا . والتقلة الأمتعة والأحمال 
ووردت بفتح الأول أو كسره وسكون الثاني؛ وبفتح الأول وكسر الثاني وبالعكس. 
تقلوز: مطاوع "قلوز". راجعها. 
تقلید : تشبّه. استخدام تركي من أصل عربي . 
ولغة التقليد وكالة عمل أو وظيفة إلى شخص . 
تقماس: سحاب رقيق متقطع يغشي وجه السماء. 
5 اللغة الطحرور والطخرور لطخ من السحاب والطحرف أو الصواب 
الظخرف دالخاء أرقي من ا 
تقمقم: الرجل تذمر وتمرمر. 
-: من فلان کرهه ورغب عنه. 
يقول رضا ٤4١‏ "استعارت العامة التقمقم للضجر لأنه عادة يصحبه 
مثل هذا الصوت. أو أن التقمقم للضجر مأخوذ من تقمق إذا اشتكى . ذكره 
صاحب العباب وأهمله غيره كاي التاج "أ ه 
تقمّر: مطاوعة "قمر" أي سخن على النار حتى احمر لونه. 
ولغة تقمّر فلان غلب من يقامره. والأسد وغيره خرج في القمراء يطلب الصيد. 
والمرأة تزوّجها. والجارية اختدعها وابتنى عليها في القمراء. 
تقمّز: قفز . مطاوع جمز : عدا وأسرع. 
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تمش : الرجل اشترى أقمشة (في اللهجة اللبنانية يقولون أيضاً: تقمَج. 
فريحة: .)١٤٤‏ 

لبس تياب جديدة فهو امتقتش". 

رل کان یں اکل یا رج رل کاں درا 

تَقَمَّصت الروح: انتقلت من جسد إلى جسد آخر (مجاز). 

ولغة تقأص : ليس القميص . 

تقمَطّت البضاعة : شت بالأربطة. مطاوع قمّطه: لفه بالقماط» شد يديه 
ورجلیه بالقماط . 

تقسّع: مطاوع قمّعه: ضربه بالمقمعة وهي ما يضرب به الإنسان من 
خشبة أو غيرها. 

- العروس: تنقشت وتقمَعت رؤوس أصابع يديها ورجليها بالحناء. 

مطاوع قمعت المرأة بنانها بالحناء: خضبتها فصارت لها كالأقماع. 

- القطرميز : وضع في رأسه قمعا ليصب فيه. مطاوع قمع الوطب. 

تقن: تحريف أتقن عمله: أحكمه. 

تَقَنبّر : تكبّر واختال. من السريانية إوطامةعاء. 

-: قعلى. مطاو ع قنبر . 

تقنبّر : لبس "القنباز". 

تقندل: دهن ذاته بزيت باركه الكاهن. من اليونانية aانلمه):‏ مصباح زيتي. 

تقنح: الرجل تعالى وتباهى. فهو"مقنزح'. 

تقنزع: 'تقنزح' زنة ومعنى. فهو "مقنزع'. 

ولغة قنزع الديك قنزعة هرب من الديك الذي يقاتله. والقنزعة الشعر حوالي 
الرأس. والخصلة من الشعر تترك على رأس الصبي. وعفرية الديك . 

تقْطّر : الفارس بمعنى "قنطر" أي ألقاه الفرس بوثوبه واقفاً على قائمتيه 

-: به فرسه کبا. 

-: مطاوعة من القنطرة بمعنى: بني بشكل قنطرة. 
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2 : مطاو ع قنقش . 

ولغة تقنص الظبي اقتنصه أي اصطاده. 

تقذن في مصروفه: اقتصد وصرف حسب ما يفرضه القانون دون زيادة. 

تقنة: حاذق؛ حسن الترتيب. من السريانية ۹«0ه۲: تقي؛ حميد (غ.ل). 

القن الحاذق المتمير فى الا قن الأمر أحكمه. من ال :: 
SS FE‏ ۰ 

تقنْن : تشريع الأحكام ووضعها فيما يلزم لها من صيغ. ` 

-: تحديد الاستهلاك وفق قانون موضوع. مولد حديث. مشتق من القانون. 

راء الشيء حسب قاء ا اقيم . ويسمى أيضا مقا 

ولغة التقنين مصدر من "القنين" الضرب بالطنبور . 

في فني (خاص بفنَ أو علم أو صنعة). 

يقول العلايلي: "التقني صليبة النجار في العربية نسبة إلى "لتقن" الصنع 
المتقن. ولیس كما يتوهم بأنها معرب "تكنكال"» وإن شارکته حرفاء ما أوضجت 
ذلك في كتاب: مقدمة لدرس لغة العرب» المطبوع سنة .۸٨۸‏ (أين الخطأً:٠۲).‏ 

تقهقر: تعذب وقالنى © © 

ولغة تقهقر رجع إلى الوراء. 

تقهوى: شرب القهوة عند الشيخ ونعم وارتاح (لهجة بدوية). من 
السريانية س eth gah‏ 1 6 وهو الفعل المبني للمجهول من الفعل 
المجرد 4طع. أنظر "قهو 

2 الخروف: صن a‏ 

ا ا "قولب" أي وضع في "قالب" وأخذ شكله. 

تقوْمَع: : مطاوع قومع. 

تقون الناس: ضبطوا حسب قانون. 
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تقوس: أصيب بطلق ناري. مطاوع قوّس. 

ولغة تقوّس بمعنى قوس أي انحنى ظهره. 

تقوّش: مطاوعة "قوش". يقال "هالولد ما بيتقورًش" أي لا يروّض ولا 
يمكن فرض الطاعة عليه ولا يهداً مهما زجرته. فعل مشتق من "القوش'. 
راجع "قوش '. 

تقوص: "تقوّس" زنة ومعنى . 

تقوّم: أوقف من مجلسه ليغادر المكان. 

ولغة تقوم الشيء: مطاوع قوّمه: عدله. والمتاع جعل له قيمة معلومة. 

تقویم: مصدر قوٌّمه: أوقفه لیغادر مجلسه. 

ولغة التقويم مصدر قوم الشيء: عدله. والمتاع جعل له قيمة معلومة. 

تقيّل: تحريف ثقيل ويخصتون بها ثقيل الوزن غالبا بينما يقولون عن 
ثقيل الظل "سقيل'. 

-: رزين؛ رصين. ومنه العبارة "دمو تقيل" أي منفر. 

-: فاخر» ممتاز . 

NE E; 

تقيّد: به عمل وفق ما یریده أو مراعیاً له. 

قق فوس كت ما ع ن اة من الان ا ك 

تقييْم: تحديد القيمة. واشتقاق هذا المصدر بالياء مخالف للأصول. 
والصوائب نقويم الذي يعني تخديد القيمة كما يعني تعديل الشيء ختى يستقيم. 
وتخلصا من الإبهام اختص التقييم بمعنى تحديد القيمة وقصروا استعمال 
التقويم على مغنى التعديل وإصلاح العوج. 

تك: العجلة ذات الدولابين تجرها دابة واحدة. سميت على دابتها من تك 
التركية: الفرد أو الوتر (لهجة حلبية). ولبنانية - فريحه: .٠۲‏ 

تك تك: صوت الساعة. 
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تكابش: الرجلان تماسكا بالأصابع ليرى أيهًّما أصابعه أقوى. 

تكاتر: تحريف تكاثروا: كثرواء تغالبوا في الكثرة. 

كاف ر ا اكتف مر ار ا ا ل قل 
تناصر وتازر . 


ولغة كتف الرجل مشى رويدا أو محركا كتفه. وفي الأمر رفق. وفلان شد حقوي 
الرجل أحدهما على الأخر. وفلانا شد يديه إلى خلف كتفيه موتقا بالكتاف. وزيدا ضرب 


كتفه. والسرج الدابة جرح كتفها. والأمر كرهه. والخيل ارتفعت فروع أكتافها والإناء لأمه 
ب اتر طار راذا جناحیه ضاع1 ما وراءه. 


: معه کان کریما ومھااا ا 

ولغة تكارم عنه نتزّه. 

تكاسّر: مطاوع كاسر المشتقة من كسر . 

تكاشف القوم: تفاتحوا وأظهر كل واحد سرّه للآخر . 

ولغة تكاشف القوم: انكشف عيب بعضهم لبعض . 

تكافا: مطاو ع کافأه: جاز اه. 

تکافح: کوفح مطاوع کافحه: قابله. 

ولغة تكافح القوم: تضاربوا. 

تکامش : مطاو ع کامش . 

تكاوّن: القوم تقاتلوا بالأيدي أو بالحجارة أو بالعصي. 

تكاويْن: صورة أجزاء الوجه وملامحه مفردها "تكوين". راجعها. 

تكبّب: مطاو ع كبّب الغزل أي جعله كبَّة واحدة. 

ولغة تكبّبت الإبل» صرعت من داء أو حران . 

E ES‏ کا 

ولغة تكبدت الشمس,السماءر إذا صارت في إكبيدائها وهو وسطها. وتكبد فلان الفلاة 
إذا توسطهاء و كذلك كبّدت الشمس صارت في وسط السماء. وتكبّد اللبن إذا خث . 

تر مطاوع كبر الشيء: جعله كير ا. 
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تكبّس: مطاو ع کبّس. 

تكبش : بمعنی "كبّش". و"تكبش" بالشيء لزمه وأخذه ولم يتركه. 

الوك بابد على Êالاقصيجه‏ تبش( الغصن نشب فيه بشوکه. 

والأصوب تشبَك على القلب. 

تكبل: مطاوع "كيل" أي تجمّع على هيئة أقراص مدوّرة كما يكبل 
العجين قبل دحوه. 

ولغة تكبّل مطاوع كبّل الأسير أي وضعت القيود في يديه. 

تكبتل: تجمَّع وتدور. وهر" صيحها تڪتل. من کت ڙن 
ب الباء لفك التضعيف. 

تكبْرّت: مطاو ع "كبرت" أي طلي أو عقم بالکبریت. 

تكْسّن: صار كالكبسون على أهبة أن يلتقي الشرر ليلتهب أي 
تبدو عليه بو ادر الغضب. مطاوعة من الكبسنة المشتقة من "الكبسون" 

تكبكب: الشيء استدار وتجمَع. 

:اب قط نباعا المشتفه من كبا الإتاء: قلبه على رأسه. 
والعامة تستعمل كب بمعنى : طرح ما في الإناء. 

- الكبَّة: عملت وكوّرت. مطاوع كبكب الكبَّةء 

ولغة تكبكب في تيابه تزمَّل. 

تكت: إنكليزية ۲٠)ءنا‏ من أصل ألماني معناها علامة أو رقعة أو بطاقة 
اا فی اا لے اا ا کی ل اا ا د 

تكتب: مطاو ع كتبه المشتقة من كتبه. 

تکتر: مطاو ع کثره: جعله کثیرا. 

تکتع: بمعنى "انكتع"' أي صار أكتع أوإقال وارتظى. وماع ذل وهان. 

تكتف: مطاو ع "كتف" أي شدت يداه إلى خلف كتفيه موتقا بالكتاف. 

-: وقف بلا راك كاگۇگ واض اديه تحت إبطیه مخالفاً گنهما. 

ولغة تكتف الكتفان (الجراد أول ما يطير منه) في مشيه نزل. والخيل ارتفعت 
فروع أكتافها في المشي. وفلان في الصلاة ونحوها ضح يديه إلى صدره. 

e 


تكتم: مطاو ع كتم . 

تكتك: ثرثر . من السريانية عاها. (غ.ل). 

-: عمل على إصلاح آلة أو نحوها دون معرفة وعن طريق التجريب. 

اش در gre‏ اھا عن الغليان أو الخضب. من الآرامية ع>)ه. 

-: الساعة أسمعت صوت اهتزاز خطارها. مولد حديث. وأخطاً في 
المنجد إذ عذه أصيلا . (المرجع). وهي مقلوب كتكت أي صوّت. 

-: الفرس مشى كأنه يطأً على شوك أو نار. مولد قديم. 

ع اة لأمه. 
: فعل مشتق من الفرنسية مسوناءه (تعبئة؛ وسيلة» طريقةء نهج› 
قطة) بمعنى عمل الأ إراحل مستخدماً طرقاً في 
الظاهر ولكن الهدف واحد. 

اھ کات الےر کنر کے کے 

هذا وقد جاء في "فريحة: "١‏ في تفسير "تكتف": 

١‏ - رجف من البرد» أخذته رعده فصرّّت أسنانه. 


۲ - تكلم فرحا جذلا 
۳ - الشجرة اس کا انحنت ا وشجرة ''متکتکة' 
أي خملها كثير . 


٤‏ - الخشب» مثل "تختخ" أي بلي وهرئ" 
وبالنسبة للمعنى الأول فهو مستعمل أيضا في منطقة الساحل. يقولون 


"صارت أسنانة تتكتك من البرد". وأما المعنى ا من قول 
الشاعر العامي ميشال طراد: "ع طريق العين محلى التكتكة". أي ما أحلى 


الحديث الذي يبعث الحبور بين عاشقين يتبادلانه على طريق العين. أما المعنى 
E E: EDS kal Bs‏ ی 
"بدلا من "متكتكة"'. (راجع "تكى"). وأما المعنى الرابع فهو على سبيل الاستعارة 
والمجاز إذ أن الخشب الذي "يتكتك" أي يصدر صوتا هو صوت نفقعه تحت 
وطأة ثقل التراب وبفعل القدم. فلابد أنه " تختخ " وبلي وهرئ. 
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تكتكة: مصدر "تكتك". والاسم منه. 

وفى الفرنسية ٥ه)-ءذاأوءه)-٥a:‏ صوت حركة الخطار ومتله (المنهل). 
(E TT Raa a‏ 
وفي الإنكليزية ماعنا أو:عهاءتا : تكتكة. وأداة يستخدمها الأطفال للنقر 
من بعيد. وأيضا اه ساعة كبيرة (المور ا 

تكتكه: بثرة في جفن العين (والمستعمل في الساحل السوري "حنجل"). 
.` 

كق: مطاوعة من الكاثوليدا آ سار كاثوليكياً. 

تكتيك: تعبئةء فن تنظيم القوى الحربية أو تحريكها للقتال. من الفرنجية 
e‏ قد وضع العلايلي لها أ ا غليّة "من مادة وغى ات 
جمهرة من اللغويين مذ المقصور مطلقاء ولو في غير الضرورة؛ فيكون 
أصلح ما يوضع بإزاء التكتيك .كما يمكن أن يوضع لها أيضا: حرابة» احتراب. 
كما يصح أن يعرآب بصقل وتهذيب» أي تكتَيّة» وتعني: فن الحرب وتنظيم 
المقاتلين لجاز ت اة مدنيا !002 ومثلهاء بمعنى التحرّك الميدانيّ 
في شان معضلة أو قضية" ._(أين الخطاً:۸١٠).‏ 

MS mm Mc CES 

تكحيل: وضع الطين بين الحجر والآخر في البناء ليمنع دخول الماء. 
E‏ 

تكدّرَ من الأمر: والصواب: استاء منه. 

قد بكر للام رتو أحدت ندلگ أ عظيماء ان من يقول ره 
بمعنى: عنفه وقرعه. وهذه الأخيرة من اصطلاح الأتراك» وكل ذلك غريب 
عن استعمال العرب وإن أمكن رده إلى وجه صحيح. (إبراهيم اليازجي). 

تكدّن: مطاو ع كذن الحصان المشتقة من كدن . 

تكذب: مطاو ع كذبه: أخبره أنه يكذب . 

تكرتع: شلت يده فهو 'مكرتع'. مشتقة من الأكتع. 

تڪرتن: قضى مدَة في محجر صځي . 
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تکر ن تکدس . 
ولغة تكردس انقبض واجتمع بعضه فوق بعض . 
کرس الشيء صار E‏ 
ولغة تكرس فلان الحطب وغيره جمعه. ومنه الكراسة. ویری صاحب (غ.ع) أن 
كراسة: جزء من كتاب يحتوي في الغالب ثماني ورقات هي من السريانية ۵ه): كتيّب. 
تكرش: مطاو ع کرش . 
کرم فلان تكلف الكرء. , © اوقد استخدم التكرم بمعنى ‏ ا کا اء 
كبار متل عنترة والمتنبي والشريف الرضي ومهيار الديلمي والبحتري . 
تكرأزل: الرجل ثنى عباءته على ظهره ليحمل عليها (لبنانية - فريحة .)٠١١‏ 
تکرسّح: صار a‏ 
تكرّع: قذف "التكروعة" (الكرة) في لعبة شعبية يتقاذف فيها فريقان من 
الصبيان حجرة كروية بالعصي ويحاول أحد الفريقين إدخالها في حفرة 
صغيرة تسمى "البيش" بينما يدفعها الفريق الآخر عن الوقوع فيها. واللعبة 
نفسها تسمى "لعبة التكروعة". وهي أشبه بلعبة "الهوکي" . 
تكرع من هون: (بصيغة الأمر) إذهب مطرودا من هنا. 
ترفك فلان من فة الجبل إلى أسفل :سقط متفابا ظهر ا ليطن قصحاها 
تكرتب أي تقلب أو كفت. 
-: عليه المصائب أي انهالت. 
فك دزن اتان ١‏ وة من ص حاب الم اى س لكلفة مخنقة من 
الفارسية "كرفتن" أي ألقي القبض عليه فالذي يلقى عليه القبض 
esac ge Gl ceme‏ 
-: الاس أي اجتمعوا حتى اكتظ بهم المكان. والصواب كرفا القوم أي 
اطا و تحضوا 
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کت د ال ر عد ال اه ا ن ا 
(انظر" كرفح"'). 

تكرفس: تعر ووقع بعضه فوق بعض. 

تکرکب: مطاو ع "رکب" . 

تكركر: تدغدغ. شعر بالضيق من الدغدغة في الخاصرة وبإحساس من 
الضحك القسري غير المريح. 

ولغة تكركر الطير تردى في الهواء. والماء تراجع في سيله. وفلان في أمره تردد. 
1 تكرُم: أصلها تكرُم تقال في الموافقة على الطلب. والفصيح نعم وكرامة 
أي أكرمك كر امة. 

تكرْمَش: انظر "کرمش'. 

تڪرواري: نوع سمك في البحر الأحمر والمتوستط وعلميا pristipoma‏ 
5ا عامي مفصح ویسمی القرقوزء الشخرم. 

تكروٴعة: لعبة يتقاذف فيها الصبيان كرة من حجر تسمى "التكروعة" 
(راجع "تكرع"). 

تكريس: الإحتفال بإدخال شخص في جمعية؛ مولد حديث ضعيف. 
والأولى أن يوضع له كلمة اقتبال. (المرجع). 

-: الإعداد والتهيئة للخدمة العامة e‏ حدیث . 

ا تخصيص البيعة ومقتنياتها ‏ لخدمة الله وذلك بإضفاء شعائر 

معينة ئ كالرش بالماء المقدس؛ قيل دخيل من اليونانية وهو وهم. مولد قديم. 

ولخقوالتكر يسس تأسي البناء اتن كيت ا عتم اد الاهد اا تقيي أو تذرا. 

تكزبّر جسده: اقشعرَ بدنه فيبدو فيه ارتفاعات كهيئة الكزبرة: مطاوع 
كزبر المشتقة من الكزبّرة. 

تكزكز: على فلان حرق أسنانه غضبا عليه ووعيدا. 

تكس: تأخر عن موعده. 

- ادر فوت شعن وقضو شاف عود أو صوت دعسة. 

تكسك: مطاو عة من "الكهتك". 
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تک انظ "كمف" 

تكسّح: مطاوع كسح: أصابه الكساح في رجله ااي 
کن وک ا رن آي يكنسها والأغلب قولهم "تكرسح 

كر : تمطی من مرض . 

مطاوع كسم البدلة ١‏ لسم . 

تكسن : الرجل كسل وتكاسل. فهو "مكسلن". 

تكسة: صوت ضعيف يصدر عن الوطء أو تكستّر عود أو ما شابهه. 

ارار: منبعثة من معالجة الحديد بالطرق أو النشر ونحوه. 

تكسي: سيارة أجرة من الفرنسية نها مااه. من اليونانية 0sط)ها:‏ سرعة. 

اشعر: تجیدہ ہک 

ولغة اتکسیر مصدر کر بمعنی حطم. 

ES 

تکشکش: مطاوع کشکش . 


ولغة تكعبش الجلد تشنج . متل كربش وتكربش في معانیهما. 
تکعبل : جمع رجلیه ویدیه فکتل جسمه وکوره. 

- الخيط: تشابك وصعب سحبه وتسلسله. 

تَكعّب: مطاو ع "عب" . 

تكعك: مطاوع كعك . 

تكغكر: تحير في ما يعمل بسبب مفاجأة أو ضغط ما. 
تكغوك: التعبان تحوّى حول نفسه. 

تكعيْب: الإصابة بمرض "بو كعاب" وفصحاه النكاف. 
و ا ا ا ر ی 
قياس الأجمام ذات الشكل المذكرز, وله حذيت:. 
ولغة التكعيب تكوّر النديين وإشرافهما. والتربيع 
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تكفشل: أشياؤه وأغراضه اختلطت وتراكبت. (انظر "كفشل"). 

تكفر: مطاوع كفره: نسبه إلى الكفر . 

E o u 

ولغة تكفل له بكذا: ضمنه له. 

تلك: عملة عثمانية صغيرة الحجم وزهيدة القيمة وهي المتليك بلهجة 
أهل الساحل (راجعها). تساوي ربع غرش تركي ويقال فلب وجهو مثل التك" 
أي بدا صغيرا كالتك وذلك بسبب الحزن الشديد أو السقم. 

اصدر صوتاً ضئيلا ,دات الساعة. مولدة. 

-: رجف» تكلم» وحنى الغصن ولواه. يقول فريحة: ۲" حكاية صوت 
مثل طق وقد يكون هنالك جذر تك معناه حنى ومنه تكى الواردة في تثنية 
۳ والتي يقول عنها إن معناها مبهم "راجع "تکی'. 

- المال: دفعه . يقال "تك المبلغ تكة واحدة' أي دفعه نقد وجملة. 

ولغة تك الشيء إقظعه .والمجوّف كالبطيخ داسه فشدخه. و'تمثيلاً" المرء بلغ منه 
الغاية وفعل فيه فعله» حتى كأنه مشدوخ مفلع الرأس. وتك المريض تكوكا بات هزيلا جدا. 
و"مجاز ا" الشخص حمق والكائن الخ هلك , 

اه ردد تاها لمسورة. 

OT TEL ore CE 
. صوت الشرر من الجمر‎ 
رأى بصيصا من النور» وتستعمل غالبا مع النفي.‎ : 

MERION MEYE 

-: ثانية؛ لحظة قصيرة. من التركية a)هل:‏ دقيقة. من أصل عربي . 

-: معرب حديث للكلمة الإفرنجية هءءه) جنس نباتات عشبية من 
الفصيلة التكية كبيرة الأوراق تؤكل عساقلها اللحمية ويستخرج منها نشا؛ ولها 
صيغة تعریب أخری: تکى. واللفظة معرأبة وهي من لسان السكان في جزائر 
مُولوك في أوقيانوسية. 
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ياك في الخال أو وزا؛ 

-عالتكة: في الوقت المحدد بالضبط. 

ولغة التكة الدقة الخفيفة في الآليات كالساعة. 

تضعيف "تكى". يقال "تكى الغصن" فهو "متكي" أي مال وانحنى 

گنس نباتات. راجع 1k ul‏ 

تكلجج: مطاو ع "كلبج" المشتقة من کلبچة التركية بمعنى القيد . 

الرجل تصرف بحر ا وخة. مشتقة من اب 
شتيمة تعني الحقير والخسيس والبخيل. 

تكلب: مطاوع كلب المشتقة من الكلاب: الحديدة المعطوفة كالخطاف 
ي ي وغیره. 

تكَلّس: البيت طلي بالكلس. 

-: تجوّل إلى كلس . مود حديث. 

ولغة تكلس روي من الماء. 

RR O OTE TE 
(مولد حديث ضعيف).‎ 

-: رسوب مواد جيرية أو العامة الذوبان في أنسجة الجسم؛ 
والأولى: تجيّر. (المرجع). 

ولغة التكلس الإرتواء. 

تگلط: اقبل (لهجة بدوية). 

تک ا ڪھ الط اهر مود يت 

التمستك بالآيینالرسميات' قو لد دك ضعينھ والأۇ ك [قحفل (المرجع). 

ولغة التكلف التجشم وتحمل الأمر بمشقة وعسرة. 

تكلل: تزوّج وهي خاصة بالنصارى. 
ولغة تكلل الرجل لبس الإكليل. ومنه التكليل عند النصارى لعقد الزيجة لأنهم 
يكللون فيها العرسين. وتكلل الشيء به أحاط. 

ا 


تكلة: صفة مبالغة لمن يتقن الشيء أو لمن يعتمد عليه. من التكلان 
(الاسم من الاتكال) أو سريانية (فريحة:۲). 

ولغة التكلة الأكلّة والتاء مبدلة من الواو. وهو الوكل أي العاجز الذي يكل أمره إلى 
غبره ويتكل عليه (عكس المعنى العامّي). والتكلة (فعلة من وكل) الاعتماد ثقة على 
شخص ما؛ أصله الإبدال. 

تكلس : "كيماويا" تغيير من شأنه رد المركب إلى بسيط» وشاع في 
استعمال تابت بن قرة. مولد قديم عباسي تان . 

كليس الحمل على العدو : ااتبسال . 

ه٠‏ طلاء الجدران بالبياض الجيري» قيل دخيل وليس بشيء. 

ه (من أصل آخر) الفرار جبنأء أصله المعاقبة والإبدالء ينظر إلى "كرز". 
ووهم نفر من اللغويين بعده من الأضداد. 

ه (من أصل آخر) الارتواء من الماءء أصله المعاقة والإبدال؛ ينظر إلى 
"قلز". والكلمة في مجال الاستعمال بالمعنى الثاني (طلاء الجدران). 
(المرجع). 

تكلْف: دعوة إلى تناول الطعام أو غير ذلك .(مبالغة في التجمّل). 
-: عدم البساطة في العلاقة مع شخص. يقال "ما في بيناتنا تكليف". من 

التركية نا)ئ]. من أصل عربى . 

وة التكليف الإزلم بما فيه مشقة ' 

تگمرك: مطاوعة من كمرك المشتقة من الكمرك . 

تکمکر:ربثیابه تلفف بها وتغطى . فصحاها تكمكم في ثوبه. والأصل فيها 

تكَمْكم: مطاو ع كمكم المشتقة رمن كم الشيء غطاه. 

تكمّر: مطاوع كمر . 

تکمش : تعلق ؛ تيك ال واا تكثرا 

ولغة تكمّش الجلد تقض واجتمع . 

تكمّن: مطاو ع كمَن المشتقة من كمن. 

ا 


تكنز: بمعنى "اكتنز" راجعها. (لهجة لبنانية - فريحة: .)٠١١‏ 

تكس مطاوع كنس المشتفة من كنس البيت: كه بالمكة. 

تكنه: الحوض والجرن الذي يفرك فيه التنباك وهو مجاز حقيقته 
السفينة سمي الوعاء أو الجرن بها لأن أصل هذا الجرن أو الوعاء كان 
أخدوداً یڈ كالمعجن الخشبي يشبه السفينة (تركية) وقولهم: "فلان عايف 
التكنة" أصله من كلام "الأركلجي" المتبرّم ثم أطلق . 

-: بناء خشبّي يوضع عليه قرميد السقف. من التركية 6«)ع): هيكل السفينة 
الخشبي. ومن عباراتهم: 'خربت التكنه"» كقولهم في الفصحى: خربت البصرة. 

فى صناعةاليناء) قةت رة مستطيلة مرتفعة 1 ل اة 
الجدران ا أعمدة. 

تكنولوجيا: علم الصنائع ولفنون والوسائل المستخدمة لتوفير الضروري 
لمعيشة الناس ورفاهيتهم. وضع لها العلايلي لفظ التقانة: "وضع جديد بإزاء" 
نع ا0ا" وهي من صل يوناني +6«ط)ع)) وهو على وزن فعالة الدال 
على الصناعة والفن والعلم من مادة: ' '. ن الخطاً: .)۲١‏ ويرى علي خشيم 
أن المقطع الأول من الجذر العربي "تقن'» والمقطع الثاني من 2 ار 
تطورت دلالتها من الكلام المنطوق إلى النطق بمعنى العقل. (راجع 'بيولوجياء 
وللتوستع أنظر رحلة الكلمات:١٠١١ .)١٠١٠-‏ عرأبها عطية بالكناهة أو الربازة. 

تكنيك: العامل الفني. من الفرنسية وز« 1ءه) ووضعوا لها حديثا كلمة التقن. 

تكَهْرّب: الرجل سرى في جسمه تيار الكهرباء. 

-: أثير إثارة بالغة كأنما مته الكهرباء. فهو "مكهرب". 

الا شن بالتودر؟ ؛ وکان فيه ما ینذر بشؤم. فهو "مکهرب " 

تكهگه: قهقه. 

JIM 

ولغة تكوثر الشيء كثر وتراكم. وقد جاء في الكليات: كل كثير في العدد أو كبير 
في القدر والخطر فإن العرب تسميه کوثرا . والمولدون يستعملون الكوثر بمعنى الشراب 
العذب. والسفينة الصغيرة. 
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تكوكع: الرجل نام ضام يديه ورجليه إلى حضنه. انظر "كوكه". 
تكولك: مطاوع "كولك" المشتقة من "كول" التركية بمعنى العبد. يريدون: 
تزلف إليه تزلف العبيد إلى سادتهم (موسوعة حلب ۲: ۳۸۳). 
e‏ ا ا 
تكوز: مطاو ع کوز . 
تكوّم: مطاوع كوم الشيء: جمعه وجعله كوما. والمتاع: ألقى بعضه 
على بعض . وثیابه في ثوب: جمعها فيه . 
تكوّى: مطاوع كوّاه بالنار المشتقة من كوى الشيء: مستّه بالنار او 
بمادة حامية. 
تكويْع: التثنية والعطف بشكل كوع. مولد قديم. 
ولغة التكويع تعويج الكوع بصدمة أو ضرب. 
تكويْن: الهيئة والصورة. ج تكاوين. عامية (المرجع). وفي محيط 
المحيط: مولدة. 
تكى: الغصن مال من ثقل ثماره. والغصن حناه وعطفه ولواه إليه. 
لازم متعد. 
-: الجرة اسندها مالا ا 
-: الشيء أسنده إلى شيء آخر ليستقر. وجعل له متكأ. 
-: ألقاه على هيئة المتكئ أو على جانبه الأيسر .والصواب أتكأه. 
جاء في "فريحة:۲۲ ": تكى: ذبح ونحر؛ " قال الزجال: 
عندما يصير في تكي رقاب ترجع هرولة للبييت غارا! 
وقد أخطأً في تفسير اللفظة لأن تكي الرقبة هو إمالتها وحنيها تمهيدا 
للذبح وليس الذبح نفسه فهي كناية. يقولون 'تكاه للذبح" أو "تكى رقبتو للذب" 
وليس معنى هذا أنه ذبحه للذبح أو ذبح رقبته للذبح. 
تكيّس : مطاو ع كيّس المشتقة من كيس الحمّام أي أمرَ هذا الكيس الخشن 
على الجسد ودلكه فأخرج فتائل الوسخ منه. 
ا 


تكيْس: صون الثمار بإلباسها الكيس. مولد حديث. وفصحاه. غمل. 

-: الوضع في الكيس شر 

ولغة التكييس جعل الشخص ظريفا. 

تكيّع: مطاوع كيّع المشتقة من كاع عنه: جبن عنه وهابه. يريدون 

واء: تعدلت حرارته ب التبريد . 

يغه تنقصه وأخذ من أطرا* 

تكيّل: مطاو ع كيّل المشتقة من كال القمح وغيره: عرف مقداره بالكيل . 

تكيّة: خانقاه الدراويش» وهي مفاءة تبتل وعبادة يمر فيها المريدون 
LL‏ الارتضاع والفطام» عرفت منذ القرن الخامس a‏ أي الحادي 
عشر للميلاد. دخيل قديم من الفارسية أو التركية 6رkئ).‏ وقيل من العربية 
تكأة: ما يتل و دهعم خاطى حلب ۲: .)۳۸١‏ وتسمى أيضاً: 
زاوية» خانقاهء بيت الجماعة» الرباط. 

تلاّش: تحريف تبالش المشتقة من بلش (موسوعة حلب ۲: .)٠٤١١‏ 

تلاحظ: مطاو ع لاحظه: راعاه» نظر بلحاظ عينيه شزرا. والعامة أطلقت 
ثم استعملتها بمعنى الملاحظة الفكرية. 

تلازّم: مطاوع لازم الشيء أو الغريم: تعلق به ولم يفارقه. 

تلاسّن: مطاوع لاسنه: غالبه في المناطقة فغلبه. والعامة استعملتها في 
معنى المبادلة فقط. ويغلب استعمالهم التلاسن والملاسنة بالسباب أو بالجدل. 

تلاشى: المريض أي انحطت همّته وأصبح في حالة النزع. وفي الأصل 
يقال لاشاه فتلاشى أي ضمحله وصيّره إلى العدم فصار كذلك. قيل هي 
منحوتة من لا شيء (محيط المحيط). وقيل من السريانية طءءا))ه: قلع 
استؤصل (غ.ع). وثمة آراء آخرى. انظر 'تلاشي". 

تلاشي: الاضمحلال والبوار الآيل إلى عدم. 
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في المرجع: "وهذا المفرد محل بحث كبير من حيث الأصالة أو التوليد 

۴ العامية التعريب. فقد قال بأصله ابن الأعرابي وإنه من جذر" لشا "وقال 
i NMI‏ 
بعاميته الشهاب الخفاجي» وقال نفر بتعريبه من السريانية ١ءه[)اء:‏ قلع» استؤصل. 
والمفرد المذكور في ظرفه التاريخي شاع شيوعه الأوسع في القرن الثالث للهجرة 
ولكن ترقى بعض االنصوص المحفوظة إلى صدر القرن الأول. ونحن باعتماد 
قانون المعاقبة نقول بقول ابن الأعرابي وأنه من جذر "لش" المتعاقب فيه الشين 
ولا اا كما هو معروف انف ك . وهذا التخريج يكشن ا كا عن 
الأصل المجهول لكلمتي "ليت» ليس" وأنهما من لنبعة المذكورة أي تحوّلات 
واحد". وأجروه فعلا شى ملاشاة) الريح السحاب ضمحله 
وفرقه. کی تلاشیا فهو متلاش المال تبذد. والماء نضب. و"مجاز" الأمرُ بطل 
الاعتداد به. وتلاشى الليل فني . والعافية فترت. والجسم بلي . 

تلأطش: القوم بالكلام تجادلواء وبالأيدي تضاربوا "و" الصواب تلاطثوا. 

اتفه كار اغا معه. 

ولخة ت اطفواوفج الأر تريفقر | فيه. 

تلاعب: احتال. 

ولغة تلاعب: لعب. 

تلاعَن! صار لينا . مطاوع لاعنه: لعن كل واحد متهم الآخر . 

تلافيف الدماغ أو الأمعاء: طياتها. 

ولغة التلافيف من العشب؛ النبات الملتف لا واحد له. 

تلاقح: للمبادلة من لاقح المشتة من لقحت الناقة ونحوها: قبلت ماء 
الفحل. والنخلة قبلت اللقاح. 

تلاقش: مطاو ع لاقش المشتقة من لقش . 

تلاكش :القوم تضاربوا. 

تلاوق» تلوق : به قلد کلامه معوّجا فمه استهزاء. وفصحاه يقال لمصه 
إذا حاكاه وعابه وعوّج فمه عليه. 
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تلامس: مطاوع لامسه: ماستّه. 

تلاوّم: فلان على فلان» لامه (لبنانية - فريحة:١٠٠).‏ 

تلاین: مطاو ع لاینه: لان له» واهنه. 

تلباثي: إنكليزية رطهمءام) من اليونانية معناها تأثير عقل على آخر 
بعيدة. رابيا اف باللقحة آي اش الي 
لقحة تخبرني عن لقاح الناس. يريد نفسه ونفوسهم. 

تلبّت: تقرّب إلى حاجته بصمت وهدوء كما يفعل من يريد الإمساك بطائر. 

: ترص وتريّث .في اللهجة اللبنانية يقال "لبد" - فريحة: .)٠١۸‏ 

ولغة تلبّث بالمكان توقف. وتلتد الرجل تلفت يمينا وشمالا. وهو مأخوذ من لديدي 
العنق. وفلان تحير متبلدا. وفي المكان تلبت . 

تلَبّ: جسمه من الضرب ازرق وظهرت عليه آثار الضرب. 

تلبس: لبس أجمل ثيابه. 

- فاا : ست بكليته وأخذ يسال أسئلة وباغته أي تسلبط عليه. من 
السريانية طء٤طاطاء.‏ مجرده 156٥1‏ : لبس . 

ا 

ولغة تلبس بالأمر وبالتوب اخم اليد التزق . 

تلبّش: أتى بكلام غير مفهوم (لبنانية - عطية .)٠١۹‏ فصيحها ثبّج. 

تلبّك: وهي تحريف ارتبك: تتعتع في كلامه» وفي الوحل سقط فيه» وفي 
الأمر وقع فيه ولم يكد يتخلص منه. 

ولغة تلبّك الأمر تلبّس. 

لبن مطاو ع لبن عمل ,الجن 

ولغة تلبّن الرجل تمكث وتلدن . 

تلجّى: مطاوع لباه أجابهء قال له لبّيك. 

تلبَسة: محاكاة إبليس في عمله. والبعض يقول "بيلسة". 
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تلبيس: صفة للولد الكثير الحركة. وهي مشتقة من إبليس في رأي 
عيسى المعلوف (مجلة مجمع مصر .)٠١٠: ٤‏ 
- الحيطان أو السقوف كساؤها بالخشب أو الأغشية المعدنية» وكان 
يعرف عند العرب بتأزير الحائط كما في أساس البلاغة. 
- الخاتم: حفلة تقام في بيت أهل الخطيبةء يلبس فيها الخطيب خطيبته 
تما من ذهب يوند "ا 
-: ملابسة الأسباب» يعني في البدايات جلببة الأعمال بصور الامتثالء 
وفي النهايات صيانة الأموال بسترها عن العيون الكليلة (تعبير 
وفي). موند قديم. ويا الكتمان . 
ولغة التلبيس التدليس والتخليط. وستر الحقيقة وإظهارها بخلاف ماهي عليه. 
وتلبيس إيليس: الوقوع في الأوهام ومخامرتها النفس على نحو خفي. 
تلبإْصَة: الضيف غير المرغوب فيه والمقيم كاللزقة. 
تلت: يقال "ما بيعرف تلت التلاتة" أي غبي . وهي تحريف الثلث. 
تلتل؟ تكثير "تل أي جر وقاد. 
ولغة تلتل الشجرة زعزعها وحركها بشدة. و'تشبيها" الماشية ساقها سوقا عنيفا. 
والمسافر سار سيرا شديدا. و"مجاز"" الهم المرء أقلقه. 
تلتَلَّة: كلام لا معنى له ككلام الأطفال؛ أو كلام طويل لا طائل تحته 
كسر اء النضارع وهي لهجة بهراء موك قذي باي أول. 
ولغة التلتلة مصدر تلتل. والشدة. ومشربة من قيقاء الطلع. 
تلتلت : في التراب تمر غ. فصيحها ثلثلث. 
ولغة تلثلث في التراب تمرغ. وفي الأمر تردد. 
تلوت : مطاو ع لتوت المثطقة مزى لخ الشيءوالماع هبيه . 
تلج: بارد. تصحيف ثلج أي بارد كالثظلج. ومنه التشبيه 'أبيض متل 
التلج". والأصل في التلج الدلالة على البياض ثم أطلق على أشهر المواد 
بياضاً (اللغة العربية كائن حي: .)٠۲‏ 
ولغة الثلج البارد. يقال ماء تلج أي بارد. 
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تلكُس: مطاوع لحه الشيء: جعله يلحسه. 

َلَحّق: مطاوع لحق المشتقة من لحق. 

تلَحَّم: مطاوع لحم المشتقة من لحم الصائغ الفضة: لأمها. 

تلحن: مطاوع لحن . 

تلَحَى: مطاوع من اللحية أي صار ذا لحية. صوابها: التحى. 

تلحلّح: تحرك من مکانه قليلاً. مقلوب تحلحل. 

ولغة لحلح القوم لم يبرحوا مكانهم. وأبعدوا (ضد). 

تَلَحْوّس: الهر لحس جلده لينظفه 

- "الدجن": كناية عن تذوق الطعام. يقال "ما تلحوس الدجن" أي لم 
٠‏ 

E 

ولغة يقال ما تلمك بلماك أو ما ذقت ت لماظاً أو ما ذقت لماقأء وما تلمَج بشيء أي ما 
ذاق شينا. القت لى ذراقا .وما ذاق لوقا. وما ذاق لواكا أي مضاغا. 


وأرى أنها وزن فعول من لحك الفصحى. ففي اللغة لحك الصبي 
أوجره الدواء. ولحك العسل لعقه. 

تلحين: وضع اللحن للقطعة. 

ولغة التلحين: مصدر لحن في قراءته: طرب بها 

لظ أخطا رق د تى و اير لخا 

اتخ طا ع لقص اک لک اف دو دترا واختصل . 

تلد : يقال ما عندي ولد ولاتلد على الإتباع. 

ولغة التلد من ولديفي بلاد الم د& قق بلاد القب. الى للد في الغربة ثم 
نشا في الوطن. 

تلدع: تحريف التذع: احترق . 

تلذوّع: مطاوع "لدو ع المشتقة من لذعته النار: لفحته. وبكلامه: آذاه. 
والحب قلبه: آلمه. والبعير: وسمه بطرف الميسم. 
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ولغة تلذذ الشيء وبه: وجده لذيذا. 

تلزز : مطاوع لزز المشتقة من لزّه: شده وألصقه. 

تلرق: مطاو ع لزق الشيء: ألصقه. 

تلرّم: مطاوع لزم المحرفة من ألزمه المال والعمل أو بالمال والعمل 
أوجبه عليه. 

تلزيٌق: اللصق بالصمغ. 

-: العمل غير المتقن وغير المعتنى به. 

تلزيْم: البناء إعطاؤه لمتعهد يلتزم بإنهائه. 

تلستار: القمر الاصطناعي للإرسال التلفزيوني. من الفرنجية من أصل 
بون 

تلستّن: مطاوع لسن الشيء: جعل طرفه كطرف اللسان . 

ولغة يلسن الفصييل ألسنه صاحبه فلاناً أي أعاره إياه ليلقيه على ناقته فتدر عليه 
فيحلبها كأنه أعاره لسان فصيله. 

تلسنكوب: الآلة البصرية التي تستخدم لرؤية الأجسام البعيدة. معرب 
re‏ الفرنسية عن اليونانية: 616]: البعيد و”اعمهم]ء: الفحص. وتسمى 
مقراب» راصدة. وقد أطلق عليها مجمع القاهرة اسم المنظار. وضع له الشيخ 
إبراهيم الحوراني: المراقب» ووضع له الشيخ إيراهيم اليازجي: المرقب وأقرها 
المجمع العلمي العربي وسادت. 

تلسوّع: مطاو ع "لسو ع'. 

کی اکور عات ئ )ااال اکب کوس اد ا5 
نشال ا ٠‏ 

تلش: متفكك لا رابطة فيه. يقال: "عمله تلش" أي لانظام ولا مثابرة فيه. 

کس ی ا ل 

ولغة تلصتص: صار لصاء تخلّق بأخلاق اللصوص . 
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ا 
تلَطَخ: اڌهن بشيء. 
ولغة تلطخ تلوث» تدنس» تنجّس. 
ماوع 
مطاوع لطع المشتقة ‏ ت 
تلطف: تكم وتفضتل. كان لطيفاً في معاملته . 
الطف الأمر وفي الأمر أو اا رفق فيه. 
لطم مطاو ع لطم . 
تدرأ. تلطی: مطارع ا 
ولغة تلطى على العدو انتظر غرّتهم أو كان له عنده طلبة فأخذ من مالهم شيئًا يساويه. 
تلطوّش: مطاو عة "لطوش" فعول من "لطش" للتكثير . 
تلطوع: مطاو ع "لطو ع فغول من "لطع" للتكثير . 
تلطیْش: : مصدر الطش ؛ الكلام ‏ فيه تورية وتلميح بقصد الإساءة أو 
إثارة الانتباه. ومنه الكناية 'تلطيش المسلات" تأي التلميح بالمغامز الجارحة. 
فج : مطاو ع العبج'. 
تلعبة: مصدر اشنقته العامة ا 
تلعثم: لم يستطع الكلام. 
ولغة تلعثم في الأمر# تمكث وتان و قققل. 
تلعجة: سمينة (لهجة بدوية). 
تلعب لقعب , شغل. 
-: مطاوع لعب المشتقة من لعب . 
ولغة التلعب المرح واللهو . وسيلان اللعاب وكثرته (مولد حديث) ويسمى أيضاً اللعب. 
لعن عليه: لعنه. 
ولغة تلعن القوم: لعن بعضهم بعضاً. 
ا 


التلعة: قرية في قضاء صافيتا. 

ولغة التلعة ما ارتفع من الأرض وأشرف. ومسيل من الماء من أعلى إلى أسفل. 
و(من أصل آخر) ما انحدر وانهبط؛ أصله المعاقبة بين التاء والدال؛ وأخطأً من زعم أنه 
ضة. والمكان الكثير الانخفاض في الوادي حيث تجتمع المياه. مولد قديم . 

تلغجَص: مطاو ع لغبص . 

تلغبط : الرجل أخطا وارتبك. والاسم "لغبطة". مطاوع "لغبط'. 

تلغراف: جهاز إرسال برقي. من الفرنسية ١طمةإع6!6»‏ مأخوذة من 
اليونانية «0راگهإطع16:) معناها الكتابة عن بعد. وهى مركبة من sءهاه):‏ غاية 
ونهاية وحد و (٥«ه:‏ كتب). 

وقد وضع أحمد فارس الشدياق مقابل التلغراف كلمة: الموحي والموصل 
البرقي والسلك البرقي ولم تسد وأسماه المجمع المصري الثاني "البرق" وقد 
سادت الأخيرة. 

والعامة تعني بالتلخراف مايسمى بالإنكلزية «هإعءاء)» وقد عربت 
حديثا بتلغافةء والأؤلى: برفية ۳ ا € المستحدثون كلمة تلغاف مقابل 
التلغراف» يراد فيها السلك البرقي والموصل البرقئ. وأجروا منه فعلا: تلغف 
المرء أي بعث الرسالة برقيا. وبعضهم عرَبها بالمنابأة من نابأه فيكون الاسم 
انبيئة على ا 

لغشن الولة أفاق ٠.‏ اس تماما بل کان شبه النائم وهو 

ليس بنائم. والصواب غفق الرجل أي نام وهو يسمع حديث القوم أو نام نوما 
في أرق. 

تلغمَط: مطاو ع "لغمط". 

تلف: الثمر تفسّخ وفسد. 

-: الأوراق أي أتلفها. 

-: بذل جهداً فائقا حتی خارت قواه. يقال تلفت حتی لقتو" كما 
يقولون؟ "عجزت تلفت" أو "حكلت تلفت" حتى كذا.. 

ولغة تلف هلك . 

تلفان: خائر القوى» ضعيف منهك» وتقال مجازأ للمفلس والثمر الفاسد. 
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تلفريك: حافلة تسير على أسلاك معلقة. من الفرنسية عuوذإ6طم6[ئ).‏ 

تلفزيون : جهانالرؤية من بعد. وقد عربوها بصيغة أخرى. التلفاز_من 
الفرنسية «٥اوابمام)‏ (من 616 اليونانية: البعيد و «٥اوز‏ الفرنسية: الرؤية). 
ويسمى المبصار؛ والأولى أن يوضع له: مشخاص» مرناء» رامق. ومن المولد 
ريب: الثلفزة آي الترئية من بايا 
الكرملي بالمباصرة. وأجراها المستحدثون فعلا: تلفز المشهد تلفزة أظهره على 
شاشة جهاز الاستقبال. (المرجع). وقد وضع لها العلايلي كلمة: الرنية "من 
هر فعيلة بمعنى فاعلة ا ما جاء هذا الوزن دالا ال 
في إا آلأنيث» فيعني إذأً: أداة © إتنبسط فيها المشاهد الگ 
وتجمع على: "رنايا" كمطاياء وعلى ررنيات. (أين الخطاً:٠٠٠).‏ 

كما وضع العلايلي كلمة: رئيّةء على مسلسلة تلفزيونية "وهو فعيلة 
بمعنى مفعولة أي مشهدة مرئيّات؛ وتجمع على: ريات" (أين الخطاً:٠٠٠).‏ 

تلفشار : مناقضة. من السريانية taثهإئهf‏ اه7 ˆ 

تلفح: مطاو ع لفح. 

تلفق: مطاو ع لفق . 

ولغة تلفق به: لحقه, 

تلفی: مطاو ع لفى. 

تلقق: درزة الثياب الناعمة التي تنشل باليد. 

لفلف : بالثوب غطی جسمه به. فصحاها تلقف في ثوبه والتف به. 

-: الحادثة: طوي ذكرها وسترت . 

تلن: انظر اتلفون'. 

تلفون: الهاتف. معرب من الإفرنجية ١«0طم616.‏ من أصل يوناني 
.tiléfon0n‏ موّلفة من كلمتين معناهما الصوت من بعد. 

وف اختار له لهد افم ييج المسرة لأاع السيح محمد عبد اوو هو من 
سارّه أي ناجاه. والندي وهو من ندي الصوت أي بعد. والهاتف وقد شاع. 
وهر فى الله اشم لفن بسع صوكة ولا برى فحصم ومن البرك الخحيت 
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بتعريب :التلفنة أي المكالمة من بعد بالجهاز الناقل للصوت. وقد اختاروا لها 
المهاتفة. وأجراها بعض المستحدثين فعلاً: تلفن المرء أي كالم بالجهاز 
المذكور. وهناك نوع آخر من التلفون لا سلاك له وتعريبه تلفون لا سلکي› 
عرّبه عطية بالواحي والمخاطبة الواحدة به وحاة تشبيهاً لها بالوحي 

تلقح: استلقى على الأرض 

ولغة تلقحت الناقة آرت ہا ا وزد علي تجنى مالم اب ار 
.. 

تلقس: الرجل تأخرء على الأخص في الليل. من السريانية ۸عوهااه: 

أطيل. وعربيته بنس أي تأخر. 

: مطاوع لقش. 

اشد 

-: لقط الخطو أي سار واسترق خطاه. 

- الشيء: أخذه برؤوس أنامله. 

ولخةا قط الشياءقجمعه من هاهنا وهاهنا. 

iu 

تلقوش : مطاو ع لقوش المشتقة من لقش . 

تلقمس: تلمظ وأصدر موتا © يأكل ايلتقم) اشتهاء للطعام وتعجَلاً له. 

تلقوّط: مطاو ع "لقوط" المشتقة من لقط. 

مشی وئیدا ع ےا8 ع 

تلقین : الإنطاق بما ينبغي قوله (في المسرح). مول حديث. 

-: الإملاء أي أن يقول اليعلم ويكتب عنه مولد قدیم. 

ولغة التلقين التفهيم مشافهة. 

تلکش: مشی متمهَلا. 

تلكع: الرجل تلكاً (لبنانية - فريحة: .)٠١١‏ مطاوع لكع. 

تلكك: مطاو ع "لكك" المشتقة من لك. 
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تلكلك: تلكأ وتردد. فصيحها التك. يقال الك في كلامه اخطاً وفي 

a E N 

تلكوك: مطاو ع "لكوك" . 

دابة قادها. والمرء م ا ه وسحبه. فهر "ترز اه 
أتله فهو مُتل . 

کل (فهو تال وذاك تليل» متلول) الشيء حدره من أعلى إلى أدنى» ومنه 
قولهم: تل الحبل أي أرخاه في البئر. والناقة أناخها وأبركها. و"تشبيها" العطية في يديه 
ألقاها إلقاء فالتقطها, والماء صبه. و 2 وا کہ صر عه وکڼه على عنفه ووجهه أي 
ج افله. و "تملا" المرء برا ورماه بالقيح وملحظ رة 
المتهم بعيب بصورة المطروح على وجهه. وتل السائر تصرٌّع وسقط؛ وتصحف في محيط 
المحيط والمنجد فورد تضرع وهو لا يعرف في مرجع ثبت. (المرجع). و(من أصل آخر) 
تل الحوض والجبين رشحا ذلك بالماء وهذا بالعرق؛ أصله المعاقبة بين التاء والطاء. وأتل 
الدابة ارتبطها واقتادها؛ ينظر في أصله إلى "تلو" . 

تلأج: صنف من الحلوى. (انظر "كلاج"'). 

ولغة الثلأج بائع الثلج. 
الأشياءء وساد محلها "البراد'. 

تلاع: ماتجمّع وتدحرج من التراب.ج تلاليع. فصحاها القلاعة وهي 
ويرمى به. من السريانية 0ه۵1د: طين؛ كوريّة ترمى بالمقلاع (غ.ع). وقد 
يقال قلاعة بالتشديد كما في الصحاح. 

تلت لار ا© قلبخه ثلاث مر ات وأصلها ثلث. 

تلّج: صار جليدا أو بارداً كالثلج. 

alse amg), al E es 
المكان سقط عليه متبلور المطر. و"مجازا" فؤاده بلد وفتر ذهنه وطبعه. و"كناية" القلق‎ 
اطمأن وابترد قلبه. وثلجت نفسي به وإليه ارتاحت واشتفت واطمأنت. وثلجت النفس به‎ 
سرت. وأثلج اليوم كان ذا ثلج. والقومٌ دخلوا في فصله. و"مجاز"" الخبر قلبي شفاه وسكنه.‎ 
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والملهوف فرّحه. و(من أصل آخر) ماء البئر غاض وابتلع وانقطع؛ أصله المعاقبة بين 
الثاء والذال. و"تشبيها" عنه الحمّى أقظعت. و(من أصل آخر) الحافر انتهى إلى الطين 
الرقيق؛ أصله المعاقبة بين الثاء والفاء أو بين الجيم والدال. (عن المرجع)٠‏ وتلج في 
المكان دخل. والجذر تلج أصله الإبدال من الواو ثم تأصّل. 

ا سته: آي ر 0 0 یضا فلس طب انی 
ذد المعاقبة بين التاء واا 

اتلس جذر ممات. والمحذر غ ا تقاته تليسة: الخصية. وم امن 
الخوص فتوضع فيها الزجاجة. وكيس الحساب. يقال وضع الدفتر في التليسة أي في 
كيسه. دخيل قديم من السريانية؛ وقيل من الفارسية تليس (غ.ع) أو اليونانية أو اللاتينية 
وما أنبتناه هو الأرجح (المرجع). وتلص الحجر ملسه. والشيء ليّنه؛ أصله المعاقبة بين 
التاء والدال. 

سكين ثلمها. ونتشمت | اعد . تحريف تلم الإناء ان 
حافته. 

ST‏ ي 
سكة الحرّاث في الأرض. (المرجع). وفي محيط المحيط: الثلم خط المحراث في 
الأرض والكاللة تقول6ام. ويقول المرجع" الثم (مصدر) الأخذ من حرف الشيء 
وطرفه؛ ڪي ج EEE‏ الكراب خط 
المحراث»› وھو خطا محص ' 

تلة: الرابية. وفصحاها التل أي الرابية المشرفة. وهي كلمة أكادية تلو uان)‏ 
قد استخدمها العرب وانتقلت إلى اللغات المعاصرة بفعل نشوء علم الأكاديّات 
والآثار (رو:٠‏ عن "مقدمة في علم الأكاديّات ودور العرب فيه":٤٠٤).‏ 

- : نسيج رقيق #طرز تي بالق روس . 

ا ا ع ا 0 الفتور والكسل. من (أصل آخر) الحالة؛ 
أصله المعاقبة بين التاء والدال. (من أصل أخر أيضا) البْلةء أصله المعاقبة بين التاء 
والظا والتل الكثيب_من الرمل مامئ ف انحدار .#والر ابي التإشرفة. و"تشبيها" 
الوسادة المرتفعة. 

تليْعة: تلعة" ۳ 8 ج 'تليه". 

-: ما تجمّع من التراب بعد حراثة الأرض. وفصحاها مدرة أو قلاعة. 
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تلم: مشق الكراب أي سكة المحراث في الأرض. ذكر الخليل ابن أحمد 
أنها لغة أهل اليمن. وفي الأوغاريتية «!): الثلم (القاموس الأوغاريتي : 
I SS o RT o‏ 
من التور الكبير" وهو مثل يضرب للذنوب والمخالفات يرتكبها كبار السن 
وللصغار يقلدون الكبار في أخطائهم. 

لتم الاكار والحراث الذي ا أتلاماً. و"مجازة الغ دا ق أي 
الذي يتمرس بمهنة ويتقفها تجريبيا. وهنا نقع على الارتباط بين الحراثة والتثقافة المهنية 
و ي على وجه لقاء في أ اراك بين العربية وللا ا اللمة 


ureااuء.‏ (من أصل مختلف) منفخ - الطويل كالقرن المعروف بالحملوج؛ أصله 
المعاقبة بين التاء والطاء بملحظ أنه أداة تسوّى بها المعادن. (المرجع). 

تلملّم: تجمّع. جمع أذيال ثوبه وأطرافه. 

ولغة تلملم مطاو ع لملم . 

تلح : مطاو ع لمَح. 

تلمًس: مطاوع لمس. 

ولغة تلنّس الشيء تطلبه مرة بعد أخرى: 

is, aS 

أميذ: (العامّة تلفظ الذال زابااكتعلم أو طالب العلم. والتابع. ومن 
eT‏ التعلم ی الخريج . جاء في محيط المحيط: "وهو 

في العبرانية تلميذء وفي السريانية تلميدا . والتلميذ مشتق من لمذ أو لمد بمعنى 

لدم أي لطم أو ضرب بشيء تقيل يسمع وقعه» وعلم وأتب وربّى» والتاء 
زائدة"'. وفي الأكدية المصدر (ل م د) ة1 بمعنى: علم» درس (حينما في 
العلى: .)١١‏ وقيل إنها من السريانية aلقصاها.‏ وفي الأوغاريتية 1”4: لميد 
بمعنى تلميذ (القاموس الأوغاريتي:٠٠۳٠).‏ ويذهب الأب مرمرجي إلى أن 
الرال الارلي فيها نيال ومر ا#اليروانية بلاها العربية. (مجلة مجم دمشقء 
مجلد .)٠٠٠:٠١‏ ويرى السامرّائي أن 'تلميد" العبرية مأخوذة من المصدر 
"تلمود" الذي يعني تعليم» وتفعول في العبرية يقابل تفعيل العربية. وهذا 


- = 


المصدر العبري مأخوذ من الفعل "لمد" وهو تعلّم. (فقه اللغة المقارن:۱۹۳). 
والتلمود كتاب يتضمَّن مجموع شرائع اليهود وسننهم وتفاسيرهم» من العبرانية 
0ص1ها: تعليم. وهو قسمان: المشنا أو المشناة وهذه من العبر انية é«طعذص:‏ 
تكرير؛ نسخة؛ الثاني بالمقام؛ الأحدث من غيره» أي الشرائع المكتوبةء 
والجيمار أي التفاسير والسنن. وجاء في المرجع: "التلميذ الغلام الصانع أي 
المتمرّس بمعرفة تجريبية. جس وتلاميذ. وقد یرنہ ال 
تلامي . وتعميما طالب التخرّج في فن أو غلم؛ قيل دخيل من السرايانيةء وهو 
وهم» والحق فيه أنه ينظر إلى "التلم" وقد أشرنا هناك إلى أنه دل في ا 
على الحراثة ثم على الاحتراف المهني ليدل أخيرأً على المعرفة... قرا 
قدیما بملاحظته فعلا مجردا : تلمذ تلمذة له تخرّج عليه f‏ وتلمذ 
المعلم . ومزیداً: تتلمذ فهو متتلمذ مه" . 

تلهدن: تباطاً وتراخى . (لهجة عامية). 

تتهلب: مطاو ع الهلب". 

تلْهوج الشواء: مطاوع لهوج. 

ولغة تلهوج الشواء بمعنى لهوجه أي لم ينضجه أو لم ينعم طبخه: 

تلهوّط: مطاو ع لهوط المشتقة من لهط. 

تلطع : تعرآض لمس النار فكثرت فيه "اللطعات". راجع "لطعة"'. 

تلوتح: مطاوع لولح المشتقة من لاح. 

تلوح: مطاوع لوّح. 

تلوص: مطاو ع لوّص. 

تلوّع: مطاوع لوّع المشتقة من لاع فؤاده: احترق من هم أو من شوق. 

تلیان : تحريف ملآن . 

تلَيًس: مطاو ع "ليس" الطين . 

تلييْس: القيام بطلي الجدران بالإسمنت المجبول بالرمل من السريانية 
ك ودهن. ومنه 14ءه0۵1»: الدهان أو الطلاء الذي يمذ على الحائط 
وهو التو لاس 14ء001#] الذي نبعت منه كلمة التلييس (بقايا الآر امية:١٠٠).‏ 
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تليّف: مطاوع ليف . 
تليّق: مطاوع " ليّق" المشتقة من لاق الدواة: جعل لها ليقة. 
تماحن: الرجل تصرف تصرف "الممحون". 
تماسي: الأمسيات. 
لتماسي: الدواهيء ولام ا 
تماطل : مطاوع ماطل. عربيّها: امتطله حقه: مطله: أي سوفه بو عد 
الوفاء مرّة بعد أخرى. 
تمالح: للمبادلة من مالحه: أكل معه. 
: يقولون "ما تمالك ف ل كذا.." والصواب E‏ أن 
فعل كذاء أولم يملك نفسهء لأن الفعل تمالك لازم. 
تمام: كامل. من التركيةصهصه) من أصل عربي . 
ولغة التمام الكمال كما وكيفاء وض النقص. وورد فيه تثليث التاء. ومابه يستوفى 
الشيء ويكمل. ومايكمل به الموصوف أي حده الذي ينتهي إليه بحيث لايحتاج إلى زيادة 
(مولد قديم). و"عروضيا" ما استوفى نصفه نصف الدائرة» وكان النصف الآخر بمنزلة 
الحشو. والتمام الإستيفاء. وليل التمام أي أطول الليالي. وقمر تمام أي ليلة البدر. ولدته 
لتمام: مكتمل أيام الحمل. والمستوفي المستكمل في قولهم: ليل تمام أي أطول ليالي الشتاء. 
وقمر تمام آي بدر . 
تمانه: ثمان. اللفظ سرياني. وفي الكنعانية (ش م ن ه) ولفظها 
المقترح شمانة + سمانة: العدد ثمانية. 
تماهل: تحريف تمّهل: عمل برفق ولم يعجل. 
تمترت الأرض: قيست بالمتر. مطاوع متر المشتقة من المتر. 
تمتع : ضريبة سنوية تفرض على التجار والصناعيين. مولد حديث 
سقيم؛ وصوابه إصرة. 
-: حيازة حق التصرف قولا وعملا. ومن عباراتهم: لكل امرء التمتع 
بحرَيّة إبداء الرأي. مولد حديث. 
ولغة التمتع الانتفاع بالشيء على وجه يكفل إرواء الحاجة ويدوم زمناً طويلاً. 
0 


تمتع: بالل أقسم بالل وأغلظ الأيمان. 
تا 
تمترس: انظر "مترس". 
تمتم: فلان أي كان كلامه خفيًاً. والصواب هتمل الرجل أي تكلم خفيًاً. 
والهتملة الكلام الخفي. 
ولغة تمتم تمتمة فهو تمتام. المتكلم: عجل بكلامه فلم يكد يفهم. قيل من السريانية 
صما( يانية - العربية:٠۹) as‏ . والمرء رد التاء والب ا . 
نمثل فلان أدب فلان أو ف فته: استمده منه ومزجه بنفسه. E‏ 
والأولى التأْسّي. 
- الحزب في مجلس النواب وغیره: کان له من يمثله. (مولد). 
- سورية في الهند: كان لها من يمتلها رسميا من قنصل أو سفير. (مولد). 
E‏ 
N E‏ 
لطعم رل الج أنسجة جية من نر ع ماريتألك تالجع مول جح . 
ولغة تمثل بالشيء: خرمه مقد وماق اد وھا قله رہ وبين يدیه: قام 
منتصبا. وتمثله: تصور مثاله. ول س 0 باشيء: ضرب مثلا. 
تمثيل: تشخيص الروايات. 
- : قيام المجرم بإعادة صورة قيامه بجريمته. 
ولغة التمثيل: مصدر مثل الشيء: صوره. وبه نكل. والشيء بالشيء قدّره على قدره. 
تمثيلي: اا کرای وا (مولد قديم). 
تَمثيليّة: رواية تشخص في مسرح (مولد حديث ضعيف) والأولى 
مسرحية (المرجع). 
تمَجّق: مطاوع مجْق . 
تَمَجلّق: تكلف "الجلاقة" أي الوقاحة وقلة التهذيب والضحك من غير 
سبب ونحوه. 
r?‏ 


خفن انکر بحت غ صحته . 
ا ا الشيء: نقاه. وفاانا اختبره. 
تمحشد: فلان لفلان "حشد له" أي تعصتب له وانحاز إليه» أوناصره 

حقا أو ظلما. والاسم "محشدة" (لهجة لبنانية - فريحة:۷١١).‏ 

تحشر بفلان: استفزّه مبرزا بطولته مامه حتی يخرسه ويبرز هو 
البطل. من السريانية aطءمهه‏ (بالنون). وإةطءمهمه: برز من ذوي البطولة 
والهيية. 
: أظهر حلارة وعجباً ا تحالی. 

ت : خطا في سيره FE‏ فصحاها تبختر . 

-: مطاو ع"مختر" أي صار مختارا. 

: RE زنةو أي‎ E u: E خط‎ 

تمَخلع: تصرف تصرّفات فيها خلاعة. 

-: خلع ثيابه ری عر کیل 

تمخمخ: من الشراب ا © 

تَمَخمَض: فصيحها مضمض الماء في فمه أي حركه بالإدارة فيه. 

ولغة يقال مصمص الماء حرّكه بطرف لسانه. وعن أبي عبيد المصمصة مثل 
المضمضة إلا أنها بطرف اللسان والمضمضة بالفم كله. كما يقال غرغر الرجل: ردد 
الماء والدواء في حلقه فلا يمجهما ولا يسغهما. 

تمَخول: مطاو ع "مخول'. 

تمد : انسطح على ظهره. 

ولغة تمذد الشي :لار ا المد و نمطي "ا الشيء بمعنى مذه. 

ن ال تن اع أل ان راك من عة اة 
والبربرية والجهل إلى حالة الظرف والإنس والمعرفة. مولد. 
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تمدّى: الرجل انبطح على الأرض واستلقى. والجذر الثنائي "مد" 
مشترك في كثير من اللغات السامية ويفيد الانفراج والاتساع والتمدد. ومنه 
NER N‏ 

تمذمّد : مطاو ع "مذْمَد". 

بالمذهب: اتبعه: موادا 

الزمر الأصذر العطذ اة الحناء. عرينه: لن ا 

تر هندي: نوع من تمر شجر ينبت في الهند من الفصيلة القرنية ثماره 
غذائية مليّنة يصنع منها شراب وحلوى. واسمه العلمي .tamarindus indica‏ 
واسم الجنس العلمي من الاسم العربي عن التركية. عربيّه الصبّار والحومَر 
والحمر. 

تمَرجَح: الغلام ترجح. (والتعبير الشائع تأرجح وهو خطاً منكر). 

تمَرأجل: الفعل من "مرجلة" أي تباهى بقوّته واعتد بها وخاصة تجاه من 
هو أضعف منه. واشتقاق هذا الفعل من الرجولة جار على توهم الأصالة في 
میم "المرجلة"' کما هو الحال في 'تمسکن" 

تمَرجي: ممرآض من الفارسية4۲ة):معالجة مريض . بتوسّط التركية. 

تمَردغ: تقلب على التراب- ا كه يفعل الحمار أحياناً. فصحاها 
تمرغ. 

ولغة أردغت الأرض كثر رداغها. وارتدغ الرجل وقع في رداغ. الردغ من 
الأماكن الكثير الردغة وهي الماء والطين أو الرقيق منه والوحل الشديد ج رلذغ ورغ 
ورداغ. الرديغ الصريع والأحمق. 

تمرر: مطاوع مرّر المشتقة من مر به: جاز . 

- الطعام: مطاو ع مرأره: جعله مرا . 

تمَرس: مطاوع مرس الدواء وغيره. 


ا 


ض: اعتنت به الممرضة. مطاوع مرأض المشتقة من مرض . 
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تَمرق: مطاوع مرق المشتقة من مرق السهم: دخل في الرمية ونفذ منها. 
ا من ار ااا ا 
تمرك : مطاوع مرك المشتقة من الماركة. 

تمَرَّى: نظر إلى وجهه في المرآة. فصحاها تمرأى كما حكاه سيبويه. 
تمرطس: مطاو ع "مرطس" أي وقع في الوحل فتلوّث. 

تمرقع: على فلان هزئ به وسخر منه والمصدر منه "مرقعة'. 

تمركز في المكان: اتخذه مركز ا له وثبت فيه. مطاوعة من المركز. 

: تذمّر وتشکی. 

-: الشيء صار من السريانية ٣2۲۳2)ع.‏ 

ذب وذاق المر". 

-: الرجل احتمل مكروها بدون رضى. (الأصل السابق). 

ولغة تمرمر الرجل مار. وجسم الجارية اهتزٌ وترجرج. 

تمرْمَس: مص "مرمس" أي تنغص وتنکد . 


٣ E‏ وشقي .من السريانية >ه۲".: نتف بالمعنى الاستعاري أي 


i 


TE 

تَمَرّْمَ: بالتراب والطين تمرٌّغ. 

تَمْرَة: الكمَرة أي رأس الذكر . 

ر رورا راقو وا ف کے کرت لے یک 
وتاک ضط في وتر بعالم وارد لاوت ا کن ام لامر ءا 


ا ا ل ا ا ی 
شيء ومنه ثمرة اللسان والسوط والغيم. و"كناية" القلفة أي جلدة الذكر. 


تمُز: الجزء الصلب المتبقي من نمر الزيتون بعد عصره., (راجع 
"جفت"). ويسمى أيضا "بيرين". من الكردية (لهجة حلب). 
تمزرق العنب: غرك وعولج فصار رطبا لزجا. 


-. ا - 


تمرّع: مطاو ع "مزع" أي تمزق. 

ولغة تمزع مطاوع مزّع. وهو يتمزّع غيظاً أي يتقطع. وتمزٌعوا الشيء بينهم 
لود 

تمزغل: غش وخدع. 

تمَزْمَز: فلان اغتاظ وتميّز غضباً. البنانية - فريحة:٠۷٠).‏ ويرجّح 
عطية أن الكلمة محرّفة عن تميّز . 

-: شرب الخمر ببطء. 

ولغة تمزمز تحرك. وفلان للقيام نهض. وبنو فلان انحاشوا وتفرقوا. 

تَضْسَّح: فلان صار "متمسح" أي بليد الإحساس. فعل مشتق من التمساح 
وهو حيوان برمائي يشبه الضب كبير الجسم طويل الذنب قصير القوائم يمت 
من رأسه حتى الذنب ترس حسكي من مادة قرنية»› وعلميا ءuانdەعهإء‏ 
ویسمی E‏ أيضا؛ وهو بالاسم في الأشورية والسريانية. قيل إنه من 
السريانية tamsîo.)غ.ع(.‏ وهو دخيل قديم من المصرية القديمة Mese‏ -٣آ:‏ 
وليد البيضة. (المرجع). 

تصنخر: عليه هزئ به. والصواب سخر منه. وهو مشتق من 
امسر 

تمَسّح: مطاو ع مسح بمعنی مسح. 

ولغة تمسح منه: آزاله بإمرار يده عليه وبه: تبرك . 

تمَسلّد: مطاوع مسد . 

تمَسنّى: نزل مساء أو التقى مساء. يقال 'تمستيت عند فلان" أي قضيت 
المساء والليل عنده؛ و"تمسّيت بفلان" أي كان أول من شاهدته أو لقيته عند 
EMER‏ 

تمسر : مطاوع مسطر المشتقة من سطر . 

-: قاسه بالمسطرة. 


SAE 


-: صار مسكينا. ويقال سكن أيضا. من السريانية )هاه (غ.ع). 

تَمَسوك: مطاو ع "مسوك" المشتقة من السواك. صوابها تسوك واستاك. 

تمشدق في کلامه: فخر وتباهی بما عمل. أصلها تشدق : لوى شدقه للتقصح. 

: مطاوع مشط شعر::٠‏ شط . 

- القنب: مُشط بالمشط: اللوح آلخشبي الطويل المائل ذي الإبر الغليظة 
ي 

َ : مطاوع مشق. 

تمشی: : إمش. يقولون في أمثالهم 'تعشى وتمشى" أي إمش. لعله للمزاوجة. 

تمشی: مطاو ع مشی . 

ولغة تمشی: بمعنى مشى. 

تمشقع به: لم یحترمه وذکر عیوبه. 

تمشكځ: مشىإبخيلاء. 

-: على فلان تكب عليه واستصغره غطرسة وزهوا: 

ولغة يقال أشر أشراً مرح وبطر فهو أشر . وتمطى أي تبختر ومد يديه في المشي. 

تمشکل : الأمر تعقد. 

تمشلح: ال ا وت المشلح على كتفها(لبنانية - فريحة:١۷١).‏ 

-: الرجل على الأرض ارتمى وانبطح. (لهجة لبنانية). 

تمشلع رتمزق ونقطع إر بوا (لبنانية - فريحة:٠۷١).‏ 

ENE EEE 

تمَشور : الرجل بمعنى "مشور" أي ذهب وجاء مرَة بعد أخرى 

-: ذهب قصد النزهة. 

-: القوم تشاوروا بينهم . (هذه من اللهجة اللبنانية - فريحة: .)١١١‏ 

تمشيّخ: صار شيخا أي رجل دين؛ أو تظاهر بذلك. صوابها تشيَّخ 

تَمَصْمَّص: مطاو ع مصمص المشتقة من مص الماء: رشفه. 
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تنصيع: مصدر "مصتع' الطائر أي ذرق وسلح. 

ولغة التمصيع ترك القشر على القضيب حتى يجف عليه ليطه أي لحاؤه الخارجي . 

تَمَصيّع: الرجل» ارتبك ولم يدر مايفعل ا(لبنانية - فريحة: .)١١١‏ 

RR CTE‏ ن ل 

ر جل نثاقل وأظهر ا رف واذعی ادعاء فر ا 

تمَضّی: مطاوع مضی . 

: تمطى. أصله تمطط ا ومنه المشية المطيطاء ‏ كز . 

-: مطاو ع "مطمط'. 

ولغة تمطمط الماء خثر . 

تمظمَظ: من الغيظ أي تقطع. والصواب تميّز أي تقطع» أو تلظ من 
Cm CCR OR‏ 

تَمَعَجَن: الخليط عجن . والشيء وضع عليه العجينة اللاصقة. 

تتا "هذه قم ة يستعملها اك والخاصة معاً. يقولون تمعن في 
الأمر يريدون أنه تدبّره وتقصتى النظر فيه» وربما قالوا تمعنه وأمعن فيها 
النظر» وقولهم غلط لأن الإمعان في اللغة الإبعاد في المذهب» وهو لا يستعمل 
إلا لازما؛ يقال؛ أمعنت السفينة في البحر أي أبعدت» وأما تمعن فلم يرد في 
كلام العرب. والفصيح أن يقال أنعمت النظر بدلا من أمعنت النظر . قاله الشيخ 
إبراهيم اليازجي (معجم عطية:١٤).‏ 

ولغة تمعن فلان في الأمر: تصاغر وتلل انقيادأً. ولم يذكر أن معناها هو: روّى 
في الأمر» إلا محيط المحيط الذي قال بعد ذلك: أو مولدة. 

تمَعرّز: بمعنی 'تعزز". راجعها. 

مف ن الو جل گنچ (لون اى - 6ا ۷٣:‏ ۹ 

تمك : مطاوع 'معمك' أي ذلك وفرك. 

ا ت تمدد . وهي تحريف تمقط أي مد يديه شديداء والفرس 


مد قو ائمه. 
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تمَغلّط: مطاوع مغلط المشتقة من المغالطة: ما يغلط به. 

تمَغمَغ: مطاوع مغمغ الكلام: لم يبنه. 

تج البائع: تردد في قبول الثمن على كونه راضياً فيه في قلبه. 
والأصل تبغنج. وهو من الغنج أي التدلل. 

ليه أظهر غنجا ود ا في القاموس ال انج 
"بالباء" أشد حالا من التغنج. وقال الشارح: فإن زيادة الشيء تدل على زيادة 
المعنى في الأكثر . 

تمغنط: مطاو ع مغنط المشتقة من المغناطيس . 

سمة. من المغولية. 

: مطاوعة من المغيبّة. 

تمقدح: سخر وهزئ. 

تَمَقرّع: عليه سخر منه وهزىء به. وقد فسرها الأسدي: كان قاسيا 
كالمقرعة وأحسب أنه أخطأً في تفسيرها (موسوعة حلب ج ۲: .)٤١١‏ 

ولغة تمقرع ضرب على صلب ضرباً شديداً فكسره. 

تمقطع : به 'مقطعة" استغلة وشل منه واستید وتستق وطقی. 
والاسم "مقطعة". 

تمَقلس: استهزأً أوسخر. من اليونانيةءهها): صيت حسن أو سيّىءء 
بواسطة السريانية مءاههه: حميد (غ.ل). وذكر فريحة: ٠١١‏ أن "مقلس" 
مفعل من السريانية قلس ءءاه: هزىء وسخر. وقد جاءت من اليونانية. 
(راجع قلوسة في فريحة:١٤٠).‏ و"المقلسة" الهزء والسخرية. وقد حاول 
رضا:٠٠‏ إرجاع الكلمة إلى "ألس" الرجل إذا اختلط وذهب عقله. وشجعه 
على ذلك أن عامَّة لبنان أو قل عامّة الجنوب يلفظونها بالهمزة بدلا من القاف»› 
ra EEE SEA EDL,‏ یت 
مادة "ملقس" أي بتقديم اللام على القاف بينما ذكرها في المرة الأولى " تمألس" 
أي بتقديم الهمزة على اللام» وذكر للكلمتين المعنى ذاته أي سخر به وهزئ. 
ومعنى ذلك أن الهمزة في الأولى هي القاف في الثانية. وقد قاده ذلك إلى 

د 


اختلاف التخريج. فهو في الأولى رها إلى "ألس" وفي الثانية إلى "لقس" أي 
عابه وشتمه. هذا ولا پبعد ان کون عربية من القس ففي اللغة: لقسه عابه. 
BS Lia E aD,‏ 

ولغة المألوس: المجنون ذاهب العقل والألس ذهاب العقل وتذهيله. وألس الرجل 
فهو مألوس أي مجنون ذهب عقله. 

تمقلع: انصرف. يقال: 'تمقلع من هون" أي انصرف من هنا (لهجة 
لبنانية - فريحة .)٠۷٤‏ وفي الساحل يقال: "انقلع من هون" . 

قدر كما في قولهم ا | جي على وعدي" . 

ولغة تمكن فلان عند الأمير: ارتفع وصار ذا منزلة. ومن الأمر قدر عليه. ظفر به 
والشيء: استقرَ ورسخ . 

تمکمڭ نمض من مکانه مدا 


-: (بصيغة الأمر) د بمعنى أسرغع. 
تملطش: مطاوع ملطش المشتقة من لطش . 


اط : مطاوع 'ملطع'. 

N TT O a TT 
. والاسم ملعنة‎ 

اضر ف روص ا 

-: الرجل وقع في العار والفضيحة. (مجاز). 

-: اليلد سقط فرجالطين وطخ الول . 

تملح: مطاو ع ملح . 

تملخ: غصن الشجرة تشقق عنها وسقط بفعل العابثين. مطاوع ملخ. 

ولغة تملخ الشيء فسد. والعقاب عينه انتزعها؛ وامتلخ فلان السيفة انتضاه. 
وصو سه رع ن و 

تملّع: تشقق وتمزٌق . 
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لے ف اه ب رض او ا والأصنل تمل سن الملة وهي 
الرماد الحارء كما نبّه إليه ابن قنب قتيبة في أدب الكاتب (طبعة مصر .)٤ ٠:‏ 

تمي على : قیل اا من اليو نانية م610„ :th6‏ کک 
واللفظ العامي أقرب لار امي ا ار بي ملا ومنها 5 اء 
في محيط المحيط: ملاه الله عمره تملية أطاله ومتعه به. وملاه الله حبیبه متعه 
به وأعاشه معه طویلا. ومُلي فلان عمره على المجهول استمتع به. لي 
فلان فلانا جعل أن یعیش معه ملاوة فیبقی ممتعأً به. وأملاه الله عمره إملاء 
ElÎ‏ به . وأملى له في غيّه أطال . والبعير وللبعير وسع له في قیده. 
والله الظالم وله أُمهله وطول له. ان عمره استمتع به. وفلان فنا 
ع معا به. ويقال لمن لبس الجديد أبليت جديداأً وتمليت حبيباً أي 
عشت معه ملاوتك من دهرك وتمتعت يه. والملوان الليل والنهار أو 
To‏ 
"تما" وفصگگاه افو ویری أبو سعد ۸۸ أن ان تر ای قول 
إلى نم بحسب قانون المعاقبة والإبدال تح تحول ك "تم" بموجب القانون 
نفسه ا . وفي آرامية معلولا اليوم فم . ومنه المتثل: 

طعمي التمْ بتستحي العين" ومطه 0 " اللقم تدفع النقء". وآخر : "وتم 
ياكل ما وتم يحكي" تقال للصامت الساكت. ومثه "لا من تمو ولا من كمّو" 
أي ساكنت أخرس لا ينطق بكلمة. يقبله في الفصيح: رجل أخرس أمرس 
وكلمة أمرس إتباع يراد به المبالغة. والمثل "مفتاح الت لقمة". و'فاتح تمّو 
وراخي بيضو" وهي صورة للطنبل. 

-: طاتفة مل أضنف واحد تؤخذ معا كما في "تم العنب" وهو "الطبخة" 

الواحدة تطبخ أو تقطر لصنع العرق ونحوه. وفي القاموس فم من 
الدباغ أي مرَّة منه. 

ولغة لتم التمام. والفأس. والمسحاة. وجنس طيور أهلية من رتبة کفیات الأرجل 
ورتيبة صفيحيات المناقير يعرف بالإوز العراقي. والأشهر بفتح التاء وعلمياوں ره مولد 
قديم . وتم الطعام أكل جيّده ورديئه. والشاة النبت قلعته بفيها. 
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تمّ: يفعل كذا أي استمرَ وداوم وظل. وبعضهم يقول "ضَم'. 

- السمكة: ضرب من النبت يزينون بزراعته بيوتهم. 

ولغة الشيء استوفی وکملت أجزاؤه. به وعليه جعله کاملا. ا تم 
على رأيه مضى واستمر غير راجع. وتم إلئآألمكان بلغه. 

الحصان نفض - اا ااا ابمحة. من لفار ا اة : 
معالجة مريض 

تَمّن: الرز العراقي الطويل الحبة (لهجة بدوية). 

تمُوز: الشهر السابع من السنة الشمسية. قيل إنه من السريانية عأهصه٠.‏ 
(غ.ع). وفي آرامية معلو لا اليوم 07ص صهطء). وهو في الÎکاديã Dumuzi‏ 
والمرجح أنه دخيل من السومرية 5u- zi‏ بتوسّط البابلية Du - Ma - zi‏ 
ومعناه: ابن الحياة والابن البارَ الذي يقوم ويبعث. وكان هذا الشهر في الأسطورة 
i.‏ لإداء شعائر الله دونيس. وله صقا تریب اکریان: رر 0 
(المرجع). وتمّوز الإله هو الملقب "أدوني" بالفينيقية أي السيّدء والذي نقل إلى 
اليونانية بصيغة أدونيس. وهي كلمة مركبة من (أ) اليونانية القديمة بمعنى (ال) 
التعريف» و(دون) أي السيد الحاكم (من دان يدين)ء والسين» أو الياء والسين من 
علامات الإعراب عند اليونان حين نقل اللفظة من السامية الى لغتهم. 

وقيل آدوناي أي الرب الإله» من السريانيةره«هله. (غ.ع). وهو النعمان 
أيضا ومعناه الإله الذي ينشأً من دمه بعد قتله زهرة الشقائق. وجاء في 
الميثولوجيا السورية: ٦ ٤٠٠ ٠١١‏ ": "كلمة دوموزي السومرية الابن البار أو "ابن 
المطىوقد سما السامييي "تموزط 4. وير اسم تموز وإسماً للشهر الريليع من 
التقويم السامي القديم وللشهر العبري العاشر وللشهر السابع في تقويمنا الحالي " 
كما يقول جورجي كنعان إن السوريين في سومر أعطوا لإله الخصب صفة 
"دموزي": " وأصل هذه الصفة "دموزي أبزو" 7i Abu‏ uصسسDu‏ (دمو تعني ابن. 
زي تعني الحق» الصالح» المخلص» البار. أبزو تعني المياه العذبة) أي الابن 
البار لأبزو (المياه العذبة). ثم پچ صرت الصفة إلى "دموزي" (الابن البارً). 
(محمد واليهودية: .)٠٠۸‏ ومنه المثل 'بتموز بتغلي المي بالكوز". 

ويسمّی أيضا يولیو باسم يولیوس قیصر لأنه ولد فيه. 
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تمنتع : مطاوع ملع . 

تمتفخ: تنفج متظاهر | بالقوة الفارغة ومهددا بها. 

تعتّي: تحية. من التركية. وعادة يقولون "ضرب تمني" لمن أدى أو ألفى 
التحية بيده , 


التمني إرادة الشيء بتىلد ا الابتغاء. و"مجازا مرسذ ا اس 
بالآمال والأحلام. و"بلاغيا" طلب الحصول على البغية التي لا يرجى تحقفهاء وأيضا الكلام 
الدال عليه (مولد قديم). 


تمهتر: به سخر منه. أي عامله كأن به هترة أي الحمقة المحكمة. ويرجَح 
عطية أن أصل الكلمة فارسي وهو (مهتر) ومعناه الأمير والوالي فكأن من 
يتمهتر يظن نفسه صاحب أمر ونهي كالولاة والأمراء. (معجم عطية:٤٤).‏ 

ولغة هاتره سابّه بالقبيح من القول. وهتمر الرجل هتمرة أي أكثر من القول. 

تمَهْمّد: مطاوع مهمد . 

تمَهْيَص: الرجل مزح ومجن وداعب. 

تمویْل: تکویرا اس المال. مولد حديث . 

ولغة التمويل تصبير الشخص ذا ثروة ومال وبذله وإعطاؤه. 

نموت ا ا 

تَمَيدن: جال وصال. مشندة ©0 . 

تميّز الشيء: ظهر فضله على غیره (مجاز مرسل). 

- الحكم: رفع إلى محكمة التمييز (اصطلاح تركي). 

ولغة تمّز: انفصل عن غيره» تنحى» انعزل. 

تمييز :قوة في الدماغ تستنبط بها المعاني (مولد قديم). 

- :امخكمة النقطل الغلياء اصتطلاح تركي. 

تمَيّل : مطاو ع ميّله: جعله ینخفض . 

- المريض: أدخل الميل في جرحه. 

تناب : تظاهر بالنبوغ. 

TYAS 


اتن ؛ المادلة من ذا المشقة من ت . 
تناجر: تناقر . 
تناجس: صار نجساء يستعملونها للقذارة المعنوية. 
عمل الناد ر ا 
تنادی: نودي . 
ادى القوم: نادى بني ا 
تناع القوم على الشيء: اختلفوا وتخاصموا. صوابها: تنازعوا الشيء 
أو في الشيء . 
: نزق. أي طاش وخ اا ضب . 
ولغة تنازقا: تشاتما. 
تنازك: مطاوع من المنازكة المشتقة من "النازك" الفارسية. 
ازل کن کف دل کا اق ~~ ا رن رن اغا امن 
نزل بمعناها. 
تناسب: مطاوع ناسبه: قاربه وشاکله. 
تناسب: من بحوث الرياضيات الحسابية (اصطلاح تركي). 
تناشنح: بخل وشح مشتقة من الشح بمعنى البخل. (لهجة حلبية). 
تناشف : أظهر تجهّم والعبوس. 
قاضفة تناظف مطار عة سن النظافة. 
تناضَّم: الرجلان تبادلا الكلام القاسي . 
ا 
تناظر الشكلان : تقابلا (اصطلاح تركي). 
ولغة تناظرا في الأمر تجادلا. 
تناعم: وزن فافع مسنم یلان . 
تناغش: المحبّان تحادثا وتسار”ا» و"مجاز"" أظهر الرقة واللين. وزن 
تفاعل من ناغش . 
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تناغى: وزن تفاعل من ناغى الصبي: كلمه بما يعجبه ويسرّه والمرأة: 
غازلها. 

تناقر: مطاوع نفر منه: کرهه. 

تناقس: يقولون تنافسوا على الأمر والصواب تنافسوا في الأمر وتنافسوا 
الأمر. 

تنافى: يقولون "هذا السلوك "يتناف" مع تقاليدنا "المزيد' نتافى" في وزن 
"تفاعل" يكون لازما. فهذا هو "لتتافي" على معنى الاختلاف. ولديك فعل 
فی" فتقرل: الاستغاى ا امسن فعا لجية 6 ). 

تناقر: الرجلان تخاصماء أو تجادلا بالكلام دون إيلام أو جرح للعواطف. 
والكلمة مستعارة من حالة تقاتل الطيور أو تعاطفها بو اسطة مناقيرها. 

تناقش: للمبادلة من ناقش الحساب: استقصى في حسابه. جادله وماحكه. 

تناهد : للمبادلة من ناهده في الحرب: ناهضه» خاصمه. 

تناهش : للمبادلة من ناهش المشتقة من نهشه: تناوله بفمه ليعضتّه فيؤثر 
فيه ولا يجرحه. 

N TT 

O E 

ولغة تناول الشيء: أخذه. 

تناول: اسلوب عرض الموضوع والأخذ في البحث. مود قديم. 

ولغة التناول الأخذ والتعاطي. 

تنام حدث معه إنزال وهو نائم. 

ولغة تناوم تظاهر بالنوم» أرى من نفسه أنه نائم ولیس به. 

تنايك: القوم ناك یعضهم بگگا. 

ولغة تنايك القوم غلبهم النعاس. والأجفان انطبق بعضها على بعض . 

تنباك: نبات معروف يستعمل للنارجيلة. دخيلة معربة عن ٥4ط2)‏ الفرنسية 
وهذه مأخوذة من 1100 وهي جزيرة في خليج المكسيك حيث زرع هذا النبات 
أوّلا. وجاء في معجم وبستر الإنكليزي أن 4000طه) لفظة إسبانية من أصل هندي. 

E 


تنباً بكذا: تكهّن به. 

ولغة التنبَو هو اعاء النبوة أما التكهّن فهو ادعاء علم الغيب . 

تنبر: الرجل تكلم بصوت عال عجرفة وتغطرسا. 

تنش : مطاو ع "نبرش'. 

تنبك: أو تنباك وهو نبات يندرج تحت التبغ يسرّي عن النفس 
بامتصاص دخانه بالنارجیلاء. و na n‏ icotiaم.‏ عربت إلى تنباك 
وكذلك إلى تبغ والكلمة ترجع إلى أصل سكان أميركا أو إلى اسم جزر هاييتي 
أو جزر الكاريبي . وقد جاءتتا عن طريق العثمانيين i)عطمن).‏ 

تنبال: الكسرل الخامل ٠‏ له المعاقة بين التاء ,ايل 
دخيل من E)‏ أو التركية» أو الفارسية اaطا«ه)‏ محرأفة عن عن تن: جسم 
+ رور :المربي. والمعنى: مربي لحمه. جاء في التاج: التنبل هو البليد الوخم 
الثقيل. لغة عامية. وقد تعلل رضا:۷۸ أن يكون مأخذها من "طنبل" الرجل إذا 
تحامق بعد تعقل» ورجح أنها دخيلة. 

ولغة التنبال القصير ومثله: تنبالةء تنبول. وجاء في الوسيط: الطنبل البليد الأحمق. 
ويقال له بالعامية تنبل. 


تنبل : كسل وتبلد وصار "تب وجاء في القاموس "طنبل بمعنى تحامق 
بعد تعاقل' . 

تنبلة: الكسل قيل من الفارسية قادطامه (غ. ل). (راجع' تنبل"). 

تنبيتة: مصدر "نبت" أي هز العذل ليسع ما يوضع فيه. فصحاها الدعدعة. 

تتتر: مطاوع نتر المشتقة من نتر . 

تفت اطا وع :| اة ن ا موه 

تتتق : مطاوع نتق. 

تنتنا: أشغال التطريز . من الفرنسية عااامم. 
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تتذور: وزن تفعول من نتور المشتقة من نتر الشيء: جذبه بشدة. 

-: تكلم بقساوة وجدة. 

تنتين : تحريف الاثنتين: مؤنث الاثنين. 

تنجاز: مسموح ومرخص (لهجة دير الزور). 

تنجٌح: مطاوع نجّحه: جعله ينجح. 

تنجد : مطاوع نجّد الفرش: عالجه وخاطه. 

تتَجُر: مطاوع نجّر الخشب المشتقة من نجره: نحته وسوّاه. 

:أصابته النجاسة. 

ج إا فعل فعلاً يخرج ا اة . 

تتَجُم: كشف المغيّب بنظره في النجوم. 

ولغة تنجّم: رعى النجوم. 

ا 

تنح: عنيد»حرون. والأصل فيها تلح وهي مقلوب حلت: باق في مكانه 
ملازم له (الألفاظ العاميّة ذات الحقيقة والأصول العربية: .)٠١۸‏ صفة مشبهة 
من تنخ بالمكان: أقام به. 

تنحَس: مطاوع نخس المشتقة من النحاس: صار كالنحاس صلابة. 

تتكس النصارى: تركوا أكل اللحم. والمشهور عندهم القطاعة إلا أنها 
أعمٌ من التنحس. لأنها تشمل ترك أكل البيض ونحوه. 

تتض#إذا عند واحرنجة عن الشيء ,أو _أداء عمك, أوكل إلية إوولم 
يتزحزح عن عناده. فهو "متنحر" 

ومثلها يقال حرن. وهو على وزن فعلرمن "تنح" أو وزن تفعل من 
"نحر" وهذا الجذر من نفس العائلة التي منها نخر» نخير» ومنها منخارء 
E e ee,‏ السامية. "حمي أنفه". 

تحير : صيغة مبالغة. عنيد» متصلب. 

تتخر: مطاوع نخر المشتقة من نخر الخشب أو العظم: تقتت. 

TTS 


تتَخع: أخرج البلغم من حنجرته. من السريانية هه (الحاء تلفظ 
خاءَ) فصيحها تنخم. 

قال المجدي في مادة النخامة: تنخ الرجل أي دفع بشيء من صدره أو 
I N 1 i FE‏ 

من ر النخاعة النخامة. 

تتخى: مطاوع نخاه المشتقة من النخوة. 

تنخر: غضب وحرن . 

تنخور: مطاوع "نخور" المشتقة من نخر الخشب أو العظ: ٠‏ 

تحدث بالنوادر. 

تنده: نسيج ممدود فوق بيت لوقايته من حرارة الشمس. من الإيطالية 
4.عا: خيمة؛ غطاء ممدود فوق ظهر سفينة أو أمام مقذم دكان . من اللاتينية 
ten dee‏ ومعناها المد والنشر .عربيّها الطلل وهو للسفينة جلالها. عرٌبها عطية 
بالسفة ومثلها الكتة. كما تسمَّى بالظلة والرواق والزفن (محمد دياب) 
والطنف (رشيد عطية). 

تزل: مطاوع نزل. 

ولغة تنزّل: نزل بمهلة. 

تته: الترويح عن النفس بالخروج إلى البساتين والرياض. مولد قديم 
وقيل عامّي قديم. 

رة اه قاف في افا رارض ارام وامجار ارتم عن الشرافب 
والتصون عن الدنايا. 

قال ابن سيده: 'والعامة يضعون الشيء في غير موضعه ويغلطون 
فيقولون: خرجنا نتنزه إذا خرجوا إلى البساتين؛ فيجعلون التنزّه الخروج إلى 
البساتين والخضر والرياض» وإنما التنزّه التباعد عن الأرياف والمياه حيث لا 
يكون ماء ولا ندى ولا جمع ناسء وذلك شق البادية. ومنه قيل فلان يتذزّه 
عن الأقذار وينزّه نفسه عنها". (اللسان). ويقال تنزّهوا بحرمكم أي تباعدوا. 

وقال ابن قتيبة: "ذهب بعض أهل العلم في قول الناس خرجوا يتنزّهون 
إلى البساتين أنه غلطء وهو عندي ليس بغلط لأن البساتين في كل بلد إنما تكون 

- ۲ ۳- 


خارج البلدء فإذا أراد أحد أن يأتيها فقد أراد البعد عن المنازل والبيوت» ثم كثر 
د و ا وی کا 
يتنزهون أي يطلبون الأماكن النزهة. ولا يبعد أن يكون المراد بالتنزّه التباعد عن 
الأشغال وترك الاهتمام بإلهاء العقل والحواس بالمناظر الحسنة". 

تنس: نوع من الألعاب بكرة صغيرة. من الإنكليزية كن«"ع). عرّبها عطية 
بالطبطابة وهي خشبة عريضة يلعب بها بالكرة. وهي مجهولة الأصل وربما كانت 
من الفرنسية. ويقول الدكتور فيليب حتي إن الكلمة عربية أصلها تنيس نم1 
و اررة لقاهرة كانت ت االات ليام الحروب ا انها 
اشتقت كلمة وز«,ء) اللعبة الرياضية المعروفة (خمسة آلف سنة من تاريخ الشرق 
الأدنى: .)٠١‏ ذلك أن كرة التتس مكسوة في العادة بنسيج صوفي وكانت مدينة 
"تتس" متخصصة في صناعة هذا النسيج كما يقول ف. ريخمان. وضع لها أحمد 
رضا "الكجة" والكجَة هي خرقة كانوا يجعلونها كرة يرمونها للعب ويتقامرون بها. 
ووضع لمضرابها "التوز" الخشبة التي يلعبون بها الكجَّة. يرادفها الهكة. 

تتسّب: مطاوع نسب الشيء المشتقة من ناسب. 

ولغة تنسب فلان إليك: اذعى أنه نسبيك . 

تتسّف: الحبً تذرّى. مطاوع "نستف". 

ولغة تسف في الصراع قبض بيده على خصمه ثم عرض له رجله فعثره 
(راجع "شرکل"). 

تنسيمة : الشحطة من الدخان (في اصطلاح الحشاشين). 

تشتر: مطاوع "ئر". 

تنشح: مطاوع نشح. 

تنش طا ر گا شاط عقب الر احة. 

ولغة تنشط الرجل بمعنى نشط. والمفازة جازها. والناقة في سيرها شدت. 

تتشى: مظاوع نشى المشتقة من النشا. 

تنشنش: المريض نقه أوّل ماينقه. 

ولغة تتشنش مطاو ع نشنش . (ر اجع'نشنش") . 


RDS 


تنشیر: الخشب بأدوات النجر كالمنشار والمئشار. 


ولغة التنشير بسط ماهو مطوي. و"كناية" رقية العليل ليبرأً؛ بملحظ أنه كان مثل 


تنشيز: مجاوزة قواعد الألحان .عامَي مفصتح. 

تنصّب عليه: عاداه ونصب له العداوة. 

تنضر: مطاو ع نضر . 

تنطط: مطاو ع نطط المشتقة من نط. 

تنطق: مطاوع نطق المشتقة من نطق: تكلم. 

ولغة تنطق الرجل: شد وسطه بمنطقة. 

: مطاو ع نطنط الد ا 

تتطوّط: مطاو ع 'نطوط" المشتقة من نط . 

تنظك: مطاوع من "نازك" أي تكلف الرقة والشفافية. 

تنظنظ: الرجل تنعم. 

2 لفلان: اعترضه ورفع عليه الصوت الذي يجرح شعوره. من 
السريانية ٣هه.۲ه:‏ قابل آخر بصوت غير مستحبً مؤذ وشرس (معنى 
استعاري مجازي). مجر ده 1)٩٣‏ . ۰ 

تتعنس: مطاو ع "نعنس" المشتقة من نعس . 

تتغنش: مطاو ع "نعنش" المشتقة من نعش. 

تنعيْم: الدق سحقا.عامَي قديم . 

ر تخاو ابل اى امل ا لرا ال جار ا 

تتَغرَج: تدلل وتغنج. يقال "بكي هالولد نغرجة" أي من باب التدلل. 

تقفم مطاوع غم المشتقة من نغم: ردد ضوته بانك. 

تتغنش: مطاو ع "نغنش" المشتقة من نغش. 
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تنغوج: تبڏل في حرکاته وأقواله. وأصلها تغتّج . 

تنفخ: ا . وزن تفعل من نفخ» أو وزن فنعل من 

تتفخ: مطاو ع نفخ المشتقة من نفخ. 

تتفذ: مطاو ع نفذ أي أنجز . 

تتفر: مطاو ع نفره. 

تتفس: الفرصة بين الدرسين, (أصطلاح تركي). 

ولغة تنفس: أدخل النفس إلى رئته وأخرجه منها. 

تفس اصطناعي: الإجراءات التي تتخذ لاستمرار التنفس الطبيعي في 
حالة فقدانه. (تعبير حديث). 

تتفش: مطاوع نفش: مبالغة في نفش. 

تتفض: مطاوع تفکالثورب: حر که یزو ك غجاز؟! 

تنفع : مطاوع نفع المشتقة من نفع. 

تنفق: مطاو ع نفق المشتقة من نفق الشيء: فني وذهب. 

قىن فى . 

تتفتف: مطاوع نفنف . 

تنفيذ : : المصلحة التي يناط بها إجراء أحكام المحاكم (اصطلاح تركي). 

ولغة التنفيذ: مصدر نفذ. 

تقب جرابه : مطاوع نقب المشتقة من نقبه: ثقبه. 

تتقح: مطاو ع نقح الشيء: أصلحه وهذبه. 

تتقر: مطاو ع نقر على الباب المشتقة من نقر. 

تتقز: مشى مشية طافرة. 

ولغة نقزت الصبِي مه رقصته. 

-: أكل شيئًا جعله يصاب بالنقاز "النقزة". وتقال في معرض الاستقباح 


والشتم. 


ولغة انتقزت الشاة أصابها داء النقاز. 
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تنقش: مطاو ع نقش الشيء: لوّنه بلونين أو أكثر . 
ك رت ور مقار 1 او اک اا 
ا 


قط ا |1 شتقة من نقطه: أعجمه. 

E‏ "انتقع" أي روي بالماء ونحوه وتبلل. 

تنقی: مطاو ع نقی. 

ولغة تنقى الشيء: اختاره. 

تنقور: مطاوع " نقور " 

تتقوز: مشى مشية التبختر والخيلاء كأنه يتواف. 

-: تحرّك من مکان لآخر كالعصفور على الشجرة. 

-: انصرف عن الطعام تدللأً أو تكبّرأ أو مللا 

تنقوّس: بص E‏ أو استرق السمع. وبعضهم يقول: "3 تنوقس" 
ولعلها سريانية. وفصحاه لاص الرجل ولاوص أي لمح من خلال باب ونحوه. 


-: مایینی إلى جنب اعا ونحوها ليدعم عليها وفصیحه 
الظئرة (معجم عطية:٤٤).‏ 

تنقيْر: مصدر "نقر". 

لاتير كدرو رجاء 4 الس :اتروع ار وي بحت ء3 في 
کے ےا ےک 

تنقْط : : الهداء أي ما تمنحه العروس عند الز واج. 

ولغة التنقيط؛ تحلية الحروف بالنقط و إعجامها رؤد ااقدي ا 

تنك: معدن ابح اتنب يصنع من الحديد المقصدر أي الممزوج 
بالقصدير. دخيل حديث من التركية (المرجع). وقيل إنها من الفارسية تنکه: 
صفيحة معدن . وقيل من السريانية (عنيسي :) وعرب التنك حديثا ب "الصفيح'. 
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والقصدير يدعى آنك وهذه دخيل قديم من السنسكريتية بتوستط الفارسية 
(المرجع). وقد تكون من الأكدية ففي الأكدية «س)همه: تنك» قصدير (سوريا 
وقصة الحضارة: ج .)1۷/١‏ 

-: "مجاز أ الشيء التافه الرديء! 

تنكجي: سنكري. من التركية تنكه جي : صانع أواني التنك. 

تنكر' ناقلة نفط أو سيارة صهريج. من الإنكليزية إع)مه). 

تنكرّز: مطاو عنكرز" أي استثير. فهو "منكرز". 

: مطاوع نكس الشى ا على رأسه وجعل أا اال.. 
ورا طا . 

تنكش: مطاوع نكش المشتقة من نكش . 

تتكع: مطاوع نكع المشتقة من نكع . 

تتكل: مطاو ع نكل الحديد: طلاه بالنيكل. 

تنكة صفيحة معدنية لحفظ النفط أو الزيت أو مثله. (انظر"تتك"). و 
ا ا الان ورا ا 

mag ET 

تنكوت: تكلم وتحرك بعصبية وتكد. 

تنكوش : مطاو ع "نكوش" المشتفة من نكش. 

تتکبا: مطاوع نکت: جاء بالنكت. 

مرد : الرجل طغى وتجبّر»وتعستّف وأكل حق الضعيف» فهو متتمردء 
OE ENMOARMIS F‏ 

-: تمرآد وامتنع عن القيام بعمل تكليف كامتناع الطفل عن النوم 

مثلا. فتقول له أَمَّه راجية: "نام لاتتنمر 

Apia e 

-: وضعت " نمرة " أو رقم عليه. مطاوع نمر المشتقة من النمرة. 

تنمًّق: مطاوع نمق الشيء: حسنه» زينه» نقشه» زخرفه. 
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تنح: وقف معدا وثبت على عناده؛ حرن. من الآرامية 6هصه))ء. 
مجرأده 40.]: مفاده التتهد والضيق النفسي اللذان منعاه من أن يوافق على 
رأي غيره أو من جرّاء انفراده برأي معيّن ضمن مجموعة. 

ولغة تنخ في المكان أقام به. وتنخ في الأمر إذا رسخ فيه. (لسان العرب). ودنح إذا 
ذل وأقام في بیته ولم يبرحه. 

تتك: عالج التنك. 

تنوب: خشب شجر ضخم مستقيم الجذع يمتاز بالمتانة وبأنه لا يلحقه 
السوس لطعمه المرٌ. (تركية). 

تثوأر: كانون أي تجويفة أسطوانية تبطن بخزف أو آجرَ يخبز فيها .قيل 
إنها من السريانية aإق0«ه)‏ من aإقمه‏ ارمط: مكان النار (غ.ع). ويقول 
فريحة في "معجم أسماء المدن: ٤٠٤‏ "عن کور "آرامي سرياني ۲4ل٣‏ ٣ه‏ 
وفي الأشورية -0-«ا ومعناه التنور المعروف» كذا ح - أ. وأرجَّح كون 
هذا الاسم "تنور" مركبا من جذرين: 'تن' ويفيد الدخان» وأنور" ويفيد النار 
والنور. ويحتمل أن يكون هذا الاسم ااا و آي :be nura‏ مکان النار ' 

ويقول /أحمد ١داود‏ في "العرب والساميون: :'٤١‏ 'فالتتور كلمة عربية 
قديمة مؤلفة من "تن" بمعنى الدخان الكثيف المتلوّي المتصاعد ونور" وتعني 
في العربية القديمة النار . ومن "نتن" كانت كلمة 'ننين"' في العربية القديمة إذ شبهوا 
البركان بوحش خرافي ينفث الدخان والنار٠‏ وجاء في محيط المحيط: وهو في 
العبرانية والسريانية مركب من تن أي دخان ومن نور أي نارء وقيل إنه في 
العربية من النور أو النار وإن أصله توور على وزن تفعول فهمزت الواو 
لاستثقال الضمة عليها ثم حذفت الهمزة وعوّض عنها بنون أخرى فصار تور 
بتشديد النون " ونقل ابن جني في تقعيدها أن وزن التنور" تفعول "من النارء ثم 
قال: "ونعوذ بالله من عدم التوفيق.... ولو كان تفعولا من النار لوجب أن يقال 
فيه تنوور " كما أنك لوبنيته من القول لكان: تقوولاء ومن العود تعووداً. وهذا 
في نهاية الوطبوا. ونما تتورا فعرل من لفط (كا" “ر )رال آم إل تيمل 
إلا في هذا الحرف» وبالزيادة كما ترى. "وأضاف: "ويقال إن التنور لفظة اشترك 
فيها جميع اللغات من العرب وغيرهم فإذا كان ذلك فهو طريف. إلا أنه على كل 
حال فعَول أو فنعول. " (الخصائص "ملخصا"'). 
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وهذا كله تعمل وتكلف خاض فيه أبو الفتح الهمذاني الذي قال إن الأصل 
فيه (نوّور) (الفائق للزمخشري:۷١١)ء‏ وثعلب (وزنه تفعول) (المعرًب:٠١٠‏ 
حاشية ۳) يسعون به إلى إخضاع اللفظة لطبيعة العربية بطريق القياس» على 
الرغم من تصريح الفريق الأعظم من القدماء والمحدثين بعجمة اللفظة. ولقد 
غالى ابن جني في هذا المیدان حتى طبَّق مسلكه على توهم أبعد مما سبق حين 
ألحق الدخيل بالدخيل وقاس أحدهما على الآخر. (طومار ملحق بقسطاس) 
(الخصائص‌:۲۳۲/۱ .)۲١۳-‏ وجاء في المرجع؟ قيل دخيل من السريانية: بيت 
النار» أو العبرانية :دخان النار»وقيل من الفارسية؛ والصواب أنه عريق في 
الساميات فقد ورد في الأكدية القديمة. والتنور" تنزيلاً للمبالغة " ياه 
الملتهبة الحارّة الكامنة في جوف الأرض. وظنه اللغويون والمفسّرون مفجر 
د على أنني لا أستبعدء ا يرا ما تعاقب الياءء أن اله 
"تير" أي التار الشديد. و(من أصل مختلف) محفل ماء الوادي؛ أصله المعاقبة 
والإبدال أي من طمر " وبعد أن يقرر الدكتور ظاظا أنها أكادية من 
فعل (نأر - نور) يقول: "ومن الجدير بالذكر أن نشير إلى أن نفس الكلمة 
مستعملة في العبرية القديمة وفي المصرية الفرعونية وفي الفارسية القديمة 
TT TL)‏ مصدرها هو العراق القديم التوسّع في استخدام النار 
قدیماً هناك حتی في الأغراض الصناعية كعمل ا الذي بدا کا دا. 
(الساميون ولغاتهم: .)١٤١‏ 

تنوْرَة: لباس يحيط بالجسم من الخصر إلى القدمين؛ وهي من الملابس 
النسائية. دخيل قديم بتعريب عامَّي. من الفارسية ١۵04٥«ه]:‏ ثوب الدرويش 
(ا: کس وای ر :واد اسم اتقات )ا آي آلجے؛ (شیر :لاق أو 
اليونانية نسم« أو السريانية (المرجع). عربيتها النقبة. وأطلق عليها 
مجمع القاهرة اسم النصفيّة . ويرادفها الملاءة: الثوب يلبس على الفخذين . 

تذوريْن: قرية في محافظة اللاذقية. وهي جمع قديم ل" ننور". راجعها. 

تنير: أنبوبة تجذب الهواء إلى من في الأعمال الأرضية والبحرية 
يستعملها خافرو الآبار والغوّاصون. عامَّي. وإذا فصتحت وجب ضبطها تنير 
كصديق وسكيت. (المرجع). 
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تنيْن : والصواب تنين بكسر أولها. وهو "أسطوريا" حبّة مائية عظيمة 
تبتلع دوابً البحر. قيل إنها من السريانية a«ة«ه)(غ.ع).‏ وجاء في المرجع: 
ار O‏ 0 اطي تعني نبا5 اتر هة 7ات 1 ) " 
وتطلق على جنس من العظاء اللحيمات الألسنة«معةإل و اميا 0 والحيّة 
المعروفة بالمكللة (مولد قديم). وللمعرّي رأي طريف قوله: "إذا حمل التنين 
على أنه عربي» فاشتقاقه من التنَء يقال: فلان تن فلانء أي مثله. فكأن هذه 
اکت لها رورس يشب ب اء أخذت من الت ك ل" 
(أبو العلاء المعري: ۲۷). 

تنها: مَهّل» في قولك "على تنها" من الفارسية امةا: وحده» وحدها إلخ... 

الانفراد للتنز”ه والأكل في آ6 معناها فى الأصل الترك آلكارةء 
مأخوذة من الفارسية. وفي بيا المحيط هي تركيةء أُما عند وفي 
"غل" فهي فارسية. أما فريحة: ۲١‏ فيقول: "قد تكون عربية من نهى أو من 
أنه» راجع نهنه. "ثم قال a‏ کک 

ولیس ادل إذا كانت E‏ هذه عامية ا فالعامة تقول تأنی 

. ما کون "تأنه MM EL E a‏ 
RR ¥‏ أنح وحسد فهو أنه. ورجل أنيه ضعيف وهن". وجاء 
في لسان العرب: "الأنيه مثل الزفيرء والآنه كالآنح . وأنه أنها وأنوهاً مثل أنح إذا 
تزحر من تقل يجده» والجمع ا أتح. وعن ابن سیده: الأنيه الزحر عند 
المسألة. ورجل آنه حاسد" وفي المرجع: "أنة المرهق تزحر وتتفس بأنين من 
تقل يجده؛ وأخطاً محيط المحيط في اسم الفاعل. و"مجازا اللئيم حسد في تزحر 
مغيظ. والشاحنة وكل أداة آلية: حملت فوق محمولها الآمن (مولد حديث)" 

فمن أين جاء فريحة ب "تأنه" هذه لدعم ظنونه بأن "تنه" عربية؟! 
لست أدر ي ! 

تنهنه: مطاو ع "نهنه" أي أعيا وخارت قواه فهو "منهنه". والطعام نضج 
على مهل . 

تنو: بقيّة العرق بعد تقطيره والتي لا تصلح للشرب (لهجة ريف اللاذقية). 
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تنوقز: اختلس النظر من ثقب الباب بمعنى " نوقز ". 

تتوقس: بمعنى "تنقوس " و" تنوقز " زنة ومعنى ". ولعلها سريائية. 
يرادفها من العربي الفصيح لاص ولاوص ومتله وصوص . 

eo Cs 
عا اع صوت الناموس.‎ 

-: بادر إلى العطاء أو الغوث. مطاوع "نومس" وهي من الناموس أي 

شرف الإنسان . 

مل بمقتضى الناموس ا ا مستجيباً له. 

تنوة: ركوة القهوة التي هي أكبر من التي تصب منها القهوة إلى 
المصب. سميت بذلك لأنها ثانية الركوات في ترقيد القهوة. من التنى الأمر 
يعاد مرتين (لهجة بدوية). 

-: العلاوة التي توضع بين العدلين في أحمال الجمال. 

تنوّف: مطاوع نيف على کذا: زاد. 

تتول: استفاد اوخصل على الشيء. 

ولغة نوله ونوّل عليه وله تنويلاً أعطاه نوالا يعني التقبيل. 

تنوم : مطاو ع نوّمه: جعله ينام . 

تنوّه: مطاو ع نوّه !رفع ذكره» مدحه وبالحديث: أشاد به وأظهره. 

تنويم مغناطيسي: والأفصح الاستهواء . 

ا انتظر . 

- الأرض: فلحها ثانية. 

تنيثن :زكان هدفا يصتوّب باتجاهه. مشتقة من النيشان. 

he i rr 

تتيّح: استراح» مات. من السريانية ٠ا«اءاه:‏ هدأ واستراح. وفي آرامية 
معلو لا اليوم 6«طء]1: استراح. 


-- 


تنيًخ: مطاو ع نيّخ. 

ت 

تند تنيّة: الغنمة في عامها الثاني . وأصلها الثنيّة مؤنث الثنيٌ الذي يلقي 
ثنيّته ويكون ذلك في الظلف في السنة الثالثة. وفي الخف في السنة السادسة. 
و والصواب ڌ یات . 
تاس مول حدیت ا رل: احتجاب . (المرجع). 

تهاود: مطاو ع هاوده. 

تهاوش: الكلابُ تنابحت بعضها على بعض . 

- الولد وأصحابه تعاركوا. 

ولغة تهاوشوا اختلطوا. 

تهر : وزن تفعل من هبر اللحم المشتقة من هبر ه: فة قحا کارا 

تهبش“ وزن اتفعّل من هبش . 

تبط لاء فط 

تهبّل : مطاوع هبل المشتقة من الهبّال. 

تهبن : الرجل تظاهر بالبله والحمق بوالاسم "هبلنة". 

تهتك: أمعن في الفجور والخلاعة. 

ولخة تهتك فلان افتتح. وتهتك ألستر ار ع هنك . 

تهجج: مطاو ع هجَج. 

تهجُر: مطاوع هجر | لمشتقة من هجر ه: قطعه» ضد وصله. 

تهجُّم: وزن تفعل من هجم عليه بمعناها: انتهى إليه بغتة. 

تھدی؛ الرجل تمسك بالشےء کي ا یرل ار ساط ار یاخذہ ماء انر . 

-: يقولون "ما بیتهڌی " أي لا يسکن ولا يستقر. 

"مجاز ا" "مابیتهدڈی' e‏ ر س و تکد 1 

- “۳ - 


ترب من الأمر: فر منه» فصيحها هرب. 

تهرّی: الوب خلق وبلي. 

ولغة هرّى ثوبه اتخذه هرويًاً (نسبة إلى هراة) أو صفره أي جعله أصفر. 

تهرکل: مطاو ع هرکل . 

تهرُهر: انتقفض وتكلم بعصبية ونكد. 

: آکل. ولا تقال تدبا ا اما بل على عك ذذ ا - 
فريحة: ۱۸۹). 

تهزهز: الشيء تحرك من مكانه. 

-: الرجل على فلان غضب جدا. مأخوذ من الرعشة أو الهزة تعتري 
الغضبان (لهجة لبنانية -فريحة: .)٠۱۸۹‏ 

ورور اا 5 

تهجول: تنقل ولم يستقر (لهجة حلبية). 

تهدد : مطاو ع هدد . 

ولغة تهدده: خوفه وتوعده بالعقوبة. 

تهرًب: مطاوع هرّبه: جعله یهرب. 

تهرس: مطاو ع هرس . 

تهرّم: مطاو ع هرم المشتقة من هرم . 

تهرْطق: مطاوع هرطق . 

تهرگل: مطاوع هرگل . 

تهرْمَش: مطاو ع هرمش . 

تهزٌم: مطاو ع هزم المشتقة من هزمه. 

ر ت اس خر كت رفا ارغ رالا و اعاب ك م رت 
والقربة يبست وتكسّرت . 

- 


سورة 


تَهَضّم: مطاوع هضتّم المشتقة من هضمت المعدة الطعام: أحالته إلى 
صالحة للغذاء. وهم استعملوها مجازأً لمعنى احتمله. 

ولغة تهضتمه: ظلمه وغصبه وأذلّه وكسره. وللقوم انقاد لهم وتقاصر . 

تهليْس: التكلم بما لا طائل تحته قصداً للإضحاك أو السخرية. 

التهليس الهزال والضمور 

تهليل: غناء يرافق ترقيص الطفل وهدهدته في المهد لينام. من الفعل هلهل . 
ولغة التهليل قول "لاإله إلا الل" وهو مأخوذ من الهيللة. ونصرانياً التسبيح. 

و الصواب اتهم . 

تهمد : مطاوع همد المشتقة من همد: سکن . 

مطاوه همز المشتقة ا دفعه. 

تهمَّش: مطاو ع همَّش المشتقة من الهامش. 

ولغة تهمش منبط الركيّة: تحلّب. 

تَهْمة: اتهام. والأفصح فيها فتح الهاء. وحكى الفارسي تسكينها. 

تهندز : مطاوع هندز: تحريف هندس. 

تهندم : الرجل دمث واعتدل .وكان عنده طلاوة. 

E 

تهتكل: تأنق ولبس أجمل لباسه واعتنى بمظهره. 

تھتی: مطاو ع هناً: 

تهوْهي: زغردة. وهي من "ويها' التي تطلق في الأعراس على ألسنة النساء. 
تهور: فلان فقد سيطرته على نفسه أو على السيارة التي يقودها فسقط 


r F€ 


- اقدم على الخطر والمغامرة بدون تفكير أو روية. 
ولغة تهوّر البناء انهدم وتهور الرجل وقع في الأمر بقلة لا مبالاة. وتهوّر الوعك الناس 


أخذام وعمهم. و الیل ذھبا ر کی وینکر ظا والشتاء ذهب آکثره وانکسرویرده. 


تهوش : مطاو ع "هوش" أي رض على النباح أو القتال . 
ولغة تهوش القوم اختلطوا. وتهوشوا على فلان اجتمعوا. 
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تهون: مطاو ع هون عليه الأمر: سهله» خففه. 

تهوّى: مطاوع هوى المشتقة من الهواء. 

تهوش : المشاغبة والإثارة والتحريض. وهو من قول العرب هوش 
بينهم إذا أفسد. 

تهر : مطاوع هير . 

تهيّن: لغة للعامة في تهون . 

تو أداة تعجب واستنكار (لهجة بدوية) . 

و يقال 'سمعت بالتواتر " أي مما يقوله الناس. استخدام تركي 0۲اه ۷ع). 

-: النقل المأثور. مولد حديث ضعيف» والأولى روايةء تقليدء تسليم (المرجع). 

(أصوليا) رواية جمع عن جمع لا يتصور تواطؤهم على الكذب. 

TT 

ولغة التواتر التتابع المتخلل بفترات. و"كهربائيا "التردد . 

تواتی: مطاوع واتی تحریف آتاه: وافقه» طاوعه. 

تواجد: يقولون: "جمعت التلاميذ المتواجدين في الباحة" والصواب 
جمعت التلاميذ الموجودين في الباحة. 


ولغة تواجد يعني البوح بالشوق والوجد والحزن. ووجد عليه غضب ووجد به أي 


تواجيد: شواهد . (لهجة فراتية). 

تواخذ: مطاوع "واخذ" المحرفة من آخذه: لامه» عاتبه. وعلى ذنبه: عاقه. 
توارب: مطاوع وارب المشتقة من ورب . 

ټوازى: للمبادلة من واز اه :هقاله ووجلذاه. 

تواسخ: مطاوعة من الوسخ. ٍ 

تو اسی : مطاوع واساه لغة في آساه وهم یستعملونها بمعنی عزٴاه علی 
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ولغة آساه: جعله أسوة لنفسه في ماله وقاسمه فيه أو لا يكون إلا من كفاف فإن كان 
من فضلة فليس بمؤاساة. وقيل المؤاساة أن ينزل غيره منزلة نفسه في النفع له والدفع عنه. 
تواضَّب: مطاو ع واظب. 
تواغد: وزن تفاعل من الوغد أي الخسيس الدنيء الرذيل بمعنى: عمل عمله. 
تواقی: تحریف اتقی . 
توال: آخر . (لهجة بدوية). 
أ : مغلة في مكان عام أو في قطار . 
: يعبر بها عن تزين المرأة وتسمى غرفتها غرفة التواليت. عرآبها 
عطية بالبتلة أخذها من تبتلت المرأة أي تبرّجت وتزينت» فنقول غرفة البتلةء 
وأتمّت المرأة بتلتها وهلمَجرّا. ويجوز تعريبها بالمزانة أو المبرجة. وهناك 
كلمة تقرب منها وهي الحجلة. 
CT ET‏ 
الفرنسية م )آذه . 
توالف: لغة في تآلف . 
توالي: بقيّة كقولهم: 'بقي توالي طعام" بمعنى البقية منه. 
توايّق: على الشيء رعاه ووقاه. 
توأب: ثوب. قال الزجاج: سمي وبا أنه ثاب لباساً بعد أن كان غزلاً. 
-: "مو من توب فلان" كناية تعني انه ليس من مقامه أورتبته 
الاجتماعية. والمثل "توب العياري ما بيدفي". 
توبًخ: مطاوع وټّخه: لامه» عیره که. 
توأبل: وزن فوعل من التابل . 
توبّه: شجر تين برّي. من السريانية aطسه).‏ والعامّة في الساحل 
تستخدم "طاب" أو "طوب" للدلالة على ثمرة التين . 
توت جنس أشجار من فصيلة القرَاصيات وقبيلة التوتيّة تزرع لثمرها 
الذي يأكله الناس ولورقها الذي يطعمه دود القزٌ. واحدته توتة. E‏ 
8 ویسمی ا الفرصاد» التوث . تحته أنواع: أبيض و أحمر وأسود. 
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دخيل قديم من السريانية ۵۲4ه]. قال الأصمعي: الفرس تقول توث والعرب 
تقول ثوت وقد شاع الفرصاد في الناس كلهم. 
وقال ابن دريد: التوت معرآب» وليس من كلام العرب» واسمه بالعربية 
الفرصاد. 
وقال السيوطي في المزهر: إن التوت أعجمي معرب» وأصله باللسان 
رتود فدات ادر اء ولذال تاب لان ال 
مهملتان في کلامهم . 
توترت العلاقات بين دولتين: ساءت . (تعبير حديث). 
رة توتر العصب ونحوه: اشند فار كالوتر المشدود . 
توټل: عقله جعله کالمجنون؛ خلفه کالأبله. وزن فعفل من تول. 
e‏ الكلب فى لغة الأطفال. من الفرنسية العامية «ماںuه)‏ : ضرب 
ا 
-: اسم فعل لدعاء الكلب. 
توتيا: والصواب توتيا: حجر يكتحل به. دخيل قديم من اليونانية. 
ان طرق ڪا من 
المكطا. سمي الرنك أا معرب ع نة دن رقل من الالنة و2 
(غ.ع). وقيل إن التوتيا دخيل من الفارسية (المرجع) أو التركية امانا (ندوة 
تاج العروس: .)۲٠١‏ وقيل إنه من الألمانية 4طاں): أكسيد الزنك غير المنقى 
(غ.ع). وقيل إن اللفظ هندي الأصل (مجلة ثقافة الهند مجلد > ج٤‏ :۲ .)١١-‏ 
-: (أصلها توتياء) صدف بحري شائك في داخله مادة كمح البيض 
يؤكل» وتسمى أيضا: القنفذ البحري» أو كستناء الماء والأخينوس. 
توَجّب: بمعنى الوجوب واللزوم وفي الأصول أن الفعل توجَب يفيد 
تناول الطعام أكلة واحدة في اليوم أي وجبة ففي الأساس: ومن المجاز: هو 
يأكل الوجبة: الأكلة في اليوم والليلةء والأصل أن لا يقع الأكل إلا دفعة واحدة 
وقد: أوجب توجّب ووجّب عياله وفرسه»ء توجيبا: عودهم الوجبة. 
توجْهن: الرجل تصرف تصرف الوجيه بين قومه أو حاول الظهور بمظهره. 
-: نافق وکان بوجهین . 
A>‏ - 


توح : صار ولا 

ولغة توحد: بقي وحده. وبرأيه تفرد. وتوحده الله بعصمته: عصمه ولم يكله إلى غيره. 

توَحُّم: مطاوع وحم المشتقة من وحمت المرأة الحبلى: اشتدت شهوتها 
کا ااا 

حم الحبلى أطعمها ما تشتهي . ووحَم لها أي ذبح لها. 

توۇخوح: : مطاوع وحوح. 


توخم : مطاوع وخم. 
توخوخ: ردد كلمة للتعبير عن الحسرة لفقدان شيء والاشتهاء 
الشديد له. 


توڏی: مطاوع وڏی. 

تور : أدهش. من السريانية إجسها. 

تولر: فصحاها ثور وهو الذكر من البقر. قيل إن الثور من اليونانية ۷0ا 
HH aT TS ST NB‏ 
وأرجّح أب التسفية حرت ا تراب وعليه فيكون الحارث من 
البقر" وهو في الأوغاريتية ٣إ‏ أو اس لإمالة الواو): ثور (القاموس 
الأوغاريتي ٠٠٠٤:‏ و^۲۷۳۸). وهو "في اليونانية مه1 بمعنى "ثور" وي 
اللاتينية usاسهآ‏ بنفس المعنى. (قارن: '"تاروس كهندإه1 في الغالية و"تورو" 
ها في الفرنسية و"تورو" 1٥۲0‏ في الإسبانية و'تورو" سنآ في السلافية 
القديمة» وفي القوطية "ستيور" سذا5» وفي النوردية القديمة "تيور" ز1٠‏ وفي 
السريانية "تور" ١1ء‏ وفي آرامية الكتاب المقدس "تور" ١٥1٠ء‏ وفي الأثيوبية 
"سور" ۲ه؟» وفي العبرية "شور" إه؟» وفي الأكادية "شورو" نك .ا 
فالجذر واحد في ¥ 2 الهندي الأوروبية وفي المجموعة السامية الحامية . 
(مقدمة في فقه اللغة العربية:١٤١).‏ وفي السنسكريتية سثوروس rsاSth»‏ وفي 
الألمانية >٥‏ (ص .)٠١‏ وفي آرامية معلولا اليوم «إسهطا. المهم في كل هذا 
E LL LEED SEs RN E OL‏ 
العربية شاور العبرية وتعني: يثفب» قفز؛ يقوى» وهناك كلمة سار بمعنى مشى 
وتقابلها شور العبرية وتعني: يدورء يسافرء ويمكن ذكر كلمة السور ومثلها شور 
الور رك لتخ شه تر ق قى هة ,ابطر ة١‏ طا خن 
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النبي موسى:ج۳: .)).٠‏ ومنه المثل: 'الخط الأعوج من التور الكبير" أي أن 
اعوجاج خط الفلاحة يعود إلى الثور الكبيرء وهو كناية عن أن مسؤولية الفساد 
تقع على المتنفذين الأقوياء بقدوتهم السيئة وسلطانهم على الضعفاء. 

ولغة رر افا الهياج الشديد. وحدة الحمق وسورة الجنون. والذكر الصالح للسفد. 
و"تشبيها" القوي. و"كناية " الستيد. و"فلكيا": صورة في منطقة البروج على هيئة ثور مؤخره نحو 
العقرب ومقدمه نحوالمشرق وعلمیاًی نها و(من ل مختلف) حمرة الشفق؛ ا المعاقة 
وا رر بمعنى البقية. و"تشبييا" ااك في أصل الظفر. و" مجاز ا ا ما 
علابقية الماء الراكد من الطحلب ومثله. و(من أصل آخر): بثر الفم؛ أصله المعاقبة بين الثاء والفاء. 
و(من أصل مختلف): القطعة العظيمة من الإقط؛ أصله المعاقبة بين الراء واللام» بملحظ أنه قرص 

کی در ری ب کہ ا رخ کے ا ا ذا 
MM FF‏ لأن سير الحضارة في مطلعها كان من سورية باتجاه اليونان 
وليس العكس. وقد عرف السوريون الزراعة قبل الميلاد بالاف السنين. 

ول إل مسر" مراجعة العمل مرّات. والرسول بين کا عي 

بين المحبين والعشاق. وإناء صغير يشرب منه. والشمعدان (مولد أندلسي قديم). وإفراز باطني ينبّه 

الإفرازات الاخرى ومصدره الغدد الصمَّ غير المقناة أي مقابل كلمة e‏ و0صorط‏ (مولد حدیث) . 

تولرا: اسم نهر في دمشق. 

اختلف في تسمية هذا النهرء فقال البعض إنه سمي باسم أمير يدعى 
(ثورى) كان قبل الإسلام وقال آخرون: نسبة إلى أحد ملوك المسلمين 
السلاجقةء eS‏ کک a‏ 
النهر ديما اد 1 WEI‏ العاماقاب كهمشق: (نهر قزرا). 

وذكر البحاثة الخوري أيوب سميا: "أما اسمه فقد كتبه ياقوت ثوراء والاسم 
سرياني باق في العربية على حالهء ومعناه شباك صيد السمك» لأنه يظهر أن منه كان 
يكثر صيد السمك اکثر من غیره من فروع بردی. ويوجد راي يقول إن اصل الاسم 
(طورا) ومعناه الجبل. وقالوا إن هذا النهر کان له اسم آخر ولا يُعلم ما هوء ثم أخذ 
اسم طورا من نهر يزيد الذي كان يسمّى بدءا نهر طورا أي نهر الجبل ويعنون به 
جبل قاسيون حيث يدخل النهر في جانح الجبل المخروق في الصخر. ويزيد (ابن 
معاوية) أمر الناس أن يسمَّوا باسمه تهر يزيد الحالي. ونقل اسم طورا منه إلى النهر 


- = 


المسمّى اليوم بالثوراء وهذا التعليل وإن يكن قريباً ليس هو الصحيح» بل الصحيح أن 
النهر سمي باسم شباك صيد السمك" (مقالة "نهر برد" لسمياء جريدة الجيل الجديد 
٩‏ آيار» عدد ٠٤١ - ٠۹٤‏ عن معالم دمشق التاريخية: .)١٠۸‏ 

توأراة: أسفار موسى الخمسة» العهد القديم كله. دخيل قديم من العبر انيةة01): 
شريعة؛ تعليم . وقيل "الكلمة توراة مأخوذة من الكلمة المصرية القديمة توروت أي 
شرية لكها في العبرية استخدمت إا لاله تي لتعليم» أو سريانية رة - 
العربية:٠1).‏ وقد دخلت العربية عن طريق الآرامية» وهي في الآرامية "أوريتا". 
ويظهر أن أولها أخذ من العبرية وآخرها من الآراميةء ويرافق رسمها في القرآن 
بالياء لفظها الآرامي (اللغة العربية كائن حي: هامش 1۳). ونطقها العبري (تورة) 
من الفعل (رأى - ر ء ه٠‏ بالعبرية) على وزن أفعل وتعني حرفيا الترئية" (النبي 
E‏ 

توربیْن : عنفة غازية أو مائية من الفرنسية عدإطإن). 

تورجی ا 

تورأت: حلوى عجينية فيها لحم أو سمك. من الفرنسية اناه 

تورّب: مطاوع ورب . 

توأرٌّخ: بمعنى "ترح" أي أرّخ. فهو "متورخ" أي مؤرٌخ. 

تورّج: " فرج" زنة ومعنى. 

ثورط: تمذد على الأرض كا دة فهو "مورط" أو "متورظ'. 

ولغة تورّط مطاوع ورّطه (أي أوقعه في الورطة). وفي الأمر وق واد م 
يسهل له المخرج منه. وهلك. والماشية وقعت في موحل أو مكان لا يتخلص منه. وهو 
معنى توسعت فيه العامة من باب المجاز» فالمتمدد على الأرض يشبه الهالك. ولا تقول 
العامة تورّط بمعنى تمدد إلا في مقام الإنتقاص والذمٌ. 

تورّق الغصن: أزال أوراقه. مطاوع ورّق المشتقة من الورق. 

- الجدار : ألبسه طبقة طينية. 

تورّى: مطاو ع "وراه" المحرفة من أراه. 

توأركواز: مالونه بين الأزرق السماوي والأزرق المخضار. واللفظة 
فرنسية سه۲ وهو اللون الفيروزي قديماً. 


- 


تولرنو: جهاز ميكانيكي يدور يستعمل في الخراطة وغيرها. من 
الإيطالية 0«إه) . 

توریْست: سائح. من الفرنسية عاوااuه)‏ . 

توريّق: إلباس الجدران طبقة طينية. وفصحاه تمليط . 

-: الزخرفة بنقش أوراق متشابكة أو ما يسمّى بالفرنجية عuيومطه1ه.‏ 

ولد قدیم. 

ولغة التوريق بدو الورق وظهوره. وتجدد الورق سنويأء وهو الإيراق أيضا. 

توم مطاوع وزَّم الجرح: التهب. 

وز م: کان شديد الوطء. 

کک خبز محص . من الفرنجية اكهه). 

توَسّل: ألح في الرجاء والطلب. 

ولغة توستل تقرب إلى الله بحرمة أو آصرة تحمل على العطف. وأخذ إيلي توسَلا 
أي سرقة. وتوستل إلى الله عمل عملا تقرب به إليه. 

توَسْوّس: مطاو ع وسوس فلان: أصيب في عقله وتكلم في غير نظام. 
N‏ 

تسیل : وصوابها التوسل . 

توش : لعبة للصبيان (لهجة حلب) وتقابل "المحدوب" في لهجة الساحل. 
EE‏ 

توأصاية: أصلها توصية. وتطلق على الألبسة والأمتعة التي يطلبها 
ارا مناه انع حا رغال رات نوجو ي لاتم اة 
في السوق يستطيع كل أن يشتريها. 

توَصى: مطاو ع وصّى فلان فلانا بكذا: عهد إليه بعمل ينجزه» أمره بعمل. 

توؤأصيف: تصنيف الأشياء وبيان أنواعها أو صفاتها. والمعجمات القديمة 
والديثة لا تذكر ملكاسالكة ةا المعتلك وجاء في المرجع: القؤصيف: 
"قانونيا" أي النعت الجوهري. مولد حديث. وقد أقر مجمع القاهرة استعمال 
"التوصيف" بمعناها العصري الذي يستعمل فيه. 

VETS 


توَضّب: مطاوع وضّب. 
توَضّع: وزن تفل من وضع الشيء: أثبته في مكانه. 
توطّی: صار خفیضا. هبط . 
ر کو کے الار وات 
توظق: مطاو ع وظفه المشتتة مر الوظيفة. 
توأظيف: تعيين الجراية والراتب. مولد عباسي ثالث. 
-: تقليد المنصب والسلطة. مولد حديث وكان الأولى تولية ولكنه شاع 
وذاع. (المرجع). (اصطلاح من العهد التركي) . 
توعَى: انتبه وحذر. وفي الأمر تأنى فيه واستعمل الحزم واستوعبه. 
تور : مطاوع وفر الشيء: ا جعله وفراً: کثیرا. 
RET‏ جاء في محيط المحيط: "ومن أقبح أغلاط 
العوال رليم توفي فلا دة ام . أي مات فهو متوف" أما في معجم تيمور 
الكبير: جا: )٠١١‏ فقد جاء: 'قولهم توفى» صحيح. (السخاوي في الإعلان 
بالتوبيخ). وفي المحتسب لابن جني ۱: ۱۳١‏ -۱۳۷ ما يؤخذ منه أنه ليس بخطا'. 
ولغة توفيت E 7C SITY‏ 
a‏ 
توقير: اتخار ما يفضل عن الحاجة والاقتصاد في النفقات. مولد حديث. 
ولغة التوفير التكميل وعدم الإنقاص. والتكثير . 
توقت :مطاو ع وقت ل رة فل كه ن ا او ل 
توقر : مطاوع وقر. 
ولغة توقر فلان: ترزآن» تكلف الوقار . 
توقع: مطاو ع وقع السلطان الكتاب. 
- یلا لأزض :کال £ اقم رمام ترمداسدا 
-: وقع. يقولون:" كيف توقعت المسألة؟' أي كيف وقعت وحدثت. 
-: عليه توسّل إليه بشدة جاثياً أمامه طالبا النصرة أو الغفران. 
ولغة توقع الأمر انتظر حصوله»ء ترقب وقوعه. 
- 


وا صا مورف : 

-: سجن (اصطلاح ترکي) . 

ولغة توقف في مكان كذا لوم وعلى كذا تثبّت:وعن كذا امتنع وكف. 

والتوقف التلّث والانتظار . و"مجاز" الامتتاع والكف. و"اصطلاحا" اعتماد شيء 
على آخر . (مولد قديم). 

توقی : الشيء اعتنى به. يقال: بيت مثل العين الرمدانة" أي يعتني به 
عناا ل الرمداء. 

قاه توقية كلاه وحفظه. وت ا اتقاه اتقاءَ حذره وخافه. 

توأقيع: تذييل على الكتاب أو الاستدعاء بالبيان والشرح. مولد عباسي ثان. 

-: رسم الاسم أي الإمضاء | ا كرك والرسائل. مواد ك 

وك عله قديمة مزمنة ,كذ الآفة؛ العته. 

: ضر ر . من السريانية وkسها.‏ 

ولغة التوق العوج في العصا. 

ويري رضا: ,۸ ان 0 ۳ االقاف ولا حاجة إذا إلى عذها 
من السريانية أو من دواثرها بمعنى العطب والمصيبة." 

توكد: حقق النظر . 

وفي اللغة توكد ب في تأكد أي اشتد وتوثق. 

تول: أدهش؛ جنن. قيل من السريانية ٣هسها‏ (غ.ل). ويرى عطية أن 
أصل الكلمة تله . يقال تله الرجل أي وله وحار. (معجم عطية:٤٤).‏ 

وأرى أنها من ثول الفصحى أو من ثال. 

ولغة ثال الرجل حمق أو بدا فيه الجنون ولم يستحكم. وثولت الشاة خاصة استرخت 
أعضاؤها وأصابها عرض كالجنون فلم تتبع الغنم واستدارت في مرتعها. 

تولدن: هزل وهر ج وتصرَف كالصبيان. من السريانية مشتق من ماله لاهر: 
الولدنة أو التصرَف كالأطفال. وقد أخذت بمعنى مزح وتحذث بغير جذية. 

E E‏ اا ود 
وقام به أي تسلط عليه وأداره. 

-: بالشيء أغرم به وأخذ به (لهجة لبنانية - فريحة:٤١۱).‏ 

ولغة تولج: دخل. 

-- 


تولع: علق شدیداً. فصحاها ولع به وأولع به. وذكر الأسدي: 'تولع به: أحبه» 
علق به شديد1. ولم أجد مصداق ذلك في محيط المحيط (موسوعة حلب ج۲! .)٤٤١‏ 

ك مطاوع ولع النار. 

A O 

توليْع : الإشعال. 

تعلق بالشيء تعلفا مغر اا عباسي ثالث . 

ااتوليع استطالة ابلق وغلب في الدوابً. واجتماع ضروب من الأأوان المختلفات. 

توليفة: خليطة من شيئين أو أكثر . وهي تحريف التأليف. 

توْم: الثوم وهو جنس نبات من فصيلة الزنبقيات يندرج تحته النبات 
المطعوم المعروف» والبصل والكرّاث» وعلميأدااه. قيل إنه من السريانية 
٥ا‏ (غ.ع). ويطلق عليه في الأكادية كلمة "شومو" بقلب التاء العربية 
شينا في الأكادية وفق قاعدة تبادل الأصوات في اللغات السامية) (سورية 
الحضارة .)٤- ۲۷-١‏ ويرجح اليوم أنه دخيل من المصرية القديمة. 
(المرجع) مإخوذ من الاسم ل ا اوم 

وقد يكون من الأكدية فهو فيها سء (سوريا وقصة الحضارة ج۱ .)۱١۹۷-‏ 

النوع المطعوم وهو دقيق العرق والساعدء يطول بدون ذراع وتتولد له 
في الأرض فصوص كثيرة متلاصقة وهو شديد الحرافة واحدته ثومةء وعلميا 
صuںرناهء.۸.‏ ومنه المثل "المابياكل توم ما بتطلع ريحته". 

(من أصل آخر) نوع من الحنطة. ينظر إلى المعاقبة بين الثاء والفاء. 

ولغة "توم" جذر ممات والمحفوظ من مشتقاته تومة: اللؤلؤة ج توم ب والقرط 
فيه حبَّة كبيرة. وبيضة النعام وحبَّة الطّل. ومن(الكنى) أَمّ تومة: الصدف. 

توم: المولود مع غيره في بطن ‏ وايراد#به #الزوجان. #اواجمتعه "تو اء". 
والصواب توأم وهما توأمان وجمعه توائم وتؤام وتوأمون. وقيل إن "توم" من 
السريانية ٠١٥ا‏ (غ.ل). ومنه المثل "اللي نر بتجبلو توم'. ویری 
ابن قتيبة" يقال هما أخوان توأمانء وجاءت المرأة بتوأمين. ولا يقال توأم إنما 
التوأم أحدهم "(أدب الكاتب:٠١٠).‏ وقد تبعه الهروي في التلويح:٠٠.‏ وابن 
الجوزي في تقويم اللسان:٠٤١٠.‏ وانكر ذلك الليث الذي رأى أن التوأم كلمة تدل 
على مفرد وعلى مثنى(اللسان) فالعامة يذهبون في هذه الدلالة مذهب الليث. 

- £ 


وا اسم علم من السريانية ٣a‏ سه۲ أو »16a‏ وفي العبرية 10۳ و 
ط14 . وعند نقل الاسم من الإغريقية أصبح ةط ه11 ومعناه التوأم (من 
جذر وأم لا من جذر تأم) (معجم اسما المدن .)٠١١۹:‏ 

ا 

والثومة أيضا "تشبييا" قبيعة السيف i‏ ا 

نبرة الصوت. من النر ا مها مأخوذة من اللاتينية usا«ه)‏ وهذه 
من اليونانية. 

: استأنس. تسلی. واا اښسة'. 

توتيل: نفق في سكة حديدية أو طريق من الفرنسية ٠"1‏ وضع لها 

توه: أدهش. من السريانية طمسه). 

EEC N ER E,‏ س 
تحير واضطرب عقله. و"كناية" الرجل هلك. و'تمثيلا" الإنسان تكبّر بملحظ إبداء صورة 
التكزر بصو ةلال الط يق إذ كلاهما ضياع عن الحقيقة. 

E as 

e 2‏ کے أي وألد له طفلة. 

توهُط: TT E‏ احتراز . تورٴط ووقع في 
ارتباك. والاسم "وهطة". (لهجة لبنانية - فريحة:٤۹١٠).‏ 

ولغة وهطه كسره ووطئه وطعنه. وفلان ضعف ووهن. وتوهط مطاوع وهط. 
وفي الطين غاب فيه. والفراش مهده. 

توهُن: مطاوع وهن المشتقة من وهَن: ضعف. 

توّ: الفور؛ في قولهم "فعله تو" .عامّي قديم. 

ولغة الت الفرد في قولهم: كان توا فصار زوا والحبل يفتل طاقاً واحداً. والواحد 

غير المنقوص» قالوا: وجه من خيله بألف تو . و"مجازاً مرسلاً' المنتصب. و"كناية" القاصد 
ل شيء. ق لے غو . والتوّة الساعة من الزمن . 
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تور : . يقال 'ثوّر الضرس" أي هاج ألمه. وهي من ثار. 
کی رآ قاد حل دون کر مه ای ت اا 
E‏ تشبيها له بالثور الهائج» أو أنها من الثور وهي حدة الحمق 
وسورة الجنون والاسم 'تتوير:' . 
توك: سبّب اختلال عقل أو ساعة أو نحوهما. من السريانية ها. 
توم له: أشار نحوه بإصبعه الوسطى متنية وهي علامة الهزء والاحتقار. 
-: الفعل من الثوم كقولهم: "نوم اللبن . فهو متوّم'. 
توه: فلانا جعلهٍ يخطئ وإضل. وفلان أخطاً وضل. لازم متعد. 
والصواب أتاهه أي أضله وضيَعه. 
ره نضسه من اتبه) ويها بمعنی آي حيّرها وطوحها . وتوّهه (من التوه) أهلكه 
تويْمة: الكرأاث البرّي. وسا ا كرّاث الكرم» ثوم الشرق. وله بصلة 
مفصصة كالثوم في شكلها ورائحتها. اما ساقه وأوراقه وتنویره فکالکرٌاث. معمر 
يزرع وینبت برڊ 1 ع أنحاء مختلفة من الشام. واسمه 0 .allium ampeloprasum‏ 
تويتات: حلوى من السميد والسمن والحليب والسكر تجعل أقراصا تلف 
على شكل توتة كبيرة (لهجة حمص وحماه). 
تي .أن .تي :1.5.۲ , اختصار «e‏ غuاەاهءانمعا‏ :ثالث نترات التولووین 
وهي مادة شديدة الانفجار . لاتينية. 
تيأترو: مسرح. من اليونانية 61٥١‏ النظرء التأمل. بتوسط الإيطالية 
0. معناها في الأصل نظر أو مشاهدة» ويراد بها اليوم بناية تمتل فيها الروايات. 
عو ممل ر مرح وطاخيرة ورو اشاق وقد وضع لوالشدياق؟ الملهى. 
نیام 4: ذل ب ذات المي . 
ولغة تيامن الرجل ذهب ذات اليمين. ولا تقل تيامن به. 
تْب: طراز» مثال» نموذج. من الفرنسية ءمر مأخوذة من اللاتينية كامرا. 
تیبل: مطاو ع پس : جعل لشي ء يابا (14* 
تيْبيْسة: تيبس في العضلات نتيجة لفحة برد. 
رقي ل قن س اعا به اء فاك اة مر حك 
رالتجفف موك قذي 
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تيتا: (بإمالة الياء) الجدة بلغة الأطفال. 

تيتانوأس: لاتينية sا«هاه)‏ من اليونانية بمعنى مد أو مط. وال 
CTE‏ والأعصاب E EEE‏ وهو داء في 
لمفاصل كالتشنج» ويقرب منه الكزاز. 

تیتم : مطاوع يتمه: ج o‏ 

تيتي تيتي: مقتطعة من المثل: 'ثيتي تيتي مٿل مارحت متل ماجيت". آي 
کما ذهبت عدت ويضرب لمن بذ اء حاجة فيعود بخفي أ الي 
اد يضرب متلا على عد ا حرال. 

تيْرْسوٴ: درجة ثالثة. إيطالية. 

تيز : (الياء ممالة) فرنسية ٥6ط‏ من اليونانية يراد بها كتاب أو رسالة في 
فن أو موضوع علمي أو أدبي يجبر من يريد الحصول على الإجازة بتعاطي 
لفن الذي درسه على إنشائها أو وضعها لدلالة على N‏ 
بالمبلغة وبالأقية وعرآبها المجمع العربي في دمشق ق بالأطروحة وهي الأشهر. 

تيرّرت المرأة: ارتدت الإزار وتنقبت به. والفصيح تأر وائتزر أي 
لبس _الإزاز و لاتقل اترّرء وقد جاء في بعض الأحاديثء ولعله تجريف الرواة 
لأن الهمزة لا تدغم في التاء. 

تيسن : : بمعنى "تيس" . والاسم ا . فصيح هذه التيسيّة والتيسوسية. 
والمثل "منقلو تيس بيقول احلبو" وهو مأخود من التيس وهو ذكر الماعز. 

تيع: كلمة زجر للبقر. 

تيْعا: كلمة يدعى بها الدجاج. ومنه الكناية "شي تك تك شي تيعا" وهي 

تع نر € ا لاخالاف ار الاخا و الفرا ۲ 

تع تْع: كلمة دعاء للدجاج ا E,‏ 

تيغار: وعاء فخاري للتين المطبوخ.عامّي مفصتح. 

ولغة التيغار الإجانة. قيل دخيل من الفارسية تغار . وإناء كبير يستعمله الدباغون 
انقع الجلود. 

تیْفوئید : نوع مرض معد. ومعنى التيفوئيد الحمَى المحرقة. صوابه 
تيفية . معرب من الإفرنجية typhoid‏ من اليونانية ءنطلتهfا).‏ معناها الحمّى 
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المحرقة والأولى أن تعرب: تيفدء تئفد : (المرجع). وقد عرّبها بعضهم 
بالبُطاحي وآخرون بالتيفود. 

تفوس : نوع مرض معد. من اليونانية وءهن). والطاعون البقري. 
والأولى أن تعرب تئفوس. (المرجع). 

تيك: العدل والكيس. دخيل قديم من الفارسية. ومنه المتل: "كل تيك بترنتيك" أي 
كل شيء بثمن. يضرب في المكافأة وهو يطابق المثل العربي "التمر بالسويق' (الميداني 
جا: (٠۳۸‏ أو المثل الفصيح المولد "كل شيء وثمنه" (الميداني ج۲: .)٠١١‏ 

تيل : نبات من الفصيلة الخبازيّة يستخرج من سوقه ألياف تصنع منها الحبال 
والأکياس ايا cannabinus‏ bscusزط.‏ عامَّي مفصتح قیل فصحاه جلجل . 

تيْمور: لفظة تركية أصلها في اللغة العامية "دمير" ومعناها الحديد 
الصلب الذي لم يصقل بعد ولذلك يخطئ من يطلق هذه اللفظة على تيمورلنك 
للتصغير أو للاختصار (عانة هور ١١‏ 

تيلة : خيوط القطن المحيطة ببذرته طي الجوزة. 

تيْمُوسيّة: الغدة الصعترية. دخيل قديم من اليونانية (عباسي ثان) وهي 
E‏ 
المراهقة ثم تأخذ بالضمور . 

تْن: (مشترك) جنس أشجار من فصيلة الخبزيّات أو التوتيات» تحته 
الم رالات ال وغل كاف ويتصرف الفط عك الف إلى ان 
المعروف» وعلمیا ه۵ءزعهه.۴ قيل إنه من السريانية قا (غ.ع). وفي الكنعانية 
(ت ي ن) ولفظها المقترح تين: التين. وجاء في المرجع أنه مشتق من 
الجذرتين الممات الفعل. وقد ورد ذكر التين وأشجار التين فى المصادر 
الممارية ن أفدم فلازمان. يلفظ باللكادية تينو" وأصلها 'تينتو" ثم أدغمت 
النون تاء» وهي قاعدة عامة في اللغة الأكادية بالنسبة إلى حرف النون إذا 
وليه حرف بدون أن يفصل ما بينهما حركة. ويلفظ بالآرامية "تينا' (سورية 
الحضارة ۲٠- ١‏ - ٤)ومنه#الكثاية‏ 'رجعنا سلتنا بلا تين". وله أنوااع عديدة 
منها: الحمراني» الشبلاوي» القطاني» البرطاطي» السمَاقي» العدلوني› 
ار د ا ا ا ` 
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تيْولواجيا: إفرنجية رعهاهءط) من اليونانية معناها التكلم عن الله ويراد 
بها علم الدين أو علم الإلهيات عرأبوها باللاهوت وهو لاهوتي. ويرى عطية 
لولا شيوع هذه اللفظة لكان الأفضل تعريبها بالرّتاية من الراتي وهو في اللغة 
العالم الربّاني المتبحر. 

تيارة: لدى فلح الأرض يحدث فيها أخدود بين نشزين عليهما النبات» وكل 
واحد من هذين النشزين يسمونه: التيارة من السريانية ٥١١‏ الإثارة (لهجة حلبية). 

تيار : الجريان الكهربائي (مولد حديث). 

ولغة التيار : الماء الجاري بشدة. موج البحر القوي. 

اتی معاندا واتجه اتبا ا أو ناشزا. فهو "متير "ا 

تيّس: تصرف بجهل وعناد .فهو "متيس" . 

.: آنکان,كالتيس الذ ر2 5د اباد‎ 5 E 

ولغة تيس فرسه راضه وذلله. وتايسه متايسة وتیاساً مارسه وکایسه ودافعه. وتییس 
الشخص عن الأمر رده. واستتيست العنز صارت كالتيس وهو متثل يضرب للذليل إذا 
تعزز . ويستعار التيس للجاهل المظلم العقل والجافي العنيد. وتاس الجدي صار تيسا أي 
CATT ITT‏ 

ين : نبات تعتلفه المواشي» وتسميه العامة أيضاأً عرق الإنجيل وهو 
تحريف النجيل. ويسمَّى أيضا: عكرش, نجم. نجير . 

ولغة هو الثيل وهو نوع مرجي من فصيلة النجيليات وهو مداد على 
الأوض له قضبان ذات أنابيب ويقصار_ وعقد كثيرةء واحدته ثيلة. ,و علميا 
repens‏ rumرمەrعه.‏ أو هو الثيّل: حشيش يكون في الرياض ورقه کالوبر»› 
يشتبك بالتربة حتى يغدو كاللبدة» وأكثر ما ينبت في مظان الماء. 
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حرف الثاء 


ث: الثاء هي الحرف الرابع من حروف المباني. والعامّة يلفظونها تارة 
تاء وتارة أخرى سينا. وليس للثاء في العبرانية والسريانية صورة خاصة بها 
بل إنما يستخدمون لها صورة التاء في مواقع مخصوصة. 

والثاء للتعلق بالشيء حسيا ومعنويا.(العلايلي). 

کت (طفظط ے'تالوت .ا اتاد الات اخ ات 
واحد. مولد قديم. وقيل من السريانية aاثهرهانا‏ (غ.ع). 

ولغة الثالوت ما رك 5 0 2 

بى المشهد: أكده وتحقق منه. (لهجة فراتية). 

ترود : الثريد (لغة أهل البادية). 

ثقابة: الآلة التي تشبه المخرز وتتخذ لخرم الورق. وقد أطلق عليها 
مجمع القاهرة اسم الخرامة. 

ثلث: الخط الغليظ الذي يشبه النسخي ابتدعه الأتراك (اصطلاح تركي). 

ثم: يقولون: "فعل فلان كذا وثم فعل كذا" والصواب حذف الواو لأنه لا 
بجاز اا اة ءا عاط . 

تنايا: أثناء. 

ولغة الثنايا: الأسنان في مقدم الفم واحدتها ثنية. والثنية أيضاً العقبة أو طريقها 
أو الجبل. 

ثورَوي : النسبة إلى الثورة. صوابها ثوري . 
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حرف الجيم 


ج: الجيم هي الحرف الخامس من حروف المباني. ويقال له في العبرانية 
جيمَّل وفي السريانية جُومَّل ومعناهما جمَل . وهو كذلك في العربية لأن صورة 
مسمّاه ه في الخط الفينيقي تشبه سنام الجمل أو عنقه. وكذلك الجيم المفردة في 
ال عنق الجمل مع رأ لم مطلقا. (العلايلي), 
ويقولون الجمل بإدغام لاہ Fr‏ والحق نها من es!‏ 

جا: جاء. (لهجة الساحل) أما في الداخل فيقولون "إجا". وفي أساس 
البلاغة: " قال أبو زيد: وقد يدعون الهمزة فيقولون جا يجي والناس يجون " 

كاد أو دانى أو عادل كقولهم: ضيّع فرنك جا ليصفرن» وعندو بجي 
مليون ليرة. 

جاب : جلب . واسم المصدر "جيبان" ومنه "جاب الدب لكرمو" أي جلب 
المتاعب لنفسه. وجاء في الدليل: يقولون جاب الشيء أي جلبه وأتى به من 
موضع إلى موضع. وهي مشتقة من جاء به. 

- سيرته: اغتابه وتكلم عنه بالسوء أو بالخير. 

ولغة جأب الرجل جا كسب المال. ينظر إلى المعاقبة بين الجيم والدالء أو الإبدال من 
الوا . والجأب الكبٍ. (من ن أصل آخر) الغليظ الضخم» أصله المعاقبة بين الهمزة والعينء 
ووهم من ظنه دخيلا من الفارسية. و"مجاز" الشديد التماسك القوي» وورد بتخفيف الهمزة. 
والقا آلأسد. و (من أصل ,آخر) جمار الوجش» أطلا المعاقبة بل الباء ولف . بملحظ أنه مغز”ع 
لا ينلبث . وفرّار غير ممسك. و(من ن أصل لآخر) لمَغرة أي وحل تراب أحمر قاتم» أرجح أنه 
ينظر إلى المعاقبة بين الجيم والكاف. وياشتةو | بماكطته المع احير فعلاء جات التاجر: 
باع المغرة . وجبأً مقله؛ دخله القلب المكاني (عن المرجع). وجبت الشيء أي خرقته وقطعته 
"وثمود الذين جابوا الصخر بالول". يقال أساء سمعا فأساء جابة. بالألف وهو اسم بمنزلة الطاقة 
والطاعة. والجابة أيضا الرد البديه السديد. مولد قديم. 
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جابر: آكل. يقال للقادم على طاعمين: "جابرنا" أي آكلنا وطيّب خاطرنا 
بمشاركتك إيانا. 

ىیت. 

جابه: تحریف جبه. 

جاجة: الدجاجة. وجمعها "جاج' والصواب دجاج. وبعض العامة تقول 
"جج" وجمعها "جيج"' (بإمالة الياء). وتقصرها العامة على الأنثى بينما في 
الفصحى نشمل الأنثى والذكر وكنيتها أَمّ الوليد. والمثل "تاس بتاكل جاج 
وناس بتوقع بالسياج'. 

ا لجاجة الخرزة الحقيرة. 

قطا: (الدجاجة الرقطاا ا برّي يؤكل مطبوخاً. الك 
لوجود بقع بيضاء على أوراقه. 

جاح: رجح؛ هز الأرجوحة. 

ولخة جاح الرجلف جوحا عدل ا ا جاحتهم الجاحة أهلكتهم وأستأصاتهم. 
الجوح مصدر . والبطيخ الشامي. الجوحة واحدة الجوح. 

جاخواش: تصغير جحش. ويقال للولد من باب التحبّب. 

ولغة الجَحْوّش الطفل الذي بلغ خمس سنوات. فإذا فطم الطفل فهو فطيم» فإذا انتفج 
وارتفع فهو جفر. فإذا ارتفع عن ذلك فهو جَخوّش. واجحنشش الصبِي إذا قارب الاحتلام 
ولم يحتلم . 

جاد: كلمة سريانية بمعنى الجد أي الحظ والبخت والرزق مصدرها 
هع. وتقال لمن كان محظوظا بتحمّل مصيبة أو حزن أو تعب كما في 
"جادك على هالمصيية" ويسبقها ألف تستعمل للتعجب كما في يا لعظم عقلك 
علستحمل ق اه المكيبة. وعادفستغنى عن الألف. 

جاد: أجبر . (لهجة فراتية). 

جادر: صفة لنبتة الحمص أو الفول إذا كانت ذات عدة فروع من جذر 
واحد يقال 'الفول جادر". 

جادر: فلاناً كان قريباً منه نسباً أو طبيعة. يقال: 'فلان ما بيجادر فلان". 
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جاذوم: واحدته "جادومة" نوع يرقة مشعرة ذات أرجل وممصتات عديدة 
تأكل الورق الأخضر وتضرب مثلاً في النهم. 
ولغة جدمت النخلة أثمرت ويبست فهي جادم. وجدم الشيء قطعه كجذمه. 
جار: غلا. كقولهم "جار عليه في القلي حتى احترق'. 
-: تحريف أجاره: أعانه»ء أنقذه» أغاثه. 
ولغة جار: ظلم. 
جارد: اسم فاعل من جرد الثوب. وفصيحها نفض الثوب فهو نافض. 
جارور: الدرأج» أي طبقة من الخزانة أو النضد تسحب أو تجّر إلى الخارج. 
-: جدول صغير . مولد حديث. 
ولغة الجارور نهر يشقه السيل. 
جارونشة: رحى اليد. مولدة (محيط المحيط). واعتبرها "المرجء" 
أصلية. وأوردها فريحة: ۲١‏ وقال إنها في الآرامية ۵1٥4ع‏ ولكن ليس 
من الضروري اعتبار وزن فاعول آرامياً لأن في العربية كلمات قديمة - 
ولكن قليلة - على هذا الوزن . 
-: آلة تجرش بها الحبوب التي تتخذ علفاً للدواجن. مولد حديث. وتسمّى 
أيضاً: مرضخة» مجرش» مجش. قال قي التاج: والكبداء رحى وهي التي 
تدار باليدء سمّيت كبداء لما في إدارتها من المشقة'. قيل إنها من السريانية 
goroûchta‏ : (غ»ع). وجاءِ في المرجع: قيل دخيل من السريانية وهو 
وهم. والجاروش في لغة عوام جنوبي العراق من مهنته الجرش أي أنه 
يقوم على آلة بدائية هي المجرشة التي تقشر الحبً كالحنطة والرزً 
وغيرهما. و" فاعول" كثير في ذوي الحرف والأعمال في العامية العراقية 
(العربية بين أمسها وحاضرها:١۸٠).‏ قال الجوهري: والرائد يد الرحى 
وهو العود الذي يقبض عليه الطاحن إذا أداره. اكد لازا ذا . 
جاروف: رفش يسحى به الرماد والحجر والفحم. عامَّي مفصح. قيل إنه 
من السريانية وfقهإهع:‏ مجرفة (غ.ل). 
ولغة الجاروف الشديد الجرف الأكول جدا. و"مجاز" انهم الحريص. و"كناية" المشؤوم. 
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جارية: الأمَة. 

ولغة الجارية الفتاة الصغيرة. 

جاز: عجز. (لهجة فراتية). 

جاز: نوع من الموسيقى الصاخبة والراقصة معا. من الإنكليزية هز 
استمدت من زنوج أميركا في القرن ۱۹ . سمي باسم زنجي منهم اسمه جازيو. 

جازف: غامر وخاطر . 

يقول الأسدي: "جازف في کلامه: تكلم من غير قانون وبدون تټّصر. 
وبنفسه خاطر". (موسوعة حلب ج۳: )١١‏ ولم أجد مصداق ذلك في المعجمات. 
فقد ورد في محيط المحيط: جازفه في المبيع عامله بالحدس والتخمين. 

ولغة جازفه في البيع مجازفة عامله بالحدس والتخمين. والجزاف» مظلثة الجي 
والضح أفصح» الحدس والتخمين في البيع والشراء من دون كيل ولا وزن بل كيفما اتفق 
أي مجهول القدر مكيلا کان أو موزونا. معرب گزاف بالفارسية ومعناه الأخذ بكثرة من 
غير تقدیر؛ مفرط. 

جازة: الزواج. ومنهم من يقول 'جيزة' وهي مقلوب زيجة. ومنه المتل: 
"امش بجنازة ولا تمشي بجازة"" أي لا تتدخل في أمور الزواج. 

جاط: صحن كبير بيضوي الشكل» وهو من النحاس أو الخزف 
الصيني» يقتم به الطعام وخاصة في الحفلات والدعوات. قيل إنه من التركية. 
وقيل من الفرنسية ))ه[: إناء مستدير بلا عروة (غ.ل). وقد أسماه مجمع 
القاهرة بالصّحفة . يرادفها الزلحلحة وهي المنبسطة من القصاع. 

جاعور: الفم الصارخ. 

جاقص: للمبادلة من جفص . 

جاقر: فلانا جادله وبيّن بطلان دعواه بلا حياء منه. بملحظ المعاقبة بين 
القافت,و الكاف . 

جاكر: عاند بدافع النكاية والتحدي. 

ولغة الجكير : تصغير جكره هي اللجاجة. وأجكر الرجل لمذالج في البيع (اللسان 
عن ابن الأعرابي). 

لخو نه 


- ٦“ = 


جاكوأش: المطرقة الصغيرة وأداة التسمير والتقبيع. من الفارسية 
ch‏ kةطء).‏ وبعضهم يقول "شاكوش". عربيّه المرز والفهر. 

جاكيت: توب رجالي يلبس فوق الصدرة. من الفرنسية عااeسوه[:‏ نوع ثوب 
رجالي يتدلى جانباه تحت الركبتين. وضع لها المجمع العلمي العربي: لقباء. 

وقد أطلق مجمع القاهرة عليها اسم السترة. أما الحلة التي تغطي جذع الرجل 
وتصل إلى ركبتيه ا نى منهماء اء وقاية للجسم من البردء فقد ذکر 
لمعجم الوسيط أنها تسمى العطاف؛ ,ئ المة مولدة وتسمى أيذاً ي ا 

جاكيتة: صدرة ثوب الرجل. من الإيطالية هااء1ءمهع يقابلها في 
اد رة وقد وضع لها ب تر ة. ر اجع "جاكیت". ۰ 

جاكيّة : أنظر "جاكيتة". "راجع جاكيت". 

جالس: ضد الأعوج والمائل . ومنه المثل: "اقعد أعوج واحك جالس". 

E eS‏ من الفرنسية «0طاصهز. 


به اا جام کوب أ اء من الفضة. قیل دخيل من افارسية 
ومعجم ستانغس الفارسي) وهومدفوع (المرجع). 
-: قسم في مقذم دكان تعرض فيه البضائع وراء ألواح زجاجية. من 
الفارسية صةزل: لوح زجاج (غ.ل). 


جاموؤأس: (مشترك) جنس من ذوات القرون من فصيلة البقريات ورتبة 
مزدوجات الأصابع المجترة „bos bubalus E‏ دخیل قدیم من الفارسية 


گاومیش؛ گاو ۷هع. (بقرة)» ميش (نعجة) (غ.ع) وقيل معناه البقرة الكاذبة 
ا من السنسيكريتية " جاوميشا ". وقال الشدياق ف "سلوان الد لشجو 
في الرد على إيراهيم اليازجي": "وصاحب القاموس إيتدأً بالجاموس مع جزمه 


بان گرب وهو غریب E‏ وعندي أن الجاموس غير معرب كما تشير 
إليه عبارة المصباح» فإنه قال: الجاموس نوع من البقر كأنه مشتق من ذلك› 
أي من جمس الودك (أي جمد) لأنه ليس فيه لين البقر في استعماله في 
الحرث والزرع والدياسة". (الشدياق واليازجي:۲۲۸). 

وا تار ك 
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جامُوقة: مجمَّع الأقذار البشرية والأوساخ. أو مكان تجمّعت فيه المياه 
وبقيت كالرامة. من الفعل السريانى 5ةصع ومؤنثه ادذصهع. ويوجد فعل اخر 
شبيه به هو 4ة_ع. والجاموقة ۳ فیھا 252ص 0ع و goma)‏ . 

جان: والصواب جانٌ (اسم جمع) يعني الأرواح الخفيَة أي الجنَ. قيل إنه دخيل 
من الفارسية جان: نفس (غ.ع)ء أو اللاتينية مiمعع:‏ الآلهة. وهو وهم (المرجع). 

ولغة الجان المستكن المستتر» وحيّة بيضاء كحلاء العين تضرب إلى الصفرة» لا 
تؤذي» تألف البيوت. والجني. 

جانح: جناح الطائر . ومنه "جانحو مكسور" أي لا عضد له. 

ل لجاتح المائل على جنبه.| ا الحائد. و'مجازا" المقل | ل ايء 
E‏ . اسم فاعل من جنح. واثاا لع تحت التراثب. 

: صنف من البرقوق  domestica‏ unusام‏ معرب عامّي 
من التركية رت «زك: ملذ الروح ومفرحها. (عنيسي: .)۲١‏ وبعضهم 
يلفظها: "جنارك" أو "جارنك". واسمه العربي "الزليق" الخوخ الأملس. 

جانك: فلا حاربه من الفارسية ع«هزل: حرب. 

جانم: يا عزيزي من الفارسية صهمةزل. (جان: روح (فارسية) + م: 
ياء المتكلم بالتركية): من "جان" الروح» الحياةء بعدها الميم التركية: ضمير 
المتكلم» أي يا روحي . 

جاه: القدر والمنزلة أو المكانة والشرف. قيل أنه من الفارسية (غ.ع) 
والصواب أنه من الجذر "وجه" دخله القلب المكاني» ووهم من ظنه من جذر 
"جوه". (المرجع). 

جاهز: مهيا والصواب مجهز. 

ولغة جهز على الجريج أثبت قتله وأسرعه وتممّ عليه» واسم الفاعل منه جاهز . 
وجهز الشيء هيأه. والميت أع ما يلزمه. والعروس أعد لها جهازها. والمسافر هيأ له 
أدواته. واسم المفعول منه: مجهز . 

جاهل: شاب غر . 

-: عاهر . من السريانية ماقطع شاب» عاهر . وفعلها اهطع. 

هرد موك فيم 
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ولغة الجاهل المشتذ الغليان. و"مجاز المتسافه والطياش وض الطيم. و"كناية" 
الخلو من المعرفة وض العالم. 
جاوید: اسم علم مذکر . من التركية عن الفارسية جاوید؛ الخالدء الدائم» 
الباقي. 
جاويْش : مراقب عمال . من الفارسية طءثقه۷هطء): دليل قافلة. (غ.ل). 
-: شرطي. من الفارسية طcقمvهطء):‏ وت يقوم بتتفيذ أوامر محكمة. 
(بو اسطة التركية طءuم۷هطء):‏ شرطى) وتعادل رتبة عريف. 


: رتبة عسكرية معرًبها عريف. وبعضهم يقول: "شاويش'. 

جايزة: الجائزة. 

قال ابن ذزید کی الجمهرة: الجوائز العطايا الواحدة جائزة. قال: 
I TE FR i‏ 
الجيوش واقف العدوّء وبينه وبينهم نهر» فقال: من جاز هذا النهر فله كذ 
وكذاء فكازي الرجل يعبر النير ا ا يقال أخذ فلان جائزة فسميت 
جوائز بذلك. 

ولغة الجائزة مؤنث الجائز. والعطية وخصوصاً ما تعطى الشاعر وما يعطى 
الضيف بعد إكرامه ثلاثة أيام فيجوز به مسافة يوم وليلة. ومنه الحديث: الضيافة ثلاثة 
يام وجائزته يوم وليلة. والجائزة أيعاا ق اللطف. والسقية الواحدة من الماء أو 
الشربة من الماء. ويقال اسقه جائزة أي ما يجوز به المسافر من منهل إلى آخر. وهي 
أيضاً مقام الساقي من البئر . وجوائز الشعر والأمثال ماجاز من بلد إلى بلد. 

جايل: فلانا كان من عمره. ويقال "هم مجايلة" أي من "جيل " واحد أي 
عمر واحد. 

ولغة الجيل الصنف من الناس. يقال جيل من الترك وجيل من العرب. ويطلق 
الجيل توستعار على رعمر الإنشان,وعلى ئة سنة وعلى أهل الزمان الواحد. وذلك من كلام 
المولدين»ء أو هو مسموع من العرب. قال أبو الطيّب المتنبّي: 


وإنما نحن في جيل سواسية نخطي إذا جنت في استفهامهم بمن 


یرید بالجیل آهل زمانه 


- “۹= 


جايي: الجائي (بالقلب) أي الآتي المقبل. أصله الجائئ بهمزتين ثم قلبت 
الثانية ياء للتخفيف. وبعضهم يقول: "جاي". يقولون: "من زمان وجاي" آي 
منذ عهد بعيد وإلى الآن. ومنه العبارة " رايح جايي متل بيضات المغربل". 

ولغة الجائيٌ الكثير الإتيان. 

الصواب جا: اا“ ان النبات كالآس ,٠ا‏ 

-: الفرع الواحد من عائلةء البيت» الأصل. 

ولغة جب جذر سامي مشترك ومعناه قطع. والجُبً اتساع الجوف من الأعلى إلى 
الأسفل. والهوّة لا يعرف قرارها. والبئر البعيدة القعر الواسعة الشحوة أي الخطوة 
القياسيةء الكثيرة الماء. من السريانية aط0هع‏ (لغة حلب السريانية:٥٠‏ ). يؤنث 
ويذكر والأفصح فيه التذكير. ووهم صاحبا المصباح وأقرب الموارد في 
قطعهما بأنه مذكر فقط. (المرجع). ذكر الزبيدي "أن العامة يقولون للبئر 
ا اجب ". وأبو عبيدة يقول: الجبً البئر التي لم تطو. وقال 

: الجبء والركية» والطويّة ا آبار ولم يفرق بينها کی2 وقد تابع 
ا علی کلام عببدة, (مصنفات 
اللحن والتنقيف اللغوي (re:‏ . والمثل "هربنا من الدب وقعنا بالجب'' . 

جبار: صو ابها جبار المتكبر › العاليء المتمرد»ء الا القاهر من 
السريانية (السريانية - العربية:٠۸).‏ 

جبّاس: الجصتاص والمطيّن المشتغل بالكلس. مولد قديم بتعريب. 

جَبَاسّة: أتون الكلس. مولد قديم بتعريب. 

-: "جيولوجيا" الطبقة الجصتية. مود حديث. 

ولغة الجْبّاس الغليظ الفدم. 

جَبالّة: آلة يجبل بها الباطون. مولد حديث. 

جبّانة: المقبرة. والمصلى العام على الموتى في الصحراء. (مولد 
قد یم). من السريانية 6مد ط0۵ع: الحفرة الصغيرة. وهي تصغير الجب وط#قهع. 

والجبانة أيضاً: القفر . المنبت الكريم من الأرض يجود فيه الغرس 
وشأنه أنه مستو في ارتفاع قليلء أصلها المعاقبة بين الباء والفاء. 

جبّع: الشيء لواه محدثاً فيه انخفاضاً كالحفرة فجبّع هو . لازم متعد. 
فهو "مجبّع'. 


- = 


ولغة جبّع الرجل هزلت عجيزته. والجُبّاع القصير يستوي فيه المذكر والمؤنث. 
والقبيحة المشيةء وقد تؤنث بالهاء (المرجع). وزاد في محيط المحيط الجبّاعة: الإست. 

جبّل: لوث الشيء وأشبعه بالماء أو بالسائل. كأن يقال: "جيل ثيابه 
بالبول" أي أن الطفل بلل ثيابه بالبول لدرجة كبيرة. 

-: الشيء غلظ وتجمَّع بصلابة وتلازٌّ. والصواب جبل. 

ولغة جبّل الشجرة قطعها طائفة كثيرة من القطع. وتجبّل الشخص دخل في الجبل . 
وتجبّل الجبل ارتقاه. 

جبّن: أظهر جبانة وفرقا. والصواب جبّن جبنا فهو جبان وجبُن جبانة 
فهو جبين أي كان هيوبا لا يقدم» وهو خارج مخرج الكناية ومعناها الأصل 
الكون في القفر العراء ويشوبه عادة هلع مداخل وذعر مخامر فأجروه مجازا 
لهذه الدلالة. ويشهد له اشتقاقهم لجانب الجبهة العاري من الشعر كلمة الجبين› 
وللساحة الخلاء أو الصحراء كلمة الجبّان. (المرجع). 

cl O yS 
زعم أصالته (المرجع). والصواب اجتبن اللبن أو تجبّن أي جمّده أقراصا‎ 
واتخذه جبنة كما يقال بحثر أي تقطع وتحبّب.‎ 

ولغة جبّن خصمه نسبه إلى التهيّب الرعديد. وجبن الولد أباه حمله على الإحجام. 

جبّة: أصلها جُبَة وهي الرداء ذو الأكمام الواسعة. واللفظة دخيلة من 
الفارسية. ومنه المتل بعد الكبرة جِبِّة حمرا"'. 

-: قبّعة. (لهجة فر اتية). 

جور : تصغير جير (اسم علم). 

ولغة الجبر القهر والإكراه؛ وهو خار ج مخرج المجاز المرسل إل معنا الال 

القوة المسيطرة» وينظر إلى المعاقبة بين الجيم والكاف. 

ه الرجُل. قيل من السريانية 0طهع (غ. ع) وهو وهم. (المرجع). وجاء في 
"تاريخ سوريا القديم ۳٠٠٠‏ ": "جبرو 0طهع (بمعنى رجل) في الغربية (أي 
اللهجة السريانية الغربية) تصبح "جبر" هطع في الشرقية (أي اللهجة 
السريانية الشرقية)ء و"جبر" إطهع بالعربية العرباء في شبه الجزيرة." 

”ا - 


فوا اك 
"وهذه الانتقالات للكلمة تؤرَّخ تطوّر السلطة في نظم المجتمع بدقة 
كبيرة» فقد بدأت قوة مستعلية قاهرة» فتفوّق شجاع» فسيطرة الرجل 
في عهد الأبوّة» فرئاسة البطل الشجاع "الملك" (المرجع). 
إصلاح ما انكسر واختل أو نقص» بملحظ أنه شد مقوّم» أو ينظر 
إلى المعاقبة بين الجيم والضاد. 
العود يصلح به المكسور "تسمية بالمصدر". 
بيه" الخضوع المذعن ا القضاء الغيبي وسر اأ لر 
إلى المعاقبة بين الراء واللام . بملحظ أنه جبلة وطبع. 
ه (من أصل مختلف) الغلام؛ أصله المعاقبة بين الباء والفاء. 
ه نفي الإختيار والإفراط في التفويض بإسناد فعل العبد إلى الرب. 
مولد قدیم . 
٠‏ عالم الجعل أي عالم الارتباط الناموسي (تعبير صوفي). 
ف ا وزيادة مثله على الآخر. 
ه فرع من العلوم الرياضية يرمز فيه إلى المقادير بحروف؛ والكلمة 
جازت من العربية إلى الفرنجية. 
جبورة: انظر "جبور". 
ولغة الجټورة الكبرياء. قيل إنها من السريانية 00۵4ط٠ع:‏ جبروت (غ.ع). وهي 
شائعة في الساميات . 


جبُّون: تتورة داخلية. من الفرنسية «ه0صدز. مصغر ٠صاز‏ عن الإسبانية 
aljupo‏ . 

جبُونة: تنورة. من الفرنسية ٠مدز.‏ وأصل الكلمة الفرنسية من جبّة: 
رک کو واک اد 

جِبّير: العاتي الشديد الجبر. فصيحها جبير (والعامَة تفتح فاء فعيّل دائما). 

جبَيْع: حفرة ضيَقَة الفوّهة. 


- 


جبْت: (فصيحة ة) الشيطان»› الساحر . وردت في القرآن في سورة النساء: 
١ه‏ . حبشية (الكلمات الوافدة:۷٤).‏ 
جبجاب : قطعة ممتدة من الهشيم . فصيحه الدغل. 
ولغة الجبجاب لماء الكثير؛ قيل دخيل من الفارسية. والجُبْجْب المستوي من الأرض . 
جَبْجب: فلانا صيّره خجولاء جعله يتجنب المعاشرة. و"جبجب" فلان أي 
"جفجف" وابتعد عن الناس. لازم متعد. (انظر "تجبجب"). 
ولغة جبجب الحيوان سمن. والمسافر تزود بالوشيقة. و"مجازا' المتعبّد ساح في الأرض. 
ة: مخزن مراد الحرب أ حة الحربيةء وتطلقها اا٠‏ انعا 
بمعنى ذخيرة. قيل إنها من الفارسية جبه خانه: جبه (درع)ء خانه (بيت). 
(غ.ع). أو من جعبة (عربية) أو جبهة (عربية) + خانة) (معجم المعربات 
الفارسية). وجاء في المرجع أنها دخيل حديث من التركية عصةطمممزف. 
عرّبها عطية بالمسلحة لمكان السلاح الكثير أو المذخرة ومثلها المألة من الألة 
وهي السلاح وجميع أدوات الحرب (معجم عطية:٥٤).‏ 
-: بمعنى "جربندية". راجعها. 
جبّر خاطره: أرضاه. مولد عباسي رابع (المفرد فصيح والتعبير عامي). 
2 ي ار ل ا 8 لك 
ولغة جبر الغلام قيره وأكر اا شت ف انات بسن شن ر 
ر وأرجّح أنه ينظر إلى المعاقبة بين الجيم والكاف (المرجع). و(من أصل 
مختلف) العظم المكسور لحه ينظر إلى المعاقبة بين الجيم والضاد بمعنى الجمع والشد 
بقوة. والعظم صلح بنفسه. ئ "مجازة الفقير نعشه وأغناه. ومنه جبر الخاطر . يقال جبرّ 
يجبرٴ أي جاء من (ل) وأخطاً في محيط المحيط والبستان بعده من (نون)(المرجع). 
جبرا: اسم علم مذكر . من السريانية جبرا (بلفظ الجيم ع): الرجل» الباسل. 
جبران: مصدر جبر . والصواب جبر . 
-: اسم علم مذكر من السريانية ”ط6 :الرجولي» البطولي . 
جبرایل: اسم علم, وهو اسم ار لمي: جبر ایل: اللہ يقوٴي» الله يعزز" (محمد 
واليهودية: ۲). وجبریل اسم ملاك سماوي» وفیه ضبوط شتی منها: جبرائیل» 
جبرئل» جبرئل» جبر اييل» جبرين» جبرين (عن ابن الأعرابي في المعرب:٠١١).‏ 
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جبروت: القدرة من السريانية جبروتا. 

جبّس: البطيخ الأحمر اللب أو هو نوع منه صغير الحجم إلى الاستطالة 
ينبت في اللاذقية وما يجاورها. وهي محرّفة من زبش كما لفظها أهل 
الج ا كانت تطلق عليه في الشام قديما على ما ذكره عبد اللطيف 
البغدادي والنويري. ويسمّى بطيخ أخضر . بطیخ شامي. بطیخ هندي . لاع 
خزبز (وهذه من الفارسية قارپور)ء حبْحب. ا .cucurbita citrullus‏ 
والكلمة من الآرامية طء٥طءل:‏ العسل وقد تحولت الدال إلى زاي في زبش 
وإلى جيم في جبس مع مرور الزمن (بقايا الأرامية:۷١١).‏ 

: فعل مشتق من ال ا صنع ملاطاً من الب لاء 
ا لتضميد الكسرر . 

جبْصين: جسم حجري تحته أنواع: منه ما هو صلب غير هش ولا براق 
الح رمه ما هر الف لماع ذو صفائح يعرف باسفيداج الجصاصين»› 
ومنه ما هو صخري محمرً. والصواب جبسين. دخيل قديم من اليونانية بتوسّط 
السريانية. وله صيغ تعريب عامية: جفسين» جفصين . (المرجع). (انظر جص). 

جنك فاا و ا لأرض . 

جبل: التراب صب عليه ماء ودعكه طينا؛ ووهم في محيط المحيط 
وأقرب الموارد والبستان بعده أصيلا (مولد قديم) . 

ولغة جبل الشيءٌ غلظ وتجمَّع بصلابة وتلاز. و"مجازا مرسلا" الله الإنسان خلقه 
وصاغه وأنشأه؛ بملحظ التجسيد بصلابة وش بناء. و"مجاز" المعلم التلميذ على الصدق 
طبهشوجبره عليه کما لوان شیئا مرکوزا في مزاجه لا مفزع منه ولا محید. وجبل 
الشيء عجنه. وجبل الشيء غلظ 

جبن: الصواب جبْن: ما جمد من اللبن أقراصا نتيجة تخثيره بالأتفحة 

E‏ بضح الأول والثاني وتشديد الثالث؛ 
أصله المعاقبة بين النون واللام. قيل من السريانية a«ط0هع.‏ (غ.ع). وهو وهم. 

ولغة الجْبّن أيضا التهيّب الهلوع (من أصل مختلف). 

جَبْوة: نوبة. مثل "جبوة الركوب عالمر جوحة" يتناوبها الأطفال. 

ولغة الجبْوَة مصدر جبا أي جمع الخراج أو الماء. 


- 


جبين: الجبهة. 

ولغة الجبين حرف الجبهة إلى قصاص الشعرء وهما اثنان عن يمين وشمال ج: 
جُبّن» أَجبُن» أجبنة. ولفظه مذكر لا غير. والملحظ في التسمية أنه ساحة خالية من الشعر . 
N o N N N I‏ 
الخلاء والقفر. 

ا : تستخدم كصفة في قولهم: 'فلان فة" أي ضخم الجسم. تا 1. 

اجثة شخص الإنسان قاعا ا أعد. 

جتري: ضرب من القماش يستظل به ويعمل منه السرادقات» وأحياناً تطلق 
على الممطرء من الفارسية جتر (الجيم فارسية): مظلّة. (عامية عراقية). 

جَحُش: عليه أغلظ القول في شتمه واستخدم الكلمات البذيئة في سبّه. 
وفصيحها أعرب أو استعرب فلان: تكلم بالفحش والقبيح. 

-: تصرف بجهل وحمق كالحمار . 

NNE‏ تزوّجها تحليلا لعودتها لزوجها الذي طلقت منه؛ فهي 
تجحشت. والمصدر "تجحيش". 

ولغة جاحش قاتل. وعن نفسه دافع. ومنافسه في الأمر زاحمه. وجحش بشرته 
خدشها. وعن القوم تنحى وانفرد بعيدا. 

جحر: نح أي تردد صوته في صدره. من السريانية ٣02٥ع‏ . 

ولغة جحر الضبً دخل مكمنه. وفلان السبع أدخله إياه. و"وتشبيها" العين غارت. 


والشمس للغيوب أزي ظلها وقلص. رارع تاکر ورقف و مجر ا ارب الکن ول 
يصبك مطره. و"كناية" الموسم تخلف خيره. 


جحش: نضد أكقاب مشبكة يجي دعمة أوهقالا. عامي شفكتح. 
O LL:‏ 

- زيتون: شجرة زيتون صغيرة (ساق وجذر). 

ولغة الجحش السجدر الخدش u ley.‏ القتال "و کنایة' اكقاء وغلظ الطبع, 
وولد الحمار قبل أن يفطم. RR‏ ولد الظبية . ومهر العرب . والصبي . و"مجاز | البليد 
الذهن . والكلمة في مجال الاستعمال بالمعنى الرابع والثامن والنضد الخشبي . 

جحشنة: بلادة وهي صفة يوصف بها الحمار أو الجحش . 


- = 


جحي: جحا الشخصية المعروفة علماً للفكاهة .من السريانية <#هع: 
ضحك وابتسم . والضحك 4<١٠ءںع.‏ وقد تناولتها ألسنة العامة وأخذوا يطلقون 


: يقولون: ابيحكي قد جحي لحي" أي كثير الكلام. "ولحي" للإتباع. 
والمثل 'متل تجار ة جحي بالبيض" يضرب في التجارة الخاسرة. 

جحيم مستعر: شديد القيظ والحرارة. والصواب جحيم مستعرة. 

ولفظ الجحيم واجب التأنيث فيجب أن يوصف بمؤنث. 


جَخ: الشخص بالغ وتأنق بلباسه ورياشه وأنفق وبذر. عامَيّ مفصتح.من 
السريانية ٥٠ع:‏ فاض فعندما يجخ فلان على زملائه فهو يفيض عليهم من 
لظ خاء سب اللنظ ا وهو "جخيد". 

چخ فلان بالسكين: ذبحه» بنوها من حكاية صوت شخير الذبح (لهجة 
حلبية). 

ولغة جخ الرجل اضطجع متمكنا مسترخياً. والمصلي باعد عضدیيه عن جنبه. 
والمرتحل تحول من مكان إلى آخر. والسائر برجله نسف التراب بها في مشيته. والأنشى 
r.‏ 

قال رضا: ۸۷" هي من جخف بمعنى تكټّر وافتخر أو من جخ في 
صلاته أو من جخ إذا نسف التراب برجله. وهاتان الحالان تبدوان من 
المختال المتكبر . "وجاء في المرجع" وأظن أنها ترجع في الأصل إلى لباس 
الجوخ وكان علامة ثراء ونعمة". 

ادر ااج 

ولغة الجخ الاضطجاع بتمكن واسترخاء. والوخم الثقيل. والأحمق الفدم. 
والأكول النؤوم. 

جَخا :ممتاز . كأن تقول: "هالبدلة جخا". 

ولغة جخ (اسم فعل معناه عظم الأمر وفخم» يقال عند الرضى أو الإعجاب أو 
الفخر أو المدح. والفعل جخجخ الرجل صاح بكلمة الاستحسان: جخ جَخ. 

جَخة: الاسم من "جتا. 

- 


جَخَيّْخ: المبالغ في التأنق بلباسه ورياشه متظاهراً بالغنى والجاه الكبير . 

ویری سعد ۲٤۸:‏ فام کے امل فاا و 
a EE.‏ 

جدا: تعثر (لهجة فراتية). 

جداد: تصحيف أجداد جمع جد . 

-: تحريف جذد ضد قدماء. 

جداديل: جدائل . (لهجة أردنية). 

جدار: ما حول البيت من الأرض أو الحقول المحيطة بالقرية. من 
الآرامية ١طإله:‏ البيدر؛ وجمعه يطلق على الحقول المحيطة بالقرية. (معجم 
:7( 

ولغة الجدار الحائط. قيل إن الحائط يقال باعتبان الإخاطة والجدار يقال باعتبار 
الارتفاع. 

جدايا: جمع جَذي. والصواب أجد وجديان وجداء. 

جب : جذب ومط . والصواب Eî‏ 

- فلانأً: جعله مجذوبا. وتغيير الذال إلى دال شائع في العامية بأثر من 

ا 

ولغة جدب المكان محل. وفلاناً عابه. وروى ابن زيد: جدب الرجل أي كذب. 

-: يقال "جدبها" أي تظاهر بالبلاهة. 

جدبا: البلهاء من النساء. 

ولغة الجدباء من الأرض المجدبة. 

جدبّة: بلاهة. 

جذبة: مجذوب؛ معتوه؛ أبله. 

جد: في قولهم "من جد ويد" أي من جديد . و"بد" للإتباع أو تحريف بدء. 

جدّب: الشيء شده من أطرافه ليطول أو يكبر. 


ولغة جذبه أضعفه. 
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جذولة: تصغير جديلة. 

جڏيه: مصدر صناعي من جڏ . والأفصح المصدر الصريح الجد. لأن 
ن الجد الج ي 

جذران: جمع الجدار . والصواب جذر. 

ولغة جدران جمع جدر . 

جذرَة الميّ: شبه الجدري يتنفط في البدن. وفصحاء الحُماق. 

جذع: جذبه بعنف وهزه. 

ولغة جدعه حبسه وسجنه. وفلاناً قطع أنفه أو أذنه أو يده أو شفته. قيل الجدع 
خاص بقطع الأنف واستعماله لغيره تجوز وهو الصحيح. وجدعت الصبي أمّه أساءت 
غذاءه. وجذع الدابة حبسها على غير علف. وجذع بين البعيرين قرنهما في قرن. 

جذع: (الجيم مصرية) النشيط القوي الذي يعتمد عليه. وجمعه جدعان. 

جاء في محيط المحيط: الجدع يكنى به بلغة مصر عن الفتى النشيط أو 
أعمٌ منه. 

ولغة الجدع السّيء الغذاء من الصبيان. والجذع من المعز لسنة ومن الضأن لثمانية 
أشهر . والشابً الحدث. والدهر . والأسد. وجمعه جذعان. 

جذو الدرب: صحيحه (لهجة بدوية). 

جذول: الصفحة تسجل فيها الأسماء (اصطلاح تركي). 

خظطوط ساقم مقا ي بض يانات مرلدة 

ولغة الجدول: النهر الصغير . 

جذولة: عرض التفاصيل لموضوع ماء وفق نظام معيّن في جدول. 
محدثة. وقد أقرّها مجمع دمشق . 

e‏ (لهجة فراتية). 

: القطعة المحشوة تحت السرج والرحل» وهما اثنتان» فصيحها 

IRIE 

جديلة: الضفيرة من الشعر . 

ولغة الجديلة القبيلة. والشاكلة. والناحية. وشريجة الحمام ونحوها. وصاحبها جذال. 
والخال» والطريقة ,رشب اب من أن تترو به القساء الخو اش والمييان: 

- - 


جذية: مؤنث الجذي وهو من أولاد المعز الذكر في السنة الأولى. فصيحها 
الاق اىن ارلا لر قل ااا الول رفي هة الاح سرا 
السخلة. وعن أبي زيد: يقال لأولاد الغنم ساعة يولد من الضأن والمعز جميعا 
ذكرا كان أو أنثى سخلة. والعامَّة تخصَّها بالأنثى من ولد المعز . كما تقول العامة 
الجدي بكسر الجيم وهي لغة رديئة والأفصح بفتح الجيم. 

جراب الراعي: الوعاء يودع فيه الراعي زاده وأدواته. والأفصح الوفضة. 

م من الأمعاء تشبيياً ا لجراب. 

جرابات: محرّفة عن الجورب وأكثر ما يعنون به المنسوج من صوف. 
والجورب لباس الرجل أو لفافة الرجل. معرب قديم وفارسيته كورب كما 
ذكره صاحب التاج واستعمله قدماء العرب» أو أصله كوربا أي قر الرجّل 
(كور (قبر)ء با (رجل) قاله ابن أباز عن كتاب المطارحة. عربيته المسماة. 
وقال أبو بكر بن العربي: الجورب غشاءان للقدم من صوف يتخذ للدفء. كذا 
في المصباح. وجمعه جوارب. وقد تجورب أي لبسه. 

جرادين: جمع 'جردون' . وفصيحها جرذان. بالضم وضبطه الزمخشري 
بالكسر وهو القياس لأن ما كان على وزن فعل بضح ففتح يجمع على فغلان 
بکسر فسکون . 

جراعة: جرأة. والعامّة تقول "جر عه" بمعنى جر أه. فصيحها الشراعة: 
الشجاعة والجرأة. 

ولغة يقال جروت جُرأة وجراءة وجُرة وجراية بالياء وهو نادر. 

والعامّة تبدل عيناً من الهمزة فتقول: "جرع جراعةء وتجرّع فهو جرع وجرآيع". 

جرامة: لحم يبقى على العظام فيبيعه اللحام رخيصا. من السريانية 
:garma‏ صظع. 

جراوي: جمع جرو وهو ولد الكلب. فصيحها جراء. 

جرائحي: الذي يعالج الجراح (عامية - محيط المحيط). ويجمعونها 
db rr‏ 

جت امراف زان من اها اماف التي قضها ري الضررة. 
رجرب ااه ايرب 
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جربطنه: حيوان ثديي بري يشبه الهرٌ قصير القوائم وسريع الجري 
وکأنه یزحف على بطنه. 

جربديّة: كيس من جلد يضع فيه الصيّاد ما يصيده. من الفارسية 
۵ط ةkهاء.‏ وزعم عطية ان أصلها جُربان او جُربّان وهو شيء يجعل فيه 
3 ورحمائله فاستعار دا7 5ة الصائد. عرييها ا 

جربواع: يربو ع . 

يقول عطية: "والمضحك في هذه اللفظة أن الإنكليز أخذوها عن العرب 
محرفة فقالوا ٥طز‏ ثم أخذها عامة العرب عن الإنكليز على تحريفها أي 
بالجيم بدلا من الياء فقالوا "جربو ع" (معجم عطية:١٤).‏ 

جاز ا" الهزيل الضعية ١‏ 

جربيدي: نوع من سمك اللقس كبير الرأس غضروفي الهيكل يستخرج 
منه الصعتر وهو بيص السمك المعروف باسم "الكافيار". 

جر وة مع ET cro‏ بب للأمراض . محدثة. 

ولغة الجرثومة ما اجتمع حول الشجرة من التراب. وجرثوم الشيء أصله أو هر 
التراب المجتمع في أصول الشجر . 

وقد صاغوها من جراثيم وهي شراشيم بالعبرية» وهذه الأخيرة تعني 
في العبرية الأصول والجذور» وهي في السريانية من أصل (شرشا) وهو 
الجذر أيضا. والجرثوم قرية النمل أي مجتمع ترابها. والميم هي علامة الجمع 
العبرية ويسمونها في العربية "التمييم" وقالوا: اللهم جمع إله بالعبرية. وقد 
زعم ابن فارس (المقاييس١/٦٠٠)‏ على عادته في استخدام النحت قائلا: 
"ومنه قولهم لقرية النمل (جرثومة) فهذا من كلمتين: من جرم وجتم» وكأنه 
اقتطع من الأرض قطعة فجثم فيها'. 

جرجر: تكتير جر. فصيحها جرر. من السريانية هع:ةع والعامة 
مه م آ 1 ر ۰ عذبه. 


ولغة جرجر الشراب جرجرة صوّت في حلق شاربه. والبعير ردد صوته في 
حنجرته. والرجل الماء صبّه في حلقه. وفلانا سقاه فصوت الشراب في حلقه. 
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جرجرة: جر الشيء وسحبه مرٴات عدة. 
اا وعطاء فی لفح ن ف رالرى ك و اتر 
أو الأجرة. وأصل الجرجرة في اللغة الصوت» قاله أو عمرو. 
م 

جرجس: اسم علم. من السريانية كاعإء6. وهو اسم إغريقي: 
جيورجيوس بمعنى الحارث والزارع من ١ع‏ الأرض ووداعإه: العامل. 
ويسميه المسلمون: الخضر . والبعض يلفظها جرجُس . 

لجرجس أو لقرقس د ا نير. قيل من السريائية ا وع 
بعوض . والطين الذي يختم به. قيل من السريانية aا[ءءںعءهع:‏ صلصال (غ.ع). 

جرجور: النحل المجتمع في وحدة وقد بنى قفيراً في الصخر. 

ولغة الجرجور واحد الجراجر وهي الضخام من الإبل. والجماعة. ومن الإبل 
ار 8 

جَرْجُورَة: تصغير جرجي أو جرجس. 

چرچي (تشرتشي): البياع المتجول في القرى» وكان أصله يبيع الخرز 
بالحب والبيض. ثم اتسعت بضاعته (لهجة حلبية). من التركية وفي الساحل 
يسمونه 'الحموي' نسبة إلى حماه. 

جرجيْر: نبات مائي ذو طعم حرآيف. والصواب جرجير بكسر أوّله. 

وفي محيط المحيط: الجرجير بقلة قيل هي الأيهقان يستعمل بزره في 
الطبخ بدل الخردل. والأيهقان بقلة من فصيلة الصليبيات واحدته أيهقانة. 
.er uca sativa: lanl;‏ ويسمى عا كنثاء» كثأة. قيل إن الأيهقان من الفارسية 
(غ.ع( وهو وهم. (المرجع). كما يسمى الأيهان (مولد قديم). وأيضا ياء 
مقك. و ا ااه س الجر جير لحار لر ات فيه رم الس الور 
الق لااو الجرجیر کانوا ماتوا نار # كر "س والقرة نباك ماتيهآخر سائغ الطعم. 
قيل إن الجرجير من السريانية ثعءهع. ويرى فاروق إسماعيل أنها أكديّة 
الأصل» ترد بصيغ (جمجير» جنجير» جرجير) ومنها دخلت السريانية 
والعربية. (التراث العربي: .)٠١١ :٥۳‏ 

-: أنظر "عيتون" بمعناه. (لهجة لبنانية). 


AV2 


جرْجيّة: خدم (لهجة بدوية). 
O E PD ETT‏ 
بالماء والصابون»ء فهو "جارد'. 


وأرى أنها محرّفة عن جرن الثوب: لان وانسحق وقذم. وفصيحها 
نفض فهو نافض . 


صا ونحوها قذفها. 

: البضاعة عمد التاجر إلى بقَيّة ما في تجارته من البضاعة بعد أن 
بيع منها مابيع ليقوّمه بأثمانه. وفي القاموس: الجرأد بقيّة المال وهي 
أصل جرد البضاعة. وقد أقرّها مجمع القاهرة. 

: فلان على العمل» إذا مرن عليه. وهو في اللغة جرن بالنون. قال 
في اللسان: وجرن على العمل ومرن ومرد بمعنى واحد. 
EC TOE E‏ 
أحد. كما يقال " جاؤوا جرد العصا " أي الجميع بلا استثناء. 

: الدرس تلاه دون خطأ أو نقصان. ويقال: "قرأ الشعر جراد" أي 
«a EEEEEENEE 1 mE‏ 
يقال هذ القرآن ويهذ الحديث أي يسرده مسرعا في سرده. 
والهذرمة الإسراع في الكلام والقراءة والمشي. 


ولغة جرد العود قشره. قيل من السريانية 4هءع (السريانية - العربية:٠۹).‏ والجلد 
نزع شعره. والقوم سألهم فمنعوه أو أعطوه كارهين. والجريدة رمى بها. والقحط الأرض 
جعلها جرداء. ويقال ثوب جرد أي خلق. ومكان جرد لا نبات فيه. والجرد مصدر جرد. 
والفرج. والترس. والذكر . والبقية من المال. 

5 زا وا ا 

ولغة الجُرأد خيل لارجالة فيه» وهو جمع أجرد. 


VIE e ONE OIE 
نوع من العنب يتأخر نضجه لنموّه في الجرد وهو منطقة باردة.‎ 


جرأداق: القهوة (لهجة دير الزور والجزيرة). من التركية. چارداق: 
عريشة الناطور. وقد سميت القهوة بذلك لأنها كانت عراتش . 
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جَردم: نبش ما على العظم من اللحم بأسنانه البنانية - معجم 
عطية:٦٤).‏ والأصح أنها جرم ومتلها عرق العظم. 

E NO 

ras lek 

ولغة الجرّار فعال من الجرٌ. وصانع الجرار ويائعها. 


ولغة جرد الرجل لبس الجرود أي الخلقان. والقحط الأرض جعلها جرداء. وفلان 
العود قشره. والجلد نزع شعره. والقوم سألهم فمنعوه أو أعطوه كارهين. وزيدا من ثوبه 
عرّاه. والقطن حلجه. والسيف سله. والكتابة لم يضبطها. والحج أفرده ولم يقرن. 

جرش : أصيب ب "الجرشة' وهی مرض فصحاه الحصبة. 

جرّص: القوم أو بهم سمعَ بهم وأشهر عيوبهم ونقائصهم. وفصيحها 
جرس. ففي شفاء الغليل: جرّسه إذا شهّره. والصواب جرس به أي صوّت به. 

rey‏ أنه کان جرس بعنق الذي یراد فضحه»› TY:‏ دابِة» 
ووجهه متجه إلى ذنبها. ويرى فريحة: ٠١‏ أنها أقرب أن تكون من السريانية: 
إهانة ونتشهير . 

جرع: شجعه وج ر آه. 

ولغة جرّعه الماء أبلعه إياه وسقاه إياه جرعة بعد جرعة. وهذا مجاز. وأراق 
الشراب في حلقه على کره. وقد يستعمل في ما لم یکن على کره. ویقال جرٴٌعه غصص 

جَرّة: مكيال للزيت قيل في أصلها إنها من الفارسية: جره (المزهر). 
وقيل معربة من اليونانية وقيل إنها من السريانية 0ع (قول البطرك 
اغناطيوس يعقوب الثالث). 

يسع ٠١‏ أقة من الزيت. ومنه المثل "مو كل مرّة بتسلم الجرة'. 

ولغة الجرَّة اسم مرَّة من الجر. ومنه المثل "الملدوغ بيخاف من جرَّة الحبل". وإناء 
من خزف له بطن كبير وعروتان وفم واسع. قيل إنها من الفارسية جرَق أصلها "گر" 
(الكلمات الوافدة:١٤).‏ وما يفيض به البعير فيأكله ثانية. وخشبة نحو الذراع في رأسها 
كفة وفي وسطها حبل تصاد بها الظباء. والخبزة أو خاص بالثي في الملة. 
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جرّز: الأغصان أو السنابل جعلها حزمة واحدة هي "الجرزة'. 
ولغة جرز يجرز جرزا أكل أكلاً وحيًاً. وقتل. وبخس E‏ واستأصل ورز 


يجرز جرزاً وجروزاً سمن وصلب أو هو مولد. وجرز يجرز جرازة کان جروزا أي 
کو لا سريع الأكل. 


جرآزاية: "كنز" من الصوف. (لهجة أردنية). 

ولغة الجرأز لباس للنساء من الوبر وجلود الشاء. والجرازة الهلاك. والجرازة 
الحزمة من القت ونحوه. 

جرزة: الحزمة أو الطاقة والفصيح جرزة. يقال جاء بجُرزة من القت أي 
ب (محيط المحيط). 

كان الفعل جرز لا يو هذا المعنى فإني أرى أ ون 
مرد من الشيرازة ر ر بک نه لکت فار را ع 
ل ا ا ا ا 

وذکر دوزي أن الجرزة سريانية aإ۵هع.‏ من الفعل zهإ2:‏ وضع 
أعوادا رعديدة رفي حزمة واحدة (سريانية _عامية). وفعلها رلا يوجد رفي 
دل کی ا فی ل کنا 
إلى معنى أخر لها ضمده ماج ا اكل وارد على السنة العامة في 
المنطقة الساحلية من الشام. فقد جاء في المنجد: الجُرز لباس للنساء. وجاء 
في محيط المحيط: الجرز لباس للنساء من الوبر وجلود الشاء. واعترف 
الشيخ بأنها فرنسية تلفظ جورسيه رعءإهز وهي تعني النسيج الشفاف من 
الحرير ونحوه» ينسب إلى جزيرة جرسي» فراح يقول: "وغير بعيد أن تكون 
إفرنسيتها محرّفة عن العربية ولكنهم أرجعوها محرفة.... 

جرزوأن: قضبان شجر الكرم. والجرزونة: الحبل الذي يتصل بموزّع 
الماء في الطاحون المائية فيغلقه أو يفتحه. وربما كان في الأصل يؤخذ من 
قضبان الكرم. والصواب الزرجون شجر الكرم أو قضبانه. والزرجون أيضا 
الخمر. والمطر الصافي المستنقع في الصخرة. قال الأصمعي: هو فارسي 
معرب زرگون: بلون الذهب. (زر: ذهب» «دهع: لون) ومعناه الخمر. وقيل 
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هي من آنل لاتيني ومعناها فرخ الشجرة (عنيسي : ۲( ویذکر الجواليقي 
أنه لغة أهل الطائف . 

جرش: الطعام الجاف الاين سحقه بين(ألتانه. 

-: الحب طحنه بالمجرشة أو الجاروشة. 


ولغة جرش الرجل عدا عدوا بطيئاً. ايء حكه وقشره. والجلد ا کا . 
وا یرھا لم ینعم دقها. ورأسه اط حتی آثار هبریته. 


جرشة: مرض تظهر فيه بثور حمراء على الجلد. فصحاه الحصبة. 
جرص: تحریف جرس 
جرزصة: الفعلة التي يشير بها. العمل المشين. 
-: عمل التشهير ذاته. راجع ("جرّص"). 
-: التنديد بالمرء والتصريح بعيوبه. 
جرع: تصحيف جريء . 
جرافة: جذع شجرة مجوّف يستخدم كمعلف للحيوانات أو كقارب صغير. 
ولغة الجرفة الجبل من الرمل. ومن الخبز كسرته. والجرفة سمة في الفخذ أو 
الجسد أو أثر يحدث من قطع جلدة من جسد البعير من غير أن تبين. والجرافة أن تقطع 
جلدة من فخذ البعير وتجمع على عجزه. 
جَرّم: اللحم فصل عنه العظم. مولدة. من السريانية ۳بهع. 
ولغة جرمه وجلمه قطعه. 
يقول ابن قتيبة: "وقولهم لا جرم» قال الفرّاء هي بمنزلة لابد ولا محالة 
ثم كثرت في الكلام حتى صارت كقولك حقاء وأصلها من جرمت أي كسبت. 
قال: وقول الشاعر: 
ولقد طعنت أبا عيينة طعفنة جرمت فزارة بعدها أن تغضبا 
أي كسبت لأنفسها الغضب. قال: وليس قول من قال حق لفزارة الغضب» 
بشيء" وجاء في محيط المحيط جلمه جلما قطعه. والجزور أخذ ما على عظامها 
من اللحم . والصوف جزّه. والجلام: جزّاز الصوف من السريانية سه امع (غ.ع). 
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وجاء في المنجد: جرم الشيء قطعه والناقة جز صوفها. وجرم النخل قطف ثمره. 
وجرم الشيء تمه > وجرمه- قطعه. والجريمة من الأشجار المقطوعة. وجاء في محيط 
المحيط: " جرمه قطعه. وجرم النخل صرمه. والنخل EES‏ وفلان أذنب . وفلاناً 
حمله. وجرّم لأهله كسب . وعليهم وإليهم جريمة جنى جناية. وجرم الشاة جزّها. 

قال في الصحاح: وقد جرمت منه إذا أخذت منه مثل جلمت. . وجرم 
اللحم عن العطم جرٴده . والوالي ف٥‏ ا ااذه منه جريمةء وهذان ا ۲ 

ويقول رضا: :٩٤‏ "والمعروف في اللغة جلم الجزور واجتلمها إذا أخذ 
ا اميا من اللحم كا كان وغيره.... وجرم ا رم 
صوفها كجلمها وجلم صوفها. هكذا قال الأئمة. " 

ف قائلا: "فقول العامة ا بيحة وجرم اللحمة ف ا 
وإن كان استعمال جلم في نزع العظام من اللحم عند العرب أشهر وأكثر " 

E TT E ON 
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جرماشة: دقيق القمح الخشن . 

جرْمش: الشيء سحقه سحقا خشناء وهي بمعنى جرش ومشتقة منها 
على وزن فعمل. بيد أن الجرش أنعم من الجرمشة. والميم الزائدة تفيد 
0 0ش 
الجسم فهو مجرمش إذا خشن وتقبّض. وأحسب أنها من اجرنشم إذا تجمّع 
وتقّض . "أما في الساحل فيقولون لهذا المعنى: "كرنش" الجسم فهو "مكرنش" 
وبعضهم يقول "كرشن" على القلب فهو مكرشن". وهي مشتقة من كرش الجلد 
أي تقيض بزيادة النونء والنون إن أحرف الزيادة, التي تقحم لفك التضعيف. 
وإذا صح أن "جرمش" بمعنى تقض فهي كذلك من "كرنش". ينظر إلى 
المعاقبة بين الجيم والكاف» والميم والنون. وما أحسب أن اجرنشم خطرت 
ببال أحد من العامة. 

جرْمُوز : الكشاف الصغير . مولد حديث . 

لمرو اکر ن ا ب اي 

جَرْمُوشة : قطعة الدبس المتجمّدة من البرد (مرآة حياتي: .)١١١‏ 
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المتين . وتستخدم اا لحم الكبة ودقه. ومنه المثل: "همه دق 
بالجرن " جاء في "غ.ع' أنه من السريانية 4١إ۵هع:‏ غرفة حمام كلها من 
حجارة. وجاء في معجم اسا المدن: E‏ "الجرن من السريانية gürna‏ 
مأخوذ من اليونانية ٠١١‏ 0ع: الهاون والمغطس يحفر في الحجر". 

ولغة الجرن حجر منقور يصب به الماء فيتوضتًاً به. 

-: "عينه جرن " أي مقلوعة. والجرن صفة للعين المسمولة التي لم يبق 

لها هيئة. 
-: من عرانيس الذرة وغيرها عرمة منه تدق بالعصي لكي يفصل 
الحبً عن العرنوس البنانية - فريحة: .)٠١‏ 

جرال : جريدة. قيل من الفرنسية اه«ءسهز (غ. ل). وقيل من الإيطالية 
giornale‏ (عنيسي : .)٠١‏ عرّبها الشدياق بالجريدة . 

جرتوآف: وكر للنحل في الصخر أو جوف الشجر. 

جرهد: ظلم. (لهجة فراتية). 

جروح: تکٽیر جرح. 

جْرُود: جماعات العسكرء مأخوذة من قولهم جرد القوم أي ساقهم عن 
آخرهم. (عامية - محيط المحيط). 

جريان: إسهال. مأخوذ من الفعل جرىء» والأصل جريان وهو أتمَ في 
الل مر واسيلاقع. 

جرید: سباق الخيل. وأصلها من لعب الجريد وهو رمي الفرسان 
بعضهم بعضا بالعصي في الميدان. مولد من الكردية» وهي من ألعاب 
گت 8 ق ا 2 ۱ 

ولغة الجريد الذي الجر لون و خرص و ايى جريدا ما دام عليه الخويص وإنما 
ب . واحدته جريدة. 

جريدة: العتلة. 
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-: العصا مطلقاً يرمى بها في لعب الجريد. مولد. من الفارسية. 


MM ORE 
والبقيّة من المال.‎ 


دفتر تكتب فيه مقادير الأراضي الممسوحة لترتيب الأموال السلطانية عليها مولد. 
(اصطلاح عمال الخراج). 


جْريْدّة: الحتص الأخضر المشوي على النار. 

جريْز: عطشان (لهجة بدوية). 

جرأيس: تحريف الاسم السرياني جرجيس. 

جريش: المجروش من الحبوب. 

کت لاط العالق بز ارف أر الماع ا الا 

جريْن: تحریف رجلين . 

جريّة: تصغير "إجر" بمعنى الرجل. 

جزاة: تحريف جزاء وأصلها جزا تسهيل جزاء وتزاد التاء عند 
الإضافة. 

جزدان: محفظة النقود. فارسي. وقيل في أصله أنه مركب من جزء 
العربية و"دان" الفارسية: لاحقة تدل على الاحتواء وهي لاحقة تعني المكانء 
والمعنى مكان الأجزاء» كانوا يصنعونه لوضع أجزاء القرآن. ويقال له 
الحمّال. فصحاه المثبنة (وهي لغة يمانية). ويسمّى المصر (مولدة). وعرّبه 
عطية بالعيبة (معجم عطية:١٤).‏ ويسمى جزدان الدراهم: الذي يحمل في 
الجيب بالعفاص: الوعاء من جلد تكون فيه النفقة. 

جزّر: (مشترك) أصل نبات يشبه الفجل يؤكل. معرب قديم من الفارسية 
گزر . وتكسرالجيم. وفي لسان العرب" قال بن دريد لا أحسبها عربية. وقال 
أبو حنيفة: صله فارسي". ويرى علي خشيم أنها عربية لأن جزر تعني قطع. 
ومن ذلك الجزّار أو القصتاب القاطع لرقاب الذبائح. والجزيرة المقطوعة أو 
المنقطعة. فمعنى القطع موجود فيهاء كما هو موجود في كرت K۸‏ المصرية 
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القديمة وتدل على الحكم والسلطة يرمز له بنبات يتخذ رمزأً للملك لعله ما 
يعرف بالكرّات في العربية. ومن ×۸١‏ المصرية أخذت اليونانية كلمة وناه) 
ومعناها حكم. 

ولنذكر أن اسم الجذر في اللغات الأجنبية: في اللغة الإنكليزية ا0إ٣هيء‏ 
وفى الفرنسية عااهءهء» وفى اللاتينية aاهإدء»‏ وفى اليونانية«هاهاه). وهو 
نبات جذري کالکر ات (رحلة الكلمات:١٠٠). ٠‏ 

وهو بقلة عسقولية زراعية من الفصيلة الخيمية عرف عند العرب باسم 
E, .daucus carota‏ العامة "جزرةء وال رة 
بفتح الزاي. 

جزرة: جزء من المسدس فيه تقوب يدور حول محور إثر كل طلقة 
(لهجة حلب). وفي الساحل يقال له "طاحونة'. 

جزريّة: حلوى تتخذ من قشر اليقطين أو "برش" الذي ينقع بماء الكلس 
لليلة واحدة ثم يغسل وينظف ويغلى بالقطر. 

جز ارق فاا أي تفصد العرق منه بغزارة. 

_ولغة جز الشعر والحشيش قطعه. والنخلة حان لها أن تجزّ أي تقطع. وجزَ التمرُ 
جزوزا يیس . 

جزة: ما يفضل عن دود الق من ورق التوت. 

ولغة الجزّة النوع. والجزازة. وصوف شاة جزأت . 

جزماتي: صانع "الجزم'. 

جزمة: ضرب من الأحذية طويل الساق يبلغ إلى نحو الركبة. من 
التركية 6صzاطء):‏ جمعها "جُزم". وقيل فارسية گزمه: حارس» عسس. وقد 
أطلقت في العامية على الحذاء ذي الرقبة الذي كان يلبسه العسس. يرادفها 
الموق وهذه لفظة معربة عن موزه الفارسية «قاكة#في تاج العزوش الوق : 
خف غليظ يلبس فوق الخف ". عربيّها السوقاء أي ذات الساق. 

ولغة الجرمَة الأكلة الواحدة نهارا وليلا. وعلامة الجزم. 

جو : الجزء من القرآن . 
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جزويت : اليسوعيون. إحدى فرق كهنة النصارى. من الفرنسية sعانسءعز.‏ 

جزى: استغنى (لهجة بدوية). 

جزير: بلغة أهل العراق من يختاره أهل القرية لما ينوبهم من نفقات 
من ينزل بهم من قبل السلطان. ويسميه أهل الشام ب" الحوّاط ". قيل إنه من 
السريانية aإ21هع:‏ مساعد (غ.ع). 

جسر: عمود من الخشب يوضع في سقف البيت وفصيحه الجائز. 

ولغة الجسر ما يعبر عليه النهر وغيره. والقنطرة من الحجر أو الآجر. قيل إنه من 
ال e‏ . 

جس: شعرَ (لهجة فراتية). 

: قصعة صغيرة من اللا 

جسنماني: المنسوب إلى الجسم أو إلى الجسمان. قيل إنه من السريانية 
na‏ 

جص: الأرض اليابسة الصلبةء كأنها حجر واحد (يستوي فيها المذكر 
والمؤنث والمفرد والجمع). 

قال رضا: ۹۷ إنها من الشس أي الأرض الصلبة الغليظة اليابسة كأنها 
صخر واحد» أو من الجش وهو الموضع الخشن الحجارة. والشس أقرب مأخذا 
من الجش. وفي محيط المحيط: الجص الجبسين. وما يعمل من مطبوخه 
حجارة فيبنى به. ومنه الجص عند العامة للأرض اليابسة الصلبة. وفي (غ.ع) 
أنها معربة من اليونانية كمءمذر. ولها صيغة تعريب أخرى بكسر الجيم. 

قال الشهاب_الخفاڳي: لا الاد والجیم ف کلام العرب قالگص 
معربة. وقال السيوطي: قال ابن درستويه في شرح الفصيح: الجص فارسيء 
معرب (كج) أبدلت فيه الجيم من كاف أعجمية لا تشبه كاف العرب والصاد من 
جيم أعجميةء وبعضهم يقول: القص بالفتح» وهو أفصح» وهو لغة هل الحجاز . 

ويرى فاروق إسماعيل أن الجص في الأصل أكديّة (جَّص). انتقلت 
منها إلى الآرامية م55عںع أو هع والعربية وأصلها هع (البراهين 
الحسية:٠۳).‏ ويشير طه باقر في معجمه إلى أنها أصل الكلمة الإغريقية 
رع واللاتينية صدءمرع (التراث العربي :٠٠:‏ ). 
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وفي "سوريا وقصة الحضارة: ج١‏ - ۹۷" أن جص - جفصين يدعى 
في الأكادية جصّو اكع . 

جطّل: حبة العفص الكبيرة. 

جظ مظ: طعام مصنوع من البيض المطبوخ مع البندورة. وفي لبنان 
کشو کة"'. 

جعا: الثور خار من السريانية هيع . 

جعاري: الكلب البلدي أو غير السلوقي» الكثير "الجعير". من الآرامية 
۲ع صاح وعج. 

ولغة جعر الذئب جعرا خرىء. وأمَّ جعار الضبع لكثرة جعرها. والزغارية طائفة 
من الكلاب أجسر من بقية طوائفها. 
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جعام: القذارة والأوساخ. من السريانية a٣هي6ع‏ . وفعله صهيع . 

جا ارجم ل . 

-: اسم علم لأرض في خراج بعمرا. 

جاء في معجم أسماء المدن ٠۹:‏ " من السريانية 6ا6ںع. خصاصات أي 
بقايا الكرم بعد جمعه (؟) أو من جذر "جعل" العبري الفينيقي ويعني أبغض 
وكره فيكون مكان الكاره أو المبغض أو المكروه والمبغض(؟) وهنالك إمكانة 
أخرى أن يكون الجزء الثانى ها1: الله. فيكون الجزء الأول هaءع.‏ ومعناه 
گا ر صخ : سیو الله ( واناد که ,انتمل ابا ' 

جعجاع: كثير الصياح. وهي مقلوب عجعاج: الصياح من كل صوت . 

جغجع: أكثر من الأصوات العالية والصراخ. وهي مقلوب عجعج أي 
صاح في غير داع. من السريانية هئع. ومزيده 4هعهع: صرخ. ضوعف 
لتثبيت الصراخ والتأكيد في التوق الشديد .واسم المرة 4طاةجع. ومعناه 
الأصيل الصراخ القوي من الحنجرة وتستعمل في الغالب في صوت 
الثور .وأخذ مجازا عن التوق والاشتياق. وفي القاموس :عجعج فلان: صاح. 
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ولغة جعجع الجزور جعجعة نحرها. والبعير حرّكه للإناخة أو الحبس أو للنهوض 
وبركه. والبعير برك واستناخ. لازم متعد. والماشية حبسها. وبالغريم ضيّق عليه في 
المطالبة أو حبسه. وكتب عبيد بن زياد إلى عمر بن سعدان أن جعجع بحسين. قال 
الأصمعي: يعني احبسه. وقال ابن الأعرابي: أي ضيْق عليه. وجعجع بالقوم أناخ بهم 
وألزمهم الجعجاع أي الموضع الضيّق والأرض الجديبة. وفي المكان قعد فيه على غير 
طمأنينة. ويقال جعجع به إذا تعلق به وكفه عن الذهاب. والجعجاع الفحل الشديد الرغاء... 
والجعجعة مصدر . وأصوات الجمال إذا اجتمعت. وصوت الرحى. 
جعدن: الشع تجعد . فهو ' 5 
جعدنة: اللؤم والبخل. والهزل والمزاح. 
جعر: الشخص صاح بصوت أشبه بالخوار وارتفع عويله. 
-: الثور عجً. وهي من السريانية ۲ة)ع: صاح» عجً. وفصيحها جأر. 
وورد في "تاريخ الله: 1۷": "وجأر في العربية يقابلها (جعر) في 
الكنعانية" وفي الأوغاريتية يع جعر (صوت كصوت الحصان): 
صهيل (القاموس الأوغاريتي: .)٠٠٠١‏ 
جعرن: الجلد أو الثمر تجعّد قشره بفعل الجفاف. 
جعز: مقلوب زعج» فصيحها أزعج. من السريانية 65)ع. 
جعس: الرجيع أي الروث. مولد.. 
جَعَص: حاله» جلس واتكأ. تكبّر . من السريانية 5هجع: احتقر. والجذر 
الآرامي جعص = الأنفة والكبْر والغطرسة. ومزيده 65جهع. 
جع : الاسم من "جعص". 
جعط؛ أخرج مخاطاً من أنفه أو بصق بلغماً من فمه. من آلسريانية 
gat‏ قبا . راجع ت ت 0 
جَعْطة: المخاط الكثير أو البلغم يقذف من الأنف أو يبصق من الفم. 
جعر: © ۴ "جعر". 
جعفيّل: جنس نباتات طفيلية من فصيلة الجعفيليات لا خضب فيها تحمل 
على سيقانها أزهارا مختلفة الألوان. وهي كثيرة الانتشار في مناطق عديدة 
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فن اانه تقب ازاءه ار عة فى رر كر من امز روغات و تتن 
نسغها. والجعفيل مشهور في الشام ولاسيما في لبنان وجبل الشيخ حيث اشتقوا 
منها فعلا يفيد إقراره» وهو جَعفل» فيقولون جعفل الفول أو العدس أي أصابه 
الجعفيل. وأكد البطريرك إغناطيوس أفرام أن كلمة جعفيل بالسريانية هي 
بالقاف aاهويهع‏ ولكن عرب الشام عرّبوها بالفاء (معجم الشهابي). و 

أسد العدس. و سيا .or0banche‏ وهو انو اع. 


ولغة جعفل الرجل جعفلة قال: جعلت فداك» كجعلف. وجعفل فلاناً قلبه عن السرج 
ذا طعنه فجعفله. والجعفلة ا جعلت فداك كالجعلفة. 

یری رضا: ۹۸ أنها من جعفله إذا صرعه. وجاء في " غ.ع' آنها من 
السريانية 1aههع.‏ وأرى أنه الصواب. 

جعك: الشيء دعکه وغيّر شكله. 

-: الكلام خلط فيه وهذر . 

جعك: مصدر . و"مجازا يقال '"بيلقى جك" أي يتحمل المزاح 

وقد تناول رضا: هذه اللفظة ورذها إلى الفصيح دعك 2 3 أن 
ا اتتا ا ا ےو اردف قاتا : ر ت لانو تا تفرد 
معنى السحق والرض والشق» ولا حاجة إلى هذا الشطط بعد أن كان لها وجه 
ظاهر في رذها إلى العربية"' 

وحبذا لو نهج الشيخ وفق المبداً الذي عبّر عنه الأب الكرملي بقوله: "إن 
للغات السامية كلها تتشابه بعضها مع بعض» ولا تكون الكلمة العربية من العبرية 
أو من الإرميةء إلا إذا كانت تلك الكلمة خاصة بشوؤون بني إرم أوبني إسرائيل. أما 
اک ا الہک این ا کا د ا عى ار ل 
أسبقية وضع لهذا القوم دون القوم الآخر. " أ ه. (نشوء اللغة العربية: .)٦۷‏ 

اجك : الو رقة أف استيا ء هاس اق يها بر ر “گر قمنتظمة. 

-: الثوب جمعه على غير انتظام أو ألان خشنته فهو "مجعلك" أي 

غير مکوي وغیر مبسط. 
-: الشيء لاكه وعركه. 
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-: و"مجازا "صحتو مجعلكة" أي على غير ما يرام من سقم أو حزن. 
مشتق من "جعت" على وزن فعلل» بإضافة اللام لزيادة المعنى. 
ولهذه الإإضافة نظائر في الفصيح مثل: زحف وزحلف» زعب 
وزلعب ومثالها في العامية: "زحط و" ز حلط "دفش "و I‏ دفلش" . 
"وقد يكون أن الجذر الثلاثي سامي الأصل: علك» والجيم في أوله 
Nes‏ الشين التي هي حرف من حروف الزيادة: شفعل متل شلهب 
وشقلب وشنهق. "(معجم أسماء المدن:٠۳).‏ ويرى مباركة أنها من السريانية 
هةي: علق . ومزيده الرباعي ٥141ء‏ وقد لفظت الشين جيما للقرابة اللفظية. 
ly‏ ر العالقة aوائهطءص‏ و 4ائ طءم: المتعالق المتلاحم من جميع جهاته. 
(بقايا الآرامية:٠٠٠).‏ 
: شخص متداخل ال ا 
جعم: وريقات الكأس الخضراء التي تعلو ثمرة الباذنجان. 
جَعمَض : فعل en‏ من 'جعمو ص" أي تكلم کلاما قذرا وعمل عملا 
منافیا لذا . 
ولغة هو الجعموس . وقد استعیر اللفظ» استهھز اء لیو صف ډه الشخص المتجهم 
MD mM SD CEC‏ 
الكمأةت والقعموص و الجعموص واحد» وهو بلغة أهل اليمن . 
جْغُود: الشعر الطويل في الرأس. 
2 ثرتار كثير الكلام» وکٽير الهزل والمزاح 
ولغة الجَعّد من الشعر خلاف السَبْط أو القصير منه. ورجل جَعد في شعره جعودة. 
جغود: الشعر تجعّد. والقماش والثوب عرك وتكسر. والمصدر جغودة. 
(لهجة لبنانية - فريحة:۲۸). 
ولغة رجل جد كريم وبخيل. ضد. والأصل فيهما جع الكف كناية عن البخل؛ 
وجغد الشعر كناية عن كون الجواد عربيا لأن الجعودة غالبة على شعور العرب؛ وهم 
يوصفون بالكرم. والجعيدي البخيل ومن كان من أوباش الناس نسبة إلى جعيد او هي 
عامية. وقيل إن جعيدا رجل من أهل مصر كان يطوف على الناس. لابسا قلنسوة ذات 
أجراس وفي يده دف ينقر عليه وينشد مدائح مرتجلة يستعطي عليها. فتبعه جماعة في هذه 
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الصناعة وهم المعروفون بالجعيدية نسبة إليه (يعرف واحدهم عند العامة باسم "أبو 
حشيش"). وتطلق هذه النسبة على من كان من لئام الناس تشبيها له بالجعيدي . 

جعيْر: الاسم من "جعر". فصحاه الجؤار: رفع الصوت بالدعاء والصياح. 

جعيطي: صنف من الزيتون كبير الثمر شحيح بالزيت . 

جعيفص: نوع عصفور صغير الحجم. 

جعيلة: : قدر كبيرة لسلق البرغل. من السريانية اع :gilthay‏ الم 
دنت أيضاً المؤتمن ءا ك ما. لأن الجعيلة تلآ أو 
غیره ویوضع بها. 

ولغة الجَعيلة أجر العامل. وما يعطى المحارب إذا حارب. ج جُعَل وجعائل. والجعال 
SS E‏ 

جغبن: تجعد. يقال "لقميص مجغبن' وهو صفة القميص غير المكوي. 
أصله من السريانية «هطع: ss‏ ل 
ار ا . ومزيده بحرف الشين ١ءطعطء:‏ فقد مرونته وتجمد. 

جغرافية: إفرنجية رطمةإعهمع من أصل يوناني معناها كتابة وصف 
الأرض. عرّبها الأقدمون بلفظها فقالوا جغرافية. وهي ليست على وزن مألوف 
من أوزان الأسماء العربيةء فكان الأولى أن تعر بالجغرافة أو الجغراف. 

وفي اللغة الفراعة اسم من الإفراع وهذا من أفرع فلان الأرض أي 
جوّل فيها وعلم علمها وعرف خبرها ودرس شؤونها وأحوالها وسائر ما 
يتعلق بها 

جغم فلااً: قبّله على فمه (لهجة شامية) فصيحها: لفمه أي قبّله على 
ملاغمه وهي ما حول فمه. 

- البطيخة: أكلها (لهجة حمص وحماه). 

ا من "تجافص" أي السلوك الجافي الغليظ. 

جفت : بندقية ذات أنبوبين . من الفارسية ا#مزك: زوج. (بواسطة التركية 
éاtchif:‏ "جفت") . 

-: ثفالة الزيتون بعد عصره. (لهجة لبنانية - فريحة: ۲۸) ويسمى في 

اة اة 
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كفتك مزر غه سجر إقطاعة. من التركية kنااگنطء].‏ سميت كذلك لأنها 
روعي فيها لدى تقسيمها وتخطيطها أن تكون كل قطعة منها يكفيها لحراثتها أيام 
ار يستأجر هذا الزوج من وكيل السلطان ثم يرده. وتطلقها 
العامة على ديرة شرقي حمص . كما أنها اسم لقرية في منطقة جبلة. 

جفجف: أظهر الجفاء. 

1 أحجم . 

ولغة جفجف الرجل رد إيله بالعجلة مخافة الغارة. والنعم ساقه بعنف حتى ركب 

جفر: الجاسي . 

لأرض إذا جف لبت واستعصت عل . 
Eee AF‏ 

ولغة جفر ولد الشاء عظم واستكرش أو بلغ أربعة أشهر. وجفر الشيء اتسع. 
وفلان من المرض خرج أي برأ ونجا منه. وجفر الفحل عن الضراب جفورا أكثر 
النكاح» وريما كان المعنى العامي مأخوذا من هذا بملحظ انقطاع الأرض عن الخضصب 
وامتناعها على الحراثة. والجفر البئر التي لم تطو أو طوي بعضها. وكتاب الرموز. قيل 
هو من الجفير لجعبة النشاب. ومن أولاد الشاء ما عظم واستكرش أو بلغ أربعة أشهر 
وجفر جنباه وفصل عن أمه. والصبي إذا انتفخ لحمه وآکل وصارت له کرش. وربما کان 
"الجفر" أي الجاسي مأخوذا من هذا. 

جفص: جاف غليظ في قوله وفعله» غير لين العريكة. 

ولغة الجفس والجفس الضعيف الفدم اللثيم. والجبْس الجامد الثقيل الروح. الجافي. 
الفاسق. الردي. الجبان. الضعيف اللئيم . ولد الدب . الجص. 

يقول 'رضا:٠۰٠"‏ إن 'جفص"' محرف من جبْس وهو الجامد من كل 
شيء. والثقيل الروح." 

CEs أن تکون من جفس‎ e 


العظام "يجفصن " الأعضاء المكسورة العظام. وهو "م 'مجفصن ' . 
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جقصين: الجص. قيل من اليونانية موص بتوسط من السريانية اع 
(انظر "جبصين"). وقيل أن اليوناني من الآر امي . راجع "جص". 

جف الثوب عليه: أي زاد عن طوله حتى يسيح على الأرض. 

ولغة جف القوم أموالهم جمعوها وذهبوا بها. وجف الثوب يبس وجف لبده أقام 
وترك الارتحال. 


الكرم غطته الشجيرا ٠‏ ۲ 

جفن جامع كثيرا. 

جفيل: المبالغة من جفل . 

الشجيرات غير اشر اة . 

الجفن غمد السيف. وأصل ا فض بانه واحدته جفنة. 

جفناية: واحدة "الجفن" أي الشجيرة غير المثمرة أو البرية. ومنه الكناية 
"جفنايتها مقطوعة" تقال للفتاة المخطوبة والتي التزمت بالارتباط بشخص 
وأحد. راجع "معز اية "حول دلالة زيادة الف وياءِ وهاء., 

ولغة الجفنة الكرمة. قيل إنها من السريانية هةاع (غ.ع). والجنبة عامة الشجر التي 
تتربّل في الصيف أو ما كان بين الشجر والبقل. 

جفي: غلظ. يقال "عصاه هالجفي" أي غليظة بهذا القدر. المصدر من 
جفا الثوب غلظ. والصواب جفاء أو جفا بالقصر. 

ولغة الجافي الغليظء يقال ثوب جاف أي غليظء ورجل جافي الخلقة أي غليظ 
الجثة. وجافي الخلق أي كز غليظ العشرة قال في المغرب: والجفاء غالب على أهل البدو 
وهو الغلظ في العشرة والخرق في المعاملة وترك الرفق. 

جقجق: اللحم المسلوق إذا ارتخى والتصقت قطعه بعضها ببعض . 

-: الجرح تقيّح ولم يلتئم . 

الرجل ارتخی لحمه وهزل فھو " مجقجق '. 

-: المكان اأخت ار لمو فرك 

شفتيه وفيه صورة الجر ح المتقيح "الجقجوقة" وصورة الوحل والتقذر . 
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-: بالخبر أذاعه وأكثر التحدث فيه ليشيع بين الناس على غير نيّة 
حسنة في ذلك. 

رة ج افر ا فرى. 

وقد تناول "رضا: "٤‏ هذه المادة تحت افظ " جأجاً " بالهمز فإذا هي في 
الأصل جأث تحوّلت إلى جأ ثم ك اوبحت جأجا. 

وفي رأيي انها جقجق (وما جأجأً الا لون من التسهيل المدني) وهي 
مأخوذة من السريانية "جقجوقة" أي اللحم الهزيل المرتخي» وقد شرحنا معاني 
فة فيما سبق . 

إلى هذا أن "الجقة" (الاسم من جقجق) وتعني الضجَة وأن جق 
العربية = ذرق. فتكون جقجق› وهي تضعيف جق» تعني التكثير من فعل الذرق. 
وفيه ما فيه من صورة التقذر» وكثيرأ ما صودرت صورة رمي السلح لوصف 
الثرثرة القبيحة وخاصة المؤذية التي لا تصدر عن نيّة حسنة. يؤيد ذلك'هر" 
العربية ومعناها استطلق حتى مات» والهرار استطلاق البطن. لما "هرهر" فهي 
تكثير هرَ» ومن معانيها عند العامة . يقال "فعد يهرهر" أي يكثر من اللغو 
واللغط و ابقل الكلام» إضافة إلى أن "هر" العامية تعني في الأصل سقط أي 
تلحظ سقوط مافي البطن أو صورة الذرق. ونخلص من ذلك إلى أن جق» 
وجقجق» وهر وهرهر (تراجع في مواضعها) بمعانيها الفصيحة والعامية تفيد 
سقوط السلح بما فيه من معاني التقذر وتقرنه بالكلام الكثير وباللغو والباطل 
ونشر الأخبار المسيئة. وليس بدعا أن تتضافر المعاني العامية للفظتي "جقجق' 

و"هرهر" المتحدرة إليها من السريانية مع المعاني المتحدرة إليها من الأفاظ 

اة تت ع وه . وهذا النهج في معالجة الألفاظ العامية ومحاولة 
إإقاء الضوء على أصولها وتطوّر معانيها الذي حاولناه» مختلف تماما عن النهج 
الذي يذهب إلى "أن لهجة العربية أقرب إلى لهجة الأم من أخواتها. فهي أولى 
بأن تكون الأصل"" (رضا:٠٠).‏ (انظر التصدير : الفصيح والأصل العربي). 

جقجوقة: من الآرامية جقجوقة: اللحم الهزيل المرتخي الخالي من 
العضل. وقد استعير اللفظ لوصف الشخص عديم النشاط والحيوية والذي 
SS‏ وقد اشتقوا الفعل "جقجق" أي 
ارتخی وهزل فهو "مجقجق'. 
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“الففمة: غات برای وکل مطيرخا: 

جقر: فلانا نظر إليه نظرة ثابتة وقحة موستعاً عينيه. قد تكون من 
CORT o) E‏ 
حلب : ۳ ر 

ویری رضا:۲٠٠‏ " أنها من جفر الشيء إذا اتسع» فكأنهم قالوا جفر به 
عينيه أي وسعهما" وفصيحه جحَم بعينه أي استثبت في نظره لا تطرف عينه. 

-: انتهر؛ ردع. 

جقر: وقح» عنيد لا يرتدع عن غيّه. (وفي اللهجة اللبنانية يقال "جكر" 
أي عنيد - موسوعة الأمثال اللبنانية:١١٠١).‏ 

جق: مصدر "جقجق '. 

جقر: تكثير "جقر" أي فتح عينيه واسعا وتبّت نظره وحدق بوقاحة. 

O‏ . ا جة. 

ولغة[القة الناقة الهرمة (ابن الأعرابي). 

جقل: ابن آوى. قيل من الفارسية شقال. وقيل من التركية 1وهطء؛ (غ.ع). 

ولم ترد في المنجد أو لسان العرب. .canis aureus e‏ وهو 
حيوان برّي من فصيلة الكلبيات ورتبة اللواحم تحته أنواع» ويتميز عن الثعلب 
بكروية حدقته وقصر ذنبه. وجمعه "جقيلية" ويسمى الشعهر» الشعبر» الزغبر 
(المرجع). ومن کناه: بو أيوب» أبوذؤيب» أبو كعب» أبو وائل. 

ولم يورد محيط المحيط الشعبر من بين أسمائه وذكر الشغبر. وبالزاي 
(أي الزغبر) تصحيف. كذلك لم يرد الشعبر في اللسان وجاء فيه: "شغبر: 
روی ثعلب عن عمرو عن آبیه قال: الشغبر ابن آوی» قال: ومن قاله بالزاي 
FR‏ ا 1 

فول الجقل: نبات كالبازلى ينبت بين جنيبات الفول. 

جقم: حنكه لوى وجهه إلى جهة واحدة. وهي كناية عن الكبر 
والغطرسة. من التركية kوصkهطء]:‏ ضرأب الزند. 
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جقم: ذو كلام فج؛ شديد الاعتداد بنفسه؛ لا ينقاد للمربّي.عنيد صعب 
الشات 

-: وقح. من التركية صںع‌kںءطء):‏ توبيخ (غ.ل). ویری "رضا "٠١۲١‏ 
أنها مأخوذة من شكم العربية بمعنى شديد الشكيمة أو ذو شكيمة. 

جَقمَّر: جادل بالباطل. وأرى أنها من "جقر" والميم زائدة؛ على وزن 
فعمل. يقال "جقمر" فلانا أي كذب دعواه الصادقة. والاسم "جقمرة'. 

جقمَرجي: شخص يجادل في كل شيء عن قناعة وبدونها كأنما الجدال 
مهنة له. (جي أداة نسبة في التركية). 

جقمة:التواء الوجه. 

جاز أ)المعاندة و الغا الخلق . يقال "عند ااي 
تكبّر في غير محله وتنقصه الدماثة ولين الطبع. 

جْقَييّة: مفردها "جقل". راجعها. 

جكار ف نكاية نج . يقال :7 اككارة فيه" . كما يقال "جكرا فيد". 
ومنها الفعل "جاكر" أي تحدى بالكلام وخالف فيه. ويظن شير ٠٠١:‏ أن الجكرة 
RCN INT CN FR‏ 
والأوضاع والأطوار المتنافية. 

جكر: غضب و اغتاظ. والصواب سكر فلان على فلان أي غضب واغتاظ. 

ولغة جَكر الرجل جكراأً لاح ولج. 

جكر: بمعنى "جكار' أي التخدي والنكاية. وكذلك "جكر'. 

جك: الثمرتان أو أكثر المتقاربة النمو على الغصن» وفصيحها العتكول. 
(راجع قطريب).. 

جك: الشيء في الماء غطسه فيه. 

#أواقعه بقراة الع الأرطن . 

ولغة جلك البناء الحائط جعل فيه جكا وهو تقعير يكون فيه كالزاوية المنفرجة فيميل 
بها إلى الخارج منحرفا عن مسامتة الباقي منه. وعكسه الرّخ. الجكجكة حكاية صوت 
الحديد إذا وقع بعضة على بعض : 

TE 


جك: عتكول من الثمار (لهجة اللاذقية). ومثله "القاروط' راجعها. 
-: المطرقة التي تطرق إبرة السلاح لتصطدم بمؤخرة القذيفة. من 
التركية kةص)هطء):‏ نزل» هوى» وقع. 

N oS 

جلقين: نوع هلام مستخرج من العظام والغضاريف. من الإيطالية 
na‏ atiاeع.‏ من اللاتينية ءuاهاعز‏ من الفعل ١12عز‏ بمعنى جمد وختثر .عرأبها 
إبراهيم اليازجي بالهلام. وهو في اللغة طعام من لحم عجل. بجلده بحيث 
يکون E li‏ وهي ذات نسب بالكلمة الإيطالية نااهاءع أي الكثأة 
المجمَّدة أو " البوظة "وهي من الإيطالية ١اهامع‏ أو 0٠هاءع‏ أي المثلج المجمّد. 
وفي الإسبانية aله1ءع.‏ ونجد في الإنكليزية كلمة 14ءع ومعناها " صقيع»ء بارد 
كالثلج. وكل هذه الكلمات وغيرها تعود إلى الجذر العربي جلد (للتوسع أنظر 
رحلة الكلمات: .)١۱۷۸- ۱۷١‏ 

جلاضيْم: الشفاه الغليظة والفم الواسع. ولا مفرد لها.أصلها "جلاغيم". 
يقال " فتح جلاغيمه " أي فغر فاه. من السريانية عهاع: فتح وانفرج وتبستم. 
ومنها ٤ںعماع‏ أو عمقسعامع (ع الثانية تلفظ غينا) (بقايا الآرامية:١٠١٠).‏ 

جلاقة: الوقاحة والتبذل في السلوك. 

جلال: سرج الحمار. وجمعه"جلالات" وفصيحه الجُل» وهو ما يجلل به 
ظهر الحمار ويعرف بالبردعة» جمعه جلال. (هناك خطأ شائع هوأن لفظ 
"جلال" يستعملونه كمفرد فيما هو جمع للمفرد جل). وقيل أن الجل من 
السريانية هاهع. جاء في القاموس: الجل ما تلبسه الدواب. وجاء في مختار 
الصحاح: الجل واحد لجلال الدواب. ومنه الكناية "عرض جلاله" كأن يتصدى 
لأمر فوق طاقته. 

جلالاتي: صانع الجُل. 

جلاميط: الخسيس من اللحم كالعروق والأنسجة الضامة وتطرح للقطط 
والكلاب. 
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جلبان: مصدر جلب . 

ن إلا ف اا کن 
والقاموس والتاج» ولكن المشددة هي اللام في مخطوطة الجزء الخاس من 
كتاب النبات لأبي حنيفة الدينوري مادة "خرفى). جنس نباتات عشبية من 
لقرنيات الفراشية. من الفارسة كلبان (شير:١٤).‏ وعلميا اارةا. 
ويسمى أيضا خرفى من الفارسية خريا (محيط المحيط). 

جلبَط: الشيء صار لزجاً. والأرض صارت موحلة زلقة (لهجة لبنانية 

خريحة:۲۸). 
جلبُواط: فرخ الطير قبل أن يتكامل ريشه. فصحاه النقف. 

-: من لايزال طري العود من الناس (مجاز). قد يكون مأخوذا 

من"جلط ' . 
ولغة جلط رأسه حلقه. والجلد عن الظبية كشطه. 
جلجق: المكان ملأه قذارة. ويقال على سبيل المبالغة "جلجق الدني". 

ا 

-: الثوب زخرفه إلى درجة الإسراف. 

التبا لل بالناء وا2 

جو شض ل ةله 

جَلحة: موضع الجلح من الرأس. والصواب جلّحة. 

ولغة الجلح والجله انحسار الشعر عن مقدم الرأس. والأنزع الذي انحسر الشعر 
عن جانبي جبهته فإذا زاد قليلا فهو أجلح فإذا بلغ النصف أو نحوه فهو أجلى ثم هو أجله. 

جلخ: السكين شحذها على حجر الجلخ. مولدة. 

-: ضرب . 

-: نام نوما طویلا. 

ولغة جلخ السيل الوادي جلخاً ملأه. وجلخ به صرعه. وبطنه سحجه. وجاريته جامعها. 
والشيء مذه. وفلاناً بالسيف بضع من لحمه بضعة. والموسى أرهفه بالجلخ أوهي مولدة. 
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جاء في "غ.ع": جلخ»› جلخ السكين: حدده من العبرانية 0ه1ةع: حلق . 
وجاء في "غل" الشلخ حجر لسن السكين ونحوه. ترکkيةtcharkeu bilégui‏ 
(حرفيا: عجلة المسن)ء من الفارسية طkإهطء):‏ عجلة. 

وإذا علمت أن صاحب "غ.ل" هو صاحب "غ.ع' عرفت أن صاحب 
"الغراتب" وضع هنا "رجلا في البور ورجلا في الفلاحة" كما تقول العامة. 
والصحيح أن الجلخ حجر يدار على محور تشحذ عليه المدى والمواسيء 
دخيل معرب من جرخ بالجيم الفارسية (عنيسي )۲٠:‏ بمعنى دولاب. 

جلخ: متكاسل. بطيء في التلبيةء فاتر الهمّة. 

جلدودة: رقعة من الجلد تكون في "النقيفة". راجعها. وهي تصغير جلدة 
وحقها أن تكون جليدة. 

جلس الشيء: اصطلح واستوى. 

N ET 
ولغة جلس قعد أو هو من الضجعة والقعود من القيام. وجلس الرجل أتى نجدا‎ 
(الجلس نجد).‎ 

جَلسّة: الاجتماع الرسمي للنظر في أمر رسمي. (مولد حديث). 

جلط: خالع العذار أو الثقيل الوطأة المتأنق في كلامه. والصواب الماجن. 

جلطا: مؤنث "الأجلط" أي الحليق الرأس خلقة. والرأس المحلوقة من 
منابت الشعر . 

رلغة الجلطاء الناقة"المسنة الرحرةٌ الطاة. 

طا :ل لتک عط 

ولغة الجلطة الجزعة الخاثرة من اللبن الرائب ج جلط. 

جلعص: الشي ء لوّثه بسو ائل لزجة كالمخاط. فهو "مجلعص". 

جلعط: "جلعص" زنة ومعنى. وزن فلعل من جعط. 

جلْعُوْص: قذر متهالك بعضه على بعض . 

ولغة الجُعسوس والجعشوش القبيح اللئيم. 
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جلغُوط: "جلعوص" زنة ومعنى. 

جلغم: تيابه لوّثها بالمخاط أو اللعاب ومثله. فهو"مجلغه". 

جلف: مضني (لهجة بدوية). 

جّق: فتح وكشف عن الشيء. يقال "جلق صدر" أو "جلق قميصه" أي 
فلت آزراره وفتحه کاشفا عن صدر ه» فصدر ه "مجلوق '. 

-: الصبّي أساء تربيته وأفرط في الترخيص له ولم يأخذه بالحزم 

واحترام ما تواضع الناس على احترامه. 

- حاله: تصرَف بوقاحة وقلة تهذيب مخالفا قواعد الاحتشام والذوق. 

الق رأسه جلقا حلقه. والمر ا اها کشفت . 

وقد تناول"رضا:٤ ٠١‏ "كلمة جلق في مادة "ج ل ء". وواضح أنها جلق 
وقد حرفت القاف إلى همزة على طريقة سكان الحواضر في تسهيل القاف . 
وجلق وجلع تفيدان معنى الكشف والسفور. وقد رأى أن "مجلوء" و"مجلوع' 
و'مدلوع وكذلك "ال M.T‏ و"الجلاعة" و"الد لاعة" و"الدلعنة"' و"الدلع' كلها 
مأخوذة من جلعت المرأة إذا تركت الحياء وتكلمت بالقبيح. ولاأرى موجبا 
لا ترد "جلق"' و شتقاتها: "انجلق' "مجلوق"› "جلق"' "> هة 11« : Il‏ إلى 
جلع؛ لأن جلق تفيد كشف المستور والستر له طابع القداسة في التقليد العاميء 
فالأولى أن تكون من جلق بدون إبدال. هذا إذا كان المأخذ عربيا. 

ولغة الجلع الذي لا تنضمٌ شفتاه على أسنانه أو الذي لا يزال يبدو فرجه. 
والقليل الحياء. 

جلقا: عين "جلقا' مفتوحة دائما لعلة فيها. وهو "أجلق" مؤنثه "جلقا'. 

جل: مفردها "جلة". خثي البقر اليابس. راجعها. 

-: مدرّج في جانب الجبل لاستقامة الأرض ولحفظ التربة؛ وجمعه "جلالي". 

- : البستان القريب من المنزل (لبنانية). 

جاء في محيط المحيط أن الجل من الأرض لقطعة ذات جدار وح 
معلوم. أو هو مولد مأخوذ من جُل البيت للمكان الذي ضرب فيه وبني. وجاء في 

2 


أسماء المدن: ٤۹‏ أن الجل "من السريانية ماةعء 16ع ومعناه جدار أو سد 
أو هضبة. وفي الآرامية اع عرمة حجارة.... ويظهر أن الكلمة قديمة فقد جاء 
في نقش مصري (طوطمس الثالث) أنه أخضع الكنعانيين وأخذ "ثمارهم وغلالهم 
المكدسة على المدرجات" أو كلمة ربما كانت تعني الجلالي"" وفي المصدر نفسه 
ص ۱1۸: " وجل ااهع كلمة TT‏ العامية وهو الأرض المستوية في 
حافة الجبل ولها حائط يحفظ التربة ". "وقد تكون اللفظة من جل وتفيد العلو 
والارتفاع"" (فريحة: ۲۹). وفي رأي من جال الجبل أي سنده أو ما تراءعى 
لك من ناحيته عن بعد وهو كذلك في الفصيح. وفصيحه الرتب وهو ما أشرف 
من الأرض أو الصخور المتقاربة وبعضها أعلى من بعض. 

ولغة الجل والجل البردعة (انظر جلال). ومصدر جل. والشراع. والجليل. 
والحقير. ضد. والجل (متلثة الجيم) قصب الزرع إذا حصد وقطع. والورد والياسمين. من 
الفارسية 1هع: ورد (غ.ع). 

جُلاب: منقوع الزبيب. مولد. 

-: العسل أو السكر عقد بوزنه أو أكثر من ماء الورد. فارسي طقاهع 

مركب من هع (ورد)ء طه (ماء). 

چاابيّة: لباس للرجال والنساء كالثوب الطويل الذي له فتحة في أعلى 
اب 
وهو القميص وتوب واسع تلبسه المرأة دون الملحفة؛ قيل من الحبشية 
عع (غ.ع). وقيل منسوب إلى جلأب (يلدة بالرُها) (الألفاظ العاميّة 
ذات الحقيقة والأصول العربية: .)٠١۳١‏ 


جنا ابر ل . 
جلآية: أداة كهربائية لجلي الصحون والطناجر وغيرها. مولد حديث 
من جلا. 


جلخ: جا السكين على حجر الجلح هر أكثر في الاستعمال من جلخ 
(انظرها) وهي فارسية أصلها جَلوّخ أو جرخ بمعنى الفلك شبهوا به عجلة 
"دولاب" المجلخ. يرادفها من العربي طرًَ السكين. واسم الآلة مطرة. وهكذا 
نحض وحشر. والذي يقوم بهذا العمل "المجلخ" وهو نحَاض وحشار. 
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-: تکاسل فهو "جل" . 

رة ن اف اكه فرفرت ا فا 

جلد: تجمد (من الجليد). 

ولغة جلد الجزور أي نزع جلده وسلخ شاته ولا يقال سلخ جزوره. وجلد الكتاب 
وغيره وضع عليه الجلد وشده. و الجليد: الماء الجامد. من السريانية تاع 

العصا أي قرمها. واه مستقيماً . واستقاء. ا 

ر الق" أي تأخر منه ا فقس الدود منه. 

ا سه أجلسه. 

وقد أخذ العدناني: ٠٠١‏ على محيط المحيط أنه أوردها بمعنى قوم وهي 
عامية بهذا المعنى فقال: "... ولم أعثر على الفعل "جلس" في أي معجم آخر. 
ومعجم "أقرب الموارد" الذي كان في معظم الأحيان ينقل عن محيط المحيط 
فيخطئ مثله عندما يخطئ ويصيب مثله عندما يصيب» أحجم عن نقل الفعل 
(جلس) عنه. ولا أدري من أين جاءنا به صاحب محيط المحيط " 

جلط: اكذب في حدیثه وملأه بالمبالغات. 

ولغة جلط الرجل جلطا كذب وحلف. وسيفه سلّه. ورأسه حلقه. والجلد عن الظبية 
کشطه. وبسلحه رمی به. 

جلة: روث البقر اليابس أو خثاء البقر أو الجاموس يدعك باليد ويسو“ّى 
على شكل أقراص تجفف بالشمس وتخزن لاستعمالها وقت الحاجة في إشعال 
ر ا 

وجاء في المختار: البقرة الجلالة هي البقرة التي تتبع النجاسات أو هي 
TS 1 8‏ 

اللا (مثلثة الجيم) البعر أو البعرة أو الذي لم ينكسر. يقال إن بني فلان 
وقودهم الجلة ووقودهم الوألة. والعامة تخص الجلة بزبل البقر اليابس. والجلّة واحدة الجل 
وهو الياسمين والورد أحمره وأبيضه وأصفره. والعنيّةَ أخلاط من بول وبعر تعقد في 
الشمس يطلى بها البعير الجرب. وسميت عنيَة من التعنية وهو الحبس. 

جلوق: الثوب القديم المج ج "كاالق". ومنه الكناية "مز جلاليق 
المطبخ' أي من الخاصة المقربين الذين يعتبرون من أهل البيت. ومثلها 
الكذاية: "من عضام الرقبة" 
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خسن اهرون الكل اخفل فى اطا وای کے رعا 
قصيحا البرك (المرجم ا ويرت ق يحةا ۹ ورضا :لن .الراك اة 

ولغة البرّاك الذي يأخذ البّركة على الطحن» والطحان أي من ولي الطاحون. كما 
يقال "جليس المعصرة " للعامل فيها. 

جليان: كشف؛ اسم سفر الرؤيا للقديس يوحنا الرسول. من السريانية 
2لاgue:‏ رۇيا. 

جليط: كذاب. صيغة مبالغة وزن فعيل. 

جلَبْطًة: ذو الرأس المحلوقة من منابت الشعر أو من لا شعر في رأسه. 

جلماد: يقال "يوم جلماد" أي شديد البرودة تتحول فيه المياه إلى جليد. 

وزن فعمل من الجليد ا صلباً كالجليد . 

جلمُوطة: وجمعها جلاميط وهي رذل اللحم من جلد وألياف وأنسجة ضامة. 

E 

جلنار: والصواب لي أي زهر الرمان . من الفارسية اه1 امعء 1هع: 
(زهرة)ء ۲ه" (رمّان): عربيتها الجنبذة. 

جلنط: اليقطين أو القرع. 
جلود : صبور . والصواب جليد أي الشديد القوي وضد البليد. 

جلوة: الرقص والهوبرة وقت زف العروس إلى العريس. 

جلى: الصحون يجليها (يائي) غسلها. والمصدر "جلي" 

لاط ضف 

ولغة جلا السيف والمرآة (واوي) جلواً وجلاء صقلهما. وجلا البصر بالكحل روقه. 
والهمّ عنه أذهبه. وعن فلان الأمر كشفه عنه. من السريانية اع (لغة حلب السريانية:١٠).‏ 
وبثوبه رمى به. والإجتلاء عام والجلاء للعروس خاص. جلوت العروس واجتليتها بمعنى . 

جلَيْبية : الجُلبّان أو الجُلبان. تقوله العامة بلفظ التصغير. وهو نوع من 
البقول ينبسط نباته على الأرض» زهره أحمر وحبوبه مدوّرة. يوكل نيئا 
ومطبوخاً. معرب من الفارسية (عنيسي:٠۲).‏ ويسمى أيضا خلّر (فارسية. 
شير .٠١٦:‏ أما فرنكل فيقول إن أصل الكلمة آرامي :ه۵1٥ء٠).‏ راجع "جلبان". 
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جليلاتي: صانع جلال الدواب. والأصل جلالاتي. 

جماش: ما يرمى من العنب بعد ما يؤكل. وفصيحه الشماج. 

-: التفل الدي يرسب في الإناء. 

-: التفل الذي يبقى في أصل خلاصة السمن. فصيحه الخلوص. (معجم 

.)٤۷:ةيطع‎ 

بربعة: انرما في ' ا 

جمانة: اسم علم مؤنث. واحدة الجمان: اللؤلؤ. فارسية. 

جمباز: ألعاب بهلوانية. من الفارسية (جان باز " جان: روح + باز: 

عب") والمعنى اللاعب بډروحه أي الذي بلعب بډروحه لأخطورة ألعاب 
البهلوان. راجع "جنباظ "'. 

جمبّر: إطار . من الفارسية إوطاصهطء): دائرة. 

ولغة جمد الماء وكل سائل قام ويبس وضد ذاب. والرجل بخل أي لم يجر خيره 
وإحسانه. وجمد الشيء قطعه. وحقي على فلان وجب. 

جمدان : الصفة من جمد. 

جَمْرَة: يقولون: " فلان جمرة من الجمرات "أي هو ذو قوّة وبطش 
بحیث لا یصطلی له بنار. 

ی ر ا و مها مت الج اا آل قاري ااا 
لا تنضمٌ إلى ,أحدٍ أو إلتي فيهًا ثلاثمئةاافارس . وألحصاة. وبثرة أكالةرمنقطة محرقةامجدثة 
للخشكريشة ويسميها بعضهم بالنار الفارسية تشبيها بنار المجوس التي كانوا يعبدونها 
فكانت دائما ملتهبة. وقيل إن هذه من السريانية aاإقهصع.‏ 

جَمَز: قفز بالرجلين معا. "قمز "وفصيحها قمص. و" الجمزة " المرة. 

ولغة جمز الإنسان والبعير وغيره جمزا عدا الجمزى وهو نوع من العدو دون 
الحضثر وفوق العنق. وحمار جَمَزى أي السريع. والجمَّاز الكثير الجمز. يقال بعير جمّاز 
وحمار جماز أي وثاب. والجمز نوع من الحجارة الكريمة ويسمى جمست ايضا. من 
اليو نانية 0sاءنطamét.‏ 
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جمرنَيّة» جمزين: ما يتبقى من العنب بعد عصره (لبنانية. وفي الساحل 
يقال "غملوشة') وقد تكون فينيقية قديمة. وفصيحها العثمرة. 

جمش: حجارة صغيرة. 

ولغة الجُما الحجر الناتئ على وجه الأرض. والجّمش مصدر جمش. والصوت 
الخفي . تقول سمعت من جانبها جمشاً أي صوتاً خفيًا . ومنه تقول العرب: لا يسمع فلان 
أا نى صوت» أي لا يقبل :ناء أنه متصام عنك وعا ا 

جَمَعَة: القوم المجتمعون . 

جمعية: أجر العمل الأسبوعي . 

-: جماعة من الناس منتظمة أو غير منتظمة يجتمعون لأجل مقصد 

ان٠‏ سو لدة: 

ولغة الجمعية نسبة إلى الجمع مصدر جمع وهو خلاف التفريق. والدقل أو صنف 
من التمر أو النخل فرغ من النوى لا يعرف اسمه. والصبغ الأحمر. وجماعة الناس. ولبن 
كلى مصرورة. ويوم الجمع يوم القيامة.. 

جکچ اد ار اق من مو اند ١‏ 

جملواقة: مجمع الأقذار والأوحال. 

ا 
فهو قبة. 

-: بيت من الخشب . 

یری صاحب " غ.ع " أنه فصيح. وقيل هو من السريانية a٣0#اصهمع:‏ 
جمل صغير . قيل أصلها جمل وزيدت عليها الواو والنون للتصغير حسب 
اللا ا ر ب السام اا اا د س رار اذه 
المحرد . قال الأصمعي: البيت المحرّد هو المسنم الذي يقال له كوخ.ومما 
يذكر أن كلمة جمل عريقة في الساميات وهي في اللغة الأكادية البابلية 
جملو ا2ےہ صھع. 

جَمً: الشجرة قطعها من أصلها. أو قطع غير المفيد من غصونها. من 
السريانية ۳هع: قطع . 


- 4 4- 


قال أبو حنيفة: أجمٌ العنب قطع كل ما فوق الأرض من أغصانه. ولم 
يرد هذا المعنى في محيط المحيط ولا في المنجد. وذكره لسان العرب. 

-: شرب كثيرا (لهجة بدوية). 

N E‏ والبئر تراجع ماؤها. والفرس جماما 
ترك الضراب فتجمّع ماؤه. وقدوم الغائب دناوحان. والفرس > جما وجماما افلم 
“ن تعبه» والعظم کثر لا يل جما وجماماً (مثلثة الجيم) كاله إلى 
رأس المكيال. والماء تركه يجتمع. والمكيال ملأه إلى رأسه طفافا . قيل إنها بهذا المعنى 

من السريانية «ء«هع: ملأ (غ.ع). وجمٌ النبت تجميماً صار جميماً. والمكوك جعله طفافا. 

جمّال: من يبيع الجمال أو يسوسها أ ينتفع بالتحميل عليها. 

ولغة الجَمّال صاحب الجمل. 

الوقود أي صار جمرا| 

ولغة جمّر القوم على الأمر تجمعَوا وانضموا. وجمّر الرجل قطع جمار النخل. والمرأة 
جمعت شعرها وعقدته في قفاها ولم ترسله. والتجمير عند نساء الحضر أن تضفر خصلتين من 
الشعر عن جانبي الصدغين وتردهما إلى خلف وتضفرهما جميعاً. وجمّر الرجل رمى الجمار. 
والشيء جمعه. والقائد الجيش حبسه في أرض العدو ولم يقفله من الثغر . 

جَمَش: الأرض أي جمع " الجمش " الحجارة منها ليصنع " سلاسل " 
وجدراناً للأرض. 

ولغة جمش رأسه جمشاً حلقه. والناقة حلبها بأطراف أصابعه. والجارية غازلها 
ولاعبها. ولبئر جعلها جماشاً أي ما يجعل بين الطيٌ والحال في القليب إذا طوي بالحجارة. 

جُمّل: والصواب جُمّل أي حساب الحروف الهجائية المجموعة في أبجد 
وما يليها. يقول ابن دريد: وما أحسبه عربيا. أما الزمخشري فاعترف به في 
"ساس بلاغته". ويرى مارون عبّود أن نواة "التأريخ الشعري" سريانيةء ولعلّه 
أبو الرقم الروماني الذي لايزال يستعمل الفرنجة في بعض الأماكن . (روّاد 
النهضة الحديثة: .)٦١‏ 

الجُمّل أيضا حبل السفينة الذي يقال له القلس. قيل إنه من السريانية aاصهع.‏ 

جمَة: اسم لمكان في خراج قرية بعمرا. 

ولغة الجَمّة البئر الكثيرة الماء. والمكان الذي يجتمع فيه ماء البئر ج جمام. ومن 
السفينة الموضع الذي يجتمع فيه الرشح من خروزه. وجاء في جَمَّة عظيمة أي جماعة 

ا 


يسألون الدية. والجمَة مجتمع شعر الرأس وهي أكثر من الوفرة ودون اللمَّة في الطول. 
ومن الظهيرة والماء معظمه. وجاؤوا في جُمَّة عظيمة أي في جماعة يسألون الدية. وقيل 
الجُمَة ترد في الحمالة والصلح وغيرهما. وأرض وصخرة جمَاء وعمارة جمّاء أي ملساء. 

وجاء في معجم أسماء المدن: ٠١‏ تحت اسم جميجمة أنها "من الآر امي 
amîtصmصصسع.‏ الحفرة والجورة. وقد تكون هاةصثصءع السريانية ومعناها 
الملآنة الفيّاضة (من الجم)". وه" صهع: هيكل للأصنام ومعبد. 

جمُول: تصغير اسم العلم جميلة. 

جمنستيك: : رياضة جسدية. من الفرنسية عuېنایومصرع.‏ من أصل يوناني. 


جمهور :جماعة كبيرة من الناس . 

ولغة الجُمهور الرملة المشرفة على ما حولها. ومن الناس جلهم . ومعظم كل شيء. 
والمرأة الكريمة. وقال في_الكليات: الجمهور بضم الميم وهو الأصل_(وفيه نظر لأن هذا 
الوزن غير موجود في العربية مطلقا) والإسكان تخفيف وكلاهما مصدر بمعنى الاجتماع 
(محيط المحيط). ويرى شير ٠٠:‏ أن الجمهور بمعنى الجماعة وجل الناس ومعظم كل شيء 
مشتق من الظرسية ره بزيادة المي 0 ااعة. ولم تذكر المعاجم الفارسية ذلك. 


وأنكر عليه ااباهيم الللاكرائي ذلك وقال إن مادة "جمهر" لابد أن تكون ذات صلة بمادة 
"جمّر وكلاهماً يفيذ الجمع وآتطقال/الشتيء ببعضهءواشق u IERIE‏ 
مادة 'جمم' لے تی اکر 


جميع: كل وعامة. 

ولغة الجميع: جماعة الناس.ولبن كل مصرورة. وضد المتفرق. والجيش. والحي 
المجتمعون . ويؤکد به فيقال جاؤوا جميعهم كما يقال جاؤوا عامتهم. 

جميلة: الجميل. يقال "حمَلني جميلة" بمعنى قلدني جميلا. 

ولغة الجميلة مؤنث الجميل. وقال في الكليات: الجميلة هي التي تأخذ ببصرك على 
البعد والمليحة هي التي تأخذ بقلبك على القرب. والجميلة الجماعة من الظباء والحمام. 


ES LT EI‏ أ کد ار کے 
فكاه إلى الأمام "متل الجحش الكادش جميّم". وفي اللهجة اللبنانية "العفور؟. 
ولغة الجميمة نبت صيفي . 
جنى: شراب مسكر. من الانكليزية ٣ع‏ . 
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جتاب: "الحضرة. مولدة. وهي لقب مملوكي لأرباب السيف والقلم. 
فيقولون: 'لنهي الى جنابك" متلا أي نلقي كلامنا بين يديك. وذلك في الأصل. 
ثم توسعوا حتى جعلوا الجناب لغوا يراد به مجرد التعظيم» فيقولون: "هذا 
غلام جنابك" أي غلامك. وذلك يستعمل لمن هم دون الوزراء من الأكابر . 

ولغة الجناب الفناء. وما قرب من محلة القوم. وتقول: مروا يسيرون جنابيه» أي 
ناحيتيه. ويقال: فلان خصب الجناب» وجديب الجناب. والجناب مصدر جانبً. وفرس 
طو ع الجناب أي سلس القياد . ولج في جناب قبيح أي مجانبة أهله. والجناب ذات الجنب. 

نطاق من الجلد يعلق ا ويحشى بذخيرة اند 

جتاس: جمع جنس والصواب أجناس. وهو الضرب والنوع والصنف. قيل 
معرب من اليونانية و٣6ر.‏ ومعناه نسل أو عشيرة أو عائلة أو ولادة. (غ.ع). 

جناينة : المشتغل بحفظ الجنائن والبساتين . (نسبة إلى الجمع). 

جتب: الجهة والناحية. صوابها: جنب. 

جنب الفح 

ولغة الجنب مصدر . ومعظم الشيء وأكثره. وشق الإنسان وغيره. والجانب. "وقد 
فرق ابن مكي بين الجنب والجانب. فالجنب للحيوان والجانب ناحية كل شيء. وليس لشيء 
من الحيوان غير جنبين وله جوانب كثيرة» لأن وكل ناحية من نواحيه جانب والجنب أحد 
جوانبه» فكل جنب جانب ولیس كل جانب جنبا. تقول: نزلنا بجانبي الوادي» ولا تقول: 
بجنبيه إلا على المجاز". (تثقيف اللسان:۹۹٠).‏ 

ولا يفرق اللسان والمصباح المنير والتاج بينهما فقد جاء في اللسان: 
الجنب والجنبة والجانب: شق الإنسان وغيره. تقول قعدت إلى جنب فلان 
ولل قاد 4هن .. 

جنباظ: من الفارسية جان باز: خداع وإغواء وتلاعب بالأفكار. وقد 
اصطلح اللفظ على الشخص المحتال الذي يدور في الأسواق ويتصيد السذج 
من الناس أو المحتاجين الذين يضطرون لبيع حاجياتهم أو قطع من أثاثهم 
فيشتريها بأسعار بخسة ثم يعود فيبيعها بأسعار فاحشة. أو يطلق اللفظ على 
من يبيع ويشتري الدواب والمواشي. وفي "غ.ل" أنها من الفارسية zةطمةزل:‏ 
المخاطر بحياته (بو اسطة التركية azطاصهزك:‏ مکار). 
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جنباظي: من يتفق مع بائع ليزاحم المشتري بزيادة تمن بضاعة. 
فارسية. وفصيحها الناجش . 

جنبظ: فعل مشتق من "جنباظ" أي امتهن مهنة "الجنباظ" أوسلك سلوكه. 
والمصدر "جنبظة". فصيحها تجش. والاسم النجّش والنجاشة. وأصله الاستتار 
لانه يستر قصده. 

-: يستعملونها أحيانا بمعنى مانع أو رفض . 

جنبلاط:: أسرة درزية مشهورة من أصل كردي أو تركي. وأصل 
الكلمة من "جان" التركية من الفارسية: روح» حياة وخلاصة الشيء» و"بولاد' 
التركية: الفو لاذ. 

جنتلمان: من الإنكليزية مه" ١[ا١ءع‏ ومعناه الحرفي " رجل لطيف" 
ويراد بهما في الاصطلاح أنهما وصف للرجل اللطيف السخيٌ السيّد الشريف 
السليم الذوق. وقد تعرآب بالسري وهو الشريف السخي ذو المروءة أو بالكيّس 
وهو في اللغة الظريف الفطن الحسن الفهم الوافر الأدب والتهذيب. 

جنجل: عينه أي ظهر عليها "الجنجل" فهي "مجنجلة ". 

E E 
Nl Km lilo RF 
من سبع نساء كل منهن اسما يشحذه لكلب أسود. وفصحاه‎ 
الجذجذ أو الظبظاب. وقد تكون من السريانية ما0ع «۵0ع: أي لون الغول أو‎ 
)٠١ الضبع أو من aررهامع «ثع. أي لون زاه أو جلي (معجم أسماء المدن:‎ 
ومن مرادفاته الحذرة. وفي اللهجة الحلبية: "الكتاتة" أو "الكتكتة" أو "الكتكوتة".‎ 

جنجلوتيّة: الحروف التي يكتب بها السحر . 

ولغة الجنجل بقلة كالهليون تؤكل مسلوقة. 

جنح: الجناح . 

LET Nee r 

در الك خرن 

جنحة: الإثم. فصحاها الجُناح وهذه من الفارسية ٣0«4ع:‏ ذنب. 


“Vi - 


جندرمّه: شرطة. من الإيطالية 4ل مهنع (لهجة صقلية) ومعناها رجال 
السلاح ا التركية. واقترح احد المحدثين تسميتها بالمبدرقة. والبذرقة أو 
البدرقة: الخفارةء أو الجماعة تتقدم القافلة فتحرسها من العدو. والمبذرق: الخفير . 
وكل ذلك مأخوذ من الكلمة الفارسية "بدرا" المنحوتة من "بد" أي رديء. وراه 
أي طريق» فيكون معناها حافظ الطريق الرديء (لغة العرب مجلدا ص:١أ٠٠).‏ 

جترال: عامٌ. كما في قنصل جنذرال. من الفرنسية ١6١١1‏ 6ع. مأخوذة من 
اللاتينية ne11‏ عع . 

-: قائد جيش (متل السابق). 

جنزار: تحريف الزنجار» وهو الخضرة التي تعلو النحاس. من الفارسية 
زنگار. 

جنزبیل: (انظر زنجبيل) (قلب مكاني). 

جنزّر: الوعاء النحاسي علته خضرة.من السريانية إ#عمهz‏ (لغة حلب 
السريانية:٠٠).‏ : 

-: قيّده بالسلاسل. والأصل زنجره فتزنجر . 

جنزیر: سلسلة حديدية. من الفارسية زنجير نسلسلة. ويبنون منه فعلا 
فيقولون "جنزر ه' آي قیده ب "الجنزير".(راجع e‏ وفي العراق يقال 
"زنجيل"(نشوء اللغة:١۹١٠).‏ ومنه المثل "كل قرد واو جنزير". 

-: الحباب الذي يطوف بالشراب في الكأس (عامية لبنانية - محيط المحيط). 

-: الحرف المنقوش من الدنانير . (عامية لبنانية - محيط المحيط) في 
مادة زنجير . 

جنس: الضرب من كل شيء. من اليونانية هم6 (غ.ع). وهو أعمَ 
من النوع. أو ربما أطلق عند المولدين على العائلة والعشيرة والأهل والأمّة 
والشعب. وقد انتقلت إلى العربية عن طريق السريانية. 

جتط: الدولاب الحديدي في عجلة السيارة. من الفرنسية #ا«هز. 

جنطاس: طاس کبیر من نحاس أو من خشب يشرب بها الماء وهي في 
ظاهرها منقشة مرقشة. فصيحها الفنطاس . 

و 


جتعر: الولد بكى بكاء غير حا . النون زائدة. وزن فنعل من جعر . (قارنها 

مع شنعر") . وقد تكون مقلوب عنجر الرجل مذ شفتيه وقلبهما وصات. 

جتف E MT‏ ا 

ولغة جنف عن طريقه عدل عنه. وفي وصيته مال وجار . 

جنفاص > جنفيْص: ضرب من الأنسجة الغليظة . والقطعة منه "جنفيصة'. 
تصنع منه الأكياس (الخيش). قيل من اليونانية كنيفوس أو كاناإبيس 
n6هk:‏ قنب بتوسط من الإیطالیة oزء۷2cعnه».‏ (عنيسي : ۲). وفصیحه 
الخنيف أردأً الكتان وقيل ثوب غليظ (لسان العرب). والفرسي وهو نسيج من 
القطن خشن ( معجم عطية: .)٤۸‏ 

جتق: صحن يقتم فيه الفول وغيره (لهجة الداخل). من التركية )همهمء). 

جتك: رماه أرضاً. من "جنك" الحرب والقتال. من الفارسية ع«هع: حرب. 

جنك: عود أو طنبور ذو رقبة طويلة. تركية. 

جنكلة: من رعاع الناس وأوباشهم . من التركية ٤مرuéعہ1طء]:‏ بخيل د ا؛ 
عادم الحياغي وف فجطية "الجنك ا هه الحلم أو ضعيف العقل معرب 
نكل الفارسية. وقال إن فصيحها الحنكل وهو في اللغة اللئيم والقصير 
والجافي الغليظء والعنكل وهو الأحمق (معجم عطية:١٤).‏ 

جن: كائنات مكونة من بخار أو من لهب دون دخان. من اللاتينية 
GehiS‏ (هنري ماسیه - الإسلام:۸٤۱).‏ 

جَن: فصيحها جُنَ على المجهول جنا وجنوناً أي زال عقله أو فسد أو 
ا ی ی ا و ا 

جتا: كثير الجني (صيغة مبالغة). ومنه المثل: "الرجال جتا والمرا بنا'. 

جتابي: تحريف الجُتابى: من يمشي مجانباً أو إلى جانب الطريق. 

جتاز: الصلاة عن روح الميت. من zه«ع:‏ أخفى الميت وواراه التراب. 
وguenza:‏ : مخباً وملجاً. وه2«هع”: الميت الذي يوارى ثراه. 

جتح: الطائر مال إلى جانبه عند سقوطه بعد إصابته بطلق ناري. 

-: عليه أظلة بجناحه كناية عن الحماية. 

ولغة جنح إليه مال. وجنحه جعل له جناحاً. وفلاناً نسب إليه جُتاحاً أي إِثماً. 
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جنرز كاهن التصار ن الميت صلى عليه نه دفنه. 

ولغة جنز الميت وضعه على الجنازة أي السرير. 

وأصل المعنى في هذه المادة الإخفاء والكنز. وقيل إنها من السريانية 
2هع: أخفى وستر (غ.ع). ومنه الجنازة. ومنه المثل: 'بيقتل القتيل وبيمشي 
بجنازته" كناية عن المكر والنفاق. و'الجنازة حامية والميت كلب" وهو يقال 
عند المبالغة في الاهتمام بمن لا يستحق. 

والجنازة بفتح الجيم وكسرها الميت أو السرير أو السرير مع الميت ومن يشيَّعه 
وكل ما تقل على قوم واغتمَّوا به. والمريض. وزق الخمر. وعن الليث: العرب تقول طعن 
فلان ت ورمي في جنازته إذا مات . 

فاهاً: نسبه إلى جس ا کاس . 

ولغة جنسه: جعله أجناساً وضروباً. 

EER E CEM 

جتك: : القتال حمي واشتد. من الفارسية ع«ةع: حرب. 

جت دار الخلود. من الآرامية جنتو : : جنينة أو حديقة. ورأى طبّب 
تيزيني أن الجنة قد تكون مشتقة من "الجنة" بوصفها تأنيث معادل ل "الجن" 
o E I CSS‏ 

جنة عدن: وصوابها جنة عذن: مقام الخلود. 

ولغة عدن بالمكان أقام به. والبلد توطنه. 

فيل امه جنات عذن أي جنات إقامة لمان الخلود, وشل لن الجن 
الفردوس. من السريانية 0ا«هع:(غ.ع). وفي السنسيكريتية لفظ "أدن»ء أو عدن" 
معناه الأكل» أو الطعام.. وربما كان هذا هو المراد بجنة عدن في حكاية سفر 
الخليقةء لأن الله خلق الإنسان ووضعه في "جنة عدن" وغرس له فيها الأشجار 
ليأكل» ومنعه من شجرة الخير والشر.. كأنه أقامه في جنة فيها أكل (اللغة 
العربية كائن حى: .)۷١‏ 

وجاء و فى الميترلوجيا السورية: ۳٤۸‏ ا جنه عدن - حديقة التمتع - 
وجه رة الأصل "جنتو" وتعني جنينة أو حديقةء وعذن آرامية أيضا من 
فعل "عادن" أي تمتع. ومن معنى الكلمة نرى أنها اصطلاح رمزي ولا يعني 
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موقعا جغرافياً بالذات ... والكنعانيون اصطلحوا على أن حقول إيل هي الجنة 
ولیس لها مكان واضح وترجمها الإغریق ٥2و۴1‏ مصهء أي حقول إيل بلغتهم 
فصارت بالفرنسية é6esء1y‏ 8 .Champs‏ مكونة من sمصaطc‏ = حقول و6ءرا6 
وتفسيره حدائق الإليزيه أو حقول الإليزيه. أما إليزية فإنها منقولة عن اليونانية 
usع‌و1yاE‏ وأصلها من الكنعانية .٤1‏ ومعنى« إل» النور (الآلء اللألاءء المتلأليع) 
أو المعبود النوراني فالأصل البعيد لكلمة الشانرنزليزيه هو جنة « إليسيوس » أو 
فإن شئت فهو« جنة الله » (رحلة الكلمات: .)٦١‏ ويطلق هذا 
الاسم على حي وعلى شارع في العاصمة الفرنسية حيث يقع قصر الاليزيه - 
قصر الرئاسة. وجاء في "سوريا وقصة الحضارة:ج "۲٠/١‏ إيل هو الله أو 
الإله بصورة علمَّة. وبالمفهوم الكنعاني هو أبو الآلهة وخالق الكون وراس 
البانتيون الكنعاني. رمزه الثور مثل آنو السومرّي وزفس الإغريقي. وهو لا 
ل مکاناغرب الأرض سمي 'ملتقى الأنهر بالمحيط"' كما سمَّي 
حقول إيل وهي إيل شدم بالكنعانية 

ويقول فراس سواح حول "جنة عدن": " فلقد وردت كلمة "عدن" دلالة 
على المكان الذي قرع فيه الرب حديقته . ولكننا إذا دققنا النظر في الكلمة 
فإننا ENKEI‏ تكلمة "أدو د" اسم الإله السومري المعروف وعليه 
فإن الجنة التي زرعت في "عدن" ليست إلا "جنة أدون"' جنة إله الزراعة 
والخصب الكنعاني . يؤكد هذا الرأي أن تعبير "حدائق أدون" أو "جنان أدون" 
رر کر قاطن ورااارت اة ا اة ار ةا 
الأولى ٠٥:‏ ا( 

جنيّدي: الحاوي الذي يقبض على الحيّات بالرقى والتعازيم. 

جتيناتي: عامل يعتني بالجنينة. وفصيحها البستانيٌ وهو صاحب البستان 
وه ونا د 

جتينة: بستان الفواكه والزهور . 

-: يقال "ع جنينة كذ" أي بسبب كذا أو كرماله. ومنه المثل "عَ جنينة 

الورد بيشرب العليق". أصلها جريرة. 
ولغة الجنينة تصغير الجنة. 
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جنية: اسم العملة في مصر والسودان. وهو في الأصل اسم لعملة 
انكليزية قديمة كانت تسمى 4٠«ںع‏ وكانت من الذهب سكت لأول مرة عام 
7۳م مق کل التجارة الإفريقية وتوقف صنعها عام ١١۱۸م.‏ وقد جاعت 
الكلمة من البرتغالية م«نسع (معجم اكسفورد الوجيز) ومن جهة أخرى تقول 
معاجم الإفرنج أن البلد الإفريقي غينا ٠مس‏ جاء اسمها من الكلمة البرتغالية 
ممع (غنى) وقد عبر بها البرتغاليون عن الذهب. وكذلك فإن ما كان يطلق 
عليه اسم "ساحل الذهب" وأصبح اليوم 4طت وینطقونها 644 هو أيضا من 
البرتغالية. ويرى علي خشيم أن الكلمتين مأخوذتان من العربية (غينيا 
Guinea‏ = غنى وغانا مط = غناء) وتحولت الكلمة الإنكليزية فى مصر 
د ر البريطاني إلى اء نة امات : ٠ ٠۲‏ ر 

- سترليني: عملة بريطانية ل«دهم ع«ناإه)ء ومعناه الحرفي: الجنيه اللامع 
أو الفضي (الأصح: رطل الفضّة) (رطة الكلمات .)٠١۸:‏ أنظر "سترليني". 

جيّة: دية أي ثمن دم القتيل. ومنه المثل "جنيّة الكلب كلب متلو". 

جهار: أربعة. فار سية إةطtcha.‏ 

جهام: الرجل الطويل الضخم. 

ولغة الجَّهام السحاب لا ماء فيه أو قد أراق ماءه. والجهمة القدر الضخمة. 

جهامة: شكل الرجل وهيئته ومظهره. 

ولغة جهُم الرجل جَهامَة وجُهومة صار باسر الوجه. 

جَهبّز: الناقد العارف بتمييز الجيد من الرديء. معرب عباسي قديم 
صوابها الجهبّذ والجهبذ. من الفارسية 04ططهع. " گوه: جبل + بود: الكائن" 
رگ: اع عى جل. اف أك يسن لعي اناد رف 
والدلال (شير .)٤١:‏ 

جهجه: شعشع وانجلى مابه. كأن يقال: جهجهت السماء أي أصحت 
وانقشع الغيم . وفصيحها أجهت السماء. كما يقال: "جهجه الفجر" أي لاح. من 
السريانية طهعطهع: أضاء. مجرّده طهع. وفي الفصيح يقال أجهى القوم أي 
أجهت لهم السماءء أي انكشفت وأصحت . 

ولغة جهجه الرجل بالسبع جهجهة هجهج أي صاح به ليكفه. 
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جهجهون: سطوع. من السريانية. راجع "جهجه". 

جهجون: الشباب عنفو انه وموعته. وهي تحريف "جهجهون'. 

جهل الشاب : ا ویرز کے ا بقصد لفت انتباه الصبايا له.من 
السريانية اهطع. والاسم منه ماطمع أي الرغبة الملحَة بالزواج وليس جهل 
KK RR‏ 

جهلان: طيّاش. و" ختيار جهلان " أي عاشق . راجع "جاهل". 

طق الجيل مجازا على ايان . 

الصواب جهتم بلا اقبة بين الحرفين ال اء 
والميم. علم لدار العقاب. من العبر انية 81,«0۳ رمسع: وادي هنم. هذا الوادي 
في جنوب أورشليم» وقد كثر فيه قبل ميلاد المسيح إحراق الأطفال تضحية 
بهم لمولوخ إله العمونيين. (غ.ع). أو من الآرامية جيهنام. ويرى " فيك" أنها 
من الحبشية بينما يحيلها البعض إلى السريانية أو الكلدانية (مقدمات أولية في 
الإسلام المخمدي: .)٥۸١‏ ومنه المثل "ع جهنب الحمرا ". 

وزعم الحماسي أنها من قولهم: بئر جهنام» أي بعيدة القعر من وقع فيها 
هلك وهي من التجهّم والتكرّه عند الإمام الرازي (الزينة:٠٠۲/۲)ء‏ ومن الجهومة 
وهي الغلظ عند الإمام النووي. (تهذيب الأسماء واللغات جا قسم:۲ ص۹٥).‏ 
وفي "موسوعة الأمثال اللبنانية:٠ء"‏ أنها من الحبشية. يرادفها سقر (ممنوعة من 
الصرف) من السريانية «إ0عطء: إحراق. من ٣هعطء:‏ أحرق بالنار (غ.ع). 

جهوأري : المرتفع العالي يوصف بها الصوت. صوابها جَهوّري . معرب 
من الفارسية جاهوار بمعنى ذو القدر والمنزلة. 

جهيد: يقولون 'بعد جهد جهيد" وليس في العربية جهيد وإنما يقال جهد 
جاهد المبالغة. 

جوابات؛ "أجوبة"'. 

قال سيبويه: الجواب لا يجمع. وقولهم: جوابات كتبي وأجوبة كتبي› 
مولد. وإنما يقال جواب كتبي . 
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جواز: رفسة الحمار أو البغل بقائمتيه الخلفيتين . يقال "ضربه جواز". 
أنظر "لبط" . 

-: تحريف أزواج أي اثنين اثنين. 

-: تحريف زواج بطريقة القلب المكاني . 

-: الغزال (لهجة بدوية). 

جوالق: الخرج. معرّبة عن السريانية جلوقا. 

: نكثبر " جاح " أي راا الأرجوحة. 

وقد جاء في "غ.ل "أنها من الأرمنية 1ءزلهزل. 

وأرجّح عدم صحة هذا الزعم» فكلمة "جوجل" هي أيضا عامية عريقة 
وكذلك "جاح" . وأعتقد أن " جوجح " سريانية مثل جوجل. ويرى مباركة أنها 
سريانية a6عسهع‏ من الفعل الجوف ١٥ع‏ وتعني انحدر من ارتفاع بقوة تلقائية 
إلى الجانب الثاني . وهذا الانحدار يدعى 4wa0aع‏ و w204‏ سهع وoaسهع‏ كما 
في الارتفاع سرير الطفل وسقوطه بقوّة (بقايا الآرامية:۸١٠).‏ 

جوأجحانة : الأرجوحة. وقد زعم صاحب "غ.ل" أنها من الأرمنية. راجع 
"جوجح'. 

جوأجل: حرّك الشيء بيده ليفصل أجزاءه الكبيرة عن الصغيرة. وهي 
من السريانية العامية 1هعسهع: أي دوران الشيء وعودته إلى مكانه . فعلها 
ا ل E‏ ا ا 
أن الدمعة ظهرت في عينه ودارت بين جفنيها ولكنها انحبست عن السقوط. 

والمرأة " تجوجل " الحنطة أي تدير الحنطة في الطست (حين غسلها) 
أو في الغربال وذلك لعزل الرديء منها والأوساخ. وربما كان اللفظ مأخوذا 
من جال يجول» وزن فعفل. والاسم "جوجلة". أو هي كما أرى من جلجل 
الشيء حركه فيذهب دقاقه ويبقى جلاله كقول عبدة بن الطبيب يصف ناقته 
ويشبهها بالثور الوحشي المتذعر أمام الكلاب: 

"ترى الحصى مشفترًاً عن مناسمها كما تجلجل بالوغل الغرابيل" 


المشفثر المتفرق. والوغل الرديء. (نظرية الشعر:١١١).‏ 
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ولغة يقال لاج الشيء أي أداره بيده. وجال الشيء اختاره. يقال جال من هذا أي 
اختاره. وجال به أداره. الجوالة من المال النقاية والخيار. وجال جولة في لميدان دار؛ وهي 
تستعمل في الحرب خاصة. وجال القوم جولة أيضاً انكشفوا ثم كروا وجال التراب جولاً ذهب 
وسطع, وجال في الطواف جَولا وجُولاً وجؤولا وجولانا وجيلاناً أو جيلالاً دار. 

جواْحة : الاسم من " جاح ". 

ومن الأغاني التي تهدهد بها الأم طفلها لينام: 

"نيمتو بالمرجوحة _ وجحتو جوحه على جوحه 
بلاعليك صالوحة هزي للمحبوب تلام" 

ولغة الجوحة واحدة الجوح وهو البطيخ. 

جوأخ: صنف من القماش الصوفي. سمي كذلك نسبة إلى صاحب 
المصنع (المستر چوك). وقد جاءنا بواسطة التركية aط)هطء)].‏ ويقال 'ليمسح 
جوخ يداهن ويداجي . 

تفتيك : : نوع جوخ خشن . من التركية ذا :صوف عنزات مدينة أنقرة. 

جوأخدار: حاجب سلطان تركية. من التركية aلةطسuهطء):‏ بوّاب بناية 
حكومية مفتوحة لخدمة جميع الأهالي . 

جود : جلد صغار المعز يدبغ ويوضع به الماء ويحمل في الأسفار. من 
السريانية oل0uع‏ . 

ولغة الجود إفادة ما ينبغي لا لعوض. قلعة. الجوع. 

جُورَة: الحفرة المستديرة أو ما انخفض من الأرض. ج جور .همولدة. 
قيل إنها ربما كانت من الفارسية١ءس٠ع.(غ.ل).‏ ويرى شير ٤١:‏ أنها معربة 
من الفارسية گور وهو قبر . وقيل إنها أوغاريتية (الكلمات الوافدة:٠٠).‏ 

ولغة الجُفرة سعة في الأرض مستديرة. والجفرة الجوف. ومن الفرس وسطه. 
وربما كانت هي الأصل. وفي محيط المحيط والمنجد: تجوّر البناء تهذم وانخفض. ومنه 
(الجورة). والمجور المقعر. 

ويرى "رضا:٠٠""‏ أنه يمكن أن يكون أصل الجورة الحفرة على البدل. 
ا 


RAS 


جوري: والصواب جوري: نوع من الورد ينسب إلى جور وهي مدينة 
فیروز آباد في فارس» شدید الحمرة تشبّه به خدود النساء. 


جوز: الزوج أي البعل(على القلب). وقيل إن الفصيح من اليونانية 
(راجع أصل زواج). ومنه المثل 'فالوا جوزك مومڵًا جوز قلت بيرد عن 
العوز". والعرب تقول في متله "سداد من عوز "يضرب للقليل يسد الخلة 
(A‏ 


رمام الحريري صاحب ©١‏ النضرين شميل قال: > لى 
المأمون في سمره» فدخلت ذات ليلة وعلي قميص مرقوع» فقال: يا نضرء ما هذا التقشف 
حتى تدخل على أمير المؤمنين في هذه الخلقان؟ قلت: يا أمير المؤمنين أنا شيخ ضعيف 
و فأیرد بهذه الخلقان . فالا ك قشف . ثم أجرینا ذكر ٠‏ زی 
در فقال: حدثا هشيم عن ا ان عباس» قال: قال رسول ا الله 
عليه وسلم: "إذا تزوج رجل مرأة لدينها وجمالها كان فيها سداد من عوز" فأورده بفتح 
ED TST Tm CTE E‏ 
علي بن أبي طالب قال: قال رسول الله صلى الله عليه وسلم؟"إذا تزوج الرجل المرأة لدينها 
وجمالها كان فيها سداد من عوز" قال :وكان المأمون متكئًا فاستوى جالساء فقال :كيف قلت 
سدكد؟ قلت ٠لا‏ السك گنا لحنء قال: أو تلحنني؟ قلت :انما لحن هشيم_- وكان لحاناً - 
E CG o FE‏ 
کال را( رکل ہا کک ہبہ فیا فی مدل قال ار کرک ا 
ذلك فت کے ھا الرجے کون ۰ 

أضاعوني وأي فتقى أضاعوا ليوم كريهة وسداد ثفر 

قال المأمون: قبح الله من لا ب له. وأطرق مليّاء ثم قال: ما مالك يا نضر؟ قلت: 
أريضة بمروأتصابها واتمززها. (أتصابّها: آخذ صبابتهاء وأتمززها من مزه أي مصته) 
قال: أفلا نفيدك معها مالا؟ قلت: إني إلى ذلك لمحتاج. قال: فأخذ القرطاس وأنا لا أدري 
ما يكتب تم قال: كيف تقول إذا أمرت من يترب الكتاب؟ قلت: أتربهء قال: فهو ماذا؟ قلت 
مترب. قال فمن الطين؟ قلت: طنهء قال: فهو ماذا؟ قلت: مَطين» فقال: هذه أحسن من 
û‏ و ا 2 2 ا بنا لش کیان ی اہی تباخ یی إلى 
N as J" rm PIRA LITT SOR‏ 
ألف درهم فما كان السبب فيه؟ فأخبرته ولم أكذبهء فقال: لحنت أمير المؤمنين؟ فقلت: كلا 


الآثار» تم أمر لي الفضل بثلائين ألف درهم فأخذت تمانين ألف درهم بحرف استفيد مني . 
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-: زوجان أي اٿان من شيء ما. ويقال "جوز رجال" ي رجلان اي 
باستخدام "جوز" مع جمع الاسم للدلالة على المثنى. وعند الاستغناء عن هذه 
الصيغة تستعمل صيغة المتنى بالألف الممالة في الأحوال الثلاثة (لهجة الداخل) 
والقصر على الألف (لهجة الساحل) فيقال "ديكان" مثلا في الأحوال الثلاثة. 
والمروي القصر على الألف عند بلحارث بن كعب (في اللهجات العربية:۹١٠).‏ 


ولغة الجوز ثمر شجر الجوز المعروف. معرب قديم من الفارسية zسهع.‏ ونوعه 
الشائع المعروف يسمى علميا ماعا كمهاعاز. وفي مصر یسمی ناب الجمل. 


جوزة الحلق : تفاحة آدم أو عقدة الحنجور. (مولدة). وهي عظم ناتیء 
في مقدم العنق» فصحاه الحرأقدة 

رکیل" سيت كذلكد کن الماء فيها کان من اند . 
واليوم تطلق على نارجيلة الحشيش . 

- : واحدة ثمر القطن. عربيها الجوزق . 

جوأزي: أصله جوزي أي بلون الجوز . وهو في اللغة ما لونه أصهب. 

جَوزيّة: ملء الراحتين معا. وهي الزوجبّة (على القلب). ومقابلها الراحة 
وهو ما يملأ الكف الواحدة. وفي اللغة القبصة ما حملته كفاك من الطعام. 

جوأغاد : بيت العنكبوت وخيوطه وما تحمله من غبار في زوايا سقف 
البيت. وبعضهم يقول "جُوٴغان". وأصلها من الفارسية جوغال اةطع20: فحم. 

جوقة: جماعة من موسيقيين أو مغنين يعزفون أو يغنون معا. 

ولغة الجوقة الجماعة من الناس. من الفارسية جوخ(غ.ع). مأخوذة في 
ما قيل من الآرامية. (معجم عطية:١٤).‏ 

جوك: الدفعة الواحدة من اللعب. من الفارسية (لبنانية - معجم 
عطية:۹٤‏ . وفي الساحل يقال دق). 

جوكر: كناية عن الشخص الذي يدخل في كل جماعةء ويماشي كل 
طائفة» ويسلك مع كل فرقة فهو مثل الجوكر في لعب الورق ينضم إلى كل 
مجموعة من الورق فيكون مماثلا لها أو مضافا إليها (الشالجي:١١١).‏ ولفظ 


RAIS 


جوکر معناه المسخر والخادم أصله "شاه كار" وهو في ورق اللعب من أوراق 
الانکل کون قا صورة کل ( ۲ 5٠‏ 

I I NR o 
دائرة يستخدمها الرعاة. من الفارسيةمةعسه1ء): عصا معقوفة الطرف ولعلها‎ 
, كردية اگل . وفصحاه صولجان› صولج»› صلجة. وهي من اال نفسه‎ 
وع اقبطابةء ميجار» محجن.‎ 

ااحناجي: لا تجتمع الماد ا ي كلام العرب. فااصر ل ا . 

جُوكَيّة: الذين يركبون خيل السباق . من الإنكليزية رعءهز بلغة اسكتلندة 
معناها في الأصل الغلام الذي يمتطي الجواد ثم استعملت لمن يروّض الخيل 
ويركبها للساق . معرًّبها رائض أو روّاض.. .. ویری صاحب الرافد ۱۳٣:‏ أنه 

يحسن أن يطلق عليهم لفظة الفناجرة وهم الخبّالة الماهرون في ركوب الخيل. 
وفي اللغة الشلَقة ومعناها راض الخيل ولكنها وردت بأفظ الجمع. کا 
یکون مفردها شالق . 

جول# شولا زنة و E‏ 

-: وزن فوعل من جلق: قام بأفعال قبيحةء فاقدة الحياء. 

جوم حر ا ا ا وھا 
aطtيéصسع‏ (البراهين الحسية:٣١١).‏ 

جوتة: حفرة المنقلة. 

ولغة الجونة سليلة مغشاة بالأم تكون عند العطارينء من السريانية a«ثهعة.إذ‏ أتى 
لفظها حسب التصغير السرياني: طانص۵هعه إذ تحذف التاء المضمرة من آخره. وأصلها 
الهمز .ج جون. 

جولَيلا: ثوب يکسو اأنصف لگنا من المرأة. إيطالية . راجع " خر ّاطة'. 

جوٴهر : الجسم صار كالجوهر ااا لص ا 

ولغة جوهره صر جر وهر TT er‏ والجوهر كنه الشيء. 


وحجر كريم. معرب قديم من الفارسية ٣ط«هع‏ (غ.ع). وقد أورد محيط المحيط إمكان 
كونه عربيا من الجهر . 


EVES 


جوهرجي: بائع المجوهرات. من التركية ازلءطةء6زل من أصل عربّي. 
وصوابه الجوهري . 

ولغة الجو الهواء أي ما بين السماء والأرض. وما انخفض من الأرض. وما اتسع 
من الأودية. وجو البيت داخله. وهذه من السريانيةة«هع. 

جُوًا: والصواب جوا أي الداخل. من السريانية«هع. ومجازأ الجمع 
المدن:٠٠).‏ ويمكن أن يكون الأصل فيها جوا للداخل (وبَرّا للخارج) 
منصوبين على الظرفيّة. وإذا أضيفت صارت ' 
و"اإلي جوّاتو مصاري" أي لي بذمته مال. وقد طوّرت في العربية حتى 
أ ة جر ا: الجر والأجواء' 

جواني: أصلها جوّاني أي داخلي نسبة إلى الجو بزيادة الألف والنون 
شذوذا كالروحاني. وهو خلاف البرّاني. وجوّاني البيت داخله. الجوّانية 
الداخلية ويقابلها البرّانية أي الخارجية. من السريانية ١ر0‏ سهع. 

جوح: تکذِ 'جاح' : 

جور: حفر (من الجورة). 


. 


اجوّات" نحو 'جوٴٌّات البيت" 


وت ا 

2 ع غارت في حجاجها. 

-: تكثير جار (من الجور). 

ولغة جوّره صرعه. ونسبه إلى الجور. والبناء قلبه وقعره. وتجور البناء تهدذم 
وانخفض . ومنه الجورة. والمجور المقعر . 

جوز : زوّج. (على القلب). 

ولغة جوز رأيه أنفذه. وجوز لهم إيلهم قادها لهم بعيرأ بعيرأ حتى تجوز . والدراهم 
جعلها جائزة أي رائجة. 

جوش: الماءٌ أي جاش وغلى 

- القدر: أزّت. (في اللهجة البغدادية يقال بزبزت القدر إذا أزآت وبزبز 

الل ا ع ا ك ن غه 
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جوّى: الطائر صار أليفا. والطائرَ صيّره أليفا. لازم متعد. فهو "مجوّي". 

جُوّي: أصله جَوّي نسبة إلى الجَّو أي الداخل. ويقابله البرّي. يقال 
"زيتون جوٴّي' وهو نوع منه في مقابل الزيتون البرّي الذي ينبت دون 
عناية الإنسان . 

جوي : أصله جوي: يقال 'جوي اللحم' أي أنتن . 

تال جوي الماء. قال الفبر ءا االجوى الماء المنتن . والب ا ااماء 
اد ية المنتدةء ولم يرد عند ا 


جويزة: ورقة الشدة ذات النقطتين . 
ولغة الجويد: تصغير الجواد: الكريم» وتصغير الجيد: الحسن. 
جي جي: زجر للحمار للتقدم في المسير . 
ولغة يقال: جاه جاه وجاه جاه زجر للبعير لاللناقة. وجوه جوه بمعنى جاه جاه. 
جيب: سيارة صغيرة لها قدرة على السير في المناطق الوعرة. من 
الإنكليزية pءءز.‏ 
جيبة: كيس يخاط في جانب الثوب من الداخل ويجعل فمه من الخارج. 
ويقال له الجيب أيضا. ج "جياب" . والمثل: "من العبَ للجيية". 
ولغة الجيب القلب . والصدر. وجيب الأرض مدخلها. وجيب القميص ونحوه طوقه» 
وما ينفتح على النحر. ج جيوب. 
جيبُون: ثوب يلبس تحت التنورة. من الفرنسية ١٠مدز‏ وقد اصطلح على 
. ۴ بالمجول . 
جَيْجة: دجاجة. 
- الحرش: دجاجة الأرض وهي طائر يصاد من فصيلة دجاجيات 
الأرض ورتبة طوال الساق. وسا .scolopax rusticola‏ 
ولغة تطلق الدجاجة على الذكر والأنثى. وتقصرها العامة على الأنثى . 
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جيد: عكس القفا. يقال "بعرفو قفا وجيد" أي أعرفه باطنا وظاهراً. 
ولغة الح اعفن أو مقلده أو مقدمة. و لمر عة الصغير ةة 
Î‏ جيْرُو: ما يوضع على ظهر الكمبيالة من توقيع أو أمر بالدفع. ويعرف 

أيضا بالتدوير . من الإيطالية ١ع‏ . ومعناها في الأصل السير والتدوير. 

جيز: جدجد» صرصور؛ زيز. والزيز دويبة تطير وتقف طويلا على 
الشجرة ولها صوت كأنها تقول فيه: "زيز" فسميت به. من السريانية .z0074‏ 

جيّْش: الصوت أو ما جاش منه أي ارتفع وقوي. 

ولغة الجَيْش مصدر جاش. والجند أو السائرون لحرب أو غيرها. قيل هو من 
E+‏ © ذا غلت (محيط المحيط) .|06 ا من اللاينية سدع ار اقارسية 
امع أو من السريانية «رهع: غارة بقصد النهب . 

جيعان: جوعان. (لهجة لبنانية - فريحة:٠۳.‏ وفي لهجة الساحل يقال 
جوٴٌعان). 

جیلت: شفرة معروفة لحلاقة شعر الوجه سميت باسم مختر عها 
الأميركي . 

جيله: صدرة بكمّين طويلين للرجال أو النساء. من الفرنسية اءاأع: 
صدرة بلا كمّين تلبس فوق القميص . 

جينات: العوامل الوراثية. من الفرنسية ,ةع وقد عربت بالمورتات . 

جيتز: قماش أو بنطلون قطني سميك. من الإنكليزية كمههز. 

جيْهان :اسم علم لأنثى. فارسية بمعنى العالم» عن طريق التركية «ه٣ا[.‏ 

جيوبوليتيك sءiاناممهءع‏ : حقل تأثر فيه نوع الحكم والسياسات المتبعة 
بالعوامل الطبيعية أو المناخية والمحلية. 

جيْوديزيّه: علم مساحة الأرض. من الفرنسية مiو6له6ع.‏ مأخوذة من 
اليونانية. 

جُيُولوجيا: علم طبقات الأرض. من الفرنجية ماعهاهم6ع وهي من 
اليونانية aرزرهاه6ر‏ مركبة من "٠ع"‏ أي أرض و"ءعه" أي درس أو علم. 


YY 


وقد عرًّبوها بالهلك (الكرملي) والميساكة (عطية) أي علم المَسك ومعناها في 
اللغة طبقات الأرض. وقد وضع لها العلايلي كلمة إراضةء وللجيولوجي أي 
عالم طبقات الأرض كلمة إر اضيئ.(المعجم). 

جِيّر: الكمبيالة أي وضع عليها "الجيرو". وهي"مجيّرة . 

جيل : عاش أكثر من حياة واحدة وفي أكثر من جيل وفق عقيدة التقمص. 
فھو " جيل" . 

جيّة: مجيء أو جيئة. (من جاء). 

-: قذارة (من جوي). (لهجة لبنانية - فريحة:٠۳).‏ فصحاها جية. 

ولغة الجيئة المرَّة الواحدة من جاء. ومصدر مثل الرحمة بمعنى المجيء. والجيِّةَ 
الماء المتغير أو الماء المستنقع في الموضع. 


VIA 


حرف الجاء 


ح: الحاء وتقصر» الحرف السادس من الحروف الهجائية. وهو في 
العبرانية والسريانية حث ومعناه حائط لأن صورة مسمّاه بالفينيقية تشبه 
د خصائص حرف اها الحساط. (لغرياق ١‏ :ا 

ويقول العلايلي: إنه للتماسك وبالأخص في الخفيات ويدل على المائية. 

ح: حرف يسبق الفعل المضارع فيعينه للاستقبال بدل السين وسوف. 
مثل"حبيع" أي سأبيع. 

حا... حا: كلمة زجر للحمار لزيادة سرعته في السير . 

ولغة حىء حىء اسم صوت يدعى به الحمار إلى الماء. ويقال لابن المئة 
لا حاء ولا ساء أي لا محسن ولا مسيء أو لا رجل ولا امرأة أو لا يستطيع أن 
يزجر الغنم بحاء ولا الحمار بساء. حاء زجر للإبل وقد يقصر. وحاء بضأنك 
أي ادعها. حايٰ حايْ وحاي حاي أو حاين حاين زجر للإبل كحاء. حوحى 
بالمعزى حوحاة زجرها بقوله حو . حأحأً بالتيس حأحأة دعاه للسفاد أو للشرب. 

وقيل كان الفلاح المصري يسوق أمامه الحمير ويقول لها "عا" وهذه 
لفظة قبطية أو هيروغليفية تعني الحمار (محرم كمال: .)١١‏ 

حابورة: مقعد اليهود في مجامعهم» جماعة اليهود» كنيس اليهود. من 
السريانية حبروثا. 

حاج: يكفي» كفى. أصلها حاجة على تقدير حصلنا على الحاجة فلا 
داعي إلى المزيد. من السريانية عهه. تقال غالبا لدى طلب فرد من آخر أن 
يحجم عن القيام بعمل ما أو أن يصمت عن الكلام. 

ولغة حجّ عن الأمر كف عنه. 
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a :-‏ ي 
من الشوك. قيل إنه من السريانية 2 . ویسمی أيضاً العاقول من السريانية ا 
وشوك لمال وهر عة فاك من الار هات رر مقا alhagi mannifera lalê,‏ . 


حاجة: الماعون . 
-: "حاجنك كذ" أي يكفيك . 
-: تستعملها النساء بمعنى السراويل. 
: الطبيعة؛ کو بها عن دفع فضول المعدة. ومنه الكناية "قضى 
الحاجة"' أي تغوٴط. والمتل "الحاجة م الاختراع "ویقابله في الفصيح 
"الحاجة تفتح باب المعرفة" (البيان والتبيين: .)۳١١۷‏ 
لحاجة السؤل والإرية أي كا محتاجاً إليه. وقيل الحاجة © الل 
الشوكة وسمَّوا الأربة حاجة لأنها تتشبث بالفكر وتنشب فيه نشوب الشوكة في ما تتعلق به. 
حاح: أعبة للصبيان يتبارون فیها باسناد عود لے حجر وضربه 
بالعصا فينقفف بعيراهتجاوز ا العا ا ااضعوها أو مقصترأ دونها. 
حاخام: كاهن يهودي. من العبرانية ۳ة<4٠:‏ رجل عاقل؛ فيلسوف (خ.ع). 
أساسها من الحكمة حاكام = حكم. فالأوغاريتية (العمورية االكنعانية) تركت لنا 
كلمه حكمه تماما کا ا 5 لر الور ايه ليست لهجة 
أصيلة إنما هي جمع بين الكنعانية والآرامية (ملامح في فقه اللهجات 
العربيات:١٠).‏ والمقابل بل لها من الأصل نفسه هو كلمة "حكيم" في العربية. 
حادور خيط غاي ماف مع عفيبوط منترلة وا تل به اقرخ 
في لهجة العراقيين (العربية بين أمسها وحاضرها: .)۱۸١‏ 
ولغة الحادور القرط. والملكگ کار يدر منه. الال بال شرب حادوراً 
حار: وغالبا ما اك ارود او أي حاالااإيجاد مخرج لما فيه من‌هازمة. 
ولغة حار رجع. وحار بعد ما كار أي نقص بعد ما زاد. وما يحور وما يبور أي 
ما ينمو وما يزكو . وحار الشيء كسد. وحار فلان تحير . وحار الثوب غسله وبيّضه. 
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حارش فاها: مته بأذى مادي أو معنوي. مشتقة من حرش بين القوم: 
أغرى بعضهم ببعض . 

حارق إصبعو: طبخة تصنع من الخبز اليابس والبصل والثوم وعصير 
الحامض والنعنع الجاف والقليل من الرز (سعد:٠٠).‏ (انظر "حرّاق إصبعه"). 

حارق مَسيْنك (أو مزينك): أي حارق أساسك أو أنفاسك (راجع "حرق مسينة") 

حارك: يقولون: "رجع عالحارك" أي على الفور. 

ولغة الحارك أعلى الكاهل. وعظم مشرف من جانبيه. ومنبت أدنى عرف الفرس 
إلى الظهر الذي يأخذ به من يركبه. 

حارة: المحلة الواحدة في القرية أو المدينة أو الحي. 

جازا) البيت المشاد اد لكان البيت على شيء مرا ا 

ولغة الحارة كل محلة دنت منازلها. (الأزهري). يقال داره في حارة فلان. وقال 
الزبيدي: لأن أهلها يحورون إليها أي يرجعون . 

ويقول فريحة في "معجم اسماء المدن: د 
سريانية: هاءإه أو واءةرءه ومعناها الأصلي مقام الر 2 مخيّم للرعات ثم 
أطلقوها على الدير ومقام الرهبان " 

"ونجد في الآرامية أن كلمت حيرتا تعني المعسكرات وفي العدنانية 
حيرة. ولما كانت الشوارع ها واحیانا لھا باب تشکل 
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نوعا من المعسكر خوفا من السرقات والاضطرابات فسميت حارة» فهي 
گالمسكر اا مامح في فته اللمجات انعر يات 6۷ . ٠‏ 

ويرى قبيسي أن هناك صلة بين الكلمات التالية: حر (بمعنى السخونة) 
ضد البرد» وحرير» وحرّة» وحيرتا (المعسكر)ء وحيرة» وحارة (للتوسع 
أنظر : ملامح في فقه اللهجات العربيات:١٠١٠٠).‏ 

حارُون: هو "المطلم". أنظر وصفه في "مطلم" .(مقاطعة صافيتا: .)٠٠١‏ 

حاز على الشهادة: خطأً. صوابه حاز الشهادة. 

حازوقة: الفواق أو ترجيع الشهقة الغالبة. والفواق عارض يحبس النفس 
عن الانطلاق فيعقبه شهيق كما يعتري المحتضر عند النزع. (وفي اللهجة 
اللبنانية: "الحرزوقة" والحزوقة"). وهي سريانية (فريحة: .)١٤‏ 
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ولغة حزرقه وحرزقه حبسه وضيَّق عليه وأصلها نبطيّة. وحزق الشيء عصره 
وضغطه, وقد اشتقوا منها الفعل "حوزق". 

REEL ia ETE‏ بن 
العباس اليزيدي» عن الخليل بن أسد التوشنجاني» عن التوزي» قال: قلت لأبي 
زيد الأنصاري: أنتم تنشدون قول الأعشى: "بساباط حتى مات وهو مُحزرق"' 
وأبو عمرو الشيباني ينشدها مُحرأزق» فقال: إنها نبطية وام أبي عمرو نبطيةء 
فهو أعلم بها منا. "(الخصائص: ۸۳/۳). 

حاس: صدرت منه حركات تدل على القلق والضيق والحيرة فهو 
"حایس". (انظر "حاص"). 

ولغة حاس يحوس حوساً جاس. وحاست المرأة ذيلها سحبته. والجزار الإهاب 
حه ارلا فأوّلاً. وترکت 5 بني فلان أي يتخلليہ يم . 
وحاس الشيء (يائي) خلطه. والحيس اتخذه والحبل فتله. والحيس تمر يخلط بسمن وأقط. 
والأمر الروي غير المحكم. 

يحكى عن أبي السمّان أنه كان يقراً: "فحاسوا خلال الديار" (سورة 
الإسراء :يقال انما هو فجا 3 : جاسوا وحاسوا واحد. 

حاسود: الحاسد في لغة عامة العراقيين. والكلمة كأنها اسم فاعل كما في 
عدة لغات سامية أخرى منها العبرانية. (العربية في أمسها وحاضرها: .)٠١١‏ 

حاش: ضحَ؛ عانق؛ طوّقه بذراعيه؛ أمسك به وضبطه (محدثة). ومنه 
المثل "إجري جري الوحوش غير رزقك ما بتحوش'. 

ولغة حاش الصيد يحوشه حوشاً جاء من حواليه ليصرفه إلى الحبالة. والإبل جمعها 
وساقها. والطعام کله من جوانبه حتی نهکه. 

حاش: في "جمعة الحاش" أي يوم الجمعة المحتفل فيه بتذكار آلام السيد 
المسيح. من السريانية طءهه : ألم. 

حاشا وكلا: معاذ الله» لا سمح الله» استغفر الله. والصواب أن يقال حاش 
لله أي معاذ الله . 

- "حاشا قدرك مهلها المقك البق بعدما يهين أحاهم رفعا 

لقدر السامع عمّا ذكر . 
ولغة حاشا اسم للتنزّه نحو حاشا الله من النقص. وأداة استثناء. 
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والحاشا نبات طيّب الرائحة تجرسه النحل ويتّل به الطعام هو الصعترء 
من السريانية 10ء٥٠‏ (غ.ع). ولم ترد حاشا في المعجمات ولكنها وردت في 
المفردات والتذكرة والتحفة (معجم الشهابي:٤٠۷)‏ وأوردها محيط المحيط. 

حاشك کاک درو اة مل الار اة غاا اف 

حاشوش: وهو الذي يحش الحشيش أي يته ويقصته. وهي في لغة 
عامة العراقيين العاملين في الزراعة. (العربية بين أمسها وحاضرها: .)٠۱۸۳‏ 

حاشيَة: يقال "فلان رقيق الحاشية" أي قليل المال(محيط المحيط). 

ولغة الحاشية جانب الثوب والكتاب وغيرهما. وأهل الرجل رخاصته. ,ا له. 
وما علق على حاشية الكتاب من الشروح والزيادات. وعيش رقيق الحواشي أي رغيد. 

حاص: "حاس" زنة ومعنى؛ تحرك كثيرا لاضطراب في نفسه کأن 
يقال: "عم يحوص كأنوّ قاعد على نار" فهو "حايص" أي ضجر وقلق. من 
السريانية ٠05‏ : ضغط. والمرأة حاصت في بيتها لم تجلس وتسترح بل 
اشتدت في العمل وثابرت عليه. 

ولغة يقال حاص إذا عدل وحاد ونفر وتنحى. ووقع في حيص بيص اي ضيق 


بمعنى حاص. وحاص الثوب يحوصه حوصا وحياصة خاطه بلا رقعة. وحاص حوله 


حام. وبينهما ضيْق . 

حاصَص فلان: قاسمه الشيء فأخذ منه حصته. صوابها حاصّه الشيء. 

حاصل: مخزن أو غرفة صغيرة يخزنون فيها المؤونة أو بعض المتاع 
الفاقضى عن الحاجة. مولية. 

-: موضع خزن الحبوب. مولد قديم. فصحاه هري . 

-: عين الماءء بيت يجتمع فيه ماؤها الجاري فيملاً منه. مولدة. 

التقجة., الخلاصة. 

-: الأمر الواقع. 

ولغة الحاصل من كل شيء ما بقي وثبت وذهب سواه. ويطلق عند المحاسبين على 
ما يحصل بعمل من الأعمال الحسابية من التنصيف والتضعيف والجمع والتفريق 
والضرب. ج حواصل. 
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حاصود : الحاصد أو الحصاد. من السريانية مل0ه5هه . ومنه المتثل: 
تسم حاصود ونام بعين الشمس " جاء في اللسان: وحكى ابن جني عن أحمد 
بن یحیی: حاصود وحواصید ولم یفستّره. قال ابن سيده: ولا دري ما هو. 
وهو لغة عوامٌ العراقيين أيضا ولاسيما أهل الفلاحة (العربية بين أمسها 
وحاضرها: .)۱۸١‏ وقيل إن الفعل حصد من السريانية لهه (غ.ع). 

حاصودة: وتطلق على الآلة الجديدة أو الماكنة التي تحصد الزرع في 
عصرنا. وهي أيضا كذلك في اللهجة العراقية. (العربية بين أمسها 
وحاضرها: 0 | 

حاضر: المعد والمهياً. مولد. ويقال "حاضر ناضر" يوصف بها القديس 
والشخص الدائم الحضور الذي يرى كل شيء. 

ولغة الحاضر ضد الغائب . وخلاف البادي. والحي العظيم. 

اضر الف محاضر ةة 

ولغة جاضره مجاضرة وح ا . رحضر معه. وسابقه. والسلطان 
جاٹی عنده .لجو اب کا به حاضرا. وال لی حقه غالبه فغلب عليه فذهب به. 

حاظى: نظر (لهجة فراتية). 

حاف : فلاناً أي عاله وقضى حواتجه. 

-: أدركه وأمسك به. 

-: الشيء تفتت؛ رق. من السريانية هه : حك. 

ولغة حافه يحرفه خا جعله 818 الاق 

حاف: "خبز حاف" أي دون أدم» ےک کح ع أو 
خڊز قفار . 

ولغة يقال طعام قفر أي بلا أدم» كما يقال خبز رائق أي قفار ليس فيه ما يطيبه. 
وخبز عفير أي بلا إدام» وعفار وسحتيت وحّث. 

حاف ي عاد تح ف و ا 

ولغة الحافظة مؤنث الحافظ. والذاكرة. 
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حافة: يقولون: "حافة الوادي". فيشتدون الفاء ويجمعونها على حفافي. 
وصوابها 'حافة" بالتخفيف والمشهور في جمعها "حافات" على لفظ المفرد وتجمع 
أيضا على حيف بالكسر مثل غادة وغيد. وربما قالوا في جمعها "حوافي" كأنهم 
جمعوا حافية وهو كذلك مسموع من بعض عممتتاء (إيراهيم اليازجي). 

حافُور: تأكل يعتري الأسنان. والصواب الحقر وهو سلاق في أصول 
الألتان أ صفرة تعلوها. قال في المغري: حفرت أسنانه فسدتك وتاگكت. 
وحفرت حفرا لغة. قال في الصحاح: وهي أرداً اللغتين. 

حاقة: دائرة. 

حاك الثوب: نسجه مضار عه عند العامة يحيك وصوابها يحوك. 

حاكم: الوالي. مولدة. 

-: مصادف. يقال: "عملي حاكم يوم الجمعة" (اسم فاعل من "حكم"). 
لے اکاک ا فاع ر لك ,الاي > كا حاكن م المتل 
"حاكمك وريّك" أي هو الخصم والحكم . 

حاكوأرة: قطعة صغيرة من الأرض مجاورة للمنزل. ج "حواكير". 

قال في مستدرك التاج: والحاكورة قطعة أرض تحكر لزرع الأشجار 
القريية من الدور والمنازل. '"شامية". وجاء في معجم أسماء المدن: :٠١‏ "الحكر 
والحاكورة في العامية قطعة أرض مسورة أو مسيج حولها. وقد تطلق على 
الأرض أمام البيت أو وراءه يزرع فيها خضار أو أشجار مثمرة. ترجيحنا أن 
اللفظة اسم مفعول من جذر فينيقي (أو بالأحرى سامي مشترك): ۲هعه: منع 
وص وسوآر. فيكون معنى الاسم - سواء كان اسم قرية أم قطعة الأرض 
الصغيرة - المسوّرة المحجور عليها الممنوعة عن الغير " ويرى مباركة أن 
الكلمة سريانية وهي من كلمتين حقل وكورا: البريّة k۵١‏ ادوه أي الحاكورا: 
الحقل الذي في البرية أو المزرعة النائية (بقايا الآرامية: .)٤۹۸‏ 

f Coe gyri 

حاکی: حادث؛ خاطب . 

ولغة حاكى شابه. 
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حال لاغ ال 
-: تحريف الحَيّل أي القوّة. وتلفظ على الأصل عند الإضافة. 
-: يقال: "جا لحالو" أي أتى وحده. و"حالو" نفسه. والمثل "اللي عَ بالو لا 
يحرم حاله" مناداة يستخدمها البائعون في الشوارع لترغيب الناس بالشراء. 
والكناية 'ضارب حاله بحجر كبير" أي معتد بنفسه بأكثر من ما هو في حقيقته. 
- النقطة: داء الصرع. يزعمون أنه يحصل من نقطة دم تصيب القلب . 
-: يقال : "هو لحالو وبالو عمل ذا" أي مدفوعا من نفسه ومن دون 
تدخل أحد. 
كالة الوجد الصوفي وما € من سلوك. يقال: 'وقہ ف الكال". 
أي تملكه الوجد الصوفي فغاب عن دنياه. 
ولغة الحال صفة الإنسان التي هو عليها. والوقت الذي أنت فيه. وأحوال الدهر 
صروفه. والحال أيضا الطين الأسود. والتراب الليّن. وورق السُمَّر يخبط وينفض في 
ثوب. والزوجة.واللبنأوالحمأة. والكارة التي يحملها الرجل على ظهره أو ما تحمله على 
ظهرك_ مهما كان ._والدرآجة_التي يدرج عليها الصبي إذا مشى وهي كالعجلة الصغيرة. 
وموضع اللبد من الفرس أو طريقة المتن. والرماد الحارً. والكساء يحتش فيه. 
حالت الفرس وغيرها: طلبت الفحل فهي حائل. مولدة. 
ولغة حال الشيء: تغيّر . 
حالته حالة: أي حاله سيئة أو غريية. 
حالوأب: البرّد الى يسقظ أي رليطء الجامد فيسقط حبّات صغيروة أو 
ااب هر ف). لامر ية 1ا و : | 
-: طبيخ الثوم الأخضر معه شيء من البصل» يطبخ باللحم والخل 
ورب البندورة. من السريانية Galo‏ : الخل. بعدها الياء بمعنی "مع" 
وحذف ما بعدها اكتفاء (لهجة حلبية). 
حالوش: حشرة مضرَة تكثر في بساتين الخضر»ء وهي من فصيلة 
الجدجديات ورتبة مستقيمات الأجنحة. وتسمّى حفار في مصر. وقد أسماها 
معجم الشهابي بالحراثة. وعلميا gry Ilotalpa vulgaris‏ . 
-- 


حالوأشة: أداة لجز الحشيش . 

خالول متحة بت حرق مستطيلا فى الخ من السرا واوا 
من الفعل اا تقب جوٴف . : 

-: البرد الناعم يذوب إثر هطوله (لهجة حلبية). 

-: غربال واسع الثقوب. من السريانية اماه : ثقب. 

حامُض: ما طعمه الحموضة. وصوابه حامض . 

حام: اسم عبري وهو أحد أبناء نوح الثلاثة. 

"ما الكلمة فتعني" أسود "(قابل العربي أحمٌّ وحمّاء) ويطلق الاسم على 
مصر (ربما لسواد تربة الدلتا) " (معجم أسماء المدن: .)٠۸‏ 

حامْضَةً: و احدة الحمض . والصواب الحمضة. 

ولغة الحامضة مؤنث الحامض. 

: يقال "نفسو حامضة" كناية عن أنه تثق أو شهاء أو عدواني. 

حاموأش: اسم مكان في جدار قرية بعمرا. 

حاملة: الما المتدفق في المسيل عند اشتداد المطر. مولدة. 

E N CC SRE KE E 
. ضاعت لحانا"‎ 

حائوتي: من يجهز الميت غ ينا استعداداً لدفنه (غير مستخدمة 
في الساحل). وهو منسوب إلى الحنوط وهو طيب يخلط للميت . 

حاثوٴت ؛ موضع بيع الخمر (أقدم معانيها). من السريانية 0اق0د0ه: 
دکان (غ.ع). 

حاوط: أحاط به. 

ولغة حاوطه: داوره. 

حاول : بذل حوله لعمل شيء. 

ولغة حاول الشيء: أراده وطلبه بحيلة. 

حاووز: خزّان للماء توزع منه المياه على الدور والمنازل. تركية 
0ط من صل عربي هو الحوض . وفصيحه قائم الماء. 
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حاوي: يقولون: "يته حاوي على جميع ما تطلب" خطأً صوابه: حاوي 
جت ما تظلت: 

حايس: اسم الفاعل من "خاس" . 

حايص: اسم الفاعل من حاص. والمثل: "حايص متل اللي عطيظو بيضة"'. 

حأيلة: والصواب حائل وهي أنثى الحيوان التي تطلب الفحل. (مولدة): 
عربيتها الودوق والوديق والوادق: التي تشتهي الفحل . 

حبا الصبي: مشى على يديه ورجليه. مضارعه "يحبي" والصواب يحبو. 

خبالتي عليه: أسفاً عليه (حلبية) .ظلم ومنها "ياحبالتيها" أثناء الندب. من 
السريانية هاطءه: وجع» ولاسيما وجع الولادة (غ.ل). وقيل بالأكادية حبال 
.cabalum y+‏ 

حب : قبّل . من الآر امية aطاط0ه‏ و2 طةطق0ه: قبلة 

لفة في حا والأخيرة أك لالا 

- يده: قبّل أو لثم يده. من السريانية طء6ه: اشتعل وتأجج. والفعل 

المجرّد طة6. 

ولغة حبّه وده وحبً الرجل وقف. والصبي لعب بالحاب. وشربت الإبل س حبّت أي 
امتلات من الري. ومعنى الجذر ال0 ا اا ال حتراق وانار ثم تجوزا المحبة. 

حَبً: بثور (للمشابهة). 

-: أقراص الدواء التي يبلعها المريض . 

ولغة الحب البزر كبزر الحنطة ونحوها. واحدته حبَّة ج حبوب وحبوبات وحبّان. 

- الرشاد: والرشاد نبات من الفصيلة الصليبية أوراقه ذات طعم حرّيث 
تؤكل كخضار سلطة. واسمه علميا صنرناهء صدذلامء![. ير ادفه الحرأف. 

- الشباب: أو "حب الصًبا" الطفح الذي يظهر في وجه الشباب في سن 
a‏ 

قال في لسان العرب: التفاطير بثر يخرج في وجه الغلام أو الجارية. 

واحدتها تفطورة. أو هو الحطاط. وفي القاموس: حط وجهه خرج به الحطاط. 
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حباً: والصواب حُب: جرة كبيرة. قيل إنها فارسية معرب خم (شير: .)٠١‏ 
أو معرب خنب (معجم المعربات الفارسية). وقيل من السريانية 0ط0هه (غ.ع). 

ولغة الحبً مصدر . والمحبوب. والمحب. والقرط من حبَّة واحدة. والح مصدر . 
والجرّة الضخمة أو الخشبات الأربع توضع عليها الجرة ذات العروتين. والكرامة غطاء 
الجرَة. قيل: ومنه قولهم حبًا وكرامة. أو الصحيح أن المعنى أحبّك حبًا وأكرمك كرامة. 

حبّاب: محبوب . 

لباب فعال من حً. و وبائعها. 

حبّتان: أي كثير (مقابل حبَّة للقليل). 

=: مهمٌ. کأن يقال: "فلان حبتان" أي ذو شأن . 

العامة تقلب الذال ز يا كاد حه وفضتله. محدثة. 

ولغة حبذ فلاناً قال له حَبذا. 

حبذا لو: في قولهم "حبذا لو حصل كذ" والصواب أن يقال: نود لو 
حصل كذا. لأن لو لا تكون مصدرية إلا إذا وقعت بعد فعل يفيد التمني كي يود 
ویرجو ویتمنی . 

حَبّش: يقال: 'فلان حبش عالميّة" أي قارب أن يدرك المئة من العمر . 

-: البناء سذ آخر شقوقه. من السريانية طءaطه‏ !حبس . 

ا 

حبص ؛ قلق؛ اهتمٌ. من السريانية 5هطه : اجتهد. 

حبَة: قبلة (لهجة بدوية) . من السريانية aططة0.‏ 

حَبَّة: بثرة تخرج في البدن للمشابهة بالبزرة. 

- حلب: او حبة بغداد أو "حبة السنة" عند بعض أهل سورية دملة 
تظهر في الوجه ولا تدوم أكثر من سنة وتترك أثرا في مكانها فكأنها الوشم 
وتسمى أيضا داغة حلب راجع (داغة)» كما سميت بالبلخية نسبة إلى بلخ 
وهي كثيرة الوجود فيها. يقابلها الوّخض الذي هو الطعن غير المبالغ فيه 
وكذلك الوحص وهي البثرة تخرج في وجه الجارية المليحة. 

-۷۹- 


-: الكتلة المستديرة من الدواء بقدر الحمَّص فإن كانت أعظم من ذلك 
يللها النندقة: 

-: القامة. يقال "حبّته صغيرة" أي قامته قصيرة. 

-: القليل من الشيء. يقال "أكل حبة برغل". 

-: يقولون: حكى القصة "على حبّتها" أي روى الحكاية بتفصيل ودقة. 

العين: إنسان العين. مولدة. 

- البركة: (مولد قديم) نبات» وتابل من التوابل يرش على الخبز والكعك. 
عرف عند العرب باسم "الشونيز" وهي كلمة فارسية. ويسمى أيضا: شنيز› 
سنوت» الحبة السوداء. فصحاه» القزحة. واسمها العلمي ه۷أهء واامعذه. 

- المسجة: الخرزة الواحدة منها. 

حَبُوأب: تصغير حبيب. ولغة للعامة في الحبّاب. راجعها. 

حبْحب: صار ذا حب. والفصيح أن يقال حبّب الزرع وأحبً أي صار ذا حبً. 

-: صار قوامه يشبه الحب. 

-: ظهرت فيه حبوب أي بثور . فهو محبحب. عربيّها: حثر وبثر. 

-: العنقود إذا اقتطفه ا 

ولغة حبحب ضعف. والماء جرى قليلا. والنار اتقدت. والإبل ساقها. والمحبحب 


السيء الغذاء. 


حَبّر: في الشيء حدق إليه. من السريانية ٣aطةه‏ . 
حَبْر: العالم. بكسر الحاء (الفرّاء) أو بفتحها (أبو عبيد) وبالكسر أفصح 


(الجوهري). ومادة (ح ب ر) في الآراميةء معناها الحبر» وهو العالم اللاهوتيء 
أو القدسي» أو قسیس . و "حبر" في الآرامية بمعنی أخذ» وسحر› ورقی»› وعزم. 
و"حبارا: العرٌأاف»› والمؤخذ» والساحر»ء والحوّاء والرقايء والمعزم. 


حبراية: طائر الحبارى. والفصيح من الفارسية هوبرّه. وعلمياً وتاه 


.houbara 
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حبْرّم: حوله دار طامعا فيه كما يدور السبع حول فريسته محدقا فيها. 
وقد تكون وزن حفعل من "برم" أي دار أو من "حبر" بمعنى حدق بزيادة الميم 
التي تفيد التكتير . 

i I Ts 
(ماء وحبً ورمّان) كتركيب بعبدر من بني عبد الدار.‎ 

حبرنشات: أتباع. ا أشبه + يقومون بالخدمة لقاء أجور ومنافع خاصة. 
حبْرة: ملاءة سوداء تتقنع بها المرأة. وفصيحها الحبَرَة وهو رداء أسود 
تلبسه النساء قديماً بمعنى التزيين ج حبّرات. 

حبروان: قرية في قضاء صافيتا . 

هو اسم كنعاني معناه: عصبة»صحبة»ء رباط اتحاد. (النبي موسى: ج 
۱) . أو هي آر امية «ث١إطهه:‏ الخليل مصغر هإطaه:‏ صديق (تلفظ الباء 
مثل ۷ اللاتينية). وكان يطلق على مدينة الخليل في فلسطين . 

حبڙن: يبدو آن... أو كمالو أن. أصلها أحسب أن.. 

د 

حبش: الدجاج الهندي» وسماه العرب الغرغر. 

حَبْشيّة: أنثى ديك الحبّش أو الديك الرومي. 

حبّق: اسم الجنس لنبات طيّب الرائحة يقابله ترنجان. وهو لفظ مولد. 
وعلمیا صاصاعه. 

رة لخن هر كل تبات قي رأة وة 

كما يسمى الحبق بالبادروج والباذروج وبلا ألف. وهذه من الفارسية 
باذرو وهو الصومر (لغة يمانية) ويعرف بالحوك وعلمي ocicum basilicun‏ 
والريحان الروحاني. وقيل الحوك من السريانية )سه (غ.ع). 

- الليموني: يسمونه كذلك تشبيها لورقه بورق الليمون. وفصيحه الحماحم 

وهو الحبق البستاني العريض الورق» ويسمى الحبق النبطي واحدته 
حماحمة وي الصط هار نجان قوقاد ر نجبُويه والكلمتان فارسيتان. 
و اا melessa officinalis‏ . 
- الزعيتري: نوع آخر منه صغير الورق ذكي الرائحة 
-\- 


حْقَة: و أحدة الحيق, فضحاه حَبَقة 

ولغة الحَبْقة الضرطة زنة ومعنى . 

حبك: يقال "حبكت معو النكتة" أي اجتمعت دواعي النكتة. و"حيك الأمر 
معه" نجح بتوفر عوامل النجاح. 

حَبُل السرَّة: القطعة التي تصل الجنين بمشيمة الأم. والأفصح: الس 
والسّرر والسّرر. وأما السرَة فهي الموضع الذي قطع منه. 

حَبل مساکین : أصلها حبل المساكين وهو نبات متسلق يستعمله الفلاحون 
في اهم بدلا من الحبل ان القنب أو غيرء. ,اا 
اللبلاب (سريانية) والقسُوس (يونانية). راجع "مديد". والكناية 'طار من حبال 
عقله" أي أفلت زمام عقله. 

حبيّب: صديق عزيز . وهي تصغير حبيب . 

E TT e 
کک و کے اا‎ 

حتام: ختام صلوات فرض الكهنة الموارنة. من السريانية 0٣0اقهه‏ : ختام. 
وقيل إن منها حتامة في الفصحى أي ما بقي من الطعام على المائدة. (غ.ع). 

حتم: عليه أصّر وألح ولج في الطلب. وهذا الجذر عربي ولكن 
استعمال العامة له سرياني . 

ولغة حتم بكذا قضى. والأمر أحكمه. وعليه الأمر أوجبه. 

حتة: الشيء القليل. فصحاه الحترة. 

حتی: في قولهم : ارات ت الكتاب حتى نصفه" والصواب: قرأت الكتاب 
ادرا نکد و کو گے اوا کر ر کاک کک کک دا گر . 
بمعنی قر أته کله بما فيه فصله الأخير . 


-: شح وقتر وبخل . 
-: أغرى (لهجة صدد). من الآرامية اéهاهه‏ (بقايا الآرامية:٤١١).‏ 


-- 


حتځُوات» حتحوتي»: بخیل . 

حتَحُوتة: كمية قليلة من مادة ما. فصحها الحتات. 

حترف: تساقطت منه أجزاء صغيرة هي "الحتاريف' 
كالرغيف تنناثر منه أجزاء يابسة. والفعل مشتق من "الحتروفة"' فهو "محتر 

-: الرجل حاول وجرب وتحيّل. 

ولغة حثرفه عن موضعه حثرفة زعزعه. قال ابن دريد: ليس بثبت. وتحثرف من 
يدي تبدد. الحثرفة مصدر. والخشونة والحمرة تكون في العين (لسان العرب). وفي محيط 
ال كلها بالتاء. 

- على نفسه . بملحظ أنه أعطى نفسه القليل . 
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حتروف : المتشذد المبالغ في التحيّل للحصول على الشيء القليل. 

ولغة الحتروف الكاد على عياله (ابن الأعرابي). 

حتروفة الجزء الصغير المتساقط من الخبز E‏ 

وأرى أنها تصحيف خثفرة وهي خثورة وقذى يبقى في أسفل الجّرة 
ج حثافير . الحثورة العكر: والبرير (أي أوّل تمر الأراك). 

وک کول ےا۱۷ ۸ مه لااد کر حرف ورت اا > & 
على أهله إذا ضيّق عليهم في المعاش . ورأى أنها من حتر أهله... أو تكون من 
حترف إذا صار حتروفا. وهذا التخريج لا يتتاول "حترف" بمعنى تناثر أجزاء 
صغيرة» وهو معنى متداول في منطقة الساحل» وما قلناه يفسر جملة المعاني 
للفظة. وإذا كان الرباعي ينشاً من الثلاثي على قاعدة التدرج فالفاء في حثفرة 

هي الحرف المزيد. تؤيد ذلك المعاجم في إيرادها من حثر لا من حرف. ففي 
اللا حثر الال تبج . وحثر الدبس خثر وتحبب. وطعام حثر منتثر لا خير فيه 
إذا جمغ بالماء انتثر من رو اجيه . وفؤاد حثر لا يعي شيئا . وأذن حثرة إذا لم تسمع 
کنا . ولسان حثر لا يجد طعم الطعام. وعن ابن الأعرابي حثر الدواء إذا 
حبّبه» وحثر إذا تحبب. وحثرة الكرم زمعته بعد الإكماخ. والحثر خشونة يجدها 
الرجل في عينه من الرمَص» وقيل هو أن يخرج فيها حب أحمر» وهو بثر 
يخرج في الأجفان (قارن بها الخشونة والحمرة تكون في العين). والحثر البرير 
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أي الأول من ثمر الأراك (قارن بها حثفرة). وحب العنقود إذا تين هذه عن ابي 

حنيفة. وحثارة التين حطامه. وحثر الجلد بثر . وأحثر النخل إذا تشقق طلعه 
EN,‏ آلطاقارااقبك ,أن تصير جك !إن لسان العرب). 

وجملة هذه المادة تشير إلى الضاآلة والأشياء الصغيرة كالحبيبات 
والبثور. كما أن اشتراك الحثر والحثرفة والحثفرة في معنى واحد يشير 
بصراحة إلى أصل المادة. 

وعلى هذا فإن اشتقاق "حترف" من حتر ليس بعيدا عن الصحة فتكون 
على وزن فعلف. أما المعاقبة بين التاء والثاء فكثير شائع» وقد رأينا مثاله في 
معاجم اللغة المعتبرة عندما أوردنا الخلاف بين لسان العرب ومحيط المحيط في: 
حترف» تحترف» حترفة. وجاء في لسان العرب: "قال الأزهري في ترجمة 
حتر: الحتيرة الوكيرة» وهو طعام يصنع عند بناء البيت؛ قال الأزهري "وأا 
واقف في هذا الحرف» وبعضهم يقول حثيرة بالثاء. " وإذا كان الأزهري اللغوي 
e OS O om ld‏ 

ولنعد إلى متابعة ماقاله رضا: "أو تكون من حترف إذا صار حتروفاء 
وعذيت بعلى لأنها متضمنة معنى قتر» أو من حرتف(على القلب). ولا يقال إن 
حترف على القول بأنها من الحتروف غير مسموعة عن العرب في اشتقاقها هذا. 
لأن أهل المعرفة قد اشتقوا قديما الأفعال من كلمات لم تكن من المصادر بل هي 
كلمات جامدة أو أعجمية ولم تسمع هذه الأفعال عن العرب"" أه. 


وقد استطرد كثيرأ في إيراد الشواهد على صحة قوله الأخير. ونحن 
لا نتوقف ولو لحظة عنده لأنه من البديهيات عند أهل المعرفة وغيرهم» 
وهاهم العاقاة كما إذكراآفي استطرااده الطويل إيقوالؤن "بو لتا أي ألصقنا غليه 
"ورق البول' وهي دخيلة E‏ ولكننا نناقشه في معنى الحتروف وكيفية 
اشتقاق "حترف" منها. 

لم يأت المنجد ولا محيط المحيط على ذكركلمة حتروف. وجاءقيالسان 
العرب عن ابن الأعرابي: الحتروف الكاد على عياله: فما معنى هذه العبارة؟ 
جاء في محيط المحيط: "ك الرجل يكذ كأ اشتد في العمل وطلب الكسب وألح 
في الطلب. وأكد الرجل إكدادا أُمسك وبخل. "وكذا في لسان العرب. فالكاد اسم 
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فاعل من كد والكاة على عياله هو المشتد في الكسب لهم والإنفاق عليهم. ولو 
كان معنى الحتروف المقتر على عياله لكانت ترجمة الحتروف: المكذ على 
عياله؛ وهواسم الفاعل من أك وليس الكاد عليهم. ولوأن ابن الأعرابي دار في 
خلده أنه سيقوم بين "أهل المعرفة" من يخلط بين كد وأك ولا يفرّق بينهما لكان 
توستع في الترجمة أو غيّر فيها. وفي محيط المحيط أيضاً: "حتر فلان أهله قتر 
عليهم النفقة. وفلانا أطعمه وأعطا". فالحتروف إذا هو المطعم لعياله المعطي 
لهم وليس البخيل المقتر . وإذا كان لكلمة "حترف" بمعنى قتر أن تبحث عن أصل 
لهاء فلتطرق بابا غير باب الحتروف. 
وخلاصة الأمر أن "حترف" بجميع معانيها وكذلك "الحتروف" و"الحتروفة 
كلها مشتقة من "حتر". 
حُتمل: بقيّة المرق أو مايكون في أسفل المرق من بقية الثريد. فصحاها 
الحتفل. (بالتاء أو بالثاء. من الجذر ثفل). 
حتوك: جال جيئة وذهابا بترآدد. أصلها "حوتك" وزن فوعل. 
ولغة حتك الرجل يحتك حتكأ وحتكانا مشى وقارب الخطو مسرعاً. والشيء بحثه. 
والنعامٌ الرمل فحصه. وتقول لاأدري أين حتكوا. وربما قالوا عتكوا بالعين. ۰ 
حتى: سعى في الفننة. 
-: انتقل من مكان لآخر بقصد التدخل في أمر ما. 
ولغة حتا الرجل يحتو حتوا (واوي) عدا شديدا. وحتا هدب الكساء كفه ملزقا به. 
يهمز ولا يهمز. حتاه يحتيه حتيا يائي) خاطه وأحكمه. والحبل فتله. حتى التراب عليه 


بمعنی حتاه يحثوه أي قبضه ورماه أوصبَّه. 

حج: تمايل يمنة ويسرة أو أمام ووراء: من السريانية عهه رقص . 

حَجً: الذي حج البيت الحرام. فصحاه الحاج. 

لكلك: مالك الحزين . أو "الحوم . راجعها. 

ولغة الح القصد. غلب على قصد الكعبة للنسك المعروف. قيل من السريانية 
عةه: عيد (غ.ع). أو سريانية (السريانية - العربية:٠٩).‏ وقيل إن "كلمة حج تعود إلى 
طقس الاحتكاك بالحجر الأسود فهي مأخوذة أصلا من فعل الاحتكاك» فهي في أصلها 
من (ح ك)"'. (المفصتل في تاريخ العرب قبل الإسلام جه: ۲۲١‏ عن الأسطورة والتراث: 
۲۷)). مع الأخذ بالاعتبار هيئة الحجر الأسود وشكله. 
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حجج فلااً: أرسله ليحج. صوابها أحجه. 

EET 

حَجّم: الأمر أضعفه a‏ 

ا حجم إليه نظر ا ا نهد يعني مارآ آي 
نتوء وارتفاع. 

حجة: صك البيع الذي يكتب للشاري. وهي تعادل مص10مذل الفرنسية: 
وثيقة رسمية. 

-: ذريعة. 

ولغة الحجُّة الاسم من حج. والمرة الواحدة وهو شاذ لأن القياس يقتضي الفتح . 
والحجَّة أيضا شحمة الأذن. والسنة. والحْجّة البرهان . 

حَجَة: مسلم قام بواجب الحجً. من التركية نزلهط من أصل عربي. 
والصواب الحاج. 

ولغة إإحجّة خرزقة أو لؤلؤة ا اا ااشحمة الأذن. 

حَجُولة : الفتاة الحامل لأول مرة (لهجة ريف اللاذقية). 

حَجَيّة: الحاجة. 

٠:‏ جمع "حَجة" أي خجاج. 

TT 

(لهجة حلب). 

ا ف ا 

كجز :قطخة من "قط "لعبة الشطر نح أو الاما . 

- العين: إنسانها في قولهم "هو حجر عيني" كذاية عن الإعزاز . 

- جهنم: نترات الفضة المذاب» وسمي بذلك لأنه يوجد في وادي 
جهنم بالشام, 

ولغة الحجر ما تجمد من الأرض وصلب سمي به لأنه ممتنع لصلابته. ويعرف 
الصغير منه بالحصاةء والعظيم بالصخرة ج أحجار وحجار وأحجر وحجارة وهذان نادران. 
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حْجَيّْجة: السنونوة. (عامية - محيط المحيط). وكأنها تصغير الحاجّة. 
و غ .hirundo ub‏ 

حد: يوم الأحد. من السريانية لةه واحد. 

حدا: أحد. من السريانية: لهه شخص غير معيّن . والمتثل: "عند الغدا ما 
في حدا خي حدا 

وأقالوا: مين عنترك يا عنتر؟ قال : تعنترت وماحدا ردني'. 

حدا: يقولون: "هذا الأمر يحدو بي الى كذا" والصواب: هذا الأمر 
يحدوني على کذا 

خاجة: ما يجلل به الجمل وهو بمثابة الجل للحمار . فصيحها القتب» الرحل. 

ولغة الحذج الحمّل ومركب النساء. 

خداقة: الذكاء والفهم . وهي تحريف الحذاقة مصدر حذق الشيء تعلمه 
ومهر فيه. 

-: الدلال والجمال. 

حدب ظهره: ضد قعّره. صوابها حدبه. 

ولغة حدب ظهره: أصابه الحدب . 

حدبة: موضع نتوء الظهر ودخول الصدر والبطن. صوابها حدبة. 

حذحد: الطعام تغيّر طعمه ا كالزيت مثلا. فهو "محدحد". 

حد: قرب؛ جانب. في قولهم: "قوم لحڌي". وهي تحريف حذاء. ومنه 
المثل "حد العقرب لا تقرب وحد الحيّة افرش ونام". 

ولغة يقال: داري حد داره أي محادتها (محيط المحيط). 

- : حا الطبع أو حاد الطعم أو حاد الحرف أي ماض قاطع . 

ولغة الحد ما يعتري الإنسان من الغضب والنزق . 

حدً: تذكر. و"حد بجيلو" أي تذكر أحداث حياته السابقة في جيل سابق 
لو لادته. ومنه المثل "بيحد عمار البرج" يضرب في المعمّر. 

-: الموسى شحذها. 

ولغة حد الشيء عن الشيء الآخر ميزه عنه. 
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حدر : نزل. صوابها حدر . 

حدوتة: حكاية صغيرة. محرفة من الأحدوثة واحدة الأحاديث. وفي 
O‏ 

حذرة: الخلف من ذوات الظلف أو الضرع. وهذه من السريانية مه5 : 
ثدي (غ.ع). 

ولغة حدر جلده حدراً وحدورا ورم وغلظ من الضرب. وحذر الرجل حدارة سمن 
في غلظ واجتماع خلق. والحذرة قرحة تخرج في باطن الجفن. وعين حدرة عظيمة أو 
غليظة صلبة أو حادة النظر. والحذرة الكثرة والاجتماع. والقطيع من الإبل. 

حدذرة نذرَة: ألفاظ معدودة يدار بها ى جماعة فيقع الاختيار على من 
يو ا ا الأخير وهذه الألفاظ: ‏ انء تلت رباع الب اة 
حدرة» ندرة» تسعة» عشرة. 

وتقول العرب في الترقيص: حدارج ندارج. وهاتان الكلمتان غير 
e‏ 
مقاييس اليف ۲ب ذكر ال ادر ج) وقال: هو المفتول حتى 
يتداخل بعضه في بعض.(الإتباع والمزاوجةء»هامش ص .)١٤١‏ 

خدعشر: أحد عشر . من السريانية rهءيهله‏ . 

حدق : فلانا بالعصا رماد ا اکدفه. 

ا تخا ا طرف رى و ا اف أجل تملضن. 

حدق : لماح الذكاء. 

رلغة الطذق العاه رقي ن۳ 

-: شديد الحموضة. فصحاها حاذق . 

حذل؛ السطح دلكه بمروك فالمياع عليه ههي هس كقطعة عمود 
صغير . وبعضهم يقول "مدحلة". والطريق دلكه وملسه بمرور"المدحلة'. وهي 
الآلة البخارية المعروفة في تمهيد الطرق. وقد سمى مجمع فوؤاد الأول بمصر 
المحدلة بالمردس وخصتها بالآلة البخارية التي تدك بها الحجارة. وعامة 
اال طق على مكل الط ا اف هة 


YTAS 


وقال عطية: إن المحدلة مأخوذة من المحْولة صارت بالإبدال محدلة ثم أخذوا 
منها حدل. ورجح أن فصيحها المحالة» وهي البكرة العظيمة. (معجم عطية:١٠٠٤٠).‏ 
کے رکا ١١‏ لن داف رن کل من در أي دحرج 
بإبدال الراء لاما فصارت دحدله ثم حذفت الدال الأولى بكثرة الاستعمال أو للتخفيف 
وأعطوا حركتها للحاء فصارت حدله بمعنى دحدله أي دحرجه. 

وأرى أن هذا التفسير وعر المأخذء وأن "دحل" مشتقة من دحمل الشيء 
إذا دحرجه على الأرض» كما في لسان العرب. وخطوة واحدة (حذف الميم) 
خير من خطوتين ونصف الخطوة. وحدل مقلوب دحل . 

ولغة حدل عليه مال عليه بالظلم . وحدل الرجل أشرف أحد عاتقيه على الآخر . 
ونظر في شق عينه. وفلان علي ظلمني. 

حَدن: أحد من الناس . 

A OE ES 

حذوة: نعل من حديد على هيئة قوس يسمّر في أسفل حوافر الخيل 
والحمير .انى أجفوا "النضو؟. 

-: نعل الإنسان . صوابها حذاء . 

ولغة الحوادي الأرجل. قيل لأنها تحدو الأيدي أي تتلوها. 

حدى: الحصان ألبس حافره "الحدوة'. 

فا اسه نعلا او الصوات أطي اأرجل ا السة لاعفا واه 

يحذوه أيضاً. 

ولغة الحذاء النعل وما وطئ عليه البعير من خفه والفرس من حافره. ويطلق على 
ما يلبس في القدم. 

-: الائ تر إلى قذام يخلف وهو يقرأ جالسا. مولدة. 

-: يقولون "صار يحدي" أي نعس فصار يحرّك رأسه إلى قذام ثم 
يرده. وفصيحها خفق فلان أي حرّك رأسه وهو ناعس . 

- الشيء: سيطر عليه وتمكن منه (لهجة فر اتية). 

ولغة حدي بالمكان يحدى حدئ (يائي) لزمه فلم يبرح. 
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-: والمضارع يحدي أي غنى أغاني حماسية في مهرجان أو استقبال. 
سريانية. والاسم "حدي'. 

ولغة حدا يحدو حداء رفع صوته بالحداء (واوي). والإبل وبها زجرها (أو 
الصواب رجزها) وساقها. وحدا للإبل غنى لها. والليل النهار تبعه. وحدت الريح 
ا .:2 

حدي مدَي: لعبة يلعبها الأطفال الصغار وهي أن يجلس الأطفال ويمدوا 
سيقانهم للأمام ثم يقف رئيس اللعبة أمامهم وينشد بصوت مرتفع الأرجوزة 
التالية: "ځدي مدي» ناصر طي» رحت وجيت عالحجلي»› ياحجلي قوم اسکر› 
دوب لي صحن سكر» في طاسة فرانجيةء فيها المسك والعنبر " 

ومع كل مقطع يقوله يضرب ساق أحدهم ضربة خفيفة مبتدئًا من اليمين 
إلى اليسار بالتسلسل. ومتى انتهى منهم جميعا يعود ثانية من اليمين» وهكذا.. 
حتى تنتهي الأرجوزة. وحينما يصل إلى اللفظ الأخير يسحب صاحب الساق 
التي وقف عندها اللفظ والضرب ساقه. ثم يبدأ رئيس اللعبة إنشاد الأرجوزة 
مرة ثانية ميتدئًا بالساق لتاس ا هكا .. حتى تبقى ساق واحدة 
في الميدان ويكون صاحبها هو الرابح أو من يقع عليه الإختيار في أن يكون 
"النائم" في لعبة أخرى: "كالباحة" و"الغمّيضة" وغيرهما. وقد وردت صيغة 
مختلفة للأرجوزة في موسوعة حلب ۳: .٠١‏ انظرها. 
أيضا "داكونة'. 

حديدة: يقال "فلان عالحديدة" أي فقير معوز . ومنه الكناية "حمت الحديدة"'. 

حديْس: تحريف حديت. وفي الكنعانية (ح د س) ولفظها المقترح 
حدیش» حدیس : حدیث› جدید . 

خراتيق: أشياء لانفع منها اأو#زهيدة,الثمن أشبه ب "الخرد" وغالبا ما 
تستعمل بالجمع. مفردها "حرتوقة" وبعضهم يقول "حراطيق" وهو الأشهر. 
فصيحها الرثاث واحدها رثة. 

حَراج: وقوف البضاعة مع الدلال عند ثمن لا مزيد عليه. مولدة. 

سوق الحراج: سوق الد لالة. ود 
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حراجة: يقولون "اضطربت لحراجة الموقف" والصواب اضطربت 
لحرج الموقف . 

خرام: أصلها حرام آكاتك من صرف ااال بطانية (مجمع القاهرة). 
من السريانية ٠0۲۳ه:‏ مقرم الفراش . 

-: ثوب واسع لا أكمام له ولا بطانة يتردى به الرجلء تحريف الإحرام 

وهو ثوب يلبسه آهل المغرب والأندلس كما يلبس أهل مصر وأهل 
قى اة م 

ولغة الحريم ثوب المحرم. قال الزبيدي في شرحه ما نصته: الحريم ثوب المحرم» 
وتسميه العامة الإحرام والحرام» والحريم ما كان المحرمون يلقونه من الثياب. كانت 
العر في الجاهلية إذا حجّت تخلع ثيابها آلتي علهها إذا دخلوا الحرم فلا بابارتها ماذآموا 
في الحرم. وكانت العرب تطوف عراة بالمازر فقط. 

شوه باللعت! ياللر ا ف ! 

حرامي: TT‏ ل د ل عل 
E‏ ويقول محمود تيمور : "هناك من يخطئ في التسهّل خطأ المبعد 
في الت وال لويم كلمة "حر قى اللص على أنها نسبة إلى الحرام 
مع أن الكلمة من بقايا حقيقة تاريخية في عصر بعيد تلك هي أن قبيلة بني حرام 
كانت تتهم بالخبث والتلصص فقيل في كل من يسرق هو حرامي. "(مجلة مجمع 
مصر مجلد :۱۳۰-۱۳ بعدها). ومنه المتل "حاميها حراميها" . 

-: الحدرة أو "الجنجل" (ل ج - الرافد: .)٤١‏ 

-: غشاء مستدير رقيق يوجد في وسط عود القصب. فصيحها الفشغة. 

حَربّجي: شجاع شديد المقاتلة. أصلها حرب وهم أضافوا إليها اللاحقة 
نیا ا ر قا ن ارب یاد ن :ی : سیف کا گر ؛ 
حرب 7 : خرب؛ جر ن (غ.ع). 

حَربّس: الخيط شبكه فتعقد. وحربس الأمور عقدها وصعبها (لبنانية - 
فريحة: ۳۲). 

حرأبص: قلق واضطرب واهتم كثيرا (سريانية) و"تحربص" قلق واغتم. 
و"محربص" أي قلق البال مضطربه. والمصدر "حربصة. البنانية - فريحة: 
۲ ) (انظر"حرمص"). 


NEN 


حَربَق: الأمر عقده. من السريانية وطمهه : شبك» عقل. 
-: أموره استطاع أن يتملص من صعابها بالفطنة والدهاء. 
ولغة حربق عمله أفسده (الأساس ولسان العرب). 
قال عطية إنها محرّفة عن ارتبق في الحبالة أي علق. وقال "رضا: 
۷ :+ "وربما كانت من حبق متاعه إذا جمعه وأحكم أمره أو من حبكه إذا شده 
ووثقه وأحكمه"" وحبذا لو وفر على نفسه مشقة رد هذه الكلمة الشاردة إلى قطيع 
الفصحى مستعينا بعصا "ربما "واكتفى بإشارتة اللطيفة: "فيل بأنها من دوائر 
السريانية". فقد قيل أيضا: حبق المتاع: جمعه. من السريانيةوهطه : جمع(غ.ع). 
حريُوق: واسع الحيلة إذا داورته في أمر نفذ منه بحسن تصرف فلا 
تعترضه عقدة إلا حلها بلباقة. من الآر امية taقهطءةه‏ أوهاتطءهه: عروة 
ا أن الع و قتسيطر ار ولا تمل ا ها 
TE MS N a U‏ 
حربُوقة : أمر iT‏ من السريانية 0اإثقهط۲ةه . 
حَرت: أسنانه سمع لها صرير أي شد بعضها على بعض. (لبنانية - 
"E ET TET‏ 
-: حرث. اللفظ سرياني أةآه. 
-: الخبز شعر الماضغ أن فيه رملا (راجع صرد). ويقولون "خبز 
بيحرت" إذا كان فيه أثر للرمل. (لبنانية - فريحة:١۳).‏ 
ولغة حرت الشيء دلكه دلكا شديدا. 
حرتق: أصدر صوتا أشبه باصطدام مفتاح بقفل الباب وربما كان أصله 
حرق. يقال حرقه أي برده بالمبرد. 
-: عليه» قام بأعمال تافهة بقصد الإزعاج وعرقلة مسعى الآخر. 
والأسم "حرتقة. 
-: تعاطى أعماله مكلفة وقام بها الاي ليست من اختصاص4 أخذت 
مجازا على من يحاول. وهي سريانية فعلها )éاءةه:‏ دغدغ أو 
اول إصلاح ىء ما 


NET: 


حرتواقة : الشيء ذو القيمة التافهة أو الذي لانفع منه ج "حراتيق". 

-: من يتعاطى كل الأعمال والمهن. (هذه لهجة لبنانية - فريحة:۳١).‏ 

وك ورد ارضا ۸ا کک بالمہزة حرق قرت وهو 
حرتوء. وفسر "الحرتوء" بالمتشدد في أموره الحريص عليها فلا يهمل دقيقا 
ay,‏ اليقظ لا يُخدع ولا يُغر. "وقال: "وربما أبدلوا فقالوا حربوء'. 
س نها مأخرذة .ا قدة يحتؤها حتاً إذا ثد ها 
فلا ينفرط لها عقد. زيدت فيها الراء.." 

وظاهر أن تفسير اللفظة العامية يختلف عنده عما فى منطقة الساحل.و 
كان رضا يقول في الصفحة السابقة عن الحربوق من إذا داورته في أمر نفذ منه 
بحسن تصرف فلا ت تعترضه عقدة ل اقةء وهو هنا يقول عن غ أنه 
مبدل من الحرتوءء وهذا من حتاً العقدة إذا شدها وأحكمها فلا ينفرط لها عقد. 
فالحريوق بموجب تفسيره هو حلال العقد في الأولى ومعقد العقد في الثانية. 
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وجاء في "معجم عطيه:٠*":‏ 'يقولون حرتق بالباب أي حدث منه 
صوت يشبه قولنا حر - تق. فالعامة أخذوا الفعل من حكاية صوت المفعول 
به والاسم عندهم "حرتقة". وربما كان أصله حرق. يقال حرقه أي برده 
بالمبرد» والشيء حك بعضه ببعض . ولا يخفى أن البرد والاحتكاك يحدثان 
a‏ العامة تاءً وألحقوا الفعل بالرباعي " 

وأحسب ان "حرتق" مقلوب "قردح" مع إيدال الدال بالتاء. ووجه القرابة 
E‏ التالية: 

٠‏ القرداحي "يقردح" أي يصلح السلاح والآلات» فهو "يحرتق" أي 
تصدر عنه أصوات اصطدام الحديد بمثله. 

ه القرداحي يحمل عدته ويدور بها على القرى لأن الطلب عليه قليل 
فليس کل فر يسيمل س رلاد لل[صلاحە لك "بال ونحوه الذي 
يحتاجه الناس في كل يوم» وهو بهذه العذة لا يقتصر عمله على 
إصلاح e ۰ e‏ غير المعقدة e‏ ولا 


مى "لحز 5 ن فاط کن الأعمال ر 
YES‏ 


ه٠‏ تم إن عدة القرداحي تتألف من أشياء عديدة وصغيرة: براغي» 
مفكات» عزقات» مبارد ونحو ذلك وهذا يفسّر معنى "الحراتيق": 
الأشياء التافهة القيمة. 

حرتَمتَة: نبات برّي له طعم حرآیف» يؤکل مطبوخا. وهو يشبه الشوكران. 

حرأج: مقلوب الحجر »أي الثوب يرفع من أمام إلى أعلى لحمل أشياء فيه. 

ولغة الحرأج الإثم. والحجر ما بين يديك من ثوبك. 

حرّج: كلمة تحد بمعنى تجاسر وافعل کذا وسوف تری ما يحل بك. کما 
يقال "حرج على مين يفعل كذ" بمعنى أتحدى أن يفعل أحد كذا... 

حرج المكان الضيق اك ك والجنم . 

حرجل: نوع طیر . 

حرٴح: 3 من السريانية 00ا00 . 

حرأح: الرجل القوي الصلب. ويشتقون منها فعلا: حرّح: تصلب وعاند 
(لبنانية - فريحة: .)١۳‏ من السريانية ١0٥إ60:‏ مكار . 

ولغة حرح الجارية يحرحها ححا أصاب حرها. والخرح فرج المرأة. ويخفف 
بحذف آخره غير معوّض عنها فيقال حر. وقد يعض عن المحذوف فيقال حرَة ج أحراح 
وحرون. والحرح المولع بالحر والحريص عليه. 

حَرْحر: شعر بلذع الفلفل الحار أو البصل فدمعت عيناه. من السريانية 
۲ .فصيحه حَري فمه» وهي الحراوة أو الحروة بالفتح. 

-: تضعيف "حر" بمعنى أغاظه بقول أو عمل فجعله يتحرّق ألما أو غيظا. 

وذكر "رضا: "٠۹‏ إنها من أحرّه أو الأرجح من أو حره إذا أسمعه ما يغيظه. 

وعندي أنها تضعيف "حر" للمبالغة. 

حَرْخُوأْص: قطعة اللحم الأحمر في القورما (لهحة لبنانية - فريحة:۳۳). 
وهي من حرص من الجذر الثنائي حص) وفي منطقة الساحل تسمى" الحرقوص". 

حردب: احدودب. وهو "محردب". والمصدر'حردبة'. 

حردبّة: تحريف الحدبة أو أشد منها. وولدوا منها فعلاً: "حردب". 


NEE? 


-: سنام الجمل. ومنه المثل 'الجمل لو بيشوف حردبتو كان بيوقع وبيفك 
رقبتو". وهو مثل يضرب لمن يلهج بسقطات الناس وينسى معايب نفسه. 

WW IT ION 
E. 

اتارل "رضا: "١۸‏ ب" وأرجعها إلى ٠ذ‏ ا 
صواب. ولكنه تزيّد بقوله: "وربما يقال إن الحردبّة مأخوذة من الهردبّة وهي 
من رب العجوز المسنة ا اااتعيرت الهردبة من ا ية 
د عالباً وهي الحدبة فيك ا جاز". 

حردون : دويبّة تشبه الحرباء ا العامة ب "بو براهيم'. 

وجاء في محيط المحيط أنه لغة في الحرذون. وفي لسان العرب: 
الحرذون العظاءة وهو غير الحردون. فهذا دويبة تشبه الحرباء وهي مليحة 
E I CMC EOE I‏ 
الحرذون دويبّة. ويقال هو ذكر الضب. قيل هي من السريانية0مهلهه. 
8 وقيل من اليونانية ١٠ءمإء:‏ الزاحف. ا .agama stellio‏ 

ولغة الحرذون من الإبل الذي يركب حتى لا تبقى فيه بقيّة (لسان العرب). 

حَرً: الماء حرّكه وأثار الرواسب في أسفله. 

-: فلاا أغاظه بقول أر = ق اب أحره وأوحره. 

-: بين شخصين أوقع بينهما بإثارة الخواطر والشجون وتحريك ما 

EE‏ يهن الارامية ٣ري‏ تكلم كثيرأ بسلاطة. 
قش "8 الط بحر ا ا ا ره 

ولغة حر الماء أسخنه. وحر الرجل طبخ الحريرة. أو عطش. أو كان حر" الأصل. 
وض برد. وعتق . 

حَرّ: حار (من الحرارة). 

-: ذو مذاق حارً. وفصیحه حریف . 

ولغة الحرَّ ضد البرد. وزجر للبعير يقال له الحرً. الخلوص. والحر من الرمل 
خالصه. ومن الدار وسطها. ومن الفرس سواد في ظاهر أذنيه. 


- Vf o= 


حر: حرارة في معدة الأطفال يتصل متها أثر في الفم يشبه القلاع. 
-: أصلها حر أي متمسك بالمبادئ النبيلة مهما عظمت المغريات . 


ولغة الح خلاف العبدء ويستعار الحرَ للكريم كما يستعار العبد للئيم. ورجل حر 
بيّن الحرّية. وفرخ الحمامة. وولد الظبية. وولد الحيّة. والفعل الحسن. ورأطب الأزاذ. 
والصقر . والبازي. والحُرَ من الوجه ما بدا من الوجنة. ويقال ما هذا منك بحر أي بحسن 
ولا جميل. والح فرج المرأة لغة في الحر مخفف الحرأح. 

حراجة: قطعة قماش تغطي حجر المرأة وتربط خلف الظهر تضع فيها 
حاجاتها أثناء العمل وتر عن يابها التلوّث خلال تحضير الطعام. 

حرار: كثير الكلام رسلیط 0 الها آرامي harûra‏ من الفعل 
٣ط‏ .و الكلام القاسي المفترى الذي لا صحَة له aإهإط‏ (بقايا الآرامية:١١١).‏ 

حرًاق: خرق تحرق ثم تطفأً وتعد للقدح. 

حراق إصبعه : وهي أكلة سورية تتألف من خبز يطبخ بدبس وسمن أو دهن 
(مولد). (فريحة: ۳( (راجع "حارق إصبعة" وهما بمعنى مع اختلاف الوصف)... 

ولغة الحُرّاق ماء شديد الملوحة .قيل من السريانية مkإمه‏ (غ.ع). 

CIS NMETME IES 

-: زجاجة سميكة أو عدسة تجمّع أشعة الشمس في بؤرة حارقة. 

-: حبّة أو بثرة أو خرّاج. 


ولغة الحَرّاقة بارجة يرمى منها العدو بالنار. ولزقة تعمل من الدرنوخ وتلصق 
على الجلد فتنفطه. وسهم ناري يحرق ما يصادفه من الخشب ونحوه. 


حَرَبْصيْص: نوع نبات بري. 

حرج لى الراكجل شدد. مولدة. 

-: اليم اة فر#ي الولالن الت متهي الزيادة في ثمنها| مولدة. 
- : تصلب وعاند (لبنانية - فريحة: ۴۳). 

ولغة حرج في الأمر بالغ في الإصرار عليه. 

حرّد فلاناً: جعله يحرد. وزن فعل من حرد للتعدية. 


-- 


حَرر: الرسالة كتبها. 

-: الشيء: وزنه بالضبط. 

ولغة حرآر الكتاب وغيره قوّمه وحستنه وخلصه بإقامة حروفه وإصلاح سقطه. 
والتحرير: إقامة حروف الكتابة وإصلاح سقطها واستعماله بمعنى الإنشاء عامّي. 
(إيراهيم اليازجي). 

حرّش: شعر رأس فلان أي كثر والتف وطال. وهو فعل مشتق من 
"الحراش" أي الحرج وفصحاها وحف الشعر يوحف وحفا غزر وأثث أصوله. 

ولغة حرش بين القوم أو الكلاب أغرى بعضهم ببعض . 

حرك: الهواء» هب وتحرك . 

-: على فلان ضرسه أي تار عليه ألم الضرس من جديد. 

حرة: امرأة شريفة لا تستسلم لغواية. 

ولغة الحُرَّة الكريمة. وضد الأمَة. 

حَرُیف: لاذع الطعم حاد . والصواب حريف. قيل إنها من الحخرف أي 
حب الرشاد ذي الطعم اللاذع (محيط المحيط). من السريانية متاه (غخ.ع). 
والرشاد بقلة من الفصيلة الصليبية تشبه الخردل أوراقها ذات طعم حرّيف 
تستعمل في "السلطة "وت i gg‏ اء .lepidium sativum E‏ 

-: عارف بالشيء وخبير به. سريانية (الكلمات الوافدة:٠١).‏ 

حرثز: التعويذة أو التميمة تعلق على الأطفال لوقايتهم من العين. 

-: قطعة منفصلة. يقال "حرز هريسة" كما يقال "حرز بطيخ'. 

ولغة الحرأز العُوذة والموضع الحصين . 

حَرّز: کان أهلا. يقال 'مالهاة بتحرز تهتم فيها" أي جديرة باهتمامك. 
و"هالشيء محرز" أي ذو قيمة 

حرأزان: ذو قيمة. جدير بالإهتمام. 


ولغة حرزه حفظه. وحرز الرجل كثر ورعه وتصونه. وحرأز المكان كان حرازا 
أي حصنا . 


ENS 


خرس القرفا فرقة خاصة من الجن بناظ يها خر اة شخصضن الملك. 
وهو تعريب شائع عن الإفرنجية. ويرى عطية الاستغناء عن الكلمتين بكلمة 
الصنائع. (معجم عطية: .)۲۹١‏ 

EA O I 
'الطبل بدوما والعرس بحرستا".‎ 

حرأش: الغابة ج أحراش. مولدة. آرامية. فصحاها الحَرّج. 

يقول صاحب "معجم تيمور الكبير ج١ "٤٦:‏ عند الحديث عن قلب الجيم 
د الشام ومثاله "حرش اج قائلا: "وسبب ذلك ا اك 
ينطقون الجيم كالشين فأخذوها عنهم في كلمات" ولا أعتقد صحة ذلك إذ هي 
في الأشورية خرشو وفي العبرية (أي لسان كنعان) حرش. وهذه اللغات 
السامية أقدم من تأثير الأتراك. 

Gg TT TSE 
وفصيحها الحرشاء أي بيّنة الحرش» وكانت خشنة الجلد.‎ 

حرأشاية: غابة صغيرة. تصغير او" . 

حرطم : RE‏ وزن فرعل من حطم. 

حرطوٴم: حطام الحجارة. 

-: يقال "طريق حرطوه" أي وعر مليء بالحجارة. 

حَرف: شجر الصنوبر. وهو اسم جمع لا مفرد من جنسه (لبنانية - 
فريحة: ۳۳). 

ولغة الحرف من كل شيء طرفه وشفيره وحده. ومن الجبل أعلاه المحذد. ومسيل 
الماء. والناقة الضامرة الصلبةء وكان الأصمعي يقول الحرف الناقة المهزولة. وما يتركب 
منه اللفظ, 

حرفش: انظر"خرفش" (لهجة لبنانية - فريحة: .)١١‏ 

حرفة: حيلة لكسب المعاش كما يفعل المكذي. 

ولغة الحرفة الطعمة والصناعة يرتزق منها مأخوذة من الاحتراف أي الاكتساب. 
ركل ما اققدل الان به رشري مسي تة وحرةة لد تحرف ها والحرفة بال 
والكسر الحرمان . 

YEAS 


حرفوْش: اسم علم "في السريانية العامية حرفشتا ماطوuمهه‏ الصرصور 
والخنفساء. وقد يكون اسما غير سامي. وقد يكون من جذر "حفش" والراء زائدة 
للمبالغة والتكثير (فرأعل) ومعناه الإعتاق والحرية والتحرر "(معجم أسماء 
المدن: .)٥١١‏ 

-: من هو أحط مرتبة من سواه. 

حرأق: ما يحدث نتيجة احتراق بالنار أو البنزين أو بالمواد الكاوية. 

ولغة الحَرَّق النار أو لهبها. وأثر احتراق. 

حرق مَسينَه: عبارة مجهولة الأصل وتعني آذاه كثيراً. 

حرأقص: راده فيما يغيظه وعذبه. فهو"محرقص". والصواب أغاظ. 
ويرجَح "العدناني: "٤۹‏ أنها أخذت من الحرقوص. والمصدر"حرقصة'. 

ویری فريحة: ۳۳ أنها قد تكون من حقص أو من حرق وآخره سين 
تغيرت إلى صاد تحت تأثير القاف. 

وفي اللغة يقال: سبقني حقصاً وقبصاً وشدا بمعنى واحد وهو شدة المشي وسرعته. 

-: اللحم ونحوه إذا قلاه. مشتقة من حرق على وزن فعلص . 

ولغة حرقص في المشي قارب خطاه. وكلامه قاربه. والمحرقص من النسج المتقارب . 

خُرأقص: حشرة كالجراد وأصغر منه. فصيحه الجندب. وهو حشرة من 
فصيلة الجدجديات ورتبة مستقيمات الأجنحة واسمه gryllus cimpestris Île‏ . 
ويسمى غالبا بالقبوط. ما مايسمى بالحرقص أي دودة المقعدة فاسمها العلمي 
.enterobius vermiculiris‏ 

ولغة الحرقوص دويبة كالبرغوث حمتها كحمة الزنبور أو كالقراد تلتصق بالناس. 

حَرقة: أسى شديد. والصواب حرقة وهو ما يجده الإنسان في القلب من الألم. 

ول ال هة وان الحرارة 

حرقًوؤْص: متوتر الأعصاب يثور لأدنى سبب. 

-: قطعة صغيرة من اللحم المقلي . 

ولغة الخرقوص دويّبة كالبرغوث. وفي التهذيب هو أضعف من الجُعل. وقال ابن 
دريد: هو كالقراد يلصق بالناس. والخرقوص أيضا نواة البسرة الخضراء. 
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ویری'رضا: ۱۲۲ "أن الحرقوص وجمعها "حراقیص" بمعنی حبيبات 
اللحم المقلي مأخوذة من الحرقوص الدويّبة الطيارة لتطايرها لشدة الحموٌ 
فشبّهت به. وأن الفعل "حرقص" مشتق منها. 

وقد يكون هذا صحیحاء ولكن يبقی تعليل من أين جاءت حرقوص هذه 
د أراه أن الصاد هي "ايد وآن الكلمة من ا ما 
ذكرت في "حرقص ".ر اجعها. 

كثر الحركة. والس ا ا 

امرك الغلام الخفيف الحركة اذك 

حَركش: أثار؛ حرك . والمصدر "حركشة". والصواب حركثه حركثة زعزعه. 

-: النار أي حرك الحطب المشتعل أو الجمر. من السريانيةءه )مهه : أكثر 

الكلب تجريك ذنبه لملاطفة شخص ! ومجازا عمل ما يهيجالشر. 

ولغة يقال سخوت النار فأنا أسخوها سخواً وسخيت أسخى سخياً وذلك إذا أوقدت 
فاجتمع الجمر والرماد ففرجته . 

حركة: نحو . كما في قولهم: "هالشغلة بتكلف حركة ألف ليرة ". 

حركوشة: الاسم من "حركش". 

وأرى أن الفعل"حركش" مشتق من حرك وزن فعلش أو الأرجح من 
'حكش" وزن فرعل. 

يقول صاحب "فقه اللغة المقارن" إن حركش أصلها حرك وكسعت 
بالشين . (والشين التي تذيل الأفعال مقتطعة من "شيء" فقول العامي دكش يريد 
به دق شیئا). 

| الك اة‎ f e 

حرم: عند النصارى يومان: صغير وهو أن يمنع المذنب من قبول 
الأسرار الكنائسية وكبير وهو أن يمنع أيضا من شركة المؤمنين ومخالطتهم. 

ولغة الحرأم: الحرام أي ضد الحلال. وزمان الإحرام. وشجر. والواجب. 

حَرّم: قال إبراهيم اليازجي: يقولون: حرمه من الشيء فيعذونه إلى 
المفعول الثاني بمن» والمنقول عنهم: حرمه الشيء: بنصب المفعولين . 
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حَرْمَص: فلانا أثاره واستفزّه. مشتق من حمَص وزن فرعل. وقد تکون من 
"حربص" بمعنى قلق واضطرب واهتم كثيرا. وذلك بالمعاقبة بين الباء والميم. 
و"حريص" وزن فرعل من'حبّص" أي قلق واهتم. من السريانية 5هطه : اجتهد. 

ولغة حرمزه لعنه. 

حرأمة: المرأة. الزوجة 

الحرمة إردة الفحل اا كت الكلبة ونحوهاء أي اكاب 
الجماع. والخرأمة ما كان للإنسان حراماً على غيره. والذمة. والنصيب. وخرمة الرجل 
ځرمه وأهله. 

خرنباية: دويبة نحو العظاءة تتلون ألوانا بحر الشمس فتكون تارة أصفر 
وتارة أخضر وتارة أسود. وأكثر اسودادها إذا خافت. يضرب بها المثل في 
ا . فصيحها الحرباء للذكر والحرباءة للأنثى. لحقتها التاء لأن الألف ق 
کعلباءِ لا للتأنيث. قیل IRAE Le‏ (خر 
الشمس» بان: حافظ ومترقب) (شير: .)٠١‏ وقيل ربما كانت من هور الشمس)» 
يراقب الشمس ويدور معها (خر). ومؤلف (البرهان القاطع) وهومعجم فارسي 
حسين بن خلف التبريزي يقول إن الكلمة سريانية الأصل (شير: )٠١‏ ولايطمأن 
إلى نسبتها الفارسية لضعف الدليل (بوبو: ٠۳۲١‏ حاشية .)١‏ وتكنى بأم خبين 
وتلقب بدعد. وتسمی ضا جمل اليهود. ® .chameleo vulgaris‏ جاء 
في'تاريخ سوریا القديم : WAY‏ أن د عد جاعت من ادو وتعني اللهو واللعب وهي 
في السريانية الشرقية ددا وفي الغربية ددو. 

ولغة الحرباء مسمار الدرع أو رأسه في حلقة الدرع. والبظر أو لحمه أو سنسنه. 
والأرض الغليظة. 

حرتّق: أغاظ وهيّج» وأثار الحفيظة. فرعل من حنق . 

حرأوات: ما يترسّب من طين أو أوساخ في أسفل الإناء. فصحاها 
الخثورة أي العكر . 

حرورَة: الحرافة أو الحرارة. 

حَروق: حرق . سبّب حروقا بالنار. فوعل للتكثير . والمصدر "حروقة". 
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حرَيّحيرَّة: بثور صغيرة تظهر بكثرة على جسم الإنسان بسبب ارتفاع 
حرارته الد اخلية. فهو "محرحر" ۰ 

حَريْرة: طعام للأطفال يصنع من الطحين والحليب والسكر. وتدعى 
a CO‏ 

حريش: يقال في السب 'يفضح حريشو" تجنبا لقول 'يفضح حريمه". 

حَريقة: الحريق . 


ولغة الحريقة الحرارة. يقال في جوفه حريقة أي حرارة. والحريقة أيضا الحروقة 
وهو طعام أغلظ من الحساء أو ماء يذ عليه دقيق قليل فينتفخ عند الغليان . 


حزا: الغائط. (لبنانية - فريحة:٤٠).‏ أصلها "خر" وتلفظ حز!" E‏ 

خزازة: قرحة صغيرة :لد وتعرف طبياً باسم "أكزيم" 
وفصحاها القوباء. و الأصل فيها تحريك العين» فإن أسكنتها ذكرت وصرفت. 

ولغة الحزازة وجع في القلب من غيظ وأذى ونحوه. قيل وتأثير الحزن والغمَ 
في القلب . 

ويقال في كلامه حزازة أي تعسف. والحزاز هبرية في الرأس كأنه نخالة 
واحدته حزازة. وجاء في محيط المحيط من معاني الحزاز: أثر ذو خشكريشة 
يظهر على الجلد كالبهق» القطعة منه حزازة. والحزاز الرجل الشديد السوق 
والعمل. ووجع في لقلب من غيط ا سا اليضا الحزاز نباتات دنيا تتألف من 
تكافل فطر و أشنه وهي تعيش على الصخور والحيطان والتراب وقشور الشجر. 

من السريانية 0اا6az07‏ (غ .ع( . واسمه ا „lichen‏ 

حزام: منطقة الرجُل. مولد. 

- السرج: يرادفه من الفصحى الوم . 

رة الحرل ما خر د رتوو فاق وض اى الیو ا د جن سيور 
ENIS‏ حا گے فع ماهر الشف 

حزابتو (أو حسبنو): كأنه. تحريف "تحسب أنه". 

حزاحز: نکثیر حز بمعنی حزآز وقطع» E OE‏ 

ولغة حزحز الرئيس الجيش عبّى الصفوف وقدم ڊ بعضا وأخر بعضاً. 
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حَزّر: صدق ظنه وأصاب في تقديره. 
حزر: ظن . 
حر الشيء: قطعه من غير إبانه. 
حز: الخط المرسوم بالقلم أو بشيء حاد كطرف الموسى . 
- الوقت (بدوية) يقولون "هالحز" أي في هذا الوقت . 
-: القطعة الطولية من الشيء. اا مثل 'حزوز' البطيخ ون هم 
يقول "حزة" أو "حزيّة ". والأصل في حن البطيخ أو غيره هو الحذ الذي 
فلت اکن راظیرت ا . من الآرامية .٠٥74‏ أنظر "حيز". 
لكزة قطعة من اللحم E ٠‏ أو خاص بالكبد. والح ك ة. 
ب 100 . 
فلها أي حاجاد. وز للتعدية من حرر الث ره 
بالحدس وخمنه. 
وأخطاً فريحة: ٠٤‏ في قوله أن معناها حاجً. لأن حاجَّه تعني خاصمه 
وحاجاه امتحنه بالأحاجي. 
حزز: وزن فعَل من حز. 
ىغط . 
-: الأمر صعُب؛ تعقد. من السريانية a٥4‏ : ربط؛ كبّل. 
-: أصابته "الحازوقة"'. 
ولغة حزق الحمار حبق. والرجل الرباط والوتر جذبهما شديداً. والرجل عصبه. 
والشيء عصره وضغطه. والحبل شده. 
حزك 9 أي ظل يثردد باطلا أو يطاول في أمره. 
-: مرآر قوس الرباب على الوتر لتصدر أنغاما. 
-: له» أثاره وهيّجه سيما في اللعب إذا حاول الغالب مكايدة المغلوب 
أو مداعبته. 
-: ذهب وجاءِ ف غير هدى مرة بعد مر ة. ومنها 'حزك مزك"'. 
حزك مزك: : ذهابا وإياباً. و"مزرك" إتباع. ويرى عطية: ٥١‏ 'لعلهم أخذوه 
من صوت النعلين عند المشي . والفصيح راد فلان أي ذهب وجاء مردد. 
ولغة حزكه عصبه وضغطه . وبالحبل شذه. احتزك الثوب احتزم. 
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حزة: : القطعة الطولية من البطيخ ونحوه. وفصحاها الحزّة. ويعنون 
غالا الق من القع رر : وقل ا لا قف لحرلا 
الزوعة وهي القطعة من البطيخة. (راجع" حز"). 
ا ا ل E‏ 
العبارة "عند الحزّة واللزة". 
قت والحين . فصحاها 6 لما بتحز الحزة مابتاه اا 
ولغة الحَزَّة ألم في القلب . وحرقة في فم المعدة من حموضة الطعام. 
حزورة: اللغز؛ الأحجية. وهي من "حزر" الشيء إذا قدره بالتخمين 
والحدس. يرادفها الألغوزة. 
حزواقة: انظر"حزقة"'. 
حزيّة: الحزّة بمعنى القطعة من البطيخ ونحوه. 
ولغة الحذية والحُزَّة ما قطع طول أو القطعة الصغيرة. وفي الصحاح: القطعة من 
اللحم قطعت إطولا. وقلى الحزة ا اة ولا يقال في سنام ولا لحم ولا 
غيره حُزة. (اللسان) . 
حزق : الطقس اشتدت حر ارته. من السريانية 4ة0z‏ : ضغط. جاءِ في 
القاموس: حزق الشيء عصره وضغطه. والحازق لغة الذي ضاق عليه خفه. 
وقد قيل قديماً: لا رأي لحانق ولا لحازق. (انظر حزّق). 
حزقة: الفواق وهو عارض يحبس لنفس عن الانطلاق فيعقبه شهيق. 
وبعضهم يلفظها "حزوقة" أو "حرزوقة". جاء في اللسان: "حرزق هي لغة في 
حزرق. وحزرق الرجل انضم وخضع. وفي لغة: حزرق الرجل فعل به إذا 
انضم وخضع. والمحزرق السريع الغضب» وأصله بالنبطية هرزوقى. والحرزقة 
الضيق. وحزرق الرجل وحرزقه حبسه وضيق عليه. وفي التهذيب: حبسه في 
السجن. قال الأعشى: 
فداقا وھا أتجن امن الموت آنه "بساباط کت مات ر کو مکزرق 
ومحرزق؛ يقول: حبس كسرى النعمان بن المنذر بساباط المدائن حتى 
مات وهو مضيّق عليه. (انظر رواية ابن جني عن التوزي في "حازوقة"). وفي 
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المؤرج: لنبط تسمي المحبوس المهزرق» بالهاء. قال: والحبس يقال له 
الهرزوقى" أه. ويأخذ رضا: ٠١‏ بما ورد في اللسان فيربط بين "الحزوقة' 
E,‏ . والكلمة النبطية هرزوقى. أما فريحة: ٠٤١‏ فيسميها "حازوقة" - وهي 
التسمية الشائعة في المنطقة الساحلية - ويردها إلى السريانية "حزوقا' وهو الرأي 
ا رل عطيةلعل GS‏ اا اگاروقة مجازا من ايء 
عصره وضغطه لأن الفواق يحدث ما يشبه الضغط ". (معجم عطية:٠٠).‏ 

: الطقس الحار سيما إذا انقطع النسيم.(لبنانية - فريحة: .)١١‏ 

حزقة: حلقة معدنية لإغلاق فوّهة كيس .من السريانية 0اوهء): حلقة. 
ساحل يقولون "حزق 

حز مز: ذهابا وإیابا. يقال 'فلان حز مز عَطول" أي يغدو ويروح إلى 
مکان واحد. 

کا اا ا ر ا کا ره 
کالکر اء 

-: المرأة جامعها بملحظ شد المرأة إلى صدره عند الجماع. 

ولغة حزم الشيء شته. والفرس شد حزامه. وحزم الرجل غص في صدره. وحزم 
کان حازما. 

حزنان: حزین . 

حزنبُل: نبات مر الطعم يصنع من جذوره مربّى شهي. والصواب حزتبل. 

ولغة الحزتبل: الرجل الموثق الخلق القصير. 

حزى: خرئ وتغوّط ا(لبنانية - فريحة: )۳١‏ وتقال تحاشيا للفظ الأصلي 
بنقل اک کر ا و می د22 غ الدووز . ٠‏ 

حزيران: الشهر السادس الشمسي. والصواب حزيران. قيل من السريانية 
0ه (غ.ع) وفي آرامية معلولا e :ozîran N٠‏ . ومعناه الحنطةء ذلك 
لان موسم حصاد الحنطة يقع فيه» وقيل هو كلداني ومعناه الجهد» ذلك أن الفلاح 
يقف فيه مخاهذا مام الشمس إلى ن يحصد غلاله. وهو في الأكادية صuصهصاء.‏ 
ویسسّی أا نوو وهي كلمة لائينية كانت اغا لإحدى القبائل الرومانية. 
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حزيٰط: يقال "ياحزيط1 للتاعس المسكين البائس البنانية - فريحة: .)٠١‏ أما 
اتل ,اة اضر رونو الكري فى رلت رة اا اة ورل 
الأسدي: "حزيط من مفردات اليهود» من العبرية الترجومية" حزيونتا: المسكينة 
مؤنث المسكين» وهم توهموا أصالة التاء فيها فأطلقوها على المسكين وقالوا في 
المؤنث. حزيطة. يدانيها في العربية: الحزين (موسوعة حلب ج ۳: .)۱١۹۸‏ 

حريّر: طائر العندليب (لهجة ريف اللاذقية). والاسم مأخوذ من الحذر 
الذي يتصف به الطير فلا يعلق بالدبق . 

حساب: حسبان . يقولون "ما كان بحسابي" وليس للحساب ها هنا وجه. إنما 
الكلام ماکان ذلك في حسباني أي في ظني. قيل إن حسبان بمعنى الظن من 
السريانية a٣0ططءقهه,‏ يقال حسبت الأمر a‏ وحسباناً. . ومنهم من يجعل 
ادر أ لحسبت وقد يجوز على هذا أن يقال: ما کان ذلك في حسابي. 

2 مبلغ من المال. 

محاولة معرت 0 ا 7 0 العامصة كمعرقه السارق 
أومكان وجود شيء مفقود إلخ. بطرق تعتمد حساب الجمّل أو غيرها من 
الوسائل. وصاحبها "حساب'. 

-: يقال "حسب حساب فلان" أي اهت بشأنه ولم يفته أمره. 

-: نفقة. يقال "عزمتو للغداء على حسابي " 

-: الشيء المتفق عليه أو المفترض وقوعه. يقال "بالحساب إنك صديقي .. " 

ولغة الحساب العد. والكافي» يقال شيء حساب أي كاف. والجمع الكثير من الناس. 

حخسادة: | حس. ونه المثل: |"حسادة ولااضتيفة عين؟" . (وفي اللهجة 
sg nl hike gg FF‏ 

حسافة! : أسف. ياللسف! 

حسنبة: يقال: "لي عندو حسبة" أي شيء من المال. 

ولغة الحسبة مصدر من حسب. ودفن الميت في الحجارة أو مكفناً. والأجر 
والثواب. واسم من الاحتساب. وفي الصحاح: الحسبة من الحساب مثل القعدة والركبة. 
وهو حسن الحسبة في الأمر أي حسن التدبير . 
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فائدة أدبية: جاء في أمالي ثعلب: بينما امرأة ترمي حصى الجمار إذ 
جاءت حصاة فصكت يدها فولولت وألقت الحصى» فقال لها عمر بن أبي 
ربيعة: تعودين صاغرة فتأخذين الحصى» فقالت: أنا والله يا عمر : 

من اللاء لم يحججن يبغين ٠‏ ولكن ليفتلن البريء المغفلا 

صان الله هذا الرجه ا 

حىنْحس: عليه أي تلمَّسه بيده ليهتدي إلى مكانه. 

ولغة حسحس الرجل توجَع. واللحم جعله على الجمر وقلبه عليه. وقيل الحسحسة 
نف نه . 

حَنخُوأْس: اسم لقطعة أرض في "جدار" قرية بعمرا. 

حس: استیقظ . 
i‏ ت قعل 


'حس"' في معنی سمع ووجد» غلط» لان العرب تقول اک ا حس فقتل ورد النار 
بالعصا. وتابعه ابن الجوزي (تقويم اللسان) والبغدادي (ذيل الفصيح). 


حساب: من يقرا الطالع وينبئ بالأمور الغامضة: 

حستاية: قسم من صلاة فرض الكهنة الموارنة. من السريانية aرەçقهه‏ 
غفران؛ صلاة تدعى صلاة الغفران عند الموارنة. 

حَسّبٍ: حسب» ظن. 

حَسّس: النائم أيقظه. 

ولغة سه تحسيساً جعله يحس. 

کک او چا اران بر اہ | 

-: اقتصد؛ NT‏ يقال "حسّك قرشين". من السريانية kععةه.‏ 

حَسّة: أوراق التبغ التي تنبت في أسفل نبتة التبغ وتكون عادة رقيقة 
وتنزع لتنمو النبتة وتعلو قامتها. 

حستيب: وزن فعيل من حسب الأعداد للمبالغة. 

حستيكو : اسم حسن في القرباطيةء بعدها "كو" تذييل يلحق أعلام الناس. 
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حَسنكة: قارب صغير أقرب للطوافة الخشبية. 

-: العظم الدقيق من السمك. فصحاها الحتكة. 

حسن: قدر على عمل ما. من السريانية٣ءءه‏ : قوي. 

ولغة حَبُن الغلام جمّل. وإن شئت خففت الضمة فقلت حن الغلامٌ. وأحسن الشيء 
e‏ اليه وبه عمل حسنا و اع 200 

حستان : قادر على فعل ما. 

ا تن السن رلا بن ي طب ين ب ک). 
والحسنيان الظفر والشهادة. 

حستو: أصلها حيث أنه. وتصرّف مع الضمائر. 

حَسة: الصدقة. 

آالكال. جاء في شفاء الغليل)؛ الحسة الشامة. مولدة. 

Em e eT 

حسوس: تکثیر حس . 

حسوة: دقاق التبغ الناعم بعد هرمه. فصيحها الحثا. 

خسبس: يقولون "لا حسيس ولا أنيس" إذا كان المكان خاليا لا حس فيه 
E Cm NL:‏ 

حشت نشت: نفاية الناس وأرذالهم. 

كنا لفان شح له موكدة: 

ر لخةوجشد الثء جيه . و لوتر اخ | فى رالتعاون أ فوا فأجابر ا مين . 
وحشد الزرع نبت كله. 

حشر:افلانا إا ضيّق عليه. فهو "محشور" إذا وقع في "حشر" أي 
ضيق في الحال أو في الوقت. وحشره ضغطه وأدخله مكانا ضيقا. من 
السريانية : نقص؛ قل . 

والغة حشر اسان دففة ولطفة . والقانن جمحهم ٠‏ ومكة يوم الحثر. وفاكا جا عن 
وطنه. والجمع أخرجه من مكان إلى آخر. وحشرت السنة الشديدة المال أعجفته وأهلكته. 
قال أبو الطيب اللغوي: ولا أراه سمي بذلك إلا لانحشارهم من البادية إلى الحضر. 

6 


زلف لحن مدر رما للت من الان ارات لكين و الج رما طك ن 
القذذ. والدقيق من الأسنة. ويوم الحشر يوم البعث والمعاد وهو مأخوذ من معنى الجمع. 

حشراوي: من يدخل في أمور من غير أن يدخله أحد. ويقال غالبا حيث 
يستکره منه ذلك . 

حشرة: ضيق وزحمة . المرة من 

ولغة الحشرة واحدة الحشرات وهي الهوامَ أو صغار دواب الأرض أو لفأر واليرابيع. 

وقيل إنها من السريانية على الأرجح 10١٥ه:‏ حيوان من الحيوانات 
الزاحفة من طءهه] : زحف.(غ.ع). 


MI » I 


حشري: أي "حشراوي" يدخل فيما لايعنيه الدخول فيه. وهي إما من 
الآرامية هه (انظر"حشر") أو من تحشر التي أصلها تحرش بمعنى تعرض 
له. وهي تحريف الحشارة: رعاع الناس وسفلتهم (لهجة حلب). 

ولغة الحشري: يموت ولا وارث خاص له. 

حشريّة: فضول. 

حش: قطع الحشيش ا . وهو المعنى الوحيد الفصيح الذي تستعمله 
العامة من بين معانيه المختلفة: حش الولد في البطن يبس» واليد س 
أسرع. والنار أوقدها وحرآکها بالمحش . والحشيش قطعه» وفلانا أصلح من حاله. 
الال كه . وزيدا بعيرا وببعیر أ 2 و الخد ضهن اه وازن 
لئ له خا . وکن طهر الجمل علي رطان 

حش حکي: هذر وكلام كثير لا فائدة منه ولعلها من الحشو. وقيل هي 
من الآرامية طعھه: انفعل بشي ء ما فأخذ يتكلم عنه بكثرة ودونما اتزان أو 
منطق (بقيا الآرامية: .)٠٠١‏ 

ولغة الحش مصدر. والنخل الناقص القصير ليس بمسقي ولا معمور. 

E LE LE E aa‏ أو 
العشب بل تعني من أخضع نفسه لانفعالات مختلفة وأخذ يهذي بها. من 
السريانية aطء00طءةه‏ أو aطءقطءه:‏ ذو الحس المرهف. والحشاشون في 
التاريخ العربي فرقة الإسماعيلية السبعية. 


- V۷0۹-=- 


حشر: بفلان اقترب منه والتصق به. 

کا یق 

ا الحشيش . 

- الإبريق إذا تغيّر طعم مائه لبعد عهده بالغسل والتنظيف . 

وفي اللغة حشن السقاء إذ نتن وأروح من وضر اللبن . 

- الحائط: نبت عليه ناعم الكلأ. صوابها: أحشت الأرض: كثر حشيشهاء 

كار فيها الحشيش . 

حشك له: شتمه بألفاظ بذيئة تتناول عرضه. أو بمعنى أثقل عليه الكلام 
كي يستفزّه» فيقال "عم يحشك له" المعنى أخذ مجازاً في العامة من فعل 
)مطءه: ضايق. وهو فعل مفاده الظلمة وهي كناية عن اتساع النور» فمن 
حشك غيره وضايقه فهو يجعل نفسه مظلمة في مكان صغير (بقايا 
الآرامية:١٠١٠).‏ راجع "حشك". 

حشوم فلانا ايتعطفه ا 0 ۰ 

يقول رضا: ۱۷۲: "وهي إما من الحشمة بمعنى الاستحياء أي حمله 
على أن يستحي من رده له لكثرة استعطافه له. أو تکون من تهشمته استعطفته 
على البدل» عن ابن الأعرابي ." 

وأرى أن معنى "حشمته" أجللته وجملته بكلام يدعو إلى الاحتشام» 
وتوسعا رجوته واستحلفته أن يفعل كذا. 

ولغة حشمه أغضبيۇآذاه و كيل 

حشی: وزن فعل من حشی. 

حشيْرَّة: نوع طير من العصافير الصغيرة. 

حشك: بمعنى "حشر". أدخله بمكان ضيق . أوغاريتية . 

-: ضغط . 

- العديلة: إذا ملأها بأكثر حد ممكن . 

ن فر متنا (غاسة مخط البخطا 
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-: يقال "ضرب ماحشك" أي مرض فمات قبل المساء. من السريانية 
ekطعه:‏ اظلم» اسست 2 

. ےر حشر کار ها‎ E E 
العربية لازم. وحشك‎ E والنخلة كثر حملها فهي حاشك. والقوم تجمعوا واحتشدوا‎ 
الكيس إذا ملأه بأكبر حد ممكن . وحشكت الناقة في ضرعها لبنا إذا جمعته فهي حشوك.‎ 
وحشك الناقة ترك حلبها حتى يجتمع لبنها فهي محشوكة أي حافل . وحشك الوعاء أفعمه‎ 
إفعاما عنيفا.‎ 


حشك: مکان " LER‏ أي ية 
: تدخل في مشاكل ,غ ااتعنيه. يقولون شر اما 
و تتدخل أو تتورّط في هذا الأمر (لبنانية - فريحة: .)٠١‏ 
جمع کل شيء رخيص خيص (لهجة حلب) وأطلقوا "الحشكل" 8 لکل ما 
تجمع من سي ء المتاع. 
حشكة: الضيق والازدحام. 
وان يشكة م المطر مثل ال0 ا وهي فوق البغثةء عن أبي زيد. 
حشم: له دافع عنه :من السريانيةصهءه :غار . 
-: احترم. 
ولغة حشم الرجل أقبل بعد هرا اك ابة في أول الربيع أصابت منه شيئا 
وصلحت وعظم بطنها. وحشم الشيء طلبه. ومنه انقبض . وما حشم الصيد ما أصابه . وما 


حشم من طعامنا ما أكل وحشم فلات أخجله . وحشم الجالس إلیه آذاه بتسمیعه إیاه ما یکره 
وأغضبه . وحشم الرجل غضب . وفلانا أغضبه. 

حشمَة: الأدب. مولدة. 

ولغة الحشمة المرأة. والذمام. والقرابة. والحشمة الحياد والانقباض والغضب. أو 
هي الوقار . والعفة. والجاه. والحشمة عند الأصمعي هي الغضب. وعند ابن الأعرابي هي 
الاستحياء. فيقال حشمه أي أخجله. 

حشواري: انظر "حشراوي 

حشيش : العشب الأخضر . 

-: مادة مخدرة تستخرج من القنب الهندي 
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ولغة الرأطب ما كان رطباً وهو الخلى أيضاء والحشيش ما كان يابساً والكلاً 
يجمعهما. وفي اللسان: العشب جنس للخلى والحشيش» فالخلى رطبه»ء والحشيش يابسه؛ قال 
ابن سيده: هذا قول جمهور أهل اللغةء وقال بعضهم: الحشيش أخضر الكل ويابسه» قال: 
وهذا ليس بصحيح لأن موضوع هذه الكلمة في اللغة اليس والتقّض. وقال الأزهري: 
العرب إذا أطلقوا اسم الحشيش عنوا به الخلى خاصة. وصرّح أبو حاتم عن أبي عبيدة 
معمّر بن المثنى أن الحشيش يكون رطباً ويابساً وقد تفرد في هذا القول. 
ة: الحشيش المخدر . 
- القلب: الروح أو أعزّ شيء. وربما كانت تحريف حشاشة وهي بقية 
الروح في المريض والجريح أو رمق من حياة النفس . 
-: يقال 'فلان مو عالحشيشة" أي ليس في مزاجه العادي وقد حدث له 
Ê‏ يكذره وترد دائما في © في . 
حشيمة: يقال: "ليا أهل الحشيمة" أي أهل النخوة والغيرة. 
خصار: اسم قرية في قضاء صافيتا.. 
"الاسم نيقي للاصل لا إشكال فيه» من جذر سامي مشترك يرد في 
الق 0 ا ت " ويفيد الإحاطة والتسوير والدائرة (عربيّه حصر). 
ae‏ قرية» مستعمرة» مستقرٌَ› وكذلك إکهں يرد هذا الاسم كثيرأ في التور اة 
كأسماء أمكنة وقرى في كنعان وحضرموت في جنوبي بلاد العرب مركبة أيضا 
من "حصر" و "موت" (معجم أسماء المدن: .)١١‏ 


حصر : الغم, 
- البول: احتباك فصحفسة الإطط والأسز للبريلى والخضر بنتو اله 
اتاگ . 


ولغه ڪر پور بمعنى الإحاطة و#احيد والتعديد والتضييق ولحبس ولمنع . وعلا 
آهل العربية هو إثبات الحكم للمذكور ونفيه عما عداه ويعرف بالقصر أيضا. والحصر ضيق 
الصدر. والبخل. والعيٌ في النطق وهو خلاف الفصاحة وأصله من الضيق . 


حصر: کبت مشاعره. 
-: رکز تفکیره. 
-: تّرم وضجر ومل . 
-- 


ولغ اخضرءة طق .عليه وأحاط ية وفلانا حبنة عن الف وغیره. والعير شده 
بالحصار . وحصره استوعبه. والقوم بفلان أحاطوا به. وخُصر ذو البطن على المجهول 
کان به خُر أي اعتقال بطن. وحصر الرجل ضاق صدره. ويقال حصر صدره. وحصر 
الرجل بخل. وفلان عيي في المنطق. وحصُرت الناقة بمعنى حصرت. قال أبو عمرو: كل 

ام العنب ما دام أختر ا فصحاها الحصرم. 

من السريانية 1aإaوثه0‏ وجمعها «تإوقهت أو صقإومن من الفعل ٣هد‏ . 
ومنه الكناية "فقا بعينو حصرم'. 

لحصنرم: البخيل. وأسل © شدة الفتل. وذكر الساغا ا ا ااقحب 
الحصرم بلغة أهل اليمن» والحبَّة منه كحبة. والكحم لغة فيه (يمانية). 

حص: قطع وجزأً إلى أجزاء صغيرة. 

ولغة حص الشعر حلقه وأذهبه. وحصني من المال كذا أي أصابني وصارت 
حصتي منه كذا أي نصيبي. ويقال أخذت ما يحصتي ويخصتي بالمهملة والمعجمة. 
وهويحص أي لا يجير أحدا يعني أنه يمنع الجوار . 

حص: القطعة المستقلة من الليمون والثوم (وفصيحها السن أو السنة 
للثوم). وحبة الصنوبر. 

فص الخاتم أو الفصنة. 

ولغة الخص الورس أو الزعفران. واللؤلؤة. 

يقول "رضا: "۳٤‏ أن الحص "من الهص" (بالفتح) وهو في اللغة 
الصلب من كل شيء» كما في اللسان» والعامّة أبدلت وخصت . 

وأرى أن "الحص" من الحصة أي اللنصيب وهي گااخوذة ما نی 
الف او ا اص 

ولغة فص كذا من كذا فصله وانتزعه. وهذا ينطبق على القطعة المستقلة من 
الليمون والثوم» وحبة الصنوبر ونحوه والتي تسميها العامة أيضا "فصل" . (راجعها). 

ولا أوافق رضا في قوله لن I Il‏ الخاتم من Il Il‏ 1 : بر 
لصلابته وشكله غالبا بإرجاعه فيهما إلى الهصء فحص الخاتم تحريف الفصء 
وهذه من اليونانية (راجعها). 
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كما وهم في حسبانه أن "الحص" لحبة الصنوبر ولقلب الخاتم عاملي 
صرف خاص بجبل عاملة بينما هو شائع في مناطق أخرى (انظر محيط 
المحيط: مادة حص) . 

حصادة: جمع حاصد أو " حاصود. 

لحاصد اسم فاعل ا 

حصالة: إناء يستعمله الأطفال لتوفير نقودهم. 

حصل: قام ونهض وانتصب واقفا. 

دا آدرکه بعد أن کان ا انه. 

-: الحمل على ظهر الدابة»رفعه وعذله ووازنه. 

اا صل النخل صاربلحه ارا صلا . وفلااً میز مایا ل 
ادا ي محصوله. والثين جمعه. ا االعلم حصل عليه . 

OO CC E 

ل ا ا 

ولغة حصل الشيء حصو لا ومحصولا بقي وثبت واستقر وذهب ما سواه. وحصل 
له وعلیه کذا وقع. وڅطل عنده کذا وجد. وحصل على الشيء أحرزه وملکه. وحصل 
الب وغيره حصلا جمعه في الحاصل أوهما مولدان . وحصل الصبي حصلا وقع الحصى 
في أنثييه. والدابَة أكلت التراب أو الحصى فبقي في جوفها. 

حصلان: الصفة المشبهة من حصل على الشيء. 

حصمَص: قتر . والاسم "حصمصة . 

حَصميْص: البخيل المقتر الذي يقبض على دراهمه فلا يفلت منه شيء. 
وقد تکون الكلمة مأخو#ك من حكر الث#هحلقه وأذهبه لو من هص اول قاضه 
بأصابعه بشدة. 

حصن: والصواب الحصن وهو كل مكان محمي محرز لا يوصل إلى 
جوفه. من السريانية n0یەه‏ من «ءءه : كان قويا (فرنكل: ٠۲١‏ وشير: 
۷.). وهو في الأكادية ٠×ط‏ وفي آرامية معلولا اليوم 14ءزه: الحصن. 
واللفظة بدلالتها موجودة في العربية. فلم يبق إلا أن ننظر إلى إنتمائها 
الحضاري الذي ربما كان يرجح إرجاع أصلها إلى السريانية لسبق هؤلاء 
وشهرتهم تاريخيا ببناء الحصون (بوبو: ۹۸). 
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حصوة: تحريف الحصاة وجمعها "حصوات" وصوابها حصيات . 

حصى: الشيء عده وضبطه. والصواب أحصاه. 

ولغة حصاه ضربه بالحصى أو رماه بها. 

يقول العدناني: :٠١۸‏ "ولما كان معظم العرب في الجاهلية يجهلون 
الحساب فقد عمدوا إلى إحصاء إبلهم بالحصى. وكان أصحابها يقفون على 
باب الحظيرة وفي يد كل منهم مخلاة يضعون فيها حصاة كلما خرجت ناقة. 
وعندما ب الرعاة بالإبل مساءًَء كانوا يقفون على أبواب الحظائر» 
والمخالي في أيديهم» ليلقوا منها حصاة كلما دخل جمل أو ناقة الحظيرة. فإذا 
ج اا صى كعدد الأبلء نا بالا وإلا صا جا لى 
الراعي المهمل. فكان وضع الإحصاء في أول الأمر للإبلء ثم أطلق عليها 
وعلی غیرها.. 

حصيدة: الحصاد وهو القطع بالمنجل. 

ولغة الحصيدة الحصيد اي ا اال اازرع التي لا يتمكن المنجل 
منها. والمزرعة. 

حَصيرة: ما يفرش من الباطون على وجه الأرض. والمثل يقال 'فلان 
E TIS‏ 
التام. 

ولغة الحصيرة الباريّة. وموضع التمر وهو كالجرين . واللحمة المعترضة في جنب 
الفرس تراها إذا ضمر . وقال ابن مكي إن قولهم حصيرة بمعنى الباريّة غلط ولا يجوز فيه 
إلا التذكير (تتقيف اللسان: .)٠١١‏ 

حخصيّني: الثعلب . والصواب أبو الحصن أو أبو الحصين وهي كنيته 
اتته ما ا کیاسته. ٠‏ 

حضران : الصفة المشيهة من حضر . 

حَضرَة: الجناب. r‏ من السريانية هاثهإطاهه: الفخرية أو حثروت 
أو حضروث (بقايا الآر امية:۳٣۳).‏ 

ولغة الحضرة مكان حضور الرجل. والجنب والقرب. والفناء. وخلاف الغيبة. 
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حَض: حظ. ويقال في القتّم: "بحضَي" أي بحظي. وأهل الفصاحة 
يقولون: لعمري . 

TS 

rg 

ره جعله حاضراً. 

حَضَن: المكيال حرّكه ليسع الشيء. فصحاها دعدعه. 

- البطيخ: حفر حول جذره حفيرا واقتلع النبات البرّي ليقوى. 

حضأن: ما بين أعالي الفخدين من الجالس مربعَاً. يقولون: "'حطت 
الصبي بحضتنا" أي في هذا الموضع. قيل من الآرامية 4ءء٠:‏ الجدار والسور 
المنيع. 

هطب ار لحرن ما ب له دة لكر ااعن و الحدر مته 

ولغة الحضن ما دون الإبط إلى الكشح. أو الصدر. أو العضدان وما بينهما. وجانب 
الشيء وناحيته. ووجار الضبع. ومن الجبل ما أطاف به أو أصله. 

حضی ای اا فف مخرفة من حي وقيل هي ارامية والضاد 
العربية هي أصلا الدال المركخة فأصبحت ضادا. من الفعل iله:‏ فرح (بقايا 
الآرامية:۸١٠).‏ 

ولخة حظي کل سن الزوجين عند صاحبه حظوة كان ذا مكانة وحظ ومنزلة .وحظي 
بالرزق نال حظا منه. 

حَضيْرَة: ساحة البلد تجتمع فيها الناس. 

-: المقبرة. 

ولغة الحضيرة موضع التمر . وجماعة القوم. ومقدمة الجيش. وما اجتمع في الجرح 
من المادة. وما تلقيه المرأة من أولادها. وانقطاع دمها. 

حط کی کو کک ا بک کک ا بک ک ی یر 
الصفراءوالحمراء. وقال الدكتور داود جلبي: أظنها من السريانية مُخبطنا 
beت0ص‏ برد مخطط . 

ولغة الحطاطة واحدة الحطاط (بثور). والجارية الصغيرة. وكل شيء يستصغر . 
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حط: الطائر جثم. 

: وضع ومنه _الكناية "حط الشقر بالنقر" أي وضع الشيء في موضعه 
وهو كناية عن الجماع. و"حطٌ عن جحشتك" أي خفف من غلوائك. 

- الأمر عنده: أثرٌ فيه وأزعجه. 

: أنفقه. 

- بجیبه: ارنتشی . 

- فيه الزمان: ساءت أحواله. 

اماً: استخدمه. 

- ع عينو: أي واجهه أو تحداه أو أظهر له خطأه. 

نه على فلهة: یعنرن ا اه رآها فوقعت مناد نا 
فأحبها وقرر الزواج منها. 

- عينه على الشيء: رغب فيه. 

- الولد في المدرسة:أدخله المدرسة. 

والمتل: "حط الفاس بالراس" ومعناه أمض أمرك وأقبل عليه. قيل 
EE aM yy‏ 


ليعلم المضرب نم ضربها . و'حط راسك بين الروس وقول يا قطاع ١‏ 
و"عند تغبير الدول حط راسك بعيك". 


- حطاه: تتبّعه وترصتده للإيقاع به وإلحاق الأذية به. 

- عن جحشته: أصلها ترك العمل فى طلب الرزق على دابته لكبره 
وضعفه. والمراد ترك الأمر ME‏ 

بف أيه قر بشيء مقسما بته على صحته. 

- بكعارو: تعقبة وجرى وراءه حقيقة أو مجازا بقصد اللحاق به وإدراكه. 

eer nt | TA E 


الكسر حوّله ل ا ن ا رن ا ايشا : 
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حطة: : كوفية . وهي غطاء للرأس يتخذ من الحرير عادة أومن القطن. 

-: انخفاض في شيء مستو كانحناء في الظهر مثلا. 

-: يقال 'الموضوع عحطة ليدك" أي هو على ماترکته لم يتغيّر فيه شيء. 

حطيط: مبالغة من حط بمعنى دفع النقود فهي كدفيع زنة ومعنى. 

خطوط: ما تضعه المرأة على وجهها من أصباغ. ولا مفرد لها. من 
الفعل حط . 

السرور وانبساط النفس ا 

حط النصيب» ر الجدء ر اب اص بالنصيب من الخير ر 0 

حظي بالشيء: ظفر به. 

اامظى كل من اازرجين ءد ان ذا مكانة وحظ ومتزلة. 

حخفاض: تحريف الحفاظ وهو ما تشده المرأة بين فخذي طفلها ليتلقى 
برا 

حفته: تحريف الحفث أي ذات الطرائق من الكرش (لهجة حلبية).من 
الفارسية اك : بمعنى السبعةء سميت بذلك لأن لها سبعة أطباق امي أشنا 
أم الأوراق» في جبل عامل. عربيّها: القبة: هنة متصلة بالكرش ذات أطباق. 

حقحاف : حجر كلسي أبيض هش. 

-: قرص "الشنكليش" قبل نكاجة ([ققبيها). 

حفحف تكثير حف أي فرك الشيء وصقله. 

ولغة حفحف الرجل ضاقت معيشته. وجناح الطائر والضبع سُمع لهما صوت. 

حف لبذ ر 8 انطااغير 5. 3 . 

or :‏ إحفطض "أي بك تقال آکذا لمن یتر کنا نن و 
إذا كنا نحبّه أو نوده فنقول. "بحفض الث" 

ولغة حفض الشيء أقاه وطرحه من يديه. والعود حناه وعطفه. والحفض متاع البيت 
إذا هيّئ للحمل. والبعير الذي يحمله. وبيت الشعر بعمده وأطنابه. وحامل العم أي العالم. 

حفظان : الصفة المشبهة من حفظ الدرس: استظهره. 

- - 


حف: حك . سريانية. 

ولغة حف رأسه بعد عهده بالدهن وحفت الأرض بيس بقلها. وسمعه ذهب كله. وفلان 
كان شديد الإصابة بالعين. وحف الفرس حفيفاً مع عند ركضه صوت. والأفعى فح فحيحا إلا 
أن الحفيف من جلده والفحيح من فيه. وكذلك الطائر والشجرة ة إذا سمع لهما صوت. وحف 
شاربه ورأسه أحفاهما. وحفت المرأة وجهها من الشعر قشرته. وحفه القوم أحاطوا به. وحف 
حوله أحدق به واستدار غه با أحاطه به اتهم الحاجة مستهم. 

حف : مصدر . 

لحف مصدر» والأش . وك شانكة . 

TET حفاية:‎ 

: الطفل لفه بالأقمطة. 

-: البيت وغيره اعتنى بالحفاظ عليه بإغلاق الباب وغير ذلك. 

EEE 

ولغة حفض الشيء بمعنى حفضه. والقوم طرحهم خلفه وخلفهم. والأرض يبّسها. 
يقال حفضت أرضنا على المجهول. وحفض الله عن فلان خفف. 

حَفة: اسم بلدة في محافظة اللاذقية. 

O ES 

-: طرف؛ نهايه. وال ا ا الشيء وطرفه. مولدة. 

E a Ss 
ن الفاء مشددة وقد فك إدغامها في الجمع. على أنها في الأصل مخففة.‎ 
واللفظة الوضعية هي الشفير. (أوردها عطية الشغر بفتح فسكون ولم أجد في‎ 
.)٠٠:ةيطع المعجمات ما يوافقه. وقد يكون أراد الشفر. معجم‎ 

ولغاالحة الك لية التامة. والمنوال بل عليه اللوب. 

- النحلة: اسم مكان في خراج قرية بعمراء في طرف هضبة مشرفة 
على أودية. 

الجزء الأول عربي أو مولد» والجزء الثاني" قد يكون عربياً غير أننا 
تل ائ اعفار راسا سرافا :6ا أودية» سواق بين الصا ف حا 
ماي ر كلك قى العرية لووف ج اسا ان 04١‏ 
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حفى شاربه: بالغ في قصّه. صوابها أحفى . 

حف ال رل مایت قله فمشی افيا بلا خف ولا نمل مد 

ولغة حفي الرجل يحفى حفا رقت قدمه من كثرة المشي أو هو المشي بلا خف ولا 
نعل وبه قال الثعالبي في فقه اللغة. وحفي الفرس انسحى حافره من كثرة السير. وجاء في 
شفاء الغليل: وأصل الحفا المشي بغير نعل وتقوله العرب لما يصيب الرجل من كثرة 
المشي. ومنه استعار الكتاب قولهم "حفي القلم" إذا تشقق تشبيها له بالحافي. وحفي به حفوة 
تلطف به وبالغ في إكرامه وأظهر السرور والفرح به. وحفا عنه أكثر السؤال عن حاله. 

حفيان: الحافي. و (مجازا). الفقير المعدم. وأصله آرامي رهتاءه قلبت ياؤه 
إلى النون لسهولة اللفظ. وهي تختلف عن الحافي أو حافي القدمين في العربية إذ 
أن الحفياي يكون حافي القدمين لعوز وفقر في حالته المادية فهو حفيان وعريان 
أي لا يملك المال من أجل شراء الحذاء واللباس. أما الحافي فهو الماشي بلا خف 
ولا نعل وبه قال الثعالبي في فقه اللغة (بقايا الآرامية:۲١٠).‏ 

من 
السريانية 4ه60 : صر الباب. 

ولغة حقه غلبه على الحق حف الامر اجب والطريق ر كبة حاقه. وفلانا ضربه 
في حاق رأسه أو في حق كتفه. وحققت حذره أي فعلت ما كان يحذره. والأمر تحقفته 
وتیقنته. وف آآ, وحقت الإبل استوفت ثلاث سنين ودخلت في الرابعة فهي حق وحقة. 
وحق الأمر وجب وثبت ووقع بلا شك . وحقت القيامة أحاطت . والحاجة نزلت واشتدت. 
وحق الله الأمر أوجبه وأثبته. وحق الفرس يحق حققا کان أحق أي يضع حافر رجله 
موضع يده . وحققت أن تفعل كذا أي كان فعله حقيقاً بك وكنت حقيقاً بفعله. 

حق: تمن الشيء وسعره. وما يستحقه الشخص من أجور وغيرها. 
والمتل: 'فوق حقه دقو" . 

-: مهر المرأة (لهجة حلبية). 

- خصوص» كقولهم: "أصدرت المحكمة بحقه الحكم" (تعبير تركي). 
و يقولون: الحكم الصادر بحقه وصوابه: الحكم الصادر عليه. 

زلغة الحق مدر كان 9 جرد في عبان مطلقا وعلى الوجود اقات وغل 
مطابقة الحكم. وما يشتمل على الحكم للواقع ومطابقة الواقع له . وقولهم كان ذلك عند حق 
لقاحها وحق لقاحها أيضاً بالكسر أي حين ثبت ذلك فيها . وسقط على حق رأسه أي على 
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وفنطه. والخق مضة الباطل. ,والأمر المقضي. والعدل. والمال. بزالملك. والموجود الثابك: 
والصدق. والموت. والحزم. والقرآن. الشاك والله. والصادق من القول. والعصا. 
حق بق: حكاية صوت دقات القلب أو حكاية صوت الماء في القربة 
لجر ة. 
ولغة الق وعاء الطيب وقيل أصله حقة. ورأس الورك. وبيت العنكبوت. والنقرة 


التي في رأس الكتف. ورأس العضد الذي فيه الوابلة. والجحر في الأرض. والأرض 
المستديرة أو المطمئنة. 


ك: منصف. عادل. يميل ! اه. نسبة سريائية. وف بث ي" 

فن الماء احتبس فتجمع خا ك أو عائق. 

حقوأش: تقال في ابتداء الكلام بمعنى "على فكر؟' أو حقا. 

N O 

ولغة الحقل مراح طيّب يزرع فيه. والزرع قد تشعب ورقه قبل أن تغلظ سوقه 

E N 

حقن: الماء سد مجراه ليجتمع في صهريج أو بركة. 

- فلاناً؛ أوغر صدر ه , 

- الدواء في المريض: أو حقن المريض بالدواء أدخله في جسمه بطريقة الحقن. 

- "مجاز الرجل؟ حرضة فملأهربالرغبة في الثأر| أو الانتقام. 

ز لنت که فاا محقو نا کین ارقن © کا مه ن انك رذ ادحل 
به القتل فأنقذه منه. واللبن في السقاء جمعه ليخرج زبده وصبً حليبه على رائبه. 
والمريض عالجه بالحقنة وغلب عند الأطباء استعماله لاستفراغ البراز عند احتباسه (ثم 
E E E, E‏ ا کک 

حقنة: البخيل السيْء الخلق. (لبنانية -فريحة: .)١١‏ 

خكاك: مصدر حكه رأسه أي دعاه إلى حكه. والصواب الحك. 

ولف الاك مض ساك أي ارا و لكف دا۶ با مته كلجر و اورق: 
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حكاية: يقال : 'فلان مثل حكايتي" أي ملي وأمره شيبه بأمري. 

-: القصة والأقصوصة. 

CIO TNE 

ولغة الحكاية مصدر حكا الواوي وأصلها الحكاوة ومصدر حكى اليائي. وتساهل 
قوم في إطلاق لفظ الحكاية بمعنى الإخبار. 

حكحك: بالغ في الحك. 

حكر: حارة أو مجموعة بيوت منفصلة عن غيرها. 

ولغة الحكر القصب الصغير . والشيء القليل. والحكر أيضا احتباس الوقف من 
العقار تحت مرتب معين (مولّدة). 1 

الحكر: اسم قرية في قضاء صافيتا. 

حكر: تقب في الحائط أو زاوية صغيرة خفية. جمع حكورة (لبنانية - 
فريحة: .)۳١‏ 

حكر: الشيء حقق عليه وضبطه. 

- ار ج حكر |. مود 

ولغة حكره ظلمه. وفلان فلانا أساء معاشرته. وحكر الرجل لج. وبالأمر استبدبه. 

حكرك: الشيء ضبطه وأحكم معالجته. 

-: في عيشه قتر وشح (وكلا المعنيين من اللهجة اللبنانية -فريحة: .)١١‏ 

حكش النار: فرق جمرها ونكتها لتتقد والفصيح حضأ النار . 

- الأرض: حفرها من السريانية ١ء4)ه.‏ والأرض "محكوشة" أي محفورة. 

- الوواح: چذب‌ونیاته "الیکا کا دارآ سود محدد اللاای. 

“نة اتتاك" أي أخرج ما فيه من فضتلات الأكل . 

- البثرة: فقأها ليخرج منها الصديد. 

pee iE BF EE: DES. 

ولغة حكش الرجل تقبّض. والشيء جمعه. 

حك: يقال "حكه جلد" كناية عن قيامه بعمل يستحق الضرب عقا عليه. 
وقیل صو ابه أحكه جلده. 
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حكش: مبالغة في حكش . 

حكم: داوى وعالج. مشتقة من "الحكيم" وهو الطبيب. 

-: سذد على هدف وصوب إليه. 

- الأمر في موعد معين: وقته في ذلك الموعد. 

كمه منعه عن الفساد ء7 ا اولاه. وفي الأمر أمره اأ انهم 
وأجاز حكمه فيما بينهم. وحكمته في مالي إذا جعلت إليه الحكم فيه. وحكم الفرس جعل 
ا 

حكى: خاطب. ومنه المثل "عم حكيك ياكنة تاتفهمي ياجارة" وهو يطابق 
المثل العربي "ياك أعني واسمعي ياجارة. وذكر الأسدي في تضسير حكى: 
'يقولون حكاه يريدون: حمله على الحكي " (موسوعة حلب ج۳: .)٠١‏ 

حكل: بذل أقصى جهده وعجز . يقال "عجزت وحكلت تقنعو ما قنع". 

E Tg TS 
.)١١ (هذه من اللهجة اللبنانية - فريحة:‎ 

- عليه: حصل عليه (لهجة حلبية). 

ولغة حكل الأمر واحتكل إذاالتبس وأشكل . 

حكلة: حسن الحيلة والدهاء (لبنانية - فريحة: .)١١‏ 

حكم: أصاب. في قولهم "حكمو مرض" أي أصابه. 

- القاضي فلاناً: وهو خطاً صوابه حكم عليه. 

فاا بالضا ماس ا اا هه 

-: صدف. في قولهم "حكم العيد يوم الخميس" أي صدف ذلك اليوم 
ووقع فيه. أو قولهم: "حكم كنت مريض يوم جيت" أي اتفق أن ... 

ولغة حکم بالأمر قضى. وحكم رجع. . وفلاناً منعه من الفساد وعما يريد. وحكم 
صار حكيما. والفرس جعل للجامه حكمة. وحكم البلاد بمعنى ولي أمرها وساسها (مجاز). 

e wnn 

-: أرباب السياسة. 

ولغة الحكم القانون. والقاعدة. والحكمة. والقضاء. 


VTS 


حکم: الرقص بالسيف أو العصاء وهي رقصة سورية يأخذ فيها الراقص 
عضا مسا وکر اة . ويقوم بها اثنان» وذلك على قواعد معروفة فمن 
أصاب خصمه على رأسه عد أحذق منه في هذا الفن. وقد أخذوه من قولهم 
حكمه بضربة أي أصابه. فصحاها المثاقفة والمسايفة. 

يقول فريحة: ٠‏ وهي رقصة لبنانية. .٠..‏ وهكذا في منطق التجزئة 
القومية أصبح كل ما هو سوري لبنانياً أو فلسطينياً أو عراقياً أو أردنيا أو كويثيا. 

ا الحكم منفذ الحكم كالحاكہ. ا أي مسن . 

: الطب. 

ولغة الحكمة: الفلسفةء العلم بحقائق الأشياء. 

حكوأجي: من يجيد تصريف الكلام . والمكثر منه. فصيحه الحكاء والقصّاص . 

حكواتي: شخص يقوم بقص السير الشعبية كقصة عنترة وسيرة بني 
فصحاها القصضاص . وفي - ھی وهي 


قار ىء. فالمعنى قارىء القصص. (زلزلة: .)١١١‏ 

حكوّش: مبالغة في حكش . 

حكوك: مبالغة في حلك. 

وة أربات اليا ا 

ولغة ا اڪ ڪڪ . واسم من تحكم بمعنى فصل الخصومة. 

حكى: تكلم مطلقاً. 

-: عليه» طعن به واغتابه. 

-: بالفتاة طلب يدها للزواج. 

حکي: التكلم أو الکلام. تجمع على "حکيات" ومنه "حکي بحکي" أي مجر 
كلام لاطائل تحته. 

ولغة حكى الحديث حكاية وحكى عن فلان كذا نقله. والخبر وصفه. وفلانا شابهه وفعل 
فعله أو قال قوله سواء. والعقدة شدها. وحكى على فلان نم عليه. والحكي من النساء النمًامة. 

حكيك: الحك. 
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حكيْم: الطبيب من التركية «ن)6ط. من أصل عربي. والمثل: "اسأل 
مجرّب ولا تسال کیم ". 

ولغة الحكيم العالم صاحب الحكمة المتقن للأمور . قيل من السريانية 0ص تهه من 
:okam‏ علم . (غ.ع). 

حلا: جمال؛ حسن 

- 'حلاته وصفاته": يقصدون بها الخلقة والصورة وما يرى من الإنسان 

من لون وغيره وما يوصف به من هيئة أعضائه. وهو في اللغة الحلية. 

: مايملكه المرء من ر اا 

خلال زألال: يقال "حلال زلال الك" وزلال على الإتباع. وفي ى 
ین حًا بنا الحل : الحلالء والبل: المباح» أو هو المباح المطلقء و 
إنه إتباع لحل. وقال الأصمعي: كنت أرى أن (بلا) إتباع (لحل) حتی زعم 
المعتمر بن سليمان أن MB TO E‏ 
يكون (بل) إتباعا (لحل) لمكان الواو. (الإتباع والمزاوجة: هامش ص .)١٠١‏ 

وبع الەر ي يقول: هو "م خضرا مَضراً' أي هنيئا مريئا. 

خلالة :بل الشرأيق في الماء الحا وغزلها. 

رلغة الاك ما نحل عله الحرير. 

حلاة الرجل: صفاته الخلقية من لون وهيئة أعضاء. وهي محرفة عن 
الحلية: الخلقة والصورة. ٠‏ 

تحرو اة مدر حلا ال كان را 

خلاوة: ما يعقد من السيرج والدبس أو السكر . تسمية بالمصدر . أصلها 
حلاوة. صوابها حلواء وحلوی . 

ولغة الحَلاوة والحلاوة الحلاءة وهي وسط القفا. وأرض حلاوة تنبت ذكور البقل. 
ومصدر حلي أي كان حلوا. والفاكهة طابت. وله الشيء لذ 

حلب صافي: كناية عن الصدق والإخلاص في المعاملة. 

حلب الشّهبا: اسم مدينة حلب من الآرامية ۷aاه:‏ الحليب» وشهبا أصلها 
choafa‏ أو aطaمطء‏ (تلفظ الفاء م) أو شهابا ومعناها الحليب الموسمي الذي ينزل 
من ضرع الماشية في فترة بعد الولادة أي "شمندور" (بقايا الآرامية: .)٠١١‏ 
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ویری قبيسي أن اسم حلب يمثل معنى طبيعياً وهي جمع حلبة فهي موؤلفة 
من حلبات (هضاب) كما أن شجر جمع شجرة وثمر جمع ثمرة الخ...(ملامح في 
فقه اللهجات العربيات: (المقدمة - صفحة ح). وفي الأوغاريتية ط21: خلب بمعنى 
تل أو تلال وفي بعض لهجات حلب وهي جمع حلبة أي التل (القاموس 
الأوغاريتي:٠٠٠).‏ 

وبالرجوع إلى المعجمات لا نجد بين معاني حلبة معنى هضبة. فإذا 
صح أن حلب جمع حلبة فلا يصح أن معناها هضاب!! 

حلبلوأب: هو اللبلاب . أنظر "مديد" (معجم عطية: .)٥١‏ 

حلبة : نبات تستخدم بذوره في الأفاويه المطيّبة للخبز . 

حلبُوتي: قصير القامة. 

ولغة الحلبوت: الناقة ذات اللبن. 

کاس اا 

-: المال أو الدين دفعه وأذاه. 

ولغة حلت رأسه حلقه. والصوف نتفه عن الجلد المعطون . 

حلّج: سار على رجل واحدة قافزا. وهي مقلوب حجل الفصيحة. 

يقال حجل المقيد أي رفع رجلا ومشى متريثاً على رجله الأخرى. وحجل 
الولد إذا رفع رجلا وقفز على الأخرى. وحجل الحصان إذا مشى على ثلاث. 

ولغة حلج حبق. ومشى قليلاً قليلاً. 

حلجة: (وتلفظ حجلة أيضا) لعبة يلعبها الصبيان وهي أن يأتي اللاعب 
مسرعاً فيقفز ثلاث قفزات متتالية كل منها على رجل واحدة ثم يطوح بنفسه 
إلى أبعد مسافة يستطيعها. وهناك لعبة أخرى مشابهة تلعبها البنات غالبا وذلك 
بأن يرسم مستطيل على الأرض طوله متران أو أكثر ثم يقطع إلى صفين 
متوازيين من المستطيلات (ثمانية) بقطعة من الطبشور أو الفحم. ثم ترمي 
اللاعبة قطعة من الحجر رقيقة ومستوية تسمى "الدوح" في المستطيل الأول 
وتقف فيه على رجل واحدة رافعة الثانية إلى الأعلى والخلف محاولة برجلها 
الأولى أن تقذف "الدوح"' من المستطيل الأول إلى الثاني فالثالث.. وهكذاء 
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مستعينة بقفزات قصيرة على رجلها الواحدة وهو ما يسمى ب 'الحلجء 
ومتنقلة بين المستطيلات بشرط ألا تجعل رجلها المرفوعة تلاس الأرض» 
ومن فعلت ذلك خسرت. واسم اللعبة لعبة "الدوح" أو "الدوش". 

حلْحل: تكثير حل (متعد). 

-: تكثير حل الثوب: ذاب صبغه (لازم). 

-: تکثیر حل بمعنی ابتعد وزاح. 

-: الأمر هان بعد صعوبة (لازم). والشيء انحل وتفكك وارتخى. 

-: ظهر فيه شقوق تسميها العامة "حلول" ومفردها "حل'. 

ولغة حلحل القوم حلحلة أزالهم عن موضعهم وحرّكهم . 

حلزوأن: والصواب حلزون وهي دويبة برآية تعيش في شبه بوق صغير . 
من اليونانية :×61 خط حلزوني. هذا الخط يدل على شكل داخل الصدفة 
(غ.ع). وعلميا ×زاءط. 

حلس: تناثر شعرہ فهو "أحلس". 

- ااا جت الاجر أة سلب عاق لسر يانية گواه سلب. 

EEE‏ وا ر المصدق أخذو غ 5115112222511553 كش اء 
بحلس. وفي هذا الأمر لزمه ولصق به. وحلس البعير كان موضع حلسه مخالفا للونه. 
وبالمكان اقام. 

حلس ملس: ناعم . يقال 'لسانه حلس ملس" وفي اللهجة الحلبية يقولون 
'لسانه حلس دلس'. 

حلط: الشعر حلقه من جذوره فهو "محلوط"'. من السريائية العامية حواه: 
حلق شعر من أرومته. ولكن لاوجود لهذا الفعل في المعجمات. فصيحه حلت 
ر أله . يرادفها مار. يقال ما8 الأصونع عن الجهد نثك! 

حلف: رغيف الذرة البيضاء يلقى على الحجر المحمَّى بالنار فيشوي 
(لهجة الرقة). 

حلفان: مصدر حلف . 

ولغة حلف حلفا وحلفا وحلفاومحلوفا ومحلوفة ومحلوفاء . ويطلقون على القسم اسم أخلوفة. 
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حلقص: تحرك حركة ضئيلة كحركة المقيّد. تململ. وزن حفعل من 
فلص مع الإبدال والأرجح تحريف تحرفص أي تقض . 

ولغة العلفصة العنف في الرأي والأمر. والقسر. وأن تلوّي من يصارعك تلوية 
وأنت عاجز عنه. 

حلق: الفم ج "حلوق" في قولهم "سد حلقك". وفي اللهجة العراقية 'حلگ' 
ا 

ولغة الحلق مصدر . والشؤم. والحلقوم. وشجر كالكرم. 

له لم یهت به؛ خدعه ا توقعه منه؛ صرفه غ۳ ) . 

ولغة حلقت السنة القوم أصابتهم بشرَ فهي حلقى. وحلق الفرس والح ا ةا 
سفد فأصابه فساد في قضيبه من تقشر واحمرار . 

حلق: حلي تعلق في الأذن. محدثة. والصواب القرط. 

-: اللحمتان اللتان تتدليان من رقبة الماعز على التشبيه بحلق النساء 
(لهجة حلبية). عربيه الزنمة وهما زنمتان . 

ولغة الحلق مصدر. والإبل الموسومة بالحلق. وجمع حلقة. 

كلقوم: التجويف الذي يقع خلف تجويف الفم. والصضواب كخلقوم: ومنها 
الاسم الفرنسي n‏ kouںه!ا.‏ 

راحة الحلقوم: نوع من الح ا الصنع من السكر والنشا المطبوخ 
وتحشى باللوز والفستق . مولدة. 

حل: ظهره قصمه أو أضعفه فلم يعد فيه قوّة. فهو "محلول". 

- عنه: ترکه وذهب. 

- الخروف: ضعف وهزل . 

ء الأزسون؛ تساقظ مئه الخه تبتكام ومو 

- 1 با 1 اک ر واااو ع ذا یہی 

الحا و ايل لادا اتشر ا 
- الثوب: ذاب صبغه في الماء وانتقل إلى ثياب أخرى مغسولة معه. 
- له: حان له أن.. 
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ولغة حل العقدة نقضها . قيل المادة موضو عة لهذا وباقي المعاني متشعبة منه . ومنه 
حل الحرير آي استل خيوطه من الشرانق . وحل المكان نزل فيه. وحل بفلان في المكان 

ang la+‏ الرجل وکل الجامد على المجهول أذيب. والمكان سكن ودل 
أمر الله عليه وجب . وحل الهدي بلغ الموضع الذي يحل فيه نحره. وحلت المرأة خرجت 
و u‏ . وحل ` em‏ . وحقي کب 
وأصابه في ورڪيه و 

حل: جانب. يقال: "خليّه عحل" أي على حدة أو جانبا. من الآرامية 1ةط 
وقد قلبت الهاء حاءًَ وقد جاز ذلك لأنها من أحرف الحلق (بقايا الآر امية:٠٠٠).‏ 

لحل ضد لعقد. وترقيق قو ق ونثر النظم. والشيرج وهر اا ااإم. 

حل: شق في السقف. وجمعها "حلول" من السريانية 4اهاه: تجوّف؛ ثقب. 

-: يقال عالحل (على الحل) أي خالص. و'دهب عالحل" أي لايخالطه 
معدن آخر . 

ولغة الحل مصدر. وما جاوز الحرم من أرض مكة. وضد الحرام. والغرض الذي يرمى 
إليه. والاسم من تحليل اليمين . والنازل ببلد. وما بين الحجرين المتلاصقين في الحائط (مولد). 

حلابة: قطعة من قماش تستر مقدم من تقوم بالحلب أو بالطهي وتربط 
E 7 AMS‏ 

-: جمع حلاب: باتع الحليب. 

-: حلمة الثدي (لهجة حلبية). 

-: ساقية صغيرة متفرعة من جدول أكبر . 

حلاس: لباس وهندام. من السريانية هءا۵هه. يقال "غير حلاسه" أي بدا 
بهيئة » e‏ " وهندام » اه 

حلالة: من تقوم بحل الشرانق . 

حلس: الحبل دق في موضع منه من أثرالشد حتى كاد ينقطع. من 
السريانية طعءهاههاه: ضعف . فصيحه ارماق . 

-: الرجل انفك من التزام ما ونكص عن الوفاء به. 

كاا: نطق بالكان السول: 

ولغة أحلس الرجل أفلس. 
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حل الدم: كشف عن عناصره. وزن فعل من حل الشيء (وضع تركي). 

ولغة حلله: جعله يحل به. وحلل الله الشيء جعله حلالاً. وحلل_اليمين_كفرها. 
وفلان فلاناً جعله في حل مما بینه وبینه. 

O E 

اجهة أر المنطقة أر ا 

-: حل . 

قت الانصراف راتتهاء ا 

ولغة الحلّة الزنبيل الكبير من القصب يجعل فيه الطعام. والمرة من الحلول. وحلَّة 
الشيء جهته وقصده. وفيه حلّة أي ضعف وفتور وتكسر . 

حلّة: الهيئة. يقال "نقلب حلة غير حلة" أي تغيرت هيئته وصفته. 

ولغة الل مصدر. والقوم النزول وفيهم كثرة. وهيئة الحلول. وجماعة بيوت الناس 
أي المحلة أو مئة بيت. والمجلس. والمجتمع. والحلة السلاح. وثوب يستر كل الجسم من 
E‏ 

حلو: تحریف (حان له). 

I I 

يتعفف (غير مستعملة في الساحل). 

وا الهلوف: الثقيل الجافي أو العظيم البطن لا غناء عنده. 

حلوم: ضرب من الإقط أو لبن يغلظ فيصير شبيها بالجبن الطري ثم 
يييس وبعضهم يقول "حلوم". والصواب الحالوم. وقيل إن اللفظة مصرية قديمة 
(سعد: .)١١١‏ 

حليبة: نبات برّي. لا يؤکل . یسیل منه سائل کالحلیب إذا قطع ساقه. 
رگ 84 ب 8 4 کنو أبيض في داخله يشبه 
اللبن . من السريانية uéaهاةر‏ . 

حليْس: خيوط الحرير المعقدة أو ما يبقى من الشرانق بعد غزلها 
(لبنانية - فريحة: ۳۷). 
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حليْسة: حزازة تظهر على الجلد. 

-: "حية الشمس" وهي عظاءة صغيرة. 

حيّة: جهة؛ جانب. 

خلم: رؤيا (مشتركة). قيل آرامية (الكلمات الو افدة:١٠).‏ 

: لس لمساً تناعا خا كا خفيفاً. و المصدر "ا ااجة 
لبنانية - فريحة: ۳۷). وفي الساحل يقولون: "لحمس": وزن حفعل من لمس. 

حلمة: البلبلة التي تمتص منها الحليب: والصواب حلمة. 

حلو: حسن» جميل . وأصلها حلو . 

-: حلوی . 

-: "خاتم حلو" إذا كان سهل الدوران في الأصبع لاتساع حلقته. 

-: "طعام حلو" إذا كان قليل الملح. 

ولغة الحو ر ا وه ور ي اسر ا اسم 
لکل حلو لا يکون شيء من جنسه غير حلو . وحلو الرجال من يستخف ویستحلی . 

حلواتي: الحلواني أي صانع الحلويات. (لهجة لبنانية - فريحة: .)١١۷‏ 

حلو'ان: ما تعطيه لأحدهم إذا بشرك بخبر مفرح. 

ولغة الحلوان أجرة الكاهن و ااه لحاجة عرضت. وكذلك مهر المرأة 
أو ما يعطى على متعتها أو ما يأخذه الرجل من مهر ابنته. 

حلواني: صنف من العنب جيّد وافر الحلاوة. 

ولغة الحلواني صانع الحلاوة وبائعها. 

حلوّس: حاول التملص والانفكاك من قيد أو التزام. 

حلوّش: فعول من "حلش" للتكثير. أي قطع الحشيش وجمعه. والشعر انتزعه. 

حلوّص: البصل أو اللحم حمَّصه بالزيت أو بالسمن. 

gle ir gms 

ا اط اء 

حلوتجي: صانع الحلاوى وبائعها. وصوابه الحلواني. 
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وة غد كيرة وراء المعدذة تفر .عضارة كامضة كودة سي 
"البنكرياس". وقد اصطلح على تسميتها بالمعثكلة. 

حلويّنة: ما يعطى إكرامية عند نقل خبر سار وفصيحها الفرحة أوما 
N RE ED‏ 

ولغة حلا الجلد قشره. 

-: يقال "حليت نفسه" إذا أشرف على الغشي من ألم وغيره. 

-: نفسه من أكل الحلو أي قنزت نفسه. 

ليت المرأة لبست الحلئ. ا إذات حلي. واستفادته. ,ا را . 
والفاكهة طابت. والشجرة أورقت وأثمرت. ولم يحل منه بطائل لم يظفر ك فلي 
بالعين إذا أعجبك. وحلي منه بخير أصاب منه خيراً. وحلي له الشيء لذ. وحلي الشيءَ 
عده حلواً. يقولون حلا في فمي وحلي في عيني وکلا الفعلين مأخوذ من الحلاوة وإنما غيّر 
بناؤهما للفرق بينهما (ابن برّي). 

حليب: لفظ يختص باللبن المحلوب ولم يروّب. ويختص لفظ اللبن 
بالرائب ۴٤‏ 

- السباع: كناية عن العرق المسكر . 

ا 

حليشة: الاسم من "حلش" قص النبات وقطعه. 

حليقة: قص شعر الطفل المنذور في يوم وفاء النذر يقوم به الشيخ عند 
ى اور له 

حليوّه: جميل؛ حلو . للتصغير . 

حما: تحريف حماة المدينة المعروفة. 

-: فصحاها الحماة وهي للزوج أمّ امرأنه وللزوجة أَمَ زوجها. ومنه المثل 

r orl DURA RIAN RETR Ff 
يقال لمن حضر وهم يأكلون أو يقال لمن صادف نعمة لم تكن على خاطره.‎ 

ولغة الحما أصلها الحمء. الواحد من أقارب الزوج أو الزوجة. وحمو المرأة لا 
يعرف العامة إلا والد زوجها خاصة. وليس كذلك» بل هو أخو زوجهاء وابن أخيه» وابن 
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عمه» وسائر أهله . وكل واحد منهم حموها. وقال آهل اللغة: كل ما كان من قبل الزوج فهم 
الأحماءء وكل ما كان من قبل المرأة فهم الأختان . والصهر يجمع ذلك كله. 

حَمَاد: أرض خالية من البشر. وهو لقب أطلق على الصحراء السورية. 
من الآر امية طأة دهت واةصهه: المناطق الحارة. وقد تغيّر لفظها إلى الحماد 
(بقايا الآرامية:۷١١).‏ 

-: وزن فعال من حمده أو أحمده: وجده محمودا (لهجة بدوية). 

ولغة الماد والحمادى الغاية. والحُمادي شدة الحر. 

خمار: الحمار الحيوان المعروف وهو يقع في اللغة على الذكر والأنثى 
وأنثاه الحمارة أو الأتان. والعامة تطلق الحمار على الذكر فقط. 

: (مجازا) قليل الفهم. والعرب كانت تصف به الصبور . 

حماس: الشدة في الأمر والشجاعة .والصواب حماسة. 

راغ الععاس قجرة. 

حمامية: عاطفة التفوق ا 

ولغة الحماسة: الشدة في الأمرء والشجاعة. 

حمامصي: بائع الحمص . 

خمامة: تستخدم للدلالة على ذكر الطفل. 

ر لغة الحمامة واحدة الحمام.وفي المختار والمصباح أن العامة تخص الحمام 
بالدواجن فقط» على حين أن الحمام عند العرب كل ذات طوق.أما اليمام فهو عند 
الأصمعي ضرب من طير الصحراء»وعند الكسائي الذي يألف البيوت. والحمامة أيضا 
وسط الصدر» والمرأة أو الجميلةء وخيار المال» وسعدانة البعير» وساحة القصر النقية 
وبكرة الدلو» وحلقة الباب» ومن الفرس القص» ولقب الروح القدس عند النصارى. 

خمايل: أحمال ومنه الكناية "حمل حمايله" يكنى بها عن القيام أو التهيؤ 
للذهاب. 

خماية: ما يحمى به التنور من الحطب . 


ولغة الحماية مصدر حمی . 


YAT 


حَفْحَّم: الشجرُُ جرى الماء فيه وخرج في أعراضه مثل أظفار الطير 
وأعين الجرادء قبل أن يستبين ورقه. فصحاه أبقل. 

البرذون صت عند رؤية شی والفرس عر حين يقصر في الصهيل 
واستعان بنفسه او ردد صوته في صدره إذا رأى من يانس به. وحمحم الثور نب للسفاد. 

حَمْذون: "لسم علم مصغر حسب الطريقة الآرامية في التصغير» من جذر 
"حمد" الذي لايرد في السريانيةء بل في الأرامية والعبرية والعربية بمعنى الرغبة 
واللذة والحسن. (وليس الشكرء فإن هذا المعنى في العربية متأخر.)' (معجم 
أسماء المدن: .)٠١‏ وهذه اللاحقة المشهورة في السريانية (ون) مازالت أماكن 
كثيرة تحتفظ بها في أسمائها مثل (أرزون): الأرزة الصغيرةء (بتلون): بيت التلة 
أو محلة الربوة والهضبةء وربما كان وجودها في الأسماء العربية مثل: سعدون 
خلدون من ذلك إذ أن العربية لاتعرف التصغير بهذه الأداة. 

حَمرا: يقال "سافر ضهر الحمرا" أي في وقت الظهر عند اشتداد الحر. 

ولغة الحمراء شدة الحر. 

عَيْن الحَمرا: انظرها في "عين". 

حمراني: صنف من التين لبّه شديد الحمرة. ويسمى في اللهجة اللبنانية 
ب"الحميري" ولعله هو القلاري أي التين الأبيض . 

حمَرُوأن: طائر أحمر الرأس من العصافير الصغيرة. وفي القاموس: 
السقدة الحمّرة لطائر أحمر اللون. ويسمّى التبشرء والصعوة. 

حَمرّق: غضب وتار . و"حمرقت معه" غضب غ شدیداً . والمصدر 
إلتهاب الغضب. وهي من حرق أو من حمق وهو الأرجح (لبنانية 
- فريحة: ۳۸). 

کن کا سب اه لے ر لر ا 

حمْرَة: كسار الآجرَ والخزف إذا دق وأنعم ليخلط بالكلس وتطان به 
الأحواض. فصحاه الشطاط. وقد أقر” هذه اللفظة لهذا المعنى مجمع فؤاد الأول 
في مصر را للكلمة الفرنسية كص0ااممص. 

-: الصبغ الأحمر تحمّر به المرأة وجهها بعد أن تبودره. 
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ولغة الخُمرة لون الأحمر. وشجرة تحبّها ار وصبغ يحمَر اللون. وورم من 
جنس الطواعين. وشكل من الأشكال التي يستخدمها أهل الرمل. ويقال رطب ذو حمرة 
أي و 

حمري: الزرع أو العشب اليابس (لهجة فراتية). 

حَمَس الطعام: أحماه مع قليل من الزيت . 

امس فلاا أغضبه. 

حمس: صاأحب نخوة. 

ولغة الحمس المشتد. والصلب في الدين والقتال. والشجاع. 

: حك حکاً شديدا. ,اش عضوه حکه بأطر ا اه . 
وحرشه: خدشه . 

حمشت الساق دقت. وحمش الشيء جمعه. وفافا هيّجه وأغضبه. والقوم 

حمش: سريع الغضب؛ غيور . 

ولغة الحمش من الأوتار الدقيق . والحمشة مقلوب الحشمة وهي الغضب. وحمش 
لرجل غضب والشرَ اشتد. وحمش الرجل أيضاً صار دقيق الساقين. 

حمشل: الفعل من "حمشولة". يقال "حمشلت الأوساخ" تجمعت وسدت 
البالوعة (انظر "حوشل"). 

حمشولة: ما يتبقى من العنب وما شاكله بعد عصره من نفاية ج 
"حماشيل' و'حماشلة" وهي "الجماش" في عامية لبنان. وفصيحه الشماج. 

حأْص: المدينة المعروفة. 

و"جذر "حمص" يفيد الحموضة (ومنه الخل). والخجل (ربما من اللون 
الأكمر ) وال حيصي و العنت و الفطاطة و الحمص (الحب المعروف). اما جذر 
حمس فيعنى الأخذ بالشدة والفظاظة والعنف (ومنها الحماسة العربية) فبأيّها 
ste yg: a ae) f Ta: E € gd‏ 

قال الخليل: ".. وهي كلمة أعجميةء ولذلك لم تنصرف كما يقول 
سيبويه. وقال الجوهري: حمص يذكر ويؤنث" (اللسان). 
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حَمْض: المادة الكيمياوية التي يلذع مذاقها لوجود أيونات هيدورجينية 
أثرها واضح في المحلول وقد أقرّها مجمع القاهرة مقابل ملiعه‏ الفرنسية. 

RR CTE Il 
وهي ما حلا من النبات وهو كخبزها.‎ 

حمضيات: الفصيلة التي تنتمي إلى الليمون وإن لم تكن حامضة 
(اصطلاح حديث) . 

حَمَط: فصيحها حمت أو خمط. سريانية (فغالي: ۳»> ۷۸» حبيقة: ٠١/۲‏ 
والجذر الثنائي حم يدل على الحرارة. (لهجة لبنائية: فريحة: ۳۸). 

يقول رضا: ۱۳۸: "... وقالت العامة هو رجل أحمق أي سريع 
الغضب وهو من حمىء. والمتقعرون يقولون أحمق على توهم أنها من 
الحماقة لا من حمو الطبع الذي همز فعله» وليس بغريب فقد يهمز في الفصيح 
مالا يكون في أصل اشتقاقه همز ..." 

والمعروف أن أهل المدن يقلبون القاف همزة ولم يتهمهم أحد بالتقعر. 
فالكلمة في منطوق العامة بالقاف بمعنى الغضب وهي حنق أي غضب. وقد 
۴ ا ا ا 
السواد)ء وكمَ وكن(أخفاه)» وعمبر وعنبر(نوع من العطر). وبذلك ترتفع حجة 
الشيخ: "وليس من معانيه (أي الحمق) الغضب الذي هو المراد عند العامة". 
يعزز ذلك ما أورده الشيخ في أول العبارة: "ويقولون حمىء فلان إذا غضب 
وهو لفظ فصيح جاء لمعناه الصحيح. ولكن الأشهر عند الفصحاء ترك الهمز . 
قاله اللحياني» وجاء للعرب لغة أخرى صحيحة بالجيم فقالوا جمىء جمأ'. 

حَمَّق: سرعة الغضب . وأصلها الحنق . 

ولغة الحُمْق قلة العقل ونقصانه أو فساد فيه وكساد. 

حمقان: حنق؛ مغتاظ. وقد أورد الأسدي أن حمقان صفة مشبهة من 
حمق أي الأحمق (موسوعة حلب ج ۳: ۲). والصحيح أنها من حنق وقد 
دلت العامة التون ها: 
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حمَقمُوق: وبعضهم يقول "حمّوق" (لبنانية - معجم عطية:١٥).‏ وبعضهم 
يسميه جدري الماء. وفصحاه الحماق وتفتح الحاء. وهو شبه الجدري يتنفط 
في البدن . 

I LM 

- الصيد: أصيب ثم سقط. مولدة. وفي اللغة يقال نمى الصيد أي غاب 
عنك ومات بحيث لا تراه. ويقال أنمى الصياد إذا أصاب إصابة غير قاتلة فى 
0 من أنمیت الصیدء وذ می فیصاب ثم يذب :ات 
بعدها. وقال ابن عباس: "لا يجوز أكل ما أنميت لأنه ربما قتل بعارض آخر 
غير سهمك". (الإتباع والمزاوجة» هامش ص .)١۲۲‏ 

ولغة حمل الشيء على ظهره ٠اه‏ . وحمل فلاا خانه و ا مر 
أغراه. وحمل عنه حلم .وحملت المرأة علقت. ولا يقال حملت به أو هو قليل وإنما يقال 
حملته. وحملت الشجرة كان عليها حمّل. وحمل الحمل أعانه عليه. وحمل به كفل. 
والغضب أظهره. وحمل عليه في الحرب كرّ. وحمل على نفسه في السير أجهدها فيه. 
وحمل القرآن حفظه. والعلم نقله ورواه وعمل به. وحمل الشيء على الشيء ألحقه به. 

حل ال رعا الأرباش. 

حمّادة: مبالغة من الحمد واسم علم مذكر . 

حمّال :عتال أي الذي يحمل الأمتعة بالأجرة. والصّواب حمًال. 

: كيس من قماش وجلد يحمل الصبية فيه كتبهم. والصواب حمال. 
وفصيحه القمطر. 

حمّالة الحطب: ضرب من الديدان تموّه جسمها بالعيدان والأوراق اليابسة. 

حمّام: مكان الاغتسال. والصواب حمَّام. 

ذكر ابن الحنبلي تأنيث العامة لكلمة "حمام" لكن العامة في عصرنا 
تذكره. والحمَّام تذكره العرب وتؤنثه. 

حُمّر: ضرب من القار المعدني . والصواب حمر. 

کن کد ت فوا 

ولغة حمّسه وأحمسه أغضبه وهيّجه. وحمّس الدواء وغيره وضعه على النار قليلا. 


NAN: 


حُمَص: حب يؤكل . والصواب الحمَّص والحمَص. ولم يعرف ابن الأعرابي 
شر المي في الحمصن ولا ككى يريه فة إل اكسر فما مكفن وفكر 
التهذيب والمصباح أن حمَّص كوفية وحمَّص بصرية. من السريانية 5aصعه.‏ 
I TS TOE O Eg‏ 
ول ي "عبد ولي د 7 اي المال يملكه من مله 
.)١‏ وكذلك الكناي ةا المولد بلا حتص". 


حَمَّص: اللحم قلاه. 
-: الحتّص أو اللوز وضعه في صاج إلى أن يشوى. 
: الخبز حمّره على النار. 


ولغة حمَّص اصطاد الظباء نصف النهار . والحَبً ونحوه قلاه. قال الأزهري: كأنه 
مخ ا اص وهو : الترجح. قال ا ا ا أحسبه مولدا, 

حَمَّض: اللبن i1 Fe‏ حمض . 

الفيلم: عالجه بالأحماض لطبع الصورة وإظهارها. 

ولغة مضه جعله حامضا. 7 ا اشر حامضا. 

وحمّض لنا في القرى أقل منه. 

CEN. TS 

حَمَمّ: الغلام غسله» مأخوذ من الحمّام .وصوابه أحمّه. وبعض المعاجم 
(التاج واللسان) يعتبرها فصيحة. 

ولغة حمّم الغلامٌ بدت لحيته. والرأس نبت شعره بعد ما حلق .والفرخ نبت ريشه. 
والأرض بدا نباتها أخضر إلى السواد. فلانا سخمّ وجهه بالخمم. والمرأة متعها بالطلاق. 
والماء سخنه. قيل هذه من السريانية صعصهه (غ.ع). 


حم : الحمّى . فصحاها الحُمَّة. تؤنث تارة بالتاء وتارة بالألف . والحمّى 
الحرارة. قيل من السريانية ٠٥۲4‏ : حرارة. 

-: قرية في جنوب الشام فيها ينابيع حارَة. فصحاها الحَمَةَ وهي كل عين 
بها ماء حار ينبع تستشفي به الأعلاء والمرضى كالتي في القرية المذكورة. 

ولغة الحمَّة المنيَّة. والعرق. 

حُمَة: إبرة العقرب» والزنبور . 

ولغة الحُمَةَ سم كل شيء يلدغ أو يلسع. 
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حَمود : ج . وبعط يقول حمو دة . 
حميْضَة: ma‏ . وهي تحريف حماض وهي عشبة ورقها 


E‏ ` قیل من السريانية cmoûĞta‏ . ویطق لفظ حمَّاض عا الجنس المسمى 
«١×‏ وهو جنس نباتات عشبية من الفصيلة البطباطية له أنواع نتبت برية في 


أنحاء الشام . وبعضها تزرع وتعد من البقول الزراعية ومن أنواعه حمَاض البرَ 
أو السلق ار ي و ا اا ex patient‏ umا.‏ کما یطلق الحمّاض علی مایسمی 
oxalis‏ و أقصأيس وهو جنس نباتات عشبية من الفصيلة الحماضية فيها أنواع 


تزرع بقلا وأخرى لزهرها وأ معربة قديما معناها ااا 

حَمو: بثور تحدث في الفم f‏ عند المضغ. والأطباء يسمّونها 
بثور الفم .وفصحاها العقابيل والحلاأً والقلاع. 

-: ما يظهر فوق جسم الإنسان وقت إشتداد الحرارة. فصيحها الهرص 
أو الحصف. 

حَمُولة: عشيرة أو قسم وحمولة الرجل عشيرته والمرتبطون به 
بقرابة. وربما سمّيت كذلك لتحّمل أفرادها جنايات بعضهم بعضا. 

أصلاء النسب الذين يحتملون ما لا يحمله الإنسان العادي من جود 

maT ST 

-: الاسم من حمل . 

ولغة الحمولة الإبل التي تحمل الأمتعة خاصة. وكذلك كل ما احتمل عليه القوم من 
بعير وحمار ونحوه كانت عليه أثقال أم لم تكن. وهي مأخوذة مأخذ الموصوف كالركوبة 
والحلوبة ولذلك جاز أن تلحقها التاء فيقال حمولة قويّة بخلاف الموصوف بها فلا يقال ناقة 
حمولة. والحمولة أيضا الأحمال. 

حَمْوة: الحطب يحمى به التنور . 

-: مقدار الحطب الكافي لإحماء التنور. 

-: ترك طعام معین يفرضه الطبيب (لهجة حلبية). 

-: الإدام يقلب ويصب على الطبيخ. 

- الشمس: وقت اشتداد حر ها. (والأصل حمّو الشمس والتاء للوصل). 

ولغة يقال اشتد حمو الشمس وحميها وحموّها. 
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حَمّوي: نسبة إلى حماة. وفي الاصطلاح تطلق على الجوّال أو الطوّاف 
في القرى يبيع السلع. وفصيحها العنقاش . 

ےر ابه حاط 

الحمي: اسم مكان في خراج قرية "أم حوش" - قضاء صافيتا. 

أن الاسم عربي "ا0 ارم أر الأرض الحراد اق 
لعشيرة أو لقرية أن تدخلها. ولكن بما أن الكثرة من أسماء القرى غير عربي 
الأصل نقترح مسقب : الذابل والجاف واليايس (من وء (ذبُل) أر aمصصسه‏ 
الحرارة والسخونة" (معجم أسماء المدن: .)٥۹‏ 

: وقود التتور من الحطب. 

حميان: صفة مشبَّهة من حمى. صوابه الحامي. 

خمَيرا: الحمّى الرديّة» وبعضهم يسميها بالحصبة وهو غلط لأن 
الحصبة من قبيل الجدري. وهي تخفيف الحميراء ". 

-: مرض فطري يصيب سنابل القمح فيتلفها وهو بلون الصدا. 

تل جار ا: اچارية. 

"قد يكون عربياً: الحميراء ومعناه حمى رديئة أو امرأة شقراء من غير 
الجنس العربي . ولكننا نشك في كونه عربيا. جذر "حمر" له معان مختلفة: 

ه التخمر . 

لخر (الانفت) والطن املاط 

ه التكويم والتعريم. 

ه اللون الأحمر. 

٠‏ اسم الحيوان: الحمار .ح -أً: المخمّر 6ص . نحن نفضل أن نرى في الاسم 

اللفظ الآرامي هق هه: القوية الشديدة الصلبة" (معجم أسماء المدن: .)٥۹‏ 
حْمَيْري: بثور حمراء تظهر في جلد الأولاد. 
-: طائر صغير يغلب فيه اللون الأحمر (لبنانية - فريحة: ۳۸). ولعله 
ما يسمَّى في لهجة الساحل ب "الحمرُون". راجعها. 
-: التين الأحمر اللب (لبنانية). ويسمى في لهجة الساحل "حمراني'. راجعها. 
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حَميْس: اللحم المقلي بالدهن حتى الإحمرار ويكاد أن ييبس. وفي اللهجة 

الحلبية: ا 

ولغة الحميس الشجاع. والشديد. والتنوّر . والحميسة القليَة. 

حَميْص: التبغ الأخضر الميبّس في الشمس. 

ولغة الحميص المحمَّص . والحميصة الشاة المسروقة. 

کک تي: من يحوي كشة ا ل اره. 

حمَيْمْصاني: عصبي. سريع الاستثارة. ويقال: 'متل الحَص عالطبل" 
أي لا يهداً ولا يستقر لأقل نقرة عليه. 

حَميّة: النخوة والمروءة والحماسة. مولدة. 

ولغة الحميَّة الأنفة لأنها سبب الحماية. وفي التعريفات: الحميّة المحافظة على 
المحرم والدين من التهمة. 

حنان: غبار أسود أو أحمر قاتم يعلو الجوز وقلب الصنوبر. 

حنجلاس: تحريف حب الآس أي ثمره. وهو يؤكل وفيه عفوصة. 
وبعضهم يقول "حمبلاس". وفي اللهجة الدمشقية "حلاس" وفصحاه الفطس . 
EEE EEE) ice ge,‏ . 
وتستعمل أغصانه فى تزيين القبور فى الأعياد الإسلامية. ومنه قول أهل 
دمشق "تشكل اسة" a‏ عبارة تحببية e‏ (قذرك الله على أن تغرس آسة 
على قبري) أي بمعنى لأكن فداءك . وأسمه العلمي .myrtus com munus‏ 

قيل إن الآس من السريانية ٠‏ (غ.ع). وجاء ف في المرجع: 'قيل دخیل من 
العبرانية أو السريانية وهو وهم فالكلمة شائعة في الساميات. "وهو في الأشورية 
uوه.‏ و"الكلمة سومرية الأصل (لغة السومريين سكان الجنوب الرافدي في الألف 
الثالث ق.م.٠‏ وهي لا تنتمي إلى أسرة اللغات الساميةء ولكنها تبادلت التأثير والتأثر 
معها؛ ولاسيما مع اللغة الأكدية)ء وقد وردت فيها بصيغة آس نفسهاء ثم انتقلت إلى 
اللغة الأكدية بجميع مراحلها (الألفين الثاني والأول ق.م.)" (فاروق اسماعيل - 
العربي: .)٠٠١١:١۳‏ وقال ابن دريد: "الآس هذا المشموم أحسبه دخيلا 

غير أن العرب تكلمت به وجاء في الشعر الفصيح اسان العرب). ويطلق اسم 
الرند على الآس والرند فارسي e‏ الطيّب الرائحة. وفي الصحاح: أنكر 
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الأصمعي أن يكون الرند الآس . فالرند شجر من لفصيلة الغارية ينبت بريا في 
سواحل الشام والغور والجبال الساحلية ويصلح للتزيين واسمه علمياً جنها 
sناامه.‏ راجع "ريحان". ومن أسماء الآس في العربية الهدس» من الآر امية. 

حنتت: ق بالغ في البخل. من السريانية 6اه : حذد ا . 
وهي اکت على وزن فنعل. 

حنتر: غضب وحرد. فهو "محنتر" والاسم "حنترة". 

ولغة الحنتر والحنترة الضيق. والحنتار القصير الصغير. والحنثر من الرجال 
الأحمق. والحنثرة الضيق كالحنترة بالمثتاة. الحنثري من الرجال الحنثر. وتحنطر الرجل 
في الأمر تردد واستدار. 

يقول رضا: "٠٤١‏ حنطر فلان إذا امتلأ غضبا وهو محنطر. وهو في 
اللغة المحمطر. وضتروه بأنه المملوء غضبا" 

وقد بحثت عن المحمطر في المنجد والوسيط ولسان العرب فلم أعثر 
على شيء. وجاء في محيط المحيط: حمطر القربة ملأها والقوس وترها. 
المُحَمطرة من الإبل القائمة النُوقرة. ومهما يكن فإني أميل إلى اعتبار "حنتر" 
و"تنحر" من أصل واحد. وكذلك "تنخر" و'تتح". (انظرها في مواضعها). 

حنتس: الرجل اسو جلده من الشمس فهو "محنتس" أي أسود البشرة 
من الشمس . (لبنانية - فريحة: ۳۹). 

-: كان شديد الحرص على الشيء الطفيف من البخل. من السريانية 

ate‏ : کسر (غ.ل). 

قرلا ۱ ٠‏ 8 حننفه اد حا ر انع وود .لى أراه امن 
النتف. وربما كان من الحنتف وهو الجراد المنقى للطبخ بل 
مایا لا يصلح منه للأكل " 

وجاء في لان العربا ألمنتوف لذي ينت الكت داكن يجان[ ال ابه . 

وأقول لو خبر سین #فكتف والحكوف أصلا للفعل "حنتف# لاخترنا 
الحنتوف ولو نتف لحانا جميعاً لأن نتف الجراد وتنقيته للطبخ ليس من تقاليد 
شعبنا حتى في أيام المجاعات. 
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حتتفة: الاسم من "حنتف" أي الحرص الشديد والتعنت الزائد. 

حتتوته: بخيل شحيح. من الحبشية 116: البخيل جدا. فصحاه الحلتب. 

حنتوفة: "حنتوتة" زنة ومعنى. 

حنتيته: تحريف الحلتيت والحليت: صمغ نوع من النبات يسمى الأنجذان 
كريه الرائحة لأنه يحتوي على مواد كبريتية» يستعمل في الطبابة القديمة 
ة. ويجاب من لیران[ قال ابن سيده: عريي 8 . 

ا دقنه: مدد أطراف لحيته عند حلاقتها. 

حنجراني: نوع سمك نهري كبير الحجم.ولغة يقال له الزجر 
الحثة. من السريانية :202۲a‏ سمك كبير يا کان . 
: الرجل مشى متمايا. الف وتصنع. 

حنجلة: في الخيل التحجيل . 

-: في المشي التبختر والتصنع. مشية شبيهة بمشية طائر الحجل فيها زهو . 

ومن ذلك قولهم "أول ارق و رفو مل يضرب لمن يندئ بالفيل 
وينتهي بالكثير. وهو في اللغة الحنكلة أي التثاقل والتباطو مع مقاربة الخطا. 

ولغة الخناجل القصير المجتمع الخلق. والحنجل المرأة الضخمة الصخابة. 

حنجُوأر: اسم قرية في قضاء صافيتا. 

-: قارورة للذريرة. والصواب حنجور. 

ولغة الحتجور أيضا الحنجرة. والسفط الصغير . 

نحق #الجراق ف داخله اكل السربانيتوووومد6 : إفالك. وفصحا گی“ 
الجوز أو لخن أو قنم أي تغيّر وفسد. 

حندل: بطنه ارتفع وعلا من كثرة الأكل (لبنانية - فريحة: .)١١‏ 

حند قوق : أصله الحندقوقى. نبطي معرب . وهو نبات طيّب الرائحة 

من السريانية aث0ل١ةه.‏ ويسمى الذرق . قال الأصمعي: "الحندقوق: نبطي 
ولا أدري كيف أعربه. إلا أني أقول (الذرق). قال: ولا يقال (حندقوق) ولا 
(حندقوقة) . ' كما يسمى أزأورد وهو دخيل قديم من الفارسية. ويدعى أيضا 
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إكليل الملك وهو نبات عشبي من القرنيات الفراشية فيه أنواع تنبت برّية في 
الحقول والمروج وتعد من الأعلاف. واسمه علمیا melilotus‏ . 

I O EN Ny, 
التي نتصل بطبيعة الحياة الزراعية والرعوية وما يتصل بالمياه واستخدامها‎ 
.)۳۷۸ و وأسماء الأشهر وبا ية" . (بوبو:‎ 

حنذوقة: العين حدقتها. يقال لمن يستتقل ظله: "كأنه قاعد على حندوقة 

ع ةة - رضا:۱٤٤۱).‏ 

وقي اللغة على حندارة عيني وحندورتها إذا استتقله فلا يقدر أن ينظر 
ا ريقال ذلك إذا كان ا ينيهء قاله الفراء. ,ا أو 
الحنديرة (وهذه أجود) الحدقة. 

حتش: الحية (مشترك). مقلوب ناحاش وهو اسم سامي معناه "حنش" أو 
"حيّة“» وهو اسم ملك عمون (قاموس الكتاب المقدس: ۹٤١‏ عن اختلاق 
إسرائيل القديمة: هامش ص ۳۷ '). وفي الأوغاريتية: 1ء0" نحش: حيّة 
(القاموس الأوغاريتي:٤٠٠٠).‏ 1 

ولغة الحنش الذباب والحية وحية تتفخ ولا تؤذي وكل ما يصاد من الطير والهوام 
وحشرات الأرض وما أشبه رأسة رأس الحيّات كسام أبرص ونحوه. 

حنشل: صفة من يريدون تحقيره وأنه من حثالة الناس. لعلها من 
السريانية aطءاهت:‏ السافل» الدنيءء الضعيف أو أنها من الحنثل: الضعيف. 

حنطاوي : : من لونه كلون الحنطة. والصواب حنطي. وتطلق على الحنطة 
ی الأكادية كلمة ا وأصلها 'حنطیتو" ثم أدغمت النون بالطاء وفقد 
صوت الحلق) سورية الحضارة ,)٤١١۷- ١‏ 

حتطوأر: عربة تجرّها الخيول مكشوفة ذات أربعة دواليب. من المجرية 
6ط: عربة فاخرة تركب في بعض الأعياد والاحتفالات . انتقلت إلى العربية 

حنقش : هاج . انتعظ. غضب وكشر وأوشك أن ينفجر غيظا وحنقا. 
مأخوذ من حنفش . 

ولغة الحنفش والحنفيش الأفعى أو حيّة عظيمة ضخمة الرأس رقشاء ركداء إذا حويتها 
انتفخ وريدها أو هي الحفاث بعينه. ويقال كلب محرنفش ومخرنفش إا تفش للقتال. 
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حنفشعي: نحت للعامة من الحنفي والشافعي: الإمامين . 

قن شعنت متشدد في الرأي. 

DD Eg 
ا س‎ 8 

قيل سميت حنفية نسبة إلى السادة الحنفية فإنهم كانوا يتوضأون منها 
ويتجنبون الوضوء من الميضأة. فصيحها الإداوة (المطهرة) أو ى 
الصنبور وهو قصبة في الإداوة يشرب منها. وهو القترَة والمبزل أيضا. 
وسمّاها بعضهم الراعوفة (ليالي الفندق .)٠١١:‏ 

حتك: حصره وضيق عليه كالنير "يحنات" رقبة الثور . 

ولغة حنك الفرس جعل في فيه الرسن . والشيء فهمه وأحكمه . وحنك الصبي مضغ 
تر فدلكه بحنكه. وحنكت الا طول العمر) الرجل آل زب 
والأمور أي جعلته حكيما. 

حنكليْس: نوع سمك كالحيّات من فصيلة الشيقيّات ورتبة مفتوحات 
و"عنكليس". وصوابها أنقليس» وهذه دخيل قديم من اليونانية ءها)«ه أو من 
اللاتينية: اانسعمة حية صغيرة. ولها صيغتا تعريب أخريان إنقليس» أنكليس. 
ومن أسمائه العامية؛ تعبان الماء "مصر" ومرمريج "عراق" ومن أسمائه 
الفصيحة: جريثء قریث وهاتان من اليونانية كنا6طءمء (الكرملي). وقيل من 
الآرامية (شیر (TE:‏ جري» مارماهي (فارسية) من (مار: ثعبان + ماهي: 
سمك)» »> نون»› صلنباخ» الشلة» للود ولا تمیز المعاجم بین هذه الاسشماء. 
E ,‏ يجب التفريق» فالأنقليس: هاازسعمه و الجرّي: كنمهاع يناز والصلور 
(من أصل يوناني) وتسميها العامة سلور جنس سمك من الفصيلة الصلورية 
.petromyzon marinusJأill gy . siluridae‏ 

حا ' اسم علم. (راجع "يوحنا") . 

خا اال رة ار باي (الكلمات الوافة 0 

حنانة: لاور ةي ج وت رو فو ايا 

ولغة الحنانة القوس أو المصوتة منها التي تحن عند الإنباض. والمرأة التي كان لها 
زوج قبلا فتذكر ه بالحنين والتحزّن أو التي تحن لزوجها الأول وتتحزن عليه. والحنان ذو 
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الرحمة ومن ومن يحن إلى الشيء وأحد الأسماء الحسنى ومعناه الرحيم أو الذي يُقبل عن 
ا . سريانية. 
حنكت الداية الولد: أدخلت إصبعها إلى فم المولود وضغطت على سقف 

حلقه ليتوسع بلعومه» وتجعل في إصبعها شيئا من العسل أو نحوه. 

حنن: الطعام فسد وتغيّر طعمه. آرامية. ويطلق بخاصة على فساد 
الجوز وظهور الدود فيه. والكلمة الآر امية 2٣ن«‏ مةه معناها فاسد متفسّخ كريه 
الطعم (انظر "حنحن") .وفي العربية زيت أو جوز حنين متغير الريح. وتقول 
العرب في هذا المعنى خلف اللبن وغيره تغيّر طعمه وريحه. 

-: جعله يحنَ أي يرق قلبه. 

ولغة حننت الشجرة تحنينا نوّرت. وحمل فحنن أي هل وكذب أي رجع وجبن. 

وقد تناول العدناني: ٠١١‏ هذه اللفظة وذكر من معاني الكلمة في 
EE‏ 

وأرى أنه توهَم هذا من عبارة محيط المحيط في شرح معنى حنن إذ 
يقول: وحمل فحنن إأي هلل وكذب أي رجع وجبن. فاستنتج منها خطأً ذكر 
معنيين مختلفين هما التهليل والجبن» بينما المقصود واحد هو التراجع عن 
CT ma‏ كط 
الأخيرة تفسير للجملة التي سبقتها وهي بدورها تفسير لصدر عبارته. 

نة هل فاا چین رذن وسر اا وهر من معاي حتن. لا ملي مق 
الأخرى: هلل الكاتب الكتاب كتب الكتاب. وعن شتمه تأخر. وهلل بمعنى سبح (سريانية) 
و ر بطة ن هة الائي وسنن: 

حنة: اسم علم لأُنثى؛ مز نون | 

ولغة الحنة المرَّة. ولغة في الحنة للجنة وحَتة الرجل امرأته .وحَنة البعير رغاؤه. 

حنة: حناء. من الفارسية. والمثل لكر الحنة وأترها" أي تجاهل الأمر 
ما ور واي 8 و ب 

حتيّة: تحريف الحنة: مصدر حن: رق قلبه» والحنان قيل إن الحنان 
فن السردا دوقت من اتر احا هخاد ا و ارخ ةم حن 

ولغة أحنت المرأة على ولدها أي أشفقت» لغة في حنت. 
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آخرج ابن جرير عن سعيدبن جبير أنه سئل عن قوله تعالې: (وحنانا 
من لدنا) فقال: سألت عنها ابن عباس قال: لا والله ما أدري ما(حتانا). 

وأخرج الفريابي: حدثنا إسرائيل» حدثنا سماك بن حرب عن عكرمة 
ا ا ل ا 0 
والرقيم (الإتقان في علوم القرآن للسيوطي: .)٠٠١‏ 

حتى: خضب بالحتاء. فصحاها حتأه تحنيئًاً وتحنئة. 

ولغة حنى الشيء تحنية عطفه. 

حنو: الوادي (لهجة فراتية). 

حنيّن: كثير الحنان . 

حنيّة: البيت الذي يبنيه الأطفال الصغار للعب به (لهجة فراتية). 

- عقد الطاق المحنيٌ وهي صفة غالبة على محراب المسجد. فصحاها الحنيرة. 

حر لفط قال عا الرر ا د 

يقول عطية: "أخذوها من الوحص وهي البرد"" (معجم عطية:۳١).‏ 

حو حو: (مفتوحة ومكررة) يلفظها أهالي زحلة وجوارها ويقصدون بها 
إستحثاث الخيل. صوابها الوحى الوحى أي بدار . (معجم عطية:١٠).‏ 

خواحيْس: الدجاجةء الأحشاء دون المعدة. (لبنائية - فريحة: .)١۹‏ 

حوادث: ما يحدث في حياتنا من باب المألوف والعادي من الأعمال 
ومفرده حادث. أما إذا أريد الأخطار الجسيمة والأفعال الذميمة فلا نقول 
حوادث بل أحداث مفردها حدث وحادثة. 

حواري: "جمع حار" والصواب حارات. 

: أصلها حواري وجمعها حواريون: رسل السيد المسيح. قيل من 
الحبشية قiةسهط):‏ رسول (غ.ع). 

وانظر إلى التعليلات التقليدية فى أصل هذه الكلمة: فقد جاء فى محيط 
المحيط: "الحواري الناصر أو ناصر الأنبياء والقصتار . والحميم. rer Ts:‏ 
قال البيضاوي: حواري الرجل خالصته من الحور وهو البياض الخالص ومنه 
الحواريات للحضريات أي نساء الأمصار لخلوص أوانهن. سمي به أصحاب 
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عيسى لخلوص نيتهم ونقاء سريرتهم. وقيل كانوا ملوكا يلبسون لثياب البيض 
استتصر بهم عيسى من اليهود. وقيل كائوا قصتارين يحورون الثياب أي 
يييّضونها. قال بعضهم: الحواري منقول عن الجمع إلى الجنس لأنه يطلق على 
ll mS NT‏ 
وك ولم یکونوا ا6 وجاء في مختار اا به 
ر الاب تبييضها ومذ ا ا حاب عیسی لحواريون ا اوا 
قصتارين. وقيل الحواري اناصر. وقال ابن سيده: الحواريون: القصارون 
اتببیضھم لأنھم کانوا قصتارین ٹم غلب حتی صار کل ناصر وکل حمیم حواریاً'' 
(لسان العرب). بيد أن لسان العرب يورد تأويلا للزجّاج يحسن الوقوف عنده 
قه: قل الزجاج: الحو ا ان الأبياء رصفر ته . ا ايل 
على ذلك قول النبي: الزبير ابن عمتي وحواري من امتي» أي خاصتي من 
آصحابي وناصرږي . قال: وأصحاب النبي حوارّيون» وتأويل الحواريين في اللغةء 
الذين أخلصوا ونقوا من كل عيب. N o MC‏ 
ینقی من لباب البر؛ ؛ قال: وتأويله في الناس» الذي قد روجع في اختياره مر بعد 
مرَة فوجد نقيًا من العيوب. قال: وأصل التحوير في اللغة من حار يحور» وهو 
لرجوع. والتحوير الترجيع. 'ويقول صاحب: المعاني الفلسفية: "١‏ وكون حار 
آخا لدار وحال وجار يصحح قول الشيخ ابراهيم اليازجي: إن التحوير يعني 
التبييض فقط (لغة الجرائد: .)١١‏ وذلك لأن التبييض نتيجة للحور. والحوّارى 
بمعنى الدقيق الأبيض آت من كونه قد روجع في نتقيته. ومنه الحور في العين 
الذي قال الأصمعي إنه لا يدري ما هو (لسان العرب مادة حور). إ ه. ولا 
يبعد أن يكون للكلمة في الحبشية أصلا في الساميات. (راجع: حور» حور: 
حوّارى). ويقول الدكتور عبد المجيد عابدين: " فكلمة (حواري) مع كون بنائها 
غير مألوف في العربية لا يمكن اشتقاقها من حار لأن ما هو أقرب إلى معنى 
الحواريين من معاني هذه المادة وهو الرجوع أبعد عنه بكثير س 
الحبشية وهو السير والسفر. والحواريون في لغة الكنيسة رسل المسيح. (بين 

الحبشة والعرب: .)٠٠١٠- ۹٩‏ وقد ذكر السجستاني في اشتقاق الحواريين 
أقوال (غريب القرآن: .)۸١‏ وقد عقد الكرملي فصلا كاملا لإثبات أن الحواري 
لفظ عربي فصيح صحيح لارائحة للعجمة فيه» وأصله الحوار؛ والحوار من 
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صيغ المبالغة بمعنى الحائر» وزادوا الياء في الآخرء مبالغة في الصفةء ثم نقل 
إلى الاسمية. وأن معناه الأصلي هو المتردد في الذهاب والإياب» والمقدّس 
النفس» الطاهرهاء كما هو شأن كل رسول» أو الأبيض القلب النقبّه» وكل ذلك 
من صفات الرسول» الصادق الإيمان»ء والعامل به. (راجع: تذييل في أصل 
الحواري - نشوء اللغة: ,)٠١١ ٠٤١‏ 
حواش: جمع الثمار كالتين وغيره من الفعل "حوش'. 
حواشة : الاسم من "حوش"'. 
٠‏ ما تبقى من الكرم بعد قطفه فصيجها القواشة. 
ولغة الحُواشة مايستحيا منه. والقرابة. والرحم. والحاجة. والأمر يكون فيه 
الإثم . والقطيعة. 
حواضر البيت: ما يقذمه المضيف لضيفه مما حضر في البيت من الزاد 
من خفيف المأدوم تعجَلا للقرى» والصواب العجالة. 
حواطة: وظيفة "الحو اط" وأجرته. 
ولغة الحُواطة حظيرة تتخذ للطعام. 
خوالة: تطلق على من يأتي الرجل بأمر من الوالي في طلب دين أو 
غيره فيلزمه حتى يقضي ذلك المطلوب. و"مجاز" الضيف التقيل . 
ولغة أحال الغريم بدينه صرفه عنه إلى غريم آخر أي نقل الدين الذي في ذمته إلى 
ذمَّة ذاك. والاسم الحوالة. 
-: ورقة تثبت تحويل مال من بلد ليقبض من بلد آخر. ويمكن أن 
تعني مايعنون بالبوليصة؛ ولهذا اقترح بعضهم أن تسمى البوليصة 
بالحوالة. وكان العرب يسمونها 'السفتجة . وهي لفظة دخيلة من 
الفارسية معناها أن تعطي مالا لرجل فيعطيك خطا يمكنك من 
استرداد ذلك المال من وكيل له في مكان آخر . 
ولغة الحوالة الإسم من أحال الغريم. وتحويل نهر إلى نهر . 
حوالى: تستعمل بمعنى التقدير التقريبي لعدد ما مثل قولهم: قضيت في 
مصر حوالى الشهر . والفصيح أن تقول: نحو الشهر. 
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حوايج: حاجات؛ أغراض. ولا مفرد لها في استعمال العامة. وكثيرا 
ما تنصرف إلى الألبسة المختلفة. 

حُوأت: حيوان بحري. من اليونانية یهن (غ.ع). 

حوتري : متکټّر . من السريانية ماقا . 

حوتك: جال وطاف ودار بدون قصد أو غاية. من السريانية: عءسaه‏ جال. 

ولغة حتك الرجل مشى وقارب الخطو مسرعاً. والشيء بحثه. والنعام الرمل 
فحصه. وتقول اين حتکوا أي اين توجهوا. 

حوتكة: مشية القصير. والتردد الفارغ. 

ولغة الحَوّتك القصير الضاوي. الحوتكي الحوتك. والشديد الأكل. وولد النعامة. 

حوّج: أجبر وألزم. 

ولغة حاج إليه افتقر . 

حَوْجب: الباب أو الصورة وضع حولها حاجباً أو إطار أ خشبيا 

حوحش: جمع وكذس؛ لم والتقط. وزن فعفل من "حاش'. والمصدر 

حوحى: فلان شعر بالبرد أي قال :حو إحو ! 

N 

حوب : تحذب . 

حور الجلود الرقيقة. فصحاها الحوّر وهي جلود حمر من جلود الضأن 

تل ها لمال الور اة رة 

-: نوع من _الشخر يطو لير ااقكحاء الحور . إن _السريانية یه › 

من  o6wara‏ أبيض . 

وقد أخطأ العدناني: "۷١‏ في زعمه أن الحوّر (والعامة في سورية تسكن 
الواو) هو شجر الدلب. فهما نوعان مختلفان من الأشجار. فالحور جنس شجر من 
الفصيلة الصفصافية يزرع حول الجداول لخشبه» وهو مبذول في الغوطة حيث 
مغارسه تسمی الغياض مفردها غيضة. واسمه العلمي ممم. ويعتقد أن الحور 
الأبيض أو الحور الرومي المشهور في الغوطة هو من هذا النوع. وشجرته تعرف 
بالبيضاء وعلميا aطاه‏ usادممم.‏ (معجم الشهابي). راجع "دلب '. 
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ولغة الحوار مصدر . وما تحت الكور من العمامة. والقعر. والعمق. والنقصان. وما 
أصبت حورا أي شيئا. وهو بعيد الحور أي عاقل. قيل من السريانية 4ه : صر . 

خوأران: اسم سهل في جنوبي الشام. والصواب حوران. 

إن الجذر الآرامي "حور" يعني البياض» أو النظر والمراقبةء أو التجوف 
والتقعر (حور). وأما في اليمنية فإن الجذر "حور" يفيد السواد ومنها حوران: 
الأرض السوداء أو الأرض المجوفة (خور). "(معجم أسماء المدن .)٠٤‏ 

ولغة الحوران جلد الفيل . 

حورب : الرجل هزج أهازيج الحرب. وتكون "الحوربة" نوعا من الهزج 
على وزن معين مبني على عدد المقاطع متل الشعر السرياني وتكون عادة من 
ثمانية مقاطع . 

حورّق: تضعيف حرق . 

حورك: الرجل دار وطاف وذهب وجاء على غير هدى. 

-: على الشيء حاول الحصول عليه بشتى الوسائل. والمصدر "حوركة". 

حورورة: أرض رقيقة من الحوّارى وهي تراب أبيض يض به من 
السريانية 6۷4۲۷013 : شيء اعکں احا 

وفي اللغة الحورأورة المرأة البيضاء. 

وذكر رضا: i:‏ الحورور وفسره بالصقيع الذي پسقط آخر الليل 
المنطقة الساحليةء_ويسمون قطرات الجليد هذه ب الملا'. وصفة ضا 
بقوله: كأنه فتات الذر "وأرجعه إلى المرأة البيضاء. 

خُوريّة: إحدى نساء الجنة ويكنى بها عن المرأة الفاتنة الجمال. جمعها 
"حواري" من التركية u٥إة۷هط.‏ من أصل عربي . 

رة ال ر در تمن المتطر فة رلا 7&4 2025 

ولغة الحواريّة الحضريّة أي المرأة من الأمصار لخلوص لونها. 
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ٍ خوز: ثمر شجرة تدعى شجر اللبن: وهذا الشمركحب الزعرور ويرض 
رضت شدید | حتی يصير کالعجین ثم يضعونه في ثوب ویفرکونه وهو في 
الثوب في وسط غدير ما فيسكر السمك في الغدير ويطفوعلى وجه الماء 
Sl ad N‏ 
شجر» والعامة تسميه الحوز" وجاء في محيط المحيط مادة "حاد": "حوذ الماء 
د الحوذ ليسكر مايه 5 فيصطاده" وجاء فيد ااذ 
شجر تسميه العامة بالحوز. والحاذة واحدة الحاذ" ولكنه لم يذكر الحوذ في هذه 
المادة. وفي مادة "حاز" جاء فيه: "الحوز تصحيف العامة للحوذ وهو الشجر 
الذي يصاد ببنادقه السمك كما مر" والذي مر فعلاً "حوذ"'. وليس الاسم "حوذ 
E‏ أما في لسان العرب فقد جاء فيه "الحاذ نبت» وقيل : شجر عظام ينبت 
نبتة الرمث لها غصنة كثيرة الشوك. وقال أبو حنيفة: الحاذ من شجر الحمض 
i ¥‏ السهل والرملء وهو ناجع في الإبل تخصب عليه رطبا ويابسا. 
RC MN IN BS‏ 
الحاذ شجر» الواحدة حاذة من شجر الجنبة. وقيل: الحاذة شجرة يألفها بقر 
الوحش". وجاء فيه تحت مادة الحوذان: "والهاذة شجرة لها أغصان سبطة لا 
ورق لها وجمعها الهاذ؛ قال الأزهري: روى هذا النضر والمحفوظ في باب 
الأشجار الحاذ'. ولم يأت لسان العرب على ذكر الحوذ بمعنى نبات أو شجر إلا 
في إشارة ابن سيده إلى أن لف ا اين واوا لكثر منها ياءٌ. أما ثبت 
المصطلحات العلمية والفنية الملحقة بلسان العرب فلم يأت على ذكر الحوذ بل 
جاء فيه" الحاذة هو الشويكة وعاقول الغزال ومرعى الجمال واسمه في اللاتينية 
gonia arabica‏ من الفصيلة الرطريطية zy gophyllaceae‏ سوقه قائمة وله 
دإ اطا ن ار ق "و مي لبت وو | ج ووي بطول مى 
أو أطول. والأوراق مركبة متقابلة ولها عنق بطولها أو أطول. ولون الزهر 
وردي ناصل. "ومجمل هذه الأوصاف لا نتطبق على المعروف عند العامة 
E CT E Ls‏ 

وقال رضا: #٤ ٤‏ "راسو هذا الث وهذا الثمر باسم الحوز#وهذا هو 
المسمى في اللغة سم السمك. قال في القاموس وشرحه التاج: وسم السمك شجرة 
الماهيزهزه» فارسية معناها ذلك وتعرف بالبوصير... وإذا صير في غدير سكر 

-A.- 


سمكه فطفا على وجه الماء. "إه. وجاء في المرجع» مادة "بوصير": "جنس 
نباتات من الخنازيريات يعرف بآذان الدب و اشا verbascum thapsus‏ ويطلق 
زا على ما یعرف الحوت من الفصبلة البقلية وبالإنكليزية طاگ «مئزمم 
وبالفرنسية لعزم والمعنى الأول هو الأرجح" وجاء في محيط المحيط: 
"البوصير نبت يسمى باليونانية بالقلومس أي آذان الدب ويعرف بسكر الحوت 
ورق الأبيض منه يشبه الكرنب وورق الأسود يشبه الكمثرى" وجاء في ثبت 
د العلمية ولفنية الا 6 العرب حول سم ااا امه 
بالفرنسية عااiنصه‏ مه وباللاتينية كusاuءعەء‏ aانسهصه‏ نبات من فصيلة القمريات 
ثمرته تسمى ٣۷2ء1‏ ال عدوهء فيها مادة مسممة تستعمل في قتل السمك" وجاء 
في محيط المحيطء مادة "سح": سح السمك شجرة الماهيزهره (بدون نقطة على 
الزاي الثانية. ولعله خطأً مطبعي)ء وتعرف بالبوصير " والناظر في جملة ذلك 
يجد متناقصات كثيرة بحيث لا يقع على حقيقة يطمئن إليها ولا ترتسم في ذهنه 
صورة الشيء الذي يتحدثون عنه بالرغم مما أوردوه من مصطلحات علمية 
وأسماء أجنبية. فالحوز في محيط المحيط هو تحريف الحاذ مرَة والحوذ مرَة 
أخرى. وفي لسان العرب: الحاذ نبت مرَة وشجر عظام مرة أخرى» وهو الحوذ. 
وفيه الهاذة شجرة لها أغصان سبطة لا ورق لها والمحفوظ في باب الأشجار 
الحاذ. وفي ثبت المصطلحات العلمية: الحاذة لها أشواك أطول من أوراقها. وفي 
"رد العامي إلى الفصيح': الحوز شجر وثمره. وهو سم السمك وشجر 
الماهيزهزّه والبوصير . وفي المرجع: البوصير نبت يطلق على آذان الدب على 
الأرجح وعلى سكر الحوت من الفصيلة البقلية وهما شيئان مختلفان. ثم سكر 
الحوت هو غير سم السمك. (قارن بينهما في المرجع وثبت المصطلحات 
العلمية). وفي محيط المحيط يوحد بين آذان الدب وسكر الحوت. ثم هو في 
موضع آخر يوحد بين سم السمك وشجر الماهيزهزه والبوصير. وفي عامية 
الساحل الحوز ثمر وشجرته تدعى "اللبن". وجاء في لسان العرب: اللبنى الميعة. 
واللبنى واللبن شجر. وفي محيط المحيط: اللبنى شجرة لها لبن كالعسل. وعسل 
اللبنى الميعة. وجاء فيه أيضا: الميعة عطر طيّب الرائحة جدا أو صمغ يسيل من 
شجر بالروم» أو دسم الم الطري أو هي صمغ شجرة السفرجل أو شجرة 
كالتفاح لها تثمرة بيضاء أكبر من الجوز تؤكل ولب نواها دسم يعصر منه الميعة 
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السائلة» وقشر الشجر الميعة اليابسة. وفي لسان العرب: اللبان الصنوبر والكندر. 
(راجع سمنون أيضا). بعد هذا الخلط العجيب» من الطريف أن نسوق تفسير 
"رضا: "٤٤‏ كلمة الحوز»ء فهو يأخذ بالأصل لفارسي للكلمة - لأن بين 
الفارسية والعربيةارفع تكليف" - مع أن المعاجم العربية تشجع على القول بأن 
الحاذ أو الحوذ. 

يقول رضا: أما اسمه الحوز فأرى أنها محرّفة من اسمه الفارسي 
باختزاله إلى هيز وتحويله إلى حوز» وبين الهاء والحاء (رفع تكليف) تتحول 
إحداهما إلى الأخرى" 

حوزر: عليه آي تکدر منه وغضب عليه. 

-: لفلان تحزآب له وش إزره وعاضده (كلا المعنيين من اللهجة 

اللبنانية - فريحة: .)٠١‏ 

حَوزّق: أصابه الفواق. 

- الأمر: اشتد وضاق من حزق: شد» ضغط» ربط» عصر . 

حَوؤسة: الزمرة أو العصبة الملازمة. "وحوسة الرجل "أتباعه. 

-: المرّة من"حاس" . 

:غسل أرض الحوش أو القيام بعمل متعب (لهجة حلبية). 

ولغة الحُواسة القرابة. والطلبة بالدم. والغارة. والجماعة من الناس المختلطة 
ومجتمعهم . وحوسة المرأة في بيتها جو لانها في قضاء مصالحه. 

حوش: شعر يرخى في قمة الرأس. 

-: بيت للسكن . دار . ومنهم من يطلق اللفظ على ساحة الدار الداخلية 

-: بيوت صغيرة متلاصقة فصحها الحواء وهي جماعة البيوت المتدانية. 

ولغة الحوش شبه الحظيرة (عراقية) م8 على ما حول الدار. من الآرامية أصله 
طءمطاه: حبس الدار أو العقار ضمن جدار أو سور الفظت الباء واوا (يقايا الآرامية:١٠١).‏ 

وجاء في القول المقتضب !إنه المحل الواسع. و"الحوش شبه حظيرة 
مسوّرة أمام البيت للماشية والدواب. وتطلق أحيانا على البيت(كما في العراق) 
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وأرجح أن اللفظة سامية قديمة. في العامية "حاش" و"حوش" تعني جمع»› 
و"الحوأش" ما يجمع آل البيت وحاشيتهم ودوابهم"" (معجم أسماء المدن:٠٠).‏ 
يقول ابن جني: وإنما الحائش: البستان بمنزلة الصور وبمنزلة الحديقة'. 
ويرى أن عينه هي في الأصل واو من الحوش (الخصائص: )١١١/١‏ 
والصور هو جماعة النخل والبستان. 

يقول السامرائي: "وربما كان الأصل الفصيح لهذه الكلمة (الحش) أو 
(الحش) بفتح الحاء أو ضمَها مع تضعيف الشين» ومعنى هذه الكلمة جماعة 
النخلءوقال ابن دريد: هما النخل المجتمع. والحش أيضا البستان» وربما كان هذا 
البستان محاطا بنوع من السياج» ثم توسع بهذا الاسم حتى صار يطلق على 
ساحة الدار في العامية العراقيةء ثم إن هذه العامية لم تحتفظ بصيغة الإسم بل 
انتقلت بالمضعف إلى الأجوف... كما أن صيغة الأجوف تابتة في اللغة الفصيحة 
وهي تشير إلى شيء من هذا المعنى وهو (الإحاطة) فقد جاء في كتب اللغة 
(الحائش) وهو جماعة كل شجر من الطرفاء والنخل وغيرهما... ومثل هذا 
المعنى قولهم (احتوش لقوم فلانا وتحاوشوه بينهم) أي جعلوه وسطهم» ومظه 
(احتوش القوم على فلان)أي جعلوه وسطهم" (التطور اللغوي التاريخي: .)۱١١‏ 
وانظر اللسان مادتي (حشش) و(حوش). وراجع "حاش'. 

وفصيح الحوش الفناء وهو ساحة أمام البيوت» ومثله الوصيد. 

أ حوأش: قرية في قضاء لقع جنوب غرب طرطوس وتبعد 
عنها حوالي ٠١‏ كم وترتفع عن سطح البحر ١٠٠م.‏ فيها آثار قلعة صليبية 
وهي عبارة عن برج من أبراج الصليبية التي استخدمها الصليبيون للمراقبة 
والمراسلة ولحماية الطرق. ولم يبق منها حاليا سوى ثلاثة جدران متهدمة 
(مذكرة سورية الحضارة: ۲۹ -۸). ويلفظونها "الخوش" (بإمالة الواو). 

حَوّش: أخلاط الناس من قبائل أو بلاد مختلفة. فصحاها المحاش (بكسر 
الميم وفتحها). قال الليث: وهم القوم اللفيف الأشابة. ومتلها الهواشة. 

وشل : الأوساخ تجمَعت فسدت البالوعة. وبعضهم يقول'حمشل". 

حوشة : المرّة من"حاش"' . 

-: جماعة» رهط. 
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حوص : قلیل الصبرة والأناةء عجول . 
كالحوصل وهو ما يستقر فيه طعامه وهو كالمعدة للإنسان. ومنه الكناية 
'حوصاته ضيَقة" أي سريع الغضب» كثير الحنق. 
حَوْصَة: المرٌة من حاص. وكل حركة خفيفة من حائر تذهب به وتجيء. 
وذكر "رضا "٤١‏ أن العامة تسمي ما يجول بين الأضلاع في البطن 
من الريح "الحوصة". وهي غير مستعملة في المنطقة الساحلية بهذا المعنى . 
فهو يقول إنها من حاص أو تكون من الشوصة وهي وجع البطن من ريح. 
حرص المغص . 
ولیست هناك ضرورة للاستنجاد بمعاقبة الحاء للشين . 
حوض: الثلم يزرع فيه الزهر ويكون له حافة على جوانبه لحفظ الماء 
والتربة عند سقيه. 
حوْط: قطعة أرض ضيقة مستطيلة تزرع فيها الرياحين. سموها بذلك 
لأنها تحاط بقصب أو حجارة فكان الصواب أن يقولوا محاط (لبنانية -معجم 
عطية:٤١),‏ 
حوّقر: الضرس نخر .من السريانية 4إ٥اثهه‏ : حقر» وهو صفرة تغطي 
الاقاق . 
حوقل: عليه أي لاحظه في قضاء حوائجه. 
- عينيه: أدار العين في النظر. والصواب حدقل. 
ولغة حوقل الرجل مشى سریعاً. وقارب الخطو. وضعف. وأعيا. ونام. وأدبرء 
والشيخ اعتمد بيديه على خصره إذا تمشى. وكبر وفتر عن الجماع. وحوقل فلان قال لا 
حول ولا قوة إلا بالله. والحوقل الذكر . والحوقلة مصدر . وحكاية قولك لا حول ولا قوة إلا 
باله. والقارورة الطويلة العنقء تكون مع السقاء. والغرمول الليّن . وهن الشيخ المحوقل أي 
ذكر الشيخ العاجز . 
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حَوقن: السائل احتبس وانحصر. 

-: الأنبوب أو المجرى انس فاحتبس الماء فيه. فهو "محوقن". 

حوقة : دائرة حول الشيء تحوقه. يقال "ضريوا حوقتو" أي التفوا حوله 
8 

-: الحلقة من الناس (لهجة حلبية). 

لحوق: الجمع الكثير و الا اة الممخركة. 

حوك: في "شوح وکه" أي ما شکله؟ مازټٍه(انظر شحو). 

الحرك مصدر حاك. ر باذ ا البق وق يطلق على ال ا ا 

حوكر: الشيء أمسك به وجمعه بيديه. 

حوكم: الأشياء جمعها إلى كومةء كوّم. والمصدر "حوكمة". 

حول: عينه صيّرها حولاء. والصواب حول . 

خول: (الواو ممالة) والصواب حول أي قوّة. قيل من السريانية وارهه . 

حوم: صنف من الطيور المهاجرة واحدته "حومة' وهي بحجم الإوزة. 
أخذ اتمه من حام. وهو ما يسمى باللقلاق أو اللقلق أو "بوسعد" و"حاج 
لگلگ". ويقول د. فاروق اسماعيل إن اللقلق أكدية فهي فيها لقلق ورقرق. 
وتشير الوثائق إلى نبات طبي كان يسمى "رأس اللقلق" ربما لطول ساقه (التراث 
العربي: ٠*٣‏ ص .)١٠١‏ وقال صاحب (غ»ع) إن لقلق من السريانية كاوها 
وله اسم آخر: بلارج معرب كلمة sمعءهاءم.‏ دخيل قديم من اليونانية 
ع اءم. وجاء في المرجع أنها من اللغات الأفريقية وهي 00114 1ع. 

-: الموقد (لهجة صدد). من السريانية ه٣0٠:‏ مصدر الحرارة والدفء. 

ولخةالإم كهر. والقطيع الضخا# من الأبل إلى الألف أو لا يحد. والحومة 
المرة. وحومة البحر والرمل والقتال وغيره معظمه أو أشد موضع فيه. ويسمّون موضع 
القتال حومته لأن الأقران يحومون حوله. 

حَوْمَّش: الدبس تغيّر إلى ذرّات سكر بيضاء. وكذلك الزيت إذا عتق 
تغيّر إلى ذرّات بيضاء. و"حومش على قلبي" أي شعرت بعطف أو حب له 
(لبنانية - فريحة: .)٤١‏ 
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ا ا 

-: النورج تجمَّع تحته القش . 

: 'حومل على قلبي" شعرت بالقيء. 

خُوْمَيْلة: أزمةء شدة أو ضيق موقت البنانية - فريحة: .)٠١‏ 

حو أمّ البشر وزوجة آدم صوابها حوّاء. وهي في الانكليزية ٥۷ع‏ أو وہ8 
قال عنها معجم أكسفورد إنها من العبرية ۷aس8a‏ وتعني أصلا:الحياة أو 
الحيّة.ويرى علي خشيم خطأ هذا التعليل وأن حوّاء مأخوذة من لون البشرة والجلد 
كما هو آدم.ففي لسان العرب: "الحوّة: سواد إلى الخضرة»ء وقيل: حمرة تضرب 
إلى السواد... الحو ة: لون يخالط الكمتة مثل صدا الحديد.. والأحوى: الأسود من 
الخضرة.. والأحوى من الخيل هو الأحمر السراة.. وبعير أحوى: إذا خالط 
خضرته سواد وصفرة ". 

خُوّار: حجر أبيض .من السريانية 0۵04 : بياض . 

خُوّارا: تراب أبيض تبيّض به جدران البيت.وفي السريانية حوّاري: 
البيض .وفي الآرامية waa‏ سءه: الأبيض . 

ولغة الحُوّارى الدقيق الأبيض وهو لباب الدقيق وكل ما حور أي بيّض 
من طعام. قيل من السريانية 02ا0 سئه . 

حواط: فعال من حاط ومنه حواط البلدة وهو رجل يستخدم من أهلها 
لقضاء مصالحها الخارجية كجباية الخراج وإضافة الغرباء ونحو ذلك. مولدة. 

-: دوّار» لا عمل له (لهجة حلبية). 

حَوّج: مزج عناصر كثيرة في شيء ما. تقول ربَّة البيت "ما حوّجت 
السلطة" أي أنها لم تضف إليها المواد التي تعطي السلطة طعمها الأخير .من 
الآرامية عهه ومزيده ع٠رهه‏ أي أدار المواد الأولية اللازمة . 

حور الكلام: غيّره. مولدة (المعجم الوسيط) 

والأصل في الفعل حار يحور أنه من الحَوأر بمعنى رجع» وتحير ونقص. 

حَوّش: قطف الثمار . 
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لقي ما كان ضاتعاء وجد الشيء (لهجة حلبية). 
- قرشين: جمع بعض المال . 
ولغة حوشه جمعه. 
حَوط: يقال "حوطتك با" أي دعوت الله أن يحوطك بعنايته. 
ا حرّطه تحويطا حاطه وب 0 وحرط الحائط عمله. ور ار 
حوق: عليه ضيَق . 
-: على شيء رسم حوله دائرة. 
-: الكاتب العبارة ضرب عليها بالقلم إيطالا لها. من الآرامية عهه: 
أحاط. إن جذر "حوق" و"حيق" سامي مشترك يفيد الضم والجمع 
ومنها العبري حوق = العب. 
ولغة حوّق عليه تحويقا عوج عليه الكلام. والحوق اجوق لفان ا دار 
E 1 CE COE A‏ ايت 
حوقا كنسه. والحوق الجمع الكثير . وحاق به أحاط به. 
حَوك: فلاناً حدق إليه ليعرفه من السريانية: عءسهه أحاط؛ جال. 
-: ظن وحسب وتخيل . 
-: الشيء تبيّنه بنظره فأدرك ماهيته بجهد. (بكل معانيها من اللهجة 
البنانية - فريحة" .)٠١‏ 
حول: عرٴج. 
-: نقل المال من جهة إلى جهة أخرى بإعطاء حوالة أي صك إلى 
شخص ليقبضه من شخص آخر . 
-: الركب ترجل (مولدة). 
ولغة حوله تحويلاً جعله محالاً. وحوله إليه قلبه وأزاله.وحول الشيء تحوّل. لازم 
مث . اقحرلت المجرة مواست فيي وا ذلك في اليف وة صارت حائلا. 
وحوّل عينه صيّرها حولاء. والأرض زرعها حولاً وتركها حولا. ومنه تحويل شجر 
التوت أي تركه سنة من دون قطع قضبانه. 
حويْقة : دائرة مرسومة على الأرض. من الآراميةهعةرةهه من الفعل 
فقو أخاط الور مد ا ا 
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حوَيْجة: الجزيرة داخل نهر الفرات (لهجة دير الزور) وكذلك 'حوبقة" 
وهي الأكبر . وفي الآرامية (ح وج) أو (ح وق) ولفظها المقترح حوج وحوق 
أو حويجا + حويقا: منطقة. 

حُوَيْص: نبات من السريانية 5aطهه‏ . 

حويّنة: يقال "ياخوينتك" وهي عبارة يقولونها تحقيرا لمن أرادوا أن 
يصغروا إليه نفسه وتأتي بمعنى واأسفا عليه. وفي مناطق أخرى يقولون 
"حبالتو" من السريانية سما اه وتتصرف مع الضمائر . 

سهيل الحياء. 

ولغة الحيا الخصب والمطر ويمد. والعرب تسمي النبات حياء لأنه يتسبب عن 
المطر ثم تسمي الشحم والسمن به أيضا لأنهما يكونان عن النبات المسبّب عنه. والحياء 
الفرج من ذوات الخف والظلف والسباع وقد يقصر. والحياء أيضا التوبة والحشمة. ومنه 
يقال: "طق شرش الحيا" أي عدم تخوّف الإنسان مما يعاب به أو يذ عليه. 

حيا الله: لافرق. كيفما كان. ولعل أصلها حي الله. 

حياتية: خطأً صو ابها: حيوية. 

خياصَة: حزام عريض مطرّز بقطع مختلفة الأحجام والأشكال من 
الفضة تتوسطه قطعة كبيرة مقببة بحجم نصف برتقالة موشاة بأحجار كريمة. 
من الارامية «5أ٥.‏ ويخطئ السامرائي في ظنه أن غير العراقيين لا يهتدون 
إلى معرفتها (التطوراللغوي: )۲٠۲‏ فهي معروفة في الساحل وفي غيره. 

-: سير يشدبه حزام السرج. أصلها حواصة. وذكرها بهذا المعنى محيط 

المحيط والمنجد والوسيط وأهمل ذكرها مختار الصحاح ولسان العرب. 
وقال صاحب "غ.ل' إنها عامية من السريانية »05وره :عصاب. 

ولغة حاص الثوب حياصة خاطه. ومنه قيل للعين الضيقة حوصاء كأنما خيط 
بجانب منها. 

حياة فلان: يقولون "حياة فلان كان يقول كذا". وإنما تذكر في إجلال 
المخبّر عنه وبعد موته أي كان يفعل هذا في حال حياته. والعرب تقول إذا 
ذکرت ميتاً: کنا في مکان کذا وکذا وحي عمرو کان معنا يريدون وعمرو حي 
کان معنا. 


حيايا: جمع حية. صوابها حيات . 

حيث: تستعمل بمعنى توكيدي مثل قولهم: الدروس جيدة حيث يلقيها 
Rdg‏ 

و يقال من هذه الحيثية أي بهذا ر 

حير : الحقل المجاور للمنزل عادة. ج "حيار ة' آرامية. 

ولغة الحير البستان وشبه الحظيرة» أو الحمى. قيل من السريانية: هاه مكان محصن 

حیران: حائر . 

ولغة حيران وخوران جمع حائر . 

ولغة يقال أصبحت الأرض حيرة أي مخضرَة مبقلة. والحيرة بلد قرب الكوفة. 

وجاء في "معجم الأغلاط "۸٠"‏ قوله: "ويقول المعجم الوسيط إن 
الحيرة ھی التردد والاضطراب»› وكان محيط المحيط قبله قد ذكر ذلك تم 
e A Rg a‏ مية" 

ومن يراجع محيط المحيط يتأكد من بطلان هذا الاتهام فقد ورد فيه: 

"الحيرة مصدر. والعامة تكسر الحاء. أو هي اسم من حار. "وهذا شيء 
مختلف جدا عما نسبه إليه العدناني. 
الآرامية :٠٥4‏ حفرة أو خط حفر في الأرض ليبيّن حا ما أو تخما ما. 

حص بيص: يقولون "وقع بين حيص وبيص" أي وقع في الحيرة. 
وأصلها آزاهي: cîth - bîth‏ وهما من اها الأحرف الحاء والباء (حسب 
ترتیب الحرف في أبجد هوا څطي) (بقايا الآرامية (vr:‏ 

حيصَل: نبات برّي لا يؤكل. ويستخدم في سطح التين عليه لتجفيفه 
في الشمس . 

ولغة الحيصل البادنجان . 


ANA 


حَيْط: فصحاه الحائط أي الجدار . سمي كذلك لأنه يحوط ما فيه. والمثل 
'الحيط الحيط وقول ياريّي السترة ". 
-: يقال "حَيّْطو واطي" كناية للشخص عديم القوة والسند فهو عرضة للاعنداء 
عليه باستمرار ومغلوب على أمره دائما.والكناية "استوطى حيطو". والكناية 
اتهبيط حيطان" أي التهويل على الخصم وإيطال كل أمل له بالفوز. 
حيّف: في قولهم 'ياحيف عليك" أي ياللعيب! وعبارة "ياحيف" تحمل 
معنى الأسف والاستهجان . من الآر امية aگهه:‏ القوّة. تلفظ ع٠‏ وعندما يخور 
شخص ما نقول "ياحيفو" أي نأسف على قوته (بقايا الآرامية:٤٤١).‏ 
ولغة الحيف الجور والظلم. والهام. والذكر. وح الحجر. 
: الكثير الحفظ. 
حيّل: قوة. لغة في الحول. وهذه من السريانية مaارهه.‏ وفي الآرامية (ح 
ي ل) ولفظها المقترح حيْل: جيش» قوّات. وفي الأوغاريتية 1ره ولفظها 
المقترح حيل: قوّة. والعامة تلفظها "حال" عند عدم إضافتها للضمير . (راجع 
"حول") . يقال: "هد حيلو" أي أنهكه. 
-: كثرة. كقولهم 'تحبه بحيل" ويقولون: 'بنت جميلة بحيل" أي جميلة 
جدا (لهجة دير الزور). 
-: "على حيله" أي بكامله. 
حيلاك: صاحب حيل ودهاء. 
حيلك: راوغ؛ حاول التخلص بالحيلة. والمصدر"حيلكة"'. 
حَيلك: (بصيغة الأمر) أي دونك الشيء (أي أظهر لنا قوتك). 
حيلتي وميلتي: يقال "هالشي حيلتي وميلتي" أي لا أملك شروى نقير 
e‏ 
-: أن أنجح أي أطرق كل سبيل لكي أنجح أو هدفي الوحيد النجاح. 
حيلة : سلوك سبل المكر والكذب. 
-: حوزته. كما في قولهم "حیلته وفتیلته" أي ما یملکه. 
ولغة الحيلة: الحذق» المهارةء جودة النظرء القدرة على دقة التصرف في الأمور. 


ANT 


حَيْن: يقال "ياحينه" أي واأسفاً عليه. 

ولغة الحَيْن الهلاك والمحنة ووقت الأجل. 

حيوان : الوحش . 

. الحمار . و"مجازة الفظ الغليظا أو القليل الفيم‎ ٠ 

ولغة الحَيّوان نقيض لمَوتان. وهو في الأصل مصدر» والقياس حييان أبدلت الياء 
الثانية واوا استتقالا لاجتماع الياعين تم سمَّي به الجنس الحيٌ مما به حياة وحس كالإنسان 
والفرس ونحوه بخلاف ما به حياة فقط دون الحس کالشجر فانه داخل في جنس الحي دون 
الحيوان. ويعرف الحيوان بأنه جسم حي نام حساس متحرك بالإرادة. وقال في لكليات: 
الحيوان (أي بالمعنى المصدري) أبلغ من الحياة لما في بناء فعلان من الحركة والاضطراب 
اللازم للحياة والحيوان في الجنة والحياة في الدنيا. أي أن الحيوان يستعمل للحياة في الجنة 
والحياة تستعمل للحياة في الدنيا. وقيل إن الحيوان من السريانية 4٣0قهرجه‏ . 

حيوتة: تصرف الحيوان . 

حَي: البيوت المجتمعة: مولد. 

حَي: صوابها حي (في الأذان) بمعنى أقبل وعجَل. 

جاء في النهاية: "وفي حديث الأذان (حيٌ على الصلاةء حي على الفلاح) أي هلمّوا 
إليها وأقبلوا وتعالوا مسرعين " 

حي الله: كلمة استحسان بمعنى حيّاك الله. 

-: يقال: يا حي ال" أي أهلا وكرآمة للترحيب. 

-: بمعنى الأمر سواء أو ما شئت. يقال "حي الله هذا أو ذاك" وقد 

تخفف الياء. 

حي العالم: نبت تمتد غصونه وترسل جذورا في الأرض ويبقى إلى ما 
شاء الله ولذا سمي بهذا الاسم . ويسمى المخلدة وnleيl .sedum telephium‏ 

حياك: الحائك . 

ولغة الحَيّاك المتبختر المختال الذي يحرّك منكبيه وجسده ويفحج بين رجليه. 

حيّان: اسم رجل. وفي السريانية a«ةررةه‏ : الذي يقيم شلا لأخيه أو 
قريبه» يقابله في العبرية: 1ءيمع وهو الذي يقع عليه واجب إقامة النسل لأخيه 
إذا مات ولم ينسل ""(معجم أسماء المدن: .)٠١١۸‏ 


ANTS 


حَيّد: مال إلى؛ مال عن» عرّج. 

-: الشيء وضعه گافا. وة 

ولغة حيّد السير قذه فجعل فيه حيوداً. وحاد عن الطريق وغيره حيداً وحيدانا 
ومحيدا وحيودا وحيْدة وحيدودة مال عنه وعدل. 

: الدابة إذا وضع ابا ا رتكاد تختص عند اا ا ام 
السرج. من السريانية 5ءرهه : ربطء حزم . 

والجذر السامي" حوص» حيص” يفيد الإحاطة والربط والشد والتضييق . 
وفي الفصيح: وقع في حيص بيص أي في شدة وارتباك. 

حَيّك: صوابها حاك أي نسج. (واوي). 

مجاز" ذهب وأتى مر اك الحائك. 

ولغة حاك الرجل يحيك حيكاً وحيكانا تبختر واختال أو حرك منكبيه وجسده وفحج 
بين رجليه في مشيه فهو حائك وحياك . 

حَيّةَ الشمس: السحلية أو العظاية. و ا 1er4 nus‏ وتسمی في 
الشام "سقاية"'. 

- الما اقرب الماع سحت كات العا بال 

وفي اللغة: الثعب م ا اافان. والثعبان الحية الضخمة 
الطويلة وهو مأخوذ من معنى الجري والسيل. 


ANE 


حرف الخاء 


خ: الخاء هي الحرف السابع من حروف المباني وليس لها في العبرانية 
والسريانية صورة خاصة بها بل يستخدمون لها صورة الكاف في مواقع 
مخصوصة. والخاء للمطاوعة والانتشار والتلاشي. (العلايلي). 

اتصل به وأخبره. 

س اتل ب فاتجیناک یا ا اه : 

TS 
an. OTS 

خابة: والصواب خابية وهي الحُب للجرَّة الضخمة. وأصلها الهمز. ! 
أنهم تركوا همز ها. قيل إنها من السريانية ا؟طهه. وهي في الأكادية 0طةطk.‏ 

وقد شك بعضهم في أصلها العربي أو السامي وزعموا أنها فارسية 
معرب حنب. والجذر ا خبأً "ستر" موجود في معظم اللغات السامية 
بالمعنى نفسه. وقد أطلق اسم الفاعل منه: خابية (مع ترك الهمزة) على الجرّة 
بدلالة وصفيةء وعليه شواهد في الأكدية والسريانية أيضا. (فاروق إسماعيل 
- التراث العوبي .)٠١ W:0:‏ 

خابوأر: مسمار الخشب. ولعله من السريانية "حبور" ومعناه ثقب 
(مطلق: )٠١١‏ يرادفه في هذا المعنى الوشيظة أو التخاسة. والخابور اسم لنهر 
كبير بين رأس عين والفرات من أرض الجزيرة. قيل هو من أرض خبرة 
وخبراء وهو القاع الذي ينبت السدرء أو من الخبار وهو الأرض الرخوة ذات 
الحجارة. وقيل فاعول من خابرت الأرض إذا حرتتها. 

خاتم: ثقب الإست. مولدة. 
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ولغة الخاتم والخاتم و آخر القوم. وما يوضع طن لطي ومن کل شيء عاقبته 
واخرته. ومن القفا نقرته. وأقل وضح لقوائم. ومن الفرس الأنثى الخلفة الدنيا من طبييها. 
والخاتم والخاتام حلي للأصبع حفر عليه اسم اللابس أم لا. والطابع تطبع به السمة ونحوها. 
قيل من السريانية ٠01‏ وليس لها في العربية من أصلها إلا ما اشتق منها. 

خاتوأن: كلمة أعجمية للمرأة الشريفة. وهي من لغة التتر تلقب بها نساء 
الملوك عند العرب. ج خواتين . من التركية «»هاهطk.‏ مغولية الأصل. 

خاثر: البالغ الدرجة العليا في العقل. وهي مولدة تستعمل لعقال الدروز. 

ولغة الخاثر من اللبن وغيره الغليظ وهو ض الرقيق . 

خاجُوقة: المطيل والكثر من الذهاب والمجيء وكأنه المعيّد في عيد ما 
(لهجة صدد) من الآر امية aرقهعهه‏ من الفعل عه والمزيد منه uiعهه:‏ فرح 
ورقص من شدة الفرح وعيّد ودار حول نفسه بطريقة عشوائية تعبيرا عن 
فرحه (بقايا الآرامية:١١٤٠).‏ 

خاخام: تحريف حاخام العبرية بمعنى الحبر (لفظ الأتراك). 

خاخي: السناج وهو مايتبقى من هباء أسود بعد الاحتراق. البنانية - 
فريحة: .)٤١‏ 

خادم بالمُونة: أي يخدم بطعامه فقط بدون إجرة. والأفصح المقتوي . 

خارت: الأرض زحفت أو انخفضت. والماء غاض للبنانية -فريحة: .)٤۸‏ 

خارج: ما تجاوز الحد أو خالف الأدب. 

-: بيت الخلاء. 

ولغةيالخارج بام فاغل. ومقابكيذي آليا أي الواضع يده على العقار ونخوادي وما 
يخرج من قسمة عدد على عدد. والخارج المركز عند أهل الهيئة ويسمى الحامل. 

خارصيتي: نوع من المعادن قيل معرب من الفارسية من خارا (حجر 
صلب جدا) جيني (صيني). والخارصين ضرب من الرصاص أبيض اللون 
ساطع يعرف في المصطلحات الطبية باسم عءںإعء. وقيل هذه جاعت من 
اللاتينية aءونإهء‏ أخذتها عن اليونانية مورءطء: لامع» ساطع» برّاق. واليونانية 
أخذتها من الأكادية: خاروصو «وںءهط» ومعناها: معدن الرصاص الأبيض» 
لامع» برّاق» صاف» طاهر (رحلة الكلمات: .)١١١‏ 
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خارطة: رقعة مرسوم عليها صورة الأرض أو قسم منها. معرب واج 
الإيطالية. من اللاتينية 1۲4ء. من اليونانية ءءاءه× (عنيسي:۲) وقيل من 
ئط: ورق (غ.ع). عربيّها مصوّر ومخطط ويرى علي خشيم أن الأصل 
فيها عربي هو القرطاس (رحلة الكلمات:۲٠۲).‏ راجع" كرت". وقد أطلق 
عليها مجمع مصر اسم الخريطة. مولدة. 

خارق: البالغ الغاية في الجودة. 

وفي الكليات: الخارق معجزة إن قارن التحدي» وإن سبقه فإرهاص»› 
وإن تأخر عنه بما يخرجه عن المقارنة العرفية فكرامة في ما يظهرء وإن 
ظهر بلا تحد على يد ولي فكرامة أو على يد غيره فسحر” أو معونة أو 
استدراج أو شعبذة أو إهانة. 

خارُوف: جمعها "خواريف". فصحاها خروف ج أخرفة وخرفان. ولم 
يجمعه على خراف إلا المنجد وبعضهم يقول إن هذا الجمع شاذ. 

ويقال إنه سمي خروفا لأنه يخرف من هاهنا وهاهنا أي يرتع ويأكل. 
والإسّر الصغير من الحملان» قالوا ماله إمرّ ولا إمّرة» أي معدم» أصله 
الإبدال من الواو. قيل من السريانية ١٣ء‏ (غ.ع) وهو وهم. (المرجع). فهي 
من السامي المشترك وهي في الكنعانية (أ م ر) ولفظها المقترح لها أمّور. 
وكذلك هي في الآرامية. والإمّر أيضا من لا رأي له. أصله المعاقبة بين 
الراء والعين. والعمروس: الحمّل من السريانية هaبدuهءصعي؛‏ وهي مصغر 
.ه: حمل . والبرّق الحمل من الضأن. دخيل قديم من الفارسية برّه.والبرق 
أيضا الفزع. و"مجازا مرسلا الحيرة والدهش. 

-: طوق يصنع من أزهار بخور مريم يعلق في العنق. 

خازندار: خازن حكومة أو شركة» القائم بحفظ مالهماء من الفارسية 
Kndalkh‏ كنز . اةل: لاحقة معناها صاحب . 

خازولق: عمود للإعدام» وهو وتد محدد الرأس كان يثقب به جسم 
بعض المجرمين على طوله. مولدة عربيّه الآروم. ومنه العبار ة "أكل خازوق 
طلع من نافوخو". 
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ا المصيية. 

قال رضا:١٥٠‏ إنه من خزق على وزن فاعول. وهذا وهم فهو من 
التركية ukعzهk:‏ وتد (غ.ل). 

ولغة خزق السهم وخسق إذا أصاب الرميّة ونفذفيها. وخزقه بالرمح طعنه .وانخزق 
الشيء ارتز في الأرض. والخازق اسم فاعل. والسنان. 

فد مطلقاً. 

- الوزن: أي نقص عن الحد المطلوب. ولعلها محرّفة عن خاص 

ولغة يقولون خاس البيع والطعام وأصله من خاست الجيفة في أوّل ما ترزوح فكأنه 
كسد حتى فسد. وخاص بالعهد أخلف» وبفلان غدربه. 

الملعقة و سيا ا من التر كت رع 0ة . 
ويرى مباركة أنها آرامية وأصلها «ط۵0هاءه< لأن الملاعق لم تكن معدنية 
قديما بل خشبية. 

خاصة: انظر "عنبر كيس" . 

خاصة: فلانء أي ملكه. 

-: لاسيّما. كقولهم "نجّحوا الأولاد خاصة الأغنياء". 

ما رك فيه 
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خاصيَّة: قوة» عزم. يقال "مالي خاصية قوم'. 

ر فة لت بتالى الخا ا 

خاطر: بال. يقال 'تكڌر خاطرو'. 

-: شأن. يقال "كرامة لخاطر فلان". 

-: رأي. 

: رغبة؛ مشيئة. يقولون: "إلي خاطر فيه" أو "ما إلي خاطر فيه" . 

-: محبة (لهجة فراتية). 
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-: إلى البلد خلاف المقيم فيه. مولدة. 
-: "أخد عخاطرو" أي عتب عليه أو تكذر منه. 
-: "أخد بخاطرو" زاره معزيا لتفريج الغ عنه وشاطره حزنه. 
والمصطلح بهذا المعنى استعمال قديم (أخذ من خاطره) (راجع أحمد 
تيمور في "فن التصوير عند العرب: .)٠١١‏ 
-: شاف خاطره: تقرب إلية بهدية أو حاباه بقصد إرضائه. 
-: مكسور الخاطر أي حزين يشعر بالإذلال. 
-: "بخاطرك" أي أستودعك الله . 
-: "جبر خاطرو" طيّب نفسه وتلافی مافات من أمره. ومنه قولهم: 
"ر الخواطر". 
-: ع الخاطر: موافق» مرض. 
ولغة الخاطر اسم لما يتحرك في القلب من رأي أو معنى. وربما أطلق الخاطر 
على القلب والنفس مجازا. والبداهة. 
خاطر شان: مسايرةء مراعاة (لبنانية - فريحة: .)٤١‏ 
خاطوفة: حلقة يتدلى منها عدة "عزقات" معدنية لانتشال الدلو إذا سقط 
في ا 
خافوار: زرأع (لهجة فراتية). 
خاقان: ملك. معرب من التركية )هط وهي لقب ملوك الصين والترك 
قديما وتعني الزعيم عند التتر. وأصلها الفارسي تحريف قاغان وكلمة خان 
بم اا الم الت عت ”ڪر ڪظقان . 
خاکي: انظر "کاکي'. 
خال: شامة. فارسية (معجم المعربات الفارسية). 
-: لقب يطلقه أفراد "الشبيحة على زعيمهم المؤتمرين بأمره'. 
خالص: تام. مقضي. منته. مكمّل. ناجز . 
ولغة الخالص اسم فاعل. السا والمحض. وكل شيء أبيض ج خلص. وذهب 
خالص لاغش فيه وكذا فضَّة خالصة. 
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خالة: امرأة الأب. عرببُّها الرابّة. 
باب تسمية الملدوغ بالسليم» أو بالأحرى تمويها على العين الحاسدة. 

ولغة الخالية مؤنث الخالي . 

خام: نسيج من القطن ج أخوام. مولدة. ومنه الكناية "ما عليه من الخام 
ريحة" آي هزيل . 

-: من الحجر والخشب ونحوها ما لم تهذبه الصناعة. من الفارسية صةط): 

نيء غير منقى . مولدة. 
2 رجل خاء" أي بسيط ساذج. 
PP as‏ 


ولغة خامر الرجل خاتل في البيع وباع حرا على أنه عبد. وخامر بيته أقام به 
ولزمه ولم يبارحه. والداء فلانا ااا ا ا استتر. وخامر قلبي الامر داخله. 
وخامر الشيء الآخر خالطه. 


خامم: اسم فاعل من خم. و'الطعام الخامم": هو الذي تغير طعمه 
کا ا 

خامة " أرض خامة " أي وخيمة. 

-: "مجازا' النسيج النفسي أو الطبيعة الأصلية. يقال: 'فلان خامتو جيدة". 


ولغة الخامَّة من الزرع أول ما ينبت على ساق أو الطاقة الغضة منه أو الشجرة 
الغخضة. والفجلة. 


اانا ن وت . ن الوت اما ا سمس ية 
عن التترية: مختصر خاقان: الملك وفي السنسكريتية kaهمهع:‏ الأب. 
- المسافرين» محل نزولهم. فارسية. 
- التجار: منزلهم للتجارة. فارسي الأصل ومعناه بيت أو فندق حقير. 
-: الحان أو الحانة. من السريانية ٠0,00٤‏ موضع بيع الخمر . والحانوت: 
موضع بيع الخمر (أقدم معانيها) من السريانية واقه«مه : دكان. 
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والحاني: الخمار . من السريانية aرقه«هه.‏ والحانوت في الكنعانية 
(ح ن وت) ولفظها المقترح حانوت: دکان» حانوت. ویری علي خشیم 
أن خان من الجذر العربي "خن" ومنه كلمة خن التي تطورت إلى "خان" 
ومعناه النزل. ومن خن العربية حاءت اأكلة الانكليزية ١دا‏ ومعناه 
الذزل الصغير أو المسكن العام للمسافرين (رحلة الکلمات: ۲۷۲). 
ولغة الخن: السفينة الفارغة. 
خانجيّة: أجرة المبيت في الخان . 
شاجرَ وعارك. 
نزآل. رياط السرا "خانگاه" (خان: نز اء : 
لاحقة محلية) بمعنى المنزل أو مأوى الدراويش. 
تت کرای( د الشف الاد في 
E aS‏ 
خانة: إحدى المسافات الأربع والعشرين التي تقسم إليها طاولة النرد. 
من الفار كا ط٥«‏ بيت . أصلها هن خن": يحفر. (خان: منزل + هاء 
النسبة والتشبيه) وتطلق على : 
۰ عمود في سجل حساب. 
ه قطعة من الموسيقى يرفع بها الصوت أكثر ممّا تليه ومما يليها. 
لطر من الو الاك 
ه مربّع في رقعة الشطرنج وألعاب أخرى. 
خانوق: داء يصيب الأطفال وغيرهم في حلوقهم فيسبب الاختناق هو 
الدفتيريا. من السريانية :٠0٥۸00٩4‏ خانق . 
-: الخناق وجمعوها على "خوانيق". 
زاء کک کا کی و ران د رق 
الطير والخيل. 
والجدير بالذكر أن العامة كثيرا ما تجري صيغة فاعول على فاعل 
اة 


AT 


انوم م 

خاوز: یقولون "خاوز"" و"خاوز معه "تقال لمن يتوسط بین متلاحيین إذا 
مال وتحيّز لأحدهما لهوى في نفسه أو لأمر آخر. و"خاوز عنه" إذا تنحى . 

يقول رضا: :١١١‏ "وهي إما من خاس بعهده إذا أخلف لأن المفروض 
في أن یکون عدلا فلا ب ل الق وكأنه بميله هذا الك 
العهد المفروض فيه. 

وإما أن تكون من خاوذه "بالذال المعجمة" وقد جاء في كتب الأئمة أن 
المخاوذة المخالفة إلى الشيء» يقال خاوذه خواذا ومخاوذة وخاوذ عنه تنحى " 
اء في محيط المحيط ا على الشيء مخارذة ليه 
ر . وتخاوذ الفوم تخارذا ر ا 

وجاء ET‏ (مادة خاز): "خازه يخوزه ا عاداه. وقول العامة 
ill O Bee OT OT‏ 
کے OEE‏ 

وفي رآيي أن 'خاوز' جاءت من خاوص. يقال 'خاوصه البيع مخاوصة 
عارضه. ويقال هو يخاوص إذا غض من بصره شيئا وهو في ذلك يحدق 
النظر كأنه يقوّم سهما. وكذا إذا نظر إلى عين الشمس. "(محيط المحيط). 

وليس أدق من هذه الصورة الحسية لمن يتوستط بين متلاحيين فيميل 
ويتحيّز لأحدهما لهوى في نفسه إذ أنه يتخاوص أي ينظر بعينين إحداهما 
مفتوحة والأخرى مغلقةء أو كما يقال: صيف وشتاء على سطح واحد. وإن 
قلب الصاد إلى زاي كثير في العربية متل بصق وبزق» وصقر وزقر الخ... 
بيد أن لمباركة رأي آخر فهو يرى أنها من الآرامية ءءرهه: تعاطف مع فئة 
ضة فئة (لفظت الحاء باللفظ الشرقي وحلت الزاي محل السين) مجرّدها sهه:‏ 
أشفق على واحد أكثر من آخر . (بقايا الآرامية:۸٤٠).‏ 

کر 2 ا e‏ و ' 
ويقصد بها تعوّد الزوجين على بعضهما بطول المعاشرة بحيث فقدا أي جاذنب 

خایس: فاسد . 
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خلال لتوب شف عا تة من الجبد: 
خباطّة: شغب وقتال. 
حَباً: في الرمل والوحل أي مشي وقدماه تغوصان فيه. 
e‏ 0 
ابعضهم يقول جعل "خب على فلان" أي يتكلم عليه كثيرا بكلام 
غاضب أو عتب ونحو ذلك . 
احذاء دخله الماء فأد ر ا ند المشي. 
-: الفرس أي سمع من بطنه صوت إذا مشى. فصحاه وعق. 
ولغة خب النبات طال وارتفع. والرجل منع ما عنده. وفلان صار خداعا. وخب 
البحر هاج واضطرب. والفرس مشى الخبب. وخب المرأة على زوجها حملها على 
الفا ا 
خبَاص: المقتحم في أعماله غير محتسب للعواقب . 
-: افير ف يدر . 
اتو ون ن ۱ أي خلط الأمور و استا ولترو ف روود ای 
-: العنب ونحوه معكه وداسه. من السريانية كوطه : ضغط. 
-: في أعماله تورّط فيها بجهالة. 
-: المريض تناول ما يضرّه. و"خيّص بالحكي" خلط فيه ولم يوضحه. 
ولغة خبّص الرجل وتخبّص واختبص عمل الخبيص. وهو نوع من الحلاوات تعمله 
العرب من التمر والسمن» والخضر والأرز والدبس» وهو مأخوذ من الخبص بمعنى الخلط. 
خبی او کا 
خبيْزة : والصواب الخبازى وتخقف والخبّاز والخبّازة والخبيّز. وهي نوع من 
الخطمي من الفصيلة ذاتها وعلمياً ۷اه وهي أنواع ومنها الخبّازة المجعدة 
وعلميا p2‏ وتىمى العطر والعطرة في دمشق (معجم الشهابي). 
حَبَيْص: مبذر . صيغة مبالغة من "خبص". 
ATT‏ 


خت نکش و سکت: 

-: كظم غيظه وأخفاه. 

ولغة أخبت الرجل لله خشع وتواضع. والخبتة التواضع»ء وأصله النزول في الخبت 
وهو المتسع من بطون الأرض والمطمئن من الأرض فيه رمل. 

خبخب: التين إذا فسدت ثمرته وهو على شجره فوقع فيها الدود. 

قال رضا: ٠٤۸‏ "إنها من أخباث الفحث أي الحواياء أو تكون من خبّب 
دە ار ته ذا 1 أو من خبخب لذا نه 
كما جاء عن ابي عمرو " 

والراجح عندي هو التفسير الثالث أو هي تضعيف ' 


IF 1 
. خب‎ 


خبرية: خبرَ›» حدیث . 

خبّز فاها: ضربه(مشترك). وفي الآرامية (ح ب ز) أو (خ ب ز) 
بمعنى ضرب . 

- المرأة: جامعها. 

- الطعام: که ل کک 

.)٠٠١ أخذ الخبز لإلصاقه بالتنور (كتاب البديع:‎ YITETSTEEAF 

يلحظ أن كثيرا من الأفعال او شل على الضرب والعدوان تدل في 
الوقت نفسه على الفعل الجنسي مما يعني أن العمل الجنسي هو عمل عدائي . 
وليس ذلك مقتصرا على العامة ولا على العربية الفصحى بل إنه يعود في 
ذاكرة البشرية إلى زمن قصي على اختلاف الأجناس: "فالفعل ينكح «ء)عں؟ 
(في الإنكليزية) منحدر من اللغة الإنكليزية الوسيطة (التي كانت مستعملة بين 
القرنين الثاني عشر والخامس عشر) ويعني "يولچ ونارو" معا. ویری 
كالفرت ويلكنز في "الملحق عن الجذور الهندية - الأوروبية" في "معجم 
الإرث الأميركي" أن هذا الفعل قد يعود إلى الإنكليزية القديمة قبل القرن 
الثاني عشر ومشتق من المقطع عاءم الذي هو جذر كلمتي "عدو" وأضغينة . 
(مكانة المرأة في عالم الرجل: .)٤٤١‏ 


ATE 


وكلمة ناك وأمثالها الدالة على العمل الجنسي "كلها تبرز فكرة أن العمل 
الجنسي عمل يجري بين الذكر الإيجابي ا وبين الأنثى السلبيةء التي لا 
تستطيع أن تسهم إلا من خلال اعتبار نفسها "الطرف الذي يمنح". (مكانة 
المرأة في عالم الرجل: .)٤٤١‏ 

ولا يخرج عن هذه القاعدة ما تخيله المتنبي في قصيدته التي يهجو 
بها ضبة: 

اماناكهماولكن عجانهاناك ززه" 

يقولع فرويد إن ثمة "وجود رصي #باشر م E‏ 
` اة بھذه العلاقة " 8 اار: (VA:‏ 

فلا نسخرن من سذاجة "ما ذهبت إليه تلك القروية التي تأهبت للتذمر 

Cg i‏ ر 
الحضارة: ۷۸), 

خبز مرأقوق: والأفصح الفرفاق وهو الخبز الرقيق 

خبّز محروق: والأفصح النحاشة وهي الخبز المحترق . 

خبز وملح: يقال : بيناتن خبز وملح' كناية عن المودة والمعروف 
المتبادل . ويقولون : لان بر ا ا أي غر جاهل تنقصه الخبرة. 

ولغة الملح هو اللبن الحليب. يقال ملحتا لفلان ملحا أي أرضعناه حليباً. قال ابن 
الأعرابي: إن الملح هو اللبن (الحليب). ومنه الكلمة الإنكليزية )ازس: حليب. 

خبزة الراس: ما يكون في رؤوس الأطفال بعد و لادتهم. فصحاه النمَعَة. 

خبَص: دهس ووطىء بالأقدام. 

- في عيشه: بذر وأسرف وبدد ماله فهو"خبَاص" أو "خبّيص". 

- في أعماله: تورّط فيها بجهالة. 

- الرجل: وقع في الماء أو الوحل 

- العنب ونحوه: معكه وداسه. من السريانية 5هطه : ضغط. 

وجاء في القاموس: خبص الشيء بالشيء أي خلطه. على الأرجح من السريانية 
5هط: ضغط (غ.ع). وخبص الرجل عمل الخبيص . 
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خبصة: المرة. 
خبط خلط. اختلط. لازم متعد. والمصدر "خبط ". ومنه "خبط لزق": 
بلا رويَّة ولا تمييز . 
ت 
- على الأرض: وقع عليها. 
-: اصطدم . 
-: دق بكفه على الباب. 
-: تخبط . 
-: المرأة جامعها. 
- فلاناً: أغمَّه وأحزنه. من الآرامية 4۲طه: ضرب بالمعنى الاستعاري 
-: ضرب ضرياً شديدا . وهي فصيحة بهذا N. EYE‏ 
في الفصحى لذا يظن الكثيرون أنها من العاميات المتوارثة التواتر. 
ولغة خبطه ضربه شديداً. والبعير بيده الأرض ضربها. والشيء وطئة شديداً. 
والقوم بسيفه جلدهم. والشجرة شذها ثم نفض ورقها. والليل سارفيه على غير هدى. 
مأخوذاً من الخبط وهو الضرب على غير اتساق واستواء كخبط البعير برجله. املد 
د Imei‏ وخبط زیداً فخبطه زید 
بخير أي سأله فأعطاه. وخبط الرجل طرح نفسه لينام. وفلان فلانا أنعم عليه من غير 
معرفة بينهما. والبعير وسمه بالخباط أي الإبرة. 
خبْطة : المرّة 
ولغة الخبطة الزكمة تصيب في فصل الشتاء. وبقية الماء في الغدير والإناءء 
وتثلث. واللبن يبقى في السقاء. والطعام يبقى في الإناء. وعليه خبطة أي مسحة جميلة. 
والخبطة أيضا الشيء القليل . والمطر الواسع في الأرض الضعيف القطر . 
حَبيْصَة: الشيء خلط ببعضه بعضاً. والوضع فيه ارتباك وفوضى. 
ولغة الخبيصة الخبيص أو أخص سنه [إز القبيص من الس ر ية اده : حلوى من 
طحين وسمن وعسل. 
خبط : خبط . ضرب مبرح وخاصة الرفس بالأرجل. الصيغة سريانية 
e 4‏ السا فط خا ,وة ال "افر ن المحاة ا اتف 
إلا بالخبيط '. 
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ولغة الخبيط من الخيل الذي يخبط الأرض برجله. والحوض خبطته الإبل فهدمته. 
والخبيط أيضا لبن رائب أو مخيض يصب عليه حليب. والماء القليل يبقى في الحوض. 

ختلة: الكنَ والحجر. وصوابها الختل. 

ختم: الجر علته قشرة بعد التثامه. والصواب يقال جلب الجرح إذا 
علته جلبة للبرء. 

ولغة ختم الشيء بلغ آخره. والقرآن والكتاب قرأه كله وأتمّه. والصك وغيره وضع 
عليه نقش خاتمه حتى لا يجري عليه التزوير والتبديل. وختم العمل فرغ منه. والإناء سذه 
بالطين ونحوه. وختم تم الزر ع وعليه سقاه أوّل سقية . والله له الخير اتمه es.‏ ل 
ن يخرج منه شيء.وختم شيئا من الشمع رقا اا امع 
القرص فطلاه به. وختم الله له بالخير جعل له عاقبة حسنة. 

-: الشمع الأحمر المعروف للختم. وقد أطلق عليه مجمع مصر اسم الختام. 

E‏ خر 
القوم» وما يوضع على الطينة» ومن كل شيء عاقبته وآخرته. ومن القفا نقرته. وأقل 
وضح القوائم. ومن الفرس الأنثى الخلفة الدنيا من طبييها. وعند المولدين ثقب الإست. 

ختمة : المصحف» > لأنه يقرا کله على شيخ حتی ختامه. 

-: أربعينية الميت لأنها > ختم الاحتفال به (لهجة حلبية). 

ختميًة: الخظمي: (مولدة). جنس نبات من فصيلة الخبّازيات فيه أنواع 
برية كثيرة وفيه نوع زراعي مشهور هو الخطمي الوردي أو الدمشقي واسمه 
علميا aع١هإ‏ aءءاه‏ وهو جنبة قوية مدوّرة الأوراق زغبة الساق آزهارها 
كبيرة زاهية ملونة. 

ختيار: الرجل المسنَ والشيخ الشائب. وجمعها "ختياريًة". قيل إنها من 
التركية رنآ (غ.ل) من أصل عربي. وقيل سريانية (معجم عطية: ۱۸). 
:٥‏ الباقي والماكث والمستمر . ومنه المثل "جهل الختيار مالو دار" 

يقول رضا: ۷۱ ' المختار ویراد به زمن ¿ الترك العثمانيين من يختاره أهل 
لقرية أو المحة ليمثل الحكومة العليا فيهم ويمثلهم لديهاء والاختيارية هم مساعدو 
المختار ومسنشاروه وکانوا يختارونهم من ذوي الس والنقده ف في القريةء ولم 
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يسمع لها واحد أو واحدها اختيار . ويتألف من المختار والاختيارية مجلس القرية. 
والمختار والاختيارية من اختار الشيء إذا اصطفاه وانتقاه وفضتله أي هم الذين 
وقعت الخيرة عليهم. أما الاختيار بمعنى المسنَ في اصطلاح البلاد الشامية فأرى 
أنه مأخوذ من واحد الاختيارية في القرية لأنهم يختارون من ذوي السن. وهو 
مجاز من استعمال العام بمعنى الخاص. وقد ولدوا من الاختيار فعلا فقالوا ختير 
الرجل إن شاخ وأسن. وقيل بأن الاختيار سريانية دخيلة" آه. 

ختيّر: شاخ وأسن. مولدة من "ختيار". 

ولغة تختر الرجل تفتر واسترخى وكسل وحُمّ واختلط ذهنه من شرب اللبن ونحوه 
و لكسلان . 

خجا؛ N‏ من الفارسية khãdjeh‏ أو تركية تعني المؤدّب أي مدرٴس 
الأطفال في الكتاتيب (لهجة دمشقية). 

خچً: خاض في الوحل. 

E AN SN E 

خجّق: خوّض في الوحل أو الطين. أو أصدر صوت المخوّض في الوحل. 

E GE‏ راکلہا کان جنا ر۲2 

خجلان: من اعتراه الخجل. والصواب خجل. وقد تفرد محيط المحيط 
بإجازة خجلان وتابعه أقرب الموارد. 

خجلاة: صوابها خجلى . 

خجول: صفة مشبهة من خجل. والصواب حيي. 

ولغة خجل الرجل استحيا وذهش من الاستحياء وبقي ساكتاً لا يتكلم ولا يتحرك 
فهو خجل (وخجلان في محيط المحيط). وخجل البعير سار في الطين فبقي كالمتحير. 
وخجل بالحَمل ثقل عليه. وخجل النبت طال والتف. وفلان بأمره التبس عليه فلا يدري 
كيف المخرج منه. وخجل الرجل ساء احتماله للغنى كما إذا خامره البطر عند الحصول 
عليه. وخجل الشيء فسد. والقميص كثر تشقق أسافله وذلاذله. وخجل في طلب الرزق 
توانی وکسل. وخجل منه برم. 

خدامة: الخادمة. 

-: إناء يبال ويتغوط فيه. ويقال لها 'المستعملة" أيضاً. عربيّها المركن. 

FATA 


خَدر: الشاي إذا صب الماء المغليٌ فوق الشاي الجاف ووضعه على 
النار لطبخه وإنضاجه. 

ولغة خذر البنت وأخدرها بمعنى خدرها أي ألزمها الخذر. وخر العضو جعله خدراً. 

خدش: مبالغة في خدش . 

خدذم: جعله یخدم . 

: تصغير خديجة لل يغة فعول استخدمها ا ارا 

خدران : اعتر اه الخدر. والصواب خدر . 

المطر إذا انصب :ا السحاب أو اندفع اا . 
فصحاه ثدق . وفي اللسان تدق المطر خرج من السحاب خروجا سريعا وجد 
في الودق. وغدق المطر كثر قطره. 

خدم: يقال "خدم بلقمة بطنه" وفصيحه المقتوي . 

خذمتج متجي: "خزمتشي" (تركية). أو خزمتكار (فارسية): خادم. وهي من 

asses O greg 

خديْديّة: وسادة صغيرة يوضع عليها الخد عند النوم. من أسمائها عند 
الترب تة تة 

خديوي: لقب أمراء مصر الخاضعين لسلاطين تركية. من الفارسية 
خديو ۷الةط): ملك؛ أمير . 

را ارات لیے ج کروم وخر ل ن السرا و 
ومنه المثل: 'ما بيعرف خر اه من لبن الضرف" 

و اک ی یں اک ا 

-: الضعيف» الجبان: ومنه المثل: 'صار للخرا مرا صار يحلف بالطلاق '. 

و'السلاح ب ايد الخرا بيجرح'. 
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- الحديد: ما يسقط من الحديد الذائب أو التالف فى كور الحداد. من 
الا ر م الكو و اقا رمات الان 
- التبں: هة ا الهو التي بحدخا(الا على الجسم الذي يقع 
عليه. فصيحها: ونيم الذباب . 
- الضفادع: الغلفق الأخضر الذي يتغشى الماء. فصيحه العَرْمَض. فإذا 
گان في جوانبه فهو الطحاب [(الآڙهري). 
خراج: البلدة أملاكها 
-: مسح الأرض لأجل ترتيب الأموال السلطانية عليها (محيط المحيط). 
ولغة الخراج الأتاوة. 
خراق: الشبّاك أو الباب. وهو من مصطلحات النجارين ج "خراقات". 
مولد حديث. يقال : في البيت خمس خراقات". 
خرامیش: خدوش. ولا مفرد لها. والمتل ل بڌو يلاعب القط بدو 
یلقی خر امیشو". 
خرب المکان: عطله وترکه خرابا. صوابه: خرّبه وأخربه. 
ولغة خربه: ضرب کوت والشيء تب | Jailer 4a2‏ ب 
بإيل فلان: سرقها. 
يقول إيراهيم اليازجي: لا يقال خربه بالمجرد لهذا المعنى. وجاء في 
محيط المحيط: خرب الدار بمعنى 00 
وفي لسان العرب: "يخربون بيوتهم فمعناه يهدمونها. ويخربون 
(بالتخفیف) فمعناه یخرجون منها ویترکونها 
خرابان: والصواب خرب. 
ولغة خرب البيت ضد عمر فهو خرب. 
كربش: الصحيفة أي كتب فيها خطاً مشتبكا أو كتب بلا اعتناء. يقابلها 
من العربية رمج أو طلخ أو مجمج. 
-: أصدر صوتا ضئيلا كصوت الكتابة على الورق أو الصوت الصادر عن 
حيوان يزحف على الأعشاب اليابسة. وزن فعبل من خرش. أو من خمش 
بزيادة الراء وقلب الميم باءَ إفي اللهجات العربية:/۹٠)‏ والمصدر "خربشة". 
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ولغة خربش الكتاب أفسده. 
قال رضا: ٠١١۹‏ "خربشه إذا خدشه بأظافره". وفي الفصيح خربش 
وخرمش بمعنى واحد: أفسد الكتاب والعمل وشوشهما. وتميّز العامة في 
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أ : فة الساحلية بين "خربش" و"خرمش"' وهي خرمش ر ۰ mm‏ 
أو خدش بالأظافر» وتقصر "خربش" على إفساد الصحيفة بالخطوط المتشابكة 
دون الخدش بالأظافر . 

خربَّص: الخيوط إذا شبك بعضها في بعض حتى يعسر تخليصها. وزن 
فرعل من خبص . 

ولغة خربص الأشياء ميّز بعضها من بعض. وهو نقيض استعمال العامة لها. 

خربط: الشيء إذا أفسد نظامه وشوشه. والعمل أفسده فهو "مخرابط"'. من 
السريانية طه: ضرب بشدة؛ هزٌ. أي أنه مشتق من الفعل خبط على وزن 
فرعل. والمصدر "خربطة'. 

هذا وإن وزن فرعل شائع في الساميات» يؤتى بالراء أحيانا لفك 
الإدغام يقحم بين المتجانسين» والسريان الغربيون لا يشذدون» وعوضا عن 
التشديد يقحمون حرف الزيادة. وأحرف الزيادة هي الراء والواو والياء,أحيانا 
أو النون فيصبح وزن فعل مثلا: فنعل و فيعل أو فرعل. وجميع هذه الأوزان 
شائعة في اللغات السامية. والباء أيضا من حروف الزيادة إذ هنالك أوزان 
كثيرة تضاف إليها الباء (= فبعل وفعبل مثل غلبط ولخبط). 

يقول رضا: :٠٠١‏ "وهي إما من خربق العمل إذا أفسده» أو من خبطت 
الاقالللحرض إذا هدم تكب أخذاف##أر هخبط الشيطاروفلانا وتخبّطه لفاقمسئه 
بأذی فأفسده وخبله " 

خربّطة: مصدر . الفوضى. الاختلاط. التشوش . 

خريّق: عمامته في عنقه أي أهبطها إلى عنقه كالطوق . 

ولغة خربق الرجل أسرع في المشي. والحمار ضرط. والثوب شقه. والشيء 
قطعه. والعمل أفسده. والغيث الأرض شققها. وخربق النبات اتصل بعضه ببعض. قيل إن 
المعنى الأخير من السريانية 4٥طءهه‏ : شبك؛ عقل (غ.ع). والخربق اسم نبات من أصل 
فارسي. جنس زهر من الفصيلة الشقارية والقبيلة الخربقية. واسمه علميا كuإهطهااءط.‏ 
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خربقل: يقال "جاء الشيء على خربقلي" أي وفق هواي وعلى ذوقي. 
خربوأش: بيت حقير أو خربة تسكنها العوائل الفقيرة. من الفارسية 
خربّشته. وقيل من السريانية: 0وطءإه (طءإه: الخراب وهء أداة التصغير). 
خرأبُوأشة: ما تخطه الدجاج ونحوها بأظفارها في الأرض إذا بحثت فيها. 
-: ما يرسمه الولد أو يكتبه دون رويَّة أو قصد بل مجرّد إمرار القلم 
على الورق. وجمعها "خرابيش'. 
ولغة يقال وقع القوم في خرباش أي اختلاط وصخب. لغة يمانية. 
خَربوطَّة: الاسم من "خربط'. وجمعها "خر ابيط'. 
خرتش: البندقية لقمها ووضع الطلقة في بيت النار وهيًأها للإطلاق. 
[في اللهجة اللبنانية يقال "خرطش" - فريحة: .)٤٤‏ 
-: السدس إذا ضغط عأ /االزناد بقظ الإطلاق فلم تنطلق الرصاصة 
لعطل في المسدس كتراكب الطلقات. ويقال "روكب" أيضا. 
-: على الورق رسم خطوطا لا معنى لها. من خرش وزن فعتل (في 
اللهجة اللبنانية يقال خرطش ويذكر فريحة أنها فرعل من خطش - 
فريحة:٤ .)٤‏ 
خرتوش: ورق عادي يستعمل لكتابة المسوّدة (في اللهجة اللبنانية 
خرطوش - فريحة:٤ .)٤‏ 
-: دفتر اليومية في اصطلاح الدوبيا من الإيطالية oاععuإج».‏ 
خرتۇقكة: الظرفل الذي إلكم وأا ال ماصدع في اللللفة. من اأتالية 
cartuccia‏ مأخوذة من ها۲هطء اللاتينية معناها a‏ وهي تعود إلى كلمة 
قرطاس العربية (راجع "كرت"). 
جاء في لسان العرب: "والقرطاس: أديم ينصب للنضال ويسمى 
الغرض قرطاسا. وكل أديم ينصب للنضال فاسمه قرطاس. فإذا أصاب 
الرامي قيل: قرطس» أي أصاب القرطاس» والرمية التي تصيب: مقرطسة". 
قي اللمجة الاناية خرطرشة «فريحة4٤):‏ 
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خرَّج: صرف دراهمه أو بعضها على شراء ما يحتاجه. استخدام ترکي 
فن اض عر تي 
-: تغوط. 
- الزيتون: ظهرت براعم زهره. 
ولغة خرج من موضعه ضد دخل أي برز منه. وخرجت خوارجه ظهرت نجابته 
وتوجه لإبرام الأمور. وخرج به أخرجه. وخرج عليه برز لقتاله. 
ت الرعية على الرالي ع وخرج فلان في المناعة ا 
خرأج: جدير» ملائم . كأن يقال "خرجو يتعاقب" أي يستحق العقوبة. أو 
'فلان خرج للعمل" أي أهل له أو جديربه. من التركية زلءة1: جدير. من 
أصل عربي (غ.ل). 
: تحريف تخريج العربية: خرج العمل جعله ضروباً وألواناً يخالف 
AS N‏ 
وياقاتها (تركية من صل عربي). 
-: شريط ونحوه يخاط على حواشي الثوب. مولدة. 
-: استخراج الزيت من تمار الزيتون لا بالعصر بل بالغلي في الماء. 
ولغة الخرج الخراج. وعند البعض أخص منه أي أن الخرج يختص برسم الرس 
والخراج عام فيه وفي رسم الأرض» وعند البعض العكس. والأشهر أن الخراج يطلق 
غلا خا E.‏ أيضاً السحاب 0 لكلاف الدخل. 
خرج: والصواب خرأج وهو وعاء من شعر أو جلد ذو عدلین يوضع 
على ظهر الدابة لوضع الأمتعة فيه. ويرى شير: ٠١‏ أنه من الفارسية خوره. 
أو خراجين_(معجم المعزبات الفارسية)# يقال 'فلان إشرَابة خرج" أي هو 
شخص لا قيمة له. والمتل 'ركبناه ورانا مد ليدو عالخرج'. و'حطُ بالخرج': 
مثل يقال لمن يتأثر كثيرا من كلام الناس وتعليقاتهم ويعني: لا تهتمّ ولا تبال 
بكل ما يقال .والكناية 'جوزتين بخرج'. 
وجاء في "بين العقل والنبي: "٠٠٥‏ (أن الأمير سيف الدين التنوخي 
۸٩(‏ -٤۸7ه)‏ کان يتجول على دابته بین الموحدین» وعلی دابته خرج» 
فيطلب من المحتاجين أن يأخذوا من الخرج حاجتهم. ومن الميسورين أن 
يحطوا في الخرج ما يزيد عنهم» فضرب بذلك المثل: "حط بالخرج'). 
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وأحسب أن هذا التفسير موضوع ولا صحَة له. فالمثل معروف في 
الجزيرة العربية والعراق (الجهيمان: الأمثال الشعبية... الرقم٠٠٠۲.‏ وزلزلة: 
قصص الأمتال العامية ج٠ .)٤١۸:‏ وقولهم "عقله جوزتين بخرج": كنايه عن 
أنه ضعيف العقل. 

خرٴج راح: نفقة سفر يعطاها موظف. من الفارسية طعا éزلإهطk:‏ نفقة 
o‏ 

خرْجبّة: المصروف اليومي أو (مصروف الجيب) وهو ما يخرج من 
مال. (استخدام تركي من أصل عربي). 

-: ر . 

خرخارة: الرئة (لهجة حلبية). 

صرت وتا ا ق وجرد عطل فا 

ولغة خرخر النائم خرخرة غط. والمختنق والنمر والسنور صوّت. 

ETH: 

-: أزيز يخرج من الرئة لاشتباك بلغم لاحج بها. مولدة. 

صوت الما المنحدر . وااو رر و الرس 

ولغة الخرخرة مصدر خرخر بمعنى غط. 

خردق: نفذ في الشيء وأفسد بنيته أو نظامه. فهو "مخردق" والصواب 
خربق. 

کرد كريات معدنية صغيرة تستخدم منفردة أو داخل "خرطوشة" 
وذلك لصيد الطيور والحيوانات بواسطة بنادق خاصة. معرأبة من الفارسية 
:khordeh‏ قطعة دقيقة 

وقد 2 1٥١‏ بأنها دخيلة معرآبة ومع ذلك ڪا قاتا ؛ "ویمکن 
إن يقال إن اق ءاب ل لخر با مقطا لتسخاو ر کؤ قوج من 
المعنى الفارسي ويكون فيه معاقبة بين اللام والقاف." 

والخردل حب صغير جدا أسود مقرَّح وله شجر بري وبستاني من 
السريانية 1aال641‏ . 
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خرةة: الصغير من الآنية والأدوات. من الفارسية ءلإه1ط): شيء 
صغیر . جمعها خردوات . 
-: أجزاء النقد الصغيرة (لهجة عراقية). 
-: ما يحشو به الإسكاف الحذاء ما بين النعل والبطائة. وبعضهم 
بلفظها "خرأضة". 
خرده: أجزاء الآلات , ا دة أو المعطلة واال0 ا ۲ 
خرر: صوت خرير الماء يسقط من علو . ومنه اشتق لفظ خر . 
خر: أصيب بإسهال فكثر تغوّطه. 
خر الماء صوّت. والنائء غ ف سقط. 
خرّبرً: لعبة يلعب بها الأطفال وتتألف من بزرة المشمش تثقب من 
جهتين ويُخرج اللبً منها ويُّذخل فيها مسمار يكف عليه خيط يجرً فيعود يلتف 
على المسمار فيحدث صوت "خربر". 
آلية يثقبونن بها ال اا صوتها عند استعمالها. وفي 
اللهجة الحلبية يسمونها "تشرّبر" بنوها من حكاية الصوت أو من جر 
القوس» أما بر فإتباع. وصوابها المثقب أو الخرّامة. 
ريشة -: أداة لولبية توتد بالمثقب .عربيّها الأوزم. 
خراج: ما يخرج في البدن من دمل ونحوه. والصواب الخرَاج أو 
الخراج ابالتخفيف وض أوّله). 
خرّازة: الآلة التى تشبك الأوراق بعضها ببعض بالسلك الدقيق. وقد 
ا اگ اقتاد د اة ا 
ولغة الخرّازة صانعة الخرز. والتي توشي الثوب وتزينه بالخرز. والتي حرفتها 
خياطة الجلد . 
خرَاط: كذاب يبالغ في الكذب. 
جاء في "غ.ع' أنها فصاتيحة بهذا المعنى ومشتركة بين العامية والفصحىء 
ولم أجد في لسان العرب ومحيط المحيط ما يؤيد هذا الزعم. فالخراط الذي 
يخرط العود ويثقفه ويائعه» والذي ينحت الخشب بالإزميل على المخرطة فيخرج 
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مستديراً أملس (محيط المحيط). ويقول صاحب محيط المحيط إن العامة تستعمل 
الخرط بمعنى الكذب من خرط القرع ونحوه أي تقطيعه قطعا كبيرة. 

وفي مستدرك التاج: الخرَاط الكذاب» وقد خرط خرطا (مجاز). ويرى 
رضا: "٠١۲‏ أن مأخذها من قولهم انخرط علينا فلان أي اندرا بالقول السيءء 
والفعل والكذب من القول السيء. أو تكون من خرط الدلو في البئر إذا ألقاها 
وحدرها والكذاب يرسل الكذبة ويلقيها كما يلقى الدلو في البئر". أ ه. 

والأرجح أن تكون من'خلط" العامية لأن من معانيها الكذب. وفي 
الفصيح: المخلط الذي يخلط الأشياء فيلبّسها على السامعين والناظرين. 
والخلط: الذي يتملق الناس ويتحبب إليهم. والمعاقبة بين الراء واللام كثيرة 
ومنها اختلط السيف واخترطه إذا استلّه. وقال بعضهم إنها تحريف خراص 
وة بمعنی کذاب. 

خرَاطّة: تنورة» أو هي أشبه "الحرّاجة". راجعها. 

-: أداة من أدوات النجارين . أطلق عليها رضا لفظ الطريدة. 

خرَّج فلاا نقوده: جعله يصرفها. 

خرأز: الشجرة نخرت بسبب سوس أو غيره (لبنانية - فريحة:٠٤).‏ 

خرّس: أسكت. صوابها أخرس . 

خرُس : نوع طیر . 

خَرَص: القصعة المكسورة ونحوها ثقبها ثقوبا وضمًها بخيوط في تلك 
الغا كما يخاط الث رب موادا 

خرط: ,تکشر "خرط '. 

خَرّع: فلاناً إذا طلع عليه فجأة بما يفزع منه فارتعد فرقا. 

يقول زضا:۳٠٠:‏ "وأرى أن أصلها هشرع وأهرع إذا أرعد من خوف 
أو غضب. والعامة أبدلت"'. 

وأرى أنها من خرع خرَعاً إذا ضعف ودهش. وخرأع الرجل لانت مفاصله 
واسترخى؛ وهي حال من أصابه الفزع الشديدء وليس تمة حاجة للإبدال. 


“A= 


- فاا وتخة وعتقة وهو اتال مجازي بعد و الأضح آنه مخرةة 
عن قرعه (هذه لبنانية - معجم عطية:٦٥).‏ 
: جعله يخرف . 
ولغة خرأفه نسبه إلى الخرف . 
ولغة الخرافة المخترف أي المجنتى. يقال أتحفه بخرافة نخلته أي بما اخترف منها. ج 
خرافات . ومنها الخرافات للأحاديث المستملحة كالفكاهة من الفاكهة. وبها سمّي خرافة وهو 
رجل من بني عذرة استهوته الجن كما تزعم العرب فلما رجع أخبر بما رأى منها فكذبوه حتى 
قالوا لما لا يصدق حديث خرافة. أو الخرافة حديث مستملح كاذب. والمشهور نها الحديث 
الباطل مطلقاً. وإذا قيل حديث خرافة فإن أريد الرجل المسمى بها لا تدخله الأف واللام ولا 
تنصرف. و إن أريد بها الاسم المصدري فبالعكس والراء مخففة في كليهما. (محيط المحيط). 
خرّق: البرعم والورق» لم يظهر لشدة البرد. يقولون: 'الورق بعدو 
مخرّق" (لبنانية -فريحة: .)٤٠٤‏ 
-: مبالغة من خرق . 
خرٌم: طرز؛ وشی بالتخاريم. 
ولغة خرآم الخرزة بمعنى خرمها أي فصمها. وتخر مت الخرزة انفصمت. 
خروبة: حديدة تدخل في ثقب ما ينفذ من حائط أو غیره لتمنعه من 
ولغة الخروبة واحدة الخروب. 
خرّی: جعله یخرا. 
-: جعله يختصم من أجل قضية ما كقولهم: 'شيء بيخرَّي" أي يجعله 
يختصم مع الطرف الثاني لأجل القضية. لا كما أخذها العامة بالمعنى 
الأول. من الفعل الآرامي :٠٨#‏ طرح الفضلات أي 7= باللفظ الشرقي 
(بقايا الآرامية:١٠١٠).‏ 
- المسألة: جعلها مبتذلة أو بالغ فيها حتى الشطط. 
خرّي مرّي: ذاهبا وآتيا. 


ATTY 


خُریط: كذاب. 
خريع: كثير الخوف» جبان . 
خر : ضربه بالعصا. 
-: المرأة جامعها. 
ولغة خرز الخف كتبه وثقبه بالمخرز ليدخل الخردة فيه (محيط المحيط). بينما 
يعتبرها فريحة: ٤١‏ عامية بهذا المعنى . من الآرامية هإه: نقب ونحت. 
-: الحطب قطعه إلى خرزات البنانية -فريحة: .)٤١‏ 
-: الجسم شعر صاحبه بوخز مؤلم. 
كرز: الحب المثقوب من الزجاج ونحوه. مولد. 
لیر : فقر اته. مولد . 
ولغة الخرز الجوهر كالإلماس والياقوت ونحوها. ونبات من النجيل منظوم من 
أعلاه إلى أسفله حبا مستديرا (ومنه خرز الظهر عند المولدين). والخرز ما ينظم في السلك 
من الجز ع والودع. قيل امن السريانية: عه رتب؛ أدخل (غ.ع). 
خرزة: حب زجاج مثقوبة تصنع من مجموعها العقود والقلائد. 
-: الوخزة المؤلمة. 
-: القطعة من جذع الشجر ة؛والقطعة من الحطب . 
- البئر: حجر كبير منقور يوضع على فمها. مولدة. عرييّها: الرعوف 
والراعوف والراعوفة والأرعوفة. من السريانية 4ه التي تلفظ شرقيا 
مها = خرزة (بقايا الآرامية: .)٤۹١‏ ومنه المثل جر الحبل بتقطع 
خرزة البير". 
- الظهر : فقراته. 
خرأس: حلقة صغيرة من حلى الأذن تكون ذهبا أو فضةء ويقال للقرط إذا 
کال حبة واحدة. فص اکا وقد جاء هلسن الخرص بالض چو الگسر" 
القرط بحبة واحدة وقيل هي الحلقة من الذهب والفضة والجمع خراصة»ء أو 
الحلقة الصغيرة من الحلي كهيئة القرط وغيرها والجمع الخرصان. 


“ ATA?” 


خرس البارود: إذا كلت المسامع من كثرة أصواته فلم تعد تسمعها كناية 
عن كثرة إطلاق الرصاص في الحفلات والأعراس. 

خرسان: الصفة من خرس الذي طرأً عليه ما يسكته أما الأخرس 
فخرسه فطري 

خرساني: نسبة عامية إلى الخرس. 

خرستانة: خزانة في عرض حائط. من الفارسية ١ه0ط):‏ طعام. «قاء: 
خاتمة تدل على المكان. (في الفارسية القديمة كانت «قاوهامط» من "خور": 
المستحسن» اللائق و"ستان" ملحق للظرف المكاني تدل على خزانة يحفظ فيها 
ت الآن الوعاء الذي ا الألسة الجميلة. 

: فلان صاحبه سک ا 


eR خرشم:‎ 

خرشن: : "خرشم ' ' زنة ومعنئ. 

ا نف من السريانية a0۵۳0‏ : خرطوم؛ منقار. فصحاه 
خيشوم ولغنون . 

ولغة الخرشوم الخرشمة. وأنف الجبل المشرف على واد أو قاع والجبل العظيم . 
والخرشمة ماغلظ وصلب من الأرض . ۰ 

خرص: حجر بارز من الحائط مثقوب تربط به الدابة. 

-: شريط ملوي من الذهب أو غيره يعلق به القرط في الأذن المثقوبة. 

ولغة الخرصٍ اسم من خرَّص. تقول كم خرص أرضك أي كم قدرها وماخمّن 
فيها. والخرص أيضا السنان. والجمل الشديد الضليع. والرمح اللطيف. والدبً. والزبيل 
(عن المطرزي). وحلقة الذهب والفضة أو حلقة القرط أو الحلقة الصغيرة من الحلي. ج 


خرصان . والخرصٍِ أيضا. جريد النخل. وعويد محدد الرأس يغرز في عقد السقاء. وما 
يملك خرصا أي شيئا. (محيط المحيط) . 


والخرص بمعنى الجزء الأعلى الذي فيه الحد من السنان توازي كلمة 
طkirç‏ بلغة صaاةرهاهص‏ إحدى اللغات الدكنية والأوردية NR‏ ولعل أصلها فى 
لغة جاوه وملايو كءا)ءءهء)»ءن» (مجلة اللسان العربي المجلد العاشر چ 
.)/.٤4‏ وربما أطلقت الكلمة على القضيب والرمح نفسه. أما بمعنى حلقة الذهب 
أو حلقة القرط فهي من اليونانية موا): ذهب؛ حلية من ذهب (غ.ع). وقيل إن 
-A4-‏ 


اليونان أخذوها عن الكنعانية فقد جاء في "تاريخ الله:۲": "ومن بين الألفاظ 
اليونانية المأخوذة عن الكنعانية مثلا لفظ "ذهب" فهو في الكنعانية "خ ر وص". 
وفي الأشورية 'خ وراش وفي اليونانية ءمووء)." ومادة "خرص" في لسان 
العرب لها معان متعددة متباعدة كالكذب والتظني والحزر. وسنان الرمح أو 
قضيبه. وجريد النخل. والقناة. وكل قضيب رطب أو يابس. والعود الذي يشار 
به العسل. والخنجر. والقرط من حلي الأذن. والدرع. وحوض واسع ينبثق فيه 
الماء. أو الماء المستنقع في أصول النخل أو الشجر. وخليج البحر. وجوع مع 
برد. والدن. وعويد محدد الرأس يغرز في عقد السقاء. وأسقية مبردة. والجراب. 
فهذه الدلالات بعضها يتصل بالتخريص الدال على الرجم بالغيب وما إليه من 
التظني والحزر والكذب والتقدير والتخمين الخ... (وهي من أصل عربي). وقسم 
يتصل بالشجر النابت على مقربة من المياه فمنه يؤخذ ما ذكر كالسنان والقضبان 
والقناة والعود والعويد وما قارب ذلك (وهي من أصل هندي). ومنها ما يدل على 
القرط (وهي من أصل يوناني). (انظر أثر الدخيل: ۲۳). 
خرص: بمعنى "خرص" القصعة المكسورة ونحوها تقبها ثقوبا وضمَّها 
بخيوط في تلك الثقوب كما يخاط الثوب. (مولدة). وفي الكنعانية (خ ر ص) 
ولغة خرص الرجل كذب. وخرص فيه حدس وقال بالظن. والعدد حزره وقذره. 
يقال خرص النخلة أي حزر ما عليها. وخرص النهر سده. وخرص المال أصلحه. والثمر 
وغيره حزره. وخرص الرجل جاع في قر أي أصابه الجوع والبرد. 
خراضَة: انظر "خرده"'. 
خرط: ضرب؛ لطم. من السريانية ٣4ا‏ : مزق . 
(gii gella af le‏ | 
-: دخل» اقتحم. يقال "خرط في عقلي" الأمر أي دخل فيه واستوعبته 
و اقفن . به , 
- الرجل: كذب كذبة كبيرة من السريانية هإ: خدش وحفر أثلاما 
مستقيمة. والمعنى استعاري أي أن الكاذب يخدش المنطق والمفهوم 
العام فهو "خرّاط' أو "خرّيط'. والصواب خرص. 
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- العصا بالطين : أسقطها بعنف في الطين فغرزت فيه. 
- القرع: قطعه بالسكين قطعا كبيرة يقال للواحدة منها "خرطة". 
والأصل فيها قرّط. جاء في القاموس: قرط الكرّاث أي قطعه في 
MM‏ 
في شرحه: سمي بالقرط لأنه يفرط تقريطا أي يقطع . 
ولغة خرط الشجر انتزع الورق منه اجتذاباً. والعود قشره وسوّاه بالمخرطة. والإبل 
في المرعى والدلو في البئر أرسلها. والدواء فلانا أسهله. وخرط جاریته جامعها. والعنقود 
وضعه في فمه وأخرج عمشوشه عاريا. وبإسته حبق. وفلان البازي ارسله. وعبده على 
الناس أذن له في أذاهم. والرزطب ابر ا لح. وخرطت الدابة صار ٠‏ أي 
جموحا تجذب رسنها من ید ممسکها وتذهب. والخروط الذي يتهوّر في الأمور ويركب 
رأسه في كل مايريد بالجهل وقلّة المعرفة. 
خرأط: مصدر . الكذب الكثير . وتقطيع القرع ونحوه قطعا كبيرة. 
خرط: ضخم الجثة. 
خراطش: انظر "خرتش" 
خرطل: مصيدة للسمك لمك (لهجة اللاذقية). 
خرأطّم: وجهه أخفاه بالكوفية ماعدا العينين . 
ولغة خرطمه ضرب خرطومه أو عوّجه. 
خرطمان: يقال 'إجا الشي على خرطمان عقلو" أي على غاية مراده. 
ولغة الخْرأطّمان الطويل. 
حراط : الكذبة الكبيرة. والقطعة الكبيرة من القر ع ونحوه المقطع بالسكين. 
خرطواش: انظر "خرتوش". 
خرطواشة : انظر "خرتوشة". 
خرأطوم:أنف الفيل . والصواب خرطوم. من السريانية ۳١‏ ۵٠>هه:‏ أنف؛ 
خرطوم. 
اندو تب الط لن وت 
خرع: (صفة للرجل) ذو رخاوة ولين. والصواب خرع. 
خرٴعوب: : فتاة جميلة (لهجة بدوية). 
SAIS‏ 


خرقان: جمع "خاروف". والصواب خروف وجمعه آخرفة وخرفان . 
: خرف ومخرآف. وجمعها "خرفانين". وقد اشتقوا منها الفعل "خرف" 
إذا تصرف أو تكلم كلاما غير معقول. 
: هدی. قل دی ار کا ا . 
وهي من الخرف فتكون من وزن فعلش . اوقد تكون من خفش على وزن فرعل. 
ويرى فريحة:٤٠‏ أنها من خفش أو خشف وربما كان المعنى فيه جف. 
-: الأرض يبست وجفت (لبنانية - فريحة:٤٤).‏ 
-: في لعب الورق رمى بالاأوراق الصغيرة "خرفيش'. 
ولغة خرفش الشيء خلطه فهو مخرفش وذلك مخرفش. 
خرفوشة: شيء لا قيمة له. وورقة الشدة غير "القوية". من السريانية 
‰!: خرتي المتاع أي أردوّه. 
خرقيْش: مالا قيمة له من الأمتعة وغيرها ج خرافيش . 
وفي ر ا أنها من السريانية .qrafchoûché lzaجy qrafchoûcha‏ 
-: من أوراق الشدة أي الأوراق غير "القوي" منها. من العدد ۲ ٦-‏ عادة. 
خرق: أكمن للعدو أي استخفى بقصد أخذه على غفلة. (لبنانية - محيط 
المحيط). 
- الحائط: ثقبه. 
- الرصاص الزجاج: ثقبه ونفذ منه. 
ولغة خرق كذب ولعب كما تلعب الصبيان بالمخاريق. وخرق الكذب صنعه. 
والمفازة قطعها حتى بلغ أقصاها. والثوب مزقه وشقه. والبناء وفي البناء فتح نافذة فيه. 
وخرق في البيت أقام فلم يبراح .و العادة تجاوزها ونقضها. وخرقوا له بنين وبناتء قيل أي 
افتعلوا وأخذوا له. وخرقت الريح عصفت. وخرق بالرمح طعن طعناً خفيًاً. والغزال فرق 
وعجز عن النهوض وكذا الطائر فلم يقدر على الطيران. وخرق في البيت أقام فلم يبرح. 
وخرُق الرجل كان أخرق. وبالشيء جهله. 
وخرق الرجل كان أخرق. 


SAET 


خرّم العادة: كسرها. 

- : في وعده أخلف. 

N‏ أخطأً ولم يصب. 

- الرصاصة: أي لم تصب هدفها. 

ولغة خرم الخرزة فصمها. والسيل الجرق والجبل قطع منهما. وفلانا شق وترة 
أنفه. وما خرمت منه شيا أي ما نقصت. وما خرم الدليل عن الطريق ما عدل. وخرم 
الإبرة كسرثقبها. وكأنه مبني على تسمية ثقبها بالخرم فيكون كقولهم فاده أي أصاب فؤاده. 

خرم: تقب الإبرة أوسحَ الخياط. وجمعها "خرومة" أصلها خرم وجمعه 
خر ق التبريزي: إنه خرأت . وكذلك قال الخوارزمي. وأنكر الزبيدي ذلك 
وقال lim‏ العوام:۲۹۹) I a‏ 
وخرت . E‏ . 
الشيء تقبه والخرم موضع الثقب. وفي مستدرك التاج: خرأم الإبرة ثقبها. 

TTC EEN aa 

خرم: اشتاق للمخدر أو التبغ فهو "خرامان". ويرى ابن الجوزي أن خرم 
لفظ أعجمي ينبئ عن الشيء المستطاب الذي يشتهيه الآدمي. من 
التركية(سامي: .)٥۷۹‏ وقيل من الآرامية أصلها ٠ه‏ أي خرم» والحاء 
باللفظ الشرقي تلفظ خاءٌ (بقايا الآرامية:١١٠٠).‏ 

خرأمان: أصابته شهوة شديدة للتبغ أو غيره من المخذرات. أو التائق 
المشتاق . من الآرامية اه وفي اللفظ الشرقي := أي المحروم (بقايا 
الآرامية:٠١٠٠).‏ وقيل من الفارسية خرَم: الناعم العيش ومعناها في الأصل 
الأخضرء اللذيذ. وخرمان: مشتاق إلى شيء معيّن . 

وفي اللغة قرم الرجل إلى اللحم اشتذت شهوته له. وكثر حتى قيل 
قرمت إلى لقائك إذا اشتقت إليه. 

و الان شرن ال وا ا ات 
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خرمَش: خمش أي خدش سطح الجلد كما تفعل القطة حين تخمش الولد 
بأظافرها. فهو "مخرمش" والمصدر "خرمشة". وزن فرعل من خمش أو فعمل 
من خرش. جاء في التاج: خرمش الكتاب أو العمل أفسده. وقال ابن دريد: 
خرمش الكتاب كلام عربي ررق رل کار دل 

خرنت: الرجل قليل المروءة الذي لا يعتمد عليه. وقد يكون أصلها 

درنس الرجل (باسین را اکت 

خرتدعي : الرجل الضعيف السخيف. وقد يكون أصلها من خرع أي 
ضعف ودهش وبعضهم يقول "'خرنكعي '. وهه هي الأصل : لقب تحقير 
يطلقه اليهود. 

س هو ف والخروب بفتح الخاء إذا حذفت النون. ولايقال 
ا وفي بقية اللغات السامية سقط النون وتشدد الراء 2 عن نون 
خرنوب» فهو في الآرامية urraت»‏ وفي السريانية aطقهءهه‏ وفي الأكادية 
ا1shr‏ وفي الأشورية aط- .khar-ru‏ صل الكلمة فارسية: خرنوب. ومن 
أسمائه عند العرب الينبوت. ويسمى أيضا: قراط معرب من اليونانية 
م (غ.ع). وهو شجر مثمر من الفصيلة القرنية» ثماره قرون تؤكل 
وتعلفها الماشية. واسمه علميا مسوناذء هن«ماهإعء. والينبوت جنبة شائكة 
معمَرة من الفصيلة القرنية. لها قيمة في الصحراء حيث ترعى الماشية 
أوراقها وقرونها الحبّية وتقل قيمتها أو قد تكون نباتا غير مرغوب فيه في 
المراعي المرجية. ويسمى أيضاً خرنوب المعزى وفي مصر ششلان» وعلميا 
.prosopis stephaniana‏ 

خروج: كناية عن التغوّط أوالغائط. 

ولغة الخروج مصدر خرج. واسم من أسماء القيامة. 

خروز: جسمه شعر بألم فيه يشبه الوخز . والمصدر "خروز'. 

خروأص: طوق من النقود الذهبية تضعه المرأة الريفية على جبينها فوق 
لباس الرأس. من الأوغاريتية خ ر ص: ذهب. 
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خَروّع: المسدس انطلقت منه قذيفة دون قصد. 

e ا‎ E 

-: فلان مشى بتمايل أو بتثاقل وتكلّف. 

خروّع: نبت معروف غني بالزيت. والصواب الخروع بكسر أوله. وهو 
جنس نباتات عشبية أو شجريةء سنوية في البلاد الباردة ومعمّرة في البلاد الحارة 
وهي من الفصيلة الفربيونية منها أنواع تزر ع للتزيين ومنها الخروع المعروف 
يزرع لعصر زيت الخروع من بزوره. وعلميا .icinus communis‏ 

ولغة الخروع كل نبت يتثنى »أي نيت كان. والعامة تقصره على النبت المعروف. 

خروق: تضعيف خرق . 

خروق: جمع خرقة وهي القطعة من الثوب البالي. والصواب خرق. 

-: شخص تافه يكذب ولا یکتم سرا ولا يؤتمن على عمل. 

ولغة الخرق من به خرق. اي الضعيف القوائم . والخرق والخرُق بفقح 
فضحٌ الأحمق ومن لا يحسن الصنعة. والخروق الريح الباردة الشديدة الهبّابة. 

خري: والمضارع "يخرى' أي تغوّط وسلح. والصواب خرئ يخراأء من 
السريانية .oTÎ‏ ومزیده oarî‏ (الحاء افطل خاءً) ومنه المثل: "عند العقدة خر ي 
النجّار". و"خري خرية كبيرة" أي ارتكب خطاً كبيرا. و"مطرح ما خري 
شنقوه" وكلمة "خري" هنا من الفعل ١ا٠‏ الذي له معنى ثان أي اختصم من أجل 
قضية ما ومعتى المثل "حيها اختضح غذب' وليسن فها معني التغرط. 

خریان: خارئ. 

خريْجة:؛ مكان تعبر ه المياه بسرعة. 

خريْز: وجع يحس منه بمثل غرز المخارز .عربيّه النقرس. 

خريستّو: اسم علم مذكر وتعني المسيح. من اليونانية كماكنءط): 
المدهون» الممستح. من الفعل هiإط):‏ يدهن»ء يمسح. والكلمة اليونانية مأخوذة 
من الجذر الأكادي ءإ=. راجع "خارصيني"» "كريستال" (للتوسع انظر رحلة 
الكلمات: ۱۷۲ ,)٠۷١-‏ 
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خريّط: جين وضعف عند ول صدمة .أوفز ع بشدة وال من الآرامية 
هtء‏ مع مراعاة قلب الكاف إلى خاء من الفعل المجرأد :)٠‏ حزن جذا. 

خريطة: كيس من قماش رقيق يوضع فيه بيض دود القز ويعلق في 
"المدخن" ليدفاً ويفرخ. مولدة. وقيل من الفارسية (غ.ع). أو التركية هانعه" 
(الكلمات الوافدة: .)٠١‏ ويرى علي خشيم أنها من ءمانءهط اليونانية التي 
نقلتها عن قرطاس العربية (للتوسع انظر رحلة الکلمات .)۲٠١- ۲٠۰:‏ 

-: وضعها الأتراك لكلمة عاهء الفرنسية عن كنااهط اليونانية بمعنى الورق . 

وبعض المعاصرين حرفها إلى الخارطة: مصور الأرض ورسمها. 

ولغة الخريطة ما يرسم عليه سطح الكرة الأرضية أو جزء منه. معربة عن 
الايطالية (انظر "خارطة"). ووعاء من أدم وغيره يُشرج على ما فيه. 

خريفي: نسبة إلى الخريف. صوابها خرقي وخرفي وخرقي. 

خرية: واحدة الخرء. ومنه التشبيه "متل خرية الفزعان" أي متفرّق. 
والعبارة "خرية وانقسمت"' . 

| اة والزلل و الغلطة. 

خريُوان: ضعيف» جبان . 

خريّان : جبان. والصواب خريان. وهي من خر لوجهه إذا وقع. صفة 
مشبهة من خرء بمعنى قلة الشأن والقيمة فهو كالخرء» وهي صفة تحقير . 

خزام: القطعة الذهبية أو الفضية تضعها المرأة البدوية في مؤخر جانب 
أنفها اليسار المثقوب للتحلي . 

ولغة الخزامة: حلقة من الشعر تجعل في وترة أنف البعير يشد بها الزمام. 

خزانة: المخدع والخباء من خشب توضع فيه الأمتعة. 

- الطعام: الفصح كلمة السهوة وهي شبه الرّف أو الطاق يوضع فيه الشيء. 

- الثياب: والأفصح الميدع أو العيبة. 

ولغة الخزانة فعل الخازن وحرفته. ومكان الخزن. والقلب. والعيال. 
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خزبل فلااً: هجاه ووبخه (لهجة صدد). من الآرامية مركبة من مقطعين 
مه: آخ (الكاف مركخة) و61ط1: إيزابيل. وإيزابيل رمز للحماقة والوقاحة (في 
التوراة أن النبي إلياس قرع إيزابيل وعنفها لحماقتها) (بقايا الآرامية:١١٠).‏ 

خرّ: الطحلب وهو الخضرة التي تعلو الماء المزمن. 

ولغة الخزً من الثياب ما نسج من الصوف والحرير أو الحرير فقط. من الفارسية 
خز: حرير غير معالج. (غ ع). وقال فرنكل: ٠١‏ إن هذه اللفظة إما فارسية أو آرامية. 

خزق: مبالغة في خزق . 

خزّق: الثوب شقه. فهو "مخزوق" والصواب مزقه. 

ولغة خزقه طعنه. والسهم الهدف قرطس ونفذ فهو خازق. وخزق الطائر ذرق. 
وخزقته بالنبل أصبته بها. وخسقه طعنه. وقال الليث: كل شيء حا رززته في الأرض 
وغیرها فارتز فقد خزقته. 

خزق: الاسم من "خزق" وهو الشق في الثوب. ومه التشبيه 'بوزو متل 
الخزق". 

ولغة الخزاق ما يثبّت. والخزق ما ينفذ. وأرض خزُق لا يحتبس عليها ماؤها 
ويخرج ترابها. 

خزمتجي: خادم. من التركية iطاءص1zط.‏ من أصل عربي . 

خزندار: حافظ خزينة ملك. معرب من الفارسيةء من خزنة العربية 
(مال مخزون)ء دار (اللاحقة الفارسية). (غ.ع). ويرى المؤلف نفسه في 
(غ.ل) أنها من 1عمةzءطk:‏ كنز» إةل: لاحقة معناها صاحب . 

خزنة: خزانة المال. 

ولغة الخزنة ما يخزن من الدراهم. والخزانة معربة من الفارسية (گزينه) أو 
گنجينه منسوبة إلى كلمة "گنج" : الكذز . 

خزي: يقال "خزات العين" وأصلها خزيّت العين» كما يقال 'يخزي 
العين" وهو دعاء بأن يبعد الله عن الشخص الإصابة بالعين . 

خسا: كلمة زجر وتقريع. وهي تحريف خثي وهو ما يرميه البقر من 
ذي بطنه ج أخثاء. وقد استعير اللفظ في تحقير الأشخاص كالشتيمة والمسبّة. 

ولغة خسأت الكلب زجرته. يقال خسأت الكلب فخسا. والخسا الوتر وهو الفرد. 
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خساف: حجر صغير أو نحوه يوضع في الكفة الخفيفة من ميزان 
التوازن الأخرى. من السريانية aوه=:‏ نقد بوزن محدد . تصحيف الخصاف . 

-: جلد يتخذ للأحذية عند الأساكفة. وهي تصحيف خصاف . (محيط المحيط). 

وفي اللسان: خصف النعل ظاهر بعضها على بعض وخرزها. والخصفة 
"بالتحريك" جلّة التمر التي تعمل من الخوص» وقيل هي البحرانية من الجلال 
خاصة وجمعها خصَف وخصاف. وخصاف وخصاف اسم لأحصنة. 

خستخانه: مستشفى. من الفارسية طءاوهط): تعب: طءمصةطk‏ بيت . 
بو اسطة التركية: hastahane‏ مستشىفى؛ مj :hasta‏ ف 

خستك: فلانا أفسده» خربه. فارسية [ر اجم"خستخانة'). 

2. ST 

خسران : صوابها خاسر . 

ولغة الخسران مصدر خسر . 

خسن نقص. فصحاها كا ا العرب : خاص العطية خيصا 
إذا قللها. 

-: أضر وآذى. يقال "انشا لله ما خسك شي" أي عسى أن لا تكون 

أصبت بأذيّة أوضرر. 

-: نال. يقال: "ماخسوشى" 0 شيئا . 

ولغة س نصيبه جعله خسيساً أي دنياً حقيراً. وخس فلان كان في نفسه خسيسا. 
وجاء في بعض المعاجم كاللسان والمصباح: خس الشيء خف وزنه فلم يعادل ما يقابله. 

سل يشتراك ) قات مر الاش ار انر ل رباع من ال ية دبد6ا هو 
بلفظه كذلك فى الأكدية البابلية iووهط».‏ وهو جنس نباتات عشبية من الفصيلة 
الموكية اللسيلية الرَهرٌ فيه أنواعيتفيت يرية في الشام. لك رأهحَ أنواعه الخسٌ 
البستاني الذي يزرع. ا sativa‏ ctucaها.‏ (انظر التصدير : العلاقة بين 
العربية والسريانية). 

-: قرية. وجمعها "خسوس" (لهجة فراتية). 

خسّب: تحريف حسب؛ قذر . 
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خسف : الإناء والوعاء وضع في كفة الميزان ما يعادله من ثقل. 
-: الميزان وازن بين كفتيه ليرى إن كانت الكفة الواحدة توازي الأخرى. 
(لبنانية - فريحة: .)٤٠‏ 

خسيرَة: يقولون: 'بيعة ختّيرة" أي غير مربحة. 

خسيسة: نبات بري ترعاه البقر ويؤكل مطبوخا وهو يشبه الخس في 
وفصحاه خس البقر. 

خسع: ضعيف. محرآف خزع. 

ولغة انخزع متن الرجل انحنى من كبّر وضعف. وخسع عنه كذا خسعاً نفي. خاسع 
القر ا م اسهم . 

خسّع: الحمار أو "معو خسعة خسعة ا ع خفيف في إحدى قو 

ويقال في الفصحى: خزع فلاا لف رجله قطعه عن المشي . 
E CN OF‏ 

خَسنفة: من الأرض القطعة المنخفضة . وبعضهم يقول "خفسة". 


ly‏ ا 


ولغة خسف المكان ذهب في الأرض وغرق . قال الخليل: "والخسف: تحميلك ال 
NIN O as‏ 


خسنكار: العمل» الشغل. 

خسنكر: أتم عمله وأنهاه (الكلمتان من اللهجة اللبنانية - فريحة: .)٤٠٠‏ 

خسي: خاب . تحريف خسا أو تحريف الخزّى وهو كل أمر يستحيى منه. 

الغا خساً البصر سدر وكل. وخساً الكلبُ بعد وانزجر. وخساً الكلب زجره 
وطرده. وخسئ الكلب بعد. 

ولغة الخسيس الدني» والسفلة» والرذل» والتون لا يعُباً به. وهو خسيس الوجه أي 
قبيح. والخسيس عند الفقهاء من يخدم الظلمة. 

خشاف: الصواب خشاف: زبيب ونحوه ينقع في الماء ثم يؤكل بمائه. 
معرآب (خوش آب) 1٥٥14‏ الفارسية أي الماء الطيب. مولدة. وبعضهم 
يطلق عليه اسم 'نقوع'. فصيحه النقيع. 
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خشب: الإنسان» عظامه الغليظة. والخشب في اللغة ما غلظ من العيدان 
واستعير لعظام الإنسان. 

خشب: على شيء قذره. من السريانية اعطءةه : حسب. eT‏ نجد 
N I e‏ 
ومقابل السين الشين وبالعكس» ومقابل العين الغين أو الضاد العربيتينء 
E,‏ الخاء. 

ولغة خشب الشيء خلطه وانتقاه. ضد. والسيف صقله أو شحذه وطبعه. ضد. 
والشعر قاله كما يجيء من غير نتوق وتعمّل له. وخشب القوس عملها عملها الأول. 

خشتك: قطعة نسيج تخاط تحت الإبط لتوسيع موضع الثوب الذي يخاط 
عليه الكم. من الفارسية: kه)طءءطk‏ ما يضاف من النسيج لتوسيع ثوب . 
والصواب خشتق: جيب صغير تحت الإبط. 

خشخاش؛ اررض خشخاش" أي متخلخلة الترابرلماريتخلله رمن الحصى 
ونحوها, 

-: نبات يحمل أكوازأ بيضأً داخلها بزر فيه مادة منومة. فارسي (شير : 
)٥‏ وصوابه الخشخاش. وهو جنس نباتات عشبية من الفصيلة الخشخاشيةء 
فيه أنواع برّية» وأخرى تزرع لزهرها. وفيه النوع المعروف الذي يستخرج 
الأفيو ن من جر أ4 . .papaver somniferum lyniey‏ 

ولغة الخشخاش الجماعة عليهم دروع وأسلحة. 

خشخاشة: بيت تدفن فيه الموتى فتطبق على بابه صخرة كبيرة. 

-: علبة صغير ة مقفلة وبداخلها حصوات صغيرة ولها قبضة يتسلى بها 

, ROE AF AAS) AF 

خش کا اننا يبس . 

-: حرك الحليّ وسواها فسمع لها صوت. 

-: الطفل سقاه ماء الخشخاش وفيه مادة مخدرة (هذه من اللهجة اللبنانية - 

.)٤٥١ فريحة:‎ 

ولغة خشخش السلاح والحلي سمع له صوت عند اصطكاكه. وكذلك كل شيء 

يابس إذا حك بعضه ببعض . وفلان بين الشجر أو القوم دخل. 
NS‏ 


ا ق ع ا 
OEE‏ الخفية 

خش: فلان بين الشجر أو القوم دخل. والصواب خشخش. وقيل فصيحة 

5 

= ااشیء صرت صو تاخنيا 

ال "الحشحاشة": حر كه ا يدر أصواتاً منها. 

- المكان: دخله. وفي الأوغاريتية 1=: خش بمعنى دخل (القاموس 
الأوغاريتي: .)٠١٠۹‏ وهي فصيحة وإن كانت مبتذلة في الاستعمال. 

egir‏ . والسحاب جاء بالخش أي المطر القليل. والبعير جعل في أنفه 


الخشاش . وف التك ت العباب : خد ايتا ناولته إياه في خفاء. قيل وعبارة 
الفيروزابادي (وهي شنأه ولامه في خفاء) مصحَفة عنه. 


خشابةء خشابيّة: خيمة مستطيلة تعمل من القصب ونحوه لدود القز. 
خشان: : نبات برّي يؤكل مطبوخا. ومنه "خشان الخشن" و"خشان الناى". 
کن 

-: على الشيء خمّن عليه. مولدة من السريانية. (انظر "خشب "). 


و لوتب شی ضار کاب ار کب نوات اکرو بط يديه [ااے من 
الخشب وأرسله إلى مكان آخر ليحبس فيه. 

خشن: الغلام» إذا ناهز البلوغ. 

-: بالكلام معه أي تكلم كلاما قاسيا معه. 

ولغة خشن الشي قله كفده وينه قو لان صدره أي أوغره. 

الثوب: بمعنى دشن أي لبس الثوب الجديد لأول مرة. 

والداشن معرب الذشن بالفارسية يعنون به الثوب الجديد والدار الجديدة لم تسكن . 
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خش الصوت المبي الفاتح عن حركة حيران أو غيره: 

: المسكن الحقير. عربيها الخص وهو بيت من قصب أو شجر. وقيل 
الخص من السريانية a؟5ةه60‏ : خرص . 

-: طرف من جنون . 

كة: بقلة خضر اء وفصحاها الخشناء. 

خشق: بلورة المصباح أي مرّر الفرشاة في داخلها لتنظيفها. 

كث الجولان من مكان ا 

کر: ماخشن من الط راب الخشكر. فيل ية 
(خشك: يابس» آرأد: طحين). (غ.ع). وقيل من اليونانية 41×يء وهو خبز 
السحالة أي قشر الحنطة والشعير ونحوهما. وقيل من السريانية 1)۲4ء#هk‏ 
(البراهين الحسية:۸٦).‏ 

فد انشا والخضارة 

خشم: الأنف وهو تحريف كلمة خيشوم. 

كت و" آي أذللته. 

-: 'خشمو یابس" متکبر ومغرور ویتکلف بکلامه. 

خشيش الحيّة ونحوها: صوت دخولها في الهشيم. والصواب القشيش وهو 
صوت جلد الحية تحلكفً بعضه ببعض . ومثلها الخشفة وهو صوت دبيب الحيات. 

- الحلي: صوت احتكاكها ببعضها البعض . فصيحه وسواس الحلي . 

- الثوب: صوت احتكاكه. فصيحه نشنشة الثوب. 

ولغة الخصائل جمع خصيلة: وهي كل عَصَبة فيها لحم غليظ. 

خص: نال» أصات (رااجع "خس"). يقال "ما خصتني منو غير الأذى" أي 
مانلت منه غير الأذى. 

-: "فلان بيخصتني' آي قريبي. 

A‏ س أي لا لاقة لي بالأمر. 
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خص نص: بالتحديد . كقولهم "بعتو خصَ نص" أي بعث به بالذات دون 
غیره. 

ولغة خص فلانا بالشيء فضتله به وأفرده. وكذا يقال خصته بالود إذا فضتله به على 
غیره وأحبّه دون غیره. وخص ضد عم . 

: نانا جعل ذب ا مستحسنة. مولدةا 

صله جعله قطعاً. والشجر ا ا عير قطع له الخصلة. 

خصيصاً: يقولون 'كتب خصيصا لمجاتنا" والصواب: خصوصاً | 

خصلة: الشعبة من العنقود. ويقال: "مشى عنقود وخصلة" أي مشية متهادية. 

ن الشعر بمعنى الذؤابة | 

-: من النهر الترعة الصغيرة منه. 

الخصة والخصلة العنقود اة الشعر المجتمع أر اا امه 
eet LS‏ 

e ET‏ . والصواب الخصلة أي 

الخلة والفضيلة. والر ا فل الك لأتكرن إلا في المدح والخلة 
تكون في الخير والشر. 

خصنم: سائل من أعشاب مخنلفة يمزج بالعرق فيشربه المصابون بالملاريا 
وسمي هكذا لاعتقادهم أنه يشفي أي يستأصل الداء (لبنانية - فريحة: .)٤١‏ 

: تحريف الحسم: القطع (مصطلح تجاري) 

خض آي فطع جز4ا من المال أو من شن شىء 

-: الدواء الملاريا أوقفها وشفاها (هذه لبنانية - فريخة: .)٤١‏ 

ت ا سو و ا 

خصماء: جمع خصم. والصواب خصوم. 

و کا اک و 

خصوبّة: يقال "أرض ذات خصوبة" والصواب أرض خصبة أو خصيبة 
أو مخصبة . ۰ 

-: مصدر خصبت الأرض . صوابها الخصب . 
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خصوّر: الثوب ضيقه على الخاصرة. 
: في مشيته تلوّى وتمايل. والمصدر "خصور'. 
خصوصا را الام کا اوسر ابه خظو صا لن ار کا قاط ترا . 
خصوع: "خصو" زنة ومعنئ. 
خصوتة: مشية متباطئة مصحوبة بارتخاء وإهمال نتيجة الشيخوخة أو 
المرإض أو الكبرياء تاركاً كفيه تهتزآن من غير انتظام. 
يقول رضا:۷٥"":‏ "أرى أن أصلها خصنولة وهو اشتقاق عامي من 
هذه لها حركات إذا يسم المتصلة به. و الى 
ترجيح هذا المأخذ قول العامة في وصف صاحب الخصونة 'يمشي خصلتين 
و مثل عامي معروف هذه المشية". 
والمثل المذكور يختلف نصته قليلاً في منطقة الساحل فهم يقولون: 
'يمشي عنقود وخصلة". والمفهوم منه أنه يمشي متمهلا غير متعجّل ولا 
يشغله الوصول بسرعة بل يتهادى رخي البال مطمتنا كأنه في نزهة. وأرى 
أن "الخصؤنة" من الخقيين . 
E‏ 
ا ا E‏ 
خصياه ولم يقولوا خصي للواحد ج کی en‏ وقال أبو عمرو: 
الخصيتان البيضتان . والخصيان الجلدتان اللتان فيهما البيضتان؛ وينشد: 
كأن خصييه من التدلدل ٠‏ ظرف عجوز فيه ثنتا حنظل 
الج لمر ع إذلإتتيت 5 الخب ان وسح إلقام. وهذا لكف 
ت اا 0 
خصوة: بيضة الذكر . صوابها: الخصية. 
الخصببي: هو أبو عبد الله الحسن» هاجر من بغداد إلى حلب في عهد سيف 
الدولة» ونشر تعليم ابن نصير: مؤسس مذهب النصيريةء مات ودفن في الشيخ 
يبرق سنة ۹1۸.". وقد أخطأ الأسدي في الاسم وذكره مصحقا "الحضيني". 
خطنار کر 
e‏ 


خضاري: البط البري» انظر "خضر 

خضخض: تكثير "خض" . 

ل الرجل استمنى بيده. والماء والسويق ونحوه حرّكه. قال في اللسان : 
ال جير ي ر ا و رة 
وا . 

خضر: اسم لولي عند المحمديين ويسمى مار جرجس عند النصارى. 
من الآرامية حثور إقهطاه وأصلها إعطامه أو إقهطاه: فخر (حسب اللفظ 
الشرقي) تحولت إلى خوضر ثم إلى خضر (بقايا الأرامية:٤ .)٠١‏ 

خضر: ساعده أصابه الخدر .والصواب خدر. 

"فلان نفسه خضرا أ صبوة. مولدة. 

: طازجة غير ميبسة ولا مكبوسة بالملح كقولهم: 'بامة خضرا . 

ولغة الخضراء: ذات اللون الأخضر . 

خضراوي: صنف من العنب يظل أميل للخضرة عند نضجه . 

-: صنف من الزيتون . 

خضرأجي: بائع الخضر على اصطلاح الأتراك في النسبة. والصواب 
الخضار . وقد أخطأ أبو سعد:۱۸۸ بالقول إن صوابه خضري . 

خضرُون: نوع طیر . 

خضْرَة: كل مأكول من البقول طریا رطبا غضتًاً. فصحاها الخضار وهو 
البقل أوّل ماينبت. وجمع خضرة» خضر وخضر. قال الكرخي: ليس في 
الخضر شيء جمع خضرة. وهي في الأصل لون الخضرة فسمّي به ولهذا 
جُمع. آي 8 الخظرة ¡ في الأصل مصدر يدل على حقيقة فكان حقه أن لا 

ہجام وھ ک٣‏ درت اہن کا جد 

خُضَري: بائع الخضر. فصحاها الخضتار . 

خضري: حارس المزروعات. 

-: طائر فيه ریش أخضر ويسمى "الخضاري" وهو البط البري وفصحاه 
برك وعلمياً عةطءهط همه (معجم معجم الشهابي). وفي محيط المحيط يفسره 
بأنه الأخيّل أو طائر الشقرًاق. وهو شيء مختلف. راجع "شقرّق"'. 
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- خض: حررك بشدة. والصواب خضخض . ويقال مخض الشيء أي حركه 
شدیدا. 


ولغة خضتض الجارية زيّنها بالخضض أي الخرز الصغير . وخاضته مخاضّة 
بايعه معاوضة . 

خضّة: المرة من 'خض". و"مجاز الانزعاج والتكذر والتشوش . 

-: الجرة التي يخضخض لبنها لفصل الزبدة منه. وفصحاها الممخض 
والممخاض وهو السقاء يمخض به اللبن. وأطلق عليها مجمع مصر الممخضة 

خضورة: الخضرة. مولدة. 

خضئر : طائر من فصيلة الشرشوريات ورتبة الجواثم المخروطيات 
المناقير . وعلميا كناملطء وuمذإںع:ا.‏ فصحاه الأخضر. عربيته البركة. والمحقق 
اليوم أنه البط البري وعلمیا کھطcیءمط‏ sھہA.‏ 

خضير: جميع الخضر أو الزرع الأخضر. والصواب الخضر: الزرع 
والمكان الكثير الخضرة. والغض من كل شيء. وفي اللسان: الخضر 
والخضير اسم للبقلة الخضراء. 

-: زبل البقر الطري (وفي اللهجة اللبنانية "خذير" - فريحة: ٠١‏ وذلك لأن بلد 

فريحة يقلبون الضاد ظاء أو ذالا وهي لهجة شائعة في القرى الدرزية). 

خضيرَة: نوع من العطور (لهجة بدوية). 

_ 8 U : : خضري‎ 

-: تيل خارجه أخضر وقليه حمر (لبنائية , - فريحة:١٤.‏ ولعله ما 

يسمی قي الساحل IF‏ الحمراني"). 

خطاب: رسالة أو كتاب. يقولون: 'أرسلت خطابا" أي رسالة أو كتابا 
وهو خطأ لأن المخاطبة تكون بالمكالمة. 

خطاط: تحريف الخطوط: طلاء تخضب به المرأة حاجبها. 
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EN UE OG 

و ا ی ا فر وا ا ا ا ا 
التي يخطبها. 

IM 

خطر: في بالي أو على بالي» بدا لي... ولا دري ما "خطر له" أي بدا 
له فعدل عن رآیه. 

ولغة خطر البعير بذنبه رفعه مرَّة بعد مرَّة وضرب به فخذيه يمينا وشمالا. 
والرجل برمحه رفعه مرة ووضعه آخرى للطعن. وفي مشيته رفع يديه ووضعهما واهتز"ٌ 
وتبختر. وخطر بيده رتدها في مشيه إلى الأمام والوراء. وخطر الرمح اضطرب واهت. 
اله وعلی باله وفي باد اه بعد نسیان. وخطرت ات 
واعترضت. ويخطر لي كذا أي يلوح في فكري . 

خطر: ذو خطر . والصواب مُخطر. 

ولغة الخطر المتبختر. جاء في المصباح: يقال بادية مخطرة. كأنها أخطرت 
O und‏ 

خطرة؛ السفرة. 

-: المرة الواحدة. 

E E 
. وما ذكرته إلا خطرة بعد خطرة. تريد الأحيان‎ 

خطّش: الاسم أو الكلمة محاها أو ضرب عليها خطا دلالة على إيطالها. 
والحائط خدشه. 

خط: غط في نومه» أي ادر طك من حنجرت او هوى ناثم. 

-: لفلان كتب له كتابة سحرية من شأنها إيقاؤه في مصيية. 

-: شاف العام نبت . و الي ابطر شاريه. 

ولغة خط بالقلم وغيره كتب أي صور اللفظ بحروف هجائية . وخط جاریته جامعها 
ضربا من الجماع. والظعام أكله قليلا . وخط الخطة لنفسه اتخذها لنفسه وأعلم عليها #اخط 
على الشيء رسم عليه علامة وحظره . وخط القبر حفره. وخط الغلام نبت عذاره. ووجهه 
صار فيه خطوط. وخط الزاجر في الأرض عمل فيها خطًاً ثم زجر . وخطت الرياح الرمل 
جعلت فيه طرائق مستطيلة. وخط عذار الغلام نبت . 
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خط الت ية والسكر. 

ولغة الخط الكتابة. ويرى شير: 56 أن أصل الكلمة آرامي. ويرادفه كتا في لغة 
الفرس القديمة. والخط الطريقة المستطيلة في الشيء أو الطريق الخفيف في السهل. 

E N E 

ولغة الخطابّة الكثير الخطاب للمذكر والمؤنث. ومؤنث الخطاب وهو المتصرف في 
الح لكر الخطاب. 

خطار : ضيوف يأتون على حين غر ة.من الآرامية aإ٦قهم6:‏ عصا 
ا الضيرف الذين ينزد ا المضيف فجأة مثلما ا بة 
جين غر (بقاب ا 
والأسد والمنجنيق le‏ والعطار o. EEE‏ 
مضطرب . وقد يجعل الخطار اسم للرمح. 


خطافة: الحديدة التي تستخرج بها الدلو . فصيحها العوذق والحصرم. 

:تلك التي عند القصابين يعلقون بها لحم الجزور. 

خطر: ذکر . 

خططت المر أة حاجبيها: طلتهما بالخضاب. 

ولغ خطط: سطر. و الوب وغيرة جعل فيه خطوطا. والثلاد: جل لها خدودا. 
والخطوط: رسمها. 

خطم: انظر "خرطم". 

ولغة خطمه بالخطام جعله على أنفه. 

خطی: أوقع في الخطيئة. 

ولغة تخطاً فلاناً أوقعه في الخطأ. 

فلانا: تسب اچ ااا 

ولغة خطى لم ينجح ولم يصب الغرض . وهي من الخطيطةء وأصله خطط فأبدلت 
الطاء الأخيرة ياء ثم قلبت ألفا كما في تظنى وأصلها تظنن. 
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-: الزارغ البطيخ والقثاء وغيرهما إذا تعقب ما لم يعلق جذره بالأرض فهلك 
قبل أن ینمو فوضع مکانه بدلا منه من نوعه. وفي اللغة خل البطيخ والقاء 
وخلّل نظر ما لم ينبت فوضع آخر مکانه وهو من خلل بمعنی خصص. 
وحكى صاحب التاج عن أبي عمرو: "التخليل أن تتبع القذاء والبطيخ فتنظر 
کل شيء لم ينبت وضعت آخر في موضعه. يقال: خللوا قثاءکہ ." 
خطف: الفتاة تزوجها "خطيفة"'. 
خطم: سبق . (لهجة بدوية). 
خطمة: الهيئة وطريقة المشي. يقال 'شوف خطمة فلانة ما أحلاها" أي 
انغ ريقتها في المشي. 
ولغة الخطمي نبات واحدته خطميَة. 
خَطوبة: طلب المرأة للزواج والصواب خطبة. 
خطورة الأمر: خطر الأمر. 
ولغ التتطرا(الإشراات يعلى الملاك ,ررخواك للت |[ إرازاتغاع’(القدر 
والشرف والمنزلة. والمتل والنظير. والحظ والنصيب. وما يخاطر عليه. 
والتحريك والاهتزاز تكبرا. ا7 ها المنزلة والقدر. 
خطوش : فعول من "خطش". 
وط ظط تى ل الكهر اد ى الا دة 
-: ما يوضع في الحاجبين. ولا مفرد له في استعمال العامة. 
خطي: أخطا . 
ولغة يقال أخطيت ولخطات 
خَطيْب: معلم الصبيان . وكان عادة إمام الجامع الذي يقوم بالخطابة فيه. 


وفي اللهجة العراقية يدعى ملا (زلزلة: 55). 
ولغة الخطيب الخاطب والخطب eT‏ وصاحب الخطابة ومن يقرا الخطبة., 
ورجل خطيب حسن الخطبة. 
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خطيبّة: المرأة التي يطلبها الرجل للزواج وقد أقرّها مجمع القاهرة 
وهي الخطيبة والخطيبي والخطب والخطبة والخطبة (الضم عن كراع). 

-: حبيبة (لهجة فراتية). 

حَطيقة : الجارية يختطفها الرجل هارباً ليتزوّج بها بغير رضى أهلها. مولدة. 

-: اختطاف الجارية للزواج منها. يقال: "راحت خطيفة'. 

ولغة الخطيفة دقيق يذرَ عليه اللبن ثم يطبخ فيلعق ويختطف بالملاعق. 

خطي: كلمة للتحزّن والشفقة. "فلان خطيٌ أصابه كذ". من السريانية 
4ة خطيئة . الشر الذي يشفق عليه قد شبّه بخطيئة. 

- فلان: تقال للتحزّن لفلان وللشفقة عليه وكأن عدم الاحسان والمعونة له على 

دفع ما ابتلى به وهو مستحق لهما خطيئة أي ذنب لمن يقدر عليه ولا يفعله. 

خطيّة : خطيئة. يقال "خطية فلان برقبتي" أي ما ارتكب من ذنب فأنا 
الذي TS‏ 

خفت: تداعى وانخفض. والشيء جعله ينخفض ويتداعى. لازم متعد. 
والصواب هفت أي انخفض. 

ولغة خفت الصوت سكن . والمريض انقطع كلامه وسكت. وخفت الرجل مات 
فجأة. ويظن شير : ٠١‏ أنه مشتق من الفارسية خفتيدن ومعناه نام وسكت. 

خفتان: الصفة من خفت. صو ابها خافت . 

خفر ذمته: نقض عهده وغدره. صوابه: أخفر ذمته أو خفر بها 

خقر: في اصطلاح الجندية شرطي أو أكثر يقام لأجل المحافظة. كما 
يقال 'الطبيب الخفر" أي المقيم في المستشفى. والصواب الشرطي الخافر 
والطبيب الخافر أو شرطي الخفر أو طبيب الخفر. 

خفس: الأرض هبطت تحت قدميه. والصواب خسف المكان: ذهب في 
الأرض. 

-: فلانا بالاأر هار اة وسر عه . 

رة خقة انرا ر و ل اكه اد وة محم واا طن اه اكاك 
القبيح. وغلبه في الصراع. وخفس في الشراب أقل من الماء في مزجه أو أكثر. ضد. 
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خف ف فرك 

ولغة خف الشيء ضد ثقل وخفت الأتن لعيرها أطاعته . والرجل طاش وقل ماله. 
وخف في سفره وحضره قل ثقله وعياله. وخفت الضبع صاحت. وخف القوم ارتحلوا 
مسرعین وقلوا وقد خفت زحمتهم. وفلان إلى العدو أسرع. 

خف: والصواب خف وهو ما يلبس في الرجل قيل سمي به لخفته. 
ويرى شير : 56 أنه معرب عن الفارسية كفش وهو بمعناه. 

خفاق: كذاب (لبنانية - فريحة:١٤).‏ ولا يبعد أن يكون أصلها هفات : 
الأحمق. (معجم عطية:۷١).‏ 

خفاقة: اسم أداة يخفق بها العجين والبيض أي يضرب بعضه ببعض . 
وقد أطلق عليها مجمع القاهرة اسم المخاضة. 

خقان: حجر خفيف متخلخل والصواب خفان. مولدة. أصله الخقاف (انظر 
دوزي هامش ص:1۹) وفصحاه الرخفة وهي حجر خفيف رخو. والرخف من 
س eT‏ 

خفت: الرجل أي خار 7&7 ا والاصل خفع: أصابه الدوار 
من جوع أو غيره. 

راغ کے کد کے ر الح رک کد فکدن. 

خفقت النعل: صوّتت» شذدت للمبالغة. 

خَفق: الطعام ضرب بعضه في بعض شديداً. فصحاه داف. ومثلها ماث 
وقتل. وأكثر استعمال الأخيرة يكون حين مزج الخمر بالماء. 

- الو : قلقت فل الماء إا حا دأخل بللحذاء م قوم صوتا. 

۶ و و ا 
عريض فهو خفق. وخفق القضيب في الفرج غبّبه. وفلانا ضربه بدرَّة أوبشيء عريض 
وخفقت نعله صوتي عنم المشي. وخفق النجم غاب وخفق فلان حرآك رأسه وهو E‏ 
ED N CEES SEs‏ ی بت 
وتحرّكت . وكذا القلب والسراب. وخفقت الريح صواتت بهبوبها وسمع لها حفيف ودوي. 

خفی: الشيء ستره. 

ولغة أخفيت الشيء سترته»ء وخفيته أظهرته. 
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خفيشة ٣ e‏ " أي ضعيف العقل. 

خفيّف: الدم أو الروح» لطيف رقيق العشرة. 

- اليد السارق. والسريع في العمل . 

كق بق : حكاية صوت الفرح عند الجمأع. والصواب الخاقباق . 

خلاص: کفی . 

کل المشيمة التي تخرج مع الطفل عند ولادته. سمي كذلك لأن 
اد کل بعد خروجه من مذا ا ة. وله العَذب. 

احلاص الاسم من خلس ا قجاة. وعن الحريري: أن رن 
للذهب خلاص بالفتح وإنما هو بالكسر. وقال الغوري: الخلاص بالفتح ما انتفى عنه الغش 
من الذهب وهو في الأصل مصدر من خلص فسمَي به الخالص ومتله كتير . 

خلال: إسفين صغير يوضع في ثقب يصل بين خشبتين متداخلتين 
e,‏ 

ولغة الخلال مصدر خال. وما يخل أي يثقب وينفذ به. وما تخلل به الأسنان. وعود 
يجعل في لسان الفصيل لئلا يرضع. وبقية الطعام بين الأسنان . وخلال الديار ما حوالي حدودها 
وما بين بيوتها. وهو خلالهم أي بينهم. والخلال من السحاب مخارج الماء. والخلال عند الأطباء 
تقب نافذ في الجهة الخلفية من العنق يجعل فيه خيط غليظ يجرَ كل يوم فيسيل ما اجتمع هناك من 
الصديد المتحلب من الرأس . وذو الخلال لقب أبي بكر لأنه تصدق بجميع ماله. 

کاک : في الطعام عركه عر گا نفس منه وزن فلعل من "خبص". 

ولغة خلبص الرجل هرب . 

خلبَط: أخطأ. وزن فعبل من "خلط " أو وزن فلعل من "خبط'. 

خلتة: انعطاف عن الطريق. وهي مقلوب ختلة 

ge i renge Eg eg ey E, 

خلخال: حلية من فضَّة أو ذهب تلبسها النساء في أرجلهن . والصواب 
خلخال» خلخل» خلخل. من الفارسية خلخال (شير .)٠١:‏ 

خلخل: الشيء هزّه. من السريانية 1٠اه‏ . والسن تحرك. لازم متعد. 

عضر الف خا ا كال 

ولغة خلخل العظم أخذ ما عليه من اللحم. 
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خلد: الأرض أي بالغ في حفرها كما يفعل الخلد. من السريانية dهاه.‏ 

ولغة خلد دام وبقي. والرجل أبطاً عنه الشيب وقد أسنَ. وبالمكان وإلى المكان أقام 
به. وإلى الأرض لصق واطمأن إليها. 

خلد: حيوان معروف. والصواب خلد ج مناجذ. قيل من السريانية aل1ةهه‏ 
,لار مية خدا. من ١ج‏ ر (غ.ع). ولخا ٠‏ ي 
بقي واستمر) . وعلمياً وuاطمر؛‏ ×هاهمء. والمثل 'أسمع من الخد". والعرب تقول 
"أسمع من قراد" (الميداني ج۱: )۳٤١۹‏ كما تقول "أسمع من حيَّة» ومن ضب 
ومن قنفذء ومن ذلذل» ومن صدى ومن فرخ العقاب" (الميداني ج١:‏ ١٠أ٠).‏ 

خلص : انتهی؛ نفد . 

: فرغ من عمل. من السريانية 5هاه: اجتهد. ومنه الكناية "خلصو زيتاتو". 

لي الث ع ار خالا ن الكدر نا ال ا لم 
ونجا. وخلص من الشيء إذا اعتزله. 

خلط: كذب . 

ولغة خلط مزج. والمخلط الذي يخلط الأشياء فيلبّسها على السامعين والناظرين . 

خلط: الكلام الذي لا طائل تحته. والكذب. 

ولغة الخلط مصدر. والمختلط بالناس المتملق إليهم. ومن يلقي نساءه ومتاعه 
بين الناس . 

خلط بلط: كناية عن اختلاط الرجال بالنساء ونحو ذلك. 

- بخلط: كلام باطل. يرادفهما من الفصيح التعاتع ومعناها الأر اجيف 

والتخليط في الكلام. 

ولغة يقال رجل خلط ملط أي مختلط النسب. 

خلطة : كذبة. 

AEANMEE 

خلطة : إختلاط . 
ولغة الخلطة من النساء المختلطة بالناس. والخلطة الأخلاط. والشركة. يقال بينهما 
خلطة أي شركة. 
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خَلع: فلانا ضربه بيده أو بالعصا. يقال: "خلعه كف أو عصا". وفي 
اللهجة الحلبية: قلع . 

- المرأة: جامعها. 

- الطعام: أتى عليه. 

- : وطأ الأرض بشدة وهو يرقص أو "يدبك'. 

- : فلان وهو "خالعها" بمعنى ذهب عقله. والأصل خلع عذاره. 

- الشيء: انتزعه بقوة. 

: عرج. 

الباب: فتحه بتحطيمه أو كسر قفله. 

-: الرجل صار خليعاً. فصيحها حلع . 

E Fon 

ا غا 

2 ا إذا فاجأه أُمر دهش له فجن جنونه منه. وهو من الخلاع 

وهو شبه خبل يصيب الإنسان من فزع» أو الخولع وهو الفزع 
يعتري الفؤاد كانه مس من الجن . 

ولغة خلع ثوبه عن بدنه (وجلعه) ونعله من رجله نزعه» إلا أن في الخلع مهلة 
والنزع أسرع منه. وخلع الفرس عذاره ألقاه فهام على وجهه. وخلع السنبل صار له سفا 
أي شوك. والغلام كبر ذكره. وخلعت العضاة أورقت .وفلان ابنه جعله خليعاً وتبرأً منه. 
وخلع الرجل ازوجته طلقها بيدل متها أومن غيرها. وخلع البعير على المجهول أصابه 
الخالع وهو التواء العرقوب. . وخلع الميت نزع عنه الگفن. وخلع بن فلان خلاعة کان 
خلا ا خلم لجل ومذار مینك م اضونز اا گی عذار افر سا وخوت عليه ثر ته 
إياه. وخلعت کتفه أو وركه أزلتهما عن مركزهما. 

خلعَة: قطعة صغير ة من قماش أخضر مأخوذة من ستر لضريح أحد 
الأولياء تعلق بالمعصم على صورة سوار حماية لصاحبها من المرض 
والأذى. أو هي ستر الضريح. 

-: العود الطوي لن رة البيضاء (لهجة بدرية). 

ولغة الخلعة ما يخلع على الإنسان. يقال أبسه الخلعة. والخلعة أيضأً خيار المال. وكذلك 
الخلعة. والخلعة أيضاً الاسم من تخالع لزوجان. يقال وقعت بينهما الخلعة أي لفرقة ببدل. 
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خلعي: الثوب الملبوس. وفصيحه لبيس أي الثوب كثر لبسه فأخلق . 

خلف: القضيب الغض النابت من أصل قديم كخلف الرمان أو التوّت 
بعد تقليم الشجرة. والصواب الخلفة وهي كل ثمر يخرج بعد ثمر أو نبات 
ورق بعد ورق . 

خلفاني (أو خليفاني): إلى الوراء وهي النسبة إلى خلف. 

مراليد. وأصلها لخا الد مطلقاً. 

-: الولادة. 

ولغة الخلفة المختلف. والرقعة يرقع بها التوب. والاسم من الإخلاف أو من 
الاختلاف أي الترد. وما ينبته الصيف من العشب. وزرع الحبوب خلفة لأنه يستخلف من 
الب والشعير. واختلاف الوحوش مقبلة ومدبرة. وما علق خلف الراكب. وما يتفطر عنه 
الشجر في أول البرد أو ثمر يخرج بعد ثمر أو نبات ورق بعد ورق. وكثرة الترد إلى 
الخلاء ... وشيء يحمله الكرم بعد مايسو العنب فيقطف العنب وهو غض أخضر ثم يدرك 


وكذلك هو من سائر الثمر. أو أن يأتي الكرم بحصرم جديد. أو أن يناظر الرجل الرجل 
فإذا غاب عن أهله خالفه إليهم. والدواب التي تختلف . وما يبقى بين الأسنان من الطعام. 


والهیت لهيضة. ووقت بعد وقت. ونبت ينبت بعد نبت قد تهشم أو ينبت من غير مطر بل ببرد 
آخر الليل. والمخالفة ويّْضمَ. وكل لونين اجتمعا فهما خلفة. وخلفة الإبل أن توردها بالعشي 
بعدما يذهب الناس. ومن أين خلفتكم أي من أين تستقون. وأخذته خلفة أي كثر تردده إلى 
المتوضاً. وقوم خلفة أي مختلفون .وبنو فلان خلفة أي شطرة نصفهم ذكور ونصفهم إناث. 

خلق: مزاج» طبيعة. يقال "مالي خلق اقرا" أي لست في مزاج يسمح لي 
بالقراأءة. 

-: 'طلع خلقه" أي ثارت أعصابه و ت غضب ود E‏ 

اولخت نك وكات اجالع . الوذ اا د ا 

خلّق: الناس (مشترك). ومنه الكناية "متل الخلق" أي سوي لا شذوذ فيه 
ولا نقص. ولا تقتصر على الأفراد من الناس بل تشمل كل شيء حتى الأشياء 
f e ge |‏ 

ولغة الخلق الفطرة والناس على معنى المفعولية أي المخلوقون 

خلقان: خلق أو ولد 
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خلقة: الهيئة والوجه. يقال: "روح من خلقتي" أو "رحني من خلقتك› 
أو من شو فتك" آي تغيب عني واذهب من وجهي ولا ترني وجهك . وكل ذلك 
في مقام التكرٌه من رؤياه. اقدركان مثل ذلك ,لتعملا في عصر المنصور 
الا ا 

لخلفة الفطرة والتر كي ع الشكل واللون. 

خلقيْن: والصواب خلقين المرجل الكبير من النحاس. معرّبة من 
اليو نانية .khalkiyon‏ 

ل هزٌ» تعتع؛ اهتزٌ من مکانه. لازم متعد . يقال خلت سنه أي قلقت 
وتهيّأت للسقوط. 

-: بالشيء: أجحف به. صوابها: أخل به. 

طا المدف. يقال "در ل" أي تصيب هدفها دا 

E MM OL‏ . والفصيل شق لسانه فأدخل 
فيه الخلال لئلا يرتضع ويقدر على المصٌ . والكساء شد طرفيه على نفسه شاكأً إياهما 
بخلال. وخل في دعائه خص وهو ضد عمٌ. وخل لحمه نقص وهزل. وخل زيد على 
المجهول احتاج وافتقر وذهب ماله. 

خلل: عدم الانتظام. 

O 

خلاصة: مشط خشبي قديم مربّع الشكل وأسنانه من جهتين. وهي كبيرة 
E‏ 

خلأط: كذاب» أفاك. فصيحه مخلط ومخلاط: الذي يخلط الأشياء فيلبسها 
عا مامي و التطظريخ. 

خلاَطًة: أداة لخلط المواد. 

لض ھی 

- ذمته: أي أبرأً ذمته. 

- فلاناً الشيء: أخذه منه بالقوّة. 

لے ا کی ا و اض اا 
ار ر ا 
-۸11- 


-: نجا. ومنه المثل "خلص من خروم الشبك". 
تاوا غين فهو "مخ ودا ا 
للمخلص" أي أن من يفصل بين متشاجرين يناله معظم الضرب. 

E‏ ن ره. 
وفلاناً من الخطر وغيره نجَاه. 

ا تص عرف "أي كذب في حديثه وبالغ بصورة غير معقولة. 

حلط المريض تناول ما الط أيضاً في كلامه هذا به 
بمعنی خلطه. 

خلع: تضعيف "خله" بمعنى انتزع بالعنف. 

الرجل نسل. والمرأة ق الآرامية ماه (على أ اافظ 
ا تلفظ الحاء خاءً) ونو والمثيل رالناتف ,اف 
أي أنه أتى بصورة طبق الأصل. وتلفظ في اللهجة العراقية بتفخيم اللام 
(زلزلة: .)۲٠١‏ ومنه المتل "الشوكة بتخلف وردة". 

ولغةإأكللت الق أثقالهم خلوها ورآء ظلهورهم. وبناقته صر منها خلفاً واحداً. وفلانا 

ا ا ا ا 

خلل: صنه"المخأل'. 

ولغة خلّل الخمر جعلها خلا. والبسر وضعه في الشمس ثم نقعه بالخل فجعله في 
جرَة. وخللت الخمر وغيرها من الأشربة حمضت وفسدت. والعصير صار خلا. وخلل 
لحيته وأصابعه في الوضوء أسال الماء بينها. وخلل أسنانه أزال خلالتها. وخلل في دعائه 
بمعنى خل أي خصً ضد عمٌ. 

خلة اللااارضى#والناعمة المنبسطة الخصبة الواقعة في فجوة في سفح 
الجبل أو في جوانبه أو التي يحيط بها حافتان تقيهما من الريح والعواصف. 
وفصحاها الجوية. و"اللفظة آرامية ااانه . الوادي الفاصل... لا شك أن 
الجذر "خل" أي دخل في فجوة أو في تقعر أو في مغارء وثقب ونفذ. وأقرب 
كلمة سريانية لها وااءه وجمعها éااءه‏ ومعناها الأرض الرملية الناعمة". 
(معجم أسماء المدن: .)٠٤‏ 


ATTY 


و ا اة من الكل وان افكاكى و ا المكاض .وال اله ار 
عامّ. والرملة المنفردة. والخمر أو الحامضة منها أو المتغيرة بلا حموضة ج خل. والمرأة 
الخفيفة. ومكانة الإنسان الخالية بعد موته. يقال للميت : الوا اد واو خو لی 
المكانة التي تركها. الخلة أيضا الحاجة والفقر والخصاصة. وقيل هي الاختلاف العارض 
للنفس إمّا لشهوتها لشيء حاجتها إليه. وفي المثل: "الخلة تدعو إلى السلة" أي الحاجة 
تدعو إلى السرقة . والخّة أيضأً الخصلة ج خلال. 

الشيء: لكك مته "ا بالك" أي انتبه وتيقظ. 

- الشيء: جعله 

لى الأمر وعن لامر ر كانه مضی لسبیله ومات که : 
بن ا المبیع فرضه إلیه مستبدا با نیما ترکهما مجتمین. 

خلنج: جميل جديد من الفارسية خلنگ: لونان» أسود وأبيض» أبلق. 
يفا ا Cas‏ 

خآنگ وأصلامعناه المثتوّع الألوان (شیر (o1:‏ لميا وهو لجان عة . تتخذ من 
خشبة الأواني (اللسان). وقد جاء ذلك في شعر عبيد الله بن قيس الرقيّات» في قصيدته 
الجيمية التي يمدح بها مصعب بن الزبير»ء إذ يقول: 

"ملك يطعم الطعام ويسقي لبن البخت في عساس الخلنج' 


(الأغاني ۷ ۷ طبعة ۱۳۲۳ ه.عن البخلاء: ۳۲۹). 


أْنَّا صفة هذا الخشب فيشير إليها البيروني في كلامه عن "الجزع "المسمى 
بالخلنج» إذ يقول: "ولفظة خلنج لا يختص به الجزع» بل يقع على كل مخطوط 
بألوان و أشكال» فيو صف به السنانير والتعالب والزباد والزرافات وأمثالهاء بل هو 
بالخشب التي تكون كذلك أخص» ومنها تنحت الموائد والقعاب والمشارب 
وأمثالها بأرض الترك". وهذا الذي ذكره البيروني يتفق مع ما ذكره الأب أدي 
شير في كلمة الخلنج» وأن أصل معناها: المتتوع الألوان. وكلام البيروني يدل 
على أن هذه الصناعة صناعة تركية (البخلاء: .)١۲۹‏ 

خلوأج: ناقة (لهجة بدوية). 

خلوّع: تكثیر"خلع' بمعنى كسر ونزع. 


“AA?” 


کن غ ا 

ولغة الخلوق ضرب من الطيب مائع فيه صفرة لأن أعظم أجزائه من الزعفران . 

خلولن: يقولون: "كتبه لعشر خلون من شباط" وهذا الاصطلاح خاص 
بالأشهر القمرية وقولهم لعشر من شهر كذا بإسقاط التاء من اسم العدد أي 
لعشر ليال لأن الأشهر القمرية تؤرخ بالليالي وبخلافها الأشهر الشمسية. 

خلوة: بيت العبادة عند الدروز . 

ولغة الخلوة: مكان الاختلاء. 

خلُوّ: مبلغ من المال يدفع كتعويض لإخلاء محل أو منزل موؤجر. 
مو 

ولغ الها مصدر هلا . 

E E 

- :ان : چاه وجعله خا ا آبها: أخلاه. 

ولغة خاتل تعني راوغ وخادع فهي مخاتلة. وخالاه مخالاة صارعه أو خادعه. 

خلي: والصواب خلا. مضارعها "یخلى' وصوابها يخلو . 

خليْج: جزء من البحر في البرًّ. فارسية. 

ولغة الخليج النهر. وشرم من البحر. والجفنة. والحبل لأنه يجذب ما شد به. 
وسفينة صغيرة. وخليجا النهر جانباه. 

حَليْع: الثوب الملبوس وإن لم يكن خلقا بخلاف الجديد الذي لم يلبس. 
وڊ » يقول "خا ا 

ولغة الخليع الولد الذي خلعه أبوه. والصياد. والشاطر قد أعيا أهله خبثاً كأنه قد 
خلع عذاره ورسنه أو لأن أهله خلعوه وتبرًأوا منه. والخليع أيضا الغول. والذئب. وقدح لا 
يفوز . والمقامر المراهن. والثوب الخلق. والغلام الكثير الجنايات. 

خليّفاني: النسبة إلى الخلف. يقال "عم يمشي خليفاني" أي إلى الوراء. 

خليفة: الو لادة. 
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خليلة: موسيقى الأفلاك أو موسيقى سماوية تعزفها الملاتكة حين وقوع 
حدث جلل كوفاة ولي فيقال "لقت له الخليلة" وهي تحريف لخليلية أطلقوها على 
ققحن من الحا اال على شکل دائرتين وسطهما مقعر ووراءهما 
ممسكان» قطر كل داثرة نحو العشرين من السنتمترات» يوقع عليهما في حلقة 
الذكرء أي تشتركان مع أدوات التوقيع من طبل وطبلات ومزاهرء فهي إذن صنج 
كبير يشبه صنج الموسيقى النحاسية. سموها بالخليلية لاعتقادهم أن الذكر الكجير 
الذي يكون فيه هذان الصنجان يحضر فيه الخليل: أي النبي إيبراهيم عليه السلام. 
خمام: الكناسة. صوابها الخمام. 
راعي الخمام: الزبّال (كويتية). 
لخمامة: الكناسة. 
خمامة: سقط المتاع وكل تافه. 
ولغة الخمامة: الكناسة. 
خمخام: انظر' خ م 
خمخامة: مكان يجتمع فيه ماء آسن أو أقذار المجارير . 
خفخم: الإناء وغيره فسدت ر ائحته. 
E E‏ 
- الطعام: فسد. 
- العجين: رفخ كثيرا لتخمره. 
(لهجة حلبية). 
-: "فلان يخمخم" أي يكثر التخليط في المآكل . 
-: فتش واستقصى كأن يقال "خمخم المطبخ" أي فتش عن طعام يأكله. آرامية. 
-: تطفل على موائد الآخرين يأكل فضلات طعامهم. 
-: أكل ما على المائدة من بقايا وفضلات الطعام. والصواب تخمخم 
الرجل ما على الخوان أي أكل بقايا ما عليه من كسار وفتات. كما 
يقال قمقم فلان ما على المائدة تتبّع ما بقي عليها. 
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خَمْخوم: رجل دنيء يرضى بالمآكل الخبيثة. فصحاها قمقام. 

-: الصفة من "خمخد' أي المتكلم من أنفه. 

خمري: الأسود الضارب إلى الحمرة كلون الخمر الأسود. والخمر في 
ا العنب إذا اختمر. اة مسد . ركان الر ا نه 
الأصهب وهو ما يخالط بياض شعره حمرة» والصهباء الخمر أو المعصورة 
من عنب أبيض . 

حَمَص: الماء قل ارتفاعه في الوعاء لتسرّبه أو لتبخره. 

-: انخسف وتهاوی للأسفل. 

نه لم يعد بارزاً وخم مل ف اطنه ألصقه بظهر.. ا 

ولغة خمص البطن خلا ا أي جاع وضمر . وخمص الجوع فلاا جعله 
خميص البطن . خمص الجر ح خموصا وحمص حموصا وانخمص وانحمص إا ذهب ورمه. 

خَمَع: عرج لأن رجلا أقصر من الأخرى. 

زد انظح العا سوي الجشرسعام > و الخمع للضبع خان" 

- وركه ويده ونحوها: أي آزالهما عن مركزهما. والصواب خلع. 

- الشيء: هزه ا 

-الشجرة خاول افتلاغها. 

خْمعَة: المرة. والمشية العرجاء..والهزة العنيفة. 

خمل: الرجل تورأط ووقع في مصيية. 

خملا ابر ففلافا صعقه وأدهد 

: ات فاع ففلوذ لى أي سى ل بصبر تافل مايوه _(ضتّرها 
فريحة: ٤١‏ بأن الله أوحى إليه وهو تفسير خاطئ). 

-: "شو خملك؟' أي ما أوقعك في هذه الورطة؟ 

خملة: مذاق الطعام المتغيّر في بدء فساده. يقال "ها لأكل فيه خملة". 
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-: الذهول الشديد والوقوع في ورطة عظيمة. 
-: قشرة الضلع ينتزعها القصتاب لتكون وعاء لحميا يحشى حشوة 
المحشي فيكون كالقباوة. 
-: فتور وتقل في النفس. وفصيحها اللخمة. 
| وقد فستّرها رضا: ٠١١‏ بالمعنى الأخير وقال: "يمكن أن تكون من خمل 

الذكر والصوت إذا سكن وفتر وخفي وسقطت نباهته. أو تكون الخملة مقلوبة 
من اللخمة وهي كما في القاموس والتاج فترة وتقل في النفس" أه. 

لحملة المرة من الخمول. , ق الثوب المُخمل كالكساء وذ 

حَمٌّ: فلاناً حاول معرفة ما يبطنه بطريقة غير مباشرة. ويقال اراح فلان 
يخمَّ البلاد" أي يرودها ويتجسس أخبارها. وخم الأخبار تسقطها وتنسّمها. 
ولعل الأصل فيه يشم الأخبار . يرادفها قن أي تتبّع الأخبار ومثلها راد. 

ولغة خم البيت كنسه. والبئر كسحها ونقاها. والناقة حلبها. ويقال: هو يخم ثياب فلان أي 
يئي عليه. وخم للحم a‏ المطبوخ والمشوي. ویری شیر : ۷ أنه 
مأخوذ من خيم الفارسية أي لمدة. ولم يثبت هذا الزعم. في السرياية والكلاقية خم , بمعنۍ ان 

وخم اللبن غيّره خبث رائحة السقاء . وفلانا أشى عليه ثناء طبّباً. ويقال فلان يخ 
meyen ¢‏ 

خم: يقال للكثير النوم هو "خم نوم". ويقابله في الفصحى السبت (من 
السبات) وهو الرجل الكثير النوم. أو الأميجة أي النوّام اللازم منزله. يقال: 
هو ذميجة لا خير فيه. ومتلها النؤوم وكذا النومة. 

ولغة اخم البستان الفارغ. ولحم خم أي منتن . 

حَمّارة: موضع بيع الخمرء مولدة. والصواب الحاة. 

وقيل إن الحان والحانة موضع بيع الخمر من السريانية 0د0٠‏ (غ.ع). 
"وذكر أبو حنيفة في الحانة نها فارسية وأن أصلها (خانة) ومنه (الحان) و(الحانوت) 
وقيل(الخان) للتجار ." (التطور اللغوي التاريخي:٤٠٠).‏ ولكن شتاينغاس لم يذكر 
ی و ن "الفارسي» ا ا تعني الحانة مع أنه ذكر لها 
معاني كثيرة أخرى. وكذلك الحانوت موضع بيع الخمر (أقدم معانيها) من السريانية 
:conoûta‏ دکان. والحاني الخمّار. من السريانية aرأ0«0ه‏ . 

ولغة الخمارة بائعة الخمر . 
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خمَاس: جابي الزكاة وهي خمس المال. ومنه قولهم "يا خمّاس خود 
خمسك" فى وصف كيل الضربات الشديد والمتواصل كأنما الصفعات 
OTT Ev,‏ 

خمج التين: والتمر واللحم ونحو ذلك إذا فسدت ريحه. 

ولغة خمج اللحم أروح وأنتن. وقال الأزهري: خمج التمر إذا فسد جوفه وحمض . 

: فلانا صافحه. مأخرذ ا ابع الخمس. 

ل Ê‏ . تقول "خمنتو ا ته صادقا. وبعضهم بت" 

-: الرجل على الشيء أي عيّن بحسب ظنه مقداره أو ثمنه 

ابن دريد: أحسب هذ. أ إولدة. وقال أبو حات قي : 
أصل التخمين فارسي. وأيّده شتاينغاس في معجمه الفارسي. ويقول صاحب 
(غ.ع): إنها على الأرجح من الفارسية «ة«٠ع:‏ ظن. (راجع' تخمين"). 

ولغة خمّن الشيء بمعنى خمنه أي قال فيه بالحدس أو الوهم. 

خمَّة: مصدر خم صوابها خم وخموم. 

خمَّة نوم: راجع "خة". 

حَمُونة: الخْمَ الصغير . 

-: الغرفة الصغيرة للمؤونة. 

خمُول: ذهول؛ تخل من الله وإلهام من الله فكأنهم يستعملونها كضد. 
(لبنانية - فريحة: .)٤۸‏ 

1 RFE 

ولغة خمل ذكره وصوته خمولاً خفي. وخمل البسر خملا وضعه في الجرَة أو 
نای E‏ ا 5ع ,کی گی ہے اکا گے الور ا اء فوفصل 
الإنسان وقوائم الحيوان يظلع منه. 

خميْرة: الذخيرة القديمة من المال. 

-: الفطر المتولد من أصله تحت الأرض كالكمأة ونحوها. 
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ولغة الخميرة القطعة من خمير العجين. والخمير ما جاد من العجين والطين 
المصنوع منه خمير» فإن لم تكن فيه فهو فطير . قيل إن الخمير من السريانية aإقصه‏ . 

خناق: قتال» عراك . 

"الخناق' أو ل 

لخناق ما يخنق به من حبلا ا ا حوه . وأخذه بخناقه أي بحلقه. 

خنت ؛: : صمت وجلّس ساكناً لا ببدي حراكا ولا ينبس ببنت شفة خشية 
العقاب لذنب ار جاس متخن ا ومتوقيأ يام بعل لرا اتل 
ا الفعل. وفي اللسان: ال ااي SS e a‏ 

ولغة خنس عنه رجع ونتحَى وتأخر وانقبض. وخنسٍ زيدا لخره. 501 ا 
والشيء عنك ستره . وإيهامه قبضها . وخنس بفلان غاب به . والخناس هو الشيطان الذي يتحين 
cE E‏ ا 

ولغةإأشى متأ عضو الرجا واه ميا 

ختجر: سكين كبيرة منحنية النصل يجعلها الرجل في منطقته. 

E CC O OS 
(فاعل)". (غ.ع).‎ 

خنخن: الإناء الخزفي لم يُسمع صوتا ولم يرن عند الضرب عليه لكسر فيه. 

ولغة خنخن الرجل لمم يبيّن كلامه فيخنخن أي يبدي خنة أي غنة في خياشيمه. 

اخندق؛ الحفرة اللكتطيلة يلد 5[ اليفها من العرة النؤي: حفير هرل 
الخيمة لمنع دخول السيل إليها. 

ولغة الخندق حفير حول أسوار المدن. معرب من الفارسية كنده: محفور» مهدوم» 

خندق: لجأ إلى الخندق . 

ولغة خندق حفر الخندق. 

خندل: فلانا فتخندل أي غيّر فكره فتردد في الأمر بعد تعويله عليه. 
(لهجة لبنانية:۸٤.‏ وفي الساحل يقال "فندله فتفندل") . 
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زر : صار كبيرا ضخما كالخنزير سمنا. والمصدر "خنزرة'. 

ا ضخمت قر , (ها المغنى من للج اة فة 

ولغة الخنزرة الغلظ. وفأس عظيمة تكسربها الحجارة. 

خنزير: حيوان سمج الشكل صعب المراس قذر في الغاية. فصحاه خنزير 
بکسر َ قیل من السریانية ۲a٦zہ.‏ وھو فی الکاديیة ٣وںطk‏ وقیل فی اقل 
الخنزرة وهي في الغا ا اعنق. وينفي مين ال اا في 
معجمه ص:۲۷ ویقول: أصله عبراني (خزير) من الخزر وهو صغر العين 
والنون زائدة . sus domesticus‏ . والمثل 'شعرة من الخنزير بركة" أي القليل 
يؤخذ من اللئيم مكسب كبير . والمثل العربي" شمل فوق خصبات الدقل" ويضرب 
لمن قل خیره ون استخرج منه كان مع تعب وشدة (الميداني ج۱: ۳۷۲). 

ولغة الخنسر اللئيم. من الآرامية خسيرا: الناقص والخسيس. 

خنزيْرّة: إطار من الخشب يحدد موضع البناء عند تشييده. فصيحها 
ر 

في العنق تتورّم.من السريانية اهثعةه (غ.ع). وهي في 

. اوالغريب أن هذه اللفظة تعني الخنزير‎ RIE الطب‎ E. 

خنشوار: : فتى 'متخنفس. تافه. أو المسن الذي كبر وافتقد جمال منظره 
ونضارة وجهه. وهي مشتقة من "خنشر" والأصل فيها خشر . 

وفي اوی کار الشيء: ردأ سقل . 

خُنصر: الإصبع الصغرى. والصواب الختصر والخنصَر وهي الإصبع 
الصغرى أو الوسطى. 

ختفس: شخر في نومه. وفي اللهجة الحلبية يقولون "خنفز" وهي 
تحریف فنخر : نفخ منخره ووسعه. 

-: فلان غضب في حرد. 

-: البيض قلي أو طبخ كثيرا ففسد (لبنانية: فريحة: .)٤۸‏ 

ضار فة باع "الف ن أن ال وإسان ادا 

ولغة خنفس عن القوم كرههم وعدل عنهم . 
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فة و السات الخفسة والخفسةء والخنفصاعا وه فريك ةا 
أصغر س الخبل منتنة الريح. قيل من السريانيةها! هوه اسان سوداء, 
راجع "بوقحيفة". ومنه المثل الفصيح "أفحش من فاسية" وهي الخنفساء إذا 
حرّكوها فست فأنتنت القوم بخبيث ريحها. والخنافس أو العجانس والجعانس 
أو مغمدات الأجنحة تدعی علمیا ۲۵ا مهء1هء. وهي أعظم رتب الحشرات فيها 
EL‏ كالسرطانيات و الخناف اة والعثات والجعليات كات 
و رالدعسرقيات ر النف ر ريات والناصعات ا ابا 
ماتطلق الخنفساء على فصيلة الجعلان. وتسمى بنت وردان وعلميا هااهاط 
وهي تطلق على أنواع من الحشرات المستقيمات الأجنحة لها قرون طوال» 
وهي مبذولة في المطابخ والأفران والبيوت والمراحيض» حيث تأكل الخبز 
والسكر واللحم وتقرض الألبسة. وتسمى الصرصور في مصر والشام» على 
حين أن الصرصور في اللغة هو الجُدجُد على الأرجح (معجم الشهابي). 
ختفشار : کلام لا سند له. يقال "کلام خنفشاري" و"رجل خنفشاري ": لا 
شان له. 
ختفواس: راجع "هبي" . 
خَتق: البنديرة» نكسها علامة للحزن. مولدة. 
ولغة خنقه عصر حلقه حتى يموت . 
خَتقة: اليد» مستدق الذراع. فصحاه الوظيف. 
-: الزحام الشديد. 
-: الجوّ الحار الرطب الذي يحبس الأنفاس . 
-: الاختناق. 
خن: مثل "خنخن". راجعها. 
ختار : الخيط الذي يربط به باشق الصيد. 
ختاق: داء يمتنع معه نفوذ التفس إلى الرئة والقلب. فصحاه الخناق 
(بدون تشديد). وقيل إن هذه من السريانية 4aث0«0ه‏ : 
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-: مكان الخنق أي العنق. فصحاه المخنق وهو موضع حبل الخنق 
-: مبالغة من خنق. والصواب ختاق. ومنه المثل "لقط ما بيحب غير 
خناقو". وهو يوافق المثل العربي "أحب أهل الكلب إليه خانق" يضرب 
للئيم» أي إذا أذللته يكرمك» وإن أكرمته تمرّد (الميداني جا: .)٠١١‏ 
خناقة: العقد الذي تضعه الأنثى على جيدها واستعارة ما يربط النير على 
رمن السريلية دهد مد0 ا ودده: خلق (الحاء ا 
ختق: القثاء أي أثار التراب من بين منابتها ورد شيئًاً منه على أصولها. 
مو حدیث . 
-: الشرانق وضعها قي غرفة فيها بخار ليموت في داخلها الدود. مولد. 
-: الماء الجاري بين المزروعات أي تجمّع لوجود عائق في طريقه لا 
Ok‏ 
-: الرجل اكل حتى و0 اا اة على سبيل المبالغة. 
-: الوعاء امتلا حتى أعلاه أو حتى مكان ربط فوّهته. 
ولغة خنقه بمعنى خنقه. ومنه خنيق الشرانق عند المولدين. وخنق السراب الجبال 
كاد يغطّي رؤوسها. وفلان الأربعين كاد يبلغها. والإناء ملأه. وخنقته العبرة يعني غص 
بالبكاء حتى كأن الدموع أخذت بمخنقه. 
خن الجمود والسكون نحو سكون التيار الهوائي فى الأيام الحارة: 
كنوص: ولد الخنزير .والصواب خنوأص . قيل من السريانية 5aق0«ه0ه‏ . 
والخنوص أيضاً الصغير من كل شيء. 
خنى: يقال "طلب من فلانة الخنى" أي طلب أن يفسق بها. 
ولغة الخنى الفحش في الكلام. وخنى الدهر آفاته مفرده خناة. 
خنيق: يقال "الجوّ خنيق" أي حار يدعو للاختناق. 
ولغة الخنيق المخنوق . 
خنيّقة: الوعاء» ملؤه حتی مکان ربط فوّهته. 
خه: الأمر للمؤنث من فعل أخذ ملحقاً بهاء السكت. 
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خو: تحريف أخو. ومنه المثل "الزايد خو الناقص". وهو يطلبق المثل 
الفصيح المولد "كل زائد ناقص" (الميداني ج۲: .)١١١‏ 

خوات: جنون . 

ولغة الخوات دوي جناح العقاب. والصوت» أو صوت الرعد والسيل. 

خواجة: سيّد وتطلق على غير المسلم. وهي كلمة تجمّل يلقب بها التجار 
ونظائرهم. تركية بمعنى معلم ج خواجات. وقيل إن الأتراك أخذوها من 
اليونانية. وقيل فارسية الأصل طءزلةطk:‏ العظيم. السيد. التاجر . الخصي. 

خواص: جوهر» خلاصة. فائدة. وهي تحريف خواص. 

خوان: (مثلثة الخاء) ما يوضع عليه الطعام» شبه منضدة منخفضة 
تغطی بفر اش ویجلس عليها من الك وان : طبق الطعام» ما يؤكل عليه 
(الواو من الفارسية لا تلفظ) من المصدر ' E‏ اکال 

خوانیق . موص بل ا في العنق . فصحاها المخنق. 

-: اسم يطلقه الأطباء ع الخثان. 

خوت: الرجل جُنَ وذهب عقله. فهو "أخوت". وبعض العامة يقولها 
بالتاء المثلثة. 

رل ات افازي بحرت خر ورخرقاا اقفن لالص اام وات الرجل 
اس ونقض عهده وأخلف وعده. ونقصت ميرته. وطرد . واختطف ازات ماله تتقصة. 
وخات العقاب خواتا کان لجناحه دوي . وتخت ماله تنقصه . والشسيء أختطفه . وحديث 
القوم أخذ منه فتحفظه . وتخوّت عنه انكسر وتركه. والخوّات الجريء. والذي يأكل كل 
ساعة ولا يكثر. وخوث بطنه يخوث خوت استرخى وامتلاً من الطعام والشراب. وخوث به 
ألفه وأنس به. 

وربما كانت "خوت" العامية بمعنى جن مأخوذة من خات الفصحى 
بمعنى أسن» ونقض عهده» وأخلف وعده» أو كما يقال: خرف الرجل أي هرم 
ودهش وفسد عقله وخف من الكبر . 

خوت: جنون 
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خوت: جمع "أخوت". 

وأو ضا وا ا دة ب الا ج ي و 
RR ic N 1 E‏ 
والعامة تستعمل خوث بمعنى جن والاسم منه عندهم الخواث ام 
يستعمله بالتاء المثاة " 

مجنونة. 

ولغة الخوثاء مؤنث الأخوث. والحدثة الناعمة. 

ن جمع آخر ل "أخوت". راجع کر 

خوتنة " الاسم من "خوت" أي الجنون . 

ویری رضا:۹١٠‏ أن الأخوت من "خوت الدار وخويت تخوى خَيَاً وخويا 
وخواية إذا أقوت من أهلها. وأرض خاوية خالية. وخوى الجوف من الطعام 
يخوى خواء وخوًا خلا. والأخوت المجنون الذاهب العقل قد خوى من عقله" 

ودليله على صحة هذا الرأي ما جاء من معاني اختوى في القاموس 
وشرحه قوله: واختوى ذهب عقله وهو من مادة (خ وى) التي أصل معناه 
الخلوّ والفراغ. 

وقد أخطاً في قوله: "والأخوت أفعل تفضيل من الخوّت الذي هو 
الخوى. وكان القياس أن يكون الأخوى "بالألف المقصورة "فجاءت العامة 
باتاء بذلا مني فالأخوت ليست أفعل تفضيل بل صفة مشبهة. ومن جهة 
أخرى فإن العامة تبدل التاء ثاء في لفظ أخوت ومشتقاتها. لذا فإن قوله: 
"فكو ما تبدل التاء م6 الوار f‏ الياء وإظقين هما أصلعللألف المقصرو #كما 
تراه فى التكلان والتراث والتقاة من المصادر»ء وفى تجاه ووجاه من الأسماءء 
وف ٿا ا ي اروا هدا الول لسن في موضعه ال ببقی 
تف حول التاء إلى ثاء والمش# المعلوو تحرل فاخاء فهآة. 

وقد نبهنا في صدر هذا الكلام إلى خطأ فريحة في زعمه أن خوت 
فصیحها خوث . فليس من معاني خوث جن كما بيتا. ولكن قل إن العامة أخذت 
خوت من خوث وأعطتها معنى مغايرا تماما وفي أحسن الأحوال معنى مجازيا. 
فإن معنى خوث به ألفه وأنس به» ومن يألف الآخر يعشقه والعشق أوّل الجنون. 
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a ag E RA a N gg ES 
الغناء والطرب كلها (لهجة حلبية).‎ 
الشيخة تعلم القرآن. من التركية قوجه: الشيخ والشيخة عن‎ :- 
EE 0 
خ: (الواو ممالة). والصواب خوأخ: شجر يثمر ثمرا أُسود غليظ القشر.‎ 
خوخة وهي تطلق على الشجرة أيضا. من السريانية ۵٥۵ه0» . و"ترجعها‎ ۴ 
معاجم اللغات السامية إلى الأصل الأكدي خخ ططهط). انتقلت منها إلى‎ 


الآرامية فالعربية". (فاروق إسماعيل - التراث العربي .)٠١١ :٠۳‏ وهي تطلق 
في الشام لطا على مایسمی في مصر بالبرقوق. والخوخ في الال ۳ 
الدراقن کيا .amy gdalus persica‏ ويسمى ضا بالفرسك وهذه من ف 
:persikon‏ يراني؛ جاص . کان إجاص بلاد لیران ووا (غ .ع( 

خواخة: الباب الصغير في الباب الكبير. وفي الأوغاريتية <= وتلفظ 

-: البيت في جوف البيت وهو الذي يقال له المُخدع. 

ولغة الخوخة واحدة الخوخ. وكوّة في الحائط ينفذ منها الضوء إلى البيت. ومخترق 
ag‏ 

د: (الواو ممالة) ‏ خذ. و0 كرد من أهلك ولا تهاك". 

e 

رة العانة فا بل أي لمر و الضر أت وة اشرو وة 
فارسية (شير: .)٥۸‏ 

خورّز: جذع £ نخره 1۴۳ والضرس نخر. وجذع الشجرة 
قطعه إلى قطع مثل خرزه أي قطعه (لهجة لبنانية - فريحة:۸١٤).‏ 

خورس: محل الكنيسة المختص بترتيل فرض الكهنة. من اليونانية 
: غناء في تمثيل مأساة (غ.ع). يراد بها اليوم جماعة المهللين أي 
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جماعة المصلين في الكنائس يتتبعون الكاهن بأصوات شجية.معرّبها 
المرتلون . ' إن طبيعة المجتمع العربي نفسها قد تفرز الكلم الدخيل تبعا للمعنى 
الذي يجيء علما عليه مع أدنى دلالة أخرى تتصل ببناء اللفظ. ويتمثل ذلك 
في الألفاظ ذوات الطبيعة الدينية الكنسية التي لم تكن معروفة في أماكن كثيرة 
من بلاد العرب أو لم تكن موجودة في مرحلة ما من الزمن فهي لهذا تحمل 
غربتها في ظلالها الدلالية"" (أثر الدخيل على العربية الفصحى:٤٠).‏ 

الماء الأرض رالج ك عنه التراب. وخرر غ یس 
وتخورطت جرف عنها التراب وظهر فيها أخاديد. (لبنانية - فريحة:۹٤).‏ 

: فلانا رسمه 9 ساد ا المصدر "خورنة". 

خوأري: عصفور التين. سمي كذلك لأن لون رأسه أسود تشبيها بقلنسوة 
الخوري. وفصيحه الدخل. وهو جنس طير من الجواثم والفصيلة الدخلية. 
وعلمیا ھاازمهء‌ناه هز1۷ر؟ . والذدکر يسمّی خوري والأنثٹی الشمَّاس في بعض 
المناطق أو القىتيس كما في الساحل وحاصبيا.ورأسها ليس أصفر كما ذكر 
صاحب معجم الحيوان بل مدر أي اسمن 2 حمر هة سمو کستناوي' اّما 
الذكر فر أسه اسوك وص لله انو قاسوق 

-: كاهن النصارى الذي يخدم القرية وقد يعم . من اليونانية khorépiskopos‏ 

ومعناها مدبر القرية ج خوارنة. والخورية زوجة الخوري. 

ويقول قبيسي: "كلمة كور هي سومرية وبقيت في الأكادية والآرامية 
والعدنانية لتعني : بلد» أُرض» منطقة «kur‏ ومنها جاءت کوري = (رئیس 
المنطقة) خوري» بعد إبدال الكاف خاء لتعني منطقة كما هو مدلولها الديني 
اليوم حيث معنى الخوري بالمصطلح الكنسي اليوم هو (رئيس المنطقة). 
وجدير بالذكر أن كلمة خور لا تزال تستعمل في العدنانية في الخليج العربي 
(ملامح فقه اللهجات العربیات:۹٠۳).‏ 

ولغة الخور المنخفض من الأرض بين النشزين مثل الغور والخليج من البحر 
ومصب الماء في البحر. 


ANI 


خوازق: الرجل رفعه على الخازوق. و'مجازا ورّطه وأوقعه في مشكلة 
ا و ا 

خوش: (الواو ممالة) جيّد أو طيّب. من الفارسية :)10٥1‏ حسن 
(بواسطة التركية 1٥0ط:‏ مع ذلك). عرّبها العرب فقالوا خشن ومعناها طيّب 
كما قال الأعشى ولم ترد في المعجمات التي بين أيدينا. (معجم عطية:۸٥).‏ 

-: قد تستعمل بمعنى "على كل حال" في ابتداء الكلام مثل: 'لخوشء 

الأمر الفلاني منتهي". 

خوش بُوش: يقال "بيني وبينو خوش بوش" أي معاطاة لا تعرف أي 
تكلف . فارسية مشتقة من 1٥0طk:‏ لطيف؛ أو سعید . بوش للاتباع. 

ولغة الخوش صغر البطن كما جاء في اللسان ومنها التخويش والمتخوّش 

خوْصَة: قطعة منسوجة من شعر المعزى يوضع فيها الزيتون المسحوق 
لتعصر في المكبس فيخر ج الزيت ويبقى "التمز" فيها. ج "خوص'. 

ولغة الخوصة ج خوص : ورق النخل. قيل من السريانية «u5هه‏ . (غ.ع). 

CC md ES‏ ایر ادد والمصدر 
"خو 8 

خواطة: لعب للأولاد يرسمون فيه دائرة على الأرض. فيجتمع الأطفال 
داخلهاء فيلاحقهم أحدهم على رجل واأحدة. وهي تحریف الحوطة. من 
السريانية a)سع=:‏ دائرة. 

خوقان: خائف البنانية - الزعني: .)٤٤١‏ وفي الساحل يقولون "خايف'. 

خول: فلاناً ذهب بلبه. 

خرف القت کا غر کا و [ ك "اتن 
الأولى» كما يحدث في نبت "البندورة" والباذنجان فإنهم في آخر الصيف 
يقطعون الأغصان القديمة فينبت لها أغصان جديدة. والصواب أخلفت الشجرة 
أنبتت عوض ما قطع منها. 
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خولي: الوكيل على البساتين . صوابها الخولي بتشديد الياء. 

E‏ محيط المحيط: الخوالي الراعي الحسن القيام على المال. 

القاتےامر الناس هلات ل الول راغي الکن 
القيام على المال والغنم ج خول. 

قال ابن الأثير: الخولي عند أهل الشام القيّم بأمر الإبل وإصلاحهاء من التخول 
التعهّد وحسن الرعاية. 

وفي شفاء الغليل: الخوليٌ من يقوم على الخيل. 

جع انول و 

: أجرة الخولي. 

خوْمل النائم: إذا لم يقض حق كراه فاستيقظ وفيه تقله وفتور من 
النعاس. عربيتها ارغان الرجل فهو مرغاد إذا لم يقض حق كراه. 

Mi MT ES 
٠ ذو‎ 

خوتد: في اصطلاح العشائر من كان في الرتبة دون الأمير وفوق المقدم 
الذي هر فرق الشيخ "اتو ابهاخوتد ومعناها السيّده رمن الفارسية خد وكدإ 

خوتق: اختنق لوجود شيء في مجرى التنفس . 

خوخ: الشجزة أي أثمرت (من الخوخ). 

خور: من الجوع أي هبطت قوته فرزح. فهو" مخور". 

ولغة خفع الرجل عل المجهري وجتر قث كيده من الجوء. 

-: الأرض ارتخت من كثرة المطر فساح ترابها. ولعلها مشتقة من الخوز 

أي مصب الماء في البحر . فارسية: مصب نهر بشكل خليج. 

ولغة خوّر الرجل بمعنى خور أي ضعف وفتر وجبن وانكسر. وأخوى الرجل 
جاع. والخو هو الجوع. 

خوش : فز ع» أخاف . من السريانية طعع6ه: 

یت ا ا 


ك 


AAT: 


خوض في الماء: خاضه › دخله. صوابها خوّْض الماء . 

خول: شابه أخواله. فهو "مخوّل" (وفي اللهجة اللبنانية يقال أخوّل - 
فريحة: .)٤۹‏ 

2 س E‏ 
خارجي وهي من الأخوة أي أن من يدفعها يصبح أخا لمن يدفعها إليه يجب 
عليه حمايته. وفي اللهجة العراقية يقال "خاوة". (زلزلة:٠٠).‏ 

لخر ة الأرض الخالية. 

خويّف: صيغة مبالغة من خاف؛ أي جبان» رعديد. 

خوي: صار خاوياً أي ينفذ منه. يقال 'قماش خاوي" أي فيه ثقوب صغيرة. 

ولغة خوت الدار وخويت خلت من أهلها. وخوت المرأة وخويت ولدت فخلا بطنها. 
ا ا ا ا چ ا 
ومالت إلى المغيب . وخوى الشيء اختطفه. وخوي المكان خلا. 

خیار: نوع من القثاء صالح للأكل. والصواب خيار. فارسي معرب. 
عربيته القثاء والقثد . وعلميا وuناهء‏ sنصںعنء.‏ ومنه المثل 'مكتوب ع ورق 
الخيار اللي بيسهر اللبل بينام التهار" 

ولغة الخيار نضار المال. وخلاف E‏ . والاسم من الاختيار. وخيار المال أفضله. 

خیار الجحاش : والصواب أطريون وهو نوع من قثاء الحمار وا 
ecballium elaterium‏ (دخيل قديم). وفي اللهجة الحلبية يدعى: عجُور الحمار. 

خیال : الشيء ظله 

ولغة الخيال ا تارمم ونیک کی دند ر دامن ی رر: نتر گت 
ويقول شير : ٥٩‏ إنه مثل خوليا الفارسي لفظاً ومعنئ. والخيال أيضاً شخص الرجل وطيفه. 
وطلعته. وکساء سو قصب على عود يكال به للبهائم والطير فتظنه إنسانا ويقال له 
الفزأاعة. ونبت. والخيال قد يقال للصورة الباقية من المحسوس بعد غيبته في المنام وفي 
اليقظة» والطيف لا يقال إلا في ما كان حال النوم. 

خیل صحرة. اعا ار چ ما نما فی لمر ار ع وبفز ع بے الوحش 
لئلا يدنو من الزرع. 

- و"مجازا' يقال لمن لا شأن حقيقي له. 
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رفي آله لضي و افلى كل ك فر عا السانء رداك 
الضبغطرى وهو أيضا اللعين المنصوب في الزرع يفرع به الطير كما يسمى 
المجدار»› النطار . 

خيْبر: الرجل داهن وصانع وتحيّل. 

خَيبري: ذو دهاء مداج. وربما کان معناها اليهودي من سکان خيبر. 
(وفي البابلية خبيرو = اللص المحتالء وفي نقوش تل العمارنة = عبري). 

خت! تحريف أخت. جمعها بات 

خیخان : مراء» ماكر . وهي تحریف حاخام: کاهن يهودي . من العبرانية 
am=ھە:‏ رجل عاقل؛ فيلسوف(غ.ع). 

خيخن: الرجل داهن ومكر وتحيّل. والمصدر"خيخنة". وبعضهم يقول 
"خوخم": قرأ قراءة غير مفهومة (لهجة حلبية). 

فعل مشتق من 'خيخان“ وهو تحريف الحاخام وهو رئيس اليهود 

وليس صحيحا ما ذكره فريحة: ٠۹‏ من أن خيخن (فعفل من خان"؟). 

خيزران: والصواب خيزران بضم الزاي. وهو شجر هندي ونوع من 
القصب لين الجذع. قيل من الفارسية م١ةإ4رمط»‏ (غ.ع). وقيل هندية (معجم 
الألفاظ الهندية) . وبعض العامة يقول "فيرزانة" بتقديم الراء لقضيب الخيزران 
أو للضربة الواحدة منه. 

ومنه قولهم في: (الخيزرى والخوزرى والخيزلى والخوزلى): مشية 
فيها ظلع أو تفكك أو تبختر. آخذوا ذلك من (الخيزران) وعمموه في غير 


والخيزران: المزمار لأنه من اليراع (اللسان). والخيزران:عود أو نبات أبرز 
صفاته الملاسة و النثني . .bambusa arundinacealınley‏ 
د 
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خيْسيَّة: بقرة "خيسيَّة "نوع من البقر الجيّد الحلوب. وخيس علما موضع 
بالحوف الغربي في مصر ولعل منه البقر الخيسيّة . (محيط المحيط). 

ولغة الإبل المخيّسة التي لم تسرَّح ولكنها حبست للنحر أو القْم. 

وربما سميت البقرة خيسية لأنها تخيّس أي تحبس ولا تسرّح (أبو 

وأرى أنها ربما كانت منسوبة إلى الخيس وهو اللبن والدرٌ.والأصل 
فيها كسر أوّلها. 

خيش (الياء ممالة): والصواب خيْش: ثياب في نسجها تخلخل وخيوطها 
غ شاقة الكتان أو من أ العصب أي شجر اللبلاب ج أخياش 
وخيوش. من الفارسيةطءنطk.‏ (غ.ع). والخيّشة القطعة أو العدل منه.وقيل هي 
والخيش هما كلمة واحدة (بقايا الآرامية: .)٠١۳١‏ 

خيْط: (الياء ممالة) أصله خيْط وهو الخيط الذي يمذ على البناء فيقدر 
به فصحاه الإمام 5 الت“ أو الفادن وهو خیط البتاء الذي یبنی بحذائه» واما 
خيط البنائين الذي يضبطون به الزوايا فهو المطمن والمطمار. والزيج بمعناه 
وهو معرب عن الفارسية زیگ . والسمط خيط مادام فيه الجوهر فإذا جرد 

خيطان : والخيط هو السلك إذا كان من قطن وإن كان من صوف فهو 
نصاح (تقويم اللسان:١٤٠).‏ وتجمعه العامة على "خيطان" والصواب أخياط 
وخيوط وخيوطة. ومنه الكناية "ما قدر يقطع خيطان معه" أي عجز عن 
مجاراة أحد المحتالين . 

ولغة الخيطانيجمع خيط بمعنى الجماعة من النعام والجراد. وجمع خوط أيضا 
وهو الغصن الناعم. والغصن الذي عمره سنة. وكل قضيب من أي نوع كان. 

خيّفان: خائف . الصفة من خاف وفي اللهجة الحلبية: "خوفان". 

ولغة الخيفان نبت جبلي. والكثرة من الناس. والجراد قبل أن يستوي جناحاه. وقیل 
صغار الجراد القمَص فالبرقان فالمسيّح فالكتفان فالخيفان ثم تصير جرادا. 

خیل فلاا ؛ انظر "خول"'. 
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خيلة : الأمر المدهش المذهل. (من "خيّل"). 

ولغة الخيلة الكبر. 

حَيْمَة: كل بيت ليس من الحجارة أو ما ايقوم مقامها كالآجرٌ والخشب 
ونحوهما. مولدة. ومنه العبارة "ما حدا فوق راسو خيمة". وفي اللغة المصرية 
ثلاث کلمات سد حم خم) ومعنادا ك . 
والجذر "خم" في الكنعانية واللهجة الجبالية بمعنى بيت. طورته العربية إلى 
"خيم" ومنه: خيمة وهي البيت (رحلة الكلمات: .)٠۷١‏ 

ولغة الخيمة كل بيت مستدير أو ثلاثة أعواد أو أربعة يلقى عليها الثمام ل 
بها في الحرَ» وكل بيت يبنى من عيدان الشجر . وعن ابن الأعرابي: الخيمة عند العرب لا 
تكون إلا من أربعة أعواد ثم تسقف بالثمام ولا تكون من ثياب. 

رقا: كناية عن السماء. 

قيل إن الخيمة من الحبشية ه٠رهطk(غ.ع).‏ وفرنكل:٠٠‏ يقول إنها 
آرامية. ويتساءل فريحة:۹٤:‏ "ولكن ألا يعرف البدو الخيمة؟' 

وإذا ذكرنا أن الخيمة لا تكون إلا من عيدان ولا تكون من ثياب وأن تلك 
المصنوعة من وبر فهي خباء ج أخبية يصبح تساؤل فريحة في غير محله. 

وجاء في محيط المحيط (مادة بيت): "قيل ما كان من مدر فهو بيت 
وان کان من کرسف فهو سرادق ومن صوف أو وبر فهو خباء ومن عيدان 
فهو خيمة ومن جلود فهو طراف ومن حجارة فهو أقبية" 

خيً: تحريف الأخيٌ وهو تصغير الأخ وفي اللهجة الحلبية: خاي . 

أو مصحفة من الأخ. ومنه المتل 'أنا وخيّي ع إين عمَّي وأنا ولين عمَي عَ 
الغريب". والمثل "جارك القريب ولا خبك البعيد". و"الكلب ما بيعض خيو". 

-: كلمة تستعمل عند انبساط النفس بما تلتذبه أو تشتفي بوقوعه. 

خيّات: جمع أخت .والصواب أخوات. 

خيًاط: الذي يضم بعض أجزاء الثوب إلى بعض بواسطة الخيوط. 
والصواب حَبَاط. قيل من السريانية ههه . 

خيّال: أصلها خيّال ويعنون بها حجر الرحى العلويّة. (مجاز). 

ولغة الخيّال صاحب الخيل والفارس ج خيالة. 


“= AAV” 


خيّس: أفسد. 

OT EEE 

کے 5 وک 

خيّش: وضع في الخيشة. مولدة. 

خيّط الثوب: ضح بعض أجزائه إلى بعض بو اسطة الخيوط. فصحاها خاط 
الثوب يخيطه خيطا. وفي أنواع الخياطة يقال: خاط الثوب» وخرز الخف 
وخصف النعل وكتب القربة وكلب المزادة» وسرد الدرع» وخاص عين البازي. 

يط الشيب في رأسه تخي ا ار کالخيوط. 

خيّل: الفرس أركضه. وهو خيّال. 

-: الرجل ركب الفرس وعدت به. 

-: الولد ركض . 

ولغة خیل عليهم السحاب رعد وبرق وتهيًاً للمطر . وخيّل فيه الخير تفرسه. وللناقة 
وضع لولدها خيالاً ليفزع منه الذئب. وعن القوم كع عنهم. وخيّل عليه وجه التهمة إليه. 


الطبعة الثانية / ۲٠١۲م‏ 


عدد الطبع ٠٠٠١‏ نسخة 


“= AAA?” 
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ياسين عبد الرحيم 


موسوعه الحاميه السوريهة 
كراسة لغوية نقدية 
ب2 التفصيح والتأصيل والمولد والدخيل 


آجرء الثاني 
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منشورات الهيتة العامة السورية للكتاب 
وزارة التقافة -دمشق ۲١٠۲‏ 
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صدرت الطبعة الأولى 


ET عام‎ 


منشورات وزارة الثقافة 


موسوعة العامية السورية: كراسة لغوية نقدية ف التفصيح والتأصيل 


والمولد والدحيل: د - ف/ ياسين عبد الرحيم . - ط۲ , - دمشق: اليئة 
العامة السورية للکتاب» ۲۰۱۲م .- ج۲ ٩۲۰(‏ ص)؛ ۲٤‏ سم. 


صدرت الطبعة الأول عام ۳١٠٠۲م.‏ 
AR O B2‏ ع ب د TTD RH‏ ع ب د م 


۳ - العنوان & - عبد الویم 
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حرف الدال 


د: الدال هي الحرف الثامن من حروف المباني. ويقال لها بالعبرانية 
دالث وبالسريانية ذولات. ومعناها باب. لأن أقدم صورها مئلث يشبه باب 
خي خصائص حرف الدال ا اعرمة ر الغضاضة ( غر 6 ). 
ويقول العلايلي إنه للتصلب والتغير المتوزع. 

د.د .ت : 5.5.1: مبيد للحشرات . إنكليزية . 

وهو اختڪصار Ûکnlة DichloroDiphenyITrichloroethane‏ 

TE JI N 

- الإفرنجي: مرض السفليس أو الزأهري. من التركية نسعمء۲؟ (غ. ل). 

AETHEHEEE 

CC CMM 

داب: الدأب أي العادة والشأن. ويرى شير :۹ه أنها من داب الفارسية 
رمام الأ و القن و لرك رال نره فى لحرت الج وان ارت 

ولغة داب يدوب دوبا لغة في دأب . 

-: يقولون: "جعل الأمر دابو" أي لازمه واستمر عليه. 
-: يقال: "دابك على دابو" أي متبع له في عاداته. 

ولغة دأب في عمله جد وتعب واستمر علیه. وداب دابته ساقها شدیدا . وفلاناً طرده. 

داب: الزواحف المؤذية . (لهجة فراتية). 

دابل: فيه عالجه وصبر على أذاه حتى لحقه الهم من معالجته. وهو 
مأخوذ من الدبل أي التكل والداهية أو من الكبلة أو الذبلة: داء في الجوف من 
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داج المكان: سار به (لهجة فراتية). 

افق وگل خم 

ولغة داحله راوغه وخلاعه وعاكسه وكتم ما علمه وأخبره بغيره. والدحيل المماكس. 

داحة: دائرة. 

داحورة: الحارة الصغيرة (لهجة دير الزور). 

داحى:عنه دافع. من الفعل الآرامي 4ل: أبعد ودفع. 

ولغة دحا البطن (واوي) عظم واسترسل إلى أسفل. ودحا المطر الحصا عن وجه 
الأرض دفعها. ودحا الله الأرض بسطها. والرجل المرأة جامعها. ويقال مر الفرس يدحو 


دحوا إذا رمى بيديه رميا لا يرفع سنبكه عن الأرض كثيرا. ودحى الشيء يدحاه (يائي) 
ساقها. 


داخ: أصابه دوار . والاسم منه"دوخة"وفصحاها الرنح أو الدوار. والهدام 
الدوار من ركوب البحر. 

رة اع الرجل ذل. راع ت فيرها زرل على اا 

داخليّة الرجل: نيته ومذهبه وجميع أمره وخلده وبطانته. والصواب 
داخلة الرجل . 

داخوش: خشبة تسند شجرة أو شيت آخر. أصلها ذشاخ معرب من 
الفارسية (دوشاخ) (دو: اثنان + شاخ: شعبة). 

داخوان : مصعد الدخان . وة 

-: (في بابور الكاز) المكان الذي يخرج منه النفط. وبعضهم يقول 
داخونة". 

ولغة الداخنة او الخدة الذواخن "وهي كوى نتخذ#على االمقالي و الأتاتين: 

دادا: الجارية التي تربي الطفل وتخدمه. فارسية.عربها المقريزي 
بالدادة. ویر ی شیر :°۹ 1 ۳ گنا ن بک وناک د او مک اواد دیدن 
وهو اللهو واللعب. 

-: أخ» أخت في لغة الأطفال. وهي من الفارسية ٣aلةل:أخ؛4443‏ : أخت. 


» 


-: عزيزي» حبيبي» عمي (لهجة دمشقية) من السريانية ددا: حبيب عم. 
-44- 


دادائية aلهل:‏ حركة طليعية في الرسم والفن عموما تقف على إطلاق 
حرية تامة (غير مقيدة بقاعدة أو قيم) في الشعور والتفكير والتعبير . 

E INT MN 
ببطء وهو ير دد: دادي .. اجا دادي» راح دادي.‎ 

دادي: كلمة تقال للطفل عند الإمساك به من يده لتعويده على المشي . 
i,‏ دأدأً بتسهيل الهمز »أو هي من تاتا" وهم أبدلوء ففي اللغة التأتأة 
مشي الطفل الصغير . وقد قال الراجز: 


أشوءللقيام آها آيه أمشي رويداً تاه تاه تايه 


ويرى'محرم كمال: ۳۸ "أن تأتاً في النقوش الهيروغليفية بمعنى امش . 
وفي العراق يقولون" تاتي تاتي تواتي " للطفل إذا أريد تشجيعه على المشي› 
وربما كان معناها أنك تأتي وتؤاتي من المؤاتاة أي أنك لا تأتي وحدك بل 
معك أحد (المساعد جا: .)٠٤٤‏ 

ولغة دأدأً البعير وغيره دأدأة ودئداء عدا أشد العدو أو أسرع وأحضر . ودأداً ق 
أثره تبعه مقتفياله. وتدأداً في مشيه تمايل. والدأدأة صوت تحريك الصبي في المهد. والدد 
اللهو واللعب. والدادي المولع باللهو الذي لا يكاد يبرحه. وجاء فلان يهادي بين اثنين أي 
يتمايل. وقال في المصباح: وخرج يُهادى بين اثنين مهاداة بالبناء للمفعول»ء أي يمشي 
بينهما معتمدا عليهما لضعفه. قال الأزهري: وكل من فعل ذلك بأحد فهو يهاديه. 

دارعلیه: بحث عنه. 

- باله عليه : اعتنی به. 

- باله منه: أخذ حذره منه. 

-: تجول . 

- له الكلام: فهمه واستوعبه» وعرف المقصود منه واقتنع به. 

- الشيءَ: وجَّهه إلى جهة معيّنة. قلبه ظهراً لبطن. 

- معه: اتجه معه وأخذ موقفه. 

ولغة دار الشيء تحرّك وعاد إلى ما كان عليه. من السريانية العامية (البابلية) امل 
وأصلها ٣وله.‏ ومنها aثمههه:‏ الدوّار (المتسوّل) وهإهقه0ه: الدائرة» الدورة (البراهين 
الحسية:٠).‏ ودار الدهر دال. وحول الشيء وبه وعليه طاف. 


-۸4- 


دار: ساحة بيت غير مسقفة. من السريانية .1٥۲۲4‏ ومنه المثل "اللي بدو 
يصير جمّال لازم يعلي باب دارو". 

ولغة الدار المحل يجمع البناء والعرصة. 

قيل سميت بذلك لكثرة حركات الناس فيها. (الخصائص: .)١٠١/١‏ 
وقيل لدورها على سكانها. وقيل من السريانية aإرهل:‏ مسكن؛ من الجذر إمل: 
سكن(غ. ع]).. وقد يقتصر معنى الدار عند العامة على العرصة أمام البيت. 
وجاء في "معجم أسماء المدن:٦٦":‏ "ولفظة دار سامية مشتركة من جذر"دور" 
ويفيد الاستدارة والدائرة» ويظهر أن المساكن القديمة كانت مستديرة. " وقد 
سميت القبور دور لمكوث الموتى فيها وإحاطتها بهم (اللسان). والدار مؤنئثة 
وقد تذكرج أدؤر بالهمز لاستثقال الضمة على الواو» وأدور بدونه على 
الأصل» وآذر» وأدوار» وأديارء وأدورة (وهي جمو ع قلة). ولها جموع كثرة: 
ذور» دير ءديرة» دوارء ديّارةء دیارات» دیران» ذوران» ذورات» دارات»› 
دارة» ديار . والدار أيضا البلد. ومدينة نبي المسلمين. والقبيلة. وذكر صاحب 
كتاب المشتم الدار بعنى الحو ا انى الدهر . 

دارج: المستعمل عند الجمهور . 

ولغة الدارج اسم فاعل من درج الرجل مشى مشية من يصعد الدرج. ودرج الرجل 
مات ولم يخلف نسلا. والناقة جازة السنة ولم تنتج. ودرج مضى لسبيله وصعد في 
المراتب ولزم المحجة من الدين أو الكلام ودام على أكل الدرّاج. 

دارأ صيتي: الخشب الصيني وهي القرفة .فارسية أصلها دارجيني . 

دارعة: السفينة الحربية الملبسة بالفو لاذ للوقاية (اصطلاح عربي حديث). 

دارك: الأمر: تلافاه. صوابها: تداركه 

ولغة دارك عليه الضرب: تابعه. والمداركة: المتابعة. 

دارك: حجر يوضع تحت العتلة(لبنانية - فريحة:١١).‏ 

PERMITE 

ولغة الدارة المحل يجمع البثاء والعرصة وهي أخص من الدار . وما أحاط بالشيء. 
ومن الرمل ما استدار منه. والحلقة. وهالة القمر. ودارة معرفة الداهية. يقال رماه الله 
بدارة أي بالداهية وهي من أعلام المعاني فلا تنصرف للعلمية والتأنيث . 
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داروْس: الى قوم كرش القع علي الور ج 

داری: فلانا أي حرص على رضاه وجاراه علی هواه. واعتنی به. 

ولغة داراه مداراة خاتله ولاطفه. ویقال دارأته وداریته. 

داريًا: اسم بلدة قرب دمشق. وفي لبنان خمسة مواضع بهذا الاسم. جمع 
قديم لدار السريانيةء aررهءةل‏ مساكن وبيوت ودور. وقد يكون الاسم من 
قول المذرّون أوهرةإل التذرية. (معجم أسماء المدن:٠٠).‏ 

داس: الحنطة أو نحوها درسها. من السريانية 0طءسهل: دوس؛ ما 
يداس(غ. ل). 

وذكر المؤلف نفسه في كتابه الثاني (غرائب اللغة العربية) داس الحنطة 
أو نحوها: درسها من السريانية طءهل. 


ولغة داس الشيء وطىء الشيء بقدمه شدیداً . واسم المصدر منها دوسة, ومنها 
المداس أي الحذاء. وداس المرأة جامعها بمبالغة. وفلانا أذلّه. والسيف ونحوه صقله. 


والزرع درسه. 

داسُوْس: جاسوس آي العين يتجسس الأخبار ثم يأتي بها. وفي اللسان: 
ا و ی احا سا انر وق اا 
8 "إن الجاسوس معرّبة عربيتها الناطس"» ولم يذكر أصلها. وليس في 
E a‏ 
(غ. ع( أنها من السريانية 1aء100عهمع.‏ 

جاء في شرح الحماسة للمرزوقي في تعليق على بيت لعبد الشارق بن 
عبد العزّى الجهني: "ودستوا فارسا منهم عشاء". والفارس الذي أنفذوه جاسو 
8 يکد اتان ماعا . وفي الحاشية: في "م" e‏ فاعول من الدس. ولیس 
في معجمات العربية "داسوس". (شرح e‏ عن "العربية في أمسها 
وحاضرها: ۱۸۸"). 

داشر: مسټّب لا راعي له. يقال "رزق داشر" أي لا حارس له و"ولد 
داشر" . أي طائش أو خالع العذار. من التركية éصآاطءہء:‏ نوع جيش غير 
نظامي عند الأتراك القدماء. 

-: هائم على وجهه. 
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داشن: معرب من الذشن بالفارسية (معجم المعربات الفارسية)» وهو 
كلام عراقي» وليس من كلام أهل الباديةء كأنهم يعنون به الثوب الجديد الذي 
لم يُلبس أو الدار الجديدة التي لم تسكن ولا استعملت (لسان العرب). 

ا ا 
لبسه أول مرة. من السريانية ١ءطءةل:‏ أهدى هدية. 

الداشن اسم فاعل من دشن اقل كا أعطى. من السريائية ١ء‏ (اع). 
وتدشن أخذ. 

داشورة: الخيل والإبل وغيرها تطلق في المراعي ولا تعود إلى أهلها 

ی تبيت في مراعيها. ومنه المثل: "دشرت الداشورة" إذا أفلت النظام 

ففعل کل على هواه. 

وفصيحها الجشر. قال في التاج:الجشر (بالتحريك) المال الذي يرعى في 
مكانه لايرجع إلى أهله بالليل . ومال جشر لا يأوي إلى أهلهءقاله الأصمعي . 
وكذلك القوم يبيتون مع الإبل في المراعي ولا يأوون إلى بيوتهم. 

: البناء المهجور (لهجة معر تمصرين). 

داعس: مجد رفي سيره._و"مجاز | "متقذم . يقال ر الموشج,الفلانيرداعس". 
أي أن الناس يقبلون على انتخابه. وهو توسّع من دعس الفصيحة أي وطأً 
الأرض بشدة. 

داعك: الأمر أي مارسه ومرن عليه. والمصدر "مداعكة" وهو "مداعك"'. 

ولغة داعكه مداعكة خاصمه شديداً. والمداعك والمذعك من الأخصام الألد. وتداعك 
القوم اشتدت خصومتهم. وفي الحرب تمرّسوا. وتداعك الرجلان أي تدافعا أو تمرسا. 

داعل: اسم قرية. "ليس في الآرامية أو العبرية جذر "دعل" ونستبعد 
کر عربیاء وعليه نقترح أن يكون الاسم مركباً من طميءل أو يهل ومعناها 
علم ومعرفة من جذر سامي مشترك بين الآرامية والعبرية والفينيقية 
4ردعرف وعلم وأدرك. وقد ورد في التوراة أسماء عديدة مركبة من 
مشتقات هذا الفعل ومن "إيل" فيكون أصل الاسم 1ء ۾لهر الله يعرف أو علمْ 
الله. "(معجم أسماء المدن:١٠).‏ 

داعی: وزن فاعل من الدعوى: أقام دعوی. 
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داعي: سبب . 

ولغة الداعي من يدعو الناس إلى مبدأ. 

داعيك: تعبير تركي مستمد لفظه من العربية بمعنى من يدعو لك بالخير. 

داغة: بقعة متميزة. 

والداغ سمة تجعل في وجه البعير ونحوه ليعرف بها. ومنه الداغ بمعنى 
الهيئة. يقال هم على داغ واحد أي على هيئة واحدة. وكلاهما من اصطلاح 
المولدين» من الفارسية طعةل: سمة بالحديد المحمّر بالنار. 


ا مم س 


داق: تحريف ذاق. ومنه التعبير شم ولا تدوق". و"مجاز" تعرّض 
لالام كثيرة. 

ولغة داق يدوق حمق فهو دائق . وداق المال هزأُل. والفصيل من اللبن عن أمّه عدل 
عنها حتى سنق. والطعام ذاقه. الدوقة الفساد والحمق. وداقه يديقه أزاغه لينزعه. 

داقس: المداقسه عند العامة صك بيضة بأخرى لكسر إحداهما. (لبنانية 
ا ای 
فاقص و مفاقصة. 

Eh, EET 

داقف: صفة للشيء البارز بحيث يعيق الحركة أو المرور. اسم فاعل 
من "دقف'. 

داقولر: عمود من الخشب أو غيره يسند الأغصان اثلا تتهاوى بحملها 
أو الجدران لئلا تتداعى»أو يوضع خلف الباب لإحكام إقفاله. وفصحاه الرأجبة 
والرأجمة وهي ما تعمّد به النخلة لئلا تقع. ويسمى أيضا الدجرانة وجمعها 
الدجران» والذقرانة ج دقران. 

داقوس: هو في السفينة كالعمود القطري في الفقاريات. 

داكا: ورقة الثلاثة في الشدة. وقيمتها في لعبة "الميتين". وهي عشرة. 
من اليونانية kaعل:‏ عشرة. 

داكش: قايض. من التركية)ءهطءر6ل: مقايضة. وقيل هي آرامية من 
الفعل طءهعل: طعن (بقايا الآرامية:٠۸٠).‏ 

E 


داكن: المائل إلى السواد. والصواب أدكن ومؤنثه دكناء. 

داكوزة: قضيب توكز به الدابّة أو غيرها. 

I 0 ll 

داكوتة: غرفة داخلية. مرادفها القيطون وهذه معربة من اليونانية ١٠ن‏ أو 
القبطية. قال في شفاء الغليل: والعرب تسميه المخدع. وبعضهم يقول "دكونة'. 

ف صغير في العمود ال6 السقف في وسط الغرف 

-: مصطبة . من السريانية a‏ ٬ثةك.‏ 

ارة المسرجة. وفص ب سميت به لانتصابها. 

داكيش: مقايضة. من التركية دكيشدرمك. ومعناها المبادلة. وهي اقتتال 
بين أبناء محلتين أو مجموعتين من المحلات وهو أشبه باللعب منه إلى القتال 
الحقيقي» وهو من بقايا النعرات القبلية. وقد اشتقوا منه الفعل "داكش" أي 
بادل. وقيل آرامية (أنظر "داكش"). فصيحها المبادلة. 

دالات: يقولون "أخذ فلان دالاته" أي الأشياء التي له (لبنانية - محيط 
المحيط). 

دالل: متغيّر السحنة إثر حزن شديد أو مرض وقد ظهر على وجهه 
السقم. اسم اال ہن کل 

دالة: شجرة الكرم ج "دال". والصواب دالية ج دوالي. مولدة. من 
السريانية هاتآهك. 

-: النوية (لبنانية محيط المحيط). 


ولغة الدالية مؤنث الدالي. والمنجنون يديره الثور. والأرض تسقى بدلو أو منجنون . 
والدوالي بلغة الطب توستع الأوردة وبروزها في جلد الإنسان. والدوالي أيضا عنب أسود 
غير حالك أو العنب الطائفي. والدالة الشهرة. 


دالوب: الدولاب (لهجة شاميّة). 

دالوم: نوع طير. وصوابه الدلم . 

داليّة :مجنون. (لهجة فراتية). 

دام: يقال "مادامك" أي مادمت . وتصرّف مع الضمائر: "مادام" "مادامنا"... 
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داما: (بتفخيم الميم) لعبة تشبه الشطرنج» تتألف من رقعة هي رقعة 
الشطرنج ذاتها ومن مجموعتين من "الأحجار " متشابهة شكلا وحجماً ومختلفة 
لون وكل مجموعة من ستة عشر حجرا يلعبها اثنان ولها قواعد تشابه قواعد 
الشطرنج. قيل فارسية من (دام) ومعناها حيلة. وقيل تركية. (شير:۹١).‏ 
وبعضهم يلفظها "ضاما". وقيل إنها من الإيطالية ه٣هل(غ.‏ ل). ويرى عطية 
أنها قد تكون عربية محرّفة عن الدَمَّه وهي لعبة للعرب» أو عن ١عإصهل‏ 
اذ نها ضامة أر رقعة ا ا مربعات منسقة. 

-: الحجر الذي يرتقي إلى مصاف الملوك ويحق له النتقل بحرأية كالوزير 

في الشطرنج. 

داماد : كنية معروفة. من التركية:صهر الملك . 

دامسقو: نسيج سداه حرير ولحمته قصب» يستعمل لأثاث المقاعد 
a‏ ارق E‏ من التركية عن الإيطالية 0ءءة ۳هل بمعنى 
الدمشقي أي أصله شغل الشام. ويقصد به قماش مورد أو مشجّر على الطريقة 
التي يطرآز بها في مدينة دمشق . 

دامة: اا الزيت المضاف للطعام. من السريانية الهس أو 
محرفة من الإدام. 

ولغة الإدام كل موافق وملائم. والأسوة. ومنه إدام الطعام وهو ما يجعل مع الخبز 
فيطيّبه فيلتذ به الآكل وهو عام في المائع وغيره. 

وقد فسّر فريحة: ٠١‏ كلمة "دامة" بقوله: "الطبيخ على أنواعه يؤكل مع 
الخبز»أو هو كل مايخلط مع الخبز فيطيّبه " وهذا المعنى العامي يتوافق مع 
المعنى اللغوي للإدام وقد يكون هو المعنى الشائع في لبنان. أما في منطقة 
الساحل فالدامة هي ما ذكرناه. يقولون "هالبرغل ناقصو دامة" أي ينقصه زيت 
أو سمن. وهذا المعنى مختلف بعض الشيء عن المعنى الذي ذكره فريحة. 
(راجع " أدام"). 

دان: حكم :خضع. سريانية. 

ول انه غا ما اس أن ر أقركة ودن ل وف (خة واطاع رهضي 


(ضد). 


د ضواها أن ون تخت وبل والاى خاد سوية كن اة 
والأذن في البابلية "أزنو" وفي العبرانية والحبشية والعربية الجنوبية أزن "وفي 
الآرامية "أودنا". وبعضهم يقول "دينة". وجمعها دينان. ومنه المثل 'بأربع دينان' 
كناية عن الغباء. و'طلعلو من الجمل دانو". والكناية "ما بيعطي دانو لحدا". 

رة والدفعة. يقولون اي أولا في المرة الأولى. و'ثاني 

دان "... (لبنانية -فريحة:٠٠).‏ 
- الفرس: نبات برّي يؤکل مطبوخا. سمي بذلك على تشبيه أوراقه 
بأذن الفرس. 

دانتیل: شريط من نسيج مخرَّم أو مطرّز تزيّن به ملابس النساء عند 
خياطتها. من الفرنسية مااهادهل. عرأًبو ها بالمخرم. 

دانيال: اسم علم لشخص. وهو اسم كنعاني ورد في ملاحم أوغاريت. 
ومعنی دانیال الله يقضي . 

داة: وتلفظ ER aael‏ آي خالا ومنه المثل "ابن الحكاية داه بيجي" أي 
ر 

وجاء في محيط المحيط: قر لا ده فلا ده أي إن لم يكن هذا الأمر 
أن فلا كن د الان ان ل د كه رة اساعة فلت تاا لذا 

وفي الصحاح: قال الكسائي: ولا أدري ما أصله وإني أظنها فارسية. 
وأنشد أبو عبیده أروؤبة یبن العجاج: "وقول إلا ده فلا ده " 

وده بفتح فسکون اسم صوت لزجر الفرس أو هي مولدة. وداه داه اسم 

وجاء في ' غ REIT EY J.‏ : من التركية 6ل. وأهل 
ال يقولون : غید غید» أي 4 

داهر: عاند وشاکس. 

داهم: يقال "داهمه المرض" أي غشيه. والصواب دهمه. 

- = 


داهود: تحريف داود وهو اسم عبري 5۷14: المحبوب. من جذر 
"دود" وهو في العربية "ود 

داوود: اسم علم. لفظة آرامية شمالية وجدت في حفريات مدينة 
أوغاريت للدلالة على قادة المرتزقة أي قادة المحاربين المأجورين. (هيكل 
أورشليم - جرجس إبراهيم عبدل» عن التفاعل القانوني: .)٠۷١۹‏ 

داو باشا: طعام يعمل من کنل اللحم المدقوق مطبوخة باللين E‏ . سمي 
باسم مخترعه»ء كما سميت المهلبيّة باسم الوزير المهلبي الذي اخترعها. مولدة. 

ادا خاتله دائر ا علي . 

-: المرأة: ضاجعها (لهجة بدوية). 

ولغة داوره دار معه ولا وصه. 

TT 

I TLE NLS 
الأيام بين الناس أدارها وصرٌّفها.‎ 

دل يىو اويية) . من السريانية درون ا شق 

-: يقولون "داي هيك وداي هيك" أي مرَّة هكذا وأخرى هكذا؛ ويقولون 
"داي داي والطبيب اش" مثل يقال لمن حاول مختلف الأدوية والعلاجات 
وأخيرا سلْم أمره للّه. (لبنانية -فريحة: .)٠١‏ 

-: لقب منحته السلطنة العثمانية لولاة الجزائرء ومعناه بالتركية الخالء 
يقابل لقب الباي لولاة تونس. 

دايخ: أصابته الدوخة. اسم فاعل من "داخ'. 

ولغة الدائخ اسم فاعل. وليل دائخ أي مظام . 

داير: الثوب» وجهه الظاهر وعكس وجهه الملاصق للبدن. 

- الشيء: محيطه 

-: بالك» أي منتبه. 

مندار: أي محيط الشيء. 


- ۹ - 


دايرة: الوالي» حواشیه وجنوده. 

-: مركز إدارة في حكومة. استخدام تركي من أصل عربي . 

-: فلان عنده "دايرة" و اسعة,أى له أملااكت ومحاصيل كثيرة. 

ولغة الدائرة مؤنث الدائر . وما أحاط بالشيء. والحلقة. والشعر المستدير على قرن 
الإنسان أو موضع الذؤابة. والدائرة التي تحت الأنف. والهزيمة. وما استدار من شعر 


الفرس في عامة البدن وهي مما تتحاجى به العرب» يقولون كم دائرة في جلد الفرس؟ 
وهي ثماني عشرة. والدائرة أيضا النائبة من صروف الدهر وعقَبَّة الإنسان. 


دايص: خالف وضاد. والمصدر "مدايصة" (لبنانية - فريحة:٠٠).‏ 

ولغة داص الرجل زاغ وحاد. وداصت العدة جاءت وذهبت تحت بد من يحركکها. 
وكذل كل ما تحرّك تحت يدك. وداص إاأركل تقلط . وفلان خس بعد رفعة. إر “آل ألضا 
فر من الحرب. 

داية: (غير مهموز) القابلة أو المولدة. من الفارسية ١ءرةل:‏ مرضعة. 
(غ. ل). أو المولدة وضع لها الشدياق: القابلة. فإذا كانت للحيوانات فهي الناتج. 

A E E‏ اج 
إن الداية هي الظئر (المرضعة لغير ولدها) وهي عربية فصيحة"" 

ايلي چاضنته دون أف 

دب: والصواب ذب الحيوان المعروف. ج أدباب ودببة قيل من السريانية 
. جنس تدييات لواحم من الفصيلة الدبيةء فيه اتنا عشر نوعا منها الدب 
الأسمر السوري المسمى us‏ ۲ء وما>عه یں وقد قل اليوم في جبال الشام. 

دب: حاله» رمى بنفسه إلى موضع الخطر غير مبال ولاهيّاب. 

-: الشيء رماه من مكان مرتفع. أو رمی به وقذفه. ومنه المثل "سوي ملیح 

ودب في البحر" أي افعل خيرا ولاتسل فمن يفعل الخير لا يعدم جوازيه. 

- الصوت: رال النداء. 

-: للتنير ساد خا في انحط عي ةا ااحمائه. 
الجسم والبلى في الثوب سرى. وذبً عنه دفع عنه ومنع. وعامة العراق تقول ذب لمعاني 
"دب" العامية في الشام. مما يرجح أن أصلها ذب مع توسّع في المعنى. ومثل آخر" الإجر 


- = 


دجَابَة: الواحدة من الهوام. 

ENE 

-: آلة حربية مدرّعة وو طك لمهاوالجنزرة (العلايلي). مولد حديك . 

وأطلق عليها لفظ القفعةء جُنة كالمكب يدخل فيها الرجال في الحرب. 

ولغة الَبَابَة مؤنث الدبّاب (الشديد الدبيب الكثيره). وآلة تتخذ في الحصار يدخل في 
جوفها الرجال ثم تدفع في أصل الحصن فينقبونه وهم في جوفها. 

دبّار : تدبير . يقولون "ما الو دار" أي لا طريقة أو وسيلة ناجعة تنجع 
فيه. و"صاحب ديار" أي حسن التدبير . من السريانية aإ0طثهل.‏ 

ومنه المثل "جهلة الكبار ما إلها ديار" . 

دبارة: تدبير . 
بتعرف دقن اداس" و"خلط عباس بديّاس". 

دجاشي: "كلام دبّاشي" أي جاف وغليظ. (وفي اللهجة اللبنانية يقال: بيت 
تباشي" أي مبني بالحجارة غير المنحوتة. وفي الساحل يقال "بيت دَبْش"). 

دباغة: موضع الدباغ. فصحاها المَدبَغة والمدبغة. 

دياك : فعال من دبك»› أي راقص مجيد للدبكة. جمعها "دباكة '. 

يبان: تحريف دعق . جم الذبانعوئم نسوا هذا للأصل وقالوا للواهدة: 
الدبّانة. ومنه العبارة: "بيكش دان" تقال في من لأعمل له. والمثل 'يقاتل دان 
وجهه" يضرب لسريع الغضب الكثير الخصام والشجار . 

- البَخ: الذباب الذي يفسد اللحم . فصحاه الجَيْهر والجيهور. 

ولغة تقول وقع في الشراب ذباب ولا تقول ذبابة» والجميع القليل أذبّةء والكثير 
ذبّان» مثل قولهم غراب وأغربة وللجميع الكثير غربان. وقد تجمع على ذب. والذباب عند 
العرب واقع على صنوف شتئ» كذباب العسل» وذباب الرياض... والعوام لا توقع اسم 
الذباب إلا على الجنس الذي يألف البيوت. 
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دبّانةء دبَية: واحدة الذباب. 

e e N OL E 
N 1 1 O E 
a O MM I SS 
.صاuوعa‎ لدموانعa الذبابية. والاسم العلمي للذبابة الأهلية‎ 

در : الشيء حصل عليه. 

- حاله: سعى للحصول على شيء ونجح. أو يقال: دبّر أموره.من 

السريانية ٣ةط:‏ ساس» أرشد (لغة حلب السريانية:١٠).‏ 
-: فلاناً انتقم منه وآذاه. يقال في التهديد . "بدي دبّرك". 


-: المرأة فسق بها. 
ولغة دبر Sd ES‏ . ودێر المولى عبده 
Mo TOT‏ 


أحسن سياستها. ودبّر الحدیث رواه ونقله عن غیره. ودټّر هلاکه احتال عليه وسعی فیه. 
ويرى الزمخشري في الكشاف أنها مأخوذة من الدبر . 

دبّس: الخشبة تبّتها بالدبابيس. 

-: المخرز تكتل رأسه واستدار أي صار كالدبّوس فلم يعد صالحا للثقب. 

-: يده أي تجمّدت من البرد أو الخدر فأصبحت كالدبّوس أي العصا. 

-: العنب أي اشتدت حلارته کي صار کالدبس . 

-: العصير الغلل ضار دسا 

2 ال العصير صیره ا 

-: الورقة ونحوها شبكها بدبّوس (مولد). 

ولغة #8 الث فدبس أي وارامفتوارى. والخف لذمّه. 

دَجّع: الثوب صار فيه بقع أو لوثات لا يمكن إزالتها. جعل فيه بقعا من 
لونه. لازم متعد. 

دبّق: صار لزجا كالدبق. من السريانية 4طا۵ لصق» غرى (لهجة حلب 
السريانية: .)٩١‏ 
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-: أقام في مكان لا يبرحه. 

-: عليه»ء التصق به ولازمه. 

ولغة ذبقه اصطاده بالدبق . 

دبك: برجله ضرب الأرض بها. وعلى الباب قرعه شديدا. 

ولغة يقال دبدب الحافر تقل الأرض أي صوت . 

دبل : عينيه أغمضهما نصف إغماضة كالنعسان. وهي من ذبل أي ذو 
a‏ 

ولغة دبل اللقمة جمعها بأصابعه وكبّرها. وتذبّلت المرأة مشت مشية الرجال وهي 
دقيقة أو تبخترت. والتذبيل عند النحاتين تسوية حروف البلاطة لتلتحم بما حولها من 
البلاط. ويطلق الذبول على بعض أقسام البحران. 

دة : فصحاها الدابّة. وخصّت بالفرس بينما تخصها العامة بالأتان أو 
الحمار . وقيل إنها تشمل كل الحيوانات التي تدب على الأرض. 

-: (مجازاً) الغبيٌ الجاهل. 

ولغة الَبّة ظرف للبزر والزيت .من الفارسية دبّه: زجاجة (غ.ع). والكثيب من 
الرمل أو الرملة الحمراء أو المستوية أو الأرض المستوية. والمرّة الواحدة من الدبيب. 
والدبّة أيضا الزغب على الوجه. 

دبُور: الزنبور. مولدة. ج دبابير. من السريانية 4إ۵هط6ل. وعلميا 
٥ءء‏ ۾ص٥۷.‏ والمٿل ليور غط عَ مسن قلو سن ان کان بتسن'. 

ولغة الور الشكل والزي. يقال ليس هو من شرج فلان ولا دټوره أي ولا من 
ضربه وزيّه. والدبور النحل ولا مفرد لها من لفظها. والثبر جماعة النحل والزنابير 
الجراد. والمال الكثير واحده وجمعه سواء, 

دبُوْرَة: فأس عظيمة لها رأس واحد دقيق تكسر بها الحجارة. أثبتها 
محيط المحيط وأهملها لسان العرب . فصحاها الصاقور أو الصوقر. سريانية 
(راجع تټّورة). عرّبيته المقراع. والصاقور فأس لكسر الحجارة. قيل من 
اللاتينية sنإءمء:‏ فأس (غ. ع). وربما كانت آرامية (بوبو: .)٠١١‏ 

دبُوس: المقمعة (رشيد عطية). وهي عند المولدين هراوة مدملكة الرأس. 
معرب من الفارسية 07م٠٠.‏ واستعير للإبرة من النحاس في طرفها كتلة صغيرة 

- ۹ ۷- 
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تمنع انفلاتهاء ثم لكل مايحزم به الورق والثياب ولوكان غير ذي كرة» ووضع 
المجمع العلمي العربي له: الخلال والخزامة وبه سمّي مايجمع به الشعر ويحفظ 
له نظاما دبّوسا. وهذا الأخير هو في اللغة العقاص وفسروه كما في التاج نقلا عن 
بعضهم بأنه مثل الشوكة تصلح به المرأة شعرها. والعقاص في الأصل خيط تشد 
به أطراف الذوائب. قال في التاج: والصواب أن يكون مفرده دبّوس 'بالضم". 

ويقترح عطية تسمية دبّوس ربطة الرقبة (وهو دبوس يغرز في الأربة 
"ربطة الرقبة" يكون من ذهب ونحوه) بالمجوّل وهو هلال من الفضة وسط 
القلادة. (معجم عطية:٠٠).‏ 

ديوقة: الشعر المضفور. مولدة. 

دبيح: من يكثر الذبح. 

دبيّك: صيغة مبالغة من دبك أي راقص مجيد للدبكة. ج دبَيكة. 

ديكات : أكار ع الحيوان المطبوخة. 

دبْيّةَ: وعاء من نحاس يشبه الجرة فيها سلسلة حديدية مثبتة في عنقهاء 
یخزن فاسل ايلالد ار 7 غيره» وتعلق في السقف لمنع النحل 
أو الحشرات من الوصول إلى محتوياتها. فصحاها الدَجَة. وهي بطة الزجاج 
خاصة. وجاء في التاج: "هي ظرف للزيت والدهن'. قيل معرب من الفارسية 
دبّة: زجاجة (غ. ع). وقيل من الفارسية دبا = قرع الجبل أو القرع ذو العنق 
(يقطين) وهي تستعمل كما تستعمل الدبّة. 

دبّح: تحريف ذبح. (اللفظ سرياني) مهطل. 

- فلان فلانا بكلامه الموجع: ذله وجعله يطأطئ ر أسه. 

ولغة دبح الرجل واندبح بسط ظهره وطأطأ رأسه. 

دبحنا العنزة: SST SEE Sa‏ 
أسفل فخذيه ويقفز ز الأخرون تباعا من فوق ظهره مسمًّیا کل منهم و 
أعضاء العنزة. يفتتح أحدهم اللعبة بقوله: 'دبحنا العنزة وسال الدم' والثاني يقفز 
قائلا : 'وتقاسموا ییا ولا الع" ه فز الثافافائلا: 'أخدنا عينها" مثلا. والرابع 
یذکر ا آخر وهکذا... فإذا ذکر أحدهم العضو المتفق ليه ضرا مع شاهد 
اللعبة صار عليه أن ينحني بدوره ويقفز عليه الآخرون ويتحرًر "النايم" وهكذا.. 
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واللعبة عرفها صبيان العرب باسم التدبيح. جاء في مجلة مجمع فؤاد 
الأول للغة العربية ج٤/۱۹۳۹‏ في باب ألعاب الصبيان عند العرب: "والتدبيح 


هو التطأطؤ وهو أن يطامن أحدهم ظهره ليجيء الآخر من بعيد حتى يطفر 
فوقه". ويبدو أن العامة اشتقت اللعبة من الدبح لا من التدبيح أو أنها جمعت 
بينهما. وجاء في المرجع: التجبية لعبة الانحناء والوثب من فوق الظهرء 

ولغة دبّخ: قبّب ظهره وطأطاً رأسه كذبح بالحاء المهملة. 

دبدابة: البيت يكون من حفير مسقوف بالطرفاء فوقها التراب يدبء أي 
يضرب ليربص فوق الطرفاء. (لهجة منطقة الفرات). 

والدبدابة اسم قرية جنوب غربي صافيتا وتابعة لها. 

دبدب: الطفل إذا أخذ ينمو ويكبر فاستطاع أن يخطو أولى خطواته حين 
ابتدائه المشي أو على يديه وركبتيه. والمصدر "دَبْدبة ". وصوابه دب. 

-: تسلل ليستولي کوس ا ا 

رة خد ا ر ل التحض متها قي "مدت 


ن ت م 


مراعى فيها حكاية الصوت. وذب البعير أصابه الذباب أي الجنون. وبعير ذابً لا يستقر 
في مكان . والذباب الجنون والشؤم والشر الدائم. والمذبوب المجنون. 


دبذوب: قصير القامة فهو يشبه الدب. ويقال "مدبدب" أيضا. 

دبّر فلا :أي غشه أو اغتابه (لبنانية -معجم عطية:۹٥).‏ والصواب أبّره. 

دْس: عسل العنب وعسل الخرّوب. (مشترك). والأفصح أن يستعاض 
عن دبس العنب بكلمة واحدة هي باذق وهو ما طبخ من عصير العنب فصار 
شديدا. عرّبه العرب عن 'باذة" الفارسية ومعناها الخمر. والمتل 'ما في دبس 
إلا ببعلبك* و"اللي أكل دبس علق عشواربو". ۰ 

وفي الفصحى يشمل عسل التمر وعسل النحل. قيل من السريانية aطءطعل.‏ 

وفي الآرامية 1ءطهل العسل والدبس» وربما كان معنى الجذر دبش 
الأصيل السمرة المائلة إلى الحمرة وسمَّي العسل والدبس بلونه. 
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دبش : الحجارة غير المقصوبة مفردها "دبشة"'. 

-: صغار الحجارة وسقطها. وهي أكبر من الحصى. مفردها دبشة. مولدة. 

-: بيت "دش" أي مبني من حجارة صغيرة غير منحوتة. ويسميه 

العراقيون الإشكنج وهي كلمة قديمة فارسية الأصل وقد استعملها 
الجاحظ في كتاباته ولا توجد في معاجم اللغة. 

ولغة الرضيم المبني من أحجار عظيمة منضندة من غير نحت. والكَبّش :أساس 
البيت رقا فتاعه. 

دبش: الضخم الغليظ من الأشياء أو الجلف الذي حركاته خرقاء وغير 
a.‏ 

-: كلام "دبش" أي جاف وغليظ. 

دبش» دوأبش: (في لعبة النرد) خمسة وخمسة. من _الفارسية ةهل: اثنان› 
والتركية TT‏ 

دبْشنة : مصدر "تدبشن" التصرف الجافي غير المتحضتر. 

دبّشة: واحدة الدبش أي الحجر "الغشيم" الذي لا يصلح للبناء. 

-: غابة مشتبكة. مولدة. وأرض وعرة فيها أشجار وصخور. 

قيل إن الدبش كلمة قبطية. وقيل إن دبشة بالمعنى المستعمل في 
العامية كلمة فينيقة قديمة (معجم ااااقن: 1۷). وقد وردت في التوراة 
اسما لمكان» وسنام الجمل. 

ولغة دبش الشيء دبشا قشره. والطعام أكله. 

دبْشيّة: البطيخة (لهجة منطقة حمص). من الآرامية هاطءطءل الحلوة 
التي ا كطعم العسل 4ط طء. 

دَجَغْ: الثوب و"تدبّغ" أصابه شيء من غير لونه فلصق به ولم ينفصل 
عنه. والاسم منه "الدبْغ'. 

ولغة دبغ الجلد ليّنه بصناعته وآزال مابه من النتن والرطوبات. 

وقد أطلق إيراهيم اليازجي لفظ الطمّل وهو الثوب المشبع صبغاً على 
الصبغ نفسه. 


- ۹۱ ۰ - 


دبق: شديد الالتصاق. ورجل يصعب التخلص منه. والدبق ماة لزجة 
خضراء توضع في الشجر فيجثم عليها صغير الطير فتعلق رجله فيّمسك (مشترك). 

وذكر محيط المحيط الدَبّق والدابوق والدابوقاء بمعنى. وكلها فصيحة. 
وقيل إنها من السريانية aط0٥4.‏ وكذلك الفعل دبق لصق به فلم يفارقه. قيل 
من السريانية يطل (غ. ع). 

دبك: رقص "الدبكة". من السريانية ٤ط‏ أي تبع ولحق إذ أن الراقصين 
يلحقون ببعضهم في حركاتهم. أو من 4٥ط:‏ لصق به. أنظر "دبكة"'. 

تيابه: لبسها بسرعة (لهجة ية 

-: قرع الأرض برجله فحدث صوت غليظ له ارتجاج. 

-: ضرب ولطم. 

a TT 
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- لز ل: وق [غلى الأرض. 

-: العنب وغيره أي نضج تمام النضج وحان له أن يقطف . فصحاه مجَّج. 

-: وقع في مرض شديد. 

: يقال "دبكت بينهه" أي قام اشر بينهم . 

لكرها ا حص قال بم ودار الشجار والضريب 

TC 

دبك: الهاون الخشبي,يطحن فيه الب ,(لهجة حلبية)» منءالتركية دبك 
أو ديبك . 

دبك مشكلةء وة .[[البتانية إك فريحة:١د).‏ 

دبكة: رقص شعبي وهو رقص ريفي فيه خطو متحد متقارب متزن تم 
يضربون أرجلهم بسرعة في الأرض ويقفزون إلى غير موقفهم الأول قفزة 
واحدة وهكذا حتى تتم الحلقة دورتها. 


- ۹۱ ۱- 


يرى رضا: ٠۷١‏ "أن دبك بمعنى قارب الخطو أصلها دربك وحذفت 
الراء لكثرة الاستعمال. وقد قدّم لذلك بقوله" أما في اللغة فقد نقل صاحب التاج 
عن الصاغاني كربد في عدوه جذ فيه وأسرع أو قارب الخطوء كدربك. ثم قال 
صاحب التاج: قلت الميم منقلبة عن الباء لدرمك" أ ه. وقد أهمل المنجد ذكر 
دربك وأثبت الدربكة وهي الاختلاط والزحام. وفّر درمك بمعنى عدا. 

كذلك لسان العرب لم يذكر دربك واقتصر على ذكر الدرمك كإسم 
وأهملها كفعل. وفي محيط المحيط لم يذكر دربك لكنه ذكر درمك بمعنى عدا 
أو قارب الخطو . وإذا كانت هذه المعاجم المعتبرة تتنكر لكلمة دربك وتعاملها 
بالنبذ والإهمال فكيف لها أن تنتقل برائها الشلاء من كثرة الوطء بالفعل دبك 
إلى محراب الفصحى؟!. 

ویرجح عمر موسا ل الدبكة جاعت من "ل اقب 
العربيتين. فقد جاء في "لسان العرب": دب النمل وغيره من الحيوان على 
2 على هينته كمشي الطفل والنمل والضعيف. و(الدبدب) 

مشي العجروف من النمل لأنه أوسع النمل خطواء وأسرعها نقلا.. وفي 

التهذيب: الذبدبة العجروف من النمل وكل سرعة في تقارب الخطو دبدبة؛ 
والدبدبة كل صوت أشبه صوت وقع الحوافر على الأرض الصلبة.. وقيل 
الدردبة ضرب من الصوت (أبو عمرو) ودبدب الرجل إذا جلب» ودردب إذا 
ضرب الطبل. والدبداب الطبل". (رقص السماح والدبكة:٠۷ .)۷١-‏ ويرى 
مباركة أن الدبكة من الآرامية موطءل أي الالتصاق وأخذ اليد باليد من الفعل 
وهطك: التصق بالشيء و لازمه. والدابكون هم ملتصقو الأيدي الذين لا 
یرقصون على انفراد بل کل لاصق بزمیله (بقايا الآرامية:۹١٠).‏ 

ذبل: : مزدوج» مضاکف: :و من الفرنسية ماطاuمل‏ من أصل لاتيني ءامل . 

دبل: تحریف ذبل. 

دبل: فلانا تقل عليه وأوقعه في داء الدبلة. كما يقال 'فلان دبل قلبي" أي 
أتاه بالهمٌ الكثير . و'دبلني بالشيء" زعجني به بان أوكل أمره إلي. 

أي قال له 16طاهل فإن ربح يربح مضاعفا وإن خسر يخسر مضتاعفا. 

ولغة دبل الأرض أصلحها بالسرقين ونحوه. كل شيء أصلحته فقد دبلته ودملته. 
ودبله جمعه كما يجمع اللقمة بأصابعه. ودبله بالعصا تابع عليه الضرب بها. واللقمة 
کبرها. ودبل سمن . 
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دبّلان: ذابل . 

-: مريض أو متكاسل . أوغاريتية. 

E O 
(حلبية). التركية )ماه طا uءل : أحمق.‎ 

دبلة: المرة من "دبل" بمعنى ذبل. 

-: خاتم الخطبة. والصواب فتخة. 

-: الخيط الذي يعقد في الإصبع لتذكر حاجة مطلوبة. فصحاها الرتيمة. 

-: ثقل جسيم وهم كبير؛ إزعاج؛ إرهاق؛ تكليف. يقال "جا دبلة على قلبي". 

ولغة البلة والثبلة داء في الجوف. والثبلة اللقمة الكبيرة. والكتلة من الشيء. 
وثقب الفأس . 

دبوم : إجازة من إجازات الجامعة. من الفرنسية ٠قامزل‏ من أصل 
ا ا د اا ا ا E‏ 

دبلوأماسي: متعلق بالدبلوماسية. ماهر» كيّس. معربة من الفرنسية 
oat‏ ا اليونانية a”«ه٠امنطك:‏ وثيقة صادرة من رئيس دولة. 
والدبلوماسية هي تطبيق السياسة الخارجية أو هي علم العلاقات المتبادلة بين 
الدول والحكام. (ديبلوس وهامزل» بادئة يونانية تدل على الإزدواج والثنائية)ء 
وقد وضع لها العلايلي كلمة الإراب. (المعجم). 

دبليز : إناء كالجرة وأكبر منها ويستعمل للاستسقاء (لهجة اللاذقية). 

يبى: الحشرة عل الجسم مقت وونا. 

الشيء: أفناه. 

ولغة دبّاه (يائي) صنعه. وأدبى العرفج خرج منه مثل الدبى. وأدبت الأرض كثر 


دباها فهي مدبيّة. والدبى المشي الرويد. وأصغر الجراد أوقبل أن يطير. والنمل. المدبي 
والمدبو المكان الذي أكل الجراد نباته. 


ذبيْحة: تحريف ذبيحة. وفي اللهجة العراقية يقال لها "لشة" وهي كل 
جسم تفارقه الروح. (زلزلة:١١۱).‏ ويقال: 'دبيحتو عاسية" كناية عن أن 
غیابه طال أو سیطول. 
AE‏ 


ذبيك: ضرب الرجل بالأرض وكذلك صوت هذا الضرب. مصدر "دبك". 

دجاجة: تشبه الدجاجة إلا أنها سمكة جارحة (لهجة لكويت). 

دج: كلامه أطلقه ثقيلا جافياً. و"الكلام الدج" أي التقيل الجافي. 

ولغة دج دجيجاً دب في السير. وقيل الدجيج يقال في الجماعة نحو: مر القوم 
يدجون دجيجا. ولايقال في الواحد؛ فلا يقال دج زيد مثلا. ودج البيت دجا وكف. وفلان 
تجر. والرجل أرخى الستر. 

دجال: کد اء مخادع. والصواب دجّال من الآر امية ماةززهد. 

جاء في محيط المحيط: "الدجال فعال للمبالغة. وفرند السيف. والرفقة 
العظيمة ولقب المسيح الكذاب الذي يظهر في آخر الزمان. واختلف في اشتقاقه. 
وقيل سمي به لأنه يعم الأرض أو لكذبه أو لقطعه نواحي الأرض أو من 
التدجيل لتمويهه بالباطل أو من الذجال (وقيل الصواب الدَجَّال بالفتح والتشديد) 
أي الذهب لأن الكنوز تتبعه أومن الدَّجّال لفرند السيف أومن النَجّالة للرفقة 
العظيمة أومن التجال للسرجين لأنه ينجّس وجه الأرض أومن ذجّل الناس 
للقاطهم لأنهم. يتبعوفه. وعندي أنه سرياني الأصل ومعناه كذاب مخاتل" 
والفعل: دجل البعير طلاه بالأجيل أو عم جسمه بالهناء. ودجل المرأة جامعها. 
والأرض قطع نواحيها سيرأ. وبالمكان قام وثبت كدجن. ودجل الرجل يدجل 
دجا كذب. وهذه من السريانية 1مuعهل‏ (غ. ع). 

والجذر دجل سامي مشترك وله معتيان: الأول الغش والحقد والخداع. 
والثاني النظر والالتفات والإشراف ومنها اءطاعءل في العبرية (وساعزف في 
الأشورية) أي العم والراية المركزة على مكان عال (معجم أسماء المدن: .)٠۹‏ 

دجن الوحش: روّضه 

ولغة دجن بالمكان أقام. والحمام والشاة وغيرها ألفت بالبيوت واستأنست. 

دجلة: اسم النهر الذي يروي بغداد. (ويفتح أوّله). 

يرى د. محمد التونجي أن أصلها من الفارسية ديلد. ويقول د: فاروق 
إسماعيل: "ونهر دجلة ذكر مرارأً في الوثائق السومرية والأكدية باسم أدجنا 
4ع في السومريةء إدجلة اماعزل1 في الأكديةء وهي الأصل" (التراث 
العربي: .)٠١١ :٠١‏ ويقول البطريرك مار إغناطيوس إفرام الأول إنه من 
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السريانية ٣1ا‏ )ءل (مجلة مجمع دمشق مجلد ۲١‏ ج۳: ۳۷۳). وزعم ابن فارس 
أن اشتقاقها من دجلته أي غطيته لأنه يدجل أرض بغداد أي يغطيها إذا فاض. 

دجن: الطعام. وهي مأخوذة من اسم الإله السوري داجون. وفي 
الكنعانية (د ج ن) ولفظها المقترح دَجَنَ من تدجين الحب (حبوب)ء غَلّة. 

يقول صاحب "معجم أسماء المدن:٠":‏ "داجون» وكان إله الفلسطينينء› 
وكان يعبد بشكل سمكة. وقيل' دجان: إلاه عموري عرف فيما بين النهرين 
وإلاه ماري وعرف في (أور ولارسا) کان حمورابي يكرٴمه وهو معروف في 
أشور منذ العصور المترامية في القدم» وجذر الكلمة (دجن) من التدجين› 
ولفظه بتشديد (تكرار) حرف الجيم فيصبح دجان أي إلاه التدجين (معجم 
الحضارات السامية:٠۳۹‏ عن ملامح في فقه اللهجات العربيات:۹١٠).‏ وجاء 
في تاريخ سوريا القديم: ٠٠١‏ ": "أما داغون أوداجون فهو رب الزراعة 
والقمح ثم الغذاء والطعام» ثم صار هو نفسه الطعام» أو القمح أو الخبز»ء وهذا 
ما وجد استمراره ذاته في المسيحية فيما بعد إذ أن الخبز هو جسد السيد 
المسيح. وطن الطر يف أن نذكر ان الأرياف في الساحل السوري 
مايزالون يستخدمون اسم هذا الرب» بمعنى الخبز أو الطعام حتى اليوم» فيقول 
أحدهم "إنني ما ذقت الدجن هذا اليوم أو ماتدجّنت". 

ولغة دجن اليوم كان فيه دَجْن. ودجن بالمكان أقام. والحمام والشاة وغيرها ألفت 
البيوت واستأنست فهي داجن وداجنة. والدجُن إلباس الغيم الأرض وأقطار السماء. والمطر 
الكثير . وأصله الظلمة. 

دجن: السمين الضخم الجسم. أنظر "دجن" . 

ذحاحة: قطعة الفخار الصتغيرة المستديرة يلعب إبها. الأطفال (لهجة 
لبنانية - فريحة:٠٠.‏ وفي الساحل يقال "دحة"). 

دحبُور: محبوب» مستحب» قريب إلى النفس» وأكثر ما تطلق على 
الأطفال (لبنانية - فريحة:٠١).‏ 

دحبی: الطفل مشی على يديه ورجلیه. من'دبی" على وزن فحعل أو من 
حبا على وزن د فعل . فصيحها حبا. 

ولغة دحباً جاريته أو دحباها جامعها. 


ANOS 


دح: قطع الخزف المتكسر . الواحدة دحة. من السريانية 0٥هل‏ : تراب. 
من الفعل السرياني 0هل: ضرب بقسوة. يقال "دح فلان قتلة" أي سحقه. 
-: حسن» جميل بلغة الأطفال. و"الدحة" الشيء الجميل يلوح للصبيان 
يعللون به . فصحاها الداح: نقش يلوح للصبيان يعللون به. 
دح الشيء على الأرض: دسّه وواراه (فصيحة) سريانية (السريانية - 
العربية:٠۸).‏ 
-: ضربه على ظهره. وفي الكنعانية (د ح ه) = دحه: طرد» ڳل ء 
خالف» حطم» کسر»ء دح. 
-: صفع (لهجة دمشق). 
دح الشيء دته وواراء., انه في قفاه. والبيت في امه 
والطعام بطنه ملأه حتى يسترسل إلى أسفل. 
دَحَج: وهي من دحق» وهذه مقلوبة من حدق أي نظر. (لهجة بدوية) 
ولغة دحجه سحبه. والجارية جامعها. ودحجه عركه كعرك الأديم (يمانية). 
دحریشو: تحریف دحريمو وهذه تحریف 'يفضح حريمو". 
دحش: تکثیر "دحش"'. 
دحم: تضعيف دحم . 
دحيم: مبالغة من دحمه: دفعه بقوة. 
تحذح: أتى متمهَلاً لقصر خطواته أو لسمنة فيه. فهو "مدحدح'. والطفل 
حبا أو زحف على التراب من الآرامية 6ةل0هل ومجرّدها 6هل. ولها معناه 
نفسه إضافة إلى المعنى السابق. راجع "د . 
ولغه الد ح لقصير . والدحداح والذكاح الفصار الواحدة دحداحة ودحداحة. وجاء 
في‌ كنز الحفاظ : الدحداح هو القصير اللحيم . 
دحدل: "دحدح" زنة ومعنى. وهو "مدحدل"'. صوابه دحل أي استرخى أو 
انداف بطنه ومثله دحن . 
الشيء دخرجة أو فة كالأسطرانة وألقاة على الأرضن مفخرجا إياه: 
فصحاها دحدر . 
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دحديْلة: تسمية تطلقها العامة على الأرض المائلة أو المنحدرة أو ما 
یسّی فسا ب صه۲ءء.وهي مشتقة من العامية "دحدل" بمعنى دحرج. 

دحرب: دحرج. 

a 

دَخرُوج: شخص قصير القامة قصير الساقين فهو يتمايل في مشيته. 


-: نوع طير . 
دحروأجة: كل شيء صغير فيه استدارة يتدحرج. والمرأة المدوّرة لكثرة 


ولغة الأحروجة ما يدحرجه الجُعل من البنادق ج دحاريج. 
الشيء فاندحش أي کک س. فهر "مدحرش" ا في 
مكان ضيُق . وفصحاه دحس. ودح الشيء في الأرض دسّه. 
EE‏ 
دحشة: المرّة. والمكان الضيّق. يقال: 'البيت موجود بدحشة" أي في 
مکان ضب6 لحوله کرت تسد منافده. 
دخص» دتخصوصة: القطعة من الملح أو السكر؛ وتطلق أحيانا على 
E‏ 
تخصَص: شعر بالدحص بين أصابعه. ودحصص إصبعه صار فيها ورم 
وص راق ى اة ية ١ة‏ والرة هة س لالس دريف 
دَحَض: الحجَة أبطلها. والصواب أدحض الحجّة. 
ولغة خضت الحجّة بطلت (لازم). 
دحقر: عالح شينا الفتحة أو إصلاحةه مع ما يرافق ذلك من صوت 
الاك . يقال هو الشحقر اة ذا كان كيا والمصدر 
'دحرة . اف اتکڑان مقلرگ فراا ج إر اجعها). 
-: على فلان تامر A‏ (هذه لبنانية - فريحة:٠٠.‏ ولعل ما 
يقابلها في لهجة الساحل "حرتق"). وزن فحعل من دقر أو دفعل من حقر. 
دخکل: دحرج. 
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دحل: فلاناً دفعه بكتفه أو بكل جسمه. فصحاها دحم أي دفعه شديداً. 

ولغة دحل الرجل حفر في جوانب البئر أو صار في جانب الخباء. ودحل عنذي 
ا ت را ا 0 ا ب ی 
آن یمشی فيه أو مدخل ت تحت الجوف أو في عرض حائط البئر في أسفلها أو خرق في 
جانب الخباء يجعل لتخرج منه المرأة إذا دخل الرجل. ودحل الرجل کان دحلا وهو 
اد طن والكثير المال. واد 1 ا المماكس عند البيع حثر ا امن 
ن القصير المندلق البطن. 


وقيل إن دحل بمعنى خاف من السريانية 1ءمل (غ. ع). 
-: جرف ودفع. والجبل والصخر زحل. والقومٌ هجموا (المعتيان 
الأخيران لبنانيان - فريحة: .)١١‏ 

دحل: جمْعّ. ويقال "دحل" . (لبنانية -فريحة:٠٠.‏ وفي الساحل يقال "دكلة'). 

ذحل: كريات صغيرة من الزجاج يلعب بها الأطفال. مولدة أو عامية 
مفصتحة. (وفي الساحل تسمى "كلل". راجع "كل"). 

دحمل: تطامن وسار ووجهه قريب من الأرض لعجزه أو شيخوخته. 
فهو "مدحمل"'. 

ولخ تدحت والشس عسوا لدا _ر الذال؛ و الذال أعلى سدحردجته علي وا لأوضو م ووالقوم 
تركهم منبسطين على الأرض يوطأون. ودحملت الشيء ودمحلته واحد. 

دَحْمُوألة: الحدبة في الظهر الناتجة عن الانحناء للأمام بسبب الشيخوخة. 
وذکر الأسدي من لهجة حلب دهمولة: الصرَّة الكبيرة وقال " لم نجد لها 
اضلا وها ت ف اع اة ن عت 2 8 

وأرى أنها تحريف الدحمولة لشبه الصرَّة بها. 

دوش : مبالغة في "دحش'. 

دحی اه بطي على الاب الملااء بالحیاہ رلمروءة تھی دحي . ادال دال 
لذ#اتلفي الآرامية ررقو هر مختم# ياج فلحي عن " شايعمليء بالحيا؟. 

-: الضرب . يقولون "لزل فيه الدحي". 

ومن استعاراتهم: "فهمان دحي" أي مملوء فهما ومضغوط على فهمه 
على نحو دحي رزم النسيج بمخباط على سبيل التهكم . 

ولغة الدحي: البشط. والدحَ: الضرب بالكف منشورة. 
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ذحيْح: التراب (لهجة صدد) كلمة آرامية: a٥زمل‏ من الفعل a6ل:‏ سحق 
وجعل الشيء كالدقيق (بقايا الآرامية؛٠۷).‏ 
دحَيريبة: "دحيريجة" زنة ومعنى (جمع وتصغير). 
ذُحَيْريْجَة: حب صغير يكون بين العدس. (مولدة). وقد سميت كذلك 
لأنها سرعان ما تتدحرج عند تنقية العدس من الشوائب على الطبلية. 
دخ: خان ؛غدر . 
رقي القاموس دخه أذله. 
ذخان: الأخان؛ التبغ. وهذه من الإسبانية 0ءaطه)»‏ من 0ع4طة1 وهي 
من جزائر الأنتيل وقد أجازه الصحاح والتاج. وأقر مجمع القاهرة إطلاق 
الُخان والُخان على التبغ (مولد). ومنه المثل 'فايدة مامنو ودخانو بيعمي". 
سبارة أشعلها رثر 5 ا 
- على النحل: جعل الدخان يعلوه ليخرج من الخلية فيأخذ ما فيها من 
العسل. وفصيحه آم الرجل إياما. والإيام عود يجعل في رأسه نار ثم 
يدخن به على النحل ليّشتار العسل. 
85 5غ التار اوخنت و واتخنت ارتفع ر دخانا ادن ال۶ جل التلخان 
يعلوه. ومنه تدخين السمك المقدد وتدخين بزر القزّ في المدخن . 
دخي: ماكر (لهجة حلبية). وأصلها من العبرية عن الآرامية: لقب 
طائفة من اليهود بمعنى الطهر والنقاء يريدون أنهم مخلصون ليهوديتهم . 
دخدخ: أعيا. 
ولغة تدخدخ الرجل إذا انقبضءوهي لغة مرغوب عنها. ودخدخ الرجل قارب 
الخطو وأسرع. والبعير برك من إعياء. 
دخر: يقولون 'صار قلبي متل حبة الدخر" أي صغر جدا تعبيرا عن شدة 
الحزن. ولعله من دخر أي صغر وذل. ويجوز انهم يقصدون أنه صار مثل حبة 
البارود الذي يذخر في البندقية وعلى هذا يكون الأصل حبة الذخر. ويجوز أن 
يكون أصلها الذخن وهو حب صغير أملس. والأرجح هو التعليل الثاني . 
دخلك: كلمة تقال في استفتاح الكلام بمعنى "بحياتك"» بربّك» من فضلك› 
أرجوك . وأصلها "دخيلك"'. 
E‏ 


دخلة: ليلة الدخلة هي الليلة الأولى للعروسين إذ يدخل الزوج على زوجته. 

ولغة الفظة الم من إدخل. .وة التحل. 

دخلوتي: مادة سوداء كالقوهم شفي اش الأمراض الجلدية إلهجة 
صدد) وهي زيت الأقلوني 6«ثهاوه وهي مادة قلوية. وعند إضافة الزيت 
زيدت الدال في أول الكلمة وهي دال النسبة في الآرامية فصارت على ماهي 
علي (& الآرامية:٠۱۷). ٠‏ 

دخنة: دخان . 

حبّة صغيرة. يقولون | نة" أي صغير جداأ ( 5ة - 
1 

: يقولون " فلان سكران دخنة " أي لا يعي شيئًاً من شدة السكر (هذه لبناية 
- معجم عطية:٠١).‏ وفي الفصيح يقال ور أي سكر حتى كاد يغشى عليه. 

دخيا: دجاجة نقية من كل مرض (حلبية). من السريانية هره : نقي. 

خداع. يقال و00 9 گني منتصب نشاطا وفي 

الحقيقة كل شيء يدعوني للجلوس من التعب أو المرض. من 
السريانية a٤0مرعهل:‏ نقاوة. 

ولغة الدخى الظلمة. وليلة دخياء مظلمة. من الفارسية أصلها: داج. 

دخيلك: أسترحمك وأتوستل إليك.. وأصلها أنا دخيل دارك وفي حماك 
وعليك حمايتي. وقد يقولون"دخلك". ويقول مباركة إن اللخيل لا علاقة لها 
بالدخول الذي هو عكس الخروج بل هي من مخلفات اللغة الآرامية التي تبرز 
جلية في لغة أهل البادية. فهي في الأصل هاهل. والخاء حرف مركخ عن الحاء 
(حسب اللفظ الشرقي). والدخيل هو الخائف من طرف معين أو قبيلة معينة لأنهم 
وضعوا عليه تبعة ما وعدوا بالثأر منه فخاف. والعادة المتبعة عند الأقوام القديمة 
في تسوية الخلاف والإقلاع عن التصميم على الأخذ بالثأر هو دخول " أي 
باعتراف المذنب بأنه خائف من التبعة فيذهب إلى بيت صاحب الشأن الذي 
سبب له بهذه المخاوف واعترف بخوفه فهو الدخيل (بقايا الآرامية:١١٠).‏ 

ولغة الدخيل الحرف الذي بين حروف الروي وألف التأسيس (مصطلح عروضي) 
وكلمة دخيل أدخلت في كلام العرب وليست منه. استعملها ابن دريد كثيرا في الجمهرة 

ا 


(اللسان). فلان في بني فلان دخيل إذا انتسبوا معهم . ودخيلك الذي يداخلك في أمورك 
(معجم مقاييس اللغة). والدخيل الضيف» والنزيل لدخوله على المضيف. والدخيل المداخل 
الباطن . وداء دخيل: داخل . وكذلك حب دخيل . 

دد» دذّي: الضرب. أو أضربك في لغة الأطفال. 

وفي اللغة الذد اللعب والضرب بالأصابع. 

درا؛ الذرة. جمعها "درايات". ومنه التشبيه 'وجهو متل رغيف الدرا". وتسمى 
أيضا أندروبون (دخيل قديم) . وذكر ابن منظور أن التقعاءء الذرة في لغة اليمن. 

درابزین: (أو درّبّزون» درابزوان) قوائم مصفوفة تعمل من خشب أو 
حديد تحاط بها السلالم أو غيرها. قيل سريانية (السريانية - العربية:٠۸)‏ 
وقيل معرابة من اليونانية «٥اع6مه):‏ مربّع منحرف. بواسطة التركية 
nطھءا:‏ دربزین. (غ. ع). وقیل أصلها فارسي وهي مركبة من در أي باب 
ومن بزين آي تخت (شير )٦١:‏ وقد کا ا و 

ويرى التونجي أن درابزون يونانية أما درابزين ففارسية. 

ذرابة : كتلة مدوّرة من العلف المعجون يلقم بها الجمل لتغذيته. 

ذراع: ذراع على البدل. قيل من السريانية ههل (السريائية العربية:٠١).‏ 
وهو مقياس بمقدار 1۸ سم تقاس به الأقمشة. وفي الأوغاريتية ٤إ«‏ ونلفظ دراع: 
ذراع (القاموس الأوغاريتي: .)٥‏ ومنه المثل "حلب موهون الدراع موهون؟'. 

ذرام: حكاية لجانب من الحياة الإنسانية يعرضها ممتلون يقلدون 
الأشخاص الأصليين في لباسهم وأقوالهم وأفعالهم. 

-: رواية تعد للتمتيل على المسرح. معرب من الفرنسية عمصه. وقد 

أقرها مجمع القاهرة. 

دذراما: نوع فن مسرحي. تعريب الكلمة الانكليزية مصهإ وهي من 
أصل يوناني يفيد الفعل والعمل. وكان معناها قطعة مسرحية حتى القرن 
الثامن عشر. وبهذا الاعتبار كانت الدراما تفيد التراجيديا وتفيد مقابلتها 
الكو ميديا الضا. . تم في ذلك القرن تحدد معنى الدراما الحديث الذي جعلها 
تشتمل على الصراع والعنف والتوتر ولكنه صراع أقل عنفا من الصراع في 
التراجيديا ويمكن تعريبها بالشجونية (بدائع الحكمة: .)٠١١‏ 
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درب الطريق مطلفا. مولدة. قبل من السرجانية واتفك: 
ولغة الدرب باب السكة الواسع. والباب الأكبر كباب الخان ونحوه. وقيل إن الدرب 
الباب (في العربية القديمة) من الفارسية دربند: باب. والدرب أيضا كل مدخل إلى بلاد 
الروم. وقيل إن النافذ من الدرب بالتحريك وغيره بالسكون. والدرب أيضا الموضع يجعل 
وفي الصحاح: الدرب معروف وأصله المضيق في الجبال. وقيل هذه من الفارسية 
(شير .)٠٠:‏ وفي المغرب: الدرب المضيق من مضايق الروم. وعن الخليل:الدرب الباب 
الواسع على السكة وعلى كل مدخل من مداخل الروم درب من دروبها. والمراد في قوله 
درب أوزقاق غير نافذ السكة الواسعة نفسها. 
انة: انظر"نبانة". 
درباز : ضبّة باب . وهو قطعة من الحديد أو الخشب تثبت وراء الباب لتسنده 
وتقفله . وبعضهم يقول "درآباس" أو "ترأباس". من الفارسية «مايهط عول: إغلاق باب . 
عربيته: المترس»› المرتاج»› الشجار. وقد أُسماه مجمع القاهرة المز لاج. 
ولغة الدرباس الأسد. والكلب العقور . 
درز : الباب أغلقه وأوصده. فهو "مدربّز" أو "مدربَس". أصلها ترس . 
e CC KC CD Bea E DS‏ 
منر غ 
درټس: انظر"دربز". 
شار فی الطریق ساھا لا یقت إل شل :فهو دري 
دربّك: الباب قرعة عنيفا اوأحدث ضجة وصوتاً مزعجا. وزن فرعل 
من دبك . والمصدر "دربكة"'. 
دحرج. من دربی الشيء: ألقاه , 
جاء في المنجد:الدربكة الاختلاط والزحام. 
دريَيْسة: الأقحوان الأصفر (لهجة ريف اللاذقية). 
دربيّة : مدخل البيت الموصل للغرف . 
-: اللقمة. (لبنانية - لئلا تضيع:۸١١).‏ 
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درّج: الزي أصبح دارجاً أي شائعاً. واللغة الدارجة أي العامية. 

ولغة درج الرجل والضبً مشى»› و مشية من يصعد الدرج. ودرج القوم ماتوا 
وانقرضوا. ودرج فلان مات ولم يخلف نسلا. والناقة جازت السنة ولم تنتج. ودرج الكتاب 
والثوب طواه ولفه. والبناء جعله مراتب بعضاأً فوق بعض. والشيء في الشيء طواه 
وى الحصى جرت ا 

دراج: قرطاس طویل يكتب فيه ويلف. مولدة. 

-: الجارور أو الصغير منه. مولدة. فصيحه الحفش. 

ولغة الذرج: وعاء المغازل للنساء. ۰ 

ذرزجي: لفظة تركية وتعني أربعة وأربعة (في لعبة النرد). tإuمل:‏ 
أربعة. وفي الفارسية إةطهطء): أربعة. 

5 فلاا جعله فى حالة :اا ااحطاط القوى. من الدر ا ال: 
داس؛ أزال العزم أو النشاط . 

ذرخة؛ ما يدن في الأرض من الكرم عالقا بانه. 

درأخوش: الثقب الصغير من الفارسية (درخش: ضياءء نور). 

درأخوأشة: وجمعها "در اخيش" وهي تجاويف صغيرة في حائط البيت. 

ا ا ا ل فال کک من تابو 
درد والطحان دردو ميتو" ومعنى هذا المثل هو أن كل إنسان يغني على ليلاه أما 
الطحان فشغله الشاغل المياه كثرتها وقلتها لاتصالها الوثيق بمهنته. والدرد من 
ال وف أو ا ف اء داك فاكرةا أ ارتا ها مخ الل 
الضمير والثاني الفكر وشغل الفكر الشاغل (بقايا الآرامية:٠۷٠).‏ 

دردار: شجر عظيم له زهر أصفر وورق شائك وثمر كقرون الدفلى. 
معرب من الفارسية. شجر الشجر أي عظيم الشجر. ويقال له بالعربية شجرة 
البق أي البعوض لأن البق يتولد فيه كثيرأ. والصواب دردار. وهو شجر 
للحراج ولتزيين الطرقات. 

-: مبذر يبعثر المال ويبذده. 

ولغة الدّرأدار صوت الطبل. 
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وجاء في محيط المحيط: "والدردار المشهور عند العامة نبات صغير شائك 
ترعاه الإبل. "وهذا غير معروف في منطقة الساحل بل المعروف الشجر المذكور . 

وله اسم آخر: بوقیصا. دخیل قديم من الآرامية. وقد أطلق القدماء لفظ 
الدردار تارة على هذا الشجر NE OMT‏ 
المران. واسم هذا علمیا sەمi×ه۲؟‏ والتسمية الأخيرة هي الشائعة في الشام 
والجزائرء أما الأولى أي أطلاق الدردار على هذا الشجر فشائعة في العراق 
وإيران. (معجم الشهابي). وعلمیاً وصآں. 

دردخ: فلانا أسكره حتى لا يستطيع الحراك. فهو "مدردع'. 

دردر: المال بعثره وبدذده. ودردر الشىء فتدردر أي ذراه فانذری. فهو 
'مدردر". 

ولغة دردر الشيخ والصبي البسرة لاكها. وذرذر الحب والملح ونحوه فرآقه ونثره. 

E E E 

وهو جذر سامي مشترك يفيد الطواف أو الإستدارة (فريحة:٠٠).‏ 

وجاء في (عطية: "يقول العامة "ما عاد دردر صوبي" أي انقطع عن 
زيارتي. أصله دار أي إنثنى فضعفه العامة وقالوا "دار دار" ثم حذفوا الألفين 
للتخفيف". (معجم عطية:٠١).‏ 

دردرية: نبات العاقول. من السريانية aإهلإهل:‏ شوك. والعاقول نبت 
ترعاه الإيبل. وهو جنيية شاكة م االات تفرز متا ويسمى أيضنًا حاج. 
و لميا .alhaji mannifera‏ 

درتش: تحدث حديثا متنوّع المواضيع وغير متعمّق. من التركية 
دردلشمك: الشكوى» وهي من "الدرد". والمصدر "دردشة". وقيل من الآرامية 
طعهإل: تجاذب أطراف الحديث وصيغته الرباعية دردش طعةل۲ف. 

درأدّغ: الشيء طلاه ولطخه. (لبنانية - فريحة:١١).‏ 

درأدور: صوابها درآدور : دوّار الماء فارسية. 

درذورًة: طبق صغير من قش السنابل. (لبنانية - فريحة:١٠).‏ 

درأدى: إلى المكان أتاه» ودردى منه اقترب (لهجة لبنانية - فريحة:١٥)‏ 
وفي الساحل يقال "دردر". 

- 


ف تقر سل عا آے لر وله رم به فقا 
فشيئًا (لهجة صدد). أصلها يه . كما أن الفعل يعطي معنى السوق» وغالبا 
تلفظ العين كالألف (بقايا الآرامية:٣۷٠).‏ 

ذرّاب: عابر سبيل؛ سالك الدرب. ج درّابة. 

ذرّابة: جمع "درّاب". 

- الدكان: أأحد مصراعى بابه اللذين ينطبق الأعلى منهما على الأسفل. 
فارسية (تر: باب + آ ا أي باب الماء أو السد. 

ولغة الدرّابة فعَالة للمبالغة في الداربة. 

دراعة: والصواب ذراعة وهي جبّة مشقوقة المقدم ولا تكون إلا من 
صوف. قيل من السريانية ٤0هل:‏ ثوب تحتاني من صوف عند الرومان 
(غ.ع). 

درّاقن: الصواب دراقن (بدون تشديد). شجر مثمر. معرب من اليونانية 

amy gdalis persicaةينıتںلÛ| بتوسط السريانية 4¬ امل . وفي‎ dhorakinon 
ویدعی اتا فرسك وخوخ. أما‎ . ps1 6 أي اللوز الفارسي . أو‎ 
الخوخ في الشام فيطلقونها اليوم غلطا على شجر آخر راجع "خوخ'.‎ 

ذرُج: والصواب دراج وهو طائر يطلق على الذكر والأنٹى حتى تقول 
الحيقطان فيختص بالذكر . قيل من السريانية «ع٠۲هل.‏ وقيل من الفارسية تراج 
(شير .)٦١:‏ طائر قريب من الحجل من فصيلة الطيهوجيّات ورتبة 
الدجاجيات . واسمه العذمي .francolinus Vulgaris‏ 

درّخ: أو "درخ" قضيب الكرم» داسه ووطئه عند طمره في الأرض› 
ومعلوم أن نصب الكرم الجديد يتم بطمر قضبان في الأرض وإيقاء طرف 
ظاهر على وجه الأرض»وعندما يضع الفلاح القضيب في الحفرة المعدّة 
له"يدرآخه"أي يدوسه. سريانية (انظر أدروخ). 

درف: انا اريه اهي منه ارده . واشيء اخنام وغيبه. 
(لبنانية - فريحة:٠٠.‏ وفي الساحل يقال "قردف"). 

درك: فلاا بالشيء جعله مسؤولاً عنه أو وكله به (لبنانية - فريحة:١٠).‏ 
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درة: الضرع (مجاز). 
i a Aare‏ 
کر 
حمَى الدرّة: هي التي تعرض للنفساء على أثر الولادة قبل درور لبنها. 
والأطبّاء يسمونها حمّى اللبن. 
ولغة الدرّة والدرًَ اللبن وكثرته. والدرّة الدم. وللساق درَّة أي استدرار للجري. وللسوق 
درة أي نفاق . وللسحاب درة أي صَبً. والدرّة السوط يضرب به. من الفارسية ذرّة. ولكنها 
عندما عربت كسرت دالها فصارت درَة (مد القاموس). الذرّة اللؤلؤة أو العظيمة. 
درّى: ذرّى تضعيف ذرا. فهو "مدرّي" أي مذرَّي. ومنه المثل: "متل 
بيضات المدَرّي" أي مثل خصيي المذرّي الذي يذرو الحب ومعناه في حركة 
دو أيابا. والمثل: "اللي اگ شحم قلبو داب". 
-: ستر. مأخوذة من الذرى. راجع "درو؟. 
-: للتعدية من درى. 
-: تحريف درا الرجل علينا: طرق فجأة (لهجة حلبية). 
درڙ: ضرب. 
EE‏ 
- الطعام: تناوله عن آخره. افلا درس الطعام أكله شديداً. 
-: فلاناً بالرصاص رشه رشا بالرصاص (مجاز). 
ولغة درز الرجل تمكن من نعيم الدنيا ولذاتها. ودرز الخَيَاط الثوب خاطه خياطة 
متلززة (فارسية). 
درز: والصواب درز وهو ارتفاع في الثوب ناتج عن جمع طرفيه 
بالخياطة. من الفارسية ومعناه خياطة وجمعه دروز . 
ولغة الرز نعيم الدنيا. 
درزي: من أتباع دين الدروز المنتسبين إلى أبي محمد عبد الله الدرزي 
المتوفى سنة .٠0١٠١‏ والصواب ذرزي والدرّزي. 
ولغة الرزي الخيّاط. من الفارسية درزي. 
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درَس: الحنطة أو نحوها داسها بالنورج أو غيره (مشترك) من السريانية 
طعهل. وفي الأكادية ٠۲هل‏ والمصدر دراس أو "دراسة" وهو دراس ج درّلسة. 

ولغة درس الرسم عفا. والريح الرسم عفته. لازم متعد. والشيء ذهب أثره وتقادم. 
والمرأة حاضت فهي دارس. والكتاب قرأه وأقبل علد والجارمة جما وارب ۹6 
فدرس. لازم متعد. والبعير جرب جرباً شديداً فقطر . ودرس الناقة راضها. 

درسوار : خزانة الأواني. من الفرنسية إإ0ءءعإ. 

درعا: اسم مدينة في حوران . 

-: الشاة إذا ابيض رأسها واسود سائرها. والصواب درعاء. 

درّغ: طلى ولطخ البنانية فريحة .)١١‏ 

درغل: واحدته "درغلة" أو 'ترغلة " وفصيحها الأطرُغلّة. جاء في 
د طرغلات "بصم ال اء والغين وشيد ال ااي 
والقماري والصلاصل ذات الأطواق. قيل من اليونانية ١0طعنا‏ (غ.ع). وجاء 
في المرجع: "الأطرغلة نوع من الحمام البرَيّ يعرف في العامية باسم 
الترغل» وعلميًا اسان . دخيل قديم من السريانية.وله تسميات أخرى: 
صلصل» شفنين . "قال الأزهري" ولا أدري أمعرّب أم عربي". وقال صاحب 
اتاج" وكأنها سميت باسم هذا الصوت". والصلاصل هي الفواخت أو ما 
يشبهها. وفي معجم الشهابي: هي في الشام ترغلّة» وفي مصر قمريَة وفي 
العراق شفنين . من السريانية aةمگقهطء:‏ اليمامة. 

درفة: مصراع الباب أو النافذة. من السريانية aاهل:‏ لوح. والراء عوض 
عن التشديد ج درفات ودرف . فصحاها الصفق وهو مصراع الباب. قيل ربما كان 
أصلها الدفة وحوّلت فاؤها الأولى راء (كما فى كدسه وكردسه). ومما يعزز هذا 
ت ا ا في 
رحلته (انظر تيمور في مجلة المجمع دمشق مجلد 1: .)٠٤١‏ وقيل هي من 
الدرف وهو في اللغة الظل أو الكنف أو الجانب.وقال عطية " أصلها ردفة وذلك 
لأن كل مصراع يردف مع أخيه أو يقفل بعده (معجم عطية:٠١).‏ وقيل في أصلها 
إنها من الآرامية #6 أي القطعة 'الخشبية الصغيرة التي يستعملها البناؤون وقد 
لت ية الح و اة ف ار هادل الفا أي ما بح ااا رة 
فأصبحت دفرفي. وعندما تدخل دال النسبة يسقط الحرف الذي يليها لعدم بروزه 
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في اللفظ فأصبحت درفي (بقايا الآرامية:٤١٠).‏ وقد أطلق عليها مجمع القاهرة 
اسم المصراع. وهناك كلمة مولدة وهي درّابة معناها أحد مصراعي باب الدكان. 

.لمامطذمuو من اليونانية إماعل أو اللاتينية‎ e NS 

درّك: الجند الموكل إيهم حفظ الأمن بمعنى اللحاق لمعنى ملاحق مخالفي 
النظام (محدثة) وهي تعريب جاندرمه التركية عن الإيطالية ٣041٣١2‏ هع . 

ولغة الدرك اللحاق ولا يتصرف منه فعل. والتبعة. وأقصى قعر الشيء. وحبل 
يوثق في طرف الحبل الكبير ليكون هو الذي يلي الماء فلا يعض الرشاء. والدرك عند 
الفقهاء أن يأخذ المشتري من البائع رهنا بالثمن الذي أعطاه إيّاه خوفا من استحقاق المبيعء 
وقيل هو الرجو ع بالثمن عند الاستحقاق. 

دركب: الشيء أقاه من علو إلى أسفل دفعا ودحرجة. والمصدر "دركبة"'. 

وزعم "رضا: "۳۸٤‏ أنه ربما كان أصلها زردب أو دحقب أو دكم. 

وواضح أن التأصيل عنده محكوم بالقصد الثابت وهو رد العامي إلى 
الفصيح ولو بشد الشعر. جاء في محيط المحيط: "والعامة تقول دركله أي 
دحرجه والأکثرون يقولون دركبه. انظر 'دركل . ويقول فريحة: ٥١‏ قد 
تكون من درك أو دبك بعد قلب". وبعض العامة تقول " دكرّب". 

ولغة يقال دهده الحجر أو دهده الحجر أي دحرجه. 

درکسنیوان : المقود في السيارة أو الدراجة. من الفرنسية «0ناءءإل. 

دركل: فلاناً دحرجه و أطر اذ “0ل كية (انظر "تدركل") . 

ولغة الدركلة لعبة يلعب بها الصبيان»ء وقيل هي لعبة للعجم معرابة. قال ابن دريد 
أحسبها حبشية معرّبة. وقال أبو عمرو: هو ضرب من الرقص . 

در کوان : عجُز الحيوان أو المنطقة القطنية.من الفارسية ٣۵هk‏ ۲: تحت 
الإست (در: باب + كون: الإست). 

ذرمبكة: "لبك" الآلة الموسيقية المستخدمة في ضبط الإيقاع. 

جاء في التاج: الذرابكة آلة للطرب وهي معرآبة مولدة. قيل فارسية 
donbak‏ دائرة aie!‏ طبل ذو جلدة واحدة agir‏ الألية. وقيل سريانية 
وزی ج ۴ 

درْمول: الزبيل الصغير يجمعون الزيتون فيه (لهجة إدلب). 
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درّن: عجر صلبة تتولد في البدن في ظاهر الجسم أو تحت الجلد (مولد). 

-: نتوءات حبّة البطاطة التي تحمل براعم تفصل لزرعها. 

ولغة الدرن الوسخ. 

درن: من لا إحساس عنده» ومن لا يؤثر فيه التعنيف البنانية فريحة:١٠).‏ 

درهم: وحدة وزن؛ قطعة نقد. معربة من اليونانية نصط)هإط (الكرملي) 
دخل إلى العربية من الفارسية "درم". ويرى شير ٠٠:‏ أن اليوناني مأخوذ من 
الفارسي. وعن اليونان أخذه السريان (فرنكل:٠۹٠).‏ وفي الكنعانية (د ر ك ن 
م) ولفظها المقترح داركنيم: وحدة وزنية وجدت في الزمن الهليني المبكر (ملامح 
في فقه اللهجات العربيات:١۳٤).‏ ولعل كلمة درهم تعود في أصلها إلى 
الكنعانية. والصواب درهم» درهم» درهام. وجمعه دراهم. وتطلق على النقود 
lL.‏ 0 ". عربيه القرقوف . ويقدر الدرهم بأربعة غرامات ونصف الغرام. 
ومنه المتل: 'الدراهم مراهم'. و'درهُم وقاية خير من قنطار علاج. 

دروازة: باب المدينة. الباب الكبير. البوابة الضخمة وهي شائعة في 
الكويت. فارسية. 


دروبْس: القطع السكرية المطعمة بشتى الطعوم والملونة حسب طعومها. 
من الانكليزية كمهال. 

دروز: مبالغة في "درز" بمعنى خاط. 

درز : طائفة دينية تقول بألوهية الحاكم بأمر الله الفاطمي. واحدها درزي. 
"أما التسمية بالدروز فلها تفسيرات عدةء يرجعها بعضهم إلى الشيخ حسين الدرزي 
أحد كبار فلاحي مصر» وهو أول من أيّد دعوة الحاكم بأمر اللہ وسار في رکابه. 
وجاء في تفسير لغوي لبطرس اني قوله: "لغويا: يقال درز الرجل أي تمكن 
من نعيم الدنيا وخيراتهاء "الدرز" هو النعيم (كلمة فارسيّة معربة). ويقول عبد الله 
النجار بناء على ذلك» الدروز إذن هم أتباع النعيم أي الذين سيدخلون حتما إلى 
جنات عذن إذا ساروا في طريق قويم... ويعتقد البعض أنها نسبة عسكرية لا 
مذهبية إلى القائد الفاطمي الأمير أنوجور أبي منصور أنوشتكين الدرزي الذي قاد 
الدروز في قتالهم... في الإقحوانة" بين العقل والنبي: .)٠١‏ 

وكنا ذكرنا في مادة " درزي " انتساب الدروز إلى أبي محمد عبد الله 
الدرزي وليس إلى الشيخ حسين الدرزي. 
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دروش: صيّره درویشا فتدروش أي تزټّی بزي الدراويش. مولدة. أو 
تظاهر بالبساطة والسذاجة. من الفارسية. والمصدر : "دروشة" ويعنون بها الفقر. 

دروتد: غلق الدكان. والصواب درّند وأصله من الفارسية لصو طعةل: 
ضبَّة باب (در= باب» بند= قيد). أي ما بني فوق الباب مشرفا عليه. وقد 
استعمل المولدون في مكانها الدرابة وهي أحد مصراعي باب الدكان. وفي 
محيط المحيط أن النجاف دروند الباب. 

دروة: مكان ساتر. فصحاه الذرى. قال في اللسان: والذرى ما أكنك من 
الريح الباردة من حائط أو شجر. 

درویش : بسيط القلب؛ مسکين» بائس . 

-: السائح الفقير . مولدة. 

ولغة الدرويش الراهب والمتعبّد والزاهد في الدنيا. فارسية: فقیر (در نباب؛ پيش: 
أمام . أي الفقير المستعطي أمام الباب) بتوسط التركية 1ء ة۷٣هل.‏ 

درى: مضارعه يدري والصواب ذرا يذرو الحنطة نقاها في الريح.قيل 
من السريانية 4ء (السريانية -العربية:٠٠).‏ 

دري: والصواب درى أي علم. 

دريان: الصفة من درى. صوابها داري . 

دريبة : فتيلة كالتي تظهر عند فرك الجلد المتسخ. وجمعها "درايب'. 

ذريخ: يقال راح دريخ أي استلقى شبه مغمى عليه بتأثير السكر أو 
النعاس أو المرض. 

دريخا: ممشى النورج فوق الحب المحصود يدرسه. من السريانية 
دريخا: الطريق يداس. (لهجة حلبية). 

دريْشة : الشبّاك (كويتية). 

دريكيش: بلدة شمالي صافيتا وتابعة لها مشهورة بمياهها الصحية وهي 
تصن درک من لار آم در کر شا الت كما يرن الأب شلخك.: 

دزّ: عليه وشى به. والمصدر "دز" والمرة "دز" أي وشاية. أصلها دس. 
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- الدجاجة: أي جسها ليعلم هل تبيض أو لا. والكلمة الوضعية لهذه 
الكلمة هي صبَع الدجاجة. 

جاء في المنجد: دس عليه أعمل المكر فيه. والدسيس من ترسله ليأتيك بالأخبار . 
وفي محيط المحيط: الدسيسة ما أكمن من المكر والعداوة. وأيضا الدخيلة الخفيّة. والشبهة 
الخبيثة . والداسوس الجاسوس. 

ا سل . 

-: حرش. والصواب زاج. يقال زاج بینهم يزوج زوجا حرش . 

- الشيء: أدخله عنوة وحشره في مكان ضيق . 

نها من دزره دزرا أ ةق نقلت العامة لراء ل اهما 
حرفان يتعاقبان كثيراً كما في شغربيّة وشغزبيّة» حجره وحجزه» نحيرة ونحيزة. 
ثم أدغمت حرفي الزاي فصارت دز ن من دس بمعنى أدخلا 

دزينة : اثنا عشر . من الإيطالية 4١71ه1.‏ أصلها فارسي: دسته. 

دزكيْن: قطعة اللجام الذي تمسك منه الدابة. من التركية منسعذل 
وفصيحها العنان . 

دسنت: مرجل أو قدر كبيرة من نحاس يستعملان لغلي الماء الذي يوضع 
فيه الغسيل ج 'دسوت" من الفارسية ٤1ءه:‏ إناء تغسل فيه الثياب. ومنه المتل: 
"من كعب الدست" كناية عن العمق والأهمية. و"الدست ما بيركب إلا ع تلاتة". 

ولغة هو الصاد وجمعه صيدان . وجاء في شفاء الغليل: والدست تستعمله العامة 
لقدر الطعام المصنوع من النحاس. يرادفه الحوق . 

-: (في التعبير "كلست ال ابم ى غلبت المخقص بلعب الشطرهج). 
من الفارسية دست: يد؛ انتصار . 

-: تطلق على ٠١‏ من العدد ومنه الدستة للحزمة. 

ولغة الدست الصحراء. (من الفارسية دشت) راللباس. وافوسد والواق. وصدر البيتء 
والمجلس. وهي في الأصل فارسية أخذتها العرب وتصرفت بها. والدست أيضا الحيلة والخديعة. 

دستان : الوتر في الآلات الموسيقية الوترية كالعود والغيتار . فارسية. 

-: العلامات التي تدل على مداس الأصابع على أوتار عنق الآلة 
الوترية (فارسية). 
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دستن: خطط للأمر ونفذه سرا فهو "مدستن" أي خبیث متفنن» وخبير 
مجرب. و'القضية مدستنة" أي مدروسة دراسة وافية بأخذ النظر لجميع 
E EE‏ 

دستة: كمية معلومة من ورق الكتابة أو غيرها من أنواع الورق وتكون 
عادة مشدودة وحدها, رزمة أو حزمة. من الفارسية طءاهل: طاقة زهور أو 
غيرها. وتطلق أيضا على "الدزّينة". وقيل هي من الآرامية 4اهءي6ء) : إثنا 
عشر واختصارها تستا أو دستا (بقايا الآرامية:٠١٠٠).‏ 

تستور: إذن. تقال في طلب الإذن. والصواب فستور. من الفارسية 
st‏ (دست: يد »سلطة؛ ور : صاحب). 

ولغة الأستور الدفتر الذي تكتب فيه أسماء الجند ومرتباتهم أو الذي تجمع فيه 
فوا الملك وضوابطه. ويطلق الدستور أيضا على الوزير وصاحب القوة. والدستور 
أيضاً القانون والإجازة والقاعدة التي يجري العمل بموجبها. معرب دستور بالفارسية. 

دسدس: تضعیف "دس" بمعنی جس وتلمَّس. 

دس: جس. يقال "دس نبضه" أي جس نبضه. والمصدر "الدس" 

-: دبّر مكيدة أو مكر للإفساد ما بين اثنين. 

ولغة دس الشيء تحت التراب وغيره ودستّه فيه أدخله ودفنه تحته وأخفاه وزجَّه. 

دسّي: الجزء من عشرة اعمل. 

دسك: رض في غضاريف فقار الظهر . من الفرنسية عuووزل:‏ قرص . 
من اللاتينية 6, وقد وضع مجمع القاهرة كلمة الطبق للغضروف بين كل 
اثنين من فقار الظهر. وسمَى الواحدة من فقار الظهر طبقة. يقال إنه مصاب 
ب "دسك". والصواب هو مصاب برض في طبقه. يقابله في العربية العناج 
وهو في اللغة وجع الصلب. 

-: أسطوانة الحاكى. سميك#أسطو انة لأنها كانت فيم أوّل الأمر شبيهة 

8 1 0 کک کوک کب ا سیورت. 

-: قرص الحاسوب وهو ما سجَّل عليه من كتابة أو رسوم. 

دسكر: عبارة عن خشبتين متوازيتين طويلتين الواحدة جنب الأخرى تبعد 
عنها قرابة نصف المتر أو أكثر ثبتت في وسطها بين الخشبتين قطعة خشب 
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تستعمل لحمل الطين للبناء أو لنق أشياء أخرى (لهجة صدد). أصلها الآرامي 
دسكرة: القرية (مشترك). من الفارسية دسكره: مدينة (غ.ع). عربيتها الدسيعة. 
-: السرير المتنقل يحمل عليه المرضى (لهجة حلبية). من التركية عن 
الفارسية بهذا المعنى . 
ة: ما أكمن من العدار ةا الحيلة. (مولدة). 
ولغة الدسيسة الدخيلة الخفية والشبهة الخبيثة. 
دشت: السائب (محيط المحيط). والمشهور في منطقة الساحل لفظ "دشر". 
ولغة الدشت الصحراء. فارسية. وقيل سريانية هاعم (البراهين الحسية: .)١١‏ 
: المرأة السائبة. 
-: غرس شجرة لم يلقح. من الفارسية ا1ءaل:‏ وحشي؛ مختص بالسهل 
أو الصحراء. 
دشداشة: ثوب طويل يلبسه الرجل في الجزيرة العربية. وعند النساء 
قميص النوم. 
دش: الشيء صار مسيّبا لار اعي له فهو "دشر" على الوصف بالمصدر. 
- الكرمٌ ونحوه: سيّبه صاحبه للناس عند نهاية اجتنائه إذ لم يبق ما 
- المرأة: ركبث هوى نفسها إا لم يكن لها معارض. وكل هذه المادة مولدة. 
شش: ستة وستة في لعبة النرد. من الفارسية (08ل: اثثانء 1ء٥1ء:‏ ستة.) 
ڊش: کل مداع من السريانية طءهل: وطي الأرض ومشى دون 
هدى فضاع. (شامية) 
-: ترك» سيب . 
-: نظر 
-: ساء بصره. وهي محرّفة عن داش الرجل: أخذته الشيكرة وهي عدم 
البصر في الليل. والصواب عشا. ودوشت عينه فسدت من داء أصابها. 
ولغة دش فلان اتخذ الدشيشة وهي حسو يتخذ من بر مرضوض. ودش في الأرض 
سار فيها. 
E‏ 


دشر: الشيء تركه» تخلى عنه. والمرأة هجرها أو طلقها. والفرس 
أطلقه يرعى حيث شاء. والأسير خلى سبيله. وكل هذه المادة من اصطلاح 
E E‏ 
غير مستور الجوانب. وجاء في " غ. ل": " دشر : خرج من مدينة للتنزه من 
التركية u٥إهطءںءل:‏ في الخارج. دشر الشخص: أطلق العنان لشهواته. من 
داشرمة طائش. أو خالع العذار | (رك] لا حارس له إمال) وهي تركية 
6"إiطع۷مل:‏ نوع جيش غير نظامي عند الأتراك القدماء. 

ولغة جشر المواشي وجشرها أخرجها للرعي فلا تروح. والشيء تركه. 

الموقع: حصتنه وأقام ا لحمايته. 

استعمل لأرل مرة. ل الثوب أر غيره إذا ابل 
أن ٠‏ أحد. وبعضهم يقول ا اء مكان الدال . قبل انبا امن 
الفارسية معرب جشن: العيد أو ذشن: الثوب الجديد لم يلبس (معجم المعربات 
الفارسية). وقيل إنها من السريانية ١ءطءهل:‏ أهدى هديّة (غ.ع). 

ولغة دشن أعطى . قيل من السريانية «عطعهل. 

دشى : تحريف جشأه أي أخرج من فمه الجشاء. 

O E 
الفارسية عن طريق التركية )ءطعںهل: حشيّة فراش (غ. ع). وهو مشتق من‎ 
TT 

دشمان: عدو" أعداء. من الفارسية مصطه». وتقول العامة 'دشمانى 
كذ" ما أكرهه كأنه العدو . وبعضهم يقول "ضشمان". راجع "ضشمان". ٠‏ 

دشمَن: عادى وخاصم. فعل مشتق من "دشمان". والمصدر "دشمنة". 
راجع "ضشمن'. 

دشمة: متراس. 

ولغة الدشمة الذي لا خير فيه. 

دشن: أول ثمر ينضج ويقطف من الفاكهة أو الخضرة في بدء الموسم 
أصلها دشن . وفصحاه الباكورة. (انظر دشن). 


-- 


دشوة: تحريف الجشأة. 

ست الاو قو خض ل الق الى اد ا 
المحيط). وهذا المعنى قال عنه فريحة: "٠۳‏ ولا أعرف المعنى الذي يذكره 
المحيط. "وهو معنى مجازي شبّهت به العامة ما يلقيه النهر ويلفظه بالجشأة 
وهي واحدة الجشاء. وهو صوت مع ريح يخرج من الفم عند الشبع. وقد 
يكون من ازدحام رياح في فم المعدة مع خلائها. 

دذشيشة: الحصبة. وهي حمَى تدوم ثلاثة أو أربعة أيام وتنتهي بنفاط 
جلدي يشبه حب القمح المجشوش أي المجروش وهو المدشوش والدشيش 
والدشيشة. ومنه سموّه بالدشيشة. 

وفي محيط المحيط: الدشيشة حو يتخذ من بر مرضوض .من 
السريانية 1٥11ء‏ والجشيشة ماجش من بر ونحوه أي دق . 

دعاية: نشر الدعوة إلى شىء. محدثة. فصحاها الدعاوة والدعاوة. 
e ,‏ [ 

دعبّل: الشيء جعله كتلة مدوّرة كقرص العجين» كوّره ودحاه فهو 
"مدعبل ". 

ولغة هي دبل الشيء أي جمعه كما يجمع اللقمة بأصابعه أو دهبل. يقال دهبل 
اللقمة أي كبّرها ليسابق غيره في الأكل. وجاء في التاج: وقد سمي ابن كاره دهبلا لأنه 
عرف بكبر اللقمة أثناء الأكل. 

وقال فريحة:٤٠‏ إنها وزن دفعل من عبل. 

وأرى أنها من دبل الشيء أي جمعه كما يجمع اللقمة بأصابعه. واللقمة 
کبرٌها. 

دعَبُول: الشخص السمين القصير . 

ولغة الدعبل بيض الضفدع. والناقة القوية والشارف. والدعبلة الناقة القوية 
والشارف. 

دعَبُولة : الكتلة المدوّرة كقطعة العجين ج " ذعابيْل'. 

دعتر: جعله يعثر» فتدعتر في مشيه أي تعثر. وزن دفعل من عثر. 

ولغة دعثر الحوض هدمه وكسره. 


Toz 


دعتورة: حجر صغير أو هنة يتعثر الرجل بهاء أو عقبة تعترض الطريق. 

دعث: كثيف . (صفة للشعر) (لهجة فراتية). 

دعدك: بمعنى دعك مع القكر ار ود لی 
للقرص الشديد والثانية للقرص الخفيف المتكرر . ودعدك الثوب لبسه كثيرا أو 
قرصه كتير ا أثناء الغسل. 

دعر: هجم؛ وخز بشيء حاد. من السريانية ٣يل:‏ عض؛ ضر عذب؛ 
وخز؛ طعن. ودعر الشيء أدخله في مكان ضيَّق. والدّعر الخشن الفظ (وكلها 
ابنالة ٠‏ فريحة:٤٠).‏ ومن معائي #غر: نطح (لهجة صدد).| هن القعل 
الآرامي هيل . وكلمة الدعارة مأخوذة من 0644هل أي المضاجعة كما تحمل 
معنى ترص له واد قايا الآرامية :۷۷ ا 

دعرر: الشيء استدار وتحوّل إلى ذرّات صغيرة صلبة مستديرة. ودعرر 
الشيء بين أصابعه أحس به وكأنه ذرّات صغيرة مستديرة. ودعرر إصبعه 
ظا ا 0 ا 

دعرورًة: حجر صغير مستدير»ء والدرنة الصلبة تحت الجلد. (لبنانية 
فريحة:٤ .)١‏ وتسمى الأخيرة "دعكولة" في الساحل. 

ولغة دعر العود دخن ولم يتقد. والزند لم يور . والدعر العود يدخن ولا يتقد وما 
احترق من الحطب وغيره فطفىء قبل أن يشت احتراقه. والأعرور اللئيم. 

دعس: الشيء وطئه مطلفا .© 

غد في النعر. و امجارا تقك والمصدر "دع" 

ولغة دعس الوعاء حشاه. والشيء وطئه شديدا. ودعس القصاب بمعنى دحس. 
ودعس فلانا دفعه. وبالرمح طعنه والمرأة ذللها. والعوس المقدام. 

دعسة: الدوسة وأثرها. 

-: الدواسة أو "الدعاسة". 

- العنزة: كناية عن فرج المرأة على التشبيه (لبنانية فريحة:٤٠).‏ وفي 

الساحل 'فرصوع العنزة". 
-: يقال لحقته "على الدعسة" أي خطوة بخطوة ولم أفارقه. 
ولغة الدَعْسَّةَ ضرب من العدو . 
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دعاسة: ما يوضع عند عتبة الباب لتنظيف نعال الأحذيةء مأخوذة من 
دعس بمعنی وطیء» والأفصح مدعسة. 

-: الدوّاسة التي يضغط عليها سائق السيارة بقدمه ونحوها. 

دغر طر د ا 

دعم: المبالغة من دعم. 

دعُفر: "دعتر" زنة ومعنى. بملحظ المعاقبة بين الثاء والفاء. 

دعفورة: "دعتورة' زنة ومعنى. والاسم من "تدعفر"» أو الجرح الناجم 
عن التعثر . ومنه المثل: "ما بتجي الدعفورة الا بالإجر المعقورة". 

دعق: الشيء أدخله في مكان ضيَّق. والصواب عدق يده أدخلها في 
نواحي الحوض كطالب شيء. وأعدق بمعناه. 

دعق: الإدخال بعنف. 

دعق الخال ال ء ف كان کی او ما عة ال حل ا اة 

ولغة دعق الطريق دعقا شديدا. والغارة بثّها. والفرس أركضه وهاجه ونفره. 
والإبل الحوض خبطته حتى نثلم من جوانبه. 

دعك: الثوب قرصه وضغطه بين يديه أثاء غسله. 

- العجين: عجنه. من السريانية وجل (لغة حلب السريانية:٠٠).‏ 

- الثوب: لبسه حتى بلي. من الآرامية دعق وهيل التي مدلولها انطفاً. 

وهكذا الثوب الجديد ففيه بهجة وتألق عندما يكون جديدا وإذا 
مااستعمل أصبح مدعوكا أي زالت بهجته وتألقه. 

- فلاناً: ضربه. 

ولغة دعك الثوب باللبس ألان خشنته. والخصم ليّنه. والأديم دلكه. والشيء في 
التراب مرّغه. ودعك الرجل حمق فهو داعكة وداعك. 

دعك: مصدر. ومخاشنة. يقال "فلان بيلقى دعك" أي يصبر على 
مخاشنته أو يتحمَلها. 

دعكر: "دعكل" زنة ومعنى. بملحظ المعاقبة بين الراء واللام. 

دعغكل: "دعبل" زنة ومعنى. وزن فععل من دكل. أو فعلل من "دعك" . 

ولغة دعكل لار شود ا ر ةو 
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دعكة: المرة. 

-: ازدحام شديد وتلاحم بين الأشخاص . والصواب دعقة. 

صرب مير ج. 

رلك يفال دعتة وهي الجاع م اليل رمن الطريق سننه. وقد اتير آللفظ 
للد لالة على كثرة الناس. 

دعكولة: عقدة في قضيب أو تحت الجلد. نتوء بارز مستدير . 

دعم: ساند؛ أيد. 

ق صدم, 

- المرأة: جامعها. 

دعمة: صدمة . 

-: مساندة. 

ES, LN E E 

ولغة دعم الشيء أسنده عند ميله أو لئلا يميل. ودعم المرأة جامعها أو طعن فيها أو 
أولجه أجمع. 

دغمش: عينه رمصت. فهي "مدعمشة". وزن دفعل من عمش. 

دعَمَّص: 'دعمش" زنة ومعنى. فهي "مدعمصة"'. وزن دفعل من "عمص'. 

-: هزال وصار قميئا. فهو "مدعمص". مأخوذة من دعموص وهو دويبة 

أو دودة سوداء تكون في الغدران إذا نشت. 

دعوّس: مبالغة في دعس. والمصدر 'دعوسة'. 

دغوی: فغول من ادعق". 

دَعوة: الطلبة إلى الله. يقولون "دعيت له أو عليه" الأولى للخير والثانية 
للشر. والصواب دعاء ودعوى. والفعل دعوت (واوي). 

ولغة يقال دعا فلاناً دعْوَّة ومذعاة طلبه ليأكل عنده. 

دعويْقَة الطيّون: عصفور صغير جدأ يعشش في جنبة الطيّون. فصحاه 
الصعوة ومن أسمائه أُم نوح. 
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أغار: الخابية أو ما يشبهها (لبنانية فريحة:٠ )٥‏ إذا كانت من الطين فإذا 
كانت من عود أو قصب فهي خليّة. وهي فارسية معربها تيغار وهو الإجانة 
el N AF‏ 

دغذغ: العذل والمكيال هزه وحركه لكي يسع كثيرا. البنانية 
في لبط والضبع ار في دت عه انغعال مزعج غ عي 
الك ر ارا. والعامة شميه ب "ا2 

دغر: هجم و اقتحم , من الفعل ا dgar‏ والصواب دغش› ودغر. 

-: حقد على صاحبه. من "الدغل" بملحظ معاقبة الراء واللام. 

-: الحائط انهار (لهجة لبنانية - فريحة:٤١).‏ 

SEATE 

ولغة دغره دفعه. والمرأة حلق الصبي غمزته ورفعت لهاته بإصبعها. ودغر 
الشيء ذ في الشيء خلطه. والمرأة ولدها أساءت غذاءه. والصبي أرضعته فما أروته. وفلان 
فلاا شنغاالت ردغو فى ف کن رر طبه کے غل من عبر قت 
ودغر الرجل ساء خلقه. 

ذغري: مستقيم. صحیح. يقال : "فول الدغري" أي قل الحقيقة. و'روح 
دغري" أي لا تمل KT‏ عرب لهذا المعنى : امض على 
سننك و'فوم دغري" أي مباشرة. من التركية uه۲طعهل‏ من الفارسية 
فالدوغري u‏ هو کي يتكلم الصدق a‏ فی الطريق تعریج . 
من الفعل الآرامي ٣هعل‏ (بقايا الآرامية:۱۷۸). يرادفه توا. 

ولغة الدغري: الخلسة أي أخذ الشيء اختلاساً أو أن يملأ يده من الشيء يستلبه 

دغشة: : يقال: "إجاني دغشة" 1طءعهل أي أتاني عند الغسق. من الفعل 
الآرامي ا باغت اعا حين غر ةت والدغشة daghcha‏ هي المفاجأة لی 
حين غر ة. وبعضهم يقول "ذغوش'. والدغش من الفارسية دخش: الظلمة. 

ولغة يقال دغوشوا وتدغوشوا إذا اختلط الجمعان في الحرب كما قال ابن الأعرابي. أو 
في صخب وشجار كما قال ابن عبّاد. ودغش عليه هجم. وفي الظلام دخل. والدغش الظلمة. 
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دغل المكان: كثر نبته واشتبك. وزن فعّل من دغل. 
دغقل: غب فد . 
ولغة الدغفل ولدالفيل أو الذئب. ومن العيش الواسع المخصب. ومن الريش الكثير . 
دغقل: الأرض كربها وكراها وهو مختص بقلب الأرض على عمق 
يزيد على عمق الحراثة العادية. والمصدر "دغفلة" (لبنانية فريحة:١٠).‏ 
الشجر الكثر الملتف. ق الدغل. 
-: الصديد والقيح في الجرح. و"مجازأ"' الضغينة والحقد. 
-: الحقد المكتتم والمكر . من السريانية aامطعثهل:‏ کذب. 
دغل: الجرح أي تمكن فيه الفساد. من السريانية 1aاطعقه:‏ قذر. 
ولغة دغل فيه دخل دخول المريب. والغل دخل في الأمر مفسد. والشجر الكثير 
الملتف واشتباك النبت وكثرته. والموضع يخاف فيه الاغتيال. ويرى شير: ٥٦‏ أن الأصل 
في ذلك من الفارسية دغل أخذته العرب وتصرفت به ومعناه بالفارسية المكر والحيلة 
والفساد والمكار والزائف من الدراهم. 
دغمش: سار على غير هدى كما يفعل الأعمى متلمّساً طريقه بيديه. 
- المساء: أظلم e. aT‏ 
- الشيء: داسه. 
- على صاحبه: غشه وخدعه.وهو محرف من دغمس أو دعمس. يقال 
أمر مدعمس أو مدغمس أي مستور. والدغمسة ومتلها الدخمسة 
الغموض والخفاء والخداع. ٠‏ 
-: يقولون "دغمش على قلبي' بمعنى "نغمش" آي أحببته وملت إليه 
بكليتي. (هذه من اللهجة اللبنانية: فريحة:١٥٠).‏ وفي الساحل يقولون 
ولغة طغمش الرجل كان في بصره طغمشة أي ضعف . وإليه نظر نظرا خفيًا لفساد 
عينيه فهو مطغمش . ودغمش في المشي أسرع. 
دغوشت الدنيا: أظلمت؛ حل الظلام. والصواب أدغش دخل في الظلام. 
ذغوش: وقت حلول الظلام. 
ا 


دغول؛ "فليو ذغول" أي يحفظ الحقد. 

-: "لحمو دغول" أي يسرع إلى جرحه الفساد. 

ذغيْشة : الظلام . انتهاء النهار بعد الغروب بقليل. 

دفا: والصواب دفء. ومنه المتل: 'الدفا عفا (أي عافية) والبرد قاتول". 

دقتر: ورق للكتابة والتدوين يجلد بشكل كتاب. 

ولغة الدفتر جماعة الصحف المضمومة يستودع بها الحسابات ونحو ذلك من 
الأعمال التي يراد حفظها. قيل من اليونانية وقيل معرب من الفارسية دفتر : كتاب» سجل» 
حساب (غ.ع). قيل أصله كتاب المكتوب ثم استعير لما لا كتاب فيه. وعند عنيسي:۲۸ أن 
الكلمة فينيقية. أو سريانية (السريانية - العربية:٠٠).‏ والجواليقي ٠٤١:‏ يقول: عربي 
صحيح. وقيل الأرجح أنه يوناني (شير: )٠١‏ 

عربيته الكرّاسة. وهذه من السريانية. (راجعها). وقال الخفاجي في 
الدفتر : عر صحیح ون لم يعرف اشتقاقه. "(شفاء الغليل .)١ ٤:‏ 

دفتر دار : رئيس القائمين بحساب الدخل والخرج. من الفارسية إةل]۲ه)daf:‏ 
القائم بذلك الحساب. 

دفتيْريَّة: نوع من الأمراض المعدية» من مميزاته تكوّن غشاء رقيق 
مضرٌ في النسيج المخاطي. معرب من اللاتينية الحديثة من اليونانية 
E E era‏ ا 

دقر: دفع بيده أو برجله مطلقاً. والصحيح دغر. يقال 'لفرتو برا" أي دفعته 
خارجا.من الفعل الآرامي المبني للمجهول إتفير اء لفظت تاؤه دالا وهو 
"مدقور". والمصدر "دفر" . والمرّة "دفر . والمثل 'البيت بيت أبونا والناس بيدفرونا". 

ولغة دفره دفعه في صدره. والذفر والدقر النتن» ومنه قيل للدنيا أ دفر. وقيل 
للأمَة يا دفار . 

دفر: من الناس جمع» جمهور . والصواب الزفر أي الجماعة. والزافرة 
بمعناها. (لبنانية - فريحة:١٠).‏ 

دفراك: (الكاف تلفظ ع). مر الطعم (لهجة فراتية). 

دفران: شجر يوجد منه في جبل لبنان وجبل الشيخ وسنير وجبال 
الساحل الشامي وغيرها. من السريانية 4١٠هل‏ ودالها مفتوحة على ما جاء 
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في "الألفاظ السريانية في المعاجم العربية" للبطرك إغناطيوس إفرام. ويسمى 
ا عرعر الشام أو العرعر السوري و يا .juniperus drupacea‏ 
دقش: دفع بيده. وهو"مدفوش". والمصدر "دفش". والمرة "دفشة". 
وهي إما على البدل من دفعه أو من دفره وإما على القلب من فدشه أي 
دفعه (لسان العرب). 
- فلاناً بالهدايا: أعطاه منها الكثير وأغرقه بالمتح والعطاء. 
انل مالا معلوما نا أ ا مساومة أو غيرها. و اال . 
يقال "طلب مني البائع سبعة دراهم فدفعت له خمسة". و'دفعت للوالي 
كذا على أن يقضي لي الحاجة الفلانية" أي قلت لهما أني أعطيهما كذا. 
ولغة دفعه نحاه بقوّة وأزاله. ودفع إليه مالا أعطاه وأناله. وله الدين أداه. وعنه 
الأذى حماه منه. ودفع القول رده بالحجّة. ودفعت الشاة أضرعت على الولد. والدفع ما 
يدفع به الخصم حجَّة خصمه عند الحاكم الشرعي (مولدة). والدفع الإزالة بقوّة. 
دفعة: الحصة تدفع من الدراهم . رة 
ولغة الدفعة المرّة الواحدة. يقال دفعته دفعة. وأعطاه دفعة أي بمرّة واحدة. 
دف: اللوح من _الخشب واحدته دفة. مولد. من السريانية ه٤هل:‏ لوح. أو 
من الآرامية (فرنکل .)۲۸٤:‏ 
-: كلمة من المصطلحات الزراعية الدارجة على ألسنة الناس»ءولازالت 
تستخدم في قرى الغوطة» والمراد بها القطعة المستطيلة من الأرض 
المزروعة بالأشجار أو الشجيرات المثمرة. (معالم دمشق:٤۸٠).‏ 
ولغة الدف اين والجنب من کل شيء أو صفحته. ومن الرمل والأرض 
سندهما. والدف أيضاً ما يضرب به من آلات الطرب. والضم فيه أعلى. منه صغير 
يعرف بالدائرة» ومنه كبير يعرف بالمزهر. وقد انتقل الدف إلى أوروبة وعرف باسمه 
العربي٥له.‏ ومنه المثل "نفخت الدف وتفرَق العشاق" أي انتهى ما كان يجتمع عليه 
الناس. و'فلان من دون دف بيرقص" إشارة إلى خفة عقله أو تسرّعه. 
دفاش: الذي يدفع إلى الأمام وتطلق على المحرك الكهربائي. فعال من 
"دفش". والأصح تسميتها بالحافز أو الدفاع. 
-: ضرب من مراكب البخار. واختار بعضهم كلمة الحافزة لما يقابل 
"الدفاث " 


-- 


دفية: مدقا ضير ة. 
و ر 
ا hho aT‏ 

دفع فلاً: جعله يدفع . 

ولغة دفع: مبالغة في دفع. 

البيت: نصب فيه الدف أ ابية). 

احدة " الدف . مولدة. 

- السفينة: خشبة قائمة في مؤخرها تدار بها. أخذوها من السريانية 
لار عربتها انب السفينة لأنيا به ع ن . 
قيل من السريانية ه١٥kسهء.‏ وفي مستدرك التاج: السكان ذنب السفينة "عربي 
صحيح" . وقال الأزهري: ما تسكن به السفينة من الحركة والاضطراب. وقال 
الليث :وما به تعدل . 

دفی فاهاً: أدفأه. 

والإدفاء: القتل في لغة أهل اليمن. 

دفيع: الكثير الدفع أو من يدفع ما عليه من دين فلا يماطل فيه. 
والصواب دفاع. 

دفق: فلان تَقيَاً (لهجة لبنانية فريحة: .)٠١‏ 

ولغة دفق الماء انصبً بمرة. وهذه عن الليث وحده. والجمهور على أنه لا يستعمل 
إا 

دقش : الشيء وضعه من غير ترتيب ولا نظام وهو "مدفلش" وزن 
فعلل من "دفش'. 

دفلة: الدفلى. والعامة تطلق على الواحدة" دفلاية" شجيرة دائمة 
الإخضرار ذات ورق مستطيل ولها زهر جميل أبيض وأحمر في الحدائق 
معرب من اليونانية. ن«قهطل: غار (غ. ع). وقد وهم ابن جني لحسبانها عربيّة 


-- 


(الخصائص: )١١۷/۲‏ فهو يقول: " ومن طريف ما مر بي في هذه اللغة التي 
لا يكاد يُعلم بُعدها ولا يُحاط بقاصيهاء ازدحام الدالء والتاءء والطاءء والراء 
واللام» والنون»ء إذا مازجتهن الفاء على التقديم والتأخيرء فأكثر أصولها 
ومجموع معانيها أنها للوهن والضعف ونحوهما. " وهو يسوق أمثلة عديدة على 
ذلك منها الفرات الخ. .. إلى أن يقول: " وينبغي أن تكون الدفلى من ذلك لضعفه 
e‏ الع راء والتتضب حط. " عربیتها لحان . 
وتسمىی ا :آء» ألاء. واسمه .nerium oleander e‏ 

دقوة: الدفء أو أخص منه. 

دفي: وجد الحرَ وهو ضد برد. والصواب دفىء ودفؤ. والفصيح أن 
يقال هذا موضع دفىء (مهموز مقصور) ولا يقال دفي مشدد ولا ممدود. 

دفيان: المستدفىء. والصواب دفآن. 

دقين: الرزً الفين ما يطبخ مع اللحم. مولدة. 

ولغة يقال داء دفين أي ظهر بعد خفاء فنشاً منه شر وعر. 

دق ذق: حكاية صوت قرع الباب ومنه قول الشاعر : 

أغلقوا بابكم مخافة واش "لف دق ذق ولا سلام عليكم". 

وهو مثل من أمثال المولدين . أي ألف طارق يدق الباب ينتظر حتى 
تفتحوا له ولا طارق يجد الباب مفتوحا فيدخل عليكم بغتة. وهم يقولون أيضا 
حدثتهم بالقصة "من ذق دق إلى السلام عليك" أي من الأول إلى الآخر وهو 
مبني على المثل المذكور. وبعضهم يقول:" طق طق". 

زفق ر بات عن ار ا ر وسو کر الا "اک" 
وهي اقتناص المعلومات لمصلحة دوائر الاستخبارات. 

يقول " رضا: ۷١‏ ": "وقالوا تقس على الخبر أو على الشيء إذا تتبّعه 
ee E CE LL‏ ن ا كات هین 
الأالى). وفي اللغة تسين الخيرم او الشي ع افا تتبعه وتطابه" أ 

والظاهر أن تقسس هذه التي يذكرها رضا هي "دقدس" التي نحن 
بصددها في عاميّة الساحل. 
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وفي رأيي أن "دقدس" أصلها دقس ءكما أن فرفح» من فرح» وهي صيغة 
في الاشتقاق تفيد التضعيف والمبالغة وإضفاء معنى الصوت المزاد على 
مجمل دلالة الكلمة. والأصل الآرامي جاء من الفعل 1ءةعل ومعناها طعن 
بالسيف أو بالإصبع أو أن الشخص بثلظه يأتي متسللاً على حين غرة كدخول 
السيف بالجسم. ومزيدها دكدش يتعدى هذا المعنى ليبرز الطرف الثاني أما 
الطرف الأول ويوجه له الأسئلة كما لوكان يطاعنه سرا بقصد التحرّي 
والتجسس» ولسهولة اللفظ تحولت إلى دقدس. 
1 ولغة دقس في البلاد أوغل فيها. ويقال: ما أدري أين دقس» وأين ذقس به أي ذهب 
وذهب به. ودقس الوتد في الأرض مضى. وفلان خلف العدو حمل حملة. 

ودقس مأخوذ من الثنائي دس بإضافة القاف في الحشو. والعامة تستخدم 
الدس بمعنى الجس (محيط المحيط). 

وفي اللغة الجس اللمس باليد للتعرآف. وجس الأخبار تفحخَصهاء» وتجسس 
CG MM o OR‏ 
فيأتي بها أصحابه. وفي المعاجم أيضا: الداسوس الجاسوس. 

وإذا أردنا أن نرتب تطور هذه اللفظة بحيث تحافظ على سياق موحد 
المعنى والدلالة مع تعقد اللفظ من الثنائي البسيط إلى الرباعي لكان لنا 
الصورة التالية: جس - دس - دقس - دقدس. 

دقدق الباب: قرعه مرارأ. من السريانية هلةل: ضربه بشدة. 

دود الق صنار "تفدوقا آي ضغفا ضامرا. 

- الناس: أجلبوا. 

- الدواباً: سمعت أصوات حوافرها. 

-: تضعيف ئ راجع "دقدوق'. 
دقذق: أطفال صغار متقاربون في أعمارهم. سريانية. 
دقذوّق: دود القزّ. من السريانية aوهلوهل:‏ الحيوانات الصغيرة. 
-: عيدان وقضبان صغيرة» وما دق من الحطب والقش. 
-: ما يبقى فوق الغربال بعد غربلة البرغل يطرح للدجاج. 
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ف القع سك وة أي كه والضر ك من الس اة 
:dٍr‏ شك؛ ومزيده۲ة٩هل.‏ والطعنة aإإعل.‏ 
- الحائط أو الجدار: أسنده بمسند خشية سقوطه. 
- الباب: أوصده. (سريانية) . 
- الرجل: توقف عن الكلام أو الحركة توجسا. فهو "داقر". 
- التجارة والأعمال: وقفت. 
- الأحوال: ساعءت . 
- فلاناً: : أو "دقر خاطر"" كذره وأغاظه. وهو "مدقور" منه. 
ولغة دقر امتلاً من الطعام. والمكان صار ذا رياض وندى. والرجل تقيأ من 
ال قات كثر وتنم . والذقر الروا ناء العميمة النبات. 
دقر: اسم المصدر من "دقر". 
-: العقة أو الأرض الصخرية. 
-: ما يسند به الشجرة أو الجدار وغيره. 
اخ کد ت کی ی ی کت ا 
ومنه قولهم: 'فلان واقف لي دقر" أي مانع أو معوّق يصدني ويقف في 
طريقي TT Ey N‏ " أي على قمة رأسه. 
دقرانة: خشبة دون الجسر تنصب للتعريش في الكروم. ج 'دقارين 
(لبنانية رضا: )۱۹١‏ وفي الساحل يقال اذاق" وجمعه "ذواقير". وهي في 
الفصيح الدجران واحدته دجرانة. 
دقَرَة: خشبة كالسكرة يقفل بها الباب فتفتح بلا مفتاح. مولدة. 
دقرَة: لمسة خفيفة. يقال: "محتاج لدقرة" أي أنه بمجرد اللمس ينهار أو 
-: الأرض الوعرة أو غير المستوية. 
ولغة الدقرى والدقرة والدقيرة الذدقر أي الروضة الصسناء. 
دقس: صدم. من السريانية 1ءهعل: تقب؛ طعن (لبنانية فريحة: .)١١‏ ويقابلها 
في عامية الساحل "فقس" ومنها "مفاقسة البيض" وفي اللهجة اللبنانية "مداقسة"' 
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دقف : اصطدم. يقال: "دقف المسمار بالحجر" فلم يعد يتقدّم في الحائط. 
دقف: الشيء المعترض. يقال "واقف قدامي متل الدقف". وقد يكون 
ا E‏ ا اض النظر« 

س لامس . 

اااصطدم بالشيء. ومنه ا ما دق الكرز بالجر ان 
تكرار حدوث الشيء. 

- فلاناً: ضربه. يقال: "دقه تة" ومنه المثل 'فوق کا 

اشم . و"الدق " الوشم. 

- المرأة: جامعها. 

- بالمرأة: تعرآض لها بقصد الفحش . 

- على العود: عزف عليه. ومنه 'دقاق القصب" الذي ينفخ فيه. 

- عليه: طالبه بإلحاح أو أكثر من لومه ومعاتبته. وتقول عامة بغداد 
'أكل أو ثقب أفاده" مثل أكل قلبه أو فؤاده أو رأسه أي ألح عليه أشد 
الإلحاح وألحف في المسألة (المساعد جا: .)٠٠١١‏ 

- على المسألة: شدد عليها وأكثر من إثارتها والتكلم فيها. 

-: "لقته البردية" أي أصابته ۶# (حمى الملاريا) فشعر بقشعريرة 
وارتجاف في مفاصله وأطرافه. 

- الثوم أو غيره: سحقه. ومنه الكنلية 'تعبان بدق ريحانه" مأخوذ من دق 
أوراق الريحان لاستعمال المسحوق بدلا من البودرة في العناية بالطفل. 

- المسمار : أدخله في الخشب أو الجدار بالطرق عليه. 

- الساعة: صاتت معلنة إشارة الوقت . 

- فيه: تحرش به بقصد التشاجر معه. 

- بفلان: أمسك به بقوة. 

- تلفون: اتصل بالهاتف . 

E 


-: يقولون "لقتو شوكة" أي نشبت الشوكة في يده أو رجله. وهو 
استعمال مجازي بعيد أما الكلمة الوضعية فهي مشظ بصيغة المجهول. 
(هذه لبنانية - عطية:٠١).‏ 
ولغة دقه کسره أو ضربه فهشمه. ودق الباب قرعه. والناقوس قرعه. ودق الشيء 
أظهره. ودق الشيء غمض وصغر وض غلظ. ودق الشيءٌ بالشيء وعلى الشيء وقعه 
عليه. والدقاق فتات كل شيء» والدقيق. 
دق مصدر . 
-: اللعبة الواحدة أو الجولة الواحدة في اللعبة مثل "دق طاولة" ولذق 
شطرنج". يرى عطية أنها من الفارسية (معجم عطية:۹٤).‏ 
-: الوشم ويكون بذرٌ النؤرور وهو دخان الشحم على اليد أو العنق أو 
الوجه حتى يخضرَ ثم غرز الأبر فيها على ما هو معروف. 
- السكر: ما تفتت منه قطعا صغيرة. مولدة. وقد تكسر . 
E E CYS‏ 
ولغة ق کل سيء دون جله) وھ ساره ور ديه و دق الشجر: حشيشه»ء وقالوا: 
دقه صغار الد . 
ادق بقية نوى الزيثون بعد معالجته لاستخلاص الزيت المتبقي فيه 
ویكون تاعما. 
دقارَة: عود "الطافوحة" الذي يسند الحجر فوق الحفرة. 
دقاق عود: عازف على العود أو ق 
- حجر: من يدق الحجر بالدبّورة. 
دقر :/الباب أوصده بخشبة كالسكرة لكنها بلا أسنانرفتفتح بلا مفتاح. 
(سريانية). ‏ 
- فلانا: عوّقه وأخره. وفي اللغة تدكل عليه تباطاً عنه. 
-: اصظدم بعائق فتوقف عن التقدم. 
- الشيء : صدمه بشيء صلب . 
فا رقف فاه ماتا ومر ضا خف ار مجار ا فير مف 
- الشيء: دعمه. 
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دقف: نوع طير . 

دقة: ا 

-: الإيقاع الموسيقي. ومنه "دقة الحزن" في أجراس الكنيسة عند الإعلان 

عن وفاة, 

ر المبلل بالماء برض" ن الآرامية قوقك: الح ا 

-: الوشم الذي يصنع بغرز الإبرة في الجلد. 

: طرفه عجيبة. والأ ا ا معناها الجمال. 

٠‏ موضة. كما في قولهم 'لقة قديمةً. 

- الكرش: أخلاط من التوابل يحشى بها كرش الكبش وأمعاؤه. 

- : المنوالء الهيئة الزي. يقال 'كلهم على هالدقة" أي متشابهون كأنهم من 

صنع واحد. ويقال "فلان دقة قديمة" أي ينتمي إلى عصر أو جيل سابق. 

دقونة: قطعة قماش صغيرة توضع على صدر الصبي لتلقي لعابه. 

دقيق ؛ انظر "دقاف" . 

دقم: فلانا وكزه (دمثد 0 ااا . 

ولغة دقمه كسر أسنانه. ودقم فلاناً دفعه مفاجأة. وكذا يقال دقمه إذا دفعه في 
ار 

دقماق: المطرقة الخشبية يدق بها اللحم أو مطرقة النداف. من التركية 
طوقماق (لهجة حلبية). 

-: الكتلة المجمعة من الكبّة أو المرتديلا على شكل قضيب قصير 
غلا على النشييه بالاقهاةى المنفسة. 

دقن: مجتمع اللحيين من أسفلهما. فصحاء الذْقن بالتحريك. 

-: لحية. مولدة. من السريانية 4«4هل. وهي في الكنعانية زقن: لحيةء ذقن. 
وفي الأوغاريتية ١‏ ي ل ولفظها دقن. ومنه الأمثال: "ذا طلعت دقن ابنك احلق 
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دقنك". وان حلق جارك بل دقنك". ج دقون. والوس الأيادي ضحك عالدقون". 
و'واحد حامل دقنو والتاني تعبان فيها". والكناية 'مشط دقنه" آي وعد نفسه وهیأها 
لفوز بمغنم أو تسنم منصب. والمثل 'كل دقن والا مشط". والعبارة 'ازرعا 
بهالدقن". و'من دقني وجرً" كناية عن أن الحكم يشمل الجميع بمن فيهم القائل. 

ولغة يقال أخذ من ذقته أي من أطراف لحيته. 

فغرل من "دقر " بنا نصب الدجران " الدر ا 

-: حرك الشر. يقولون: "فلان لا يزال 'لدقور" أي يحرك الشر ويهيجه. 

المصدر "دقورة'. 

دقي: تحمل . يقولون: "هالکرسي ما بیدقی تجلس عليه" . 

دقي: السند غير المحكم. يقولون "هالشيء مدقي تقي" أي مسنود دون 
ربط وإحكام» مما يجعله يتداعى من هزَة بسيطة . 

ولغة دقى الفصيل أكثر من اللبن ففسد بطنه فسلح فهو دق ودقوان 

دكاج الردف: عريضة الردف. (لهجة بدوية). 

دكتاتورً: الحاگم المطلق / الجبار الذي يملي إرادته على الآخرين. من 
الجذر اللاتيني ٤۲٥٠ل‏ : يقول» يتحدث» يتكلم يوحي» يملي. وهو ما يسمی في 
اللغة السبأية: القال أو القول أو القيل. ومن دكتاتور جاءت "دكتاتورية" 
و"دكتاتوري" جبّاري» طاغوتي = قيلي (او قولي). وفي العربية الجذر "ذكر" 
أو دكر ففي "لسان العرب": " الذكر: الشيء يجري على اللسان. وفي القرآن 
"واذکروا ما فيه" معناه ادرسوا ما فیه". ومن معانی الذكر أنه نقيض 
النسيان»و كذلك فإن الإملاء في اللاتينية ١۲ءءال‏ كانت ا النسيان . 

ومن معانی الذكر E‏ الكتابة وllئكتlاب .dictation«dictionaIfy‏ 
کک اک او کک 

والذكر: العلم والمعرفة. وفي القرآن "فاسألوا أهل الذكر إن كنتم لا 
تعلمون" أي أهل العلم والعرفان . 

الذكر: الصيت. وهي من" الصوت" في الكلام»و انصرف إلى الطيب 
شن خض سا مى الك الخعة ك الضك الحس: 
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وفي القرآن: "اذكرني عند ربك" = تحذث عني عند سيدك. وفيه "فاذکروني 
أنكركم" أي تحدثوا عنه ليتحدث عنكم .. إذ لا يمكن أن ينسب لله النسيان . 

والذكر: الدرس والقراءة وطلب العلم. 

وفي اللاتينية إه†ءمل (ونترجمها: عالم) والدكتور اه ٤ةإه)ءهل)‏ العالمية) 
جاءت من ۲۵٥ل‏ (قارن ۲۵٥٥1ل)‏ ومعناها یعلم . 

وفي العربية: يذكر (و ذكر فإن الذكرى تنفع المؤمنين) أي فعلم. وفي 
فلسفة إفلاطون أن عملية التعلم ليست إلا تذكراً لمعرفة سابقة قبل الوجود. 

ومن اە†ءمل جاءت كلمة ممذr†ءەd‏ (مذهب/ مÜەعرذة( document,‏ 
(وثيقةء» ذكرى» ذكر) ومشتقاتها. 

جاء في حديث طارق مولى عثمان» قال لابن الزبير حين صُرع: والله 
ما ولدت النساء أذكرَ منه» يعني شهما ماضيا في الأمورء ویقال ر : 
إِذا کان قا e‏ ّ آبيا ويقال مطر ذكر أي : شدید وابل. وقول ذکر : 
صلب متین . وحتی شعر ذکر : فحل . وقيل داهية مذکر : شديدة, وهذا هو 
الدكتاتور (الذكر ) (رحلة الكلمات: ٠١۳١١‏ -(. 

دكتلو: آلة طابعة من كلمة إفرنجية رطمةعهانا6ةه من اليونانية مركبة 
من كلمتين معناهما " إصبع تكتب "أي الكتابة بالأصابع. 

دکتور" طبیب› اسم دوي أعلى درجة من الناجحين في الفحوص 
الجامعية. من الفر نسية ۲اعاءمل. وهي لاتينية الأصل اd0cto:‏ المعلم, 
ووضعت لها الجامعة السورية العليم مشتقة من ءإءءهل أي علم .ویر اد بھا 
العالم في فن أو فلسفة أو علم كالفلسفة واللاهوت أو اللغة ولكن غلب 
استعمالها للطبيب. وقد وضع العلايلي للمعنى الثاني كلمة: نحرير. ويرى "أن 
اصح ما يوضع مقابلا للدكتور اه إحدی کلمتین : 

نحريرى "فعليلى"» وحاملها نحرير» وهي أدق من دلالة الأصل اللاتيني 
الذي يعني العالمية وسعة الاطلاع فقط بينما النحريرية تعني» فوق سعة 

نبالة» وحاملها متنبّل» ولقد استعملت بهذا المعنى في العهود العباسية 
المتأخرةء فقيل درس ولازم وتنبّل» وفي ثبته صوَر من سماعات وإجازات» 
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ونبالة في فرع من الفروع. (أنظر خلاصة الأثر في أعيان القرن الحادي 
عشر للمحبي ج). على أن النبالة في الأصول اللغوية تعني» في جملة ما 
تعني» العدة والأهبة والعتاد". (أين الخطا:١٠٤).‏ انظر "دكتاتور". 
دکتوراه: أنظر "دكتور". 
دكذك: الحائط د أسافين بين حجارته التى يريد أن يخرق تحتها 
السقوط. ۰ 
- الدلو ونحوها سذ خللها بخرق وغيرها. والاسم "دكدكة" وصوابها 
السمة وهي مايسد به خرق السقاء. 
- سراويله: أدخل في حجزته التكة. والصواب تكك. 
- فلان: أي مشى eT‏ وهو "مدكدك". فصحاها ضكضك . 
دك الحفرة ملأها ترباً ا ع من الرمل ما التبد منه أ ولم 
يرتفع» وما تكبّس منه واستوى» أوهي أرض فيها غلظ. قيل إن هذه من السريانية مولههل. 
CS‏ جر 
(بفتح الدال وكسرها). وعامية الساحل "الزمنتور". 
-: لغة في الذكر لبني ربيعة. وعن الليث أن ربيعة تغلط في الذكر 
A Tam “gC OS‏ 
فجعلت دالا مشددة حملاعلى اتكر. فإذا قلت ذكر بغير لام قلت 
بالذال المعجمة. على أن قلب الذال إلى دال لفظ سرياني. 
ولغة الدكر لعبة للزنج والحبش. 
دكر: الذكر ضد الأنثى. (اللفظ سرياني). 
دکرب: مقلوب عن "درکب". راجع "درکب". 
يقول رضا: ۹۳" وزيادة عما هناك - أي ماقاله في "درکب" - نقول 
ِن درکبه ربما کانت من درباه» زيدت فيها الكاف» وهي في اللغة بمعنى ألقاه 
في ما يكره» عن ابن الأعرابي وأنشد: 
أعلوطا عمرأ ليشبياه في كل سوء ويدربياه 
ھکذا!! 
دکرج: دحرج. دفعل من کرج. 
0 


دگرَة: المرأة التي تبيع جسدها لقاء الأجور . وهي من السريانية عة 
والدال تستعمل للنسبة. وامرأة aعهل:‏ امرأة بغي زانية إباحية. ومن الشتائم 
الشنيعة "أخو الدكرة" أي 'أخو الشرموطة". 

دروب : حجر کبیر یتدحرج من عل. 

دكز: وشى به للسلطة أومن يمثلها. 

-: بالعصا وكز بها. 

-: أثار» حرآض» نبّه. والمصدر " دكز " أي الوكز أو التحريض. 

دكزة: الوشاية. الوكزة. 

دكسة: الإسم من "اندكس" تحريف انتكس. ومن أمثالهم 'الدكسة عكسة" 
لأن رجوع المرض بعد زواله شر عظيم. 

دکش: بادل. انظر "داکش' . 

-: صدمه بعصا أو نحوها. من السريانية 1ءهعل: ثقب؛ طعن. 

دكش: عصا ذات حدين لجمع الأشواك وإلقائها في الأتون. 

قال "رضا: "۱۹٤‏ الدكش عندهم عصا ذات حديدة في رأسها شعبتان 
وهي كلوب يصاد به الصيد من جخره. وفصيحها المحرش من حرش 
الضب واحترشه إذا صاده. وأما الدكش فهي دخيلة وأحسبها غجرية "أ. ه. 

ويبدو أن الدكش المستعمل للصيد هو الدكش المستخدم لجمع الأشواك. 
وقد ذهب الظن بالشيخ رضا إلى أنها غجرية لأن النور أو الغجر يلجأون إلى 
صيد الغريرّء أو القنفذ بهذه الوسيلة. 

-: ما تحرك به النار .من السريانية a٣ءقهعهل:‏ ضارب بشدة, 

ذکش: أمر مكروه غير مستحب. 

-: "عيون دكش" أي لا یری بها جيدا. فصاحبها "أدكش" ومؤنثه 

"دكشة" (أي دكشاء). 
دكش: الأشياء المخزونة المرمية بطريقة غير منتظمة فوق بعضها 

بعضا. يقال "فلان عندو دكش كتير" (لهجة صدد) من الآرامية 14ءعةل وفعلها 
طacع:‏ طعن (بقايا الآرامية:٠۱۸).‏ 
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دكشة: مؤنث "أدكش" أي من لاترى جيدا لمرض في عينيها. 

-: مجتمع الشجيرات البرية والملتفة على بعضها بحيث تكون غابة 
صغيرة يصعب المرور فيها. 

دك: البندقية حشاها بالبارود فهي "مدكوكة'. 

- الثقب: سده. 

- المرأة: فجر بها. 

- الشيء في الوعاء: رصت حتى لم يبق فيه متسع لزيادة. 

ح. يقولون: صوته ".> 

- البناء اللبن: رصف بعضه فوق بعض بين الأخشاب (دمشقية). 

- فلان: اختفى وتوارى عن الأنظار (هذه لبنانية - فريحة:٦١).‏ 

- فلانا في الحبس: أودعه فيه. 

ولغة دك الحائط دقه وهدمه وضربه وكسره حتى سواه بالأرض. ودك الأرض 
سوّى صعودها وهبوطها وکسر حفرتها بالتراب وسوّاها. والتراب کبسه وسواه. والبئر 
دفنها وطمَها. 

دكان: الحانوت. والصواب ذكان. قيل فارسي معرب (غ. ع) ويرجّح 
"إدي شير : ٠١‏ أنه يوناني. أما طه باقر في معجمه فيرى أنها مأخوذة من 
السومرية (نجان) التي انتقلت إلى الأكدية بصيغة تكان. وكانت تطلق اسما 
على كيس جلدي يستعمل لحفظ النقود. ثم تطورت دلالياً لتشير إلى موضع 
البيع وتداول النقود. 

وفي الآرامية دكانا تعني الدكة والمكان المرتفع والمصطبة وتطلق 
على مراسيم العبادة (التي يقيمها الكاهن على هذه المصطبة). وقيل الدكان في 
أصلها الآرامي «منةهل مفردها وkقهل:‏ المكان والمحل. والجمع منها 
0هل وهي كلمة الدوكان التي عنت المحل والحائوت ومكان البيع 
والشراء» والأصل ممنةقهل (بقايا الآرامية:٠۸٠).‏ 

ولغة الدكان بناء مسطح أعلاه أو كالمصطبة يقعد عليه. وقوم يحسبون نونه أصلية. 
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قف اک سی وک 

دكش : للنار أُمدها بالحطب لتتقد. والصواب حش النار أي أوقدها 
وحركها بالمحش. 

E E 

-: أبصر قليلاً بغير وضوح في الرؤية لضعف بصره. والمصدر 'تدكيش 

دكك: السراويل أي أدخل في حجزته التكة . وهي تصحيف < 

دڪٽجي: اصلها "دکانجي" أي صاحب الدكان على طرينة آ ند 
الأتراك. وفصيحها الذكاني. وی علی "دكنجية"' 

دكة: ما يربط به السروال» وهو شريط بطول متر وأكثر بعرض 
إصبع أو إصبعين يخاط من قماش أو ينسج من خيوط القطن أو الحرير. 
وفصيحها التكة. من السريانية .tektha‏ وقد اشتقوا منها الفعل دكك. ومن 
RSD OOS AC‏ 

-: الجدار العالي أي ما ناف من الجدار عن الجدار الذي يقابله (لهجة 

صلدد). منالسريانية é))ئ).‏ 

انان قم اللثة بعد سقوط الاأسنلے 

Ty 

گه: بلیدء علیہ ا 0 

-: كمية كبيرة من المال. 

-: القليل من البارود وحبيبات الرصاص تحشى بها البندقية. 

-: يقال "فلان نصف دكة " أي قصير القامة. 

-: المرّة من "دك'. ومنه المثل "فوق الدكة شرطوطة وهي تقابل في 

لافصحی اء کف ى 0 روو این که ر کا مم دو 

ولخة الذكة _المر توما _استو تسين ¥ . ونا ك الجلوس عليه 
(أنظر "دكان"). 

دكوشة: جرَة صغيرة. 

دكوة: رف صغير في العمود الذي يدعم السقف في وسط الغرفة 
يوضع عليه السراج. سريانية (انظر "داكونة"). 
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دكل: البطيخ الأحمر الصغير (لهجة فراتية). 

دکل فلااً: دفعه شدیدا فصیحها دحم . 

Nl IE TS 

ولغة الأكلة الحمأة والطين الرقيق . 

دكم: الإبرة أزال نهايتها الدقيقة فلم تعد صالحة للخياطة. فهي مدكومة. 
وكذلك الخنجر أو السكين ونحوها. 

كمه في صدره دفعه. و الد ااضه على بعض. 

الشيء تكتل ونب ار. والشيء کتله ,ازم 
متعد . (لبنانية - فريحة:٦١).‏ فعمل من دكل. ولعلها مقلوب دملك الفصيحة. 

مك الشيء جعله دملوكا ,ا الأملس المستدير. روتلك ية 
فلك ونهد. : 

ذكمه: تقول: 'اشتری قمح دکمه' أي غير موضوع في كيس أو نحوه. 
من التركية 6صkسم:‏ نثر. أي جملة واحدة مجموعة. والفصيح أن يقال 
اشتراه جملة أو طبوة إذا كان من المكيل أو الموزون. 

TT 

ولغة الكمة الذكنة. وأصل الدكم الدفع والزحمة. 

دكمولة: كتلة مستديرة من طين أو عجين أو ما شابه. (لبنانية - 
e AT E e a‏ 

دكوانة: مكان طبيعي أو بناء يصلح كملجاً أو مخبأ. من التركية 
«fb ole in‏ ضيافة. 

دکوز: تکٹیر "دکز" بمعنی وکز أو حرَض. 

دلاعَة: طعم غير منسوب إلى أحد الطعوم القوية لكنه كريه في الذوق. 

-: الاسم من دلع. 

حا فی لقي :ا ل هي اة فى الق ر لف و اتصاقر. وخروج افلان. 

خرف الل ر جر غ و 
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دلب: والصواب دلب وهو شجر عظيم عريض الورق لا زهر له ولا 
ثمر. من السريانية 0طاقمل (غ. ع). وفي الآرامية aاءطانل‏ الدلبة وéطاسل‏ 
أشجار الدلب. واسمه العلمي orients‏ atanusام.‏ ویسمی e‏ صنار کار 
وهما من الفارسية إةد6طءا (غ.ع). 

ساحة من الأرزض ر اسب. فيضية. مرو کل 
يلقيها النهر عند مصتبه» ويتشعب فيها النهر إلى فرعين أو أكثر . وقد وضع 
لها مجمع القاهرة كلمة الدال وقال إنها يونانية الأصل. ثم وافق على استعمال 
الدلتا. والسبب في تسميتها أنها ذات شكل مثلث يشبه الحرف اليوناني دلتا 
الذي يقابل حرف الدال في العربية وهو في الأصل مأخوذ من الفينيقية.وفي 
الأكادية دل: باب مؤنته دلة ساهل: دلتاء بوابة (القنوات المائية). 

دلح: الشيء صبه وسکبه 6 د لاه ومنه 'طربوش دلح' وهو توچ من 
N CI ®‏ 
من على جوانبها. ويقولون "مجاز أ: "جمالها بيدلح" أي يطفح وجهها جمالا. 
(وجملة هذه المعاني من العامية اللبنانية - فريحة:۷ه). 

ولغة دلح الرجل مشى بحمله منقبض الخطو لتقله عليه. 

E‏ الشيء تحوّل إلى ذرّات صغيرة مستديرة. ودلحص فلان شعر 
أو د تلنّس الشيء بين أصابعه فإذا به ذرّات أو كتل صغيرة مستديرة (وهي 
بمعنييها من اللهجة اللبنانية - فريحة:١١٠).‏ 

دلْخُوأصة : ذرّة» وقطعة من ملح أو سكر (لبنانية - فريحة:۷١).‏ 

دلدح: الإناء أو البركة طفحت (لهجة لبنانية - فريحة:۷٥)‏ 

دلدق: تكثير "دلق" الماء صبّه. والإناء طفح. 

دلس: التمليق واالظليروالتطليتق كالتدليص. مولدة. 

ولغة الس الخديعة. قيل من اليونانية sهامطل:‏ خداع (غ. ع). 

دلع: الصبي تساهل في تربيته وتأديبه فاندلع. وهو "مدلوع' و'دلوع" 
و"دلع"' والمصدر "دلع' وهو الغنج والدلال. وأصله الدل. 
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را ا فت رارقل حاو ها و أا ج: 

ولغة جلعت المرأة إذا تبرجت أو ترکت الحياء . قال في اللسان: جلعت (بالکسر ) 
E E‏ 
الحياء وتكلمت بالقبيح. وقيل إذا كانت متبرجة. والاسم الجلاعة. ودعن الرجل مجن 
والاسم الدعانة. ودلع لسانه خرج من فمه بسبب التعب أو العطش. وقيل أصل الدلع دل 
وفك الإدغام» وأبدلت اللام الثانية عينا وفقا لقاعدة المخالفة. يقال دلت المرأة على زوجها 
أظهرت جرأة عليه في تغنج كأنها تخالفه وما بها خلاف. 

دلع: "طعام دلع" أي ذو طعم غث أو قليل الملح. وعربيّه الكفن من 
الطعام: ما لا ملح فيه. 

-: "ولد دلع" إذا نشأً على قلة الحياء لتراخي أهله في تربيته. 

دلعن : القفل عة ا تربیته فأفسده, والمصدر "دلعنة'. 

دلعة: الاسم من دلع الولد أي استرخى في تربيته. 

a‏ حا e‏ مغناج. 

E aa‏ الشعبي تتكرر فيه لفظة "دلعونا". ويزعم بعضهم أن 
أصلها ياذا العون أي يا الله. ولأحد الباحتين الفولكلوريين رأي ينفي فيه أن 
تکون لفظة : "دلعونا " مشتقة من الد لاعةء ويقول إنها مكونة من كلمتين هما 
دل عناة (اسم إلهة الخصب والحب والحرب عند الكنعانيين) وهي تصغير 
محبب ودمج مرخم لهاتين الكلمتين في كلمة واحدة قابلة لافتتاح الغناء بها 
(دراسات في الفولكلور الفلسطيني لعوض مسعود: ٠١‏ عن أبي سعد .)٠١۳‏ 
ويقول زكي ناصيف في مقابلة تلفزيونية مع عادل اليازجي عام 114۲ إن 
دلعونا سريانية مأخوذة من العونة وهي اجتماع الرجال للعمل معا في رفع 
التراب إلى سطح البيت الجديد ورصته بالأرجل بينما هم يغنون وإن الدال 
حرف يفيد الإضافة. 

ويقول قبيسي: إن قوله " مناف للحقيقة اللغوية والدال الواردة من أساس 
الكلمة وجذرها (دلع + اللاحقة الكنعانية ون + اللاحقة الآرامية الألف). 
والأغنية من التراث الكنعاني الآرامي المشترك وتحمل معنى الدلع (ملامح 
في فقه اللهجات العربیات: ۱۷٤‏ و .)۳٤۸‏ 
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وقد سمعتهم في معلولا يغنون في احتفال موسمي غناء يشبه وزن 
الدلعونا ولكنهم لا يستخدمون لفظ الدلعونا فيه : 
ار ا ا E‏ 2 وش i‏ 
ا و ال را ا ت ف 
ولغة معلولا آرامية (ة«,طء:صخرة). ومعنى هذا الكلام: أن 
أذهب إلى الصخرة لأراك وتريني لكن أبي يرفض وأمك لا ترغب بذلك". 
ويبقى أن لحنها وموسيقاها تراثية تعود إلى أبعد العهود. والدلعونا أغنية 
عشق وغزل وبعيدا عن التفسيرات السابقة فإن الدلعونا صيغة تصغير وتحبب 
من الدلع وتعني المتدللة أو ذات الدل. ففي مطلع الأغنية يتردد: 
على دلالك على دلعونا يم السوالف ترشح دهونا 
وفي القول السابق إشارة إلى ذات الدلال وخطاب لها. وفي أغنية 
أخرى تقول : 
ويلك دلعونا ليش دلعتيني ‏ عرفتيني مجوز ليش عشقفتيني 
لكتب كتاإبك عورق تيني واجتعل طلاقك حب الزيتوزنا 
ندل الل ا فة ات ا ااا ا ان 
هذا وأغنية الدلعونا تتكون عادة من بيتين قوافي أشطرها متحدة 


على دلالك على دلعونا يم السوالف ترشح دهونا 

ياأم الغرَة السودة المكويّة الغرة العجبينك ليَّة ملويّة 

وحواجب تحتا سيوف المحنيّة بون اللي بتمّك برد كانونا 

دلغان: تربة لزجةء أو طين لزج. وفصيحها الغضار أو المدر أو الطفال. 
والجاري على ألسنة الكتبة تسميته بالصلصال وهو الطين الحرّ خلط بالرمل 
ا و ا 

ف فا 

دلغم: ثيابه لوّثها بالطین أو ماشابه فهو " مدلغم ". 

a 


دلف: السقف وكف. من الجذر الآرامي ها: رشح الماءء قطرء وكف. 
و"الدلف" الوكف. ومنه المثل "من تحت الدلف لتحت المزراب" أي الهرب من 
حال والوقوع في حال أسوأء وهو يقابل المثل الفصيح: كالمستجير من 
الرمضاء بالنار. يقال لمن أن يتخلص من مأزق فوقع في شرّمنه. 
وتقول العامة أيضا مثلا يرادفه: "هرب من الدب ليوقع بالجب". 

لفت الناقة بحملها نهضت . والكتيبة في الحرب تقذمت. 

: الشيء» تكتل واستدار آي صار فيه دلافيس مفردها دلفوسة 
N‏ .` (لبنانية - فريحة:١١).‏ 
دلفة: الوكف أو أخص منه. الماء يرشح من سقف البيت ويكون قطرة 
بعد أخرى. 

دلفين: نوع من الحيوانات اللبونة من رتبة الحوتيات والتي تعيش في 
البحار . والصواب ذلفين. معرب من اليونانية «fiاءطل‏ عربيته الأخس . 

ق الماد ا س تق فاق ف 'مدلوق " قيل فارسية (الكلمات 
الوافدة:٠٠).‏ فصيحه دهق الماء أي أفرغه إفر اغا کا . والمرة "دلقة'. 

- لسانه: أخرجه والصواب . دلع لسانه (لازم ومتعد). 

رر الى الاسفل ودل 

ولغة دلق السيف من غمده أخرجه أو أزلقه منه. والدق حيوان كالسمّور أصفر 
اللون بحجم القط. من الفارسية ءلمل (غ.ع). 

دلك: الصانع الكلس أي ملسه وصقله. 

ولغة دلك الشيء بيده مرسه وغمزه واقزاكه ودعكه. ودلا الدهر فلانا أذبهآؤگتکه. 
ودلكت المرأة وجهها بالطيب ضمَخته وطلته. ودلكت الشمس زالت عن كبد السماء. 

دل: ذل: في قولهم 'يادلي". أي ياذلي وتلفظ 8E‏ في مواضع أخرى. 

دل: ضعف وتغير لونه من حزن أو سقم فهو "دالل" والصواب أدل. 

ولغة دلت المرأة على زوجها أظهرت جرأة عليه في تغنج وتشكل کأنها تخالفه وما بها 
من خلاف. وتدالت المرأة نی كشا . وتدللت على الرجل تعنتت عليه اعتمادا على منزلتها 
عنده. وأدل عليه انبسط أي اجترأً ووثق لمحبته فأفرط عليه. وأدل الذثب جرب وضوي. 

دلآس: مداج» مراء. 

ا -. ۹ - 


دلآل: المنادي على السلعة عارضاً إياها للبيع بالمزايدة. مولدة. 

ولغة الدّلاآل المتوستط بين البائع أو الشاري. 

دلالة:عود كالقلم يستعين به التلميذ للإشارة إلى الحروف لتسهيل قراءة 
الكلمات . فصيحها المدل. 

دلاية: حديدة تتدلى من الباب وترفع أفقية لإغلاقه. 

اة کات تستسل لتب رة بد لائها في البئر دو ل 

ی الماء وقد تبقى مدلا ل . 

اثر "دل" أي بالغ في ا تربية الصبي وتأيه 1 ا 

دلك: تضعيف "دلك'. 

لل على السلعة عرضها للبيع ماديا عليهاء وعلى المفقود ناقكه وأكفا 
NN‏ 
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ولغة دأل المرأة رفهها فهي مدللة. والشيء خففه وفرقه. 

دلة: الإناء الذي تغلى فيه القهوة. تحريف الدلاة: الدلو الصغير أو من 
الفارسية: دو لا: الوعاء للماء ونحوه. 

ج ة 
النذنيل ال الة: 

دلوْعة: غنجة ذات دلال. وزن فعَولة للتلطيف من الدلع. 

دليل: ماكان من الأغراس أكثر تفرقا من المألوف. من السريانية 
0 ؛ متفرق . وضده "العبي'. 

دلو: الذي يستقى به. الصواب دلو. يرادفها السجل والذنوب ولا يقال 
للدلو سجل إلا وفيها ماء ولو قل ولا يقال لها ذنوب إلا إذا كانت ملأى. وفي 
المطالع سوّى بين السجل والذنوب. قيل من الفارسية 01هل (غ. ع). 

ويرى د. فاروة العم اغا فط سامية اإفهل. في الأكدية (نلو) وف العبرية 
للها و ا ر ری ل ك فار رة اا ما وين 
الآرامية. (التراث العربي .)٠١١ :٠١‏ مؤنثة وقد تذكرء والعامة يذكرونها. 
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مضه انكرت الى فى الرحي. 

دالا موك المررة قي الذلر ونح ها جا ال 

دلواس: مراء (لهجة لبنانية - فريحة:۸١).‏ 

دلوس: 0 داجى وداهن (لهجة لبنانية - فريحة:۸٥.‏ وفي الساحل 
يقال "دهلز") . 

دلوك البَيْض: مسحوق أبيض يستخرج من قشر البيض ويضاف إليه 
عطر وتستعمله السيدات كمسحوق للوجه (لبنانية - فريحة:۷١).‏ 

دليل البحار: هو عند القباطنة أو الربابنة والملاحين كتاب يهتدى به إلى 
المرافئ والخلجان والمناور وغيرها.و هو اسم فصيح يقابله من العربي 
المعرآب رهنامَج فارسيتها راهنامه وهي مركبة من كلمتين هما (راه) أي 
طريق و(نامه) أي كتاب . 

دماٿي: الشبه والصورة (لهجة صدد). يقولون "شاف عن بعد 
دماثي و فکر ها عنزتو". أصلها الآر امي aطاقه‏ ل والفعل منها ثصهل: شبّه 
وصور (بقايا (A‏ 


دمَجانة: أصلها الدامجانة وهي زجاجة كبيرة واسعة الجوف ضيَقة 
0 ا د ا ا ا 
النون. قيل فارسية. وقيل من الإيطالية a«هiعنصهك‏ (غ. ل). عربيّها الراقود. 

دمدم: : المغني غنى بصوت منخفض ولك 

TE 

- الرعد: أخذ في الضجيج. مولد. 

ولغة دمدم القوم طحنهم فأهلكهم. ودمدم فلان على فلان كلمه مغضبا. 

دمدُم: رصاص ينفجر حين الإصابة فيحدث تلفأ كبيراً. من الانكليزية 
"سل مسل سمّوه باسم مقاطعة في الهند فيها معمل هذا الرضاص. 

دمس : اح من الحجر في الحائط. من السريانية مص 0هل وهو 
محرّف من الدمص. أما العرق الأسفل فإنه الرهص. 

-: الرتبة والمقام. يقولون: "ماني من دمس فلان" أي من رتبته ونسبه. (مجاز). 
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دَمَس: قتل خفية. (لبنانية - فريحة: 58). قيل من اليونانية (الكرملي). 
وخطأه شير ٠۳٤:‏ بالقول إنها آرامية بمعنى غطى وأسّس وبنى. من ۸عة«»: 
غمس وأغرق. 

ا . ودمس الموضع درس. ودمس فلاناً في الأرض دفنه حيًاً كان 

ميتا. والمرأة جامعها . والإهب غا ا . وبينهم أصلح. وعلي الخبر كتمه. 


دمسنكو': نوع من القماش ذو تصاوير وزخارف جميلة. من الإنكليزية 


askصول‏ مأخو ذة من اليونانية sم«م)ءةممهك.‏ وهو ببساطة "الدمشقي'. 


: فلانا صيّره حسن ال ادام . فهو "مدمشق". 
1 ولغة دمشق الأمر أتاه بالعجلة. ورجل وامرأة دمشق ودمشق أي سريع. ورجل 
دمشق اليدين أي سريع العمل بهما. 
دمشق: عاصمة الشام. 
"دمشق اسم آرامي قديم في السريانية uqومص-إةD‏ وفي الأشورية 
Darmeseq‏ و .Dammasheq‏ ويظهر أن الكلمة مركبة من ةل (لفظة دار سامية 
مشتركة من جذر "دور" ويفيد الاستدارة والدائرة» ويظهر أن المساكن القديمة 
کان 5 ونرجح أن دار في أسماء القرى تعني هيكل ومعبد أو مقام) 
ومن "مشق" أو "مسق" ومختلف في معناها. أما نحن فنرجَح أن يكون من 
"شوق" جذر يفيد الكثرة والوفر والنعم» فيكون المعنى بيت الوفر والغنى. وهذه 
التسمية تلائم غوطة "دمشق. " (راجع معجم أسماء المدن:٦٠‏ و٠۷.‏ وجاء في 
"العرب والساميون: "٠۹۹‏ أن "دمشق كان اسمها في العصور القديمة "دومشت' 
أو "دمستا" وتعني القبةء الدارء القصر» الهيكل» وقد كان فيها أشهر قبة أو هيكل 
للربً السوري "حدد" الذي ماتزال أعمدته ظاهرة حتى اليوم في سور ومداخل 
الجامع الأموي فيهاء وقد سميت المدينة باسمه. وإن "الديماس" القرية المجاورة 
دمي تعني أيضا القصر؛ الدار #الاء عإ(اقطر "دو مهتا لادج اس" في القاموس 
الكلداني). 'يظهر الاسم "دمشق" لاأوّل مرّة في التاريخ حوالي عام 0٥٤٠اق.»‏ 
وذلك في سجلات الفرعون تحوتمس الثالث الحربية» حيث ورد بصيغة 
تمسكو (تا-مس كو). ثم ظهر بعد ذلك بقرن من الزمان في رسائل تل 
العمارنة» حيث ورد ثلاث مرات وبثلات صيغ هي تمشقي (تي ما -اش قي) 


-- 


ودمشقا (دي ما -اش ټقا)» ودومشقي دو ما -اش قي). وفي السجلات 
الآاشورية فيما بين القرنين التاسع والثامن قبل الميلادء ورد اسم دمشق في 
معظمها بثلاث صيغ» هي دمشقا (دي ماش قا)» ودمشقي (دي ماش قي)ء 
ودمشقو (دي ماش قو). أما في النصوص الآرامية فيرد بصيغة واحدة هي 
دمشق(د .مش .ق). وما زال علماء اللغات السامية مختلفين حول معنى الاسم 
وجذرة السامي"(آرام دمشق وإسرائيل:۹۳٠).‏ 

ويقول د .عبد الله الحلو: "لابد هنا من استعراص الأشكال المختلفة ا 
يرد فيها الاسم في المصادر القديمة:ففي الكتابات المسمارية لألواح 
العمارنة نجد' دي - مش -قا' ودي - مش - قي' و'ٴدي - مش ت د 
مش - قا" وأما في عبرية التوراة فنجد الأشكال التالية:"دمسق" أو" 0 
ثم "دومسق" وفي أماكن أخرى مع الراء "درأمسق" إلى جانب تراق واللفظ 
الأخير مع الراء يشبه شكل الاسم في السريانية القديمة "درمسوق". إن تحريك 
أوّل اسم في هذه المصادر المختلفة تارة بالفتح وتارة بالكسر أو الضم ليس له 
أي تأثير على تفسيره وهو أمر معتاد في اللهجات السورية القديمة. 

أما انقاط الأساسية التي يعتمد عليها في تفسير الاسم بطريقة منطقية فهي 
نقطتان: الأولى: انتهاؤه بحرف 8 في الكتابات المسمارية التي هي أقدم المصادر 
المذكورة» وحرف العلة هذا يبدو أنه ي الل كان اساد واسمل في اللصوص 
العبرية والسريانية. والنقطة الثائية: ورود الاسم مع الراء سواء في النصوص 
العبرية أو السريانية القديمة كما رأينا أنفاء تلك الراء التي أدغمت أحياناً ونتج عن 
ذلك لفظ الاسم بتشديد الميم مما يدل على أن هذه الراء هي من أصل الاسم واا 
لهاتين النقطتين يتضح ن الاسم يعود في الأصل إلى مر> 8 هو "دار مشقي' أهملت 
منه الراء في الكتابات المسمارية وبقیت أو أدغمت في الكتابات العبرية أو السريانية. 
وهذا المركب لا يحتمل لإ تفسيرأً واحدا هو "الديار المسقيّة". والواقع أنه تعبير 
ينطبق على دمشق وغوطتها منذ أقدم الأزمنة. (تحقيقات تاريخية: .)٠٠١١‏ 

ويرى قيبسي أن "دمشق جذرها رباعي (د م ش ق). إذا هي كلمة 
مر فإذا حذفنا السابقة "د" من (ذا وذو وذي /و د وذ ود) نحصل على جذر 
اة سن نيف مخ ی جه ل من نے ا ا اخضي 
فهي أرض النمو والخصب والإنتاج» و"د" واضحة المعنى (ذي)» مشق 
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مستعمل في العامية الزراعية بدمشق فتقول النسوة مشقت أغصان الملوخية 
آي اأكحت ما في لضن من ران رم ذلك ا ۷ کے ن ان 
لغوي واحد فقط لكن إذا نظرنا إلى مياه دمشق الجوفية من خائق الربوة 
وحتى المصبً في بحيرة العتيبة نجدها بين ثمانية أمتار وثمانية عشر مترا 
فقط. فدمشق هي الأرض المنتجة الخصبة ذات النمو السريع. 

كذلك نجد أن (السابقة الدال - د) في أسماء عديدة: دمياط» دسوق»ء 
دمقش الخ... (ملامح في فقه اللهجات العربيات:۸١١).‏ ۳ 

ويرى أحمد داود ":أن كلمة "دومشكو" الواردة في النص السبعيني اليوناني 
الذي هو أول نص للتوارة لاتعني مدينة دمشق بل تعني حرفيا صاحب الخراج 
أو الجزيةء والمقصود به الوكيل الآرامي على محطته في طريق القوافل التجاري 
الدولي في أعالي الفرات (الثرات) شرق غامد وزهران.... ولو فتحنا القاموس 
الكلداني لوجدنا أن "دو" تعني رب» صاحب» وهي "ذو" في العربية اليو 
و"مشكو" تعني الجزيةء الخراج» العشر» أما "دي" فتعني ربة» صاحبة» ومنها 
كانت الكلمة العربية القديمة "دوميتر ا "=الرب المخصب» المكثر و" دي ميترا" = 
الربة المخصبة» المكثرة... ومن ذو جاءت الكلمة الفرنسية سuعا5‏ دربء إله. 
ولما كانت كلمة "دومشكو" (صاحب الخراج) الآرامية في عدة مواقع من التوراة 
ثم ترجمت في العصر الروماني إلى السريانية ولغات أخرىء» فقد جرى الخلط 
بين "دومشكو" المحطة الآرامية على طريق القوافل في شبه الجزيرة العربية 
وبين 'دومشتا" المدينة التاريخية العريقة (دمشق الحالية)... وصارت 'دومشتا " 
طيلة العصر البيزنطي تسمى"دومشكوس" التي حلت كتسمية محل الاسم "دومشتا 
" القديم قدم هذه المدينة التي تعود إلى عدة آلاف من السنين قبل الميلادء ثم أعمل 
العرب إدالهم الشائع بين الكاف والقاف وألغوا النهاية اليونانية فصارت دمشق» 
والحقيقة هي ن دومشتا " هي التسمية الأصل و'دومشكو" هي اسم محطة عربية 
آرامية في شرق غامد وزهران» فكلا التسميتين عربيتان» أحل البيزنطيون 
إحداهما محل الأخرى» وهذا كل مافي الأمر . "(العرب والسامیون:۱۹۸). 

دمعَة: الخمر. 

ولغة الدمعة القطرة من الدمع. 

-: القليل من الماء. 

O, 


ق ال ور و غر ها رهه تار عة مرل م من اع 

ولغة دمغ فلاناً شجه حتى بلغت الشجّة دماغه. ودمغت الشمس فلاناً آلمت دماغه. 
ودمغ فلانا غلبه وعلاه. 

دَمْغَة: السمة تطبع على الشي#ابالنار. مولدة. من التركية المغولية 
ha‏ ن الفارسية عن ال y7‏ ااانه أو طمغا أو طا ا اامة 
والأصل فيها الكي بالنار . وفي اللهجة العراقية يقال "طمغة ". (زلزلة:١٠٠).‏ 

دمل الجرح: ظهر فيه القيح. وهي مسيخة من الفعل الآرامي 0اط 
والمبني للمجهول منها iاصطاء.‏ لان الجرح عندما يبرا يتعبأً من جديد ويمتلي 
(بقايا الآرامية:۸۲٠).‏ 

دملكة: يقولون راح دملكة" يريدون مات قتلا أو خنقا.... وقد يحرفها 
بعضهم إلى "دبأكة". 

دملوٴج: سوار . من الحبشية قةصاweuعuءd.‏ 

دم لحه کي الد ا ا ي ان الد من الدميه لظا 
ومعنى. وذلك أن الدمية إنما هي للعين والبصر» وإذا شوهدت فكأن ما هي 
صورته مشاهد بها» وغير غائب مع حضورهاء فهي تصف حال ما بعد 
عنك . وهذا هو الغرض في هذه الصور المرسومة المشاهدة. وتلك عندهم 
حال الدم؛ ألا ترى أن الرميّة إذا غابت عن الرامي استدل عليها بدمها فاتبعه 
حتى يؤديه إليها" (الخصائص: .)١١۲/۲‏ والدم من السامي المشترك. وهي 
في اللغة الأكادية البابلية داموuصةل.(سوريا‏ وقصة الحضارة جا: ۱۹۷). 
ومنه الكناية "ما فيه دم" أي لا حميّة ولا مروءة فيه. 

ذمّ: حكاية صوت الطبل. من التركية: طوم. 

-: إيقاع الصوت الصادح» يقابلها "تك" إيقاع الصوت الرخيم (من 

اصطلاح الموسيقى التركية). 

دمات: دم. يقال 'دمّاتو على كفو" أي شجاع مخاطر غير مبال بالموت. 

دمَذْمَيْمة: قيح يخرج من الدمّل مخلوطاً بالدم. وبعضهم يقول "دمدمان" 
من السريانيةة هلص قهل. 
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دُمّر: ضاحية سكنية غربي مدينة دمشق. 

"دمر اسم آرامي قديم» والاحتمال الأكبر أن يكون مشتقا من جذر (د م ر): 

تعجّب واندهش» ولعله محرآف عن (متمروتا) وهو اسم فاعل بمعنى العجيب» 
وبذلك يتقارض مع اسم تذمر السرياني (تذمُور أو تذٌورتا) ا ني 
الأعجوبة. وهناك من يرى أن يكون الاسم مشتقا من السريانية (تمرتا) أي شجرة 
النخيل. واسم دمر في السريانية مدغم» وفك الإدغام في اللغات السامية ينم ا 
بإقحام نون أو واو أو ياء أو راء بين المتجانسين» فيصبح فعل متلا: فنعل أو 
فوأعل أو فيْعل أو فرأعل. ويذهب عيسى اسكندر المعلوف إلى أن اسم دمر 
فينيقي» وهو تحريف (دامور) أو (تامور) أو (تامار)» وهو عندهم الإله الحامي 
فكأنهم اتخذوا حصنا له فيه تمثاله لدفاع عن المدينة التي كانت محطة لتجارتهم 
الشهيرة" (معالم دمشق: .)٠۱۸١‏ 

دَمًس: الفول إذا طبخه بالفرن في جرَّة مغطاة ثم عالجه بالتوابل. وهذا 
هو الفول "المدمس 

E aN‏ اماس كل ما غطاك. 

دمع: مبالغة من دمع . 

MT NTS NT 
دمق بالتخفيف وربما كانت من الدمق: الثلج مع الريح يغشى الإنسان من كل‎ 
أوب حتى يكاد يقتل من يصيبه. معرّبة عن دمه الفارسية ومعناها ريح وثلج‎ 
.)٠١ فأخذها العامة وتصرّفوا في مدلولها. (معجم عطية:‎ 

ولغة دمقه كسر أسنانه. ودمقه في البيت أدخله فيه. ودمّق فيه أدخله. ودمّق العجين 
دس فيه الدقيق لئلا يلتزق. و(دمق في معجم ۸.0 (المعجم الأشوري تعني حظ نصيب» 
بخت» سرور. وفي لسان العرب"" روی شمر بإسناد له أن خالدا كتب إلى عمر :إن الناس 
قد دمقوا في الخمر وتزاهدوا في الحد؛ أي أنهم تهافتوا في شربها وانبسطوا واكثروا منه. 
قال شمر : قال ابن الأعرابي دمق الرجل على القوم ودمر إذا دخل بغير إذن» ومعنى قوله 
دمقوا في الخمر أي دخلوا واتسعو'. 

لذا فإن قول قبيسي إن "دمق في معجم لسان العرب: الحظء البسط 
السرور" (ملامح في فقه اللهجات العربيات:٠۳)‏ فيه شيء من التوسع وعدم 
الدقة والتزيد على لسان العرب. 
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لفوت فل لكر اجن افا ف د الق الور ا 
الإيرانيون قد عدوا الدمّل القسم الورائي الظاهر لالتهاب داخلي (غ. ع). وقد 
أشار محيط المحيط إلى أصله الفارسي ولكنه أضاف: قيل سمَّي به تفاؤلا 
ببرئه. قاله ابن فارس. ويرى مباركة أن الدمَّلة من الفعل الآرامي اق« 
ومزيده 1ة :٠‏ القذر وهي مسيخة منه (بقايا الارامية:٠۸١۱).‏ 

وفي اللغة دمل الأرض أصلحها أو سرقنها. وبين القوم أصلح. ودمل الدواء الدمّل 
أبرأه. ودمل الذمّل برىء. 

دمَة: ذمَّة. ومنه المثل 'بيعمل السبعة ودمّتها" أي يفعل المنكرات 
ج تميب. و"دمته وسا لل أكل المال الحرام. 

ت : دماء. 

دَمْوي: سفاك للدم شرٌير. 

A a 

دمي : شبه» شكل .صوابها ذمية . سريانية (السريانية - العربية:٠۸).‏ 

ولغة السعية السوة المنقشة المزيتة فيها حمرة كالدم أو هي من الرخام أو عامة. 
وقيل هي الصورة من العاج تضرب مثلاً في الحسن. والصنم. 

دنادشة: اسم قبيلة هاجرت من اليمن منذ أكثر من أربعة قرون ونزلت 
حوران. وقد أطلق عليهم هذا الاسم تركمان حوران لأنهم لاحظوا أن هؤلاء 
اليمنيين مولعون بخيلهم جدا ويزينونها بما هو (مدندش) أي المتدلي. 

دنب: ذيل (اللفظ سرياني) قيل معربة من الفارسية كا و الد ات 
ڏٽڪ و م جاز ا من يتبع غیره . يقاك "دنب فلان" أي تابعه. والمتل "دنب الكلب 
حطوه بالقالب أربعين يوم ضل أعوج" . وهئايظابق المثل العربي 'ثؤلول 
جسده لاينزع "يضرب لمن يُعُجز عن تقويمه وتهذيبه (الميداني جا: .)٠١٤‏ 
والتشبیه 'متل جرس عَ دنب کلب" . 

POAARFTEFMRAT E‏ . جنس زهر من الفصيلة السوسنية 
ذو جذور بصلية وأوراق سيفية الشكل. ازهراره سنبلي يحمل أزهارا 
قمعية الشكل. ويسمى شا سيف الغراب. و ا ۾1اەiلهاع‏ .أّما النبات 
المسمى ذنب الخيل فهو جنس نباتات عشبية من اللازهريات الوعائية 
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والفصيلة الكنباثية أي فصيلة ذنب الخيل وهي تنمو في الأرض الرطبة 
واسمه العلمي «ناءءنسوه من اللاتينية ا ذنب الخيل. 
Ty‏ وخا . 
- الغزال: نبات برّي. 
دتبك: طبلة الإيقاع. فارسية. (ذنبه: ألية الخروف + كاف التصغير). 
دنبك: خضع وذل. وزن فبلا ا" . 
دتج: شيء كالخبيص اليابس يأتي به النحل إلى الخلية(لهجة لبنانية - 
الرافد:59). فصيحه الإكبر والعكبر. 
دنح: عيد الغطاس من السريانية :1٠۸٥4‏ إشراق؛ ظهور . 
دندپُوري: انظر "أندبوري'. 
دندرمَة: فارسية معناها جلد وجمد أو من التركية aوصإںءلممل.‏ راجع 
FE‏ 
دند فوا الذر رس أي تدلی من أطرافه زوائد فهو "مدندش"'. 
الرجل: افتقر ولبس الأسمال (هذه لبنانية « فريحة:۸١).‏ 
دندف: افتقر ولبس الأسمال (لبنانية - فريحة:۸ء). 
دتدذل: دلى. تدلى. من السريانية 1ءلمهل. فهو "مدندل". ومجازاً ذل 
قاض خافتنا و اسك 
ولغة دلدل رأسه وأعضاءه حرّكه في المشي. وتدلدل الشيء تهدل واضطرب 
وتحرك متدليا. 
دندن: ترنم بصوت خفيض وبكلام يسمع ولا يفهم . والصواب دن. 
- عا العود: عزف. و الصوياب دثن. 
- الرجل: تذمّر وتبرّم (هذه لبنانية - فريحة:۸١).‏ 
ولغة الدندنة صوت الذباب والزنابير وهينمة الكلام. وعند المولدين كثرة الشكاية. 
دندونشة: ج "دناديش" وهي الزوائد المتدلية من الثوب البالي أو غيره. 
دنذوقف: فقير» بائس (لبنانية - فريحة:۸١).‏ 
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دنذولة: هنة تتدلى» ويكنى بها عن ذكر الصبي. 

دنق: مات من البرد ا ار وا 

- الرجل بالمرأة: شغف بها. مولدة. 

e‏ ا الور . ولاق : 5م و جال. 

دنقان: من أضرً به البرد أو المغرم. 

قاها: أخفض رنه وص ا الأرض. وخفض ر أسه. لازم متعد. 

طأاطا رأسه ولوی رک خجلا أو إقرارأً بالذنب mM‏ 
أو لأنه أفحم . وهو "مدتكر" والمز اق الرجل طأطاً رأسه دا عا 
ونظر بكسر العين . 

٠‏ أجتفى ولم ييرز لحاجة (لهجة كلبية) تحريف دنكس العراية. 

دنكز: "دنكر" زنة ومعنى. وهي تحريف دنقس. 

- طربوشه: نکسه وأماله للامام زهوا وکبراً. (وفي اللهجة اللبنانية 
یقولون " دنکس بدلا من "دنكز" - فريحة:۹٥).‏ 

دنر قفا لق أو الرقبة. 

i E OS 

دتكوأزة: "الدنكورة" زنة ومعنى (المعنى الثاني). 

ذنم: مقياس لمساحة الأراضي يساوي ۷۸١‏ مترأ مربعاً. من التركية 
صnuصuعل‏ من " دونمات " بمعنی العودة والرجعة»› أي تنطلق دابة الحراثة فیها 
طولا بقدر مسافتها عضا . وكانت سيعاجة الدنم تعدلن قديما أربعين#ذواعا 
طولا ومثلها عرضا. وبعضهم يعتبر الدنم ١٠٠٠م".‏ 

دن الرجل: تبرم وضجر وتمرمر . (لبنانية - فريحة:۹١).‏ 

ولغة دن الذباب يدن دنا صوّت وطن. والرجل نغم ولم يفهم منه كلام .ودن يدن دننا 
کان ادن أي انحناء في الظهر ودن وتطامن في الصدر والعنق. والدنَ هو الذي يختلف في 
مكان واحد مجيئاً وذهاباً. قيل من السريانيةه«ل. 

دن: يقال: "ماني من دن فلان" أي لست من أشكاله ونظرائه. (لهجة 
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دنّ: جرَة كبيرة تركز في حفرة. من السريانية «هل. 

والذن الراقود العظيم وقال ابن دريد: ادن عربي سحيب 

دٽابي: نوع من الين . 

دنب: لف دنبه كما في قولهم 'لف دنبه وراح'. 

لنب العمامة أرخى طرف اكا تاب : ألحقه ينتمة له. 

ولغة دنق وجهه ظهر فيه أثر الهزال کک نصَّب أو مرض. والشمس دنت للغروب . 
وعينه غارت والشيء استقصاه. وإليه النظر أدامه. 

دتك: بمعنى "دنك ". 

دنوأر: عصفور"الزكزوك" (لهجة اللاذقية). راجعها. 

دني: دنيا. 

-: تستخدم بمعنى الجو أو السماء أو الطقس نحو : 'الدني عم تشي" أو 

"الدني صاحية". 

العالم. تركية aرصسuل‏ من أصل عربي . 

نب١‏ ا551 الفكية؟#يقرلون "مات _ نلان ١٠5#‏ أي 4© الب د . 
وللا منوا ٠‏ ي ا 

ولغة الدنيق من يأكل وحده في النهار وفي الليل في ضوء القمر لئلا يراه الضيف. 

ده: انظر "داه. 

ذهان: عمل الدهن أي الطلي بالدهان. 

ولغة الدهان ما يدهن به الحائط ونحوه من أصباغ. والأديم الأحمر. ودردي الزيت . 
والمكان المزلق. 

دھ اذ م۴4 (اللفظ سریانی) أاطهل. يرى ابن جني أنه "لما قل هذا 
اللا في لديا أختول لى ايميين هل الذي لير ك. (الخصائص" 
۲.؛.,. وهو في الأكادية البابلية حرصو »يهط (سوريا وقصة الحضارة 
جا: ۱۹۷). وفي الكنعانية (خ روص) وفي الأشورية (خ ور ١‏ ش) وأخذها 
اليونان ءمورء) (مملكة الصعاليك:٠۸).‏ 

والذهب مكيال لأهل اليمن. 
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دهب: الشيء نهبه واستولی عليه وذهب به. 

دهبان: نوع من سمك البوري وهو أطيب أنواعه. والدهبان بلغتهم الذهبي. 

دهباية: قطعة نقد ذهبية. 

ولغة الذهيبة تصغير ذهب أو ذَهبَّة على نيّة القطعة منها. 

: مبذر. فارسية مر > آي دناءءة ومن دار اب 
(شیر .)٦۸:‏ 

-: نوع من الأنسجة المنقر ت © . 

ولغة الد هدار الباطل العاطل . 

دهدر: بذر . بدد ماله في ما لا جدوی منه» هدر. وزن دفعل من هدر. 

دهذر الباطل. ودهدر ود ا فعل لبطل كهيهات؛ ولب لكاب . 
ویری شیر ٦۷:‏ أن ذهدرّين لغة في الذهئر معربة عن ده دله ومعناها ذو عشرة قلوب 


وتلل ل اغ الل ا ا ك 1ا دک 
دقيقة ولحظة., 


دهدك: جسمه أتعبه وأضناه فهو "مدهدك". وزن فعفل من دهك. 
والمصدر "دهدكة ". 

ا ا ا 0 ا 
القدر إذا غلت فتراها تعلو مرّة وتسفل أخرى. 

دهذورة: المنخفض من الأرض ا أو > جبل (لهجة صدد). أصلها 
الآرامي ۵4> ا6ه) أي أسفل الجبل (التاء ۰ دال والحاء هاءً والطاء 
دال لار اط )وبا لار اا )۲ 

ا ود ان ا ا الل اهر“ 

ولغة الأهري الملح القائل ببقا؟ اك هر أو الذي يقرلهان القال#مجوجود أزلاً وأيداً لا 
صانع له. 

دهس: القطار لفساو فلاها مرت أف ووطتته "فاندهس" . ورهما كانت 
محرفة عن دعس. والصواب رهس أي وطىء شديدا. والمصدر "دهس". 

ولغة دهس المکان کان سهلاً لیس برمل ولا تراب. 
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دهقان: رجل ماهر في فته . من الفارسية مقطعطهك: فلأح (غ.ع). 
-: حاكم إقليم. من الفارسية دهقان: حاكم بلدة (ده: ضيعة + خان: رئيس 
قبيلة في الفارسية القديمة) (غ.ع). من "ده" الضيعة و"قان" رئيس قبيلة. 
دقن داجی رماری. مشتقة من ادهقاں". 
-: فلانا فتدهقن أي عوّقه فتعوّق. (محيط المحيط) وهو غير مستعمل 
في الساحل. فصيحها دهدن. 

ا هقن القوم فلاناً جعلوه دهةا ا 

دهك: فلان أمواله أي بددها وأفناها. 

-: المرض فلانا فاندهك أي أتلفه. 

- التوب: أبلاه. 

وفي اللسسان:ردهكه إطحنهروكسره. والأرض والمرأةروطئهاء: 

دهلاز: متصنع» مداج. 

دهلز: تملق فغ کامه ,ا لغايته. وبعضهم يقول "دهلس". مشتقة 
من دلس على وزن فهعل» ولا علاقة لها بدهليز . ويقول فريحة: ٥۹‏ إنها دفعل 
من هلس . 

دهلق: "دهلز" زنة ومعنى. (لبنانية فريحة: .)١١‏ 

دهليز: المسلك الطويل الصب 

ولغة الدهليز ما بين الباب والدار والحنيّة. فارسية على الأرجح من دهله: جسر. 

دهن: من الحيوان اللحم الأبيض كلحم ألية الضان ونحوه. والواحدة 
دهنة. مولدة. وصوابه الهن وهو الزيت. ويرى الكرملي أن أوّل معنى كان 
للدهن هو الشحم الجامد ثم انتقلوا به إلى المعنى الثاني» أي إلى الدهن السائل 
والإهالة" (انظر نشوء اللغة:٤۷‏ -۷۹). 

ولغة الهن من الشجر ما يقتل به السّباع. والذهنة الرائحة. 

دهان: اسم لمن يزين ويزخرف وجوه الجدران والحيطان وسواها 
بالصبغ والنقوش. 

ولغة الدهَان الذي يبيع الهن. 


- = 


دھور فلهاً: أوقعه في هوّة أو في خطاً وخيم العاقبة. 

ذهُون: والصواب دهون وهو ما يدهن به للمداواة. مولدة. 

: جمع دهن . والصواب أدهان ودهان. 

gaa EYSH. 

اهاه نسبه إلى الدهاء. أو عالت ., أرأصابه بداهية. 

تان (فى لعبة النرد). ية ةهد. قيل إن التب اال : 
دہ ۳ والتمر يك بك" أي كلوا العنب اثنين اثنين رالتر ,ا واحدة 
(شفاء الغليل: ۷), 

-: لفظة تقال للطفل لتحذيره من الوقوع في مهواة. وربما كانت بقية 
أثرية من السومرية ففيها دو تعني يمشي -قدم. أي كأن معناها لا تتقدم. 

وة ار ار 

ذوارة: تسکع» جولان . 

دوام: مدة بقاء الموظف في مقر وظيفته. 

ولغة الدوام: مصدر دام: ثبت وطال زمانه. 

دوالي: غُرأش الكرم. مولدة. من السريانية. (راحع "دالة"). 

دواية: والصواب الدواة وهي أداة يوضع فيها الحبر فيكتب منها. من 
الفارسية دوات (غ. ع). 

-: الموضع من الدواة الذي يوضع فيه الحبر وفصيحه الفرضة. 

-: قناة للماء. والصواب الإداوة أو الدبْرَة والشربة. 

ذواب: يقال "يا دوي إعمل کذا" أي جهدي أن أفعله أو بالكاد. 

ولغة الوب مصدر داب وهي لغة في دأب. 

ذوبارّه: حيلة. من التركية ءامل عن الفارسية دوپاره: الحيلةء 
الخدعة. يقال "فلان عمل معي دوبارة" أي غيّر طريقته في المعاملة. 

-: اثنان واثنان (فى لعبة النرد) من الفارسية ط١إةط‏ 0هل: مرّتان؛ 

ضعفان. وقد اشتقوا منها الفعل "دوبر". وقيل إنها كردية: احتيال. 
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-: عادة. آرامية. كأن يقال "راح وجا وعملها دوبارة" أي أن كثرة 
رواحه ومجيئه أصبحت عنده كالعادة. 
ولبان: تحريف ذوبان» مصدر ذاب. 
دور : يقال "دوبرت المسألة معه" أي حالفه الحظ والنجاح. 
دوبق: عليه لزمه فلم یستطع منه فکاکاً. فوعل من دبق . 
دول : ضاعف . 
-: بسيارته على سيارة أخرى في الطريق تجاوزها مسرعا. 
-: الجاسوس لعب لعبة العميل المزدوج. وهذه كلها من الفرنسية عاطسهل: 
مزدوج» مضاعف» ٿٿائي. 
-: أطرق برأسه إلى الأرض أي تشبّه بالدَوبّل وهو الخنزير. (لبنانية 
رضا: ۷۷. وفي الساحل يقال "دنكر"). 
دوّلاج: جعل الفيلم ناطقا بلغة إلى جانب لغته الأصلية. معرب من الفرنسية 
عاده. وقد أطلق مجمع القاهرة على ذلك العمل السينمائي اسم الإزدواج. 
دوْيا: تقييد حساب الدخل والخرج مرتين على طريقة خاصة. من 
الإيطالية aزممهل:‏ مزدوجة. 
دوبيت: بيتا شعر منفصلان . مولدة. من دو (إتان) الفارسيةء وبيت العربية. 
دوأح: (الواو ممالة). حجر رقيق أملس يستخدم في لعبة "الحلجة" وهو 
و وکن سوا اة 
اوخا ان دا 
دوْحَس: الأصبع ورم وظهر فيه بياض تحت الجلد. والصواب ذحست 
الإصبع . 
دوخ: فلانا صيرّه" دايخ ". و"مجاز عذبه أو أذهله. 
ولغة دوخ البلاد بمعنى داخها أي قهرها واستولى على أهلها. ودوّخ فلانا أذله. 
دوخان : الدوار. مصدر "داخ'. 
-: الصفة من داخ. 
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دوخش : الفعل من داخوش. راجع "داخوش". 
دوْخة: الدوار. أو الرتح. ويسمى دوار البحر بالهدام ومثلها المَيدة. 
ذود : يقال "لعب عن دود" أي للمحبة والصداقة وليس للكسب والمقامرة. 
و"الكلمة فينيقية والجذر دود يفيد e‏ والرحمة والصداقة والود. وهو جذر 
سامي مشترك منه اسم الإله السامي المشترك "دد" أو "وك" . (وهذا الإله يرد 
ذكره في نقوش العربية الجنوبية.)"' (معجم أسماء المدن: .)٠١‏ 
- البطن: وهي معروفة ب هلنإرهءءه وأطلق عليها رضا لفظ الصفر . 
ومنه المثل "دود الخل ذز ا 
ولغة الدود نوع دويبة صغيرة. 
دودح: الشيء علقه في الفضاء. وهو "مدودح'. والمصدر "دودحة'. 
ولغة الدودح القصير . والدودحة السمن. 
دولدخ: أصابته "دوخة" من السكر أو المرض فصار يمشي مشية 
السكران متمايلا يمينا ويسارا. فهو "مدودخ". وزن فعفل من "داخ'. 
ذودة: النخاع الشوكي . 
-: زبل دودة يصبغ به أحمر قانيا. ويسمّون اللون الحاصل منه بالدودي. 
-: الدودة الوحيدة: دودة كالحية تكون في البطن فصيحها الصفر. 
ولغة الدودة دويبّة صغيرة مستطيلة كدودة الق ونحوها. 
دوأر: النوبة مطلقاً في الأمزاض وغيرها. مولدة. 
-: المرة. يقال 'فريت الدرس دور" أي RATE‏ 
-: موعد الطمث عند المرأة. 
- عرق: أي كأس منه. يقال " شربت دورين عرق" أي كأسين منه. 
: يقولون "وأنا بدوري قلت كذا" وهو تعبير إفرنجي. وإنما يعبر العرب عن 
ذلك بلفظة نوبة فيقولون مثلاً: قربت نوبتي. وفعت ذلك في نوبتي أي "بدوري'. 
ولغة الور الحركة. وعود الشيء إلى ما كان عليه. 
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ولرتوار: منامة في دير أو مدرسة أو غيرها. من الفرنسية ٣ذهإهل.‏ 

دورة: إبريق كبير ذو عروتين ولا بلبلة له» والصواب دورق. من 
الفارسية طءإuهل:‏ جرة صغيرة ذات عروتين . 

دورة: طريق طويل معوّج أو غير مباشر» وهي ضد "قادوميّة'. 

: يقولون "الدورة عليك" أي أنت ستتحمل النتائج السيئة لهذا الأمر. 

-: استدارة. ويقال "ذور" بالمعنى نفسه في قولهم: "معي رغيفان وكل 

رغيف هدور" أي كل رغيف بهذه الاستدارة (الهاء اسم إشارة). 
اء: المرحاض (محدثة) 
- النيابة: مدة أنعقاد المجلس لای (محدثة) . 
_ دوري: فصيحها الدوري يتشديد الياء. وهو نوع من العصافير يعيش 

قريباً من الدور فينسب إليها. 
لعمل مراقبة. مولد من العهد التركي. من أصل عربي . فصيحها النفيضة : 
الجماعة يبعثون في الأرض لينظروا هل فيها عدة أم لا. 

ولغة الدورية مؤنث الدوري وهو المنسوب إلى دور . 

اراو محا یر سین فن وت معن كجرهة الو اء لا من 
الفرنسية مءهل. عربت بالقدارة. (عطية). 

دولزان: الإسم من "دوزن". قيل فارسي من المصدر (ذوزيدن: الخياطة) 
(معجم المعربات الفارسية). وقيل من التركية ١٠٥-س:‏ ترتيب (غ. ل). 

دوزن : العود ونحوه شد ما ارتخی من أوتاره ليجري عليه اللحن 
المقصود؛ فتدوزن. فصيحها بض أوتار العود: حرّكها ليهيئها للضرب» وبظ 
بمعناه وكذلك صفق ومَحط الوتر: أمر” عليه أصابعه ليصلحه. والمصدر 
"دوزنة" وفصيحها الإئتيال أي إصلاح الأوتار والالات (من أول): وهو معرب 
من التركية عسل عن الفارسية: ترتيب؛ تالف الأصوات . 
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دوسە: ثلاثة وتلائة في لعبة النرد. من الفارسية 6ه1: اثثانء ١ءء:‏ ثلاثة. 

دوْسييّه: الملف. من الفرنسية ١مزوومل.‏ وتسمى الإضبارة أيضاً. وكلا 
الكلمتين أقرّهما مجمع دمشق . 

ولغة الإضبارة حزمة من الصحف ضم بعضها إلى بعض. والضبار الكتب لا واحد 
لها. 

5 : فلاا قلق راحته ور :ا 'کلامو دوش راس ". 

قال الفراء: المدوش المتحير (لسان العرب). ودوشت عينه فسدت من داء أصابها. 
ا بسر وضيق العین أر ا کک من بعینه دوش . 

دوش : حجر کالر غیف يرمی به جر كالليمونة ليتدحرج. والعرب 

تسمي الحجر ال آخر: ت . 

-: لعبة قائمة على دفع الرجل لحجرة صغيرة مسطحة مستديرة. من 

السريانية 1a:‏ سهل. دوٴس؛ ما يداس . 

دوأش: رشاش الماء الذي يستحم به في الحمّام. من الفرنسية عطucهل‏ 
ويقابلها المنطل والمرش والشلشال والمنضخة (إبراهیم اليازجي) ومتلها 
المنضحة , وقد عرآبه مجمع مصر بالدش . وعربيته المشن أو النجاج. 

دوشاش: يقال "عبنو دوشاش" أي أحول أو ضعيف البصر . 

ولغة الأدوش من به دوش أي ظلمة البصر . وقد دوشت عينه فهي دوشاء. 
منها الفعل "دوش'. 

دواشیش : ستة وستة (في لعبة النرد). من الفارسية ثهل: انان 
و :chech‏ ستة. 

ر ا رام ارجا ما کح الور لى روجا فن 
مال . من الإيطالية عاهل. من اللاتينية ءناهل. 


- 4۷- 


وغماتية: (غ تلفظ ع). التشبثية وهي نزعة مبنية على مبادئ غير 
ممحخصة تمحيصا يفينياء ومع ذلك لا تفسح سبيلا لتطرًق الشك بها. معرب 
من الفرنجية «ءناة"عه». وتسمى أيضا: قطعيَّة» جزميَة . 
ذوق: لقب شرف دون الأمير . من اللاتينية ×»ل: أمير؛ رئيس . 
دور الجدار أو الشجرة: وضع إلى جانبه عمودا يسنده يسمى "الداقور". 
- الباب: أوصده. 
- الأمور: أوقفها وأعاقها عن السير. 
اكينة: وقفت. 
- في الأرض: أطرق ولم يرفع بصره (هذه لبنانية فريحة:٠٠.‏ وفي 
ا احل يقال "دنكر"). 
ولغة الدقران خشب يعرش بها الكرم واحدته دقرانة. 
و 
-: التوقف والإطراق إلى الأرض. 
دوكر : "دوقر" زنة ومعنى بالمعنى الخامس أي أطرق (لبنانية فريحة:٠٠).‏ 
وفي الساحل يقال "دتكر". راجعها. 
-: القوم اجتمعوا وتجمهروا. 
دوگل: كلمة تقال عند إصابة هدفين دفعة واحدة في لعبة رمي 
(القواميع). وربما يكون من الإنكليزية ءادمع 0س). 
دوكمجي: الصبّاب أي الذي يسكب المعادن ثم أطلقت على من يصلح 
الطرمبات. والبوابير واللوكسات ونحوها (لهجة حلبية) والعراق تسميه 
"التكمجي". من التركية. 
دونكن: أطرق برأسه إلى الأرض. (في اللهجة اللبنانية يقال "دوكر"). 
دوكة: أمر» شأن» قضية (وعادة الأمر المزعج). وهو توسّع من الفصيح. 
ففي اللغة الدوكة والذوكة الشر والخصومة. يقال وقعوا في دوكة. ويرى شير ٠۹:‏ 
ا ا ا کو ل ن ر اکر وهما بمعنی . 
EE‏ 


دول: حيوان بحري شرس . 
دولاب : حيلة» دسيسة. من الفارسية .doûlab‏ 
-: خزانة الثياب أو الكتب أو الأدوات الفضية. من التركية مواهل. وقد 
أطلق مجمع القاهرة كلمة الدولاب على خزانة الثياب. وكان أقرٌَ 
اتعمال الخزانة للكتب ١,‏ الفضيات . 
- كل آلة تدور على محور من خشب أو غيره. مولد. وهي فارسية 
تركية من (ذوله) أي إناء و(آب) ماء. هكذا في الأصل ونقله العرب 
بهذا المعنى . أمّا العامة والمولدون فيستعملونه في مكان العجلة. 
-: يقال "فلان دولاب" أي ماض في تصرّفه (مجاز). 
-: العجلة. ومنه المثل: "الدني دولاب" . 
وفي الأصل الدولاب المنجنون التي تديرها الدابة ليستقى بها الماء. 
ويقال للتي يديرها الماء ناعورة. وهي أي الدولاب فارسية وتعني الناعورة 
مركبة من: دول (سطل)ء آب (ماء). 
ذوّلار: اسم العملة في أميركا الشمالية وبعض البلدان الأخرى. من 
الإنكليزية ١هاامه.‏ واللفظة مشتقة من اسم عملة فضية كانت شائعة في أوروبا 
حتى القرن الثامن عشر»ء وهي تحريف اللفظ الألماني .taller‏ 
دولب: مشتقة من الدولاب. أعاد وكرر في كلامه كما يعيد الدولاب دورته. 
- فلاناً: أوقع به عذابا عظيما أو دبّر له مكيدة. 
NESIR REMYCIEEL CEI E EE‏ 
لهذا المعنى . 
دولش: الرجل تهيًاً واستعد. يقال 'دولش على السفر" أي تهيًَاً له وجهّز 
أمتعته. (لبنانية فريحة: .)٠١‏ 
دولة: إبريق صغير من النحاس ونحوه تغلى فيه القهوة (شامية). مولدة 
(انظر "دلة"). 
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-: لقب تعظيم لرئيس الوزراء. تركية من أصل عربي. 

ولغة الول لغة في الدلو. والدولة في الحرب أن تداول إحدى الفئتين على الأخرى. 
والحوصلة لانديالها. والشقشقة. وشيء مثل المزادة ضيقة الفم. والقانصة. ودولة البطن 
جانبه. والمظهر الحقوقي السياسي للمجتمع (مولدة). 

دوما. (الواو مالم 

دوما: بلدة قرب دمشق . 

"الأرجح أن الإسم فينيقي على اعتبار وروده في العبرية باللفظ طقصسل 
سفر التكوين ." (معجم أسماء المدن: .)۷١‏ 

ذومري: يقال: "ما فيها دومري" أي أحد. (لهجة لبنانية في الأغلب) ولا 
تكون إلا في حيّز النفي. جاء في محيط المحيط: ما في الدار تدمري (بفتح 
الأول ويضح) أي أحد. ويقال للجميلة: ما رأيت تدمريا أحسن منها. كما تقول 
العرب: ما في الدار طوري أي ما فيها أحد. وفي اللسان: التدمري اللئيم من 
الرجال. قاله ابن سيده. وتقول العرب: ما فيها تومُري وما رأيت تومُريًا أحسن 
منه. يقول رضا: ٠۹۷‏ إنها تجيء بالدال وبالتاء. قيل هو من جذر "أمر". وقيل 
من "تمر" والمرجح أن كلمة "دومري" العامية مبدلة منه (المرجع). 

ولغة التأموري والتأمري والتؤمري الإنسان. 

وقيل إن كلمة "دومري" كلمة سريانية من الجذر (دمر) ولها معنيان: 
دمر - دومر: يعني التعجب والاندهاش ومن هذه الكلمة اشتق اسم تدمر 
ومعناها الأعجوبة. 

قيل ضا وان خو مري 3 ا تمساه تعاء اتيك الذي اللي 
في القفار والبراري. وما زال العامة يستخدمون المعنى الأخير ويعنون بذلك 
عدم وجود احد» حتى الناسك المنفرد (عبود حداد» عن جريدة "الدومري' 
بتاریخ 7( 

- (في اللاتينية المتأخرة): لباس أسود كان يوضع على الرأس عند تتاول 

القربان المقدس» وقد شبه به ظهر حجارة الدومينو الأسود (غ. ع). 
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دومينيكاني: راهب ينتسب إلى الرهبنة الدومينيكانية. من الإيطالية 
domenicano‏ . 

دون : الخسيس . 

ولغة الدون الخسيس. والشريف. والعامة تقتصره على المعنى الأول. 

وتجوانيّة: نسبة إلى «س[ 00١‏ (دون تعني سيد في الإسبانية) والأخير 
أصبح علم على الفسق فهو زير نساء. وقد وضع العلايلي لها كلمة الأتينة. 

دونمة: المرتد. أطلقها الأتراك على يهود الأسفار ديم الذين استوطنوا 
سلانيك واعتنقوا الإسلام ظاهريا في القرن ٠۸‏ . 

وتا پريْما: السيدة الأولى / بطلة المسرحية. من الإيطالية aذام‏ a٣٣ه.‏ 
مل تعني "سيدة". وهي مؤنث :٠١‏ سيد (راجع دونكيخوتية). والجذر المكون 
من دال ونون "×" في الأكادية والكنعانية يعني السيد. أما في العربية فإنه "دانء 
بمعنى حكم وقضى وساد ومنه التيان والدينونة". (راجع "دين"'). 

دوّ: "عير ان" (لهجة ريف اللاذقية). 

ولغة الد المفازة. 

دوّار الشمس: نبات يستقبل الشمس زهره كيفما اتجهت وهي ترجمة 
عامّية للكلمة الفرنسية 01یعمإuه).‏ معرًبها التنوم . 

دوّارة: امرأة تكثر من زيارة صديقاتها مهملة بيتها. 

دوّارَة: قطعة صغيرة من الأرض محدودة قريبة العرض من الطول. 

ولغة الدَوّار فعَال من دار . أي الكثير الجولان والطواف. مؤنثه دوّارة. 

دواسة؛ الحخشبة التي ينها الحائك في أسفل النول لتنفتح الخيوط؛ مولدة. 

ولغة الدَواسة الأنف. 

دوّام: واحدته "دوّامة" وهي ثمرة شجر السنديان أو البلوط. 

ولغة الذوّامة فلكة يرميها الصبي بخيط فتدوّم على الأرض أي تدور على 
أسفلها. ووسط البحر أو النهر الذي تدور عليه الأمواج بسرعة وبشدةء وأعلاها متسع 
وأسفلها ضبُق . 


ا 


دوٴخ: فلاناً أصابه بدوار فهو "مدووخ' و"دایخ"'. 
ولغة دوخ البلاد وديّخها بمعنى داخها أي قهرها واستولى على أهلها. ودوّخ فلانا 

آذله. ودوّخ المكان جال فيه. 

دود: عقله أو "عقلاتو مدوّدين" صار به مس من الجنون أوبه خبل 
(راجع "مدود"). 

دوّر: الشيء وجَهه إلى جهة أخرى غير جهته الأصلية. صوابها أدار. 

: بحث. ومنه المثل "البيدور ع جحشة خالتو إن لاقاها بيغني وإن ما 
لاقاها بيغني". 

اف وسافر في البلاد. ,ا دار. 

ولغة دور الشيء جعله مدوراً. ودوره ودور به جعله يدور . 

دوق: أذاق. 

ولغة داق الطعام ذاقه. والرجل حمُق. والمال هزٌّل. والفصيل من اللبن عن أمَه 
عدل عنھا حتی سنق . 

ا ول كما ةي اا اة ا 

SS N ES 

ولغة دونه كتب اسمه في ديوان الجندية. ودوّن الديوان جمعه. 

دوّه: اثنان. (انظر "أونو"). 

دوَيْحَة: دائر ة (تصغير "داحة"). ويكنى بها عن علامة الصفر. 
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ذوَيْخة: الشيء يجعل المرء "يدوخ' أي يصاب بدوار. 
-: ألعوبة تدور بسرعة. 
دويرة: دائرة. وتجمع علچ (دوٌیرات) و(دوایر). والصواب دو اثر . 
والعامة لا يهمزون صيغة فعائل بل بالياء عندهم. 
وير : اسم قرية (مع ال التعريف) كما يتصدر أسماء قرى عديدة. 
A>‏ - 


"الكلمة سريانية هرودل المسكن والمثوى» وقد يكون تصغير رهل لحظيرة 
وحمى» ومقام» ثم بمعنى مقام الرهبان ومعبد. (معجم أسماء المدن:۷٠)‏ ". 

- بعبدا: اسم قرية في قضاء جبلة. 

الجزء الأول سبق تفسيره. أما الجزء الثاني بعبدا فمن الآرامية بت عبدا أي 
بيت العبد والجذر السامي المشترك "عبد" يفيد الشغل وتعهد الأرض وشقها بالفلاحة 
ثم مجازا العبادة والتعبّد . العبد الصانع والعامل والفالح (معجم أسماء المدن:١١١).‏ 

دوك : الجرَّة الصغيرة. فارسية (دوزي). 

- الجبل: زهر برّي جميل أصله في الأرض رأس يشبه اللفت ويورق في 
كل ربيع وهو السكوكع ويسمى أيضا عرطنيثاة (أرامية)» خمير مريم» بخور 
مريم» شجرة مريم» كف مريم. وتطلق بخور مریم على نباتات أخرى. وهو 
جنس نباتات عشبية معمرة من فصيلة الربيعيات تزهر في أواخر الشتاء. واسمه 
علميا و«صهاءرء (لبنانية - فريحة: ٠٠‏ ويسمونه في الساحل "بدوغنينة"'). 

: أيضاً طائر ذو ريش جميل زاهي الألوان (دويك تصغير ديك). 

ذويكيْنة: قطعة أرض صغيرة أمام البيت تزرع فيها بعض الخضار أو 
الزهور. وهي تصغير "دكونة' سريانية. راجعها. 

ذويّناتي: من يتقبّل الأخبار على علاتها أو يستمع لوشاية كل أحد. 

دي: (بإمالة الياء) كلمة تقال لتحريض شخص على الاستمرار أو 
التعجيل والإسراع بإنهاء كلامه أو عمله. وهي تأتي قبل فعل أمر. وقد 
يضيف بعضهم إليها لفظة الله كأن يقال: "دي يا الله اكتب" وتقدير الجملة: قل : 
الله ثم اكتب» أو توكل على الله ثم اكتب» أو أناشدك الله. 

e, N IE e 

قيل إنها من "دي" البابلية التي تستعمل في حث الحمير على السير 
(مجلة التراث الشعبي: السنة السابعة عدد ١١و ١١‏ ص:٩)ء‏ وقيل إنها 
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قبطيّة ومعناها سر ع» وقيل لعل أصلها "د" وهي في العربية اسم صوت 
لزجر الإبل. 

-: حكاية صوت إطلاق الرصاص . 

ذيارة: حاجات الطفل أوّل ولادته من ثياب وغيرها. 

ديالكتيك: جدليّة. من الفرنجية عuوإذاءما‏ هذل من اللاتينية sءuءناءعاdia‏ 
وهذه من اليونانية ولها معان : 

حوار يرتفع به العقل ا اس إلى المعقول إحب 6 

لال على وجه الاحت ا ارسطو). 

. منطق الوهم (حسب کانط)‎ ٠ 

ه ابراز تماسك المتناقضات ووحدتها(في نظر هيغل). 

ه استدلال يعتمد المتناقضات وتفاوت الأفكار ليصل من بعد إلى عملية 

تركيبية (في رأي المحدثين). 

وقد وضع لها العلايلي كلمة: دياليّة. يقول العلايلي: "ولا يتو هم 9 
NIT o E‏ 
E‏ صرفيا E‏ المسبوقة بكسرة كيرا ما تقلب ياء» فيصبح 
المصدر"ديالاً'ء وبالنسبة المصدرية يقال "الديالية"» فتكونءعلى هذا النحوء 
صميمة العرق في العربية»كما هي أصدق دلالة من "جدليّة" ولا ريب» 
خصوصا حين ندني من وعينا كلمة: دواليك» التي تعني التردد بين حالين 
والتغيّر المتعاقب بتوال. وبسطت هذا كله في "المعجم الكبير" المطبوع 
بعضه سنة ٤١۹٠ء‏ تحت مادة "ارخ" وكلمة: تاريخ. (أين الخطاً:٠").‏ 
وعرًّبها عطية بالجدالة. 

ديالوغ: حوار من الفرنسية عuعهاهال.‏ 

ديْب: تحريف ذئب .(اللفظ سريانى) مطل ومنه المثل: "انكر الديب 
ا رد ی و ھک وط مرا کو ت 
السريانية ديبا. 
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ديباج: حرير "مشترك". أصلها في الفهلوية مء وديباه في الفارسية 
الحديثة: نسيج حرير مطرّز بأسلاك ذهب أو فضة. من ۷ل (شيطان)ء باف 
جذر بافتن (نسج) أي نسج شيطان. والديباجة القطعة من الديباج. من الفارسية 
A CECE E‏ د 
ادر اء. والوجه. 
ولغة الديباج الناقة الفتية الشابة. هذا ويسمى الديباج أيضاً بالدمقس وهي محرفة 
عن مدقس: الحرير الأبيض. من اليونانية a×ها6ه:‏ حرير (غ. ع). 
ديباجة: مقدمة الرسائل وكان لها في العهد العثماني نصوص تقليدية. 
دیبو : مخزن» مستودع. من الفرنسية اهمءل. من اللاتينية صنازوممعك. 
ديبه: من أسماء النساء عند العامة. وأصلها تركية: زيبا أي حسنة 
جميلةء فظنوها ذيبة: أي أنثى الذئب. فقالوا: ديبةء كعادتهم. 
ديتورّة: ج "ديتور أو "ديفور" التين الذي ينضج قبل أوانه ويسمّونه 
أحيانا "سبّوق". (لبنانية - فريحة: .)٠١‏ وفي الساحل يقال له "تين ريحي". 
يقرب منه الباكورة وهي من كل شيء أوّله. 
ديْدب: فلانا راقبه ولاحظه وتعقب خطواته ليطلع على أموره (لبنانية - 
فريحة: )٠١‏ يقول فريحة: المحيط يضعها تحت دوب والأصح أنها من دب. 
۱ - لم يضعها محيط المحيط تحت دوب كما يزعم فريحة بل تحت ددب. 
۲ - ليست من الفعل العربي دب بل هي فعل مشتق من الديذبان وهو 
الحارس. معرب من الفارسية ديد بان؛ ديد (نظرٌ)ء بان: لاحقة 
بمعنی الحارس والحافظ. وجاءِ في محيط المحيط نها معرب دیدب 
بان بالفارسية ومنه ديدبان المراكب أي دليلها. 
ولغة اليدب حمار الوحش والطليعة. والذيذبون اللهو. 
ددن : (مشترك) العادة. معرآب من الفارسية ديدان (غ. ع). 


ولغة اليدن والديدان والديددان الدأب والعادة. 
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والعامة تبدل النون بالباء غير أنهم يستعملونه بعد الداب. يقولون: فلان 
دابه وديدابه كذا. (محيط المحيط). 

دير: (صيغة الأمر من دار) في قولهم: "ديرو على حكي" أي أنه ثرثار 
كثير الكلام أوشأنه كثرة الكلام. 

ديّر: بيت الرهبان. سريانية (اللؤلؤ المنثور: )٤۹۹‏ راجع "دار" أصله 
الواو والجمع أديار (اللسان) وكذلك تذكر غالبية معجمات اللغة اوتا 
في مادة الدير من معجم البلدان بر عن الفرّاء "ويقال دير وديرة وأديار 
وديران ودارة ودارات وأديرة ودیر ودور ودوران وأدوار ودوار 
ولكن أكتثر هذه الجموع ذكرها علماء جمعاً للدار . وسبب هذا الاشتر 
ھر الدير من اللغات في الدار. ويقول ياقوت: ولعله بعد تسمية به 

ضع الذي تسکنه الر ا صار علا له. ٿم يذکر في مادة 

ديارات الأساقف" الديارات جمع دير". أو هو جمع الجمع لأن الدير يضم 
عدة دور (شجون فنية: .)۸١‏ وتجمعه العامة على "ديورة'. يقول إيراهيم 
اليازجي: ويقولون في جمع الدير: أديرة على أفعلة وهذا الجمع غير منقول 
ولا هو مما يصح في القياس» لأن أفعلة خاص بما ثالثه حرف مد والصواب 
في جمعه: أديار وديورة»ء نقل هذا الثاني في المصباح . 

- الزور: مدينة في شمال شرقي الشام. من السريانية العامية (البابلية) 
وأصلها ةه)17ه0 أي الدير الصغير . وكان بالقرب منه الدير الكبير . 

- ماما: اسم قرية في محافظة حماه. 

يقول صاحب معجم "أسماء المدن: ۷": ماما" اسم راهب قديس ولست 
دري معنى الإسم» يخيّل إلي أنه يوناني أو لاتيني " ثم يقول في الكتاب نفسه: 
٠‏ "ماما إلهة بابلية أشورية واسمها القديم عهء-ءةط)-«١‏ سيدة الجبل. 
وتعرف بأسماء أخری .MamN inu» A uu‏ هل هذا الاسم ياترى بقية من 
بقايا الأشوريين والبابليين؟" 

ديرانة: كتلة العجين المستديرة قبل أن ترقق البنانية - فريحة: .)٠١‏ 

ويقول فريحة: تقول النساء عن الرغيف الكبير السميك 'لدبرانته كبيرة' أ ه 
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وما أرجحه أن "الديرانة" ليست كتلة العجين المستديرة بل تعني 
الاستدارة. وفي الساحل يقال ادورته كبيرة'. 

ديراني: اسم منسوب إلى دير . والصواب ديراني. من السريانية aرم«هإرهل.‏ 

ديركسنيون: المقود لأدوات السير» الموجه» من الفرنسية «0اءءءإل. 

ديْرة: الرستاق أو الرزداق أي السواد والقرى (الرستاق فارسية). 

-: المنطقة. يقال "ديرة حمص" أي منطقة حمص . والموطن . تحريف 

آلدارة: المحل» الدارء الل 

ولغة الذيرّة ما استدار من الرمل. 

هيئة أو الفعل دار الشيء أي را 
با ير الشيء تيرة غير" اتجاهه. و"هالشي اء 7 لو 
يعرف له وجه. 

ديزل: قاطرة تسير محركاتها على مبدأً الاحتراق الداخلي سميت باسم 
مختر عها المهندس الألماني .R. Diesel‏ 

ديْس: شجر العليق. مفردها "ديسة ". 

جاء في معجم الشهابي ۱۸٤:‏ "السمار أو الديس (الأولى في مصر»ء 
والثانية في الشام. وتطلقان على غيره. نوع يزرع في مصر؛ ويستعمل في 
صناعة الحصر . وينبت بريا في بعض أنحاء الشام) واسمه العلمي كuإممرء‏ 
ئpecurاه".‏ وفي الصفحة: ٠٤١‏ يطلق اسم الديس على أسل الخب 
واسمه العلمي ودمءزءء جنس أعشاب مائية من الفصيلة السعدية. ويقول: 
"الديس عامية لم أجدها ويفيد إقرارها". 

وواضح أن الديس هذا هو غير 'الديس في منطقة الساحل وهو الق؛ 
نبا من افطإيلة#الوردية ينبت بريا # حول المياه والينابيع فقي جبال الشاي 
وقد يزرع ات وله ثمار رديئة تؤكل. واسمه العلمي usیتءcناںا؟ .rubus‏ 
ER KF‏ أي اللبلاب الصغير 4ءء سلمہاطء أو على العشقة 
أي اللبلاب الكبير ivy‏ شا اذا عن أحمد ندى . ولعل العامة في مصر تسمي 
هذين النباتين ا فجاء الغلط من هذه التسمية (معجم الشهابي). 

ولغة الدذيسَّة الغابة المتلبّدة. ج دیس وديس . 
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ديْسير: إفرنجية (1ءءءءل في الفرنسية) ما يؤكل من الحلوى والفاكهة بعد 
الطعام. عرًبها عطية بالعقبة وهي في اللغة ما يعتقبونه بعد الطعام من حلاوة. 
دیسمبر: كانون الأول: من الفرنسية ١إا”إءءء4.‏ 
دیفور: انظر "ديتورة'. 
المثلث المتراكب مد ”ا ااة. 
- الطارق في البندقية الذي يضغط عل الكبسولة فيفجّر ها لشبهه 
E RR‏ 
-: قطعة من الخشب ترفع وتر " الربابة" عن جلدها وتش الأوتار. 
-: "مجاز ا المحبً للإمرة والقيادة. والمثل: "لديك الفصيح من خلقته 
بيصيح' والمراد النجيب نجيب من صغره. و'كل ديك على مزبلتو صياح' 
والمراد له شأن وصوت يجرؤ على رفعه. وهو يطابق المثل العربي "كل 
کلب ببابه ناح" (المیداني ج۲: .)٠۳١‏ 
ولغة الديك ذكر الدجاج. والمشفق الرؤوف (يمانية). وقال المؤرج إن الديك الربيع 
في كلامهم. وقد يطلق على الدجاجة. 
- الحبش: ديك رومي أو حبشي أو هندي. الأولى في مصر والثانية في 
الشام. طائر أهلي من فصيلة التدرجيات ورتبة الدجاجيات» مهده الأصلي 
في أميركا الشماليةء وسمي ديكا هنديا لأنهم كانوا يسمون أميركا الهند 
الغربية. واسمه علميا 0مهالهع كنإعهءاإم». أّما اسمه العلمي فقد كان 
اليونانيون يطلقونه على الغرغر 1سf0-هء«ن‏ (أي الدجاج الحبشي أ 
دجاج فرعون أو الغرغر) لا على هذا الطائر الذي كان مجهولا قبل 
كشف أميركا (معجم الشهابي). 
ديكور: زخرفةء تنميق» تزويق» منظر (في المسرح والسينما والتلفزيون). 
من الفرنسية إ0ءé.‏ 
دیکولتیه: لباس تكشف فيه المرأة عن عنقها وصدرها وكتفيها. من 
الفرنسية اءااهءءل عرًّبوها بالحور (عبد القادر المغربي) وبالمعراة (عطية). 
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ديل: تحريف ذيل. ومنه المثل 'ملحه على ديله" يضرب للنزق السريع 
الغضب وللغادر أيضا. والمثل العربي "شر الناس من ملحه على ركبته" 
والأصل فيه: أن العرب تسمي الشحم ملحا لبياضه. فكان معنى المثل: شر" 
الناس من لا يكون عنده من العقل ما يأمره بما فيه محمدة» إنما يأمره بما فيه 
ف وميل إلى أخاف ١‏ ك السمن (الميدائي أ ) . 
وكذلك الكناية "لعب بديلو". 

ديلاتي» ذیادنك: الخ..: مالي» مالك الخ.. من السريانية مامراثل (غ.ل). 
ك: نو ع حرير موشى بزهور). واسمها بالفارسية يعني الضياء واللمعان . 

ديماس: اسم قرية قرب دمشق. 

ولغة التيماس ويكسر الكن والسَب والحمَّام . ومكان عميق لا ينفذ إليه الضوء. قيل 
إن هذه الأخيرة من اليونانية «0زممصنطل: سجن . (غ. ع(. وقد سمي به سجن للحجاج 
بسبب ظلمته. ومنها دمس الرجل أي قتله وأقبره خفيتا. ومنها الفول "المدمس" أي المسلوق 
ضمن قدر في/الرماد الحا بعد أن يدفن عمیقا فيه. (معالم دمشق: .)١٠٤‏ 

ديمتري: اسم علم مذكر من اليونانية متري: العادل. 

ديْمقراطيّة: حکم الشعب. من اليونانية نة )صمل (sمصعd:‏ شعب» 
): حكم). والديمقراطية في السياسة تعني النظرية أو نظام الحكم الذي 
يقوم على اعتبار أن السيادة مصدرها الشعب أو أنها لجميع المواطنين لا لفرد 
أو طبقة أو جماعة» بالتساوي أفرادا أو أجزاءٌ. 

ویيری علي خشیم ن كلمة رهل من الجذر السامي "دم" أو ادم السكان› 
أهل البلدء الناس» البشر هي في الأكادية والكنعانية والسبأية والمصرية. وهي 
في العربية آدم. 

وكراتيا التي تعني الحكم هي أيضا من الجذر السامي "كرت" ففي 
أسطورة "كرت" الكنعانية كما عرٴبھا نيس فريحة "كارت" ومعناہ الحاكم كما 
يقول غوردون المتخصص باللغة الكنعانية. وهي في المصرية "کرد" . 
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ومعنى الجذر البعيد: قطع واجتٿث وفصل . ومن هنا سمي الفأس "كرتم" أي 
القاطع. ثم تطوّر المعنى إلى: قهر» وغلب» وانتصر على الخصم. وفي 
القديم كان "الحاكم" هو صاحب الفأس العظيمةء أو السيف القاطع البتارء 
وهو الغالب» المنتصرء الصتارع لمنافسيه أي "الكارت" (باختصار عن حوار 
الکلمات: .)٠١١- ۹٩‏ 

ديْموازیل: آنسة. من الفرنسية عاامءزمصعل. 

ديْموغرافيا: كلمة يونانية تتألف من كلمتين: (ديموس) وتعني الشعب. 
و(غراف) وتعني أكتب. وترجمتها "الكتابة عن الشعب" أو وصف أ 

ديْن: دينونة (مشترك). من السريانية ةل. والمثل "المالو هوى مالو دين'. 

وتقول العامة في القسم "ديني وراس سكيني". كما يقال 'ياديني" أي 
يا 

"إن الجذر السامي المشترك "دي ن" يفيد القضاء والحكم والفصل» وهذا 
الجذر يظهر في اسم العلم المشترك "دانيال" ومعناه "الله قاضي" ولا علاقة 
للفظة دين «٥إعذاهإ‏ بالجذر السامي المشترك "دين". وقد يكون اللفظ العربي 
"دی" (معجم ماه ادن :۶ 

ویفول د. فاروی اس ال اا 6 اكل هده الكلمة هو الاكية 
(دين) المذكورة في وثائق من مراحل تاريخية مختلفةء وينظم بينها سياق 
دلالي معنوي واحد هو" حق قانوني» قضية» قرار إلهي أو قانوني" (بيت 
درا يعني المحكمة وبيت خا ومن مشتقاتها ضا اف بمعذنی 
"القاضي"» والفعل دان "قضى وحكم" (في السريانية «٥ل:‏ دان؛ حكم). 
وجاء في نص من نصوص ماري (مدينة) بمعنى القضاء والمنطقة 
الإدارية 2626,483 (4;N.A.B.U1981-87) Arm‏ . 

وترد بالدلالة العامة نفسها في عدد من اللغات السامية الأخرى 
كالأوغاريتية والآرامية (المندعية والسريانية) والعبرية والعربية الجنوبية 
واللهجات الحبشيةء وفي العربية الديّان من أسماء اللهء معناه الحكم القاضي . 
(في السريانية 0«مرهل: قاض ) . 
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فالمفردة تدل في اللغات السامية على الحكم والقرارء ويرتبط ذلك 
بمؤسسة إدارية هي المحكمة التي تقع في مركز يتميز بوجودها فيه» أعني 
المدينة. فثمة علاقة واضحة بين مفهومي المدينة والمحكمة. وما زالت كلمة 
(قضاء) تطلق على المدينة ومنطقتها الإدارية» ووجود مركز القضاء والحكم 
علامة تمييز أساسية بين المدينة والقرية. 

أُما المعنى الديني الخاص فقد ظهر حقا في الوتائق الإيرانية القديمة 
كالأفستا والنقوش البهلوية. ويرى جفري أنه ربما تكون مأخوذة من العيلامية 
ولكننا نستبعد ذلك لوجود فاصل زمني تاريخي بين العيلامية واللغات الإيرانية 
المنكورة» ونرجح أن يكون الإيرانيون القدماء قد استعاروها من الأكدية في 
مراحلها المتأخرة عندما غدت لغة الطقوس لدينية بالدرجة الأولى» وربما من 
الآرأمية. بعد_ذلك_ خصتصوا دلالتهاء وتوسعوا في _استخدامها بالإطار الديني 
المحدد في الكتابات البهلوية (١١٠ق‏ .م ١١۲م)‏ فالساسانية (١٠٠م‏ الفتح 
الإسلامي). وبهذه الدلالة انتقظت إلى العربية"" (التراث العربي: °۳ ص۷١٠).‏ 

وجاء في كتاب "إعادة تنظيم العالم' حول مصدر كلمة "دين" في اللغة 
العربية: "قال بعضهم إنها دخلت ليها قبل الإسلام بزمن طويل من للغة 
الفارسيةء حيث نجد لفظة "دبتا" هدعهل. وقيل دخلت من اللغة الآرامية والعبرانية 
٥‏ بمعنى "الحشر أو الجمع'٠‏ وهذه اللفظة تقابل "ديّان" في البحوث الإسلاميةء 
ونجدها في اللغة البابلية أيضاء ووردت في لغة بني آرام بصيغة رهل التي 
تعني الحاكم والقاضي والمُجازي» أي المعاني المستخدمة في اللغة العربية نفسها. 
كما اختلف اللغويون المسلمون على تحديد معنى كلمة "دين" في اللغة العربية 
واختلفوا على الأصول التي استتبطت منها ومواردها الأصلية.فذكروا لها معاني 
مختلفة حصروها في تلاثةء تكررت في مؤلفات المسلمين هي: 

أ -كلمة آرامية عبرية مستعارةء معناها "الحساب". 

ب - كلمة عربية خالصة»ء معناها "عادة" أو "استعمال"» تشترك مع كلمة 

االات ا 
ج - كلمة فارسية مستقلة معناها "ديانة": (إعادة تنظيم العالم .)٠١۹‏ 
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ولغة الدين الجزاء والمكافأة. والإسلام. والعبادة. والمواظب من الأمطار أو الليّن 
منها. والطاعة. والذل. والداء. والحساب. والقهر. والغلبة. والاستعلاء. والسلطان والملك 
والحكم. والسيرة والتدبير. والتوحيد واسم اج ي يعبد anal‏ والملة. والورع. 
OREN N o, «RF‏ 

دين: القرض لأجل. معرب عن اليوناني (شير). 

ديتار: (أصلها دنار) وحدة نقد كان يساوي عشرة دراهم عند العرب. 
اليرنانية أو من اللايب اه ن: قطعة نقد فذية ءا ن . 
وكان الآس (ءه) عشرها (غ.ع). دخلت اللغة اليونانية فأصبحت (ديناريون) 
ومنها انتقلت الى اللغة الآرامية (دينار) ومنها تسرآبت إلى اللغة العربية. وفي 
الكنعانية (د ن ع ر ي ا) ولفظها المقترح دنعاريا بدون عين زائدة ديناريًا = 
دنانير (ملامح في فقه اللهجات العربيات: .)٤۳١‏ وهذا يعني أن اللاتينية 
أخذت الاسم عن الكنعانية. 

ديتاري: (في ورق اللعب) لون من ألوان ورق اللعب ويسمى بالإنكليزية 
ئiamon4‏ وبالفرنسية auع۲۲هء.‏ من الإيطالية iه٣ء».‏ 

دينامو: كلمة إفرنجية ٥0ہ‏ رل من صل يونانیءنصمiطd:‏ قوة. ومعناها 
MN SS MIS CCN El‏ 
بالمحرك الكهربائي أو المولد الكهربائي. راجع "ديناميكا". 

ديتامُومتر : مقياس القوة. من اليونانية كنصسهمذطل: قوّة. راجع "ديناميكا". 

ديتاميْت: مادة شديدة الانفجار. يونانية الأصل (راجع "دينامو"). وقد 
عربت من الفرنجية مازسه«رل ووضع لها العلايلي كلمة الإريث والإرثيت 
(الگ). لچم "دنامیک". 

ديناميك: كلمة إفرنجية معسونصه«رل من اليونانية معناها علم قوة 
حركات الجسم . 

ديتاميَة : النشاطيةء التحريكية. من الفرنجية عمصكنصهمرل. وقد وضع 
لها العلايلي كلمة ضَرَميَة. (المعجم). 

علم موضوعه دراسة الحركة من حيث هي "قو" بذاتها أو بغيرها. 
ومن مشتقاتھا dynam)‏ أي المتفجرات ومصة”رل وهو الجهاز الذي يحول 
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الحركة إلى قوة كهربائية. وترجع عادة إلى اليونانية (s)نصة«‏ سل ومعناها: 
القوة والسلطان.... والجذر الأصلي في (ء)نصه«سل ومشتقاتها حرف الدال 
والنون )5×N(‏ فيأتي منه :)ةم رل: الحاكم» yاsةnرك:‏ الأسر الحاكمة» 
:dynamometer‏ جهاز قياس الطاقة أي القوة المحركة» إعانصهمرل: مفجر› 
مستعمل الديناميت» ١«رل:‏ وحدة القوة.... و«0 في اسم دون جوان» دون 
كيشوت . ومعنى :50٥١‏ السيد» البطل» القوي. وأصلها: الحاكم» ذو السلطان. 
ثم صارت تطلق على "السيد" وإليها تعود كلمة 4١1٠ل‏ الإيطالية / الاسبانية أي 
السيدة أو البطلة. 

ويرى علي خشيم أن الجذر 5١‏ ليس يونانيا بل عربي قديم. 

ففي الأكادية: 

اتر یبر قويا. 

دانو: جبار قوي . 

دنانوء ET‏ جبروت» سلطان» قو . 

دان قاض رحکم»حاکم . 

وفي العربية تحت مادة (د ي ن) وهي من الجذر ذاته (دن) ×5: 

الديّان: من أسماء الله أي الحكم القاضي . القهّار . 

الدين: السلطان»› القهر› الطاعة راجع "دين" . 

دان الرجل: إذا عر (أي قوي). 

دنته أدينه دينا: سسته وملكته (لسان العرب) الخ.. 

أدون الكنعانية: الرب» وأدوناي ربيٌ / سيدي. ومنها أدونيس بإضافة 
اللاحقة الإغريقية. 

وهكذا نجد الألفاظ في هذه المادة تعود إلى "القو' و"الطاقة " و'الفاعلية" 
وهو الشيء نفسه الذي نجده في الجذر اليوناني. (رحلة الكلمات: .)١ ٤١- ٠٤١‏ 

ديتثان : صوابها آذان جمع أذن عضو حاسّة السمع. 


- 


دينة: الين. والصواب دينة. قيل الين بمعنى القرض معرب من 
اليونانية (شير: .)٦۹‏ 

o LON. o 

ديوان: أصلها دوّان: مجلس يجتمع فيه الرجال. وبعضهم يقول "ديوانية'. 

-: مقعد مرتفع. 

لسيسة أو مؤامرة. وكلها من صل فارسي. 

ولغة الديوان مجتمع الصحف. والكتاب يكتب فيه أهل الجندية وأهل العطية. 
والكتاب الذي تجمع فيه قصائد الشاعر. ومجلس الوالي الذي يجتمع فيه للمفاوضة. 
وأعضاء المجلس (في مقدمة ابن خلدون). من الفارسية «صةءف: شياطين (غ. ع). 

وربما أطلق الديوان على كل مجلس يجتمع فيه لإقامة المصالح أو 
ل ٠‏ 

إن الكلمة «ة«ال في الفارسية والسنسكريتيه تعني الشيطان وإليها تنتسب 
ااعل الإنكليزية و عاطهزل الفرنسية و امهل الإيطالية وما يتبعها من 
مشتقات والأضل فيها ٠٠ل‏ ويعني حرفي النور . وقد انتقلت هذه إلى اليونانية 
ثم اللاتينية فصارت 760 (ومن هنا اسم زيوس رب الأرباب اليوتاني) ونعط 
(الالهي - باليونانية) وكذلك 1٠١‏ في اللاتينيةء ومنها uعذل‏ الفرنسية (= رب) 
وهل الإيطالية (رب» معبود» إله) والأصل: النور. 

ويرى علي خشيم أن ءل الفارسية هي ضوء وضياء في العربية. 
وبالإضافة اللغوية (ان) صارت "ديقان" أو "ديوان" إذ أن الواو العربية تنطق 
١‏ في الفارسية والسنسكريتيه (رحلة الکلمات: .)٠١۹۲‏ 

وقال الأصمعي: إن الديوان فارسي معرب وأيّده كثير من المعاجم. 
وقال في المغرب: "الديوان الجريدة مأخوذ من قولهم دون الكلمة إذا قيّدها 
وضبطها". والأرجح أن العكس هو الصحيح أي أن دوّن مأخوذة من الديوان. 

ديّات: أيدي (جمع إيد). 

ديّار: الصف الواحد من أغراس التوت أو الكرم أو الليمون؛ ويستعملونها 
للمسافة الواقعة بين صف وآخر . البنانية فريحة: )٠١‏ وفي الساحل يقال شور . 
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دير فلان: وجّهه وفق ما یرید وصرفه عما هو فيه. والصواب أدار فلانا 

ديك عليه: تسيّد وصار منه بمنزلة الديك من الدجاج. فعل اشتقه العامة 
من الديك . 

ديل الجدي الشجرة : تتبّع أذيالها بالقضم والأكل. 

دا أعطاء مالا إلى أ ه. والصواب دان وأا 

ولغة ديّنه تدييناً وكله إلى دينه. 

ديّة: حق القتيل. صوابها دية (دون تشديد) وأصلها الودية. 

: سافلء خبيث (رتفال ا ابا لاأطفال). 

: الذي لا يغار على امرأته ممن يدخل عليها. فصيحها الدَيّوث. وقال 
الجواليقي هو عبراني» سرياني عند بعضهم»ء ومن ديّثه العربية عند الآخرين . 
ون ر کا ت اد E‏ ا ل یل 
قرت المو اود والمة 

اط اجا لى _الديوت اسما آخر هى اقا الا م 
الطزع» وفي اللسان القنذع أيضا. ويرادفه القرطبان وهذه معربة من الفارسية 
قرتبان: قوٴٌاد . 

ديّين: وطب المحار (لهجة كويتية). 

-: متمسك بأهداب الدين . 

* * * 
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حرف الد ال 


ال هر الحرف الاد وف المباني. والعاة ا ايا 
CC,‏ 4الاً. وليس لها في ال ا السريائية صورة ابل 
يستخدمون لها صورة الدال في مواقع مخصوصة. والذال للتفرد. (العلايلي). 
: الشقوق والجروح ب القدم . ليجة عراقية اين 
أمسها وحاضرها: ۱۸۹). 


ذات: يقال "حضر بذاته" صوابها حضر نفسه أو بنفسه أو عينه أو بعينه. 
: ويقولون: قرأت الخبر في ذات الجريدة صوابها: في الجريدة نفسها 
أو عينها. 


EEE‏ تیر تر ك 

ذاتية: الديوان الذي يتولى شؤون المصلحة نفسها (اصطلاح تركي من 
أصل عربي). 

ذعر: نثر وفرق على هدى وبدون ترتيب (لبنانية -فريحة: .)١١‏ 

'ذعر: سوء ترتيب. 

ولغة ابذعرٌ القوم تفرٌقوا وفروا. 

ذل فاهاً: أذله. 

ولغة ذل: هان وصغرت نفسه #خكضع ووتوياضع (لازي). 

ذمتلي: صاحب ذمَّة أي ضمير حي» أمين. (لي لاحقة تركية). 

خيْر: البارود الذي يوضع خارج المدفع ونحوه بجانب الثقب النافذ إلى 
داخله حتى إذا اشتعل نفذت النار منه إلى البارود فاشتعل أيضاً. i‏ 
والعامة تقلب الذال دالا. 
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ذَخيْرة: حلية تعلق في العنق يجعل في باطنها شيء من الآثار المقدسة 
للتبريك. تم توستع فيها فأطلقت على ماليس فيها شيء من ذلك بل هي للزينة 
فقط. مولدة. وقد شاع بين الكتاب استعمال الذخيرة لعتاد العساكر وصوابها 
زخيرة. مولدة. راجعها. 

ولغة الذخيرة الذخر أي ما اذخر وخبئ لوقت الحاجة إليه. 

ذهاب وإياب: الأفصح كلمة المقاطرة. يقال كراه المركبة أو الدابة 
مقاطرة» أي بالذهاب والإياب. 

ذَهبيّة: طعام يعمل من طبيخ الباذنجان مفتوتا فيه الخبز كالثريد. مولدة. 

فاا أدهشه ورحيّره؛ ا تحير واندهش. و الل اة. 
(لبنانية - فريحة:٠١).‏ 

ذوات: كلمة تطلق على الطبقة الغنيةء أصلها ذوات الحيثية أو ذوات 
الأملاك ثم اكتفي بالقسم الأول.. 

ذو بل فلز هر فيل؛ وذوبل وت صحته وذهبت نضارته (لهجة 
لبنانية - فريحة:٠1.‏ وفي الساحل يقولون "دبل"). 

ذوو: يقولون "لا يعرف الفضل الا ذووه" خطأً فهم يضيفونها إلى ضمير 
وهي لا تضاف إلا إلى اسم مظهر . 


ذويق: من کان ذا ذوق رفيع. وزن فعيل من الذوق. 
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حرف الراء 


ر: الراء هي الحرف العاشر من حروف المباني ويقال لها بالعبرانية 
رش وبالسريانية والكلدانية ريش. ومعناها رأس وذلك لأن صورتها في اللغة 
الفينيقية تشبه الرأس. وحرف الراء يدل على النفاذ والانتشار. (المعجم). 
وعلى الملكة وعلى شيوع الوصف. (العلايلي). 

رابط الطريق: لص. والجمع 'رباط طرق". 

رابع: اشتغل عند إقطاعي كعامل يتقاضى ربع الغلة فهو "مرابه" والإسم 


ll 
. 


"مرابعة 

رابعة النهار: صوابها رائعة النهار أي معظمه. 

رابُوأب: "فارة"النجار الكبيرة. من السريانية 0طه۲: كبير. وفي الساحل 
يلفظونها "رابور". وبعضهم يقول "رابوخ' (الرافد )٠۲:‏ فصيحها مسحاج. 

راپور: انظر " رابوب ". 

-: تقرير طبي. من الفرنسية 0۲۲ممه۲. وقد وضع لها مجمع دمشق 
اسم التقرير. 

رابُوْص: کابو س. ومنه اشتقوا الفعل "روبص". 

رابُوأق: يطلق على من تتودد إليه الفتاة وهي تفكر بالزواج من آخر 
غيره. ولعلها تحریف رامق. وهو طير ينصب لصید طیرآخر. معرب من 
الفارسية رامج. 

راتب: مايأخذه المستخدم أجرأ على عمله. محدثة. مأخوذة من رزق 
راتب أي ثابت ودائم. 

راتيتج: صمغ الصنوبر. فارسيته "ر اتيانج' يونانية الأصل 0نا . 
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زاج السلعة نفقت, والدر اهم كذلك تعامل التانن يها (مشترك]. وفرفكل؛ 
٥‏ يشك في عربيتها (عن فريحة:۸١).‏ وقيل رواج النقود أي تعامل الناس 
بها معرب من الفارسية روا: رائج "نعت للنقد" (غ.ع). وهو مشتق من رفتن 
ومضارعه رو واسم الفاعل منه روا ومعناه مشى وسار. وقالت فيه العرب 
راع الأمر روجا ورواجا وراجت السلعة إلى غير ذلك. (شير:٤).‏ 

ولغة أيضاً راجت الريح اختلطت فلا يُدرى من أين تجيء. وراج الطعام نضج 
وتهياً. 

راجع: تقيَاً. 

ولغة راجعه الكلام وغيره عاوده. وراجعت الناقة رجعت من سير إلى سير . 

: الحاصد الذي ينتل :5 البيدر . صوابها: الرجا 

راح: سوف. كأن يقال: "راح أكتب" أي سوف أكتب. وهي من الرواح 
أي الذهاب. 

: راح یروح فھو "رايح" أي ذاهب . وقد تلفظ "ر ح'. 

: بمعنى فاء العطف مثل "جا راح ضاربه" أي جاء فضربه. ويليها في 
KR Cl E I MM CR‏ 


بعد ذلك . 
-: زال. مات . 
-: يقال "راحت عليه" أي فاتته الفرصة»ء أو فقد كل شيء. 


- الفستان على المرأة: أو لها لاءمها وظهر به جمالها. 
"انصراف (الرواح) إلى الذهاب لايكون إلافي العامية." (التطور اللغوي 
التاريخي : ۲( 
-: "راح وإجا"#أي مشتج جيئة وذهابا. والأفصح راذ أو عارةأي ذهب 
وجاء. ومثلها تمور . 
اوش : 


ولغة سرحت الإبل بالغداة وراحت بالعشي أي رجعت . وراح الشيء وجد ريحه. 
وراح اليوم یراح ریحا کان شدید الريح. وراحت الريح الشيء أصابته. وراح فلان 
للمعروف راحة أخذته له خفة وأريحية . وده لكذا خفت HEEE,‏ . 


والشجر تفطر بورق. ومنك معروفاً ناله. وللأمر أشرف له وفرح به. والإبل رائحة 
na.‏ 

راحة: من الدقيق ونحوه مايملاً الكف. والكف. ويجمع على راحات 
والصواب راح. 

- الحلقوم: راجع حلقوم 

- الخبّاز: اللوحة التي يصف عليها الخبّاز الأرغفة ويطرحها إلى بيت 

النار ويستخرجها منه. مولدة. وفصيحها الكريب. 

ولغة الراحة واحدة الراح أي الأكف. ووجدانك السرور الحادث عن اليقين . 
والعرس. والساحة. وطي الثوب أي مكسره. والراحة نقيض التعب. قيل هي بهذا المعنى 
من السريانية 60س من ::٥١‏ تتفس (غ.ع). 

راخيّة: فرع أساسي من الشجرة متصل بجذلها. 

راد: أراد. 

رادار: جهاز حساس يلتقط الأمواج التي يرسلها بعد ارتدادها. من 
الفرنسية إهله]. 

رادد: (صفة) تقال لمن أصبحت صحته أفضل من ذي قبل. 

رادة: المحبة (لهجة بدوية). 

راودة: خشبة أ وحديدة في جناح الباب إذا أغلق تسقط في فرضة لها 
من الحائط فلا يفتح من الخارج. 

راديكاليّة: مذهب المطالبين بالإصلاح السياسي الجذري التام في إطار 
المجتمع القائم نسبة إلى اهءالهء الفرنسية . 

رادیو: مذياع» إذاعة. من الفرنسية مإله]» وهي مختصر عد0طمهذله] . 
وترجمها بعضهم بالناقل» والواحية» والموّاج (نعوم مكرزل)ء والراد (عطية). 

ويرى أبو السعود أن تعرب كلمة راديو بالواحي وأما المذياع فهو 
ترجمة ميكروفون (أزاهير الفصحى:۳٠).‏ 
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رادیوم: عنصر فلزٌّي إشعاعي النشاط. من الفرنسية صناله!. 
راز: أمعن النظر في الشيء وتفحصه باهتمام. 
- وزانه: بيده لیعرف قدره بالتخمین أو التقريب . 


جاء في القاموس: رازه روزا أي جربّه وتمعن به لیعرف قدره. والدینار وزنه 
ليعلم قدره. وراز الرجل ضيعته أقام عليها وأصلحها. وماعنده طلبه وأراده. 


رازم: بل ورش الشيء بمادة ما. وغمّس قطعة الخبز بمادة ما ليأكلها 
(لهجة صدد). يقولون "فلان عم يرازم خبز ودبس' أي أنه يغمَّس الخبز 
بالدبس. ويستعمل استعارة في قولهم 'رازموا بعض" أي اتفقا على الزواج. 
ولدى التكافؤ يقال "ما رازم هالخبزة غير هالدبسات" أي "وافق شن طبقة". 
والكلمة من الفعل الآرامي ۳ة › قلبت السين فيه إلى زاي . 

راس: الرأس. جمعها "روس" والصواب رووس . 

- براس: متعادل متساو أو أخذ شيا مقابل شيء دون ربح. 

TT 

-: "الگل" الذي يلعب به الأولاد. 

کد ا اقتا رای و آے وخدا 

- خو : يقال: "ولد فلان على راس خبّو" أي بعده دون أن يفصل بينهما ولد 

ll ©‏ اروستًة" أي يتلو بعضهم بعضا الواحد على رأس أخيه. 

فصيحه هذا سوغ هذا. وهذا طريد هذا. وهو اخوه سوغه وهي أخته سوغه. 

وفي اللغة كما في مستدرك التاج» عن ابن الأعرابي: يقال ولدت 
أولادها على رأس واحد أي بو ارسكن. وكذلك ولد فة ار و ا 
عل اس زار احا إثوو احد. 

E TE‏ من تحت راس هالمسالة" أي بسبب هذه المسألة. 

- على الراس: سمعا وطاكة#أو ٤‏ بل كر آمة 

راسان براس: وتقال عند مبادلة المثل بضعفيه. وهي كناية عن الخسارة 
الفادحة. 

-: يقولون "بعت الشيء براسماله" والفصيح أن تقول: "بعت الشيء 

تشر کا والتشريك في اللغة بيع بعض ما اشتريته بما اشتريته به. 
eT‏ 


راس شمْرَة: مكان أثري شمالي اللاذقية (أوغاريت). 

"الجزء الأول عربي والجزء الثاني يحتمل عدة إمكانات: éإإهطء‏ 
المرسلون والمبعوثون أو الساهرون المراقبون (من السَمَر» أصلا المراقبة 
والحراسة ليلا). وقد يكون من هءةنطء: الانضباط والامتناع والكبت. أي 
رأس المتقشفين الكابتين "" (معجم أسماء المدن: .)۷١‏ وفي الكنعانية (ش م رت) 
ولفظها المقترح شمرة: ملجأً محروس» ملجأء مأوى» حصانةء وقايةء حراسةء 
حماية. وإمكانة تالثة قد يكون من الشمرة وهي نبات يكثر في البرية. ويقول 
جبر ائيل سعادة: ذهب بعض العلماء إلى تفسير كلمة "أوغاريت" بكلمة "حقل" 
ورذ من السومري... ا وغارین" کان تد عر 1 اش 
الرسائل التي يعود تاريخها إلى القرن الرابع عشر قبل المسيح والتي وجدت في 
ماري ناه وفي الكتابات المسمارية المكتشفة في بوغازكوي uyء)‏ h07ع80‏ 
في الأناضول ""(رأس الشمرة:۲۹). وقد كان أهل أوغاريت يلفظون القاف كال 
ع حيث "' للتنبيه و"يت" لاحقة أوغاريتية وبهذا تكون أوغاريت = القرية. 
وكلمة أوغاريت تعني في السريانية الأرض الخصبة وقيل إنها مشنقة من 
"أوغار" وهي أوكار بالفارسية وعقار في العربية وهي تعني رقعة من الأرض 
أو الحقل (معجم معاني أسماء المدن والقرى:٠١٠).‏ 

ويرى قبيسي أنها كلمة كنعانية: أجاريت أو أقاريت حيث كان أهل 
أوغاريت يلفظون القاف ع أو قافا بدوية وحيث " للتنبيه واللاحقة " يت" 
الأوغاريتية فيكون أصلها القرية (ملامح في فقه اللهجات العربیات:۹٠۲).‏ 

ويسميها أحمد درويش أحمد في كتابه "الألفاظ العامية السورية": 
أجريت. والاسم الأثري لميناء أجريت والذي أطلق عليه في مرحلة لاحقة 
لازدهارها هور «eص1‏ sمkسم1‏ واسمه الحالي هو "مينة البيضا" وهو ترجمة 
حرفية للاسم اليوناني. 

- الشهر: أول يوم فیه» مطلعه. 

- الخيْط: كناية عما هو في البداية من كل شيء. 

- كليْب: كناية عن الأمر العظيم (كليب: هوكليب بن ربيعة سيد بني تغلب). 


- النبع: ك 


راسو بعبّو: إن كان الشيء كافياً وقد سد الحاجة بدون زيادة ولا نقصان 
فيقال: "طلع راسو بعبو" . أو التجارة ردت الرسمال بدون ربح. 

I III O 

مثلا إذا أريد طبخها ولم يعزل التالف منها يقال "طبخوها راسها بعبّها". 

راسو يابس: أصلها ر أسه يابس كناية عن العناد. 

رأساً: يقال "جا من البلد الفلاني لهون راسا" أي جاء إلى هنا من غير 
أن ب € الفصيح جاءَ توا وأصلا مى تو الفرد وضده الزو. 

ولغة يقال عدم الشيء رسا أي بكليته. 

راسبا: مبرد مثلث الشكل لبرد الحديد أو الخشب» وهم يبردون به كعب 
الحذاء . من التركية راسيا عن الإيطالية ممءه]. 

رَأسْماليّة: نظام يسيطر فيه أصحاب المال على المنتجين وهو النظام 
الاقتصادي الغربي. وهي تعريب الكلمة الفرنجية «كناهازمهء المأخوذة من 
اللاتينية ءناهازمهء التي تعود في جذورها الاصلي إلىاuمهء‏ أي راس" : 
ویری علي خشیم أن مهه هي قَبَّة "قبت" العربية. 

وفي اللسان: القبً: رئيس القوم وسيدهم. قال شمر الرأس الأكبر يراد 
به الرئيس. وفي الإيطالية المتداولة مممهء ومعناها "الرئيس' وبهذا استوت 
ألفاظ capt‏ اللاتينيةء «ممهء الايطاليةء مع "قب" العربية في الدلالة على 
الرأسية. وعن هذo‏ جlءeتٽ capitalism lia capitalijs‏ أي "الرأسمالية" 
(للتوسع أنظر رحلة الكلمات: .)٠١۸- ٠١٤‏ 

راسيَّة: مايجعل في رأس الفرس ونحوها متصلا بالعذار ليربط به 
الرسن إن كان من المرس. فإن كان من الحديد فهو : "الرشمة'. 

-: مسند الرأس في كرسي الحلاق وفي كرسي طبيب الأسنان. 

راشد: بالغ» مراهق. 

ولغة رشد اهتدى. وأرشد /الغلامربلغ سن التمييز (مولدة). 

راشوأش: مايتساقط من المطر على الأرض بفعل قوته وشدته أو بفعل 
الريح. عراقية (العربية بين أمسها وحاضرها: .)٠١١‏ 

ee 


راشوأق: يشبه المعنى السابق في اللهجة نفسها. 

راض: تمهل (يائي) (لهجة فراتية). 

ى 

ولغة راضاه: طلب رضاه. 

راط: فعل مشتق من "الروط" يقال: 'إجا يروط" أي يتهادى في مشيته 
کالسكران. راجع "لاط" . 

ولغة راط الوحش بالأكمة كان كأنه يلوذ بها. 

راع: فلانا كفا أي ضربه بكفه. واراعه بالعصا" ضربه بها. (وفي 
اد ية يقال راغ - معب ا 1۷). يرى عطية انيا ان 
ريّخ. يقال ريّخه أي ضربه حتى أوهنه.وقد وقع الإبدال بين العين والغين 
GCG Meee] Fee 1F‏ 
واراع فلانا بضرية قاضية" أي قابله بضربة قاضية. 

-: روى (من الري) (لهجة فراتية). 

- باله: ارتاح (لهجة فراتية). 

-: يقولون عن شيء يتعجب من کثرته أو شدته: "ماله من يریعه". 

ولغة راع فلاناً أعجبه. وهذه شربة راع بها فؤادي أي برد بها غلة روعي. وراع 


في يدي كذا ثبت. وراع الشيء رجعم. 1 لاتخف. ويقال ماراعني إلا قدومك أي 


راعي: صاحب . يقال راعي الحصان الأبيض أي صاحبه. 
- الأول: الراقص الذي يكون في أوّل حلقة الدبكة وهو قدوة الراقصين 
وقائد حرکاتهم . 

ولغة الراعي كل من ولي أمر قوم. 

راعى التاجر المشتري: نزأل سعر بضاعته للمشتري. 

ولغة راعاه: لاحظه محسنا إليه. 

راغ: يقولون 'راغه بالكف" أي صفعه صفعة شديدة. وهي محرّفة عن 
ريّخ. يقال ريّخه أي ضربه حتى أوهنه (لبنانية - معجم عطية:۷٠).‏ 
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رافخ: "رغيف رافخ "و"مرفخ" أي متقبّب . 

ولغة عيش رافخ أي رافغ واسع طيّب. 

راق: الرجل ذهب غضبه. فهو 'رايق". ويقولون 'لم يرق له ذلك". خطأً 
وصوابه. لم يرقه ذلك. 

ولغة راق الشراب روقا صفا. والشيء فلانا أعجبه. وراق عليه زادعلیه فضلا. 

راقوأص: مجيد للرقص أو مكثر منه أو مهنته الرقص. 

راكب: لازمه وألح عليه. 

ولغة تقول راكبه فتراكب أي تراكم . 

راکد: تحریف راکض . 

راكز: رصين» عاقل» رزين. وفصيحه الرّكز أي الرجل العاقل الحليم السخي. 

راكوب: حجر ملء الكف أو أكبر. والفصيح: الفهر الحجر ملء الكف. 

ولغة الراكوب الراكبة وهي فسيلة في أعلى النخل متدلية لاتبلغ الأرض . 

- ات اجان عليه. موا 

راكيت: مضرب كرة النتس مأخوذة عن الايطالية aاا6طءءةإ‏ ومتها انتقلت 
الى الفرنسيه مااوهء والإنكليزية ٠‏ )هء. والكلمة تعود الى العربية (الراحة) أي 
راحة اليد أو الكف التي يمسك بها المضرب وتقذف به كرة التتس. 

وهي خشبة دقيقة المقبض ذات طرف مستدير متسع تضرب بها الكرة 
فوق مائدة خاصة وتستعمل في لعبة يسمّونها ع«هم عم كما تستعمل في لعبة 
ا( نہوے). رادغ طخد 8هر بضة باب ا اکر > 

رالي: سباق سيارات . من الفرنسية رااه!. 

رامُوأز: البحر (فصيحه) فارسيته راموز وهو الربّان. والفارسي مأخوذ 
من السرياني ومعناه الآمر (شير:١).‏ 

وله الر امور لے و اید ایسا . 

راموأع: مطرة تعقب الرعد وأكثر مايطلقون هذه الكلمة على المطر 
المبكر أو المتأخر (لبنانية - فريحة .)٦۷‏ من السريانية ۳0 ۵ه٥)٤ه۲:‏ مُرعد. 
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رامة: شبه حوض طبيعي أو صناعي تتجمّع فيه المياه وتستخدم للري. 
من السريانية هأصه!. 

راندي فو : الموعد. من الفرنسية كuا۷0‏ zعل۸ع].‏ 

راهوأب: نوع من الميكروب يصيب حبة القمح فيتغيّر داخلها إلى غبار 
أسود فاحم. (لبنانية - فريحة: 1۷). ويقول فريحة" وأظن سمي هكذا نسبة 
لسواد ألبسة الراهب " 

راهي: واسع. يقال 'الفستان راهي"' أي أوسع من جسم من ترنديه. فارسية. 

ولغة الراهي اسم فاعل من رها. وعيش راه أي ساکن ورافه. وطعام راه أي 
دائم كراهن . 

راوتد: : نبات عريض الورق يؤكل أو یغلی ویشرب ماؤه ملینا ومقویا 
e.‏ ا صا , من الفارسية "ر هاندن" معناه: meine)‏ 

راووأق: عصير العنب الصافي بعد ركوده وقبل غليه في صناعة النبيذ. 

ولغة الراووق المصفاة والباطية. وناجود الشراب الذي يروّق به. والكأس بعينها. 

رؤيا: يقولون 'سرتني رؤياك" خطأً صوابه: 'سرتني رؤيتك". 

رايح: ذاهب. أصلها رائح. 

- : موشك . متل قولك ' r‏ 

رايحة الباط: ذفر_الإابط. فصبيحها الصنان والقنان بمعناه. 

ركيْسي: خلاف الفرعي. والأفصح الأصلي . 

رايق: أصلها رائق . أي هادئ غير منفعل أو مهموم. 

ار خان او ایو آي متزن / 

ولغة الرائق كل ما أكل أو شرب على الريق أي ما كان رطبا مرنا كالريق الذي 
يبلل الحلق. من الآرامية و6رهء. ومنه قول العامة "تروق" أو "تريق" أي أكل شيئا في 
الصباح. واسم فاعل من راق . 
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ربابة: آلة موسيقية. فصيحها الرًباب .وكانت قديماً مؤلفة من أربعة 
أوتار. أصل الكلمة من الآرامية 46ط (الرباع) أو م4ةط۵0ه] أي مربعة 
الأوتار. وقيل من الفارسية رباب وأصلها: رواوه. وقيل من العبرية: لابب . 

رباح: يقولون 'الصباح رباح' أي أن الصباح يأتي بحل لما أشكلء 
فالأسلم تأجيله إلى الغد. 

رباطة الجأش: الشجاعة واشتداد القلب. والصواب رباطة الجأش. 
والجأش نفس الإنسان . 

رباعي: كوز كبير. من السريانية يط۲ . 

رّب: سيّد» رئيس» زعيم. سريانية (السريانية - العربية:٠۸).‏ 


رب معرغا باللام من أ اطلق على غیرہ. وربا کل که 
و احبە. 


TT 

ربّاص: الأرض الموطوءة حتى أصبحت مستوية وصلبة. من السريانية 
ئ ضغط. 

ربّان: السفينةء الذي يجريها (مشترك) قال أبو منصور: وأظنه E‏ 
وجمعه ربابين. وقيل معرآبة من الفارسية رهبر: دليل؛ راه (طريق) بر جذر 
تردن (قيادة) (غ.ع). وقيل قد € ا ا[ريحة: .)٦۲‏ 

ولغة ران كل شيء معظمه وجماعته. وافعل ذلك برټانه أي بحداثته وجدته 
وطراءته. 

رجاني: إلهي» متديّن. سريانية. 

ربح : فلانا جعله یربح. ذكره محيط المحيط. وا اک قيل ولم يسمعح . 

رَبّش: الرجل جلس على الأرض ومذ رجليه وفرًج بينهما» ومربّش»› 
DE e EE‏ 

رَبّص: الأرض أجرى فيها الماء ليسقيها. من السريانية 45ط1: سقى 
الأرض سقيا كثير ا(لبنانية - فريحة:٠٠).‏ 


- ۹ا۱‎ 9 A= 


يقول رضا: :٠٠١‏ إن ربص العامية من برص المطر الأرض أي 
أصابها قبل حرتها. أو من بربص الأرض إذا أرسل فيها الماء لتجود. 

ولغة بغر الأرض سقاها. ومخر الأرض أرسل فيها الماء لتجود أي تطيب. 

ا ا ا ا 

ضغط؛ داس. 

-: الأرض وطئها. والأرض تصلبت بالوطء. لازم متعد. 

ربط: مبالغة في ربط. 

ريّع: الرجل بالمكان أقام به يام الربيع. وفصيحها ارتبع . 

-: الرجل جرس الكنيسة قرعه بقوة بش الحبل بحيث يدور ربع دائرة 
عن نقطة تو ازنه. 

-: الفرس أي أكل عشب الربيع في أيامه. أو أطعموه العشب فهو لازم 
متعذ . صو ابه ربع بالتخفيف . 

rE SESE 

ولغة ربع الحوض جعله مربعا. والشيء صيّره أربعة أجزاء. 

ربما - لن: يقولون 'ريما لن أحضر". ولا يجوز اجتماع ربما ولن. 
والصواب: ريما أحضر» إذا أردت إمكان الحضور أو نفيه. فإذا جزمت 
بالامتناع عن الحضور تقول: لن أحضر. 

ربّى: على العجين أخذ خميرة وأضاف إليها طحينا وماء وتركها ليلة. 
وأكثر مايعملون هذا في فصل الشتاءء إذ القصد منه التعجيل في التخمرء 
والعجين هذا يسمى ترباية (لبنانية - فريحة:٠١).‏ 

يقول فريحة: "ونعتقد أن الفعل ربّى فعل إسمي من الترباية." 

القمل براسه: أئ أخذه بالشه و الحم والصرامة بحب حول مطواغا تما . 

ولغار ابي جعله يربو أي ينمو وغذاه وهذبه. قيل من السريانية نطهء (غ.ع). 
وربّی عن خناقه نفس. 

رتيع: يدر الربح الوافر. 


ربيَة: انظر "ربوبيّة"'. 


رْبيّة: نقد هندي فضي من السنسكريتية : روبية: الفضةء أطلقوها على 
الوحدة النقدية (كانت مستخدمة في الكويت). 

ربج: حبل فيه حلقات توضع فيها رؤوس الخراف عند الحلب (مربط) 
وأصلها ربق. (لهجة دير الزور). 

ربحان: الصفة من ربح. صوابه رابح. 

ربخت: الدجاجة على البيض إذا قعدت عليه ليفقس. وفصيخها رخم أو 
وکن وحضن بمعناه. 

لان أي قعد. والصواب ربص أو ربض أو رتخ. 

-: الرجل تسطح على الأرض ليختفي ويتوارى عن الأنظار ويستعملونها 

رل ربخت المرأة كانت ربوخا أي شى عليها عند قضاء وطرها قي البااع. 
ا E RR‏ 

ربد : الرجل استلقى على الأرض» أو حاول أن يتوارى ويختفي . 

-: فلانا على الأرض» صرعه وألقاه بعنف (والمعنيان من اللهجة 

اللبنانية - فريحة:۲٠).‏ وفي الساحل يقولون: "لبد'. 

ربرب : العجين ارتفع واختمر . من السريانية طاءإسه۲: زاد. 

-: الطفل سمن . 

ولغة الرأبرب القطيع من الوحش. 

ربز : ضغط بأسفل قدميه على الشيء بدفعات سريعة ومتقاربة. 

-: أقام وثبت. 

-: الالء قد ار فا لیذ ية فو و 

ولغة ربز القربة وربسها ملأها. 

رَبَص: الوحل في الوعاء رسب. من السريانية 45ط:: ضغطء داس . 

-: أقام وثبت في المكان. والصواب تربص في مكانه لبث. 

-: وطئ الأرض فجعلها صلبة. 

-: الرجل قعد. 

ولغة ربص به: انتظر له خيراً أو شراً يحل به. 
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ريْصَة: الأرض الموطوءة حتى أصبحت مستوية وصابة وصالحة للقعود. 

رَبْضَّة: منخفض من الأرض . 

ربطة: حزمة. 

اة: قطعة من لقاش نق رتدلى على المدر ا ا ها 

عن اللباس الإفرنجي. وضع لها ابراهيم اليازجي الأربة وهي في اللغة 
بمعنى العقدة أو القلادة. فإن كانت الربطة طويلة فنقول أربة مرسلة. 

ربط الشيء أوثقه رشد. أ . وربط جأشه اش قب ,ا لی 
قلبه ا لبر وقواه. والربيط المريو 

ريّع: الفرس أي عدا بقوائمه الأربع. 

ولغة ربعت الإبل سرحت في المرعى وأكلت كيف شاءت وشربت. والريعة أشد 
الجري أو أشد عدو الإبل أو ضرب من عدوها. وربع الرجل وقف وانتظر وتحبّس. وربع 
الرجل رفع الحجر بيده امتحانا لقوته. وربع الحبل فتله من اربع طاقات. والإبل وردت 
الربع. وربع فلان أخصب. وعليه الحمى جاءته ربعا. وربع الحمل أدخل المربعة تحته 
وأخذ بطرفها الواحد وآخر بطرفها الآخر ثم رفعاه على الدابة فإن لم تكن مربعة أخذ 
أحدهما بيد الآخر ورفعاه وذلك يقال له المرابعة. وربع الجيش أخذ منه ربع الغنيمة. وربع 
عليه عطف. وعنه كف وأقصر . وربع القوم صار رابعهم وجعلهم أربعة أو أربعين. وربع 
بالمكان اطمأن وأقام. وربع أمطر . 

رَجّع: أصدقاء الشخص وأصحابه. مفردها "ربيع". ومنه المثل "إن جن 
ربعك عقلك ما بينفعك '. 

ار وار ها حك كانت اهدر لا را خرن افر راع الاس . 
واللل والرجل بين الطوا و القر لمر كير تبعون فيه فل الربيع. 

ربّع: مكيال للمزارعین یعادل قیراطین کل منهما ۲۰ ليتر تقريبا. من 
السريانية ربعا: مكيال. 

رَبْعة: أرض نبت فيها العشب بكثافة. 

-: ندوة البدو في بيت الشعر من الربع (لهجة بدوية). 


ولغة الربعة الرجل المربوع الخلق أي المتوسط في الطول والقصترء وكذا المرأة. 
وجونة العطار وهي سليلة مغشاة بالأدم. وصندوق يحمل فيه المصحف» وهذه مولدة كأنها 


مأخوذة من الأولى. والربعة أخص من الربع. 
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ربْعي: الثمر الذي ينتج قبل موسمه المعتاد. 

ربْعيّة: زجاجة صغيرة. من السريانية يط00: . 

ربُوبيّة: وبعضهم يقول "ربب" درنة نتولد في الأربيّة من جرح قد تهيّج 
في الرجل يحدث عنها حمّى شديدة وتوجع إذا غمزت. ويطلقونها أيضاً على 
ماكانت تحت الإبط من جرح في اليد. وهي من الإربيّة. والإربيّة أصل الفخذ أو 
وأسفل البطن. ولهذه تا رى في لطب: رفغ ااك 
أرنمة. واللفظ العامي هو اللفظ السرياني 0اط00ط:: ورم في الكاذة» وهي مانتاً 
من اللحم في أعلى الفخذ. وقد رها بعضهم إلى الفعل ربا بمعنى ورم و انتفخ. 

ربيع: عدو الفرس السريع. 

رَييْع: مفرد "ربع" أي الصديق والصاحب. 

-: فصل الربيع وهو ثلاثة أشهر آذار ونيسان وإيار. مولد. 

"حكى الأزهري عن أبي يحيى بن كناسة في صفة أزمنة السنة 
وفصولها وكان علامة بها: أن السنة أربعة أزمنة: الربيع الأول وهوعند 
العامة الخريف تم الشتاء ثم الصيف وهو الربيع الأخر ثم القيظء وهذا كله 
قول العرب في البادية.." (لسان العرب). والربيع أيضاً المطر في الربيع. 
والجدول أي النهر الصغير أو فوق الجدول بثلاث مراتب. وماينبت في فصل 
الربيع من الكلأ. والحظ من الماء للأرض. وجزء من أربعة. 

ربيْعَة: العجلة أنثى العجل (لهجة ريف اللاذقية). 

ربة: مجموعة لرات ور اعلكى وأناشيد دينيق مرتبة لاقامة اجتفال 

ولغة الرتبة المنزلة. 

رت: والصواب رث أي :ا 

ولغة رت كان في لسانه رُتة وهي العجمة والطكة في اللسان. والرت الرئيس ج رتان 
ورتوت. والرتوت أيضا الخنازير. وفي الأساس: الرت الشديد والجريء من ذكور الخنازيرء 
ثم استعمل ارئيس لقوم ومقدامهم. يقال هو رت من الرتوت. والأرث بالثاء البالي. 

رتا: العامل الذي يقوم برفء الثياب. والصواب الرفاء. 


STENTS 


رتى : مبالغة في رتى. 

رترّت: الرجل افتقرء وهو "مرترت" أي فقير معدم. 

رثعت المرأة: مشت وجرت ثيابها (لهجة بدوية - شعراء المولية:١١٠).‏ 

رر" rut‏ متهيّب ومحترم (لهجة صدد). من الآر امية ه1٤ه٤۵ه]‏ أي 
الجلوس باحترام وتهيّب من بار الس خوفا من أن يأتي بما هو مشين في 
أعينهم والصفة منه طا وهاةا] (بقايا الآرامية:٤ .)٠١۹‏ 

رتوأش: آخر عمل دقيق في العمل الفني. من الفرنسية ١عهاه:.‏ مركبة من 
کلمتین معناهما مراجعة اللمس وتستعمل للتعبير عن إصلاح العيوب في الصور 
الشمسية ونحوها. وأطلق عليها اللمسة الأخيرة. مولدة. وأقرب كلمة من العربية 
لها هي كلمة ترجيع. وقد اشتقوا منها الفعل "رتو ش" أي وضع اللمسة الأخيرة. 

الثوب ألأمء خرقه و إلى بعض. فصيحها رف امن 
اليونانية هامهإ: خاط (غ.ع). 

E 1‏ رتاه یرتوه رتوا شده وقوّاه. وأرخاه» وأوهاه ضد. والدلو جذبها رفيقاً. ورتا 

برأسه أشار رتا الرجل خطا. ورتا ا 

رتيلة: فصيحها الرتيلاء ممدودة وتقصر . 

ا 

رجا: والصواب رجاء. 

“قافا تومل اليه يقال ر ن تعمل ذا خطا صو ية أرجوك. 

ولغة رجا الشيء: أمّلهء. والرجل: أمّل فيه. 

رجاجيل: الرجال. ق مقام الإظنابوواييتعمال الرجلويمعنى الكامل الرجولة. 

رًَج: المكان دوّى. 

ولغة رج الشيء حركه وهزه فرج هو أي تحرك واهتز. لازم متعڌ. ورج الباب 
بنا االلقلاناً عن الأمر حبسه عنه. ارت اكحر وإضلرب وهاهت أوا4: 

رجال: الرجل. قيل هذه من السريانية ماعهء (السريانية - العربية:٠١).‏ 
والمنسوب إليه 'رجَالي'. والمثل 'الرجّال حمار مرتو". و'الفرس من خيالها 
والمرا من رجَالها'. 

والرجُل في كلام أهل اليمن الكثير المجامعة. 


SONT? 


رجع: أعاد. والصواب أرجع. 

ولغة ا الدابة خطت أو ردت يديها في السير. والواشمة خطت. . ورجع في 
RR, E yD‏ بعد 
إخفائهما. ورجّع في صوته رذده في حلقه. 

رجد: جمع الغلال الزراعية المتعلقة بالحبوب من الحقول ونقلها إلى البيدر. 

رجف: وزن فعَل من رجف . 

رجل: عمل عمل الشجعان والأبطال أو من يتقدم غيره. 

رجرچ: الشيء اهتز. 

ولغة رجرج الشيء: جعله يضطرب. (متعد) . 

رجز : غضب الله . من السريانية 0ع۵ه1: غضب؛ قصاص من الله (غ.ل). 

رجعي: مايخلفه_الشجر من الثمر قي السنة الواحدة بعد انقضاء الثمر 
الأول. مولدة. وفصيحه الخلفة وهي ثمر يخرج بعد تمر .وهي عامة لجميع 
الشجر إلا النخل فالرجعي منه اللحق أي الثمر الثاني. 

رجف زحة: أو 'مثل الزحلة" أي رجف شديدأ. والزحلة فرع كبير من 
الشجرة يقطع ويج إلى الدار فتضطرب أغصانه وتهتز أثناء الجر. 

- قصنبة: أي صار يرتجف كما ترتجف القصبَة في الريح. 

رجل: الرجل بمعنى المتمتع بمناقب الرجولة. 

وجاء في أدب الكاتب: قالو افي تخفيف رَجُل رَجل ولم أسمع رٴجل. 

رجلة: ما ارتفع من الأرض (لهجة فراتية). 

ولغة الرجلة شدة المشي وبكسر أو بالضح القوة على المشي والرجلة منبت ارفج 
في روضة واحدة. ومسيل الماء من الحرة إلى السهلة. وضرب من الحمض والعرفج أي 
البق الحمتا 

رجماية: الحجارة المتراكمة فوق بعضها. 

ولغة الرأجمة a e f n ARD EEE‏ 
تجعل عليه. وفي الصحاح: الرجمة واحدة الرجم والرجام وهي حجارة ضخام دون 
ارک ورا اك ع ار لد (اى ك ره ك ق وا اا 
وجار الضبع. والتي ترجّب النخلة الكريمة بها. 

eS 


رجُوأج: الطبل الرجوج طبل عظيم ترج الأسماع من صوته. مولدة. 
وزن فعول من رج. 

رجوة: من يرجى منه الخير والسند. تقول المرأة لولدها تحيّباً: 
"يارجوتي". والصواب رجية. 

-: رجاءء انتظار (لهجة فر اتية). 

رجیم : طريقة الإغتذاء الموصوفة لمريض. من الفرنسية مصذع6! أي 
قانون أونظام خاص للأطعمة الخاصّة بالمرضى والضعفاء. من اللاتينية 
«#«ذعهء والصواب الحمية. واقترح عطية تعريبها بالإرجان من أرجن الناقة 
حبلها قي آلمنزل على العلف. (. ب عطية:١۳١٠٤).‏ 

اضر "را۔'. 

رحل: الحساب نقله من دفتر إلى آخر . 

ولغة رحه أشخصه. وأزعجه. وأظعنه من مكانه. وأجده في الرحيل. 

رحرح: وسّع. توسّع . لازم متعد. 

ولغة رحرح الرجل لم يبلغ قعر ما يريده. وبالكلام عرض ولم يبيّن. وعن فلان 
ستر دونه . 

رحل في البلاد: طافها وتنقل فيها. خطاً وصوابها: رحل البلاد . 

رحة: مقعد خشبي مما يجلس عليه طالب المدرسة داخل الصف. 

- بطیخ: حمولة جمل منه أي سعة عدلين كبيرين منه.. تحريف 
الراحلة من الإبل القوي منها على الأحمال والأسفار والتاء للمبالغة. 

رحلة: قصتة يكتبها المسافر عما جرى له ومارأى في سفره. مولدة. 

ولغة الرحلة النوع من الرحيل أو الارتحال. وبالضم الوجه الذي يقصده الراحل. 

رحمان: الله ذو الرحمةء رحيم. من السريانية ١۳۵٠هء.‏ وفي آرامية معلولا 
اليوم ١٥ه٠ه٠۲:‏ الرحمن. يقول المبرد وثعلب أن أصل الكلمة عبري وأصله 
بالخاء المعجمة. وهي كلمة سريانية "رحمانا" تعود للكلمة الأشورية "رمنو" 
»م66 وهي ترد صفة لآلهة عديدة في منحوتات تعود للقرن الأول واا 
والثالث عشر ق .م عثر عليها في تدمر (تاريخ القرآن: هامش ص .)٠١١‏ 
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رة کل فی م رر آي ر یا ان ام رة آي ار آي 
وقد لاتكون عربية بل سريانية من ۲٠٠٠١‏ بمعنى أحب وحبَذا. ومنها قولهم 'يرحم 
دينك" وأصلها إرحم دينك. والتعبير آرامي سوري صريح إذ يعني أني قابل 
بحكمك ومحبّذ له. كما تقول "إرحم أبوك": أحب أباك (بقايا الآرامية:۸). 
ولغة الرحمة رقة القلب وانعطاف يقتضي التفضتل والإحسان والمغفرة. ومنها 
الرحمان من الأسماء الحسنى مختص بالله فلا يجوز أن يسمّى به غيره. سريانية 
(السريانية - العربية:٠٠).‏ 
رحوم: ذو رحمة. صوابها رحيم. 
ولغة الرحوم التي تشتكي رحمها بعد الولادة. 
رحق : البعد. يقولون 'لحق ا أي ذهب إلى مكان ا ا . 
'وصتله الرحيق" أي أوصله أو أرسله إلى مكان بعيد (لبنانية - فريحة: .)١١‏ 
ولغة الرحيق البعيد (معنى ممات)ء والخمر. قيل من السريانية #0هء: بعيد. كان 
الخمر يأتي إلى شبه جزيرة العرب من بلاد بعيدة. (غ.ع). 
ر واا راط رذادا. © لاء أنزلت مطراً خفيفا قصير 
الأمد: وهو محرف عن الرك ومثلها الرش وهو المطن القليل: 
-: ضربه ولطمه. 
-: فلان سقط إلى الأرض وخر أو حنى ظهره. 
-: التربة ابتلت وارتخت ولانت. والفعل من بقايا الآرامية في لسان العامة 
مفاده أن المطر عندما ينزل على الأرض يبلل التراب ويجعله a<)ة!‏ 
أو ه<<هإ ومنه التركيخ في اللسان الآرامي أي تليين الحرف فالكاف 
تنقلب خاء الخ... ولا علاقة لذلك بالهبوط والنزول. والمصدر "رخ'. 
و"الرخ' الرشاش من المطر أو الرذاذ. 
ولغة رخه وطئه. والشراب مزجه بالماء. 
رأخ: قطعة بشكل برج من قطع الشطرنج» وتسمى القلعة أيضا.من 
الفارسية رٌخ. أصلها شاه رخ (شاه: ملك + رأٌخ: محارب). 
ولغة الرٌخ نبات هش. وطائر وهمي كبير. فارسية. 


SANS 


رخر: تحريف الآخر. 

وفي اللسان: لخر : لغة في آخر . 

رخص: جعل السعر رخيصا. 

ولغة رخص له كذا أو في كذا أو بكذا: أذن له فيه بعد النهي عنه. 

لزم مكانه كالدجاجة ۴ ها فلا تغادره. 

ولغة رخم الدجاجة أصحابها ألزموها البيض. وتقول العامة "فد الدجاجة" ورخم 

الشيء قطع ذنبه. ومنه رخم الكلمة أي خففها بالترخيم . 

المطر الخفيف. ,ذ٠‏ 1 , 

تساهل بعد تشدد. 

اشيء جعله رخوا. وا ااخاه. 

-: فلانا الشيء جعله يُرخيه أي يفلته. 

ا الل اف لای ت ت ار ك اا 

رَخْرّخ التراب: صار طينا رقيقا بفعل المطر. وهو مزيد "رخ'. 

واا 

-: وزن فعفع من رخى ضد شد (لهجة حلبية). 

-: بلل ملابسه او بال 0 ا لر رخ . 

-: حظي بالغنى والنعيم (لبنانية - معجم عطية:۸). وهي محرّفة عن 
رغرغ انغمس في الخير . 

الريح: هبت منه نسمات ناعمة. 

ولغة الرخخ والرخراخ من الطين الرقيق. 

رخص الگ من رخص. 

رخصتة: الهزء الواطي الرخيص . 

رخص الاکن اکر یبور اول کا 

ولغة الرخصة: التسهيل في الأمرء الإذن فيه بعد النهي عنه. 

رخم: ناعم» رخو . 


SENS 


رکو ال ھن کل کیو د 

ولغة الرخو مثلثة والكسر أفصح والفتح مولد والضم لغة الكلابيين . 

رخى: الشيء تركه وأسقطه من يده ونقيض أمسكه. والصواب أرخاه. 

-: كلبه آفلته. 

لد على هراه. خلاہ ,ا 

ولغة رخى الرجل اتسع عيشه فهو راخ ورخي . 

رخيْص: الخليع المتهتك. 

ولغة الرخيص ضد الغالي. والناعم من النبات. والموت الذريع. 

رأداحيَّة:المرأة الجميلة(لهجة فراتية). 

رداد: الرد. 

E 

ردادة: مايبقى في الغربال بعد الغربلة من الحب والحصى ونحو ذلك. 

: مايتبقى في مذود البقر من علف. (هذه من اللهجة اللبنانية -فريحة: .)٠۳‏ 

Rl N CT o MM 
.)٠١٤:شماجلج على الأموات .عامية عراقية (ملحمة‎ 

ردحت فلانة لفلانة:وجهت إليها ألفاظاً تفضح المعيب من أمرها وتظهر 
المكنون من دفين سرّّها للإضرار والتشهير . 

ولغة ردح البيت ادخل شقة في مؤخره أو كثف عليه الطين. ويقال: ما صنعت 
فلانة؟ فيقال: سدحت وردحت (سدحت: أكثرت من الولد» وردحت: تثبت وتمكنت). وكذلك 
الرجل إذا أصاب حاجته والمرأة إذا حظيت عنده. 

رد کی ھ گیقال 'اکل رد ناد“ 

-: يقاك| هذه الأراض تراد آغليه " في السنة كذ اهالا أي يكون ريعها. 

-: أجاب. ومنه الكناية: "ما بير ولا بيص" كناية عن عدم حفوله بالأمر. 

-: القذر وضعها فوق النار. 

: عاد. (لهجة فراتية). 
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ولغة رده عن وجهه صرفه. ور فلانا خطأه. ورد عليه الشيء لم يقبله. ورد الباب 
أصفقه وأطبقه. ورد ه إلى منزله أرجعه. ورد إليه جوابا أرسله. ورذه تردادا يمعنى رذده. 
ويستعملون رد أيضا للتحويل من صفة إلى أخرى. 

رة: شعير يخلط بالقمح ليطحن ويخبزونه غالبا الفقراء من الزرّاع 
(لهجة جبل عامل) فصيحه الغليث . 

رداد: السياج من القش يحيط بالبيدر ليمنع طيران التبن. 

رذادات: قطع خشبية تعلو الحصيد لتثبيته في عملية نقله على ظهر الحمار . 

ردادة: المرأة التي تجاوب النائحة فتنوح بعد سكونها في كل دفعة. 

-: المنشدون الذين يكرّرون لازمة الأغنية لمساعدة المغني في الأداء 

(والتاء للجمع). 

ردة: المطلع أو القرار أو اللازمة التي ترددها الجوقة. وقد تطلق الردة 
على أغنية المعنى أو القرّادي. (انظر "مطلع"). 

-: المغفر أو الطرحة التى تستخدمها النساء فوق الملابس (لهجة صدد) 
ولا تم ت٣ا‏ الر دايص لة فهي ال لتد حذفت دالها فأصبحت ثل 
من (الآراامجة هطلنطل مختصره رديد (بقايا الأرامية: :)١ ١‏ 

-: المرة الواحدة. يقال "رحت له ردتين"؛ ذات مرة. 

-: الوجبة الواحدة من عصر الزيتون أو تقطير خمير العنب ونحو ذلك. 

-: الإجر ذهاب العريس مع عروسه لزيارة بيت حميّه لأول مرَّة بعد 

الزواج. والعبارة كناية عن ردة فعل تشبه الفعل نفسه. 

-: الفلاحة الثانية. سميت بالردة لأنها ترد التراب فوق ما بذر . 

ولغة الرذة المرٌة. والقبح. 

ررد : أعاد. 

-: البقرة أو الخروف ترك في معلفه علفا (لبنانية - فريحة: .)1١‏ 

ردش: الحجارة والتراب المختلط والمتراكم وكل عتيق بال. (وفي 
اللهجة اللبنانية الرتش - فريحة: .)١١‏ 

-: "مجاز رعاع» أوباش. 
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رذعَة: نوع من الوشم (لهجة بدوية). 
ردن : اأرتجف من البرد. 
-: دار کالمردن . 
-: الهر” أو النمر» ردد صوته في أنفه (هذه لبنائية - الرافد: .)٠١١‏ 
فصيحها تأطْم السنور. ومثلها قرقر . 
ولغة ردن الجلد تقبض وتشنج. وردنت المرأة غزلت على المردن. ومنه قول 
العامة: "عينه تغزل وتردن" آي تدور كالمردن . 
ردٽکوات: نوع ثوب رجالي. من الإنكليزية ادهء ع«ذلاا: ثوب لركوب 
الحصان» بواسطة الفرنسية مامع«ذلهإ. وقد أطلق عليها مجمع القاهرة اسم 
حلة المراسم أو بدلة المراسم. 
رأذود: يقال اشترى الشيء "على ردود" أي اشترط على البائع أن يرده 
إذا لم يكن ملائما خلال مدة معينة. 
E O O‏ 
إذا كان على أحدهم تسعون قرشا ودفع ليرة فتكون العشرة "ردود". 
رديف: الجيش الاحتياطي. مولد من العهد التركي. من أصل عربي. 
-: مايحيط بالسطح من الحجارة الناتئة لتقي الحائط. وفصيحه الزَيْف. 
و الس 
ولغة الرديف راكب خلف راكب . 
ردل: جعله رذلا للمبالغة في معناه (تركية من أصل عربي). 
رأزالة: الصواب رذالة. ومنها الفعل "رزّل" بمعنى أهان . 
ولغة الرذالة الرداءة والخسة. 
ررّح: المريض أي لم يعد يستطيع النهوض من شدَة الضعف وكذلك 
الماشي من الإعياء. 
- عليه: أي برك عليه (هذه لبنانية -معجم عطية:1۸). والصواب رزم. 
وفي اللغة رزم على قرنه غلبه وبرك عليه. 
ولغة رزحت الناقة سقطت أو ألقت نفسها إعياء أو هزالا فهي رازح. ومنه يقال 
رزحت حال فلان أي رقت وساءت. ورزح فلانا بالرمح زجه به. 
e‏ 


رزرّز: دق أوتادا في الأرض. 

ت 

ولغة رزرزه حرّكه. والحمل سوّاه. 

رزّ: جنس نباتات عشبية من فصيلة النجيليات» وعلمياً aعراه.‏ جاء في شفاء 
الغليل: وارز لفظة سريانية الأصل وهي أرزا. ويقال: ارز وأرزّ وأرز مثل كتب 
ورز ورأنز. وقيل من اليونانية 4ءناه. (غ.ع) من أصل صيني على الأرجح 
(المرجع). ومنه المثل 'العزّ للرز والبرغل شنق حاله". والكناية "عمل بالرز 
بصل". والمثل الآخر : اياحسرتي على الرز ضاعت ملاعقه" يُضرب للتنكر. 

گایب: المطبوع ا حليب. وفي اللهجة العراقية الأعرابية 

يسمى "البحٿث" وهي تصحيف البَهّط وهذه اللفظة دخيل قديم من 
اس بھتا بمعنى الأرزّ يطبخ باللبن والسمن. 

رزّ: أدخل الرزّة في الأرض . 

-: ضربه بجمع يده ضربه قوية على ظهره. أو لكمه شديدا أو كثيرا. 

-: المرأة جامعها. 

ولغة رزّت الجرادة غرزت ذنبها في الأرض لتبيض. والسماء صوّتت من المطر . 
ا ورزآت السكين في الحائط والسهم في القرطاس e‏ ثبت .(الأساس 
للزمخشري). والباب ركب فيه الرزة . والشيء ذ في الشيء فته 

رزل: فلاا أهانه. 

ولغة رذل رذالة كان رذيلاً وهو الدون الخسيس أو الردي من كل شيء ج آرذال 
ورال ارد ل 

رزة: الحديدة التي تربط الباب. معرآب من الفارسية "رز" و'رجه'. 
والمعنى في الأصل: حبل الغسيل. حبل البنائين . 

رڙين: نبات عشبي برّي تأكله الحيوانات وله تأثير سمَي. وهو من 
فصيلة النجيليات. وتخلط المعاجم العلمية بينه وبين"التيين". (انظر معجم 
الشهابي : .(agrostis repens‏ 

رُزق: يقولون "ززق بولد" والصواب: رزق ولدا. 
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رزق: أملاك زراعية. قيل من الفارسية رأوزّه: أي اليومي. 

- الل ' واحسرتاه. يقال : 'رزق الله على یام الماضى"'. 

رزقان: الصفة من رزق . 

N o ESSE 

ولغة الرزق ما ينتفع به. وما يخرج للجندي عند رأس کل شھر وقیل یوما بيوم. 
ورزق كما يرى شير من أصل أعجمي. ولا يبعد أن يكون مشتقا من "روز" الفارسية 
ومعناها "القوت اليومي" مأخوذة من روز أي يوم. والمعلوم أن ما يكون أخره بالهاء في 
الفارسية يعرب بالقاف أو الجيم أو الكاف بالعربية. 

ويحتمل أن يكون عربيا صرفا مشتقا من الزق. يقال زق الطائر فرخه: 
أطعمه بمنقاره. وزيادة الراء على الثنائي تفيد التكرير والإعادة وهو أمر لا 
ينكر (لغة العرب: مجلد ١‏ ص۳٠").‏ 

رزل: انظر "رزیل". 

رزم: حزم آي شد وضم. 

5 فلانا أقعده فى مکانه طر ا 

ولغة رزم الرجل مات» وبالشيء أخذبه. وعلى قرنه غلبه وبرك عليه. والأم به 
ll TS OF‏ هزالا. E TC‏ 
ثوبه. ورزّم الثياب وغيرها شدها وجمعها رزما. والقوم ضربوا بأنفسهم الأرض لا 
يبرحون. وتركته بالمرتزم أي ألصقته بالأرض . 

رزأمة: الضْمَّة والحزمة. 

ولغة الرزْمَة الوجبة أي الأكل مرَة في اليوم. والرزمة ما شد في ثوب واحد أو 
الثياب المجموعة وغيرهاء والفتح لغة. ج رزم. وفي التكملة: واحد الغرائر التي فيها 

رزتامَة: أوراق مرتبة نتتضمن بيانات لمعرفة الاأيام والشهور وأوقاتها. من 
الفارسية روزنامة (روز = يوم» نامه = كتاب أو بيانات) وصوابها التقويم. مولدة. 

رزيّز: أصوات (لهجة فراتية). فصيحه الرزيزى: الصوت تسمعه من بعيد. 

ولغة الرزيز نبت يصبغ به. 

رزيل: السافل السييء الأخلاق. والصواب رذيل. 
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رستّق: نظم ورتب. فعل مشتق من الرزدق وهو الصف من الناس 
والسطر من النخل معرب ٠ة‏ بالفارسية. والمصدر 'رستقة". وهو 'مرستق'. 
والرزداق والرستاق السواد والقرى معرب رستاق بالفارسية kad‏ ئةr:‏ 
تقويم. وقیل رستق آرامية من الفعل وه أو رسق وعءه ولسهولة اللفظ 
لفظت رستق: ا ورتب بالتسلسل كخرز المسبحة. والمرستق ھئ1١1‏ 
صله ت 2م يقال "فلان مرستق أموره ملیح' آي وضع أموره 
بلا اة كخرز المسبحة (بقايا الأرامية:٦۹١٠).‏ 

رستقيّة : وسادة صغيرة يتكأً عليها. 

رستن: بلدة بين حماه وحمص. فارسية بمعنى النجاة سميت بذلك 
د صانتها. 

رستواران: مطعم. من الفر نسية ٤٣4۷۲4)ءه!.‏ 

رسب الفاحص التلميذ: جعله يرسب. صوابها: أرسبه. 

رَستّم: الشيء دفع ما يستحق عليه من رسوم جمركية أو غيرها. 

تاا پا 

EE 

OTE Ll, 

رسّى السفينة: أثبتها. صوابها أرسى (متعد) . 

- المزاد على فلان: بمعنى رسى شدد للمبالغة (لازم). 

رَس شعره: اسدله (لهجة فراتية). 

رسنلان: اسم علم مذكر أصلها أرسلانء من التركية وتعني الأسد. 

رسَم: المطران فلاا سامه كاهناً. من السريانية صهطءإ: جعل عليه علامة. 

-: صور . 

ولغ رس الفيت ايار عاها وقي ألرها اضعا بالاركن: ورس له كا أمرد به 
ورسم في الأرض غاب فيها. ورسم على كذا كتب وخط. ورسمت الناقة أثرت في 
الأرض. ورسم البعير سار فوق الذميل. 


NE E 


رسنم: طقس ديني. وصاحب الرسم صاحب الذبيحة التي تقدم في الطقس. 
-: الجمرك أو ما يؤخذ على البضائع من الأعشار. مولدة. وهي _مشتقة من 
OD i TTT‏ ن 
"البضاعة برسم البيع" أي غدت حسب الأصول معدة للبيع أو للشحن كأنما 

طبع بالروسم. ويقولون "هذا برسم فلان" أي خاص به ومصنوع لأجله. 
ولغة الرسم ركيَة تدفنها في الأرض. والأثر أو بقیتهء أو ما لا شخص له من 
الآثار . وفي الصحاح: ورسم الدار ما كان من آثارها لاصقا بالأرض. وقد يستعمل الرسم 
لما يقابل الحقيقة. وعند المنطقيين قسم من المعرف مقابل للحد. وعند الصوفيين هو العادة. 
-: أصله بمعنى الكتابة. واستعمله الأتراك بمعنى تصوير الشيء ومحاكاة 

منظر ه بالقلم. 

: رأس المال. مرلدة. امل العلايلى كلمة: الال نی 
Terre ere FF‏ 

ولغة رأس المال أصله. 

رَسْمَل: فلان فلانا زوده برأس مال قترسمل. والمصدر "رسملة"'. 

-: صار ذا رأس مال. لازم متعد. 

رسْمي: من الكلام وغيره هو ما يعت به ويعوآل عليه. مولدة. 

E 

رسن: مقوّد الدابة. وصوابها رسن . وقد اعتبرها فريحة: ٠٤‏ عامية 
بيا تخا الاجم غل ها فصيحة (اللسان السيط المت ليطا 
ومنها الفعل رسن . 

- اللاي نيا ار خامل كاخ آإمنه والتية كروي رس" . لسن 
بالفارسية إلا أنه قد أعرب في الجاهلية " (المعرآب: )۲٠١‏ والإعراب هنا استخدام 
المعنىء أي أن العرب استخدموا هذا الاسم في الكلام العربي منذ الجاهلية. من 
الفارسية ريس المشتق هو أيضا من ريشتن أي غزل (فرنكل:٠٠٠)‏ أو هو 

مشق من ريسيدن ومعناه غزل أو من رسان أي الموصّل (شير: .)٠١‏ 
-: الحصان الأصيل تنتسب إليه الخيول الأصيلة. 
رسن : الدابة ربطها. 
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رأشاقة: خفة اليد في العمل. 

رشته: عجين يقطع بشكل خيوط رفيعة ويجفف على النار ويطبخ وحده 
أو مع البرغل ومشتقاته. من الفارسية رشته وأصل معناها بالفارسية الخيط أو 
رقاق العجين. وقيل من السريانية هاطءه] (البراهين الحسية:٤۷).‏ وفي 
العصر العباسي كانوا يسمونها بالأطريّة» وبعضهم كان يسميها بالمفتلة لأنهم 
کانوا يصنعونها من تفتيل ا وجمله بشكل فال رفيعة. وفي 

رشح: انصباب مادة مخاطية تسیل الرقيقة منها من الأنف ت 
الغليظة زكاما . وهي المعروفة عند الأطباء بالنزلة ا . واشتقو ا 
وهو مرشح. عربيه الدثة وهي الزكام الخفيف . والضناك وهو الزكام الشديد. 
ومثله الخبطة والزكمة. 

ولعة الرسح تحب ا 0 

رشرش: تکثیر الفعل رش. صوابه رشش. 

ولغة رشرش الرجل أطاف بمن يخافه. والشيء استرخى . 

رش : الكحل ذرّه. وكذلك "رش" الملح ونحوه على الطعام فهو "مرشوش . 

-: ضرب بقوة إلى درجة الرضرضة (لهجة صدد). من الاآر امي 1ه۲. 

والمثل 'بيرش ع الموت سكر" أي يحاول تهوين المصيبة بإظهار 

ولغة رش الماء والدمع نفضه .من السريانية 11ء٣.‏ ورشت السماء جاءت بالرش. 

رش: مصدر "رش". 

ولغة الرش مصدر . والمطر القليل. والضرب الموجع. 

زافة سر ١الفاجل‏ ن . 

رشاش: آلة تطلق الرصاص طلقا آليا (محدثة) وهي تعريب "المترليوز". 

-: تعريب ءطعءسمل الفرنسية (مجمع دار العلوم بمصر) (راجع "دوش"). 

- ۱ ê Yo-=- 


رشاشة: ما يرش به من الماء ونحوه . والصواب مرشة. 


2 : الإبريق ذو البلبلة تنتهي بمصب ذي تقوب يرش الماء على الأرض 


TS 
القنينة يوضع فيها الكولونيا وترش بواسطة مقبض من اللستيك‎ :- 
. المجوٴف يضغط‎ 


رشاد: صوابها رشاد. نبتة برّية وهي بقلة من الفصيلة الصليبية تشبه 
الخردل طعمها حرآيف تؤكل نيئة أو تدخل في عمل "السلطة'. عربيتها 
الخرأف. وتسمى اشا r:‏ و .lepidium sativum A‏ 

رشح: أصيب بالزكام . فهو "مرشح". 

ولغة رشح الصبي ربّاه. ومنه يقال هو يرشح للملك أي يربّى ويؤهل له. 

رشل: ارتخى؛ خارت قواه. من السريانية 1ءإ٠٠.‏ وهو مرشل ". (لبنانية 
فريحة ": .)١ ٤‏ 

رشق: الماء رمى به دفعة واحدة. 

ولغة رشقه بالنبل وغيره رماه به. ورشق ببصره: أحد النظر فيه. وبلسانه: طعن عليه. 

رشق: الطلق المتتابع دفعة واحدة. يقولون "ضربه مئة سوط رشق واحد' 
آي منتابعة دفعة واأحدة. 

ولغة الرشق القوس السريعة السهم الرشيقة. والرشق صوت القلم. والرشق الإسم 
من رشق النبل. والوجه من الرمي. فإذا رموا كلهم في جهة واحدة قالوا رمينا رشقا. 
وصوت القلم . والذي يعد على الرماة ف في السبق. 

رشق: غلام' رشق اا ارشقة" أي خفيف اليد في العمل. 

ولغة الرشق لززشيق أي الحسن الق اللطيفة. 

رشم : فلانا rei gr‏ بشيء في أماكن عديدة متفرقة من جسمه. يقال 'رشمه 
بالرصاص" أي أصابه بالرصاص في نواح متعددة من جسمه حتى أصبح كالغربال. 

: الطفل عمّده بسرعة في حالة خطر .من السريانية ۳ةطءإ: جعل 

ولغة رشم كتب. من السريانية صهطءء (غ.ع). والرشم الأثر. والرشم سواد في 

وجه الضبع. وأول ما يظهر من النبت. وأثر المطر في الأرض. والأثر مطلقا 
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رشمة: ما يجعل في رأس الفرس ونحوها من الحديد ونحوه متصلا 
بالعذار ليربط به الرسن فإن كان من المرس ونحوه يقولون له "الرٌاسيّة". وفي 
الفصيح العنان مقود الفرس. وزعم عطية أن فصيح الرشمة: الغرشة (معجم 
عطية 1۸). ولم أعثر على هذه الكلمة في المعاجم!! 

في التاج: والرشمة ا على فم الفرس. .ا اء 
في "الرشم هو الأثر وال رشمت الطعام ورذ أي 
ختمته". والرشمة بمعنى رسن الدابة من السريانية مصطعه]. 

رشمَة: علامة؛ وضع علامة. من السريانية 0صطء#هإ: وضع علامة 
بإشارة الصليب (غ.ل). 

وقال صاحب اللسان عن الليث: الرشم أن ترشم يد الكردي والعلج كما ترشم يد 
المرأة بالنيل لكي تعرف بها كالوشم» والرشمة سواد في وجه الضبع مشتق من ذلك . 

يقول "رضا:٠٠۲:‏ "لما كان موضع الرشمة في وجه الفرس فوق الأنف 
وهي حديد ولون الحديد السواد فقد أشبهت رشمة وجه الضبع. أو تكون من 
الرثمة "بالثاء المثلثة". قال في اللسان: "الرثمة بياض في طرف أنف الفرس»ء 
وقيل هو في جحفة الفرس العلياء وقيل هي كل بياض قل أو كثر إذا أصاب 
الجحفلة العليا إلى أن ببلغ المرسن: وقيل هي البياض في الأنف. وزنجير الرشمة 
يؤثر غالباً في جلدة الأنف فيسحجها باحتكاكه فيها وينبت إثر هذا الاحتكاك وبعد 
برئه شعر أبيض. فعلى الوجه الأول تكون التسمية لسواد الحديد على الأنف› 
وعلى الثاني لبياض أثره. وتعاقب الثاء والشين وارد في الفصيح.." اه. 

وأقرب للواقع القول بأنها سريانية. 

رشی: مضارعها يرشي . والصواب رشا رشو (واوي) فلانا برطله .قیل 
من السريانية نطعءهء أهدى هدية (غ.ع). 

رأشيْبا: أوردها فريحة:٤ ٠‏ وقال عنها: "وترد في أغنية شائعة: يا غزيل 
يابورشيباء ولم استطع التحقق من معناها الحقيقي "أ ه. 

وأغنية الغزيل شائعة في الوطن السوري كله. وهم في الساحل يقولون 
في اللازمة: "ياغزيّل يا بو الهيبا "أي أبو الهيبة أي ذو الهيبة. 


SETS 


أما "رشيبا" التي يذكرها فريحة فلعلها تحريف الركوبة باللفظ البدوي 
لها .والركوب التي تركب من الإبل أو المركوبة. والركوبة المعيّنة للركوب 
واللازمة للعمل من الدواب. . وناقة ركوبة تركب أو مذللة ج ركائب. والركاب 
الإبل واحدتها راحلة وركابات وركائب. والرّكبة ركبان الإبل وهم 
أقل من عشرة وهي جمع راكب. 

رشيش: الرشاش الصغير (محدثة). 

رأصاص: الصواب رصاص معدن» وهو ضربان أسود وهو الإسرب 
والأبار وأبيض وهو القلعي والقصدير. معرب قديم عن"أرزيز" ي 
(شير :۷۳),. عرف عند العرب باسم الصرفان. وار دخیل قدیم من 
الفارسية وله صيغ تعريب أخرى: أسرأبء ا IF E‏ 
قديم من الآرامية. وقيل من الفارسية والأول أرجح. وله صيغة تعريب 
أخرى: الأبّار . وفي السريانية 0إ٥طه.‏ وكان يسمى عند القدماء: الذهب النيء. 

رک اال: اع افرص ما وال واب اید امال فاارےت -- 
معنى المراقبة. 

- حسابه: شطب عليه و ألغاه. 

ولغة رصده رقبه وقعد له على طريقه ليوقع به. سريانية (سريانية - العربية:٠۸).‏ 
وأرصد الحساب: أظهره وأحصاه وأحضره. ورصده: رقبه وقعد له على طريقه ليوقع به. 

رصد: شخص سحري أو غيره ينصب في المخابي لحراستها. 

ولغة الرصد القوم يرصدون كالحرس والخدم يستوي الواحد والجمع والمؤنث. 

-: الراصد أي الرقيب أو المارد. 

رصد: المقام الأول في الألحان. معرب من الفارسية راست: المستقيم 
الصحيح. 

رصرص: تکٽير "رص '. 

| E Ea ON :- 

-: الفراش تلد فيه الصوف أو القطن فصار صابا 

اة اور ضاض ,والمصد ا صر 

- فلانا: أطلق عليه الرصاص (لهجة حلبية). 


“A> 


رص: الزيتون رضّه وملحه وجعله في إناء مع زيت الزيتون ليطيب 
أكله. من السريانية 5هإ: رض. والأفصح رضخه. 

EE ORT 

- فلاناً: ضربه ولطمه. ومجازا وبخه بعنف. 

-: المسمار طرقه بشدة لإدخاله. 

-: المرأة جامعها. 

غين أكله» والطعام ل ب 

اء غذ السير. من الا رظ . 


ولغة رص الشيء ألزق بعضه ببعض وضمَه. ورصّت الدجاجة بيضتها سوّتها 


وكنا ذكرتا في "خبز"عن تلازم دلالة الأفعال التي تدل على الضرب 
والعدوان مع دلالتها على العمل الجنسي في الغالب. ويمكن أن نضيف تلازم 
هاتين الدلالتين في الغالب مع الدلالة على الأكل والاغتذاء والفعلان "خبز" 
و "رص" شاهدان وغیر هما کثیر . 

رصصضص الشيء: طلاه بالرصاص. 
يظهر منها شيء. فصيحها الشأفة وقد شئفت رجله إذا خرجت بها الشئفة. 
قيل لعلها من الرهصة وهي في اللغة ما يحصل لحافر الفرس إذا أصابه 
حجر أونحوه. (سعد :۹۸) . 

وأرى أنها من "رص المسمار" فالشوكة المسببة للالتهاب قد "رصت" 
واخته 5 في باطن القدم فهي "رصة 1 

-: وتد. (لبنانية -فريحة:١٠).‏ 

-: مجموعة من الأكياس الملأى بالبضائع تنضتد فوق بعضها البعض . 

ولغة الرصَة المرّة الواحدة. 

رَصور : فرنسية 0۲۲ء٠‏ معناها "زنبرك". راجعها. 


-1.۲۹- 


رَصَع: رغیفا آله وأتیى عليه. 

الوط أخدك كفو تا قروا عنك الضرب وك 

e‏ وبالرمح ا تا . والحب ذقه بين حجرين. 
والسنان في المطعون غيبه. والمرأة رصاعاً جامعها E CT‏ ورصع بالطيب 
ا ن . وبالشيء لصق به 0 کڪ رصعاء ي لا عجيز: ا 

رصید: : الباقي بعد تصفية حي من مصطلحات اتج من 
الإيطالية ءuلذءهإ‏ (عنيسي: EE (YT‏ لاتيني "ص »زلاوه: الباقي 3 
وقيل من الفارسية رسيد: الحذف»› الشطب (الدراري اللامعات) . 

عربيّها التلاوة: بقية الدين. وقيل من الفارسية من المصدر رسيدن: 
الوصول (معجم المعربات الفارسية). 

رَصیف an‏ ف 0 rSîfto‏ : بلاط مرصوف . 

ولغة الرصيف واحد الرصاف. وهو العصب من الفرس. وعمّل رصيف بين 
الرصافة محكم رصين. وهو رصيفه أي يعارضه في عمله (أي يعمل مثل عمله) ويألفه 
ولا يفارقه. والرًصَفة بلاط أي الحجارة التي تبلط بها الشوارع وغيره (معنى ممات)؛ 
حجارة مرصوفة فی مسيل الماء, من السريانية :rSofo‏ بلاط (غ.ع). 

رضَخ: له خضع. مولدة. 

-: للحق أقر به على كر 0 1:. 

ولغة رضخه كسره. ويستعمل لكل ما هو صلب ويابس کكالنوى والحصى. ولا 
O‏ والصواب أذعن. 

ورضخ له من ماله أعطاه عطاء غير كثير أو قلي قليلا من کٿير . ورضخت التيوس 
أخذت في النطاح. 

رَضْرَّض: تضعيف رض.. والعامة تستعمله للمبالغة في الرضُ 


ولغة رضرضه كسره. 

رض : الشيء دقه ولم یکسر ه. والمصدر رض. من الآرامية (محمد 
واليهودية: ٠١١‏ نقلا عن "للغة السريائية في سورية ولبنان" للقس يوسف حبيقة). 

ولغة زضنه دقه و جر شة: 
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رضَاعَة الغنم: العظاءة. 

رضع: وزن فعّل من رضع. صوابها أرضع . 

رضة :ار لر 

ولغة الرض مصدر . وتمر يخلص من النوى ثم ينقع في المخض . 

رضى فل اناً: أقنعه. 

نی فلااً: أرضاه اعلا ه. 

رَضْم: تراب (لهجة بدوية). 

رضوَض: تضعيف رض . 

کي رضي. 

-: مرضي عنه» طيّب المعشر» محبوب . 

ولغة لضي رالناضبي. والرضي الضامن» والمحب. 

رضی فلاا: جعله يرضی . صوابها أرضاه. 

رضيان: الصفة من رضي . عربيها الراضي . 

رضيع: الراضع. 

ولغة الرضيع: أخوك من الرضاعة. 

رطرط: تضعيف " رط'. 

رطز: الرجل ألقى بنفسه دفعة إلى الأرض فجاء على أليته. 

-: على سطح البيت خبط بقدمه عليه فسمع له صوت داخل البيت. 
والمصدر "رطز". يقال "شتي رَطز" أي مطر ثقيل . 

ولغة الرطز اشع من اى ركرك ر تفوت لااك . ورلا ضا 
ضربه بباطن کفه. 

رط في مشيته اهتزٌٌ. من السريانية ۲«۵۲. 

ولغة أرط حمُق. وجب وصاح. وفي مقعده أطال فلم يبرح. 

رَطب: الشيءُ صار رطبا.والشيء صيّره رطباً. لازم متعد. وصواب 
الأولى ترطب. 

-: خاطره» واساه وأرضاه. 
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ولغة رطب البسرصار راطباً. والقوم أطعمهم الرأطب. والثوب وغيره بله.ورطبه 
فترطب أي بلّه فابتل. 

رطل: يجمع على "رأطال" والصواب أرطال . وهو وحدة وزن تعادل 
كيلو غرامين ونصف الكيلوغرام تقريباً أو هو أقتان أي اثنتا عشرة أوقية . وقد 
وهم ابن جني باشتقاقه من ترطل الشعر (الخصائص:۲: .)٠٠١‏ وهو معرب 
قيل من الفارسية. يقول أدي شير ۷٠:‏ "معرب لتر... ويطلق أيضا بالفارسية 
على وعاء يوضع فيه الشراب ونحوه... لست أدري هل أصله يوناني ام 
فارسي. وقيل آرامي (الكلمات الوافدة:٠٠).‏ وأما (الرَطل) ب بمعنى الرجل 
الرخو الليّن والكبير الضعيف والأحمق فهو معرب عن لترَة وهو يطلق على 
ما عق من الأشياء وعلى الرجل إلكهل وآلرذيل والسفيه". وقيل م اليرتانية 
(غ.ع). ومنه المثل "الرطل بدو رطلين ووقية" وفيه إشارة إلى مجابهة 
الشيء بأقوى منه. والمثل العربي "الشرَ للشرَ خلق" (الميداني جا: )٣٠١‏ 
وكذلك المثل "الحديد بالحديد يفلح' (الميداني) و"صادف درء السيف درءا 
يصدي" (الميداني ج١: ٤‏ ۳۹). وكذلك العبارة "اضحكتو رطل"'. 

ولخة الرظلك والرظل الغلام القطيف المراهق أو الذي لم تشند اعظامه٠‏ والزاجل 
اللّن والكير العف ار اللاب لى رة واكر. واارس الحتف. وار 
أيضا العدل . والرجل الرخو . والأحمق. 


ولغة رطمه أوحله في أمر لا يخرج منه. والمرأة جامعها بكل ذكره E‏ 
رأعاية: تهيّج في الجلد يدعو إلى حكه وبعضهم يقول "ر '. وفصيحها 


اة والحكة. ويقال في الفصيح أكلني رأسي أكلة arl‏ اکت 
كذلك الصورة وهي شبه الحكة في الرأس حتى ليشتهي أن يفلى. يقال إني 
لاجد في رأسي صورة. 

رَعبّن: على الشيء دفع عُربوناً لکي يربطه ویشتریه فيما بعد. 

رعبون : : ويطلقونه على كل ما يعطى سلف وثيقة على عقد ما أو عمل. 
وفي الفصيح يقال: عريون» عربان» عربون» اربون» اُربان. وهو ما عقد به 
المبايعة من الثمن أو هو أن يشتري الرجل شيئا أو يستأجره ويعطي بعض الثمن 
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أو الأجرة ثم يقول إن تم العقد احتسبنا وإلا فهو لك ولا آخذه منك. قال 
الأصمعي : العربون أعجمي معرب . قيل من السريانيةهہقهططه]. إن حرف الباء 
في الكلمة السريانية هذه حقه أن يكون حرف ال »۷ اللاتيني. وقد دخلت هذه 
الفظة اللغة العربية عن طريق اللهجة السريانية الغربية التي أهملت غالبا حرف 
ال ب فأضحت عربون aد۵هط:هي‏ من الفعل طءي: كفل وضمن» أو رعبون. أما 
اللهجة السريانية الشرقية التي تلفظ حرف ال »۷ كالواوء فلفظتها 'رهووناء 
وعن طريقها أضحت اللفظة في العربية 'رهن". ويرى مباركة أنها سريانية 
بالتأكيد أصلها رهبونا 0۵04ططهإ أو رهبون تحولت إلى رعبون لسهولة اللفظ 
(بقايا الآرامية:٠٠٠).‏ وقيل أصله فارسي (بكري:٠۳۳).‏ معرب "أربون' 
و"أرمون" (معجم المعربات الفارسية). والصحيح أن أساس الكلمة من اللهجة 
الكنعانية فهي في الأوغاريتية ١ط‏ عربون (القاموس الأوغاريتي:٥٠۹٠).‏ 
واللاصقة (ون) معروفة في الكنعانية مثل دجّان في الأكادية ودجّون في الكنعانية 
(إله التدجين والاقامة). 
وقال رضا: :۲٠١‏ "معرب أو عربي مشتق من التعريب الذي هو البيان 
أو من الأربون واشتقاقه من الإربة وهي العقدة لأن به ينعقد البيع»كذا في التاج. 
وقد جاء في كلام العرب لهذا المعنى المسكان ج مساكين.من 

السريانية «kaطعةص:‏ رهن (غ.ع). 

ويرد الكرملي العربون إلى اليونانية (نشوء اللغة:۹۲)ء عرآبه العرب 
وتصرّفوا فيه على منهاجهم فقالوا عربنه وأربنه أعطاه العربون وقال اللسان: 
وهو دخیل. 

رعش: سور من الحجارة يقام حول الحقل أو البستان لصيانته» أو في 
داخله لحفظ التربة. 

رعشة: خفة الطبع والهوس. 

ولغة الرعشة المرّة من رعش الرجل أخذته الرعدة. 

رعى: مبالغة من رعى. 

رعن: أحمق: صوابها أرعن. 

-.- 


رغواني: من دود الق الذي يتأخر عن النمو فيظل "يرعى" مدة ثم 
يموت عاجزا (لبنانية - فريحة:١٠٠).‏ 

رعون: دود القز تأخر في صومه وإفطاره. (لبنانية - فريحة:١٠).‏ 

رعى: يقولون "راسي عم يرعاني" أي يدعوني إلى حكه. ويقال "جلده 
يرعاه" كناية عن أنه يفعل ما يستحق عليه العقاب والجلد. والفصيح أن يقال : 
جلده یأکله» ولا یقال: جلده یحکه. 

رأعيّة: راجع "رأعاية"'. 

ار عي 

رَعية الماشية الراعية. وا الناس . 

رغب: یقولون رغبه خطأً صوابه: رغب فیه. 

رغبان: الصفة من رغب. 

رَغثة: أنثى الماعز أو الغنم التي انقطع حليبها (لبنانية - فريحة:١٠).‏ 

TEE‏ الول أمّه رضعا 0 y7‏ ااااشعة من الشاة أو كل مرضعة. 

رغرغ؛ الدمعة أي جالت في العين دون أن تتحدر. فصحاها تغرغرت عبنه. 

ولغة الغرغرة أن يزدرد الرجل الماء في حلقه فلا يسيغه ولا يمجه. وكثر ذلك 
حتى قالوا: غرغره بالسكين إذا ذبحه» وغرغره بالستان إذا طعنه في حلقه» وتغرغرت 
عينه إذا ترد فيها الدمع. ورغرغ فلا ا إا في العيش وانغمس في الخير . 

رٌغش: تكاسل فهو "أرغش" (صفة مشبّهة). 

ولغة رغش عليه شغب . 

رغف العجين: جمعه وکتله ثم رقه. صوابها: رغف العجين (دون تشديد). 

رغى: وزن فعل من رغى للتعدية. 

رغل: النحاس ونحوه إذا طط بالفضية أو الذهي. اهجيط المحيط). 

رَغلة: ما يطلى به النحاس من فضة أو ذهب. 

-: قناة مرتفعة يجري فيها الماء إلى الطاحون فيديره. من السريانية 

٥#'عا:‏ ساقية» ترعة للري (لبنانية - فريحة: .)٠١‏ 
ولغة الرغلة البهمة. ورضاعة في غفلة. والرُغلة القلفة كالغرلة. 
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رغم: يقولون 'فعلت ذلك رغم فلان' وهو من التعريب الحرفي. 
والصواب: فعلته على رغم فلان» أو على رغم أنفهء أو على الرغم منه. 

ولغة الرغم: الكره والذل. رغماً عنه أي قسراً. والصواب على رغم منهء ورغم أنفهء 
وأنفه راغم . 

رَغوة: کل ما يرغي کالصابون ونحوه. 

ولغة رغوة اللبن (مثلثة) زبده. والرغوة الصخرة. 

رغي: صار له رغوة. صوابها رغا ومضارعه یرغو . 

رُفائيّل: راجع رفول" 

رفات بالية: صوابها رفات بال. لأن الرفات مفرد. 

رفاه: في قولهم للمتزو ج 'بالرفاه والبنين' والصواب: بالرفاء والبنين. 
بمعنى الدعاء للزوجين بالالتئام والاجتماع فلا فرقة ولا فراق. 

: خفض العيش . صوابها رفاهة ورفاهيّة. 

رفت موظفا عزله. 0 هه . ويل رفته رفضه فهو 
مرفوت. وهي مولدة ولعلها تصحيف رفض (محيط المحيط). 

ولغة رفته كسره ودقه فرفت هو أي انكسر واندق. لازم متعد. ورفت الحبل انقطع. 

رقخ: العجين إذا نتا وجهه ومال إلى الحمض. من السريانية 0ه#: 
انتفخ. فصيحها رخف العجين استرخى . 

-: نعم وصار وثيرا. 

ولغة عيش رافخ أي رافغ» واسع وطيّب. 

رفراف: ألواح تجعل خارج الحائط فوق الباب أو الطاق لترد عنه 
المطر. وفصيحه الطنف. وهو السقيفة تشرع فوق باب الدار. 

-: جناح فوق عجلة السيارة أو الجانب الناتىء من هيكلها. عربيتة الرقرف 

وهو في اللغة جوانب الدرع وما تدلى منها وكل ما فضل فشي . 

ولغة الرفراف الظليم. وخاطف ظله. والرفرف شجر مسترسل ينبت في اليمن. 

رفرف: جفن العين اختلج تضعيف رف. 

-: الشيء صار له رف أو نتا وخرج عن موضعه. 

- = 


رقس: السرير هبط. والبناء انحط على أساسه.(في اللهجة اللبنانية لها معنى 
مضاد أي أسنده بدعامة وهي محرّفة عن رفد الحائط دعمه -معجم عطية:۹٦).‏ 

ولغة رفس ركض أي دفع برجله. ورفس البعير شه بالرفاس» وهو حبل تشد به 
ایر لے عضدہ. 

رفس: القنطرةء ما تعتمد عليه من جانبيها ليمسكها. 

ولغة ارفس مدر : 

رفش: التراب هاله أو رفعه وحثاه بالرفش. 

مجرفة تحثو التراب ا ها. من السريانية ١ذ‏ ا اة 
(غ.ل). وفصيحها المجنب والمنساح. 

ونقل عن الأزهري أن الرفش ماتذرى به الحنطة وهو الخشبة 
المصمتة الرأس. 

E TT O EC 

نفسه مستعمل في اللغة الأكدية (ملحمة جلجامش:١١٠٠)‏ 

-الكتف: لوح الكتف وسمي بذلك على التشبيه. 

لف وا آكل جیدا أو شرب في النعمة. والشيء دقه وهرسه ورفعه 
بالمرفشة. وفي الأمر اتسع فيه. والرّفش والرأفش المجرفة ومايهال به التراب ونحوه. 
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رفض: شدة التمسك بالمذهب مع كراهة غيره من المذاهب. 

-: شدة الاعتناء بالنظافة في الملابس وغيرها. 

(وكلا المعنيين من محيط المحيط (لبنانية - فريحة .)١١‏ وترفض فلان 
في المذهب تشذد في التعصتّب له. مولدة. 

ولغة ترفض الشيء تكسّر وتبدد . 

وأرى أن المعنى العامَي والمولد مأخوذان من الرافضة وهي فرقة من 
الشيعة بايعوا زيدا بن علي ثم قالوا تبرَاً من الشيخين فأبى وقال: كانا وزيري 
جذي فترکوه ورفضوه وارفضوا عنه. ومن بقي معه سموا بالزيدية مفردها 
رافضي جمعها روافض ورافضة وأصبح الرافضة في المنطق المذهبي المسيطر 
علما للبدعة في الدين وللشر والشذوذ حتى قيل: لا خير في الروافض. 
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رقع: يده عليه» كناية عن الضرب أو التهديد به. 

- نظره: كناية عن عدم التهيّب وعدم الشعور بالذنب. وعادة تستعمل 
في النفي فیقال 'مابیقدر يرفع نظر م" كناية عن الخجل والشعور 
بالمهانة أو الخوف. 

- يده عن الأمر: تخلى عنه.وعن الشخص تركه يتصرف بحرأية. 
آچزته: استوفاها. 

ولغة رفعه ضد وضعه. والبعيرُ في سيره بالغ. ورفعته أنا. لازم متعد. والقوم 


أصعدوا في البلاد. والزرع حملوه بعد الحصاد إلى البيدر. ويقال ارفع هذا أي خذه. ورفع 
الكلمة ألحقها علامة الرفع. والحاسب الكسر جعله صحيحا. والمحدث الحديث سلسله إلى 


اانبي. ورفعته إلى السلطان قرآبته. ويقال دخلت على فلان فلم يرفع لي رأساً أي لم ينظر 
إليّ ولم يلتفت. وهذا أمر يرفع الرأس أي يعطي مجدا وكرامة. 

رفع: ممتاز» رفيع المستوى (وصف بالمصدر). 

رف: الطائر بسط جناحيه (مشتركة) وهي غير مستعملة في الفصحى 
والمستعمل رفرف . 

O E 

- حط عالرف: كناية عن ا00 

ولغة الرف شبه الطاق تجعل عليه طرائف البيت ج رفوف ورفاف» ومنه رفوف 
الخشب لألواح اللحد. قيل من السريانية ١٠ء‏ (غ.ع) وقيل من الفارسية وقيل من التركية. 

والرف أيضاً جماعة الطير . وقيل من السريانية «ةء (غ.ع). 

رفاس: شريط معدني لولبي الشكل يستعمله المنجّد في عمل الطنافس 
والفرش وهو ما يسمّى بالنابض. وفي اللهجة اللبنانية يقال "رفاص". وفصيحه 
النجاض أو الأّبّاز (مولد حديت). وقد اقترح العلايلي لها كلمة المئفر. (المعجم). 

-: العارضة الخشبية تتصب على مرتفع من الماء يرتمي منها السابحون 

الى الماد 
ولغة الرفاس: فعال من رفسه: ضربه برجله. 


NTS 


رفاض: فرقة من الشيعة (انظر "رفض"). 

رفس: مبالغة من رفس . 

رفش: الرجل برز عظما لوح الكتف لديه من الضعف والهزال فهو "مرفش". 

رفع الرجل صوته: جعله رقيقا غير غليظ. 

- برية القلم: جعل بريته دقيقة. 

ولغة رفعه: رفعه. 

رفف الدكان: جعل لها رفوفها. 

استرخت أذناه. 

ولغة رقل الركيّة أجمَّها. وفلاناً سوده أي جعله سيدا وعظمه وذلله. ضد. وملكه. 
ورفل الشاعر شعره أتى فيه بالترفيل. 

رقول: تصغير رفائيل اسم علم في اللغات السورية القديمة وهي من رفاً 
u‏ فاد 
والشفاء إمعجم أسماء المدن 9# 

رقق: عليه تفوّق . 

eC ETAT 

ارا سار ع ال "ف 

ولغة رفق به وعليه لطف ولم يعنف. 

رفق: يقولون: 'أرفقته بكذاء وجاء مرفوقاً بفلان» وأرسلت الكتاب برفق 
فلان" أي برفقته. وكل ذلك بعيد عن استعمال العرب لأن فعل "الرفقة" لا 
يتجاوز المفاعلة وما في معناها. يقال: رافقته وترافقنا وارتفقناء ولا يقال أرفقت 
فلاا بفلان ولا رفقته به. على أن المرافقة لا تكون إلا في السفر فإن أريد مطلق 
الملتكية قيل أصحبته الشيء و استكعبتموتيي (ير اجيم البازجيما. 

رفقات: الرجل رفقاؤه وأصحابه. 

رفقة: الرفاق مطلقاً. 

ولغة الرفقة: واحد الجماعة المترفقين في السفر»ء فإذا تفرقوا ذهب عنهم اسم الرفقة 
وبقي اسم الرفيق. 

TAS 


رقلا: مؤنث "أرفل" والصواب رفواء أي مسترخية الأذنين. 
رفيع: دقيق. يقولون "خيط رفيع" ويراد به ضد الغليظ. و'نسيج رفيع' 
بمعنى الرقيق. وهو مجاز . 
GM o‏ 
ولغة الرفيع ذو الرفعة. وض الوضيع. 
رقيْعاني: رقيق القوام نحيف الخصر . 
رقبة: العنق أو أصل مؤخره. والصواب الرَقَبّة. وهي أيضا المملوك 
تسمية للكل باسم أشرف أجزائه. 
-: "برقبتي" قسم أو يمين . يقال: برقبتي كذا وكذا... 
-: الذمّة. يقال "الك برقبتي كذا وكذا..". 
-: يقال 'برقبتو سبع قتلى" أي قتل سبعة وحمل جريرتهم في رقبته إلى 
يوم الحساب. 
رقد: السائل رسب عكره. 
-: الود كفا عن الحركة. 
-: الوجع سكن . 
ولغة رقد الرجل نام. والحر سكن. والسوق كسدت. والثوب أخلق. وعن الأمر غفل . 
رقراق: الماء الرقيق في البحر. وفصيحه الرُقارق والرّق أي الماء 
الرقيق في البحر أو في الوادي. يرادفه الضحضاح. 
-: الأرض المستوية اللينة التراب ذات الطبقة الرقيقة منه. فصيحها الرقاق . 
وقیل هذه من السریانية مه (غ.ع). 
رقرق: الخبز تضعيف "رق" . وفصيحها رقق. 
-: الثوب بلي وخلق . 
رقروقة: قطعة رقيقة من نسيج أو صفيحة مطروقة. 
ولغة الرقراق كل شيء له تلألؤ وبصيص. ورقراق السراب ما تلألاً منه. 
والرقراق أيضا الدمع الذي يترقرق أي يتحررك في العين ولا يسيل. والرقراقة من النساء 
الناعمة التي لها تلألؤ وبصيص كأن الماء يجري من وجهها. 
-۳۹ .1 - 


رقع: ضرب. 'رقعه کف" صفعه 
-: ارقعه عصاتين" ضربه بالعصا مرتين .ومنه المثل "مابيعرف اللي 
بينفعه من اللي بيرقعه" والمثل العربي "ما يعرف هرا من 
O‏ 
- المرأة: جامعها. 
-: أكل "رقع خمسة أرغفة". 
اانا بالأرض أي رماه فصدمه بها . 
-: رقع فص' ضرط ضرطة قويَّة. 
شي ء أصدر وا قوياً عند ضربه هو صوت الاصطدام كصوت 
خبط السجادة أو الضرب بالسوط. 
ET‏ إذا أصاب فيه مايشفي غليله من الرد. وكأنه ضربه 
(مجاز). 
- اجا : أي إألقى خطابا مثيرا أو طتانا. 
8 كقراةربالكلام و أنبه. 
-: قرّر الحجر في الأساس. من السريانية 6ه٠.‏ 
ولغة رقع الغرض بسهم أصابه به. والثوب ألحم خرقه وأصلحه بالرقاع. وفلانا 
هجاه. والركيّة خاف من هدمها فطواها قامة أو قامتين. وخله الفارس أدركه فطعنه. ورقع 
في سيره اسر ع. 
رأقع الثلج: قطع الثلج تختلف حجومها شبّهوها بالرقع فسمَّوها بها. 
وسمًّاها بعضهم بالجوالح وهي ما تطاير من رؤوس القصب والبردي يشبه 
القطن لأن رقع الثلج شبيهة بها لونا وحجما. 
رقعَة: المرة. 
-: صوت "الرق". 
-: قطعة النسيج التي يس بها خرق الثوب عند رقعه. والصواب لرقعة. 
من السريانية مجده۲: قطعة ورق للكتابة؛ قطعة نسيج (غ.ع). 
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- رق: فلانا "قتلة"» أي ضربه. 

-: المرأة جامعها. 

-: خمسة أرغفة أكلها. 

-: الخبز رققه ودحاه. من الفعل الآرامي ٩۵ء‏ أو ۲۵٤‏ ومزيده 4ه 
أو ٠هإ.‏ وقد لفظت العين كالألف ثم تحولت الألف إلى قاف. كما 
أن فعل رق وه أعطى ذات المعنى في العربية والسريانية. 

ولغة رق الشيء ضد غلظ وشخ ورق الرجل ضعف وقل ماله. ورق له شفق 

عليه ورحمه. ومنه استحيى. ورق العبد صار او بقي رقيقا. 

رق: (مشتركة) جلد رقيق يكتب فيه. سريانية (السريانية - العربية:٠۸).‏ 

-: آلة إيقاع يشد على وجهها جلد رقيق. سريانية (الكلمات الوافدة:٠٠).‏ 

- رقة. يقال هذا الشيء رق القشر أي برقته. 

رقاص الساعة: الثقل المتدلي الذي يحكها. مولدة. 

- الطاحون: الخشبة التي تمس ظهر حجر الطاحون فتضطرب بدورانه. 
تحر ا ارس الطاحر اوي منه الحب. 

EEN‏ لالخ ةوسن رقص أي لمب: 

رقاصة: من تحترف الرقص في ملهى أو نحوه. 

ولغة الرأقاصة مؤنث الرقاص. ولعبة للعرب . والأرض لا تنبت وإن مُطرت. 

- رقد: سکن؛ هداً. 

- الماء العكر: صفا بعد أن رسب كدره. 

الزرع: إذا انثنى بعضه على بعض والتبد قصبه بالأرض . 

وفي اللغة كدأ أو كدئ النبت أصابه البرد فلبدده في الأرض أي جعل بعضه فوق بعض.. 

- فلان: أي سكن غضبه. وفصيحه رثا غضب فلان أي سكن . 

- ا د را 

رقم: مبالغة من رقم. 

أرقة: السلحفاة الاعتيادية. عامية عراقية والاسم نفسه مستعمل في اللغة 

الاكدية (ملحمة جلجامش:٠١٠).‏ 
0 


رقي: البطيخ (لهجة عراقية). 


رقيْعة: ما يوضع تحت قدر الفخار من نبات حفظا له من الكسر. (لهجة 
ریف بانیاس). 
رقيق: من صنعته رق العجين أي ترقيقه. 
رقم العدد: الفعل من الرقم. 
الرآقمة: قرية في قضاء "شيخ بدر". 
ريف رقعةء وكل ما ا هجة حلبية). 
ولغة الرَقمَّة الروضة. وجانب الوادي أو مجتمع مائه. والخبازى. 
رقن قیده: شطب اسمه ومحاه. استخدام ترکي من أضل عربي . 
ولغة رقن الثوب: زينه بالزعفران . 
رقوّص الولد: جعل يهزّه ويرفعه بيديه وكأنه يرقص. وتضعيف رقص 
(لازم ومتعد). 
رقوة: العوذة. وفصيحها الرقيَة. 
رقیق ae eelainshe‏ د3 . Jlasiiiin alastin) ~i g‏ . 
NSC OL hy,‏ 
ولغة عيش رقيق الحواشي ناعم رغيد. وفلان رقيق الحواشي أي لطيف الحديث 
لين العريكة. 
رقيّق: رقيق جدا. صيغة تصغير من رقيق يقصد بها المبالغة. يقال 
نهر رَقيّق" أي قليل العمق . 
ركب: المرأة وطئها. (متعد) . 
-: فة أ | عليها الثور ولت منه. (لازم). 
- راسه: أي استبد برأيه معاندا غير مصغ للآخرين. 
الثلي# الكل المكان القلائم له فهو "ر اکب" 
-: 'المسألة مو راكبة" أي غير ناجحة وغير منطقية. 
الف ر كر كو افك 


DEA 


ولغة ركبه ضرب ركبته» أو أخذ بشعره فضرب جبهته بركبته أو ره پر 
دون ذلك. وركب الرجل عظمت ركبته. وركب الفرس علاه. والراكب في الأاصل هو 
راكب الإبل خاصة» تم اتسع فأطلق على كل من ركب دابة (اللسان) وركب الذنب اقترفه. 
والبحر سافر فيه. والطريق مشى عليها. والخطر ألقى نفسه فيه. وركب هواه جمح إلى ما 
أراده فلم ينثن عنه. 

في قولهم: "وزنه خ0 اكد" أي على الأقل أر ٠‏ ا إذا 
لم يكن أكثر . وهي من ركض بمعنى عدا وعجّل. 

ااريعا وبصورة عاجلة. ا ر كض. 

ولغة ركد الماء سكن وثبت . وكذلك الريح والسفينة والشمس إذا قام قائم الظهيرة. 
وركد القوم هدأوا. والميزان استوى. وركد العكر والثفل في أسفل الإناء انحدر إليه 
فاستقر فيه . 

رگد: تحریف رکض . 

ركرك: الطريق وضع على سطحها الحجارة الصغيرة ودقها كي نتراص. 

ركز: فلان رجح عقله وصار رزينا. وهو "راكز". و"الركز": الوقار والرزائة. 

-: الثوب عليه لاء مه. 

yT 

ولغة ركز الرمح غرزه في الأرض. وركز العرق اختلج. والله الشيء أحدثه وأبته. 

ركزة: المرّة. 

ارظن المتيسظة السك ية غير المتحدرة: 

-: عصا الصباغ سموها الركزة لأنهم عندما يخرجون الغزل أو النسيج من 

المصبغة يركزونه على العصا لينشف قليلاً قبل نشره (لهجة حلبية). 

ولغة الرّكزة النخلة تقتلع من الجذع. 

ركش: الأرض قلبها بالمعول. من السريانية طعه)ء. 

ركم: مبالغة في ركم. 

ركيب: مبالغة في فاعل ركب. 

رگيد: مبالغة اسم الفاعل من ركد. 


DA 


ركع: جلس على ركبتيه. والصواب جثا الرجل أي جلس على ركبتيه أو 
قام على أطراف أصابعه. 

کک المصلي صلى. والشيخ انحنی كرا أو كبا على وجهه. وفلان افتقر بعد 
غنى وانحطت حاله. وركع المصلي في الصلاة خفض رأسه بعد قومة القراءة حتى تنال 
راحتاه ركبتيه أو حتى يطمئن ظهره. وفي المغرب: وأما ركعت النخلة إذا مالت فلم أجده 
وإن كان يصح لغة. والركوع الإنحناء. 

رك: ضرب. 

- المرأة: جامعها (مشترك). 

- الحفرة: دكها بالحجارة. .ا 

ماءُ مطرا: أي مطرت ا 

- عليه: إذا أتقله أو ألحَ عليه بأكثر مما يطيق أو بأكثر مما يجوز أن يكون. 

- الأرض: وضع عليها حصى ودقها. 

- الثوب: لبسه كثيراً فبلي. 

رك: مصدر . يقولون 'البيت الفلاني عليه رك" أي أن صاحبه مضياف 
کریم ينفق کثیرا. 

-: تلبيد الحصى أو التراب بالدق والرص ليتمكن من موضعه . مولدة. 

-: المطر الشديد الهطول . 

: يقال "شغل رك" أي الشغل الجاهد الشديد. 

ولغة رك الشيء طرخ بعضه اعلق بعض. ومنه رك البناء عند المولّدين. ورك الذنب 
في عنقه ألزمه إياه. والشيء بيده غمزه ليعرف حجمه. والمراً ة جامعها فجهدها. والرك المطر 
لقليل الضعيف أو هو فوق الث اورككت السماءاوأركت إركاكاً جاعت ابالزاكة أي المطر 
القليل. ورل الشنيءٌ ركا وركاكة قل وضعف. ورك الرجل قل علمه وعقله. 

ركاية: مسند أو طنفسة يتكأً عليها. 

ركب فلانا: جعل له مايركبه من دابَّة أو غيرها. والصواب أركبه. 

- قرون: شارك في قرینته غیره واتخذ لها قرنا يأتيها في غيابه. 

“E 


ا 

- الآلة: جمع أجزاءها ف 

ولغة ركبه الفرس أعاره اير عل ي ورکبه وضع 
بعضه على بعض» ومنه ركب الفص في الخاتم والسنان في القناة. وركب فسيل النخل نقله 
إلى موضع آخر يغرس فيه. 

ركخ كلمة آرامية: لفظ فيها الكاف خاءًَ والجيم غينا الخ.. من السريانية 
‘rake‏ . 

ر : الشيء جعله ثابتا ا 

-: على الأمر جعله محور اهتمامه. وقد أقر مجمع القاهرة قول: ركز فكره 

في كذا أي حصره فيه. 

ولغة ركز الرمح بمعنى ركزه أي غرزه في الأرض. 

ركة: (في صناعة البناء) ما يرصف على بعضه من الحجارة كيما 
يجعل في أساس البيت. مولدة. فصيحها الجُماش. 

: الجماعةء وتقال في الذم 'ركة زعران". 

NSENESERE 

ركّي: (الكاف تلفظ ع) البطيخ (لهجة عراقية). من السريانية 6éاعادع:‏ 
كل ما يشتهي إنسان من حلو وطيّب. اختصرت في ركي: الثمرة المشتهاة 
الطيّبة (بقايا الأرامية:٠٠).‏ 

رَكإْض: صيغة مبالغة من ركض. سريع الجري. ومنه الكناية: 'فرسه 
ركيضة" أي يكذب ويبالغ. 

ركن: استلقى على الأرض ليختبي. من السريائية ١ءkء:‏ انحنى. 

ولغة ركن إليه مال وسكن. 

ركنيًّة: ركن؛ زاوية. 

ركوش : فغول من "ركش". آرامية. والمصدر "ركوشة'. 

ركوأع: الجثو على الركبتين . 

ولغة الركوع الانحناء. 
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ركوة: مغلاة صغيرة تطبخ فيها القهوة. مولدة. فصيحها البلبلة. 

وأصل الرّكوة في اللغة إناء صغير من جلد يشرب فيه الماء. (لسان العرب). 

-: اتكاءة, 

ولغة الركوة زورق صغير . ورقعة تحت العواصر وهي الحجارة التي يعصر بها 
العنب . والركوة من المرأة الفلهم أي الفرج. 

رکی: اتكأ. أسند .لازم متعد. 

ولغة ركا الأرض حفرها. والأمر اككه. والشيء أخره وشد.. لى 
البعير ضاعفه. وركا عليه أثنى عليه قبيحا. وبالمكان أقام. 

ركيزة: عمود دقيق من الخشب يدعم به الخص ونحوه. 

-: عمود غليظ يبنى في الزاوية ليعتمد عليه السقف المعقود بالحجارة 

الواحدة. ج رکائز. مولدة. 

ولغة الرّكيزة ما ركزه الله في المعادن . 

ولغة الركض الضرب بالرجل» ثم كثر حتى لزم المركوب» وإن لم يحرّك 
الراكب رجله»ء فيقال ركضت الدابّة. ودفع ذلك قوم فقالوا: ركضت الدابة لا غيرء 
وهي اللغة العالية. 

ويقول ابن قتيبة في أدب الكاتب: يقولون ركض الدابّة والفرس وهو 
خطأً إنما الراكض الرجل والركض تحريكك الرجل عليه ليعدو . يقال ركضت 
الفرس فعدا. 

ركينة: رف صغير يجعل في زاوية البيت. 

رأمادي: والفصيح لون أرمد أي على لون الرماد. 

رأمايا: سمك السلور الكبير (لهجة حلبية) سمي بالرمايا لأن الكبير منه 
فقط یصطاد بأن یرمی عليه سفود طويل ذو عقفة في طرفه. 

رأماية: قطعة أرض يحذدها الفلاح قبل البذر والفلاحة. 

وأرجح أن أصلها ما يفلحه الثور في اليوم» مأخوذة من ريم صاع أي 
الثور في الأكادية البابلية (سوريا وقصة الحضارة ج ۱ .)۱١۹۷-‏ 
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رمح الحمار: عدا وأحضر . 

ولغة رمحه طعنه بالرمح. والفرس فلاناً رفسه. ورمح الجندب ضرب الحصى 
برجليه. والبرق لمع. 

رمد الزيتون: وضعه في الرماد ليحلوء فهو "مرمود'. 

رفدان: من أصيبت إحدى عينيه أو كلتاهما بالرمد.والصواب أرمد 
ور رمداء ورمدة. والمثل ا تل العين الرمدانة". 

رمرّم: الشيء أصلحه. والصواب رمَّمه. 

ولغة ترمرم حرّك فاه للكلام ولم يتكلم . 

رمْش: شعر الأجفان» وجمعها رموش. وصوابها الأهداب. وقال في 
مستدرك التاج: رمش العين جفنها. 

ولغة الرَمْش الطاقة من الريحان ونحوه. والرمش الرَبّش وتفتل في الشعر وحمرة 
في الجفون مع ماء يسيل. 

رَمْش: تحريك أجفان العين . 

رمش: تحرّكت أجفان عينه ورفت قليلا. من الفعل الآر امي 1عةص!۲: 
اختفى. وما خبّئ قيل فيه _۲۵ء۳٠ء.‏ لأن الرمش يخبئ بؤبؤ العين (بقايا 
الآرامية:۱١٠).‏ 

وله رمان الي ا ت الم رعت سينا يسيرا. 
ورمش الشيء لمسه بيده. وبالحجر وغيره رماه. وجاء في لسان العرب (مادة هجل): 
ورمشت المرأة بعينها إذا أدارتها بغمز الرجل . 

رة عبن لح مقار سا ترهش العين. 

رمضان: اسم شهر واسم علم مذكر . صوابها رَمَضان. 

الكلمة آرامية مؤلفة من مقطعين اثنين ه۳ وهو صفة من صفات الله 
وهي العالي» وصهل!حكم وفرض فريضة ما. فيكون معنى الكلمة رمضان 
nهصهr:‏ العالي فرْض . 

رَمَّع القلب: خفق (لهجة بدوية). 

رمعان: نار مختفية تحت الرماد. من السريانية 0٥«0جصقه:‏ رماد 
حار .(لبنانية فريحة: 1۷). وفي الساحل يقال لها 'مرمودة". فصيحها الملّة. 
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رَمْعن: الجمر علاه الرماد. (لبنانية - فريحة:۷١).‏ أنظر "رمعان". 

رمق: القطيع من الغنم. معرآب رمه بالفارسية. 

ولغة الرمق بقية الحياة. ومن العيش الرماق: أي البلغة أو القليل يمسك الرمق. 

رملي: صنف من التين تنضج ثماره قبل غیره من ےکا التين . 
(ويقال له في اللهجة اللبنانية رميلي). 

رمان : والصواب رمان شجر بستاني وثمره . وهو من الفصيلة الأسيّةء له 
صرار ا وثمرته لوزة ناء يؤکل منها اللب الماع الشاف المحيط بالبزور. 
و granatum‏ icaصuم.‏ من السريانية ٠«مصقهء‏ (غ.ع). وفي الآرامية رمَّانا 
وجمعه في الآرامية éمصص«سإ.‏ واسمه في العبرية والفينيقية ١ق”۳٠1إ.‏ وفي 
الأشورية ramm2‏ وهو اا إله 2 مشترك: إله العاصفة والرعد تم 2 
الخضرة. ويظن أن الاسم مشتق من جذر ' رعم E‏ ومعناه أرعد. ق 
a IT‏ (انظر برمًانا). وبحسب ابن 

في المخصص لعله مأخوذ من قولك رممت الشيء که 

i:‏ لاکتناز الرمّان واتصال آجزائه وتداخل حبّه. وهو وهم منکكر. ویسمی 
الرمان أندروسامن . وهو دخيل قديم. 

قال سيبويه: سألت الخليل عن الرمّان إذا سمي به» فقال: لا أصرفه في المعرفة وأحمله 
على الأكثر إذا لم يكن له معنى يعرف به. أي أنه إذا جُعل علما لا يصرفه بناء على زيادة 
الألف والنون فيه فيكون كعثمان. وأمّا ذا لم يكن علما فإن كان له معنى فهو صفة من باب 
فعلان ینصرف لکونه مضموم لفاء کغربان» وإن لم یکن له معنی فالأکثر کونه اسماً من باب 
فعال بناء على أصالة النون كحمَاض فلا وجه لمنعه من الصرف. وبهذا الاعتبار قيل إن نونه 
أصلية. وذهب بعضهم إلى زيادة الألف والنون جميعا بناءعلى أنه من باب فعلان. 

رُمّانة: ذات الأطباق التي تكون مع الكرش. (وتسمى في اللهجة اللبنانية 
َم س طبایق") والصواب القطنة والقطنة. 

- : القنبلة اليدوية. مولدة. 

- الفخذ: رأس عظم الفخذ المستدير . 

- الكتف: طرف أعلى الكتف. 

- القّان: القطعة المعدنية المستديرة تحرأك على قضيب القبّان الروماني 

لتعادل وزن ما علق بطرف هذا القبان . مولدة. 
ولغة الرمّانة واحدة الرمّان. 
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رّسّج: الموظف أنهى خدمته وفصله من العمل (لهجة أردنية). 

ولغة رمج الطائر ألقى ذرقه. ورمّج الكاتب ما كتبه أفسد سطوره بعد كتابتها. 

E 

-: أهلك» قتل . والصواب رمد. 

-: الثمر كالعنب وغيره علته طبقة رمادية. وهي من الأمراض الفطرية. 

- الزيتون: وضعه في الرماد ليحلو . 

رَمَص بعينيه: أي رمش كثيرا لرخاوة أعصاب العين أو لعادة فيه 
(لهجة صدد). من الفعل الآرامي 7ه ومزيده 7٠ء:‏ غمز بعينيه كثيرا. 
إلى صاد ومزیده 2 لار امیة:۲۰۲). 

ولغة رمدت الناقة أضرعت. ورمّد الشيء جعله في الرماد. 

رمّل: الكاتب الصفحة رش عليها الرمل لينشف الحبر. 

ج ص 

رمي لحر ا صل بغذانه إلى أحر التلم. ورجع يشق تلما آخر . 

رّمى: الشيء ألقى به (مشترك). 

ا ا 

- الفتنة بين اثنين: أشعلها. 

- سلام: ألقى التحية. 

- التاجر من ثم البضاعفولم انه كله. 

ولغة رمى الشيء بالشيء: ألقاه. والسهم عن القوس أو عليه أطلقه. ورماه بالسوء: 


اتهمه» عابه. ورمی به على البلد سلطه تقول أرميت العذل عن البعير ألقيته. وتقول إن 
ركبت الفرس أرماك و لا يقال رماك . (لدب الكاتب:٠۷١).‏ 


رمَيْتيّه: رميته للأنثى (زيادة الياء). 
رْمَيّلة: أرض رملية صغيرة. 
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رج حاله: حَسَن أموره بعد سوئها. فعل مشتق من "الرندج". ومطاوعة 
"ترنتج" فيستعملونها مجازا بمعنى جلاء النفس وصفائها وذهاب خشونتها. 
(راجع "رندج'). 

-: الغلا صار فتيأً. والصواب شب وبلغ وأدرك واحتلم وبلغ الحلم 
ونشاً وفتي وأيفع. يقول فريحة: 1۷ إنها من (رتج)؟ 

وأحسب أنها من نتج على وزن رفعل. والعامة تقول نتج الغلام شبً. 

رُنجس: والصواب نجس ونرْجس. وهو نبت له زهر تشبّه به الأعين. 
قیل معرب نرگس وiںع۲ه"‏ أو نرگش بالفارسية (شیر: .)٠١١‏ ویری الکاب 
بو ا ا إكلمة ترجس ملخوذة .اا س أرنارك الإغريقية بار 
والغيبوبة» ومنها كلمة ءiومءإمه‏ التي تطلق على النبات المخذر المُذهب للحس 
ولم يكن النرجس من هذا النبات ولكنهم أطلقوا عليه اسمه كأنه قد تعاطى المخدر 
وبدا لمن يراه» كالساهم المسبوت (أبو نواس:۳۸). وقيل معرب من اليونانية 
narkissos‏ )ë.ع(.‏ ومعناه المدهش أو السنبت أي المنيم. عربيّه القهة والقهد 
والعبهر. وثمة النرجس الأبيض واسمه بالعربية الأشهر ج أشاهر. وقد أميت 
المفرد استغناء نلا بيغة الجمع. وملحظ التسمية التشييه بالشهر_أي_القمر. 
ویرجح أنه ما يعرف بنرجس الشعرااء. ر اسطة ® .narcissus poeticus‏ 

قال الجواليقي: النرجس أعجمي معرب» وقد ذكره النحويون في الأبنية 
وليس له نظير في الكلام. فإن جاء بناء على "فعلل' في شعر قدیم فاردده فإنه 
مصنوع. وإِن بنى مولد هذا البناء واستعمله في شعر أو كلام فالرد أولى به ولم 
يجيء في كلام العرب في اسم نون بعدها راء" (المعرب: ۳۷۹). 

رتح: الرجل ترنم بصوت منخفض» أو تغنى باللحن دون النطق 
E E OL‏ 

ويقول فريحة: ٠۷‏ إنها على وزن فعتل ثم فعدل من رنح (؟) 

وأرى أن أصلها رنجح. وفي اللغة ترنجح الرجل أدار الكلام في فيه. 
وانقلاب الجيم إلى دال كثير متل: جس النبض ودس» جاسوس وداسوس» 
تجشاً و'تدشی". وعليه تكون من رجح على وزن فنعل قلبت إلى رندح. 

رتدخ: ابتهج وانتشى فهو "مرندخ' (لهجة ريف اللاذقية). 
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- رَّن: الجرس قرعه فصوّت. ورن الجرس أصدر صوتا بالقرع عليه. 
لازم متعد. ويقال "انقفه بيْرن" كناية عن الغضب الذي يتملك الرجل فيجعله 
يثور لأتفه الأسباب. 

ولغة رن الرجل صاح ورفع صوته بالبكاء. وإليه أصغى. والقوس صوتت» 
وأرنت جود ا 

رتب: بطنه ارتفع أو انتفخ من كثرة الأكل. ويقولون 'فلان مرنب بطنه". 
(لبنانية فريحة: 1۷. وفي الساحل يقولون "طنب بطنه ") 

رتخ: المطر فلانا بلله. "ورنخ" تبلل بوقوعه تحت المطر. لازم متعد. 
وهو 'مرنخ'. 

-: فتر وتباطاً عن تلبية النداء. والصواب رنخ. 

نخه ذلله. 

رتش: الرجل ضعف واسترخى. محرّفة من رنخ أي فتر واسترخى. 
وهو "مرنش"'. 

- نه أي سل قرخت . وال ا ای . 

رأهايف: الأسنان (لهجة بدوية). 

رَهَبّن: فلانا سامه أو صيّره راهباً. قيل أن الراهب وجمعه رهبان 
مأخوذ من السرياني أي خاف وخشي (فرنكل:۸٠۲).‏ والنسبة إلى راهب 
رهباني وهي نسبة سريانية. ويقول شير ۷٤:‏ إن أصل الكلمة فارسي وهو 
مركب من رَه أي الصلاح ومن بان أي صاحب. فاتخذ العرب الفارسي 
رهبان جمعا واشتقوا له مفردا على وزن فاعل. ويطلق بالفارسية على الرجل 
الصالح الزاهد. 

رهچ: لمع وومض . 

رهجة: بهاء» رونق. ومنه المثل: "كل جديد واو رهجة ونحن عالقديم 
نعود". أي للجديد وقع في النفس . 

ولغة أرهج الرجل أثار الغبار» وفلان كثر بخور بيته. والسماء همَّت بالمطر. 
الهج والرّهج الغبار أو ما أثير منه. والسحاب بلا ماءء الواحدة رهجة. والشغب والفتنة. 


نوء مرهج كثير المطر . 
= 0٥۰ا‏ - 


وأتى بالمُلح. وكذلك " ترهدن" والمصدر"رهدنة" (لبنانية فريحة: .)٦۷‏ 
ولغة رهدن الرجل أبطأً واحتبس. وفي المشي استدار فيه. والرهدنة طائر 
كالعصفور يوجد بمكة. والرهدن الجبان والأحمق والطائر المذكور. 
رهّز: قام بحركة الجماع من دفع للأمام فرجوع. 
ولغة رهز تحرّك مترددا أو هو مبدل من رهس أي وطئه شديدا. 
رَهط: يقولون فلان "رهط" وبنو فلان 'رهوط" أي مقتمون في قومهم. (لنانية 
فلاا كذه. والصواب ال 
-: عاجله بشيء لم يترقبه فدهش لذلك ولم يهتد كيف يصنع. 
Ig mee, ge‏ 


وفي النهاية: رهقه (بالكسر) رهقا أي غشيه. والرهق الجهل والحمق وغشي المحارم. 
وأرهقه طغيانا EE‏ إیاه سلح ذلك به. وأرهقه عسرا کلفه إياه. وأرهق فلانا حمله 


على ما لاديطق. 

رَهَم: لاق. (لهجة بدوية). 

رَهمَج: النار جعلها شديدة اللهب. وهي ر هموجة": نار شديدة الاشتعال . 

رَهنيّة: حق نقل ملكية العقار لا حيازته لضمان تسديد دين أو الوفاء بالتزام. 

ولغة الرهن ما وضع عندك لينوب مناب ما أخذ منك. وقيل هو ما وضع وثيقة 
للدين . والرهينة ما يرهن . 

رَهَف: الرجل نفسه تنعم وتمتع برخاء العيش (مقلوب رفه). وهو 
"مرهف" أي متنعَم ذو عيش ليّن. والمصدر "رهافيّة": لين العيش. 

رهوان: عربة يجرٴّها عدد من الخيل. 

: الحصان الجيد حسن السير . وهو الهملاج أو الرهواج. معرَبة من الفارسية 
ة۷ 1: سائر على مهله. (راه: طريق؛ وار: الصالح).(شير ٤:‏ ١ءغ.‏ ع»غ. ل). 

ويقول رضا: ۲۲۰" الرهوان عربية وهي فاعل من رها يرهو رهوا 
إذا مشى مشيا خفيفا. "وكذا يرى عطية. (معجم عطية:٠١).‏ 
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رّهوّن: الفرس سار على مهله رافعا رجلي اليمين ثم رجلي اليسار. 
رهوتة: مصدر. وهي في اللغة الرهوجة: السير السهل كما قال 
الجواليقي. مشتقة من رهوان إنما صارت الراء جيما لمكان التعريب. (أصلها 
رهوار). ويرى رضا: ۲۲١‏ أنها مولدة على توهم الأصالة من الرهوان. 
ويرى عطية أن اللفظة عربية وهي في الأصل رهو. يقال صارت الخيل 
رهوا أي سارت سيرا سهلا. (معجم عطية:٠۲).‏ 
رهوة: كناية عن مبلغ عظيم من المال. 
ار مر المكان المرتفع والمنخفض يجتمع فيه الماء. 
رهى الماء: تحرّك فاختلطت انعكاسات صور الأشياء عليه. صوابها راه. 
- الجرح: التهب وأخر ج المادة الصفراء. بقال 'الجرح عم يرهي" من 
الفعل الآرامي :۲٠٣1۵1‏ ريّل. 
- الماء: ضرب صفاؤه بتموّجات صغيرة فأصبح Es‏ 
مختلطة . وقد تكون هذه مشتقة من ط۵٠۲‏ . والهاء في رهى أصلها 
عين وقد حذفت التاء لسهولة اللفظ (بقايا الآرامية:٠٠٠).‏ 
- الشيء: لمع وأشرق بالسناء والضياء. يقال "خدودها بترهي" أي 
تبرق مشرقة بالصحة والنضارة والعافية. صوابها ورى. وفي اللغة 
ورت النار اتقدت. ووری الزند خرجت ناره. 
ولغة رها البحر أي سكن. والطائر نشر جناحيه. وارّهُ على نفسك أي أرفق. 
والرهوة الارتفاع والانحدار. (متضادان). قال أبو عبيدة: يقال رها بين رجليه أي وسّع 
فتحة رجليه. وراه الماء اضطرب على وجه الأرض. ويقال: ما أعجب رواه هذا الماء أي 
ما أعجب اضطرابه على وجه الأرض. (انظر "رهوان"). 


رهي: ناعم الملمس» سهل الليْءرقيق . 
-: البرغل أو الرز "الرهي" أي الطري بعد طبخه (لهجة حلبية) يقابله 
عندهم ۳ فلف[ 


رو اختصار "روح" أي اذهب . 
رزواح: هيا نذهب معا (لهجة حماه). 


رواق: صفاء وراحة بال؛ هدوء (من الفعل راق). والصواب روق . 
ولغة راق روقاً صفا والشيء فلاا أعجبه: 
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رواقة : وبعضهم يلفظها بألف ممالة "رويقة" غرفة في مقدم البيت منفصلة عنه. 

ولغة الرواق بيت كالفسطاط في مقدم البيت. معرب من لفارسية رواق. وفي المغرب: 
الرواق كساء مرسل على مقتم البيت من أعلاه إلى الأرض. والرواق أيضاً حاجب العين. 

روايّة: القصة الأوروبية (محدثة). 

ولغة الرواية مصدر روى الخبر : نقله. 

روأب: فستان . ويطلق على ثوب المحامين والقضاة. من الفرنسية مطه] 
ويقابلها في العربية الطيلسان أو الدلق: ثوب يلبسه القاضي زمن الدولة الأيوبية. 

- دي شامبر : فرنسية ءإطصهطء مل عطهء معناها التوب الذي تلبسه 

المرأة أو الرجل في المنزل أو ثوب الغرفة. عربيّه الكذن وهو ثوب 
المرأة في خدرها أو المبذل والأفضل تسميته بالمطرف. 

روباص: ما يحصل للإنسان في نومه فيز عجه وکأنه یخیفه. عرببّها الکابوس . 

: الفضّة الخالصة عيار .٠٠١‏ يرادفها التجيبة والصليجة. أي الفضَة 
الخالصة والأخيرة مأخوذة عن سلاك الفارسية (شير .)٠٠۸:‏ 

-: معدن أبيض يستعمل في القنابل الذرية . 

رُويّي: وبعضهم يقول روبَيّة " من أسماء العملة في الهند وأندونيسيا 
والباكستان ونيبال وسري لانكا. وكانت معروفة في دول الخليج. ويرى بندلي 
جوزي أن الروبي مأخوذة من ربع العربية. 

روَص: الرجل حلم حلماً مزعجا فصرخ أو مشى في نومه أو تكلم 
وهو نائم. 

-: اویل نة ايمر لاء لکن فاكف راکو ا:: د 4 

-: طلى المعدن بالروباص أو بالفضة الخالصة ذات العيار التام وهو المئة. 

رَوبَّصَة: الاسم من "روبص" أي المشي في النوم. عرّبه بعضهم عن 
الإنكليزية «ءناطاة««ه؛ بالفنجلة وهي في اللغة المشية الضعيفة وإنما حملهم 
على هذا التعريب ان الماشي في نومه لا يسرع الخطى . 

يقول عطية ولكن إذا صح هذا التعليل فالأفضل أن نعربها بالترجس من 
تريس أي مشى خفيفا. وبعضهم يحرف التربس ويقول "التوبص".| ه. 
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لکن معنی تريس كما ورد قي لسان العرب: 

١‏ - مشى مشيا خفياً (وليس خفيفاً كما زعم عطية). 

.)٠١٠:ةيطع (راجع معجم‎ ESET 

وتسمّى أيضا هُساهس» والأولى أن يوضع له نيدلةء نأدلة. (المرجع). 

روأبل: اسم العملة في الاتحاد السوفياتي سابقا. وقيل أصله من الربع 
الا جع "روبي). 

رَوأبة: شخص مقلق. من السريانية 0ط«هء: قلق. (غ.ل). 

-: المائع يطلى به. 

ولغة الرَوْبَة خميرة اللبن. وقيل هي بقية اللبن. والروبة أيضاً جمام ماء الفحل. 
والحاجة. وقوام العيش. ومن الأمر جماعه. ومن اليل طائفة منه. والقطعة من اللحم. 


وکلوب سرچ الصيد من جحره. والفقر. وشجرة التلك أي الزعرور. والكسل. والتواني . 
والمكرمة من الأرض الكثيرة النبات. 

رُوبُوأت: رجل آلي. من الفرنسية ا0طه]. 

روتاري: جمعية أهدافها أهداف الماسونية مع شيء من التعديل. من 
الإفرنجية لإه]ه] بمعنى موجه السفينة. 

روتين: كلمة فرنسية .٥«ناuهء‏ تعني الثبات والاستقرار والاستمرار .وقد 
أطلق عليها مجمع مصر اسم الرتابة. وبعضهم يسميه بالرتوب. 

ولغة رثب فلان انتصب قائماً. وسأل الناس بعد غنى. ورتب الشيء أثبته ونصبه. 
والرتابة الثبات والاستقرار والاستمرار. 

روٴج: فرنسية ععںه] معناها أحمر . وقد خصو ها بمسحوق أحمر تطلی 
به آلو وا وا را اا 

روجان: مصدر راج والصواب: روج ورواج. 

روأجة: الإسم من "روّج'. والعامة تقول أيضا "ترويجة". 

رُوٴح: فعل أمر من "راح" بمعنى اذهب. 

- الليمون: بلورات صغيرة حامضة الطعم تستخدم لمنح الطعام أو 


- الكلام: فحواه. 

- طويل الروح: حليم ذو أناة. 

- بروحه: وحده. 

ولغة الروح النفس. قيل من السريانية ۵00ه: تنفس؛ نفس (غ.ع). وروح القدس 
الأقنوم التالث عند النصارى. من السريانية 0ط لسم ۵١‏ (غ.ع). وقد اختلفوا في تفسير 
الروح على آقوال كثيرة قيل إنها بلغت مئة قول. 

روح اللحم: فسد. من السريانية 6وطا. 

روحانا: اسم قيس . سرياني محض معناه الروحي والروحاني . 

والروحاني ذو الروح. من السريانية مرم«ممسهء. (غ.ع). 

روك: فلاا أنعشه ورد إليا ر | من الآرامية a٥‏ سإ: ن فاس 
الصعداء. من الاسم aدة٥ةه:.‏ ولا يمت هذا الفعل للفعل ۲٠١‏ بأية صلة الذي 
مفاده الراحة ويلتقيان بالمعنى على سبيل الاستعارة فقط. والصواب أن يقال 
روح قلبه أنعشه وطيبه. 

رُوداج: ترويض» تمرين. من الفرنسية عة له]. 

رودج السيارة: الفعل من "روداج'. 

رُوأز: وردة. لون وردي.من الفرنسية عكه!ا. 

روزنة: الكوّة. والعامة تستعملها لفجوة تترك في جانب السقف لينشل 
التراب منها ثم تسد متى فرغ من التتريب . أو تستخدم لخروج الدخان أو لدفع 
التبن منها في حجرة العلف. ج روازن. من الفارسية 1عمهسه»: نافذة, 
وكذلك الروشن . وأصل معناه بالفارسية الضوء (شير :۷۳). 

قال الأصمعي : "الروزن فارسي› لا أقول فيه شيئا' (المعرب: .)١١‏ وفي 
الل العراقية يقال " إليماية " نگ مدوارق تعمل فيل الست هيل منها الضوء 
(زلزلة:٠٠٠).‏ وبعض عوام العراق يقولون 'الرازونة. وعربيها المشكاة. 
والروزنة مستخدمة كثيرا في قرى ريف الساحل» لكن الأسدي ابن المدينة يجهلها 
ويذكر أنها لم ترد إلا في أغنية "الروزانا" لذا كان تفسيره لمعنى غناء "الروزانا": 
إلى ااذه لى افذة بيعت على الايشسام موسو عة خلب 4 .)۴١١‏ 
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روأس: رووس الغنم المطبوخة. مفردها "راس". 

- الخيل: عدد من الخيل كل فرس راس من تسمية الكل باسم الجزء. 

-: الكرات الزجاجية التي يلهو بها الأولاد. 

ولغة الروس جمع راس غير مهموز . 

روسيّة: الأخوان أو الأختان الطريدان أي الواحد جاء بعد الآخر 
اد ما يكونان على أ 6. وفي العربية ها طر اهنا 
سَوأع ذاك أو سوٴغه. 

- اسم تطلقه العامة على البندقية "كلاشنكوف" باعتبار أنها من صنع روسيا. 

روش : المتمرآدون من الناس (لهجة فر اتية). 

ةة إسبانية هازءءء] وتلفظ بالسين أو من الإيطالية 0)ااءءز1. وهي 
الورقة التي يكتب عليها الطبيب أجزاء الدواء .عربت بالوصافة (وديع عقل) 
والطباب (رشيد عطية) ومثلها الوصفة. 

روأصطو: لحم مطبوخ يؤكل باردا. من الإيطالية 0اوه٠ءه.‏ فصيحه الغدرة. 

رَوط: عود طويل من الشجر كالحور والقصب ج أرواط (رواط) 
ور وطان. من السريانية 0٠سه۲:‏ غصن طويل . 

ولغة الروّط النهر . معرب من الفارسية رود. (غ.ع). 

روأع: يقولون "وقع ذلك في روعي" والصواب: في رُوعي. لأن الروع 
بالفتح الفزع» أما الرُوع بالضم فهو القلب لأنه موضع الفزع. 

روف غاردن : معرب من الإنكليزية ۸٥لءهع‏ ۴ههء. وقد أطلق عليهامجمع 
القاهرة اسم حديقة السطح. 

روق: طبقة. يقال: "عملت طبخة : روق لحم وروق رز " 

ولغة الرُوق مصدر. والقرن. ومن الليل طائفة. ومن البيت رواقه أي شقته التي 
دون الشقة العليا. ومن الشباب أوله ورونقه. والروق أيضا العمر. ومن الخيل الحسن 
الخلق يعجب الناظر . والستر . وموضع الصائد . والرواق. ومقذم البيت. والشجاع لا يطاق. 
mee agg ; o j.  E gih mah s‏ . 
ونل النزع. ولجماعة. وال الكل . ولف والبدل من الشيء. والج. وداهية 
ذات روقين أي عظيمة. وروق الفرس الرمح الذي يشرعه الفارس بين أذنيه. 

روك :السواك (لهجة فر اتية). 
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روكب: المسدس» حصل فيه استعصاء من دخول قذيفتين معا في حجرة النار. 

رول : فة من الإنكليزية 11ه۲0. 

رولت : لعبة الروليت (قمار). من الفرنسية عtاuه!.‏ 

روم : rg rt‏ الحجارة في بناء. ويسمى مدماك ا وهو الساف من 
د اف كل عرق من الک ك من اللبن أر الطين ا اك 
من السريانية رو0طلةص: ملتصق؛ من يهطل ا (غ.ع). 

ولغة الرّوم مصدر. وشحمة الأذن. وعند القرّاء والصرفيين عبارة عن النطق 
ببعض الحركة في الوقف أو عن حركة مختلفة مخفاة. 

روم: نوع شراب كحولي. من الإنكليزية صن.. (قاموس سعادة) وقد 
أخطاً الأسدي في تهجئتها ںط: (موسوعة حلب .)٠٠٤ :٤‏ 

رُوم: النصارى الشرقيون الملكيون. منهم الكاثوليك ومنهم الأرثوذكس 
والروم اسم أطلقه العرب على البيزنطيين وهم اليونان . 

روماتزم: مرض المفاصل. من الفرنسية عصءناة نط عن اللاتينية عن 
ليونانية صءن٤هس».‏ وقد عرف عند العرب باسم الرثية. (إيراهيم اليازجي). 

رومان رو اية قصصية. من الفرنسية مهصه۲؛ 

رومانس: إفرنجية ”هه من أصل لاتيني معناها قصة أو رواية 
خيالية عرّبها عطية بالخيالة. ووضع لها العلايلي لفظ النجوى . 

رومانسي: المذهب الرومانسي في الأدب هو الاتجاه إلى الانطلاق من 
القيود والذي يكون طابعه الإغراق في العاطفة والخيال. معرب ومحور من 
الفرنجية ue‏ ن٤٣‏ ٣ه‏ (فرنسي ) أو ممصا (إنكليز ي). (وربما استعيرت اللفظة 
للشديد الحب فيكون معرًبها المتبول من تبله الحب أي أذهب عقله وهيّمه وأسقمه) 
رقا أطلق فيا مكع القاهرة اسم المذ الابداعي. ويستخم العلايلي وضعا 
جديدا وضعه هو "النجوية بإزاء الرومنطيقية eصنامهسهء‏ من كلمة نجِيّة أي 
حديث النفس بِهمٌء أو خطر يدفع المرأة إلى طلب النجاة فتكون الأصلح لكلمة 
مه«هع» التي ترجع إلى الفرنسية القديمةء وتعني حكاية مخاطرة في قالب نثري 
أو شعري. والنسبة إلى نجيّة» وهي على وزن فعلية» بالصيغة المصدرية: 
نجويّة. وهي أصح دلالة مما سبق ووضع لهاء من مثل: ابتداعيةء إبداعيةء إذ لا 
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علاقة لها أصلآء بالابتكار والإبداع. ونخص كلمة نجوى بمعناها الاسمي» 
بالأنشودة العاطفية #عصهمصه۲'. (أين الخطاً:۸۲). 

روأمي: والصواب رومي أي يوناني من رعايا الإمبراطورية البيزنطية 
القديمة. معرب من اليونانية كمéغصه»‏ (غ.ع). 

روميّة : اللاطة. رافدة سميت بهذا الاسم لأن هذا النو ع من الخشب يأتي 
من رومانيا أو البلقان. (لبنانية فريحة:۹١).‏ جمعها "روامي". فصيحها رافدة 
وجمعها روافد. 

رونتجن: أشعة تسلط بجهاز فتخترق الأجسام الكثيفة وتصورها سميت 
باسم مختر عها العالم الألماني .(4T — 1۸4°) Rontgen‏ 

روتق: الحسن والإشراق. من الفارسية "رو: وجه»ء نيك: حسن". 

رهب : القمح أصابه "الراهوب". (لبنانية فريحة: .)٦۹‏ 

Eg MD yS 

رُوّاس: بائع الرؤوس (يأخذونه من "الروس"' جمع "الراس"). وفصيحه الرءَاس. 

رَوّب: فلانا أرعبه» أهلكه فزعاً. وروّب فلان أهل الحارة أي شاغب 
وحرك الشر من الفعل الآرامي ط١٠۲‏ ومزيده طاءرة۲ و طث٣ة. E‏ 3 ملحظ 
الروبة إذ تغيّر اللبن من حال إلى حال. 

ولغة روّبت المطيّة أعيت. وفلان اللبن جعله رائباً. وسقاء مروب أي روب فيه اللبن . 

روّج: استعجل وأسرع. مولدة. وفي اللسان راج الأمر” أسرع. 

-: كاد أن . 

ولغة روج السلعة والدراهم أنفذها. وروج الشيء وبه عجّل. راجع "راج". 

روأح: الإناء سال شيء مما فيه .والصواب نطف وقطر وسرب. 

- المر آة: أجهضت . 

- الشيء: ضيّعه وأتلفه. 

- ماله: أنفقه وبدده. 

- الرجل خرج منيّه من قضيبه إثر إثارة شديدة. 

-: أخذ الريح بالمروحة. موأدة. والصواب تروّح بالمروحة أخذ الريح بها. 
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المرء على تفه أي سلى. وهي أصلا من الأر ية مو أغطى 
E‏ 
-: ذهب . 
وقد أخذ العدناني: ٠۷١‏ من قول محيط المحيط: "بعضهم يستعمل روح 
بمعنى ذهب" دليلا على فصاحة العبارة: روح فلان إلى بيته بمعنى ذهب. وفاته 
أن حيط ينقل عن العامة في بعضهم يعود ليبا لى 
الرغم من تقيّده الشديد بالمعاجم وقرارات المجامع اللغوية قاده منطق العاطفة إلى 
هذا الخلط. انظر إلى عبارته الأخيرة وما فيها من لذع لتغطية هذا التلفيقء يقول: 
"فهذه المعجمات التسعة ترينا أن في وسعنا استعمال روح بمعنى ذهب» تاركة 
المجال للمتنطعين من النقاد لكي يضعوا علامة استفهام حول هذا الاستعمال. 
ولكننا نستطيع أن نجعل هذه الجملة قويّة بإشراب الفعل روح معنى الفعل ذهب 
دون أن يستطيع أحد محاسبتتا على ذلك" | ه. 
ولغة روح القوم ذهب إليهم رواحاً. وفلاناً أراحه. ويله ردها إلى الرواح. 
وبالجماعة صلى بهم التراويح. وروح قلبه أنعشه وطيّبه. وهذا ما أثبته محيط المحيط. 
رود : حدا وهزج. 
N E A‏ 
ق ماخود من الر اس . 
ولغة راس الرجل يروس روساً مشى متبختراً. والسيل الغثاء احتمله. وفلاناً أكل 
کثیرا وجو . 
-: البصل: كبر وأشبه الرأس (لازم). 
روّق: فلانا أعطاه طعام الإفطار (الترويقة). 
ا د .8 
-: الرجل هدأت أعصابه بعد ثورة. وروق فلاا هدا من ثورته وأرضاه. 
لازم متعد. وقيل إنه فعل مشتق من الراووق وهو المصفاة معرب من 
الفارسية راوك وهو ما صفا من الخمر والماء وغيرهما (فرنكل:٠٠٠).‏ 
وذكر أبو سعد: :٤۸١‏ 'روّىء بالك": عبارة تقال لمن يهتاج غضبا لسبب 
ما. وقد تقال لمن يحاول طلب أمر ولا يفلح فيه. وزعم أن كلمة 'روّىء" 
من روَاً في الأمر إذا نظر وتأمل وتفكر وتعقبّه ولم يعجل بجواب. 
e‏ 


والصحيح أنه من روق بقلب القاف همزة على طريقه أهل المدن . 

ولغة روق الشراب أي صفاه وجعله رائقاً. وسلعته باعها واشترى أجود منها. 
ولفلان في سلعته دفع له ثمنها وهو لا يريدها. وروق السكران بال في ثيابه. والليل أظلم 
ومذ رواق ظلمته والقی آروقته. 

الماء اجتمع مشكد ® الصغيرة. فهو "مرو 

ولغة روم الرجل لبث. وروم فلانا وبفلان جعله يطلب الشيء وروم رآيه هم 

روی: فلاناً المشهد: أراه إياه. 

روي: يقال روت الأرض" بمعنى ارتوت أي شربت وشبعت (من روي). 

رؤيا: يقولون: "سرتني رؤياك" وإنما الرؤيا في النوم خاصة. وأما في 

رؤية الدعوى: صوابه النظر في الدعوى. لأن الرؤية لا تكون إلا بالعين. 

رویال: ملكي . من الفرنسية اهرها. 

رويان: الصفة من روي» صوابها ريان . 

روَيّهب: نوع طيّر وهو ما يسمى بالهزار أو العندليب .وهذه من الفارسية. 
وسمي أيضا "حزيّر" (لهجة اللاذقية). 

رياحات الخيمة: أطنابها. 

ولغة رياحات جمع ريح. وهي تسع باعتبار جهاتها: القبلية والشمالية والصّبا 
والدبور والنكباء والأرنب والصابتة والجربياء والهيف (راجع محيط المحيط» مادة ريح). 

ي اور اكة: 

رياش ثمينة: صوابها رياش ثمين. لأن الرياش مفرد. 

e E E ED E. Ea)‏ ل ى قال 
هلا الله هي اسب ال کے یں 

ريال: قطعة نقود فضية وتعرف "بالمجيدي" وقيمتها ٠١‏ غرشاً تركيا 


من الإسبانية real‏ ومعناه ملکی . 


- 7 


: اللعاب الذي يسيل من فم الطفل. ومثله الرَيّر. وهذه من السريانية 
٥ع‏ ريق (غ.ع). وفي اللهجة الحلبية: يقولون: "رويل'. 

ن لعاب لدا دال ٠۳‏ ا ل یل 
مثل اللا ان كل ا د 

ريباس: نبات يشبه السلق»طعمه حامض . فارسية. 

ریبورتاج: معرب من الفرنسية معهاإهمم. معناها حرفة أو صناعة 
حبار وقد أطلق عليه ا اقاهرة اسم التحقيق ١‏ اهر 
الحديث الذي يدور بين أحد الصحفيين وغيره لاستبانة أمر مهمّ. وعربها 
عطية بالروادة ومن يتولى ذلك هو الرائد من راد الأخبار. ومثلها ن 
تد أي تلطف في التماسب ا يئا . 

ريْت: تحريف ليْت. فیقال ريتوء ريتك .. الخ.. 

ریتم: إيقاع» وزن. من الفرنسية عص طارإ. من اللاتينية وuمارط].‏ 

ريّجّع: أرجع (لبنانية - فريحة:1۹). وفي الساحل يقال "رجع'. 

ريجي: إدارة احتكار التبغ. من الفرنسية منعهء: إدارة جباية الضرائب 
غير المباشرة. 

ريّح: مرض الأعصاب الذي يؤدي إلى شلل في الأطراف. 

ولغة الرأيح الهواء إذا هبً. قيل من السريانية 00ء. (غ.ع). والريح أيضا الغلبة. 
والقوّة. والرحمة. والنصرة. والعدالة. والشيء الطيّب. والرائحة لما يدرك بحاستة الشمٌ. 
ويذكر الحريري فرقاً بين "الريح" و"الرياح" وهو مما استمد من القرآن الكريم فقد ذكر أهل 
التفسير أنه لم يأت في القرآن لفظ الإمطار ولا لفظ الريح إلا في الشرَ» كما لم يأت لفظ 
الرياح إلا في الير (درة الغواص:۷۹). لكن ذلك لاايراال إلى تلك آلنتيجة الحاسمة من 
ال 

ريحان: والصواب ريّحان من السريانية 10۵«4: الآس. جنس جنيبات 
eme E ELLE E Ab.‏ ,1 أا ا "اتووية. 
وهي تنبت برّآية أو تزر ع للتزيين ولرائحتها العطرية. وكلمة أس لها أشباه في 
بعض اللغات السامية فهو في السريانية 0ء٠‏ (غ.ع). وفي الكنعانية أساء وفي 
البابلية آسو. وقال ابن دريد: وأحسبه دخيلا. 


SNOT? 


ويسمى أيضا مرسين. وهذه معرَبة من اليونانية ممع (غ.ع). 
وتطلق اليوم على جنس نباتي أخر هو عصذئإرص أو کا 
- الحبق: وهو جنس رياحين أي نباتات عطرة من فصيلة الشفويات. 
.ocIMUum E,‏ 
ا ریحان کل نبات طب آ2 ۱6 أطلق عند العامة اند ا ات 
مخصوص (المصباح). قيل من السريانية 10«0: الآس (غ. ع). والس عند أهل اليمن: 
الآس. والريحان أيضا الولد. والمعيشة والرزق. 


ريْحة: الرائحة. من السريانية ٠٥a‏ (الكلمات الوافدة:٠٠).‏ ومنه الكناية 
جمع مالوبريحة تمو" أي اغتنى بتقتيره. والمثل 'شباط لو شبط ولبط بتضل 
ريحة الصبف فيه" . 
- الباط: زفر الإبط فصيحها الصنان والقنان بمعناه. 
ولغة الريحة الريح. يقال ريح وريّحة كما يقال دار ودارة. والرّيحة وهي النبت 
يظهر في أصول العضاه الذي بقيت من عام أوّل» أوما نبت إذا مسنّه البرد من غير مطر. 
وقد تستعمل الريحة بمعنى الرائحة. ومنه قول أبي الطيّب: 
أبقيت أنتن ريحة مذمومة وأخذت أطيب ريحة تتضوع. 
وهو الأكثر في اصطلاح العامة. وهذا اللفظ من السريانية 4ت 
(السريانية - العربية:٠۸).‏ 
ريحي: تمر التين الذي ينضج قبل غیره. 
ريزرف :احتياطي . من الفرنسية ع۷اع؟ءئ6!. 
ري يزرفو ار: خزّان. من الفرنسية ۷01۲إ٥؟۲6.‏ 
ريش: يقال "نفد فلان بريشو" أي نجا ولم يتعرّض رأسه للخطر. من 
الآرامية :rîcha‏ الرأس. 
- العين: هدبها. 
e‏ اأريش كسوة الطائر بسو اللباس لفاحر حصب والمعاس, 
بعض الآحاد u‏ . من ال اة e e‏ مجمو ع القراءات. 
- ۳“ 


ريشة: مبضع الفصادة, 

-: شفرة أدوات النجار في الفارة والمقدح والإزميل. 

-: الصفيحة المعدنية في طرف قلم الحبر والتي يكتب بها مولدة. ويرى صاحب 

الرافد: ٤۹‏ أنه يحسن أن تسمّى الملمول وهي حديدة كانوا يكتبون بها. 

ولغة الرَيْشة واحدة الريش . 

رَيْطة: الغشاوة التي تعلو ما يطبخ في القدر من المواد الدهنية أو غيرها. 

ولغة الريطة كل ملاءه غير ذات لفقين أي قطعتين متضامتين كلها نسج واحد 
وقطعة واحدة. أوكل ثوب ليّن رقيق يشبه الملحفة. 

ريْع: مبلغ من المال يدفع مقابل الانتفاع بحق أو امتياز . وقال مجمع 
القاهرة: "إن الريع هو الجزء الذي يوديه المستأجر إلى المالك من غلة 
الأرض» مقابل استغلال قواها الطبيعية التي لا تقبل الهلاك. وريع الخصب: 
هو الناتج من ميزة أرض على أخرى من جهة الخصب. وريع الموقع: هو 
الناشىء من صقع الأرض". 

ولغة إالريع النماء والزيادة. وفضل كل شيء کریع العجين والدقيق والبزر ونحو 
ذلك. واضطراب السراب. والفزع. ومن كل شيء أوله وأفضله. ومن الدرع فضول 
كمّيها. ومن الضحى بياضه وحسن بريقه. وليس له ريع أي مرجوع وغلة لأنها زيادة. 

ريف: جانب» طرف» حرف . 

- الصخر : الكتلة العظيمة منه البارزة من الجبل. 

-: القرى والمزارع. 

ولغة الريف أرض فيها زرع وخصب. والريف أيضاً السعة في المأكل والمشرب. 
والساحل أي ماقارب الماء من الأرض أو حيث الخضر والمياه والزروع. قيل من اللاتينية 
۾rip:‏ ساحل (غ. ع). 

ريق: يقال "عالريق" (على الريق) أي بدون إفطار . والصواب الريّق من 
هو على الريق. ومنه العبارة "بل ريقو" وما بينعطى ريق حلو". 

والريق الرضاب وماء الفم. من السريانية م0٠:‏ بصاق (غ. ع). 

ريقان: تحريف اليّرّقان على سبيل القلب المكانى أو المخالفة. وهو داء 
يضيب الان فير نة الارن قلح إلى رة أ سراف و الا هع ب ي 


SOTE 


من السريانية ٥«0إهر:‏ اصفرار الوجه؛ المرض المذكور. من ٩١٥۲٦ر:‏ اصفر" 
وجهه أصيب» باليرقان . يرادفه الصّفر. 

ر کا : مسجل . من الإنكليزية إعلإ0ءع]. 

ريلة: "الريال" والصواب روال. 

ريْم: خط فلاحة من أول الحقل إلى آخره. 

ولغة الريم الظبي الخالص البياض. 

ري يموت کول التحكم عن بعد. من الإنکلیزية .remote c0۸ )r٥1‏ 

ري: مطر . 

ولغة الرَي مصدر روي . 

ضد العطشانة. صو ا ا 

رح : الخشب أي اعوج والتوی. 

- العجين : تركه فترة بعد دعكه. 

- باله: أراح باله وروّحه وطمأنه. من السريانية مورهإ. 

لكلب رفلانا :رشم رائجته فاستدل بها على مكانه. رمن ,السريانية ,5ه :شد . 

رَيّس: سيد القوم كالرئيس أو هو مقلوبه. قلبت همزته ياء وأدغمت فيها 
الياء التي قبلها. وأكثر ما تطلق عند العامة على رئيس النور أو على رئيس 
الملاحين .من السريانية ۲a٥٣إ:‏ رئيس . 

رن قا ر ا حر ته . 

ريّش: اغتنى بعد فقر» تشبيها بالطائر . فهو "مريَش'. أو أنها من الفعل راش. 

- الطائر : نبت ريشه. 

-: مزج شيئًا بشيء. (لهجة حلبية). 

ولغة راش الرجل جمع المال والأثاث. وراش السهم ألزق عليه الريش. والصديق 
أطعمه ولالقاه اوكلاه؟ فلات نفعه وأعانه وأغناة. ومن كال "أطالكها .ريش الله ابمعنى 
راشه. وارتاش الرجل حسنت حالهء استعير من ارتياش السهم. والرياش اللباس الفاخر. 
والريش أيضاً اللباس الفاخر. والخصب. والمعاش. والمريّش من الرجال الذي أعطاه 
السلطان ريشة يضعها في رأسه علامة الشرف. 

- ۱ ة‎ CE 


ات 


ريض : تمتع وتنڪم. فهو "ريض" 
ا تعافی وت او لدم 
وکات ااا بعدسورة. 


ولغة استراض الوادي بمعنى أراض أي استنقع فيه الماء. والمكان اتسع. والنفس 


ريّف: الشيء باعه بطريقة اليانصيب. 

ريّق: الشيء بلله بريقه. 

-مي: تبوّل. (لهجة حلبية). 

ولغة المريّق من لايزال يعجبه شيء. 

رَيّل: الطفل سال لعابه وفي اللهجة الحلبية يقال 'روّل". والصواب رال. 
DO Tg Ty‏ 


ولغة روي من الماء واللبن شرب وشبع. وروي الشجر تنعم. الرَيَّة المرٌة من روي 


من الماء واللبن شرب وشبع. ويقال من أين ريتكم أي من أين ترتوون من الماء. وعين 
ريّة أي كثيرة الماء. 


3 


ريه: الملك في ورق اللعب. من الإيطالية ٠إ.‏ ويسمى أيضا "الختيار". 
-: الرئة. والأصل فيها ر ءَي فحذفت الياء وعوّض عنها بالتاء كما في 


ولغة الرّية النوع من الفعل روى. وتسهيل الرئة بالهمز. والرؤية. 
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حرف الزاي 


ز: الزاي هو الحرف الحادي عشر من حروف المباني وهو في العبرانية 
زين وفي السريانية زينا ومعناه حربة لأن صورته في اللغات القديمة تشبه الحربة. 
وعربیها زاي وفیه لغات زاء وزي وزي وزا. والعامة تقول حرف الزين أخذا من 
العبراني أو السرياني. وهو حرف يفيد التقلع القوي . (العلايلي). 

زات: زيّت. قيل من السريانية مره (غ.ع) (ندوة تاج العروس:٠۳١).‏ 
ومنه المثل "زات عزيتون" أي خير إلى خير أو طيّب إلى طيّب. و'ماحدا بيقول 
عن زیتو عكر . 

ولغة الأنعاق زيت الزيتون الأخضرامولّد قديم). (المرجع). وجاء في المرجع 

أيضا: "أنفاق: (دخيل قديم من اليونانية) ما يستخرج من دهون الثمار قبل النضج"" 

وفي القاموس في (ف وق): "ألفاق الزيت المطبوخ...". 

وفي ديون ا الفضل جمال الدين الخزرجي في نحو آخر مادة (ف وق) 
ماهذا نقله: "الفاق : البانء وقيل الزيت المطبوخ. قال الشماخ يصف شعر امرأة: 

قامت تريك أثيث النبت منسدلا مث الأساود قد نحن بالفاق 


وقال بعضهم: أراد "الأنفاق" وهو الغض من الزيت (كذا) ". 

ويعلق الكرملي على ماسبق قائلا: "والفاق بمعنى الزيت المطبوخ هو 
الأنفاق؛ فحذف الهجاء الأول للضرورة الشعرية ومعناه الغض من الزيتون 
(لامن الزيت كما جاء في الطبع خطأ) والمراد من قوله الغض من الزيتون» 
هو الزيتون الفجّ أي غير الناضج وهو ينظر إلى اليونانية أي الزيتون الغضَ 
مبنى ومعنى بعد حذف الكاسعة. "(نشوء اللغة: .)٤۸‏ 


OTN 


ع ا كوو ا فس من اقا واا ا 
اليمن: الزيت» وبلغة غيرهم: الدهن . 

زاتاً: في الواقع؛ في الوقت الماضي؛ من جهة أخرى. من التركية 
١6ة:‏ في الوقت الماضي؛ بطبيعة الأمر . من أصل عربي. 

زاتيّة: أهميةء شخصية. من التركية اعرا)ةz:‏ شخصية. من أل عربي . 

زاج: صبغ تصبغ به الأخفاف وهو سلفات الحديد. قيل من الفارسية 
زّاگ: سلفات (شير .)۸٠:‏ ودخلت السريانية.ومثله الأدلم. وقال فريحة: ٠۹‏ 
إنها مقلوبة من جاز الفارسية والعكس هو الصحيح. 

وجاء في المعجم الوسيط أن مجمع اللغة العربية في القاهرة أجاز أن 
نطلق على زيت الزاج اسم حمض الكبريتيك. واسم كبريتات الخارصين على 
الزاج الأبيض. واسم كبريتات النحاس على الزاج الأزرق. واسم کبریتات 
الحديد على الزاج الأخضر. 

حمام زاجل: على اعتبار زاجل صفة للحمام. خطاً صوابه حمام الزاجل 
على اعتبار "الزاجل " مضافا إليه لأن الزاجل هو الرجل الذي يرسل الحمام 
الهادي من مَزجل بعيد (أي: مكان الإرسال). 

زاح (يائي) تحرك من موضعه. وحركه. لازم متعد .قيل سرياني :2۵6 
والأمر في العامية زيح وفي السريانية .z06‏ 

-: ضايقه وأحرجه. 

ٍ ولغة زاح عن مكانه يزوح awl‏ زال وتباعد. والإبل فرقها وجمعها. ضد. وفلان 

زواحا ذهب. أزاح الأمر قضاه. والشيء أزاغه عن موضعه ونحاه. وزاح (يائي) بعد 
وذهب. وزاحت المرأة لثامها كشفته. 

زاحم: نافس . 

زاد: يقولون: فلان يزيدني ثروة. خطأً. صوابه: فلان يفوقني ثروة. 

- يقولون: زاد عن الخمسة خطأً صوابه: زاد على الخمسة. 
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زار: ذهب من أجل زيارة المريض أو الصديق أو ضريح أحد الأولياء. 
قيل هو فعل مسيخ من الاآرامية وء وقد فقدت العين وانتقلت إلى العربية 
(البراهين الحسية:٠١).‏ والاسم منه aءوي۵هء‏ (بقايا الارامية:٠١٠).‏ 

ولغة زاره أتاه بقصد اللقاء به. وهو مأخوذ من الور للصدر أو الميل. 

زارُوب: الطريق لامنفذ له أو الطريق الضيق عموماً. من السريانية 
zaroûbé‏ أو ٠‏ ضيُق. واشتقوامنه الفعل "زورب". الجذر سرياني طه2۲ 
ومعناه حبس وضغط وضيق. فيكون معنى زاروب المضيق والطريق 
الضيق. وجمعه 'زواريب". وفصيحه الزقب . 

إن هذا الجذر الارامي "زرب" له ثلاثة معان رئيسية: 

سال وجری (ومنها مزراب العين). 

dla) « 

ه الحبس والتضييق (ومنها "زرب "في العامية بمعنى احتبس وحجز 

(معجم أسماء المدن: .)۸١‏ 

ولغة الرفغ الطريق الضيقة بين المنازل. والزرأب المدخل. وموضع الغنم وقترة الصائد . 

زارواقة: قصبة في جوفها خشبة يرمى بها الماء. 

زاعقة: براجع. "زعقة". 

زاغ: الطفل صاح وتحرك جوابا لمناغاة أمّه. من السريانية اعة2: صاح. 

- ورکه: خرج من حقه. 
- الفتى: نزق وطاش ومال عن الهدى وهو أزايغ. 
ایر بطل لی الماکارہ 

ولغة زاغ مال. وزاغه أماله. لازم متعد. والناقة جذبها بزمامها. وفي المنطق جار. 
وزاغ البصر اضطرب وانحرف. 

زاغ: طير شبيه بالغراب وأصغر منه (مشترك). من الفارسية ومعناه 
غراب. ويضرب متلا في السواد. وهو من فصيلة الغرابيات ويكثر في الغوطة 
واسمه فلا .corvus corone‏ أما القاق عند الشامیین فھر ×نصاەc coru‏ أي 
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hooded crow‏ بالإنکلیزیة› خلافا لما ذكره صاحب معجم الحيوان. ويطلق 
الزاغ ضا على ذ تسر اسو د اسمه العلمي .catharista ara‏ (معجم معجم الشهابي). 

E زاغل:‎ 

زاغة: الدجاجة الصغيرة قبل أن تبيض من الآرامية aطعهz:‏ الزاغ: 
الفروج الصغير . فصيحها فروجة. 

-: قطعة تدخل في تركيب "الصمد". 

زاف: في ملابسه أي خرج في التأنق بها عن حد الاعتدال. 

ولغة زافت عليه الدراهم تزيف زيوفا صارت مردودة عليه لغش فيها. جل 


زيفاً وزيفاناً تبختر في مشیه. والحمام جر الذنابى ودفع مقدمه بمؤخره واستدار عليها. 
وفلان الدراهم جعلها زيوفا. 
وهو سفيفة تخاط على دائره لترد عنه الوسخ. 

زاق: أصلها ذاقء مضار عها "بيزوق" وتستعملها العامة بمعنى التقيّد بالذوق. 

-: خرج عن حدود الأخلاق (لهجة فراتية). 

ولغة ذاقه يذوقه اختبر طعمه 0 بتناول يسڍر منه. وذاق القوس جذب وترها 
اخد اا 
زاق زيق: حكاية صوت صرير الباب. 

زاقوق: منخفض مربّع عند الباب تخلع فيه الأحذية. 

-: الطريق الضيق بين البيوت. والصواب زقاق. 

زاقوقة: سرداب (لهجة ريف طرطوس). 

ا ا ٠‏ 


زال: يقولون : rf‏ بدلا عن مازلت . 
-: يقولون "لا زال" والصواب ما زال. 
= - 


-: يقولون: "لازال زيد يفعل كذا" وهم يريدون بهذا القول الإخبار 
والصواب: ما زال زيد يفعل كذا. 
ولغة لا حرف نفي لا تدخل على الماضي إلا إذا عُطفت على منفي نحو: ما زارني 
ولا زرته»ء أو تكرّر الماضي وتكرأرت نحو: لا صذق ولا صلى» وإلا صار الكلام معها 
إنشاء وأتقلب إزمان الفعل إلى الاستقبال. نحر: لا فض قوك. 
رن "۷ آتيك ما زك رب ما نمت حباً. ما 
مصدرية زمانية. فلا تصح أن تكون كذلك في "ما زال" ولا أن تكون 
نافية. لأنها إن كانت مصدرية تؤوآل: مدة زوالي(أي انقطاعي) عن الحياةء 
وهو عكس المرادء وإن كانت نافية فسد المعنى والمبنى(الضياء .)١١۸ :١‏ 
زاموْعَة: عاصفة تحمل الغبار . وهي تحريف زوبعة. ومنها الفعل 'زومع'. 
زامُوق: ممرَ ضيَق وطويل بین بنايتين أو جدارين. وقد اشتقوا منها 
الفعل "زمق". وبعضهم يلفظها "زابوق" وهي استعارة من "الشابوق"' أو 
»هااء: الغصن. وقد تكون محرفة عن ه)0هطهء من الفعل السرياني 
<ةاء: وصل» بلغ. ومزيده <ءطءه وهكذا الزابوق طريق صغيرة توصل نقطة 
إلى أخرى (بقايا الآرامية:۹٠٠).‏ 
ست وی اللهجة الحلبية: الزابوق . 
زامُوقة: من البیت زاویته أو شبه دغل في بیت يکون فيه زوايا 
معوجةً. فصيحه الزابوقة 
زان: وزن. 
ر لث ۋات یز زیظا ضد 23 
زان نوع من الشجر نشبه القامة الممشوقة بعيدانه. يقال "شب متل 
عود الزان'. وهو جنس شجر حرجي وتزييني من الفصيلة البلوطية من 
الفارسيةء واسمه العربي: النشم. واسمه علميا usعه٤.‏ ويسمّى أيضا مرّان 
وتطلق هذه الكلمة على الدردار أيضا. 
زاور: يقال "يزاور فلان" أي يضاجره ويناكده. وفي اللهجة اللبنانية يقال 
'زأور في فلان" أي قلب فيه النظر بغضب واستهجان. راجع "زور". 
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زاوّن: أكل الزؤان فأصيب بالدوار. وهو "ممزاون". 

ا و ن رة لوان 

زاويّة: مخطاط من حديد أو خشب مثني على شكل الزاوية يكون مع 
البنائين والنجارين يقاس به التربيع. مولدة. وهو في اللغة الكوس. معرب 
عن الفارسية گوش: زاوية؛ مسطرة مثلثة الزوايا. 

-: آلة لقياس الزوايا. صوابها مزواة. 

-: معبد يأوي إليه الزهاد والنسًاك والمتعبدون وفيه مسجد ومضافة. 

سموه بالزاوية لأنهم ينزوون فيه. مولدة. 

ولغة الزاوية ركن البيت من السريانية ماةسهz‏ (غ.ع). 

زاد في ثمن ما يياع با 

زايدة القصاب: هنة تتدلى في احد جانبي الكبد وتكون من جنسه (معجم 
عطية:٠۷).‏ فصيحها الرُغامة (وهي غير قصبة الرئة). 

-: الزائدة الدودية. 

زايغ: الطائش الذي لايستقر . 

ولغة زاغ بصره: كل. وعن الطريق حاد عنه. وفي المنطق: جار. 

زبادي: أوان من أثاث البيت تشمل الصحون والصواني إلخ.. من 
الآرامية aطلهz.‏ وقد أتت بصيغة الجمع 6اzvad‏ وهو ما يعطيه أبو العروس 
لابنته التي خطبت من بيته. 

زأبال: التافه الحقير. (لهجة دير الزور). 

ولغة الزبال: ما تحمله النملة بفمها. 

زبالة: ما يكنس من البيت ويلقى إلى الخارج. فصيحها الكناسة أو القمامة. 

-: لماز طا الدع الف اجو | 

ولغة يقال مافي ابئر زأبالة أي شيء من الماء. 

زانيّة: الملائكة الغلاظ الشداد. من الفارسية زآبان: اللسان. 

زباين: جمع "زبُوٴن". والصواب زبن. 


ERAS 


زبً: والصواب زب أي الذكر بلغة أهل اليمن. وخص ابن دريد به ذكر 
الإنسان وقال هو عربي ت وال هو من الاآرامية 4ط2ء: المنطقة التي نبت فيها 
الشعر حول الأعضاء التناسلية فأخذت وكأنها لا تعني سوى العضو التناسلي بمفرده 
(بقايا الآرامية:۸٠۲).‏ تجمعه العامة على 'زباب" والصواب أرب وأزباب وزببة. 

والزأب اللحية. يمانية . وقيل هو مقذم اللحية. قال شمّر: وقيل الزب الأنف بلغة هل 
اليمن. والزب جمع الأب وهو الذي تدق أعاليه ومفاصله. ومن كثر شعر عينيه وأذنيه. 

- التور : الكرباج. 

- عتعُوات: مدقة زهر اللوف وتكون على شكل قلم أسود اللون تشبيها بالذكر . 

-: طرف الثوب المقرون بشكل يشبه الذكر يصنع تمثيلا عند الغلبة في 

لعب الورق ونحوه. 

زجال: الذي يجمع " الزبالة"'. 

ولغة الزبال الذي يجمع الزبل. 

زبد: السائل انعقد فوقه رغوة كثيفة وبصورة وقتية. وهي من الزبّد. 

-: الفم انعقد الريق في جانبيه عند الغضب أو كثرة الكلام. وأصل الكلمة زب . 

ولغة زب القطن نفشه. وزبد شدقه خرج زبده. 

زبّل: المكان وسخه»ء وترك فيه "زبالة ". 

-: سلح. ومجازا بمعنی تكلم بسوء أو أتى بسوء. 

ولغة زبّل زرعه بمعنی زبله أي سمده. 

زبُوْرة: تصغير "زير" 

زبَيّة: جرة. (لبنانية - فريحة: .)٦۹‏ 

زبخة: يقولون "عمل له زيخة" أي كلمه مغضباً البنانبة - معجم 
عطية:٠۷).‏ وهي محرّفة عن زبأة أي غضبة أو زخة. يقال زخ الرجل اغتاظ. 

زبداني: متذزه في دمشق. فارسية 'سيبة؟ تفاخ + ان + ياء التلاة أي 
موضع التفاح. 

زِْيّة: وعاء من الخزف المحروق المطليٌ بالميناء يخثر فيه اللبن. 
وقد وافق مجمع القاهرة على هذه التسمية. 

OVS 


الک 
ولغة الزَبْر مصدر. والقوي الشديد. والعقل وتماسكه. والحجارة. والكلام. والكتابة. 
زبر: الكرّام الكرم أصلحه بقطع مالا خير فيه من أغصانه. مولدة. 
ولغة زبره رماه بالحجارة. والبئر طواها بالحجارة أيضا. والمعمار البناء وضع 
بعضه على بعض. وزبّر عليك صبر. والسائل انتهره. وزبره عن الأمر منعه ونهاه 
عنه. وزبر الكتاب كتبه» ومحاه وهذه الأخيرة دخيلة (بوبو: .)۳٣٣‏ 
زبرجد: حجر كريم يشبه الزمرّدء متعدد الألوان. فارسية لهزءةاه. 
زبْرَة: "الزبر" أو تصغير له. 
القطعة التي يقطعها الزابل من عيدان الكرم. 
ولغة الزّبرة الكاهل. والقطعة من الحديد. 
زبرووتي: شبق» مولع بالجنس ومطاردة النساء وعارف بهما. 
زَبّش: الجبس (لهجة بدو الجزيرة). 
زبل: فلانا همله ولم یبال به. 
ولغة زبل زرعه: سمده. 
TT O EE E TS‏ ى 
". وهو السرقين أو السرجين معرب سرگين الفارسية. قال الأصمعي في 
السرقين: "لا أدري كيف أقوله"" (المعرب:٤۲۷).‏ والسرجين في الكرش 
يدعى الفرأث. من السريانية :٠٠0‏ سرجين.(غ. ع). 
ولغة زبل زرعه سمّده. وزبل الشيء احتمله. وسبل فلاناً سبّه وشتمه. والذبلة: البعرة. 
زبلح: راوغ واحتال فهو "مزبلہ'. 
زبط: الشيء لم يمكن من القبض عليه لأنه يزلق ويفلت من بين 
الأصابع (راجع "زملط") وهي من 'زلط' على وزن فبعل. (شامية). وفي 
لهجة حلب يقال أيضاً "زبلق" بمعناها. 


لهجة إسبانية. 
زبلحيّات: احتيال ومقالب خبيثة. 
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زيلّعي: شخص عديم التربيةء ناقص الخلق كثير المفاسد. آرامية. 
زبون: عميل التاجر أي من يشتري حاجة من السوق أو يتعامل مع 
أصحاب الحرف كالحلاقين وغيرهم»ء أو الذي يتردد في الشراء على بائع 
واحد» والبائع أيضا فكل منهما زبون الآخر. وهي كلمة مولدة وعربيتها 
الحريف» وحريفك معاملك في حرفتك. 
والزبون في لغة أهل البصرة هو المشتري. من السريانيةة«00طهz:‏ 
مشتر . من جذر 'زبن' ومعناه اشترى. وفي اللغة زبن الثمر باعه على شجره 
من السريانية «ءطهz:‏ باع (غ. ع). وفي الآرامية التدمرية 0014طz‏ معناها 
المشتري (ملامح في فقه اللهجات العربية القديمة:٠١٠٠).‏ 
وفي المصباح: "قيل للمشتري زبون لأنه يدفع غيره عن أخذ' المبيع'. 
ويقول رضا: ۲۲۳" وإذا صح أنها عربية فيمكن أن يكون الزبون هو 
الذي يأخذ زبنه منك أي مايحتاجه. والزبن الحاجة. أو يكون من الزّبّن وهو 
الناحية وكأن زبونك هو الذي لزم زبّنك أي ناحيتك " 
ونفى الأب مرمرجي في كتابه "معجميات "٠۲٠:‏ أن تكون سريانية. قال: 
E CT CECE‏ 
بثمنه كيلا. والمزابنة بيع الرطب على رؤوس النخل بالثمر كيلاً. والزبون 
الحريف المعامل الرجل في حرفته. وهو ليس بالضرورة معرًباً عن السريانية. 
ولو كان معرًّبا عنها لكان على وزن فاعول. إنه توسّع في معاني المادة العربية" 
ويقول المتن: لن هذدم اكلم تسين الآرامية ي معتاها فيه: الديق 
والمشتري والبائع" ويقول الوسيط: إن الزبون كلمة مولدة معناها: المشتري 
oer Drs gra gk‏ 
أ - زب باليد يلازمها الحركة (ذبً عن حياض الوطن). وأهل المضايا 
(مصيف بدمشق) يقولون "ياب الل" بمعنى يادفع الله. 
ب - زب بمعنى أعطى أو دفع المال لتسديد الحساب ومنها الزبون 
فأساسها آرامية وهي خاصَة بالتجارة (ملامح في فقه اللهجات 
العربیات: .)١١١۹‏ 
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- المرأة: عشيقها سرا ومنها الفعل " زيبن" (وفي اللهجة اللبنانية يقال 
"زوبن - فريحة: ۷۷). وكثيرا ما يطلق على صاحب المرأة 'زبون 
العوافي" فالعوافي آرامية ۴6« وهي الحشائش الضعيفة والهشيم 
والحطام لأن المرأة التي معه هي هشيم مرأة هرئة مباحة. وأيضا 
تعطي العوافي معنى المصيدة أو الشراك فيكون زبون العوافي من 


أوقعها بشر اكه واصطادها (بقايا الارامية:٠٠).‏ 
-: الغبيٌ والأبله الذي يغبن كثيرأً. من الفارسية: حقير ضعيف. (غ. ع). 
قال الجوهري: والزبون بمعنى الغبي» والحريف ليس من كلام أهل 
ای سان). 
-: الثوب الذي يقطع على قدر الجسد أي هو القباء المعروف في بلاد 
الشام باسم "القنباز" (لهجة عراقية) وهوفي اللغة الزبن. 
العوافي: الزبون الذي لا ينتفع من بيعه . 
ولغة الزّبون من النوق ا تدفع بثفنات رجلها عند الحلب. وحرب زيون يدفع 
بعضها بعضا من الكثرة. والزبون ايضا البئر في مثابتها استثخار . 
زبيب: ثمر العنب المجفف .قيل إن الزبيب كلمة سريانية بحت» من 
الفعل 0 EES‏ غسلها في مجرى الماء. والاسم منها 2۷۷a‏ 
والمفعول منها 21۷a‏ أي عصارة شيء ما.فإذا انتهى هنالك ولم يصل إلى 
شىء آخر فهو "الشحل" وإن انتقل طعمه فهو طط أو طأهط (بقايا الآرامية: 
كالمل كل حمرك وا زي يضقت هلع رزوت لغرب 
حلو". و"ضرب الحبيب زبيب". 
ولغة الزبيب ماقند من العنب والتين . وتقصره العامة على العنب المجفف. والزبيب 
أيضا زبد الماء. والسمٌ في الحيّة. والزبيبة واحدة الزبيب (مشترك). 
زأبيْبة : أثر السجود في الجبهة والصواب السجادة (الجوهري). 
ولغة الزبيبة أيضاً زبدة تظهر في شدق من يكثر الكلام. وقرحة تخرج في اليد. 
زَت: الشيء رماه بقوَة من يده. فهو "مزتوت". 
- حاله: هب و 
Ye VTS‏ 


- الهمً: أي تخلى عن همومه. 

يقول فريحة: :۷٠‏ "لم أرَّ له مقابلا في اللغات السامية وقد يكون فينيقياً'. 
ويرى مباركة أنه من الآرامية 14ء طرح وأبعد. وقد قلبت الشين إلى سين 
ا ا 

ولغة زتت الماشطة العروس زت زينتها. 

زتيت: مبالغة من زت لمن يحسن إلقاء شيء. 

5 : تضعیف "زت" 

زجال: من ينظم الزجل. مولدة. 

زجل: أدوار من الشعر يشتمل كل منها على أربعة مصاريع ال نها 
يازم رويًا واحدا والثلاثة التي قبله تكون على روي آخر. مولدة. وقد 
يتصرّفون فيه على طرق أخرى. (راجع "غني"). 

ولغة الزجل اللعب. والجلبة. والتطريب. ورفع الصوت. 

وهو تسمية قديمة لما ينظم من كلام العوام على الإيقاع دون تقيّد 
بالقواعد العربية ولعل الأصل في تسميته أنه يغنى ويصوّت به. وهو كثيرا ما 
يرد على تفعيلات بحر الرجز الذي كان العرب ينظمون على تفعيلاته أغانيهم 
الشعبية. وكان يسمَّى في ما مضى "المعنى" أو "القول" وناظمه كان يسمى 
"القوّال" ويلقب باابن الذكا" و'ابن الف" ورئيس القوّالين كان يدعى شيخ 
القرّالة". 

زحالف: جمع "زحلفة'. 

نة قاي الف جال حطر فة إا حا آلف رواخ س روي أرجل تبه 
الفك. 

زَح: انتقل أو تحرك. وحركه وأزاحه. لازم متعد. من الآرامية 206: 
حرك الشيء. والمزيد منه زحزح 46286. 

ولغة زحه نحّاه عن موضعه ودفعه وجذبه في عجلة. 

زحال: الجراد قبل ظهور جناحيه. من السريانية 20010 : جراد. 

زحزّح: تضعيف زاح. 
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زحط: تزلق من أعلى منحدر إلى أسفل. والصواب انسحط. تقول 
انسحط عن النخلة وغيرها تدلى عنها حتى ينزل لا يمسكها بيده. وانسحط 
الخاتم من إصبعه أي انملص فسقط. 

-: الرجل» زلقت رجله وزلت. یرادفها دحضت رجله. 

زحف الجيش على الحصون: خطأً صوابه: زحف الجيش إلى الحصون . 

کک اسن: أصدرت صر ايء أصدر صوتا کے اك 
الرمل بالبلاط أو الأظافر بالحجر. وفي اللهجة الحلبية "زحك". 

زحل: الجبل انهار جانبه. 

ض: انتقلت من مکانہ از لزال. 

-: الفارس خرج عن السرج أثناء الجري فوقع على مؤخرة الفرس. 

انا ا قدي من ا ي 

ولغة زحل عن مكانه تنحى فهو زحل وزحليل. 

رحلط: الشيء جعله ينزلق من على مكان ناعم صقيل. 

-: "ماز زاحلطه في الکلام أي جعله یزلق فیقول ما لم یکن پرید قوله. 
وهي من زحل أو زلط أومن زحط فيكون وزنها فعلط أو فحعل أو فعلل. 

زحلف: زحف ببطء وخفية. وزن فعلل من زحف. والمصدر "زحلفة'. 

ولغة زحلفه دحرجه ودفعه. والإناء ملأه. وزحلف لفلان ألفا أعطاه إيّاه. وفى 
الكلام أسرع. وتزحلف تدحرج. ۰ 

زحلفة: سلحفاة. انظر "زلحفة"'. 

زحلق: 'زحلط"' زنة ومعنئ. مشتقة من زلق وزن فحعل أو من زحل 
وزن فعلق . 

ولغة زحلقه فتزحلق أي دحرجه فتدحرج. 

زحلة: فرع كبير من الشجرة يقطع ويجر إلى الدار (يُزحل)ء وأثناء 
جرّه تهتز أغصانه. لذا يقال في التمثيل به: "عم يرجف متل الزحلة". 

-: انهيار يحدث في سفوح الجبال» وربما سميت المدينة زحلة لعلّة من 

هذا النوع. 
VAS‏ = 


"ففي السريانية :z4016‏ أماكن زاحلةء متحركة. والجذر "زحل' سامي 
مشترك ويفيد التحرك والزحف والانهيار. وفي الأرامية 01ء2 يعني جرى وسال. 
وعليه فقد يكون معنى الاسم المسيل والمجرى" (معجم أسماء المدن: .)۸١‏ 

E ESS 

ولغة الزأحلوط الرجل الخسيس (لسان العرب). 

قال أبو سعد: :٠٠١١‏ "ولعل أصلها" الزحلول" وهو في اللغة الخفيف 
الجسم وتطورت دلالتها. أو هي السحلوت" وهي صفة من صفات المجون " 
وليس في المعجمات ذكر لكلمة زحلول وإما وردت في محيط المحيط فقط 
بمعنی المکان الضيق الزلق من الصفا. ٠‏ 

وأرى هذه التعليلات واهنةء مادام "اللسان" قد أثبت فصاحتهاء وهي 
أقرب أن تكون من "زحط" على وزن فعلل. 

زحلوطًة: آثار تزلج الصبيان من فوق التل إلى أسفل. أو مكان منحدر 
مملس. والصواب الزحلوفة ج زحالف وزحاليف أو الرحلوقة ج زحاليق. 

:المرأة الماجنة. فصيحها السُحلوت بالضم. 

زحلوقة: "زحلوطة'. وصوابها الزحلوقة (لغة تميم) أو الزحلوفة بالفاء 
(لغة أهل العالية) والزُحلوقة أيضا القبر. والأرجوحة لخشبة طويلة يركبها 
الصبيان وتسميها أو لاد العامة 'ياطالعة يانازلة". 

قال المفضتل في قول امرئ القيس "ألاحلو" في قوله: 

لمن زحلوقة زل بهاالعينان تنهل 
ينادي الآخر الأ ألاّواألاحّوا 

قال: هذا معنى لعبة للصبيان يجتمعون فيأخذون خشبة فيضعونها على قوز 
من رمل» ثم يجلس على أحد طرفيها جماعة وعلى الآخر جماعةء فأي الجماعتين 
كانت أرزن ارتفعت الأخرى»إفينادون أصحاب الطرف الآخر :ألا حلواء أي خففوا 
عن عددكم حتى نساويكم في التعديل» قال: وهذه التي تسميها العرب الدوداة 
والزأحلوقةء قال: تسمى أرجوحة الحضر المطوّحة. (اللسان مادة أل). 
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زحليطة: سفح ناعم تزلق فيه الرجل بانحدار. وفي اللهجة الحلبية: "زحليقة"'. 

رَحْمة: الشعور بالحاجة للتغوّط أو التبوّل. 

ولغة الزَّحمَّة الزحام. وزحمة الولادة زجمتها أي الزحرة يخرج معها الولد. ومنه 
EE Lo‏ 

-: إزعاج شخص. من التركية ا6 40. من أصل عربي. 

ولغة زحمه ضايقه ودافعه في مضيق. وزاحمه ضايقه. 

زحن: الدواء ونحوه أي سحقه. والصواب سحن الخشبة دلكها. والحجر 
Es‏ 

ولغة زحن الرجل أبطأً. وفلاناً عن المكان أزاله. 

زحيلوطات: (جمع مصغر زحيلوطة) عجينة الكبّة (لهجة ريف اللاذقية). 

زحير: مرض الزحار: استطلاق البطن. 

ژحين: اسم مفعول من "زحن'. 

زرخ الفرس: طامن ظهره. 

پاي کي ا ا 

- العرق فلاناً: تبلل بالعرق» وهي في الأصل زخاه العرق من الفعل 
2ع وهي تختلف عن زخ السابقة 

-: ضرب . 

أنب وقرع. 

-: المرأة جامعها (مشترك). 

ولغة زخ اغتاظ ووثب. وببوله رماه. والحادي سار بالإبل سيراً. وفلانا أوقعه في 
وهدة. وزخ المرأة جامعها. وزخ الجمر برق شديدا. 

زخة:؛ المرة. مطرة شديدة. 

وله آل که ار اا و ۰ 

زخور: اسم علم وهو تصغير زخريًا. وفي السريانية ط)4 و 0۲۸ )م 
العاف ومكلم الأرواح والجان. (معجم أسماء المدن:٠١).‏ 
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رَخَيْم: الشديد الدفع. 
-: صفة للرجل يحسن الرمي بقوّة. أو يكثر من الزخم وهو التأنيب 
والنهر بصوت مرتفع . 
-: غزیر. يقال 'مطر زخیم". 
-: ما فيه حدذة من الروائح. 
کک خسن الشيء .من اليونانية aراگه۲آعه2:‏ تصوير (غ.ع). وقيڍل 
من الفارسية زيور : الزينة. 
زخم: صفة مشبهة من "زخم". 
زخم: الشدة والقوة. 
-: التأنيب والانتهار بصوت مرتفع. 
ولغة الزخم الدفع. 
زخم: انتهر . 
ولغة زخم بفلان صاح به. وزخمه دفعه شديداً. وزخم الحم خبث وأنتن. والزآخم 
الخبيث المنتنَ ويضار عه الفارسي زخم ومعناه الجراحة (شير :۷۷). 
زخمة: المطرة الغزيرة. 
-: الانتهار والتأنيب بصوت مرتفع. 
-: السرج» هي العروة المعلقة بجانبه لتعلق بها الدوالي وهي عروة 
الركاب. وفصيحها الإساقة (اللسان). 
رَخميّة: حالة الحدة والتكلم بصوت مرتفع وغاضب. 
زخيا: اسم علم سرياني ومعناه النقي الطاهر والمنتصر. من جذر زكا. 
زَخْيْرَة: مؤونة العساكر وخيلها. مولدة. قيل لها ذلك لكثرتها. 
زديق: صديق . 
زديْقه: يقال "لاكينه ولازدبقه". يقولها من طلب مساعدة من عدة 
egg‏ أمله. اا :kin6‏ أبرار . e٩1ل24:‏ صديقون . 
زأرابة: مايأخذه صاحب الخان على الدوابً التي تزرب عنده. مولدة. 
-: مصدر "زرب" أي حبسه ومنعه من الخروج. 
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زرافة: ترقيق اللظرافة مصدر ظرأف. وهو قليل الاستعمال في غير 
اروا ل ف 

ولغة الزرافة الجماعة من الناس أو العشرة منهم وقيل العشرون. والحيوان المعروف. 

والأخيرة من السريانية 0ةاه2 (غ.ع). ويرى شير: ۷۸ أن الآرامي 
مأخوذ من الفارسي: زرنابة. وهي الزراقة والزراقة والزرافة. والأولى أفصحها. 
وشك ابن دريد في أن تكون كلمة الزرافة عربية. وهي جنس حيوانات لبونة 
مجترة من الفصيلة الزر افية. واسمها giraffa camelopardalis‏ . 

فة أيضا بتخفيف الفاء الكذا 

زرب : الوعاء سال منه الماء لثقب فيه. من الجذر السرياني طه2۲: 
حصر في مکان ضيق . 1 

جاء فى محيط المحيط: زرب الماء ونحوه سال. وقد أهمل المنجد 
E E o‏ 

0 ا ا ا ا اب 
عندهم مسيك_الماء.إروقالوا في الميزاب المزراب وأنكرها الكسائي والفراء 
وأبو حاتم كما في اللسان» ولكنها عامية. " 

زرب : احتبس وحجر . من الجذر السرياني ط24: حصر في مكان ضيَق. 

ولغة زرب للغنم يزرب زربا بنى لها زريبة. وزرب المواشي في الزربية أدخلها 
فیها. (راجع "زاروب"). 

ا ت ن ما تمق ا اة وة فتن 2 
يلعن إلي زربطك" أي لعن الله والديك البنانية - فريحة:٠٠).‏ 

(فستّرها فريحة أولدت وهذا خطاً. ومعنى أولدت المرأة حان ولادها. 
E E Eg‏ ار ا 

زربق: الرجل أصيب بالزحار . 

-: الأرض بللها بالماء أو الوحل فجعلها لزجة تزلق عنها الرجل. من 

السريانية 4ه2۲: سكب» نثر . 
- الأثمار : قلبها وعالجها فصارت لزجة. والمصدر "زربقة" (كلها من 
اللهجة اللبنانية فريحة: .)٠١‏ 
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ربل : الرجل صاحبه أعاقه ووقف في سبيله كحاجز أو عقبة (لبنانية - 
فريحة: )۷١‏ ۰ 

زربة: مطر يدوم طول النهار. من السريانية 0طةاه2: مطر؛ وابل. 

زربة: المعتدي على حقوق الناس» الهاجم عليهم. راجع "زرب" . 

رول : حذاء خفيف أصفر اللون مقدمته مدببة ومعقوفة للأعلى. قال 
الكرملي إنها معربة من اليونانية éاسطاءه‏ وقال دوزي أنها من اليونانية 
ەاuەطإءء:‏ ضرب من الأحذية متخذة من السختيان ذات طراق واحد. وقيل 
أصل الكلمة بمعنى الأمة لأن الإماء كن يلبسنها. 

وجاء في شفاء الغليل أن الكلمة عامية مبتذلة. فارسية. لعلها مركبة 
من "زر: ذهب + پول: مال" أو من "زر: عجوز+ پول: جسر" أي الجسر 


العجوز . ومنه المثل "كل الكارات بتبور ماعدا كار الزربول" أي الإسكاف. 


زرأبي: المعتدي على حقوق الناس الهاجم عليهم. من السريانية (راجع 
O DD)‏ 
زرأجُون: صبغ أحمر معرب عن الفارسية. 
زرح الماء: تصحيف سرح . 
زره : الحبل ونحوه أي عقده وش عقدته. من السريانية لهإ؛: ضغط. 
ويقال "زرد الحبل على رقبته" أي شدذه. 
-: ضربه بالعصا. 
-: المرأة جامعها. 
فلاناً: أخافه (لبكة دك مر#اففعل الآر اميقإفهإء: أخاف 4أ#هب 
(بقايا الآرامية:٠٠٠).‏ ۰ 
ولغة زرده خنقه. وزرد الدرع سردها. والبعير خنقه بالزراد. 
زرد : الحلق الصغير . 
ولغة الزرد الدرع المزرودة. سمّيت به للينها وتداخل بعضها في بعض (المحيط). 
وقيل معرابة من الفارسية القديمة ١١ء2‏ وفي الحديثة ١ءء‏ الذي 
بمعناه وزرأخ لغة فيه بالفارسية. والدرع لغة في الزرد. وقالوا فيهما زرد 
وزرديّة وزرّاد ودرّع وأدرع وتدرّع ومنه زرخ التركية (شير: .)١۷‏ 
YEAS‏ 


زردا: ضرب من الحلوی تطبخ غالبا في الأعراس. رز يطبخ مع 
الزعفران والعسل أو السكر ويذر على سطحه مفقوش اللوز أو اللوز 
المحتص (لهجة حلبية). 

والزردا من التركية زرده عن الفارسية زرد أو زردك: الزعفرانء 
العصفر» اللون الأصفر . 

زردك: فلاناً بالشيء حمَله یاه وأثقله به أو کلفه به علی کره. أوقعه 
في مأزق. 

يقول فريحة: ۷١‏ إنه على وزن فعتل تم فعدل من زرك (؟) أو فرعل 
من زدك (؟) 

وأرى أنه مشتق من زرد على وزن فعلك أو من زرك على وزن 
E‏ 

زردة: واحدة "الزرد" أي حلقة في سلسلة معدنية. راجع "زرد". 

- فيع من الد سمل الحا ا أنشوطة. 

زرذوكة: الاسم من "زردك". 

زردوم: وبعضهم يقول "زرأذوامة" وتجمعه على "زراديم" أي القصبة 
الهوائية (الرغامى). ولكنه بالأصل هو البلعوم. 

جاء في المختار: الزردمة هي موضع الازدرام أي الابتلاع. وهي 
الغلصمة . 

وجاء في (غ.ع): الزردمة الغلصمة وهي رأس الحلقوم. من الفارسية 
سر (رأس» طرف)ء دم (تنفس) وجاراه الأسدي (موسوعة حلب ج .)۲٠١ :٤‏ 
وهو وهم منکر. 


والصحيح أن ميم الزردوم زائدة كما في حلقوم وبلعوم. فقد جاء في 
اللغة زرده زردا إذا خنفه»› كذا في اللسان» وجاء فيه زردمه إذا عصر حلفه. 


وفي القاموس المزرد الحلق والبلعوم. 
زردية: الكلبتان ن تستعملان في نسج الزرد وغیره. 
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زرً: على فلان ضيَّق عليه وحشره. وأصرَ عليه وألح. و"مجاز أحرجه. 

ر المرأة جامعها. 

ولغة زر القميص شد أزراره وأدخلها في العرى. وزرَ الشيء جمعه شديداً. 
والمتاع نفضه. وزر ازراره آدخلها في العرى. وزر فنا طرده وعضه. والشعر نتفه. 
وعينه ضيقها. وبالرمح طعنه به. وزر الرجل زاد عقله. وزرآت عیناه توقدتا وتنورتا. 
وزر فلان تعدّى على خصمه. وعقل بعد حمق . 

زر: الورد ونحوه» زهرته قبل أن تتفتح. 

-: العين بؤبؤها. 

9 الخيار والقثاء ونحوهما الصغير من ثمره جدا. 

- الطربوش: "قنبوعة" الطربوش. (راجعها). 

-: هنة في مفتاح الكهرباء يغمز أو يحرك لإضاءة المصباح أو إطفائه. 

ج "زرار" والصواب أزرار. ومنه العبارة 'كبسة زر" . 

Sd MM 
تحت القلب وهو قوامه. والنقرة فيها تدور وابلة الكتف. وطرف الورك في النقرة. وخشبة‎ 
من أخشاب الخباء. وحد السيف. وإنه زر من أزرارها أي حسن الرعية لها. وزرَ الدين‎ 
قوامه. وهو زر مال أي عالم بمصلحته.‎ 

زرّ: تصحيف الذرّ وهوصغار النمل. (في اللهجة اللبنانبة يقال "ضر" 
فريحة:۹١٠).‏ 

زرّادة: مضيق بين صخرين . (لبنانية - فريحة: .)١١‏ 

ولغة الزرادة مؤنث الزرّاد. 

زرّاقة: انظر "زاروقة". 

زرّب: عليه» غضب عليه. تمرد؛ هجم بعنف. من السريانية طه2: 
ضغط» دحر . 

زرّر: القميص أ دخل الأزرار في العرى. والصواب زرٌ. 

- القميص : + r‏ له Ee‏ والصواب زر“ القميص . 

-: الورد والخيار ونحوهما ظهرت "أزراره. 

زرّع: الشيب في لحيته أخذ في الظهور . 
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زرف: جاء وتقذم إليه. والصواب زرف (بدون تشديد). 

ولغة زرفه نحاه وأرباه. وزرّف في الكلام زاد فيه. والرمح في فلان أنفذه. والقوم 
فرقهم فرقا. 

زرّق: أدخل بطريقة غير شرعية. كقولهم "وضع عشرين تفاحة 
صحيحة وزرّق معها خمس تفاحات فاسدة" (لهجة صدد). من الفعل الآرامي 
reهء‏ وقد استحالت سينه إلى زاي. 

زرك عليه ألحّ. 

-: شد في التضييق عليه وربما كانت من السريانية »هره: هز» أزعج. 

- له: سخر منه وهزئ به واشتد في ذلك. 

-: کایده بکلام یز عجه., 

يقول رضا: ۲۲۹ "زرك عليه: جعله يزرك آي يسوء خلقه ويثور 
غضبه ثم استعير لمطلق الحشك والجمع... أو ربما كانت مقلوبة من زكره 
أي ملأه ومنه الزكرة للجلد المملوء لبنا ليصفى ماؤه... أو من زكه على 
البدلء وزاك القربة ملأها. " ويختم قوله بالتعويذة المعروفة: "وال أعلم ". 

وقيل إنها من السريانيةهإء: التصق (غ. ل). 

وأرى أن "زرك" و"زرك" و"زردك" وكذلك زرد وزرب وزر کلھا تفید 
التضييق وأن كلمات أخرى فيها الهجاء "زر" تشير إلى الدلالة نفسها: 

٠‏ الزرزور: المركب الضيَق. 

۰ زرف الشيء جمع إليه ما ليس منه. 

ه الزرم: المضيّق والبخيل. 

٠‏ زرد فلانا إذا خنقه. 

۰ زردمه: إذا عصر حلقه. 

ه المزرد الحلق والبلعوم وهو موضع الخنق وهو أشد التضييق. 

المزرئم: المنقبض . 

ولا أستبعد أن يكون الجذر الثنائي "زر" هو الأصل والمواة الأخرى 
تفريعات له. (راجع' زرك"). 
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زَرَيّم: كل ما ينبت من غير أن يزرعه أحد. 
a‏ 
ولغة الزرآيع ماينبت في الأرض المستحيلة مما يتناثر فيها أيام الحصاد. 
زَرَيْعَة: الخضر المأكولة المزروعة. المكان الصغير المزروع. فصيحها 
ر 
ولغة الزريعة الشيء المزروع. من السريانية 2)4 : مزروعة. 
زرز: قوي؛ نشيط؛ خفيف الحركة. من السريانية 220: نشيط؛ حاذق . 
(لبنانية - فريحة: .)۷١‏ والصواب زرير: خفيف؛ عاقل محكم الرأي. 
زرأزب: تكثير "زرب" الماء أي سال. والوعاء سال منه الماء من ثقب 
فيه. من السريانية طعإz2‏ من الجذر طه7۲. 
زرزر: أصبح بلون الزرزور . 
ج کک را د 1 
-: عينه صارت كالزر من داء أصابها. والشيء تقلص وصغر حجمه 
أو صار كالزرَ وهو الزهرة قبل أن تتفتح. 
ولغة زرزر الزرزور صوّت. والرجل دام على أكل الزرزور. وبالمكان ثبت . 
والزرزوري الذي بلون الزرزور. 
زرزع: بدنه جعله يرتعش. من السريانية 204: ارتعش. والمصدر زرزعة . 
زرزّق: الماء سال في أنبوب من مکان عال فُمع له صوت. من 
السريانية ه2۲ : سكب. 
-: فلان شرب ماء من إبريق ذي "زلومة". من الفعل زرق على وزن 
فعزل. يرادفها من الفصيح دغرق الما في حلقة إذا صبّه صبًا 
متصلا. وفي اللهجة الحلبية: 'سرسق'. 
زرزوأبة: بُلبلة الكوز . مشتقة من الزرب. سميت كذلك لأنها تصب الماء 
من ثقبها الضيق . 
زرزٌور: والصواب زرزور طائر من نوع العصفور سمي بذلك لزرزرته 
أي تصويته. و"الزأرزورة' واحدة الزرزور. وهو طير أسود أرقط من الفصيلة 
الزرزورية ورتبة الجواثم واسمه علميا كنموعاv‏ usامساء.وهو‏ المعروف عنذنا, 


ANS 


- السيكارة: رمادها الذي إذا لم يطل أشبه الزر. 

ولغة الزأرزور المركب الضيَق. وهو زُرزور مال أي عالم بمصلحته. 

زرزوان: انظر "جرزون" وفصيحه الزرَجون . 

زَرَعَ الشجرة: أنبتها في الأرض لتنمو. والصواب غرسها. والصواب: 
الزرع للحبً والبزر ولا يقال للشجرة وما في معناها. (الضياء .)٠١٤٠٥:١‏ 

زرفيل: برغي وعزقة يستخدمان لتثيت أجزاء الخزانة ببعضها. 

-: قفل باب . ريبما كانت من الفارسية «آfإهz:‏ حلقة. 

زرّق: الماء سال بقوّة من فوّهة. أنظر "زرزق". 

- النجم: أي انتشب الشهاب في الجو. 

- الشيءَ من فيه: قذفه. 

gg nl ge 

زرقط: الولد نشط وانتعش. فهو "مزرقط' (لبنانية - فريحة: .)١١‏ 

زرقطة: حشرة من فصيلة الزنابير. من السريانية :20٩000‏ واخزة. 
وبعضهم يقول 'رلقطة". فصيحه الدب و علميا aءنااهع‏ ءعاءنامم. 

زرقوأن: أكسيد الرصاص الأحمر . 

زرك: فلاا زاحمه وضايقه. فهو "مزارٌوك'. قبل من السريانية يعه: التصق (غ.ل). 

-: الشيء أدخله في مكان ضيْق. 

-: الوعاء حشاه بأکثر من ملئه وحشکه فيه بأكثر من وسعه. (راجع 
زرك). وأصل الكلمة في ما يراه عطية حزرق (معجم عطية: .)١١‏ 

-: ألح عليه في السؤال وضايق المسؤول. يقرب منها نزر . 

وأرى أن المعنى العام لكلمة "زرك" ومشتقاتها (زرك»› زارك» تزارك› 
زرك» زركةء مزروك) هو الضيق. والأولى أن تكون من زرده زردا إذا 
خنقه وذلك بالمعاقبة بين الدال والكاف وهو كثير في العربية مثل: أرمد 
وأرمك (بلون الرماد)ء وس وس الباب» وهدك (هدم) أو بالأحرى من"زر". 

ولغة زرك الغلام ساء خلقه. 
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زرك الصفة المشبهة من 'زرك'. 

رركش: الثوب زيّنه. مولدة. من الزركش وهو الحرير المنسوج بالفضة 
أو الذهب. فارسية طء٥)ءه2:‏ نسيج فيه خيوط وأسلاك ذهبية. (زر: ذهب»ء 
كش: ذو) (شير: ۷۸) والأكثرون يبدلون الزاي بالجيم. 

كلام تأنق فيه. مولد. ,7 ټرقشه. 

زركل: مشى بخيلاء (لهجة صدد). "فلان عم يتزركل" أي يمشي بفخر 
وإعجاب وكالديك الذي يمشي بين الدجاجات. من الفعل الآرامي المجرّد 
1ع وماضيه المبني للمجهول تزركل 1ءuعإهلzء‏ (بقايا الآرامية:۳٠١).‏ 

زركة: الاسم من "زرك" أي الضيق و"الحشرة'. 

زرّم: غضب. من السريانية ه24:۳a:‏ ما يخاف منه. 

زرّن: نظر» تأمّل ولعلها مقلوب نظر مع البدل. والمرة "زرأنة" أي النظرة أو 
النظر والتأمّل. وقيل إنها من الروسية i١ءإ2:‏ النظر بمعنى الفحص والتدبّر . 

زرتاقة: ينبوع قليل الماء يسيل من مكان عال. راجع "زرزق". 

E Neh gE TES 

زرنب» زأرنباية: "حيّة البحر" وهي نشبه "الحنكليس" اسمها في تاج 
"العروس" (أبو مرينا) تعريب مورينا اليونانية (أنستاس الكرملي» المشرق ۳: 
)٥‏ أو هي تحريف بو مرين بالإسبائنية أي بقرة البحر (معجم الحيوان: ۲۲۲). 
وتسمى مرينةء شيق. وهي فصيلة سمك من رتبة مفتوحات المثانات فيها الأنقليس 
والشيق. و علميا .muraena helena‏ 

زأرنبان: ذكر الثور. وربما سمي بذلك على التشبيه ب"الزرنب". 

زرتق: "زرزق" زنة ومعنى. والمصدر "زرنقة". وزن فعنل. بنوا الفعل 
من الزرنوق: الظرف يستقى به. يدانيها في العربية: دغرق الماء في حلقه: 

ولغة العبً أن يشرب المرء دغرقة بلا غنث. (الدغرقة أن يصب الماء مرة واحدة. 
والغنث أن يقطع الجر ع). وزرنق الأرض سقاها بالزرنوق وهو النهر الصغير. 
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والزرنوقان والزرنوقان منارتان أو حائطان أو عودان على جانبي بئر فتوضع 
یا اا ر ا ره ا د ن ها لكر وهي ساره 
السريانية م٩۵٥,ه7:‏ دلو لاستقاء الماء (غ. ع( 

زرنه: تحريف الصرناية: آلة طرب ينفخ فيها (لهجة حلبية) عن 
الفارسية: سرناي: البوق»› الناي. 

زرتوق: مسيل صغير من الماء. 

زرتيخ: مادة شبه معدنية سامَّة. والصواب زرنيخ. قيل من الفارسية 
زرني (شير: ۷۷) وقيل معرب قديم من اليونانية ١é«k0ءءه‏ الذكر والفحل 
سمي هكذا لشدة تأثيره ولمضائه» والفارسية استمدته منها واسمه العلمي 
cن«مsعه‏ (غ. ع). والكرملي (المشرق ۲: .)۸٤٤‏ 

زأريبة: حظيرة تحبس بها الدابة. 

a E SS 

زريْعة: أرض مزروعة. من السريانية :21٤0‏ مزروعة. 

زريقة: طين من الكلس يمد فوق السطوح (محيط المحيط - الزريقاء). 

E TG TE TT 
. اللبن ويسمّونها الفتوش أيضا. ودابَة كالسنور‎ 

زَط: أخرج برازه مائعا لإصابته بإسهال قوي (لهجة شرقي حمص) من 
الآرامية ZOT‏ (بقايا الآرامية:١٠١).‏ 

زطّي: مسبَّة وشتيمة ومعناها خائن وقليل الوفاء. واللفظ هو نسبة إلى الزط 
وهم الغجر . وهو معرب لكلمة جت هز. وجمعه جتان . وهم جماعة من الشعوب 
الهندوأوروبية ويضرب بهم المثل بالحقارة والخسة. ومنه الشتيمة الدمشقية: طلع 
من بيت الزط مأدن". ويسمّون بالنور والمطاربة لأن مهنتهم التطريب بالطبول 
والزمور والرقص. ومنه المثل "كل ونط مثل خيل الزط" يقال عمّن يأكل ويلعب 
ولا يأتي بعمل مفيد. كما تسمى هذه الطائفة بالغجر والبوهيميين والجيتان(ع١هاع‏ 
أو 0«هاز تطلق في الإسبانية على البوهيميين» وقد اشتهر البوهيميون بالتشرد 
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وقلة المبالاة بالعرف الاجتماعي وطلب الكسب اختطافا أو اختلاساً أو متاجرة 
باللذات والشهوات حسبما اتفقت (أبونوس:١٠٠).‏ ويلاحظ كأن هناك صلة بين 
هذه الكلمة وبين كلمة زط التي هي كلمة جت الهندية). ويقال إن كلمة زط 
مصحفة من كلمة أوروبية قديمة أطلقت عليهم لأن الأوروبيين حسبوهم قادمين 
من الديار المصرية فسمّوهم تارة جبّو وتارة جبسي هصرع من كلمة جبسبانو أو 
أجبسيانو التي يطلقونها على المصريين إلى أن قامت طائفة منهم في أواسط 
أوروبا فغلب عليهم اسم البلد الذي أقاموا فيه واشتهروا من فم بالبوهيميين (أبو 
نواس:٠١٠٠).‏ ويذكر الأب أنستاس الكرملي أن كلمة "غجر " التي تطلق الآن 
على النور كاسم من أسمائهم الكثيرة ما هي لا صورة من كلمة "كاجار". مجلة 
المشرقسنة ۱۹٠0۲‏ ص ۹٦۹‏ عن البخلاء:۷١٠).‏ وكلمة " كاجار "كانت تطلق 
على بعض لقبائل التركية الرحالة الضاربة في الأرض» من المصدر التركي 
"قاگمق" بمعنى الهرب» وقد دخلت هذه الكلمة في اللغة الفارسيةء وصنع منها 
المصدر الفارسي "قگانیدن". (البخلاء:۹٠۳).‏ 

وقيقد الفهاحظ جديا كه الطائفة وسماها بالمكدين. 
(الا اي و ا فا ارط وار وال اا اا ا 
أطلق عليها بعد ذلك اسم الساسانيين أو بني ساسان. (البخلاء:١٠٠).‏ 
ولفاضل مباركة رأي خاص فهو يرجع الاسم إلى قبيلة آرامية تدعى بهذا 
الاسم على اسم قبيلة السوتو 0اثه»؛ والسوتي ثاقهء الآرامية القديمة. 
والسوطي 071٥ء‏ هو المنحرف الذي لا يرضخ لقانون معيّن وجمعها 0076ء. 
من الفعل ه٠ء:‏ انحرف (بقايا الآر امية:۸٠۲).‏ 

زطيّة: أمراة منحرفة تبيع جسدها لقاء أجر معيّن. أصلها السطية من 
الفعل الآرامي #4 انحرف وشذ عن سبيل العفة والاحتشام والاسم منه 
ا0ء واهiا0ء‏ والجمع منها ماهiهء‏ (التاء في كل منها تلفظ تاءًَ) التي تعني 
الانحراف والانحلال الخلقي والخروج عن الطريق السوية في الحياة. 

زأعارة: من الفرو ما يثنى على أطرافه فوق الوجه البنانية - محيط 
المحيط). 
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زَعب: فلاناً عنفه وشتمه. من السريانية هئ : وبّخ» لام. 

-: طرد. والصواب ذأب وذأم. 

ولغة يقال سيل راعب وزاعب أي يملأ الوادي. وذأب فلاناً خوفه وحقره وطرده 
وذمّه. وذأمه متل ذأبه. وزعبه قطعه. والإناء ملاه. والقربة احتملها ممتلئة. والمرأة 
e‏ فملاً فرجها بفرجه أو بمنيّه. وقيل لا يكون الزعب إلا من ضخم. وزعب الوادي 

تملا ودفع بعضه بعضا . والبعير بحمله مر مثقلاً أو تدافع تحته . والغراب زا . وله 

من المال زعبة وزعبا دفع له منه قطعة. 

زَعبر: عليه احتال ومکر به وأظهر له خلاف ما يضمر . فهو "مزعبر" 
وأزعبرجي". واسم الفاعل: "المزعبر والمزعبرجي 

قيل: لعله مأخوذ من اللعب بالزعبري وهونوع من السهام (محيط 
المحيط). والمرجح أن الباء زائدة. والمصدر "زعبرة". 

زَعبّط: الرجل صاح وتكلم بصوت عال وبغضب. والمصدر "زعبطة". 
(لبنانية - فريحة:١۷).‏ وفي الساحل يقولون ارغوط'. 

زعبل: "زعبر". (لهجة لبنانية - فريحة:۷۲). 

زعبة: الاسم من'زعب" #ايقولون "عمك ل زعبة " أي كلمه مغضبا 
ا ا ا ا 

-: جمهور من الناس (هذه لبنانية - فريحة:۷۲). 

ولغة الزَعبّة القطعة من المال. وتزبّع الرجل تغيظ وعربد وساء خلقه وداوم على 
الكلام المؤذي. ولم يستقم . 

زعبواط: القصير القامة. وقد تكون من "زعموط" على البدل. 

n Ln 

زعتر: تصحيف الصعتر بالصاد. من السريانية ه٤56‏ (البراهين 
A E E, LL‏ دة 
مماثلة للعربية وهي "زعترو". ومن أسمائه حاشا وهي كلمة آرامية 14ءهه لم 
ترد في المعجمات. ولكنها وردت في المفردات والتذكرة والتحفة. وهو جنس 
نبات س التوابل من الفصيلة الشفوية وهو أنواع. والصعتر المعروف أو 
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الشائع اسمه علمياvulgaris‏ صرطا. ولغة يقال الصعتر والسعتر» والأولى 
هي اللغة الجيّدة. وتطلق الصعتر في الاستعمال الحديث على نباتات أجناس 
ثلاثة متقاربة وهي ع۲ »)ةء و ص nuهعناه‏ ووuصرط)‏ من الشفويات . 

- الجحاش: ويعرف بصعتر الحمار. نبات يقال له الحاشا وهي كلمة 

آرامية لم ترد في المعجمات» والتومُس باليونانية. ويقال له أيضا 

زعتوأر: الطفل الصغير. ويقال أيضا "زغتور". وهي من "زغر" العامية 
أي صغر . من السريانية ٣هي‏ . 

زعران: مفردها "أزعر". راجعها. 

زأعر: تقال للحمار كي تهيّجه للسفاد. (من إزعر بإسقاط الهمزة). 

ولغة عر بالجحش دعاه اس 

زعرنة: المصدر من زعر الرجل: قل خيره. 

زعرة: مؤنث "أزعر". 

ولغة الزعراء مؤنث الأزعر أي القليلة الشعر. وصنف من الخوخ. 

زَعرُور: شجر له ثمر أحمر وأصفر ونوى صلب مستدير يملأ أكثر 
جوفه فيكون لبّه قليلا. والصواب زأعرور بضح أوّله. فارسية: زالزالك وفي 
البابلية عن السومرية هااهإه والشام تسميه "الزعبوب". 

وقيل سريانية (السريانية - العربية:٠۹).‏ واسمه علميا كاعمةاهإء 
5ه وهو من فصيلة الورديات. وكلمةع[هإةج أي ثمرة الزعرور من 
4 الإسبانية» وهذه من زعرور العربية والمتل: 'بعرفك يا زعرور'. 
والمثل الآخر "أعقد من قضيب الزعرور" وهو يوافق المثل العربي "أعقد من 
ذنب الضب" (الميداني ج: .)٠١‏ والمثل "تم النقل بالزعرور". 

قال أبو عمرو: النلك الزعرور. وقال ابن دريد: لا تعرفه العرب. وفي 
التهذيب: الزعرور شجر الذب. 
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-: صغير من السريانية إثه۲يهz‏ . من الفعل ٣هي‏ . 
ولغة رجل زأعرور أي سيء الخلق قليل الخيركالزعرور. والزعارير أيضاً كتل 
تتلبّد في أطراف الصوف من الزبل وغيره. 
زعرونرَّة: واحدة الزأعرور للثمر أو الشجر. والصواب زأعرورة. 
-: يقال "ماعليه رعرورة لحم" أي هزيل. 
زعزط: الولد» صوّت ولغط. والمصدر "زعزطة". (لهجة ابنانية - 
فريحة: .)۷١‏ وفي الساحل يقال 'رَعوط". وفصحها زأط. 
زغزوعة: خصلة من الشعر تترك في الرأس بعد حلق سائر الشعر وفاءَ 
بنذر. فصيحها القنزعة والنصة والقصة. 
زعط: الولدء صاح وزعق وتكلم بصوت عال. والفصيح زأط زئاطا إذا 
أكثر اللغط وأعلاه. 
زَعطة: الجلبة. وعادة ما يقال "زعبْط". 
ولغة زعطه وذعطه خنقه. وز عط الحمار صوت . 
زعطوط: ولد صغير وطفل غير مدرك. آرامية. وقد استعير اللفظ 
OTT IL RE‏ 
وقد أقرَ رضا: ۲۳۳ بأن أصلها إرمي. وزاد قائلا: "وربما كانت عربيَّة 
محرفة من الزعكوك وهو الواد ايم قاله الجوهري» وزاد غيره: 
المجتمع الخلق... والعين والكاف يتعاقبان .... 
والواضح أن المعاقبة المطلوبة هي بين الطاء والكاف لا بين العين 
والكاف. وهو سهو قاد إليه التسرع وغلبة الهوى. 
يقول أبو سعد:٠٠٠:‏ "ولا أستبعد أن تكون من "الزعقوق" وهي صفة 
تطلق على الرجل الذي لا يزال يفكر بعقلية الأطفال"" وفي" اللسان": الزعقوق 
فرخ القبح وهو الحجل والكروان» والأنثى بالهاء» والجمع الزعاقيق. وقال 
الأزهري: الزعقوقة فرخ القبح"'. "راجع: زعتور» زعون» زغتور» زغرور". 
والراجح عندي أن كلمة "الزعطوط' نشد بنسب إلى هذه الألفاظ السريانية. 
-: اللعين الذي ينصبونه بشكل إنسان في الحقل لتخويف الثعالب. 
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زعل: أغضب» أحزن. 

زعم فلهاً: جعله ا 

عون : الطفلة الصغيرة قبل أن يطلق عليها اسم تعرف به. سريانية. 

زعف: فلاناً انتهره. من السريانية هج (غ.ل). راجع "زعب". وهي 
غير مستعملة في الساحل. 

زعفران: نبات أصفر فاقع طيّب الرائحة معرّبة عن الفارسية. قيل من 
العبرية ران بمعنى الأصفر واسمه في البابلية والآشورية uأنمة۲إم2uه.‏ 
يرادفها الجساد والأيدع. 

زرعق: لفلان ناداه. 

اح كستق. (مشتركة ا ا ريانية وع 2 (غ.ع). 

ولغة زعق أيضا فلانا وزعق به ذعره. وبدوابه طردها وساقها بأن صاح بھا 
میا ت ا رعو کر لیا ےا ااه ل فا ا 


زعقة: المرَّة من زعق. غوغاءء جلبة. 

ا ا 7 ا و 

زعل: يقال ' زأعلت لفراقه" أي أُسفت وحزنت. 

: ضجر ومل. مولدة. فيل اا الطز بمعنى الضجر (في اللهجات 
العربية: .)٠٠١‏ 

- منه: غضب منه ووجد علیه. مولد. 


ولغة زعل الرجل نشط. والفرس اسن بغير فارسه. وعلز المريض والأسير 
والحريص والمحتضر أخذه القلق والخفة والهلع. 


رعل: الملل والغيظ. مولدة. والمولدون يصرّفونه تصريفا تاما. 
-: موجدة وبغض وجفاء , 
ولغة الزعل والسعل النشاط. 
زعلان: غاضب أو حزين مغتم. الصفة من "زعل"'. 
ولغة الزعلان النشيط. وفي مستدرك لتاج: الزعلان المتضوآر الذي لم يقر له قرار . 
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زعلة: المرّة من 'زعل'. 
ولغة الزعلة: التي تلد سنة ولا تلد أخرى. والنعامة. 
زَعمَط: الثوب قصَره وضيقه. فهو "مز عمط . 
-: "زعبط' زنة ومعنى. (هذه فقط لبنانية - فريحة: .)۷١‏ 
زَعمَق: "زعمط' بمعنييها ووزنها. (لبنانية -فريحة: .)١١‏ 
ط: شخص قميء اليئ لجسم » قصير القامة لا ا 
-: ثوب قصير صغير تلبسه المرأة تحت الثياب» وقد تلبسه كتخفيفة داخل 
بيتها. يسميه المصريون 'زعبوط' وهي كلمة يرجح دوزي (معجم 
الملابس:٠١١)‏ أنها من الإسبانية #اهمهء (عن أبو سعد:١١١).‏ ويقول أبو 
سعد: "وفي رأيي أنها ربما كانت من زعط التي أصبحت بلغتهم "زعمط' 
على سبيل الزيادةء ففي اللغة زعطه خنقه ولا يخفى أن من معاني الخنق 
التضييق. ويؤيد ذلك قولهم: "ثوب مزعمط' أي قصير ضيق'. 
وفي رأيي أن ثمة قرابة شديدة بين "الزعموط' و"الزعطوط' 
و"الزعبوط' والجذر "زعر" الذي يفيد الصغر. (قارنه مع ما ورد في "زرك"). 
زأعُور: أزعر سيَْء الخلق. من السريانية 20۲٩‏ : صغير . 
زعوط: صاح وبكى . تكثير "زعط' وزن فعول. والمصدر '"زعوطة'. 
-: قام بكل كريه. من الآرأمية هه ويحمل الفعل معنى القيام بحركات 
وأفعال كريهة. فيقال "حاجي تزعوط". 
رَعوط: الستعوط من سحيقى التبغ . مولدة. 
زأعَيبلة: حشيشة ذات أوراق صغيرة مستطيلة حرّيفة تأكلها العامة مع 
الخل والزيت. (لبنانية - فريحة: .)۷١‏ وهي غير مستعملة في الساحل ولعلها 
ما يقابل "الطرخون'. راجعها. 
زأعيط: المصدر من 'زعط'. 
زعيق: مصدر زعق . وفصيحها الزعق. 
ولغة الزعيق المذعور. 
زغبار: تصحيف زغبر الثوب أي زئبره. 
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َغبّر: الشيء» نما عليه زغب أي طبقة من ريش أو شعر قصير ناعم؛ 
وزغبر القماش كان عليه 'زغبرة'. 

زغبْرَة: الخمل على الثوب وورق الشجر وغيره. فصيحها الزرٌغب. 
ومثله الف وهو صغار الريش في كل طائر أو ريش النعام فقط. 

زغتور: الطفل الصغير. مؤنثه "زغتوار؟'. 

زغر: فلانا أظهر لامبالاة بن 

زغر: صغر. من السريانية 6٠۲‏ . واللفظ العامي هو السرياني. 

زغران : صفة لما قد أصبح أصغر مما كان قبلا. 

زغرور: صغير جدا. من السريانية زعرور» من جذر (زعر) ويفيد 
o‏ (في العامية زغر) والراء ا ثير والمبالغة. 

زغرة: استصغار . يقال "بلا زغرة" أي بلا تصغير لقدركم. 

زغرين: أنظر " 

زغزغ: نيته أي تردد وحاول النكوص عما اتفق عليه. من السريانية 206: 
تحرّك . والمصدر 'زغزغة. 

I E TO TE bڌ لش‎ aT 
E 

زغط: فلانا جرى في إثره مطارداً له 

-: اللقمة ازدردها وبلعها. 

e الكلب‎ :- 

-:الوقت فلاناً: داهمه. 

-: زحمه وفاجأه (هذه لبنانية - معجم عطية:۷۲). والأصل ضغط. 

زغطة : زحام ومضايقة . وف#هيحا الضخطة. 

زغ ا 


زغف: نبت من جديد. وفصيحها ولب الزرع ولوبا وولبا تولد حول 
کباره (تهذیب الأمثال). 
ولغة زغف الرجل زاد الحديث بالكذب. وماء البئر كثر. وفلانا بالرمح طعنه 
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- الصبي: صح بعد اعتلال وسقم. (مجاز). 

زغف: أوراق الشجر أوّل ظهورهاء وما ينبت حول كباره. فصيحه الوالبة. 

ولغة الزّغف مصدر. والسحاب الذي أراق ماءه وهو مجلل للسماء. ودرع ززغف 
أي ليّنة. ويقال دروع زغف أيضا وأزغاف وزغوف وزغف. والزّغف دقاق الحطب. 
وأطراف الشجر الضعيفة. وأعالي الرمث والعرفج. 

زغفة: واحدة "الزغف" وهي الورقة أول ما تظهر عند إيراق الشجر. 

ولخة الرَغَفَة والزَغفة الدرع اللينة الواسعة المحكمة أو الرقيقة الحسنة السلاسل. 

زغل: الصائغ الذهب أي غشه بالنحاس ونحو ذلك. وكذلك العطار 
والصيدلاني في أمتعتهما. وفصيحها زاف. 

ولغة زغل الماء صبّه دفقاً ومجّه. والأمّ الصبي رضعها. والناقة ببولها رمت به 


وقطعته زأغلة زأغلة. 

زغل: الغش والخداع والزيّف. مولدة. من السريانية 0إع26: غش في 
البيع وما شاكله. 

-: الحقد في الصدر . 


-: امعاملة زغل" أي مغشوشة. 
قال صاحب التاج: وكذلك تقولا (العامة. وفي شفاء الغليل: هو الزيف 
ولخا 
-: يقال 'ربيت ايدو على زغل" لليد المكسورة التي جبرت على غير 
e e‏ أن يقال. أجرت يده. أي جبرت على غير استواء 
فبقي لها عَثم» وهو مشش كهيئة الورم فيه أود. 
زغل: حجر عظيم مستدير يدور على حرفه فوق الزيتون والزبيب 
E‏ کر عه - ت مط ومسل کے دة 
الساحل لهذا الحجر اسم "العجل"). 
زغلل: نماء وازدهر» وزهاء واشرق. 
غشیت ففقد القابلية على الإبصار بصورة وقتية بسبب مواجهته 
بضوء قوي كاشعة الشسن مثلا بعد أن گان في مان مظلم . فصيحها 
سدر . ويقال قمر عند تحيّر النظر أو تشوّهه من إدامته إلى الثلج مثلا. 
-۹۸ ۱۰ 


زغلة: المرّة من "زغل". ومنه المثل "الزغلة بتغلي" أي أن الزغل لا 
ينجح أو أن الغش لاب أن يظهر . 

ولغة الزأغلة ما تمجه من فيك من الشراب. والإست. والدفعة من البول وغيره. 

زغلول: فرخ الحمام قبل أن ينبت ريشه. وفصيحه الجوزل. وكلاهما من 
السريانية aاطع0ثz0.‏ 

- الذرة: عرنوس الذرة الصغير . 

ولغة الزأغلول الخفيف من الرجال السريع. والزغلول الطفل. يقال له زغاليل كثيرة 
أي أطفال كثيرة. 

زغنوط: صغير الحجم (لهجة ريف اللاذقية). 

زغيْر: صغير . من بقايا السريانية. ففي السريانية 2٣‏ صغر وقل» و 
۲ حقر وهان وسخف» وهما من العائلة نفسها. وفي السريانية 64م 
صغير و هام2 صغيرة. وفي آرامية معلو لا اليوم ٥20۲‏ : صغير . 

زأغيروأن: تصغير "زغير" على الطريقة السريانية بالواو والنون. 

زأغيّر : تصغير "زغير" .من السريانية 4إ0. 

زفت: LL‏ ا کما 
يقال "حط قش أي طالع نحس. و یسمی اكا ر ودف اليونانية 
ما بواسطة السريانية ١إ؟قه).‏ وفي الأكادية 0إمن). 

ولغة الزفت القار. من السريانية «ام. وهو في الأكادية «امذع ويرى فرنكل: ٠١١‏ 
أن اللفظ العربي دخيل من الآراميةء والآرامي دخيل ربما من المصرية أو الأرمنية. وقيل 
فارسية (معجم معجم المعربات الفارسية). وقال معجم مقاييس اللغة: لا دري أعربي اَم غیره. 
وقال ابن دريد: إنها كلمة معربة تكلموا بها قديما. 

وقد وافق مجمع القاهرة على استعمالها. عربيته الخضخاض . 

والقار والقير من السريانية 0ق (غ.ع) . وهي وفي الأكدية ساز وير ى 
فاروق إسماعيل أنها أكدية الأصل»ء وردت بصيغة قير في وثائق تعود إلى 
أواخر الألف الثاني ق .م٠‏ وكان يستخدم لدهن مواضع من الجسم وغير ذلك 
(التراث العربي: ٠*۳‏ ص:۸١٠).‏ 
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زفر: حجر أو خشب ناتئ عن حائط ليدعم حنيّة أو نحوها. من اليونانية 
GOS‏ إفريز وهو طنف الحائط أي ما نتأً من أعلاه. 

زفر: رائحة اليدين أو أدوات الطعام قبل أن تغسل من آثار الدهن ونحوه. 

-: الطعام من أصل حيواني كاللحم والبيض واللبن . 

-: أكل اللحم. يقابله "القطاعة". راجعها. 

ولغة ذفر الشيء يذفر ذفرأً ظهرت رائحته واشتتت» طيّبة كانت أم خبيثة فهو ذفر 
وذ . وزفر الرجل أخرج نفسه بعد مذه ياه . وزفرت النار سمع صوت لتوقدها . والحمار أخذ 
في النهيق. وزفر الشيء حمله. والماء استقاه . والذقر مصدر. وشدة نکاء الريع اکن 
برائحة الإبط المنتن. والنتن. وماء الفحل. ومنه الذفر عند النصارى أي أكل اللحم والبيض 
وغير ذلك. وقيل من السريائية ١ةf:‏ توسّخ. . سبب التوستخ ما يبقى في الأصابع من آثار اللحم 
(غ.ع). ويبنون منه فعلا فيقولون ذفر وتذفر إلا أنهم ببدلون الذال زيا. 

وقد فرق ابن الجوزي بين أنواع الدسم أو الشحم» فالزهم من الطير 
والدجاج والبط. والدسم من دهن السمسم والجوز واللوز والزيتون» والودك 
من الإبل والبقر والغنم. والعامة لا تفرق (تقويم اللسان:١١١).‏ وقال 
السيوطي: "تقول العرب: يده من اللحم غمرة» ومن الشحم زهمةء ومن السمك 
ضمرة» ومن الزيت قنم» ومن البيض زهكةء ومن الدهن زنخة» ومن الخل 
خمطة» ومن العسل والناطف لزجة» ومن الفاكهة لزقة.." (المزهرا: .)٤٤١‏ 

N 
الزقر الذي يدعم به الشجر لأنه يدعم القوى بخلاف أكل الحبوب والخضر»‎ 
او مر تجلا فی اصطاخیم غیر ماخرد سن کے م‎ 

زفر: ذو افر اضرو ات الذفر. من السريانية ٥0:؛‏ نتن الرائحة 

-: کا ز فو" أي فيه ألفاظ بذيئةء والكلام السفيه. 

-: "ريحة زفرَة" أي ذات ذفر. 

رغه کا رج دفر آي له صا ی کبک ر: 

زفرّة: الرغوة الدهنية المتكرّنة حين سلق اللحم وتؤخذ عادة فترمى لكراهة 
طعمها ورائحتها من السريانية هz:‏ رائحة كريهة. وفصيحها الكثأة. 

ولغة الزفرة الإسم من زفر. وقد تستعمل الزفرة للنفس الحا تشبيهاً له بزفير النار . 
والزفرة التنفس بعد مد النفس أو استيعاب النفس من شدة الغ والحزن. وزفرة الشيء 
وسطه. والزفرة أيضاً المتثفس. 

ا 


زف: فلانا وجه إليه انتقادات جارحة وعيّره وأنبه وزجره بشدة. وهي 
'زفة". ومنها يقال "طعماه زفة". 
-: يقال: ارف E‏ على العروس". والوجه الصحيح أن العروس 
هي ااا .د 
#الصواب: زفت فلاة إلى فلان. 
زف ي إلى زوجها زفا أهداها E‏ 3 . وزف | وغیره 


زفت: الطريق طلاه ا u u‏ 'زفت". 

-: "مجاز" تكلم بكلام بذيء. 

-: اتسخ وصار أسود. 

RD Te a TS 
. وزفت الحديث في أذنه أفرغه.وزفت السفينة وغيرها طلاها بالزفت‎ 

زفر: البقرة» وضع روثاً على ضرعها كي لا يرضعها ولدها. 
والصواب عفر 

Ta OTS 

- العشب:؛ كرهته الماد ا کر المرعى بيزفر". 

-: في کلامهءتكلم بکلام بذيء. 

-: الطعام» أضاف إليه الذفر وهوالدهن أو اللحم أو السمن. 

د بوا لورکا باقر : 

زفة: وهي من الزفاف أي أخذ العروس إلى عريسها للدخول بها. أو 
هي الطواف بمن يراد إشهار السرور به كالرجل المعرَّس والصبي المختون 
ونحو ذلك. والمتثل: 'متل الأطرش بالزفة". وهو يقال في وصف من لا يعي 
أو يدرك مايتحدثون به أمامه. 

-: الدفعة من التوبيخ الشديد. 


ولغة الزفة المرّة من زف. 


زفر: (تحريف بو صفير) ثمر شجرة النارنج وهو من فصيلة الليمون 
الحامض ولكنه أكبر حجماً وعصارته حمضية مرّة . والنارتج أو النرنج معرب 


نارتك بالفارسية ومعناه أحمر اللون أو الرمّان الأحمر. وقيل سنسكريتية 
(مجلة اللسان العربي: مجلد .)٠١۸ :٠١‏ 

زفیر: نوع من النسيج ناعم فاخر. من الفرنسية نارطم٤‏ من أصل 
يوناني 0 zep‏ . 

زقاق: الطريق الضيّق. قيل من الآرامية وةوطء (البراهين الحسية) 
أخذت بالمعنى الاستعاري ومختصره وةوطء و 4هو (بقايا الآرامية:۹٠٠).‏ 

ولغة الزقاق السكة أو الطريق الضيّق دون السكةء نافذاً كان أو غير نافذ. وأهل 
اليمن يسمون الزقاق خانقا (اللسان). 

زقت: منخس للثور. من السريانية ها٩ه2:‏ منخس (غ.ل). وهي غير 
مستعملة في الساحل. 

زقر: رماه ببصر حاد ونظرة مغيظ. من السريانية ٣هو‏ نظر بعين خبيثة. 

يقول رضا: ۲٠١‏ "والذي أحتمله إذا كانت هذه الكلمة عربية الأصل 
أنها مأخوذة من شدة البصر في المرأة الصقرة وفي صقر الصاقر . وإبدال 
الصاد زايا من قاعدة الخليل بن أحمد 9 ا 
كالصقر والزقر للطائر وصقر وزقر لجهن". 

زقرة: : تقطيب الحاجب علمة الغضب. 

زقزق: تضعف "ى" بم ةل[ #ياء تباعا وحالها من مكان لكر . 

3 الشيء لمع من فرط ملاسته. من الجذر الآرامي زك. (راجع "زكزوك"). 

- السرير ونحوه: أصدر صوتا. وبعضهم يقول "زيزق". 

- عصافيرٌ بطنه: كناية عن الجوع الشديد . وفصيحه أط. والأطيط: صوت 

النسع الجديد وصوت الباب. وأطيط البطن: صوت يسمع عند الجوع. 

ولغة زقزق اطا رمی بذرقه. وصدح عنا الصبح. وفرخه أطكمة بمنقاره. 

والزخل كحك غفا وخف . والصبي رقصه. 


eS 


زقزوأق: السرب الضيّق (لبنانية - محيط المحيط). 
-: محور بكرة درّابة الدكاكين ترز في الحائط ليشد الحبل فترتفع الدرابة 
أطلقوها مجاز ا بتسمية الشيء بصوت ملازمه (لهجة حلبية). 

MR a TF OT 
0 72 ش. رق تحرلك‎ 

زقف: الحجر رفعه بحركة واحدة. من السريانية fه2:‏ رفع. 

ولغة زقف الشيء تلقفه. 

زق: جولة من جولات لعبة الزهر أو الشدة ونحوهما. والبعض يقول 

"دق". من الآرامية :7ka‏ انتصر. والزق هو الهدف في النصر من العامية 
السريانية ka‏ (بقايا الآرامية:٠٠٠).‏ 

-: في اصطلاح المصارعين والمتبارزين صرع الرجل خصمه إلى الأرض. 

-: الوقوع إلى الأرض بسبب الانزلاق . 

-: تغرير وإيقاع في محذور . 

ولغة الزق السقاء أو جلد يجز ولا ينتف للشراب وغيره. من السريانية و6 (غ.ع). 

وفي الكليات: الزق اسم عام للظرف. فإن كان فيه لبن فهو وطب» وإن 
کان فيه سمن فهو نځي» وٳن کان فيه عسل فهو علةء وٳِن کان فيه ماء فهو 
شكوة» وإِن کان فيه زيت فهو خميت .(محيط المحيط). 

وقد بحثت عن "عل" بالمعنى المذكور سابقاً فلم أجدها لا في محيط 
المحيط ولا في لسان العرب ولا المنجد ولا الوسيطء وقد تكون تصحيف القلة 
وهي الجرّة العظيمة أو الكوز الصغير . 

زق: الأمتعة نقلها وحملها من مكان إلى آخر. والمثل زق عقله" أي 
طا قله 

-: اجتاز مكانا ضيقا. 

-: عبر من تخا شی راط کب انلا . 

- رجله: زلقت . 

- فلانا رماه وأزلقه أي جعله يزلق . 

Yes 


ولغة زق الطائر رمى بذرقه. وفرخه أطعمه بمنقاره. والكبش سلخه من رأسه إلى 
رجله فهو كبش مزقوق. فان سلخ من رجله إلى رأسه فهو مرجول. 
زقافة: قطعة من أجز اء الصمد" . من السراانية aطا؟ة0وه.‏ 
زقاق: صنف من النبات البرَّيٌ يشبه البازلى وتؤكل حبوبه نيئة. ويضرب 
مثلاً في الغضاضة . يقال عن المرأة البضتة اص ة "جسمها متل لز ا 
زقف: تحريف صفق» أي ضرب بباطن راحته على باطن الأخرى 
,د لوحدا ما بتزقف". | إن التزقيف مختلف عن N f‏ 
أخذته المعاجم العربية: ضرب الكفين واحد بآخر . بل إن المعنى الأصلي هو 
رفع يده تعبيرا عن الموافقة على مايقوله الخطيب ودعم ما يدلي به. وكلمة 
زقف من الآرامية وه٤ء:‏ رفع يديه دليل الموافقة.وقيل من السريانية éوجء:‏ 
جمع يديه واحدة مع الأخرى (بقايا الآرامية:۲۹۰). 
- الفلاح: ضغط على قإكة,الصمد لتغ ر أللكة عميقاً في الأرض. من 
السريانية fم٩z2‏ ومجرده گه724. 
وإيدال الزاي رمن السين لغة الأزد. 
زقل: كله على ظهره ونقله من _مكان إل آخر١‏ يتم ذلك أن 
يطرح المرء يديه على كتفي الآخر ويمسك بيديه ويحمله وبطنه إلى ظهره. 
وفي اللغة يسمّى ذلك رقفونه. 
زقلة: حوصلة الطير .من الفارسية زاغر . (لبنانية - محيط المحيط). 
زقم: فلاا أطعمه بيده لقمة بعد لقمة. وقد تطلق على مطلق الإطعاء. 
-: الطائر فرخه أطعمه بمنقاره. وفصيحه زق. 
a rz =‏ 
ولغة زقمه لقمه. 
زقة: باقة صغيرة من القمح . 
زقورة: "هي لبج اهوج والمرتفع لفغي اقترن ببعض المعابدهفي بلاد 
الرافدين لقديمة وأصبح من أبرز المعالم في بعض المدن اة و كل هن اله 
لزقرزات في التاريخ القديم زقورة المعبد الرئيس في مدينة بابل القديمةء الذي 
e f=‏ 


عرف باسم برج بابل'. دل قو اة أكدية كتبت في النصوص المسمارية 
خة بصيغة 'زقرء (اuووا)»‏ وفي النصوص الأشورية سرا «(siqqurrutu)‏ 

وظهرت في بعض النصوص البابلية المتأخرة بصيغة 0 lÎ .(ziqratu)‏ ئ 
اللغة السومرية فقد وردت بصيغة "أو - نر" (۲١-ل1).‏ وتعني هذه الكلمة في اللغة 
الاكدية "برج مدرّج' ومجازا "قمَة'» وأطلقت في بعض النصوص المسمارية على 
نوع من الكيك. والكلمة مكن المصدر ز ق ر (ةههء) أو س ق ر (نقههء) 
الذي يعني في اللعة الاكدية "برزء نتأء بنى عاليا" (المدافن و المعابد: ج۲ ص٥١۸).‏ 

يقال "لقمة الزقوم' أي اللقمة المغمستّة بالدم. وهو مثل يضرب 
ليا فكان وبال عليه. 

الزقوم الزبد بالتمر. وشجرة 05 في جهنم ومنها طعام أمل ر 

زقل: الأمتعة نقلها وحملها من مكان إلى آخر . والصواب زقن. 

زقوّر: مبالغة في "زقر". والمصدر "زقور*'. 

زقيلة: العذل. (لبنانية. محيط المحيط). وهي غير مستخدمة في الساحل. 

زکت: : نوع شتيمة. 

: زكر : تصحيف ذكر . واللفظ العامَّي مطابق للهجة الأكادية ٠‏ )ا. 

زكر: تحريف ذكر. وهي في الكنعانية زكر: تذكر» ذكر . وفي الآرامية 
بمعنى ذكر» نادى. واللفظ العامّي مطابق للهجة الأكادية uإة)ه.‏ 

زكرت : جريء يعتمد عليه» شهم. ج "زكرتَيّة. من التركية ٤إuعںz:‏ معدم. 
وقيل من الفعل الآرامي ١هعء»‏ والاسم منه طاuمعمء.‏ وقد جاعت الصفة من 
غزارة المطر إذ أن aإعهء‏ هو المطر الغزيز القوي» فالمعنى استعارة منه لأن 
aro‏ و thق0عەء‏ غزير في صفاته القوية فهو يشبّه بالمطر الهتون القوي. 
وأعلسيز غر تا 061 المدينة من هذل الاشنقاق قايا الآر امية ت ك؟). 

زكرة: سرَة البطن . 

-: الزق الصغير للشراب وغيره. والصواب زكرة. ومن أسمائها 'الشكية" 

وهي تحريف الشكوة. 
ولغة الزكرة زق للخمر والخل. وفي المغرب: الزأكرة زقيق صغير للشراب. 
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زكرولر: حرقدة أي عقدة الحنجرة. من السريانية 0١0هعه:‏ حنجرة. 
(غ.ل). غير مستعملة في الساحل. 

زکریا: يقول فريحة: اسم علم عبري. وهو في الأص‌dJ .zekharyêhu‏ 
ومعناه KR NOEs‏ 
ت التفسیرین . 

ف متعرٴج. من الفرنسية عه-عاع. مأخوذة من الألمانية 
x‏ 

زكزك: دغدغ في أماكن حستاسة بقصد الإثارة. والمصدر 'زكزكة" 
وفصيحها الدغدغة. 

باز حاول إثارته بب اقم أو التلميحات. 

-: من الزقزقة وهي في اللغة حكاية صوت الطائر عند الصبح. 

ولغة زكزك الشيخ مر يقارب خطوه ضعفاً. 

زكزوك: نوع من العصافير ذو ألوان زاهية مختلفة. ويسمّى أيضاً: 
شوک ل . نقار الشوك. والكلمتان الأوليان ي 
e TTT I. CE‏ 0 
المخروطية المناقير وفي اللهجة الحلبية: 'سقاقية"'. ويسمى ايضا "د 
(لهجة اللاذقية). وهو يصاد ويربى في اگاس لجمال ريشه ولصوته. 
حسّون واردة في نهاية الأرب: ج٠٠‏ ص١٠۲‏ وفي حياة الحيوان للدميري 
راک في الممدر ايو مو بال ارفا مغج الشهابى) :واه 
"زكزوكة". ويرجح فريحة أن يكون معنى الزكزوك اللامع والصافي والنقي 
من الجذر الآرامي زك (معجم أسماء المدن: .)۸٤‏ راجع "قزاز" 

زك: البائع الشاري خدعه وغبنه. (لبنانية - فريحة: 

زكة: غبْن في البيع والشراء. 

زكى: الشيخ أعطاهة مالا على سبيل الزكاة. 

وک ر کی قان مال کے عفد ر کا ورف اك ركاقم وه تح ووك ف 
أنماه وطهره. قيل من السريانية نول: طهر .(غ.ع). 
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زكية: هادىء ساذج في الظاهر ولكن خبيث محتال في الواقع (لهجة 
لبنانية - فريحة: .)۷٤‏ 

ولغة زكنه فطن له وفهمه وتفرّسه وظنه. وقيل الزكن ظنَ بمنزلة اليقين عندك. 

زلابة: عجين يعجن باللبن ويقلى بالسمن تم يضاف إليه السكر. وفصيحها 
زلابية. من الفارسية زليبيا «نطرءاه. وقيل لعل الزلابيا تحريف العوامّ للزريابية 
وهو نوع طعام ابتدعه زرياب فنسب إليه (هرون الرشيد:٠١٠).‏ وهذا رأي أحمد 
أمين وأرجَح بطلانه. وقيل سريانية رطا (لغة حلب السريانية:1۸). و 
المثل: 'موكل ضربة بزلابة". ومعناه أن الظروف التي يمر بها الإنسان ليست 


SL 
زلال: البيض» بياضه المطيف بالمح من داخل. مولدة. فصيحه الآح‎ 

أو الغرقد. 
-: مادة بروتينية مذ n‏ منتشرة في أنسجة الكائن الحي وسوائله. وتطلق على 


مرض البول الزلالي 
-: في قولهم بحلال زا ۲ 
ولغة يقال ماء زألال أي سريع المرور في الحلق بارد عذب صاف سهل سلس. 


قيل من الفارسية زلال: دودة ة تتكوآن في الج المركوم المزمن وهي دقيقة بيضاء إذا 
و 0 ا عذبا فيقال لذلك الماء بالفارسية "آب ز لال" أي ماء زلال 


(البرهان القاطع عن شير .)١۹:‏ 

زلحب: "زلحف" بملحظ المعاقبة بين الباء والفاء. زنة ومعنئ. 

ولغة تزلحب عنه زل. الزلحب الزال. 

زلحف: مقلوب "زحلف" . وزن فلعل من زحف. 

ولغة زلحفه نحَاه كزحلقه. وتزحلف تنحى . 

زلحفة: تحريف السلّحفاة . وبعضهم يقول "زحلفة' بتقديم الحاء وفي الرقة 
يسمونها الحبَلج. وتسمى الأنقد والإنقدان أعجمية. ويقال لها أيضا اللجَأة والأبس 
والحَمَسة وكلا الأخيرين معرب عن اليونانية اء ووملنصء (المساعد ج٠:‏ 
۱۳( . والذكر منها يقال له الغيلم والإْس . والسلحفاة احرة کک الاو 

جاءِ في المعرب أن السلحفاة فارسية معرآبة وأصلها سولاخ پاي . 
ولها صيغ تعريب أخرى: السلحفى» والسلحفى» والسلحفاء» والسلحفاة 
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والسلحفية. قال الجواليقي: "وكذلك نجد العرب إذا وقع إليهم ما لم يكن من 
كلامهم تكلموا به بألفاظ مختلفة" (المعرّب: .)١١‏ وقال أبو علي: "ولكن 
العرب إذا اشتقت من الأعجمي خلطت فيه" (الخصائص .)"١۹/١‏ وقال إدي 
شیر ٩۲:‏ إنها معربَّة عن سوله پاي. ومعناها ذات الأرجل المخفية في الثقوب 
أي في جسمها. وفي" غ.ع ": من سوراخ باي (سُوراخ: ثقب + پاي: رجل) 
أي المتقوب بالأرجل.لأن أرجل السلحفاة خارجة من ثقوب غلافها 
العظمي بينما رأى ابن دريد لن اس م عربي مشتق من سل 

زکي الأرسوزي بالقول إن "سلحفاة" مركبة من "سل " والحف وهي 
توحي بزاحفة تسل وهي ملتحفة بقوقعتها. (المؤلفات الكاملة - رسالة اللغة:۸٤۲‏ 
و١٠).‏ وقيل من السريانية هه51 (البراهين الحسية:٠۳).‏ والسلحفيات فصائل 
وأجناس وأنواع عديدة منها السلحفاة الرومية وهي سلحفاة برية توجد في الشام وفي 
سائر بلدان البحر المتوسط واسمها re4 e‏ ud0اها.‏ والسلحفاة الأوروبية وهي 
سلحفاة نهرية توجد في أنهار الشام واسمها العلمي 4ع هم ur0ء .cistud0‏ 

زلحم: عطش كثيرا. وهو "مزلحه" (لهجة لبنانية - فريحة: .)۷٤‏ وفي 
الساحل يقولون قلت" وهو 'مقلحم'. راجعها. 

زلط: اللقمة بلعها بدون مضغ. ومن السريانية z14‏ : بلع بشراهة. 
والمصدر 'زلط". وفصيحها زرط اللقمة أو سرطها أي ابتلعها. والعين 
السريانية يقابلها أحيانا ضاد فتكون ا االلش ثم زلط. 

جرا أنوال ان2 اكل حتر قي 

ولغة زلط مشى سريعاً. 

زلط: الناعم الصلب من الحصي» و اكز اة ل فص يحها إالجاول 
وجمعه الجراول . وقد يكون اللفظ فينيقيا (معجم أسماء المدن: .)۸١‏ وقيل إن 
الزلط بزاي مفخمة دخيلة قبطبّة. 

ری غ: 1 کک کوک ایرآ ا گی ایی . 

زلط: العري. يقال "جاء فلان بال لط" أي عاريا كما خلقه ربّه وقد نزع 
جميع ملابسه. فهو "مزلط' أي معرّى. ومنه 'ينلبس عالزلط" أي يمكنك أن 
تؤمنه ولا يخونك . ويرى فريحة أن هذا المعنى استعمال مجازي من المعنى 
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الأرل أي الى الملساء ون الجر فك بكرن فبنقا, لمجم أشاء المدن: 
.٥‏ ويرى مباركة أن أصلها الآر امي ١ط1٤۵هاتاه‏ أو زليلوط اختصرت إلى 
زولت أو زولط ومعناها الإنسان الذي يخرج مفضوحا دونما سترة على 
عورته (بقايا الآرامية:۲۲۸). 

ويرى رضا: ۲۳۷ أنها مأخوذة من الرّلط العامية أي المملاس» أو من 
يف اللباس» أو من .اء إذا أماطه. والسلت من 
الشعير مجرّد من القشر. وقال غيره: ربما كانت ذات صلة ب '"زلط' 
الآرامية بمعنى بلع. والمرجح أن "الزلط"' والزلق و"زلط' (بلع) وتزلط " 
(تعرّى) يشدها نسب واحد إلى الجذر " زل ". 

زلطة: الحجرة الصغيرة المستديرة الملساء تكون في مجرى الأنهر أو 
على شاطىء البحر. من التركية: زولوطة: ثلاث بارات (القرش ٠١‏ بارة). 

-: ثلاثة أرباع القرش . 

زلع: بمعنى "زلط" للابتلاع بلا مضغ. من السريانية 4ا . 

-: عرف _الشيء السائل من مكانه. وبمعنى استعاري أخرج أو_خلص 

واغتصب المبلغ كقولهم 'أنت مدين لي بمبلغ.. ازلاع المبلغ واعطني 
اپا" (لهجة ددا من الفعل zlaé ll‏ (بقايا الآرامية:۲۲١).‏ 

ولغة زلعه استلبه في ختل. ورجله بالنار أحرقها. وزلعت قدمه تشقق ظاهرها 
وباطنها. وكفه تشقق ظاهرها. فإذا تشقق باطنها فهو الكلع. أو الزلع هو تفطر الجلد. 
البئر أخرجه (اللسان). 

زلْعط: البرد فلانا أثرَ فيه تأثيرا مؤذياأً. والطعامٌ الحارً لساته أحرقه. 
وزن فعلط من زلع . 

زكعم: الرجل إذا أخذ بزلعومه. 

-: الطعام إذا ابتلعه. 

زلعة: العنب يداس ويكوّم ويرزم بقضبان تم يوضع فوقه تقل عظيم 
ليخرج منه الماء.(لبنانية - فريحة: .)١٤‏ 
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زل الم امن له 
-: جرّّة للزيت وغيره. يقول عطية: " ولعلها محرفة عن الزلغة بالغين 
المعجمة وهي الإجّانة أو الخابية (معجم عطية: .)١١‏ وليس في 
المعجمات الزلغة بالغين وإنما هي الزلفة: الإجانة. 
-: القمع الصغير . من السريانية هاه و ههام : كأس. 
-: المغرفة. من الأآرامية ها7 . 
-: الصفعة والضرب على الرقبة من خلف الرأس. 
ولغة الزّلعة الجراحة الفاسدة. 
زلْغُوْم: ج "ز”لاعيم" الحلقوم. مأخوذ من الزلع كما أخذ البلعوم من البلع. 
زلغط: زغرد. صاح بغناء الابتهاج المسمى "زلغوطة". قيل من زغط 
على وزن فلعل. آو قد تکون على وزن زفعل من لغط. آو آنها من زغد وهو 
الأرجح وفي اللهجة الحلبية يقولون: "زغلط". وقيل هي من الآر امية 47طعاةz‏ 
(بقايا الآرامية:۲٠٠۲).‏ 
وفي شفاء الغليل: زغلط إذا صوت بلسانه بغير حروف كما يفعله نساء 
العرب. وفي لسان العرب أن الأصل رغردة النساء وهو مأخوذ من زغردة البعير. 
والزغروتة. أما المد فقال: يستعمل هذه الأيام الفعل زغرط بمعنى زغرد. 
زلغواطة: ج "زلاغيط" الزغرودة وهي صيحة فرح مصحوبة ببيتين من 
الشعر .قيل إنها من الآر امية aطا0هعاهz‏ أو zalg0û7a‏ أي الابتهاج والتعبير 
عن فرح ما (بقايا الآرامية:۲۲۲). عربيها التهليل. وجرت العادة أن يبدأ كل 
"لولولولي". مثال ذلك: 
"اسم الله لأرلكن واسم الله لخر کر 
واسم الله لأبو فلان هلي نزينكن 
لولول ولي a‏ 


ق اة ل ا فیا ,کات فف ا غلط و ر ر غر کا 
Sala ENN ORE‏ 

E 1 ON Ty 
سقاءه: عصره حتی یخرج الزبد من فمه. ويقال زغد البعير وزغرد وزعدب‎ 
بمعنى واحد» وهو الهدير يتقلع من صدره او حلقه. وكذلك زغردة النساء هي‎ 
أصوات تعصرها فى حناجر ها مضغوطا عليها. والظاهر أن العامة قالت فى‎ 
۰ " زر ثم جعلت اللام مكان أ طاء مكان الدال ؛‎ 

ولغة زغرد البعير زغردة هدر مرددأ هديره في جوفه. قال في التاج: ومنه زغردة 
النساء عند الأفراح. 

زلف: القلم أو القضيب» براه بانحراف. من السريانية 214۳: عوّج. 

ولغة زلف تقذم وتقرب . 

زلّف: جمال. ومنها أغنية "أبو الزلف". من السريانية ١۴ه[0۵ع:‏ زينة. 
E sl No il‏ 
8 يعني انسياب السائل كما من مصفاة دقيقة الثقوب وسيلانه بالتساوي على 
شيء ما. ثليه به تاياب الشعر على الجبين ايقايا الآرامية:٠٠۲).‏ واو 
E N E I‏ 
قوامه مطلع مؤلف من بيتين يكرر بعد كل دور تكون قافية الأعجاز فيه 
واحدة» وقافية الصدر حرة» مثاله: 


هيهات يابو الزلف عيني يا موليه 
تلتين عقلي شرد بهوى البنيه 


وأما الدور فهو أربعة أبيات تلي المطلع تكون جميع قوافي صدوره 
حرَة وجميع قوافي أعجازها واحدة باستثناء الشطر الأخير الذي تعود فيه 
قافية عجزه إلى قافية المطلع العامةء ومثاله: 
من هون لأرض الدير من هون لأرض الدير 
والسر اللي بيننا إش وصلو للغير 
ون کان ما في ورق لكتب على جنح الطير 
ون کان ما في حبر بدموع عينيّا 
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ومن الأدوار ما تكون جميع قوافي الصدور فيها واحدة» وجميع الأعجاز 
واحدة باستثناء الشطر الأخيرء ولكن الطريقة الأولى هي الشعبية الشائعة. 

أما سبب تسميته فقد قيل هو الذلف. ومعناه في اللغة صغر الأنف واستواء 
الأرنبة أو صغره في دقة أو غلظ واستواء في طرفه ليس بح غليظ. وكان 
يستملح. وقيل هو تحريف لكلمة "السالف'" ويعني خصلة الشعر التي تسقط على 
الصدغ. من الفارسية زألف أو زولوف: الطرّةء الناصيةء القصيصة»ء الضفيرة 
وهم يستعملونها في مكان ملتقى شعر الرأس بشعر اللحية من الخدين. وما 
ذكرناه عن أصله الآرامي هو الأرجح. 

زلق: نشيط خفيف اليد . 

آكان) أملس تزلق فيه ال 

ولغة الزلق من يُنزل قبل أن يولج. والسريع الغضب. ويقال للغلام النزّ الخفيف 
زُملوق وزمالق لا يکاد يقبض عليه من طلبه لخفته في عدوه وروغانه (الأزهري). 
والزملق الخفيف الطائش (لسان العرب)! وكأن الملم زائدةء وهو قول الجوهري. 

زلقطة: حشرة كالزنبور . (راجع 'زرقطة"). 

ولال لنقطة 3 الرجل. والمراء ر ة. 

زلقة: الماء المنحدر بتمهّل على الصخور فيكون قليل العمق والصخور 
الملساء ظاهرة من تحته» وتكون في العادة صعبة العبور لأن الرجّل تنزلق 
عليها. والصواب زلاقة. 

ولغة الزلقة الصخرة الملساء. 

زل السائل: فصله عن المواد الجامدة التي فيه بسكبه على حدة قليلا 
قليلاً حتى لا ينصب الكدر معه. تحريف صل الشراب صفاه. وهذه من 
ا ےک ےن ہ. 
من السريانية 0ااة5م.. (غ.ع). 

iE :-‏ أي لا أخفي عنك في حديثي شيئا أو لا 

ولغة زل ارجل زلق في طين أو في منطق. وبال. وزل الرجل أيضاً كان أزل. 


وزل غمره ذهب . وزل فلان زلیلاً وزلولا مر سريعا . والدراهم انصبّت .أو نقصت وزنا. 
والأخيرة من السريانية 41: كان مفرط الخفة في الميزان (غ.ع). 
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زل تخرف الذل: 

اكا رن ف يري فه لمتكي المت لأنه في الأصل مصدر . 

o SME ll 

زلأع: المرتشي البالع مال الناس. راجع "زل" 

-: الخوخ خ الأملس . وفصيحه الزليّق ر علمياً .prunus persica‏ 

زلاقة: أرض ملساء يتزحلق الأو لاد عليها. 

اء متحذر يصاد فيه ا ره ضمن مساحة مسوا 

ولغة الزلاقة موضع الزلق لا يثبت عليه قدم. ومنه زلاقة الكنيف يزلق عليها 
الغائط إلى أسفل. 

ادا جرد من يبه فا ا . 

N 

السكين: تثلم حذها ولم تعد قاطعة. 

زلف: بخستن؛إزان. راجع "زالف". 

زلوٴع: نبات يعتقدون أن في جذوره خواص تقوَّي الباه. 

زلولمة: الهنة المفتوحة من جانب الإبريق العلوي يشرب منها. من 
السريانية: 74:٥۵۳٠‏ :خرطوم الفيل. 

-: اللحية المتدلية في حلوق المعزى معلقة كالقرط فصيحها زكمة 
وهما زلمتان. وإذا كانت OEE‏ 

- مغر زالمة وذلك على قاعدة العامة رفي تصغير الأشماء. 

وجاء في القاموس: إنها البلبل. وهي القناة التي تصب الماء. وبعضهم 
يقول "زمَولة". ويظن عطية: "أن العامة أخذوا"الزمّولة" من المزمّلة وهى كما 
cg E LS, rem. | LI EA EE El,‏ 
الفافنة أو الرصاص وباط ميت غ لانها تزمل آي تلف بهيء من 
الخيش أو غيره يجعل بينه وبين خزفها التبن تكون في دورهم أيام الصيف 
يبرٌدون الماء قليلا بالبرادات ثم يصب في هذه اة فت فا ياردا . وقد 
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تكون مأخوذة من زلمة العنزة لمشابهة بينهما.(معجم عطية:۷۳). وأرجح 
المأخذ الثاني . 

ولغة الذلم مفيض مصب الوادي. يقال نزلوا في ذلم الوادي أي في مفيض مصبّه. 

و"الزلومة" تشبه عضو الطفل التتاسلي . ومنه المثل؛ "بن بستحي من زلومة 
البريق" يضرب لكثيرة الخجل والحياء. (موسوعة الأمثال اللبنانية: .)٠٠١‏ 

هر سمك الفرخ من ات الشائكات الزعاة ا ية 
الفرخية. واسمه علميا sناذاهز۷سا؟‏ a٠إءم.‏ والفرخ معرب قديم من اليونانية 
(معجم الحيوان .)١ ٤٠۹:‏ وسمّي زليق لأنه يزلق إذا أمسك بيد واحدة. 

زلف" زنة و NS‏ 

ولغة زلم الرجل أخطأ. والإناء مأه. وعطاءه قلله. وأنفه قطعه. 

زلمة: الرجل أو الراجل. وصوابها الظلّم وهو الشخص. وبعضهم يقول 
"زلمة"'. ومنه المثل "حمنا الباشا اشا تاري الباشا زلمة". 

-: الفتى الشاب القوي البنية الذي تجاوز دور المراهقة ودخل في طور 

-: التابع. ج أزلام. 

وجاء في التاج: الزلم هو الغلام الشديد. والزلم هو القداح وجمعه أزلام. 

وفي القاموس: الزلمة والزألمة والزلمة الهيئة. يقال هو العبد زلمة باللغات المذكورة 
أي قده قد العبد أو حذوه حذو العبد أو يشبهه كأنه هو . 

ويرى الأرسوزي: ٠٤١٤١‏ أن "الزلمة" («سهه««ةص). من "زل" تفيد هذه 
الكلمة الهيئة والقد. ولم أعثر على هذا المعنى في المعجمات. ولعله أراد 

وقال الكسائي# سعناه هو العبد حقاً. وكذلك يقال في الأمة. وزلمتا العنز زنمتاها. 
وقال الخليل: الزلمة تكون للعنز في حلوقها متعلقة كالقرط ولها زلمتانء فإن كانت في 
الآذان فهي زنمة بالنون. 

-" زلومة ".(لهجة لبنانية - فريحة:٤۷).‏ 

زلهج: يقولون "زلهج الموز من الشوب" تلف. من السريانية زلهز: 

- 


زلوت ان من اقفر لى فرت الك من افر ية ر ف شن 
مقدمة الرأس» ضفيرة (المعجم الذهبي) بواسطة التركية زولوف: طرّة» 
ناصية» ضفيرة. (لهجة فراتية). 

زليْط: عريان أو "مزلط'. ويقال 'زليط مليط" أو 'زلط ملط" على الإتباع. 

اللقمة من العصدد ل5 . 

زمالة: دابة» مطية. فصيحها الزاملة. (لبنانية - فريحة:١٠۷),‏ 

منقب يشق الخشب أر ا شكل معيّن. من التر ى . 
وڊ چ يقول "زنبه". 

زمتت: الريح هبّت باردة. 

الهواء هبا. من السرياا ا : غتى. 

-: الشيء قطعه بميل وانحراف. فهو "زامر". وثوب 'رامر" أي أطرافه 
غير متساوية. (وفي اللهجة اللبنانية يقولون 'زومر الثوب" وهو "مزومر" أي 
منحرف مُمال» وتوب "مزومر" أطرافه غير متساوية خريحة": ۷۷). 

ولغة زمر الرجل غنى بالنفخ في القصب ونحوه. وزمر القربة ملأها. وبالحديث 
أذاعه. وفلانا بفلان أغراه. والظبي زمرانا نفر. والنعام زمارا صوت. وزمر الرجل زمَرا 

زمر: آلة موسيقية يزمر بها. مولدة. وهو المزمار. ومتله الزمّارة. وهذه 
من السريانية 0٤إمصهع‏ (غ.ع). والمثل "عمل منها طبل وزمر" أي أشاع 
الخبر عن الأمر المشار إليه. 

ولغة الزمر والزمّر الصوت ج زمور. والمزمور ما كان يترنم به داود من أناشيد 
وادعية. من السريانية 0إث0صzة"‏ (غ.ع). 

مرد زْمرت: شديد البأس قوي صلب. البنانية - فريحة: .)٠١‏ وقد 
وردت في مراسلات "تل العمارنة" اسم علم لملك من ملوك صيدا. 

زمرد: حجر كريم أخضر اللون شديد الخضرة. فارسية. وقيل لاتينية 
عص عن طريق السريانية هلعهءهصzه‏ (المعجم السرياني). وقيل 
يونانية الأصل رهءه”ء فصيحه الزمُرذ. قال ابن قتيبة: ومما تبذل فيه العامة 
خرف يخرف الزمرة وه اال اة 
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زمريّدي: "غبص" صغير مبروم. (سمك بحري). 

زمروق: الطريق الضيق يتفرع من الطريق العريض (لهجة حماه). 

7 e 

EE 2‏ صوتت . قیل فارسية من رهرم النغم الذي يتنغم ډه 

إلمجوس و أصل معناء ب ويدا رويداً (شیر :(. 

اقي الكأس: شرب منه 5 قي محبّة (محيط الب ). 

مزم لشيء صك برا ا #زاارعد صوّت متتابعا وهر ا وتا 
صوت اه في خياشيمهہ ررق هم من بعش وزمزم المغني انم . 
تزمزم الجمل هدر . 


زمزم: بئر على جبل عرفات يشرب منه الجاج . من الار امية صعكصهء: 
الشافي ومانح الحياة (قلبت السين زايا لقرابة الحرفين) من الفعل صعوصهء: 
شفى وعافى والدواء هو 4ة (بقايا الأرامية:٠۹٠).‏ 

زمزّميّة: قربة الماء.عراقية (المدافن والمعابد: ج١‏ ص١١٠٠).‏ 

زمزونمة: قطعة لحم (لبنانية - موسوعة الأمثال اللبنانية: .)٠٠١١‏ 

زَمَط: خرج من مكان ضيُق. نجا. ويقال 'زمط بريشه" أي نجا بنفسه 
من الهلاك. وهي منقلبة من 'مزط'. راجعها. وابيزمط من خروم الإبر' 
يضرب للذكي الماهر الحيّال. 

- مز بين القوم تافلت ا 

ا ا ن | 

ولغة زمط لغة في زمّت. وطعام ذمط سريع الانحدار. ورجل ذْمَطة أي يبلع 
Et‏ 

زمَع: فلانا دب في نفسه الذعر . 

-: ركض» وهرب مسرعا (لبنانية - فريحة:٠٠).‏ 

ولغة زمع الأرنب خف وأسرع. ومشى بطيئًا. ضد. وزمع منه دهش وخاف (لازم). 
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زَمَق: خرج من فتحة ضيّقة أو نفذ من مضيق كالحلقة ونحوها. أفلت 
وزلق. من السريانية 2144 : رمى. 

وفي اللهجة الحلبية: "زبق" يقول الأسدي: "لعلهم بنوا الفعل" زبق "من 
الزيبق لمعنى أفلت وهرب". 

وأرى أن "زبق" من "زمق" واستبدال الميم بالباء كثير» مثل: مسمارء 
بسمار . 

ولغة زمق لحيته نتفها. والمزموقة المنتوفة. 

زمقع: حشرة جميلة الألوان من فصيلة الخنافس» تسمى أيضا "زيز". 

زمَك: ضيَّق» تضيَق. لازم متعذ. كأن يقال 'زمك الکيس' أو شفتيه 
ضمَّهما على شكل دائرة. و"زمك عينيه" قارب إطباقهما. 

زمك: من الثياب ما كان على قدر الجسم ليس فيه زيادة عنه في السعة. 

ولغة زمك القربة ملأها. وعليه حرّشه حتى اشتة غضبه عليه. ازماك الرجل 
ازميكاكا غضب شديدا. الزّمَك الغضب. 

زمك: قصير القامة ضئيل الهيئة» وهي صفة مستقبحة. ويقال فلان 
N TT‏ 

ا الزمك والزمكى منبت ذنب الطائر أو ذنبه كله أو أصله كالزمجّى وهو مثل 
e‏ 

زمل: النحات الحجرَ نحته بالإزميل (لبنانية - فريحة: .)٠١‏ 

زملط: زلق وأفلت من بين الأصابع. فهو "مزملط". يقال 'بيزملط مثل 
السمكة" أي لا يمكن الإمساك به والقبض عليه لأنه يفلت ويتملص . 

وهي من زبلط بملحظ المعاقبة بين الباء والميم. وهو لفظ مستعرب 
قديما. وذكر فريحة:٠۷‏ أن زملط فعلل من زمط وقد تكون سفعل أو زفعل 
من ملط. 

زملق: "زملط" زنة ومعنى. مشتقة من زلق على وزن فمعل. 

اط لا شيء عنده. يقال "طلعت زمليّط" أي لم يبق عندي شيء أو لم 
ا 
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زَم: شفتب س | 
-: فم الكيس جمعه وضمّه بخيط . 
وكل هذا توسع من العامة في معنى زم بمعنى شد . 
امش و انقبض. 
-: الذباب بمعنى "زمزم" أي صوّت. 
ولغة زم الشيء شده. وزم البعير بأنفه رفع رأسه لألم به. والرجل برأسه رفعه. 
وبأنفه شمخ. وزم البعيرَ خطمه. والقربة ملأها. والنعل جعل لها زماما. وزم فلان تقذم في 
اد تكلم . والذئب السخلة أخذ ا أسها أو رأسه. وزمّت ا ات . 
وزم نفسه أي ضبطها ومنعها عن الشهوات. 
I OOS‏ 
الشيء إذا هزأل وتقّض وهو من الذم للمفرط الهزال وإنما ستّموا به المستخذي 
لأنه يتصاغر ويتضاءل في استخذائه فيكون من باب الإستعارة" أ ه. 
وفي رأيي أن هذا التخريج غير صحيح وأن الأصل في زم من زم 
الخيّاط الثوب أي شد خياطته حتى يتقّض ويضيق . 
زمارة: آلة يزمر بها. والصواب زمارة. 
ولغة يقال للرجل زمار وللمراة زامرة. 
زمَّامة: رباط سراويل المرأة في أعلى ساقها أو رباط الكيس ونحوه. 
والصواب الزّمام ما يُزْمٌ به أي شد . 
زمر : نفخ بالزمر . ومنه الكناية "ما زمّر بنك" أي لم تفلح خطتك وهو 
يوافق المثل العربي "أخطأً نوؤك" يضرب لمن طلب حاجة فلم يقدر عليها 
(الميداني جا: .)۲٤١‏ من السريانية 2۳۹۲ غنى . 
ولغة زمر الرجل غنى بالقصب. والقربة ملأها. 
زَمَّطً: أفلت . 
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زمك: بمعنى "زمك" شدد للمبالغة أي ضيَّق .وزن فعلك من "زم". ومنه 
تزميك الثوب أي تضييقه بحيث يملأه اللابس فلا يبقى منه فراغ "وتزميك 
الجفون" مقاربة إطباقها فالعين "مزمكة" والثوب 'مزمك'. 

ولغة زمَّك القربة ملأها شدد للمبالغة. 

وقد أورد رضا: ۲٤٤‏ هذا المعنى في مادة "ز ن ك": "ويقولون للثوب الضيّق 
اة عرضه مزنك» ومر ا مزند (بالدال) وفترو. ایل 
د له من مادة الضنك رأ ا ولا أجد هذا التخريج مقنعا. 

زمَة: الضمير. وهي تحريف الذمَة: وبعضهم يقول "دمّة". 

-: دين . ا (استخدام ترکي .zim met‏ من صل غرچی): 

لہ العهد والأمانة والضمان لأن نقضها يوجب الذمٌّ. والذمَّة الكفالة. ومأدبة 
الطعام أو کرس والقوم المعاهدون . يقال هم ذمَة أي معاهدون بعضهم لبعض. ولي في 
ذمته دين: اي لي عليه. ولي عنده ذمَة: آي دين . مولدة. 

زّمُور: تصغير زمر (الوزن سرياني) من السريانية 0إل۲0إz0.‏ 

-: الآلة التي يزمر بها في السيارة. فصيحها الزْمَارة. 

زمَيْتة: طبقة جليد تغطي الأشجار من السريانية 0ارموص: جليد؛ ندى 
iT CE‏ 

زمَيْرَّة: الزمّارة التي يزمر فيها على التصغير . 

ولغة الزَّمّارة القصب الذي يزمر به. من السريانية 0٤۲م«‏ (غ.ع). والساجور. 
ومؤنث الزمّار (وقيل لا يقال زمّارة أو هو قليل). والزانية. (قال أبو عبيد في تفسيره 
لحديث نهى عن كسب الزمّارة: إنها الزانية. ولم أسمع هذا الحرف إلا فيه (أي الحديث) 
ولا أدري من أي شيء أخذ.) والزمّارة أيضا عمود بين حلقتي الغل. 

زمتتور: جزء من أجزاء المحراث: (راجع "صمد"). 

زَمْهّر: الجرح ورم وفسد فيه الدم واحمرً الجلد حوله. مولدة. 

إو گر د اء 

زمهرير: والصواب زمهرير» شدة البرد. من الفارسية. من زم (برد 
قارس)» هریر (فاعل» موجب). (غ.ع). 

ب ا رر ار فا ي طم 
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زمول: البعير يعتمل ويحمل عليه. وفصيحه زوامل مفردها زاملة. 
(لهجة فراتية) . 

زمیت : يوك ا صقیع شدید . 

ولغة الزأميت هو الشخص الحليم الرزين ذو الوقار. والزّمَيت أوقر منه. 

زميتة: ريح باردة جدأ مرفوقة بتساقط البرد. 

زمبْط: يقال 'طلع زميط" أي ئا وخرج كل شيء مزا 

زميل: أداة حديدية ينقر بها الخشب والحجر. والصواب إزميل. مولد 
بم ). وقیل دخيل من اليونانية فلفم2. بواسطة السريانية. وردت في 
الأكادية بلفظ (أزميلو) بمعنى الحمل أو الكيس الكبير (الكلمات الوافدة:١٠).‏ 
وبعضهم يقول "أزميل" بفتح أوّله. ويسمى أيضا منحت , 

وفي المحكم في أصول الكلمات العامية: إزميل من أدوات النجار (كلمة 
يونانية «ھiا¡ص1ء.‏ 

ی ا اک الاک ے یالرل لقا 

ولغة الإزميل الشديد الماضي من الناس» ينظر إلى المعاقبة بين الزاي والصاد. 
وشفرة الخد ومن الكنايات: رجل إزميل أي شديد الأكل ماض في قد الطعام مضي 
الشفرة في قد الأديم. والمطرقة المرققة الحد. (من e e‏ 
طرف الرمح لصيد بقر الوحش ومتله؛ ينظر إلى المعاقبة بين اللام والميم. (من أصل 
آخر) الضعيف؛ أصله المعاقبة بين الزاي والذال وليس بضد كما زعموا (عن المرجع). 

زتاخة: المصدر من "زنخ' أي السلوك القذر والسافل. والمصدر 
العربي: الزتخ. 

زناد: الحديدة يقتدح بها النار. عن الفارسية زأنده. 

ولغة الزناد جمع الزند. ٠‏ 

زتاق: سفيفة تشد تحت الحنك إلى الرأس. رباط. من السريانية 0و2«0: 
ربْط. (غ.ل). 

ولغة الزأناق المخنقة من الحلى. والزأناق رباط من جلد تحت ذقن الحصان أو 
نحوه. من الفارسية زّنخ: ذقن. (غ.ع). 

وأحسب أن ثمَّة تناقض في التأصيل عند رفائيل نخلة وأن الأصل واحد 
هو السريانية. 
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زنانيْري: صانع الزنانير وهي في الغالب نسائج ملونة من الحرير 
تصنع من أجل التمنطق فقط. مولدة. 

a‏ بترل e‏ في 
اللغة الأشورية. (الفلسفة اللغوية:۸۸). وفي اللهجة العراقية يقال "صوج" وهي 
كلمة تركية تعني الذنب (زلزلة: .)٠١١‏ 

زنبّر: غضب فجأة وارتفع صوته وصراخه کأنما لسعه زنبور؛ اهتاج؛ 
حرا کون مقلوب زرنب عل شب . من السريانية :zrab‏ ضغط؛ 
دحر. وهو "مزنبر" أي غاضب. فصيحها زتف أي غضب. أو تزنف. 

ولغة تزنبر تكبّر. ويرى شير :۷۹ أنها مأخوذة من الفارسية زنبار أي الفاسق. 
وتزنتر لغة فيه. 

زنبرك: أصله زنبْرُك. وفصيحه النابض. (إبراهيم اليازجي) أو الدوّرة 
(المجمع اللغوي المصري الأوّل) والأولى شائعة مستفيضة أو المتحوّي. وهو 
سلك (أو شريط) فولاذي ملفوف حول نفسه لفات عديدة» حيٿ تکون له 
خاصيّة مطاطية. وهو ما ب ا الساعة أو في لعب الأطفال 
وغير ذلك. من الفارسية )هإ6ط«هz.‏ ومنه "فلان زنبرك القوم" أي هو يوجه 
آفکار هم ويح ر کهم حسب مر اده. 

زتبّط: النبت ظهر على وجه الأرض . والبصل نبت له عود يحمل في 
رأسه مجموعة الزهر .(لبنانية - فريحة .)٠١‏ وفي الساحل يقال للعود النابت 
في البصلة يحمل مجموعة الزهر "القرعوب". راجعها. 

زتجّع: الأبريق متلا حتى دفق الماء من بلبلته. 

يقول رضا: ۲٤١‏ وهي (الزنبوعة) إما دخيلة من زنبع الإرميّة بمعنى 
فار أو من زوبع العربية بمعنى تار كالزوبعة"" 

وبديهي أن التعليل الأول هو الصحيح. 

"زنبع" زنة ومعنى البنانية - فريحة .)١١‏ 

نبّقة: قطعة صز هلع الخلى تعلق في الضفائر فوق الدنانير AIT‏ 

ولغة الزنبقة واحدة الزنبق وهو ريحان له زهر طيب الرائحة طويل كالحربة يغلب 

عليه اللون الخمري. من الفارسية زنبه (غ.ع). وكانت العرب تسميه السوسن الأبيض 
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وسوسن أزاذ. واسمه علمياً candidumþp‏ 11umا.‏ والزنیق أيضاً دهن الياسمين . والمزمار. 
وأم زنبق الخمر . 

زنبه: راجع "زمبا". وقيل من الفارسية 'سنبه". 

زتبُور: دور في الشام. وهي سريانية. حشرة من رتبة غشائيات 
الأجنحة وفصيلة الزنبوريات. E‏ 0هاc‏ همpءمر.‏ واشتقوا منه الفعل 
"زنبر". والصواب زنبور . 

-: البظر الطويل. مولدة. من السريانية 080۲a‏ طاصه2: نتوءات في جسم 

الإنسان كانتفاخ وأورام صغيرة» وهذا هو المعنى الكامل لها. 

- الست: نوع فليفلة ثمارها طويلة وحرّيفة. 

ولغة الزنبور ذباب أليم اللسع. والزنبور أيضاً الخفيف الظريف السريع الجواب. 
رال بق للحمل. والغارة العظب ا 

وفي الصحاح: الزنبور الَبْرٍ. وهو يؤنت. وفي الحماسي: وذباب الروض قد يسمى 
الزنابير. والزنبور أيضاً الزتبير. وهي شجرة كالدلب. والتين الحلواني. 

زنبوط؛ تحريف الزنبور : حشرة طيارة أليمة اللسع. عربيه الدبور (لهجة حلبية) . 

زك قلق على ار ن المحشو را بولحفا ريسالا 

.)۷١١ - (لبنانية‎ 

زتبوْعة: بلبل الإبريق (راجع "زنبع"'). 
معروفة في الساحل الشامي وفي مناطق أخرى. 

ولغة الزأنباعة طرف الخف. والنعل. 

زتبيل: سلة خفيفة من سعف النخل (الخوص) أو من ورق نبات البردي 
ولها عروة أو عروتان تحمل بواسطتها. ومنه المتثل: "اللي ما بتفتح زنبيلا ما 
حدا بیعبیلا" آي ن التي تتصوّن وتحصن نفسها لا يحدث أن يبتذلها أحد. 

ولغة يقال زيل مفتوحة الزاي فإن كسرتها زدت نوناً فقلت زنبیل ولا يقال زنبیل. 
وأجاز (محيط المحيط): الزبّيل والزبيل والزنبيل والزنبيل. وجاء في لسان العرب: الزبيل 
والزنبيل. وقيل الزنبيل خطأ وإنما هو زبيل. 

وقال الجوهري: الزبيل معروف فإذا كسرته شددت فقلت زبيل أو زنبيل» لأنه ليس 
في الكلام قعليل بالفتح. 
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قيل إنها معربة من الفارسية (زن بيلة) (شير .)٠٠:‏ وهذا نفسه مشتق من الآرامي 
اطمه: وعاء (فرنكل:۷۸). بمعنى قفة وزنبير لغة فيه وأما الزبّيل فمأخوذ من السريانيةء 
والفارسي نفسه مشتق من الارامي (راجع فرنكل:۷۸). (شير:٠۸).‏ ويقول فاروق 
إسماعيل: "أكديّة الأصل »انامه وردت فيها بصيغة زبّيل 10ططه أيضا. وهي مشتقة من 
الجذر "زبل" ر er‏ ومنها زابل 'حامل"' ومنها انتقلت لف الآرامية وکذلك لئ 
الفارسية والعربية"" (التراث العربي: .)٠١۸ / ٠١‏ والزنفليجةء أو الزنفيلجة أو الزنفالجة: 
أعجمي معرب . قال الأصمعي وهي بالفارسية "زين فاله": وعاء. "المعرّب: ۲۸ "ويقول 
بوبو: ٠١۹‏ 'ولعلها اللفظة التي تنطق أو تكتب (زنبيل) لوعاء التمر". 

زنتاري: يقال "يوم زنتاري" أي شديد الق (لهجة لبنانية - فريحة .)٠١‏ 

زتتف: الشيء نتأً. وجذع الشجرة كان فيه زناتيف. وزنتف فلان فلانا 
بالشيء که یاه وأثقله يه, وتزنتف به حمله وربک نفسه به. والزنتوفة ج 
زناتیف: نڌو ء» وآخر الغصن اليابس الباقي في جذع الشجرة وحافة الصخر 
أو الحجر الحادة. (وكل هذه المادة من اللهجة اللبنانية - فريحة )۷١ - ۷١‏ 
يقابلها في لهجة الساحل: 'سنفء "سنيفة " ج 'سنانيف". 

زنجار: صدا الحديد أو النحاس ومنه الفعل "زنجر" ويلفظها بعضهم "جنزار" 
من الفارسية زنگار . وقيل من السريانية uaمعمه‏ (بقايا الآرامية:٣٠۲۲).‏ 

زنجاري: اللون الزنجاري هو اللون الأزرق الفاتح. 

زتجبيل: شراب يتخذ من عروق نبات الزنجبيل. وهو نبات عشبي من 
الفصيلة الزنجبيلية يزرع في البلاد الحارّة لجذاميره أي لسوقه الأرضية 
الغلاظ. وهي تابل وهاضوم طارد للرياح. وعلميا ماهم1ع؟؟ه .zingiber‏ يلفظه 
بعضهم "جنزبيل" على طريقة القلب المكاني . وهو في اللغة الخمر أيضا. 

وفي "محيط المحيط"' أنه معرب شنكبيل بالفارسية. وقيل إنه من 
الیونlنیÃ zinguivéri‏ (غ.ع). ويفولع ريدن إن الكلمه من اصل هندي 
"زنجابير" مشتق من زرنجا ومعناها القرن (تاريخ اللغة العربية: .)٤١‏ 

زتجر؛ أأصابه e SE‏ ۹ يقول گنو فهو 1 8" 

-: الشيء فتزنجر أي قيّده فتقيّد . وبعضهم يقول "جنزر "فلانا أي قيّده. 

ولغة زنجر الرجل أي قرع بين ظفر إبهامه وظفر سبّابته. وفي المثل: ما فاق عني 
بخير ولا زنجر. وذلك أن يسأله شيئا فيقول وهو قد قرع بين ظفريه المذكورين: ولا هذا. 
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زنجي: والصواب زنجي» شخص أسود البشرة. قيل من الفارسية 
زنگي a‏ 

زنجیر: : سلسلة. فارسية. والعامة تقول 'جنزير". وفي اللهجة العراقية 
"زنجيل" (زلزلة:۳۸۰). 

وقد قر“ مجمع القاهرة استعمال كلمة الجنزير وقال إنها سلسلة من 
المعدن تستعمل كالشريط لقياس المسافات الطويلة» تم قال إنها بالفارسية 
زنجير أو زنجير. 

ولغة الزأنجير البياض الذي على أظفار الأحداث. 

زنخ: من كان قذر الكلام والسيرة. 

زتخة: رائحة خبيثة كرائحة الإناء الذي لا يعتنى بتنظيفه. 

ولغة زتخ نشبَّث بما علق به وزنخ لغة في سنخ. وسنخ فلان من الطعام أكثر منه. 
ا ا ا را کک e‏ . وزنخ الدهن تغتر فهو زتخ. 


وإبل زنخة أي ضاقت بطونها ike‏ والخة mM‏ الريح المنتنة. معربة من 
الفارسية (شير :°(. 

زند حطب: قطعة من جذع شجرة أو فرع غليظ منها. 

-: الساعد وهما شيثان 7 اه بين المرفق والكف. 

ولغة الزّند موصل طرف الذراع بالكف. مذكر. وهما زندان الكوع والكرسوع. 
والزند أيضا العود الذي تقدح به النار وهو العود الأعلى الذي يضرب بهءوالزندة السفلى 
فيهطوفقي وهي الأنشى فإذا إجتمعا قيل#زفدان يقال زندتان . مين الفارسية زند وهووإلعود 
الأعلى وأما الزندة السفلى فتسمى بازند (شير:٠۸).‏ 

زندان: السجن (لهجة لبنانية). راجع "زنزانة". 

زنديق: من لا يراعي حرمة ولا يحفظ مودة. 

ولغة الزنديق من الثنوية أو القائل بالنور والظلمةء أو من لا يؤمن بالآخرة 
والربوبيةء أو من يبطن الكفر ويظهر الإيمان. 

قيل معرب قديم من الفارسية عن زن دين أي دين المرأة وقيل إنه تعريب 
زنديك وهو العامل بوصايا كتاب الزند(شير:٠۸)»‏ وهو كتاب يحتوي شرح 
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الكتاب الدينى للمجوس الإيرانيين المسمى هاوم۷ه. عند العرب الأقدمين كان 
الزنديق من أنباع الزند (غ.ع). والزنادقة في بعض ترجمات العهد الجديد هي 
تحريف الصتوقيين فرقة من اليهود أتباع صوق الذي أنكر الروح والبعث وغير 
ذلك. من السريانية مرمو۵هله (غ.ع). ويرى فريحة:٠۷‏ أن أصلها آرامي أو 
عبراني لكن دخلت العربية مقلوبة المعنى كما حدث في كلمة حنيف. ويرى 
شير ۸٠:‏ أن ذكر الزنادقة ورد قبل تأليف الزند. والزندي في التاريخ القديم ساحر 
قبيح المذهب. وقد اتخذ هذه الكلمة الفرس المحدثون فتلفظوا بها على صورة 
"زنديك" ومنها اشتقت لفظة زنديق (طالع المشرق .)٦۸٤- ٦۸١ :١‏ 

قال الجواليقي فيه: "وإذا أرادت العرب معنى ما تقوله العامة قالوا (ملحد) 
و(دهري). قال: وسألت الرياشي أو غيره عن اشتقاق الزندقي» فقال: رجل 
زد ن نظارا في الأمور . ا حاتم فقال: هو فار ا أي 
الدنيا (زينده) فقط إذا حيًا بالدهر. وعن ابن دريد أن الزندقي من يقول بدوام 
الدهر . "(المعرآب:٠٤٠).‏ وأطلق هذا المعنى عندهم على الملحد» والمبطن 
للمانوية على الرغم من دخوله الإسلام» وعلى المتظرف والمتمنطق وغيره. 

زنزانة: سجن ضيَق لا يستطيع السجين أن ينسطح فيه من الفارسية زندان 
nةan:‏ سجن . أطلق عليه رضا لفظ المُطبق : سجن الانفراد تحت الأرض 

زنزرّخت: فصيحها أزادرخت. من الفارسية آزاد (حُرًّ)» درخت (شجر) 
(غ.ع). (وفي اللهجة اللبنانية يقال رر - فريحة: .)۷١‏ ويسميه 
العراقيون "السّبحبح" لأنه يكون على هيئة سبح متصلة. وله تمر يدعى 
الحنظل يشبه النبق . 

وجاء في المرجع: معناه الشجرة العتيقة و ا melia azedarach‏ 
يظن أن 0 العلقم. وله صيغ تعريب أخرى: زدرّخت» أزٴدرخت. عربيّه 
القيقب (عن ابن دريد). كما يقال له بالعربية: سم الأرض» الغضاء العلقم» 
الشجرة الحرَة. ويسميه بعضهم برجيس وهي فارسية أيضا. 

ززق : أمسك بغصن متدل وترجح به. ورجح. لازم متعد. 

زتزوقة: الأرجوحة التي قوامها غصن طويل متدل قاغصدان رة 
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زتزولة: قطعة الخبز التي تبقى لاصقة على حائط التنورء أو قطعة 
الخبز التي تنسلخ عن الرغيف أثناء سلخه عن فخارة التنور أو عن صفيحة 
الفرن (لهجة لبنانية - فريحة: .)۷١‏ وفي الساحل يقال لها 'قشموط'. 
زنطاري: حمَّى تصيب الأمعاء تكون مرفوقة بإسهال وتعرف بالزحار. 
من اليونانية منامام مورك أو aرنإ6امهءزطك‏ عن طريق السريانية دسنطوريا. 
وبعضهم يقول "زنطارية". 
زتطر: احمّر وجهه من البرد» أو تجمّد برداً. ويقال "المي بتزنطر" أي 
شديدة البرودة. لازم متعد. وهو" مزنطر". (وفي اللهجة اللبنانية يقولون زنترء 
مزنتر -فريحة: .)١١‏ 
زقطرة: مصدر زنطر". 
-: التبرّج الزائد عند المرأة مع ما يرافقه من رغبة في تصيّد الرجال 
ولفت انتياههم. 
ولغة الزنثرة الضيق والعسر. 
زنق: من الطعام إذا لم يشتهه من كثرة دسمه. وفصيحه ستق من 
الطعام أو الشراب. 
زتق فلااً: ضايقه جدا. كأن يقال 'رنقني" أي جعلني انتظر مدة طويلة 
حتى أتعبني. من السريائية ٠4‏ ا والصواب عسق عليه أي أل 
في ما يطلبه. 
رة زل فرسه جل تهت حكه أن فة فى الملية ف حل فا خط 
وزنق البغل شكله في قوائمه. وعلى عماله قتر بخلاً أو فقرأً زنق على عياله وأزنق 
بمعنى زنق. وزنقه ألبسه الزناق وهو رباط في الجلد تحت الحنك. 
زتقح: الولد بال (لهجة جبل حوران). 
-: الإبريق خرج الماء من بلبله. وفلان صب ماءً في بلعومه من بلبلة الإبريق. 
من الفعل الآرامي 4ة« . ومزيده سنقع. والنقعا 6و٠‏ هو الجُحر وما شابهه 
أو أية فوهة كالبلعوم. والفعل ي4ةدهء معناه أنه صب ماء في جُحر البلعوم أو 
في البلعوم ذاته» وقد قلبت السين زايا (بقايا الآرامية:٠٠٠).‏ 
ولغة قزح الكلب ببوله أرسله دفعا. 
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زتقر: فيه نظر إليه شديداً. وأكثر ما يستعمل انظر الغضب. فهو" 
مزنقر". والمصدر "زنقرة'. قيل من الكردية. وقيل من السريانية (راجع 
"زقر"). وزن فنعل. وفصيحها زنخر أو زنهر إليٌ بعينه شدد النظر وأخرج 
عينه. من الفارسية زنهار: إحذر (غ.ع). 

زنقرزجي: سريع الغضب والحدة. 

أشد الضيقة. 

ولغة الزتقة السكة الضيقة (الجوهري). 

اة الولد: بوله. 

زنك: التوتياء وهو عنصر فلزّي أبيض مزرق. من الألمانية )«ا. 

زنك اللنك: يقال "ما معي الزنك اللنك" أي ما معي شيء وحتى القليل. 

زتكل: الرجل اغتنى وأثرى. فهو "مزنكل" أي صار معه مال. مشتق 
من "زنكيل". والمصدر "زنكلة ": الغنى. 

زنكل: زلابية محشوة باللحم. (لهجة اللاذقية). 

زتكيْحة: حبَّة العفص الصغيرة. 

زتكيّل: غني. محرّفة من التركية «iسع«ه2‏ (وفي اللهجة العراقية يقال 
"زنكين" - زلزلة: .)۱٠۸‏ يرادفها الثري والمثري . 

زنكتة: الذي يمشي بجانب الراكب يسنده. (محيط المحيط عامية). 

زن في أذن فلان: أسرٌ إليه بما يدخل في روعه من قناعات. 

ولغة زن عصبه: يبس . 

زنار: انط مقا . ,غ اناا ا ر 8 

ولغة الزأنار ما يشد على وسط رهبان النصارى والمجوس من قولهم تزنر الشيء 
إذا دق (محيط المحيط). وقيل إن الزنار معرّبة من اليونانية نع٣0(غ.ع).‏ بواسطة 
السريانية 4۲4"ءz.‏ 

وجاء في كتاب التعريفات لعلي الجرجاني أن "الزنار هو خيط غليظ 
بقدر الإصبع من الإبريسم يشد في الوسط وهو غير الكستينج" أه. وهذا 
يوافق اصطلاح رهبان الإفرنج الذين يتمنطقون ببند من الحرير يرخون 
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طرفت الر اذ مقة إلى قزرت الأركضين: وره الل ادي يرارف أن آنا 
بحمايتك أو ناشدتك الحماية أو تحقيق الطلب. وقولهم: 'الكلام من تحت 
E‏ " كناية عن الكلام E‏ 

زتخ: : تلفظ أو تصرف بأعمال اط تة 

زتد الذكر انتعظ وصاب انزد . فهو ا 

- الثور: ربط رأسه بإحدى قائمتيه الأمامتين لكي لا يستطيع الذهاب 

بعيدا عن رقابة الراعي . فھو 2" 
-: ق الثقل رفعه بيده إلى أعلى وأبقاها ممدودة مستقيمة إلى مدةء 
وهي من المباريات القروية في رفع الأتقال. 

ولغة زند الرجل كذب. وأورى زنده. وفلاناً عاقبه فوق ما يستحق. والسقاء ملأه. 
ا بز تداك أحد عليه أي ما بزيدك ا و ضاق بالجواب. وفلان غ ا شل 
ا ر ل م اناقة بأخلة صغار ثم شذها بشعر E TT‏ 
لولادة. ويقال له التزويد أا 

زتر: الرجل فلانا ألبسه الزنار. والصواب زتره (من غير تشديد). 

-: "مجاز' بالعصا ضربه بها ضربة أحاطت بوسطه. 

RI MT 

زود الست: عجينة البقلاوة تقطع بشكل أصابع وتلف بالقشطة ثلاث 
لفات وتقلى بالسمن. سميت كذلك ا اوارمة كزنود الست. 

زنوة: تحريف الزنية: المرّة من زنا. 

زهاب: جهاز المسافر وما يحتاج إليه في سفره. 

زَهب: تحريف ذهب . وهي في الكنعانية زهب . 

زهبة: زاد؛ مؤونة السفر. مصحفة عن ذهبة: ما يتجهّز به المسافر من 
الطعام ونحوه. 

ولغة الزُهبة والزّهب القطعة من المال. 

وجاء في محيگ الك #الذهبة ك" يتجهّز به المسافر م الطعام 
ونحوه. ولم يأت على ذكر هذا المعنى المنجد ولا لسان العرب ولا الوسيط 
وأتبتها عطية (معجم عطية:٤۷).‏ 
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وقال "رضا: "٤٤‏ "وربما يقال إن الزهبة من الأهبة على البدلء 
والأهبة هي العدة ومنه أهبة الحرب» والهمزة والزاي يتعاقبان'. 

وأرى أن "الزهبة " و"الزهاب" العاميتين هما من الذهاب أي ما يحتاجه 
الف طا 

زهدان : الصفة من زهد. صوابها: زاهد. 

زهر: نصيب. حظ جيّد . يقال "جايي زهره". 

-: النرد. من التركية ١ه.‏ يقال "طاولة الزهر". 

-: القطع التي يلعبون بها في لعبة النرد وهما المكعبان الصغيران 
الأبيضان اللذان عليهما النقط السود من .٦- ١‏ مولدة. ويطلق عليهما فصا 
النرد وكعباه. وفي اللهجة العراقية يقال "زار" (زلزلة:۸۹٠).‏ 

ولغة الزّهر الوطر . يقال قضى زهره أي وطره. 

-: من الألوان الأحمر الصافي المائل إلى البياض. فصيحه وردي. 

ولغة يقال أحمر زاهر أي شديد الحمرة. والزهرة والزهرة النبات ونوره أو 
الأصفر منه ج زهر وأزهار وأزاهير. وزهرة الدنيا بهجتها ونضارتها وحسنها. 

- الفتي: نبات برّي يؤكل مطبوخا. أصلها زهر الفتى. 

زهراوي: مر ح؛ محب للمزاح؛ مؤنس بطيب حديثه. وهو مصطلح قديم . 

زهراويّة: ضرب من العملة العثمانية الزهيدة القيمة. 

هرر : الشيء لمع وأضاء. 

-: فلان فرح وأخذته نشوة. 

-: العين لم تستطع الرؤية في النور . من السريانيةه۲؟ءطه: شعاع. 

رة الشيء: أوّله وباكورته. مولدة. 

-: القطفة الأولى من العرّق. 

-: "فلان زهرة المحضر" أي زينته بإنسه وطيب حديثه. مولدة. 

-: عين فيها علة طغى فيها البياض على إنسانها. وهي "مزهرة. 

فضت نها اقبط . 
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- المنخار: أرنبة الأنف أو مقدمه. يقال 'وصلت روحي لزهرة 
منخاري" أي بلغت روحي التراقي» بمعنى الغضب وعدم القدرة 
على المزيد من التحمّل. 
ولغة زهر السراج والوجه والقمر تلألاً. وزهر الرجل كان ذا زأهرة أي بياض وحسْن. 
زهزه: تحسنت حاله. كأن يقال 'زهزه وجهه" أي أشرق وجهه بالعافية 
أو من السرور. و'فستان بيزهز"" أي يلمع ويبدو جميلا. والكلمة مأخوذة من 
زها یزهو بمعنی أشرق . 
زهزهة: الإشراق والبهجة (الاسم من " زهزه "). 
وزعم الخفاجي في شفاء الغليل: الزهزهة بمعنى تحسين» وهي مولدة من 
قول الفرس: زه» زه. وهو اسم فعل للاستحسان . فارسي. من زهيدن: ولادة. 
- انتشى من الشراب. فهو "مزهزه. 
زهق: ضجر وکل وسئم. 
- روحه: انسحقت من شدة الضجر . 
زهقان: السئم» الضجر. صوابها الزاهق. 
ولغة الزهق لعجول اانزق. وزهق العظم اكتنز مخه. والمخ اكتنز. والباطل ککل. 
والراحلة سبقت فتقتمت أمام الخيل. والسهم جاوز الهدف. ونفسه خرجت. قيل وأصل الزهوق 
الخروج ا وزهق الشيء بطل وهلك. وفلان سبق. وزهقت نضسه لغة في زهقت»› 
حكاها بعضهم وأنكرها اخرون . وفي الصحاح. المزهق لقاتل» والمزهق المقتول. 
زَهلّق: له أي تملقه حتى طغاه. (لبنانية - فريحة:٦).‏ 
زَهمة: الرائحة الخبيثة الحادة. 
-: نسمة البرد اللاذعة.وفصيحها الزأمة. 
ولغة الهْمَّة ريح لحم سمين منتن . 
:اانا مر یز د د 
زَهّرت: عينٌ الرجل»ء أصابتها علة فطغى بياضها على سوادها. 
-: النبات نور . والصواب أزهر. 
ء الحانب الدفر: جحل لكل اسمن الفرماء بقجة خلى حدكها , موكد 
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رَهّق: أمل. يقال "شي بيزهق" أي ممل . 

زهير: صيغة المبالغة من زهر الطاولة. 

زأهُور: جمع زهرة. والصواب زهر» وأزهار» وأزاهير. 

ك: شاش د 0 اها المرضى :نا 
كالزوفى والبابونج والخطمية إلخ. 

زأهوريّة: احتفال شيء قديم يجري في السابع عشر من نيسان (على 
الحساب الشرقي) وقد ألغي الاحتفال به السبعينيات من القرن الماضي .. 

زوات: تصحيف ذوات أي أكابر الناس. مولدة. وهي تركية أه6: 
أعيان» من أصل عربي . 

ولغة ذات الشيء حقيقته وخاصته. ومؤنث ذو . 

زواج: الاسم من تزوج. 0% من اليونانية 0sطعرم2:‏ شخصان 
متحدان بالزواج (غ.ع). وقد دخلت العربية عن طريق الآرامية (المدخل إلى 
اللغة السريانية:۷٠١).‏ 

ولغة تزوّج امرأة وبامرأة (وهذه قليلة) نكحها. وفلانا النوم خالطه. 

زأوار: قبضة» حفنة. من السريانية ١۲٥0س2:‏ جمع الكف (لبنانية - 
فر ة۷ ۷), 

زواع: القيء. المادة المتقَيَأة. 

زأوالة: الشخص يتراءى لك دون أن تتحقق منه. وصوابها الزرّول. 

ولغة الزائلة مؤنث الزائل. وكل ذي روح أوكل متحرك.ج زوائل. والزوائل أيضا 
الصيد. والنساء. والنجوم. وزال الشيء زوالا ذهب وتحوّل واضمحل. وزال به السراب 
إذا ظهر شخصه فيه خيالا. 

زوان: بذور لنوع من النباتات الطفيلية من الفصيلة النجيلية تنبت بين 
مزروعات الحنطة والشعير فإذا ماحصدت حصد معها.ويزرع في المخاضر . 
وبعضهم يلفظها "زيوان" وفصيحها زؤان وزوان (مثلثة). 

ويسمى أيضا دنقة. واسمه علمياً صداه!. 
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والبذور هذه شديدة المرارة» فلذلك يعمل أصحاب الشأن على عزلها من 
بين حبّات الحنطة قبل استعمالها أو طحنها. قيل من السريانية (فريحة: ۷۷) 
وقيل من اليونانية )zizanion‏ غ .ع( وقيل من الفارسية زوان. ويسمّى أسّا: 
شالم شيلم. شولم . من السريانية مصارةطء ١‏ .ع). وقيل من ك 
(معجم المعربات الفارسية). كما يسمّى أ بالجاودار. وهو دخیل قديم من 
التركية ٣ول۷هطء).‏ وله صيغة تعريب أخرى: جويدار. وبعض العامة يسميه 
ب غير مستخدمة في اانه المثل: روان الباد ا اة 
جلب" ويضرب في تفضيل القريبين في الزواج على الأبعدين . 

انطة: كثر فيها الزوان. 

ولغة يقال في طعامه زوان وزوان وزوان» والأجود زؤان. 

: الصعتر الدقيق الأرر ااا عتر البر”ي. فصيحه لنذغ وعلميا 
sزئhorten‏ atureia»ء‏ وبعضهم يقول "زوباع' (عامية - محيط المحيط). ومنه 
المثل: 'طلع من الزوبع ماس" أي خرج من الضعيف قوّة غير متوقعة. 
يقابله في اللهجة اللينانية: 0 0 ارم مسناس' آي لا يکون من 
الأعوج مقوّم (أبو سعد:۹٠۳).‏ 

زويّع: عصف. فعل مولد من الزوبعة. 

ورأى رضا: ۲١١‏ أنها قد تكون من الزلنباع للرجل المندرئ بالكلا 
وهو قول قاده إليه ولعه بالغريب . 

ولغة الزوبع القصير الحقير(الجوهري). والزوبعة ريح تثير الغبار وترتفع إلى 
السماء كأنها عمود. زعموا أنها شيطان أو رئيس للجن. ومنه سمي الإعصار زوبعة. وقيل 
هي معرب عن الفارسية زُوبا ومعناه الشرير وقاطع الطريق أو عن زوباغ وهو عندهم 
رئيس المخائيث والمأبونين (شير: .)۷١‏ 

ون : انظر "زيبن" والأخيرة أكثر استعمالا. 

زوٴج: يقولون "اشتريت زوج نعال' والصواب زوجي نعال. ذهب إلى 
ذلك ابن قتيبة والهروي وابن مكي والحريري وابن الجوزي والبغدادي. أما 
ابن الحنبلي والخفاجي فقد أجازا ما تذهب إليه العامة. 

ولغة الزوج البعل والزوجة أيضاً. وذكر ابن قتيبة أن العرب لا تكاد تقول زوجته 
(أدب الكاتب )۲۹٠:‏ كذلك ورد في الخصائص عن أبي حاتم أن الأصمعي كان ينكر 
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"زوجة"» ويقول إنما هي زوج. والزوج خلاف الفرد. من اليونانية (راجع "زواج"). 
رازو ج اقا اط مط رح عى الودج و لصق واقكل. والرن. قال الاس ر 
تكاد العرب تقول زوجته. وقال يعقوب: يقال زوجته» وهي قليل. 

زود : الزيادة. والصواب الزيد والزید : 

زودة: زيادة. 

زولذياك: إفرنجية هله يونانية الأصل معرّبها برج» وهو مختص 
بعلم الفلك. 

زور : فلانا تطلع إليه شزرا. 

ولغة زور الشيء زورا مال. والرجل والفرس اعوج زوره أي صدره آوأشرف 
أحد جانبي زوره على الآخر. والأزور من به زور . والناظر بمؤخر عينيه. 

زوأر: البلعوم. والأصل فيها الذور : قدام حوصلة الطائر يحمل الماء. 

-: عظام الصدر . من السريانية :2001a‏ صدر . 

ولغة الور وسط الصدر أو ما ارتفع منه إلى الكتفين أو ملتقی أطراف عظام 
الصدر حيت اجتمعت. وجاء في المختار أنه أعلى الصدر. والزور أيضا عسيب النخل. 
والعقلء والسيّد. والخيال يرى في النوم. وقوة العزيمة. والحجر يظهر لحافر البئر فيعجز 
عن كسره فيدعه ظاهرا. ويقال رجل زور أي زائر . والصّور اللبَة أي صفحة العنق: 

زور : قوّة؛ قسثر . من الفارسية إ700. 

-: صعب. تركية من أصل فارسي. و"الزأور" في اللهجة العراقية 

بمعنى الغابة الصغيرة (زلزلة:٤۸٠).‏ 

ولغة الزور جمع زائرة. والعقل لغة في الزّور . والكذب. والرئيس. ومجلس الغناء. 
وأعياد اليهود والنصارى. والشرك بالش. وما يعبد من دون الله كالزون (وكلاهما من 
الفارسية). والقوّة فارسية. (وقال صاحب المحيط: وهذه وفاق بين لغة العرب والفرس). 
والرأي الباطل. ولذة الطعام وطيبه. ولين الثوب ونقاؤه. وقال الزمخشري إن الزور 
(الرأي الباطل) من الزور والإزورار وهو الانحراف (الكشاف ج۳: .)١١١‏ 

زورب : سار في "الزاروب". و" مجاز " اعوج وحاد عن الطريق المستقيم. 

-: حبس» حصر . من السريانية ۲ ضغط . 

-: فوعل من"زرب"الوعاء أي سال مافيه من تقب موجود فيه. 

- البيت: كان عريضا من طرف وضيّقا من الطرف الآخر . 
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زَورَة: النظرة الشزراء. 
ولغة الزورة المرة من زار. والبعد. والناقة التي تنظر بمؤخر عينها لشدتها. 
زوأز: زوج (لهجة دمشقية). 
زوأزّق: الشيء زينه بالخطوط والرسوم. 'زوق". من الارامية qعرهz:‏ 
زيّن وصف الشيء بترتيب وإتقان (بقايا الآرامية:۲۲۷). 
زوزك: مشى مشية متعرجة كمشية السكران . 
زوزّك: معاشر المومسات. من التركية ٤ع۷2ء2:‏ شخص طائش . 
ولغة زوزكت المرأة حرّكت أليتيها وجنبيها في المشي. المزوزكة المسرعة. 
زوزو: تحريف جوزيف في عهد الطفولة فقط. 
زوط: عينه أغمضها إلا قليلاً أو أغمض عيناً وفتح الأخرى كما يفعل 
الصياد .فإن كانت الحال هذه طبيعية فهو "أزوط' أي إحدى عينيه أضيق من 
الأخرى أو منحرفة الحدقة. 
ولغة الأزور الناظر بمؤخر عينيه. 
زوْعَة: الساقط الذي تزدري به الناس. يستوي فيه المذكر والمؤنث. 
-: البشع الشديد البشاعة. من السريانية زوعتا (المعجم السرياني). 
O E TT E‏ 
زَوٴعَة: القيء. التقيو . 
ٍ زوٴغل: غش وخدع. فهو "مزوغل" والمصدر 'زوغلة". وهي المعاملة 
بالغش والخيانة. يقولون 'زوغل عليه" أي عامله كذلك . 
-: تكثير "زغل'. 
زوأغة: النزق والطيش . 
زوقى: نبات (مشترك). وهو نبات معمّر برّي طبي من الفصيلة 
الشفوية لورقه رائحة عطرية وطعم حرّيف. من السريانية زوفا (المعجم 
السرياني). وقيل من العبرانية êzêb‏ (غ.ع). وقیل من الآرامية ufaهz‏ (لغة 
حلب السريانية :1۸( . ويسمّى أيضا أشنان دlود. .hyssopus officinalis lane‏ 
وفي اللهجة الحلبية زوفا. 
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الزوق: اسم قرية في قضاء صافيتا. وهناك أسماء أمكنة عديدة 
مركبقمن "زوق" واسم آخر . 

يقول فريحة في معجم أسماء المدن: :۸٦‏ "لنا ثلاثة آراء في تعليل الكلمة: 

١‏ - أنها تحريف اللفظة السريانية وهل الحارس والناطور والمراقب 

(من جذر"دوق" ناظر وراقب وحرس). 

۲ - أنها تحريف نل ومعناها المكان والمحلة والموضع. 

۳ - نها تحريفهودطء السوق. أما الأب لامنس فيعتقد أن اللفظ تركي الأصل " 

زوّق: لعب أعلى ورقة وهي "تزويقة" أي الصورة في ورق اللعب 
(من مصطلحات لعب الورق). 

زوأقل: الطائر امتلأت حوصلته (زقلته) (لبنانية - فريحة:۷۷). 
و"الزوقلة" حوصلة الطائر. حرفها العامة عن زقلّة وهذه معربة عن (زاعز) 
الفارسية. (في الساحل تسمّى "كبيتلة") راجعها. 

زوك: الشيء وضعه في زاوية أو في محل ضيَق. 

- عينه : أغمضها نصف إغماضة. 

زوأكة: المحل الضيّق (من اللهجة اللبنانية - فريحة:۷۷). 

ولغة الزوك مشي الغراب . وتحريك الكبين في المشي والتبختر . 

زول: الجثة العظيمة. 

-: "الزوالة" أي الشخص يتراءى لك ولم تتحققه. 

ولغة الول العَجَب. والصقر. وفرج الرجل. والشجاع. والجواد. والشخص. 

والبلاء. والخفبف الظريف الفطن ج أزوال. وفي اللسان الزّول الحركة. والزوال الخيال. 


زولع: مفصل الرسغ. 

ولغة الزولع المشقق الأعصاب. والسولع الصبر المرَ. يقال هو أمرَ من السولع. 
زوم: مرق . 

اله کي دول زره یں آي ق 2 

-: الماء الذي يغخسل به الثوب. وفصيحه الغسالة. 

-: المرّة من غسل الثوب. يقولون "غسلته زوم أو زومين". 
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-: عصير . 
-: نسغ أو عصارة النبات. 
- التين: هو المادة البيضاء تخرج من التين عند قطافه. فصيحه النسل. 
-: الماء الذي ينقع فيه الزبيب ونحوه والذي يطبخ فيه. 
اا فعة من الماء الذي ب ااكين. لم يجد لها الأد ا في 
موسوعته وقيل إن الكلمة من اليونانية sمصه2:‏ عصارة (غ.ل). 
وقيل من الآرامية ه۵0٥2:‏ ماء الشيء أو السائل المستخلص منه أو 
غبار الرحى أو النبْغ. (المعجم السرياني) . 
ذكر الصغاني: أن الزّوّم: طعام يصلحه أهل اليمن من اللبن لذيذ. 
زومر: الشيء قطعه بميل وانحراف. فهو "مزومر". فوعل من زمر ربما صلا 
زبر من الثنائي زب أوزم (لبنانية - فريحة:۷۷). وفي الساحل يقال'زمر" راجعها. 
زوْمَع: عصف. بملحظ المعاقبة بين الميم والباء. 
زوْمًل: أصيب ب"الزومال" وهو النكاف أو التهاب الغدة النكفيّة. (لهجة 
لبنانية - فريحة:۷۷) وفي الساحل يطلقون عليه"بو كعيب "أو "أبو كعب". 
ويقولون: 'كعَّب الولد" أي أصيب بالمرض المذكور . 
زوّادة: طعام يتخذ للسفر. من السريانيةةلةسz‏ و هلهسء. وفي الاآرامية 
42سع. فصيحها الزاد . 
زود : زاد في الشيء وذلك إذا تجاوز في عمله حد المألوف ويكون ذلك 
في القول والعمل» فيقال: 'زودها". 
وربما كانت هذه اللفظة هي ماعناه رضا: ۲٤١‏ في مادة "زوط' وراح 
يجهد في ردها إلى أصول من مثل: زوّط وزهوط أي عظم اللقم» أو من ذاطه 
ذاقه حتی دلع لسانه أو من عوط زيار على افر سه أي ویره به. 
-: تحريف زيد الشيء: مبالغة في زاده. 
ولغة زود أعطاءانود ا ٠‏ 
زور : على حاله أي قسر ذاته على شيء. يقال "زور فلان الحم على 
حماره". أي أجهده وزاد في أثقاله بأكثر مما يحتمل. 
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-: لم يعد له قوة. 

کا لکا که بوره 

-: الكلام اختلقه. مولدة. 

ا ا 
اهادته شهد بما لايعلمد ا ما يعلمه. مولدة. 


ولغة زور فلان تزويرا زيّن الكذب. والشيء حستنه وقوّمه أي آزال زوره وهو من 
استعمال التفعيل للسلب. وزور الزائر أكرمه. والشهادة أبطلها. والكتاب أفسده وحرفه 
بإدخال الزور فیه. ونفسه وسمها بالزور . وزور عنه مال. وفلاناً علی نفسه اتهمه علیها. 

زوع: الشيء شوّهه وأفسد صورته فهو 'زواعة'. 

-: تقيًاً وأفرغ ما في معدته. ومنها اسم المصدر "زوّعة'. 

ولغة تخوّع تنخم وتَقياً (بغدادية مولدة). وزوّع الإبل قلبها وجهة وجهة. والريح 
انبات جمته لر تھا اہ ہیں درا رها قاء من غر کلف رتھرے تگلف التي 

زوغ: سلك طرقاأ ملتوية. 

ولغة زاغ مال وأمال. لازم متعد. 

زوق: رسم خطوطا وكلمات غير مفهومة. 

-: صور . 

ولغة زوق الكلام والكتاب زينه ونقشه وحسنه. قيل من السريانية وعرهz:‏ 
سطوع (غ.ع). 

وفي محيط المحيط"وأصله من الزاووق أي الزيبق لأنه يجعل مع 
الذهب فيطلى به ثم يلقى المطلي في النار فيطير الزاووق ويبقى الذهب .وقد 
توسّعوا فيه حتى قيل لكل مزيّن مزوّق وإن لم يكن فيه الزاووق." 

ويقول معجم مقاييس اللغة: "#الكاء ورور والقافهليس هيع وقولهم: زوقت 
الشيء إذا زينته وموّهته» ليس بأصل» يقولون إنه من الزاووق» وهو الزئبق " 

زوم: خرج منه "الوم" كما يحدث لبعض النبات عند قطعه وللبثرة 

زوق : مفردها "زوّيقة" وهي الصورة الملوّنة في ورق اللعب. 
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زوّی: فلانا قرّعه واشتد في تحقيره. والمصدر "زوٴي'. 
ولغة زوى الشيء نحاه. وصرفه. ومنعه. وجمعه. وقبضه. وزوی عنه طواه. 
زيار : الضيق والضغط. 
ولغة الزّيار خشبتان يضغط بهما البيطار جحفلة الفرس فيتمكن من بيطرته . ویبنون منه 
فعلاً على لفظه في الحال فيقولون زيّر الفرس. والعامة تستعمل كليهما للشد والضغط مطلقاً. 
زيارة: المزار . تسمية بالمصدر . 
ولغة الزيارة مصدر . واسم بمعنى الذهاب إلى مكان للاجتماع بأهله كزيارة الأحبّة 
أو للتبرّك بما فيه من الآثار كزيارة الأماكن المقدسة. 
زيان: خسارة. من التركية عن الفارسية زيان: التلف والنقصان (لهجة بدوية). 
زيبار: أصول وبر الشعر أو الخمل القصير جدا. 
ولغة الزئبرَ والزئبرٌ أو الزُوَبر ما يظهر من درز التوب. والزبرة الشعر المجتمع 
بين كتفي الأسد وغيره. 
زير : الشعر تتفش حتى ظهرت أصوله. 
ولغة أزبأرَ الكلب تنفش حتى ظهرت أصول من وبر شعره.والشعر انتفش. والنبات 
والوبر نبتا.والرجل تهياً للشرَ. 
زَيْبق: الزئبق أو الزاووق. وكلا اللفظين معرّبان من الفارسة ع۷ 
المحرآفة عن سيماب "سيم (فضة)؛ آب (ماء)'. أصله البهلوي هل ”ه1۷ وقيل 
من السريانية وهن (السريانية - العربية:٠٩).‏ وكانت العرب تسميه بالفرّار. 
ومنه التشبيه "متل الزبيق" أي لا يقر له قرار. 
-: تابوت الخشب الذي يوضع فيه الزئبق (من باب تسمية الشيء باسم 
ما اشتمل عليه) وتمتحن به استقامة السطوح. فصيحه الفادن. 
وبعضهم يسمیه 'زیبقة". 
زَيْبق: فعل مشتق من"الزيبق" بمعنى اختفى بسرعة .والمصدر"زيبقة" 
-: الشيء طلاه بالزئبق وفي اللهجة الحلبية: '"زوبق". فهو "مزييق'. 
والصواب مزأبق. 
ا الف ا ا هه ق ا 
-: الشيء صار رطبا لزجا يصعب إمساكه. 
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زيّْن: اتخذ له عشيقة سرأً. وفي اللهجة الحلبية: "زوبن"'. 

ولغة زابنه دافعه وصادمه. 

زیتات: اسم جمع بمعنی زیت . 

زيّتون : (مشترك) شجر يستخرج منه الزيت. ويطلق على الثمر أيضا. 
سريانية u«0هاره‏ (السريانية - العربية:٠۹)‏ (ندوة تاج العروس:٠۳١).‏ 
واسمه علميا euro pe2‏ eaاo.‏ 

- برّي: عربيته الأتم أو العتم . 

زيْج: خيط البناءء عربيته المطمر والإمام . 

فسنةء من الفارسية "زيك'. 

زيجة: عقد الزواج والنوع منه (الضياء .)٤١١:١‏ ولم يذكر الزَيجة 
بمعنى الزواج سوى محيط المحيط . 

ولغة الزيجَة جمع كلمة زيج وهو كتاب يحسب فيه سير الكواكب ويستخرج التقويم 
سنة فسنة. وقال الأصمعي عن الزيج: لست أدري أعربي هو أم معرّب. أما اللسان فقال 
إنه فارسي معرب . من زيك (غ.ع). 

زیح: خط مستطیل يرسم بالقلم ونحوه. ویبنون منها فعلا فيقولون ازيح 
القرطاس" ونحوه. وجمعها "آزياح' وتلفظ "زيا" 

-: فعل أمر من "زاح" بمعنى ابتعد. من الآرامية (تاريخ الله:٠١٠٠).‏ 

ولغة زاح يزيح زيحا وزيوحا وزيَحانا بعد وذهب. وزاحت المرأة لثامها كشفته. 
والمسيّح المخطط من الجراد ومن البرود. ومن الطرق المبيّن شركه أي طرقه 
امار نگ ارگے اجک کا کا کی ن اجک ار کیہ اء نري 
الظاهر . والكساء المخطط. 

زير: الد أو حب الماء. قيل عبراني» وقيل فارسيءوقيل عربي فصيح. 

ومنه المثل 'بيشيل الزير من البير" كناية عن القدرة والتمكن . 

ولغة الزير الكتان والدن أو لحب الذي يعمل فيه الماء والعادة والدقيق من الأوتار 
وأحدها والرجل لذي يحب مخدثة التساء ومجالستهن بعفة أو يدونها. يسمي ذلك لكثرة 
زيارته لهن. وبه لقب عدي بن ربيعة التغلبي المعروف بالمهلهل (محيط المحيط). 
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وفي الكنعانية (ز ر) واللفظ المقترح زير: زير نساءء زائر نساءء 
أجنبي» غريب» زائر . ويرى مباركة أن لقب الزير جاء من صفته في الشدَة 
والبأس والشجاعةء من الآر امية.ءة وه: ذو البأش والشدة» من الفعل إ2wa:‏ 
شد بقوة (بقايا الآرامية:۹٠١).‏ 

-: اسم وتر» ويكون في الأسفل. من الفارسية "زير": تحت. 

زيرقون : صبغ أحمر . فارسية. 

زيرة: الجزيرة. 

-: مجموعة كثيفة من النباتات العشبية كالقصب والبردي» وقد نمت 
واستطالت وتشعبت لإهمالها فترة من الزمن فأصبحت كالغابة. وفي العراق 
د (زلزلة:٤۱۸).‏ 

ولغة الزيرة هيئة الزيارة. والقطعة من الكتان. 

زيْرو: صفر. من الإيطالية أو الفرنسية 6. مأخوذة بالأصل من 
الصفر العربي . 

طحين زيرو: النقي الخالص من الدقيق» أطلق عليه رضا لفظ الدرمك. 

زيز: حكاية صوت الزيزن (راجع'جيز"). 

زیزفوان : والصواب زيزّفون . شجر بالشام له زهر أبيض ناصع لكنه لا يعقد 
ثمرا وهو مثل يضرب لمن يقول ولا يفعل. والمتل 'بتزهر ما بتعقد يازيزفون . 
واسمه في الفرنسية 1الت وهو غير العتاب. الذي يسمى أيضا زفيزف. من 
ليونانية ”10ء (غ.ع) والزيزفون مأخوذة منها (معنى زيزفون الأصلي قد تغيّر). 
واسمه علمیا ٥٥اه‏ وهو مبذول يستعمل سیاجا للبساتين وله ورق قريب الشبه 
بورق الزيتون وببعض ضروب الصفصاف. ويسمى أيضا خلاف. وهذه من 
السريانية مگەائه (غ.ع .). (أما في الاصطلاح الحديث فالزيزفون j‏ ضا علی 
الشجر المسمى ١ءل«1)‏ والاسم العلمي من اليونانية بمعنى قريب الزيتون لتشابه 
ورقهما. والخلاف في المعجمات الصفصاف أو هو ضرب منه يعرف اليوم في 
الغوطة باسم الحيلاف وهو محرآف من خلاف. وذكر ابن البيطار الزيزفون فقال 
إنه اسم دمشقي للنوع الذي لا يتمر من شجر الغبير اء عع) -عطااهء. 

ولغة ناقة زيزفون أي سريعة. قال ابن منضور : السّوجر هو الخلاف (يمانية). 
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زيزق: الحذاء أو السرير أصدر صوتاً عند الحركة هو"الزيزقة". وهي 
مأخوذة من "الزيق" حكاية صوت فتح الباب. وفصيحها صرف الباب صريفا 
صوّت عند إغلاقه أو فتحه. وله أيضا: أط الحذاء الجديد. 

زيزك: 'زيزق' زنة ومعنى . 

زيزة: مكان خال. (لهجة بدوية). 

صوت او عة والجدال. 

ولغة زاط صاح. والزياط المنازعة واختلاف الأصوات . الزيّاط الصيّاح. 

زيف الطربوش: سفيفة تخاط على دائره لترذ عنه الوسخ. وفصيحها 
الزّّف. مأخوذة من الزيف وهو الطنف ي يقي الحائط. 

ام زيف أي زائف قيل ا انية 06 نقد ز ائف (E.E).‏ 

زيق: حافة. من الفارسية eh‏ 

-: فتحة الثوب الأمامية عند العنق. وجمعها "زياق". 

-: في النسائج الخط الدقي ا فيها مخالفاً لونها. يقولون "زيق 

أسود وزيق أحمر" ونحو ذلك» أي خطوط ملونة. 

-: قذة من الثوب. 

-: حكاية صوت الحذاء أو صرير الباب. 

- الشياطين: لعاب الشمس. تصحيف الريق بالراء. 

ولغة الزيق من القميص ما أحاط بالعنق . من الفارسية ١ء2.‏ وتزيَق تزيّن واكتحل. 

وقد أورد رضا: ٠٠١‏ كلمة "الزيآية" وقال إن العامة تريد بها القطعة 
من الأرض إذا كانت مستدقة في عرضها ممتدة في طولها منقادة على حاشية 
أرض آخرى» تم استعيرت عندهم لكل قطعة مستطيلة في غير عرض على 
حاشية الثوب. ونقل عن ابن السكيت أن السيساءة هي المنقادة المستدقة من 
الأرض . وخلص من ذلك إلى أن العامّية على هذا محرّفة عن السيساءة حيث 
ا فقالت الزيزاءة ثم فرّوا من تكرار الزاي فقالوا الزيآءة 
ولفظوها الزآياية بتسهيل الهمزة الثانية. 

وفي رأيي أن الأمر أهون من ذلك وأنها محرّفة من الزيق وحسب. 
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زيك: "لزق" أو "الدق" وهو الغلب أو الانتصار في اللعب لمرّة واحدة 
أو الخو ا راسد ر رداك قى لحه ارد أ الورن. ٠‏ 

ولغة الريك جواهر صغيرة مرصَعة حول جوهرة كبيرة. فارسية. تعريب زيك 
وأصل معناها قطرة من المطر (شير: ۸۲). 

زيلّع: بلع و" مجازأً "طمع وتعدى على حقوق الغير (لهجة لبنانية - 
فريحة: ۷۸). وفي الساحل يقولون "زلع'. (راجعها). 

زيلعي: طمّاع» باغ. (لهجة لبنانية - فريحة - ۷۸). فصيحها الأزلع. من 
زلعه أي استلبه في ختل أي حيلة وغش. وفي الساحل يقال " زلاع' (راجعها). 

زين : اسم الحرف زاي. من السريانية ١ره.‏ 

ولغة الزين مصدر . وضذ الشين . 

زيتة: مايصنعونه من الاحتفال في تزيين الأسواق وغير ذلك لاستقبال 
الرسميين ونحوه. 

ولغة الزينة مايتزيّن به. والاسم من تزين. ويوم الزينة يوم العيد. 

زیوان: راجع 'زوان ". 

-: وقد استعير اللفظ انوع من البثور الشحمية التي تظهر في وجوه 
الشباب خاصة ويكون لونها ضارباً إلى السواد ممايشوّه منظر الوجه الجميل. 

زيً: ماكان دارجا بين الناس من العوائد والملابس. ويقولون لان 
غریب الڙي' أي غير جار على مألوف الناس.. والصواب زي أي هيئة 
الملابس . مولدة. 

ولغة الي الهيئة. من الفارسية زي ومعناه الحياة والهيئة وهو مشتق من زيستن 
عاش أو زيب ومعناه الزينة (شير .)۸١:‏ 

-: مثل. يقال "زيي يك" أي أنا مثلك ومساو لك. 
ولغة السَيّ المساوي والمثل. وهما سيان آي مثلان .| 
- الناس: كناية عن قضاء الحاجة أي الذهاب إلى بيت الخلاء. والعبارة 
من أصل مصري أما فعل الزّي فهو تزيًاء ومنه قول المتنبي: 
وقد يتزيًا بالهوى غير أهله ويستصحب الإنسان من لايلاامه 
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قيل: ولما سمع تلميذه ابن جني هذا البيت اعترض عليه قائلاً لأبي الطيب: 

- هل تعرفه في شعر أو كتاب في اللغة؟ 

e 

- كيف أقدمت عليه؟ 

لأنه جرى عليه الاستعمال. 

- أرى الصواب يتزوّى. 

ه لم يرد في الاستعمال إلاتزيا وهكذا شيخنا (يريد شيخه محمد الفاسي). 

وأنا أنقل عن العدناني: ۲۹٤‏ - ولاأعرف مصدره - الذي أضاف: 
,کین يدي لا تنکر الد |٠‏ ه. وأسب لن ار 
موضوع لانه لا يعقل أن يجهل ابن جني أن تزوٌی من زوی بمعنی تتحځی» 
وليست من الزي» وأن الأولى عربية والثانية أعجمية. 

زيّا: اسم علم. واسم راهب وأصله زهيا. سرياني ومعناه البهيٌ الطلعة 
الجميل» والجليل . 

زيّاتي: لون أخضر قاتم بلون الزيت. والصواب زيتي. 

والزيت دهن الزيتون وهو المراد عند الإطلاق» فإن أريد غيره قيّد بالإضافة 
كزيت الخروع وزيت السمك» أو بالوصف كالزيت الحا أي زيت الكتان. والعامّة 
تقول "زات" على عادتها في قلب الياء المتوسطة الساكنةء إلا إذا أضيف للضمائر 
فتقوله بالياء على الأصل. وقيل الزيت من السريانية مارو (غ.ع). 

والزيتون شجر معروف وثمره ويستخرج من الثمر زيت الطعام. وقيل 
هو من السريانية أيضا ۵«0هاره (غ.ع). وله أنواع عديدة منها: دعييليء 
صوري» خضراوي» خشابي» شويهدي» جعيطي»› صفراوي» منيقيري»› خوخاني» 
شامي» جوي» بري. 

زيّاح: الطواف في الكنيسة وحولها. من السريانية ١00رقه2:‏ تطواف. 

زَيّت: الزيتون أي دب فيه الزيت. 

-: الرجل السراج وضع فيه زيتا. 

-: الشيء طلاه بالزيت. 

ولغة زيّت القوم جعل زادهم الزيت. وزيتهم إذا زودتهم الزيت. وجاؤوا يستزيتون 
آي يستوهبون الزيت . 
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زيح الشيء: أبعده وأذهبه. والصواب أزاحه. 

ا 

-: القربان المقدس أو غيره طاف به. من السريانية 40ره2: طاف. 

زيّر: فلانا أوقعه في ضيق وشدة أو ضتيق عليه الخناق. من الفارسية 
: قوة؛ قسر. وقيل من الآرامية إءره شد بقوة» ومجرده z0١‏ (بقايا 
الآرامية:۹٠۲).‏ 

٠‏ ولغة زير الفرس وضع عليه الزيار وهو خشبتان يضغط بهما البيطار جحفة الفرس 

لیذل فیتمکن من بیطرته. 

زيغ: وزن فعَل للتعدية من زاغ. 

زيف فلاناً: أظهر زيفه. وزيّقه عند القوم أي تكلم عندهم في حقه بما يعييه. 

E EE E 

ولغة زيّف الدراهم جعلها زيوفاً من السريانية ۴مره (غ.ع) وزيف: نقد زائف؛ 
زائف (نعت للنقد) من السريانية ۴0ة: نقد زائف (غ.ع). 

زيّق: عليه ضيّق عليه أو ضايقه. من السريانية وهره: هز؛ أزعج. (غ.ل). 

زيك: "ريق" زنة ومعنى. 

-: جعل يتردد ذاهبا و 

ولغة زاك زيكانا تبختر . 
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حرف السین 


س: السين هي الحرف الثاني عشر من حروف المباني. ويقال لها 
بالعبرانية سامك وبالسريانية سمكات ومعناها دعامة. وذلك لأن صورتها في 
اللغة الفينيقية تشبه الدعامة. ويدل حرف السين على الليونة أو النقص في مثل: 
خس وخسر وخسف وكسف وكسر ونسي ونعس وسهل وملس ونسل وسرق 
وسرف (فقه اللغة .)٠١١‏ وهي للسعة والبسط بلا تخصص. (العلايلي). 

ولغة السين للاستقبال. 

ا 

ولغة سا صوت يزجر به الحمار ليحتبس أو يدعى به ليشرب أو يمضي. ومنه المثل "لا 
حاء ولا ساء" أ ي لا أمر ولا نهي . سأسأً بالحمار سأسأة زجره ليحتبس أو دعاه ليشرب أو يمضي . 

سائر: بمعنى جميع كما في قولهم: "استعمل سائر الأساليب". والصواب 
أن تستعمل بمعنى بقَيّة كما في القول استعمل طريقة الزجر وسائر الأساليب. 

ساب : ترك . متعد . 

رل ساب اهاه جرئ وذهت كل مهب هى اتب والزجل سار برعا 
والدائةرمرّت حيث شاءت. 

سابا؟ اسم غلم لقذيس. سريائي معناه الشتيخ/الجليل [االمقدم في قومه. 

سابقا: تعبير تركي مستمد من العربية منصوب على الظرفية أي: في 
الزمن المتقدم . 

سابوتاج: فرنسية معهاهطهء معناها تخريب الخطوط الحديدية ونحوها 
وإحراق المستودعات الحربية ونحوها وإفساد في الأرض والمصانع وإيقاع 
الأضرار لإلحاق الأذى بمن يغتصب بيت الآخر أو بلاده. عربت بالتخريب 
وبالعيث يرادفها الدحاسة, 
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سابُور: لسم علم مذكر. من الفارسية "شاه: ملك + پور : ابن) أي ابن الملك. 

ساتان: نوع قماش حريري.فرنسية «ناهء من 0ءء الإيطالية معرأبه 
أطلس أو إستبرق وهذه معرّبة عن اليونانية. وزعم بعضهم أن الكلمة ساتان في 
الأصل محرفة عن نزوتنغ اسم مدينة صينية عرفت بحياكة الحرير. (خمسة آلاف 
سنة من تاريخ الشرق الأدنى:٠٠).‏ ويرى علي خشيم أنها من الصفة "زيتوني" 
كما تقول معاجم الأوروبيين ذاتها... ذلك لأن اللون الزيتوني معروف بلمعانه 
وبريقه» صبغ به ضرب من النسيج صقيل لامعءفكان الزيتوني» تحول إلى 
éصtaهء‏ و «iاء‏ (رحلة الكلمات:١٠٠١١).‏ وقال بعضهم: كان العرب يسمونه 'زيتون' 
حرقوه عن "شوانشو" الصينية: (اسم البلد الذي يصنعه) وانتقل إلى الأسبان 
فالطليان مع بعض التحريف ووصل إلى فرنسا وغيرها مناه أو éمتاةء.‏ 

ساج: شجر جميل عظيم يجلب من الهند» يستخدم خشبه في بناء السفن 
لمقاومته» يدعى الدلب الهندي . والكلمة سنسكريتية الأصل. 

ساجُور: خشبة تعلق في عنق الكلب. من الفارسية " سگ: کلب + گیر : 
ماك "فة - 

ساح: (واوي) والصواب يائي الرجل ذهب في الأرض أو للعبادة. وهو 
سايح وجمعه سراح والصواب سائح وجمعه سيّاح. 

-: الماء ونحوه على الأرض أي جرى منبسطا (واوي). والصواب 

ساح يسیح. 

ساحوب: طريق مستو طویل مستقيم ولكن ضيَق أو بين جدارين . 

- مطر : المطر المتواصل لفترة من الزمن . 

ساخ: الجامد كالصمغ ونحوه أي سال من الحرارة (يائي) من السريانية 
e0‏ ذاب. 

ولغة ساخت قوائم الدابة (واوي) ثاخت أي دخلت في الأرض وغابت. وساخ 
الشيء في الماء رسب. وساخت بهم الأرض انخسفت بهم. وثاخت رجله في الوحل تثوخ 
وتثيخ ثيخا وثوخا خاضت. وساخ الشيء (يائي) رسخ. 

ساخن: محموم. 

ولغة الساخن الحار. والسخونة الحمّى أو الحر. 
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ساد وماد فحل ما يكلو له: 

سادج: إنسان على الفطرة أصلها ساذج (انظر "سادة"). 

-: يستعملها أهل الكلام في ما ليس له برهان قاطع» وقد يستعمل في 

غير الكلام والبرهان. 

آلخبز المصنوع من العجين غير المختمر كثيرأ وعكسه "خبز غا" 

سادح: بمعنى "سدح" (لهجة لبنانية - فريحة: .)۸١‏ 

ساده: أبسط حالات الشيء من غير أن يخالطه شيء آخر .كأن يقال 
'فهوة ساده" أي غير ممزوجة بالسكر . 

-: ذو لون واحد (نسيج) من الفارسية 1٥4ةء:‏ بسيط . 

حرفت الكلمة بالدبة فقيل شخص ساذج ,اانا 
بسيطا (على الفطرة) الحسن الخلق السهله. ويقال 'سادج' و'سداجة" تصحيف 
ساذج وسذاجة. 

gg greg‏ . وتسدج تكذب وتخلّق . والسداج الكذاب. 

ساديّة: تلذذ بإحدذاث الألم لدى الغيرء طلبا للتهيّج الجنسي أو لإشباعه» وهو 
EERE; «1 ^ 1 SEEN...‏ 
الفرنجية ءءالهء وقد وضع لها العلايلي كلمة الأبسنةء وللسادي الأبسن. (المعجم). 

سارج: أنظر "سير ج 

سارح: صفة للشارد الذهن المنصرف بعيدا في تأمّلاته. 

ولغة السارح الماشية. 

- كيفه: مسرور ومزاجه صاف ويميل إلى الانبساط. 

اک ا اة 
كملفى ازاق عا الحاصل نهاس ۰ 

ومنه قول الراجز: 

جعل النعاس يغرنديني أطرده عني ويسرنديني 

أي يعتليني ويغلبني . وقد وهم الأسدي بقوله: السارد تحريف الشارد أي 

شارد الذهن (موسوعة حلب ج :٤‏ ۲۹۲). 
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سارر فلااً: کلمه بسر . صوابها سارّه. 

ساود : المسيل الذي يحتفره ماء المطر كالأخدود. من السريانية 
٥ه‏ أخدود. وبعض العامة تلفظها "ساروط'. 

-: الغربال الكبير الواسع في عامية الموصل. وهو من الاآرامية (سرادا). 

(الآثار الآرامية: ٠١‏ عن العربية في أمسها وحاضرها: .)٠٠٤‏ يقابله 
في لهجة الساحل" مسرد (راجعها) . وفي العربية (سرد) أي شق. 

ساروقیْم: (مشترك) ملاك من أعلى طغمة. من العبرانية صاقةإاءء: 
معناها الأصلي الأشراف (غ.ع). 

ساروق» ساروقة: منشار يمسك من جهة واحدة عند النشر. من 
السريانية م٩۵٥۲٥؛‏ : منشار . 

ا ا اک ااا أصل التاء رقاعت إما 
اتصل منه بالأرض. وأصل كل شيء. قيل من السريانية ماثطءه (غ.ع). 

is‏ المرجع: أسشس الدار وضع قواعدها وبنى رده اا 
مر bw:‏ الشيء a‏ ووهم من ظنه بمعنى الإيجاد دخيلا من السريانية. 

r‏ ار: EW‏ الشعر .من الفرنسية ع۲زهطءعء. 

ساط: اللبن ونحوه أي صار 7 ا فهو " سايط ". 

ولغة ساط دانثه ضبربها بالسوط. ومناظت فة سوطانا تقلضبت. 

ساطر» ساطرة: صومعة أو وعاء كبير لخزن الحبوب يصنع من العيدان 
والطين. 

n e‏ كبير لقطع اللحم .من السريانية ١١۵ه0اهء:‏ سكين الطباخ 
الكبير (غ.ع) وبعضهم يقولون "صاطور". وقد اعتبر رضا:٠۳٠‏ الساطور 
رغ 8ن E.‏ ا نا ا ددد اق یف سو إذا 
قطعه به كآنه سطر مسطور» ومنه قيل لسيف القصاب: ساطور "" 

ويقول رضا: ۳۳۲ "أما هذا الصاطور فهو في اللغة الصاقور "بالقاف' 
وهو الصوقر وفسروها بأنها الفأس وجعلوا لما تكسر به الحجارة الشاقوف". 
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والصحيح كما في اللسان: "الصوقر والصاقور: الفأس العظيمة التي لھا 
رأس واحد دقيق تكسر به الحجارة» وهو المعول ا والعامة نسميه ب 
E O n‏ والصاقور 
شيء آخر مختص بتكسير الحجارة. هذا وتوحي عبارة رضا بأن أهل اللغة 
م به اللحم صاقو ر ا اهل اللغة) لما تكدر رة 
الشاقوف. والحقيقة أن الشاقوف عامية فلتراجع في موضعها. والصاقور 
معرب من اللاتينية ونإںءمء: فأس (غ.ع). وعربيتها المقراع. 
ساع: وسع. مضارعها 'بيساع' والصواب يسع. وقد نجمت بإشباع 
الفتحة. ومنه المثل 'البيت الضيّق بيساع ألف صديّق". 
الآلة المصنرعة لمر ا بحسب الساعات. مرذا 
mM‏ هي الساعة الكبيرة التي تركز على أبراج وقباب خاصة 
وتكون في المنازل a‏ ولها دقات رنانة للساعة من الوقت 
ولنصفها ولربعها. عرآبها خليل مطران بالوافتة. 
E DO -‏ 
ولغة الساعة جزء من أربعة وعشرين جزءا من مجموع النهار والليل وهي عبارة 
عن ستين دقيقة. من السريانية هئهطء (غ.ع). 
وفي المصرية القديمة نجد الجذر (سء) ومعناه العام: نهار أو جزء من 
النهار. وهو الجذر الثنائي للجذر التلاثي العربي 'س وع'. وهذا هو ذاك 
رة هات :٠ا‏ اساعة نضا ار تت الاه واقاة ولرقت اذى 
تقوم فيه القيامة. والهالكون . 
-: مرض الصرع. يقال لمن أصابته نوبة "وقع بالساعة" 
ساعور: ذكر الماعز حين يبلغ الثانية من عمره. من العبرانية ايء . 
وفي اللهجة اللبانية يقال "صاعور" (فريحة:٤١٠).‏ 
-: من أسماء السيد المسيح في الطقس الماروني؛ من يزور القرى ويطلع 
على أحوالها من قبل الأسقف. من السريانية «قهميهء : زائر. 
ولغة الساعور التتور. والنار ومقدّم النصارى في معرفة الطب. 
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ساغ: صحيح. محرآف صاغ من التركية طعهء. ويقال عن المتوعَك 
المزاج إنه 'موساغ' أي لیس Ez‏ "ساغ". و'ساغ سلیہ" سالم من کل شر“ 
(راجع "صاع 4 

ساف قلب شخص: جاع الشخص (لهجة حلبية) (واوي). 

-: الثوب أو الحذاء بلي. (لهجة حلبية) (غ.ل). 

فني من السريانية fهء:‏ خارت قواه هلك› فني . 

-: أوشك على التفتت (لهجة فراتية). 

الافه يسوفه سوفا شمه . .ا املك . من السريائية ۴هء: :اف 
اد ين السكيت: سمعت هشاء ق يقول لأبي عمرو إن الأ اقول 
السُواف بالضمٌ فقال أبو عمرو: لا هو السّواف. 

ساف : طبقة. 

رة لات كل جى من الاو الات من ان ال الكنء من ارما ا0 
(البابلية) مقهء (البراهين الحسية:٠).‏ 

O I NT 

1 أسفل الشيء. 

ولغة السّافلة مؤنث السافل. والمقعدة. والدبّر. وسافلة الرمح نصفه الذي يلي الزج. 

ساق الشجر: صار ذا ساق. وفصيحه سوق . 

ساق اللايق: مع فلان» أحسن ضيافته وقام بمايليق به من الإكرام. 
(لهجة لبنانية - فريحة: ۸۷). وفي الساحل يقولون: "عمل اللايق" . 

ساقب: اتفق أن: صدف؛ له مودق ومنهم هن يقولي اقب" بالصاد. 
والمصدر "مساقبة" يقولون "على المساقبة" أي حسب الصدف . 

ولغة سقبت وسقبت وأسقبت الدار قربت. وتساقبت الأبيات تقاربت. الساقب 
القريب والبعيد. ضد. وصاقبهم واجههم . 

افو طة أنظر فة 
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ساقيّة: والصواب ساقيّة (بدون تشديد) نهر صغير. من السريانية 
اوو تهر ردا ترهة رئ الأر أشي (غغ): 

-: أخدود الأرض المفلر ةر مقابل "الضةل 5 . 

ساكسفون : آلة نفخ موسيقية. من الإنكليزية 0«eطم0×هء.‏ 

ساكو': (الواو ممالة) سترة للرجل. تركية. من اليونانية sهطعهء:‏ رداء 
جندي (غ.ل). وقيل من اللاتينية «سعهء (عنيسي: )٤‏ وقيل من الإيطاليةهءةء . 
وقيل برتغالية 0ءء وتكتب أيضا ءعهء معناها كيس والعامة يقصدون بالكلمة 
رداء يلبس فوق الثياب تشبيها له بالكيس قيل من الآرامية ساقو وهو المعطف 
القديم الذي كان يلبسه عامَّة الشعب فوق الثياب. عربيّه الفصيح ستري. 

-: الكيس والجوالق ومنها في الإنكليزية ءهء الكيس. وساكو مةك 
هي الجاكيت (بقايا الأرامية:٠١۲۳).‏ 

ساكوجة: قطعة قماش تخاط إلى السروال لتوسيعه تكون على شكل 
معین المج ری 0 

سال الماء: (مشتركة) من السريانية العامية اaطء‏ وأصلها إaهطc‏ 
oT AD‏ 

سأل: يكون السؤال بمعنى الطلب وبمعنى الاستخبار. فإذا كان بالمعنى 
الأول عدي إلى المفعول الثاني بنفسه نحو: سألته معنى الكلمة. وإذا كان 
بالمعنى الثاني عدي إليه ب "عن" نحو: سألته عن غرضه. 

سئلان: مبال. يقال "ماني سئلان" أي غير مهتم . 

-: الكيفة مج ساق بمعن ااا ا 

سالف: الشعر الموجود على صدغ الإنسان وهو ابتداء شعر اللحية عند 
الرجل ج سوالف مولد. قيل له ذلك لتقدمه وهما سالفان. وقيل من الفارسية 
Êا20:‏ حلقة شعر . 

- العروس: جنس أزهار مشهورة من فصيلة القطيفيات (دمشقية) فصيحها 

القطيفة و علميا كuأصة٣ه۳ه.‏ 
ولغة السالف المتقتم . يقال كان ذلك في سالف الدهر أي في ما تقدّم منه. 
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سالفة: قصة حقيقية جرت حوادثها في سالف العصر والأوان وقد عفا 
اال ري ف هة لر رف ا ا وة 

E. cD IE TC 
القرط الى فلت الترقوة وهما سالفتان .وسالفة الفرس هاديه أي ما تقدم من عنقه. وأما‎ 
السالفة بمعنى القصة عند المولدين فعلى تقدير القصة السالفة الواقعة في سالف الزمان.‎ 

سالك : المتوسط بين الجيد والردئ. 

ولغة السالك اسم فاعل .ومن المعاملات الرائج. 

سالنامَه: التقويم المعروف للأيام والشهور (تركية). 

سالوته: كل أداة يضرب بها كالعصا والحذاء والمكنسة... (لهجة حلبية). 

سام : الأسقف کاها عینه Ss‏ السريانية 1عل؟ 0۳ء: وضع يده. 
والأسقف يضع يده فوق رأس من يسميّه كاهنا. والمصدر "سيامة". 

-: المشتري البضاعة سأل عن ثمنها.من السريانية إه0ء: وضع الثمن . 

-: البيضة ونحوها تعرآف صلابتها بنقرها على أسنانه. 

ولغة و البائغ الشلعة عرضها وذكر ثمنها. وسامها المشتري بمعنى استامها. 
وسامت الإبل أو الريح مرت واستمرأت. والمواشي رعت وخرجت إلى المرعى. وفلانا 
الأمر كلفه إيّاه أو أولاه إيّاه وأكثر ما يستعمل في العذاب والشر. وسامه خسفا أولاه إياه 
وأراده عليه. وسامت الطير على الشيء حامت. 

ستمان: الصفة من سأم. 

سامَح: العامة تقول سامحك الله أي غفر لك. وسامحته بذنبه أي 

ولغة سامحه في الأمر وبه ساهله. 

ساموك: عمود يسند سقف البيت. من السريانية 0مkق0صهء:‏ مسند. 
والجذر السرياني kه٣ء:‏ دعم. 

-: آلة لنقل أقراص العجين إلى الفرن . 

ولغة السماك ما سُمك به الشيء أي رفع. 

سانوأطا: الغربال الكبير (لهجة صدد) من الآرامية 4٦00«ه؛‏ وفعله 
۴ء: نقى الحب بالمسرد أو الغربال الكبير (بقايا الآرامية:١٤١).‏ 
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سانوتة: وعاء من العيدان المجدولة أشبه بالسلة يحفظ فيه المقلى 
الفخاري من الكسر . 

ساني: وهج النار أو ارتفاع درجة الحرارة بسبب المرض (لهجة فراتية). 

ساهم: شارك بنصيب من المال أو الجهد في عمل مشترك. 

ولغة أسهم لفلان جعل له سهماً وهو الحظ والنصيب وهذه معرب من الفارسية: 
سامه (شیر: .)٩٦‏ 

ساهمته مساهمة قارعته فسهمته أي غلبته. ويقولون "أسهمت في العمل' 
بمعنى شاركت فيه. فيكون الوجه الفصيح أن تأخذ صيغة فعل المشاركة "فاعل' 
فتقول: ساهمت في العمل . 

ولكن مجمع القاهرة قال إن كلتا الكلمتين ساهم وأسهم صحيحة في 
معنى المشاركة. 

ساهوار: ساهر» كثير السهر. ومنه المثل "ساهور ولا فاكور؟". 

ولغة الساهور القمر . من السريانية ١ءطهء.‏ (غ.ع). 

ساهي: 5 

ولغة الساهي اسم فاعل من سها. 

ساوی: فعل . 

-: الشيء الخرب أصلحه. والصواب سوّى. 

-: في المرأة فجربها. 

ولغة سساویته به وساویت بینهما بمعنى سويت أي عدلت. وهذا لا يساوي شيئا أي 
لا يعادل. يقال هذا لا يساوي درهماً أي لا يعادله. 


ساوي: تحريف السوي: المستوي المستقيم (لهجة حلبية). 

سايب: صفة للشيء لا أحد يحفظه ويرعاه. ومنه المثل: 'المال السايب 
بيعلم الناس الحراء". 

سايْبة: المرأة التى لا تحفظ نفسها وليس من يحافظ عليهاء وكذلك 
رها فن الأبام وای قر سائبة. مولدة. 
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سا ال 

-: الناس والاهم وأظهر لهم الصداقة. 

ولغة سایره جاراه وسار معه. 

سایر الناس: جميع الناس . 

ئر الشيء: باقيه. 

سایس : فلاناً لاطفه. من السريانية 1وسهء: أرضى» اعتنى. (وفى 
اللهجة اللبنانية يقال "ساوس" وأحياناً 'سايس" - فريحة:۸۷). 

ولغة ساس فلان الدواب سياسة قام عليها وراضها وأتبها. من السريانية 
¡sهء:‏ ساس؛ دبّر؛ من: ۾1ېقه»ء حصان .وفي الأوغاريتية سوء سوسو: 
حصان (القاموس الأوغاريتي:٠۷۷٠).‏ وفي الكنعانية (س س) ولفظها 
المقترح سوس: حصان . وساست الشاة كثر قملها. والطعام وقع فيه السوس. 

سايس: من يسوس الخيل ويتولى أمر العناية بها ج سوّاس. 

ولغة هو السائس ج سوٌْْاس والمشهور سياس بالقلب على خلاف القياس . 

جاءق "تارك سوريا القديم ۷٤٠:‏ : "سوسو"_ومعناها بالعربية القديمة 
الحصان» ومنها جاءت اللفظة العربية الحديثة "سائس'» والفعل "ساس" 
ومشتقاته» وصولا إلى كلمة 'سياسة". وذكر صاحب 'سوريا وقصة الحضارة': 
٩‏ أن الحصان في الأكادية سيسو اكذء. 

سايط: ما يطبخ بلا دسم أو بقليل منه لا يسد الحاجة فتسوط منه نفس 
الآكل لقلة دسمه. 

-: 2 ع الراقق اك 

ولغة ساط الشيء خلطه أو هو ان يجمع شيئين في الإناء ثم يضربهما بيده حتى 
بخالاى وساط دابته: ضربها بالسوط ي اط نفية : تقلص. 


سايق: صفة النبت أو الشجرة النامية المرتفع ساقه. 
سايْقة: المواشي (لبنانية - محيط المحيط). 


ولغة السائقة مؤنث السائق اسم الفاعل من ساق الماشية: حثها على السير من 
خلف. ضد قادها. 
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سايّل: سأل. 

-: تضرًر وأصيب بسوء. 

-: "ما بيسايل" أي لا يهم . 

ولغة ساءله وسايله عنه وبه مساءلة ومسايلة بمعنى سأل. 

ساية: انظر "صاية" 

يقال في الفصحى: اام أيدي سباء أي دد ا لا 
اجتماع له وهو من الآرامية منطءطء طلةرط أي بواسطة السبي. وقد أخطاً 
الناقل من الآرامية إلى العربية فترجم بياد طلهرط أو بيذاي رهطلاط إلى أيادي 
(بقاياالآر امية:٠۲۳).‏ 

سبات: عند العامة يطلق على الشخوص والجمود وعلى السباخ من 
الأرض .والسُبات عند الأطباء نوم طويل ثقيل يستغرق فيه النائم. 

سنباتي: من أصناف ورق الشدة الأربعة (أسود اللون). من الإيطالية ناهم 
(لهجة صقلية). 

ساق هة ف شاط _الشهر الثاني من الشي ر السلادة لم شاتو 
N OE TO‏ 

وهو عندهم إله الرعد والزوابع آخذه عنهم الآراميون ويفيد بلغتهم 
الشبط أي الضرب 'بالمشباطاء و٠العامة‏ نوع من المكائس. وهو في 
الآرامية ١0ططء»‏ وفي الأكادية (بفرعيها الأشوري والبابلي) 4۲0mطه5.‏ وفي 
آر لق معلو لا الیرم تفا وون المظے شباط ما علے کلامی رباط وباط 
مهما شبط الط رية الصيف فب وهنا يشازاللع أن لبظاقي العبارة الابقة 
لا تعني الركل والرفس. ففي السريانية 17ط1: ركل ورفس. ولكن مزيده 
:labar‏ حث وشجَّع على القيام بعمل غريب مثل الرفس والركل. ويسمّون 
شا فبر اير من اللاتينية sعriه‏ ط٥۴‏ عن اللغة السابينية بمعنى: #الكفارة 
والكفران لان هذا ال ےا خصصا لط ادر ن 

سنباعي: الطفل يولد في شهره السابع» ونوع من التين (كلا المعنيين من 
اللهجة اللبنانية - فريحة: ۷۹). 
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سباق السباحة: وضع لها عطية كلمة المراساة. يقال راساه أي غالبه في 
السباحة (معجم عطية:٠۷).‏ 

سباكتي: المعكرونة الرفيعة ذات المرق يغشى سطحها بالجبن المفروم. 
من الإيطالية e)‏ طعaمء.‏ 

سباكة : اسم الواحدة من سبك. 

رل اسم الواحدة السبكة. 

سبانخ: نبات من فصيلة السرمقيات. و غا oleracea‏ nacia¡مs‏ دخيل 
قديم من الفارسية سباناخ ومن الفارسية انتقلت إلى كثير من اللغات الأوربية. 
وقيل هي من اللاتينية .spinacia gÎ spinachium‏ وله صيغ تعريب: إسباناخ» 
إسبانخ» إسفاناخ» ستّبانخ. عربيته الرحى. 

سباهي: من الفارسية نطةمهء: "سپاه: جيش + ياء النسبة'. وبعضهم 
يقول "صباهي". والسباهية اسم لفرق من الخيالة العتمانية "السباهية" كانت لها 
وظائف تشابه وظائف الدرك. والكلمة منسوبة إلى الأسپاه وهو الحصان أو 
الفرس بالفارسية وهي مثل (إسوار) التي استعملها العرب الأقدمون في عصر 
العباسيين . والكلمة من الفارسية القديمة المكتوبة على الآنثار القديمة aإجط؟ه‏ 
من أسب أي ذنب الفرس. 

سب : منيّة» هلاك . 

ولغة السبب الحبل»ء وما يتوصّل به إلى غيره. قيل من السريانية 4ط1طء (السريانية 
- العربية:٠۹).‏ واعتلاق قرابة. والحياة. والطريق . 

سَّبً: اغتاب (لبنانية - محيط المحيط). 

الت ا ق و ن یف آي ال و فا واک افوا عا ۰. 

سباب: صيغة مبالغة في من يكثر السب. 

سبّاحةء سبَّاحيَّة: لوح خشب يعبر عليه فوق قناة أو فوق مكان موحل . 

سبّار: تبشير العذراء بولادة السيد المسيح. من السريانية 0إ0طثهء: 
بشارة (غ.ع). 

ساط انظ "با ". 
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سبّت الأرض: أراحها ولم يزرعها لمدة سنة. من السريانية طةططء: 
أراح (بقايا الآر امية:۸٠١).‏ 

سبح: الزيتون حفظه بماء الملح. 

-: فلانا جعله يسبح. 

-: الولد غسله. 

ولغة سبح صلى. وستبح الله نزّهه. قيل من العبرانية 6طةطء (غ.ع). أو الآرامية. 

سبّق: عليه في الكلام أي سبقه فقطع كلامه أو أخره عنه. 

-: تقذم وسبق» ضد قصر . 

ولغة سبّقت الشاة ألقت ولدها لغير تمام. وفلان أخذ منه السبق. وأعطاه إيّاه. ضد . 

ندا حه الل ءآ . رابطا الحمل بحبل الى 
الكتفين (لبنائية - فريحة: :)۷١‏ 

RC 

-: شعره أرسله. للمبالغة. وأصل الكلمة أسبل ومنها عين سبلاء أي 

طويلة الأهداب. 

ولغة سبّله جعله في سبيل الله أي سبيل الخير . 

سبَة : أيام الأسبوع. ادن من السريانية هاطهطء (غ.ع). 

-: سبب. يقال "بسبّة كذ" أي بسبب كذا أو بحجَّة كذا. 

ولغة السب الإصبع السبّابة. والسْبّة الإست. ومن يكثر الناس سبّه. 

سَبُوق: التين الذي ينضج قبل أوانه. (لبنانية - فريحة: ۷۹). 

سَبَيْح: السبّاح. وفي اللهجة العراقية يقال "سابوح'. (العربية بين أمسها 
وحاضرها: ۱۹۲), 

سبيق: وزن فعيل من سبق . 

سّبّت: اليوم السابع من الأسبوع. من السريانية هاطءء. وقد وردت 
تعليلات كثيرة لاشتقاق الكلمةء مع أن من الواضح أن أيام الأسبوع تتدرج 
بتسلسل أسماء الأرقام من واحد إلى سبعة باستثناء يوم الجمعة. 
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NEE N ECS GE 
من سوق نبات الحنطة تستعمل كسرير للطفل حديث الولادة أو لوضع ملابس‎ 
النوم. عربيّها السفط وهو الوعاء الذي يوضع فيه الطيب ج أسفاط. ويستعار‎ 
للتابوت الصغير . من السريانية ٠٠ء (غ. ع). راجع "سفط'. وقيل الست من‎ 
الفارسية4هطهء: سلة (غ. ل). (الرأيان للمؤلف نفسه). يرادفها القوصري والصنَّ‎ 
أصلها‎ ۲٠۹ بالفتح والكسر وهو شبه السلة يحفظ فيه الخبز . يقول سيد عبد العال:‎ 
السبت بضم السين وهو نبات ليّن الساق طري الفروع وتصنع منه السلال.‎ 

ولغة الست مصدر . والدهر. وسير للإبل قيل هو العنق. والفرس الجواد. والغلام 
العارم الجريء. ويوم من أيام الأسبوع بين الجمعة والأحد. من العبرانية ا4ططهطء: سبْت؛ 
يوم الراحة» من طاaطسعطء:‏ استراح. 

والسبْت أيضاً الرجل الكثير النوم. والرجل الداهية. ولغة في السبت. والبُرهة. 

والسبْت جلود البقر وكل جلد مدبوغ. والسّبت ويفتح نبات كالخطمي . 
من chbéto TT‏ )غ.g(.‏ 

سبْتَمْبَر: الاسم اللاتيني المقابل للشهر التاسع أيلول»ء وقد كان في التقويم 
العتيق هو الشهر السابع. واللفظ يعود إلى اللاتينية ”«نامءء بمعنى السابع» 
وهذه أصلها امءء ومعناها الرقم (سبعة) أو (سبع). وبالمقارنة نجد أن امعء 
تنطبق على سبعة (الأصل البعيد سبعت) بنطق تاء التأنيث» أسقطت العين 
لأنها لا تلفظ في اللاتينية فتحولت من (سبعت) الى "سبت" أو قد تكون التاء 
في مء إيدالا للعين فنلقى امء؛ تقابل "سبع" . وفي المصرية القديمة نجد أن 
سبع العربية تقابلها <۴ (سفخ). وفي العربية كلمة أخرى تقابل مء اللاتينية 
حذو النعل للنعل أعني "السبت" بمعنى "سبعة". وقد قدم ابن منظور في (لسان 
العرب) تحليلا مطولا لسبب تسمية يوم السبت بهذا الاسم» كما قذم ردودا 
ترفض أن يكون مأخوذأ من الراحة والسكون حسب تصوّر الإسرائيليات 
(جعل الله اليوم السابع هو السبت للراحة بعد خلقه العالم في ستة أيام). 

ويرى علي خشيم أن كلمة (سبت) ربما كانت تعني في السامية الأولى: سبع 
أو سبعة كما دلت (سفخ) المصرية على هذا الرقم أيضا. والدليل أن أسماء الأيام 
في العربية مأخوذة من الأعداد والأرقام: الأحد (واحد).... إلى الجمعة وهو اليوم 
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السادس أخذ من مادة جمع (و لعله الاجتماع للصلاة) وقد كان اسمه قبل الإسلام 
ا ا ايوم الماع وال ا ا اا وون 
اللاتينية جاء تسمية شهر (سبتمبر) بإضافة المقطع ٣#طممء‏ الزائد. ومعناه الشهر 
کا OT‏ 
أخيرا: ألا يمكن أن يکون شهر (سبتمبر) منسوباً إلى الامبرطور السوري 
(سبتموس سفيروس)» كما نسب "وليو" إلى جوليوس قيصر و"أغسطس" إلى 
الامبرطور أغسطس (رططة الکلمات: ۱۲۸ - ۱۲۹) (راجع سبتميوس). 
سبتميوس سفيْروس: اسم 1 سوري حكم روما. وکلمة سبتميوس 
أصلها ٤م‏ اللاتينية ومعناها (الحاكم), ) معروفة في اللغات السامية بهذا 
المعنى: فهي في الكنعانية ثفط: قاض N‏ اللهجة اللبنانية حتى 
ا ل نط) أو (سافط). يقول أ في إحدى قصائده: 
رنين حليك من لهو صي دون في ليلة من المجد لا تمل 
أباريقها خوذ العائدين من ال فتح ي ن ا 
وندمانها السافطون الى يهيبون بالعزم أن يرتجل 
يقولون يا بحر يا بحرنا لحدك قلنا انتقل فانتقشل 
رنين حليّك يوقظ صورا وقرطاجة والععصور الأول. 
وفي الليبية القديمة "شفت"» وفي المصرية S۴١‏ وفي الأكادية (ش ف 
ط). وفي العربية هي إسبط)ء وجاءت في القرآن الكريم خمس مرات في مثل 
الأ#اتوأم تقولون إن إبركيم وإسكاعيل وإسجاق ويعقوب يو الأسباط كانوا هووا أو 
نصارى). والأسباط هنا تعني: الحكام أو القضاة المعروفين في تاريخ إسرائيل. 
وهي في الإنكليزية والفرنسية عااء؟؟نء باختلاف قليل في الرسم والكتابة. 
أما "سفيروس" فهي مجرد تحريف لاتيني لكلمة صوري نسبة إلى مدينة 
(صور) الكنعانية والتي جاء منها الكنعانيون وأنشأوا مدينة لبدة على الساحل 
الليبي ومنها خرج الامبرطور السوري سبتيموس سفيروس أي الصوري. وقد 
كان هذا الامبرطور شديد التعصب لسوريته بحرس سوري خالص» واهتم 
بالمقاطعات السورية ونمّاها وطورها وأسبغ عليها صفة الحكم الذاتي بعد أن 
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كانت مجرد مستعمرات» واقترن بسيدة سورية اسمها سوري هو "مائسة" وكان 
حفيدها يدعى في اللسان اللاتيني sاهطةعها۴‏ وهو تحريف (اله الجبل) أو (اله 
MM o NM 1 ER‏ 
۸ إلى سنة ۲۲١‏ للميلاد (حركة الکلمات .)٠١١ - ۱١۹‏ 

صر افة الصندرق'. ”ا 

ولغة السبتة المعزى. وأقمت سبتة أي برهة. 

سجّح: الرجل في الأمر أي اتسع وتمادى. 

-: قلبه أي أحس كأنه سقط من الرعب. 

-: الماء على الأرض أي سال واسترسل. 

ولغة سبح بالنهر وفيه سبحاً وسباحة عام أي سار على الماء منبسطاًء وكل من 
انبسط في شي ۶ فق اسبح فيه :روورقال في الكليات:_السبح ر المن(السترايح في إالماء و الهو اء . 
ويستعار لمر النجوم وجري الفرس وسرعة الذهاب في العمل . وسبح الرجل سبحا تصرف 
في معاشه. وعن الأمر فرغ. وسبح الرجل نام وسكن .وأبعد في السير. وفي الأرض حفر 
فيها. وفي الكلام أكثر فيه. وسبح القوم تقلبوا وجاؤوا وذهبوا وانتشروا في الأرض. وسبح 
از جام شا دا ا ا 

سجحانيّة: يقولون فلان "ع السبحانية" أي ساذج. لا يعرف إلا قول 

-: على خيرة الله . 

سبر : العادة المصطلح عليها. يقال 'هو مو من سبري أي ليس مما 
يجمل بي أو معتادا مني أو ليس من أقراني. كما يقال: "سبرك بسبره" أي لك 
La u‏ 

-: الظن والنيّة والطويّة. من الآرامية هإطءء (بقايا الأرامية:٠۲۳).‏ 

ار وک کو ن و اة اج ات اوا ارق واش 

سسب : الشعر انسدل. من السريانية طهطء: نزل. 

اا و و 


Es 


ستْستل: الشعر انسدل. وشعره أسبله. لازم متعد. فهو "مسبسل". 

سبط: تقال في العامية بمعنى الجنس فيقال "سبط النساء وسبط الرجال'. 
cc E‏ 
E E. E‏ 0 قەه 
اللهجات العربيات:٠"١).‏ 

ولغة السبط ولد الولد. والسبط من اليهود كالقبيلة من العرب. 

ويرى القمني أن الكلمة سبط مأخوذة من الكلمة المصرية القديمة 
(سبيت) أي إقليم أو فرع» ومعنى الأسباط الفروع التي انقسم إليها بيت 
يعقوب .(النبي موسى: جا: .)١‏ وجاء في (غ.ع) أنها من العبر انية 7ءطقطء. 
وقيل من السريانية 7aطهطء‏ (لغة حلب السريانية:١٠١٠).‏ 

سَبطانة : القناة الجوفاء التي يرمى بها الرصاص (فارسية). 

وفي التاج هي ET‏ وزبطانة وزربطانة والأخيرة هي المشهورة 
O le‏ 

فلاا أيشهمن الخرفا 

ر د . وفلاناً شتمه أ فاا ااي ء 
LEC E‏ 

سبّع: الأسد خاصة. ومنه المثل "بيت السبع ما بيخلى من العضا 

لجاز الجويء العفد اد 

ولغة السبُع والسبْع والسَبَّع المفترس من الحيوان مط وقي الان الم اد عر 

سَبْعَة: صفة للمرأة القوية الجريئة 

: يقال "عمل معه السبعة ونمتها" أي بلغ الغاية في أذيّته أو ارتكب 
الموبقات والمحرّمات. والعدد سبعة عدد مقدس وهو يرد في الدلالة على 
i‏ : سبع بحور» سبعة ألسن. يقال: "هو جوّات سبع بحور" أي بعيد 

ا. و'فلان حفض السبعة ألسن" أي أنه متبحّر في اللغات وعالم. 

ولغة السبعة أنثى السبع. والعدد بين الستة والثمانية. كما قالوا: "لأعملن في فلان 
عمل سبعة" أرادوا به المبالغة في بلوغ الغايةء قاله الليث. والعرب تستعمل السبعة 
والسبعين في إرادة الكثرة من العدد. 
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سَبّق: السّباق. 

ولغة السبَّق الخطر يوضع بين أهل السباق وهو ما يتراهنون عليه ج أسباق. 

E N ONE ls 

-: العرق على خذه جرى عليه. 

-: النملة على جسمه دبّت وزحفت. 

-: يديه أرخاهما بمحاذاة جنبيه. 

-: كفه فتحها (هذه لبنانية - فريحة: ۷۹). 

سبل فلانا سبّه وشتمه. 

ستل : مفردها "سبل" (وليس سنبلة كما ذكر فريحة: ۷۹). وهي السنابل. 
و من اللفظ فعلاً فقالو ا رع" آي ظهرت .ناا يط 
الل رأسل فبا هما عند فر بحة عا 

ولغة السَبّل المطر النازل من السحاب قبل أن يصل إلى الأرض. والأنف. وشبه 
غشاوة تعرض في العين من انتفاخ عروق الملتحمة الباطنة فيكون الغشاء رقيقاً يشبه نسيج 
العنكبوت أو انتفاخ عروقها الظاهرة يكون مسودا يشبه الدخان وكأنه مأخوذ من إسبال 
انش و الف ضا اال من المطر رالتم: والشل: (أهمتها المتجد رذكر ها الرسيط 
ولسان العرب). 

سبْلة: EE A OCT E‏ 
عامية. وهى من السريانية 0اطعء من a1طء:‏ حمل. وفى ى الأرغاريتية )اchb‏ شبلة: 
کا ر ایق اة ر8 (امرن اا غر ۷ 

-: المبرد الرقيق الذي تفلج به أسنان المنشار . سمي بذلك لشبهه بالسنبلة. 

-: الماء المتراكب الشديد الجري في وسطه (في محيط المحيط: سَبّلة). 

من السريانية 0ااطهطء: مجرى نهر أو نحوه. فصيحها الدردور : 
موضع في النهر أو البحر يجيش ماؤه ويدور يخاف فيه الغرق . 

ولغة السَبَلة الدائرة في وسط الشفة العليا أو ما على الشارب من الشعر أو طرفه أو 
مجتمم انار فين ¿ أو ما على الذقن إلى طرف اللحية كلها أو مقدمها خاصة. والسبلة أيضا 
ماسال من وبر البعير في منحره. وجرٌ سبلته أي ثيابه . وبعير حسن السَبّلة أي رقة جلده. 


وكتب في سسبَلة الناقة أي طعن في ثغرة نحرها. ونش ته أ جاء متوغا, والسيَلة 
ضا السنبلة من الحتطة وتخو ها و اة المطرة الو عة 


-- 


سبّوبة: كيس من الحرير المطرآز تضع فيه العروس ما عندها من 
حلي . (لبنانية). 

سبُور: حذاء نسائي بلا "كعب". منالفرنسية ١0۲مء‏ . مختصرة من 
tمpءعا‏ القديمة. 

-: ألعاب تقام للتسلية وترويض الجسم. معرًبها التروّض. 

سبُوأع: من الأيام سبعة أوّلها الأحد وآخرها السبت. ويطلق على كل 
سبعة منها كسبوع المريض وسبوع الميت السابع من أول مصابهما 
(مولدتان). من السريانية م04هطaطء‏ (غ.ع). وهذا التقسيم يرجع إلى أقدم 
العهود الحضارية. 

والسبُوع لغة في الأسبوع. 

سنبيداج: كربونات الرصاص الأبيض اللون يستخدم في أعمال الطلاء. 
DD TM I‏ 
سفيد: أبيضوء آذك : رصاص (غ.ع) وقيل من اليونانية (الكلمات الوافدة:١٠).‏ 
وله صيغتا تعريب أخريان: أسبيداج» أُسفيداج وعربيّه الغمنة . ویسمی أيضاً: 
رماد الرصاص باورق» حفر» حور» بازوق (دخیل قدیم). والآنك هو 
الرصاص. وقيل هو القصدير في أصح الأقوال (المرجع). وقيل الآنك 
الإسرب أو أبيضه و أسوده أو خالصه. قيل من السريانية مkصه‏ (غ. ع). 
وقيل من الفارسية: آنك(إدي شير: .)١١‏ وقيل دخيل قديم من السنسكريتية 
بتوسط الفارسية (المرجع). 

"ولقد وردت اللفظة بالمعنى نفسه في عدد من اللغات السامية كالأكدية 
والعبرية والسريائية. وربما تكون ذات أصل سومري حيث يسمى الرصاص: أنا " 
د. فاروق اسماعيل - التراث العربي: ١٠:١أ٠٠).‏ في حين يرى الدكتور فؤاد 
حسنين علي أنه أكادي: "أنك" أخذته العربية من الآرامية أنكا. (مجلة كلية الآداب - 
جامعة فؤاد الأول - المجلد العاشر - الجزء الثاني كانون أول ۱۹٤۸‏ ص .)۸٦‏ 
سبيّر: (الياء ممالة) قطع غيار أو حاجات احتياطية تستعمل عند 


CL 


الحاجة. من الإنكليزية ع١٣هم؟.‏ 


ST? 


سبیرتو : مادة كحولية. من الإيطالية 0ذ۷ ل 0ازإزمء. عربيّها الكحل. أو 
الغول. أما في الإنكليزية فهي ان٣زمء‏ وتعني الروح. وقد أورد معجم أكسفورد 
نها من اللاتينية وuازمء:‏ نفس» و 4۲۴إأمو ii:‏ ومن الممكن للتسهيل نطقه 
"سبر" 9۶۸ وتقابل "زفر" العربية. جاء في لسان العرب: زفر يزفر وزفيراً: 
أخرج نفسه بعد مدة وإزفير: إفعيل منه. والزفرة والزُفرة: التنفس. "وكما أن 
كلم" النفس "جاءت من "النفس" وكلمة الروح' من 'الريح والنسمة من 
عملت اللاينية الجذر آي تنفس وحولته إلى ان 
spir/are‏ ومنه جاعت 0ااعمء الإيطالية (رحلة الكکلمات:۸٠۳).‏ 

سبیطال : مستشفى . من الإيطالية ءاملع مءه. 

سيل : حوض الماء المباح للواردين. مولدة. واشتقوا منه سبل الماء 
أو غيره. 

ولغة اليل الطريق. ومنه يقال: عابر سبيل أي شخص يسير في طريقه إلى محل 
يقصده. ومثل ذلك ابن السبيل فهو المنقطع الذي لا مأوى له. 

-: يقال ' في هال سبیله" آ۶ا لم يتدخل أحد في شؤونه. 

ستاج: فترة تدريب . من الفرنسية ععهاء. 

ستاد: ملعب كبير . من الفرنسية مله)ء مأخوذة من اللاتينية صهنله)ء. 

ستارة: مظلة تنصب للنساء في المأتمة إذا وقفن للنوح خارج البيوت. 
فا 

ولغة الستارة ما يستر .به : والجلدة التي غلى الظفر» والسكار اسم الصلاة التي هي 
القسم الأخير من فرض الكهنة. من السريانية 0إهاقهء (غ.ع). 

ست: السيدة. وهو استعمال عباسي قديم. من السريانية ها۷هء. 
ويستعملونها أيضا للجدة. وتدعو الكنة الحماة بها. أصلها الآرامي aاطهء‏ والشيخ 
هه وتحذف الباء في العامية فتصبحان aس٠ء‏ ومؤنتها aاه»‏ ولدى التخضبضن 
0ء وتاسهء: جذي وجذتي (بقايا الآرامية:۳٠۲).‏ وفي الأوغاريتية cht‏ ت : 
سء سيدة (الفاموس لار غاور ه٠ ١١ ١‏ )في الشفاء: "قولهم ست بمعنى 
سيدتي خطاً وهي عمميّة مبتذلة". ذكره ابن الأعرابي. وتأوله ابن الأنباري فقال: 
"'یریدون يا ست جهاتي'. وتبعه الفيروزبادي وهو تكلف وتمحل. 

- 


ويرى علي خشيم أن "ست" بمعنى امرأة ليست اختصارا لسيدة بل هي 
من الجذر المصري القديم 51 : قر وسكن وجلس وقعد» من معنى القعود 
والقرار في البيت (رحلة الكلمات: .)۲٠۳‏ ومنه المثل: "لا عند ستي بخير ولا 
عدا ا 

اسنن: نوع نبات من ا ا اجانية. ویسی بداب 

حديث لكلمة ٣a‏ 0له!اآعط. واسمها العلمي n14فbellad0 .atropa‏ 
- زبيْدة: (زبيدة زوجة هارون الرشيد) كناية عمَّن تعيش في دلال 
ورفاهية. 

ست الستة تستعمل مع ١‏ االامة تستعملها مع المؤنت ا قال 
"ست نسوان وست رجال". وعند إفرادها تلفظ "ستو" أو "ستي" مع الإمالة في كليهما. 

ستاركن: ضرب من التفاح الأحمر من الانكليزية ١ءkءه)ء:‏ النجمي . 

ستار: جدار من القش الذي يضعه الدارس حول البيدر حتى إذا ما هبت 
الريح يدرأ "الستار" الهواء عن البيدر ولا يعرّض القش للطيران. من الآرامية 
ائ من الفعل 4۲اهء: توسط ما بين شيئين أو وقف بوجه شيء ما ليدراً 
الخطر عن شيء آخر (بقايا الآرامية:۳٠۲).‏ 

-: صلاة قبل النوم. من السريانية وaإه)0هء.‏ 

ولغة ستر الشيء غطاه. 

ستف: رتب الأشياء بعضها فوق بعض على شكل طبقات كل طبقة تسمى 
"ستفة". يرى زيدان أنها من سهاءأو اء وهما من أصل واحد(الفلسفة 
اللغوية:١١١).‏ (الكلمة الإنكليزية: #٥٠ء:‏ يُسكن يؤوي» يُتزل - يخزن - يرقب 
بق ا - کڈ ہے ا د 8 اة من 
معانيها: قذائف» أمتعة» ممتلكات شخصية - مادة خام - نسيج صوفي - سقط 
المتاع - هراءء شيء» أشياء - كل مايزدرد: طعام» شراب» دواء - مادة الشيء 

- يحشو» يتخم» يملأ الخ...). وقيل إنها من الإيطالية ١إة۷نء:‏ تكويم؛ بواسطة 

tf‏ ترتیب ا سفينة. ويرى عبد العال :۲۹۳ أن الأصل فيها 

ا 

ولغ ضفف الجنود؟ رتهم ضفوفا, 
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ستراتيْجِيّة: فن الحروب» علم الخطط الحربية. من الفرنجية مذع6اهء)» 
من أصل ألماني. وقد وضع العلايلي لها كلمة: وغاميّة "من مادة وغم: "ما 
يلامس الحرب من قرب أو بعد" فالوغامة وافية الدلالة بما تعنيه كلمة 
إستراتيجية» أي فن وضع الخطط العامة» من تصميمات وإدارة وسياسة 
وإقتصاد إلخ.." (أين الخطاً:۸٠٠).‏ وعرّبها بعضهم بالألب ومعناه في اللغة 
التدبير على العدوّ من حيث لا يعلم. والكلمة في المصطلح العسكري ظهرت 
في أوائل القرن الثامن عشر . ولها أيضا كلمة احتراب. (المرجع). 

كما وضع العلايلي كلمة وغائية مقابل التكتية مسيتاءه) الافرنسية. 

کک : الضغط وخاصة الضغط النفسي . من الإنكليزية ءءء وهي 
مختصر ووعاول المأخوذة من اللاتينية إمعدءء)ءنل. 

سترك: اللبن (لهجة جرد اللاذقية). راجع "لبْن". 

سترليّتي: والصواب إسترليني من الإنكليزية ع«ناءم)ء العملة البريطانية. 
والأصل فيه ع«نا-إهع)ء بمعنى نجمي الشكل» ذلك لأن الإنكليز كانت لهم في 
القرون الوسطى عملة نقشت عليها نجمة» وبسبب ذلك كان هذا المصطلح. 
راجع« جنیه» . 

سترة: التستر؛ الستتر. ومنها قولهم "يدنا السترة" بمعنى لا نطلب من 
الاحاجات ال س الو 

-: ماتستر به العورة من الملابس. 

-: ثوب رجالي طويل» يغطي الصدر ويتدلى إلى الركبتين وهو مزرّر 

على الصدر ومشقوق في أسفله الخلفي. من التركية 6ءا6ء. من 

ولغة السترة مايستر به. والستري رداء قصير يلبس فوق الثياب. 


سترُوبيا: بالصدفة. شيء غير متوقع. من الإيطالية ممهءاء: المفاجأة 


سريالية: مذهب أدبي طابعه التحليق فوق الحقيقة الواقعية وطرح 
الرقابة العقلية والاعتبارات الاجتماعية والأخلاقية. من الفرنسية عص كناهإاء. 


TT 


سريان: الآراميون: سكان البلاد المرتفعة. وقد سموا بالسريان تنصلا 
من رائحة الوثنية في اسم أجدادهم الآراميين . كان العرب يسميهم النبَط. 

ستريت فلوش: من مصطلح لعبة البوكر» ويعتبر أعلى ورق يقهر كل 
ورق. من الانکلیز ية طءuا؟ straight‏ . 

GE‏ وضع الشيء بعضه فوق بعض في شكل عمود, (راجع 'ستف"). 

طبقة من الأشياء ال ا امة. 

سنتندر: ماهو ذو قياس واحد. من الفرنسية 4١ةل«هاء.‏ ماخوذة من 
اللاتينية extendere‏ . 

ستنسل: الورق المغطى بالشمع والذي تؤخذ عن الورقة الواحدة منه 
مئات النسخ. معرب من الإنكليزية اإء«ءء. والصواب هو ورق الشمع» وهو 
الاسم الذي أطلقه عليه مجمع القاهرة. 

ستوب: قف . من الانكليزية pه0ا؟.‏ 

ستوتو': يقال "ستوتو جا' أي وصل منذ لحظة والنتوتو جايي" سيصل 
على التو. 

A‏ : مشغل فنان أو مصور شمسو . من الإيطالية i0لudاء:‏ مشغل 
مصوّر أو نحات. وقد أطلق عليه مجمع القاهرة اسم المرسّم. والأشبه 
بالصواب في تعريبه الإستيد. (المعجم). 

ستّولرات: الستائر المعدنية. من الفرنسية ءءإهء وهي فيها من أصل عربي. 

ستوك: بقية بضائع يخشى عليها من التلف في المخزن بفعل مرور 
الزمن على خزنها فتباع " ستوكات " أي جملة واحدة. من الإنكليزية )عماء. 

ويفسر رضا: o۱‏ الستوك: الطبقة المنضودة علیٰ حدة من البضاعة, 
ويقول: (هو دخيل معرب من "سه تا" بالفارسية كما يقول في شفاء الغليل أي 
ثلاث طبقات وكان يطلق على الدرهم الزيف. وعرّبوه بلفظ ستوق .) 

ولغة الستوق درهم زائف مغشى بالفضة. من الفارسية ٠ها6ء:‏ نقود زائفة؛ سه 6ه 
(ثلاثة)ء تو (طية) إشارة إلى كون تلك النقود مركبة من ثلاث طبقات (غ. ع). 

ستيتية : اليمامة الحمراء تألف البيوت وتعشش فيها. ويحرمون صيدها. 

سيْريو : نظام صوتي مجسْم . من الإنكليزية 0ءإعاء, 
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ستيكاجا: خشبة أو حديدة يستخدمها الحذاؤون لصقل الجلد. عربيّها 
المحط. (لنانية - معجم عطية:۷۷). 

ستيكة: العصا تضرب بها طابة البلياردو. من الإيطالية gوءءعاء‏ 
ووضعوا لها: الميجار. 

سنتيّل: اسلوب» زي» شكل. من الفرنسية ءارا مأخوذة من اللاتينية كاراء. 

ستيلو: إفرنجية (في الفرنسية طم عهاراء أو مst):‏ قلم حبر . 
وعرابت بالمداد . 

سّجا؛ لحن موسيقي . من الآرامية ثاعهء: کے كا قافا . والاسم منه 
soûgaya‏ اختصاراً سجا (بقايا الآرامية:۳١۲).‏ 

سجادة: والصواب سجادة وهي الطنفسة. و وبعضهم يقول سداجة" 
وفي العراق يسمّونها 'زوليّة" وهذه في اللغة الزليّة. 

ولغة السَّجّادة هي الخمرة التي يسجد عليها تعمل من سعف النخل وترمّل بالخيوط. 
E E E o‏ عليه» ثم في كل ما يفرش في البيوت منسوجاً من 
صوف له خمل O heg‏ أو لغيره. 
وسجد خضع وانحنى . وانتصب؛ ضد. من السريانية لعںعء: سجد؛ ركع؛ عبد (غ.ع). 

ويجمعون "السَّجّادة" على "سجاد" والصواب جمعها سّجادات أو 
ستجاجيد. أما السّجّاد فهو مفرد ومعناه الكثير السجود. 

سجع فلااً: تحريف شجعه» قوّى قلبه. وعلى الأمر : جرّأه. 

سجيّل: معرب من الفارسية "سنگ: حجر + گل: طين": أي حجارة 
الطين أو الطين المتحجر. 

سَجّر: صوابها الشجر. مفردها "سجُرة" والصواب شجرة. وفي جنوب 
العراق يقولون "شير"ويبدلون الجيم ياء في جميع المواضع . 

قال القالي: حدثني أبو بكر بن دريد قال: حدثتا أبو حاتم قال: سمعت أم 
الهيثم تقول: شيرة - تقصد شجرة ٠‏ وأنشدت: 

إذا لم يكن فيكنَ ظل ولاجنى فأبعدكن الله من شيرات 
فقلت: يام الميشم» صغريهاء فقالت: شير ة: 


SY YTAS3 


سجُق: معى خروف فارغ أو محشو لحما ورزّا. من التركية 
ugەز0udء:‏ معى محشوٌ بلحم مهرٴم. وهي تحريف جوجوك: الطري واللذيذ 
والطيّب. وهذه من جوجوك كما في المعاجم التركية. 

سّجق: ضمَّة من الخيوط تتدلى من أطراف الثوب أو الستائر البنائية - 
فريحة: .)۸٠‏ أو ما يحيط بالملاءة وسائر الأغطية من الخيوط المشتبكة والمعقدة 
للزينة. تركية. عربيّها: الرجازة. ووضع لها المجمع العلمي العربي: النحيزة. 

سنجق: المصران الثخين (لبنانية - فريحة:٠۸).‏ 

سنجل: دفتر يسجّل فيه. والصواب سجل. من اللاتينية ”٠اانعزء:‏ ختم. 
ا القدماء وضع خت - في سجل من العقود أو ا 

وقال الخفاجى: ٠٠١‏ "إنه من الحبشية. وأصل معناه الكتاب يدون فيه 
م ه. عربه العرب وتو موا به الدفتر اذ افيه 
العهود والأحكام"" وجاء في محيط المحيط: السجل (وفيه ثلاث لغات أخر: 
السْجل» السجل» السجل) كتاب العهد ونحوه. وقيل كتاب الحكم. وهو في 
الأصل الصلك أي كتاب الإقرار ونحوه ثم سمَّي به كتاب الحكم للتشبيه. 
والسجل أيضا الصحيفة والكاتب والرجل بالحبشية. 

سجتجل: صفيحة فضّة مصقولة كانت تستعمل كالمرآة قبل اختراع 
الزجاج. قال الأب أنستاس الكرملي أن بعض الأعراب في جيلنا يسمون 
سجنجلا المراة المسدسة الزوايا دون غيرها. من اللاتينية usاuاع”ج×عء:‏ 
مسدس الزوايا (غ.ع). 

سلحالة: ماسقط من الرز أثناء تهبيشه وغربلته»ء أو تراب يكون قد اختلط 
مع الحطةرفيسقط إأثناء بغربلتها متم الحنطة المتكرة. 

و ل اتف سمت سوال ر لفت بحو ابو شا 

سحب الصائغ الشريط أي يةه دققا. 

EFA 

الجر ا 

-: أخذ الأموال أو الأشياء الأخرى ذات القيمة من مصرف أو من 

مكان اخر كانت مودعة فيه. 
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-: قام أو نهض أو تهياً . يقال "سحب ليضريه" أي هم بضربه. 
- : سَحَبّها عليه" تظاهر بشيء خداعا وكذبا ليضال الآخر عن حقيقته. 
= سكي عرق اقا 
ل ا الف ي 
- السيارة جرت وغادرت مكانها. 
ته: نکص عما کان ٠‏ 
- يده من القضية: لم يعد طرفا فيها. 
ولغة سَحَبَه جرّه على وجه الأرض. وسحب الرجل أكل وشرب أكلا وشرباً شديداً. 
وجاء فلان يسحب ذيله أي يمشي متبخترا. 
سحبة: الدفعة الواحدة من عمل ما دون انقطاع. 
طافش خداعا ا ار . 
سحت: ما يملكه الإنسان مطلقا حلالا كان أو حراماً. 
-: الشيء الزهيد كأن يقال: "ما بملك السحت". 
-: قطيع من الغنم والبقر والإبل. 
ولغة السُحت المال الحرام أو ما خبث وقبُح من المكاسب فلزم عنه العار . وجاء في 
ےک سےا ا اہ ونی ہہ 
سحت قلبي: خارت قواي. ويقولون "انسحت قلبي" أي شعرت بجوع 
شديد. ويقولون: 'قلبي ساحت" أي أشعر بضعف (كلها لبنانية - فريحة: .)۸٠‏ 
ولغة يقال سحته الله وأسحته إذا استأصله. 
سحتوأت: المرأة الماجنة (لبنانية - محيط المحيط) فصيحها السُحلوت أو 
السلحوت. 
-: الفلس القديم المضروب من النحاس يستخرج من مخبئه أو من مدفنه 
في التراب وقد علاه صدا أسود. 
ولغة السحتوت والسحتيت: سويق قليل الدسم كثير الماء. من السريانية 0اثامهطء: 
سَحتوتة: تصغير "سحت" بمعنى الشيء الزهيد جداً. 


VS 


سحتوتي: البخيل الشحيح. 

ا "سَحبة" زنة ومعنى أي الدفعة الواحدة من العمل دون فترة 
انقطاع. (لبنانية - فريحة: .)۸١‏ 

سحاب: ما ينوب عن الأزرار وعراها في لحم تفراق الملابس ونحوها. مولدة. 

: الجارورء فغالة ب ا مولدة. 

سحار: تحريف الساحر . 

سحارة: صندوق خشبي تشحن فيه افاكهة وما أشبه. وبعضهم يقول 
"صحارة" وقيل إن الصحارة دخيلة من التركية وأصلها صحارى أي صندوق السفر. 
وذكر أبو سعد: ٠٠١‏ " أنها وردت بمعنى صندوق خشبى فى الأكادية والعبرية. 

رة مرت لتر . ایا السبیانء تیل نیا دن ابه 
E ¥‏ 

سحر فلاا: أيقظه في السحر من رمضان أي قبل انصداع الفجر ليتناول 
ا 

واخقۇ ر : الات حور . ولي 9 سكر . 

يچر ى. 

-: لفلان تراخى أمامه أو تساهل معه وأظهر له اللين . 

ولغة سحا الطين والحجر (واوي يائي) قشره وجرفه. والكتاب شه بسحاءة (أي 
القرطاس). والشعر حلقه. وسحى الكتاب وأسحاه بمعنى سحاه. 

سحيب : مبالغة من الساحب لمن يكثر السحب. 

سحسح له على رقبته: صفعه علیها مات . 

سحسحَرًة: نبات برّي تصنع من عيدانه المكانس . 

ستستل: تباطأ. مشتق من " سحسول". 

سوح : ندف الثلج المتساقط. 

-: الصفع على النقرة. وف اللهجة العرفية يقال "سطر؟ة إزازلة: .]٣۲٠‏ 

سَحسول: الشخص المتباطئ لايْتم عمله بسرعة. وبعضهم يقول "مسحسل'. 
واشتقوا منه الفعل "سحسل"'. 
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و اک ف 

-: نزل. 

ولغة سحل الثوب نسجه غير مبرم غزله. والخبل فتله فتلا واحدا. والشيء قشره 
ونحته وسحقه. ويقال الرياح تسحل الأرض أي تكشط ما عليها. وسحل الدراهم انتقدها. 
والغريم مئة درهم نقده. وفلانا مئة سوط ضربه. 98 شتمه ولامه. وعن ن ابن السكيت 
سحلت الدراهم صببتها كأنك حككت بعضها ببعض. وعن الأصمعي باتت اليلة تسحل 
ليلتها أي تصب. وسحلت العين بكت. وسحل البغل نهق 

سّحل: سيّل. من السريانية 0010طء (غ.ل) (وهي غير مستخدمة في 
الساحل). 

سحلب: تحريف خصى الثعلب (دوزي) . مولدة. ویسمی ذا ب 
قاتل أخيه. وهو جنس أعشاب معمّرة من الفصيلة السحلبية فيه أنواع برية 
وأخرى تزر ع للتزيين سمَوها اليوم الأركيد تعرييا (:1١إ٥)‏ واسمه علمياً وزطءإم 
وأنواعه كثيرة. والسحلب الذي نشربه صباحا كالشاي سحيق أصله الذي ينبت 
کبیضتین مزدوجتین» يُسحق ك ویْغلی بالماءِ ا فیربو ویسبب الدفء. وقد 
ترش القرفظلي دقر تتفيلى وجيه ٠,‏ ا الحليب بدلا من الماء. 

واي قط وات قمة تافهة. اذاه ة - فريحة: ۸۰). 

-: الضعيف الحقير . فصيحه السحلول . 

ولغة السُحلوت المرأة الماجنة. 

سطلية: دويبْة معروفة. فصيحها عظاءة, 

سحن: الخردل وغیره سحقه ودقه فانسحن . والمصدر سحن . والسحن 
يكون أحيانا بإمرار أسطوانة صلبة على الحبً وبالضغط عليها. (لبنانية - 
فريحة:٠۸).‏ وقد أوردها محيط المحيط "زحن" وهو ما تستخدمه عامية الساحل» 
مما يعني أن العامية اللبنانية قد تطورت من الزاي إلى السين في هذه اللفظة. 

سحة: هيئة الإنسان ولونه والصواب السحتاء والستحناء والسَحنة والسَحة. 

ولغة يقال فلان حسن السّحنة بفتح الحاء. والسّحنة لين البشرة. والنعمة. والهيئة 
واللون. من السريانية ما«ههء: جمال الوجه. ويقول الكرملي أن السحنة من اليونانية 
طءء. وقد جاء في النهاية واللسان أن سين السّحنة قد تكسر و (قد ) تفيد التقليل» وقد ذكر 
الصحاح والمختار ا السحنة قد تسكن وهذا يعني أن السّحنة أعلى. وأنكر أبو عبيد 
البكري وجود السّحَنة. 
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سخوار: ما يتسحر به. والصواب سّحور. 

سحي : بدون أي نوع طعام آخر معه. يقال "أكل الطعام سحي". أو 
"سحي لحي" والتانية إتباع. 

د 

سنخاوة: الجود. والصواب: سخاء» سخوء سخوة» سخاً. 

سختيّان: نوع من الجلد الرقيق غير المدبوغ جيداأ وخاصة هو جلد 
الماعز المدبوغ. من الفارسية سكتيان. 

سخابة: قلادة من سك وقرنفل ومحلب ليس فيها لؤلؤ ولا جوهر تلبسها 
الصبيان . والصواب سخاب. 

: جهاز لتسين ا المرصرلة بالحغي ابه 
E‏ ا مجمع القاهرة مقابل ما يعرف بالإنكليزية ١ءءرءع.‏ والفصيح 
المسخن أو المسخنة. 

E 

-: الموقد الصغير يشعل بالسبيرتو أو بالكهرباء. مولد حديث. 

E E e‏ وشتمه. من السريانية 1206۳ء: سود» فضح. 

TT E E 

-: الرجل المرأة فجر بها كأنه سود عرأضها بالسُخام. 

الك اله فهو "مس وال الاي امن ا ور كام وق 

کو ا 

الخةييخم اللجم ألكن. وفااش يام ا انه. وفلناً بار و أغضبه. واو جهه 
سوأده. وهذه من السريانية صع6هaطع.‏ (غ. ع( والىّخم: السواد. من السريانية 
choomo‏ )غg.ğ(.‏ 

سخرَة: كل عمل بلا إجرة كرهاً أو طوعا. 

ولغة السُخرة من يُسخر منه ومن يتسخره كل من قهره. والعمل قهرا بلا إجرة. 

سَخسَخ: هان أمام الإغراء أو التهديد. وهي تضعيف "ساخ" بمعنى ذاب 
من الحرارة. وهو "مسخسخ'. من الأوغاريتيه "س غ س غ': غرق» غاص . 

ولغة ثهته التلج ذاب. والسخاسخ الأرض الليّنة الحرة» مفرد بصيغة الجمع. 
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قطان الك من سط , واا اتاك 

سَخطًة: يقال "فلان سخطة من السخطات" أي داهية من الدواهي. قيل 
ف ر ا ا ا ا ا 
EM E ay‏ 

-: التزييف» التقليد . الغش. من التركية عن الفارسية ساختة (لهجة حلبية). 

خط ضد الرضى. وال ره. 

سخلة:أحمق . من السريانية ماهء (غ.ل). 

انى ولد الماعز» تمييز اى الضأن المولودة انها 
"ا وصف الجداء بالح اف بالتعقل والرزانة.٠‏ ا الك 
المثل العامي "طوله طول النخلة وعقله عقل السخلة" والمثل "ليام المحل بتتط 
السخلة ع الفحل'. 

راھ فتن اع لے لكر والاتے من راف الان ولادرز ت اراد 
السريانية 0٤ا<هء‏ (غ.ع). ويطلق معجم مقاييس اللغة على الذكر من ولد الضأن اسم السخل 
وعلى الأنثى اسم السخلة ولا تؤيده المعاجم في ذلك . 

سّخن: مَرض. کكأنه مأخوذ من الحميّات ثم أطلق . 

سخن: الحار. والصواب سُخن. 

-: "داق السخن" كناية عن تعرضه للألم والمشقة. 

-: ما بيضحك للرغيف السخن' كناية عن طبع الجفاء والعبوس . 

سخنان: مريض أو من ارتفعت درجة حرارته بالحمّى. 

ولغة اخنان اجان اويقال ينخنان واسخنان أيضا. 

سّخنة: المرض . 

ولغة السخنة: حر أو هي حمى وقيل هي فضل حرارة يجدها من وجع. 

سنخونة: الحمئ. وفي اللهجة العراقية يقال "صخونة" (زلزلة: .)٠١۷‏ 

ولغة السُخونة الحمّى أو الحر. 

سخی: تحریف سخا: جاد وکرم وبذل . 
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سداد : وفاء النقد من الدين بالعروض والعقارات ونحو ذلك . 

ك اق اة و اسراب من القرن و انل 

سداق : تصحيف صداق . 

ستدح: الحاجة أي أخرها من وقت إلى آخر. (في اللهجة اللبنانية يقال 
صدح - فريحة: .)٠١٤‏ 

ها تمص منه ر أجل ر ق الكلمة الرضعية لهذا ا 

ولغة سدحه ذبحه. وبسطه على الأرض. وأضجعه. وصرعه على الوجه. وألقاه 
e‏ يقع قاعدا ولا متكوراً. آ٠‏ اقة أناخها. والقربة ملأها أ له. 
وبالمكان أقام. وسدحت المرأة حظيت من زوجها. 

سدح مدح: يقولون 'لدنيا لفلان سدح مَدَح' أي يمر ح فيها ويتصرًف كيف 
شاء. وهذا من قول العرب: سدح بلمكان وردح» إذا أقام بالمكان أو بالمرعى. 

سد تمٌ: فلان» أعطاه فأرضاه فأسكته والمثل: "لباب البيجيك من الريح 
سو واستریح'. 

ولغة هو سداد التغر أي ما يس به الفم . 

سد: حاجز يقام في النهر ليجتمع الماء خلفه. والصواب الس بالفتح. 
rs,‏ ن يستبدل بالصتاع وهو خشب يوضع في مجرى الماء ليحتبس به 
ویمسکه حینا. 

ولغة الس الكلام الصحيح. 

سداجة: انظر "سجاد'. 

سذادة: ما يس به فم القارورة. صوابها الساد. 

سذان: صو ابه الستندان وهو من آلات الحدادين ما يطرق عليه الحديد. 
مزچالفارسية (زن: ضرأب + دان: موضع) ج "سدادين". من الفارسية سندان 
(شير .)۹٦:‏ وقد سمّتها العرب العلاة والمصطب. 

والعامة تقول سذان وتجمعه على سدادين. وقيل السذان فصيح» من 
السريانية 0«0لهء. (غ.ع). 

ولغة السندان العظيم الشديد من الرجال والذئاب. 
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معد الحساب وف به تماما بموازنة ما للغريم وما عليه تطييقا 
لأحدهما على الآخر. والصواب قاص. يقال قاصته في حساب وغيره 
مقاصة وقصاصا أي کان له عليه دين متل ما عليه ET‏ الدين في 
i‏ 

ولغة سدد الرمح ونحوه تسديدا قوّمه» وهو خلاف عرضه. وسذد فلانا وفقه 
وأرشده إلى السداد أي الصواب من القول والعمل. 

الرتبة والمنصب. مرا 

ولغة السدّة باب الدار والظلة فوقه. والسداد. 

سدة: السداة ا السدى رر ك اللحمة. رقيل السدى م ية 
‘chto ja ‘chetyo‏ نسج (غ .ع( 

سدّة: القارورةء صمامها الذي يسد فمها. والصواب سداد. 

سدّة بَدة: يقال "لجا الشي سده بده" أي وفق الطلب وحسب الحاجة لا 
زيادة ولا نقصان . 

سدون: خزانة للحبوب من الطين تشبه "الخاليّة" ولكنها أكبر منها 
o N YF‏ 

سدغ: تحريف الصدغ. 

ٍ سدق : فصيحها صدق . والأزد يبدلون الزاي من السين فيقولون "الزدق" 

بدلا من الصدق . 

سدود : الثقوب أغلقها. تكثير سد . 

سلراب: ما يحسبه المرء ماءً في أيام الحّر. والصواب ستّراب. فارسية 
من سر (مخيلة)» آب (ماء)ء إشارة إلى كون السراب ماءً خياليا (غ.ع). 
ویقول شیر: ۸۸ "قیل سمي به لذهابه على وجه الأرض» فارسيته سراب 
وهما بمعنی» وهو مركب من سر أي ومن آب أي ماء. ويُرجح أن 
يكون مأخوذا من السرياني أي ييس وجف"ً. عربيته الآل. 
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سراة: جمع سري بعنى الشريف. والصواب أسرياء وجمع نادرا 
على سرواء. 

قال الرضي: الظاهر أن سراة اسم جمع لا جمع. وذهب السهيلي في 
الروض الأنف الى أنه مفرد لا جمع ولا اسم جمع. وجمع السراة سروات. 

سنراج: (الألف ممالة نحو الياء) إناء من الخزف تلقى فيه الفتيلة في 
الزيت ويلهب طرفها البارز ليستضاء به» صوابه سراج. من السريانية 
chrog0ءمن :chrag‏ أضاء. (غ.ع)» وفرنکل: .٩‏ بقل س (معجم حييم 
"الفارسي"). ويرى أدي شیر : ۸۹٩‏ أن الفارسي چراغ مأخوذ عن الآرامي. وقد 
استعاضت العربية عن الشين بالسين عندما أخذت اللفظةء ومما يرجح أخذ 
العربية لها من السريانية تحوّل صوت ال (ه) فيها إلى حركة المد في العربية 
على ما هو مطرد أو غالب بين اللغتين في ألفاظ مثل الصلاة والزكاة 
وحزيران للشهر المعروف ومرّان الشجر. وقيل مثل ذلك في لفظة "مشكاة' 
الحبشية. فبعض هذه الألفاظ يكتب بالواو في الرسم القرآني . 

- الليل: دابّة تجول في الليل وفي ذنبها مادة ينبعث منها نور. ويقال 
لها الحخباحب واليراعة والقطرب. راجع "قطرب". 

سَرَّاح: يقولون "'أطلق سراح الموقوف" خطأ. صوابه: سرح الموقوف . 

سرادق: الفسطاط الذي يمذ فوق صحن البيت . والصواب سرادق. قيل 
إنها فارسية بمعئی حاط أو حاجز من سيج غلبظ حول خيمة "سر : رأس ا 
پرده: ستار" أو "سر + دار: صاحب". وقيل إنها سريانية سرديقا (البراهين 
الحسية: )٠١١‏ انتقلت إلى الفارسية القديمة: سرادا. 

ولغة السّرادق الفسطاط. والبيت من الكرسف. والغبار الساطع. والدخان المرتفع 
المحيط بالشيء. وبيت مسردق أعلاه وأسفله مشدود كله (محيط المحيط). 

وجاء في مقاييس ابن فارس ٠١۲/۳‏ أن من معاني السرادق الغبار. وما 
من إشارة البتة إلى الغبار في أصل المعنى بالفارسيةء وإنما السرادق: ستار على 
باب محكمة أو بلاط ملكي أو فناء أو هو خيمة. فسطاط. فناء ملكي. خيمة من 
جدران قماشيّة. سراي. قصر (حييم .)١٠/١‏ حجرة تكون حول الفسطاط (نظام 
الغريب لعيسى الربعي: ۲۳۹) أو هو سور يتخذ من تياب فيضرب حول القباب 
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المضروبة (المعجم الذهبي / سرادق. د. محمد التونجي) أو خيمة نتصب في 
صحن الدار (المعجم الذهبي) من ل٣م‏ 4ءء (حييم ۲ )١١-‏ ولعله من تطور 
الدلالة عن طريق المشابهة. وما ذكره الجواليقي من أن أصله بالفارسية (سردار) 
(المعرآب: )۲١۸‏ غير دقيق لأه يئ #علل هذا الوجه وظيفة أو منصباً إدارياء 
فلفظة (سراء سراي) في الفارسية تعني الدار نفسها (معجم حبيم )٠١/١‏ و(دار) 
لمسؤولية والاختساد ا 0 ولل هذا ما فع ال الى 
یه حیث قال: 'رقال ا راب أنه بالقارسية ( 0 أي 
ستر الدار " (الإتقان: .)١١۸ /١‏ 
سرادة: ما يبقى من الحصى والتراب بعد غربلة الحبً بالمسرد. سريانية. 
راجع 'سرد'. 
سنراس: (بإمالة الألف نحو الياء) هو الثرط نوع غراء يستعمله الإسكاف 
من السريانية ءءء وهو تصحيف الشراس الذي يستخرج من بعض أنواع 
اور ا وهو جنس من نباتات من فصيلة الزنبقيات onithogalum e‏ 
ویسمی ایضا صاصلء د 5 
كمااالى ال اس على النبا التمعروف بالبرواق أو الخنثى وعلمياً 
rass‏ usاەلمطمءه.‏ دخيل قديم (المرجع). قيل إن الشراس من الفارسية 
amطءقءء:‏ غراء مصنوع بمواد حيوانية (غ.ل). واسم هذا الدباق في الشام 
السراس والسريس» وفي العراق الشريس» وفي القاموس الشراس» وفي 
الصحاح ال وفي اللغة برواية صاحب المنهاج الخبثى. ولعل ما ذكره 
المرجع "خنثى" هو خطأً مطبعي . 
سراط: (أو صراط) طريق واضح. من الاتينية هاهء)ء: طریق 
مبلط؛طريق كبيرة (غ.ع). والسين في سراط هي الأصل وتبدل صادا وزايا. 
وقد تحولت فصارت في الهولندية أههء)ء وفي الألمانية موكهء)ء 
والإيطالية aلهءاء‏ والإنكليزية ١ءءء)ء.‏ وينفي علي خشيم كونها من اللاتينية 
ويقول إن هذه مأخوذة عن السراط العربية (رحلة الكلمات .)١٠٤:‏ 
سرايا: قصر أو مركز الحكم. من الفارسية رهءةء: بيت (بواسطة 
التركية رهءهء: قصر) (غ.ع). وأصل لفظها في الفارسية القديمة: سراده 
بمعنى يحمي أو يصون أو يقي . 
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أصلها "سر" . لكن الفرس لا يتفقون على الألف. وكل كلمة ختمت بألف 
جاز لهم أن يضيفوا ياء ساكنة فصارت الكلمة "سراي". ونحن أضفنا الألف 
فقلنا "سراي" (معجم المعربات الفارسية). ومنه المثل "حساب السرايا ما لجاع 
حساب القرايا". ولغة هي الصرح. ويرى العدناني: ٠٠١‏ أن "أصل كلمة 
(سراي) من سرايا ج سريّة. والسريّة هي قطعة من الجيش ما بين خمسة أنفس 
إلى ثلاتمئةء أو هي الخيل نحو أربعمئة وتجمع على سرلا. ثم جعل مرور 
الزمن وكثرة التداول الكلامي كلمة (السراي) تطلق على كل بناية كبيرة يقيم 
فيها موظفو الحكومة بزيادة ألف في آخرها (السرايا) كما يرى كمال إبراهيم أو 
(السراي) كما يرى صاحب المتن الذي يقول إنها كلمة دخيلة." 

سربّسنت: شخص يحسن التصرف بجر أته ولطفه وكياسته. من الفارسية 
st‏ ر : رن + شت: ق الرس اليبس ات 
الفارسية).. وقيل تركية تطلق على الرجل القوي أو القاسي أو الخبيث 
(موسوعة الأمثال اللبنانية: .)۸١١‏ 

سبط النبت: إذا دق وطال قبل أن يشتد (لهجة جبل عامل). 

ولنفاا بطت اة دقت وطاة 

I o EN wm 
غطاه. وهي مشتقة من السربال أي القميص. والمصدر "سريلة".‎ 

-: فلاناً صعقه وجعله حا التصرف . 

سربة: الأشياء الكثيرة. 

ولغة السّربة الجماعة. والطريقة. والقطيع من القطا والظباء والشاء والنساء. 
وجماعة الخيل ما بين العشرين إلى الثلاثين . والصف من الكرم. وجماعة النخل. والشعر 
وسط الصدر إلى البطن . 

سَربُوْجة: حذاء» وتطلق عادة على القديم البالي من الأحذية. فارسية 
sare‏ : مسماة. (لبنانية - فريحة: .)۸١‏ 

سَربُوْخة: الغصن في المتل "على القرميّة بتنبت السربوخة" أي كما 
تكون الأ هكذا تنشاً الإبفة. (لبنانية - فريحة" .)۸١‏ 

سترتح: الماء والزيت والدهن سال على جوانب الإناء. والمصدر 
"سرتحة" وهو "مسرتح' (لبنانية - فريحة: .)۸١‏ 
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سَرَّج: الدابة شد عليها السّر ج» وصوابها أسرج. 

ولغ س ج لرل كف والقرين فد كيه سرج وسات و ارج الل 
وغلب استعماله للخيل. من السريانية معءهء (غ.ع). 

سرج الشروال» ما يعترض بين ساقيه من أعلاهما واصلا بينهما. وقيل 
من الفارسية "سرك: الحمّل الإضافي' (معجم المعربات الفارسية). (وفي 
اللهجة اللبنانية "فرق الشروال"). 

سّرجيْن: الزبل . من الفارسية سرگين: البعر . 

سَرّح: الرجل» شرد فكره بعيدا. فهو "سار ح'. 

-: الماء سال . 

-: فتك وبطش وأفسد وأوقع الضرر . من الآرامية د۲ء والفاعل منها 

.SOoûroana gy saroûoa 

- الشيء: أهمله (لهجة حلبية) وهي تحريف سردح. 

ولغة سرح المال سام أي رعى بنفسه. وهو خاص بالصباح. يقال سرح بالغداة 
وراح بالعثني. وسرح الراعي المواشي أسامها أي أرسلها ترعی. یتعڌی ولا یتعدی. 
وسر ج الرجل سلح. وبوله انفجر. وما في صدره أخرجه. وفلانا أرسله. وسرح الرجل 
خرج في اموره سهلا. 

سرأخس: (مشترك) نوع نبات لا زهري جميل الورق ليفي الجذورء 
منبطح الساق تكسوها شعيرات» ولحاؤه ذو لون بني. وعلمیا 4ہنانں٩ه‏ کذاهام. 
فارسي (غ.ع). وشي ضا بَطارس. دخیل حدیث . 

سرد : الرجل شرد فكره. فهو "سارد". أصلها شرد على أن السرد يطلق 
على النعاس في بعض الأحيان . راجع "سارد" وفي اللهجة الحلبية: "سرّس". 
من السريانية 4هإء: شرد (السريانية -العربية:٠١).‏ 

-: القمح غربله ب" المسرد". من السريانية 4هإء: غربل. 

:8 ا را 

-: المرأة جامعها. 

الشيء قذفه ودفع به بقوّة في تجويف متطاول. 

-: الشيءَ أحدث فيه ثقوباً كثيرة فهو "مسرود". (مشترك). 
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سرد : مصدر "سرد" بمعانيها المختلفة. من التركية سرت : الصلب. 
-: عدم التوقف في فعل ما. يقال: تلا أبيات الشعر "سرد" أي دفعة 
واحدة دون تردد أو لعثمة. (مشترك). 
-: "عقله سرد" ا ا ا E‏ 
لامور . 

ولغة سرد الأديم خرزه. والشيء تقبه. والدرع نسجها. والحديث والقراءة أجاد 
سياقهما وأتى بهما على ولاء. والصوم تابعه. والقرآن قرأه بسرعة. والسرد مصدر. واسم 
جامع للدروع وسائر الحلق لأنه مسرّد فيثقب طرفا كل حلقة بالمسمار. وقيل لأعرابي 
أتعرف الأشهر الحُرم؟ فقال نعم» ثلاثة سرد وواحد فرد. فالسرد ذو القعدة وذو الحجة 
والمحرم» والفرد رجب. وقيل للأولى سراد لتتابعها. 

سرأداب: (الألف ممالة نحو الياء) بناء تحت الأرض يُجعل فيه الماء في 
الصيف ليبرد. 

معرب من الفارسية سّردآب: مستودع جليد؛ سرد (بارد)» آب (ماء). 

-: سرب يحفر تحت الأرض لينفذ منه إلى الخارج كما يصنع في 

اضر ار لدة. 

سترديْن: سمك صغير يكبس كثيرا في الماء والملح. من اليونانية 
iصنطلءهء‏ نسبة إلى 0طلة؟: جزيرة سردينية. سمّى كذلك لأن أهلها اخترعوا 
حفظه في علب تحت الزيت. عربيته العرم می الصّير أو الصّحنى مفردها 
صحناة والصحنى أو الصحناء إدام يتخذ من السمك (سمك صغير مملح) يمد 
ويقصر» و الصحناة أخصُ منه. من السريانية: ام50 طعام من سمیکات. 
(غ.ع). وقال رضا: يصح إطلاق البياح أو البياح على السردين. والكلمة غير 
عربية. وفي اللسان» حكي عن أبي زيد: الصحناة فارسية. وتسمَيها العرب 
الصتير. وقال ابن الأثير: الصحناة هي التي يقال لها الصير»ء وقال: وكلا 
اللفظين غير عربي. وقيل الصير معرب من اليونانية نلم امهء (غ.ع). وقال 
ابن دريد: أحسبه سريانيا. أما الصّير فله معان في الفصحى: 

ه الماء يُحضر . ومنتهى الأمر وعاقبته. والناحية من الشيء وطرفه. 

يقال فلان على صير الأمر إذا كان على إشراف من قضائه. 
ه الصير جمع "الصيرة". راجعها. 


IAI 


ه شق الباب. من السريانية ناه (غ.ع). 
٠‏ أسقف اليهود. من العبرانية إهء: أمير؛ رئيس (غ.ع). 
٠‏ الصحناة أي السيكاتالعملحة. 
سرّابة: مجموعة كبيرة من الناس أو الحيوان تسير خلف بعضها. 
سرًاق: منشار صغير تنشر به القطع الخشبية القليلة السمك. يقال 
"سرٌاقة" أيضا. 
-: شبه قطنة تكون في جوف القصبة. (لهجة لبنانية - معجم عطية: 
.)٨۸‏ وفي الساحل يقولون "حرامي" والمعنى والمدلول واحد. وفصيحه 
الفشغة. وذكر عطية أن فصيحها الغشفة وهو خطأً مطبعي . 
سرب : الرجل إذا رجع إلى بيته من مكان أخر قد ذهب إليه. 
عت ال بيت ند المساء 
-: سار . 
- الوعاء الماء :جعله ينفذ منه إلى الخارج. 
-: الماء إلى القبو: جرى (لازم). 
-السر”: أفشاه إلى جهة ما. 
ولغة سرب فلان في الأرض ذهب حيث شاء فهو سارب وسرب لقربة خرزها. 
والبعير ا للرعي . ولماء جرت وفلان في الأرض ذهب على وجهه فيها ومضى. وسرآب 
الحافر اخذ في الحفر ا يسرة. وفلان القربة صب فیا الماء لتبتل عيون الخرز فتنسد. 
وسرأب فلانا رذه في سربه أي طريقه. وسرآب الراعي الإبل ارسلها قطعة قطعة. 
سَرّج: الثوب خاطه خياطة متباعدة. من السريانية عهإء: ربط. 
وفصيحها شرج أو شصَرَ أو شمرج أو شمج الثوب. 
ولغة سرجه بهّجه وحسنه. يقال: سرج الله أمرك أي حسنه ونوّره. وسرّجت المرأة 
شعرها ضفرته . 
سرح فلانا من وظيفته: أنهى خدمته في الوظيفة (مولد حديث). 
ولغة سرح المواشي: أرسلها ترعى. والقوم أطلقهم. والزوجة: طلقها. 
سَرس: أدبقه ب "السراس". 
اا کا کے ایوا 


IAT 


سَرّع: أسرع. جعله يسرع. لازم متعد. 

-: العنزةء ولدت في فصل مبكر . (هذه لبنانية - فريحة: ۸۲). 

CC CONE MES 

عر زا و ما یحد ا ل 
الثلوج. (هذه لبنانية - فريحة: .)۸١‏ 

سرة: هنة في وسط البطن يغتذي بها الولد قبل الولادة ويقطع منها السْرَ 
بعد الولادة. والصواب سرة. من السريانية 0إ6طء (غ.ع). وهي العورة. 

سرَي مرّي: جيئة وذهاباً. يقولون 'رايح سرَّي مرَي". راجع "شرك مرك'. 

سرَيّة: امرأة من نساء كالنور يتكستبن ببيع الخواتم والأساور الزجاجية 
وكشف الطالع. 

ولغة السريّة: الأمة التي بوأتها بيتاً. وقد تستّرر وتسرّى واستسر أصله تسرآر من 
السرور فأبدلو أحد الراءات ياء. 

وجاء في أدب الكاتب لابن قتيبة: السريَّة فعليَّة من السّر وهو النكاح إلا 
أنهم ضمَوا أوّلها كما يغيّرون في النسب. قال الأصمعي: وقولهم تسرّيت أصله 
تسرت من السرَ وهو النكاح. وجاء في القرآن: ولکن لا تواعدوهن سرآء أي 
ےن کہا کار آ تکت ہن اا م ےا اا 

سرساب: مرض الاضطراب والقلق والشك والإصابة بالهذيان. من 
الفارسية صةءءهء: التهاب السحايا وهي غلاف الدماغ. وقد تكون أرامية. 
أنظر "سرسب". 

ولغة السرسام التهاب في حجاب الدماغ. من الفارسية سر (رأس)ء سام (التهاب) (غ.ع). 

سرستّب: فعل مشتق من "سرساب". وسرسب فلان فلانا شوش عليه 
الأمر وأقلقه» وأدخل فيه الشك. وسرسب توّهم. لازم متعد. والمصدر 
"سَرْسبة". وقيل هي كلمة أرامية من الفعل ه5 ومزيده ۴٥ء5‏ ومزيده بالسين 
e‏ ابت لص تا لفطب هالا ء ٠ا‏ رب : نصا وازن 
وتلبك (بقايا الآرامية:٠٠٠).‏ 

E‏ ا 


TSA? 


سرسنبة: العمود الفقري. وهي تحريف 'سلسلة'. 

سَرْسّر: تصحيف ثرثر . 

E 

سرسري: متشرّد؛ سافل. من التركية ذإéءإءء.‏ وقيل من الفارسية "سر : 
رأس + ياء النسبة": عمل بلا تأنٌ. بلا فائدة. رخيص . 

ة: خف له ذنب من اا 

سرْطّع: فلانا جعله یحار ولا يعرف كيف يتصرف من فزع أو غيره. 

رطع وطرسع إذا عدا عدو ن فز ع. 

سرطعوأن: محرف سرطان (وفي اللهجة اللبنانية يقال سلطعون - فريحة 
°/ وفي اللهجة الحلبية: "زلعطان". ويسمّى عقرب الماء وكنيته أبو بحر. ومنه 
التشبيه 'متل السرطعون بيمشي بالورب'. 

وفي الساحل يقولون 'سرطعون". والسرطان معرب من لفارسية 
عkharchan:‏ عقرب الماء. (غ.ع). وهو اسم يطلق على أجناس وأنواع حيوانية 
عديدة من القشريات عشاريات الأفدام قصار الذيل. والاسم العلمي لسرطان النهر 
isاuvantiاf astacus‏ أما سرطان البحر أو الكركند فاسمة وامنءةص.ه. 

والسرطان أيضا برج في السماء. وورم سوداوي مثل اللوزة أو أصغر فإذا كبر 
ظهرت عليه عروق حمر وخضر ما ين السرطان وهذا سبب التسمية. وهو 
داء عقام لا مطمع في برئه. والسرطان أيضا داء يحدث في رسغ الدابة فييبسه حتى يقلب 
حافره.ويطلق أيضاعلى الشديد الجري والعظيم اللقم. 

سرأع: اللجام أو العنان. ربما كان محرّفا عن الصرع وهو قوَّة الطاق 
من الحبل (لبنانية -معجم عطية:۷۸). 

سر غس ‏ الرجل» استراح واطمأن وشعر أنه فی أُمان. وزن سفعل من 
رغس الفصحى .وهو "مسرأغس" والمصدر 'سرأغسة". أو هي تحريف سرخش 
(لهجة حلبية) بنوا الفعل من سرخوش التركية بمعنى السكران. عن الفارسية: 
"سر": الرأس وخوش: المسرور» الجيد (موسوعة حلب .)٤٠١ :٤‏ 

Ne le ANN RE OE A O ORE 
والخير والبركة والنماء. والمُرعس العيش الواسع. والمرغس الذي ينعم نفسه.‎ 


TIA 


سرأغولس: سمك من نوع الأسبور شبيه بالمرجان أي "الفرّيدي" إلا أنه 
أبيض فضتي. واللفظ يوناني معرب sهع۲ه»‏ (معجم الحيوان:۷٠۲).‏ وهو 
جنس من الفصيلة الفرخية. قال غريفل إن أشهر أنواعه في شواطئ مصر 
والشام النو ع المسمى ا)اءاءلمهء وuعإهء‏ (معجم الشهابي) . 

سرفيْس : تستعمله العامة بمعنى سيارة أجرة. من الفرنسية ععزإمء: 
خدمة. اللاتينية صuزاز۷آمs.‏ 

سرّق حوض أو نحوه: ذهب ماؤه على وجه محسوس. من السريانية 
:sareq‏ فرغ إناء. 

والسّرق: شقق من حرير أبيض. من اليونانية ١٥kزء:‏ من حرير . 

سرك: الحصى والحجارة الصغيرة الدقيقة. وبعضهم يلفظها "صرك'. 
فصيحه القضَةَ . 

ولغة الرضرض صغار الحصى. 

سنركة: أنشى الحجل البنانية - فريحة:٠۸).‏ وصوابها السلكة أنثى السك 
وهو فرخ الحجل.أما ذكر الحجل فهو اليعقوب. 

aT‏ نفاه من بلد. من التركية «سعءںء: نفي من بلد. (غ.ل). 
ويرى فريحة:٠۸‏ أنها على وزن سفعل من ركل = رجل بالسريانية. والفعل 
لسرياني 1هعإ: مشى على قدميه. أما مزيدها في حرف السين 1ع«عءهء فهذا 

يعني أن فلاا هرب فاا تق جِيّد أو بقصد سيء (بقايا الآرامية:٠٠٠).‏ 

سَركيْس: اسم علم أي سرجيس. وهو القديس الذي استشهد مع باخوس 
فی ا الا اف 

سرلیکه: جهاز يصدر أصواتا تستدعى بها الطيور بصيدها (لهجة ريف 
اللاذقية). 

رمدي : الدائم والطويل من الليالي. من الفارسية "سر : رأس وعال + 
مها زمان) وأضار الج اوه الغ 

سرْمُوطًة: فصيحها قعموط حزام من قماش يشذ به الطفل إلى سريره. 
ومنها القول 'بعده بالسرموطة" أي لا يزال صغيرا جدا. (لبنانية - فريحة: .)۸١‏ 

- 11 - 


رك ال ر كله ك ورهز ل فيو امسر فا فل من سرك الفضك. 

ولغة سرك الرجل ضعف بدنه بعد قوة. 

ستروك: الحقير المهزول. قال بعضهم إنها فارسية (سُر: حذاء منسوج 
الوجه + نوكر: عبد). معرأبها الترنوك. وقد تكون عربية من سرك: ضعف 
بعد قوة. 

ولغة الترنوك الحقير المهزول. مأخوذة من الفارسية (معجم المعربات الفارسية) 
وكذلك السركوك . 

سرو : وصوابها سَروٴ. من السريانية 0سهء (غ.ع) وفي السومرية 
ممص -إuطء‏ ومنها استمدت اللغات اسمه. وقيل هي فارسية من البهلوية ۲۷هء. 
عربيتها العرعر. 

ويرجع أحمد داود في كتابه "العرب والساميون :۹" الكلمة إلى "سر 
وهو أحد آلهة عقيدة الخصب الزراعية عند قدماء السوريين "ويعني السيد 
العلي. وما تزال اللغة العربية تحتفظ لنا بالأصل حتى اليوم فكلمة "سري" 
تعني السيد» العالي» وسراة القوم سادتهم» والسراة الجبال المرتفعةء والسروات 
القمح» والسرو الشجر المرتفع و ره هي السيدة والملكة. 

جاء في محيط المحيط: السراة الظهر. ومن النهار ارتفاعه. ومن الطريق أعلاه 
ومتنه وقیل معظمه ووسطه. وال اسم جمع من السري. وقيل جمع السري وهو 
نادر. وجمعها سروات. 

وجاء في "غ.ع': السراة أعلى کل شي ء. من الفارسية سر ؛ رأس. 

فهل أن عقيدة الخصب السورية حملت هذه اللفظة إلى فارس؟ 


سَروّج: شرٌّج. (لهجة لبنانية - فريحة:٠۸).‏ وفي الساحل يقال "سر ج'. 

سرُوجي: متخذ السرج وصانعه» نسبة إلى الجمع. وصوابه السرَّاج. 

لغ الازاج م السرج وصانعه. والكذاب. 

سرود : ميل أو انحدار سطح ما. 

سسرول: الطائر اكتست رجلاه بالريش فهو "مسرول" أي يشبه لابس 
السراويل. أنظر "شروال". 


INS 


سَروة: حياكة مزركشة تكون من على جوانب الجوارب ويخالف لونها 
لون الجوارب (لبنانية - فريحة: ۸۲). 

ولغة السروة واحدة السرو. والسهم الصغير القصير أو العريض النصل الطويله. 

سرى النسيم: هب . 

- القانون عليه: طاله ونفذت أحكامه فيه. 

- العدوى: انتقلت . 

ری: سار لیلا. 

سرياليّة : مذهب أدبي فوق واقعي يعتمد على استلهام اللاشعور أو العقل 
الباطن وقد أطلق العلايلي عليها لفظ الأبادية.. 

سريجة: جوالق كالخرج ينسج من خوص النخل تحمل فيه الخضر 
ونحوها على الحمير . وبعضهم يقول "شريز ة'. من السريانية ٥)عةا؛؛‏ من ع۲۵؛: 
نسج. وصوابها الشريجة: الجوالق والغرارة. جمعها "سرايج' وهي ضرب من 
ل ا ن لال ا 0 E‏ 
كالخوص وتستعمل لنقل e‏ والتراب وکل ما تقل وزنه. 

ولغ افريجة ظا قوس تتخذ من لشريج. وجديلة من القصب للحمام. وياب من 
I E O‏ 

سريدة: الغيم الرقيق. صوابها الصرّاد والصريد وهو الغيم الرقيق لا ماء 

ف - معجم عطية:۷۹). 

-: (مجازاً) الهزيل الجسم. 

-: (مجازا) النسيج الشفاف البالي. 

سرَيْسة: نوبة من الجنون. 

سطاح: بقعة تمهد لسطح التين والزبيب. من السريانية 1000ءه": 
سطح بالمعنى الهندسي أي شكل مسطح. وبعضهم يقول "مسطا-' 

سطام: مفردها "سطامة" وهي عيدان مفلطحة يسقف بها البيت وهي 
التي تقع بين جسرين. (لبنانية - فريحة: ۸۲). 

ولغة السطام المسعار لحديدة مفطوحة تحرك بها النار. من السريانية مصصة: 
فولاذ؛ سطام بالمعنى المذكور (غ.ع). | ۰ 

والسطام أيضا صمام القارورة (سريانية أيضا). والسطام أيضا الدروند. وح السيف. 


IANS 


سطبّل: والصواب إسطبل: مأوى الدوابً من فصيلة الخيليات. من 
اللاتينية صuاuطةاء‏ من فعل عء ۲ء ومعناه وقف فيكون المراد بالاسطبل: 
المربط أو موقف الدواب أو من اليونانية ومعناه فيها موقف. وقد وضع له 
العلايلي كلمة المأرى» من أرت الدابّة إلى الدابّة انضمَّت إليها وألفت معها 
معلفا واحدا. وله صيغة تعريب أخرى بالصاد. دخيل قديم» عربيتها المربط. 
وفي "تصحيح التصحيف وتحرير التحريف" للصفدي نقلا عن أوراق جمعها 
ى الناس: "ويقولون: ر الصواب إصطبل با عه 
أصاطب» وتصغير ه أصيطب " 


ستطح: التين والعنب مده ونشره في الشمس ليجف . 


-: الشيء بطحه وسطحه. من السريانية 1740ء : امتد. 
-: وقع على الأرض . 
-: الشيء وراء ظهره إذا أهمله وتغافل عنه ولم يبال به. وهو ما 
يوافق المثل العربي "جعل كلامي دير أذنيه" إذا لم يلتفت إليه وتغافل 
عنه (الميداني جا: .)١١۳‏ 
تناول رضا: ۳۳١‏ هذا المعنى تحت مادة "صطح" وذكر أنه جاء في 
التاج صتهه بمعنى تغافل عنه ونص على أنه عامي» ولكن عامَتنا أبدلت 
الهاء حاء فرارا من اجتماع هاءين. وحكى عن الصاغاني صتهته وصتهته 
بمعنى أذللته. ورأى أن المعنى الذي ذكره الصاغاني وهو التذليل لا يتوافق 
مع المراد العامي إلا بتكلف. 
فرأی أنه ربما کان مأخذ صطحه أو سطحه من ستهه ویراد به ألقاه 
وراء إسته. أو من سطحه بمعنی صرعه ویراد به ألقاه ورمی به. وختم هذا 
بقوله: "ولكن أرى في حله على هذا كلفة ظاهرة" 
وهي في ما أرى من "سطح' العامية ويراد بها ألقاه ورمى به وهي 
غير سطح الفصحى . وقد كنا ذكرنا تحت مادة "شطح': "بل ریما عبرت 
العامية عن المعنى الواحد باللفظ السرياني وباللفظ العربي معا فقالوا "شط" 
و"سطح" أي ألقاه أرضا"" وتكاد حكاية رضا لمعنى اللفظة عند العامة تنطق 


- AA 


بدلالتها بما لا جدل فيه» فهو يذكر: 'وتقول العامة للشيء الذي تهتم له ولا 
يريده صاحبك فيقول لك اصطحه وراء ظهرك"" فهل أبلغ من هذا القول 
sS‏ ر ر اء خلا 

لقد كانت العامة على ما يتهمها البعض من جفاء الطبع أعف لسانا 
وأرقى ا مما یسب زورا ويهتانا. 
والسخل أرسله مع أمَّه. 

سطحياً: يقولون "فرأت الكتاب سطحياً" يريدون أنهم قرأوه بلا إنعام 
نظر ولا تمحيص ولا تتابع. أمّا التعبير العربي الفصيح لما يريدون فهو : 
قرأت الكتاب عن عرض أي بلا مبالاة ولا عناية. 

e ا‎ 

-: المرأة جامعها. 

-: الطعام أكله ولم يبق منه. 

-: رتب الشيء في طبقات. من السريانية علء: رتب. 

. بالساطور . من السريانية إه7ء: قطعه نصفين‎ E 

ولغة سطر الكتاب کتبه. من السريانية :SraT‏ خظل رسم. (غ.ع). وسطره أيضاً 
صرعه. وقطعه بالسيف . 

سطر: طبقة منضتدة من طبقات .أصلها سطر: صف كلمات أو شجر. من 
السريانية إلءء: ترتيب. من إهلء: رتب (غ.ع). 

ولغة السطر االسطل الصف من الشى ء كالكتا اوالشجر واغير هما (يطرياتية). 
والسطر أيضاً الخط والكتابة . والعتود من الغنم . 

Tipialin 
أي المربّع.‎ : Î 

سطرة؛ الصفعة. من السريانية ه4١٣ه؟.‏ 


TA 


سطَارَة: أعواد مربوطة كالسلم تستخدم كنقالة لحمل الحيوان المصاب 


OT OT‏ ومنه المثل 'بيعج بالسطارة' ن 
يظهر القوٴة وهو في حال الضعف اذا ت الثور المنقول E‏ والدي 
یخور عندما يشاهد اد 


ستطح: في الأمور تساهل وتغاضى . 

مر : اعتبر ٠‏ سطحياً لا ا لعناء. 

سَطر: الأشياء رتبها صفوفاً فوق بعضها. 

-: القرطاس رسم عليه خطوطأ يحتذيها في الكتابة لأجل استقامة الأسطر . 
وسطر في الأصل كانت تدل على الحفر (اللغة العربية كائن حي). 

لطر ألف. وفلان علينا أثان ااا ار . 

سطغش: تحريف ستة عشر. والعامة تحذف الراء في الأعداد المركبة. 

سطل: فقد قدرته على التفكير والحكم الصحيح. 

سطيشهة القناخ ي نحو ها ا0 0 . لازم متعد . 

-: أصيب بالعي وإظلام القريحة. 

ولغة سطم الباب ردمه. من السريانية صههء: أغلق (غ.ع). 

سطع: الشيء مسنّه ولمسه. وهي منحوته من "سطا عليه" (معجم عطية: ۷۹). 

ال رضا: ٠٠‏ انها امن طا لظام ا افةو العامة همز كرف 


العلة افا عرنا 


ولعلها تخريف صدع. ومن معاني هذه قي اللغة: صدعه شقة. والغنم 


فرآقها. والقوم النوى فرآقهم. والأمر كشفه وبينه. 


ولغة سطع يديه صفق بهما. وسطع الغبار ارتفع وانتشر. وكذا البرق والشعاع 


والصبح والرائحة. 


سط فلا د هشه وحیره. (التاج). 
خدره فغدا فاقد الحس. 
YES‏ 


ویری رضا: ٠۰‏ أن أصل سَطل سط" قال في اللسان عن ابن 
الأعرابي: سنطل الرجل إذا مشى مطأطئًا. والمسنطل المتمايل لا يملك نفسه. 
O Th,‏ ق TT Tes,‏ 

هذاء ولم ترد "سطل" كفعل في (اللسان) مما يشير إلى كونها عاميّة. 
ويميّز محيط المحيط بين معنيين لكلمة انسطل: الأول بمعنى سكر من الشراب 
المصنوع من عشبة الربه ويعتبره فصيحاء والثاني بمعنى اندهش وبهت 
وينسبه للعامَّة. وكذا الأمر في لفظة مسطول. 

: أحمق» أبله. 

"ذكر الجاحظ "الأسطيل "وفتّرها بالمتعامى: إن شاء أراك أنه منخسف 
اء ارك ن با اء أراك آنه لا یضر (0 ا 4). 
وقد وردت هذه الكلمة في بعض ما ذكره ياقوت في ترجمة ابي العلاء المعري» 
مع بيان أنها تدل على الأعمى في لغة أهل الشام» إذ يقول: "ونقلت من بعض 
الكتب أن أبا العلاء لما ورد إلى بغداد قصد أبا الحسن علي بن عيسى الربعي 
ليقراً عليه فلما دخل ليه قال علي بن عيسى: ليصعد الأصطيل (وقد جاعت 
مصحفة: الاصطبل)» فخرج مغضبا ولم يعد إليه. والأصطيل في لغة أهل الشام 
الأعمى» ولعلها معربة". (معجم الأدباء ۳: ۲١‏ طبعة دار المأمون عن 
البخلاء:٠٠۳).‏ هذا وقد تكون "سطل "جاءت من" أسطيل". 

ولغة السطل الوعاء المعدني الذي يستعمل لنقل الماء. أما إن كان وعاء من الجلد 
أو نحوه فهو دلو . 

قيل ره من,اللاتيثية s«اسو.‏ وقيل/ من_الفارسية شتل أو ستل وستلة. 
عربيته القدس. وقيل من اليونانية واازء: نوع سطل (غ.ع). وقيل من السريانية 
ماءزء_(السريانية - العربية:٠4).‏ والسطل أيضاً الرجل الطويل. وفي اللسان: 
السيطل الطسيسه الصغيرة يقال إنه على صفة تور (إناء من صفر أو حجارة 
يشرب فيه) له عروة كعروة المرجل»ء والسطل مثله. عربي صحيح» والسيطل 
لغة فيه. والجمع سطول. وقال الزبيدي: صوابه سيطل. قال الطرمًاح: 


حبست صهارته فظل عثانه في سيطل كفنت له يتردد 


TAS 


(الصهارة بالضح) ما أذيب من الثلج وغيره. والعثان: الدخان وأريد هنا 
بغار الضصهارة و كفنت فقت والمر اد فاا صالخار صده :الخطاء فهو 
يتردد بين صعود ورڏ). 

سطلة: إناء يشبه السطل من حيث أنها من المعدن لها عروة تحمل بها. 
فهي تشبه قذر الطبخ ولكن فوّهتها أضيق من قاعدتها وتستخدم لنقل اللبن 
والدهن والطعام السائل. 

-: قليل الفهم بطيئه. 

الشيء وصله بقطعة أ نوعه. ويقال توسعا: "ا کل 
عند جير انه" و"سطم السهرة" أكملها. 

ت 

-: ضرب بملحظ ترقيع الوجه براحة اليد» أو تحريف صدم. 

-: القناة ونحوها سذها. 

ولغة سطم السيف جعل له سطاما (حد السيف). أو مولدة. والباب سدمه كردمه أي 
سذه أو رده. من السريانية صهء: أغلق (غ.ع). 

سنْطتبُول: اسم مدينة تركية كانت عاصمة لتركيا في العهد العثماني. 
وهي قصر الكلمة اليونانية قستانتينوبولس المحرفة المصحفةء أي المدينة التي 
أسسها قسطنطين الملك. وقد سماها الأتراك إسلامبول أي مدينة الإسلام. وقد 
شاعت عند العرب بلفظ الإستانةء والصحيح الآستانةء والكلمة فارسية الأصل 
ومعناها العقبة. 

مته أداة لتحبير البصمة أو الخاتم. من الألمانية «ءمصهاء. 

ظح الفتساح""اللتتتان الجمع ف *المرة"زمن 'الحخظا “جع سطح 
على أسطحة. 

سطيْحَة: تصغير سطح E 7 AISA‏ 

سنطيلة: تصغير سطل» وهي إناء من نحاس أو شبهه له عروتان يستقى 
به ويحمل به الطعام» وربما كان أكثر من طاسة منضودة بعضها فوق بعض 
متماسكة بعرى لها. 


IANS 


سَعَادة: كلمة تقال للأكابر تعظيما لهم. مولدة. 

ولغة السعادة ضد الشقاوة. وتقول سعده الله وأسعده. 

سعد: نبات ينبت قرب الماء وتصنع منه الحصر والبْسط وكراسي القش 
ا ا I‏ 
السعدية فيه أنواع برّية وأنواع تزرع في الأرض الرطبة واسمه العلمي 
ئمرء. وجاء في محيط المحيط: "السعّد نبات تعقد أصوله عجرا تحت 
الأرض كعناقيد العنب والعامّة تلقبه صباح الخير لأنه يقلع مساء فينبت 
صباحا. والسعّد السّعادی وهو طیب تداوی به القروح. واسم تمر . 

سعدان: القرد. وصو به السّعدان وهو ليس من كلام العرب. ومنه المثل: 
'أحمر متل طبظ السعدان". والمثل العربي "شد حمرة من بنت المطر" وهي دويبّة 
حمراء تظهر غب المطر (الميداني جا: .)۳۸١‏ من السريانية مليهء : القرد. 

-: "مجازأ صفة تطلق على الولد الذكيٌ الكثير الحركة. 

ولغة السنعدان نبت من أفضل مراعي الإبلء له شوك تشبه به حلمة الثدي فيقال لها 
سعدانة , 

سغدانة: والصواب سعدانة أنثى القرد. 

ولغة السعدانة كركرة البعير . والحمامة (أو اسم حمامة بعينها). وعقدة الشسع التي 
لي الأرض. ومن الإست حتارها. ومن الميزان عقدة کے وسعدانة الثندؤة حلمتها أو 
السواد الذي حول حلمة الثذي. 

سعدتجي: الرجل الذي مهنته ملاعبة "السعادين" أي القرود. 

سَعّدى: اسم علم للأنثى والصواب سعدى أو سعدة. 

سغر: ما يعم خلقا كثيرأ من العوارض المرضية. يقال (سعر داير) 
صوابه السعر. وهي من الآرامية بمعنى التفقد والزيارة. من الفعل ٣قيء:‏ زار . 
و :msaar‏ من ا الله بصحته ومرضه. 

-: يقولون "سعرك بسعره" أي حقك كحقه: 

ولغة السَعر الذي يقوم عليه الثمن. وفرنكل: ۸۹ يحسبها آرامية. والسعّر: الحرٌ. 
والجوع أو القرم. والعدوى. والجنون . 

سَسوأع: الجدي الصغير (لهجة ريف اللاذقية) 
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سعف: عاون؛ ساعد . 

ولغة سعفه بحاجته قضاها له. وساعفه ساعده أو واتاه في مصافاة. 

سعل: سأل (لهجة بدوية). وفي آرامية معلولا اليوم شعَل انهجهطء : سأل. 
واللفظ العامّي مطابق للهجة الأكاية «لهيةء . 

سَعلة: السعال» وهو حركة تدفع بها الطبيعة مادة موؤذية عن الرئة 
والأعضاء التي تتصل بها. والصواب السَعة. 

سعن: المكان الخالي والسهل (لهجة فراتية). 

سنْعواط: أصله السُعوط ما ينشق في الأنف من دقيق التبغ. مولدة. 

ولغة السُعوط الدواء الذي يسقط أي يصب في الأنف. 

سعوة: السعي . 

initrd‏ القاموس السّمعة والسّعة. 

ستفار: ما أحاط بالسطح من الحجارة الناتئة وقاية للحائط من ماء المطر 
(لبنانية - معجم عطية:۷۹). ولعلهم آخذوها من الشفير وهو ناحية الوادي من 
أعلاه أو هي آرامية أو فينيقية. يرادفها الطنف والزيف . 

ولغة السّفار حديدة أو جلدة توضع على أنف البعير بمنزلة الحكمة للفرس. 

سفاسف: تحريف السفساف: الرديء من كل شيء. 

سنفاهة: وقاحة. 

TET 

سفت: مقلوب "ستف" الأمتعة نضتدها ووضعها الواحد فوق الآخر في 
شکل عمود . 
ستفتج: الرجل اقتصد وقتر وقنع بالزهيد من العيش. يقولون "عيشة 

ا کا ا ر سا اا آن 
تسافر إليه فتأخذ منه خطاً لمن عنده المال في ذلك البلد أن يعطيك متل مالك الذي دفعته 
إليه قبل سفرك. معرب من الفارسية سفته. ربما كانت هذه من سفت: متين؛ محكم. هذا 
الأصل يدل على أن أمر السفتجة محكم. (غ.ع). (لبنانية - فريحة:۸۳). 


SS 


سفرّت الشمس: إذا دنت للغروب (لهجة عاملية) فصيحها شفرت الشمس. 
ولغة شفر المال قل وذهب. ومنه شفرت الشمس إذا دنت للغروب أي ذهبت بمعنى 
EC NN E‏ 
على أنف الجمل بمنزلة الحكمة للفرس. والإبل رعاها بين العطائين» وفي السفر (ماسقط 

من ورق الشجر ولحات لأن الريح تسفره أي تكنسه).. 
سفر: تحريف الصفر. 

ولغة السفر الكتاب الكبير؛ جزء كامل من التوراة. من السريانية 6#ء: كتاب (غ.ع). 

سفر برلك: مذة الحرب العالمية. من التركية ناإمطاإ؟6ء: حالة دولة 
محال اإعضهم يلفظها "سفر بأكا ٠ه‏ إمن أصل عربي. 

سفرجُل: والصواب سَفرجل» ثمر شجر يعرف بهذا الاسم. معرب قديم 
من الآرامية 0اعءه؟ء (غ.ع). وهو ي الأكادية بانعءمنء أو i‏ 
وهو من الفصيلة الوردية و و 6ع iaصملرء.‏ ومنه المثل 'شو بتذکر 
منك يا سفرجلة كل مصَة بغصة". 

سُفرَجي: من یخم مائدة الطعام. واللفظة مركب من "سفرة"' وهي المائدة 
والا حا جي "جي" . جمعها سُفرجيةء وعربيّها النذل بلفظ الجمع. قال في 
القاموس : e‏ بضمتين خذام الدعوة. قال الأزهري: سموٌّا بذلك لأنهم 
gma‏ 

ستفرطاس: وعاء من معدن يوضع فيه طعام الجندي. من التركية 
اséfertace.‏ وهي مؤلفة من كلمتين عربيتين (السفر والطاس) وهو مجموعة 
أوعية الطعام توضع بعضها فوق بعض وتربط من جانبيها بإحكام ليمنع 
سقوط الطعام منها وذلك حين نقله من مكان إلى آخر أو لحمله أثناء السفر. 
د 

ستفرتي» إصفري: جنس سمك من فصيلة الإسفرتيات. واللفظ يوناني 
تعريب العامة (معجم الحيوان: .)۹١‏ واسمه ® .sphyraena vulgaris‏ 

سفرة: مائدة الطعام. 

ولغة الفرة طعام المسافر . وما ييسط تحت الخوان من جلد أو غيره. ونقل شفاء الغليل 
عن الكرماني ما خلاصته: رة طعا مل غاا کے ج شیر فل انت الطعام إلى الجلد 
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وسمّي به كما سّميت المزادة راوية. وأطلقها مجمع مصر على كل ما يؤكل عليه من ذات 
القوائم وغيرها. وقال الوسيط: السّفرة طعام يصنع للمسافر . أو ما يحمل فيه الطعام. ثم قال إن 
مجمع اللغة العربية بالقاهرة وضع كلمة السفرة للمائدة وما عليها من الطعام. 

سفرَة: المرَة والحين. يقال: "كنت محظوظ هالسفرة" أي في هذه المرة. 
و" . أةرتإى" أي الان التقيتاى : 

سفري: الطعام الذي يأخذه الزبون دون أن يتناوله في المطعم كالشطائر 
ونحوها. 

: قياس مركب من ات والغرض منه اذام 
وإسكاته. من اليونانية ه”٠2ا٤هء.‏ وقيل أصلها سوري استوردها اليونان فهي 
آرامية مأخوذة من الشفة 4طا؟ءء. ومنها الفعل ۲ءءfهء‏ والاسم 7aءآ؟قهء:‏ وهي 
کلام الشفاه الذي لا يمت للحفيقة بصفة. 

SEERA 

- : تكثير "سفق" أي سب وشتم . 

ولغة سفسق الطائر ذرق . 

سفسُوف: كسار العيدان ترمى في النار. وفصيحها الوقص أو الشياع 
وهو دق الحطب تشيّع به النار. والضرام من الحطب ما دق ورق وأسرعت 
فيه الذار. والجرل ما عاط ا 

ولغة السفساف الرديء من كل شي لامر الحقير. ومن التراب مادق منه. قيل 
معرب من الفارسية سبُوسّه: من الدقيق ما يرتفع من غباره عند النخل (شير .)٠٠:‏ 

سفسوفة: واحدة "السفسوف" أي العود الدقيق يلقى في النار . 

سفط: جنس . يقال "سفط النسوان" أي جنس النساء. ولعاها تحريف سبْط. 

ولغة السَْط ولد الولد. ومن اليهود كالقبيلة من العرب. ج أسباط. وعن الزهري 
وآخرين اشتقاق الأسباط من السَبَط وهو ضرب من الشجر أغصانه كثيرة وأصله واحد. 
والسّْط الزيادة في كل شيء. 

ويرى رضا: ٣‏ فل ناو اخوذة من قزل العرب : سفط يسفط سفاطية الرجل 
إذا سخى وطابت نفسه. وأن العامة نقلت سفط اللازمة إلى سفط المتعدية ويريدون 
به طابت نفسه وتساهل. فهو سفاط عند العامّةء وهو في الفصيح سفيط. 
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سفط: علبة. من السريانية هجهfء‏ أو سباطا (الفاء تلفظ باءً). (الكلمات 
الوافدة: ۷۳), 

ر غ رعا کال ای ۹١‏ ا ق ال وما ااه عن اا 
لاء رعا مارت اضر 

سف : ابتلع . ومنه المثل "بسف التراب ولا بوقف ع البواب". 

- الشيء: أخذه واستولى عليه. 

- المرأة: جامعها. 

-: الريح التراب أثارته. والصواب سفت بتخفيف الفاء أي ذرته أو حملته. 

-: يقال "سفو حجر" أي رماه بها. 

ولغة سف الطائر مر على وجه الأرض . والرجل الخوص نسجه. وسف الدواء 
و ونحوه قمحه أو أخذه غير ملتوت. وسف الماء أكثر منه فلم يرو . وسفت الإبل 
ك الس 

سفاية: مصفاة. 

ستفط: الأشياء رتبها ونستقها بانتظام واعتنى بجمال منظرها فالشيء 
"مسفط". (وفي اللهجة اللبنانية يقال "سفت" - فريحة: ۸۳). 

سفق: تحريف صفق . 

له: ثناوله بالسباب والشثاتم. 

- الرجل:» هزأل وضعف فهو "مسفق" أي هزيل (هذه لبنائية - فريحة: ۸۳). 

سفن الغرارة: هزّها ورفعها عن الأرض وهو يملؤها حًا لكي تتسع للمزيد 
ولا يعود فيها فراغ. فصيحها دعدع يقال دعدع المكيال حرّكه ليسع الشيء. 

ولغة سفنه جعل له السفين ليقتله أو يفلقه» أو هما من كلام المولدين . 

غ قا حي انگ ارآ آي ر دوجخو مان ساکع 

ولغة سفه فلاناً جعله سفيهاً أو نسبه إلى السقه. 

سفة: قطعة من القماش تربط على فوَّهة "الخضتة" المستخدمة في فصل 
الزبدة من اللبن. فصيحها السَبّة أو السبيبة. 

TINS 


-: حبل من القماش الموشى والمطرز يوضع على أطراف الثوب. 
وامقارة مضي فاط الهر أو الخرن. هن الار مية واو ف رة 
(سفيفة) (بقايا الأرامية:١٠٤).‏ 

ولغة السفة ما سف أي ينسج من الخوص ويُجعل مقدار الزبيل E‏ 
من القمح ونحوه. وشيء من القرامل تصل به المرأة شعرها. والسفوف من الدواء. 

قور : تصغير سفيرة» اسم علم موَنتٌ. 

ولغة الستفور سمكة كروية الشكل كثيرة الشوك» تسمى أيضأً قنفذ الماء. معرتبة من 
اليونانية aإ۴6ء:‏ كرة (غ.ع). 


سفق : EE‏ اصطدم من :safeq E‏ - أبطل . 
هب سريعا. يقال "فة ار" . 


- الريح الباب: أصفقته. 

1a NENE 

E ST A 

- فلاناً: قذفه بالشتائم. 

-: هاجر . من السريانية هه . والمصدر ا "زل فيه السفق" 

أي ضربه ضربا مبرحا وكثيرا. 

سُفق: في "عَمَللو منو " أي صنع إليه ما يكفي لعقابه. من السريانية 

. ما يكفي (غ.ل)‎ :mon0 dsofeq 

سفقة هوا: إصابة كالزكام وغيره نتيجة التعرأض لتيّار هوائي. 

ولغة أصفقت الباب وأسفقته لغات أي رددته. وسفق الباب فانسفق رده فارند. 
ووجهه لطمه. 

سفل: : حجرة صغيرة تحت البيت توضع فيها المؤونة ونحوها. 

ول ا رف ق اى 


AAS 


سفلس: مرض خبيث معروف بالهري. من الفرنسية كنانطم وء من 
أصل لاتيني حديث . واشتقوا منها فعلا: "سفلس" أي أصيب بالمرض المذكور . 
وعرّبها آخرون بالزأهري نسبة إلى كوكب الزُهرة وذلك لما أن هذا المرض 
ينشأً من تأثير الجمال في النفس. وعرًبها الدكتور أمين المعلوف بالحلق. 
ویسمی E‏ بالداء الإفرنجي. من التركية إاع١ء۲؟.‏ 
سفلة (مشتركة) غوغاء الناس وسقاطهم. سريانية (السريانية العربية: .)۸١‏ 
ستفن: جانب صدر الدجاجة أو غيرها من الطيور وهو من اللحم الأبيض. 
ولغة السّفن جلد أخشن» وحجر ينحت به ويليّن أو كل ما ينحت به الشيء. وقطعة 
خشناء من جلد ضبً أو سمكة تعرف بالأطوم يُسحج بها القذح حتى تذهب عنه آثار 
المبراة وتكون على قوائم السيوف. ۰ 
سفن أباً: شراب غازي. وأصل التسمية من الاسم التجاري صن «ع۷عء 
وهو مصطلح إنكليزي للعبة من ألعاب الورق. 
سفتج: جسم مخلخل كثير المسامَ وهو في الأصل حيوانات دنيا تعيش 
كالنبات عالقة بالصخور في قاع البحر. والصواب إسفنج. من اليونانية 
ص منعصر . وقیل أصلها اليوناني aنععهمء‏ (المساعد جا: ۲۱۸). وقد 
انتقلت إلى العربية عن طريق السريانية. وله صيغة تعريب أخرى: إسفنج. 
وذكر محيط المحيط: السّفنج والسّفنج والسفنج. ويسمى زد سحاب» غمام 
البحر. واسمه 2 .hippospon gia‏ ۰ 
سفوف: دواء يؤخذ غير ملتوت أي غير مبلول بالماء. وصوابه سقوف. 
قيل إنها من السريانية ۵۴ه#قهء (غ.ع). وينفي الأب مرمرجي سريانيتها 
ويقول: إنها في السريانية دخيلة من العربية ومعناها فيها مايؤخذ غير ملتوت 
أو معجون. (معجميات: .)٠۷۳‏ 
-: حلوى من حليب مسحوق وطحين خالص وسكر وسميد وعقدة صفراء 
وماء زهر وطحينة وصنوبر. 
سفير: من الحجارة الكريمة. من اليونانية كهءمهء. 
٠‏ سفين: وتد موشوري الشكل مستغلظ من طرف ویسمی رأسا ومسحول 
مرقق من طرف ويسمى حدا أو سنا يستعمل للفصم أو القلع. وصوابه سفين 
-۱۱۹۹- 


ویسمی اشا إسفين (العامة تفتح الهمزة في أوّله) وشيظ قیل دخيل من 
اليونانية ماگء بتعريب غباسي قذيم ووهم من ظنه عامیا. (المرجع). 

فة الف" 

ولغة السفينة: المركب المائي. من السنسكريتية. 

سقاطة ' قباحة ودناءة» على أنها مصدر سقط . والصواب سقوط . ومن 
قال: الصبي يمنع عما يورٹث الوقاحة والسقاطة فعلى المزاوجة. 

سقاطًة: ما يسقط من الغربال من مواد لا نفع منها. والصواب السّقط. 

سقاطي: سقاطء وهو من يبيع سقط الدابة كالرئتين والرأس وغيرهما. 

سنقاعة: برودة الطبع. صوابها صقاعة . وهذه مولدة. 

سقاق: تحريف الزقاق (لهجة حلبية). 

MW O E 
المحالة. والأصل درج يصعد به من البحر إلى البرّ. وفصيحها الرّمث.‎ 
وبعضهم تاها "قالة". من اك لاتيني: هاھءء سلا وجمعها ع]إهءء.‎ 
والاستم في العربية مأخوذ من الإيطالية .غير أنه جاء في تاج العروس أن‎ 
سقالة أصلها إسقالة وأنها عربية. وعلى هذا تكون كلمة هاهءوء البرتغالية‎ 
والإيطالية مأخوذة من العربية. وقد أطال معجم وبستر في شرح هذه الكلمة‎ 
وجزم بأنها من أصل تيوتوني. ولكن عطية يرجح أن أصلها عربي وهو‎ 
.)٤٤۹:ةيطع إسقالة. (معجم‎ 

-: طبقات من القصب تبسط لدود القز أو قد يكون لعريشة أو وردة أو 

شجيرة ذات زهر. وفصيحها الدجران . 

-: ما يضم من الأخشاب بعضه إلى بعض ويلقى في الماء ليركب 

سقالة؟ نكري فقالة ؛ وتكص بعالا ار" 

سقاية: مصدر سقى. وسقاية الأرض: سقيها. 


“= 


الفصيح: والسقبة هي الجحشة البنانية - فريحة: ۸۳). 
ستقر: الصقر والسقر والزقر لغات . روي عن الأصمعي أنه قال: "اختلف 
رجلان في (الصقر) قال أحدهما: (الصقر) بالصادء وقال الآخر: (السقر) 
بالسين)ء فتراضيا بأول وارد عليهماء فحكيا ما هما فيهء فقال: لا أقول كما 
قلتماء إنما هو (الزقر)" (الخصائص .)١۷٤:١‏ 
وهو اسم لطائر من الجوارح. والصقر كل طائر يصيد من البزاة 
والشوآهين تسميه العرب صقرا ماخلا التلىر والعقاب. وكل مالا يصيد امن 
الطير فهو صاقر (الكليات) .من اللاتينية إمءهء (غ.ع). 
الصقر مصدر. واللبن الا رالدائرة خلف موضع ل اهما 
اثنان. والدبس عند أهل المدينة. وعسل الرأطب والزبيب. والماء الآجن. والقيادة على 
الحرم . واللعن لمن لا يستحق. والسقر مصدر . والدبس. والصقر على الإبدال. 
سقرٌق: إناء للخمر . من السريانية «و۵هءوهء: إناء من خزف للخمر أو 
الخ ا 
- :ر فة اف بها السمااتار العدس والرز والفلفل والكزبرة 
وهي ذات فجوة ولها مقبض. كما يطلقونها على ضرب من أباريق 
الزيت ذات المقبض والمصب. (لهجة حلبية) من التركية: سوقرة أو 
صوقرة: الحيّز بين جانبين أو بين شيئين (موسوعة حلب .)٠١ :٤‏ 
سقرق: "كر ع' الخمر وصبه في فيه كما يصب في القمع. 
-: الرجل فرح وطرب. وهو "مسقرق" أي فرح وجذل (هذه لبنانية - 
فريحة: ۸. ي اليك بالالشقرق" و "مث ق'). 
IEA OMAK‏ 
-: ا م ته جرى وسال "فصيحها تسصح الماء: سال من فوق 
وكذا الدمع والمطر. 
-: الشيء بالماء غمره أو انغمر بالماء فأصبح نديًا طريًا. فصيحها 
سغسغ رأسه روّاه بالدهن ولعل أصلها من الأوغاريتية "س غ س 
غ': غطس (جبسون). ٍ 
-: تحريف سغسغ الطعام: أوسعه دسما. 


سقبة: كلمة تقال في الشتم "ابن السقبة" أي ابن الباغية. ربما كانت من 


TES 


سقسل: سال وتصبّب. يقال : "صار العرق يسقسل منه". وفي العربية 
ارمعل الصبي سال لعابه. والشواء سال دسمه. والدمع تتابع قطره. 
-: وزن فعفل من سقله: لغة في صقل (لهجة حلبية). 
سقط : إنسان به عاهة أو عيب في جسمه أو عاجز . تركية at)هء.‏ من 
سقط (متلذة) الولد لغير :أ اي يسقط من بطن أنه مينا بير 
الخلق وإلا فليس بسقط. 
-: الأشياء المتخلفة عن مواد الصناعة فلا يمكن الإفادة منها مرّة أخرى 
اإصفاقات وغيرها امتا ير انات المذبوحة. 
-: روث الكلب أو الدجاج يمزج بالماء ثم توضع فيه الجلود التي يرام دبغها 
بعد أن تخرج من الكلس. (هذه من اللهجة اللبنانية - فريحة: .)۸١‏ 
ولغة السقط ماأسقط من الشيء. ومالا خير فيه. والخسيس الرذل من كل شيء. 
والسقط أيضاً الفضيحة. ورديء المتاع. والخطأً في الحساب والقول والكتابة. 
سقط: فعل ماض بمعنى رسب. ولاسيما تطلق على من أخفق في 
wisi lmeal lyme oY |‏ 
ولغة سقط وقع على الأرض. والنجم غاب وقت الصبح. والولد من بطن أمّه خرج ولا 
يقال وقع. والحر أقبل ونزل. وعنا أقلع. ضد. وسقط في كلامه أخطاً. والقوم إلي نزلوا. 
سقطي: قبيح» سافل. (لهجة لبنانية - فريحة: ۸۳). 
ولغة السقطي بائع السقط أي رديء المتاع. 
سقع: وهي من الصقيع أي بارد جداء وتطلق على الشخص السخيف 
عديم الإدراك الذي يسلك سلوك الأطفال. وجاء في التاج: إنه الصقعان وهو 
سقعة: الصقعة أي البرد الشديد. وهذه مولدة. 
سقف البناء: أعلاه المقابل أرضه. من اليونانية 6مء)ء كما يرى الكرملي. 
-: أقصى حدود الوظيفة تقدما (تعبير غربي). 
-: أقصى مبلغ يمكن البنك أن يعطيه للزبون. وهي تعريب كلمة 
nتfهام‏ الفرنسية . 
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سقاطة: : قطعة حديدية مستطيلة الشكل تت في إحدى نهايتيها في طرف 
لباب وتبقى النهاية الأخرى سائبة تتحرك للأعلى والأسفل. فحين ينغلق الباب 
يسقط الطرف هذا في حاجز مثبت في الجدار حيث يقفل الباب ولا يمكن فتحه إلا 
بتحريكها لأعلى ورفعها عن الحاجز. مولدة. وبعضهم يقول 'ساقوطة". وفي 
اللهجة العراقية يقال لها 'زقاطة . (زلزلة: ي اللهجة الحلبية: "الساقط '. 
-: قطعة معدنية تعمل على أشكال شتى يقرع بها باب الدارء إذ 
یرفعونها وینزلون بها على دائرة تحتها أو على مسمار كبير تحتها. 
ولغة هي المعلاق. جاء في اللسان: ومعلاق الباب شيء يعلق به تم يدفع المعلاق 
فينفتح. وقد سمَاه المجتمع اللغوي المصري بالمزلاج. أما المغلاق فهو مايفتح ويغلق 
با ااااقاطة أيضاً مؤنث السقاط ا السقوط. 
لقطعة لراحدة من ان على شكل المعين ل ). 
سقاية: عظاءة الحيطان من فصيلة العظاء و اسمها ا .lacerta ocellata‏ 
وهي دوببة ة ملساء أصغر من الحرذون تمشي مشيا سريعا ثم تقف وتسمَى أيضا" 
E:‏ . وأهل فلسطين يسمونها "سحلي" . وفصيح هذه الساحي وهو من 
الضباب الى الجا وهو نبت اء النحل فيطيب عله عليه. 
EE‏ التا فال للمبالخة. 
سقر: الحجر وخلافه وقع بين شيئين فس بينهما أو وقع في مكان لم يعد 
بالإمكان إخراجه. يقولون "مسقر" أي واقع بين حجرين لا يمكن نزعه» 
ويقولون اليش مسقر بالطريق" أي لماذا أنت واقف في عرض الطريق تسد 
على المارة الطريق؟ (لبنانية - فريحة: ۸۳). 
ستقط: المرأة جعلها تسقط . 
سقع: : برد جد حتى أصبح كأنما ممه الصقيع وسقع الماء جعله ييرد. 
لازم متعد . صوابه صقع الماء وغيره صار باردا كالصقيع (لازم rT‏ 
-: التين» تساقطت ثماره بفعل الصقيع. 
| ولغة تقول صنقعت الأرض وأصقعت من الصقيع. وتقول ما أدري أين سقع أي 
آين ذهب . 
+ لطر ك فلاا جعاة اشفا : 


STE 


ستقل: اللحم المشوي بالزيت أي غمره به قبل الشواء أو بعده. 

-: بنى "سقالة'. 

ED E MN 
. دهنه سقيلو"‎ 

سَقيْط: التينة أو خلافها من الثمر تسقط قبل نضجها لعلة. 

: ما يتساقط من ثمار 5 الناضجة بسبب البرد. 

سقيفات : "الفقيشات". راجعها. 

سقلب: الشبك يمسك به الحماماتي الطير ويقال "سقلبان" أيضاً (لهجة 
a‏ 

سقلين : عصفور من عصافير الصيف الصغيرة يسمن فيه للتغذي بالتين 
والعنب ويضرب متلا للسمين . وهو أنواع عدة. 

سقلة: شيء شاق أو مزعج. من الثقل. استعمال تركي اعا]هه. من 

سقى: الحديد أمهاه أي حماه في النار ليبيض ثم وضعه في الماء البارد. 

ولغة سقاه (يائئ) أعطاه ماء لفيه. وجعل له ماء يسقى به. وقال سقاك 
لله أو سقيا لك. وزيد عبرا 

سْقيْطًة : من لا يعد في خيار الرجال. والصواب السقط مالا خير فيه. 

-: ما يطرح من وزن الشيء لقاء وعائه (لهجة حلبية). 

سقيفة: شبه الرواق. 

-: الحجرة الصغيرة تنشاً فوق سقف حجرة أخرى يصعد إليها بسلم. 

ولغة السقيفة الصفة. والجبارة من عيدان المجبّر. والقبيلة من رأس البعير. 


ولوح السفينة أو كل خشبة عريضة كاللوح أو حجر عريض يستطاع أن يسقف به. 
وضلع البعير . 


ستقيل: تحريف ثقيل. ويخصتون بها ثقيل الروح . 


RES 


سك : : خمر بلا ماء. من الفرنسية ءمء ه. مأخوذة من اللاتينية كuءءزء:‏ 
اه تا 

سگا: لحن موسيقي . من الآر امية نuعهء: TOE‏ والاسم منه 
OBE N ELL oya‏ 

: شيء صالح موا نى لما هو لازم. ا اانية 
»مء وقد أخذت الجيم مكان الكاف الأخيرة. راجع "سكج". على أن العرب 
تقول: في هذا سداد من عوز. (معجم عطية:٠۸).‏ يقولون: 'واقف سكاجة" 
يريدون بحالة الوهي والوهن والتداعي. من التركية: "إسكي": العتيق» القديم 

جه" أداة التمييز تلحق الصفات. 

سكاف : مصلح النعال . صوابها الإسكاف. مولد حديث. 

یم يقر ل 'متکافي" لمن صنعته السكافة. ومنه المثل: "اين السكافي حافي 
وابن التاجر عریان" EG cc‏ 
والأرجح من کک oûchkofo‏ (غ.ع). وهي ٿي الأكادية uمةط)وه:‏ عامل 
جلود. من أصل سومري» وفي اللهجة العراقية يقال "الرگاع' (زلزلة:۹١١).‏ 

ولغة الإسكاف كل صانع حاذق. وورد فيه: سيكف» إسكاف» أسكوف» أسكف» سكاف . 
والإسكاف النجّار (مولد قديم) ومصلح النعال والأحذية (مولد حديث) وفصحاه الخصاف 
(المرجع). والإسكاف عند العرب: كل صانع غير من يعمل الخفاف» فإذا أرادوا معذ 
الإسكاف في الحصر قالوا هو الأسكف. وقال ابن الجوزي في "تقويم اللسان": إن العامة 
تطلق عيه اسم الإسكاف» وهو الأسنكف .افك بهذا القول. 

ستكاكر: أقراص الحلوى المصنوعة من السكر . 

سنكاكيني: صانع التتكين نسبةاإلى الجمع. مولدة لأن,إالقياس الرة إلى المفرد. 

سكباج: مرق يعمل من اللحم والخل والفاكهة المجففة والبرغل.من 
الفارسية "سكبا" (سركه ا مز )ره لص 

سكتر: إليك عني. من التركية siktir‏ . 

سكتش: الرسم الذي يوضح فكرة أولية دون إتقان. معرب من 
الإنكليزية طء)ءkء‏ وقد أطلق مجمع القاهرة عليه اسم الرسم التقريبي. 

2 المعنى الثاني للكلمة الإنكليزية. وقد وضع له مجمع القاهرة اسم 

اة اضر ة 
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سكتم: سب وشتم بألفاظ غير واضحة أو غير مفهومة. وعلى فلان 
زجره وانتهره لیسکت . 

ويقول أبو سعد: ٤۰۸‏ أنها من كتم على الزيادة. وأرجّح أنها تركية. 

السكر. واللكرة ا ومنه المثل: "را رة 


ولغة السكر الخمر ونبيذ من الكل ما يسكر وما حرم م من 
السريانية kهط:‏ كل مسكر غير الخمر. (غ.ع). وفي الأكادية ق)مء. والسّكر أيضا 
ااك ال . والطعام. 

سكر: القفل. سريانية. 

كر الاسم من سكر النمر ا وما سد به النهر. من اله 
(غ.ع). وفي الأكادية )ذء: سد» عارض . 

ستكرانة : سكرى. وهي من لغة بني سد . والعامة يكثر عندها في الأوصاف 
وزن فعلان کعطشان وزعلان.. ويقولون في موؤنثه فعلانة مطلقاء ولا يقولون 
فغلى سواء ورد أو لم يرد. والوصف على فعلان يصاغ عندهم من الثلاثي. 

سكرأبيتة: عام سای ہے کے عال. من الإيطالية n0امإهءء:‏ حذاء 
للرقص. وقيل إنها من السريانية a«مءهء:‏ در ع القنباز . والقنباز هي الحا 
التى يلبسها الكاهن أثناء القذاس» ول القنباز يلبس هذا القنباز كى لا يهراً 
O N‏ ۰ 

سكرتير: كاتم الأسرار. من لفرنسية ١نها6إءهء‏ مأخوذة من اللاتينية 
seers‏ معناها کاتم السر أو صاحب السر . وهي في الانكليزية ۲۹۲y٥ع؛‏ 
وقد ترجمت أمين السر . يقول معجم ۲۲٠ظ٠۸‏ إن الكلمة دخلت اللغة الفرنسية عام 
٥‏ بمعنى: نجي كاتم الأسرار» صديق حميم. وكانت في البداية تعني: 
العزلة 6إناهإ. وأصلها من اللاينية صدنعه)هإءءء بمعنى (بيت القربان) أو (بيت 
العبادة) .. المنعزل» الخفي» السرّي. وهي ذات صلة بكلمة ١إءءء.‏ وقرر معجم 
اکسفورد في أثاء تحليله لكلمة رءءإءءء (حفظ السر وإخفاؤه) أنها دخلت اللغة 
الكو م ن لرن اتخاس عقر ر أا امت س نة ميت الال 
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والنشأة هي في لسانهم ١إءء؛‏ ومعناه الإخفاء والإبطان والإغلاق والإقفال أو الس 
على شيء ما في مكان خفي. وجذر الكلمة 5٥۸‏ وهو مأخوذ عن العربية 
'سكر". جاء في لسان العر؟اللكهبصر ه٠‏ شيج غي وفي لتتزيل : 

ا أبصارنا' أي حبست عن النظر وخيّرت. وقال ایو 
عمرو بن العلاء: معناها غطيت وغشیت.. قرئ: سکرت وسكرت بالتخفيف 
قال مجاهد: کرت ق اي ستت... وسکر النهر يسكره 
وکل شق ند تد کر ما سد به. والىكر ا ق 
و والسكر: اسم ذلك 0 يجعل سذأ للشق ونحو ا . من هنا 
جاء تعبير إسكر الباب»ء أي أغلقه ,ا ه. مما يجعل العربية ".ا ار" 
أ ل ءءء اللاتينية (أقفل وأغلق) التي انبثقت منها كلمات كثيرة في اللغات 
الأوروبية. وعربيته الناموس: مستودع سرك» المطلع على بواطن أمرك. 

-: من هو دون الوزير. معرًّبها وكيل أو ناظر . 

سكرّج: الطفل» كبر ونماء وكذلك صغير الحيوان كبر وقوي .وتطلق 
أيضا على صغير النبت فيقولون "سكرجت الزريعة" أي نمت وطالت. 

سكرأجي: سكير . (اللاحقة "جي" تركية للسبة). 

E yS 

سكرسّه: نعت لسيارة أو نحوها يستأجرها شخص على نفقته لشوط 
معين. من الإيطالية هبهءء أي فقيرة بمعنى أنها لا تقسع إلا لصاحبها وإن 
كانت في حد نفسها تسع أكثر» فهو من باب الحصر. 

سكس: كلمة إفرنجية ×هء تطلق على الخصائص التي تميّز كلا من 
الذكر والأنثى من جهة الأعضاء والوظائف وهي لاتينية أصلها وu×م»ء‏ من 
areءمء‏ ومعناها قطع» إشارة إلى أن المرأة مقطوعة من أضلاع الرجل. 
وقد عرأبها المحدثون بكلمة جنس فيقولون جنس الإناث وجنس الذكور . 
أن الجنس يقابله بالإفرنجية eإممع.‏ والحري أن تعرب م×هء بكلمة 

شفة وهي تشابهها مبنى ومعنى. ومثل الشقةء الشق والشقيقة (لغة العرب: 
مجلد ۱ ص ۲۳۷). 
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قال الدكتور عبد الرحمن شهبندر إن الكلمة تشير إلى الجنسين في آن 
واحد. ومعربها الشق ومعنى هذه في المعجمات الجانب الواحد في الإنسان 
ومنها الشقيق أي الأخ كأنه شق نسبه أو جسمه من أخيه. 

وذهب البعض إلى أن الكلمة الأعجمية مأخوذة من شق العربية فتكون 
مذ لك فرعا. (نعب ا 

سكسفون : آلة موسيقية نفخية. من الفرنسية ع«0طمه×هء. 

سكسك: هزأل . فهو "مسكسك" أي نحيف الجسم بارز العظام. 

-: الرجل أتى أو ذهب مسرعا وانصرف مسرعاً يتحاشى الناس. (هذه 
لبنانية - فريحة: .)۸٤‏ 

وفي اللسان السكسكة الضعف. وفي محيط المحيط: سكسك سكسكة ضعف وشجع . 
وانسك مضى على وجهه مستقيما. يقال انسك الطير. 

سَكسُوكة: لحية الذقن عندما تطلق وحدها ويحلق العارضان» وفصيحها 
لون وهي او 
-: طائر صغير جداء وقد يسمى "الدعويقة"» ورد في المؤلفات العربية باسم 
Mi CONN Cur‏ 
العامية اللبنانية "أ سكعكم'. وفصيحه الفتاح. (راجع "إم نوع" و"دعويقة 
الطيون"). ويسمى صعو وهو السكسوكة والدعويقة في الشام. طير من 
الجواثم صغار صداحة شهب أو سمر قصار المناقير منها الصعو الأوروبي 
troglodytes vulgaris‏ و الصعوة حمر اء لر ڼw .regulus ignicapllus‏ 
: العود الدقيق في لعبة "المحدوب". راجعها. 
: العود الدقيق الذي يقرع به الطبل. 
يك آله دما لفطك تصيون أصت تى رات :لطيو 
فتجتمع إليها. 

سكّع: الرجل» تعثّر »كباء وحنى ركبتيه (لهجة لبنانية - فريحة : .)۸٤‏ 
من الآرامية ههه » والقرفصة مء (القاف قلبت كافا) (بقايا 
الآرامية:١٤).‏ 


“TA” 


سكف : : محتقر مرذول (لبنانية - معجم عطية:٠۸).‏ وهو محرف عن 
فة وهي الخشبة التي يوطأ عليها وصفوا بها الرجل الحقير للمشاكلة أو 
TAN‏ اللجاف: الأسكفة. 
سكة: الرجل تعثر 
1 رجله: i e‏ بعرقوب الأخرى» أثناء المشي. وفصيحها صك 
أجل والدابة كان أصكا وا ا ا ضطرب الركبتين رال ر اني 
تصطك ركبتاه وعرقوباه عند المشي. والقوي من الناس وغيرهم. 
ولغة سك الباب رده (أو شده بالشين المعجمة) وضبّبه بالحديد. والبئر حفرها. 
وأذنيه اصطلمهما. والنعام مافي بطنه ألقاه. وسلحه رمى به رقيقا. وسك الجُدي كان به 
سّكك . والسك: المسمار. من السريانية هé6kء:‏ وتد. من kع)هء:‏ سمّر (غ.ع). 
مكا: كلمة عراقية شائعة اة على المقود. قيل مر السريانية 
.(g.ë) sawkono‏ أو من المندائية: "سوكان" التي تعني عجلة» عجلة مقود. 
وهذه من الأكادية ' ' سكانو". uصه))ته.‏ راجع "دفة'. 
ولغة لكان صانع السكاكين وا کان کے اا ry)‏ . ويعرف 
عند المولدين بالدفة يضا. 
سكج حاله: is‏ أمره بعد ضيق أو أصلح وضعه أ واوا بط لشي اء 
بعضها ببعض برباط واه ضعيف وهي اسل ك أي تبت الأشياء 
بمسامير مؤقتة. من الآرامية ékaء:‏ المسمار» وع)هء: دق المسمار. وقد 
ابدلت إحدى الكافين جيما . ولدى القيام بعمل واه من أجل تسوية سريعة قالوا: 
هذه التسوية سكاجي (بقايا الآرامية:٠٠۲).‏ وهذا الشيء "يسك" أي يصلح 
مؤقتا بمعنى فيه الكفاية أو هو الح الأدنى مما هو مقبول. يقال "هذه السيارة 
تسکج بینما نشتري سيارة جديدة'. 
-: الرجل قنع بالزهيد من العيش» وقترء واقتصد (هذا المعنى من 
العامية اللبنائية - فريكته ؛ ي 
ا الباب: أغلقه. من السريانية وء : أغلق (غ.ع). وكذلك هي في 
الآرامية. والأفصح أن يقال أوصد الباب. (راجع سكرة). 
ا ار کاک 
اة مگ وها اكرة: 
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ولغة سكر الإناء ملأه. والنهر سذه.وسكرت الريح سكنت بعد الهبوب. وسكرت 
أبصارنا بصيغة المجهول خبست .وسكر الحوض امتلا. وفلان على فلان غضب واغتاظ. 
وسکر من الشراب نقیض صحا. سکره خنقه. والبعیر یسر آخر بذراعه حتی یکاد یقتله. 
و أبصارنا أي حبست عن النظر وحيّرت أو غطیت وغشیت. 

e‏ ا فارسي معرب. فارسیته 
< گل الكلمة هندي. (ألفاظ الحضارة: .)٠٤۸١‏ ويسمى القند: اکر 
مجمد مصنوع بقصب السكر. من الفارسية قند: سكر (غ.ع). 

ستكر نبات: سكر مبلوّر. نابات بالفارسية: مبلور. ومعناه في الأصل 
ارخ ثلاث مرات مب . وفصيحه الأبلوج. 

ولغة السكر ماء القصب إذا غلي واشتد وقذف بالزبد. معرب شكر بالفارسية عن 
الم سكريتية بالأصل. وا“ ب طيّب. وعنب يصيبه 60 . 
وهو من أحسن العنب. وعصير الرطب إذا اشت. 

سكرة: قفل» آلة من خشب يوصد بها الباب بمفتاح من خشب أيضا. من 
السريانية 0 وهي صندوق من خشب E‏ منه مسامیر تمنع فتح 
السكرة ولا تفتح إلا بمفتاح خاص لهذا القفل أو هذه السكرة. empty‏ 
ذات رأس يمنع تدليها كليأً بل تبقى معلقة ولا تنزل إلا بمقدار الثقب الخاصٌ 
بها داخل TT‏ . وهذه المسامير تدعى قفلوطة ۵>aهاگهو‏ (الفاء تلفظ م 
والكلمة من أصل يوناني). 

N 

سكري: لون أبيض مائل إلى الصفرة. 

امرض ناجم ن زبادة ية التكر فى اله هوك 

سكريّة: وعاء السكر. مولدة. وقد أقرّها المجمع اللغوي بالقاهرة. 

کک ووا . 

سكن فلااً: حعله يسكن في/بیت. صوابها. أسكنه. 

زد 3 8241 گنر . ادوا چ &. 

سكة: الطريق. من الحبشية أو على الأغلب من العربية الجنوبية. 

-: النقود. وهى فى الأصل الحديدة المنقوشة التى كانوا يضربون 

ا ۰ 


SES 


ولغة السكة أيضاً السطر من الشجر أو الطريقة المصطفة من النخل. وحديدة الفدان 
التي يُحرث بها. ودار البريد. 

سیت : : بعوض صغیر لا یکاد یری. وأکثر سلطانه باللیل ولا صوت 
f‏ اسم السكيت وفصيحه القرزس ا عربيّه السکیت . 

وفي دمشق "السويكتة' والنجرس ار س. والحرمس والهسهس في 
فلسطين . في العراق. واسمه .simulium e‏ وربما أطلقت هذه الأسماء 
على جنس البعوضة الصغيرة المسماة سويكتة وبرغشا في دمشق. 

ال "على السکیت" أي ا آ0 او بصمت 

: تحريف السكات: السكوت . 

اكيت آخر خيل الطبة. , كرت کاسكيت. 

سكيئة: السكين وهي أخص © 

ولغة السكين آلة يذبح بها من السريانية 0قهء (غ.ع) يذكر ويؤنث والغالب عليه 
التذكير . والسكينة الطمأنينة كالسكينة. 

سكملة: مائدة صغيرة يوضع عليها فناجين القهوة أو كؤوس الشراب 
ال 5 كرسي منخفض بلا مسند للظهر . من اللاتينية حصuصصةءء‏ ويقال 
في تصغير ها أيضا "»ا[!زطهءء. بواسطة التركية 6اصه)وز : كرسي .عرّبها 
عطية بالماثلة وهي في اللغة المسرجة سميت به لمثولها أي انتصابها. (معجم 
عطية:۱۹) . ويقترح بعضهم لفظ الصيهور بدلاً منها اورا رر 
طين لمتاع البيت من صفر ونحوه.ولها صيغة تعريب أخرى: إسنكملة. 

سكن السيكارة: رمادها. (لبنانية - فريحة: ۸۳). وفي الساحل يقال 
"صقوة السيكار؟. 

سا وی ل عب کرک وسات حصا صو اب سکونات 

فكد أا اسکندرء اسم علم إغريقي والأصل a۲٥‏ لم ة×زا۸ وهو 
اسم < من لفظين: 1×0 ومعناه حمى وحفظ وحرس» وكهإل«صه (في 
حالة الجر): الرجل»ء أي حامي الناس وحافظهم وحارسهم. واسكندرونة اسم 
مدينة في شمالي سورية نسبة إلى الإسكندر. 

سكوندو: الدرجة الثانية في قطار أو نحوه. من الإيطالية second‏ ثان . 
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سكي: زلاجةء مزلج. من الفرنسية ن)ء. 

سكيفاتي: إسكافي. 

سنكيك: الضعيف الحقير الذي لا شأن له . وهو محرّف عن الصكيك على 
فیا ا ا 

سكيكة: قضيب يغرز في حائط لتعليق الثياب ونحوها من السريانية 
ro‏ 

ولغة السك المسمار من لسريانية ه: وتد (غ. ع). وسكة المحراث» وسكة النقد 
(حديدة منقوشة تضرب عليها الدراه كلاهما من السريانية 0٠ء‏ (غ.ع) وفي الآرامية aاء))ء»‏ 
السكة للفلاحة أو الوتد والمسمارء من جذر سامي مشترك )هه ويقابله شك في العربية. 

سلاطّة: طعام يعمل من الخضر المقطعة متبَلاً بالخل والملح. اہ 
يقول "سلطة"» وهي من الإيطالية ومعناها حرفياً: من 
4اهء وقد آقر" مجمع القاهرة اسم ا لهذا النوع من الطعام. وقد عذها 
عطية عربية محرآفة عن سليط ومعناها الزيت . ولكن العامة استعملوها للزيت 
ممزوجا بالبقول وغيرها. (معجم عطية:٥٤ .)٤‏ 

ولغتاقلاطة در سلط. 

سلاطيّة: وعاء "سلطة"'. 

سلاقات: سيقان. ولا مفرد لها من لفظها. 

ولغة السَّلاقة بذاءة اللسان. والسُلاقة الماء المتخذ من الأدوية بعد غليها. 

سلاقي: كلب من كلاب الصيد وهو أحسنها وأخفها. وجمعها سلاقيّة 
وهو المشهور . (مشترك). والأصح سلوقي. راجعها. 

سلاملك: بهو . من التركية kسءاصهاءء:‏ جزء مختص بالرجال في بيت . 
ما 

سّلامه: نوع من معى ضخم محشو بلحم مهرم ومتبّل. من الإيطالية 
,salame‏ 

ٍ سلامة الوصول: يقولون: "هنا القادم بسلامة الوصول" يعنون بوصوله 

سالما. مفادها إثبات السلامة للوصول لا للقادم. والوصول لا يوصف بكونه 
سالماً أو غير سالم. (إبراهيم اليازجي). 
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سلايد: صورة المناظر الطبيعية والعمرانية في أفلام مصغرة صالحة 
للعرض بالفانوس السحري. معرّبة من الإنكليزية ملناء. وقد أطلق عليها مجمع 
القاهرة اسم الشريحة. والشريحة هي أيضا القطعة المرققة من اللحم وغيره. 

ا 

-: الشيء سحبه برفق. والصواب سل 

لبه اختسه رقا ا 

سلب : يقال: 'بقى بالسلب" أي عاريا بدون ثاب ودون شي ”ا کما 
يقال اساب رب" أي وحيدا عار کا خلقه ربّه. 

سلب: ماعزل من الشرانق المبلولة. (محيط المحيط - عامية). 

ولغة السب مصدر . والسير الخفيف السريع. والسّلب عكس الإيجاب. وقيل السلب 
موضوع في الأصل لأخذ الشيء قهرا ا 

E E LS 

سلبند: سير يشد من حزام الفرس مارا بين يديها wT‏ 

سلبة: المسلوب اللب أو الخفيف العقل. والصواب السليب أي المستلب 


العقل. 

ا ا ی ا 

ولغة السَلبَّة المرة. والسّلبة الجرأدة. يقال ما أحسن سلبة محبوبته أي جُردتها 
وعريها. 


ملْبين: نبات شاك . وبيمي أيضاً خرفيش الجمال وكلاهما عاميان 
الاال انی وسال وشام ر الثاد اى نب اوسن لر وة دطلدء لمعه 
nآطاعء.‏ كما یسمی شوك مریم . من اللاتينية صuطنااو‏ وعلميا silybum‏ 
yanءةص.‏ وعروق ورقه کالعکوب. والعکوب غیره. راجع "عکوب". 

فلڪ قط درن اشا ا توقع. قيل من السريانية 1ه والتاء الأخيرة من 
اصطلاح السريان فيقولون: (له طاهاه) أي وقع ونزل في الحفرة. ومعناها 
الدقیق وقعت به زیلات» فأصبحت سیلات ثم سلت (بقايا الآر امية:٤٠٤٠).‏ 

-: سحب» وأكثر ما تستعمل للخيط أو الشعرة إذا سُحبت . والصواب سل 

۳ 


-: حاله» خرج بصمت ومضى . والصواب انسلت. 

-: الشيء انخفض عن مكانه أو رتبته إلى مادون. 

ولغة سلت المعى أخرجه بيده. والأنف جدعه. والشعر حلقه. والشيء قطعه. ودم 
البدنة قشره حتى أظهر دمها . والقصعة مسحها بإاصبعه. والمرأة الخضاب عن يدها 
صم. وفلانا ضري ا . وانسلت عتا اد أن 
ب لوت اسم مفعول. واذا ليه من اللحم. وأسل ا الع. 
(لسان العرب). 

: انسل وانسب خنية الى شأنه. وفصيحها ند ا 

وفي اللسان: اسلحب الطريق كان بيناً ممتذاً. ونقل عن خليفة الحصني أنه سمع 
غ العرب يقول: فظل ير أي ممتداً سيره وق اا ابا . 
,بل الطویل 

وقد تناول 8 رها بقولە: "لحب إذا 
ذهب آخذاً في سيره لا يلوي على شيء. وهي لغة بعض نواحي الديار 
الشامية. EN‏ 

وفسرها فريحة: ۸ بقوله: "سلحب للماء مهد أمامه السبيل ليجري؛ 
وسلحب فلان أُتى مسرعا متخفياً تحت ستار الليل." ويرى أنها من سحب 
على وزن فعلل.أما عطية فرجَّح أنها منحوتة من (سل حبوا) أو محرّفة عن 
ت OEE‏ . يقال يمشي الكسحبة أي شبه الخائف المخفي 

نفسه (معجم عطية:٠۸).‏ 

وأرى أنها أقرب إلى زحلف بشيء من القلب والإبدال.وقد تكون 
منحوتة من سل وسحب. 

سلحك: الرجل» هان وحقر وذل بعد عزّ» فهو سلحوك أي صعلوك 
(لبنانية - فريحة: .)۸١‏ 

سنخ كنا عضا أو كنا ضووة باحصا أو بكفة مر ة واخة: 

تقول العرب: صمده وحمله بالعصا إذا ضربه بها. 

وقد تناول رطاذه الم هدل المعنراففق مادة صلخ قائنلا: وويقولون 
اة ت ار ا ا جو وا ا ا ا که وران ا 
من صمخ عينه إذا ضربها بجمع كفه. 


SS 


وأرى أنها من شلخه على الإبدال. فلتراجع. 

AE 

-: فلانا بالسوط نزع جلده والصواب شلق . 

-: المرأة فجر بها. وربماكانت مبدلة من سلق الفصيحة. 

ولغة سلخ الشاة كشط جلدها. من السريانية مهاط: نزع ثوبه (غ.ع). والمرأة درعها 
نزعته. وسلخ الشهر مضى. وفلان شهره أمضاه وصار في آخره. وسلخ النبات اخضر بعد 
الهيج. والله النهار من ليل استله. وسلخت الحية أنسرت أي انكشفت عن سلختها. 

سلخ: قذة رقيقة من قشرالعود ينزع قشرها الظاهر فيبقى لبّها. 

ولغة اللخ قشر الحية ونحوها. من السريانية 0مه0اطء (غ.ع). 

- يقال: "وقف بسلخ ره" أي عاريا. 

ولغة السلخ والسلخ جلد الحيوان المسلوخ. 

سلُس: تحريف الشّث. N I‏ 
العرب في كتابة الأبواب والفصول وغيرها. 

ستلستل : سحب وجر . 

-: فلاناً إلى فلان أي أوصله في النسبة إليه. وكثيراً ما يقال "سنسل". 

وله سلس الي ي رر وما سلس اما 
أي ما أكله. 

سلسلة تلفزيونية: مشهدة مرئيات . وضع لها العلايلي كلمة رئيّة وهو 
فعيلة بمعنى مفعولة؛ وتجمع على: رئيّات. (أين الخطأاً:١٠٠٠).‏ 

سلط: صفة للطفل إذا تعلق بشيء لزمه وأبى أن يتركه. 

ولغة السلط النصل لا نتوء في وسطه. والسلط الشديد. واللسان الطويل. والرجل 
الطويل اللسان. 

سلطان: الوالي» والملك. مولد. من السريانية 0010طء (غ.ع). 

- إبراهيم: سمك بحري يميل لونه إلى الحمرة» عرف عند العرب باسم 

"طرستوج' وهو فارسي معرب (معجم الحیوان: .)١١٤‏ وعلمیا sںاااص‏ 
»صء. سمي في بلادنا كذلك نسبة إلى السلطان إبراهيم بن دهم 


TOS 


أحد الأولياء المشهورين وله ضريح يزار في جبلة. ويسمى أيضا البربون 
في مصر» وأبو ذقن وعنبر في البحر الأحمر. وهما نوعان متقاربانء 
والفرق بينهما أن الطرستوج الصخري هذا يكون في جانبيه ثلاثة خطوط 
أو أربعة صفر مستطبلة خلافا gil‏ ع |ÎJخر Mullus barbatus‏ 
والطرستوج الصخري أكبر من الطرستوج الآخر الذي ينعت في سواحل 
الشام بالرملي. وكلاهما أحمر الظهر مورد الطرفين. (معجم الشهابي). 


ولغة السلطان الحجة والتسلط. وقدرة الملك. وتضم لامه. وسلطان الدم تبیغه. ومن 


کل شيء شدته . 

ية: صحن كبير وا ضيق الأسفل. مولة ا اها 
مجمع القاهرة. 

لسلطانية مؤنث السلطاني. 

eme E 


-: تناول المكيّفات. ولعلها تحريف سنطل. أو أنها جاءعت من اسم 
القنبز بالفارسية لأن من شجرته أي شجرة القنب يحصلون على 
الحشيش المخذر (انظر "قنبز"). 
-: انتشی بسماع صوت جمیل. 
gg ES Ls e e ga a‏ 
سلطة: انظر "سلاطة". 
سلطًة: نوع ثوب نسائي مخصّر لا يستر سوى أعلى الجسم. من 
التركية 4)اهء: ثوب يغطي الصدر ويلبسه النواتي . 
ولغة السلطة سهم طويل دقيق. من السريانية 0٩1هاء:‏ سهم يرمى باليد أو بآلة 
(غ.ع). والسّلطة القدرة والملك. من السريانية 1۲0«0ثهطء (غ.ع). 
سلع: له قلبي دی له. وقلبي انسلع رق وتأثر وانفعل. وفي حالة 
الجوع يقولون "قلبي انسلع'. (كلها من اللهجة اللبنانية - فريحة:٠٠).‏ وفي 
اللاحل بو لرن لے ف ای الہ نا ار ا۹ ف رن کا . 
سلع: الضئيل القامة والضامر كأبناء البدو. لذا يقال "سلع البدو". 
الف الات اتان فى الط و كرون هش اة وضعةا: 


STN 


سلعت : هزل ودق جسمه. فهو "مسلعت". وصوابها مَسْلوت . 

و و ويل : 

A 

ووا کان . 

سلقون: فرع النبات الغليظ آلنامي . أو ما يربط العنقود بالكرمة ونحرها 

سلف المرأة: أخ زوجها. مولدة. 

ولغة السلف الجلد (قيل المراد به غرلة الصبي). وسلف الرجل (والأصح سلف 
الرجل) زوج أخت امرأته» وهما سلفان أي متزوجان بأختين . والعامة تقول عنهما "عدايل" 
مفردها "عدیل". 

سلفة: المرأة» زوجة أخي زوجها.جمعها "سثلايف" 

ولغة السلفة واحدة السلفتين وهما المرأتان تحت الأخوين» حكي ذلك عن كراع. 
وقال ابن الأعرابي أنه خاص بالرجال وليس في النساء سلفةء هكذا نقله ابن سيده. 

-: المال المقترض. والصواب سلف أي القرض بلا منفعة (الضياء .)٠٠۹:١‏ 

ولغة السلفة اللمجة وهي ما يعجّل الرجل من الطعام قبل الغداء. وجلد رقيق يجعل 
بطانة للأخفاف . والكردة المسوّاة من الأرض . 

سلق: أكلة قوامها ورق السلق يحشى بالأرز والزيت والبصل والحامض 
والبقدونس والنعنع» أو يحشى بالأرزً واللحمة والبندورة على الطريقة نفسها. 

ولغة السلق بقلة لها ورق طوال تؤكل مطبوخة. 

قيل معرب من اليونانية ١ه61)ء:‏ مختص بجزيرة صقلية. (غ.ع). وقيل من 
السريانية سلقا (المعجم السرياني). وهو بقل من الفصيلة السرمقية هو والشوندر 
من نوع نباتي واحد فالزراعة على كر الأيام غلظت ورق اسل كما لازت 
و لىل ليا 61+ 

ولغة سلقه لكام آذاه. وهو شدة القول أا foe‏ اللحم عن العظم التحاه 
(أي قشر ه) . وفلانا بالرمح طعنه. والبرد النبات أحرقه REE ETERS‏ والمزادة 
دهنها., والشيء أغلاه بالنار إغلاءة خفيفة . والعود في العروة أدخلهء وکذا إحدی عروتي 
الجوالق في الأخرى. وسلق البعير هنأه (أي طلاه بالقطران). والمرأة بسطها فجامعها. 
وفلانا بالسوط نزع جلده. والشيء بالماء الحار اذهب شعره ووبره وبقي أثره. اة 


STN 


البعيرَ برأت وابيض موضعها من أثرها. والنسع في جنب البعير أتّر. والأقدام والحوافر 
في الطريق اثرت فيه. وسلق فلان عدا. والرجل صاح» لغة في صلق. وسلق أيضا صعد 
(عن اللسان). قيل هذه من السريانية 4٥1ء:‏ صعد (غ 4 
سلقلق: الفاسد الطبع. ومنه المثل "ابن اب بنك الك» لين بنتك ل ١.‏ بن الزٌنا 
بن السلقلق ل". 
ولغة السلقلق التي تحيض من دبرها. السلقلقة الصخابة. 
سل حاله: والصواب انسل أي انطلق في استخفاء. 
سل الشيء من الشيء اتزعه وأخرجه في رفق کسل السيف من الغمد 
والشعرة من العجين. وشل الرجل ذهبت هر سل وهي سلّة. ولا الرجل بصيغة 
المجهول هزل وبلي بالسل فهو مسلول. 
الفة أر الجرنة الس دان الشجر على ال ا 
اسل الجرنة من اسرياي 5 ع). وفي الآرامية سلا 
سل: دودة الأرض ج "سلول". وفصيحها الخراطين» وهي ديدان حمر 
طوال توجد في الأرض النديّة لا مفرد لهاء من الفارسية خراتين "خره: طين 
+ آتين: متكوّن" (مفرد): دودة. (راجع "فازور"). 
-: مرض السل التدرني يصيب الرئتين تر جمة كناناءإم طب 
(إنكليزية من اللاتينية) والأفصح الهلاس وهو السل في البدنء فإن 
كان في الدماغ فهو السُلاس . وقيل من الفارسية سَل: رئة 
وقد زعم الحريري أن وجه القول أن يقال سُلال للقرحة في الرئة. على 
أن لفظ السل أثبته أهل اللغة وشاع في الاستعمال. 
- بومنجل : نوع طير مائي من طوال الساق وفصيلة الحارسيات قريبة 
من الكراوين. تعيش في الأراضي الرطبة وهي أنواع. ويسمى عنزء 
حارس»› بو منجل وا .1bis‏ 
ولغة الل والللهزال. وكيك 8 قإئة. وير شيره 8ق أن السل بمعنى 
الهزال مأخوذ من السل بمعنى الداء وهذا مأخوذ من الفارسي سل وهما بمعنى. وسل 
بالفارسية مأخوذ من سل وهو الرئة. 
سلاط: حجر الصوان. من الآرامية هاهء: الصوّان والحجر القاسي. 
ساق عيد صعود السيد المسيح. من السريانية مهاث0ء: صعود (غ.ع). 
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سلّخ: فلانا عرَاه من ثیابه. 
اتف ا ى صرب جارط ار الا اا 
سلّس: العرق طبخه ثلاث مرات ليزيد من تركيز الكحول فيه. 
ارجل سا و ا ا اا رکا باله ا ا - 
فريحة: .)۸١‏ 
سلط فلاا عليه: وجَهه عليه. 
ولغة سلطه عليه: أطلق له القدرة عليه . 
سلف مالاً: أقرضه. 
ولغة سلّف الرجل أكل السلفة. وفلاناً أعطاه سلفاً وقدمه وهيَاً له السلفة أو اللمجة 
و الرجل من الطعام قبل ا 
سلّق: اجتنى السليق وهو النباتات البرية التي تؤكل مطبوخةء وبعضها 
غير مطبوخ كالهندباء وغيرها.. والفعل مولد من السليق. 
-: ذرا الدريس أمام الريح لتنقيته من القش. من الآرامية 16ء والمزيد 
منه وءاهء (بقايا الآأرامية:٠٠٤).‏ 
سلقدة: يقال 'تاكل سلقدة" وهو دعاء بأكل ما يضر بك. 
ولغة سلقد الفرس ضمره. والسلقد الفرس المضمر . 
سلك: الكوفية من الحرير. 
-: اجتاز . يقال: "ماقدريسلك". وفي الكنعانية (س ل ك) ولفظها المقترح 
ا خا حا ا اک ۰ 2 حل کک 
-: غ ساك مولدة. 
-: الخو وله ع الت لك يم أل ف لذلك . لالد 
اکان 2 ا 8f‏ 
سلّم: يقال 'سلمها" أي مات . والمراد سلْم روحه لبارئها كناية عن الموت. 
ن فة اقات خا سواه سل هة الاب 


ES 


سلم: المرقاة. e‏ عليه سواء کان من خشب 
i EEE aE ETE -‏ 
E‏ وا کان 4 فانه تحریف ا شولم" أي النهاية 

ا ا الصغير . آرامية. راجع إل" . 

٤‏ ا الخفبّة a,‏ ۴ اريو چ اد من وة 
ا [لحوضن . والجوفة N‏ ...` ا . وفرس سريع اله ت أي الدذعة 
e‏ 
mn Fn‏ 
وجود الكلمة في الآرامية مامت اك من بع ان "السلور" من الكلمة 
السر بات ور ولكن الواقع أن هذه الكلمة تطلق ذ SEE‏ 
النوع المسمى "حنكليس". هنالك في اليونائية لفظة silouros‏ يقابلها في 
السريانية iT‏ ولكکن لیس لدينا ما يؤكد إن كانت TEETEE‏ 1 
العکس . ولكن من الواضح أن السريا: ا هي التي انتقلت إلى العربية. 
(تحقيقات تاريخية: .)٠٠١‏ 

سلَيْح: رسول. من السريانية 0هثااء. 

سلماس: نبات لا يوجد إلا في البادية السورية. وأينما وجد هذا النبات 
تو جد المياه الجوفية. وتظهر صورته في الآنار القديمة يحمله حمور ابي . 
(لهجة البادية). 

سلمُون: سمك بحري ونهري مشهور . ذكره القزويني بهذا الاسم. وهو 
تعريب قديم من اللاتينية أومن اليونانية ١٥"1ةء‏ وقد يسمى سمك سليمان 
(معجم الحيوان: .)١٠١‏ وهو ,جنس سمك/ من فصيلة السلمونيات. وعلميا 
٣ەاهء‏ ٠صآهء.‏ وهو السلمون المعروف. 

-: تصغير سليم أو سالم. 

Tes 


سلمُوأني: صنف من البصل الأبيض القشر السائغ الطعم. 

-: نسبة إلى سلميَّة. 

سلنتيّت: قطعة من "الهبّول" أي التين المطبوخ تتخر على شكل قضيب 
MS‏ 

-: يكنى به عن الأير الطويل الضخم. 

سلْهّب: الرجل شره وحرص وطمع فهو "مسلهب" أي شره وتستعمل 
بمعنى جاع كثيراً. (كلا المعنيين من اللهجة اللبنانية - فريحة:٠۸).‏ 

: 'سلت" شیئاً فشیئا. 

سلوقيّة: والمشهور سلاقيّة من كلاب الصيد ومن أجودها. من اليونانية 
ما86 اسم مدينة في آسية نسب إليها السلوقي. 

ولغة السلوقيّة نسبة إلى سلوق» قرية في اليمن -كما في المختار - تنسب إليها الدروع 
والكلاب. وفي المخصص عن إن دريد أنها منسوبة إلى سلَقَيَّة (معجم الشهابي). وأضاف 
واضعه: "في اليونان'. وأرجح أنها في آسيا الصغرى. والسوقية مقعد الربان في سفينة. 
مأخوذة من السريانية اوهاةهء: ارتفاع. السلوقية مرتفعة. من ه1ء: صعد (غ.ع). 

سلوك: "خيط سلوك" أي الخيط الذي يخاط به. والصواب السكة جمعه 
E TT‏ 

٠‏ علم السلوك عند ا اا هي رة اناس لكمتز اج معهم. 

ولغة علم السلوك معرفة الناس مالها وما عليها من الوجدانيات ويسمى بعلم 
الأخلاق وعلم التصرّف. 

سلوگان: إنكليزية «معهاء معرّبها صيحة الحرب أو صرخة الحرب 
وكذا الوّغى وهو الصياح والجلبة في الحرب ومنه قيل للحرب وغى لما فيها 
من الصوت والجلبة. 

سلوة: الجلدة التي يكون فيها الولد من الناس والمواشي. وفصيحها السلى. 

-: محرف السلوى وهي طير من رتبة الدجاجيات» من السريانية سلوي 
(البراهين الحسية) وقيل من العبر انية سواام؛ @ :ع وفي المصطلح الحديث تطلق 
السلوة على النبات المسمى عشبة الأباريق وعلمياً ء1ا١ءم٠"‏ من اليونانية بمعنى مزيل 
الغم. لأن أوراق هذا النبات تنتهي بحفاق صغار فيها سائل سكري كالسلوى يمكن شربه. 
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ويقال إنه أذا أتت الحشرات لتمتصه انطبقت أغطية الحقاق عليه فتغرق ويغتذي بها 
انبات» وهذا غير ثابت. وهو ينبت في الأراضي الرطبة. 

CC NST NT 

سلى: الدهن أذابه وغلاه. والخروف طبخ دهنه بالأحمر وعمل "قوارما". 
(لبنانية - فريحة: .)۸١‏ 

سليْب: سروال قصير جدا. من الإنكليزية صناء. 

سيخ: الأرض التي ليس فيها شجر (وفي اللهجة اللبنانية "صليخ" - 
فريحة١١٠).‏ وضع لها أحمد رضا: البراح: المتسع من الأرض لا شجر فيه. 

ولغة السّليخ المسلوخ. ورجل سيخ مليخ أي شديد الجماع ولا يلقح. وشيء سليخ 
مليخ أي لا طعم له. 

سليْخة: قطعة من "السليخ". 

ولغة السليخة عطر كأنه قشر منسلخ.والولد. ودهن ثمر البان قبل أن يربّب. ومن 
الرمث والعرفج ما لیس فيه مرعى بل هو خشب يابس. 

سليق: نباتات البرية التي تؤكل نيئة أو مطبوخة. ولعل الأصل فيه 
المطبوخ أي المسلوق فهو فعيل بمعنى مفعول. 

-: الشيء المنقى من القش بواسطة التسليق أي الرفع إلى أعلى (لهجة 

شرقي حمص). من الاآرامية وثاهء من الفعل وءاهء: ذرا الدريس إلى 
الأعلى من أجل نتقيته من رده وهاه (بقايا الآرلمية:٩٠٤١).‏ 

- الحلو: نوع من نبات البرية يؤكل مطبوخا. 

- العود: نوع من نبات البرية يؤكل مطبوخا. 

ولغة السليق ما تحات من صغار الشجر. والشجر الذي أحرقه حر أو برد. ويبيس 
الشبرق. وما يبنيه النحل من العسل في طول الخلية. وسليق الطريق جانبه. 

سليقة: البّر المسلوق أي المغلي بالماء كيما يصنع البرغل منه بعد تجفيفه. 

وقد جاء في اللسان: الخضيمة حنطة تؤخذ فتنقى وتطيّب ثم تجعل في 
القدر ويصب عليها ماء فتطبخ حتى تنضج. 

ولغة السليقة الطبيعة. والذرة تدق وتصلح. أو الأقط خلط به طراثيث. وما سلق من 
البقول ونحوها. ومخرج النسع. واسم من السلق بمعنى تأثير النسع في جنب البعير . 
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سلیکوان : إفرنجية ×عازء من اللاتينية يرادفها من العربية المَرو وهو 

حجر الصوّان . 

MM CRE سلیکه:‎ 
. سليلة‎ E a 

السلالة. ويكنى با 8 الإنسان والنسل والا 

ولغة السليلة البنت. وما استطال من لحم المتن وعصبه. أو لحمة ذات طرائق. 
وسمكة طويلة. ويقال سليلة من شعر لما استل من ضريبته. 

سلَيْم القلب أو النيّة: أي صالح الضمير. مولدة. 

السليم السالم من الآفات. واللديغ أو الجريح الذي أشرف على الهلاك» كأنهم 
يتفاءلون له بالسلامة. 

سليْماني: سم القليل منه معقم واسمه العلمي بيكلورير الزثبق. من 
اللاتينية "سا «ناطانء: مرفوع في الهواء. قد اشتقت منها الكلمة الفرنسية 
éناانو‏ التي تعني مادة متبخرة قد تحولت إلى حالة الجوامد. 

سا ا الو آنه سماء. وآلگلمة 

سامية عريقة فهي في الأكادية البابلية شمو uاصهطء.‏ 

-: مسكن أرواح الأبرار. وفي الأوغاريتية طء شما: سماء (القاموس 

nd TET 

ولغة السما (مثثة) لغة في 9 . والسماء أيضاً سقف كل شيء وكل بيت. وروق 
البيت. وظهر الفرس. والسحاب. والمطر ”لطر ة الجيدة. والعشب. والقشمذين: السماءء 
بلغة بعض أهل اليمن . 

ويرى فريحة: أن لفظة سماء مركبة من السين التي هي حرف تعدية كما 
في سفعل وشفعل (ويقابلهما في لغة عدنان أفعل وفي العبرية هفعيل) ومن الماء 
فيكون اسعنى» السماءامنزلة#الماء" أر مسبجةء القظر #أما فكر ١#التتات‏ الدينية 
فطارئة وليست بأصلية. (معجم أسماء المدن: المقدمة - هامش .)٠١‏ وقيل إن 
السماء مشتقة من سما سمو ّا أي ارتفع وقد سميت كذلك لارتفاعها. 

ا ےا ا 9 
يستعملونه في العبادات. (مصطلح حديث أورده محيط المحيط). 

ولغة السماح مصدر سمح بكذا جاد وسمح لي بالشيء أعطاني إياه ووافقني 
على ما طلبت . 
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ويقول محمد كرد علي: لعل أصله السماع. (خطط الشام ج٤: ٠٤١‏ 
عن رقص السماح والدبكة:٠١).‏ 

سنّمار: تحريف السمرة. 

ولغة السمار اللبن الممذوق بالماء. وقيل: هو اللبن الرقيق. 

سنماط: الاسم من "سمط" أي التهاب الجلد في المغابن وعند أصل الفخذ. 

-: عنان (لهجة فراتية). 

ولغة السماط: ما يبسط ليوضع عليه الطعام. 

سماع: الأغاني . 

ولغة السماع: مصدر سمع. والذكر المسموع. 

سماع: إسمع. 

ولغة سّماع بالبناء على الكسر كقطام» اسم فعل بمعنى اسمع. 

سلماعيْل: وبعضهم يقول "سنماعين". أصلها إسماعيل: اسم علم آرامي أو 
كنعاني أي يسمع إيل. أو الذي يسمع له الله. والعامة تحذف الهمزة في أول 
أأسماء العلم الأجنبية في الغالب: براهيم» سحاق الخ... 

سْماليّق: سيقان. ولا تستخدم إلا بصيغة الجمع. 

سمانة: مهنة "السمان' . 

سمانى: نوع من الطيور التي ترى على مياه البحر. فارسية. عربيته: 
قتيل الرعد. 

ستّماور : القدر الخاص المعد لتسخين ماء الشاي. روسية الأصل. 

- خفیف الظلء ناعم شکلا ومضمونا. من الفرنسية عsympa)1¶u:‏ 

جذاب» موح بالود» مؤنس» لذيذء عذب.. مع تصرق العامة بالمعنى 
لاقتران النحافة بالرقة. 
سّمبل: بسيط. من الفرنسية #امصزء مأخوذة من اللاتينية كامصاء. 
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سمت : الزَي والهندام. 

ولغة السمت الطريق والمحجة عن اليونانية هانصءء: الطريق. ويستعار السمت 
اال احبر أ طلا 

سنمتري: يقول العامة "هذا شيء على السمتري" أي مضبوط القياس 
على غيره ضبطا دقيقا . واللفظة إنكليزية راص ص رء معناها تناسب» تناسق . 

سمخ: ساق النبتة أوّل ظهورها على سطح الأرض. ومنه التشبيه "متل 
سمخ الفيً" كناية عن الهشاشة والرقة والليونة. من السريانية 00صه5. 
وبعضهم يقول "صم" . فصيحها البارض وهو أوّل ما تخرج الأرض من نبت 
قبل أن تتبين أجناسه. ونبت الأرض . 

-: يقال 'شفته بسمخ دانه" أي رأيته وحيد ١‏ ليس معه أحد. وهي 
مأخوذة من الصماخ. 

-: الوسخ الذي يخرج من الأذن . 

ولنا لماخ الاخ تقب الأذن اا الزر ع طلع أوّلا. 

سمخان : صوامع (مذكورة في تاريخ الطبري). من السريانية 0ممصثهء: 
صومعة الراهب (غ.ع). 

سنمركة: لعبة للأو لاد قوامها حجر يسمى "السمركة" يوضع في وسط 
الملعب يحميه واحد من الفريق 'الغاطط" يساعد في الحماية أعضاء فريقه 
الذين يحاولون الإمساك أو مجرد لمس أعضاء الفريق 'الطائر" بينما هو لاء 
يحاولون الوصول إلى "السمركة" ولمسها بقدمهم وبذلك يتم انتصار هذا 
الفريق (في اللهجة اللبنانية - يسمونها السبركة - فريحة: .)۷١۹‏ 

سَمَرْمَر: طائر يأكل الجراد ويهر فلا يشبع. ولعله تحريف سمرقر. 
فارسية. اسم طائر ببلاد العجم يأكل الجراد» ويجتمع عند عين الماء. 

سمرة : تحریف ثمرة. 

-: "مجازا' الجدوى والنفع. يقال: "مامنو سمرة" أي لا جدوى منه. 

- ۲ - 


سسا مركا ارما ن أا و الاري و اساي الراحة متها 
في استجلاب الآخر. وهو غير الدلال. 

I 0 INN ll 
سفسير وهو اا ماھ د من السريانيةه۲ةدگهء» من ٣هءfهء: ساوم (غ.ع).‎ 
إنه من السريانية 0إموصءء. وهو في الكنعانية (س رس ر)‎ hS, 
. ولفظها المقترح سرسار: سمسار» وسيط‎ 

-: قود . 

امسار أيضاً مالك الشي ا ا اسفير بين المحبين. ,ا اض 
العالم بها. 

: الرجل صار مسار ا عمل السمسرة (مشتركاا 

سَمْسّرة: حرفة السمسار وأجرته (مشترك) من السريانية مص 0ء (غ.ع). 

سْمْسُم: حب مستخرج منه الخل أي الشيرج. والصواب السَمسم بكسر 
السينين. قيل من ليونانية «هصهءذء.(غ.ع). ويرى صاحب معجم الشهابي أن 
السمسم سامية لها أشباه بالأشورية والآرامية والعبرية. وفي الأوغاريتية 
«صطءطء شيشمان: سمسم. وفي الكنعانية الفينيقية (س س م ن) ولفظها المقترح 
سیسمین: سمسم. ووردت في النقوش الأكادية chamachchamu‏ شماشام بمعنی 
سمسم. ويسمی آيضا: جلجلان» سَمسق. وهو نبات حولي زراعي دهني من 
القبيلة السمسمية والفصيلة الخنازيرية أو من فصيلة قريبة من هذه الفصيلة. 
ودهن بذره يسمى الشيرّج والسيرّج. والشاميون لايلفظون إلا الثانية. واسم 
امم .sesamum orientale Îalje‏ 

ولغة الستمسم و ع لقان لباك ر ادا ر تعسيكير؛ اتير هري نا مر 
واسمه علميا aإطانا‏ aءرصإرص‏ وقيل هو النمل الصغير من السريانية 0«مصطءقهمطء: نمل 
(غ.ع). والسُمستُم أيضا الخفيف من الرجال. 

سَصْتّم: الرجل جمع "السمَيسنمة" (لبنانية - فريحة: .)۸١‏ 

سمسميّة e‏ السمسم والكر فطع رجات رباع تان . 

سمط : فلانا كفا أي صفعه بقوة. من الأوغاريتية "ص م ت": هدم 
(غوردون وبتار). 
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فا تاتا و نم و الو ات صا قل أ اد دة الا 
صمدا وصمله. زعم عطية أن الصواب صمك ولم أعثر على هذه الكلمة في 
الاج ر15 كا 0( (ععجم عطية:٠١):‏ 

يقول رضا: ۲۷۰: "وأرى أنها من شمصه إذا ضربه" وليس هذا بشيء. 

2 المرأة فجر بها. 

-: الثوب غسله جيدا والأرض غسلها بالماء (هذه لبنانية - فريحة: .)۸١‏ 

أكل ولم يبق شيئا. يقال: "سمط رغيفين". 

ااشيء أخذه من غير وج اا خلسة. وهي مأخروذة .ا ا . 

ولغة قمط الشيء أخذه. وسمط الرجل سكت . واللبن ذهبت حلاوته ولم يتغيّر طعمه 
ئ يره فهو سامط. وسمط ا صوفه بالماء الحار. ,ا ااقه. 
والسكين أحذها. 

سَمَع: اسم فعل أمر: سماع بمعنى اسمع أو اسمعوا. 

-: مصدر سمع صوابه سمَع. 

وكان سرو حمير وجعدة من اليمن يقولون: سمَّع في اسمع (دلالة 
الألفاظ اليمانية: .)١١١‏ 

سمع: منه» أطاعه (مشترك). يقال 'سمع الكلمة" أي أطاع. 
الإدراك. وسمع له يفيد الإجابة. وسمع منه يفيد القبول والانقياد؛ فإذا تعدى بمن للقبول 
وباللام للانقياد. 

سمعان: اسم سوري قديم مركب من الفعل سمع ومن "٠ا‏ ن" - (السيد) 
ومدلوله هو "يسمع السيد - (الله). وهو شمعون في سوريا الغربية (محمد 

-: الصفة من سمع. 

سَمعل: ضعف وهزل ولم يعد يعيش حياة اعتيادية (لهجة صدد). من 
الآر امية ٤٥1‏ «هء: أضعف و أرهق بالصوم والتقشف (بقايا الآرامية:٠٤٠).‏ 

سمعول: الهزيل الضعيف. من الأرامية واصهوءا: المتفشف الذي 
يعيش الفقر الاختياري (بقايا الارامية:١٠٠٤٠).‏ 
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سمعولي: إسماعيلي . 

CT o r 

-: خبر؛ إشاعة؛ ما يتهامس به الناس. 

سمَفونَيّة: إفرنجية (في الإنكليزية رممطمصرء) من اليونانية مركبة من 
ما "مع السوت' یراد ا علماء الموسیقی تر فغ ات 
بحيث تحدث نشوة في النفس . عرّبها عطية بالمساوقة ومثلها الإيقاع. 

-: لحن موسيقي طويل ذو عذة حركات يعزفه عدد كبير من العازفين . 

سَمَقة: غثاء أخضر لزج يظهر في الماء الآسن أو الفاسد منه (لبنانية - 
فريحة:٦۸).‏ 

سمك: الشيء دعمه و اسنده بساموك . من السريانية kهإء:‏ دعم . 

ولغة سمكه فسمك أي رفعه فارتفع. 

سمك: تخانة وغلاظة. ولم يسمع سماكة في الفصحى. قال إيراهيم 
اليازجي: ويقولون: ثوب سميك أي صفيق» ومصدره عندهم السمك والسماكة. 
وکل داك ر کد GG:‏ اكا م الر غا کل انی 
جدارا سمكه كذا ذراعاء وهو من أعلاه إلى أسفله» وشيء سامك: أي عال 
ربل رول م ھک و اک ۰ 

ولغة السّمّك مصدر. والسقف أومن أعلى البيت إلى أسفله. والقامة من كل شيء. 
واا الا كك الات وتح ها 

سَمْكة موسى: سمكة بحرية من جنس الملساويات الجانبيات العوم. 
والكثيرون يدعونها اليوم بلفظها الأجنبي ماەە. واسمه solea vulgaris E‏ . 

سَملح: تكيّف أو تعوّد على المشقة أو الهوان فلم يعد يشعر به فهو 
"مسملح". يقال "شتمه فسملح" أي لم ينفعل وكأن شيئًا لم يكن. ويرى فريحة: 
أنها سفعل من ملح (؟) أو فعمل من سلح (؟) 

وأرى أنها وزن فعلل من سمح. 

-: دخل منطقة الأمان . أنظر "سمليحة". 
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سملق: الرجل طال. والنبت ارتفع. فهو "مسملق" أي طويل ونحيف. 
وهي من سمق على وزن فعلل. وقد تکون مقلوب "مسلق' وزن مفعل من سلق 
(سريانية) راجع "مسلق". 

O‏ أي طول الساقين مع دقة. 

اسملقة القاع الصفصف ”7-7 - رض والسلق مالا ب ا 

سملَيْحَة: لعبة للأو لاد وهي حجر أو دائرة صغيرة تعتبر كمنطقة حيادية 
خا اللاب فر :ا أن يسك ار یتر اس 
الحجر أو دخل الدائرة قال سمليحة. (لبنائية - فريحة: .)۸١‏ وهي أشبه 
ب هة في الساحل وانمها آ ا ر اجعها. 

ستَم: مادة تسبب الموت بدخولها الجسم. والصواب سم والعامة تفتح 
أوله وهو جائز . من السريانية صهء (غ.ع). 

- سقطري: سح شديد السَمّية. يقول عطية إن أصله سم سقراطي نسبة 
RR cS CM NE‏ 
فريحة: ۸٤‏ بصورة "سقطرب" وقال: "تردد دائما مع كلمة سم فيقال "سم 
السقطرب" ولا أدري أنبات هو أم دواء"" 

وأرجَّح أن السقطري نسبة إلى سقطرى وهي جزيرة ببحر الهند على 
يسار الجائي من بلاد الزنج يجلب منها الصبر ودم الأخوين . واللفظ العربي 
تصحيف طيسنقري المقطوعة من طيسقريدس لأنها كانت تسمى في القدم 
"جزيرة (ديسقریدس)'. 

ولغة السقطري الجهبذ. ويرى الأسدي أن الصحيح هو السقطلي ولا يستعملونها إلا 
مع "سم" من السقط التركية: الإنسان الذي فقد أحد أعضائه بعدها "لي": أداة النسبة في 
التركية (موسوعة حلب .)۳١١ :٤‏ ونحن نأخذ نسبتها إلى سقطري. 

- الفار : دواء يقتل الفار . 

سَمٌّ: أغاظ وأغضب. (مجاز). 

ولغة سم الطعام جعل فيه السُمٌ. وهذه من السريانية «هء: مادة تسبب الموت بدخولها 
الجسم (غ.ع). والقارورة ونحوها سها. والشيء أله وقااا مقا الس وار سبره 
تقر ك مر فخ ا هھ آي حا لت زم مهت رسفت مك اى 
قصدت قصدك . وسمّت الريح أحرقت . وسم الشيء عم أي وصل إلى السامّة وهي الخاصة. 


STA 


سمَّاعة : اسم آلة تضخم الصوت كسمَاعة الطبيب تسمعه ما في جوف 
لتاسو 

a LONE N 

ا ا ا ا 

ولغة السمّاعة الكثيرة السمع. وأذن سمَّاعة أي سامعة. 

سماق : والصواب السمّاق ثمر الشجر المعروف بهذا الاسم. معرب قديم 
من السريانية ٥0‏ سهء. وقيل من الفارسية سماك (معجم المعربات 
الفارسية) ومن أسمائه العَبْرَّب والتمتم. ثمره حامض يستخدم في صنع خلطة 
ار ذلك يمل عاقد ار الاسم مشتق من البذ ا ي . 
"سمق": احمرّ. وأضاف قاموس المحيط في أسمائه: عَربّرّب» عنزب» عترب. 
وقال كلها في معنى وليس فيها تصحيف!! وهو شيء عجيب. واسمه علميا 
coriaria‏ usطا.‏ والاسم الإنكليز ي ٥4ء‏ من سمَاق العربي» ج تجا ا 
جنبات من الفصيلة البطمية. 

سماقي: صنف من التين باطن تمره شديد الحمرة. 

سماقية: لحم يطبخ مع ماء منقوع السمَّاق ومفروم الباذنجان أو مفروم 
اللفت أو مفروم الأرضي شوكي (لهجة حلبية). 

سمَاك: بائع السمك أو صائده. ج "سماكة". 

سَمّان: بائع السمن وغيره كالبّن والسكر والعسل ونحو ذلك. مولدة. 
وفي لاض السّان هو من يبيع السمن E‏ 

ولغةاليتمان صبا غ يخرف ميري بائ امن . 

سماوي: رجل ينم وجهه عن کرهه للناس. 

سَمَخ: نبت وظهر على وجه الأرض. والصواب سمَخ بدون تشديد أي 
طلع ولا من السريانية 50: ظهر وبعضهم يقول "صمخ"'. 

-: تحريف صمَغ. أي ألصقه بالصمغ. 

سَمَط: التهب مابين فخذيه أو تحت إبطه بسبب الاحتكاك والعرق فهو 
اس رال اسا 


REE 


سَمَّع: فلاناً على كذا أي لمح إليه بطلبه. والمصدر "سميعة" وفصيحها 
تسمعة. قال في القاموس وشرحه: "ويقال فعلته تسمعتك وتسمعة لك أي 
ا ل 

- له: شتمه. والصواب أسمعه. 

ولغة سمّعه إياه جعله يسمعه»ء قاله الجوهري. ومنه تسميع الطلبة دروسهم. وسمّع 
فلانا آزال خموله بنشر ذکره. وسمّع بكذا شيعه و أشهره. 

سَمّق: الحوض أو الصهريج» ظهر عليه "سَمَقة" (هذه لبنانية - 
فريحة:٠۸).‏ 

-: الصعتر» أ ضاف إليه السمَّاق. 

سَمك: الشيء ضد رققه أي ثخنه وغلظه. (محيط المحيط والمنجد 
اعتبراها فصيحة وأهملها لسان العرب). 

سْمّن: والصواب سْمّن. وقد أخطأً محيط المحيط في أن صوابه 
السمانى. جاء في معجم الشهابي: السمنة (وبالإنكليزية طوںءط)) طير من 
الفصيلة الشحرورية ورتبة الجواثم المشرومات المناقير والجمع سمّان 
وسمنان» وتسمى سْمَنة في الشام. واسمه علمیا !). وهي غير السمانى 
1نةں. وهذه تسمى "الفرّي" في الشام'. 

وقال أبو سعد: ٠٠١‏ "ولعل سبب التسمية السُمّن. عربيّه الذج". 

ولم يرد ذكر الدج في المنجد ولا في محيط المحيط. وجاء في لسان 
العرب: الدج الفروج» وهو فرخ الدجاجة خاصة. 

سْمنة: واحدة السمَن . 

سَمّور: حيوان برّي يشبه السنور يتخذ من جلده فراء ثمينة للينها 
وخفتها وإدفائها وحسنها. وزعم البعض أنه النمس وليس كذلك. وربما أطلق 
الور على جلده. والمولدون يفتحون الميم. والفصيح بضمَها. قيل فارسية 
(المزهر) وقيل من السريانية ۵0ه«هء (غ.ع) وقيل من الفارسية سّمور (من 
غير تضعيف) (معجم المعربات الفارسية). واسمه .mustela zibellina e‏ 

سور ة: تصغير سمراء. 
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سَمّون: خبز مستطيل مدوّر كثير اللباب. من التركية «uامصهء.‏ 

أما في اللغة فقد جاء الأنبخاني لهذا الخبز . قال في اللسان: نبخ العجين ينبخ نبوخا 
انتفخ واختمر . وعجين أنبخاني منتفخ تمر تم قال. وخبزة أنبخانية كأنها كور الزنابير . 
وفي حديث عبد الملك بن عمير: خبزة أنبخانية لينة هشة. 

سَمّونة: واحدة "السمّون'. 

سميحة: اسم يطلق على الذين يرقصون السماح. 

سميع: من يغشى مجالس الطرب والغناء وهو مغرم بها. 

سَمَيْعَة : متذوّقة السماع والطرب الأصيل» وجمهور المستمعين . 

: الصفة المشبهة من أ 

سَمتجُوئي: اللون السماوي (مشترك). من الفارسية سمانگونه: 
آسمان: (سماء)ء «سهع (لون) . وقد سموا منها سبنجونة: فروة من ثعالب (لأن 
لونها يذهب إلى اللون السمنجوني) (الفائق للزمخشري .)٥٦۷/١‏ وله صيغ 
تعريب أخرى: إسمانجوني» سمانجوني. 

والسمنجوني أيضاً: حجر كريم يضرب إلى الاحمرار. وفرع من 
السوسن له لون الحجر المذكور . 

سْمندرَّة: خزانة ضمن الجدار الغليظ ذات مصراعين وشبك توضع 
فيها الأطعمة لحفظها من التلوّث والذباب. 

سَمنة: السمن وهي أخص منه أو عاميّة. 

سنمتوأن: نبات برّي ذو أوراق عريضة لاصقة بالأرض يخرج منه قضيب 
يحمل أزهارا صفرا تستحيل تمرا يستخدم في تسميم السمك لصيده. وعادة ما 
يستخدم مع "الحوز". ولعل "السمنون" هذا هو سم السمك أو البوصير. 

سنهد: الأرض_سواها ويها من الفعل إل مهد# قلع وزن سفعل. 
وبعضهم يقول "سهمد الأرض" على القلب. وربما كانت من الفصيح سهد 
الحسّن. يقال شيء سهد مهد مزاوجة وإتباعا أي حسن. وزعم الأسندي أنها 
منحوتة من سهل أو سوّى ومن مهد أو من السماوهد (موسوعة حلب :٤‏ 
١‏ وهو زعم خاطئ . 

TTS 


سمهدانة : الاسم من "سمهد". يقال عن الشيء 'صار سمهدانة" أي 
ممهّد .ومجازا تقال للحم المهترئ بالغلي وللشيء المهروس جيدا. 

i < il RS N 
(غير مستخدمة في الساحل) من التركية سماور عن الروسية إة0۷صهء (مصهء:‎ 
: قه» دون واسطةء با و ه: يغلي) ومزد ا کک‎ 


يغلي بنفسه. ووضع له محمد دیاب : المسخنة. 
سْمّوح: الصفة المشبهة من سمح: جاد. صوابها: سمح وسمح وسميح. 
سْمُوكتغ: الحلة ذات الطراز الخاص الذي جرت المراسم القديمة على 

ضرورة ارتدائها في الحفلات اليلية. معربة من الإنكليزية السكسونية 

smoking‏ من 00ء والصواب حلة السهرة أو بدلة السهرةء وقد أطلق 

مجمع القاهرة هذين اللفظين عليها. عرّبها عطية بالسبيجة وهي كساء أسود. 
سَمّوة: الرقية أو التعويذة التي تحفظ الماشية من السباع والوحوش. من 

ER 
سمى: الحيوان (يائي) كتب له دعاء أو رقية تحفظه من الوحش.‎ 
اش‎ E E ma 

تعينَ شخوصها وطلبها. 
سْميّد: طحين خشن يستخرج من القمح يطبخ للأولاد وتصنع منه 

الحلوى» وبعضهم يطلقون السميد على البرغل الناعم. 
ولغة السّميد دقيق القمح الخشن الطحن أو الحوّارى. والسميذ بالذال أفصح. 
قيل من الفارسية سميد: الدقيق الأبيض (موسوعة حلب .)٠١١ :٤‏ وقيل 

من اليونانية sناهطلزصé6ء‏ (غ. ع( انتقل إلى العربية بواسطة السريانية ملةط؟. 

وقيل من الفارسية (دراسات في فقه اللغة:۸٣۳).‏ ويرى د. فاروق إسماعيل 

E en, LL LL E o‏ ن ین 

المإروش. وهي مشق مر كارع لفعلي افك "دق وطحن وجرش هوالسامد: 

الطحان. وتتفرّد الأكدية بين اللغات السامية بهذا المعنى لمادة "سمد". والكلمة 

الآرامية (المندعية) سميداء سماد مستعارة منها"" (التراث العربي: .)٠١۸ :٠۳‏ 


“Y~ 


سْمَيسلْمة: شجيرة صغيرة ورقها أ خضر مستدیر وقصیر جدا ولها زهر 
أحمر رائحته جميلة (وهو في الإنكليزيةِ heather‏ ) ویسمی خلنج. وكلمة خلنج 
معراية E‏ من الفارسية. واسمه لميا erica‏ يجمعونها لدود الفزّ"ّ ليحوك 
عليها الشرانق. (لبنانية - فريحة: .)۸١‏ 

-: دقيق البرغل المسلوق يحمَّس بالزيت والبصل» وهو طعام الفقراء 

(لهجة حلبية). 

سْميك: ثخين. ويقال "ثوب سميك" والصواب ثوب صفيق أي كثيف نسجه. 
ولم ب I‏ يك" في لل 

-: "مجاز" الغليظ الطبع أو التقيل الدم. 

-: يقال "عقله سميك" أي قليل الفهم بطيئة . 

ولغة سمك رفع. وارتفع. وصعد. وجاء في محيط المحيط: السميك ضد الرقيق. وفي 
المنجد: السميك الطويل. ومن الخيل الوثيق . ومن الثياب وغيرها ضد الرقيق. أما لسان العرب 
فقد أغفل هذه الكلمة. وجاء فيه: السّمك: السقف. والقامة من كل شيء. وقيل هو من أعلى 
البيث إلى أسفله. وسمك الشيء ضد رققه. أوردها المنجد ومحيط المحيط وأغفلهاً لسان العرأب. 
وسمّك سماكة ارتفع. أثبتها المنجد ومحيط المحيط وأغفلها لسان العرب. 

ST 


o ENE‏ یں کرات من ا 
الات ورتبة مغمدات الأجنحة واسمها لسا dermestis pellio‏ وهي أنواع 
عديدة تقرض يرقاتها الفراء والبسط. 

چ في ا العرب: السميكاء | لاي والخساس الضة. دي محيیط 
السمكة ودويډه ة تأكل ورق الكتابة. وذکر رضا: ۷1 ا السميكاء الان فف وهو 
سمك صغار يجفف فسميت حشرة العث هذه باسم الحساس هذا لأنها شبيهة به. ولكنها عند 
العامة 'السمبكة ب اا الفصيح السميكاء , 

ceme" الإسمنت. من الإيطالية ۲١عء١ءء عن اللاتينية ص‎ : FERE 

وتلفظ 0ا٫ءص٥طء)‏ ومعناها مثبت. من أضل لاتيني cementum”‏ . 
وبعضهم يقول 'شمنتو". وفصيحه اللياط وقد عربه بعضهم بالملاط . 
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سناك: مطعم لمجة (عجالة)» مطعم وجبات سريعة. من الإنكليزية )عة١ء.‏ 
مان :اسنا 
CE ll‏ 
ولغة السنان المسنن. والذّان. ونصل الرمح. وهذه من السريانية 00«٠ء‏ (غ.ع). 
سنانيّةء ستَينيّة: القمح المسلوق المحلى بالسكر الممزوج بماء الزهر 
و"القلوبات" يصنعونه عند ظهور أسنان الطفل ويقدم للمهنئين. ذكر لفظة 
شام اللخمي (توفي ا ام.) في كتابه" ادرا يم 
اللسان" قال: "إنها ما يصنع عند نبات الأسنان" وقد عرفها العرب باسم 
السنية . (مجلة معهد المخطوطات: مجلد" ص ۲۸۷). 
سبك : مخرز تثقب به الصفائح. مولد. 
-: مسمار حديدي يطرق لإدخال المسمار في الخشب. 
-: سفينة صغيرة مصنوعة على هيئة النعل. والصواب سنبوك» معرّبة من 
الفارسية سنبّك: طرف حافر الحصان ونحوه» مصغر سنب؛ حافر مشتق 
من "سنبيدن': الحفر والنقب. (بعد طرف الحاف) من الفارسية سنبك (شير : 
.)٥‏ ولها صيغة تعريب أخرى: سنبوق. وفصيحه الركوة (مثلثة). 
ولغة السنبك ضرب من العدو. وطرف الحافر. ومن السيف طرف حليته. ومن 
المطر أوّله. ومن بيضة الحديد قونسها (أي أعلاها). ومن البرقع شبامه (أي الخيط الذي 
يعلق به). ومن الأرض الغليظة القليلة الخير. وكان ذلك على سنبكه أي على عهده. 
وسْنبْك من كذا أي متقدّم منه. 
سبل : (مشترك) ما كان في أعالي النبات من البزور كسنبل الحنطة 
والشعير ونحوهما. من السريانية 0اطءء من :اهطء حمل (غ.ع). وقيل فارسي 
(معجم المعربات الفارسية) وهو وهم. 
-: (مشترك) نبات طيّب الرائحة يتداوى به ويسمى سنبل العصافير. من 
السريانية 001طمهء.(غ.ع). وهو جنس نباتات عشبية معمّرة من الفصيلة الناردينية 
أزهارها على شكل عناقيد أو سنابل بيضاء أو حمراء أو وردية وجذورها غلاظ 
تستعمل لأغراض طبية إذ يستخرج منها دواء مسکن ومقاوم للتشنج. کما یسمی 


NTO? 


ناردين. وجاءت الناردين براء مكسورة في القاموس. وهي الاقتباس السرياني 
العربي لكلمة ١٥,1ل۲هه‏ اليونانية. واسمه لمیا valeriana officinas‏ . والأغلب أن 
الناردين المعروف قدیما هو الناردين الهندي. و علميا .nardostachys jatamansi‏ 

ستبّل: أصابته "السنبلة" بالمرض والحمّى بعد تعرآضه لحر“ الشمس. 

-: جمع السنابل التي تجاوزها الحصاد 

ولغة سنبل الزرع صار ذا سنابل. والرجل ثوبه جره خلفه أو أمامه. 

سنبة: الحر الشديد الذي لا ريح فيه. وفصيحه الأكة. 

ولغة السنبّلة واحدة السنبّل. وبرج في السماء. وفي اصطلاح العقادين بنذ له ثمانية 
حروف كبند السيف ونحوه. 

ستبوسك: صوابها سنبوسك وبعضهم يقول "سمبوسك". نوع من 
الحلويات» تصنع من رقائق العجين المحشوة بالجوز أو اللوز» ثم تلف بشكل 
ق a 0 E CC E‏ ق 
تحشى باللحم 'لحمة بعجين' وهي من الفارسية سنبوسه أو سنبوسج (سه: ثلاثة 
+ پوسه) واحدتها سنبوسكة. وتعرآب أيضا سمبوسك وسنبوسق» والمشهور 
بالكاف. عربيه: قطاب» ذکر ها الأسدي في موسوعته ٤٠٠۰٥ :٤‏ ولم أجدها في 


المعاجم . وقال الزبيدي في التاج: اسمه بالعربية الميسر. 

سنبوك : سفينة شراعية تصنع ف في الکویت . 

منلترال: مركز أسلاك التلفون. من الفرنسية لصادهه: إدارة مركزية 
للتلفون أو نحوه» معمل مرکزي للكهرباء أو غير ها. وضعوا لھا المقسم 
ووضع لها المجمع العلمي العربي: المفرق 

سنتي: الجزء من مئة جزء. من الفرنسية ا١ء‏ (تلفظ سينها صاداً). 

سنتيغراد : الدرجة المئوية في ميزان الحرارة. من الفرنسية ءله۲عذ†١ءء.‏ 

ستتيم: جزء على مئة من الفرنك. تعريب الفرنسية عصاامعء. من ا«عc‏ 
وتعني مئة» عشر عشرات. من اللاتينية ۳٠ا١ءء.‏ ويرى علي خشيم نها من 
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7 المصرية وتعني مئة كما أوردها آلن غاردنر في كتابه النحو المصري 
.Egyptian Grammar‏ و"شنت" المصرية ترسم و على هيئة حبل 
ملفوف هكذا: ر0 والمعتىالأضلي البعيد.-إواها من معاني "شنت" كذلك - 
الإحاطة والشمول. ثم انصرف للدلالة على ا 0 
والشمول. فإن (مئة) جاءت من "الماء في العربيةء وفي كل هذا معنى 
هنا جاءت في تلك ا "شنت" بمعان قريبة .ا" . 
) بمعنى هري ال الغلال. وما تزال اة 
مستعملة في مصر حتى اليوم (شونة). و(شنت): قفة. وفي اللهجة المصرية 
ة) . ر (شنت): طاقية أ الرأس. ومصدر (خن- ا ية 

- والتاء هنا للتأنيث - هو (شن). تبادل الشين مع الصاد في المصدر (صن) 
العربي - ويستوي القول (شنت) أو (شونة) أو (شون) بالقول (صنت) أو 
(صونة) أو (صون). 


ازن في ال اة اة ا ها ر إلى امرين :لاء والرهاء 
(قربة كان أو غيرها) وجذرها الثنائي "ش ن' ا اختلاف نطق 
ê"‏ للرقم الدال على المئة في اللغة اللاتينية ما بين "سنت" في الفرنسية 

شنتو" في الإيطاليةء أو حتى "نتو" في اللغة الإسبانية وكلها عربية الأصل 
E‏ °( 


ستتيْمتر: جزء من مئة من المتر. راجع في أصلها ('سنتيم" و"متر"). 
من الفرنسية ١٠ء”نا,ءء.‏ وضعوا له العشير . 

سنجا: الهلال الذي يعلو المئذنة. قيل تركية. وقيل أرامية: رمع ١ذ‏ 
ومعناه الهلال ١‏ 2 لجميل (بقايا الآرامية:۹٤١).‏ 

تجا لون متموٌّج. من الفرنسية ٤«4عع«هطء:‏ متغير . 

ستجريق: انظر 'شنزريق 

سنجق ٠‏ اللراء الاد اللخ تج اراء الاك . دركية إوبستر) ام ارسية 
(محيط | لمحيط). أطلقها الأتراك على البليدة يحكمها المتصرف» كاسكندرون 


-\۷- 


ستجقدار: اسم شارع في دمشق . 

والسنجقدار هو الذي يحمل السنجق خلف السلطان وهو مركب من لفظين› 
أحدهما تركي وهو سنجق ومعناه الرمح»› وسميت الراية سنجقا لأنها تحمل عليه. 

ستّح: الرجل أخر حاجته. وفي الفصيح يقال صدف فلاناً أي صرفه. 

-: الأمر عن بالي تركته ولم أهتم به. والسانحة بمعنى الفرصة أو 

النهزة غير قاموسية ولكن المولدين أخذوها من سنح لي أمر أو رأي 
بمعنی عرض . 

E‏ كف ضترية: 

ولغة سنح لي رأي في الأمر و بكذا عرض به ولم يصراح. وسنح 
الشعر لي تيسّر . والظبي والطير وغيرها ضد برح أي مر من المياسر إلى الميامن. وسنح 
فلانا عن ريه صرفه ورده» عن ابن السكيت. وسنح به وعليه أحرجه وأصابه بشرٌ. 

ویری رضا: ۲۷۳ أن سنح العامية من قولهم سدح القربة إذا وضعها 
إلى جنبه. أو من سنح الفصحى بالمعنيين الأخيرين لها. على أنه أضاف: 
"والوجهان الأخيران ضعيفان ولا يبعد كونها دخيلة إرميّة". 

ستد فلها ,عصا أو كفاً: ضربه . 

- المرأة: فجر بها. 

- خمسة أرغفة: أكلها. 

-: دعم أو ساند. 

- الشيء: أسنده وحفظه من السقوط. ومنه المثل 'البحصة بتسند خابية". 

ولغة سند إليه اعتمد عليه واسترفد به. وفي الجبل صعد. والرجل للخمسين قاربها. 
وذنب الناقة خطر فضرب قطانها يمنة ويسرة. 

سند افم دره الضرب. والجما عا يقال: "لزل فيه أو فيها السند". 

دن صا الد وات تناد عجم عا ال عرى. دة 

ولغة الستند ما قابلك من الجبل وعلا عن السفح. وموضع في بلاد العرب. ومعتمد 
الإنسان أي ما استند إليه من حائط أو غیره. وضرب من البرود. وعند أصحاب المناظرة 
هو ما يذكر لتقوية المنع سواء كان مفيدا في الواقع أم لم يكن. والسند عند المحدثين هو 
الطريق الموصل إلى متن الحديث. 


-- 


سندان: راجع سد 

سندح: لم يبال کان شيئ لم يکن ی کک و ا کک 

سنس: ٠‏ اج رقيق . فارسية وقيل من اليونانية ١٥0طلہ١1ء:‏ نسيج من 
قطن أو كتان رقيق جدا. 

سندونة: محشي المعى من رز ولحم وحمص» يفلى بالسمن ل ا 

اش : من الإنكليزية .sand wich‏ وهي الخبزة تشق تشق ويوضع فیها 
الإدام. سمي بذلك لان أوّل من صنعه جون ستتافو رابع مر اا اش 
المتوفى في السنة .٠۷۹۲١‏ ويطلق عليها الوسيط اسم الشطيرة (محدثة) أو 
المشطور . وقد قال الصاغاني عن المشطور إنه الخبز المطلي بالكامخ: معرب 
(كامه) الفارسية وهو إدام أو خاص بالمخللات المشهيات للطعام. 

سنذيان: شجر البلوط قيل فارسي. (شير:٦٩)‏ والواحدة "سنديانة" 
RF‏ 

والعامة تميّز بين السنديان والبلوط. ا من فصيلة واحدة. وعلمياً 
.¶uercus coccinea‏ ويسمى ت لخ وبُلاخ. ویری د. فاروق إسماعيل أن " 
أصل الكلمة صيغة النسبة إلى بلاد السند (سندي)ء وقد ذكرت في نقوش 
الملوك الأشوريين كنقوش سنحريب ٠٠١(‏ -١1۸ق.م)‏ دالة على نوع من 
خشب البناء. يحتمل أن يكون الإيرانيون القدماء قد استعاروا الكلمة الأكديةء 
وتصرفوا بصياغتها ثم انتقلت إلى السريانية (سدنايا. بحذف النون) والعربية" 
(التراث العربي: ٠۳‏ ص۸١٠).‏ 

سنديك: من تنصبه الحكومة لتصفية طابق الإفلاس» أو موظف قضائي 
يقوم مقام الدائن في تصفية حساب تجارة الدين . من الفرنسية عإلملء. 

سنسال: شجر الزيتون أو غيره الذي روعي في غرسه أن يغرس في 
أبعاد واحدة منظمةء تحريف السلسة. 

سنسل الارصرالم اناس آي ص من الحجاره يها . 

فا تدر اسل آى نكر أضرل قادن وع اد 

مارا شه ولط كر الأول و الأجذاد مالسو 


-۳۹- 


ستسل: سلسلة غليظة من الحديد تربط بها الكلاب والحمير ونحوها. 

سنسلة: تحريف سلسلَة من الحديد أو غيره. ج "سناسل". والسلسلة 
مأخوذة من السريانية 0ااهطعنطء (غ.ع). 

-: جدار قليل الارتفاع من الحجارة يقام في الحقل لمنع تراب الأرض المتحذرة 

من الانجراف. وقد تطلق على قطعة الأرض المحدودة بسنسلتين. 

هر : فقار الظهر . و" قاع الشوكي . 

ولغة السنسنة حرف فقار الظهر . 

ستستُول: القسم الأخير من العمود الفقري والذي يعرف بالفقرات 
القطنية. والكلمة محرّفة من سلسلة أو من سنسنة. 

-: مكان في المرفأً تقف فيه السفن وتربط فيه إلى الشاطئ . 

سنسولة : النبعة الصغيرة. 

ستط: قرظ (أي نبات يدبغ به) وحطبه أجود حطب .معرب من الهندية. 

ستطيي جلس هادا ساكا ا صل الكلمة أنصت ثم حرقفت. 
والإسم "سك أي المكوء والسكينة. 

- القمح: فصله عن باقي اة اخ البيدر. من الآرامية ٣هد‏ (لهجة 
صدد). (بقايا الآرامية .)١ ٤۸:‏ 

ولغة سنط الرجل كان سنوطاً أء ا لحية له أصلاً أو الخفيف العارض أو 
لحيته في الذقن . 

ستطول: آله طرزسي نشيةے اتون من الوخاتة الةم وشل من 
الفارسية زنتور أو سنتور. 

ستطيحة: جبهة الإنسان الواسعة. (في اللهجة البنانية يقال صنديحة - 
فريحة: ۷ .)١‏ آرامية والصاد ليست من و الكلمة مجردها 6هم: أضاء 
وبرق وأشرق ومزيده بالسين 6همهء أو بالشين 0هصهطء: أكثر من النصوع 
والإشراق. والمفعول aهثمهطء‏ أو سنطيحا وليست صنديحا (بقايا الآرامية:۳۲۷). 

ولغة السنطاح الناقة الرحيبة الفرج. والصندح الحجر العريض . 

سنك: السباتي في ورق اللعب. من التركية )عم1ء. بمعنى الذباب. 


ST EES 


ستكح: الرجل وقع إلى الأرض وتعثر . 

-: مجازأ ذل بعدما كان شامخاً بأنفه. والصواب هكم أي ذل وخضم ولان. 

ستكح: تقال في الأمر بالطرد» أي اذهب من هنا. 

سنكر: الرجل تعاطى مهنة "السنكري" 

سٽڪري: وهو لذي بص اا المعمولة من تنك أو حديد أو 
نحاس وهي تحريف السمكري» وهذه محدثة. والصواب تنكاري والتنكار 
ضرب من الملح البورقي يعين على سبك الذهب. وهو نوعان طبيعي يعرف 
بزبدة ٣‏ وصنعي ويعرف بملح الصناعة يصنع من البول وغ ارد 
ب ا دخيل قديم من الفار اڳ انعه تنکاري» وهي .ا امن 
الفارسية ٣ة)6é)ه١ه):‏ صانع صفائح رقيقة من المعدن . 

ستكسار: كتاب تراجم الصالحين وأعمالهم يقرأ في الكنائس. من 
اليو نانية "4x1101‏ 1ك . 

ستكه: حربة البندقية المثبتة بالقرب من فوهتها حيث يلجا الجنود 
لاخدا أثتاء القتال القريب . من التركيةuعمنء ATE‏ 
آي واقف وقفة التأهب وطق حكاية صوت قرع الحذاء. وهي في الأصل 
إيعاز عسكري تركي بمعنى: الحربة ركب: أي ثبتها في مكانها على فوهة 
البندقية. (طاق: فعل أمر من طاقمق بمعنى تبّت). 

ستكوأح: شخص قميء لا يملا العين . 

ستمُور: فارسية أصلها سماور وهو إبريق لتسخين الماء. عربيّه المحم 
(معجم عطية: )۸١‏ . وهي غير مستخدمةرفي الساحل. 

ستمْورة: نوع من السمك المقدد بالملح. قيل إنها إسبانية (دوزي) . وقيل 
إنها من الإيطالية ٠١4‏ .ه1هء. (في لهجة البندقية): ماء مملح ees‏ لوقاية السمك 
والزيتون وغيرهما من التعفن . (غ.ع). 

سن: إحدى الأسنان الأربع في مقذّم الفم. مولد. والعامة تجمعه على 
"سان والصواب اا 

- الرمح: نصل الرمح. والصواب سنان. ومنه الكناية "ع سن الرمح' 

أي جهارا. 


STE 


ولغة السنَ الضرس وهو عظم نابت في فم الحيوان لمضغ الطعام. والكلمة سامية 
قديمة وهي في الأكادية البابلية شناتي نخة١ة!ء.‏ 

- المفتاح: النتوءات البارزة فيه. والأفصح أن يقال المسلاط. ويرادفه 
الميشاق . 

ولغة السن الثور الوحشي. ومكان البري من القلم. والأكل الشديد . والقرن. والحبَّة 
الواحدة من راس الثوم. وشعبة المنجل. والعمر أو مقداره. وحرف فقار الظهر. وهو سن 
فلان آي لدته وتربه. 

نه هيا نفسه لمغنم يفوز به. ويقال ذ في المعنى نفسه '"مشط دقنه". 

- القانون: وضعه. 

ولغة سن الأسنان سوّكها. والسكيّن أحذه وصقله. 

سنادة: كل ما يستتد إليه كالمخدة يثنونها تحت أيديهم وكمستند الظهر 

سنارً e yT‏ . وفصيحها الشص . 
e‏ ا العربية بو اسطة السريانية مهمه (فرنكل). وبعضهم يقول 
"صنارة . ومنه المثل: 'أكل الطعم وخري کا 
من الفارسية شست (غ.ع). 

قال رضا: ۲۷۳: "أما مأخذها من الفضيح فريّما كان من السنور وهو فقارة العنق 
من البعير من أعلى. قال ابن الأعرابي: السنانير عظام في حلوق الإبل» والسنور أصل 
الذنب» عن الرياشي»ء وجمع الكل سنانير. ولا يبعد أن تكون السنارة مستعارة من هذه 
السنانير ووجه الشبه بينهما نشوبها في الحلق"" ١‏ ه. والعامة تطلق السنارة أيضا على 
الحديدة العقفاء التي ينسج بها يدويًا ولا تختصتَها بالحديدة التي تنشب في الحلوق و الضتار» 
وتخفيف النون أكثر › الدلب معرب من الفارسية ۲ھ ٤طع):‏ واحدته صنارة وصنارة. 

-: 5 ادن تحلی ا اد ع ف كلية). 

وفي ج الميط: "الصنارة قطعة دكقة من النحاس أو الحديد ملتوية الرأس. ومنها 
صنارًاة|المغزل التي يعلق بها الخيط. وطانارة الضائد التي تنشب في خلق الصيد" فهو اعتبرها 
عربية وكذلك المنجد ولم يشر إلى أنها دخيلة. وفي لسان العرب: "الصنارة بكسر الصاد الحديدة 
الدقيقة المعقفة التي في رأس المغزل» وقيل: الصنارة رأس المغزل» وقيل: صنارة المغزل 
الحديدة التي في رأسه» ولا تقل صنارة. وقال الليث: الصنارة مغزل المرأة وهو دخيل" 

والصتارة أيضا الأذن (يمانية). ومقبض الحجفة. ورجل صنارة أي سيء الأذب 
وإن كان نبيها. وسيء الخلق . 

ES 


ستانة: الأداة التي تسن الآلات الجارحة. 
اللفة_التى_تطوى طيا رقيقا جانبيا كخط بعرض_الإصبعين من 
الأغباني فتلف على حافة الطربوش. سميت كذلك لأنها أشبهت 
O‏ 
رقبته مڌها معرضا ۳ 
-: تجاهل وتغاضى وترك الأمر أو آجله. وقد تكون تحريف سردح 
الشيء أهمله. 
-: لم يبال أو يهتمٌ بإهانة أو قول جارح وجه إليه. 
ولغة تسنح سن الريح استدبر عنها أي ولآها ظهره. وقيل والأظهر استذرى منها 
أي استتر عنها. وتسنحه أي استفحصه. 
2 الشيء: أسنده. 
ال وو دعمه» کان ا کے 
سٽر: ظهرُه أورقبته تشنجت عروقها فلم يستطع تحريكهاء والاسم "تسنيرة'. 
(لهجة لبنانية -فريحة:۸۷). وفي الساحل يقال "صنجت" رقبته. والاسم "تصنيجة. 
E ES a TY‏ 6 رة 
تحفظ بماء الملح. ثم أطلقوا التسنير على غيره كأن تشلشل أي تجعل 
خيوطا كخيوط الشلل» ثم تعقد كالشلة. (لهجة حلبية). 
سف الثنيء ظهرت فيه نتو ءات بارزة "سنائينا كجذع الشجرة تظهر 
فيه نتو ءات . 
ستن: الرجل انتقل من مذهب شيعي إلى مذهب السنة. 
- المنشار: برى ما بين أسنانه بالمبرد ليقطع بشدة. 
ولغة ستن السكين اجه وسال المتتاحسته. وهه الي هاد.. والشيء فلاا 
شهّى إليه الطعام. 
سته: السن. رفور ا فنها العامافط تاأنيث بعض الالفاض المؤنثة 
HEE Ee EGE aaa‏ 


RE 


ستيفة: وجمعها "سنانيف" الشظية الدقيقة اليابسة المحددة الرأس من 
الف من الآرامية گةمء : أدخل. والاسم aگهدء‏ جمعها é6گهدء:‏ المدبّبات 
(بقايا الآرامية:١٤ .)١‏ 
ولغة الستنف بالفتح العود المجرد من الورق. وقشر الباقلاء إذا أكل الحبً الذي فيه. 
E,‏ ان منتصبان بینھما 2 
ستوب: إنكليزية ا٥ء‏ يراد بها في اصطلاحهم شخص ليس من الطبقة 
العليا ولا مركز رفيع له ولا لطف بل هو حقير في ثروته وآدابه يقلد أرباب 
المراتب العليا عربه توفيق قربان بالزوتك. 
-: شخص حديث النعمة أي غني بعد فقر عربت بالغضر وهو الذي 
كثر ماله واخصب بعد إقتار . 
سنون: جمع سن. والصواب أسنان. وقد يقصدون بها التنايا تمييزا لها 
عن سان التي تعني الأسنان جميعا. 
ستونة: واحدة "الستنونو". والصواب سنونوة أو سنونية. والسنونو من 
السريانية هاة«قم١ء.‏ وفي 2 ٤و‏ سنونوت: سنونو (ويظن آنها 
يزور المنطقة کل سنة. وف : من الجواتم المشقوقات المناقير رالفصيلة 
السنونية. وتسمی .hirundo E e‏ 
وقد جاء في محيط الا ٠‏ ال اون السنونو اعجميا إذ ليس 
في العربية اسم معرب بالحركة آخره واو بعد ضمة" وقال الدميري: "إن 
واحدة السنونو السنونة' 
ولغة البلسك: الخطاف . دخيل قديم من الفارسية . 
نر : يقولون ابل سرا کد ا و ر 
سني اا االياءهمهاله) تاأخر وتا ويلا . فعل مشتق من السنه أي العام. 
AH;‏ . ا chan‏ من0o«طاء‏ تحرك (غ.ع). والجذر 14٥1ء‏ یفید 
التغيّر والتبدل. ومنه السنة لتغير الفصول . 
ولغة سنه أتت عليه السنون. وكذلك أسنى القوم لبثوا سنة في موضع. 
ستيْبلة: تصغير سنبلة. (وفي اللهجة اللبنانية تعني ورق الصنوبر - 
فريحة:٦۸).‏ 


NEES 


سنيور : سيد . في اللغات الإيطالية والإسبانية. راجع "مونسنيير". 

ستيورة: أقراص مستديرة أو كعكات مصنوعة من طحين أبيض وسكر 
ناعم وسمن حسب نسب معينة» اشتهرت بها مدينة صيدا. واللفظة إيطالية: 
0ع ومعناها السيدة أطلقت في صيدا على زوجة علي الغلاييني الذي اخترع 
هذه الحلوى في المدينة وكانت زوجته جميلة مثل "السنيوره" ثم علق اللقب بالسيدة 
والعائلة والحلويات ووصفت به كل امرأة جميلة. (لبنانية - أبو سعد:١١٠).,‏ 
وكانت هذه الحلوى تعرف قبلئذ ب "الغريبة" وهو اسمها الجاري في المنطقة 
ا تسى بالسنيررة تلك من لبنان أو من صدا ٠‏ 

سه: (الهاء غير ملفوظة) ثلاثة (في لعبة النرد). من الفارسية طعء. 

سهران: والصواب سهران أي الساهر . 

أوردها فريحة:۸۷ على أنها لفظ عامي (سّهران). وهي فصيحة(محيط 
المحيطءالمنجد). وجاء في لسان العرب" السَهر الأرق. وقد سهر بالكسر 
يسهر سَهراء فهو ساهر: لم ينم ليلا؛ وهو سهران» وأسهر غيره. "والسهران: 
القمر . من السريانية هإطةء (غ.ع). 

سهرانة: مؤنث السهران. صوابها سهر ى . 

سَهرة: وقت السهر . 

-: يقولون'صار سَهّرة' أي مضى هزيع من الليل . (هذه عن فريحة: ۸۷). 

ولغة السهرة المرة من سهر . 

سَهريّة : الليلة الساهرةء ويتخللها الغناء والرقص . 

ستهسل؛ مهد» فهو 'مسهسل" أي ممهد. وأصلها سهل. 

سَهلي: النسبة إلى سَهّل وهو كل شيء إلى اللين. ومن الأرض ضد 
الحزأن. والصواب سهلي بالضم على خلاف القياس. ولم يذكر سَهلي بالفتح 
إلا الراغب الأصفهاني في مفرداته. 

سَهْمَّد : أنظر ıı‏ "1 

سها: مبالغة في الساهي. 

سهارة» سهيرة: جماعة الساهرين› أو ضيوف السهرة. 

“= 


سهر: جعله يسهر . صوابه أسهر. 

سهير: مبالغة في الساهر . 

سَهّوة: الإغفاءة الخفيفة. 

ولغة السهوة مؤنث السهرة. 05 السير السريعته. والقر ية . 
والصخرة. والصفة. والمخدع بين بيتين أو شبه الرف والطاق يوضع فيه الشيء أو بيت 
صغير يشبه الخزانة الصغيرة أو أربعة أعواد أو ثلاثة يعارض بعضها على بعض ثم 
يوضع عليها من الأمتعة. والكنذوج. والروشن. والكوّة. والحجلة أو شبهها. وسترة قدام 
البيت. وفي الصحاح قال أبو عبيد: سمعت غير واحد من أهل اليمن يقول السهوة عندنا 
بيت صغير منحدر في الأرض وسمكه مرتفع عن الأرض شبه الخزانة. 

سَّهي الشيء عن بالي: غفلت عنه. والصواب سهوت عن الشيء. 

م ان نة ن ها راا الاهي. 

سهيانة: مؤنث السهوان. صوابها: السهوى . 

سنهید ومٰهید: لفظ يطلق على کل شخص يتمتع بکامل حريته من غير 
أن يحاسبه أحد أو يراقبه. فيقولون "مثل سهيد ومهيد" أو "سهدك مهدك" يقال 
في الأمر الميسر. 

ولغة لهد الحسن. يقال شيء سهد مهد مزاوجة وإتباعا أي حسن. 

سَوأ: تحريف السوء. يقال: 'بعيد السو" وهي كلمة تقال بعد ذكر الموت 
أو المرض أو المكروه لطرد السوء. 

سوا معا "رحا وخا سوا أي معا ومنة الم ارين الشيخ ز نكسو" 

-: متساوون أو سواء. ومنه المثل "صرنا في الهوا سوا". 

-: سوي أي لا عيب فيه. 

باجا مستقيم. وغالباھڪ يقلو سرا صا : كلهي بمعنى الأتجاد 

مباشرة دون ميل أو عوج إلى الهدف. 

-: الصحيح والصواب . 

ل وم وال 

-: المتل . 


TES 


سواء: "آنا فى هذا الأمر مثل فلان سواء بسواء" والصواب إسقاط بسواء 
ونصب سواء الأولى على انه حال مؤكدة لعاملها وهو ما تقدمها من معنى التشبيه. 

سوابق: يقولون 'فلان له سوابق" أي بدرت منه سابقا أعمال إجرامية 
(اصطلاح تركي من أصل عربي). 

سنواتين: يقال: "لحن سواتين" أي لا فرق بينناء ونحن في الأمر سواء. 
(لبنانية - فريحة: ۸۸). 

سواد : السماد وهو السرقين برماد أو تراب. والسرقين معرّبة عن 
"سركين" الفارسية. يرادفه الدمان والدمال. 

ولغة السود لون مظلم أو عدم اللون. والشخص. والمال الكثير. والعدد الكثير. 
وسواد العين حدقتها. 

سنوادة: الشخص. والصواب سواد. يقولون: 'شفت سوادة" وصوابها 
SS)‏ أي SÊ‏ 

سنوارًة: حلية كالطوق تلبسه المرأة في زندها. والصواب: سوار» سوارء 
أُسوار وإسوار. جمعها أسورة وأساور وأساورة وسور وسؤور. من السريانية 
0اطت (غ.ع). ومنه المثل "بحبك يا سوارتي لکن مو قد زندي". و'ما أعزَ 
من سوارتي الا زندي . 

وقد زعم بعضهم أ الأسوار من الفارسية. والمعنى الأصلي للمفردة في 
الفارسية هو : الفارس الذي يمتطي صهوة الجواد. والفرس لا يستعملونها بمعناها 
في العربية: طوق اليد ما تحلي به المرأة ذراعيهاء ولكنها ترد بالمعنى العربي 
نفسه» وبصيغة شور في وثائق أكدية من فترات مختلفة. (د. فاروق إسماعيل - 
التراث العربي ٠٠:‏ ص١١٠).‏ يرادفها اليارج. من الفارسية ياره. 

سواري: جندي من الفرسان. من الفارسية ١إق۷ه0؛ء:‏ فارس(غ.ل) من 
سوارشدن : راکب . 
۰ -: واحدها سارية وهي العمود الذي ينصب في وسط السفينة لتعليق 

الشراع به. واللفظة غير عربية ولها في اللغة مرادف هو الدقلة. 

ولغة الإسوار والأسوار: حلية كالطوق تلبس في الزند قيل دخيل من الفارسية وهو 
وهم. و'تشبيها' الثابت على متن الفرس كالطوق في المعصم. والقائد الرئيس. دخيل قديم 
من الفارسية أسب سُوار: راكب حصان (غ.ع). 


TENS 


سواریه: سهرة» حفلة ساهرة مسائية من الفرنسية ع٤۲6اهء‏ مقابل الماتينيه. 
سوَّاعيّة: كتاب فروض الصلاة عند الروم. والصواب سواعيَةَ (محيط 
المحيط). من السريانية. 
سواغيت: تراتيل في صلاة فرض الكهنه الموارنة. من السريانية 
Ebo‏ تر اتیل (غ.ل). 
سلواقة : مصدر ساق. والصواب سياقة ومثلها السّوق . 
سواقة : قيادة السيارة. صوابها سياقة . 
سواكير: جمع سيكارة. صوابها سكاير أو سجائر. 
سنوالف: جمع سالف. وهذه من الفارسية: زألف: خصلة الشعر المرسلة 
على الخد . وتطلق على السالفين وفي اللهجة الحلبية: "زوالف". 
-: جمع "سالفة'. 
سوبرمان : إنكليزية «وصإەمuء‏ مر من کلمتین هما اعم اء أي أعلى 
وأرفع» و مه أي رجل» والحاصل الرجل المتناهي في سمو عقله. عرّبهما 
عطية بالنهي أي المتناهي في سمو العقل. 
سور ي: معطف . 
-: الخندق يحفره الجند للتوقي من نيران العدو .(لهجة حلبية) من 
التركية عن الفارسية. 
سَوبّط: تقال عن القديد حين يظهر ملحه. من السريانية 0٥ط؛:‏ لحم مملح. 
-: القطط دخلت في شهر شباط وهو موسم التزاو ج فكثر مواؤها. 
-: 9 عاقمة اليا اباگ سور لوتء د إذ 
تعتقد العامة أن شباط عدو المتقدمين في السن فإذا رسموا في شهر 
شباط عاامة الصليب فوا عمس الشر (هفة لتخ ي فريحة:۷۹). 
سوتيان: حمّالة صدر (أثداء). من الفرنسية #۸نااةء. 
ستوأجك: البناء عوج جدرانه أو ضيّقه من جهة واحدة فأفسد شكله. 
-: الثوب أفسد خياطته بأن ضيّقه من جانب أو قصتره. فهو مسوجك 
أي معو ج وغير مستقيم . 
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سَوّح: الرجل صاحبه أصح أذنيه لارتفاع صوته .(لبنانية - فريحة: ۸۷). 

ستوأحل : أتى الساحل. والفصيح تساحل (لنانية -معجم عطية:۸۲). 

سْوْخيَّة: غصن يابس في شجرة. من السريانية 00<0؛: غصن (غ.ل). 

ستّودا: مستحلب الزبيب الأسود تعمل منه البالوظة (لهجة حلبية). 

سود اني: صنق من العنب ثمره اسو اللون . 

سوداية: "بطح" العرق. تستوعب من ٠٠۰‏ حتى ١٠۷سم‏ مكعب. 

: فلان فلاا أحزنه وأ ق باله. 

سود ة: تحريف السوداء ويقصدون بها الكبد. 

: بقال "ما سمعت منه لا سودة ولا بيضا". أي لم ينطق بحرف اما . 
وفي الفصيح يقال: كلمت فلانا فما رد علي سوداء ولا بيضاء أي كلمة رديئة أو حسنة. 

سواردت: الأرض صار فيها "سواريد". فعل مشتق من "سارود". 
راجعها. وبعضهم يقول 'سورط"'. 

سوركة: " الشنكليش '. € اا 7—-—- ار رها. 

سَوْرة تصحيف_ثورة. إندفاع عنيف تغييرأ للنظم_الموضوعة_التي 
تفرض حتميات التطور الخروج عليها. مولد حديث . 

ولغة التورة القطعة العظيمة من الإقط؛ أصلها المعاقبة بين الراء واللام. والكثرة 
في قولهم ثورة من فرسان» أصله المعاقبة بين الراء واللام. وبقرة الحراثة. ووهم صاحب 
أقرب الموارد والمنجد بظنهما أنها مؤنث الثور الحيواني تبعا لتصحّف وقع فيه المصباح. 
(المرجع). وسورة الخمر وغيرها حدتها. وسورة المجد أثره وعلامته وارتفاعه. وسورة 

سوس الأسنان: أكال يقع في الأسنانء وهو إما من اليونانية (الكرملي) 
وخطأه شير : ٠١‏ بالقول إنها من الآرامية. وإما محرأف عن الساس. (معجم 
عطية:٠۸).‏ والصواب القادح أو الساس. أصله سائس» کهار وهائر. 

ولغة السُوس الطبيعة والأصل. فارسي (شير: )٩١‏ ونبات عشبي مخشوشب معمَر 
برّي طويل الجذور عميقها من الفصيلة القرنية والقبيلة الفراشية. من السريانية 0طءقهطء. 
(غ.ع) وهو في الأكادية uءثء.‏ واسمه علميا aإطواع‏ zaنطرءراع.‏ عوده يسمى عود 
السوس وجذره عرق السوس. تسحق جذوره السكرية وتستعمل في الطب» ويصنع منها 
شراب معروف. والسوس أيضا دود يقع في الصوف والخشب والثياب والحب ونحوها. 


SIS 


من السريانية هءهء» من ءهء: قرض (غ.ع). وهو جنس حشرات من مغمدات الأجنحة 
منها سوسة الخشب و اأسمها العلمي ¬ .anobium tesse1au‏ وسوسة lئفر‏ |ء tinea tapetzella‏ 
وسوسة الألبسة aاe1وi0اt.pe1‏ 

سحاب يستخدم في خياطة الثياب. إيطالية. 

سَوسح: فلاتا سحر لبه وأسره فتسوسح وهو "مسوسح" آي موله. من 
:sawaĞ °‏ :ل له» أو م . يقول ا ّ نجد 

سوسن : د نبات من u‏ طيّب الرائحة. وهو المعروف 
بالزنبق ء11 وهما جنسان مختلفان . من السريانية chawchano.)غ.ع(.‏ وقيل من 
الفارسية (معجم المعربات الفارسية) وعربيّه الرفيف. منه برآي وبستاني . 

والبستاني صنفان : الأزاذ وهو الأييض (دخیل قدیم من الفارسية) والإيرساء 
(معربة قديما من الآرامية) ومعناه قوس قزح وهو الأسما نجوني (فارسية) وعلميا 
i›aصaصءمع‏ كنا¡ وهو النوع الذي يزرع عندنا في الحدائق. ويسمّى اسا الزنبق الأزرق 
وكف الصباغ (دخيل قديم من اللاتينية). 

سُوأسة: عادة متأصلة. والصواب سوس أي الطبيعة والأصل. فارسية. 
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سَوط: (مشتركة) ما يضرب به من جلد مضفور أو نحوه كقضيب 
الفيل. قيل سمَّي بذلك لأنه يخلط اللحم بالدم أو لكونه مخلوط الطاقات. وقيل 
من الترماتة (الزياة ارب 05 

ولغة السوط ما يضرب به. ومصدر . والنصيب. والشدة. ومن الغدير فضلته , 
ومنتقع الماء. والسوط الواحد أي الأمر الواحد والأسلوب الواحد. 

سوفييت: كلمة روسية بمعنى المجلس . 

ستوكر: أمّن وضمن. يقال "سوكر المكتوب" أي بعث الرسالة بالبريد 
ءءء: آمان. والشيء "مسوكر" أي مؤمَّن ومضمون. وتعرب "السيكورتا 
"بالضمان والتأمين . وهي ذات صلة بالكلمة الإيطالية ع«دائةإععء ومعناها 
حبس أو حصر . مقطعها الأول aإعءء‏ ومعناها البعيد: قيّد» ربطء كتف ... الخ. 
من اللاتينية ١إءء؛‏ وقد أخذتها عن العربية "سجر". 
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أورد ابن منظور: "الساجور: القلادة أو الخشبة التي توضع في عنق 
الكلب (لتقييده). وسجر الكلب والرجل يسجره سجراً: وضع الساجور في عنقه. 
وحکی ابن جني: کلب مسوجر... وکتب الحجاج الى عامل له أن ابعث لي فلاا 
مسمعا مسوجراء أي مقيدا مغلو لا. وكلب مسجور: في عنقه ساجور". 

افة: دخنها. فعل 0 ا 5 . 

سوكرأان: نبات يشبه البقدونس. من الفصيلة الخيمية والصواب شوكران 
أ معرب من الفارسية د ار اسمه ا .aethusa cynapium‏ 

: سرد قصة أو "سالفة 

سولٰما: مشروب غولي» عرق بدون نيسون . 

سومك: الشىء دعمه وسنده. فعل مشتق من "الساموك". من السريانية 
:smak)‏ دعم . ٠‏ 

- السما: كناية عن فعل المستحيل. 

سو السوء. 

سوّاح: جمع سائح. والصواب سيَاح. 

سوس : بائع شراب عرق السوس. 

سواق: مبالغة من ساق لمن يسوق حيوانا. 

سوٌّامات: حركات كلمة آرامية.راجع سوم"'. 

سود ال ى مها مشق من "الير ا" 

-: استعملوها في الكتابة الأولى سمّوها المسودة يتلوها المبيضة. 

E 

د أي نخرت . 

ولغة سوس الطعام وقع فيه السوس. وسوس أمرا فركبه أي سول له وزين. 

سّوّف: اللحم كان ذا طبقات من الشحم الأبيض واللحم الأحمر فهو 
"مسوّف". فعل مشتق من "الساف". وفصيحها شرج اللحم» ولحم مشرج أي 
يختلط فيه الشحم واللحم. 


TOS 


سوّق: الشيء طرحه في السوق» وجعله موضعا للبيع . 
ولغة سوق الشجر صار ذا ساق. وفلانا أمره ملكه إياه. 
سول : يقولون: 'سوّلت له نفسه بعمل كذ" . خطاً صوابه: أن يعمل كذا أو 
عمل کذا. 
سوم كلمة آرامية: وضع الحركات على حروفها. من السريانية صه0ء: 
وضع (غ.ل). 
سْوّة: الإست أو السبّة. (لهجة اللاذقية وجوارها). والإست بمعنى 
السافلة أو حلقة الدبر من السريانية ا1ء (لغة حلب السريانية:٠٠).‏ 
سوى : الشيء صنعه. 
-: عمل وفعل ودبّر الأمور. يقال: "شو بسوّي" أي ماذا أفعل واسوّى 
أموره" أي دبّر أمره على وجه صحيح. 
-: للمرأة فجر بها. 
-: الأرض مهدها. 
-: الإناء أو الآلة رمّمها وأصلحها. 
ولغة سوّى التي عله سوبا وصنعه مستویاً. وسوی بینهها عدل. 
سوى: أداة استثناء كغير» ملازمة للإضافةء فلا يفصل بينها وبين ما 
أضيفت إليه بحرف جر. ومن الط الل ا يحق سوى للإله" والصواب 
لسوى الإله أو إلا لله (الضياء .)٠٤٥:١‏ 
ستّوى : الطعام أنضجه. 
-: صح وصلح 95لاف وگن . وکر لھم : "ما بیکاری تفعل کذا'ھای لا 
يصلح لك . من السريانية «سطء: لاق . 
-: ساوی» في قولهم هذا يساوي درهما. ومنه المثل معك قرش 
بتسوى قرش". قال في المصباح: وفي لغة قليلة سوي ترقا 
a E LS‏ . يساويه› ولا يقال يسواە. 
قال الأزهري: وقولهم لا يسوى ليس عربيا صحيحا . وقال في شفاء 
الغليل: إن سوى يسوى وقع في كلام البيهقي إذ قال: هذه علة لا يسوى 
سماعها. ونص الجواليقي على أنها عاميَّة. 
-\o-‏ 


وقالوا لا يسوی شيئًا بمعنى لا يساوي شيئا ولا يماثله وهي لغة قليلة أو 

مولدة. قال صاحب التاج: وهي كثيرة على ألسنة العامة. وقال بعض الأئمة هي 
صحيحة فصيحة وهي لغة الحجازيين وإن ضعفها ابتذالهاء وهي من الأفعال التي لا 
ا و 

اء أو أصاب . فيقال؛ ' إيسواني ما يسواك" أي فليصبني ما يصيبك 

فليسثني ما ساك 5 منك . 

-: يقول العامة 'لي بسويتو" أي يجري علي ما يجري عليه بالسواء. 

ولغة سوي الرجل يسوى سوئ استقام أمره. 

سوى: غير الاستثنائية. يقول إبراهيم اليازجي: يقولون "لا يحق سوى 
للإله" فيفصلون بين "سوى" وما أضيفت إليه باللام . والصواب: لسوى الإله. 

ومثلها: لا يميل سوى إلى الملعب» عربيّها: لا يميل إلى سواه. 
ومثلها: لم يقوموا سوى بالواجب» عربيها لم يقوموا بسوى الواجب. 

سويدة: اصلها السويداء تصغير السوداء. وتعني بها العامة مرض 
الصرع ويسمى أيضا عندهم: "الفرحة"» "النقطة"» "الساعة" 

ولغة سويداء القلب حبته. والسوداء مرض الماليخوليا aرناهطk«ةامص.‏ وهو فساد 
الفكر . قيل له ذلك باعتبار معنى اسمه في اليونانية لأن معناه الخلط الأسود. 

سويعاتي: صفة من يتلوٴن في مظاهره وات في أعماله دونما داع 

سويق: ما يتبقى من الجريش بعد جرش البرغل وخلافه. (لبنانية - 
فريحة: ۸۷). 

-: منقوع فريكة الشعير باللبن الرائب ويؤكل بدون طبخ . 

ولغة السويق الخمر. والناعم م8 #قيق والحقطة . 

سْويّة: على السواء. يقال "قسمنا سويّة» أو بسويّة". 

ولغة السويّة بمعنى السواء. يقال قسموا المال بينهم بالسوية. وهذا حكم لا سويّة 

-: أسوة. يقال: "لإي بسويّة فلان" أي لي أسوة بفلان. 
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+ يقو لون "ذهب الرجلان سو" آي ذها معا . وهي من أوهام الخاصة. 

وقدٍ أجاز مجمع القاهرة قول القائل: خرجنا سويًاً أو خرجوا سويًا 
بمعنى معا أو مصطحبين. وهو في ظاهره خلاف ما نصّت عليه المعجمات 
فيا ا ق 

سنياق: المهر الذي تأخذه العروس من العريس والذي به تحفظ حقها إذا 
ما انفصل الزوج عنها أو طلقها. من الأرامية aعهiء:‏ وتعني ما يحيط 
بالأرض لحمايتهاء واستعارة بمعنى الحافظ. 

سيامة : تقليد أصحاب الدرجات الكهنوتية والأسقفية حق القيام بوظائفها 
سام أي وضع اليد ا امة بوضع يد الأقف ا الى 
رأس المرسوم. سريانية (اللؤلؤ المنثور:۹۹١).‏ 

الرحل المزلف من الا ضرية المتضنخة والتي أ اها 
إلى الزرقة المشوبة بالاخضرار والمترستبة في قاع المياه الراكدة. من 
الآرامية :seyãna‏ الرخل والحعاة راان وقلاق اسلا على القذارة والوسخ. 
:sînay‏ : القذر . وفي السريانية ٥«٥1ء:‏ طين . 

سيانوابلدة فيا ليطقة جبلة . سرياية وتعني الراثحة الكريهة (المطران منا). 

س حبل طويل ربط به الغواص عندما بيبط إلى الأعماق CTT‏ 


سيبا: مرقاة تقوم على تلاثة أرجل ت تجتمع في قطعة خشبية مستديرة في 
أعلاهاء وتعرف بالمطلعة. =e pمۉyeط 00 u‏ حرفيًا: ذو تلاث 
اُرجل . فصيحها الأدرجة. 


وقال رضا: ۲۷۳ إن فصيحها الشجُب والمشجب . قال في التاج: ا 
الخشبات الثلاث التي لق عليها الراعي دلوه وسقاءه. وفي النهايةء في 
حديث جابر : المشجب وهي عيدان تضم رؤوسها ويفرج بين قوائمها توضع 
عليها الثياب وقد تعلق عليها الأسقية. وظاهر أن الغرض من الاستعمال هو 
الذي يحدد اللفظ الفصيح المقابل لها. فهي الأدرجَّة إن كانت للصعود عليهاء 
أو المشجب إن كانت لتعليق الأشياء عليها. 

سيباط: سقيفة من جذو ع الأشجار وأغصانها وربما تحاط بالحصير من 
ثلاث ات وتشيّد عادة على ضفاف النهر لاتخاذها منتدى أو مخفا أو 
تشيّد في مزارع الخضراوات ليأوي إليها المزارعون والحرّاس» أو هي غرفة 
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المعيشة والجلوس المرتفعة والمفتوحة من إحدى جهاتها على سائر البيت. 
وهو عند أهل الساحل مصطبة من التراب مرصوصة ومبللة بالماء والصواب 
ساباط: سقيفة بين ذارين تكتهارطريق من الفارسياةالاية پوش: مظلة (غ.ع). 
وقيل أصلها شاهباز (معجم حييم). وقيل من شاه آباد أي محل السلطان أو 
ناء الغليل) 5 

-: عريشة (لهجة فراتية). 

سيبانه: نزهة في البرية وتناول الطعام فيها. من الفارسية سايبان 
(سايه: ظل + بان: حارس) أي حارس الظل . 

سيبك : قناة خزفية توضع بين فخذي الطفل في السرير ليبول فيها إلى 
قار ك فلا يبتل منها. مولدة. 

سيبوية: والصواب سيبويّه مبني على الكسر. إمام النحاة عمرو بن 
عثمان الشيرازي 

ومعنى سيبويه بالفارسية رائحة التفاح (سيب: تفاح + ويه: علامة 
النسبة) أي التفاحي. وهو لقب له لأنه كان أطيب الناس رائحة وأجملهم وجها. 
وأما أهل العربية فإنهم يجعلون ويه المختوم به لقبه اسم صوت ولذلك يبنونه 
ولولا ذلك جعلوه معربا غير منصرف كرام هرمز ونحوه. وجاء في شفاء 
الغليل أن (ويه) في سيبويه ونحوه علامة تصغير. 

سيترّن: صهريج. من الفرنسية ١ءءاز.‏ 

سيخ : قضيب حديدي يشك به الشواء. ج "سياخ'. والصواب أسياخ. من 
الفارسية طkآء:‏ حربة. وقيل من الأآرامية أو سيخا (يقايا الآرامية:۹٠٠).‏ 
فصيحه السفود. وهذه من السريانية 0ل10#00ء: حديدة يشوى عليها اللحم (غ.ع). 
ويقول عطية إنه محرآف سنخ وهو طرف النصلة أو المدية الداخل في النصاب 
(معجم عطية:۸۲). (وفي اللهجة اللبنانية صيخ "أيضا - فريحة" .)٠٠۸‏ وفي 
محيط المحيط: السيخ السكين الكبير معرب من الفارسية. وعند العامة يغلب على 
ما يتخذ منه سلاح يجعله الرجل في منطقته. وفي المنطقة الساحلية يستخدم السيخ 
بمعنى السفود فقط. ومنه اشتقوا الفعل "سيخ . وقد قر مجمع القاهرة اسم السيخ. 

ولغة السك: المسمار . 
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ولغة اليد الأسد. والذئب. 

سيدة: العمامة الخضراء يلبسها من كان من سلالة النبي (لهجة حموية) 
EE‏ ن 

سيدة: جمع سيّد: من كان من سلالة النبي (لهجة حلبية). 

سيدي: تحريف سيدي . 

سيدارة: غطاء للرأس كالذي يلبسه الجنود عادة. قيل إنها معربة من الفارسية 
ستاره: النجم. ولها معان: المظلة. الواقف تحت المظلة (معجم المعربات الفارسية). 
والظاهر أن أصل الكلمة أر امي 4ل5: قبّعة (شير :ج) šoudro gy‏ ڪ Šerdo‏ „ 

ولغة السيدارة: القلنسوة بلا أصداغ. الوقاية تحت المقنعة والعصابة. 

إمالة الياء) وبع با "سار" اممالة) شري امن 
الجلد كالشريط الذي تربط به ساعة اليد بمعصم صاحبهاء أو الحزام يتزنر به. 

ولغة السَيّر قدة من الجلد مستطيلة. من اليونانية 1aء:‏ حبل؛ سلسلة. (غ.ع). وقيل 
من الآرامية هإدءء: الرباط أو حزام الحذاء الذي يشده بالرجل وجمعه 6إه0ءه. من الفعل 
٣هو:‏ ربط (بقايا الآرامية:۰٠٠٠).‏ 

جاء في معجم أسماء المدن: ۷۳ "تحت اسم دير سير: إن أصل الاسم 
السرياني ٣ء‏ ل رهل وهي ترخيم 1۲4ء: القيد والغل والرباطء ولعل رهبانه 
كانوا من النوع الذي يقيمون في دير فلا يغادرونه: دير القيد "١ه‏ 

وجاءِ فيه أيضا صض۹۳: "أما سيرا السريانية فدخيلة من اا 
aإزهء.‏ ومعناها الحبل والجديلة والسلسلة» ومن معانيها أيضاً التراب الناعم 
والغبار والزغب." 

سیر : سيد. من الأنكليزية ء. راجع "مسيو". 

سيراميك: بلاط من خزف. من الفرنسية مسواصهءéء.‏ مأخوذة من 
اليو Erle aE‏ 

سيّران: نزهة وسفر للهو والتمتع بقضاء وقت للراحة في أحد منتجعات 
البلد. من التركية «هإرءء. وهي من أصل عربي. أخذوه من السير أي أن 
الجماعة يسيرون إلى مكان نزهتهم على الأقدام. 


TOS 


ولغة سيران جمع سور: حائط يطوف بالمدينة سمي به لارتفاعه. وقيل من 
السريانية 0ءقهطء (غ.ع). والسور أيضا الضيافة. فارسية (محيط المحيط). 

سيّرج: دهن السمسم. وأصلها شيرج معرب شيره: عصير بالفارسية. 
وبعضص العامة تقول 'سارج'. ویسمی سا التخ: عصارة السمسم (دخیل قدیم 
من الفارسية). كما يسمى بالحل. 

سيرك: مكان تعرض فيه بعض الحيوانات ومنها الممرن على حركات 
معينة كما تعرض فيه بعض الألعاب البهلوانية والسحرية وبعض الفصول 
التمثيلية لاسيما الهزلية. من الفرنسية عوراء: ملعب شعبيّ عن اللاتينية. 

سيرنك: أداة لحقن دواء سائل في الجسم (أبرة). من الإنكليزية #عدنإرء. 

سيرة: ذکر . کأن يقال: "ا تجيب لي سيرته" أي لا تذکره. والعبارة 


'سيرة وانفتحت" . 

-: القصَة أو الحكاية. ومن ذلك قولهم سيرة عنترة إلخ... 

ولغة السيرة الاسم من سار . والطريقة. والسنة. والمذهب. والهيئة. والميرة. وسيرة 
الإنسان كيفية سلوكه بين الناس فيقال فلان حسن السيرة أورديئها. 

-: عادة أو تعود القيام بعمل. أو التردد على مكان مع عدم المبالاة من غير رقيب 

أو حسيب. كأن يقال: "عمل المكان سير"". من الكردية سيررا (بإمالة الياء). 

سيْرُوأب: شراب ضد السعال. من الفرنسية مه٠ءزء‏ من أصل عربي . 

سيْرُوم: السائل الرقيق الأصفر الذي ينفصل من الدم عند تخثره. من 
الفرنسية صںإ6ء من أصل لاتيني إغريقي . وقد أطلق عليه مجمع القاهرة اسم 
المصل. وزاد على معناه المذكور آنفا: ما يتخذ من دم حيوان محصن من 
الإصابة بمرض كالجدري والخناق (الدفتيريا) ثم يحقن به جسم آخر ليكسبه 
مناعة تقيه الإصابة بذلك المرض . 

سيري : سلسلة (طوابع» صور ..). من الفرنسية عنإمء أصلها وعنامء 
مأخوذة من اللاتينية ۲eءإءء.‏ 

سيستيم: نظام» ترتيب» طريقة. من الفرنسية عمصغاءرء. 

سيْشوار : مجفف شعر . من الفرنسية ٣زهطء6ء.‏ 


TONS 


سيغة: : تحريف "صيغة". وهي الخلى من الذهب والفضة وغيرهما. انظر 
"صيغة". وبعض العامة يطلق عليها اسم "المصاغ'. 

سيّف: (بإمالة الياء) وبعضهم يلفظها "ساف" ممالة. جزء من أجزاء "الصُمد'. 

-: سلاح يدوي يضرب به. والصواب سَيّْف. قيل وأسماؤه تنيف على 
ألف. من السريانية #0رهء. (غ.ع). 

سيْف: شبه برادة أو نشارة الحديد تجلى به الطناجر أو قدور النحاس. 

ولغة السيف سمكة كالسيف. وساحل البحر. وساحل الوادي. والسيف أيضا 
الملتصق بأصول السعف من الليف وهو أردأه. 

سيفاتي: : نوع من النحل الشرس. 

سيفون : صندوق أو خزّان يمتلئ بالماء آلياء ويستعمل في المراحيض 
ونحوها لتنظيفها. من الإيطالية ء«مذء من همه اللاتينية وهذه من اليونانيةء 
معناها أنبوبة ملتوية ذات ساقين غير متساويين يجعل أحدهما في زجاجة أو 
قار E E N NC‏ هة 
الزجاجة فيصعد السائل منها بإاحدى الساقين ويفر غ في الكوب بالساق الأخرى 
فصيحه الممص (عطية). وأسماه بعضهم مثعبا من ثعب الماء فجّره فسال. 
وأطلق عليه مجمع القاهرة اسم صندوق الطرد. 

سيْفیْل: مدني . من الفرنسية 1ء مأخوذة من اللاتينية كنازvء.‏ 

سيك: كلمة زجر للماعز. 

سيكار : لفافة تبغ ضخمة ملفوفة بالتبغ فقط. من الفرنسية ١إهعذء.‏ 

سيكارة: لفيفة صغيرة من التبغ يدخن بها. من الإسبائية ٣عهعزء‏ : لف 
بالورق (غ.ل). صوابها لفافة وجمعها لفائف أو من ١4:۲عذء‏ ومعناها الحديقة التي 
بزرع فيها التبغ. (معجم عطية:۸۸). وفي اللهجة العراقية يقال" جكارة "(زلزلة: 
.)٠‏ والسيجارة لفظ مولد حديث. وقد وضع لها مصطفى الرافعي كلمة دخينة. 

سیگاه: نوع لحن موسيقي. من الفارسية سه گاه (سه: ثلاثة+ گاه: مقام) 
معنى الكلمة الحرفي المقام الثالث (غ.ع). لحن موسيقي يلقبونه عروس النغمات. 

سيكن: انظر "سيكونة"' 

سيكة: طريق يفتح من ا إلى وجه الأرض ليمكن النزول إليها 
والصعود منها (لبنانية - محيط المحيط). 
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سيكوباتي: إفرنجية (رطاةمهطءروم في الإنكليزية) من اليونانية معناها 
مرض العقل أو سقمه ير ادفها من العربية السرّف ومثلها الأفن 
E SS OT Rbsscurta aE‏ 
بها العامة فقالوا: سوكر» سوكرة» مسوكر» مسوكر .عرّبها إبراهيم اليازجي 
بالإستعهاد وعرّبها غيره بالضمان وبالتأمين» والذمامةء والسوجرة (من سوجر 
الكلب: علق في عنقه الساجور). 
وقد وافق مجمع القاهرة على ما يأتي: 
١‏ - أمّن على الشيء: دفع مالا منجَماء لينال هو أو ورثته قذرا من المال 
متفقاً عليه أو تعويضا عنه. يقال أمّن على حياته أو على داره الخ... 
لتأمين عقد يلتزم أحد ا او امون قبل الطرت اهو 
المستأمن أداء مايتفق ق عليه عند تحقيق شرط أو حلول الأجل في 
نظير مقابل نقدي معلوم . 
سيكولوأجيا: إفرنجية ( رعهاهءروم في الإنكليزية) من أصل يوناني 
oyiyaاikhoەم‏ مرکب من کلمتین معناهما علم النفس . 
سيكوندو : الثاني. من الإيطالية 0ل«هءمء. 
سيكونة: 5 (EEL: ۹ Jigs‏ . 
وجمعها 'سيكون'. وقد اشتقوا الفعل "سيكن' الشجر» ساء نموه ويبست بعض 
أغصانه فهو أشبه ب "السيكون" . من السرا يانية 00 :sawk‏ غصين . 
سيلان: الجريان. وصوابها سيّلان . 
ولغة السيلان ما يدخل من السيف والسكين في المقبض . 
سیلندر : : أسطو انة. من الفرنسية عإإدنارء. 
سيْلة: جيب في جانب الثوب الأعلى فوق المنطقة. (لهجة اللاذقية) .من 
السريانية م1ء: سلّة. وتطلق أيضاً على الصدرية (فريحة:۸۸). 
ولغة السيلة المرَّة. والسيلة جريان الماء. 
سیما: أصلها سيماء: علامة. من اليونانية ه٠ذء‏ (غ.ع). 
سيْمة: معاش» رزق من السريانية 1۳۲0ء: كنذز؛ ذخيرة. وتأتي مسبوقة 
بحرف الجر الباء فيقولون 'بسيمة أنه ." أي بصفته» بكونه؛ وهذا تركيب 
سرياني (لبنانية - فريحة: ۸۸). 
SDR GES‏ 


سيْميا: شبه السحر عند المشعوذين. والصواب سيمياء. أو الخيمياء وهي 
ت ر اکا قات امک ل اا دد 
إلى ذهب وعلى وجه التحديد اكتشاف الفلاسفة الذي يستطيع مثل هذا التحويل 
وبالمثل اكتشاف إكسير الحياة الذي يشفي من كل الأمراض. أنظر "كيميا. 

ولغة السيمياء العلامة. والحسن. والبهجة. وعلم السيمياء علم يطلق على غير 
الحقيقي من السحر . 

قيل إن لفظة سيمياء عبرانية مركبة من شم أي اسم ويه أي الله فيكون 
الحاصل منها اسم الله. (محيط المحيط). وقيل إنها من اليونانية «0رذصء: 
علامة» معجزة. (غ.ل). وقيل إن أصلها يعود إلى الفراعنةء إلى أرض مصر. 
وك وتارك: "سواد تربتھا © يشبه سواد إنسان ال اها 
المصريون كمي نصءطء أي التربة السوداءء ولما عرف الإغريق ذلك العلم أسموه 
باسم البلد الذي أتى منه أي كيمياء أوسيميا" (أنثوية العلم:هامش من .)٥١‏ 

سيميولوجيا: (علم الدلالات) رعهامزصءء: ما يختص بالإشارات ك«عذو 
والدلالات الثقافية والاجتماعية لهذه الإشارات في حياة الجماعات . 

سين وجيْم: أي سوال وجواب. 

سيناريْو: مجموعة الجمل التي يتفوّه بها الممثلون السينمائيون. من 
الفرنجية 0نءه«6ءء. وقد أطلق عليه مجمع القاهرة اسم النص السينمائي . 

سيتما: دار الخيالة. من الفرنجية aمصعد1ء.‏ مقتطفة من cinematogrophe‏ 

من أظل لاتيني aصkinê:‏ حركة.من اليونانية وصنہ). وأصل aصneنڄ‏ أو 

جذرها هو فى اليونانية هعم أو مع وهذه كلمة أجنبية (كما أوضح إفلاطون 
في گیاورته أفریطیلیوگ). ويرى الدكتور خشيم أنها سورية قديمة فهي في 
الأكادية "كيانو" = الحركة. وهي في الكنعانية موجودة بهذا المعنى في الجذر 
"كون" k»«‏ وهي في العربية كذلك في جذر" كون". وفي تعريفات الجرجاني أن 
الكون هو الحركة.اللتوستع انظر رحلة الكلمات:٠٩ .)٠١-‏ يرادفها الصور 
المتحركة أو الأشباح أو خيال الظل. 

يقول العلايلي" أميل إلى تعريبها بإحدى صيغتين: سسينمى» سينماء 
ككيمياء. ويجري تصريفها على هذا النحو "سينم سينمة" ١ءاطمعهtه«6مذء»‏ أي 
صوّر هذا التصوير. وأستبعد إطلاقاً ما وضع لها في صدر هذا القرن» وأعني كلمة 
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"خيال. كما يمكن أن يطلق المصدر بالمعنى الإسمي على الصناعة نفسهاغيقال 
"السينمة "طم raعەimématء؛‏ مثل صنع الكندي اذا الموسيقى» إذ أطلق المونقة 
عليها. وإن كان لاب من وضع لهاء فالأقرب إلى الأصل الإغريقي كلمة "رسَمان› 
رسمانة" (بفتح السين). وذلك لأن الكلمة الفرنجية مiطمهإعهاةصم«i)‏ مؤلفة من 
أصلين إغريقبين. أولهما يعني الحركةء وتانيهما يعني الشكل والصورة والكتابة. 
والمفردة التي وضعتهاء تعني» بدلالة الوزن 'فعلان "(كموجان)ء الحركةء وبدلالة 
مادة الإشتقاق الأثر الشكلي التصويري أو الكتابي و. بإلحاق المزيد في التصريف› 
يقال: رسمَنه رسمنة» أي صور هذا التصوير على أشرطة". (أين الخطأً .)٠٠٠:‏ 

سينماسكوب : من الفرنجية عن اللاتينية عمهءء: الرؤية أي الرؤية المجسمة. 

سيتوذس: مجلس كنسي. من اليونانية sمطل0٧ء.‏ 

فلان فافاء قضى الد ار سامره ليلا. السرا ا 

-: جعله يسهر . والصواب أسهره. 

سيوا: ضرب من البلح المجفف . وسيوه اسم منطقة واحات في مصر . 

سيّاح ميّاح (أو سيّاح نياح): يتجوّل دون عائق. وبيت 'سيّاح متاح أو 
نياح' أي بيت يدخله الداخلون ويخرجون منه في فوضى شديدة ويقصدون بها 
الاتساع والكبر (مجاز). 

سيار : الأرض المتاخمة للغابة وغيرها. يقال "سيار الحرش" أي ماتاخم 
الغابة من أرض من جميع جهاتهاء أو الصخر العظيم المشرف على واد. 

-: الخشبة التي يدور بها الباب. وهي تحريف الصيْر بمعنى الناحية من 

لى وط ر فد ۰ 

سياس بر جمع سائس: اسم الفاعل من _ساس الدوابا:؛ قام رقليها. 
ICM‏ 

ولغة السار الكثير السير. 

سياف البحر: راجع "بوسيف". 

سيّالة: القرص الكبير من القطايف يدهن بالسمن والدبس أو يرش عليه 
السكر والقرفة. وهي من أكلات الشتاء. (لهجة حلبية). 

-: الشعر الأبيض يكون في جبهة الخيل . 


- ۲ - 


سيّب : الشيء تركه و أفلته. 

ولغة سيّب الدابة تركها تذهب حيث شاءت . وساب الماء جرى وذهب كل مذهب. 

سيّج: بيته وكرمه أحاطه بسياج. (أثبتها فريحة: ۸۸ بين الألفاظ العامية.) 
وأوردها محيط المحيط على أنها فصيحة وكذلك لسان العرب أما العامة فتقول 
"شيز" وهي تحريف سيَج. 

سيخ : اللحم شكه بالسيخ» 

- الشيء: أدخل السيخ فيه. 

وقد استعمل اللفظ للدلالة على الألم الشديد والوخزة الحادة المفاجئة التي 
تحصل عند الإنسان فيقول 'سيّخت". مشتق من السيخ. 

الجبنة: أذابهاء أجراهاء تحريف سيَّح: أذاب» أجرى (لهجة حلبية). 

سير : تغوّط (محيط المحيط) . 


NE EC‏ بین 
الناس. وفلازاأيجاء بأحاأييث الأوائل. وار اة كطايها خططته أي جعلته خطوطا كالسيور . 
وسیره من بلده أخرجه وأجلاه. 


سيع الحائط: طينه. 
سیما: خضتر ضا والصواب ولاسيّما. وأجاز بعضهم حذف الواو 
وتخفيف الياء. وفي الحالين وجوب دخول لا. 


سيّور: المحور الحديدي يثبت على حجر أرض باب الدار وفيه نقرة 
يدور عليها الباب ذو الناتئة الحديدية تدخل في نقرة المحور. (لهجة حلبية). 
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حرف الشين 


ش: الشين هي الحرف الثالث عشر من حروف المباني. ويقال لها 
بالعبرانية والسريانية شين ومعناها سن لأن صورتها تشبه الس . وهي للتفشي 

وبعض العامة يلحقون الشين بأواخر الأفعال في النفي والنهي ساكنة 
عند البعض ومكسورة عند البعض. وهي في الأصل مقطوعة من شيء.وقيل 
إن اللاحقة طء: دخلت الأكادية بعد ١٠٠٠ق‏ .م وأصبح (الاسم +1ء:) تفيد 
معنى المماثلة نحو طءطهء كالرابي (من الربوة). لكن الأهم أن اللاحقة إش 
أصبحت إذا أضيفت للصفة فهي تفيد معنى الحالية والاستمرار مثل طعنعول 
نن = دارش يومي أي: على داير الأيام» على مدار الأيام. ونظن أنها بقيت 
في عامية فلسطين ولبنان مثل: ما فيش» وما جانيش: (لم يأتني) إنما بقيت مع 
صيغة النفى فقط. ولا شلك أنها تحمل معنى الحالية والاستمرارية (مقدمة 
تمهيدية إلى الأكادية). وتأتي الشين في السريانية اسم موصول. 

-: اختزال إيش في قولهم. "شمعني" أي ايش معنى . 

وفي الفصحى تبدل الشين من كاف خطاب المؤنث وهي لغة بني أسد 
ور ا ابق ازن د کد سوه . ار شین ا 
الكاف ويقال لها شين الكشكشة. وهي لغة بني تميم يستعملونها في الوقف 
حرصا على بقاء كسرة الكاف الدالة على التأنيث فلا يستعملونها فى خطاب 
الرجل. وقد حكي إلحاقها حرف خطاب المذكر» سمع في بسا قيا ساسي: 
ماهذا كذاكش؛ وهو من النوادر. 

شاباش : (الألف الثانية مائلة للضمً) صيحة إعجاب بشخص أبدى سخاءه 
في محفل أصدقاء. وهي سريانية aطءطهطء‏ صداقة (المعجم السرياني) مأخوذة 
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من التركية أو الفارسية 41ط 44ء وتعني: كن سعيداً أو أرجو أن تكونوا 
سعداء جدا. (شاد: سعيد + باش: ليكن) من المصدر باشيدن: الكيئونة في 
الحاضر .وقيل معناها مرحى يقولها الراقصون والمغنون للحاضرين بعد 
الانتهاء من تقديم حفلتهم أو بعد أن يرمي إليهم أحد الحاضرين بشيء من 
المال أو الهدايا تعبيرا عن استحسانه وانبساطه فيرفعها المغني أو الراقص 
بيده ليريها للمجموع كأنما يحرّضهم على الاقتداء بالمهدي ويقول: 
"شاباش.... شاباش من فلان أو من أبو فلان... على عيني وراسي" وماأن 
ينتهي من جملته حتى تأخذ النساء بالزغردة والهلاهل بصوت مرتفع. وربما 
كان أصل اللفظ: شاه باش (فارسي) أي كن ملكا تعطي. وقد اشتقوا منها 
الفعل "شوبش" أي زغرد وهزج وأطلق صيحة "شوباش'. 

وقيل هي من "شيبيشو" الأكدية التي هي ضريبة عينية كانت تؤخذ في 
العراق القديم عن الحبوب والعلف. (مجلة التراث الشعبي. السنة۷ ج:٠١٠‏ 
و۲اص٩).‏ ويرى مباركة أنها آرامية (أنظر "شوبش"). 

وقد تناول رضا: ۳۸ هذه اللفظة وذكر أنه قيل إنها إرمية من فعل 
شبش بمعنی تعلق وقاد وأرشد. ورأى أن "مثل هذا المعنى له في الفصيح 
العربي مادة "ش ب ث" والفرق بين المادتين الإرمية والعربية الحرف الثالث 
وهو الشين في الأولى والثاء في الثانية. وهما قد يتبادلان في اللغة.... 
ويتعاقبان في اللغة الواحدة. 

لذا نراه يتساءل: "وإذا صح مثل هذا في هذا اللغة الواحدة فكيف نجعله 
في اللغتين دليلا على أصالته في إحداهما وفرعيته في الأخرى؟'. 

وتبا : اذا کد کدرا راہن وور یلوہ فلم لا کون 
أصلها من فصيحها العربي "شنبت الهوى قلبه" إذا علق به أي بزيادة النون 
ليث ؟ ' أ ه. 

وهنا يخطر في البال» ونحن الذين كنا نسمع النوري الزمار أو الطبال 
في أعراس القرية يقول "شاباش" بأعلى صوته كلما نفحه أحدهم بشيء من 
الدراهم» أقول يخطر في البال قصة ذلك البورجوازي النبيل - أو بالأحرى 
المتشوّف إلى طبقة النبلاء - في مسرحية موليير الخالدة المعروفة باسمه أي 
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"البورجوازي النبيل" والذي اكتشف فجأة أنه يتكلم النثر طيلة حياته دون أن 
يدري بعد أن عرف أن الكلام إما شعر وإما نثره وذلك النوري في أعراس 
القرية كان يجهل - واأسفا!! - أنه كان يجهر بالعربية الفصحى ويقول 
"شنبث ... شنبث الهوى قلبي" دون أن يدري» وكذلك التركي والعجمي وكلهم 
يرتلون بالفصحى في أعراسهم. 

على أن الحماسة زايلت الشيخ عندما لحظ أن المعنى العامي لا يفيد 
معنى التعلق وأن التعلق ب"شنبث" لايجدي بل هو ضرب من العنادء فانتقل 
إلى "شربش" وهو هدب الثوب وجمعه شرابيش (والعامة تسمية شراشيب). 
. "شربش" أي لوح بالأهداب. ولم يقل لنا أين يقولون شربش 

بمعنى التلويح أفي لبنان أم في جبل عاملة على الخصوص؟ وهو يقول: 
e,‏ شربش من الشرابيش جار على سنن المولدين من صوغ الفعل 
الرباعي من الا ااا د سنن المولدين في الصياغة جارية 
على ما ذكر فليس معنى هذا أن العامة استحدثت الفعل "شربش" للتلويح 
بالشرابيش إو الوب ار ا ۳ ايد cee‏ أن أوّكد أن 
أحدا من عامَتنا لو سمع هذه اللفظة لاستغربها واستنكرها لولا أن يذكرنا 
الشيخ أنها صارت "شوبش" المأنوسة بكثرة الاستعمال. 

ونقول إن شاباش هذه ليست آرامية الأصل ولا عربية النجار بل هى 
تركية أو فارسية مغرقة في العجمة كما أشرنا. 

عين شاباش: اسم نبعة ضحلة في أحد أودية صافيتا إلى الغرب. 
وشاباش هي إلهة الشمس في أوغاريت (الميثولوجيا السورية: .)٠٠١‏ 

شابَة: يقال "نار شابّة" أي مستعرة. وفصيحها مشبوبة. 

شابو: قبّعة» عمر ة. من الفرنسية uادعمةطء.‏ 

شابورة: ضباب كثيف. من السريانية حبورا: غبار» هباء (البراهين 
الحسية). 

-: إسفين خشبي أو ما شابهه (لبنانية - الزعني:٠٠).‏ 

شابُوقة: عصا طويلة لطرد الدجاج الداخل بيتاً. من السريانية 
:choboûqto‏ عصا. 
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شاتر : انظر 'شتر". 

شاتوْبْريّون : فتيلة بقر مشوية. من الفرنسية هزاط .chat eau‏ 

شاتية: يقال "السما شاتية" أي ممطرة. 

remay‏ الشتاء. يقال يوم شات وغداة شاتيّة أي باردة. 

شاجلة: خصدر (لهجة فر اتية). 

شاح: العين كادت تذوب من فرط الانتظار أو النظر إلى الأشياء. من 
السريانية 00طء: ذاب. 

فافنا ماحكه ,عادر "مشاحنة" أ ة. 
A fF‏ أ 

ولغة شاحنه باغضه. والمشاحنة المباغضة. 

شاحنة: العربة الكبيرة في القطار . سيارة الشحن. (محدثة). 

شاخُوط: الذيل من الثوب الساحب على الأرض. 

شاخواطة: الرجل_ الطويل المفرط الطرل. والتاء للمبالغة. 

وفي اللغة الشمحوط والشخوط الطويل المفرط الطول (والنون والميم زائدتان كما 
في اللسان). 

-: آلة ذات أسنان تنحت بها الحجارة. وتسمى المسحل والمنحت أو المنحات. 

-: نفس حثيث معه خرخرة يحدث للمحتضر عند النزع. والصواب الحشرجة. 

ولغة الشوحط شجر تتخذ منه القسي. والشوحطة واحدة الشوحط. والطويلة من 
الخيل. والشمحوط والشنحوط الطويل المفرط الطول. والنون والميم زائدتان (اللسان). 

شاخ: أصلها شيْخ. وهذا دأب العامة في إيدال الياء المتوسطة الساكنة فا 

شاخ: حينما يهيج الشيخ أو الدرويش الواقف في حلقة الذكر في الموالد 
فيخرج من فمه اللعاب المتزبّد ثم يسقط على الأرض فيقال "شاخ ووقع في 
الل آراا. 

-: و"مجازأ "غضب #غضباً شديدا ايفقد فيه المرء وعيه فيتصرّف 
تصرفات لاعقل فيها فيقال: "شاخ'. 

ولغة شاخ من الشيخوخة أي صار شيخا هرما. 
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شاخيد: غصن رئيس تتفرع منه غصون تانوية. وبعضهم يقول "شخد' 
أو شاخيدة ". 

وأری أنه من السريانية ا<0ه0ء: غصن. والعامة في مناطق أخر ى 
تقول للغصن اليابس "سوخيَّة'. 

شادر : خيمة كبيرة. من الفارسية إهلةطء): خيمة. وقيل من السريانية 
ra‏ ملحفة (البراهين ال جمعها "شوادر". :ا ار : 
ملحفة أي ثوب يُلبس فوق غيره. وهو رداء يغطي كل جسم نساء إيران. 

ويذهب قبيسي إلى اعتبارها آرامية وأصلها شادروان من شادر دخلت 
عليها الواو الأكادية الوسيطة (المرخمة من التمويم - وم -) فأصبحت شادرو 
ثم أضيفت إليها اللاحقة - آن - وأبدلت الذال دالا فأصبحت شادروان. 

وهنا لا بد من ذكر الحقيقة التالية وهي أن الآرامية كانت هي السائدة 
في و س 
إلا في القرن الثالث الميلادي. وهكذا فإن أكثر ما نسميه فارسيا هو أراميء 
ذهب ثم عاد إلينا (ملامح في فقه اللهجات العربيات: .)٠٠١‏ ۰ 

شادروان: الغسقية يتفجر منها الماء (لهجة حلبية) تحريف الشاذروان من 
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شادوٴح: العصا الطويلة الغليظة ؛ الهراوة. 

شادوف: آلة يستقى بها الماء من البئر أو النهر (غير مستعملة فى 
ا وها ان ۰ 

شاذلية: طريقة صوفية منتشرة في العالم الإسلامي لاسيما في شمالي 
أفريقية أسسها نور الدين أبو الحسن الشاذلي نسبة إلى قرية شاذل قرب 
تونس» مات سنة ٠۲١۸‏ م, 

شغ ا ا e‏ 2 لى 
الطواب 

(واوي): والفصيح أشار عليه. وفي المصباح: أشار في كذا (أي جعل 
تعديته بفي لا بالباء). 
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ا 

ولغة شار العسل جناه واستخرجه من الوقبة. وشار الدابة راضها أو ركبها عند 
اکا کے تیا ر لر 0 کی رکا ا روزت 85 
سمنت وحسنت. وشار الرجل حسن منظره. وشاره زینه. 

شارد: ذاهل عما حوله. 

شاردة: يقال "عينها شاردة" أي طامحة إلى غير زوجها. وكذلك الرجل. 


مولدة. 
ولغة شرد البعير نفر. والشارد اسم فاعل. والشاردة مؤنث الشارد. وقافية شاردة 
أي سائرة في البلادء والمراد بالقافية هنا القصيدة. 


شارط: فلانا أي عاهده في المعاملة على أمر يلتزم به. مولدة. 

-: تعاقد وتراهن . 

ولغة شارطه مشارطة شرط كل منهما على صاحبه. 

شارّع: جادل وناز ع. والمصدر "مشارعة"'. 

شارق: عود "شارق" أتلفه الدود من الداخل فتجوّف» وكذلك سن 
EEE Ed"‏ 

شارك فلاا العمل: والصواب شاركه في العمل لأن الفعل متعد إلى واحد 
فقط. أو تقول شاطره العمل لأن الفعل شاطر يتعدى إلى مفعولين . 

شارل: اسم علم ذكر من الفرنجية ءءاءهطء عن أصل ألماني قديم 
بمعني القوي . 

شارلستون: رقصة مستمدة من زنوج أمريكا في مقاطعة سمَاها 
الأوروبيون «سەاءعاعهطء : المنسوب إلى شارل. 

شارة: الإشارة والعلامة من زر أو رسم أو اصطلاح يدل على الحزب 
أو الجمعية أو أية موؤسسة. 

ولغة السار ة؛ الهيئة واللباين والجمال.' 

شاروأخ: نوع حذاء غليظ يلبسه الفلاحون أو نعل خفيف. من 
الفارسية :1ع۵٥4طء)‏ كل مايلبس في القدم كالحذاء والنعل وغيره. وقد غلب 
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استعمالها للنعل المسمى باالصندل". وقيل من الآرامية <6إطء أو ékاch:‏ 
آل» بلغ وصل. والشاروخ هو الذي يوصل الإنسان من مكان لآخر لأنه مطية 
يمتطيه فهو الشاروخ أو الشاروك 0٥ءهطء‏ (بقايا الآرامية: ۲۷۹). 
والشاروخ أحد الأعلام في نسب النبي محمد. (روضة الألباب للإمام 
الزيدي عن العربية في أمسها وحاضرها: .)٠۹۸‏ 
: أداة امتصاص اننا لسر ائل . 
-: المبطخة في عامية الموصل» تكون على شاطئ النهر. وهي من 
الآرامية (شاروقا). (الآتار الآرامية: ٠٣‏ عن "العربية فى أمسها 
وحاضرها: .)٠۹١‏ والشاروق الشارب» فكأن أصول البطيخ تشرب 
من ماء النهر الذي يتسرب إليها من الرمل. 
ولغة الشاروق الكلس وأخلاطه. معرب من الفارسية ١١14ء؛:‏ كلس مخلوط بالرمل 
والماء لأجل البناء (غ.ع) وله صيغ تعريب أخرى: سارو ج» صاروج. ا 
جبّار» من السريانية ٣رهع:‏ كلس (غ.ع). ويسمى أيضا جير . 
شاري: القضيب الحديدي ينصب في أعلى الدار ليقيها الصاعقة. مولد. 
يرادفه الس 
شاسه: قاعدة السيارة. من الفرنسية كiزويهطء‏ . 
شاش: نسيج من القطن رقيق» تصنع منه العمائم وتضمّد به الجروح. مولد. 
جاء في معجم عطية أن أصل الكلمة شش. وهي كلام فصيح» من 
ار اه ج من قطن (غ. عا وكاء فى "القامرس ا لقاش ج 
خفيف رقيق مأخوذ من اسم بلدة تسمى (جاش) على حدود بلاد الهند اشتهرت 
قديما بعمل هذا النسيج المعروف. وجاء في مجلة المجمع العراقي )۲۸٠:١(‏ 
أنه معرب عن الهندية. وقيل معرب عن "شاش الآراميةء ومعناها: كبَّة قطن . 
ولغة السام ما تسد به الأذن والجرح ونحو ذلك. وقال عطية: ۸۳ "فإذا كان الشاش 
للملابس فعربيه الشرب بالكسر" ولم أجد هذا المعنى في المعجمات. 
-: العمامة. 
-: صف الحجارة الذي يوضع حول سطح البيت. وربما سمي بذلك 
ا 
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شاشت نفسه: أحس بالغثيان. وصوابها جاشت النفس غثت أو دارت 
للغثيان وحميت وارتفعت من حزن أو فزع مثل القذدر تجيش ويرتفع مافيها. 

-: اضطرب وتحيّر (لهجدة حلبية) من التركية شاشمق: تحير ووله. 

شاشة: خرقة بيضاء تلف حول الطربوش ويلبسها رجال الدين. وجاء 
في ذيل أقرب الموارد: الشاشة العمامة. 

شاشيَة: منديل من القطن الأبيض الرفيع يلف حول الرأس. واللفظة 
مشتقة من "الشاش". 

-: صف من الحجارة يصف على محيط سطح البيت. 

-: القلنسوة. وا 

: الطعام يشوط "شوي ا ما في أسفل القدر من ار 
أو لطول مكثه عليها فهو "شايط". من السريانية 07ء : احترق. وفصيحها 
أرت القدر التزق بأسفلها شبه الجلبة السوداء من الاحتراق. 

- اللاعب الكرة: رمى بها وأجراها إلى هدف معلوم (واوي). 

والعجيب أن يقم الدكتور عبد العال في كتابه "الألفاظ العاميّة ذات 
الحقيقة والأصول العربية "على ربط "شاط الكرة" أي رمى بها وأجراها إلى 
هدف معلوم بكلمة "الشوط' الفصيحة أي الجري إلى غاية. ولاب أن دكتورنا 
يعلم أن "شاط الكرة" من الانكليزية :0۲٥1ء‏ رمى» أطلق»ء رشق» ألقىء طرح» 
اجتاز بسرعة»ء عبر منطلقاء دفع إلى الأمام» أطلق البندقية أو السهم.. الخ ولا 
علاقة لها "بالحقيقة والأصول العربية". 

ولغة شاط الشيء (يائي) شیطا ويا ولب احترق. والسمن والزيت خثر أو 
نضج حتى كاد يهلك. وفلان هلك. وشاطت الجزور تنفقت. وفلان الدماء خلطها كأنه سفك 
دم القاتل فوق دم المقتول. وفي الأمر عجل. ودمه ذهب وبطل. 

شاطح : (صفة) "صحن شاطح' أي صحن قليل العمق . 

-: (صفة) "ثوب شاطح" أي ثوب مفرط في الطول. 

-: (اسم) دنانير تشك كالقلادة وتتعصب بها المرأة وهي المعروفة عند 

الجمهور ب "الصفية'. 
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شاطر: النبيه الماضي في أموره. والذكي الحاذق اللبق في عمله» ومن 
لا يخدع بسهولة. 
وة لافار من جا ا اسر ا متوو عااال ا 
(غ.ع). ومن هذا القبيل الابن الشاطر المذكور في الإنجيل. وفي اللسان: شطر عن أهله 
ذا طورة وشطارة إذا نزح عنهم وتركهم مراغما أو مخالفاً وأعياهم خبثاء 
وا ذ منه وراه مولدا. 
قال أبو إسحق: قول الناس فلان شاطر معناه أنه أخذ فى نحو غير 
الاستواء ولذلك قيل له شاطر لأنه تباعد عن الاستواء. Î‏ 
حة: طويل القامة. وهر ا شاحو طط" 
شاطوف : الوعاء الخزفي الكبير ذو الأذنين (لهجة حلبية). 
شاطوفة: آلة يقطع بها الحطب. 
شاظ: تحريف الصاج. 
شاعوب: آلة يجمع بها القش ويفرّق. والقش هنا الحبوب بسوقها قبل أن 
تدرس. (من شعب ومعناها في اللغة جمع وفرٌّق). 
شاغب عليه: شارّه وخاصمه وأكثر معه الشغب أي كثرة الجلبة واللغط . 
والصواب شاغبه. 
شاغر: يقال "مركز شاغر" أي الخالي. والصواب مركز شغار. 
شاغور: قناة من الخشب ينحدر فيها آلماء إلى الطاحون. 
-: ماءِ متدفق من مکان عال . من السريانية: 0۵0ع٥طء‏ اسم فاعل من ٣ھعطc:‏ 
سال منحدراً. وک حذة لگ الوزن والجذر ساميان. جاء في معجم أسماء 
المدن: ٤‏ ": "يعللون هذا الاسم بقولهم إنه لفظ حثي: ساغوراء وعندنا أن الاسم 
سامي من "شغر" ويقابله في العربية الفصحى ثغر بمعنى تدفق. والعامة في 
لبنان لا تزال إلى يومنا تقول "شغرت المي" أي تدفقت وسالت سيلا غزيرا" 
وجاء في ص:۷۳٠‏ من الكتاب المذكور : "(العين في السامية الشمالية كانت 
تلفظ أحيانا عينا وأحيانا غينا كما هو معلوم في العبرية)... والجذر ٣وةطء‏ 
ويقابله في العربية تغر. والمعنى الأصيل دفق وانبتق وتفجر» يقابله في 
الآر اميةء إه) تتا 
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وعليه نرجّح أن لفظ شاغور ومشغرة فينيقي يطلق على الأمكنة التي 
يتدفق منها المياه بغزارة كما هو الحال في شاغور حمانا ومشغرة." 

ويقول في ص: 1٩‏ "ولفظ الشاغور ا shegher‏ الماء 
وجریانه." 

وقد حاول رضا: ۲۹٦‏ رة الشاغور إلى أصل عربي فردها إلى شخر 
وختم هذه المحاولة بالقول: "أو تكون من شغر على لفظها. يقال تشغر إذا 
تمادی وتعمّق» واشتغر اتسع.... او تکون من شغر إذا رفع رجله وبال . 
والبول الشديد الدفع يخ في الأرض فيسمع له صوت" أ ه 

ني محيط المحيط: "ا جل المرأة يشغرها افع 
رجليها للجماع فشغرت هي أي رفعتهما. لازم متعد. .. وشغر الكلب يشغر 
إحدی رجلیه۔ بال أم لم يبل أو فبال " 

تمن لن الول الشديد يخ في الأرض فيسمع له صوت عند الذي شغر 

ألفراة ب ف لى فعرت أي رأفعت رجلاها تهيؤا للجماع؟ وأين الدفع الشديد 
والصوت المسمو ع للكلب إذا شغر أي رفع إحدى رجليه ولم يبل أو بال؟ 

ولعل "شغر" العامية هي التي أوقعت الشيخ في هذا التأويل. والصحيح 
في أمر الشاغور هو ما ذكرناه. 

- الوظيفة: خلت . 

- ولغة شغرت الأرض: لم يبق فيها من يحميها ويضبطها. 

شاف: رأى» نظر مولد قديم. من السريانية من أصل كنعاني. والمعنى 
الأصيل للجذر "شوف" الإشراف والتطلع أنظر "شوفه". والمثل "لا تشوف أعمى 
وللاتكسر اه ما أرحم من الرب اماه . و"مامت ما شفت مين مات" 

-: حاله» تكبر وتغطرس . 

- خاطره: أرضاه أو سره أو قدّم له هديّة. 

-: طفا. من السريائية 1١ه۴:‏ كان جالساأً أو موضوعاً على شيء (غ. ل). 

وفي منطقة الساحل يقولون "فاش". 
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جاء في مستدرك التاج: رجل شوّاف أي حديد البصر. وجاء فيه أيضا 
"الشوف" البصر (عامية). 

ولغة شنفت إلى الشيء وشفنت إذا نظرت إليه. وشافه جلاه وصقله. وشيفت 
E E CEC MT E e en‏ 
ونظر وأشرف. واشتاف إليه تطاول ونظر إليه. وأشاف عليه أشرف. 

: مطرقة لكر الان السريانية مثم وه كار . 
وفصيحه الملطاس والملطس. وتسمى في عامية الموصل 'شاطوف" 

شاقول : آلة لرفع الحجارة الضخمة. من السريانية 10ثههطء: رافع 
(غ.ل). 

ولغة الشاقول الذكر. وخشبة تكون مع الزرّاع بالبصرة في رأسها زج كعقب الرمح. 

ومنه شاقول البنائين والمهندسين والفلكيين أو ما يسمى بالمطمار. قيل 
هو معرب شاغول بالفارسية وقيل هو عبراني بمعنی وزن (عنیسي: ۳۹) 
وقیل من السریانية ۵10٥طء‏ (غ.ع) وشیر ٠۱۰۲:‏ وفرنکل ۲٥٣:‏ كما تدل على 
ذلك صيغتها وهي مشتقة من الآرامية "شقل" أي رفع ووزن. وقيل هو 
مشترك بين السريانية والعربية (مرمرجي في معجميات:٠۹).‏ وجاء في 
التاج': ششقل الدينار ششقلة عيّره. قال الليث: هي كلمة حميرية لهجت بها 
صيارفة العراق في تعيير الدنانير يقولون ششقلناها أي عيّرناها أي وزناها 
و ت ا 


شاقی: الولد أخذه بيده ورمی به في الهواء ثم تناوله عند هبوطه ورمی 


ډه اا مر”ات. 
ولغة شاقنى فلاا غالبه في الشقاء. وشاقاه في الحرب ونحوها عالجه. وشاقاه على 
ا 


شاكريّة: خنجر في وسط كل صفحة منه حرف ناتىء. مولدة. فصيحها 
شاكليّة منسوبة إلى الشاكلة بمعنى الخاصرة أو الجنب 
-: طعام من اللحم المطبوخ باللبن . وهي نسبة إلى أحد الولاة الذي كان 
ولوعا بها وشهرها بين الفاس, ر أيضا e e‏ 
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لكنهم سموا بالغابة اكتفاء. وقيل أرمان من الفارسية بمعنى الرغبة 
والشهوة والمسرة وهي تشبه إلى حد بعيد ما كانت تسمية العرب 
المضيرة. مولدة. ويطلق عليها المولدون أيضا اسم الشليخ. 
ولغة الشاكرية أجرة الشاكري (الأجير SS‏ 
("غ. ع "). وجاء في "غ. ل": (شكري: أجير؛ مستجدم يقوم ڊ بنقل الرسائل والحزم. من 
الفارسية لإءuعةطء).‏ وعند شير ٠٠٠:‏ تعريب شاكر ومعناه السخري وهو مركب من شاه 
الخرقة يمسك بها ا وكل ما يمسك به. 
شاکوش : انظر "جاکوش"'. 
شال: نسيج من حرير مزركش تلبسه المرأة على كتفها أو رأسها وهو 
الوشاح. معرب قديم من الفارسية ذو أصل هندي وكان يصنع في كشمير 
بالهند (مجلة مجلة "ثقافة الهند" مجلد: CCEA‏ ص :۱۰) جمعها شیلان وشالات . 
وقد انتقلت إلى أوروبا عن طريق العرب وهي في الإنكليزية 1س4طء. 
شال: (يائي) الشيء رفعه من موضعه وانتزعه من مکانه ومنه "شال 
الزير من البير'. 
-: حمل . 
-: دول القز رباه. 
-: التلميذ ثلاث مواد في الامتحانات أي نجح فيها. 
-: لفلان حصتته أي أبقاها على حدة. 
ل 
ولغة يقال أشلت الشيء إذا رفعته ولا يقال شلته» وبعضهم أجازها . وشال يشول هو 
إذا ارتفع. وشالت الناقة بذنبها تشول شولا وشولانا رفعته فشال الذنب نفسه أي ارتفع. 
TE Sl‏ الد ند الان ر إحدى كفتيه على الأخرى. 
والجرَّة رفعهما (وكلها من fl‏ وشال دود د القز“ ربّاه. 
شالن: اضر و كادات روحة تقارقة: 
-: احتمل التعب بصبر من التركية موص طعںماهطء: اشتغال؛ كد 
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اخ وة طول لل اة افلح وهر السك اطول الا 

الوق الما المتحدر من مكان شاهق أو اذك كان. 
والأصل فيه الشلال وهو مولد. 

. اوو ہے من ال اا أو فينيقي‎ "i 

شالومة: الأنبوبة التي يمص بها المشروب من الفرنسية uجعءص»اهطء.‏ 

شاليش: خصلة الشعر المتدلية في مقدم الرأس أو أعلاه. معرب 
الجاليش . تركية طعناهطع). 

-: تزيين شعر الفتاة وقصّه على زي الصبيان . 

شالية: بيت ريفي خشبي للإشتاء أو على الساحل. معرب من الفرنسية 
ضع له العلايلي كل ا المعجم). 

STE 

ولغة شأمهم وعليهم جر عليهم الشؤم وأنزله بهم . وشأمهم سيّرهم إلى الشام. 

شامات: في "خان أبو الشامات": موقع على الحدود بين الشام والعراق. 
وجاء في "معجم أسماء المدن: "٤‏ في تفسير شامات: "هناك تلاثة إمكانات: 

۱ - أن يكون الاسم ٤1ء‏ علامات من جذر (شوم). كذا ح - أ 

shemahata -‏ أسماء وألقاب وهو جمع ۳٤ء‏ اسم وعلم. وقد اختلف 

في اشتقاقه فمن قائل أنه من سما يسمو أومن وسم يسم. 
٣‏ - أن يكون عبريا (وفينيقياً) لاه ههاء: خرائب وأماكن مسلوبة منتهبة 
مهجورة. من جذر "شم" . أما أنا فأرجح الإمكانة الأخيرة. " أ ه. 

شامبو: مستحضر سائل يستخدم في غسل الشعر . من الإنكليزية 0ممصهطء. 

شامَة: كلمة مولدة. ولغة 4® الظالع وقيل ينۇق ب #الامة والخال أن 
a‏ ا CL‏ سطح الجلد والخال حبَّة سوداء بارزة 
ينبت عليها الشعر غالبا. 

ولغة الشامة علامة تخالف البدن الذي هي فيه. والناقة السوداء. ونكتة القمر وهي 
الكلف الذي فيه. والخال بمعنى الشامة معرأبة من الفارسية. 


TVS 


شامي: صنف من الزيتون» التوت» الورد» التفاح» ونوع من الماعز. 
نسبة إلى الشام. 

شأن: الصيت والشهرة. تركية من أصل عربي . 

ولغة الشأن: الخطب» الأمر» الحال» ما عظم من الأمور والأحوال. 

شانتاج: أن يعرف أحد ممن يستغل الحوادث سرا معییا ا بأحد 
العظماء فيهدد بإفشائه أو يتلافى هذا العظيم سمعته بالحال. من الفرنسية 
n‏ هاء. وضع لها المجمع العلمي العربي: الاعتصار من اعتصر من فلان 
مالا: استخرجه من يده بعزم زر أو بوجه آخر. 

شاثوطَّة: فصيحها أنشوطة وهي عقدة يسهل حلها إذا أخذ بأحد طرفيها 
انفتحت. فإذا صعب حلّها فهي الأربة ويسميها العامة "عقدة صليب" (لبنانية - 
CRORES RRS ¥‏ 

شاه: ملك إيران. من الفارسية شاه: ملك. ويقال إنها محرفة عن 
«شيخ» العربية (معجم المعربات الفارسية). 

-: أهمٌ قطعة متحركة في الشطرنج. فارسية. 

شاه بندر: رئيس التجار. معرب من الفارسية ويعني: قنصتُل. مدير أو 
موظف في الكمرك» جابي الضرائب أو المكوس (غ. ع) وتلفظ عادة 


شاهد: الحبَّة المتميّزة عن أخواتها من حبّات السبّحة تكون على رأس 
كل فصل من فصولها تحريف شاه دانه التركية عن الفارسية بمعنى ملكة 
الحبّات. وتسمى أيضا: "المادنة" و"الإمامة". وفصيحها العمرة وهي الشذرة من 
الخرز يفصل بها النظم. وفي اللهجة العراقية "الشاهود" (زلزلة: .)٠۹١‏ 

-: الإصبع التي تلي الإبهام لنصبها عند الإشهاد كما تسمّى بالسبابة 

BS se LL 

شاه : فلانا أ أ شهادتهومنه المثل: "شاهد القط #به". 

و فا فة فاك اده احشرم وف لى كا عد اها له ورا 
قیل شهده. 


YTV 


شاهئاز: اسم علم مؤنث. من الفارسية (شاه: ملك + ناز: دلال) أي 
ملاك لل أو د :الماك. 

-: اصطلاح موسيقي تركي عن الفارسية: 'شاه": الملك و'ناز": 
اللطيف. النعومةء الفخرء أي لطف السلطان . 

-: اسم لحن موسيقي . 

شاهامَة: اسم لعدة كتب موضوعها تاريخ الملوك الفرس وقصص 
قديمة من الفارسية (شاه: ملك + نامه: رساله. كتاب) أي كتاب الملوك. 
أشهرها شاهنامة الفردوسي وقد نظمت سنة ٠۷١‏ ه. ۰ 

شاهنشاه: ملك الملوك. فارسية. (شاهان: ملوك + شاه: ملك). 

شاهود: اسم فاعل في العامية العراقية من (شهد) ومعناها الشاهد 
(العربية بین امسها وحاضرها:۱۹۹). 

شاهُورًة: جماعة الساهرين ليلا للصلاةء والرهبان الذين يحيون الليل 
في الصلاة. ومنه دير الشاهورة في صيدنايا. سريانية. 

شاهوق: السعال الديكي. (من شهق). 

شاهين: (مشترك) طائر من الجوارح من الفصيلة الصقرية. وليس 
بعربي ولكن العرب تكلمت به من الفارسية. وأصل الكلمة شاه إشارة إلى 
كون الشاهين من ملوك الطيور . ويسمى أيضا الشوذق وهو معرب أيضاً من 
الفارسية. واسمa falco perigrinus lale‏ . 

ولغة الشاهين عمود الميزان. 

شاهيّة: القابلية للطعام وشهوته. والصواب الشاهيّة (مخففة بالياء وزان 
العافية). ويرى شير ٠٠٤:‏ أن كلمة الشهي أي اللطيف اللذيذ وإن كان لها 
مشتقات كثيرة بالعربية لكن أصلها فارسي شهي وهو منسوب إلى شاه أو شه 
ومعناه الملك ويطلق بالفارسية على كل شيء حلو لذيذ لطيف . 

شاور : لوح بیدیه. 

ا 


ولغة شور إليه وعليه بيده أو بعينه أو بحاجبه أوماً. 


STS 


شاورْمَةَ: نوع لحم مشوي على سيخ عمودي يدور على مهل أمام 
الجمر. من التركية kمصءه6طء):‏ إدارة. مأخوذة من الفارسية چورمه بالجيم 
الفارسية ومعناها المقلب. وبعضهم يلفظها "شورمَة". وفصيحها المصلي اسم 
مفعول من صلی . 

قال صاحب النهاية: "وفي الحديث أنه أتى بشاة مصليّة أي مشويّة. يقال 
صليت اللحم (بالتخفيف) أي شويته فهو مصلي. فأما إذا حرقته و ألقيته في 
اد يته التشيد) ر أ ليت العصا بالنار بغ ها 
وقوّمتها"" وقد سمّوا هذا الضرب من الشواء في العصر العباسي الكردناج. 
وهي دخيلة عجمية معرب "كردناك' ويراد بها شواء يقلب على النار لينضج. 

سار ذهاباً ومجيئاً. 1 من الشوط. 

ولغة الشوط الغاية والجري مرة إلى الغاية. أنظر "مشوط'. 

شاوي: القائم بتوزيع المياه على الأرض المزروعة. من السريانية 
هط = ساوى و"الشاوي" يساوي بين أصحاب الأراضي . 

-: سهلة منبسطة في سفح جبل (محيط المحيط - عامية). 

-: راعي الشاء أو الشياه وجمعها "شوايا" وهم السيتو أو"سيوتو" في 

الزمن الأكادي والبابلي والآرامي. صوابها شاوي. 

ولغة الشاوي اسم فاعل مؤنثه شاوية. وسعفة شاوية أي يابسة. والشاوي منسوب 
إلى الشاء. 

شاویش: انظر "جاویش'. 

شاي: نبات أسيوي الأصل» يغلى ورقه ويشرب محلى بالسكر في المعتاد. 
عرف في بلادنا وفي البلاد الأوروبية منذ القرن السادس عشر الميلادي. ولفظه 

من أصل صيني هط طء) وتلفظ 6) بواسطة التركية tchay‏ ويلفظ كذلك في عدد 

من اللغات . وهو جنية من الفصبلة الكاميلية واسمه .thea sinensis le‏ 

شايب: الرجل الذي ابيض شعره. وفصيحها الأشيب والأنثى شائبة أو 
ق ا ت ل ی ت 
وشيب على خلافه. 


- TVA” 


فاط را ا 

شايع القني: مشترك غير مقسوم بين من يقتنيه كالحمار أو أي حيوان 
یاک کا س ا هذا في الأصل» ثم صارت العبارة للتحقير لأن مٿل هذه 
N N OMT O N‏ 

لضو الأنثى أو الذكر" 

شايْعة : المرأة (الشايعة) من لا تستقر في مكان لشدَة شهوة النكاح. يقول 
: "ولعلهم أخذوها اع وهو في اللخة الوق ا ام 
من الحطب. أو هي من والأرجح أن تكون من الشائعة مؤنث الشائع أي 
اد ر المقسوب أر تحر اة أي اللشاعة. شا ا إذا 


ودقت واشتهت الفحل فرمت بمائها ا ويكون ذلك إذا مسّها الفحل " 
(والصحيح أشاعت الناقة ببولها واشتاعت كما في اللسان). 

والأرجح أن تكون من الشائعة مؤنث الشائع أي المشترك غير المقسومء 
أو تحريف الشيّعة أي المشاعة. 

شايف: اسم فاعل من "شاف" أي ناظر . 

- حاله: متكبّر عاشق لذاته أي یری نفسه فقط. 

شباب: جمع شابً. والصواب شبّان وشببَة. 

ولغة الشباب مصدر وصف به لا جمع. وأوّل الشيء. 

شباب ناهض: صوابها: شباب ناهضون . 

شبابتي: جارتي. من السريانية 0ط0طاء: جار (غ.ل). (غير مستخدمة 
في الساحل). 

شبابلك: ذو كرم الشبّان. تركية من أصل عربي (kن1:‏ خاتمة تركية ذات 
عدة معان). أو من به فتوّة الشباب. 

شباط: راجع "سباط'. 

شباق: الخيط أو نحوه يخاط به فم العديلة 

لخ الق 

-: فيجمع بعضه إلى بعض ويزمه ليحفظ ما فيها كيلا يتناثر . 

TY 


-: الرباط والقيد .عربيّه السباق. 
-: الخيط الذي يربط كفة الميزان برافعته . ومنه الكناية "شباقاته طويلة" 
أي أن خطوته واسعة اثناء السير. 

يرى "رضا ۲۷۸ "أن الشباق من الشباك جمع شبكة ثم رجح أن يكون 
من السباق وهو الرباط والقيد. وسباقا البازي قيداه من سير أو غيره. وهي 
منقولة عن السريانية بقلب الشين سينا. 

شباك: كلمة منحوتة من :أي شيء بك؟. 

شباية: الاسم من "شبّى" أي تلقيح الفرس أو غيرها من أنشى الحيوان كالبقرة. 

فنى. وهر لغة بعض ار الوصف بالمصدر أر ءا ) . 

ولغة الشاب اسم فاعل ج شباب وشبّان وشبيية. والشبً مصدر. وداء. وحجارة 
بيض ومنها زرق تستعمل غالباً في الصباغ. 

شباً: قفز . من السريانية طهطء. 

- الفرس: رفع يديه ونشط وقمص ولعب . 

قال اضا: #6 "والفصيح شبا الرس يشبو شبوأ والعامة شددت الباء 
فردت الفعل من المعتل اللام إلى الثلاثي المضاعف. قال في القاموس: شبت 
الفرس قامت على رجليها. قال صاحب التاج: والعامة تقول شبّت بالتشديد ." 
وفي اللسان شب الفرس فصيحة وكذلك في محيط المحيط والمنجد. 

-: الحيّة أي وثبت ونشبت. مأخوذة من شبّت الفرس. 

ولغة شب النار أوقدها. وشبّت النار اتقدت. لازم متعد. قيل من السريانية طهء 
(السريانية - العربية:٠٩).‏ وشب الشيء ارتفع ونما. وشبً الغلام صار فتيًا. وشب 
الخمار والشعرُ لون المرأة زاد في حسنها وأظهرَ جمالها وبياض وجهها. وشب الفرس 
رفع يديه (اللسان). 

شبَابَة: مزمار من القصب ينفخ فيه. مولد قديم (خفاجي )٠١۹:‏ وقيل من 
أصل يوناني (عنيسي: .)٤٠‏ 

-: ناي كبيرة. 

-: نوع من الأفاعي الرفيعة التي تنتصب على ذيلها. وقد تنتقل فوق 

الأغصان الغضة. 


TAS 


شبّارة: دويبة تسير بضم مؤخرها إلى مقدمها. (لبنانية - فريحة: .)۸٩‏ 

شباعي : أقصى حدود العمل. بنوها سخا امه الشبع. 

N < CONF as 
من الخشب. ويطلق في زماننا على كل نافذة وإن كانت غير مشبكة بشيء.‎ 

-: شبكة يضعها المكاري فوق حمل الفخار لثلا يفلت منه شي ء. 

شاك نبات كالدلبوت. ,ن القصب ونحوه على ا ااي. 
وكل طائفة منه شبّاكة. وما بين أحناء المحامل من تشبيك القد. وشبكة الصيّاد. وفي 
اللسان : الشباكة واحدة الشبابيك وهي المشبكة من حديد. 

و(الشبّاك "آرامي الأصل من جذر سبك" ويفيد الحياكة والجدل وصنع 
ألواح من الخشب المتقاطع كالذي يرى على الشبابيك لمنع النظر . ثطهء: الشبكة 
والشبّاك). (معجم أسماء المدن:۲٠).‏ وفي آرامية معلولا اليوم 0)aمم0هطc:‏ 
شبّاك. وهناك رأي آخر أنقله عن مباركة لطرافته وغرابته. يقول مباركة: "إن 
الكلمة من الار امية aوطثهطءc choûbaq choûbqanaءchoû baqa‏ (بالقاف 
جميعها) . وكلها تعني الصفح والغفران. والشبّاك في بناء الكعبة هو النافذة التي 
يأتي منها الصفح والغفران» فأصبح الشْبّاك وةط0٥1ء‏ هو المنفذ للهواء الطلق أو 
E‏ 

شبّح: مد ذراعيه. وفي القاموس: شبح الجلد مده بين أوتاد. 

-: بالغ في كلامه. 

-: تجاوز حذه واعتدی على غیره. 

ولغة شبح الرجل كبر فرأى الشبح شبحين. والشيء جعله عريضاً. 

شبّر #اأشيار قاليد 6[الأصاب عند انكلم . مولدةم مأخوةة#ين الشبر . 

-: تفاخر واذعى. 

-: رأى وميز. 

-: سلك سلوك الأطفال. من السريانية إوطaطء‏ (غ. ل). 

-: نمق في الكلام وتكلْم بكل جذية وكلام طيّب عن شخص ما أو قضية ما 

(لهجة صدد). من السريائية عوقطه تلفظ الفاء ياء (يقايا الآر لمية:۲۸۷). 
ولغة شبّر الشيء قدره. وفلاناً عظّمه. وشبر: بَطر. 


PTA 


شبّص: الشيء أضلكة ا 
شبّط: خبط بيديه كما يفعل السابح. فيقال "شبَّط ولبّط". 
-: الحجارة هذبها وسوًّاها بالآلة. من السريانية ١ططء:‏ طرق مرارأ عديدة. 
age ge‏ 
-: البيت كنسه ونظفه البنانية - فريحة:۸۹). 
-: فلانا بالموسى بمعنى "شرطه" أي جرحه جراحا طويلة. (محيط 
المحيط -عامية). وفي الساحل يقولون شطب" . 
شبّق: العديلة خاط فمها "بالشباق'. 
رب خاطه خياطة متا 
-: السجاد دقه ليخرج منه الغبار. من السريانية 24ططء: رمى. 
-: "الكنافش" دقها ليخرج منها الحب. 
شبَّة: مادة قابضة وهي سلفات البوتاس والألمنيوم. (شبّه بيضا) أو 
بلورات کبریتات الحديد (شبّه خضرا) أو بلورات كبريتات النحاس (شبّه 
زرقا) رابا ال من الارن فاي رف ها ا و 
-: أسلوب في الدبكة يقفز فيها الراقصون وخاصة عقيد الدبّاكين الذي 
يكون في أوّل حلقة الرقص . 
شبُور: البوق أو النفير . معرب شوفر بالعبرانية. 
ثبو ق جر رة حالنا . 
-: مكنسة من العيدان الدقيقة. من السريانيةه7ط2طء: عصا. 
ولغة الشبُوط سمكرنهري دقيق الأب عايض الوس لي آلماكء صغير الرأس. 
من السريانية 0٣00طنطء‏ (غ. ع). وفي اللسان أنه أعجمي. وهو من فصيلة الشبوطيات أي 
الشبابیط ویسمی أيضا سبّوط و علمیا زمه ں٣‏ ۲1مر. 
شبُوق: العصا أو القضيب. من السريانية 00٥ط4طء:‏ غصن؛ غصين؛ 
الشجرة الصغيرة النامية ذات الفرع الواحد؛ العصا والقضيب والهرواة. 


SPTATS 


شبُوقة: الفتاة ذات القوام الأهيف. 

الخصان ها وا و ل 
ا ا شبي". والراجح أن "شبًّى الفزاش" مأخوذ من شبا بمعنى علا 
أي جعل الفرس u‏ الحصان. والعامة تقول 'شبى و 'شبّى'. 

ولغة شبا الشيء يشبو شبوأً علا. ووجهه أضاء بعد تغيّر. والفرس قامت على 
رجليها. ويظن شير :۹۸ أنه مأخوذ من لفارسية شب ومعناه القافز الواثفب. وشبا النار 
أوقدها. ووجهه أضاء بعد تغيّر . أشباه إشباء أعطاه. ووجد له شباة وأشبله أي عطف عليه. 
والرجل ) ولد لھ ولد کیس نجیب فھو مُشبئ ومشب . والشيء دفعه: وفلانا لقاه في بئر أو 
أكرمه وأعزه. وفافاً أر ك والشجر طال والتف نعمةآ 

شّيّح: مبالغ في حديثه. 

-: المتجاوز حذه والمعتدي على حق الآخرين. وجمعه '"شْبَيْحة" 

شيط شبيْطة: عصا طويلة ضخمة. من السريانية 0ط14»ء: عصا. 
وفي الآرامية (ش ب ط) ولفظها المقترح شباط: عصى . 

شبّيع: المبالغة في الشبعان أو المشبع. 

شبَح: الفرس إذا مد يديه في الهواء حال وثوبه ورمى بهما بعيدا. 

-: الحصان : ربطه بالشبحة (لهجة حلبية). 

-: بالخيوط" مذ الخيوط. 

ول قب ايء شف الج توه مةه بين أوتاد والداعي مد يذه لهام وقاان 

لنا مل وظهر . 

وقد ذكر رضا:٠۲۷‏ أن معنى شبح يديه في اللغة مذهماء ومع ذلك قال 
إنها ربما كانت مأخوذة من ضبح "على البدل". قال في اللسان: ضبحت الخيل 
إذا عدت. 

شبحك: كلمة حض على فعل شيء. من السريانية ه0طهع والشين في 
الأصل هي ا ن ا ا و ۰ 

شبّح: ما يتوهمه الإنسان أنه شخص وليس بذلك. 

ولغة الشبح: الشخص . 


SS YTATS 


شْحة: الخطوة الواسعة. 
-: حبل يمذ بين يد الفرس ورجله يکون طوقاه من طرفيه عريضين 
من لبّاد فتمنع الدابة السائمة به من العدو والهرب. مولدة. 

و سبحا 7 تى 
تعرضه كما في التاج وذلك من تعريض طوقي الشبحة أو من امتدادها بين 
يدي الفرس ورجله... 

وإما أن يكون من كبح فلاناً إذا رده عن حاجته. 

والراجح عندي هو التعليل الثاني. 

شبّر: الولد "الكلة" أي قذف بكلته إلى مسافة أقل من شبر من "كل" 
زمیله في لعبة "الكلة '. (راجع "شبرة نقرة"). 

-: فلانا کان شبره هو أطول م ن شبر فلان عند مقايستهما. 

شبْر: مابين طرف الإبهام وطرف الخنصر ممتذين (مشترك). 

قال ابن دريد في الجمهرة: قال أبو عتمان عن التوزي عن أبي عبيدة عن أبي 
الخطاب الأخفش - وهو في نوادر أبي مالك - قال: الشبر: من طرف الخنصر إلى طرف 
لو وا ن ر اا ى ك ا ل ي ل ي 
والعتب: مابين الوسطى والبنصر والوصيم: مابين الخنصر والبنصر» وهو البْصم أيضا. 
ويقال: ما بين كل إصبعين فوت وجمعه آفوات. ومنه المثل "بيعوم على شبر مي" . 

ر ن اا و كاله بالشبر وهو مأخوذ من الشبر كما تقول ذرعه من 
الذراع. وشبرَ فلانا مالا أو سيفا أعطاه وشبر الرجل بطر . 

شبراوي: قبقاب شبراوي عال ومزخرف كانت تنتعله العروس في حفل 
الزفاف. 

شبْرّح: الرجل تكلم بحرية وأسهب أو لم يخف سرًّا. ومنهااحكي 
بالمشبْرح" أي بصراحة ودون إخفاء شيء. مشتقة من السريانية 6هء6طء أي 
استرسل في الملذات والتنعم وانعتق. (بزيادة الباء على وزن فبعل). وقيل من 
مء فعلها المجرأد 0ه۲]: طار. والمشبرح الطائر يعني تكلم على الطائر 
كما استعملها العامة "فهمها على الطاير "(بقايا الآرامية:۷٠).‏ 
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شبْرَق: الموسى شحذها. والفصيح: طر أرّب» سمط. من الفارسية 
شبارق: مزق . 
NRE‏ 
في الطبائخ. 
-: حاله» حسن هندامه وتزيّن. وزن شفعل من برق. تمتع بلذائد 
الأطعمة الزائدة عن حاجة الشبع (لهجة حلبية). مأخوذة من 
"الشبرقوقو" حلوى تشبه كعاب الغزالة تقدم في الأعراس. من 
التركية: نحت من "شاب بر" التركية بمعنى حكاية صوت الشفتين حينما 
تقبلان أو حينما يمضغ الفم الطعام» ومن "قوقو" التركية: الرائحة 
اشيء أخذ منه جانباً. 
2 فريحة:۸۹ عن المعنى الأخير: "يذكر المحيط معنى لا أعرفه 
' أخذ الشيء جانبا. "وقد أساء فريحة فهم ما ورد في "محيط المحيط' 
ففيه: شبرق الشيء أخذ منه جانباء وليس "أخذ الشيء 5 والفرق واضح 
بين القولين . وهذا المعنى توسع في المعنى اللغوي للفظة. 
ففي#إللغة: شبزاق الفرس عدا وخداً. وفلان الثوب قطعه. والبازي الصيد 
نهشه ومزّقه. ولا ريب أن القطع من الثوب ونهش الصيد هو في الحالين أخذ 
لج . والشبارق القطع ويقال ثوب شبارق أي مقطع كله. 
شبرة نقرة: لعبة خاصة بالصبيان . يقذف أحدهم ببندقة أو كرة زجاجية 
هي"الكلة" بأصابعه فإما أن "تنقر" كلة الآخر الملقاة على الأرض وهذه هي 
"النقرة' وهو الأفضل وإما أن تشبرها أي تكون منها على قيد شير وهذه هي 
"الشد “ وهي حسنة أو تبتعد عنهاء ثم يأتي دور الآخر في القذف. 


شبرية: سكين كبير . 

شش: غصن الكرم الدقيق الذي#يقطع كلك سنة. #من#السريانية 
:chbechto‏ كرمة؛ غصن (غ.ل). 

شبشب: الشيخ ظهرت عليه أمائر الشباب ورجع شابًا فهو "مشبشب". 
وهو شب. 


والتشبيب ذكر آياہ ت واللهو لزل وذلك ا ابتداء قصائد الشعر a‏ هو 
الأصل تم سمي ابتداء كل أمر تَث تشبيبا. ويستعمل بمعنى التجديد أيضاً . وشبشب الشيء تمه . 
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شبشب: خف يلبس في المنزل. تركية. بمعنى البابوج. وضعوا لها: 
اكرات انكف القضتر. 
شبشل : الشيء خرجت منه مجموعة من الخيوط الدقيقة ك الشبشولة'. 
-: الرجل لبس "شباشيل" أي أسمالا وثيابا رثة. من جذر سريائي ٿنائي 
(شب أو شف) ويفيد التدلي والنزول. 
-: ثياب الرجل تهدلت عليه فهو "مشبشل'. 
-: الطحين تعفن وتجمَّع بعضه إلى بعض بسبب الرطوبة. 
-: الغرفة تدلى من سقفها نسيج العنكبوت. 
شبشول: اسم جمع ل"شبشولة'» وهي الخرقة أو الثوب الرث الممزّق أو 
السقط من متاع البيت» استعيرت لتطلق على الحقير الرث أي السقط من الناس. 
شبشولة: الخرقة البالية أو الثوب الرث الممزق. وجمعها "شباشيل". 
RR mT RF‏ 
معرب . 
-: عروق "عرنوس" الذرة الدقيقة كالخيطان وجمعها "شبشول". من 
السريانية 16اط6طء وهي كناية عن اسم السبلة و السنبل لأنها تشبه 
السنبل وتصغير ها 6ا108ءطةطء وهي صيغة شاذة. 
-: الهندباءء المطبوخة دون أن تقطع بحيث تبدو كالخيطان المتشابكة. 
N E CAL OT E A‏ 
یتدلی في رأس مُطر الذرة الصفراء (وهو قطفها وكوزها) يكون كالشعر 
الأشتقرم السبط المرسل في رأساللغلامووبمنه قول العامة لمن تتهدل عليه اثيابه 
وتسترخي هو مشبشل وقد شبشل ." 
ويضيف قائلا: "قالوا إنها دخيلة إرميّة ومعناها في الإرمية الزرجون 
ولكني لم أجد في معاني الزرجون في العربية ما ينطبق على وصف شبشول 
الذرة الصفراء أو يقارب معناه " 
ويتابع قائلا: "ويمكن أن نقول إنها مأخوذة من شفشل بالفاء مختزلة من 
الشفشليق وهي العجوز المسترخية اللحم. وتكون شبشل بمعنى استرخىء 
ولھذا قل فان مقیفل ا كان تر خي الأ اب" 
SYTAS‏ 


١‏ - أما قوله إن "شبشول"مختزلة من شفشليق فشيء فيه أكثر من المشقة والكلفة 
الزائدة في رد اللفظ إلى العربية. فأين الشعر الأشقر السبط المرسل في 
رأس الغلام وهو ما يشبّه به الشبشول من عجوز شيخنا القرعاء؟ 
۲ - أما القول بأنه لم يجد في معاني الزرجون في العربية ما ينطبق على 
وصف شبشول الذرة الصفراء أو يقارب معناه» فليسمح لنا بتقديم 
معانيه كما وردت في "محيط المحيط': "الزرجون شجر الكرم أو 
قضبانه. والعامة تقول لقضبانه الجرزون بتقديم الجيم والراء. 
ارجون أيضا الخمرة. والمطر الصافي المستنقع في الصخرة. قال 
الأصمعي: هو فارسي معرآب. وقال الجرمي هو صبغ أحمر. "والزركون 
معناها الحرفي بلون الذهب (زر= ذهب» كون = لون). 

ولنأخذ المعنى الأول وهو قضبان الكرم. أليس في امتدادها وتدليها 
بعناقيدها الشقر ما يشبه الشعر الأشقر السبط المرسل في رأس الغلام بأكثر 
مما تشبهه العجوز المسترخية اللحم أو يقارب معناه؟! 

وفي رأيي دون الانتقاص من قول من يردها إلى الآرامية أن شبشل = 
سبسل = سبل _الشعر أرسله. 

فالعامة تقول "سبل" شعره» وشعره "مسبل" أو"مسبول" و'سبسل" شعره 
فالشعر" مسبسل "أي مسبل رستل مسترسل. وإن الانتقال من سبّل إلى سبسل 
أمر يسير وشواهده لا تحصى. وكذلك الانتقال من سبسل إلى شبشل أمر 
يسير وأمثاله في اللغة كثيرة: سير ج» سروال»ء سباط» تسرين» طست» فقس»› 
كسح» نهست الحية (عضت بدون جرح) الخ... 

وهناآتقؤد إلى ما يراد بالشبشول عند القاتة: ما بأ في رأس مطر 
الذرة الصفراء "وهو قطفها وكوزها" يكون كالشعر الأشقر السبط المرسل 
(المسبّل) في رأس الغلام. وفي السريانية مشبُّل 1ءطاط12ءء: المسبل الذي فيه 
سنابل. وإن فك الإدغام يتم بإقحام نی ار را اء ع د کا سو وبل 
يقولون شيبل. أما شبشل فهي صورة أخرى من فك الإدغام. 

وأرى من الأولى أن تكون شفشليق من شبشل لا العكس. فمن الوجهة 

النشوئية نجد أن الياء والقاف زائدتين» ويمكن المعاقبة بين الفاء والباء بحيث 
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تكون المادة الرباعية شبشل وزان فعفل» والشين تتعاقب مع السين بحيث نعود 
إلى سبل. وهذه من جذر سرياني تنائي "شب أو شف" ويفيد التدلي والنزول 
(طaطء:‏ نزل) (راجع "شبشل"). 
شبط: الغرفة كنسها. 
اا جرحه جرحاً طر لوب "شطب" . ويس امل 
الفصادة. 
-: فلاا خاد من السريانية 20ططء. 
- الساحر رسم على الأرض علامة. (محيط المحيط). 
وزعم رضا: ۲۷۸ أن أصل "شبط"' خبط على البدل. 
شبط: حطب الدالية المكسوح (لهجة حلبية). 
شبطة: عصا. راجع "شبيط'. 
-: المرة من "شبط 
شبْطيّة: خبز يمدد فيصبح طويلا كالعصا (لهجة حلبية). من السريانية 
.chabTîta‏ 
شبَّع: يقال في الفصحى: تملأت من الشبّع. والعامة تقول الشبّع بفتح الشين 
شبّق: الغبار نفضه من السريانية 44ط1ء: رمى. وفي الآرامية (ش ب ق): 
ترك» آهمل» هجر 
-: فلاناً ضربه بالعصا والصواب بشقه بالعصا يبشقه وبشقه يبشقه 
بشقا ضربه بها. 
-: قذف , 
-: الولد أو النبات طال وارتفع. من السريانية 44ط1ء: أخرج؛ رمى . 
ولغة شبق الرجل اشتدت غلمته. قيل من السريانية وهطاء: قرب النارَ (غ. ع). 
شب : "غليون". من التركية ukطاںءطء):‏ "غليون" 
شبقون: عاهر . من التركية uع)مaطء).‏ 
شبّك: حبال مشبوكة. 
ولغة الشبك جمع شبكة. وأسنان المشط. 
- ۱ - 


شبك: ما بك؟ ( شو + بك). 

قال أبو عبيد: مَهَيّم كلمة يمانية معناه: ما أمرك؟ وما هذا الذي أرى بك» ونحو هذا 
من الكلام (اللسان) . 

شبكر: العديم النظر أو الضعيف البصر. من الفارسية "شب": الليلء 
و'گور" الأعمى . وعليه فمعنى شبكر : أعمى الليل . 

شبكة: ما يقدمه الخاطب لعروسه من حلى وثياب. 

-: علقة خصام (لهجة جبل عامل). 

وفي اللغة الشبائك الخصومات واحدها شبكة كذا في التاج. وفي اللسان 
أنه يكنى به عن الخصومات بتشبيك اليد. 

الجن لأ يطل نهآ على شبكة نانذة ن کات 
ليتحدث مع من يؤذن له (لهجة حلبية). 
: شبكة سوداء من حرير تستعملها النساء على رؤوسهن. ويبدو أنها 
كانت معروفة عند العرب القدامى . وكانوا يسمونها '"سبكة" وهي في 
القاموس الخرقة تقوّر للرأس كالشبكة. . 
: ما ينقل به الحصيد إلى البيدر وهي حبل مفتول يشبك بين خشبتين 
أي يحبك لينقل بهما البْرَ الحصيد. وفصيحها الوشيجة. 
: شركة الصيّاد في الماء والبرً. والصواب شبكة. 
: الأنابيب المتفرعة تحمل الماء وغيره» سمّوها كذلك لتشابكها 
وانتشاب بعضها ببعض: شبكة المجارير» وشبكة المياه» وشبكة 
الطرق. والصواب شبكة. 

ولغة الشبكة الآبار المتقاربة. والركايا الظاهرة. والأرض الكثيرة الآبار. وجخر الجُرذ. 
وفي الصحاح: ربّما سمو الآبار شباكا إذا كثرت في الأرض وتقاربت. والشبكة القرابة. 

شبّل: النسيج شرّجه. من السريانية 1طاء: صنع سبيلا. وفصيحها بَشك 
الثوب خاطه خياطة متباعدة ورديئة. ومثلها شصر . 

-: ماكينة الخياطةء كانت المسافة بين قطبة وأخرى كبيرة. 

ولغة شبل الغادم شرلا نشا فى تة وفى بى قادن فشا عندهم, 

- ۱۲۸۹- 


شبلاوي: صنف من التين يميل لون تمره للسواد. ولعله ما يسمى 
بالجلداسي. 

شبه : النحاس الأصفر . فارسية. 

ONE E 

شبُوبيّة : الفتاء وهو الزمن من سن البلوغ إلى الثلاثين تقريبا. 

والصواب الشباب والشبيبة. 

شبي: راجع "شبّی" الاسم من "شبى". 

- الولد: يقال "الولد عم يشبي" أي أنه يلعب بحركة طائشة غير متزنة 
(لهجة صدد). من السريانية ةرطهطء: الغزو . أي أنه يلعب ويتصرَف كالغاز ي 
أو الشابي aرطثهطء.‏ 

شبيْن: الرجل الذي يصرّف أمور العريس ويكون كالنائب عنه في 
ا ال يقال ك ا ك كمة 
العروس يقال لها "شبينة و . من السريانية 0,ططء8هطء: كافل المعمد. 

شبيّة: كتاب صلوات» أو الفروض الأسبوعية. من السريانية 0ارطهمء: 
إسبوعية. وهي كلمة منسوبة إلى لفظة أسبوع. 

E‏ الشتاء» وهو أحد فصول السنة الأربعة» سمى بذلك لأن 
اا ا ق ا ۰ 

-: الآبد والهارب من حكم السلطان. من التركية )عصاها٤ة٣ء)‏ ساق 

الحصان بعنف . 

-: مطر الشتاء. 

ولغة الشتاء الفصل المذكور من السنة. ومصدر . قال المبرد: هو جمع شتوة» وقيل 
مفرد ج شتي وأشتية. والشتاء أيضا الجدب. 

ذهب جرجي زيدان إلى أن الأصل لهذه المادة هو الشرب والري 
والصبا. لكن العربية اقتصرت على معنى "الشتاء“ للفصل المعروف› 
وأهملت معاني الشرب والري ونحوهما (اللغة العربية كائن حي:٠)‏ ويقول 
إن الأصل مأخوذ من شتا السريانية بمعنى الشرب ثم ري الأرض بالمطر» ثم 

- ۹ .- 


أطلقت على المطر عينهء ومنه تحوّل معناها إلى الفصل الذي يحصل فيه 
المطر (الفلسفة اللغوية:۹۸١).‏ 
ا قطاع طرق. من التركية ه)ازطء: عصبة. 
شتالله: ترد في معظم الأحيان بالنفي لا وشتالله.. وأصلها لا وحاشا الله . 
شت: فكره ذهب بعيداً أو سها. والرجل ذهل وخرف. 
ولغة شته فشت هو أبعده وفرقه فتفرق وتباعد. لازم متعد. 
شتولة: ذكر الطفل. تصغير 'شتلة" على التشبيه. 
شفقى! يفال شتت الدنيا" أي أمطرت وهي "شاتية" أي ممطرة 
تى في البد نشتية ونشتى 6 فيه شتاء. وشتا بالبلد يشت 5 به 
شتاء. وشتا الشتاء برد. وفلان دخل في الشتاء. والقوم أجدبوا في الشتاء. 
القماش قصنه قصتا مائ 
-: الشيء ارتفع جانبهء والثوب إذا انحسر من أحد أطرافه للأعلى . 
فيقال الفستان "شاتر" أي أنه غير مستوي الأطراف» فجانب منه قد 
ارتفع والجانب الآخر قد انخفض. ومثل ذلك يقال "عينه شاترة أ ي 
قد ارتفع جانب جفنها. 
ولغة شتر الشيء قطعه. وعينه قلب جفنها . وفلاناً غته وجرحه . وشتر الشيء انقطع. 
Gg,‏ مسقا اا أسفله مسترخياً. أو انقب جفنه 
الأسفل فلا يلقى الأعلى فظهرت حمليقه ٠‏ ا كانت شفته السفلى منشقة. 
شتل شجرة أو نباتاً صغيرا: ا من السريانية 1ه1[ء: غرس . 
:chetea‏ غرسة (المعجم السر پاتے).: 
شتل: صغير النبات أو الغراس الذي تزرع بذوره في مساكب معدة له 
لينقل بعدها إلى مزارعه الثانية والتي يجتنى فيها. واحدته 'شتلة"» وتجمع 
کا على "شتلات". الكلمة آرامية ء: نبات. (المعجم السرياني) 
وفصيحها الفسيلة. ويقرب منها الغريسة. والفرق بين الإثنين أن الفسيلة عود 
يقطع من شجرته فيغرس فإذا علق فهو الغريسة. كما تسمى الأنبوش: كل 
نبات صغير يعد لينقل ويزرع في مستقر (مولد حديث). 
ولغة الأنبوش ما يقتلع بأصوله وفروعه. والأصل تحت الأرض قيل إنها من 
السريانية طءدطه: حفر (غ.ع). ويطلق الأنبوش على "النصبة" أيضا. 
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شتورة: مدينة لبنانية وكلمة سريانية معناها سفح الجبل. 

شتول: تهذلت ملابسه وكان بغير هندام فهو مشتول. وفي اللهجة 
اللبنانية يقولون "انشتل" فلان ذهب عقله فهو "مشتول" (فريحة:٠٩).‏ فيكون 
"المشتول" من له هيئة " المشتول' وهندامه. 

شتوي: ما يثمر من النبات في الشتاء كالتين الشتوي. 

ولغة النسبة إلى الشتاء شتوي (باعتبار الشتوة) وشتوي باعتبار الشتاء. 

شتويّة: فصل الشتاء. 

ولغة الشتوي: مطر الشتاء. 

شتى: (مضارعها "بيشتي") شرب ليسكر. من السريانية نا۲٥:‏ شرب. 
(غير مستخدمة في الساحل). 

شتي: المطر أصلها الشتي وهو في اللغة مطر الشتاء. والأصل في 
دلالتها "الشرب" أو "الري" أو "الصب" فهي كذلك في العبرانية والسريانية إلى 
اليوم (اللغة العربية كائن حي: .)٤۹‏ 

شتيك: (في الحياكة) طول ذراعين ونصف الذراع في السداة. من 
السريانية مراءطء: نسيج (غ.ل). 

فک اکر وان 

ولغة شجّب الرجل هلك وحزن. وشجب القنينة بشجاب أي سذها بسداد. 

شَجَّر: الأرض زرعها بالشجر الكثير . مولدة. 

ولغة شجّر النبات صار شجرا. والنخل وضع عذوقه على الجريدة لئلا تنكسر 
كشد ر ابالخاء. 

شجريّة: حديقة. غيضة. أشجار . 

شحاتيل: قطع من اللحم الهزيل أو صفاقات البطن أو ما يسقط من الدابّة 
المذبوحة. وغالبا ما يطلبها أصحاب القطط من الجزارين لإطعام حيو اناتهم. 

ولغة يقال عندي شحتلة من كذا أي نتفة منه. والأشارير قطع من القديد . 

شحایح: راجع 'شح'. 

شخبار : هباء أسود يعلق بأدوات الطبخ.راجع "شحيحيرة ". 
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شحبر : الشيء سوّده؛ طلاه بالسواد. من السريانية ٣62هطء:‏ سوّد. على 
e‏ . والمصدر "شحبّرة'. 
شحت: الرجل طرده٠‏ من,السريانية_13667[ء: رفض» رذل» وفصيحها 
شحذه أو شحطه بمعنى أبعده. وترقيق الطاء فاش بين أهل المدن. 
شحتار : "الشحبار" أو "الشحوار" زنة ومعنى. وبعضهم يقول "شحطار". 
شحتر: اشحبر' أو "شحور" زنة ومعنى. وهي من شحر الآرامية أوزان فعتل 
فعبل» فعول. والمصدر 'شحترة .و يقول "شخطر" والمصدر "شخطر؟. 
شحتف: الرجل قتر وشح وقلل. والمصدر ' اشحتفة'. 
شحتل: الرجل لبس الأسمال» قتر في عيشه. والمصدر "شحلة"... من 
جذر 'شحت' العبراني» فصيحه سحت . 
ل: التيس المسن. والرجل الخسيس الزري الثياب والبخيل الشحيح. 
شح 3 a‏ أي قل ماؤه. DD e‏ 
E EE,‏ رشح قا ی فاا فط ابه ر کرس عله رایام 
الشحايح": التي يقل فيها الماء في الخريف. 
aan‏ 
شحات. تحريف الشحات. وقي لهات فصيحة أو هي من أحن العامة 
(مصرية). والصاغاني نسبه إلى عوامَ العراق. وفي "العربية بين أمسها 
وحاضرها:٦۹٠"‏ أن "شاحوذ" كلمة عراقية تعني المتسوّل الذي يسأل الناس. 
شّحاد: المستعطي: أصلها الشحاذ. (مجاز). وفي محيط المحيط " أنه مأخوذ 
من شحذ السكين أو لأنه قد شحذ نظره أي حدده إلى الناس وإلى ما في أيديهم. 
ولم يأت في كلام العرب بمعنى السائل»وجائز في مذهب أكثر الأئمة. 
ومنه المثل 'شحاد ومشارط" وهو يوافق المثل العربي "خرقاء عيّابة" أي أنه 
أحمق» ومع ذلك يعيب غيره (الميداني ج٠:‏ ۲۳۷). وكذلك المثل الآخر: 
ATRIA MERA‏ 
- العين: بثرة ف جاسمو لكة. قيل بو شحاذا باسم صاحبه لأ المصاب 
به کان يعالجه بان يشحذ أي يتسول من سبع نساء کل منهن اسمها مريم» 
ويطعم ما يشحذه لكلب أسود. والأفصح الظبظاب وهو بثر في جفن العين. 
- ۹ - 


e ۰ شحار:‎ 


IN اشد الاد والظلام. وفي الآرامية‎ ET 
الظلام والسواد والطريق الوعر . وفي السريانية 10060۲ء: سواد» فحم.‎ 

-: كذاب (لهجة حلبية). 

شحاري : يالتعسي؛ "يا ويلي'. 

شحاطة: نعل خفيف بدون كعب مما يلبس في البيت .سر يانية a٦1a60ء.‏ 
-: علبة الكبريت أو بالأحرى عويد في طرفه مادة فسفورية يشتعل إذا جرَ 
على خشونة جرا عنيفاً. ا يقول "شحيطة. ' للمعنيين. وفصيح 
عيدان الشحط هو الثقاب أولنفط واحدتها نفطة. أما علبة الشحط فيمكن 
لاقوي ماخر ٠‏ حط" الاو توا ا 

شحَح: للمبالغة والتعدية من "شح '. 

شحد:/فلانا الشيء أعطاه إياه مجانا من السريانية ل٥46طء:‏ أعطى بسخاء. 

شكر: فلانا فتشحر أي ضرّجه بالشحار فتضرج, 

-: (مجازاً) غضب عليه وسوّد وجهه من السريانية هه طب مج رده ھهط. 
فيقال "شحره انه" أي أفقر وهو "مش^ًر" mchacra ڇyİ mchaoar‏ 
أي فقير ذليل» مغضوب عليه» بائس. 

ولغة شحر الرجل فتح فمه. 

شحُط: تكثير "شحط' بمعنى جر. آرامية 

-: على كتابة رسم في وسطها خطا لحذفها. من السريانية 4007طه: محا. 

-: استنفد ما عنده من جهد أو قوة أو مال: فهو "مشحط ". 

- اع وع ی کت ھی و انس آن 
يقال جنحت السفينة. 

ولغة شحطه ضرًجه. 

شَحّف: البطيخ ونحوه أي قطعه قطعا صغيرة رقيقةء للمبالغة. 
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كل ال فسا ر زراك وااأغصان اة اقرف فن 
السريانية 14061ء: صفى الذهب.. وفصيحها قضب. ومثلها قنب وقلم. 

E 

الآلة: وضع الشحم المعدني في أماكن الاحتكاك الشديد منها. 

شخُو: ها هو؛ إليكه (لبنانية - فريحة: .)٩١‏ وبعضهم يقول "شعو" أي 
أنظره أمامك. وهي في الوجهين محرّفة عن إقشعه من قشع النور الظلام أي 
کشفه. ویقولون "شحوٴك" وهي منحوتة من أي شيء حالك. ويعنون بها: كم 
بالحري. إذ يقولون: "شحوك لو كنت معنا'ونحو ذلك أي كم بالحري أو بمعنى 
تخيّل أو تأمّل أو تصور (يقول فريحة: ٩١‏ "أنها من حوك. حوك = تخيّل 
وتصوًر" وليس في المعاجم ما يثبت زعمه). ويرى جرجي زيدان أن الأصل 
في "شحو" هو (إقشعه) ولم نكن لنعلم ذلك لولا أن بعض الذين يلفظونها 
يقرآبونها من الأصل نوعا فيقولون (شعو)". (الفسلفة اللغوية:۷۹). 

شحود: تصغير اسم شحادة . 

شحير: اسم وصفة ضرب من العنب الأسود الغليظ القشر وطعم عجمه 
كالعفص يتخذ منه النبيذ كما يتخذ منه الزبيب المقوّي للباه (لهجة حلبية). من 
السريانية 0إ0عuهطء:‏ الأسود. 

شحيْطة: راجع "شحاطة'. 

شحين: من حرفته نقل البضائع. 

شح فضتحها تڪ نمو ق مو دة و العا تقب الال الےوال: 
والمثل '"واحد كسر ايدو والتاني شحد عليه" . 

ولغة شحذ السكين أحذها. ولجوع المع صرمها وفواها على لطعم وأحها. والرجل 
طرده. وشحذه بعینه رماه بها حتى أصابه. وعليه غضب. والدابة ساقها شديدا. والشيء قشره. 

وفي السؤال (من معنى التسول) ألح فيه والمولدون يستعملونه بمعنى 
التسوّل مطلقا (محيط المحيط). (ورد فيه: أضر بها بدلا من ضرّمها. 
ر اله من ال رل اه ا ر بات ان ارت على 
ذكر شحذ بمعنى التسوّل. والشحذ هو التحديدءعن الليث. 


-140- 


وأميل إلى أنها مولدة من الآرامية بمعنى استعطى أو طلب العطاء (ش 
ح د: أهدی)ء ولیست من شحذ السكين كما ورد عند رضا:٠۲۸‏ وفي محيط 
المحيط : مادة شحذ 

شحر: أداة نقل الرجاد على الدولب وهي نحو السلمين العريضين 
القصيرين 2 ببعضهما من أحد طرفيهما يكدس عليهما الرجاد ثم يحزم 
بالحبال وينقل إلى حيث يفتته النورج. من السريانية aإهعطء‏ . 

ولغة شحر الرجل شحراً فتح فمه. والشخر مصدر» وبطن الوادي. ومجرى الماء. 
وأثر دبرة البعير إذا برئت. والشحر الشط عن ابن سيده. 

شحرّق: البلعوم (أو الحنجرة والقصبة الهوائية) التهب. وزن شفعل 
من حرق . 

شحرور: طائر أسود فوق العصفور» يحبس لحسن صوته. والصواب 
LS:‏ من السريانية 0إلهإ6هطء. من ه6طء: كان أسود. وفي الآرامية 
r4تاطء:‏ سواد وظلمة. يقول ابو سعد ٣٣٤:‏ : "سمي بذلك للونه فهو مشتق من 
شحر ومعناها السواد'. وليس في المعاجم العربية ما يويد هذا القول. (انظر شحر'). 

والصحيح أن مادة شحر الآرامية بمعنى اسو ومنها أخذ الشحرور انمه. 
هذا واسمه الآخر الشخور . وشحرور الكنيسة عند النصارى لقب بولس الرسول. 

شحروقة: التهاب البلعوم أو الحنجرة أو القصبة الهوائية مما يشعر 
بحرقة فيها وبتغيّر الصوت وبحته. وهي الاسم من "شحرق '. 

شحشط: الشيء جره وسحبه. وهو تكثير "شحط' على وزن فعفل. 

-: فلاف عذبع وقعا عليه فل اما .ا هر شط ولص در "شاك" . 

شحط: الشيء جرّه وسحبه على الأرض. من الآرامية (ش ح ط) 
ولفظها المقترح شحط: جر على الأرض. متعد ولازم. 

LH AA OEE: 

- فلاناً: طرده. فهو "مشحوط'. من السريانية 1667ء: رفض» رذل. 

وبعضهم يقول "شحت"وترقيق الطاء فاش بين أهل المدن. 
أت آي اه لى زر ر رت وط اا خا لها 
- ۹ - 


“غود القات: أمر كل الة قاشتل , والمضدن شخط. 

-: فسد وتغيّر . من السريانية ٣2٥۸ء‏ اتسخ. 

ولغة شحط المكان بعّد. والشراب أرق مزاجه. والحمَل ذبحه» وبالسين المهملة 
أعلى. وشحط البعير في السوم بلغ أقصى ثمنه أو تباعد عن الحق وتجاوز القدر. وفلاا 
نه . والحبلة وضع عا ى تستقل إلى العريش ‏ أ اء . 
وشحط فلان سلح. والطائر سقسق. والعقرب الرجل لدغته. واللبن أكثر ماءه. 

شحط: الاسم من "شحط'. وما يتركه القلم من أثر إذا مر به على الورق. 

-: الخذش الناتج عن إمرار جسم حاد وصلب على جسم آخر. 

-: الطويل (لهجة حلبية) وفي العربية: الشنحوط والشمحوط: المفرط الطول. 

شحط: العيدان الرقاق المغموسة أطرافها بالنفط للاشتعال. (لنانية - 
معجم عطية:٤۸).‏ وفصيحها النبخة وهي الكبريت تثقب بها النار . 

ولغة الشخط مصدر. وذرق الطائر. والاضطراب في الدم. وعويد يوضع تحت 
قضيب الكرم يقيه من الأرض. والمشحط الشحط للعويد الذي يوضع تحت قضيب الكرم. 

شحطار: انظر "شحتار". 

شحطط: تضعيف شحط بمعنى جر وسحب . 

شخطًة: غصن كبير مقطوع ينقل جرا على الأرض. 

-: المصَة الواحدة من دخان السيكارة. 

-: أثر جر القلم قليلاً على الورق. 

-: علبة الكبريت أو عود الثقاب. وبعضهم يقول "شختة". 

وقال بعض المعاصرين إن "الشحطة" ألمانية الأصل وهي في الألمانية 
chaehetء.‏ ورأى رضا: ۲۸١‏ أنها محرّف "شخت" وهى واحدة الشخت وهو فى 
اللغة الدقيق الضامر من كل شىء ومنه يابس العيدان النقائ. رآيده بو gE.‏ 
بقول4: "ولا يبعد أن تكر اك #ذاكم فرج اللغة الكت اغبار الساطعء ولعلههذا سيب 
تسميتها في العراق الشخاتة " على أن رضا سرعان ما تراجع إلى القول: "وربما 
كانت الشحطة مأخوذة من شحطه العامية بمعنى جرّه سحبا من حيث أن عودها 
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طى الجلب القن من عا سكا وها ها رن به ما قا ارب 
فكانوا يطلقون النبخة على الكبريتة التي توقد بها النار» كما في لسان العرب. 

: الخط القصير ( )١‏ بين كلمتين لكي يدل على أن الكلمتين مرتبطتان 
في المعنى. وقد أطلق مجمع القاهرة على ذلك الخط القصير اسم الشرأطة. 

شحف : الشيء قطعه قطعا رقيقة. من السريانية 6##هء: هدم هدما كاملا. 

ولغة شحف الشيء قشر جلده عنه (يمانية). ذكرها محيط المحيط وأهمل ذكرها المنجد. 

شحف : مفردها "شحفة" وهي الرقاقة من الحجر أو الخشب أو القطعة 
الصغيرة الرقيقة من الشيء. 

يقول رضا:۲۸۳: "وهو إما من الشحف بمعنى القشر... أو هو من 
السحفة وهي الطريقة من طرائق الشحم على التشبيه. أو تكون من شسّف 
البسر إذا شققه (على البدل). أو تكون من القشاف (على القلب والإبدال) وهو 
في اللغة حجر رقيق واحدته قشافة. وكأن العامة قالت شقافة على القلب. ثم 
قالت شقفة على الاختزال ثم قالت شحفة" 

وأرجّح أن یھ 0 اللخ يرل لاسي اتيا سن 
الجحفة: ملء اليدء أي الحجر الصغير (موسوعة حلب ج": .)١١٤١‏ وفصيح 
"الشحفة": الزوعة. 

شحف : حجر القذاحة (لهجة ريف اللاذقية). 

شحف لحناً كنسياً؛ و بغير لحنه المألوف. من السريانية fعإمaطء:‏ 
غيّر (غ.ل). وهو فعل مزيد بإضافة الشين في أوّل الفعل ها. 

شحماطو: كلمة تقال تعاطقا امع شيخص يتألم لسبج ما. 

شن نط ع ,اع £ ا اک ا 
الاب وال 3 وواون: الحياة كلها حمطة . من شحط وزن فغمل. 

: اللباب الأبيض في جذع نبت الذرة البيضاء أو النبت الذي 

تسنع منه امکاتسء وتطاق على جذ تشه . (لبنانية - فريحة: .)١١‏ 

شحَن: البضاعة لها 828 وسائل اقل إلى مكان آخر . 

ولغة شحن السفينة ملأها . والمدينة بالخيل ملأها أيضا وشحته طرده بو شله و أبعذه: 
وشحنت الكلاب أبعدت الطرد ولم تصد شيئًاً. وشحن عليه حقد عليه. 
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شحنة: حمولة من البضائع معذة للنقل على إحدى الوسائل. وقيل تركية 
مغولية (معجم المعربات الفارسية). 

KE o 0 ST SE o ly 
والعداوة. والرابطة من الخيل. وفي البلد من فيه الكفاية لضبطها من جهة السلطان. وهذه‎ 
من الفارسية شحنه: شرطي؛ رئيس الشرطة. (غ.ع).‎ 

شحوار : الهباء الأسود الذي يعلق بالقدر . من السريانية waa‏ oث0طء:‏ 
سواد؛ فحم. وبعضهم يقول "شحار: (جبل عامل) و"شحار". 

شحور : "شحبر" زنة ومعنى. من الآرامية ٣٨هطء‏ على وزن فعول. 

- البنت: أتاها على غير ما يرضى الشرع. مجاز (لهجة حلبية). 

شخوط: مبالغة في "شحط'. 

شدوك: راجع "شخ". 

شحيبر: صفة تطلق على من يلبس الأسمال أو لمن لا يهتم لهندامه 
وشكله وقد وردت هذه اللفظة اسما لعلم (لبنانية - فريحة: .)٠١‏ 

شحيثا: (ذكرها الفيروز ابادي) برطيل. من السريانية مل0هطء: هديةء 
IEEE NIE). il _ ig EERIE, 32‏ : 
بلغنا أن شحيثا كلمة سريانيةء وأنه تنفتح بها الأغاليق بلا مفاتيح " 

فهل هي كلمة سحرية أم المقصود بذلك البرطيل؟ 

شحَيْحيْرَة: مادة صفراء كبريتية تظهر على بعض الصخور في 
الأرض الشحارية يصبغ بها الدبيغ فيسو . (لبنانية - فريحة:٠۹).‏ وبعضهم 
يقول "شحيرة" وهي من السريانية 10000۲0ء: سواد؛ فحم, 

شحيْم: كتاب فرض الكهنة عند الموارانة والسريان. من السريانية 
:choîmo‏ . 


E ge | 

شخاخ: البول. 

E A E aS 
ر و ا ی ی ا ا‎ 


-۱44- 


شَخبّط: كتب أو رسم أشكالاً لا معنى لها بقصد التسلية أو بحركة 
اوري . من "شخط' على وزن فعبل. 

شخت: ذبحه E‏ وفي الأوغاريتية 15ء شخت: ذبح (القاموس 
اوغا ا 

يقول رضا: ۲۸۳: "وأحسبها عاملية صرف" وقد وهم في ذلك فهي 
شائعة فى مناطق أخرى كالساحل الشامى. وفى اللسان: سَحَطه وشحطه إذا 
بن سی: زاین اع - 

شختر: الشيء خدشه. 

يقول فريحة: ٩۲‏ "فعلر من شخت أو ربما شخط لأن يمكن أن تكون 
شخطر بالطاء." 

وأری آنها مقلوب "خرتش"» وهذه من خرش على وزن فعتل. 

E 

شختورة: قارب صغير. مولدة. وبعضهم يقول "شختور". قيل من 
الفرنسية ءاه عن الانكليزية ١ء)ا)ںء:‏ السفينة الصغيرة E‏ ذات 
السارري الواحد. وهي مشتفة من الكشتور وهو الكشتري من كشتي الفارسية. 
والكشتور تصغير كشتي على الطريقة الآرامية. يرادفه الزورق» وهذه من 
السريانية م٩إwھz‏ (غ.ع). 

-: صحن کبير بيضاوي الشكل يقذم به الطعام. جاءعت تسمیته من 

شبهه بالشختورة أي الزورق شكلا. وجمعها "شخاتير". (وفي اللهجة 

اللبنانية يقال شخطور وجمعه شخاطير - فريحة: (a‏ 

-: کي الگر اا المطبر ا" 

شخ: بال. ومنه المتل: ما بیشخ على ايد مجروح' وهو يطابق المثل 
العربي "ماتبل إحدى يديه الأخرى "يضرب للرجل البخيل (الميداني ج۲: .)۲١۷‏ 
وشخ تحت" كناية عن الخوف الشديد. 

- التكروعة: نزلت في الحفرة وخرجت منها بالضربة الواحدة. 

ولغة شخ ببوله شخاً مد به وصوت» وقیل دفع. lT‏ 
أن يحبسه فغلبه» عن ابن الأعرابي» وعم به كرأاع فقال : شخ ببوله شخا إِذا لم يقدر ءا 


“= 


حبسه. والشخ صوت الشخب من الضرع (لسان العرب). والرجل في نومه غط. وببوله 


شخاخ: الذي يبول في رفراشه ليلا. والصتواب شخاخ اسم مبالغة من 
شخ. ومنه المثل: 'شخاخ وبينام بالوسط". 

-: "مجازا' المرتخي أو العاجز عن حبس بوله. 

شخأخة: مؤنث الشخاخ. 

-: يستعار للمرأة إذا قذفت بمائها ساعة تشتهي الرجل. 

شخاطّة: علبة الكبريت أو الجزء الكبريتي منها على جانبها. مولدة. 
وذ كط والواحدة نفطة. ٠‏ 


-: على المرسح مثل. 

قال في شفاء الغليل: لم يذكره أهل اللغة إلا أن الزمخشري استعمله في 
مقاساكة. 

ااا 0 0 د E‏ 
أي تعيينها ومعرفة مركزها. 

شخد: انظر "شاخيد". 

خر الرجل في نومه» ونخر. من الآرامية chkîra gİchoîra‏ 
(الكاف مركخة) من الفعل ٣ه)طء‏ أو ههطه: شخر ونفر من (أصل الخاء حاءً 
لفظت حسب اللفظ الشرقي) (بقايا الآرامية:۷۳٠).‏ 

ولغة شخر الرجل صات من حلقه أو أنفه. والفرس والحمار صهل أو صات من 
فمه أو رفع صوته بالنخير. وشخر البعير ما في الغرارة بتده وخزقها. 

:ا ق N4:‏ 

اشخب ساورته الظنون. من السريانية طعطءه0: حسب. وفي الأكادية 
ناا عة ومنها في العربية خشب على الشيء خمنَ عليه. وهي من كلام المولدين. 

-: فلاناً أدخل في نفسه الشك والقلق» وشخشب باله أقلقه. 


TITS 


وقد تساءل فريحة:۹۲ عن أصل شخشب " وحاربين أن يكون فعفل من 
شخب (؟) أو شفعل من خشب. 
وأرى أنه على وزن شفعل على وجه اليقين . 
شَخشخ: بے 
دة إذا قذفت بمائيا 0 اهي الفحل. والفسي ات 
نیا إذا لقت بیاض ر ترید الفحل . 
جل وهو في جخ (على بمعنی استرخی . 


من لوازم القذى اي | ا خة'". 


وأرى أنها من "سخسخ" العامية (على البدل). 
ولغة شخشخ ببوله امنذ منه كالقضيب . والناقة رفعت صدرها وهي باركة. وشخشخ 
القش ونخره مع له صوت كشخ 
شخشير: نوع من السراويل. تركية (لبنانية - فريحة: .)٩١‏ 
شخص: سواد الإنسان وغيره تراه من بعد . قال ٳډڍي شير ك 
الذات المخصوصة والهيئة اة في نف اوك 5215&3 ¥215551 قال : 
وأظنه معرًبا عن "شكت" ومعناء المقو › فإنك بقولك lS‏ 
ذات مقطوعة عن FE‏ 
شخصية بارزة: تعبير إفرنجي والأولى الاستعاضة منه بكلمة عربية 
فصيحة هي النابه. ۰ 
شخصياً: نفسه» (تعبير مستمد من التركية). 
شخط: رسم خطا على الورقة أو الأرض. 
-: آل ماهو مکتوب بر پيم خط عليه. من السر ياي ع٤ةآء۲:‏ محا. 
-: الحائط جلده» خدشه. 
ere‏ 
-: في وجهه صرخ وكلمه بجفاء وشدةمن السريانية ۵7٥1ء‏ (باالفظ 
الشرقي). وفي الأوغاريتية ٠<طء:‏ صرخ (القاموس الأوغاريتي:٠١٠٠).‏ 


RRS 


-: عود الثقاب حكه بالجزء الكبريتي من علبة الكبريت لإحداث الاشتعال. 

د السكين بده جرحتها. من السريانية k۳‏ خزق السهم الجلد (غ. ل). 
وفي الأوغاريتية « ش خط »: ذبح. 

E 

شط : اتظر "شخت ". وهي ا كر طش" 

e‏ لة: خط الرسم. والمر ةا ل" 

2 الاسم من "ان ا أي اللوذة 1 قلية. 


شخا ٠‏ فا ضار 14 bb.‏ ۴ 14 5 


ل الأسدي في تفسيره لها: "لم نجد لها أصلا ولعلها نحت من المشي 
ومن الخلاعة" (موسوعة حلب )٠١ :٠١‏ وأظنه واهما في ذلك» وأرى أنها 
وزن شفعل من خلع وهو وزن كثير الورود في السريانية. 

E E OC 

شخنة: امرأة قذرة لا تعتني بنظافة جسدها. 

جاءِ في (غ. ع( ا 1 ومعناها کسلی من الترکیة ,عںعہءطءں. قال 
الأسدي: لم نجد لها أصلا ولعلها من جحن على عياله: ضيَّق فقرا أو بخلا 
(موسو عة حلب ج (٥‏ 

ا ی اا ت د اوي را ك لاد 

شخوط: تكثير "شخط' . كتب ورسم أشكالا لا معنى لها. "شخبط" زنة ومعنى. 

شخي مصدر "شخر" وهو تصويت النائم من خيشومه. والصواب 0 الغطبط . 

ولغةاالشكير وه ودر . وما تحات من االجبل بالاقدام. 

شداد: عنان (لهجة فراتية). 

شداريّف: الحجارة المتوسطة مابين الصخرة والحجرة التي تحمل باليد 
(لهجة ريف اللاذقية). 

شذح: (صفة) كبير . يوصف بها الطير ونحوه. 


-.- 


1 ولغة شدح الرجل سمُن. وانشدح استلقى وفرّج رجليه. وكلاأً شادح أي واسع. 

والشدحة السعة والمندوحة . وناقة شودح أي طويلة على وجه الأرض . 

ت : حذاء أو غربالا عمل على صنعه أو طلب صنعه. 

: : المرأة طْبَقاً من القش عملت على صنعه. 

-: اللبن ونحوه جمد وتخثر. 

-: معه ايده وناصره. 

- حيلك: زد قوة على قوتك وانهض واعمل. وحقيقة التعبير من 

الآر امية ۵17طءة حيلك : أي اسكب قوّتك (بقايا الآرامية:٠۷٠).‏ 

-: جذب . 

ولغة شد على العدو حمل عليه. وش الرجل عدا. والنهار ارتفع. وشد عضده قوّاه. 
والشيء عقده وأوتقه. والعقدة قوّاها وأوتقها شد لرحال رمو كلا ا 

شد: مساحة من الأرض مقدارها ما يلزم لفلاحته زوجان من البقر. من 
الأوغاريتية شد: حقل (غوردون). 

شداد: فلاح يملك بقرا للحراثة يعمل مع بقره لدى مالك الأرض مقابل 
من اف ل الضافة إلى قن الحضيد., انظر "شد 

شدق: فتح فاه وصرخ. 

ولغة تشدق الرجل لوى شدقه للتفصتح. وتشدق بالكلام تمطق به. 

شذوق: قطعة من الخبز صغيرة أو جزء من الرغيف. ولعلها مأخوذة 
من الشدق أي ما يملأ الفم من الخبز في لقمة واحدة. 

شدة: الحذاء. 


-: ورق اللعب. 
-: بعض ما يعمل من أخلاط كشدة الحبوب عند الأطباء وشدة الحبر 
عند الگتات:. 


ولغة الشدة المرة. والحملة في الحرب. 
شدق: الرجل فتح فاه. 
ولغة شدق الرجل اتسع شدقه. 

NTIS 


شدق: الفم الواسع الكبير. 

ولغة الشدق بالكسر ويفتح طفطفة الفم من باطن الخدين وهما شدقان . 

شده: أفزع (لهجة فر اتية). 

شدیاق: شمَاس إنجيلي» تحريف وتعريب ١٥٥4ء‏ ل1ءءه بالانكليزية من 
اليونانية sمصەkهiطidطءءه‏ : كاهن يرئس قسما من أبرشية. 

: خمر. استخدام ترکي .chérap‏ من أُصل عربي . وقيل إنها 
(السرياية - ار ا 

ت : الأشربة المشبعة اب التوت. مولدة. 

يب: أمدب لزب , ا شربة وصوابها شر ا ها 
شرأبش وهي مولدة لم تعرفها العرب. 

قال في التاج: الشربش (كجعفر) أهمله الجوهري والجماعة» وهو هدب 
الثوب جمعه کا a‏ 

شراشیر: أجزاء متفرقة ومتباعدة من الشيء . ولاواحدلها. 

ولغة الشراشر لنفس. والأثقال. والمحبة. وجميع الجسد. وألقى عليه شراشره أي 
EE.‏ ياد به . الو أحد 5 شش 


E N 
بسعر رخيص. يرادفها الود ا رمعنى القوارة ما قطعت من‎ 
. جوانب الشيء‎ 

شراقيّة: قشرة حب الحنطة. من السريانية ماوهءطء: قشرة بيضة (غ.ل). 

شراك: فخ والصة شرك ااي هاش الصيد. 

E el E E 

شراكلالا كا لك ولغيرلك فيه حصة. وفصيحها المشترك أو الشركة 


والرة : 
ا ییا لے ل فک ا ی و ا 
عن الآخر. 


قال قاطا الل ر ف واوا ك 


- ۳. 0- 


شراميط: جمع "شرموطة". 

خاس اة الممزقة (محيط المحيط) 

شراهة: الأكل فوق الحاجة المولدة. 

شرايا: في قولهم "تقطع شرايا مرايا" أي إلى قطع عديدة ومرايا للإتباع 
لبنانية - فريحة: .)۹٤‏ من السريانية «رةإإء جمع رءهطء: محلول؛ مفكك 

شراية: الشراء. 

شرب: سيكارة أو "أركيلة"» دخن. من المألوف عند العامة أنهم يكسرون 
فعل الماضي فيقولون ال ونزل. على أن هذا اس 
بدعة من العامة وإنما هو في لغة بني تميم ويطرد في كل فعل تكون عينه 
حرف حلق فيقولون رغب وزهب بالكسر . (معجم عطية:٦۸).‏ 

شرب سيكارة: مدة من الزمن بمقدار ما تدخن سيكارة. 

E‏ حلو مرطب. من التركية ١١ءطإمطء‏ من أصل عربي. 
ولكن الشرايي أنواعإولكل منيا ا اا شراب الشعير الجعة أو الفقاع» 
والكسيس شراب الذرة (وقيل نبيذ التمر)ء والمحبرّم شراب الرمَّان, (مرکب 
E TEB, O o ei‏ 
الزبيب والعسل معأء والزبيبي شراب الزبيب. 

يقول الحريري: "وقد خالفت العرب بين ألفاظ متفقة المعاني لاختلاف 
الأزمنةء وقصرت أسماء أشياء على وقت دون وقت. كما سمّت شرب الغداة 
صبوحاء وشرب العشية غبوقاء وشرب نصف النهار قيلاء وشرب أوّل الليل 
فحمةء» وشرب السحر جاشرية" (درّة الغواص :۷). 

شربان : الصفة من شرب» صوابها الشارب. 

ش ربح : : في الحراثة خدش وجه التوبٍ ولم وعمق: وفي المكاتبة كتب 
كتابة قبيحة الزسم. وفي الياطة باغد بين النفذ#أي القظب! (كلها من#اللهجة 
اللبنانية -فريحة: ۹۲. من شبح على وزن فرعل). 

شريط: الحيوان والإنسان هاج واشتذت غلمته (لبنائية - فريحة: )۹١‏ 
وزن فرعل من شبط مأخوذ من شباط لأن الحيوان يهيج فيه. 

- ۳. - 


شرك : الأمور عقدها. وزن فعبل أو فرعل. من الآرامية طع٥‏ مء وفعله 
المجرد «اعهط: قيّد. أو ربط بحبل كثرت به العرى. والمزيد اع طءه: جعله مقيّداً. 
-: الخيوط عبث بها وأدخل بعضها في بعض . 
A E‏ ارد 
حيط المحيط كلمة ثرا بار أصالة الرباعي) أ اااكر 
في شبك. ولكنه لم يذكرها في مادة شبك. 
ويقول رضا: ۲۸: "هي إما من الشرك أو من الشبك أو من خربق 
الشيء إذا أفسده أو من شربق الثوب إذا مزقه وهذه قريبة من اللفظ غير 
قريبة من المعنى . وقيل الشربوكة من الإرمية بزيادة الباء." 
فريحة: ۹۲ إنها فر < ك . وفي "غ.ل". إنها ا ية 
:charboûqto‏ أمر فغ آي أن الفعل شربك مأخوذ من الشربوكة وهذه 
سريانية. وهذا التعليل هو الذي نأخذ به. 
شرأيل: اسم علم. 
"أما معناه فيحتمل عدة إمكانات: 11 ط٥إطء:‏ أمر الله أو ذرية الله وقبيلته 
(من السريانية aطءهطء_الأمر‏ والقضية وجيل من الناس وقبيلة). أمّا. أنا 
فأرجّح الآرامي هطءةطء. ومعناه نور الشمس والضياء وحرارة الشمس» 
فيكون معنى الاسم "نور الل" لأن جذر "شرب" سامي مشترك يفيد الجفاف 
والاحتراق.ح - أ: خبر الله" (معجم أسماء المدن: .)١١‏ 
شربة: صنهل. من التركية ا١ط٠ء1ء.‏ من أصل عربي. فصيحه الحادورء 
السّهول» المشي. ويرى شير :۹۹ أن الفعل شرب أصله فارسي وإن كان له 
مشتقات كثيرة بالعربية والكلمة مركبة من سير أي راو وشبعان ومن آب أي ماء. 
2 إناء صغير من الخزف يشرب منه. مولدة. وقد أطلق مجمع القاهرة 
على ذلك الإناء اسم قلة. 
-: العباءةء نقش بين كتفيها. والنقش الذي على صدرها يقال له جبراس. 
ولغة الشرية المر ةوويمن الماعم يشرب دفعة واحدة. والنخلة تنبت من النواة. 
شربُوكة: المتاهة أو الشرك. من السريانية 0اوقهطءهطه: أمر م (غ.ل). 
والجمع "شر ابيك". أو من الآرامية aاإوسطءهطء:‏ الشرك والمكمن. (راجع "شربك'). 
TENS‏ 


شربونيّة: خبر غير خطير . من السريانية 0مقهطإهطء مار :charbo‏ 
خبر (غ.ل). 

شرین : شجر كالسرو إلا أنه أشد حمرة وأزكى رائحة وأعرض ورقا 
وأصغر ثمرا يستخرج منه أجود القطران. ويسمى شربيل أيضا واسمه العلمي 
اممهء» ومنه نوع صغير يسمى بالعرعار البرّي. وهو شجر من فصيلة 
السرو. قيل إنه فارسي شربُون (شير:۹۹) وقيل "سرياني سء (وأحياناً 
2ر سهطء) الشربين والسروء وكذلك في الآرامية a٣ةطإںط؟"‏ (معجم أسماء 
المدن:٦۹).‏ وقد ورد في المتبتات المسمارية المتعلقة بالأشجار والنباتات اسم 
شجرة بهيئة "شرمينو". ويكاد يكون من المؤكد أنه مرادف للكلمة العربية "شربين' 
(بايدال الباء العربية ميما في البابلية وهذا الإبدال من الظواهر اللغوية المألوفة في 
ةة لقديمة) (سورية ال ۲٦:٤‏ 

شراتح : لبس الثياب . وأصل الفعل 6هطاإ» والمزيد 6٤۸2ء‏ وکلها 
تدل على الغليان والحرورية. فالشرتحة أخذت استعارة من الثوب الذي يغلي 
بالرقع وأيضا حسن استعمالها في الوفرة (بقايا الآرامية:٤۷).‏ 

-: في عیشه قتر وبخل. 

ED O TM eS 

المال. يقول فريحة: ٩۲‏ "وهذه الظاهرة أي انتقال كلمة من لغة إلى 
لغة بمعنى معكوس كثيرة الشواهد في اللغة العربية العامية " 

شرأج: مجمع حلقة الدبر الذي ينطبق. صوابها الشرج. 

شرح: صفة للمكان الفسيح يوحي بالإنشراح وخاصة إذا كان معرضا 
ا چ کک زور سے 

ولغة E‏ الغامض كشفه وفسّره وبيّنه. واللحم قطعه. والباب فتحه. والكلام فهمه. 
والبكر افتضتها او جامعها مستلقية. والشيء وسعه. 

شرأحات: قطع اللحم الحمراءء مفردها "شرحة". وصوابها الشريحة والشريح. 

ظا فن ع واا دمن مكان الى خر فف ااب من ف 
على وزن فرعل. والمصدر "شرحطة'. 
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شرأحَة: البيت الأول من "مطلع" الزجلية. 

-: قطعة اللحم الأحمر . 

-: اسم يطلق لدى الفلاحة الثانية على النشز القائم بين أخدودين نتيجة فلح 

الأرض أول مرّة. كما يسمى بالردة أو ضهر الخط (لهجة حلبية). 

شرو : الباقي مثل السابق. من السريانية ءهطه: الباقي. أصلها شرأحه 
أي مثله ونظيره. 

شرأحُواطة : انظر "شرتوحة" أي حذاء قديم . 

شرّع: فلاناً بالعصا ضربه بها من السريانية 410؛: مزق» خرب. 
والصواب كفخ فلانا بالعصا ضربه بها. 

-: طعن بالسكين أو ذبح. 

- المرأة: جامعها. 

- القهوة: احتساها مع الهواء بصوت مثل شرق . 

- له: سبّه وشتمه (المعنيان الأخيران من اللهجة اللبنانية - فريحة:۹۳). 

- الزجاجة: كسرها. والصواب شدخ. 

ولغة شرخ الصبي صار شارخا أي شابا. وناب البعير شق البضعة. 

شرأخوأب: وجمعه "شراخيب" وهي الأغصان المتفرعة واليابسة. 

شرأد: المطر الذي تنسفه الريح من الخارج إلى داخل البيت. 

- مرد : يقال "طلع من بينهم شراد مرأد" أي سالما وبسرعة. ومَرد إتباع. 

شرادق: فلانا جعله يغص بالطعام أو الشراب. مشتقة من شرق بريقه 
أي غص على وزن فعدل أو فعتل (بإبدال التاء دالا). 

ولا وجه لأن تكون فرعل من شدق كما يقترح فريحة: .٩۳‏ ومنه 
المثل: "يا رب تشردقني بريقي تأعرف عدوي من صديقي " 

شرذوقة: الاسم من "شردق" وهي الغصّة الناجمة عن دخول الطعام أو 
الشراب في مجرى التنفس . 
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شرً: الحرب. والمثل "ابعد عن الشر وغني له". 
ولغة الشرَ نقيض الخير . 
-: يقال "طلع شرو" أي غضب غضبا شديدا. 
-: الخصام. 
-: تحريف شرش (لهجة حلبية). 
من غيرشر: جملة اعتراضية في أثتاء الخطاب حتى لا يحتمل السامع 
قول المتكلم على سوء . وقد حكى ابن الأعرابي: قبلت عطيتك ورددتها عليك 
من غير شرك ولا ضُرك أي من غير رد عليك ولا نقض ولا إزراء. وحکی 
.1 ما قلت ذلك لشرك أ تكرهه. والشر* " با في 
اشر "بالفتح" حكاها كراع. 
شر: كلمة يقولها أحد أفراد الفريق "الطائر" في لعبة "السمركة" حين يمر 
بين أحد أفراد الفريق الحارس والهدف المحروس» وفي هذه الحال يفقد عضو 
الفريق الحارس حقه في متابعة اللعب. 
شر اتال قط قطر ات اف وعائه. 
-: الشيء أوقع أجزاء کي أمكنة مختافة. وشر الرماد ونحوه أي ذره 
قضييا O‏ (فريحة:۹۳) 2 قال في القاموس : 
لث التفريق والتبديد كالثرثرة. وفي اللسان: ثرَ الشيء من يده يثره ثرا 
بذده. وحکی ابن درید بدده ولم یخص الید. يقول الأسدي :"لم نجد لها 
ا ت ا صبته. (موسوعة حلب ° ۲( 
ورجح ن تكرن ن ث6 ايرث الدمع أي أرسلته (على الإبدال). يقول 
عطية: "الصواب شلشل الماء أي قطر. وماء شلشال أي ذو قطران. وفي 
اللغة أيضاً شن الماء على الشراب صبّه متفرقاً . "(معجم عطية:٥٠۸),‏ 
-: لاعب السمرّكة "زميله المعادي أو حارس "السمرّكة' إذا عدا بينه والنقطة 
المحميّة. من أشرّه. وفي اللغة أشر بنو فلان فلانا أي طردوه وأوحدوه. 
ولغة شر اللحم والإقط والثوب وضعه على خصفة أو غيرها في الشمس ليجف. وشرَ 
فلانا عابه وازدری به. وشرٌّ الرجل فعل الشرٌ وكان ذا شرٌّ. وشواء شرشر”ٌ يتقاطر دسمه. 
شرّا: الشاري أو الكثير الشراء. 
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شرَّابة: ضمَة من خيوط توضع على طرف الحزام أو الثوب أو على 
الطربوش للزركشة والزينة. ج "شراريبا أو "شرّابات" فصيحها العثكولة: ما علق 
من عهن أو صوف أو زينه فتذبذب في الهواء. (في اللهجة العراقية تسمى 
I mE CNS E‏ 
خيوطا. وربما كان أصل الفظة التركية "فيس كلي" أي وردة الطربوش). 
والشرّابة من الار امية 6طهءةهطء جمع aهطء‏ وهو الشارب (بقايا الآرامية:۳٠١).‏ 
فصيحها العذّبة والذؤابة والنعفة. ومن أقوالهم: "فلان شرَابة خرج" أي هو للزينة 
فقط والمقصود: لا شأن له في تقرير الأمور. ومتلها شرّابة العقال وشرًّابة السبّحة. 
فارسية جاروب: مكنة آذ هبي). 
-: حبل يربط به الثور أو يستعمل في بعض أدوات الحراثة. من 
الآر امية وطإهطء. 
-: الهدب من ,الثوب یتدلی . وجمعها "شراشیب" . يقول رضا: ۲۸١‏ إن 
جمعها "شراريب... وأحسبها من الشرابيش". 
-: الساقية بين المزارع. وفصيحها الشربة. 
شرًاف: طرف سطح البيت من جهة الفضاء الخارجي. 
ولغة الإجّار السقف أو السطح الذي لا حاجز عليه أو ليس ما يرد الساقط عنه. من 
السريانية ۲ع6: سقف. وقيل هو ماتشترك فيه الساميّات. وله صيغ أخرى: إتجارء إنجارء 
إجّارة. وتصحف في "البستان" بإسقاط "ليس" فغدا المعنى عكسياً. 
شرافة: شرفة القصر (محيط المحيط - لبنانية). 
شرّاق: المبالغة في الشارق. 
-: الجهاز الذي يمص الماء فيرفعه. 
-: الجهاز الذي يدور بقوة الكهرباء في نوافذ القهاوي العليا ليصرف 
انان کر الهراء. ۰ 
شراقة: قذاحة. 
2 نافذة صغيرة . 
يقول أبو سعد:٠۲۸‏ "ولعل أصلها الشر”اعة من شرع الباب إلى الطريق 
A ESET‏ 
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وأرى أنها من شرق العامية أي اجتذب الماء ونحوه إلى حلقه بنفسه 
الصهرة تقر اكان ر اهراء امان رة إلى لخا ج 

ويرى عطية: هم أخذوها من الشروق أو من مشريق الباب وهو 
الشق الذي يقع فيه ضح الشمس عند شروقها. ومنها الخوخة وهي كوَة في 
الحائط ينفذ منها ا إلى البيت " وهى عند العامة الباب الصغير فى ا 
اد مها الخادعة. 1 ۰ 

شراني: صفة الميال إلى الشر. وفي الفصيح يقال رجل تلعٌ: مستعد 
للشر والغضب أو سفيه سريع إلى الشر. 

شرًح: اللحم قطعه قددا طويلة من غير أن يفصل بعضها عن بعض. 

- التينة: فلقها ووضعها في ا لتييس. (ويقال "سطح" التين أي 


- الزيتون ۹ n‏ 
a‏ : فصل في ذكر معايبه والطعن فيه. 
ولغة شرح الشيء قطعه وفصل بعضه من بعض» ومنه التشريح عند الأطباء. 
شرد : العروس خطفها دون رضى أهلها. 


ولغة شرده طرده ونفره. وشرٴد شتملهم فرق جمعهم . وشراد بفلان سمَع الناس 
بعیوبه. 


شرَش النبت: تأصلت جذوره . من السريانية طعءءإها1ءء. 

1 1 مجازا رسخ" 

- الأرض: قلع منها جذور النبات غير المفيد. من السريانية ٥طءإعطء:‏ 
شق 
الكبّة زع منها ف 0 

ولغة شرٴط الجلد بضعه. 

e e 
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شَرّق: الصياد الطائر أي لم ببالغ في ذبحه فطار قليلاً بعد الذبح.من 
السريانية ٩هإ؛:‏ مزق . 
ولغة شرق الغلام كان جميلاً مشرق الوجه. والرجل أخذ في ناحية الشرق. وشرَّق 
اللحم قدده في الشمس. وأصله ألقاه في المشرقة ليجف. والبناء طانه بالشاروق أي طانه 
والشاروق معرب جاروق (بالجيم الفارسية) للنورة التي يطلى بهاء وقد 
عرأبوا الجاروق إلى الصاروج. 
-: للتعدية من شرق . 
شرك : ماله أي شتته بين الناس فضاع عليه. 
انا في الحساب ونح اس عليه حتى أوقىء ا ه. 
ويقولون أيضا "شربكه". 
-: شوش وسيب الاضطراب. 
-: جعله يشذ ويخرج عن قاعدته السليمة. من الآرامية ١۲ء‏ ومزيده 
2ءء (أنظر "شريكي") (بقايا الآر امية:۲۷۷). 
8 الأكل : جمع بین أطعمة مختلفة. 
-: الشيء أتلفه. من التركية kعصانںطء).‏ وقيل من السريانية )1ءء 
(لغة حلب السريانية:١٠١).‏ (انظر "شرك"). 
فا اکر 
شرك مرك: جملة لا يعرف أصلها وتعني الذهاب والإياب لعذة مرّات» 
وخاصة إذا لم يكن ثمة داع لذلك أو كان لأسباب تافهة. (مرك للاإتباع). 
وبعضهم يقول بمعناها: "خ ري مرَي". 
شرُوبة: تصغير "شرّابة" أي الساقية بين المزارع. 
شرّى : أصابه الشرى وهو طفح أحمر في الجلد. وفصيحها شري الجلد 
خرج عليه الشرى. 
-: دود القز“ أطعمه في وسط النهار . من السريانية ثبهطء: أطعم. 
ولغة شرّّى اللحم والثوب والأقط شرّره على الإبدال. 
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شرَيّْب: كثير الشرب مديمه. والصواب شرأيب: مولع بالشراب. 

شرز: 5 ۴ سرج" 

شرز: تصحيف سرج الدابة أي وضع السرج عليها. 

-: شد حزام السرج أو "الحياصة". وأظن أنه من الفارسية شيرازة!سير 
يشذ به الكتاب . 
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شرش : جذر النبات. من السريانية 1۸14١ءطء:‏ جذر الشجر ج شروش . 
وهو في الكنعانية شرش.وفي الأوغاريتية ۲٠1۲ء‏ شرش: جذر» شرش 
(القاموس الأوغاريتي ٤۹۲:‏ ۲). يرادفه في العربية الأصل والعدقة والشلّخ وهذه 
أولى وأفضل. 

-: العرق الدموي. وجمعها "شروش" (في اللهجة اللينانية يقال شلش "ج 
شلوش" - فريحة:1۸). ومنه الإستعارة طق منو شرش الحيا". 

شرشار : الفوّهة التي ينصب منها الماء على فراش الطاحون. 

شرشارًة: نبع ماء شحيح تتحدر مياهه من مکان عال فتحدث صوتاً. 

شرنشب: الشتيء تدلئ. وهو "مشرشب". 

MR Em TT 
"مشراشح"' أي مهين سيء الحال. من السريانية شرشح: أذل» حقر» (جرجح»‎ 
أذل» حقر) (المعجم السرياني) (الجيم تلفظ ع في جرجح).‎ 

-: استرخى فهو "مشرشح" أي مسترخ (هذه من اللهجة اللبنانية - 
معجم عطية:٦۸)‏ . 

- فلاناً: إذا عرض عليه أمر فيه جهة للإقدام عليه وجهة للإحجام عنه 
(لهجة جبل عامل). 

شرأشحة: الاسم من "شرشح" أي التحقير وسوء الحال. 

هذا وقد فر فريحة: ٩۲‏ شرشح الرجل وهن وضعف وخارت قواه 
فهو مشرشح' وهو معنى ليس بعيدا عما شرحنا به اللفظة. والاختلاف وارد 
بين لهجتي الساحل ولبنان في معاني بعض الألفاظ المشتركة. 
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أما رضا: ۲۸۷ فقد فتّرها بقوله: " شرشحه فتشرشح والاسم الشرشحة 
وذلك إذا عرض عليه أمرا فيه جهة للإقدام عليه وجهة للإحجام عنه وهو حائر 
بينهما فلا يقدم ولا يحجم. وحاول بعد ذلك الربط بين الشرشحة والطرشحةء وقد 
قال أبو زيد في هذه الأخيرة" هذا الحرف من كتاب الجمهرة لابن دريد مع غيره 
وما وجدته لأحد من الثقات. "فالشيخ يعلل الرابطة الجامعة بقوله: "والطرشحة 
بمعنى الاسترخاء قريبة من حيث اللزوم من الشرشحة العاية لأن الحيرة تبعث 
على قلة النشاط في العمل وذلك من بواعث الاسترخاء بل من لوازمه" 

كطية فقد ذهب إلى آ8 إن "هرش" اتر اب 
طرشح. (معجم عطية:٦۸).‏ 

إلى ثلاة من المز ف اين يعطي كل مني .الفا 
للفظة العامّية الواحدة لا لأنها تفهم بهذه المعاني في أماكن مختلفة من لبنان بل 
استباقاً من بعضهم لربطها بكلة اقاموسية مغناج! 

ورأى رضا أخيرأً أن يربط بين شرشح وشوشح أي "علقه في الهواء 
وجعله ينوس كمن هو في أرجوحة" وبين "أشاح الفرس بذنبه بمعنى استرخى" 
(و الصحيح أرخاه كما ورد في محيط المحيط). 

وأخيرا يقول فريحة:۳٩‏ عن "شرشح": ' 
EET‏ 

أما صاحب "غ.ل":۲۲ فقد ساق مثلا على اختلاف الصيغة بحرف واحد 
في الموضع ذاته بين كلمات عربية فصيحة وعامية بالمعنى ذاته (بين شين 


وطاء): "طرشح» شرشح الشخص: استرخى" ولعله تابع ما رآه عند عطية 
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من جذر تنائي آرامي شح 


اللهجة العامية سواء من الآرامية أو غيرهاء وعن تفسيرها وتحديد أصلها. 
وقد يكون الاستعمال الأخير لكلمة "شرش' ولا في لهجة إحدى 
المناطق في لبنان أو غيره مما أجهله لكنني أجزم أن المعنى الوحيد لهذه 
اللفظة في منطقة صافيتا وجوارها خصوصاء وفي منطقة الساحل عامة هو ما 
ذكرت من التحقير والتشهير والتجريح. لذا فأن تكون مأخوذة من شرح بمعنى 
وستّع أمر بعيد وغير وارد. 
= 


وقد عرضت في ما سبق للمعنى الذي يعطيه رضا للكلمة المذكورة 
وراینا أن هذا ا ا المعنى المعروف لها في منطقة الساحل وأن 
شرش" بالمعنى الذي ذكره ليست من لهجة جبل عاملة وإنما هي كلمة عامية 
لم يحدد موطنها وبالتالي يصعب التثبت من مدلولها عند الناطقين بها. 

ولما کان المعنى المقصر ا مختلفا عند الأب ٠أ‏ 7 
رطا رمشتلفا عند كليهما عما فل عاميةٌ الساحل فمن الطبيعي| أن يكف 
الاستدلال حول أصلها فيذهب الأول إلى القول إنها من شرحء» والثاني إلى 
القول إنها من طرشح أو من أشاح. 

وقبل أن أذكر ما هو الأصل الذي أراه لهذه الكلمة لا بد من إيضاح أن 
'شوشح' بمعنی علقه في الهواء وجعله ينوس كمن هو في أرجوحة وهو 
المعنى الشائع لها في جبل عاملة فربما كانت من السريانية 6هسطء كما يذكر 
نخلة:٤۸‏ ويقابلها في عامية الساحل "جو جح" أي جعله ينوس کمن هو في 
أرجوحة (في "غل" أن جوجح: هزه من الأرمنية 1ءزلهزل. 
وهذا مالا افق عاطار اجعها.) 

أما "شوشح' في عامية الساحل فتعني: لوح بيديه أو بمنديل. وهي صورة 
أخرى من "شوح" العامية (بفك التضعيف) والتي تعني: ركض مفرّجأً يديه كمن 
يلوح بهما.وفي عامينتا "جاح" بمعنى "جوح' أو "جوجح' (والصيغتان الأخيرتان 
للتكثير) أي هز الأرجوحة كما في الأغنية الشعبية التي تهدهد بها الأم طفلها لينام: 

"نيّمتو بالمرجوحة ‏ وجحتو جوحه على جَوحَه 

بالله عليك صلوحة هري للمحبوب تينام" 

وقد تكون من جال به إذا أداره» بتبديل اللام حاءء ومثله كثير في 
العربية: ويح وويل» زاح وزال» وفي ذلك ما يغنينا عن الذهاب إلى أرمينية 
بحثاً عن أصلها. (راجع "جوجل"). 

ولنعد إلى "شرشح "ومشتقاتها. وقد أشرنا في ما سبق إلى رأي فريحة في 
الها ولما كان معنى اللفظة في منطقة الساحل مخثفاً ولو قليلاً عن معناها عند 
فريحة فمن الجائز أن أرى تخريجا آخر لأصلها بمعناها الذي نستخدمها به والذي 

STS 


لفاة. يقول الأندي: "لم تج لها أصلا وها من شرتح أو من الشرشوحة (الخذاء 
القديم) أو من شرح (وستع) أو من السريانية شريحا: الشهواني» الشبق» القبيح 
السيرة"' (موسوعة حلب .)٤٠:٥١‏ وفي رأيي أنها من جرح الفصيحة. 

وجاء في محيط المحيط: جرح اللحم كلمه وفرّق اتصاله من غير قيح. 
وجرح فلانا سبه وشتمه. والشاهد أظهر فيه ما ترد به شهادته. والشهادة 
اسقط عدالتها . وجرحه تجريحاً به شدد للد لالة على الكذا 

وقد أبدلت العامة الشين بالجيم فغدت شرّح. (وأمثلة هذا الإبدال كثيرة: حرج 
وحرش ونفش» جاشت تفه وتا شت). وهي ما تزال مستعملة بالمعنى نفسه. 
(منعا للتكرار تراجع: "شرح" و'شرحات'). ثم حولت إحدى الراعين إلى شين من 
باب فلك الإدغام وهو كثير في العربيةء ومعاقبة الراء والشين كثيرة في الفصحى 
منل: عرش وعش الطير؛ أنمر (ذو نقط بيض وسود) وأنىش؛ ا مر 
واشتبك (تعقد)؛ ؛ ردخ وشدخ الرأس؛ غروغش. وهکذا تکون "شرشح' من جرح 
ع 0 ا تماماء من شرح (بالإبدال من جرح) ولیس کما جاء 
في" غ.ل":۳۹ أنها على وزن فعشل من شرح أي وسّع. 

شرغار تفرب ةا وگو ها؛ أي تقاطر منها الماء من منافذ كثيرة. وهي تضعيف 
شر" . وفصیحها شلشل الماء قطر» وشلشل فلان بوله وببوله فرآقه وأرسله منتشرا. 

- الشيء: ذرّه وفرآقه فتشرشر . وهو "مشرشر". والصواب ثرثر الشيء 

أي فرّقه وبدده. 

ولغة شرشرت الحثة عضت والشيء شققه وقطعه رفوه فة الکن 
أحدها على حجر . والماشية النبات أكلته. ويقال شواء شرأشر أي يتقاطر دسمه. والشرشر 
نبت يذهب حبالا على الأرض طولا. 

شراشف: : ملاءة تبسط فوق الفراش لتقيه الوسخ معرابة من الفارسية 
چارشب وأصلھا طaطءc‏ é6إoلقطء)‏ (حر فيا : خيمة الليل)؛ بواسطة التركية 
eh‏ arطtc:‏ شرشف "ج شراشف. وبعضهم يیقول "شرشب". وقد يکون 
الشرشف تحريف الكلمة الآرامية #4ء1٠10۵ء:‏ قطعة قماش مائلة إلى المربّع 
استعملت في كساء رأس المرأة وفي غطاء الكأس والصينية في سر القربان 
المقذس. مرادفه: مرط» ملاءة . وفصيحه الحبْس والمقرمة وهي ثوب يطرح 
على ظهر الفراش للنوم عليه. وكذلك النمَط. 


SITY 


شرشوبة: القطعة من النسيج المتدلية من أطراف الثوب وغيره كالهدب 
ونحوه ج 'شراشیب'. 
وهي تحريف الشربَّش: هدب الثوب عربيّها الربدة. والربذة : ما سدل 
من أطراف النسيج. 
شرشوأح: صعلوك تافه مهين . وهي صفة مبالغة من "شرش"'. 
وقد ظن أبو سعد:٠٠٠‏ أنها تحريف "شرتوح' الآرامية والتي تعني 
الممزق الثياب الفقير. مؤنثه "شرشوحة". 
شرشوحة: الحذاء القديم (لهجة حلبية). 
شرشور : قطعة حديد معقوفة يستعملها الحمّال للإمساك ببعض البضائع 
الوازنة. 
شرشي: بائع متجول بین القری يحمل بضاعته على حمار فيبادل عليها 
أو يبيع منها. من التركية جرجيجي: بائع التحف والخرز . 
شر کف االو باه . من السريانية ١۵إطء.‏ فهو "مشروط'. 
ولخة شرط عليه في البيع ونحوه ألزمه شيئًا فيه. والحجَام فلانا بزغه. 
شرأط: القطعة الصغيرة "المشروطة" أي المشقوقة من الثوب. راجع 'شرط'. 
شرططون: لفافة مزفتة تستعمل في الكهرباء» عازلة بين الأشرطة من 
الفرنسية ١٠٤إع)اهطء‏ يقول الأسدي إنها من الفرنسية «0اهااهطء (موسوعة 
حلب .)٠١ :١‏ ولم أعثر على هذه الكلمة في معجم المنهل (فرنسي عربي). 
شرأطة: المزقة من الثوب. الخرقة. 
لصوا شرطة رل الشرط وهم رل كاب شيد انكرت ريا للموت› 
وطائفة من خيار أعوان الولاة وهم رؤساء الضابطية الواحد شري وشرط. 
قيل سمّوا بذلك لأنهم أعلموا أنفسهم بعلامات يعرفون بها (محيط المحيط). وقيل 
من السريانية 0إسمطء (غ.ع). وقيل إنها يونانية أنطرطيًا. ويرى جوزي أنها 
من اللاتينية نا - امطهء بمعنى الجيش (الهلال سنة ۳٠‏ ص .)٠۳٤١‏ 
وغرا فز اة وذ ق ك الله اترك ).يردها اة 
TAS‏ 


شرطوخة:: حذاءِ بال . من السريانية 1۲0۵60طء: بقَيّة؛ فضلة. وبعضهم 
يقول "شراطوٴحَة 

شرطوطّة : تصغير "الشراط" وجمعها "شراطيط" . وهي قصاصات القماش 
المتبقية من خياطة الملابس .من السريانية ۲۲aهطء.‏ ومنه العبارة "مكبر يرو 
بشراطيط '. 

-: قطعة قماش صغيرة وقديمة ومتهرئة تستعمل للتنظيف ومسح الأثاث أو 

غيره» وهي الخرقة. ومنه المتل 'فوق الدكة شرطوطة" وهو ما يوافق المثل 

العر يي "جاءِ ضغاً على إبالة". من الأر امية aلثهلهإطء:‏ الجتة الهامدة. أخذت 

بالمعنى الاستعاري في الثوب الهرئ الهامد (بقايا الآرامية:۲۸۲). 

ولغة الشماطيط أي هذم وأهدام: الثوب الخلق» واحدها شمطوط أو لا واحد لها عن 
سيبويه. وقال اللحياني: هي الثياب الخلقة المتشققة والواحد شمطاط كما في اللسان. وفيه: 
ر ا و ق 

شرأطي: والصواب شرأطي أو شرَطي أي واحد الشرطة. راجع "شرطة". 
ويسمى أيضا بالجلواز . قيل سمي بذلك لجلوزته بين يدي أميره؛ والجلوزة هي 
الخفة في الذهاب والمجيء. وقيل من السريانية 0z0ساهع‏ (غ.ع). 

شرطيّة: صحيفة يكتب فيها ما وقع عليه التراضي من الشروط. 

اتفاقء تعاق. 

شرع: صغيرة من دور یلها الي انبر حلقة حل شا ا نے 
لراء) والشرع شراك O‏ 8ا ميا و | fe‏ 

شرٴعَب: الرجل ذهب طولا. وهو مشرعَب. 

-: فلان تهيّج وتكلم بغضب . 

ولغة شرعب الاد قاط 

شرٴعَة :"الشراع' أي ضفيرة السيور التي تربط النير بالمحراث. 

و ر ع وا ع وار عة ها رة وخا ها ا اقا 

- ۱۳ ۱۹- 


شرٴعُوٴب E‏ ولمن يتكلم بصوت عال . مؤنثه "شرعوبة". 
ولغةٍ الشرعوب أو الشرعوف نبت أو ثمر نبت. من السريانية ٤هءةهي»‏ من 
؟r6هs:‏ نبت؛ تفرع (غ.ع). 
شرفليّة: الكنافة الغليظة المبرومة المحشوة بكثير الفستق (لهجة حلبية). 
شرق: المرق ونحوه اجتذبه إلى حلقه بتفسه خوفاً من لذع حرارته. 
- البيضة: امتصها نيئة من ثقب في قشرتها. 
- السائل: امتصه وبلعه دون مضغهمن السريانية 1۲44ء: شرب» كرع. 
ااإصواب رشغفه. 
- العود: صار فارغا لأن الدود أكل لبّه. 
- ت نخره السوس . 
- عينه: وجعت من كثرة الدخان . 
E AE N,‏ 2 3 ف الا القت 
أذنها طولاً. وشرق بريقه غص. وشرق الدم في عينه احمرّت عينه. والشمس ضف 
ضوؤها أو دنت للغروب. والأرض امتنعت أن يجري فيها الماء. 
شرقان: مصاب ب (الشرقة). 
-: الموجو ع في عينه من كثرة الدخان . 
-: العود الذي أكل الدود لبّهء أو السن التي نخرها السوس (صفة). 
شرٌقط: النارُ خرج منها الشرر. من السريانية عهءطء: أشعل؛ أحرق 
مأخوذة من شرق وزن فعلط. 
-: الشيء كالماعون والإناء لمع وبرق. 
e‏ هاج واحتدم Ly‏ 
-: عینه توقڌت كأنها تقذف بالشرر . 
-الكرم: قلمه (لهجة صدد). آرامية 6۲وءههء (بقايا الآرامية:٠۲۸).‏ 
ا 2 ا 
-: ۳ من "شرق" أو الجرعة. من السريانية aا»قهءطء.‏ 
-: وجع يحدث بالعين من كثرة الدخان. 
-. 1“ 


-: سمة توسم بها الشاة الشرقاء. 

ولغة الشراقة المرة. والشمس حين تشرق. وموضع القعود في الشمس بالشتاء. 

شرقوطة : شررة سقط. جمعها "شر اقبْط'. راجع "شرقط'. 

شرقيَّة: ريح السّموم وهي الريح الحارة الجافة التي تهب من الشرق 
خ0 ا نيسان. ومنها أخذ الاي سيروكو بمعنى الر ب اة . 

شرك: رديء» سيْء وغير صالح وخلاف الصحيح ومتلف. من التركية 
ukاuطء).‏ ومنه اشتقوا الفعل "شرك" أي أفسد. 

: الحيوان ربطه أو د بحبل وهو الشكال أو هر 
السريانية ue1عarطە:‏ | ا یحها شکل . 

-: المصارع قرنه إذا وضع رجله بين رجلي مصارعه معترضا 

فصرعه. والمصدر 'شركلة". والفصيح في هذه: شغربه وشغزبة. 
وتشستف في الصراع قبض بيده على خصمه ثم عرض له رجله فعره. 

-: أعثر وهو مزيد الفعل 1هعإ: مشى على قدميه. 

- فك في اكقاب: أي ضعضعه وأوقعه في تشويش وارتباك. 

- الخيطان: دخل بعضها في بعض . 

وفي أصل "شركل" يرى فريحة: ٠٤‏ أنها فرعل من "شكل". أما فغالي: 
۹ر ۳۹ فيقر نها بالسريانية 1ءسعءهطء وكذلك يفعل نخلة:٠۸.‏ ويقول حبيقة:٠/ :٥٣‏ 
إنها شفعل من السريانية 1معء. وفي آرامية معلولا اليوم a1عههء:‏ تعثر . 

ویری رضا:٠‏ ۲۹ أنها من شكل الدابة إذا شد قوائمها بحبل وهو الشكالء 
ارک ای د "وک وک الہ وکوک :ری اکل 
إرمية من شرجل (بجيم مصرية) بمعنى شغل وألهى وربك وعلق وحدر ونزل. 
ولست أرى حاجة إلى هذا القول مع صحة رها إلى أصل عربي " 

وأرى أن إضافة الراء (فرعل) أو اللام (فعلل) أو الشين (شفعل) هو 
مالميز السريانية عراطيعر ية وويخة ساملكافن أخرى إمادام لجميعها أصل 
مشترك). فإذا كانت "شكل" عربية صريحة فإن "شركل" هي سريانية حقاً. 
نبحث عنها في المعجم السرياني لا في المعجم العربي. 


-\۱- 


شركة حلَبيّة: أو"عشرة حلبيَة" وهي أن يدفع كل فرد نصيبه من النفقات 
ويطلق عليها أيضاً كلمة بشمارية (حلبية)من بشمار: النفقة لكل شخص ممن 
يتناولون الطعام معاً. من الفارسية إقةصهطء 56: في الحساب. وتعرف عند 
الانكليز والهولنديين ب اهعإ) طء) ال وعربيتها التناهد . 

شركولة: الاسم من "شركل". وفصيحها الشغربية أو الشغزبية. 

شرلطان: المشعوذ» من المفاخر إلى نفسه»ء المدعي. من الفرنسية 
charlatano ةıllطyl! je charlatan‏ . 

شرّم: الحلقة كسرها من أحد جوانبها فانفتحت . 

-: الإناء ونحوه جعل فيه فرضة. فهو "مشروم'. 
رم الشيء شقه ر أنفه قط أ الان من ماله أعطاه قليلاً . 
ات اة ال ي الفرض قال الل ا 

أي فوضى شاملة. و"بْرأم" للإتباع. وجاء في "موسوعة الأمثال اللبنانية:۹٥٠":‏ 
شرم برم كلمة تركية تعني غير سعيد» غير ملائم. وذكر تيمور في معجمه 
(ج1: )٠٠١‏ أنه لا معنى للاثنين. ولكن جاء في الرحلة الحجازية: ٠١‏ أنه 
ر لکا0351 الا اکن الحجاز بین .رفا == 26221 ][الکڑایتیة 
(ج۲: )۸٠١‏ إن كلمة شرم عربية تعني النقص في الشيء والبرم القطع من 
الشيء» وفي الشعر العربي لي ى 

إذا لم تكن لي والزمان شرم برم ‏ فلاخير فيك والزمان ترللي 

وشرح هذا البيت هو: إنك إذا لم تكن لي عونا في النائبات الصغيرة 
فلا يرجى منك خير في المصائب الكبيرة. وضتّرها أحمد عيسى في المحكم 
٣‏ لڪ ا وو ی E‏ 
غيره: أصلها شرٴ مُبرم. 

وفي كتاب (العربية ولهجاتها ص۹٤)‏ قال عبد الرحمن أيوب إنها بمعنى 
غير منتظم وغير متوقع. وقوله أقرب ما يكون إلى ما تريده العامة من العبارة. 

شرّماز: اسم يطلق على أرض في خراج قرية بعمرا. وهي من التركية 
وتعني الأرض القليلة الخصب . 


-- 


شرمَح: الفلاح في الحراثة» خدش وجه الأرض ولم يعمّق (راجع 
'شربح"). والشيءَ مزاقه وقطعه فتشرمح. البنانية - فريحة:٤۹).‏ يقول 
مباركة إنها من الآرامية 46.إ: طعن بالرمح والسیف. ومزیده 46٣۸4۲ء:‏ 
هر ئ من شدة الطعان (بقايا الآر امية:٠۷٠٠).‏ 

ويقول فريحة : إنها فعمل من شرح. وأرى أنها من شبرح على القلب 
والإبدال . ويرى مباركة أنها من الفعل رمح والشين زائدة تستعمل لمزيد الفعل 
ومعناها : كثرة فيه الطعنات حتى أصبح رثا باليا فالثوب 'مشرمح' و'مشرتح' 
(بقايا الآرامية: ١:‏ ۲(. 

شرامط: فجر وفسق وزنى. فعل مشتق من 'شرموطة'. راجعها. 

چ : فلاناً أو لّه» سټّه وشتمه بکلام بذيء . والمصدر "شرمطة'. 

-: وب شقه. من الفعل د 

شرْمند : حاد الطبع» غير لبق» يتخلص من القيود بسهولة. قيل فارسية 
(شرً (عربية) + مند (فارسية): لاحقة بمعنى صاحب) (المعجم الذهبي). وقيل 

شرمُوط: متبذل في علاقاته الجنسية. فاسق. 

شرمواطة: عاهرة. مومس. ج "شراميط"'. وأصل الكلمة من الفارسية 
سرموزه ۵261٥”۲هء:‏ حذاء. من سر (فوق)»ء موزه (حذاء) وهي نوع من 
الأحذية تتحمل المشي الكثير بدون ن تستهلك› وقد شبُهت العاهرة بهذا النوع 
فن الكاع تقر ا لها وقد عربت إلى جرموق : حذاء لبس فوق غیره لوقایته 

من الطين. ويرى مباركة أنها من أصل آرامي من الفعل ۲۳ ومزیدہ ۳ع۳ھ۲: 

فسد وبلي. وزيدت الشين في أوّله بقصد الكثافة في الفعل. والفعل الماضي 
المبني للمجهول ١6٤4۲ء6‏ وصéصءهاطء6‏ واسم الفعل aاصق0صaطء‏ أو 
aتەصهطء‏ أي شرموطة: الأمرأة البغيٌ العاهرة (بقايا الآرامية:٠۲۷).‏ وقيل 
من التركية شرمت: قليل الحياء (الدراري اللامعات). 

شرنب: نوع من الشجر ا ا 

شرتق: : دود القز صنع فيلجته. الفعل من ' اشرنقة 

ELO RE‏ من السريانية :chaneq‏ ج . ویری 

فريحة: ٩٤‏ أنها شفعل من رنق أو فرعل من شنق السريانية. 
ITTY‏ 


شربَقة: فيلجة دودة القزٌ. مولدة. من السريانية 0٥إ0۵ء؛‏ من اليونانية 
تازه حرير. فصيحها الصلجة. والجمع 'شرانق'. والفيلجة هي بيت تنسجه دودة 
القزّ. معرّبة من الفارسية بيله. (شير:٠٠١).‏ أو الإيطالية 0اامعهااة (معجم 
عطية:٥۸).‏ 
-: ما يكون فى داخل الدمّل (لهجة لبنانية - الرافد: .)٤٤‏ فصيحها 
قضة الدمل. 
ولغة الشرانق سلخ الحيّة إذا ألقته. ومن الثياب المتخزقة. 
شرنكه: محقنة طبية ذات إبرة مجوفة. من التركية شرينخة عن 
الإيطالية مع ن۲زء. 
شرن بْرن: لقب يطلق على الذي لا يستقرَ في مکان ويوجد في بيوت 
الآخرين أكثر من وجوده في بيته. وهناك أغنية شعبية قديمة تقول: 
ان ا ا س 
كنت ببيت خالي مرعى جمالي 
ضاعت فردة شيالى دهب عالحل" 
شره: من يأكل فوق الحاجة. مولدة. 
ولغة شره على الطعام وإليه اشتد حرصه عليه فهو شره وشرهان . 
شرأواك: مثلك. وتقال في معرض التأدّب فصيحه. 
شرأوال: لغة في السروال وعليها اصطلاح العامة غير أنهم يخصتَونها بما 
يشد فوق الثياب. (محيط المحيط). وقيل من السريانية 0امءهطء.(غ.ل). وقيل 
بل هو من السريانية aاد۷ءهطء:‏ السروال»ء الشروال (البراهين الحسية:٤٠٠).‏ 
ويرى بعضهم أن السروال من الفارسية (شير:۸۸). والسراويل لباس يستر 
العورة إلى أسفل الجسم. وقيل السراويل جمع سروال أو سروالة. معرب 
ة. "شل: فخذ + وار :علامة اسم الفاعل حافظ'. وقد عذها بعضهم عربية 
وإن ذهب أغلبهم إلى عجمتها. وممن قال إن السراويل أعجمية الليث بن سعد 
وسييويه والصحاح والمحكم والقاموس والمد. وقال مجمع دمشق: السراويل هو 
ما یسمی بالبنطلون» وهو لباس ذو ساقين طويلتين» يستر النصف الأسفل من 
الجسم. وقال أحد المحدثين: واختلفوا في كونه أعجميا أو عربيا. فمن قال إنه 
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مفرد حكم له بالعجمة لأن هذه الصيغة مفقودة من الآحاد العربيةء ومن قال إنه 
خم كم ت ار اكل لى عرفا الغي ر فد 

وقال سييويه: سراويل واحدة وهي أعجمية أعربت فأشبهت من كلامهم ما 
لا ينصرف في معرفة ولا نكرة. وقد اختلفوا في حقيقة اللفظء فهي سراويل عند 
الجواليقي (المعرب:٠٠.» )۲٤١٤١‏ وابن منظور (للسان) والزمخشري 
(الفاتق:٠/١٠).‏ والنووي (تهذيب الأسماء واللغات جا قسم۲ ص١٤٠).‏ 
والسجستاني (نقله النووي في الموضع السابق)ء وغيرهم» و(سروالة) و(سراوين) 
و(سربال) و(شراویل) و(شروال) و(سروال) و(سرویل) عند آخرین (انظر "آثر 
الدخیل": ۲۹۲ - .)۲۹١‏ 

_ ويقول السامرًّائي: "ولعل العربية عمدت إلى الإبدال فقيل (سرابيل) 

إبعادا للكلمة عن أصلها الفارسي. وكأن الكلمة حين أبدل فيها الباء بالواو 
استبعدت عن أصلها الفارسي وأصبحت بذلك غير (سراويل) التي ظنوا أنها 
مفرد» أو قولهم فيها: إنها جمع لا واحد لهء ولذلك فقد قالوا واحد السرابيل 
(سربال)". (فقه اللغة المقارن: .)٠١١‏ 

أما نخلة فيقول: "السربال: ثوب؛ قميص. من الفارسية ويعني فيها: 
قميص» سروال (سر: فوق» بال: قامة). (غ.ع). 

وهذا يناقض قول السامرائي فالسروال والسربال شيئان مختلفان لأن 
السروال هو لباس يستر العورة» والسربال القميص أو الثوب. كما أن الباء 
ليست بديلاً من أي حرف فهي في أصل "بال = قامة" من كلمة سربال. 

ويشير سليمان حييم (الفارسي) إلى سربال على أنها عربية ويضع مقابلا 
لها بالإنكليزية ۲۲نطء :١إمءنم])ء‏ واللفظ الفارسي عنده د۷اهطء يقابله في الإنكليزية 
)trouser5(‏ 00nsاpanta.‏ أما بوبو: ۲۹۰ فیری أن الأرجح هو أن العرب عربوا 
الأصل الفارسي 41۷٠ء‏ إلى (سروال) و(سربال) أو أن نطق (سروال) تطور 
إلى (سربال) أو حرآف» فغاب أصله عن سليمان حييم لقدم تعريبه. 

غير أنه إذا اعتبرنا مع حييم أن سربال غير فارسية وأن اللفظ الفارسي 
عندہ ٣ھ۷آھطء‏ ثم اعتبرنا أن تخريج السربال على أنه فارسي كما في (غ.ع) 
هو خطاً وهذا ما نرجحه» ورجعنا إلى قوله (أي قول نخلة في مؤلفه الثاني 


TO? 


("غ.ل") إن لفظة 10٥ط۸4ء(التي‏ ارفا أضاا لكلمة "شروال") السريانية 
ف تى اترما وهر القيفن أو الف رخ أو كل مادم كان خقدا كلمتان 
ETE‏ ا سرن . 

شروال» سروال» سروالة» سراویل» سراوین» سرویل» شراويل وهي 
من آ0 فارسي 1ه141۷؟. 

سربال» سريانية 010طءةطء. من أصل بابلي ومعناه غطٍ | (القاموس 
العبراني تأليف جيسینيوس). (شير :۸۹). 

ويرى مباركة أن الشروال في کک هي شربال ۲۷81نطء الآرامية وقد 
ق ی واو كما یحدث كثر ا . وفعلها المجرد 1ةطا: تعبا وتكس وانتفخ 
ومزيدها 1ءطءهطء» والشربال والشروال هو ما يضيف حجما على بعض 
E‏ قايا الآرامية:۲۷۹ 


ال 


کک . والمصدر "شرأوخة'. 

شروق : مبالغة في "شر 0 

شروقي: القصيد البدوي المطول: واحدته "شرأوقيّة" وتتألف من أبيات 
تلتزم أحد بحور الشعر العربي وتكون صدور أبياتها من قافية وأعجازها من 
أخرى. . ويرجحج اک4 جاءِ مع القبائل البدوية النازحة من الشرق بدلیل وجول 
المعاني البدوية فيه بكثرة. 

شرأوة: محرّف شريَّة (من الشراء أي الابتياع). 

- فلاح: أن تبيع السلعة بثمن إلى أجل ثم تشتريها بالنقد بثمن أقل. 
إلى حمرة مائية فصيحها الشرّى. 

شراء 

شريْحة: التين المشرّح. 

و وت نن ال 

شريزة: انظر "سريجة 
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ن الات ا ق ای و و 
التركية tنا6طء‏ (غ.ل). 

-: سير من نسيج ونحوه. مولد. يجمع على "أشرطة" والصواب شرط. 

ولغة الشريط المشروط. وخوص مفتول يشرط به السرير ونحوه. وعتيدة تضع فيه 
المرأة طيبها. 

شريْطة : ضفيرة تنسج من الحرير أو القطن ونحوهما. 

ولغة الشريطة المشروطة. والشرط لإلزام الشيء والتزامه في البيع ونحوه. والمشقوقة 
الأذن من الإبل. والشاة ار في حلقها أثر يسير كشرط المحاجم من غير قطع أوداج ولا إنهار 
دم . وكان يفعل ذلك في الجاهلية يقطعون يسيرا من حلقها ويجعلونه ذكاة لها. 

شريعة: نزاع وجدال. 

شريعة الشرأع. والظاهر ا المذاهب. والعتبة. ومورد ا 

شريفة: يقولون "فلان نفسه شريفة" أي عزيز النفس يأنف من الدنايا. 

وة اة موقت افر وال رت فى الفرف. 

شريکي: كلمة ينادي بها البدوي وهي ليست من الشراكة بل من 
الآرامية هط أو ن<قهطء وتعني الرحل الوافدين الجدد. من الآرامية 
JÎ :chre= yÎ chrek‏ وبلغ ووصتل. اوالمزيد ١ءإهطء:‏ أوصل. والفاعل 
:charoûka‏ و افد . وجمعه char00k6‏ أو k6تarطء‏ (بقايا الآرامية:۲۷۷). 

شريْن: اسم قرية في قضاء صافيتا. 

"من السريانية ١٥ء‏ أطلق وفك وحل» ومجازأ نزل في المكان وأقام فيه 
فيكون الاسم ٥ط‏ المعتقين المطلقين (أي الأحرار المستقلين عن غيرهم) أو 
«قعةطء النازلين. غير أنني أرجح الآرامي «ثطء: الحرير و «قكهإقطء مربو 
الحرير أو حالوه. ح ا أطلقنا (أي فعل). "(معجم lere)‏ المدن:٦١).‏ 

شريّك: (مصغرا) شعبة من الطريق تنعطف إلى جهة أخرى 

ر لقاال زك من اشرق جرادم ار الطرق التي لا تخفى عليك ولا تستجمع لك فأنت 
تراها وربما انقطعت غير أنها لا تخفى عليك. واحدته شركة. وقال شمر : أّ الطريق معظمهء 
وبنيّاته أشراكه تتشعَب عنه ثم ننقطع. والعامة تريد به الشرك الصغير الذي يكاد يخفى. 


شش : ست (في لعبة النرد). من الفارسية طءعطء. 
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شش بش : ستة وخمسة: طءءطء فارسية وطءءط. تركية 

-: استعارة "في قولهم "عیونه شش بش" أي أحول. 

ششبرك: أكلة يطبخ فيها اللبن الرائب باللحم ويضاف للرز المفلفلء 
وهي تشيه المضيرة. من التركية .chich bure)‏ 

ششبّن: صار "عراب" في عماد أو شاهدا في زواج. من السريانية 
:chawchbîn0‏ کافل المعمد . 

شقلكن السلاح: جعل سطح فة مكْططا بخطوط لولبية ماة المكور 
(لهجة حلبية) من التركية عن الفارسية "شش" : ستة و"خانة" البيت. 

ششمة: مرحاض» كنيف. من الفارسية عص طءءطء): ينبوع. ويدل 
أصلها على وجود ماء جار في بيت الخلاء. 

ششتة: هيئة؛ سحنة. من الفارسية طعصطعءطء): هيئة؛ نوع (غ.ل). 
فصيحها الشنشنة وهي الخلق والطبيعة والعادة." 

-: حصَّة قليلة تؤخذ من الشيء ليستدل بها على كيفيتة. ومنه ششنة الذهب 

اا ااا ااال با ا ا و ف 
نمطءعطء]: ذوق (مصدر ذاق)؛ تجربة (بو اسطة التركية ن«طءءطء: نموذج. 

شص: حديدة عقفاء ي 0 ان الفارسية شست . 

شطا: عصابة من اللصوص ولاسيما الأتراك. من الثركية éاéطء):‏ 
عصابة لصوص أو نحوهم. 

الطاتة المطرة. 

LEORIIRE SE WE MA 

شطاط: رجيع البقر. 

شطافة: الاسم من شطف» الماء يشطف به أي يغسل به. 

شطب : جع "داچ 

ولغة شطب السيف (جمع شطبة) خطوط وطرائق تلمع في متنه من شدة جريان 
اد وسا ركد 


-- 


شطّبً: الكاتب العبارة أي ضرب عليها خطاً علامة لإبطالها. 
والصواب شطبت عن العبارة أي عدل عنها فأفسدها بالقلم. 

يرادفها رمج الكاتب ما كتبه أي أفسد سطوره بعد كتابتها. ومثلها خربش. 

1erm 

- الريق من فمه: دفق. عبرانية. راجع 'شط'. 

- حساب فلان: أي قام بمحو قيمة دين غير قابل للتحصيل وأسقطه من 

جملة المبلغ المعتمد في الميزانية. 

ولغة شطب الشيء قطعه. والرجل بعد. وشطب عنه مال وعدل. 

: مصدر . 

ره اف ارين الک ى, ر الغ ن كرد اكل الكت دة 

شطب: الاسم من شطب أي علامة الإلغاء وهو الخط. 

-: الجرح الخفيف المتطاول. 

isa 

O TS 

شطّح: على الأرض» نط ار أسقطه وألقاه. لازم متعذ من 
السريانية :chba٥‏ امتدc‏ مد بسط› سطح. 

ال ف و ا ف ت وا اا ا 

-: افوغيع بعوا فر سلو ك اهاد إا الم زسط . 

-: بالغ في الكذب» امتد. يقال "بيشطح بالحكي" من السريانية 46٦1ء.‏ 

يقول رضا: ۲۹١‏ "وجاء بعض العارفين بالإرمية يقولون إنها إرمية 
من سطح "بالسين المهملة" بمعنى توسّع وبسط»ء وكذلك جاء في معاني سطح 
في العربية معنى بسط. وقالوا سطحه إذا صرعه وبسطه على الأرض كما 
في التاج» وكذلك من معانيها في العامية التبستط إذ قالوا تسطح وانسطح إذا 
تمدد وتوسع ومن ذلك كله اسم السطح لسقف البيت" ثم يقول: " أما كون 
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شطح العامية بمعنى بعد وأن مأخذها من شحط بمعنى البعد على القلب فهو 
غير منكر ولا يبعد عن الصواب . ويمكن أن يقال إن أصلها شطر عنهم أي 
با 2 1 . وقالت العرب بلد شطير وحي شطير بمعنى بعيد كذا 
في لسان العرب» والشطير الغريب» قال الراجز : 

لاتتركنضي فيهمٌ شطرأ أكمادأهمل أو أطيرا 

وفستّروا الشطير بالبعيد عن أهله. والحاء والراء يتعاقبان في الفصيح.. 
" أ ه. أما العارفون بالإرمية فيقولون إنها إرمية من الجذر المشترك "شطح" 
الذي يقابله في العربية سطح. ولو عدنا إلى المعاجم العربية لوجدناها السامي 
خالية من مادة "شطح' (المنجد ولسان العرب). وأما محيط المحيط فذكر كلمة 
واحدة فقط من هذه المادة "شطح' . زجرٌ للغريض من أولاد الماعز. أما العامة 
فقد حكت: شطح» شطح» تشطح» متشطح» مشطح» شطْحَةء شاطح» شطيح» 
E:‏ > شطایح» شط مشطاح» مشطو ح» شطاحات» شاطح» a‏ 
شلطح. فلتنظر في مواضعها. وقد قرر العارفون بالإرمية أن "شطح" سريانية 
آرامية: فريحة " ٠١‏ وفغالي ٤۹ /٠:ةقيبحو ٠:‏ و"غبل ":۸۲. 

الصواب هو القول إن "شطح' العامية بمعنى بعد يقابلها في العربية 
شحط. ينظر رضا إلى اللغة العربية نظرة غيبية خاطئةء فهي رموز مقدسة 
محافظة على نقائها وبكارتها مذ علم الله آدم الأسماء. وظاهر أن "شطع" لها 
معنيان متقاربان أولهما الذهاب بعيدا والثاني البسط والامتداد. فالقائلون 
بالأصل الآرامي يحيلونها إلى الجذر الآرامي "شطح"» والقائلون بالأصل 
العربي يعيدونها إلى سطح = بسط للمعنى الثاني»وإلى شحط أو شطر للمعنى 
اا اسن ا 

١‏ - لا وجود لمادة "شطح' في المعاجم العربية. 

۲ - إن مادة "شطح' موجودة في السريانية بالمعاني التي لها في العاميةء 

وفي ما تقدم ما يوضح ذلك . 

شطحة: المرّة من "شطح'؛ السفرة أو الوقعة. سريانية (حبيقة:٠/٠٠).‏ 

من 460طء: مسافة (غ.ل). 
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شطرتج: والصواب شطرنج (ولا يفتح أوّله) لعبة مشهورة؛ والسين لغة 
فيه. قيل إنها من السنسيكريتية (جترانكا) أو "اشتورنكا" أي بشكل أربعة 
جيوش وهي الأجزاء الأربعة التي يتألف منها الجند عندهم: الأفراس» الأفيالء 
المركبات» المشاة. 

وقیل معرب شترنگ بالفارسية» (شش: ستة» رنگ: لون)»ء دلالة 
طم هذا اللعب المتدر تة أنواع: الشاد و افر ا خ 
فيل والبيذق. وقيل آ6 ترنك أي الشاه لطبن ا اء 
الها شتررتك: بد وشكله. أخذها المرب اس 
فتهموا أنها فارسية ويسمى أيضا اسبرنج وأصلها الفارسي على هذا 
"اسبرنگ" أو مركب من شت وهو تخفيف شتل ويطلق على الحصة التي 
يعطيها المقامر بعد نهاية اللعب إلى الذين حضرو المجلس» ومن رتك ومعناه 
القمار. أو مركب من شتر وهو العدوٌ باللغة الهندية ومن رنك ومعناه الحيلة 
واللفية اي اة ال ا مت (فير |١ ١‏ رقفل إن قطرنج من الارامية 
وهو موؤلف من جزئين :ringa« ûû: sheth‏ لون: و صنف . والجذر الأخير 
رنجا لم يتداول إلا عند عامَّة الشعب الأشوري القديم (بقايا الآرامية :۲۸۳). 

E cC O 
. وفصيحه انشطب‎ 

- الثور: ألقى برجيعه السائل على دفعات . (تكثير زمن "الشط "). 

كت اط اكد ات ال ن 

-: الرجل إذا استرخى. وفي الفصحى يقال: شطياً الرجل في أمره 

ورآيه إذا استرخی. 

ولغة الشظشظة إشلاء الغلام ببوله. 

شط: البقر إذا ألقى رجيعه سهلا. 

مط وتمت ز ای لے وم ام لا سطر ولا تمصو آي لا 

- رياله: كناية عن الحمق والهرم. 
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فال بر زي يقال" اق طخ الماء "أي يلعقة والسطخ: اللعق يقر يشرب 
الماء ولكنه يلعقه. وأحمق يسيل مرغه: وهو اللعاب. 

- ريقه: سال لعابه» كناية عن الإشتهاء. من العبرية fة٣ةطء:‏ سال بشدة 

(غ.ل). فصيحها تلحز . 

ویری رضا: ۲۹۳ أن الفصيح فيها ضبً فوه. وجاء في كلام الأئمة: 
ضبّت لثته تحلب ريقه وسال» وفي المثل 'جاءت تضبً لثته" يضرب للحريص 
على الأمر» وفي لسان العرب هو إذا وصف بشدة النهم والشبق والغلمة 
والحرص على الحاجة وقضائهاء وفي مجاز الأساس: يضب ذا اند 
حرصه. ويرى رضا في المعنى الأول "شط البقر" أنها "من ثطا بسلحه إذا رمى 
به؛ اط بمعنى أفى رجيعه  .‏ أو من الط وهو الا" 

أقول: : وجميع هذا جائز لتقارب الألفاظ مبنى ومعنى. والعامة تقول 
أيضا: "فط" الثور أي رمى بسلحه وهي من ثلط على وجه اليقين .وربما كانت 
"شط" من شظ بمعنى فرق أو طرد. وأشظ البعير مد ذنبه وهو ما يفعله عند 
ما يرمي ببغره. والشظشظة إشلاء الغلام ببوله» والمعاقبة بين الظاء والطاء 
ك لف ا دل عليه كلمة "شطشط الاتت ف و شط فك 
الإدغام ففيها واضح معنى التفرّق والطرد والاسترخاء. 

ولغة شط بعد وطال. وشط عليه في قوله وحكمه جار وأفرط. وفي سلعته جاوز 
القدر المحدود» وتباعد عن الحق. وفي السوم غالى في الثمن . 

فار ا اي اط و اة 

-: دلل. (لهجة حلبية). 

ولغة الثلط مطدر شط بمعنى بعد وطال. لجان السنام. والشط شاطئ البحر 
والنهر . وشطء النهر شاطئه. وجميع هذه من السريانية 0حهطء. (غ.ع). 

شطاحات: اسم لقطعة أرض في خراج قرية بعمرا. وهي جمع "شطاحة'. 

شطاحة: من السريانية " éهحنطء‏ » 6٠٥1ء‏ الساحة؛ كذا ح - ا 
والفسحة خارج القرية» والأرض الممهدة لنشر العنب ليصير زبيبا (وتسميه 
العامة المسطاح) والأرض المنبسطة المائلة بانحدار في سفح الجبل. وجميعها 
ر ف لے ن اا ن ۷ 
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شطب : تضعيف "شطب" محا أو ضرب خطاً بقلم علامة على أن 
المكتوب قد ألغي. 
- فلانا: ترك في جسده خطوطا من أثر الجراح» وبضتعه أو شققه بموسى 
ليخرج الدم. وهو "مشطب". يذكر عطية في معجمه: ۸٤‏ أن مقلوبها 
"شبّط' ویر ی أنه محرآف عن شرط. 
سب: نقل صبه من الى الأستاذ واضعاً ع5 کل 
ىاب يفعل ذلك اشر أ 2 ادة. 
اء: أكمل نر اقصه إعد دآ بالأبراب والنوافذ وسار ا ق . 
شطح: مذ على الأرض. من السريانية 11۲0ء (أنظر "شط"). 
: الطفل غسل إسته بادا ار الغائط. فهر "مشطف ا 
I O TN OM‏ 
شطب الشيء قطعه. 
شطًة: الفلفل الحار” المسحوق مع رب البندورة. 
-: إهانة. من السريانية 0اث0ةطء. (غ.ل). 
اا 0 0 12 ا اة 
النوع. والبعد. 
شطف: الثوب وغيره غسله. وهذه سوادية (أي لغة سواد العراق). من 
السريانية fه7طء:‏ غسل. 
الأرض: غسلها بالمكنسة والماء. فهي "مشطوفة". 
- الحجر: أزال نتوءاتها. من السريانية fه7طء.‏ 
ولغة شطف الرجل ذهب وتباعد. 
شطف: مصدر . وهو الغسل بدون صابون أو لإذهاب أثر الصابون عن 
الثوب الذي غسل به. 
شطفة: المرة. 
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-: القطعة الرقيقة المحددة من الحجر أو الخشب المقطع. فصيحها 
اة والوة ۴ لذ والشكة راجع اا« له 


طف رج د ا ا 

شطوب: جمع "شطب" . خطوط مرسومة» كأن يقال " جسمه شطوب " أي 
آنه ّرب بعصا فترکت على جسمه آثارا کالخطوط. 

ا: تضعیف شط وزن انی " شطشط ". 

شطيح: جلد مدبوغ تضع النساء عليه العجين لقطعه قبل خبزه. من 
السر يانية 60ذ7طء 

طح ممدود. 

-: يقال "راح فلان شطيح" أي وقع على الأرض مستلقياً على ظهر ه. 

شطيحة: حجرة مسطحة تغطى بها جثة الميت في قبره قبل إهالة 
لتر ا ۰ 

شعانين: أو "الستعانين" عيد النصارى قبل الفصح بأسبوع. والمشهور 
"الشعانين" بالشين المعجمة. وهي آرامية من أوشعنا: صيحة فرح وانتصار في 
الصلوات المسيحية ةطءه1: خلصنا. والعرب يسمّون يام الشعانين بالسباسب. 

شعب: شجيرة الزيتون الصغيرة. ج فع ورا کان ماحد من 

الشعبة وهي غصن الشجر» وطرف الغصن» ومابين الغصنين. 

ولغة الشعغب الطريق في الجبل أو عموما. ومسيل الماء في بطن أرض. أو ما 
انفرج بين الجبلين . والحي العظيم. وسمة للإبل لبني مُنقر. والناحية. 

وزعم عبد العال :۲۳ أن الأصل فيها تشبّث. 

-: خبط» وزن فععل من "شبط'. 

شعتل: الرجل لبس يابا رثة؛ وفي عيشه قتر وبخل على نفسه (لبنانية 
- فريحة: .)٠١‏ 
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شعتول: شحيح» بخيل. (لبنانية - فريحة: .)٠١‏ 
-: من المعز ما كان أكبر من الجدي وأصغر من التيس فصيحه عتود: 
الجدي إذا استكرش أو الحولي أو التي من المعزى أو الوح أجذع. 

سسس we‏ 
8 وبها' شعر". وفصيحها وصم العود صدعه من غير بينونة فهو 
موصوم وبه وصم. 

شغر: الكسر الدقيق غير الواضح في الزجاج والخزف ونحوهما. 

-: كلام يقصد به الوزن والتقفية. (مشترك). 

ولغة شعر الخف بطنه بشعر. والمرأة نام معها في شعار. وشعر به وشعّر علم به 
وفطن له وعقله وأحس به. 

شعرة: ناتئ معدني يقوم وسط قضيب الميزان يعرف به استواء الكفتين . 

شغرّة الموسى: طرف حدها الذي تقطع به. 

ولغة إإشعرة شع العانة . والعانة . والقطعة من الشعر . وفي الصحاح: الشغرة شعر 
اركب لالجا العامة تطلقه علب سر العانة سطلقا). والمشعر أيضا الشرة 
ف الك ورغره 

- الأخفش: نبات برّي كثيف الأوراق شبّه بشعرة المجنون التي لا 
يحلقها ولا يعتني بنظافتها. 

شعريّة: ما صنع من قصب ونحوه ووضع على النوافذ ليحجب رؤية 
من في البيت عمن هو خارجه»ء وهي التي كانت تسمى الشبّاك في القديم قبل 
أن يتوستعوا في استعماله فيطلقوه على كل نافذة. من العبرانية شعر: باب 
لدخول بيت. (والجذر العربي المقابل يجب أن يكون تغر ). 

ميزان الشعريّة: ميزان صغير توزن به الدنانير ونحوها. 

شعشع: : السراج ونحوه انتشر ضوؤه . فعفع من شع ۳ 

- المکان: أضاکاو کو أنواره. 

ولغة شعشع الشراب مزجه بالماء. وشعشع الثريدة رفع رأسها وطوله أو أكثر 
ودكها وسمنها وخلط بعضه ببعض . والشعشع الطويل. وظل شعشع أي ليس بكثيف . 
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' مشعشعة كأن الحص فيها إذا ماالماء خالطها سخين' 
بقوله إن "مشعشعة" هي من شعشع الشراب أي مزجه بالماء. بينما يقول 
فريحة:٥٩‏ بأن تلك اللفظة يجب أن تعني برّاقة لأن الجذر شع يفيد الإضاءة. 
البستاني يسنتد إلى المعنى الفصيح للكلمةء وفريحة يستند إلى المعنى العامي لها. 
ENN,‏ هل آن عمرا استخدم اللفظ بمعناه الفصيح أم بمعناه العامي؟ وهل 
عامية الجاهلية مطابقة لعاميتنا أقله في هذه اللفظة؟ثم كيف يقول فريحة: "يجب 
أن تعني برّاقة" ما دامت تتسع اللفظة لمعنى آخر ملام للسياق؟ 
ومهما يكن من امر فأن قول "مشعشعة" يرد إلى معنى التفرق 
والانتشار» على النحو الذي يلاحظ فيه شعاع الشمس حين ينتشر ضوؤها 
(مصنفات اللحن والتتقيف اللغوي .)٤ ٤٠١:‏ 
E O IN O‏ 
شعط: الطعام احترق . والصواب شاط. 
-: غضب فجأة. والصواب عنشط الرجل غضب أو شمعط أي امتلاً غضبا. 
-: الجرح إذا تألم منه صاحبه بألم يشبه نوع الفا اا ا ك د 
-: فاح وطار وحلق. من السريانية chéat‏ : 
- النار : اشتعلت . 
- السوق: ارتفعت أسعار البضاعة. 
شغطة: مس من جنون. وهو "مشعوط'. 
شعَ: أضاء ولمع وبرق. فصيحها أشع. يقال أشعَت الشمس أي نشرت 
E‏ 
ولغة شع البعير ببوله فرّقه. والدم وغيره تفرّق. والبول والقوم تفرّق وانتشر. وشع 
الغارة عليهم صبّها. وفلان شعا وشعيعا عجل. 
شعار: جمع شاعر . والصواب شعراء. 
ولغة الشاعر قائل الشعر. قال الأخفش: الشاعر مثل لابن وتامر أي صاحب شعر 
وسمّي شاعرا لفطنته وشعوره كما يقول صاحب القاموس. جمعه شعراء. ويقال للشاعر 
المفلق خنذيذ ومن دونه شاعر ثم شويعر ثم شعرور ثم متشاعر . 
- ۳۳ - 


يقول جرجي زيدان: "يلوح لنا من خلال هذا e‏ 
العقل. والأظهر عندنا نااشع مشق من أضاد اخ في الغناء 
الإنشاد أو الترتيلء فقد من العربية وبقي في بعض أخواتها... ا 
أصل" فعلي' E TC MH‏ 
قصيدة أو أنشودة» وبها سمي نشيد الأناشيد التوراة» وأمثاله من القصائد أو 
الأناشيد اا i‏ اليهود في أسفارهم أو حروبهم. . واليهود أقدم E‏ بالنظم 

من العرب... فالظاهر أن العرب أخذوا عنهم كلمة ث شير" للقصيدة أو الأنشودة 
كما أخذوا غيرها من أسماء الآداب الدينية والأخلاقية یاد لی 
عادتهم في كثير من أمثال هذا الإبدال... فصارت "شعر" أطلقوها على الشعر 
بإجماله. فلما جمعت اللغة عدوا هذا اللفظ من مشتقات "شعر". وأما أصل ماذة " 
شور" فقد ذهب من العربية". (الفلسفة اللغوية:١٠٠٠).‏ 
شعالة: اسم الموقد الذي يشعل فيه الفحم. والصواب مشعلة 
-: قضيب من المعدن في ر أسه فتيلة تغمس بمادة مشتعلة وتشتعل هي 
لتشعل المدفأة وغيرها. 

شعفر القرن تعلم من النطاح. 

شعفة: الشعر الذي ينسدل على الجبين (لهجة فراتية). 

شعفوأرّة: رأس البصلة اليابسة حيث تنبت الجذور. 

شعللت النار: استعرت . 

فلان فلاناً : أشعل غيظه أو غضبه أو حقده . والأصل فيها شعل. 

شعة: ما تشعل النار به من الحطب الدقيق ف يتوص به إلى شال 
ا الشعة. 

-: الإشتعال. 

شعلة زكا: أي حاد الذكاء. 

شعلة نار: كناية عن أنه حاد الطبع. 

ولغة الشعلة الشعل أي بياض في ذنب الفرس والناصية والقذال. وما أشعلت النار 
به من الحطب عموما. ولهب النار. 
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شعنن: احتفل بعيد "الشعانين'. 

شعنيتة: أحد الشعانين. وهو يوم الأحد الذي يسبق عيد الفصح معرب 
i TT TTT.‏ 

-: الباقة والضْمَّة الواحدة من الزهور يتخذونها في عيد الشعانين . 

: الراتحة التى نتب ىء ينما تصيه ال ا ما 
حفیفاً دون را فیقال ك شعواط' والتي هي كرائحة 
د ق. آرامية. وقد لاسرا.٠‏ ا 

أشعار. 

لشمورة مصدر شر . د في "شمط". 

- الشيء: حرقه حرقاً بسيطأً فانبعثت رائحة منه. 

-: آذى. تقول الأ عن ولدها إذا أتعبها بتصرفاته السيئة وآذاها أذى لا 

تتحمله: إنه قد "شعوطها" أي آلمها. 
- الفلفل الفم: إذا أحرقه وأوجعه. مشتق من "شعواط"'. والفصيح شوّطه 
تشویطا. 

شغيا: "اسم سوري قديم تعني مخلص» من 44طءهر : يخلص والأسماء 
هوشع ويشوع ويسوع وغيرها ترد إلى هذا الجذر . 

شعيْبيّات: عجينة البقلاوة تقطع وتحشى بالقشطة وتطوى. قيل أصل 
اسمها الشبّاعيّات لأنها بحجمها القديم الكبير وسمنها وقشطتها كانت تشبع 
الشخص . (موسوعة حلب جا: .)٩١‏ واحدتها "الشعيبية"'. 

شعيتَيّة: إمرأة سيَئة السلوك. 

والشعيتية "تحريف الكلمة السريانية 14٤۵ريهطء‏ الشمع أو اللعبة والملهاة. 

ح - أ: شمعي (نسبة إلى الشمع)ء أصفر اللون. "(معجم أسماء المدن: 
۷). وقد يكون نعت المرأة بأنها لعبة أو ملهاة ما يعني أنها سيئة السلوك. 

شَعيْرَة: صف من الحجارة المنحوتة يساوي ما أمامه من أرض البيت 
ويعلو عما وراءه منها. مولدة. 
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ولغة الشعيرة الحبة من الشعير. وقد تطلق على وزن ست خرادل. و 
مشاخة ست شغفرات من شفر بخل. وعلى زرم مستطيل يظهر على طرق الجفن يشبد 
الشعير في شكله. والشعيرة أيضا البّدنة المهداة. والعلامة. وهنة تصاغ من فضتة أو 
خا ا ا ی 1 ا مي 
مناا اما واا کل ا ا ا ا ا ا ھا 
وأمر بالقيام بها. 

شعيريّة : عجين يفتل ويحبّب حبوبا صغيرة مستطيلة كالشعير ثم يجفف 
ويطبخ. صوابها شعيْريّة» ويقال لها الشعيريّة أيضاً بلفظ التصغير. و فی "شفاء 
الغليل"' أن ا کانت تسمی عند العرب المفتلة , فصيحها f‏ طعام 
كالخيوط من الدقيق . من السريانية ١7ج‏ (غ.ع). 

شعيفورة: أكلة قوامها البصل المهرّم مع الزيت و'الشنكليش" وقد 
يضاف إليها البندورة المهرّمة. وهي أشبه بنوع من "السلاطة" الفلاحية. 

شغب: والصواب أن يقال شغب الجند ولا يقال شغب. وإن ذهب 

Ea Eme 

-: التهب. من السريانية ٣معطء:‏ ألهب. 

- الماء: تفجّر وتدفق. ومنها "الشاغور". راجعها. 

يقول رضا: ٩‏ "وهي إما من شخر وال لشخير صوت من الحلق كما في 
اللسان»ء وهذا الماء يصوت في حلوق الأرض وأخاديدها أو تكون من شغر على 
لفظها. تشغر فلان في الأمر تمادى وتعمّق» وبئر شغار = كثيرة الماء. (وردت 
عنده شغار بالکسر والت لتصحيح من محجيط ١‏ لمحيط) واشتغر = اتسع. واشتغر في 
الصلاة أبعد فيهاء أو تكون من شغر إذا رفع رجله وبال". 
يجب أن يقابله في الفصحى تغر . 

شغالة : الخادمة. 

ف حفله ل 
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شقيّل: عامل. وجمعها "شغيلة". وفي اللهجة العراقية "الشاغول" هو 
العامل الجاد (العربية بین أمسها وحاضرها:۱۹۸). 

یل 

ولغة الشغل ضد الفراغ. ويستعمل عند المولدين بمعنى العمل. 

شغف: الغصن الفتي. 

ولغة الشغف غلاف القلب أو حا 

شغلة: عمل. يقال: "ما لقيت شغلة عملة؟' والأخيرة من المترادف عربيّها 
الشغل وولحده: الشعلّة. 

-: مهنة أو حرفة. 

-: مسألة أو أمر. شيء. 

شان 

e E O 

شغوف بالشئ: مولع به. والصواب: مشغوف به. أو يقال مجازا هو 
شغف به على أنه صفة مشبهة من شغف به اللازم الذي بمعنى قلق» لما بين 
welale j‏ 

j 1 O N es 
7 واحدتها "شفتورة" وهي الشذة‎ 

ولغة الشنفرى: عظيم الشفتين . 

شفايف: شفاه. مفردها "شف" والصواب شقة. كما تجمع "شف" على 'شفات". 

شف ریفلان شض کت د نای د ا 

-: "مجاز؟' غضب وحرد. يقال "قلب شفته". وزن فعتل من شفر. ومنها 

مشفر» والثنائي شف سامي مشترك ومنها شفةء وهذه أصلها شفو أو 
شفه. وهذا الأصح. 

شفترة: غلظ الشفتين وبروزهما إلى الخارج هلق أو قصدا. 

-: الرعونة في المعشر (لهجة حلبية). 

ولغة شفتر القوم وغيرهم تفرٌقوا. والمشفتر المقشعر. والمشمر والمنتصب. 


NES 


ر اها 

شفشاف: نبات شائك واحدته "شفشيفة"'. 

- :ارد ائه وخا ماتا وا ی جره رارق . فهو "مشفشف 

ولغة تشفشف الرجل ارتعد. وبه اختلط به. وشفشف البول ونحوه نضحه. والصقيع 
النبات أحرقه. والدواء على الجرح ذرّه. والهمٌ فلاا هزله. والح والبرد ا ااافه. 
ويقال شفشف عليه إذا أشفق (ابن برّي). 

يقول رضا: ۲۹۷ "هو من قول العرب شفشف الصقيع النبات إذا شوّطه 
أي أحرق أطرافه. " 

والمعهود بالتشذيب أن یکون بالقدوم والفأس وليس بالحرق . وفي رأيي 
أنه من شف» والأصل في المادة ا والنقص» في الفصحى» وفي العامية 
TT a E E E a‏ 
من شفف» وهذه من "شف . انظر "شفی". 

CW‏ إناء صغير من خشب على هيئة الدلو فى جانبه من أعلاه 
عر وىة من الخشب يحمل بها. مولدة. ن اال اا شاپشاق. وفي 
اللهجة الحلبية يسمى "كيلة". عربيّة الجنبل: قدح غليظ من الخشب. يرادفه 
العس وهو القدح يروي الثلاثة أو الأربعة. 


شفشق ؛ : في عمله إذا عمله بسرعة من غير ترو فخرج غير محكم. 
يقولون "شغل شفشةقة" شفشقة" أي لا أثر للدقة والحذق فيه . من السريانية qعfهء:‏ جعله 


باطلا. على وزن فعشل. 
-: قاق أ تك بكلام [لألمعنى له هنوس والماو اب تق أي اكلم 
بكلام الحماقة. 


شفشلق: صفة للعمل المصنوع بغير عناية أو كما تقول العامة "من قفا 
الإيد".(لهجة ريف اللاذقية). 

شفط: السائل رغه وره جر عالفايدا وبصوت مسموع. جاء في 
القاموس: سفط = اشتف ما في الإناء وشربه كله. والاستفاط = الاشتفاف. 

ولغة هي غثلب . 
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-: أكثر من الكلام اللغو والمبالغ به فهو " شفاط ". (آرامية - تاريخ 
الله: .)٠١١‏ 
-: جنى تمر الزيتون أو ورق التوت بكفه وليس باستخدام العصا أو بالنر. 
-: أخذ واستولى على الشيء. سرقه. سريانية. وهي في الأوغاريتية 
کف ف ط '. 

ضرب. يقال " ا قتلة ". 

ك المرأة جامعها. 

البائع بأسعاره غالى بها أو رفعها. 

ل . يقال "شفط خسة أ ا المصدر "شفط "'. 

المرة. و"شفطة من أ مقدار قليل منها بذ اب 
جرعة واأحدة. 

شفع: الزوج. من الفارسية "جفت". 

شف راسه قطعه بضر 00۳70 تطعه بالمنجل. 

-: الفأ صل ! 

-: رشقف. 

اا 

۳ العود براه. 

ولغة شفه اله والمرض براه وهزله وأنحله . وشف جسمه نحل . وشف الب رق 
حتی یظهر ما تحته. وفلان شفاً ربك وفلان الأمر نظر فيه. وشف الشيء زاد ونقص 
وتحرّك. ولك الأمر دام وثبت. وهذا الدرهم يشف قليلاً أي ينقص اناو ناء 
شربه کله. الشفافة بقية اللبن أو الماء في الإناء . الشف الثوب الرقيق. 


شفاط: مكثر من الكلام واللغو والمبالغات. والصواب هو فجفج وفجفاج 
أي مكثز من الكلام: 

-: أداة أو آلة لسحب الهواء أو الماء. 

شفاطة الهوا: المروحة الكهربائية ساحبة الهواء (مفرغة الهواء). 


SLE? 


و ا ك ا ا 
ا ل کو کل ار کل ا اكد ف ا . ومجازاً خال 
من القيم والأخلاق. 
-: بالسيارة جعلها تقلع بسرعة محدثة صوتا عاليا وضجيجا. 
-: غرس السيخ في اللحمة والسكين في جثة الخروف (لهجة صدد). من 
الآرامية مء (الدال أخت للطاء) وقد أخذت معنى تفريق وفصل 
اللحم والأعصاب من العظم في مهنة القصابة (بقايا الآرامية:٠۲۸).‏ 
شفة | بقية يشتفها الشارب .نة الشغافة. 
شفة: الشفة. ومنه المثل "عرج الجمل من شفتو". تقال لمن يتمارض 
i 8‏ الفصيح: "إيش في الضرطة من هلاك المنجل؟"' ا 
-: حافة الكأس. يقال "مليان لشفته" أي ملأن حتى الطفاح. 
- 5 صنف من التين تماره كبيرة الحجم ولونها ستو ولعله 
شقوق اتصتیر لم للم شت 
E‏ من السريانية :طبر 
-: اللحمة إذا انتقاها فأخرج مالا يصلح منها أو جرّدها من العظم. 
ویری رضا ۳۸۸ آنها :ق یعامية بمعن اار ی العود اوگ گف 
رأى عغطية أنها محرّفة عن شفر أي استأصل. يرادفها لك اللحم فصله 
۳ ا عرضه للبرد أو لمجرى هواء (لبنانية - فريحة: .)٠١‏ 
ا "شفشق" زنة ومعنى. وزن فعلل من "شفق". 
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شفوًق: الحاني العاطف والحريص الناصح. فصيحها شفيق . 

ت الآ الكرملي في نقده رواية "الحب المكتوم' على من يعتمد 
Bs E E Ty,‏ المعجم بدلا من الشفيق. 

شقاع: يقال "فلان دایر من بیت شقاع لبيت رقاع" أي يتنقل متسكعا من 
بيت لآخر ومن مكان لآخر. 

شقاق: الاسم من شق الأرض بالسكة أي حرثها أول مرة. وهو من 
اصطلاح الفلاحين. ويكون في الخريف ليتخلل تربتها الهواء ويسهل حرثها 
ثانية حرتاً صحيحا مستوفيا . ویسمی تشقیق (مولد حديث). 

شقاقيف: جم" شقوفة" كسور الخزف ونحوه. 

: كثرة الحركة بوذ ا قل . 

شقبان : ذيل العباءة يثنيها صاحبها إلى خلف ظهره لتسع أمتعته؛ أو قد 
لبس حزاماً على وسطه فوق العباءة ويستعمل ما فوق الحزام لحمل حوائجه. 
والمرأة النورية ترفع ذيل ثوبها ور برأسها لتحمل طفلها فيه . 

وفي اللسان عن الأزهري: "و الشكبان شباك يسویها الحشاشون في البادية من 
اليف والخوص تجعل لها رعرى واسعةء بتقلدها الحشاش» فيضع فبها الحشيش؛ 
والنون في شكبان نون جمع» وكأنها في الأصل شبكان» فقلبت إلى الشكبان ' 

وفي نوادر الأعراب: الشكبان ثوب يعقد طرفاه من وراء الحقوينء 
والطرفان في الرأس» يحش فيه الحشاش على الظهر» ويسمى الحال. ويقال 
له لرل والشقاة لغة في الشكبان. "وبعض العامة يقول" الشقلبان" (رضا: 
۰). یقرب منه التبان وهو الموضع الذي تحمل فيه من توبك بثنيه بين 
يديك ثم تجعل فيه من التمر وغيره جمعها تبن . 

ولغة الشقبان: طائر . 

شقبّن: الرجل عمل الشقبان 

شقح: جسور في التكلم لا يهاب. 

شقد: كم؟ أصلها إيش قد. ويقال "بشقد" بكم. أصلها بإيش قد أي بأي 
ا و 

: مهما. 
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شقدف: الرجل صاحبهء أرسله من مكان إلى آخر قصد تعذيبه وإذلاله. 
من السريانية ؟6éل4ه1ء.‏ وهي شفعل من "قدف" العامية وفصيح هذه قذف . 
(لبنانية - فريحة: )٩١‏ وفي الساحل يقولون " قردف". 

-: فلان بحق صاحبه» اغتابه وذمّه (لبنانية). والمصدر "شقدفة" وتطلق 

على العمل المضني . 

ف: لرجل لدنىء الد اة - محيط المحيطا). ال اف 
و معروف في الحجاز فا العامة للرجل الذليل الذي ا ااه 
ركوبة لسواه. من الارامية ١۵#هلوههء‏ : القائم على الأعمال التي تناط به وبمعنى 
أخر المأمور الذي يطرح سيده حيثما شاء. والكلمة غير مستخدمة في الساحل. 

شقر: في قولهم "حط الشقر بالنقر" أي وضع الجسم الناتئ أو البارز في 
الثقب المعد له. والعبارة كناية عن الجماع. 

ولغة الشقر والشقر الديك. والكذب؛ والأخيرة من السريانية وهه: نميمة كاذبة (غ.ع). 

ا 

ولختهاالاتةرة "اياله الأشةر وهي ا الاان حمرة صافية مع ميل بشرته إلى 
البياض» وفي الخيل حمرة صافية يحمر معها العرأف والذنب. فإن اسود فهو الكميت. 
والشقرة من السريانية ٣هء:‏ جعله أحمر (غ.ع). 

شقراوات: جمع شقراء. والصواب شقر. 

لأن الصفة إذا كانت على ورن آفعّل للمذكر وفعلاء للمؤنث جمعت 
لهما جمع تكسير على وزن فغل. والقاعدة العامة هي أن كل ما لم يجمع 
مذكره جمع مذكر سالما لا يجمع مؤنثه جمع مؤنث سالما إذ لا يقال أشقرون» 
أصمون... وانفردت كلمة خضراء بجواز جمعها جمع موؤنث سالما والسبب 
في هذا أنه روعي في هذه الكلمة جانب الاسمية فجمعت جمع الأسماء. 

شقرٌق: طائر صغير مرقط بخضرة وحمرة وبياض. والصواب شرقرق» 
شرَقراق» شقرًاق» شرقراق» شقراق» شقرًاق. من السريانية وها (غ.ع). 
ويقال له الأخيّل. كما يسى الأخطب بملحظ أنه طائر مخضّب» وأصله المعاقبة 
بين الضاد والطاء. واسمه .coracias garrulusÎyale‏ 

-: الضفدع (لهجة حلبية). 
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شقرّق: أضاء ولمع. 
-: "مجازا فرح وطرب وأشرقت أساريره فهو "مشقرق". وزن فقعل 
من "شرق" 
ولغة شرقت الشمس طلعت. وشرق الغلام كان جميلاً مشرق الوجه. وأشرقت 
ال0 كاك . 
شقرم: الإناء كسر رأسه. شفعل من قرم. (لبنانية - فريحة: .)٩١‏ 
شقروق: خفيف (لهجة 
شقشق: تكثير شق. فهو "مشفشق". 
-: الضوء بز غ عند الفجر . 
-: الثياب و بالماء بعد غسلها بالصابون. قيل من العبرانية qثوهطء:‏ 
بل؛سقی.(غ؛ل). 
والأصح ما يراه فريحة: ٩١‏ أنها "فعفع من "شق" الثنائي المشترك› 
eee rere‏ 
-: هذر وثرثر. وربما كان اللفظ حكاية صوت. مولدة. 
ولغة شقشق الفحل هدر . والعصفور صوت. 
شقفةة لاان الط لكا على عر اتل مولة 
شقشل: الأمتعة رماها وبعثرها. والشيء رفعه بيده ليعرف ثقله. وبعضهم 
قرن "فف رهي سردا الأصل ر ال لجرل وار فة من 
ON E ARs Os‏ 
شق "ينث أرا[الصخرا فاا ات رة الوت . لار هة . 
e‏ 
ولغة شقح الشيء كسره. 
-: الأمتعة نضدها ووضعها الواحدة فوق الأخرى. 
يرى فريحة هط أا قت نكرن 9# السريائية سق" ولكق بمعنى 
معكوس» والأدلة على هذه الظاهرة أي انتقال كلمة من لغة إلى أخرى بمعنى 
معكوس متوفرة. أو من العبرانية "شقع'» "مشقع'. 
- ۳“ 


ویری رضا: ۲۹۸ أن " شقع" بمعنى نضتد من قعش الشيء أو عقشه 
إذا جمعه 
ي يقال ع باليکي أي انفجر بالبكاء فجأة 
وبصوت مرنفع. ومثل ذلك يقال 'شقعت المرا بالزلاغيط" أي 
زغردت بصوت مرنفع. 
ويجب اتبيه إلى أن 'شقع' في اللهجة اللبنانية لها معنى واحد وهو 
التتضيد أما في عامية الساحل فلها ثلاثة معان والمعنى الأول "الفلق" هو الأشهر . 
اقم في الناء كرع فيه. ,ا أسابه بها. 
شقعَة: كومة أو عرمة منضتدة. (في اللهجة اللبنانية يقال "مشقاع - 
فريحة: ,)٩۷‏ 
شقف الشيء: قطعه إلى جزئين أو أكثر» هشم. من السريانية #ه1٠:‏ طرق. 
شقف : نثار الحجارة والخزف إلخ. O E‏ 


E‏ الخزف أو الكسر منهء الواحدة شقفة. روي عن أبي عمرو وقد 
أهمله الليث . 


والعامة تسكن القاف وتطلق 'الشقفة" على القطعة من كل شيء. 
e‏ 
شقفة: القطعة rn‏ من القماش أو الحجارة أو الأرض الخ... 
سريانية ا العربية:٠۸).‏ وتجمع على "شقفات". وفصيحها شقفة 
وهي كسر الخزف وجمعها شقف. ومنه العبارة "آكلة من إجري شقفة (طريق 
أو وقوية...)'. راجع "شقف". 
-: ا دة يقال "1 :2 ا اق کل 
نفيس. وقد تقال للتحقير بمعنى قليل القيمة مثلا 'شقفة جلجوق". 
- : يقال 'فلان شقفة وحدة' أي قطعة واحدة كناية عن أنه عنيد لا 
يتزحزح عما يراه صواباء ولا یتسع صدره للحوار ولا عقله 
للاقتناع برأي مخالف . 
-: يقال عن الطريق مثلاً "كل من أجري شقفة" كناية عن معرفتي 
الجيدة به. 
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شق: على فلان زاره وعاده. 

-: فتح (بج). آرامية (الكلمات الوافدة:١۸).‏ 

-: الأرض فلحها لأوّل مرة. 

ع الشيء صدعه وفرقه. وناب البعير طلع. وكذا ناب الصبيء والصبح. 
وڈ العصا فارق الجماعة. والعصا في الأصل عبارة عن الإلفة والاجتماع. E cê,‏ 
الأمر صعب أصلها من السريانية الفصحى وه وقد فقدت العين في السريانية العامية 
(البابلية) ومنها انتقلت إلى العربية. وفي العربية لفظة أخرى تتفق والسريانية معنى ومبنىء 
وهي عسق (البراهين الحسية:٠).‏ وشق فلان أوقعه في المشقة . وشق بصر الميت 
نظر إلى شيء لايرتد إليه طرفه, ولا تقل د امیت بصره. رشق البرى ا إلى 
وسط السماء من غير أن يأخذ يمينا وشمالا. والفرس مال في جريه إلى جانب. 

شق: الخرق في الباب أو غيره. وصوابه شق بالفتح. 

ولغة الشق المشقة. والشقيق. والناحية من الجبل. واسم لما نظرت إليه. وجنس من 
أجناس الجن . ومن الإنسان الجانب الواحد منه. ومن الحمل شطره. والنصف من كل شيء. 

E CS 

شق شقبٰق: شقائق النعمان وهو عشب حولي من الفصيلة الشقبقية. 
كمايسمى في الفصحى الشقر (واحده شقرة)» اشقا ف اضفار الشف أن .٠ا‏ 
سبب تسمية هذا النبات بشقائق النعمان فيقول الصحاح والمختار: إن الشقائق 
أضيف إلى النعمان لأنه حمى أرضًا كثر فيها ذلك النبت. ثم يقول اللسان: 
"الشقيقة هي الفرجة بين الرمالء وعندما نزل النعمان بن المنذر على شقائق 
رمل قد أنبتت الشقر الأحمر استحسنها وأمر أن تحمى فقيل للشقر شقائق 
النعمان". وأحسب أن هذه التفسيرات موضوعة ويقول المصباح بعد ذلك: 
سمي بذلك لأن النعمان من أسماء الدم فهو أخوه في لونه. 

وهنالك رواية لأسطورة أدونيس تقول إن أدونيس بعد أن قتله الخنزير 
سارعت أفروديت حافية القدمين عارية الصدر تفتش عن حبيبها فدمي قدماها 
والزهر الذي لامس قدميها أصبح أحمرء وهذا الزهر هو شقائق النعمانء 
والنعمان لقب من ألقاب أدونيس» والشقائق معناها جروح (دراسات في 
التاريخ:٤١٥).‏ وقد أخذ الأوروبيون هذا للفظ وصعب على حناجرهم أن تلفظ 
العين» فقالواء«مصéمة‏ وهو تحريف النعمان في أغلب الظن (الشموع 
والقناديل في الشعر العربي :۳۸). 

ES 


واللفظ تقريباً واحد في اللغات الأوروبية كالفرنسية والإنكليزية 
ااافا و لاطانةي هة ورل رس رغر فا س ادات اة 
تذكر أن هذا اللفظ الأجنبي آت من اللاتينية المتأخرة ”٠ه‏ وأنه دخل 
اللاتينية من اليونانية anemêöné‏ لفظ آت من a1100‏ أي الريح إذ كان 
هذا الزهر يتفتح بتأثير الريح. ويذكر رن بداية استعمال اللفظ حول 
سنة ٠١٤٤‏ والإسبانيون حول سنة ٠٠١١‏ . بيد أن اللغويين الإسبانيين ينوّهون 
بأن الكلمة آتية من اللاتينية ولكن أصلها مجهول» أي لا يرجعونه متمحلين 
إلى اليونانية...والسوريون يطلقون ا لفظ الشقيق على مايقابل otعناue¶هء‏ 
بالفرنسية و رممەم-«إءهء بالإنكليزية. وكان العرب القدماء يسمون هذا 
بالمنثور والخشخاش وهو من فصيلة الخشخاشيات غير فصيلة الشقيقيات التي 
منها شقائق النعمان وإن تشابه النباتان في اللون الأحمر القاني كأنه اللهب 
(الشمو ع والقناديل في الشعر ا ويسمى أيضا "الدحنون" (لبنانية). 

ا 

من شاء تشبيه الشقائق فليقفل كنساء قتلى قد خرجن صوائحا 
ألبسن أثواب الدماء شناعة ونشرن شعرا ثم قمن نوائحا 

شق شفيقة : الواحدة من شقائق النعمان . وقيل و احده شفيق كقول الشاعر : 

"وكأنَ محمرٌ الشقيق إذا تصوّب أو تصعد أعلام ياقوت نشرن على 
رماح من زبرجد'. 

والأرجح أنه من أسماء الجنس الجمعية الواحدة منها شقيقة (محيط المحيط). 

شق فلط: لعبة للأولاد يضع أحدهما باطن قدميه تحت بطن الآخر 
ویلفحه لای ینو یکر کو مستلی على طیره ور افعا رجلیه 

ولغة اجانطى الرجل اجلنطاء اضطجع على ظهره ورفع ساقيه في الهواء. مولدة. 
وحوفز الصبي حوفزة ألقاه على أطراف رجليه وهو مستلق ثم رفعه ممسكا بيديه. والاسم 
الحوفزى مقصورة. 

شقال: الشيّال أو السير الذي يرفع السراويل ويحمل على الكتفين. 

-: قميص داخلي لا أكمام له. وهو ما يسمى بالفرنسية ءع][1عء]ط . 
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شقالة: حفاظ المرأة أي الخرقة تتقي بها دم الحيض تردها من الأمام 
إلى الوراء وتشدها بنطاق (لهجة حلبية). 
شقز: رجليه رفعهما إلى آعلى, 
شقع : لفلان سبه وشتم آباءه. والمصدر "نشقيع'. 
کلم کلاماً بذيئاً. 
-: التين أو الرمّان انفلق وظهر لبّه. وشقع الخشب فلقه. لازم متعد. 
يقول رضا: ۲۹۸ عن المعنى الأول "وكأنه مستعار من شقع الخشب 
والحطب بمعنى أنه جمع عليه الشتائم أو جمع أباه مع آباء أبيه في الشتم جملة 
واأحدة أو تکون من شقأه اذا صر به لے الاستعارة والبدل'. 
كث شتف" يقال ا الصخرة أي فيا ا ن 
السريانية :chagef‏ کر أو رض» سحق› ارتطم . والمصدر "تشقیف 
نان ت ` 
شقة: الجزء المستقل من الدور في المبنى. وقد أقرّها مجمع القاهرة. 
وهي کک الكلمة کک E r‏ تعرف 
شفة. والشقة من السا ولوب ا ا يلا والقطعة المشقوقة. ونضف 
لشيء إذا شق والشقة أيضاً والشقة البعد a.‏ المسافر . والمسافة التي يشقها 
شقَة: tape BS‏ 
شقوفة: ت ر وة I‏ وهي اأ ةا غد ة من کل شيء. 
شقيْع:صفة التين الذي تتفتح ثماره عند النضج. 
-: ار 03 ج اکر اة فم قل مره 
ليبيعه بالمفرق (لهجة ريف اللاذقية). راجع "شقاع'. 
شقَيّة : الاسم من ا E TNE‏ 
شقيّة توم: واحد من تو أمين. 
=۰ 0 - 


شقل فاها؛ حدق فيه بتظرة قاخحضة من أغلى إلى أسفل كأما يزخه. 

- الشيء: حمله ورفعه. من السريانية 41طء: حمل. وقد وجدت في اللغة 
الأكادية بمعنى وزن» واشتق من فعل "شقالو" البابلي اسم الوزن وهو "الشيقل' 

بهيئة 'شقلو" وهو وزن مقداره نحو ثمانية غرامات وثلث الغرام اتا 

Ê‏ ويعادل ١/٠١‏ من المنا البابلى. (سورية الحضارة .)١٠: ۷- ١‏ ومنه 
اد لتف'. 1 

- الكيس على ظهره: أي تبّته. (معنى استعاري). 

لمكان ونحوه أي اخد ايه وانخفاضه وتحو :ا اة. 

انقة من الشاقول. 

ولغة شقل المرأة جامعهاء مأخوذة من الشاقول. والدينار وزنه» من السريانية 
h1ء:‏ حمل . 

ويرى رضا:٠٠‏ أن لا حاجة للقول بأنها من الآرامية ما دام الشقل في 
العربية الوزن كما نقله صاحب لسان العرب عن ابن الأعرابي. 

وفي اللسانِ أا: الشقل ٠ ٠‏ وقيل الرزن» قال: وشوقل الرجل إذا 
ترزّن حلما ووقارا وشوقل إذا عبّر ديناره تعبيرا مصححا. 

ا احتجاج رضا لا ينفي أن المعاجم د م 
مستعار من اللغات الأخرى وبيّنت أصله وقد ضمَّت تلك المعاجم آلاف الكلمات 
الدخيلة واعتبرت عربية ما دام العرب يتكلمون بها. (راجع التصدير : الدخيل). 


شقلّب: الشيء قلبه بدون ترتيب.من السريانية ط#اههطه: قلب. وهي 
في كلامه غير وبدل» وقلبه رأساً على عقب. والمصدر شقلبة ". ووزن 
شفعل أو سفعل سامي مشترك ويظهر في العامية شنفخ وشلهب الخ... 

ويرى رضا:٠٠٠‏ أن ثمة في الفصحى سقلب وشغزب وشغرب 
وجميعها بمعنی صرعه بوضع قدميه بين رجليه ورماه إلى الأرض. "وعلى 
هذا فتكون شقلبه وسقلبه وشغزبه وشغربه نظائر متقاربة في حروفها متحدة 
في معناها e‏ محوآّل من بعض. فالقول بأنها إرميّة مع هذه النظائر 
ولاسيما بين سقلبه وشقلبه انحراف عن الحق"" 


To 


والحق الحق إذا كانت سقلب عربية وهي عربية فإن "شقلب" سريانية 
بالقدر نفسه. وأنهما ترجعان إلى الجذر السامي المشترك "قلب". 
شقلبان : (صفة) الشخص يغيّر رأيه كثيرا فلا يستقرٌ على رأي معن . 
-: الحيلة والمكيدة. (لهجة حلبية) من التركية شاقلابان: التمثيل» السخرية. 
- ثوب يعقد طرفاه من وراء الحفوين» والطرفان الآخران في الرس 
(لهجة جبل عامل). فصيحه الشقبان والشكبان والحال. 
شقلة: من "شقل" بمعنى النظرة الفاحصة. 
وة من الركوب. 
-: المسافة التي يقطعها أحدهما راكبا عند "المشاقلة'. 
-: ما يستطيع أحدهم رفعه من الأحمال. راجع "شقل'. 
-: الحمل لمسافة في قولهم "حملهم عني شقلة'. من السريائية اةوطء. 
راجع "شقل"'. 
شقلوبة: الاسم من 'تشقلب" وهي أن ينقلب الشخص في اللعب فيكون 
رأسه من تحت ورجلاه من فوق. 
شقلوف: حفرة في الصخر يجتمع فبها ماء المطر. وفصيحها آلقلت 
والوقيصة والثميلة البقية من الماء في الصخرة أو في الوادي ج تميل وثمائل. 
ومنه قول أبي ذؤيب: "بجرداء ينتاب الثميل حمارها" أي يرد حمار هذه 
المفازة بقايا الماء في الحوض لأن مياه الغدران قد نضبت. 
شقليْبة: الآلة التي تدور بالصبيان فتجعل الذين في الأعلى في أسفل 
وهكذا.. 
شقول: إحمل. من السريانية اموء. 
شقول: بنظره رفعه أو نظر شزراً. 
-: الوب کان ذيله مرفوعاً من جائب ومتدلياً من جانب. فهو ثوب 
مشر آي غر ماروي الاأطراف 
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شقوة: (صفة) الولد كثير الحركات المؤذية. 
-: مجرم خطير . وهو وصف بالمصدر . 
-: شقي بمعنى واسع الحيلة في الأذى والشر. 
شقي: مجرم قاتل. واللفظة تركية نهطء: لص. من أصل عربي. 
ولغة الشقي ذو الشقاء أي الشدة والعسر ونقيض السعادة. 
شقي: (مضارعها "بيشقى") الإناء ذهب لونه وإذا عل ٠‏ ب 
؛ واللون باخ. (لبنانية - فريحة: ۹۷). 
شقيان: ( صفة) من تعذب في حياته. 
-: متسخ (لهجة حلبية). 
ولغة شقي سعد فهو شقي . 
شقيف : قطعة صخر كبيرةء أو حجرة. ج "شقفا ن" وتصغيرها "شقو 
من 6٥ء:‏ الصخر المشرف. كما تعني ا السريانية ا 
والكهف. وفي الأرامية وأثوهطء. 
شقیفات: صنو ج نحاسية. من السريانية 0اfوقهطء:‏ صدمة (غ:ع). 
ا س 
شقيقة: TEYE‏ اال ٠‏ 
شك انظر "ناك ". 
فشكا ارش وة كا صاع اقخضصن ف باكر دة 
يزرعها لحسابه ويستفيد من محصولهاء أو ما يزرعه الخولي لنفسه في قطعة 
صغيرة من أرض المالك. وربما كان أصلها المشارة وهي البقعة من الأرض 
تزرع أو من "جاكر" الفارسية ومعناه المستخدم أو الخولي فاستعملها العامة 
محرّفة للأرض بدلا من الأجير. 
-: ما يربيه الخبّاز ونحوه من دود الق ويجمع له ورقا من عند الذين 
یخبزون عنده. 
-: وقد تطلق على الحصة من غير ذلك كالشرذمة من الجراد ونحوها. ج 
"شكاير". من السريانية 0إمkطءه:‏ قطعة أرض. وأصلها (شکارو) في 
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الأكادية وهي مأخوذة من (إيش - كار) السومرية (الكلمات 
الوافدة:١٠).‏ وقد استعملت في البرتغالية بذات المعنى 4۲4ء14ء. وفي 
معجم المعربات الفارسية للألتونجي: " لعلها من الكلمة الفارسية 
کار رها لقن , کا اد. 
ولغة الشكائر النواصي. 
: الشيء لا يقوم بمب صحيحا ولكن سذ ب اة . 
وبعضهم يقول "سكاجة". راجعها. ومنه المثل: 'قالوا جوزك شكازة قلت بیرد 
عن العاز ز5 
ولغة شكزه نخسه بالإصبع. وآذاه بلسانه. وبالرمح طعنه. والمرأة جامعها.الشكز 
ممن . ورجل شكز أي سيَء الخلق. الشكاز من إذا حدث المرأة أنزل قبل أن يخالطها. 
والتا . والمعربد عند الشرب . زرد مليحاً وقف تجاهه فبلا ۲ 
شكال: عيدان تتسلق عليها اللوبياء. 
ج اکال 
1 ملامح الوجه. 
ووأفت اتخكااوو اا اتشيه قوائم الدابة. 
شكالة: انظر "شكل" 
شكايك: جمع "شكيكة". راجعها. 
شكايكي: فضولي يتداخل في ما لا يعنيه (لهجة حلبية). 
شكح: الولد وقع إلى الأرض. 
شگحا: الشخص الفريد من نوعه (لهجة صدد). تلفظ بالجيم المصرية 
وأصلها 04ه )اء بالكاف والمعنى الدقيق لها اللقية أو الضائعة التي يلقاها 
الإنسان وأخذت فيما بعد لفظاً كاقا .chako‏ من الفعل ka6طc:‏ عثر علی 
شيء ما (بقايا الآرامية:٠۷١).‏ 
شكر: خنثى لا ذكر ولا أنشى. من الفارسية "شكر" بمعنى السكر 
واستعملوها رمزا للمخنث. 
ولغة افشكر و الشكر ارج آز له والشكر أا الكام 
-\Tot-‏ 


شكرَ: فلانا أثنى عليه. وقال في الصحاح: يقال شكرته وشكرت له. 
وباللام أفصح. 
وفي "الأساس" قال: "شكرت لله نعمته واشكروا لي وقد يقال شكرت 
فلانا يريدون نعمة فلان." . 
شكر بكر : يقال "فلان بيلعب شكر بكر" أي محتال. 
ولغة يقال جاء بالشقارى والبقارى - مثقلاً ومخففا - أي بالكذب. ويقال جاء فلان 
بالشقر والبّقر إذا جاء بالكذب. والشقرَ والبُقرَ اسم لما لا يُعرف. والشقر: الكذب. من 
السريانية هوء: نميمة كاذبة (غ.ع). 
شكرآز الفرخ: دبّت فيه أمائر الحياة والحركة بعد خروجه من البيضة 
فهو "مشکرز". 
شكشك: تضعيف "شلك " أي نخس . 
E‏ 
-: الشيء بالزهر زيّنه به بتثبيته عليه. ومنه العبارة من شكلو شكشك 
لو" أي إعط لكل واحد ما يرغبه أو ما يستحقه. 
-: الخرز نظمه. 
شكشكة: المبالغة في الشك أي النخس. 
ولغة الشكشكة السلاح الحا أو حدة السلاح. 
شكشوكة: أكلة مولفة من البصل والثوم والبندورة والفليظة المطبوخة معا 
شكع: انكبً على وجهه ووقع. 
شك الإبرة: أدخلها في الثوب أو الجسم. 
-: الخرز نظمه. وهو مأخوذ من شك القوم بيوتهم جعلوها على طريقة 
واحدة. ويقولون "كان الناس متل شك الخرز" على سبيل التشبيه. 
-: التبغ نظم أوراقه في خيط يسمى "مشكاك'. 
- البنت: نوع من التبغ المع لصنع اللفائف. 
-: الطائرٌُ انقض على فريسته. ولغة كسر الطائر أي ضح جناحيه يريد 
الوقوع. 
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-: في الماء غطس ور أسه ائ أسفل من مكان عال . والمثل: "نزل 
شك على راسد" اط وی کا وراه ےا کي 
-: الوتد في الأرض» والغرس زرعه فيها. والزهر في الشعر ثبّته فيه. 
وله کا ف الر اراب رثك ف الاح دکل ف فلاا بار مے شه رنظمه 
به وق العظم» وقد يكون في ع اسك البعير لزق عضده الع 
ل E‏ القوم بيوتهم جعلوها على ا ا احدة. وشكت الشوكة رجا ها . 
وشك فلاناً وإليه ركن إليه. 
شك التبغ: ما نظم من أوراقه في خيط. 
ولغة الشك عكس اليقين وهو الحيرة وعدم التأكد. وصديع صغير في العظم. 


والشك انتظام الصيد وغيره بالسهم أو الرمح أو أن تجمع بين شيئين بسهم أو رمح. 
والشك دواء يهلك الفأر وهو الزرنيخ. من السريانية هك (غ. ع). 
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شكب: الفراش شبكه في غرزات متباعدة. 

-: "الطحل" جمعه وفصله عن الماء. 

-: أسنان المريض أي انطبق بعضها على بعض حتى لا يكاد يفترق 

ENE EE 

ولغة الشكب لغة في الشكم وهو الجزآءء وقيل العطاء. 

شكب: دجاج الأرض البنانية - موسوعة الأمثال اللبنانية: .)٠١١‏ 
راجع "جيجة الحرش' 

شكز: قضى أموره في حدود الحد الأدنى ودون الكفاية الحقيقية. يقال 
"عم شكز تشكيز" أي لا أقوم بالعمل حسب أصوله ولكن بما يحفظ صورة 
الأصل أو يغني فيه بعض الغناء. وهي تحريف "سكج". راجعها. 

PETE 

-: کون . 

-: اللوبياء جهزها بعيدان تنمو عليها تسميها العامة "شكال ". 
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-: في قولهم: اشکل لنشن لح وضو اتر أف ا لحا اكه 
في باب التشبيه والمناظرة بالصورة الشكلية نستعمل التشكيل. وما كان 
E‏ فالتربةء مثلا تتأف في جزئياتها 
O O E ROC CO‏ 
کل اياله أي جلا ۴ وشكل العنب بمعنى شكل أي أينع بعضه 
و في النضج. والشيء صوره. والدابّة بمعنى شكلها أي شد قوائمها بحبل. 
والمراًة د أا ضفرت خصلتين من مف رأسها من اليمين والشمال. 
شكة: الوجع الناخس كما في ذات الجنب ونحوها. والمرّة من "شك". 
-: هيكل خشبي معد لتعليق الصحون وأدوات المطبخ . 
-: عصابة تشك بها الدنانير وهي معروفة عند الأكثرين بالصفية وعند 
أهل دمشق بالشاطح. 
O FEE‏ 
شكيّة: الزق الصغير. 
شكل:/فلانا بأيعه إذا نخسه بهاً. فصيحها شكزه (القاموس). 
الوتد أدخله_بالأرض . فهو "مشكول". 
-: المسألة علقها بما يمنع نفوذها. 
-: يده بيد صاحبه إذا عقدا يدیهما بعضهما ببعض . 
ولغة شكل الأمر التبس. والعنب أينع بعضه أو اسو وأخذ بالنضج. وشكل الكتاب 
أعجمه أي قيّده بعلامات الإعراب (مجاز). والدابَّة شد قوائمها بحبل. 
شكل: مختلف: يقال "هو شكل وشكالة عن الباقين" أي مختلف عن 
الاخرين وبخلافهم. 
ولغة الشكل المثل وإمرآة ذات شكل أي ذات غنج ودلال وغزل. 
شكل: جمال المنظر . مولد ى ناق الهم "فلاز يح الشهل". 
-: الحركات وتوابعها كالتشديد ونحوه. (اصطلاح المدرسين). 
-: مجرد المنظر فيكون بحسب ما يوصف به. مولدة. 
-: الهيئة الحاصلة للجسم بسبب إحاطة حد أو حدود لها. (عند الحكماء 
والمهندسين). 
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-: اجتماع الخبن مع الكف (عند العروضيين). 

-: هيئة نسبة الح الأوسط إلى الحذين الأكبر والأصغر (عند المنطقيين). 

-: هيئة النقط المرسومة لاستخراج المطلوب (عند أصحاب الرمل). 

ولغة الشكل مصدر. والشبه والمثل والنظير. والشكل أيضاً نبات متلوّن أصفر 
وأحمر . وواحد الأشكال وهي حلى من لؤلؤ أو فضَّة يشبه بعضها بعضا تقرط به النساء. 
والشكل أيضا ما يوافقك ويصلح لك. تقول هذا من هواي وهذا من شكلي. وغنج المرأة 
ودلالها وغزلها . والأمر المختلف المشكل , وصورة الشيء المحسوسة والمتوهمة ويراد به 
غالبا ما كان من الهيئات يلاحظ أوضاع الجسم كالاستدارة والاستقامة والاعوجاج. 

شكلة : ملقط تث" نشت به المر أة ن التركية شيللق . 

-: اسم من شعت ر ا 

-: واحدة الشكل للحركة وتوابعها (في اصطلاح المدرسين). 

-: ما تضعها المرأة على رأسها أو تشكلها في شعرها للزينة. فصيحها الشكل . 

اة کل رة من فکل. 

شكمة: سوار عريض من الفضة ونحوها. 

شكور:_الوجه_"الشكور "الذي لا يهزل مع هزال_ جسم صاحبه إذا 
مرض. ل فريحة:۷٩ e‏ جمع شکور وغو وصڊبور n‏ 
للمعروف» وصثير على المصائب» ,اباد الخ...) 

شكوك: مبالغة في "شك" . 

شكوك: شكاك . 

شكوة: اسم المرَّة من حالة الشكوى. 

ولغة الشكوة: وعاء الماء واللبن ثم استعير للاإظهار والإخبار. 

شكيكة: جمعها "شکایای' وهي Com A‏ نشاف ۴ قطعة لض 
ود عليها أسلاك دافكة هط 

شلا (چلا): أكل (لهجة بدوية) كما في قولهم "جلاها حمد" يريدون: أكلها 
حمد أي: سطا فلان على المال. 
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شلاح: دفنٌ. من السريانية 00ه1طء: تعرية (غ.ل). 

شلاف: من يبيع الخضر وغيرها بالشليف يحمل على الدابة (لهجة حلبية). 

cl O 
CE OME TS le 
قاطء: الميتوتة وعدم الإحساس والسكون» و ط16 القلب (بقايا الآرامية:۲۹۸).‎ 

شلالة: نوع من الخياطة المتباعدة الغرزات. من الفارسية شلال: نوع 
من الخياطة الخشنة (المعجم الذهبي). 

شلباطو : طعام من البرغل المطبوخ برب البندورة (لهجة ريف بانياس). 

شلبّن: زيّن وجمّل. فهو "مشلبن" أي متزيّن متجمّل. من الآر امية ط1 
مزيده «6طاهطء: صنع اللبن أو الآجر حسب القالب الدقيق أو صاغ قطعا 
متشابهه تماما حسب القالب . والمصدر "شلبنة" أي الجمال والتزيّن. 

I N ER E 
= مهذب الأخلاقء سيّد. وفي الكنعانية (ج ل ب) ولفظها المقترح لها جلب‎ 
حلاق. فهل أن شلبي من جلب الأكادية؟. وأصل شلبي: الصليب في السريانية‎ 
gentleman :j١iعzمnڊ على أن غا بمعنة ريف ضبا ونسبا وا ضا ك‎ 
.)١٠١ (الهلال السنة الخامسة ص:‎ 

شح الشيء رم به حا م الر اة ولف بع رفي الارآمية 
شلح: أرسل» مد. وفي الكنعانية (ش ل ح): رمى»ء أرسل» مذ. وفي 
الأوغاريتية ١1طء:‏ أرسل (القاموس الأوغاریتی:۹٠٠۲).‏ ومنه المثل "كيف ما 
قل ب وات یکر لے الف ت الخد 

-: ثيابه خلعها وتعرّى. من السريانية 6هاهطء: عرٴى. وفي اللغة 

سلخت المرأة درعها نز عته. 

-: الراهب نزع عنه تياب الكهنوت ورجع إلى الحياة العادية. 

-: الطائر بذل ريشه. 

شلح: النبات الذي تمتد أغصانه على الأرض كالقثاء والبطيخ. قيل من 
العبر انية 6ه1عطء: غصين حديث (غ. ل). 

-: غصن كبير تتفرّع منه غصون ثانوية. 

-: نوع من الطيور الكبيرة. 
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جاء في معجم أسماء المدن:۱۷۳: "الجذر السرياني" شلح "أرسل (ومنها 
في عامية لبنان الشلح ما يمتد من النبت» وشلح بمعنى رمى وقذف). وللجذر 
معنى آخر: عرّى وجرد من الثياب (ومنها في العامية شلح ثيابه» والكاهن خلع 
عنه ثياب الكهنوت ورجع إلى العامة من الناس). يقابله في العربية سلخ'. 
شلحف: عرّی. من "شلح' على وزن فعلف. 
شلحَة: قميص داخلي للنساء طويل الذيل وبدون أكمام تستر به المرأة 
عريها "أو تتعرّى به "ولذلك يسمى 'ثوب العري". 
-: شال يلف حول العنق ويرمى طرفاه على الكتفين . 
-: قطعة كبيرة من النايلون أو نحوه يغطى به هيكل الدفيئة الحديدي 
-: رمية. 
N OOD RT‏ 
الي 
- اللحم: قطعه. عامية عراقية من المصدر الأكدي ش ل خ u<قاةطء:‏ 
قطع اللحم (ملحمة جلجامش:۲۹۲). 
E‏ 
-: المرأة فجر بها. 
القن فن الشجرة فاشلح ا اتترعه فاشق طو لاء فا لم يكن 
طولا قالوا: قفه فانقگاق. 
ولغة شلخه بالسيف شلخاً هبره به. والشلخ مصدر. والأصل. ونجل الرجل أو نطفته. 
ورد في ذلك المنجد ومحيط المحيط. أّما لسان العرب فلم يرد فيه الفعل من المادة. فإذا لم تكن 
"شل" فصيحة بمعنى الطعن فهي من "شرخ' على البدلء وهذه من السريانيةء فلتراجع. 
وقد ورد رضا:٥۳۰‏ حول " شلخ " ما يلي: ويقولون شلخه بالعصا إذا 
ضربه بها ويقولون دار الشلخ بينهم إذا تضاربوا بالسيوف أو العصي وربما 
أبدلوا فقالوا دار الشرخ ". وهي في رأيه إما من الشدخ أو من زلخه بالرمح 
أو من جلفه بالسبف إذا قطعه. 
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وكما قدمنا فإن الشلخ بمعنى القطع بشهادة محيط المحيط والمنجد لفظة 
عربية فصيحة فلماذا نتمحّل لها أصولا فصيحة؟ اليس الو أي أصحاب 
الفتوى يخرّجون المسألة على ألف وجه وتكون المسألة افتراضية احتمالية لا 
صلة لها بالواقع الفعلي؟ وقد أفسدوا الشريعة بهذه المحالات السخيفة. 
شلخة: الغصن الكبير ينقصف من الشجرة من تقل الثمر أو خلافه. 
شلش: "شرش" زنة ومعنى وهي غالبة في اللهجة اللبنانية ج شلوش 
و"شرش" غالبة في منطقة الساحل. من 0 يانية 0طءإەطء: جذر الشجر . 
شفلش: فلان أزعجه وأربكه. فهو "مقللوش". 
شلش: (صفة) من يكثر ارتباكه في عمله من التسرٌع والفوضى وعدم 
الروية والتنظيم. (هذا هو المعنى في المنطقة الساحلية) أما في اللهجة اللبنانية 
فمعنى "شلش" صبور وجلد أي عكس المعنى السابق تقرييا (فريحة: .)٩۸‏ 
شلشل الجبنة: جعلها حزما من الخيطان . 
شلط: رضع» مص. يقال عن الطفل إنه "يشلط" ثدي أمه. وأرى أنها 
من سرط بمعنی ابتلع. 
استولى ,على رالشيء دون حق . وهي أيضارمن سوط 
يعزّز هذا التفسير أن العامية تستعمل لفظة أخرى "زلط" للدلالة على 
معنى الابتلاع من جهة وعلى الاستيلاء على الشيء من دون حق من جهة 
ثانية. وهذان المعنيان يتلازمان كتير ولك على المجاز. ويرى مباركة أن 
المعنى الصحيح لهذا الفعل السرياني 7ه1طء: تحويل سلطة معينة لشخص ما 
على شيء أو شخص ماء وبالعربية سلط (بقايا الآرامية:۹۱٠).‏ 
- : الطعام حرقه باللهب دون أ ا وو بوا اكد العمل 8 تن 
بعمله فلم يكن متقنا. من شل سوط می احری دل الف 
ادن ا . وهي بدورها من السريانية 07ء: أحرق . 
-: النبت اقتلعه من جذور ه فانشلط من السريانية 7دصطء: استأصل . 
والمصدر "لو" 
-: سرق. من السريانية hە:‏ سلط . 
ولغة الشلط والشلطاء السكيّن. 


SITE 


وفي "شلط يقول رضا:٠٠""‏ وقالوا شلط العجين إذا أخذ منه قطعة. 
د ا ا ا کی کا ا وا 
هو غير المختمر ." 

وبديهي أن هذه المدلولات تختلف عن مدلولات اللفظة ذاتها في منطقة 
احل. 

فهنا ثلاثة مداليل: 

لطة العجينء وقال :ع الكلتة. وهي النصيب أ امام 

وغيره كما في لسان العرب. 

۲ - العجين الشلط وهو غير المختمر. ولم يتحدث شيئا بشأن أصلها. 

۳ - شلط شلطة إذا كذب كذبة. وقال إن أصلها من تلط الثور إذا ألقى 

وأرى أن العلاقة بين الكذب والرجيع السهل وهي علاقة فسيولوجية 
وليست لغوية. والأولى أن تكون شلط بمعنى كذب مأخوذة من جلط وهي 
بمعنى كذب» والمعاقبة بين الشين والجيم كثيرة. 

Al u J EAR 
که ماخر دة من اللا‎ 

كذلك فإن شلط بمعنى فقد الر وادع من عقل أو أدب كما سنرى في حينه 
ماخر امن خط فك اللفظين هما دة و احذة تفر يها . 

شلْطًح: فلانا رماه أرضا على ظهره. من شطح على وزن فلعل. 

شنطوالمرۋق مر الا شل . 

-: ورقة نقد من الفئة الكبيرة. وعادة فئة المئة ليرة. 

ولغة الشلطة السهم الطويل الدقيق . 

شلطة: (من ن مصطلحات الغزل) عدم التناسب أو الخطأً في الخيط بأن 
يكون في مکكان غليظا ورفيعا في آخر» ويشتقون فعلا فيقولون شلط المُناظر 
للعاملة في معمل الحرير أي وجد خطأ في خيطهاء وقد ذكرها محيط المحيط 
شلفوطةء ويستعملونها مجازأ بمعنى غلطة (لبنانية - فريحة: ۹۸). 
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شلع: الصخرة اقتلعها. 
- الغصن: قطعه. من السريانية aاطءي:‏ اقتلع. 
I‏ 
فاط اسشاط غاا رهج ق ر عط ا 0 . 
-: بمعنى "شلفط" أي حرق الجلد أو اللسان بشدة لذعه. وهي أقوى 
شلعَة: القطعة من الغنم أو الماعز وقد تعمّ. سريانية 1664ء من الفعل 
اء وقد لفظت الحاء عينا لسهولة اللفظ (بقايا الآرامية:٦۲۹)..‏ راجع 
"شلع'. والفصيح فيها جزعة وهي القطعة من الغنم. 
وبإزاء أصلها السرياني يقول رضا: :٠٠٠‏ "وأرى أن أصلها شلة ثم 
حولت لأجل التضعيف إلى شلعة أو إلى شلأة فشلعة" أما عطية فيقول: 
والصواب كلعة وهي القطعة من الغنم. (معجم عطية:۸۸). 
شلغواط: صعلوك؛ قميء لا شأن له. 
-: صفة للذي يتهيج لأدنى شيء والمحب للقتال والخصام (هذه من 
اللهجة اللبنانية - فريحة:۹۸). 
شلغان: الهدية تقدم للمريض عند عيادته أو المبلغ يتبرعون به ليلة 
العرس إلى العريس. (لهجة حلبية). 
شلغم: السلجم أي اللفت (لهجة حارم). 
شلقن: الدبس صيرة ا 
-: القائع خثره إوكثفه ك الشلغين" وجمدروخثر لازم متعد. يراادفه 
خدع أي خثر . يقال "مشلغن ريقي'. 
-: تكلم كثيرا. وأسرع فر الكلاس ويكون هذلهفي جال خضب و التهّح 
(هذه لبنانية - فريحة: .)٩۸‏ 
شلْغيْن: دبس مغل كثيرأ فإذا برد جمد. 
شلف الحجر: قذفها بقوّة بذراع مبسوطة أو بطريقة تسللية. من 
الأوغاريتية "ش ١ل‏ ف" رمى (بتار). أو من الآرامية هاطء: تسلل أو خرج 
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الشخص أو الشىء بطريقة تسللية دون معرفة الطرف الآخر. وقد أعطت 
معنى النمو: نما وأفرع ونضج (بقايا الآرامية:۲۹). ومنه المثل "ضربة 
المعلم بألف ولو شلفها شلف" . 
-: ذوی وذبل ویبس. 
-: اقتلع وجرٌ وشمط. 
نه: حولت عیناه. 
-: خصمه في المغالبة دفع به بقوّة. 
لص الحقيية أخذها - ا اعا من يد حاملها .ا ية 
گهاطء.: خلع» قلع . 
-: العروس اختطفها. من السريانية fعاطء.‏ 
-: الكلمة قالها دون تقدير أي رماها كما ترمى الحجر دون تسديد. 
O O‏ 
l< C1 e SESBL:‏ 

ولغة جلفه جلفا قشره وجرفه. وقطعه. وقلعه. واستأصله. وبالسيف ضربه. 
E EEN ly "ali‏ د 
جاء في اللغة شدفه شدفا إذا قطعه شدفة شدفةء أي قطعة قطعة. أومن شذفه. 
يقال ماشذفت منك شيتاء كذا ذا إلعباب» أو من جلفه وجرفه إذا 

آهب با كلب والقطهة فة 

شلف: جز ء مقتطع من الفاكهة أو الخضر. يقال "شلف برتقال" أو بطيخ 
أو غيره. 

-: من الحديد القضيب منه حا الرأس. والجمع "شلوفة". من السريانية 

fاءch:‏ سهم؛ حربة؛ سكين . 

-: غصن الكرمة وغصن النبت الذي يمتد على الأرض مثل'شلح". 

شلقح : أنتظر بحرقة وأمل (لهجة صدد) وهي 0هfلهطء‏ شفعل من 
السريانية 16 ومزيده ١٥fه!‏ (بقايا الآرامية:٥٠٠٠).‏ 


- 


فلفط: الجك التمبة بتاقير الضرب المبوح أو اموك اة أو 
الكيمائية. وشلفطه فتشلفط. لازم متعد. 
-: فمه تقرح من تتاول ماله كيفية لذاعة كنسغ التين الأخضر "لبن التين" أو 
احترق من بهار أو فلفل لذاع. ويقال فلان'طبعه بيشلفط' أي حا الطبع 
نزق وقاس. وهي من السريانية «هقهااه: تهيّج (غ. ل). ويرى فريحة: 
۹۸ نها على وزن شفعل ١ءاهطء‏ من ١ه1.‏ والمعنى الدقيق للفعل ۲هf!:‏ 
على الشيء وشجع ءا اين دخلت للمزيد المكتّف .ذا شلفط : 
حث و أخاف من عواقب الوقوع في عمل ما (بقايا الآرامية:٥۲۹).‏ 
وما أراه هو أنها من "شلوط " بالنظر إلى المعاقبة بين الفاء والواو وكثيرا 
ما يتعاقبان. والأخيرة من السريانية 0۲ء: أحرق» أي من الجذر شاط أو شوط؛ 
وعلى هذا فهي على وزن فلعل (مع الإبدال) وليس على وزن شفعل. 
Ro TN RR O AP‏ 
وأفرع ونضج. 
شلفة القطعةوهالواحدة م كر تقال أو من البطيخة أو ثمرة 
البندورة القققمة قط ونحوها. 
-: المرة من "شلف" بمعنى دفع أو قذف. 
-: بيع وشراء دون تقدير أو تخمين» يقولون "اشتريته أو بعته شلفة" أي 
بدون تقدیر . 
ولغة الجلفة ماجلفته من الجلد. 
شلفة: الحربة (سريانية). راجع "شلف". 
روا:۷ ۰ "رهي نا ال و د ۹ 
ولم أجد في المعاجم مصداقاً لقوله ففي لسان العرب لا ذكر لهذه المادةء 
أُما المنجد ومحيط المحيط فقد أثبتا المعاني العامية لهذه الكلمة ولم ترد 
فصيحة فيهما بصيغة الفعل ب ا ي 
الفلهرة. ولست انع انوه هذا الف مأخوذا من "شلف" #السريانية 
بمعنى خطف» لأن الزانية الفاجرة تخطف الرجال من زوجاتهم» بالرغم من 
قول نخلة(غ.ع: )۲١١‏ إنها معرّبة من الفارسية شلف. 
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شلفواطّة: قرحة أو دمل متفجّر ينز قيحا. من الآرامية شولبختا. 
-: الاسم من "شلفط"' أي الالتهاب أو التقرّح في عضو من الجسم . 
-: العجرة الغليظة في خيط الغزل. (عامية - محيط المحيط) 
شلفون: الفتى في مقتبل العمر . من السريانية ١10۵ء‏ وفصيحها غلام. 
راجع "شلف '. 
3خ ا إذا اكتمل ريشه من السريانية f0naاعع.‏ (المعجم السرياني). 
رخص من فروع الشجر. وهي تصغير سرياني ل'شلف". 
شلفونة: ¦ مؤنث "شلفون". 
-: نصل صغير لمبراة أي سکین صغير من السريانية 0مuہاche»‏ 
مصغر 0راءطء. (انظر 'شلف"). 
شلق: الدمع تحذر. ومنه "الشلقة"'. 
-: عينه إلى الشيء مالت نحوه ووقعت عليه. 
-: الحائط سقط بعضه. (آرامي أو فينيقي). من الجذر"سلق" مستعملة كضة. 
-: الصبي مخاطته دفع بها بالاستنشاق إلى أعلى. من السريانية وعاء: 
صعد؛ زاد. 
-: الحساء امتصّه مع صدور صوت مسموع. وهي من "شرق" (على 
الإبدال). 
ولغة شلقه ضربه بالسوط وغيره. والمرأة جامعها. وأذنه خرقها طولا. وجاء في 
اللسان: والشلق الضرب والبضع» وليس بعربي محض (وهو منسوب إلى ابن الأعرابي). 
والشلق الأنكليس من السمك وهو الجرّي والجرّيث» وقيل الشلق من سمك البحرين . 
معرب من اليونانية sه)هاءء:‏ كل سمك ذي جلد غضروفي بلا حرشف (غ. ع). 
وقد فستّر رضا:۷٠۳‏ شلق" فلانا بالحجر إذا رماه به (في الساحل يقولون: 
شلفه بالحجر). وأضاف: "ويمكن أن يقال إنها محرفة من جلقه أي رماه بالمنجنيق . 
شلقح فلهاً: ألقاه عق الأرض وسطحه .من السريانية 6ه[ ومزيده 
6ه : مده على الأرض .على وزن شفعل. 
- حكي: أي تحدث بكلام لا طائل تحته. أو لا يعنيه» فكأنما رمى 
الگا إلى الأركن. 


-۳- 


ي متبذل a‏ لا يبالي بالآداب والمواضعات الاجتماعية 

TT‏ متحدر شدید الاندفاع. 

-: الثلمة في الحائط تنهدم. 

يقول رضا: ۳٠۸‏ "وأصل كلك في اللغة الثلة من ثل الدار بها غا إذا 
هدمها فثلت وانثلت» وبيت مثلول متهدم. وكأنه قيل فيها أولا الثلأة على 
طريقة تحويل التضعيف ثم قيل فيها الشلاة ثم الشلقة". 

وفي هذا التفسير مثال واضح على النظرة القائلة بالانحطاط والهبوط 
بسبب الخطيئة أو الابتعاد عن العصر الذهبي. راجع "انشلع". 

مغرقة: قطايف .2 بذائب السن وتحلى ا أو 
السكر وتؤكل (لهجة حلبية). وفي اللهجة الشامية: "قطايف العصافيري" 

شلك: عاهر . من الآرامية 2ا إياحي غير متقيّد بقيد الأخلاق 
(بقايا الارامية:۹۳٠).‏ 

شلكة» شلكيّة: مومس . قيل من التركية شيللق: المرأة التي لا تقر في 
NEE ITNEES.‏ 

شل: يد فلان أوقع فيها الشلل. 

- الجرح!خاطه (لهجة فراتية). 

2 الرمح ونحوه قذف به. 

وفي المغرب: وه قال شطڪالماييے وشلت الأذن فهو عجمي. 

ز دقاف انل اگما آرت اک دوب ا ی ومر فا لهم 
بالسيف أي يكسأهم ويطردهم. وشلت يذه يبست أو ذهبت. ويقال شلت على المجهول 
وأشلت. وشل الثوب خاطه خياطة. من السريانية له (غ.ع). 

يقوك الخفاجي في تفا إالعليل: إن (كف_التؤاب) #أقوى| من س(شله). 
وهنالك فرق بين الفعلين شل وكف لأن أولهما يدل على الخياطة الخفيفة 
المتباعدة» بينما يعني تانيهما الخياطة الثانية المتقاربة بعد الشل. 

شَلاً: (بتفخيم اللام) لا بأس؛ فليكن. وهي تصحيف "إن شاء ال" 
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شلافة: المرأة الزانية. قيل من الفارسية شلف (غ.ع). 

وأحسب أنها من السريانية هاطء: خطف أي تخطف الرجال من زوجاتهم. 

EGE TC OIE e 

ولغة الشلال فعَال للمبالغة من شلت العين الدمع أرسلته. 

: کلمة یکنی بها عن ك 7 أو الكاذب. 

شلّح: فلاناً حذاءه جعله يخلعه أو ساعده في ذلك. 

-: عرّى. من السريانية 6واهطء. 

-: النبت أرسل "عرانيس" أو نبت له "شلوح". 

-: فلانا نزع ثيابه واغتصب ما لديه. من السريانية 6هاهطء: عرّى. 
والمصدر 'تشليح' . وهذه لغة سوادية قديمة الاستعمال. فقد جاء في 
حديٿث علي في رمف ا خرجوا لصوصا اال 


لن درب ا کن E‏ دري ما اشتقاقه. "وقال 
الأزهري: "ما أرى الشلحاء والشلح عربية صحيحة»ء وكذلك التشليح 
الذي تكلم به السواد. سمعتهم يقولون شلح فلان إذا خرج عليه قطاع 
الطريق فسلبوه ثيابه وعرّوه وأحسبها نبطيّة " 
يقول. رضا:۲۰۳ 'وآری ر 
المؤمنين علي دليلاً صريحا على أنها فصيحة وإن أنكر عروبتها ابن دريد " 
: مزّق. من الآر امية <عاهطء ر . . مشى (بقايا الآرامية:۲۹۷). 
: الشجر تأصلت جذوره. مشتق من السريانية ٥ط١إعطء:‏ جذر 
الشجر لبنانية)» وفي الساحل يقولون "شرش". 
لط ققد الراؤ اد ع من عف أدب فهو "مشلطء 
- الدابة رسنها: رمته وطرحته. 
وأرى أنها من خلط المريض تتاول ما يضتره» وخلط في کلامه هذی. 
والإبدال وارد بين الخاء والشين ومثاله: خثرت عينه (أصابها الععص) وشترت. 
شلع: ايء مرا و اوقا دف للل ارات . فيو املع وهي 
محرفة عن سلع. 
-: اقتلع . 


SITTAS 


شلّف: البطيخة قطعها قطعا كبيرة الواحدة منها "شلفة' وجمعها "شلف'. 
ا کرک اک د 
-: الكرم لم يعد يحمل ثمارا فهو _'مشتلظا من السريانية ۴ه1[ء: يبس 
0 
-: النبت خرج منه "الشلف" وهو الزهر أو السنابل أو الأغصان التي 
تحمل الثمر» وهذا سرياني بحت . 
ا ا۹ 
شلق: الشيء كشفه وعرأضه لمجرى الهواء. 
-: الحائط آذن بانهدام. 
-: السعر ارتفع. ومجازا: بالغ في كلامه وأتى بالأكاذيب. 
-: السوق ارتفعت أسعاره. من السريانية و٥1ء:‏ صعد؛ زاد. 
-: كشف عورته. من التركية)ة اه طء): رفع شيء عن غيره(غ. ل). 
E E E O‏ 5 
E ۹ TEY‏ 
شلة: خصلة مطوية من خيوط الغزل من التركية عن الفارسية جلّة: 
مجموعة الخيطان» الحزمة الصغيرة من الخيطان . وهي في الفصيح الثلة . قال 
الراغب: الله النطعة المج س ال تيل للحم له 
-: جماعة من الأصحاب المتقاربين في الطباع والسلوك أو عصبة. 
فنك اة 
ولغة الشلّة النوع من شل. وجمع الشليل وهو مسح من صوف أو شعر يجعل على 
عجز البعير من وراء الرحل. أو الغلالة تلبس تحت الدرع. 
س سه آي الاعات حول رها الس . من لتر كية 
چلة: حزمة صغيرة مج اللخيوط ولالدر ار يهاللامعات ) 
ERE EG‏ 
-: جذل شجرة ينصب لتقع الطير عليه بعد أن توضع عليه قضبان 
الدابوق (لبنانية الرافد .)٦١‏ فصيحه الموقعة. 
ولغة الشلّة المرَّة من شل. والأمر البعيد تطلبه. ۰ 


-۱۳۹- 


شلوت: رفنة: 

عا كر خن الوه ا د 
فصيحه الفرًوج. 

وکوک ٠ ٠‏ روک 80-٠‏ 
ناطه ومزيده نلهطء (بقايا الآرامية:۲۹۲) 

ولغة شلا الشيء رفعه. 

شليطا: اسم علم لراهب قتيس. سرياني >نااةط8. ومعنى الاسم 
المتسلط والحاكم. 

نلاا آذهله عن حاجته ايه . فهو "مشلو.". 

یری رضا:۹٠٠‏ أن أصله من الشيلم والشولم وهو الزؤان يكون في 
القمح. وهي لغة سوادية وكأن المراد طعمَّه الزؤان فاعتراه ما يعتري آكل 
الزؤان من الذهول وذهاب الفكر وكأن العامة قالت شيلمه. والفصيح فيها أذهله. 

-: اليكين لخفحدها. 

-: الأذن شقها. وهي هنا تحريف شرم أو جلم. 

شلّم: الماء الذي يجري بشكل مستدير عندما يمّر بعود أو حجر يغيّر 
مساره (لهجة فراتية). 

شلمة: الدهشة حتى لا يدري صاحبها ما يصنع. 

شلمُونة: أنبوب قش (مصاصة) من الفرنسية uدعءصناهطء.‏ 

شلن: جزء من عشرين من أصل الجنيه الإسترليني: من الإنكليزية 
MENE‏ تیوتوني . 

شهب : الطقس احتر كثيرا. من السريانية طءطاه1إء وبعضهم يلفظ الباء 
مثل ۷ اللاتينية. مجرّده ط4ط1: أشعل وأضرم وسجر (بقايا الآرامية:٤۹٠).‏ 

-: من العطش» ظمئ كثيرا فهو "مشلهب". شفعل من لهب. من السريانية 

:echtalhab‏ احترق. (غ. ل). 
شلَهَم: هم وتطاولت نفسه لبلوغ شيء يرغبه. 


ITVS 


شلهوأب: اسم علم. 

"من طءطاهطء. وزن شفعل الآرامي من لهب بمعنى ألهب وأحرق. وهذا 
الوزن شفعل شائع في العامية. aط3ط01طء:‏ اللهيب والاحتراق»ء وفي العامية 
شلهوبة" (معجم أسماء المدن: .)١١‏ 

7ة الطق الحار“ ج أو الريح الشرقية الحارة. سريانية. راجع 
"شلهوب" . وفي "غل نها من السريانية 0ااعطاهطء: لهيب؛ حرارة شاراح: 
فعول من "شلح' للمبالغة. 

: يدە أحرقها بالنار أر خن . 

- العصا: حرق لحاء ها. حتى يقشرها. من السريانية. ۲٥ء:‏ أحرق. فلعل 

من شوّط. وقيل أصلها من السريانية 6۲طلهاء مزيد ١6ط[‏ وقد قلبت الهاء 
ا قيا الآرامية (٠۹١:‏ صلى العصا بالنار لذا ا ها. 

شلوًق: تناول الحساء ونحوه بحيث أخذ يسيل على ذقنه وثيابه. 

E OS‏ ن 
الجنوب الشرقي. وقد وهم فريحة: ۹٩‏ بقوله: "ربما أصلا شروق" وقد ضلله 
الجناس (شروق - شرقية) وكذلك وهم عطية (معجم عطية:۸۹). فهي من 
السريانية مو٥1طء:‏ أغلاه أي جعله يغلي (غ. ل). والجذر الآرامي "شلق" 
يقابله في العربية سلق الشيء أغلاه بالنار إغلاءة خفيفة. 

يقول عطية: يرادف "الشلوق" بمعناه الداموق (معجم عطية:۸۹). والداموق 
معرب "دمكاه" الفارسية ومعناه الأتون وكور الحداد (شير .)٠٠:‏ 

شلولح: وصف يطلق على الشخص طويل القامة نحيف البنية الذي 
تظهر بعض الانعکاسات على حرکاته ومشیته کأنه یتلوّی. 

شلولن: (في'شلونك") أصلها "إيش لونك" في السؤال عن صحة الشخص 
وأحواله باعتبار أن لون الوجه يدل على الصحة والمرض أو السرور أو 
الحزن» أو باعتبار لون المزاج كاللون السوداوي والصفراوي وغيره. وهذه 
اللفظة من عامية الداخل في الأصل وإن كانت مفهومة في الساحل حيث 
يقولون بدلا منها: "كيفك؟' أو "كيف حالك؟' وهي تستعمل بمعنى كيف 

مية وكيف الخبرية. ٠‏ 


SITY 


شلى: عليه تكلم بالسوء عنه ونسب إليه كل نقيصة؛ اغتابه. 
- فلانٌ فلاناً: أي حرآضه وأغراه. (لهجة لبنانية: معجم عطية:٩۸).‏ 

ولغة شلا الرجل (واوي) سار. وشلا الشيء رفعه. أشلى الكلب على الصيد أغراه. 
وأنكر آخرون معنى إغراء الكلب بالصيد لأن هذا هو الإيساد فتقول آسدته وأوسدته إذا أغريته. 

شليتة: وعاء كالجوالق مشقوق عرضا ينسج من خوص أو بابير أو 
ب فيه على ظهر الحمير إ5 والهجين من الخيل ال اقول 
وغير لك. ويسميه أهل دمشق وما إليها من بلاد الشام بالشليف من الإرآمية 
وء (والشليتة تحريف الشليف) واسمه في جبل عاملة "السريجة" وهي من 
ا سريجة في المنطقة ا الف عن "الشليتة). 

رضا: ٠۷‏ ولعل ادلا ا اليف السليف (بالسين ب فة 
عن الشلف بمعنى الجراب توستع فيه وخص به هذا النوع من الجوالق'. وهو تعليل 
لا أراه صحيحا. فالشليف من السريانية #6۴اطء: كيس للحنطة. (غ. ل). وهو في 
اللغة القليف أو القليفة أي قفة كبيرة يجعل فيها التمر . وربما كان مأخوذا من الجلف 
للظرف يكون مثل الخرج ويقال للجوالق. 

أخو الشليتة: تعبير مصروف عن لفظه الحقيقي او 
الشلّافة" أي المرأة الزانية الفاجرة. 

شليف: كيس. من السريانية #0اط»: كيس للحنطة (غ.ل). غير مستخدمة 
في الساحل. 

شليفة: العروس المخطوفة. سريانية. راجع "شلف" . يقال "راحت العروس 
شلات اي 'شر ده شيا آو خوفي. 

شليْن: عملة قديمة كانت تساوي نصف غرش . 

شليّة: من المعزى والغنم القطيع الصغير منها. من الآرامية aراهاء:‏ 
أعجم» ومؤنثها 4طاقاطء. والشليًا: الدواب العجماء (بقايا الآرامية:۲۹۲). 
فصيحها الثلة. (محيط المحيط) . 

ولغة الشلَيّة: العذرة والبقية من المال. 

شماخ: كوفية. وفي اللهجة العراقية يقال "يشماغ'. (زلزلة: .)۷١‏ 


-- 


شماص: يقال "قعد فلان على شماصنا" أي لزمنا فلم يبرح. ويقال 
أيضا: تصنع هذا على "شماص رقبتك" أي وأنفك مرغم. 
N‏ 
شماطة: مشاجرة. من لتركية حاداالدطاء. من أصل عربي: الشماتة. (غ.ل). 
ولغة الشمط هو بياض شعر الرأس يخالطه سواد. فيقال رجل أشمط وقوم شمطان. 
والشمطاء هي العجوز الدردبيس . 
شمباثزي: نوع من القرود. إفرنجية عرّبها إيراهيم اليازجي بالشبتزى. 
شمبانيا: شراب مسكر . من الإيطالية aم٣عةم‏ ص هاءء. 
شمبّر: الماء تدفق أو خرج من فوّهة ضيَقة تحت الضغط البنانية - 
فريحة: )٩٩‏ سريانية راجع "شنفر". 
شمبرير: (الياء ممالة) إطار داخلي (في مطاط عجلة). من الفرنسية 
ا ا 
شمبُوط: عشب بري يسطح عليه التين لتجفيفه (لهجة ريف اللاذقية). 
شمر الصفة من شمت . 
شمحط: الرجل الضخم الطويل القامة (لبنانبة - فريحة:1۹) فصيحها 
I N EE E O E‏ 
والشر هح والفمردل رار 
شمَحل: الوعل. 
-: الطويل من الرجال (هذه لبنانية - رضا:٠٠۳).‏ وقال إنها من الشمعل 
وهو الرجل الخفيف الظريف الطويل أو تكون محرفة عن سحل 
وسبحلل أي الضخمة من الجواري أو السبحل الرجل الطويل. أو يكون 
من الشمَحط و الشمحاط والشمحوط وهو المفرط الطول . 
شمخ: الشجرة الصغيرة الحسنة النمو. 
شمخة : الرائحة الزكية (لهجة حلبية). 
شمَر: يقال "شمرت نفسهة" أي اشمأزّت من الطعام على الأخص. من 
السريانية وص طء نبذ؛ عاف . 


ITNT 


-: كمه رفعه إلى أعلى والصواب شمر الثوب رفعه. 

- الحلوب: إذا ارتد لبنها في ضرعها فلم تدرّ. 

I I NM N 
ثمره. الشامر والشامرة من لاء وغيرها: لے انضم ضر عھها ا بطنها., قالوا لا‎ 
فعل لها.‎ 

شمرً: بمعنى 'قبضاي". راجعها. وهي تصحيف شمر وهو السخي. 
والبصير الناقد. والماضي في الأمور المجرآب. 

: والصواب شمرة أ ا مرنبات أصفر الزدر ار 
مستطيل ويعرف عند الأطباء بالرازيانج وهذه من الفارسية وقد جاءعت في 
اللسان والقاموس بزاي ونون مكسورتين. والشمرة من السريانية 0إصقهطء 
(غ.ع). ولها أشباه في الآرامية والعبرية والأشورية. وهو جنس بقول من 
الفصيلة الخيمية. واسمa .feniculum officinale lale‏ 

شمروٴخ: غصن الكرمة المجرّد من أوراقه. 

ولغة الشمروخ آالعتكال عليه بسر أو عنب. 

شمَّس: الرجل فلانا أوقع عليه التهمة عند الناس. وبعضهم يقول 
ıı 1‏ فهو Il‏ » ا أو I‏ » 
وک هة كو شاقن انض 

ولغة شمس الرجل امتنع وأبى. والفرس كان لا يمكن أحداً من ظهره ولا من 
الإسراج والإلجام ولا يكاد يستقر. وفلان لفلان تنكر وبدت عداوته فلم يقدر على كتمها. 
وفي التهذيب: كأنه هم أن يفعل. وشمس يومنا كانت الشمس ظاهرة فيه. 

-: فلانا جعله في خطر . من السريانية طءءسهطه: خدم (غ. ل). 

عة ا کب اک جاو اا ع لدی 
فيها رة الباب أو الخزانة ليجذب بها عند فتحه. 

_ وفي اللسان: الشمس ضرب من الحلي. وقلادة للكلب» عن اللحياني. 

والشمسة مشطة للنساء. 


- 


شمْسية: ما يحمله الإنسان بيده ليقي نفسه من حر الشمس ومن المطرء 
استخدام ترک shemsiye‏ من صل غر والأقفصح ا کت ظا أو ا 
للشمس وعالة للمطر . 

-: وجه العود أر الكمان فيه نافذة مستديرة تشبه دائرة الشمس. (لهجة حلبية). 

شمشار : الساج. وهو شجر عظام خشبها صلب جميل المنظر يستخدم 
في صنع الأثاث وبناء السفن. وهي من فصيلة يرعي الحمام أي الفصيلة 
الأرندية موطنها جزر الهند الشرقية واسمه علميا كإلمهإع 0«4اءم). من 
السريانية oroطchemc‏ (غ.ل). 

شمشم : تكثير شمً. والصواب شمم الشيء شمَّه. 

-: اشتمٌ الأخبار وتسّمها. 

شمشمة: المبالغة في الشمّ. 

ولغة الشماشم ما يبقى على الكباسة أي العذق الكبير من الرطب. 

شمَط: الغرس قلعه. من السريانية. ٨.طء:‏ قلع؛ استأصل. 

آأذنه شد ها روفي اللغة يقال اذنت الصبي؛ إعراكتأذنة 

- الشيء: سحبه بقوة. فهو "مشموط'. 

- الخنجر : انتضاه. من السريانية 27صط». 

- الشيء: أخذه عنوة أو سرقة. 

آلنبات: تهضن ي تفعا. 

- الولد: طال ونما. يقولون عن الولد " شمَط طول". 

يقول رضا: :۳١١‏ "وربما كانت هذه في الأصل ثنط النبات إذا صدع 
الأرض وظهر . ". 

. يا‎ ۸ me) E, LE E gear 

(راجع سمط). 
-: الفتاة خطفها. يقال "ر احت البنت شميطة ". 
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وواضح أن جميع معاني شمط مأخوذة من السريانية 4٥‏ 1ء. وهو ما 
اعتمدناه. وقارن ذلك بالتفاسير المتكلفة والمتقعرة فا ا والتي تری 
1 ل MNE‏ 

ففي متالنا هذا وهو كلمة "شمط'. قال صاحب التاج: "وقول العامة 
شمطه إذا أخذه باستيفاء» مأخوذ من أكل الشاة بشمطها أي بتو ابلها". 

أن صاحب التاج لم ب نى الشمط القاموسي أ اننا 
حائرين في معنى "شمط"' هذه. ويبدو أن رضا لم يرض عن هذا المقدار من 
الكلفة أو التغيير في المعنى فرأى أن يبذل محاولة أخرى. وفي هذا الصدد 
يقول: " أقول وهذا لا ينطبق على معنى الاختلاس المراد بالعامية»ء وربما 
كانت شمط بمعنى اختلس من الأنشوطة التي تعرفها العامة عندنا باسم 
الشميطة فقالوا شمطها كما يجذب الأنشوطة إذا راد أن e‏ فيكون مأخذها 
عامياً. "ثم يضيف هذه العبارة: "وقال بعض الباحثين إنها إرمية ومعناها 
عندهم سل ونز ع وقلع". 

رت 3 والاناء ملا افكت النخلة انتشر بسرها. والشجر انتثر 
ورقه, وشمط الرجل كان أشمط أي خالط بياض رأسه سواد 

شمطان: نزق. (لهجة حلبية). راجع في أصلها "شماطة"'. 

شمْطط: بمعنى "شنطط'. راجعها.آرامية 7ءء وهي مزید 47 1ء: اقتلع . 
والشمططة ۵4٥٠ء‏ تكرار الشمط وعيش الإنسان في سماء يجهلها وعلى تربة 
لم يعتد عليها فهو المعذب والمشمطط ۲ء٠«طءص‏ (بقايا الآرامية:١٠١).‏ 


شمْع: يقال الشنع والشمَع. فق افر لالش وخوريك الصو دم 
f‏ . والمولدون يقولون شمع وهو ما يستصبح به أو موم العسل. والموم 
بمعنى الشمع لفظ فارسي ي دخل العربية وكذلك هو بالتركية والأرمنية. 
- الأحمر: يراد به الشمع الذي يسال بالنار ويقطر سائله على مغلف 
وغيره ويختم بطابع خاص. يسمى في اللغة الجرجس معرب عن 
جرجشت الفارسية مأخوذ من السريانية. والقرقس لغة فيه. (راجع 
کتاب فرنکل:۲٥۲).‏ (شیر :۳۹). 
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شمغدان: أصله شمعدان المنارة يركز عليها الشمع (من العربي شمع 
ومن الفارسي دان ومعناها موضع (شیر )٠١۲:‏ وعربیه المشمَعة والماثلة 
والمشكاة والمسرجة. 
شمْعَة: عمود دقيق تعتمد عليه القنطرة. E‏ فصيحها الأسطوانة أو 
د 
-: الكراسي المطبقة فوق بعضها على التشبيه بعمود الشمعة الكبيرة 
(لهجة حلبية). 
ولغة الشمعة واحدة الشمع. 
شمعون: اسم آرامي. والعربية تقول سمعان . 
شمل: كل قبضة من الزرع يقبض عليها الحاصد. فصيحه الشمال. 
راج «I1‏ يلة". 
شملاظ: تثليج الأصابع شتاء واحمرارها وتورّمها بسبب البرد الشديد. 
ومنه الفعل شملظ ¿ وفي > 77y‏ ان وسماه الغزي القمطلس. 
يسمی في حماه: مط وفي حمص شملاص وفي أنطاكية : حمطلس وفي 
الادقة: حمطلس . رأ اھت غير معررکع 06 عة حلب ؟: .)0٣١‏ 
شملظت أصابع الرجل: أصابها"الشملاظ". 
شملة: قطعة طويلة من القماش يلفها الرجال على أوساطهم عدة مرات»› 
يتخذونها من الحرير أو الصوف» وهم يلائمون بينها وبين الشروال. 
ولغة الشملة كساء دون ال لقطيفة يشتمل به. 
شمً: تناول الحشيشة أو غيرها من المخدرات عن طريق الشمٌّ. من 
الفارسية شميدن فهو يرادفه وبمعناه. (شير .)٠٠١٠:‏ 
- الريحة: أحس بالأمر (كناية). 
- ريحة تحت باطه: كناية عن بلوغه سن المراهقة وظهور بوادر 
التمرّد والاستقلالية في سلوكه. 
- ريحة إصبعه: أي صار غنيا بعد فقر. وسبب قولهم هذا لمن كانت 
هذه صفته آنه في حال فقره ما کان يتسر له مشتری اللحم وغیره 
TY‏ 


شان الأغنياء ولذلك ماكان يلصق بإصبعه رائحة شيء يدل على 
ا ف و ا ا ا 
روائح اللحم وغيره لأنه عندئذ يشتريها فيشم رائحة إصبعه ويفتخر . 
وهو مثل قول العرب: "أفتق فلان" أي تَنعّم بعد بؤس 
- الهوا: تنزّه أي ذهب في نزهة. 
شماس: رتبة كهنوتية دون القسيس. من السريانية هة صهطء. 
-: خادم» منطءءهطه: خدم. ج شمامسة. والشمّاس (خادم الكنيسة) 
وأصلها خادم معبد الشمس (مدلول). 
ساقي الخمر . موند . أ اشموس لقباً لها. 
شمَاطة: الخرقة المستعملة يمسحون بها (لهجة حلبية) من السريانية 
17 اء نتش الشعر ونتفه. 
شمَاعَة: ما تعلق به الثياب. فصيحها الشجاب إن كانت ذات نواتئ 
ومثبتة بالحائط والمشجب إن “ا االات فروع» آما التي توضع في 
دهليز البيت ولها مرآة أحيانا وتعلق بها القلانس والمعاطف والمظلات 
والعصي فاسمها الصحيح مشجر 
ولغة الشمّاع بائع الشمع وصانعه. 
شمًام: نوع من البطيخ كحنظلة صغيرة مخطط بحمرة وخضرة وصفرة 
ذكيٌ الرائحة. صوابه شمَّام. 
ولغة الشمَّام فعال للمبالغة. يجعلونه للمفعول أي بمعنى "مشموم" وإنما الشمَام 
للفاعل. والشمَامات كل ما يُشمٌ من الأرواح الطيبة. 
-: من يتابع النساء ويتحرش بهن. مبالغة في شح (لهجة حلبية). 
شمَامَّة: ثقب في أعلى الممخضة (الخضتّة) يُدخل فيه عود من وقت 
لآخر لمعرفة مدى انفصال الزبدة عن اللبن وهل تم بالكامل أم لا وذلك 
بالنظر إلى ما علق بالعود من حبيبات الزبدة. 
-: مكان وضع طرف الفتيلة الذي يوقد. مولدة (محيط المحيط). أوفتيل 
السراج (فريحة: .)٠٠١‏ من السريانية ٠ط0.ء:‏ وسخ السراج 


- TVA?” 
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شمر : سحب (لهجة حلب). 

شمًس : للكاهن خدمه في القاس . من السريانية اععمصهطء: خدم. 

شس الكافر عبد الشس أ بسطه في الشمس. ,د ا امن 
الشماس). 

شط ' تکثد اا 1 ۹ ال وانتزع. واا ر ب 

ولغة شمّطه خلطه. ويروى شمّطوا أي خوضوا في الفنون مرَة في النحو ومرَة في 
الفقه ومرَة في الحديث. 

شَّمَع الخيط: أمرَ الخيط في شمع جاف ليشد فتائله كما يفعل الاسكاف 
قبل خصف النعل . والعبارة كناية عن المبادرة إلى الهرب. 

ولغة شمّعه ألعبه. والثوب غمسه في الشمع المذاب. والجرَّة طلى شعَها بالشمع 
المذاب. والتشميع عند أصحاب الكيمياء دفن القارورة في الرماد الحا لينضج ما فيها من 
الأجزآء الصناعية. مرل قي ! 

ل الح که ار زمه یکل 'شمیلات"' . 

ا 

ولغة شمله بالشملة لفه بها. والرجل أسرع. 

شمُوسة: سلالة كالحية الصغيرة. وقد تسمى "شميّسة". والأفصح العظاءة. 

-: تصغير شمس . 

شمُوأط: سنبلة الذرة الصفراء. من السريانية 0٦14.00ء.‏ وفصيحها 
المطو أو المطر. (لبنانية - فريحة:٠١٠٠).‏ 

NE EK-gua FIEPFPIITMEEE 

-: كبّة الغزل أو الحرير المستطيلة. من السريانية ۲٩«طء:‏ اقتلع وجرّ 

وجذب. لأن الغزل الملفوف حول المغزل يتضخم إلى حجم ما ثم 
يشمظوتة من المغزل ليخيلوة إلى المسلكة (بقانا الآر ة٠ :)١٠‏ 


- 1 ۳۷۹- 


-: ثمرة التين أو الصبّار . وجمعها "شماميط". وفي اللغة يقال الذمَخ 
لمر شجرة التين. 
وكل هذه المعاني تدل على شيء فيه طول أو هو طويل الرأس. وقد 
تكون محرفة عن الشمطوط وهو الطويل أو الطويل الأحمق أو من الشمحوط 
وهو المفرط الطول. (راجع'شمط"). 
شمَوطي: من البصل أو البطيخ أو البرتقال المستطيل البيضاوي الشكل. 
شميم: صفة للمبالغة من شم يريدون بها الشهواني الذي يتابع الحسان. 
شمَيَسة: انظر "شموسة" 
شمنتو : راجع "سمینتو '. 
کک نبات يشبه اللفت» لونه أحمر» وقد يكون أبيض . وبعضهم يلفظه 
اشوتدر" أو "شمندور". وهو معرب قديم من الفارسية جغندر: سلق؛ هذان النباتان 
من نوع واحد واسمه بالسومرية ٣هل‏ - مuصuء‏ أو da٣‏ - مuصسسطء‏ ومعنى 
:sumun‏ الدم الأحمر. ويدعى بنجر وهو دخيل حديث من التركية لمهم . 
واسمه Np OR)‏ . وهي من أصل يوناني واسمه علمیاً ونعھعاں beta‏ . 
شمتذور: نبات "الشمندر". 
-: حليب البقر وغيره في الأيام الأولى للولادة حيث يسخن فيجمد كالجبن 
لما فيه من مواد طبيعية لتغذية العجل أو الجدي في أيامه الأولى. من 
الآر امية ١٠۵هل‏ «ءصهطء أي در“ وسمنه (بقايا الآر امية:٠٠).‏ ويدعى 
حليب اللباً. 

1 شمُوأص: من الخيل كالشموس بالسين زنة ومعنى. وهو الفرس لايمكن 
أحدا من ظهره ولا من الإسراج والإلجام ولا يكاد يستقرَّ (محيط المحيط). 
بینما یری لغویون آخرون: يقال دابة شموس ولا يقال شموص. وبعض 
العامة يلفظها شنوص: المتمرّد الأهوج. من الفعل zه«طء:‏ تمرّد وشذ 
و0۵07«طء: الأهوج الشاذ. وقد تحوّلت الزاي إلى صاد (بقايا الآرامية:٠٠١).‏ 


من الفارسية: شموس: رفس الدواب. 


شموانة: اسم فتاة. سريانية (لبنانية -فريحة: .)٠٠١‏ 
شميساتي: مصلح الشمسيات . 
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شميط: فطير أي عجين غير مكتمل التخمّر. والخبز الذي يصنع من 
ذلك العجين . 
شميْطة: البنت المخطوفة للزواج منها بغير رضى أهلها. 
- عملية الخطف ذاتها. راجع "شمط". 
شمَيلة: حزمة صغيرة أو باقة أو ضمّة. وفصيحها الشمال. قال في 
اد حيط: الشمال (ككتاب) 4 يقبض عليها الحاصد' 
-: الترس الذي يمسكونه بأيديهم عند لعبهم بالمثاقفة "الحكم" وفصيحها 
الحجفة وهي ترس من جلد بلا خشب. 
شميتيه: جهاز كبير للتدفؤ بإشعال الفحم أو الحطب. من الفرنسية #éمإصعطاء.‏ 
يل: الأهداب المتدلية أ . مفردها "شنشولة". 
شناضة: معدن خسيس لا فضة ولا ذهب. يقال "خاتم شناضة" 
شنان: : ذرور من النخالة وسحيق الترمس يغتسل به للجلاء. وهو تحريف 
الا و السرمقيات. herbacia E‏ icorniaاsa‏ وهو 
ينبت في صحراء الشام ويسمى ا الحرْض» القليء› أبو حلسا . دخیل قدیم من 
اغروت فان (شير:١١)‏ أو من اليونانية. وله صيغة تعريب أخرى أشنان. 
ويرى مباركة أنها سورية بحت aمهمطء‏ وقد أخذ اسمه من کونه نباتا کثرت فيه 
الرؤوس الحادة كالسنبل و ا ۳ اا الراب بدا الارامیه:٣).‏ 
وقد اشتقوا منه الفعل "شتر". ‏ 
ف قا يه غ مهل الها ل ا موا 
N‏ 
شنبّر: الثرب» وهو الشحم الرقيق الذي يغشي الكرش والأمعاء. ولغة 
هو العتل. . وقال ابن الإعرابي: ويقال له الخلم وسماحيق الشحم. 
-: بيض الدجاجة أو السمكة المتجمع في جوفها. فصيحه الأنظام. 
(لهجة لبنانية - معجم عطية:٠١).‏ 
-: غطاء لرأس المرأة من حرير أسود. من التركية إءط,ءطء): غطاء 
ان الا مول خط الحا وه عة العامة انش نة 
الرقيقة تغطي بها نفسها دودة القزّ. ويرى رضا: ۳٠۲‏ أن الشنبر 
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والشنبور تطلقان عند العامة على الثرأب وقد تجوزوا فيه فأطلقوه 
على نسج رقيق أبيض كان يلبس على الرأس. 
-: دائرة من فضة أو غيرها حول موقد نارجيلة. من الفارسية 
:tchanbar‏ دائرة. 
شتبر: الماء تدفق أو خرج من فوّهة تحت الضغط. البنانية - فريحة: 
)٠‏ سريانية. راجع "شنفر". 
شبك : الشيء» شبكه وأنشب بعضه في بعض؛ تشنبك للمجهول. (لبنانية 
- فريحة:٠١٠).‏ 
شتبل: : ستة أمداد أو عند بعضهم ثمانية . مولدة. (محيط المحيط). وفي 
الساحل يعتبر الشنبل مساوياً لعشرة "كمارك" أو ما يعادل ١٠٠كغ‏ من القمح 
وزنا. ج 'شنابل'. 
E AL‏ 
ولغة الجنبر والجنتر لغتان في الجمل الضخم والرجل االضخم واقتصر أبو عمرو 
على الجمل. 
شنبّوي: الرجل المعتد بنفسه الذي لا يسكت على مهانة أو ضيم. 
شنتاية: حقيبة الثياب أو كيس من الجلد توضع فيه الأوراق ونحوها. 
وبعضهم يقول: "شنت" أو "شنط" من الفارسية ١١۲١14ء):‏ كيس (بواسطة 
التر كي taہtcha: SS‏ 
وقد أثتها محيط المحخيط (شنتة) ولم يشر إلى عاميتها: ويقابلها عد 
انس اة 
-: الحقيبة التي تحملها المرأة بيدها وتضع فيها طيوبها. معربها المثبنة 
أو الثبّنة. 
-: الحقيبة التي يحملها الجابي أو المحامي. معرّبها الربيدة. أو المثبنة. 
شتتر : الرجل غضب واغتاط | والمصدر""شنتر 6 
-: أوقف ونت اشم زعضاء جه . کأن يقال "شنتر ديناه (أذنيه)" 
حینما یرید أن ينصت أو يسمع كلاماً ليستوعبه فإنه يوقف أذنيه 
ويركز سمعه. آرامية. 
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-: كذلك تطلق الكمة على تبوّل الطفل الرضيع حينما يكون مستلقيا 
على ظهره فیرسل بوله عالیاً وبعیدا فهو "مشنتر". 

- حافانا: لفظ يطلق على الفقير الصعلوك. تحريف اهطء) التركية من 
kمصاهطء)‏ : السرقة والنهب» بعدها "دار" الفارسية: أداة تفيد النسبة 
إلى مهمة» ومعناهما: السرًّاق والنهابءثم"حفانا" تحريف الحفيانةء 
وأخو الحفيانة كناية عندهم عن أخي الكلبة. 

ولغة شنتر ثوبه مزقه. 


التغضب والتغيظ. 
ا اشنترة والشنترة (الفتح ابع ومابين الإصبعين. ,ال 0 اط 
بلغة أهل اليمن. وقيل الشنترة الإصبع الزائدة. 
شتتف: الشيء قصتره. فهو "مشنتف" أي قصير. كأن يقال "شنتفت 
المرأة الفستان أو غسلته فأصبح "مشنتف" عليها. ولعلها وزن شفعل من نتف . 
-: كان منظماً يعمل أعماله بدقة واتباعية وتنظيم (لهجة صدد). من 
الآرامية fه>د:‏ قطر قطرة بعد قطرة. والمزيد منها fء٦”هطء‏ فهو 
مشنطف : المنظم كتنظيم القطرة بعد القطرة (بالمعنى المجازي 
الاستعاري) (بقايا الآرامية:٠٠١).‏ 
E‏ 
شنتيان: ضرب من السراويل للرجال والنساء واسع متهدل من أعلاه 
ضيَّق ملتحم بالساقين من أسفله. 
قال صاحب التاج4الشنتيان مسر اويلىرللنساء» مولدة.رورأى رضا: إل أنها 
عرفت باسم بلد في الأندلس من أعمال قرطبة. ولو صح هذا في حقيقة الوضع 
لماكان ثمة حاجة إلى أن يعللها بقوله: "أو تكون من شتن الشاتن ثوبه أي نسجه 
بزيادة النون الأولى والألف عل الشتين وهو فعيل بمعنى المفعول أي المنسوج'. 
والصحيح أنها من التركية «هرنامنطء): سروال نسائي فضفاض. وقد 
تكون تحريف الجودياء: الكساء وهي فارسية أو سريانية 4ط لںهمع: السراويل. 
شتير : الطويل الضخم مع ضعف في العقل. 
وفي التهذيب: الشنترة والشنتيرة: الإصبع بالحميرية. 


STAT? 


شتخر: الرجل نخر وتنفس عاليا أو شخر أي أصدر صوتا من حنجرته 
وهو نائم. وفصيحها غط. وهي من شخر على وزن فنعل أو من نخر على 
وزن شفعل. والمصدر "شنخرة". ويرى رضا:٠٠۳‏ أن أصلها فنخر الرجل 
أي نفخ منخره الواسع. والعامة أبدلت. 

وقد نسب عطية:٠ ٠١‏ لها معنى ثانياً: شنخر بأنفه نفخ فيه. والصواب 
زنخر. وقال عطية في کتاب آخر: "شنخر: یریدون بها شمخ وتکبّر. صوابها 
شمخر ".(معجم عطية:٠٠).‏ 

شتخواب: جزء من غصن مدبّب وبارز. وبعضهم يقول 'شنغوب". ج" 
شناخیب". 

اشحوب والشنخوبة والشنخاب أعلى الجبل ج شناخيب. والشنخوب أيضا 
أعلى الكاهل . وفقرة الظهر . 

شد : الدابة» عدة من خشب تجعل فوق رحلها لتقيها من الحمل. 

شنداخ: غصن الشجرة الذي استطال وبرز عن موضعه. راجع "شنغوبة". 

ولغة اقتاد خ ك اتلام الشاب. 

شندخ: استطال وارتفع. يقال "شندخ الفتى بالطول" أي أخذ جسمه ينمو 
ويطول بسرعة في عهد المراهقة. 

-: النبات استطال كثيرا وظهرت بذوره فهو "مشندخ'. من شدخ على 

وزن فنعل. 

ولغة شدخت الغرة اتسعت في الوجه. 

تاشچ ر به ااا جیا. 

شتدل: فلانا جعله يعدل عن رأيه أو يغيّر تصميمه. البنانية - فريحة: 
..,.٠‏ وفي الساحل يقولون "فندل". والمصدر'شندلة" من سريانية 1ءلهطء: 
حث؛ خدع. من شدل وزن فنعل. 

-: عذب (لهجة حلبية) من السريانية مل«ءطء: التعذيب . 

شنذوفة: الجرف أي الجانب الذي أكله الماء من ساحل نهر. من 
السريانية Ab‏ 


- 


شندي بندي: يقال "حکی شندي بندي' أي هذى. من التركية دهل,uهch‏ 
Ahê oA‏ وذاك. 

شنزريْق: شجر له زهر أحمر إلى البياض يؤكل زهره ولا ثمر له. 
A rS O ees. f‏ 

الشهابي أن الزمزيق عامية شامية. ويسمَى الأرجُون وهو شجر من الفصيلة 
القرنية يصلح لللتزيين اسمه العلمي نائ »اء sزءمء‏ ويز عمون ك يهوذا 
الإإسخربوطي شنق نفسه على شجرة من هذا النوع 

شنشط: اللحم أو العجين ارتخى فهو "مشنشط". 

ا فیک لازم ا امية شلشل: دلی. رر ا . 
: الأصل يقال "يلعن أبو شنشتك" أي لعن الله أصلك. (لهجة 
a.‏ 

E N TS 

شتشولة: واحدة "الشناشيل" وهي الخيوط المتدلية من الثوب. 

.ءطة1٥e أو تاعس. من الفرنسية‎ TEES E 

ا دن الى 
أصلها الإفرنجي ملحقا إياها بالعربية العرباء إذ أنه بعد أن يبيّن معنى 
شنص في العربية أي تعلق بالشيء وشنص به سدك به ولزمه» يخڌم هذه 
المطالعة بالقول: "وطالع الإنسان من السعود والنحوس ملازم له لا يفارقه 
ولا ينفك عنه. "مما يعني أن "شنص"هذه عربية قحَّة ما تزال رائحة الشيح 
والقيصوم في أردانها. 

شنضيّة: : قطعة صغيرة من الظفر انكسرت وانفصلت عنه وبقيت مثبتة 

في اللحم؛ أو أي جسم دقيق حاذ يدخل الجلد. وهي تحريف شظية. أو قد 
کن تصحیف سے اا جاا ادو ا ا أي عويد كالوتد ويابس 
الخبز. صþصف e‏ 
الجبل. وتسمى "الشنضيّة "في اللهجة العراقية " E‏ 


TAS 


شنطط فلاناً: جعله يعيش حياة التسكع وعدم الاستقرار. فهو "مشنطط' 
اض ا 
-: الناس فرق بعضهم عن بعض أو باعد ما بينهم. من الجذر السرياني 
التنائي :٠٠10‏ احتقر . (ومنه "شطع" و"شط" الخ) ومعناه الابتعاد والنزوح. 
وأوردها رضا: ۲٠١‏ باللفظ "شمطط" والاسم "الشمططة" أي فرقهم فرقا 
غير منتظمة. والشماطيط في اللغة الفرق من الناس وغيرهم. يقال جاءعت 
الخيل شماطيط واحدها شمطيط أو شمطاط. وهو يرى أنه من هتا صاغت 
ا الشمططة". ` 1 
شنطل: وتشنطل بمعنى "شنطط" ومن الجذر الثنائي نفسه. (لبنانية - 
فريحة:٠٠٠).‏ والاسم "شنطلة". ۰ 
انظر "شنتاية " 
O‏ 
شنعار : الغضب والكلام بصوت مرتفع. (لبنانية - فريحة: .)٠١١‏ 
شتعب: الشجرة أو الصخر» كان له "شناعيب". (لبنانية - فريحة: .)٠١١‏ 
شنعر: الرجل غضب وهاج» والمصدر "شنعرة'. وزن شفعل من نعر. 
من السريانية ١هئه:‏ صاح الوحش. ويقابلها في العربية نغر أي غلى جوفه 
وغضب. (لبنانية - فريحة: .)٠١١‏ 
ولغة الشنغرة سوء الخلق والبذاءة والفحش. 
شنعُوبة: جمعها "شناعيب" نواتئ أو نوابت محددة كالأنياب في جذوع 
الأشجار أو في الصخور. البنانية - فريحة:٠١٠).‏ وفي الساحل يقال: 
NEE MEM‏ 1 
شتغوابة: و احد "الشناغيب" وهي نوابت محددة كالأنياب في العود والصخر. 
-: نتوء الضرس أو السنَ الذي يغرز في اللثة. فصيحه السنخ. (عطية:٠۹).‏ 
ا الشنغاب ر کار کر 6 :واوو غ وکس . 
والغوب أو الشتغب الصول عن كران والشتغرب. عرق طريل من الارش دق 
(محيط المحيط). وقال الأزهري: الشنغوب الغصن الناعم الرطب ونحو ذلك . وفي اللسان : 
الشناغيب أعالي الأغصان أو الغصن المعترض بين الأغصان. 


STANTS 


وفي اللسان أيضاً: تقول للغصن الناعم شغنوب وشنغوب» وكذلك الشنغب 
وال رت روقل اا قفري ر قك اين ال هي أن بن ون ي د ري 
على رأسه قبل أذنه» قال: يقال تيس مشعنب» بالعين والغين» والفتح والكسر. 
MR TS‏ 
ا ى غير لا 7—0 اا وجمعه شناغيب. وأصل 
مادة ش غ ب التي صيغ منه الشنغوب هيج الشر والميل عن الحق عنادا 
وكذلك الشنغوب يعترض أغصان الشجرة a‏ وعلى غير اطرادها 
واستقامتها فالنون زائدة " اه 
وأرجّح أنها من "شعب' 
شنفخ: الجرح ورم وانتفخ. والتين انتفخ بعد بدء نضجه. 
- الرجل: تكبّر وزُهي والصواب 
شنخف. من السريانية 6هاه: انتفخ ا 
ولغة الشنخف الطويل كالشتحف بالحاء المهملة. م 
الشنخفة الكْر والزهو (محيط المحيط). ولا يذكر فعلاً لها. 
ف الك لز هو . فصيحها الشنحفة. 
-: تينة في بدء نضجها. راجع 'شنفخ'. 
وفي التاج: دخل ابراهيم بن متمم بن نويرة على عبد الملك بن مروان 
E‏ : إنك لشنخف؛ ققال يا أمير المؤمنين إني من قوم شخفين'. 
والكبر والزهو والتعاظم كلها من سنخ واحد كما يقول رضا مخالفا ما أورده 
بعد ذلك من أن هذه المادة مع تغيير في بعض حروفها تشعر بمعنى الطول والنشاط. 
يقول رضا: ۳۱٦‏ "وأری أن هذه المادة مع تغيير في بعض i.‏ 

0 STO RD O E e r: 
a والشنخاف والشنعاف والشنغاف "كقرطاس" والشنخيف "كمسكين"‎ 
والشنخف "كجردحل" هذه كلها يمكن إرجاعها إلى أصل واحد وتلحقها في هذا‎ 

الشنفخة العاية" ا&. 
وأرى أن الشنفخة من مادة مختلفة تشعر بالكبر والزهو فهي شفعل من 
نفخ الضحى ارتفع» ونفخ شدقيه تكبّر» وانتفخ الشيء علا وارتفع» وربما قالوا 


TAS 


لا من "شغب' . 


انتفخ النهار أي علا وفلان تكبّر وتعظم» والنفخ الفخر والكبرء يقال رجل ذو 
نفخ» والنفخ الممتلئ شبابا الخ.. ومنها الشنخفة الفصيحة» وليس الفرق بينها 
TT i TT.‏ 

فا لا ت د تحت الضغط. من السريانية ٣وگم:‏ غلت 
القدر. شفعل من نفر . (راجع: "شنبر" و"شمبر"). 

شتفواخة: البثرة المتورمة. والتينة على وشك النضج. 

شتق؛ علق المحكوم عليه بالموت بحبل يش في عنقه إلى رأس شجرة 
عالية أو إلى مشجّر ينصب بحيث يرتفع عن الأرض فيش الحبل على عنقه 
فيموت بالاختناق. مولدة. والمصدر شنق. من السريانية qع«ةطء:‏ لوى؛ 
عذب. ومنه المثل "محل ما خري شنقو وليس معناه هو المعنى المتبادر إلى 
هر ترجمة لبارة نها الحرفي: | ال ال 
يعذبونه (بقايا الآرامية:٠٠).‏ وكذلك المتل " قاضي الولاد شنق حالو". 

يقول رضا: ۳٠١‏ إن الشنق في الفصيح والعامي يعطي معنى التعليق . 
قال أبو سعيد السيرافي: شنقت الشيء وأشنقته إذا علقته.وقال صاحب التاج 
ومنه قولهم : قتل شنوقا أي معلقاً. 

وإذا كان الشنق في الفصيح يعطي معنى التعليق» فإن الشنق في العامية 
يعطي معنى مغايرا هو اللي والعذاب كما سبق ذكره. 

ولغة شنق شنقاً البعير إذا جذبه بخطامه وكفه بزمامه وهو راكبه وذلك من قبل 
رأسه حتى يلزق ذفراه بقادمتي الرحل. ثم استعمل في التعليق فقالوا أشنق القربة إذا شدها 
بالشناق وعلقها به. والشناق الوثر أو الحبل الذي تعلق به القربة. وشئق القربة وكأها ثم 
ربط طرف وكائها بيديها. ورأس الفرس شده إلى شجرة أو وتد مرتفع (أو عامية) ومنه 
الشنق عند المولدين. وشنق فلان هوي شيئا فصار معلقاً به. 

شنق: قصعة. (حلبية) من التركية چاناق: صحن»ء قصعة (الدراري 
اللامعات). 

شتقولة: الكيس يحمل على الذراع كالخرج. 

شنك: الرجل أبى وامتنع. 

-: رفع رأسه وتصدر. 

ولغة أشذق البعير رفع رأسه. 

- A> 


شنكار: آلة للنجارين يرسم بها خط مستقيم على حاشية اللوح. 
فصيحه المفراض . 

شنکاش: تقدير أو تخمين. يقال عرفت ذلك "على الشنكاش" أي ظتا أو 
ا 

شنكال: حديدة يقيّد بها مصراع الطاقة من خارج إذا فتح وأخرى يقيّد 
بها من داخل إذا أغلق. 

اد صغيرة تدق فى ا اصطفة تعلق بها الف ا ها . 

ميحها المشجب والغدازا 
-: دوس معدني لربط الثيد ا بعضا. وبعضهم fF‏ 1 
ديدة ذات شعب يستخر لر . وفصيحه العردق . ااا ية 
عن الفارسية اةع«هزل عن الهندية. عربيها الكلاب . 

ويرى عطية أن الأصح أن أصلها عربي من شكله قيّده بالشكال. 
امعجم عطية:١٩),‏ 

شَكر: بهره الضوء الساطع فلم يعد قادرا على الرؤية. ولعلها مصحفة 
لالش تعطّل البصر ليلا حتی لا یری الکواکب» معرب شبكور 
ومعناه أعمى الليل. فارسية (شب: ليل» كور : أعمى). وهي المعروفة بالعشا. 

شتنكش: الرجل قذر وخمّن وظن. فصيحها عشن. يقال عشن الرجل 
قال برأيه وخمّن. وعشن الرجل واعتشن بمعنى عشن". والأرجح أنها 
شفعل من "نکش" . 

شنکل: انظر "شنكال". 

شتكل: الباب ربطه بالشنكل". والفعل مشتق من "الشنكل". أو 
محرّفة عن شكله أي قيّده بالشكال . 

-: الرجل صاحبه» شبك ذراعه بذراعه. 

شنكليٍش: طعام يصنع من اللبن الرائب بعد طبخه وتجفيفه وتخميره.من 
السريانية 1ءرھا-ل aع«haطء‏ أي العجينة المحببة. وبعضهم يسميه "سوركه" 
(لهجة اللاذقية) والصواب قنبريس أو قنبريش. 

شتكة: يقال "اضرب شنكة" أي تمنع دلالاً وغنجاً. وهي الاسم من "شنك'. 


- ۱۳۸4- 


شن: وقف على رأس الطاعم آملا في دعوته للطعام. 

- في الطريق: تلكا وأضاع وقتا بالمرور على أماكن أجنبية. 

-: العرق مزجه بالماء. 

ولغة يقال شن عليهم الغارة أي فرقها وصبّها من كل جهة. والمراد بالغارة هنا 
الخيل المغيرة. وشن الماء على الشراب فرّقه أي صبّه متفرقا. استشنَ الرجل هزل. 
والقربة أخلقت. إلى اللبن عام أي اشتهاه. 

شن: يقال "راح شنه وفنه" أي ولى وانقضى أمره. وفنه إتباع. 

شن برن: امرأة تهمل عملها بالذهاب إلى صاحباتها. و"برن" إتباع. 

فلاا البردء سيب د ي عضلات العنق. ا ية 
عchane:‏ عذبه الحب (غ.ل). 

RR TCT TG METN 
. جاده وانشنج نود نفبضص‎ 

ولغة شنر عليه عابه أو سمّع به وفضحه. 

تنص اا کا اا نھ DOI OCT‏ 

- ببصره: إذا شخص به وحدد النظر (لهجة جبل عامل). 

E‏ کل ی من 
"شنضبة" SS SS‏ فيها شظية . والمشظة الشظية. 
هذا المعنى. 

ولغة شنف إليه نظر إليه كالمعترض ET‏ الكاره له. وشنف 
له أبغضه 1 و له. Rs‏ نقيت شفته العليا من 5 | وشنف ا 


للغة: "الشف كلمتان متباينتان إحداهما الشنف اا من حلي iT‏ والكلمة الأخرى 


الشتفت المخض ‏ " 
- .۳۹ - 


شتك: تكثير "شنك"» وقف منتصبا بارزأً معترضا النظر. أو رفع رأسه 
وتصدر فهو 'مشنك'. 
E NS‏ . يقال شنق رأس الفرس وأشنقه شده إلى 
شجرة أو وتد مرتفع . ويستعمل MS‏ قد 
ورد في اللغة الشنيق بكسر الشين الشاب المعجب بنفسه وهو من شنق 
- وقد استعملت للزهو مجازاً والأصح أن فصيحها أشنف» والشانف 
المعرض» يقال :إنه لشانف عنا بأنفه»أي مترفع. (معجم عطية:٠٠).‏ 
- فلان : توقدت رغبته کالجائع تضطرم شهوته أُمام شخص يکل كلا 
هيا. من الآرامية عه«طء: أحبٌَ وأغرم. ومزیده n٥‏ h2aء:‏ عذب 
وضايق من جرّاء الشهوة والحب (بقايا الآرامية:٠٤٠٠).‏ 
-: نشر السرور بين أشخاص مجتمعين. من التركية )نا«هط»: سرور 
(لهجة حلبية). 
شنك: دفعات منتابعة من إطلاق البارود. وقد تكون من علائم السرور بين 
أشخاص مجتمعين في حفل عرس أو نحوه. من التركية نام طء: سرور. 
شنو: إذا أنَ» حيث (لهجة فت 
شيو الان ا و د اه کف 
الشين ع٠ط«1ء.‏ وخصّصت لصوت الحمار ولكن الفعل عام لكل من أخرج 
حرف الهاء من حلقه (بقايا الآأرامية:٤٠١١).‏ 
شنو : كلمة منحوتة من: أي شيء هو؟ (لهجة بدوية). 
شنيتة: اللبن يصب عليه الماء حتى يرق مزاجه» ويسمى به أيضا 
مخيیض اللبن بعد استخر اج زبده. ویسمی آنا انیل ا سنال . 
وأصل معنى الشن في اللغة الصب. 
شة: اسم فعل معناه: "ذلك غريب أو مستحيل". من الفارسية ۸عطع): 
کیف ذلاف؟ 
وتقول العرب في متله: يا شيء مالي» في التعجّب؛ بمعنى يا عجبي . 
ويا شيء مالي في التلهّف على ما فات والأسف عليه. 
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قال الأحمر : "يا شيء مالي كلمة تأسّف وتلهّف. ومتله قول العرب: 
يافي مالي» ويا هي مالي. قال الکسائي: إن هاتين تهمزان أما يا شي مالي 
فإنها تهمز أو لا تهمز. 

وماء في كلها في موضع رفع تأويلها يا عجبا مالي ومعناه التلهف 
AED,‏ 

وقال الكسائي: من العرب من يتعجب بشي وهي وفي» ومنهم من يزيد 
فيقول: ياشي ماء ياهيٌ ما. يقول رضا:٠۳۲‏ "شيْه أو شة بهاء السكت أصلها 
شي هذه التي رواها الكسائي عن العرب لحقتها هاء السكت"" وهي كلمة تقال 
مطردة أو مكرّرة في التعجّب من سماع شيء غير منتظر أو استنكاره. 

شهبندر: (شاه بندر) رئيس (شيخ) التجار . فارسية. 

شهد: موم العسل. والصواب شهد. قيل من الفارسية شهد (شير:١١٠).‏ 

ولغة يطلق الشهد على العسل ومومه. 

شهر الإفلاس: أمر تصدره محكمة التفليسات تعلن فيه إفلاس المدين بحيث 
يمكن وضع املاكه في حيازة وصي أو حارس قضائي وتصفيتها ودفع حصيلة 
البيع إلى دائنيه. مولد. 

الشهر : الجزء من الزمن الذي يبتدئ بظهور الهلال وينتهي قبل ظهوره 
ثانيه. أصلها الساهور بم 

-: من البلدء المدينة» من التركية عن الفارسية شار أو شهر. 

- العَّسّل: سفر العروسين إلى مكان يخلوان فيه ويقضيان بضعة أيام "يذوق 

فيهما كل منهما عسيلة الآخر" على حد تعبير الحديث النبوي الذي وردت 
فيه الجملة الأخيرة بلفظهاء وفتروا العسيلة بمعنى الجماع (المعجم 
المفهرس ج٤‏ : .)۲١١‏ وعادة سفر العروسين في شهر العسل مستحدثةء 
واصطلاح شهر العسل وضعه فارس الشدياق مقابل 1عإصم ءل مصن[. 
ولغة الشهر مصدر. ومثل قلامة الظفر. والهلال. والقمر أو هو إذا ظهر وقارب 
الكمال. وجزء من اثني عشر جزءا من السنة. من السريانية 0هء: القمر؛ شهر قمري. 
والأصل فيه الدلالة على الإستدارة تم سموا به القمر لأنه مستدير (اللغة العربية كائن 
حي .)٠:‏ وقد سمي الشهر أي عدد الأيام المعروف بذلك لأنه يشهر بالقمر وفيه علامة 
ابتدائه و انتهائه. 
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شهرزاد: اسم بطلة ألف ليلة وليلة. معناها بنت البلد. من الفارسية 
(شهر : بلدة + زاد: ابنة). 

شهرة: هيئة الوجه. فصيحها الجُهر أي هيئة الرجل وحسن منظره. 
من الفارسية :tchehreh‏ وجa‏ الإنسان. والجهورة: حسن الخد والقد (من 
الأصل السابق). 

-: الاسم الشخصي السابق اسم العائلة. 

Ey‏ الشهرة ظهور الشيء في شنعة. وقيل وضوح الأمر مطلقاً. وهي اسم من 
الإشهار . ومنه الحديث أنه نهى عن الشهرتين وهما الفاخر من اللباس المرتفع في الغاية أو 
الرذل الدنيٌ في الغاية. والشهرة الفضيحة. 

وجاء في (غ.ع) أن الشهرة الطريق الأعظم» معرب من الفارسية: شاه 
(في الكلمات المركبة: الأعظم)ء راه (طريق). ولم ترد هذه اللفظة في محيط 
المحيط ولا في لسان العرب. 

شهريار : اسم بطل قصة ألف ليلة وليلة. معناه: صاحب المدينة. الأمير . 
من الفارسية (شهر : مدينة + يار : صاحب). 

شهریاً: کل شهر . استعمال ترکي . 

شهرية: أجر العمل الشهري. صوابها المشاهرة. 

ولغة الشهرية نسبة إلى الشهر . 

شهشق: بالبكاء رذده على صورة شهقات. وهو تضعيف شهق على 
وزن فعفل . 
يفعل المتعجب من أمر ينكره وهو المشهور. مولدة. 

-: عمل وك وتعب وكدح. كما في قولهم " فلان عم يشهق وما عم 

يلحق " آي آنه یکافح سدئ ويعمل دون جدوى ويرى مباركة أنها 
في الأصل وه٠طء:‏ عمل وكد وكافح (بقايا الآرامية:٠١٠١).‏ 

ولغة شهق الرجل ردد البكاء في صدره. وعين الناظر عليه أصابته بعين. وشهق 

الحمار نهق. والجبل وغيره ارتفع. 
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شهق: الولد أصيب بالسعال الديكي . 

شهقة: السعال الذي يدعونه ب الشرقة" أي السعال الديکي. 

ولغة الشهقة المرة. وفي الصحاح: الشهقة كالصيحة. يقال شهق فلان شهقة فمات. 

شهلة: صفة العين المشربة بالزرقة المحمارة» عسلية. فصيحها شهلاء. 
ين ا الشهلة لغة فيه معرب من الفارسية شهلا وهو الثور الذي يضرب 
سواده إلى الحمرة ويطلق على العين الذي سوادها يضرب إلى الزرقة وقالت 
فيه العرب شهل وشهل (شير .)٠١٤:‏ والفرس يعدونها عربية وهو الصحيح 
(معجم المعربات الفارسية). 

شهلة العجرز . والتصنف ١‏ ان بالنساء. 

شهم: يقولون: 'فلان من ذوي الشهامة". يعنون المروءة وعزة النفس 
ول ن شن كاد كن الث د ا ا قد 
الفؤادء ويجيء بمعنى السيّد النافذ الحكم في الأمور. وقال الفرّاء: الشهم في 
كلام العرب الحمول الجيّد القيام بما حُمّل» وكله بعيد عن المعنى الذي 
يریدونه. (لبراهیم اليازجي). 

شهنق: نهق. وهي من شهق على وزن فعنل» أو من نهق على وزن 
شفعل (مع الإبدال). (وفي اللهجة اللبنانية يقولون شنهق - فريحة:٠١٠).‏ 

ولغة شهق الحمار شهيقا وتشهاقا نهق. شهيق الحمار آخر صوته وزفيره أوّله. 

وذكر أئمة اللغة في الأصوات: الصهيل صوت الفرس. الشحيج للبغل. 
النهيق للحمار والشهيق آخر صوته. الخوار للبقر. الثغاء للغنم. اليُعار للماعز. 
الصئي للفيل. الزئير للأسد. العواء والوعوعة للذئب. النباح للكلب. الضباع 
للثعلب. القباع للخنزير. المواء للهرة. الضحك للقرد. النزيب للظبي. الضغيب 
للأرنب. الزمار للنعامة. الصفير للنسر. الهديل للحمام. السجع للقمري. السقسقة 
للعصفور . النعيق للغراب. الفحيح للأفعى. النقيق للضفدع. الصرير للجراد. 
الخرير صوت الماء الجاري. القشيب صوته تحت ورق أو قماش. الفقيق صوته 
إذا دخل في مضيق (ذكره عطية: ٩١‏ ولم أعثر عليها في المعجمات). الفقفقة 
صوت تدارك قطره وسيلانه» ونباح الكلب عند الفرّق. وفي التهذيب: والفقفقة 
حكاية عواءات الكلاب... الهزيم للرعد. الحفيف للشجر. الصرير للباب. القلقلة 
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للقفل .الخفق للنعل. الدرداب للطبل. الزفير للنار. القعقعة للسلاح. الخشخشة 
والوسوسة للحلى. الهدير للبعير . والرغاء للإبل. الأزيز للرياح. 
شهد : جعله يشهد . 
a O eR‏ 
يقرل الخفاجي في "شفاء الغليل | إنيآًالغة مولدة ليست من كلام انعرف . 
وقد ورد في كثير من المعاجم وخاصة الصيغة الأولى . 
-: فلس (لهجة حلبية) . 
ولغة شهره بكذا أظهره في شنعة. وقيل هو عام وشهر سيفه انتضاه. وشهر سيفه 
بمعنى شهره. وجاء في الأساس: "ومن المجاز: اشتهرت فلانا أي استخففت به وفضحته 
وجعلته شهرة." واشتهر فلان بالفضل كان له فيه شهرة. والفعل اشتهر لازم ومتعد. تقول 
اشتهره فاشتهر (التاج). ويقال في الخير والشر. 
شهل: تقدم في عمله وعمل أكثره ولم ببق منه إلا بقية قليلة. فهو "مشهل'. 
-: أسرع. 
- التاجر المبلغ: حوّله. 
-: من المكان إذا غادره ورفع منه حوائجه. 
-: البيت إذا نظم أثاثه ووضع كل شيء في موضعه. 
-: الحمل رفعه. والمتاع وضعه في مكان عال. 
-: البائع الأسعار وتشهلت الأسعار أي غلت» والشيء ارتفع ثمنه. 
يقول عطية: "إن الأصل فيه أشال البائع السعر أي رفعه مأخوذا من 
شالت الناقة بذنبها: أي رفعته. ويرادفه هزر. يقال هزر البائع أي 
أغلى في البيع". (معجم عطية:٠١).‏ 
-: ثوبه فتشهل قصتره أو رفعه قليلا فقصر أو ارتفع. 
وذكر رضا: ۳٠۷‏ المعاني الثلاثة الأولى وقال: "وكل ذلك أراه بمعنى 
قضى منه شهلاءه. والشهلاء الحاجة" ثم أشار إلى المناسبة بين المعنى العامي 
والمعنى الفصيح لكلمة تشهّل ماء الوجه إذا ذهب من هزال»ء وهو ذهاب أكثر 


- 1۳4 0- 


العمل بإنجازه كما ذهب أكثر ماء الوجه بالهزال. وذكر أنه جاء فى مستدرك 
التاج: التشهيل = التسهيل عامية. وأضاف: "ولكن عامية صاحب التاج لا تلام 
عاميتتا ولاتحمل عليها إلا بتكلف بعيد ولاريب أن ماعللنا به هو أقرب إلى المراد" 

تم يضيف: "وربما كانت شهل العامية من شوّل لبن الإبل إذا نقص» وشوّلت 
المزادة قل ماؤهاء وشوّل زاد المسافر إذا قل. وفي كل ذلك معناه صار ذا شول. 
والشول البقية من ماء أو لبن ثم عم لكل بقية. وقالوا في تفسير قول أبي النجم: 
"حتى إذا ما العشر منها شولا "أنه بمعنى تصرّّم وذهب. وهكذا العمل الذي نجز 
أكثره صار بذلك ذا شول أي له بقية قليلة بعد أن ذهب أكثره" أأه. 

وبالرغم من ذلك بقيت شهّل مختبئة وراء هذا الاستطراد اللغوي. 

والراجح عندي أن تفسير صاحب التاج هو الأصل الذي توسّعت العامة فيه. 

ولغة شهل الغلام كانت في عينه شهلة. وشاهله شاتمه وشارّه وراجع کلامه. 

شهم: من يراعي المروءة والحق والشرف لا يحيد عنها. 

ولغة الشهم: الذكي. السيد النافذ الحكم. 

شّهّى: فلان فلاا ترك له حرية الاختيار بين شيئين أو أكثر. 

ولغة شهاه حمله على الشهوة. يقال هذا شيء يشمي الطعام أي يحمل على اشتهائه . 
وشهّی عليه کذا اقترح. 

شهوق: الولد بكى بگاء طعا أ آله قي طلب الشيء فمنعه فبگی. 
فغول من شهق. راجع "نهوق". 

شهوّنة: التشهي وهو ما نجده في الغالب عند المرأة الحبلى. 

شهوة: علامة على جسم الطفل تولد معه تعتقد العامة أنها بسبب اشتهاء 
زمن الحمل. 

-: قبول الطعام وارتياح النفس إيه. مولدة. وقيل إن كلمة شهي ومعناها 

اللذيذ المقبولء الحلو الذي تقبله النفس وتقبل عليه من الفارسية (شاه: 
ملك + ياء النسبة) فصارت 'شاهي" ثم شهي. 

النطفة. مراكم 

ولغة الشهوة مصدر. وحركة النفس طلباً للملائم. والمشتهى. ومجازا طلب 
الفجور والإنزال. 
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شھی الشيء : رغبه» أحبّه» قیل أصله فارسي من "شاهي": السلطاني» 
المرغوب فيه من الأشياء واللذائذ. 

شهيَّة: قبول الطعام وارتياح النفس إليه. صوابها شهوة. 

N mp 1 ogre 
عن الفلسفة اللغوية:٥٤). يقال‎ ٠٠٠: هو؟ كما يقول جرجي زيدان (أسوار بابل‎ 
شوهو» شوٴهُوٴي» شونوّي آي ما هو؟ (أي شيء هو؟)‎ 

-: ما الموصولية. ومنه المثل "اللي ما داق المغراية ما بيعرف شو الحكاية". 

-: بمعنى كم التعجبية. يقال "شو طيّب!" أي كم هو طيّب أو ما أطيبه! 

-: أداة شرط: "شو ما عملت رح تندم". 

- "في ما في": أي ماهي الأخبار وماذا يجري؟. 

شواح: مسافة السير (لهجة فراتية). 

شوار: حائط يصون في الجبل تربة أرض مزروعة من الانهيار. من 
السريانيةهإ۵ه1ء: سور . ومنه الكناية 'واقف عَ شوار". 

-: طرف المكان المشرف على هبو ط کطرف السطح ونحوه. من 
السريانية هه س٠طء:‏ المكان العالي المشرف؛ الوثبة والقفزة. من الجذر 
:shewar‏ 

| -قفز ووثب. ۲ - ارتفع وعلا. 

ويښنون متها الفعل "شور" أي أتى "الشوار". ووهم عطية في قوله 'لعلها 
محرٴفة عن طوار". (معجم عطية:٠۹١).‏ 

-: لڪ سه المصطبة التي کون من الحائط في سفح الجبل الذي 

-: جمع مفرده " شور" أي رأي أو مشورة. 
ولغة الشوار الحسن والجمال. والهيئة الحسنة. واللباس. والسمَن. والزينة. وريح 
شوار أي رأخاء (لغة يمانية). والشوار (متلثة) أيضا متاع البيت المستحسن. ومتاع الرحل 
وفرج المرأة. وذكر الرجل وخصيتاه وإسته. ومنه قيل شوتر به أي كأنه أبدى عورته. 
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شوارب: جمع شارب» وهو ما ينبت من الشعر على شفة الرجل العليا. 
وهما شاربان. والعامة عبرت بالجمع عن المثنى. والتعبير بالجمع عن المثنى 
لغة (العمدة لابن رشيق:۲: .)۸١‏ 

-: عودان دقيقان سندان "طبيق' "الطافوحة" إلى جانب'الدقارة' ينهاران عند 

أقل حركة أو اهتزاز (راجع الكلمات المشار إليها ضمن مزدوجين). 

شوارع: الأزقة. مولدة. 

ولغة الشوارع من النجوم التي دنت من المغيب. والشوارع مفردها شارعة وهي 
مؤنث الشارع (العالم العامل المعلم وكل قريب) ودار شارعة أي قريبة من الطريق النافذء 
ورماح شارعة وشوار ع أي مسددة. 

شواظ: يقال "طبعُه شو اظ" أي حامي الطبع شكس الأخلاق. و"فلان شو اظ' 
أي يحب المعارضة والخلاف. وتأتي اسما بمعنى معارضةء خلاف» مغايرة. 

راف الراك ار وها را راا 

شوال: الجُوالق بعينه. محرّف ومختزل منه. معرب من الفارسية 
ازل :كيس كبير . عربيته الغرارة. وقال الجوهري عن الغرارة: وأظنه 
معربا. ويؤكد شير ١٠١:‏ أن فارسيته غرارة. يرادفه الجشير. 

وجاء في محيط المحيط: الجوالق عدل كبير منسوج من صوف أو 
شعر يوضع فيه التبن ونحوه وهو المعروف عند العامة باليالق لعدل يوضع 
فيه تبن ويجعل تحت الحمل. من التركية چوالق . 

شواهدي: صنف من الزيتون . 

شوايا: جمع "شاوي". راجعها. 

ولغة الشوايا مفردها شويّة وهي بقية قوم أو مال هلك. 

شوأب: الحرَ. من السريانية «ط«4طء: حرارة. وهي كذلك في آرامية 
معلولا اليوم. من السريانية طهaمء‏ (الباء تلفظ ۷): حم وذبل ويبس. والمزيد 
منه we‏ 4طc:‏ شوب و طayeطء:‏ أيیس وذوی وشاخ. 

يقول أبو سعد :۳# #فارالگلمة تردتي الآية القرآنية "شويا هى حمي" 
(سورة الصافات:1۷٠)‏ بمعنى الماء الحار” مما يفيد بأنها من جذر سامي 
مشترك " وكذلك في الصفحة: .٠١‏ 
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وبالعودة إلى لسان العرب نجد فيه: "الشوب الخلط. وقوله تعالى: "ثم إن 
اعا ا ووا ي ك ا اا ا د 
العمل: هو يشوب ويروب. وسقاه الذوب بالشوب؛ الذوب العسل والشوب ما 
شبته به من ماء أو لبن. وحكى ابن الأعرابي: ما عندي شوب ولا روب» 
فا اقل والروب اللبن مغ ۱ . ریقال سقاہ الثر کک گت 
فالشوب E‏ والذوب العسل» قاله ابن دريد. وعن ابن الأعرابي شاب يشو ب 
شر ں؛ ومنه الخبر : لا شر وب أي لا غش ولا تا ايع 
ا ه. ولعل في هذا ما يرد على "أبو سعد" مقالته. 

وزعم عطية: "وربما كان محرفا عن الجوب وهو في اللغة الكانون 
للنار» ولا يخفى وجه الشبه بين الاثنين. أو هي محرّفة عن الهوب أي وهج 
النارء والعامة تقول هب النار". (معجم عطية:۲١).‏ 

ونحن نعلم أنها سريانية ما وأباً. (ذكر ذلك: فريحة:٠١٠»‏ فغالي 
۹۷۱ عنيسي ۰٤٣:‏ حبيقة 1: o‏ و صاحب 0 

وارب ا . والقطعة م وما شبته من ماء أو لبن. والعسل. 

شوباش: غناء فرح من الفارسية ط٥54‏ 44طء: كن سعيداً. (رآجع 
"شاب 

شوباصي: الخولي والوكيل في الضيعة من قبل صاحبها. وهي مقلوب 
الصوباشي والأولى أشهر . من التركية ٠٥1ءطںهء:‏ مدير مزرعة مستأجرة. (صو 
+ باشي: رئيس الماء) والأصل رتبة عسكرية عثمانية؛ رئيس فرقة من الفرسان. 

-: الأمين الذي تحبس النساء في RN f‏ 

شور : تكلم وأكثر من الحركات بيديه. و"مجاز بمعنى تفاخر وادعى. 
من السريانية ٣طةطء:‏ سلك سلوك الأطفال. والمصدر "شوبرة". فوعل من 
"شر" (راجعها). 

شوبّش: (النوري أو الطبّال) تغنى بمدح شخص وأطلق صيحة 
"شوباش". و"شاباش لعيون فلان" بمعنى يعيش. والمصدر "شوبشة". يقول 
عطية: هي فارسية منحوتة من "شاوباش" بمعنى هلل. ويرى مباركة أنها 
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آرامية الفعل المزيد منها طء6طةطء والاسم منها طءهمطهطء وهو التحبّب 
وإظهار الدالبّة والمحبة والولاء للعريس أو لغيره (بقايا الآرامية:٠٠).‏ 

وزعم عبد العال :۲۸۷ انها نحت من کلمتي شيء بشيء: أي يا من 
تحضرون هذا الحفل قذموا لنا منحة من بعض المال وسيرذ لكم في مناسباتكم 
ا 

شوبك: خشبة أسطوانية على طرفيها مقبض ترقق بها النساء العجين بعد 
تقريصه. أصله صَوبّج أو صوبج أو شوبق. معرب من لفارسية )وطياهداء) 
مصغر "چوب" ان0طء): قضيب. وقيل هو من الاآرامية aو00ططء:‏ الغصن. 
(بقايا الآرامية:٠٠۲).‏ وعربيته: المطلمة» المسطح» الملطاط المطلمةء لمحلا 
المحور» المدمك. 1 أ 

شولبة: "الشوب" أو أخص منه ج "شوبات" وجمع الجمع "شوابات". 

ولغة الشوبة المرّة من شاب يشوب. والخديعة. 

شوْهُرو: الذهاب لتناول الطعام والشراب في بيت دعيت إليه. من 
السريانية ١0ط‏ ط00طء: افتخار ؛ ے (غ.ل). (غير مستخدمة في الساحل). 

شوت أقذف أو قذف الكرة. من الإنكليزية 0هطء. 

شوتف : الشيء فرّقه على كثيرين . 

-: فلانا أشركه فى ع0 اكير . من السريانية عاس aاء:‏ 

أشرك. ۰ 

شوتفة: هي ما يعطيه الكاهن من القربان حين الانصراف من القاس . 
سريانية محرفة من "شوتفو" معناها أجر. يرادفها الشبّر ومعناها القربان عند 
النلصارى. (معجم عطية:۹۲١).‏ 

-: شركة» اشتر اك . من السريانية aاثهfاهطء.‏ 

شوٴح: نوع مزچالخشب ر قاوت طق لعل فص اه اګ وهو نوع من 
الشجر أو هو محرف عن الشوع وهو خشب البان" (معجم عطية:۹۲). وهو 
وهم. وكلمة الشوح غير موجودة في المعجمات ولا في المفردات لابن البيطار 
لكنها تستعمل منذ أيام السلطان صلاح الدين الأيوبي على الأقل ويفيد إقرارها. 
(أنظر معجم الشهابي:٠).‏ كما يسمّى نتوب» قيليقية. وعلمياً هزع ناز 65زط۸. 
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و الحدأة (مكسورة الحاء مهموزة) من الآرامية a٥ثهطء‏ أو 
الرخمة. (ابن الصلاح في الفتاوى) ولعلها سميت بهذا الاسم لتهاديها مع 
الرياح وميلانها مع النسمات. من الفعل 6ةسطء وهو طائر من الفصيلة 
الصقرية ورتبة الجوارح. E‏ ام. ويميز معجم الشهابي بين الحدأة 
والرخمة الأنوق وهو طار ا النسرية ورنبة الجر ا امه 
.neophron percnopteris ie‏ والمثل 'لازل من أجرين الشوحا" كناية عن 
أنه منبوذ أو لا أهل له. 

شوأحط الشيء: جره وسحبه. فوعل من "شحط". 

- النورج: تجمّع القش أمامه فمر” على التراب. 

شوآدح: لوح بهراوة طويلة في يده تخویفا لعدوّه. مأخوذة من "شادوح'. 

Kr 

شور : المشورة. الرأي. من الآر امية 10۲4ء فعلها ٣ه‏ سطء قفز كما يقفز 
الغراب والغزال. أما في المشورة والشور الذي عنى الرأي وتداول الآراء فقد 
أك ان ك9 اة د اة لق و ل ا 
(E TT TT TRB ET O Cb,‏ 
ومنه العبارة "لا شور ولا دستور" 

ولغة الشور مصدر شار. والشيار مفرد أي الحسن والجمال. والهيئة. واللباس. 
والزينة والعسل المشور . 

شوراية: منديل .مطرز . من التركية ۲1٥۷۲6‏ منديل أبيض مطرّز 
الجوانب. من أصل عربي من "شوآر". وبعضهم يقول "شورة'. 

شوارَب: فلانا رسم له شاربین. 

شوربا: هو طعام مائع من الرز والعدس واللحم» وتصنع منه أنواع 
عذة. معرب قديم من الفارسية شوربا أو چوربا aطء0هطء.‏ معناه المرق 
أو الحساء. (إيراهيم اليازجي) وهي مركبة من "شور: ملح + با: ماء أو 
طعام'» گدوبا: مرق مع القرع» ماشت با: مرق مع اللبن. وقيل هي من 
التركية چوربا. 
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شوأرت: سراويل قصير. من الانكليزية ۲٥1ء.‏ ويسمى أيضا "مايّو" من 
الفرنسية اه[انه. ومعنى هذه ملفة الطفل ثم أطلقوها على "كلسون السباحة" أي ما 
يلبس في السباحة. عرّبها عطية بالور ومعناه ثوب كالسراويل لا ساقي له وشبه 
سضار . وفصيحه التبان وهو سراويل اصغير مقذار شبر يستر العورة يكون 
للملاحين والمصارعين. دخيل قديم من الفارسية تتنبان (تن: جسم» بان: صاحب). 
ووهم من ظنه من السريانية a”دط#ه]‏ كما جاء في البراهين الحسية: .۷١‏ 
وأطلق عليه رضا لفظ الشوذل مأخودة من تشذر: تشمّر . 
- هاند: لفظتان إنكليزيتان مه1 0طء معناهما الوضعي "يد قصير أما 
الاصطلاحي فهو الكتابة المقتطعة " أي الاستغناء بحروف عن كلمات . 
أُما هذا الفن من الكتابة فمخترعه إيزاك بتمان المتوفى في السنة .٠۸۹۷‏ 
شورخ: استرخی وجلس شارد الذهن. 
شورّق: الس نخر وصار فارغ اللب. فوعل من "شرق". راجعها. 
شورَة: فوطة مطرزة. تركية. انظر "شوراية". 
ا م 
شورة: حال مل لاشو ااب" أكنه Ll Þ>‏ راجع او ر" 
-: الصف من الاشجار ي ا واحدة نحو "شور" الزيتون 
E TT AEE brag ETT‏ 
-: قطعة طويلة ضيَقة من الأرض . 
بحر الشورة: ما بين صفي الأشجار المغروسة. 
وة الف واخ اوالسضا يقال أله اشسم ا الو ارو تسو موص اال . 
والناقة السمينة. 
شوأشح: لوح بيديه أو بمنديل. وقد تكون من "جوجح' العامية (على 
الإبدال). أو من شوح والمصدر"شوشحة". 
-: الشيء علقه في الفضاء فهو يضطرب يمنة ويسرة لا يستقر على حال. 
واستعيرت لمن يکون بين امرين لا يدري بأيهما يعمل» أو في طريقين 
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لا يعرف أيهما يأخذ. من السريانية 6ه0ط»: سال أو من a6سطء:‏ نبت» 
نماء ازدهر . وإذا كانت مزيدة 6هطءمطء و6هسطعءه فإنها تعطي معنى 
المائسة التي تهتز وتميل على جوانبها. 
شوشر: فلانا همس في أذنه. وقيل من التركية شاشمق وشاشرمق: 
التحيير : جعل الإنسان محيّرا لا يدري ما يفعل . 
-: أقلق باله وجعله يضطرب. من السريانية 2۲ 1ءه: جعله يثب أو يرقص . 
شوشرَة: مصدر أي الهمس. اضطراب البال والقلق . 
قال صاحب (غ.ل) أن الشوشرة ومعناه اضطراب (لهجة دمشق) من 
التركية kمصءuءطءةطء‏ كاضطراب في مجلس أو شيء من الفوضى 
والاحتجاج (ص١١١).‏ وكان ذكر أن "شوشر" أقلق من السريانية ٣ةسطءه:‏ 
جعله يشب أو يرقص. وهو تناقص واضح. 
ويقول فريحة:۲٠٠‏ "شوشر فلان فلانا أقلق باله وجعله يضطرب 
فتشوشر وهو مشوشر والمصدر شوشرة: اضطراب البال والقلق. فعفل من 
السريانية شور فصيحها ثار . "أما مباركة فيرى أن الشوشرة أصلها aإهاسه)‏ 
أي الزوائد أو المواضيع التي دخلت في النقاش متسللة بين أطراف الحديث 
فتصبح گلا زوائد من الفعل إهازر ومزيده إهاسه» والزوائد a٣هاسه)»‏ وهذا 
من قبيل المجاز والاستعارة. ولتحسين اللفظ لفظت و۲aدطءثهطء‏ (بقايا 
الآرامية:٠١٠").‏ 
ولا أستبعد أن تكون "الشوشر:' التركية مأخوذة من السريانية. 
شوأشط الطعام: احترق. وحرقه. لازم متعد. فعفل من "شاط". من 
السريانية 07ء: احترق. 
J tw , asmen Sn E Li ale le‏ 
السوق". وترد في مثل كثير الشيوع 'كترة الطباخين بتشو شط 
j‏ ر ل le‏ 
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شوأشة: شعر الرأس المنفوش من غير تسريح ولا اعتناء بتصفيفه. من 
السريانية شوشا: التشويش (البراهين الحسية). 

- البحر: يقال في البحر "شوشة" 16٥٥طء‏ أي بدء هيجان . ومنها الفعل 
"شوش" أي طال شعره وصار بحاجة للحلاقة. ومنه الكناية "غرقان لشوشتو". 

-: خصلة الشعر تترك على رأس الصبي. فصيحها قنزُعة. 

يقول رضا:٤۲٠‏ إن "الشوشة" أخذت من "تشويش" الشعر أي الاختلال 
في ا ترتييه وتنظيمه. وأ التشريش الاختلاط. .ا کله 
التهويش أي الإفساد. 

وفي محيط المحيط: الشوشة شعر الرأس ويطلق على كل شعر طويل 
في البدن. فهي عنده فصيحة. وجاء في شفاء الغليل: "وأما قولهم لذؤابة أعلى 
الرأس شوشة فعامي مبتذل " 

شوأشة: اضطراب (لهجة حلبية) مشتقة من "شوش" . 

اق الت تو شي ال اصية (مقدم الر اس )انات واو و قم 
الرأس. 

- الضبعة: نبات بري . 

شو فة ضفف من انحا ة سك كذلك لف قر اما اشر 

شوص عينيه: جعل عينه تنظر نظرة الأحول. 

ولغة شوصت عينه: عظمت فلم يطبق عليها الجفنان» صارت كأنها تنظر من 
فوقهما» اضطرب جفنها كثيرا (لازم). 

شواطة : عقدة. فصيحها أنشوطة وهي عقدة يسهل انحلالها إذا أخذ أحد 
طرفيها انفتحت كعقدة التكة. راجع "زردة". 

شوعي: سفينة شراعية تصنع في الكويت . 


شوّغرت: النارُ التهبت واتقدت. راجع "شغر". 
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شوف: نظر. مصدر "شاف". ومنه المثل "السمع مومتل الشوف" وهو 
يطابق المثل العربي "ليس الخبر كالمعاينة" (الميداني ج١: .)۸١‏ 

شوفان: فصيلة من الحبوب يأكلها الدواب فهي علفية من فصيلة 
النجيليات مولدة. فصيحها: الخافور والخرطان والهرطمان . 

شوفر: ساق السيارة. فعل مشتق من "شوقير". 

شوفًاج: كلمة فرنسية مءعهاfساهطء‏ ومعناها تدفئة» تسخين. ويقصد بها 
أنابيب أو حيّات يجري فيها الماء أو البخار أو الهواء الساخن للتدفئة. عرّبها 
عطية بالأرادب واحدها إردبً وهو القناة يجري فيها الماء على وجه الأرض . 

شوافة: الرؤية. يقال 'شوفتك مومبسوط" أي يظهر أنك مريض . 

-: المحيًا والملامح. 
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يقول رضا:٠٠'‏ قال بعض الباحثين إنها سريانية (إرمية) أقول ويمكن 
أن تكون عربية الأصل"" وأضاف: "فقد جاء في لسان العرب: اشتاف إذا 
تطاول ونظر. وتشوّف إلى الشيء تطلع إليه. ورأيت نساء يتشوقن من 
السطوح أي ينظرن ويتطاولن. ويقال اشتاف البرق أي نظر إليه... وفي 
اللسان أيضا المشوّفة: التي تظهر نفسها ليراها الناس "عن أبي علي". وفي 
النهاية: إنها تشوفت للخطاب أي تزيّنت . والمقصود تعرآضت ليروها. وفيهء 
في حديث عائشة إنها شوّفت جارية فطافت بها وقالت لعلنا نصيد بها بعض 
فتيان قريش» أي زيّنتها. فأنت ترى أنها في أكثر مواردها تستعمل في الرؤية 
والتعرض للرؤية... والظاهر أن أصل المعنى في الشوف: الجلاءء يقال شاف 
الشيء يشوفه شوفاً إذا جلاه وإنما يكون الإبصار بجلاء النظر فإذا قيل شافه 
فک لوول ا نظر د ليره و مهفا كل الزؤية عن مهن المادة" أه. 

شوفیر : سائق السيارة. من الفرنسية إuم؟ufهطc.‏ 

شوقَينَيّة: التزمّت الوطني. من الفرنسية ١ءنمزسهطء‏ من أصل يوناني. 
وقيل أصل هذه الكلمة نسبتها لجندي فرنسي اسمه ”سط٤‏ وكان هذا الجندي لا 
يؤمن إلا بفرنسا. وأطلق عليه رضا لفظ النجّاس. 
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شواق: فعل الأمر من تشوق . ومنه المثل "شوق ولا تدوق" يضرب 
للتشوّق الشديد للشيء مع استحالة الوصول إليه. 

شوك: صدمة. من الإنكليزية ١0ء‏ من أصل إلماني. 

شوكر: غطاء الرأس. (لهجة فراتية). 

شوكة: مجرفة ذات أصابع مفرجة تسوّى بها الأرض بعد حرثها. 
ىة . 

اة ذات أصابع دقيقة ل بها (مولدة) ج "ر اف 

أيضا ب الفرتيكة". راجعها. 

ولغة الشوكة مصدر . وواحدة الشوك. والسلاح أو حدته. والنكاية في العدو. وحمرة 
تعلو الجسد. وإيرة العقرب. ومن القتال شدة بأسه. وهذه يقال على الأرجح إنها من 
الفارسية k0۵01هطه:‏ عظمة (غ.ع). والمثل "لا شوكة ولا دباحة" وهو يطابق المثل العربي" 
مادونه شوكة ولا ذبّاح "يضرب للأمر يسهل الوصول إليه (الميداني ج۲: ۲۸۸). 

ريح الشوكة: ألم يحدث في أصابع اليد فيبيض محل الألم. 

شوکو لته : نوع من الحلويات. من الايطالية aاهاهءءمذء.‏ عن المكسيكية. 

شول: البرية أو الفلاةء أو هي المتنزّه البعيد. من التركية u1ط):‏ 

ولغة الشول مصدر. وجمع الشائلة. والرجل الخفيف في العمل. وبقية الماء في 
السقاء والدلو أو الماء القليل . 

شول: ورق زهر القنبيطء يطبخ خاصة مع البرغل. (غير مستخدمة 
في الساحل). 

شوتّح: الولد طال وارتفع. من السريانية 9ة1۷ء: نبت. 

شولق: الرجل انتثر الطعام السائل من فمه أثناء تناوله لسرعته في 
التناول أو غير ذلك. (وفي اللهجة اللينانية يقال فلان "يجولق" أي يأكل من 
الطعام أخلاطا وأنواعا بلا نظام ولا وعي -معجم عطية:١٤).‏ 

-: الحائط انهار بفعل المياه وغيرها. 

ولغة الشولقي من يتتبع الحلاوة. وقيل المحب للحلاوة المولع بها. والمشليق من 
يفتح فاه إذا ضحك. 
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شوتّم: الرجل اغتاظ وغضب وتكلم بحق غيره كلاماً بذيئا (لبنانية - 

فريحة:۳١٠).‏ 
-: تكلم کلاما (لهجة حلبية) من السريانية 1a٤uمصاةطء‏ الاصطلاح 
على شيء. 

شوأم: تصحيف شؤم. يقولون "يا عيب الشوم" أي يا للعار! ياللفضيحة!ء 
e,‏ 

شومار : سناج. من السريانية هعصهطء: دخان (لبنانية - فريحة:١١٠).‏ 
ويقرب منه الكتن: لطخ الدخان. واشتقوا منه الفعل "شومر" السراج الحائط 
سوّده بسناجه. وتشومر المكان اسو من الشومار . 

شومان: بلد من الثغور الإسلامية وراء نهر جيحون» دخل في الأسماء 
eS,‏ 

شوتدر : تحريف الشمندر (العربية) عن الفارسية إهلمهfهط.‏ 

شوتوي ؛ انظر ا2و!. 

شو هاد: ماهذا؟ 

شوٴهر: رفع راأسته اليتعكن ,من الإشر اف والنظرا: 

-: عليه راقبه من مكان مشرف. من السريانية a۲ططء:‏ سهر. 
والمصدر "شوهرة'. 

شوٴهق: أصيب ب"الشاهوق" أي السعال الديكي . 

N E 

شوّاف: "الكوسا أو القرع» واحدته "شوّافة". وعادة تطلق على الكوسا 
الكبيرة. 

شوًافة : واحدة "الشواف" أي "الكوسا' وتسمى "كوساية". 

-: الجمجمة أو الرأس (لهجة اللاذقية). 

-: جزء من أجزاء "الصمد". راجعها. 

-: قطعة فلين طافية على زيت تنديل وفيها فتيلة (غ٠ل).‏ راجع 
"شاف" . وفي الساحل يقال "فوّاشة". 
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-: قطعة قماش تستعملها من خبزت على اتور تیلها ف الماء لظف 
تحر اقا ر ا و a‏ 
وهذه العملية تدعى مfهنطء‏ وfaة0uyطء‏ وh0uwafaطء‏ والشايوف هو 
الطالي بالشيافة. والشوافي صيغة جمع w٤‏ 0۷طء. 
شوّاية: أداة من أسلاك أو أشرطة معدنية يشوى عليها اللحم فوق الجمر. 
ر اة. وقد لجاز الشرّدة ا اهر ة. 
شوًب: الرجل شعر بالحرارة. من السريانية طا10ء: اشتد الحر. فهو "مشوأب". 
ولغة شوب عنه بمعنى شاب أي دافع ونصح عنه فلم يبالغ . 
شوًح: الرجل ركض مفرّجاً يديه. 
ولغة شوح الشيء أنكره. 
البصلة_قطعها باد عرضيا الى عدد ا ك . 
والمصدر 'تشوير'. 
-: الأغراس جعلها في صفوف منتظمة. مشتق من "شورة'. راجعها. 
-: الفلاح أو الثور مال ليفلح "الشوار". 
-: كسب في اللعب بالنرد فأخذ كل ماوضعه ملاعبوه من الدراهم. من 
التركية kعصإنہءطء):‏ أدار؛ قلب. 
- بمنديله: لوّح به.وبيده أشار إليه بها. 
ائ "الشوار". 
-: الحجر قذف به بذراع مبسوطة. 
-: لم الثمار من الأرض بعد ضربها بالعصي لتسقط من الشجر إلى 
الأرض كالجوز وثمار الصنوبر. ومنها ضهور الشوير. من الآرامية 
(ش ور) ولفظها المقترح شور: أحاطء لمح (ملامح في فقه اللهجات 
العربيات .)١۳١:‏ 
N CEE i. NOE E RE Re N E‏ 
وبفلان فعل به فعلاً يستحيا منه وأخجله. وهو من الشوار أي الفرج» كأن رجلا أبدى 
عورة رجل فاستحيا من ذلك» فقيل ذلك لكل من فعل بأحد فعلاً يُستحيا منه. ومن ذلك 
يقال: أبدى الله شوارك. ثم سمي متاع البيت شوارا مته. وشور النار وبالنار رفعها. 


“A= 


شوش ذفن الرجل .طال شغرهاء ور اسه ظال شعرة وار بحاجة 
للحلاقة. وقد تكون من الآرامية طءعقهطء وهو صفة للصوف الذي اختلط 
بمواد أخرى ولم يصلح للنسج وقد قرصته الشوشة 1a٠۵٥٠ء‏ أي العث وغالبا 
ما يخلطونه مع الطين المعجون لعمل وصنع التنور أو الآنية الفخارية. 

لى الرجل عطل انتا ا أو بغيره. والمصدر ا ا "'. 

.cha wec من السريانية‎ 

-: الرجل أربكه. والأمر خلطه. من السريانية :1ءءسaطء.‏ 

وفي اللسان عن أبي منصور أن التشويش لا أصل له في العربية وأنه 
من كلام المولدين» وأصله التهويش وهو التخليط. وقال الجوهري في ترجمة 
1 1 ا تشو يش التخايط وقد ون عليه الأمر". 

وجاء في شفاء الغليل: "إن التشويش لا أصل له في العربية وهو من 
كلام المولدين» وأما قولهم لذؤابة أعلى الرأس شوشة فعامَي مبتذل". 

وجاء في محيط المحيط: "شوش الأمر خلطه فهو مشوش والأمر مشوأش. 
وشوش عليه الأمر اختلط. والرجل مرض. وتشاوشا تهاوشا. وقال الفيروز 
ابادي: "التشويش والمشوش والتشوّش كلها لحن ووهم الجوهري والصواب 
التهويش والمهوش والتهوّش". أه. أقول وآكثر أئمة اللغة تشتها وهي مشتقة من 
الشواش... والشواش الاختلاف. و اال الشاعر : 
بخده من بقايا اللثم تخميش وبي لتشويش ذاك الصدغ تشويش. 
الذي يستشهد به استخدم التشويش بمعنييهاء وما أحسبه إلا مولدا. 

ويرى ثائر صالح أن شوش من المندائية شبش أي خلط وذلك بإبدال 
الب اوا 

سوط : الطبحة لجر لے ورمنه الم اور ة الطباحين بنشوصے الطبخة 
"وهو يطابق المثل الفصيح المولد "من كثرة الملاحين غرقت السفينة" 
(المیداني ج۲: ۳۲۹). 
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شوف: جعله یری أي أراه. 

-: قام بعملية الشيافة (أنظر "شوّافة"). 

- القدر: إذا طلي بالرماد كي لا يؤثر فيه لهيب النار ودخانها ويكسوه سخاما. 

وای ا مااا ر رن . 

الرجل نخسه الشوك' 

الشجرة الرجل نخسته بشوكها. 

نان الطفل رذلك أرق عنها اللثة فيدر رآ اس 
الشوكة. وهو في الفصيح شكأ ناب البعير إذا طلع فشق اللحم. عن الأصمعي . 

ولغة شوّكت الشجرة كانت شائكة. وشوّك الحائط جعل الشوك عليه. وشوك الزرع 
ابيض قبل أن ينتشر . ولحيا البعير طالت أنيايه. والفرخ خرجت رؤوس ريشه. وثدي الجارية 
تحدد طرفه وتهيًَاً للنهود . وشارب الغلام خشن لمسه. والرأس بعد الحلق نبت شعره. 

شو : الثورخرج عن خط الحراثة. فهو "مشول". ولعل أصلها "شور" 
أي مشى على "الشوار" أو مال إلى جهته. 

ولغتطشرل ليه الناقة نقص 7 اااجفت ألبانها. والإبل لحقت بطونها 
بظهورها. والماء قل . والغرب قل ماؤه. والرجل استرخی ذکره عند محاولة الجماع. 
Ê IN TT TT RF‏ 
ا 

شويحة: حلية صغيرة من الفضة تعلق في رأس الطفل. (محيط المحيط). 

شويْرَة: حجرة رقيقة صالحة للقذف بعيدأً بالذراع مبسوطة. ومنها 
الفعل "شور". 

-: المشوي. 

ولغة شييء وشييء تصغير شيء. ولا يقال شويء أو هي لغيّة من إدريس بن 

شويط: ريح مادة محترقة. وفصيحها الشياط. ريح قطنة محروقة والعامة 

ولغة العطبة كل قطعة من القطن وخرقة تؤخذ بها النار. 
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شويكي: طائر الحسّون» لأنه يقتات بزر الشوك البنانية - 
فريحة:٠٠ (١‏ و كل ن امان مرو فقن قى الا ا ا ان 
الفصيلة الشرشورية ورتبة الجواثم المخروطية المناقير. وهو يصاد ويرجّى 
في أقفاص لجمال ريشه ولصوته. وكلمة حون واردة في نهاية الأرب 
(ج٠٠‏ ص٠١۲)‏ وفي حياة الحيوان للدميري والكلمة في المصدرين غير 
معرّفة بأل التعريف (معجم الشهابي). واسمه ا .fringilla carduelis‏ 

شوي: قليل من الشيء. وتلفظ شوب عند الإضافة. 

-: على مهلك . 

شويًّا: اسم علم لقديس سرياني aررهس1؟.‏ ومعنى الاسم المساوي 
والموازي» وتغنيأيضتا ادهل والممهد و المنبسط: 

o MM yT 

ولغةرإلشوى: الأمر الهّن والشوية هي بقية قوم أو مال هلك. والشواية هي الشي 
اليسير . والبقية من المال (اللسان). 

| شي: تصحیف شيء. ویری شير ٠٠٥٤‏ انه معرب من لفارسي چي 
مخفف چیز. وهو من موافقات اللغة اليافثية (فهر ءطعهء بالألمانية 
بالإنكليزية وعء0طء بالفرنسية وهوهء بالإيطالية وهوسهء باللاتينية الخ... 
"شفته شي؟' أي أرأيته أبدا؟ و"من شي كم يوم شفته" أي منذ بضعة 
و"شي مر" أي مرة ماء ذات مرة. وشي ورا شي' فصيحها شيئا بعد شيء. 
ويقال "شي وصار" والمراد ضرورة الرضا بالواقع و"الشي ومنو" كناية عن 
e ed e Eger El r‏ 
يجمع بين الأروى والنعام؟ "ويڪو بي للڻيئين يڪلفان هچ ڍو (الميداتي ج۲: 
.).١‏ وتعد اليوم مظهرا من مظاهر "أيس ": فعل الوجود. 

شیاز : تصحيف سياج» وهو الحائط وما أحيط به على شيء مثل النخل 
والكرم. قيل من السريانية معهزء؛ من عه»ء: أغلق (غ.ع). ويختص عند 
العامة بما كان من الأشواك والهشيم. وبعضهم يقول "سياج" بتسكين أوّله. 
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شیب : الطاحون»› موضع نق المياه على "فراش" لطاحون لإدارة الرحى. 
من السريانية مطثطء. 
-: حيوان برّي كاسر من فصيلة النمور . 
شیبس : رقائق بطاطا مقلية. من الإنكليزية كمذطء مهام , 
شيْت: نوع من القماش القطني الرخيص جدأ. قيل إنه من الفارسية 
٤‏ نسيج قطني طبعت عليه رسوم وألوان وهي سنسكريتية الأصل من 
أصل هندي. وقيل سمَّي كذلك نسبة إلى صاحب المصنع الإنكليزي (مستر 
Chet‏ ). ومتله . المعروف باسم جوخ. فقد سمي كذلك نسبة 
I nN‏ "من جهة أنه" كقولهم : قت 
نو ا امي وابن حلال' (لهجة دمشقية) . 
- تحریف شیٹ. وهو اسم سوريقديم. وفي التوراة يفستّر على أنه 
مشتق من فعل وضع 11ط = = (معجم اسما المدن: ۸۱). 
وجاء في المصدر نفسه ص :٤١‏ "وفي الآرامية القديمة "شيت" تعني : 
قبر »کیب التين المتأخرء الاس وستة. وفي العبرية ا جانب هذه وني 
EER TOC gE‏ 
شیتا : مخلوق مائي يتوهمون أنه قرد بحري صغير أسود مكسو بالشوك. 
وهو صفة قبح (أبو سعد (oV:‏ 
: مؤنث 'شيتو '. 
شیتو: له» خاص به» تابع له (دمشقية). 
شيح: شجيرات يضع فيها دود القزٌ فيالجه. من السريانية 0aثطء:‏ وهي كل 
النباتات التي تنبت من ذاتها في البرّية ولكنها مؤخرا أحذت على نوع واحد من 
النباتات ذي رائحة جيدة وطعم علقم. والشيح مبذول في بادية الشام حيث ترعاه 
الإبل . وذكر مايرهوف عن ألفرد قيصر أنه يفرز مناسگريالفي سیناء . واسمه 
herba- alba tl‏ rtemisiaه.‏ وهو غير الشوح ولا توجد كلمة الشوح في 
المعجمات ولا في المفردات. ولكنها تستعمل منذ أيام السلطان صلاح الدين الأيوبي 
على الأقل . ففي مخطوط كتب للسلطان المشار إليه "ج ۲ سنة ۱۹٤۸- ۱۹٤١‏ من 
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نشرة الدروس الشرقية للمعهد الفرنسي بدمشق "الجملة الآتية: "وبنو اللأصفر 
ومن جانسهم من الروم يعتڌون رماحا من الخشب الزان والشوح وما شاكله 
ويسمونها القنطاريات... 1 (معجم الشهابي). وهو موجود في e‏ جبال 
اللاذقيةء ويکثر ك 0 قبليقية وإليها ينسب. واسمه „abies cilicica E‏ 
ویدعی i‏ : قيليقية»› تنوب . 

- بُریْح: يقال 'طلعنا شيح برح أي لا علينا ولا لنا. 

ولغة الشيح الجاد في الأمور. والحذر. ونبات أنواعه كثيرة حتى إن بعضهم يدخل 
فيه الإفسنتين والعبيثران . 

شيحا: اسم علم لأنثى. من الآرامية 110aء:‏ نبات الشيح ذو الرائحة الجيّدة. 

شيحان : نبات 'الشيح . 

ولغة الشيحان الطويل. والغيور لحذره على حرّمه. والحازم. والذي يتهمّس عدوا 
الفرّس الشديد النفس. والشيحان الطويل. 

شيحاني: صنف من العنب . 

شيْحينة: اسم لأرض في خراج قرية بعمرا يكثر فيها نبات "الشيحان". 

شيخ: من ألقاب العلماء والصلحاء. ويرى مباركة أن أصلها آرامي 
mchîo‏ : من مسح بالزيت وسلم سلطة معبنة (لأن المسح بالزيت يعطي السلطة كما 
4 الاصيل في سوريه يما 0 ي لبدايه هوه الع لذا 

جاء في صبح الأعشى: أصل معنى الشيخ لمن دخل سن الشيخوخة أي 
الطګي في الس ث جڪ من الي العلماء والصلحاء وإن لم يكونوا طاعنين 

في السنء بل وإن كانوا شبًانا وذلك للتوقير والاحترام. 
-: لقب متوارث عند بعض الأسر كانوا في الماضي ذوي مكانة اجتماعية 
قيادية. وتأتي بعد الأمراء والحكام. 

-: رجل الدين عند المسلمين . 

ولغة الشيخ من استبانت فيه السنَ أي كبر وشاب. وشيخ المرأة زوجها. وقد 
يستعمل الشيخ للجمل. وجمع الأولى: شیوخ وشیوخ وأشياخ وشيخة وشيخة وشيخان 
ومشيّخة ومشيخة ومشيوخاء ومَشيُخاء ومشايخ وهو الأشهر. 
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وقد جرى الاصطلاح أن تجمع كلمة شيخ على ثلاث صفات: 
|١‏ - شيوخ» وتستعمل لكبيري السن. 
۲ - مشايخ» وتستعمل للمفتين والمهتمين بالدين 
۳ - أشياخ» وتستعمل لرؤساء القبائل. 
- المحشي: طعام مؤلف من الباذنجان المقليٌ والمحشو بالبصل واللحم. 
وبعضهم يطبخون الشيخ المحشي باللبن ويسمونه آبلما. من التركية 
قاپلامه من قبلامق : الإحاطةء اللف» الاحتواء. 
فائدة أدبية: قال القالي: حدثنا أبو بكر بن دريد قال حدثنا أبو حاتم عن 
الأصمعي عن أبي عمرو بن العلاء عن راوية كثيّر قال: كنت مع جريرء 
وهو يريد الشأم» فطرب فقال: أنشدني لأخي بني مُليح - i‏ - 
فأنشدته حتی انتهیت إلى قوله: 
وأدنيتني حتى إذ ما استبيتني ٠‏ بقول يحل العصم سهل الأباطح 
توليت عني حين لالي مذهب ‏ وغادرت ما غادرت بين الجوانح 
فقال: لولا أنه لا يحسن لشيخ ملي النخير لنخرت حتى يسمع هشام 
على سریره. 
شير : الصخر المشرف على حافة. من السريانية ٣قطء:‏ حصى (غ.ل). 
والشير: جدار حائط. أصلها من الآرامية 0aثهطء‏ من الفعل المجرّد ٣aطء:‏ 
سار. وقيل إن لفظة شير بمعناها العامَي قد تكون فينيقية قديمة (معجم أسماء 
المدن:۷۳). ورأى رضا:٠۲٠‏ أن الشير مختزل من الشفير وشفير الوادي حد 
حرفه. وز ا#5طية ٠‏ 4" وربااآكان ألأصمليإالشيق محراقا#و هو أعلى]آلجبل 
أو هو الشفا أي حرف كل شيء وحده" 
ولغة الشير الأسد. معرب من الفارسية. 
شيرأت: قميص. من الإنكليزية ا٣نطء.‏ ويقول علي خشيم إنها من 
المصرية القديمة 5۸۸.١‏ والتاء هي تاء التأنيث. والأصل 52۸ وتعني صوف 
وكذلك شعر وهي ذاتها كلمة "شعر" العربية. 
شيريْن: اسم علم مؤنث. من الفارسية ومعناها حلو المذاق. 
SEES‏ 


شيزّر : اسم قديم لقلعة المضيق قرب مصياف. من اللاتينية إaيهم).‏ 
شيزوفرنيا: تعريب من الكلمة الافرنجية هنم«ء۲طمهzذطءء‏ والمشتقة من 
الكلمة اليونانية iz0طءء‏ بمعنى "انفصل"» ٥١٠۲طم‏ بمعنى "عقل" وكان الطبيب 
الفا الل رى ييي ال الهش اا ود اك رك ك إفي 
بداية القرن العشرين. هي الحال الذي تفقد معه الشخصية وحدتها وتكاملها 
ف عا من السلوك (غير ر أحيانا لا تعيه) ع اء 
غربة ر تخبّلات ° وقد عربت بانفصام الشخصية أو الفصام . 
شيش: (الياء ممالة) ستة (في لعبة النرد). وهي آرامية (ش ش) وقد 
8 ية منها حيت الآر اميق رضت الفارسية عام ٠‏ ا 
شيش: قضيب من الحديد يشك فيه اللحم ليشوى. من التركية طعنطء. 
عربة السفود والصتع والمنضاج. 
-: قضيب من الحديد يرص به البارود في البارودة وتنظف به جشياش' 
ولغة الشيش التمر لا يعقد نوى وإن أنوى لم يشتد نواه E‏ ا 
غير حلو. 
برك: (الياء ممالة) رقائق العجين تقطع وتحشى باللحم المقلي والبصل 
E,‏ تم يرمى في رائب اللبن ويطبخ معه. 
شيش بيش: يقال "عيونو شيش بيش" أي أحول» والكلمة مستعادة من 
لعبة النرد فارسية (شيش: ستة + بيش (بنج): خمسة). 
شيْشر : القوم بلبل أفكارهم وشوش عليهم الأمر. راجع "شوشر". 
شيشن القطعة الذهبية: عايرها. راجع "ششنة". 
شيشة: زجاجة يشرب بها دخان التنبك. من الفارسية أو التركية 
EE TE a ET e hi clleh‏ 
وقيل من السريانية شيشا: قارورة (المعجم السرياني). 
-: بلورة قنديل الكاز (لهجة ريف اللاذقية). 
شيطان: أصلها شيّطان صفة من به مكر واحتيال» أو قدرة على حسن 
التصرف في الأمور والتخلص من المصاعب. وهو استعمال قديم. فالعرب كانوا 
يقولون هو شيطان من الشياطين يريدون أن به نشاطاً وقوة وبطرا. قيل من 
= 


الرومية (مقدمة الأغلاط اللغوية المعاصرة صفحة "ي"). وقيل من العبرية ١٣ء‏ 
و ل الك ةل خد الا اب( ع جا 
السورية:۹٥).‏ وقيل ترجمتة: الغريم أو الواشي:(التبي موسى وأخر أيام تل 
SD ST MD E‏ 
الكلدانية أو الب ايس ليست كلمت ا ا بل 
كلدانيةء» معناها "الكره '. (التوراة کتاب مقدس م جمع من الأساطير ,(o4- or:‏ 
وبعضهم يأخذه من شاط من معنى الاحتراق على أنه مخلوق من النار. وقيل من 
شاط بمعنى هلك ووزنه فعلان ومعناه الهالك. وقيل هو من شطن ووزنه فیعال 
ومعناه البعيد عن الرحمة. وفي لسان العرب: الشيطان من شطن أي بعد 
والشاطن البعيد عن الحق. والخبيث. وهناك رأي طريف يقول: يقال للشط 
الساحل عندما نكون بالبحر وهو لبعيد وشيطان(شيط + آن) هو (مبعد آن) أي 
کل شيء يبعد عن "آن" الله هو شيطان(ملامح في فقه اللهجات العربيات:٠٠١)‏ 
وآن هو رب الأرباب السومري. 

ولغة الشيطان روح خبيث متمرآد. وكل عات متمرآد من أنس أو جن أو دابّة. 
والحية. وتج ابل فيلئيعلى الورك .ااا لفخذ إلى العرقوب. 

شيْف: رئيس مجموعة (عمّال» طبّاخين ...) من الفرنسية fعطء.‏ 

شيفرة: المراسلة السرية. من التركية عن الإيطالية هإ؟؟نطء عن العربي 
الصفر. وقيل هي تحريف الكلمة العربية الجفر وهو كتاب التنبؤات الذي 
ينسبه الشيعة إلىجعفر الصادق . 

وة الجر هر من أهاء فة لذا غظ والغاك. والتن الرلسعة الى لم قطر: 

شيْفون: ضوب ن النسا چم من القر نسی ےوہ ۲٤ا‏ ویر ی عل لشیم 
أا من #المر بوفط الخ ال أوسشف| بالتر بن والشه: الوب #انوقيق ا (لسان 
العرب). (أنظر رحلة الكلمات:١١١).‏ 

شيك: الأنيق اللبق. من الفرنسية عنطء. 

شيّل: يقولون شال الشيء يشيله شيلاً وشيلاناً وشيلة إذا رفعه»كذا هو 
عة العامة وقي القضح شال شرل شرا اران اركع. وهال الجر 
رفعه. وتعديته بالحرف أفصح. 

-- 


8 یلار : انظر و 

شبلة: ما يحمله بمرة. و یسمے اش "عة وحملة". 

-: حجر ثقيل أو غيره يمتحن الرجل قوّته برفعه عن الأرض. وفصيحه 

الرفيعةء المرباع المهراس المشوال. (ورد عند عطية: ٠۸‏ الشوال 

وقالت العرب: أجذى الحجر إذا أشاله ورفعه بمعنى يمتحن به قوته. 
قال أبو عبيد: الإجذاء إشالة الحجر ليعرف به شدة الرجل. 

شيله بَيّله: بدون وزن (عن بضاعة مبيعة). من التركية غ6ارuءطء‏ 
6رuعط:‏ تقريبا. الكلمتان بمعنى هكذا. كما تطلق على المشروب المركب من 
عنصرین تو مستقلین كالقهوة مع الكاكاو وكالشاي مع الزهورات وکالحلیب 
الساخن مع السحلب الساخن. (في اللهجة اللبنانية يقال: " قاموه شيلط بيلط'» 
أي رفعوه بيديه ورجليه - فريحة:۳٠٠).‏ 

شیمان : فلان . 

O EEE 

مةل 1 اا لاف 

شیمینه : مدخنة» موقد. من الفرنسة عéدذصعطc.‏ 

شين : اسم بلدة في محافخلة حمص . وهي ee‏ من س" أو ن" 
وهو إله القمر البابلي . 

شيّاح: الشياح اسم مكان. من السريانية 16ء بمعنى نبت وأفرخ 
ونماء فيكون المعنى: النبت والزرع الحسن. أو من 6aهرةهطء:‏ السيل» من 
الفعل 6٥ط٠:‏ ذاب وسال (بقايا الآرامية:٠٠٠).‏ 

وفي اللغة تعني الجاد في أمره. 

شيال؛ الحمال رمان أيضبا "عا اعام فيم فصيحه الحال 

-: حامل السروال ويعلق بالكتف. 

-: "الشيّالة". راجعها. 

-۷- 


شيّالة: دنانير تجعل قلادة تلبسها المرأة. راجع "شرن برن". 

-: خرقة ترفع بها القدر عن النار. وفصيحها الجعال. 

N E RRC 

-: العصا المعقوف رأسها تجمع الحصيد (لهجة حلبية). 

شيّح: جهّز دود الحرير بالشيح. 

شيّخ: فلانا على القوم أو المكان جعله شيخا. مولدة. 

-: جعله يشيخ أي ينجذب ويقع في الحال. 

ولغة شيخ الرجل بمعنى شاخ. وفلاناً دعاه شيخاً أو قال له ياشيخ تبجيلا. وشيّخ 
عليه عابه. وشيّخ به فضحه . 

شيّر: الوعاء ملأه حتى طفح. من السريانية ٣ةسط»:‏ جعله يثب؛ 
سال؛ انفجر . 

شيّش: الشيء تقبه ونفذه. فعل مشتق من"الشيش'. 

شيّع: فلان الخبر أي نشره وأذاعه. والصواب أشاع الخبر. ويقولون 
في معرض التهديد: " لشيّع فيك الدهر" أي سأنشر عيوبك طوال الزمن. 

ولغة شيع فلاا خرج معه ليوذعه ویبلغه منزله. وفلانا شجَعه وجرأ وبالنار أحرقه. 
وشهر رمضان صام بعده ستة أيّام. والنار أقى عليها حطبا يذكيها به. وشيّع الراعي نفخ في 
القصب. وبالإبل أشاء بها. وشيّع فلان كان شيعة لغيره. وانتحل مذهب الشيعة. 

شيّق: شائق أي يهيج ويطرب. 

ولغة شيق: المشتاق (صفة مشبهة). يقال: أنا شيق إليك أي مشتاق إليك. 

شيّل: حمل أمتعته وارتحل. 


EAS 


حرف األصاد 


ص: الصاد هي الحرف الرابع عشر من حروف المباني. يقال لها 
بد ادي وبالسريانية تناها منجل لاأن صو رة 
ا محيط المحيط). و ا1 لجة الشديدة. (العلايلي)آ 

وجاء في "تاريخ" سوريا القديم ٠٠١٠:‏ "أن حرف "الصاد" في اللغة 
العربية الفصحى (لهجة قريش) وفي اللهجات العربية الأخرى: الأكادية 
والآرامية والكنعانية والسريانية هو (صودي) ويعني'یصید" ویرمزله 
E,‏ 

صا صَاً: اسم فعل يدعى به التيس للسفاد. 

صا صاً: الفعل من "صا ". للتيس دعاه للسفاد بقوله: صا صاً. 

ولغة صأصأ الجروحرك عينيه قبل التفتيح ملتمساً النظر أو كاد يفتحهما. والرجل 
غاا وال لھ واا ےت 

صابتة: أو الصابئون طائفة دينية في العراق. سريانية محرّفة أصلها 
ا ا ا ق ا و E‏ 
وكلتاهما نسبتا إلى مار يوحنا الصابغ أو المعمدان وهو يحيى بن زكريا كما 
يعرفه المسلمون (الحقائق الجلية:١١٠).‏ 

صابغ: الصابغ: القديس يوحنا المعمدان (من اصطلاح النصارى). من 
السريانية ط5 : أغطس» عمَّد. 

صابورة: كتلة وازنة توضع في أسفل السفينة لحفظ التوازن . 

ولغة الصبّارة الحجارة وقطعة من حديد أو حجارة. 

صابُوريّة: زنبيل واسع الأعلى ضيَق الأسفل. وبعضهم يقول "صابورة' 
(لبنانية - فريحة: .)٠١٤‏ 


RAS 


ولغة الصابورة عند النوتية ما يوضع في قعر المركب الفارغ من التراب وغيره 
ليثقل فلا ينود على جانبيه. من الإيطالية a0۲١١‏ بواسطة التركية aإuهطةء‏ (غ.ع). 
صابُون: (مشترك) مركب مطبوخ من الزيت والقلي يغتسل به. واحدته 
صابونة. والعامة تسمي القطعة ألو اميل ". 
قيل إنه معرآب سابون بالفارسية (محيط المحیط» فرنکل ۲۹۱). وقيل إنه 
من اليونانية «همهء. (غ.ع). وقيل إنه لاتيني كنصسuممةء‏ من جذر لاتيني 0مهء. 
مشتق من «u‏ أو «دطءء وهو الشحم (عنيسي:٠٤).‏ ويرى بعضهم أن أصلها 
من اللغات الجرمانية. والصابون في اللاتينية. مه الإنكليزية. مهه الأكادية 
مهء. السبأية (ص ب ن) و(ص ب ي). العربية "صبن" أزال الوسخ. ونقل إدي 
شير ٠٠٠:‏ عن القاموس الفرنسي تأليف عااءإءطءءه8 أنه منسوب إلى مدينة 
ممه التي فيها صنع لاأوّل مرَّة وقال: ويحتمل أن يكون سرياني الأصل 
sap‏ و مم5 من فعل سریاني بمعنی ا و ق ُو ارتفع إلى فوق سمي 
به من رغوته. هذا فضلا عن أن صيغة الصابون صيغة آرامية. وهو في جميع 
اللغات بهذا الاسم. وهو معروف في العربية منذ القرن الرابع الهجري. يرادفه 
الغاسول ويرى أحمد داود أن أصل الكلمة يرجع إلى العربية القديمة "صافونو" وأن 
حرف الفاء كان يلفظ فيها ۴ وانتقل مع العرب السوريين إلى بلاد اليونان وإيطاليا 
بلفظه العربي القديم ... و"صافونو" (صابون) صارت بالإنكليزية مةهء. (العرب 
والساميون:٠۲۲).‏ ومنه المثل "صابون العرب لحاهد". و'كله عند العرب صابون"'. 
ا هة رة زر ن ا ١ا‏ عزجت في امام اف 
رغوة كرغوة الصابون وأن النور يستعملونها بدلا من الصابون ا(لبنانية 
- فريحة:٤ .)٠١‏ 
صابوٽجي : صانع الصابون. من التركية uءزل«uهطةء.‏ من أصل عربي . 
ولغة الصابوني بائع الصابون. والصبّان صانع الصابون وبائعه. 
صَبُوئة: القطعة من الصابون. والعامة تسمَّيها "لوحا" ويبنون منه فعلا 
فیقولون صوبن بدنه فتصوبن . 
- الركبة: العظم المدوّر المتحرك في رأس الركبة سمّيت بذلك لأنها 
شبيهة بالصابونة. فصيحها الفلكة والرضفة أو الداغصة. (وأخطاً 
أبو سعد ٩٠:‏ بقوله "الضاغصة"). 
>“ 


صابيْع: صوابها أصابيع وهي جمع أصبوع. ومنه الكناية "مشي عروس 
صابيعو" يريدون يسترق الخطى» عربيتها: قار يقور: مشى على أطراف قدمه 
ليخفي صوت مشيه. ومنه نداء بيّاع الخيار : "صابيع البو يا خيار"! يريدون 
أن خياره غض ورفيع. 

- العرأوأس: صنف من العنب حبّاته كبيرة متطاولة. فصيحه أصابع 
العذارى أو أطراف العذارى. 

ولغة أصابع العروس نبات يندرج تحت جنس الكثيران من فصيلة القرنيات 
الفراشية واسمه العلميiءءطءنء‏ وuاهءهءاو.‏ وأصابع العذارى نبات ريحاني من الفصيلة 
الشفوية ويسمى أيضا الحبق القرنفلي» أصابع البنبيّات» القينات» الفتيات. واسمه علميا 
.ocimum pilosum‏ 

صات: (يائي) الدهن أو الجليد سال وذاب (لبنانية - فريحة:۸٠٠)‏ وفي 
n. Wm‏ 

صات: يقال في القسم: "بصات محمد "أخبرني القصة أي 2 اسم 
النبي محمد أطلب أليك أن تخبرني القصة. ولعلها تحريف "صاية" (راجعها). 

صاج: صفيحة من المعدن دائرية ومحذبة توضع على النار حتى تسخن 
ويخبز على وجهها المحذب العلوي. من التركية زلهء: لوح حديد. وقد 
۴ے 

-: غشاء السيارة المعدني يغطي محور دولابها. 

ولغة هو الطاجن والطيجن بمعنى مقلى. فارسي معرب تكلموا به قديماً (شفاء 
الغليل). والطاء والجيم لا يجتمعان في أصل كلام العرب. 

خبز الصاج: الخبز الرقيق المعروف .واسمه بالعربية الرأقاق. 

صاجات: قطع المعدن التي تضرب بها الراقصة بأصابعها. ولعلها 
محرآف "صنجات" وهي جمع صنج بالفارسية. 

تر ا ا کک ا جج E‏ بجا 
فهؤا صاج إذا ضر سكا علج حديد افقرت. وقال أهل اللغة :والصجيج 
ضرب الحديد بعضه على بعض. فالصاج وهي مخففة عند العامة أصلها 
صاج وهو اسم فاعل من صج عند أهل اللغة |٠"‏ ه. 

NET 


صاحب : الصديق . 

المرأة: على معنى صداقة السوء. 

کور راا کا ا ا ل ات ايء 
اح ر کا کے ن و اا کے ےر ۔ 

ةة الرجل: أيضا على .7 السوء. 

ولغة الصاحي اسم فاعل. وصحت السماء انقشع عنها الغيم. والسكران ذهب سكره. 
وفلان ترك الصبًّبا والباطل. وصحيت السماء انقشع عنها الغيم . والسكران والمشتاق أفاق. 

صادر: يقال صادرت الدولة الأموال بمعنى استولت عليها عقوبة 

ولغة يقال أصفت الدولة ماله واستصفته. والعبارتان من المجاز . وصادره على كذا 
من المال أي طالبه به. وصادره بثلاتمئة دينار ا . وصادره على مال فارقه 
على أن يوؤديه. 

صادرات: البضائع الوطنية المصدرة من دولة إلى أخرى. 

ولغة صدر عن البلاد وعن الماء رجع عنه وانصرف. والصادر اسم فاعل. 


والراجع. وقد غلب على الراجع عن الماء أي المنصرف عنه. ويقابله الوارد أي الآتي 
إلى الماء. 


صادف : حدث الفعل غ کو کو 
ولغة صادفه: قابله على قصد وبدونه. 
ا ج ا 
-: على البيع أمضاه. مولدة و الأصوب أبرم,البيع. 
SITES E‏ 
ولغة صادقه كان صديقاً له. وصادقه المودة أخلصها له. 
صاذود : شجرة يابسة توضع إلى جانب الكرمة لترتفع عليها (لبنانية - 
راف ۹), قصيخها الشمذة. 
ETT‏ 


صار: جرى؛ حدث (يائي). يقولون: "سيصير الشروع في الأمر" صوابها 
سيشر ع في الأمر . ويقولون: "صار بيع السلعة بالمزاد" صوابها بيعت بالمزاد. 

: بمعنى أخذ من أفعال الشرّوع. يقال "صار يحكي". ويغلطون 
فيقولون: "سيصير الشروع في الأمر» وصار بيع السلعة بالمزاد" والصواب: 
سيّشرع في الأمرء وبيعت السلعة (الضیاء ۷: ۲۹۰). 

ولغة صار الأمر إلى كذا يصير» رجع وتحول وانتقل وانتهى إليه. وصار زيد غنيًا 
ا الفقر إلى حالة الغنى. ,أ ان بلغ. وصار الناس ا لاء 
يُحضر أي حضروه. وصار الشيء قطعه. والمنتجعون رجعوا إلى محاضرهم. وصار 
يصور صوّت. والشيء إلى نفسه أماله أو هده. وصار وجهه إليه أي أقبل به عليه. 

صارفة: البقرة في فصل اللقاح يلحق بها العجول للنزو . 

ولغة كلبة صارف بمعنى مشتهية للنكاح. وهي لفظة مولدة أو عربية. 

صارم: (صفة) ليس عنده مسامحة في القصاص والتأديب ويوصف به 
الحاكم ونحوه. والصواب عنيف وذو عنافة. وفلان من أهل الصرامة أي من 
أهل الشدترالإعنف, 

ولغة الصرامة الشجاعة وفي "الأساس": الصرامة: المضاء في الأمور ورجل 
صارم أي ماض شجاع عسر . وسيف صارم أي قاطع (الضیياء ۱: ۳۲۲). 

صارُوأخة: مزمار من القصب عالي الصوت ج صواريخ. 

ولغة الضواريخ سهام من الفط يرمى بها في الحصار لإحراق ايوت 

صاط: اللبن أي صار رقيقاً مائعاً فهو "صايط". (راجه"صات"). 

صاطونر: أصلها ساطور . (راجعها). 

صاع: تسکع؛ عاش حیاته على غير هدی ودون استقرار والتزام بآداب 
الجماعة فهو "صايع" أي متسكع. 

fre, E E E EEE |‏ 8 او وق.. 
والصاع مكيال. من السريانية مه5 . وفلانا خوّفه وأفزعه. والأقران وغيرهم 
أتاهم من نواحيهم. وتصيَّع الماء على وجه الأرض وتسيّع إذا اضطرب. 
وساعت الإبل تخلت بلا راع. ومنه قولهم: هو صائع سائع. وهو إتباع. 


SET? 


صاعود: اسم فاعل من صَعد في اللهجة العراقية ويعني صاعد النخل. 

او ي ر الا من اا ی 
نقد متداول بالسعر القانوني. من التركية éطعءا)هة‏ عهء: نقد ذهب أو فضنّة. 

سيم : الصحيح السليم. من التركية ءاه عهء. ويقابله السقط. (والجزء 
الثاني من الكلمة عربي). 

صافن: اسم فاعل من "صفن" بمعنى بهت كالمفتكر في أمر. 

ولغة الصافن من الخيل القائم على تثلاث. وعرق في أسفل الساق يفصد. 

صافوأرة: آلة يصفر بها. مولدة. وأكثرهم يقولون "صوفيرة". 

صافي: الربح المتبقي من بيع سلعة بعد طرح جميع النفقات والتكاليف . 

-: الخلاصة والوجه الذي استقر عليه الرأي. 

أحْمَر صافي: ما ليس بشديد الحمرة. 

البياض الصافي: النقي الخالص . 

ولغة الصافي اسم فاعل من صفا (الماء) نقيض كدر. وصفا (الجوًَ) لم تكن فيه 
لطخة غيم . وصفا فلان القذر أخذ صفوها. والناقة صارت غزيرة اللبن. 

صافيتا: مدينةء وهي مركز قضاءاتابع لمحافظة طرطوس. وفيها برج 
يسمى أيضا القصر الأبيض باللاتيني. وارتفاعها ٠٠٠١‏ قدم فوق سطح البحر. 
ارتفاع البرج ۲۸م. يضمن الاتصال بالنظر مع مجموع القلاع المجاورة كقلعة 
الحصن - يحمور - العريمة - برج ميعار - أم الحوش - العليقة - صلاح 
الدين... ورد ذكر البرج لأول مرة في المصادر التاريخية عندما احتله 
الصليييون وقد قاموا بتجديد بنائه. وفي عام ١١٠١م‏ احتله أتابك حلب نور الدين 
الزنكي. وسرعان ما انتقل بعد ذلك إلى عهدة فرسان الداوية وفي عام ١۷١١م‏ 
وفي عهد ريمون الثالث كونت طرابلس هاجم نور الدين البرج وأخذه عنوة. 
يتألف البرج من طابقين الأول عبارة عن كنيسة تمارس فيها الطقوس الدينية 
حالياء والثاني عبارة عن قاعة كبرى فوق الكنيسة وقد حافظت هذه القاعة على 
شكلها كما هى دون إضافات. (مذكرة سورية الحضارة ۱۹۹۷/۲ - ۸/۷). 
وتسمی المدينة "برج صافيتا " أو "البرج'. 


ETE 


جاء في "معجم أسماء المدن: "۷٥‏ في الفينيقية "سوفط" القاضي والحاكم 
يقابلها في العبرية "سفط' (وأرجَح أن سفط في العامية اللبنانية كلمة فينيقية 
بمعنى حكم وقضى) وهنالك إمكانة أن تكون اللفظة من الجذر العبري (ومن 
الفينيقي LL‏ ٤ء‏ راقب و لاحظ وحرس ومنها يشتقون کلمات 1 1 
وبرج الحراسة" اه. 

ويقول جورع جبور: "یری ا إن الم سرياني الأصل ومعناه 
الهواء الشافي أو الصافي»ويرى غيرهم أنه عبري الأصل ومعناه القلعةء وهو 
نفس معنى كلمة صفد (صافیتا ومحیطها:٤١)‏ . 

ويقول الأسدي: صافيتا من الآرامية بمعنى الصخرية (موسوعة حلب 
° 1( 

انظر "ساق" . وال اقبة". مولدة. 

صاكو: راجع "ساكو". (اللهجة اللبنانية تلفظها بالصاد - فريحة:٤١٠).‏ 

a 

صالح: يقال: "هو في صالحي". والفصيح أن يقال هو في مصلحتي أي 
في نڪ 

ولغة الصالح ضة الفاسد. والمصلككة,ماايترتب على الفعل ويبعث على الصلاح. 
ومنه سمي ما يتعاطاه الإنسان من الأعمال الباعثة على نفعه مصلحة. 

صالة: بهو . من الإيطالية هاهء وهي المكان المخصتص لاستقبال 
الضيوف. والبهو بمعنى القاعة الواسعة من الدار. مولد قديم. 

ولغة البو السعة من كل شيء. والبيت المقدم أمام البيوت يعد للنزلاء. وقد رأى 
مجمع دمشق أن يطلق البهو على قاعة الاستقبال الكبيرة لأنها في الغالب مقدمة أمام 
حجرات المنزل . 

ويطلقؤن على المكان المخصص إلاستقبال ,الضپوف_ اسما آخر هو 
الردهة وهو مدخل البيت الذي تفتح عليه حجراته وطرقاته (محدثة). 

صالوأن: ردهة الاستقبال.(المجمع اللغوي المصري). من الإيطالية 
مصەاهء (غ.ل). وعند "فريحة:٤ "٠٠‏ من الفرنسية ١1ء‏ وهي لاتينية الأصل . 

صالية انظر "اة 


NETO 


صامد: المكتنز المتين من الأشياء. 

-: الباقي من الذهب ويستعملونه للدراهم والدنانير كأنه تحريف 
الصامت (محيط المحيط) . والصحيح أنه من السريانية. انظر "صمد". 

ولغة الصامد اسم فاعل. 

صامواط لامُوط: من ألفاظ الإتباع العامية في بغداد وغيرها من 
الحواضر العراقية يكتى بها ويشار إلى الصمت المطبق الذي يفرضه أحد من 
الناس على غيره. (العربية بين أمسها وحاضرها:٠١).‏ 

صانع: الخادم. مولدة. 

-: من يعمل عند صاحب الحرفة ويتعلم صنعته أي حرفته. 

ولغة الصانع اسم فاعل. ومن يعمل بيديه. 

صانوط: الغربال تغربل به الحبوب بعد تذويبها فينزل منه الحب مع 
التراب ويبقى التبن الخشن والقصل (لهجة حلبية). 

ا 

صايح الحي: وجهة معيّنة من بلد ما. (لبنانية - فريحه:٤١٠).‏ 

صايع: متسكع. الأرعن الطائش والعاطل عن العمل والسائع الهالك. 
وصاع الشجاع أقرانه إذا حمل عليهم ففرق جمعهم. ويقال هو ضائع سائع 
إتباع وأساعه أضاعه. 

ولغة صاعت النحل تبع بعضها بعضاً. وصاع الشيء كاله بالصاع وفرقه. وفلانا 
خوفه وأفزعه. والأقران وغيرهم أتاهم من نواحيهم. 

صايغ: من حرفته معالجة الفضة والذهب بأن يعمل منها حلى وأواني. 
فصيحها صائغ. وبعضهم يلفظها بالسين "سايغ '. 

صاية: قطعة نسيج حلبي طولها من ۷ إلى ١١‏ ذراعا من التركية ره 
0kaeeuطء):‏ نسيج خشن من صوف (غ.ل). ويقصد بها الثوب المنسوج الملفوف 
(عيسى المعلوف» مجلة الأديب» ج٠٠‏ ص٠٠)‏ وتطلق على قدر معلوم من 
القماش البلدي المسمى "ديما". والكلمة التركية صاياء وهي الجوخة المفردة مشثقة 
A EEE e lL‏ 
لا بعدد الأذرع. ويرى دوزي أنها ربما كانت مستعارة من الكلمة الإسبانية 


SET 


"سايو" التي هي عباءة واسعة لا أزرار لها يرتديها القرويون الأسبان» وقد 
عربت هناك باسم "شاي" بحسب ما ورد في "الإحاطة" لابن الخطيب (معجم 
الملایس: ۱۷۸ عن ر 7 ر). وهی من _أسفا4#القنباز" عندنا. أو ھی ثوب 
ETS OE O E‏ 
نصفها وترسلها من منطقتها إلى قدميها وهي من ملابس نساء الساحل السوري. 
وقد تطلق على بعض الشقق الحريرية كالصرّتي ونحوه (محيط المحيط). وقيل 
فارسية وهي في الأصل بمعنى الظل والحماية. وقد تكون أصلها "شاية" وهي 
كلمة قبطية الأصل معناها قميص. (معجم عطية:٤ .)١‏ 

: حماية أو ظل. كما في قولهم : جاء 'بصاية فلان". يقال لحن بصايتك" 
أي في حمايتك. فصيحها السأية. وهي مأخوذة من الفارسية طءرةوء: ظل› 
ا :۸۳). 

ويرى رشيد عطية أن منها أخذ العامة "الصاية" للتوب المعروف فإنه 
يستر لابسه فيكون هو كالمستظل حمايته يتقي به البرد. 

صباح: الوجه. 

ولغة الصباح أوّل النهار وهو نقيض المساء. ويوم الصباح أي يوم الغارة. وأتيته 
ذا صباح أي بكرة. والصباح شعلة القنديل . وغلام صباح أي جميل. 

صباحيّة: الزيارة التي يقوم بها أهل العروس لدار العريس في صباح 
اليوم التالي للزفاف» وفيها يحملون بعض الهدايا. 

صَبَأوت (صباووت): جمع صبىء بالعبرانية ومعناه الجمال والمجد. 
ومنه رب الصبأوت ولا يقال الرب الصبأوت . 

صباً: يقال "صبًّها" بصيغة الأمر أي ضع يدك في يدي مصافحا علامة 
الموافقة. 

ولغة صب الماء ونحوه فصب هو أي سكبه فانسكب . لازم متعد. وصب الرجل في 
الو لي انحدر. وصب الرجل كان ص إن الصعية. 

صبّاب: صمَام . من الفرنسية ممةمںهء. 

صبّارة: أنفار من الجند يقيمون بمراصد حول البلد أو المعسكر حتى إذا 
روا الى قان يرون بهء رالا هة الضن مرك 

ولغة الصبًارة الأرض الغليظة المشرفة الشاسّة. والصبّر الجمد. 


SETS 


اط خضي لظا اط :م من الأحتية ولد وهي حذاء 
للرجال أعلاه مشقوق ومربوط ج. "صبابيط'. من الإسبانية 0همه2: الحذاء 
الواسع. وفي البرتغالية 0اهمهء. وكلمة سبّاط عربية محرآفة عن (السَبّت) 
وهو كل جلد مدبوغ. ونعال سبتية: لا شعر عليها. قال الجوهري: السبت» 
د البقر المدبوغة ا النعال السبنية ( 5 ) . 

صبّان: حبل متين تربط به رزمة من البضائع ليتم نقلها بالرافعة. من 
التركية صابان: مقلاع (صاب: سلك) . 

N E 


E‏ يقولون سک وکر ا" 

ولغة صبّحه أتاه 0 والقوم e‏ والقومٍ الماء سری بهم حتی 
أوردهم إياه صباحا. وفلانا قال له عمْ صباحاً وحيّاه بالسلام صباحاً. واختلف في عم فقيل 
هو أمر من نعم ينعم إذا صار طيّب العيش. وأصله إنعمْ فحذفت النون وتبعتها همزة 
الر ل اللاشتغناء إعنها فقي عم روقيل هو أمر من قولهم وعمت لدان أي اقلت الها عي . 


صبر الميت: جعل الصبر المر في جوفه لحفظه من النتانة. مولدة. 

ولغة صبّره: طلب منه أن يصبر 

صبَّة: الذزلة التي يسيل منها الأنف ويهيج السعال. فصيحها الزكام الأثفي. 

-: الإسمنت المصبوب في لبناء. والصواب الصبًة. وهي في الأصل ما صب من 

طعام وغيره. وقد أطلق مجمع الفاهرة على ما يصب في قالب اسم الصبيبة. 

E-I BY KEE 

ولغة الصُبَّة ما صب من طعام وغيره. والسفرة أو شبهها. والسريَة من الخيل والإبل 
والغنم أو مابين العشرة لى الأربعين أو هي من الإبل مادون المئة. والجماعة من الناس. انتقلت 
إلى العربية من السريانية العامية (البابلية) وأصلها في السريائية الفصحى مئ5004 وتعني الصبغة 
(البراهين الحسية:٠).‏ والصبّة القليل من المال. والبقية من الماء واللبن في الإناء. 

- ۱ - 


صَبُور: الجمهور المجتمع (محيط المحيط - لبنانية). 

صبَيْدّج: جنس حيوانات بحرية من الرخويات الرأسيات الأرجل 
المزدوجات الخيشوم. اسمه العلمي همءء سيبيا ذكرها ابن البيطار. إذا شعر 
بط ا ا ا کن 
من وبسبب ذلك سماه ال ا ا كما يسمى "الخبار" ٠,‏ ة. 
واللفظ يوناني عرّبته العامة (معجم الحیوان: ۷۹). 

صَبَْحَةً: بقعة بيضاء في جبهة الفرس أو الثور. وفصيحها الغرة. 

لصبحة نوم الغداة. و ا كلت به غدوة. وواد ال أو 
لرن إلى الشهبة أو إلى الصهبة ا 

صبحية اا . وبعضهم يقول "صبحيات" . 


صبْر: نبات نتفرع منه ألواح بيضية الشكل ينبت فيها أشواك طويلة 
RM‏ وتحمل ر 
ا ا ٿائي )6 علمياً opuntia Pears‏ و الصو اب صبر واحدته ت ة 
(معجم عطية: .)٠١‏ ويسمى أيضا الصبير . وفي مصر التين الشوكي.. والصواب 
صبّار (مولدة) والجزء الأول من اسمه العلمي اسم مدينة يونانية قديمة.ومن أسمائه 
تين البربر وتين الهند وهما مترجمتان. نوع من أصل أميركي عمّت زراعته عندنا 
لثمره ولكونه يصلح سياجا.وليس له اسم عربي فالصبًار مولدة. أما الصبّار بالضم 
الواردة في المعاجم فهي تدل على التمر الهندي (معجم الشهابي). 

ويرى أبو سعد: ٠٠١‏ أن الصبيّر من الصبّار على سبيل الإمالة. 

وفي محيط المحيط: الصبّار التمر الهندي. وهذا اسمه العلمي 
india‏ marindusه)‏ وهو غير الصبار المعروف . 

- ملح: يقال: هذا الطعام "صبّر ملح" أي كأنه ملح خالص. 

ولغة الصبر ترك الشكوى من ألم البلوى. ويكتى الملح بأبي صابر. والصبر: 
عصارة شنجز حامضن ولا تسكن جاه إلا قى ضرورة العر . والمولدون يسكنونها مطلقاً 
ويطلقونها على النبات الذي يعصر الصبر منه وهو يشبه نبات السوس. وأصبر اللبن 
اشفقت حرفت لی افر ار والشیء مار مرا گالسچن. 

SETS 


صبّر: انتظر . 

ولغ سرد كفل ر وق اعطاد كفي لا. تقول أصبرني بصيغة الأمر أي أعطني 
کفیلاً. وصبر الرجل على الأمر نقيض جزع أي جرؤ و وتجلد . وصبر عن الشيء 
IS CITT TS E‏ 

صبّرة: ما جمع من الطعام بلا كيل ولا وزن واستعملوها في كومة 
رابا صبرة. 

ولغة صبصبه فرَّقه ومحقه. يقال صبصبه فتصبصب أي فرّقه ومحقه فتفرّق وانمحق. 

ج : فصيحها: إصّع» إصنبع» إصيّع» أصبع» أصبع أصبُع أصبَعء 
صب أب أصبوع. وفي ا ية 6ط صبع: إصبع اس 
ا ۱( وفي آرامية معلو لا اليوم 14))هم؛ : إصبع. ومنه الكناية 
"عم يتلطّی بخبال صبعو 

صَبَع الطفل عمّده. من السريانية 5144 : أغطس: عمَّد.. 

صبْغة: الصباغ. والصواب صبغة. 

: عماد. راجع "صبغ'. 

ولغة الصبغة النوع. والصباغ والدين والملة. وعند النصارى المعمودية. 

قال الجوهري: "صبغه الله دينه. قال ويقال أصله من صبغ النصارى أولادهم 
في ماء لهم" وصبغ يده بالماء غمسها فيه. من السريانية 44ط5: أغطس؛ عم . 

صبُوح: فعول من صبُح وجهه أضاء. صوابها صبيح . 

صتبي: دون الفتى ادغاب واد کا ای ادبا یرال د وک 
ERCAN MP AAS EEN STI‏ 
يطلقون الصبي على من يعشقه أحد. وفي الفصيح يجمع على: صبيان» صبيّة 
صبيان» صبوان» صبوان» صبوة» أصبيةء أصب» صببية» صبية. 

صبيّب: صاف» صرف . (لبنانية - فريحة:٤١٠).‏ 

ولغة الصبيب ال و وا واو ور كات اا وا 
شجر السمسم» وشيء كالوسمة» وعصارة العندم» وصبغ أحمر» والماء المصبوب» والعسل 
الجيّد» وطرف السيف . 


DA 


صبيّة: نقيض العجوز . 

ولغة الصَبيّة مؤنث الصبي. 

صج فلانا: صرفه ومنعه. (لهجة حلبية). 

صحاح: فصل من التوراة أو الإنجيل . والصواب إصحاح. من السريانية 
0 قسم من كتاب؛ فصل . وورد بفتح الأول شا 

صحافي: من ب في الصحافة. کا (الشيخ نجبب الحداد). صو ابھا 
صحافي. وتجمع على ' َة" صحفيّة“ والصواب صحافيون . 

والأصوب صحفي. موّلد . أما بائع الصحف فهو الصحاف . 

ولغة الصتُحَفي من يخطئ في قراءة الصحيفة ويأخذ العلم من الصحيفة (لا من 
أستاذ) وهو منسوب إليها بحذف الياء على القياس. (محيط المحيط). 

صح الخشبة: نظفها في لغة النجّارين (لهجة حلبية). من السريانية 6ه5. 

صح الصحيح. 

-: هي كلمة يستعملها الكتاب في آخر ما يكتبونه لتصحيحه. وقد يستعملونها 

لنقضه إذا بدا لهم غيره فيعلقونها بذيله كحاشية ويكتبون بعدها ما بدا لهم 
فتكون تصحيحا له وإبطالا للأول. وكلاهما من اصطلاح المولدين. 

صَحَةً: عافية. 

ولغة الصَحَة مصدر . واسم لما يقابل المرض. وعند الأطباء هي حالة أو ملكة 
تصدر بها الأفعال الطبيعية عن مواضعها سليمة أي غير مؤوفة . وعند الفقهاء عبارة عن 
كون الفعل مسقطا للقضاء في العبادات أو سببا لترتب ثمراته المطلوبة منه عليه شرعاً في 
المعاملاتويقابله,البطلان . 

يقال: "صحتك" أو 'بصحتك" وهي عبارة تقال عند شرب الأنخاب أو تبادلها 
في مجلس الشراب» وهي ترجمة لعبارة فرنسية»ء أما العرب فكانوا يقولون: أنسك. 

صَحرا: بقعة من الأرض زرع فيها القثاء والبطيخ ونحوها. وهم 
يقصرونها ويجمعونها على صحاري. وبعضهم يقول "صحر:' بالتاء . 

ولغة الصحراء البادية. 


-\- 


صَحرَة: الرطوبة المنبثة من الفلك في الليل. وكثيرون منهم يقولون 
"سحرة" بالسين المهملة. 

: سهلة زرعت بطيخا أو قثاء. 

ولغة الصحرة المرَّة من صحر 

صَحصَح: له» ضربه ضربات خفيفة على نقرته. 

ولغة صحصح الأمر تبيّن . والصحصح ما استوى من الأرض . 

صحصوح: برد صغير . 

ولغة فلان صحصوح: من يتتبّع دقائق الأمور فيحصيها ويعلمها. 

رح صفعة على النقرة. 

: وعاء للطعام لا يكاد أا جل؛ الصحن. (في ال ية: 

صَحافيّة» صحفية ج صحافي - فريحة:٤ .)٠١‏ 

ولغة الصّحفة قصعة كبيرة منبسطة تشبع الخمسة ج صحاف. وقد جعلها مجمع 
مصر لوعاء الأكل الكبير الذي يطوف به النل على الآكلين . 

قال فكب اي جم القصا 7 لقصعة تشبع العشرة» ثم الصحفة 
و ر 0ک اة ر ا 

وقال العدناني ٤٠۳۸:‏ إن الصحفة معرّبة وعربيتها الثقوة. وماعندي من 
المعاجم يغفل ذكر كونها دخيلة (محيط المحيط اللسانء» الوسيط) ولها اسم آخر 
السكرُجة وقد ذكر الكرملي أن عربيتها الثقوة (نشوء اللغة: .)٩٤‏ والسكرجة أو 
السنكرُجة صحفة يوضع بها الطعام. من الاأرامية «و۵هوهء (غ.ع). وقيل معرّبة 
من الفارسية سكرّه (شير .)٠۲:‏ 

صحن: وعاء يؤكل به. قيل معرب من الفارسية سيني (شير:١٠٠).‏ وأما 
ف ا ا ا 2 
يخاف قو اع عامل المعروفة. 

- :و ع E‏ اکن 

ولغة الصحن مصدر . والمستوي من الأرض. وساحة الدار» وأوسعها. وشبه العسَّ 
العظيم إلا أن فيه عرضا وقرب قعر . والعطية. وباطن الحافر. وصحن الأذن داخلهاء وقيل 
ماري . والقدح الضخم. والقصعة الصغيرة. والصحن الضرأب (أبو عمرو). والصحن 
ارمح آي الضرب بالرجل. 

NETS 


صحي: من النوم أي انتبه. مضارعه يصحى والصواب صحا يصحو. 

ولغة صحي السكران والمشتاق أفاق. 

-: "صخيت الدني" أي انقطع المطر . 

EE COSC ET‏ ي 

انقشع عنها الغيم. وعن الكسائي هي صخو ولا تقل مُصنحيَة. 

ولغة صحت السماء ذهب الغيم عنها. من السريانية 6ه5: سطعت الشمس. (غ.ع). 

ابن قتيبة: يقال أ ع ولا يقال صحت. وأ فد 
يقال فيه إلا صحا بغير ألف. 

صحيان: الصفة من صحا. صوابها صاحي . 

. ؟هث0a من السريانية‎ . e 

: إضمامة من الصفحات تصدر e‏ أو في مواعيد منتظمة 

n‏ السياسة والاجتماع والاقتصاد والتقافة وما يتصل بذلك (محدثة) 

-: صفحة , 

ولغة الصفحة: أحد وجهي الصحيفة. والصحيفة الورقة بوجهيها. وما يكتب فيه من 
ورق ونحوه» ويطلق على المكتوب فيها 

صداغات: الصدغان اللذان ما بين «ظرف العين والأذن. 

ولغة الصداغ سمة في الصدغ. 

صداق: المَهر . صوابه الصداق. وهو في الأصل من الآرامية مولعz:‏ 
حق المرأةء وهي شائعة لكل ذي حق . 

صة: يقال "مشى سوا صد" أي بصورة مستقيمة أو مباشرة. 

صد: فلاناً أي لم يقبل سؤله وخيبه. 

ولغة ا عن اع ض ومال. وفلانا قن کذا منعه ودفعه وصرفه عنه. 

صدر البضاعة: أرسلها إلى خار ج البلاد. اصطلاح عثماني . 

اس ا واوا آی کا کی ایک ا 

ا ا ا 
كشفه وبيّنه. وبالحق وبالحجَة تكلم بها جهارا. وفي الأمر مضى. وبالأمر أصاب به 
موضعه. وجاهر به مصرحا. 
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ص فلاا ضر كه و ماد و لضو اب أصففة غه 

صدّق: الوثيقة جعلها مجازة بالمصادقة عليها. 

-: على الأمر أقرّه. مُحدثة والصواب أبرمه. 

E E A N SE AL 

صدّى: غشيه الصدأً. والصواب صدىء وصدؤ. 

دى بيده تصدية صفق. 

صدر: طبق مستدير واسع من نحاس يستعمل في الولائم الكبيرة لما 
يسمَّى "قوزة' أو للحلويات فيقال "صدر كنافة" وغيرها. فصيحه الطبق وهو ما 
يوضع عليه الطعام. ومن أسمائه الطرًيان . 

صذر أعظم: الصدر الأعظم رئيس الوزارة في تركية العثمانية. 

صدريّة: ما تشد المرأة به صدرهاء أو ما يلبسه الرجل على صدره 
ويحيط بظهره مما يلي السترة وتكون بلا أكمام ولها أزرار الصدر. مولدة. 
فصيحهاً الصدرة. 

- الدابة: وهي السَيّر الذي يشد في اللبَة من صدرها. وفصيحها اللبّب. 

صدع: رأسّه أصابه بالصداع. 

- بالأمر : أطاع وأمضى ما أمر به. 

ولغة صدع بالحق أو بالأمر تكلم به جهارا (الضياء .)۳۸١ :١‏ 

وصد ع الرجل على المجهول أصابه بالصداع. 

فاع الات اس جاه اللن يكور ما وها صقان مود 

ولغة السندغ ما بيراگعين وا ر 0ك المتد لي على اذا الموضع. 

فا 8 ,ت ا کا 
rr) f‏ : 

و لغة صدف انصوف ومال رصدف له عرض رهد . ر فا صرفه. 


ى 


صدفة: ااا ی ن الف ی ی ا و 
انتظار . (مولدة أو فصيحة). 
-: يقولون 'لقيت فلانا صدفة". والأصوب لقيته مصادفة أو اتفاقا. 


DEANS 


صدقة: الطعام الذي يصنع في أسبوع الميت . 
ولغة الصدقة عطيَّة يراد بها المثوية لا المكرمة. من السريانية 0ال (غ.ع). 
صدم: يقال "'صدمت نفسي" أي ذهبت شهيتي. صوابها صدت نفسي . 
-: البيت بنى أمامه ما حجب عنه المناظر (هذه من اللهجة اللبنانية - 
فريحة:١٠٠).‏ وفي الساحل يقولون 'صطم". 
صدّى: رجع الصوت. من الفارسية سَدّى: الصوت (معجم المعربات 
الفارسية). 
صدي: الصدا. 
-: علا الصداً الحديد. قيل من السريانية iلء‏ وولء (السريانية - 
العربية:٠١).‏ 
صرافة: قطع النقود الصغيرة القيمة. 
ولغة الصّرافة حرفة الصيرفي. 
صرية: الجماعة الكثيرة من الناس (لهجة لبنانية - فريحة:١٠٠٠).‏ وفي 
اا ااا 
ا الثربة ا کی ی ا ا رتا رااء. 
۴ ا ا ا ا E‏ 
البطن. وجماعة النخل. ويقال فلان بعيد السُربة أي بعيد المذهب. 
صَرَخ: له» أي ناداه. 
رل ضر صر الو ضر يخا ساح فا :و اتات راغات 
صر : الخبز كان فيه رمل يشعر به آكله (لبنانية - فريحة:١٠٠٠).‏ 
-: الحبً غربله "بالصرد". (لبنانية - فريحة:١٠٠).‏ وفي الساحل يقال 
"سرد" الحبً غربله ب المسرد'. 
صَرد: منخل ثقوبه واسعة (لهجة لبنانية - فريحة:١٠٠٠).‏ من السريانية 
٥؛‏ غربال وفي الساحل يقال له مرد" . 
ولف صرة اراسي الم يضردة ضا الام و الضرد مدر والخالضن ن گل 
شيء. ومكان مرتفع من الجبال. ومسمار في السنان يشك به الرمح. ومن الجيش العظيم . 


OS 


والصرد البرد. معرب من الفارسية سرد (الجوهري في اللسان) وقد اشتقوا منها رجل 
مصراد وهو الذي يشت عليه البرد ولا يطيقه. وصرد الرجل يصرد صرآدا وجد البرد 
سريعا. والفرس دبر موضع السرج منه فهو صرد. والسقاء خر ج زبده متقطعا. والسهم 
أخطأ ونفذ حده. ضد. وصرد قلبي عنه انتهى . والصرد مصدر . ومن الجيش العظيم . 

صرًّافة الصندوق: وهو بيت صغير مستطيل من اللوح يسمّر في جانبه 
الأعلى توضع فيه الأمتعة الصغيرة. (محيط المحيط - لبنانية). 

ولغة الصرّافة مؤنث الصرّّاف. 

صرح له أن يفعل كذا: أذن له أن . والصواب أطلق له أن يفعلء ولم يأت 
صرح في شيء من هذا المعنى (الضياء .)٦١١ :١‏ 

-: في قولهم "صرح له بالسفر" والصواب: أذن له في السفر أو أجازه. 

ولغة صرح أظهر وبين. وصرحت الخمر إذا ذهب زبدها. وصرح اليوم إذا لم 
يكن فيه غيم . وصرح الحق عن محضه أي أنكشف الأمر بعد خفاءه. 

صرف : الطعام أي ساغه. 

-: تغوط. 

-: فلانا قتله. 

-: المال أبدله بقطع صغيرة. 

ولغة صرف الدراهم أنفقها وباعها بدراهم ودنانير . والكلام اشتق بعضه من بعض 
من السريانية الفصحى ؟6ئءهء والمصدر هاهيںء : الصرف (والنحو) وقد فقدت العين في 
السريانية العامية (البابلية) ومنها اقتبستها العربية (البراهين الحسية:٠۲).‏ وصرَف الله 
الرياح حولها من وجه إلى وجه. وفلان الخمر شربها صرفا. وفلانا في الأمر قلبه فيه 
وفوّضه إليه. وصرفه بمعنى صرفه شذد للمبالغة. 

صرة: کف آ۳ ۲ 

صَرَّص: الخبز بمعنى "صرد" (لبنانية - فريحة:١٠٠).‏ 

صَرصَر: تكثير صر الشيء حزمه وضمه في صر ة. 

-: الرجل انكمش کا 

- 


ولغة صرصر الرجل صاح شديداً. وصرصر الأخطب (أي الصرد) صوّت. وفي 
الصحاح: صر الجندب صريرا وصرصر الأخطب صرصرة كأنهم قذروا في صوت 
الجندب المد وفي صوت الأخطب الترجيع فحكوه على ذلك وكذلك الصقر والبازي. 

الصرصر والصُرصر الجدجد. والصرصر أيضا الديك. وريح صرصر شديدة 
الهبوب. وهذه من السريانية 50۲0إ500: برد قارس (غ.ع). 

صَرصَع: تكسر صر ع. والاسم "صرصع' بمعنى "صرطع '. 

صرأصور: حشرة فيها شبّه من الجراد قفازة تصيح صياحا رقيقا وأكثر 
صياحها في الليل ولذلك سمي صرار الليل. وقيل هو الجدجد. وصوابه 
الصرأصور . من السريانية ١0۲0٥ء5‏ (غ.ع). 

-: دويبّة كريهة الريح تألف الأماكن القذرة في البيوت» وهي التي كان 

العرب يسمَّونها "بنت وردان" و أكثر ما تكون في الحمامات والمراحيض . 

-: الأذن» صماخ الأذن . 

-: جزء من أرومة شجرة كالزيتون مثلا تؤخذ وتزرع لتنبت شجرة جديدة. 

صرصورة: لحم ارومة أذن الذبائح الذي يشبه بتلافيف الصرَة (لهجة حلبية). 

صرطًع: فلاناً أربكه وأفقده حسن التفكير بالصياح عليه أو نحوه 
فتصرطع. وهو"مصرطع" أو "مسرطع'. من الفعل صرع على وزن فعطل. 

صَرَّع: فلانا أصمً أذنيه. والأصل فيهاً أصابه بالصر'ع. 

Sass‏ على الأرض. والشعر والباب جعله ذا مصراعين. وصرع 
الرجل على المجهول أصابه الصرٴع. 

صَرأع: الصداع الشديد. ولعله تحريف الصداع (محيط المحيط لبنانية). 

ولغة الصّرّع داء معروف يحدث فيه تشنج الأعضاء ورعدة. 

صَرّع: الطرش. 

صَرٴعَة: الضجَة أو ما يسبّب الصداع. 

-: الزي الغريب الذي يقصد به الإبهار ومخالفة ما هو سائد. 

ولغة الصرعة المرّة. والحالة. يقال يفعله على كل صرعة أي على كل حالة. 
والصرأعة من يصرعه الناس كثيراً. والصرَعة من يصرع الناس. 
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صرف: وقته قضاه. والصواب أسرف وفته أو ماله أي بذره. 
اا ا 
TS‏ 
ولغة صرف الباب صوّت عند إغلاقه أو فتحهء وكذا البكرة صوّتت عند الاستقاء. 
وصرف الإئسان والبعير بنابه حرقه حتى سمع له صوت. والكلبة اشتهت الفحل. 
ا رده عن وجهه وکفأه ودفعه. والشراب لم e‏ والخمر شرپ صرفا. والدراهم 
انفقها بدراهم ودنانير. والصبيان من المكتب قلبهم وافلتهم. والكلمة الحقها الجر والتنوين. 
والرسول سرحه ورده إلى الموضع الذي جاء منه. 
صرم: الغشاء المخاطي الداخلي لنهاية المستقيم وبداية فوهة الشرج. 
الحالات المرضية ب الغشاء ويخرج عند ا امن 
فوهة الشرج إلى الخارج فيقال 'طلع صرمه '. 
وصوابه السرم وهو مولد وقيل معرب من الفارسية شرم وأصل معناه 
الحياء. والصرم لغة فيه (شير:٠٠).‏ وعربيّه الدبْر وهو مخرج التفل أي 
طرف المعى المستقيم. وقيل من السريانيةه.:0٥ط1ء:‏ المعى المستقيم (غ.ع). 
وفي صبح الأعشى: الصرم غيّرته العامة عن السرم. 
غير أن نخلة في مؤلفه الثاني "غ.ل" يقول إن الصرم ثقب الإست من 
السريانية ٥٠۳٠إ5:‏ قطع. وهو ما يتناقض مع تفسيره الأول في (غ.ع). 
ولغة الصرم مدر وال مر ر ا ر و الو اال و ا 
والجماعة من البيوت والخف المنعّل. 
- الذيك: شجيرة دائمة الاخضرار ينمو على ورقها من الجهة السفلى 
ثمرة صغيرة بحجم حبَّة الحَص لونها أحمر قان جميل. والصواب 
سرام الديك. 
صَرَّم: فلاناً ضربه على رأسه فأحدث فيه عاهة ميل العنق إلى جهة 
واحدة. وهو "أصرد". 
-: الشجرة قطعها من أعلى جذعها. من السريانية ٥٠۳٥إ5:‏ قطعٌ.من 
الفعل صھا؟S‏ قطع . 
-: الشيء اجتثه من جذوره. 


- 


-: الكيس أغلقه بجذب خيط كثيف في داخل طيَّة من فوّهته. من 
السريانية صهإ؟: ربط . 

-: فمه» ضم شفتيه. 

ولغة صرمه صرماً وصرماً قطعه بائناً. ومنها الانصرام. وفلانا هجره وقطع 
كلامه. والاسم الصُرأم. صرم النخل والشجر جزّه. والخيّاط الثوب جعله متقبّضا. مولدة. 
وصرم الحبل انقطع. وفلان عندنا شهرا مكث. أصرم الرجل صار أصرم. 

صرما: نسيج مقصَب . من التركية صيرما: قصب من فضة أو ذهب. 

صرماياتي: إسكاف. راجع "صرماية". 

ولغة الصرًّام بيّاع الصرُم أي الجلد. 

صرماية: الخف المنعل أي الحذاء آلّي لا يغطي إلا الجهة ألأمامية من 
د رض بالحذاء أن ينن ا رجل ولكن لسهولة ا اس 
الأجزاء الأخرى مثل المؤخرة وعند الكعب. وهذه العملية هي الشرم أو aصهإء:‏ 
الشرم والقص. وما قص وشرم سريما :Šrîmthag srîmthay Šrîmaو sîma‏ 
وهو الحذاء الذي قص بعض أجزائه وجمعها سريماي 6صةإء: أحذية. وفي 
الجمع المختصر: صرامي. وبعضهم يلفظها "سرأماية"» و أكثرهم بالصاد. 

وقيل هي من الفارسية سرماية: رأس المال (سّر: رأس + مايّة: المالء 
الخميرة) أو من (صرأم: جلد + آية: للنسبة) (معجم المعربات الفارسية). من 
الفعل سرام ۳ه۲ء: شرم. وقيل هي من الفارسية سرباي: حذاء مريح»› أجير 
مستعد للعمل (المعجم الذهبي). 

ویری رضا:۳۳۰ أن أصلها من "الصُرم (معَرب چرم بالجيم الفارسية)ء 
وفتحت العامة الصاد لأن الفتح أخف (بينما وردت مفتوحة أصلا في محيط 
المحيط ولسان العرب)ء أو ربما كانت من الصَرم بمعنى القطع فلا تكون معربة. 
أو أنها مقتطعة من السرموجة وهي ضرب من الخفاف (فارسي معرآب) " 

والأصل السرموج نوع من الأحذية والسرموجة أخص منه. والسرموز 
والسرموزة لغة في السرموج والسرموجة. وسرموزه 1٥۵2٠١.هء‏ بالفارسية 
معناها مسماة أو رأس الخف» (سر: فوق» موزه: حذاء). ومنه المثل 'بالوجه 
مراية وبالقفا صرماية". 

ولغة الصرم الجلد معرب جرد" والصر الخف المت 


-۳۹- 


صريّخ: الصراخ. 

صرَيْصيرَة: هو طعام قوامه البرغل أو السميد الناعم و"تقلاية" البصل 
المفروم بالزيت. سمي بذلك لأنه يصرَ تحت الأنياب أي يصوّت. وقال 
اللا س ااا ا دب او :عه د ار له 
بعد جبله باللحم يتخذ منه صرة كبّة تحشى بالشحم والجوز وتشوى (موسوعة 
حلب )٠١١ :١‏ وأحسبه مخطئًا. 

صريماتي: صانع "الصرامي'. 

صطامة: خشبة يستعملها النجّار كدعامة أو سند. 

صتطر: "سطر" زنة ومعنى. 

صطل: انظرها في "سطل". 

صطلة: انظرها في "سطلة". 

صطم: الطاقة ونحوها أي سذها. 

-: الفلاح السكة علق على رأسها الفو لاذ لتطول وتقوى على شق الأرض. 

-: البيت مثل "صدمه" أي سد عليه المناظر . وبيت "مصطو". 

صطمة: بليد الذهن. 

ولغة الصتم والصتم الغليظ الشدي والرجل البالغ أقصى الكهولة. الصتمة 
والصتيمة الصخرة الصلبة. 

صعبان: الصفة من صعب . صوابها: صعب . 

صعبة: يقولون "عملة صعبة" للنقد الذي يحتفظ بقيمته ويصعب لذلك تحويله. 

ويخطىء علي راتب في تذكرته من يقوله. ويرى أن الصواب هو: 
هذه عملة عزيزة. وقد أطلق العملة الصَعبة على ذلك النقد مجمع القاهرة. 

صعداء: في قولهم تنفس الصعداء. يحمّلونه معنى ارتياح النفس 
لخلاصها من مأزق وقعت فيه. والصواب أن معناه التنفس بعمق وتحمّل 
معنى المسؤولية الخطيرة لأن معنى الصعداء: الارتفاع الشاق على صاعده. 

صعبت الأرض : إذا تعاصّت على الحارث فلا يشقها إلا بمشقة وجهد 
من حيث جفافها وتماسك تربتها. 

وفي اللغة الصاعب من الأرض ذات النقل والحجارة تحرث. 


SEES 


فف ك الشف جا أو امعتودا واكافة اشن 

ولغة الصعلوك الفقير . 

E TT 

صفا: السرور. يقال 'رجعت أيام الصفا" أي أيام الفرح والسرور. وهي 
من الصفاء. 

ولغة الصفا جمع الصفاة. واسم بطرس الرسول أحد الحورايين» سرياني ومعناه الصخرة. 

والصفاء لغة نقيض الكدر . 

صفار : البيض محه وهو خلاف '"بياضه"'. 

-: الوجه» صفرته. 

فة ناتئة من سقف بي ع الجدران من المطر. .ية 
f0‏ حاف . (لبنانية - فريحة:١٠٠٠).‏ 

ولغة الصُفار الصفير. ویبیس البهمى»ء ويفتح. والماء الأصفر يجتمع في البطن. 
والقراد. وما بقي في أصول أسنان الدابة من التبن وغيره. ودويبّة تكون في الحوافر 
والمناسم. ودود في البطن. والصفار ما بقي في أسنان الدابة من التبن وغيره. 

ا ا عنه. من السريانية 7هء: قطع. 

وقد تكون الأولى من صفح وقد أبدلت الحاء تاء. وهذا وارد في 
العربية كما في نقت العظم ونقح» أو أبدلت طاء كما في حول وطول» 
وشحط وشط (بغد). 

وقد تناول رضا ۲٠۲6‏ ظ8 #الكلجقو(تحت مادة "فط ) . راجعها و ففظر 
إلى طريقة الشيخ في ركوب الصعب المستصعب. 

صفد: محرّفة من الصدف وهو غلاف اللؤلؤ. 

ولغة الصفد العطاء. والوثاق. 

صفدع: جنس الضفادع. وهو ضفدع وضفدع وضفدع وضُفدع للذكر 
والأنثى (والعامة تميزهما بتاء التأنيث). ج ضفادع وضفادي. ومن أسمائه 
الذمول والنقاق وغيرهما. والذكر غلجوم. والأنثى ضفدعة وهاجة. جنس 
حيوانات برمائية من الضفدعيات . واسمه علميا همه!. 


SENS 


صفذعة: الضتَفدَع واحدة الضفادع. جمعها "صتفادع'. 

ويرى الأرسوزي: ٠٠١‏ أن ضفدع (منحوتة من "ضف" النهرء ومن 
"دعا"') توحي بأحياء تجتمع حول أطراف الأنهار فيدعو بعضها بعضا. 

وللعلامة العلايلى فى المقدمة اللغوية فى أسطلوب النحت هذا وهو أنه 
"قراب إلى الفكاهة منه إلى لتحقيقء ويكفي أن نطلع على أمثلته لنرى مقدار ما 
فيها من اعتماد على التخيل المحض والتقدير الواهم» ومنها قولهم في قطف... 
إنه من قط. لف وفي قمش ... إنه قم. قش ... وهكذا مما لا يحتاج إلى تعليق'. 

وتسمى الضفدعة في اللهجة العراقية "عگروك". (زلزلة: 5۸). من 
السريانية aإثهإ۹هي.‏ 

صفر: يقولون 'دخلنا الدار فوجدناها تصفر" أي خالية.إنما يقال في اللغة 
الفصحى: أصفر الرجل البيت أخلاه. وما بالدار صافر أي ما بها أحد. 

لو اا ا ےا الد اغ ا ا دمن 
الصقير " 

صفراوي: صنف من الزيتون يميل لون ثمره للصفرة. 

صفراية: قطعتا خشب مركزتان في أعلى وسط النير. من السريانية 
.Sefroyto‏ 

-: طائر أصفر الريش. و ا إكفاريّة. ويسمى التبشر. البنانية - 

فريحة: )٠٠١‏ وفي الساحل يقال "صفرٌّاية". 

صفرت: الرجل»ء اصفر وجهه. والزرع وخلافه اصفرّ. وهو مصفرت 
أي مصفرًّ. (لبنانية - فريحة: .)٠٠١‏ 

صفرَاية: طائر أصفر الريش. وبعضهم يسميها "صفرّونة" وجمعها 
امون ١:‏ سر ية وف ب لقو ت رومي وات ري لجع افر ية). 
ولقبه الأصقع. 

صقرَن: اصفرً لونه (وفي اللهجة اللبنانية يقال: صفرت". راجعها). 

-: الرجل أغمي عليه فهو "مصفرن". وزن فعلن من اصفرَ. 

صر ترقا ضفر اء 

NETS 


صُفرة الأسنان: والأفصح أن تستبدل بالحقر» وتسكن الفاء. وهو صفرة 
تعلو الأسنان . 

ی شج د ا دل الف 
صنف u‏ من السريانية ۴0ه5٤ه5‏ (غ.ع). واسم N‏ العلمي اه 
وهو أنواع أشهرها صفصاف السلالين كناه«نصذ ×ناةء والصفصاف 
الأرجواني pureaاuم.ء‏ و الصفصاف المصر ي ءام رعمه.؛ وهذا يسمى ا 
الخلاف كما يطلق الخلاف على الشجر المسمى كuدععهاء.‏ 

#ف: الأمتعة رتبها ذز صف. 

ولغة صفصف الرجل سار وحده في الصفصف أي المستوي من الأرض . 
ره الصفصاف. والعصفرر ا 


صفط: انظر "صفت" . 
صف: الحديث ساقه وأطال فيه. و"اصف حكي" كناية عن الثرثرة 
والكلام الفارغ. 
-: المتساوون في الدراسة من الطلاب. وغرفة دراسة الطلاب 
اطا چ ینوک )ر 


وة اف٠‏ السطر من الشيء. والقوم المصطفون. و الشيء نظمه طولا 
r e CTT‏ لازم متعد. وصف الناقة 
حلبها في محلبين أو ثلاثة. والطائر جي السماء بسطهما ولم يحرکهما. وصفت 
الال قو اها وضعنها ضا قي اة وضف ارج جل له فة 

صفارَة: غشاء رقيق منتفخ كالبوق يخرج من فقحة الأولاد عند شدة الزحير. 

ولغة الضقارة الإاست#إوهنة جوقا#امن نحاس يصفر بها الغلام لكام أو للحمار اليقررب. 

و ت 

: جعله أصفر. 

e> LE LE EE, f Bid‏ آي نظمها ووضع کل کتاب 
في محله. وربما گان الفظ من صف الأشياء ا حطها صدردا. (الرے سط). 
وقلا من الارامية زين وصف الأشياء بذوق سليم ( (بقايا الأر امية:٠٠).‏ 

صَفف صف» تظم . سريانية (السريانية - العربية:٤۸).‏ 


SEES 


ا ا ا 

ولغة الصفة اسم بيت صيفي. وقيل هي غير لت اك دة و اط ال 
موضع مظلل من المسجد. ومن السرج ما غشي به ربيڻ[االفڙبو سين وهما مقذمه ومؤخره. 
وا د ا 


صفة: : انظر ا 

اسبح وصار. يقد م" أي اسب .1ای 
ب ار يتكلم . 

-: بقي. يقال: "صفيت وحدي" أي بقيت وحدي. 

-: محله التجاري باع موجوداته بقصد إقفاله أو تحويل تجارته. 

رنه دفعها. والحساب ‏ هاه. 

نی عاط صافياً. 

TS 

صفن. تامل. إخذته دك الحركة ووجم فهو "صافن "من 
وجم دونما حراك (بقايا الآرامیة:۳۲۳). وفي "غ.ع': ٠١١‏ أنه 

فصيح. ولم يرد هذا المعنى لا في المنجد ولا في لسان العرب. أما محيط 
hh‏ 2 

ولغة صفن الفرس قام على ثلاث قوائم وطرف حافر الرابعة. وصفن الرجل صف 
قدميه. وبه الأرض ضربها به. والصفن هو الجلد الذي يغلف خصيتي الذكر. 

صفنان : الصفة المشبهة من صفن . صوابها: صافن . 

صفنة: المرة من "صفن" . 

E 

صفة: يقولون 'فعل هذا بصفته رئيس المجلس" وهو خطأ إذ لا يمكن 
رده إلى وجه صحيح في الإعراب. والصواب: فعل هذا بصفة كونه رئيس 
المجلس (الضياء۷: .)۳۸١‏ 

صفوف: حلوى تصنع من دبس الخرنوب والطحين والزيت. البنانية - 
فريحة: .)٠١١‏ وهي تحريف "سفوف". 


EE? 


صفوة: الرماد. والماء الذي ينقع فيه الرماد. والإناء الذي ينقع فيه. وفي 
اللهجة الحلبية: "صفية". من آرامية aطاقهfهfهء‏ وهfهfمء:‏ ما تبقى من 
الاحتراق. من هء: احترق ومزيده ؟ءfهء‏ (بقايا الآرامية:٤١۳).‏ 

-: يقولون 'أولاد فلان ذكور صفوة" أي ليس بينهم أنثى. 

ولغة الصفو ما صفا من الشيء. يقال أخذ صفوه أي ما صفا منه. ويقال أخذ صفو 
ما ه. والصتفوة المرة. و ذال وخياره (مثثة). 

ي: بقي؛ لبث. شرع. 

أصبح؛ صار . 

-: صفا. 

- دمه: نفد. 

صفيان: الصفة من صفي» باق . 
وتخبز . مولدة. 

ولغة الضفيحة السيف العريض. وكذلك الحجر العريض. ووجه كل شيء عريض . 
وصفيحة |الوجه بشرة جلده. وصفائح الباب ألواحه. وحجارةرعراض رقاق. من السريانية 
Sfioto‏ (غ. ع(. 

صقَيْرة: داء في البطن يصفر منه الوجه. صوابه الصقر وهو اليرقان. 

صقاعة: برودة الطبع. مولدة. 

صقالة: أنظر "سقالة"'. 

صَقج فلها: ضربه. فصيحها صنجه أو صلجه ومثلها صقره. (لبنانية - 
معجم عطية:٥٠).‏ 

صقر : والصواب صقر. وهوكل طائر يصيد من البزاة والشواهين ما 
خلا العقاب والنسر (المخصص). قال الأب لامنس في كتاب الفروق: "وعندي 
أن الصقر مأخوذ عن الرومي ١۲٠٥ة»‏ وهو صفة عند الروم لا يكاد يذكر 
الصقر إلا بها" وبذلك يقول فرنکل : ,.,٥‏ وعند دي شير : ۰۸ أنه معرب 
عن الفارسي چ رغ يتقديم الغين وجعلها قافا أو عن التركي جاقر وهما بمعنى . 
والكلمة تركية الأصل. والزقر لغة فيه. 


E O3 


ولغة الصقر أيضاً مصدر. واللبن الحامض جداً. معرب من الفارسية جَغرات 
(شير .)٠٠۸:‏ والدائرة خلف موضع لبد الدابة وهما اثنان. وعسل الرطب والزبيب. والماء 
الآ جز الف4اةة غ الكراا زق اللعن لمن لا يستحق . 

صقع: بارد الطبع أو عموما. وهي من الصقعة. والأصل فيه لمن 
أصابته الصقعة. 

صقعان: البليد البطيء الحركة القليل النشاط. 

صقعة: البرد الشديد. مولدة. من الصقيع وهو الساقط من السماء بالليل 
كأنه ثلج وهو المعروف بالملاح. 

الماء وغيره صار بالا ا ااقيع. مولدة. 

ولغة صقع لزيد حلف له على شيء. 

صك الباب:أغلقه (كويتية). 

و که ریه فا ی اه 

صَلا: تحريف صلاة. من السريانية هه81 (غ.ع). 

- الإكليل: مراسم الزواج. 

RM TT OE O hS 
من الناس ومن كل ذي أربع. وما انحدر من الوركين أو الفرجة بين الجاعرة والذنب أو ما‎ 
عن يمين الذنب وشماله وهما صلوان ج صلوات وأصلاء.‎ 

والصلاة لغة الدعاء. والدين. والرحمة. قيل اشتقاقها من الصلا وهو العظم الذي 
عليه الأليتان لأن المصلي يحرّك صلويه في الركوع والسجود. وقيل الصلاة مأخوذة من 
الملزوم وكأن المعنى على هذا ملازمة العبادة على الحة الذي أمر الله به. أو مأخوذة من 
معنى العطف وطلب الإصغاء والاستمالة (محيط المحيط). من السريانية 510۵0 (غ.ع). 
وجاء في محيط المحيط: 'وقوله في سورة الحج: "وبيّع وصلوات "» قال ابن عباس: هي 
كنائس اليهود أي مواضع صلواتهم. وقيل أصلها بالعبرانية صلوتا." 

ويقول إيراهيم السامرائي في الحديث عن كلمة صلوات: "والكلمة جمع 
صلاة وهي تعني الكنيسة. والكلمة سريانية بخلاف ماذهب إليه الزمخشري 
في أنها عبرانبة. " (التطور اللغوي: .)٠١‏ إن من معاني الصلاة الأساسية 


الدعاء والبركة والاستغفار وجذرها "صل" الذي يعني الميل والانحناء» ثم 


SENS 


الركوع والسجودء ووردت كلمة "صلوتا" في الكتب العبرانية المتأخرة ولاسيما 
المدونة بالآرامية مثل "التركوم» والجماراء والتلمود". وهذه الكلمة وجدت في 
الأكادية بهيئة "صلو" و"صليتو" بمعنى الدعاء والاستغفار (سورية الحضارة 
.)٠:۷- |‏ وفي آرامية معلولا اليوم 51: صلى. 

ويرى قبيسي أن كلمة صلاة أو صلوات أو صليت جذرها صله أو صل 
(من الصلة) (ملامح في فقه اللهجات العربيات .)١ ٤١:‏ 

صلاحيّة: صحن خزفي كبير يوضع فيه الطعام الرخو. من السريانية 
0 كأس واسع الفوّهة. فصيحها الصراحيّة. 

قال في الشفاء: "الصراحيّة يستعملها الفرس والروم لزجاجة معروفة 
يو ا الشراب وهي لغة عرب ية أهملها في القاموس. وفي شرح 
أبنية سيبويه: الصُراحية الخمر التي لم تشب بمزاج"' أه. يقول عطية: " هي 
عند العامة صحن كبير واسع الأعلى ضيَق الأسفل. صوابها صُراحيّة وهي 
أنية الخمر . أطلقها العامة على آنية الطعام"" (معجم عطية:١٠٠).‏ 

وقد شك ابن دريد في صحَة الصراحية. وذكر الم أن فارسيتها صُراحي. 

ساط محددة او می و هارن رترت دک راا ا 

صلاحيَّة بتخفيف الياء. (محدثة). 
-: أقرّ مجمع القاهرة أن الصلاحية في التربية وعلم النفس هي: قدرة 
طبيعية على اكتساب أنماط معينة في السلوك. 

ولغة الصلاحية حالقيكون بهل الشيء صالحاً. 

صلب: يقولون: أتى فلان حين "صلبت الشمس" أي عند قائم الظهيرة؛ 

ااا فى الشمسن جاه انما في سر الشمس حى بحر 

-: الشيء رفعه بيد أو بيدين إلى ما فوق رأسه. من السريانية ۴ه51: رفع. 

ولغة صلب الشيء أحرقه.والدلو جعل عليها صليبين. واللص جعله مصلوباً. 
والعظام استخرج ودكها. واللحم شواه. وعليه الحمّى دامت واشتدت. وصلب وصلب 
الشيء كان صلبا. 

صلب: الشديد. والصواب صلب. 
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صلبة: حجر يتبارى الشبّان في رفعه بيد أو بيدين إلى ما فوق الرأس. 
راجع ' لب" . 

صلے َة ' وهو الرأبً يصنع من عصير البندورة والتوابل ويضاف إلى 
بعض الأطعمة اتطييبها. من الإيطالية aءاهء:‏ صبغ. وقيل من التركية عن 
الفارسية صالصة: مرق الطعام . من اللاتينية 1هء: ملح. وبعضهم بلفظها سلسة'. 

ناطة ' انظر ıı‏ بط" 

صلعة: موضع الصلع من الرأس. صوابها: صلعة صلعة . 

صلغم: الشيء والولدء نجا وسلم من خطر أو مرض فهو مصلغم أي قوي 
(لبنانية - فريحة: .)٠١١‏ وفي الساحل بقولون: 'سلغن" أي اشتذ عوده وقوي. 

صلّف: مجاوزة القذر في الظرف والبراعةء والإدعاء فوق ذلك تكبّرأ. مولد. 

وفي لسان العرب: "الصف قَلّة الخير. وامرأة صلفة قليلة الخير لا تحظى عند 
زوجها. وقال ابن الأعرابي: قال قوم الصلف مأخوذ من الإناء القليل الأخذ للماء فهو قليل 
الخيرء وقال قوم: هو من قولهم إناء صلف إذا كان ثخيناً ثقيلاً. فالصلف بهذا المعنى وهذا 
الاختيار» والعامة وضعت الصلف في غير موضعه. قال: وقال ابن الأعرابي الصلف 
الإناء الصغير» والصلف الإناء السائل الذي لا يكاد يمسك الماء. 1 


صلف : TTT‏ . من السريانية fها؟:‏ 

صلقن: الشجرة قطع منها فلقات يابسة. E‏ 

صلفة: فلقة صغيرة من جذع شجرة. من السريانيةه01۴ه5: فلقة. 

ولغة الصلفة واحدة الصف وهو خوافي قلب النخلة. 

صلفينة : "اصلفة". من السريانية 00 مصغر Soûlfo‏ . 

صتح: الشيء ضد أفسده, والصواب أصلح. 

صلوأب: عقدة من قصب يشق قسم من أعلاها وينفخ فيها فتحدث صوتاً. 
فصيحها الصلبوب وهو المزمار . وهذه من السريانية 0ط0هط1ه5: ناي (غ. ع). 

وذكر رضا ٠۴١‏ وهو في اللغة الصلبوت وفتروه بالمسمار أو هو القصبة 
التي في رأس المزمار. 

وإبدال الباء الأخيرة في الصلبوب تاء خطأ.فهل هو خطأً مطبعي أم 
خطأ وقع فيه التاج وبعده رضا؟. 
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صنج: طائر صغير جميل الألوان يأتي جبال لبنان شتاء ثم يرحل 
صيفا (لبنانية - فريحة: .)٠١١‏ 
صلى: له الشرك أ6اتكبه. من سردات الد5: مذ الشرك. والفخ 
جهزه وأعده للإطباق فهو "مصلي". 
-: الحية في الطريق أي رصدت من يمر بها وقد نصبت عنقها للوثوب. 
من السريانية 510: راقب. وكذلك "صلى" القط للفأر استعد للوثوب عليه. 
-: البارودة أرجع الطارق الى الوراء فأصبحت مياه للاطلاق 
بالضغط على الزناد والمصدر "صلي'. 
وفي اللسان: صليت لفلان وذلك إذا عملت له في أمر تريد أن تمحل به وتوقعه في 
هلكة» والأصل في هذا من المصالي وهي الأشراك تنصب للطير وغيرها. وصلى اللحم 
(يائي) شواه أو يقال صلى الشيء أي ألقاه في النار للإحراق. وصلى يده بالنار سخنها. 
وصلى فلانا داراه أو خاتله وخدعه. 
صليبة: مكان يتقاطع فيه شارعان . 
صماد: ([صفة) آلمتين القوي الذي يدوم طويلا. 
واماد كر . وسداد القار و #۴ عفاصها. وما يلفه الرجل على رأسه من 
خرقة أو منديل دون العمامة. 
صمادة: نقود من الذهب صغيرة الحجم تنضدها المرأة على عصابة من 
حرير بعرض الإصبع وتعصب بها رأسها أو جبهتها للزينه. 
ولغة الصمصمة مصدر . ووسط القوم. وصوت أنثى القنافذ. والصمصمة وسط 
القوم. والجماعة ج صمصم» أو هو اسم جمع والجمع صماصم. 
صَمَّت: فلانا بالعصا إذا ضربه بها. وهي صورة لفظية أخرى من 
"سمط" فلتر اجع . 
-: الجارية فجر بها. 
-: الأكل التهمه بشراهة وأتى على آخره. 
-: الخرقة أحسن غسلهاء وكذلك الأرض غسلها (هذه لبنانية - فريحة: .)٠١١‏ 
يقول رضا:٠۳۳‏ في "صمت" أنها مأخوذة من صمده؛ وفي "سمط" أنها 
مأخوذة من شمصه. والحقيقة أنهما واحد ومأخذهما واحد من صمد وذلك 
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مقتصر على معنى الضرب وما يلازمه من الجماع والأكل. أما معنى الأخذ 
خلسة فهو من "شمطه" كما أشرنا. 

ويرى فريحة: ٠١١‏ أن "صمت" مقلوبة عن مصت الجارية فجر بها. 
وهي من العبرية. 

صمخ: لعاب أصفر يسيل من ثدي المرأة على أثر الولادة قبل أن 
يجري اللبن. 

-: الصمغ. 

-: ما يخرج من الأذن من إفرازات. 

-: نشيئة أي أوّل ما يظهر من النبات .من السريانية «مصه5. 

-: هنة في أعلى الباب. 

سمخ شيء يابس يوج :5 الشاة بعيد ولادتها فإذا فل ا قح 
لبنها. الواحدة صمخة. 

صد : العروس أجلسها على دكة ليراها الحاضرون. من السريانية ل.5: 
زين العروس وألبسها حلتها التي تبرز فيها متشحة بثوبها اللائق للمناسبة. والفعل 
4م ببساطة يعني ضمّد أو لف الجرح بأضمدة أو بخیط» ومزیده ٥صه5:‏ 
جمع ووحد. وكل معانيها الباقية من كلام العامة أخذ مجازا وكناية. 

لامر ا ممما 

-: ثبت ؛ دأب؛ بقي . 

-: البيت زينه. 

-: الخضار حفظها بالخل والملح. 

-: ضرب (مشترك). 

- السراج: عبّأه بالزيت لتبقى الشعلة متصلة بفتيلها. 

- النول: جمع ما بين أجزائه وجعله مجمّعاً على بعضه. 

- الجرح: عصبه. 

ولغة صمده وصمد إليه وله قصده. ولا يصمد له أي لا يقابله مستوياً مستقيماً بل 
كان يميل عنه. وصمد لجِبَّة خز أي قصد بالإشارة إليها. وصمد فلانا ضربه ونصبه. 
وصمدت الشمس وجهه أثر لفحها فيه. وصمد القارورة جعل لها سداد أو عفاصاً. وسمد 
فلان في العمل دأب فيه. 
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صَمد: العروس» ما تأخذه من بيت أبيها من الآنية والمفارش. 
ولغة الصمّد مصدر . وماء للضباب (أي لبني الضباب من العرب) والمكان 
N‏ 
صطد: المحراث. من السريانية 50a‏ وهو ما جمعت أجزاؤه فى 
اتم حديدية وحبال ا ية (ص م د): أحد أ امل 
(على التشبيه)ء (غوردون). 
وهو عند الحرّاثين العود الذي يمسكه الفلاح عند الحراثة. وصوابه الصَبّط. 
قال ابن منظور : "والويج والميس باليمانية: اسم الخشبة الطويلة بين 
الثورين» والخشبة التي يمسكها الحرٴاث هي المقوم' 
ويتألف من الأجزاء التالية: 
- مخطط الصمد - 
١‏ - كابوسة: القطعة الخشبية التي يمسك بها الفلاح ويضغط عليها 
ویتحکم r‏ المحراث. فصيحها المقوم ويسمى مقبضه بالسّخين . 
e.‏ خشب اة " ب "السيف". 
ق کم وصل "لکا 8 E e CHEE EEE‏ 
٤‏ - سيّف: خشبة ملتوية تنتهي ب "الزمنتور" تشبه السيف المنحني . 
وفصيحها الدستق 
ه - ماج: قطعة خشبية تصل "السيف" ب "البرك" لتثبيتهما والتحكم 
ارقا الس بها دي ف اراح وانوي افش 
العون هو الحديدة التي تضم السكة في العود الطويل 
Wan ٦‏ : القطعة الخشبية التي تدخل في السكة | اه نر اگ 
التي تشد عليها السكة . والعضلْم العود العريض في رأسه السكة. 
۷ - سك : قطعة معنية مط لر أ فشق التربة. من السريانية ما)ء (غ.ع). 
am f em E LEE EL‏ 
من جهة أخرى بواسطة "الماج " للجهة الثانية وعبر وصلة للجهة 
الأولى متصلة ب "البوّار" الثاني. وفصيحه الحلي ومتله السب 
والصبّط والطيخ والمَيْس والوج. 
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۹ - وصئلة: خشبة تتصل ب "البرك" لزيادة طوله. 


۰ - بوار : ثان لتتبيت "الببسة بالنير بواسطة "الشرع' ویمکن اعنباره 
TT‏ 
١-زاغة:‏ : قطعة خشبية تتت "الماج' ب "البرك'. 


- شوّافة: قطعة خشبية توضع بين رأس "الزمنت ا كة 
"لتفويش" أي تعويم التلم وجعله سطحيًا. 
۳ - زقافة : قطعة خشبية ب ا و"الزمنتور" من الأعلى لتعميق الحرث. 
ولغة الصمّد مصدر وماء لبني الضباب من العرب. والمكان امرتنہ :| الغليظ. 
صمدة: جلوة العروس. 
: الماء الغالي يصب فوق البرغل أو الفريكة أو الرز (لهجة حلبية). 
: اللوحة ,التي ريجلس_عليها الحلال حين يدير دولاب حلالةالحرير 
-: ما يفرخ دفعة واحدة من دود الق . 
-: ما تضعه غازلة الشرانق في الخلقين أمامها لتسلقه قبل غزله. 
-: منديل تضعه كهنة الإفرنج تحت أواني القربان وهو من اصطلاح 
النصارى. (محيط المحيط) . 
-: صقالة هيكل خشبي يوضع عليها دود الحرير . 
-: وضع التين المجفف أو العنب أو غيرهما من الفواكه في أوعية خاصة 
بغية تخميرها. من الأوغاريتية "ص م د": جمع» هيا (غوردون). 
- الناعورة: جزء منها على شكل حلقة كبيرة فيها فراغات تحمل الدلاء 
ويتجمّع تحتها الماء المنزوح من البئر. 
ولغة الصمدة المرة. وصخرة راسية في الأرض مستوية بها أو مرتفعة. والناقة 
المتعيّطة التي لم تلقح. 
صَمديّة: طرائف معروضة في المنزل كالمزهرية وغيرها. 
صَطْصر: قتر ووفر ماله. قيل أصلها صرصر وهي أن الشخص البخيل 
قد اتخر ویدخر کل فلس يقع تحت يده A‏ 
صزرا. .فی (اللهجة اللبنانية يقولون "صمصم". جاء في محيط المحيط: 
fo‏ \- 


"والعامة تقول فلان يصمصم أي يقتر ويوفر ماله". واعتبرها فريحة: ٠١۷‏ 
فعفع من صم وفصيحها ضم). 

ولغة صمصمت الناقة صاتت. وصمصم الرجل في الأمر والسير مضى. 
E hh,‏ 

وقد تكون فعفل من صمر الرجل بخل ومنع وهو ما أرجحه. 

: انظر "سمط"'. 

حليب الغنم أول واا كان أصفر لزجا سما ب لبا 
بمزجه بحليب غير الولادة الأولى كي لا يكون متماسكاً جداً كالجبن (لهجة حلبية). 

صَمَّ: الشجرة قطعها من الجذور أو قطع فروعها الأساسية وأبقى 
عل الجذع. 

-: خبًاً وأخفى. فصيحها ضم أي قبضه إليه وجمعه. 

E E 

ولغة صم القارورة سدها. وعزيمته أمضاها. وفلاناً بحجر ضربه به. وصح الرجل 
انسدت أذنه وثقل سمعه. وكذا يقال صمت الأذن إذا انسدت. 

صَمٌ: مخفف أصح. وهو صفة للحجر الصلب المصمت . (وقد أخطا أبو 
سعد ٠۲١‏ بقوله "المسمط من الحجارة"'). 

صم صْمَيْمة:عبارة تقال طابا للسكوت التام . 

صمادي: (صفة) يوم ماطر لا ينقطع مطره بحيٿ يمنع الناس من 
الخروج من منازلهم. 

صَمّام: القارورة سدادها. والصواب صمام بالتخفيف. 

ا 

-: الشيء وضع الصمغ عليه ليلتصق بشيء آخر . 

E > 0:‏ ا 

صمّد: المال وفره وجمعه. من السريانية 54: اذخر المال ونحوه. 
والمصدر 'تصميد". 

-: ثبت وبقي. متحدا دون أ انفصام. من السريائية ٥١‏ هة. راجع "صمد". 
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ولغة صمده بمعنى صمده أي قصده» شدد للكثرة وصمد فلانا ضربه ونصبه. 
وصضمدت: الشمس وجهه أثر لفحها فيد . وصمد القارورة جعل لها سداداً أو عفاصاً . والصمد 
هو السيد الأعلى الذي يقصد في قضاء حاجات الناس. والمصمت لا جوف له. والرجل لا 


يعطش و لا يجو ع في الحرب والقوم لا حرفة لهم ولا شيء يعيشون به. 

صمون: انظر "سمَون". 

صموئیل: اسم سور ي قدیم ومعناه اسم الله . (محمد واليهودية:٠٣١٤).‏ 

ویری ودیع بشور أن ۳ I‏ فالملك الاموري .5 
۰ ق ع على لر a‏ [العبرية او بأكثر من ثمانية 
قرون وسمي بنفس الاسم" (سوریا وقصة الحضارة ج (٦‏ 

صَميْل: جود يوضع به حليب النوق لحفظه (لهجة بدوية). 

صاج: تحريف السناج. وهو أثر دخان السراج في الحائط. قيل معرب 
من الفارسية سنج وهو الوسخ (شير: .)٠١‏ 

صتاع: زينة (لهجة فراتية). 

صنان: رائحة البول وغيرها من الروائح الشبيهة. 

ولغة الصنان ذفر الإبط. 

صتايعي: عامل فني يقابل ١ءء‏ 1ءع] الفرنسية. 

ف لرل اة فا ا رك ف مرل ووكدة ردا 
خطة أو سابق, علم رمن الآر امية من الفعل المجرد رططه واالضاد هي السين أو 
الشين التي تدخل على الفعل owl £ Û‏ وإذا ما لفظت نباه يخالها 
السامع نباع. والمزيد المتعدي يقال فيه a۸طمهطء:‏ خلق في المكان کور 
MET‏ قبل وفيها معنى التطفل اساد سے 

صنج: آلة موسيقية وترية مثلثة الشكل» أوتارها من الحرير. وأخرى 
نحاسية عبارة عن صحنين نحاسيين يضرب الواحد بالآخر. فارسية. 
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-: شبه قرص مقعر من رقائق الصفر يصدم نظيره فيحدث رنينا 
يرافق الموسيقى ويبرز ليقاعها من السريانية صنجا (ج تلفظ ع) 
(المعجم السرياني) مأخوذة من الفارسية: سنج . 
صندا بندا: يقال "عامل حالو صندا بندا" أي عظيم الشأن. من الفارسية 
ژندا / ظندا: عظيم مهيب . وبندا إتباع. 
صندح: الشيء نتأً وبرز إلى الخارج. والفارس أمام عدوّه صمد له 
وجابهه بقوة. (لبنانية -فريحة: .)٠١١‏ 
صندق: الشيء وضعه في صندوق للحفظ أو الشحن. 
صندل: خف له سيور من جلد يثبّت بها في القدم. أصله يوناني (سنداليا) 
أو «ماةلصهء أو لاتيني (سنداليوم) وقد انتقل بواسطة السريانية ستدلا. وهو 
النعلان كان ينتعلهما الأقدمون قبل اختراع الخف والحذاء (عنيسي:۷٠).‏ 
قال صاحب التاج» في مستدركه على القاموس: ومما يستدرك عليه سندل» أهمله 
الجوهري والصاغاني. وقال ابن خالويه: السندل جورب الخف. وقال ابن الأعرابي: سندل 
الرجل إذا لبس الجوربين ليصطاد الوحش في صكة عمَي - وقت اشتداد الهاجرة - 
وف ا با چ الندلة شبه الك كو في نعله مسامير» وتصرّف الناس فيه 
فاو ز نکد و ذاو رااکدل> 
-: كلمة معرّبة» أصلها الفارسي بالسين» وهي سفينة نقل» قاعها 
مسطح» تستخدم في الأنهار ونحوها. 
ولغة صندل البعير والحمار صندلة ضخم رأسه وصلب وعظم. تصندل الرجل 
تغزّل مع النساء. الصندل والصنادل من الجمال والحمير الصلب العظيم والضخم الرأس. 
قيل معرب عن الفارسية سندل ومعناه الأحمق الثقيل (شير: .)٠٠۸‏ ويوم صندل من آيام 
حروب العرب. والصندل شجر هندي طيّب الرائحة. معرآب من الفارسية چندل. وهو 
مهل مهطعوا: بالسنسكريتية (شير : .)٠١۸‏ واسمه العلمي صساامةء. 
صتذوق: العامة تفتح أوّله وأصله الضمَ. وقد أجاز محيط المحيط الفتح. 
وجاء فيه الزأندوق والسندوق» وعاء من خشب على هيئة بيت مستطيل توضع 
فيه الثياب وغيرها. قيل إنها فارسية (غ.ع). وقيل يونانية (نشوء اللغة 
العربية:۹۳). وعربيتها الصوان . ويقول شير :٠۸:‏ والظاهر أنها روسية. 
الفرجة: جهاز تعرض فيه رسوم ملوّنة عبر زجاج مكبر يجول به صاحبه 
بين القرى وكان بمثابة دار الخيالة قبل انتشارها. ومنه المثل 'الدنيا صندوق فرجة'. 
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صتديْحَة: الجبهة (لهجة لبنانية -فريحة:١٠٠).‏ وفي الساحل يقال "سنطيحة". 

اض : کلب شرس . وربما كانت تحريف الكلمة التركية صنصر ٣مكدهء‏ 
MM CMT ONE SS‏ 
erd4‏ ucusممء].‏ جنس حيوان من الفصيلة الكلبية ورتبة اللواحم. وبعضهم 
يجعله في جنس الثعلب. وفي هذا الجنس أواع منها الفنك الأفريقي ومنها الفنك 
الأسيوي وهو الذي كانت العرب تجلب فراءه من بلاد الترك وتسميه الفنك. 

-: يقال "صنصلت الحنفية" أي سال الماء منها بصورة خفيفة. 

ن: انظر "صنر". 

: الرجل في الشمس احترق أو لذعه حرّها (هذه لبنانية - فريحة: .)٠١١‏ 

صتصولة: جريان الماء من الأنبوب بصورة خفيفة» أو نزوله من 
الصمام (الحنفية) أشبه بالخيط الرفيع. 

E Ty 

ITO : صنطة‎ 

صنع: غدير (لهجة فراتية).. 

الحرفة. يقول محيط المحيط "وتغلب على حرفة الإسكاف" 
والعامة تستخدمها في شتى الحرف اليدوية. ومنه المثل "أكل ومرعى وقلة 
ضف رامل الآخر اة بالك سن من افر" و أضل المت" الضناعة 
في الكف أمان من الفقر" وهو مولد (الميداني جا: .)٤٠۸‏ 

ولغة الصتنعة المرة. ومصدر .. وعمل الصانع.. وصنعة الفرس حسن القيام عليه. 
وقد تطلق صنعة التسميط عند الشعراء على التخميس . 
صتم: (مشترك) الوثن وهو صورة أو تمثال إنسان أو حيوان يتخذ 
للعبادة أو كل ماعبد من دون الله. يقال إنه معرب شمن بالفارسية 
(شير »)٠١۹:‏ وقيل من السريانية ٥1۳ة5:‏ صورة؛ صنم. من ۳ء541: صوّر 
(غ.ع). وكذلك فرنكل:۲۷۳ يرى أنها معرّبة من الآرامية. ويرى فاروق 
إسماعيل أنها " ليست معرٌّبة عن الفارسية (شمن). إنها سامية أكدية الأصل» 
وتوجد مئات الشواهد عليهاء تعود إلى عهود E E TE‏ من أواخر 
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الألف الثالث ق .م صيغتها الأصلية هي صلم» والإبدال بين الصوتين اللثويين 
اللام والنون شائع. وترد أيضا في العبرية والآرامية القديمة والعربية 
الجنوبية (التراث العربي ج٣ه: .)٠١۸‏ 

-: كناية عن الذي لا يأتي بعمل أو بحركة أو بقول. 

صن : الحمار ۰ الان ورفعارأسه بعد ذلك . وفصيحه كرف . 
: يقال "فعد فلان يصن" أي آقام ينتظر فارغا. 

دا س ت ا 

-: أذنه إلى كذا إذا تنصّت وألقى سمعه إليك وأصغى البنانية -رضا:۳۳۹). 

ولغة أصن الرجل سكت أو أخفى كلامه (اللسان). وأصن الرجل صار ذا صنان. 
وفلان شمخ بأنفه تكبَرًَا. وعليه غضب . والناقة حملت فاستكبرت على الفحل. والماء تغيّر . 
وعلى الأمر أصر. وأصنت الفرس نشب ولدها في بطنها فدفع برأسه في خورانها. وجاء 
في 0 

صتارة: انظر'سنارة. 

صتج: ظهره أو رقبته تشنجت عروقها فلم يستطع تحريكها. والمصدر 
تصنيج' والاسم "تصنيجة". (في اللهجة اللبنائية يقال صنج وستر بمعنى - 
فريحة .)٠١١‏ ولعلها تحريف شنجه البرد أي سبّب له رثية في عضلات 
العنق» من السريانية e:chanegذa‏ الحبً(غ.ل). 

ولغة صنج فلان الناس رد كأ منهم إلى أصله. وصنجة بالعصا ضربه. وصنج به 
صرعه. و جلده وتشنج وانشنج تقض وانزوى من مس النار أو من شدة البرد. 

صتع: :اليائع الأمتعة أطهر يدها وأيطن رديها أر تكلنح لها الجودة لقروج. 

e‏ الجارية أحسن ليها وسمَنها. ومنه تصنيع الشيء لتحسينه وتزينيه بالصناعة. 

صتف: الكلام اختلقه من غير أصل. والمصدر "تصنيف". 

E N a Ea‏ کے کووب 
mr &‏ 

وصنف الشجر نبت ورقه. وتصنفت شفته تقشرت. والأرض والنبات تفطر للإيراق. 

ف اا و وات 
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صتة: رائحة كريهة تنبعث من مستنقع ماء اختمرت فيه القاذورات. 
صنة" البول رائحته. من السريانية 0ا١5:‏ نتن. (غ.ل) وتقرب من الأوغاريتية 
ٿث ن ت": بول (درايفر). أو هي من الآرامية هندءء: كريه مقيت» من الفعل 
هء: مقت واشمأز” من يقايا الآر امية:۳۲۹). ومنه المثل "اللي بيدخل بين البصلة 
وقشرتها ما بيجيه غير صنتها" يضرب في النهي عن التطفل وتدخل المرء في 
ما لا يعنيه. وهو يوافق المتثل العربي: "لا تدخل بين العصا ولحائها" (الميداني 
جا: .)4١‏ والمتل العربي الآخر "كالنازي بين القرينين" (الميداني ج۲: .)٠١۸‏ 
وفي الأهجة الحلبية: القنة: تحريف الفان؛ الطنان. 

ولغة الصنة ذفر الإبط. (العامة تفتح أوله). 


صنوبّر: شجر معروف. والصواب صتوبر. من الفارسية ba٣‏ 0wمهء.‏ 
واسمه العلمي s»«م.‏ ولا تقل أرزا ولا عرعراً ولا سروا فكل منها جنس 
نباتي مستقل عن الآخر» ولا يجوز اليوم أن نعرآف الواحد منها بالثاني وذلك 
TT E‏ 
المخروطية. ومن أنواعه: صنوبر حلبي e‏ ‰مeاaط.م‏ یزر ع لخشبه 
وللتزيين. وهو مبذول في بيوت الشام وحدائقها. وسماه العرب الصنوبر الذكر 
نفا 534526:55 اتيواف سطس . و الصنوبن لعفن اغلا .p.pine4‏ يزر ع 
في لبنان خاصة وتؤكل بزوره مع الطعام والحلوى. وسماه العرب الصنوبر 
الأنثى نقلا عن اليونان .على حين أن الصنوبر لیس فيه ذکر وأنثی فهو وحید 
المسكن أي أن له أزهاراً ذكرية وأزهاراً أنثوية على الشجرة الواحدة. ومن 
عادة العرب تسمية الكبير ذكرا والصغير أنثى (عن معجم الشهابي). 

صنواج: جمع صنج وهو تعریب سنج الفارسية.(شير .)٠٠۸:‏ وقيل من 
ار ا رة - کیا ا . کے گر ر: من اگاس 
يدق بأحد على الآخر بإيقاع مخصوص. وتعرف عند بعضهم باسم "الكاسات" 
و'لقكلجات". ويقال لما يُجعل 8 إططزوالدف مل المقاك وللمدوّرة صنوج 
1# نتقلت الصنوج إلى أوروبة من العرب وتسمت باسمها الشائع بينهم 
.sonaja‏ والصنج ¥ نوع آلة طرب ذات أوتار. من الفارسية چنك. قال 
الخفاجي: لا تجتمع الصاد والجيم في كلام العرب... فالصنج معربة." 

ولغة يقال: وما أدري أي صنج هو . أي أي لفان. والح قضاع القيزئ. 
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صهر: زوج بنت شخص (مشترك). قيل من الفارسية 2طإ0ط: زوج 

المرأة (شیر:۹١٠٠).‏ 
1 ولغة الصهر em‏ وحرمة الختونة. والقبر. وزوج بنت الرجل وزوج أخته. 

والأختان أصهار أيضا (أي كل واحد منهم صهر للآخر). 

وقال الجوهري: الأصهار أهل بيت المرأة (أي الزوجة) عن الخليل. 
قال:قال (أي الخليل): ومن العرب من تجعل الصهر من الأحماء والأختان 
ج . يقال صاهرت إليهم أي نزوجت فيهم» وعن الفراء في قوله: فجعلناه 
I‏ النسيب من لا يحل ناهر من يحل نکاحه من القرابات. 

کن الصهر أو كل من كا المرأة متل الأب والغ هکذا عند 
العرب وأما عند المولدين ذ فختن الرجل زوج ابنته. وعن الأصمعي الأحماء من 
قبل الزوج» والأختان من قبل المرأة. والأصهار تجمعهما. قال ولا يقال غير 
ذلك. ويرى الأرسوزي ٠٠٤:‏ أن "صهر" من (صهر) الشيء: أذابه وانصهر فيه. 

صَهرًَج: الحوض طلاه بالصاروج. راجع 'شاروق'. 

صَهريج: بركة كبيرة أو بئر لجمع ماء المطر. والصواب صهريج. معرب 
من الفارسية سارنج:حوض يدخر فيه الماء سمي كذلك لأنه مصنوع بالصاروج 
e‏ ` أيضا في السريانية معةر«اه؛, 
"صهصلة' أي الضحكت وبعضهم يقول "صهصد" والاسم "صهصنة'. 
وفي اللهجة الحلبية سهسك. وفي اللهجة الحلبية "الصهصلة": الضحك الخفي . 

ولغة الصهصلق الصوت الشديد للمرأة والرعد والفرس. 

صَهيّوْن: قرية تقع جنوب شرقي صافيتا وعلى مقربة منها. 

جاءِ ء في 'العرب والساميون I-1۲‏ أن كلمة "صهيون في القاموس 
الكلداني تعني 8 8 ما يلي : اليالس» الناشف العطشان»› الفرات وقت نقصانه» 
وهي من الفعل صهى ۳ے 8 دشان ناگ پابس» جاف» خال مھ الماء... 
ولقد حافظت لغنتا العربية على هذا المعنى حتى اليوم في"الصهو" و"الصهوة إذ 
نجد في القاموس أن الصهو والصهوة البرج يتخذ في أعلى الرابية ج صُهى' 
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(والمطمئن من الأرض تأوي إليه ضوّال الإبل) وكالغار في الجبل فيه ماء ج 
صهاء " (العبارة بين قوسين مضافة إلى النص من محيط المحيط ولم تذكر فيه). 
ويقول جورجي كنعان" صهيون اسم كنعاني يعني: برج أو تلة أو هضبة 
أو رابية أو جبل أون. أون تعني السيد - الله (بثور في جلد التاريخ:۳٠۲).‏ 
ويقول وديع بشور: "صهيون اسم كنعاني يعني" المشمس الجاف وقد 
أطلق على التلة الجنوبية الغربية في أورشليم (و يختلف في ذلك)التي انتزعها 
داود من اليبوسيين وسمَاها مدينة داود وعليها بنى الهيكل. ويكرر هذا الاسم 
في قلعة صهيون في محافظة اللاذقية وقرية صهيون قرب صافيتا اسم كنعاني 
قبل وجود الصهيونية السياسية رغم أن هذه قد سميت كذلك نسبة إلى تلال 
القدس. (سوريا وقصة الحضارة: ج ا: هامش ص١٤١).‏ 
صواب: إصابة نحو جرح أو رض أو كسر في العظم. 
- تعقل؛ لب يقال لار ابه" أي ف عتله رقدرته على الرأي السلم. 
-: صيّب . يقال "حكمني صواب شتي" أي أصابني صيَّب من المطر . 
-:بلة ذل يقال "لي فيه #الصواب". 
-: الطاعون . (محيط المحيط) . 
I N U N‏ 
واصطلاحا هو الأمر الثابت لا يسوّغ إنكاره. 
صنوالة: ما أخرج من "الحنطة المصوّلة" المغسولة من شوائب وأوساخ. 
ولغة الصو الة كناسة نواحي البيدر. انظر "صوّل". 
صوأبا: موقد حديد يستعمل للتدفؤ أيام البرد. من التركية aطهء.‏ عن الألمانية 
2ه وضع لها المجمع العلمي العربي: المدفأة. وبعضهم يقول "صوبيا'. 
صوباشي: رئيس الماء ورأس السقاة. تركية.. 
صَوبَع: قرأص العجين طبع عليه أصابعه. 
صَوبّن: غسل يديه أو غير ذلك بالصابون. 
- الحنطة: صارت عتيقة إذا فركتها شعرت فيها بلزوجة الصابون فهي 
"مصوبنة". أي فسدت . ۰ 
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رع فر الف جل اارجل اة ركت عه واللره وااتقضور. 
من التركية طعاهء: ذنب. وقيل من الآرامية عهء وهعةهء فعلها المجرّد 
سعء. وفي منطقة صدد وتوابعها عبّروا عن زيادة الحرًَ والبرد بكلمة صجةء 
صجًا وهعهء وهي الحدة (بقايا الآرامية:۹٠۳).‏ 

صَوّح: الرجل صاحبهء أصحٌ أذنيه لارتفاع صوته»ء ويقولون "صوته 
بيصوح". أي يصح الآذان لقوته. من السريانية 6ةس5: صرخ. البنانية - 
فريحة:١٠٠).‏ وفي الساحل يقال "صور". انظرها. 

صودا: إفرنجية aله؛‏ وهي عنصر معدني معروف عرًّبه بعضهم بالقلى 
أو النطرون وهذه دخيلة من اليونانية. ۰ 

ويزعم الدكتور فيليب حتي أن صودا ترجع إلى أصل عربي هو 
صداع الواردة في "القانون" لابن سينا وكانت هذه المادة تستخدم في بادئ 
a‏ الرأس المعروف بالصداع ثم نقلت إلى المعنى الكيماوي 
sa‏ 

صراال فلاناً جا ياحه أو قعل أذنيه تطتان. من السريانية 
0y‏ طنين الأذن و n6صraة0ة‏ = الدوار والدوخة.من الفعل ٣ه5:‏ أظلم 
د وفلان صور فلاناً: جعله E ll E‏ مصدع E‏ ل 

يتحقق الطريق ولا يحسن التفكير (بقايا الارامية:٠۳).‏ 

وله ضار عه برها وبصي ها امالهاء وضبار يضور رورا صوت . والشيء 
إلى نفسه أماله أو هده. يقال صار عنقه إليّ وصرت الغصن لأجتني الثمر. وصار وجهه 
إليه أي أقبل به عليه. وصار الشيء قطعه وفصله. ويقال صار الحاكم الحكم أي قطعه 
وفصله. وصور الشيء يصوّر صورا مال. والصور صفحة العنق» من السريانية هإسه5: 
عنق (غ.ع). والصورة الشكل» من السريانية ۲0ء5۵ (غ.ع). وقيل اشتقاق الصورة من 
صاره إلى كذا إذا أماله فالصورة مائلة إلى شبيه أو هيئة (محيط المحيط). 

صورَة: التمثال. يقولون هذه "صورة " فلان . 

-: "ما في صورة بين فلان وفلان" أي لا انسجام ولا توافق بينهما. 

ولغة الصورة الشكل. من السريانية ماںه؟ (غ.ع). 

صوري: صنف من الزيتون . 
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صوأص: فرخ الدجاج؛ طفل . من السريانية 5iسه5:‏ صأى الفرخ آي صاح. 
وجمعها "صيصان". وفصيحها القوب. سمي بذلك لأنه يصوصي أي يطلق 
الأصوات التي تصدع الرأس واسمه مأخوذ من الفعل 5هسه: صذع رأس الآخر. 

الباب: سے التي يدور عليها وهي هنة زائدة وتكون في 
أسفله. وتسمى أيضا "الصيّار". فصيحه النجران وهو خشبة فيها رجُل الباب 
يدور عليها. ومقابلها أعلاه تسمى "الصمخ'. وقد سمَّوه بذلك لأنه عند فتح 
الباب وإغلاقه يسمع له صوت مثل صوت "الصوص". ومنه المتل 'عصوص 
ونقطة". أي أنه عرضة للسقوط. 

ل الحقير. 

ولغة الصوص اللئيم ينزل وحده ويأكل وحده في ظل القمر لئلا يراه الضيف. 

وقد رأى "رضا: "٤١‏ أن اسم الصوص (الفرخ) هذا من حكاية صوته 
(صوصو)ء وهذا ما لا نجادله فيه. وهو يصف لنا كيف ولدت اللفظة فيقول: 
"فقالوا الصوصي" بياء النسبة "إلى صوته تم قيل الصوص بحذف ياء النسبة 
لكثرة الاستعمال'. 

وفي رأيي أن هذا الوصف أشبه بغرائب المحدثين عن العالم الآخر 
الذين يتحدثون بثقة وإطناب كأنهم شاهدوه بأعينهم قبل مجيئهم إلى هذه الدنيا. 

صوصف : القماش احترق من حرارة المكواة. من السريانية fه5:‏ احترق. 

صوصل: العدس ونحوه جمع الفارغ الطافي منه على وجه الماء عند 
غسله وألقاه إلى خارج الإناء. وهي من "صوّل" الحب. 

صوأْصَة: أردأً الزيت الذي يخرج من المعاصر . 

-: الجديلة. والزينة المدلاة من القميص» ومصغر الشيء (لهجة صدد) 
من السريانية aطا05ه5.‏ 

- الملفوف : الملفوفة الصغيرة التي تفصل من الكبيرة بعد تجريدها من 
الأضلاع الكبيرة (وفي الساحل يقال لها 'زاغة"). 

صوأصى: الباب أو الحذاء الجديد أو الفرخ أي صوّت. من السريانية 
:84w5i‏ صأی الفرخ أي صاح. فعفل من صأی. وزعم عبد العال :۳۳۹ أن 
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الأصل فيها سأساً. ومن أجل هذا التخريج قام بمغامرات لغوية يصعب علينا 
مجاراته فیها ولا نری فائدة من تکرارها. 

صوأصية: ضفيرة شعر به تدب بعض الحشرات (لهجة حلبية). من 
السريانية ه)؟5ه؟. 

صوفا: الأريكة وهي مقعد طويل منجد ذو ذراعين. معرب هاه 
الإنكليزية. وفي معجم عطية: .)٤١١‏ وع 1۳ أنها من ا ية 
وى مظلل من المسجد د المولدين سطبة ر ة. 
وبعضهم يقول "صوأفاية'. 

ولغة الأريكة ج أرائك وهي سرير في حجلة أو كل ما يتكأ عليه من سرير 
ومنصة وفراش او سرير منجد مزيّن في قَبَّة او بيت ولا يقال للسرير أريكة إلا اذا كانت 

وفي الأريكة أقوال عدة: فهي من اليونانية )به أي فراش وثير ومرقد 
جيد (عنيسي) أو من الفارسية تعريب أورنك وهو مركب من أرا أي زينة ومن 
نيك أي جميل (شير:۹). أو من الحبشية أو العربية الجنوبية والأرجح من البهلوية 
القديمة (جفري). بينما يقطع العلايلي بأن الكلمة عربية صليبة. (المعجم:٠١٠).‏ 

وفي اللغة يقال ذهبت أريكة الجرح أي غثيثته وظهر لحمه الصحيح الأحمر. 

صوفان: الحروق وهو ما تقع فيه النار عند القدح وقد تكون خرقة قطنية بالية 
أو من الصوفان وهو بقل قصير ذو زغب. وقد اعتبرها محيط المحيط فصيحة. 

ولغة الصُوفان البيّن الصوف. يقال كبش صوفان . 

صوفانة: القطعة من "الصوفان'. 

ولغة الصوفانة أنثى الصوفان يقال نعجة صوفانة. وبقلة معروفة وهي زغباء قصيرة. 
وهو فطر من فصيلة السمّيات يستخر ج منه الصوفان وم4 .polyporus igniarius lal‏ 

صوفاية: انظر "صوفا" 

ستوقر: تکثیر صفر آي انگ نع بء بعد لی 

صتوقن: نما صوفه وطال أو ظهر فيه ما يشبه الصوف. فصيحها صاف 
أي صار ذا صوف. وصوقت/ كثرا صوفه. (في اللهجة اللبنانية يقال صوفن 
القماش: احترق من حر المكواة. والشيء في الشمس يبس وجف وصار 
كالصوفان - فريحة: .)٠١۸‏ 

- 


صواقة : يقال "فلان صوفته حمرا" كناية عن أنه عرضة للتهم يسرع إليه 
کا 

N E o 

ود ا ا رة 

صولد : تصفية وأيضا بمعنى رصيد أو الباقي من البضاعة. وتستعمل 
كثيرا في ألعاب القمار بمعنى المراهنة على كامل الرصيد. من الفرنسية ماه 
مأخوذة من اء الإنكليزية التي تفيد حديثا معنى البيع المنخفض أو البيع للتخلص 
من البضاعة البائرة» وهي أصلا تفيد البيع مطلقا وإن كان بدون تخفيض الثمن. 
وقد عرآفها معجم أكسفورد بأنها تعني "تبادل بضاعة ما بالمال أو بشيء آخر ذي 
قيمة". وهي عنده إنكليزية قديمة لعلها من النورديه العتيقة هاهء بالمعنى ذاته. 

ويرى علي خشيم أن أصل واهء هو الجذر العربي سلا ويقابل 11ء 
(يييع) والاسم منه "السلا" وهو ما يقابل كلمة مادء وهو جذر عروبي قديم 
جدا ورد في النصوص السبأية (81) بمعنى يدفع» أو يعرض جزية أو هدية 
أو تقدمة أو يهدي (معجم 11!4ء81). ومن معانيه: الهدية أو المادة ذات القيمةء 
فلنقل: البضاعة. ثم صار يدل على طبقة بعينها في المجتمع السبأي هي طبقة 
دافعي الجزية إلى جانب طبقة التجار والإقطاعيين. الجذر الثنائي الأصلي هو 
(س ل) س (س ل ا) ومن الجذر (س ل) نجد "س ل ع' ‏ (سلعةء سلع) 
وهي البضاعة محل البيع والشراء لمات : .)٠٠١‏ 

صولفيّج: تنغيم» قراءة الألحان الموسيقيةء كتاب الموسيقى. من 
الفرنسية ا 

صولو: لحن يودى من قبل موسيقي أ معن واحد. من الفرنسية 0اه 
مأخوذة من اللاتينية وuآهء.‏ 

صوم: الإمساك عن الطعام والشراب والوطء. من السريانية ه٣‏ سه5. 

زل ا ااك را و الام لرا ا الجكم .رالات . 
وشجرة في لغة بني هذيل كريهة المنظر. وصوم النعام ذرقه. وصوم النصراني بيعته. 

صوْمَّع: وقف منتصباً. يقال "صومع قدامي". 

ولغة صومع الشيء جمعه. والثرید دقق رأسه. 

EES 


الصَوْمَعَة: اسم قرية في قضاء صافيتا. 

قيل إن الصومعة من أصل يوناني (الكرملي: مجلة المشرق سنة 
۹ -۱۹۰۰). ویری شير ٠١١:‏ أنها من الحبشية امةصةء. 

-: المستودع الفني للحبوب يبنى من البيتون المسلح (محدثة). 

ولغة الصومعة بيت للزهاد المتعبّدين سمَّى به لدقة رأسه ثم عمَّم لكل بيت لهم سواء 
كان دقيق الرأس أم لاء والمشهور أن صومعة الراهب هي الجبل الذي يتخذ عليه كوخا 
عن الناس. والصرمعة أ لارتفاعها. والبرنس. ر اید. 
شامخ إذا كان ستق ارا 

صواج: من يد تغا في تصليح "صاج' السيارات . 

صوّاف: بائع الصوف المتجر به. والصواب صوّاف. 

صوّان: الحجر الصلب الذي يتطایر منه شرر عند قدحه بالزناد. 

واغتشیرت ناغ و أحدت صر“ 

صوص ال ا اوت قت ا ا اا 

- رأسه: أصابه الصداع القوي الشديد من كثرة الضجة. من الآرامية 

N85‏ : صد ع راس الآخر. 

صَوف: الكبش كثر صوفه. والصواب صوق . 

ولغة صوّفه جعله صوفيًاً. وقال في مستدرك التاج: صوّف الكرم بدت تواميه 
بعد الصرام. 

صو : الشيء تصويلا مزجه بالماء كتصويل الكلس والحنطة وغيرها.وفي 
الآرامية (ص ول ه) ولفظها المقترح صوله: اللجَّةء أعماق المياه. 

ولغة صل الشراب صفاه. من السريانية اءاه5: طهر . ومجرده 1هة. والحب المختلط 
بالتراب صب فيه ماء فعزل كلا على حياله. 

والمشهور صول من الأجوف. وصول البيدر كنس نواحيه. ويقال الجراد 
يصو في مشواه أي يُساط. وقد أثتها محيط المحيط على أنها فصيحة. وكذلك 
الع ا ك ا من ل ف الكو مها اهل ال ك 
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المعاني» وجاء فيه عن ابن الأعرابي: المصنوّلة المكنسة التي يكنس بها نواحي 
البيدر. وعن أبي زيد: المصنول شيء ينقع فيه الحنظل لتذهب مرارته. أما بقية 
المادة فتدور حول المواثبةء مما يعني أن معناها العامي المتداول غير فصيح. وجاء 
في (غ. ل): صول الكلس مزجه بالماء. من التركية )هاuهه:‏ رش. والأصح 
انها آرامية وهي في الأسل < مجرادها 1ه ومزيدها 1عاه5 : نقی فی 
(بقايا الأر امية:٠٣۳).‏ 
صون: البيت حو طه وحصنه. والصواب صانه واصطانه حفظه. 
صَوَيّت: المغنيٌ الحسن الصوت. 
ولغة الصَوّيت (بكسر الصاد) الكثير التصويت . 
: يقال "سوت أذن" أ طنينا كاذباً. والسو ا ننه 
E‏ 
-: ال67 أي يخر ج دقفا هادا ف37 46 [الآذان إحساسا 
بالطنين بعد انقضائه. من السريانية سه5: صأى الفرخ. أو من aس5:‏ 
ييس وقسا من شدة اليبوسة. لأن الصوت المذكور يخرج من احتكاك 
الشيء اليابس الذي لا رطوبة فيه وهذا كناية عن العطش والشح. وهذا 
الفعل يعبر عن الأشياء الجامدة: الأرض» العود» الشجر (اليابس منه). 
وتأخذ في بعض الأحيان عن صوت بعض الحيوانات التي تعطش وتلغب 
مثل الطير الذي يصوي من العطش "بو صوي" الذي يخرج صوتا وكأنه 
من طير لاغب عطشان (بقايا الارامية:۹٠۳).‏ 
ولغة صوت النخلة ييست. وصوي الرجل قوي. والنخلة بمعنى صوت. والضرع ييس 
ولم ييق فيه لبن. والصوي ليابس. وصوّت النخلة بمعنى صون. وصوی الناقة لم يحلبها 
لتسمن . وصوّى الفحل لم يحمل عليه ولم يعقد فيه حبلا ليكون أنشط واقوى للضراب. 
صوي: الطفل صرخ صراخا حادا. من السريانية 1س ه5: صأى الفرخ. 
الصويْرَة: اسم قرية في محافظة حمص وفيها مزار الشيخ علي 
الصويري المنسوب إليها. 
يقول فريحة "أرجح كونها آرامية من جذر" صور "ومعناه حاصر 
المدينة وأحاط بها. والوزن اسم مفعول مؤنث: المحاصرة والمحاط بها. 
(معجم أسماء المدن .)٠١ ٤"‏ 


ETS 


صىء صىء: حكاية صوت "الصيصان" أي أفراخ الدجاج. 

ولغة صأى الفرخ صاح. 

صببان: بيض القمل . أصلها صئبان . مفردها "صيبانة" أو "صيبينة" وصوابها 
صؤلبة ج صوائب وصئبان. وقيل الصئبان جمع للجمع (في اللهجة اللبنانية يقال 
'سيبان" -فريحة:۸۸). ومنه المثل 'المال بيجر المال والقمل بيجرَ الصبيان'. 

صيْبّن: الولد ظهر في شعره الصئبان وهو بيض القمل. (في اللهجة 
اللبنانية يقال "سيبن" - فريحة:۸۸). 

صيبُوب: قصب صغير يوضع على فم المزمار ليخرج صوت الزمر . 
والصيبوب هو الشيبوب» والشيبوب هو الذي يعزف على الشبابةء والشبابة 
هي 4ط0۵طره5 السريانية» والصاد والشين أخوات من فصيلة الصوافر (بقايا 
الآرامية:٣١۳).‏ 

صيْت: السمعة. وهي ما يقوله الناس أو يرددونه بحق أحدهم أو 
بعضهم. والمثل: 'اصيت الغنى ولا صبت الفقر" . 

ولغة الصيت الذكر الحسن. والعامة تستعمله للشهرة الحسنة والقبيحة. وأصله 
الصوأت بكسر الصاد فقلبت الواو ياء لسكونها بعد كسرة. كأنهم بنوه على فعل للفرق بين 
الصوت المسموع والذكر المعلوم. وربما قالوا انتشر صوته في الناس بمعنى الصيت. 

: يقولون: "صيتك تفعل كذا" أي إياك أن تفعل على سيبل التحذيرء أو 
تجرَأً واعمل هذا ترَ ماذا يحدث لك تقال للتحذي . 

صيْدلي: بيّاع العطر والعقاقير والأدوية. وقد انفرد الوسيط بذكر 
الصيدلي على أنها فصيحة. وذكر محيط المحيط: صيدلاني» صندلاني»› 
صيدناني. قيل هو فارسي معرب (محيط المحيط). وقيل من السريانية 
n00ەلره؟.‏ وهو الإسم المنسوب إلى «٠لره5:‏ مدينة صيدا (غ.ع). 

والمشهور في باغ العظره العطار» وكان يسمَّى بائع الأدوية الأجزائي. 
ويظن شير ٠٠۹:‏ أن أصل الصيدلاني صندلانيٌ أي بيّاع الصندل ثم أطلق 
على كل من يبيع أي جنس كان من العطر والعقاقير والأدوية. 
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صيدنايا: مدينة في محافظة دمشق . 

"صيدنايا 6رةصهلره5: بيّاعو أدويةء صيادلة. كذا ح.أ. ونذكر إمكانة 
أخرى بكل تحفظ وهي أن يكون معنى الاسم "صيدا الجديدة" على اعتبار اللاحقة" 
نيا ا 0 4 ومعناه الحديث والجديد " (معجم أسماء المدن:١٠٠٠).‏ 


صيْدون: اسم علم سوري قديم. 

يقول فريحة: "لسم صيدا القديم» هكذا وردت في العبرية (وهو الإبن الأكبر 
لكنعان حسب الأنساب المذكورة في (تكوين .)٠١:٠١‏ وفي الفينيقية صيدون» وفي 
تل العمارنة a«سلة5ء‏ وفي الأشورية 4١«سل57.‏ معنى الجذر الصيدء ق السمك 
وأرجَح أن يكون" صيد إله سامي قديم لله الصيد"" (معجم أسماء المدن:٤٠٠).‏ 
والأرجح أن معنى صيدون: الله يزوّد» يمون (محمد واليهودية:١٤٤).‏ 

صيرَة: حظيرة للغنم أو البقر. وهي في اللسان ومحيط المحيط من الكلام 
الفصيح. وذكرها صاحب (غ.ل) في الألفاظ العامية وقال إنها من السريانية 
٥رح.‏ وكذلك فريحة: ٠٠۸‏ اعتبرها عامية وقال إن فصيحها الصيارة. 

صيصاني: لا دين له؛ مخالف لجميع الشرائع السماوية. يقال: "هو 
E TRA O o O‏ 
من الفارسية (معجم المعربات الفارسية). 

صيّْصَعَة: صوت أفراخ الدجاج. (لبنانية - حيص بیص )١٤۸:‏ . 

صيغَة: الحلي من الذهب والفضة وغيرهما. ويقولون " المصاغ " أيضا. 
وفي محيط المحيط أن الصيغة بمعنى الحلى من كلام العامة. بينما تقول 
بعض المعاجم إنها صحيحة فصيحة وقد استعملها المرقش الأصغر في شعره 
حین قال : 

تحلين ياقوتا وشذراً وصيغة وجزعا ظفاريا ودرا توائما 
(الأغاني: ۱۸/۲۲) (عن أبو سعد: .)۲۳١‏ 

ولغة الصيغة بقلب الواو ياء النوع. يقال صاغ الله فلانا صيغة حسنة. وسهام 
صيغة أي عمل رجل واحد وصنعتها واحدة. ويقال من صيغة كريمة أي من أصل كريم . 
والصيغة عند الصوفيين هي الهيئة الحاصلة للفظ من ترتيب الحروف وحركاتها وسكناتها. 
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صيْفي: ما كان جناه في الصيف كالعنب والتين ونحوها. مولدة. 

ا الصتيفي المنسوب إلى الصيف . والمطر يجيء في الصيف أو بعد الربيع. وما 
نتج في الصيف فجاء ضعيفا. 

صيْفيّة: فصل الصيف. ويقول شير: ٠٠۹‏ إن الصيف معرب عن 
الفارسية سپيد بر بحذف شطره الأخير وهما بمعنى» وهو مركب من سيد أي 
أبيض ومن بر أي فوق. وسبب التسمية ظاهر . 

-: ثمار الصيف من عنذب وتين . 

صيئي: اسم يطلق على مجموعة صحون البورسلان أي الخزف الصيني. 

صينيّة: أصلها صينَيّة» طبق يتخذ لتقديم الشيء عليه من طعام أو شراب 
ونحوهماء ويکون من قش مضفور أو من معدن النحاس.ج صواني وهي 
منسوبة إلى الصين. والعامة تفتح الصاد. وهو مستعمل بهذا المعنى منذ أوائل 
الدولة العباسية. ومنه المثل "مو كل من صف صواني قال أنا حلواني". و 
الآخر "عيون الخورية يقرش الصينية". 

صيْهدي: الطريق (لهجة فراتية). 

صيوان : خيمة المسافر ذات سجوف. من الفارسية «ةطءرةء: خيمة؛ 'شمسية '. 
(سايه: ظل» يان : ذو) وقد اعتبرها مخيط المخيط فصيحة. يرادفها لمضرب. 

صيّاد : شبكة تعرض في مجرى الماء لتمسك ما يقع فيه من الأقذاء فلا 
ينفذ منها إلا النقي الصافي. والأصل صيّاد. 

ب الاد كى اة على صك السك ج شا والصراف 
صيادون والأفصح أن يستبدل بالعركي ج عرك مثل عربيّ وعرب. قال 
أبو عمرو ": ولهذا قيل للملاحين عرك لأنهم يصيدون السمك وليس أن 
العرك اسم للملاحين". (الدليل إلى مرادف العامي والدخيل: .)١٠١‏ 

صيَادة: مهد معلق بحبل بسقف البيت يستخدم أرجوحة للطفل. 

-: جمع صياد . 

صياديّة: طعام يتخذ من لحم السمك المقلي بالزيت والبصل المفروم 
السمنة .مضافاً إليها لر والبهان الطن والقرفةء سميت كذلك نسبة إلى 
الصطة أن تة الم 


-۱0۹- 


صيار: الباب» نجرانه. وهو خشبة فيها رجل الباب يدور عليها. واسمه 


في اللغة الصائر وهو أسفل طرف الباب. (راجع "صوص"). 


صيَاغ: جمع صائغ وهو من حرفته معالجة الذهب والفضة ونحوهما 


ليعمل منهما حلى وأواني. والصواب صوّاغ وصاغة (الضياء۷: .)٠١١‏ 


صيّت: الرجل اشتهر وطار صيته. 

تال انصات به الزمان أي ورا. 

صد : فلاا أدركه ولحق به. 

-: اصصاد 

ولغة تصيّده بمعنى صاده أي قنصه وأخذه بحيلة. وخرج يتصيّد أي يطلب الصيد. 
-: فلان فلانا أوقعه في حيرة وارتباك. 

- الماء: إذا أخذ غير مجراه. 

ولغة تصيّع الماء اضطرب على وجه الأرض . 

صيّف: دخل في فصل الصيف أي ارتفعت درجة الحرارة. 
OT‏ 


صيُوأر: قطعة من الأرض خرجت من حجم الأرض العادية الأخرى 


والتحمت معها دون تناسب أو ملاعمة في الحجم. وأصلها زيّور بالزاي من 


الآرامية :zyoûra‏ الذي جمع ا بالإکر اه (بقايا لآرامية:۳۳۲). 


صَييّب: من يحذق إصابة الهدف ولا يخطئ المرمى . فصيحها صيوب. 
ll ; BE;‏ 


Vs 


حرف اأكاد 


ض: الضاد هي الحرف الخامس عشر من حروف المباني. قيل الضاد 
للعرب خاصة وليس له حرف يقابله في باقي لغات الساميين ويقابله عند 
الإفرنج حرف الدال في بعض الأحوال فيلفظ كلفظه. وهو يدل على الغلبة 

ما تكون_الضاد :ا مبدلة من _الظاء :ا" 
وبعضهم يبدل الضاد ظاء نحو "ظابط' . 

ضابطة: شرطة. استخدام تركي من أصل عربي . 

ولغة| الصَتابطة مؤّنث الضابط. وعند العلماء الضابطة أو الضابط أي حكم كلي 
ينطبق على جزئیاته. 

ضاج: (واوي) مل وسئم؛ غضب؛ حزن. فصيحها ضجر أو جواظ. 

ذكر فريحة: ٠۰۹‏ أن فصيحها ضج. 

وأحسبه مخطئًا وأرى أنها مقلوب جاظ مع البدل. 

ولغة جاظ الرجل برظ جرظا وجوظلا أختال في مشيته, وفلانا بالغصة أشجاه 


بها . جوّظ تجويظاً قل صبره وضجر . وع ا وجو اظ الضجر تالص بر . وف اسهم 
عن الهدف مال. والوادي اتسع. 


ضاف : قىل گیا عنده, 

ر لضاف نز لاف فا . 

- : تحريف أضاف. 

ضام: (يائي) آلم وأوجع. 

ولغ فتاه ظلنة و قهرم وفاانا حقة انتقضة: 


1= 


ضاما: أو "دام" لعبة لها رقعة مخططة كرقعة الشطرنج. قيل فارسية 
وقيل تركية» داما (الدراري اللامعات). وقيل إنها من الإيطالية 2«.ه. (غ.ل). 

ومنها القول 'بيشيل له ضامة" أي أنه أمهر منه بكثير في مجال ما. 

ضاني: لحم الغنم. مولدة. أصلها ضأني وهم يهملون الهمز ويخففون الياء. 

ولغة الضائن خلاف الماعز من الغنم. وعن سيبويه: الضأن والمعز اسما جنس. 
والضانىء المرأة الكثيرة الأولاد. 

ضاوي: يقال "أنا ضاوي للحادث الفلاني" أي آذكره كأنما هو في 
الضوء لم يغيّبه النسيان. اسم فاعل من ضوأً مشتقة من الضوء. 

ضايّن: القماش أو الثوب أو الحذاء أو غير ذلك دام مدة طويلة بدون 
تلف فهو "ضتيان". من التركية kوصصهرهل:‏ دوام» مقاومة (غ.ل). وقد يكون 
أصلها دام من الدوام والمداومة. 

-: فلان على كذا أي ثبت عليه مع معاناة جهد ومشقة وجلد وصبر . 

ولغة المضاناة المعاناة. 

ضبان: "نعل" رقيق يوضع في داخل حذاء. من التركية ۸طت (الطاء 
تلفظ ضادا): أسفل الرجل. وقد أطلق عليه مجمع القاهرة اسم فرش الحذاء. 

ف اة تاور ها 

2 الشيء جمعه وخبًاه. 

-: الوالد ولده ردعه عن المنكر فانضبً أي ارتدع. 

ولغة ضب الرجل سكت. وعلى#الشيء» راحتوى. وناقته طبها بالكف كلها أو أن 
يجعل إبهامه على الخلف فيرد أصابعه على الإبهام أو هو أن يجمع الخلفين في الكف 
للحلب. والشيء لصق بالأرض. وض الماء سال أو هو سيلان الدم والريق. وأضبَوا 
عليه کثروا عليه. وعلی الشيء احتوی وأخفاه وأمسكه. وعلی ما في نفسه سکت عليه. 
وفلان على غل في قلبه أضمره. والضب حيوان بري يشبه الورل. قيل من السريانية 
مططها (السريانية - العربية:٠١).‏ 


SEV 


ضَبَّط الوعاء : حفظ السائل الذي فيه لخلوّه من الثقوب. 

- الرجل : احتفظ بالسر . 

- الشيء: ثبت وتماسك . 

صار كالنب ا ا 

ضبّة: ما يركب على الباب أو الدرف من الحديد (مشترك). 

-: المرة من ضب. 

ار س: حياؤها. مولدة. 

ولغة الضَبّة مسك الضب يدبغ للسمن» ومنه "الضبوة' عند العامة لكيس التبغ. 
والضبّة أيضا أنثى الضب. والطلعة قبل أن تتفلق. 

ضبُوحة: أنٹی_ابن_آوى حين تصدر صوتا في موسم التزاوج لا هو 
بالعواء ولا بالنباح. وبعضهم يقول "طبٌوحة". وفي اللهجة البدوية تسمى بعيوة. 


کو ر ت ن ا و ا 


ضبيط: وزن فعيل من ضبط العمل: أتقنه. 

کے بخن ا ال ا ا ا 

- الدنيا: امتلأت السماء بالغيوم الماطرة. 

- الجو: الفعل من الضباب أي انتشر الضباب. صوابها: ضب. 
ضبَط: الحاكم البلاد وغيرها أي قام بأمرها و أحكم سياستها. مولدة. 
-: القند البار ودة سددهاى مولدة. 

NINA REAR E 


ولغة ضبطه حفظه بالجزم ا طا ٠‏ ا و وقوي عليه. وأحكمه. 
وأتقن عمله. 


ضنبظَة: القسم الأسفل من ظهر الفرّوج. (لهجة ريف اللاذقية). 


STENT? 


ضع : حیوان معروف. أنتاه" ضبعة". ج'ضباعيّة". والفصيح الضبّع 
جا اع ويسمى أيضاً ذيخ» غثراء ا ی 
ورتبة اللواحم hud.‏ 

قال ابن خالويه: "ليس في كلامهم ما قيل في مذكره إلا بالضمٌ نحو 
القربان: ذكر العقارب» والثعلبان: ذكر التعالب» والأفعوان ذكر الأفاعي إلا في 
حرف واحد» قالوا: الضّبعان في ذكر الضباع» ولم يقل أحد؛ لم ذلك. في 
ذلك قولا بقي سيف الدولة وأصحابه يناظرونني عليه عشر سنين ولا يفهم عني 
ما اعتللت به» وذلك أن الضبعان شبيه بالسّرحان وهو الذئب» والذئب ا ذکر 
سفدها كما سندها يقال لولدها منه الفر ا غر 
تصغير» وجمع جمعه فقالوا: ضبيعين» كما قالوا: سريحين وقالوا: ضباعين» كما 
قالوا : سراحين» فلما كانا جميعأً ذكري الضبع وفق بين لفظيهما, 

E yT‏ فكان سيف الدولة يقول في كل 
وقت: هات كيف قلت الضتبعان. 

وجاء في كتب اللغة: "لم يأت مؤنث على المذكر إلا في ثلاثة أحرف» في التاريخ 
صتا ولا تقل عشرة» ومعلوم أن الصوم لا يكون إلا بالنهار. وفي الحديث: من صام 


SE O E‏ والثاني أنك تقول: الضبُع 
للمؤنث»› وللمذكر ضبعان» فإذا جمعت بين الضبع والضبعان قلت ضبعان» ولم تقل ضبعانان» 


كرهوا الزيادة. والثالث أن النفس موؤنثة فيقال: ثلاثة أنفس على لفظ الرجال ولا يقولون: ثلاث 
أنفس إلا إذا ذهبوا إلى لفظ نفس أو معنى نساءء فأما إذا عنيت رجالا قلت: عندي ثلاثة أفس". 

ولغة الضّبعان ذكر الضبُع والأنثى ضبعانة وضبُعة. وعن ابن عبّاد: وتجمع على 
الضبُع ولا يقال ضبُعة. وعن ابن الأنباري أن الضبْع يطلق على الذكر والأنثى . 

ضبَّع: فلانا أوقع في قلبه الرهبة والرعب فهو "مضبوع'. 

ولغة ضبَّعه مد إليه ضبعه للضرب. والقوم الطريق وغيره لنا أسهموه وجعلوا لنا 
منه قسما. وفلان جار وظلم. وعلى فلان مد ضبعيه للدعاء عليه. ويده إليه بالسيف مها 
به. والخيل والإبل مدت أضباعها في سيرها. والبعير أسرع أو مشى فحرّك ضبعيه. 
والخيل ضبحت . والقوم للصلح مالوا إليه. وضبعت الناقة أرادت الفحل وكذا المرأة. 

ضبّنات: يقال "طيّر ضنات عقلي" أي أثارني وهزّني إلى درجة فقدت 
فيها التفكير السليم . ولعلها جمع "ضبان". راجعها. 


STEVES 


ولغة ضبن لهديّة كفها ومنعها. وضبن لمكان ضاق . وأضبن الشيء جعله قي اضبده 

وفلانا ضيّق عليه بان جعله تحت ضبنه. والداء فلانا ازمنه. والضبن مصدر. ومنه: اول 
الحمل الأبط ثم الضبن ثم الحضْن. والضبن أيضا الماء المشفوف لا فضل فيه. 

ضَبْوة: كيس التبغ. وهي مأخوذة من الضَبة. وهي منك (جلد) الضب. 
فصيحها الضبه والضبية والظبية. 

ولغة الظبية الجراب أو الصغير منه خاصة. وربما كانت "الضبوة"' مصحُفة منه. 
والضّبوة المرَّة من ضبته النار أي غيّرته وشوته. 

ضجران : الصفة من ضجر . صوابها: ضجر . 

ضحى: نام حتى وقعت الضحى أي شروق الشمس. 

-: ذبح الأضحية في العيد وأصلها ذبح الذبيحة في وقت الضحى أول 

يوم عيد الأضحى . 

-: يقولون: "ضحی حیاته في سبیل وطنه" خطأً صوابه: ضحی بحیاته. 

ثروته: صو ابها ضحى بثروته إذا بذلها فدية (محدثة). 

ولغة يتعدى الفعل ضحى بنفسه في معان أخر. تقول ضحيت فلاناً إذا جئته ضحوة. 
ويقال: ضحيت إيلي إذا رعيتها ضحاء. وضحيت الإبل عن الورد وعشيتها عنه» أي 
رعيتها الضحاء والعشاء حتى ترد وقد شبعت .و ضحَى: ذبح الأضحية. 

ضحك: عليه» سخر منه. وقد أجاز تعدية ضحك بعلى محيط المحيط 
وأقرب الموارد. أما المعاجم الأخرى فقد ذكرت ضتحك منه وضحك به فقط . 

- بعبّو : أي أخفى الضحك» وهي كناية عن السرور غير المعلن. 

جاء في فقه اللغة للثعالبي ما يلي: "التبسّم أول مراتب الضحك» ثم الإهلاث وهو 
إخفاؤه» ثم الافترار والإنكلال وهما الضحك الحسن» ثم الكتكتة أشد منهماء تم القهقهة 
والاةة واكركرة ثم الاستغراب» ثم الطخطخة وهي أن تقول: طيخ طيخ» ثم الإهزاق 
والزهزقة وهي أن يذهب الضحك به كل مذهب"'. 

ضَحويّة: صباحاً. وفصيحها ضحوة. 

إضد: المخالفووالعدو و ياي لعا تفول الهامة؟ "نگ فلان ضڌيء 
R8 fy‏ ضڌي» وحميته ضد غريمه» وحارب ضد زيد"» وما أشبهء فإن ذلك 
كلها من التعريب الحاف . #الڪواب: اذ بي وتعصب لي» وڪميته من 
غریمه» وحارب ژیداء ا (الضياء ,)"٠٠١:۷‏ 

ولغة الضد المثل والمخالف (ضد). 


Vos 


ضراس: أضراس . 
ضرايب: مصائب . والصواب ضربات. 
ضَرَّب: المدفع أطلق قذيفة. والمثل "ضربني وبكى سبقني واشتكى" 
يضرب للظالم في صورة المتظلم. وهو يطابق المثل العربي "تلدغ العقرب 
وتصي“' (الميداني ج١:٠٠۱).‏ 
داء: سارها (لهجة فراا ا 
- إبرة: حقن الدواء في الجسم بواسطة الإبرة الطبية. 
ابه: تحسب. 
ةة : أي اختال وزها بلباسه. 
- الشيء ا اا 
i‏ ع كف: كناية عن التعجب والدهشة أو الندم. 
ضرب إيدو علی": بحث عنه»ء تفقده. 
"ضريه على إيدو": أجبره على فعل ما. 
E‏ استعمال قديم ورد في الأغاني. 
- حوقة فلان: تفرب منه وأحاط به وجعله في مركز اهتمامه لغاية في نفسه. 


ع مص قان : اا مده عا عة ورصحداقة 

"ضرب بوز": ازور وتكبر . 

- فريم: أي توقف عما كان ماضيا فيه. 

- فرشاية : كناية عن إمرار الذكر على فرج المرأة البكر من غير إدخاله فيه. 

"ضرب تقلة لي تثاقل ينڪر وتز أ. 

2 "ضرب مسمار"» كناية عن الغمز بكلام فيه تعريض . 

رو ا : ألقى التحية برفع اليد إلى الرأس. 

- مندل: اجر ی خاب قهھ ی وون مجهرف: 

- "8ر قا 1 7 0 E‏ م 

افتكر بأمور صعبة كأن يقوم بعملية حسابية بسيطة دقيقة بضرب أخماس 
بأسداس. والواجب ألا يضرب هذا المثل إلا في من يسعى في المكر والخديعة. 
قال أبو عبيدة: قولهم ضرب أخماس لأسداس يقال للذي يقدم لأمر يريد به غيره. 


SEVIS 


وقال الجوهري: قولهم يضرب أخماس لأسداس» أي: يسعى في المكر والخديعة. 
وأصله من إظماء الإبل» بمعنى: عوّد إبله أن تشرب خمسا ثم سدساء أي يقطعها 
عن شرب الماء لتعتاد هذا فلا يصعب عليها العطش في سفرها ثم ضرب مثلا 
للذي یراوغ صاحبه ویریه أنه یطیعه. انظر "خمس". 

"ضرب بلطة": أي مشى جيئة وذهابا لغير شيء أو للنزهة وإطلاق عنان 
الفكر البنانية - معجم عطية:۹۷) وهما لفظتان من كلمة تركية هي (أولطة) 
ومعناها الذهاب والمجيء في مكان واحد. يقرب منها في العربية السبَهلّل. 
يقال مشى سبهللا إذا جاء وذهب من غير شيء. 

- موعد :عينه. 

- رصاصة: رمى بها. 

- تلفون: استعمله بالإخبار . 

- على الآلة الكاتبة: حرّك أزرارها. 

کن اکال 

- كم : احتال. 

- جحش هوا: تذزّه (استعارة حلبية). 

- بطن تین: آکل تینا حتی شبع. 

- البضاعة: أفسدها وأصابها بعطب. 

- ضرأب : طلقة اتارية. 

- مسامير : أي غمز بكلام فيه تعريض . 

-: اة هعمل ما يفال "شراقا ضراب متة'. 

-: عمل نأجح. 

-: غالبا يطلق على العمل السيء. يقال عمل معي ضرب' كالاحتيال ونحوه. 

- الرمل: علم الرمل وهو علم يبحث فيه عن المجهو لات لقصد استعلامها. 

ولغة ضربه بيده وبالعصا ونحوه أصابه وصدمه بها. وبالسوط جلده. وبالسيف أوقع 
به. وأصل معنى الضرب إيقاع شيء على شيء» وباقي المعاني متفرع منه» وهي كثيرة. 


ES 


ضَريَةَ شس : ترجمة حرفية عن الفرنسية . صداع أو وجع في الرس ينتج 
عن التعرأض لحر ارة الشمس. عربيّها الومحة أو الذمَه . ويقال له الرَعَن أيضا. 
- ع النافوخ : المقصود أن الضربة قالة أو شديدة التأثير . 

ضرر: الخسارة الأذى. 

-: سيلان الدم من الجراحة (عند الأطباء). 

ولغة الضرر سو ء الحال. والضيق. وشفا الكهف . والنقصان يدخل ۀ سء . 
والضر والضرّ" ضد النفع. وسو ء الحال. والشدة. وقي الكليات الضرّّ بالفتح e‏ کل 
فر م خاص بما في الس ك ال 

ضراب السّخن: يكنى بها عن المهلك الذي يرمي بالضربات القاتلة. 

الجرس: المضربة. أ 

: لمرآة اللحاف أي 1 إليه بخياطة مقاعدة فر ا . 

ولغة ضرآبه بمعنى ضربه شذد للكثرة. وضرب الشيء بالشيء خلطه. وفلان 
تعرّض للثلج. وزية شرب الضريب. وعينه غارت. والنجّاد المضرّّبة خاطها مع القطن. 
وضر ت بين اقوم اغري, 

سان س a‏ - فريحة 

ولغة ضرّسته الحروب جرّبته وأحكمته. 

ضرَط: جعله يضرط. ومنه الكناية 'كرّي وبضرَطو" أي أنا حر 
بالتصرف بما أملكه. 

- وخر جمن ره صر 8 ويباف ر وای خر وای تهز ۱ء . 

ولغة أضرط به: عمل بفيه كالضراط» وهزئ به كضرط به. 

ضرًة: صوابها ضَرَة وهي للمرأة الزوجة الأخرى لزوجها. والعامة 
تكسر الضاد. ومنه المتثل: 'الضرة مر" 

ولغة الضرة أيضا اللحمة التي تقابل الألية وهي اللحمة إلتي قي أصل الإبهام :الم ة. 
واضم هن لطر بمعنى الحاجة والإيجك. وشذة الحال. والأنيّة. والظف» وأصل الثي: 
والضرع كَلّه. وما وقع عليه الوطء من لحم باطن لقدم مما يلي الإبهام وهي التي تقابل الأية 
في الكف. والمال تعتمد عليه وهو لغيرك . والقطعة من المال. والإبل والغنم والمال الكثير. 

- ۱ - 


ضريب: مبالغة في الضارب. 

ضَرَيْط: الكثير الضراط. والصواب ضرَاط وضَروط وضرَوط. ومنه المثل 
'ضرَاط بالوسط'. والمثل 'بيضرط من طيز وسيعة" وهو طبق المثل 
الفصيح المولد "يضرط من إست واسعة" يضرب للصلف (الميداني ج۲: .)٤١۹‏ 

ولغة يقال كبش ضُرَيط أي ضخم. 

ضرَيّط: ثمر نبات يخرج بين الفول شبيها به. 

ضرأس: الحجر في الأرض. 

ولغة يقال أرض ضروس ومضروسة أي وعرة كثيرة الحجارة تشبيها بالأضراس. 

- العقل: هو أقصى الأضراس سمَّوه بذلك لأنه ينجم حين يبلغ الشخص 
سن المراهقة ويبتدئ العقل بالاكتمال. فصيحه الناجذ. والعرب تسمي الناجذ 
وهو أقصى الأضراس: ضرس الحلم. 

ضرسان: الصفة من ضرس. صوابها: ضرس . 

ضرع إلى الله: ابتهل إليه. والصواب تضرع إليه أو استضرع له. 

ولغة ضرع بمعنى خشع وذل واستكان وتصاغر» ولم يأت المجرد من هذا الفعل 
بمعنى الابتهال. 

ضرف: الوعاء من جلد الشاة ينقل به الزيت. ويضرب به المثل في 
الانتفاخ. من الآرامية ؟6إه> والفعل fهإ۲:‏ ضرب وبرّح ا لان اشرت 
يخض به اللبن في الأصل وقد أخذ اسم المخض 4ه (بقايا الآرامية:١٠٤۳).‏ 
ومنه#المثل "ما بيعرف رخراه من لبن الضرف" وهو يقابل المثل الفصيح: "لا 
يعرف القطاة من اللطاة"» والقطاة موضع الردف واللطاة الجبهة. وهو يضرب 
للأحمق. أو المثل الآخر: "ما يعرف هرأ من بر" رواه ابن فارس في 
المقاييس ۸/٠:‏ وهو مثل يضرب لمن يتناهى في جهله. 

نشرک غ رار ا en‏ 1 کو عاد 
للظرف فإن کان فيه لبن فهو وطب٬‏ وٳن کان فيه سمن فهو نحي» وان کان فيه ماءِ فهو 
شكوة» وان کان فيه زیت فهو حمیت (کلیّات). 

ضرُورَة: وجع البطن . 


DAES 


ضریر: اعمی . 

ولغة الضرير المريض المهزول وكل ما خالطه ضر . والغيرة. والمضارة. وحرف 
الوادي. والنفس. وبقيّة الجسم. والصبر . والصبور . وتقصره العامة على الذاهب البصر . 

ضريبة: الوباء يضرب القطيع فيموت أكثره. 

ولغة الضتريبة الطبيعة والسجيّة. والسيف وحده. والقطعة من القطن أو الصوف أو 
الشعر ينفش تم يدرج ويش بخيط ثم يغزل. والرجل المضروب بالسيف. والموضع الذي تقع 
فيه الضربة من جسد المضروب . وواحدة الضرائب التي تؤخذ في الأرصاد. والجزية ونحوها. 

ضريح: قبر (مشترك). ويجمعه بعض الكتاب على أضرحة وأضرٌح 
والصواب ضرائح. 

ضريطان: صفة مشبهة من ضرط بمعنى قلة الشأن والقيمة فهو 
كالضرطء وهي صفة تحقير . 

ضشمان: عدو أعداء. من الفارسية «هطءه. وتقول العامة 'لشماني 
N Nd E‏ 

ضشطن: عادي فو خاصم. 0 ا "دشمان". والمصدر "ضشمنة. 

ضعضع فاهاً: ا وشرده. 

رلغة كکمتعه, آله و اعصد, 

ولغة ضعّف ضد قوي. وضعف القوم كثرهم. وضعف الشيء ضاعفه. 

ضعف: المرض . 

ولغة الضَعّف والضتُعف ضد القوّة. أو الضَعف بالفتح في الرأيء والضُعف بالضم 
في البدن . 

ضعفان: ناحل . الصفة من ضعف. 

E E EN 

ضَعّن : الحمّل الذي يصحب الأحبّة وهم محملون على ظهور الإبل 
وغيرها. من الآرامية >4١‏ (بقايا الآرامية:٤١۳).‏ 

ولغة ظعن الرجل سار. والظعون البعير الذي يعتمل ويحمّل عليه. والظعينة 
الهودج فيه امرأةء والمرأة مادامت في الهودج» والجمل الذي تركبه. 

“A. 


ضْعُوأن: الحمّل الصغير . آرامية >۵١‏ وهي تصغير "ضعن". وقيل 
أصلها من الآرامية التدمرية طاعون ومنها جاءت كلمة الظعينة» وهي إيدال 
للطعينة. فتطور الكلمة أصبح كالتالي: طاعون ‏ طعينة + ظعينة. 

هذا من ناحية التطور اللفظي» أما تطور مدلول الكلمة: فمن الطعن 
بأداة السبرءإلى المطعون وهو الحمّل أو الكيسءثم إلى كل ما يحمل على 
الجمل» ثم إلى الهودج» ثم إلى راكبة الهودج وهي العروس» تم أصبح الجمل 
وحده يدعى الظعينة (ملامح في فقه اللهجات العربیات .)٤٤:‏ 

ضعيفاني: مفرط النحول أو الضعف. 

ضغن: ذو الضغن أي الحاقد. 

ولغة الضَغن الأعوج. 

ضفر : الظفر . وجمعها "ضافير". ومنه الكناية '"بيدبح بضفرو" . 

ولغة يقال أيضا: الظفر» الأظفري» الظفر (ثتاذ)اواجموعها: أظفار» أظافير» أظفر. 

-: جليدة تغشى العين. من السريانية ١۲٤ت.‏ فصيحها الظفرة. 

ضلاع: أضلاع. 

ضنلال: ما أظلك من شيء. فصيحها الظلال: 

ضلع: علاقة أو اشتراك. يقال "الو ضلع' في الأمر. خطاً صوابه: له يد 
في الحادث. 

ولغة الضلع الميل والهوى. والضلع والضلع بسكون اللام وهو المشهور عظم صغير 
من عظام الجنب» والأولى أجود. والضلع الجبل المنفرد أو الجبل الذليل المستدق . وضلع السلق 
ونحواه عرق غليظ في ورقه. والضلع الإعوجاج خلقة. وسعة الأخلاق والقوّة. واحتمال الثقيل. 

ضل: ظّل. 

اضلمة: يقال 'ابلة ضلمة" گے كع ظلمة أ شك إقظلمة. وأصلها 
طلا اطراه از اد ۰ 

ضلمه: خضار سه وون لحم ك الفارسية دلمه: ملفواف ورق 
العنب أو غيره محشو بالأرز (المعجم الذهبي). أو من التركية طولمة: حشو 
(الدراري اللامعات). 
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ضَّمانة: وثيقة يضمن بها الرجل صاحبه أو يضمن بها البائع خلوً المبيع 
من العيوب وبقاءه صالحا للاستعمال مدة معينة» أو تعهّد شفوي لأحد 
ال 

ولغة الضنمانة الزمانة. والحب. وبقاللينه ضمانة أي عور أو نحوه. 

ضمر السر: أخفاه. صو ابها أضمر . 

ضَمَسقو: نسيج حرير موشى بالزهور يصنع في دمشق. من الإيطالية 
.damasco‏ 

ولغة ضمضم الرجل شجَع قلبه وقرآه. وآلألد صوّت. وفلان على المال أخذه كله. 

ضَمّ: بقي» ظل. (لهجة لبنانية - الأشقر:٥)‏ ويقابلها في لهجة الساحل 
"تم" . راجعها. 

ضمان: من بلنزم دفع مبلغ لقاء التصرف بمحصول آرکں, وحہا ا2 

ضَمّن: الزيتون مالكه لآخر يريدون بها الإجارة والالتزام بعقدهاء أو 
أدخله في ضمن ما يملك منفعته . فالضامن يدعى "الضَمَّان" وجمعها "ضمانة". 

ان الكفيل. , Lamha‏ 
الشيء غرّمه إياه. والشاعر أتى بالتضمين في شعره. 

ضَمَّةً: القبضة من الريحان أو الحشيش جمعها ضمم أو ضمَات. 
وفصيحها الثمة ج ثم وثمم. 

ولغة الضمَّة المرّة. والحلبة في الرهان. وتحريك الشفتين بالضمَّ عند النطق. وربما 
أطلقت الضمَّة على علامة الضمٌ. 


ضَمَّن: البستان استأجره لقاء تعهّد برد كميَّة مقذرة منه إلى صاحبه. 

ضمنان: الصفة من ضمن . صو ابه ضامن . 

ضتا: ابن» ولد. من الآرامية >١4‏ : حمولة. فالولد حمولة الام (الطاء 
تلفظ ضادا في بعض المناطق) (بقايا الآرامية:٤١۳).‏ 

ولغة الضنى الضعف والهزال وسوء الحال. والضّنء كثرة النسل ج ضنوء. 
وضنأت المرأة وأضنأت إذا كثر ولدها. وأيضا الضنء والضنء الأولاد لا واحد له. 
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ضتك؛ : الضيق والضعف في الرأي والجسم . من الفارسية تنگ؛ الضيق . 
ضَّهر: الظهر . من السريانية ١إ‏ (غ.ل). وفي الكنعانية (ض ه ر) 

ولفظها المقترح ضهر : وقت الظهيرة. ومنه الكناية 'شوّقو نجوم الضهر'. 

ا ااا ا ا ف فن د ج زفي 
الأوغاريتية 1١‏ : ظهر : أعلى جزء كظهر الجبل اموس الأوغاريتي:١٥٠٤٠٠).‏ 

ك السند المعين . وفصيحه الظيّرة والظهرة والظهير. ومنه 'ضهرو 
قوي" کناية عمن له من يعینه ویحمیه. 

-: يقال 'فرأه عن ضهر قلب". وفصيحها عن ظهر قب أي حفظأً بلا كتاب. 

ضَهّر صَفرا: قرية في قضاء طرطوس. 

وقد يكون الاسم عربيا أي ظهرالصفراء. أما إذا كان آراميا سريانيا 
فان الثاني إما من صتقرا: ا أو صفرا: طائر صغير» عصفور 
(معجم أسماء المدن:١٠١٠٠).‏ وجاء في "العرب والساميون" ٠٠١‏ "أن . 
في القاموس العربي الكلداني تعني الصباح» المنيرة و"'ضهر ضفر" ١‏ 
ا 

ولغة ظهر الشيء تبيّن وبرز. 

ضهريّات: أي عند الظهر . 

رل اطق افع المع للحاجة إن احتيج إليه. وهو منسوب إلى الظهر وكسر 
الظاء من تغييرات النسب ا و و ا ا ل 

ضهرية: الظهيرة وهي حد انتصاف النهار. 

-: يقال "اشتغل العامل ضهريّة" أي من الصباح حتى الظهر. 

LS 

ضَوأضا: أصوات الناس في الحرب. والعامة تؤنثها 

ويلزم من هذا أن يكون اشتقاقه من "ضاض" وهي مادة لم ينطقوا بها. 
والصواب اشتقاقه من "الضَوّة". وهي الصياح والجلبة وأصله ضوضاو تم 
قلبت الواو همزة لتطرفها بعد ألف. فهي مذكرة. 

-\EAT- 


ويقول فريحة: ك dîmêt‏ اسم أحد الأولياء في لبنان ورجح آذه غير 
سامي . أما إذا كان ساميًا فإننا نقترح مقابلته ب اززل الديمة أوه٤۵‏ الشبه 
والمثال والصنم» من هل أشبه وماتثل" (معجم أسماء المدن: .)٠١١‏ 

ضَوْمَّن: اللاعب في لعبة الكونكان (لعبة من ألعاب الورق) ألقى كل ما 
في يده من ورق وفاز على خصومه. 

ضو: تسهيل الضوء. ومنه الكناية "عطاه ضوّ أخضر " كناية عن 
المو افقة والقبول. و"باب ضور" كناية عن فسحة أمل أو منجاة. 

: جهاز الإضاءة كالسراج أو القنديل. 

ضَوّى: نور . والصواب ضواً. 

ولغة ضوأً البيت نوره. وضوأً عن الأمر حاد عنه. 

ضيا: الضياء. من السنسكريتية (موسوعة حلب :١‏ ۲۲۲). 

ضتيان: (ثوب أو حذاء أو غيرهما) يدوم مدة طويلة بدون تلف. انظر 
"ضاين '. 

ضيعان : خسار ة؛ ضياع. يقال: 'ضيعانو" أي ياللخسارة! واراح ضيعان" 

ضيْعَةً: قرية. 

ولغة الشتعة افةو العقان ..والأركن المغلة وخرفة الز حل وأصتاعكه و تخارة؛ 
قال ابن فارس تسميتهم العقار ضيعة ما أحسبها من اللغة الأصليةء وأظنها من محدث 
الكلام . 

ضيقة: الضيق . 
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حرف الطاء 


ط: هي الحرف السادس عشر من حروف المباني وهي بالعبرانية طث 
وبالسريانية طط ويحتمل أن يكون معناها حَيَّة مأخوذة من معنى الطي بالعربية أو 
من ا بمعنى يد في لغة مد ر( محيط المحيط) . ولفظ ها 

وهي للملكة في الصفة والالتواء والانكسار. (العلايلي). 

شفي؛ أبل من مرا امية طه>: وهو فل اة 
الجرح بعد الاندمال. 

الدنيا: صحا الجو وانقطع المطر . 

ولغة طاب الشيء لذ وزكا وحلا وجل وجاد . وطابت الأرض أكلأت . وطابت نفسه 
انتشرت. وطاب الشيء طَيّبه أي جعله طْيّباً. وعالجه بالطيب. 

طاب: اسم لعبة تعتمد على الحظ ون E CTE‏ لی 

نصفين ويلقى فإما ينقلب شقاه لظهر أو لبطن»ء ويجري نقل الحجارة حسب 
المتفق عليها في أشكال سقوط العيدان. 

-: التين» ثمرته. من التركية طوب: كرة. 

وفي القاموس: الطاب مصدر . ولعبة للمولدين. والطيّب» يقال شيء طاب أي طيّب. 

طابش : للمبادلة من طبش . 

طابع البريد: وضعها الشدياق لما يعرف بورق البول. مفتوحة الباءء 
وأقرها مجمع دمشق مع جواز كسرها. 

ولغة الطابع والطابع ما يختم به. من السريانية 0 اھا من 6 14 :ختم . 

طابق: طبقة في بناء مؤلف من عدة طبقات. من الفارسية طاباق: 
الزجاج» الأجر الكبير. فصيحه الطبقة أو الدور. جمعه "طوابق" والصواب 
طبقات وطباق. ومنه الكناية "مأجّر الطابق الفوقاني" أي أبله أو قليل العقل . 


= EAs 


-: جولة واحدة من جولات اللعب في لعبةالنرد. 


اتکس شو دة 
-: يقال "انكشف طابقه" أي انكشفت مؤامرته أو شرّّه الذي يخفيه. 
ولغة الطابق والطابق والطاباق العضو أو نصف الشاة. وظرف يطبخ فيه» معرب 
من الفارسية تابه وهي المقلاة (شير .)٠٠١:‏ ج طوابق وطوابيق. 
طابة: كرة يلعب بها الأولاد. مولدة.و في اللهجة العراقية "طوبة". من 
التركية مه]. فصيحها الكجة. 
يرى رضا:٠٠٠‏ أنها محرّفة من الطبّة وهى الجلدة المستديرة. قال: 
"أن تكرن الطابة مأخو د الطبّة إن لم تكن دخباا 
ولغة الطابة الخمر. ولقب المدينة. وتمر بها. قال في التاج: الطبّة الشقة المربّعة 
من الجلد أو المستديرة في المزادة والسفرة ونحوهما. 
طابُو: دائرة التسجيل العقاري أو السند الذي يثبت ملكية الشخص 
لأرضه أو بنائه. من الفرنجية uهطه]‏ بتوسط التركية .tapou‏ وهي في الأصل 
من البولنزية "تابو" وتعني في الديانات البدائية: حرمة الدنو أو المس أو النظر 
e O RS O‏ 
طابُوأر : تستعملها العامة بمعنى الجمهور . من التركية إuمطه):‏ جماعة 
من العسكر تكوّن من ألف جندي. 
-: الناس الذين يقف الواحد منهم خلف الآخر في صف طويل. والصواب 
القطار مأخوذة من قطار الإبل وهو عدد منها بعضه خلف بعض على 
نسق واحد. وفي مستدرك التاج: التابور جماعة العسكر. وهذا ما 
أطمع رضا: ٠٤٤‏ في التساؤل: "وهل هي عربية النجار من التبر وهو 
التدمير والهلاك كالهاضوم من الهضم؟؟؟ أو هي ليست بعربية؟؟'. 
طابُونة: حفرة في الأرض جوانبها من الخزف تحمى ويخبز فيها مثل 
التار. والخبز أيضا كوف ا#كالضابونة. 
ولغة طبن النار دفنها لئلا تطفاً و الطابون الموضع الذي تدفن فيه النار لئلا تطفاً. 
والطابوني من الخبز منسوب إليه. 
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طابيّة: برج مستدير في قلعة. من التركية aراطه):‏ موقع محصّن؛ تحصين 
ناتىء» من العربية تعبئة. وكذلك يرى علي خشيم (رحلة الکلمات:۹٠۳).‏ 
راجع "طوبجي '. 

: قبّعة الكهنة الموارنة. إيطالية (عنيسي:١٤).‏ 

: مصدر صناعي من الطابو: سند التمليك (لهجة حلبية). 

طاتلي: حلو . تركية. 

طاتلي سرت: اسم بعض أنواع السجاير وهو من التركية أي الحلوء 
الصلب. وسموه الآن: برّدّى. 

طاجن: المقلى. يونانية الأصل. 

-: طعام يطبخ من السمك والطحينية مع البصل والخل. من اليونانية 

. مقلي‎ :ta h6n0 

طاجة: السمك المقلي مع الطحينية (لهجة ريف اللاذقية). 

طاح: (واوي) قفز من مكان مرتفع. والمصدر "طوحان". أو ابتعد 
ونأى. من السريانية 6هسج. 

-: (يائي) المرأة فجر بها. 

-: (يائي) هرب وشرد. 

ولغة طاح (واوي أو يائي) هلك أو أشرف على الهلاك. وذهب. وسقط. وتاه في 
الأرض. وطاح السهم خرج عن غير قصد» وتاه عن غرضه. 

طاحش : فلان دافعه. والمصدر "مطاحشة ". 

طاحش: اسم فاعل من "طحش" . 

ru piggy gurm e e 

ولغة الطاحون والطاحونة الرحى أو التي يديرها الماء. وقيل الطحانة ما تديره 
الدابة والطاحونة مآ يديره المأء | ودلواها ما بُجعل فيه الساء# 

طاخ طاخ: حكاية صوت الرمي بطلق ناري. وقد يلفظونها "طا. طا 
"أو "طاء طاء" ومنها اشتق الفعل "طخ ". 

طاخ طيْخ: حكاية صوت الضرب بالعصا على جسم الإنسان. 


EAN 


طار: إطار. من السريانية ١ه٠:‏ إطار خشبي. 

اف 

يقول نصر الهوريني إنها كلمة أصلها إطار» وهو الخشب المحيط 
Sa ra. RE‏ 
ا يسموتها دائرة ". 

طارش: الرسول الموفد لنقل أخبار أو رسائل بين شخصين في مکانين 
متباعدين . وسمّي كذلك لأنه كان ينتقل عادة بواسطة أحد حيوانات "الطرش". 
من السريانية aإءةهءهج:‏ المنفصل عن جماعة معيْنة والمنفرد يذهب باتجاه ما 
MM‏ 

طارَة دف أو غربال: إطار الغربال. راجع "طار". 

قن خش تستعملها ا اش الها لقا ن ا 

ار عله ف اة 

- الخبز : شبه المخدة المستديرة يبسط عليها الرغيف المرقوق وتدخل 

الكف فيها وتلصقه على جدار التتور. 

طاري: ذکر. يقال "جاب طاريه" آي جاء على ذکره في حدیثه. 
O TT ID‏ 

-: يقال "فتح فمه أو الباب على طاريه" أي على مصراعيه. من 

السريانية a٣هج:‏ إطار . 
ولغة يقولون: عدا فلان طوره أي جاوز حڌه» وهو من طوار الدار أي ما کان 

ممتدا معها من الفناء. ومنه يقال أيضا لا أطوربه أي لا أقرب فاءه. 

طازه: يعنون بها الجديد أو الطري. فارسية أصلها (تازّه) معربها طازج. 
ومعنى تازه الفارسية الدرهم المضرب حديثا فاستعارها عامتنا لكل جديد حديث. 
ير ادفها الغريض وهي خاصه باللحم الطريٌ وضدها الغبيب وهو اللحم البائت. 

طاسة: إناء يشرب فيه يكون من صفر أو نحاس. سريانية (الكلمات 
وا0۷6 فاا گان من فخار < قاقات + سی 'خدة فان کان من رجات 
فھو "کاس" و"کټّایة". 
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- الرعبة: طاس منقوش عليها بعض الآيات والطلاسم يستعملها المشعوذون 
لعلاج الممسوسين» فيشرب منه من أصابته لوثة من الرعب الشديد. 
-: من حلي النساء تلبس في الرأس. راجع "طرطور". 
-: تستعار "الطاسة" للرأس أو الدماغ. 
-: قشر جوزة الهند الفارغ تشبيها لها بالطاس الذي يشرب فيه. 
وفصيحها المَدعَة وهي النارجيل المفرّغ من لبّه يغترف به. 
-: يقال "ضايعة الطاسة" كناية عن الفوضى وعدم وجود مرجع يرجع 
إليه. وأصلها aطءسه):‏ المجهول» أي معنى العبارة: ضائع بالمجهول 
(بقايا الآرامية:۳۳۸). ولا علاقة لها بالكأس. والمثل 'طاسة باردة 
اسة سخنة مثشل غل ا 
والطاس لغة هو الإناء الذي يشرب فيه. قيل من الفارسية تشت: فنجان كبير بلا 
عروة (غ. ع). 
وأعتقد أن ذلك وهم. فهي کی ۳ او "داشو" وفي الارامية هكها. 
وفي المندائية "طاسا" وكذلك في السريانية وعنها أخذت العربية طاس وطس» 
والفارسية (طشت» شت ) . 
قال المجمع اللغوي في مصر: ونرى أن تطلق الكلمة على الإناء 
المقعر الصغير من صفر أو زجاج وهو الذي يشرب فيه وتغسل الأصابع بعد 
الطعام ءءءه]. واسمه الفرنجي من العربية. 
طاسات: جوع "طاسة'. 
طاش: رأسه» أصيب بالدوار من الإزعاج ونحوه فهو "طايش". من 
السريانية العامية (البابلية) ء4 وأصلها )> (البراهين الحسية:٠١).‏ 
صوابه: فقد عقله ورشده. وكلمة طاش مختصرة من ١ءهي‏ في الآرامية 
القديمة. قلبت العين إلى ألف لقرابتها. والصواب أصلا لا يعني الصحيح ولكن 
المسعى أو الاتجاه فيكون المعنى الصحيح للعبار ة 03ء إءهعج: أضاع الاتجاه. 
ولغة طاش الرجل (يائي) نزق وخف. وفلان ذهب عقله. والسهم عن الهدف جاز عنه 
ولم بصبه. والصواب لغة السداد وهو ضد الخطأ. وتقول غاب صوابه أي عقله ورشده. 
طاطو: حكاية صوت زمّور السيارة. 
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-طاطوأش: في مسيل الماء يوضع جزء من لحاء شجر الحور يشكل 
میزابا یسیل منه شلال صغیر يغتسل تحته. 
طاف : (واوي) طفا. من السريانية هج. 
-: النهر فاض. من .Tof TT‏ 
-: مضى . كأن يقال "الامتحان اللي طاف" أي مضی . 
-: تجاوز . 'طاف أربع مقاعد وقعد في الخامس 
-: عليه» نزل إليه مسرعاً من أعلى. (من i‏ 
ولغة طاف الرجل ذهب ليتغوّط. وطاف حول الشيء وبالشيء دار حوله. وفي 
البلاد جال وسار . والخيال جاء في النوم. 
طقل : اسم الفاعل من "طفش 
طافوأحة: شرك لصيد العصافير يكون بحفر حفرة صغيرة في الأرض 
ووضع حجرة مسطحة مرتكزة على جانبها بصورة مائلة يسندها عود يسمّى 
"الدقار بام يمثع الحجر الإطياق E e‏ في نهاية خا 1 


وبالتالي س فأطبق على فوهة الحفرة ف ا في داخلها. 
وفي اللهجة اللبنانية هي "المطفحة" (محيط المحيط) أو "التافوحة". وذكر 
الرافد:٠٠‏ أن العامة تطلق "الزغرين" على بناء يوضع فيه لحم ويشد بخيط 
إلى البناءء فإذا جذب الصيد اللحم سقط البناء عليه. وفصيحه الرجبة. 
وفي اللغة الزأبية حفرة تحفر للأسد ويغطى رأسها ليقع فيها. قيل سميت بذلك 
لأنهم كانوا يحفرونها في موضع عال. والزبية الرابية لا يعلوها ماء. ومنه المثل: بلغ 
السيل الزبى. 
طافورة: طبق من روث البقر المجفف يربّى عليه دود القز. انظر "كرينة"' 
طاق: طيّة. من الفارسية ه). 
-: مرة واحدة. يقال "غسلت ايدي طاقين" أي مر تين . 
-: يقال 'فلان فاق اسع أي لاطاش إلا قميصا واحدا علق جسمه 
ودون قمصان داخلية تحته. واللفظة في الأصل تعني وحيد بالفارسية. 
ومنه 'أعطيه الطاق تنين" أي ضعفين من ٣عه]:‏ وحيد. 
-. ۱۹ - 


يقول عطية: "والعامة يقولون: 'قام فلان بطاق نفسه" أي كفى نفسه 
مؤونة جسمه. أو قام بما يكفيه من طعام ولباس. والأصل فيه: (قام فلان بط 
e E CN‏ ن E‏ ن 
بطاق نفسه أي وحده. والفصيح فلان بطاق رقبته. (معجم عطية:۹۸). 

ولغة الطاق ضرب من الثياب يلبسه المولود بغير جيب. والطيلسان أو الأخضر . 
(فارسية). وناشز يندر من الجبل» وكذلك في البئر» وفيما بين كل خشبتين من السفينة. 
ويقال طاق نعل أي قطعة أو فرد منه. والطاق ما عطف من الأبنية أي جعل كالقوس من 
قنطرة ونافذة وما أشبه. وهذه من الفارسية ها. (شير:٤٠١).‏ 

اية صرت الضرب باذك "طاق طيف". 

طاق: (يائي) فلانا تحمّله. والشيء تحمَّله وقبل به كرهاً. والمثل 'تلاتة 
انق والطق والبق". وب ق سقوط قطرات الماء ا اف 
أو الوكف. 

اة اق برق طرق وطاق کر د 

طاقش : للمبادلة من طقش . 

-: بالبيض : انظر " فاقس " (لهجة حلبية). 

طاقة: نافذة في حائط المنزل أو في السقف مفتوحة. مولدة. فصيحها 
الكوة. وهذه من السريانية 0اسهk.‏ (فرنكل:٠٠۲).‏ والكوّة بلغة الحبشة 
المشكاة. ومن الأمثال: 'الطاقة اللي بتجيك منها الريح سذها واستريح". 
والكخاية امن الباب الطاقة". 
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. الصغير وكأنما أريد بها عقد صغير‎ 

وجاء فى محيط المحيط أن الطاقة سميت كذلك لاستدارتها وانعطافها. من 
ا گر طاق (عسے :ا و اها رف دلاخل ضمق لار 

-: كوٴّة غير نافذة في جدار البيت لوضع بعض الحاجات . 

ولغة الطاقة القدرة على الشيء. 

وقيل هي اسم لمقدار ما يمكن لإنسان أن يفعله بمشقة. وذلك تشبيه 
بالطوق المحيط بالشيء. وطاقة كبريت أي حزمة منه مشدودة. 
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طافية؛ القلشسرة المذررة يلها التفكمرن فى السن ليلا للدفم. وأحاا 
ا ا ا ا 
تاج؛عدة أنواع من ملابس الرأس» بواسطة التركية 6ره) (غ.ل). وفصيحها 
الكمَة. قال في اللسان : فالطلعة كمَّها قشرها. ومن هذا القبيل قيل للقلنسوة كمَة 
لأنها تغطي الرس . ومن هذا >7 0 ما يغطيان اليدين. 
وقد يسمون "الطاقية" "عرقية". ويعتقدون في مجمع اللغة العربية في 
القاهرة أن لفظة طاقيّة عربية وهي مشتقة من تقية أي وقاية الرأس من الحرَ 
والبرد (انظر محضر جلسات E‏ ۸ ص ۳۰۰). 
- الراعي: معدة من معدات الحيوان المجتر تكون ذات أطواق. 
طال: الشيءَ تناوله» أو مد يده ليأخذه. 
- المّطال على هذا الأمر: طال العهد عليه. والصواب طال المطال وهو 
المصدر من ماطله مطالا ومماطلة أي طالت المماطلة (الضياء .)٤۸١ :١‏ 
- الماء: غرفه من البئر. من الآرامية 21ه» ولدى صوغ المضارع 
تحذف النون فيصبح ۲0۵1ر : يغرف . 
ولغة طال الشيء امت نقيض قصدر . وطال على فلان امت عليهء وقيل قوّته. 
طالع: أخرج. وبعضهم يقول "طيلع'. 
: أصعد. صوابها: أطلع. 
طالع: (صفة) يقال "خبز طالع' أي خبز العجين المدرك المنتفخ وعكسه 
"خبز سادج". ولغة يقال عجين أنبجان أي مدرك منتفخ» وهذا الحرف في 
بعض الكتب بالخاء. 
-: خزان الماء الحجري» مهمتة توزيع الماء من القناة الرئيسية 
بواسطة الأنابيب إلى مرافق الحيٌ كالدور والمساجد والأفران والدكاكين 
وغيرها. (لهجة دمشقية). 
-: اسم فاعل من طلع. 
-"السما طالعة" أي مكفهرّة بالغيوم. 
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طالما: يقولون: لن أهاجر طالما أنك غاتب عن اليلد" يريدون: ما دمت 
نت غائب» فجعلوا "طالما" ظرفاً وهي من قبيح أغلاط العامة . 

ST ONT MTS 

اة اہ کے کال وما اک عن اا انی لے داف ا 
فتناعست أي طال إيقاظ الدهر لك فتناعست» متل تركيب قلمّا وكثر ما. 

طامورَة: حصتالة النقود (لهجة ريف اللاذقية). 

طانط: العمة أو الخالة. من الفرنسية الحديثة مامه) من الفرنسية القديمة 
وصارت في الانكليزية ا«سه ومن باب التدليل را« سه ومنشأها من 
اللاتينية ةنس ويرى علي خشيم أن هذه ليست إلا نطفا لاتينيا للعربية "عمّت" 
أي عمَّة (رحلة الكلمات:۰٠٠٤٠).‏ 

طاهر الذيل: يقولون: 'فلان طاهر الذيل": يريدون أنه ظلف النفس منزّه 
عن المطامع الدنيئة والمكاسب الممقوتة. ولا معنى لطهارة الذيل هنا. ولكن 
لهذه الكناية معنى آخر. ومثلها: هو عفيف المئزر ونقي الثياب وطاهر الحجزة 
وطيّب معقد الإزار ( إبراهيم اليازجي). 

طاول: أبداء قط. يقال ,ما زارني طاول" أي لم يزرني اا 

: (لهجة حلبية) راجع "بطول". 

طاولة: نجيرة من ألواح تقوم على أريع قوائم يؤكل عليها. من الإيطالية 
وامها. عن اللاتينية وااطه) ومعناها لوح خشب. وفصيحها النضد. أما لفظة 
منضدة فخطأً ولا وجود لها في الفصيح. وقد أطلق عليها كتاب العصر المائدة من 
ميدة الفارسية أو 4ة الحبشية. وهذه لا تسمى مائدة ما لم يكن عليها طعام 
وتسميتها بالخوان أصح. والخوان من لفارسية مهط»؛ من خوردن (أكل) (غ.ع). 
فإن كانت طاولة القصًاب فهي في اللغة الوَضَم» أوطاولة الإسكاف فعربيتها القرزوم 
(بالقاف وبالفاء) أو طاولة الكاتب فالمكتب» وإذا كانت لوضع الأشياء المختلفة فهي 
المنضدة وهذه من تخصيص مجمع دار العلوم في مصر منذ سنة .٠۹٠١‏ وأما 
المكتب فقد خصصه مجمع فؤاد الأول في مصر سنة ۱۹۳۸ للخوان الذي يجلس 
إليه للكتابة سهءںط. وتسمَّى طاولة الصرّّاف بالمَعد وهو دفة تعد عليها الفلوس . 
مولدة. وتسمّى في اللهجة العراقية "المَيّز". (نشوء اللغة: .)٠١‏ 
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- الزهر: الآلة المعروفة التي تستخدم في اللعب والسلية. وزعم بعضهم 
أن الزهر أصلها الظهر لما أنه يظهر به السعد والنحس. وتسمى اللعبة 
بالنرد ويسمى نردشير في حديث المسلمين. معرب من الفارسية. قيل 
إن مخترعه أزدشير من ملوك الفرس القدماء. ويزعم بعضهم أن النرد 
هو الطاولة نفسها. ولكن الأفضل أن نخص النرد بما يسمى 'زهر". أم 
الطاولة فيرى عطية أن نعرّبها بالنرديّة أو الكوبة (عطية:۹۹). والكوبة 
النرد بلغة أهل اليمن. 
طاووأس: طائر هندي حسن اللون كثير الألوان. من اليونانية 0ا. 
ولغة الطاووس الطير المذكور. والجميل من الرجال. والفضتَة. والأرض المخضرة 
فيها كل ضرب من النبت. وذكر ابن منظور أن الطاؤوس في كلام أهل اليمن الفضة. 
طايح: الهارب من وجه العدالة. 
طاير: (صفة) أحد فريقي لعبة تنافسية في "السمرّكة" ونحوها مقابل "الغاطط'. 
طايش: اسم فاعل من "طاش" أي مصاب بدوار من الإزعاج أو المرض. 
-: الخاضع لأهوائه ولا يستخدم عقله. 
ولغة الطائش اسم فاعل من طاش الرجل إذا نزق وخف والذي لا يصيب إذا رمى. 
طايل: يقال "يدو طايلة" أي قادر على تحقيق أغراضه. راجع "طال". 
طباطيب : يقولون: "جا على طباطييو" أي راققه. راجع "طبطاب '. 
طب طبا: صوت الإنكباب على الوجه أو صوت الوقوع إلى الأرض. 
وحكاية صوت المحرّك في الآلات. 
ولغة الطبطبة صوت الماء وصوت تلاطم السيل. 
طباجة: (صفة) أبله خامل بليد. (لبنانية - فريحة:١٠١).‏ 
ورلن روچ حمق واستحكمت انه 
طباشير : مفردها "طبشورة" وهو مادة بيضاء كلسية يكتب بها على السبّورة 
ونحوها. Ff!‏ انطعهطها الإنكليزية منقولة عن الفارسية اقطءهطه: بياض 
(المعجم الذهبي). وهذه من الهندية. ويرى فاروق اسماعيل أنها " كلمة أكدية 
مستعارة من السومرية. وقد تعرآضت للتطور الدلاليء ففي السومرية: ذب - سر 
"الكاتب"» وفي الأكدية طبشر (م) "الكاتب أو ملك الرقيم خو فا وقد ور 


SEES 


معناها من الدلالة على القائم بالكتابة إلى أداة الكتابة (التراث العربي ٠٠:‏ 
ص١١٠).‏ وضعوا لها الحكك: حجر أبيض كالرخام» ولم يسد. 
EE‏ 
ولغة طباق الشيء مطابقه. 
طبً: الولد وقع إلى الأرض. والصواب أكبً. والشيءَ على وجهه 
بمعنی كبّه. فهو مطبوب لازم متعد. وقد يكون من حكاية صوت الوقوع أو 
من كب بالمعاقبة بين الطاء والكاف. 
ناء قلبه أسفله إلى فر ذا إلى تحت . ومنه المثل ااك رة 
ع تمّها بتطلع البنت لأمَّها". 
لد على ظهره حمله 
ام متخفيًاء أو حل :6 فجأة أو بسرعة ثي من 
السريانية ط٤6:‏ جلس 
يقول رضا: ۲٤١‏ إنها من شب بمعنى جلس متمكتا (عن ابن الأعرابي). 
-: على المرأةء جامعها. والمصدر"طب ". 
- عليه: فاجأه. 
-: سكن (لهجة بدوية) وإذا ارتحل عرب البادية إلى مكان آخر وسكنوا 
E ES‏ 
ولغة طب عالج الجسم والنفس. وطبً خرز القربة غطاها بالطبابة. وفلان ترفق 
وتأتى للأمور وتلطف. وطب على المجهول سُحر فهو مطبوب. وطّبً صار طبيباً. الطب 
الماهر الحاذق بعمله. والبعير يتعاهد موضع خفه. والفحل الحاذق بالضراب. والعالم 
باأطاص . والطب (مثلثة ة) علاج الجسم والنفس . والرفق e‏ 
طبَ؛ : اجلس. استعملت فقط في الأمر طبا. من السريانية طئ). 
طبّاخ: کانون من تراب أو خزف e e‏ مولدة. والأحسن المنصب. 
قال في الشفاء: "ويطلقونه (أي المنصب) على أثافي للقدر من الحديد... وهو في 
الكلام القديم الفصيح بمعنى الحسب والشرف ولم يستعملونه بهذا المعنى لكن 
القياس لا يأباه" | ه. وحالياً يطلق الطبّاخ على موقد الكاز . 
ولغة الطبًاخ معالج الطبخ. 
- روحو: أصلها "طبًّاخ روح" خضرة مشكلة مطبوخة. 
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طبّاشة: أداة لقتل الحشرات كالذباب ونحوه أو لنفض الغبار عن السجاد. 
طَبّج: أي سمُن ويستعملونها مجازا للمقصتر في عمله فكأن السمن يمنعه 
من الحركه فيقولون 'فلان مطبَّج' وهي محرفة عن مطبًح بالحاء وبصيغة اسم 
المفعول. (معجم عطية:۹۹). وفي الساحل يقال 'مطبلج". 
طبّس: في الماء» مشى فيه ولعب فيه. انظر "طبس". وراجع "طبّش". 
ولغة طبّسه طينه. الطبس الأسود من كل شيء. الطس الذئب. بحر طبيس أي 
كثير الماء. 
طبّش: في الماء ضربه بيديه ضربات متتالية كما يفعل الغريق 
-: له» رت على ظهره إعجابا أو تنبيها له. 
-: ضرب برجليه ويديه فأخرج صوتا (خبّط). من الفارسية 
الاضطراب والخلجان. وعندهم E‏ بمعنى الاضطراب. لكن 
المعنى الفارسي يدل على المرض والاضطراب والألم على عكس 
العربية (معجم المعربات الفارسية). 
-. ايء كسر ه شدد للمبالغة. من الآرامية طءaط7.‏ 
-: رطن بلغة لا يجيدها فكأنه يكسر قواعدها. وهو معنى مستعار من 
المعنى السابق . 
ویری و e fo‏ ا الاولين من الطبج وهو الضرب على 
إذا أقله ۲ الجانب الموزون فمال لتقله إلى الأرض. والجذر 
الارامي e‏ بفید ا والوفرة ویری رضا! د to‏ نه ايعکن القول 
JARE me‏ "مطبش". من الجذر لاز امي "طفش '. 
وقد تابع فريحة:٠٠٠‏ مقالة رضا بأن "طبش" فصيحها طبج أو مقلوب 
بطش مع الإشارة إلى الجذر الآرامي "طبش". وللإحاطة بمختلف المعاني 


SS <. 
دب‎ 
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وأصولها راجع: "طبش» طبس» طبّس» طبُوش» طبوشة» طبشة " ففي جملتها 
دلالة صارخة على الأصل الآرامي. 

ولغة الطبْش الناس كالطمش. ويقال مافي الطبْش متلهء أي الناس. وبطش به أخذه 
بالعنف والسطوة. ومن الحمَّى أفاق منها وهو * 

طَبّم: الحصان راضه وذلله. مولدة. وهو مطبّع. فصيحها راض المهر 
أو ضع الجمل. 

-: التين غمزه ووضعه في الشمس ليجف فهو "تین مطبع'. 

-: روث البقر عمل منه الجَلة (لبنانية - فريحة:٠٠٠).‏ 

ولغة طبع الدلو ملأها. والإناء نجسه. 

بلغ. يقال "طق الستين ل الستين من العمر . 

-: البيت تهذم وانهار على ما فيه. 

-: الباب أغلقه. والباب انغلق. لازم متعد. 

-: يده ضم ابيا 2 ا 

- فاا أقنع ا آيه. 

اح . 

-: الشيء على الآخر طابقه. 

-: الفتاة أأغواها وجعلها تنيله منها ما يشتهيه. 

- الثياب: رتبها ووضع بعضها فوق بعض . 

- الوصية: نفذخك 

ولغة م لفاس قب في اسو وان سو ر غشاه. والماء وجه 
الأرض غطاء. والغيم أصاب 5 جمیع الأرض. وطبّق ا ج ی ی ي 
الركوع. وطبَّق السيف المفصل أصابه فأبان العضو . وطبّقة فانطبق أي جعله مطبقا فصار كذلك . 

طبٌّل: انتفخ كالطبل . 

- الدئي: آي م اراد يڪيا او ن الخبر في کل مکان. 

-: أعيا من المشي فوقف أو كاد. والفصيح بلط. 

ولغة طبّل بمعنى طبل أي ضرب الطبل. 


SENS 


طبّة: مكيال للحبوب يعادل "الكمرك". 
-: قصَّة. من السريانية ط۲6ه: أخبره. 
واد ل اليرى واا ا 
طبُوْحة : أنثى "الجقل". 
طبُوز: الغائط. (لبنانية - فريحة:١٠١).‏ 
طبُوأش: ساذج التفكير» تقيل الفهم . (راجع طبّش). 
خ الحمام المجة حلبية ا 
طبوشدة: مؤنث "طټوش؟. 
: شيء أشبه بالذيل القصير في ية قضيب لكش لذب ك د. 
اظ أنه أضخ كر ا القضيب. (راجع طبّش). 
طبُوٴع: نوع من القمل يعيش على بعض الحيوانات كالحمير والكلاب 
والأغنام وغيرها فيلتصق بجلودها ويمتص دماءها ولا يمكن إبعاده عنها 
إلابصعوبة . واحدته طبُوعة. من السريانية هي 00طها. 
:8 . وفصيحه القراد. وللقراد أسماء عربية كالعل والطلح والقتين والبرام 
TT‏ الق شوم واللبود. أما قملة الضأن فاسمها العلمي usاع14مہmel‏ 
وز من اليونانية بمعنى آكلة النعاج. وهي حشرة من رتبة ذوات الجناحين 
وفصيلة الشعراويات. وهي لا أجنحة لها تعيش على جلد الضأن تحت 
الصوف وليست خطرة. أما قراد الكلاب فاسمه العلمي وuاء!‏ و6ل0×. 
طبوقة: صينية من الخشب صغيرة. تصغير "طبق" راجعها 
طبوتة: وهي تحريف اهمءل الفرنسية أي مستودع. وتطلق على 
مستودع السيارة. 
طبّيخ: صالح للطبخ وفيه قابلية النضج. 
طْبَبْش :الشخص المتعسّف أو السيء بكثرة وغزارة. من السريانية 
n toblîch‏ من مقطعين : طا0٦:‏ متعسّف و1 1ا: شي ء (لهجة صدد) (بقايا 
الآرامية:١٠٤").‏ 
طبَيْشة: الأغصان المتفرعة من عود أو قضيب 


SEAS 


طبَيْع: من يمارس مهنة الطباعة. ج "طبيعة". فصيحها طبّاع. ج طبّاعون. 

طبيْق : حجر "الطافوحة"' الذي يطبق علی العصفور فيحجزه. 

ولغة الطبّق (كعنب) الفخاخ واحدها طبقة. 

طبيلة: تصغير طبلة. وهي آلة موسيقية تشبه الطبل ينقر عليها برؤوس 
الأصابع. 

طبجّة: طفل صغير سمين. من التركية 16٥مه:‏ كرة صغيرة. 

طبّح: بالدخان أمعن في اسنشاقه ونفثه. ولعلها تحريف ضبح. 

ولغة المطبّح السمين. وضبحت الخيل أسمعت من أفواهها صوتاً يس بصهيل ولا 
حمحمة أو عدت دون التقريب. وقيل الضبح هو صوت أنفاسها عند العذو. 

طبّر: سلاح بشكل فأس (مشترك). قيل من الفارسية ١aطه:‏ فأس 
(غ.ع). ويقول شير ١١٠:‏ "والظاهر أن أصل الكلمة آرامي من الجذر "تبر" 
أي كسر "" وفي المرجع "المعنى الأصيل للفعل تبر التفتيت. قيل دخيل من 
فصيحة في (غ.ع: ۲۳۸). 

ومنها طبرزین: سلاح بشكل فأس. يرجح أنه کان يعلق بسرج حصان» 
من تبر (فأاس)ء زين (سرج). (غ.ع). طبر دار: جندي حامل الطبر. معرب 
من الفارسية تبردار(غ.ع). 

طبّرزد : سكر أبيض صلب كأنه مضروب بفأس. من تبر (فأس)ء زد (جذر 
زدن: ضرب) (غ.ع). قال الأصمعي: "سكر طبرزد وطبرزل وطبرزن ثلاث 

-: المرأة جامعها (مشترك). 

-: النار اشتعلت أوّل اشتعالها. 

1 الولد تغوٴط. وفي الماء مثل "طبس "'. والرجل قعد على أليته (هذه 

المعاني الثلاثة الأخيرة من اللهجة اللبنانية - فريحة: .)٠٠١‏ 
ولغة طبزه ملأه. والمرأة جامعها. والطبز ركن الجبل. والجمل ذو السنامين. 


-۱44- 


طَبَس: وقع في الماء أو الطين أو في شيء لزج. و"مجاز" وقع في 
الغرام. وهي من "طبش" بمعنى رمى. وقد تكون من "طمس' بملحظ المعاقبة 
بين الباء والميم. وهي في الحالين من السريانية. 
طښتل» طْتن: الولد سمن وكبّر فهو طبسول أو طبسون. والطبسون دويبة 
كالسنور أصغر منه طحلاء اللون ظهرها إلى سواد وبطنها إلى بياض . ولها ذنب 
قصير ا . تدجن في البيوت أي تحبس وتؤکل لأنها تعتلف البقول» وتسمن 
کنا . تسى في لبنان بالطبسون . وفي حياة الحيوان للدميري أن الناس تسميها 
غنم بني إسر ائيل . تصاد في قلعة ان "قلعة الشقيف وفي الهضاب فوق 
ر الحولة. وفصيحها الزلم أو الور . واسمها لا .hyrax syriacus‏ 
طش طبّش: الشيء رماه بقوّة على الأرض. ارتمى بقوّة على الأرض. لازم متعد. 
-: ضرب. يقولون 'طبشه" على کک وعلی رأسه "طبشة أوطبشتین" آي 
ضربه ب "الطبشة" ضربة أو ضربتين . فصيحها طبجة. 
-: الباب أغلقه بعنف» صفقه. 
- القرقة: قعدت على البيض وحضنته ليفرخ. 
-: الشيء كسره. من الاآرامية ١طعدط.‏ (غ.ل). ويقول فريحة: "ليس لجذر" 
طبش وجود في السريانية أو العبرانية وإنما في الآرامية وفي الآشورية 
يوجد جذر "طفش" وتفيد الكثرة الوافرة (معجم اسماء المدن (Tv:‏ 
- الرجل تام نوما غميقا . من الجذر الآرامى ي طفش '. 
-: في الوحل أو الغرام خوّض ووقع» "طبس" زنة ومعنى . 
-: الميزان نزلت كفته بفعل الثقل. من الجذر الآرامي "طفش" . راجع "طبش'. 
طبْش : صفة القدم ليس لها أخمص . 
ّ : حكاية صوت نزول الكف على الماء. 
طبشة: عصا المؤذب وهي عصا خفيفة. قيل فارسية (معجم المعربات 
الفارسية). وفصيحها المخفقة وهي سوط يضرب به أو طبجة ويقرب منها طبطابة. 
وأرجَح صلتها بالسريانية "طفشة" سفافيد؛ أسياخ للشواء. 
-: المرّة. والزيادة في الوزن التي تثفل إحدى كفتي الميزان. (راجع "طبش"). 
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-: روث البقر . (لبنانية - فريحة:١٠١).‏ 

-: مبلغ كبير من المال. 

طبشوار: راجع "طباشیر". 

طبطاب: يقولون "إجا الشيء عطبطابو" أي حسب ما يأمل. وهي مأخوذة 
من اة (أحمد عيسى:٠ ٤‏ 0 الطبطابة خشبة ءا ب 
بها بالكرة. من السريانية ۴0۴>(غ.ع). والطبطاب طائر له أذنان كبيرتان . 

طبطابة: الخشبة العريضة يلعب بها بالطابة. 

طبطب: على الشيء ضربه ضربات خفيفة متتالية. 

لی کتف الولد ربت. ,ای عليه ومدحه. 

-: طبطب على أمر مخالف للشريعة أو العرف: سعى إلى التستر عليه. 

ومنه المثل: "طبطب لي حتى طبطب لك" كناية عن تبادل المنافع. 
وهو يطابق المثل العربي "إكدح لي أكدح لك" (الميداني ج٠: .)٠١١‏ 

ا ا ا 

-: الرجل تمتم وهذر (هذه لبنانية -فريحة:٠٠).‏ وفي الساحل يقولون 'بتبت'. 

جاء في القاموس" الطبطبة صوت الماء أو صوت تلاطم السيل. 
وطبطب صوت وتبتب الرجل تبتبة شاخ. 

طبْع: يقال "تين طبع" للتين الناضج المجفف والمضغوط. 

-: مزاج» خلق ج طباع. (فريحة:١٠٠‏ يجمعها على "طبعات"). 

ولغة الطبع المثال والصيغة. والختم وهو التأثير في الطين ونحوه. 

طبّق: الباب أغلقه. وصوابها أطبقه. 

-: الشيء أو المشروع أي نجح وأصبح في وضع ممتاز . 

-: فيه أمسك به إمساكا شديدا. ومنه المثل 'طبق فيه طبقة أعمى بقرنة". 

-: بصاحبه غدر به وانهال عليه ضربا. 

-: بالمرأة راودها عن نفسها وفجر بها. 

-: بالطعام التهمه دفعة واحدة. 

-: معه طابقه أي وافقه وساواه. 

ولغة طبقت يده لزقت بجنبه وكانت لا تنبسط. وطبق يفعل لغة في طفق بالفاء. 
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طْبّق: الإجّانة التي تغسل فيها الثياب. وفصيحها المركن أو المخضب. 
-: "صينيّة“ يقذم عليها الطعام وهو مصنوع غالبا من سوق القمح.من التركية 
)4طها وربما كان من الفهلوية تاپاك: صينية من خشب. أو من السريانية 
وط (بقايا الآرامية:٠٤۳).‏ أما الطبق للغطاء والطبفة فأكديتان . 
ولغة الطبق مصدر . وغطاء کل شيء. ومن کل شيء ما ساواه. ووجه الأرض. 
والذي يؤكل عليه. والقرن من الزمان أو عشرون سنة. ومن الناس والجراد الكثيرء او 
الجماعة. والحال. وعظم رقيق يفصل بين كل فقارين. ومن المطر العام. وظهر فرج 
المرأة. ومن النهار والليل معظمهما. 
- سرفيس: الطبق الكبير يوزّع منه الطعام. وقد أطلق عليه مجمع القاهرة 
اسم طبق توزيع. 
- سلماعيل: نبات برآي من فصيلة الأقحوان وأزهاره أكبر من أزهار 
الأقحوان صفراء اللون. والأقحوان (فارسية) جنس زهر مشهور من 
الفصيلة المركبة يسمى زهرة الغريب في دمشق وأراولة في مصر . 
واسمه علميا صuصعطاصةءر۲طء‏ ومعناها زهرة الذهب. 
- الصابون: الأداة التي يحفظ فيها الصابون حتى لا يذوب في الماء. 
وقد وضع له مجمع القاهرة اسم الصبًانة. 
- الفواكه: الطبق الكبير الذي نضع فيه الفواكه. وقد أطلق عليه مجمع القاهرة 
اسم الفاكهيّة. يرادفه القنع: الطبق من عسيب النخل تجعل عليه الفاكهة. 
طبقة: مقعد التلميذ الذي يشتمل على ما يشبه الذرج يضع فيه كتبه. 
-: علبة معدنية يضع فيها المدخن التبغ. 
- اكور مق الول 
في "شفاء الغليل": العوام تسمي البناء المرتفع طبقة. وقد أقرّها مجمع مصر . 
ولغة الطبقة القوم المتشابهون. وعند المحدثين عبارة عن جماعة اشتركوا في الس 
ولقاء المشائخ والأخذ عنهم ج طبقات. 
طبل: "مجاز ا" الشخص الفار غ بالرغم من مظهره أو المعي بما ليس فيه. 
ولغة الطبل الأداة التي يضرب بها. من السريانية aاطهج.‏ وأهل اليمن يسمون 
الطبل الجباجب . 
وعرفه الأوروبيون عن طريق العرب في صقلية وأطلقوا عليه الاسم 
العربي 1٥طه).‏ والطبل أيضأ الخلق» والناس. والخراج. 


- 10 = 


طبل: الرجل أصحابه أزعجهم بصوته أو كلامه أو سلوكه وآذاهم. 

-: بفلان الأرض أي أسمع به مديحا أو هجاءَ كمن يقرع طبلا فيسمع من 
مكان بعيد. من الآرامية 1ءطةر: شاع وذاع. والمبني للمجهول a1طهراء‏ وتلفظ 
هره أوطيابال ووصلت صيغتها الأخيرة إلى طبّل (بقايا الآرامية:٠٤).‏ 

ولغة طبل الرجل ضرب الطبل. 

طبلج: انتفخ وسمن . فهو "مطبلج": منتفخ كالطبل. يرى نخلة في "غ.ل" 
أن "مطبلج" من التركية اماه هل: مقوّس. أنظر "مطبلج". 

طبلة الدان: الغشاء الذي يفصل الأذن الخارجية عن الأذن الوسطى. 
يقال 'قفع طبلة دانو" أي ثقب الغشاء المذكور . 

وذكر أبو سعد:٠۹‏ أن "طبلة الدينة" صماخ الأذن وهو خرقها الباطن 
الماضي إلى الرأس. 

ولغة الطبلة الطبل وهي أخص منه. 

طبلو ج: "المطبلج" اللطيف . 

طبيْت: خشبة أو رخامة بشكل مستطيل توضع عليها الصينية والكأس 
للقذاس في وسط المذبح. من السريانية 0اقاطهج. 

طبلية: مائدة طعام خشبية ذات وجه كالطبل قائمة على رجلين يجلس 
الآكلون حولها على الأرض أو ينقون عليها الحبً من أغلاثه. أعجمية والعامة 
حرفت الطاولة عن 'تابل" الفرنجية (ءاطه]) إلى الطبلية. وهي في السريانية 
طبليثا. وقد نكون منسوبة إلى طبل لأنها على شكلهء وهو الأرجح. 

ولغة الطبليّة دراهم الخراج. 

طْبَنَجَة: بندقية قصيرة الأنبوب وتعرف بالفرد أيضاً. من التركية عن 
الفارسية تپانچه: مسدس من تپاندن (دفع شديد). والعرب سمَّوها الغذارة. 

طبْب: (مشترك) اسم لمن يطبّب المرضى ويداوي عللهم. 

ولغة الطبيب صاحب علم الطب والعالم به. وكل ماهر حاذق بعمله طبيب عند العرب. 

طبيْخ: (مشترك) ما يطبخ. 

وعن الكرخي: الطبيخ خاص بما له مرق وفيه لحم أو شحم» أما القلية 
اليابسة فلا تسمى طبيخا. 
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طْبيْعَة: الغائط. يقال "طبيعته رخوة أو صلبة" أي برازه. 
3 المزاج الخاص بالبدن . مولدة: 
M.A‏ 
غير إرادة. والطبيعة أيضا السجية جبل عليها الإنسان. وفي التعريفات: الطبيعة عبارة عن 
القوة السارية في الأجسام بها يصل الجسم إلى كماله الطبعي. من السريانية هج اط: 
مختوم؛ ما أعطي صورة (غ.ع). 
طبيقة: اتفاق سرَّي أو شبه مؤامرة ائتمر بها جماعة من الناس. 
ولغة الطبيق الساعة من اليل ج طبق. وهذا طبيق هذا أي مطابقه. وجاء طبيقاً أي ملياً. 
سلة دائرية مفلطحة ا ان قصيرة. 
طچً: الطابة ضرب بها الأرض. وطجّت الطابة ضربت الأرض 
Lai elected E Lilia‏ 
يضربه به. 
طج: الحمق البليد. وفصيحه طبج وطبيج. 
ولغة طبج الرجل طبجا حمق واستحكمت حماقته. 
طحابيٍش: قطع متفرقة وكسّر متناثرة. 
2 الخروف»› ما قي د اخله من الكبد والرئة والقلب (هذه لبنانية 2 
فريحة:١٠١).‏ وفي الساحل يقال لها "المعلاق". 
طحبّش : الشيء حطمه و أفسد هيئته. من " طبش" على وزن فحعل . 
:٠‏ في مشيته خبط کمن يمشي في الظلمة. من "طحش" على وزن فعبل. ذكر 
الأسدي في موسوعته: "طحبج " وقال: لم نجد لها أصلا ولعلها تحريف 
دهمج الشيخ: مشی کأنه في قید أو لعلها نحت من "طح" ومن "دحرج' 
(موسوعة حلب )٠٠١ :٠‏ وأرى أن "طحب" الحلبية هي "طحبش" الساحلية. 
طخبيْش: ضخم الجثةء جافي الهيئة. (وعند فريحة:١١١‏ اسم لكلب فقط.) 
-: كثير التكسير والتحطيم. من السريانية 41ط بمعنى كسر . 
طح: تنفس بجهد ولهث من تعب . من السريانية 0هج: آزعج؛ أقلق . 
ولغة طح الشيء بسطه وسحجه بعقبه. 
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طكُر: خيس تفسه وش على أمعاثه بقصد التبرز عن الإمساك. (مشترك). 

-: " مجازا " بذل أقصى جهده. 

I TN NN 
. جامعها. والحجام استأصل القلفة في الختان‎ 

طحل: قصر وعجز» وخارت قواه. 

- الزيت: صار ذا طحل. 

كا طحاله أو تعب ل 

طحش: هجم دافعاً ما حوله أو تقحّم في الأمر غير مقذر للعواقب. 

ولغة طهش فلان في ما أخذ فيه من عمل اختلط فيه وأفسده بيده. 

-: کسر . 

طحش: مصدر . وقع أقدام ثقيلة. 

طحش: الرجل المندفع الجافي الخالي من اللياقة واللباقة. أو الضخم 
الهيئة الفظ. 

طحشة: المرّة. وصوت وقع الأرجل. وقالوا: 'سمعنا الطحشة" أي حسَّ 
حركة خفيّة. 

يقول رضا:٥٤‏ "يمكن 09ا6 ا احوذة من الطهسة والفعل منها 
طهس. وقد جاء في كتب الأئمة: ما أدري أين طهس وأين طهس به» أي ين 
ذهب وذهب به»ء كذا في العباب والتكملة". أه. 

ويتابع قائلاً: "وربما كانت دخيلة. وتقول العرب في مثل الطحشة سمعت 
قرشة أي وقع حوافر الخيل. وتقول في مثلها الكذفة وهي صوت تسمعه من غير 
معاينة. وأكدفت الخيل سمع لحوافرها صوت» والكدفة صوت وقع الأرجل. 

أما قوله عن القرشة إنها وقع حوافر الخيل فلم نجد في ما بين أيدينا من 
المعاجم ما يؤيد هذا الزعم. وفي اللسان: "والقرشة صوت نحو صوت الجوز 
والشن إذا حركتهما. واقترشت الرماح وتقرشت وتقارشت: تطاعنوا بها فصك 
بعضها بعضاً ووقع بعضها على بعض فسمعت لها صوتاً" أأه. فهنا لا نجد 
خيلاً ولا حوافر بل جوزاً وقربة خلقة. 
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راقات رها "ر القع الا زهي الضن الك ورا كات 
الحوشكة. قال الأئمة: الحوشكة صوت تسمعه من ناحية الدار والمنزل" أه. 
والصواب الخشفة بفتح الخاء لا بضمَهاء والتصويب من اللسان. 
Ea‏ 
ولغة طحله أصاب طحاله. والإناء ملأه. وطحل الرجل عظم طحاله. والماء فسد 
hh‏ والنفب كن أطل أ الططة. والطاحل ال دا اب 
و آي كدر . الطحال داء بے . ونبات. 
طحل: ثفل الزيت في الماعون أو البقية الكدرة منه.. 
-: دقاق التبن ونحوه (هذه لبنانية - معجم عطية:۹۹). وفصيحها 
الحثا. ويصح ن تكون محرفة عن الطهيلة وهي ما انحت من 
الطين في الحوض بعدما ليط . 
EC TCE GT TL‏ ل 
وتر ا 0 ا ا اء 
المطحلب والأسود. والطحل جمع أطحل. 
ططج: الولد انتفخ سمنا. فهو "مطحلح". وأرى أنها من "طحل" على 
وزن فعلج. 
-: النار جعلها تتقد بشدة ويتصاعد لهيبها فهي "مطحلجة". وطحلجت 
انار اتقدت بلهب شديد. لآزم متعد. 
طحم: هجم واقتحم. دخل فجأة بلا أذن. 
جاء في محيط المحيط: "هي من کلام العامة" واعتبرها صاحب ".ع 
١‏ أنها فصيحة. ورأى رضا:٠٠٠‏ أنها مختزلة من اقتحم و"طحم" و"طحش" 
بمعنى واحد تقريبا وتفيدان الهجوم والاندفاع بغير روية. 
ولغة الطحمة (مثلثة) من الوادي والليل والسيل دفعته ومعظمه. ومن الناس 
خاغكيم, والطخة الطحماء ره نات عرف بالتحل و الطخة الل الكقرة والرجل 
الشديد العراك. الطحوم الدفو ع. المطحوم المملوء. 
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طحيش: وترد في جملة واحدة 'تقبر طحيشك": دعاء ويقصد به الضرَ 
والمكروه (لبنانية - فريحة:١١١).‏ ولعل معنى طحيش المطاحش اسم الفاعل 
من "طاحش" أي المراد ليمت من يدافعك وينافسك. 

طحين: طوابها طحين وهو الدقيق . من الحبشية ١u0ع].‏ 

طحيتةء طْحيَيّة: السمسم المسحوق الذي لم يفصل زيته عنه. ومنه المثل 
بينز ع الدبس عن الطحينة "يضرب للماهر بكل شي ء. 

ولغة الطحن والطحين الدقيق . من أصل آرامي 20110 مقتبس من الحبشية :٠u01‏ 
مطحون (غ.ع). 

طخ: ضربه بالعصا أو رماه بالرصاص. من السريانية ها صده؛ 
جرح. فصيحها لخ. 

له ربا که من تاه د ا به 
بالمتيخة أي العصا. أو من طاخه وطيخه بشر إذا رماه به. 


-: لامس. اقترب. عامية عراقية. وهو يضاهي المصدر الأكدي "ط خ ى" 
ع بمعنی دناء اقترب (حينما في العلى: .)٩٤‏ 

ولغة طخ ا رماه وأبعده. والجارية جامعها. وفلان شرس وساءت معاشرته. 
وفي اللغة لخ فلانا لطمه. 

ER ET 

- الجمل:؛ أناخه. 

طخطخ: تكثير "طخ" أي رماه بالرصاص (لهجة فلسطينية). 

طرابلس: هي طر ابلس الشام تمييزاً لها عن طرابلس الغرب. 

يقول فريحة: (الشائع أن الاسم إغريقي يعني "ثلاث مدن" ولا نرى داعيا 
أن يكون الاسم إغريقياً فإن طر ابلس أقدم من الإغريق. إذن لها اسم أقدم من مقدم 
الإغريق. ونحن نرجح أن يكون الاسم طوربيل: جبل الإله "بيل" ثم أضيفت ليه 
اللاحقة الإغريقية (ء). وبالقرب من طرابلس جبل اسمه "تربل" أي "جبل اش'). 
(معجم أسماء المدن:١٠٠).‏ ومن المعلوم أن طور في العربية من السريانية 
ومعناها الجبل. ويقول أيضا ": وبيل إله سامي قديم وأرجَح أن اسمه تليين لفظ 
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"بعل" وقد یکون 1٥ط‏ -1۲) بجانب بیل» أو بالقرب من بيل. وقد يکون 41 ط). دهن 
الله (؟) ح - أ: ترب إيل: صورة صنم " (معجم أسماء المدن:٠٤).‏ 

ما علي خشيم فيذهب في تأويل اسم طرابلس الغرب يقول: إن اسم 
طرابلس جاء أصلا من اللاتينية واليونانية كنامم١‏ وتحول في اللغات الأوربية 
po‏ .. ا عا ا 0 المعاصرة فهي في 11 . 
ولم تكن طرابلس التي نعرفها اليوم بهذا الاسم. كانت تسمى "أويا" أو "أويات" 
(أوي ‏ أو ي ت" كنعانية. ولعل معناها: الميناء = المرفاً. ونجد هذا في الجذر 
العربي "أوى' "يأوي' س "مأوى = مأوى السفنء أي الميناء. قارن اسم مالطة فهو 
كنعاني معناها الملجاً (المأوى. قارن العربية: ملاذ (م ل ذ = م ل ط) بتعاقب (ذ) 
مع (ط) س م ل ط + مالطةء مالطا. وهي ثالث مدينة أنشأها الكنعانيون على 
ساحل لبييا.. إلى جانب (صبراته والبده) وسميت المنطقة على ألسنة اليونان 
I EE Ded TF‏ 
انصرف الاسم ليها من باب إطلاق العام على الخاص. وتعود )نامم) إلى 
الجذر (۲۶1) وهو يقابل الجذر العربي (ب ل) ومعانيه الأولى تدور حول معنى 
الاستقرار وعدم الحركة واللبث والمكوث شأن الجذور: مدن» وقر. 

١‏ بلت: إذا لم يتحرك! 

ه بلح: والبُلوح تبلد الحامل من تحت الحمل من ثقله. 

ه بلط: أبلط الرجل وأبلط إذا لزق بالأرض. 

٠‏ بلم: سكت ولم يتحرك. 

ه بلس: تعني الصمت والسكون والقرار . 

٠‏ بلد: بمعنى القرار والسكون. ومنها بلد التي تقابل (مدينة) أو قرية). 

والخلاصة إن ءنامم بمعنى (مدينة) تعود إلى بلس أو بلد أي أقام وسكن 
واستقر (رحلة الكلمات: ,)٠٠١- ٠٠١١۷‏ 

طر ابيْرَة: إفرنجية (فى الإنكليزية صدنععمه.)) يونانية الأصل عzعمهء):‏ 
کو ارت کک کن ارات د ا و 
جاءتنا من التركية. وتكون على شكل مربع منحرف . فصيحها السهوة. 
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طراح: حكاية صوت الصقيع. وبعضهم يقول "طراق". 
طراطسية نة الحماعة إلى طرطوس. 
MM co CE. N‏ 
المعدنيةء والتي لم يعد منها نفع سوى أنها "تطرطق" أي تصدر أصواتا. وقد 
تكون جمع "طرطوقة"» والجمع الأول شاذ (أشبه. بجمع المذكر السالم) لكن لا 
تستعمل بصيغة المفرد. 
طرآق: نعل الحذاء. من الآزامية 04٥1ء‏ حذفت بعض الحرف منها 
لسهولة للفظ مع الزمن وتحوّلت الألف الأخيرة إلى قاف فأصبحت 61٥4‏ 
راق 
- : حكاية صوت الضرب الشديد أو صوت التطام شيء قاس بآخر مثله. 
طراق طريق: حكاية صوت الارتطام أو القرع. و" طريق " إتباع. 
طراقة: حنطة ضعيفة تخرج عند الغربلة. وبعضهم يقول " طراقيّة ". 
وفي اللغة القرضب: ما يبقى في الغربال يرمى به. 
طرب :الغناء والفرح. 
ولغة الطرب خفة تلحق الإنسان عند شدة الفرح أو الحزن. 
مصدر طرب: اهز واضطرب فرحا أو حزناً. ويرى الكرملي أن الكلمة من 
اليو نانية 0sطtharu.‏ 
طرب: حمله على الطرب. صوابها: أطرب . 
طربّخ: كر وحطم. من السريانية طعةط. 
طربّش: کسر e‏ من السريانية طءةط٣.‏ 
- فلان : اختصم وضرب بشدة. من السريانية»ء الفعل منها ضائع» منها 
rarbaocha‏ ولسهولة اللأفظ حذفت الحاء منه و أصبحت طربشة 
عوضا عن طربحشا. ومنها صيغة الفعل طربش 1٨40طاه1‏ وهو 
فعل مركب من مقطعیين: ۲۲4: صدم وهطء0هط: بانفعال زائد فأصبحت 
rarbaoch‏ : arbaochaا‏ و chaتarfaا‏ (بقايا الآرامیة:٤٤۳).‏ 
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طربَق: أتى فجأة. فعبل من طرق. 

و 

-: السماء عليه أطبقها عليه. و"طربقت" السماء أطبقت. لازم متعد. 

فرعل من طبق . 

ولغة اطرق اليل عليه ركب بعضه بعضاً. وجناح الطائر التف. واطرقت الإبل 
ذهبت بعضها في إثر بعض . وكذلك تفرآقت على الطرق وتركت الجواد. 

طربلیْز: نوع طیر بريٌ کالحمام. واحدته. "طربلیزة'. 

طرّن: الشجر أو النبت ظهرت أغصانه جديدة غضتة. من السريانية. 
(لهجة لبنانية - فريحة: )١١١‏ وفي الساحل يقولون "تربن". راجعها. 

طربه: مطرة تکون من الخزف أو من معدن خفيف مغلف بنسيج يرطب 
بين الحين والآخر. من التركية توربه: كيس» جراب. 

طرپُوْش: لباس للرأس کا النمساويين في أوروبةء ثم لما غزا 
ابراهيم باشا البلاد عمّمه عندنا عوضا عن العمامة. ولفظة الطربوش تركية 
وهي من "سربوش" الفارسية (سر: رأس» پوش جذر پوشيدن "لبس") (غ. 
ع). ويقول أبو سعد:۱۷۸ "عرب أوّل الأمر باسم الشربوش: قلنسوة طويلة. 
ثم استبدلت كلمة الشربوش بالطربوش ربما لعلاقتها بالطرة أو لعلاقتها 
باللفظة الفرنسية ١هن‏ التي تعني زينة رأس الملوك والبابوات كما في كتاب" 
الأزياء الشعبية السورية: ۲۸۹). 


طريّون؛ الخصن لري الف إطلقضيب المووق. يقولون "فاش ومتل 
طربون الحبق" في ليونته وغضاضته من السريانية ۵4ه0٤1ه1:‏ غصن . صله 
ومصغر ہ arb on‏ و arb on‏ راجع "تربينة". 

طربید : أنكليزية ملءمإه) من اللاثينية من الفعل ءعإممإه) أي خشن أو 
متصلب ومنها سمّوا البارجة التي تلقي أو ,تقذفت المواد المتفجرة ابالراعادة 
(إبراهيم اليازجي) وكذلك تسمّى هذه بالفتر أو النستافة وعربها المجمع 
المصري القديم بالحرّاقة. فالطربيد قذيفة ضخمة تطلقها غواصة أو زورق 
أو طائرة على سفن العدو أو مواقعه. إيطالية. وصوابها النسيفة. 


- ا٥0‎ ۰= 


طَرَّح: يقال 'يطرح البركة" عوضاً عن التحية والسلام عندما يكون 
المخاطب يجمع غلاله أو يزنها. والعبارة اختصار "ليطرح الله البركة على 
a EE‏ 

a Ey 

ولغة طرح الشيء وبالشيء رماه وقذفه . وطرحه عنه ألقاه وأبعده . وعليه وضعه. 
ألقت الجنين قبل كان ب اسقط عدا أتل من ع نه . 
وطرحت النوى بفلان كل مطرح إذا نأت به. وطرح به الدهر كل مطرح إذا نأى عن 
هله وعشيرته. 

طرأحة: قطعة من نسيج الشاش أو الحرير الأبيض ونحوها تطرحها 
المرأة على رأسها وتلف به نحرها وصدرها لتبعدهما عن النظر . وفصيحها 
الخمار وهو ما تغطي به المرأة رأسها. ويرادفه النصيف. 

-: منديل كبير يغطى به رأس العروس ويكون من الحرير (محدثة). 

-: ما يطرح من الحصيد على البيدر لدرسه في المرّة الواحدة. 

-: اللوح الخشبي الطويل يصف عليه مرقوق العجين لينقل منه إلى 

بيت النار في الفرن. 

ولع ااالر هة ITT‏ 

طرأحية: قطعة صحيحة من القرطاس كما خرجت من المعمل. ج 
طراحي. وهي تحريف الطلحية. 60# )هذه من السريانية aهتا:‏ رقيق؛ 
مستطيل . (غ.ع). عربيّها الورقة أو القرطاس. 

طرخان ؛ لقب ملوك تركستان القدماء؛ رئيس. من التركية ٣2طkاuهt:‏ 
شخص من اشر اف . 

طرأخة: امتداد (لهجة فراتية). 

طرأخوأن: نبات يكبس في الماء والملح واللبن. معرب من الفارسية 
ترخون (شير .)١٠١:‏ وهي اقتبسته من اليونانية «0زل«همkهءطل.‏ (غ.ع). وهو 

في السريانية طركينا وقيل من العامية السريانية في اللهجة الشرقية tarZayna‏ 

artemisia (البراهين الحسية:٣١٠). واسمه ما‎ هrەayna‎ e 
ها. وأصل عروقه العاقر قرحا (نبات يكثر في أفريقية). وهذه من‎ ls 


O3 


السريانية ٠١١‏ إ0وء؛ المعنى الحرفي: جذر صلد (صلد نعت للرأس الخالي 

من الشعر). (غ.ع). ويقول طلاس عن الطرخون 'نبتة ذات أوراق طويلة 
N EF‏ .. لها نكهة 
خاصة تشبه النعنع مضروبة برائحة اليانسون» ا وينبت في 
أخر... ولهذا السبب ينادي عليه البائعون بقولهم: "يا طرخون... يا خائن' 
ومن الطريف قولهم إن الشامي لا يهاجر ... لأنه یخشی على الطرخون آلا 
يجد من يأكله". (مرآة حياتي:٥٠۱).‏ 

طرد: الغصن الطري الغض يخر ج لسنته ناميا في فروع الشجرة. من 
الآرامية aطلة.):‏ نبات يشبه الغصن الغض . 

حصنة معينة من الب ا اودة معا. مولدة. ج "من 
التركية سu٤ءه:‏ وزن (غ. ل). 

ویر ایو سد۱۸ اکا من أصل عربي وليست تركية. فهو يقول : 
"طرود جمع طرد ومعناه في اللغة الإبعاد والإخراج عن البلد. طوروه ونقلوه 
من معنى إلى معنى أخر. فعنوا به ما يرسل من البضائع في البريد ونحوه 
من ناحية إلى أخرى. وقد يطلقونه على ما يجهز للشحن إلى خارج البلاد من 
بالات وأكياس ورزم". 

ولغة الطرد مصدر بمعنى المفعول أي المطرود . وفرا خ النحل تخرج من خلاياها. 
حكاه أبو حنيفة. والطريد الولد يولد بعد أخيه والثاني طريد الأول. والطريدان الليل 
والنهار e‏ . وطرد الإبل ضمَّها من نواحيها. 
والسلطان فة فلانا من بلاده نفاهء أو الصواب أطرده . وطرد فلان فلان القوم أتاهم وجاز هم . ومر" 
فلان يطرد القوم أي يشلهم ويكسأهم. 

ردا اجر اذ لخر ا د 

ولغة طرّد السوط مذه. 

طردان: حب صغير أسود يكون مع الحنطة. (عامية - محيط المحيط). 

طرَّ: الحديث شرو و أشاغه 

ا د 

- المرأة: مشت إلى حيث لا مهمة عنده (لهجة حلبية). 


- 0ا - 


ولغة طرَ الماشية شلّها وساقها شديداً. والإبل ضمَها من نواحيها أي مشى من أحد 
جانبيها ثم من الجانب الآخر ليقوّمها. والسكين وغيرها حددها. والبنيان جدده. والثوب 
شقه. والشيء قطعه. وحوضه طينه. والمال خلسه وسلبه. وطر فلانا لطمه. وطر فلان من 


السطح سقط. والنبات وشارب الغلام طلع. 
طرًاحة: حشَيّة تعد للقعود. فصيحها الميثرة (من وثره يثره إذا وطأه). 
والميثرة فراش صغير يحشى بقطن أو صوف يجعلها الراكب تحته على 
الرحال والسروج. يقول رضا:٠٠٠‏ إن "الطر”احة" مأخوذة من قولهم طرح له 
الوسادة إذا ألقاها ليجلس عليها. فهي طرّاحة بمعنى مطروحة للجلوس. 
وتسمى المنبذة» والمطرح. وفي التاج: طرحوا لهم المطارح أي المفارش. 
-: الملحفة النسائية التي لا خصر لها تطرحها المرأة على جسمها تحجّبا 
وهي لبس من تقدمت بها السن (لهجة حلبية ). 
طرّاد : السفينة الحربية السريعة لأنها تطرد سفن العدو (محدتة). 
طرّار: مبذر لا يحسب للغد حساباً. 
ولغة الطرًّار الذي يطر الهمايين والطرر أي يشقها ويقطعها. 
طرَّاش: صاحب الأنعام أو مربيها. ج "طرّاشة"'. 
-: كلأس يطلي البيوت بالكلس ونحوه. وهي صيغة المبالغة من "طرش" 
الشيء بالماء أو غيره أي رشه. من السريانية ١٣هإ٦:‏ رش. وجمعه 
ر 
فة ف فت اتن قل كاي و الو اط كو او 
جعلها تطرح. لازم متعد. 
-: الأرض أصابها مطر كثير فرويت. مأخوذة من طرٴح وهو المطر 
الغزير (كذا جاء في (فريحة:١١١).‏ 


ولم أعثر في المعاجم على ما يؤيد هذا الزعم وقد أغفل ذكرها محيط 


ولغة طرًَح مبالغة طرح. والأنثى جعلها تطرح. والبناء طوآله نحو السماء كطرمحه. 
طراز الثوب: رسم فوقه (بخيوط تخالف لونه) زخارف تميزه. 
ولغة طرزه أعلمه. 
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طرش: أرسل من السريانية .4۲۵٥1‏ راجع "طارش" 
-: بالماء أو غيره رشه. من السريانية 1ءه]>: رش. مزیده 4۲٥٥1‏ أو 
Tarach؛‏ دهن أو صبغ . 
ااا 
طرف: ذهب إلى طرف الشيء. والصواب تطرّف. 
ا طرف الشيء: جعله طرفاً. ا ارفاء رقق طرفه. 
عليه سټه وشتمه. 
-: على الأمر عاد إليه المرٌة بعد المرة فهو "مطرٌق" عليه 
ولغة طرّقت القطاة حان خروج بيضها. قال أبو عبيد: لا يقال ذلك في غير القطاة. 
طرقت الناقة بولدها نشب ولم يسهل خروجه. وكذلك المرأة. طرق فلان بحقي كان جحده 
ثم أقرَ به بعد ذلك. والراعي الإبل حبسها عن الكلأً أو غيره. وللإبل جعل لها طريقا. 
والصائغ الذهب مدده ورققه. 
طرتطي: الشخص اللاهي الذي يبد ماله على اللذات ولا يحيا حياة 
جادة. 
E‏ كتابة مشتبكة الحروف في فرمانات سلاطين تركية ومسكوكاتهم. 
من التركية aإطعuه].‏ وقد أطلق عليها مجمع القاهرة اا . وهي كلمة 
تترية طورفاي استعملها الروم والفرس "طغر ا" (شير .)٠١:‏ تم أخذها العرب 
عنهم. وجاء في فى الوسيط لن الطغراء ٠‏ هما اسما تمس ولح 
-: أحد وجهي قطعة النقود المعدنية: "طرًة ونقش" 
-: الضفيرة من الشعر تتدلى على الجبين للغواية والتجميل» وتطلق 
أحيانا على الشعر الكثيف الأشعث. 
ولغ اة ج الثوب الذي لا هد له. وشفير النهر والواديء وطرف ڪل شيء 
وحرفه. والجبهة. والناصية. قاو للثوب. والمزادة. والطايقة من الحاب. وأن تقطع 
للجارية في مقدم ناصيتها كالعلم ت تحت التاج وقد يتخذ من رامك. ار امار 
خطتان في کتفیه. 
طرَيْش: مايقع من ثمر الزيتون ونحوه بعيدا عن الشجرة أثناء الجني 
بطرقة الکر تب السا سے "ال" 


=£ 0ا - 


طرز له رسالة: أي بعث إليه برسالة أو كتب إليه رسالة. وقد تكون من 
طرز بمعنى تأنق في ملبسه وقد استعيرت للكتابة أو من طرَّس أي أعاد 
الكتابة على المكتوب. وكذلك المتطرس المتأنق المختار. 

طرأز: طريقة؛ زي . صوابها طراز. معرب من الفارسية تراز : هيئة. 

طرش: البيت بيّض جدرانه بماء الكلس. من السريانية طعهإ»: دهن 
بالزفر والأوساخ أو بغيرها. أخذت بمعنى الدهان أو صبغ شيء ما. 
وفصيحها بيّض الجدار أو جصصه. 

-: الحب بذره. 

-: الماء زا من السريانية طعهإآ: ر 

طرأش: مصدر "طرش" أي تبييض الجدران بماء الكلس. 

2 کلس مذاب في الماء لتطلی ډه الجدران .راجع "طرش" 

-: الماشية والأنعام التي ترسل إلى البرّية للرعي ج "طروش" 

و'طرشات". من السريانية 1aء۲هج.‏ 

طرش: أصيب بالطرش وهو أهون الصمم. والأصل طرش. قيل 
مولدة. ولكن أبا العلاء المعرّي قال في "عبث الوليد": يقول بعض أهل 
اللغة إن الأطرش لا أصل له في العربية. وإنه قد كثر في كلام العامة 
جدأ» وصرّفوا منه الفعل» فقالوا طرش الخ... ثم قال المعرّي: "أطروش 
كلمة عربية" ويمكن أن من أنكره لم تقع إليه هذه اللغة. "وأطال في ذلك 
ونقل كلام ابن درستويه أن كلام العرب واسع» وأن كلام العربية لا يحيط 
بها إلا نبيٌ. وأنكر أبو حاتم السجستاني استعمال الطرش» وقال: "لم 
دريد في كونها من الكلام العربي المحض. وقال الأزهري: لا أدري 

طرأشان: أصلها طرشان جمع أطرش. والصواب طرش . 


- ا٥0‎ | ٥= 


طرشق: الماءَ رشقه. والماءٌ تناثر. لازم متعد. 
-: فلاا بالماء أصابه بالبلل في أماكن مخنلفة وعديدة. وهي من "طرش' 
على وزن فعلق» أو الأرجح من رشق على وزن طفعل. 

طرشي: EY‏ من الفارسية 1طءإه]: حامض . 

طرطاق الطاحون: خشبة معلقة ب "كور" الطاحون تهزّه عند دوران 
الرحة فتسقط الحنطة من ثقب في أسفل الكور . من السريانية ۵444ه) بمعناه. 
ومنه التشبيه 'لسانو متثل طرطاق الطاحون". أنظر "طرطاق". 

طرْطّب: فلانا أفاض في قول ما يرضيه ليطيّب خاطره أو يرضي 
غروره لغاية في نفسه , 

-: الرجل أيره صار يهيجه بيده كمن يجلد عميرة. وهي من ربّت (مع 

القلب والإبدال) على وزن طفعل» أو من الطرطب بمعنى الذكر . 

E N E N N 
والراعي الم أشلاها_ والطر ت 0 ا الذكر. والشي الضخم الطويل‎ 
لمسثرخي .قال لماكهزا مته دهذرين وطرطبين أي يأثي الباطل ومالا خير فيهء‎ 
EEE, 

طرأطر: أخذ بنشر الأسرار أو الأخبار وأشاعتها للإساءة. وهو تكثير "طر". 

RTE 

الشيء نثر» وقرقه: 

ولغة طرطر الرجلجكلرمذ أ كاف وكين مفاخرا نفاخاً عووبضأنه أشلاها. 

طرأطزان: قوس الفخ. (لبنانية). 

طرطشن: الثي# أصابه بالماء أو الطين المتطاير ولطخه. من السريانية 
arechا.‏ وزن فعفل من "طرش '. 

طرأطًع: فلانا أخافه وألقى في روعه. فهو "مطرط"". 

-: ضجَ وغلى وصخب. من السريانية 141٣4‏ . 

-: عقله اختل. من السريائية ۲4٣4ج:‏ اختلطت المياه وتلاطمت في انحدارها. 


SARS 


طرطق: الحديد أصدر صوتا باصطدامه المتوالي بشيء صلب. سريانية 
عامية €4 141۲. 
-: ثرثر . من السريانية 4aة٠١0۵»:‏ خشبة معلقة ب "كور" الطاحونء 
تهزّه عند دوران الرحى» فتسقط الحنطة من ثقب في أسفل الكور . 
طرطقة: الصوت الصادر عن اصطدام الأجسام الصلبة بصورة متوالية. 
من السريانية ٦00۲۲242‏ . 


طرطولر: تابل من طحينة مع الحامض والثوم يضاف إلى بعض 
الأطعمة كالحُص وغيره. من التركية ۲هاھام) (عنيسي :۱۷). 

طراطوار: من حلى النساء يلبس في الرأس. وبعضهم يقول "طنطور" 
وبعضهم يسميه ب "الطاسة"'. وکانت قدیما می "عرقية' 0 معرقة' وقد اکت 
هذه مماتة , 

-: القلنسوة الطويلة الدقيقة. و الصواب طرطور. معرب من اللاتينية e‏ ل.) 

(غ. ع) وتصنع من اللبد. 

ولغة الطرطور الدقيق الطويل. والوغد الضعيف. والقلنسوة الطويلة الدقيقة. وقد 
عرف هذا اللباس عند القدامى وكان ينقش بالخرق الملونة ويكلل بالخرز والودع 
والأجراس وأذناب الثعالب والسنانير ويضعه المحتسب على رأس المذنب لتشهيره 
وتجريسه. والعامة إذا أرادوا وصف من لا شخصية له قالوا: 'فلان مثل الطرطور". (أبو 
سعد: ۱۷۸). 

-: تابع أو خادم أو شخص إمَعة. 

ولغة الضيفن للىي يجيء مع الصيف ولم يدح. والدؤرور التابع للشرطي والعون 
يكون مع السلطان بلا رزق. والترتور الجلواز أو الشرطي أو القلاع من السريانية هي 
٥‏ ؛ جندي مسلح بسهم یرمی باليد أو بآلة (غ.ع). 

وقد يكون هذا المعنى تطويرا في الدلالة للطرطور (بمعنى الوغد 
الضعيف) أو من لباس الطرطور الذي استخدم للتشهير والتجريس أو تحريفا 
للتؤرور او الترتور. 


NYS 


طرأطوأس: مدينة على الساحل السوري. 

إن الشكل _الأكثر_استخداما عند الجغرافيين العرب لاسم هذه المدينة_هو 
"أنطرطوس"» وترى بعض المصادر الحديثة أن لفظة "أنطرطوس" تحريف 
للاسم اليوناني "أنترادوس" وهو مركب من "هل٥ء4+نا»۸"‏ ويعني مقابل 
أرواد. ويرجح الدكتور عبد الله الحلو أن "طرطوس "تعود إلى مركب آرامي 
مر ا سا الذي يعني: جبل اا لر تحقيقات تاريخية: ا 

وقد أسها الأرواديون لتحل محل مدينة "ماراتوس" (= عمريت) 
الزائلة. ولقد دمرت طرطوس وأعاد القيصر البيزنطي " قسطنطين " بناءها 
وسميت لفترة "قسطنتيا'. ثم أخذت اسمها النهائي "طرطوز" وأخيرا 
"طرطوس" الحالي. (دليل متحف طرطوس:٠).‏ 

وقد كان اسم طرطوس قبل الفتح المقدوني قرنا وقد أبدل اسمها وفق 
سياسة الفاتيحين في تغيير الأسماء. 

وقد ورد في حديث جيمس أوف فيتري عن "الحشاشين": "في إيالة 
فينيقياء قرب حدود بلدة أنتردينيسان التي تسمى الآن طرطوس.... (خرافات 
الحشاشين: .)٠١١‏ 

قال الرازي في لمختار: إن (فعلولا) ليست من أبنية العرب. وقال الشيخ 
عبد القادر المغربي نائب رئيس المجمع العلمي العربي بدمشق» في كتابه" عثرات 
اللسان في اللغة ": "راء طرطوس مفتوحة كراء طرسوس» لكن الناس يسكنونها" 

وطرطوس قائمة قبل دخول العرب إلى سورية وهكذا سموّها. ومع 
ذلك فللا بخوهين كلجة عو اء ص للقي الجياء م "الحق سي الناس # لعل 
ا e e‏ ۹ با نرکا وکوت اتراي : 
۲۷ ) "طرسوس.. بوزن قربوس» كلمة عجمية روميةء ولا يجوز سكون 
الراء إلا في ضرورة الشعر لأن فعلول ليس من أبنيتهم " 

طراطوشة: قطرة الماء ونحوها التي لادد فصت تخصاوتطكة: 
ا يقال لكل شيء صغير أو جزء من شيء" طرطوشة". فيقال لنبتعد 
"أحسن ما تصيينا طرطوشة" من شتيمة أو ضرب. من السريانية éط۲00١إه.‏ 
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طراطوع: ضعيف العقل؛ طائش . من السريانية 4ه00۲٠:‏ غليان؛ هيجان. 
يرادفها في العربية الأرعن. 

طرطوتق: (صفة) تافه ثرثار ورقيع. 

طرطوكة: الخشبة المعلقة ب اكور" الطاحون فتهزّه عند دوران 
الرحى» فتسقط الحنطة من ثقب في أسفل "الكور". من السريانية 0٩٥۲إ0ه0.‏ 

-: واحدة "الطراطيق". راجعها. 

طراطيقة: آلة يقرع بعضها بعضا عند التحريك يتلهّى بها الأو لاد. 

طرف الخروف: أليته. 

-: صفة اللحم المحرم أكله عند اليهود. عبرية. 

ولغة الطرف مصدر. والعين. لا يجمع لأنه في الأصل مصدر. وقيل اسم لما 
تر ان اط وای جل انت ہی کا 

طرف : جانب . تركية fهإه).‏ من أصل کا 

ولغة الطرف حرف الشيء ونهايته. والناحية. وطائفة من الشيء. والرجل الكريم. 

طرف : العجين أي خبطه ومخضه. والبيض ضرب أصفره بزلاله. (لبنانية 
- فريحة:١٠١).‏ من الآرامية fه۲٦:‏ ضرب وبرّح ودق. ومزیده .2۲٤۴‏ 

ولغة طرفه لطمه بیده. وطرفه عنه صرفه ورده. وطرف بصره أطبق أحد جفنيه 
على الآخر» أو طرف بعينه حرّك جفنها, والمرة منها طرفة. وطرف عينه أصابها بشيء 
فدمعت. وقد طرفت عينه فهي مطروفة. والاسم الطرفة. وطرفت العين نظرت أو تحركت 
بالنظر . وفلان أبصر. 

طرفاني: النسبة إلى طرف. 

طرافيشة: المرأة السمينة جدا أو المسترخية اللحم. 

ولغة طرفش المريض طرغش أي تمايل وتحرك وقام ومشى. وعين فلان أظلمت 
وضعفت . وفلان نظر وكسر عينيه. الطرافش السيءَ الخلق. 

طری ا سور کا ی کا 

اك . 

فلاا جزلا أي أجانه جوا قاشيا أو مفحما. 


وا 


-: المرأة جامعها. 

-: خمسة أرغفة أكلها. 

-: الشيء استولى عليه بغير حق. 

E :‏ وربّى. يقال في السباب 'يلعن اللي طرقك أي من علمك وربًاك. 

وهي من الاآرامية aاه:‏ ەب (بقايا الأرامية:۷۳١).‏ 

-: أرخى عينيه ينظر إلى الأرض. صوابها: أطرق 

ولغة طرقه ضربه أو بالمطرقة وصكه. وطرق الكاهن ضرب بالحصى وخلط 
القطن بالصوف إذا تكهن . والإبل الماء خوأضته وبالت فيه وبعرت. والنجاد الصوف نتفه 
أو ضربه بالقضيب . والفحل الناقة ضربها. وفلان القوم أتاهم ليلا. وطرق النجم طلع ليلا. 

طرقع: قرقع. وزن فعلع من طرق» أو وزن طفعل من رقع. 

-: إصبعه فرقعه أو صرقعه. 

طرقة: جماعة الناس أو غيرهم. 
ولغة الطرقة المرّة. وقد اختضبت المرأة طرقة أو طرقتين أي مرّة أو مرتين. وهذا 
طراقة رجل أي صنعته. والطرقة آثار الإبل بعضها في إثر بعض. 

طراقوع: الكيل الخشبي يملأ بالماء أو الشنينة ويشرب منه (لهجة بدوية). 

طرمَبّة» طرنبّة: وضع لها إيراهيم اليازجي: المضخة. من الإيطالية 
2ص (غ. ل) التي دخلت التركية بلفظ (طلمبة) وطصنان). 

طرُمبَيّطًّة: طبل نصف كروي من آلات موسيقى الجيش. من الإيطالية 
صت r‏ )نوع بوق صغیر . 

طرمَخ: عقل الرجل» ضعف. فهو "مطرمخ . 

. ااك‎ SERE Cai E : 

فهو 'مطرمخ 

ولغة اطرخم الرجل كل بصره. والليل اسود.إواالمطر ١اس‏ فاع والعضتطجع. 
والغضبان . والمتكبّر . والشاب الحسن التام. وطخم الرجل تكبر . 

طْرْمَش: فلانا عصب عينيه فهو "مطرمش". وزن فرعل من "طمش". آرامية. 

ولغة طرمش الليل وطرشم إذا أظلم. 
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طرأمة: القطعة الصغيرة من اللحم» وبعضهم يقول "ثرمة" و'ترمة". 
لهجة لبنانية. وفي الساحل يقال "فرمة". راجعها. 

طرْمَيّشة: نوع لعب يغطي فيه الأولاد عيني أحدهم ويختبئون ثم ينزع 
العصابة عن عينيه ويبحث عنهم. 

طرّن: الحبً أو الجوز دخله رطوبة فتغيّر طعمه وضسد. والخبز مر 
عليه زمن» وغرفة مطرنة أي رطبه عفنة. (لهجة لبنانية - فريحة:١١١).‏ 
وفي الساحل يقولون 'أطرن". راجعها. 

طرتب: اللاعب في لعبة الورق رمى بورقة من أوراق "الطرنيب'. 

-: بطنه ارتفع من كثرة الأكل وشبع وامتلاً (لهجة لبنانية - فريحة: .)١١١‏ 

فرعل من "طنب" . 

2 کي خر اط. من الفرنسية إuعصده].‏ بو اسطة التركية uع‏ ز2إ ). 

طرتخ: جسم فلان إذا ترهل من سمنة شديدة فقلت حركته. البنانية - 
رضا:۰٥۲).‏ 

ولغة طنخ الكبش والناقة إذا اشتد سمنها. 

طرتز: عرنوس شجرة الصنوبر والصنوبر (لهجة ريف اللاذقية). 

طرتيْب: لعبة من ألعاب الورق. 

-: صنف الورق الذي يعتبر "طرتيباً' كاسبا في اللعبة المذكورة. 

طروادة: مدينة مشهورة وقصة حصان طرو ادة معروفة مثل يضر ب 
للخديعة أو الطابور الخامس. تعرف في اليونانية باسم Trola‏ وهي تعني 
"الجبلية" في لغة الإغريق القديمة. وبدلا من أن تقول (الجبل) تقول (الطور) 
العربية فهي (الطوريه). أما تروواد ٠٠۵۵‏ التي عرّبناها طروادة فتعني 
(أرض الطور) أي الأرض الجبلية. (رحلة الكلمات:۷١٠).‏ 

طرق : تكثير طرق . 

طّری: بسیرته ذکره في حديثه مادحا. وربما كان أصل اللفظة من: أطراه 
أي أحسن الثناء عليه وبالغ في مدحه أو مدحه بأحسن ما فيه. أو من: طرا عليهم 
أتى من مكان بعيد. قيل أصله طراً بالهمز . أومن: طري إليه أقبل أو مر 
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عطية: e‏ ق ر 

ولغة الطريدة خرقة يمسح بها بلاط التنور . 

= ج بثلاث عجلات إډلب). 
a e‏ ضرب RK‏ 1 ذب 

طريق: المرة. يقال "جيت طريقين" أي مرّتين. وفصيحها الطْرق والطرق 
والطرقة والطرقة. وقد يبدأ بها فتكون بمعنى ذات مرَة نحو. "طريق رحت 
للشام" أي ذات مرة. 

ولغة الطريق قطعة من الأرض يُمرَ عليها. قيل لها ذلك لأن المارة تطرقها بأرجلها 
وتطأها. فعيل بمعنى مفعول. 

طز: لفظة تستعمل للسخرية والاستهزاء وللرد أو التعبير عن شيء 
أو عمل أو كلام لا يعجب . وأصلها مأخوذة من التخلص من دفع الضريبة 
على السلع حيث كان الملح (طز بالتركية) معفى منها فتقال للتخلص من دفع 
EEA‏ تز 1ء ر اأ 

ويقول مصطفى الرافعي: لعل هذه الكلمة عند العامة من كلمة طنز : 
التهزؤ والتهكم. (وحي القلم چ ۲ ۷۸( 

-: في عبارة "طز فيك" من التركية kمصمهk‏ zه٥)‏ aإںماهط:‏ استياء. 

ربما كان أصل طز من الفارسية z١ه]:‏ استهزاء " 

ربقل المئف اسه ي ت E‏ 31 هزا. من السريانية ةم" . 

طزّر: مقعد طويل كالأريكة. 

-: البيت الصيفي . من الفارسية تزر . 

طزرَ: نفسه» أقحم نفسه بدون تمهيد. 

طزأر: مصدر . والكلام الفح غير المتروّى به. 

ولغة طزره دفعه باللكز. 

ONS 


a aia e a a Bk ae 
مسرعا إلى مكان ما بدون لزوم من السريانية «: ذهب.‎ 
و ا ا‎ 
طزر : انتصب مقحما نفسه في غير موضعه الملائم. وهي مضاعف "طزر".‎ 
طزیز : صفة من يحضر الل انا أو يتردد إلى القمار ا ا أن‎ 
يدفع ما يتوجب عليه (لهجة حلبية).‎ 
. ضرط ضرطات متتالية. ن نکنیر "طز"‎ : 
در صوتا كصوت ا لنارية.‎ 
طز طيْرَة: الدراجة النارية. سميت كذلك حكاية للصوت الذي تحدثه.‎ 
وضع لها العلايلي كلمة أجاجة ومتلها الجوّالة.‎ 
طس: ضرب بكفه. وهي مأخوذة من صته (على القلب).‎ 
وفي القاموس: صته دفعه بقهر أو ضربه بیده.‎ 
أي تكون مأخوذة من طذه ربمعنۍ ضربه ربجاطن رکفد‎ ٥ ويقوك ررضعا:‎ 
أو برجله حتی يزیله عن موضعه" وقیل إنه محرف عن رطسه: ضربه‎ 
بباطن کفه آو عن وطس بمعنی 'طس". يقال وطسه بباطن کفه آي ضربه‎ 
.)٠٠٠:ةيطع وهذه أقرب من غيرها إلى المراد (معجم‎ 
أبصر. فيقال 'فلان ما بيطسَ حرف أي لايميز الحروف عند‎ :- 
حاقویو طار ووقف وعلی شرف من ‌هالشيء‎ : ‘TOS القراءة . من الآرامية‎ 
.)"٠١٠:ةيمارآلا أي أصبح الشيء واضح مام عینیه (بقايا‎ 
. وطسته إذا تناوله بأطراف أصابعه (يمنيّة)‎ 
طسّس: ضعف بصره أو عمي. (انظر "طسيس"). والصواب طلس أي‎ 
ذهب بصرہ. و الطلیںس المطموس العين» ومعنى مادة (طلس) محا. وکل ما تقدم‎ 
. جعله "يطس" أي يبصر‎ :- 
OTT? 


طم : الموسى استحذها على "الطسمة". 

وقد وهم رضا: ١١‏ في قوله إن أصلها عربي فصيح وهو سمَّط 
السكين أي أحدها وإن العامة قلبت وشددت. والحقيقة أن العامة اشتقت الفعل 
"طستّم" من "الطسمة" وهي جلدة للسن من التركية. (راجعها). 

ومن عبقرية العامية أنها تهضم الجوامد فمعدتها كمعدة النعام وتحيل 
الكلام الأعجمي شرابا سائغا أو طعاماً لذيذا . وقد سمعت من العامة من يقول: 
'فرزن الطعام" أي وضعه في "الفريزر" وجمّده حفظاً له لمدة طويلة. 
و"فريزر" لفظة إنكليزية ١٥٥٠ء‏ تعني المجمّد. فلم تقف العامية أمام برودة 
هذ لنكليزية المصقعة بل او اغتذت منها. 

ار جل كان بليد الذهن أر أ نة . فهو "مطت". 

طسنمة: انظر "تصمة". 

- : طوق كلب . دمشقية. من التركية 1aءه):‏ عقد؛ قذة جلد. 

-: بليد الذهن وفاقد الفطنة. 

ولغة طمس الطريق وطسم إذا درس. وطسمه طمَسه. وطسم الشيء انطمس لازم 

متعد. وطسم الرجل اتخم. 

طسیس: : مصدر "طس" أي الإبصار الضعيف. ويقال 'فلان أعمى طسيس' 
آي شدید الععى, من السريانية 0جآئ): : مصفح. . کان جفون الأعمى صفحات 

طش: صوت الحديدة الحامية عند وضعها في الماء. 

ولغة طشت القدر صقانت صروكا يشبه روت القشيش . مورلدة. 

طشاش: رؤية غير واضحة. 

طشت: إناء من نحاس أو غيره يغسل فيه. من الفارسية طشت (غ.ع). ج 
"طشوت". يرادفها الفاثور. وجاء في محيط المحيط ": الطس إناء من نحاس 8 
Ik‏ معرب تست بالفارسية والمشهور الطشت"... والطست الطسٌ وحكي 
الطشت. "وجاء في معجم تيمور ات ف الین شین دی العامة "فقي کلمات 
كقولهم في طست: طشط وذلك ليس من هذا لأنهم أرجعوه إلى فارسيته" مما يعني 
أنها في الفارسية طشت» وليس ما قاله صاحب محيط المحيط من أنها معرب تست. 
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وذكر صاحب الصحاح أن الكلمة عربية الأصل وهي الطس بلغة طي» 
ذل سن لخت الس ااا فا جعت ر ره ردت السك 
فصلت بينهما بألف أو يا اققلت ي طساس_وطت#ل© وكان ابن قتيية قد سبق 
N LT‏ 
بن الكلمة أعجمية 1 االو سيط فالا إن اب 
تشت. وقد تلفظ طشت كما قال التاج والمة (العدناني .)٠٠١- ٠٠۰۹:‏ ولنذكر أن 
الوسيط ينطق باسم مجمع القاهرة» والمتن ينطق باسم مجمع دمشق . 

طشحة: بليدء خاملء كسول. (لبنانية - فريحة:١٠١).‏ وهي محرّفة عن 
مطرشح آي مسترخ. 

طشر: الماء تفرّق وانتثر. وقد تكون مقلوب "طرش". وفي اللهجة 
اللبنانية يقال "طيشر '. 

طش: تناثر رذاذاً كما يحصل لازيت آلمقلي الحامي عند وضع ماء قيهء 
أو لقطعة الدهن أو الشحم إذا وضعت على حديدة حامية. (حكاية صوت). 
والمصدر "طشيش". من السريانية 1ءءسه الماء والدواء: طلى ولطخ» کما 
.Toch EEE I‏ 

E 

ولغة طشت السماء أتت بالطش أو الطشيش أي المطر الضعيف وهو فوق الرذاذ. 

-: يقال 'فلان ما بيطش ولا بينش" أي لا ينفع ولا يضر أو لا في العير 

ولا في النفير. 

طش: ) صف مزيكان آ كار لا أله نسيجيا الطتتور هر ال امن 
الصبيان. أو کانت انوابته "في اللعب في آخر رفقائه. يرى عطية:٠٠٠‏ أن 
الأصح أنه محرآف عن الطشأة وهو الغلام العييٌ أي الأحمق العاجز والعامة 
يریدون به من کان مقصراً عن أضرابه لنقص في ذکائه أو خمول في ذهنه 
أو ضعف في قواه. قيل هي من التركية طش: خارج» ظاهر» خارجي 
(الدراري اللامعات). 

وأرى أن أصله الطشة وهو في اللغة الصغير من الصبيان. 
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CPG TCs طش طبا:‎ 


E‏ ف ثانية إلى الأعلى وتحاول أن تتلقفها 
Mm Ts,‏ .. وعندما تخسر تأخذ البنت الثانية 
باللعب . وقسمى أيضاً! ابحبوصة". وتسمى في اللهجة الحلبية "الجلجطة'. 

طشان: المطر الضعيف القصير الأمد. وفصيحها الطش والطشيش. 
ويسمى الرذاذ وهذه معربة من الفارسية ريز . 

ش: تكثبر "طش" . 

طشق: الماء اندفع بقوّة من وراء سد أو ماشابه. 

جماعة كثيرة من ا الحيوان . 

طشم: جلد وطاقةء أو مزاج . يقال "مالي _ طشم على الأمر" أي 
لا يحتمله طبعي ولا يتحمّله جسمي. (في اللهجة اللبنانية يقال "قشم" بمعنى 
الجلد والطاقة - محيط المحيط» كما يقال طشم). وليس في السريانية أو 


العبرانية جذر "طشم" (معجم أسماء المدن:۷١).‏ 

-: غليظ الروح (لهجة حلبية ). 

ولغة القشم الطبيعة. 

طشي: أغمي عليه. من السريانية 10: أخفى؛ خبَاً. 

طشى: الدواء أو الألم فلانا صرعه وأفقده الرشد أو جعله يغيب عن الوعي. 

-: الخبر أفشاه وأشاعه في كل مكان . 

قص: انظر: "طس" . والأصح "طلا" أي ضرب ولطم. 

طصلق: بليد الذهن أو قليل الفهم. من التركية )هاوه): خشن. 

ططر: ما رسب في إناء من ثمالة خمر أو نحوها. من السريانية 6<۲0): 
متملة أي الطين الراسب في قعر حوض. 

2 E 3 

ططري rnd‏ . وأصل الكلمة تتري نسبة إلى التتر . 

ططريّة: سكين كبيرة وطويلة. 
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ططلي: مربّى . من التركية uعااه).‏ 

طَعَج: الشيء أحدث تقعرأ خفيفا في سطحه فهو "مطعو ج'. 

: الحديد أو أي جسم صلب لواه وثناه. 
ا 


ومزيدo takech‏ و :téîcha‏ أغْمٌ و أحزن. 
کاله زوی خد أز ا أر جس جلسة ما لی 
عدم احترامه من في الحضرة كما تل على الغطرسة. 
طغجة: الاسم من "طعج'. وهو تقعر جزئي في سطح الجسم نتيجة 
لإصابته بضربة أو لاصطدامه بجسم صلب . 
-: "مجاز" ميل القامة أو انحراف الوجه تكبرأ وغرورا. يقال 'فلان 
فيه طعجة أو عنده طعجة" أي متكبر. 
ا ا 
- :عدا a‏ 
Pas ERAN 5‏ 
- الثوب: لوّنه بلون تصعب إزالته. 
ولغة طعر جاريته جامعها. والقاضي فلانا أجبره على الحكم. 
طَعّم: لقح. من السريانيةه) ۾ج. 
- الصانع الخشب: ألصق به قشر اللؤلؤ. فالخشب "مطعم". والفصيح 
أن يقال طبّق الصانع الخشب» والخشب مطبَّق . 
ولغة طْعَم الغصن وصل به غصنا آخر أو نحو ذلك من غير أشجرة ليكون من 
جنس الشجرة التي أخذ منها ذلك الغصن. وطعَم العظم أمخ. 
طَعق: "الكرباج" أي السوط صوت أثناء الضرب به. والصواب صعق تشبيها 
د ارگ . ای PEN E Eom, LE EE £ o‏ 
وتصعاقا غشي عليه وذهب عقله من صوت يسمعه. وقد تکون مقلوب "طقه". 
-: فلانا ضربه. وطعق أكل بشراهة والتهم (هذان المعنيان من اللهجة 
اللبنانية - فريحة:١١١).‏ 
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طغم: ما يقم للسمك في الصنارة من طعام. ومنه المثل "أكل الطعم 
وخري عالسنارة'. 

-: السم يدس في الطعام. 

yT 

لطعم الطعام. والقدرة. ,"ا ارما يؤثيه الذوق. 

طَعَم: الله فلاناً أي رزقه مالا وبنيناً. والصواب أطعمه. 

ان فلاناً أطعمه. 

ولغة يقال مُطعَم أي مرزوق. وطعم الطعام أكله. والغصن قبل الوصل بغصن من 
8 

: الماعون على مافيه أعطاه طعماً مختلفا . والصواب أا عم 

أي أخذ في السقاء طعا ا 

طغمة: TT‏ كما في قولهم "حكيو مالو طعمة". ومنه الكناية 
E E‏ أي لا يفقه معنى الكلام الذي يقوله. 

جاء في اللسان: قال أبو بكر : قولهم ليس لما يفعل فلان طَعْم» معناه 
ليس اله الذة ولا منزالة في القلب . ويقال ليس له طعم إذا ركان غناء وما رفلان 
بدو E‏ 

ولغة الطعمة: المأكلة. الرزق . 

طَعمى: فلاناً أطعمه. مشتقة من طعم الطعام أي أكله. ومنه المثل 
طعمي الت بتستحي العين'. 

طعميّة: طعام الفلافل (مصرية). 

-: ايء امداق . 

طعنة: الغرزة الواحدة بالإبرة والخيط. 

f be mam ery 

ولغة الطعنة المرّة. والطعن الضرب بالرمح أو بالسيف. 

طغوج: تحير "لمجا . فهو شرج" 
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طعی: نی . انثنی. لازم متعد. والصواب طویى . 

E‏ من الناس شأنهم واحد. مرد من اليونانية مص طعه): 
جماعة من الجنود (غ.ع). وقد انتقلت إلى العربية عن طريق السريانية. 

طغی: يقال 'طغاہ ایلیں' أي أغواه وجعله يقدم على الشر. والصواب 
أطغاه أي جعله طاغيا كافرا أو مسرفا في المعاصي. وفي اللهجة الحلبية 
يقولون: "دغى" تحريفا ويقول الأسدي: لم نجد لها أصلا وراح يتظنن في 
أصلها (موسوعة حلب .)١١ :٤‏ 

طفا: (يائي) تسهيل طفاً. ويستعملونه متعديا فيقولون "طفى المصبا-" 
والصواب أطفأه . 

طفالى: جمع طفل . والصواب أطفال. 
ETD RNR EEE‏ 

طفح: (صفة) وجه "طفح' أي واسع | 

طفحان: الغائب عن الوعي. والخامل الذي لا يستطيع الحركة (لبنانية - 
فريحة: ,)١١۳‏ 

-: الصفة من طفح: صوابها طافح. 

طفر: الرجل غادر موطنه وذهب على وجهه لا يلوي على شيء. 

العصفور طار هاربا لإحساسه بخطر من حوله. 

-: الماء انبجس. 

طفر: افتقر ولم يعد لديه مال. والمصدر "طفر" وهو الإفلاس أي فقدان 
أي مال . والصواب صفر فهو صافر . 

ولغة طفر وثب في ارتفاع كما يطفر الإنسان عن حائط إلى ما وراءه» فهو أخص من 
الوش فهو طافر . وقيل الوثوب من فوق إلى أسفل. والطفور عكسه أي من أسفل إلى فوق. 

طفران: من لا مال لديه وكان ذا مال. من السريانية 4ط۲: كسر وأفلس. 
وطفران مصغر «۵ه#ط: مفلس. الباء تلفظ مثل » ولدى قراءته عربيا تقلب 
إلى فاء» وهذا تحوّلت تفيرون إلى طفران (بقايا الآرامية:٤١أ).‏ 
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-: هارب» شارد. ومنه المتل 'طفران ومعنطز". وصوابه صافر . 

ولغة التفر والتفران الرجل الوسخ. 

قول رضا: ٥۳‏ "11 بین العام والح فیکاد یكون ولحداً و أما 
المعنى فيتناسب من الأغلبية واللزوم بين الوسخ والفقير المعدم. وأصل المادة 
بالدال المهملةء والمعجمة تعطي معنى الرائحةء وهي بالمهملة تغلب على النتتة". 

طفرة: المرّة. وبثور تطفح بالبدن تشبه بثور الحصبة أو الجدري. 

ولغة الطفرة الوثب في ارتفاع. ومن اللبن الطثرة وهي خثورة اللبن وما علاه من 
الدسم. ومنه "الطفرة" عند العامة على طريقة الاستعارة. 

طفش: خرج هائماً على وجهه. من السريانية طعهج: التجاً. فعلها طءه) 
وطءةس وقد تحولت الواو إلى فاء. وجائز أن تكون من فعل ١ءه؟:‏ تنحّى 
عن العمل بالمعنى الاستعاري ومزيده ١ءء‏ (بقايا الآرامية:٠١٠).‏ وفي 
أرامية معلو لا اليوم طعه؟جا: هام. 

- الثوب: اتسخ وبقع كما من سقوط زيت عليه. من السريانية اعهاج: 

اتسخ (بقايا الآرامية:٤٠٠).‏ 

ولغة طفش جاريته جامعها. وطفش الشيء قذره. 

طّفش: مصدر . عدم التروّي. يقال "عمل كذا على الطفش" أو "عالطفشان" 
أي بدون تفكير أو ترو في الأمر . ويمكن أن يكون هذا من الطبْج وهو 
استحكام الحماقة. 

ولغة الطفش النكاح. 

طفش: (صفة) الشيء غير الأنيق والذي يخلو من الرقة فيجرح الذوق. 
و'كلام طفش" أي فج . و"شخص طفش" أي جاف يتصرف بخشونة واندفاع» 
أو له جسم ضخم غير متناسب الأعضاء. 

يقول فريحة: "في الآرامية جذر ١ءهم‏ ضخم وكبر وغلظ عقله وبلد 
(ومنه في عامية لبنان: طفش وعلى الطفش). والكلمة الآرامية ١ء4‏ الحمق 
والخبل والرعونة""(معجم أسماء المدن: .)٠١١‏ 

ويقول رضا: ٠٠٤‏ " الطفش ربما كان أصله الطهش وهو اختلاط الرجل 
فيما أخذ فيه من عمل... وربما كان الطفش دخيلا... وطفش أي خرج هائما 
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على وجهه» ويمكن أن يكون هذا من الطبج وهو استحكام الحماقة. "ويستدرك في 
الختام بقوله: "والمرجح أن أصل مادة الطفش بمعنييها العاميين دخيلة " 

طفطف: وثب. من السريانية ۴ه۲: تقذم . 

- التوب: أي طال حتى جرت أذياله على الأرض عند المشي فالثوب 

- الطائر : حاول الطيران وصفق بجناحيه قبل أن يطير. من السريانية 

6 تقدّم. فصيحه طفف الطائر بسط جناحيه. 
- السراج: كاد ينطفئ مرٴات متوالية. من السريانية f‏ >؟ها. 
- آلإناء: سال ما فيه على اجوآنبه إعد امتلائه. وهي من "طف على 
وزن فعفع. 

- السماءٌ أرسلت مطرا قليلا في بداءة الهطول الغزير. 

ولغة طفطف الرجل استرخى في يد خصمه .الطفطاف الجانب. والشاطئ. وأطراف 
الشجر . الطفطفة والطفطفة الخاصرة أو أطراف الجنب المتصلة بالأضلاع أو كل لحم 
مضطرب أو الرخص من مراق البطن. طفف الطائر بسط جناحيه. وطفف المكيال أو 
الوزن نقصته؛واطففت به الفرسن وثب به. 

طف : فاض . 

-: تجاوز . 

-: رأى (لهجة بدوية). 

-: بالى (لهجة فراتية). 

-: القوم تجمّعوا وازدحموا. 

- الحائط: علاه قافزا. 

ولغة اطق إآلشيء م آنا | اوك ها طف لماي سسا تفم إلك ر أمكن اودداينك. 
ول نا ا اي 

طَفايّة : الوعاء الصغير الذي تطفاً فيه لفائف الدخان وتلقى فيه الأعقاب. 
وقد أقرّها مجمع القاهرة. فصيحها المنفض . 
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-: الأنبوب من القصب أو غيره ينفخون في طرفه السفلي فيطفئ 
طرفه العلوي الشموع المشتعلة أو اللمبات في الجوامع والكنائس 
والبيوت وغيرها (لهجة حلبية). 

طفر: جعله "يطفر" أي يذهب لا يلوي على شيء. والعصفور جعله 

طف الإناء أطفحه. 

-: للتعدية إلى مفعولين من "طف" . 

ولغة طفف المكيال نقصه وهو أن لا يملأه إلى أصباره (وردت في محيط المحيط: 
وهو أن يملأه إلى أصباره. والتصحيح ) ویقل طفف الوزن أي أي نقصه. 
قال ابن كثير : "التطفيف هنا في الآية: "ويل للمطففين" (المطففين:٠):‏ البخس في المكيال 
والميزان. "وقال الأزهري في التهذيب في تفسير الآية الثالثة "وإذا كالوهم أو وزنوهم 
يُخسرون" (المطففين )١:‏ بقوله" وإنما قيل لمن ينقص المكيال والميزان مطفف لأنه لا يكاد 
يسرق في المكيال والميزان إلا الشيء الخفي الطفيف'. 

طفش: جعله "يطفش" أي يهيم على وجهه. 

طَفَة: التجمهر . 

طّفى النار: أذهب لهبها وأخمدها والصواب أطفاها. ولم يسمع من هذه 
المادة وزن فعل , 

طقى: المبالغة من طفا. 

طفى النار: عكس أشعلها. والصواب أطفيت النار وأطفأتها لان الثلاثي 
من هذا الفعل لازم لا متعد. 

ولغة طفئت النار وانطفأت إي ذهب لهيبها وخمدت. 

طفيلي: من يغشي الولائم دون دعوة. عربيّه: الوارش . 

-: المتدخل في ما لا شأن له به. 

ولغة الطفيلي الذي يدخل وليمة ولم يدع إليهاء وهو منسوب إلى طفيل رجل من 
أهل الكوفة من بني عبد الله ابن غطفان وكان يأتي الولائم من غير أن يدعى إليها.وكان 
يقال له طفيل الأعراس وطفيل العرائس وكان يقول: وددت أن الكوفة مصهرجة فلا يخفى 
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علي منها شيء. والعرب تسمي الطفيلي بالوارش. وزعموا أن طفيليا أقبل إلى طعام من 
غير أن يدعى إليه فقال له صاحب الطعام: من دعاك؟ فأنشاً: 
دعوت تفسي حين لم تدعني فالحمد لى لآلك على الدعوة 
وكان ذا أحسن من موعد مخافة يدعو إلى الجفوة 
"وقول الناس: فلان طفيلي» ليس من أصول كلام العرب» ليس 
كالراشن واللعموظ. وأهل مكة يسمونه البرقى" (البخلاء:٥٠٠).‏ ويسّّى 
E‏ اشراب بالواغل. ۰ 
طّق: حكاية صوت انكسار الزجاج وتصدعه. أو حكاية صوت قطرات 
الماء المتساقطة. وفى القاموس: طق حكاية صوت الحجارة. وطق صوت 
من حاشية النهر . 
طق: حكاية صرت قط اء الساقطة من أعلى . 
Dc Ed EC‏ 
"E N E E O CC E O‏ 
وتعني من أول الحكاية إلى آخرها. 
طقس: المراسيم والفروض الدينية. من اليونانية كنها: ترتيب (بواسطة 
السريانية مو)ه) عربيّها الطريقة . والفعل منها يع)ه٣:‏ رش ولاءم. 
-: حالة الهواء باعتبار الصحو والمطر أو الحرٌّ والبرد إلى غير ذلك 
من اليونانية كاه) أو »)ها: النظام الطبيعي» طبيعة الجوّ من حر 
وبرد وصحو ومطر وغیم وهبوب ریاح. وة 
طقتس: تتبّع الأخبار وطلبها. وفصيحه قس. ويرادفه قن أي نتبَع 
الأخبار . أو تقصى. (لهجة لبنانية - فريحة:١٠١).‏ وفي الساحل يقولون "دقدس". 
طقش: الجوز كسره. 
طّقش: مصدر . تكسير الجوز ونحوه أو صوت تكسّره. ٍ 
-: صوت ضرب الصنو ج الصغير ة ببعضها والمسمًاة "طقيشات . 
طقطاق: وهو نبات "الفوقعان". اشتق اسمه من الصوت الذي يصدره 
EE‏ 
-: نوع طير . 
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طقطق: قرقع. 
-: على الباب وغيره أكثر من قرعه .من السريانية )ه)هج. 
نین ابح ا 
تكون معنو ية أو فعلية من الآرامية kه>)هج.‏ وقد تلفظ )عا)ه). 
-: بالسبحة أسمع أصوات اصطدام حبَّاتها وهو يسبّح بها. 
-: تقطع. يقال "طقطقت خواصره من الضحك" أي تقطعت . 
: الشيء أصدر صوت الانكسار أو الانقسام فيقال "طقطق العضم أو العود". 
: الرجل أصابعه أنقضها. 

-: الرجل من العطش أو الضحك أشفى منه على الموت. 

اتاب أصدر صرتاً أن اه . والمصدر "طقطقة". 

ولغة طقطقت الدوابً طقطقة صوّتت حوافرها. والطقطقة مصدر. وصوت الحجارة 
والضفدع إذا وثب. 

E 8‏ رضا:٥۷‏ في مادة "ت ق ق" ا 
نعتقد: بلقل د العامة قد بیدارن فیترارن 
E‏ ا من د ا أخد د شه اوا خد اكا قال 
'ربما کانت بمعنی انفرت كبده حتى سمع لضربها صوت طق وذلك علی 
E E LT n o ell‏ د 
غارت" وهو يعلم أن "الصواب في هذا نقنقت بالنون كما صرح به الأئمة" 

وفي رأيي أن طقطق من طق بمعنى انفجر محدثا صوتا. وفي محيط 
ال طت الا غ مت انرا و العف و ت ها 
المعنى إلى الانفجار والفقع أي الموت غمًاً. وإن هذه المعاني كلها تعود إلى 
a ST 7 E‏ 

وقد ميّز رضا: ۷١‏ (مادة ت ءء) بين " تأناً " و"طقطق" وتخصيص الفظ 
الأول إذا قرع قرعا له صوت ضعيف وهو حكاية صوت هذا القرع» والثاني بأنه 
حكاية صوت القرع ولكنه أشد من التأتأة. فالتمييز من هذه الجهة غير صحيح» 
وإنما هي "طقطق" بمعنى واحد يلفظها أهل المدن بالهمزة وأهل القرى بالقاف. 
طقطقة: حكاية صوت القرع ولكنه أشد من التأتأة. 
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طَقطوق: ضد الرصين والرزين. المتقلب في أقواله وأفعاله. 

ولغة التقتقة السير السريع والحركة. 

o N O OR Ls 

فائدة منه من السخرية والمضحكات. 

قة: من مولدات العا ها الأغنية البسيطة ال٠٠‏ 

-: (صفة) إمرأة رخيصة همها لفت أنظار الرجال. 

-: حديث الطقطقة. من "طق الحنك". 

مدر صرت الضرب .اقم '. والفرق بينهما أن اني 

HNN ON 

-: ضرط. (لهجة بدوية). 

طق: ضرب بالعصا أو صرع بالرصاص. 

ك صدم . 

- العود اليابس: انقصف . 

اد ى اقتا 

- أصابعه: أي قرع الإب ا على ,الى وصوت. واللفظة الوضعية 
لذلك نقر . 

-: ألزق لسانه بحنكه ثم صوّت. ير ادفه أنقض . 

-: انفجر وتناثر وسمع لانفجاره صوت "طق". يقال "طق لوح القزاز 
أو ا البيضة" إذا انشقت محدثة صت وفرقعة عند إلقائها على الجمر. 
والمثل "طق منه شرش الحيا". أي تواقح. وتجاوز حدود الأدب. 

-: أصدر صوتا كصوت الاصطدام أو سقوط قطرات Ee!‏ 

- الرجل: مات قهرا وغيظا (استعارة). مرادفها "فقع'. والصواب تثق 
O O 1 ET‏ 

-: وقع. يقال "طقت نقطة الزيت عتيابو" أي سقطت على ثيابه. 

- من الضحك: كاد ينفجر أو يموت وهو كناية عن الضحك الكثير. 
ركل ذلك من مكاية انلصوت" طة'. 
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طق الحتك: كلام الهزل الذي لا معنى له ولا فائدة منه غير سماع "الطق". 

طقاشة : الأداة التي تطقش أي تكسر الفستق أو الجوز بين كلابتيها. 

طقش: الجوز كسره. تضعيف "طقش". 

-: بعينه حرك أجفانه بسرعة مرّات متلاحقة. 

لبان مضغه بطرينة 7 ا مفرقعاً. وفصيحها الك 

أي صوّته. 

-: بأصابعه أي ضرب بها لتصوّت .وفصيحها انتقض . 

-: كلاما أي تكلم كلاما لاغناء فيه كأنما يكسر جوزا فارغاً. 

طقَة: الاو و 

ااهر: وقت اشتداد الما لحر وسميت بذلك ا لق 
الأشياء أي تنفجر ويسمع لانفجارها صوت "طق" . 

وإيرة: لعبة تجد لها e‏ المشرق: مجلد ٤‏ ص١٠"‏ البنانية - 
فريحة: .)٠١١‏ 

-: الوليمة (لهجة حلبية). 

طقيشات: صنوج صغيرة تستعملها الراقصات على الإيقاع. وقد تسمى 
'فقاشات" ومن هنا قولهم "طقش وفقش" للرقص . فصيحها الون. 

طقم: مجموعة أشياء متجانسة كصحون أو فناجين أو نحوها. من 
اليونانية ٠٣طعه)‏ شيء مرتب؛ ترتيب. (بواسطة التركية صuء)ه):‏ طقم "). 
والبعض يقول طاقم ج "طقومة". ويرى مباركة أنها من السريانية aصعه)ا:‏ 
الجوقة والمجموعة التي تتألف من أفراد وأعضاء كثيرة. وقد نقلت إلى اللغة 
الإنكليزية في كلمة سه (بقايا الآرامية:٤٠).‏ وفي المعجم الوسيط أن 
مجمع اللغة العربية بالقاهرة وضع كلمة (الطقم) لتعني مجموعة متكاملة من 
الأدوات تستعمل في أغراض خاصة. 

-: البذلة أو ثوب خارجي كامل. صوابه الحلّة. قال التعالبي في فقه 

اللغة: "لا يقال للثوب حلة إلا إذا كان ثوبين اثنين من جنس واحد." 
-: الجماعة» الزمرة. يقال 'طقم زعران" وتستعمل للحقيرين . 
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ال ان اا سیه کایدلة آر تانق فی اسه 
طقيق: المصدر من طق . 
طكس: كتيّب صلوات يأخذه الكاهن الماروني في أسفاره. من السريانية 
0×ع: نظام . 
طلاميْس: خبز المَلة. والفصيح طلم واحدها طلمة. وقد تكون محرآفة عن 
فاداً للمبارزة: دعاد. م 
فلان: حاول الأخذ بخ 1ة . 
ة: خطبها. مولدة. وال طلب فان ابنة في اما 
أي وعده بها. 
- إليه أن يخيط له ثوبا: طلب منه كذا أي سأله إياه سوال ند لن من 
غير ضراعة أما طلب إليه أن.... فمعناه رغب إليه أي سأله 
بضراعة أن (الضياء۷: .)۲٠١‏ 
ولغة طلبه حاول وجوده وأخذه. وطلب إلى رغب. وطلب الرجل تباعد. 
طلبيّة: الكمية التي يطلب الأفراد شراءها من سلعة ما بثمن معيّن. وقد 
يقال "طلب' . 
من الاستحالة والبعد كما في التمني. 
طلس: غشى ودهن ولوّث. يقال "طلسه بالوحل' من السريانية 1عها»: وسّخ. 
طل راا صد . 
-: الكثير من الشيء ومن الناس أيضا. يقال "كان الناس طلس" أي كثيرين . 
والصواب الطيس وهو كثرة كل شيء من الرمل والماء ونحوهما. 
-: يقال "أسود طلس " االو اك كالحبشي ونحوه. فصيحها الأطلس . 
ولغة طلس الكتاب محاه., والشيء على وجهه (أي وجه الشيء) جاءِ به. وطلس 
بصره ذهب . وبالمرأة حبق بها. وطلس به في السجن رمي به. 
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طستم: اللغز المحير . 

ET‏ الطلسْم خطوط سحرية لدفع الأذى. معرب من اليونانية 
"ها6 طقس من الطقوس الدينية (غ.ع). وجاء في محيط المحيط. معرب تالسما 
باليونانية ءاه ومعناها جزية أو تالىس ومعناه تكميل. وقال محمد بن الطيّب 
الفاسي مؤلف الحاشية على قاموس الفيروز ابادي: إن كلمة الطلسم فارسية كان 
قدماء اليونان. ويرى الزبيدي مؤلف تاج العروس أنها كلمة عربية "طلس" 
أو "طت" 

وذکر ااي ET‏ الطَلسم ليست عامية بل فصيحة ب 
والطلسم» والطلنم» والطلسم أوالطلسن» والطلسم» والطلسم. أُما جمعها فهو : 
طلاسم» االسمات» طلسمات. ا طلسمات» طلسمات E‏ 

طلستم: عقل الرجل ضف ووهن أو كأنه أصيب بذهول. وهو 
"مطلسم". وقد تكون مشتقة من الطلسم. والأرجح أنها مأخوذة من "طلس" على 
وزن فعلم كأنما غشيت عقله غشاوة فحجبته عن الفهم. وهي مقلوب "طلمس". 

ولغة طلسم الرجل أطرق وكرّه وجهه. وطلسم من القتال وغيره نكص. والساحر 


كت الظاه ر 

طلْطّل: أطل المرة بعد المرّة أو أكثر من حضوره وزياراته. 

ولغة طلطله حرّكه. 

طلْطّم: بمعنى طلسم (لهجة لبنانية - فريحة: .)١٠١‏ وفي الساحل 
يقولون "طلسم" و"طلمس". 

طلطميْس: خامل العقل» بليد أو أعمى القلب أو البصيرة. قال رضا: ٠٠٠‏ 
'طلطميس»هي طميسش,الفضحى": 


ولغة الطميس الأعمى الذاهب البصر . 
وقال بعضهم: "ربما أن أصل الكلمة الدردبييس وهي العجوز الخرفة. أو 


هي الطرطبيس وهي الناقة الخوّارة" 
والراجح عندي أنها من "طلمس" دماغه العامية وهي مقلوب "طلس" 
وبمعناها علی وزن فعفمیل . 
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طلع: تبيّن أنه... 

-له: نال. 

- : خرج. يقال "طلع من تيابو" كناية عن الغضب الشديد. 

- العجين: انتفخ بالإختمار فهو "طال". 

- : 'طلعت ريحتو" أي فضح أمره أو كثر فيه الكلام السيىئء. 

- العشب: نبت. ومنه المثل 'طلع عَ لسانه شعر" كناية عن كثرة ما 

تكلم في الأمر وراجع فيه. 

- الصيت: انتشر . 

طلعت الفلة براسو" أي جرزي يدنب اقترفه غيره. 

- خلٰق فلان: أي غضب. 

-: يقال "طلع بايدو" أي تمكن أو قدر أن يفعل. 

- صوته: ارتفع . 

- الشمس: بزغت . 

ولغة طلع الكوكب ظهر. وعلى الأمر علمه. وعلينا من علو بدا. وفلان علينا أتانا. 
وعنهم غاب. ضند. وسن الصبي بدت شباتها. وأرضهم بلغهاء والنخل خرج طلعه. وجلاده 
قصدها. وفلان من المكان خر ج. والجبل علاه. وطلع الجبل علاه كطلعه. 
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ولغة الطلع المقدار. تقول الجيش طلع ألف. ومن النخل شيء يخرج كأنه نعلان 
مطبقان والحَمل بينهما منضود والطرف محدد. والطلع الاسم من الإطلاع. وكل مطمئنَ 
من الأرض أو ذات ربوة. والحيّة. والطلع المكان المشرف الذي يطلع منه. والناحية. 

طن كا أرل الأر تا ى ا . ,وود كق طعة ااا 
نزلة". وهو ما يوافق المثل الفصيح المولد "بقدر السرور يكون التتغيص' 
(الميداني/جا: .)٠٠١١‏ 

-: مصدر . وهيئة النماء. يقال الع طلعة حلوة" أي نشأته واعدة. 

الضر: ار 

- العروس: خروجها من منزل والديها ويرافق ذلك احتفال ذو مراسم متعددة. 

ولغة الطلعة المرّة. وحيًا الله طلعته أي رؤيته أو وجهه. 


TAS 


طلق : : حجر من الأجسام الف في إذا 0 ذو ضفائح رقيقة لونه 
أبيض فضي شفاف براق . يتخذ منه مضاو للحمامات بدلا من الزجاج . تطلی 
البشرة بمسحرقة فيحفظا ن ,الفارسية "تلك .اتخ في أرروبا لها . 

EEL 

ولغة الطلق مصدر طلقت الناقة أي انحلت من عقالها. ووجع الولادة. 

طلق: النافخ في المزمار أو نحوه استمر في النفخ وإصدار الأنغام دون 

التوقف لأُخذ نفس جديد . 

ولغة طلقت المرأة من زوجها بانت. وطلقه الشيء أعطاه إيّاه. قيل الطلاق 
موضو ع في الأصل للتخلية من القيد وباقي المعاني متشعَبة منه. والناقة انحلت من عقالها. 
والإبل كانت طوالق. 

طلقجي: بائع الكر اسي والمقاعد وحقائب السفر وأنواع خرثي البيت أي 
أساس البيت غير الثمين. وهي تصحيف أوطر اقجي (بغدادية) من التركية (أو 
طراق) أي المقام والمقعد والكرسي وكل ما يمكن الجلوس عيله فيكون من 
الأوطراقجي عامل المقاعد أو بائعهاءفغصيها السقاط أو بائع سقط البيت . 

طل اال ر اک . 

- على فلان: زاره. 

طااله قال ا فان رلا طل لال اى لا هر رل له 

طب الرجل خاطب ابنته: وعده بها. 


طلع: نظر . آرامية. 
- على الولد: اعتنی به وتفقد شؤونه. 

- الشي ء: ا 

- فا أخرڳه في المت اللائية يقولون "طيلم" _(موسوعة الأمثال 
اللبنانية: .)۹٤١‏ 


طلم فلان من تابر " كناية بمعنى جعله يجن ويخلع ثيابه. 
- لقمته: أي جا من اا يس ره. 
ولغة طلع النخل خرج طلعه. ولكيل ملأه. واطلع الأمر علمه. وفلان علينا انا فجأًة. 
وعلى باطنه ظهر عنده. وهذه الأرض بلغها. واطلع طلع العدو أي عرف باطن أمرهم. 
E‏ 


طلّق: القفل لم يعد يفتح بالمفتاح لتآكله بالاستخدام الطويل .فهو"مطلق". 

ولغة طلق المرأة خلاها عن قيد النكاح. ونخله لقحه. 

طلة: الإطلالة. 

-: الزيارة. 

اة المرة. رالحرة © راللذيذة من الررت. ,ا لها 
دز . والبذيّة. والنعمة في ١‏ اس . 

طلمس: عقل الرجل أظلم ولم يعد يدرك ما يلقى عليه. وهي مقلوب 
DSRS‏ 

- الشيء: "طلس" أي غشاه بالحبر أو الدهان ونحوه. وزن فعمل من "طلس'. 

ولغة طلمس الرجل قطّب وجهه. وليلة طلمسانة أي مظلمة. 

طلموسة: رغيف صغير مستدير. وجمعها "طلاميس" أي خبز الملة. 
والصواب طراميث واحدها طرموث ٤‏ طرموس. من السريانية :Toûlmoço‏ 
مصغر 0صا1ثه»: خبز ليّن.(غ.ل). جا ء في "غ.ع' E‏ : 
خبز مخبوز على المَلة أي الرماد الحا . معرب من اليونانية sمصإ٥ط1).‏ ويسمى 
أيضاً الط الا . رار إلى الاختلد ق المرجعين والمؤلف واحد. 

والراجح عندي أنها من السريانية 00ص۵1هج. 

طلميّة: : الخبزة التي لم ترقق عجينتها في التنور أو يمدونها على الصاج 
لتنضج وعندها يصبح لها طبقتان . وفصيحها الطلمة. وجمعها "طلامي' 
ا وتسمی الملة. والطلمة من السريانية ۵1۳0ه>. وهي الخبزة التي 
تجعل في الملة. قال الجوهري: وهي التي يسمّونها الملة وإنما الملة هي اسم 
للحفرة. فأمَّا التي تمل فيها فهي الطلمة والخبزة والمليل. وقد أورد 
فريحة:٤ ١‏ كلمة طلمة في معجمه للاألفاظ العامية: 

طلوٴع: صعود. 

-: أرض أو طريق صاعدة. 

-: خروج. 

-: خراج يكون تحت الأظافر وفي نهاية الإصبع. وبعضهم يقول 

"طلم" . أو هو خرَاج عظيم في البدن ج "طلوعة* 
ا ن التكو واا اون 


1o15 


طلى عليه المحال: موّهه وأجازه. 

ولغة طلى البعير الهناء وبه لطخه. والطلا ربطه برجله وحبسه. والشيء حبسه. 

طلي: الحمل وهو الخروف الصغير دون السنة من عمره. والصواب 
طلي. وجمعه طليان من السريانية 6« 0هاه: الأولاد الصغار. والأنثى 
"فطيمة" وصوابها طلوة أي الصغيرة من الوحش. 

ولغة الطلا أو الطلو ولد الظبي ساعة يولد. والصغير من كل شيء. من السريانية 
مناه: طفل؛ صغير بالسن. وجمعها أطلاء وطلاء وطلي وطليان وطليان. 

طليان : الإيطاليون وهي تحريف ءاه . 

طليْبة: طلب البنت للزواج وهي المرحلة الأولى من مراحل الخطبة. 
وقد تسمی "طلبة". 

اة المرة. وعد الل مخصروص كطلبة الا اها . 
والطلبة النوع والاسم من المطالبة وما يُطلب. ويقال فلائة طلبة فلان إذا كان يهواها. 
e e,‏ 

طليّس: الشيء الجلد أو عليه غشيه والتصق به بلزوجة. فعيّل من طلس. 

طلية: : المحالة السريعة وهي أداة مستديرة تجري على محور» يمر في 
أخدود حافتها حبل ا ا ا ا ا 
تليا: تعليق» كلاب عروة (المعجم السرياني). فصيحه البكرة. 

ولغة الطلية واحدة الطلى أي الأعا ا اصولها. 

طلي: حسن وبهج. والصواب ذو طلاوة. ولم ترد الصفة من هذا الحرف. 

طماطم: بندورة. من الإسبانية 0أةصها. 

طماق: جمعها "طماقات" وهي لباس الساقين يكونان من صوف وجلد 

ه يغطيان الساقين وظاهر القدمين من غير نعل» يلبسها الصيادون 
ا وفي اللغة هما المسماتان واحدهما مسماة وهو الجورب يلبسه 
Nol f I emmRNIECVATEMIRNOES‏ 
بهما الصائد إذا طلب الظباء في الظهيرة. ويسميان الران. ووضعه مجمع 
دمشق لما يسمى بالفرنسية .guétre‏ وهو لفافة جلد للرجلين. ووجد بخط 
ما ااا ل ا و ع هل کف مف کاس 
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تحته للبرد» قال السبكي: ولم أره في كتب اللغة ولعله فارسي. أ ه. وجاء 
في غل أنه من التركية kه٣ه):‏ نوع حذاء ضخم تقيل. ويرى رضا:۷١٠٠‏ 
أن الطماق مقلوب قماط وهو خرقة عريضة يش بها الصبي فكأنها استعيرت 
للفافة الرجل ثم قلبت فصارت طماق. وهو واهم. ٠‏ 

طمبُور : الطبل. من الفرنسية إouاصها.‏ 

طمبّز: فلان غضب وشمخ بأنفه. فهو "طمبوز" و"مطمبز". والاسم "طمبزة'. 

طمَرَ الشيء في التراب: إذا دفنه فيه.والأصل فيها غيره. 

ولغة طمره إذا خبأه تحت الأرض. وطمر فلان المطمورة ملأها. والجرح انتفخ. 

طمرة: اسم المرّة من طمر وأرادوا به اسم المفعول. 

طمَس: غطس .سريانية (انظر طمَّس). وفصيحه ارتمس أو قمس. 

-: الشمس غابت بملحظ الإعتقاد العامي بأنها تغطس في البحر عند 

غروبها. أو أنها من الفصيح طمس أي ذهب ضوؤه. 

القن الك درس والمخي. اوالقمر والتجم راض ذه ضفها والب 
فسند. والشىء بعد. وفلان الشىء مكاة» رو أهلكهءإواغطاه» واستأصل أثره. وطمس بعينه 
E E E‏ 
ورجل طميس ومطموس ذاهب البصر . 

طسولة: إصابة "كلتين" بنقرة واحدة في لعبة" الكلل". 

طمن الكر أخفاد و كثة. انظ ر "طف" 

طَمْطّم: الولد» سمن كثير | فهو "مطمط"" أي سمين. البنانية - فريحة:٤١٠).‏ 

طمَعبّة: الحرص . من طمع فيه أي حرص عليه. والصواب الطماعية. 

طَّمً: النار أي غطاها بالرماة ؟وفكيكها كبى إلذار أي#ألق عليها رمادا. 
ويقاربه طبن النار دفنها لئلا تطفأً. 

-: الماء الرجل أي علا قامته وأخفاه. 

ا ا 

- الميت في القبر: دفنه. من السريانية 74۳. 
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- عليه: فاض . (لهجة فراتية). 

ولغة طم الماء غمر. والبحر غلب ساثئر البحور. وفلان الإثاء ملأها وطم الركيّة 
دف وسواها. والشيء كثر حتى علا وغلب. ورأسه عض منه أي حلق. وشعره جزّه أو 

عقصه. والطائر الشجرة علاها. والرجل والفرس خف أي أسرع وذهب على وجه الأرض 
أو عدا عدوا سهلا. والطائر وقع على غصن . 

طماشة: ما يوضع على عيني الثور أو البغل الدارس نشبه النظارات 
د بب النظر عن العين ٠آ‏ ايانية مفقمم (أظ ا 

طْمَس: الشىء فى الماء أغطسه. من السريانية ١١٥صه:‏ أخفى فى 
لفنصحی يقال قمسته د ا امقلته وغمسته وغططته | ۰ 

- فلان: إذا بعدت عينه فغطى على بصره شدة الرمد (لبنانية). 

وفي اللغة طموس البصر ذهاب نوره وضوئه»ء وكذلك طموس الكواكب ذهاب ضوئها. 

طمَش فاحاً: عصب عینیه. آر امية من 1٥2ص‏ ومزیده ٤1‏ eطھ۲:‏ غمس 
وأغرق. ومجازا وضع "الطمَّاشة" على عينيه. 

- عن الأمر: تجاهله فكأنه لم يره. 
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راف ای اکس کک E‏ أي في التاس. 

طَمّع: فلانا أوقعه في الطمع. ( E‏ 

طْمّل الشيء: جبله وکتله. 

- الشيء: ابتل وتجمّع إلى كتل. سريانية (لبنانية -فريحة: .)١١١‏ 

طَمّن: الوالي فلاناً حمله على الطمأئينة. 

ولغة طمأن ظهره أي أحناه. ومن الأمر سكن. 

طمَّة: رماد تحته جمر يوضع في كانون للتدفئة. 

طمُول» طمُولة: كتلة ج طماميل (لبنانية - فريحة: .)٠١١‏ 

طمیْش : لعبة للأولاد يعصبون فيها عيني أحدهم وعليه أن يمسك بأحد 
رفقائه من حوله فاذا قلح فكت عنه العصابة وعصب الممسك به. وبعضهم 
يقول "طميشة". ويقال "مشى عالطمَيش" أي مغمض العفن ار كاين 
العينين دون معرفة بما هو ماض إليه. أنظر "طم 
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طميع: الطمَّاع. ومنه المثل "دقن الطمّيع بطيز المفلس" وهو يوافق المثل 
العربي " الصوف ممن ضن بالرسّل حن" يضرب لمن نال قليلا ممن طمع 
منه في كثير (الميداني جا: .)٤٤٠١‏ 

طمي: ما يجرّه السيل من التراب ثم يرسب حيث يستقر الماء وينضب عنه. 

ولغة هو الغريّل والغرين . 

قال رضا: ۷ "هو من ا إطميا إذا ارتفع .. ويك ن 
الطملة وهي الحمأة والطين كما في لسان e‏ "وقد أجازتها 
لجنة الأصول بمجمع القاهرة. وجاء في المرجه" تقن تقن: طين ا که 
و من الأتربة والبقايا ١‏ كسب الأرض جودة I‏ إنماء 
وكان في العقل البدائي مصدر الحياةء يعرف في العاميات بالطمي'. 
آل رسابة . (لمعرفة أصل إبليز راجع" بلوزة"). 

ETT‏ الماء الكدر وخثارته. (المرجع). 

التقانة: : رسابة التراب الناعم في الماء. وهي راسب من الأتربة والبقايا 
العضوية تحملها المياه العكرة» وتسمى أيضا: غرين» غرين» ترنوق» طميء 
تقن. (المرجع). 

أتقن الأمر : أحكمه وهو مجاز تمثيلي شبّهت فيه صورة الأمر الذي 
أحكم وضعه بصورة الأرض الرويّة بالماء ذي الطمي المحيي المنمي. قيل 
من السريانية «مواه: رتب (غ.ع) ووهم من ظنه من السريانية (المرجع) 

الإتقان: الإحكام وهو خارج مخرج المجاز؛ إذ معناه الأصل غمر 
الأرض بالطمي ورواسب الأنهار لتجود. (المرجع). 

التقن : الفني المتقن. مولد حديث. وهو وضع لا تعريب كما يتوهم 
(المرجع). ويسمى الطمي أيضا: : برنيق أي رسابة الماء في مجرى النهر. وإيليز 
في قولهم طين الإبليز أي الغريّن الأسود إذا كان علکا لاشتقا)] وفصحاه الطين 
اللازب . دخيل قديم من اليونانية ءامازه: صلصالي. وهو غرين صلصالي يتركه 
النيل على ساحليه بعد فيضانه. وقيل إن الابليز كلمة قبطية من أصل يوناني هو 
ائم على ما قاله دو ساسي وا لتا طن ا من اة کن من. 06ا 
بدخول حرف للتعريف المذكر ام (المساعد جا: .)٠١١‏ 
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طن طن: حكاية صوت الجرس» أو صوت النقر على أوتار العود. 

طنب: بطنه بالطعام أي ملأه فبرز. وطنب بطنه: برز وتضخم. لازم متعد. 

- "شروش رقبته": شدها ونفخها كما يحدث عند الغضب والهيجان» أو 

برزت وانتفخت. لازم متعد . 

اطنب الرمح اعرج. والفر ا . وطالت رجلاء في ا ا 

طتبْر: عربة على شكل صندوق كبير يسحبها حيوان وتستخدم لنقل 
البضائع. وبعضهم يقول "طمبّر". والكلمة إuطاصه)‏ مأخوذة من الفرنسية 
ها (غ.ل). وهو برمیل أو نحوه وهو یشبه الطنبر في شکله (معجم 
عطية:٠١٠٠).‏ وعربيته العجلة. 

طنبّرت يذه: أي ورمت. والصواب انتبرت أي ننفطت. ويرادفه طمرت 
يده ورمت . ٠‏ 

والشيء انتفخ فهو "مطنبر". ولعلها مشتقة من الطنبور. ويرى رضا: 
۸ أنها من طمر قالتها العامة طمّر (بتشديد الميم) ثم أبدلت فقالت طنبر. 
ويرى فريحة: ٠٠١‏ أنها وزن فعلر من طنب. 

والأرجح عندي أنها من انتبر الجسد توّرم» فتكون على وزن طفعل من 
نبر (الطاء مقلوبة عن تاءء ومتلها تنفخ الجرح تورم وزن تفعل من نفخ وكذلك 
طنفش من نفش). 

طنبرزجي: سائق "الطنبر". 

:لطر طمز". 

-: برز وتضخم. وقد تكون وزن طفعل من "نبز" أو من طنبر ابالمعاقبة 

بين الراء والزاي) أو وزن فعلز من "طنب". فهو "مطنبز". 

طنبلاز: نبات الزعفران. ويسمى أيضا الجادي (معربة عن الفارسية). 
واسمه CrOCUS le‏ , 

طنبليز: نبات برّي ذو جذور بصلية تؤكل. وهو تحريف طرطبيز . 

طنبُور: وصوابها الطنبور بالضم» وهو من آلات الطرب ذو عنق طويل 
وستة أوتار من نحاس. معرب من الفارسية "تنبور". أصله ذنبّه بَرّه: ألية 
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الحمل(ذنبه: ذنب» بَّرّه: حمل) سمي به على التشبيه. وانتقلت إلى السريانية 
طنبورا ويرادفه في الفصيح القتين . 

-: إطار تشد به قطعة من القماش يطرآز عليها. معرّبها المطراز أو المنسج. 

طنبُوْرة: الجزء المتضخم والبارز من الشيء. 

-: حب اللوبيا اليابسة يسلق مع السلق واللحم» وقد يعصرون عليه الليمون لدى 

الأكل. سمَّوها الطنبورة إلماعا إلى أن أكلها يطنبر البطن (لهجة حلبية). 

وفي افوس الطدررة الطترر وهي أخص منه. 

طنبوأزة: إبرة النحلة التي تلسع بها. فصيحها الحمة. 

الطتبزيز فرج المرأة. 

طتجً: بطنه ملأه بالطعام حتى انتفخ. 

ولغة الطنوج الصنوف. فارسية الأصل لا واحد لها. والطنوج الكراريس. 

طنجر: اتخذ ا ا من الآر امية إهععه٣اء.‏ 

طَنجْرّة: والصواب طنجرةء القدر من النحاس. وعربيّه الصاد أو 
المرجل. قيل هي تركية هإءزلء) ومعناها وعاء يطبخ فيه (عنيسي:١٤)ء‏ 
وقيل هي فارسية (محيط المحيط). وقيل من السريانية إسع«هج: قذر؛ من 
اليونانية ١٣عة«ه):‏ قدر صغيرة من معدن ذات مقبض (غ.ع) Ng‏ 
راء بل فة الخ أي لحري لوف ودره ول أله ن 
الطنجرة (غ.ع). ومنه المثل 'طنجرة ولاقت غطاها" وهو بمعنى المثل العربي 
"وافق شن طبقة". 

- الضغط: وعاء الطبخ الذي أحكم غطاؤه لإنضاج الطعام في أقصر 

مدة بكتم البخار. وقد أطلق عليها مجمع القاهرة اسم القذر الكاتمة. 

طنسة: تصغير مطانيوس (اسم علم). 

طتطّل: الأمر وبالأمر أخره وأجله. 

طَتطلة: تحريف الطلاطلة وهي لحمة في الحلقء ترادفها اللهاة. (لبنانية - 
ر4 اوق ساكل رون اة لو" 


SONS 


طنطن : بالجرس قرعه فأصدر صوتا . ومنه المثل 'حديد احدید عحدید ببطنطن". 

-: نقر على أوتار العود مصدرا أنغاماً. صوابها دندن: صوّت وطن. 

-: بفلان بالغ في مدحه والثناء عليه. 
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ولغة طنطن الذباب والطست والجرس ونحوها صوت. 

طنطة: مصدر . والأبّهة. تركية a١هامه).‏ من العربية طنطن الجرس صوت. 
ولغة الطنطنة مصدر. وحكاية صوت الطنبور وشبهه. ورجل ذو طنطان أي 


طنطور : قصبة عالية من الفضة تغرز في الشعر عموديا وينسدل فوقها 
حجاب من الحرير . 


-: ما يعلو قمة قَبَّة الجامع أو قبة المئذنة من تزيين نحاسي ذي الكرات 
وأنصاف الكرات تنتهي بالهلال رمز الإسلام. (لهجة حلبية) وهي 
تحريف الطرطور : القلنسوة. 
طْنطوفة الحلّق: اللهاة أو الطلاطلة. 
طنقخ: بمعنى "تنفخ" (اللهجة اللبنانية تفخم التاء طاء - فريحة:١١١)‏ 
ورم وانتفخ. 
طنفر: ا . وهي من "طنبر" بملحظ المعاقبة بين الباء والفاء 
أو طفعل من "نفر". 
طنفس: فلان إذا او ا ی ا کن جك ا اغ عاضا 
يقال في معرض التهككن 2 . وقالوا انتبه من نومه ا أي اسا 
شبه الغضبان وقد تقّضت أساريره من آثار استغراقه في النوم (لهجة لبنانية 
- رضا:۹١٠۳).‏ ويقابلها في عامية الساحل "فونس" وهو "مفونس'. 
ولغة طنفس الرجل إذا ساء خلقه بعد حسن (الصاغاني). والطنفس الرديء السمج 
القبيح (القاموس) وطنفست السماء إذا استعمدت - تغطت - في السحاب الكثير كطرفست 
فهي مطنفسة ومطرفسة (مستدرك التاج عن ابن الأعرابي). 
فطنفس العامية تحمل على التجوّز من الفصيحة. والطنفسة البساط. والثوب. 
والحصير من سعف. 
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طنفسة: البساط ذو الخمل. من اليونانية sءمه)‏ ويحتمل أن اليوناني 
مأخوذ من الفارسية تنفسَه أو تنبسه لأن الطنافس من مصنوعات فارس وهي 
مركبة من "تن" آي جسد ومن "پاس" أي حفظ (ٳدي شير). ولها صيغ تعريب 
أخرى: الطنفسةء والطنفسة والطنفسة» O‏ 

طنقش: تضخم وتورّم. فهو "مطنفش". فنعل من "طفش" أو الأرجح 
طا فش" . 

ولغة طنفش عينه صغرها عند النظر. وإليه جمّع النظر إليه. الطنفش والطنفشي 
الرجل الضعيف . 

طنفورّة: رأس قضيب الذكر . راجع " طنفر". 

طنفوشة: جزء من العضو متورم ومتضخم . 

رة الذكر. 

طن: صوابها طن وزن للأتقال يقدر بألف كيلو غرام. من الفرنسية 
مصه). من السلتيك وهي قديمة مازالت حية في إيرلندا وبعض المقاطعات 
الفرنسية. وقال بعضهم أن من الممكن أن تكون ذات أصل عربي. مأخوذة 
من السلتية !حزمة القصب. ج "طنان" والصواب أطنان. 

ولغة أصل الطن حزمة من حطب أو قصب أومن الأغصان الرطبة الوريقة تجمع 
ويجعل في I‏ النور أو الجنى. و من القطن المحلوج. ويقاربه من ابي 
القضيح: الرشق: والقصبة الواحدة ا سم الإنسان . معرب من الفارسية تن 
(شیر )١١ ٤:‏ . أما الطن فهو رطب أحمر شديد الحلارة. 

طتاش: العصا الطويلة في رأسها خيطان تبل بالماء وتمسح بها أرض 
الفرن (لهجة حلبية) من السريانية طلش: لطخ. 

طنت أذنه: آي سمع بها E‏ ليست من الخارج. ا والاسم منها 

لخت طبن يمعنى طنط وفلان مات. والطنين صوت الذباب وشبهه. والأفصح 
الخازباز: اسمان جعلا واحداء وبنيا على الكسر في الرفع والنصب والجر» وهو حكاية 
صوت الذباب في بعض معانيه» لأن صوته خاز باز . ولنا أن نعربه فيكون بمنزلة الكلمة 
الواحدة. وفي الخاز سبع لغات» وله خمسة معان ذكرها صاحب اللسان في (خوز). 

الكلمة فى أذقه: وقعت فيها وسمغها جيدا. 
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طني الحبل شد إلى قفصي ال (مشترك): 
اا ألحّ عليه في دعوته. 
-: تخر (لهجة البادية). يقال 'فتل فلان فلاناً حتى طنب" من السريانية 
اا (بقايا الآرامية:۷١٠١٠أ٠).‏ 
- "شروش رقبته": أي انتفخت أوداجه. لازم متعد. 
- بطن الحامل: انتفخ وبرز . 
ه: إذا متلا بطنه ذبا إاكنتز فكان كالبيت الث ااب 
لا يلين لغامز . وفصيحه كنب إذا امتلأ شبعا واكتنز فهو كانب. وهي 
مأخوذة من الطنب. 
يقول رضا: ۳١۸‏ "أو تكون من "طنبر" العامية" فالعكس هو الصحيح 
وفقا لقاعدة نشو ء المركب من البسيط. 
لط ات ااا و ل عری رند اکل اقا راقاء 
طنشق :يقال "تلفتع الكلام وطنش" أي لم يبادر بر فعل كأنه تصامَ أو لم 
د فهو " e)‏ ا 
وأرجَح أنه من "طمَش" بملحظ المعاقبة بين الميم والنون. راجع "طمّش". 
أما مباركة فيرى أن الفعل الآر امي عة بح ذاته يعني وستّخ ولوّث. ولكن فعل 
طنش بالمعنى العامي من الآر امية طءةلله))ء من الفعل 1ءهلء المبني للمجهول 
زائدة وريما كانت من ه>: أمسك به وتبته. (بقايا الآرامية:۷٠").‏ 
طتف: نفسه على كذا دتأها. من السريانية ۴ه«ه: دنس (غ.ل). وهي 
غير مستخدمة في المنطقة الساحلية. 
طنوْس: تصغير مطانيوس. 
طه: (طاها) اسم علم وهو من النبطية أو الحبشية ومعناه فيها: يا رجل 
(غ.ع). وهذا بالطبع هراء (تاريخ القرآن: هامش ص۲٠۳).‏ 
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طَهّج: مشى مشيا ثقيلاً أو مشى في الظلام يخبط (لبنانية - فريحة:٤١١).‏ 
طهماز: كثير التعذي» عات. يظن أنها فارسية. 
طَهْمَز: على فلان غبنه وخدعه. أو اغتصب حقه. فعل مشتق من "طهماز". 
ولغة طرمذ أي فايش عليه. والطرماذ الصلف المفاخر النفاخ. 
طَهّر: الصبي ختنه. مولدة. ومنه المثل "بعد شبيه طهّروه" وهو يوافق 
المثل العربي "صباء في همامة "يضرب للشيخ يتصابى (الميداني ج۱: ۳۹۲). 
یره جعله طاهرا. 
طهوّج: فعوّل من"طهج" للمبالغة. 
: الختان. مولدة. 
: ولغة الطهور مصدر طهر ضد نجس. واسم ما يتطهر به کالوضوء. والوقود لما 
يتوضتًا به ويوقد به أو الطاهر المطهر. 
طَهّي: معالجة الطعام بالطبخ أو الشي. والصواب طهو. 
ولغة طها يطهو طهواً (واوي). 
طوالة: حبل تشد به قائمة الدابة. فصيحها الطول والطيل. 
۳ أطانغة اتتا رفي مربط و احد ..(مودة) ١‏ 
طوان: الفراغ بين سقف البيت والقرميد. (لبنانية - فريحة: .)١٠١‏ أو شبه 
سقف مصنو ع بنسيج مطلي بطلاء ملوّن من التركية مج۷ه): سقف (غ.ل). 
طواية: مقلى . سريانية (الكلمات الوافدة:۸۹). وقيل فارسية «تاوّه وتابه» 
(معجم المعربات الفارسية). 
طوب: مدفع. من التركية مه).ج "طواب". 
-: الآجر” أو اللبن. من المصرية القديمة طعا. وقيل إنها مأخوذة من راطما 
الإنكليزية وهذه من الإيطالية. 
-: لب امالة الر اواوخمر اتف ر انت مزاات ر كه و: كرة. 
طوباوي: مثالي خيالي. من السريانية 0«0ط00ج: سعيد. وبعضهم يقول 
'طوباتی : 
ولغة الطوبى الغبطة والسعادة. من السريانية 0ط0۵: سعادة. والكلمة مأخوذة من 
الأصل السامي المشترك. 
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طونجي: مطلق المدفع أو مدفعي. من التركية نطءامه؛. مركبة من (طوب) 
آي مدفع وجي ا ا ويرى علي خشيم ن 'طوبجي ي التركية 
التركية عم ا الجبل أو الهضبة أو التل). وهذه عربية فصيحة: ففي 
المصرية القديمة الجذر 1۶ بذات المعنى: قمة» رأس» أعلى» علو سمّوء ارتفاع 
الخ.. وفي لسان العرب" التابً: الكبير من الرجالء والأنثى تابّة 'يقصد: 
الرئيس» الذي جاءت تسميته بذلك من "رأس". (رحلة الكلمات: ۳۲۸). 

طوبَرَ: الناس ت وا. وهم ن" . e‏ ف ا 

طوبّز: الرجل حنی ظهره رافعا قعیدته. فهو "مطوبز". فوعل من 'طبز". 

زعم نخلة في "غل" أنها من التركية z٠0مه):‏ شخص سمين د 
القامة. ويقول فريحة: ١٠١‏ " الظاهر أن هنالك جذرا ثنائيا "طز" و 
المؤخرة" ويرى مباركة انها من الآر امية ءءة:صور وأخذ مواقف معيّنة 
ومضارعه :Tofes‏ يصور e‏ وقد حلت الباء محل الفاء والزاي یل 
السين (بقايا الآرامية:۸١٠١).‏ 

طوبوغراف: رسم الأماكن ووصف حالها الطبيعية وبخاصة الانحدارات. 
من الفرنسية منطمةإعممه] عن اليونانية: المساحة. عربيّها الإراثة. 

طوارق: أخذ جانب الطريق ومشى فيه مفسحا وسط الطريق لمن هم 
أعلى مقاما. وقيل معناها: مشى في الطاروق: مجرى الماء والأوساخ فوق 
الأرض ووسط الجادةء إذ كانت الجادة مقعرة لا محدبة فالكهريز كان مكشوفا 

ولغة اطرقت الإبل تفرقت على الطريق وتركت الجواد. 

طورنو: آلة خراطة الحديد من الإيطالية 0«إه) . 

طوتز: الغبار أو التراب الدقيق الذي تحمله الرياح فينتشر في الجو. 
وهي تسمية شائعة في العراق والكويت وسائر الخليج. ويسمونه في الشام 
بالعجاج. من التركية zه).‏ 

-: جمع "أطوز" وهو من لا ذنب له أو مقصوص الذنب. 

ولغة الأتوز الكريم الأصل. 
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طوازة: مؤنث "أطوّز". وفي الفصحى القطاة الحذّاء: القليلة ريش الذنب 
والبريعة الخفيفة التي قدانقظع آحرها؛ 

طوش: رأس فلان جعله يشعر بالدوار من الإزعاج أو الأصوات 
الناشزة. فهو 'مطووش". راجع 'طاش'. 

يقول رضا:٠٠۳‏ إن المراد بها المدوش في الفصيح أي من أخذته 
الشبكرة فغشي بصره وتحير . 

والحقيقة أنهما كلمتان مختلفتان وإن تقارب معنياهما. فالعامة تستعمل 
"دوش" و"طوش" كلا بمعنی مستقل. 

طوشان: "مطووش". 

طوأشة: شجار بين جماعتين . من السريانية 1a١٥ه>:‏ المخاصمة بين 
جمهور كبير . من الفعل :>٥۰1‏ رش. وفصيحها الهوشة وهي الفتنة والهيج 
ا 

-: دوار في الرأس بسبب الإز عاج المتواصل. 

-: جلبة وضوضاء تسبب الدوار . ولعلها تحريف "دوشة" راجعها. 

طوأشى: خصى. (لبنانية - فريحة:١٠٠).‏ وهي فعل مشتق من 
"الطواشي" وهو الخصي معرب قديم من الفارسية طواشي (غ.ع). وعند 
فريحة أنها تركية. 

طوط: السيارة بلغة الأطفال» سمّوها باسم صوت زمًارتها. 

-: الجرُو (لهجة حلبية) . من الفرنسية العامية 0uااه)‏ . 

ولغة الطوط الحيّة. والقطن. والطويل. والباشق. والخفاش. والصغير. والشديد 
ی ا ا 

طَوطًح: رجليه أرخاهما نحو الأرض إذا كان راكباً على دابّته. وهو 
"مطوطح". وزن فوفع من طحا الشيء: مده وبسطه. 

-: اهت جسمه ومال ذات اليمين وذات الشمال من السكر .من السريانية 

:TaWTaG‏ تعلق بعیدا عن الأرض بحيث صار له مجال أن يتحر ك 
ولا يلحق الأرض أي أنه مبتعد عن الأرض فهو "مطوطح'. 
E‏ 


طَوطل: في الأمر تماهل وتأخر. فعفل من طول. 

= الأمر أجّله وصرفه. 

طوطمية: اعتقاد بعض الأقوام البدائيين بأنهم متحدرون من سلالة 
حيوان معين أو نبات معين فيقدسونه ولا يأكلونه. نسبة إلى صعاه) . 

طوآفة: المطرة السخية الغزيرة المتواصلة. من السريانية 0سه»: 
فیضان؛ مطر شدید جداً؛ من گ0: فاض النهر . 

-: الحائط (لهجة كويتية). 

طوق: بمعنى "الطاق" أي الطيّة. راجعها. 

الكلب : الأفصح أن يستعاض | ااوذيمة من وذم الكلب شذ في عنقه 
یا انه معلم . يرادفه الساجور اه من خشب للكلاب . من السريانية 
s00‏ من هعء: أغلق»› > كبح. وفي اللغة النشقة بالضم وهي الربقة تجعل 
في أعناق البُهم. على أن هذه عامة تتناول الكلاب وغيرها وقد تخص بالغنم. 


(معجم عطية:١١٠).‏ 

ولغة الطوق حلي للعنق يحيط به وكل ما استدار بشيء. وحابول النخل. والوسع. 
والطاقة. 

E 


ولغة طول الشيء جعله طويل. وطوّل لفلان أمهله. وللدابة أرخى طوياتها في المرعى. 
-: "طوّالة" أي مباشرة. يقال 'رحت للفرشة عل طول" أي ذهبت للفراش 
مباشرة. 

-: مدة» في قولهم : طول ما عشت ما بنسى جمبلك '. 

طول: صار طرچاد سرا را 

طولان: الصفة من طال. صوابها طويل . 

طولاني: النسبة إلى الطول. 

طولة: في قولهم: 'طولة العمر". والصواب : طول العمر. 
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را اض و لكات اة صل فف مالكاء. 

-: طون: والصواب تن وهو جنس أسماك بحرية من فصيلة 
الإسقمريات ورتبة شائكات الزعانف» وعلميا usصمرطا.‏ واللفظ معرب ١٥ط)‏ 
الفرنسية ذات الأصل اليوناني sه«صمنطا.‏ (معجم الحيوان:٠١٠٠).‏ 

العمر: مديده. وال ا 0 ا لمر . 

طواش: تاجر لؤلؤ ”يبحر مع سفن الغواصين في مواسم الغوص ليشتري 
اللؤلؤ قبل دخوله الأسواق (لهجة كويتية). 

الفتيلة المرقدة ليلا ال إن اها جاء من “اف 
على نورها ليلا (محيط المحيط). والصحيح أن اسمها ليس من الطواف بل 
من الطفو (فريحة: .)٠٠١‏ وهي بمعنى "فوّاشة" فهي فتيل صغير يطفو على 
وجه الزيت في السراج ينار ليستضاء به أو خشبة رقيقة في وسطها ثقب 
توضع فيه فتيلة قنديل زيتي. من السريانية fه>:‏ طفا. 

-: كرة مجوّفة من اللدائن أو من المعدن نثبّت قي نهاية ذراع معدني يتصل 

بصنبور ماء. وتستخدم في مخازن الماء لفتح الماء وسذه ذاتيًا. 

طوالة: مباشرة. يقال 'رحت طروالة للفرشة" أي لم أتريّث بل ذهبت 
مباشرة للفراش. 

-: حبل تشد به قائمة الدانة .ك الطرال والطيل. 

ل لفل فة :ةة رئ مخط اعمط را 

الخيل طائفة منها في مربط واحد. مولدة من الفارسية ١1#ة۷ها:‏ حبل. 

طوّاية: مقلى. من السريانية ه«>: قلى أو شوى ا(لبنانية - فريحة: .)١٠١‏ 
و raw‏ شو 6 قيل من التركية فاه عن الفارسية تابه: المقلاة. 

طب : سجّل العقار في دائرة التسجيل . فهو س" فعل ف ازا" 

amg . gee), N f E f SEES 

طوّح: فلانا جعله "يطوح" أي يقفز من مكان مرتفع إلى الأرض. 

-: بصوته أطاله ومده (هذه لبنانية - فريحة:٤٠٠).‏ 
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ولغة طوّحه توّهه وذهب به هاهنا وهاهنا. وبعده في الأرض. وضربه بالعصا 
أو بعثه إلى أرض لا يجيء منها. وطوّح به ألقاه في الهواء. وبزيد حمله على ركوب 
مفازة مهلكة. 

طوش: فاانا أصابه بصداع كبيج الأصوات العالية أو غيرها. وهي 
Il I 8 .‏ 

ولغة طوش الرجل مطل غريمه. والطوأش خفة العقل. وأصله المصدر . 

طوط: وزن فعل من 'طوط'. 

- السطائق: استخدم "زمور" السيارة فانطلق صوته متتابعا. 

طوف : الأرض غمر ها بالماء ليسقيها. من السريانية fءره:‏ غمر . 
فلانا طاف به. 

طوقت الحية: التفت على نفسها كالطوق. فهي "مطوقة". وفصيحها تحوت. 

ولغة طوّقه الشيء كلفه إياه. والطوق ألبسه إياه. وطرقني الله إداء حقه قوّاني عليه. 
وطوّقت له نفسه أي رخصت وسهلت. 

طوڳل: مكث طويلا أو تأخر. 

- لسانه: أي رمى غير ه بالفحش . 

-: باله صبر وتحمل . 

- روحه: صبر . بمعنى العبارة السابقة. 

-: "طول له الحبل" أي تساهل معه وتراخى في تربيته. 

ولغة طول الشيء جعله طويلاً. وطول لفلان أمهله. وللدابة أرخى طويلتها في 
المرعى (محيط المحيط). وقد اعتبر فريحة ٠٠٠١:‏ المعنى الفصيح الثالث عاميًا. 

طويطة: الزمّور. وزن فعيلة من طوط. 

طوي: مصدر طوى الثياب أي ضح بعضها إلى بعض. والصواب 

طوَير الليل: الوطواط. ولغة هو الخقاش. من الفارسية (غ.ع). ويسمى 
طير الليل أيضا. والخفافيش هدإءامهءنطء أجناس وأنواع» منها الخفاش الآذن 
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auritus‏ io0اvesperti‏ ومنھا خفاش المغاور usااعtیھطاءهط‏ usا0رو»‏ وهي من 
الفصيلة الخفاشية ورتبة مجنحات الأيدي . 

طويل: في قولهم "يدو طويلة" أي لص محتال يسلب ما تصل إليه يده لا 
يشعر به. سمّوه بذلك لأن يده لا تقصر عن تناول أي شيء طلبه. وهو كناية. 
وقد استعملت العرب ما يقارب هذا المعنى بل يطابقه مطابقة تامة وهو قولهم 
خفة ف آلگاول إذ لا یعوق دہ طول © القإيص . 

-: في قولهم 'طويلة عرقبتك" كنلية عن عجز المخاطب عن تحقيق قصده. 

-: 'فتيلته طويلة" أي كثير الكلام يحب المماحكة والجدال. 

خفة ونزق و الر ا ا الضياء .)١۱١ :١‏ 

طيبات: يقال: "هو وفلان طبيات" أي هما على وفاق تامَ. 

طیر: طائر . 

ولغة الطير صيغة الجمع ومفردها طائر . 

طیز: الإست. من السريانية ه<: ألية. والأليتان: .Tiatha‏ ج 'طیاز" 
والمثل: "طيزان بلباس" كناية عن تشابه شخصين وتوافقهما التام. أو رمزا 
للافاق والصحبة والصااتة اة رفي الى يال هما في البردة 
أخماس. والتشبيه "أحمر متل طيز السعدان" وهو يوافق المثل العربي "إنه 
لأحمر كأنه الصّربة" (الصربة صمغ الطلح). وكذلك الكناية "من طيز الضر" 
أي من بزو غ الفجر . والكناية 'بيضرط من طيز وسيعة". 

- السمينة: نوع من النباتات البرية يؤكل مطبوخا. 

4 الإست اة ن والفة 5 (لغة EEE‏ 

طيْس: كثير وافر. يقولون: المال معه طيْس "(لبنانية - فريحة:١٠٠).‏ 

ولغة الطيس العدد الكثير أو كثرة كل شيء من الرمل والماء ونحوهما (محيط المحيط). 

طیشد : تکث "طشر" . 
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طيط: حكاية صوت الضراط. ومنه المثل "آخرة الزمر طلببز"' ويیصر ب 
للشيء يكون جميلا في أوّله وآخره بشع أو مكذر . 

-: لفظ يقال في استهجان كلام الآخر. تشبيها له بالضراط. 

ولغة الطيط الطويل الأحمق. 

طيفور: اسم علم مذكر . من الفارسية طيفور : عصفور صغير . 

طبلسان : رداء مدور أخضر واسع > أسفل له. أحمته أو اة من 
صوف يلبسه الخواص من العلماء والمشاريع. من الفارسية « تالشان »: جبّه. 

طيلع: الشيء رفعه إلى أعلى . 

"مصاري" أي کسب وربح. 

اف واک سان اشد آ ی لک تاک . 

-: كمية من الملاط. 

ولغة إلطينة القطعة من الطين 12-0 

طي: صفة للصوم بدون إفطار عند السحور . من السريانية .ط)0س> 

-: يقولون: "أرسالنالكم طيّه. ." صوابها: داخله. 


ولغة طوى الرجل تعمد الجوع وقصده. وطوى نهاره صائما أي أقام فيه. وطوي 
فلان جاع ولم يأكل شيئا. والطوي الجائع. 


طبار قائد الطائرة. 


بالقارسطون . ويقال الطيار لسان الميزان . وفرس طيار حديد الفؤاد ماض . 


طبار اطا 8 موند حديث (أنستاس الكرملي). 

-: عند البرّامين هنة من عيدان يبرم عليها الغزل. 

-: عند صبيان المولدين هنة من ورق يربطونها بخيط ويرسلونها في الهواء. 
-: صفحة على النقرة أي قفا العنق . 
ولغة الطيّارة مؤنث الطيار . 
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طَيّب: له» وافقه على قوله» بقوله "طيًّب". وللمغني قال: طيّب» أي أحسنت. 
قال التاج: طيّب بنفسه: إذا قاربه وناغاه بكلام يوافقه. 
-: له تو عده بقوله: طيّب» وهو يیقصد عکس معناها. 
E‏ 
- الصوف: حضره من السريانية طاعرها. 
طره: أي سكنه وهذا ر ا 
ولغة طيّب الشيء جعله طباً. ووجده طباً. وعالجه بالطيب. وطيّب الوالي خاطر 
فلان أمّنه وسکنه. 
-: الحي ونقيض الميت . 
: اللذيذ. وفي الكنعانية (ط ب) ولفظها المقترح طيّب: جميل» لذيذء 
صالح» طيّب» جيّد» حسن . نعم» سأفعل ما تريد. 
-: تعنى التهديد والوعيد: سأريك ماذا سأفعل . 


-: "سيخ طيّب وسكيّن طبّبة" أي لهما حد قاطع. وفصيحه سكين حديد 
وخداد أي حادة. 


-: يقال "بطيّبو" أي برغبة وإنعام منه.سريانية طاءرره> وهي مختصر 
tئەyهج.‏ ومنه المثل: "ما حدا بيقول آخ: بطيّبو" أي لا أحد 
يقول آخ إلامن وجع ألم به. 
ولغة الطيّب ذو الطيبة. وخلاف الخبيث. والحلال. يقال مال طيّب أي حلال. 
والمتعرّي عن_رذائل الأخلاق والمتحلي الها . 
طيّر: فرخ الطير ونحوه بلغ من النمو ما يمكنه من الطيران. ويقال 
"طيّرو الأولاد" أي كبروا واستقلوا بأنفسهم (استعارة). 
-: الماك كده. 
-: عقل فلان جعله يصاب بالجنون. و"مجاز"" أدهشه وأذهله. 
و لار ف حه ر و انان ق 
- موّي: بال أو تغوٴط. 
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طْيّر: لفلان أدار إليه إسته. راجع "طيز". و"مجاز" كناية عن اللامبالاة 
والإمتهان . 

طے تلن ا hh E‏ 0 

e A,‏ و e‏ آ2 ىت 
ا 

-: الولة سحب يديه ورجليه وطواهما قصد تليينهما وتمرينهما (لبنانية 

,)٠٠١:ةحيرف‎ - 

طيُون: نبات برّي. وصوابه الطباق وهونبات عشبي معمرً من الفصيلة 

و الأنبوبية اازهر inula viscosa e‏ وبعض المحدثين يتو همون ن 


N F&F 
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حرف الظاء 


ظ: الظاء هو الحرف السابع عشر من حروف المباني. وليس له في 
العبرانية والسريانية حرف يقابله. ويقلب في العاميّة إلى ضاد. وهو حرف 
للتمكن . (العلايلي) . 

ظابط: تحريف ضابط. (لفظ تركي اںءطه من أصل عربي). وعن ابن 
الأعرابي: جائز في كلام العرب أن يعاقبوا بين الضاد والظاء فلا يخطئ من 
يجعل هذه في موضع هذه. 

- مستو ومتلائم. 

ظاظان: نو ع سمك نهري . 

ظبّط: الأمر أصلحه. 

کے ور حمل وکیط اکا اکا ا ا 

-: الصائد البارودة سذدها. 5۶ا ضبطها (مولدة). 

Re E E 

-: أمسك» ضبط. 

ظبط: ضط أو تحرير مخالفة. 

-: إمساك» ضبط. وفي الأكادية صباط + وم إناةطهة5. 

ظرافة: مصدر ظرأف. وهو قليل الاستعمال في غير الشعر . والمستعمل 
الظرف. 

ظرف كلامه: جعله ظريفاً. وزن فعَل للتعدية من ظرأف: كان كيّسا حسن 
الهيئة . 


OS 


ظرط: أخرج ريحاً من إسته مع صوت (لهجة عراقية) والصواب 
ضرط. 

ظرآف: الحال. 

اف الرس 

ولغة الظرف الوعاء وكل ما يستقر فيه غيره. والكياسة. والبراعة. وذكاء القلب . 
والحذق. والفضتة. واسم يصح أن يقع فيه فعل زمانا أو مكانا. 

ظريّف: حسن اللباس. 

ولغة الظريف هو حسن المنطق والجسم. والظرف في اللسان والحلاوة في العين 
والملاحة في الف والجمال في الأنف. 

ظفران: حافي (لهجة فراتية). 

ظمّح: بالزمّور صوّت به. 

. ضرط‎ E :- 

ظهر: وزن فعل للتعدية من ظهر . 

ظواظ: مخ العظام» الدماغ. (حلبية) من الأرمنية ا0ك (غ١ك):‏ 


0. 
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حرف العين 


ع: العين هي الحرف الثامن عشر من حروف المباني. وهي في 
السريانية عي وفي العبرانية عَيّْن ومعناها عين. وذلك لأن صورتها في اللغة 
الفينيقية تشبه العين . والعين لخلوَ الباطن والخلو مطلقاً. (العلايلي). 

عً: مقتطعة من على حرف الجر . يقال: "ع إجري" كناية عن الاستهانة 
واللامبالاة.. والاقتصار على العين إذا وليها (ال) أي ساكن هي لغة زبيد وبني 
خثعم فيقولون علماء أي على الماء. راجع "عل". والمثل 'كأنه قاعد عَّنار". والمثل 
العربي "كأنه قاعد على الرضفا . والرضف الحجارة المحمّاة. يضرب للمستعجل 
(الميداني ج٠:٤٠١).‏ والكناية "ع الأرض يا حكم" كناية عن الفقر المتقع. 

-: بمعنى إلى للدلالة على الوجهة كقولهم 'رايح عَّ صافيتا" أي إلى صافيتا. 

وفي نظر لويس عوض أنها من بقايا الاستعمال المصري القديم ومشنقة 
من "عا' بمعنى ناحية أو جهة. (مقدمة في فقه اللغة العربية:۲٠۲).‏ 

عائدات: ما يعود من ربح على المشترك في جمعية تعاونية أو نحوها. 
اترا عر ك عة 

وأخطأ أبو سعد: ۲۸ في القول إنها جمع عائد. 

ولغة عاد الى كذا صار إليه. وعاده صرفه. والسائل رده. والمريض زاره فهو 
عائد. ج. عود وعوّاد. وعاد بمعروفه أفضل. والاسم العائدة. والعائدة مؤنث العائد ج. 
عائدات وعود. والعائدة أيضا المعروف. والصلة. والعطف. والمنفعة ج. عوائد. 

عائلّة: عامة الأسرة التي يجمعها نسب واحد.(مولدة). ويراد بها في 
الأصل من يعولهم الرجل وهي صيغة فاعل بمعنى المفعول ويراد بها 
"المَعولة". وفصيحها العيّل ج. عيال. وربما أطلق العيّل على الجمع كما يطلق 
على المفرد. من السريانية 10ي مقوآت (غ.ع). 

ولغة عال فلاناً قام بمعاشه. من السريانية 1ه): أطعم.(غ.ع). 
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عاب: الدجاجة هجرت الموضع المألوف لبيضها إلى مكان آخر تبيض فيه. 

ولغة عاب المتاع: جعله ذا عيب فهو عائب. وعاب المتاع صار ذا عيب. لازم 
متعد. وعاب السقاء: خثر ما فيه من اللبن . 

عابُولر: الطيور التي تمر بالبلاد في طريقها الى أخرى. من السريانية 
00): عابر» مسافر . 

عابُورّة: عارض؛ طارئ؛ قضية لاتلبث أن تزول. من السريانية 
0 0): عابرة. 

عابي: كثيف . يقال 'الحقل عابي" أي أغراسه»ء متقاربة ومزدحمة. من 
السريانية روطي : كثيف. (غ.ل). 

ومنها في العربية الغابة: الأجَّمة من القصب. من السريانية 0اطاه) : 
غابة كثيفة الأشجار؛ من مذطهي : كثيف (غ.ع). وفي الآرامية aطةي‏ : الغا 
ا 

ولغة العابية الحسناء. يقال جارية عابية أي حسناء. والعبيٌ النصيب. يقال هذا 
عبيّك من الجزور أي نصيبك. وعبا الرجل يعبو أضاء وجهه. وفلان المتاع هيَأه. 

عاثورة: عاميّة عر اقية بمعنى العثرة وما يُعثر به من حجر أوصخرة أو 
نحو ذلك. (العربية بين أمسها وحاضرها:٠١٠٠).‏ 

ولغة العاثور المَهلكة من الأرضين. والشر. والبئر . وما أعد ن کار ور ها ع 
فيه أحد . وهو فاعول من العثار. ويقال للرجل إذا تورّط قد وقع في عاثور شر وعافور 
شرأي في شد ولقیت منه عاثورا أي شدَة . 


عاد» عد عدن : كلمة تتر 5وافي ات يمني ار وس ذلك . 


قال في الكليات قد تستعمل (أي عاد) بمعنى صار فلا تستد تستدعي الرجو ع 
لمعلة سابقة بل عكس ذلك وهو الالقاق من حال اهاي حالة مستافة. 


عاد الكلام: ردده صو ابها: أعاده. 
- : يقولون: "ما عاد يطيق الشغل" خطاً صوابه: ما يطيق الشغل. 
عاج الظعن: تمهل به (لهجة فراتية). 
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عاد: إذأً (لهجة فراتية). 

عادة: يقال "جاءتها العادة" أي الطمٿ. 

- سرية: الاستمتاء أو حاك#عميرة. 

عادة: تعبير تركي من العادة. 

عاذولر: معول. من السريانية 0إثهله): مساعد. (غ.ل). وفي الساحل 
يقولون 'معدور". راجعها. 

عاديّات: أثريّات. وقد وضعها سعيد الشرتونى مقابل عنعاه6طء۲ه الفرنسيةء 
عاد. ۰ 

ادي نسبة إلى العادة. را . 

عار الشيء: أعطاه إيّاه على أن يرده. 

ويخطئ الأسدي في اعتباره "عار" بالمعنى السابق عربية فصيحة 
SD TM MM TS. Pp‏ 
وذهب هاهنا وهاهنا من مرحه او هام على وجهه لا يعنيه شيء. والرجل ذهب 
وجاء مترددا. والبعير ترك شوّلها وانطلق إلى أخرى. وعارت القصيدة سارت 
SESE iu‏ ضر males amêıle, J^ ag‏ 

| وفي لسان العرب: أعار: رفع وحوّل. ومنه إعارة الثياب والأدوات. واستعار فلان 

سهما من كنانته: رفعه وحوله إلى يده. والمستعير: السمين من الخيل. والمعار: المسمّن. 
يقال: أعرت الفرس: أسمنته. ومنهم من قال المُعار المنتوف الذنب: وقال قوم: المعار 
الم ج وقل لن اغراي ركه فر من لطر فن اليك نتت امار 
عاريّة لأنها عار على من طلبها. 

عارض: المس من الجن. مولدة. 

-: انزعاجات جسدية عديدة: سوء هضح» لفحة هواء إلخ. صوابه العرض 

وهو في القاموس ما يعرض للاإنسان من مرض. 

ولغة العارض: المانع» العابر . 

عارضة الأزياء: الحسناء التي ترتدي نمونجات الأزياء الجديدةء لتعرضها 
على عيون المشترين في حفل خاص بذلك. (مجمع القاهرة). 

عارفة: من يعرف النظام القبلي ويحكم به (لهجة بدوية). 
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عاز: فلان الشيء احتاج إليه. والصواب عازه الشيء أي احتاج فلم يجده. 

عازار: اسم علم. أصله لليعازر وتعني "رټي أعان' وهي "يلي 
ربّي'و"عزر" في العربية القديمة والحديثة أزر» أعان» ساعد. "العرب 
i N BE E lo,‏ 
كيف قام من بين الأموات على يدي المسيح (إنجيل يوحنا ۳-٠:١١‏ وا:١٠‏ 
غير أن "العازر" مستخدم في تسميات الأشخاص منذ ما قبل المسيحية بزمن 
لو يرد في الكتابات الس اا اين ما "إلي ادري' از ا ااي" 
و ية لقديمة إليعازار . أا ا لمكن مقابلته مع الاسم ا الارن 
الل" . (تحقيقات تاريخية:۷۷"). 

عازارية: رهبنة اسمها الأوروبي زاهzه1.‏ مهمتها العناية بالفقراء 
واليتامى والعميان والمقعدين والمرضى . 

عازب: من لا أهل له. والصواب عرزب وعزيب. (راجع "أعزب"). 

ولغة العازب اسم فاعل من عزب الشيء عنه بعد وغاب وخفي. والكلاً البعيد المطلب. 

عازبَة: من لا زوج لها. والصواب عزباء ج عزأب . (راجع "عزبة). 

ولغة العازبة مؤنث العازب (أي الغائب). وامرأة الرجل. والإبل. 

عازق: لوازم مطبخ. من السريانية 0اهووهي: أمتعة المسافر (غبل). 
(غير مستخدمة في الساحل). 

عازة: الحاجة والضيق . فصيحها العوز . ومنه المثل "الحلاقة بالفاس ولا 
لاز اا ۰ 

عازوأرا: العقدة الخشبية الصلبة التي يصعب على المنشار تجاوزها 
(لهجة صدد) . من السريانية ٥۵4‏ (بقايا الآرامية:٠١١).‏ 

عاشورا: عاشر يوم من شهر محرّم. والصواب العاشور» العاشوراءء 
العشوراء» العاشورى» العشورى : من السريانية رهقي :عاشر .(غ.ع). 

عاص: الكلب يعوص» نبح نباحا خاصاً أقرب للعواء» وذلك عندما 
يخاف أو يُضرب. (راجع "نعص): (في اللهجة اللبنانية يقال عوّص"). 

ولغة عاص الكلام يعاص صعب فهو عويص» والشيء اشتد. وفي الفصحى الفقفقة 
نباح الكلب عند الفرق . 
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عاصي: العاصي اسم للنهر السوري المعروف. من الأوغاريتيه "ع 
ص": شجرة (غوردون) بدليل أن اسمه بالأكادية أرانتو: أي الغاب. وفي 
یف . 

عالأليسطا: كما يجب» حسب المطلوب. من السريانية أليصتا: واجب. 

عاصي اللْم: التراب القائم بين الفلجين (لبنانية - الرافد:٠٠).‏ فصيحه 
الشظي ما بين کل فلجين . 

عاط: انقض على شخص لضربه. من السريانية ٣ءسه):‏ غضب. (غ.ل). 
(غير مستخدمة في الساحل). 

عاطل: عمل السوء. الزنى. (اسم). 

-: (صفة) سيَء السلوك. والشيء العاطل القبيح الرديء. 

ولغة العاطل: من خلا من مال أو أدب أو حلية. 

عاطلة: مؤنث العاطل. والمومس. 

ولغة العاطل من النساء التي لا حلي عليها. ورجل عاطل أي خال من المال 
والأدب. ومؤنثه عاطلة. 

عاطوأس: السعوط أو النشوق وهو دقيق التبغ يستنشق: 

عاطولي: من هو دون عمل . 

عاف : الشيء (واوي) تركه ونبذه (في اللهجة اللبنانية الفعل يائي - 
فريحة۱۲۳). 

ا ا اق خد . 

-: تعب وقصتر . من السريانية #هي. وه٤ره):‏ المضنى المتعب (لهجة صدد). 

ولغة عاف_(واوي) لزم_العوف لنبات طيب _الرائحة. وعافت الطير_استدارت على 
الشيء أو الماء أو الجيف أو إذا حامت عليه تتردد ولا تمضي في الوقوع. وعاف (يائي) 
الرجل الطعام والشراب وغيرهما يعافه ويعيفه كرهه فلم يأكله ولم يشربه. وعاف الطير 
زجرها. وعافت الطير تعيف لغة في عافت تعوف. 

عافط: الصفة المشبهة من "عفط". راجعها. 

عافوّق: نبات يلتف على جذور المزروعات» فيكاد يتلفها. من السريانية 
٥‏ محتضن؛ ملتف (غ.ل). 
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عاف لق تة طك اك اة 

ولغة عافى ON‏ : 

عاقة: تأخير»ء إيطاءء والعائق. 

ولغة عاقه عوقاً حبسه وصرفه وتبطه عنه. وعوقه عن كذا تعويقا وأعاقه إعاقة 
بمعنی عاقه. 

عاقوص: سمك بحري يأتي الى المتوسط من البحر الأسود. سمي بذلك 
فیه اشواکاً یداع بہا 1 

-: إيرة الزنبور أو نحوه. من السريانية مئىقه) . 

عاقوْصَة : حشرة طائرة لاذعة. سريانية aئقموهي‏ من الفعل كهوي. 

غاقول: جنيبة شاكة من القرنيات تفرز متا من السريانية qola‏ 
وتسمی E‏ شوك الجمال» وحاج mannifera E‏ hagiاa‏ وهو مأخوذ من 


حاج العربية. 
عاكس: فلانا قاومه وتصدى له أو أغاظه وأزعجه» والفتاة تحرش بها 
بكلام الغزل. 


ولغة عاكسه أخذ كل منهما بناصية صاحبه. وعاكس الكلام بمعنى عكسه. 

عاكوسة: حفرة تسقف بالعيدان والتراب لتكون شركا للحيوانات البرية. 

عال: جبّد. و (عال العال): جيّد جدا. 

ولغةالم ترد غال السا إلا قى قولهم: "ماله عال ولا مال" آي شىء 

عال على فلان: جنح عليه. من الآرامية 1ه٤:‏ دخل. وهنا تعني عبرّر الحدود. 

ولغة عال في الحكم جار ومال عن الحق. وعال الميزان نقص وجار أو زاد 
وارتفع. وفلان في الميزان خان . 

عالأليسطا: كما يجب» حسب المطلوب. من السريانية أليعتا: واجب. 

عالج: جادله بحدة. 

و ا ا واا ا 

عالّق: فلانا قاتله ونازعه. 

ولغة عالقت الناقة كانت علوقاً. وعالقته بعلقي وعلقه أي خاطرته بكرائم المال. 
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غلم اس الفاون احفاع ار أخاق : والشر حد. بال خا 
"ولاد عالم" أي من أصل كريم. واللفظة أكدية بابلية (عوالوم). "وتعني العالم 
أو الناس ويقصد بها الطبقة العليا من الأحرار أو النبلاء (ولا يزال شيء من 
هذا المعنى في الاستعمال الدراج) "سوريا وقصة الحضارة: ج١/٤٤".‏ 
والمثل 'كشر عن نيابك كل العالم بتهابك". 

ولغة العام الخلق كله أو ما حواه بطن اقلك» وکل صنف من أصنافا الخلق عام . 
من السريانية مصاهي (غ.ع). 

ا مخت يمن يل ج عالمون وعلالم وعوالم. ونشير إلى أن أداة 
الجمع (ين) هي آرامية وقد استخدمها القرآن في "الحمد لله رب العالمين' 
و ل وعن الشمال عزّين" إلخ... قال أبو حيّان: العالّم لا مفرد له 
كالأنام واشتقاقه من العلم أو العلامة. وقال غيره من العلم لا العلامة. 

عالمة: الراقصة القرباطية. يريد العالمة بالرقص (لهجة بدوية). 

اا و 
E FS E‏ : فلان ع ليه أو هو كَل على أبيه. 

E‏ تجعل في کو ذ فى أسفل جب الطاحون 
لتعديل تدفق الماء من الكوّة بقدر کاف لإدارة الرحى. من ا ٥0م)‏ : داخل . 

0 عمود الدخان . 

عام : السنة. 

ولغة العام جمع العامة. والنهار. والسنة. وأصله عَوّم ج أعوام وتصغيره عويم 
والنسبة إليه عامي على لفظه. والقياس عوّمي لأن النسبة ترد الأشياء إلى أصولها. 

وفي المصباح: "وقال الجواليقي: ولا تفرق عوام الناس بين العام والسنة ويجعلونهما بمعنى 
فيقولون لمن سافر في وقت من السنة أي وقت كان إلى مثله عام. وهو غلط والصواب ما أخبرت 
به عن أحمد بن یحیی أنه قال : السنة من أي يوم عددته إلى مثله» والعام لا یکون إلا شتاء وصيفا. 

وفي التهذيب أيضاً: : العام حول يا على شتوة وصيفة. وعلی هذا فالعام 
أخكن من السنةء فكل لقتام تور س كله عاما. وإذا عددت من يوم إلى 
مثله فهو سنة وقد يكون فيه نصف الصيف ونصف الشتاء» والعام لا يكون إلا 
صا وا را" أه. 
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عامص: يقال "بدي طلعو من بطنك عامص" وذلك إذا أخذ أحدهم منك 
شيئًا بدون حق أو دون مقابلء أي أنك ستستوفي ثمن الشيء أو مقابله من 
بطن الرجل ببقره واستخراج ما فيه. 
وأرى أن "عامص" مأخوذة من السريانية . فاللفظة السريانية aلأمصه‏ 
تعني الخفي» المختبئ والغامض. فكأن أصل القول: سأستوفي الشيء من 
أحشائك. وقد ضتّر فريحة:٠١٠‏ العبارة "طلعوا منه عامص": أي كانوا عليه 
وبا كات المغبة سيئة. وهر اعام المتحصتل من البلا ا لم 
يشر إلى أصل "عامص" وصلتها بالسريانية.. أما الأسدي فقد قال: إنها من 
سکلف بکاء کثیرا مو اک کاب ۰: ۳۳۱). 
ولغة العامص الآمص وهو طعام يتخذ من لحم عجل بجلده أو مرق السكباج المبرّد 
المصفى من الدهن. معرب خاميز بالفارسية. وقيل من السريانية aةه)؛‏ لحم نطف 
ناضج (البراهين الحسية:٠٠).‏ 
عاملّة: أي جبل عامل. من السريانية ٠16‏ :عَمَلة وفعلة ثم حرف إلى 
عاملة فعامل (معجم أسماء المدن:١١١).‏ 
عامود : وجمعها "عواميد". والصواب عمود وجمعها أعمدة وعم وعم 
وهو ما يدعم به البيت وغيره. من السريانية 0لقمصه) . (غ.ع). 
عان: العين. ينبوع الماء. فاللهجة في الساحل تحوّل الياء الساكنة 
المتوسطة في الثلاثي إلى ألف إلا إذا أضيف الاسم إلى الضمائر فتقول: عانء 
عينو» بات» بيتو الخ... 
عا فاا كان غد ته رظهر ا على اسرد والسرات أعاكة.: 
عاتد: فلاناً فعل خلاف فعله. 
ولغة عانده فعل خلاف فعله (مشترك). وعانده فعل متل فعله أي عارضه وباراه. 
قال الأزهري: ولا أعرف ذلك ولا أثبته. وقال به الأصمعي (عن اللسان). 
عانة: بلد في شمالي العراق قرب الحدود الشامية. 
"من السريانية هه : الغنم والضانة گذا ح - أ. على أن جذر "عن" 
الآرامي له معان عديدة: الإجابة والاستجابة والانهماك والعمل والاشتغال 
غ وااو راا و مع ا ن 0 
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ويرى وديع بشور أن عناة الإلهة السورية أخت عليان بعل ونصيرته" 
قد دخل اسمها في أسماء عذة قرى في سوريا منها عانة وعناتا وبنت عناة 
وعناتوت إلخ. "(سوريا وقصة الحضارة:ج١/١١١).‏ 

عاني: قاصد (لهجة فراتية). 

فلاا هتاہ بقدرہ ل ا 

عايّر: خالف وخاصم وضاد. (لبنانية - فريحة:۳١١).‏ 

عايشة خانم: الفاصوليا الكبيرة. 

عايق: اللبق» الحسن لسر ام . آر لذا مشی مب را 
اختيالا. والصواب ۲ 

جاء في محيط المحيط: "العائق اسم فاعل وكل ما عاقك وشغلك من أمر. 
عد العامة للبق لأنه یشغل کل من ر آه . والاسم منه العياقة". 

وذهب رضا:۳۹۳ الى تفسير عايق من اللصوق بالقلب: "ومنه ما نقوله 
Tare‏ لايق» أي متقن له لباقة. ولباقته وإتقانه يحببّه الى القلوب فيلصق 

بها. وهو العيوق أيضا عندهم الذي يلصق بالقلوب . والاسم عندهم العياقة ." 

وجاء في محيط المحيط"وما عاقت المرأة ولا لاقت عند زوجها أي لم تلصق 
بقلبه. وأصل التركيب ما عاقت زوجها عن النظر والمحبة الى الغير ولا لاقت عنده 
أي لاصقت ""وفيه أيضا: "لاق به لاذ ولصق. وبه الثوب لبق. ويقال للمرأة اذا لم 
تحظ عند زوجها ما عاقت عند زوجها ولا لاقت. أي ما لصقت بقلبه " 

فاللصوق بالقلب هو من لاق لامن عاق. وأرى أن رضا وهم في رد 
"العايق"' العامية الى العيقة وهي وضر السمن ونحوه في السقاءء ا 
بالأزهري. وفي "اللسان": "قال الأزهري: يقال ما لاقت ولا عاقت أي لم تلصق 
بقلبه» ومنه بقال: لاقت E FJ FA RER‏ . كأن عاقت ع 

أُما الاستشهاد بقول الأزهري الذي أخذه رضا من "اللسان" فهو : "روى 
شمر عن الأموي: ما في سقائه عيقة من الرأب؛ قال الأزهري: كأنه ذهب به 
E‏ ا اکر 
"اللسان": قال ابن سيده: وإنما حملناه على الواو وإن لم نعرف أصله لأن 
ف ع اا ت ك من اا ن نا جا ور اة ي" 
عن الأموي وتفسير الأزهري لتوضيح المسألة التي أبرزها ابن سيده. 
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وقد أنهى رضا استشهاده بما جاء في اللسان عن الأزهري بقوله هو 
"وما عاقت عند زوجها أي لم تلصق بقلبه." حتى ليظن القارئ أن هذا الكلام 
وهذا التحريف مما قال به الأزهري» وقد بيّنا بطلانه. 
عایل: معند . يقال 'مانك عایل گھ' أي لست بمعتد عليه ولا مائل عن 
الحق. وفصيحها العائل اسم فاعل من عال في الحكم أي جار ومال عن الحق. 
مايل" اسم غناء شعبي أ "عالعايل دين العايلء ٠‏ لمو 
مايل" . أنظر "عال". 
عبا: تحريف عباءة. وعند الإضافة تلفظ "عباة" نحو "عباة بيّو" أي 
عباءة أبيه. 
عبارة: كما في قولهم "كانت هذه المرأة عبارة عن خادمة" والصواب: 
ما كانت هذه المرأة إلا خادمة. 
-: في قولهم "المدرسة عبارة عن بناء. .. فإن لفظة عبارة قد أقحمت 
ا ا فهي ٳذا 
حشو . والصواب أن نقول: المدرسة بناء.. 
ولغة العبارة: الاسم من_عبّر أي بيّن. والألفاظ الدالة على معنى. والبيان. 
عبالك: أصلها "على بالك" أي هل تذكر؟أو هل تريد؟ (اختصار: هل 
الأمر ببالك؟). 
-: كأنما (أي كما في بالك). 
عباوة: كثافة الشجر والأغراس. من السريانية ه۵هرطهي : كثافة. 
عباية: فصيحها العباءة وجاء في تاج العروس: قال الصرفيون: همزته 
عن ياء وإنه يقال عغباءةوعباية. وهي ثوب مفتوځآفي مقتّمهايلبس فوق سائر 
الثياب. وهي من السريانية رهطي : رداء؛ من 0ط : كثيف. ومن هذه 
جاءت أيضا كلمة غابة 0طهي: غابة كثيفة الأشجار (غ.ع). 
-: يقولون "بعبايته" أي بمعرفته وهي من الفصيح عبأً به. (لبنانية - 
فريحة:١٠١).‏ 
وقد ذكر محيط المحيط (مادة عبأً) العباءة وقال: والعامة تقول العباية. وفي 
مادة عبي: ذكر العباية: ضرب من الأكسية تلبس فوق الثياب كالعباءة من المهموز. 
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عباً: (أصلها عبة) الفراغ الموجود بين طيات الملابس الداخلية 
والخارجية في منطقة الصدر (فوق الزنار)ء أو هو ما يلي الردن من الثوب 
لجهة الصدر . ويستخدم عادة لحفظ كيس النقود. من السريانية 0ط8ه : صدر . 
بعبّو" أي بدأ يشك في أمر ما. 
-: 'بالعبً" أي شيء حاصل مفرو غ منه. 
-: 'حطيناه على عب الزلط (أو اللحم)"' أي أمّناه فخان . 
-: "ضحك بعبّو" أي کان سعيدا دون أن يُظهر سروره. 
-: من العبًَ للجيية" كناية عن وحدة الحال بين شخصين فمالهما مشترك. 
-: "عند تغبير الدوّل حط راسك بعبّك" كناية عن التكتم والحذر . 
- راسو بعبو : صفة ١‏ لطحين مطحون بنخالته أي قشرته التي تعلوه لم 

تنخل إنما طحنت معه. 

ولغة الع الردن. وقال الشيخ الطيّب الفاسيء كما نقله صاحب التاج: إن العبً 
للردن عامَي لم يسمع من العرب. ورذ عليه صاحب التاج بقوله: كيف يكون عامَيًا وقد 
نقله الصاغاني؟ 

وجاء في القاموس: "لعب (بالضم) هو أصل الكم. 

عبَارَة: فصيحها المعبرَ وهو ما عبر به النهر من قنطرة أو سفينة. 

عبّر: جعله يعبر أو أمكنه من آن يعبر النهر أو الوادي. 

و 

ولغة عبّر به الماء: جاز. وعبّر عن فلان: تكلم عنه. وعمًا في نفسه: أعرب. وعبّر 
الرؤياضتّرها. وأخبر ما يؤول إليه أمرها به العا جاز . والذهب وزنه دينارا دينارا ولميبالغ في 
وزنه. أو وزنه جملة بعد التفاريق . وبفلان أراد عبر عينه. وبزيد أهلكه. ويه الأمر اشن عليه. 

عَبْش: به تشبّث به. 

عَبّق: الدخان أو الرائحة في المكان إذا كثر وتكاثف وملأت ريحه الخياشيم. 

-: المنزل بالدخان امتلاً به. وفصيحها عبَق. 

-: الرجل لم يستطع التنفس إلا بصعوبة وأصابته "عبقة". 

-: وجه الرجل احتقن بالدم واحمرَّ من حر أو خجل أو ضيق في التتفس. 

ولغة عبّق الرجل راثحة الطيب ذكاها. 
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عَبّود: تصغير عبد (في الأسماء المركبة نحو عبد الله). "الجذر السامي 
المشترك "عبد" يفيد الشغل وتعهد الأرض وشقها بالفلاحة... وفي السريانية 
aلuطة)‏ العامل والخادم والمشتغل". (معجم أسماء المدن:١٠١١).‏ 

وإن "عبد باللغة العربية القديمة بجميع لهجاتها... تعني عمل واشتغل»› 
و"عوبد' تعني "يعمل وعامل"'٠‏ وقدجاء هذا المضمون من بدايات الفكر العربي 
الأولى التي قالت إن الرب إنليل حينما أراد أن يخلق البشر أخذ فأسا وشق به 
"أديم" الأرض لينبت منها البشر ويكدحوا بدلا منه. فالآلهة في نظر العرب 
الأوائل كانوا عاملين كادحين» وقد أوجدت الإنسان ليعبد أي ليعمل ويشتغل 
بدلا منها. (تاریخ سوریا القدیم:٥۹٠).‏ 

وعبّود إسم رجل نوّام يضرب به المثل لمن نام طويلا. 

صف تلاق ر ا بعض اکا 

عَپُى: ملا. وهي تليين عبَاً. 

للمرأة جامعها. 

-: الأغراس قلل المسافة بينها لتكون كثيفة. من السريانية اهي : كتف . 

ولغة عبَأً المتاع والأمر هيّأه» والجيش للحرب جهزه» والطيب هيّأه ووضعه 
وخلطه. وعبأت إليه وله قصدت له. وما أعباً به ما أصنع كأنك تحتقره. يقال ما عبأت به 
أي ما كان له عندي وزن ولا قدر. وأصل العبء الثقل. وما أعباً بفلان ما أبالي. عبَأً 
المتاع والأمر والجيش بمعنى عبأً. قال يونس: عبّيت الجيش تعبية بلا همز . 

عبيط: كثيف . يقال "دقن عبيطة": كثيفة الشعر . من السريانية عبيطا: كثيف . 

-: الليل (لهجة فراتية). 

لخة_العيد نبات طيي الراتح ةس والنصاق [القصير الاير" الان حرا كان أو 
رقيقا. والمملوك. وهذه من السريانية aلطةي‏ من لطي : أطاع؛ عمل . والعبودية الطاعة 
والاسترقاق. من السريانيةه0هلطه). وفي أصل عبد في اللغات السامية تدل على العمل 
وخاصة الحراثة في الحقل (اللغة العربية كائن حي:٠٠).‏ 
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عَبر في الشيء: أمسك به. وعبرت عين الرجل على صاحبه استضعفه 
واستهان به. (والمعنيان من اللهجة اللبنانية - فريحة:١١١).‏ 
ولغة عبر الوادي والنهر قطعه وجازه. والقوم ماتوا. والسبيل شقها. وبفلان الماء جاز . 
والرجل جرت عبرته وحزن . والكتاب تدبّره في نفسه ولم يرفع صوته بقراءته. والمتاع والدراهم 
نظرا ا وما هي . والكبش ترك صوفه عليه سنة . والرؤيا فسترها وأخبر بآخر ما يؤول ليه 
أمرها. وعبر الطير زجرها. وعبر منه اعتبر. والرجل جرت عبرته فهو عابر وهي عابر أيضا. 
وعبر الودي وعبره ١ه‏ شاطئه وناحيته. من السريانية 0 : أرض على شاطىء نهر (غ.ع). 
الرجل صاحبه عانقه أو أحاطه بكلتا يديه واحتضنه. من 
السريانية ج فلاناً: كثف عليه وأضاف على حجمه حجماء وملا وغزر. وقيل 
العين مبدلة وأصلها الهمزة فأصل عبطه أبطه وهو فعل ثلاثي ولدوه من تأبّطه 
إذا أدخله تحت إيطه. 
- فلاناً: أفقد عقله القدرة على الحكم الصحيح. من السريانية 7ط: 
کثف» لبد» ثخن . 
ولغة عبط فلان فلانا اغتابه. والريح وجه الأرض قشرته. وفلان الأرض حفر منها 
موضعاً لم يحفر من قبل. وعبط الكذب علي افتعله. وفلان نفسه في الحرب ألقاها غير 
مکره. والتراب أثاره. والفرس أجراه حتی عرق . والضرع أدماه . والدواهي فلانا نالته من 
اکن وقلان الشيء شقه صحيحا فعبط هو أي انشق: e‏ . وعبط الذبيحة 
نحرها من غير علّة وهي سمينة فتيّة. وهذه من السريانية 4۲ط : صار كثيفاً (غ.ع). 
عبْط: التصرف غير المدروس وغير العاقل. يقال: "أخذه بالعبط"' أي 
أخذه من غير وجه حق . 
ولغة الط مضدر. والكذب المخئلق: 
عبط: ما يحتضن الرجل من حصيد الزرع. وصوابه الحضن. 
ويرى رضا:٤٠"‏ أنها من الإبط أو من الغبط. قال أبو حنيفة: "الغبوط 
القبضات المحصودة المتفرقة من الزرع» واحدها غبط على الغالب " 
عبطة: المرَّة من "عبط" . 
-: جمهور كبير وازدحام. من السريانية عوبط: كثيف» عديد. 
-: الحيرة إثر المفاجأة ونحوها يقال "أخذه بالعبطة" أي استفاد من 
شاه امون اة وة بف فر ا كه م 
رة قال مات عة آي فاا طا . 
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کر ال مقا لح رقا قر معب 

ولغة العبعب نعمة الشباب. والشاب الممتلىء. وثوب واسع. وكساء ناعم من 
وبراا ‏ ك ي ال رجل اللي ج ك تام 
الحسن الخلق . 

عَبّق: وجهه تغيّر لونه عند الغضب إلى الإحمرار المائل للسواد. 

-: الجوّ تلب بالغيوم أو بالغبار. 

-: المكان امتلأً بالدخان والهواء الفاسد أو بالروائح الطيبة. 

-: الدخان أو الرائحة انتشر وملا المكان. 

ولغة عبق به الطيب لزق به. والمكان بالطيب انتشرت رائحته فيه. وفلان بالمكان 
أقام به. وبالشيء أولع به. 

عبقري: الكامل من كل شيء.والصواب عبقري. قيل إنها منسوب إلى 
عبقر وهو موضع تزعم العرب أنه كثير الجن حيث أنهم نسبوا إليه كل شيء 
تعجبوا من حذقه أو جودة صنعته وقوته (أقرب الموارد). ويقول شير ٠٠٤:‏ 
"وعندي أنه معرب من الفارسية آبكار ومعناه الرونق والعزّة والكمال". وهي 
تعريب داوع اللاتينية (جبر ضومط). ومعناها الحقيقي جن أو شيطان. أما 
معناها المجازي الشائع فهو أنها صفة للذكي المتوقد الذهن الفبّاض القريحة. 
ويرى الكرملي أن العبقري من اليونانية ٣ز‏ طءءمنط بمعنى الذي فوق اليدء 
وإذا قالوا: فلان عبقري أرادوا: فائق الصنع» دقيق العمل» والسيد العظيم. 

عق شق الفنء الريىء الأزها: 

-: تغيّر لون الوجه واحمراره. 

- الغبار الذي يتصاعد في الأجواء وينزل مع المطر . أصلها سرياني: طه. 

-: جو كثيف ملوت بالدخان أو الغبار. من السريانية أبقا: غبار . 

CE. EE e 

عَبل: الرجل البيت ألقى فيه هيبة ورهبة. 

ولغة عبل الرجل ضخم» والحبل فتله. والشجرة حت ورقها. والسهم جعل فيه معبّلة 
(نصل عريض طويل). والشيء رده وحبسه وقطعه. وعبل به ذهب. 
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عبواق: "الطقس عبوق" جو ملبّد بالضباب والرطوبة ترافقهما حرارة. 
وقد جاء في اللغة الفصحى ومه النهار اشتد حرّه وسكنت الريح فيه. فإذا كان 
هذا الحرَ في الليل قيل ومدت الليلة فهي ومدة. 

عبي: جمع: "عبا" أي العباءة. ارا اة 

عبي : کثیف جثل»› ویو صف ډه البستان أ ره وزر ٤‏ متلاصق 
متراص والذي طرح بذره في الأرض بأكثر مما تستحقه فنما متكاثفا متدانيا 
يزحم بعضه بعضا. من السريانية مرطه) : كثيف. 

رضا:٦٠‏ "رأ يبو عبوا المتاع و ءل 
بعضه فوق بعض ." 

ولغة أغبط النبات إذا غطى الأرض وتداتى كأنه من حبة واحدة. وأرط مغبطة إذا 
كانت كذلك . (اللسان). 

"I E TE TEE a ET TT 
. (راجعها) . من السريانية iطهي: كثف‎ 

عبيتران: نت طيّب الرائحة. والصواب عبوثرًان وعبيثران» وتفتح 
ثاؤهما. وهو جنس نباتات من المركبات الأنبوبية الزهر» وهو ضرب من 
القيصوم» E‏ ئg‏ ر .artemisia‏ ويسمى برنجاسف» دخیل قدیم 
من الفارسية برنجاسف. لے غا قربب اران E‏ ف . 
ويسمى كذلك : شویلاء. حبق الراعي» أرطماسية (دخيل حديث). 

عبيدة: بقرة أو عنزة سوداء. 

عَبيْط: المغفل الأحمق والمفرط في الهو ج» من السريانية 14ط): كثيف. 
وهي مقلوب ب بعيط: المغالي في الجهل. وفصيحها الهبيت . وورد في اللغة 
€ ر O a‏ على غير وجهه. ويقرب منه العبّجة 
وهو الذي لا يعي ما يقول ولا خير فيه. 

ولغة العبيط الذبيحة تنحر من غير علّة وهي سمينة فتيّة. ولحم ودم وزعفران عبيط 
أي بيّن العْبطة طري. وفي الصحاح: العبيط الدم الخالص الطري. 

عبان : من ارسان الخيل الأصيلة. 

عَبَيّة: أحد أنواع الخيول العربية الأصيلة. 
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عتابا: فن من فنون الغناء الشعبي واسع الانتشار في سورية كلها 
ويتألف من بيتين (تسميهما العامة بيت عتابا) صدراهما وعجز الأول من 
قافية واحدة. وعجز الثاني ينتهي بعضه بالباء وبعضه الآخر بالألف 
N‏ 

ومن هنا يتبين أن تعريف فريحة:١٠١‏ للعتابا لم يكن دقيقا فهو يقول: 
"غناء لبناني» القافية للمقطع الرابع فيه يجب أن تكون با" أما خطؤه الأشنع 
فهو نعته باللبناني وهو خطا علمي وقومي وإن لم يكن لغويا. قيل إن العتابا 
من الآرامية Crafa‏ (بقايا الآرامية:٠١۷).‏ 

ولعل سبب التسمية أن معاني العتابا تدور في الكثير منها على الشكوى 
التي تحتل جزءا كبيرا من المضامين» وعتاب الدهر لما ينزل بالناس من 
المصائب» وإن طرقت مواضيع أخرى كالفخر والمديح وغير ذلك. وقد جرت 
العادة أن يستهل بيت العتابا بمقطع من غناء "الميجنا". ومثال العتابا: 

"حبابي بالهوى فتح ورذهُم ياربي عيدهم يتي ورذهُم 
على نبع المياناطر ورذهم مى يا عين يلفون الحباب" 

ولغة العتب جمع العتبَّة. والأمر الكريه. وما بين السبّابة والوسطى أو ما بين 
الوسطى والبنصر. والفساد . والعيدان المعروضة على وجه العود منها تمد الأوتار إلى 
طرف العود. والغليظ من الأرض . 

عَّبة: والصواب عََبَة وهي أسكفة الباب أو العليا من الأسكفتين . والأسكفة 
من السريانية ها؟قه)وع. وورد فيها: أسكبّةء أسكوفة. 

والعتبة أيضا الأمر الكريه. والشدة. والمرأة. 

عت: سوس يلحس الثياب الصوفية. والصواب عُث. 

اتن الصوف أكاتى الس 

عتال: أصلها عتال أي الحمَّال بالأجرة (التاج). (راجع "عتل"). 

کو کے ااا 

-: وصل الى وضع العتبة في البناء الذي يينى . 
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عتر: فلاا جعله فقيرا شقيً. من السريانية ١٠اه‏ مجرده ءاي و المصدر 
اا تد 1 أي فقر وشقاء. (في 11 جة للبنانية يقولون "عط " - 
عطية:١۷١٠٠).‏ من السريانية إ6 طاه). أنظر "معترا 

س اشن واضطرب واهتز . والشيء أشند . وفلان العتيرة ذ 
راذگ رالعتار الذكر . والشجاع. والفرس القوي. والمكان الخشن الوحش. 

وقد تكون ' ا " مشتقة من ا ازل وكبا . ومنه يقال عثر جده أي 
بخته أي تعس وذهب أمره وهلك. وتعثر الرجل والفرس والجد بمعنى عتر. 
رل الذي لا يكون في طلب دنيا ولا آخرة. 

عتق: الرجل اشترى وباع القديم من الألبسة والآنية وما شاكل. 
2 : الشيء صار قديما . وفصيحها عتق . 
تق الثوب ضد جئده . و فلا نه . 
عتم: أظلم چ ا لازم متعد . 

E 

ولغة عتم عنه كف بعد المضي فيه. وقراه أبطأ. ومنه يقال ما عتم أن فعل كذا أي 
مالبث وما أب. ويقال كمل عليه فما عتم أي ما نكص. وعتم الرجل سار في العتمة أو 
أصعد فيها. والطائر رفرف على رأس الإنسان ولم يبعد. 

عتر: القصير والشديد القوي . والصواب عتوارة أو عتر (وصف بالمصدر). 
أو نعل (مظتة الحن). 

ولغة العتر مصدر. والذكر. والعتر لغة في العتر للذكر. والأصل. ونبت يتداوى 
به. والصنم. وكل ما ذبح. وشاة كانوا يذبحونها في رجب لالهتهم. ونصاب المسحاة 
وغيرها. أو الخشبة المعترضة في المسحاة يعتمد عليها الحافر. والهذيان. العتر الشدة 
والقوّة. العتوارة القطعة من المسك. والرجل القصير . العتور من الذكور المنعظ. 

عترس: تمنع وتمرآد ولزم جانب الشدة والعناد. فهو 'معترس'. من السريانية 
ا: يبس وتجمّد» إلى جانب أن الفعل يحمل معنى الشق والطعن» ومزيده ۲ez‏ 
و ٥۲اه‏ لفظت عترس لأن العين أصلا هي ألف المزيد لفظت عينا. 

-: صحَة الرجل ضعفت . 

رين ف ا ا اام لف اة 

عَترَة: العثار وسو ء الحال . 


CN 


عتريْس: الجبار الغضبان. صوابها عتريس. 

عترية: خشبة ذات شنغابين يفرش بها القش. مأخوذة من العتر وهو في 
E a‏ 

وجاء في "غ.ل": "عترينة: مذراة ذات حدين لتحريك الهشيم ونحوه من 
السريانية ١٥۲ا‏ سه : مع اثنين ." 

: الصوف له العث. 

آقرجل صلب وقوي. فوا 1 

-: حرك جسمه بقوّة مرّات متتالية بقصد التخلص من شيء يمسك به. 

وهي مقلوب تعتع . 
-: الرجل هزأل وصارنحيفا جدا. فهو "معتعت" و"عتعوت". 
عتغوت: هزيل جدأً أي جلد على عظم . 


-: "زب العتعوت" هنة كالقلم تنبت في وسط زهرة اللوف بنفسجية 
اللون الى السواد. 


عتعيت: (صفة) الشديد القوي . فصيحه العتَعْت والعتعت. 

EEE 7‏ ۹ بت ت EE‏ اد يد 
ال O Imm DS OM‏ 

عتق: الشيء تركه. والصواب أعتق الشيء تركه وشأنه. 

e‏ خرج عن الرق (لازم). 

عتقجي: من يشتري ويبيع القديم من الألبسة والآنية وما شاكل. 

-: من يصلح الأحذية. 

علا گل . 

رلغة شل أخذمييجامعه وجره عنيفا فططه. والناقة أخذ من أصل زمامها فقدها بعنف. 

-: "مجاز" الشخص الإتكاليٌ الذي يكون عبئًاً على غيره. 

ولغة العتلة: المدرة الكبيرة تتقظع من الأرض . وحديدة كأنها رأس فأس أو العصا الضخمة 
من حديد لها رأس مفلطح يهدم بها الحائط. وبيرم النجار. والمجتاب. واناقة لا تلقح فهي أبدا 
فة و الهر اة الغيظة. و قرس فار سبة. وغلة أخوه بمجامعة و جره غفا فحملة: 
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عَتليّت: قوي البنية بارز العضلات. 

ولغة ل الاكرا امتيم انجاقي» الخليظة وال رمح الخابط و الخد ن كل شرة: 

ا 

ت العتمة ثلث الليل الأول بعد غيبوبة نور الشفق. وفي الصحاح: العتمة ظلام 
اليل. العم والعَتّم شجر الزيتون البرّي» الواحدة بالهاء. 

عتمة: ظلمة. والصواب عتمَة وهي ظلمة الليل. وهي في السريانية 
atîma‏ نیا أي عازل الرؤية. | 8 

عتيد: قريب الوقوع. من السريانية 0لثاه): مهيَاًء (فغالي:٠٠).‏ ولا 
يقال يوم عتيد بمعنى المنتظر بل الصواب يوم آت» مقبل منتظر . 

(الضياء ١:١٠١أ").‏ 

ولغة العتيد الحاضر المهيًاً. وقد أعتد للأمر أي أعده» وأمر معتد وعتيد. 

عَتيْق: قديم (مشتركة) من السريانية aإاهي.‏ 

عَثا: وجد (لهجة فراتية). 

عثر بالشيء: اطلع عليه وعلم به. صوابه: عثر عليه. 

ولغة عثر به: من عثار الرجل إذا اصطدمت بحجر ونحوه. 

عثمان: اسم علم مذكر . 

وفي الاشتقاق لابد من أن يكون: عثمان: فعلان من العَثّم» والعثم أن 
ينكهويي العظم ثم يجبر قو يستو ي 

والعثمان: فرخ الحبارى وفرخ التعبان والحية أو فرخها. وأبو عثمان؛ الحية. 

عجاج: رياح تحمل كمية كبيرة من الغبار الرملي . 

ولغة العجاج الأحمق. والغبار والدخان. ورعاع الناس. 

عجاقة: قذارة. 

عجّب: ترى (في الاستفهام). من التركية طزله. من أصل عربي (غ.ل). 

ايء فلقا: حمله غل العجب منه: وضوابه أعجبه: 
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عَج: الثور خار. 

ولغة عجّ الرجل صاح ورفع صوته. وعج الناقة زجرها فقال عاج عاج. وعج 
القوم أكثروا في فنونهم الركوب. والريح اشتدت فأثارت الغبار . 

-: البيت بالناس امتلاً بهم . 

ولغة تعجَّج البيت من الدخان امتلا. والعجاج الغبار والدخان. والأحمق. ورعاع الناس. 

عجعج: الرجل امتلاً سمَنا وشحما متراكما. فهو "معجعج ". 

ولغة عجعج الرجل بمعنى عجً ومضاعفته دليل على التكرير فيه. وعجعج بالناقة 
زجرها بعاج عاج. وعجعج البعيرٌُ ضُرب فرغا أو حمل عليه حمل تقيل. 


عجال: القطيع من البقر اختلفت أربابه وراعيه واحد. مولدة. (لبنانية - 
فريحة:١٠١).‏ أخذوه من العجل وهو ولد البقرة. وفصيحه الصُوار. ويسمى 
راعیها E‏ العجال"' : 

ولغة العَجَال فعَال للمبالغة. 

عجان: أصلها "عُجيان" جمع عجي. وهو فاقد أمه فيربّى بلبن غيرها. 
ويطلق على الصبي الذي تنقصه التربية الصحيحة. و"العجّان" وصوابها عجايا 
الأو لاد الذين حرموا التربية الصحيحة فشبَّوا ولا أدب لهم. 

عجّز فلاناً: تحريف زعجه أي أقلقه. (استخدام ترکي من صل عربي). 

ولغة عجزت المرأة: صارت - © 

غ لمكن و اده 

-: الرجل في الأكل» أكثر من تنويع المآكل فعاد عليه بالضرر . 

عجة: طعام من البيض والبصل وبعض الخضر كالبقدونس وخلافه. 
مولدة. وفي العراق يسمونها أسفريا وسفيرة وسفيرية. 

وحكى ابن خالويه عن بعضهم: العْجَّة كل طعام يجمع بين التمر 
والأقط. وقال ابن دريد: لا أعرف حقيقة العجَّة غير أن أبا عمرو ذكر لي أنه 
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عَجُور: الجبّس قبل نضجه. واحدته "عجورة'. 
2 نوع من الفثاء غايظ القشر . من السريانية Cagoûra‏ : غليظ. اسم 
القثاء أو القشعر .cucumis chate E‏ ومن أشکاله المقتى و القتي 
بعامية الشاميين» والعجور والفقوص وعبد اللاوي في مصر. والعجور 
- الجقل: نبات بري تنفجر تمراته عند لمسها. وهو سام شديد السمية 
ويستخدم في علاج اليرقان في الطب الشعبي . 
عجولة: العجلة الصغيرة وصوابها العجولة. 
عجى: وزن فعَل من العجي: الولد الذي فقد أمّه فيربى بلبن غيرها. 
عجر: فظ الخلق. من السريانية aاعهي‏ . 
_ولغة العجور (بتخفيف الجيم) ضرب من البطيخ. ولا يقال للبطيخ حذج إلا مادامت 
حجر EP: + EEE STREET‏ . والرجل مر سريعاً 
من خوف ونحوه. وعجر به بعیره کأنه أراد E‏ 
عكر به. وعجر بر الرجل غلظ وسمن وضخم بطنه فهو أعجر . والفرس 
عجرم ا ما ا ا ا زرا 
شديدة الزرقة داخلها نواة» ڍو كل .و فصيحها العجرم والعجرم واحدته عجرأمة 
وعجرمة. واسمه علمياً .rhamnus punctata‏ 

غت انگ رجراش افق اتيد اسا ر جرم در لب 
تكون في الشجر. والقصير الشديد الغليظ السمين. والجمل الشديد. والرجل الشديد. 
والقمة الناقة الشديدة. المعجرّم القكيبع الكثير العقدي وسظطع والسير» وكل معقة. 
والعجارم الأير القوي . والرجل الشديد. 

عجز: لوف اير وموؤسهة اا العمل سیت عدم لیر على 
الوفاء بالالتزامات المالية. 

-: النقص. يقال "في الصندوق عجز" . 
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EE E‏ ل e‏ وي 
TE SEEN,‏ 


عجز؛ به» أل عليه كثيرا. 
عجزان: عاجز . 
عجق: المكان أفسد ترتيبه ونظامه. 
-: أساء التصرّف E‏ ` والأصول فخلط في كلامه أو قام 
بأعمال فوضوية فهو "عجق" 
اله: تصرف تصرفات | تدل على الاهتمام الشديد والانشغال 
فعمل بتسرٌع وفوضی . 
عجق: مسيء للتصرف يقوم بأعمال فوضوية. 
e TS‏ 
-: (صفة) المكان الكثير القذارة لكثرة الناس فيه أو لإهمال تنظيفه. 
عَجْقة: الزحمة والفوضى والضجّة كما في المقاهي والأسواق المزدحمة 
بالناس: 
عجل: حجر الرحى التي تعصر حب الزيتون في المعاصر . 
ولغة العجل ولد البقرة اول سنة تم هو تبيع تم جذع ثم ثني ثم رباع ثم سديس ثم 
سالغ سنة وسالغ سنتين إلى ما زاد. والسالغ ما خرج ناباه. 
عجمي: جاهل؛ غير خبير» غير ماهر . تركية نص6زله: غير خبير» من 
العربية أعجمي. 
ع : الكوفيّة وهي غطاء للرأس. 
عجتك: أصله أجتك أي من أجل أنك فحذفوا اللام والهمزة التي بعدها 
ر کو زاح اد نوع که .اشا ` 
أجنك عندي أحسن الناس كلهم وأتك ذات الخال والحبرات. 
أي كان كذا من أجل أنك أحسن عندي. ومثله أجني. وبعض العامة 
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عجُوزة: المرأة المسنة. وهي لغة رديئة شاذة لا يلتفت إليها (ابن دريد). 
ولغة العجوز المرأة المسنة لعجزها عن أكثر الأمور وهو وصف خاص بها. ويجوز 
أن تطلق على الشيخ. وللعجوز معان كثيرة تصل إلى ۷١‏ معنى تراجع في المعجمات. 

فائدة أدبية: قال الأصمعي: أنشدتني عشرقة المحاربية» وهي عجوز 
حيزبون زولة - أي عجوز ظريفة -: 

جريت مع العشاق في حلبة الهوى ٠‏ ففقتهمٌ سبقا وجئت على رسلي 
فما لبس العشاق من حلل الهوى ‏ ولا خلعوا إلا الثياب التي أبلي 
ولا شربوا كأساً من الحباً مرة ولاحلوة إلاشرابهمٌ فضلي 
عجوتة: أقوال وتصرّفات سيَئة تنم عن سوء أخلاق صاحبها أو نقص 

في تربيته. وهي مشتقة من كلمة عجي. وفي الآرامية عجيانوثا. 

عجوة: نواة التمر والمشمش وما شابه. ويرى مباركة أنها من السريانية 
TCE mm ETS‏ 
وفصيحها عجمة. 

-: التمر بدون نوى يخلط بعضه ببعض ويركم . 

ولغة العجوة من أجود التمر بالمدينة ونخلتها تسمى ليذة. 

عجي: شخص سيَء الأخلاق»ء عديم التربيةء فاقد الكر امة وجمعها "عجيان'. 

-: صبي وجمعها عجان والصواب عجايا. واشتقوا منها الفعل 

لجز والمضدر "عجر عجردة. رمه الم "مل العجي 
القاتاتى خا" 

جاء في تكملة الإصلاح: إن العجي هو فاقد الأمَ فيربّى بلبن غيرهاء 
أما من فقد أباه فهو يتيم» ومن فقد أبويه معا فهو لطيم. 

عجبة: يقولون: ولدت فلانه ولدأ عجيبة أي طفل مشوّه الخلق أو على 
غير خلقة البشر. وفي الفصحى كلمة تؤدي هذا المعنى وهي المشيَاً وهو في 
اللغة المختلف الخلق المخبله القبيح. 

عد راجع "عاد"'. 

-: ظرف زمان سرياني بمعنى عند.ويستعمل خاصة في عامية جنوب 

العراق (السريانية - العربية:۸۷). 
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عدا: طراً وجرى. من السريانية aل).‏ 

-: يقولون: "عدا عن نالك" خطاً صوابه: عدا ذلك . 

عداد: مصدر عد . صوابه عد وتعداد . 

ولغة عداد القوم: من يعد معهم وليس فيهم. 

عدار الرباط الذي يربط "اسف على قوهة "الخضتة". راجعهما. 

-: الرسن الصوفي أو الجلدي يدخل في رأس الحصان (لهجة حلبية). 

صوابه: العذار من اللجام: ما سال على خد الفرس. 

ولغة العدار دابّة تنكح الناس باليمن ونطفتها دود. ومنه المثل: "ألوط من غدار". 

ولعل "العدار" تحريف العذار وهو من اللجام دواله أي جانباه وهو ما 
سال على خد الفرس. وما يضم حبل الخطام إلى رأس البعير . 

عدان: ثْمٌّ. بعد ذلك. (أوغاريتية). 

عداني: سواي. والصواب عداي. 

عاد : آلة لعذ الكمّية المستهلكة من الماء أو الكهرباءء جهاز عد المسافة 
والثمن. مولدة. وهي تعريب ١ءاءصi×ه)‏ الإنكليزية من أصل جرماني 
(إيبراهيم اليازجي). 

عذان: يوم كامل بليله ونهاره. الطقس. النوبة. وقت معيّن يحق لصاحب 
الأرض أن يسقي من ماء مشترك الملكية فيقول الواحد منهم: "عداني ساعة أو 
ساعتان"» يقصد أن لى الحق بالسقاء كذا وكذا. من السريانية a٣هلم):‏ وقت. 
وفي الأوغاريتية «ل) عذان. وفي آرامية معلولا اليوم ١١٠ااني:‏ عذان. والأصل 
من العذ والعدد حيث للماء زمن معدود وكمية معدودة. 

-: وقت حيض المرأة. من السريانية ٥١٥لء):‏ وقت. 

ولغة العدان سبعة أعوام. من السريانية لهي : وقت (غ.ع). والعدان والعدان 
الزمان والعهد الأول أو الأفضل. وربما أطلق العدان على الدورة ومدة معينة من السقي أو 
المطر. وقد يطلق على يوم وليلة من الزمن أو على نصف يوم أو على الأسبوع. 

عَدس: البقرة أصيبت بمرض في حياها على شكل بثرة بحجم حبّة 
العدس أو الحمَّص يمنع من إتمام حملها. 

عذم: وزن فعل من "عدم'. 
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عدن الأرض: أخرج معدنها وأذابه ونقاه وصټّه و... 

ولغة عدنت الإبل في الحمض استمرأته ونمت عليه ولزمته. وفلان الأرض زبلها. 
والشجر أفسدها بالفأس ونحوها. والحجر قلعه. والشارب امتلأً. وعدن الأرض بالمعدن 
(الصاقور) أي ضربها به. 

الفرس؛ سرجها. ا 


البناء والنجار وغيرهما آلاتهم. مولدة. 


ولغة العدّة الجماعة. وهي في الأصل مصدر ثم استعملت للجماعة المعدودة سواء 
کان عددها اعلوماً أو غير معلوم. وعدة المرأة أيام إقرائها وأيام إحدادها على الزوج. 
والعدة الاستعداد. 

عدى: مر به. يقال "عى عليه" أي زاره وجاء إليه.وفيها معنى اللقاء 
المفاجئ والحدث والمباغتة. من الفعل السرياني المجرّد هلي والمزيد لهي ول)ه. 


عدد, 

: اجتاز . 

: ذهب . 

٠‏ 0 ال لازم متعد. 
e‏ 


عذى على الأمر: تركه. 

عذاه النهر: أجازه و أنفذه. 

ولغة عى الشيء أجازه وأنفذه غيره. وعذى الكلمة جعلها متعدية. 

عذيد: المبالغة في فاعل " عد ". 

عَدَيّة: أغنية يتكرّر فيها مقطع كاللازمةء أو قصتّه شعريَّة ينظمها القوّالون. 


: العد. 


-: عد مناقب الميت . 

عذرا: العذراء مريم. ويقابلها البتول» وهذه كلمة سامية مشتركة في مختلف 
اللغات الساميةء فمنطوقها الأكاديّة في الرافدين هو (بتلت) وفي الأوغاريتية (الكنعانية) 
(بتلت) أيضا وفي الآرامية(بتولتا) وفي العبرية (بتولا). (الأسطورة والتراث:٠٠).‏ 
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دموع العدرا: كناية عن شراب العرق . 
ٍ عذسة: سطح أو سقف مصنوع من كلس ورمل وحصى تجبل معا 
وتدق. وتسمى أيضا: "حجرية"'» "عدسية". 

عداعد: عدد. 

-: تذمَّر وتمتم , 

ولغة عدعد الرجل استعجل وأسرع في المشي. والقطاة صوّتت. 

عدل: الغرارة. (في الآرامية غاغة). أو الجوالق. 

ومنه المثل 'الرمح ما بيتخبى بالعدل". 


ا في المختار: والغرارة (بالكسر) هي واحدة وجمعها غرائر» وهي وعاء 
للتبن . وكذلك في شفاء الغليل. قال الجوهري: وأظنه معرًبا (أي الغرارة). 


٠ة "فويضو كتاية يون | اتصافه |بالفضول رو الحشر‎ ٠ 

ولغة العدل: نصف الحمل يكون على جنب البعير . 

عدل: سمين عليه علائم العافية. 

ولغة العدل العادل. 

عدلوتي: صنف من التين. (ويسمى في اللهجة اللبنانية: علوني). 

عدليّة: قضاء. يقال "وزارة العدلية" أي وزارة القضاء والمحاكم. وهي 
استخدام تركيٌ من أصل عربي . 

ع زل المرت بالجرة: والصرات آعم وة مرلدة: 

-: تلف . خسر . يقال: "إعدم حياتي اذا فعلت كذا" أي لأخسر حياتي أو أفقدها. 

2M‏ المالرفقه وعدم _الرجل عدذامة كان عديماً أي أحمق. 

عَدَّم: الفقر الشديد. 

ولغة العَتَم الفقدان وغلب على فقدان المال والفقر. وفي الكليات العدم الفقد وض الوجود. 

عدمان: فاسدء متفسخ . 

-: (الرجل) فقير معدم. الصفة من غدم. 

-: (المريض) المشرف على الموت. 
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عدن: في عبارة "جنة ووا عذن أي الفردوس الأرضي. من 
السريانية «ءلي) من «ءله : تمتع (غ.ع). ويقال إن الكلمة مستمدة من 
E TE‏ ك ر أطلقت ع E‏ اتی 
تتوفر فيها ثمار الغذاء. ۰ 

ولغة عدن بالمكان أقام به. وجنة عذن إي جنة إقامةء لمكان الخلد فيها. 

قول العلايلي: (لن لدى ابات اميت رايا غير مناز ع ا أن 
حروف الحلق ليست أصولاء ويشفع به في العربية أن "عدن "تدور على الخصب 
والإمراع» و"غدن' مثلهاء كما نجد في "هدن" قصد الدعة الكسول والنوم اللذيذ 
والنحمة المطمئنةء وفي "خدن" قصد المواصلة والمسافحة والعلاهة الجنلية الرغإدة 
لنصل من ورائها إلى أصل لا محل للشك في أنه كذلك» وهو "ودن" الذي يدور على 
. إا فالأمر في "ردن ا المنفصل من "رد" وبا اهو 
ENTE, re‏ 

عدن: بما أن أو لأ أي على أنَ» يقال: "جاء معه عدنو قرييه" كما 
يلفظها آخرون : "عشنو". 

عذوان: أعداء. 

N ولغة‎ 

عدى: المريض صاحبه نقل إليه المرض فانعدى. فصيحها أعداه. 

عدي: (صفة) المكان طيّب المناخ. 

ولغة مكان عذ أي طيّب. وأرض عذيّة أي طيبة. وقد اشتهر عند العامة وصف 
فجن الال "س ا 

عديس: تحريف العدس. نبات عشبي حولي زراعي حبّي من الفصيلة 
ال . ويدعى بسن أيضا ولس وهما من 7 ,قر 
ابن منظور أنها يمانية. وعلميا هاا 14ه1. 

عديّل: زوج أخت الزوجة. ج 'علایل' .ھول رھ یا السلف والظاب 
والظأم ولك أن تخفف فتقول الظاب والظام. 

-: شريك (لهجة فراتية). 

ولغ الع المتل و التظير: 
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عيْم: من لا يملك شيئا. وعديم الشيء الذي يفتقده كعديم الرزق 
والنسل. ومنه المثل "عديم ووقع بسلة تين'. 

ولغة العديم الأحمق. والمجنون. والفقير . 

عذيْمي: النسيم (لهجة فراتية). 

عرا: العري . 

ولغة آلعَرا الفناء والساحة. والعراء المكان الخالي الممدود. 

عراضَة: إطلاق البارود في محافل الفرح. جاء في محيط المحيط: 
أوهي مأخوذة من العُراضة وهي ما يعرآضه المائر أي يطعمه من الميرة'. 
وقا ا مطية وقال: "لعلها محراكة ك إعرّادة (الآلة الحربية) أ امن 
(عرضي) التركية" (معجم عطية:١٠٠).‏ راجع "عرضي". 


-: مسيرة. 

غراط: قطع الفحم غير المستفكمة تماما فهي تدخن مع الإحراق (شامية) من 
السريانية ٠۲۲١‏ (وفي اللهجة اللبنانية "عراض") وفصيحها الإراث (مولد حديث). 

عراقي: قطع من "الكبّة" المحشوّة باللحم والبصل والمقلية بالزيت ولا 
مفرد لها. 

a E Da GT 
لراق قطعة من اللحم. قال ابن الأنباري: قول أبي زيد هو الصواب لأن العرب تقول‎ 
أكلت العُراق ولا تقول أكلت العظم.‎ 

غرام: ملء الكف. وفصيحه جُمع الكف أي قدر ما يشتمل عليه الكف 
من مال أو غيره. 

-: كيل يكيلون به الزيت والقمح والطحين.. الخ. من السريانية aصعهيً.‏ 

ولغة العرام من الجيش حدتهم وشدتهم وكثرتهم . ومن العظم والشجر العراق. وما 
سقااكاي قشر العوسج. ومن الرجل اللكة وإلأقى. 

عراميٍش: ما يتبقى من عنقود العنب بعد أكل حباته (لبنانية). 

عَرايا: جمع عريان أو عريانة. والصواب: الغريان وجمعها عريانون 
وعريانة وجمعها عريانات . ومثلها في المعنى: العاري جمعها عراة» والعارية 
جمعها عاريات وعوار (من عري: خلع ثیابه). 
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عَرّبً: فصل الأشياء المختلطة إلى أصنافها أو نقى الحبً من الغريب 
الخليط فيه. من السريانية طعي : غربل. 

يقول فريحة:١٠١‏ "ولكن يظهر من دراسة هذا الجذر في بعض اللغات 
السامية أن معناه مزج فكأنه ضد"" 

- الجملة: أبان حكم جريانها على القاعدة العربية. صوابها أعرب. 
1 ولغة عرب الطعام أكله. وعربت المعدة تغيّرت وفسدت. والجرح نكس وغفر وبقي 
أثره بعد البرء. وفلان فصح بعد لكنة في لسانه. والرجل نشط. والجرح تورم وتقيّح. 
وفلان فسدت معدته. والنهر غمر. والبئر كثرماؤها... وأعرب الشيء أبانه وأفصحه... 
وأعرب الكلمة بيّن وجهها من الإعراب وأوضحها. وقيل الهمزة للسلب أي أزال عَربها أي 
إيهامها. والإعراب مأخوذ من أعرب أي أوضح فإن الإعراب يوضح المعاني المقتضبةء 
أو من عربت معدته إذا فسدت على أن تكون الهمزة للسلب فيكون معناه إزالة الفساد. 
سمي به لأنه يزيل فساد التباس بعض المعاني ببعض . 

عَرَب: تعني الأعراب. ومنه المثل: "صابون العرب لحاهم". والعرب جيل 
من الناس خلاف العجم . من الآر امية aط۵٥ءهي:‏ أهل البادية. يقول مباركة: "سمّوا 
يهذا الاسم الأن القبائل السورية التائهة في الصحراء كانت تلتجئ إلى المدن 
وتختلط بباقي الشعوب المتحضترة من قبلهم فلدى اختلاطهم دعوا 6ط۵ههي أي 
المزيج والخليط من الخلق والمواشي (بقايا الآرامية:٤۳۷).‏ ويقول أيضا: "العرب 
سکان الصحراء لأن aه):‏ البادية والصحراء. ودعي الخروف هطإهي» ومن 
رعى الأغنام وسكن الصحراء قيل عنه aطقهه)ء‏ أو هو من حفظ يوم الجمعة 
وهو في السورية 04 " وفي العربية عَروبة وهو من أسمائهم القديمة. 

عربان: الأعراب . مفردها أعرابي: ساكن البادية والخيام. وجمع الجمع 
أعاريب. سريانية (السريانية - العربية:٠٠).‏ 

ولغة العربان العربون . 

عَرباية: العربة وهي المركب من مراكب البّر. (مولدتان). وبعضهم 
يقول "عربيّة" دخيلة من التركية 4طهإة ولعل هذه من اليونانية ١١٠4ء‏ بتحوّل 
الميم إلى باء في التركية كما أن بكة لغة لاسم المدينة مكة.(غ.ع). وفي 
اللهجة العراقية يقال "عربانة" (زلزلة:١٠٠).‏ 

ولغة العربة النهر الشديد الجري. وعرَبة ناحية قرب المدينة وأقامت قريش بعَربة 
فنسب العرب إليها. والعربات سفن رواكد كانت في دجلة. والعربة أيضا النفس . 
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وجاء في (غ.ع) أن معنى عرب في اللغة رحى»ء طاحون يديره الماءء 
من السريانية ٥طءه‏ : دولاب؛ طاحون مدار . 

RR o OTE 
. المحيط» لسان العرب» قطر المحيط› القاموس المحيط‎ 

وقد قر رضا:٠۲۷‏ بأن العربة دخيلة معربة من التركية ومع هذا نجده 
يقول: "ويمكن القول بأنها عربية النجار مستعارة من العَرَبة وهي في اللغة 
العربية النهر الشديد الجري» واستعير لهذه المركبة بجامع شدة الجري أو 
بالقوة على الجري وعلى هذا فتكون التركية مأخوذة من العربية إذا لم يكن 
لها في التركية مادة مأخوذة منها". 

يقول إيراهيم اليازجي: "اللفظة (أي العربة) ليست بعربية وأول من 
استعملها ابن بطوطة في رحلته المشهورة في الكلام على بلاد الترك. قال: "وهم 
يسمَّون العجلة عربة. وهي عجلات تكون للواحدة منهن أربع بكرات كبار منها 
ما يجرّه فرسان ومنها مايجرّه أكثر من ذلك وتجرّها البقر أيضا. والعرب تسميها 
العجلة كما عبّر ابن بطوطة في تعريف العربة. قال في القاموس: هي الالة التي 
E AE E‏ 
الدولاب. من السريانية عي كان مدوّرا؛ امسعهي تدحرج.(ع.غ). 

وجاء في "الميثولوجيا السورية: :۱١‏ "العربة في اللغات السامية هي 
الصحراء والبادية والعربي هو ساكنها. فكلمة "عربي" لا تدل أصلا على 
قومية معينة أو عنصر بشري معين» بل على إنسان في مرحلة بدائية من 
التطور الاجتماعي» في عصر البداوة وقبل الاستقرار والتحضر. وقبل ظهور 
الإسلام كانت كلمة "عرب" تعني البدو الرحل في صحراء أواسط جزيرة 
الجزيرة العربية أو سكان المدن في الواحات وعلى السواحل'. 

عربجي: سائق العربة. من التر كيةuعزل2طة۲ه.‏ فصيحه الحوذي . وفي 
اللهجة العراقية يقال "عرَبّچي ". (زلزلة: .)٠١‏ وأطلق عليه رضا لفظ 
النابل: الحاذق النحس السوق لليل. 
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عَريّس: الخيوط وتعربست هي. وذلك إذا نشب بعضها ببعض وتعقدت 
وعسر تسريحها. فصيحها حرد الحبل وكذا تنستّر الخيط أو الغزل إذا التوى فلم 
يقدر على تخليصه. يقول عطية إنها مأخوذة من أرب أو الأربة وهي العقدة 
أو ربما كان أصلها عركس. (معجم عطية:١٠٠).‏ 

لامور عقدها. 

والعبّس لغة ما تعلق بأذناب الإبل من أبعارها وما يجف عليها. 

عَرأّش: الولد وتعربش تسلق. والنبت تسلّق ما حوله والتف عليه. وزن 
فعبل من عرش. وفي آرامية معلولا لوم :arbach‏ تسلق. ۹ قن 
الفصيح تعرش أي ثبت في المكان. وبالأمر تعلق به. وفي الأساس: اعترشت 
العريش إذا ارتفعت £ ا . 

عَرّط: بالشيء وتعربط به أمسك به وقبض عليه بحرص. و"مجازا' الح 
في دعوته واستضافته. وزن فرعل من عبط (راجعها). من السريانية 47ط : 
صار كيف متلازاً. 

عربّن: دفع العربون . 

عربة: راجع "عرباية'. 

عَربُون: راجع "رعبون'. 

عَربيْط: شجر الغرّب. من السريانية اام (غ.ل). ويسمى أيضا 
صفصاف مستح. وعلميا هaءi«هارطهط‏ ×ااهء. ويطلق الغرّب في الشام على 
الحور الفراتي خاصة وهو المسمَى .populus euphratica‏ 

عَرَبيّة: العربة التي تجرّها الخيل أو البغال. السيّارة. راجع "عرباية". 

عرجل: سطح البيت الطيني دحاه ب "المعرجلين . من السريانية امع 
ومزیده بالراء 1٤عه:‏ دحرج. 

عرجة: تخريجة حافة العرقيّات وأطراف الأكمام والياقات ومر القنابيز 
(لهجة حلبية). 

عَرجوم: الجزء الصلب المتبقي من تمر الزيتون بعد عصره (لهجة 
ريف اللاذقية). (في الساحل يسمى "تمز" راجعها و"الدق" المتبقي بعد حرق 
العرجوم المذكور . 
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6 اا ا وفي المکان ت‎ TT 
. عند بعض اللغويين . وأجازه محيط المحيط واللسان: ووو کے والمصدر عرار‎ 
وعره أتاه معتر ا . وأصابه بمكروه . وعرآّه يشر‎ E E es وعرّت الإبل عرا جربت‎ 
. ۔ وعر آرضه سمدها . وبه حاجته أنزلها سير صغر او ق‎ 4 

ولغة العرّ مصدر عر بمعنى جرب» والعيب» والشرً» والمعجّل عن الفطام. ورجل 
عر آي جرب . 

عر: الجماعة من الناس والحيوان . يقال "عند فلان عر أولاد" أي جماعة 
كبيرة منهم. من السريانية 4إثهي: الق الناتج عن التذرية (قصرينء 
بن يما ان العور يكون كذ استعمل في المبالغة في ا 

عراب : کفیل لمعم عند النصارى. من السريانية arb‏ من عا کفل (غ.ع). 

ولخة عرب الرجل تكلم بالفحش والقبيح» والمشتري أعطى العربون . وفلان منطقه هذبه 
من اللحن. وعرب الاسم العجمي تفوّه به على منهاج العرب وصيّره عربياً. وعرب الرجل قطع 
سعف النخلة وأظهرها وشذبها. والبيطار الفرس بزغ على أشاعره تم كواها. وعليه فعله قبّح. 
وقول فلان قبّحه ورد عليه. وعن القوم تكلم عنهم. وزيد أكثر من شرب للماء الصافي. وعرآب 
الرجل اتخذ القوس العربية. وعرّبه العَرب مرضه الذرب أي فساد المعدة. وعرب الثور البقرة 
شهاها. والعرّآاب عامل لعرابات وهي شمُل ضروع لغنم . والكفيل المذكور . 

عرّاد: ما لم يحكم إحراقه من الفحم والقطعة منه "عرّادة". والكتلة 
الغليظة من الطين اليابس» المَدرة (لهجة لبنانية - فريحة:١١١).‏ وفي الساحل 
يقال "عرموط" لما لم يحكم إحراقه من الفحم. 

ولغة العَرَّاد نبت . والغليظ القاسي من النبات. ومنه العرّاد لما لم يحكم إحراقه من 
الفحم عند العامة والعرد الصلب الشديد. والعرادة من_آلات الحرب أصغر_ من _المنجنيق 
ترمي بالحجارة. والقطعة من الفحم المذكور عند العامة. 

جاء في محيط المحيط أن العرّادة (الآلة الحربية) : قيل هي من التعريد بمعنى 
"ee N n LS E eI I-A‏ 

والعرادة صيغة مبالغة من عرد فلماذا تشتق من عرد بمعنى العذوء ولا 
نشتق من عرد الحجر رماه تدا وهو أكتر مطابقة لمعناها؟؟ هذاء وربما 
كانت من السريانية عه حارب» عاند. 


7 


عراسة: المهتمّون بأمور العرس. والصواب عُرسيَة (وهذه مولدة). 

عرًاقة: قطعة من القماش الثخين أو الجلد تحشى بالقش أو الكتان وتربط 
اال ر ا و ا ر ج 
ربما سبّب للدابّة القروح. من السريانية 2٠ا‏ وهي. 


عَرّب: خراف قطيعه أو نحوه فصلها عن غيرها. (راجع "عرب" و"عرّاب"). 

- الطفل: كان كفيل عماده. من السريانية طعإ): كفل . 

- الحلاق الولد: قص شعره (لهجة حلبية). 

ر الرجل› عاند وتمرد واستعصی . من السريانية ١١۲ه):‏ حارب»› 
عاند (لبنانية - فريحة:١٠١١).‏ 

ولغة عرد الرجل هرب وفرٌ وعدا. والسهم في الرميّة نفذ منها. وفلان ترك 
الطريق وانحرف عنها. والنجم ارتفع وكذا مال للغروب بعد ما تكبّد السماء. 

عَرس: بأهله بنى بها وغشيها. والصواب أعرس. 

ولغة عرس القوم في النزل إذا نزلوا أي وقت كان من ليل أو نهار . وعرس البيت 
جعل له عرسا وهو الحائط بين حائطي البيت الشتوي لا يبلغ به أقصاه ويسقف ليكون 
البيت أدفاً. 

عَرّص: أتى الوطء الحرام. وهو "معرص". والمصدر "تعريص" أي 

-: الرجل على امر أته كان قوّادا لها فهو "عرص" أو "عرصة". 

ولغة عرص باللحم ألقاه في العرصة ليجف . 

وا ا کی ا ی ی ا امت اه . 

-: شرب العرق . 

ّ التين الجانا أغلاه بالماء للحفظ. مولدة. راجع "هبل 

ولغة عرق الشراب جعل فيه عرقاً من الماء أي قليلاً أي مزجه من غير أن يبالغ 
فيه. وفي الدلو جعل فيها دون الملء. واستقى فيها دون الملء. وعرق فلانا جعله يعرق. 
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عَرم: الكيل ملاه إلى أأصباره فهو "معرم"'. والمصدر "تعریم". والاسم 
'تعريمة". وعرّّم التراب أو غيره كوّمه. من السريانية صهءهئ)ه: كوم أو انتفخ 
مجرده ۳ها). 

ونکټر . فهو "معرم". ومنه المثل ' "عرّم يا جوخ صاحبك طفران'. 

راب أو غیره کوّمه. 

ولغة عرَم الرجل اشتد وفارق القصد وخرج عن الحد. والصبي علينا أشر ومرح 

عَرَّة: (صفة) النعجة أو نحوها ليست من قطيع معيّن. من السريانية 
٥‏ ضرة. 

-: المرة من "عر '. 

ولغة العرَة المرة. والشدة في الحرب. والخلة القبيحة. والعيب. والمعجلة عن الفطام. 

عَرُوبة: شعر الناصية المتدلي فوق الجبهة. 

ولغة العروبة يوم الجمعة وهو من أسمائهم القديمة وهو تعريب أربا النبطية أو 
عروبتا السريانية. قال أبو المعالي اللغوي عروبة يوم الجمعة وهي معرّفة قلما تدخلها 
الألف واللام. وقال سيبويه: العروبة يوم الجمعة ومن قال عروبة (أي بدون ال) فقد 
أخطأ. وبلغ ذلك يونس بن حبيب فقال: أصاب سيبويه لله درّه. 

عرّى: فصل . 

ولغة غر اه الذرت ومن الثرب اض البسة. وهن ألأمر جز دة وخلصة. 


عَرَيْس: جنس أسماك بحرية من فصيلة السحليات. وهو سمك قصير 
مبطط ألوانه زاهية. اسمه العلمي عروسة البحر. وهم سموّه بالعرّيس لأنه 
كالعروس في توب زفافها. 

عرثزال: كوخ الناطور المرتفع فوق الأرض والمصنوع بغصون 
متشابكة. معرب قديم من السريانية 1هي : کوخ نر باون متشابکة. 
من الفعل السرياني 1هي: غزل. ومزيده 1ء٣ه):‏ شبك الأشياء بعضها ببعض 
وفصيحه الزقن. 

ران ع ادا محعة قى عار اه ا هه کاش 
وموضع يتخذه الناطور في أطراف النخل خوفاً من الأسد. والبقيّة من اللحم. وشبه الجولق. 
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وبيت صغير يتخذ للملك إذا قاتل. وبيت لمجتني الكمأة. وجحر الحيّة. والمتاع القليل. 
وغصن الشجر . والحانوت. والفرقة من الناس. والثقل. والذليل الحقير . وفم المزادة. والقفية 
يؤثر بها الإنسان ويْخص.. ج عرازيل. وقوم عرازيل مجتمعون في لصوصية. 

عرس !حفل الزفاف. 

ولغة العرس امرأة الرجل» وربما سمَّي الذكر والأنثى عرسين. والعرأس طعام 
الوليمةء يذكر ويؤنث. وجمعه أعراس وغُرسات. 

عرسي : راجع "عر اس" 

عرش: سرير الملك. ويرى الكرملي أن العرش رومية ×إه. وقيل من 
السريانية 0ءةي: سرير» عرش (غ.غ). 

عرأص» عرأصة : الفاجر الزانى» والقوّاد أو الديوّث (القوّاد لهجة عراقية 
والجرّار لهجة يمنية). ومنه المثل "اللي بيتديّن وبيتزيّن عرصة مبيّن". 

تقول انر سعد 5۸ عة معاض: حفة الفاحر الزانے ‏ اوإھی 
بلاشك من عرس الرجل بأهله إذا غشيها " 

وفي لهجة دمشق العامية» عرسيز : عادم الحياء. من التركية zاعءوه)‏ ؛ 
من عار (كلمة عربية)؛ سز: لاحقة تركية معناها بدون كذا (غبل): 

وقد تكون العرص ومرادفاتها من التركية ذات الأصل العربي أي من 
لا يحس بالعار . 

عرصيص : "العر ص" للمبالغة. 

ولغة العرأصة ساحة الدار وهي البقعة الواسعة بين الدور التي ليس فيها بناء. قيل 
سّميت به لأن الصبيان يعرصون فيها أي يلعبون ويمرحون. وقيل كل بقعة ليس فيها بناء 
فهي عرأصة. والعرأص عمود في وسط الفسطاط. وخشبة توضع في البيت عرأضا إذا 
أرادوا تسقيفه ثم يلقى عليه أطراف الخشب القصار . وحائط بين حائطي البيت الشتوي لا 
يبلغ به أقصاه ويسقف ليكون البيت أدفاً. وبرق عرأص أي مضطرب .عرص البعير عرأصا 
والرجل نشط. ورائحة النبت والبيت من الندى تغيرّت . 

عَرٴْض: حرمات الرجل وخاصة النساء. 

ولغة العرض جانب الرجل الذي يصونه من نفسه وحسبة أن ينتقص ويسلب . 
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عَرضحال: استخدام ترکي arzeuh1‏ من صل عربي. والصواب عرض 
الحال وهو كتاب من الأدنى إلى الأعلى يتضمَّن طلب حق أو إنعام أو رفع تعد. 
ج عرضحالات وضع أحمد رضا لها كلمة الاستعداء. ووضع غيره كلمة عريضة. 

عرضان : الصفة المشبهة من عرض . صوابها: عريض . 

عَرأضنحالجي: كاتب العرائض . 

عرضي: سوق سنوية شعبية تعرض فيه السلع والمنتوجات الزراعية 
والحيوانية. وهي من عرض المتاع للبيع أظهره لذوي الرغبة ليشتروه» وعرض 
بسلعته بادل بها فأعطى سلعة وأخذ أخرى. وقيل قد تكون من التركية uهلإه:‏ 
جيش. مأخوذة من الهندية لما كان يوجد في هذه الأسواق من العساكر لحفظ النظام. 
وربما كانت هذه اللفظة من أصل عربي. ففي الفصيح "العرأض الجيش" ويُكسر . 

عَرّضي: أمر ليس بذي بال» عارض» والفصيح يقال: هذا أمر عَرَض 
أي عارض أي زائل يزول . 

عَرأطز : خبط بقدمه على سطح البيت. عفعل من "رطز" للمبالغة. (ر اجعها). 

ولغة عرطز تنحى. لغة في عرطس. 

عرزطل: عمله أعاقه وبطله. وزن فرعل من عطل» أو من عرقل بملحظ 
ا 

ولغة العرطل والعرطيل الضخم الفاحش الطول. 

عرأعار: شجر لا ساق له يشبه السرو ينبت بالجبال. والمشهور هو 
العَرعر والعرعر شجر السرو. فارسية (محيط المحيط). والعامة تقول العرعار 
بزيادة الألف. 

"وليس من الضروري أن يكون الاسم دخیلا من الفارسية (كما يقول 
صاحب محيط المحيط) بل إنه سامي قديم: مدهي واسمه العلمي كعمنمسز'. 
(معجم أسماء المدن: .)٠٠١‏ والعرعر أنواع منها العرعر الجبلي الشائع واسمه 
علميا كنصسصصهء همزمز والعرعر الفينيقي والعرعر السوري. راجع 'دفران'. 

ضَهر العرأعار: اسم مكان في خراج قرية بعمرا قضاء صافيتا. وقد 
يكون الجزء الثاني من السريانية وهي : خرير الماء والغرغرة. وقد يكون 
من العرعر وهو الراجح. 
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عَرْعَر: الكلب نبح نباحا متواصلا. وهي تكثير "عر". والطفل صاح 
وصرخ بصورة متواصلة. 

ولغة عرعر عينه اقتلعها. وصمام القارورة استخرجه. والشيء حرّكه. 

a EE 

ولغة العرعرة مصدر . وواحدة العرعر. وسداد القارورة. وجلدة الرأس. ولعبة للصبيان . 

عرف الذيك: نبات عشبي من الفصيلة الخنازيرية أزهاره صفراء أو 
حو ولجرائه "عليباته ته“ الجافة رنين الجلاجل. سمي به للمشابهة. فصيحه 
ویسمی اش رخاخ. واسمه کيا .celosia cristata‏ 

ولغة العُرأف شعر عنق الفرس» أي الشعر النابت في محدب رقبته» ولحمة مستطيلة 

في على راس الدياك یشبه بظر اب راف ي والرمل والمكان 

ie E: 

عرفان : الصفة المشبهة من عرف. صوابها: عارف. 

عَرّق: المشروب المعروف المستخرج من عصير العنب المختمر أو 
من التين أو التمر. (محدثة). وتسميه العامة أيضا: دموع العدر"» "حليب 
السباع'. فصيحه الخمر. من السريانية سهت (غ.ع). والسكر وهي كل 
مسكر . من السريانية ١k۲هطء:‏ كل مسكر غير الخمر (غ.ع). 

وقد وهم صاحب "غ.ل" في قوله إنها من التركية kهءه.‏ فاللفظة عربية 
وقد تصرفت العامة بمعناها. 

ولغة العرّق ما جرى من أصول الشعر من ماء الجلدء اسم للجنس لايجمع. وهو في 
الحيوان أصل وفي ما سواه مستعار. وعرق لتمر دبسه. وعرق الزجاجة ما نتح به من 
الشراب وغيره مما فيها. والعرَق اللبن» سمي بذلك لأنه عرق يتحلب من العروق حتى ينتهي 
إلى الضرع. والعرق الزبيب» نادر (عن اللسان). والمعرق من الخمر الذي يمزج قليلا متل 
العرق كأنه جعل فيه عرق من الماء. وعن ابن الأعرابي: أعرقت الكأس وعرتقتها إذا قلت 
ماءها . وعرقت في السقاء والدلو وأعرقت جعلت فيها ماء قار قليلا. وقيل عرقت الكأس مزجتها. 

وسر ضا السفيفة لشرجة من الخرص وتجره لل ان جل مته زديل و 

ا کی د ا اا م م ورزر راو 

في الحائط. (هذه من السريانية 4400ء (غ.ع). 
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عرأق: النبتة أو الشجرة. يقال "عرق زيتون" و"عرق بقدونس". 
-: شيء أو مكوّن من مكوّنات مادة ما. يقال: "هذا الطعام فيه عرق 
حموضة أو عرق حلاوة ." أي شيء من الحموضة أو الحلاوة. 
-: لون مختلف من جملة ألوان. يقال "هذا الثوب عليه عرق أصفر 
وعرق أخضر الخ.. فهو "معرق' أي بألوان متعددة. 
- الشجرة: مكان تفرعها إلى أغصان . 
- الأنسر: وفصيحه عرق النسا. وهو وجع من أوجاع المفاصل يبتدئ 
من مفصل الورك وينزل إلى الخلف على الفخذ ويمتد إلى الركبة 
وربما بلغ الكعب. والنسا اسم عرق مخصوص . 
ولغة العرق من الشجرة أصلها. والعرق أصل كل شيء. 
عرأقان: (صفة) الرجل وقد ترشح جلده بالعرق . 
وقد اعتبرها محيط المحيط والمنجد فصيحة. فقد جاء فيهما: عرق 
الرجل يعرق عرقا ترشح جلده بالعرق فهو عرقان". 
ويقول السامرائي: "والعرق معروف» والصفة من هذه المادة غير واردة في 
كتب اللغة إلا وزن واحد قليل الاستعمال هو (عرقة) للدلالة على المبالغة. أما 
عرقان فلم يرد ولم يُسمع إلا على ألسنة العامة" (التطوّر اللغوي التاريخي:۸۹٠).‏ 
وجاء في لسان العرب: "رجل عرق وعرقة: كثير العرق. ولبن عرق : 
فاد الطعم وهو الذي يحقن في السقاء ويعلق على البعير ليس بينه وبين جنب 
البعير وقاء» فيعرق البعير ويفسد طعمه من عرقه فتتغيّر رائحته . وقيل هو 
الخبيث الحمض . وقد عرق عرق" 
عرأقب: (و أكثر ما ترد في صيغة اسم المفعول: معرقب ويقصدون بها 
رذيل سافل أو ما أشبه فيقولون: "يا معرقب"!). (لبنانية - فريحة:۸١۱).‏ 
N A PO‏ 
- فلان r‏ ذا وهن عرقربه فانقطم عن المشي . - 
عَرقسوأس: أصلها عرق السوس. انظر "سوس". 
= 


عرقل: عليه الأمر وضع دونه "العراقيل" وهي الصعاب» مولدة. من 
السريانية 1عسععهي : لبك وربط وأزلق . 

ولغة عرقل الرجل إذا جار عن القصد. والعرقلة التعويج. وعرقل عليه كلامه 
عوّجه. وعرقل فلان على فلان معناه عوج عليه الكلام والفعل وأدار عليه کلاماً ليس 
بمستقيم . وعرقل الأمر صعبه وشوّشه. وتعرقل مطاوعة عرقل. العراقيل الدواهي. ومن 
الأمور صعابها. العرقال من لا يستقيم على رشده. العرقلى مشية يتبختر فيها. العرقيل 
صفرة البيض . 

عرقة: "جسر" يدعم سقف بناء أو خشبة غليظة تبنى فوق الباب أو 
النافذة (عتبة). قيل إنها من اليونانية (الكرملي) وخطأه شير: ٠١١‏ بقوله إنها 
من السريانية 0م : مجموع الأخشاب المستعملة في بناء. (غ.ع). 

ولغة العرقة الصف في الحائط من لبن والآجرَ والحجر وواحدة العَرَق للسطر من 
الخيل والطير ونحوه. والطرة تنسج على جوانب الفسطاط (وقد سقطت كلمة على في 
محيط المحيط سهوأء والتصحيح من اللشان). والخشبة تعترض بين سافي الحائط. والدرَّةَ 
بنا ا 0 د 

-: اسم بلدة في عكار "وهو اسم قديم ورد ذكره في الأشورية -a‏ وفي 

المصرية »هه وفي رسائل تل العمارنة ها-هي-ء1. من السريانية 
:Garqé‏ هفات وجسور للبناء " (معجم ا المدن .)١ ٠٠١:‏ 

عرقية: زجاجة للعرق. (لبنانية - فريحة:۸). وفي الساحل يقولون: 
ر ر "بلطة '. 

عرقيّة: من ملابس الرأس تلبس غالبا تحت الطربوش. وفصيحها 
العراقية (محيط المحيط). مولدة. وقد تكون من السريانية :Graqto‏ العمامة. 

ترک کے ٠۷۹ E‏ آآ گم کت سه 0 عر قبة) لقنت 
اختصارا وذلك نسبة إلى العرق الناضح من الرأس مخافة أن تتسخ به الكوفيّات 
أو الطرابيش. "وتسمّى في اللهجة العراقية ب"الحدريّة" جاحداري"' وعند أهل 
بغداد "عرقجين" (زلزلة:۹١٠).‏ وهي لفظة فارسية مركبة من كلمتين وهما: 

"عرق" بالمعنى المشهور العربي وهو رشح الجلد» و"جين' الفارسية 
وهي ما يلبسه الرجل على رأسه. 

- ۱٦۰ ۱- 


عرك: القوم تضاربوا ودخلوا في عراك. فصيحه اعترك القوم في 
المعركة اعتلجوا. وتعاركا تقاتلا. ويقال "عركت بينهم' ي 

2 : العجين»› r‏ . من السريانية rak‏ :عجن 

O N TT 

-: الناس البيت أفسدوا ترتييه ووسخوه. 

في الطين مشى . 

ارك الأديم دلكه. والشيء حكه حتى عفاه. والسنام مسته لينظر أبه طرق أم 
لا. وفلانا حمل عليه الشرًَ والدهرّ أي الداهية. والبعيرُ حر جنبة بمرفقه حتى خلص إلى 
اللحم. وذلك الجمل عارك وعركرك. والدهرٌ فلانا حنكه. والإبل في الحمض خلاها فيه 
تنال منه حاجتهاء والاسم العرك. والماشية النبات أكلته. والمرأة حاضت فهي عارك. 
وعرك الرجل كان عركا أي متداخلا بعضه في بعض . 

عركج: فلانا وضع أمامه ما يعر 4| فصيحها تنسف. يقال قف قان 
في الصراع قبض بيده على خصمه تم عرض له رجله فعثر ه. 

وقد ذهب نخلة في "غ٠ل'‏ إلى القول بأنها من السريانية 1عuعءه)‏ : 

وقال عطية:٠٠٠‏ "يقولون (عركجه في المسألة) و(هذه المسألة 
والصواب عرقل الأمر. صعبه وشوشه» ويقولون (تعركج فلان بكذا فسقط) والأصل 
عثر. ويقولون (تعركج بالحبل) والصواب تكعنش الطائر نشب في الشبكة ". وظاهر 
أن عطية معني بالتصويب اللغوي وليس بالبحث في أصول الكلمات واشتقاقها. 

وقال رضا: ۳۷۲" (عركشه فتعركش) إذا ألقى بين قدميه ما يتعثر به 
إذا مشی فی“ ويقع. وهي إما من 5 <i‏ 5 واا ر E <î‏ أ تق 
العبارة - الطائر إذا نشب في الشبكة "على القلب والإبدال "أو من تعكبش فيه 
الغصن إذا نشب فيه بشوكه (فالقلب بتقديم النون أو الباء على الكاف) و(البدل 
بإبدال الباء راء)." 

وأرى أن "عركج" من "عركش" بملحظ المعاقبة بين الجيم والشين نحو : 

عرکس: عليه أمره فتعرکس أي وضع أمامه العراقيل فتعرقل . 
والمصدر"عركسة " أي عرقلة. 

يقول رضا: ۷۲" قيل هي منحوتة من عرك وعكس ". وهو وهم. 


STS 


وأرى أنها فرعل من عكس أو من عكش بملحظ المعاقبة بين السين والشين. 
ولغة عركس الشيء جمع بعضه على بعض . 
عَركش: "عركج' زنة کک فرعل من عکش کک "عرکج'. 
ولغة عكش الشيء جمعه» وعكش الشعر التوى وتلبد» وتعكش الشعر بمعنى عكش» 
والأمر تعسر»ء والشيء تقيض وتداخل بعضه في بعض» وعكشث الكلاب با اقلت 
به. وفلان فلاناً شد وثاقه. 
عركة: جمع من الناس ينزلون ضيوفا دفعة واحدة فيسببون إزعاجا. 
-: قتال. والصواب المعاركة والعراك والمعركة أي المقاتلة. 
ولغة يقال هو في عركة الوعكة أي شدة المرضة. من عركت الشيء أي دلكته 
بيديك وحككته. والعركة المرّة. ولقيته عركة أي مرّة» وعركات أي مرّات. 
عركوأجة: أمر معقد. الإسم من "عركج". راجعها. 
عركونسة: عقبة» صعوبة. من "عركس". راجعها. 
عرم: الكتاب شده» مولدة. والجذر الآرامي صد "عر" يفيد الجمع 
والتكويم. راجع "عرم'. 
ولغة عرم العظم نزع ما عليه من لحم. والصبي مه رضعها. والإبل الشجر نالت 
EERE EEE, “< Jaa EEE ENE...‏ 
علينا أشر ومرح أو بطر أو فسد. 
عَرمَش: الولد الجدار تسأقه» وتعرمش تسلق(لهجة ابنانية - فريحة: 
۸. وفي الساحل يقولون "عربش"' و"تعربش". راجعهما. 
- عنقود العنب: أكل ما صلح للأكل منه (لهجة حلبية). 
عُرمُط: أو عرموط الخبيث المحتال. فصيحها العمروط. 
-: الحطب الكثير العقد أو الفحم لا يزال فيه قسم لم يحترق فإذا أشعل دخن. 
الواحدة عرموطة. وفصيحه الإراث والإراثة (مولد حديث). وفي اللهجة 
الحلبية: "عاط" من السريانية 0ي : الفحم الذي لم يتم احتراقه. 
N SSN‏ ل 
'الغريق بيتعلق بحبال العرمُط". 
تروط اللا الق من ك ك زمرك جن افر فة ارود 
وأمرأد عن المنغولية آرموت. 


- 


عَرمة: الكذس جمع بعدما ديس ليذرّى. والصواب عَرمَّة والعامة تفتح 
أوّله. من السريانية a٤صهء)‏ : كومة حنطة من صي : كوم . 
e ET‏ 
ولخة العرمة الكدس المذكور. وراتظة البطيخ. ومجتمع الرمل. وسواد مختلط 
ببياض في آي شيء کان أو هو تنقيط بهما. 
عَرمُوأش: العرق الذي ينبت في الأغصان والذي به تتسلق النباتات 
وتلتف على ما يجاورها. (لبنانية -فريحة .)٠١۸‏ 
-: العنقود الخالي من الحب. البنانية - أبو سعد:٠٠۳).‏ وفي اللغة 
العمشوش العنقود يؤكل ما عليه. 
عَرمُوط: اللص. والذي لاشيء له. والخبيت أو المارد الصعلوك. 
فصيحه العمروط . 
-: جنس أسماك بحرية من فصيلة الغادسيات» وهي أسماك تتميز بأجسامها 
م 
الغر. والغادسيات فصيلة سمك من رتبة الملساوات أو قل جانبيات العوم 
فيها سمك الغادس وuلهع‏ والقد أو "بقة" أو بكلاه بالعامية المصرية 
ص و غير هما . 
-: ثمر الإجَاص أو شجرته. (لهجة منطقة اللاذقية). من الفارسية 
أمرود أو أمروت جاءت عن طريق التركية (الدراري اللامعات). 
-: الحطب الكثير العقد أو الفحم لا يزال فيه قسم لم يحترق فإذا أشعل 
دخن . واحدته "عرموطة". ويظن فريحة: ۱۱۸ أن هذه من عرمض 
من الجذر الآكامي "ع اماه ويقابلها عضقه أوغضا. 
ولغة العرمَض والعرمض من شجر العضاه. أو العرمَّض صغار السدر والأراك. 
والطحلب. الواحدة عرمضة. 
عرتاس: الحديدتان تكونان على فم البئر تجري بينهما البكرة. سموّها بذلك 
لأنهما تشبهان عرناس المرأة (لبنائية - معجم عطية:١٠٠).‏ وفصيحه القغوان 
وهما الحديدتان تجري بينهما البكرة. الواحد قعو . وعامَّة دمشق يسمّونها القنديل. 
-: هنة من حديد ذات شعب تجعل المرأة سبائخ القطن عليها فتغزلها. (اعتبرها 
محيط المحيط فصيحة). وهي في "الر افد "٠٤:‏ عامية فصيحها القرناس. 
- 


-: سنبلة الذرة. وفصيحه المُطر (لبنانية -معجم عطية:٠٠).‏ 

ولغة العرناس طائر كالحمامة لا تشعر به حتى يطير من تحت قدميك . وأنف الجبل. 

TS‏ ر ان 

عرنة: قرية سورية قرب جبل الشيخ. من السريانية 0): قاسية متكبّرة 
أو مهي: الشديد الصلب القاسي» ومجازا العنيدء من جذر (عرن) صلب واشتد. 

عرس الذرة: سنبلته التي | تحمل حبوب الذرة. من السريانية وقيها 
:)archa‏ الضرس. وما شابه الضرس قلنا فيه karchnith lqڎڈiؤمو ¢archan2‏ 
ون« طءهي. والعصا الصغيرة التي تحمل الأضراس (حبوب الذرة) دعوناها 
عرشنيث أو عرسنيس أو العرانيس (بقايا الآرامية:١۳۷).‏ وفصيحها المطو 
وهو للذرة البيضاءء ثم أطلق على ثمر الذرة الصفراء. ج'عرانيس". 

-: الكرأم» عرق ينبت على الأغصان» بواسطته تلتف حول ما يجاورها 
(لبنانية - فريحة:۱۸). مولدة. تشبيها بالعرناس الذي تغزل عليه المرأة 
سبائخ القطن (محيط المحيط) . 

س ا ا 

عَروأس: المرأة مادامت في إعراسها. وقد يقولون "عروسة". ومنه المثل 
ارايح جايي متل أمَّ العروس". 

ولغة العروس الرجل والمرأة ماداما في إعراسهما. وهم عُرُس» وهن عرائس . 

-: شطيرة خبز محشوّّة بالجبن أو غيره. 

عَروّش: الكلب عليه هجم ووثب عليه كأنه سيعضتَّه. 

«#الكر مفتطلقت افعوك! من عرش ؛ 

ولغة عرش الكرم بنى له عريشاً. والكلب خرق ولم يدن للصيد. والرجل بطر وبُهت. 


والبيت بناه. والكرم رفع دواليه على الخشب. والبئر طواها بالحجارة قدر قامة من أسفلها 
وسائرها بالخشب. وفلانا ضربه في عرش رقبته. وبالمكان أقام. وعُرش الوقود بصيغة 
المجهول أوقد وأديم. وعرش الرجل بغريمه لزمه. وعرش عني عدل. وعليّ ما عند فلان 
امنتع. والرجل بطر وبُهت. ورش باکان فك وروش بالمكان وبالأمر بمعنى تعرّش. 
والدابة ركبهاء والمُعروش اسم فاعل من عروش» والمستظل بشجرة ونحوها. 


- ۱. - 


عزوق التشكيل: شيء تتزيّن به النساء يتخذ على شكل الورود والأزهار 
مصوغا بالأحجار الكريمة. وفي القاموس: والنقرس شيء يتخذ على صفة 
الورد تغرزه المرأة في رأسها. 

عروك: بمعنى "عرك' للمبالغة. راجعها. 

عرليان: نقيض اللابس. والصواب عغريان بضم أوّله. 

عريْب: ذو أصل عربي (لهجة فراتية). 

ولغة يقال ما بالدار عريب أي أحد. والعريب تصغير العرب. 

عَريْبيّة: الفزاعة (لهجة ريف اللاذقية). 

عرير: الاسم من "عر" أي الصراخ والبكاء بصوت عال. والنباح. 

ولغة العرير الغريب في القوم. 

عَريْس: الرجل مادام في إعراسه. مولدة. ولغة هو عروس وعرْس. 

عريْسة: الجرذ (لهجة ريف اللاذقية). 

عريْش: شجرة الكرْم المتسق على الأخشاب ونحوها كالخيمة. واحدته 

ولغة العريش البيت الذي يستظل به. ومكة. ومركب كالهودج وليس به يتخذ للمرأة 
تقعد فيه على بعيرها. وما عرش للكرم. وخيمة من خشب وثمام . 

-: العارضة أمام العربة تربط بها دابتاها لتجر العربة (لهجة حلبية). 

عَريْض: العريض اسم مكان في خراج قرية بعمرا. 

-: ما عرض واستقام من جانب الجبل. مولد. 

ولغة العريض ضد الطويل. 0 عریض أي كثير (مجاز). والعريض من م ما 
ی عليه سنة وتناول النبت برض شدقه أو إذا نب وأراد السفاد. وفلان عريض البطان أي مثر . 

عَريْضة: ورقة تعرض بها حاجة من الحاجات وتقدم لمن يستطيع 
قضاءها. مولدة. فصيحها الرفيعة وهي القصتَة ترفع إلى ولي الأمر . 

ولغة العريضة مؤنث العريض. وجنة عريضة أي واسعة. 

عرَيْطيشة: نبات برّي متسلق يؤكل مطبوخاً وخاصة مع البيض. وبعضهم 
يقول "عريتيشة" وهي مشتقة من "عرش وبعضهم يقول "عطيريشة. 
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عريمة: قرية في محافظة طرطوس "العريمة". 

"اللفظة السريانية 4هي وجمعها 6هي الأرض الوعرة الخشنةء 
والأرض الشديدة الانحدار . ويجب أن نذكر أيضاً أن جذر "عرم" يفيد أيضا 
الجمع والتكويم. (معجم أسماء المدن: .)٠٠١‏ 

عزا: المأتم. 

-: كلمة دعاء بالسوء. يقال: "عزا تقطعك" وهو دعاء بالهلاك. أو 

"صباح العزا عليك". 

-: اراح فلان بعزا فلان" أي ذهب بجريرته أو لحق به وحل به ما حل بالآخر. 

ولغة عزا الرجل عزاءَ صبر. وعزا فلاناً إلى أبيه نسبه إليه. وعزا فلان إلى فلان 
وذ © إليه صدقا أو كذبا. وال ا 

عَزبة: من لا أهل لها. والصواب العَزبة أو العزب» وقال الأزهري 
es‏ 

عزر: تحريف عذر . والاسم "عزأر" والصواب عذر. 

ولغة عزره لامه؛ وزیدا منعه وره وردعه. وجاریته جامعها. وعلى الأمر أجبره. 
والرجل وقفه على باب الدين والفرائض والأحكام. وفلانا أعانه» وهذه من السريانية هلي . 
(غ.ع). 

عزأر: نوع من أنواع البلوط (عامية اللاذقية). واسمه علمياً وعدي 
ئ (وفي لبنان يسمى اللك. راجعها). ويدعى بلوط أشعر. 

عزاراييّل: أصله عزرائيل اسم علم من جذر فينيقي "عزر" ومعناه المعونة 
والمساعدة والإسعاف» وهو كثير الورود في أسماء الأعلام» وعزرائيل معناه الله 
يعين (وأطلق على ملاك الموت). ويقابل الجذر "عزر" في السريانية ٣ةل):‏ 
أعان. (معجم أسماء المدن: .)١١١‏ وبعض العامة يقولون "عزرايين". 

عز: "عز الصيف أوالبرد" أشده. 

-: "عر الشباب" موعته. من السريانية 0۵2): قوّة وحدة وعنفوان . 

-: "ع الطلب" أي وقت الحاجة أو غاية المطلوب. 

- دينو: أي في قوته. من السريانية ٥۵z‏ 4 ٠ل:‏ قوّة الحكم والرأي الصريح. 

ولغة الع خلاف الذل. والمطر الشديد. 


Ys 


ع فاا حفلة ع ينا . صو ابها أعزّه. 

ولغة عزّه قوّاه وغلبه في المعازّة . وعزآت الناقة كانت عزوزاً . وعزٌ الرجل صار 
عزیزا . وفلان قوي بعد ذلة . وضعف (ضد). والشيء قل فلا يكاد يوجد. وعزَ علي أن 
تفعل کذا: حق واشت . وعز على فلان: كرام. 

عزابة: من لا أهل له ومن طالت عزوبته (للمفرد والجمع). فصيحها 
المعزابة. 

عزب: الضيف إذا قام بحق ضيافته. 

ولغة عزّب الرجل أطال الغيبة وأهمل ما ابتداً به. 

عزل: البيت نظفه. رفع ما فيه من أشياءعند الإنتقال منه. 

-: الأمتعة نضّدها ونحاها أو تقلها من مكان إلى آخر. 

از له عنه نحاه جانباً. 

عَم: تكثير عزم» بمعنى جد واجتهد أو أضاف عزما إلى حركته. 
يقال: "عزّم وقفز" أي استمد عزما بالركض قبل القفز لزيادة الاندفاع. 

ولغة عزّّم الراقي بمعنى عزم أي قرأ العزائم . شدد للكثرة. 

عزق : الشجرة» أسفلها. 

ولغة العذق مصدر . والنخلة كلها و العذقل(القنو أي الكباسة من النحلةء والعتقود 
WH STS‏ 

عزاقة: حديدة فيها تقب يدخل فيه "البرغي". من السريانية هاوهوه) : حلقة. 

ولغة اللولب آلة من خشب أوحديد ذات محور ذي دوائر ناتئة وهو الذكر (البرغي) 


ا الأنشى(عزقة). معرب من الفارسية لوله: أنبوب من معدن أو غيره. وتسمى 
أيضا: "حزقة" (لهجة حلبية). 


و ةة علامة ل صرف ر گر ق ءا ۷# نا ها 

عزقولة: قفة صغيرة أو كيس مثلها فيها غلال أو ثمار أو نحو ذلك البنانية). 
عَزّم: دعا إلى وليمة أو نحوها. فهو "عازم" والآخر "معزوم". مولد. 
ولغة عزم فلان الأمر وعلی الأمر أراده وعقد ضمیره على فعله وأمضاه من دون 


تردد فيه. وعزم الرجل اجتهد وجد في أمره. وعزم الأمرُ نه أي عزم عليه. وعزم 
ار و ا رقن کل الو اداد 


عزوبيّة: عدم الزواج. وفصيحها العزأبة والعزوبة. 
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عزوة: عصبة الشخص وأقاربه الذين يساعدونه في الملمّات» فصيحها 
العزة وهي العصبة من الناس. ومثلها الغزمة وهي أسرة الرجل في قبيلته. 

ولغة العزوة من الاعتزاء كالنسبة من الانتساب زنة ومعنى» يقال إنه لحسن العزوة 
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عزيزة: غالية. ويكنون بالعزيزة عن الروح. ويقال أيضا: "الروح عزيزة". 

ولغة العزيز الشريف. والقوي. والقليل النادر. والمكرم. والعزيز من 

عزيْمة: الدعوة إلى وليمة أو نحوها. يرادفها المأدبة أي الدعوة إلى 
الطعام .ومنه المثل "متل عزيمة الحمار ع العرس". 

-: الوليمة يدعى إليها. ويختلف اسم الوليمة في اللغة باختلاف الظرف 

أو السبب الذي أقيمت لأجله. 

ال بر عي قي الريب المسن ‏ مت لا ري يقرل بى العام 
الذي يصنع عند العرس: الوليمة» والذي عند الإملاك: النقيعة» والذي عند 
بناء الدار : الوكيرة وعند الختان: الإعذار»ء وعند الولادة: الخرس› وکل طعام 
يعد صنع لدعوة فهو مادبة. قال الفرّاء: والنقيعة» ما صنعه الرجل عند قدومه 
من السفر. وفي الجمهرة: الشنداخي: طعام الأملاك والعقيقة ما يذبح عن 
المولود» والوضيمة: طعام المأتم» والنقيعة: طعام قدوم المسافر» والمادبة 
والمدعاة طعام أي وقت كان . 

لغة العامة ر ادا المؤكدة ا 

عسنراوي: من يعمل بشماله. فصيحها الأعسر. 

ولغة يقال أعسرُ يسر وهو الذي يعمل بكلتا يديه. ولا يقال أعسر أيسر. 

عسس: جماعة من الشرط يطوفون ليلا في المدن لأجل المحافظة ومنع 

ولغة العَسّس مصدر . وجمع العاس. وعس الرجل طاف بالليل وطلب أهل الريبة. 
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عَس: الشيء سحقه ومعسه. من السريانية 5ه : ضغط (غيل). 
والأرجح أنه من 8s‏ ضعف وخار وعصي . 
-: العود أي عض عليه ليعلم صلابته من رخاوته (ذكرها محيط 
المحيط "رخوتةه" سهوا والتصحيح من اللسان). وفصيحه عَجَم. 
الجمرُ اشتعل ببطء تحت الرماد. 
-: الخبرء نتبّعه وتسمّعه خفية. (رضا:٤۳۷»‏ وقد أهمل ذكرها فريحة). وهي 
ڳر مستعملة في منطقة اا وجذر ع سام مشا ا في 
العبرية (وربما في الفينيقية) فيعني ضغط وسحق» وأما في العربية 
والسريانية فيعني التجسس والطواف في الليل". (معجم أسماء المدن (A‏ 
يقول رضا ٠:‏ "وقالوا "عسً الدخان" إذا أوقدت ا في الحطب 
الرطب فيقل اشتعالها ويخبو لهيبها لرطوبة الحطب فيكثر الدخان ويتكاثف. 
ويكون معنى عس الدخان جاء بالظلمة من تكاثفه. وهو من عسعس الليل إذا 
أقبل بظلامه." أه. ويقولون في منطقة الساحل: "عست النار" وليس "عس 
د : n‏ النار المشتعلة E‏ ر اور کان رون 
وأری أن ا عس من عسعس اليل ! لتكاثف الدخان كالظلام أمر 
غير صحیح ومتمحل . 
وعند فريحة:1۸: عس الحطب» احترق احتراقا بطيئًاً مع دخان كثير . 
وهو أقرب لما ذكرناه فالحطب هو الذي يعس لا الدخان. 
وأرى أنه قد يكون "عست النار" أي اشتعلت ببطء مأخوذة من الفصيح 
عس خبره أي أبطاً. 
رلخةوسن الرجل عا وعَسااقكاف إالليل وطليأهل الرايبقفي الليل . ويقال: بات 
فا وا فض ای رة ا ا ا اط ید 
والناقة رعت وحدها. 
تتف ب الييت كه بالمعسفة. رة نة “8 ة:۱۹). من 
السريانية اوه مجرّده هء: أباد وأزال. وأخذت العين مكان الألف لقرابثهما 
(بقايا الآر امية:۳۸۲). 
دا ا مو 
ولغة عسف الشيء: أخذه بقوّة. 
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عَسّل الرجل: غلبه النعاس فأخذ يتثاءب وهو جالس. هوّّم. (محدثة). 

-: التين تجمعت في رأس ثمرته عصارة حلوة كالعسل» وذلك عند تمام نضجه. 

ولغة عسل الشيء صار كالعسل. وفلان الطعام خلطه بالعسل. والقوم زودهم بالعسل. 

عَنعس: تكثير "عس' بمعنى سحق. راجعها.من السريانية كه ومزيده 
ئءهي: انشغل بأمور كثير مضنية. 

عَنكر: (مشترك) الجيش. قيل من السريانية 0اه)ءهي (غ.ع). وقيل إنه 
معرب كشكر عن الفارسية (شير:٤٠١).‏ ومنها انتقلت إلى الآرامية وفي 
البابلية uه)ءه‏ : السلاح. سمي به الجيش من تسمية الشيء باسم آلته. 

وقيل إنها من أصل يوناني (فرنکل:۲۳۹). ويرى نولدكه أنها من 
اللاتينية ءuازءإم×ه‏ . وقيل: كل اللغات التي تلفظ عسكر وما يدانيها مستمدة 
من السومرية التي هي أقدم ما ذكرها. 

وفي محيط المحيط: العسكر الجمع. والجيش. والكثير من كل شيء. فارسي. ومن 
الليل ظلمته. والعسكرة الجدب والشدة. 

عَنكري: الجندي. وصوابها عسكري. والجمع "عسكريَّة" والصواب 
عسكريون . وعساکر جمع عسکر . 

عَسي» العسي: عى (لبنانية - فريحة:۹١٠١).‏ 

عشا: طعام العشي وهو خلاف الغداء. صوابه العشاء. 

-: أوّل الظلام أو من المغرب إلى العتمة. صوابه العشاء. 

عشتار : "عشتر وأشيرة وعشتروت وعشتار و... هي صيغ متعددة لصفة 
واحدة: "العشيرة" - (السيدة التي هي بمفهوم القدماء في سوريا الطبيعية الى جانب 
"السيد" دائما". (محمد واليهودية:١١٤).‏ فالمرأة عشيرة الرجل» والرجل عشير 
المرأة. ولا تزال هذه الصفة في العربية حتى اليوم (محمد واليهودية:٠١٤).‏ ويرى 
فريحة أن الاسم عشتر من جذر مشترك بين اللغات السامية ويقابله في العربية 
غثر. والفكرة الأصلية التي يفيدها هي الخضار والنمو والخصب. وقد حرفه 
الإغريق إلى ١ءء‏ وفي التوراة عشتروت (دراسات في التاريخ:۹٤).‏ أو قد 
یکون بمعنی عيش الأرض (لغز عشتار -فراس السواح ص۲۷). 

عشتم: زهر البطم. 
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عشر: فرقة من محترفات الرقص والغناء في الأفراح. من الأوغاريتية 
شر: مغن (غوردون). 

العشر وصايا: صوابها الوصايا العشر . 

عشراوي: حسن المعشر. ظريف. محبً للمزاح. 

عشرة حبيّة: وهي أن يشترك المسافرون في النفقة على أن يدفع كل 
واحد منهم ما يصيبه منها .وهي في اللغة المناهدة والمخارجة والبدادة 
والموازفة . واسم ما يخرجونه النهد. ويقولون "بشماريه" بمعناها (لهجة دمشق) 
وهي فارسية الأصل. 

عش : وأصلها العش ويريدون به ما نظمه ونضتده الطائر لبيضه 
وفراخه مطلقا قيل العش تحريف 0د ٥٠ء‏ السريانية بمعنى الصخرء لأن كثيرا 
من أعشاش طيور الجبال تكون فيه. يونس به أن القن من قنة الجبل تكون 
Î‏ 

وهي تحريف لفظة ۵6٥٠ء‏ السريانية التي تعني الصخرة» إذ على 
الصخدر_ هاا ت الطيور الكبيرة أعشاشها. كما أن لفظة وسو و العش 
السريانية جاءت بهذا المعنى. ذلك أن لفظة القن العربية تعنى الجبل الصغير . 
ا 

ولغة إنما العش موضع الطائر يجمعه من دقاق الحطب في أفنان الشجرء ويفتح»› 
فبن کان في جبل أو عمارة فهو وكر وکن وإن كان في الأرض فهو أفحوص لمجثم القطاة 
وادحي لموضع النعامة. 

-: كناية عن فرج المرأة. 

عَثنّب: الزرع» اقتلع منه الأعشاب الغريبة عنه. من السريانية گهطء): 
نقى وطهّر من شيء ما. قلبت الفاء إلى باء. وههطء): التنقية والتنظيف بال 
ءي أي القدوم أداة التنقية والسحج. والأصح مايقوله بعضهم "عسّب 
الزرع' مأخوذة من السريانية aطوءم):‏ ا وفعلھا طءءaيً‏ والاسم Goûsaba‏ 
وهو اقتلاع العشب من الأرض والحقل . 

ولغة عشبت الأرض نبت عشبها. 
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ولغة عشرت الناقة صارت غشراء وهي التي مضى لحملها عشرة أشهر أو ثمانية 
أو هي كالنفساء من النساء. قال ابن الأثير: وقد اتسع في هذا حتى قيل لكل حامل عُشراء. 
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والمال أخذ عشره. والحمار نهق عشرة أصوات في طلق واحد. والعشار اسم يقع على 
النوق حتى ينتج بعضها وبعضها يُنتظر نتاجها. وعشر المصاحف جعل العواشر فيها. 

عَشى: ساء بصره فأبصر بالنهار ولم ييصر في الليل. وفصيحها عشا أو 
عشي آي ساء بصره بالليل والنهار او عمي او أبصر بالنهار ولم يبصر بالليل. 

شى الطير أرق لها نار أ اد . وفلاناً أطعمه العثاء. اما 
ليلا. وعن فلان رفق به. 

- القمر : تأخر في البزوغ. 

عشي : من يطبخ الطعام ويهيئه. جاعشيّة". من التركية u٥طءاطءه‏ ولیس 
من العشاء كما يتوهمون لأنه غير مختص به بل لعمل مطلق الطعام في أي 
وقت . فصيحه الطبًاخ والطاهي. 

عَشيّق: كثير العشق» والصواب عشيق (بكسر العين). 

عَثنعَش: الطائر اتخذ عثا 09 اش واعتش. 

عَشغوأش: تصغير "عش" بمعنى الفرج. والعامة كثيرا ما تصغر 
الأسماء على فعلول مثل دبدوب» بزبوز الخ.. وفي اللهجة الحلبية "مناش". 

عشق: الصبغ وذلك إذا لزم المصبوغ به وثبت عليه فلا ينفض ولا 
يتغيّر . والصواب عشق بالشيء لصق به. وفي اللسان: العشق والعسق اللزوم 
للشيء لا يفارقهء ولذلك قيل للكلف عاشق للزومه هواه. وقيل العشق مأخوذ 
من العشقة وهي شجرة تخد ثم تدق ود فر ( يط اأ يط). 

عشقان : الصفة المشبهة من عشق. صوابها: عاشق . 

عَشتك : من أجل أنك. ربما كانت اختصار "على شأن أنك" أو تحريف 
فك .ر اها 
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ف ١‏ هو فا من مقن ان لضا غلء اشر أن مادا فكرن: 
على ماذا؟ على أي ت لاي شيء؟ 

عشون: انظر "عشى"» (لهجة لبنانية - فريحة:١٠١).‏ 

عشيق: ذو العشق. والمعشوق . 

ولغة عشقه کان ذا عشق له فهو عاشق وهي عاشق وعاشقة. والعشق الإغرام في 
النساء (ابن فارس). قيل مأخوذ من العشقة (عن الزجاج) وهي عند المولدين اللبلاب (كراع). 
راجع "عشق". والعشيق مفرد العشق وهم المصلحون غروس لرياحين ومسوّوها. 

غصارى: ما بين الظهر والمغرب. وهو من أغلاط بعض الخاصة. 
وصوابه عصر. تقول ر أيته عصر يوم الأحد (الضياء .)٠٠١ :١‏ 

عصاة الراعي: (أصلها عصا الراعي) نبات برّي يؤكل مطبوخا. وهو 
نبات عشبي من الفصيلة البطباطية يستعمل في الطب القديم وتأكل الطير 
بزوره. ویسمی 3 : بطباط» جنجر. و polygonum aviculare lale‏ . 

وعند العامة تلحق التاء الاسم المقصور عند الإضافة فتقول "عصاتى" 
بدلا من عصضاي» وهي لغة مكروهة. وقد عد اللغويون العرب "هذه عصاتي" 
أول لحن سُمع في العراق. ومنه المثل "أشلح عصانك عند نزولها فرج". 

عَصاية: العصا. ومنه المثل "لا تشوف أعمى وما تكسر عصاه مانك 
أرحم من الرب العماه". وعبارة "مكسر عصا. 

عَصب: يقال "عصبه قوئ" أي قوي الأوصال والزندين. ومنه القول: 
"الله يرحم اللي نصب من الركبة للعصب" وهو دعاء بالرحمة لمن غرس 
الثيى فأعطى ثمرا يأك الناسة 

ولغة العصب مصدر . وشجر اللبلاب. والعمامة. وضرب من البرود. وصبغ لا 
ينبت إلا باليمن. ومنه العصب وهو لون من لطخ من غيم أحمر يكون في الجدب. وامرأة 
حسنة العصنب أي مجدولة الخلق. والعصب مصدر . وشجر اللبلاب. وأطناب المفاصل أو 
الأصغر من الأطناب وهو ما به الحس والحركة من الحيوان. 

عصبة: قطعة نسيج من الحرير تطوى كالزنار وتلف حول الرأس ثم 
تعقذ من الخلف لبها النساء إشارة الحداد, فقضيحها العصبة. 

ولغة العصبة المرة. وفعلة من اعتصب أي شد العصابة كالعمَّة من اعنم وزناً ومعنى 
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عَصبي: مرض ضعف الأعصاب. وينجم عنه صعوبة المشي وارتجاف 
الأطراف. 

-: (صفة) الرجل السريع الغضب. 

ولغة العصبي نسبة إلى العصَب والعصبة. 

کات المرأة أولادها: إذا أعطتهم ليأكلوا وجبة العصر وهو طعام 

- الدنيا: إذا دخلت في العصر. 

عَصرونيّة: طعام خفيف يؤكل عصرا. 

عَصرية: وقت العصر» وغالبا ما يقال "عصريًات'" بالجمع. وبعضهم يقول 
'عصاری یوم کذا' يريدون وقت العصر ولا وجود لهذه اللفظة في كتب اللغة. 

E 

عص على الشيء: ضغط عليه وكبسه. من السريانية یه أو 55ھ : ابتلی 
أو ضغط (لغة حلب السريانية:١٠٠).‏ أو هي من الفعل المجرد وهي ولا يستعمل 
بل يستعمل المزيد منه ءم)ه1 والحاضر منه الذي يكون دائما بزيادة الميم 
6ئ مضغ ولعس. أما في صيغة الأمر فتحذف الميم ويرجع الفعل إلى 
المجرّد. كما اختفت اللام لعدم بروزها في اللفظ. أما هي فيجب أن تكون ةه 
وعند إسقاط اللام تصبح ء0۵ أي إمضغ وكل وعُس ل(بقايا الآرامية:۸٠٥).‏ وقيل 
من الأوغاريتية "ع ص": ضغط. 

انتقلت إلى السريانية غصا: ضغط شد.. راجع "عس". 

ولغة عص الشيء صلب واشتدء والعص الأصل. 

عَص: عجب الذنب وهو عظمه. 

ولغة هو الع لعصص والع لعصعص و الع لعصص و الع لعصعص و الع لعصعص و الع لعصعوص . 

عصًارَة: أصلها عَصتارة اسم لما يُعصر به الجزر ونحوه. والصواب 
المعصرة . 

2 5= 


عَصب: ثارت أعصابه. فهو "معصب' . 

زلف عة خر عر وأفلكة. وسرده أي جه سا رقت نالصا من المر اة 
کک و و اما وا 0 کے ا 

عصلّد: عليه إذا ألحّ وشد وضيَّق .صوابها عصده مخففة متعدية بنفسها. 

-: في الأمر شذد. ومانع. وعاند. 

ولغة صد الرجل مات. والشيء لوه وعقده. والمرأة جامعها. وفلانا أكرهه على آلأمر . 

عَصَة: المرة من "عص" . ومنه المثل 'فوق الموت عصنَة القبر". 

عصعوأص: والصواب عصعوص . راجع e‏ 

عصفر: صبغ نبت يهرّىء اللحم الغليظ (مشترك). يسمَى البهرمان 
وبزره القرطم. (محيط المحيط). من الفارسية أصبور (إدي شير:۸١١).‏ 
والقرطم أو القرطم آرامية. أما ابن فارس فقد فسّر العصفر على طريفته 
المعهودة فقال إنه من(عصر» وصفر) أي المراد عصارته وصفرته. (راجع 
"برازق "جرثومة"). ويقول البيروني: "وقال السري الرفاء في كتابه 
(المشموم): ِن العصفر لغة حميرية» وقال حمزة" العصفر معرب وفارسیته 
(هسكفر) فإن نباته هسك" ثم قال: "والجريال ربما أوقع على نفس العصفر " 
(الجماهر في معرفة الجواهر : «To‏ والمزهر ۱/). 

وجاء في تعريف العصفر: هو الزعفران» وهو (أي العصفر) نبات» 
(اللسان والمقاييس) وصبغ» (الرازي: مختار الصحاح). وزهر. (التذكرة: 
.)٠‏ وفي معجم الشهابي: وربما سمّاه الشاميون أيضا الزعفران وهو غيره. 

قال داود الإنطاكي: هو زهر القرطم» ويسمى البهرمان» والزرد» كما يسمَّى 
الزعفران»› أو الجسد والجساد» والريهقان» والجادي» والورد. (معجم امان النباتات الواردة 
في تاج العروس للزبيدي: .۸٠- ۸١‏ جمعه محمود الدمياطي).. وللزعفران أسماء كثيرة 
تدعو ال الحيرة والاستغراب منها: "الفيدء الملاب» المردقوش» العبيرء الكركم» الردع» 


SEARS 


الردن» الرادنء الجيهمانء الناجود» السجنجل» التامور» القمحان» الأيدع؛ الرقان» الرقونء 
الأرقان» الزرنب. قال الصاغاني: وقد سقت ما حضرني من أسماء الزعفران ون ذكر 
`Î‏ 0ق وکان ذکر فی ا 11191222222۵ ال ا 
قبل أن ب يسحق). كما يسمّى المرّيق أو المرٌيق من اليونانية نتعنص (غ.ع) . وجاء في معجم 
الشهابي: آل من اسماته البّهرم والإحريض والخريع الخ... واسم العصفر carthamus n‏ 
„tinctorius‏ أُما الزعفران فهو نوع يزرع وتستعمل مدقات زهره في الطب كما ت تستعمل 
تابلا وصباغا للطعام أصفر فاقعا. واسمه علمیا satis‏ usعcr0.‏ ويسمى أيضاً: جساد» 


جسد» جادي قاري 

عَصفوار : طائر صغير» وهو العصفور ويطلق على مادون الحمام من 
. وفي شرح القاموس ا فر) أن العصفور بتلا اتح 
أوّله» وحکی ابن رشیق في كتاب الغرائب فتح أوّله. (صبح الأعشى). ج 
عَصافير . والعامَة تسكن أولها. ومنه الكناية "بدو العصفور وخيطو". 

يرى الأرسوزي ۳٠٠:‏ أن العصفور منحوتة من('عصف" و"فر") متابعا 
تاج العروس (راجع تاج العروس في طفيشل) .وإنما هذا شيء كان يتكلم به 
عبد الأعلى القاص. 

وكان عبد الأعلى القاص إذا قيل له: لم سمي الكلب قلطياً؟ قال: لأنه 

1 O O o 

قيل له: لم سمي العصفور عصفورا؟ قال: لأنه عصى وف . (البخلاء:٠١٠).‏ 
ليس ذلك أشبه بقول المتطيّر كما روى عنه أبو العلاء" إن نظر إلى 
عصفور» قال: عصف من الحوادث بوفور... ولهذه الطوية جعل ابن الرومي 

ان الخرغراقرر* راا كرا 

وقيل إن العين زائدة. وفي السريانية ه۲؟ه5: طائر صغير» عصفور . 
وأصلها ١5ي‏ (البراهين الحسية:٠۳).‏ ويقول الكرملي: "على أن اشتقاقه من 
(الصفير) واضح لا يحتاج إلى دليل. وصغر على وزن (فعلول) فقيل أصفور 
أي (عصفور)'. (انظر نشوء اللغة العربية: .)٠١١‏ 

هذا وإن الكلمة في الأكادية: إصور» وفي الكنعانية (ص ف ر) ولفظها 
المقترح صفور : عصفور . وفي الأوغاريتية عصور مما يوحي أن كلمة عصفور 

ئی ر ف غا رق ات أصول اكات ا ,و ا ا 

في فقه اللهجات العربيات .)۳١ ٤٠:‏ والمثل "عصفرو باليد ولا عشرة عَّ الشجرة'. 


SWENYS 


- وأعصفور طيّار" صفة لمن لا يعرف له مكان يقيم فيه. وارقزقت 
عصافير بطنه" كناية عن الإحساس بالجوع 
-: 'العصفور وخيطه" كناية تقال لمن يطلب لفافة تبغ من صاحبه 
ويثني بطلب إشعالها وذلك لأنه يدخن على حساب الآخرين ولا يملك 
عدة التدخين ر 0 
والغصتفور الولد (يمانية). 
عصفورَة: وجمعها "عصافير" وتطلقها العامة على وتدين من الخشب 
مر اقوس الحديدية التي تجا عر جلينة" ويدخلان في يها 
ويكونان أداة الوصل بين "المعرجلينة" وقوسها. راجع "معرجلينة". 
-: هنة من خشب أو غيره تدار على جانب الباب أو النافذة معترضة 
للا ينفتح من نفسه. راجع " فاكورة ". 
ولغة العصفور خشبة في الهودج تجمع أطراف خشبات فيهء أو الخشبات التي في 
ارحل ا مار رل ااي ال ل ر ي اه ال ت ية 
وعظم ناتىء في جبين الفرس وهما عصفوران يمنة ويسرة. وقطيعة من الدماغ بينهما جليدة 
تفصلهما. والمشراخ السائل من غرَة الفرس. والكتاب. ومسمار السفينة. والملك. والسيد. 
والعصافير شجر يسمَى من رأى متليء له صورة كالعصافير كير بفازس. 
وعصافير المنذر إبل كانت للملوك نجائب . والعصفورة أنثى العصفور . 
-: الجمل» حبل طويل يش به حمله. (لبنانية - محيط المحيط). 
-: 'زقزقت عصافير بطنه" كناية عن الجوع. وفي الفصيح يقال نقت 
عصافیر بطنه: جاع . 
عصفورية: مشفى الأمراض العصبية في لبنان . 
عصلّج: الأمر أعضل. (لازم متعدً) والآلة توقفت عن العمل لعطل فيها. 
عَصْمَّص: هزل حتی صار نحیلا لیس فيه سوی جلد علی عظم. فھو 
-: بصر الرجل ساء وعشاء وإذا داخل العين دخان أورائحة البصل أو أي 
شيء حريفا للدم القن قالواا#شصمصت لعين". (لهجة"لبنانية 
فريحة:۹٠١).‏ من السريانية 5ه«ي: أظلمت العين؛ لم تر رؤية 
واضحة. وفي المنطقة الساحلية يقولون "عمَصت العين". راجعها. 
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عصملية: ليرة الذهب العتمانية. وفي اللهجة العراقية يقال "عصمنلي' 
(زلزلة :0( 

-: كنافة خشنة توضع في "الصدر" وتوضع فوقها طبقة قشطة ثم طبقة 
ا E‏ 
العثمانية في لونها. وقد تلفظ بالسين وأصلها بالثاء. 

عَصو: يقال 'فات المسمار عصو بالخشب" أي دخل فيه بصعوبة 
لمقاومة الخشب له» أو بمعنى آخرإن المسمار قد ثبت وتمكن لدخوله بمشقة. 

عصي الخاتم: امتنع عن إمكان إخراجه من الإصبع (مجاز). 

ولغة عصى سيّده: خرج عن طاعته» خالف أمره عانده. 

عصيان: الصفة المشبهة من عصى . 

عْصيْفيْرّة: الخيري الأصفر الزهر. فصيحه العُصيفرة. ويسمى أيضا 

کی ا ر . نبات من الفصيلة الشفوية جميع أنواعه 
عطرة من أجل الأفاويه وهي ٣‏ ا ا رانحة وللتزيينء ويستخرجون 
منها دهن )از امیا ااتقطير› > ثم يصنعون ماء الخزامى أي ما نسميه أوتدة 
وهي كلمة معرب بة. واسمه علميا 14ں ل1 .]ava‏ 

عَضَاضَة: تحريف عضادة وهي العمود يستند عليه السقف. ولغة 
عضادتا الباب خشبتاه من جانبيه. 

فا ٠‏ تن وو و الضر أت عة أ كاضةة: 

عضتل : تشنجت عكيلات أهلو اف سعادة. 

ردت یں از اہ نی ع ای ا وو کن ا ا ی اکان أ اق . 


والأرض بأهلها غصّت بهم . وعضتلت المرأة والدجاجة وغيرهما من الحيوان بولدها عسر 
عليها و لادها کات عليه ضیقت فی پامرے وخلت بن وبینے سا ریك. 


:ق ا . 

عضعض : تضعيف عض للمبالغة. والصواب عضض . 

عَضلْم: العظم. وإبدال الظاء بالضاد جائز في العربية الفصحى: عض 
وعظء قرض وقرظ. وفي مثالنا العامي أبدلت الضاد بالظاء. ومنه الكناية 
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افو زرا كاه عن اقم القانی اللي بصب آو پمتل کضر:. 
والمثل 'متل كس البقرة لا مع الجلد ولا مع العضم". و"هو من عضام الرقبة" 
أي من أهل البيت وليس غريبا. 

ولغة العضم عسيب الفرس والبعير . ومقبض القوس. وخشبة ذات أصابع يذرّى بها 
الحنطة. والأروّى. ولوح الفدان الذي في رأسه الحديد. وخط في الجبل يخالف لونه. 
(والظاء في المعاني ٠٠٠٠١‏ لغة). 

عَضْوّض: عضته في أماكن كثيرة من جسده. (تكثير لعدد العضات). 

عَضوة: عضو للمؤنث. والصحيح أن يقال عضو للمذكر والمؤنث. 

عطاءات: جمع عطاء أ ي العطية. وهي ليست من الألفاظ التي تجمع 
جمع سلامة. والصواب أعطية (الضیاء .)۳۸١:۷‏ 

عطاب: قماشة ملفوفة يحرق طرفها يلكع بها المريض (لهجة بدوية). 

عطارد : اسم سيارة شمسية . والصواب عطارد. من السريانية ١إ4٣۵ه)‏ (غ.ع). 

عَطّب: الشيء أفسده وخرآبه صوابها: أعطبه. فهو "معطوب" و"معطب" 
والشيء "نعطب" . الاسم "العطب" او ااال" والفساد . 

ولغة عطب القطن عَطباً وعطوبا لان رڪ الرجل عَطباً هلك. والبعير والفرس 
mM ETS E‏ 

عطبة: رائحة احتراق اال ت 

ولغة العطبة القطعة من القطن. وخرقة تؤخذ بها النار . 

عفر ضر اها حطر قات تك الراتخةء واللفظة فارسة الأصل 
آلانےسنة ین ت يخ الوق 1 ۲۹:40( 

عَطّس: يقال: "ضتَرَبه ما عطس" أي مات فوراً. 

ولغة عطس أتته العطسة. وعطس مات. 

عطشاتة: مؤنث عطشان. وهي عطشة وعطشة وعطشى. وتقول العامة 
"عطشانة" مع أن وجود فعلى يستلزم انتفاء فعلانة وقد شاع لديهم إلحاق التاء 
بفعلان وهو مما ينسب إلى بني أسد وهي لغة ضعيفة. 

عَطابَة: خرقة تحرق ويوضع رمادها على الجرح (لهجة بدوية). 


ES 


عطار : من يبیع شتى الأصناف من سكر وأرز وملح ونحوها. 

ولغة العَطار بائع العطر. والكثير التعَطر . 

عطس: عطس (لازم). 

ولغة عطس: جعله يعطس (متعد). 

الشيء أفسده وخرًّبه. 

دا أرقفه عن العمل ,ال 

امل أخذ إجازة عن ال داوم عليه. 

ولغة عطل الشيء تركه ضياعا. وفلانا فرّغه وأخلاه. والمرأة نزع حليّها. وعطلت 
الإبل خلت من راع يرعاهاء ويتعدى. 

الجلة والح إذا أنتن كق الفساد شبه القطن . 

-: صار عطونا (عيتون) (لهجة حلبية). 

ولغة عطن الجلد أخذ غلقى (ذكرها محيط المحيط بالعين المهملة والتصويب من 
اللسان) وھونبت أو فرث وس فألقى الجلد فيه وغمه ليتفستخ ويسترخي ثم ألقاه في 
الدباغ. وعطن للإبل اتخذ لها العطن وهو مبركها حول الحوض. والإبل رویت تم بركت . 

عطل: البْطل . 

ااه الذي بيب اله م اللات يجطيا عر اة ال . 

وفصيحه عطل ج أعطال. 

رة الخطل و الل من الرجال الغلى من الال واللاي: 

عطل: الشيء فسد وبلي وتخرب. 

ولغة عطّل الأجير مثل بطل زنة ومعنى. وعطل الرجل عظم بدنه. وكذا القوس 
من الوتر والخيل من الأرسان والداو من الأوذام فهو عطل وعطل. وعطل الرجل من 
المال والأدب خلا. وعطلت المرأة عطلا وعطولا لم يكن عليها حلي . من السريانية 1ء») : 
کان عریاناء کان فارغا (غ.ع). 

عطلان: الصفة المشبهة من عطل. صوابها: عاطل. 

عطلّة: الزمن الذي ينصرف فيه طلاب المدارس وغيرهم إلى الراحة 
;الا 
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وفي التاج: تعطّل إذا بقي بلا عمل. وعبارة اللسان: بقي لا عمل له. وفي نسخ 
الصحاح: إذا بقي لاشيء له. قال الجوهري: وقد يستعمل العَطل في الخلو من الشيء وإن 
كان أصله في الحلي. 
-: يقال 'الحكي ما منو عطلة" أي الكلام صحيح ولا غبار عليه. 
عَطنة: رطوبة تصيب الشيء فتفسده. 
-: يقال "ريحة عطنة" أي ريح قطنة محترقة» وهي محرّفة من عطبة 
وهي خرقة تؤخذ بها النار. 
ولغة العثن الفاسد من الطعام لدخان خالطه. 
عطوأس: ما يعطس منه. وفصيحه العاطوس . 
عطى: تحريف أعطى. ومنه الكناية "عطاك عمرو" أي مات . 
ولغة عطا الشيء وإليه تناوله. وإليه رأسه ويديه رفعه. وتعاطينا فعطوته أي تغالبنا 
في المعاطاة فغلبته. 
غطيريشة: راجع "عريطيشة". 
عطيلة: مشلول أو فيه عاهة تمنعه من الحركة. 
ولغ العطل تمر امن طلم فحال النخل. والناقة الطررلة ف حن جي أركل ما 
طا 
N O a E‏ 
ولغة العفو والعفو والعفا ولد الا 
-: عليك» كأنك تقول هذا أمر مرفوض منك أو مستهجن. وقد تكون 
مأخوذة من عفا الله عنك أي سامحك الله . 
-: (مضافة إلى الضمائر) نحو عفاك...الخ. تحريف عافاك الله» وهو طلب 
من الله أن يعافيه أي يرزقه العافية وأن بيعد عنه المرض والبليَةٌ. 
-: عافية وهي تحريف العفاء: المعافاة. والمثل: الدفا عفا والبرد 
1 ی E‏ 6 ا 
عفار : تراب . من السريانية واه . 
عفارم أو عفارُم: كلمة تشجيع واستحسان مثل مرحى لك. من التركية 
أو الفارسية «ةا۴6ة (غ.ل). ولها مرادفات عربية كثيرة منها أحسنت وأجدت . 
AE‏ 


ويقول فريحة:۹٠١‏ إن العامة تقول عفاك وعافاك الله وقد تكون 
اللاحقة "رم" تركية. أي أنه قد يكون للفظة أصل عربي. وقيل إنها سريانية 
مؤلفة من کلمتین ارت afa‏ والثانية rom‏ کا ع عفاروم أو آفاروم 
"هاه أي عالي الوجه مرفوع الرأس» أو عفارم. 
عُفارة: ما يلتقط من سنابل القمح مما أهمله الحاصدون أو من حب 
الزيتون الباقي بعد الجني. موّلدة. من السريانية 0٠۲٥٤0ه)‏ : ما بقي في الكرم 
بقي من الكرم بعد قطافه. 
-: كناية عن الولد الأخير. 
رضا: ۳۷۹ أنه مأخر غ ر وهو ظاهر الثراب. 
ولغة العفير اللحم المجفف على الرمل في الشمس» وخبز عفير أي بلا أدام. 
والعفير من النساء من لاتهدي لجارتها شيئاً. والعفير من الأرض ض التي لم يسقها المطر على 
له انكر اشر . رالكارة رلح لار رر تجر بنك منه اأزنك, والس راك ا 
عفر: قوي البنية. 
ولغة العفر ذكر الخنازير أوعامَ أو ولدها. ورجل عفر خبيث منكر. وأسد عفر أي 
شدید . والعفر من الظباء: التي يعلو بياضها حمرة. 
عفرت : E‏ وبقي. والمصدر "عفرتة". وزن فعلت من العفر وهو 
- : السيارة رفعها ب "العفريت '. 
عفريت: الجني أو الشيطان صوابها ر . يشتبه في كونها يونانية 
الاک (نظرية الشعر :۸1( ومنه الكناية "ع كف عفریت ' . 
-: الولد الكثير الحركة. والخبيث الجريء الواسع الحيلة.وهي مقلوب 
عتريف :الخبيث الفاجر الجريء. 
-: رافعة صغيرة للسيارة. 
-: لعبة للأو لاد وهي عبارة عن مستطيل يرسم على الأرض مقتّم إلى 
ثمانية مربعات على الصورة التالية > يقف المتباري عند رأسه 
ويطرح في أوّل مربّع رقاقة من الحجر ثم يحلج إليها ويقذفها كل 
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مرَّة بقدمه إلى النهايةء وعند فوزه يضع علامة × ةؤ في المربّع الأول 
ثم يبدا من جديد قاذفا الحجر إلى المربّع التاني وهكذا... والعلامة 
التي يضعها هي "الوسّة'. راجعها. 
ولغة يقال رجل عفريت وأسد عفريت أي شديد. والعفريت النافذ في الأمر المبالغ 
فيه مع دهاء. والخبيث المنكر . والتاء في عفريت للإلحاق بقنديل. والعفرية الداهية الشديد 
لدهاء والخبيث المنكر والياء فيها زائدة للإلحاق بشرذمة والتاء للمبالغة. قال الخليل: 
شی عفرا وعفريت وهم العغارية ا نذا سكنت الياء صرت 20 إذا 
حرٴکتها فالتاء هاء ف فى الوقف. 
عفس الشيء: وطئه بشدة. وبالغ في دعکه وتذليله. 
-الكلام: إذا أخرجه كدعك الوحل بالأرجل. 
ولغة عفسه: حبسه وثوبه ابتذله. إرآلإبل ساقها شديداً. والأديم دلكه. فلاا صرب 
مج ولشيء وفلائا جذبه إى ا ا ضط شديد. درب به 
قيل إنه محرآف عن الحفش أو عن القفاشة. وهي ما لا خير فيه من 
الأشياء. (معجم عطية:۷١٠).‏ 
كل ها فى جوف ذات الظلف أو الخف من المصاسين رأتطعها. 
وهذه محرفة عن العفج وهو للناس والسباع بمنزلة المصارين لذوات 
الأظلاف. ويرادفها السب وهو من الذبيحة إهابها و أكرعها وبطنها. 
ولغة الحفش الشيء البالي. .. وأحفاش البيت قماشه ورذال متاعه. وذكر الخفاجي 
النفشن في شفام الظيلء فقال يقوله الناس للرذل الد نس. 
عفش تفش ؛ 'شيء عفش نفش' أي لا خير فيه و'بعفشه ونفشه" أي 
بعجره وبجره. 
U. mE E‏ 
- الشيء: حمله وأخذه. 
- المرأة: جامعها. فصيحها عفج. 
عفشك: الشيء أفسد ترتيبه. 
-: حاله» أهمل زينته وملبسه. فهو "معفشك". وزن فعلك من عفش . 
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عفشل: أسرع بالقيام بعمل ما دونما إتقان وحرفيّة. من السريانية 1هطء؟: 
لفلف وفتل. ومزيده 1ء1طءء؟ أو 61طءه : لفلف وفتل. قلبت ألف المزيد إلى 
عين فأصبحت عفشل» ومن هنا قولهم "فلان عم يعفشل ويزت" أي أنه يلفلف 
ويبرم ويلقي جانبا. 

عفشيكة : شيء من سقط ا اه لا قيمة له, 

وقد أوردها فريحة:٠٠‏ بالألف الممدودة بدلا من التاء وقال: (صفة 
ولا أعلم معنى اللاحقة "كا"). 

أنها صيغة مبالغة عل ا اليل . 

عقص: جوز مستدير يكون على البلوط. (مولدة). 

ولغة العغص الثمر المذكور . ودواء قابض مجفف وربما اتخذوا منه الحبر وصبغوا 
ډه e.‏ وشجرة من من البلوط تحمل :ا إسنة عفصا. من السريانية .Gafša‏ وفي 
الآرامية عفصاإزالكنظن (#جمرالنبق و الزعرور ونحوهماه 

عفط: تجهّم . 

-: به» عبس في وجهه ولم يستقبله بود وبشاشة. فهو "عافط'. 

-: عطس. جفل وارتعد. (هذان المعنيان من اللهجة اللبنانية - فريحة:١١٠).‏ 

ولغة عفطت العنز ضرطت. والضأن نثرت بأنوفها كما ينثر الحمار. وعفط 
الراعي ضرط بشفتیه . وبغنمه زجرها ودعاها بصوت يشبه عفطتها. وفلان في کلامه تكلم 
باللكنة. والعافط اسم فاعل. والضروط. 

عفطة: العبوس والتجهّم . 

ولغة العفطة نثير الضأن تنثره بأنوفها. 

عفر الكرم أونحوه: جمع ما بقي من تماره بعد قطفها. موّلد . فصيحه 
ماش | من السريانية ٣مfه).‏ 

-: جمع الحنطة في البيدر. 

- الأرض: إذا انقطع وجف ريّها. 

ولغة عفر فلان سود غنمه بعفر أي ببيض : . وعفره في في التراب بمعنى عفره أي 
مرغه ودلکه اُودسه فيه وال ن ن ف کر ورغ . وعفرت الوحشية ولدها قطعت 
عنه الرضاع ثم رد ته ثم قطعته إرادة للفطام . والمرأة في الفطام مسحت ثديها بشيء من 
التراب تنفيرا للصبي. ويقال هو من قولهم لقيت فلانا عن عفر أي بعد شهر ونحوه لأنه 


ج 


ترضعه بين اليوم واليومين تبلو بذلك صبره. وعفر اللحم جففه على الرمل في الشمس 
واسم ذلك اللحم العفير. وعفر الشيء بيّضه. 

EE‏ بصو رة خا EEE EE‏ اللىل 
من غير رويّة. 

-: المبالغة من عفسه: وطئه. 

ولغة عفسه حبسه. وثوبه ابتذله. والإبل ساقها شديداً. والأديم دلكه. وفلاناً ضرب 
عجزه برجله. والشيءَ وفلاناً جذبه إلى الأرض في ضغط شديد. وعفسه وطئه. 

عفش: كلام أي تكلم بكلام الحمقى الذي لا رابط بينه ولا يدل على فهم. 

-: الولد خلط في طعامه وأكل ألوانا كثيرة. 

-: الرجل جمع ما قذم وما بلي من الآنية والأثاث. 

- الأرض: قلع منها غريب النبات لتصلح (لهجة حلبية). 

عفط: احتقر واستخف وهزئ. أصلها أفط من السريانية ١ه‏ ولم 
ف 

عفن: اللحم صار عفنا (لازم). والصواب تعفن. 

ولغة عفن اللحم بمعنى عفنه أي غيّر ريحه (متعد). 

عقى: للتعدية من "عفي" بمعنى ثخن» أي جعله ثخينا. 

ولغة عفى الجمل تعفية كثر شعره فطال وغطى دبره. وعفت الريح المنزل 
بمعنى عفتها شدد للمبالغة. وعفى على ما كان منه أي أصلح بعد الفساد. وعفى عليهم 
الخال ماتا 

عفلّق: (صفة) نابغة» رجل موهوب» يقولون "هذا عفلق زمانه" أي رجل 
عصره. (لبنانية - فريحة:٠٠٠).‏ 

ولغة العفقل ال#جل العظيم الوجه. 

أما رضا: ۳۸١‏ فعنده أن العفلق من لا ينتظم في يده أمر ولا عمل استوى. 
e a e‏ 
أو من الحفلق والحفلق وهو الضعيف الأحمق أو من العفنك وهو الأحمق' 

ولغة العفلق الفرج الضخم الواسع المسترخي. والمرأة الخرقاء السيئة المنطق 
والعمل» قال الجوهري واللام زائدة. والعُفلوق الأحمق. 

HE 


عفلق الول : صار يتجول في الأزقة دون عمل ويؤذي المارة (لهجة حلبية). 

عَفلك: الشيء إذا لم يحسن عمله. والمصدر "عفلكة". وهو "معفلك". 
وزن فعلل من عفك الرجل حمق جدا. 

وو کے کر ہن ےکی کمچ کن ۹ 
عفلق الكلام إذا أساءه أو من عفك . أو من هفك إذا خلط في كلامه وكثر في خطأه. 

عفى: بمعنى عفا. (العامَي يائي والفصيح واوي). 

عفي: صار تخينا. وهو "عفي" أي سمين. من السريانية ۴ه): صار 

قال ناقة عافية اللحم كثر د ايء كذر . 

عَفيْر: بذر الحبوب دون أن ينزل المطر على التراب. يقولون "لفاح 
بذر عفير". من السريانية هإهي: التراب دون مطر . 

ولغة العفير لحم يجفف على الرمل في الشمس. والسوق لا يلت بإدام. وخبز عفير 
أي بلا إدام. والعفير من النساء التي لا تهدي لجارتها شيئًا. والعفير من الأرض التي لم 
يسقها المطر على التشبيه بالخبز العفير . 

عفيف: يقولون 'قاض عفيف" أي نزيه. 

افد ا وھ رت اوت ا ف کل نے 

عقاب: والصواب عقاب» جنس طيور من رتبة الكواسر وفصيلة الصقريات . 
والعقاب مؤنثة تطلق على النكر والأنثى» والعامة تذكرها. اسمه بالإنكليزية عاعوء 
ويغلطون فيترجمون اسمه بكلمة نسر. والنسر هو ع۲ نان لا هذا الطائر. 

عقابية: اللوز الأخضر يتحمضون به مع الملح. 

عقار: كل ملك ثابت له أصل أي غير منقول كالدار والنخل. والصواب عقار. 

والعقار أيضاً مصدر . واسم من عقر النخلة أي قطع رأسهاركله مع الجمار فيبست. 
والمنزل والضيعة والأرض. والصبغ الأحمر. والنخل. ومتاع البيت ونضده الذي لا يبتذل 
إلا في الأعياد ونحوها. واليبيس. والعقار لغة في العقار للنضد المذكور. وخيار المال. 
والكل. والخمر لمعاقرتها أي لملازمتها الدنَ أو لعقرها شاربها عن المشي وأصلها من 
عقر الحوض. وضرب من الثياب أحمر. (محيط المحيط). والعُقار بمعنى الخمر من 
السريانية ١إدء):‏ نبات يتداوى به. وقد سمى العرب الخمر دواء. (غ.ع). 
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عقاقيد: جمع عقدة. والصواب عقد. 
عقب: يقولون جاء فلان عقب فلان ومن غقبه أي من بعده. والفصيح 
جاء في عقبه وعلى عُقبه. 
عقبال: وهي منحوتة من عقبى ل. كلمة دعاء بتمني خير ما لأحدهم. 
وليس منها عقابيل التي تعني لغة الشدائدء وبقايا العلةء والعداوةء والعشق» وما 
يخرج عل الشفة غب الحمّى. واحدة الكل عقبولة وعقبول. وهو ذو عقابيل 
عَقبة: العقبة طريق وعر صاعد إلى صافيتا من جانبها الجنوبي الغربي. 
والصواب العَقبَة وهي المرقى الصعب من الجبال أو الطريق في أعلى 
الب وفي السريانية العقيبة: لحف الجبل وسفحه. (معالم دمشق:٠١٠).‏ 
السائل أصبح قوامه ا . والصراب تع رق رة 
"عقد eT‏ اة 
افاکة اغاها ایر ف هة عف وراه م و 
- الزهر: ابتداً يتحول إلى ثمر. 
جرش من افتر الالو ۵و ووا ووو ائم 
علی سکین یشدها بخیط یعقده على نصابها. 
ونفة الأخذة رقيةء السحر او ك سحر . 
ولغة اليعقيد عسل يعقد بالنار. وطعام يعقد بالعسل. وزنه يفعيل والياء زائدة. 
وفي محيط المحيط :۱۸ 1 ذكر "التعقيد' بدلا من اليعقيد سهواً. والتصحيح من اللسان. 
عقدة: (صفة) الرجل الصعب الطباع. وفصيحها أعقد أي عسر الخلق 
لیس بسهل . | 
-: "عقدة صليب" في اللهجة اللبنانية وهي العقدة التي يصعب حلهاء 
خلاف الانشوطة الت 8 هلع فى السطحل ازو" وفى اللهجة 
nny LE EEN "LE‏ . 
-: يقال «رمى عقدة» أي عبس وقطب حاجبيه. 
: عقدة: واحدة سرعة السفن من المقاييس تعدل الميل الواحد. اصطلاح 
حديث. معربة عن الانكليزية . 
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ولغة العُقدة الولاية على البلد. وعقدة اللسان ما غلظ منه. وفي لسانه عقدة أي 
التواء. والعقدة الضيعةء والأرض الكثيرة الشجر والنخل. وكل ما يعتقده الإنسان من 
لعقار . والرأي والنظر . وعقدة الكلب قضيبه. وعقدة كل شيء إيبرامه. والعتم في اليد . 

عَقر: جرح. نكأ الجرح بعد اقتراب برئه»ء فهو "معقور". (مشترك) 

ولغة عقره عقرا جرحه ونحره وأدبره. والكلب والفرس والإبل قطع قوائمها 
ك الحمار الكلاً أكله. رعقرعا ا ارت عاقراً. وعقر بفلان ٣‏ 

وقد أثبتها فريحة:٠٠٠‏ م إلى ورودها في محيط المحيط وعند 
دوزي. ولم يشر محيط المحيط إلى أنها عامية. 

عقر: جرح في ظهر الدابة من احتكاك السرج به» أو في كعب القدم من 
اا مين . والصواب العَقر | 

ولغة العقر مصدر . وفرج مابين وما بين قوائم المائدة وال ا فض 
رک تات ا لا . وألمتزل و القصر.. هذه معردبومنساللر تاة ما)ه: 

قلعة (غ.ع). 

عقرب الشعر: تجعد . وعقرب الشعرَ جدل له ضفائر متجعدة وأرخاها 
على السالفين . 

يقول فريحة:٠٠٠‏ إنها من عقب وفصيحها عقف . 

وأرى أنها فعل مشتق من العقرب لأن ذنب العقرب يكون ملتويا ومثنيًا 
إلى الخلف فشبّهت الضفائر المتجعدة به. 

ا رجت فاه ر غر شقا خت فد راتت دة 

حرد الحبل: أدرج فتلته فجاء مستديرا. 

ولغة عقرب الرجل عقربة وتعقرب تعقربا فعل فعل العقرب. مولدة. والمعقرب 
المعوج والمعطوف. 

عقرب الساعة: وهما اران ۹ إبرتان في وجه كل ساعة: قصيرة 
تشیر إلى الساعات وطويلة ذد تشیر إلى الدقائق . موا أو محدثة, وقد وضع 
إبراهيم الحوراني لفظة المشير للعقرب وسمّاه بعض المولدين الحيد. 

ولغة العقرب دويبّة سامَّة وكنيتها أ عرْيّط وأمّ ساهرة. والعقرب أيضاً سير 
للنعل. وسير يش به تفر الدابة في السرج. وبرج في السماء ينزله القمر. والعقارب 
النمائم والشدائد . 
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عقرًبا: قرية جنوب شرقي دمشق في غوطتها الشرقية. 

عقربا كلمة آرامية تعني العقرب. وهي كذلك في السريانية بلهجتها 
د ایر بردی' للخواراي TT‏ 
الجدید ۳۰ یار ۱۹٥۱‏ عدد ۲٤٠١- ٠۹١‏ عن معالم دمشق التاريخية:٠٠٥).‏ 

عَقربة: والصواب العقرب وهو الدويبّة السامّةء يقال للذكر والأنثى 
والغالب عليه التأنيث. عن الأزهري: ويقال الذكر عقربان وربما قيل عقربة 
بی . رالعترباء ی د العقربان بتخفيف ابا ان 
بتشديدها العقرب أو الذنكر منه. وقيل العقرب تطلق على الذكر والأنثى فإذا أريد 
تأكيد التذكير قيل عقربان.واسمه العلمى 0إمإهءء. والمثل: "عند العقرب لا تقرب 
فرش وناء". والكناية ٠"‏ اااعتربة" كاية عن ضبق ا 

عقروقة : الضفدع (لهجة صدد) . من السريانية aإث١إوهي.‏ 

عقص: قرص. (وفي اللهجة البنانية يقولون أيضا "عقس" - فريحة: 
۰.)). فهو "معقوص". 

-: الحية فلاا لسعته ولسبته. من السريانية كهه)اء: لس لدغ. 

ولغة عقصت المرأة شعرها ضفرته وفتلته ولوته على رأسها. 

عَقفة: حديدة قد لوي طرفها وفيها انحناء. فصيحها العقفاء. 

عق: الطعام بالدود كثر فيه. وعق الرجل شرب کثيرا وأکل كثيراً 
(والمعنيان من اللهجة اللبنانية - فريحة:٠١٠).‏ 

عقابيّة: اللوز الأخضر . 

عقاد: من يبرم الخيطان ويعقدها ويبيعها. 

عقار: نتيجة؛ أثر باق من شيء. من السريانية ١۲وه):‏ جذر» أصل. 
(لبلانية - :سق 

ولغة العقار فغاليللمبالغة. واليواًء أا @ بتداوى(ڳه من آأنباك أر أصولها ج 
عقاقير. من السريانية (راجع عقار). 

عقب: أصيب باع الدع أو" التعتيبا فهو "معقب". 

ولغة عقب جاء بعقبه. وأتى بشيء بعده. والعرفج اصفرآت ثمرته وحان يبسه. 
وفلان غزا على العدوّ ثم ثنى من سنته. وفلان في الأمر تردد في طلبه مُجذأً. وعقب 

د 


التراويح صلى بعدها يعني نافلة. وعقب الحاكم على حكم سلفه حكم بعد حكمه بغيره. 
وعلی فلان ند عليه وبين عیوبه وأغلاطه. 


عقد: الرجل ارتسم ما يشبه العقدة بين حاجبيه وهي تقطيبة الجبين. 

ر الا وتر ھا اغات کے ع وا ے دا را 
بمعنى عقدها. والحبل بالغ في عقده. وفي الكلام أتى فيه بالتعقيد. وعقده على كذا وعاقده 
عليه معاقدة عاهده. 

الشيء أو الوعاء خدذ» ام عدة. فهر "معقر". را . 

ولغة عقر الإبل بمعنى عقرها شد للكثرة. 

الرجل شاربيه: فتلا ق الصراب عقص دون ا 

عقم الحليب: طهره من الجراثيم. (اصطلاح تركي). 

ولغة اعقمه: أسكته. 

عقوص: إيرة الببّور (لهجة جبل عامل). راجع "عقوص'. 

عقل: صار قلا بعد أن کان E‏ 

ولغة عقل الغلام أدرك فهو عاقل. وعقل فلان بعد الصبا عرف الخطاً الذي كان 
عليه. وعقل الشيء فهمه وتدبّره. والبعیر ثنی وظيفه مع ذراعيه فشڌهما معا بحبل هو 
وإليه لجاً. وفلانا صرعه الشغزبيّة. والبعير أكل العاقول. والمرأة شعرها مشطته. والدواء 
بطنه أمسكه. وهذه من السريانية لمهي : شد . حبس. (غ.ع). والعقول ما يعقل البطن أي 
يمسكه من الأدوية. من السريانية ۵10موهي : اسم فاعل من اموي شد» حبس. (غ.ع). 

عقلان: الصفة الكبهة م& قل وي ابها: عاقل . 

عقلاية: جذع الدالية (لبنانية - فريحة: .)٠٠١‏ 

ولغة عقل الغلام بمعنى عقل. والكرم أخرج العُقيلى أي الحصرم. والبعير بمعنى 
عقله» شدد للكثرة. (انظر "معقالة"). 

عقور: تكن "عقر" فهو "معقور " 1 

عَقوّص: تكثير "عقص". راجعها. 

عقوق: الصفة من عق . صوابها: العاق . 
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عقيدة: السكر يطبخ مع حامض اليمون حتى يعقد» ويستعمل لما 
تستعمل له "الشلغينة" أي نزع الزغب من الوجه والشعر عن الأطراف. من 
التركية هله من أصل عربي. صوابه العقيد. 
ولغة العقيدة ما عقد عليه القلب والضمير» وما يذَيّن الإنسان به. 
عقيّق: نوع خرز أحمر تصنع به الفصوص. من اليونانية كناةإ)ه: 
نوع حجر كريم له عدَة ألوان. 
عكال: ما يوضع على الكوفية لتثبيتها على الرأس مما يشبه الحبل. من 
السريانية 1هي 
ولغة العقال الحبل الذي يعقل به البعير. 
عكبر: المسألة» كبّرها وضخمها وأظهرها بمظهر خطر. والمصدر 
"عكبرة" (لبنانية - فريحة: )٠٠١‏ وهي إما فعبل من عكر أو عفعل من كبر . 
عكر: حجز» صد . من السريانية ٣هو):‏ أوقف؛ كبح. 
-: فلاا افسدراحته وط 0 ار بها عكر صفوه. 
-: وجده بعد عناء (لهجة حلبية). 
ولغة عكر على الشيء كر» وانصرف» وعطف. وعكر به بعيره إذا عطف به إلى 
أهله وغلبه» مثل عَجربه. وعكر الماء والنبيذ صار لم يرسب خاثره. والمسرجة اجتمع 
فيها الدردي . 


عكرّت: قام بأفعال فاحشة كالزنا الحرام. راجع "عكروت". 

عكرتة: مصدر "عكرت". ويوصف بها فيقال "جماعة عكرته": "عكاريت". 
عكرك: الضفدع (لهجة الرقة) من السريانية «وuهإوي.‏ 

عكرة: تعكير واضطراب .ضجَة. 

-: بكرة تلف عليها خيوط بلهجة الساحل. وفي دمشق يقال" كركر". 


ولغة العكرة ما بين الخمسين والسبعين من الإبل (الأصمعي). وأصل اللسان. 
والمرة. والكرة بعد الفرار . 


عكروأت: السافل فاحش السلوك. والدّوث. ج "عكاريت" .وربما كانت 
من السريانيةها۵هءعه): توحش (غ.ل). ويرى مباركة أن المبنى سوري 


-- 


أصيل من السريانية ٣هي‏ ومزيده )هي والاسم والصفة ٥۵٤١‏ )هيً. وقيل هو 
لفظ للشتم يوناني ١٠هء٠k:‏ القوّاد بمعنى القرنان أخذه الترك "أكروت" تم 
نقلوه إلى العرب» وهؤلاء أتضرفوا فيه على أقيسة اللغة فقالوا: عكرت 
وتعكرت أي تصرف تصرف العاهر الفاجر (عنيسي:٤١٠).‏ 

عكرد الغلام سمُن وقوي. وناقتي رجعت بي قبل ألّافها وأنا کاره. وغلام 
عكرود أي متقارب الحلم أو سمين . 

في مشيه ٳذا ظلم قلڍد ا اي . 

ولغة عكز على عكازته توكاً. والرمح ركزه. وبالشيء اهتدى به. 

: الحمار عثر فذل (لاز اا 

ولغة عكس البعير شد حبلاً في خطمه إلى رسغ يده ليذل (متعة). وذلك الحبل عكاس. 

بقولون: 'الأمر عك أر بعكس ما قلت" :ا ه: 
على عكس ما قلت . 

-: المرفق والزاوية (لهجة حلبية). 

عکش : مهمل لهندامه و أناقته. وهي مشتقة من العنكش وهو الذي لا 
يبالي أن لا يدهن ولا يتزيّن (محيط المحيط). 

-: المصطدم نما ااماامةه. من السريانية 0طء۵هعه) : ناطح.(غ.ل). 

عكش: الشيء أمسكه وقبض عليه. 

-: الثور فلانا نطحه. من السريانية هع .(لبنانية - فريحة:٠١٠).‏ 

عكش: قرن الثور (غ. ل). 

-: عجل البقرة (لهجة حلبية) من السريانية اءهعي: نطح. 

-: عتكول» عذق. (لبنانية - فريحة: .)٠١١‏ 

ولغة عكش عليهم عطف أو حمل عليهم. والعنكبوت نسجت. والشيء جمعه فهو 
عَكش» والشيء معكوش . والكلاب بالثور أحاطت به. وفلان فلانا شد وثاقه. وعكش الشعر 
التوى ونلبّه. اوالثبت#كثر والتف. وتعكش الشعرا بمحنئ#عكشن»والأملا تعس والعنكبوت 
قبضت قوائمها تنسج. والشيء تقبض وتداخل بعضه في بعض. وعكش الخبز تكرج. 
العكش الجامع. والرجل لايخرج من نفسه خيراً. ومن الشعر الجعد. وشجرة عكشة كثيرة 
الفروع ملتفة. 
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عكعك: الولد سمن. فهو "معكعك" أي سمين امتلاً جلده بالشحم فتهدل . 
عَك: الشيءَ فركه ودلكه وقبّضه بيديه كما تفعل الغاسلة بالثياب فانعك. 
من الآرامية: : دفع» صدم. (قار را .)۰١‏ 
E‏ : ضربه يقال عکه قل أصلها وهر و ويه أي أغمّه وأحزنه. 
- فلانا : انهره. من الفعل وهي (عوق). 
عك مشي" أي سار با وصولا إلى المكان لذ ك . 
- : اجترار الكلام وتقليبه . وقد تكون تحريف العلك . 
_ ولغة عك يومنا صار عكيكا عكيكاً. والناقة تبدلت لونا غير لونها سمناً. وعلیه عطفه. 
وفلانا حدثه بحدیث فاستعاده منه مرتین ر اه وزیدا ماطله بحقه . وبشرٍ کرره عليه . 
وعن حاجته صرفه وحبسه. وبالحجة قهره بها. وبالأمر رده حتى أتعبه. وبالسوط ضربه 
به. والكلام فستّره. والحمّى فلانا لزمته وأحمته. 
العك مصدر . ويوم عك وعكيك أي شديد الح مع لثق واحتباس ريح. ورجل عَلكَ 
عکار: اسم منطقة في شمالي لبنان مشهورة بجبلها جبل عكار . 
)هي بالسريانية ,الماع والحاجز والصاد. ومن معاني الجذر العكر (ضد 
الصفاء والنقاء) . وقد تكون التسمية من سواد التربة (؟) واحتمال أخير اون 
الاسم تحريف هه ))ه (بالهمز ة) الفلآح والحارث. (معجم أسماء المدن: .)١١١‏ 
ولجبل عكار اسم آخر هو جبل "أكروم". راجعها. غير أن المشهور 
"عكار" الذي تکلله الثلوج معظم أيام السنة وهو مرتبط في ا الأطفال 
بالكلية 'لبانة غطت عط جبل کار با حل ملوار دك .. 
ولغة العكار الكرّار العطاف. يقال فلان عكار في الحروب. وؤعكر كل شيء ما 
غلظ منه (الإشتقاق لابن دريد). 
عكام: مرافق الشيخ والقائم بخدمته. 
ولغة العكام من کک ل کا انو 
عکز' استخدم العكازة وتوكأً عليها . والصواب تعكز على عكازته وعكز عليها. 
اجار لے ئی ادمه موقتا لقضاء حاجته لنم وجو بتيل ملائم . 
ولغة عكز الرمح أثبت فيه العكاز . 
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عكس: المبالغة في عكس. 

غ فاك شار شمه "اك" من ا اوه 
برآية من الفصيلة المركبة يتبقلونها في الربيع ويبيعونها في دمشق وهي على 
ظهور الحمير منادين "عكوب الجبل". وهي تطبخ. وعلميا هناءل«uع‏ 
tournefortii‏ (معجم الشهابي). 

الشعر الذي ينبت تآ ولذقن. من اسريية ى : 
أي آي يلتف على بعضه اب ا ر احدة. 

عكف العدد: عطفه من طرفه» عوجه» صوابه: عقف . 

ولغة عكفه حبسه ووقفه وعطفه ورعاه وأصلحه وعن حاجته منعه. وعكف عليه 
أقبل عليه مواظبا ولزمه. والقوم حوله استداروا. وفلان تأخر. 

عكنن فلان فلااً: عكر مز اجه فأصبح ضيَق الصدر غير سعيد. 

a ET TL E N 

عل: حرف الجر على. من السريانية اهي وهي لغة بني الحارث» ولغة 
زبید وختعم من اليمن. وقولهم: علماء بنو فلان يريدون على الماء فيحذفون 
اللام تخفيفا. ومن ذلك قول قطري بن الفجاءة: 

غداة طغت علماء بكر بن وائل ٠‏ وعجنا صدور الخيل نحو تميم 

وهي هكذا بلفظها ومعناها في الآرامية التدمرية وفي الآرامية وفي 
الكنعانية وفي العمورية الكنعانية الأوغاريتية إنظرات لغوية في ألفاظ آرامية 
تدمرية:٤١٠).‏ 

علاج: جدال وخصام. 

E ere aed iie‏ ا e‏ ار کک نوا 

علاك: الكلام اللغو . ومنه المثل "علاك مصدي". 

OE EEE | 

علام. الفصل بين الأرضين. وشيء منصوب في الطريق يهتدى به. 
فصيحه العلامة أو العلم. 

غا ف ا ا ع ع و 
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علاوة: المكافأة المالية التي تعطى للعامل أو الموظف زيادة على مرتبه 
الأصلي. أجر إضافي. (محدثة). صوابها علاوة. 

ولغة العلاوة أعلى الرأس أو اق . وما وضع بين العدلين أو ما علق على البعير 
بعد إحمله مثل الإذارة والسفرة. ر عند المصنفق عبارة عن ضميمة بعتبر انضمامما إلى ما 
ج لها بعد اعتبار تما ا ايء ما زاد عليه. ٣,‏ ايء 
أرفعه نقيض سُفالته . 

أصلها علب وعاء .ا أر حديد أر نحر ذلك البة 
الكبريت أو علبة الدخان. ومنه المثل "لا تفتح علبتك بين اتنين". وفي اللغة 
الحقة وعاء من خشب أو عاج أو غير ها مما ینحت . 

- العروس: صندوق صغير تضع فيه العروس أداة زينتها وطيبها. 

وفصيحه العتيدة . 
- الأقلام: الوعاء الصغير الذي نضع فيه الأقلام. وقد أطلق عليه 
المجمع الملكي بمصر ثم مجمع القاهرة اسم المقلمه. 

ولغة العلبة النخلة الطويلة. وقدح ضخم من جلود الإبل يؤطر حولها قضيب» أو 
من خشب بگل علیها . والعلبة أَبّتة غليظة من الشجر يُتخذ منها المقطرة. 

علتان: فلان. وتقال في المزاوجة: 'فلان وعلتان"» وهي كناية عن الناس. 

علز: ترد فقط في قول الرجل عند التقزز والاشمئزاز : يا علزي". وقد 
تكون توسعا من علز .(لبنانية - فريحة:٠١١١).‏ 

ولغة علز المريض والمحتضر يعلز علزا أخذه القلق والهلع فهو علز . 

علس: خبز قفار لا أدام معه (لهجة فراتية). 

علْعَل: تكثير "عل" أي جعل فيه علة. 

ولغة تعلعل اضطرب واسترخى . 

إعلفة: الأكلة الو احدة. أخذرا من لعلف الد ان ؤأطعء 4# فيحها الوجبة. 

على : اليخنث المتغنح من _الناس. وا كن المتطقل اليل الح 

ولغة العلق مصدر . والنفيس من كل شيء. والجراب. والخمرء أو عتيقها لنفاستها. 
والثوب الكريم» أو الترس» أو السيف E‏ علق علم أي يحبه ویتبعه. وعلق شر وعلق 
نساء كذلك. ولي في هذا المال علق أي تعلق. 
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علق: القتال نشب. 

-: به» تحرش . 

-: النارٌ أو القنديل اشتعل. 

ا ےر اکت ایر مارك وکل ا ات کرک آ۶ 
فعلقت بها العلقة أي تعلقت. وعلقت الإبل العضاه تسنمتها ورعتها من أعلاها. وعلقت 
الإبل في الوادي سرحت. والشوك بالثوب نشب فيه واستمسك. والوحش بالحبالة تعوق. 
ومنه قيل علق الخصم بخصمه. وعلقه وعلق به هويه وأحبّه. وعلق يفعل كذا طفق وهما 
من إا اربة. 

: الصفة المشبهة من ا ابها عالق . 

علقنة: تصرف المختث المتغنج. 

علقة: مصيبة. ورطة. 

ولغة العلقة النوع. وثوب صغير وهو أوّل ثوب يتخذ للصبي أو قميص بلا كمّين 
أو ثوب يجاب ولا يخاط جانباه تلبسه الجارية وهو إلى الحجزة أو الثوب النفيس. وشجرة 
يدبغ بها. 

علقة: الضرب المبرح. ويقول عبد العال ٠٠٤:‏ إن أصلها الضرب 
بفروع العلقى (وهي مجاز مرسل علاقته السببية). وفي القاموس: العلقى : 

ولغة العلقة المرة. والجذبة تكون في الثوب. 

غه فر وك اقا لا خط له اضر "عا وه فة لضا . 

ولغة علك العلك وغيره مضغه ولجلجه. والفرس اللجام لاكه وحركه في فيه. 
وعلك فلان نابيه حرق أحدهما بالآخر فحدث صوت . 

عل: ىا اليه بعلة. والصوان أعل. 

الثوب: أعاد صبغه مرة أخرى (لهجة فراتية). 

-: طال أمده. يقال: 'المسألة بتعل" أي يطول أمد انتهائها. 

ولغة عل الرجل شرب شربة ثائية أو شرب بعد الشرب تباعاً. وفلاناً سقاه ثانية 
أو تباعاً. يتعدى ولا يتعدى. وعل الضارب المضروب تابع عليه الضرب. وعل الأديم 
أشبعه الصباغ. 
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علاقَة: : ما يعلق به المفاتيح أو نحوها . وفصيحها العلاقة. ومنه التشبيه: 
'متل السطل بلا علاقة". 

وع ل اال 

- الثياب: قطعة ألأثاث الصغيرة التي تعلق عليها الثياب. فصيحها المشجب 

أو الشجاب. وأطلق عليها مجمع القاهرة اسم الشمّاعة. 

علاك: المهذار . 

ولغة العلاأك فعَال للمبالغة. وبائع العلك. 

علب: الشيء جعله في علبة. 

ولغة علب الشيء وسمه أو خدشه أو أثر فيه وحزّه. والسيف ونحوه بمعنى علبه 
أي حزم مقبضه بعلباء البعير وهي العصبة الممتدة في عنقه. وناقة معلبة وأسمت بالعلاب 
و ا طول العنق. .۰ 

a E 

: الضو" أشعل المصباح ونحوه. قيل محرفة من ألق الضياء وأظنه 
وهما لأن "الضوء" الوارد في العبارة مقصود به المصباح. "وعلق الضوء" 
أشعل المصباح. وقيل أصلها سرياني وال وقد قلبت الألف إلى _عين 
وأدغمت معها الدال فأصبحت علق: أشعل وأضرم (بقايا الآرامية:٠).‏ 

N 

ولغة علق الشيء ناطه وجعله معلقا ا المخلاة في رأس 
الدابة . وعلق اُمره لم یصرمه ولم یترکه. غق الباب أرتجه. و کے کے س 
وركبه. وعلق فلان أمرأة أحبّها. علق العليقة أرسلها. 

علك: تضعيف "علك" أي أكثر من الكلام اللغو . 

ولغة علك القربة أجاد دبغها. وماله أحسن القيام عليه. ويديه على ماله شدهما بخلا. 

طّل: الشيء بين عله و أذ الد ال موند . 

-: الكلمة ذكر وجهها من الإعلال. وأدخل فيها الإعلالء مولد. 

ولغة عل الرجل سقى سقياً بعد سقي. والثمرة جناها بعد أخرى. وفلانا بطعام 


وغیره شغله ولهاه به. يقال فلان يعلل نفسه بتعلّة أي يشغلها ويطمعها. وعلل فلان المال 
أحسن القيام عليه. 
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علم: الشيءَ وضع علامة عليه.و الصواب أعلمه. قاله ابن هشام في 
تذدکرته (شفاء الغليل : (٤‏ 

ےر غمز ا 

- على آلشي ء٠‏ ترك أثرا فة 

- فيه: أصابه بضربة. 

- الجبسة :شرطها ليتبين حال داخلها. 

اعود "لا تعلم حدا بتطار ا 1 , 

- : أثر . "الت د علم في الث 

ولغة علمه العلم والصنعة وغيرا ذلك تعليماً وعلاماً جعله يتعلمها. وعلم الفارس 
نفسه وسمها بسيماء الشجعان في الحرب. ولفلان جعل له أمارة يعرفها (محيط المحيط). 
وفي السريانية 14اي: شب ونما. 

وجاء في شفاء الغليل: علمت الكتاب خطأء والصواب أعلمت» قاله ابن 
هشام في تذکرته. 

عرض افشترك). و ارد سبب کل عة" . 

ولغة العلة عبارة عن معنى يحل بالمحل فيتغيّر به حال ا ى 
المرض علة لأنه بحلوله يتغيّر حال الشخض من القوّة إلى الضعف. والعلة السبب. من 
السريانية هاء) من اهي ابتداً (غ.ع). 

علوأش: تصغير علي للتحقير أو للتحبّب. وذكر في التاج أن من 
الأسماء علوش من "علي" السريانية والسريان يسمّون بعلي» وبعدها "سو" أداة 
التصغير في السريانية جعلت في العربية شيناً. و"شه" ملحق سرياني لتصغير 
ا أتلطيف› ومتله سه" . 

_ ولغة العلوش ابن آوى. والذئب. ودويبّة. وضرب من السباع. والخفيف الحريص 

عرقة اناع ما اوبات 3اك اط 

u 9 am e mirc 

علَيَة: الغرفة تبنى فوق البيت عالية عليه وجمعها علالي, ومن أمثالهم 
"هو بيني علالي وقصور على كذ" أي يرتب في مخيلته أمورا كثيرة. وهو 


- ۱ ۳۹- 


من المجاز. من السريانيةه#۲اء): غرفة الأكل (غ.ع). وتسمى أيضا مشربة 

-: متنزّه ووكر (لهجة فراتية). 

ولغة العليّة بالضم والكسر الغرفة أو بيت منفصل عن الأرض ببيت ونحوه. وهو 
من علية القوم أي من أهل الشرف والعلاء. يقول رضا:۳۸۸ "هي من علوت. والعلي 
واحد العليين وفضستّروه بأعلى الأمكنة. وقيل علټون أي شيء فوق شيء» غير معروف 
واحده ولا ااه» وهو ارتفاع بعد ارتفاع'. 

علم وخبّر: وثيقة تشهد بتسلم مبلغ من الدراهم أو أي شيء آخر (تعبير 
من العهد التركي إءطةطuہا:).‏ 

علماني: العامي الذي ليس بإكليريكي. من السريانيةهوهاهي (غ.ل). 

ولغة لعلم مصدر : والعالم ومنه العلماني للعامي الذي ليس بإكليريكي (محيط المحيط). 

ويقول الشيخ عبدالله العلايلي في أصل كلمة العلمانية ومدلولها: "العلمانية 
كلمة وضعت في بادئ ذي بدء في أواسط القرن التاسع عشر في مقابل كلمة 
ت14 بالفرنسية أو secular‏ بالإنكليزية. وکام اس الواضعين لها اللغوي 
التركي شمسي واقتبسها عنه المعلم بطرس البستاني في معجمه محيط المحيط 
كما تبناها الدكتور خليل سعاده في معجمه الكبير الإنكليزي - العربي» وشاعت 
شيوعها الكبير بين الناس بكسر العين وهو خطأ فاحش إذ لا علاقة للأصل 
اللاتيني بالعلم من قرب أو من بعد وإنما صحتها بفتح العين نسبة إلى العَلم (بفتح 
الأول وتسكين الثاني) بمعنى العالم الدنيوي وذلك بزيادة الألف والنون" (مجلة 
آفاق» حزيران ۱۹۷۸» ص:٠‏ عن محنة العقل في الإسلام:١٠٥٠).‏ ويقول أيضا: 
"إن اللاييسم: eصون‏ لاء صیriھاuءمء‏ تعني في الأصل اللاتيني» الإشاحة عن 
الانتساب إلى فة الكهنوت» فهي مفرغة من أي محتوى إيجابي» وأعني خلوا من 
أي مفهوم معتقدي. ولذا رأيت أقرب ما يصلح لها مقابلا كلمة: حلانيّةء (بالنسبة 
المصدرية إلى الحل والحلي بزيادة الألف والنون). فقد كان الحلي في مفهوم من 
قبل الإسلام» يعني من ليس من الح الحرميين المتعصبين لتقاليدهم... أما 

“= 


الكلمة الشائعةء أي العلمانية (بكسر الأول) فلا تصلح أبدا. لإ لا علاقة للأصل 
ا أو بعد. بل على العكس يدل على ما تدل عليه كلمة 
م" و"عوام". كما ينبغي 0 يوضع لضدھا كلمة "حبر انیّةً: ٣اه‏ زesاcc'‏ آي 

البيعيّة المنتسبة لسلك الكهنوتي".(أين الخطأً:۸٠٠).‏ 

كر: أظهره. صراباا ۲ 

علوان: العنوان . 

ي محيط المحيط: غلوان الكتاب عنوانه سمي به لأنه يعلوه. وفي 
كتاب العين؛ أظن العلوان غلطاً وإنما هو عنوان بالنون. 

علوج: عوج. لازم متعد. فهو معلو ج» من عوج على وزن فلعل . 

علوك: الكلام لم يفصح فيه. 

علوّن: المكتوب مثل عنوته. راجع "علوان". 

علوة: المرتفع من الأرض. فصيحه العلياء. 

علَوّا: ليت. وقد تلفظ "علوّاه" (الهاء للسكت). من السريانية ه1 وبما أن 
اللام الساكنة أخذت أمامها حرف الألف فأصبحت رهساء: أي حبّذا وياليت. 
وحلت العين محل الألف لسهولة اللفظ وهي ليست من صلبها فأصبحت علواي 
وعلوّاه أي أتمنى وبكل قواي. وقيل فارسية. ويقول السامرائي؛ لعلها من الإلواء 
الفصيحة التي تعني التمني» ففي العربية ألوى يلوى إلواء أكثر التمني. 

کل ما لی ن 

-: "على راسي" أي سمعليوطاعة ر لبيك . 

-: "الولد على راس أخيه" أي لم يولد بينهما. فصيحها فلان شوأع فلان 

وسو عه . 

-: "على عبن عبن" تقال وفطي وتك امه وأقج ريد أن تكرمة 
بالإجابة إلى قضائه. وفي مثله تقول العرب: أنت على عيني» تقوله 
في الإكرام والحفظ جميعا. 
: "على قڌي" آي على قدر حاجتي. هو وفق حاجتي . 
-: "على کيسي" أي بنفقتي 


-- 


-: "على كيفك" أي بحسب إرادتك. كما تشاء. لك الرأي في ذلك. الأمر أمرك. 
-: "على مد البصر" أي على مدى النظر . 
لم يعد عنده ما يبسطه ویفرش به أرض بيته. وهو مثل قول 
العرب: "أفقع الرجل" أي ساءت حاله وافتقر. 

عَلي: اسم علم . وصوابه علي. وهو اسم علم أوغاريتي أيضا ,ايً: علي 
(القاموس الأوغاريتي:١٠۱۸).‏ 

علي: يقولون: "علي عليه" خطاً. صوابه: علاه. 

عليان: الصفة المشبهة من علي. صوابها: عال. 

عليْق: علف. "مشترك". ومنه المثل 'ليلهّي الكرَ عن عليقو". 

-: معلاق الذبيحة. (هذه لبنانية - فريحة:١١١).‏ 

عليقة: المخلاة التي يوضع فيها العليق وتعلق بعنق الدابة. ومنه المثل 
'مليحة هالعليقة لهالكر'. 

ولغة العليقة البعير يوجّهه الرجل مع قوم يمتارون فيعطيهم دراهم وعليفة ليمتاروا 
له علیها. 

عليْم الله: وأصله علم الله . يقولون "عليم الله أن شفتو .." الخ. وقد سرى 
هذا التحريف إلى العامة من الأتراك. 

عليْمي: غطاء للرأس تضعه المرأة للسترة والزينة وهو ما يعرف 
بالملفع. (لهجة فراتية). 

عَمٌ: بادئة تعيّن الاستمرار في الفعل في الحال نحو "عم ياكل" أي يقوم 
بالأكل الآن من السريانية عم: خلال في الوقت نفسه. وفي الأوغاريتية "ع م": 
مع. (راجع "عمّال"). ومنه المثل "عم حاكيك ياكنة وإسمعي يا جارة" ويضرب 
لمن يخاطب شخصا بكلام ويعني به شخصا آخر . 

-: (بتفخيم الميم) كل شيء يؤكل بلغة الأطفال. 

عماد: الاسم من عمّد. 


-- 


عمَار: معمّر . معمور . 
3 أعمار . 
-: البناء. وصوابه العمارة. 
-: مصدر عمّر. صوابها: عمر. 
لعَمار التحية. والريحان :7 1ل الشراب. والدعاء باقر ان . 


جمع عمارة. 
-: اسم علم لبلدة كما في "عمار الحصن" الواقعة قرب حصن الأكراد 


"للفظة عمار (في السريانية) معان عذة: 
لغار أغمار الا 
n‏ : الساكن ر اناز ايب عن المحلة. 
ج - هصن : الرهبنة والتسك والعيش المنعزل (العمرة). 
د - aإةصع)‏ : السكنى والإقامة. 
ه - ١هي‏ الصوف. (معجم أسماء المدن: .)۷١‏ 
ومن معاني الجذر السامي المشترك "عمر" معنى الكثرة والوفر (غمر). 
أما سبب التسمية فأرجح المحتى الثاني (ب) لأن سكانها في الأصل من 
الغرباء عن المنطقة. 
عمارة: البناء الضخم الشاهق. والصواب عمارة. 
ولغة العمارة مصدر. وأصغر من القبيلة. والبنيان يعمر به المكان. 
سرن (السویایة یمر بک۹۲( واو جیا کل ب رض | 
Ug e 1 mire e aE‏ 
ولغة العمارة مصدر. والتحية. ورقعة مزينة تخاط في المظلة. وکل شيء على 
الرأس من عمامة وقلنسوة وتاج وغيره. وأصغر من القبيلة أو الحي العظيم. والعمارة 
الأجرة تعطى على العمارة. 
غماش: الوسخ الجامد في الموق. وبعضهم يقول "عمَش". وفصيحه 
الرَمَص وهو وسخ أبيض جامد يجتمع في الموق فإن سال فهو غمص. 


-- 


وبعضهم يقلبون "عماش' إلى 'معاش ويخصتونها بالوسخ الجامد في الأنف»› 
وفصيحه القرّف وهو النغف أيضاء الواحدة نغفة. 
ولغة العش ضعف البصر مع سيلان الدمع في أكثر الأوقات. 
EE O I‏ 
عماميص: الرمد. من السريانية aاثه5نمي.‏ 
عمايل: أعمال. وتغلب على الأعمال الستيئة أو الخطيرة ذات الشأن. 
عَمَل العمايل: يقولون "عمل فيه العمايل" إذا بالغ في أذيّته وسوء 
معاملته. أما العرب فكانوا يقولون في مثل هذا: عمل به العملين والعملين أو 
العمّلين والعملين» إذا بالغ في أذاه. 
عمد : الحجر إذا أشاله يمتحن به قوّته. وفصيحه أجذى . 
ولغة عمد السقف أقامه بعماد ودعمه. والولد استعمل له المعموذية. والشيء وإلى 
الشيء a‏ والمرض فلانا احق وأوجعه وفدحه. والشيء E‏ 0 ضر به 
بالعمود. وضرب عمود بطنه. وأحزنه. وإلى فلان قصد. 
ویری رضا: ۳۸۸ أنه مأخوذ من عمده إذا قصده وكأنه يقصد هذا 
الحجر ليمتحن به قوتهء أو من عمده إذا أقامه. وأرجح الأخير. 
عمدة: حجر يمتحن الرجل به قوته إذا رفعه. فصيحه الرفيعة والمهراس. 
-: جماعة من الناس ينتخبون ليقوموا على أمر ما أو ليكونوا أولياء. 
أصلها عمدة. مولدة. 
عر : اختصار 'ليرزقك الث العمر الطويل" أي فلتحي. وتقال في الشكر 
-: يقولون 'فلان من عمر فلان" أي مضى عليه من العمر ما مضى 
على الآخر. وفصيحه أن يقال فلان لدة فلان» ورئده أي قرنه في 
السن. قيل وربما لم يهمز. ومتله الترأب وهو اللدة. والسن. ومن 
ولد معك» وأكثر ما يستعمل في المؤنث. يقال هذه ترب فلانة إذا 
كانت على سنها. والمثل "اللي ألو عمر ما بتقتلو شدَة'. 
ولغة العُمْر والعُمّر الحياة. من السريانية ته (غ.ع). والعُمر المسجد والبيعة 
والكنيسة. من السريانية ١ةه:‏ دير؛ دار (غ.ع). والعثر أيضاً لحم اللثة ونخل السكر. 
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عمران: اسم علم: أما بالسريانية فهو بالميم صه۲صهي, 

الان و اصواي شرن 

-: الصفة المشبهة من عمر. صوابها: عامر. 

KR N I N N N, 
وكثرة الأهالي ونجح الأعمال والتمدذن.‎ 

عمرة: تصليحات عامة في المركب (بحرية). 

عمري: ظرف زمان بمعنى طوال عمري. وتصرّف مع الضمائر . 

عَمْريْط: المفرط طولاء والضخم الجثة. فصيحها: عمراط وغمرط. 
(لبنانية - فريحة: .)١١١‏ 

عَمَش: راجع "عماش". 

-: راجع " عمه". 

E E E CO OS 
وزن فمعل من عشق به إذا لصق وفي اللهجة الحلبية: "عشبق' و'تعشبق'.‎ 

والعشقة في اللغة نبات يلتوي على الشجرة. 

عَمشيْق: نبات يعرش (لبنانية - معجم عطية:۸٠٠).‏ 

عَمَص: مرض يقرَّح خملاق العين أي باطن جفنهاء أو هو إفراز ثخين 
يض يظهر في العين» وهو قذى العين الملتهبة وصديدها. وفصيحه الرمص» وهذه 
من السريانية م5«ه! (غ.ع). أما إذا سال فهو الغَص. من السريانية «5مصي. 

ولغة العْص ضرب من الطعام. 

عمصا: (صفة) العين المصابة ب "العمَص" فهي دامعة. وفصيحها غمصاء. 

ع : امار اد ا 

عَمَل: الصديد الذي يخرج من الجرح الملتهب. والجرح "معمّل". ومنه 

-: النذر أو العيد يقدم فيه الطعام للفقراء.وربما كان اختصار عمل 

الخير .والقائم به "صاحب العمل ". 
ولغة العمل المهنة. وعلّة ما لم يكن. والفعل. 
-: مع المرأة أو لهاء كناية عن الفجور بها. 


e REC 


عملاق: الفارط الطول والقوة. محدثة. 

ا العملاق من يخدعك بظرفه. والعمالقة قوم من ولد عمليق أو عملاق من 
فلسطين تفرًقوا في البلاد. 

عملش: العنقود» نزع عنه الحبً فلم يبق سوى "العملوش ". (لبنانية - 
فريحة:۲١١).‏ 

يرى فريحة أنه ربما كان عفعل من ملش؛ وذكره المحيط في مادة عمشش. 

ولغة العمشوش العنقود يؤكل بعض ما عليه. 

ون الأصل مش. وفي اللغة مش العظم مص أطرافه . ومال فا يا 
بعد شيء . والناقة حلب بعض لبنها وترك بعضا قي الضرع. 

عماق: صار عملاقاً. 

املق الصبي بال وسلح أر اي بهما. وفلان في الكلام ك اق 
س . والماءٌ في الحوض اختلط وخثر . 

E‏ عملة. 

ولغة العملة هيئة العمل. وما عغُمل. وباطنة الرجل في الشر. وأجر العمل. والعُملة 
أجر العمل . ومنه العُملة عند العامة للنقود لأنها تعطى أجرة العمل. 

عَملة: فعلة؛ عمل قبيح. 

ولغة العَملَة المرة. والسرقة أو الخيائة. 

عَملوش: العنقود يؤكل بعض ما عليه. وصوابه العمشوش أو الشماج 
وهو ما يرمى من العنب بعد ما يؤكل. ومثله العذق والتريك. 

عملوّل: العام الأول الذي قبل هذا العام أي السنة الماضية. وأصلها 
عا اول على الإضاة لا الويف لازال عملرل" ا اليبنة التي قبلووسنة 
الفائتة. والغالب في المنطقة الساحلية أن يقال: "عمنوّل" و"أوّل عمنوّل". ومنه 
المثل "من الأول يا خرا عمنوّل". 

ولغة تقول لقيته عاما أ لو طط ر .فيل ولا تففعام الار. وتقول ما رأيته 
منذ عام أوّل ومذ عام أل فمن رفع الأول جعله صفة لعام كأنه قال أوّل من عامناء ومن 
نصبه جعله كالظرف کأنه قال مذ عام قبل عامنا. 

عمليق: مديد القامة. ضخم الجثة. (لبنانية - فريحة: .)٠١١‏ وفي 
الساحل يقولون "عملاق'. راجعها. 
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عَمَيّة: جملة أعمال تحدث أثرا خاصا. يقال: عملية جراحية أو حربية 
اة ا 
م أبو الزوج. وأبو الزوجة. والزوج الثاني للأم. مولدة. ويطلقونه 
OTR‏ 
-: زوج الأ لها أولاد من زوجها الأوّل. يرادفه الرابً. 
- سام : لقب حديث أطلق على أمريكا تعريب ”هء ٥ا‏ وتختصر إلى:؟ .1 . 
ولغة العم مصدر. وأخو الأب أو هو كل من جمع أباك وأباه صلب أو بطن. ولعم أيضا 
العشب كله. والنخل الطوال. والجماعة الكثيرة. وهذه من السريانية هي : شعب (غ.ع). 
عَمَّا: "عَم" البادئة التي تعني الاستمرار بالفعل. 
عَمّال: تستعمل هذه اللفظة لتخصيص المضار ع بالحال. يقولون "عمال 
ياكل" ويعنون أنه في حالة الأكل . 
عمال: بقر الحرث والدياسة. وفصيحها العوامل. 
العمل عمال: عبارة تعني وهلمجراً أو وهكذا دواليك. 
ولغة العَمّال فعال للمبالغة. 
عمالة: صنارة معقوفة_الطرف تتدلى أمام الغازلة رفي معامل يغزل_الشرانق 
يمر بها مجموعة الخيطان من الشرانق التي تغزل. (لبنانية - فريحة:١١٠).‏ 
عمد : الولد منحه سر" العماد. من السرياتية أعصه) ولءص)ه: أغطس؛ 
عمد . وفعلها المجرّد 24ةص): غطس . 
عَمّر: البيت بناه. وفصيحه عَمَر. 
-: فلان عاش طويلا. والضواب هو: عمر الله فلاناً أو عر فلان فهو 
معمّر . وقد تفرد محيط المحيط والمنجد وأقرب الموارد بذکر عمر 
بهذا المعنى . كما يقال عمَر الرجل بقي زماتاً طويلا. 
- الأركيلة: جهز النارجيلة للشرب. 
(N CE EEA LE -‏ 
- الليلة: سهر فيها بين شرب وطرب. 
ولغة عمّر فلان نفسه قذر لها قدراً محدوداً من العمر. والثوب أجاد نسجه وغزله. 
والله فلاا أبقاه. والمنزل جعله آهلا. وعمرّت فلاا كذا جعلته له طول عمره أو عمري. 
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عَمّش: الرجل ضعف بصره أو علاه "العمش أو العماش" وهو الرمَص. 

ولغة عمش فلان عن الشيء تغافل. والله فلانا أزال عمشه. والمريض تاب إليه جسمه. 

عَمَّص: تحريف غمصت عينه . سال إفرازها الأبيض . لازم متعد . راجع "عمص'. 

این ع ی که ار طن ا ب ا د کور اظفت 

العين؛ لم تر رؤية واضحة. 

عمل الجرح تقيّح ون صديداً. 

ولغة عمّل فلاناً أعطاه العمالة. 

عمّم الخبر: جعل الخبر يعم كل الناس. وزن فعل للتعدية من عم. 

عمَة: العمامة. 

االعمة: هيئة الاعتمام. 

لہا علی ما لہ با کار ہما کہ رتف ا 

عَمتٌويّل: اسم علم ومعناه الله معنا. 

عمنول: انظر "عملول". 

عمالو "العا دعاء للشر أو الإصابة بالعمى. وأصلها العمى والهاء 
للسكت. وبعضهم يقول "عمش" أو "العمش" بمعنى الاستهجان والاستنكار . 

ولغة العمه كالعمى غير أن العمى عام في البصر والبصيرة والعمه خاص 
بالبصيرة. فلا يقال أعمه العين . 

عَمولة: المبلغ الذي يأخذه السمسار أو المصرف أجرأً له على قيامه 
بمعاملة ما. أصلها العمولة وهو لفظ أقرّه مجمع اللغة العربية في مصر . 

ولغة العمالة أجرة العامل. وعمالته حرفته. 

عَمُوْم الناس: عامة الناس وجمعها عوامٌ أي سوقتهم (خلاف خاصتهم 
أي وجوههم وأكابرهم). ويقال جاء القوم عامة أي جميعا. 

قال إيراهيم اليازجي: "ويقولون: هذا أمر يهّم عموم السكان أي: يهم 
السكان عامّة» أو يهمهم بالعموم» وربما استغنوا بلفظ' العموم 'وحده» يقولون : 
أجمع العموم على كذا أي: الجمهور أو عامَّة الناس مثلاء كل ذلك من 
استعمال العامة" . (الضياء ۷ - .)١۲۳‏ 

ولغة العموم: مصدر عم المطر وغيره البلاد: شملها. 


- 


عمى: صيّره أعمى. صوابها أعماه. 

عميان : الصفة المشبهة من عمي . صوابها: أعمى . 

عمياني: منسوب إلى العمى. يقال: "مشى ع العمياني ل 

عميد: مدير إحدى كليات الجامعة (محدتة). 

ولغة العميد: سيد القوم وسندهم. 

ة: كل نبت يلق ال 

عميل: من تعامله تجارياً ويعاملك ووكيل التاجر في الجهات. 

- : الجاسوس لدولة أجنبية. 

عَمية: عمياء. والفصيح أن يقال امرأة عميَة القلب وعميَة عن الصواب. 

عناديّة: العناد, 

ولغة العناديّة فرقة من السوفسطائية ينكرون حقائق الأشياء ويزعمون أنها أوهام 
وخيالات باطلة كالمنقوش على الماء. والاستعارة العناديّة عند أهل البيان هي التي لا يمكن فيها 
اجتماع المستعار والمستعار منه في شيء كأجتماع الأسد والرجل ويقابلها لوفاقيّة كاجتماع 
النور ولهدى. والقضية العناديّة عند المنطقيين هي الشرطية المنفصلة التي حكم فيها بالتتافي 
لذات الجزئين أو سلب ذلك التتافي إن حكم فيها بأن مفهوم أحدهما مناف للآخر مع قطع النظر 
عن الواقع كما بين الفرد والزوج والحجر والشجر وكون زيد في البحر وأن لا يغرق. 

عنب : والصواب عنب وهو ثمر الكرم وهو طري فإذا ييس فهو الزبيب. 

من اللريانية 0 (غ.ع). ويسمى الكرم باللغة الأكادية بهيئة "كرنو" بإيدال 

i agen liy la cel‏ ,و ااا اني 
"عنبو" (العنب) على ثمر الكرم وعلى الكرم نفسه. وجاء ذكر دوالي العنب بهيئة 
"دلات كرنو" (سورية الحضارة ۱ - ۲۸:۹)., والعنب أيضا في اللغة الخمر. 

يقول فريحة: "و ارجح 0 الجذر "عنب" معناه أصلا عقد وربط وشبك . 
والعامة في لبنان لاتزال تستعمل هذا الفعل بمعنى عقد وربط. يقولون "اعنبْه 
أي اعقده وقیّده " (معجم اسما المدن: ۶٤‏ 
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والغريب أن فريحة لم يذكر هذا الفعل في معجمه للألفاظ العامية. 
وللعنب أنواع عديدة منها: خومي» كيوني» شيحاني» بخوري» بيض 
الحمام» صابيع العروس» خضراوي» حلواني» ساق الحجلةء قرقة وصيصان»› 
جردي» مشرقي» زيني وفصحا المُلاحي وهو عنب ابيض طويل الحبً تشتهر 
به دمشق.٠‏ قلب الطيرء سوداني» وفصيحه الوّين. من اليونانية 0s«ا:‏ خمر؛ 
حزيراني وهو صنف من العنب ينضج في حزيران قبل سائر العنب»› 
الجوزاني وهو ضرب من العنب كبير الحب صلب ذكي الحلاوة» وتعذه 
العامة أفضل العنب وفصحاه الجوزة» وعيون البقر وهو عنب أسود مدحرج 
يكون بالشام (المحيط). ومنه المثل "بنا سلتنا بلا عنب". 
- الثعلب: نبات يسمى البستاني منه بالكاكنج والبرّي بالفنا. وإذا أطلق 
عنب الثعلب يراد النبات الذي يميل إلى الخضرة وحبّه بين أوراقه 
مستدیر رخو يحمر إذا نضج. قال الدينوري: سمعت بعض اليمانية 
يقول الرأيرّق: عنب الثعلب؛ وقال وهو التلثانء را E‏ 
عنبرً: ‏ المستواد ع يحفظ فيه المتاع والمؤونة أو مخزن الغلة. أخذتها 
ر بصورة أمبرا: مستودع. أصلها أنبار. من الفارسية إةطا«ه وتحرّفت 
E 0 CNM CCE‏ 
ا الفارسية أنباشتن: خر بيت التاجر ينضد فيه المتاع 
والغلال. وقيل العنبر من اليونانية «0ن٣همصع.‏ 
کان کے اا ت ا ت ارق را ا ا ا ن 
موضعه انتبر أي ارتفع" وهذا خطأ ناجم عن أن أصل معنى نبر في العربية 
الهمز والارتفاع وتوهم الأنبار عربيّة. وقيل إن النبار أو العنبر من السريانية 
4ه (البراهين الحسية:٤٠).‏ أما الهري المخزن فهو معرب من اللاتينية 
harreum‏ أو اليونانية 4e0‏ أو oriy0n‏ (غ.ع). 
ولغة العنبر طيب وهو مادة صلبة لا طعم لها ولا ريح إلا إذا سحقت أو أحرقت. 
معربة من الهندية .وقيل من السريانية ٣طصهي‏ (لغة حلب السريانية:٠٠٠).‏ وروث دابة 
بحرية أو نبع عين في البحر. وسمكة بحرية تتخذ من جلدها الترسة. والزعفران. 
والورس. والترس من جلد السمكة البحرية. 
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وفي معجم الشهابي يقع اسم العنبر على: ٍ 
١‏ - جنس لبونات بحرية كبيرة من رتبة الحوتيات. واسمه علميا 
,physetwr macrocephalus‏ 
۲ - نبات يسمى سنط فرآنس ومن أسمائه عنبر وفتنة وهما عاميتان. وهذا 
النوع مبذول ارانحة ا ویستخرجون منه عطرا يسمىی 2818 . 
ومهده الأصلي في عربة أو في الهند . واأسمه علميا 1414ع ٣۲؟ acacia‏ . 
عَنبّركيْس: قماش قطني رفيع أبيض. (لهجة اللاذقية) ويسمى أيضا: 
خاصة (لهجة حلبية) قيل من التركية خاصة: البرّ الرقيق (الدراري اللا 
معات) وقيل من الفارسية خاصة وأصلها خاصا: النسيج الخفيف الشفاف. كما 
يسمى "أبو ريشة". (لهجة بدوية). 
عنبّس: الخيط والحبل عقده وعقده. (لبنانية - فريحة:١١٠).‏ 
عَنبّق: الحبل ربطه بآخر بواسطة "عنبيقة" وهي حلقة في طرف الحبل 
ا 
عنتر: تحريف عنترة وهو البطل العربي المثل في القوّة والشجاعة. 
ولغة العنتر والغنتر والعنتر الذباب أو الأزرق منه. والعنترة واحدة العنتر وصوته. 
TM GT‏ 
ولغة عنتر العنتر صات. وفلان سلك في الشدائد . وزيد شجع في الحرب. وعنتره 
بالرمح طعنه. 
عنجك: تعاقد على إتمام عمل ما وتباطأً في تنفيذه. 
عنَجَهيّة: الزهو والشموخ الكاذب. والعامة تفتح العين والجيم وأصله 
الضحٌ في,كليهما.,(رااجع /التصدير : كناشات لغوية). 
عند: يقولون '"ذهبت لعنده". وهو لحن» والصواب ذهبت إليه. 
عند العناد. 
العند القلب. ومافيه معقول من اللب. 
عنديات: يقولون: "يروي الخبر من عنديّاته" أي من نفسه. خطاً صوابه: 
من عنده. 


VO 


عنزر: الجرح التهب وتورّم. فهو "معنزر". (لبنانية - فريحة:١١١).‏ 

عنزق: الولد أمسك بخصن الشجرة المتدلي ودلى جسمه متأرجحا. وزن 
فنعل من عزق. (في اللهجة اللبنانية يقولون: عنزق وعمزق - فريحة: .)١١١‏ 

ولغة عزق به الشيء لزق. وفي اللسان: عنزق عليه عنزقة أي ضيَّق عليه. العنزق 
السلء الخلق ! 

عَتزة: أنثى المعزى. والصواب العثز وتجمع على أعنز وغنوز وعناز. 
ومنه المتل "عنزة ولو طارت". والمتل الآخر 'العنزة الجربانة ما بتشرب إلا 
من النبع'. 

وقد نقل فرايتاغ عن كتاب الأضداد لابن الأنباري أنه استعمل (العنزة) 
كالعنز ولكن الأب أنستاس الكرملي خطأه. يقول العدناني ٠٠٥:‏ (ولم يجار 
فرايتاغ في ذلك أي معجم آخر مما يحمل على الظنَ بأن هناك خطأً مطبعيا 
في كتاب "الأضداد") . 

غير أني وجدت أن محيط المحيط والمنجد لا يفرّقان بين العنزة والعنز. 

ولغة العنزة الحبارى (ابن دريد في الجمهرة). والعقاب (معجم مقاييس اللغة). 

عنزوقة: الأرجوحة وعادة ما تطلق على غصن الكرمة المتدلي الذي يصلح 
لأن بُترجَح به. (في اللهجة اللبنانية يقولون: عنزوقة وعمزوقة -فريحة:١١١).‏ 

عنصر: دخل في عيد العنصرة. 

عنصرة: يوم شديد الرياح وار افا 

1 عيد تذكار حلول الروح القدس على تلاميذ المسيح» ويقع بعد عيد 

الفصح بخمسين يوما. 

ولغة عيد العنصرة عند اليهود هو عيد تذكار قبولهم الشريعة من الله في طور 
سيناء على يد موسى . عبرانية 473:4 : عيد؛ محفل (غ.ع). وعند النصارى هو عيد تذكار 
حلول الروح القدس على التلاميذ وهوبعد عيد الفصح بخمسين يوماً. 

عنطز: الحمار رفس برجله وجرى يعدو . أرن ونشط. كما يقال في اللغة 
بَص فهو آبص وأبوص أو هبص . 

-: و"مجاز" الرجل رفض وتأبّى أو شمس ونفر واستعلى أو تكبّر وشمخ بأنفه. 

والمصدر "عنطزة". وزن عفعل من "نطز" بمعنى وثب. وهو "معنطز". 
ولغة عنطز صات كالعنز . 
TOTS‏ 


عنطوز: من أخذته "العنطزة" وهي التعاظم والزهو بالنفس. وقد تكون 
من اعننز . 

عنعن: تكثير عنَ» بمعنى أن وتأوه. 

ولغة عنعن فلان كان في كلامه عنعنة وهي أن تجعل الهمزة عيناً وهي لغة تميم . 
وعنعن الراوي قال في روايته فلان عن فلان عن فلان. 

عنف الديك: عرفه. من السريانية عنفا: ذؤابة» عرف . 

عنقص: الحمار إذا أصابه نوع من النشاط والمرح» فأخذ يرفس برجليه 
ويقفز قفزات غير منتظمة ويكون ذلك في فصل الربيع خاصة إذا انفرد بنفسه 
في العراء» أو إذا تمرّد على صاحبه محاولاً رفسه ونهشه. في اللهجة 
اللبنانية يقال فنعص - لئلا تضيع:١۱۸).‏ وفي لهجة صدد يقال "فنص" من 
السريانية ئهء]: مشى وخطا. ومزيده 4هوه٤:‏ استعاض بأكثر من خطوة في 
E TT mT CS O OR‏ 
الشدة في المزيد فأصبح ۴٠4‏ ويرى مباركة أن هناك احتمالا آخر أن تكون 
فنصع من ه15: اختصم وقام بأعمال تنم عن شعوره بالاستياء والامتعاض 
ودخلت الفاء لتزيد من الفعل فأصبح ه5١٠٤‏ وتحولت الألف إلى عين وهما من 
فصيلة واحدة. وهذا رأي خاص به (بقايا الآرامية:٠١٤).‏ 

-: الرجل تكبّرء وقد استعير اللفظ ليوصف به الإنسان المتمرّد الذي يأتي 

بحركات غير أصوليةء وقد يختلط معنى "عنفص" بمعنى "عنطز". 
وهو "معنفص" والمصدر 'عنفصة . 

-: الدمّل تورم وتضخم. "ومجازأ' استكبر واستعلى. من "نفص" وزن عفعل. 

ولغة تعنفص الرجل إذا اختال في خفة وزهو واذعى بما ليس فيه. 

وقد تفرد محيط المحيط بذكره وأهمله اللسان والوسيط والمنجد. 

عفص : المختال في خفة وزهو والمذعي بما ليس فيه. 


ولغة العنفص الإمرأة البذيئة قليلة الحياء. والقليلة الجسم الكثيرة الحركة. والداعرة 
الخبيثة. والقصيرة المختالة المُعجبة. وجرو الثعلب الأنثى. والسيٌء الخلق . 


NETL E 
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عنقدت: الكلبة أي تشبّث حياؤها برأس قضيب الكلب عند السفاد. 
وفصيحه عقدت الكلبة وعقدت عليه. والاسم العقد. كما يقال تعاقدت وتعاظلت 
الكلاب والعظاء والحيات . وزن فنعل من عقد. 

عنقص Ta‏ . فهو "معنقص 
أي متكبّر أو مختال فخور بنفسه. وزن فعلص من عنق. 

- شواربه: أي رفع الشعرات في طرفي شاربيه إلى أعلى» وهي علامة 

الاختيال والفخر بالقوة والشباب. (وفي اللهجة اللبنانية يقال "عنقر شواربه"). 
ولغة عنق الرجل كان أعنق أي طويل العنق. والعرب تصف السادة بطول 
الأعناق. وقال الأزهري: العنقص I‏ (اللسان). 

عنكبُوتة : أثثى العنكبوت . والصواب: العنكبة والعنكباة والعكنباة بتقديم الكاف . 
رت فهو العنكب. ومذه أ احايك عريان مثل العنكر ٠‏ 

ولغة العنكبوت يغلب عليها التأئيث وقد تذكر . والعنكباء والعنكبوة والعكنباة بتقديم 
الكاف أنتى العنكبوت. 

عنكش: الذباب ونحوه لتم في مكان واحد متراكبا فوق بعضه. وعنكش 
الثمر على الأغصان ظهر بشكل عناقيد من كثرة الحمل. وزن فنعل من "عكش'. 

ولغة عنكش العشب هاج. وتعنكش الشعر بمعنى تعكش أي كثر والتف وتلبّد. 
(محيط المحيط). وفي اللسان: العنكشة التجمّع. ولم ترد فيه صيغة الفعل. 

عنکف شواربه: عقف شو اربه. فنعل من " عکف ". 

عنكوأش: مجموعة كبيرة من الذباب أو النحل ونحوه ملتمَّة فوق بعضها 
مشكلة ما يشبه الجسم الواحد. ج "عناكيش". 

-: مجموعة من الثمار تنمو معا متراصّة على غصين واحد. يقال 'عنكوش 

عنب أو تفاح'. وصوابه النامية وهي من الكرم القضيب عليه العناقيد. 

ولغة العَنكش الذي لا يبالي أن لا يهن ولا يتزين . 

عَنَ: أن وتأوّه (عنعنة تميم). والمصدر عَنٌَ وعنين. 

-: خطر على البال. 

ولغة عن له الشيء ظهر أمامه واعترض. وعن عنٍ الشيء أعرض عنه 
وانصرف. والكاتب كتب عنوانه. والفرس حبسه بالعنان. وفلانا سبّه. وعن فلان على 
المجهول حكم عليه القاضي بالعنانة أو منع عن المرأة بالسحر. وعنَ اللجام جعل له عنانا. 


= of= 


عناب: : والصواب عتاب. شجر مثمر من الفصيلة الشذرية له ثمرة نووية حلوة 
تؤکل . ویسمی أيضا زفيزف . من اليونانية .21710١‏ و اسمه علمیا „Zizyphus vulgaris‏ 

عَند: تشبّث برأيه. والصواب عند وعند أي خالف الحق وره عرفا به. 

عتس: الرجل والمرأة طال عليه الأمد ولم يتزوج ق 'معنس". 

قال الأصمعي : عست المرأة إذا كبرت ولم تزوّج فهي معنسة ولا يقال 
عنست» وأبو زید يجيزه. وقال تعنس عنوسا وهي عانس وهو عانس. 

الرجل وصل الطعام أي شبع وأتخم. 

-: وزن فعل من عنق. بمعنى طال عنقه. 

ولغة عنق عليه مشی وأشرف . وكوافير النخل طالت. وإسته خرجت. والبسرة بلغ 
الترطيب قريبا من قمعها . وفلاناً خيّبه. وأخذ بعنقه. 

لمر ة من "عن" ي ال5 

. أي الأنين‎ E 

ولغة العنين من لايقدر على الجماع لمرض أو كبر سن أو يصل إلى الب دون 
البكر. من السريانية 0«ه0«ه) .(غ.ع). وجاء في اللسان: سمي عتیناً لأنه يعن ذکره لقبل 
المرأة من عن يمينه وشماله فلا يقصده . وأنكر الحريري أن يقال: بالرجل عنةء لأنه لا 
وجه لذلك والصواب أن يقال: به عنينة أو تعنن. وحكى آخرون أنها لغة ضعيفة. 

عنون الرسالة: وضع عليها العنوان. 

عيْن: الأنين . 

ولغة العنين من لا يقدر على حبس ريح بطنه. 

عه إلى أمر كذا: أوصانيء» أمرني» تقدم إلى في كذا. فيستعملون عهد متعديا 
بنفسه. والصواب تعديته بفي... والعهد التقدم إلى المرء في الشيء (إبراهيم اليازجي). 

عهدة: معاقدة. صوابها المعاهدة كالمعاهدة التجارية الخ (الضياء .)١٠٤١١‏ 

ولغة العهدة تبعة الأمر ودركه. 

عهّد المشروع لفلان: ألزم فلانا بعمل المشروع حسب اتفاقية. 

عوعَو: حكاية صوت الكلب . 

-: الكلب بلغة الأطفال . 

ولغة وعوع الكلب والذئب وابن آوى وعوعة:عوى وصوت. 
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عوار: صفة الغنمة المترددة بين قطيعين لا تدري أيهما تتبع . 
صو ابھا: عائرة. 

-: الاستيلاء على شيء مجانا ودون تعب (لهجة بدوية). 

عوارّه: غير نافع. قيل إنها من الفارسية آوره» والأرجح أن تكون من 
د من اسريائية د رر na‏ لق 
اللفظ بصورة خاصة على الدابة السقيمة الهزيلة أو المصابة بكسر في أحد أطرافها 
أو بعاهة في جسمها فتركها صاحبها سائبة ة تخلصا منها. وقد استعير اللفظ فأطلق 
ع مصابا باکر من داء أ N‏ 

ولغة العورة الخلل في الثغر وغيره يخاف عليه. وكل مكمن للستر. وكل أمر يستحيا منه. 
والسوءة لقبح النظر ليها. وكل شيء يستره الإئسان من أعضائه أنفة وحياء من كشفه. والعورة 
من الجبال شقوقها. ومن الشمس مشرقها ومغربها. العْوّار الخطاف. واللحم ينزع من العين بعد 
مايذرَ عليه الذرور. والذي لا بصر له في الطريق. والضعيف الجبان. والقذى. وهذه من 
السريانية «ةهي. (غ.ع). والعوّارى لمابون. والعوار (مثلثة) الخرق. والشق في الثوب. والعيب. 

عواض: تحريف عوض . 

عواطلي: من لا عمل له. كسول خامل يكره العمل. وبعضهم يقول 


"عواطلجي'. 
عوافي: جمع عافية» وهي بمعنى عافاكم الله» وتقال لمن يأكل أي ليكن 
طعامك عافية. 


عوالم: المغنيات سمّوهن بذلك لأنهن معلمات في الغناء (مصرية) 
فصيحها قينه وهى المرأة المغنية. 

عوانة: کل مال يغتصب ظلما وعدوانا عن طريق الوشايات والتهم 
الباطلة (لهجة حلبية). من الإيطالية aن«هه‏ : إيذاء من لا يستحق الأذيّة. 

عوج المسمار: حناه وعطفه» ضد قوّمه. صوابها: عوج . 

- العود: ضد قوّمه. والصواب عدج. 

ولغة عوج العود ونحوه ضد استقام أي انحنى . 

عوج بن عنق: شخص أسطوري مفرط الطول. وفي محيط المحيط: 
عوج بن عوق. (مادة عوق). 

عوجة: زقاق. طريق ضيْق متعرٌّج بين البيوت والحارات. وهي من الاعوجاج. 
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ج اعوجاج. 
- : عوجاء., 
-: نوع من اللوز ينقع في الماء ويباع أخضر. سمي بذلك لعوّجه. 
عود: قوام المرء من حيث الرقة أو القوة كقولهم "فلان عوده نحيف". 
-: آلة طرب تشد عليها أوتار. من الأوغاريتية "ع د" بالمعنى نفسه. يقول 
الكرملي ما مؤداه: " العود عندي معرب 64 و ٥6‏ اليونانية بمعنى 
الغناء وأصله أداة الغناء فحذفوا المضاف ". وقيل من الفارسية. 
عود کښریت: الثقاب . 
ولغة العود الخشب والغصن بعد أن يقطع. وآلة من المعازف يضرب 
بها .من السريانية aل0:‏ البوم. لأن العود آلة تتميز بالنغم الشجي الحزين ولم 
تستعمل في القديم إلا في مناسبات الأتراح. والعود العظم في أصل اللسان. وخشب 
نبات الألوة يتبخر به. وهذه من السريانية aل0).‏ (غ.ع) وقيل عن الهندية: إيد. 
ويسمى عود هندي» عود النة» عود الطيب» ألوةء ألنجوج. أما الألوة بمعنى العود 
فهي تعريب اليونانية رهل معنى ومبنى. وهو شجر من فصيلة المازرأيونيات وفصيلة 
الألنجوجبّات له عود راتينجي إذا حرق سطعت له رائحة جميلة. واسمه العلمي فن٣هانايه‏ 
eهاa1عه.‏ وكتيرا ما يخلطون عود هذا النبات بعود نبات اخر من فصيلة القرنيات اسمه 
العلمي u‏ اء ه!اهعه !»1ه له الأسماء العربية نفسها وأسماء أخرى. وألنجو ج ورفيقاتها 
من كلمة يونانية أصلها سنسكريتي (معجم الشهابي). 
عوأدان: (الألف ممالة) بعد ذلك . 
عَودة: قطعة أرض كبيرة عادة غرست فيها أشجار التوت على 
الأو . ويقال أحيانا شعودة ت #تجيي وقد تكرن ون العائدة أي للهيفعة. 
وفي "غ.ل" أنها من السريانية 0له0ط: عمل» شيء معمول . 
عور : التبن الناعم والهشيم. من السريانية ١سي‏ : تبن . 
ولغة العور جمع أعور . 
عور عينه: صيّره أعور . تحريف عاره أو عوّره أو أعوره. 
عَوْرَّض: الرجل أصيب ب "العارض" وهو عند العامة الوعكة البسيطة. 
عَورَة: العاهة والعيب الجسدي. انظر "عواره'. 
ولغة العورة: كل ما يستره الإنسان من جسده حياء. 
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عَوريَّة: العيب يطرأً على البضاعة وهي في بلدها قبل شحنها (لهجة حلبية) 


من الإيطالية aءه:‏ الضرر يطراً على السفينة أو على محمولها في السفر. 


عوزلان: نبات برّي له زهر أصفر ورائحة ذكية وكان يستعمل لتربية 


شرانق الق ووضع طعام دود القزٌ (ورق التوت) عليه.. 


عَوٴعَصَة: عواء رتيب الاسم من عاص . 
عوأعى: الطفل بكى. من السريانية i٤«ه:‏ استهل الطفل أي رفع صوته 


بالبكاء عند ولادته. 


عوقد : الخيط عقده. 
عوقة: تأخر؛ تأخير . 
ولغة العوقة المرّة. ورجل عوّقة أي يعوّق الناس عن الخير . 


: الماء عكره. رالمور گر ها فأضدها. رعرکر ار 


والصواب عكر. لازم متعد. وهو (معوكر). 


عوأكس: الأمر "وتعوكس" أخفق وخاب. فهو "معوكس". فوعل من عكس. 
ولغة معكوس أي مقلوب غير مستقيم في الترتيب والمعنى. 

نے معوکل"'. 

ولغة المكرد كول المسر اا كل ظير الكت ,الع م الرشال. 


وضرب من الإدام . والأرنب العقور . والرجل القصير الأفحج. والحمقاء. 


عة مضدر "غا" 

ولغة العوكلّة الرملة العظيمة. 

عومد : الشىء سنده بعمود. 

. "ee" E f. , OE a, LE f :- 

عون : من مفردات البدو» ويقولن "عونك" يريدون بها التصديق على ما يقال . 
عوتطّجي: نسبة إلى عوتطة أي مختال غشاش. وبعضهم يقول "أوتطجي". 
عَوتطّة: تصرف هو مزيج من الاحتيال والغش. فخ. مكيدة. من الإيطالية 


عه مكمن؛ مكيدة» (بواسطة التركية واممره: منفعة). (غل). وقيل من 
السريانية ٤هي‏ ومزيده اعصهي والاسم منه هاصهس): المكر والخديعة. والظالم 
aط0tمويء‏ قلبت للتاء إلى الطاء فأصبحت عوناثا aط٤ة‏ ةمي أو عونطا أو عونطة. 
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عواد : العازف على العود وصانعه وبائعه. 

عوامة: عجين مخمّر يقطع إلى كرات ويقلى بالزيت حتى ينضج 
ويحمر» تم يرفع من المقلاة ويوضع في إناء كبير مملوء قطرا ماعا يعوّمونه 
به لكي يتشرآبه. ج عوّامات. والأصل عوامة من العوأم. شامية. وفي اللهجة 
. یقرب منھا 9 وهي كتلة العجين. 

يطفو ويعلو سطع ال ا . 

عوّاية: مرض السعال الديكي (لهجة بدوية). 

عود فلانا على الأمر: جعله يعود إليه مرارا متكررة ويألفه. صوابه 
عوده الأمر 

عور: فلانا أنزل به أذى شديدأ أو عاهة. وهو مشتق من "عوارة'. فهو"معور". 

ولغة عوّره صيّره أعور. وفلاناً رده ولم يقض حاجته. والمكاييل قترها. والراعي 
الغنم عرأضها للضياع والتلف . وعين الركيّة كبسها حتى نضب الماء» مأخوذ من تعوير 
العين المبصرة . وعن فلان کذب عنه ورڌ . وفلانا عن الأمر صرفه. 

عوف: فلانا الشيء جعله يعافه أي يکرهه أو يترکه. يقال "عوقني ديٽي" 
أي ضايقني حتى أخرجني عن طوري. صوابه عيّف. 

RR GTN CS 
لازم متعد.‎ 

ولغة عوّمت النخلة حملت سنة ولم تحمل سنة. وفلان وضع الحصد قبضة قبضة. 

عوى: مبالغة في عوى. 

ولغة عوّى البُرة والقوس عطفها. 

عُويْسيَّة: السكين الصغير يوضع في الجيب. مولدة. أخذوها من 
الأعوس بمعنى الصيقل أي الذي يصقل السيوف وسائر الشفار . 

قال الخليل الشلظ: السكين بلغة أهل الجوف. وذكر الصغاني أن أهل الجوف 
يا السکین شلطى . وأنكره الأز هر 4 ودج "يم أعرفه رھ أر ا 4غ 

عوينات: النظارات وهما آلة من الزجاج تتخذ لتقوية حاسّة البصر. 
واحدها "عوينة' تصغير العين» والقياس عيينة. على ان الكتاب يستعملون 
المنظرة وهما منظرتان . 

ا اکر س( 
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عَويّنة: واحدة "العوينات" أي النظارة. سمَّاها إيراهيم اليازجي منظرة 
اسم آلة من نظر . جمعها مناظر . 

-: فتحة "الخرج' وله "عوينتان". وفصيحها الأوْن. 

-: البرعمة إذا أورقت أو"الطراد". راجعها. وقبل الإيراق تسمى "قمحة". 

: محل الطبيب ي ا (محدثة) . 

عیار : ا ناري . 

ولغة العيار مصدر عاير. واسم من عار الفرس. وجمع العيّر. وعيار الشيء ما 
جعل نظاما له يقاس به ويسوّى. ومنه عيار الميزان للدراهم والأواقي والأرطال يوزن بها 
ويقابل. وعيار الدراهم والدنانير ما جُعل فيها من الفضتَة الخالصة أو الذهب الخالص. وقيل 
سمي الطلق الناري عيارا من عار الفرس والكلب في الأرض انفلت وذهب ها هنا وها هنا 
من مرحه أو هام على وجهه لا يثنيه شيء والاسم العيار . 

عيارة: مصدر من أعاره الشيء أي أعطاه إياه بناء على أن يرذه له. 
ST ETT 1F‏ 
بينهم. والعاريّة منسوبة إلى العارة اسم من الإعارة كالغارة من الإغارة. وقال الليث 
سمّيت عارية لأن طلبها عار وعيب. وقيل اريه مشتقة من العرية وهي العطبّة. 
وقيل سيت عارية لتعريتها عن العوض. ومنه المثل: "نوب العيارة ما بيدفي . 

ولغة العيارة اسم من عارت القصيدة إذا سارت بين الناس. 

ياف اة ر الحدن راقن ,ارد ك 

عيال: الزوجة. (مشترك). 

ولغة عيال الرجل من يعولهم ويتكفل بهم كغلامه وامرأته وولده الصغير. وقد تطلق 
على المفرد. 

غيانة: المطر أيّاما لا يقلع . فصيحها العين. 

عیب الشق وتستعمل بعد ياء النداء» وهي تقال بمعنى يا للعيب . 

عَيْبة: التمثال الصغير يلعب به» وغالبا ما تطلق على دمية البنت. 
والصواب اللعيبة بلفظ التصغير . 

ولغة العيْبَةَ المرة. والعاب. وزبيل من أّم. وما يجعل فيه الثياب. ومن الرجل 
موضع سره. 

عَيّتن: الزيتون جف ثمره وصار عيتونا'. أو يقال عطن (لهجة حلب). 
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ولخة غطن الجلد بمعنى عطنه: وضع في الدباغ وترك فأضد وأنثن أو نضح عليه 
الماء 5 شعره ينتف . 

يون" . الزيتون ادي أصابته ٤ CT‏ طعمه المر" 
الشر a mm‏ 

عید: يوم سرور وفرح. 

ولغة العيد ما اعتادك من هم أو مرض أو حزن أو نحوه. وشجر جبلي. وفحل منجب 
تنسب إليه كرام النجائب. والموسم. وكل يوم فيه تذكار لذي فضل أو حادثة مهمة سمَّي به لأنه 
يتكرّر بتكرآر السنين أومن عود السرور والفرح (محيط المحيط). وقيل من السريانية مل . 
أصلها من الجذر الممات 4ء)ر: اتفق مع غيره على وقت لعمل معيّن. (غ.ع). 

عَيّذن: الجزر أو الفجل ونحوه عسي وصلب وصار كالعود اليابس. 
مشتقة من العود. 

أورد رضا: 0 المعنى العامي نفسه لكلمة ' زک د" وقال: "وهو من العود". 
لكن حب الغريب دفعه إلى أن يضيف: "وربما كان مأخوذأ من العلد إذ تقول العرب 
علد علدا للقي اذلغيب. واعلرد ا اشتد . والعَلد الصلب الشديد وكذلك 
العلود. وتحريف اعلود الفصيحة إلى عود العامية قريب وغير غريب" أه 

وقدما قال الشاعر : "وكل غريب للغريب نسيب". 

عيديّة: الهدايا التي تقدم في العيد. 

عيران: المخيض وهو اللبن الراب بعد تجريده من زبده ودهنه. من 
التركية «هإره: أي اللبن المحّض وقد أضيف إليه ماء أي مصل اللبن الرائب. 

ويسمى العيران في اللغة دوق: لبن استخرج زبده. معرب من الفارسية 
ذوغ: لبن حامض. (غ.ع). 

ولغة العيران جمع الأعور. ومن الجراد الجماعات المتفرقة. 

عيرة: استعارة. الشيء المستعار . 

عيْرُواط: طويل القامة. 

عَيْرُوأن: نبات برّي له جذور بصليّة . من السريانية ٥«قهإرهيً‏ . 

عيش: الخبز والعيش معناه الطعام عند اليمن (لسان العرب). 

ولغة العيش مصدر عاش. والحياة المختصة بالحيوان. والطعام وما يعاش به. والخبز. 
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عيش السرايا: (الياء ممالة) ومعناها خبز القصر. وهي صنف من 
الحلوى المصشوع من الخبز والقطر والقشطة مع رشة من الفستق الناعم. 
والمثل "عندي عيش وعندك عيش والطمع ليش؟"'. 
قال ابن دريد: العيش الطعام» لغة يمانية. 
سم آر امي س 0 
بيت -: قرية في محافظة طرطوس. 
نهر -: حي سكني وصناعي إلى الغرب من بوّابة الميدان في دمشق› 
جنوب شرق کفر سوا 
قد يكون الاسم عربياً. " والجدير بالذكر أن في السريانية ما يشابه هذه 
التسمية وهي نهر دعيشوء والمقطعٍِ الأول مجزوم من (نهرو) بمعنى: نهرء 
E TN OS‏ 
N‏ 
وبالجزم تطیح: نور وشو ذم ای یاء تصبح: نهر عیشو بمعنی : 
النهر س الذي يجري في أرض صلبة فيجعلها نديّة خصبة كثيرة الزرع"" 
(معالم دمشق التاريخية:٠۲٥ .)١١١-‏ 
عَيّطة: الاسم من عيّط. والصواب العياط وهو الجلبة والصياح. 
عيفان: الصفة المشبهة من ال ابيا عائف. 


عيق : كلمة تاأفف وتکرٌه من منظر أو طعم أو رائحة ند تثير الاشمئزاز . 
و ل "عيه". (في 1 س اليا 2 يقولون 1 ا باه ۶ ا I‏ 
معجم عطية:۷١١).‏ 


ولعة يقال ماء عى أي مر وأعقى الشيء شتت مرارنه فهو معقي. وعيق اسم 
يزجر به. 

عَيْلّة: عامة الأسرة التي يجمعها نسب واحد. والصواب الأسرة أو العشيرة. 

وفي اللسان: "وقال بعضهم كل من أطاف بالرجل وحل معه من قرابته 
وعترته فهو إيلته. وقال العكلي: هو من إيلتنا أي من عترتنا. وهم إلته. قال 
أبو منصور: أما إلة الرجل فهم أهل بيته الذين يئل إليهم أي يلجأ إليهم 
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الرجل بنو عمه الأدنون". أه. 
-: الزوجة. والصواب عي وعيال وتطلق كل منهما على المفرد والجمع. 
ولغة العيّل والعيال أهل بيت الرجل الذين يتكفل بهم ويمونهم من أزواج وأولاد 
وأتباع. من السريانية 1ي : مقوّت (غ.ع). 
-: الزوجة والأولاد. ويطلقون عليها اسم العائلة. وهي مولدة. راجع "عائلة'. 
ولغة العيلة مصدر واسم من عال بمعنى افتقر أي الفقر والحاجة. 
عَيْن: البرعم في حبة البطاطا. وتلفظ "عان". والمثل 'القرد بعين أمَّه 
غزال". والعبارة "سقط من عيني" أي لم أعد أنظر إليه باحترام. 
-: الأثر السيٌء الذي تتركه العين الشريرة في اعتقاد العامة أو 
اللإصابة بالعين . 
: أعلى الشيء كما في قولهم "متروس لعينو" أي مليء حتى أعلاه. 
: الميزان» ما يقوّم مَيّله. فصيحه الكفة والكفة لغة فيه. من السريانية 
ë).kafto.ع(.‏ 
-: عين مجردة: يقال 'رأى الشيء بالعين المجرَّدة" وهو من التعبير 
الإفرنجي المعرب تعريبا حرفيا. والفصيح أن يقال: رآه رأي العين. 
-: "من عين أصله" أي من الأساس. ويقال 'كرهت الشيء من عين أ صا" 
أي كر هته أصلا وفصلا. والمثل 'العين ما بتعلى ءَ الحاجب". 
: الباب» ثقب صغير فيه يسرق منه النظر خفية. 
-: "عينك بنت عرزاف" TSE‏ محاولة التستر . 
: "عينو قوية" أي وقح. 
-: "عينو ضبَّقة" أي حسود. 
-: "عينو فارغة " أي شره وطمَاع. وهي كناية عن النهم والجشع. 
-: "عينو لبرًا" أي شهواني يتطلع لمصاحبة النساء. 
: "عينو عليه عشرة عشرة" أي يراقبه بدقة. 
E‏ الو عین"' كناية عن الك 5 ياء . 
-: "عيون زرق وسنان فرق" وهي صفات لا توحي بالمودة وتدعو للتشاؤم. 


- ۱ ۳- 


- البقرة: نبات برّي يحمل أزهاراً بنفسجية وبيضاء اللون. وهي أزهار 
جميلة وكبيرة شبّهت باتساعها بعين البقرة» ولأزهاره طعم سائغ قليل 
الحلارة. وتسميه العامة أيضا "شاش القاضر" (لهجة دمشقية). واسمه 
العلمي bei perennis‏ . ومن أنواعه ٿ او الكحلى السورية 
.globularia trichosanta Îd y‏ 
- البقرة: ضرب من الخوخ (لهجة غربي حلب). 
رن: قرية في قضاء ا 
من السريانية a«ءسع‏ «ي: عين الجرن والحوض. وقد تكون من 
الآرامية ١٠إءع:‏ البيدر. (معجم أسماء المدن: .)٠١١‏ 
مرا: قرية في قضاء - 
"قد يكون الاسم عربيا من الحمرة ولكن هنالك إمكانة أن يكون الأصل 
إما uaه:‏ خرزة وحجر ثمين وفقرة»ء أو aإصهه:‏ الخمر والنبيذ" (معجم 
أسماء المدن:۸٠).‏ راجع "حمير"". 
"الجذز الآرامي (حمر) له معان مختلفة: 
ا 
٤‏ -اللون الأحمر. ٠‏ -اسم الحيوان: الحمار. 
واللفظ الآر امي ٣ه‏ : القوية الشديدة الصلبة" (معجم أسماء المدن: .)١١‏ 
وقد يكون الاسم عربياً. 
والحمراء لغة مؤنث الأحمر. والعجم وهم كل من سوى العرب. والحمرة لون الأحمر . 
وشجرة تحبَّها الحُمر. وصبغ يحمّر اللون. وورم من جنس الطواعين. وواحدة الحمر لطائر . 
وأرجح أن الاسم من السريانية 04۳۲4 : خمر. وفي الأصل فإن كلمة 
خمر العربية جاءت من السريانية. 
- الخرج: أحد جانبي الخرج. فصيحها الأون . 
- دابش : قرية في قضاء صافيتا . (القرى التلاث المذكورة متجاورة). 


IM * » 


"اللفظة الآرامية debaãsh‏ العسل والدبس . وقد ورد اسم وريه دباشة"' في 
يشو ع۱۹:٠۱.‏ وربما كان معنى الجذر "دبش' الأصيل السمرة المائلة إلى الحمرة 
وسمَّي العسل والدبس بلونه. وأما الدبشة في العامية فأرض وعرة فيها أشجار 
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وصخور . والدبشة الحجر "الغشيم' أي الذي لايصلح للبناء. والدبش الغليظ 
وال و لف خد الف . وعلیه فقد یکون الاسم بمعنى الأرض الوعرة الصخرية 
ذات الأشجار فتكون الكلمة فينيقية قديمة." (معجم عه المدن: 0 
- شاباش: نبع صغير في واد من الجهة الغربية من صافيتا. 
والاسم مأخوذ من اسم الإلاهة الأوغاريتية شاباش وتعني الشمس. 
(سوریا وقصة الحضارة: (TS‏ 
الكرش: حي كبير إلى الدهال الغبي من سوق ساروجة في قق 
الأرجح ن نکون التسمية ا عین قرشا' ڊ بمعنى العين الباردة 1 
أإرسة بالاحرى, ا ق:۲), 
من السريانية 6ءة” «ي:عين المرضى. (ربما ماؤها للاستشفاء). وفي 
الآرامية ١6إنه:‏ المرعى والأرض المعشبة" (معجم أسماء المدن:٠٠٠).‏ 
-: يقال "عينك بينك" أي علانية وجهارا وعلى مشهد منك. و"بينك" 
إتباع. كما يقال بهذا المعنى "على عبنك ياتاجر" 
ولغة العين مصدر. والباصرة. وأهل البلد. وأهل الدار. والإصابة في العين, والجاسوس 
والجلدة التي يقع فيها البندق من القوس. ولجماعة. وحامتة البصر. والحاضر من كل شيء. 
وخيار الشيء. ودوائر رقيقة على الجلد. والديدبان. والدينار. والذهب المضروب. وانقد 
الحاضر . وذات الشيء ونفسه. والربا. والسيد . وشريف القوم. والسحاب من ناحية قبلة العراق . 
ومايقابل المثلي. والشمس أو شعاعها. والعتيد من المال. والعيب. ومصبً ماء القناة. ومطر ايام 
لا يُقلع. ومفجر ماء الركيّة. ومنظر الرجل. والمَيل في الميزان. والناحية. ونصف دانق من سبعة 
دنانير . ونقرة الركبة. وواحد الأعيان للاخوة من أب واحد وام واحدة. وينبوع لماء. وهذه من 
السريانية رهي (السريانية -العربية:٠).‏ ولعل في هذا ربط لاستعمال كلمة العين لمنابع المياه 
باعتبارها نشأت من عيني تيامت في أسطورة الخليقة البابلية (حينما في العلى: .)٠١١‏ 
عينة: النية والقصد. 
-: المسطرة والمثال. فصيحها العبّنة. وهذه كلمة محدثة ولم ترد في معجمات 
اللغة وقد شاع استعمالها في العصر الحاضر وأقرّها مجمع اللغة العربية. 
-: الظاهر من الأمر . والصواب عين الشيء. 
ولغة العينة السلف. وخيار المال. ومادة الحرب. ومن النعجة ماحول عينيها. وثوب 
عينة أي حسن المرآة. 
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عَيّنة: ما يوضع في إحدى كفتي الميزان لتقويمه. 

- خرأج: تحريف الأون: واحد الأونين وهما العدلان يعكنان (أي 
ينطويان وينثنيان) وهما جانبا الخرج. 

- خرأج: كناية عن العديل (زوج أخت الزوجة). 

وفي اللغة يقال في الميزان عيْن إذا لم يكن مستوياً. 

ية : مسطرة. مثال (مولدة). انظر "عينة". 

ولغة العيْنيّة نسبة إلى العين . 

عيواظ: نجي كركوز في خيال الظل. 

عيي : تعب أو عجز . 

ولغة يقال أعييت في المشي فأنا مُْي. ولا يقال عييت إلا في المنطق . 

عي: رفض (لهجة فر اتية) . 

ولغة عي الرجل بأمره وعن أمره لم يهتد لوجه مراده أو عجز منه ولم يطق 
إحكامه. والأمر جهله. 

با الل ا لشاطر . و ©0 

-: من يعيّر الناس فهي كالعيّاب لفظا ومعنى . 

ولغة العَيّار الكثير الذهاب والمجيء في الأرض. والذكي الكثير الطواف أو الذي 
يتردد بلا عمل» مأخوذ من فرس عاثر ا بن الأنباري: العيّار من الرجال الذي 
يخلي نفسه وهواها لايروعها ولا يزجرها. (كذا وردت في محيط المحيط وأظن أنها 
"يردعها" بدلا من يروّعها). والعيّار أيضا الأسد سمي به لمجيئه وذهابه في طلب صيده. 
وفرس عبار إذا نشط فركب جانباً ثم عدل إلى جانب آخر من نشاطه. والعرب تمدح 
بالعيّار وتذم به» يقال: غلام عيّار نشيط في المعاصي» وغلام عيّار نشيط في طاعة الله. 

عيّان: مريض متو عك المزاج. 

يقول رضا: ۳۹ "ومأخذه من اللغةء لأن العيّان الذي أصيب بالعين باعتبار 
أن العيّان هو المعيون لاالعائن. فيكون من ذكر الفاعل على إرادة المفعول"" أه. 

وفي رأيي أن له مأخذا في اللغة هوغير هذا المأخذء فهو من أعيا إعياء 
اک وک و اع لاء اي ج د ودا عاو لا ا ل موت ل 
صيغة فعلان مستخدمة في العامَيّة بأكثر مما في الفصحى في صياغة الصفة 
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فتقول العامة: "بردان»› بطران؛ تعبان»› حفیان› غلطان»› فزعان› ضعفان»› 
عقلان ...الخ' كما تقول "عيّان' نعتا للمصاب بالإعياء والتعب وتوعك المزاج. 

ولغة عي الرجل بأمره وعن أمره وعيي (بالفك والإدغام أكثر) يعي ويعيى عيًا 
وعياء لم يهد لوجه مراده أو عجز منه ولم يطق إحكامه فهو عَيّان أي ذو العي. 

عيد : أعطى العيديّة. 

ولغة عيّد: شهد العيد. 

عَيّر: الساعة ضبطها حسب الوقت . 

-: يقولون: "عيّره بالأمر" نسبه إلى العارء قبح عليه فعله. خطأً 
صوابه: عيّره الأمر» على أنه يجوز بقلة. 

- الميزان: قايسه وامتحنه بغيره لمعرفة صحته. والصواب عاير. 

قال الأزهري: الصواب عايرت المكيال والميزان ولا يقال عيّرت إلا من العار. 
کک کن اکت: عارت دن ان ا رة فاا ر دل ت 
الميزانين وإنما عيّرته بذنبه. 

وعيّرت الدنانير: وهو أن تلقي دينارأ دينارأ فتوازن به دينارأ دينارأًء وكذلك عيّرت 
تعييرا إذا وزنت واحدا واحداء يقال هذا في الوزن والكيل. قال الأزهري: فرق الليث بين 
ذكرناه في عايرت وعيّرت فلا يكون عيّرت إلا من العار والتعيير . (اللسان). 

عَيْش: ذو حياة. صوابها عائش . 

عَيّط: له إذا ناداه بصوت عال أو رفع صوته بانفعال وغضب وبكى. 
من السريانية ه>ةره): المليء بالغضب والمشحون الموتور . ومنه المتل "اللي 
بياخد أمَّى بعيّطلو يا عم" . 

-: عليه إذا أنبه ولامه وصاح به. 

جاء في القاموس وشرحه التاج: التعيّط الجلبة والصياح أو صياح الأشر يقول عيط عيط. 
وفي اللسان: لتعيّط غضب الرجل واختلاطه وتكبّره. وفيه أيضا: عيّط فلان بفلان إذا قال له 
عيط» فإن زاد على واحدة قالوا عطعط. وعيَّط مد صوته بالصراخ (مجاز). وأصل لعَيّط الطول 
في العنق. وقد عاطت المرأة وتعيّطت طال عنقها مع اعتدال قوام. والتعيّط هدير الفحل. 

عَيّن: نظر وحذد النظر . من الأوغاريتية (ع ي ن): عاين. في.. أو من 
الآرامية «٥رهيً:‏ عاين ونظر بأمّ عينه. 


YS 


-: الصائد على العصفور سذد البارودة عليه. 
-: فلاا ا 

ر عن لعن فا كا ن اه أو أعطى بالعينة أي السلف. 
والتاجر باع سلعته بثمن إلى أجل ثم اشتر RL U‏ 
الثمن نقداء ليسلم من الربا. والشجر نضر ونور. والقربة صب فيها الماء ليخرج من 
مخارزها فتسد الخرز وهي جديدة. والثوب وشاه وشياً بترابيع صغار تشبه عيون 
لبقر. واللؤلؤة تقبها. والحرب بيننا أدارها. والشيء خصتصه من الجملة. والمال لفلان 
جعله عيناً مخصوصة به. وفلانا أخبره بعيوبه في وجهه. ويقال عين عليه إذا أخبر 
السلطان بعيوبه شاهداً أو غائباً. ويقال اتيت فلاناً فما عيّن لي بشيء» وما عينني شيئاً أي 
٠‏ ت . ومن هنا يقال التعيين لذعطا جد قديما وللتوظيف حديذا | 

عيوق: لبق» ماهر» أنيق» بارع» رشيق. وهو مبالغة في "العايق". راجعها. 
وذهب أبو سعد ٠٠٠:‏ إلى أنه "من العاثق أو من التعوق بمعنى التريّث والتمهل وهما 
من مستلزمات الإنقان» وقد يكون تصغير "عايك' وهو في اللغة المتبختر المختال'. 
والصحيح انه من السريانية ay0‏ من الفعل ٩ه)‏ ويفيد الضيق والحزن والانفعال 
ومعناه المجازي أن يكون الإنسان دقيقا ضيقة آفاقه في مجال الذوق فهو لا يساوم في 
ذوقه ون سووم فيدون ذلك سببا في ضيقه وحزنه وانفعاله (بقايا الارامية:٠١٠٠٤):‏ 

ولغة رجل عيّق كرجل عوّق أي ذو تعويق وتربيث لأصحابه لأن 
الأمور تحبسه عن حاجته. والعيّوق نجم في جوار الثريًا. من السريانية 
هره (غ.ع). وليس لها في العربية من أصلها إلا ما اشتق منها. 

عَييش: قابل للعيش و النماء. 
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حرف الغين 


غ: الغين هي الحرف التاسع عشر من حروف المباني وليس لها في العبرانية 
والسريانية صورة خاصة بها بل يستخدمون لها صورة الجيم في مواقع مخصوصة من 
الكلم . ويدل حرف الغين على الغيبوبة والستر في مثل: غيم وغيب وغرق وغرب 
وغفر وغمر وغمى وغمس وغبش وغبر وغار وغبن وغش وغض أفقه اللغة:١١٠).‏ 

وهي لغؤور المعنى والغخموض والخفاء. (العلايلي). 

غاث: فلاناً يغيثه غياتا أعانه ونصره. لغة قليلة. والأصح غاثه يغوثه 
غوثا وغیاثا و أغاثه يغيثه. 

غا فهناك .اة الداخل ' ٣‏ 3:..) 

غادي: اسم فاعل من _غدا الرجل أي ذهب غدوة وهو نقيض 
راح.(فصيحة). وتقول العامة: "عرف ذاك الغادي والصادي" أي عرفه كل 
الناس. والصادي إتباع. وقالت العرب في هذا المعنى "عرف ذاك البادي 
والقادي". البادي ابن البادية والقادي والقادية من الناس أوّل ما يطرأً عليك 
منهم أو قوم من البادية يتساقطون بالبلد فيقيمون (الإتباع والمزاوجة:١٠).‏ 

-: هناك . (لهجة فراتية). 
غار: عليه» أسرع لمواجهته أو لاستقباله. والفصيح أغار أي عجل في 
المشي وغيره» واشت في العدو وأسرع. 
-: منه أي حسده على شي»ء امتلكه أو خير أصابه أو جاه حصل عليه. 
ولغة غار القوم أتوا الغور . وغار الرجل إذا سار في بلاد الغور (الكسائي). وغار 
الماء ذهب في الأرض وسفل. وغارت الشمس غابت. وغارت عينه دخلت في الرأس. 
واليء فى اليء دخل هه رعر في اير دن لطر ههر غار الك اقرح بكر اصاني 
بخصب ومر رقي و عار ماه و عر اهار اه حرم عرد ودا و قار ازل 
على المرأة ثارت نفسه لإبداتها زينتها ومحاسنها لغيره أو لانصرافها عنه إلى آخر. 
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عيون الغار: عين ماء جنوب قرية بعمرا - صافيتا. 
يمكن أن يكون لها المعاني التالية: 
٥‏ (غ.ع). وقيل من الفارسية (شير )١٠١:‏ ويسمى أيضا رند 


.laurus nobilis İne و‎ 

۲ - قد یکون الغار من غار يغور . 

۳ - الغار في الآرامية الوادي والمغار. 

غارة: اسم موضع في خراج قرية يبت ناعسة - صافيتا يكثر فيه شجر 
الخار. 

ولغة الغارة الاسم من الإغارة على العدو. والسرّة. والخيل المغيرة المسرعة. ثم 
قيل للنهب غارة وأصلها الخيل المغيرة. والغارة شدة العدو. وحبل شديد الغارة أي الفتل. 

غاروأز: الضرس أوالناب ذو أصول طويلة. (لبنانية - فريحة: .)٠١١‏ 
من"غرز" بمعنی شك. 

غاروف: الوعاء ذو اليد يغرفون به الماء. وزن فاعول من غرف. 

غاز: إن هع لفظة فاه بها طبيب بلجيكي توفي السنة ٠٦۷۷‏ للدلالة على 
الجسم الهوائي الذي لا يقبل الضغط. وقد ابقيت اللفظة الدخيلة على حالها. من 
الهولندية ععع (تلفظ غست): روح. 

غازي: الدوائر الصفراء النحاسية تقلد النقد العثماني. يتحلى بها نساء 
البدو والأكراد والتركمان جمعها: الغوازي وأصلها النقد الذي ضربه السلطان 
محمود الغازي. 

غاطط: صفة لأحد فريقي لعبة تنافسية من ألعاب الصبيان والفريق 
رر انو ".وچ کک ا ا 

غاغا: ضجَة صوت شديد. سريانية. راجع "عوعى'. 

غاقل: في قولهم "غافل اللص الحارس" والفصيح أن يقال: تغفله» أي 

ترقب غفلته وانتهزهاء وتغفلته عن کذاء أي تخدعته عنه غفلة منه. 


Ves 


غال: القفل الذي يوصد به الباب. مأخوذة من كيلون التركية (دسوقي 
ج۲ ص:١٠).‏ وقيل من الفارسية: غلج (المعجم الذهبي). صوابه مغلاق . 
وسمّاه المجمع اللغوي المصري الغلق. 

ol gS 

اغالبه قاهره. 

غالط السلاح:لم تنطلق فذيفته عند الحاجة والضغط على الزناد. ومنه 
المثل المحلي "متل سلاح بيت رسلان عند الحشكة بيغالط" وآل رسلان زعامة 

ولغة غالطه أوقعه في الغلط. 

غالولة: الوادي فيه شجر وماء. 

EN E SS DBS u E 
انواس‎ 

ولغة غمقت الأرض ركب عليها الندى. ونبات غمق لريحه خمَة فساد لكثرة الندى. 

غانمَة: الصفة الطيّبة (لهجة فراتية). 

غاني: تحريف المغني» في قولهم 'الغاني الله" . 

غاوي: المفتون أو المولع بشيء أو الهاوي له. يقال "غاوي طيور" أي 
يحب اقتناء الطيور . 

-: المحب للتزين . ومؤنته الغاوية. 

لن که ب الرجل غواية بالفتح ولا يكسر ضل فهو غاو وغوي وغيان وغو . 
والغاوي من ضل من الناس. والجراد. والغاوية الراوية. 

غاوی: زین . 

غايلة الأمر: دركه. 

رة فة مركت الفاق ااه رشك راف الك رمن الد لاف 
وفجوره ونحو ذاك. ومن الحوض ما انحرق.. 
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غايّة شهر كذا : يقولون : البث بموضع كذا الى غاية شهر نيسان" بمعنی 
إلى أن دخل شهر نيسان. والصواب لبث بموضع كذا إلى شهر نيسان. لان 
غاية الشيء نهایته وآخره (الضياء ۷ ۹). 

-: مطلب . 

ولغة الغاية: المدى» من كل شيء: منتهاه . 

غباشة : يقال "على عینيه غباد شة" أي شبه غشاوة. والصواب على عينيه 

في الأصل ظلمة آخر [ ا اغبش. أوهي شدة الا 

-: رؤية الشيء بصعوبةء أو مالا یری بوضوح . يقال 'مابشوف الشيء الا 1 

غباشة" و از شو هالغباشة؟" أي ما هو هذا الشيء الذي لا یری بوضوح؟ 

شرب من الماء مباشر ا طة بالجثو وأخذ الماء ا 

MM I TT 1 TT 
غات الجمال وقوم قومات الرجال". وهو يوافق المثل العربي "إذا ضربت‎ 
فأوجع وإذا زجرت فأسمع" اي .` فأنضج وإذا مضغت فادقق' يضر ب‎ 
.)۲۹ في الحث على إحكام الأمر (الميداني ج۱:‎ 

I TE ES 

الحزن الشديد فأغمي عليه أو كاد. 

اون ضا داكا : 

ا و 

ذكر رضا:٦۳۹‏ " غب الطعام إذا أخذه بفيه دفعة واحدة وابتلعه بمرة'. 
ولا يستعمل هذا المعنى في المنطقة الساحلية بل هو مقصور على الماء. ثم 
يقول: "وعلى هذا فإني أرجح أن غبّه مأخوذ من غفه وأصل الغفة ما يتناوله 
AMI‏ 
أسبوع. وطلت عاد ا ر ا رفت اة شريت و وت 
يوما. وغب اللحم أنتن وبات ليلة سواء فسد أم لا. وغبً فلان عندنا بات. وغبّت الأمور 
أي صارت إلى أواخرها. 
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غبّب: على قلبه» بمعنی "غب" . 
ولغة غبّب في الحاجة لم ببالغ فيها. والذئب أخذ بحلق الشاة. وفلان عن القوم دفع 
عنهم. وغْبّب الشيء فسد. المغببة الشاة تحلب يوما ونترك يوما. وثور مغبّب أي ذو غَبّبٍ. 
غبّر: عليه . يقال: "ما في حدا بيغبّر عليه" أي يمستّه بسوء أو يأخذه في 
مطعن (مجاز). 
ولغة غبّر الرجل أثار الغبار. والشيء لطخه بالغبار. 
غبّشت الدنيا أوالسماء: ادلهمّت وزحف عليها الظلام في أوّله. 
- العين: لم تعد ترى بوضوح. 
- الزجاج: لم يعد شفافا تماما لتعاقد بخار الماء عليه. و"تغبّش". 
ولغة غبش الليل بقيت بقية منه أو أظلم ظلمة يخالطها بياض في آخره. 
بق الجوّ: تصاعد فيه الغبار وحجز الرؤية .من السريانية وط تحوّلت 
الألف إلى غين لسهولة اللفظ. 
- وجهه: احمر بتأثير هجوم الدم إلى الدماغ إثر التأثر. 
- قلبه: ضاقت أنفاسه من الحر أومن مشهد مؤلم أو غير ذلك. والاسم 
منه "غبقة"'. 
ولغة غبقه سقاه الغبوق. تغبّق الرجل حلب بالعشي. واغتبق فلان شرب الغبوق» 
وهو ما يشرب بالعشي» وهو خلاف الصبوح. 
غَبّة: ضيق في الصدر من الحزن أو قلة الهواء والحر. 
ال ومو غ الام 
اغي وينب اتير يشب الخ ايل مطبىخاً. [ لير اب غببرالى من 
السريانية ره ط0هع (غ.ع). يقول شير ٠٠١:‏ الغبيراء نبات وقيل الغبراء 
ثمرته والغبیراء شجرته فارسیته غباریه وتر بعنب الدب وهو شجر ثمره 
كالعناب. يقال له بالتركية "أخلاد أغاجي ومردار أغاجي "(البرهان القاطع) أو 
هو من اليونانية. وفي معجم الشهابي 'تطلق الغبيراء على شجرة السمن' 
(غبيراء الحابلين) وهو يشبه التفاح لكن ثماره عنبيّة حمراء. واسمه 
العلمي هه مداه ونوم وهو شجر من الفصيلة الوردية. كما تطلق الغبيراء 
على ما أسماه بوست المَخلص (والغالب أنها عامية لبنانية) وهو جنس شجر 
VENTS‏ 


E E‏ ا ت ن ا 
الخلنجية يشبه القطلب واسمه ترجمة الاسم العلمي 1كا .arctostaphylos U۷a-‏ 
وهو من اليونانية بهذا المعنى لأن الدببة تأكل ثمار بعض أنواعه. 

غبيْط: حوض في مجرى النهر يتجمع فيه الماء ويدوم بعد انقطاع 
النهرعن الجريان على هيئة بركة أو حوض. صوابه الغبيط وفصيحه الغدير : 
النهر . والقطعة من الماء يغادرها السيل. قيل هو فعيل بمعنى مفاعل من 
غادره أو مُفعل من أغدره» ويقال هو فعيل بمعنى فاعل لأنه يغدر بأهله أي 
ينقطع عند شدَة الحاجة إليه. وهو من السريانية 0ثلهع: بركة (غ.ع). 

لط سيل من الماء بدو . والأرض المطمئنة أرالر ٠‏ ر ية 
ير . والمركب الذي هو مثل أ اي أورحل قتبه وأحناؤء و اا حل 
يش عليه الهودج. 

صحاف 5 . 

ن 

تمز ج بالاسمنت وتجبل . 

غبّس: اللون مال إلى السواد فهو "أغبس". 

ولغة غبس اليل وأغبس» وغبش وأغبش أي أظلم. والغجس لظلمة أوبياض فيه كدرة 
رماد. والأغبس من الخيل الأبيض الأكدر أي كلون اللبن خالطته قهوة البَ. ولقبا الذثب ويخصَ 
اليوم بما يعرف بذئب حضرموت. ومن الحمير الشديد السواد. أصله المعاقبة بين السين والشين. 

عَبْقب: القميص» جعل له ثنيات عند خياطته وغالباً ما تكون في أعلى 
الصدر. فهو 'مغبغب . 

ولغة الغبب اللحم اللي تح انك ووي الديك والبقر . وكذلك الغبغب. 

غبغوبة: كتلة شحمية تتدلى تحت الحنك. من السريانية aطںهطع:‏ 
الغبغخب أي الجلد الذي يكون تحت الحنك. 

غبقة: الاسم من "غبّق"'. 

-: الغبار الذي يتصاعد في الأجواء ويحجز الرؤية. من السريانية aيطة‏ 

قلبت ألفها إلى غين لسهولة اللفظ. 
ولغة الغبقة خيط يش في الخشبة المعترضة على سنام الثور إذا كرب أوسنا 


- ۷ - 


غبن الثوب: قلصه بالخياطة. محرآف عن خبن. ومثلها كبن . 

غبْن: تضاف إلى الضمائر والأسماء نحو "ياغبنه" أي يالخسارته أو 
يالضياعه. 

ولغة العبْن ی کح أو نقصه في الثمن أو غيره. وبالتحريك مصدر 
بمعنى ضعف الرأي والنسيان. فالغيْن في الشراء والبيع. والغبّن في الرأي. 

غَبُو: شدة الحرارة مع الرطوبة مما يؤدي إلى ضيق في التنفس. 
فصيحها الغباء . 

ولغة أغبت السماء أنزلت الغبية وهي المطرة غير الكثيرة أو الدفعة الشديدة وهي 
فوق البغشة. والصب الكثير من الماء والسياط. ومن التراب ما سطع من غباره. وربما 
شبّه بها الجري الذي يجيء بعد الجري الأوّل. وغبية الشمس أي غيبتها. 

غبُوّق: الصفة من " غبّق ". تصاعد الغبار في الأجواء وحجزه الرؤية. 
من السريانية ٤۹00طه.‏ 

غبي: على قلبه» أي أغمي عليه. 

ولغة غبي الشيءَ وعن الشيء لم يفطن له. وغبي عليه الشيء كذلك إذا لم يعرفه. 
وغبي عن الخبر جهله. وغبي منه الشيء خفي. والغبي الجاهل. قيل هو مشتق من شجرة 
غبياء. من السريانية هنطه: كثيف؛ أحمق. (غ.ع). 

غت على قلبه: قارب الإغماء بسبب حرارة الجو ورطوبته.. 

عة حرارة الجوّ العالية مع الرطوبة التي تجعل الانسان يشعر 
بالضيق. وهي من القع غت فانرا "نة" و "غت" '. راجعهما. فصيحها 
القتم: شدة الحر“ يكاد يأخذ بالنفس. 

N.‏ غته في الماء غطه غطه. وبالأمر كده. والضحك أخفاه بوضع يده أوثوبه على فمه. 
وفلانا بالأمر بكته. و لماء شرب جرعاأً بعد جرع من غير إيانة الإناء عن فيه. واغت 
فلانا غمّه وخنقه . والدابة شوطا أو شوطين أتعبها في ركضها .شر ؟ ڳااضه بعضا. 

غترَة: منديل أبيض يوضع على الرأس تحت العقال كالكوفيّة. وهذه 
اللفظة شائعة في الكويت. 

ولغة الغثراء مؤنث الأغثر ا و ون کا اطا حم 
وغبرة إلى خضرة. والأغثر أيضا ماكثر صوفه من الأكسية. 


Vs 


غتمة: (صفة) سيَء الطبع» عبوس. (لبنانية - فريحة: .)٠١١‏ 
-: لون أغبر ضارب للسواد وفيه حميرة (لهجة جبل عامل) فصيحها القتمة. 

EN ol 

غتوة: مايطفو على وجه القدر. وهي محرفة من غثاء. (لبنانية - فريحة:۳١٠).‏ 

غتى: اللحم رفع عنه الغثاء والقمش عند غليه. (لبنانية - فريحة: .)١١١‏ 

غتيْت: كثير الحركة ومسبّب للإنزعاج والكدر . ويقال هو "غتيت الطبع" 
أي ذو طبع محب للأذى. 

ولغة الختيت الخسيس والناقص. والغثيث المهزول. وغثيث الجرح ماكان فيه من 
مذة وقيح ولحم ميت . والغثيثة مؤنث الغثيث. وفساد في العقل. ونخلة ترطب ولا حلاوة 
ل لا خير فيه. وغثيثة الجرح ليث 

في قولهم "لا يميز بين اا الآثمين" والفصيح أن يقالأ اأغث 
والسمين. لأن الغث هو المهزول ولا يقابله إلا السمين. 

غج: بالطعام أكثر من تناوله. 

غجر: طائفة ذات أصل غير معروف يسمون نور وقرباط. تركية. 

غدا: طعام الظهر. وصوابه الغداء (مولدة). وقد أقرّها مجمع القاهرة. 
فصيحه الكرزمة أو الهجوري. 

ول اء ى 

غدارة: آلة نارية ذات سبطا ا افيرتين (مولدة). وهي فى الأصل 
ف ی وال ا ق مت و ت 
العرب لم تستعمله وإنما هو مولد. والغدارة الغادرة. 

غا و ج د رسب 1 ا ية عاس - کیچ (١۲‏ راب 
جدف: كفر بالنعم . وجذف على الله تكلم عليه بالكفر والشتيمة والإهانة الإفتراء. 

ولغة غدف في العطاء بمعنى غدف أي أكثرء شدد للكثرة. 

غدة: العضو المفرز المكون من خلايا بشريَة (نسبة إلى البشرة) والذي قد 
تكون له قناة أو لا تكون. (مجمع القاهرة). وقد أخطاً الأسدي في قوله إن الغدة 
الدرقية تفرز مادة الأنسولين E‏ الجسم. (موسوعة حلب ,)٤۸۹ :٥‏ 
والصواب أن الغدة التي تفرز الأنسولين هي جزر لانغرهانس في المعثكلة . 


TEV 


ولغة الغدّة كل عقدة في الجسد أطاف بها شحم. وكل قطعة لحم صلبة تحدث عن 
اون ا و الج ر ك تاره ورطاعر ن اا وا وما اكا اا 
ENTERE;‏ 


ESLE 

ولغة غداه أطعمه أوّل النهار . راجع "غدا". 

غدر: تحريف قدر على الشيء أو قدر: قوي عليه. 

غذويّة: البكرة أو ما بين الفجر وطلوع الشمس أو أوّل النهار. صوابها 
الغدوة والغداة. 

غدی: نهض باکرا. فصیحها غدا. 

غرابلة: الحنطة الصغيرة التي تنزل من الغربال لدى الغربلة. 

غرارة: والصواب غرارة أي الجوالق. قال الجوهري وأظنه معرّباً. من 
السريانية 0اعإ۵هع.(غ.ع). 

o SFE 

غراسة: صناعة غرس الشجر. مولدة. 

غراض: أصلها أغراض مفردها غرض أي متاع الشخص وحاجياته 
التي لايقدر على الاستغناء عنها. 

: البيت» أثاث المنزل وحاجياته. 

ولغة الغرض مصدر . والهدف الذي يرمى إليه. والحاجة. والبغية. 

غرام: جزء من ألف من الكيلو غرام. من اليونانية ه۳2 هطع . 

غراماطيق: علم يعصم صاحبه عن الخطاً في الكلام والكتابة. وهو 
يشمل الصرف والنحو والعروض والتهجئة. من اليو نانية 1)ناة ۳٣‏ هطع . 

غراموفوان : إفرنجية ع«دطممصهإع يونانية الأصل. وهي آلة لحفظ 
الأصوات ونقلها إلى السامع بطريقة خاصة. عرآبوها بالحاكي. 

غربال: (مشترك) مايغربل به الحب لتنقيته من التراب والحصى. قال 
وبستر إنها من اللاتينية ٣٠11ء‏ طذإع. والصحيح أنه من السريانية 0اهطءه). 
(غ.ع). ومنه المثل الا مأمّنه للرجال متل المي بالغربال". 
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غريل: فعل مشتق من الغربال. من الجذر الآرامي "عرب" بمعنى فصل 
(فريحة:٤١٠).‏ فهو "مغربل" والشيء "مغربل". ومنه المثل "متل بيضات 
المغرال رابج جا 

ولغة أيضاً غربل فلان في الأرض إذا ذهب فيها. (اللسانء عن الجعدي) . 

غربول: النسيج ذو الثقوب الدقيقة. (لهجة حلبية). 

غر ایر سود وبیض الرؤوس من طير الماء. صوابه الغرَ (الأزهري وابن 
سیده) الواحدة غرّاء ذكراً كان أوأنثى . وقد غلط صاحب ' عع بقوله للواحدة غرّة 
والتصحيح من اللسان . من السريانية .CoÛro‏ (يقول, فريحة:٤‏ ۱۲ "غرير : اسم 
ط ا به ولم آتأکده. ) وفي معجم الشهابي: غراء جنس طب ة 
طوال الساق وفصيلة التفلقيّات» يعشن على مياه المستنقعات والأحواض» 
واسمها العلمي هه aءنان؟.‏ 

غرً: غبن (لهجة فراتية). 

غرّار: نجم الصبح أو الزهرة لأنه يغر المسافر ليلا موهما بقرب طلوع 
الفجر: مولدة. 

ED TT OG O ES 
المنخفضة ويرفعه إلى الأرض العالية.‎ 

غرّب: ذهب و 

-: الغريق ساقه النهر باتجاهه باعتبار أن مجمل الأنهار الساحلية تسير 

باتجاه البحر وهوفي الغرب. اوقد تكون من معنى الغرب وهو البعدء 
وتاب اد . 

ولغة غرب الرجل أمعن في البلاد. والكلاب أمعنت في الصيد. والوحش غاب. 
وفلان جمع الثلج والصقيع فأكله. والمرأة أتت ببنين بيض وبنين سود. ضد. وغرّب فلان 
بعد ونزح عن الوطن. وفلانا حمله على الغربة. ويقال غرآب فلان إذا أتى المغرب كما 
يقال شرق إذا أتى المشرق. وأغرب القوم أتوا الغرب. 

غرآز العود في الأرض: دخل وثبت. لازم. 

ولغة غرّز بمعنى غرز: شدد للكثرة. متعد. 
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غرص: شاك . من السريانية هع (غلل). (غير مستخدمة في الساحل). 

غرّق: فلانا ورآطه في مشكلة أو أمر. (مجاز). 

-: تبلل» و"تغرٌق' بمعناها. 

ولغة غرقه في الماء جعله يغرق. وغرق النازع في القوس استوفى مذها. وغرٌق 
فلفاً قتله . وأصله أن القابلة كانت تغرق المولود في ماء السلى عام القحط ليموت» ثم 
جعل کل قل تغريقا. وغرَق اللجام بالفضة حلاه فهو مغرٌق ومغرق واللجام مغرّق 
ومغرق . 

غرَة ؛ خصلة الشعر, فوق الجبين . لعل أصلها الغ وهوکل کسر متثن 
في ثوب أوجلد وجمعه غرور» بملحظ أن خصلة الشعر فوق الجبين تكون 
مثنية. وصوابها الطرَّة أو القصة 0 الناصية. أو النصّة وهي ما أقبل من 
الشعر على الجبهه. 

-: يقولون: "جاء في غرَّة نيسان" خطأ لأن اصطلاح الغرة مخصوص 

بالأشهر القمرية والمراد بالغرّة غرَة هلال الشهر. 

ولغة الغرّة بیاض في جبهة الفرس قدر الدرهم. ومن الشهر أوّله أوليلة استهلال 
القمر لبياضها. وكل مابد لك من ضوء أو صبح فقد بدت غرّته. ومن الهلال طلعته. ومن 
الأسنان بياضها وأولها ويرى شير ٠٠١:‏ "إن الغرّة بمعانيها هذه معرب غرا الفارسي وهو 
الأبيض من كل شيء ويطلق خصوصا على ضوء الشمس. وقال فيه العرب غر وجهه 
إلى غير ذلك" والغرة من المتاع خياره ونفيسه. ومن القوم شريفهم. ومن الكرأم سرعة 
بسوقه. ومن الرجل وجهه. والعبد والامة. والغرّة مصدر. ومؤنث الغرً أي الجارية 
الحديثة التي لم تجرّب الأمور ولم تكن تعلم ما يعلم النساء من الحب» وهي أيضا غرَ. 

: في اصطلاح الحشاشين: القطعة من الحشيش سموها الغرزة 

Ak‏ أي تدخل في التتن أو التنباك. 

غ رث تكال 4ر صمت دليلا علق الرضا والسرور. 

غرش : : انظر "قر" «I1‏ اش I‏ 

غرشة: اسم الأركيلة عند البدو . 

قال الأسدي: "لا نعلم سبب هذه التسمية" (موسوعة حلب )٤۹۳:١‏ 
وأرى أنها من غرش أي ما يستكان إليه ويبعث على الرضا والسرور. 
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غرّض: أي شيء يقتنى. جمعها "غراض". ومنه التعبير : "راح يقضي 
غرض" أي يتغوّط ويقال "'فلان بيقضي غرض" أي يمكن الاستفادة منه 
والاعتماد عليه . 

ولغة الغرض مصدر . والهدف الذي يرمى إليه. والحاجة. والبغية. والقصد. والغاية 

-: فلان من غرض فلان أي من حزبه يتعصّب له. مولد. 

غرغاش: نوع طیر . 

غراغر: یقال: "غرغرت عننه بالدمع' وصوابها تغرغرت عینه باللمع» 
وليس اغرورقت عينه بالدمع كما زعم عطية (معجم عطية:٠٠٠)‏ وإن تكن 
الأخيرة فصيحة لأن تغرغر الفصحى أصل ل"غرغر" العامية. انظر "رغرغ'. 

غرف: الطعام وفيه تناوله بلقمات كبيرة. 

ولغة غرف الشيء قطعه. وناصيته جزّها. والماء أخذه بيده. والجلد دبغه بالغرف . 
وغرباً غروف أي كبير أوكثير الأخذ بالماء. 

غرأقان: مبلل. غريق. ومنه المثل 'الغرقان بيتعلق بحبال الهوا". 

ولغة غرق في الماء غار فيه ورسب. فهو غرق وغارق وغريق. وحكى في 
بارع عن الخليل: الغرق الراس ا موت فإن مات غرقا فهو غريقء 
وجوّز في البارع الوجهين في القياس. 

غرمَش: خرمش (لهجة لبنانية - شعراء وآراء:١٤٠).‏ 

غرور: الكبر والإعجاب بالنفس . 

ولغة الغرور مصدر وجمع الغرَّ والأباطيل وهو جمع غارّ. وقيل الغرور تزيين 
الخطأً بما يوهم آنه صواب. وقال في التعريفات: "الغرور هو سكون النفس إلى ما يوافق 
الهوى ويميل إليه الطبع أي عن شبهة وخدعة"'. 

غري: الغراء وهو ما طلي به أو لصق به يعملونه من الجلد أو الدقيق 
وقد يستخر ج من السمك. من السريانيةهااع . 
غريبّة: (تصغير غريبة) نوع من الحلاوات سريع التفتت. مولدة. من التركية 
غرابية أو قرابية (ويلفظونها كرابية): الكعك الأبيض المبسوس بالسمن والسكر. 
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غريّر : : حيوان بين الكلب والستور قصير القوائم أغبر اللون يسرح ليلا 
ويأوي إلى وكره نهاراء وهو متناه في السمنِ. وتضرب العامة به المثل في 
السَّن فتقول: "مثل الغرير". ويسمَّى أيضا 'بوغريّر". وربما کان اسمه 
مأخوذاً من الغرّ. ففي اللسانء قال الليث: العرَ الكسرً في الجلد من السمنء 
والغرّ كل الجلد وجمعه عر . وفي معجم الشهابي أن أصله الغريراء 
والغرير ويسمّى الزبزب أيضا. وهو من الفصيلة السرعوبية ورتبة 
اللواحم .و اسمه علمیایں×ھا .meles‏ أجد في المعاجم كلمتي الغريراء 
والغرير لهذا المعنى وإنما فيها اليغر أو اليغر: دابّة بخراسان تسمن على 
الكد. ومن أمثالهم "اسمن من يعر" . 
غز: العود في الأرض غرزه أي ي أدخله وأثبته. 
ادا بالإبرة ونحوها وع ا محدة. 
-: الثوب بالإبرة غمزه. 
يقول عطية "وهو محرف عن خزٌ. يقال خزٌه بسهمه ورمحه انتظمه 
وطعنه. وخزٌ الحائط بالشوك وضعه عليه لئلا يُتسلق" .(معجم عطية:١٠٠).‏ 
وأرى أن "غر " محرآفة من غرز بإيدال الراء زايا وإدغامها. 
-: الرجل دخل في مكان كثيف الشجر وما شابه يختبئ به» وتسأل بين الناس. 
-: في البلاد أي دخل وتوغل. 
-: على الحديقةء دخلها سرقة وقطف أثمارها. 
ولغة غزً فلان بفلان اختصته من بين أصحابه. والإبل والصبي علق عليهما العهون 
من العين . 
غزار: قصب دقيق تصنع منه "البواطير" وتتخذ منه الأقلام. (لبنانية - 
فريحة: .)٠١٤١‏ 
غزة: المرَّة من "غز". 
-: مدينة في جنوب ساحل فلسطين. من الأرامية 76ع مخازن وكنذوز 
وما يدخرء أو 6ع جزّات الصوف (الصوف المجزوز). وقد 
يکون من جذر "عز" قوي واشتد as‏ (حرف العين في العبرانية 
يقابله في العربية العين والغين بدليل أن طههي كانت تلفظ بالغين : 
غزَّة ونقلها الإغريق بحرف ع فقالوا 6424 ولو أنهم سمعوها بالعين 
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لكانوا نقلوها إلى لغتهم بالهمز فقالوا ۸24 أومايقرب منه". (معجم 
أسماء المدن:۸١٠)‏ . 

غزَيّلات: ما على المغزل من الغزل. وفصيحه السلّخ. 

غزغز : تکثير "غز". 

غزل البنات: سكر عادي يغلى على نار خفيفة فوق آلة يدار محركها 
فيولد خيوطا أشبه بغزل البنات. والعراق تسميه شعر البنات. 

غزلت عينه : لمعت سرورا أو اشتهاء ودارت في محجرها. 

غسالة : التي حرفتها غل ل53 . 

اة كهربائية تقوم بغدل ا . محدثة. 

غستان: والصواب غستان أبوقبيلة في اليمن منهم ملوك غستان. وماء بين 
رمع وزبید من نزل من الأزد فشرب منه سمي غسان ومن لم يشرب فلا 
(محيط المحيط) . 

ولغة يغستان حدخرالشباب. وما ااي من رجاله. والختاني الجميل جا. 

"وقد يكون آراميا من جذر "غسن" وهو في العبرية ١٥طءهي‏ وفي 
السريانية «ءطءءع والمعنى الأصيل القوّة والمنعة والصلابة. ومعنى غسان 
في العربية يجب أن يكون القوي الشديد... وفي الآرامية 4ا0٣‏ ةطءهي: القوة 
والمنعة ". (معجم أسماء المدن: .)٠۲۸‏ و ربّما كان معذاه الله يقوّي. 

عسل فلااً: اشتد في تقريعه وفضح معايبه. (مجاز). والصواب نقعه 

لختوفيل الأعنطة بالغ كاو ر غ لير آ5ا اجاج كنيرا. #8 إن 
معنى غل جامع أهله مخافة أن يرى في طريقه ما يشغل قلبه. وغل الله حوباك أي 
طهرك. 

غسل: فلانا وبّخه توبيخاً شديداً. (مجاز). وفي اللهجة الحلبية يقولون 
خسل ويبدلون الغين خاء في كل مشتقاتها. 

ولغة غسل الشيء طهره بالماء وأزال عنه الأوساخ ونحوه بإجراء الماء عليه. 
وغسل فلانا ضربه فأوجع. وفلان المرأة جامعها. وكذا غسل الفحل الناقة أي أكثر 
ضرابها. 
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غسيل: الإغتسال. الغسل. 

اقات ال شل موك 

رلهة الفعل المضصول. 

غشم حاله: تظاهر أنه غشيم. 

کک : الرجل صاحبه ناا ی . 

- حاله: تشه" تغشمن" أي تظاهر بالبله والحمق . والمصدر"غشمنة". 

ولغة عشم الحاطب أي احتطب ليلا فقطع كل ما قدر عليه بلا نظر ولا فكر. . وغشم 
الوالي فلانا غشما ظلمه. وغشم الراعي البعير هنأه بالهناء لا يترك من الهناء شيئا إلا 
بتہ ناا لی صحیحه وسقیمه DNs.‏ 

وفي التاج: من لغات العامة الغشوميّة أي الجهل بالأمور . 

غشي: الرجل من الضحك استرسل فيه وأغرق حتى كأنه قارب الإغماء. 

غشيْم: الجاهل لادراية له فهو يجري في أمرره على غير فطنة. 
مولدة. وقيل آرامية. "مأخوذة من 0٣طءهمع‏ أي جسم. فكأنه يقال لمن تقال 
له الكلمة: أنت غشيم أي أنت جسم فقط بدون عقل". (السريان إيمان 
وحضارة (EFE‏ 

-: صفة للبيت المبني من حجارة غير منحوتة. 

ولغة الغشوم الظالم الغاصب. والحرب غشوم لأنها تنال غير الجاني. والغشمشم 
الجريء الماضي. وقيل الغشمشم والمغشم من الرجال الذي يركب رأسه لا يثنيه شيء 
عمَا یرید ويهوی من شجاعته. وإنه لذو غشمشمة. وورد غشمشم إذا ركبت رؤوسها فلم 
تشن عن وجهها. والغشوم الذي يخبط الناس ويأخذ كل ما قدر عليه. والأصل فيه من 


غشم الحاطب وهومن يحتطب ليلا فيقطع كل ماقذر عليه بلانظر ولا فكر. وناقة 
غشمشمة عزيزة النفس . 
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غضارة: وعاء عميق مدوّر من الفخار الخالص غير المدهون يوزع فيه 
برغل العيد (لهجة ريف اللاذقية). فارسية. 

غطا: تحریف غطاء. ومنه المڌل 'طنجرة ولاقت غطاها". والعبارة 
'كلمة ورد غطاها" وفي اللهجة العراقية يقال لغطاء القدر "قبَغ". (زلزلة:٤٠).‏ 

غطرش: غض النظر وتغافل عن الشيء كأنه لم يره ولم يسمعه. وزن 
فعرل من غطش . والصواب تغاطش . 

وة غطش الرجل کأنه في عینه غطش أي شبه العَمّش. وغطش اليل أظلم. 
وفلان مشی رویدا من مرض أو کێر . وتغاطش عنه تغافل وتعامی. ومثله تغطرش عنه. 

: يقال سود ا أي شديد السواد. بمعنى كأنه ع اد 
رد 

غط: الطائر جثم على الغصن أو على الأرض. والصواب حط. 

-: الرجل أو العين نام . 

-: القلم في الحبر غمسه. والأفصح مد . يقال مد الكاتب من الدواة أخذ 

منها مدادا بالقلم للكتابة. 

-: أشار(لهجة فراتية). 

-: غاب واختفى . (لهجة حلبية). 

ولغة غطه بالماء مقله وغوّصه فيه. وغط البعير هدر في الشقشقة فإذا لم يكن في 
الشقشقة فهو هديرء والناقة تهدر ولا تغط لأنه لا شقشقة لها. وغط النائم والمذبوح نخر 
وتردد نفسه صاعدا إلى حلقه حتی يسمعه من حوله . 


ا ا ا الطائر بمعنى جثم. 

-: فترة نوم قصيرة. 

غطغط: السماءٌ علتها "غطيطة" وحجبتها. 

غطيْطًة: ضباب رقيق يعلو التلال ورؤوس الجبال فيظلم أفقها قليلا. 
غطسة. وفي اللغة الغطاط أول الصبح أو بقيّة من سواد الليل والسحر. 


- 


ويرى عطية: "أن أصلها الغطغطة وهي البخار الذي يعلو القدر عند 
الغليان وقد شبّه العامة السحاب به ". (معجم عطية:١١١).‏ ومثلها الضباب. 

ولغة غطغط البحر غطغطة علت أمواجه. والقدر صوتت واشند غليانها. والنوم 
قق قادن کک رادا مکدر, رکا کرت رقا صرت الا 

غفارة: الحراسة. فصيكها الخقارة (متلثة) الاسم من خر نى 
التأمين. وهي أيضا جعالة الخفير . 

والصراب خفر. يفال ا وعليه أجاره رحماد دا 
آل لیخفره. 

غفر: مفردها "غفير". والصواب خفراء مفردها خفير. 

عقر مصدر. وزير الو الكلا. وشعر كالزعب بكر انق 
واللحيين والقفا وساق المرأة ونحو ذلك. 

غف: الرجل على الشيء هجم. من السريانية مع (غ.ل). 

- باب وه على ا آو تجمّع عليه. وتفال بتوسع 

للتجمهر حول شيء. وفي اللهجة الحلبية: عف. 

- عليه: إذا انصب عليه فجأة ليأخذه أو ليستلبه (لهجة جبل عامل). 

-: اختطف . (لهجة حلبية). 

ررآی رضخا 4 اه مطل من لت الرجل ا جا سر ليسرق فبا 

ولغة اغتفت الدابة أصابت غفة (البلغة من العيش) من الربيع أوسمنت بعض 
اسمن والغف ما يبس من ورق الرطب. والغفة أيضا الفأر لأنه بلغة السنور. وما يتناوله 

غفارة: ما يقم من نذر للأولياء من أجل مغفرة الذنوب. 

ولغة الغفارة رداء يلبسه الكاهن في الكنيسة في بعض الحفلات. قيل من العبرانية 
(محيط الحيط). وهو من السريانية اهي : رداء. (غ.ع). 

غفل: نام نوماً خفيفاً. 

ولغة غفل عنه: ها نه تركة, 

غفلة: مصذر غفل صنو ها غفلة: 
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غفي: نام . 
1 ولغة يقال قد أغفيت إذا نمت ولا يقال غفوت. قال الأزهري: كلام العرب أغفيت 

وقل ما يقال غفوت. 

غفيْر: الحارس. والصواب الخفير وهو المجير والمحامي والمحافظ. 
والخفير أيضاً المُجار . وفي اللهجة العراقية يطلقون على الحارس الليلي اسم 
لزلة: .)٠٥٩‏ 

غلا: الغلاء. 

غلاظة : الفظاظة. والصواب غلظة. 

-: خلاف الدقة والرقة. والصواب غلاظة. 

غلاقة: بقيّة الشيء يكمّل بها. 

غلام: (مشتركة) فتى. سريانية (السريانية - العربية:٠۸).‏ 

ولغة الغلام الطائر الشارب. والكهل ضد أو من حين يولد إلى أن يشبً. ويستعار 
الغلام للعبد والأجير. 

غلب: الفوز في جولة من جولات اللعب بالورق ونحوها. 

-: خيانة عهد (لهجة فراتية). 

غلب: حاول جاهدا وأخفق. 

ولغة غلب الرجل عَلباً عاط ا 

غُلْب: القهر والظلم. 

غلبان: فقير . مغلوب على أمره.الصفة من غلب. 

ولغة المغلب المغلوب مرارا. والمحكوم له بالغَلّبة. ضد. 

غلباوي: شخص فضولي يحدث ارتباکا بتدخله في امور لا تعنيه. 

غلبط: الرجل غلط. و"غلبط" فلانا شوش عليه وجعله یخطئ. لازم 
متعد . فعبل من غلط. والمصدر "غلبطة". 

غلّبة: الإزعاج. يقال "فلان كثير الغلبة". أي يتدخل في أمور لاتعنيه. 

کد رغ ع ا را وع و وا و وا ر 
بتخفيف الياء قهره واعتز عليه وامتنع. 


2 TANTS 


غْلت: الحب» الأجرام فيه أي الحصى والتراب والقش وماشاكل. 
فصيحها الغلث و'الغلت" صفة للحباء كثير الأجرام. البنانية - فريحة: 

ولغة الغلت الخطأ في الحساب. 

غلت: (صفة لمكان) أي كثير الشجر» وهي مقلوبة عن غتل. (معجم 
عطية:٠٠١).‏ وهي غير مستخدمة في الساحل. 

ولغة أغلس القوم دخلوا في الغلس أي ظلمة آخر الليل. 

غلض : تحریف غلظ , 

غلط: أخطأ فهو "غلطان". 

ولغة غلط في الحساب وغيره عي فيه فلم يعرف وجه الصواب فيه. أوالغلط خاصٌ 
بالمنطق والغلت بالتاء في الحساب (ابن قتيبة وابن مكي). فهو غالط والشيء مغلوط فيه. 
کک الات ر الت راء (اان). 


غلغل: تضعيفى غل: دخل. 

غلق: آخر حجر يجعل في وسط المدماك يسكر به. 

TS 

غلق: الباب ضد فتحه. وهي لتغة أولغيّة رديئة في أغلقه. 

قال أبو الأسود الدؤلي: 

ولاأقول لقدر القوم قد غيت ولا أقول لباب الدار مغلوق' 

أي أني فصيح لا لحن . 

ولغة غلق في الأرض أمعن. 

غت #الشيا#:#أعطت الغلة. والضواب أغلت. والغلة فائدة الأرض أو 
انگل ن کر لے فار رفكي ومن الانيا ااوا: دخان اوا : دخل (غ.ع). 

ولغة غله في الشيء يغل غلا فغل هو فيه أي أدخله فدخل. لازم متعد» ويقال غل 
فلان المفازة أي دخلها وتوستطها ر 1. (غ.ع). 

قال بعض العرب: ومنها ما يغل . يعني من الكباش آي يدخل قضيبه من غير أن 
يرفع الألية. وغل فلان كذا أخذه في خفية وده في متاعه. وغل الغلالة لبسها. والدهن في 
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رأسه أدخله في أصول شعره. وغل بصره حاد عن الصواب . والماء بين الأشجار جرى. 
والمرأة جعل لها حشيَّة ولا يكون إلا من ضخم . وفلاناً وضع في يده أو عنقه الغل وغل 
الرجل غلولا خان أو هو خاص بالفيء أي المغنم . وغل صد دوسا‘ ووغاكاضوك ا رة وفع أو 
حقد وضغن . وغل البعير غلة لم يقض ريّه. 
غلاية: وعاء من المعدن تغلى فيه القهوة. والأولى أن يقال مغلى أو مغلاة 
وعلى القياس لأنهما لم تردا في المعجمات بالمعنى المراد. (معجم عطية:١١١).‏ 
ااعاء يسخن فيه الماء . فصيحها محم . 
علس : تغافل وتعامی عن رؤية شيءِ أوسماع کلام. من السريانية 
:glaz‏ أخفى تر الشي ء أو منع رؤيته . قلبت الزاي سينا. 
ولخة علس القرم ساروا بش . ا در بغلس. وفلان في ۱ لاه 
: القارورة u‏ وغيرهما جعلها في غلاف. قال ابن کد : 
TE ERT li‏ 
عى :اذاه اكل امات "ااا" 
-: الحساب دفع ما تبقى عليه» وكمّل وأنهى. 
TT‏ 
EE‏ إلى oloûtha Em 1 aE‏ فعلھا a1‏ : 
دخل وغل . وقد حلت الغين مكان العين . 
غَلى: السعر جعله غاليا. وفصيحها أغلاه. 
لية: وهي من طاح الو او صيادي السك ويقصدون ب وء 
البحر. من اليونانية i«نلهإع‏ (غ.ل) (أو من اليونانية eneاaع‏ (فريحة: )۱٤‏ 
فيقولون "البحر غلينة اليوم" أي هادئ. كما يقولون" غلن البحر أوالريح" أي هداً. 
عرّبها عطية بالرهو والساجي أي الساكن من الماء (معجم عطية:١١١).‏ 
- شدة الحرً مع احتباس الريح (لهجة جبل عامل). 
ولا أرى أن يلجا رضا: ٠١١‏ إلى استعرابها بالقول" والأصل في 
المادة غلن الشباب غلوانا إذا علا وتعاظمت شرته. وغلوان الشباب غلواؤه ثم 
استعير لليوم الشديد الحر» وكأنه من تعاظم الحر“ احتباس الريح". 
AA‏ - 


غلوتجي: التاجر المشتط بالسوم والبيع. وفي اللهجة العراقية "مغلواني 
فصيحها الوغال. 
غلوة: المرة من غلى. والصواب غلية 
ولغة الغلوة: رمية سهم أبعد ما يقدر عليه. 
غلى الماء: جعلها تغلي . فصيحها أغلى وغلى. 
غلي: يقال 'غليت القدرٌ" والصواب غلت (يائي). 
-: السعر ارتفع وض رخص. والصواب غلا (واوي). من السريانية 
ارتفع (غ.ع). 
غليان : الصفة من غلا . 
: صوابها الغليظ ود اغلاظة أو الغلظ. وال ر 
ف الليّن والسلس. ۰ 
غو 2 ا د التبغ كالقصبة. وهو معرب قليان أو 
ةراطع بالفارسية عن اليونانية «٥ناهطء.‏ ويرجح أنها من العربية غلیان 
(غ.ل). وفي اللهجة العراقية يسمى "سبيل' (زلزلة:٤١٠).‏ والغليون أيضا نوع 
سفينة شر اعية كبيرة. من الإيطالية ع«هعاهع. 
غمالشة: من الحبً وغيره رديئه ونفايته. ولا مفرد لها. أو أن مفردها 
غمر: فلان صاحبه أحاطه براه معانقاً. 
[ ولغ مره يالماء غلا وغطاة ومفه فل ارج شبرة الفرم إا علوه شرقا: وغم 
فلانا بمعروفه وفضله أي بالغ في الإحسان إليه. 
غمر: الحصاد» أي حزمة الحصيد. والصواب غمرء تجمعها العامة على 
"1 د La Flyleaf . ig el‏ 
نفضناه عن الغمار". من السريانية اتسه): قبضة زهور أو أعشاب. 
ولغة الغمر الماء الكثير. والكريم الواسع الخلق. ومعظم البحر. ومن الخيل الجواد. 
ومن الثياب السابغ. ومن الناس جماعتهم ولفيفهم. ورجل غمر الخلق واسعه. وغمر الرداء 
كثير المعروف والعطاء . والغمر الحقد والغل. والعطش وال ال عفر ان الاد نة 
رو ورتھر ا و د يت أو وتان 


غمش خمشن اوخذش .(لهجة لبنانية - شعراء وآراء:۳٤١),‏ 
-۹ ۱۸ - 


غْمَّض: يقال "ماغمضت عينه" أي مانام. وفصيحها اغتمض فيقال ما 
اغتعضت عيناه أي ما نامتا. 

E‏ غمض في الأرض ذهب وسار. والسيف في اللحم غاب. وغمض الكلام 
وغيره غموضا خفي مأخذه. N E‏ غمَّض عینه أطبق 
جفنيها. . من السريانية 5مص): أغلق؛ غمَّض العين . وغمض المكان غموضة وغماضة كان 
غامضا وهو المطمئن من الأرض. من السريانية كمع (غ.ع). 

غمط: حق فلان أي لم يوفه إيّاه. والصواب سلبه حقه أو نقصه حقه أو 
غبن حقه أو في حقهء أي نسيه» أو أغفلهء أو غلط فيه»ء أو يقال هضمه» أو 
ظلمه أو غصبه. 

ال مط لماء جرعه بشدة. وغ ا ااتحقرهم وازدرى بهم. واعنا ا ت گآها. 
والنعمة بطرها وحقرها. وكلها (عدا المعنى الأول) من السريانية ٣4ي:‏ احتقر؛ أهمل (غ.ع). 

الشيء على قلبي نت آي الم والكآبة. 

E e 

ES غمق‎ 

: اللا صارة كنا . 

غمقان: الصفة من "غمق"'. 

غملقة: أرض بجوار صافيتا فيها مياه ظاهرة وجوفية. 

ولغة غمقت الأرض ركب عليها الندى. ونبات غمق لريحه خمَة وفساد لكثرة 
الندى. ويقال الأرض غمقة أي ذات ندى ومقل أو قريبة من المياه. 

غَمّش: أدخل الطعام على الطعام وخلط فيه ما يحتاج ومالا يحتاج. 

ولغة الغملج والغمَلج والغملاج والغملوج والغمليج AF‏ الذي لايثبت على حالة 
يكون مرَّة فيها فارثا ومرّة شاطرا ومرَة سخيًا ومرَة بخيلا ومرَّة شجاعا ومرّة ا 


غملوأشة: أنظر "جمز 1 .۰ ا 
ال سد و ا بالتتص فور ة | إصغارها ب(لبنانية !فريحة: .)٠١١‏ 
- ۰ ية اأتة 


ولغة غمه أحزنه. والحمار ألم مه ومنخريه الغمامة وهي الفدام. والشيء غطاه. 
همق اشر اة ةة السرياية = الوه وغ يرما لله خر وغ الفخض 
کان أغمَّ أي یسیل شعره حتی ت تضيق الجبهة أو القفا. 
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غمازة: دارة في صفحة الوجه تظهر عند الضحك وهي مستحبّة. 
فصيحها ال الهزمة» النونة» (النقرة في الذقن) الفحصة (النقرة في الخد). 

رة اة موت الار ع كارب ال الغعر العا 

غمّس: يقال "غمَس الزيت بالخبز"» والأصوب أن يقال: غمّس الخبز 
بالزيت. ومنه الكناية "عم يغمَس برات الصحن" أي يخرج عن الموضوع 
اراهن أو يستخدم طرقا ووسائل غير مشروعة أو غير متعارف عليها. 

عَمَق: ذهب عميقاء عمق . 

غق اللون: جعله قاتا أ 

غْمَّة: رأس الحيوان المسلوق مع الكرش والكراع. 

ولغة الغمَّة المرّة. وليلة غمّة أي ذات حر أوذات غم . 

- طمَّة: فجأة دون سابق إنذار . يقولون "جاني غمَّة طمّة". 

غمبضة: : لعبة للصبيان› يعصبون عيني أحدهم وعليه أن يمسك بواحد 
وهم حوله يتصايحون فإن أفلح حلوا عصابته وعصبرا الممسك به. مولدة. 
عربيتها الغمامة. 

غمي: غشتي عليه ؛ وصوابها أن تقول أغمي عليه وغمي علبه! 

غميان: الصفة المشبهة من غمي . 

غميق: عميق. وفي آرامية معلولا اليوم هع (ع تلفظ غيناً): عميق 
ومنه العبارة "من فج وغميق" أي من أمكنة قريبة وبعيدة. 

-: "فلان بير غميق". أي يكتم السر. 

-: "فلان حبره غميق" کناية آنه كتوم يطوي نفسه على اسراره 

ومقاصده أبعد مما يبدو من ظاهر حاله. 

غاج“ لال والشكل. وصيوإيها الغناج. 

ولغة الغناج دخان النؤرور . 

غنباز: انظر "قنباز". والعامَة في الساحل تقتصر على استخدام "قنباز". 

غتج: والصواب غنج . يقال غنجت الجارية أي دلت وشكلت و لضو 
چ وهر الدلال. قيل من الفارسية (الكلمات الوافدة: .)٠٩۳‏ 
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غندر: يقال "غندرت المرأة حالها" أي ازّينت ولبست أجمل ملابسها. 
فهي "مغندرة'. 

A ENE TR j E ES 

غنذور: الذي "يتغندر" أي يمشي باختيال وتبختر. والمدلل المتظرف 
والمتباهي بحسن لباسه وجمال شكله. "من أصل آرامي هل« هع وفي 
السريانية :etgandar‏ رقص وتمایل وتبخنر". (معجم أنضاء المدن: ۸ 

يقول رضا: ٠٠٤‏ "الغندور والمغندر عند العامة الغلام الناعم. ويقولون تغندر. 
ور رة الترارة والتعومة. رأ ا لغندور والغنئر الغاام ال اعم 
الغليظ. فالعامي في هذا الحرف لم يخرج عن الفصيح إلا في ضح الغين". أه. 

وأقول ِن نفسیر ه لما تقصده العامة بالألفاظ: تغندر» غندرة» غندور فيه 
تحربفی واضح لما أجمع عليه: محيط المحيط والمنجده ومعجم عطية ومعجم 
الألفاظ العامية لفريحةء وكتابه الآخر معجم أسماء المدنء وكتاب غرائب اللهجة 
اللبنانية السورية» وقاموس المصطلحات والتعابير الشعبية وغيرها من المصادر»› 
وكلها أكدت في مادة "غندر" معنى المشي باختيال وتبختر ودلال والتباهي بالملبس 
وحسن الشكل» كما يؤكده مارسخ في كلام العامة من إرادة هذا المعنى. 

قال: "يقولون تغندر". وسكت. وإذا كان الغندور الغلام الناعم فكيف 
يفستّر كلام الشاعر العامَّي: "نزلت عالعين تتغندر"؟ هل يفسّره بأنها صارت 
تنعم وتغلظ وتسمن أثناء ذهابها إلى العين حتى صارت غندورة ومغندرة 
بحق وحقيق" تلفت أنظار الشباب بالترارة والنعومة؟ 

م إن الغندور کک فص طم تير كاناً لها لا فى محيط المحيط ول في 
لسان العرب» ولا المنجد (ذكرها الوسيط بمعنى الغنذر وهو الناعم الحسن لشباب), 

وكل ماعثرنا عليه في مادة,ٍ غندر في لسان العرب: غلام ر 
سمين غايظ. ویقال للغلام الناعم: ند القند ر وغمیدر . وغندر اسم رجل"'. 
وزاد عليه محيط المحيط : "ويقال للمبرم الملح lg‏ 

غنغرينة: ف قرح يأتي على مايیصيبه» ویسمی اشا أکال» آكلة 
عطبة. من الإيطالية cancrena‏ (غ ل( وهي بالإنكليزية والفرنسية gangrene‏ 
وقد عربه القدماء بصيغة غنغرية ا . وسمّي ا نديو اشوا حدیث 
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ضعيف) وكان الأولى أن يوضع له: ذياء. (المرجع). وأطلق رضا لفظ 
الغثيثة على اللحم الميت في الجرح ٥١ء4۲ع١هع.‏ 

ولغة التذيّو تقطع الجرح وفساده. وانفصال اللحم عن العظم بتعفن التهابي. 

ويقول أبو سعد: ٠٠١‏ إنها "محرآف غنغرين وهي لفظة إنكليزية من 
أصل يوناني معناها قرض وأكل. يرادفها الآكلة ". وجاء في المقتطف (معجم 
المعرآبات - م:۸. ص:۹٩٤):‏ "الغنغرينا مرض يموت به اللحم الحيٌ ومعناها 
الحرفي الآكلة" راجع "آكلة". 

غنفر: غضب وتَهِياً للقتال كالديك عندما يتنفش» وينتصب ریشه. وزن 
غفعل من نفر . 

ولغة الغنافر المغفل. والضبعان الكثير الشعر . 

غنمة: أنثى الضأن. 

ولغة الغنم الشاء من المعز والضأن لا واحد لها من لفظها. الواحد شاة وتقع على 
الذكر والأنثى. 

غم لمن يتجرأرفي الغنم. ج "غتامة. 

و اغفا ساكب الغنم ورياعيها. 

e ل‎ 

غَيّة: : صوابها الأغنية بالضم والكسر وتشديد الياء وتخفيفهاء ويجمعونها 
على "خناني " والصواب أغاني . وهي نوع من الغناء ومايُترنم ويتغنى به من الشعر 
رت رفي المج لر فل ى رار .)/٦‏ من السريانية aطامً.‏ 

اغىق هله نيا اسو ابا أغناه. 

غني: غناء. ذكر ابن صور أنه السّمود بلغة حمير. والغناء الشعبي 
يطلق عليه اسم عام وهو "الزجل". وهو أنواع متعددة الأوزان والألحان منها: 

١‏ - القصيد: وله أنواع: 

القصيد العادي: 

ياليل ياواقف على عتابي مين وصلك كيف فتحت بابي 


- 4 ۳- 


القصيد المصرًع: وتكون لصدور أركانه قواف موحدة ولأعجازها 
قواف موحدة أخرى: 
SET ETE aA OEE ET‏ 
(شحرور الوادي). 
- القصيد المخمَّس المردود: قوامه مطلع تليه أدوار هي كناية عن 
مقطوعات يتألف كل منها من خمسة أشطر . 
- القصيد المرشرش: ويشتمل على أوزان مختلفة متجانسة وقواف منتوعة 
تدرج ضمن کل مقطوعة من مقطوعاته» على أن ترد القافية الأخيرة 
من كل مقطوعة إلى قافية المطلع العامةء ويسميه بعضهم "الأعرج'. 
ومثاله: 
من كتر ماشلوحولها الزنبق علو 
وتمايلو صار يغلط بدن 
e E E‏ 
بركي عَسرو بيفتكر إتك الو 
(میشال طراد) 
القصيد الشروقي (الشروقية): ومثاله: 
ياشعلة النور في قلب الليالي السود 
يا بسمة الفجر في يقظة أمل منشود 
يا زهرة الفن في روضة مجاني ورود 
يا سجعة الطير في رنة وتر مشدود 
لو مت موتك هنا وراحة وحياة وخأود. 
(عجاج المهتار) 
۲ - المعتى: ومثاله: 
' ياهالحلو البمحبتك قلبي انغمر ‏ وبيضل ماشي متل ماقلبك أمر 
انشفت القتمر رح حرقصو حذدي حبيبي وز عينك ياقمر' 
(طانيوس الحملاوي). 


- 1 - 


المعنى المصرّع: وينظم المعنى مر اع عامودياء فيكون الصدران 
على قافية واحدة» والعجزان على قافية أخرى واحدة. ومثاله: 
اضلي معي تافرجك كيف القمر بيغمز العرزال من بين الغفصون 
وكيف الهوى بيخلق هوى بلمحة ‏ وكيف العيون تقول ماأحلى العيون' 
(إميل مبارك) 
- رباعية المعنى : تتأف كل ا من أربعة أركان م ٠”‏ عا 
اموديا. 
- المعنى المختّس المردود: وهو قصيد مخمَّس مردود منظوم على 
وزن المعنى. راجع "معنى 
۳ - القرّادي: وله أنواع: 
القرّادي العادي: 
اناتع قرعةطولادراع لابتش شرا ولابتتباع 
لمن برا فيها شعر ولامنجوافيهانخاع' 
(يوسف الكحالي). 
- القرّادي الرباعي المصرع: ويتألف من المطلع أي "الشرحة" تليها 
أدوار هي كناية عن ردات رباعية. 
- القرّ ادي اک ر و 
أورباعيةء يزاد إلى أشطره المعروفة شطر تعود قافيته إلى القافية 
العامة في عجزي الشرحة. 
- القرّادي المجزّم: (المسجع). يختلف عما سبق بأن كل ركن. من 
أركانه يشتمل على "قواف" موحدة يلتزمها الشاعر ويعود في الشطر 
الأخير إلى قافية "الشرحة" العامة. ومثاله: 


البياديني يفيلو يضيع نهارو مع ليلو 
عندي مهر بيوم القهر بيطوي الدهر على ديلو. 
(ولیم صعب). 
القرادي r‏ وفيه يلتزم الشاعر قوافي تتشابه لفظاً وتختلف 
معنى. انظر "قر" 
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٤‏ - الموشح: يشبه شكل القرادي في نظمهء فيتألف من "شرحت" 
القافية العامَّةء وتلي "الشرحة" ردات رباعيّة مصرّّعة الصدور والأعجاز 
1 وی س ا C2‏ 1اوس 1 8 


العامة" 


كل ليلة بقول اليلة 


وقلبي ع انار 


عملتيني حارس ليلي عاب واب الدار. 


(زین شعیب). 


- الموشح المقلوب: وهو على وزن الموشح العادي غير أن العجز 
المؤلف من أربعة مقاطع يصبح هنا صدراء والصدر المؤلف من سبعة 
j î e‏ 
عالعايل»› جملو› عالدوم» سلیمی» عاليادي. 

٠ ٥‏ - الميجنا والعتابا: وهما لونان متلازمان. راجعهما. 


۷ - أبوالزلف: ومثاله: 
" لطلى عاراس الجبل 
وبقت ول يامرحتب ا 
يارب يطوف النهر 


ا چن زنع راي ج 


واشرف على الوادي 
تم همووابلاي 
ويتحم ل الوادي 


(جبران خلیل جبران). 


E E) E‏ عات کیا ء و یا من یی‌کنین» 
وكل ركن من شطرين ويجري نظمه على شكل القرّادي من حيث المطلعء 


والردات التي تلي هذا المطلع وقوافيها. 


٩‏ - الدلعونا: (راجعها). 


- 


اإياعشير عمري وحبيبي عيشتي بعدك مريية 


راييى وتارك رفاقك عاجزة بحمل المصيبة'. 
(علي الحاج). 


١‏ - الموّال البغدادي: راجع "موّال'. 

٢‏ - مرمرزماني ومثاله: 
' مرت علينا حامله الشمسيه حمرا وبيضا والعيون عليه 
إن كان أبوها ماعطاني هيه لاعمل عمايل ماعملها عنتر '. 

۳ - الزلغوطة: وتنظم على وزن المعنى أو القصيد أو على وزن 
الشروقية وذلك بشكل مقطوعات رباعية لأشطر تنتهي جميعها أو ثلاثة منها 
بقافية واحدة. (راجعها). 

E 

'تخطْري اسم الله يازينه - يفاوردة جوا الجينينه 
ياورده تمنتها الوردات والعطرخيم عليناا'. 

وهناك عدا ذلك أغان شعبية عديدة نحو : 

عالهوارة: O‏ عالروزنا: سليمى: شومالك : 

(للمزيد من التفصيل راجع "الشعر بين الفصحى والعامية"). 

غوأرَق الزرع: لم يطلع أو لم ينم من كثرة الأمطار والبرد. 

غوأرة: واحدة شجر الغار. راجع "عيون الغار". 

غوريلًا: نوع من القرود الشبيهه بالإنسان. نقلها بعضهم بلفظها وعرآبها 
آخرون بالطغموس (الكرملي) وهو في اللغة الخبيث من الغيلان» وبالغول 
(أمين معلوف). 

غوريّة: وعاء من الفخار بيضاوي الشكل يوضع فيه السمن ونحوه 
(لبنانية - فريحة: .)٠١١‏ 

ويري حطية: ١١‏ أنها إما أن تكون نسبة إلى الغور (وهى مكيال لأهل 
خوارزم) أو إلى الغور وهو القعر من كل شيء. والأوّل أصح. 
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غوأشة: الجلبة واللغط والخصام. من الفارسية گوش: القول» التكلم. وقد 
أهملت مادتها المعاجم وتفرد محيط المحيط بذكرها وأردف: "وليس شيء من 
ذلك بعربي ". وقد اشتقوا منها الفعل "غوش". من السريانية أصلها éطءثهمعطء‏ 
حذفت الشين من أوّلها فصارت غوشي أو غوشة . والفعل غوّش أصله 
طءھعطء: بالغ في الضجيج (بقايا الآرامية:٤١٠).‏ 

غوأغا: الجلبة واللغط. 

ولغة الغوغاء الجراد بعد ما ينبت جناحه أو إذا انسلخ من الألوان وصار إلى 
الس وشيء يشبه البعوض ولا يعض ولا يؤذي لضعفه وبه سمي الغوغاء من الناس 
أي الكثير المختلط منهم . 

عتبرها محيط المحيط E‏ بمعنى الجلبة واللغطا اعا ها 
اللسان فصيحة بهذا المعنى. ويقول شير ١١١:‏ إنها من الفارسية "غوغاء 
ومعناه كثرة الأصوات والجلبة والنزاع. وأظن أن الضوضاء لغة فيه" 

غوأغى: الطفل صاح. من السريانية «ع«هعم: صائح (طفل حديث الولادة). 

غوف: غصون خضراء يبنى بها كوخ أوخيمة. من السريانية ۴١‏ «4): غصن. 

ا ا کل (مجان). 

ولغة الغول الهلكة والداهية. والسعلاة. والحيّة. والمنيّة. وشيطان قيل يأكل الناس. 

جاء في "تاريخ سوريا القديم: ٤٩‏ في تفسير الكلمة السومرية "لوجل' 
نها مؤلفة من لو" بمعنى الرجل وجل أو "غل" وتعني الجليل العظيم الكبيرء 
الضخم» المارد» ومنها كلمات: جل» جليل» جلل... ومنها جاءت كلمة "غول" 
في الحكايا العربية القديمة". 

غوما كاو نشلۇك ! 

غواصة: السفينة الحربية تغوص في الماء. وضعها يعقوب صرُوف. 

غوش: أصدر جلبة ولغطا مشوشأً للانتباه. مشتقة من "غوشة". 

غوّف: الذباب على الحلوى تجمّع حولها. تجمهر حول الشيء. 

غوّى: (فعل) الرجل المرأة أحبّها ومال إليها. 

ولغة يقال انغوى الرجل انهوى ومال. 
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غوى: (اسم) التباهي بالملبس والمظهر. زينة. 
ولغة الغوى مصدر غوي لفصيل بمعنى بشم وفسد جوفه من شرب اللبن و منع 
الرضاع فهزل وکاد يهلك فهو غوٍ وغوي غواية ولا یکر ضنل فهو غاو وغوي وغو وغیان . 
غوي: غال وجميل. (لهجة فراتية). 
غويشة : : نوع من الحلى» سوار ضخم. 
غيار: الثوب الاحتياطي الذي يلبس عند اتساخ الثوب الأول أو عام 
-: الخرقة التي توضع على الجرح بدلا من خرقة أخرى قديمة. 
فصيحها الرفادة. 
-: القطعة تكون عوضا أو خلفا لأخرى في الآليات . ويسمونها بديلة 
وهذه مو لد حديث مقابل عi۲هووعء‏ مه الفر ا 
: الجو المتغيّر المتقلب الذي تظهر فيه الغيوم بعد انقشاع. 
ولغة الغيار علامة أهل الذمّة كالزتار للمجوس ونحوه. والغيرة. والميرة. والبدال. 
غيبة: الشمس وقت غيابها. المغيب. 
ولغة يقال: غابت الشمس غيابا وغيبوبة غربت وتوارت في المغيب . 
غيتو: وفي الأفرنجية 0٤1٥ع‏ مصطلح مشهور معروف في تاريخ 
اليهود» منذ العصور الوسطى وهو عبارة عن الحيٌ أو منطقة معينة من 
o “¥‏ 
الغيتو كلمة استعملت أول مرة في مدينة البندقية سنة ١٠١٠م.‏ وتقول: ربما 
عات اة من او مةه ا مر ال كن رار الا دل 
اليهود كانوا يعملون به. أما معجم أكسفورد العالمي فيرى أن الكلمة إيطالية 
الأصل» ولعلها جاءت اختصارا لكلمة 0٤٤ءطعامم‏ وھذہ تصغیر لكلمة عاط 
بمعنى حي و قطاع من مدينة إيطاليا. وعند قاموس أكسفورد الموجز أن 
الكلمة ربما كانت إيطالية النشأة ولكنه يضيف مشككأً في كونها بطالة. 
ويرى علي خشيم أن معط الإيطالية جاءت من "برج" العربية بمعنى 
الحصن أو المدينة المسوّْرة المحصنة. وعنها کت اللاتينية سعط وعلى هذا 
تساو ي borghetto‏ الإيطالية في العربية كلمة "البريج' ثم اختصرت إلى 0اطع . 
و ی و ق ق 
من أحياء المدينةء أو مجموعة من الدور يسكنها فريق من الناس. فقد جاء في 
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"لسان العرب" الخط والخطة: الأرض تنزل من غير أن ينزلها نازل قبل ذلك. 
ومنه خطط الكوفة والبصرة. O E O E O O T‏ 
بجدار» وجمعها الخطط " ومنه تسمية كتاب "خطط المقريزي". والخطط هي ال 
٥ع‏ حين حرف على لسان الأعاجم.(رحطة الكلمات: .)٠١١- ٠٠١‏ 
غيْر: اسم ملازم للإضافة في المعنى» فلا يفصل بينه وبين ما أضيف إليه 
بحرف جر كقولهم: ما مررت غير بزيد . والصواب: ما مررت بغير زيد أو إلا بزيد. 
-: في قولهم: "غير أن ال فزنا على الصمو ". والفصيح أن 
نقول: بيد أن الضغوط . . 
قال إيراهيم اليازجي: "ويقولون: ساتيك غير مرَّة أي غير هذه المرَّة أو 
مرَة غير هذه" ولكن "غير" إذا أضيفت إلى نكرة أفادت النفي» تقول: "هذا غير 
حسن أي: لیس بحسن" وهم إذا قالوا :غير مره يعنون نفي المرّة أي: نفي 
الوحدة» فيكون المعنى : ساآتيك مرتین OM‏ 
غيران: الصفة المشبهة من غار. صوابها غيور . 
غيّب: الأمثولة استظهرها وحفظها عن ظهر قلب. 
-: من الضحك أو البكاء أي ضحك أو بکی حتى كاد يغمى عليه 
ويغيب عن الوعي . 
-: البلبل أي الدوّامة بدت كأنها ساكنة من سرعة دورانها. 
ولغة غيّبه أبعده وواراه. 
غية: هواية. 
: زينةء مباهاة (لهجة بدوية). 
: صفة في اللباقة وجمال القذ. يقال 'شباب غبّة". من السريانية aرهع‏ 
وجمعها éرهع:‏ شباب لبق جميل (بقايا الآرامية:٤ ê ٠‏ 


حرف الفاء 


والسريانية فا ممالة ومعناها فم لأن صورتها تشبه الفم. والفاء تدل على الكون 
في ظرف . (المعجم). وتدل على لازم المعنى أو المعنى الكنائي. (العلايلي). 
ومن خصائص هذا الحرف الحمق والغفلة والرت أي قلة الفطنة (الفارياق) 
ولغة الفاء للترتيب مع التعقيب ولربط الجواب وتجيء زائدة لتحسين اللفظ. 
فات: دخل . 
E N E a A E,‏ ك . 
وفات فلان فلانا بكذا سبقه به. 
فافع :اف اها جالامن رجادوه,بالتحدث إليه فيه. 
ولغة فاتح الرجل المرأة جامعها. وفلان فلاناً قاضاه أي حاكمه. وزيدا ساومه ولم 
فاتح: صفة للون وهو ما خف لونه وض "الغامق". 
فاتقة : حادثة أو قصتّة أو خبر. يقال "ما ترك فاتقة إلا وحكي عنها". 
تش: الرجل صاحبه»ء سأله عن أمر وأسرٌ إليه ما يعرفه عنه. 
اور 5" لائحة ترسل مع البضائع تدرج فيها أصناف البضاعة وأثمانها. 
من الإيطالية aإسااهء‏ والذي عرفه الوس قذيما لهذا المعنى الفنداق (معرآبة 
من اليونانية). قال في اللسان: کک کک . وهي القط آ لقال 
في اللسان: وهو كتاب المحاسبة. 
-: القماش. وأصلها (فتورة) بمعنى بطاقة مأخوذة من الفعل اللاتيني فاكتورا 
بمعنى يعمل. ومنه تسمى محلات بيع القماش (مال فاتورة). فارسية. 
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فاجر: السيّء الخلق الشتام. 

-: طفل فاجر: عالي الصراخ. 

زی و الاح 

فاجُومي: جريء» كاسر. من "فجم" الإناء. سريانية. راجع "فجه". 

فاح: (يائي) الشيء كشف عنه. (لبنانية - فريحة:٤١١).‏ من السريانية 
٥ه‏ (الفاء تلفظ م): هب وانتشر وعم وذاع. 

ولغة فاح الربيع خصب في سعة البلاد (يائي). وفاح المسك تضوّع وانتشرت 
رائحته. قالوا ولا يقال فاح إلا في الريح الطيبة خاصة. ولا يقال في الخبيثة والمنتنة 
فاحت بل يقال هبت ريحها. وقيل هو عام في الطيبة والخبيتة. وفاحت القدر غلت . 
والشجَة نفحت بالدم . 

فاختت الكرة الهدف: تجاوزته بمقدار. من السريانية ٣اه‏ (فخاث) 
ومعناه أن ما بين إصابة الهدف وعدمها حفرة أو الأصح فجوة بسيطة هاه 
N‏ 

فاخورة: محل صنع الفخار. محدثة.عربيها الميفى: بيت يطبخ فيه 
الجر والمثل: 'لولا الكاسورة ما عمرت الفاخورة". 

فاخوأري: بائع الفخار وصانعه. وفصيحها الفخاري. من السريانية 
0 (غ.ع). والمثل: "الفاخوري مثل ما بدو بيركب دينة الجرَّة" وهو مثل 
يقال عمّن يتحكم بالأمور . 

ولغة الفاخوري نسبة إلى فاخور وهو ضرب من الرياحين يعرف بريحان الشيوخ. 

فاد : والصواب آفاد . يقولون "فادني الدوا" والصواب أفادني الدواء صحة. 

ولغة فاد الرجل تبختر. وفلان مات. والمال لفلان ثبت أو ذهب. والزعفران دافه. 
وزيد حذر شيئاً فعدل عنه جانباً. والملة عن الخبزة أزالها بيده. وفادت لفلان فائدة حصلت. 

فادار: احتياطي يوضع على جانب احتياطاً كعجلة السيارة الزائدة 
والوحدة من أي شيء كان توضع على جانب استدراكا لما قد يقع. من الجذر 
السرياني فدر ٣هل‏ ويقابله في العربية "فرد". وجاز استعماله في الاحتياطي 
وفي الدرع وفي البديل (بقايا الآأرامية:١٠٠).‏ من السريانية ۲aإلهم‏ وهو في 
الأصل كشتبان الذي يستعمله الخيّاط ليقي الإصبع من وخز الإبرة فهو الدرع 
الواقي وهو الاحتياطي الذي يحل محل النافد من المؤونة (معنى استعاري). 


VETS 


فادوأس: عطلة. فترة انقطاع عن العمل . ج "فواديس". وقد اشتقوا منها 
الفعل "فوأدس". من التركية بايدوس عن اليونانية usمطلنfء‏ حالة الجر من 
0طلا: عطلة (غ.ل). 

فاد ی: فدی. 

ولغة فاداه: استنقذه . 

فار :احتد»غضب . تستخدم الآن للدلالة على البطر. وفار الشاي: غلى 

ولغة فارت القدر جاشت وغلت وارتفع مافيها. والماء نبع من الأرض وخرج 
وجرى. والعرق هاج وضرب. والمسك انتشر. وفار الرجل القدر وغيرها جعلها تفور. 
وفار فلان الميزان فورا عمل له فیارین . 

فار: دويبّة معروفة من القوارض تعيش في البيوت وعدوّها الهر. وهي 
لغة الفأر. أصله فور والواحدة منه فارة وأصلها فورة فقلبت الواو فيها ألفا 
لتحرّكها بعد فتحة. والمثل "غاب N ١‏ يا فار" ویضرب لخلو الجوّ 
للشخص ممن يخشاه ولعب الفار بعيّه" كناية عن e‏ لأمر والقلق منه 

ولغة الفأر الدويبة المذكورة. وعضل الإنسان. 

ولغ الفارس رسد . وراكب الفرس وصاحبه. من السريانية 0طعهإه؟ (غ.ع). 
وقال ابن السكيت: الفارس الراكب عل اقسا كان أو بغلاً أو حمارا. يقال مر" بنا 
فارس على بغل وفارس على حمار. وقال في التهذيب: فارس على الدابة بيّن الفروسية. 
وقال أبو زيد: لا أقول لصاحب البغل والحمار فارس ولكن أقول بغال وحمّار. ج فرسان 
وفوآاق وهذا شاذ. والفاراتل الأسد "مقرب امان الفارسية بارسا: نوع من النمر "(غ.ع). 
وفارس بلاد الفرس. ورجل فارس النظر هو من الفراسة. 

فارط: رجل فارط أي منهار . 

عقد فارط أي منحل . 

-: لبن فارط أي لم ينعقد لبنا رائبا كثيفاً بل ظل كالحليب. 

-: قے : قضية فارطة أي خاسرة. 

-: جيب فارط أي غير ضابط. من السريانية ٣aا؟:‏ ر 

- : يقولون: 'فتله فار طط" أي قتلا حقيقياً لا مجازياً. 
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ويقولون: "فرط الفارط" أي وقعت الفاجعة. 
ولغة الفارط: اسم الفاعل من فرط أي المتقدم ومن يسبق القوم إلى الماء ليهيئه ويعده. 
فارغ: يقال "عينه فارغة" كناية عن أنه نهم لا يشبع من طعام أو مال. 
ولغة الفارغ الخالي. 
فارقلإْط: من أسماء محمد في اعتقاد المسلمين. بمعنى الحامد والحمَّاد 
ويقابل أحمد. وهو منقول عن السريانية وهذه عن اليونانية 16۲05 )ةه بمعنى 
المسلي والمعزّي وليس بمعنى الحامد والحمّاد الذي يقابله لفظة وهاز[)م 
ل “١‏ 1{ 
فارة: موؤنث "الفار". والصواب فأرة. والفأر جنس حيوان من الفصيلة 
الفأرية ورتبة القواضم. وهو يشمل الجرذ والفأرة» أي الكبير والصغير من 
هذه الحيوانات. والفأرة تدل على الذكر والأنثى» وكذا الجرذ. فإذا أريد الذكر 
قيل هذا فأرة ذكر ج فئران وفئرة. واسمه العلميواص. 
-: الزندء عضلة الزند المثلثية. فصيحها الخضْمَّة وهي مستغلظ الذراع. 
-: آلة لنحت الخشب. إسبانية أو لاتينية عإزمfء‏ هنإه؟. وهى شفرة من 
الحديد تثبت بشكل مائل على قطعة من الخشب أو الحديد وتستخدم 
لتسطيح الخشب وصقله. وهي عادة مسحج كبير وتسمى بالرندج 
(لهجة حلبية) من التركية عن الفارسية رنده: المنحت. آلة يسوّي 
بها النجار سطح الخشب من فعل 'رنديدن' بمعنى نحت وصقل. 
وتسمّى عند بعض الكتبة بالبيرم (فارسية معرّبة). والعتلة أو المبراة أو 
المنجرة» والمسحاج. ويحسن أن تسمى المسحجة. 
| -: ا مق القاسوب كاك اک وت یمیت بذاك لن 
شكلها قريب من شكل الفأرة. 
ولغة الفأرة الفأر للذكر والأنشى. وريح في رسغ الدابة تنفش إذا مسحت وتجتمع إذا 
تركت . وشجرة. ونافجة المسك . 
فارُوأط: الذي يفرط الأشجار أو عود طويل في رأسه حديدة معقوفة 
يستعين بها على تسلق الأشجار العالية. ومن ينثر ويقطف رؤوس ثمر 
الصنوبر . من السريانية ۵0٠إ٠]:‏ مسقط الثمر من الشجر؛ ناثر . 
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فارُوطة : آلة لقطف ثمر الصنوبر. راجع "فاروط'. 

فاروأطي: يقال "ايدو فاروطتة" أي إذا ضرب قتل. "والفاروطي" من 
لايبالي بقتل الآخرين . 

فارُوأعة: الفأس (وقد يترك همزها من فأس الخشبة شقها). وهي آلة 
ذات هراوة قصيرة يقطع بها الخشب وغيره. وبعضهم يقول 'فراعة". 

قال رضا: ٥‏ "نها فاعول من فرع» وفي اللغة فرع رأسه بالعصا أو 
با بها ضربا". رقال ر ۲۰ " ولا أشك فى أنيا ٠‏ من 
ر عة فرع رأسه بالعت ا بها ضریا أو من فر ا إذا 
جعله فروعا." 

والصحيح أنها من "فر ع" العامية أي قطع الأغصان . وهي من السريانية 
4 حلق الرأس؛ عرّى» جرد من كذا. (غ.ل). 

ولغة فرع رأسه بالعصا علاه بها. والقوم علاهم بالشرف أو الجمال. والفرس 
باللجام قدعه وكبحه. وبين القوم حجز وکف وأصلح. والجبل صعده ونزله. ضد. والبكر 
افتضتها. وفرع الرجل كان أفرع أي تام الشعر . والأفرع أيضا الموسوس. 

فاروأق: لفظة سريانية تعني: منقذ أو محرر» اطلقها السريان على الخليفة 
عمر بن الخطاب» وهي في السريانية مqںهإه۴ء‏ اسم فاعل من فعل وه الذي 
يعني: فصل» خلص .. وقد أثبت الطبري "إن أهل الكتاب كانوا أوّل من قال لعمر 
"الفاروق" وكان المسلمون يأثرون ذلك من قولهم" (تاريخ الأمم والملوك جه 
ص .)٠١‏ والمصدر منه 0«0وإںه؟ ومعناها خلاص ونجاة. وبهذا المعنى وردت 
في القرآن الكريم في سورة الأنفال: "إن تتقوا الله يجعل لكم فرقانا" فشرحه ابن 
سعيد بقوله: الفرقان: النصر على الأعداء. وكذلك شرح ابن دريد قول القرآن 
"يوم الفرقان" يوم النصر أخذا عن السريانية (إغناطيوس إفرام برصوم: الألفاظ 
اللايانية طلا "وو ) نفلا عن (اليانيه إيمان وحضارة: .)٤٠٠- ٤۰۹‏ 

فاز: يقال 'فاز فلان على فلان" يريدون أنه انتصر عليه. والصحيح أن 
فاز تعدى بالباء فيقال فاز بخير أي ظفر به. 

قاز: إنكليزية مه۷ معناها وعاء للزهور. معرّبها مَزهر. راجع "مزهرية'. 

فازوأر: دود الأرض. وهو طويل دقيق أحمر يعيش في التربة التي تكثر 
فيها المواد العضوية. (لهجة لبنانية - فريحة:١٠٠٠).‏ ويسمى في الساحل "سل" 
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ج "سلول' . وتسمّى خراطین ووردت هذه اللفظة في المفردات وحياة الحيوان 
واللسان والقاموس ولم يذکر مفر دعا زل دت تالح وبالمفرد. کما تسمی 
ارک و .lumbricus terrestris E‏ 

فس الفأس e‏ ا E‏ کک ا مان مض أمرك وآقبل 
على رأسها ليعلم المضرب ثم ضربها. 

ومن أسماء الفأس الخصين (يمانية) والحدتان» والمكشاح. 

فاسق : (مشترك) طالح. من السريانية 4١ءه۴:‏ قاطع. الفاسق قاطع قيود 
الشرائع الإلهية (غ.ع). 

قال ابن الأعرابي: لم يسمع فاسق في كلام الجاهلية ولا شعرهم مع أنه 
عرإ اطق به الكتاب العزيز . 

1 ولغة فسق الرجل ترك أمر الله وعصا وجار عن قصد السبيل وخرج عن طريق 

الحق أو فجر. وفسقت الرطبة عن قشرها خرجت. وانفسقت بمعنى. 

فاسوق: القر اد (محيط المحيط). وحشرات أو دود صغیر يهاجم 
الحبوب إذا طال عليها الأمد (لبنانية - فريحة: ا . والوزن فاعول آرامي 
ولكن يظن البعض أنه عربي أيضا . راجع "طبوع'. 

فاش : طفا. (واوي). 

-: "مجاز غرته نفسه بنجاح عابر فتکبر واستعلي . ومنه المثل 'بيفو 

عشبر می" . من السريانية :foch‏ کان جالسا أو موضوعا على شيء. 

ولغة فاش الحمار الأتان يفيشها علاها. کأنه مأخوذ من الفيشة. والرجل افتخر وتکبر 
وأرى ما ليس عنده. (أوردها محيط المحيط: "ورأى ما ليس عند" . والتصحيح من اللسان). 

وفي اللهجة الحلبية: شاف تحريف شفا: ظهر أو مقلوب فاش أو من 
السريانية طعه؟ راجع "شاف" 

وقد تناول رضا: ٤١:‏ هذه اللفظة وفسرها بغير معناها العامي. فهو 
يقول: "ويقولون فاش الشيء يفوش فوشا وفوشانا إذا نفج وكبر حخجمه من 
غير زيادة في مادته بل من بلل يصيبه. والشيء فوَّاش وفوشاش أي ضخم 
بغير مادة ولا قوة" أ ه 
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وأقول: 

١‏ - إن معنى "فاش" عند العامة طفاء وقد نص محيط المحيط على ذلك 
بقوله: "والفائش عند العامة بمعنى الطافي على وجه الماء وغيره 
ونقيض العميق. وفعله عندهم واوي. يقولون: فاش الغريق على 
وجه البحر» والحباب يفوش على وجه الخمر" وهذا ما كرره 
عطية: ١١١‏ وأكده فريحة:١١٠‏ ونخلة في (غ.ل):٠۹‏ ومذه 
الفوّاشة أي الطوّافة كما في فريحة:٤‏ و"غءل":٠۹‏ وهو ما تلهج 
به ألسنة العامة في أنحاء سورية كلها. 

۲ - إن المعنى المجازي لكلمة "فاش» يفوش" العامية كما في قولهم: 'يفوش 
على شبر می" أي يطفو فظن نفسه أنه ارتفع بذاته فأری ما لیس عنده 
يقارب معنى فاش يفيش الفصحى آي افتخر وتكبرًَ وأرى ما ليس عنده 
وهو ما تشبّث به رضا وأبرزه متجاهلا المعنى الأصلي للكلمة. 

۳ - إن معنى كبر الحجم بالبلل تعبّر عنه العامة بلفظة "نفش' وليس 
بلفظة "فاش" . 

فاشست: نظام قام في إيطاليا بين سنة ۱۹۲۲ و ۱۹٤١‏ مبدؤه أن يحكم 

البلاد الحزب الواحد. 
فاصل: ساوم على السلعة. والاسم "المفاصلة". 
ولغة فاصل شريكه مفاصلة باينه. 


ومعناه ترمس (عنيسي:۹٤).‏ وقيل إن العرب سمَّوها فازول (مماتة) معربة من 
اليونانية sمازء]‏ (غ.ع). ولمباركة رأي خاص في أصل اسمها (راجع "بازلى"). 
والمها عا ئ sاا0عءهطام.‏ يرادفها من الفصيح الذجر. 

فاضي:_المتفرّغ_عن العمل وتنة| المثل 'الفاضتي بيشوّي قاضي". 
و'فاضي مشغول متل أم العروس". 

-: فارغ كالإناء "الفاضي". ومكان "فاضي" أي خال. ومنه المثل "الطبل 

الفاضي بیرن'. 
ولغة فضا المكان اتسع. 
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-: الناقة التي لا تلد. (لهجة بدوية). 

ولغة الفاطر اسم فاعل من فطر . ومن الجمال الذي طلع نابه. 

فاع: النحل طار وتفرتق بعد إثارتهء والأفاعي انتشرت بسبب الحر“ أو 
غير ذلك. (واوي). 

ولغة فيع الأمر وفيعته أوّله. والفوعة من الطيب رائحته. 

فاعل: جمعها فعلة» وقد يجمعونها على الفعَالة وهي صفة غالبة على 
العَمَلة الذين يعملون بأيديهم في طين أو حفر ونحو ذلك . مولدة (الليث). 

وجاء في شفاء الغليل: يقولون "هو فاعل تارك" لمن تكثر ذنوبه. 

فافوش: فار غ كالجوز التالف ونحوه. 

-: الضعيف الرأي . 

-: "عقل فافوش" أي خفيف فار غ من العلم والمعرفة. 

- عديم الجدوى. 

-: وفي اللهجة الحلبية " فاشوش ": الواهي الذي فرغت منه ريح القوة. 

ولغة الفاشوش الضعيف الرأي والعزم . 

فاق: (يائي) استيقظ من نومه أو تنبّه من غفلته. والصواب أفاق واستفاق. 

غل تدگز 5 

-: بلغ سن الإدراك والوعي وتجاوز الطفولة. وهي توسّع مجازي من 

أفاق . فكأنما استيقظ من سبات الجهالة والغفلة. 

ولغة فاق (واوي) فلان أصحابه رجح عليهم وعلاهم بالشرف وفضلهم. وكذا فاقت 
الجارية بالجمال. وفاق السهم كسر فوقه. والرجل شخصت الريح من صدره وأصابه 
البهر . وبنفسه أشرفت نفسه على الخروج أو مات أو جا بها. والناقة اجتمعت الفيقة في 
ضرعها. وفاق السهم کان به فوّق وهه ميل واذكييار في لفوق. 

فاقد : الذي يحَن ويشتاق إلى غاب . 

ولغة فقده غاب عنه وعدمه فهو فاقد. وذاك فقيد ومفقود. 

فاقس: باراه في صك بيضة بأخرى لكسر إحداهما. ويقال لهذا 
"المفاقسة". (في اللهجة اللبنانية داقس - فريحة: .)٠١‏ 
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فاقش: شجر"فاقش" أو زرع "فاقش" لم يعط الموسم الذي كان متوقعا 
(لبنانية - فريحة: .)١١١‏ 
فاكر: وتأتي في الجمل الاستفهامية بمعنى أتتذكر؟. 
فاكهاني: الذي يبيع الفاكهة (اللسان). 
قال سيبويه: "ولا يقال لبائع الفاكهة فكاه كما قالوا لبان لأن هذا الضرب 
سماعي لا اطرادي". والنسبة فاكهاني وما هو مٿيلها من مٿل حلواني 
ومحمصاني آرامية» فالعربية فاكهي. 
فاكوأر: غارق في التفكير . صيغة مبالغة فكر . 
فاكوارة: خشبة أو حديدة تعترض بين طرف الباب والجدار لكي تمنع فتحه. 
(لبنانية - فريحة:٤١٠).‏ من السريانية ١ء۵٠‏ )ه]: موصد (غال) ومنها الفعل '"فوكر". 
فاكوأن: ألمانية الأصل ١٠عه».‏ مركبة في القطار لركوب المسافرين أو 
نقل الأمتعة. عرّبها عطية بالشاحنة. 
فال:إلباغت بالتوابيخ والسبباب. من السريانية ۴01: طش ولطخ وصبغ. 
فال: الحظ المغيّب أو ما سيصيب المرء من أحداث يزعم المشعوذون 
القدرة على الكشف عنه. ويقال "ضرب فال فلان" أي كشف عن أحداث مستقبله. 
-: الشؤم. وقد اشتقوا منها فعل "استفول" أي تشاءم ونظر إلى الأمور بخوف. 
كما يقال "تفاولت" وهم يريدون تشاءمت. كما يقولون "فول عليه" أي تنبا 
له بمصير مشؤوم. واصلها من الفال وهو لغة ضد الطيرة كان يسمع 
كلاما فيتيمّن به كما إذا سمع مريض يا سالم أو طالب يا واجد ولا 
يستعمل في الشر إلا نادرا كقول بعضهم: لافأل عليك. أي لا ضير. 
فالت: "الكلام الفالت" ما ليس يحفظ فيه الأدب. 
فالتة: ما كان من_الماشية £ مرق . 
- من النساء: غير المصونة. 
- من ريح الجوف: ما خرج على غير انتباه. 
-: 'نغمة فالتة"غير جارية على أحد الألحان الموسيقية. 
ولغة الفالت اسم فاعل من فلته أي أطلقه وخلصه. 


- 1۷ .4- 


فالج: (مشترك) كسح النصف أو الأيسر من الجسم. من السريانية 0عاهf:‏ 
نصف من معها۵ه؟ :أي التتاصف. وفعله عها؟ (بقايا الآرامية:٠٠٠).‏ وجاء في 
TE.‏ 5١ء‏ کت في لحد شي بين غ93 022 91116 اه 
سمي بذلك لأنه يأخذ شطرا من البدن في الغالب ويندر وقوعه في الشقين. 

وشكك الكرملى فى ذلك ورذه إلى اليونانية (مجلة المشرق:٠:٤٠٤۸).‏ 
ريب قديم من لغة ية (محمد يوسف: .ان 
العربي م٠٠‏ ص:۹١٠).‏ ومنه المثل: "فالج لا تعالج". 

ولغة الفالج اسم فاعل. والجمل الضخم ذو السنامين يحمل من السند للفحلة 
از من اسهام. رفلج ظذر ا رالشيء شقه فلجين أي ٠‏ 

فالس: نوع موسيقا أو رقصة. من الفرنسية مءاه. 

فالصو: غير صحيح. مزور. من الإيطالية «ءاه: غير حقيقي (غ.ل). 

وقال فريحة: ٠١‏ "يجك #أن يكوناللفظ E‏ أو وهو في 
الإنكليزية ماه" . أصلها اللاتيني «كاه؟. 

وتتاو ف رض از ٤٠١١‏ هذه ا ها بمعنى فلص الشيء من يده إذا 
لت وهو فالص أو فالصو أي فالت من اليد. وقال: وفي اللغة كما في التاج 
ل قاله الليث» وهكذا نقله الأزهري. قال الصاغاني 
لم يذكره الليث في كتابه وإنما ذكر الانفلاص 7 کک ا من 
الكف ونحوه. وقال غيره إنه في الأطال الكل وقيل انفلص على البدل'. 

هذا وقد تابع أبو سعد: ٠۰‏ رضا في دعواه. 

فالة: هنة مجوافة يوضع فیها الصاعق الذي يفجرً البارود في البارودة 
الل شى ويا .كن القركية ا 

-: هنة مجوَفة يخرج منها الغاز أو الكاز في المصباح الغازي (اللوكس). 

اليه : ورقة الصبي من أوراق الشدة. من الفرنسية اءله۷. 

فامیلیا: العائلة. من الإيطالية مناعن«ه].وهي مشتقة من اللاتينية famil‏ 

بملاى المملوك ثم لبه أله فدلالة علرافايراث الرجل. وخصنتك مؤخراً 
بالأشخاص الأرین إلى الرجل. وقيل مشنقة من اللاتينية ١ذ۴‏ امرأة وهذه من 
الاسكتلندية القدیمة ٣۵ہ‏ وقد تکونت بالإدغام من (عfزw‏ + ۸ص مھ گزس). وقد 


Ves 


حولها اللاتين إلى مهصا؟ ثم إلى a«نصة].‏ ويرجع معجم أكسفورد كلمة ازس إلى 
الاسكتلندية والجرمانية العليا والنوردية القديمة ذا وماس واس ويقول إن أصلها 
البعيد مجهول . 

ويرى علي خشيم أنها تعود إلى الجذر "ألفً. ومنه "الألفة" و"التآلف' 
و'الأئتلاف" أي الاجتماع والانضمام. ومنه "الأليف'" وهي عينها "الإلف" وقد 
أبدلت الهمزة في العربية واوا فقيل "وليف و"ولف".. ومعناه الزوح و"العشير" 
أو"المعاشر". وكما أن كلمة "زوج" تطلق على المذكر والمؤنتث» فكذلك E‏ 
أُما م فتعني الرجل الذكر كما تعني الإنسان. وفي العربية من تعني الرجل 
كذلك. يقول لسان العرب عن من: "وتحكي بها الأعلام والكنى والنكرات في لغة 
أهل . قال الجوهري: والناس اليوم في ذلك على لغة أهل الحجاز 
ن "اسما فإنها تعرب ر ذا وجرا وتؤنث ونتنى وتجمع. 

و «ةه الإنكليزية التي تقابل (من) العربية غير المشددة E‏ ف 
الجرمانية ««ةص مشددة النون (ولا تزال في الألمانية الحديثة كذلك) وهي في 
العربية جاعت مشددة "من" وغیر مشذدة (من) وتعني E‏ قال ابن 
منظور : إذا جعلت (من ) اسما متمگ ا دته لأنه على حرفين كقول خطام 
المجاشعي (يتحدث عن ناقة): 

فرحلوها رحلة فيهارعن حتى أنخناها إلى من ومن 

أي أبركناها إلى رجل وأي ر*38#8 بذلك تعظيم شه :وا شمیت يمن 
لم تشذد فتقول: هذا من ومررت بمن (أي هذا رجل ومررت برجل) وعلى هذا 
فإن «۳۵ ٠س‏ ترجع إلى العربية بية "ولف المن" أي زوجة الرجل أو قرينته (للتوسع 
انظ اگ حلتسالكلمات: io ۳3 ١‏ تر ا المحدثرن القصسون بالعا ركان 
الصواب أن بقال العالة أو العيّل العيّل. يرادفها من الفصيح الأسرة ومتلها آل الرجل 
وغ ته غ أن الآل لا تستعمل إلا فق ما فيه شرف غالبا .وخص الال أيضا 
بالإضافة إلى أعلام الناطقين دون النكرات والأزمنة والأمكنة. أما العترة فهي 
نسل الرجل ورهطه وعشيرته الأدنون ممن مضى وغبر. 

فان: ساء وخا هج اللهجة الالية: فان الرجل بخل#وجين - 
فريحة: .)١١٤١‏ 

ولغة فان (يائي) جاء. 

-۷۱۱- 


فانلً: قماش قطني له زغب رفيع يسمّى به القميص التحتاني أي ما يلي 
شعر الجسد. من التركية رانم مأخوذة من الإيطالية aااءمها؟.‏ فصيحه الغلالة. 
فانوأس: وعاء من الزجاج يوضع فيه السراج أو الشمع. معرب قديم من 
اليوناينة sم«ةطم‏ (عنيسي:٠٠)›‏ فريحة:۱۲۹. أبو سعد: ۲۸۸). مشتقة عندهم 
من فعل 0«هطم أي أنار فيكون معنى الكلمة المنير أو آلة الإنارة. انتقلت إلى 
السريانية aء«uه]:‏ مصباح. وقد أشار محيط المحيط إلى أنها قد تكون معرآبة 
وذكر الوسيط أنها معرٴبة. وأهمل ذکرها لسان العرب. وفصيحها المنوار أو 
المنيار . ومنه المثل 'المنحوس منحوس ولو حطوا عَ طيزه فانوس 
- السحري: جهاز فيه نور كهربائي قوي يخترق شريط السينما 
كس صرره على أ لبيضاء. وضعت .ا اة 
magique‏ anterneا‏ الفرنسية. 
ولغة الفانوس النمَّام. قال في القاموس: "وكأن فانوس الشمع منه". 
وقد اتكأً رضا: ٤۸‏ على هذه العبارة ليقول إن الفانوس عربية من 
حيث أن فانوس الشمع ينم عما في جوفه من الضوء. 
فانجاۋ اوبات لق يغزل وبا انمره ما يلبس على الجسد مباشرا 
أصله من أمريكا الاستوائية من التركية عن الإيطالية هااع«ه؟ . 
فانيليا: نمر "الونيلية" أو عطره الذي تعطر به بعض المآكل» وهو نبات 
أميركي ا من الإسبانية واانمنهv»‏ ا 4ة سنفة (غ.ع). وهي عطفة 
من الفصيلة السحلبية مكسيكية المهد تزرّع في البلاد الحارّة الرطبة وتستخرج من 
ثمارها خلاصة لوتلة . وتسّی أيضا ونيلة أو ونلية. وفيا „vanilla aromatica‏ 
فاهد: الرجل قاتل وخاصم وحاج. و"المفاهدة" المشاجرة (لبنانية - 
فريحة: .)٠۳۳‏ 
فاهي: طعام أو شراب قليل الملح أو الحمض أو خال منهما.من السريانية فهيا 
4طه: الضائع التائه. وهذا تفسير الطعام الفاهي إذا تاه الملح في الطعام فلا أثر له. 
-: لون "فاهي" أي مشرق زاه. 
فايدة: perp)‏ الذي يدفع مقابل استعمال المال المقترض لفترة من 
الزمن . أصلها فائدة. وقد أقرّها مجمع اللغة العربيّة. 
ولغة الفائدة المال التابت. وما يستفاد من علم أو عمل أو مال أو غيره. 


VN 


فايش: طاف. كالسمك "الفايش" وهو الذي يموت في الماء فيعلو ويظهر. 
-: نقيض العميق كالصحن لفايش أي القليل العمق» فصيحه ره (من رهه) 
أي قريب القعر . والماء الفايش وفصيحه الضحل أو ماء رقارق. 

-: من الناس الضعيف الرأي والطائش . 

فايظ: الربا والريع. من التركية مره وهي في الأصل فائض . 

وانقلاب الضاد إلى ظاء أثر تركي وليس على طريقة بعض العرب كما 
0 : ۹ لذ أن هذا ا محصور فى المناطز اظ 
ل عامّ. ر الجدير بالنك اء العامية قريية من از ا 

فايق: مستيقظ. وصوابها مُفيق» اسم فاعل من أفاق. 

ذكر . وتأتي في الات ي "فاكر". راجعها. 

ولغة فاق الرجل (يائي) جاد بنفسه. 

CTT mm Cag TS 

فاین : رجل "فاين" أي يخون العهود. 

"اااي سيء و ع0 

ني - ذريحة :ان 

راغ ن کرک رحن اماو 

فايتة: الفعلة الرديئة ويكنى بها عن الزنى. يقولون "عمل الفاينة" أي 
وا ر الف الخ ي لن 

+ مؤنث 'الفاين" أي الخائة أى السيتة السلوك. 

فبْرك: صنع. اختلق. يقال 'فبرك قصة" أي ألف قصتة لا أصل لها في 
الحقيقة. وهي من "فبركة". 

فبركة: معمل . من الإيطالية هعنإطة؟. 

فتاح نصار: قرية في قضاء صافيتا. 

'واللفظة ,السريانية aهةاهم‏ تعني المفتاح والمصراع والمغلاق» والبأبء 
وف ر الآرامي 0 أو "فتخ' a‏ (وعلیه 
هنالك إمكانة اخرى وهي أن يكون الاسم فينيفيا بمعنى التمتال او النقش على 
الحجر)'. (معجم أسماء المدن: .)٠١١‏ والجزء الثاني من الاسم عربي. 
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فتاق : علة في الصفاق بأن ينحل الغشاء ويقع فيه شق ينفذه جسم غريب 
کان محصورا فيه قبل الشق . ويسميه بعضهم "القرق' . وفصيحه الفتق . وهو 
i‏ عور . 
ولغة الفتاق الخميرة الكبيرة تعجّل إدراك العجين. وأصل الليف الأبيض. وعرجون 
الكباسة. وقرن الشمس وعينها. وانفتاق الغيم عن الشمس. وأخلاط من أدوية مخلوطة. 
-: الخبز قطعَه إلى لقيمات. والاسم "الفت". 
-: الرجل المال أنفقه وبذره وفرّقه. 
-: الورق للاعبين وزٌّعه عليهم. 
ولغة فت الشيء دقه وكسره بالأصابع. وفت في ساعده أضعفه. 
فتاح فال: الدجّال المشعوذ الذي يذعي بأنه قادر على كشف الغيب. 
وأصل الكلمة فأل وهي من التفاؤل. راجع "فال" . 
فتاحة: اسم لما تنزع به سذادات القناني. صوابها فتاحة وقد أقرَها 
مجمع القاهرة. 
-: النصل الرقيق من الخشب أو المعدن أو العاج يقطع به الورق. وقد 
أطلق عليها مجمع القاهرة اسم المقطع. 
ET‏ 
ولغة الفتاش الكتير التفتيش . 
-: عینيه» نظر . ا زی کا 
-: 'عينيه عشرة عشرة أي تنبه جيدا لكل أمر . 
-: لي لار اقاهما فطنا عد أن كان اتتا . 
ولغة فتح الأبواب بمعنى فتح شدد للكثرة. 
فتش على الشيء: بحث وفحص عنه. 
قال إبراهيم اليازجي: "ويقولون: فتش على الشيء فيعدونه ب_ "عل" 
e‏ عن" . 
ولغة فتش الشيء: د تضبفحة ٠‏ و عنة الوحت 
“V1 -‏ 


فتَة: المرٌة من "فت" . 
-: خبز يضاف إليه مرق "الغمَة". هذا في الأصل E‏ س منها 
"فتة الحمص" و"فتة اللسانات" و"فتة المقادم أو الكوار ع" 

-: المكيدة. (لهجة حلبية). 

فتوْش : : خبز محخمص وخضر متنوعة وسمًَاق وزیت تجبل معا وتؤکل. 
(وفي اللهجة اللبنانية يسمى "أبو ملیح' e‏ - فريحة:٠١١).‏ وهو في اللغة 
الفتوت والفتيت . قال في التاج: هما الشيء المفتوت وقد غلب على ما فت من 
الخبز . وفي التهذيب: إلا أنهم خصّوا الخبز المفتوت بالفتيت. 

والمولدون يطلقون على الفتوش أو على الزبدة بالخل والسماق والزيت 
الزريقاء. ويرى توفيق قربان أن أصلها فت اش. والأش معناه الخبز اليابس. 

ولغة الزريقاء الثريدة بلبن وزيت أو في ماء وزيت أو ماء وسمن» 
هكذا في الأصل. وهم يضيفون إليها اليوم الخضر المتنوعة والسماق والبصل 
والفجل ويأكلونها. ولفظة "زريقا"' مصطلح قديم. قال في مبادئ اللغة: إنها 
خبز يكسر في ماء وسمن (دسوقي ج:۲ ص:۲۲۳۲). 

فتیت : مبالغة في فاعل فت 

ف ا د ا کک کل قات 
ويكون لها فتيل بشعل عندم ا 0 الكلمة فرنسية أصلها عطءة!]. 
عربها بعضهم بالسهم وآخرون بالصاروخ. والأولى شائعة عامَّة. 

-: "مجاز الكلمة التي تقال للفتنة والإثارة. يقال "رمى فتيشة". 

فح دكاناً: أي باشر العمل التجاري. 

- بيته: أي جعله مثابة للضيوف . 

- صوته: غنى بطبقة صوتية عالية. 

- الرجل الفتاة: فض بكارتها. 

- الموضوع: بادر بالكلام فيه. 

- النار : أطلق الرصاص . 

افا وکت ل ة0 
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- : 'أعطاه ما فتح ورزق" أي أعطاه الكثير . 

- : "ما فتح تمو" كناية عن السكوت المطبق . 

- : "فتح تمو" كناية عن الكلام. 

- فال: كشف البخت أو استطلعه عند "البصتارين" و أمثالهم . 
- البابأ: أي انفتح. وفتح في العامية لازم متعد. 

- عينه: أي راقب بانتباه. 

له: عامله بمحبة ,ا 

- مخه: أقبل على الأمر بذهن صاف ومتيقظ. 

- تلفون: أي تكلم بالهاتف. 

- مدرسة أو عيادة إلخ: أقامها أو افتتحها. 

- 'فتحت معه": أي تسهلت أموره بعد ضيق أو انطلق في الكلام بعد عي. 
- "فتحت قريحته": كان حاضر البديهة. 

- نفسّه: أقبل بشهية على الطعام بعد صدود. 

- على حاله باب: أي أتى لنفسه بأمر متعب كان من الممكن الخلاص منه. 
- صفحة جديدة: أي بدأ يتعامل من جديد ناسيا الماضي . 
E E‏ 

- الله عليه: ألهمه الصواب. 

- يده: كناية عن الكرم أو الإنفاق الشديد. 

لن صان فانحا ركد نة" 

- طريقا لفلان: أفسح له بالمرور. 

- فلان الحنفيّة: كناية عن شروعه بالكلام الذي لا يتوقف . 
- الحفلة: بدأها. 

- سیرته: جاء على ذکره. 

- الجلسة: أعلن بدءها. 

- الحنفية: سمح للماء أن يسيل منها. 

- القنينة: نزع سذادتها. 
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ولغة فتح الباب خلاف أغلقه. والشيء فرجه. والقناة فجرها ليجري الماء فيسقي 
الأرض. والحاكم بين الناس قضى فهو فاتح وفتاح مبالغة. والسلطان دار الحرب غلب 
عليها وتملكها قهرا. والله على نبيّه نصره. وفتح المأموم على إمامه قرأ ما أرتج على 
الإمام ليعرفه. 

فتح: مصدر بمعنى المفعول في قولهم 'ثرك الباب فت" أي تركه مفتوحا. 

فتر: يقال "فلان قد الفتر" كناية عن أنه قصير القامة. 

فترة: المدة الوجيزة. 

ولغة الفترة: الهدنة . 

فتريتا: معرض بعض البضائع في مقدم دکان. من الإيطالية هدذ)م. 

فتغام: آيات من الكتاب المقدس يرتل بها في قداس الموارنة قبل قراءة 
الإنجيل. من السريانية ۳0٥طعاء]:‏ عبارة؛ آية (غ.ل). 

تفت : الشيء فنته. لازم متعد. من السريانية اءfاه؟:‏ قطع. 

ولغة فتفتت الإبل شربت دون الري. 

فتفوتة: قطعة فتات. من السريانية 0اه#اه؟. ج "فتافيت'. 

فتل: عقل فلان جعله يغيرٌ رأيه ومعتقده. وفتل عقله أي خولط في 
عقله. لازم متعد. فهو "مفتول". 

ولغة فتل الحبل لواه. والحبل فتيل ومفتول. وفتل وجهه عنهم صرفه. وفتل البلبل 
صاح. وفتل ذؤابته أزاله عن رأيه. 

فثلة: جولة قصيرة. 

-: تمايل الجسم والدوران في الرقص . 

-: مس من جنون . 

ولغة الفتلة المرة. ووعاء حب السلم والسمّر خاصة وذلك أوّل ما يطلع. وبرمة العرفط. 

فتن: بين القوم حرش بعضهم على بعض وأوقع بينهم الخلاف. 
والصواب فتنهم أوقعهم في الفتنة. 

- عليه: إذا تولى عن عدوه مغضباً ثم رجع إليه مبادرا والشر“ بين 

عينيه ليوقع فيه البليّة والعذاب (لهجة عاملية). 
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فتن: الاسم من فتن وإيقاع الخلاف بين الناس» والصواب فتنة وفتون. 

فتنة: من يحدث الفتنة بين الناس ويوقع الخلاف بينهم. 

فتی: أعطى فتوى. صوابها أفتى . 

فتيْلة: خرقة المصباح التي توقد كالذبالة. صوابها فتيلة. ومنه الكناية 
فتيلتو طويلة". والعبارة 'الحيلة والفتيلة" أي كل ما يملك. 

قجً: من الفواكه وغيرها النيء الذي لم ينضج. وصوابها فچ بكسر 
الفاء. من السريانية aعهf:‏ تينة غير ناضجة. 

-: ثمرة طعمها غير مستطاب وغير مستحبا. 

ن الناس الخشن الفظ. 

ولغة الفجَ مصدر . والطريق الواسع الواضح بين جبلين في قبل جبل وهو أوسع من 
الشعب . والفجَ من الفواكه وغيرها الفجاجة. والبطيخ الشامي . 

فَجٌ: الشيء شقه وكسره. من السريانية ه: شج الرأس. وفصيحها أفجٌ. 

-: الأرض فلحها لأول مرّة (مثل شقها). 

ولغة فج القوس رفع وترها عن كبدهاء وفلان ما بين رجليه فتح وباعد. وفج 
الرجل كان أفج. وأفجَ الأرض بالفدان شقها شقا منكرا. 

قجُر: عینیه» فتحهما شدیداء بمعنی "فنجر". 

- الديناميت: أثاره. 

ولغة فجّر الماء بمعنى فجره شدد للمبالغة. 

فَجُّع: فلان بالأكل وهو "فجعان" إذا كان نهماً شديد الأكل. فصيحها بجع 
ارال وكذا انبجع أكثر ن الاك گتىآكان ينفطر (مستتارك التاج). ٤‏ 

ولغة فجعه بمعنى فجعه. 

فجن ٹوس بنالک هن وک 8ي لالا منه "ايند لى اة من _الرأس 
E ES e Eas‏ 

فجى: تضعيف "فجى" . 

فجيج: الثمر الفجً. مفرده "فجَيْجة". والفصيح» فچ. من السريانية aعه؟.‏ 
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فجر: الماء تفجر وتدفق . (لازم). 
-: بفلان فجورأً إذا صاح به بغضب وأرعد وأزبد. 

Ty 

ویری رضا:۰۷ ٠‏ "وكأن فجر العامية من انفجر". 

اجر للماء فجرا يجه وا ا ارجطه يلفجر د 
I‏ و کل ر j‏ ومر القوم فد DD RFR‏ 
عن سرجه. وفلان عن الحق عدل. قيل الفجر موضوع في الأصل لشق الشيء شقا واسعا 
وباقي المعاني متفرعة منه. 


فجعان: نهم شديد الأكل . 

قجعنة: الاسم من "انفجع" أي النهم الشديد. 

فَجْعة: "فجعنة'. 

فجفج: تكثير "فج" 

ولغة الفجفح الكثير aT‏ الفارسي بج بج ومعناه الوشوشة. 
والفجفاج لغة فيه (شير .)١١١:‏ 

O O TT TT 

E 

-: التغرة في الأسنان المتكونة من سقوط إحداها. 

ولغة انفجق اتسع كانفهق . ورجل أفشغ الثنيّة ناتئها e‏ الأسنان متفرقها. 

فجل: أرومة تؤكل تشبه الجزر. والصواب فجل. والمثل "رخص من 
الفجل". والمثل العربي "أرخص من الزبل وأمن التراب ومن التمر 
بالبصرة" و"من قاضي مني" وذلك أنه بصي بهم» ويقضي لهم» ويغرم زيت 
مسجدهم من عنده الاي ج \ g(a:‏ 

وعن أبي زيد: "ليس (أي الفجل) بعربي صحيح". وهو من السريانية 
0٥‏ (غ.ع). من جذر "جل" والمعنى الأصيل الثخانة مع لين ورخاوة. 
جنس نباتات عشبية من الفصيلة الصليبية حولي يُزرع لجنثه الذي يؤكل وفيه 
ضروب كثيرة منها الفجل الشائع و اسمه .raphanus sativus lale‏ 
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فجَم: الإبريق والإناء كسر حافته أو جزءأ منه. من السريانية صهع؟: 
E.‏ 
-: فلانا خلع سنا له. فهو "مفجوم" و"أفجم" . والثغرة الحاصلة تدعى "فجمة'. 
ولغة الأفجم الذي في شدقه غلظ (يمانية). وفي اللسان: فجمة الوادي ته 
متسعه» وقد انفجم وتفجّم . 
فجی: وجأء شق (يائي). 
جاه هجم عليه وطرقه بغت توقع ولا معرفة. وفجاً الا اگ ها. 
وفجا بابه یفجوه فتحه. وقوسه رفع وترها عن کبدها. فجّاه کشفه. وفجّاه عنه نحاه. 
فجي: صفة للمكان الواسع والكبير الذي يطيب العيش فيه. من السريانية 
:fayoûga‏ أمعتدل ليس بالصيق يننا ان فيه . من الفعل المجرّد :fag‏ فتر. 
واللعى هأوذ مجازاً عن المكان الأ فر فيه الحرارة ويصبح معتا لكاد. 
فح: كلمة تقال اث شمئزازأً من رائحة كريهة. وبعضهم يقول "فو" 
e‏ : شم (المعجم السرياني). 
فحَت: الأرض حفرها برجله. من السريانية: :٠۵۲‏ حفر . وفصيحه فحص. 
فحتة: حفرة. من السريانية 0اهه. 
فَحّ: الطفل أمعن في الصراخ والبكاء حتى ارب لونه ولم يعد قادرا على 
تحريك أعضائه بما يشبه الإغماءة. 
-: الريح انتشرت. وهي تصحيف فاحت. من السريانية: .]٥١‏ فصيحها 
ففت الرائحة: انتشرت وتضوّعت. والاسم الففة أي الفوحة. 
ولغة فحت الأفعى صاتت من فيها. وفح النائم نفخ في نومه. 
فحّش: في کلامه قال = ek‏ 
-: الصبي من البكاء أي بكى حتى انقطع صوته. (لهجة لبنانية - 
عطية:٠٠٠).‏ وفي المنطقة الساحلية يقولون 'فحَم". راجعها. 
E E IEEE E ii‏ ا . 
فهڻا مفحل . 
-: المرأة تشبّهت بالرجال. والصواب تفحلت أي تشبّهت بالفحل يعني 
في الذكورة. وهي "مفحلة'. 
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فحُم: الصبي من البكاء أي بكى حتى انقطع صوته. وفصيحها فحَم. 
يقولون بكى الصبي حتى فحَم بفتح الحاء أي انقطع صوته من البكاء مثل 
قولك فلان مفحَم إذا انقطع عن الخصومة وعن قول الشعر . 
-: الرجل من العطش أي بلغ به العطش مبلغاً شديداأ فجف لسانه. وفي 
الفصيح يقال رجل منزوف ونزيف وهو من عطش حتى يبست 
عروقه وجف لسانه. وهو "مفحم'. 

-: الفتيلة ونحوها أي احترق أحد طرفيها فأشبه الفحم. والاسم "تفحيمة". 
وفي اللغة القراط هو ما احترق من طرف الفتيلة. 

ولغة فحُمه سوّده. ووجه فلان سوه بالفحم . 

عينيه شقهما كثرا. حر بملحظ المعاقة بين آاء. 

فحش الأرض: حفرها .ر اجع "فحت" . 

فحص: نهض . قام. قفز من فوق حائط أو ما شابه. 

-: من فوق النائم عبره وتجاوزه. 

- عظم الفخة: انفلك عن الورك. 

-: العالم المسألة: والصواب فحص عن المسألة. 

ولغة فحص عنه بحث. ومنه فحص تلاميذ المدارس لامتحانهم. وفحص المطر 
التراب قلبه وكشفه. وفلان أسرع. وبرجله بحث. والصبي تحركت تناياه. والقطاة التراب 
حفرت في الأرض موضعاً تبيض فيه. وأ الموضع المفحص والأفحوص. قيل ومنه 
الفحص عن الشيء . 

فحط: أنهكه التعب فأسرع تنفسه وتصبّب عرقه ثم ارتخى جسمه 
وأصبح لا يقوى على تحريك يده أو حتى رجله. 

فخطة: الاجتهاد في إظهار الاهتمام. الاسم من "انفحط". راجعها. 

ولغة فحفح الرجل صحح المودة وأخلصها. وفلان أخذته بحَة في صوته. ونفخ في 
نومه. 

قحل: رأس البصل الكبير الحجم. 

اف ا ابل 
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-: الرجل الشجاع أو الكامل الرجولة أو المبرز. 
-: كل مدخنة تمتد في الجو ذا كمدخنة الحمّام والمصبنة والفرن. 
(لهجة حلبية). 
NTN ET‏ 
من ا خصية.(غ.ع). ونك ل ازال النجوم كالفحل © اقرع 
الإبل اعتزلها. وحصير نسج من فحال النخل. والراوي. وفحول الشعر الغالبون بالهجاء 
من هاجاهم» وکذا كل من إذا عارض شاعراً فضتل عليه. 
مصدر "فح'. راجعھا 
: غير ذكي. من السريانية 6100ه]: ضعيف العقل (غ.ع). (لهجة حلبية). 
هم يستەملونها بمعنى 1د كي لى إردة تد ا ا 
ولغة الفحيح صوت الأفعى من فيها والكشيش صوتها من جلدها. 
فخت: الفتاة افتضتها . 
- الشىء: تقبه. من السريانية اه0]. وهو "مفخوت". ومنه المثل "فختنا 
اا ا 
ولغة فخت الطباخ نشل الفدرة من القدر. والإناء كشفه. ورأسه بالسيف ضربه. 
والفاختة صوّتت . والشيء قطعه. والسقف ثقبه. وهذه من السريانية اهه٤:‏ ثقب (خ.ع). 
TT‏ 
فخت: صوابه الفخت بالفتح» تقب مستدير في السقف والعامة تعمّ به 
کل کے 
ولغة الفخت مصدر . وضوء القمر أوّل ما يبدو . وشقوق مستديرة في السقف. 
فختة: الشق والثقب والفرجة بين جبلين أو صخرتين. من الآرامية هاأهم. 
(الباء تلفظ م والحاء خاءً حسب اللفظ الشرقي). وفي السريانية طاهه؟. 
فخج: خطا أو باعد بين رجليه.من السريانية 6هطء؟: rr‏ 
- : أطاح ذا من الأعداد وتجاوزه. سريانية 6هطء؟. 
فخجة: الخطوة أو المسافة بين القدمين أثناء السير. ويقال 'فخجته كبيرة" 
كناية عن أنه كذاب يبالخا في "الك . والكناية "كر فخجته". 
ولغة فخج الرجل فخجا تكبرّ. وفخج في مشیته تدانی صدور قدمیه وتباعد عقباه. 
زالنح سوا من الف فاا . 
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فٌ: والصواب فخ آلة مقوّسة لها دفتان تفتحان قسرا إذا أصابت الصيد 
أطبقت عليه. (صبح الأعشى). قال الخليل: "هي من كلام العجم". وقيل معرآبة 
من اليونانية ارم (غ.ع). وقيل من السريانية ۴٠٥a‏ (بقايا الآرامية:١٤٠).‏ ويرى 
شير ١٠١:‏ أنها من موافقات اللغات. ج. فخاخ وفخوخ. والعرب تسمَي الفخ 
الطرّق. وفخ السباع مصيدة السباع وهي حديدة لها كلاليب تجعل فيها اللحمة 
يصاد بها الذئب واسمها النامرة أو النامورة. من السريانية 0ا1ههم: قفص 
ا 

مجاز ا " المكيدة. 

فخار: والصواب قخار» الخزف أو الطين المطبوخ وقبل الطبخ هو 
ذز صال. والخزف من ا کە: إناء من زع( 
وجمع فخارة. (مشترك). من السريانية. وربما تعود إلى أصل أكادي: فخارو . 
راجع "فاخوري'. 

فخارة: الجرَة. والصواب قخارة. 

وليس في كتب_اللغة اشتقاق فعل ثلاثي منه والعامة تشتق منه فعلا 
فتقول "فخر الطين" إذا شواه وعمله فخارأء والطين "مفخور". ومنه المثل: 


- بالأمر : أظهر عیوبه وعوراته وهون منه (مجاز). 

قَخَج: مشى مباعداً رجليه وموسعاً ما بين ساقيه لعلة أصابته أو لفرط 
السمنة مما جعل من المتعذر عليه جمع ساقيه. 

قخد: فصل وباعد بين اثنين بإيقاع الفتنة بينهماو "فخد" المرأة عن 
زوجها باعدها عنه. 

ولغة فخذ القوم خظهم وفرتمےونک شیرته دمم ها قدا وفخذ المرأة 
وفاخذها وتفخذها جلس بين فخذيها أو فوقهما. 

قخد: ما بين الركبة والورك. ج" فخاد ". وتسكين الخاء لهجة تميم. وفي 
الأوغاريتية لها اللفظ كما في عاميتتا 2۵م فخد (القاموس الأوغاريتي:٠٠٠٠).‏ 
وفصيحه فخذ وجمعه أفخاذ. 
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a GT 
mit. 


فخر: الطين إذا شواه وعمله قار ازاجم " فخارة. 

ولغة فخر تمدح بالخصال وباهي بالمناقب والمكارم من حسب ونسب وغير ذلك 
إِمّا فيه أو في آبائه فهو فاخر . وفخره عليه فضتله عليه في الفخر. 

فخري: أصلها فخري. نعت لعضو غير عامل في جمعية. استخدام 
تر صل عربي. 

ولغة الفخري اسم منسوب إلى فخر. 

فخش البطيخة: فصحها (لبنانية)ء ولا يكون الفخش إلاعلى شيء أجوف. 

ا على رأسه: فشخه ا 

ولغة فخش الأمر ضبعه. 

فخقخ: العجين أو التربة تنفخ وارتفع بسبب التخمر أو المطر. 

-: بهاله» افتخر_بنضه وا ای سواه. 

SS 

قخوت: تكثير "فخت". فهو "مفخو 

فخور: المتفاخرء المتمد» ll‏ 

ل ای ا ل ي ج ارررن ل النر" رة 
حلب :٦‏ ۳۱). 

قَخْيْم: يقال "فصر فخي" أي ضخم. والصواب قصر قخم. 

إا اه فة ضح ,الفا ا ا الحزل. 

فداحَة الضرائب: أي تقلها. (المصدر لازم) والصواب فدحها. 

ولغة فدحه الحمل أو الدين شق عليه وأثقله وبهظه. فالفعل متعد. 

فداوي : تحريف الفدائي. وجمعها "فداوية" والصواب فدائية. 

فدان: الثور الواحد الضخم المعد للحراثة والصواب فدان. 

کن ا ا ووو ت ف ال و 


VTE 


"ولفظة "فدان" بابلية آشورية معناها النير أو السكةء سكة الفلاحةء ثم 
توستعا الحقل الزراعي» ثم الحديقة الزراعية المسوّرة. (ولفظة فدان العامية 
هي من أصل بابلي)". (معجم أسماء المدن - المقدمة:٠٠).‏ 

وجاء فيه أيضاً: " ولفظ فدان أصلا بابلي أشوري هلهم ومعناه قطعة أرض 
مسورة كحديقة وبستان ثم أطلقت على النير وزوج من البقر للفلاحة ثم مساحة ما 
يفلحه زوج من البقر (ص:۱۷۸). ويقول فريحة:۷٠‏ "الكلمة قديمة وردت في 
الأشورية بمعنى بستان وقصر في البستان» وربما كانت فارسية دخلت العربية 
بطريق الارامية'" وفي شفاء الغليل: "هو نبطي معرآب. يريد: هو سرياني معرب" . 

ولغة الفدن القصر المشيد. من الآرامية لهه (غ.ع). وفي (غ.ع): الفدان 
والفذان: توران يقرنان لجر المحراث من السريانية 0«هلم؟ " 

ولغة الفدان والفان الثور أو الثوران يقرن للحرث بينهما. ولا يقال للواحد فذان . 
والعامة تقوله أو هو آلة الثورين. والفدان في المساحة ٤۳١‏ قصبة مربَعة = ١٠٠٤م‏ 
مربّع. وأهل اليمن يسمون الفدان: الشرع» الجميع الأشراع. 

فدن: ارصن أي خمن على فدادینها. 

ولغتىقنن. الإبلىي ينها . والبناء ا 

فذى: المبالغة في فدى. 

e MELE 

فدر الي : اتحادي. من اللاتينية 1هإءلء]. 

"وأرجح أنه سرياني من 4هلءم ومعناه فدغ وشج الرأس» ووزن 
فدعوس تصغير هلهم (يصاغ التصغير في السريانية إما بزيادة "أونا" أو 
"و . (معجم ناء المدن: ۱( 

فدّغ: رأسه شدخه من السريانية 4ل۴: شق الرأس من عزم الضربة. 
ومزیده :fadaé‏ أكثر من شقه وجرحه, 

ولغة يقال ثلغ رأسه وفلغه إذا شدخه. وثدغ رأسه كشدخه زنة ومعنى. وفدغه فذغا 
شدخه أو الفذغ هو شدخ الشيء المجوّف. وفدغ الطعام سغسغه. الفدغ التواء في القدم. 
(انظر "فدعوس"). 
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فدو : تحریف الفدى . 

قذوة: قصّة أو حكاية. 

فی ر E‏ 

ولغة فداه من الأسر ونحوه فداء وفدى وفدئ (يائي) استنقذه بمال أو أعطى شيا 
فأنقذه. وفدى فلانا بنفسه قال له جعلت فداك. وفدت المرأة نفسها من زوجها أعطته مالا 
حتی ا تخلصت منه بالطلاق . 

فرا: لغة لهم في الفرات. ومنه المثل "لا تسرف بالمي ولو كنت على 
نهر الفرا". 

قيل هذا اللفظ "من السريانية هاةإءم: فتات الخبز أو من ه۲إءم الخصب 
والنمو والإثمار. وأخيرا aاهم:‏ النخالة." (معجم أسماء المدن: .)١١١‏ واللفظ 
الأكدي لاسم نهر الفرات " پر" (حينما في العلى: .)٠۹‏ 

وقيل إن اسم الفرات من السريانية "فرط" ومعناه الصغير قياسا بنهر 
دجلة. ومنها لفظة "فراطة" عند العامة للدلالة على قطع النقود الصغيرة. 

وجاء في "تاريخ سوريا القديم "٠٠:‏ أن الفرات " أسماه السوريون في 
الألف الثالث قبل الميلاد "يورانو" أي نهر الرب آنو "نهر السيد" وأسماه 
ابابليون "يوراتو" أي نهر أوتو "نهر السيد العليّ " كما أن أشقاءهم العموريين 
دعوا النهر في جنوبي سوريا 'يورآدون' أي نهر الرب آدون "السيد“ الذي 
اقتبس عنهم اليونانيون عبادته وصار أدونيس"" 

ولابن جني رأي طريف في أن اجتماع بعض الحروف في أكثر أحوالها 
ومجموع معانيها يدل على الوهن والضعف (انظر "دفلة") فهو يقول: "... ومنه 
الفرات لأنه الماء العذب» وإذا عذب الشيء ميل عليه ونيل منه» ألا ترى إلى قوله: 

مقر راعلى أعداله وعلى الأدنين حلو كالعسل 
وقال الآخر: 
تراهم يغمزون من استركوا ويجتنبون من صدق التصاعا. 
(الخصائص:۷٠۱/!).‏ 
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اة و ورات العو اله وتم والس واا اي ا 
الذي يكسر العطش لفرط عذوبته للمفرد والجمعء > يقال ماء فرات ومیاه فرات . ولا يجمع 
إلا نادنا رعلى ر فرتان, والفر اتان الفرات ودجلة. 

فراديْس: قرية في قضاء صافيتا. 

"معرب عن الفارسية paridaiza‏ تو هموا فيه صورة الجمع فصاغوا 
مفرد (فقه اللغة المقارن: .)٠١١‏ 

وجاء في "معجم انماع المدن: ."1۳١‏ "فراديس جمع فردوس وهي كلمة 
إيرانية (من الزند وéهل-‏ ai1م‏ (76۵. ومعناها حديقة» وبستان مسوّر أو مسیج» 
وقد دخلت هذه اللفظة إلى جميع اللغات السامية في أزمنة قديمة" وبالأخص 
السريانية ومنها إلى العربية وحسب اللفظ الآرامي 4نهلءهم. حتى أنها دخلت 
اليونانية وانتقلت منها إلى اللغات الأوروبية اللاتينية والجرمانية الأصل -نله٣هم.‏ 

أما صاحب "غ.ع" فيرى أن "فر دوس معرّبة من اليونانية كهينطلة۲هم: 

جنة؛ مسكن الأبرار الأبدي. من هذه الكلمة اشتَو شتق الجمع فر اديس قبل المفرد". 

والفردوس في _اليونانية تعني البستان مطلقا أو البستان محاطا بالسور ثم 
تخصّص معناها. وجاء في "محيط المحيط': "الفردوس: الأودية التي تنبت ضروبا 
من النبت . والبستان يجمع كل ما يكون في البساتين تكون فيه الكروم. وحديقة في 
اک کک ر e ET MM‏ 

ولغة فردس فلانا صرعه وضرب به الأرض. والجلة حشاها مكتنزاً. ورجل 
فرادس أي ضخم العظام. الفردسة مصدر . والسعة. 

وزعم ابن دريد أن "الفردوس مشتق من الفردسة"' السعة. وصضدر 
مفردس: واسع"" والعكس هو الصحيح. وإنما أخذ ابن دريد بهذا دفاعاً عن 
لغة القرآن الذي ذكر الفردوس كأنما يغض ذكره لها من فصاحته وبیانه. 

فراري: الجندي الذي يغادر الخدمة العسكرية بدون إذن. أو الفا من وجه 
العدالة . تركية نعهءا من أصل عربي . يرادفها البلط وهم الفارون من العسكر ولم 
LA. Smee E, LOS LD EE Si‏ 

فراسکيٰن: ليمون هندي وهو نوع ثمره أخيضر کبير لا يؤكل. ومن 
اشماءِ هذا الشجر kهللهطء‏ وهو اسم الضابط الإنكليزي الذي حمله إلى 
جزائر الإنتيل. و „citrus documano E‏ 


YTS 


قراش الطاحون: الدولاب الذي يديره الماء فيدير هو حجر الرحى. 
مولدة. ومنه المثل 'لسانه بسبع فر اث ت" 


ولغة الفراش جمع الفراشة. وسبب تسمية الفراشة باسمها فلأنها تفرش جناحيها. 
وما يبس بعد الماء من الطين على الأرض. ومن النبيذ الحبب الذي يبقى عليه. وعرقان 
أخضران تحت اللسان . والحديدتان يربط بهما العذاران في اللجام . 


فراطة: النقود الصغيرة. ويقال "راح فراطة" أي تجزأً إلى وحدات صغيرة. 
-: حبّات العنقود " المفروطة". وما تناثر من كل شيء. 

فراطة الماء يكرن شرَعاً ب ياء من سبق إليه فهو له. 

فراغة: الوعاء الفارغ بعد امتلاء. صوابه: الفراغ. 


الفراغة مصدر فرأغت الا ات والرجل جزع وقلق. ,أا فة 
ر 


فرافير: صغار السمك الفرآيدي. 

-: جمع "فرفور". راجعها. 

-: أجزاء النقد الصغيرة (لهجة لبنانية - فصول في فقه اللغة: ۲۷۹). 

فرافيّط: ما انفصل من حبَّات العنقود أو حب الرمان المتناثر» والأشياء 
الصغيرة الساقطة من أصل يجمعها. و"فرافيط الخبز" فتاته. آرامية (تاريخ 
الله:٠١٠).‏ راجع "فرفط ". 

فرام: جهاز لإيقاف مركبة. وبعضهم يقول "فران". من الإيطالية 0دعب؟؛ 
بواسطة التركية .٤۲٠١‏ ويترجمونها بالكابح أو المكبح. 

فرتك: الشيء انفلت . يقال 'فرتكت حبّة الزيتون" أي ملصت من الشوكة 
ولم يمكن التقاطها من الصحن. (لازم). 

-: الأمور شوشها, من السريانية فرت: قطع» شق» مزّق. على وزن فعلك. 

ج 

-: الشيء كسّره (متعد). من السريانية )عامه؟. 


ولغة فرتك الرجل مشى مشية متقاربة. والشيء قطعه مثل الذرٌ. وعمله أفسده. 


- VTA” 


قرتن: الرجل غضب واغتاظ. والطفل أكثر من الضجيج وبكى من ألم 
فهو "مفرتن". من السريانية «ها؟: فتن . ومزيده ١۴اه‏ لزيادة الفعل . 

- البحر: ثار. بنوا الفعل من التركية فورطنة عن الإيطالية a١ناإه؟:‏ 

ا ۰ 

ولغة فرتن الرجل شقق كلامه واهتمس فيه. وفلان تقارب مشيه. 

فرتنة: مشكلة وفتنة. وأصله اصطلاح عند الملآحين والنوتيّة وتعني 
هيجان البحر وغضبه. ومنها جاءت كلمة "فرتن' على ما جاء في التاج. 
رتة. 

فرتوكة: جزء صغير من الشيء يقتطع منه؛ فتات؛ قطعة خبز. من 
السريانية وkاإه؟:‏ قطعة خبز . وقيل أصلها 6)ثهk0ءه؟:‏ الفتات أو الجزء 
الصغير من الشيء. كما أنها جازت أن تكون 6طا0هءهة؟ من الفعل أهء؟. 
وربما توسطت فرتوكة ما بين الأثنين (بقايا الآرامية:١١٤).‏ 

-: شيء صغير مربك . من السريانية kعامه؟)ه:‏ تردد» تحير . 

فرتونة: النو. وهي من كلام الملاحين. من التركية فرطونه. راجع "فرتن". 

فرتيكة: الشوكة التي يتناول بها الطعام. من الإيطالية 1ء0۲ من اللاتينية 
4ن وفي الفرنسية تکتب فورکیت ]٥۲١1٥۲٥١‏ وتنطق "فورشيت" وهي تصغير 
طا كما في الإنكليزية )اه]. يعرف معجم أكسفو رد ال ا (في الإنكليزية 
القديمة ه٠ءإ٠]‏ وفي السكسونية القديمة )ناء وفي الجرمانية العليا ۸ءإهء؟» وفي 
النوردية القديمة ءام وفى اللاتينية aءءن)‏ بأنها أداة من أدوات الزراعة ذات 
ش زاو أشوك) أو (لگان) للحفر والرفع والرمي» وأداة ذات شعبتين أو ثلاث 
أو أربع تستعمل للأكل على المائدة .ثم صارت لها استعمالات أخرى منها: فحّج» 
أي أوسع ما بين ساقيه» ومنها: تفريع الطريق» ومنها: شعَب الشيء مادة 
ومعنى.... الخ. ويرى علي خشيم إن ه٥إن؟‏ اللاتينية تعني شعب وفرع وهو 
مأخوذة من الجذر العربي'فرق ٠"‏ والفرقة» والتفارق» والافتراق» والفرقاء 
والفريق» والفرق... الخ.. فهي مادة أصلية في العربية. وعلى هذا فإن "الفرتيكة' 
أو"الفركيطة" عربية الأصل يمكن أن تفصتحها "الفريقة" أو "الفرًيقة" (رحلة الكلمات: 
.)٤‏ والأولى أن تسمى شوكيّة أو شكاكة. إمعجم عطية:۲۸۳). 


VTA 


فرزجة: ما يتفرّج عليه من الغرائب. سميت به لأن من شأنها تفريج 
الهموم. مولدة. 

اة ار رات الفاء) كما في التهذيب: التفضتي من الهمَ. وقال ابن الأعرابي: 
إن الضمَ للاسم والفتح للمصدر. والفرجة الموضع الذي يوسعه القوم في الموقف 
والمجلس. وكل منفرج بين شيئين فهو فرجة. 

فرجی: أرى وعرض للمشاهدة أو "فرج" . من السريانية iسعءه؟:‏ ألهى 
2 وأنعش . مجرده 8 . ومنه المثل "فرجاه نجوم الضهر" ب 

الکوکب طهر" أي آع امه حتى بضر النجہ :ر 

ب عند ا الأمر (الميداني ج٠ )٤١‏ أو يقال "رأى الكوكب Ii‏ 
(الميداني :۰ ۰). ومنه العبارة 'فرجینا عرض کكتافك '. 

فرّح: العرس. وجمعها "فراح". والصواب أفراح. 

ولغة الفرح مصدر . واسم بمعنى السرور. والأشر والبطر. والرضى. والمفروح به 
أي المحبوب. 

فرْحَة: اسم مرض وهو حالة تعتري من تمكنت منه الحمّى فصار يهذي 

ك يقل لمن پتاولون القهوة عنده ىة E‏ 'بفر حا 

-: حفلة سارَّة من عرس أو طهور . 

ولغة الفرحة المرة. والمسرة. وما تعطيه المفرّح لك. 

فرأخ: الشجرة الغصن منها. اداي قرخ. وتجمعها العامة على 
"فروخة' . وهم عاو کچادنعا فر ان افو خت الشجرة وفرّخت" إذا أنبتت 


فروخا. 
من النحل الطرد منه أي مجموعة من النحل تطرد من القفير 
سی وای ل 


الشائكات از ا و افصيلة الفر خية. واسمه ا perca fluviatilis‏ . 


VIA 


ولغة الفرٌخ ولد الطائر. من السريانية 0٤٥۵إه]:‏ طير (غ.ع). وکل صغیر من 
الحيوان ر E SEC E‏ ف والأصل في الفرخ 
وفي تهذيب ا hM‏ والفرخ اا ا الذليل 
الضعيف المطرود. والزرع المتهيّىء للانشقاق. ومقذم الدماغ. وفرخ الشجرة الغصن 
منها. وقال قوم فرخها ما في وسطها من الأغصان. وقيل الفراخ دود يكون في العشب. 
وأ الفروخ مسألة من مسائل العول لكثرة الاختلاف فيها. وقال بعضهم: لم يسمع فروخ إلا 
في هذه اللفظة. وجمع فرخ: آفرخ وأفراخ وفراخ وفروخ وأفرخة وفرخان . 

قرأخة: الفتية من ولد الدجاج. وفصيحها فروجة. 

فرد: قطعة من السلاح يطلق بها البارود تجعل في المنطقة. ج "فرودة'. 

-: ويقال هم 'فرّد قلب" أي على رأي واحد. وهو 'بفرد شقفة" أي عنيد 

متشبّث برأيه لا يرى إلا بعين واحدة ولا يقنع إلا بما يراه. 

ولغة الفرد نصف الزوج والمتحد ج فراد . ومن لا نظير له ج أفراد وفرادی على 
غير قياس. والفرد أيضا الجانب الواحد من اللحي. ومن النعال السمط التي لم تخصف ولم 
تطارق hE.‏ . والحديث الفرد الغريب. وسيف فرد لا نظير له. 

د: الشيء فرقه عن غيره. ونشره ضدٌ طواه. من السريانية إعfr:‏ 

eee.. 

- النوم عن عينيه: ولى عن عينيه. من السريانية ۵ع.؟. 

- : وجهه ضحك بعد عبوس . 

- ذدراعیه: باعد ما بینهما. 

ولغة يقال فرثت كبده إذا فرقتهاء ولا يقال في غيرها من أعضاء البدن. وأفرد 
الشيء عزله. روفرد بالشيء كان فردا١روفلان‏ بالأمر تفرد به وعمله وحده. وعن الشيء 
اعتزل وتنځی. 

فردات الطيظ: اللحمتان اللتان على رؤوس الوركين . وفصيحها المأكمان 
والمأكمتان. والمأكمة: العجيزة. 

فراداوي: منفرد. محب للانفراد. 


a‏ و 
يصيدون به العصافير . 


VT 


فرش : المسالة والاتقاق نقضه وأفده. و'تفردشت" المسالة: حال دون 
إتمامها حائل» والمصدر فردشة (لهجة لبنانية - فريحة:۷١٠).‏ ويتساءل 
فريحة: أيكون من فرد أو من فرش؟ وفي المنطقة الساحلية يقال "فركس" 
و"فركش" و"تفركس" و"تفركش". من السريانية. راجعها. 
فردة: من الحمل عند المكارين نصفه. 
البضاعة عند التجار ك نها مشدودة معاً. 
-: من الحذاء الزوج الواحد. ويقال "فردة كلسات" أي الجورب الواحد. 
من السريانية 6لإه: زوجان الاشياء ومفردها هل۲ه؟. 
-: الرجل المتفرّد برأيه لا يأبه لنصح. 
ولغة الفرادة مؤنث الفرد. والفردة من يذهب وحده. والفردة ضريبة تؤخذ على 
لرا اا 
فردوْس: راجع "فر اديس" . 
فرديناند: اسم لم مذكر من آالجرمانية بمعنى السلم الصافي. 
فَرَّ: الشيء دار بسرعة حول محور ثابت. 
- المكان: جال في أنحائه. 
-: الطائر نهض ا 
- صفحات الكتاب: ألقى عليها نظرة سريعة ليعرف ما تحتويه. 
لضي يال 
ولخة وفقو الرجاع راج ومن < هرب . والفارس أوسع الجولان للانعطاف. والدابة 
فتح فاها وكشف عن أسنانها لينظر ما سنها. وإلى الشيء ذهب إليه. وعن الأمر بحث عنه. 
فرَّارّة: لعبة للأطفال على شكل دولاب من الورق يشبه الوردة مثبت 
بواسطة سلك رفيع على قضيب من القصب» ويدور حين تحريك القضيب أو 
حين يركض الصبي بسرعة إذ تحركه الريح. واشتقوا منها الفعل "فرفر ". 
وقد تلفظ "فريرة ". 
-: الفرأيرة هي الدوّامة (لهجة عراقية). 


-\V- 


فرًّاش: الحاجب أو الآذن الذي يقوم بخدمات صغيرة في دائرة رسمية 
أو في مدرسة. 
ولغة الفرَّاش فعال للمبالغة. وفرش الشيء بسطه E TT TT‏ 
وفرتی قادن گنی رفاھا مسالا وسل کے والیر وت 
فرّاشة: رُسّل يتقدمون موكب "العرًّاسة" الذاهبين لجلب العروس من 
قرية ليخبروا بقدومهم. واللفظة مأخوذة من فرش بمعنى هيأ ومهد. 
فرَاط: من "يفرط" تمر الزيتون. من "فرط" الثمر أسقطه من الشجر. 
سريانية. راجع 'فرط'. 
فرَاعة: فأس. انظر "فاروعة"' 
فرًامة: الآلة التي تقطع اللحم قطعاً صغيرة. وقد أطلق مجمع القاهرة 
عليها اسم المفراة. 
فرّان: صاحب الفرن أو الخبّاز . ج " فرّانة". 
فرّاية: واحدة "الفرّي'. وهو طائر صغير يؤكل سمي به من صوت 
جناحيه إذا طار. وهو في الكنعانية ن ف ر و. وهو في المصرية القديمة ۴۴ N‏ 
(ن ف ر) = عصفور ويعني: لطيف» رقيق» جمیل. 
وزعم أبوسعد: ٠٠١‏ أن الفرّي والسمانى والسلوى شيء واحد عند 
العامة وهو زعم خاطئ» فالعامة اين أنواع ثلاثة من الطير: فرّيء 
سمّن» سلوى. والأخير طائر مائي على ما في المعاجم. وقال القزويني وابن 
البيطار إنه السمانى (محيط المحيط). 
فَرّج: فلاناً أمكنه من النظر إلى المناظر الجميلة التي تنبسط إليها النفس 
(مولدة). هذا في الأصل ثم توسعوا فيها فعمّت المناظر الجميلة وغيرها. 
راجع 'فرجی'. 
ولغة فرج الشيء فتحه ووستعه. والله الغم عن فلان بمعنى فرجه. والرجل هرم . 
فر : الغراس جعلها متباعدة بنزع بعض منها بعدما كانت متدانية. 
ولغة فرّد الرجل تفقه واعتزل الناس وخلا لمراعاة الأمر والنهي. 
فر. بر: صوت تصفيق الطائر بجناحيه عند الطيران ومنها اشتق الفعل "فر" 


VETS 


فرس السطح: وضع عليه الفرأس وهو تراب ابيض يغطون به 
الأسطحة. 

-: الحائط جعل فيه نتوءا متجها إلى الخارج. من السريانية #ءه؟: مد. 

. الخيل‎ TS 

ولغة فرس الأسد الغنم أكثر فيها الفرأس. والأسد الشيءَ عرّضه ليفترسه. 

فرش : سقط على الأرض مكبًا على وجهه وباسطا أطرافه. 

حب توالد فيه الفراش. 

- لحيته: آي سرٌّحها. فصيحها رفش . 

ولغة فرش الطائر رفرف بجناحيه على الشيء. والزرع انبسط وامتدت أوراقه 
وانتشرت . 

قرّص: أخذ الفرصة أو العطلة من عمله. ويقال 'فرّص التلاميذ" أي 

ولغ فرص النعل فة و ا ك قادن الفرصة انتهزها. والفرصة 
النوبة. والشرب. وهي اسم من تفارص القوم. يقال جاءت فرصتك من البئر أي نوبتك 
ووقتك الذي تسقي فيه. ووجد فلان فرصة أي نهزة. وانتهز فلان الفرصة أي اغتتمها 
وفاز بها. ومنه الفرصة عند أصحاب المدارس وغيرهم للوقت الذي يتفرّغون فيه من 
أشغالهم . ج فرص .وقيل الفرصة» معرابة من اليونانية يمهم (غ.ع). 

فرًط: حب الزيتون جمعه بنزعه حبّة حبَّة باليد . تضعيف "فرط" . 

-: فيه» قتله . 

به تخل ع6 

ولغة فرط الشيء وفيه ضيَعه وقذم العجز فيه. وفرط في الشيء قصتّر فيه. وإليه 
رسولا أرسله. وفلانا تركه وتقدمه. والشيء فرّقه وبدده» ومنه فرط الأشجار عند العامة 
کالزیتون ونحوه. وزيدا مدحه حتى أفرط في مدحه» وكذا في الهجو. ضد. والله عن فلان 
ما يكره نحاه عنه. قيل وقلما يستعمل إلا في الشعر. 


IL “ ااه‎ 


فرّع: رأسه نزع عنه غطاءه ومشى حاسر الرأس. سريائية (انظر "تفر ع). 
ولغة فرع الرجل انحدر وصعد. ضد. وذبح الفرّع. وفرع من هذا الأصل مسائل 
جعلها فروعه. وفرع فرق . وفرع في الأرض جوآل فيها ليعرف ما احتوته. 
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فرّق: غنى "فرّوقة". راجعها. 
- المال: بذر المال بالعشرات. من السريانية ١ه٤:‏ طار وحلق وتبخر. 
ومزيده ههه وهنا ينقلب المعنى إلى التبذير وعدم المبالاة في 
الدراهم والمقتنيات. وقد قلبت حاؤه إلى الألف المهموزة وهذه 
تحوات إلى قاف . 
ولغة تفرّق وافترق ضد تجمّع. وقيل فرق يستعمل في الأجسام وافترق في المعاني 
(ذيل الفصيح:١١٠٠).‏ وفي اللسان التفرّق والافتراق سواء»ومنهم من يجعل التفرَق للأبدان 
والافتراق في الكلام. 
-: الأشياء تفترق بخصائصها عن غيرها "استعمال تركي من أصل عربي'. 
ولغة الفرق مصدر فرق» فصل. 
ولغة فرق الشيء بدده» وزّعه. 
فرك: الحب نضج. وفصيحها أفرك. 
ولغة فركة بالغ في فركه. 
قفرم : الصبيٌ سقطت إحدى أسنانه اللبنيةء فهو "مفرّء". فصيحه أفْر. 
کت ا ا ت ع ها ا غر 
أي سقطت أسنانه أو رواضعه فهو متغور " 
وأرى أنها من ثرم. ولغة ثرمه ثرما جعله أثرم. وثرم الرجل ثرّما 
انكسرت سنه من أصلها أو سن من الثنايا والرباعيات أو خاص بالثنيّة فهو أثرم. 
والأفرم المتحطم الأسنان أو الساقطها في الإثغار الأول ولمّا ينبت 
غيرها بعد . بملحظ المعاقبة بين الثاء والفاء. "والعرب تبذل الفاء ثاء فيقولون 
فوم وثوم» وجدف وجدث للقبر» ووقع في عافور شر وعاثور شر" كما جاء 
في اللسان. وفي "غ.ع' الأفرم من فرم اللحم قطعه. من السريانية.ه۲٤:‏ قطع. 
فرج بصل: أي رأس بصل كبير . ولغة الفراريس البصل. ومفردها فرّوس. 
ولغة الفرَوج قميص الصغير ‏ وقباء شق من خلفه. والفرَوج أيضا والفرّوج فرخ 
الدجاجة خاصنة. وكنيته عند العرب أبو يّعلي. من السريانية aعثه0ءه؟‏ أوةطعةهءه؟: ولد 
صغير الحيوان؛ فروّج. مجرّده عه۲؟: فرج وأفسح 
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فروخ: صغير الطير. وهو تصغير الفرخ. 
-: اسم علم. من الفارسية فرٴًخ: السعيد والمبارك. 
فروقة: أغنية ذات لازمة تتكرّر» يردها المنشدون مع المغني. 
ولغة يقال رجل وامرأة فرّوقة أي شديد الفزع. 
فرّي: طائر واحدته "فرّلية". انظرها. وقد اعتبر محيط المحيط "لغري" 
فصيحة فلم يشر إلى نها من تسميات اا العامة. ويعرف باسم: فرفر» سحنون» برهان. 
وجاء في معجم الشهابي: "السمانى يسمَى الفرّي في الشام والسمان في مصر وهو 
غير السمنةطوط] التي تسمّى السمّن في الشام. والسمان طائر يصاد من الفصيلة 
الطهوجية ورتبة الدجاجيات". و اسمه علميا sنوuاصصهء‏ ×نصناهء. راجع "سمن'. 
فَرَيّد: لبطة الحمار أو رفسة برجل واحدة. أما الرفس بالرجلين معا 
فیسمی 'جواز'. 
-: خنزیر ضخم يکون عادة آخر خنوص تلده الخنزيرة لأنه يخلق وحيدا 
في بطنها بينما هي في العادة تلد عدة خنانيص . و طا لی 
البدين غير المحبوب. 
فرَيّدي: سمك من الفصيلة الأسبورية ورتبة شاتكات الزعانف لونه ضارب 
إلى الحمرة المرجانية ولذلك يسمونه في مصر بالمرجان. واسمه العلمي 
PES erythrinus‏ 
فرط : مبذر . من السريانية :frar ja feriata‏ وثقب. واليد الفريطة 
أي ات الف الستة غير الضابطة وكانها اة 
فرأز: مجموعة البنات (لهجة فراتية). 
فرزان : الملكة في الشطرنج. معرب من الفارسية ١٣١ه٤:‏ حكيم» عاقل . 
ويسمى أيضاً "الوزير". 
رازن البیدق فی الشطر :ع المرتبة [الأخيرة ضار يصلح أن 
يكون أي قطعة أخرى. مشتقة من الفرزان. صوابها "تفرزن". راجعها. 
-: 'مجازا الرجل تغطرس ونکبر . 
-: في الشيء حقق النظر فيه» وتفحخصه ودقق فيه» وراقبه عن كثب. 
وهي إما من فرز الشيء من غیره عزله ونحاه ومازه (وزن فعلن ) 
VTS‏ 


أو من زرن بمعنى نظر متأملا مع القلب (وزن ففعل) أو من 
الفرزان. (وفي اللهجة اللبنانية يقولون أيضا "فيذن" للمعنى نفسه. 
وقد حار فريحة: ٠٠١‏ في رها إلى أصل معروف» واكتفى بالقول 
"فيعل من فذن(؟)". وأرجّح أنها تحريف "فرزن"). ويرى مباركة 
أنها من السريانية aصهطءةه:‏ الرشد والتعقل. وفعلها المجرّد 
:farchen‏ میز . والجذر الأصلي طrac‏ (بقايا الأرامية:١١٤).‏ 
تراب أبيض يغطون أ اكطحة. فصيحه الضاء أ کر. 
وهو ما فوق سقف البيت من التراب. 
قرس: أنثى الخيل. ويدعى الذكرٍ حصانا. ومنه المثل 'الفرس من خيّالها 
والمرا من رجالها". كما يقال 'فرْسُه ركيد" كناية عن أنه يطلق العنان لمخيلته 
فيأتي في حديثة بالمبالغات والأكاذيب. 
ولغة الفرس واحد الخيل للذكر والأنثى. قال الأصمعي: هو بمنزلة الإنسان يقال 
للرجل هذا إنسان وللمرأة هذه إنسان. ونقل عن يونس بن حبيب قول العرب؟"فرسة" وذلك 
منهم إرادة توكيد التأنيث وذهاب الشك عن سامعه. والذكر الحصان والأنثى الحجر. 
وجماعة الأفراس الخيل ولا واحد لها. وهو حيوان دجون من الفصيلة الخيلية ورتبة 
مفردات الأصابع فيه سلالات كثيرة يردونها إلى خمس سلالات أصلية إحداها السلالة 
الأسيوية "الآرية وإليها ينسب الفرس العربي وهي الخيل العراب. واسمه علميا كuسيه‏ 
caballus asiatucus‏ (معجم الشهابي). ومنه المثل: 'الفرس ما قلعن التونة" أي لا استعجال. 
-: خشبة تمد عليها الخيوط لتنسج عند الحيّاكين. فصيحها الحف أو 
المنسج وهو أداة يمد عليها الثوب لينسج. 
- النبي: جندب أخضر إنما هو قوائم وذنب وقرنان وليس له كبير جسد. 
(راجع "قوس بوميّة") . وتسمى أيضا سرعوفة. وهذه يونائية الأصل من 
»6ء بهذا المعنى» وراهبة» وحصان إيليس» وجمل اليهود. وهي 
من مستقيمات الأجنحة وفصبلة السرعوفيات . وعلميا saهذعنا¡]‏ isئman.‏ 
فرس: جيل من الناس كانوا يقيمون جنوبي إيران . من الفارسية aك٣ةم.‏ 
فرستكينه: ضرب من القرع (لهجة ريف اللاذقية). 
فرستخ: ثلاثة أميال هاشميةء (۸ كم تقريباً) وقيل ٠١‏ ألف ذراع من 
الفارسية فرستك: يعادل ۸ كم تقريباء وهو مقياس لطول المسافات. وقيل من 
السريانية فرسّحا. 
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فرش : للامر مهد له بالکلام (مجاز). من فرش بمعنی بسط. 

-: لفلان دخيلة أمره كشفها له. مولدة. 

فرأش: سطح مستدير أو مستطيل خشبي يحمله على رأسه باع المأكو لات 
ونحوها وينزله إلى سبيا. 

فرشاية: هنة لها شعر قاس لنفض الغبار عن الملابس والاثاث. من 
التركية فورچه وهي تحريف "فرجوان"' الفارسية ومعناها محسة. وقيل تركية 
urtc2ه].‏ وقيل إلمانية إذ يقرنها عنيسي: °٠‏ ب ءءوهإط. الذي عرّبها ية 
نسبة إلى الهلب وهو شعر الخنزير. وعربها إبراهيم اليازجي بالشعرية نسبة إلى 
الشعر لأنها تصنع منه» أما ما ينفض به الثوب أو السجاد لإزالة الغبار عنها فهو 
المنفض اسم آلة من نفض الثوب حركه ليزول عنه الغبار. وأما الفرشاية 
المستعملة اتنظيف الأسنان فعربيّها المجرد وهو آلة تنظف بها ا جم 
N BET‏ 

فرشخ: الرجل إذا باعد ما بين رجليه وتفحج أو فرج بين الساقين إذا 
قعد فهو "مفرشخ'. فرعل من "فشخ'. من السريانية 2ءطءءه]. ويعود مجرآده 
بحذف الراء إلى 6هطء]: فصل» أبعدء غادر» ارتحل. ویقرب منها فنشخ أي 
فحَج رجليه عند البول. وكذا فركح الرجل تباعد ما بين أليتيه. 

-: "مجازا" تطاول وتطرف. 

وفي محيط المحيط أن معنى فرشخ الرجل فتح بين رجليه أوهي تحريف فرشح بالحاء 
المهملة. وفرشح الرجل فرشحة وفرشحى وثب أو قعد مسترخيا فألصق فخذيه بالأرض أو فتح 
رجليه. والفرشخ السكون. والفرشخة السعة. وفرشد الرجل باعد بين رجليه. 

فرشخ: من ورق اللعب» صورة الصبي: ۷1٥‏ .(لبنانية - فريحة:۸١٠).‏ 

فرشة: مندف الكتان (عامية قديمة - محيط المحيط). فصيحها البرشيمة. 

فرشة : ما يفرش وينام عليه . فصيحه الفراش. وهو الوثاب بلغة حمير . 
وجمعها «فرأش» والصواب فرش. وتسكين الراء فيها لهجة تميم . 

-: ما يفرش من الإسمنت أو الباطون على وجه الأرض أوفي الحفر. 

مولد حدیث . 
-: حجر الطاحون السفلي ويكون ثابتا. وتسمى الرحى العلوية "بالخيال". 
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فرشو خة: وأحذة "الفر شي وهي الشعب المتفر عة من الشجرة رالمقاعة 
عن جذلها. ويقال 'لسانو بفرشوختين' كناية عن كثرة كلامه. 

فرنشى: الثياب نفض الغبار عنها بالفرشاة. فارسية. 

-: (مجازا) الفتاة أمرَ ذكره على ظاهر فرجها من غير إيلاج على 

سبیل الإثارة. 

فرأصادة: سا 

ولغة الفرصاد عجم الزبيب وعجم العنب. وصبغ أحمر. والتوت أو حطله أو أحمره. 

فرصة: المدة بين الدرسين . 

-: العطلة. 

ولغة الفرصة: الوقت المناسب» النهزة. 

قرأصوع: حافر ذوات الأربع المجترّة. من السريانية مéث0وءه٤.‏ وبعضهم 
يقول 'فرسو ع 0 

- العنزة: فرج المرأة على التشبيه. 

فرأصة: وسيلةء واسطة. سريانية (السريانية - العربية:١۸).‏ 

ولغة الفرصة النوبة والشرب وهي اسم من تفارص القوم. والنهزة. 

ages les 

ولغة فرض له فرأضاً وقت. قيل الفرأض موضوع لقطع الشيء الصلب والتأثير 
كقطع الحديد وح الزند وباقي المعاني متفرع منه. وفرض الخشبة حزّها. من السريانية 
7ء؟: قطع (غ.ع). وفرض الله الأحكام على عباده سنها وأوجبها. من السريانية ۲هإه؟ 
(غ.ع). وفرض فلان كذا قذره ولاحظه بعقله وتصوره وعينه. والقاضي الفريضة قذرها 
وحكم بها. ولفلان كذا أداه وجعله له فريضة. وإليه في الديوان رسم له فيه شيئا معلوما 
وأثبت رزقه فيه. وفرضت البقرة كبرت وطعنت في السنَ. 

فرْض: ثلمة. والصواب فرجة. 

-: الكلمة قيل تعر اردور #ارادة ,اعا 

-: اللبن لم يخثر. فهو "فارط'. 

-: الليرة أبدلها بقطع نقدية أصغر منها. 

- ۱۷ ۳۹- 


-: الزیتون نزع ثمره بیده. فهو 'مفروط'. 

-: فرطت المسبحة" أي تفرق الجمع.(مجاز). 

E EBES) ET 
. متعذ . من السريانية ٣ه۲٤: قطع؛ فصل‎ 

-: من الضحك» كاد أن يغشى عليه. فهو "فارط'. 

-: المجلس أو الجماعة فرّقه. تفرًق. لازم متعد. 

-: المشروع أخفق ولم يتحقق. 1 

-: الرجل انهار جسديا فمات أو معنويا فاستسلم وذل. 


-: الصداقة انقطعت . 
- الحليب: إذا فسد فتفرآقت أجزاؤه. وفي لهجة أهالي الكرمل ونواحيه 
يقولون "برط . 


ولغة فرط الرجل سبق وتقدم. وفي الأمر قصّر فيه وضيَّعه حتى فات. وفرط إليه 
و وط من فن ي ت و E‏ 
حتی عسا طلعها Th‏ . وفرط القوم تقتمهم إلى الورد لإصلاح الحوض والدلاء. 

قيل هذه المادة موضوعة في الأصل للسبق والتقدم وباقي المعاني متفرّعة منه. 

فرط: مصدر . قطف حب الزيتون ونحوه. 

-: استبدال النقد بفئات صغيرة منه. 

2 (اسم) النقود ذات القيمة الصغيرة. 

ولغة الفرط مصدر بمعنى التقصير . واسم من الإفراط. يقال إيّاك والفرط في الأمر 
أي مجاوزة الحد. والجبل الصغير أو رأس الأكمة. والعلم المستقيم يُهتدى به. وأفراط 
الصباح أوّل تباشيره. ق . تقول آتيك بعد فرط أي بعد حين . وأتيته ته فرطاً 
أي بعد أيّام. ولا يكون أگثر من خمسة_عشر ولا أقل من ثلاثة. ويقال لا ألقاه إلا في الفرط 
أي في الأيام مرَّة. وآتيك فرط يوم أو يومين أي بعده. 

فرط: رخيص» زهيد الثمن. (لبنانية - فريحة: .)٠١۸‏ 

فرأطح: الشيء صيّره عريضا مبستّطا. و"تفرطح" عرأض وانبسط. وقيل 
فصيحة أوصوابها فلطح. 
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فرأطس: أنفة عرأض وكبُر» أوصار أفطس . 
ولغة فرطس الخنزير م فرطوسته أو فرطيسته أي أنفه. من السريانية 0ا 00مه؟: 
خرطوم الفيل؛ منقار (غ.ع). 
MR CC E‏ 
البلوغ. و"فرطش أنفه" جعله أفطس بوقوعه عليه. من السريانية 0طعل۲0٣ه؟:‏ 
فطيسة الخنزير . 
-: الشيء شققه وكستره» وأكثر ماتطلق على تشقيف أكواز الصنوبر لإخراج 
الحباً منها. وزن فعلش من "فرط'. (هذه لبنانية - فريحة: .)٠١۸‏ 
رطش الرجل قعد ففتح ا وقال الليث: فرشحت اناا ايت 
للحلب وفرطشت للبول؛ قال الأزهري: كذا قرأته في كتاب الليث»ء قال: والصواب فطرشت 
إلا أن يكون مقلوباً. (اللسان). 
فرأطع: بعثر . فهو e‏ من السريانية ٤٥zإة٤‏ و 4ه : فرق . 
E Md TS‏ 
وارتبك وجعل oF‏ من مكان لآخر. 
-: الثمر ضربه بعصا ليسقط عن الشجر كما يفعلون عند جمع 
الزيتون. (وفي اللهجة اللبنانية يقولون "فرعط' لهذه المعاني جميعا. 
فتكون فرعل من فعط - فريحة: ۱۲۸). وقد تكون مقلوب "فر عط" 
أو وزن فعلع من "فرط" . 
-: حاول إمساك البراغيث. من السريانية 0ديه٤ء۵ه۴:‏ برغوث (غ.ل) 
(وهي غير مستخدمة في عامية الساحل). 
قرظاً: على وجه الافتراض. تركية 4هءه٤.‏ من أصل عربي. 
در اجر فلح أعص اها رالوت على الاحص. من ارياي باة: 
حلق الرأس؛ عرّى؛ جرد من كذا. 
-: المسدس انطلقت منه قذيفة دون قصد من حامله. 
ولغة فرع الجبل صعده ونزله. ضد. ورأسه بالعصا علاه بها. والقوم علاهم 
بالشرف أو بالجمال. والفرس باللجام قدعه وکبحه. وبين القوم حجز وکف وأصلح. . وفرع 
الرجل كان أفرع أي تام الشعر . وفرع الشجرة غصنها. من السريانية 4ه۲؟: نبت (غ.ع). 
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فرْعط الطير والحيوان: جفله وأخافه فتفرّق (لبنانية). من السريانية ٣ه)إه؟‏ 
ی ر کی ن کا کرک ی ا 
اليابسة. وفي حركة السمكة كثيرا ما يقال بلعط عوضا عن "برعط'. 

قرْعَن: الغصن أورقت براعمه. فعلن من "فر ع" السريانية ۲44؟: نبت. 

لد نشط ومرح. 

-: تكبّر وأصبح ذا سطوة. من السريانية «هجءة؟)ه: طغى وتجبّر. 

اانا صيّره فرعوناً أي طاغية. (متعد). 

عل من نفسه فرعودا أي اتبا وطغى أو تخاق بأخلاق الفرأعة. 
والصواب تفرعن 

ولغة الفرعنة الدهاء والتكبّر. وفرأعون لقب كل من ملك مصر أوكل عات متمراد. 
كما يقال فرعون وفرٌعون . من السريانية «ثهإه٤‏ (غ.ع). 

ويرى وديع بشور أن'كلمة فرعون هي لقب أطلق على ملوك مصر 
وبسبب النعوت التي أطلقها العهد القديم على ملوك مصر أصبحت تستعمل 
بمعنى الطاغية بينما الكلمه ا اا ااي ابیت العظي" Roze‏ 
هو القھ ا ملكى الل الكلمة الو آي ج رتفتى القصار والبكيلا 
(سوريا وقصة الحضارة: ج١/١١۳).‏ 

ثم عني بها الملك. كما كان يطلق على السلطان التركي لقب "الباب 
العالي" (مختصر للتاريخ: ج۲ هامش ص .)۸١‏ وقيل إن فرعون اسم سوري 
أصيل من الفعل الآرامي فرع وله معان عة منها أثاب وجازى ومعنى حليق 
الرأس. وفي الصيغة اللازمة يدل على إيفاء النذور. فيكون فرعون لقب 
الث الذي من عليدككرله الال باتجوي (بقايا الآراوية: .)٠١‏ 

ولغة| الفا عون الت ااح. 

فرعة: جلدة تخاط إلى النعل فتغطي ظهر لقدم وجائبيها. وهي مأخوذة من 
الفرَعة وهي جلدة تزاد في القربة إذا لم تكن وفراء تامَة رال تون الراء. 

ولغة الفرأعة القملة وتصغيرها الفريعةء ومنه سمَّي حستان بن الفريعة. وهي واحدة 
الفرأع للقمل. والمرة. والمكان المرتفع من الجبل. ۰ ٠‏ 

فرقاط: مهذار . 

a 
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فراقح: ا انتعش بعد غم أو إعياء. 
-: قلبي له خفق فرحا. 

-: أدخل السرور . يقال "خبر بفرفح القلب" أي يدخل السرور عليه 

- الطائر : حرك جناحيه وطار . (لهجة حلبية) من السريانية 0ه۲]. 

فرآفحيّن: نبات يؤكل. وفصيحه البقلة الحمقاءء قيل لها ذلك لأنها تنبت على 
مجاري المياه فيطفح عليها الماء فيقتلعها ثم تعود فتنبت هناك. ويرادفها البقلة 
ار سی ضا فرفح؛ فرفحة» الرجلة» فرفين» البقلة المباركة والبقلة 
اللينة وخضراء الدمن. وعلميا a٥ءهإءاه‏ 0عوااإمم. قيل معرّبة من الفارسية 
«rpahوم‏ ومعناها عريض الجناح» من اللاتينية نلام هم: رجل فرّوج أي فرع 
اللجاج (غ.ع). ويرى شير: : ١‏ ية مأخوذة من الآرامية ا تق نو 
من فرفح أي تفتت (فرنكل: .)٠٤١‏ وفي اللهجة العراقية تدعى "بربين". 

Tm aT SS 

فرأفر: الطائر حرّك جناحيه قبل الطيران كما يفعل الديك المذبوح.من 
السريانية ١هf:‏ غلى. ومزيده ه؟ه٤.‏ غلت أجنحته بالحركة ليطير . 

-: مبالغة في فر ۳ 

-: الطفل لعب ب 

-: "مجاز أ" الطفل بال. 

e,‏ صاح به. وفي كلامه خلط وأكثر. والشيء کسره وقطعه وحرکه 
ونقضه. وفلانا نال من عرضه. والبعير نفض جسده. وفلان أسرع وقارب الخطو. وطاش 
وخف. والذئب الشاة مزآقها. والفرس ضرب بفاس لسانه أسنانه وحرّك رأسه. والرجل 
عمل الفرفار . وفلان أوقد بشجر الفرفار . والزقاق وغيرها خرقها. 

فرقش: الرجل سرَ. وفلاناً أدخل المرح إلى نفسه. لازم متعد. فهو 
'مفرفش'. وفرفش حالو أي متع نفسه بالفلوس. قيل أن اللفظة مأخوذة من 
"لرفش". ولغة رفش الرجل رفشاً أكل جيدا وشرب في النعمة (انظر 
عنيسي:٤٠٠).‏ وقد تكون فعفل من فرش أي بسط والأرجح أنها من 'فرفح 
ل الحاء شينا كما في فاتح وفاتش في الأمرء ولط رش أي ضرا كه 
والاسم "فرفشة" أي سرور وانبساط ولهو. ويرى مباركة أن فرفش: أصبح من 
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ذوي الوفرة بعد فقر طويل. من السريانية ٤٤١۲‏ أو طء٥٤۲ة‏ وهو فعل مزيد من 
طاةا: تحرك» دبّت الحياة به من جديد. والفرفشة هي الانتعاش (بقايا 
الآرامية:١١٤).‏ ۰ 

فرأقص: عظامه استقصى تقطيعها وفتتها. فعفل من فرص. وبعضهم 
يقولون "فصفص" . فصيحه فرس . 

عطية: أنه مأخوذ ا افص وهو الأسد الشديد. (معجم 
عطية:١٠١).‏ 

فرآفط: عنقود العنب أي نزع الحبّات عن العملوش. وهي مبالغة من 
فرط على وزن فعفل. من السريانية ۵0ه#إه: فتيتة خبز أي قطعة من فتاته. 

-: من الضحك كاد أن يتداعى . 

-: الشيءٌ وفرفطه. لازم متعد. قطعه إلى قطع صغيرة. والآلة فكها 

إلى أجزائها. 
-: بكلامه ألقاه من غير رويّة ولا نظام فأشبه انفراط الحبً من العقدء 
ویاح بأشيا ما كان يحسن البوح بها لو تعقل. 

ورأی رضا: ٠٠٤‏ أنه "ربما كان من أفرط في القول إذا أكثر منه أومن 
قولهم: فرط إليه مني قول أي سبق كلام . وتكلم فراطاً أي سبقت منه كلمة". 

ويقول رضا: ٠٠١‏ "وأما انفراط العقد وفرفطة العنقود فربما كانت من 
فرت و وذلك إذا ضعف عقله بعد مسكة»ء قال ابن الإعرابيء بمعنى أن 
الضعف بعد مسكة وقع في سلك العقد وعماليش 
تاء مفخمة". ثم أضاف: "وقيل بأنها دخيلة إرمية 

فرقك: مبالغة في فرك. وزن فعفل. و'فرفك مناخيره" كناية عن الإذلال. 

قرفوار: الشاب الوسيم الظريف. ومنه ا 'الفرفور ذنبه مغفور" .ج "فرافير'. 

ولغة الفرفور ولد الماعز والنعجة والبقرة الوحشية أو هي الخرفان والحملان. وطائر. 
من الفارسية (شير: (١٠١‏ قيل هو الفرفر (الفرّي) وقيل هو الدراج. وسويق من ثمر الينبوت. 
والغلام الشاب. والجمل السمين. والجمل إذا أكل واجترًّ. والعصفور الصغير (لسان العرب). 

فرفُوأرَة: الفتاة الحدثة. والمرحة الطائشة ذات الغنج. 

- لعبة للبنات (لهجة صافيتا) وتسمى أيضاً "طش طب". راجعها. 
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فرأقوأصة: من اللحم قطعة صغيرة منه. 

فرفوطَة: فتيتة خبز أي قطعة من فتاته. من السريانية 00٣‏ ٣ه؟.‏ 

-: الجزء الصغير من أي شيء. ج "فرافيط'. 

درو ال کف 

-: "الفريقة" حدد نصيب كل من الناس في دفع المال المتوجّب جمعه. 

-: ابتعد عنه وفارقه. يقال "افرقنا" أي اذهب عتا. 

-: الحبً بسطه ووزٌّعه. والصواب فرقه. 

-: شعره فصل بعضه ورذه إلى جهة مخالفة. 

-: سار في طريق متفرع من الطريق الأصلي . 

ولغة فرق بينهما فصل أبعاضهما. والرجل ملك الفرق وهو قطيع من الغنم العظيم. 
وفرق قضى. والطائر ذرق . وفرقه فصتله وأحكمه. وفرق له الطريق اتجه له طريقان. أو 
اتجه مر فعرف وجهه. ولفلان أمرٌ تبيّن واتضح. والناقة أو الأتان أخذها المخاض فندت 
في الأرض. وفرق المرأة أطعمها الفريقة. وفرق البحر قلقه. 

فرق : الطريق في شعر الرأس. وفصيحه الفرق 

ولغة الفرق القطيع من الغنم العظيم. ومن البقر أو الظباء أومن الغنم فقط أومن 
EERE JS ia:‏ من 
النوى يعلف بها البعير . والفلق من الشيء المنفلق. والجبل. والهضبة. والموجة. 

فراقاطة: البارجة وهي سفينة عظيمة من سفن الحرب. من الإيطالية 
مادعه (غ.ل). وذكر عطية: #۸٤‏ ونانية. وقد عرّبها الكتبة بالمدرّعة 
من درّعه آي ألبسه درع الحديد . والدارعة من قولنا رجل دارع أي عليه درع 
وذلك لأن الفرقاطة ت تشتمل على مدافع تقيها من ضربات العدو» وهذه المدافع 
بمثابة درع لها. (راجع "بارجة"). 

فرقاع: ما يتفجر محدثا صوتا حادا كالأسهم النارية. 

فرقاك: فر اقك (لهجة فر اتية). 

فرأقان: مختلف . يقال "موفرقانة معي" أي الأمر لدي سواء ولا أبالي. 

ولغة الفرقان القرآن وهو مصدر في الأصل. وكل ما فرق به بين الحق والباطل. 
والصبح. والسّحر. والصبيان. والتوراة. وانفراق البحر. والبرهان. والنصر. وهذه من 
السريانية 0«مءةه۴: انتصار؛ نجاة. (غ.ع). 
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فرقع: الشيءٌ انفجر أو انشق وسمع له صوت قوي. فرعل من "فقع". 
من السريانية يةإإه؟. 

E 

-: فلانا أغاظه وعمل على إغضابه. وزن فرعل. والمصدر "فرقعة". 

ولغة فرقع أصابعه إذا غمزها ولواها فسمع لمفاصلها صوت» ويقال انتقضها. 
وفرقع فلانا لوى عنقه. وفرقع الرجل فرقعة عدا شديدا. وفلان فرقاعا ضرط. 

فرقليْط : روح القدس. من اليونانية sهانا)هءهم:‏ المعزّي؛ روح القدس . 

فرقني: خلصني. ومنه القول 'فرقني بريحة طيبة" أي أذهب واتركني 
لشأني بروح المعروف والنعمة:أي غادر بمعروف. سريانية «عمص 4قها؟. 
أنظر "فاروق"'. 

فرقة: الإفتراق. والصواب فرقة. 

TT aS 

-: في الجيش» عدد من الألوية (محدثة). 

ولغة الفرّقة السقاء الممتلئ لا يستطاع يُمخض حتى يفرق أي يذرق. والطائفة 
من الناس. 

فرقوْعة: الاسم من "فرقع". والشيء المفرقع كالأسهم الناريّة. 

فرقيْعَة: أنبوب صغير وعادة ما يؤخذ من لحاء عود الدفلى الذي يسهل 
فع عن و وله مد هر الل سه دا مر ف ف الوب الى و هه 
خرف کا ر خر وخ اة غل انحرف لاخر ة فا 
الهواء المحصور بين الخرقتين فتدفع الأولى بقوة الهواء المضغوط وتخرج 
مدر :درا سو سانيا لفقا ع 

وة رة الات 

FWP AAIMNIRIIIMRLIE 

-: رجله مالت ولم تطأ الأرض بأخمصها بل بجانبها لوعورة الطريق 

ا 
-: فلانا حقره وأذله. (مجاز). 


VES 


-: يقال 'فرکھا" أي هرب مسرعاً. ويرى رضا: ٤٠١‏ أن "أصلها بالقاف أي 
اتخذ مفرقا وهو من الطريق الموضع الذي ينشعب من طريق آخر. 
أومن فرقت الناقة إذا ذهبت نادة في الأرض لما جاءها المخاض. أومن 
فاركه بمعنى فارقه» وأصله من فركت الزوجة إذا تركت زوجها". 
ولغة فرك الثوب والسنبل بيده دلكه. وفركه أبغضه أو خاص ببغضة الزوجين . 
يقال فركها وفركته. وفركت الأذن استرخى أصلها. 
فركح: رجله التوّت ومالت إلى جهة فهو "مفركح" أو "فركو'. 
احذاء عرجه و أضد شک 
-: يذه أي لم تعد قادرة على الإمساك بالأشياء على نحو سليم بسبب 
تجمَّدها بالبرد. فهي "مفركحة . 
-: فلانا جعله 'يتفركح" أي تنقلب رجله أو تعثر بالرجل الأخرى فيقع على 
الأرض. سريانية (انظر "فركش"). وزن فرعل من "فكح". راجعها. 
ولغة فركح الرجل تباعد مابين أليتيه. والاسم الفركحة. 
فركس: الأمر عطله وقاده للإخفاق. فرعل من "فكس". من السريانية 
:farkes‏ شبك؛ أزلق. 
فرأكش: الرجل صاحبه وضع رجله أمامه أو ما يتعثر به ليسقط. وزن 
فرعل. والمصدر "فركشة". والفعل من الآرامية وهو مثل "فركس" زنة ومعنى 
بملحظ المعاقبة بين السين والشين. (واللهجة اللبنانية تستخدم إلى جانب هذا 
الفعل فعلا آخر بمعناه هو"فردش" - فريحة: .)٠١۷١‏ 
فركة: المرة من فرك . 
RHE‏ 
-: التحقير والإذلال. 
فركوأح: صفة لمن رجله غير مستقيمة إما لعيب خلقي أو لشلل أصابه. 
-: الصعلوك الضعيف ومن لا يستطيع القيام بعمل ما. 
ولغة الفركاح أو المفركح من ارتفع مذروا إسته وخرج دبره. 
فركوشة: ما تصطدم به الرجل فتتعثر . 
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فركونة: تحريف الكلمة الإفرنجية «0عة«. وهي مأخوذة من الفرنسية 
مەعها: حافلة (من حافلات الشحن بالسكة الحديدية) وقد أطلق الشدياق على 
ناگرا 5 (E‏ رفاکرن") . 

فَرَم: اللحم والتبغ وغيره» قطعة. من السريانية صه#۲: قطع. فصيحه 
هرم . وفي اللسان الأزهري قال: سمعت غير واحد من العرب يقول 

فرّمان: كتاب سلطاني في تنصيب وال أو تعميم أمر أو تشريع. اب 
من الفارسية فرأمان: أمر؛ أمر ملك. (شير: )٠١‏ وقيل من التركية (فريحة 
.)))٩‏ وعرببّه العهد. 

مسون : والواحد "فرمسوني". فرنسية محرآفة عن francmaçon‏ أو 
من الإنكليزية «دءهصءءإ؟: أحد المنتمين إلى العشيرة الحرة i‏ ين 
N RE‏ 

فرمشانى: صيدلانى . واللفظة نسبة إلى الكلمة الإيطالية وإعوةص۲ه؟: 
صيدلية. مئ اليونانية: aon‏ دواء. 

فرْمَشيّة: حانوت يباع فيه أدوية. (راجع ما سبق). معرّبها صيدلية. 
(أنظر صيدلي). 

رمل اس 

فرْمَةَ: القطعة الصغيرة من اللحم ای رہ ب فا ووا مد 
السريانية ٣٤a‏ ثهء؟ من الفعل ۳ه۲٤:‏ قطع. 

قول رضا: ۱۸ و العام قالتولفقطعة "ثرمة" وإلم تقل فرمة ولكف في 
اف ات اء اة کر 

ولا يصح هذامالكلام في المنطقة الساحلية فهم لايعرفون الثرمة ولكن 
يقولون "الفرمة' 

وقد استنتج رضا من ذلك ن الثاء أصل عندهم والفاء بدل» وأصل 
الفرم الثرم وهو في اللغة الكسر بمعنى التقطيع؛ استعمال مجازي ثم أضاف: 
"ويمكن أن يقال إن الفرمة محرفة من الفومة من قولهم قطعوا اللحم فوّماً فوّماً 
أي قطعاً صغيرة و جمع فومة '"وتهمز" وهي ماتحمله بإصبعك. والواو 
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والراء يتعاقبان في مثل أوشم البرق وأرشم إذا لمع خفيفاء والمطر والمطو 
لسنبل الذرة'. أو الصواب ما ذكرناه في أوّل الكلام 

ولغة الفرامة والفرام کے به الہر اکا ليضيق. والفرامة خرقة تحملها 
المرأة في فرجها أوان تحيض وتحتشي بالخرقة. 

فرأن: بيت معد لأن يخبز فيه غير التنور . أصله الفرن. 

قال ابن دريد: ولا أحسبه عربيًا. جاء في محيط المحيط: والفرن بالفارسية 
معناه تحت أو أسفل وربما كان المخبز مأخوذا من هذا المعنى. وعن ابن فارس: 
إن الفرن خبزة معروفة وليست عربية محضة. وقال غيره: الفرن المخبزء 
شامية. (اللسان). والفرن من الإيطالية مه٤‏ من اللاتينية كuمن؟‏ (غ.ع). 

ويقول عنيسى:٠١‏ إنها مأخوذة من اماه وتعنى البيت المعقود سقفه 
بالحجارة أو القرميد ك أنها آكادية ففيها فرنو هو الفرن. (سومر وآکاد:۸۱). 

فرتج: والواحد منهم فرنجي أي أهل أوروبا.أصلها إفرنجي من الألمانية 
Ğصهء؟:‏ حرً» اسم شعب جرماني استولى على غالية سنة ٤۸4١‏ فسميت فرنسةء 
وهذه الكلمة مشتقة من اسمه. وله صيغ تعريب أخرى: إفرنجةء فرتجة» فرتج. 

فرنج فلااً: جعله فرنجيا. فعل مشتق من الفرنج. 

فرتجي: أوروبي. وما يصنع في أوروبا ضد "بلدي". وهو "لابس 
فرنجي" أي مرتد اللباس الأوروبي. ومنه المثل: "كل شي فرنجي برنجي'. 

-: "سفلس" وهو من الأمراض الزهرية. من التركية ناع١ه»؟.‏ 

فرتجيّة: نوع لعبة من ألعاب النرد. 

فرنس فلااً: جعله فرنسياً. فعل مشتق من فرنسا. 

فرنسښکاني: تابع للرهبنة الفرنسيسكانية . من الإيطالية 0مnهء؟معمه»؟.‏ 

فرش الشيء: وستعه وجعله ينتفخ. أنظر "فنش". 

فرتك: من أسماء العملة وهو جزء من عشرين من الليرة السورية. من 
الفرنسية ء«ه۲؟. وقيل من الإيطالية معمها؟ (غ.ع). 

فرتكا: في قولهم "على فرنكا" أي حسب الطراز الأوروبي أو أحدث 
الأزياء. من الإيطالية )مه۲ aااه‏ بمعنى الزي الإفرنجي . 
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فرتكولان: نوع طير. ويسمّى أيضا "الذرُج". وفصيحه الدُرَّاج» يطلق 
على الذكر والأنشى حتى تقول الحيقطان فيختص بالذكر. وجاء في معجم 
الحيوان: الفرنكولان طائر قريب من الحجل من فصيلة الطيهوجيات ورتبة 
الدجاجيات. و علمیا .francolinus vulgaris‏ 

و لغة الدرّاج الكثير الطواف . والنمَّام. والقذفذ. والذرًج الأمور العظيمة الشاقة 
والتي تُعجز 

فرنيْش: الطلاء المعروف. ويلفظ "ورنيش" في الغالب. وهو معرب 
varnish‏ الإنكليزية من اليونانية أا اللاتينية وهو سائل يوضع على الخشب 
بعد الدهان ليصير قا : وقد عرأبها إبراهيم اليازجي بالطلاء. ويسمى أيضا 
برانيق (معرآب حديٽ) . 

فرنينة: دوّامة يلعب بها الأولاد. (لبنانية - فريحة: .)٠١١‏ 

فرٴهد: الولد نشط وقوي. فهو "مفرهد". 

RT TS O yT 
وولا و‎ 

فروتو: عقبة من الفاكهة ونحوها. من الإيطالية 0انآ؟: ثمر. من 
اللاتينية وuاcںا؟.‏ 

فروأخ: الزر ع» ما فرّخ أي نبت منه. 

ولغة فرّخ الزرع نبتت أفراخه. ولم تسمع لفظة الفروخ إلا في أمّ الفروخ وهي 
مسألة من مسائل العوّل لكثرة الاختلاف فيها. 

رض : صيغة نكثير من "فرض" بمعنى أكثر من الحز. 

فروغ: المبلغ يدفع لتخلية العقار . 

فروة: الثياب من جوخ ونحوه وتبطن بجلود بعض الحيوانات. من 
الفارسية برك ابد . 

فري یجیدیر: +8 برّاد . من الفرنسية ءانه لأع1؟. 

فرَيّخ: تصغير فرٴّخ ر 

وقالت العرب: فلان فریخ قومه ٳذا کانوا یعظمونه ویکرمونه فهو 
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فریر: أخ» راهب. من الفرنسية ٥إخ)]؟:‏ الأخ. 
فريز: (بإمالة الياء) نبات عشبي معمَّر من فصيلة الورديات يزرع 
لثمره. من الفرنسية موه وفصیحه توت الأرض ووضع له إيراهيم الحوراني 
اسم التوت العشبي . e‏ 4ع. ويسمونه في العاميات 0 : فراولة» 
شلك . قيل عربيّه الحيد. 
-: منجر لحز الخشب. من الفرنسية آاهینهإ٤:‏ مثقب لثقب الخشب 
أوالمعادن. (بواسطة التركية 676:). 


فریز: أصله الإفريز. دخيل قديم من الفارسية إفراز وأصل معناه العالي 
ر e‏ اليونانية . وهو I Mh‏ 
(المرجع). قيل إنه من اللاتينية r‏ الاسم EN‏ 3 1 قطر 
كان يسكنه شعب قديم في مركز آسية الصغرى. أو يوناني(فرنكل). وقيل إنه 
فارسي (شير ٠٠۸:‏ وعنيسي ٤:‏ وعطية:٠١٠٠‏ و محيط المحيط). ورجح العلايلي 
ر ی ۸( 

فریزر : المكان في الثلاجة الذي تبلغ فيه البرودة درجة التتليج. من 
freezer e‏ , وقد أطلق عليه مجمع القاهرة اسم المثلّجة. 

فريزة: أأصلها إفريزة» سقيفة صغيرة د سرع رچ الحائط من أعلاه 

ا ى الفاتات وة ك ,وتس بنا كه 

فريزيّة : متكا في بيوت "الدبش" القديمة يتصل بالموقد بإفريز من لونه وبعلوّه. 
أما عرضه فنحو الشبر» وأما طوله فنحو الذراعين. (مقاطعة صافيتا:١٠٠٠).‏ 

فريْسكو: التصوير الجصي على الجدران والسقوف؛ لوحة جصيَّة. من 
الإيطالية 0عءءعء؟. 

فرَيْفيْرًة: دقيق البرغل الناعم المطبوخ. 

فريْق: اصطلاح عسكري عند العثمانين. رتبة بدرجة قائد فوق رتبة 
اللواء ودون رتبة المشير. استخدام تركي اا6 من أصل عربي يرجح أنه 
الفرفة من الجيش . 
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ولغة الفريق الفراق وهو القطيع من الغنم العظيم. والطائفة من الناس أكثر من 
الفرقة. وربما أطلق الفريق على الجماعة قلت أو كثرت. 
فريقة: مبلغ من المال يجمع من عدد من الناس لغرض ما بعد أن يحذد 
نصيب كل فرد من الدفع. ولغة الفريقة تمر يطبخ بخُلبة للنفساء أو خلبة تطبخ 
مع الحبوب لها. وقطعة من الغنم تتفرّق عنها فتذهب عند الليل عن جماعتها. 
فريك: القمح أوّل ما يعقد حبّه ويشتد في سنابله فيؤخذ وهوطري 
ويشوى ويدق ثم يفرك باليد حتى يتقلع من قشره. فصيحه الغريضة. 
وفي الأساس: وقد أفرك زرعهم إذا حان أن يفرك وهو أن يشت شيئا 
في سنبله. 
-: كل ثمر عقد وأمكن فركه باليد .يقال 'لوز فريك" و"جوز فريك" أي 
أنه يقشر بفركه بالأصابع لهشاشة قشره. (في اللهجة اللبنانية يقولون 
لل ت 7 E E‏ ا ا 
أوّل ما يطلع نجم ثم فرح وقصتب فأعصف فسبّل» فسنبل» فأحب 
وألب فأسفى فأفرك فأحصد. 
ولغ الريك الشفرأرك باليد. من السريائية :##k«‏ سنابل مفروكة مذة طويلة (غ.ع). 
والفريك أيضاً طعام يفرك ويلت بسمن وغيره. 
الفرَيّكة: قرية في محافظة إدلب. 
"يظهر أن للجذر السرياني "فرك" معنيين: الأول فرك وحك» ومنه 
الفريك: الحبً يستخرج فركاً باليدء والفرك ما تكسر قشرته بسهولة؛ والثاني: 
غلق وأوصد ومنع ومنها المزار= هa)ءهم:‏ مزار أو مقام لصنم أو تمثالء 
وكذلك في الأشورية «)هءهم» فيكون معنى الاسم "الفريك" أو مزار أو مقام 
لصنم. ح -أ: الفريك". (معجم أسماء المدن: .)٠١١‏ 
فريم: مكبح . من الفرنسية ع۲٤‏ من اللاتينية ١إu١عء؟.‏ 
فرّ: وثب. من السريانية zه۴.‏ والفصيح قز يرادفه أقز ووقز وقفز. 
وکلها بمعنی . 
-: الدم؛ اندفع من العرق. 
-: الرجل نهض بسرعة وانطلق . 
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ج علیه» انقض . 
-: الحائط قفز من فوقه. والمتل 'فالوا الكردي فز الحيط هيدا الكردي 
وهيدا الحيط ". و 'واللي بيوطي حيطو كل الناس بتفزً عليه" . 

يقول رضا: ٤١۹‏ إنها "محرآفة من قفز أو تكون من فز الظبي إذا فزع 
لأنه إذا فزع قفز هاربا"" وبذا قال عطية. (معجم عطية:١٠١).‏ 

وهذا منطق لايجوز تحكيمه في البحث اللغوي وإلا يكون معنى فز 
الرجل "قضاها في سرواله. 

ولغة فز عني عدل وتنحى. والرجل انفرد. والظبي فزع. وفلانا عن موضعه 
أزعجه وأفزعه وأزاله. وفزّ الجرح سال وندي. وفلان اضطرب وتوقد. وفذفذ الرجل 
تقال ت خاتلا. 

فزز: وزن فعل للتعدية من فز . 

فرّة: المرّة والقفزة. 

-: جدار عال أو مسافة معيّنة يتبارى الأو لاد في قفزها. 

فزيْع: هيّاب» ومن يفزع من الناس. فصيحه فزّعة. 

فزيعة: قضيبان متصالبان تطرح عليهما ثياب بحيث يشبهان الإنسان 
ويوضعان في الأراضي الزراعية لإخافة الطيور وإبعادها. 

فَزْعة: الجماعة المغيثة لطالب الغوث والمنتصرة له. 

ولغة الفزأعة المرة. 

فزكة: التفاصح وتكلف الفهم والنباهة دون أن يملكها المتكلم. والأصل 
فذلكة . 

ولغة فذلك حسابه فذلكة أنهاه وفرغ منه. وهي مخترعة من قول الحاسب إذا أجمل 
حسابه: فذلك كذا وكذاء إشارة إلى حاصل الحساب ونتيجته. والفذلكة مصدر . ويراد بها في 
کو کس گا کا ا کا ا کوک 1 کا اھ ر 
غيل . ومجمل الكلام وخاص تا 

فساد: مصدر . أي النميمة والوشاية. 

ولغة القساد مصدر. والابتداع. واللهو واللعب. وأخذ المال ظلماً. والجدب. 
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فستق: الشيء شققه. من السريانية 4ه5ا: قطع (غ"ل) (لبنانية -فريحة: .)٠١۹‏ 

ف ثمرة نقل معروف . معرب من الفارسية بسته طعایعم (غ.ع): 
Ca O es‏ (شیر 
مباشرة وإنما عبر الأرامي السرياية إ إِذ ا اللفظة î a‏ إلى 
القريية من العربية ذ فستق .(تحقيقات تاريخية (vv:‏ 

والفستق هذا يسمّى في الشام فستق العبيد وفي مصر هو الفول 
السوداني. وهو من فصيلة القرنيات واسمه العلمي LÎ .arachis hypogaea‏ 
الفستق الحلبي فهو شجر يزرع لثمره ولاسيما في حلب. وهو من الفصيلة 
البطمية. واسمه العلمي هإء۷ واعهءام. من اليونانية عkهاءام.‏ 

فستَقَيّة: بركة صغير هة في الحديقة أوفي فناءِ الدارء أو فوٴارة الماء. 
E‏ معرأبة من اللاتينية 1«aءءم:‏ حوض ماء لتربية السمك؛ من 
sزعs¡م:‏ سمكة.(غ.ع). 

قىتوكة: شيء صغير . يقال "فد الفستوكة" Î x lemer kecen,‏ 
هي "و 8 < 1l‏ . راجعها. 

النقيفة أو لمر ا 

وأرى أنها ربما كانت من اللاتينية aءںاءة]:‏ وقشة " قشة" أو عصافة 
سیر گالتي تحمها اة عر بها عة بااربال. 

والفستوكة جنس أعشاب كلأَبّة من الفصبلة النجيلية معربة من اللاتينية aعuاءه؟‏ 
بمعنى القصبة أي ساق النجيليات سمّى بها أحد النباتيين هذا الجنس (معجم الشهابي). 

فستخ: شق وجمعه "فسوخة '. 

- الباب: هو الخلل في الباب. وفصيحه الخصاص وهوكل خلل وخرق 

في باب ومنخل وبرقع ونحوه. 
ولغة الفسنخ مصدر. والضعيف العقل والبدن. ومن لا يظفر بحاجته ولا يصلح 


لأمره. ومنه الفسنخ عند الصبّاغين والصاغة. والفسنخ انتقال النفس الناطقة إلى الأجسام 
الجمادية كالمعادن وغيرها وهو من أقسام التناسخ عند الحكماء. 
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فسنْخة: انظر" قلم". 

ولغة القسخة المرّة. والقطعة ممافسخ. ورجل فنخة أي ضعيف العقل والبدن. 

فسن : علیه» نم ووشی به. 

ل 

: الصفة المشبهة ما 

قستر: الطعام عن المعدة أي هُضم بعد تثقيله إيّاها. من السريانية 
:fchar‏ ھضم . 

ولغة فسر الشيء بيّنه وأوضحه. والمغطى كشف عنه. والطبيب فثرا وتفسرة نظر إلى 
بول المريض ليستدل به على شيء من أمره. وهذه من السريانية ٣هء:‏ حل لغزا(غ.ع). 
والتفسرة بول المريض يستدل به على علته. من السريانية ماقهطءگها. (غ.ع). 

فس: المرأة جامعها. 

-: العجلة المطاطية أو البالون "نفس" الهواء الذي فيه. ولعل أصل التسمية 

حكابة ا وات خرو ج اور من العجلة المثقوبة. 

ا ا 

وجرده من لحمه أو انتزع ما عليه . 


E E 

فسَاسة: : كرة من المطاط متصلة بأنبوب ضيّق الفوّهة تملا سائلا بُنفث 
مها باط عل رة كال مها لمر بن ارش اأعطر. 

فسسخ: الجلد أو الت ي م اة :fchaَ‏ مزق . 

ولغة فستّخه بالغ في فسخه. وتفسّخ الشعر عن الجلد زال وتطاير خاص بالميّت . 

فس : علیه» وشی به. 

-: فلانا بشيء عوّده عليه ومنه المثل 'الفسادة عادة". 

ولعافت اف کا 

فسّر: رأى بوضوح. وهي من التفسير أي الإيضاح. يقال 'لظره 
ضعيف فهو لا يفسّر الحرف". 

-: الشيء ظهر واضحا. يقال "هذا الحرف لا يغشر" أي لا يُرى بوضوح. 
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- الشجر: بدأت أوراقه بالظهور (لهجة فراتية). 

ولغة فستّر الشيء بمعنى فسره شدد للمبالغة. من السريانية وط۴ (غ.ع). 

فىتى : جعله يفسو. يقال هذا الرداء 'يفسّي نار" كناية عن أنه يدفئ 
الجسم 

فستيك: كلمة وضعها دعاة الانكليز ليطعن بها العرب الأتراك. 
ضمنوها: "فس" التركية بمعنى الطربوش: شعار السلطان يلبسه في رأسه» كما 
لفظ س سيك أي: امع (موسوعة حلب اا 

الضعيف العقل أر البدر ا تسس الضعيف الغلا 1 . 

فسط: في وسط (لهجة حلبية). وهو نحت لحلب وحدها. 

فسطان : من لبس النساء بمنزلة القباء أو القنباز للرجال. ويلفظ "فستان" 
یتین رک الد ای ا لی 
الفارسية. وقيل هو لفظ عربي منسوب إلى فسطاط مصر إذ كان يصنع فيها 
ومنها انتقل إلى اللغات الأوروبية (عنيسي: )١١‏ وقال غيره إنها من الإيطالية 
0 ومنها نقلت إلى الفرنسية عااعمه٤ون؟‏ والإسبانية ”هاون والبرتغالية 
٥ع‏ وبعضهم عرّبها بالقفطان وهذه من التركية " قفتان". 

ولغة الفسطاط السرادق من الأبنية. من اليونانية فستاتون: خيمة(دوزي) أو من 
الفارسية (غ.ع). وذكر ابن قتيبة له ست لغات (أدب الكاتب: .)٠٠١‏ وقيل هو من اللاتينية 
فساتوم وتعني بناء دائريا وخيمة وعربيته الروق. وقال ابن فارس: "الفسطاط: الجماعة. وفي 
الحديث: "إن يد الله تعالى على الفسطاط وبذلك سمي الفسطاط فسطاطاً'. (المقاييس). وهو 
تفسير مبهم ومخالف للأصل . وإذا كان صحيحا أن الخيمة قد تضم داخلها جماعة من الناس 
فان هذا تفسیر الكل بالجزء أو هو نوع من انتقال الدلالة وتحولها إلى مفهوم جديد اعتماداً 
عل ية ا ية ا أخيرا ا لف طاط ي ا ر ر اة 

وجاء في "غ.ع' : "فستان من الألبانية ”اون وهو ثوب أبيض ذوطيات 
طويلة. قد حول الأتراك هذه الكلمة إلى «واوںء] بمعنى ثوب النساء 
الخارجي» فاقتبسته العربية من التركية بذلك المعنى". وقد امتنع دوزي عن 
الجزم بتركيته لأنه بحسب ما ذكره ابن بطوطة في رحلته كان يلبس في مكة 
کی و ا ع ای ا غر و ال رن 
(دوزي» ملابس: ۲۷۳). 
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فشن المكان اتشر فة الفتافن: 
-: "مجاز الرجل اضطرب ولم يستقر كمن أرّقه عض الفسافس. 
-: الرجل بين اثنين أوقع الفتنة بينهما. 
-: الجلد ظهرت فيه بثور صغيرة. من اليونانية كاعمfزوم:‏ التبليط 
بالفسيفساء. ومنها فسيفساء من ءمfاوم:‏ حصاة. وقد دخلت عن طريق 
السريانية 0؟fءه:‏ حجر صغير ؛ حصاة. 
ف : ت الفراش . وصو ابه الفسافس من السريانية 0طءطعه؟ (غ.ع). 
واحدته "فسَفسَة" أي البقة. ويسمى بنات الحصير . 
ولذ ا الفصقصة للرطبة. 
قمققية: مصدر"فسفس". التد يض على الفتدة. 
ولغة الققستة الحمق مع قَلّة العقلا ٠‏ جا قي القاموس: الفسفاس الأحمق لفاس 
کہ رفس ارک ا کے 8۴ے 
لو اقا ا ل اا اا کے اا من 
اليونانية orosگsە؟.‏ 
فسفوسة: بثرة صغيرة تعلو الجلد. سريانية. وصحيحها بزبوزة_لأن 
الكلمة أخذت من للب 64ط وجمعها 66ط ولدى المزيد يدغم المقطعان معا 
فتصبح 00764طzهط‏ أي أثداء صغيرة تنتاً في الجسم. أصله zéءط‏ وbezbzé‏ 
وتصغيرها 00276ط2هط ابقايا الآرامية:۹١٤).‏ راجع "ضتفس". وقد تكون محرفة 
عن فسافسة ومعنها في اللغة البقعةء وقد استعارها العامة للبثرة. يرادفها الَجلة. 
-: تصغير فسفسة (لهجة حلبية). 
فسق: حزبا أو نحوه ألقى فيه الشقاق فأزاله. من السريانية وهةا: قطع. (غلل). 
i‏ فسق الرجل ترك أمر الله وعصى وجار عن قصد السبيل وخرج عن طريق 
الحق أو فجر فهو فاسق من السريانية وهءه: قاطع. الفاسق قاطع قيود الشرائع الإلهية 
(غ.ع). وفسقت الرطبة عن قشرها خرجت . 
فسنقيّة: قماط الطفل. من السريانية هاثوء]. وبعضهم يلفظها ةا 
وألها مو١‏ قطعة لاش القت إليهالالهاء من أجل الزينة في الاقظ. 
ولغة الفسقية الحوض. وقيل مولدة مشتقة من الفسق وهو في اللغة بمعنى الخروج 
وسميت الفسقية بذلك لأن الماء يخرج منها (انظر "فستقية"). 
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فسلة: العمل القبيح الدال عل نقص المروءة. من السريانية 1ءءه٤:‏ فصل 
ونحت. وفي المعنى المجازي صدر من إنسان ولم يكن يتوقع أن يصدر منه.من 
السريانية éاءه؟‏ وهذه جمع لكلمة واءه؟. فعلها المجرد ٤51‏ (بقايا الآرامية:۹٠٤).‏ 
ولغة الفستّل الضعيف الرذل الذي لا مروءة له. 
فسنوخ: فعول من'فسخ". راجعها. 
ستو : مصدر فسی . 
الدفعة من الضساء ( ا يقال "راح ضرة د اح 
هباء. كما يقال "فسوته بتسمَ غبّيط" أي كريهة الرائحة بحيث تقتل السمك في 
غدیر بحاله. 
قسى: أخرج ريحاً من مفساه بلا صوت يسمع إيائي). وفصيحه فسا 
(واوي). ومنه قول الشاعر : 
أتانا عالم من أرض فاس ضييع بالعلوم والقياس 
ومافاس ببلدته ولكحن فسايفضسو فساء فهو فاسي 
فسي: الفساء. ومنه الكذاية "بينخل الفسي" أي بخيل شديد البخل. 
فُسيخ: السمك المملح. مولدة. عربيته: قريب 
ولغة الفسيخ الذي لا يظفر بحاجته ولا يصلح لأمره. 
فستيّفس: الديك الرومي (لهجة عراقية). وهو الاسم نفسه الذي أطلق عليه 
في اللغة الأكادية uوممءهم‏ (دراسات في علم الآثار واللغات القديمة جا: .)٠١١‏ 
وكان يكتب في المقاطع المسمارية بصيغة "بَسبّس". (حقيقة السومريين:۲۸۲). 
فُسيّفساء: قطع صغيرة من الرخام أو غيره تبلط بها الدار أو القاعة على 
شكال هندسية .من اليونانية sمfزوم:‏ حصاة. كاعمfذوم:‏ التبايط بالفسيفساء من 
اليونانية كنطمءءم: حصاة صغيرة انتقلت إلى السريانية 4٣مءءم:‏ حصاة صغيرة. 
فش: لا يوجد. وتقال أيضاً في الإستفهام. وهي مركبة من "في' 
(راجعها) واللاحقة "ش" التي تعني في الأصل "شيء”" أومقتطعة منها. 
فشتك: الرجل قمئ وهزل. فهو "مفشتك'. 
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فشتك : صنف من العصافير الصغيرة. واحدته "فشتك" . 
فشتوك : صغير » قميء . 
فشح: خطا. من السريانية. انظر "فشخ'. 
-: الشخص تطرّف وخر ج عن حدود المألوف. سريانية من 0هطء؟: 
زال» مضى إلى هنا وإلى هناك. 
-: الراهب ترك الرهبانية. من السريانية 6ه1ء۴: قطع؛ مزق (غ.ل). 
ولغة تفشحت الناقة وانفشحت: تفاجّت. وروى علب عن ابن الأعرابي: فشح وفشج 
وفشح وفشج إذا فرج ما بين رجليهء بالحاء والجيم (اللسان). 
فشخ: خطا. من السريانية 20طء]. 
-: باعد بين ساقيه لاجتياز عائق أو عبوره. ومنه الكناية 'فشخ فشخة 
كبيرة" أي قام بما هو أكبر من إمكاناته. 
ولغة فشح الرجل فرج بين رجليه ليبول. وفشح بمعنى فشح. وتفشح تفحج. 
E‏ 
- رأسه: إذا ضربه فأدماه. وفصیحه فثغ رأسه شدخه. وفدغه شدخه. 
وخشف ر أسه بالحجر فضخه . 
ولغة فشخ فلاناً ضرب رأسه بيده أو صفعه. وظلمه. وفي اللعب كذب فيه وظلم. 
فشخ. الاسم من "فشخ' بمعنى شدخ. 
فشخ: الخطو الواسع. 
فشخة الخطرة الو اسعة. 
- : بقال 'بعيد فشخة" كناية عن المسافة القصيرة. 
فشر : كذب(يقال تحديا). من السريانية ٣ها):‏ هذى أو فتر ووهن 
وضعف . أو من aإuهطءه:‏ باطل» هذیان . 
ولغة الفشار الهذيان. مولّدة» من السريانية. قال صاحب القاموس: والفشار الذي 
تستعمله العامة بمعنى الهذيان ليس من كلام العرب . واشتقوا منها "فشر" و"فشر". وقيل من 
الفارسية (معجم المعربات الفارسية). 
يقول عطية: ١٠١‏ يظهر أنهم أخذوها من خنفشار وهي كلمة مخترعة 
ولها حكاية... 
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فشاية: راجع «فشی». 
ج كلام افتخار باطل. راجع "فشر" . 
فش : الور أو الائتفاخ زال. من السريانية ١ءه٤:‏ زال (غبل). 
٠‏ انفش. يقال للحامل بعد أن تضع حملها 'فش بطنها". وکذا يقال 
خمص الجرح أي سكن ورمه. 
-: العجلة 'نفسها" وأخرج مافيها من ريح. وخرج منها الريح. لازم متعذ 
- خلقه: : في فلان أنفذ فيه غائلة غضبه المسبّب من غيره. وهي ذات 
الكلمة والفعل طءهہ لم تلفظ نفش ل لسكون النون› وثانيا؛ لان 
أللون عند وقوعها في أل الكر د لا تلفظ إلا عند ط ع القعل 
المزيد منه في الأغلب. 
جاء في المختار" فش الازق أي يه من الهواء". وجاء في ا ا +" 
E‏ لأفشنك فش الوطب' . وقال غيره: "لأفشنَ وطبك» أي لأزيلنَ نفختك وأذهبنَ 
بكبريائك". وفش الرجل تجثنً. والناقة حلبها بسرعة. وبين القوم نم والسرقة الدون تتبّعها. 
والبابً فتح الغلق بغير مفتاحه حيلة ومكراً. وهذه من السريانية ١ءه۴:‏ أرخى؛ فش (غ.ع). 
فش: صوت خرو ج الهواء من الكرة ونحوها. 
ا 0 ا 
فَشاط: : كثير الافتخار . راجع "فشط'. فصيحه فشقاش. 
فشاية: : راجع ' افش" 
فشخ: خطا خطى طويلة. من "فشخ' شذدت للمبالغة. من السريانية مهطعه؟. 
ولغة فشخ الرجل ا فاا 
فشر كذب كذبا فاحشا. راجع "فشر". 
فشط: كذب وادعى ماليس فيه. من السريانية ٣ةطه؟:‏ مد؛ وسع. 
ويضاهيه في العربية بسط ومد . 
-: ألصق إليتيه بالأرض وتوسد ساقيه. من السريانية ٣ةط٥؟:‏ مد» بسط. 
فشك: الحمار تبرّز "الفشك" وهو زبل الخيل. 
-: تكلم بما لا يرضي. ومنه المثل "ما بيعرف يفشك إلا بمعلفه" أي لا 
يقذر المعروف ويضع الشيء في غير موضعه. 


Vis 


قشل: فلانا جعله يخفق في مسعاه. 

ولغة فشلت المرأة وأفشلت وافتشلت وتفشلت اتخذت لها فشلا وهو ستر الهودج أو 
شيء تجعله المرأة تحتها کہا 

فشة ا 8 

رة الحيوان . 

سين البغيض أخذاً من ا لمنفوخة التي يزول هر اا ت 

وتتهدل. (لهجة حلبية). 

فقى |الرسم على النسيج ونحوه: نتشر مشكلا بقعة تدعى "فشاية. 

6 انظر "فشط"'. 

فشفاش: ضعيف الرأي كثير الكلام. فصيحه فشوش . 

فشفاشة : "الفشة ا لفشة" أي . من السريانية .fachfeché‏ 

قشفش : E‏ فش" بمعنى زال الورم. 

-: أزال مااحتقن من غل في قلبه بالإنتقام. 

الشيءٌ انتفش في الماء فأصبح قو امه كالإسفنج. من السريانية ۹عة1۴عه؟: 

انتفخ وعلا. مجر ده ا0. 

ولغة فشفش الرجل ضعف رأيه. وفلان أفرط في الكذب. وببوله نضحه. والفشفاش 
من النوق المنتشرة الشخب. وفي اللسان: رجل فشفاش يتنفج بالكذب وينتحل مالغيره. 

فشفوش : الواهي المتداعي . 

فشك: زبل الحمير والخيل. واحدتها "فشكة". من الفارسية بشك: بعر 
الدواب. ومنه الكناية 'لشكته عاسية" وتقال للرجل الذي انتقل من مركز 
وضيع إلى منصب رفيع وأصبح نافذأ فغدا متكبّرا صلفا. 

فشك : "'خرطوش" المسدس أ البنققية. واكنها افشتكك من لفارسية 
عféchan؛‏ من «daمقطءءf:‏ نثر . (غ.ل). وقيل من التركية فشنك (عنيسي: .)٥١‏ 

فشكل: الامتعة عفر كااع والغرفة اساك رنيبها. من السريانية ل#عkطعه؟:‏ 
فتل» عوج . 

- : رجه اصطدمت بعائق وعثرت. والمصدر "فشكلة'. 


VTS 


- فلان فلانا:عرقله أو دفعه إلى أن يتلجلج فتفشكل أي تعرقل. (في 
العامية العراقية يقال "بشكل"» واللفظ من (شكل) زيدت به الباء). 
NII o o‏ 
- : العجين تخمّر كثيرا. (هذهلبثانية -فريحة: .)٠١١‏ 
رضا: ۲١‏ أنه "صله بالفارسية بالا اة . 
قاله صاحب اللسان) وهو آخر الخيل في حلبة السبق أطلقوه على المتأخر 
التابع» وصاغوا منه فعلا فقالوا فسنکل وفسکله غیره بمعنی تأخر وتبع غیره. 
وهو فىنكل. واستعمله العامة "بالشين "وأرادوا اللازم من هذا المعنى لأن 
ا في العمل لازم لاضطرابه وعدم انتظامه". 
فشكة: راجع فشك. 
فشکول: انتفاخ كروي في جلد الرأس نتيجة اصطدامه بجسم صلب. 
ويقال أيضا "فشكولة". 
وة ET‏ إذا كانت في الرأس خاصة» فإن كانت في سائر الجسد فهي 
عجرة وسلعة. 
-: الذي لا ترتيب عنده ولا إدارة. 
فشل: يد شخص أو رجله لواها. من السريانية اهطء؟: لوى. (غ.ل). 
فشل: أصلها فشل أي أخفق. مولدة. 
قشل : يقال "كلام الفشل" أي الكلام الذي لا يليق. (محيط المحيط). 
ولغة فشل الرجل كسل وضعف وتراخى وجبن عند حرب أو شدة. 
فشلان: الصفة المشبهة من فشل. 
فشلاوي : لاي اسل یا بد 8 الب يها أ غار. 
راجع "عسراوي» کيساحي 
فشلة: مؤنٹ 'الأفشل" أي أ تاقعال يدها ارك 4 لمن اليمنى. 
-: اليد اليسرى. من السريانية ا2ط و الفعل منها 1هطء؟ : برم وفتل وغزل. 
وبما أن الغزل لا يمارس على دولاب الغزل إلا باليد اليسرى أطلقوا 
عليها يد الفشل أو الفشلي 101ء٤‏ و اط۴ (بقايا الآرامية:١١٤).‏ 
الخهة والاخانق؛ 
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فشول: انتفش أو ورم. فهو "مفشول". وقد تكون من تفشت القرحة أي 
اتسعت . وزن فعلل . 

ولغة الفيشلة الحشفة. ورأس كل مجوّف. 

فشيّق: برغل مجروش من القمح الأبيض تصنع منه الكبّة. (لهجة دير 
الزور). 

قصح: والصواب عيد الفصح بكسر الفاء.من الآرامية: هئم من 
هم مرور» اجتياز وعبور أو نجاة. يقابلها في العربية العامية "فشخ' ولا 
علاقة للكلمة بالجذر العربي الفصيح (فصح) (دراسات في التاریخ:۳۹). 
وتعني عيد قيامة المسيح أي مروره من الموت إلى الحياة. وعيد الفصح في 
أصله كما يؤكد "لودز "ليس سوى بقايا العبادة الرافدية القديمة. وذلك بالنظر 
إلى أنه كان يحتفل به في مستهل الربيعء لأنه موسم إنتاج الأرض والماشية 
في ما يقول" سميث". حتى أن اسم عيد الفصح عند اليهود أو المسيحيين هو 
في الإنكليزية (إيستر). وفي الألمانية (أوستيرن)ء وفي التوتونية هع أو 
4 وكما هو واضح في ان ان الاسم لیس سویى ترديد مختلف 
اللكنات لاسم الإلهة عشتار . (الأسطورة والتراث:۲٠ .)٠۳-‏ 

ولغة الفصنح مصدر. لے الرغوة. ورجل فصنح أي ذو 
الاح و”کے مالہمےدر, 

فص: الضرطة القوية ال المثل: 'الفص عالمرتكى هيد". 
وال ت ابر ها فن لاسرم الب رقيدة ٠‏ 

قل الد ر ال أي شدة ضرطته تسقط الجوز عن شجرته. 

وهو كناية عن استعلاء الشخص واعتداده بقوّته وسلطانه. 

- الملح : القطعة الصغيرة من الملح. 

- الثوم: سن من أسنانه. 

ولغة الفص (مثلث الفاء) من الخاتم ما يركب فيه من المعادن كالياقوت ونحوه 
والمولدون يسمّونه قلب الخاتم. من اليونانية ءاانوم (غ.ع). والفص أيضاً ملتقى كل 
عظمين . ومن الأمر مفصله. وحدقة العين. وفص الثوم سن منه. وفص خبره حقيقته. 
وفص الأمر مخبره وأصله. وبعضهم يستعملونه بمعنى متن الكتاب. 

فصح الكلام: كشفه وبيّنه. صوابه: أفصح الكلام: أبان القول عن الشيء. 
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فصلَة: نبات للعلف. فصيحها الفصفصة. وتسمى كذلك مادامت رطبة. 
فإذا جفت سميت بالقت . من الفارسية اكمءه: نفل (وهو شبيه بالفصفصة). 
(غ.ع). وتسمى أيضا إطريفل (دخيل قديم من اليونانية). كما تسمّى القضب. 


.medicago sativa lanlEy 
فصع: عرج. فهو "أفصه" أي أعرج. و"الفصع": العَرج. من الآرامية‎ 
مشى وخطا أو رفع رجله ليمشي مثلما يفعل الأعرج عندما يرفع رجلا‎ 4 

ويوقف الأخرى. 

-: قعد ومد رجليه وأسند جنبه وهذه الجلسة أمام الناس فيها سوء أدب 

عندهم (لهجة حلبية). 

فصع الرطبة عصرها و اأ اق قشرها. والشيء دلكه ,ا لين 
فينفتح عما فيه. ولي بكذا أعطاني إيّاه. والصبيٌ حسر قلفته عن كمرته. والدابة أبدت حياها 
مرَّة وآخفته آخرى. وعمامته حسرها عن رأسه. فصتع الرجل ضرط أو فسا. وله بمال 
أعطاه. والشيء من كذا أخرجه منه. 

فصعة: مؤنث "الأفصع" أي العرجاء. 

- : المرّة أي العرجة. 

-: المزاج والطبع (لهجة لبنانية - موسوعة الأمثال اللبنائية: .)٠١١‏ 

فصغُون: الضعيف الحقير الشأن . 

قصقص : العظم جرّده من اللحم. من السريانية ء##وه؟: نثر. (الفاء 
أصلها م والصاد أصلها السين) وفصيحها فص أي فصله وانتزعه. 

-: اللحم قطعه إلى قطع صغيرة. 

-: اللوبياء ونحوها أخرج حبّها من داخل قشرها. فعفع من فص. 

- ال : کر گها بدقة (استعار 5 . 

- البزر: يضع البزرة المملحة في فمه ويضغط عليها بأسنانه لتنفلق 

ويأكل لبابها. 
ولغة فصفص الكلام عجّل فيه. وفلان أتى بالخبر حقاً. 
فصفواصَة: من اللحم أي قطعة صغيرة منه. 


- 


قصل: البضاعة سأل عن تمنها أو طلب تبيانه واللفظة الوضعي سام. 
ومنه المثل "مفصول مثل سعر السعادين". 

-: الشيء انقطع ض اتضل. وعنه باينه٠االصواب‏ انفصل. 

ولغة فصل فلان من البلد خرج منه. والكرم خرج حبّه صغيرا. وفصل الشيء 
قطعه وآبانه. وعنه آفرزه ومازه. ومنه فصل الخصومات وهو الحكم بقطعها. وفصل 
بينهما حجز . والمولود عن الرضاع فطمه. 

فصل: عمل أو تصرف سيء في العادة. يقال "عمل معي فصل 
كل ما يدعر للشتغر 1 ة. يفال "واش تل" أ الله 
لغريب وعجيب. والأرجح أنها من السريانية éاءه؟.‏ راجع "فسلة". 

ولغة الفصتل مصدر . والحاجز بين الشيئين. والح بين الأرضين. وكل ملتقى 
عظمين في الجسد. والحق من القول. ومن الجسد موضع المفصل. والقضاء بين الحق 
والباطل. وخلاف الأصل. والفر ع. والفصل من الكتاب قطعة مستقلة منفصلة عن غيرها. 

فصل: القطعة الواحدة من الثمرة كالبرتقال بعد تقشيره ونحوه. 

-: سن الثوم. وفصيحها فص . 

-: بزرة البطيخ أو نواة المشمش وما شابه. 

فضا: الكنيف» وفصيحها الفضاء وهو الماء يجري عن الأرض ويكنى 
ارا ا 

-: الساحة. وما اتسع من اال س ها الفضاء أو النفنف. 

SS‏ ألقاء في آخرء غذة الإسافة 

ولغة ضا حب زگ کان گ۹ ام واد پل . وسهم فضا أي واحد منفرد ؛ الابقيت 
فضا أي وحدي #ه طعاا فضا إأي فر ضاي ا و مر موسو بين ا مير علبي 

فضالة: اا لاء ساي المانل الها صان فيح لار ة أو 
القشامة. فإذا كانت هذه البقايا فضلة في الإناء من طعام 1 شراب فهي الأرتم 
ومتلها الخبطة . وإذا كانت البقية من الرغيف فهي الجزلة وإذا كانت من لحم 
فهي العرزال . 

فضاوة: عطلة عن العمل؛ بطالة. صوابها: فضو: مصدر فضى بمعنى: خلا. 

ا قرا 
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فضتح! الجاريةء افترعها سفاحاً. 
بالصاد المهملة. 

فضحوي : من لا یکتم سرٌا. صوابه: فضاح . 

فض: المشكل» أي أنهى الخصام. 

:فض هالسيرة" أي آنهها. 

ولغة فض الشيء كسره متفرقاً. إوآلقوم فرقهم. وختم الكتاب فكه. والبكارة أزآلهاء 
وهو على التشبيه. وفض اللؤلؤة تقبها. والدموع صبَها. والشيء على القوم فرقه وقسمه. 
وفض الله فاه نثر أسنانه. 

فضى البيت: أخلاه. 

فضفض الرجل أشغاله: أي أنجزها وفرغ منها. 

- ما في صدره: أي أفضى به. 

ولغة فضفض الثوب والدرع والعيش اتسع. 

فضل: بقي وزاد. وتستعمل كفعل من أفعال الشروع مثل أخذ يقال 'فضل 
يقرا" أو بمعنى ظل . يقال 'فضل ياكل حتى انتفخ' ومضارعه بفتح عينه وضمَها. 

ولغة فضتل: بقي وزاد. قال أبو عبيدة: يقال فضل منه شيء قليل فإذا أرادوا 
المستقبل ضمّوا الضاد فقالوا يفضُل. وليس في الكلام حرف من السالم يشبهه. وروي أن 
من العرب من يقول فضل يفضتل مثل حذر يحذر . والأجود فضل يفضتل . وجاء في محيط 
المحيط: فضل الشيء يفضل بمعنى فضل. وأما فضل يفضتل بكسر العين في الماضي 
وضمَّها في المضارع فهي خارجة عن الأصل بناء على تداخل الوزنين كما في دمت 

فضل: سن زائدة بين الأسنان. وفي اللغة الراوول والرائل زيادة في 
أسنان الدابة لاتنبت على نبتة الأضراس بل تكون خلفها. (وفي اللهجة اللبنانية 
يدعى "الفاضول"' - رضا: ۳( 

وقال النضر: الروائل أسنان صغار تنبت في أصول الأسنان الكبار يحفرن أصول 
الأسنان الكبار حتى تسقط» وأنكره الأصمعي. وفي اللغة الثعل: السن الزائدة خلف الأسنان 
أو دخول سن تحت أخرى. 

فضلان : الصفة المشبهة من فضل بمعنى: بقي» زاد. 
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فضلة: ما يطرحه الجسم كالبول والعرق والمخاط. (محدثة). 

ولغة الفضلة: البقية من الشيء. 

فضلوة: فراغ؛ انقطاع عن العمل . 

فضي الإناء: فرغ وخلا. 

- الرجل: فرغ من أعماله. 

ولغة فضا المكان اتسع. 

- لعلها ترخيم "فصل" بمعنى بقي أن» كما في العبارة "علمتا الولد 

فضي يكون مواظب على الدرس". 

فضيان : الصفة المشبهة من فضا: خلا. 

فطاحل: كبار العلماء. مولدة (محيط المحيط). والصواب فحول. 
مفردها حل" 

ولغة فطحل اسم رجل. والفطحل زمن كانت الحجارة فيه رطبة في اعتقاد 
الك ا د ا 

فطام: الانقطاع» كفطام القزّ أي انقطاع عملها وفراغها منه. 

ولغة الفطام فصال الولد عن أمَه. 

فطاير : أقراص رقيقة من العجين غير المختمر E‏ 
بالدهن وعليها IE‏ أو دبس» أو تحشى باللحمة والسبانخ. واحدتها 
"فطيرة" مولدة. وفي اللغة المشنق» الحجين المقطع المعمول بالزيت. 

ولغة الفطيرة شاة يوم الفطر . والفطير خلاف الخمير وهو العجين الذي لم يختمر . 

فطر: الرجل أكل الفطور وهو غذاء الصباح. 

-: أكل وشرب. من السريانية ١#۲6ه.‏ صوابه أفطر. 

ولغة فطر الشيء شقه. والناقة حلبها بالسبّابة والإبهام أو بأطراف أصابعه. والعجين 
اختبزه من ساعته ولم يخمره. والجلد لم يروه من الدباغ. وفطر ناب البعير طلع. والله الخلق 
خلقهم وابتدعهم. والأمر اخترعه وابتدأه وأنشأه. والصائم أكل وشرب أو ا ولال رالشرب. 
وأفطر الصائم بمعني فطره. والصائمٌ حان له أن يفطر. والرجل دخل في وقت الإفطار. من 
السريانية إ#>۴ه: كف عن شيء. (غ.ع) بملحظ أن الصائم كف عن الصوم بالأكل والشرب. 

وذكر فريحة: ٠٠١‏ انفطر قلبي': داخله الغم والحزن. وهي عبارة 
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فطر : عجر مستديرة رخفة تخرج من أبدان الشجر يقتدح بها وهو فطر 
الصوفان. وعلميا igniarius‏ راهم ومنها ما ينعقد في الأرض كالكمأة 
يستخر ج ویؤکل ET‏ 56م ari cus‏ ويسمَى في مصر عيش الغراب . 
وصوابه ا السريانية f0۵ ٣۸0‏ (غ.ع). وفي قول إنها من الحبشية. 

قطران: الصفة المشبهة من فطر . 

فطرة: صدقة الفطر . مولدة. 

-: صفة الإنسان الطبيعية. 

ولغة الفطرة: الصفة التي يتصف بها كل موجود في أول زمان خلقته. 

فطس : الرجل إِذا انقطع ذفسه من سبب يمنعه من استنشاق الهو اء 
.: يقال "فلس من الضحك"' أي ضحك کثیرا حتی کاد يموت . 
و من الشوب' ' تضايق من حرارة الجوٌ الخانقة. 

-: مات وهو خاص بالحيوان أو يقال للإنسان على سبيل التحقير .من 

السريانية طعه>: مات وتفه. 

ولغه فطس الرجل مات ا اا ااي ورجهه. والحدذاد الحديد عرضه. 
وفطس الرجل تطامنت قصبة أنفه أو انفرش أنفه في وجهه فهو أفطس. 

وجاء رفي شروح كنز الحفاظ: فطس الرجل مات من غير داءرظاهر: 

REE NaN 

فط: قفز» و"نط" زنة و 00 0 0 ففط : قفز . 

-: على المرأة فسق بها. 

فطر فلااً: قذم له طعام الصباح. _ 

ولغة فطر الصائم: جعله يفطر» أعطاه فظورا. 

فطس : مات وأمات. لازم متعد. 

فطم #لقب ؟ اين ذهب موسمه "ولم يبق منه شيء على الشجر. 

-: الق حاك شر انقه. 

-: المرأة انقطعت عن الولادة. 

-: الرضيع فصل عن ال اع. والر شيع بلغ حد الفطام. لاز2 متعد. 

ولغة فطم الحبل قطعه. والمرضع الرضيع فصلته عن الرضاع فهي فاطمة. وفطم 
الرجل عن عادته قطعه عنها. 

- = 


فطن الولد: ذكره. 

وأغة فطنة: فة حغله فطنا. 

EET 

فطفط: تكثير "فط . قفز قفزات سريعة وقصيرة. 

ولغة فطفط الرجل سلح. وفطفط فلان تكلم بكلام لا يفهم. 

فطم: الصبًاغ الثوب غمسه بعد صبغه بما يثبّت اللون ويحول دون 
تغيّره. (لبنانية - فريحة: .)١١١‏ 

فطن: به تذکره. 

ولغة فطن اليه وبه وله وفطن حذق به وفهم وأدرك. 

فطوار : ما يؤكل في أوائل النهار أو أواسطه. سريانية. راجع "فطر". 

ولغة E‏ مصدر . والفطور ما بفطر عليه من طعام وغیره. 

فطيرة: رقاق من العجين يوضع فيه توابل ثم يثنى عليها مثلثا ويخبز 
وتطلق أيضا على رغيف معجون بالسمن او بالزيت.. 

فطيْس : خانق . يقال "حر فطيس". 

-: فعيل بمعنى فاعل من فطس أي: مات موت الدواب. 

فطيسة: الدابة الميتة. وهي تحريف الفاطسة. 

فطيْم: (الياء ممالة) تصغير فاطمة. وقد يقال "فطيمة". 

فطيْمة: الشاة دون السنة من عمرها. 

ولغة الفطيمة طائر من طير البحر. 

فظيْع: متجاوز حذه في القبح والحسن. 

ولغة الفظيع الشنيع الشديد المتجاوز المقدار . والماء العذب أو الزلال. 

فعالة: جمع "فاعل"' وهو العامل. من السريانية 4اي[۴: فاعل. وجمعه 
6اه أو .f)0016‏ وفصيحها العَملة أو العمّال. 

فعايل: جمع فعل أو فعال وكلاهما لا يجمع هذا الجمع. والصواب أفعال 
(الضياء١:١۸٤٥).‏ والمسموع فعال وأفعال جمع فعل. وجمع الأفعال أفاعيل . 
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ولغة فعل جمعها فعال وأفعال وجمع الجمع أفاعيل: اسم الحدث» وهو كناية عن 
حركة الإنسان أو عن كل عمل متعذ . فعال اسم للفعل الحسن خصوصا. أما قعال فمخلص 
ا فيال : هو حسن الفعال» وهم حسان الفعال. 


فعر: الرجل صاح بصوت عال» وغضب. يقال 'فعرفيه صوت" أي كلمه 
وزجره بصوت عال. من السريانية ي فتح ولاسيما الفم. ومنها جاء فغر فاه 
(غ.ع). وفي الأوغاريتية يم فعر : فغر (القاموس الأوغاريتي:۲۰۷۸). أو نادى. 
ولغة فعر الرجل أكل الفعارير وهي صغار الذآنين وهي من النبات الذي يوؤكل. 
فعس : الشيء ضغط عليه فسحقه فهو "مفعوس". ودعسه أو هرسه. 
وهي مقلوب فصع مع الإبدال. 
والأصل فيها فصع الرطبة: عصرها أو أخرجها من قشرها.والشيء 
دکله بإصبعه لیلین فینفتح عمّا فیه. 
ولغة فصع الرطبة عصرها أو أخرجها من قشرها. وفصع الشيء دلكه بإصبعيه 
ليلين فينفتح عمًا فيه. وانفعس الفرج أي انفرج وعفسه يعفسه عفساً أي جذبه إلى الأرض 
وضغطه ضغطا شديدا أو ألصقه بالتراب. وفي اللسان: عفسه وطئه. والعفس الدوس. 
فعط: القوم جفلوا وتفرقوا من خوف. 
-: به وعلیه صاح به بصوت عال فجأة. مثل "فعر". وزعم رضا:٥٤٤‏ 
ا ا 
-: 'بعط' زنة ومعنى. والمعنى مجازي في الركل والإهانة بالصوت 
العالي. راجعها. 
ا : أي قبّله قبلة عريضة ينقصها اللطف والرقة. (راجع "مجقة"). 
فغطة: الذعر المسبّب عن شيء مفاجئ كالصوت المرعب وغيره. 
-: قتال ومشاجرة. 
فَعٌ: بمعنى " فاع'. راجعها. 
فغفس: تكثير "فعس" فهو "مفعفس". 
فعفع : تكثير "فع وأفاع'. 'فعفع' الطير والنحل جفل وتفرق وطار هنا وهناك. 
ST‏ 
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فعك: الثوب قرصه ولاکه بین يديه لینظف. ودعکه و"معکه" و"عکه". 
وكلها من الجذر الثنائي عك . 

٠‏ لأر ما3 اربخرقة مبللة. 

-: يديه ورجليه» أحسن غسلها. 

انا ضربه ضريا# ا اعكة'. 

-: المرأة جامعها. 

فعل بالمرأة: واقعها. وبالصبي لاطه. 

فعلا: بصورة أكيدة. تعبير تركي من أصل عربي . 

ففتي - ففتي: أي مناصفة %٠١(‏ لك و %١١‏ لي) من الإتكليزية راقاك-راق؟. 

فقا: (يائي) الدَمّل شقه ليخرج ما فيه من المدة. والعين والبثرة ونحوهما 
كسرها أو قلعها أو بخقها. وهي محرّفة من فقاً. ومنه المثل فقا له بعينه 
E E. FE‏ 

- الرمانة ونحوها: كسرها ونثر ما فيها من الحبا. 

وقد وهم أبو سعد: ٠٠١‏ وكذلك رضا: ٠٠١‏ بتتاولهما فأى على أنها أصل: 
"وهو من قول العرب فأى رأسه إذا فلقه بالسيف أو بالعصا ونحوهما. والحقيقة أن 
"فأ" التي يتحدث عنها رضا هي تسهيل "فقا'. وكان رضا ضحية لعبة "الهمزة 
raters. 1 emma rrg™‏ 
المدن عادة يرققون القاف إلى همزة فأصبحت "فأئ'. وإذا كانت العامة تقول "فأى 
دمل" أو "فأى عينه" فإن الدمّل لا يحتاج إلى إشهار السيف وكذلك العين الحستاسة. 

فقد: الشيء» ضيّعه وطلبه لیرى إن كان لا يزال موجودا أو ضاع. 

ولغة فقده غاب عنه وعدمه. والفقد شراب من زبيب أو عسل. من السريائية 
0 خمر مخلوط بعسل. (غ.ع). 

فقدان: الصفة المشبهة من فقد. 

فقر: عينه فقأها أو بخصها. 

وفي محيط المحيط: "والعامة تقول: فقر عينه أي بخصها". يقول 
فريحة: ٠١١‏ "فقر العين: فقأها وليس بخصها كما في المحيط" وفي اللغة: 
بخص به كلا بها 
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وأرى أن العامة لا تجري هذا التمييز . 
ر ا رأف الب جز بحي حت يلص 
ا 
فاضة استغنى أي ت ر وفصيحها ة فقر. وقیل اس 
الاستعمال والمستعمل افتقر 
جزء من مقلة ييحت دا من عناصرها. ,ل . 
فقس: فلان صاحبه أي جعله ينكمش بعد انبساطه فالرجل "مفقوس" 
وأری أنها من السريانية طءéطھ‏ مجرٴدہ طécم:‏ أساء إليه وجرح شعوره 
(تحوّلت الألف إلى قاف والباء إلى فاء) والصواب عفقس. أي أساء خلقه بعد 
أن كان حسنه. يقال: ما عفقسه (أي أي شيء أساء خلقه بعد أن كان حسته). 
- البارودة: أطبق "ديكها" أو الطارق على "كبسولها' أو الصاعق فاقتدح نار 
'الكبسول . وفقست البارودة انطبق 'ديكها' على "كبسولها . لازم متعد. وهو 
توسّع في الاستعمال على طريق المجاز من "فقس الفخ' إذا أطبق على 
الصيد. وقد جاء في القاموس: قال النضر: المفقاس العود المنحني ف في الفخ 
E‏ وقد فقسه الفخ. 
حشوة البارود ا < ا ال تس الرجل منل البارور" 
أي اشتعل غضباً. 
اف حل الركي: انطبق . وفقسه أطبقه. لازم متعد . 
- الفرخ: خرج من البيضة. وفصيحها نقف . 
- ناعوسته: أرق بعد أن كان قد نعس . 
- النبت: ظهر . 
- البيض: كسره وأخرج ما فيه (مشترك). والأفصح فقص البيضة 
ا کی واد ا ی ال ا ا 
بمعنى المفعول فلا يلحقها التاء قياستا. 
NT‏ أحماه. لازم متعد. وفي اللغة يقال 
ا اهن که ود و کے کاک 
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- الفكرة في ر أسه: انرق » فجأة, 

- الرجل: بادر إلى عمل دون رويَة أو تفكير. والفصيح رجل لقص أي 
جريء سريع إلى الشرَ. 

- الأمر: نجح في خطته أو رهانه. يقال 'فقست معه". 

- القملة ونحوها: أي قتلها بظفره. وفصيحها قصع . 

- القذاحة: ضغط على طاحونتها لإشعالها. وزرٌ الكهرباء ضغط عليه 
وحرّكه بحيث تنغلق الدارة الكهربائية أو تنفصل وذلك لإشعال النور 
أو إطفائه. 

- النبيذ: تغيّر من شان إلى شأن وصار خلا. 

رقع أو أسدر صوتا ا "الفقاسة". راجعها. 

ولغة فقس الرجل مات. والطائر بيضه كسرها وأخرج ما فيها وأفسدها. 

ف 

۳ النشء الجديد. 

أولى تمار ال لخضار . 

EE‏ سے _ فلان". وقد اتد روو اذخ 
الطيور وغيرها وخروج فراخها وانتشارها. 

فقس: جريء أو سريع إلى الشر . والصواب لقص. 

فقسة: المرة. وصوت ضئيل أشبه بصوت انكسار قشر البید أببضة . 

فقش: البيضة ونحوها فضخها وكسرها بيده مثل فقس (مشترك). 

والأفصح بالصاد. 

-: 'فقش بعينه حصرمة" كناية عن تكذيبه وتحذيه. 

- الحمَّص: أخر ج لبابه من غلافه بعد نقعه في الماء. 

- الراقصة: ألصقت السبّابة بالإبهام ثم أزاحتها لتحدث فرقعة تعد من الإيقاع. 

ققش: تكسرًّ الأمواج. فصيحها تنفش الموج. 

-: الفرقعة بالأصابع. 

-: صفة الزيت المعصور من الزيتون المأخوذ من الشجرة مباشرة. 
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فقشة: زيت الزيتون الذي يعصر دون تجميعه لأيام بل مباشرة. 

- القنباز : الشق يجعل في ذيله لييسر السير (لهجة حلبية) . 

فقع: الكمء (لهجة الكويت والخليج) سمي كذلك لأنه "يفقء" الأرض» أو 
يفقأهاء يشقها ويفتحها. 

فقط: فحسب. وتقول العامة 'حصلنا فقط على ربع الة لقيمة" والفصيح أن 
تأخذ (فقط | موقعها في نهاية الب ا حصنا على ريع لق 

فقع: الشيء انشق وانفجر بضجَة. من السريانية 4هو: انشق والصواب 


فع متل البيضة" أي 15 ا . 

ر جل مات بغتة من ا عطية: ۱۱۷ أنه محر ا س 
بمعنى مات إما مجازي من فقع . 

N‏ ای حط کور کے ات الت ر ی 
صوت. كما يقال : القت > خواصره". وفي الفصحى يقال: "أغرب أو 
استغرب في الضحك أي بالغ فيه". أو غار في الضحك وأنجد أي 
خفض رأسه في الضحك مرة ورفعه. 
- ضحكة: أي ضحك ضحكة عالية. 
- فصتًا: أي ضرط ضرطة قوية. من السريانية يه؟: أي تضايق من 
غازات إنتانية فأخرجها كانفجارات من امعائه. 
کے خا م 
-كأسا من الخمك أي شو كأوطيرنها. 
- ا کا سکر گا . 
- البارود : انفجر»ء وكذلك البيضة المشوية أصله فقع متعذياً. 
- فلانا قتلة: ضربه ضرباً مبرحا. مقلوبة عن قفع فلانا بالمقفعة: 
NES‏ 
- فلاناً: أجفله (لهجة فراتية). 
- خمس أرغفة: أكلها وأجهز عليها. 
- المرأة: جامعها. 
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کا د اسا فة 

- عين فلان: قلعها. والأصل فيها فقاً. 

- العنبة: ضغطها وعصرها. 

ورآى رضا: ٤١۷‏ أنها من صقعه بالصاد (والسين لغة أخرى فيها) إذا 
ضربه بباطن كفه أو من فقع الوردة أي ضرب ورقة منها بكفه على يده 
الأخرى فانشقت وسمع لها صوت. أو من قفعه إذا ضربه بالمقفعة. 

ولغة فقع لونه اشتتت صفرته أو خلصت وصفت. والفواقع فلاناً أهلكته. والغلام 
ترعرع. وفقع الحمار ضرط. وفلان الشيء سرقه. وفلان مات من الحرً. وهذه من 

ققغوأس: ضئيل الهيئة وقصير القامة (لهجة ريف اللاذقية). 

فقفق: ثرثر . من السريانية و اوه؟. 

- القدر: أي خرج لغليانها فقاقيع يسمع لها صوت عند انفجارها على 

سطح الماء. 

- يده: مجلت ونفطت. وبعضهم يقول " بقبق " 

- الجوز واللوز: كسره واستخرج لبّه. 

ولغة فقفق الرجل افتقر فقرأً شديدا. والكلب نبح خوفا. وفي كلامه تقعر. الفقفاق 


السقط من الكلام. ورجل فقفاق وفقفاقة أي أحمق هُذرة. فقفقة الماء صوت تدارك قطره 
رسيلانه. الفقفقة الحمقاء. 


وقد حاول رضا:۲۸٤‏ أن يجد مأخذ "فقللت يد" إذا نفطت من العمل أو من 
حرق أصابها وهي ما تقابل "فقفق" في لهجة الساحل فقال: "وربما كان مأخذ هذه 
الطلللن من قولهم: فظرقك مادير #4 كطعويم أي ذروهجإوهي لغة أهل#المن. 
والمذراة ذات الأسنان تسمى عندهم المفقلة. ووجه المناسبة بين المعنيين أنهم إذا 
فقلوا أي ذرّوا الكدس أي السنبل المدروس - وردت عنده المدرس وهي اسم 
مفعول من درس لامن أدرس - نتفط أكفهم بهذه الفقاقيع. "أ ه. 

ونضيف أن أحدهم ربما أصيب بالربو من غبار التبن ولم تنفط يده. 
وهنا تنهار نظرية الشيخ من أساسها. 

ولكن الشيخ أوّل من يعترف بعدم صحة هذا التفسير الذي قدمه فهو يقول 
في إثره: "ولكني أقول إن هذا التوجيه فيه كلفة ظاهرة وأرجح أنها غير عربية'. 
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وفي رأيي أن" فقلل" هي من "فقفق" العامية اي (تراجع معانيها). 
والفقفوقة بثر على الجلدء وفقفق من السريانية "فقق" وقد تكون 'فقلل" مأخوذة 
من فقق السريانية مباشرة بإندال القاف الثانية لاما ne‏ صقج وصلج (ضرب) 
وزيادة لام للتكثير كما في "زغلل'. 

ومهما يكن فإن الجذر الثنائي "فق" يقابله في العربية بق. ولهذا معنيان : 

١‏ - بق الماء من فيه قذفه بعنف. وبقت السماء جاءت بمطر شديد. 

۲ -بق إلى القوم كثر كلامه. والبقاقة الرجل الكثير الكلام. (راجع "بق"). 

فقفوقة: بثر على الجلد. (راجع "بقبوقة"'). 

قق: القدرُ بمعنى "فقفق". راجعها. وهذا الجذر ثنائي مشترك يفيد التفجرّ 
والتكسر. ويرى عطية:۷٠٠‏ أنها محرّفة عن خقت القدر أي غلت وصوتت. 

فقاسة : آلة تفقيس البيض . 

E OS -‏ أي دجاجة تبيض وتحضن بيوضها. 

: آلة يلهو ى 
أيضا "الفرقيعة". (ر اجعها). وفصيحها الفقاعة. 

فقاشنات: صنوج من النحاس لها عرى يدخل الراقصض واخدة في إبهامه 
وأخرى في الوسطى من كلتا يديه ثم يصك الواحدة بأختها وهو يرقص 
فيخرج لهما صوت موزون على طريقة مخصوصة وبعض العامة يقول 
"الشقيفات" أو "الفقيشات". انظر "طقيشات". والعرب تسمَّي الواحد من هذه 
الآلات صحنا وهما صحنان يضرب أحدهما على الآخر . ويقرب منه الدنٌ أي 
الصنج الذي يضرب بالأصابع. وهو دخيل 

فقاع: ثمر التين قبل نضجه. واحدته "فقيعة". (في اللهجة اللبنانية فقيع 
- فريحة:٠١٠).‏ من السريانية هخث0يه؟. 

ولغة الفقاع شراب من الحبوب والأثمار ونحوها . سمي بذلك لما يرتفع في رأسه 

من الا . را ا سل کل گان قران | ر فقا ضوع اندع ر فر ان اخاضراء. 
ويقال لها فواقع أيضاًء ومفردها فاقعة. 
تو لفن فاا فك اة 
و ا ف 
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- الولد ب "الفقاسة": لها بها مصدرا أصواتا حادة. 
- البطيخ ونحوه: ظهر ثمره. ومنه "الفقوس". راجعها. 
- البيض: انشق وخرجت الفراخ منه. والبيض كسره وأخرج ما فيه. 
- بالبارودة: فقسها أو فقس بها للمبالغة. 
- الأصابع: انتقضهاء و -: بها: فرقع. 
- الجارية: نهد ثدياها علامة البلوغ. والصواب فلكت الفتاة صارت 
فالكا أي استدار ثدياها. 
- السمن: تقر " أي غلاه على النار فاستخرج رغوته ونقاه. فصيحها 
ده. 
فقط الحسبة: أجرى عليها أعمال الحساب ودققها وحدد الوارد والخارج. 
يقول مبار كة "هذا الفعل من مخلفات الفعل الآرامي ١اءةله؟‏ (فلئت) أو مقا 
(فائط) : متل وشبّه وقارن وصنع مثالا حقبقيا لشيء ما وعذد رموزه المتوفرة مع 
صفاته في ما رمز إليه ومثل به. وهنا أتلقطت اللام لسهولة اللفظ أو لأنها ساكنة 
لا تلفظ كاملة لدی لفظ الفعل بأكمله» وتحولت التاء إلى طاء. وهو من ه4 طاھ]1ع: 
المثل والعلامة والشبة والصورة التقريبية لشيء ما 
السا کت عد فط س كن قا دكا وك د رووا 
a‏ 
فقع: فلاا "أغاظة خثئ "كاد ينشق . 
- شجرة التين: حملت الثمار الفجة:" الفقاع ". 
- أصابعه: فرقعها. 
ولغة فقع الرجل تشدق في اعد. وأصابعه فرقعها. والوردة ضرب ورقة منها 
بكفه على يده الأخرى فانشقت وسمع لها صوت . وفقع الأديم حمّره. 
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فرنن: ضار الفط و احدته "فر فضهها اتاقين. لرل 
بنقوس. وهو ما طلع من البطيخ المستدير . 

ولغة الفقوس البطيخ الشامي أي الحَجْب. والفقوص البطيخة قبل نضجها (مصرية). 

فَقَوٴعَة: "فقرىة' هي للتصغير . 

ققى: الرمانة ونحوها كسرها ونثر ما فيها من الحب. وهو مأخوذ من 
فقاً بالهمز . أو هو محرّف عن نقى الشيء أي استخرج نقاته. وفي اللغة يقال 
کزمه بمقدم فمه أي کسره واستخر ج ما فيه ليأكله. 

فقَيْسة : تصغير "فقاسة" آلة يلهو بها الأطفال. انظر "فرقيعة". 

فقیشات: "فقاشارت" مصغرة. راجعها. 


ت 


فقَيْعة: واحدة "الفقاع'. راج 


-: تصعغبر فقاعة. وهي "الفرقيعة". راجعها. 

فقللت يده:نفطت أي قرحت عملا أو مجلت أو صار بين الجلد واللحم 
ماء. (لبنانية - عطية: .)٠٠۸‏ راجع "فقفق'. 

القدر: أي سمع لغليانها صوت من فقاقيعها. فصيحها خقت القدر. 
(معجم عطية:۱۸٠۱)‏ . 

فقمة: والصواب فقمَة نوع حوت بحري. من اليونانية نه؟. 

فقيْر: مسالم غير محب للش والعدوان. طيّب القلب. ساذج. 

ولغة الفقير ضد الغني وهو الذي يكون له ما يكفي عياله. والكسير الفقار . والبعير 
الذي فقر أنفه. ومخرج الماء من فم القناة. والحفرة تغرس فيها فسيلة النخل. والمكان 
السهل يحفر فيه ركايا متناسقة. 

فقَيْشة الثوب: شق في ذيله على طول شبر ليتسع انفراجه البنانية - 
NINN ¥‏ 

فکح: عرج قليلا. من السريانية 6هعط: عرج. 

- الحذاء: لواه وعوّجه أو طوى مؤخرّه إلى الداخل وانتعله. 

- رجله: لواها. فهو " أفكح ". 
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: تهرب من دوام أو ارتباط فتخلی عنه ومضی وغادر» کالموظف یهرب 

من الدوام أو لتلميذ يهرب من المدرسة.والمعنى الرئيسي هو التأخر عن 

الحضور. من السريانية ‘fgao‏ تمنع وتوقنك تخر ولم يحضر (لفظت ع 

کافا لسهولة اللفظ) (بقايا الار مي ١‏ ). راجح فر كما 

فكر: في قولهم "فكرك راح يجي" بمعنى أتظن...؟ وجمع فكر "فكورات" 
وأكثر ما يستعملون هذا الجمع للأفكار المقلقة والوسواس. يقال "جاني 
فكورات عاطلة ". 

فكر فلاا : أصابه بالعين والحسد (لهجة حلبية). 

فكس: نكص وعدل عن ر أيه وغيرٌّه. 

- الأمر: أخفق»ء أو جعله يخفق. لازم متعد . 

- الوعد وبه: نكثه ولم يف به. 

- رجله: دعس دعسة ناقصة فالتوت قدمه. صو ابها: کفست: اعوجت . 

- القمر: تحريف كسف (لهجة حلبية) . 

Enis. EE EE 

- النبيذ: صار خلا (لهجة حلبية). 

- اللصوص: هربوا . (لهجة حلبية). 

قكسة: الخيبة. والنكول عن الالتزام والتعهد. 

قكش: يده أو رجله لواها فزل العظم عن مكانه. فهي "مفكوشة". وفي 
اللهجة الحلبية " فشكت رجله". أصلها فك . 

ا 2 a‏ يده بصيغة ع 2 آأصيبت بوهن ووصم لا يبلغ أن يكون 

ولغة فجثه اوا ویتیه. وذ العظم أزاله عن مفصله. والوثاءة مرض 
يصيب اللحم لا يبلغ العظم أو توجِعَ في العظم بلا كسر. 

قكعي: (الكاف تلفظ ع) التراب المرفوع عن الكماً (لهجة فراتية). 
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قكفك: تكثير فك بمعنى فصله وأبان بعضه عن بعض . 
فك: اللغز حله واهتدى إلى معرفته. 
- الحمى عنه: زالت وفارقته. 
فك عتا" (أمر) أي إليك عنا. 
- التلاميذ من المدرسة: أي انصرفوا بعد انتهاء الدوام. وفك التلاميذ 
صرفهم. لازم متعد. 
- الفلاح البقر: أي توقف عن الحراثة وأطلق الثورين من النير . 
- الحائل من الدواب: إذا عرضت على الفحل فألقت ماءها من شهوة 
شراب.. 
- رقبة فلان: كناية عن القتل أو الإذلال. 
- الموتور: فصل أجزاءه عن بعضها. 
- المكتوب: استطاع قراءته. 
- الغلب: كان مغلوبا فغلب. 
- 5 لاتقلل حالها: ا متها . 
- الدكة: حل التكة. 
- اللحام: لم يعد يجمع القطعتين الملحومتين . 
ولغة فك الشيء فصله وأبان بعضه عن بعض. وجاء في المختار: فك الشيء 
خلصه»ء وكل مشتبكين خلصهما فقد فكهما. وفك العقدة حلها. وفك العظم أزاله عن مفصله. 
والرهن خلصه وأطلقه. والرقبة (العبد) أعتقها وأعان على فكها. ويده فتحها عمًا فيها. 
والصبي جعل الدواء في فمه. وفك إدغام الحرف نقضه. وفك الرجل هرم. وفك الرجل 
حمق في استرخاء. وفکت قدمه انفسخت. ومنکبه انفرج واسترخی. وفکه انکسر او زاځ 
عن مركزه. والفك (من أجزاء الفم) من السريانية هه من الجذر فك: سحق. (غ.ع). 
فكَات: (الفكات) اسم موضع في خراج قرية بعمرا. 
1 د 4 | 
-: انتهاء الدوام والعمل» بوالانصراف» 
-: حائط أو سور من الحجارة أو "رعش". راجعها. 
-: مناص . 
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ET‏ المرة. والحمق في استرخاء. وكواكب مستديرة خلف السماك الرامح 
تسمّيها صبيان العرب قصعة المساكين. والفكة الضعف. 

فكهاني: بائع الفواكه. صوابه فاكهاني. 

E O O E 
الفاكهة. والصواب فكه القوم أتاهم بالفاكهة.‎ 

فكوّن: صاحبه أطربه بملح الكلام. فصيحها فكه. 

فلا: بريّة أو ما ليس تحت سقف من الأرض. صوابها: فلاة. وقد يقصد 
با ا المتسعة . وهي أصل الكلمة الأنكليزية ۲١ا‏ وتعني أهللا؛ انسح 
المستوي المنتشر أفقيا على مداره وقد تطورت إلى معنى الجزء من المبنى 
الكبير للسكن (رحلة الكلمات: .)٠١۹١‏ 

ولغة الفلا جمع الفلاة وهي القفر أو الصحراء الواسعة أو المفازة لا ماء فيها. 

فلاش: وميض . من الإنكليزية طها؟. 

فلاليح: الفلاحون (لهجة البادية). 

فلافل: أكلة شعبية تتخذ من مدقوق الفول المقشور يتبل بالملح والتوابل ثم 
يجعل أقراصاً صغار ا تقلى بالزيت» وهي ما يعرف في مصر ب 'الطعمية". 

فلان: أحدهم. من السريانية فلن (المعجم السرياني). 

فلايظي: كسول لا يحب العمل ويؤثر اللهو والراحة. 

فلّت: أفلت. فصيحة. وأفلت أكثر استعمالا. ومنه الكناية 'فلت الملق" 
كناية عن سقوط كل حاجز أو رادع. والملق: خابور خشبي يعقد عليه الوثاق 
الذي يربط عنق الظرف. 

-: عليه هجم حقيقة أو سبابا أو تقريعاً. والصواب تفلت عليه توب. 

فَلّت: "دخان فلت" أي غير ملفوف. 

فلتان : سائب لا یوجد من ير اقبه أو یحاسبه على تصرفاته. 

فلتان: مصدر . ۳نا ن8۶ تبي 

ولغة الفلتان من الخيل السريع» والفلتان النشيط والصلب والجريء. وطائر 


يصبد القردة. 


- \VA\> 


فلتر : مرشح» مصفاة. من الإنكليزية ٣عالن؟.‏ 

فلتة: شيء ين عن التقدير من حيث النبوغ والسبق. يقال "لان فلتة" 
أي نابغة. من السريانية هاه أصلها 4طاه1١:‏ المثل. وفلان فلتي: هو الرمز 
والعلامة والشبه والصورة التقريبية لشيء ما. 

لفلتة المرة. وآخر ايا ر . وآخر يوم من الثشباا اعد 
I‏ 

وخرج الرجل فلتة أي فجأة من غير ترد حتى كأنه افتلت سريعاً. وقلتات المجلس 
ا 

فلج: فلفاً أوقع به داء الفالج. 

ولغة فلج ظفر بما طلب وفاز به. وعلى خصمه استظهر عليه . وفلج بحاجته أثبتها. 
والشيء بينهم قتمه. والشيء شقه فلجين أي نصفين. والحرّاث الأرض شقها للزراعة. 
والوالي الجزية على القوم فرضها. وفلج كان أفلج. وفلج الرجل على المجهول أصابه داء 
الفالج. والفلج النصف. ومكيال معروف. من السريانية مع1٤:‏ نصف. (غ.ع). 

فلح: فاز› ظفر› نجح› صاب . صو ابها: أفلح . 

فلحة الأخوة: خيرهم. 

فلحان: الأرض الزراعية التي فلحها صاحبها أي حرتها وأعدها 
لزراعة الحنطة والشعير . آرامية. راجع "و لاح'. 

فلحصت عينيه: أو 'فلحصت عينا" جحظتا. لازم متع. يقال الو بتفلحص 
عيناك ما أعطيتك كذ" كناية عن الحاجة الخانقة إلى الشيء والاشتداد في طلبه. 
(في اللهجة اللبنانية يقال " تبلحصت عيناه" - في الزوايا خبايا:١١).‏ 

-: تهياً للحركة. وحاول التهرب والتملص . 

قلحط: تمكن من الحركة أو تهيًاً لها. راجع "فلحص". ينظر إلى المعاقبة 
بين الصاد والطاء. وزن فعحل . 

فلز : خبّث الحديد أو معدن آخر. على الأرجح من اليونانية ءهاام: 
وحل» تفل (غ.ع). 


2 VATS 


فلس : قطعة نقد نحاسية صغيرة زهيدة القيمة وكانت عملة للروم 
البيزنطيين. صوابها فلس والعامة يكنون بها عن المال مطلقاء ويكسرون 
أوّلها. معرّبة من اليونانية ءذااهf.‏ وجاءتنا عبر السريانية فولسا: فلس . 

-: الإإست. ومنه المثل '"وجع الفلس ولا وجع الضرس'. 

ولغة القلس قطعة النقد المذكورة. وورقة الجزية كانت تختم ويعلقها الذمَي في عنقه 
شهادة لأداء جزيته . والفلس ج فلوس وهي ما على السمك من القشر. معربة من اليونانية 
folis.)غ.e(.‏ والفلس صنم لبني طيء. 

فلستف: الأمر نظر له بحيث يبرآره أو ينسب له عمقا أو معنى ليس فيه. 

ولغة تفلسف الرجل تعاطى الفلسفة وتحكم (من معنى الحكمة) وتحذق بالشيء. 
والفلسفة من اليونانية مرا؟هءٍه!1: محبة الحكمة (فيلو : محبة؛ aراگهي:‏ حكمة). 

فة : معربة من اليونانية هنطممءهانطم (في 0انطم: محبَّةزطم0ء: 
حكمة) والمعنى الإجمالي: محبّة الحكمة.ويرة الدكتور علي خشيم كلمة مانطم 
إلى ماس من الجذر الثائي العربي "ول" الذي ثلث فكانت: ولع» وله» ولي فيكون 
معنى الفلسفة نوله الحكمة أو ولي الحكمة. وأما كلمة aنطمه؟‏ فيرى خشيم أن في 
اللغة الأكادية كلمة اء (صافو): يدعو» يصلي. وكلمة ناء (صوفو): دعاء 
صلاة. 5 عبارة في الأكادية تقول همدو u‏ انائ أةصءء وعرييتها: سمة (أي 
د cd MT‏ 
يشير إلى أن كلمة (صافو) أو(صوفو) لا تعني الدعاء فحسب» بل تعني؛ التبتلء 
الخشوع» النسك» الطهر ... الصفاء وهذه سمة الفيلسوف الحكيم. هذا ما يثبت أن 
أصل هنطمه؟ اليونانية جاء من الأكادية aنمدء‏ أو ناسء كذلك الدالة على الزاهد 
العابد المهتمٌ بأمور الغيب (أو ما وراء الطبيعة) باختصار: الحكيم. الفيلسوف. 
كل هذا نجده في العربية في الجذر "صفا' ومشتقاته. والخلاصة أن التعريب 
الصحيح: وله e rn‏ انظر رحلة الكلمات ٩٦:‏ -۹۸). 

فش : الشيء نشره وفرقه من السريانية طءها؟: قلب الأشياء ليرى ما 
فيهاء بحث (غ.ل). وهو "مفلوش". و"بضاعة فلش" أي تباع بدون عبات 

- الجوالق الملا خل# فؤوه. 

- البيت: نقبه وفتح ثغرة فيه. 

- الأسرار: أفشاها (مجاز). 


2 VATS 


-: بسط وفرش. 

- يذه: أصابها ارتخاء في المفصل. 

فلش : مصدر . ويوصف به فيأتي بمعنى "مفلوش". و"كلام فلش" أي 
غير محكم أو مضبوط. 

-: "بيت فلش" وهو البيت الذي فتح بابه على مصراعيه للضيوف. 

-: 'يد فلش": معطاءة. 

-: ارجل فلش": غير المبالي والمبذر وغير المهتمّ بالمور الماديّة 

قال رضا: ٤١‏ إن "فلش" مأخوذة " إما من فرشه بمعنى بسطه»ء لكن 
الفلش العامي أعمّ من الفرش بمعنى البسط» وأرى أنه لا ضير في ذلك لأن 
ما خرج من استعمال العامة عن البسط يرجع إليه على المجاز . وإما من ملش 
ا و ا ا .. وإما أن تكون من فلج 
الأرض للزراعة إذا شقها وهيًأها للزر ع" 


ثم يقول: "ومن فلش العامية قالوا للمفلس إذا أعلن إفلاسه انفلش طابقه 
أي ظهر إفلاسه بعد أن كان مكتوما في باطن أحوال. أو هي من ألفج الرجل 
فهو مُلفج على القلب. (بصيغة المفعول نادر» وجاء بصيغة الفاعل على 
الأصل» قاله ابن الأثير .) وذلك إذا أفلس» أو هو الذي أفلس وعليه دين . 

أو من انفلج بمعنى انشق. والطابق قدر من حديد يطبخ فيهء فكأنه قيل 
تصذعت قدره فهريق ما فيهاء وكذلك المفلس إذا ظهر إفلاسه ولم يبق له 
E‏ 

لاشك أن "انفلش" من "فلش" فتلك مطاو ع هذه سواء قالوا للمفلس 'انفلش 
طابقه" أو قالوا "انكشف طابقه" كما هو متداول عند عامة المنطقة الساحلية. 
والطابق الذي "انفلش" على حد تعبيره ليس قدرأ يطبخ فيه بل هو موجودات 
التاجر إذا انكسر. 

ففي محيط المحيط: "الطابق العضو أو نصف الشاة. وظرف يطبخ فيهء 
معرب تابه بالفارسية والطابق عند أرباب التجارة و التاجر إذا 
ا ا ی ف ای م اسر 


= \VAE= 


والمخبًاً وليس من القدر الفارسيةء فهي تقول: "عرفت طابقه وكشفته". والقدر 
مازالت على حالها لم تتصدع وما هريق ما فيها. 

فَص: تخلص من ضيق أو نحوه. من السريانية 14۲: تخلص. 

az r -‏ عقده؛ 

- الحمل عن ظهر الدابة: خرج عنه الحبل وكاد أن يهوي. وفلص من 

الأمر: أخرج نفسه منه. مولد. من الآرامية 5ه1: نبت وأفرع ونتاً 
(الفاء أصلها باءً). 

-: هرس شيئا لينا كثمرة التين ونحوها. وهو "مفلوص". 

فتلصه من يده أخذه. رفں اا لاننلاص التفلت من الكف آ 0 اتال 
غيره: إنه في الأصل انملص وقيل انفلص على البدل. 

فلص: الولد السمين . ويقال "جسمه فالص" أي انه ينتأً من جهة ويضمر 
من أخرى. من السريانية #ه1م: نبت وأفرع ونتاً (م أصلها فاءً). 

فلَط: الثور سلح. وهي مأخوذة من ثلط الثور سلح رقيقاً. والمعاقبة بين 
الثاء والفاء كثيرة» نحو: ثوم وفوم» لثام ولفام» ثروة وفروة (كثرة المال). 

فط روت ال ,الا انه ار اة م روت افر فحه 
الخثي. وقيل من السريانية فلط: استفرغ. 

ولغة فلط عن سيفه دهش عنه. وأفلط الأمر فاجأه. والفلط الفجأة. 

وقد تناول رضا:٠٤‏ هذه اللفظة وفسر قول العامة "ظط فلطة" أي كذب 
كذبة. ومعناها في عامية الساحل روث البقر كما رأينا. فقد اتخذت العامة من 
"الخرية" أي (الخرأء) أو "الفلط"' كناية عن الكلام الكاذب أو المسيء فقالوا للغلطة 
القبيحة يغلطها الرجل أو الكذبة الكبيرة التي لاتصدق: "هذه خريات فلان". 

وكان رضا:٤‏ ور نقل _ نس ع لقان العراك في قمااة "خذق" هو: 
"وتقول الناس عن خطاً من تقدم وزلل من مضى» هذه غلطات زيد وهذه 
سقطات عمرو . وربما قالوا في ألفاظهم: نحن (إلى) الآن في خريات فلانء أو 
هذه من خريات فلان»ء وإن لم يكن (ثمٌ) خرء". (الكلمتان: إلى وثم "مابين 
قوسين" سقطا في النص الذي أورده رضا والتصحيح من اللسان). 


- \VAo- 


فهذا المعنى المجازي ينطبق على استعمال فلطة بمعنى كذبة. لذا لم 
يكن من داع لأن يلجا رضا إلى رذ "فلط' إلى جلط بالرغم من أن جلط = 
كذب. لهذا رأيناه يقترح أن تكون من تلط وهو ما أشرنا إليه. 
فلطح: لغة لهم في فرطح. 
قلف: كلمة إفرنجية ١۷اه‏ من اللاتينية. معناها سداد أو صمَّام يجعل 
على فتحة أنبوب يفتح من إحدى جهتيه ويطبق من الأخرى بحيث أنه كلما 
زاد ضغطه من تلك الجهة استحكم إطباقه. عربها إبراهيم اليازجي باللهاة 
تشبيها لها بلهاة الحلق . 
قلقسة : مقلوب فلسفة بقصد السخرية والمقصود السفسطة وهي الجدال 
ا قتمات صحيحة في ظا ااطئة في نتائجها. 
فلقش: الأشياء نثرها وبعثرها. فعفل من "فلش". 
فلْقص: تكثير "فلص" بمعنى هرس أو انحل عقده. وزن فعفل. 
ا 
-: الطعام جعل فيه الفلفل. مولدة. 
- المجدرة: جعل حبّاتها قليلة الطراوة غير مخبوصة. 
- الرجل: عيل صبره. 
- النائم: أوقظة من نومه عنوة. من السريانية 1٥اه‏ مجرده 1ه؟. 
-: "الدم بفلفلك" دعاء بمعنى عسى أن تتمرّغ في دمك. من السريانية 
1 مرغ . (لبنانية - فريحة: .)٠١١‏ 
- الطبيخ: أي طبخه بطريقة أبقت حبيباته كل واحدة على حدة لا تميل 
إلى التعجّن» وهذا المعنى ربّما يتبع طريقة قليه أو تلطخه بالزيت من 
السريانية 1ءاة٤‏ من 1]: طش ولطخ وصبغ. 
- الحديث أو القصَّة: أي زاد فيها من عنده ليعطيها طابع الإقناع أو الإثارة. 
Ii eem, E DILS Eh‏ 
- حلقه: شعر بء وك #يحرقه | 
ولغة فلفل الرجل فلفلة قارب بين خطواته وتبختر. وفلان شاص فاه بالمسواك أي 
دلكه به. والطعام جعل فيه الفلفل»ء أو مولدة. 


2 VATS 


فف حا هندى اشديد الحرافة يطب به الظعام معرب فيم هن 
الفارسية ا1ءمامم (شير:٠١١١).‏ والاسم هندي الأصل. وفي السنسكريتية 
ةممصم ومعناها: التينة المقدسة (معجم المعربات الفارسية). وقيل أصل 
الكلمة مشتق من الآرامية "بلبل"' ومعناه بذر»› ت والمنازعة الحادة (معجم 
يوحنا بكسترفيو الكلداني الربّاني .)٠۷١١ ٤:‏ واسمه العلمي ١عمام.‏ 

الفلفل الخادم الكيّس. والليف) ٠‏ اقل امن يسمون ثمر الغاف فلفاا 

الثوب "الفلفلي“ ما كارا لون الفلفل. مولدة. 

فلق: عود يربط حبل من أحد طرفيه إلى الآخر وتجعل رجلا المجرم 
داخل ذلك الحبل فيضرب عليهما. (مشترك). من اليونانية ×«هاه: خشبة 
ضخمة مدوّرة؛ عصا ضخمة (غ.ع). بواسطة التركية فلاقة: ما يوضع فيه 
الأرجل للضرب. يقولون: 'دارَ فلان فلق" أي ضربه بهذه الطريقة. 

و ا الصبح أو ما انفلق من عموده أو OT TTD‏ أو جب 
فيها. والمطمئن من الأرض بين ربوتين. أو الفضاء بين شقيقتين من رمل. وما يبقى من 
اللبن في أسفل القدح. معرب من الفارسية فله وهو اللباً (شير .)١١٠:‏ ومن اللبن المتقطع 
حموضة. والشق في الجبل. والعود المذكور. ومقطرة السجان وهي خشبة فيها خروق 
على قد استة| التاق يكبن إفيها رالناس على قطار .هذه إن | اللترايانية ۲34٨6|‏ [قيود 
للرجلين.(غ.ع). 

فلق البعرة: تعبیر يراد به أنه قام بأمر تافه وهو يحسب أنه قام بعمل 

قلقح: أبدى جسارة ووقاحة في اختراق الآداب المرعيّة. فهو "مفلقح". 
وزن فعلح من فلق . 

-: الرجل صاحبه نوّره وعلمه معاشرة الناس وآدابهم بعد أن كان غبيا 
فتفلقح. والمصدر "فلقحة". من السريانية 6هوه]: أفاد. فلعل من فقح. 

(لبنانية - فريحة: .)٠١١‏ 
ولغة فقح الجرو فتح عينيه أوّل ما يفتح وهو صغير. وفلانا أصاب فقحته . والشيء 
سقّه كما يسف الدواء. والنبات أزهى وأزهر. وتفلقح الرجل إلى القوم استبشر إليهم. 
ورجل فلقحي أي يضحك في وجوه الناس. وفلقح الرجل ما في الإناء شربه أو كله أجمع. 


2 VANS 


-: ربط الرجلين بالفلق والضرب عليهما. 
-: خشبة طويلة قليلة العرض يضرب بها الولد على مؤخرته. (هذه 
لبنانية - فريحة:۲١١).‏ 
ولغة الفلقة المرة. وسمة تحت أذن البعير بهذه الصورة ( س ). ونصف الشيء 
اة ونحوها. 
: الأمتعة قلبها وبع ا ااك. والغرفة أفد ت ب 
ي مقلوب "فشكل". E,‏ استخداماً. وقد تكرن کل 


من 
فلك: شراع مقدمة السفينة. من التركية فلوق: شراع للسفينة يسحب 
على مقدمتها. 


ولغة الفلكيٌ المنسوب إلى الفلك. والعالم بعلم الفلك . 

فل: (مشترك). شجر بستانيٌ ذو زهر أبيض صغير مستدير طيّب الرائحة 
من السريانية 0اه (غ.ع). وقيل من لفارسية پله (شير:٠١٠).‏ وقد ضبطها 
المحيط بكسر الفاء والمنجد بالضم. ولم يذكره أحد من أصحاب المعجمات القديمة»› 
وقد سمّاه ابن البيطار في مفرداته E‏ وهي تل علی نبات آخر غیر 
المعروف بالفل في الشام ومصر ودوزي يترجمها مزطھ A‏ «نصیهز. ویسمّی 
أيضا ياسمین زنبقي. وعلمیا 2cاصهء‏ ںہن صیهز. و ٥4ط‏ صهء من زنبق . 

ا لا تبات فيها. وما رق من الشعن. 

فل: الرجل ا لمان ر ویقول شکیب اولان إن اکر" 

-: البكرة حلها وعكس اللف (لهجة حلبية) . 

ولغة فل السيف تلمه. والقوم كسرهم وهزمهم. وعن فلان عقله ذهب ثم عاد. 

قال المبرد: وأصلا#الفل فلخوذ وهن فللت األكقيدة إذا اكسرت حدها. ثم صتعمل في 
الهزيمة فقالوا فل القوم إذا هزمهم فانفلوا وتفللوا. 

فلّاجة: أداة لثني أسنسن المنشار بعضها للخارج وبعضعا للداخل بالتتاوب. 


- \VAA>” 


فلآح: والصواب فلأآح» الحرّاث. من السريانية 00هاه؟ (غ.ع). 

ولغة القلآح الملأح. والحرّاث. والمكاري. ويطلق عند أهل المدن على كل من 
يسكن الجبال والأرياف كيفما كان. 

فلاَطّة: وعاء يجمع فيه "الفلط" أي روث البقر أثناء درس الحصيد فلا 
يقع فيه. 

فلت: أخرج ريحا من جوفه على غير انتباه. 

-: أطلقه وخلصه . وفصيحها فلته وأفلته وهذه أجود. وفى الآرامية (ف 

ل ط) ولفظها المقترح فلط: أنقذء حرّر» فلت. ۰ 

-: حكى أو تكلم بشيء مستهجن كان يحسن السكوت عنه. 

قلّج: الحطب أو نحوه شققه. من السريانية ع#اه؟: قسم (غ.ل). 

ولغة فلج الشيء قسمه. 

MM ST RCE 
وزیوفا أو صار بحیث يقال لیس معه فلس أو صار ذا فلوس بعد أن كان ذا‎ 
دراهم. وقيل إن الهمزة فيه للسلب. وحاصله مطلقا الانتقال من حالة اليسر‎ 
إلى حالة العسر. فهو "مفلس" وصوابها مُقلس.‎ 

ولغة فلس القاضي فلاا حكم بإفلاسه ونادى عليه وشهره بين الناس بأنه صار مفلسا. 

فش : بمعنى "فلش" أو "انفلش"' للمبالغة. لازم متعد. راجعهما. 

-: الولد نسي ما کان تعلمه وکان يحفظه. 

ارت خخخ مخةا فل ان كق ةف . 

قلص: بمعنى "فلص" أو "انفلص" أي هرس وانهرس للمبالغة. لازم 
جگ 

ولغة فلصه من يده أي خلصه»ء قاله الليثء وهكذا نقله الأزهري. قال الصاغاني: لم 
يذكره الليث في كتابه وإنما ذكر الانفلاص. 

قلعت الأرض: تشققث/(لازم) ويقال 'فلعت معه" أي ضاق بالأمر حتى 

ولغة فلع الشيء بمعنى فلعه أي شقه أو قطعه (متعة). 


a YA 


ء 


قّق: يقال: "فلق طيز" أي كشف عن استه وباعد ما بين أليتيه. 

ك 
فلك: اذعى وتحذلق وتکلم بکلام لا أصتل له كمن يخبر بالغيب. وهو 

RM 

فلكت الجارية صارت ١‏ كيين . رفلك شيها اناا 

قل فلاناً صرفه. 

ولغة فلل السيف فله أي ثلمه. شدد للمبالغة. 

لانصراف. موعد الانصراف. 

اا اعاقبة و المغئة. يقال "1 بر اس فلار" . 

فة المرة. 

فليشة: رمية فليشة: خائبةء لم تصب الهدف. 

فلَيْن: صوابها فلين» خشب رخف ليّن يصنع منه سدادة للقناني ونعال 
للأحذية . والشجر الذي يؤخذ منه الفلين. معرب من الفرنسية م«iالةإمٍ‏ عن 
اليونانية sمذااة:‏ من فلين .(غ.ع). وعند فريحة: ٠١١‏ يونانية أصلها ءهااة]. 

فلينة: سدادة القنينة وتؤّخذ عادة من الف وفصيحها الصمام› 
TG TONE TT TONE‏ 
E Ln‏ 

فلم: شريط سينمائي. معرب من الإنكليزية ٣ا‏ من أصل لاتيني. 
ويرى صاحب الرافد ٠٠:‏ أنه يحسن استعمال الرّق له» وهو في الأصل القطعة 
من جلد کانوا یکتبون فیها. 

-: "مجازأ' حدث غريب أو قصة مدهشة أو رواية محبوكة تشبيها بما 

تعرضه الأشرطة السينمائية. 

فلهوي: محرّف فهلوي. وهي كلمة فارسية پهلوي بمعنى شجاع رياضي. 
والعامة تصف بها الشخص الكثير الكلام والحيلة. وقد تستعملها بمعنى الذكي 
الفؤاد والنابغة. أو بمعنى المغرور الذي يدعي المعرفة قيل إن كلمة فلهوي أو 
بلهوي: كلمة إطراء لمن حذق الكلام واسترعى انتباه السامع. من الآرامية 
رم أو فلهايا: العجيب اللذي حيّر عقول سامعيه بفرط ذكائه. من الفعل بلهي 
وهو فعل ماض يدل على المباغتة في الإعجاب (بقايا الآرامية:١٠).‏ ۰ 

- ۱۷۹ - 


فلو: ابن الفرس حين يفطم أو حين يبلغ السنة من عمره. والصواب: 
فلوء فلوٴ› فلو . 

ولغة الفلو يقع على ولد الفرس كما يقع على ولد الحمار والبغل. ويذكر ابن قتيبة 
في "فروق في الأطفال" : فولد کل سبع جروء وولد کل ذي ریش فرخ» وولد كل وحشية 
طفل ... ثم ولد الفرس مهر وفلوٌّ. وولد الحمار جحش وعفو وتولب وكذلك البغل الصغير 
(أدب الکاتب .)٠١١- ٠١٤:‏ 

فلو : غير واضح» غير جلي . وتستخدم عادة في التصوير الصوتي. من 
الفرنسية uها؟.‏ 

مزمارء ناي. من الفرنسية عانا؟. 

فلوس : نقود. ولا واحدة ااا الاستعمال العامي. دا اس 
o‏ 

فلوش (الواو ممالة): جمع خمسة أوراق من نوع معين من أوراق 
الشدة في لعبة البوكر . من الانكليزية طءںا؟ بمعنى الكثرة. 

فلوكة: إيطالية معناها سفينة صغيرة. وهي عربية في الأصل: الفلك 

فليتان : تنويع ل "فلان". يقولون 'فلان وفليتان'. 

فليفلة: نبات من أصل أميركي وليس له اسم عربيٌ وفي اللهجة الحلبية: 
قل وهي جس بقول مذوية عشبية أو دغلية من الفصيلة ابانجاية تزر ع 
الشائعة و ا العئلمي .capsicum annuum‏ 

لْيُون: من كفلته في العماد أي الولد يقدمه عرّابه للمعمودية ويكون 
بمثابة ابن له. والأنشى "فليونة". من الإيطالية «ناعه» (لهجة نابولي). (غ.ل). 
من اللاتينية sه1ه:۴1‏ أما عطية فيظن أنها سريانية ومنها أخذ العرب فلو وهو 
المهر الصغير . ويقال فلا الغلام ربّاه. (معجم عطية:۱۱۸). 


VAS 


فنار: مصباح يجعل في منارة على الشاطئ يستضيء به الملاحون. 
فصيحها المنارة. وقرطاس أو نسيج يجعل كالأنبوبة. وفي أسفله بلبلة تركز 
فيها الشمعة وتوقد ثم يحمل من مكان إلى آخر فلا يصيب الريح الضوء 
الذي فيه. قيل من الفارسية (محيط المحيط). والصحيح أنه معرب من 
اليونانية «دiإهمه:‏ مصباح صغير. ربما كانت لها علاقة بالكلمة كمإه؟ 
التي أصلها ١٠ء٠۴‏ اسم جزيرة في جوار الاسكندريةء بنيت فيها المنارة 
الشهيرة المعدودة وقتثذ من عجائب العالم السبع. (غ.ع). وقد أنشأها 
بطلیموس فيلادلفيوس فصارت المنارات تعرف باسم الجزيرة. وفي 
الفرنسية عام . 

التبوأل. مصدر "شن" . آل ا 

فنتر: بال. فصیحها تتر. 

-: غضب وحنق . (في اللهجة اللبنانية يقال فوتر - فريحة:١١١)‏ . 

ETE 

فنجان: إناء صغير من الخزف تشرب منه القهوة ونحوها. معرب 
پنگان «قعمام بالفارسية. (شير:٠١٠)‏ مولدة. صوابها فنجانة (شفاء 
السلا دل ا ا ا ا داد ا ا کک جة 
صغيرة وفنجان خط . وصوابه فنجانة (اللسان). 

رل ا:6٤‏ 'فافنان اما من الفلج وهو الفالج" المعرّب عن فالغا 
السريانية " أو من الفلج وهو مصدر فلج بمعنى قسم (أي أنه عربي الاشتقاق) 
أو من الفيالجة المعرآب عن بيالة الفارسية" وساق في معنى الفنجان في لغة 
العرب: السوملة» الطرجهارة» القاقوزة لاقو القازوزة» القعملة. 

وقد صحح مجمع مصر استعمال الفنجال والفنجان لما يسمى بالإفرنسية 
petite tasse‏ . 

فنجر: الرجل عينيه حملق. وفصيحها فصص عينيه. ويرى فريحة: 
E‏ نها فنعل من فجر. وقيل الفجر موضوع في الأصل لشق الشيء شقا 
واسعأ وباقي المعاني متفر”عة عنه. 


YA: 


ويرى الكرملي أن فنجر مشتقة من بنجره الفارسية (وهي بباء مثلثة 
فارسية تقلب باء عند التعريب) ومعناها النافذةء كأنه فتحهما كالنافذة بعد أن 
كانتا مطبقتين أو كالمطبقتين. (مجلة التراث العربي:۱۹: .)٤۹‏ 
انال زمن مكوثه بالراحة التامة (لهجة صدد). من إدعه: طالت المدة 
مكث طويلا. ومزيده ٣هعمه٤:‏ استرسل في أسباب الراحة زمنا أكثر 
من المعتاد. والفعل يشير في أصله إلى إطالة زمن المكوث من غير 
كصيص. وحرف اء ا يدخل على لفعل أ جل 
المزيد في العمل الفعلي (بقايا الآرامية:۹١٤).‏ 
ولغة الفناجر الخبّالة الحاذقون في ركوب الخيل. 
يلة ومكر ودهاء. فار ٠ا‏ 
ولغة الفند والفند الجبل العظيم أو قطعة منه طولاً. من الفارسية فنديرة وهي لغة 
في فدرونك وهي تطلق على الصخور المدورة التي في شرف الاسوار يرمى بها العدو إذا 
دنا ا( . والفند أيضاً أرض لم يصبها مطر . والغصن. ومنه فند الشمع على 
التشبيه . والوع . والقوم مجتمعين . والفند مصدر . والعجز . والكفر للنعمة. 
فذقا الذز ل معرب من اليونانية «0رiمەطلمهم:‏ خان ونزٌّل. ودخلت 
جميع اللغات السامية محرفة. وقد انتقلت إلى العربية من السريانية. وير ى 
مباركة أنها آرامية «۵٩4‏ وهي في الأصل هوات ولكنها مع الزمن دخلت 
النون بين الفاء والدال وهي من الفعل 4ها؟: فتق وشق. فالنزل دائما مفتوح 
ومفتوق للاستضافة (بقايا الآرامية:۹١١٤).‏ 
فندق: الشيء فتقه» أو شده فتفتق. البنانية - فريحة:١١٠).‏ سريانية. 
يوند" 
قندل: الرجل صاحبه جعله يعدل عن رأيه "فتفندل". من الفارسية پند: 
نصيحة»ء حياة» مكر (المعجم الذهبي). (وفي اللهجة اللبنانية يقولون فندله 
وشندله. (فريحة:٠٠٠).‏ وهذه من السريانية: امل طء: حث؛ خدع). 
فتسة: شيء زهيد تافه. راجع " بنسة". 
فنطاس: مقدم السفينةء واسم بلدة في الكويت. فارسية (لهجة كويتية). 
فنطْرًة: القسم الأخير من الزمر الذي يشبه البوق»ء وما شابهه مثل رأس 
الفطر المتقبب (لهجة ريف طرطوس) ولعلها مقلوب "طنفورة' 
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قنطز: لها وعبث وأنفق على مسرّاته (في اللهجة اللبنانية يقولون 
أيضا "فنتز" - فريحة:١٠).‏ والفعل على الأرجح من أصول يونانية تعني 
الخيال والتخيل» وقد انتقل إلى السريانية ءء۲«ه]. وقد قلبت السين إلى 
الزاي بحكم القرابة. 
قنطزيّة: عيش ليّن؛ أبهة؛ التمتع بأشياء فاخرة. كلمة إيطالية من 
اليونانية aرiءها»ه:‏ هوى من أهواء النفس؛ مباهاة. كما يستعملونها للشيء 
غير المألوف أو الخروج عن الحقيقة إلى الوهم والخيال. 
فتطي: (في ورق اللعب) الغلام. من الإيطالية ا١ه؟.‏ 
-: يقولون "عمل له فنطي" أي سبّب له مشكلة. 
-: الغلام الواحد» الخادم, 
قنطيْسة: أنف الخنزير أو أنفه وما حوله وخراطيم السباع. فصيحها 
الفطيسة. 
وفرأطوسة الخنزير وفرأطيسته أنفه. من السريانية 10ء00 ۲١ة:‏ خرطوم 
الفيل؛ منقاز ! 
فنقل: الأمتعة بعثرها وقلبها. والكرم قلب أغصانه ليفتش عما اختباً من 
العنب بين أوراقه.(لبنانية - فريحة: .)١١١‏ 
وفي لسان العرب: فقل الزر ع ذرّاه» في لغة أهل اليمن . 
فنقيْط: كتاب من الكتب الطقسية المارونية .من السريانية ماتوهء: كتاب. 
قنگر: الرجل نفسه رفهها ومتعها بالأطايب أو عاش عيشة لينة. 
و"الفنكرة" التنعّم. يقول فريحة: ٠١١‏ "وأظنها تحريف فرنك = فرنج'. 
فنكش: الأمتعة أي فتش على شيء يطلبه بينها. وفي المسألة تحرّاها 
وتعقبها (لبنانية - فريحة:١١١).‏ 
اللغظة [لر عة ى اقل | بال ملش انخج اكه كلا فتشه«بيدسركأنه 
ويقول فريحة: ٠١۳‏ إنها "فنعل من فكش". وهذا الرأي غير مقنع. 
و ا ف ن کو ا تکل م ا اع ف 
V5‏ 


فَن: الولد بال. وهي محرفة عن ذن. يقال في اللغة: زن فذن أي حقن 


و 
5 الشيء أداره حول تفسه أو حول محور ثابت. ودار به حول محوره. 
لازم متعد. 


فن الركيض" أي ا افرارة تدور بسرعة ا ا 

ولغة فن الإبل طردها. وفلاناً في البيع غبنه. ودينه مطله. والشيء زيته. 

فقاص: اسم مبالغة من "فنص" أي مختلق للأكاذيب. 

فتان: المبدع في فن من الفنون الجميلة. وهي بمعنى مفتن (مولدة). 
والأصح: فن وهو الرجل يأتي بالعجائب. 

ولغة لفان الحمار الوحشي له فنون من العدو. والفن الضرب من الشيء والنوع. 
ورجل متفنن آي ذو فنون . ورجل مفن آي يأتي بالعجائب. وامرآة مفنة كذلك. 

N yS 

RD MN 
الفرع. (معجم عطية:۹٠١). من الفارسية بند: فصل من كتاب أو قائون. يقال‎ 
بند البحث أر/الاتفاق أي جعله بنودا. وهو مول قديم. والباء والفاء يتعاقبان.‎ 

-: الكرم قطع ما لاخير فيه من فروعه. 

١ O‏ باعتبار هذا المعنى فصيحا س 
عنده ما ورد في لسان العرب في شرح فند الفرس أي اقتناه (شمّر) أو اتخذه 
حصنا يلجأ إليه كما يلجاً إلى الفند وهو الشمرا خ العظيم من الجبل (أبو منصور). 
وقال الزمخشري: يجوز أن يكون أراد بالتفنيد التضمير من القند وهو الغصن 
مزا اسان لش جر ق أي شمر د نى بط في ضمره اڪن . 

ولغة فنده کذبه وجهله وعجزه ولامه وخطأً ریه وضعفه . وعلى الأمر أراده منه. 
وفي الراب جيم وفند فلان جلس على شمراخ خ الجبل. والفرس ضمره. 

قنش : فلا صرفه من الخدمة ال . مأخوذة من الإنكليزية طكنما؟: 
PEI‏ 

- الشيء: وسعه وجعله ينتفخ. ومنه نش مناخيره' كناية عن الغضب الشديد. 

- الخبز: نقعه في الماء وشرب الخبز منه كثيرا واسترخى (لهجة حلبية). 

ولغة فتش استرخى. 
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فنص: اختلق الأكاذيب وبالغ فيها. 

فنط أوراق اللعب: فصلها من بعضها وفرّقها. والأصل فيها فضّض . 

فنك: تكلم كلاما مزوقا لاأصل له. هذر. 

ولغة فنك فذوكاً وأفنك: كذب. وفنك في الكذب مضى ولح فيه. وقال أبو طالب: 
فاك في الكذب والشر وفنك وفنك لا يقال في الخير . ومعناه لج فيه ومحك وهو مثل التتابع 
لا يكون إلا في الشر (اللسان). 

قنة: يقال 'فلان عم يصيح بدو يعمل فنة" أي أنه يصرخ كثيرا من أجل 
أن يعمل حقيقة لكلامه. من السريانية a«ه؟‏ وجمعه é6صه].‏ و'فلان عمل لنفسه 
طنة وفنة" أي أنه أرفق كلامه بنبرة وحقيقة (بقايا الآرامية:٠١٤).‏ 

: (مكذا تلفظه عادة 6 . والصواب فهرین ا اد 
كتاب أو نحوه. معرب من الفارسية فهرست (شير )١١٠:‏ يرادفه الدليل. 

ھرس اا عل ا د 

فهلوي: ر اجع "فلهوي" . 

فهمان: عارف بصير بالأمر. والصواب فاهم: 

فهى: اللون تغير إلى الإشراق. 

قَهيْم: ذو فهم . ذكيٌ. عاقل. والصواب: الفهم السريع الفهم. 

فوارس: جمع فارس» والأفصح فرسان . 

ولغة أحنت المرأة على ولدها أي أشفقت» لغة في حنت. 

فوارغ: المعى الغليظ يغسل ويسمط ويفرك بالملح» ويقطع قطعا صغيرة 
تخاط أكياسا وتحشى باللحمة المفرومة الممزوجة بقطع البصل والحمّص 
المقشور والكراوية والعقدة الصفراء والبهار الحلو وشيء قليل من السمن 
وتطبخ. مأخوذة من فر غ الظرف خلا فهو فارع . 

فواليت: غطاء رقيق وشفاف لوجه النساء وقبعاتهن . من الفرنسية عاا‌ازه. 

فوتبول ؛ كرة القدم. من الإنكليزية ااaطاهه؟ :]٥0١(‏ قدم» 11 كرة) . 

فوت أدخل (الأمر من " فات "). 
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فوتر: الرجل غضب وحنق البنانية - فريحة:۳١١).‏ 

فوتوأغراف: إفرنجية (امةءع هام في الإنكليزية) من اليونانية مركبة 
من "ها0طم' و"طمهإع" أي علم الصورة وهي آلة لتصوير الأجسام بواسطة 
الضوء المنعكس منها وتأثيره على سطح مغطى بمادة حساسة. عرّبها بعضهم 
بالتصوير الشمسي وعربها اخرون بالتصوير الضوئي . 

فوتل: الخيط فتله ولواه. فوعل من فتل ومبالغة فيه. و"تفوتل" الخيط 
والحبل تعقد (لبنانية - فريحة:١٣١١).‏ 

قوأتن: الرجل غضب وحنق. (لبنانية - فريحة: .)١١١‏ وفي الساحل 
يقولون "فتن" . 

دخرل» دخلة (المدر ا 0 . 
الفرنجية ueېنمععهاهطم‏ من أصل يوقالى . وقد أطلق مجمع القاهرة على ذلك 

أ - ذو لياقة تصويرية. 
ب - له لياقة تصويرية. 

فوتو کو ښّي: تصویر مستندات (نسخ طبق الأصل) من الفرنسية عiم0وماهطم‏ 
مأخوذة من اليونانية. 

فُوتيّل: (الياء ممالة) مقعد فسيح ذو مسندين وظهر. من الفرنسية 
اعا . وقد أطلق عليه مجمع القاهرة اسم المتكأً. وأطلق عليه رضا لفظ 
الوئاب: السرير أو السرير لايبرح الملك قاعدا عليه. 

قوأج: مجموعة الثمار أو الخضار تتضج معا ونقطف تم يثلوها فوج آخر. 
والجمع 1 فو اج" . 

ولغة الفوج الجماعة من الناس أو الجماعة المارّة السريعة. جمعها أفواج. 

فوٴح: انظر فح . 

فوأخر: الشجر أكل السوس لبّه. من السريانية arهه:‏ سحق؛ أبلى. 

-: الرغيف إذا انتفخ في مخبزه. فوعل من الفخار على الشبه. 

ولغة قيل أصل الفخر في الشيء الزيادة في أجزائه. 
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قوس : الفعل من "فادوس". راجعها. أي ا ا ع کف 

قودكا: مشروب مسكر جدا يشربه الروس يقطر من الشوفان والبطاطا 
والشعير والذرة ويضاف إليه العطر . من الفرنسية vodka‏ . 

فورما: قالب الحذاء. من الإيطالية aصآه.‏ 

ا: ماذة تشبه الحشب ا النضد والخزائن. ا ية 
.formica‏ 

قَوْرَة الصبي: سن المراهقة. من السريانية هااه؟. 

ولغة الفورة المرة. وفورة الجبل سراته ومتنه. وفورة الحر شذتة. وفورة 
الغضب حدته. وفورة الكبد التهاب يحدث فيها من لذع الصفراء عند غلبتها. وفورة 
ال لعتمة . 

Bal as aN GE TTS 

-: الفعل من "فازور" أي الدود بمعنى دود أوكثر فيه الدود (لبنانية - 

.)۱۳١۳ فريحة:‎ 

فوسفات: أملاح حامض الفوسفور تسمّد بها الأرض الزراعية. من 
الإفرنجية عاج !مphos‏ . 

فوسفور: مادة شديدة الالتهاب تلمع في الظلام ولا يطفئها الماء .من 
الإفرنجية .phosphore‏ 

فوأشة: ثمرة العرعر تحرّق وتعلق بخيط في السقف فوق الموقد بحيث 
تعلو رؤوس المصطلين حوله اللذين يتبارون بالنفخ على التمرة المحترقة 
لتطال وجوه الأخرين» وهي لعبة كان القرويون يلهون بها في سهراتهم قبل 
ا ا ا 

البيضة: عيار مقدار الملح في ماء حفظ الزيتون ونحوه. 

فواطر : وجهة تورم فصار شكله كالفطر . 

فوْطّة: قطعة من نسيج كالمنديل تنشف بها الأيدي بعد غسلهاء ومئزر الحمَام. 
قيل آرامية (بوته). وقيل فارسية ١ءةه]:‏ "مريول" (غ.ل). عن السنسكريتية. وقد 
وضع لها المجمع الملكي : المشوش: ما تمسح به اليد من منديل ونحوه. 
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وهي عند العامة على أنواع: فمنها فوطة الأكل وفصيحها المشوش› 
أما الفوطة التي تمسح بها الأيدي بعد الخسل ففصيحها النشافةء وفوطة الجيب 
المنديل» أما التي تستعمل لتنشيف الماء ونحوه فهي القطيلة. 

ولغة هي المثزر والنشير . قاله ابن دريد. أما الفوطة التي تلبس فليست عربية. فهي 
سندية من بلاد 2 e‏ بوتا ثم قاله کک وفي 0 5 
من ا اب في افرط قال: ور زرا مخططة يشتريها لبا اند 
رون مما الراخدة فوطة قال : فلا أدري أعربي اَم لا" أ هھ 

فوطيٰل: قرن الثور العتيق أو نحوه يفرّغ mT‏ فيه قطران 
ممزوج باماء ترغيبا للماعز في إكثار الشرب منه. من السريانية 0اثحuه؟‏ 
(غ.ل). (غير مستخدمة في الساحل). 

فوْطيّة: القضيب الذي توضع عليه الفوط لتجف . فصيحها الغدان. 

فوٴعَر: عينيه فتحهما بشدة وحملق. فهو "مفوعر". فوعل من السريانية 
: فتح فمه خاصة أي فغر . 

فوٴعَة: المرَّة من " فاع'. راجعها. والظهور بكثرة. 

ولغة الفوعة من الطيب رائحته. ومن السم حُمَّته وحدته. ومن النهار والليل أولهما. 

فوأعي: بير : يقال "فول فوعي" أي ذو حب كبير . وتطلق على كل كبير 
في جنسه من الخضار ونحوها. 

فوفاش: فار غ اللبً كالجوز ونحوه. راجع "فافوش" 

-: "مجاز ا" شخص تافه مڏع تياه بأکثر مما هو علیه. له ظاهر ولیس 
له باطن يؤيده فهو منتفخ بالكذب .فصيحه فشفاش: رجل ينتفخ بالكذب وينتحل 
ما لغيره» أو الفبّاش المكاثر بما ليس عنده. 

ٍ ورأی رضا:٣٤ ٤‏ أن "فوفاش" ربما كان من الأوفاش. وأوفاش الناس 
سقاطهم. الواحد وقش . 

فوفش الجوز: كان داخله فارغاً. من السريانية طacطetfawc:‏ زال 

انتفاخ قرح. 
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فوقاني: النسبة إلى فوق. ٍ 

- من الثياب ما يلبس فوق السعار. مولد. 

ولغة الفوقاني: نسبة شاذة إلى فوق نقيض التحتاني . 

فوأقعان: (أو الفاقو ع) نبات يخرج قضباناً طويلة دقيقة مجوفة. واحدها 
"فوقعينة"'. وهو سریع الاشتعال عند يباسه» يجمع ليحرق على الأسطحة في 
ابتهاجاً أو في غير ء ا بات. وبعضهم سيآ ق" . 
من الصوت الذي ب اشتعاله. راج "فق ٠‏ ا 

فوقة: المرّة من "فاق" بمعنى تذكر . يقال "على فوقه". راجعها. 

فوكر: الباب سذه "بالفاكورة" فتفوكر . (لبنانية - فريحة: .)٠١١‏ من 
السريانية :fkr‏ آوسض 

فوؤكس: الرجل غير رأيه وعدل. راجع " فكس ". 

E EN 
قبطية الأصل: هان؟. ومنه المثل: "لاتقول فول‎ .)١٥١ من الفارسية (عنيسي:‎ 
تیصیر بالمكيول". والمثل "كل فولة مسوّسة وإلها كيال أعور". ويسمى أيضا‎ 
. باقلى أو هو مختص باليابس» قيل دخيل من اليونانية . وورد فيه باقلی» > باقلاء‎ 
ويطلق الباقلى على الترمس أيضا. ویسمّی أيضا جرْجّر» جمّى وهذه من‎ 
.vicia faba السريانية ه۳ ث0ع. وعلميا‎ 

فولار: نسيج حريري رقيق» ومنه الشال يلبسه أطفال الطلائع والكشافة 
من الفرنسية dإaاuاه؟.‏ 

فوت : وحدة التيار الكهربائي. من الإنكليزية ٤1م‏ من أصل إيطالي aاآاه۷.‏ 

فولىنكاب : ورق قیاسه ×۱٦‏ ۱۳ ا من الإنكليزية apءءآ0ه؟.‏ 

فولكلوأر: مأتثورات شعبية أو تراث شعبي. معربة عن الإفرنجية 
ااه من أصل ألماني وقد أقرّها مجمع القاهرة. وهو مصطلح علمي من 
وضع عالم إنكليزي اسمه وليم جون توماس وضعه عام ۱۸٤٩‏ ليحل محل 
مصطلح مبهم "العاديات الشعبية". واللفظة مركبة من كلمتين أنكلوسكسونيتين : 
فرك راه الت و اة ر واا مع ت 

قُولي بُول: كرة طائرة. من الإنكليزية ااهط رماام». 
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فوتدو': في قولهم "راح فوندو" أي غرق في قعر المياه. من الإيطالية 
0 قعر . وعادة ما تستعمل للغرق المجازي . 

قوتس: الطيرٌ بهره ضوء الفانوس فعشي. وهو "مفونس". فصيحها قمر . 

جاء في اللسان؛ قمروا الطير عشوها في الليل بالنار ليصيدوها. وقمر الرجل حار 
بصره في الج فلم ييصر . 

-: الرجل تجهم وتغضّب أوّل استيقاظه من النوم. فهو "مفونس". 

-: الرجل أضاء بالفانوس وفتش عن الشيء ليلا على ضوء الفانوس»ء 

ومجازا فحص ودقق في الأمر . (المعنى الأخير من اللهجة اللبنانية 
- فريحة: .)١١٤‏ 

فونط: الحديد الصبً من الفرنسية عا«ه؟ . 

قوٽغراف: الحاكي (إيراهيم اليازجي). معرب من اليونانية كمةإع0«ه؟ 
:n0(‏ صوت + ۴ھإع: سجّل بالحفر). 

فوهة: فتحة. فصيحيا ا اكل هذه فوهة النهر أي فتحته. 

فو!: في قولهم "فو عليك" (تركيب سرياني)ء بمعنى "تفوا" وهي كلمة 
تقزز وعدم استحسان . راجعها. 

فوّار: نبع الماء يتدفق إلى سطح الأرض بشكل فوران القدر . 

E E,‏ الأرض وخرج وجرى. والفوّار فعَال للمبالغة. وهو عند 
العامة يختص بما يفور صاعدا كالنوفرة. "والفوّارة" بمعنى. سمّيت بهذا الاسم لأن الماء 
المتدفق يشبه الماء الفائر . 

فوّاش: يقولون "فلان فوّاش" أي سريع الغضب أو فخور بالباطل. 
فصيحه فياش . و أفصح منه الفشوش . 

E e, 
فوّامة: عقب لفافة التبغ وهو الجزء الذي يرمى منها بعد تدخينها. وقد‎ 
. تكون من الفرنسية 6«ں]: مدخن» أومن الفومة وهي ما تحمله بين إصبعيك‎ 
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-: الغطاء الذي يوضع على فم الكيس الكبير الذي ينقل به التبن من البيدر. 
من السريانية aصyaةهf:‏ السدادة. وجمعl foûwama yÎ foûyamé‏ 
وجمعھا .foûwamé‏ 
ولغة فوم اختبز . وقال الفرّاء: هي لغة قديمة. والفومة واحدة الفوم. لغة في الثوم. 
والحنطة والحمَص والخبز وسائر الحبوب التي تخبز. وكل عقدة من بصلة أو ثومة أو 
لقمة عظيمة. معرب من العبرية (العدناني و الفومة أيضا السنبلة. ونا تك بين 
N ¥‏ . وقطعه فوّماً أي قطعاً. 
روزن فعل للتعدية من 5 ابها: أدخل. 
جل ونحره اهتراً أر جا اخل فهو "مفوّت". 
-: طبق الورد ونحوه أي فات وقت قطفه فضعفت رائحته وصار ورقه 
يتناثر . 
قوّح: الثوب بالماء غمره به وأجراه عليه لإزالة الصابون عنه عند غسله. 
وجاء في معجم فريحة: ١١‏ "بوّح الأرض» رواها وسقاها حتى غمرها بالماءء 
وبوٴح الماء . سکبه وصبه"' . وفي اللغة الباحة الماء. والباء تتعاقب مع الفاء. ول 
فريحة: "والظاهر أن هنالك فعلا ساميًاً قديماً بوح أو بوع له علاقة بالماء أو شرب" 
والمسألة في رأيي أهون من ذلك فما فوح سوى صورة عن فيّع. راجع "فيع'. 
ولغة يقال فاح الطيب فوحا تضوّع. وفاحت الشجَّة تفيح فيحاً نفحت بالدم 
انظر "فيع" 
فوّرت القدر: جاشت. وفصيحها فارت. 
3د دمه» سخط وغضب . وأسخطه. لازم متعد. 
ولغة فور للنفساء عمل لها الفيرة وهي الحلبة تطبخ للنفساء لأجل إدرار دمها. 
قوش الشيء: جعله يطفو ويعوم. 
وض فلاا بالأمر وفي الأمر: رده وسلمه إلى فلان فيعكسون عمل 
فوط فلهاً: أليسه الفوطة, 
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فوع فلانا: جعله يتقياً. راجع "تفوع'. 

فو فاهاً بالأمر: ذکره به. 

2 عي انوا ا رو ا ا 

فول: أصيب بحمَى نتيجة أكل الفول الأخضر بكثرة نيئا وشعر بدوار 
في رأسه. فعل مشتق من الفول . 

-: عليه» تنبا له بمصير مشؤوم. وهي من "الفال". راجعها. أو الأحرى 

صوابها فيل رأيه: قبّحه وضعفه وخطأه. 

افافة التبغ لم يبق منها أ ارامة". راجعها. 

-: سد وختم. من السريانية ۳ءره؟. مجرّده 0۳: وضع في الفوهة الوحيدة. 

في: يوجد. وتقال أيضا "فيه" نحو "فيه ناس أوادم". ومنه الكناية "ما في 
يا أمي ارحميني" أي لا ب من الامر. ومن كلام العرب في باب النفي: ماله 
عن ذلك الأمر حم ولا رم أي بد. (حُمٌّء رمً) بضم الحاء والراء وفتحهما. 
ويقال: حُمٌ: محال. ورم إتباع. وفي مجمع الأمثال:٠/١٤٠:‏ لا حَمّ ولا رم أن 
أفعل كذاء أي لا بد. (الإتباع والمزاوجة» هامش ص .')٠۲۲‏ 

-: القضيه 'فيها وما فيها" أي المسألة يحوم حولها الغموض. وذات وجوه. 

-: بإمكان» بمقدور . وتتصرّف مع الضمائر : فيّي» فيك فيه... إلخ أي 

بمقدوري... كما تلفظ أيضاً بإضافة النون؛ فيني» فينك.. 

ولغة في للظرفية وللمصاحبة وللسببية. ۰ 

فياق: مصدر ومعناه التذكر . يقولون "على فياقي" أي حسبما أتذكر . 

فیبرگلاس: زجاج ليفي . من الإنكليزية ءءهاعءءطا؟. 

فيتامين: مادة عضوية أساسية في تغذية معظم الحيوانات وبعض النباتات. 
من الفرنسية عنص )زر من اللاتينية a)ز:‏ حياة. وقد عرأبوها باسم الحيمين . 

وعرأبها رشيد سليم الخوري بالنجوع وهو في اللغة ماء ببزر أو دقيق تسقاه. 

فيترينا: الجامة أمام المحل تعرض فيها البضائع. وقطعة من موبيليا 
البيوت من الإيطالية ود)۷ 
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فيتو : كلمة لاتينية معناها النقض . وقد درجوا على استعمال عبارة ا 
الفيتو" للدول الكبرى في مجلس الأمن آي حف قطن القر ارات المتخذة من قل 
المجلس وإبطالها. 

فيْتيْس: عصا تبديل السرعة في السيارة. من الفرنسية موعاز۷. 

قيْجم: السذاب وهو نبات قارب شجر الرمان ورقه كالصعتر وزهره 
أصفر ور الئحته بجملته مكروهة وبقال له الفيجن نضا معرب من اليونانية 
on‏ )غ ٤‏ من السريانية (لبراهينِ الحسية 8 َة 
و ruta e‏ قال ان ر i‏ 7 السذاب يمانية. 

فیجتالین : دهن نباتي يستعمل كالسمن والزيت في الطبخ والقلي. من 
الفرنسية ع« ناهامعمv‏ عن اللاتينية. 

فيْحة: المسافة بين شجرة وأخرى في بستان . الاسم من "فاح ". راجعها. 

عة ارصن واس ملح 

فيدراليّة : نظام دولي اتحادي قوامه اشنر تراك دولة أو أكثر بحكومة مركزية 
واحدة مع بقاء كل بلد مستقلا بشؤونه الداخلية. من الإفرنجية اجإءلء؟. 

قيْدوأس: فترة راحةء يوم عطلة. من التركية پايدوس (من جذر افرنجي 
عل ٣ر‏ ج انظر "فادوس". 

فيْديو: جهاز عرض صور مسجلة على شريط بواسطة التلفزيون. من 
الإنكليزية 0ء ل۷1. 

فيّن: الشيء وفي الشيء» تفحصه ودقق فيه وراقبه عن كثب (لبنانية - 
فريحة:٤١٠).‏ وفي الساحل يقولون "فرزن". راجعها. 

فیراندا: الشرفة الكبيرة في البناء. ويحرفها بعضهم ال "بيرندا'. من 
الإيطالية veranda‏ . 

فيْرُوتز: حجر كريم أزرق مائل للأخضر (مشترك). معرب من الفارسية پيروز 
(معناها الأإصلي مبارك). (غ.ع) چ ريصق ع یام فیروز ج. والأشهر فيروز . 

فيْروْس کا ص ڪچ ت او اش . من الفرنسية VITUS‏ . 

فيّزا: تأشيرة الدخول إلى بلد ما على جواز السفر. من الفرنسية هكز۷. 
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فيْزليا: علم الطبيعة. صوابها فيزياء. من أصل يوناني. 
فيْزيولواجيا: علم وظائف الأعضاء. من الفرنسية مiعهاهزورطم‏ عن 
اليونانية. 
فيْش: نشيبة ذات شعبتين أو أكثر توصل بالمقبس أي "البريز" لتستمد منه 
لتيل الكهرهائي. من الفرنسية ٠٤١١‏ رق أطاق ليها مجمع القاهرة د | 
فيشة: غطاء رأس للمرأة. ج فيش . من الفرنسية uطءن؟.‏ 
-: قطعة الورق يسجل عليها فائدة علمية وتجمع وتصتف. من الفرنسية 
مط فصيحها الجزازة (مولدة من وضع أحمد زكي باشا). 
-: هنة من معدن أو عاج أو غيره تستعمل في القمار عو رد 
ج فيش وفيّش . من الفرنسية ٥طءا.عرّبها‏ عطية بالجذاذة واحدة الجذاذ 
وهي قطعح المعدن الصغار. 
ولغة الفيشة أعلى الهامة بلغةاأهك اليمن . 
فَيْقة: الاستيقاظ. فصيحها إفاقة واستفاقة. 
ولغة الفيقة اللبن الذي يجتمع في الضرع بين الحلبتين . 
فيكتور: اسم علم مذكر . من اللاتينية ١ه)ءار:‏ المنصور: 
فيكونت: من ألقاب الشرف عند الإفرنج» يتلو الكونت. من الفرنسية عن 
اللاتينية ءأصەعءVi‏ . 
فيل : الحيوان المعروف (مشترك). قيل معرب من الفارسية بيل(غ.ع). 
وقد دخلت العربية عن طريق الآرامية وقيل أن الفارسية أخذته من الهندية 
وأصله فيها بيلو. ويقول شير ٠٠۳:‏ " وعندي أن الكلمة آرامية الأصل وهي مشتفة 
من بل أي تلطخ وتلوث فإنه من خواص الفيل المكث على شواطئ الأنهر وفي 
المسنتقعات. وقبل أن يشرب الماء يكذره وكثيرا ما يوعيه في خرطومه حتی 
يمتلئ فيرمي به ما حوله ". ويرى د فاروق إسماعيل أنها سامية فهي في الأكدية: 
فير» وفي سائر اللغات السامية القديمة: فيل» وإيدال الراء مع اللام وارد في اللغات 
الساميةء نحو: رقرق» لقلق".(التراث العربي: .٠۳‏ ص: .)٠١۸‏ ويقول علي 
خشيم: « يقول الكثير من الباحثين إن كلمة «فيل» العربية مأخوذة عن اليونانيةء 
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وهذا خطأ. فكلمة « أفو» الكنعانية وهى كذلك فى الأكادية تعنى: ثور ومنها 
خرف «الألف» .الكنغاني. المظلوب في اللاينية ه. والثور. مثل. لفيل». حيوان 
ضخم»» فلا يستبعد أن يكون اليونان أخذوا كلمة « فر « (alfu = alpu = alphu)‏ 
العروبية وحولوها إلى (ءهطمعاء) ودخلت الإنكليزية في صورة (١ةطمء1ء)‏ 
وصور تها العربية «فيل» فالأصل کے ھا روي أصيل (رططة الكلمات:٥٠٠).‏ 
وهو حيوان من فصيلة الفيليّات ورتبة الخرطوميّات. وعلمياً كة مهاه ومنه الفيل 
الإفريقي وںصهءذگه .۳ و الفيل الهندي أو الأسيو ي ںءزفہ1 .۴. 

ويطلق عليه الزندبيل والزندفيل فارسية معرّبة. (زندبيل من زن: أنثىء 
امرآة» وبيل فيل أي أنثى الفيل). والكلثوم والشمشل 

-: قطعة من حجارة الشطرنج تتحرّك بصورة جانبية فقط. (من الأصل 

السابق). 

ولغة يقال رجل فيل الرأي أي ضعيفه. 

فيلت الشيء: أفلته وأطلقه. (لهجة لبنانية - فريحة: .)٠١١‏ 

فيلد مارشال: أعلى لقب عسكري بريطاني» أصله لقب عسكري ألماني 
fie14 marsh1‏ بمعنى : مارشال الميدان . 

قيْلسوف: العالم بالفلسفة. والعامة تقولها للجاهل أو المتعالم على سبيل 
التهكم . ويجمعونها على "فلافسة" وصوابها فلاسفة. والفيلسوف معرب قديم 
من اليونانية sمÊه؟ه!؟:‏ محب الحكمة. 

فيلا: بيت جميل في الريف أو على ساحل البحر. من الإيطالية هاازا: 
بيت ريفي» وهي مأخوذة من الجذر اللاتيني ۷1 مأخوذً من الجذر اليوناني 
"ر ملین ادرو اب لیا یگ ات ار ر جم الحركة للاي 
والمكوث: بلت» بلح» بلط بلم» بلس» بلد. 

(للتوسع انظر رحلة الكلمات: )۲٠١- ٠٠١‏ وفصيحه الدارة (مجمع 
القاهرة). أطلق عليه المجمع الملكي المصري لفظ الطزأر: البيت الصيفي وهي 
معرب عن الفارسية تزر. 

فيلة: يقال "جتني فيلة على فلان" أي سنحت لي فرصة أقضي بها 
خا ها ا در ا اي - ۰ 
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فيله: شرحة لحم. من الفرنسية اءاا؟. 

فیلولواجيا : فقه اللغة. من الفرنجية ماعهاهارطم. وقد وضع لها العلايلي 
كلمة اللغائية. (المعجم). 

فيليب: اسم علم مذكر . عن اليونانية ١ممنانطم‏ بمعنى محب الخيل . 

فين: أين؟. أداة استفهام منحوتة من "في" و"أين" ويقال "وين" أيضا. 
(لهجة حلبية). 

فيتك: أين أنت» تلفظ cهمة؟.‏ 

ابه. من الأوغاريتية ": اه (عجان). 

قية: العمل الشائن والخيانة . في اللهجة اللبنانية: الفينة البخل - فريحة:٤١١).‏ 

ولغة الفينات: الساعات. يقال: لقيته الفينة بعد الفينة أي الحين بعد الحين. 

فينيق : طير موهوم كالعنقاء. من اليونانية ×ندا؟. ويدعى بالفقنس. 

فييّقيون: اسم أطلقه الإغريقيون على سكان الشاطئ السوري القدماء. وهذا 
الاسم في الأساس مأخوذ من كلمة تعني صناعة الأرجوان» وهي كلمة سامية في 
الأصل كانت تطلق على نبات هو مصدر عام لصناعة الفرمز والأرجوان. وهي 
تقابل كلمة الفوّة في العربية و 4« .نم في التوراة العبرية. وأول ما ظهر الاسم 
كتابة كان في الأوديسة لهوميروس. وكانت تعني شيئا مثل " صناع الصباغ 
القرمزي' وقد أطلقها الإغريق على سكان الشاطئ السوري لأنهم برزوا خاصة في 
صناعة الصباغ في الأزمنة القديمة. إذا فالكلمة ليس لها مضمون أبّني أو لغوي أو 
سياسي بل تشير بصورة أولية إلى حرفة أو صناعة خاصة. وبالتالي فليس صحيحا 
اعتبار الاسم كما لو أنه اسم لأمة. كذلك ليس هو تعبيرا جغرافيا في الأصل على 
الأقل. (مأخوذ من محاضرة بالإنكليزية ألقاها 40١۵‏ ١٥ا[زس‏ أستاذ مساعد في قسم 
التاريخ بالجامعة الأميركية في الندوة اللبنانية) - (مصادر الثفافة في لبنان .)٠١:‏ 

قيُوز: فاصم للتيار الكهربائي. من الإنكليزية مون. 

فيول: وقود. من الإنكليزية 1ں من أصل لا تيني. 

قَيْوٴلا: كمان وسط. من الإيطالية وادزا. 

فيْولان : آلة طرب من ذوات الأوتار . من الفرنسية اهز من أصل 
إيطالي 0«زاه٠.‏ عرّبها عطية بالبَربَط. 
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فيّولونسیل: کمان کبیر يعنف عليه جلوسا . من الفرنسية violoncelle‏ 
من أصل إيطالي 0٥‏ ەاەiا.‏ ویسمی أیضا "تشیلو "٥11ه».‏ 
YT‏ الل ومناتا "في الحجر ولا في الشجر" 
والمتل العربي "أظل من حجر "وذلك لكثافة ظله (الميداني ج١:١٤٤).‏ وقيل الفيء 
بالعشي ل بالغداة فالظل ماکان قبل الشمس والفيء ما فاء بعل (اللسان). 
سيف فاح أي كشفه وومع . ومنها "الفيحة راجعها. 
فيش المعلومات : سجلها على بطاقة خاصة بغية الرجو ع إليها عند الحاجة. 
فط : دراهمه أعطاها بالربا (في اللهجة اللبنانية يقال: فيّظ فيّض» فيد - 
فريحة: ٠١١‏ ومحيط المحيط) . 
فيّع: الملابس شطفها بالماء بعد غسلها وتنظيفها لإزالة آخر أثر من الصابون. 
فهي "مفيّعة". من السريانية 4ه ومزيده 4هره٤:‏ غسل بالماء. (راجع "فوّح"). 
-: تعدية "فاع" على وزن فعل. يقال "فيع النحل" أي أثاره. 
قَيّق: فلانا من النوم أيقظه. 
-انا بالقوگه ذکره به. 


الطبعة الثانية / ۲٠١۲م‏ 


عدد الطبع ٠‏ 
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كرزاسة لغويه تقددة 
فی انتج واماسیں وانیو ااال 
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ياسين عبد الرحيم 


موسوعه الحاميه السوريهة 
كراسة لغوية نقدية 
ب2 التفصيح والتأصيل والمولد والدخيل 
اجرء الذالخ 
اق - ي ) 


منشورات الهيئة العامة السورية لاكتاب 
وزارة الثقافة -دمشق ۲٠٠۲‏ 


2 A 


صدرت الطبعة الأولى 


ET عام‎ 


منشورات وزارة الثقافة 


موسوعة العامية السورية: كراسة لغوية نقدية ف التفصيح والتأصيل 


والمولد والدحيل؛ ق - ي/ ياسين عبد الرحيم . - ط۲ . - دمشق: اهيئة 
العامة السورية للکتاب» ۲۰۱۲م .- ج۲ ( ۸٤۰‏ ص)؛ ۲٤‏ سم. 


صدرت الطبعة الأول عام ۳١٠٠۲م.‏ 
AR O B2‏ ع ب د TTD RH‏ ع ب د م 


۳ - العنوان & - عبد الویم 
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حرف القاف 


ق: القاف هي الحرف الحادي والعشرون من حروف المباني ويقال لها 
بالعبرانية والسريانية قف ومعناها النقرة لأن صورتها تشبه النقرة في الرأس 
(محيط المحيط). وقيل معناه قديماً سم الإبرة (المدخل إلى اللغة السريانية). 
وبعض العامة وخاصة أهل المدن بيدلون القاف همزة» وبعضهم يلفظها كالجيم 
المصرية وبعضهم يقلبها كافا. والقاف تفيد معنى التقوّف أي الانحناء بشكل 
بيضي أو قوسي أو باستدارة. (المعجم). وهي للمفاجأة تحدث صوتاء (العلايلي). 

قابل : ممكن . استخدام تركي 1ط من أصل عربي . 

قابليّة: شهوة وميل للأكل. 

ولغة القابليّة حالة يكون بها الشيء متهيئاً للانفعال والقبول. 

قابوْس: اسم علم . 

ولغة القابوس الرجل الجميل الوجه الحسن اللون. معرب كاؤوس بالفارسية. وهو مركب 
من كاو أي الشجيع والحسن الق ولقامة ومن وَس أداة التشبيه (شير .)٠١١١‏ وقيل عربي. 

قابوق: نوع رقيق من الحلوى يتم صنعه كقشرة على قالب بدائيء 
يتكون من سكر ولوز أو نحوه. من التركية قابوق: قشر . 

قابُوأن: ضاحية في الطرف الشمالي الشرقي من دمشق . 

رد البعض الاسم إلى "آبون' وهو تحريف لسريانية "آبونا" وهو اسم 
غدير قديم كان في هذا الموضع. واعتبر آخرون أن الاسم محرآف من 
اليونانية "أوكتابيون" بمعنى الدير وقال بذلك عيسى اسكندر المعلوف. والرأي 
الأصوب أن الاسم من السريانية قوبونا وتعني العمود. (معالم دمشق:۷١٤).‏ 

قات: شجرة يمضغ الطري من أوراقها ويخزن الممضوغ في الفم فيحدث بعد 
عذة مضغات سكرا يحفز على العمل عكس سكر الحشيش. من الحبشية چات. 


TANT: 


قاتولي: مميت . من السريانية. «ناقه>ه: القتلي. 

قاحوط: الرجل الأكول الذي لا يبقي من الطعام شيئًا فصيحه القحطي. 

قاوأس: رزمة من أقفال الحرير المطوية على مقدار قصير . (لبنانية - 
ا 

ولغة القادوس وعاء يجعل فيه الحبً عند طحنه بالطاحون. وإناء يخرج به الماء 
من الساقية. من اليونانية sمطههk:‏ جرة» وقد انتقلت إلى السريانية قدسا. والقس: السطل. 
معرب من اليونانية sمطله»‏ (غ.ع). - زعم الزجًاج أنه سمي بالقادوس لأنه يتقّس منه 
ويتطهر . ومنه قڏوس وهو وهم. 

والقس قدح نحو الخمر ا غير . معرب من اليونانية إا ااوع 
ا 

قادوسة: جرَّة صغيرة يوضع فيها الحليب أو العسل وما أشبه. 

قاذوْميّة: الطريق المختصرة. وتسمى "قدامية" أيضا. سمَّوها بذلك لأن 
السير عليها للقدوم إلى محل ما يقتضي له وقت يسير بالنسبة إلى غيرها. 
وفصيحها المقربة والمقرب والمعاجيل وهي مختصرات الطرق. مفردها مُْجل. 

قاذورات: أقذار . 

رلغة اتررة من ل بخالة اس لرء ككه, والس الحق الخرر. واا 
گالز نا و نره 

قارب : سفينة صغيرة. من اليونانية «0ذ4۷إ2) (غ.ع). 

قارح: (صفة) الولد الذي بلغ سن المراهقة فتغيّر صوته إلى خشونة.من 
السريانية 14ي: صفة الرجل الصريح الجليٌ الذي لا غبار على وجهه 
Ss‏ 

-: "ومجازا" المجرآب الخبير . 

ولغة القارح من ذي الحافر الذي شق نابه وطلع. وهو بمنزلة البازل من الإبل. 
وهو في السنة الأولى حولي ثم جذع ثم ثني ثم رباع تم قارح. 

قارة: كل جزء من أجزاء الأرض الخمسة. من التركية "قر" بمعنى 
التراب» البرَّء اليابسة من الأرض: أكبر كتلة من الأرض. ويرى الكرملي: أن 
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من المحتمل أن تكون التركية استحدثتها من ١ه‏ اليونانية بمعنى اليابسة وأن 
المحدتين استمدوها رأسا من اليونانية كما يحتمل أن تكون "القارة" من قرت 
الأرض في البحر (العربية) أي ثبتت وسكنت فهي قارة. 

قارش: القوم خالطهم وعاشرهم. 

ادا تعض له رخا 1 . 

ويرى نخلة في "غل" ٠٠١‏ أن "قارش الناس خالطهمء من التركية 
:kareuchmak‏ اختلاط ‏ . 

وأرى أنها عربية أصيلة. ففي اللسان: "أقرش بالرجل أخبره بعيوبه. 
وأقرش به وقرّش وشى وحرّش. وقيل أقرش به إقراشا أي سعی ووقع فیه؛ 
حکاه يعقوب . ویقال اقترش فلان بفلان إذا سعی به وبغاه سوءا. ويقال والله 
ما اقترشت بك أي ماوشيت بك. والمقرّش المحرش. والتقريش مثل 
التحريش . وتقرّش عن الشيء تنذزّه عنه". أه. 

وما تزال ترنَ في آذاننا ونحن صغار تحذيرات الأم "لا تقارش خيّك 
الصغير " أي لا تقترب منه بسوء ولا تعتد عليه ولا تتحرش به وتوسعا لا 
تخالطه أدنى اختلاط لئلا يكون ذلك مدعاة للنزاع. و"قارش" العامية هذه هي 
قرش و اقترش الفصحيان . 

ولغة تقارشت الرماح تداخلت . 

ولغة القارص اسم فاعل. ودويبّة كالبق. ولبن يحذي اللسان أو حليب يحلب عليه 
حليب كثير حتى تذهب الحموضة. 

قارَض: لفلان اعترضه في الكلام. 

- له: جاءه من طريق مختصرة فسبقه ولم يدعه يفوته. 

ولغة قارضه جازاه. وفي المال ضاربه. 

قارف فلااً: باراه في لعبة لي الزند. والاسم "مقارفة". 

ولغة قارفه قاربه. والمرأة جامعها. والذنب خالطه. 
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قارْمَة: أو "آرمه"» لوح فوق دكان أو غيره. من الإيطالية ٠۳٠ه:‏ شعار 
ملك أو شخص من الأشراف أو غيرهما. (بواسطة التركية). ورأى إبراهيم 
TE‏ عار BEET EI;‏ 
les‏ أو سفر يتعارف بها ثم استعملت في كل ما يصطلح عليه من 
علامة. وتسمى الأرمة (معجم عطية:۱۸۹). واللافتة وهذه المستعملة» وحرفها 
المصريون إلى يافطة. 
وقد سمى السلف الأرمة (أمَرَة) ويحتمل أن تكون الأرمة الإفرنجية 
منقولة عن لساننا فتوهموا أنها من اللاتينية بمعنى الأسلحة وأنكروا أصلها 
العربي (المساعد ج: .)٠١١‏ وفي أيام المماليك سميت الأمَرَة بالرأنك. 
ولغة الأرمَّة العلم من حجارة يهتدى به. وقرم البعير قطع من أنفه جلدة لا تبين 
وجمعها عليه(أي على أنفه) أو قطع جلدة من فوق خطمه لتقع على موضع الخطام ليذل أو 
إنما تكون هذه للسمة. وتلك السمة تسمى قرما أيضا. 
ويرى بعض الباحثين في العاميات الدارجة أن "آرمة" محرّفة من 
"قارا اد من الل ر 
قاروأس: أو قروس جنس أسماك بحرية من فصيلة الفرخيات ذو منقار . 
ويعرف أيضا ب 'بومنقار می اللورف في سواحل الشام وكلها عامية 
فصيحه البراك. و علمیا ا ×0طه1. ویسمی أيضا الخرمان . 
Tg‏ لرفع الأشياء الثقيلة واقتلاع الصخور . من السريانية 0اsهې:‏ 
مخل خشبي لاقتلاع الصخور . ويسمى أيضا "قاروسة" و"قارس". 
قاروْض: حشرة أكبر من الصرصور ذات فكين قوبّين يتحركان كالمقراض 
وتعيش تحت التربة في الحدائق والبساتين فتقرض جذور النباتات وتعتاش منها. 
قاروأط: العثكول من الثمار كالعنب والبرتقال والتفاح ونحوها. 
-: ابن امرأة الرجل من زوج آخر يعيش في كنفه. (لبنانية -رضا: .)٠٥١‏ 
وهو الربيب في اللغة. وكذلك يقال للولد القاروط RA‏ إا ربي في حجر 
زوجة أبيه غير أمَّه. ويغلب في الساحل استعمال كلمة "قطريب" لهذا المعنى . 
-: البخيل (لهجة حلبية). 
قال رضا:۷٥٠‏ إنه مأخوذ من القرط وهو القطع كأنه قطع عن أبيه 
بزوج أمَّه الثاني. فيكون من المجاز . 
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رارف أن القاروط من الفرط آي القفف بم أ زاك ملق اة 
كأن هذا الولد نافل عليها فهي تامَة بدونه» أو هو معلق بأمَّه أو أبيه تعلق 
القرط بأذن المرأة. راجع "قرط". 

- الطاحون: الذي يباشر أعمالها تحت يد الرئيس. البنانية - المحيط). 

قازان: (الزاي مفخمة) طنجرة كبيرة مقفلة لغلي الماء وتبخيره. من 
التركية «هه). وأصله في التركية: قزغان. وفصيحه المرجل. وهذه من 
السريانية ماعءه.: قدر من نحاس مخلوط بالقصدير (غ.ع). 

قازة: عرمة. كومة. ج قوز . وابعضهم يقول قوزة (لبنانية - فريحة: .)٤١‏ 

: زجاجات المياء ال ابعضهم يقول "كازوزة دة 
"قازوز أو "كازوز. والكازوز" شراب مرطب يتخذ من الماء الغازي 
E,‏ ويعبًأً في قناني بشكل خاص. قيل من الإيطالية هع (غ.ل). 
وقيل من الفرنسية عد هع ومعناه شراب غازي (أبو سعد: .)۱٤۸‏ وقيل هو 
من قازوز الآرامية (المرمرجي في معجمياته: ۸۷). أو أنه سمَّي باسم الوعاء 
الذي يعبًاً فيه» وهو القازوزة. (في المعرّب من الكلام الأعجمي للجواليقي أن 
القازوزة قدح صغير من القوارير معرّبة). 

ولغة القازوزة أو القاقوزة أو القاقزّة مشربة يشرب بها الخمر أوقدح أوالصغير من 
القوارير والطاس. والقاقوزة من السريانية ۵0ممي: زجاجة؛ دة (إناء للازيت أو غيره). 
وليس لها في العربية من أصلها إلاما اشتق منها. 

قاسْيُوأن: اسم الجبل المشرف على دمشق من جهتها الشمالية. الأرجح 
ف اراي الخوري أيوب سميا أن قاسيون كلمة سريانية (قشيونو) معناها 
القاسي الجاف» وهي صفة هذا الجبل الصخري الأجرد الذي لا عشب فيه ولا 
خضرة ولا ماء. (معالم دمشق .)٤١١- ٤٩۸:‏ 

قاشاقي(| الآجر [آتريظ| القع الملون بألوان اكختلفة. ينسب إلى مدينة 
اا ر ا ا 

وذكر معجم البستان في شرح كلمة الأوشن: الذي يزين الرجل ويقعد معه 
على مائدته يأكل طعامه. وفي معجم المعرّبات الفارسية أن "أوشن" فارسية 
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بمعنى الصاحب» العشير العريف . وقد رذ عليه الكرملي بالقول : هذا الكلام ذكره 

جميع للغويين لكنه في غير محله. والكلمة مصحفة تصحيفاً قبيحاً من الأبش 
Eis‏ بش الأخير) وهي تعريب اليونانية sهجهطه‏ هذا هو الأصل. وقد ذكر 
اللغويون الأبش في موطنها وذكروها بصورة آبش أيضا كفاعل. ومن الغريب 
أنهم قرأوا الباء واوا كما هو في اللغة اليونانية وكما يرد مله في لغتنا وزادوا 
على ذلك أنهم قرأوا بطن الشين نونا فصارت وشن ... ومن غريب ما وقع لكلمة 
الأبش أن بعضهم عرّبها بصورة الأحبش جريا على أصلها اليوناني ولم يتذكروا 
أن بعضهم عرآبها بصورة أخرى واختلفوا في معانيها. والصواب أن معنى 
الأبش والأيش والأوشن والأحبش: 4ا يزين به فناء الرجل ودار طعامه وشرابه 
وهو ضرب من الزليج (أي الجر العريض المربّع الملوّن بألوان مختلفة وهو 
معروف اليوم في بغداد بالكاشي وعند السوريين بالقاشاني) تزيّن بها صدور 
المنازل ولاسيما دارطعام الرجل» فلم يفهم بعضهم هذا المعنى فذهبوا فيه مذاهب 
لايقبلها العقل ولا تأتلف والحقيقة". (التراث العربي: العدد۹٤‏ ص:٠٠).‏ 

قاشر: اختبر وجرب. 

قاشوأش: ورقة "الشاب" في لعبة "الباصرة" من ورق اللعب لأنه يجمع 
الأوراق ويكسبها. من قش أي جمع. من السريانية إءه. 

-: صفة من يجمع مايفدر 7 ا ابقي ولایذر وکأنه یکنسه کنساً. 

د E‏ . من السريانية طءه: جمع. وتسمى أيضا 

"قاشوشة" وهي خطاف البئر. 

ولغة هي العردق قال ءابنءالأعر ابي : "و العردق اخظافتالبئر واجمعهااعدق» أوعدقة 
وجمعها عدق). 

قاشوشة: أداة حديدية ذات كلاليب عدة تدلى بحبل في البئر لاستخراج 
القادوس الواقع فيه. عربيّها: العودق والحصرم. 

قاصّر: شريكه اقتسم معه أملاك الشركة فأخذ كل منهما نصيبه. والاسم 
"مقاصرة' .(في اللهجة اللبنانية قاصر بمعنى عاقب وجازى -فريحة: .)٠١١‏ 
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- على كذا: أي لا يتعذاه إلى غيره. والصواب مقصور على كذا. 
ولغة قصرت نفسي على الشيء حبستها عليه وألزمتها إياه. وقصرت الشيء على 
كذا أي لم أجاوز به إلى غيره. 
قاصر: لم يبلغ سن الرشد. مولدة. 
-: يقولون: "هذا الأمر قاصر على كذا". أي مقصور عليه لا يتعذاه إلى 
غيره فيستعملون هذا الحرف لازماً وهو غريب. قال في لسان 
العرب: "قصرت نفسي على الشيء إذا حبستها عليه وألزمتها إياه... 
وقصرت الشيء على كذا إذا لم تجاوز به إلى غيره . 
-: من الأفعال غير المتعتي ا 
قاصص فلااً: أوقع به القصاص. صوابها: قاصه. 
قاصوأص: دودة تفسد الزرع.(عراقية). وهي (قاصوصا) في السريانية 
(العربية بين أمسها وحاضرها: .)٠١‏ 
قاصوأصَة: سلّة من القصب كبيرة لها أذنان كالسّل. (لبنانية - محيط 
المحيط). وفي أصلها سرياني 4500)14: وعاء يستعمل للعجين وأحيانا تعني 
العجين ذاته وف اعمال 2 أجل تقديم الطعام للخيل والماشية (بقايا 
الآأرامية:١٠).‏ 
قاطرجي : تال من التركية uع kau rj‏ . 
قاطش فلااً: قاطعه في الكلام. 
قاطّع: فلاناً في الكلام تكلم قبل أن ينهي الآخر كلامه. 
2 اا دا أجل 5 ااا خر ناا ر االات ا 
ولغة قاطعه ضد واصله. وفلان فلانا بسيفيهما نظرا أيّهما أقطع. 
قاطع : الجانب الثاني من الجبل. 
- النهر: شاطئه الآخر. 
-"دواء قاطع" أي ذهبت قوّته. 
-: 'الطعام القاطع" ماليس من لحوم حيوانات البر ولا من ألبانها. 
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- طريق: هو الذي يقعد على الطريق ينتظر الناس ليأخذ شيئا من أموالهم 
عنوة واغتصابا. والأفصح لرصدي. ومنه الكناية 'فاطع السابلة". 

ولغة القاطع اسم فاعل. ومنه الكناية 'فاطع الرسن". والحاجز. وسيف قاطع أي ماض . 
ولبن قاطع أي حامض. وقيل القاطع هو المثال الذي يقطع عليه. وبرهان قاطع أي يقطع الحجّة. 
وقاطع الطريق اللص الذي يرصد أناء السبيل عند مرورهم ليسلبهم. وطير قواطع ضد أوابد. 

قاطعبّة : القابلية للاستهلاك . 

قاطوٴع: نوع دود يفسد الطحین وغیره. ويبنون منه فعلا "قوط" فهو 
"مقوطع'. 

ر الام العلمي لها محيّر نظرا فا الأسماء العلمية في معاا ر گتی 
الحديثة المختصة منها. ففي معجم الشهابي: 

:tenerbi0 molitor‏ ظلامية. خنفساء الدقيق (سوسة الدقيق» حشرة من 
فصيلة الظلاميات دودتها تسمى دودة الدقيق) (ص:٠٥٠).‏ 

kuhne‏ aزphestiه:‏ فراشة الدقيق (تسمى دودة الدقيق فى مصر) 
ى ۰ 

ئrinaو؟‏ sopiaه:‏ دودة الدقيق. فراشة الدقيق (ذبابة من حرشفيات 
الأجنحة وفصيلة الناريات تضرَ دودتها بالدقيق). (ص:٥٠٤).‏ 

قاظان : والأصح آظان وهو خزّان المياه. أتت هذه الكلمة من السريانية 
مه: مخزن المياه أو الجرن. 

قاع: البئر قعره وأسفله. وقاع الوادي أسفله. 

-: أرض (لهجة فراتية) . 

ولغة القاع أرض سهلة مطمئنة قد انفرجت عنها الجبال والآكام. 

قاعد: ظرف بمعنی حيث مثل 'فاعد يكتب" أي حيث هو يكتب وقد تكون 
من كلمة كد السريانية التي تعني حيث وحيثما (السريانية - العربية:۸۸). 

اع اة کر ا کا e‏ کو 
المعنى مأخوذ من معنى القاع. 

الال صو اا انن: 

ولغة القاعة من الدار ساحتها كالقاحة بالحاء. 
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قاعود: البكر (الفتيٌ من الإبل). والصواب القعود. 

قافعَة: الكوَّة من السطح خاصة. فصيحها الجلي وهي الكوّة من السطح 
لا غير . وبعضهم يقول "قافوعة". من السريانية هيطتي : قبّعة. إذ أن الفوهة 
فوق السطح بمثابة قَبَّعة له. 

قافة: يقال "كلامي بلا قافة" أي أنه مجرّد عن تلويح أو كناية أو تلميح 
بمعنى قبيح. وهي من القفو أي الرمي بأمر قبيح. 

وک التاج: قفيته أقفوه قفواً وقفوآً رمیته بأمر قبیح» عن ابن الأعرابيء ونقله 
الجوهري أيضا . والقفو والتقافي البهتان يرمى به الرجل. 

قافوٴع: تقب عميق متطاول. 

قافوٴعة: طاق صغيرة. راجع "قافعة' 

اطا من فصيلة الغراا اله وجناحاد نكا ا ا د 
وسائره أشهب رمادي» وهو أصغر من الغراب ومن أذكى الطيور ولا يصاد 
E E‏ . واسمه علمياً .corvus coi‏ ولعل الاسم 
حكاية صوته. واحدته 'قاقة". من السريانية وه. أما في المعجمات فالقاق طائر 
مائي طويل العنق ila‏ ×ن: نوع من زمَج الماء من الفصيلة البجعية 
ور تبة كفيات القدم واسمه phalacrocorax carbo‏ ویسمی الغاق . ولذا 
جعل صاحب معجم الحيوان الغاق والقاق واحدا وميّزه عن الطائر الذي نتكلم 
عليه بقوله قاق الماء. وقد يدعى هذا بالقوق. من السريانية مود (غ.ع). 

وفي اللغة الغاق حكاية صوت الغراب. والقاق من الرجال الفاحش الطول. 
والأحمق الطائش. وحجر لماع يعرف بملح القاق . 

قاقوأص: أسفل الجرّة بعد كسر الجزء العلوي منهاء يوضع فيه الملح 
أو تزر ع فيه الرياحين . فصيحه الأصيص . وهذه من السريانية 50ه: ماعون 

حقی(غ.ع). 

وقد عالج رضا: ۸ هذا اللفظ تحت مادة "أصر" وتناول أربعة ألفاظ: 
الأصريةء القصريةء الآاصوصةء القاصوصة. 

ويبدو أن "الآصوصة" و"القاصوصة" هما ما يقابل "القاقوص" في عامية 
الساحل. فهو يقول: "أما الأصرية» فهي على ما أرى من الأسر وهو احتباس 
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البول أو تقطيره» وهو أيضاً ما يعالج به الأسر أي احتباس البول. وهو عود 
أسر ويسر يوضع على بطن من احتبس بوله فيبراً. فكانت هي الأسرية لأن 
E-I‏ والإبدال في السين 
والصاد كثير في الفصيح'. 

ويتبع ذلك مباشرة قوله: "والراجح في تسميتها قصرية بالقاف ما جاء في 
كتابى "متن اللغة" ونصته: والقصرية من الألفاظ العباسية منسوبة إلى القصر لأنها 
كانت تستعمل في القصور حيث الترف والنعيم» وقد أقرّها المجمع اللغوي 
المصري» مجمع فؤاد الأولء للإناء الذي بيال فيه ءإbصaطء‏ ءل اەم. وخص 
المبولة بالمكان الذي يبال فيه في الشوارع والأماكن العامة إإزممناں"'. 

وإذا تتبّهنا إلى أن الأصرية "على مايرى" هي القصرية "الراجح عند" 
وأن الفرق بين الهمزة والقاف هو الفرق بين لهجتي الريف والمدينة تبيّن لنا 
خطأ الدعوى في اشتقاق الأولى من الأسر والثانية من القصر . 

والصحيح أن القصرية من اللاتينية نوع مأخوذة من اليونانية 
ومعناها إناء مجوّف أو وعاء منتفخ وكانت في الأصل للزرع واستعيرت 
للتبول والتبرز ٠‏ (عنيسي: .)١۷۷‏ فصيحها الأصيص 

وقد جاء في محيط المحيط: "القصرية عند العامة إناء مستطيل يوضع 
في خرق من سرير الطفل ليندفع إليه ما يخرج منه من فضلات.“ 

قاقى: الدجاج صوّت. من السريانية iإسهه:‏ نعب الغراب. والفصيح 
قاق الدجاج يقوق قوقا صوآت. ومنه المثل "مطرح ما بتقاقي بيضي". 

كان أبو خليفة الفضل بن الحباب الجمحي» المتوفى عام ١٠٠٠ه.‏ وأحد 
قضاة البصرة وأصحاب النوادر»هو وبعض أصحابه جالسين تحت 
ضفة نهر من أنهار لبصرة» فسأله بعضهم عن حكم الواو في قوله تعالى: "يا 
أيها الذين آمنوا قوا أنفسكم وأهليكم نارا وقودها الناس والحجارة» ثم سأله: كيف 
يقال للواحد وللإثنين والجماعة من الرجال والنساءء ثم سأله أن يقول ذلك 
بالعجلةء فقال: ق قيا قوا قي قيا قين؛ فلما سمع الأكرة ذلك استعظموه وقالوا: "يا 
زنادقة! نتم تقرأون القرآن بحروف الدجاج'؛ وعدوا عليهم فصفعوهم» فما 
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تخلص أبو خليفة والقوم الذين كانوا معه من أيديهم إلا بعد كد طويل (مروج 
الذهب ج ۸ ص ٠١٤١١ ٠١‏ طبعة باريس»ءعن تاريخ الفلسفة في الإسلام:٤١).‏ 
قال: 'فلان ق أي ينظم الشعر الزجلي 1 ق وناظمه ا1 قوّال"'. 
-: يقولون 'فيلني من هالمسألة" أي أقلني واعفني منها. و'قيلك" ا هذا, 
قالب: الشكل . 
آذاء: خشبة مدورة يا ا الحذاء» وتسمى الفر و في 
القرزوم بالقاف . 
ولغة القالب اسم فاعل. والبسر الأحمر . وشاة قالبأُ لون أي على غير لون أمَّها. 
والقالب أيضاً والقالب» وفتح لامه أكثر > الشيء الذي يفرغ فيه الجواهر وغيرها ليكون 
مثالا لما يصأغ منها. وما يقلب به الخف ويجعل قيه لكي يستقيم . قيل من الفارسية كالب . 
وقيل من اليونانية usممهاه»:‏ قالب خشبي بشكل الرجل يستعمل لصنع الأحذية. وهي 
منحوتة أو مركبة من 4اه بمعنی حسن ووںهم بمعنی قدم أي الکن او السليم. لاكما نص 
عنيسي: ٠٤‏ على أنها رجل من خشب فيما يظهر . لأن معنى الخشب "أكسيليا"؛ ثم إنه 
لايجوز أن نقول ١٠اه‏ ثم نتبعها مم بعلامتين إعرابيتين مختلفتين» إنما الصحيح ما قاله 
بندلي جوزي ٥١‏ - اله صه1هk‏ بعلامة الجمع . (بوبو : ۱١۳--۲‏ - مع الهامش). 
قالج: الصفة من قلج'. راجعها. 
-: "هوا قالع" أي ريح شديدة الهبوب. من السريانية مجه1ي: الهواء الذي 
يُنزل مع المطر غبار الجو مثل الطين. وأصل الاصطلاح هيهاي : الطين 
(بقايا الارامية:۸٥٤).‏ 
قالوز: ضبُة باب . من السريانية z0ثهام4‏ (غ.ل). 
قالوأش: ورقة "الشاب" في لعبة "الباصرة من ورق اللعب. ومنه الفعل 
"قلش" و"قولش" أي جمع لأنه يجمع كل الأوراق ويكسبها. راجع "قاشوش". 
-: حذاء يلبس فوق البوتين ليقيه من الطين. من التركية گالوش عن 
الفرنسية galouche‏ عن اليونانية usممه‌اه)‏ (لهجة حلبية). وفي 
الساحل : كلش ". 
-: منجل الحصتاد . من التركية قاليش: أداة العمل . 
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قالوع : بثرات تكون في جلدة الفم أو اللسان من الطيور والدجاج. 
صو ابها القلاع. 
قالول: الوعاء المعدني ذو الأنبوبة المفتوحة الأسفل تملا بحب البذار 
وتربط بالفذان» ولما يسير الفذان تلقى البذرة بعد البذرة منه فتجري عملية 
الحراثة والبذر في آن واحد (لهجة حلبية). 
قام: تستعمل بمعنى فاء العطف. يقال "جا يقعد قام وقع" أي فوقع. وهم 
لايلحظون فيها معنى القيام مطلقا بل معنى الفاء. 
-: يقال فام القرد" كناية عن الغضب والغيظ والشر. 
-: العروس» أخذها إلى بيت الزوجية. 
-: دام . 
-: (يائي متعد) رفع وحمل . 
-: "كيو" أي انتعظ ذكره كناية عن بلوغه سن الحلم. راجع "کي" . 
-: فيه (يائي) أي قام بشأنه وقڌم له کل ما يحتاجه. 
- با . 
ولغتوقامس(واوي)وانتصب ضد قعد. والأمر اعتدل.والماء جمد س و عطي الدابقوكلت 


فلم تبر ح مكانها. والسوق نفقت . والحق ظهر وتبت. وبه ظهره أوجعه. والأمة مئة دينار 
بلغت قيمتها. والمتاع بكذا تعذلت قيمته به. وقام بأمر تولاه. وقام عليه خرج عليه وراقبه. 


وفي الصلاة شرع فيها. وأهله قام بشأنهم. والرجل المرأة وعليها مانها وقام بشأنها. وقامت 
المرأة تنوح أي طفقت. 

قاما: خنجر مستقيم ذو حد واحد أو حذين. من التركية ه.ه): خنجر . 
وعربيه المشمل. 

قامّر: فلانا جادله. وهي محرّفة عن آمره ومعناها في الأصل شاوره. 
والاسم "مقامرة". وفصيحها قامسه أي ناظره وجادله. 

قامة: مقياس أعطى قياس طول ذراع الإنسان. وهي صيغة جمع 
سريانية 6ه ولا علاقة لها بالكلمة العربية قامة. 

- قياس طول خا لاق . مرد“ 
والقامة أيضا البكرة بأداتها. 


-\ATE” 


قامس : المعجم. ا مأخوذة من کتاب القاموس المحيط 
للفيروزابادي. ويرادفه عند العرب اللغة يسمّون القواميس بكتب اللغة. 

ولغة القاموس البحر أوأبعد موضع فيه غوراً ووسطه ومعظمه. قيل فارسي (معجم 
المعربات الفارسية). وقيل معرب من اليونانية sم«ه6ه:‏ أوقيانس (غ.ع). وقد وهم ابن 
دريد في قوله: "وقاموس البحر: معظم مائهء وإنما أخذ من القمس أي الغوص". (الجمهرة 
ج: (YY‏ 

قاموأع: حجارة تتضد فوق بعضها للاهتداء بها على الطرق» آوالبرج 
العالي» أو النصب العالي المشرف. وقاموع الجبل أو التلة قمتها وذروتها. آرامي. 

5 الصومعةء وخلوة كا اه المتعبد (لبنائية - زز ا ا . 

يقول فريحة: "فكأنها وزن فاعول من قمع» ردع"" أي المكان الذي يقمع 
فيه الزاهد رغبات جسده, 

وفي رأيي أن لا علاقة لها بالقمع أو الردع بل يغلب أن تكون صومعة 
الزاهد في ذرى التلال وقمم الجبال. (راجع "قامو ع"). 

قانصو: كنية عائلية معروفة وهي كلمة جركسية من "قان" من كلمة 
'خاقا بمعنی الأميرء وشو" لجركسية حر فوها ا صو بمعنی ابن الامير 
المربّى على الطريقة الجركسية بأن يعطى إلى أمير آخر يربيه والثاني يبادله 
کي لا یربی الولد على دلال أبويه. 

قاْؤْص: صياد (لهجة فراتية). 

قترن؛ عمل کے بار کے الاه على المعترف كظااد 

ولغة القانون الأصل ومقياس كل شيء. 

قال - غ ٤١‏ أنه معرب من 2 kann‏ قاعدة. ة. وفي 
8 ا e‏ س لآ tyra roi‏ 

وفي معجم أسماء المدن ۷٤‏ ه«سمه القانون والنظام. وقد اعتبر العرب 
الكلمة من أصل سرياني بمعنى المسطرة»ء يقاس بهاء وأصل الكلمة من ردهي 
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القصبة يقاس بها. ومنهم من يرى أن لفظة 'قانون" ١٠«هء‏ اليونانية من أصل سامي: 
"القناء' و'قنيا' القصبة". وفي الأكادية البابلية قانو ٠ب‏ تعني القصب. (سوريا وقصة 
TTA 0‏ 

قاني: شديد الحمرة. وهي لغة ضعيفةء والأفصح قانئ . 

قاهر: خاصم وخالف وقصد الإغاظة. 

قاورمة: اللحم يقطع ويغلى ثم يملح ويجفف للشتاء ليكون لحما لكل 

قاول: فلاناً باراه في قول الزجل. 

ر جل فلاا عاقده. 

ولغة قاوله في أمره مقاولة فاوضه وجادله. ومنه المقاولة للمعاقدة لما فيها من 


المجادلة والمفاوضة. 
قاوم : ڪڪ 


ولغة قاومه: ضاده» خالفه. 

قاووأش: غرفة كبيرة لنوم التلاميذ في مدرسة أو الجنود في ثكنة أو 
السجناء في السجن. قيل من التركية مص طءuدمرهk:‏ التلاقي . واللاحقة «مق» 
علامة المصدر . وقيل من الآرامية :k0ch‏ جمع واحتوی. و aطwcھk:‏ الاجتماع 
و haطw0eةهk:‏ الجمع ومكان الاجتماع. إذا الگو وش او :koûwoch‏ المھجع 
الكبير الذي يتسع لجمع كبير (بقايا الآرامية:٠١٤).‏ وفصيحها المهجع. وفي 
تفسير آخر أن الكلمة سريانية ه1ء00سه» وتعني المخزن أو مكان الاجتماع و 
الألف أو القاف في أولها أصلها كاف (بقايا الآرامية:٠٠).‏ 

قاووتق: من ملابس الرأس أسطواني مستدير كالذي يلبسه خوارنة 
الموارنة. من التركية kسمبهk:‏ نوع قلنسوة كبيرة من جوخ مبطن بقطن 
وثير . كان يلبسها الشرقيون اللقدماء. مأخوذ من الفارسية كاواك وأصل معناه 
المجوّف الفارغ (شير .)٠١٠:‏ 

قاوولن: نوع بطيخ أصفر. من التركية «ںهvه».‏ وهو نبات عشبيّ 
حولي من فصيلة القرعيات يتميز برائحة مسكية. ويسمى أيضا الشمَّام. 
وبعض الأنواع ليس لثماره ر ائحة مميزة. واسمه علمیا 0اعمص usاصcucu.‏ 
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قاوى: ثبت وقوي على عوامل الفساد أو الخلل. من السريانية سه: ثبت. 

ولغة قاواه أعطاه. وقاواني فلان فقويته أي غالبني في القوّة فغلبته. 

قايّس: السقف» سقفه بجسور خشبية. من السريانية مره (لبنانية - 
فريحة: ,)١٤١‏ 

قاش : سير من الجلد تشحذ عليه الموسى . من التركية طعںuءره»‏ عن 
الفارسية: سير جلدي مستطيل. (راجع تصلمة). وعربيّه الميقعة وهي المسن 
الطويل يوقع به أي يحدد. ج. مواقع. 

احزام الجلدي يتمنطق ب افيه القامة أو المسدس . 

قايقة: قارب مجدافيٌ أو موتوري. من التركية قايق. 

قايل: تسهيل قائل. وقلب الهمزة إلى ياء عام في اسم الفاعل من الثلاثي 
المجرد. وشذ سائل فهم يثبتون الهمزة فيها. 

قايم مقام: أصلها قائم مقام وهو من يتولى شؤون القضاء الإدارية 
(تقسيم إداري) والقضاء أصغر من المحافظة. استخدام تركي من أصل 
عربي. وصوابه القيّم مقام. وهو مركب إضافي يكون جمعها بجمع كل من 
المتضايفين» فتقول مثلا قوّام المقامات (طرفة الطرف:٠).‏ 

ولغة القّم على الأمر متوليه أي من يتولى شؤون المقام الذي انتدب إليه. 

ولغة القائم: اسم الفاعل من قام. 

قاٍمة: جدول. ورقة تقيّد بها الأسماء والأشياء في صف قائم. استخدام 
تركي 6صرهk:‏ رقعة؛ مذكرة. من أصل عربي . 

- السودا: يكنى بهذا التعبير عن جماعة المجرمين أو غير المرغوب فيهم. 

ولغة القائمة مؤنث القائم. وواحدة قوائم الدابة ليديها ورجليها. والورقة من الكتاب. 
ومنه القائمة عند التجار وغيرهم لورقة يدرج فيها الحساب . وقائمة السيف مقبضه. وقد 
يقال لمدق الهرّاس قائمة. والعين القائمة التي ذهب بصرها وضوؤها ولم تنخسف بل 
الحدقة صحيحة على حالها. والقائمة من الزوايا الحادثة على جانب خط مستقیم وتساوي 
تسعين درجة. 
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قبا: ضخم كثيف. من التركية aطه):‏ غليظ الخلق. 

-: (صفة للكلام) فج خال من اللياقة والذوق. 

LEE NL 

ولغة قبا البناء رفعه. والزعفران جناه. والحرف ضمه. والشيء جمعه بأصابعه. 
من السريانية 0طه: جمع (غ.ع). والشيء قوسه (واوي). من السريانية طط (غ.ع). 
والقبا مصدر . ونبات. 

قباحة: ذنب. استخدام تركي ٤ةطةطة).‏ من أصل عربي. 

قباحة مصدر قبح الشي. “ا 

قبال: (صفة للموسم) أي كثير الغلال. مأخوذة من الفعل أقبل. 

-: تجاه وأمام. من السريانية ا2ط وفصيحها قبالة. سريانية (السريانية 
- العربية:۸۷). 

ولغة القبال من النعل زمام بين الإصبع الوسطى والتي تليها. وما يعرف قبالا من 
دبار أي ما يعرف الشاة المقابلة من المدابرة أو ما يعرف من يقبل عليه ممن يدبر عنه أو 
ما يعرف نسب أمّه من نسب أبيه. 

قبالة: مصطبة صاحب الحمَّام فيها يتسم أجر الحمّام وتكون بجانب 
باب الحمّام» يريدون مصطبة دفع ما يقبله الزبون أو يرتضيه لأنهم كانوا 
يرون آن أجر الحمَام كرم. (لهجة حلبية). 

قباوة: هي من الشاة هنة ذات أطباق متصلة بالكرش ويسميها بعضهم 
"جراب الراعي" و"أبوجليط'. وصوابها القبة والقبّة ويرادفها الحفث والحفث 
(وفي فصيح ثعلب الفحث بتقديم الفاء) ومثلها الخبيدة. وهي والقَبَةَ بنا اة 
للمعى الذي يتناهى إليه الفرت فيلقيه الجزّار وهو يكون مع الكرش . 

قبً: الشيء رفعه. من السريانية طءطه: قوسه. 

-: ارتفع وبان. والمصدر "قب'. 
-: الرجل قام ووقف. 
-: صوته تکلا الا 
-: شعرٌ رأسه»ء اقشعر جسمه وانتصب شعره. وهو كناية عن الخوف 
الشديد. من السريانية اةي. 


- ATA” 


وقد جاء في التاج: قف شعره قفوفاً. وجاء في المختار: قبا جلده إذا 
س وهه ماود و قال افر او فف جلدة و افش بد 
لار زا اشتا0 5 ااروتفع لهيبها. 
- نفسه: اضطربت معدته وتحركت وأصبح يشعر بميل إلى التقيّو . 
طاء: رفعه عن ا5 
-رأسه: رفعه. و"مجاز تمرّد أو تحدى أو رفض الخنوع. 
- القوم من مكانهم: نهضوا أو ارتحلوا. 
- الرجل: صاح بحدة.من السريانية طه: اعتلى كالقبّة أي ناف عن السطح 
ريفة مستديرة. والعامة اا معنى الاستعاري للفعل أ افر 
بغضب وثار مزاجه بعصبية كما تعتلي القبّة فوق المنازل. والاسم "في" 
- القوم بالضحك: ارتفع ضحكهم وعلا ضجيجهم. (مشترك). 
ولغة قب الأسد إذا سمعت قعقعة أنيابه. وقب القوم ضجَوا في خصومة أومزاح. 
وقب النبات يبس. وقب يد فلان قطعها. واللحم ذهبت ندوته وجف. وكذلك الجلد والتمر 
والجرح إذا ذهب ماؤه وجف. ونابه صوّتت وقعقعت . وقبً خصره وبطنه دق وضمر . 
قب الميزان: القائمة التي تعلق بها كفتاه. من السريانية قب: وسطء مركز. 
الليقجال: مقا احرف 
ولغة القبً مصدر. والفحل من الناس والإبل. وما يُدخل في جيب القميص من 
الرقاع. والثقب يجري فيه المحور من المحالة أو الخرق وسط البكرة أو الخشبة فوق 


أسنان المحالة. والرئيس» والملك» والخليفة. وما بين الوركين والأليتين. ومن للجم أضنعها 
وأعظمها. ويقال عليك بالقب الأكبر أي الرأس الأكبر . والقبً أيضاً مكيال للغلة (المنجد). 


معرب من اليونانية sمةk:‏ نوع مكيال للجوامد. (غ.ع). 

قبّار: شجر الكبر (محيط المحيط). من السريانية «٠ه.‏ (غ.ل) وقيل 
من اليونانية (معجم الشهابي) وقيل من الفارسية كبر (شير:٠١٠).‏ وهو 
الأعفى واللصف أيضا و هما من السريانية . وبعضهم يقول "كبار" . وهو نبات 
معمَّر تنبته الطبيعة ويزر ع فتخلل أزهاره وثماره وتستعمل جذوره في الطب 
واسمه .copparis spinosa (rir‏ 

قبّاض: تحريف قْض. ومنه العبارة "قياض بقبّاض" أي التعامل على 
ساس ماذي. 
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قبّان: والصواب قبّان» ميزان الأشياء الثقيلة. معرب قديم. قيل من 
الفارسية (شير )٠٠٤:‏ و(عنيسي:٤٥).‏ وقيل من التركية (المنجد). وقيل من 
اليونانية (دراسات فى فقه اللغة:۸٠۳).‏ وقيل هو من اللاتينية a١٣ةم٣aء‏ 
ا ا ا ۴ 
'#انجي" والصواب قبّاني. وتقول العامة عن الخضر والثمار ونحوها 'فټانو 
علي بكذا". أي سعره ووزنه من محلات بيع الجملة بكذا. 
ولغة القبّان الأمين المعتمد عليه في المصالح. وحمارُ قان دويبّة ذات أربع أرجل 
مستديرة. 
قب: وزن فعل للتعدية من "قبً". 
قبّس: زح رقبته كالخائف أن يضرب أو من شدة البرد. من السريانية 
یې ومزیدها ءءڳهې (الفاء تلفظ م) (بقايا الأرامية:۷١٤).‏ 
فلاناً: أي علمه ومرنه وخرّجه. صوابها أقبسه أي جعله يقتبس منه. 
بش : جمع آفکارا من ا ياء لا تدل على عقل راجح. 
-: تكثير قبش . راجعها. 
قبّط: تضعيف "قبط" للتعدية. راجعها. 
- وجهه: قطب الجبين غضباً. (لبنانية - فريحة:١١٠).‏ 
قبّع: تكثير " قبع' بمعنى اقتلع» وانقلع. لازم متعد. 
- الشيء: غطاه وأخفاه عن الأنظار. من السريانية 4ط : وضع قبَّعة 
علی رأسه. و aطم٩:‏ الطاقيّة. 
- الركض: أخذ يعدو بسرعة. (في اللهجة اللبنانية يقولون: قيبع الولد 
أي هرب وانهزم مسرعا - فريحة:١٤١).‏ 
-: "قبّعت الأمور معه" أي بلغ نهاية الغضب وأخذت الحدة منه 
مأخذها. وفصيحه قنبع. يقال: قنبع الرجل أي انتفخ من الغضب. 
قبل فلانا الشيء: جعله يقبله. 
- فلاناً العمارة: عهّده إنجازها مقابل مبلغ وتسمى القبالة (لهجة حلبية). 
ولغة قبله: لثمه. 
A=‏ - 


قبّن: وزّن (مشترك). 
- الشيء بيديه: رازه ليعرف تقله تقديرا. 
- الشيء: زاد عليه فرفعه كما يحدثٿث في لعبة القبّان التي يجلس ولدان 
ee‏ ل ` 
- الحمّى الرجل: ظهرت قرحة في شفته إثر حمَّى حادةء لذلك سمَّاها 
بعضهم بنت الحمّى. وتسمى هذه القرحة العقبولة والحلا. (وفي 
اللهجة اللبنانية يقال "فلان قبّلته الحمّى" - معجم عطية:١٤).‏ 
ولغة قبّن الشيء وزنه بالقبان . 
قبّة: ما أحاط من الثوب بالعنق. وفصيحها البنيقة والطوق وهو حلي 
للعنق يحيط به وكل ما استدار بشيء. والأولى الزيق وهو من القميص ما 
أحاط منه بالعنق أو الجيب .عربيها الزناق. 
N‏ ونم . رنه الكد 217211 4 االإغضاء عن 
فعل أمر ما. 
قبت يلصو اي قةء بناء ا مقعر معقود بالحجارة أو الآجر“ 
على هيئة الخيمة. من السريانية طءطه: قوس (غ.ع). وفي آرامية معلولا 
اليوم ١اطه»‏ ( ۲ تلفظ ثاءَ): قبّة. ويرى شير ٠١١:‏ أنها معرّبة من الفارسية كَبَّة 
وأصل معناها كاس الحجامة وتطلق على انتفاخ كل شيء واعتلائه كالقبّة 
وغيرها. ومنه المثل 'بيعمل من الحبَةَ فة" . 
قبوسة : القبة الصغيرة (لهجة حلبية). من السريانية كءهطزطي, 
بوص : ما يملا الف مر النقود. 
قبّوض: القطعة الكبيرة من الكبّة النيّة يضغط عليها الكف لتتماسك ثم 
يقبض عليها لتؤكل (لهجة حلبية). 
قبُوأط: جرادة صغيرة. من السريانية 0٠٠#ه:‏ راقص. ومثله الكبوتل. 
وقد فسّر بالجندب. أو الجدجد البيتي و 8 gryllus domesticus‏ . 
-: "مجاز أ" الصغير الجسم القصير القامة. يقال "ما بيطلع قد القبوط'. 
-: طائر كثير النزوات والوثوب. محرّف عن القبّيط. (هذه لبنانية - 
معجم عطية:٠١١٠).‏ 
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قبوع: كيس من الورق يستعمله البقالون. من الأوغاريتية «ق ب ع 
ت» قبع» قبعة: كوب (غوردون). 

قبُوْعة: غطاء الرأس المتصل بثوب. من السريانية جطةمي : قلنسوة. 
أو اللبّادة (غطاء الرأس). وهي تحريف القبّعة أو هي لفظ تصغير لها. 

وقال محيط المحيط في تفسير قبَّعة: خرقة كالبرنس ولا تقل قنبعة 
يعني لا تقلها بفتح الباء بل بضمها). وكذلك ورد في القاموس المحيط. 
ونسب ابن فارس القبًعة للعامة. 

كومة من الحطب تح أعياد ر الاحتفالات (أز کڈ 
(لبنائية - فريحة: ايها البالة. وهي من 
ا ها العامة بالمحترق .أ ۰ 

قى: الشيء رفعه متل قبّه (لهجة لبنانية - فريحة: .)٠١١‏ 

ولغة قبّى المتاع عبأه. والثوب جعل منه قباء. وعلى فلان عدا عليه في أمره. 

قَبْيْشة: نوع طير يصطاد الذباب. من السريانية مطعهfقمي.‏ 

المااق مأخوذة من الا عنى أمسك به. 

قبيعة : امرأة تعالج داء القرع بانتزاع الشعر من جذوره ثم طلاء الرأس 
بالقطران ومواد أخرى. 

قبّيعة : قبعة يلبسها الصبيان والمهرجون . 

قََيّلة: دعوة؛ وليمة. من السريانية 0اهطةمي. 

قَبَيّهَ: الاسم من "قب" بمعنى ارتفاع الصوت بغضب. 

قبّر: بعض استعمالاتها عامي: 

- تقبرني" كلمة تحبّب أي عسى أن أموت في كنفك وأنت تتعهدني 

بالدفن أو عسى أن أموت قبلك فلا أفجع فيك. وكذلك اياقتاري". ٠‏ 

- "اقبرٌولادي" إن كنت فعلت كيت وكيت... تستعمل في القسَم. 

- "يا مقبور": أي يا لغين! يا رديء! 

- "روح انقبر": تقال عند الغضب والانتهار لشخص بمعنى اذهب 

وضع نفسك في القبر لأنك كالميت لا تنفع. 


-\AY- 


قرائ رطا 648 ها من انعا فن 8 اتخ وان الحا 
أرادت هذا المعنى فسبق لسانهم إلى الراء لخفاء معنى الإنقباء عنهم ولفشوّ 
معنى القبر بينهم. 

والعامة تقول في هذا المعنى: "روح انط" أي ادفن نفسك. 

الرجل جلس القر فا ا قريحة:٠٠٠‏ جس ءا ). 
من السريانية ؛هاې ومزیدها یهگېط)ه: قعد القرفصاء. 

قبس: النار تؤخذ من معظم النار. قيل: القبس من المصرية القديمة. 
خبّس: المصباح (موسوعة حلب .)٠٤١ :٦‏ 


0 


قبش: أمسك به. وهي من الأوغاريتية «ق ب ص»: جمع» قبض 
(غوردون) أو من الآرامية کها: جمع. 

ولغة أبش الشيء جمعه. وأبّش كأبش. 

قَبْصَة: مبلغ من المال المقبوض . 

ولغة القبض بجميع الكف والقبص بأطراف الأصابع . 

فض اي الجامة مجر دة تمعتي فض انمازت 

-: نبّه إبراهيم اليازجي على خطأ قولهم: ألقى القبض عليه. وصحيحه: 

قبض عليه أو أمسكه. 

ولغة قبض الشيء أخذه وتناوله. وعلى الشيء أمسكه بيده وض عليه أصابعه. 
سريانية (السريانية - العربية:١۸).‏ 

قَبّضاي: بطل؛ من ايفاخر فة جسده. من التركية uءرهل‏ aطهk‏ من,"قب" 
اد ا "د ': اانا ئ افع ادا ستليا االتكية 
بمعنى: المتظاهر بالشجاعة؛ الكثير الافتخار بذاته. أو بمعنى عربيد وجلف 
ورئيس وفتوّة (الصراع على سورية:۹٤).‏ ويطلقونها أحيانا على أوباش 
الناس من المتمرّدين. وقيل من التركية (قبا: ضخم» جسيم + طابي: فتى 
شجاع (الدراري اللامعات) أو هي لفظ سوري قبيح للتركية قاباطالي بمعنی 
العّار(المساعد جا: .)١١١‏ وقيل معناها الحرفيٌ "الخال الفظ" ومنها العبارة 
الشعبية "مرحبا ياخال". راجع "قبا" . 


SATS 


ورأى جبور: أن أصل اللفظة أباضي. والأباضي بالهمزة هو الفدائي 
اا اشا وهي ا من آل رع اة مرك ف ار 
العباسي .(قاموس الجيب .)٠۹:‏ وأحسبه وهما. 

A E 

ولغة القّاض والقبَّاضة الشديد القبض. والتاء للمبالغة. وحاد قاض وقبّاضة سريع 
اة من يسك بااشيء ٿم لا ا اکه. والراعي السن ل ا 

قبط: في شكلها هذا تعود إلى اليونانية امردعهA‏ (في الانكليزية امرعٍ٤‏ 
والفر yp‏ وفي الإيطالية(0؛زع8). وأصلها في المصرية القديمة مام.K.اه‏ 
(ح ت لك بخ = حط. كا(= جام. فتاح). ومعناها بيت مجد (الرب) فتاح. وھو اسم 
مدينة ممفيس (منف) سميت كذلك لوجود معبد "فتاح' ومعناه _مبتدئ الخلق) بها 

عربيتها بالضبط: "حيط (= حوط = بيت .دار. معبد)+ جا (الجيم 
معطشة طهع) + فتاح (الفتاح = مبتدئ الخلق). 

"حيط جا الفتاح» هي في المصرية 0ام.ه).)ه. صارت في اليونانية 
Hae )(. gay )h() Aegyt‏ . تحوآلت إلى قبط" ومنها الانكليزية ام رع۴ والفرنسية 
اEgyp‏ والايطالية ا٤اع.‏ . إلى آخره. (رحلة الكلمات: هامش ص٤٤).‏ 

قَط: جفل مرتاعا. من السريانية :»#٠٠0‏ رقص.(لبنانية - فريحة:١٠٠.‏ 
وفي الساحل "فقط" راجعها). 

-: انقبض استنكارا. وهو معنى فرعي مشتق من المعنى الأول. 

ولغة قبط الشيء جمعه بيده . 

قبط: صفة للطعم الذي فيه شيء من المرارة. 

ولغة القبَاط والقبيط والقبيطاء والقبيطى: الناطف وهو نوع من الحلويات. من 
السريانية f>0قم‏ (غ.ع). 

قْطان: من يجري السفينة. من اللاتينية العامية (عطيّة: )۲٠۳‏ أومن 
الإيطالية 0«هنمةء (غ.ل) وهي من اللاتينية هع بمعني الرأس. ومعناها 
المتعارف أنها القائد بقود فرقة من الجيش أو يدير سکان (دفة) السفينة . يرادف 
المعنى الثاني الرجّان. وفي الشفاء: الرتان شا ا ا ا د کا 
قال: قال أبو منصور ولاأدري مم أخذ وماد السقان: من يُجري السفينة. 


“\ATE- 


قبْطي: والصواب قبطي عضو طائفة الأفباط المسيحية. يقول وديع 
و کا کان مصر يسمّون بلادهم" كيمي "نه» أي الأرض السوداء أو 
REI CO E‏ 
تكوتت من توحيد مصر العليا ومصر السفلى الشمال ر ۰ ق .م( 
ومنها مصر. وأما الكنعانيون فقد دعوها "هاكافت " ومنها كلمة إیجبت (امرعٍع) 
في اليونانية واللغات الأوروبية. والمصري إجيبتيوس (ءهنامرع8٤)‏ أو كييتيوس 
(مiامر)‏ المحرَق إلى قبطي - فالمصري هو القبطي والقبطي بالمعنى الحالي 
تعني المصري المنتمي إلى الكنيسة الوطنية لمصر. أي أصبح لها معنى ديني 
ولم تكن في الأصل لتعني ذلك (سوريا وقصة الحضارة:ج٠ .)۳٠١-‏ وفي 
(غ.ع). أن كلمة قبطي من اليونانية sنامزره:‏ مصري. الأقاط مصريون. 
ولغة القبطيّة ثياب من كتان منسوبة إلى الأقباط. ج قباطي وقباطي. 
EE TN FE MM‏ 
والس أو المسمار قلعه. من السريانية 44ط : ثّت؛ غرز. يقول فريحة: ٠١١‏ 
"يجب أن بقابلها قبض» ويظهر أنها مستعملة كض". و رأى رضا: ٤٤٤‏ أن 
أصلها قلع الباء كلام بتعاقبان . 
الا رگصص: لحد بدو 
rg o sear‏ 
- في مکانه: استقر به. 
ولغة قبع القنفذ أدخل رأسه في جلده. والرجل في قميصه أدخل رأسه في جيبه. وفلان 
تخلف عن أصحابه. وفي الأرض ذهب فيها. والخنزير نخر. والرجل انبهر. وفلان المزدة ثثى 
فی ا ا داد رب ونيا ق لخل ا ف ف فشري اذا اب اوها إلى خا فيل 
قمعها. وقبعت المرأة استترت. وفلان صاح. والفيل صوّت. والمصلي في n‏ رأسه. 
قښع: غطاء للرأس مخروطيءالشكل, وقد اشتقوا منهاءالفعل "قبع" بمعنى 
-: ما يدخل في الرأس من الثوب كقبْع البرنس أومن غيره كالقلنسوة ونحوها. 
ا ف فن اللي ان 
ولغة الق الشبرر أي الوق واتفير: 


- \AYT o> 


قبّق: غطاء کک ل کن کر ماة: من التركية مومه): غطاء. 
قبْقاب: حذاء من خشب يربط إلى الرجل بجلدة. مولدة والأصل قبقاب 
o < AP < 0‏ 
نعل الخشبية قبقاباً لأنه يحدث عند المشي قبقبةء فصوت وقوع الخشب على 
الأرض يُحدث مايشبه لفظ: قبا قب فسمَي به". 
الخفاجي أنه محدث ب الأول ولفظه مول أ المع 
عن العرب (تاج العروس)ء وقيل من السريانية طم (السريانية العربية:١١).‏ 
ولغة القبقاب الكذاب. والجمل الهدار . والفرج أو الواسع الكثير الماء. والخرزة 
تصقل بها الثياب. والكثير الكلام أو المهذار. وصوت أنياب الفحل. 
قبّقب: الرغيف ارتفع سطحه واستدار حتى أصبح في استدارته كالقبّة 
أو البطن فهو مقبقب . والصواب قبّب فهو مقبّب . 
-: نبت؛ ظهر . 
-: الجرح تورم وانتفخ. وبعضهم يقول "بقبق". والأصل فيها تقبّى أي صار 
كالقبة. أصلها تقبّب . وفصيحه أقرن الَمّل أي نضج وحان انفجاره. 
2 عن الأرض . 
-: تكثير "قب" أي ارتفع شيئا فشيئا. ومنه الكناية 'فبقب جلوقها" يقال 
للفتاة التي بلغت سن المراهقة وفلكت أي برز ثدياها فرفعا ثوبها 
عن صدرها كناية عن بلوغها سن الزواج. راجع "جلوق". 
قبل: يقولون "فلان أحسن حالا من ذي قبل" والصواب: صار أحسن مما 
كان عليه من قبل. أي من قبل هذا الوقت. 
لخ وق ظر ت مب لا يفي الاه ا با انت الها باه لفظط أو تقير ا 
قبل عليه الرزق: تحريف أقبل. 
قبل بالشيء: رضيه. وبالخبر: صدقه. صوابها قبلت الشيء . 
قبل: يقولون: 'الدار مسكونة من قبل فلان" خطأ والتعبير غير عربي. 
-: يقولون: "قد أصبح هذا الأمر أصلح من ذي قبل". يعنون: أصلح مما 
كان عليه من قبل. فيحرّفون اللفظ والمعنى جميعا. 
ولغة تقول: سآتيك من ذي قبل بفتحتين وبكسر ففتح أي فيما يستقبل من الزمان. 


TAT 


فلا الضفة المشعهة من قل 

قبلما: طعام من لحم وبقول مطبوخة تحت طبقة من العجين. دمشقية. 
من التركية aم٠هامه):‏ تغطية . 

قبْلة: جهة الجنوب. 

ولغة القبلة النوع والجهة. ومنه قبلة المصلي الجهة التي يصلّي نحوها. والقبلة أيضاً 
الكعبة وكل ما يستقبل من شيء. ويسمّى الجنوب أيضا تَيْمَن (دخيل قديم من السريانئية). 


قبو : البناء يبنى تحت الأرض. 


رل القبو : البناء المقوس المعقودا ساره تفقد حجارته بعضها على بعش 
قبوات: كرش الشاء من ضأن أو معزى (لبنانية) ولم يسمع مفرد لها. 
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قَبْوة: ة: قناة للماء مسقوفة. RR E N CC‏ 
الشيء القليل والزهيد لدعم حجته وتأیید برهانه وهو الغاية في التعسف. 

قبي: (يائي) بنى قبوا أو "قبوة'. ويقولون "قبي للمي" أي بنى لها قناة 
مجرى: من السريانية اعطةي. 

قبيطراڼي: قصير القامة. وفصيحها القبتر والقباتر. وفي اللهجة الحلبية: 
1 قباطري " 1 

قبَيّسة: : نوع طیر من جنس البوم ولكنه أصغر منه. والصيادون يأكلونه 
بینما لا يأکلون البوم. 

ققالة:الاشتباكة ألو احدة فيرالقتان' 

قتي: صنف من الخضار يشبه الخيار. ف ها الفا ۶ من السريانية 
:qetté‏ الخيار والکوسی . (معجم اشا المدن :4( والقثاء ا من السريانية 
qrtoûto‏ (غ.ع). ویسمی آ8 القشعر (لغة هل الجوف من اليمن) ا 
cucumis chate‏ ومن أشكاله القتي والمقتى بعامية الشاميين . راجع ' مقت" 

رک بدن ور 

لي فة رها الطفات ف افر ي بل هة در ا 


- \AY- 


الأب الولد: و دة: امجاز). 


ونحوه (ذيل الفصيح:١١٠٠).‏ وعن ۴ برّي: قتل عات في الحباً وغيره» واقتتل نما کار 
a‏ 

الصفة المشبة ا 

ضرب للتأديب. 

ولغة القتلة: الإماتة. 


ميه اهي 


قجَّة: وعاء من الفخار أو المعدن مغلق وبه فتحة أو شق لوضع النقود فيه 
تر ا ضيم يسميها "كج" و ٠‏ اة . سماها عطية: ٠۲٠‏ .ا 
قحاطَّة: طبقة من الرز أو البرغل المطبوخ وقد تعررضت في قعر 
القدر لحرارة زائدة فجعلتها يابسة بلون الخبزء ولاب لتناولها من قحطها. 
وصوابها العقبة. 
MT n ES‏ 
وكدادة القدر وأرأيها. 
-: جمع المال بحرص من هنا وهناك. من "قبش" وزن فحعل أو قفعل 
من حبش . 
قحبنة: المصدر المشتق من قحبة: أي تصرف البغي. 
قَحَبَة: البغيٌ الفاجرة مولدة. ج قحاب وقحبات. قال المتنبي يهجو ضبَّة 
بن يزيد العيني: "وماعليك من العار أن أمَك قحبة' el ak Cle.‏ 
فقالوا قحب أي سعل سعالا مصطنعاً متقطعا. وقد سمّيت الزانية قحبة لأنها 
hss e ca a‏ 
تتنحنح وتسعل سعالا متقطعاً مصطنعا لتلفت إليها نظره فتصطاده. وقد 
8 هذه إشارة متعارفا عليها بين الطرفين. وكان أبو نواس يقول: 
فقمنا إليه واحداً بعد واحد علامتنا عند الفراغ التنحنح. 
وربما اشتقوا منها كلمة قح بمعنى سعل» كما اشتقوا كلمة قحقح وتعني 
کی خت مضط م هة ال لكات 


- ATA?” 


وجاء في اللسان: "القحاب هو فساد في الجوف. فيقال قحبت أمعائي أي 
أصيبت باضطراب وفساد نتيجة تخمة ونحوها. وعن ابن دريد: وأحسب 
القحبة من ذلك" . وقيل إن القحبة أصلها سرياني أحبة: ذات الشعور المتأجج 
في الحبً واقتصر استعمالها على الحبً الجنسي أي البغيٌ المشتعلة بمحبة 
الرجال والجنس. من الفعل ء6 وهي المبالغة من أحبً والفعل المجرّد منها 
اه أي اشتعل وتأجج (بقايا الآرامية:١).‏ 

أزهري: وأهل اليمن ب رأة السنة قحبة (اللس ا 

قحٌ: سعل من السريانية 6 صاح الشخص؛ ضجً. وفصيحها أحّ أو قحب . 

ولغة قح صار قحاً. 

قحاطة: العارضة الحديدية الصغيرة تقام في مدخل العمارة لتنظيف 

قَحَص: فلانا جعله "يقحص" أي يعبر أو يجتاز أو يقفز من فوق الشيء. 

- فلهاً: أي أبعده وألزمه التنحي . 

يقول عطية"" لعلها محرَفة عن كحَص فتوستع فبها العامة. أو قد تكون 
منحوتة من بخن اقسا فیظهر ن الااصال "لزه کے ےا (لبنانية ے 
معجم عطية:٠١١).‏ 

قحُط: القدر أي نزع ما لصق بأسفلها من الطعام. وهي محرّفة عن 
قحث الشي ء أخذه من آخره. وصوابه کشط . وهو تضعيف "قحط" وذلك الذي 
يكشطه يقولون له "القحاطة" و آلته "المقحطة '. 

-: سعل (لهجة صدد). من السريانية k٥٤‏ مجرّده 10: أخرج الأنفاس 

واللهثات الهانئة . والسعال مامه (بقايا الآرامية:٤١٤).‏ 

ر لغقرقخط إلنخلة إلقكها .رو المر أعأخبلها 

قخشر: دخل في جخر ضيّق هو "القحشور". من حشر على وزن قفعل . 

قحش الشيء: جمعه وضمَّه بعضا لبعض. 

ولغة قحث الشيء أخذه عن آخره. 


- ۸ ۳۹- 


قحشوأر: الشق الضيّق الذي تلجأ إليه الهوامّ والدويبّات كالعناكب 
والحيات والعقارب. 

قحشيْرة: طائر صغير يلجا للاختباء بين الأغصان الملتفة تمويها على أعدائه. 

قحص: قفز . وقحص الساقية عبرها وثبا. والحائط قفز من فوقه. 

جاء في التاج: "قال أبو العميثل: يقال قحص ومحص إا مر سريعاً. وقحخصه 
تقحيصا أبعده عن الشيء. وقد أهمل هذه المادة صاحب اللسان والجوهري". أه. 

ولغة قحز وثب وقلق. والأرجح أن تكون " قحص" من قحز على البدل. 

-: الرجل إلى الوراء لوى ظهره وأخرج بطنه(لبنانية - فريحة:١١٠).‏ 

في الساحل يفال "ق" ا . 
-: الحمل عن ظهر الدابة مال وكاد يقع. (لهجة لبنانية). 
-: الرجل المستجدي طرده (لهجة لبنانية - فريحة:١١١).‏ وفي 
الساحل يقولون "كحش". راجعها. 

قحط: التراب عن الثوب إذا حثه وانتزعه. وفي التاج: قحط الشيء عن 
الثوب: حته » عامّية. وعربي قحط: كشط الشيء: رفع عنه ما غشاه . 

-: القدر أزال بالملعقة ونحوها مالصق بها من طعام وهو"القحاطة '. 

-: الجرح المندمل أزال ندبته بككة فسال دمه. والمصدر "قخط'. 

- الشيء: إذا أخذه كله ولم يترك له أثر. 

قحط: الاسم من "قحط' وهو الخدش الناتج عن تسحج الجلد. 

فط تعر وخوة الت موكة. 

ولغة القحط مصدر أي الجدب واحتباس المطر. وقحطه ضربه شديداً. وقحط 
المطر احتبس. وقحط العام احتبس المطر فيه وأجدب. وكحط بمعنى قحط. 

قحف الجبسة: أكل لبابها حتى ما يقرب من قشرها الأبيض . 

ولغة قحف الرمانة وغيرها: قشرها. 

قحف : الخشبة المنقوشة الرقيقة يجمع بها الطحين والبرغل. 

ولغة القحف: العظم فوق الدماغ وما انفلق من الجمجمة فبان. والقدح أو الفلقة من 
القصعة إذا انثلمت. وإناء من خشب مثل قحف الرأس كأنه نصف قدح. وشدة الشرب. وما 
يلي ظهر الراكب من السرج (مولدة). 


ATES 


قحفة الرأس: العظم فوق الدماغ وصوابه القحف: ما انغلق من الجمجمة 


قحفورَّة: وعاء كالقفة لنقل التراب أو هي القفة التي بلي أعلاها 


القرود. 


ولغة القفور وعاء طلع النخل. والقفورة أخص منه. 

قخقح: تضعيف "قح" . ضحك ضحكا مصطنعا متقطعا يشبه السعال الجاف. 
جاء في القاموس: القحقحة هي ترديد الصوت في الحلق. وقد أطلقت على ضحك 
والقحقح هو العظم المحيط بالدبر . 

قحقوقف: أرض كثيرة الحجارة. 

قحل: الموسم مَحَل. 

- الدنيا: انقطع مطرها. "والقحل" المَحْل. 

ولغة قحل الشيخ بيس جلده على عظمه ولس جدا وفني فهو قاحل. وقحل الشيء بيس . 
قحي #الخروفڭاالعشب أي لم يثرك منه شيئا. والمصدر "قحي". 
قحيْح: السعال المتواصل. 

ولغة القحيح فوق العب والجرع. 

قدار: تخمين الزيتون ونحوه. 

-: المقدار أو الكميَّة المقدذرة أي المخمنة. 

ولغة القدار القدرة. 

قذح: العشب أخذ ينبت في أول الربيع. من السريانية 0هلي: نبت . 

- الخشب أو الحديد: تقبه. من السريانية 6دل٩:‏ ثقب. 

- الفحم ونحوه: أصدر شررا. من السريانية 6هل: اشتعل. 

- باالقداحة": فرك "طاحو نها لتشتعل . 

- فلاا كقاً: ضربه. 

- الفتاة: افتضها. 

- السن: "لمعت" ووجعت من شراب أو طعام ساخن أو بارد. 
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O I 
اا ب‎ SEER Ea N, وقدحت ن کات‎ EN وبالزند رام‎ 
إليها من داخل . والدود في الأسنان والشجرة وقع فيها تأكل. والشيء غرفه.‎ 

قدح: الثقب. من السريانية 00ل ه. وفي اللهجة اللبنانية "قدواح'. 

ولغة القذح السهم قبل أن يراش. 

قدح: ناء يشرب فيه يروي الرجلين أو اسم للكبير والصغير منه. وهو 
اسم عام لمجموعة من الآنية أصغرها قدح الشطار تكال به الخمر وأكثرها 
الحَوأبة تروي العديد من الرجال.. جمعه 'قداح" والصواب أقداح. ومنه المثل 
"اللي بڌو يسكر ما بيعد قداح". 

ولغة لا يقال قدح إلا إذا كان فارغا . فلذا کان فيه شراب قیل له کاس. وعلى ذلك 
يقال شربت كاسا لا قدحا. والعامّة تقوله للفار غ والملآن. 

قَذْحَةً: عود الثقاب. 

قد: قذر أو مقدار. يقال "معي قد مامعك". ومنه المثل 'بيحكي قد قاضي 
معزول"'. 

-: "فد لو" أي هو يعرف نفسه ومدبّر لشؤونها. أو منتبه لا يستطيع 

أحد استغفاله. 

-: هو قد المسالة أي ا0 00&- ا ا ودود للمبالغة. 

- الدني: بمعنى عظيم ومشهور . 

-: "هذا الشيء يقدّيك" والفصيح أن يقال: على وفقك. 

-: "هذا الثوب على قذه" أي أن الثوب مثل قده أو قامته. 

"تخل فلان على قد" أي مساو لنفقته. وذ صيحه على وفقه . أو وفق حاجته. 

قال في المصباح: "هذا على قد ذاك يراد المساواة والممائة". وفي الشفاء 
بعد إيراده ما ذكر قال: والظاهر أنه مولد. ومنه المثل: "ع قد بساطك مد جريك'. 

ولغة الق مصدر . وجلد السخلة . والقذر . وقامة الرجل وتقطيعه واعتداله . والسوط. 
وعند رباب الموسيقى ما ينظم كلاماً فصيحاً صحيح الإعراب على وزن بعض أغاني 
العامةء ومنه القدود الحلبية و ا . من اليونانية ءاه (غ.ع). 
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ق: يقال "لجا فلان يقد ويرعد" إذا جاء متهدداً في هياج وغضب 
وصخب. كما يقال "عم يقد مر اجل". 

E CI NEE N 
فيقال: قددته بنصفين . وقد المسافر الفلاة خرقها أي قطعها. والكلام قطعه. والمتكلم قطع كلامه.‎ 

وقد تناول رضا: ٠١‏ هذه اللفظة في مادة "أدد" وقال إنها من الفديد أي 
رفغ الت وشدته. والفذاد لرجل د الصوت الجافي ا E‏ 
"وكأن العامة قالت في "يف" بالفاء "يقد" بالقاف لتشابههما في الرس 

ريي ن ةق ا ا بیرنهاء ولا تر بر ا 
بل برأس اللسان. وأرى أن "قد" من قض الشيء كسره أو قضقض . 

ولغة قضتقضت العظام صاتت عند كسرهاء والأسد فريسته كسرها. والقضاقض 
الأسد وكذلك القضقاض . ويقال د ق أي يقضقض فريسته. 

قدّاحة: آلة تقدح وتثقب بها النارء أو اسم الفولاذة التي تقدح بها النار 
بضربها بحجر على الصوّانة وبينهما مادة قابلة للاحتراق. وقد سمّى عطية 
آلة القدح بالمقدحة وسمّى حجر القدح بالمظرة. (معجم عطية:٤١).‏ ويطلق 
على حجر غا احة ا الوتيمة . 

ولغة القداحة حجر القدح؛ والمقدح والمقداح حديد القدح. 

قدامي» قَدَاميَة: "القادوميّة". وهذه الأشهر استعمالا. راجعها. والمثل "ا 
خلفه ولا قذامه" . خلفه تعني باه و وقدڏامه تعني أو لاده أي لیس عنده أب 
أو أ أو أولادء أو لا يملك شيئا. 

کا واو ان ا متو ا ای ت اك 
معينة لها على الخبز والخمر لأجل تقديسهما. من السريانية ال00 (غ.ع). 

قدّح: تضعيف "قد ح" بمعنى ثقب أو فرك القداحة لتشتعل . 

ولغة قح الفرس ضمره. والعين غارت. 

قدر: الزيتون ونحوه خمَّن مقداره. والصواب خمّن أو خرص. 

sd E Ê E 

ولغة قدر الشيء بالشيء قاسه. وقذره على الشيء جعله قادرا . وقڌر على عياله 
بمعنى قدر أي ضيَّق. وفلان روّى وفكر في تسوية أمره. وفلانا جعله قدريًا. والله الأمر 
عليه وله قضی وحکم به . 

NETS 


قدس: كاهن النصاری باشر القاس . من السريانية طءملهي (غ.ع). 
ولغة قدس الرجل الله نزّهه ووصفه بكونه قدوساً. 
قف : تحريف جدف أي ساق القارب بالمجداف . 
قدة: خشبة طويلة تقد من اللوح يختبر بها الاستواء والطول. مولدة. 4 
السريانية طا ومزيده 6اه٩:‏ بقي تابتا دون حراك أو زعزعة. وأصلها قتا واامي: 
الخشبة التي لا تدع الباب يتزعزع لأنها تثبته (بقايا الآرامية:۸١٠٤).‏ وفصيحه الإمام. 
نبحة مستطيلة ضية با عند رسم الخطوط عا 0 
قطعة من "الشرع" تخر ا اا العصفورة" يمينا اوی kK‏ 
توزيع تقل المحراث على ثوري الحراثة. راجع 'نير 
ولغة القدة Pn FT‏ ا 
أخص منه. والفرقة من الناس هوى كل واحد على حدته. 
قوم : فأس النجار ذات حديدة ملتوية. وفصيحه القدوم أو هي اللغة 
الأعلى. وقال ابن الأنباري: القدوم التي يُنحت بها مخففة والعامة تخطئ فيها 
فتشدد. وإنما القذوم بالتشديد موضع. وقال ابن السكيت: لا يشذد. وقال 
الزمخشري وتبعه المطرٌزي: القدوم المنحات» خفيفة والتشديد لغة.قيل من 
العبر انية m٠لءهي:‏ فأس. (غ.ع). 
O O‏ 
قذى: كفى بالحاجة. يقولون "هالشي بقديك" أي يكفيك. من السريانية 
aqdî‏ : دام . أو من السريانية نلة: حصل على وأدرك الشيء› بمعنی استعاري 
مجازي قايا الآرامية:١١٤٠).‏ وفصيحها قذء نحوء قد زيدا درهم أي يكفيه درهم. 
قدَيْس: والصواب قيس وهو عند النصارى الفاضل المحكوم له من 
رؤسائهم بتمام الصلاح والقبول عند الله. من السريانية 0طعثةي. (غ.ع). 
قَدَيْش: بمعنى كم؟ وهي مقتطعة من قد أي شي ء. 
ر ا 
قذرة: قدر الفخار . وهذه معرّبة من اليونانية انط (غ.ع). 
والراجح عندي أنها من الأكدية فهي في المندائية قدرا ومثلها في 
السريانية والآراميةء وفي العربية القدر. وتوجد الكلمة في اليونانية والمصرية 
القديمة ولغات قفقاسيا. (ثائر صالح). 
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قَذْرَة: عود يقاس به عمق الحليب في الوعاء لتحديد كميته» تستخدمه 
نساء القرية اللواتي يستعرن الحليب من بعضهن دوريا. 

قذرة: إناء يطبخ فيه. والصواب قذر. 

قدسیا : ضاحية قريبة من دمشق في جهة الغرب . 

اسمها من الأرامية (قدشتا)ء وبالسريانية (قدشايا - قدشويو)ء من الجذر 
الثلاثي (ق د ش) بمعنى القدس والطهر بن الاسم يدل على الجمع» و 
,لاد اس» المقشات. ى .)٤٤٠۰:‏ 

قف : الشيء دفعه. وهي تحريف قذف مع التوسّع في معناها. 

ا اأرسله وبعث به إلى ار تخأصاً منهء أو ا . 

ولغة قذف الماء نزحه وصبَّه. وغرفه من الحوض أو من شيء يصبَه. قذف الرجل 


قاء. وبالحجارة رمى بها. وقذف المحصنة رماها بريبة. وبقوله تكلم من غير تذبر ولا 
ن الماد اغترفه بيده بسرعة»ء وهي لغة هل غمان . 


قذفة : المرّة. والمماطلة. وضرب الآجال الوهمية لتنفيذ الوعود. 
فف الخبز ك ويبس. فهر "مقدقد". 
-: الرجل هزل ولم يبق فيه سوى العظم والجلد. فهو 'مقدقد متل 
العود" و"قدقود"'. 
قذماني: الذي يكون في الطليعة؛ الأوّل. 
قدموس: الكنعاني الذي علم الإغريق الكتابة والقراءة وينسبون إليه إنشاء 
مدينة 4ءله٥‏ التي تحول اسمها إلى طبية نهطاء11. ويظن علي خشيم أن كلمة 


ع التي عربت قدموس تعني «القديم » فجذرها (×5) هو نفس جذر 
reer ee r Û Erg RTE i)‏ . 


-: اسم بلدة في قضاء بانياس بمحافظة اللاذقية 

وقدموس هو أحد صغار الأبطال في الميتولوجيا الإغريقية فقد كان 
الاکبر لبوزيدون a‏ ای فیا باار خم من ق العائلة 
وإخوته للبحث عنها وإعادتها. وقد قاده تجواله إلى رودس تم إلى Thrace‏ في 


- \Afo>- 


شمال بلاد اليونان وأخيرأً إلى عراف دلفي الذي طلب المساعدة منه للعثور 
عل خد روك خاد افر ف أن نكت عن البح ريرق جرال وان ية 

مدينة جديدة E‏ من ذلك. وقد اتبع قدموس تعليمات العرّاف وبنی طيبة 
ئ إحدی هم المدن الإغريقية. واسم قدموس ليس إغريقيا فهو في 
الحقيقة الاسم السامي »صله الذي يعني "الشرقي" وهو لذلك الاسم الملائم 
لبطل الأسطورة. و أا أن اموس سليل إله البحر ايل 
يلاثم جدا الوضع الفينيقي للاسطورة. وربما تسجل توسع الفينيقيين نحو 
اد من الترن العاشر ف عندما شيدرا اللحطا ا ية 
عبر عالم البحر المتوسط. ومن المفيد أن نلحظ أن قدموس ينسب إليه الفضل 
في نقل الألفباء إلى بلاد اليونان . وهذا يعكس تبني الإغريق للألفباء الفينيقية 
و بات معروفاً الآن که الي عام ۸۰۰ قبل اا من 
محاضرة بالإنكليزية ألقاها لإةس.4 صهاطاس (مصادر التقافة في لبنان .)٠١:‏ 


قذوّح: تكثير "قد ح" أي ثقب. فهو "مقذو-". 

E OS 

قدیح: مصدر "قد" أي القذح. ومنها "حبّة القديح"'. والصواب حبَة القذح. 

ولغة القديح المرق أوما يبقى من أسفل القدر فيغرف بجهد. 

قرا: تسهيل قراً. وقرا كلمة آرامية تدمرية معناها دعا وهي موجودة 
بلفظها ومعناها في اللغة السريانية. و(قر) بالآرامية معناها نادى» دعا وتعني 
بالكنعانية قرأء أنشد» سمّى» دعاء نادى» صاح. وقرا بالعمورية الكنعانية 
الأوغاريتية معناها نادى» قرأ (نظرات لغوية في ألفاظ آرامية تدمرية:١٠٠).‏ 
فهل بالإمكان تفسير الآية القرآنية "إقراً باسم ربك الذي خلق" بمعنى ادع أوناد 
باسم ربّك....باعتبار أصلها الآرامي؟! 

قرآن: مصدر للفعل قرأ بمعنى أنشد وتلا. وهو اسم كتاب المسلمين. 
من الآرامية قريانا بمعنى القراءة (تاريخ القرآن: هامش ص ۲۳۷). 
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قرا افق مرف ها نظا على لخن زا ,شر كن له من 
الشؤون من النظر إلى خطوط كفه. يرادفها الحزو أو الإحزاء واسم الفاعل 
الحازي وهو الذي ينظر في الغضون والأعضاء والأسارير متكهنا. ومثلها 
الماقط والنقاب . 

قال "مو قرابتر' ا کرحم رالفسیح در آک. 

قراد والصواب قرادء دويبة تتعلق بالبعير ونحوه وهي كالقمل للإنسلان 
(مشترك). من السريانية هله (غ.ع). والقراديات أو القمليات رتبة حيوان 
من العنكبوتيات من فصائلها الطلحيات والجربيات والخاشيات والعليات 
وقملبًات الماء. ومن أنواعها طلح الخروع أو طلح الكلاب أو قراد الكلاب 
¡×0des 6 TY,‏ وهو نوع عندما ينتفخ بمص الدم يصير كبزرة 
الخروع. (وعند فريحة: 137 القرادة بعوضة طفيلية تلصق بالحيوان وتعيش 
على امتصاص دمه). وللقراد أسماء عربية كالعل والطلح والقتين والبرام 
والعلس a‏ واللبُود. 

قرار: العزم على أمر. استخدام تركي من أصل عربي . 

كط الخو طقته المنخفضة. ويقابلة الاب (اصطلاشكي 

من أصل عربي). 

ولغة القرار: ما قر فيه. والمطمئن من الأرض والمستقر الثابت منها. والغنم أو 
يخص بالضأن أو النقد وهو ضرب من الغنم قصار الأرجل قباح الوجوه. 

قراص : : جمع قرص. وفصيحها أقراص. ومنها 'قراص بتمر": عجين 
بل سوالسمن أو بالزيتمع قليليومن لمحلاب الناعم ويقطع أقراصا ممدورة 
تحشى بالتمر وتشوى بالفرن. والمثل: "بكل عرس إو قرص". 

قراصيا: شجر يشبه العنب الأسود. معرب من اليونانية 64٥هإ6):‏ شجر 
الكرز .(غ.ع). وانتقلت إلى السريانية iaئهطإةو.‏ 

وبعض العامة يلفظها قراصيًاء وقراسيا. ولها صيغة تعريب أخرى: 
خراصیا cerasifera KEFEN‏ runusم‏ وهو لا يشبه الكرز "أي القراصيا 
في اللغة 'بل له ثمار بيضيّة خضر إلى سواد ويدعى إجّاص کرو . برقوق 
کرزي . ويظن إنه نباتيا ضرب من الإجاص الأهلي (معجم الشهابي). 
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قراض البراعم: تسمية عامية لحشرة من أعداء أشجار العنب. وهي 
بالفرنسية grb 0u‏ . ۰ 

ا عن لجو ال فة 
المعدنية منها. وآنية قراضة: رديئة مستهلكة. 

ولغة قراضة الذهب والفضّة ما سقط منها عند الصنع . 

قراع: ذكر الرجل. 

فراعة: أوراق كوز الصنوبر اليابسة تستعمل وقودا. البنانية - 
فريحة:۱۳۸). 

قراقوأش: مملوك رومي أرمني الأصل سمي ببهاء الدين الأسدي 
استوزره صلاح الدين الأيوبي. نسبت إليه مظالم كثيرة وصار علما لكل 
ظالم. من التركية. قره قوش بمعنى الطير الأسود. 

قراميش: الأذن غضاريفها. يقال "غاطس لقراميش دينيه بالحبً" أي 
غارق فيه حتى أذنيه. 

-: الكتل الخشبية الصغيرة الناتجة عن تقطيع "قرمة" الحطب. مفردها 


-: الخبز» ماالتزق من الخبز بالتنور وتحمَّص. وفصيحها القرامة. 

قرايب: أحد الأقرباء. وجمعها "قر ايبين" وقد تأتي بمعنى الجمع. وفصيحها 
قرابة أو قريب. 

قرايْري: صفة للرجل الذي يسكن معك أو بجوارك أوليس بالغريب عنك 
أوعن بلدك. وهذه تحريف قراري للذي يستقر في مكان ما أي حضري 
(لبنانية - فريحة:۷١١).‏ 

قراية: تحريف القراءة. 

-: دعوة يتلو ها الشيخ لشفاء مريض ونحوه. 

قرباط: النور أوالغجر. واحدها قرباطي. من التركية ۷۹إ٠ه):‏ قرواطي 
أي من أهالي بقعة قرواطية في يوغوسلافيا. وقيل من اليونانية (يهإعه: 
مرتفع + e١‏ atط:‏ مشي ) أي المشي العالي ومنها الكلمة الفرنسية عاهطهإءه: 
ألعاب بهلوانية. ذلك لأن القرباط يحترفون تسلية الناس: موسيقى» رقص› 
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قراءة الطالع» ألعاب بهلوانية. ويسمون أيضا: "الرياس" واحدهم "ريّس". 
و"القرباطي" مجازا البخيل؛ عادم الترتيب في ثيابه (حلبية). 

قربان: صوابه قربان وهو عند النصارى ما يقدسونه من الخبز 
والخمر . من السريانية 0«هطءقمي؛ من ١طءءه:‏ قذم عطيّة. وفي آرامية معلو لا 
الیوم 2٣٥مم۲٥):‏ قربان . 

ولغة القربان كل ما يتقرّب به إلى الله من ذبيحة وغيرها. وجليس الملك الخاصء 

قربَص: البيت» أحكم وضع الحجارة في زوايا البنيان بطريقة يستقيم 
فيها الطول والعرض. وقربص النحات الحجر ساوى بين أضلعها. من 
اليونانية وزمء): أساس.(لبنانية - فريحة:١١١).‏ 

(لهجة لبنانية - فريحة:١١١).‏ وفي هذا المعنى تقول عامة الساحل 
"فرص عجينه" بمعنى غمز من قناته وأهانه. وأرى أن هذا هو الأصل. 

قربَط: الشيء ربطه وقيّده. ويقولون "قربط له سعيه" أي قيّده وأسره 
ومنعه من حرية العمل. (لهجة لبنانية - فريحة: .)٠١١‏ وفي منطقة الساحل 
يقو 

-: تشبّه بالقرباط وصار منهم. 

-: بخل. فعل مشتق من القرباط لأنهم بخلاء (لهجة حلبية). 

قرُوْس: الخشبة الصغيرة في مقذم السرج. أصلها قربوس: حد السرج» 
وهما قربوسان. والعامة تسكن الراء. من اليونانية كامء): حذاء مرتفع 
الحافة. (غ.ع). وقيل من الفارسية خربشته (خر: حمار + بشته: حمل) أي 
حمل الحمار . ویطق على کل شيء محدودب , 

قربينة: سلاح ناري قصير فوّهته واسعة. من التركية قارابينه عن 

قرْجُوم: القصير من الإنسان وغيره. فصيحها القرسوم (معجم عطية:۲١١).‏ 
وهي غير مستخدمة في الساحل. 
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قرّح: الولد بلغ وأدرك المراهقة. فهو "قار-". 
ولغة قرح الرجل خرجت به القروح. والفرس صار قارحا أي شق نابه وطلع وهو 
کا بال ال بی راه اکان > 


قرح: یات 2 التجارب. 

قرأحا: أرض قرحا أي أرض جدباء جرداء لا خير فيها. آرامية سريانية 
ه: الصلع ويطلق على الأجرد وعلى الأرض الصحراوية. (معجم أسماء 
المدن: 136). وصوابها القراح: الأرض لا ماء فيها ولا شجر. 

قرحط: الشيء كشطه. 

- والرجل: كذ وكدح. (لبنانية - فريحة:۷١١).‏ 

- الوزنة: جعل الموزون لا يعدل الوزنة بل أقل فهي "مقرحطة" (لهجة حلبية). 

قرأحف الرجل: برزت عظامه من الهزال. قهو "مقرحف" أي جلد على عظم. 

-: الشيء قتر فيه. 

- ر د كاطااليا. 

AN ESIEEETNNEEE 

قرحفة: وهي مقلوب الحُرققة أي عظمة الحجبة أو رأس الورك. ا(لبنانية - 
فريحة:۳۷). وفي لهجة الساحل يقولون 'فرحوفة" راجعها. 

قرخماني: الشيخ المتقدم في السنَ وقد حنكته التجارب. 

ولغة القخر الشيخ الهرم. والقحم الكبير الس جدا. 

قرحوفة : العظمة الكبيرة المحدبة في مؤخر الهيكل العظمي للدجاجة. 

قرد: الشخص النشيط التامّ الصحة»ء من باب التشبيه. أو هو الخبيث 
الذكي اللعوب الماكر من الناس. 

-: شيطان . 

-: كلمة تقال عند الاستياء والسخط, أو"يا قرد". 

-: 'فرد ملفلف" أي شديد الدهاء. 

راخدا فعا ما 
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-: فام القرد" (مفعول به) أي غضب كثيراً وتهيّج. 
-: "لا بقرد ولا بحارس" تقال عند التعبير عن الرفض والتمنع. يقولون" 
ما قبل لا بقرد ولا بحارس'. 
-: "بعته بقرد ودب" أي بعته بثمن بخس . 
ومن الأمثال "القرد في عين أمه غزال"» "أكتر من القرد مامسخو ريه" 
"كل قرد واو جنزير" والمراد كل مسألة ولها حل. 
ولغة القرد حيوان معروف عند العامة ب "السعدان". والقرد القراد. والقرد العنق. 
وهذه معرَبة من الفارسية گردن . 
قرأداحي: الحداد الذي يصلح السلاح ونحوه. وبعضهم يقول "قردحجي" . 
من السريانية ١60٥لإه٩:‏ حذاد. 
قرأداش: أصلها أرقداش. تركية معناها صديق قديم وزميل مصاحب 
أصلها قارن داش. (قارن": تركية بمعنى القلب و"داش" فارسية بمعنى 
الشريك» والمؤذى: شريك الفؤاد). 
ومنها المثل "لتقى الخرا بالشخاخ قلو مرحبا قرداش". ويضرب لمن 
يجتمع بمن يشابهه في الطباع والعادات» ويرادفه المثل العربي "وافق شن طبقة . 
قردح: الفحم اشتعل. من السريانية 6هل. ومزيده 0ةلمهي: قام بعمل 
الحداد أو الصانع عموما. 
وذكر رضا:۹٤٠‏ "قردح طبع فلان وذلك إذا غضب وثار وتهيَاً للشر" 
وهو مجاز من الأولى. وقال: "وهي إما من قدح بالزند... وربما كانت من 
اقرندح. وفي القاموس المحيط: اقرتدح لي تجنى علي. والمقرندح المستعد للشر"ٌ 
المهبئ له ارت اسروك على الجو هري هده المادة ولم يدكرها صاحب السان". 
وواضح أن "قردح' من قدح على وزن فرعل. 
#الراجل: أصلح»ماتعطل#من سلاح و آلات٠ونحو«ذلك‏ إ 
ولغة قردح الرجل أقرَ بما يطلب منه وتذلل. 
قردَحَة: حرفة "القرداحي". من السريانية 0اق60ه0لءهي. 
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قرأتف: فلاا أبعده وبعث به إلى مكان بعيد. من السريانية رأتف: طرد 
السرياني) . وأرى أنه فق من "قدفا '(قذف )على ورك فرغل 
I RE‏ 
يسيء إليه (هذان المعنيان من اللهجة اللبنانية - فريحة:۷١١).‏ 
قردمان : نوع نبات طبّي. من السريانية 0«مصهكءه (غ.ل). 
قرڌن : صار کالقرد وتصرّف متله. والولد لعب وتحرك وأكثر من 
الأذيّة البريئة. فعل مشتق من القرد. 
ترف . فصيحها أقر. 
- الضفدع: صوت. وهو جذرسامي مشترك بمعنى صوت. 
- الرجل: ثرثر وهذى ولغط (هذا عنى من اللهجة اللبنانية - فريحة: 
). وفي المنطقة ا اون گر (بالجيم الممصر ا 
ولغة قرات الحيّة صوتت. والدجاجة قطعت صوتها. والناقة نهلت ولم تعل (أي 
شربت ولم تشرب مرَّة أخری). وقرآت عیينه بردت سروراً. والقدر صب فيها ماء بارداً. 
واليوم برد. وهذا من السريانية ٣ه:‏ كان باردا (غ.ع). 
قر اضة الأظافر : أداة تستخدم لقص الأظافر . 
قرقریر : بیض الضفادع تزعم العامة آنه يصيح في يام الشتاء (وهو غلط 
وقع فيه صاحب محيط المحيط أيضاً). والحقبقة أن الذي يصوت هو ذكر الضفدع 
في موسم التزاو ج. من السريانية aإثهاي‏ اتر . وهذا البيض يجمعه حبل 
هلاميّ وفصيحه الرن. وهو مأخوذ من حكاية الصوت: قر قر .(ر لجع قرة). 
قرا فلهاً: علّمه القراءة. أصلها قَراً. 
- الخط: کان واگحا راگ فر 3. 
قرادي: نوع من الزجل وزنه قريب إلى السرياني مبني على عدد 
المقاطع وأكثر أوزانه شيوعا التي يكون الشطر فيها مركبا من سبع مقاطع. 
أما لفظة قرّادي ففي نشأتها قو لان: الأول أنها تصحيف "قر اضي" وهو 
فى العربية الشعر .(توفيق يوسف عوّاد - مجلة المشرق (EV-ff YA‏ 
وغ (لوسرف) في >14 (الأدب العامي ٤:‏ رايا يۇخذ به. 


ف 


ويقول أنيس فريحة: "إن كلمة قرّادي من جذر سامي مشترك وارد في 
العبرية والاآرامية والآشورية والعربية. والجذر هو رقد مع قلب ومعناه رقص. 
1Aot=‏ = 


وإن كلمات قرض ورقد ورقص كلها من عائلة واحدة. الرقدان في العربية نوع 
من الرقص» والقرّادي في لبنان يتبعه رقص الدبكة" (منير وهيبة: .)۷١‏ (عن 
بو سعد:۷١١).‏ 
اّما الرأي الثاني فهو لرشيد نخلة يقول فيه "انه من القرٌادين الذين 
كا ان ابنان ويرقصون ا اا9 الدفوف طبقا لنغم ا مل 
اللبنانيين يولعون بذلك النغم وينظمون فيه" . ولعل هذا الرأي هو الأرجح. 
هذاء ولا يفهمن من الكلام السابق أن"القرادي" غناء خاص باللبنانيين 
وحدهم دون سائر السوريين بل هو عام منتشر في أنحاء سورية كلها. وهل 
الساحل يسمونه "اليادي' من باب تسمية الكل باسم الجزء. 
'عاليادي اليادي اليادي يتي العبيدية 
ران صدرك دبل ___ رشي عليه ميا'. 
وقد سمعت من رک ناصیف ل أستاذه ذه الروسي (وقد تي 
المقاطع السبع کہ کا في "القرّادي أ "اليادي 
او ا ا من قول أن ن الق ردن هؤلاء الذين برعوا في 
E Cd CIO NE‏ 
وهاك مثال على نوع من أنواع "القر ادي" 
نسيتي يوم الكتا نروح شوقفلك وت تقوليلي 
وهاك الشباك المفتوح المتوكنتي توميلي 
گے اد سا آ ع کت 
ونسيتي بريق الفخار الشانق حالو بخيمتنا 
وقديش نخبُر خبار وكانت حلوة عيشتنا 
وعالموقد قدام النار من البلوطة تشويلي 
"إميل مبارك". 
راجع "غني'. 
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قراص: عشب ربيعي ذو وبر حاة على شكل شعور رقاق إذا مها الإنسان 
بيده نشبت فيها وتسيل منها عصارة محرقة تولم اليد. وعلميا aءناء..‏ والصواب 
قرَاص. (في اللهجة اللبنانية يقال "قريص" - فريحة: .)٠۸‏ ويسمَى أيضا أنجرة. 
جنس نباتات عشبية من الفصلية القراصيّة. (ومن معاني القراص البابونج). 

قَرّام: نبات له أغصان طويلة في غاية الدقة مثقوبة فارغة الجوف. 
( ءا حيط المحيط). 

قرّاية: أحد نضدين على يمين المذبح وشماله» توضع عليه الكتب 
المقذسة التي يقرأ منها على المؤمنين في كنائس بعض الطوائف. من 
السريانية ماآرقهإم. فصيحها المقر أ. 

-: القارئون أو القرَّاؤون . 

-: أنظر " دلالة " بمعناها"'. 

E TT N ONS I MO ET 
السريانية طاع۲ةي.‎ 

قرح فلها: حرأضه وهيجه (محيط المحيط). راجع "قرح'. 

قرّر: اتخذ قرارا وصمَّم على الأمر . 

-: وحكم (استخدام تركي من أصل عربي). انظر "قرار". 

ولغة قرّرت الناقة رمت ببولها قرة قرة أي دفعة دفعة. وقرَ فلانا بالأمر حمله على 
الإقرار أي الاعتراف به. وفلانا على الحق جعله مُقرَّا عليه مذعنا له. وفلانا في المكان 
عامل على عمل ته قارا ف 

قرّش: اللبن تجمَّد. من السريانية ١٠إ.‏ ومنها "قريشة". وزن فعَل من 
قرش الشيء: جمعه., 

- الحسبة: ضرب عدد فر اد الشيء بسعره. فعل مشتق من القرش . 

ولغة تقرش دبق ولزق. 

عمل "القريشة"'. 

- الدراهم: حسب قروشها عدا. (من القرش). ويرى العلايلي في أكبر 

الظن "أن كلمة "ارش" في العامية اللبنانية محرّفة عن أرّج الحساب 
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أي نقله من دفتر اليومية إلى دفتر الأستاذء وبقية أثرية منهاء 
وأستبعد أن تكون محرآفة من قرش بمعنى حسب حساب القروش 
وإن كان محتملا " (المعجم:١١٤٠).‏ 
-: الرجل أصبح يملك نقودا واغتنى . فهو "مقرش". (في اللهجة اللبنانية 
يقولون "أقرش" - فريحة:۷١٠).‏ 
ولغة قرش بين القوم حرش . ولعیاله اکتسب. ومنه سمیت قریش لأنها كانت تتكس 
من © 
فرص عجيته: عجّزه وضايقه وأخضعه. راجع "قربص". 
- الشيء: استدار كالقرص . 
-: صنع "القراص" أي الأقراص . 
ولغة قرص العجين بمعنى قرضه أي بسطه وقطعه قرصاً قرصاً. 
قرآضت المر أة أظافرها: لوّنت أظافرها بالأسود بوضع لصاقة على الأظافر أساسها 
ورق الجوز. ولغة قرَظة مدحه وهو حي بحق أو باطل. وأصل التقريظ من دبغ الأديم 
بالقرظ (حب السّلم يعتصر الأفاتيا يدبغ بها). 
قَرًط: على الشيء بالغ في استقصاء قطعه. يقال "قرط عضافيرو" أي 
بالغ في تقليم أظافره. 
- الماعزٌ الشجر : رعاه بمقدم أسنانه. 
- فلاناً الشيء: جعله ينهد 
- عليه: إذا ضيق . 
- الشيء: قصره. 
- المعداة: أطابها مغص . 
- الحليب: تجمّد. (المعاني الثلاث الأخيرة من اللهجة اللبنانية - فريحة: .)٠١۸‏ 
ولغة قراط الكرّاث قطعه في القدر . والجارية ألبسها القرط. والفرس ألجمها أو جعل 
الأعنة وراء أذنيها عند طرح اللجام. وقرَّط السراج نزرع عنه ما احتراق منذبالته اليضيء . 
کی اہی ای ک8 کک کو ا 
قرٌع: الرجل صار أقرع. 
-: "مجازاً' الرجل صار وحيداً. 
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- الشجر: سقط ورقه. 

- الرأس: حسره ونزع عنه لباسه أو حلقه وقص شعره من السريانية 44٠ع.‏ 

ولغة قرّعه عنفه. والفصيل الأقرع ثرّبه وعالجه من القرع. والناقة أنزى عليها 
الفحل. والقوم أقلقهم . والحلوبة رأس فصيلها جعلته يقرع رأسه» وذلك إذا كانت كثيرة اللبن 
فإذا رضع الفصيل خلفا قطر اللبن من الخلف الآخر فقرع رأسه قرعا. 

الشيء الرجل جعله ":0 يشمئز. 

-: الورق عن الشجر وقرفه عن الشجر صار يسقط عن الشجر وانتزعه 

عنه. لازم متعد. 

ولغة قرف فلان بكذا بمعنى قرفه به أي عابه واتهمه. وقرف القرح قشره. 

قرّق الطائر: احتضن بيضه لتفقيسه. وقد استعير اللفظ للمرأة التى مات 
اطفالهاء ار الرجل اکاک زوجته فابی لن بتڑ ا ابل 
احتضن أو لاده وكرأس بقية عمره لتربيتهم وتنشئتهم. 

ولغة يقال وكن الطائر بيضه وكونا. 

-: عليهء OTT‏ منه. من السرياينة العاميّة هه وربما كانت 

في و شرير .أي تكلم بطريقة شريرة. 

قرّن المخدة: صنعها ذات قرن أي زوايا. فعل مشتق من القرنة. 

قَرة : نبات مائي يؤكل نيئا 0 

ا ا ا کد ا وا 
تسميه الحارقة لحرافة في" 

والمعروف أن القرَّة نبات مختلف عن الجرجير»ء وليس في القرَة حرافة 
بل هو سائغ الطعم والجرجير ذو طعم حرأيف. وهما يتجاوران في العيش في 
الماء الضحل. ومنه المثل الولا القرَة والجرجير كانوا ماتوا ناس كتير". وجاء 
فر الاجم _الشهابي: "ية العين ك اكع في الثه. ك [#جتزئون أحيانا 
بكلمة قرة. وفي كشف الرموز والتحفة وشرح 7 العقار أن قرة العين 
ويأكعامية كرأنونش تطفان او سيه في كفطل أفريقيا جميعا أما في االمفردات 
قرّة العين هي ١1ء‏ عند ديوسقوريدس» وسيم نزو عند بلينوس أي لز 
سنام #ناه1. وكانت كلمة خرف تطلق على هذا النوع وعلى سواه. بقلة مائية 
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معمّرة تنبت في الجداول والمناقعء وقد تزرع. وورقها يؤكل أخضر أو 
مطبوخا كالإسفاناخ, "و ام4 .nasturtium officinale lale‏ 

ولغة القرّة النوع . وما أصابك من البرد . ويقال أيضاً ذهبت قرتها أي الوقت الذي 
بأتې فيه المرض CM eh‏ . من ا E‏ ا 
برا ا مستحوذا عليها ولنلك ٠‏ اا بل الشمس برأسها. ,ءا اهر 
أصرد من عين الحرباء. والقرّة (مثلثة القاف) الضفدع. من السريانية ١إ۵هءي:‏ شرغ أي 
حيوان يخرج من بيضة الضفدع.(غ.ع). والقرة الدقيق المختلط بالشعر. 

قرّى: تحريف أقرأً . جعلهم يقرؤون . 

-: ومضارعها "بيقرّي" كفى وأشبع وس الحاجة. يقولون 'في قمح في 

البلاد بيقريها سنتين" أي يكفيها. (لبنانية - فريحة:٠٤٠).‏ وقد تكون 
من القرى أي الضيافة. 

قريب : ق القريب: غير البعيد. 

فرص انظ قر" 

بعوضة صغير هة Tren‏ كذلك لأنها "تقرص'". وجذر 
"قرص" سامي مشترك الفكرة الأصلية فيه قرض وعض. 

قَرَيْع: مفرد» وحید. 

قَرَيْعَة: "القرعة" أي الجمجمة أو الرأس الحليق الشعر. ولعلها تحريف 
ا 5 . ير "قرعة"' 

قرش : سحق شیا جامداً متوستط الصلابة بين أسنانه كالبطاطا المقلية 
من السريانية :qrach‏ أخرج EL‏ من أضر اسه عند كل الجليد أو الحلارة 
الصلبة. والجليد .2١١14‏ وفي الأكادية uيداه‏ 


r. 


ll 


-: الشيء سُمع صوت تكستّره بين الأسنان عند مضغه. والاسم "قراشة 

-: الثوب قصه بانحناء. و"القرشة ": القطع الدائر حول العنق أو الكتف. 
لعياله كسب. والمقرّشة الشجَة التي تصدع العظم ولا تهشمه. والجرش صوت يحصل من 
أكل الشيء الخشن. والقرشة صوت نحو صوت الجوز والشن إذا حركتهما. 
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قرش: (مشترك) كلب البحر أو الكوسج» معرب من اليونانية كور۲ة! )۲ 
(غ.ع). عربیته للخم واا squalus‏ „ 
جاء في اللسان: القرش دابّة تكون في البحر الملح؛ عن كراع. وقريش دابَّة في 
البحر لا تدع دابّة إلا أكلتهاء فجميع الدواب تخافها. وقريش قبيلة سمّوا بقريش مشتق من 
الدابة لے ذکرناها التي تخافها جمیع الدواب... قال الشاعر : 
وقريش هي التي تسكن البحر وبها سميت قريش قريشا. 
وقيل: سمَيت بذلك لتقرشها أي تجمَعها لى مكة من حواليها بعد تفرآقها في البلاد حين 
غلب عليها قصي بن كلاب» وبه سمي قصي مجمًعا. وقيل سمَّيت بقريش بن مَخلد بن غالب 
بن فهر كان صاحب عيرهم...وقيل: سميت بذلك اتجرها وتكتّبها وضربها في البلاد تبتغي 
الرزق» وقيل: سمَيت بذلك لأنهم كانوا أهل تجارة ولم يكونوا أصحاب ضرع وزرع'. 
-: أو غرش (الغرش لفظ الأتراك) وقد جعلوه وحدة يبنى عليها النقد 
العثماني. قيل القرش من الإيطالية (عنيسي:١٤).‏ وقيل معرب قديم 
من اللاتينية الوسطى ابندلي جوزي: مجلة الهلال» مجلد ٠٠:‏ ج:٠٠).‏ 
و الأصح أنه من الألمانية «عطءوهإع: قطعة من النقد ماني کن کانت 
تساوي %1١‏ من المارك؛ بواسطة التركية طعuمءع‏ (غ.ع). و 
الأمثال: "قرش بايدك بيفيدك"» "خبّى قرشك الأبيض ليومك ,' 
وهو يطابق المثل العربي "صرّي م 'يضرب في حفظ المال 
(الميداني ج: »)٠٠١‏ "معك قرش بتسوی قرش'. 
وقد تناول رضا:٠٥٤‏ هذه اللفظة ونبّه إلى أنه قيل فى أصلها إنها 
د من اه الفا ق فو ان اوها فى ار الزن الماقن الجر 
ولكنه لم يترذد في تعريبها. وقال؟"يمكن لنا أن نقول بأنه مأخوذ (أي القرش) 
من مادة عربية أي من القرش بمعنى الجمع والكسب". 
قرشان: يقال "معه قرشان" (مثنى قرش) كناية عن الغنى» أو مبلغ من 
المال صغير أوكبير. 
قرشل : كعك عادي لكنه محمَص جيّدا. مأخوذ من "قرش" . 
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قَرَص: الثوب غسل منه المكان الذي أصابه وسخ ولم يغسله كله. كما 
يقال أيضا 'قرص راسو" أي غسله وهي خاصتة بالرأس. وقد استعيرت الكلمة 
من القرص وهوأخذ اللحم واللي عليه بإصبعيه. 
وقال عطيّة:۲١٠‏ إن "صوابه قصر ومعناه في الأصل دق الثوب 
وبيّضه". والمرّة "قرصة". 
-: الصخر رفعه "بالقاروس" أو "القاروسة". 
اقرب فلاناً: لسعته. 
وك فلاناً: قرصه. 
قرزْص: کل جزء من کل مستدیرا کان أو لا. 
-: صفيحة الذهب أو الفضة مستديرة تلبسها المرأة على رأسها. (مولدة). 
ولغة القرص: قطعة من الخبز مبسوطة مستديرة. 
- جَلة: وصف ينبذ به من ظاهره ودود ومسالم وباطنه فيه ضغينة 
وسخائم كالجلة المحترقة ببطء يكون ظاهرها الرماد بينما ما يزال 
باطنها جمرة متقدة . راجع "جلة"' 
قرَصه الحبل: كناية عن أن الشخص أحس بأنه المعنيّ بما يدور الكلام 
عنه وخاصة من نقد وتجريج 0 0 ا ينسب إليه تلميحا وبصورة 
عامة» وأحس به هو لانطباقه عليه وإن أعلن عكس ذلك. 
ولغة قرص لحمه أخذه ولوى عليه بإصبعيه فالمه. وقال الزمخشري: قرصه بظفريه 


أخذ جلده بهما. وقال الجوهري: القرص الغسل بأطراف الأصابع. وقيل هو القلع بالظفر 
ونحوه. وقرص الشيء قبضه وخمشه وقطعه. والعجين بسطه وقطعه قرصا قرصا . وفلانا 


بلسانه آذاه. ويقال نالته من جهته قارصة أي كلمة مؤلمة. وقال ابن الأثير في النهاية: القرص 
الدلك بأطراف الأصابع والأظفار مع صب الماء عليه حتى يذهب أثره. 


قرصان: لصوص للبحر . من الإيطالية 0٠عءإدمء‏ عن اللاتينية كuز]م؟]uء‏ 
المشتقة من ١هءرںء:‏ راكض؛ بو اسطة التركية ہیام (غ.ع). وقال دوزي 
ولتخيرة الي لاجر و لسك غير ها أن ار هان مرن وريجع طى اة 
قرْصَة: طقس بارد»ء لاسع. من السريانية قرصوتا: برد. 
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قرصنعتَة: والصواب قرصعَة» نوع من أحرار البقول يؤكل بالخل 
والزيت. ويعرف باسم شوكة إبراهيم . من السريانية 5ه (غ.ع) ومعجم 
الشاي ريرى اك ر وتاي (مجلة الو 6 ا ۲ ل ۷ راء 
ق الشهابي القرأصَعنة من السريانية. وفي القاموس والتاج والمفردات 

تسمى القرصعنة شويكة إبراهيم . وفي التاج: المعروف على الألسنة قرأصعنة 
وقد أهمله الجماعة. قلت والعامة في الشام تشذد النون. بقلة من الفصيلة الخيمية 
تنبت برّية في جبل الشيخ وجبال فلسطين وأنحاء لبنان فيتبقلونها'. واسمها 
علا .eryngium creticum‏ (و الع ر قصاء غیرہ خلافاً لما ذهب إليه بعضهم). 

قرأصَن: تجمّد من البرد .من السريانية ۸٥1٤۲هې‏ مجرّده ۸٥۲4ي.‏ 

لعل من قرصان. 

قرْصوبة: الحنجرة أوالقصبة الهوائية. ج قا 
كالمفرد فيقال: "مسكه عقراصييو" أي أمسك بخناقه. 

قرض: أقرض أي أعطاه مالا ليقضاه. والمصدر قرأض . 

- فلاا عصا: ضربه بها. 

- الباب إصبعه: أطبق عليها بشدة فانهرست ولم يخرج الدم. من 

السريانية قرَص. والاسم "قرأض". فصيحها قرت جلده: اخضر من 
الضرب. 

ولغة قرّض الشيء قطعه. والوادي جازه والفأر الثوب أكله. وفلاتا جازاه. والشعر 
خا فال وقان ماتا قال ای قرزض رناظہ ان مات رارف على الموت. 
والمراد بالرباط القلب. وقرض في سيره عدل يمنة ويسرة. وقرض المكان عدل عنه 
وتنكبه. وقرض الرجل مات. وفلان زال من شيء إلى شيء. 

قرضَة: ا أو أخص منه. يقال "أخذ المال قرضة" أي على سبيل 
ا ر للاعارة. 

قرضَة: السمكة الكبيرة. وفي اللغة هو الزجر والزرجر. من السريانية 
ZOEIO‏ (غ.ع). 

- : الكتلة الغليظة من الحطب أو العصا الغليظة. من السريانية ما٣اuه).‏ 
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قرأط: الموز أو البلح» العتكول منه. وهو العذق أو الشمراخ أو القنو أو 
القطف أو الكباسة. 
-: صفيحة صغيرة ومستديرة ترصع بشيء من الحجارة الكريمة 
وتعلق فوق الجبهة أو في أعلى الصدر من المرأة. 
-: البخيل. من قرط : أعطى قليلا (لهجة حلبية). 
ر رظ شع ك و i‏ المائدة. من اليونانية, karton‏ )Ë.ع(.‏ 
برسیم. ویظن O MH‏ وفي التاج I FF‏ 
للماشية واسمه العلمي .trifo1ium alexandrinum‏ والقرط أيضا شعلة النار. وذكر الصبي . 
والضرأع(القاموس) (وقد وردت في اللسان الصرأع ولعلها محرّفة). والشنف أو الذي يعلق 
في شحمة الأذن ج قراط وأقراط وقروط وقرطة. ولعلها من اليونانية «٥ناهء6):‏ قرن 
صغیر (غ.ع). 
وقد تناول رضا: ٠١١‏ تحت مادة "خرط' لفظة "قرط" (المعنى الأوّل) 
وردها إلى القرأط أي كرّاث المائدة. 
قال الزبيدي؛ ست اليه بترط< ريطا أي يقطع. وقال رشا: 
"ومنه سمي قطف الموز عند عامّة أهل الساحل في لبنان قرطا لأنه يقطع من 
أمه قبيل إدراكه فكان الاسم الغالب عليه ولا تزال العامة تقول قرط الخيط 
بأسنانه أي قطعه" . 
وأرى أن هذا التفسير بعيد عن الحقيقة. فقرأط الموز أو البلح من القرأط 
أي الشنف أومن "القرط" أي الصفيحة المرصتعة التي تعلقها المرأة فوق الجبهة 
ولغة قرط الفرس ألجمها أوجعل الأعنة وراء أذنيها عند طرح اللجام. قال المتنبي 
"فقرطها الأعتة راجعهات فإنَ بعيد ماطلعت قريب'". 


قال الشارح: قرط الفارس عنانه أرخاه حتى يصير لأذن الفرس كالقرط. 
يقول له: أرأخ أعنة خيلك لترجع إلى بلاد الروم فإنها لا تبعد عليها. 


STAT 


وفرط الجارية لست اقرط و ارط فك الي والضر ع وها 
يتدليان من الصبي وأنثى الحيوان . والقرطة والقرطة أن یکون للتیس زنمتان 
معلقتان من تيرس ذو القرطة. وجارية مقرأطة أي ذات 
ر E‏ (اللسان) للسبعة كو اكب التي في عنق الثور سمَيت بذلك 
لكثرة كواكبها مع ضيق المحل (محيط المحيط). ومنها الثريًا لمنارة تعلق في 
البيوت لمشابهة بينهما. 

وتختص العامة "القرط' بعتكول الموز أو البلح. وتقول عن الثمار 
الأخرى المتجاورة والمجتمعة في أعلى الخصن "قاروط' كقاروط العنب أو 
التفاح (وهما لا يقطعان قبيل الإدراك). ووجه الشبه بين العثكول والقرط 
التدلي والنفاسةء وهو جار على سنن العامة بتقريب الطبيعة الجميلة من المرأة 
با اسة الطبيعة ٠‏ كا لر ا المتقلة بثمار ها كا ا ية 
RM Ic PST DD CFE‏ 
E O ES‏ 

وهنا تبرهن العامة على أن حستها الشعري بالأشياء ينبي عن ذوق رفيع. 

قرط: الجارية فجر بها مقلوب "طرق". 

- فلاا ضربه. والشيء كرة مقلوب "طرق" . من السريانية د 

. ٩2۲7۲ ومزیدها‎ 

- السوسة الخشب: أكلته. 

- إصبعه: إذا رضت بين حجرين . مأخوذة من قرض: قطع . 

- لسانه: عضّه. والخيط قطعه بأسنانه. 

- اغ وشهها: تناولها بأسناه ومضغها. وعادة يسمع لها صوت 
خا وراب خضھے قل خض اطق بالرط ےر اگ بالیابس. ومنه 
الكناية 'بيقرط راس الحيّة" تقال عن الرجل الجسور الذي لا يهاب. 

- المال: استولى عليه وأخذه. 

- عليه: أي لم يعطه کامل حقه بل احتفظ ببعضه. 
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- رغيفين: أكلهما ولم يبق منهما شيئا. (يضترها فريحة:۱۳۸ "أكل 
بشراهة". لكن المعنى الأصلي الإجهاز على الطعام» والشراهة معنى 
لاحق يستنتجه الذهن) . 
- زلغوطة: زغرد. 
لاب: ألقى خطابا 
- بحرف الراء: لثغ به. و"القرطة" اللثغة. يقال"علسانو قرطة'. 
- الماعز النبات: رعته بمقذم أسنانها. 
- لاعب المنقلة "الجوز" أو "الربعة": أي ضح حصاة مفردة إلى أخرى 
فكسبها أوضمٌ حصاة إلى ثلاث حصى فكسبها أيضاً. (الجوز": 
اثنان» و"الربعة": أربعة). 
- فلان من مزاح فلان: إذا لم يحتمل مزاجه فتغيّر وجهه غضبا. 
فصيحه قرت الرجل: تغيّر وجهه من غيظ أو حزن.. 
ولخة قرط الكرّاث قطعه في القدر . وقرّط عليه أعطاه قليلاً. 
قرطاس: ورق يكتب عليه. من اليونانية ءناءةإ» (غ.ع). ويرى علي 
خشيم أنها عربية من الجذر قرط (رحلة الکلمات: ۲۰۹) راجع كرت. 
قرزطام: داء ينتهي إلى تآكل الأعضاء وسقوطها من شدة التقرّح. 
وفصيحه الجذام. (لبنانية - عطبّة:١٠١).‏ 
قرأطب: الشيء ربطه وقيّده. ويقولون "فرطب سعيي" أي قيّدني وأسرني 
ومنعني حرية العمل. (لهجة لبنانية - فريحة:۸١۱).‏ وفي المنطقة الساحلية 
یقولون "کربن". بمعنی ربط وقيّد. راجعها. 
ولغة قرطبه صرعه أو على قفاه. ومنه قول الراجز: 
فرحت أمشي مشية السكران وزل خفقاي فقرطباني 
وقرطب الجزور قطع عظامه. وفلان عدا شدیداً وهرب. وغضب. 
قرأطب: نبات العليق . من السريانية 0ط٤إ۵ه‏ (غ.ل). 
قرطبان: الديّوث والذي لا غيرة له أو القرّاد. قيل أصله كلتبان من 
الكلب وهو القيادة. ثم غيّرته العامة فقالت قلطبان. ثم غيرته فقالت قرطبان. 


“A17 


قرأطش: الشجر والزهر والنبت قطع رؤوسها (لهجة لبنانية - فريحة: 
۸.. وهي وزن فرعل من "قطش" أوفعلش من "قرط'. وفي الساحل يقولون 
'فرطم". راجعها. 

قرطل : ا ا أوغيره. 

قرطل سلة من قصب 7 ا رنانية sماامااة‏ (فر نكل 2ات 
العامية عن طريق السريانية 4ا6>٠ه.‏ ويقول شير ٠٠٤:‏ "يحتمل أن تكون الكلمة فارسية 
مركبة من خار أي الحمار ومن تلي وهو نوع من الظروف أي الظرف الذي يلقى على ظهر 
الحمار" وفي رأي آخر أن اللفظة تنسب إلى الأتراك القراطلة الذين أجبرهم السلطان سليم 
الأول على الهجرة إلى الساحل السوري» فنزلوا أوّل مانزلوا بقلعة أبي قبيس (قارطال قلعة 
سي بالتركية = قلعة النسر بالعربية). (مقاطعة صافيتا .)٠١١:‏ والقرطالة عذل حمار. 

قرطم: الحشيش قطعه . والشجرة قطع أغصانها. من السريانية إ٠٣ه:‏ 
قطع الشيء من طرفه. وزن فرعل من "قطم" أوفعلم من "قرط'. 

- له شعره: قص منه بدون نظام . 

ولغة قرطم الشيء قطعه. والطائر ألقى له حب القرطم . 

قرطم بَّع: ثمر شجر البطم وهو بزر صلب النواة دقيق الحجم ولبه ذو 

| القرطم حب العصفر والعصفر للزهر وهو نبات زراعي صبغي من فصيلة 

المركبات الأنبوبية الزهر. من السريانيةه »۵ه .(غ.ع). ومن أسمائه الصحيحة البَهرّم 
والبهرمان والمُرّيق والإحريض والخريع الخ.. يستعمل زهره تابلا وملونا للطعام ويستخرج 
منه صباغ أحمر جميل يصبغ به الحرير وتصنع منه حمرة الخدود الجيدة. واسمه علميا 
.carthamus tinctorius‏ وربما سماه الشامیون أيضا الزعفران وهو غيره. 

قرطًة: انظر "إرطة". وتعني شلة" أوعصبة وتتضمن معنى الإزدراء 
والتحقير . فيقال 'فرطة حرامية أونصتابين". قيل تركية من ه۲٥:‏ فرقة من 
الجيش الانكشاري القديم المشهور بفظاظته (غ.ل). وقد تكون مأخوذة من 
"القرط'. راجعها. 

- حطب: قطعة كبيرة مستديرة من جذع شجرة. من السريانية 0٣إ0هk.‏ 
قراطة: لثغة في اللسان تبدل لفظ بعض الحروف كالراء تتحول إلى لام 
أو غين . 
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قرأطومة: مكنسة قصُرت لفرط بلى أسفلها. 

-: قطعة صغيرة مقتطعة من حبل . 

قرَع: ضرب. من السريانية 4. 

قرّع: قروح تخرج على رأس ١|‏ لصبي . ذ فصيحه الث لشعفة . 

ولغة القرَّع الصلع أو أشد منه. والسبّق. والنتب أي الخطر يستبق علیه. ونوع من 
اليقطين واسمه العلمي .cucurbita maxima‏ من السريانية متءهه وقد تحوّلت الألف إلى 
Eh‏ أيضا الدبّاء وهذه معربة ما «با ». 

قرعان: القرآن (لهجة بغداد وبعض أهل البادية) . 

قرْعَب: تيبس فانكمش وتجعد. وهو "مقرعب" و"خبز مقرعب" يابس. 
وفصيحها اقرعب. 

قرأعا: القرعاء أي التي سقط شعر رأسها لإصابته بفطر القرّع. مؤنث 
"أقر ع'. ومنه المثل "احترنا يا قرعا منين بدنا نبوسك". 

قرعه: الجمجمة. وا —5 هه واصل الخضر كالملفوف 
ونحوه. ج قر عي'. 

وأرى أنها من السريانية 44ءع: قص وجم» وحلق شعر الرأس واللحية 
أقصر ما يمكن . 

-: صفة للبطيخة غير الناضجة»ء يريدون بطعم القرع. 

-: مصدر قرع. سقط شعر ر أسه. 

ولغة القرعة المرَة. وواحدة القرّع. وسمة للعرب على أيس ساق البعير . وإناء مستطيل 
متسع الأسفل ضيّق الأعلى يوضع فيها ما يراد تقطيره ويركب على فمها الأنبيق. مولدة. 

قرْعُوأب: الورقة الصلبة في البصل الأخضر التي تحمل المدقة وفيها 
البذور. ج "قراعيب". 

ولغة اقرعبً الرجل انقبض من برد أو غيره. 

قرْعُوش: القصير الصغير الجثة (محيط المحيط). وعند فريحة: القرعوش 
العصبي المزاج السريع التأثر والانفعال. (فكأنها من رعش). (لهجة لبنانية - 
فريحة: ۱۳۸). 
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: الأقرع اللطيف . (لهجة حلبية). من القرعة العربية: مرض الرأس» 
بعدها الشين تحريف (سو) السريانية قلبت شينا: أداة تصغير . 
والتركيب هذا بتي على فعلول لاتلطيف! 

-: المغرفة المصنوعة من نوع من القرع (قرع بدنب) لا يصلح للأكل 
وإنما يجففونه ويجعلون فيه الأفاويه كما يتخذون منه مغرفة الماء. 
ولغة القرعُوش والقرعوش الجمل الذي له سنامان. وولد الأسد. 
قرْعُوشة: ثمرة القرع الكروية الشكل ذات العنق يقطع عنقها وتستعمل 
كطاس .(لهجة ريف اللاذقية). 
-: زيتونة شائخة قليلة الأغصان. (لبنانية -لئلا تضيع:۸٠).‏ 
قرْعُومة: الإناء العتيق المتحطم من الخزف. ورأس جذع قطعت 

أغصانه .(لبنانية - فريحة: .)٠١۸١‏ 

CC ET کک‎ 2 

- فريحة: 0۸ بقرعونة قرا في اء صافیتا. 

ولغة قرف فلان المرض داناه. 

قرف: الاسم من "قرف" وهو التقزز وكل وسح وقذر» وکل رديء وضيع. 

ولغة القرف اسم من المقارفة للمخالطة. وداء يقتل البعير. والنكس في المرض. 
ومقاومة الوباء والعدوى. وأرض قرف أي محَمَّة. والقراف : ما يتقشر من الخبز ويبقى في 
رماد التتورءالاالمخاط[اليابلق في الأ 

قرف: (صفة) سريع التقزز . يقال 'لفسه قرفة" أي يتقزز من أشياء كثيرة. 

قرف: من الشراب "قرفة" أي نهل نهلة. 

-: الرجل أجبره وأكرهه. ويقال فعل ذلك "قرفا عن رقبته" أي بالرغم 

منه وغصبا عنه., 
-: يده لواها. ورقبته لواها حتی کسر عظامها. و"مجاز" أجبره على 
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= الغصن أو الز هر لواه أو هصره حتی نز عه عن أصله. ومطاوعه 
انقرف. 

-: الغصن انفسخ عن الشجرة بالشد أو الضغط. وانكسر. لازم متعد. 
فهو "مقروف' . 

- القلم: كسر سنه. 

1 ولغة قرف عليهم بغى عليهم. وقرف الشيء قشره. والقرحة قشر ةذ ها. 
وفلانا بكذا عابه واتهمه. ولعياله كسب لهم. والشيء خلطه. والرجل خلط وكذب. وقرف 
ف قرفا داناه. 

قرف: مصدر . والإجبار والإكراه. 

ولغة القرآف مصدر. وشجر يدبغ به. ووعاء يدبغ بقشور الرمان يجعل فيه لحم 
مطبوخ بتوابل . والأحمر القانئ. 

ويرى رضا: ٠٥۸‏ أن "قرف" العامية أي الاشمئزاز من قرف الفصح,ٍ 
أي مداناة المرض من باب المجاز وكأن اشمئزاز النفس من الأمر ونبوّها 
عنه يشبه مداناة المرض من حيث أثرها في النفس من غثيان ونحوه. أو 
يكون من القرفة وأصلها قشر الشجرة واستعملت في المخاط اليابس اللازق 
I E‏ < < 

قرأفاص: قرية في قضاء بانياس الساحل. 

ولغة القرفاص الفحل المجزئ. والمرجّح أن أصل اسم القرية سرياني وليس عربياً. 

قرفان : متقزّز . الصفة المشبهة من "قرف" 

قرقص: قعد على قدميه وألصق فخذيه بساقيه وإن لم يحتب وهو الاستيفازء 
مصدر استوفز أي جلس غير متمكن . من السريانية ءوfوطاه:‏ جلس القرفصاء. 
وقد دخلت الراء عوض الشدة لتحسين اللفظ. أو هي فرعل من قفص الظبي شد 
قوائمه وجمعها. وقد اشتقه العامة من القرفصاء. وهذه من السريانية aعوfقمي.‏ 

٠‏ ولغة قرفص المرأة جامعها. تقرفصت العجوز تزملت في ثيابها. القرفصاء 
والقرفصاء أن يجلس على أليتيه ويلصق فخذيه ببطنه ويحتبي بيديه يضعهما على ساقيه 
(أبو عبيد)ء أو يجلس على ركبتيه منكبًَاً ويلصق بطنه بفخذيه ويتأبَّط كفيّه أي يجعلهما 
تحت إيطيه. وهي جلسة الأعراب (أبو المهدي). 
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قرفة: التهلة الو احدة من الشر اب المسكر. 
f‏ کک قرفة: WE‏ اماس مال ا ا 
ظا ق له رحد )کے ان ملف د 
قَرقت الدجاجة : طلبت الجلوس على البيض لينقف فهي 'قرقة قز" . راجعها. 
باز فاهاً أزعجه رض كلمه وطلبته. ملخردد ا 0 "'. 
انا أصابه "بالقرق" وا 
الفخذين . فصيحه القرى_أو_القرأوة أو القيلة وهذه من اليونائية كيله أو الأدرة. 
وهذه تعريب الكلمة اليونانية 616)هإلرط أي خراجة الماء: وعربيتها "الدمّة" 
وقد فيل في أصل اميه ا ٠”‏ ا الى (المعجم الدهبي). 
القرق حكاية صوت مأخوذ من القرأق وهو صوت الدجاجة (محيط المحيط). 
من التركیة )kں٥إںم):‏ مقطو ع. (غ.ل). 
لعله من القرو وهو مرادفه الفصيح (أبو سعد: .)٠١١‏ 
والراجح التفسير الأول ذلك أن المصاب بالفتق أو "المقروق" يصدر من 
مكان إصابته أصوات ضئيلة ناجمة عن حركة الأمعاء ويحاول المصاب أن 
يخفيها بكثرة الكلام لئلا ينتبه صاحبه إلى علته. وهكذا يقال للمهذار الكثير 
الكلام إنه 'مقروق'. 
ولغة القرق الأصل الرديء. والعادة. وصغار الناس. ولعبة السذر أو ما يسميه 
المولدون بالدريس . 
قرآقاحة: الأرض اليابسة ذات الحصى والتربة القليلة لا تنبت كثيرا. 
قرقار : كتير الكلام. فصيحه قراقرة وهي الشقشقة والمرأة الكثيرة ة الكلام 
ويضق بها المذكر أيضا ولم يرد منها فل بهذا المعنى. 
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قرقارَة: جذع الشجرة القديمة المجوف وأكثر ما يطلقونها على أغراس 
الزيتون التي يزيد عمر الواحدة منها على مئات السنين» وكل جذع شجرة كبيرة 
نخرة. فكأنها من الجذر السامي المشترك "قور" .(لهجة لبنانية -فريحة: .)٠١١‏ 
-: خبز يصنع من قمح يطحن بالرحى اليدوية فيصبح قوامه السميد تم 
يعجن ويخبز في التنور وهو أجود انواع الخبز. 
قرقاع: کثیر الكلام . وفصيحه التلقاع والتلقاعة والأرقع وهي رقعاء. 
قرآقح: الجلد أو الأرض جفت ويبست. فعفل من قرح. راجع "قرحا". 
- : بدن الرجل تعب . 
-: الدهر فلاناً عركه واختبره فهو "مقرقح"' أي مجرب بلا ألوان 
التجارب الصعبة. 
قرأقد : الخبز جف ويبس . والشيء جف وانكمش. سريانية فعفل من قرد 
ا 
-: الرجل هزل ولم يبق منه سوى الجلد على العظم. من السريانية 
4م ؛ تقض الجلد. فهو "مقرقد' . 
-: فلانا أهزله. لازم متعد. 
قرأقر: ثرثر . من السريانية هوءه: قاقت الدجاجة. 
-: الشجرة نخر قلبها فهي "قرقارة. (لهجة لبنانية - فريحة: .)٠١۹‏ 
ولغة قرقر البعير هدر وصفا صوته وراجع. والحمامة صاتت. والبطن صوت . 
والرجل في ضحکه استغرب ورجع فيه . 
قرقرَة: مصدر . وصوت القطة وقت أن تكون ساكنة في حضن صاحبها 
ا 
ولغة القرقرة مصدر. وصوت الحمام. وأرض مطمئنة ليّنة. ومن الوجه ظاهره أو 
ما بدا من محاسنه. 
قرقز الفخ: صلاه وأدخل الصاعق في الحلقة (لهجة صدد). من 
السريانية sعوته۹.‏ 
- فلاناً' أوغر صدر ه (بقايا الآرامية:١٤٤).‏ 
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قرأقش: العظم قضمه ومضغ غضاريفه فسمع له صوت هو "القرقشة". 
من السريانية ١ءءوءة.‏ وزن فعفل. وفصيحها قرش . 
- أذنيه: دعكهما بأصابعه. و"مجاز' تهيَاً للإصغاء والسماع. والمصدر 
"قرقشة". وفي السريانية ١ءهه‏ اهتزّ واضطرب وتحرّك (وأكثر 
ماتطلق على اهتزاز الشجر إذا هبّت الريح). 
ارشه قطعه. 
قراقشة : الاسم من "قرقش'» طقطقة. من السريانية و٤إءةيإةي.‏ 
قرقص: الثوب دعكه برؤوس أصابعه أثاء غسله. وزن فعفل من قرص. 
ولغة قرقص بالجرو دعاه. 
-: جعل الإنسان يحك جلده كما يحصل بتأثير لسع الحشرات أو 
ملامسة نبات القرّأاص. من السريانية aءعإ4ع:‏ بعوض . 
قرأقط: العظم أو ما شابهه من أشياء صلبة مضغه. وفصيحها قضقض . 
- العظمٌ: صات عند كسره بالأسنان. وزن فعفل من "قرط" . 
- تعب وتعذب و أظهر الذل في حياته (لهجة صدد). من السريانية #م». 
قرآقع: البطن سُمع له صوت وزن فعقل أو قفعل. من السريانية 
6,., فصيحها قرقر . 1 
- الولد بألعابه: صدم بعضها ببعض فأحدث صوتا كاصطدام الحديد 
ا ق و ف 
- الشيء الصلب: أصدر صوتا عند تحريكه واصطدامه بغيره. صوابه قعقع. 
- : ثرثر وهذی. 
- الإناء: جعله يصاب بصدمات أثرّت في تجانس سطحه. 
- بالشيء: استمرٌ في استعماله له بالرغم من أيلولته للتلف. والشيء "مقرقه". 
- بالعمل الفلاني :عمل فيه بصورة غير جاذة في انتظار تغییره فهو 
'يقرقع' فيه موقتا. 
قرأقعة: أصوات جافية كصوت وقوع الحديد على الحديد. وفصيحها 
قعقعة أو الصجيج. 
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قرقفان : جنس طير من الجواثم المخروطيات المناقير واسمه العلمي 
5م والصواب قرقف ا هو ارقت . أو ريبما كان القرقفنة. 
قراقفتي: قرية في قضاء بانياس الساحل. من السريانية هاهوءه القمّة 
ا ا ا ا ا ا 
الجلجمة. ۰ 
قرققينة : واحدة "القرقفان". راجعها. 
قرأقة: امرأة تجاوزت الأربعين من ها من التركية )ںه): أربعون. 
-: الدجاجة الراخمة على بيضها. ج "قرق" فصيحها الرنقاء إذا كانت 
قاعدة على البيض. على أنها لا تسمى قرقة إلا إذا كان لها صيصان. 
مأخوذة من صوت الدجاجة حين تدعو فراخها. وزعم نخلة في "غ.ل' 
نها من التركية إسهطع. وجاء في "معجم أسماء المدن: "۷١‏ أن 
اللفظة السريانية "هه ٥ط:‏ بيت الدجاج أوزريبة يربى فيها الدجا' 
مما يعني أن للفظة 'قرق سريانية. وفي السريانية قورقا: القرق 
(البراهين الحسية). وفي اللهجة العراقية تدعى "كركة" (زلزلة: .)٠١١‏ 
والمتل: مافي رئ شفط ورق ولا واوي قعَّد قرق" ويقصدون 
بعبارة شفط ورق" أي جمع ورق التوت لتربية دود القز وهو شيء 
يقوم به الفلاح المستقر في أرضه لا النور الجوّالون في كل بلاد. 
وكذلك الواوي (الثعلب) عدو الدجاج. 
- وصيصان: صنف من العنب يجمع عنقوده بين حبّات صغيرة 
وأخرى كبيرة. 
قرقولر: خروف كبير أكبر من الحَمَل وأصغر من الكبش عمره سنتان 
فأكثر وفي اللهجة الحلبية: "الدغلي": من التركية "دوغ': الولد و"لي" أداة 
النسبة أي الولدي أو المولودي. أطلقوها على الخروف الذي عمره سنة 
واحدة» أي المولود في هذا العام. سريانية (الكلمات الوافدة:١٠٠٠).‏ وفصيحه 
الفرهود ج فراهيد وهي صغار الغنم. أو الفرفور أو الفرور: ولد النعجة 
والماغزة والبقرة الوحشية. 
ونسب صاحب التاج إلى الصاغاني قوله: يقال للجدي إذا أشلى قرقوس. 
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ورأى رضا:٠٠٠٤‏ أن القرقور من الفرفور وهو الحمَّل السمين 
المستجفر . وذلك على الإبدال أو أنه من القرور التي تقر لما يصنع بها ولاترد 
و التررر جج ور 
RE‏ ا 
ولغة القرقور السفينة الطويلة أو العظيمة. معرّبة من اليونانية sهإدهءه):‏ سفينة 
خفيفة. (غ.ع). وقيل من السريانية ١۵0۲هوه:‏ زورق (البراهين الحسية:۷۳). 
قرقوأزة: حلقة يدخل فيها صاعق الفخ (لهجة صدد). من السريانية 
qarqoûsa‏ و qarqés lla‏ . 
-: قطعة خشبية صغيرة توضعح أمام البيت لتثبيته كيلا يقلبه الهواء أو ما 
شابه (لهجة صدد). من السريانية أصلها aقهاةي‏ وجمعها ٤0اه‏ 
(بقايا الآر امية:١٤٤).‏ 
قرقوشة: واحدة "القراقيش" وهي العظام الليّنة أوالغضاريف التي 
"تقرقش" عند مضغها .من السريانية éطءقمواهې.‏ 
: و القراقيش ش" رقاق من العجين رقيقة جدأ تجعد وتقلى بالزيت وتحلى 
بالسكن أو العسل فإذا بردت يبست فصارت "تقرقش". 
"القراقيش" رقاق العجين تف على حشوة من مخ ونحوه وتقلى 
بالسمن . راجع قرقش'. 
-: خبز محمَّص بر اجع "قرقش '. 
قرقوطَّة: الغضروف ونحوه من العظام الليّنة التي "تقرقط' من السريانية 
uaەrهي:‏ الغضروف» العظم الليّن . من السريانية a٠ںهإي.‏ راجع "قرقط'. 
- الأذن: الجزء الغضروفي من صيوان الأذن . 
قرقوع: شخص تافه . 
قرقوعة: كل ما يقرقع من قفل ومفتاح ورسن مما يبط في سوق الجمعة. 
روف : الشنيرفے و الجر العط ا المشرفه على واد» والصخر 
الا ا د ا ارياي :qarqafto‏ 
جمجمة؛ رأس؛ قمة جبل. وفي منطقة الساحل يقولون "قمقومة" 
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قرّم: (لكل جسم طويل وصلب كالشجرة أو العصا أو السلك المعدني 
وغير ذلك) كسره وجعله جزئين منفصلين . فإن كان أحد الجزئين له أصل 


ذد س "قر i‏ 
-: العنز النبت E e RET‏ 
"مقروم'. 


قرم الشيء قشره. والشيء أ ا ااطعه. وفلاناً سبّه. والطعد لدا 

حبسه. والبعير قطع من أنفه جلدة لا تبين وجمعها عليه (أي على أنفه) أو قطع جلدة فوق 
ى موضع الخطام ليذ بان هذه للسمة. وثلك رما 
أيضا. وقرم البعير تناول الحشيش في أوّل أكله أو هو أكل ضعيف. 

وقد تناول رضا هذه اللفظة في ماذتي رم (ص:٥٠)‏ وقرم (ص ٤٦٠:!‏ ). 
وقد حسب أنهما مادتان وهما ماذة واحدة. وما "أرم" سوى "قرم" وقد تخنثت 
o Tg Th‏ 
إذا قطعتهم» وأصل الأرم بمعنى العض". وكان الأولى أن يقول إن "أ 
اللقمة" هي "قرم اللقمة" أي قطعها بأسنانه كما وردت في المعاجم. 

قرْمد: جف وتيبّس بفعل الحرارة. فهو "مقرمد". 

-: فعل مشتق من القرميد. 

ولغة قرمد الكتاب وفي المشي قرمط . والشيء طلاه بالقر مد . 

قرْمَّز: جلس القرفصاء. (لهجة دير الزور). 

قرْمّز: صبغ أرمني يكون من عصارة دود يكون في آجامهم. وصواب 
لفظه قرمز. من السنسكريتية وقيل استمدته العربية من الفارسية من "كرم": 
الدودة التي يستخرج منها ومن "آز" بمعنى الأحمر أو أصلها "كر'م: دودة + زبیا: 
جميلة" أي الدودة الجميلة. 

ومنهم من اعتبر ها عبرية من الكلمة [عمصarm‏ وتسسمی عندنا: دودة 
الصباغين . هذه الدودة شديدة الحمرة حجمها بقدر حب الحص»› مسندیر ة 
الشكل كريهة الرائحةء تقع على شجر نوع من البلوط في شهر آذار. فإن 
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قَرمَش: قضم أواقتطع أجزاء صغيرة من حافة الشيء أو جانبه كما 
تفعل الفأرة. 
- أذنيه: سحقهما بأسنانه. وتقال في التهديد بمعنى الإذلال أو المداعبة. 
- : بمعنى "قرش" أي أأصدر الشيء هه 
كالكعك ونحوه. وزن فعلش من "قرم" أو فعمل من "قرش". سريانية 
qarmeeh‏ وهو مزید طعهاې . 
- کل شيئا جافا يحدث اء المضغ. 
ولغة قرمشه أفسده. والشيء جمعه. وفي الدار قرمش من الناس وقرمش أي أخلاط. 
قرْمَشليّةء قرمشيّة: سكر يطبخ ويجمّد مطبوخا حتى يصير له "قرشة' 
أو"قرمشة" أي صوت عند الأكل . 
قرْمَط: الحيوان أكل الحب اليابس فُمع لأكله صوت . 
-: الماعز الشجرة قطع أوقضم رؤوس أغصانها وتناول أطرافها 
ا . فالشجرة "مقرمطة'. ا 
من "3 قرط" علی وزن فعمل»› أو هو مقلوب ٥"‏ قرطم". ر 
ا کا أصلها قرط عليه: ilirslekbe Î‏ 
-: عليه E‏ 


قَرمَطة: التقتير والتضييق ۶ ار على الآخرين بخلا أو طمعاً. 

قال الفيروز آبادي: "القرمطة في الخط دقة الكتابة وتداني الحروف والسطور. 
وقرمط الكاتب إذا قرب بين كتابته» وفي حديث علي فرج مابين السطور وقرب بين 
الحروف. والقرمطة في المشي مقاربة الخطو. يقال قرمط الرجل في خطوه إذا قرب 
مابين قدميه» كذلك قرمط البعیر إذا قارب خطاه وتدانی مشيه وهو قرمطيط کزنجبیل . 
والقرموط كعصفور دحروجة الجُعل» عن ابن الأعرابي. والقرموط الأحمر من ثمر 
لغضى كالرمان يشبه الثدي". 

ويذهب آدم متز إلى أن اللفظة مشتقة من لكلمة اليونانية ”.هع التي تعني الحرف. 

ويقول الأب أنستاس الكرملي: إن قرمطة كلمة آرامية نبطية من قرمطونا 
أي املس أي الخيت أو النكل آر انكل أو فرمط وف تالس أى الخة أ 
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المكر أو الاحتيال. وقال أبو عمرو: قرمط الرجل إذا غضب. وقال غيره: 
اقرنمط الجلد إذا تقض . وفي الصحاح: إذا تقارب وانضمَ بعضه إلى بعض. 
وقال ابن عباد ؛ القرمطتان بالكسر من ذوي|الجتأحين كالنخرتين في الدة. 
وفي جمهرة اللغة لابن دريد: 'والقرمطة مداناة الخطو ومقاربته ومنه 
قرمطة الكتاب. وقرموط وقرمود ضربان من ثمر الغضاة. وقرمطيط متقارب 
الخطو". قال الصاغاني: والصواب الغضى . 
ويقول الخفاجي: قرمط. يقال وعد مقرمط. قال هو ما لم يف به مع 
كثرته. ومثله خط مقرمط. ووقع في شرح المفصتل “يقال لمن يقرمط المواغيد 
عرقوب. ونقلت من خط أبي النحاس يقرمط أي يجمع بعضها إلى بعض ولا 
يفي بها. ولم ينقله عن أحد» وهو ثقة". 
ويرى إيفانوف أن كلمة قرمط معروفة عند سكان جنوب العراق 
ومعناها الفلّاح أو القروي. (عن "ثلاثية الحلم القرمطي":٠٤۲ .)٠-‏ 
قرأمة: كتلة من الحطب أو أسفل الشجرة ومجتمعها أو مابقي من أسفل 
جذعها إذا قطعت. ج "قرامي"'. وبعضهم يقولون "قرميَّة". من السريانية 
oma‏ أومrmt‏ ةه (البراهين الحسية:۷۳). وقيل من اليونانية يمصإه): 
جذع شجرة (غ.ع). فصيحها الأرومة وهي أصل الشجرة. 
مجارا الاصل ا ا ارج ره الم ا ما گان في بيئك 
ختيار حط قرمة". ومعناه أن "الختيار" أي الشيخ في البيت يضفي 
عليه وقارأً ويكون مصدر حكمة. 
- العائلة: أصل النسب . 
- السن: جذره. 
- الإسكاف: وهي الخشبة التي يحذو عليها. وفصيحها القرزوم. 
وأصلها إما الترملة: خه كب كوشتغل ليها فخ ازوونء أو أصلها 
القرمة: الجليدة المقطوعة (تطوّر في المعنى علاقته المكانية). 
- الفخذ: أصله. فصيحها الأربيَّة . 
- الملفوف أي الكرنب: ما يبقى منه بعد نزع أوراقه. 
- اللسان: أصله. فصيحها الحرقد . 
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ولغة القرامة الموضع الذي يُقرم من أنف البعير والجليدة المقطوعة منه. والقرميّة عقدة 
أصل البْرَة وأصل الشجرة الداخل في الأرض اوقد تفرد بذلك محيط المحيط وأهملها الوسيط 
واللسان وذكر المنجد أنها عامّية) وقال في القاموس" والقرميّة عقدة أصل الثرة من أنف الناقة"'. 

وقد تناول رضا: ٠١‏ لفظة "الإرميّة " في مادة "أرم" فقال هي إمَّا من 
الأرومة أو من الأربيّة أو من أرمولة العرفج أي جذموره أو من قرميَة البْرَةَ 
على التجوز . 

قرمُوشة : واحدة " القراميش ". راجعها. 

قَرْمُوطَة: قطعة من الخبز اللازق بالتنور وقد احترق وأصبح يابسا. 
راجع " قشموط ". 

قرأميد: الآجرّ. والصواب قرميد. معرب قديم من اليونانية sهلأصهإé».‏ 
عن طريق السريانية قرميدا. واحدته قرميدة (والعامة تفتح أوله). والآجر تراب 
يحكم عجنه وتقریصه ثم یحرق لیبنی. قیل إنه معرب آگور بالفارسية (إإي 
شير :۷) وقيل إنه من السريانية ء۵معه (غ.ع). أما السامرائي فيقول!وأنا أقطع 
بسريانيتها ولكني لا أستطيع أن أقطع في أن العرب أخذوها من السريانية وأكبر 
الظن أنهم أخذوها عن طريق الفارسية فعرأبت على أنها فارسية ولم يلتفتوا إلى 
الأصل السرياني"(العربية بين أمسها وحاضرها:1۸). وجاء في المرجع: قيل 
دخيل من الفارسية أو الآرامية أو المصرية القديمةء والصواب أنه أصيل العرق 
في الساميات وينظر إل المعاقبة بين الهمزة والحاء. "وله صيغ أخرى: آجُرء 
آجور» آجر» أجور» اجر أجُر» آجرون» يأجور . 

"الأرض مقابلها في الإنكليزية هو"ليرت" طاءهه» وفي الألمانية "إردي" علإء» 
والكلمة في الإنكليزية الوسيطة هي إيورث "٥0ء‏ أو" إيرث" عطااه» 0ءء وهي 
في الأنكلوسكسونية "يورد" ١۲0٥ء‏ وفي الهولندية "آرد" ءل وفي النوردية 
القديمة "يورد" ۲٥ز‏ في الدنماركية والسويدية "يورد" ١٥ز‏ وفي القوطية "يرث" 
انه وفي الجرمانية القديمة "يرد" 1ءء بمعنى أرض. وفي سكيت أن جذر كل 
هذه المجموعة متصل بجذر "هير" 5۲١‏ في اليونانية وهي الأرض. وفي الجرمانية 
العالية القديمة "إيرو"ه٠‏ أيضا تعني الأرض. وفي وبستر أن "إيرازو" عهإه يونانية 
بمعنى" إلى الأرض" هي المادة التي خرجة منها هذه المجموعة"" (مقدمة في فقه 
اللغة العربية:۷١٤).‏ 


- AV7 


وفي الحقيقة أن الجذر السامي "آر" يعني التراب وقد ترك أثره في 
الكلمة "أرض" العربية» وهي أرق (في نقش الفخيرية الآرامي) و اء - مء - ٣ء‏ 
OT ERE"; «E EEN EEN‏ 
MM TO TT I TPF‏ 
في العربيةء وهذه قاعدة عامة. 
"ولقد وردت اللفظة نفسها (أجرً) بمعنى قرميد البناء في وثائق بابلية وسيطة 
(منتصف الألف الثاني ق .م)ء وكذلك في وثائق بابلية وآشورية تالية. ومنها انتقلت 
إلى لغات سامية أخرى كالآرامية القديمة والسريانية والعربيةء وكذلك إلى الفارسية " 
(د فاروق إسماعيل: مجلة التراث العربي ٠٠:‏ ص:١١٠٠).‏ وهي في الأكادية البابلية 
آجر عة (سوريا وقصة الحضارة ج١/۱۹۷).‏ وفي الأرمنية ل٨ه.‏ 
ى أيضاً الخزف. ر ا عمل من طين وشري تی 
يكون فخارا. من السريانية «#هه: إناء من خزف. (غ.ع). 
ف 
-: الجزء من الدفتر المخرم يحتفظ في جذره صورة عن الوصولات التي 
أعطيت (اصطلاح تركي مستمد من " القرمة ") التي أصلها الأرومة . 
قرأن: يقال "فرن فول أو لوبيا" ويقصد به الثمرة (الستفة مع الحب) 
تشبيها بقرن الحيوان. 
ولغة القرن كفؤك ومن يقاومك ونظيرك في الشجاعة أو هو عام. والقرن الروق من 
الحيوان . وهذه من السامي المشترك فهي في الأكادية البابلية »٣ه‏ (سوريا وقصة الحضارة: 
ج١/۱۹۸).‏ والقرن مئة سنة. ربما كانت هذه من ليونانية sم«هءط):‏ مدة معينة. (غ.ع). 
قَرّن: الحبل فتله. 
-: يقولون: قرن بين هذا وذاك. صوابها: قارن . 
ولغة قرن الشيء بالشيء شه به ووصله لليه. والبعيرين جمعهما في حبل. 
والثورين جمعهما في نير . 
قرتاص: ظهر مطرقة. من السريانية هه١إ۵م:‏ مطرقة (غ.ل). 
-: وتد يدق في الأرض معروضا فوق خشبة صغيرة مسمَّرة به. وفي 
تلك الخشبة يربط سير دقيق من طرفه الواحد» والطرف الآخر 
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تربط به رجل البازي ونحوه من جوارح الطير فيقف أكثر الأحيان 
ع الك الحا ويترل اوا إل اا ك رة 
-: المحتال في اقتناصٍ المال والبخيل (لهجة حلبية). من التركية: قورناز 
CN‏ 
ولغة القرناس من النوق المشرفة الأقطار . وعرناس المغزل. وشبه الأنف يتقدم من 
لب ا ریانية موم دمي: مطر ةة ا ف حاد. (غ.ع). 
قرتاصَة: أرض فيها أشجار تركت بلا عناية حتى أصبحت أشبه بغابة 
صغيرة. ولعلها من السريانية 0يهإ۵م: عصا. 
-: طائر جارح يشبه الباشق . 
قرتب: أذنه رفعها وأنصت. والصواب نصب. و"مجاز ا" انتبه وأصاخ 
السمع (لبنانية - فريحة: .)٠١١۹‏ وفي الساحل يقولون "قنش" أذنيه. راجعها. 
قربط : نبات من فصيلة الكرنب تطبخ زهرته وتقلى . وتسميه العامة 
e.‏ 'الزهرة" E‏ أغلظ أنواع الكرنب. قيل نبطية 
الأصل (شفاء الغليل). وقيل من اليونانية «٥0اطلزرصهإ):‏ ملفوف 
صغير(غ.ع). جاءت عن طريق التركية قرنابيت. وجاء في معجم 
الشهابي " القنبيط من اليونانية البيزنطية والحديثة iإkon0pi‏ و kounoupida‏ 
O TM TT HT‏ 
ا brassica oleracea‏ . 
قرتص: الرجل تجمّد من البرد. وهي مقلوب "قرصن". راجعها. من 
ا و 
ولغة قرنص الديك فر وقنزع (أو الصواب قرنس). وقرنص البازي اقتتاه 
للاصطياد فقرنص . لازم متعد . 
قرتفل: ثمر شجرة هندية يطيّب بها الطعام ويتخذ منه شراب. والصواب 
قرتفل. قيل من الفارسية وقيل من ليونانية «0ااتئمنءه» (غ.ع). من 
e N O, LLY LEED Ll‏ ۱ 
ص :۱۳۷( . وقدأخذته اليونانية عن لغات الهند الجنوبية karmpu‏ و .kirambu‏ 
واسمه غلبا .eugenia aromatica‏ جنبة من الفصيلة الآسية تزرع في البلاد 
الكارة لر اتخ ارهارها وسار لر ها ولفرفل الاي هاع فى الأو اق ز هرد 
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يقطف قبل أن يتفتح ثم يجفف في الظل. وتسميه العامة 'كبش قرنفل" (بتسكين 
لقف ار بشما وض الزاء]: 
-: نبات بستاني له زهر أحمر في الغالب أو أبيض طيّب الرائحةء 
ويكثر في الشام. وهو المراد بقول امرئ القيس في معلقته: 
"إذا قامتا ضوع المسك منهما نسيم الصبا جاءت بريًا القرتفل". 
واسمه العلمي usاارطممرءء‏ وuطامهزل‏ من اليونانية بمعنى زهرة 
المشتري والزهرة الإلهيةء إلماعا إلى جمالها. أما لفظ القرنفل في الشرق 
اد 0 الزهرة فمولد. ومن الها أحمد ندى في الترن ااي . 
جنس زهر مشهور من الفصيلة القرنفلية. 
قرنقش: طريقة في الحمل تكون بأن يمسك اثنان بأيديهما بحيث يمسك 
ag E‏ ويد الآخر باليدوالأخائ اشتكلين "امن الأيدي 
المتشابكة ما يشبه المقعد لحمل شخص ثالث في حالات الإسعاف ونحوها. 
ولخة فإقرتقش الشخم. 
قرّة: من البيت ونحوه الزاوية. من السريانية 10ءة. وبعضهم يقول 
رتية'. وجمعها اقراني'. 
-: المخدة الصغيرة بجانب سرير الولد يعلق عليها ما يهديه أقرباؤه في 
الأسبوع الأول من ولادته من الحلي . 


ولغة القرنة الطرف الشاخص من كل شيء. ورأس الرحم أو زاويته أو شعبته أو 
ما نتأمنه. وح السيف والنصل . 


قرتوأس الجليد: ما يتدلى منه كالأوتاد. من السريانية 00«0: عصا, 

FF‏ كله أن الحطب. ج "قر انيص". من السريانية 00ص۳ قم۹: عصا. 

اتنام بخيل 8و . (لبنانية - فريحة: .)٠١١‏ 

قرية؛ انظر "قرئة". ج 'قراني". 

-: جزء من العين يعكس الأشعة إلى داخلها. معربة من الإنكليزية aعإهء‏ 


من كاعمإهء اللاتينية. 
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قرّوانة: الطعام المطبوخ الذي يقم للمساجين. وهي في الأصل وعاء 
صغير من المعدن يتناول منه الجندي طعامه. من التركية هدة۷هإجk.‏ 
وصاروا يعنون به الطعام المخصص للجماعة. 

قَروّش: هذى من أثر الحمّى» أو تكلم كلاما كثيرا على الغير بدون حق. 
من السريانية ۲٥ع‏ مجرآده ۸٥۵إع:‏ جر وسحب . 

قروّص: تكثير "قرص" 

قروض : تكثير قرض إصبعه. فعوّل من قرض. 

قرط الشيء: فطع في غير نظام» فقطع منه أجزاء دون أجزاء. 
والأصل فيها قرط . 

قروأن: يقال 'طلع له قرون" أو "ركب قرون" كناية عن أن زوجته تخونه. 

قران الرجل من یشارکه :ا اي زوجته فهو قرنان: ا 5 لا 
غيرة له. 

وقرنت فلانة بعلها أي اتخذت له قرناً يخالفه إليها. وقرنت المرأة كان في فرجها 
قرن وهو زائدة صلبة تنبت هناك شبيهة بالقرن. ۰ 

- الجدي: (تصغير جذي) نبات برَّي له ثمار كالقرون تؤكل رخصة. 

قري: ترخيم "قرد". وهي لفظة يكثر استعمالها وتقال عند الاستياء 
ا 

قري: تحريف قرأ" الياء ا 

قري : إقرأي. من السريانية تھا . 

قريان: الصفة الكهة م64 |أ. 

قرَيّدس: وصوابه إقريأذس. حيوان بحري صغير من القشريات 
العشاريات الأقدام. معرب من اليونانية sمطلنعه»؛‏ حالة الجر من كزعه): نوع 
سرطان بحري (غ.ل). وذكر في (غ.ع). نها من اليونانية كه انتقل إلى 
السريانية: قريدوس. ويراد بها الجرادة مطلقا. وهذا هو اسمه في عامَيتنا. وقد 
جاءنا عن طريق التركية ءءلذإم». ويسمّى في عامية مصر "جنبري". من 
السريانية 3۲6ط«ت وقد أخذ اسمه حيوان برّي كالجرذون يشبهه إلى حذ ما 
(بقايا الآرامية:٤٠٤).‏ وقد عرف عند العرب باسم الإربيان» وورد فيه 


= TANS“ 


الإربيان والروبيان. والإربيان مولد قديم من الفارسية أربيان (غ.ع). ویسمی 
ايشا برغوث البحرء کون (مولد قدیم). واسمه غلا .crangon vulgaris‏ 

قريْشة: لبن رائب يغلى فيتخثر وينفصل عنه المصل. من السريانية 
qrîchta‏ س طهې: تجمّد (غ.ل). وفصیحه الأقط والإقط والأقط و الأقطء والقطعة 
منه أقطة. يقول محيط المحيط: "اللور لبن متوسط في الصلابة بين الجبن واللباً 
وأهل الشام يسمونه قريشة ". واللورا فن القؤكية 10۲: جبن طازج م ع لبن 
العنزة. واللور معرب من الفارسية: الجبنة الطازجة. لبن منشف. 

اطبقة المجخة التي كا وجه الحليب الساخن ارد 

(لهجة صدد) . من الآر امية 2طءقءه: المجمّد الجامد. 

امة تفال تجنبا للفظة < ا «. 

ولغة القريش من الجمال الشديد. 

قال رضا: ٤٥٤‏ هو من القرش بمعنى الجمع أو هي القريسة بمعنى 
ا ا ا ا 

قال صاحب المصباح: الور . وزان "قفل" لبن متوسط في الصلابة بين الجبن 
و اللبأ اها اواس ق ةوقال شير ١ ٤١:‏ لیوو نايتو ر ا 
ومنه لور بالتركية. 

وجاء في شفاء الغليل: اللور خاثر اللبن المجبّن "أعجمية" وأهل الشام يسمّونه 
القريشة. 

قريضة: دعاء على الخصم بالانقراض. 

قَريْع: تصغير قراع أو تصغير شاذ لكلمة أقر ع ويكنى به عن الأير . 

ولغة القريع الغالب في المنازعة. والفصيل» وقيل هو الفصيل الذي به قرّع. وفحل 
الإبل لأنه مقترع للفحلة (أي مختار . والمقارع والمخالب. والمطلوب والشهير. 

قريّف: الشيءٌ سبّب "القرف" وهو التقزز والنفور. 

-: فلان على الأکل تشکی وتذْمّر منه وأبدی نفوره مما يقڌم له من طعام. 

قرَيْميْطّه: أقراص مؤلفة من العدس والحمص والبرغل والبصل تقلى 
بالزيت. ولعل اسمها مأخوذ من "قرمطر" بمعنى أكل الحب اليابس فسمع لأكله 
صوت. راجعها. 
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قرينة: جنيّة يعتقدون أنها تظهر لهم ليلا وخاصة النساء. ويسمونها 
تابعة أيضا. 

ولغة القرين الشيطان المقرون بالإنسان لا يفارقه. 

قريب : تصغير "قريب" (بمعنى القرأب). 

قزاز: تحريف الزجاج (مثلثة) وهو جوهر صلب سهل الانكسار وشفاف 
يصنع من الرمل والقلى؛ والقوارير . من السريانية 0انuع0هع-‏ (غ.ع). ومنه 
المثل "اللي بيتو من قزاز ما بيضارب غيره بالحجران". والمثل 'كرّي ما 
بيحمل قزاز" أي أني سريع الغضب. 

"إن جذر "زك" في العبرية والآرامية يفيد اللمعان والصفاءء وكذلك 
بالجيم عع ومنها الزجاج". (معجم أسماء المدن: .)۸٤‏ 

ولغة القزاز التعبان العظيم أو الحبّات القصار . 

قزازة: القارورة من زجاج. 

يرى رضا: ٠١١‏ أن القزازة من القازوزة. قال في اللسان: والقازوزة 
مشربة وهي قدح دون القرقارة "أعجمية معربة... ثم عم اسمها جميع ماكان 
من مادتها فقيل قزاز جمع قزازة'. 

قزاملة: القش الرفيع والقمح الفارغ النخر يطفو على وجه الماء عند 
غسل الحنطة أو على وجه الغربال عند غربلته. 

قزّح: برأسه خفضه ثم رفعه ليخفضه من جديد كما يفعل الحرذون. 
ا 

-: أطلق صيحة حادة. 

-: ضرط. وقزٌّح مثلها. والاسم "قزيح' (هذه لبنانية - فريحة: .)٠٤٠١‏ 

-: اضطرب . وثب (لهجة حلبية). تحريف قحز . 

قزح: حا الطبع يثور بسرعة لأتفه الأسباب. 
ول ف افدر جعل فيه القزأح أي التابل. وقزح الشيء ارتفع. وقزح الكلب ببوله 
ارله دفعا. والدر اقط راا کچ ونیا 

قززح: أغراس التوت الدميمة الضعيفة التي تقلع من منابتها لتغرس في 
أمكنة أخرى. (محيط المحيط). 
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-: اليصل الصغير . وجاءِ في اللسان : "القزأح بزر البصل» شامية' أي 
مولدة. وهو البيذران في الآرامية. 

ولغة القزأح التابل. وزبل الحيّة. وبزر البصل واحد الأقازيح وهي الأبزار . 

فزحة: قطعة صغيرة من الصوف. 

قزحيًا : اسم علم لشخص. وهو اسم سرياني فيه نظر . "قد يكون - 4774ع 
م٨ررaت‏ -ل كنز الحياة» وقد يكون هررهت وذ الحطب والخشب الأخضرء وقد 
يكون aررهت‏ اوه القس والراهب الحي. (معجم أسماء المدن:١٠١١).‏ 

قزّ: ما غزل من الشرانق المبيّضة (محيط المحيط). وفي منطقة الساحل 
يطلق الق على شرانق الحرير أو الفيالج. وهذه جمع فيلجة. من الفارسية 
(پیله: شرنقة + چه: للتصغير). یر ادفها الصلجة وهذه من اليونانية 
ااه حریري . 

-: دود الحرير. من السريانية 0ه (غ.ل). وهو في الانكليزية ٥2ع‏ 

وقد وهم معجم أكسفورد في نسبة الكلمة إلى مدينة غزة. 

ولغة القزٌ الإبريسم. وعن الليث: الق ما يسوّى منه الإبريسم. قيل معرأبة من 
الفارسية كز زه (شير .)٠١١:‏ 

قز القرد: لفظ للزجر القاسي وللاستهزاء. وله من التركية keuzeul‏ 
kourt‏ وتعني الدود الأحمر(غ.ل). أي ليت دودا أحمر بفنيك . وبعضهم 
يفسّرها الذئب الأحمر (قزل: أحمر» قرت: ذئب). 

قزرت عينه: لمعت كالزجاج. 

ولغة قز الرجل وثب وانقبض للوثوب. وقزآت نفسي عنه أبته وعافته. وقزّ من 
الدنس تباعد. 

قزاح: نوع من العصافير الصغيرة. 

قرز : الكلب فقزّز . لازم متعد. أي وضع زجاجا في طعامه ليميته. فهو 
'مقزز". وفي اللغة يقال بر الكلب أي أطعمه الإبرة في الخبز . 

والتقزز التباعد عن الدنس . 
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قرٌة: واحدة الق . من الفارسية كز . ويطلق عليها الفيلجة وهو بيت 
تنسجه دودة القزّ. وهذه معرّبة من الفارسية بيله (غ.ع). ويطلق عليها 
EET‏ 

٠‏ قزَيْحَة: طائر صغير يه ذنبه دائما وهو خائف من الصياد. وفصيحه 

الذعرة (أنظر "أْمَّ سكعكع"). 

قرع الغصن: إذا كسره فانكسر» وما يكسر منه يسمى "القزعة" (لهجة 
جبل عامل). 

ولغة قزعة السحاب: قطعة من السحاب المتفرق أي لطخ الغيم . 

قز غندي : نوع حمام ريشه بلون قدر نحاسية. من التركية uعزلمة!عk4:‏ 
صانع القدور النحاسية. 

ارتجف من البرد وا ا نانه. من السريانية ءا مله 
المجرّد zهع:‏ عض. فهو 'مقزقز' . وفصيحها قفقف الرجل ارتعد من البرد 
رہہ و اکت اہ 

- البزر : أكل لبه ورمى قشره.والأصل فيها قسقس ما على العظم: أكل 

ا ر اكه 

N Md N 

قزلت النار: اشتعلت بقَرة وتوهجت. من. السريانية 1ءرسهع: أشعل. 
أكادية مشتقة من قوزلو وتعني النار (الكلمات الوافدة:٠٠٠).‏ 

ا و ا 

ولغة قزل الرجل مشى مشية الأعرج. وفلان وثب. وقزل زيد تبختر . 

قزلة: اللهب. من السريانية 0ااجرسهع . 

قزما: معول. من التركية a”.-هk.‏ فصيحها الحدأة: الفأس ذات الرأسين . 
ج حَدأً. 

قزْمّل: الولد انكمش جسمه وتضاءل بسبب المرض. فهو "مقزمل". من 
قزم وزن فعلل . 

ولغة القزمّل القصير الدميم. وقصمل الرجل قارب الخطى في مشيته. 

قزمُوأط: الضئيل الجسم . 
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قزْمُولة : الحمّل الصغير من الحطب أو حزمة من العيدان . 
قزيفة: تصحيف القذيفة. ما يرميه الجيش على عدوّه من المواد 
المتفجرة. مولدة. 
قس: أحد أصحاب المراتب الدينية عند النصارى وهو دون الأسقف. 
وصوابها اس من السريانية 1aءه:‏ كاهن» جد. وجمعها قسس وبعضهم 
يقول ق تيس" . والصواب قىنيس , من السريانية 1aءةطءه:‏ شيخ؛ كاهن . 
(غ.ع( من الحبشية 64 وأنكر هيم اليازجي أن يجمع القسً على 
8 اما وزنه القغل لا يجا ال . وهو كذلك في آرامية معلو لا 
البو ي 'قشقش 
قسس: جمع قس. صوابه: قسوس . 
قستّط: قص حكاية. أطنب في الحديث والوصف. 
-: تبجّج وتباهى وتفاخر . (هذا المعنى من اللهجة اللبنانية -فريحة: .)٠٤٠١‏ 
ولغةقستط الدين|إجعله أجزاء معلومة بآجال معيّنة. وقتط على عياله قتر. وقتط 
الغارس الأغراس أي جعل بين الواحد منها والآخر مسافة معلومة على السويّة. 
قستّم: الكاهن عليه حاول طرد الشيطان منه بالصلوات. من السريانية 
صهکې: سحر . 
-: اصطلاح موسيقي أطلقه الأتراك على العزف المنفرد على آلات 
الموسيقى. راجع "تقاسيم". 
-: أشار لدى كلامه (لهجة حلبية). 
-: اصطلاح رياضي: توزيع عدد على عدد لإيجاد عدد هو حاصل القسمة. 
ولغة قم فلان المال جزأه بمعنى قسم شدد للمبالغة. وقتّم القستّام المال بين 
الشركاء: فرّقه بينهم وعيّن أنصباءهم. وقّمت القدر عمّت في قسمة ما فيها على الجميع. 
والدهر القوم فرقهم. 
قَسًى: الشيء جعله قاسياً. وقد تفرد محيط المحيط وأقرب الموارد 
بذكره. والصواب أقسى الشيء. 
یس : راجع قس "فس" . وانظر اا "قشقش" . 
A۸0-‏ - 


قسَيْطة: نبات برّي شائك . 

قط : مجمع النساء العواهر المجاهرات بالفحش . ویقال للواحدة 
Al,‏ َة" . 

-: المقدار المعين يدفع في المدات المعينة أيضا. 

ولغة القنط العدل وهو من المصادر التي يوصف بها. من السريانية ماطءةم (غ.ع). 

وجاء في "معجم أسماء المدن:۷۷: "اللفظ الآرامي أو السرياني هاطوu‏ 
العدل والمساواة (عربيّه قط وقسطاس» وهي كلمة دخيلةء راجع فرنكل: .)٠٠٠١‏ 

والفئط أيضاً الكوز» ومكيال يسع نصف صاع. من اليونائية كناءه× (غ.ع). والقئط 
الحصّة والنصيب. والحصتّة من الشيء. ولمقدار. والرزق. والميزان. والجزء من الين 
ا قل له لنجم أيضاً. ولقنط ا اا يط) والقنط الشامي (معجم ت 

من الهند يتداوى به. من اليونانية ماءه» (غ.ع). من الهندية أصله كسط أو كسته. ويقال 

کے ( 0 ا ا ١‏ عدد أوّل كائون الثاني ٠۹۷٠:‏ ص:٨۲‏ والمجاد: 
3“ اك ص :۱۷). ویسمی أيضاً راسن, (فارسية) وا heleniıum‏ aاnu¡.‏ وهو نبات 
طبي معمّر من لمركات الأنبوبية 0 . والقسطاس والقسطاس لميزان» وأقوم الموازين أو 
هو ميزان العدل أي ميزان کان. قيل هو عربي مأخوذ من القسط وهو العدل بو الضفو ات أنه 
معرب من الرومية. ونقل السيوطي عن ابن فارس أن فيه ست لغات: ا اس 
وقصطاط وقستاط وقتاط وقتاط (المزهر TY (1۰ a‏ ا تة" تة“ السجن. من 
اللاتينية odiaاsءuءc‏ (غ.ع). 

قسطاكي: اسم علم مذكر . من اليونانية ن)ه)ءه٤‏ تحريف قسطنطين . 

قىنطر: "القسطل ' . راجعها. 

ولغة القىنطر والقسطار الجهبذ أوالناق الماهر(من قسطر الدراهم انتقدها) وهي من 
اللاتينية إماوهسي: خازن الدولة. (غ.ع). وكذلك القسطري. قال الأب لامنس في كتاب 
الفروق: "القسطار هو الصيرف وقيل التاجر. ومن أغرب ما قيل قول الجواليقي في المعرّب: 
القسطار هو الميزان وليس بعربي ويقال للذي يلي أمور القرية وشؤونها قسطار وهو راجع 
إلى معنى لميزان. | ه. وهو تخليط محض بين القسطاس أي الميزان والقسطار آي 
الصیرف. فليس قسطار إلا تعريب رومي ١٥ں‏ ومن المعلوم أن ماو کان تحت يده 
الأموال وخزائن لمشيخة وعليه أن يوزعها على الجنود والمتوظفين (راجع أيضا 
فرنكل :۱۸۷). يقول شير ٠١١:‏ ويحتمل أن القسطر بمعنى الجهبذ يكون معرتبا عن الفارسية 
کستر وهو مركب من كس أي عاقل زكي ومن تر وهي أداة تفضيل. 
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قسنطل: أنبوب لنقل الماء أو غيره إلى مسافة بعيدة. من اللاتينية 
صuااعtیهء:‏ خزٌّان ماء يوزع في أأمكنة عديدة. وقد انتقلت إلى العربية عن 
طريق الآرامية. وله صيغ تعريب أخرى: القسطال» القسطول» القسطلانء 
آل الكسطل. الكسطن » القسطان» الكسطان . وقيل من السريانية وا>ئهي: 
ENI‏ 

ويقول قبيسي إن كلمة قسطل مادامت رباعية فهي (مركبة) من (قص 
بار اسه قسطل بد ا الطلة تماما كالدحان. اذ من 
العربيات وليست يونانية. وهذا رأي كل من د. أحمد حامدة ود. جهاد عبود (جامعة 
دمشق) اللتوسع في عرض البرهان أنظر: ملامح في فقه اللهجات العربيات:۲١١).‏ 

قال ياقوت: والقسطل في لغة أهل الشام هو الموضع الذي تغترف منه 
المياه. وصار اللفظ يستعمل لأنبوب المياه الواسع المتصل بمصدر للمياه. 

-: البالوعة الخزفية الواسعة. فصيحه الإردبَّة. 

ولغة قساطل الخيل أصواتها وصهيلها. والقسطل الغبار. وفي فقه اللغة للثعالبي: 
هو خاص بغبار الحرب. ولعله من تطور الدلالة. 

قسنطية: العاهرة. راجع "قثط'. 

قىنقس فلاناً: سامه کاهناً. من السريانية 0طءقطءهې: شيخ؛ كاهن (غ.ل). 
(غير مستخدمة في الساحل). 

قسنقل: الأمر قلب الفكر فيه ورازه. وهي تحربف ششقل الدينار عيّره 
أي وزنه ليعرف قيمته. وهي من السريانية 1وطء: حمَل. وزن قفعل. يذكر 
الخليل أن الششقلة كلمة حميرية عبادية لهج بها صيارفة أهل العراق في 
تعيير الدنانير... ويرى أنها ليست بعربية محضة. 

قسم: حلف . صو ابها أقسم . 

ولغة قسم الشيء: ج زأه. 

قسم الله : قر وقضى . 

قسي: مضارعه: يقسی. صوابه قسا ومضارعه يقسو . 

قسيمة: الوصل يقسم من دفتر مخرَم ذي أرومة تحتوي على موجز 
قسيمتها. فعيلة بمعنى مفعولة وضعها المجمع العلمي العربي 
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قشا: الأرض ذات التربة الخفيفة ويكثر فيها الحصى ولا تنبت كثرا. 
وهي عكس"جدار". راجعها. من السريانية 0اءه: صلب وقسا. (لبنانية - 
E ji‏ 6( 
قشابْرًة: ما يجمع من قش وعيدان وقشور الذرة للوقيد. 
ولغة القشابر من الجرب الفاشي منه. ورجل قشابر اللحية طويلها. والقشبار من 
العصي الخشنة. قاله الجوهري. 
قشاشة : ما جمع من الأقذار . من السريانية éطعهطء.‏ من الفعل طعةي: 
جمع وکنس . 
قشاط: سير من جلد يش على الخصر فوق الثياب دون الزنار. من 
التركية هطءسuمk‏ (غ.ل) وأصلها في التركية قورشاق كما في المعاجم 
التركية. وقيل من الآرامية 47طءعنسلخ الجلد (بقايا الآرامية:۹٠۲).‏ 
EE MCS‏ 
فحرآف إلى الكشاط. وأضاف: "وربما كان عربئ الأصل والكشاط بمعنى 
المكشوط يتخي انه. وكشط و ا رمعناهما الكشف و القله". 
-: سير لرفع السروال. سمّاه عطية بالشامر من شمر التوب رفعه. 
co E‏ 
قشاع: الامر من ق ا 
قشب : خشونة مع تقشر تصيب الشفتين واليدين من ملاقاة الريح الباردة 
والجافة . من السريانية 0مbطق0يهي:‏ کنب . وفصيحه الشرث. 
ولغة القشب السمٌ. قال ابن دريد: والقشبة الخسيس من الناس لغة يمانبة. 
I EET Eo E‏ ا وهو رثاثة في الهيئة وسوء الحال'. 
والأولى أن يكون من قسب الشيء صلب واشت . 
قَشْبرَ جسمه: اقشعر". 
: 'قشبر شعر بدني 'كناية عن شدة التأثر من الفرح والحزن أو التعجب . 
: جمع صغير العيدان للوقيد والصواب قش. والأمتعة جمعها على 
غير ترتیب . 
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- الشجرة: هذبها وشذبها وقص زوائدها بالتالي زيّنها وجعلها تشبه 
الشجرة المثالية. من السريانية ٣دگطء‏ وإءگطعه: رتب البيت ونظفه»ء 
قشع» استنار» ج0٤‏ رازدان. مع مراعاةالفظ ألفاء كال م وتدل غلى 
الجمال والبروز بمنظر لائق (بقايا الآرامية:٠٠).‏ 
قشبْرة: قشور الذرة. أي الزوائد التي طرحت على العرنوس إِيّان 
إبراز حباته. 
قشبَرّة: جمع حطام البيت وأمتعته عند النهب. 
قشر فلااً: ضربه ضرباً موجعا. (وهو من باب المجاز). 
اانا بهدلة: حقره وحط مل انه 
- قشر الم ر أة: سفدها, 
ا شرہ کشط لحاءہ آوجلدہ وذ 
قشر الحيّة : والأفصح المسلاخ وهو قشر الحيَّة الذي ينسلخ منها. 
E‏ 
- القصبة: وفصيحه الليطة. ج ليط ولياط وألياط. 
- الشجرة أو العود: وفصيحه اللحاء. 
البيضة: فصيحه القيض آ[الكرذةآأر الكرفئ. 
ا اما بريه وبر فیا 
السكبة فهي ما يتعلق بأسفل للق النخالة من وسخ الرأس. 
الت مسل النطل: 
-: يقال "ما استفاعبقشر بصيطة" ألم يستفد شيا 
قشرة: ما يتعاق بأسفل الشعر مثل النخالة من وسخ الرأس. وفصيحه 
الهبرية أو الحزاز. 
- البيض: القشرة اليابسة واسمها الفصيح القيض أو الكرفئ واسم 
القشرة التي تحتها الغرقئ. 
-: سفلة الناس للج اليه . مجازا 
-: صفحات رقيقة تلفح وجه بعض الموبيليا. (محدثة). 
ولغة القشرة القشر وهي أخص منه. والمعزى الصغيرة كأنها كرة. 
-۸۸۹ - 


قش: جمع. من السريانية إءهي. 
اذا كسا بالمفة: 
ET‏ ش الت 
- الأشواك: قطعها بالمنجل ونحوه لتنظيف الأرض منها. 
- المرق: نزع عنه الغثاء الطافي. 
- الزيت: جمعه عن سطح الماء الذي يخالطه عند عصر الزيتون . 
- لاعب الورق: ربح أوراق اللعب ب "القاشوش" وهو "الشاب" (kعهز‏ 
(valet gy‏ في لعبة "الباصرة" من ألعاب الورق . 
- الثوب الرطب وغيره: أي أخذ في الجفاف قليلاً (لهجة لبنانية - 
قزيحة: .)١٤١‏ وفي الساحل اقرلؤن "كش" . راجعها. 
- دقنه: حلق لحيته. 
-: قطف . (لهجة حلبية). | 
- النجّار وجه الخشبة بالفارة: جعله مستويا بإزالة النتوءات. 
ولغة قش القومٌ صلحوا بعد الهزال. وفلان مشى مشي المهزول. والرجل أكل من 
هنا وها له كا ف ا على الخوان. والشيء جمعد ااناقة أ ج اعا واي 
گھ یہ کے بحت وقان کل دا اگس کے الہر یل ار کل کر 0“ 
والنبات يبس. والقوم انطلقوا فجفلوا. ۰ 
قش: مايكنس من البيوت وغيرها. من السريانية ةعم (غ.ع). وقد 
اعتبر ها نخلة فصيحة. 
قش: تبن رفيع. من السريانية ٥1ءم.‏ راجع "قشقش". 
-: ما صغر ودق من يبيس النبت. الواحدة "قشة". وفصيحه الوقش 
وهي صغار الحطب. ۰ 
-: العش. والبيت الصغير تشبيها له. (لهجة لبنانية - فريحة: .)٠٤٠١‏ 
- ال كع عبد اناق 8-3 اا . ن نتف ا 
e, EE E PE EEE‏ 
رای رضا: ٥‏ أنه"يمكن أن يكون القش بمعنى هشيم الحصيد ويبس 
النبات من القش بمعنى الجمع. لأنه يجمع إلى الكدس... والأقرب إلى 
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الصواب أن يكون من قش الشيء بمعنى يبس(التصويب لرضا نفسه)... أو 
يكون القش العاميٌ من الأش وهو الخبز اليابس الهش. "والصحيح أن القش 
هو ما شاخ من الأعشاب. من السريانية إءه: شاخ وكبر . 
قشاش الكراسي: (انظر مقشش). 
قشب : I‏ 1 هر 
انية (الكلمات الراندة:٠‏ ا يحها شرث أر سلعت بد ذا ا 
ولغة قشبه به لطخه . والریح فلاا آذته کأنها سمته. وقشب اسم بالط ا به. 
وفلاناً لسم سقاه أياه. وزيداً أصابه بالمكروه أو المستقذر منه. وعليه افترى. وتقشب الف 
أصابه القشب أي الصدأ. وقشب السيف صقله. والمال فلاناً ذهب بعقله. راجع "قشب" 
قشش: الأرض أزال ما بها من الشوك ونحوه. مولدة. 
- الكراسي: كلف القشاش أن يجعل لها القش . 
ولغة قشش الرجل أكل من هتا ومن هنا. 
شط : الحبل انفلك وانحل عما یرتبط به YS‏ 
فلاا ماليفه ولخد 2 ا 
-: تمادى في الإجل والكذب (لهجة صدد) وهو معنى مجازي من 
السريانية ٍ ةطء): ضرب بالنبل أو طعن بالرمح. وفي الساحل 
يقولون 'فشط". راجعها. 
قشع که خر 
: : وعظه وجلا عنه ظلام الجهل وما غطى على فهمه منه. 
قشق: النارجيلة غسلها ب "القشق". والبارودة : نظفها بالسيخ. 
- الحصان : حسّه بالمحسة. 
قشة : واحدة "القش. وفصيحها قذاة. 
i‏ عويد دقيق في طرفه مادة سريعة الاشتعال إذا جر على خشونة جرا 
عنيفا. وفصيحها الطاقة. قال الشريشي : طاقات الكبريت قضبانه التي تجعل شيئا 
على شيء. وسلو الذي شيل به الك يح وله النبخة ولنفطة #القب. 
ولغة القشة القردة أو ولدها الأنشى. والصبية الصغيرة الجثة. ودويبّة كالخنفساء. 
وصوفة القطران الملقاة بعد استعمالها. 
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قشة: طعام من زان خرورفت ولاه والفقار والاركل والب 
مطبوخة معا. من السريانية اعه٩:‏ جمع. 
-: القشطة (حموية). 
-: يقولون "ارتحل القوم قشة فة" أي ذهبوا كبارأً مع صغار ورجالا 
مع نساء. وفصيحه ارتحلوا بقليتهم أي بجماعتهم لم يدعوا وراءهم 
شيئا. ويقول العرب“ جاء القوم قضتهم بقضيضهم" أي كلهم 
(الميداني ج١/١١٠).‏ 
قشوع: العش للطائر . وورق البطم أوّل ظهوره. وصغير الماعز لا تراه 
أمّه ولا ترضعه. (هذه المعاني جميعها من اللهجة اللبنانية - فريحة: .)٠٤٠١‏ 
قشى حرفا آرامياً: لفظه بدون ترقيقه. من السريانية 1إءه: قستّى . 
قشيّة: زجاجة كبيرة لها غشاء من عيدان دقاق نسج عليها ويجعل غالبا 
بينهما قش وقاية للزجاجة من أذى صدمة تصيبها. والمولدون يطلقون عليها 
اسم المقششة. والاسم آت لا من القش بل لأن المقششة من السريانية 
achacha‏ و المعتقاي لأنها الوعال الى إإضع فيه النبيذ والخمر من أجل 
تعتيقه. من الفعل طعه: شاخ وکبر . 
فط اسل اك ال 
-: 'فشط قلبي" و ا 
-: "مجازا' الرجل جبن وخا فاه شجاعته. 
-: زل عن مکان e‏ 
- الخاتم من البنصر: سقط مملسا. 
-: قش بمعنى جمع (لهجة حلبية). 
ولغة قشطه عنه کشطه وکشفه. وفلاناً ضربه بالعصا. 
قشطيّة: حلوى يعملونها من "لقشطة" والحليب والنشا ويصبونها في كاسات 
يضعون على وجهها القطر وبعض 'القلوبات" ويعنون بها الجوز واللوز ونحوهما. 
قشطة : الطبقة الدهنية التي تعلو الحليب المغليٌ واللبن إذا برد كما تعلو 
فرق ارق ا ضوها ازيح وقي الج انحرية اة من رة 
kchar lla, (فlكJl) kchara‏ 
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-: سلخ. وعملية جمع القشطة مثل عملية السلخ. وفصيحها الذواية أو الكثأة. 

- : ما يجمع شعر المرأة ويثبته. (لهجة حلبية). 

- بعسل: صاية فيها دربان أبيض وعسلي وأصلها من نسيج حمص. 

ولغة القشدة الثفل يبقى أسفل الزبد إذا طبخ مع السويق 0 ي 
التاج: القشدة الزبدة الرقيقة. وقال ی المستدرك : القشطة لغة في القشدة. و الطفاحة 
زبد القدر . 

قشع: رأى وأبصر. من السريانية 4طءهي (لغة حلب السريانية:١٠٠).‏ 

وفي اللسان شقعه: عانه أي أصابه بالعين . 

- حاله: تكبرًٌ وتغطرس . 

وأصل الكلمة من الانقشاع أي زوال الحاجز ونحوه فتبدو الرؤية 
واضحة كانقشاع الغمام وغيره. 

ولغة قشع القوم فانقشعوا أي فرَّقهم فتفرقوا. والريح السحاب كشفته. والراعي الناقة 
حلبها. وقشع الشيءٌ خف أو جف. 

قشع: الفهم (مجاز). 

قشعر: جسمي شعرت برعشة مسببة عن البرد. يقال اشيء بيقشعر 
البدن" أي يرعب ويسبب القشعريرة. 


قشغريرة: الاسم من اقشعر جلده: ارتعدء تقض من رؤية أو سماع 
شيء مثير فانتصب شعر بدنه. صوابها قشعريرة. 
قشق: شعر َة لغسل داخل قنينة أو نحواها. من التركية اهطعهطءه): محسة. 
-: تبغ مهرب . من التركية kهطءاه):‏ بضاعة مهربة. 
-: الطريق غير المعبّدة وهي ما يستخدمها المهرأبون عادة. 
-: القصب الجاف. من السريانية 1aء1طءهي:‏ القصب المقطو ع اليابس . 
أومن 16ء6 ولفظ بالهمزة لكسر حرف العلة الأخير وكأنها تلفظ 
قيشئ ثم قلبت الألف إلى قاف . 
قشقج قشقجي: مهرب . 
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قشقش: الأرض قششها أي أزال ما بها من الشوك ونحوه. مبالغة في 

"قش". راجعها. وهذا لفظ سامى مشترك الأصل يفيد الجفاف واليبوسة 
EEE Ji Oh,‏ . 
وكل المعاني الثانية (قس وقستيس؛ المتقدم في السن؛ الشيخ) متفرّعة منه. 

شقشه من الجدري ,ا ا اي آبرأه فبرأً. قال ابن آ٠‏ قال 
للقرح والجدري إذا يبس وتقرّف» وللجرب في الإبل إذا قفلء قد توسف جلده وتقشر جاده 
وتقشقش جاده . 

قشقوان : نوع جبن. من الإيطالية 0عءهاiءهء:‏ الجبن البلقاني استمدته 
التركية 1هa۷)طءاه»‏ (غ.ل). ولعله محرّف عن اليونانية كاشكاقالي. 

قشقة: قصبة (لهجة ريف طرطوس). 

قشقوأش: الصغير الجثة الضئيل الجسم ولا وزنله في المجتمع. من 
السريانية ه1٥‏ 0مطءه: الرجل الذي يكنس وقيمته قيمة " لقشاشة"أي الكناسة على 
حد سواء. وهي على الأغلب صفة الرجل الشيخ التعب المنهك المهمل. من الفعل 
طءه: جمع وكنس (بقايا الارامية:٠٥٠٠).‏ فصيحه قشوان. وقال في اللسان: 
رجل قوش قليل اللحم ضئيل الجسم صغير الجثةء فارسي معرب كوچك. 

OOS es 

قشلع: ذهب. وتقال في صيغة الأمر" قشل" أي اذهب مطرودا. وزن 
کل ن ف 

قشلَمٍش ١‏ عن صغان لا عجم لهء لين من الا وأقل قيضا وأسمل 
خروجا (دمشقية). محرفة عن كشمش . 

قشلة: بناء معد لإقامة العساكر. من التركية kماطسه).‏ من "قيش" بمعنى 
e e E, mm Eo‏ ا 
كلمة سريائية الأصل» من (أشكنا)ء وتعني الموقع الحصين. (معالم دمشق .)٠٤٥:‏ 

قشلوطة: منديل للإنات يغطي معظم الشعر والغرض منه وقاية الطعام 
من التلوّث بالشعر في حال سقوطه. 

قشلوأع: صفة الرجل الذي لا قيمة له في المجتمع. وقد تكون تحريف 
"كشلوح' أو العكس. 
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قشم: تحدث . 
قشم : دهن الألية المقطع والمقلي. 
ولغة القشم الطبيعة والمسيل الضيق في الوادي. والجسم والهيئة والحال. واللحم 
إذا نضج واحمر. والشحم. والأصل 
قشمَر: الساق والساعد شمر عنه الثياب. وزن قفعل من شمر . 
-: مزح (عراقية). من التركية قاشمر . وقال الأسدي: إنها من القشمر 
العربية: الغليظ القصير المجتمع بعضه إلى بعض وأطلقوها بما 
يدعو إلى السخرية على سخر واستهزأً (موسوعة حلب .)۲٠٤ :٦‏ 
قشمط: الرغيف لصق بالتنور واحترق وأصبح يابساً. فهو "مقشمط'. 
- الثوب: صار ضيَقا وقصيرا بالنسبة لمن يرتديه. وهو "مقشمط'. 
قشمُواط: الخبز اللازق بالتنور . ج " قشاميط ". وفصيحه القرامة. 
ا کل لا خير فيه. 
قشوش: تضعيف "قش . وأن ينتقي ويختار الأشياء الجيدة من البضاعة 
أو س أو غيرها. وزن فغول. 
le TS‏ 
وترمی وقي اللهجة الحلبية: "قشبة". وفي اللهجة الحموية: " قعوة '. 
-: القشرة الرقيقة من ا فوق اللبن . (في اللهجة اللبنانية يقال لها "القوشة" 
- الرافد .)٠١٠:‏ فصيحه الطهاوة ومتلها الدواية (بضم الدال وكسرها). 
قشويَّة: شبه علبة مستديرة تنسج من القش» تضع النساء فيها عدة 
الخياطة وما أشبه. (لبنانية - فريحة: .)٠١١‏ ويضيف فريحة: "ولكن شير : 
۹ يعتقد أنها غير سا مية 'لكن شير لم يذكرها في الصفحة المذكورة ولا في 
ا وهي" محرّفة عن القشوة وهي خوص لعطر المرأة وقطنها. ويصح 
أن تكون القشوية مقلوبة عن وقشية. وقيل إن القشوة معربة عن )ائه 
الحبشية"" (معجم عطية:٤١١).‏ 
قصابة : الذبيحة. 
ولغة القصابة صناعة القصاب . 
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قضاصة: الق ر ار المقطايرة من الذار. 

ا اا ا و سن الط وا غر سا 

قَصّب: خيوط يلف عليها شريط مطروق من الذهب أو الفضتة. مولدة. 
من السريانية 6ط٩:‏ تياب دقاق . 

2 : الة نفخية من القصب . ویسمی اا " شاب" و"مجوز'. 

- المص: قصب الكر ر والأفصح المصاب . 

-: يقال 'رجف قصب من فلا" es‏ سطوته . 

من السريانية fهة:‏ أخاف وأرهب. أنظر "قصب 

ولق لصب الما وهر كل نباك بكرن ساة ليب ركعي وة فة 

N OT OD E الكبد.‎ n 

-: ظنبوب الساق أو ك 

ولخت فة عة القصب ر ك لبر الحديثة الحفر. والقصر أو جوفه. 
والمدينة أو معظم المدن . والقرية ووسطها. والخصلة الملتوية من الشعر. وكل عظم,ذي 
مخ. وقصبة الأنف عظمه. وقصبة المريء مجرى الطعام من الحلق إلى المعدة. وقصبة 
الرئة مجرى التنفس. وقصبة البلاد عاصمتها. والقصبة أربعون ذراعا وسدس ذراع 
مربّعة. واسم لمقياس من القصب يستعمل في المساحة طوله أربعة أذرع» وهو من وضع 
الآراميين وعنهم أخذه العرب» وظلت بلادنا تستعمله إلى عهد العتمانيين حين استبدل 
بالدونم بالنركي ولكنه بقي من ذلك الوقت ولا يزال بين الناس متعارفا عليه.(مقالة الشارع 
المستقيم للخوري أيوب سميا - مجلة النعمة .)۱١۹١١‏ 

قصديّر: معدن يبيّض به النحاس. والصواب قصدير. معرب من اليونانية 
,kassitéros‏ (غ.ع). 

قصر: والصواب قصثر اقلقطهg‏ العامة بالتخريكه لتب على التقاء 
الساكنين) المنزل أو كل بيت من حجر وما شيد من المنازل وعلا. ومنه قصر 
الملك. من السريانية مإ؟هي؛ وهذه من اللاتينية صنں]آءاءهء: قلعة (غ.ع). 

5 وجاء في مغجم اسما س ٨۸‏ "في السريانية ara‏ اة 


- - 


ويقول عبد الله الحلو: "ليس هناك مايشت بشكل قاطع أن هذه الكلمة 
عربية أصيلة . المرادف في الآرامية والسريانية "قسنطر" يعد دخيلا من اليونانية 
" کستر ا بنفس المدلول. والمرجح أن الكلمة الارامية انتقلت للعربية ولفظت 
بتفخيم السين وإدغام الطاء الساكنةء وذلك في زمن متقدم ا بحیث اکتسبت ابا 
CL.‏ (تحقيقات تاريخية:١٥).‏ وفي الأوغاريتية اي قصر وتعني قصر» بيت كبير 
(القاموس الأوغاريتي:۰٠۲۲).‏ وهذا يويد كونها من أصل سوري. 
وفي محيط المحيط" قيل سمي القصر قصرا لقصور الناس عن الارتقاء إليه أو 
عامَّة الناس عن بناء مثله أو لاقتصاره على بقعة من الأرض بخلاف بيوت الشعر والعمد. 
(أي لثباته في مكان يقتصر عليه ولا ينتقل كالخيام) " 
ولغة القصر أيضاً مضدر:: والتقصير . والحطب الجزل. وضد المد . وتخصيیص 
شيء بآخر عند أهل البيان. والقصتر لغة في القصر . 
فصر : الدابة ضربها بالعصا بشدة. 
-: الشيء ابيض. من السريانية إهک۹: قصر القصار الثوب أي دقه 
وبيضه (غ.ل) . ویر ی شیر NT‏ ا الثوب وبيضه 
و(القصتار) تعریب گازر الفارسية ومنها انتقل إلى السريانية. 
-: عنه ابتعد. 
قصر الرجل: أسنٌ. 
ولغة أقصرت النعجة والعنز أسنت فهي مقصر . وقصر البعير يبس عنقه» وكذلك 
الرجل N ay‏ اتی وکت ي ر وا 
واللحم غلا. ر ف . وقيد فز س والصلاة ه ومن الصلاة TF‏ 
رکعتین ولم یصل إلا رکعتین . وفص راشي اه قصيراً . والثګر کف منه . والشيء ضد 
مذه. والثوب دقه وبيّضه. وقصر الظلام اختلط . ويقال قصر العشي إذا أمسيت. وقصره 
في بيته حبسه. وعلى الأمر رده إليه. والشيء على كذا لم يتجاوز به غيره. وقصرت نفسه 
على أمر كذا لم تطمح إلى غيره. وعلى نفسه ناقة أمسكها ليشرب لبنها 
قصران : الصفة المشبهة من قصر : ضد طال. 
قصرمل: تراب كلسي يخلط بالتبن وتطيّن به أرض البيت. 
قصرّن: تيبس فلم يعد يتمكن من الحركة بسهولة لطول الجلوس أو 
بسبب الشيخوخة . ولعلها تحريف قصر أي تيبس عنقه. وهو 'مقصرن'. 
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فصر 5 ضف برميل: 

ر اة اة يع فاو الست ك ا هة 
السريانية ١51م‏ وهو جمع نوني للكلمة ٥ه:‏ قصالة أي ما يفصل عن القمح 
عند تتقيته . وأصلها ١5هم‏ مفرده 054م حذفت منها الحاء لسهولة اللفظ. وهي 
في اللغة القصالة والقصارة والقصل والقصر أو الجدّمة وهو ما يخرج عن دوس 
القصارة أي قصل القصل .ويرى شير : ٠١١‏ أنها معربة من الفارسية گوزر . 

وفي اللغة الروثة ما يبقى من قصب البْرَ في الغربال إذا نخلته. والقصارة ما بيقى في 
المنخل بعد الانتخالء وما يخرج من القت بعد الدوسة الأولى أو القشرة العليا من الحبَةء وكذلك 
القصر بمعنى واحد. وهذه من السريانية كتي: قشرة الحنطة. (غ.ع). و ری 
والقصرى ولقصرة ة. والقصتري ما يبقى في السنبل من الحب بعد أن يداس. 


قصريّة: إناء مستطيل يوضع في خرق من سرير الطفل ليندفع إليه ما 
يخرج منه من الفضلات البنانية - رضا:۱۸) راجع "قاقوص". 

قص الحمار: تطامن بجذعه إلى أسفل نتيجة تقل الحمل والألم الشديد. 

- المرأة الثياب: ابتاعتها. 

- مصاري: نال وجنی . 

ولغة قص عليه الخبر حدثه به. وقص شعره: قطعة بالمقص. وقص أثره تتبّعه. 
وقص الخبر أعلمه وحدث به على وجهه. 2 الشعر والظفر وغيرهما قطع منهما 
بالمقص . وقصت الشاة والفرس استبان حملها أو ذهب وداقها وحملت. 

قص: مباشرة وباستقامة. 

-: يقولون "البيع قص" يعنون الأخذ من المجموعة دون اصطفاء. 

قصاب: والصواب قصتاب أي الجزّار. وهي من الآرامية aطة5ةي‏ 
و aطة55هي‏ من الجذر طه5ء: قطع وجزٌ وفصل. وهو سامي مشترك يقابله 
قضب (معجم أسماء المدن: .)۱١١‏ وفي السريانية 0طه5عي: بائع اللحم. 

ولغة القصتاب الزمّار والنافخ في القصب. والجزّار. 

قصار: جمع قاصر أي العاجز عن التصرفات الشرعية. وصوابها قصتر . 

-: الصواب قصتار» مبيّض النسيج. قيل من الفارسية گازر (غ.ع). 

والمؤلف نخله نفسه ذكر في قصر أنها من السريانية (غ.ل:١٥٠).‏ 
ولعل الصحيح أنها جاءت إلى العربية بتوسط السريانية. 
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قصب البتاء الحجر :أي نحته وسو اه. 

- ا وأخاف . من السريانية 5هپ مجر ده گھ5ې . 

al‏ قطعها عضوا عضواً . آرامية والصواب قصب (بدون تشديد). 

ولغ تب فاا شتمه . والمرأة شعرها جعلته قصتابة أي خصلة ملتوية . والرجل شعره 
جعده . وفلفا شد يديه إلى عنقه . رقب اک فصل قصبھا و قطعہا ع E‏ 

قصّر: الفرس إذا كل عن المشي في آلسفر. وكذلك الرجل. 

ولغة قصتّر الشيء ضد طوله. وعن الأمر انتهى مع القدرة عليه. وعنه الوجع 
والغخضب سكن . وعن الشيء تركه وهو لايقدر عليه. والإبل وسمها بالقصار وهي سمة 
على أصل العنق . والعطيّة أخستها. وفي الأمر توانى فيه. وقصتر الثوب دقه وبيّضه. وهذه 
من السريانية هکو (غ. ل). راجع قصتار . 

قصّع: تكثير "قصع" أي أمال الظهر للخلف. ومنه القول (قصتع أيره 
عالندي) وهو كناية عن أحلام اليقظة 2 تنتهي بالخيية JET‏ الكناية أن 
الرجل يريد ارتکاب الفاحشة مع أمر اة واعدها کی ذلك فيأتي في الليل 
ولک ا ا و ة للدخول إليها وهو يلهو بذكره متخَيَلاً الوصال 
المنشود في وحشة الليل وصقيعه ونداه فيطلع الفجر دون ن فداه 

- القمل: سحقه وقتله وذلك بأن يجعل القملة على ظهر إبهامه أو على جسم 

صلب تم يضغط عليها بظفر إبهامه الثاني فتسحق وتموت. وفصيحها قصَع. 

ولغة قصتع الزرغ خرج من الأرض. والقوم من نقب الجبل طلعوا. والرجل في 
ثوبه تلفف. وتقصع اليربوع أي دخل في قاصعائه. 

قصف: الشعر تكسّرت أطراف شعيراته. 

ولغة قصف العود صار خوّاراً. والنبت طال حتى انحنى من طوله. والرمح انشق 
عرضا. والناب انكسر نصفه. والقناة انكسرت ولم تبن . 

قصَع: ظهره أماله للخلف فقصع. لازم متعد. من الأوغاريتية « ق ص 
ع ت »: قوس» أنحناء (غوردون). 

- حاله: تعجرف وتكبرٌ (مجاز ). 

ولغة قصع الرجل ابتلع جرع الماء. والناقة بجرتها ردتها إلى جوفها أو مضغتها أو هو 
بعد الدسع (أي دفعها راجعة إلى فمها) وقبل المضغ» أو هو أن يملأ بها فاهاء أو شدة المضغ. 
وقصع البيت لزمه والفاء عطقة شكنة: والجرح بالدم شرق به وامتلاً. والقملة بظفره قتلها. 
وفلانا صغره وحقره . والله شبابه أکداه. والغلام أو هامته ضربه ببسط کفه على رأسه. 
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فطلم الأخشات القصيرة تصف فرق الأخشاب الطوة معتر فة عتما 
لتمسك بالتراب في سقف البيت. ومفردها "قصعة". وهي تستند على "البد" 
الذي يستند بدوره لے المنارة "الساموك'. 
قصعَة: واحدة " القصنع". من السريانية ه5كهي: أبتر أو مقصوص . 
من 5هکې: اجتذ» قص»› شذب . 
-: وعاء كبير واسع من خشب الجوز أو نحوه» وهو وعاء قصير قص من 
طوله» ینحت من خارجه وداخله باعتناء خاص ویصقل لیکون ناعم 
الملمس» ويستعمل كوعاء كبير للعجن. فارسية الأصل (المزهر). معرب 
"كاه" الجفنةء القدح. وقيل بل سريانية هله : بتراء أو مقصوصة 
(استعارة) سميت كذلك لقصرها والقص من طولها من ٤هک‏ : اجنذ» 
قص شذب (بقايا الآرامية٤١٤).‏ 
ولغة القصعة الصحفة. وفي محيط المحيط: وهي عربية. وقيل معرّبة. 
فقصف: عمره أمانه. 
-: رجع من حيث أتي (لهجة جبل عامل). وفي اللسان قصم راجعا إذا 
رجع من حيث أتى ولم يتم إلى حيث قصد. 
-: يقال 'قصفت المدافع مواقع العدو" على تضمين قصف معنى قذف 
ورمى. وقد أجاز مجمع القاهرة هذا الأسلوب. 
ولغة قصف الرجل قصوفاً أقام في أكل وشرب ولهو . وقصف العود قصتفا فقصف 
قصف: العود الصغير المقصوف. 
قصفة: العود الصغير المقصوف. 
-: ثنية الثوب. 
- رزق: جل صغير (لبنانية - فريحة: .)٠٤١١‏ 
ولغة القصفة مرقاة#الدرجة؛ إومن القوم تدافعهم وتزاحمهم. ورقة الأرضن. وقطعة 
قصقص: تكثير قص أي قطع بالمقص. وفصيجها قصص . 
= ۱۹ - 


- البزر: (القاف تلفظ ع) فصفصه (لهجة البادية). من السريانية sع)يهk:‏ 
حطم وکر . مجرّده ه). وقد حلت ع مكان الكاف للقرابة الفصيلية. 
و é6كkaیهk:‏ المكکسرات . 
E mE MS‏ 
,و دعاه. ۰ 1 
صة: من الورق قا 
-: من النار شرارة. 
قصل: سوق القمح أو الشعير. وتسمى أيضا "قصليّة". مفردها "قصلة". 
- ما يعزل عند تذرية حب الزرع واستخلاصه من نبته وهو من كعابر 
انبل وعقد لم يستوف دبا اا مرة أخرى. 
قصل القصالة وهي ما ع ا نطة إذا نقيت فيرمى به أا ية . 
وفي الجوهري: والقصل في الطعام مثل الزؤان. 
قصلة: واحدة" القصتل". قيل من السريانية 1ط وهو كل نبات مستقيم 
يقاب الار اميه ا و سل المصل . ولعل صل 
هذه العبار ة: "صار يرجف قصب". أنظر "قصب" . 
“الرجل عط التاق" والفصيح النعامة؛ 
- اليد: عظم الذراع والفصيح الأسلة. والقصب في اللغة عظام اليدين 
و ها 
-: عظم الساق وعظم الذراع. والفصيح هو النعامة لعظم الساق 


فهي القصب واحدها قصبة. 

ولغة القصلة الطائفة المنفصلة من الزرع. وجماعة الماشية. وواحدة القصتل. 
والحمقاء. والجماعة من الإبل أو من العشرة إلى الأربعين. 

قصوان: جنس أشواك مبذولة في الحقول وغيرها. وهي من المركبات. 
تؤكل وهي رخصة في الربيع (عاميّة شامية). وعلمياً «ںiيءزه.‏ وهو أنواع 
منھا: c.1ibanoticum‏ أو القصوان اللبناني . 

قصور: عيب . استخدام تركي من أصل عربي . 

ولغة القضور. النقضن. 
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ل قر ی کمک و ب إليها فيقال "قصير حمص '. 

"والأرجح أنه غير عربي بل فينيقي قديم ٣ا5ه:‏ الحصاد والغلال. 
وجذر "قر" له معنيان في اللغات السامية: 

| - قصر . 

۲ - حصد وجمع الغلال. وفی فى السريانية :qeSîra‏ عاجز ضعيف" . 

(معجم أسماء المذن: ۹( 
قصيراني: القصير من الرجال. 
ازرع قل إبرکہ. ا 


ولغة القصيل الشعير يجز أخضر لعلف الدواب. سمَّي به لأنه يقصل وهو رطب أو 
لسرعة انقصاله وهو رخص . 


قضا: اصطلاح تركي للبلدة الصغيرة فيها محكمة. 

قضامة : : حمَص ببل ثم يحمَص حتى يجف فيقضم. وتسمَّى 'الحموصة. 
RM o N lL FF‏ 
بأطراف الأسنان وبمقدم الفم . 

وقد جاء في التاج: القضم هو أكل الشيء اليابس بمقدّم الفم والخضم 
أكله وفي المح iS‏ ضرب من السويق يصرم من الزر ع 


,ا a‏ ماذقت قضاماً. 


فاو Lied E Illa‏ ا . 
فک امک اما ار ار ققا ھ د لے اة م 2 
- الرجل: قاسى وعانى. 
ولغة قضتى وطرااره اهاج وأمرد اهاد . والسلطان فلانا جعله قاخيا. 
قضّماني: صانع القضامة وبائعها (لهجة شامية) وفي اللهجة الحلبية: 
"قضيماتي'. 


- 4. - 


ف شن ار غب أكله قتا 

ولغة قض اللؤلؤ والخشب تقبه. والشيء دقه. والوتد قلعه. والسويق قى فيه يابسا 
كالقند أو السكر. والنسع سُمع له صوت كأنه قطعء وكذلك الوتر. وقض عليهم الخيل نشرها. 
وقض الطعام ا صار فيه القضَّض (أي ا والتراب). وفلان من الطعام أكله ووقع 
بين أضراسه حصى أو تراب . والبضعة بالتراب أصابها من القضَص شيء. 

قضيْب الصاعقة: وقد عرآبه الشيخ عبد الله البستاني بالشاري من أشرى 
البرق إشراء لمع. 

ولغة القضيب اناقة لم ترَض. والذكر. والغصن المقطوع. واللطيف من السيوف. 
والقوس عملت من قضيب أو من غصن غير مشقوق. والسيف لقطاع» فعيل بمعنى الفاعل. 

قضيماتي : صانع « القضامة ». 

قطار: ما قطر من عربات سكة الحديد وراء ما دعوه القاطرة. مولد 
وجمعه قطر وقطرات. 

وة القطار م الال فة ا ل سا سال ور 

قطارات: جمع قطار . والصواب قطر وجمع الجمع قطارات. 

قطاط :جمع بالعامية للقط أي اله صوابها قيطط: 

قطاع: الجزء المقتطع من أي شيء. مولدة. 

-: من الدائرة جزء محصور بين نصفي قطر وجزء من المحيط. مولدة. 

ولغة القطاع المقطع الذي يقطع به الثوب والأديم ونحوهما. والدراهم جمع قطعة. 
وهذا زمن القطاع أي زمن صرام النخل. 

قطاعة: الاقتصار على تناول الطعام "القاطه". وهو عند العامة ما ليس 
من لحوم حيوانات الب ولا من ألبانها. وفصيحها التنحس . تقول العرب تنس 
النصارى أي تركوا أكل اللحم. إلا أن القطاعة أعمٌ لأنها تشمل الامتناع عن 
أكل البيض ونحوه أيضاء والتنحس يقتصر على ترك أكل اللحم فقط. 

ا و د کے ۴ س د 

قطاعي: البيع بالقطاعي: اصطلاح تجاري حديث: بيع البضاعة أجزاء 
لا جملة وأحدة. 
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قطافة: المنخول من الطحين الذي يتجمّع تحت المنخل من السريانية 
6گra‏ أو . راجع " قطف"' . 
قطاني: والصواب قطانيٌ مفردها قطنيَّة (والعامة لا تستخدمها إلا جمعا) 


الحنطة والشعير. قيل سمّيت بذلك لأنها تتخر في البيت وتقيم زماناً أو لأنها 
لابد منها لكل من قطن بالمكان. وتسمَى أيضا سنفيّات وقرنيات. وقد أقرّ 
الأخيرة مجمع مصر . واسمها .legumanosae Le‏ 

قطايف: ضرب من الحلوى يخبز أقراصاً مختمرة فيكون لها خمَل 
كخمل القطيفة» وتحشى أقراصها هذه بمسحوق الجوز واللوز والسكر أو 
بطري الجبن ونحوه» ويؤكل بالعسل أو بمعقود ماء السكر. مولدة. ولامفرد 
العامة. 

قال في القاموس وشرحه: "والقطيفة دثار مخمل كما في الصحاح» وهي 
القرطفة. وقال بعضهم: هي كساء مربّع غليظ له خمَل ووبرج قطائف 
وقطف. وأما القطائف المأكولة فإنها لا تعرفها العرب. قيل إنها من التركية 
#رaطka.‏ أو قيل لها ذلك لما عليها من نحو خمَل القطائف الملبوسة. وفي 
التمذيب : "التطائف طعام يسر ى م الفية(المرى يالماء شنمت بخمل القطابف 
التي تفرش" . والقطيفة الدثار من السريانية ه)ااا: غطاء؛ نسيج من صوف 
أو حرير طويل الزغبر (غ.ع). 

قطب الثوب: إذا جمع بين شقيه وخاطه. وفصيحها كتبه. وفي النهاية: 
كتبت السقاء خرزته. 

ولغة قطب الرجل زوى ما بين عينيه وكلح. والشيء قطعه وجمعه. والشراب 
مزجه. وفلانا أغضبه. والإناء ملأه. والجوالق أدخل إحدى عروتيه في الأخرى ثم ثنى 
وجمع بينهما. فإن لم يثن فهو السلق. ومن هذا القبيل قطب الثوب أي رتق ما انفتق منه. 

قطبة: الخرزة الواحدةء المرّة من "قطب". ومنه 'فطبة مخَفيّة" كناية 
عمّن يدبر أو يعمل في السر. 

ولغة القطب وهو حديدة في الطبق الأسفل من الرحى يدور عليها الطبق الأعلى. 

قطبة: عر وضيق. (لبنانية - فريحة: .)٠١١‏ 
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قطر: سكر مذاب ومطبوخ. مولدة. من السريانية قطيرا: مجمَّد (المعجم 
السرياني). 

ولغة القطر مصدر. والمطر. وما قطر من الشيء القاطر. وقطر الشام ونحوها 
الإقليم الواقعة فيه. وأقطار الدنيا جهاتها الأربع. 

رکاب: صوابه فطا# 

قطران : مادة سوداء سائلة لزجة تستخرج من الخشب والفحم ونحوهما 
بالتقطير اف . محدثة, 

-: (مشترك) سيّال دهني يؤخذ من شجر الأرز ونحوه. من السريانية 

qoTtron‏ (غ غ 

: حب نبت شائك تلرا شركية إذا لاست شب اه. 
ومحيط المحيط يسمَيه "عمَي خذني 0 (لبنانية - فريحة:١٠٤٠).‏ وفي 
E o" Silene‏ 

ولغة القطرب اللص. والفأرة. والذئب الأمعط. وذكر الغيلان. والجاهل. والجبان . 
والسفيه. والمصروع. والصغير من الكلاب. وصغار الجن . والخفيف. وطائر. ودويبّة لا 
تستريح من "الكركة . 

وقال الشريف الأدريسى: هى التى تضىء فى الليل كأنها شعلة نار. 
ET TEI TT RF‏ 
سمي بذلك لأن صاحبه لا يستقر موضعه كالقطرب المذكور (محيط المحيط). 
وقيل القطرب مرض يظن صاحبه أنه تحوّل إلى كلب أو ذئب. من اليونانية 
:kinanthrps‏ شخص مصاب بذلك المرض (غ.ع). 

قطرَ بُوش: عتكول» عذق. (لبنانية - فريحة: .)٠١١‏ 

قطرّميّز: وعاء زجاجي يشبه الجرَّة له فم واسع يستخدم لحفظ الزيتون 
والجبن والمربّى وغيره. عن الفارسية من "قطر" العربية و"آميز" الفارسية 
بمعنى: الحاوي والمستوعب والشامل. 

Mifa CPAP PE 

قطرة: الدواء المائع يرسل إلى العين والأذن ونحوهما قطرة قطرة 
بواسطة القطارة. 

ولغة القطرة: المرة من قطر» النقطة. 
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قطروأن: ملح البارود أو نترات البوتاس. أصله نطرون معرب من 
٥‏ السريانية عن اليونانية 0ء ازم (غ.ع). 
قطريْب: خشبة معقوفة في رأس خشبة المحراث والتي تربطه بالنير. 
من ار .qatrîba‏ 
-: الرحى» خشبة صغيرة تربط بخيط تجعل تحت الحبً في الكور 
فتبقى معلقة خار ج الكور حتى يفرغ الحبً عن الخيط فتسقط لعدم 
تماسكه وتنسحب على وجه الرحى فتنبّه بصوتها على فراغ الكور 
من الحب ونهاية طحنه. 
-: ابن زوج المرأة أو ولد المرأة من زوجها الأول. وفصيحه الربيب. 
جع "قاروط ". 
قطّش: الشيء كالأذن والذنب وما شابه قطعه وجذه. فهو "مقطوش". 
ومنه "الأقطش". المقطو ع ذنبه أو أذنه. 
گر . 
من السريانية ١ء‏ (بالكاف): قاتل وصد وأوقف زحف الجند 
EEE‏ ديت . 
-: يقال "فطش قرعة" أي خفض رأسه كناية عن الإذعان مؤقتا أو 
خفض الهامة لتجنب ضربة. 
- قلبه: أصبحت نبضاته غير منتظمة. 
قطشن: رقولون؛ اعت ا" الذي قصرت أكمامه. 
قطشة : القطعة من الشيء المقطوعة منه كالعود المقطوع من غصن 
طويل» وقطعة الحبل وغير ذلك. 
-: (صفة) المرأة القصيرة السمينة. 
قط عنه: أحجم وتأخر أو تعذّاه إلى غيره. 
ولغة قط الشيء قطعة او عرضا أو هى قظع شيء خلب كالحقة (وغاء من 
خشب). وقط القلم قطع رأسه عرأضا في بريه. وقط السعرٌ ارتفع وغلا. وقط الشعر كان 
قضیرا جغدا:؛ 
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قط: تستعمل فقط للزمان الماضي. يقال: ما فعله قط. 

الق قال 9 ااا 

قط بوأعرأس: حيوان (يسمونه في لبنان قرقذون وقرقذان وهي على 
الأرجح عامية - الدليل إلى مرادف العامي والدخيل:٠٠٠).‏ وفصيحه السنجاب 
أو کن . وهو حيوان أكبر من الجرذ له ذنب طويل كثيث الشعر يرفعه 
ا تتخذ منه الفراءء لونه أزرق رمادي ويضرب به المثل في خفة الصعود. 
وهو يكثر حيث تكثر الأشجار التي يحبَّها ولاسيما السنديان والجوز والصنوبر. 
ولفظ السنجاب تعريب قديم من الفارسية سنجاب (معجم الحیوان:٤۲۹).‏ واللون 
السنجابي أزرق رمادي بلون السنجاب. وقيل هو اللون المركب من بنفسجي 
وبردقاني. والسنجاب من رتبة القوارض والفصيلة السنجابية وأشهر أنواعه 
السنجاب الشامي ويuءهاإرء‏ وuںذءء‏ والسنجاب الشائع كزع ١.۷۷1‏ 

والقط الستور . من السريانية 0: سنوأر وجنس البسَ من الفصيلة السنورية ورتبة 
اللواحم ويسمى اا اتس 1 السنور الداجن ولا gy .felis domestica‏ القط أيضاً 
اانصيب لأنه قطعة من الشيء. والصك بالجائزة. وكتاب المحاسبة. والساعة من الليل. 
والسنار والسنور معرب سنور من الفارسية. 

قطارّة: العين الشحيحة الماء التي يتساقط منها قطرة قطرة. 

-: أنبوب من الزجاج له نهاية ضيَقة وأخرى عليها قمع من المطاط 

تستخدم في إنزال السائل قطرة قطرة. 

ولغة القطارة فعالة من قطر. 

قطاعة: جسر صغير . راجع "عبّارة'. 

قطاني: نف من /التينءالأشقر الب وبعضنه بتتشقق اثماروه«عند النضج . 
وا کن ف فل کن حط الفط ولتك ولان الفرت: 
معرب من اليونانية 0دهااهk.‏ أو a)‏ ما یسمی بالصدی وهو تين أبيض 
القار افا م 

قطّب: تضعيف قطب. بمعنى "قطب". إذا جمع بين شقي الثوب وخاطه. 

ولغة قطب بين عينيه: جمع الغضون . 
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- الآلة: عملت وتوقفت قليلا فعملت وهكذا فهى "تقطش" كمحر ك السيارة 
OT‏ 

- اللاعب في لعبة "الطرنيب" من ألعاب الورق: لم بيق معه من الصنف 
المطلوب فلعب لوناً آخر. ويسمى هذا "تقطيش". وهو "مقطّش". 

- فلاناً: اعترض خطابه بالکلام وقطع عليه حدیثه. 

قطع الوقت: أضاعه وأمضاه بلا عمل. 

ا النهر: أجازه ياء. ,ا أقطعه. 

- التوب: أبلاه. 

ولغة يقال قطعني الثوب كفاني لتقطيعي ال هذا الثوب يقطعك قب اا 

اكشكلة: حلها حلا سلميًاً. 

E‏ : قبل به وحكم به. 
E TG‏ 

ولغة قطّع الشيء قطعه قطعة قطعةء شد للتكثير . وقطّع فرسه الخيل سبقها. وقطّع 

الله عليه (العذاب لوته وجزأه. وقطع العروضي الشعر حلله إلى أجزائه: 

قطف الدقيق: أي لم يبالغ في نخله لئلا تخالط النخالة ما نخل منه. 

- الجزّار اللحم: أي نزع العظام منه. 

ولغة قطف كقطف في معانيه. (أنظر قطف). 

قطّن: الطعام ونحوه تعفن وعلته طبقة بيضاء من العفن. 

- الكرم: إذا آخرج في زمن الربيع وفي بدء الإيراق في عقد الأغصان 
متل القطن. يرادفها أزغب وازغب وازغابً وصوّف.. 

-: وه من آلفز ع أي صيارے لوته أبيض شاحا كالقطن . 

ولغة قطنه بالمكان جعله يقطن. وقطن الكرم بدت زمعاته. 

-: تصغير "قوط" أي الفرٌج الصغير. (لهجة لبنانية - أبو سعد:٠٠).‏ 
ف ا يقولون "قطقوط'؛ 
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قطومة : تصغير قطمة., ومنه "قطومة مكنسة" وة موه قل ر صاصر 
قطيْن:_مغارة_كبيرة يجعل فيها القطيع طول _الشتاء. من _السريانية 
00" محل ضيَق؛ حيوانات ذات صوف كالنعاج والخراف (غ.ل) (غير 
مستخدمة في الساحل). 
ق شيء من الطحين يأك ال اك ازيادة على أجرة الطحل 
قطع الحليب: أي "قطقط'. ر اجعها. 
- الزيتون : غل وأنتج زيتا. 
-: آهلك وأباد النسل. ويقال "فطع نسله" أي حرمه من الذرّية. 
- الرجاء أو الأمل: أي يئس . 
- الفحم: تحول إلى جمر . 
- الدواء: بطل مفعوله بمرور الزمن. 
MDT mm ys‏ 
أصفت» وهو من المقلوب. 
-: انقطع عن أكل اللحم واللبن. والاسم "قطاعة" 
- حیله : أي هد قوته وجعله ا 
- الأمر بعقلي: راق لي واستحسنته وقبلت به. 
- الله فلااً: عنه رج شال "نه يقطعك". واقطم رزقد" 
منعه من الانتفاع بمورد رزق . 
ولغة قطعه أبانه وفصله. والتمر جزه. وفلانا عن حقه منعه. والحدث الصلاة 


ا . وقطع فلان في القول جزم . والطريق على السالكين منعه وأخافه . والنهر عبره أو 
شقه. وفلانا بالقطيع أي السوط ضربه | AA‏ ولسانه أسكته بإحسانه إليه. وماء 

الركيّة انقطع وذهب . والطير خرجت من بلاد البرد إلى بلاد الحر. وقطع رحمه هجرها 

وعقها. وقطع فلان الحبل اختنق . وقطع الحوض ملأه إلى نصفه ثم قطع عنه الماء. وقطع 

عنق دابّته باعها. وقطعني الثوب كفاني لتقطيعي. وقطع له قطعة من المال أفرزها له. 

وكذلك السيد على عبده قطعة. وقطع الرجل لم يقدر على الكلام. ولسان فلان ذهبت 

ET a Ss ا‎ 
E 
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ما ٠‏ من قذى وصديد في موق العين المصابة بالتهاب .ج 
EE. E 0‏ الليل أو 
القطعة منه أو من أوله إلى تلثه. والرديء من السهام. والبساط أو النمرقة أو طنفسة 
يجعلها الراكب تحته وتغطي كتفي البعير ج. قطوع. والقطع انقطاع ماء البئر في القبظ. 
قطعة: القامة والقد. يقولون 'فلان قطعته كبيرة" أي هو طويل مكتنز 
الجسم. والصواب هو وافي التقطيع . 

قطعيّة: وهي عند التجار الكمية التي تفنى بالاستعمال من طعام وبضاعة 
ونحوهما. وفصيحها لقاطعية. 

-: الزيتون» ما تغله واحدة الكيل من الزيتون من الزيت. يقال: "هذا 

الزيتون قطعيته عالية أو قطعيته كذا". 
فطف ا > ا 
-: الطحين نخله ولم يبالغ في نخله لئلا تخالط النخالة ما نخل منه.من 
الفعل الآرامي گا نخل . 

et كتلته الجبنية‎ hiline 

mM CC E mm 
خدشه. والدابة ضاق مشيها وبطؤ أو عجلت سيرها مع ثقارب الخطو.‎ 

- قَرْعَة: خفض ر أسه. و"كناية" تخلى عن المواجهة. راجع 'قطش'. 

فا خالض؛ قح يفال ريت قف" آي لا بخالطه ىء آخر. 

-: الأخيار قطف ا ياي م : ا 

قَطْقط: الحليب واللبن تكثف بعضه وتكتل فاتفصل وطفا على سطح 
السائل المتبقي . فهو "مقطقط'. آرامية ۲٥۲ھ‏ مجرّّده :٩4۲‏ : اجتذ وقص وقطع. 

ولغة قطقطت السماء أمطرت. والقطاة صوّتت وحدها. تقطقط الرجل في الأمر 
ركب رأسه. والدلو انحدرت. وفلان قارب الخطو وأسرع. وفي البلاد ذهب. 

قطقواط: تصغير "قوط" أي الفرج الصغير . راجعها. 

-: (صفة) الصغير الجسم. 
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قال أبو سعد:٠٠۲‏ "وهو كذلك في اللغة". ولم أعثر على هذا اللفظ في 
المحيط ولا المنجد ولا الوسيط ولا في اللسان. وذكرت المعاجم: القطقط 
E.‏ البرد 1E‏ غير المحد 
E 0 .‏ ` الورق 
كالياقوت طيّب الرائحة إلى قيض إا مضع صار تظله كاتبن ` ة قطلبة. 
و o‏ ادا اقاتل آبیه). ٤‏ ع وهو جنبة ي 
"سحلب" ا خصب الشعلب ER‏ علمیاً ٥ں .arbutus‏ 
قطلج: الرجل» حرص وشح وقتر . ويقولون "عيشة قطلجة" أي عيش 
قلة (لبنانية - فريحة:١٤٠).‏ 
قطم؛ الشيء اقتطع جز ءا من نهايته أو رأسه. كن يقال 'قطم راس 
العصفور" أو "قطم الخيارة". من السريانية ۳>: فصل. 
- الحديث: أنهاه قبل تمامه لدخول شخص ثالث أو غير ذلك . 
ولغة أتم قطع. 
- الولد (في اللعب): كف وانقطع. أو لم ي يعد يستطيع أن يتابع (هذه من 
اللهجة اللبنانية - فريحة:١١٤٠).‏ 
وة مت الشىء ا عك باطراف اني لطر ما ةو ايء فل 
وقطم الفحل هاج واشتهى الضراب. والرجل اشتهى النكاح واللحم وغيره فهو قطم. وقطم 
الصقر إلى اللحم اشتهاه. 
وقد تناول رضا:۱۹ هذه اللفظة تحت مادة (أ ط م) بالرغم من اعترافه 
بأن الأكثر يقولون قطمه (بالقاف) بمعنى قطعه. واعتبر أنها مأخوذة من أتم 
الشيء قطعه. وهو خطا أوقعه فيه اعتباره الهمزة أصيلة وغير مقلوبة عن 
القاف كما هي الحال في كلام أنباء المدن. 
قطمَش: ثيابه اقتطع منها أجزاء متفاوتة الأطوال فبدت غير متساوية 
الأطراف فجانب طويل وآخر قصير . 
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قطمشة: : فتاة قصيرة القامة سمينة. والتياب "مقطمشة" وهي وزن فعمل 
من "قطش". 
قطمة: قطعة قصيرة مقطوعة من حبل ونحوه. يقال 'فطمة حبل". من 
السريانية a«>ء:‏ قطعة صغيرة من الشيء. وجمعها 6« >م٩:‏ الرماد أو 
بالأحرى ذرّّات الرماد. من الفعل ۳هچو: فصل . 
قطمُوأش: (صفة) الرجل القصير فكأنه مقتطع من رجل وافي الطول. 
اطشة " أي الجز ء ا0ت ع من حبل أو نحوه. 
-: قميص صغير . 
قطن : والصواب قطن أو i‏ النبات المعروف .من القبطية kontion‏ 
8 ویسمی أيضاً الكرسّف . والكرسوف والكرسوفة والكرفس لغات فيه. 
فارسيته كرشف وهو القطن. وقال فرنكل ٠٤٠٠١:‏ إن الكلمة رومية الأصل 
صssypiuەع‏ وفي (غ.ع) نها من اللاتينية «همروومع (انظر شير ٠١۳:‏ ففيه 
تفصيل بديع). عربيّه البرس . 
قطنيّة: الثوب المصنوع من القطن. شق هذا اللفظ طريقة إلى أوروبا 
فیا ن الثالث عشر فكان «ناةk‏ وتطور إلى «٥عاهء‏ ثم إلى 1ء))ن في 
الألمانية حت صار 1٥ا‏ (رحلة الكلمات:۹۰١٠).‏ 
قطورات؟ جمع قطار. صوابه قطر. وجمع الجمع قطرات: 
قطوأع: مفردها "قطع". راجعها. وفصيحها الرَمَص. 
-: خط یمرن به ایر ء و وین ا مر لای اک اقے - ف ربح لای )۔ 
قطيْشة: دعاء بالهلاك. وتستعمل لاستهجان أمر أو استنكاره (في اللهجة 
اللبنانية يقولون "قطيمة" - فريحة:١٤١).‏ 
قطيْعَة: راجع "قطيشة". 
-: : يقال 'فلانة قطيعة فلان" أي منقطعة إليه ليس لها أحد يعولها غيره. 
ل ف رل افك رقن من العا والك والكغاء 
ر ا و 
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ولغة القطيعة الهجران. والوظيفة. وما يقطع من أرض الخراج. ومواضع في بغداد 
أا اك الور الا مع ااك داروا كه 

EEE ¬ ; الجر‎ EEE 
N TT ا‎ i 

قعب: وعاء من خشب يصنع بتجويف جذع شجرة ويستخدم لوضع 

التين المطبوخ فيه وهرسه بمدقة أوقد يستخدم وعاء للماء تسقى منه الماشية. 
والصواب قعْب: قدح ضخم غليظ . 

قعبُوْرّة: مكيال غير محدد الحجم ولعله تصغير قعب وتحريف لها. 

ڪا رجل خادما: آي عل ا 

-: جعل. شرع (من أفعال الشروع). 

- البرميل ونحوه: تركز ثابتا على الأرض . 

N OT Ny 

ولغة قعد جلس من القيام. والفرق بين قعد وجلس علة ما حكاه الخليل 
بن أحمد أنفقال لسرفيكان قاتا © ن نائماً أو ساجداً أجلس. غير أن 

بعض اللغويين سوّى بينهما فهما مترادفان (الجوهري وآخرون) وقعد: مكث. 
وقعد به أقعده. وقعد قام (ضة) . والرخمة جثمت. والخارجي لم ير الخروج. 
والنخلة حملت سنة ولم تحمل أخرى. وفلان بقرنه أطاقه أي كان كفرًا له. 
وعن حاجته تأخر عنها. والمرأء#اقااللحرب هيَاً لها أقرانها. والفسيلة 
فار لها ساق والفر اة ضارت قاعذ ا وهي التي قدت عن آلر ك و اليش 
والزوج. وتأتي قعد بمعنی صار فتعمل عملها. ومنه قولهم: حدد شفرته حتی 
قعدت كأنها حربةء أي حتى صارت كالحربة. 

قغدة: | المرّة. والعجُز (كناية) لأنه يُقعد عليه. فصيحها المقعدة وهي 
التففة من الشخص و المكان بقعهفك الغاس 

e ن‎ E E أ‎ 

قعز: العجز . 

قغطلة: الشيء القذر الكريه (دمشقية) وكان يقصد ب "'لقعاطلة" المصابون 
رضن ولا عا ی 5 
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قغادة: وعاء مخروطي الشكل من الخزف المطليٌ أو من المعدن 
و ا 
-: حشيّة من القماش يُقعد عليها. فصيحها القعيدة وهي شيء كالعيبة 
یجلس عليه . 
عد : : "صانعة"» أي استخدم خادمة. 
جرالق ملأء حبًا حتى اا 
القاعد الجوالق الممتلئ حبًا. 
-"القرقة": جعلها تقعد على البيض وتحضنه. والصواب أقعد. راجع "قرقة" 
جل: أجلسه. والصوابا ا 
-: أيره: جعله ينتعظ. والصواب أقعده. 
دہ خدمه. ویاہ کناد مزا . ویقال لمن کان فشا 5 کن 
نائما أو ساجدا اجلس. وقيل إن القعود انتقال من علو إلى أسفل والجلوس عكسه 
قعَيْد : العود الذي يسند حجر "الطافوحة" عند صليها. راجعها. 
قغق: حكاية صوت الغراب المعروف بالعقعق . 
الغراب (هذهلبنانية_ - فريحة: .)٠٤١‏ 
-: كلمة من لغة الأطفال ويعنون بها الوسخ والقذارة. (لبنانية - 
فريحة:١٤١).‏ وفي منطقة الساحل يقابلها 'كع'. راجعها. 
قعقر: الحجارة نضتدها ورفعها الواحدة فوق الأخرى ليبني منها (لبنانية 
- فريحة:١٠٤٠).‏ يقابلها في لهجة الساحل "فومع". يقول فريحة إنها "فعفل من 
قعر#اولكن مستعملة بعكتنق معناها الأصيل'. 
وأرى أنها مأخوذة من "القعقور" وفصيحه القهقور. راجعها. أي أنها 
تحريف وليست من قعر . 
قغقوأر: بناء من حجارة طويل يبنيه الصبيان والناطور على هيئة مخروط 
يقام على حدود الأملاك. وفصيحه القهقور . وقد تكون الكلمة فينيقية أو آرامية. 
(لبنانية - فريحة:١٠٤١).‏ يقابله في لهجة الساحل "القاموع'. راجعها. 
قعُود: (مجاز) البطالة. 
ا الود مص د 
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قعور الكوسا: أخر ج لبها بالمقورة. تحريف قور (لهجة حلبية). 

قعْوّن: الرجل نفسه تغطرس وتكبر. والمصدر "قعوتة". 

ولغة قعن الأنف كان فيه قصر فاحش» وارتفاع في أرنبته. ضد. واسم المصدر 
قعان وقعن . 

قعى: البوم صاح. من السريانية :ية . 

ولغة قعا الفحل الناقة (واوي) أرسل نفسه عليها ضرب أو لا. والطائر سفد. وقعي 
الرجل يقعى قعا أشرفت أرنبة أنفه ثم مالت نحو القصبة. 

قفا: الظهر أو المؤخرة. والوجه الثاني أو الصفحة الأخرى للأشياء 
عکسها وجه. 

-: يقال "أعرفه وجه وقفا" كناية عن المعرفة التامة. 

-: يقال "حكي بقفاه" أي اغتابه . والكناية "سم من قفا ايدو" أي سلم متكلفا. 

- تختا: إفريز بارز على محيط البناء أو في جانب من سطحه. 

ولغة القفا مؤخر العنق. ويرى الكرملي أن القفا من اليونانية 6اةإمص»» وعكسه 
الجيد. ولا أفعله قفا الدهر أي طوله. ورد قفا أو على قفاه أي هرم. 

قفخ: ضرب ا (لهجة صدد). من السريانية وكةو (الحاء لفظت خاء 
حسب اللفظ الشرقي) (بقايا الآر امية:۸٥٠).‏ 


ولغة قفر الأثر اقتفاه وتبعه. 

قفرّة تفرَة: (صفة) الأرض الخالية من الناس والنبات. ونفرة إتباع. 

ولغة القفرة القفر للخلاء من الأرض . 

ففشا نا ويهطه وأمسك به ف4اة. 

-: جمع پش معا على غير نظام أو ترتيب. من الآرامية ها: جمع. 

-: يقال 'ففشت معه' ' آي ثارت نفسه فبادر إلى التصرّف بدون رويّة 
(غ.ل) ا أنها من 1٤ط‏ (القاف طك مکل الكاف والفاء کل 
الباء). وله معان عدة: ضايق» وطئ» سجن» أرضخ» استبعدء أحاطء 
كبس (المخللات)» باغت» جمع . 
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- الرجل زوجته: ضمَها. من السريانية 1٥ط‏ (بقايا الآرامية:١٥٤),‏ 

-: رده خائباء من السريانية قفس: ردع (المعجم السرياني). 

-: شعر الرأس الطويل (لهجة حلبية). 

-: لفق الكلام (لهجة حلبية). 

ولغة قفش الطعام أله أكلاً شديداً . والمرأة جامعها كثيرا . والناقة أسرع حلبها. وما 

في الضرع نفضه سريعا . والشيء أخذه وجمعه لاا بالعصا أو بالسيف ضربه. 

وقد تناول رضا هذه المادة في موضعين: افش (ص۱۹) وقفش (ص٦۷٤).‏ 

وقد رذها في الموضع الأول إلى الأبش (على البدل) أي ا ١‏ ` 
و"قفش" لفظ و احد يختلف نطقه بين الريف والمدينة . راجع 'قبش قش "'. 

قفش: اللهو والسرور. 

-: الكلام الذي لا أصل له أو السخيف وقائله حقير كالحذاء. (أنظر بنطوفل). 

-: العبطة الحارة. من السريانية طءةط: ضم. 

ولغتالففش مط والنشاط. ,ا لير . من الفارسية كفش (مؤنثة) !حذاء. 
قال _الأزهري: القفش بمعنى الخف هو المقطوع الذي لم يحكم عمله. من الفارسية كفش. 
وفي شفاء الغليل: ومنه قول العامة "للام ولذ لا أصل له . 

ففشة: الفكاهة و ا 

قفص: (مشترك) محبس الطيرء وأداة للزرع ينقل فيها الب إلى 
الكدس. قيل معرب وقيل عربي واشتقاقه من القفص بمعنى الجمع (محيط 
المحيط). تعريب قفس الذي بمعناه. ويبان أن الكلمة آرامية الأصل 0دأة 
وهي مشتقة من ءهڳې أي خزن واخبسل وقبض وآختباً (شیر .)۱۲١:‏ ویرادفه 
الرومي capsus‏ والجرماني عا؟مه» والإيطالياني هiططaةع‏ والفرنسي مءعه› 
ای ال کے اک د 

a‏ | افا ا 

ولغة قفص فلان تشنج من البرد. 


قفصونة نة: سلة صغيرة. 


- 


قفط: أجفل . 
-: غضب وقطب. من السريانية :f١۵‏ تغضتن؛ تقبّض عن اشمئزاز (هذا 
المعنى من اللهجة اللبنانية - فريحة:١٠٤٠).‏ وفي الساحل يقولون قبط" . 
ا 
ولغة قفطت العنز ما بين قطري فرجها جمعت. والذكر أنثاه سفدهاء أو خاصٌ 
بذوات الظلف . وقفطنا بخير كافأنا. وقال ابن شميل: القفط شدة لحاق الرجل المرأة أي شدة 
احتفازه» والذقط غمسه فيها والقفط نحوه. يقال مقطها ونخسها وداسها يدوسها. اس 
النيك. وقفط الماعز نزا (لسان العرب). 
ققطان: مجفل . أخذته التركية عن الفارسية خفتان: ما يلبس تحت الدروع. 
-: الصواب ا نوع من تياب النساء. معرب من التركية مهاfه:‏ 
رداء كان الملوك والوزراء القدماء يهدونه. من أصل فارسى: جفتان: 
عربيته القباء. 
قفع: ثقب. فهو "مقفو ع'. والمصدر قفع". 
ولغة قفعه ضربه بالمقفعة . وقفعه عنه منعه. وقفعت الأذن والرجل كانت قفعاء أي 
مرتدة أصابعها إلى القدم . والقفع مصدر . ون خشبة يدخل تحته الرجال يمشون به في 
الحرب إلى الخصون ٠‏ قال الأزاهري: هي الدبّابات التي يقائل تحتها واخدتها قفعة! 
قف: الدجاج على البيض حضنه. من السريانية fهي.‏ فصيحها أقف. 
-: ارتعد. تحريف قفقف . 
قال أبو عبيدة عن الكسائي: "أقفت الدجاجة أي جمعت البيض تحت 
بطنها. والأصمعي: إذا انقطع بيضها"" 
ولغة قف العشب يبس. والثوب جف بعد الغسل. والصيرفي سرق الدراهم بين 
أصابعه. والشيء انض بعضه إلى بعض حتى صار كالقفة كما تقف الدجاجة. والشعر قام 
فزعاً. وهذه من السريانية طهي: تقوّس. (غ.ع). 
قفاع: دعي» كثير الخيلاء. (لبنانية - فريحة:١٤٠).‏ 
قفاعة: آلة لتقب الورق. 
اع کی ء ا ن حو التخل ےه تفط ال فة 
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قفص: ظهر الرجل انحنى واحدودب. راجع " قفصن ". 

ولغة قفص ن ن ب ای 
شده في الخليَة بخيط لئلا يخرج. وقفص الرجل صعد وارتفع. وقفص الرجل خف ونشط. 
وفلان تشنج من البرد. وزيد أصابته وحموضة في معدته مر اء 
على التمر . أقفص الرجل صار ذا قفص من الطير . وتقفص فلان تجمَّع . وتقافص الشيء 
اشتبك. والقفص محبس الطير . (راجعها). 

ققط: فلاناً أجفله بأن نبّهه فجأة. راجع "قفط' . 

-: عليه أي كلمه بكلام فظ جاف . والصواب قعط (لبنانية - معجم عطية:٠٠٠).‏ 

-: الرأة تذمرت وتمرمرت من كثرة الشغل والإزعاج. البنانية - فريحة:١٤٠).‏ 

قفع: الشيء بالغ في ثقبه أو أكثر من الثقوب فيه. 

-: تحذب واعوج, 

-: يقال 'قفعت معه" بمعنى "قيعت معه" أي E‏ وثار. 

وغوه ار عا 

قفل: الشتجرة قطعها ما عدا الجذع. من السريانية #1ي: نزاع» عرّى 
(غ.ل). أو تصحيف قفن (لبنانية - معجم عطية:٠٠٠).‏ 

- الرجل: جمح لمعا 7 ا الارامية اداه جمح جنسياً. 

ولهذا الفعل معان أخرى عدة: زاح وجمع وطوى وأغلق . 
-: يقولون: "حواجبه مقفلة" أي: متصلة ببعضها. بنوا على فعل من 
القفل بمعنى انت انعفن أو القفل بما بدقل فيه 

ولغة قفن رأسه قطعه. وقفل الجلد يبس. والأبواب غلقها. 

قفة: وعاء لنقل التراب والزيتون ونحوه مخروطي الشكل فوّهته واسعة 
وقاعدته ضيَقة ويصنع عادة من العيدان. من السريائية 00«4: زنبيل. 
والصواب قفة. ومنه المثل 'نازل بقفة من السما" يضرب للسخرية من الذي 
يدعي الكمال والطهر . 

ولغة القفة الزبيل. والقرعة اليابسة (اللسان). وفي المحكم شيء كهيئة القرعة تتخذ 
من الخوص ونحوه تجعل المرأة فيها قطنها. قيل من اللاتينية usمنطمه٠:‏ سلة (غ.ع). 
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وأعتقد أن ذلك وهم. وهي من السامي المشترك فهي بالأكدية "قفو" 
وبالمندائية "قفتا" وتعني السلة أو سلة مطلية بالقار. (ثائر صالح). يخي 
المصادر المسمارية الكلمة الأكادية المضاهية لكلمة قفة العربية بهيئة "قفر" 
ويبدو أن استعمالها في الأكادية استعمال قديم» فقد وردت في أسطورة سرجون 
الأكادي الكبير ٠١‏ ٣ق‏ .م الشبيهة بقصة موسى» حيث وضعته أمّه في قفة 
ورمتة قي آلنهر وانتشله الساقي " آك (سرية الحضارة )٠٠:٤- ١‏ 

فة أيضاً القارة. وما ارتفع من الأرض. والرجل القصير القليل اللحم. 
والأرنب. وشيء كالفأس. والشجرة البالية اليابسة. والقفة (مثلثة) رعدة تأخذ من الحمَى 
وقشعريرة. 

أو قفورا: وعاء من .اكل أو من سوق ال لاء 
يطبق على ما فيه يكون أداة لطيب المرأة وخفيف أمتعتها. هي في الحقيقة 
أوفرا والكلمة الصحيحة هي الكلمة السريانية ةه (بقايا الآرامية:١٠).‏ 
e)‏ 

ولغة القفور نبات. ووعاء طلع النخل. والقفورة أخص منه. معربة. 

ف تک ن ایھب بعیدا حتی لہ عن ایو وتار د 
باقفوة'. راجعهما. 

الكاس شريه ده آي اسل الاس ). فهو مف ". 

- الكلمة: تجاوزها عند القراءة. 

ولغة قفى فلاناً زيداً أو بزيد أتبعه إياه. وكذلك قفيت على أثره بفلان أي أتبعته إياه. 


قفقف : جلس على إسته. من السريانية وگه (غ.ل). 

ولغة قفقف النبت يبس. والرجل ارتعد من البرد وغيره» أو اضطرب حنكاه 
واصطكت أسنانه. وزعم الأسدي أن العامة يقولون أفأف بمعنى قفقف وذلك لأنهم يينون 
الفعل من اسم الفعل أف والصحيح أنهم يقلبون القاف في كلمة قفقف إلى همزة كعادة أهل 
المدن (حلب ,)۱۸١ :١‏ 

ققل الباب: أغلقه . والفصيح أقفلت الباب ولا يقال قفلته. 

ولغة ققل الجلد يبس. والشيء حزره. والرجل رجع أو من السفر خاصة. والفحل 
اهتاج للضراب. وفلان الطعام احتکره وجمعه . 
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قفل: الرفقة من البغال. مأخوذ من الآرامية قفلا ومعناه القافلة (شير .)٠١١:‏ 

- من الغزأل: ربطة معينة. 

-: العجُز. يقال للمرأة القصيرة 'ففلها واطي" أي عجُزها قريب من 

الأرض كناية عن القصر . 
-: الشجرة» المكان الذي تتفرع فيه إلى أغصان وفروع. 
-: أداة يقفل بها الباب بعد إغلاقه فلا يفتح إلا بمفتاح خاص» من 
الفارسية كويلا. وقد انتقل إلى السريانية: قوفلا. 

ولغة القفل شجر حجازي. والحديد الذي يغلق به الباب ج أقفل وقفول. 

قفلع: تشقق وسقط كقشر الثمرة بعد يباسه. وزن فعلع من قفل بمعنى 

يبس. أو وزن قفعل من فلع أي شق وقد تكون مقلوب قلفع. 

ولغة القلفع والقلقع ما يتفلق من الطين ويتشقق . وما تفراق من الحديد إذا طبع. والقلفعة 
قشر الأرض يرتفع عن الكمأة. وما يصير على جلد البعير كهيئة القشر الواسع قطعا قطعاً. 

ققلة: ختام الشيء. 

ولغة القفلة المرة من قفل الجلد ييس. والشيء حزره. والرجل رجع أو من السفر 
خاصة. والفحل احتاج للضراب. وفلان الطعام احتكره. والقفلة أيضا الشجرة اليابسة. 
والقفا. وإعطاؤك شيا بمرّة. والوزن من الدراهم. 

قفلوْعَة: غطاء ثمرة البلوط أو ماشابه. وفصيحه القع . 

ھا فلق مق لطن . فصيحه القلفع والقلفع . 

قفلید قفليد : الخشبة التي يضعونها على رأس العمود الذي يسند أو يدعم 
ج آخر ورن ا قفلد العمود. يونانية انتقلت بواسطة السريانية 
بق - فوسة:و١ء‏ 8 . وفي لادا ال لد" . الول "ند" . ر اكا. 
(من الیو نانية ا۴و ألن): 

ققندري: من لا يتعاطى عملا وفقير في الوقت نفسهالبنانية - فريحة: 
٠ ms (r‏ 

قفولة: : جمع قفل. والصواب أقفل وقفول. 

قفوة: هيئة الشخص من الخلف. وتحريف القفا. 

-: المنحنى الذي يحجب الرؤية. والمكان المحجوب عن النظر . 


- ۰ - 


قفي: مضارعها يقفي أي اختفى عن النظر لابتعاده أو لسيره في 
عطفة الطريق . ۰ ٠‏ 

-: الفعل من القفا. 

قفیْر: خلية النحل الكبرى. وهو وعاء أسطواني تأوي إليه النحل لصنع 
العسل. ولكن القفير في لغة آهل اليمن فقط معناه الزبيل (الزنبيل) وهو عامَ. 
فلعل الكلمة محرّفة عن القفيز أو عن القافور وهو وعاء طلع النخل يرادفه 
ية والخلي. 

ولغة القفير الجلّة العظيمة البحرانية وتسمى القليف وهو القفة الكبيرة يوضع فيها 
التمر. والطعام غير مأدوم. والزبيل (يمانية). 

قلهة: (الألف ممالة) وعاء كالقفة من القش . 

1 قلاقيل : الصوف الموجود بين فخذي الخروف وقد تلوّث ببوله وببعره 
فتكتل وجف وحين مشيه له صوت أشبه بالخرخشة. واحده "قلقول". ولغة هو 
الوذح أو الخطر ٠ه‏ ما تة غلل ارراك الال م لرالها رلعارها رنكطر. 
والخطر في الأصل هو ضرب البعير بذنبه جانبي وركه» ثم صار ما لصق 

من البول بالورکين کر ا:٠‏ كلك ا ما تفن بادقاے الال من أو الها 
وأبعارها وما يجف عليها. 

وفي اللهجة العراقية "القلاقيل": الحاجات الصغيرة التي يستعملها المرء 
في يومه كالقلم والساعة وغير ذلك. وتطلق الكلمة مجازأً على أعضاء الرجل 
الذي يصيبه الهرم كالسمع والبصر والأسنان ونحو ذلك (زلزلة:۱۷۸), 

قلال: جمع قليل . 

قلاووز: قطعة حديد يدخل فيها "البرغي" أو اللولب وتكون محزّزة من 
الداخل لكي تثبّت اللولب في الخشب. من التركية ر۷0uهاسمk:‏ دليل. وقيل 
من الفارسية. ويسمى أيضا "عزقة". راجعهما. 

-: مرشد OIE‏ (معجم عطية:١٠٠).‏ 

قلب: الرجل ماه 

ق 

ولخة قلب الله فلاا إليه توفاه. وقلب الله فلاا إليه توفاه. 


AT 


- على الحيط: اعتلاه ونزل من طرفه الثاني . 

اوا تحر لت طهر أ لطن و الد أب انقبت. 

ولغة قلبه حوله عن وجهه وجعل أعلاه أسفله وباطنه ظاهره. والأرض للزراعة 
حوآلها بالمقلب. والقوم صرفهم والنخلة نزع قلبها.... 

= فی کلامه: بدل في کلامه. 

- صفحة: غير الموضوع. 

- فيه وجهه: تحوأل وجهه من البشر والبشاشة إلى الجهامة والعبوس . 

: کان شيخاً في مظهر ا ق شاباً. 

لحاتہ: ما یرکب ن ا معادن كالياقوت ون اة. 
وفصيحها الفص (مثلثة الفاء). 

-: النبتة. نحو فلب الهندباء أو قلب البطيخ" ج قلوب. و"القلب" في اللهجة 

العراقية رمعناها,المزيّف كالدرهم ونحوه (زلزلة :۷۷ 0): 
-: يقولون "اشتر اهم بقلب بعضهم" أي الجيد مع الرديء دون اصطفاء. 
- لبنان: قال بعضهم أن الكلمة سريانية أصلها "لب نون" أي قلب الله. 
ت ۰ 

ولغة القلب سوار غير ملوي. من السريانية طا0هي: سوار (غ.ع). والقلب أيضا 
قلب النخلة لبياضه. قيل مستعار من القلب وقيل العكس. والحية البيضاء. وشحمة النخلة أو 
أجود خوصها. ورجل قلب أي خالص النسب . 

قلبّق: قبَّعة مصنوعة بفرو من الوبر الجعد لحمل مات حين ولادته. من 
التركية ماه). أصلها من "گلا" الفارسية بمعنى الرأس ومن "پوش" الفارسية 
بمعنى: اللباس . 

عرّبها المجمع العربي في دمشق بالكمّة. كان يعتمره الضباط العثمانيون 
والدرك (الظابطية)» وشكله يشابه الطربوش مع فارق أنه غير أسطواني المقطعء 
وإنما مثنيٌ في أعلاه بالنصف. وهو بالأصل لباس تقليدي جركسي المنشا. 

قلبة: القمح المسلوق يؤكل مع السكر والجوز واللوز. عربيّها الخضيمة. 

يقول أبو سعد ٠١ ٤٠:‏ "لعل التسمية من القلب ففي اللغة قلب كل شيء لبه" ويرى 
عطية أنها مأخوذة من (كولبا) اليونانية ومعناها القمح المسلوق. (معجم عطية:١٠٠).‏ 

ر م ااا الق 
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فلّج: على العصا أي عرج متكئا عليها أو مشى برجل واحدةء أو مشى 

ويرى رضا:۷۸٠‏ أنها محرّفة من قلز. قال ابن الأعرابي: القلز قفز 
الغراب والعصفور» وكل ما لا يمشي مشيا فقد قلز . وفي التاج: القلز العرج. 

وقد تكون من 'حلج' العامية وهي مقلوب حجل. راجعها. 
قلجة: دحرجة الجسم المكعَب كالصندوق ونحوه الذي يحتاج للتحريك 
كلما وقع على سطح من سطوحه الستة بينما تختص الدحرجة بالجسم 

-: المشية مع الميل إلى أحد الجانبين في كل خطوة لعيب في القدم أو الساق. 

قلحم: جف لسانه من شدة العطش وخفق قلبه لشعوره بالحرارة في 
يقولون فلحم (بالفاء) بمعنى التوق الكبير . من السريانية 1٥‏ وهو ذو معنيين 
الأول: التوافق والتجانس والمقارنةء والمعنى الثاني: هو الغضب من شيء لم 
يطق أن يحصل عليه أو لم یکن في متناول الید. ومزیده (بالفاء) mع1‰ه؟:‏ 
تأثر وغضب لأنه لم يستطع أن ينال ما يريده (بقايا الآرامية:۷١٤).‏ 

ولغة اقلحمَ الرجل هرم. والقلْحَمٌ المتعظم في نفسه والمسن. 

قلحن: قطع الأغصان غير المرغوب فيها من الشجرة. فعل مشتق من 'قلحون'. 

قلخُولن: الغصن الجديد الطري. وقد يسمى "طرد". الواو والنون 
للتصغير . ولعله من السريانية 600«n0ه61ها»‏ مصغرٌ 61060ها: فصفصة. 
ينمو من البرعم أثناء فصل أو سنة (لبنانية - فريحة:١٤١).‏ 

e‏ ۹ ۹ جرا 
آخرا. واشتقوا منه الفعل "قلد". راجع "قفليد". 

قلد: النقرة في الجبل يستنقع فيها الماء. وفصيحها القلت. من الآرامية 

يقول فريحة في "معجم أسماء المدن:٠٤"":‏ "وليس ما يمنع كونها 
فينيقية أو آرامية متبقية في العامية"'. 
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ولغة قلد الماء في الحوض جمعه. والشيء لواه. والحبل فتله. والقلد يوم تأتي 
الحمى أو حمى الربع. والقلد الحظ من الماء. والجماعة. وقضيب الدابة. وسقي السماء كل 
أسبوع. وشبه القعب. وأعطيته قلد أمري أي فوّضته إليه. 
فلز : سقط وانقلب من على الكىسي#أو السلم أو الدانة. وقلزه أزاحه من 
مكانه. لأزم متعد. وصوابها رلقه عن مکانه زلقا آي آبعده ونخاه. 
جازا' خلع من كرس اه. ومات وفيها معنى آ ا اف 
والشماتة. 
-: قام بحركة بهلوانية ل سمه في الا م بیدیه على 
الأرض. والمصدر" قلز ". والمرة" قلزة " 
ولغة قلز شرب ضرياً من الشرب. وفلانا ضربه. وبسهمه رمی. وفلان نشط 
ووثب. وعرج. وبعصاه الأرض نكتها بها. وفلانا أقداحه جرّعه إياها. والجراد زر ذنبه 
في الأرض. والمصدر قلز . ورجل قز أي خفيف ضعيف. 
قلش: الجرح أزال قشرته الميتة. من السريانية ١عهاع:‏ نزع الجلد. 
(وفي اللهجة اللبنانية يقولون اق ا - فريحة:١٤١).‏ 
- اشاب اار5 قلعا 0ا . 
E O NS‏ 
:qlach‏ هيّج الأمواج (غ.ل). 
قلشيْن: الجورب. من التركية قالچين عن الإيطالية 0«زعاهء: جورب 
قصير . والجورب: لفافة الرجل من الفارسية كور (قبر) با (رجل). 
-: ما لبس في الرجل في البيت من جلد أو قماش. ويرادفه الكوث وهو 
القفش الذي يلبس في الرجل. وبعضهم يسميه 'بنطوف'. راجعها. 
كما تسميه العامة 1# 'ترالك" (محيط المحيط) . 
قلط: الج عن السطح رمام وجرفه. 
- الجرن: أخرج كل ما فيه. 
- الوسخ: كشطه 
- فلاناً: طرده. من السريانية 4[ي: رمى. 
-: انتقل أو عبر . 


TES 


قلط: جرف الزبالة. ومنه "قليط" مجتمع الأقذار والأوساخ. 
-: البيع أو الشراء بالقلط أي التام الكامل. مأخوذ من فكرة الجرف 
والإزالة. مولدة. 

ولغة القلط الدمامة أي الأدرة. 

قلطق: كرسي كبير ذو مسندين. من التركية قولتوق: كرسي كبير . 

قلع ثيابه: خلعها. والصواب جلع أو خلع. 

- عينه: فقأها. والصواب سمل عينه. 

ية: نزعت عنها قشر ت 

فيدة: أقلعت: حلت قر ات . 

ولغة قلعه انتزعه من أصله أو حوله عن موضعه. والشجرة أخرجها من الأرض . 
وقلع الوالي فلاناً عزله. وقلع الراكب لم يثبت على السرج. والمصارع لم يثبت قدمه عند 
الصلاح والرجل ل ينم اكد نة 

قنع ددر الأرض الصكرية غير الصالحة للزارعة. 

# يقال بلس ,القميصى قلع رد" أي لبسه داتمارفسار أن جخظعه وحتع يديه 

من جدید. 

ولغة القلع مصدر. وشبه الكنف فيه زاد الراعي وتواديه وأصرته. والقلع أيضا 
فأس صغيرة تكون مع البناء. ومعدن ينسب إليه الرصاص الجيد. يقال رصاص قلعي أي 
شديد البياض معرب من الفارسية كلهي (شفاء الغليل) (شير:۷١٠).‏ والقلع الإقلاع أي 
الكف والترك. والقلع شراع السفينة. وهذه من السريانية هج ا (غ.ع). 

قلعاط: الاسم من "قلعط" أي القذارة. 

قلعط: الشيء وسخه. من السريانية ٣هجع‏ : قيا (غ.ل). ويرى مباركة 
نها من ٣هاي:‏ أحب المال وبخل به على نفسه جتى برز بمظهر الفقير المعوز 
الوسخ. أما إضافة العين فلسهولة اللفظ. الأرجح هي ١ه!1ع‏ وليس هاي (بقايا 
الآرامية:٠١٤).‏ 

رة فا ذاه 

ولغ قعط دل وان و اقلعط القن حك و الت 
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فَلْعَة: الأرض الصخرية غير الصالحة للزارغة. 

ولغة القلعة المرة. وشبه الكنف فيه زاد الراعي وتواديه وأصرته. والفسيلة 
تقتلع من أصل النخلة أو التي خرجت من أصلها وكبرت وحان لها أن تفصل من أمَها 
أو النخلة التي تجتث من أصلها. والقطعة من السنام. والحصن الممتنع على الجبل. 
قيل سّميت به لامتناعها (محيط المحيط). وقيل معرآب من الفارسية كلات: قلعة على 
قمة جبل(غ.ع). 

فغوظ: شديد القذارة. وهو الت آلعامي المستعمل فى الاك رتال 
أيضا "قلعوطة" والتاء للمبالغة. ۰ ۰ 

-: شديد البخل. من السريانية ٥۵0‏ 1هي (غ.ل). 

قلفاط: القير يُسد به دروز السفينة. والصواب جلفاط. 

قلفط: السفينة إذا سد خروز ألواح السفينة بالليف وقيرّها بالقار. 
والصواب جلفط ومثلها جلفظ. 

-: الرجل تمعّر وجهه غضباً أو حردا. وزن قلعل من قفط . 

قلفن: حرد وغضب فهو "مقلفن". ولعله من الفعل الفصيح قلف. يقال 
قلف العصير أي أزبد فيكون على وزن فعلن . 

- وتر الربابة: أي دلكه ب "القلفونة" ليجود صوتها. 

قَلْفوتة: مادة صمغية صفراء شفافة» وهي ما يبقى بعد تقطير التربنيتن. 
معرأبة من اليو نانية iرنمه؟هاهk:‏ الاسم المنسوب إلى aرن«هfه[اه‏ مدينة قديمة 
في آسية الصغرى (غ.ع). ويرى مباركة أنها سريانية aنم۵‏ 0اه وقد انتقلت 
إلى اللغات الغربية عااه«هاهء (بقايا الآرامية:١١٤).‏ 

قلق: أرق. مولدة. 

ولغة قلق انزعج واضطرب. 

قلقاس: والصواب قلقاس» أصل نبات يؤكل مطبوخا. معرب من 
اليونانية kolokasiya‏ (غ.ع). وقيل من الاآرامية كهواه: la Rim‏ 
شايهها (بقايا الآر امية (٤٦:‏ . واسمه .colocasia antiquorum lande‏ 

فان الصفة اة مخ فل .: 
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- الشيء: حركه وقلقله وجعله غير ثابت على حال. لازم متعد. فهو 
"مقلقز". وزن فعلز من قلق أو وزن فعقل من قلز . 

وأرى أنها كانت في الأصل قرقز من السريانية ءءوهي. أنظر "قرقز 

وجاء في القول المقتضب : أن الصحيح قوقز . وقد أهملت المعاجم هذا الفعل . 

قلقس : الرجل اشتکی فمه من اکل القلقاس الذي يلذع إذا لم يحسن 
به الطعام لذعه. لاز ٠‏ 

قلقند : صبغ يستعمله الأساكفة. من اليونانية ”10ا )اط». 

قوز : عدة حجارة يوضع بعضها فوق بعض علامة معينة. (لهجة لبنانية 
- موسوعة الأمثال اللبنائية:١۷٠٤).‏ ويسمى أيضا 'قعقور' وٴقاموع'. راجعهما. 

قلْقوأس: باقة من السنابل (لبنانية - مسعود:١٠۸).‏ 

قلقول: انظر "فلاقيل". 

قل: الفقر والعوز . 

ولغة القل الحائط القصير . والنواة تنبت منفردة ضعيفة. والرعدة إذا كانت طمعأً أو 

E E 


ابن قل: من متشا فترر لم رما شبع. 

وة قال ھی ل بن قل ئ لا رف هو ول ایو 

قلاية: دار الأسقف. من السريانية aارهام».‏ وهى اش لفظة إغريقية 
دا م المكد ع لإرمنيا [ :ا لوجت اا ذف غير ة اة . 
a ۸ EE a E e E le‏ 

قلد: حاكی؛ مثل؛ زور الصنع. 

-: وضع " القلد " في السقف IF‏ 


ولغة قلد المرأة قلادة جعلها في عنقها . والبعير جعل في عنقه حبلا بُقاد به ولوا 
فلانا العمل فوّضه إليه كأنه جعل قلادة في عنقه. والبدتة علق بعنقها شيا من جلد ونحوه 
ليعلم أنها هدي فيكف الناس عنها. وفلانا الدين سلمه إياه. 


SY: 


فلز الشيء: أوقعه من عل. تى ۴ "قلز"". 
- البصل: قلاه بالزيت أو السمن حتى يحمر. 
ولغة قلز الجراد زر ذنبه في الأرض . 
قلس: الطوق وطرف الثوب» تجمّع عليه قشرة من وسخ. فهو "مقلس". 
(لبنانية - فريحة:١١٤١).‏ 
- الوسخ عليه: أي كثر ويبس. فصيحها أعبس الوسخ عليه. (معجم 
عطية:٠٠٠).‏ وهي غير مستخدمة في الساحل. 
قلط: الشيء تجاوزه وتعداه. و"قلط"' الرجل صفحة في قراءته تجاوزها 
ولم يقرأها. 
-: تقدم إلى شيء ما (لهجة بدوية). يقولون 'لقلط الى البيت" أي 
تفضتّل. من الآرامية 7هاع: تقدم. 
EE‏ 
-: أحب المال وغالى به وبخل على نفسه بإنفاقه أي أن البخيل من شدة 
ك للمال هذ شما منه واخفاه ورفعه (بقايا الآرامية:۹٥٤).‏ 
قلع: تكثير قلع بمعنى انتزع. 
وة 
عار کے كت 
الكل فا كن 
وقد تتاول رضا هذه اللفظة في مادة "لع" ص٠۲‏ ومادة "قلع ص۸0٤‏ . 
ومع أنه تنه إلى أن كثيرا من العامة من يتحرّج من لفظها بالهمزة فيلفظها 
بالقاف إلا أنه أصرًّ على أن لفظ الهمزة أصحء وهي من أله يؤله ألا إذا طرده. 
وإذا تساهلنا مع تغيير القاف إلى همزة واعتبار هذه أصليّة فلنا أن 
نسأل: كيف تتطابق أل مع ألع؟ وهذه العين الجهيرة وتلك القاف المطقطقة 
فلي الس الا كت تكن لسعم معا عة العا 
قلق: جعله يأرق . 
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قلم الشجرة: قطع أغصانها. من السريانية a«اه‏ (لغة حلب 
السريانية:٤٠١).‏ فصيحه قنب الكرم: قطع بعض قضبانه للتخفيف عنه 
واستیفاء بعض قوّته. یر ادفها خطبه . 

TS 

یال للزيت على 8 ٠١‏ أقة أي ١۲ل‏ .من 
د 0و. صوابها فنَّة. 

ولغة القلّة ضد الكثرة وقد يراد بها العدم والنفي. والقلّة النهضة من علة أو فقر. 
و کات طا ر ع أعلی الرس رنہ اکل 
شيء .معرب من الفارسية ١ءااه):‏ الرأس والقمَة (شير:۷١٠).‏ والجماعة من الناس. 
والحْب العظيم أو الجرَّة العظيمة أو عامَّة أو من الفخار. من السريانية ١١1۲ةه.‏ والكوز 
الصغير . ضد .رأى الكرملي أنها من اصل يوناني (مجلة المشرق سنة )٠۹۰۰- ۱۸۹۹٩۹‏ 
ویری شير ٠٤:‏ أنها سريانية. 

E RS MT mT 
عن اللاتینية oaءiامهاهء: نوع من ا اقاس‎ Cappuseio من الإيطالية‎ 
للنساء.(غ.ع). ويقول الأب أنستاس إنها معرّبة من اليونانية بمعنى البيعة‎ 
ويقول شير" ويحتمل أن تكون معرآبة عن الفارسي‎ .)٠١۸ :٤ (المشرق‎ 
گله پوش وهو مركب من گله أي رأس ومن بوش أي غطاء. ولعل الأجدر‎ 
أن يقال إن القلنسوة لغة في القلوسة كما تقول العامة وإن القلوسة مأخوذة عن‎ 
الفرنسي 1هاةء وعن الفارسي كلاه" والعامة تطلقها على ما يلبسه الكاهن‎ 
على رأسه عند الطوائف الشرقية. وقد تسمَّى بها "العرقية" التي كانت توضع‎ 
تحت الكوفيّة. جمعها 'قلاليس وقلوسات" وصوابه قلانس وقلاس وقلانيس أو‎ 
قلاسي و إن شئت قلت قلنس . يرادفها الرسّة والأرسوسة.‎ 

E‏ 4 ئ او . الاابو نتا اة 
السريانية. "قلس" وءام. (لهجة لبنانية - فريحة:١٤٠).‏ راجع "مقلس'. 

قلى: للطبخ أضاف إليه "القلية". 

-: وزن فعل من قلى للمبالغة. 

قَليْح: حبّة العفص الذي يوجد على البلوط بتأثير حشرة طفيلية. 

قَليّة: غرفة راهب أو ناسك. من اليونانية «0رناام). 
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قلم : a‏ غیره وقد 
وما رين "فسخة' ' وما يدفن في الأرض غالقا باه ' أدرخة' e‏ 
lse‏ 
ولغة التال صغار النخل وفسلانها أو ما يقطع من كبار النخل أو يقلع من الأرض 
من صغار النخل فيغرس في أرض أخرى. مفردها تالة. 
-: منازل الأرقام عند المحاسبين . 
- الحبر : وهو الذي یکتب به وحبره في باطنه . وقد سمّاه الشيخ إبراهيم 
اليا داد من مد القلم جعل او زاد في حبره. 
-: اصطلاح تركي للشعبة الكتابية من دوائر الحكومة مثل قلم 
المحاسبة ونحوه. 
-: الكتابة ذات الأحرف الخاصة بهاء كالقلم الآرامي والقلم الهيروغليفي. 
0 
- سرٴٌي: الشيفرة (وضع المجمع العلمي العربي). 
- رصاص: تعريب لأسمه بالألمانية لأنه كان أول أمره من مادة 
الرصاص فقط. 
ولغة القلم الزلم لأنه يبرى. والجلم. وطول أيمة المرأة. والسهم يجال بين القوم 
للقمار . والقلم اليراعة يكتب بها " فعل بمعنى مفعول كالحفر بمعنى المحفور . ولهذا قالوا لا 
يسمّى قلما إلا بعد البري ويسمئ قبله قصبة ويراعة" أو أنبوبة (فقه اللغة للثعالبي). وإلى 
مثل هذا ذهب الزجًاج (اللسان). والعامة تسميها قلماً كيف كانت. وقال الرازي في القلء " 
واشتقاقه من اللغة فإنه يقال: قلمته أي قطعته وهيّأته من جوانبه وسوآیته وبریته. قال: وقیل 
لأعرابي: ما القلم؟ ففكر ساعة وقلب يديه ثم قال: لا أدري. فقيل له: توهمه. فقال: هو 
عود فلم 6# جا" كتاج *الأغفذرافسمي قلا" (الزية ١ ٠4۶١‏ 
على أن حدس الأعرابي لم يسعفه هذه المرة. فاللفظ في اليونانية 
6ه ومعناه قصبة أو عود» تم قلم يكتب به» ويوجد في اللغة السنسكريتية 
وفي اللغات الهندية الأوروبية القديمة» وأخذته العرب من اليونانية بطريق 
الآرامية قولموس أو السريانية قلما. وإنما يرى نولدكه أنه مأخوذ من الحبشية 
قلم. ومعظم المراجع على أنه باليونانية. 
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ويرى قبيسي أن " قلم في الأكادية هي أداة للنقش على الحجر (القاموس 
الأشوري)ء وعملية التقليم تعني تقليم الأشجار وهي كلمة أكادية وليست يونانية 
كما كان يُدعى .حيث الأكادية تسبق اليونانية بأكثر من ٠٠٠١‏ سنة على أدنى 
حد. وإننا نزعم أن أساس الكلمة هي تقليم الأشجار وليس قلم الكتابةء حيث 
تركيب جذر قلم من "قل"+ "لم" وفي عملية تقليم الأشجار تقليل من الأغصان 
ومن ثم لمّهاء ثم أخذت أغصان الأشجار (المقلمة) لتكون أداة للكتابة على الرقم 
الطينية. وهكذا نجد أن كلمة قلم هي (مدلول) وليست بأصلءلكنها أصل في 
اليونانية أخذت من العربيات (ملامح في فقه اللهجات العربيات:۷۷١)‏ 
- الحمرة: الأداة التي تحمّر بها المرأة وجهها وشفتيها. 
- التخطيط: القلم الذي تخط به المرأة حاجبيها بالخطوط. 
-: درأب في القماش. يقولون "الصاية لها قلمين" :أبيض وأخضر . 
يریدون لها دربان . 
قلمُوٴن : دة في ربت دم ال اللفظة a«ةمقاعو:‏ إقليم وناحية. من 
أصل إغريقي هصنا». 
قلنج: رجل خامل كسول ولايصلح لعمل ما. (لبنانية - فريحة:٤٤٠).‏ 
قلندس: أيام باردة في أواخر شهر كانون الأول. من اللاتينية 
5اهء. ويقولون "أيام القلندس عند جارك لا تقرفص» وان قرفصت بات" . 
(لبنانية - فريحة:٤٤٠).‏ 
قلوأب: التحدر» وبيت صغير مخبأً يختبىء فيه الصبّاد. (لبنانية - فريحة:١٤٠).‏ 
قلوأبات: لوز وجوز وفستق مقشر يوضع فوق الحلوى. فصيحها اللباب. 
قلوّز الحديدة: فعل مشتق من قلاووز أي تقبها بالقلاووز وجعل في 
التقب خطوطا لولبية ليدخل فيها البرغي . 
قلوش : فعوّل من "قلش". راجعها. 
قلوأع: شراع السفينة. فصيحها قلع ج قلاع وقلوع. سريانية راجع "قلع'. 
قلي: مادة قلوية يحصل عليها من حرق نبات الأشنان وتستعمل للتنظيف. 
2 ثاني فحمات الصوديوم ود تستعمل لإنضاج الحمص . 


E 


قلَيّْط: مجتمع الأقذار والأوساخ. مشتقة من الجذر السامي المشترك 
(قلط) أي أزال وصرف» وهنا بمعنى إزالة الأوساخ وصرفها. وبالعامية: قلط 
الوسخ أي كشطه. من السريانية من الفعل هاي: رمى الشيء أطرحه. 

قَليْطة : : ضرب من الفطائر . سريانية (الكلمات الوافدة:۷١١٠).‏ 

قلّة: البصل والتوابل تحمس بالزيت أو الدهن ثم تضاف إلى الطبيخ. 

قماش: أصلها قماش» ما نسج من القطن مولدة. تركية طعةuهk.‏ من 
أصل عربي (قماش: أمتعة البيت) مع تغير” معناها. ويرى عنيسي ٥۸:‏ أنها 
دخيل من الفارسية "كماش" 

ع القماش ما على وجه الأرض من فتات الأشياء حتى ليقال لرذلة آ6 گش. 
ول قماشاً أي أردا ما وجد.. ا ایت متاعه. 

قمامين : محل الأقذار في الحمامات (شاميّه) وعند العراقيين "الطمّان' 
جمع "طمَة' . فصيحها الأطيمة . 

قمبز: انظر "قنبز'. 

قمح: البرعم. 

قَمْحَة: البرعم أوّل الإيراق. 

E قمحة ا ا سعبر 5 أي 0 ام شرا 0 وٴفقت م‎ " iE 

-: الشعيرة في رأس البندقية للتسديد . 

-: في العيارات وزن صغير . مأخوذة من حبّة القمح. 

ولغة القمحة الحبّة من القمح أي الب والحنطة قيل إنها من اليونانية (لكرملي). وخطأً 
شير :٤٠ابالقول‏ إنها من السريانية هسه (غ.ع). وقد ورد القمح في الأكادية بلفظ يطابق 
الكلمة العربية بهيئة "قمحو" ويكتب "قيمو" بسبب فقدان حرف الحاء الذي لا توجد علامة 
مسمارية لتأديته مثل معظم حروف الحلق الأكادية الأخرى من بعد اتخاذ الأكاديين الخط 
المسماري الذي اخترعه السومريون الذين لا توجد في لغتهم أغلب تلك الأصوات (سورية 
الحضارة٠‏ -۲۷: .)٤‏ ومن الأسماء الصحيحة الفوم والثوم كانا يطلقان على الحنطة وعلى البقل 
الملاو وهو جنس اا ةزر أعبة من ف ا و ا 


قَمْحيّة: القمح المقشور يطبخ باللحم والسمن. مولدة. وقد يسمَونه "هريسة" 
قمر : زهرة ج "قمار". (لبنانية - فريحة:٤٤٠).‏ 
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قمر الشيخ الولة: أخجله. (لهجة حلبية). 

ولغة القمر الكوكب المعروف. جمعه أقمار. 

TT ES 

ولغة قمر الرجل راهن ولعب القمار . 

قمَرجي: مقامر . ج " قمرجِيّة ". تركية من صل عربي. (قمار + جي). 

قمر الئين: حلوى تتخذ من المشمش المجفف. وأكثر ما يأكلونه في 
رمضان . وسبب تسميته لانه يهل في رمضان وهو شهر الدين. وقيل بل هو من 
السريانية sةءط:‏ مرت ومعس. والكلمة في الأصل المشمش المميع وبالسريانية 
d- amriçin‏ مطعصطcمص‏ (الدال حرف نسبة في السريانية) وقد أصبحت أمرالدين 
أو أمرثين أو دمريثين ودمريشين وأخيرا قمر الدين. (بقايا الآرامية:٠٠١).‏ (في 
العامية العراقية يسمى بستيل وهي كلمة تركية). 

ر کیو م القمر . وفصيحها القمراء . 

-: مقعد الربّان من السفينة.(أصلها قمَرة) معرب من الإيطالية ۲4ء 

ومعناها مخدع. فصيحها السلوقيّة. (رشيد عطية). 

-: القاعة التي يجلس فيها نوّاب الأمة في الحكومة الدستورية للمناقشة 

-: صفة لموصوف محذوف تقديره الليلة القمر اء أي المضاءة بنور القمر . 

ولغة القمرة المرة. 

فر اة رة عة سنة بذك ية الى افر له رمن 
منها ضو ءه. فصيحها مضوى . 

قمَر: قفز ووثب. والمصدر "قمز". والمرّة "قمزة. فصيحها قمص وقهز 
وقهمز . 

ولغة قمزه جمعه. والشيء أخذه بأطراف الأصابع. 

يقول رضا:١4٤‏ إنها من قفز أو من أبز أو من قمص» ويرجَح الأوّل. 

وأری أنها من "جمز" أو من قمص الفرس» والقمص أن يرفع يديه 
ويطرحهما معا وهو معنى "القمز" عند العامة. 
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قمش: الولد ضرية ب "القمشة". 

الشيء: جمعه وضمَّه بعضا' لبعض . 

ولغة قحث الشيء أخذه عن آخره. 

قمْشة: سوط طويل ذو قبضة طويلة يستخدمها أصحاب العربات التي تجرّها 
الخيول ريض حيواناتهم على الجري. من التركية: uعءطء)مه):‏ سوط. 

-: أثبوب النارجبلة. من التركية: طءسءه): قصبة. وفي اللهجة الشامية 

'بربيش" وتطلقها على خرطوم الماء. 

قمط: أخرج ريحا من مفساه. (لبنانية -موسوعة الأمثال اللبنانية:١١٠).‏ 

ولغة قمط الطير أنثاه سفدها. والرجل المرأة جامعها. وطعم الشيء ذاقه. والإبل 
قطرها. والشيء أخذه. والأسير جمع بين يديه ورجليه. وقمطه شد يديه ورجليه كما يفعل 
بالصبي في المهد. وهذه من السريانية ٣4ي‏ شد. (غ.ع). 

قطة: هنة يقمط بها الرأس أي يشد. 

ولغة القمط القماط حبل تشد به الأخصاص وقوائم الشاة للذبح. والقماط الحبل يُشد به 
الأسير. وخرقة عريضة تلف على الصغير إذا شد في المهد. من السريانية »٠د«‏ (غ.ع). 

قمقم: قنينة يجعل فيها ماء الزهر ونحوه يرش على الضيف وغيره. 
(مشترك). قيل من الفارسية قمقمة (غ.ع). من أصل يوناني. انتقلت بواسطة 
السريانية قومقما. 

-: غلاية وقنينة يجعل فيها ماء الزهر ونحوه يرش منها على الضيف وغيره 

(لهجة شامية) معرب كمكم بالفارسيةء أر oنصuەu)kه‏ باليونانية. 

- : زجاجة الأرگيلة ذات الغنق (الظويل . 

لاا أا اا ة. رالرا وا ية اعطاق ية ى ا يسخن 5 ااء. 
ويسمّى المحمّ. وأهل الشام يقولون غلاية. قيل من اليونانية «oنصںه‌))ںه»‏ قذر (غ.ع). 

وقد تناول" رضا:۲۲ "أصل لفظة" الأمَّيم" عند العامة وهو موقد النار 
في الحمّام. وذكر القمين وهو أتون الحمّام (القاموس المحيط) والقميم موقد 
النار (شفاء الغليل). وقال: "وهي دخيلة فيما أرى»ء والعرب لم تعرف قبل 
الإسلام الحمَّام ولا مواقده. وربما كانت مولدة عربية من القمامة وهي كما في 
متن اللغة الكناسةء وتقال لكساحة البيدرء» جمعها قمام (نادر). وقالت العرب 
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تقمّم إذا تتبّع القمام» وأما مناسبة تولّد القميم من القمام فلأنه يوقد كثيراً بإلقاء 
الكناسات و أمثالها من كساحات البيدر فيه" أ ه 

وأرى أن "الأمَّيم" ما هو إلا القمقم أي المحم . وما القمين سوى تعريب 
صم اليو نانية أي الموقد. 

أما د. فاروق إسماعيل فيستبعد الأصل الرومي للكلمة ويرى أن الأصل 
فيها (كنكن)الأكدية الدالة على إناء صغير كان يوضع ركيزة أو قاعدة للقدور 
والخوابي وقد انتقلت إلى الآرامية مع إبدال الكاف قافا (قنقن) ثم إلى العربية 
مع إبدال النون ميما. وهي إبدالات صوتية شائعة في اللغات السامية. وقد 
تكون الكلمة الرومية مستعارة من الأكدية في مراحلها المتأخرة مع إبدال 
النون ميما." (مجلة التراث العربي:٠٠.‏ ص:۹١٠).‏ وقمقم الله عصبه: جمعه 
وقبّضه أو سلط_عليه_القردان الصغار. وقمقم فلان ما على_المائدة: تتبع ما 
بقي عليها. 

قمقمت 7 إذا دعته للضراب بصوت خفي يشبه النحنحة. 
ومثله "قمقمت" للعلف . وقد أخذ اسم "القمقمة " من حكاية ذلك الصوت. 

ولغة يقال قمّت الناقة للفحل تركته يضربها. وقمً الفحل وأقمّها اشتمل عليها فضربها 
فألقحها. 

قمْقومة : الصخر العظيم المشرف على واد أو الصخر الناشز. 

د e‏ (لهجة ماردين). 

قمّل الغنم: شيء كالقمل يعلق بالبَهّم أي صغار الضأن لا يفارقه حتى 

ي ر ال . وفصيحه القلذ . قال الصاغاني : ومن ذلك قولهم بهمة قلذة إذا كان 
بها ذلك. كذا في التكملة عن اللسانء وقد جاء في محيط المحيط أن "القمل 
دويبّة تتولد من الوسخ والعرق في بدن الإنسان إذا علاه توب أو شعر" 
وتابعه في ذلك أبو سعد:۷٠٠‏ وهو اعتقاد خاطیء يعبر عنه القول العامي 
دود الخل منه وفيه". ويسمى قمل الغنم ١۸ EE‏ سان . 
و غلا .trichodectes sphaerophalus‏ 


0 


قممجي: (قمّيمي) وقاد في الحمام (قمّيم) (قميّم (عامية) + جي). 
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قمّح: الغصن كبرت براعمه وانتفخت وقاربت الإيراق. وفي اللهجة 
اللبنانية يقولون "أقمح'. 

-: البرّ صار قمحا نضيجا. فصيحها أقمح السنبل أي جرى فيه الدقيق› 

واقتمح الب صار قمحا نضيجا. 

ولغة قمّح فلان فلاناً دفعه بالقليل عن كثير يجب له. 

قر الخبز سخنه على النار|حتى أخمر” وجهه. فهو " مقمّر". وفصيحه 
جمره فهو مجمر . 

ولغة قمر الشيء اشتد بياضه. واقمار ابيضً وصار بلون القمر . 

قمّز: القارئ السطر تجاوزه. من "قمز". راجعها. 

قمّش: العروس اشترى لها جهازها من القماش. (في اللهجة اللبنانية 
يقال "قمَج" أيضا "قسج الرجل نفسه لبس أحسن ما عنده من اللبس" - فريحة: 
٤‏ . ويتساءل فريحة:(هل هي من قمش؟ أو إسبانية aءنصهء؟)‏ . 

قمع القنينة: وضع القمع لے فوهتها. والشيء: غطاه ودثره . فعل 

قمَّل: صار ذا قمل. صوابها: قمل . 

ولغة قمًل البدن: تولد فيه القمل. 

قمور: الصغير الجميل. تصغير قمر . والبنت الصغيرة" قمورة ". 

قَمُوأط: مسطرة ونحوها يضرب بها الأصابع (لبنانية - معجم 
عطية:٠١١).‏ يرادفه المقفعة. 

قميل : موقد الحمام»› err)‏ صو ابه: القمين» من اليونانية كممنصهع. 

قمَيم: موقد الحمَّام العام. من اليونانية كامنوس انتقلت بواسطة السريانية 
قمينا: موقد . 

قَمَيَةَ: ما يطفو فوق الكبيس من العفن او المادة التي تتكون على وجه 
المحفوظات أو ما يطفو على سطح الماء لدى تصويل الحبوب أو غيرها (لهجة 
صدد) . من السريانية 2aص‏ ةمي وaطاقصسه‏ صقم (بقايا الأرامية:٤١٠).‏ 
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قمندلولن: مثل الشرفة (فارسية) عرّبها ابن جبير بالشماسة. 
قميْص: حويط يلزق بالحائط لتقويته. 
ET‏ 
-: شبه الكيس الاسطواني الأبيض في منبتق النور من المصابيح 
البترولية وهو تعريب حرفي لاسمه في لهجات أوروبا. 
ولغة القميص ما يُلبس على الجلد أو لا يكون إلا من قطن وأما من الصوف فلا. 
وقيل الدرع ما جيبه إلى الصدر والقميص ماشقه إلى المنكب. وتطلق القميص في زماننا 
على كل ما يلبس تحت الثياب وهو طويل مفتوح الأسفل سواء كان من قطن أم كتان أم 
صوف. وهو على الأرجح من اللاتينية منونصةء (غ.ع). فهو بالفرنسية معيزصعطc‏ 
وبالإيطالية iaءنسهء‏ وبالإسبانية أو البرتغالية هونسهء. غير أنه ورد في الأو غاريتية 3سي 
قميص: بمعنى قميص مما يؤيد كون اللفظة سورية (القاموس الأوغاريتي:٠٠٤٠۲).‏ أما 
قميص المرأة خاصّة فهو القرقل معرب هالهءهءهء اليونانية. 
- النوم: والأفصح أن يقال القرطَف وهي دثار مخمل يلقيه الرجل على نفسه 
معرب . وأصل معناها نصف. قال: وقيل النيم فروالثعالب المثمن. وفي 
الصحاح النيم الفرو الخلق. 
قاق : المنزل ينزله المسافر. من التركية قوناق. ومعناها: مقر 
RF‏ ا فنذق" 
E‏ في اليوم . تركية. عربيه المرحلة. 
قئاقش : العيدان المتفرقة تجمع لاستعمالها كوقود. مفردها "قنقوشة" 
وأظن أنها من "قش" . 
قنال: القناة أو الترعة. وكلها دخيلة. وفصيحها الطبع. قال الأزهري 
صاحب التهذيب: "... إنما الطبوع الأنهار التي أحدثها بنو آدم واحتفروها 
لمرافقهم" . والقنال والقناة معرّبان من اللاتينية نادمه (غ.ع). 
ولغة القناة الرمح . وكل عصا مستوية»ء وقيل ولو معوجة . وقناة الد الظهر التي نتتظم الفقار . 
قنان الجوز: لبّه. من السريانية ه١6‏ (غ.ل). 
قناوشق: صمغ نبات كالقثاء يلحم به الذهب (دمشقية) ويسمى لزّاق 
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قناويشا: النسيج الخشن يطرز بعد أن يرسم عليه رسمة. من الإيطالية 
90"^ عن أصل فرنسي قديم ٥41۷ء‏ بمعنى القنب . 
قناية: كظيمة تحفر في الأرض ليجري فيها الماء. صوابها القناة.من 
اللاتينية كءناماهء. وقيل من اليونانية a۷0s«,صهk‏ وقيل بل من السنسكريتية 
cans‏ (موسوعة حلب .)۲١٩ :٦‏ 
ويجمعون القناة على أقنية وهو لم يسمع. صوابه القنوات. 
ولغة القناة الرمح ولا يقال للقناة رمح إلا إذا ركب عليها السنان. وأتكر 
ا . والقناة كل عصاً متو ا ار معوجة. وكظيمة تحذر ا اض 
لماء. 
قنباز : هو ثوب مشقوق المقذم يضم في لبسه طرفاه أحدهما فوق الآخر 
على جم لابسه. وفي لبنان يسميه بعضهم "غنباز". (في الزوايا خبايا: 
۷). وفي العراق يسمى "الزبون'. وهو مولد. وقیل دخيل فارسي وفصیحه 
القباء أو القفطان . وكان يسمى القرطق وهو ثوب أعجمي يشبه القباء ذو طاق 
واحد. معرب كرته بالفارسية الحديثة أو كرتك بالفارسية القديمة. 
وزعم رضا: ٤4١‏ أن أصله القباء بزيادة النون والزاي. وانتهت 
محاولته بالقول إن القباء عربي صحيح مستشهدأ بابن سيده والتاج والمصباح. 
ومن يجادل في ذلك؟ فكأنه إذا أثبت أن القباء عربي صح زعمه بأن القنباز 
عربي وهما شيئان مختلفان جدا. وقيل في أصله مذاهب كثيرة فقيل إنه 
فارسي وقيل تركي وفي السومرية هط - عن تعني الثوب . 
-: الغلام المعشوق (لهجة حلبية). 
قنبّر: الرجل تغطرس وزها. وهو 'مقنبر". سريانية. راجع 'تقنبر". 
والمصدر 'قنبرة'. 
قتبَرَة: فضل ريش قائم على رأس الدجاجة ونحوها. فصيحها القنيْرة. 
-: نوع طير. فصيحها فَبّرةء فنبّراءء فنبُرء فنبرة فنبُرة. من الفارسية قبّره 
(غ.ع). (وفي اللهجة اللبنانية يسمونها قوبرَة - أبو سعد: )١۸‏ وفي 
اللهجة الحلبية: "قنبر جعصو" و"جعصو" كلمة سريانية «تيهع ومعناها 
المكروه. وسبب نعته بالكره لأنهم تخيلوا في حركاته الكبرياء. 
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تجمعها العامة على "فب" والصواب قبّر. والاسم العلمي للقبّرة 
المعروفة أو قبّرة الحقول ممه aلuهاه.‏ جنس طيور من فصيلة القبّريات 
ورتبة الجواثم المخروطية المناقير . 

قنبزً: انتصب وش قامته ونفخ صدره واتخذ سمة الكبرياء . فهو "مقنبز". 
ر 5 يقول "قمبز" . 

اس لترفصاء علی قا فخنیه ببطنه دون أن ب زه 

الأرض. من السريانية كه وطاه من الفعل ءدا. ويقال أيضا "قوبز". 
-: جلس مستوفزا كأنه يهم بالقيام (رضا:٤١٤).‏ وزعم رضا أنها محرفة 
من اقعنفز . 

-: الرجل قام ونهض. والنبت ظهر (فريحة:١٠٤٠).‏ ويرى فريحة أنها من 

-: جلس في مكان عال أو في أعلى الشيء. والمصدر "قنبزة': الارتفاع. 

وأرى أنها من " قبز" على وزن فنعل. راجعها. 

قبّر: بزر القنب ويعطى أكلا للعصافير المربّاة في الأقفاص.. راجع 
"قنب. واسمه بالعربية: الشهدانج كن الفار«3#ة: "شاه بمعنى السلطان و'دان" 
بمعنى المحبّةء أي سلطان الحب. 

قنبَس: قدر وخمّن وزنا أو كمية ما. (لبنانية - فريحة:١٠٤٠).‏ 

قنجع: الشيءٌ برز. وقنبعه أبرزه. لازم متعد. أنظر " قنبز ". 

-: انتفخ کا 

ولغة قنبع الرجل انتفخ من الغضب. وفي بيته توارى. والشجرة صارت زهرتها 
في قنبعة أي غطاء. وقد تكون وزن فنعل من قبع على عكس المعنى الأصلي. 

قنبلة: حشوة المدفع. وبعض العامة تقول "قمبلة". وتسميها "بوحبّة". 
وأصلها قبلَة. مولدة. 
E‏ ا ق چ 
خمبُرة الفارسية أو من الإفر نسي bourre de canon‏ أي حشوة المدفعء نقلها 
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الأتراك إلى لغتهم قانوبور» وقرّت بكثرة الاستعمال على قنبرة aإوطهنه).‏ 
ولغة القنبلة مصيدة للنهس أي أبي براقش. والقنابل الرجل الغليظ. وجمع القنبل 
وهو الطافة من الاس وس الل ما بين اقول والأربحن. 
قنبُوْر: شخص أحدب صغير الجسم. من التركية إuهطاسه):‏ أحدب. 
-: (صفة) الرجل التيّاه يرى نفسه فوق غيره فيتأمّر عليهم. وهذه من 
السريانية. راجع "تقنبر". 
قنبوري: نسبة إلى "قندور" بمعنى الرجل التيّاه المستعلي على غيره . 
التلة الصغيرة. 
قَنبًوْعَة: غطاء الرأس الذي يخفي تحته رأس لابسه ومتنيه ويستره إلا 
e CF‏ 
-: حزمة من خيوط حريرية سوداء مثبتة من أحد طرفيها ذ لى 
الطربوش» والطرف الثاني يكون سائبا ومتهدلا إلى الخلف , 
قنداق : قماط للطفل. من التركية kدلمهk.‏ عن اليونانية iنجولره):‏ القماط. 
اتل إلى السر بان قرند قير ا لفافةاصغيرة. 
قندس: حيوان مائي لبون من رتبة القواضم» له ذنب مفلطح قوي ولون 
أحمر قائم» يستفاد من فرائه. من الفارسية (گند: خصية + سك: كلب). و 
معرباته: قنذر . يسمى كلب الماء. وقيل من اليونانية إهايه» (غ.ع). 
قندش: خمّن وقذر . (لبنانية - فريحة:١٠٤٠).‏ 
-: مدح (لهجة حلب). 
و ت ية 
U. Lh.‏ فى اللهجة البنانية يقولون أيضا "و" FF‏ 1 
قندق: القسم الخبي اسان الباروداا#يسمونها الأخمص (هذهولدة). 
-: دفتر حساب التاجر يسجل فيه دخل متجره وخرجه (أقره المجمع 
العلمي العربي لكلمة الفاتورة). 
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قندل الشيء: دلاه. فعل مشتق من القنديل (لهجة حلبية). 
قنذلت السماءٌ: صفت وانقشع عنها الغيم. فهي "مقندلة". فعل مشتق 
من القنديل . 
قندلفت: خادم الكنيسة. من اليونانية كiاهازلمه»‏ (حرفياً: مشعل 
المصابيح الزيتية).(غ.ع). عربيّه الجلازي وهو خادم البيعة. ويرادفه السادن 
والواهف وهو سادن الكنيسة وقيمها. وعمله الوهافة (بالكسر والفتح) : ویقال 
3% الوافه قيمٌ البيعة بلغة أهل الحيرة. أو الواقف. (معجم عطية:۷١١).‏ 
قندیْل: سراج» مصباح. والصواب قنديل . من اللاتينية aاcande:‏ شمعة 
)غ .ع( من الفعل ١۲٥١ء‏ بمعنى 2 candeo yÎ‏ بمعنی لمع . وكتب اللغة 
الإسبانية ترجع كلمة candil‏ فیها ال ا[أفظ العربي وقد ظهر حوالي سنة 
to‏ . واللفظ مستعمل منذ القديم في السريانية ا .qandila‏ ويجوز أن 
يكون اللفظ العربي قد انتقل إلى اللاتينية لا العكس (الشموع والقناديل في 
ويكنون بالقنديل عن الرشوة»ء فيقولون صب في القنديل زيتاء وربما 
قالوا القندلة (شفاء الغليل). 
قال الزمخشري في ربيع الأبرار: وسمّوا المصانعة القندلة كما تسمى 
البرطلةء قال : 
إذا ما صب في القنديل زيت تحولت القضية للمقندل. 
-: القعوان أو ("العرناس" في اللهجة اللبنانية) (عامية دمشق). 
قز :ولو جلو شب من أياد اأ ولحي فا ننه الاير 
"قن اک( ووک سد ) ار فل اعاس 2 "انيشم" وهو "مبشوم'. 
قنزّح: الرجل زها بنفسه واختال. أنظر "قنزع 
- طربوشه: أماله إلى جهة غوئ ا 
- الشيء: أعلاه ورفعه. فهو "مقنزح'. ن مشتق من قزح الشيء ارتفع» 
وزن فنعل . 
رة الغظرسة و المباهاة: 


ES 


قرّع: تصذر في المكان الرئيسي دون استحقاق. مشتقة من السريانيةه ۵ه) 
و :g00za‏ الصدر أو الغصن الرئيسي في الشجرة. وليس لهذا الاسم فعل معروف 
ولعله مشتق من 246ع: صلب وقوي. وهو "مقنزع' . والمصدر 'قنزعة '. 

ولغة قنز ع الديك هرب من الديك الذي يقاتله. وبعض اللغويين يرى أنه يقال قوزع 
الديك ولا يقال قنزع (انظر قزع في لسان العرب). 

قَنزوْحَة الجبل: قمته وأعلى شيء فيه. 

قنزوْعَة: خصلة من الشعر تترك طويلة في وسط الرأس بعد أن يزال 
الشعر من حولها كما عند رجال الدين في الصين. 

ولغة القنزعة الشعر حوالي الرأس. من الشعر تترك على رأس الصبي أو هي 
ما ارتفع من الشعر وطال. وا المعرة من الكلا. وبقية لريش. ولعب ا الديك 
وعرفه. ومن الحجارة 8 هو أعظم من و ولتي تتخذها المراة على راسها. والقنازع 
الدواهي. ومن النصي والأسنام بقاياها. والقنازع أن يؤخذ الشعر ويترك منه مواضع. 

قنتص: الشيء من فلان أخذه بالقوّة والقهر . 

ولغة قنص الظبي صله. و القنص الصيد بواسطة الكلاب (المعنى الأصلي). معرب 
من الیو liنyة kiniyésia‏ (غ.ع). 

ا و لے درلا کت اد اا ا ا 
وتجارتها وتبعتها. من الإيطالية 1معدمهء عن اللاتينية u1اوم«هء.‏ 

رل الفنطال اتسر . 

قنصلاتو': أو القنصلية محل القنصل . من الإيطالية oاهاهئو«هء.‏ 

قنطار : مئة رطل. قيل من اليونانية (دراسات في فقه اللغة:۸٠۳)‏ وقيل من 
اللاتينية مقتضبة من sالصمم‏ mصuنعدمعامصمء:‏ وزن يساوي مئة ضعف من وزن 
آخر. انتقلت الكلمة إلى السريانية قنطير. ومنه المثل 'الحجر مطرحو قنطار". 
ويضرب في الدعوة إلى الات على الموقع والموقف. و'الخرية عالبعد قنطار". 

قنطاري: أصلها قنطاري» حشيشة مرة الطعم. والصواب قنطريون أو 
قنطوريون. جنس نبات من فصيلة المركبات الأنبوبية الزهر فيه أنواع تزرع 
لزهرها. وفيه أنواع برية كثيرة بعضها يؤكل ورقه ويسمى المرار "المرير" 
بالعامية مثل همه زامء ureaما«م».‏ ومن أو اعه البرية البركان هاإةمهءء.٠.‏ 
والكلمة معربة من اليونانية kon‏ (غ.ع). 
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قنطر: وقع وسقط من مكان عال. (وفي اللهجة اللبنانية يقولون أيضا 
قنتر" فريحة:١٤٤٠),‏ 

- الدم: اندفع من ك بشدة . 

الف و واقفاً على قائمتيه الخلفيتين فصرع فارسه. وفصيحها 

قطره فرسه وأقطره وتقطر به أي ألقاه على قطره(الشق والجانب). 

ارس: سقط عن ظهر :ا امه . مولدة. 

يء: صار وزنه ققطار ا 

-: كان على شكل القنطرة. مولدة. 

ولغة قنطر الرجل أقام بالأمصار والقرى وترك البدو. وفلان ملك مالا بالقنطار . 
والجارية جامعها وقنطر فلان علينا أي طول وأقام لايبرح. 

قنطرة: والصواب قنطرة وهي الجسر. من اليونانية نام صه: قوس 
(غ.ع). ویری د. عبد الله الحلو أنه "قیاسا على كلمة 'منطرة التي هي 
ا ا ا ا 
قطرتا" المشتقة من "قطر" بمعنى رصف وعقد .وذلك بفك الإدغام» وهناك من 
يرى البحث عن أصل لهذه الكلمة في اليونانية أو اللاتينية وuنإهطامهk‏ أو 
اه (فرنکل:٣۲۸)‏ ولکنه رأي لا مبرر له حيث أن فن بناء القناطر 
معروف في بلادنا منذ الألف الثانية قبل الميلاد على الأقل ومن البديهي وجود 
اللفظة المناسبة محلياً في نفس الوقت" (تحقيقات تاريخية:١٠).‏ 


ف أرضاه. E‏ أفنحة و كنخة: 

قنع: الطبق من عسب النخل (مشترك) معرب قديم من اليونانية 
kane‏ وقد استقوها من 414 معناها الأسل والخيزران والقصب والعسب 
(جمع عسيب) لأنهم كانوا يتخذونه من هذه المواد المذكورة.. 

قنعان : الصفة المشبهة من قنع . 

قنعَرَة: التعاظم مع سوء خلق وتكبّر ممقوت على غير طائل. (لبنانية - 
رضا:٥۸٤),‏ 
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يرى رضا أنها "مأخوذة من الكنعرة وهى الناقة العظيمة السمينة 
لاشتراك المعنيين في الجسامة والعظم. كأنهم يريدون في تقنعر تشبّه بالكنعرة 
في جسامتها. .. أو تكون من تقمعل إذا تشبَّه بالقمعال وهو سيّد القوء " 

وأقول إنها قفعل من نعر . E‏ الخيشوم والخيلاء والكبر . 

قنفد: اتخذ وضع القنفذ عندما يتهيًاً للقتال وينصب شوكه. 

اقفنذہ ضر به بالعصا کیا ب5 . رالقفذ آر القف لئ ا ذو 
ريش حاد. من السريانية ملقم (غ.ع). مشتق من جذر سامي مشترك "قفد" انكمش 
وانقبض وتجمَّع على نفسه. 

ورأى الأرسوزي ٠٠٠:‏ أنها من ('قن' و"نفد"). توحي بالشوك. ولا أرى ذلك. 

قنفدة: واحدة القنفذ. 

نند (بضم الفاء وفتحها) أنشى القنفذ حيوان لبون من الفصيلة القنفذية ورتبة 
الحشريات آي آكلات الحشرات. ويسسمیى إا قباع لإدخاله رأسه إذا فزع ودلدذل وهذه 
فارسية (غ .ع( . واسمه العلمي كuععهمذإم.‏ 

ققش : هاج أو تهيّج. E‏ 
والأرجح أنها من "قنش" بفك التضعيف وزيادة الفاء. راجعها. أو مشتقة من 
قفش المرأة جامعهاء وزن فنعل» أو من "نفش" وزن قفعل» راجعها: 

ES‏ (لهجة حلبية). 

ولغة قنفشه قنفشة جمعه سريعا. وقنفش الشيء تقبّض. والقنفشة دويبّة من أحناش 
الأرض والمنقبضة الجلد كالمنقفشة. 

ققش : : جمع "القناقيش'. أي عيدان الحطب .وفي اللغة قنفشه (بالفاء) 
جمعه سریعاً. وقد نګوقمن "قش" أو محرّفة من قرمش الشيء: جمعه. (في 
ا بک ین ت“ رک کک او ا کن وحمل ایر 
1m e) 2) mm‏ 

ولغة القنقل مكيال عظيم ضخم. وقال الجوهري: كان ي القنقل (اللسان) . 

قن: بيت الدجاج. من السريانية «ء: عش . وفي العربية الوكن مأوى 
الطائر في غير عش. وفي الآرامية :qéna‏ #العش. وفصيحها الخم. قال ابن 
سیده: : سمي قفص الدجاج خمًاً لخبث رائحته (من خم اللحم: أنتن). 

ولغة القن الجبل. وك القميص. والقنَ العبد المملوك هو وأبواه. 
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رق ررك حيط الفط الق مارى اجاج و أل الان كر ذلك. 
ا را ا ا ا ع ر 

ورأى رضا: ٤4٦‏ أن أصلها من الكنَ وهو وقاء كل شيء وستره. أو 
هي غير عربية وفصيحها الخمٌ. أو هي عربيّة محرفة عن هذا الخمٌ. وأنت 
ترى حذر الشيخ رضا الشديد من أن ينسبها للسريانية. 

قتار : البصل الصغير يزرع مرّة ثانية؛ وذلك أن بزر البصل يزرع 
فين بصلا صغیرا وهذا بدوره (قنار) يزر ع ثانية فینتج بصلا كبر ا. ویسمى 
أيضا بعذران (لبنانية - فريحة:١٠٤٠).‏ وفي الساحل يسمى "قز ح'. 

ولغة القنارة دكان الجزّار يبيع فيه اللحم (محيط المحيط). وفي "غ.ع' القنارة: 
خش ا القصاب اللحم. معرب من الفارسية قناره. 

قتب: والصواب القتّب أو التب نوع من الكتان يفتل من لحائه حبال 

MM Cm TTT IE 
وله حب يسمى الشهدانج ويسمونه "القنبز" في الشام. قيل‎ . cannabis sativa 
انتقل إلى السريانية دمه ومنها إلى‎ )٠۲۸: هو فارسي معرب كنب (شير‎ 
اليونانية وقد جرى في كلام العرب (محيط المحيط). والأرجح أنه سامي‎ 
الشراع العظيم. وأكثر المعاجم‎ hm فهو الأكادية uطة««سن. ومنه‎ 1 
(معجم اء‎ kannabis أعجمي وهو کي الإغريقية‎ e) لی ن‎ 
کتان؛ ؟ ثوب من کتان (غ.ع).‎ : kannavis و‎ (۱ ٤١: المدن‎ 

ویری د. فاروق اسماعیل أن إعادتها إلى الأصل اليوناني كه مهk‏ اتباع 
لأدي شير . "لكن الكلمة نفسها تذكر ا لفيات في وثائق أكدية من الألف الأول 
ق.م» وكذلك في السريانية" (لتراث العربي:٠٠.‏ ص:١١٠).‏ عربيه الأبق. 
ویسمی أيضاً بالتنوم . دخيل قديم من السريانية. ٣2‏ 00١ه)ا:‏ : شجر القنب Tre‏ 
منه فعلاً مجرّداً: تتم البعير أكل الشجر المذكور. والتتوم أيضاً نبات يتبع الشمس 
بأعراض الورق يرجح أنه عاد الشمس. واحدته نتومة. ويسمى عباد الشمس 
با حشيشة العقرب (عقربانة) من السريانية aطعةوم)ء ptt hiz‏ (معرب 
قدیم). و اسا .helianthıs annus‏ كما يسمى عین الشمس» دوٴار الشمس الخ 
وكلها حديثة. وهو جنس زهر من المركبات الأبوبية الزهر. 
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وجاء في المثال: "الأبّق :القنب» وقيل: قشره» وقيل الحبل منه. والأبّق: 
الكتان؛ عن ثعلب' . 

قتش: الذكر انتعظ وانتصب. يقال "قنش أيرّه". من السريانية 1٥٥«مه.‏ ولم 
ترد في القو اميس السريانية بصيغة الفعل وبقيت محفوظة في كلام العامة. يقال 
'فلان لما كان وحده كان ذليلا بين الجماعة ولمًا أتاه الأصدقاء أنش" أي استأنس. 

-: أذنيه: نصبهما. (في اللهجة اللبنانية يقولون "قنفع' - حيص بيص .)٠٠:‏ 

ولغة قتش في الشيء على بناء المجهول قتر فيه ونقص. 

قنص: استقام في وقفته رافعا رأسه. 

-: تحريف تقمص . 

ولغة قنتص الظبي صاده, 

أ اث مدد طولة فى .اتر كت ودو سكن ا 

a TS 

-: قتر (لهجة حلبية). 

قتی: للماء بنى له قناة أو مجرى يسير فيه. 

رل ق العا ازہے رة ۳ 

قنيّة: إناء من زجاج للشراب. وهي تحريف قئينة. وبعض العامة تقولها 
بفتح أوّلها. من اليونانية «0رن«صه» (غ.ع) وهي في السريانية قنينتا. تجمعها 
العامة على "قناني" والصواب قناني. عربيّها القارورة: ما قر فيه الشراب 
ونحوه أو يُخص بالزجاج. من السريانية 00م (غ.ع). 

قنْبة: إبر الصنوبر اليابسة تجمع وتحرق (لبنانية - فريحة:١٤٤٠).‏ 

قهاوي: جمع قهوة أي شراب البن والموضع العمومي لشربه. والصواب 
قهوات . 

قهر: الرجل صاحبه أغاظه وكاده. و"القهر": التألّ والانزعاج. والكلمة 
استعملت لأوّل مرّة في زمن العباسيين بمعناها هذا. 

ولغة قهر فلان فلاناً أي غلبه وانتصر عليه. والمنقهر يكون دائما متألمّا ومنزعجا. 
فهو "مقهور". 
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قهرمان : أعجمية ومعناها رئیس الخدم. وبما أن رئيس الخدم بنتخب 
عادة حسب شروط أهمها أن یکون قوي الشخصية e‏ مهيب الجانب 
E N 1‏ 
استعملها العرب بمعنى الوكيل وأمين الدخل والخرج. والقهرمة فعل 
القهرمان. قيل إنها فارسية (محيط المحيط). ويقول شير ٠۳٠:‏ "والظاهر أنه 
مركب من العربي قهر ومن الفارسي مان أي صاحب". وقيل إنها من 
اليونانية sمصه«ه1k:‏ مدبر” البيت (غ.ع). 

ة: المرأة الدامية الل اعت به الحماة ال لى 
أيضا على رئيسة السجانات في سجن النساء» كما يطلق أيضا على صاحبة 
بیت الدعارة والبغاء. 

۹ FES 

قهل الدجاج: صاح حين دنو طيور جوارح. من السريانية اهطي: 


E 
قهوجي: يم "القهوة' أي المقهى. (تركية من أصل عربي) وفي اللهجة‎ 
EE 


قهوة: الذي تقدم فيه القهوة بجانب المشروبات الأخرى. 
والصواب مقهى. (مجمع القاهرة). وكان مصطفى الرافعي يستعمل الندي 
لمكان القهوة. (وحي اقل (FTE‏ 

ق ق ت ق که آل اكا مواد 

وقد رأى بعض العلماء أنها كلمة حبشية مأخوذ اسمها من كلمة كفا وهي 
اسم لولاية هن و لايات الحبشة هي موطن لبن الأصلي. ومن ذلك تنطق باللغات 
الأوروبية .٠4۴6‏ وبعضهم قال إنها عربية مشتقة من أقهى يقهي أي ذهب بشهوة 
الطعام . ولم تعرف قهوة البن في البلاد العربية إلا منذ أربعة قرون ونيّف. واسم 
البنَ غلمیا coffe‏ وأشهر أنو اعه البن العربي و لما .coffea arabica‏ والقھوة 
بلغة العرب القدامى كانت تعني الخمر . وقيل إنها من الارامية 6سةطع كما يلفظها 
أهل البادية وهذا هو لفظها الآرامي الصحيح وهي صيغة الجمع وهي أقوى 
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وأكثر شموليّة مفردها «a‏ طهع: النجاة من المنغصات من 4ع :سكن وارتاح ونجا 
من الأمراض والآلام والمعكرات. واسم المرّة منه هاتةطع وهاسهطع: البعد عن 
Nh 0‏ 

کے والان اتی وال ا ال o‏ 8 
بذلك لأنها تقهي أي تذهب بشهوة الطعام. 

قَهِيْرًة: "القهّر" أي التألحَ والانزعاج. 

مير ة مخض يلقى فيه ار على ذر عليه الدقيق وسيط ا ا 

قواس: اسم المصدر من "قوّس". وبعضهم يقول "قواص" أي إطلاق 
o‏ 

قوام: سريعا بالعَجّل. 

ولغة القوام العدل. وقوام الرجل قامته. والقوام (بكسر القاف) ما أقامك من الرزق. 
ونظام الأمر وعماده. 

قوز : سريانية. أنظر "قبز". وبعضهم يقول "قعبز" الرجل إذا جلس 
مستوفزا کال يهم بالقلام . 

ولغة اقعنفز الرجل إذا جلس القعفزى أي مستوفزا. وقعفز الرجل: جلس جلسة 
المخبي ضاما ركبتيه وفخذيه كالذي يهم بأمر شهوة له. 

قوأجا: الشيخ المسن. تركية. 

قوْحيْنة: يقال "يابس قوحينة" أي شديد اليبوسة. 

قوم : الرجل ساتطريق فلت ےلقصير . مشنقی من 'قادومية ريجقها. 

قور عينه: استأصلها من محجرها. 

ولغة قور الرجل عور . 

قوْرس: الصخرة رفعها ب "القاروس". راجعها. 

قوأرش: صار غنياً يملك الكثير من المال. 

قوْرَّع: اللاعب في "الكونكان" من ألعاب الورق لم يعد بإمكانه التخلص 
من الأوراق التي بين يديه. 
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فورم الخروف: طبخ لحمه الأحمر بدهنه وملحه وحفظه للشتاء. مشتق 
من "قو رنما'. 

قورأما: وقد تلفظ " قاورما'» الخروف المطبوخ بدهنه والمملح المحفوظ 
للشتاء. من التركية ۸”ه۷ه): لحمٌ مذخر. عربيّه الجميل وهو اللحم السمين 
يذاب على النار. ويقرب منه الوشيق وهو لحم يقدد حتى ييبس أو يغلى 
إغلاءة ثم يقدد ويحمل في الأسفار .(تسمى هذه العادة في شمال العراق 
بالبسلمة. من التركية ء۳ء1ءهط: تسمين الحيوان). 

قورن: أثرى: فعل مشتق من قارون . 

قوري شاي: إبريق الشاي (لهجة دير الزور) وفي الآرامية (أد ق ور) 

أدقور : إناء. 

قوأزل: جلس القرفصاء. فهو "مقوزل'. 

-: جمع وضم. 

- الرجل: مات (مجاز).(هذان المعنيان الأخيران من اللهجة اللبنانية - 

.)١٤١:ةحيرف‎ 

. illite J| J nll igi 
وفيه تشعل النيران ابتهاجا. من السريانية 1٥2«مع: أشعل. وهي كلمة آشورية:‎ 
قوزلا وتعي عي ا 0 0 امب بها الصبيان‎ 
ويلعبون حولها. انظر «قزل».‎ 
قوزة: (أو قوزي) حَمَل يحشى بالأرز والجوز واللوز ويطبخ في فرن.‎ 
من التركية اu0ه): حَمَّل. فصيحه الخميط أو الحنيذ.‎ 

-: أو (قازة) عرمة؛ كومة. وهي محرّفة عن قوز وهو الكثيب (تل 

rE 

-: يقال "فلان قوزة حكي" أي كثير الكلام. 

قوأزى: الشيء كوّمه وجمعه في شكل عرمة فتقوزى (لبنانية - 
فريحة:١٤١).‏ 

قوس النداف: مندف القطن . واسمه العربي: الكربال. 

- المحكمة: وكان العرب يقولون: دست الحكم. وهي أعجمية. 
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قوس بُوْميًا: حشرة لاحمة تشبه الجراد جسمها دقيق. وتسمى أيضا 
"فرس النبي"» راجعها. وجمل اليهود» حصان إبليس» سرعوفة»ء راهبةء وعلميا 
aT religiosa‏ ويسميه العراقيون "أبو البستان"'. 
قوس قدح: والصواب قوس فَرّح. ويسمى أيضاً في اللغة قسطان 
وقسطاني وقسطانيّة. من السريانية n0‏ هاوuهk:‏ أحدب؛ مقوّس. (غ.ع). 
وبعضهم يطلق عليه "قوس القدرة'. 

النشًاب: قوس النبل. فارسية أو تركية. والعامة تكسر أوله فتقول 
٠‏ ای سبط اسرد (مادة نشب): "النشاب السهام مأخرذ 6 ب 
لراحدة نشابة ' ' وجاء فيه (مادة نبل): "التبل السهام العربية 
(والنشاب السهام التركية)" . وجا ا (مادة قوس): "قوس نبل وهي 
العربية وقوس النشاب وهي الفارسية". وجاء في EEN‏ ام 
وقول اة رمون الا كل ذلك على ا اله ف 1" 

وهذا مخالف لما ورد في محيط المحيط ومعزٌّز لكونه من الدخيل . 

يقول ابن الجوزي: "تقول لما يرمى به عن القوس إذا كان عليه ريش 
ونصل: سهم. والعامة تقول له: سهم كيف كان. وهذا غلط لأن العرب تقول 
له أوّل ما يقطع قضيب» فإذا أمرّت عليه الحديدة فهو منجاب» فإذا ركب عليه 
الريش والنصل فهو سهم» فإذا كان طويلاً فهو نشاب "(تقويم اللسان:١٠٤٠).‏ 
والقوس عند العامة مذكر وهي في اللغة مؤنثة وقد تذکر. 

قوأش: هنة من جلد ونحوه ترسل من عن مؤخرة السرج إلى مؤخر 
الدابة . من التر کیة طcںuہk:‏ ج بلا شعر في عجز حصان طاعن في السن. 
و تیا ا 

ولنة ل ر18 ا صغير الجثة. من الفارسية كوچك kوطءه»:‏ صغير (غ.ع). 

قوشان : بطاقة هوية. من التركية قوچان: صك . 

قوشش: فعل مشتق من "قاشوش". بمعنى جمع. راجعها. ومعناها 
استخدم "القاشوش" في لعبة جمع الأوراق المطروحة. فوعل من "قش 

قوأشط: فوعل من "قشط" بمعنى زل وسقط (لهجة لبنانية - فريحة:١٤١).‏ 
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قوأشع: فوعل من "قشع'. (لهجة لبنانية - فريحة:١٤٠).‏ 

قو صر : الرجل حنى جسمه بحيث أصبح ظهره موازيا للأرض . 

ولغة تقوصر الرجل أظهر القصر . والشيء دخل بعضه في بعض . 

قو صَرَة: وعاء للتمر يؤخذ من قصب تسمّى بها مادام فيها تمر وإلا 
يقال زنبيل. والأجود أن يقال القوصرَة بالتشديد. من السريانية aاإةuçم‏ 
وعاء. وقيل من الفارسية (معجم المعربات الفارسية) والقوصرَّة أيضا كناية 
عن المرأة. 

قوأصل: أكل كتير ا. ويقولون "ما بيقوصل عن شي" أي يأكل كل ما يقع 
في يده ولا يحجم (لبنانية - فريحة:١٠٤٠).‏ وأرى أن التفسير الذي يقدمه 
فريحة للكلمة متناقض» ففيه قوصل مذبتة ومنفية تفيد الأكل الكثير . يعزز قلق 
EEE] Me. FM‏ 

فوط: فرج المرأة. فصيحه القوق. (في اللهجة اللبنانية يقال له "قط - 
فريحة:١٤١)‏ من التركية "گوت" (الواو ممالة). ومنه المثل 'متل قوط العقربة" 
اي ضيَق ك . 

ولغة القوط القطيع من الغنم أو مئة. 

قوأطب: عليه في المشي أي اعتسف إليه من أقرب مسلك فأدركه قبل 
أن يفوت . 

-: عليه في الكلام أي سبقه ولم يمهله حتی يتم كلامه. 

قور الدابة: ربطها بالدابة التي تسير أمامها في القافلة. فوعل من قطر. 

-!سار وابتعد (لهجة فراتية). 

قوأطع التين أو الزبيب: ظهر فيه "القاطو ع" وهو ديدان صغيرة. 

- عينه: صار فيها رمص. فهي "مقوطعة . 

- الرجل في الكلام: قطعه على صاحبه أو سبقه إليه. (هذه من اللهجة 

اللبنانية -فريحة:١٠٤٠).‏ وفي منطقة الساحل يقولون 'فوطب". راجعها. 
قَوْطًة : الجلة الكبيرة من التمر . والصواب القوطة (يفتح القاف) الجلّة الكبيرة. 
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قوقع: فوعل من "قفع " للتكثير. أي كثرت الثقوب فيه أو ثقبه ثقوبا كثيرة. 

- ظهرٌُ الرجل : تحب واعوج (هذه لبنانية - فريحة:١٤١).‏ 

- رجلیه: رفعهما. اا لبنا:: - فريحة:٦٤ .)١‏ 

قَوْقا : جرة صغيرة تثبت في الجدار عند البناء ليوضع فيها مواد تموينية 
معينة هثل الملح والبرغل... الخ آلهجة صاد). من السريانية ٠١‏ 4هي آيقايا 
الارامية:۹٥٤).‏ 

قوقاز: جبل في جنوب روسيا. وأصلها من "كوه" الفارسية: جبل. 
و"قاز" التترية: الأبيض . 

قوقالة: حزمة. (لبنانية - فريحة:١١٤٠).‏ وهي أكبر من الشمال. 


' قَحَنة‎ e 


قوقحينة: يقال "هو يابس قوقحينة" أي شديد اليبوسة. وبعضهم يقول 
ق EE a‏ 

قوأقر: عينه سملها وانتزعها من محجرها. فعفل من "قور" . راجعها. 

قوقز: الرجل جلس غير متمكن. وقوقز الشيء وضعه في مكان غير 
ثابت فهو "مقوفز" أي متحرك متقلقل. وتقوقز الرجل مثل قوقز. (لبنانية - 
فريحة:١٤١).‏ وفي منطقة الساحل يقولون 'قلقز وتقلقز فهو مقلقز". راجعها. 

قوقش الأشياء: أي جمعھا من هنا وهناك (لهجة لبنانية - معجم 
yS‏ قنقش" . راجعها) . فصيحها قرش . 

قوأقل: القش والعيدان جمعها حزماً. (لبنانية - فريحة:١١٤٠).‏ وفي 
الساحل ا قنقش". راجعها. 

ولغة قوقل الرجل في الجبل صعد. 

قول: شعر الزجل أي الشعر العامي. من السريانية اهي: ترتيل. 

-: ترديد المراثي على الميت. عامية عراقية (ملحمة جلجامش:٤١٠).‏ 

ولغة القول الكلام أو كل لفظ مذل به اللسان تامَاً أو ناقصاً. ويطلق القول على 
الآراء والاعتقادات. 

قَولّب: الشيء وضعه في قالب فتقولب أي اتخذ شكل القالب 
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قوبة: عمل القالب وهو الهيكل الخشبي للسقف أو ما يصب فيه 
الباطون ليكون على مثاله. وبعضهم يسميها "الطوبرة'. 

قولج: ا ۳ ب "القولنج". فهو "مقولج". 

قولش : استخدم "القالوش". راجعها. وانظر "قوشش". 

قولع: أصيب بمرض "القالو ع' أو القلاع. 

قولنج: مرض معدي. معرب كوليكوس باليونانية وهي مشتقة من 
كولون وهو اسم معى كبير (محيط المحيط). وقيل القولنج مغص» من 
الفارسية قولنج (غ.ع). 

قولة: تقال في ابتداء الكلام بمعنى ما رأيك؟ أو ما تقول؟. 'قولتك راح 
يجي" اي هل في ريك أنه سيجيء. 

-: القول» يقال "على قولتك" أي حسب كلامك . 

ولغة القولة مصدر قال. 

قولوأن: (الواو ممالة) المعي الغليظ أو الكبير معرب من الفرنسية. 
يونانية الأصل. ويعرف عند العامة ب "الفار غ' الصواب القولن . 

قوم : إنهض. فعل الأمر من قام. وهي صيغة سريانية ۵۳مي. فصيحها قم . 

قوع : الحجارة نصبها فوق بعضها "قاموعا ليهتدى به. 

-: انتصب ك "القامو ع'. لازم متعد. 

- القنينة: وضع في فوهتها القمع (لهجة حلبية). 

قومتدان ؛ إفر نجية antلanصصهەء‏ من أصل لاتيني . معناها الآمر في 
الد . مع ر اتد ير اد بها أيضا مدآل السفينة مثل القبطان. 

قوميسيير: ضابط الأمن العام. من الفرنسية ءrنةءونصمصه)‏ عن اللاتينية. 
وضع لها عبد الله البستاني: المفوّض وأقرَها المجمع العلمي العربي. 

قوتن: نظم وضبط الأمر حسب قانون. وهي من كلمة سامية قديمة 
تعني قصبة كان يقاس بها. راجع "قانون'. 
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قوتة : تحريف الأيقونة. وجمعها "قوّن'. والأيقونة التمثال والصورة والنصمة 
دخيل قديم من اليونانية ١٠)زه.‏ وجمعها أيقونات. ومثلها الذمية: صورة؛ صنم. 
من 4ا ؛ شبَه؛ صورة. من ۵0: شابه (غ.ع). وزعم بعضهم ان 
الأيقونة أيضا سريانية من فعل «6وهر: ھک (بقايا الآرامية:٠١).‏ 
ولغة القونة القطعة من الحديد أو الصفر يُرقع بها الإناء. 
قوّاد: الساعي بين الرجل والمرأة للفجور . مولدة. (القاف تلفظ ع). وهي 
أیست من الفعل العربي قاد بل هي صيغة سريانية مصغرة من له سعءاع 
وguegway2:‏ القوّّاد. ومؤنثه .gagwîtha‏ ق تاا أتت على صيغة واآاع 
التي انقلبت بعدها إلى ولسع - عن aاسععںع.‏ حذفت الجیم الأولى 
فأصبحت هاس هع: القوّّادة. 
ر يمى القوّاد أيضا في اللغة القرظقان: الدبّوث والذي لا عيرة ل أو 
القوّاد . معرب من الفارسية قلتبان: قوّاد. (غ.ع). 
ولغة القوّاد فعال للمبالغة. والقوّاد الأنف بلغة حمير . 
قوّاس: فعَال من "قوس" للمبالغة. ومن اعتاد الصيد بالبندقية. مولدة. 
-: الرجل الذي يكون عند المطران أو القنصل ت السلاح ذا لباس 
کان وک أشبه بالحاجب وبعضهم يقول "قوّا ص" . تر کیة sھہه),‏ 
من أصل عربي. ومنه الكناية "فراص عند رينا". 
ولغة القاس صاحب القوس وصانعها والرامي بها. 
قوّاف: تحريف خفاف: بائع الخف أي الصرماية (لهجة حلبية). 
قوّال: ناظم الشعر الزجلي ت . ج "قوّالة". من السريانية 0ام: 
لحن»› مقام موسيقي» غناء, 
-: ضرب من طيور الحمام لأنه يسجع كثيرا. 
ولغة القوّال والقوّالة الحسن القول» اللسن. والتاء للمبالغة. 
قوب الحجر: إذا حفر تحته ووضع مخلا أو شبهه وقلقله به ليرفعه 
من مکانه. 
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ولغة قوب الرجل تقويبا حفر الأرض. والشيء قلعه. والأرض أثر فيها. وتقوب 
الشيء انقلع من أصله. وتقوّبت البيد لبيضة تفلقت . وتقوّب من رأسه مواضع أي تقشر . 


وقد تناول رضا هذه اللفظة على طريفة الط والفقرة" في موضعين : 
أرّب. ص:۲۳ وقوّب. ص:4٤‏ . ولاريب في أن اللفظين واحد يختلف النطق 
بهما بين الريف والمدينة. 

۰ سعی بالفجور بين الرجل والمرأة. والصواب قاد. سريانية. 
أنظر "ق 

رد الدابة بمعنى قادها ثد ا 

قوز : الشيء كومه وجمعه _ ا ضمّه إلى "قوزة' أو "قازة'. (لبنانية 

- فريحة:١١٤١).‏ والفعل من جذر ثنائي مشترك "قز" ويفيد اع ر 

ولغة قوز النبت كثر. 

قوس: بالبارودة ونحوها النار بها. مستعارة من جذب القوس 
لرمي السهم. وبعضهم يقول "قو 

ولغة قوس الشيخ كان أقوس أي منحني الظهر . 

قوش الحمار: وضع عليه القوش ليثبّت السرج. راجع "قوش". 

E E E 

قوم فلاناً: جعله ينتصب . صو ابها أقامه . 

قويان: الصفة المشبهة من قوي. صوابها: قوي . 

قويديْسة: جرَّة صغيرة. راجع "قادوسة'. 

قويْسية: نبات ذو فوائد صحية» يعرف أيضا باسم الناعمة. طيّب 
الرائحة وأزهاره وردية. جنس يزيهر من الفصيلة الشفرية. سموها مريمية 
وقويسة من السريانية aءثه»‏ وقصعين وغيرها وكلها مولدة» وكذا أسفاقس 
دخيل قديم من اليونانية sم)ه؟ء.‏ عربيته الجعدة salvia lega‏ . 

قويطة: تجمّع اللعاب في زاويتي الشفتين (لهجة حلبية). 

قياس: مجموع أخشاب السقف. من السريانية موره: خشبة (غ.ل). 
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قيافة: لس شخص» كيفية اللبس. من التركية ا٥fهن):‏ هيئة؛ شكل. من 
أصل عربي» القيافة: تتبع الأثر . 

قيامَة: إنبعاث. من السريانية هة (لغة حلب السريانية:١١١).‏ 

قيثارة: من اليونانية طن بواسطة السريانية قيثرا. 

قحة؛ الفسحة من الأرض اامنبسطة وآلواطئة. 

قيد: كتابة: تحريف التقييد مصدر قيد. 

قيراط: جز ء من أربعة وعشرين من أجزاء شيء. أصله بعد التعريب 
يرنانية «ەناء ا فر ا . كان بعض القدماء :ب 
الخرّوب» وكل ۲١‏ حبَّة تساوي أوقية. وقيل من الفارسية گراخ انتقل إلى 
السريانية قرطا. 

-: قياس قدره سنتيمتران ونصف السنتيمتر أو أكثر قليلا. 

والقيراط اليوم في الوزن أربع قمحات (ما يعادل ١٠٠مللغم)‏ وفي وزن 
الذهب خاصة ثلاث قمحات (القمحة ٠٠‏ مللغم) وفي المساحة هو جزء من 
أربعة وعشرين جزءا من الفدان (الفدان ١٠٠۲م‏ مربع). ومن أقوالهم: "على 
أربعة وعشرين قيراط"' وهم يكنون بها عن النهاية في الجودة والإتقان 
والوضع الحري بالإعجاب. 

قَيْرُوطي: البخيل ج البخل. وقد يكون أصلها القيراطي أي الذي 
بقان عل لر اط ا ا 

قيْزونمة: خشبة طويلة يضعها الصبيان على موضع مرتفع من الأرض 
ويركب بعضهم على طرفها الواحد وبعضهم على طرفها الآخر. فإذا كان أحد 
الفريقين أثقل من الآخر هبط وارتفع ذاك. البنانية. وفي الساحل يسمونها "يا 
ا ل ا و 

قيس: كل ثمر مستدير كالعنب والجبس والزيتون. من التركية قيس: 
فاكهة بين الخوخ والدراقن تكون مستديرة لا بيضية الشكل (لهجة حلبية). 

قيسارية : سوق كبير مسقوف فيه دكاكين ومعامل . من اليونانية aراه؟6ً):‏ 
ميدان أو ردهة مسقوفة منسوبان إلى الأمبراطور» يقام فيهما سوق. وقيصر لقب 
أباطرة الرومان من اللاتينية دوه٠.‏ وهي محرفة عن قيصرية. 
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قيشاني: الخزف الذي يلمع كالمرايا. وقد أطلق عليه مجمع القاهرة اسم 
الخزف المصقول. والتسمية نسبة إلى مدينة كاشان الإيرانية القريبة من 
أصفهان. وزعم عطية أنها مصحفة عن القشاف: الحجر الرقيق. (معجم 
عطية:٠۳۲)‏ وهو وهم. (راجع "قاشاني"). 

قيصر: لقب أباطرة الرومان من اللاتينية اهء») وهي من اللاتينية 
عه ومعناها القطع يقول معجم هوف: "ربما سمي قيصر بذلك لأن رحم 
أمه شق عند ولادتها لاخراجه" أَمَّا علاقة شق الرحم (العملية القيصرية) باسم 
قيصر ومن تم بكلمة القيصرية التي صارت تعني العظمة والجبروت فيعللها 
عبد الحق فاضل بالقول إن كلمة صںومهع أثلها من العربية القصم والقص. 
ويقولون إن صإںءعهء هذه من مادة 0لءعهء ومعناها القطع أيضا .و الصحيح أن 
هذه الأخيرة من الق وهو القطع كذلك غير أنها كلمة مستقلة عن (القص) 
پټ يي 

ويضيف علي خشيم إلى ما سبق أن مادة "قسر" العربية تؤدي الغاية 
ومعنی لتقابل عه التي تحولت إلى مجرّد اسم أو لقب لتؤدي مدلولا 
فاا هو (القيصرية) أي حكم الفرد الاستبدادي/ الطاغوت. وفي العربية: 
القسريّةء أي الإجباريةء الجبارية الطغانية. (رحلة الكلمات:١١٠).‏ 

قَيْصريّة: عملية جر احية تقوم بشق البطن وإخراج الجنين من بطن أمَه 

حيا. وفي اللغة الخشعة: الصبي يبقر عنه بطن أمّه إذا ماتت والعملية 
المنكورة هي الخشعيّة وأما الولد الذي يخرج فهو البقير. ولذلك يجوز تسمية 
العملية بالبقارة. (معجم عطية:۳۷۲). وأصله من اسم يوليوس قيصر سمَّي 
7 بمعنى المشقوق عنه. سمي بذلك لأنهم شرا بطن أمَّه لتعسّر و لادته. 
وقيل بل قيصر كلمة سنسكريتية بمعنى الأشعر: كثير الشعر . 

-: العظمة والجبروت. 

قَيْضَة: يوم قائظ. قيظ. 

-: مقايضة. 

قيطان: ماينسج من الحرير وقد يتخذ من الصوف. من التركية قيطان 
عن الفارسية كايتون (الواو ممالة) بمعنى: الخيط التخين (لهجة حلبية). 
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قَيْطيْش: تصغير "أقطش". راجعها. وتقال للصغير الجثة وكأنما قطع ذنبه. 

قيْعد: أقعد وأجلس (لهجة لبنانية -فريحة:١٤٠).‏ وفي الساحل يقولون فعَد". 

قَيْقبً: الولد ركض مسرعاً وهرب. والصواب كعسب أو كعسم. (لبنانية 
- فريحة:١٤١).‏ 

- الثور : لسعته الناعورة أي نعر . (لبنانية - حيص بيص:۲۷). 

قيقب : طائر (محيط المحيط ععامية). الوقواق وهو طير من فصيلة 
الوقو اقیات ورتبة المشلقات .و علا cuculus canorus‏ . 

أبر سعد ٠۷:‏ القيقو ب ار على قدر الحمامة اق 
كث وقواق» وهذا امه الاق سماء العرب بام م في 

معجم الحيوان :۷۷ " أن لفظة قيقوبة مصرية الأصل أو سريانية. وهم يبنون 
'فيقبت البقرة" إذا ركضت مسرعة وهربت." 

ولغة القيقب السرج. وسير يدور على القربوسين. والحديد الذي في وسطه فأس 
ال 

قَيقوبة: حشرة مجنحة بحجم النحلة تقريبا ترسل طنينها قذامهاء كما 

E TONS o ol 
تلبث هذه البيوض أن تنقف وتخرج منها يرقات تعيش تحت جلد الثور وتقتات‎ 
من دمه .وتسيب ل ا د 0 کل يرقة شرنقة» وتصير کل‎ 
شرنقة حشرة تنخر جلد الثور من الداخل» وتخرج منه لتصير 'قيقوبة" تعاد‎ 
.)۲۸: سيرتها السيئة مع الثور» وهكذا دواليك. (لبنانية - حیص بیص‎ 

قيلك : :أي دعك منة . وتات فى 5 ار عا : "ما بتقيلك منه" أي ألا تدعه 
وتترکه لشأنه. 

قَيلوْح: نبات برّي يشبه "لسان الثور" يؤكل مطبوخاً. 

E a 1‏ "ا و اع وی من 
الی انه 15ا1 ب اد أو فتاق أو نزول (عيسى .)٠۷۹:‏ فصيحه الآدر. 

وفي اللسان: القيلط وقيل القيلط المنتفخ الخصيةء ويقال له ذو القيلط. 
والقيليط الآدر وهو ذو القيلة. 
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وعن ابن الأعرابي: القلط الدمامة. 

زغ انز سد القلطي ر القدط ر القليطك رى الأخبرسو اتن كله: 
القصير المجتمع من الناس والسنانير والكلاب. 

و بعص العا ل "5 " لمن له خصية واحدة . ویسی مرض الفتاق 
بالقيلة أو القيلة وبالكسر أص. ٠‏ ن الأصل نفسه. 


ولغة القيْلة مؤنث القيل وهو الملك من ملوك حمير أو هو الرئيس من دون 
الملك الأعلى . 


قيما: اللحم المفروم ناعماً. من التركية قيمَّه (لهجة حلبية). 

قَيْمّر: (الياء ممالة). قشدة حليب اموس . وهي محرّفة من ية 
ممص رهk:‏ طثرة اللبن. وبعضهم يقول قيمه "قيمه". كما أن بعضهم يقول 'قيمق 
على الأصل. 

قَيْمَط: الرجل حرص وبخل. من السريانية 7: ضغط. فهو "قيميط' 
أي شحيح بخيل (لبنانية - فريحة:١٤٠).‏ 

قْمة: ثقل يتبارون في رفعه باليد إلى ما فوق الرأس. أنظر 'شيلة". 
RETIN oi‏ 

رأی عطية: أنهم وة من القيمة وهي قامة الإنسان (معجم 
عطية:۸١۱).‏ متابعاً بذلك محيط ۳ اي جاء فيه: "قيمة الإنسان قامته. 
ومنه القيمة عند بعض العامة لما يقيمه الإنسان بيده إلى ما فوق أعلى قامته " 
وكان ذكر في الصفحة:۳٩‏ أنه مأخوذ من "قام" بمعنى رفع (يائي). راجعها. 
وأرجّح القول الثاني . 

ا بات ااا ا ا ل ف اشن لاف 

القيّمة. موّنث لقم :من یتولی آمرا . وفي اللهجة الشامية: "البلاية 
- المرّة من "قام"'. 
ولغة الق قفر الأرض والخلاء. 
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قيّح مخرزه: استعارة بمعنى أبلغ الغلام يريدون بالمخرز قضيب الولد. 
وفي اللهجة الحلبية يعبرون عن معنى الاستعارة بقولهم: "أجت المي عالقسطل". 

قيّد : اهتم وبالى . يقال "ما حدا بيقيّد على كلامه" أي لا أحد يأخذ كلامه 
بعين الاعتبار. 

ولغة قيد الرجل أذ . والدابة جعل القيد في رجلها. والكتاب شكله بما يمنع 
الاختلاط ويزيل الالتباس. وقي الحساب رقمه. وقي الكاتب والمتكلم خلاف أطلقا. وقيذ 
الإيمان الفتك منع من الفتك بالمؤمن كما يمنع ذا العبث من الفساد. 

قيٌس: عليه تتبّع عیوبه وعيّره بها. 

قيش الحلاق الموسى: شحذه بالقايش. فعل مشتق من القايش. وبعضهم 

قَيّض: الأرض حفرها عميقاً وقلب تربتها. 

ولغة قيّض إيله وسمها بالقيضة. والله فلاا لفلان جاءه به وأتاحه له. وتقيّض 
الجدار تهدم وانهال. والبيضة انكسرت فلقا. 

قيّف : علیه» ذکر عیوبه وتنقصه. 

ولغة قيّف أثره وتقيفه تتبّعه. 

قل : استر اح في الظل ونام القيلولة. والصواب قال أو تقيل . وهو "مقيّل" 
E O,‏ 

- الماء: تجمّع في المكان الوطيء. والصواب تقيل. 

ولغة قيّل سقى في القائلة أي نصف النهار . 

قَيّم الشيء: عدله. وأزال عوجه. والمتاع جعل له قيمة معلومة. والصواب 
قوم وبتأثير السريانية كثيرا ما تبدل العامة الواو ياء في الأجوف الواوي 
فيقولون: قيم» نيّم.. إلخ. 

قي حجرة يربط بها حبل الفرس وتدفن في الأرض (لهجة بدوية). 

قيولة: نوم نصف النهار . وفصيحها قيلولة . 

* * * 
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حرف الكاف 


ك: الكاف هي الحرف الثاني والعشرون من حروف المباني» وهي في 
ف وفي السريانية كف ومعناها كف لأن صورتا ا ية 


تشبه كف اليد. والكاف تدل في العربية والساميّات على التجمّع والانعطاف 
و الطي بتكرر" .(المعجب) ا العلايلي أنه للاحتكاك. 

ولغة الكاف للتشبيه والخطاب وتأتي زائدة. 

I TEE ee. 
کلف کے = ہا ھے: با خي . راجع "ولك" . وهي في هذا المتال فقدت دلالتها‎ 
الأصلية "ويلك" وأصبحت أداة نداء أو تنبيه.‎ 

يقولون : نا كسوري أرى.." وليست من أسلوب العربية والصواب 

sael 

كائن: يقولون: "المتجر الكائن في الشارع الفلاني" خطأً صوابه: حذف 
"الكائن" لأنه حدث عام يجب حذفه. 

كائنات: تعبير تركي بمعنى العالم. 

كاباريه: المكان الذي يلهو به الشبّان ليلا من الفرنسية ١4طة».‏ ويسمّونه 
علبة الليل وهي ترجمة حرفية عن الفرنسية. وقد أطلق عليها مجمع القاهرة اسم 
الملهى الليلي. 

كابتن: رتبة عسكرية تعادل رتبة النقيب. من الإنكليزية «نهامهء. 

كابش: الرجل صاحبه تقارعا وتغالبا بالأصابع ليرى أيّهما أقوى أصابع. 
KN MM,‏ 

كابل: السلك ا من الفرنسيةٍ ماطهء» من أصل عربي: الحبل. 
ويرى علي خشيم أن «كبل» العربية أيضا أقرب من حبل فالكبل هو القيد من 
حديد (رحلة الکلمات .)"٤٠:‏ 
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کابوٴرال: عريف. من الفرنسية 1جإ0مهء. 

كابُوأْس: (مشترك) ما يقع على الإنسان بالليل لا يقدر معه أن يتحرّك 
وهو مقدمة للصرع. من السريانية ٥ط0۵c٥ظط٥)؛‏ من: طcھطk‏ داس؛ ضغط.) 
ویری أحمد عیسی أنه من اللاتينية usطسء:‏ بمعنى: حارس الليل. وفي 
اللسان: "قال بعض اللغويين: ولا أحسبه عربياً. إنما هو التيدلان» وهو الباروك 
والجاثوم والجثّامة والرازم والركاب. ۰ 

ولغة الكابوس أيضا ضرب من الجماع. 

كابوسة: من المحرات» مقبضه. من السريانية مطءقهطهk.‏ 

وقد فسّر رضا:٠۹٤‏ لماذا أسمتها العامة بالكابوسة بقوله: "لأن الحرّاث 
يكبس بيده أي يضغط ويشد عليها". فكأنما أوحى بأن الفعل "كبس" بمعنى ضغط 
وشد هو فصيح» ذلك لأن مهمته في قاموسه هي رد العامي إلى الفصيح وليس 
تفسير العامي بالعامي. وأقول إن "كبس" بمعنى ضغط وشد هي عامية. (راجعها). 

وفي اللغة المقوّم: الخشبة التي يمسكها الحرّات وفي رأسها السخين 
الذي يسمَونه "الكابوسة". كما تسمى نرجة (مماتة) أي مقبض المحراث. 
معرب من اليونانية ×نطاءةه: مقبض (غ. ع). راجع "صمد"'. 

كابيْن: الحجرة الصغيرة المعدّة لبعض الأغراض العامة كالحديث 
الهاتفي أو خلع الملابس في ال اااامن. الانكليزية اط وهي في 
الإيطالية ه«iطهء»‏ وفي الفرنسية ء«زطهء = غرفة الحمام الصغيرة» محل 
الاستخفاء وفي الفرنسية القديمة ء«دطهء» وفي اللاتينية الغالية ه"مةمهء. 
وتحولت في الإيطالية إلى 0)اعدطاةع (تصغير هدiطهع)‏ والأصل فيها: الخفاء 
والاختباء في مكان صغير منفرد خاص. وفي العربية يقدم الجذران «خبن» 
و وكين» المعى المقصود تمامام هاء يفيس لسان الهرب يتقو لى كبنت الشيء: 
غيّبته. وخبن الشيء أخفاه. وخبن الطعام إذا غيّبه. (رحلة الكلمات:٠۷٠).‏ 
وقد أطلق عليها مجمع القاهرة اسم المقصورة. 

کاتب عذل: موظف يحرأر العقود والوصايا. والتعبير غير عربي من 
العهد التركي. 


-- 


کاتو : نوع من المعجنات تصنع من الطحين والبيض والسمن والسكر. 
من الفرنسية uهعاةع.‏ 

كاتذرائيّة: الكرسي الأسقفي ثم اطلقت على الكنيسة التي يجلس فيها 
الأسقف على ذلك الكرسي. معرب من اللاتينية من اليونانية aإطلءط)هk:‏ 
کرسي. [غ.ع). 

كاتف فلااً: ساعده وعضده. ولم ترد في اللغة بهذا المعنى» إنما ورد 
فيها كانفه أي أعانه. 

كاته: البقول التي تنبت إثر موسم سابق دون زرع. فصيحه كاث. من 
السريانية هاهk:‏ ما ينبت مما انتثر من الزرع المحصود. 

كاتوليكي: والصواب كاثوليكي منتسب إلى المذهب الكاثوليكي. معرب من 
E FT‏ 

کاجوٴ: نوع من النفل ذو شكل معوج. 

كاحل: ر الرجّل» العظم الناشز من جانب القدم. وللقدم "كاحلان" 
فصيحه الكعب. 

ED 

كاخوتة: علبة للحلوى. 

كاخيَة: كلمة تركية أصلها "كتخد" معناها معتمد الأمير وكاتب سرّه أو 
موضع سره. عربيها الناموس. 

كاد: يقال "بالكاد" أي بالجهد وبالمشقة والنصب. وهي أصلاً بالكأد 
ا ا ی کے دی ا کے 
أي قارب الفعل ولم يفعل. تقول العامة: "هذا المبلغ بالكاد يكفيه . وبالكاد أرى 
زيدا" والصواب: لا يكاد يكفيه. ولا أكاد أراه (الضياء۷: ۳۲۲). ويرى الأسدي 
أن معنى "بالكاد" على وشك وهي مأخوذة من فعل المقاربة كاد (موسوعة 
حلب .)۲۹۳:٦‏ 

رة تگاچتی لامر شق عل 
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كادر: النظام الذي يثبّت به موظفو الدولة من الإيطالية ١إلهي:‏ الإطار 
وهم استعملوها بمعنى تشكيلات الوظائف . وفصيحه الملاك (مجمع دمشق). 

-: نطاق العمل . من الفرنسية ١4۲ه»:‏ المحيط الدائرة» الإطار . 

٠‏ حرف الشيء وما استدار به. عربه إيرآهيم اليازجي : اأكفاف. 

كار: مهنة وحرفة. من الفارسية .4١‏ ومنه المثل: "الجيجة اقطع منقارا 
ما بتغیر کارا" . 

-: فنجان (لهجة ريف اللاذقية). 

إبن كار: خبير في مهنته. 

صاحب كار: عنده مهنة يعتاش منها. ومنه المثل 'مسبّع الكارات مضيّع 
البارات". 

ولغة الكار سفن منحدرة فيها طعام. 

"كاراته وباراته": تعبير يطلق على عدم نقاء الشيء كأن يقال "طبخ اللحم 
بکاراتو وباراتو" أي بما يحویه من دم وأوساخ دون أن يغسله. و"خزن 
الحنطة بكار اتها وباراتها" أي هي وشوائبها. 

كارب : سمك الشبّوط. من الفرنسية ءمإه» من أصل لاتيني 212 . 

كاربُوراتور: المفحم. وهو جهاز يمزج الوقود بالهواء في محرك 
السيارة. من الفرنسية إuاعاهإuطاca.‏ 

كارتابل : محفظة الأوراق . من الفرنسية ماطهااج». 

كارتل : اتحاد أحزاب الشركات من الفرنسية 1عااه›. 

کاردیتیا: ياسمين . من الفرنسية هنع 4۲ع . 

كارو : عربة للنقل يجرّها أكثر من بغل أو حصان. من الإيطالية ١٣۲هء.‏ من 
أصل لاتيني ١إ٥إءںء‏ وهو يقابل الجذر العربي جرى (رحلة الكلمات .)١٠١:‏ 

- دفتر كارو أي مسطر طولياً وعرضياً من الفرنسية ه٥٠ءه٥:‏ المربع. 

-: أحد أشكال ورق الشدة واسمه العربي "الدينار". 
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كارّي: مربّع. وجمعها "كاروهات" من الفرنسية 6٣۲ه».‏ 
-: من اصطلاح لعبة البوكر: أن يحرز أربع أوراق متمائلة كأربع آسات 
أو أربع سبعات. مل الفرنسية 6٠دء:‏ المزائع. 

كارش فاهاً: طارده. وهي محرّفة عن كارده أي طارده ودفعه (لبنانية 
- معجم عطية:۹٠۱١).‏ ۰ 

كارم فلاا:أعطاه فوق ما يستحق» كالتاجر يكارم الزبون فيعطيه زيادة 
من البضاعة أو يهاوده في الثمن . 

ولغة كارمه: فاخره في الكرم. 

به مخدة ستيرة بها الرغيف بعد بط ا في 
حائط التذور . وة من السريانية و۲هk.‏ 

-: أشبه بالكيس يعبأً بالبذور ويحمل على الظهر ممتلئا بالقمح أو الشعير 
لزراعته. من السريانية aإه).‏ 

ر ایال ی ا ی کا ج ر ر رة 
المولدة (محيط المحيط). وفي اللسان: "والكارة عكم الثياب وكارة القصتار سمّيت لأنه يكوّر 
ثيابه في ثوب واحد ويحملها فيكون بعضها فوق بعض". ويقول شير "٤٠:‏ والأرجح أن 
الكلمة فارسية وهي بها كاره وهو كل ما يحمل على الظهر من الثياب والحطب والكلا 
وغير ذلك وهي مركبة من كار أي عمل» شغل ومن هاء التخصيص. ومنها مأخوذ فعل 


کار یکور وکور وتکور .' 
كارُوز: واعظ. معرب من اليونانية >ذن)ء بواسطة السريانية z0ل١إهk‏ 
(غ.ع). 


كارى: الرجل تعاطى مهنة المكاري. 

ولغة كاراه الدابة والدار آجره. 

کاریکاتوار : رسم ساخر . من الفرنسية eإںهءنهه‏ من أصل إيطالي . 

كاز : سكين الإسكاف لقطع الجلود. من السريانية zهع:‏ قص؛ قطع. 

-: مادة سائلة ملتهبة من النفط تستعمل للوقيد. وتسمّى زيت الغاز. وفي 
اللهجة الحلك "قاط 4 9مي مرمع وهي كلمة وضع وضعا 
مكتشف الغاز فان هلمونت الكيماوي البلجيكي» ويقول إنه أخذها عن 
كلمة يونانية تفيد الفوضى كه0هطء. 
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كازتة: (أو اطا جريدة . من الإيطالية gazetta‏ . وقیل هي في الأصل 
ق ف کن رل رة اطق اكا ا ف رها 
فارس الشدياق بالجريدة وهي صحيفة الأخبار. 


كازة: الآلة الجارحة ذات الحد الواحد يكون ر اعا يق بي 
يجز بها الصرماياتي جلد الصرامي لدى تفصيلها. من الفارسية كاز: 
د لمق . 


کازوز: راجع "قازوز". 

كازيتو: المشرب الذي يحوي وسائل اللهو والترفيه. عرّبها بعضهم 
بالملهى. من الإيطالية i«0وهء.‏ وقد أطلق عليه مجمع القاهرة اسم المنتدى. 
وجاء في الوسيط: المنتدى هو مجلس القوم ماداموا مجتمعين فيه. 

- الكأس. وهو الإناء يشرب فيه أو ما دام الشراب فيه ولا فهي 
زجاجة وإناء وقدح وكوب(المزهر Cr AR‏ 
كانت فارغة. والكأس أيضا الخمر . ويقال "كاسك" أي نخبك وذلك عند الشراب. 
قيل إن الكأس من السريانية ءه» (غ.ع).ويرى شير ١١٠:‏ أن الكلمة سامية 
الأصل مأخوذة من كوسو أي البدر» وسبب التسمية ظاهر. ويرى د. فاروق 
إسماعيل أن الكلمة "سامية مشتركةء عليها شواهد كثيرة تعود أقدمها إلى مطلع 
الألف الثاني ق.م. ففي الأكديّة والأوغاريتية والآرامية (كاس)ء وفي العبرية 
بإمالة الهمزة المخففة نحو الضحَ. وقد استخدمها الأكديون وحدة سعة للسوائل 
تساوي عشر اللتر . " (التراث العربي: ٥۲‏ ص:۹١٠).‏ 

ا . يقال 'شرب کاسہ' أي نخبه وهو الشربة أو الجرعة من الخمر 

وغیره یشربها اکر لحد لصحة حبيبه أو عشيره. 

کاسات الدم أو كاسات الهوا: الحجامة . دورق صغیر تلقى فيه ورقة 
ملكلة وير فط عله الجلد فيمتص كتلامنه ويستعمل أيضا للحجامة. 

كاسر: (صفة للوحش) أي ضار ومفترس. ولا يقال كاسر إلا للطير 
مجازأ من حالة الجوارح في كسر أجنحتها وضمها إلى جسمها في أثثاء 
الأقضاض على الفريسة. 

ولغة يقال عقاب كاسر أي منقض أو يكسر ما يصيده. فالكاسر من صفات 
جوارح الطير . 

CNS 


كلسر: فلاناً البيع طلب منه تقص الثمن: مولدة. وفي اللغة كاس فلان في 
البيع اتضع ثمنه ووكس فيه. يقال لا تكسئني يا فلان في البيع أي لا تنقص الثمن. 

-: باراه في الشعر أو في لي الزند. 

-: ساوم. 

کاسکیت : لباس للرأس ذو طنف أو حافة ناتئةء من الفرنسية مااع uيوهء.‏ 
وقد أخذوها من الإسبانية ueووهء‏ ومعناها قحف الرأس وصغروها فصار 
معناها عندهم شبه قلنسوة تلبس في الرأس. وأليق ما تسمى به من العربية 
القلسوة المدورة ماخر 5 الشيء غطاء لأنها :ا . 
أقترح العلايلي كلمة الألبَة مقابلا لها. (المعجم). 

كاسة: أصلها كَاسَة. وهذه فصيحة أو مولدة بمعنى الكأس. 

ة: منجل صغير : لأغصان ومنه المثل الم 
TT CN‏ 

كاسورة: الكستّارة أو التكسير. يقولون في أمثالهم 'لولا الكاسورة ما 
عمرت الفاخورة". لعله للمزاوجة. 

كاسيت: شريط التسجيل. من الفرنسية ءااءءءه: وهي تصغير للفرنسية 
se‏ ومعناها « صنيدیق » أو یں > تصغير «كيس» العربية وللانكليزية 
مة» علبة النقود أو الحلى. 

كاش: (واوي) الرجل على الدنيا اشتذ ولعه بها وانهماكه فيها. من 
السريانية iطعه):‏ كوّْم. فهو "كايش" على الدنيا أي متمسّك بحطامها. والاسم 
"الكوشة". وقيل من الفارسية بمعنى اجتهد من المصدر كوشيدن: السعي 
والاجتهاد. ومنه المثل: 'جهدك ما تركض وتكوش غير رزقك مابتحوش'. 

ولغة كاش عنه فزع. وجاريته جامعها. والكاشد الكثير الكسب الكاة على عياله. 
معرّبة عن "كوشيدن" الفارسية أي اجتهد وك كثيراً ولم يرد منها فعل. 

كاش: ما يدفع نقداً عند الشراء مباشرة. من الانكليزية «ءهء. وهي 
مأخوذة من ١مiطءه»:‏ الصّراف / الخزني. وفي الفرنسية ١عوونةء‏ (من مءكنهء 
الفرنسية)ء الإيطالية ءيه وقريب منها بقية اللغات الأوروبية الأخرى 
الألمانية إءإمزويه)ء الإسبانية 0إعزهء» السويدية إ0ويج» الخ.:). وقریب منها 
كلمة مءهء الإنكليزية ومعناها صوان لشيء ماء حافظة أو نحوها. 

- ۹۷- 


كاشف: (صفة للون) أي ناصل. 

كاشة: عرمة» كومة. (لبنانية -فريحة:١١٠).‏ 
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کاشي: حزین . اسم فاعل من "کشی". 

: الطفل هم أن بل ا وهذا الصوت زا ات 
الأولى التي ينطق بها الأطفال في حال الانبساط والسرور. 

-: الأمٌ ولدها قالت له "كغ" وهو تقليد صوته عندما يهم أن يتلفظ. 

ولعلها تحريف المناغاة. 

كافة: : مغارة» كهف في سفح جبل أو تحت صخر عظيم. ية 
6: صخر . والجذر السرياني "كف" أو "كوف" أو "كفى" معناها الأصيل 
واحد: لوى وحنى وقوس. هممه): راحة اليد. والمنحني والمقوّس أو المقعر . 
(معجم أسماء المدن: .)٠٤٤١‏ 

كافة: في قولهم "جاء كافة المدعوين' ' والفصيح: جاء المدعوون كافة. أي 

ن (كافة) لا تقبل الإضافة كما لا تقبل دخول أل التعريف عليها. 

کافور: يلوف شحرة هندية تكون بتخرم سرنديب وآسية وما يلي 
المحيط كجزائر ملقة أو هو طيب ونبت. ويسمى أيضا قافور . قيل معرب قديم 
LT a‏ 
0ٍمٍم(غ.ع). وقيل لٳانه هندي الأصل (مجلة اللسان العربي 
مجلد ۰ص :۱۳۸) وهو الأرجح. وأصله بالسنسكريتية ۲4مإ4» (معجم الألفاظ 
الهندية:١١٠)‏ وبالهندية والفارسية إمممهء. وهو بالفرنسية 0۲4م صةء. والاسم 
العلمي لشجر ة الكافور .cinnamomum camphora‏ 

كافوليّة: (فريحة:١١٠)‏ أو كوفلية (محيط المحيط) أو كافورة (غ.ل): 
قماط أو شبه مخدة يش بها الطفل. من السريانية (لهجة لبنانية). وبينما يذكر 
نخلة في "غ.ل":۹۸ "الكافورة: قماط لطفل" من السريانية ١۲٠٤0ه):‏ قطعة 
نسيج للمسح أو التنظيف» إذ هو يقول ص:٠۷١:‏ "الكافولية قطعة نسيج طويلة 
ضيقة يلف بها الطفل. من العبرية 4۴1): طوق. "أما عطية فيرجَح "أن أصلها 
نوفلية وهي ملاءة من صوف تختمر بها نساء العرب. فحرفها العامة 
واستعملوها للطفل. (معجم عطية:۷١١).‏ 
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ويبدو أن اللفظة من السامي المشترك» ففي العربية الكفل: خرقة على 
عنق الثور تحت النير. 

کافیار : بيض السمك . من الفرنسية ۲ه۷iهء‏ عن طريق التركية إهإرج), 
روسية الأصل. عربيته الصعتر. 

كاكاو: شراب يصنع من مادة دهنية هي مادة الشوكولاطة المستخرجة 
من بزور شجرمن الفصيلة البرازية ينبت في البلاد الحارة اسمه الكاكاو . 
وأما أصل اللفظة فيرجعه الشهابي إلى لغة شعب الأزتيك أحد شعوب 
المكسيك الأقدمين. وسمّاه الأسبانيون 0ءء وعنهم أخذه الفرنسيون وغيرهم 
وأدخلوه إلى لغاتهم. وعن هؤلاء أخذناه نحن. أما لفظة الشوكولاطة فهي 
بحسب الشهابي مكسيكية قديمة أخذها الإسبانيون فقالوا ماواهءهطء ومنهم 
سرت إلى أوروبا فبلادنا. 

وتسمى شجرة الكاكاو لوز الهند. و .theobroma cacao mE‏ 

كاكوأش: عود مشتعل من طرفه. فصيحها أرشة» قبّس. 

كاكي: الأسمر الضارب إلى الصفرة. واللفظ هندي i)ه1»‏ دخل بواسطة 
EEE i i_S‏ 
(أي بين الأصفر والبني). 

-: فاكهة تسمى "تين افرنجي" وتماره فيها عفوصة قبل تمام نضجها. 

من اليابانية كاكي: ما يسمى مشمش ياباني . 

كال: عليه» رجح عليه في القتال وكاد أن يصرعه وبعضهم يقول 
"كا عليه. 

-: فاس . 

ولغة كال الطتام أوغيره حقق كميته أو مقداره بواسطة آلة معد ة لذلك. وكال الزند 
كبا ولم يور أي لم يخرج نارا. والصيرف الدراهم وزنها. وكال الشيء بالشيء قاسه. 
والعرب تقول هذا طعام لا يكيلني أي لا یکفیني کیله. وکایله قال مثل مقاله أو فعل کفعله 
أو شاتمه فأربى عليه. والكيل المكيال. من السريانية اوه (غ.ع). وكان عليه تكفل به. 

کالوٴري : وحدة حرارية. من الفرنسية عنإماةء أصلها اللاتينى إهلجءء 
عربت پالخر؛. ۰ 


E 


فا کت ل ف اط ن ق ل ا 
الوحل ووقاية القدمين من الرطوبة. والكلمة فرنسية ءطءهاهع وهي من 
(كاليس) اللاتينية ومعناها حذاء كان يلبسه الغاليّون ولذلك سمي "غالوش". 
وبعضهم يقول "كلش" وفصيحه الموق. وقيل إن هذه معرّبة من موزه أو موكه 
الفارسية. وقال صاحب المحكم بأنها عربية صحيحة. وأطلق عليه رضا لفظ 
الجرموق: معرآب سرموجة الفارسية. 

گالوأن: مقياس للسوائل ربع تنكة. من الإنكليزية «٥الهع.‏ يسع ٤,٥٤١‏ لترا 
مأخوذة من اللاينية 0اهع. 

كاليدوسكوب: أداة تحتوي على قطع متحركة من الزجاج الملون 
kaleidoscope‏ تعكس مجموعة لها من الأشكال الهندسية المختلفة الألوان إذا 
ما تغيرت أوضاعها. تعريبها المشكال. 

-: ما يغلق به الباب ويفتح (غير مستخدمة في الساحل) وهو في 

العربية غلق أو مغلاق أو مغلق. 

گليري: صالة عرض. من الفرنسية رء!ا[هع مأخوذة من اللاتينية كناع. 

کام: تحریف کم الاستفهامية. 

كامب: مخيم . من الإيطالية campo‏ من صل لاتيني كام ه». 

كامخ: إدام يؤتدم به يقول له المرّي. من الفارسية كامَّه. وفي الأصل: 
حساء مصنوع من مغلي اللبن والحليب وعدد من الأبازير. 

كامش خصمه: أمسكا ببعضهما في القتال. 

كاميرا: آلة تصوير» مصوّرة سينمائية أو تلفزيونية أو ألكترونية. من 
أن هذه أصلح ما يودي معنى الكلمة اللاتينية: aإءسهء.‏ (أين الخطأً:١١١).‏ 
وبعضهم بلفظها كمرا. 

كاميليا: شجر بري تزييني دائم الخضرة ذو ورق براق وزهر كبير 
وردي أو أحمر . من الفرنسية: a6a‏ أو aنا1امصca‏ . 

كان بان: يقال 'ماتقول كان بان" كناية عن الكلام الكثير والأعذار الملفقة. 


- ۱۹۷ .- 


كانت: من مصطلح لعبة البوكر بمعنى: إحراز خمس أوراق مرتبة إلا 
أنها لا تتماٿل في أنواعها. من اللاتينية ٤١إهuي‏ !:خمسة. 

کون مقاطعة»ءإقليم . من الفرنسية «0أصهء. 

كانولن: اسم شهرين من شهور السنة ج كوانين . من السريانية «ل0ده» 
(غ.ع). 5ف الأكادية 0ه. وفي آرامية معلو لا اليوم 2,0000=. وهما في 
الأكادية: كانون الأول کیس لیموم ہںه:اءن» وکانون الثاني ہںbtع‏ 

ويرى قبيسي "أن كانون مشتقة من الكنَ = البيت في الكنعانية 
لآرامية والعربية ثم دا احفة الكنعانية" ون "نا ان 
ثم استعمل بيتا للنار وسمي كانونا. وحيث أن بيت النار (الكانون) لايولع إلا 
في الشتاء فسمي شهرا الشتاء الباردان كانون الأول وكانون الثانيء فكنينا اسم 
الشهر البارد بما يستعمل للتدقئة وهو الكانون. ونلاحظ أن كلمة كانون 
(إكشهر) تطورت عن مدلولين: الأول: من بيت لبيت نار. والثاني: من بيت 
نار لاسم شهر (ملامح في فقه اللهجات العربيات:٠٠۲)..‏ أولهما كانون الثاني 
الشهر الأول في السنة الميلادية وقد سمّاه الرومان يناير باسم الإله يانوس إله 
الشمس حالش ابوا السماء. والثانی گانون الأول الشهر الأخير فى السنة 
واسمه باللاتينية ديسمبر . 

يقول فريحة بأنه مشتق من جذر (كن) ومعناها الأساسي الثبوت 
والاستقرار . ومنه المثل 'بكانون كن ببيتك يا مجنون". 

ولغة الكانون الرجل التقيل لأنه يستتر منه. والموقد والمصطلى. وهذه من 
السريانية 0مق0«هk‏ (غ.ع). 

كاني ماني: كيت كيت» كذا كذا. والكلمة الأولى من كان والثانية إتباع. 
"لاتقول لي كاني ماني" أي لا تقل كان هذا وكان ذاك أو لا تكثر من الأعذار 
أو من القيل والقال. ومنه قول الشاعر العامي: 

" إن بلل لك بلل لو وقو الآلة بالطاقة 
ون قلك: كاني ماني قلو؛حلاقة بحلاقة" 


ورأى أبو سعد: ٤۳۸‏ أنها كناية عن الكلام الذي لا صراحة فيه وأن 
كاني اسم الفاعل من كنى وهو الذي يتكلم بالكناية والتلميح» وماني إتباع 


A? 


وأضاف: "وقد وهم أحمد عيسى حين ظنها كلمة تركية" أما عطية فيقول: 
"هما كلمتان قبطيتان معنى الأولى منهما السمن. ومعنى الثانية العسل. 
والحاصل خلط السمن بالعسل كما يخلط صحيح الكلام بفاسده. 

ولغة الكانيّ هو الذي يقول كنت وكنت يتحدث عن أيامه الخالية. وقال 
بد کي: "ذا قال كنت ا 0 و کنتي وکنتني. وإذا قال کان 
وكنت أعطي فهو كاني ' . والعامة تقول "صار في خبر كان" 

فال: صار فلان انا آي ا يقال له کان. 

كاوتشوك : النطاط: كلمة هندية ١٥طءںطء‏ من لغة الهنود في البيرو 
أصلها (مطءسهء دخلت الفرنسية أو 5 caoutch0u‏ تم إلى باقي اللغات. والاسم 
العلمي لشجرة المطاط aع۷ء1ط‏ و g .siphonia‏ أَّا اللبن الذي يستخرج من 
جذوع ذلك الشجر ويحوّل إلى مذ له النسل. 

ولغة المطاط لبن الإبل الخاثر الحامض ولهذا سمي ما يأخذ من الأشجار ليستعمل 
في الغرض المتقدم مطاطا لما بينهما من عظيم الشبه. 

كاونم: فلانا قاتله وشا 7175 e‏ سهk:‏ قاتل وتقاتل. مجر دہ 
. وهو في المؤسوعات اللغوية بمعنى التقويم والتوبيخ واللوم أو تأديب 
الإنللان لر غباته وقلبه أي أفقال ةه ذاته. 

E 
لا دة‎ 

کباب : : اللحم المشرّّح يشوى على النار .من التركية pهمء».‏ 

قال الفيروز ابادي: "و الكباب الطباهج (معرب تباهه وهو بمعنى الكباب) 
أي اللحم المشوي وما أظته i f‏ ر که نكر ك به 
الال واشتهر بینهہ" اأ 

وظاهر كلام ابن النحاس في شرح المعلقات أن الكباب مولد. والعرب 
تسمي الطباهج الصفيف وهو ما صف على الحجر ليشوى. 

ولغة الكباب الكثير من الإبل والغنم. والتراب. والطين اللازب. والثرى. وماتجعد 
من الرمل. 

كبْاش: المغالبة بالأصابع أو بقوّة الزند. الاسم من "كابش" 
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کبً: اسقط أوقع» رمی»› قلب . 

- السائل: سكبه وأراقه. سريانية 0 (السريانية - العربية:١۸).‏ 

- الغزل: جمعه وجعله كبَّة (لهجة حلبية). 

E LE U 

ولغة كب الإناء قلبه على رأسه. وجهه ولوجهه صر عه. وکب الشيء 
ثقل eh‏ أوقده. والغزل جعله كببا. وأكبً لوجهه أي سقط . وأكبً على الدرس وغيره 
تجاناً. 


كا: من ورق اللعب اللون الأحمر الذي يشبه القلب. من الإيطالية ٠ء.‏ 

كبّابة: نوع من القنفذ الصغير إذا تعرض للخطر انضم على نضسه وأصبح 
ككرة مستديرة يعلوها الشوك. وتسمى "كبابة الشوك". ومن أسمائه الفصحى: 
القنفذ والأنقذ والحسيكة وأبو المولح» ومن أنواعه النيص والشيهم والدلدل. 

-: الآلة التي تكب الغزل أي تنقله ماشلل إلى البكرات تمهيدأ لتسجه 

في النول الاصطناعي. 

كباد: اثمر شجر بستاني من جنس الليمون» عرف قديما باسم الشرج 
والترنج. قيل أخذوة من كب الرجل على المجهول شكا كبده وذلك لان هذا 
النوع من الليمون يضر بالكبد. (عطية:٠٠).‏ عربيه المُتك أو العرف. ومحيط 
المحيط يقول إنها عامية. وفي التاج فصيحة. والإتر ج قيل دخيل من الفارسية 
أو السريانية (المرجع). وقيل من أصل سنسكريتي هو ماتلنغا نقل إلى الفارسية 
فالعربية (معجم الشهابي). وله أأسماء أخرى: تفاح العجم» ليمون اليهود. 

كار: نبات معمّر تنبته الطبيعة ويزر ع فتخلل أزهاره وثماره» وتستعمل 
جذوره في الطب. وفصيحه كبّر وأصف ولصف. الأولى من اليونانية كناةممة) 
والثانية والثالثة من أصل آرامي. واسمه غلا .capparis spinosa‏ 

كبّاس: معصرة الزيتون الآلية. وأطلقوها على کل آلة تكبس أو ذات كباس . 

فصيحها المكبس. 

-: السكين التي يدخل نصلها في غمدها على دفعات . 

كبّاليّة: جُمع اليد أو القبضة. 
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كبّاتية: الشركة. وبعضهم يقول "كمبانية". من الإيطالية منمعةمههء. 

كبّاية: كأس زجاجية يشرب بها. وهو من الكوب وهو في اللغة كوز 
مستدير الرأس لاعروة له أولا خرطوم له. ويقال قدح لاعروة لها. يقول فريحة: 
۸ "الكلمة مشتركة بين كثير من اللغات وكلها ترة إلى أصل واحد قديم في 
اليونانية واللاتينية فهي في الفرنسية #صدهء وفي الإنكليزية صد. ويقول في 
سن: ۰۰" بن اياي طا تعن لتا ا اگاں. 
ويقول شير : "٠۳۹‏ والظاهر أن الكلمة من موافقات اللغات. والفعل المأخوذة منه 
الكلمة مرجد أيضا في كثير من اللات المكروفة ومعناه تأورّد وتحد واتكل". 
فهي "كوبا " باليونانية وaممهء‏ بالإيطالية و مصنء بالرومية ومدء بالإنكليزية 
وعمuهء‏ بالفرنسية و"كوپ" بالفارسية و"كوب" بالتركية والكردية الخ.. 

وجاء في "غ.ع': الكوب إبريق صغير بلاعروة. من اللاتينيه aمuء:‏ 
برمیل صغیر . 

كبّب الخيطان: جعل منها "كبّة" أي لفها على شكل كرة. 

ولغة كبّب الرجل عمل الكباب أي اللحم المشرح. 

N 

کا فاا اة القند لار الا ال ت 

ولغة كبدت الشمس السماء صارت في كبدائها. وتكبّدت الشمس السماء صارت في 
كبدائها. وفلان الأمر قصده. واللبن خثر. وكبد البرد القوم شق عليهم وضيّق. 

کرک راولت کی ی رن ی مه ا د 
(لبنانية - فريحة: .)٠٤١۸١‏ 

ا ا ر كببرا لار ال من بر السد ر ا سرک" 

- راسه: أي عاند وغالب وتحدى. 

ولغة كبّر قال الله أكبر . والشيء جعله كبيرا. 

كبًس: العجل على الأخص درّبه على الحراثة. والحمار راضه فأصبح 
ذلولا. من السريانية 1ءءطة): روْض؛ عود. 

اك هة قافا لز ها من اي 


SENS 


يقول "رضا: "٠١‏ إن كبّسه مأخوذة من أبّسه على إبدال الكاف بالهمزة 
أو هي مجاز من قولهم كبّس الجلد إذا ليّنه باليد". 

وهو يوحي بقوله الأخير أن العبارة فصيحة بهذا المعنى. وبالعودة إلى 
لسان العرب: "الكْس طمَّك حفرة بالتراب... وقال أبو حنيفة: الكبس أن 
يو ا في حفيرة ويدفن ا رخي شعره آو صو س 
قا ٠‏ . وهنا وعلی عکس مر ااا كان رد العام إلى دا لی 
الفصيح. وفي ص:٠۹٤‏ عاد الشيخ محاولا تفسير كبس فقال إنها "من ن الكکبس 
بمعنى الشد والتنقيل " 

كبش الواحد بالآخر: تماسكا وقبض كل على صاحبه في العراك أو 
القتال. وتک i‏ بالشيء لزمه وآخذه ولم یترکه. فهو Il‏ کڈ Il‏ و تک من 
السريانية ١٤٥طهk.‏ راجع "كبوش'. 

كع فلاا الماء: جعله يشربه دفعة واحدة. من "كبع" شد للتعدية. 

ولغ كيه قاط 

کبٌل یده: قبضها فکبّلت. لازم متعد . 

-: تجمّع وتقاصر . يقال "حکیته کلمتين كبّل بعدهما" أي ي أحس بالخزي 
فتجمع على نفسه مطئطتًا رأسه وحانيا ظهره. 

الشيء فتکبل : أي ضغطه وجمعه على هيئة مدوّرة كما يكبّل العجين 
قبل دحوه أرغفة. 

ولغة كبّل الأسير بمعنى كبله أي قيّده. وتكبّل مطاوع كبل. والكبل القيد من 
السريانية اطم (غ.ع). 

كبن تخ اط . قعل paras‏ من "کن . راجعهاً. 

كبَّة: : لحم يدق في جرن دقا ناعماً ثم يعجن بجريش البرغل والأفاويه 
ويعمل Tf EILEEN‏ . فصيحها المرضضة. وهي أنواع: كبة 
أرنبيّة» كبَّة بصينيّة» كبّة بطاطا أو كبّة حيلةء كَبَّة بلبنيّة كبَّة بكشك» كبّة 
مشويّةء كبَّة مقليةء كبّة نيّة أو الكبَّة الخضرا. يرجع بعض الباحثين أصل 
"الكبّة" إلى أنها معرآبة من الفارسية وتطلق على كل شيء منتفخ كالقبّة 
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ونحوها. وقيل بل أصل الكلمة كوبيده: المدقوق؛ المسحوق. من المصدر 
«كوبيدن» بمعنى الدق والسحق (معجم المعربات الفارسية). وقال بعضهم 
إنها من السريانية ماهم أو مامه (البراهين الحسية:1۸) وفي الآرامية 
KK cc N CES‏ 
الصحيح أو الراجح في تأصيل هذه الكلمة إرجاعها إلى الكلمة الأكادية 
اد ا النصوص المسمارية ب ار" التي تطلق على الد اور 
كالدائرة. ووردت كلمة "كبي" وجمعها "كوبيباتي" لإطلاقها على أكلة "الكبة" 
ادو الطريف هو ورود اسم طعام يرجح كثيرأ أنه الكبة بلفظ يشبه 
العربية: 4طنطنع في نصوص الملك الأشوري "أشور ناصر بال" القرن 
السابع قبل الميلاد من جملة المآكل التي قدمها ذلك الملك في الوليمة الكبرى 
التي أقامها للضيوف من بعد إكمال قصره في مدينة كالح وعددهم ٦۹٥۷٤‏ 
شا (مجلة 110۲,۱ „(Iraq part‏ 

ولغة الكبَّة الجماعة من الخيل. واللفة من الغزل. والإبل العظيمة. والثقيل. 

كبوأت: رداء من الجوخ. قيل من الإسبانية اهمه (دوزي» ملابس: 
.)٠٦‏ أو الإيطالية مامممهء وقيل من الفرنسية ماممهء (غ.ل). وقيل استمدت 
العربية المولدة الكّوت من التركية قابوط عن الإيطالية 0اهممهء واستمدتها 
الإيطالية عن اللاتينية ادمهء. وفي اللهجة الحلبية يقولون أيضا "كبود". 

وجاء في محيط المحيط "قبوّط'. وقيل من السريانية ةرط من الفعل 
مط (بقايا الآرامية:٤١٤).‏ وقد جعل مجمع دمشق الكټّوت ذا نوعين: فالذي 
له قبّعة أطلق عليه الُرنس» والذي ليس له قبّعة سماه الدثار. 

-: سقف الجر بة يو السياودي ول قر تعر وى السدة . آطاالیتف 

PALA EE E AT 
إنكليزي: ويسمى أيضا."الطربوش الفرنسي" وهو الذي يوضع على‎ - 
قضيب الرجل عند الجماع لمنع الحمل.‎ 

كبُوجي: بوّاب (حلبية). من التركية uعزفuءمه».‏ 

كّوس: ضرب من الخس أصغر منه يستعمل في السلطة (لهجة حلبية) 
من الألمانية uzهممه).‏ 
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کوش : كتلة من الشيء بحجم القبضة وهو أكبر من "الكمشة “. راجعها. 
وهو ما يعصر في اليد ويرص فيصبح كتلة واحدة. من السريانية kbach‏ 
ومزیده :kabech‏ رص»› أخضع» ومجازا سیطر ع وجمع 

كبُوشية: فرقة من رهبان اللاتينيين من الفرنسية كمذءuامهةء.‏ سموا به 
من "الكابو" أي القلنسوة ة التي يلبسها الواحد منهم . 

القطعة المكورة من ا ره. ج "كبابيل". 

كبّى: الولد تغوط. من السريانية هوهط: زبل. (لبنانية - فريحة: .)٠٤۹‏ 

كبّي: قبعة عسكرية. من الفرنسية képi‏ . 

كَبيّة: مرحاض. من الفر نسية اعمiطهء,‏ 

کبّت: سر مشاعره. 

ولغة كبته صرعه. وأخزاه. وصرفه., وکسره. وأذله. والله العدو" أهانه وأذله ورده 
بغيظه وأهلكله. 

كبتل: الشيء كوره وجمعه وجعل منه "كبتولة" وفصیحه کتل. وکبتل 
الشيء تجمَع وتكور. لازم متعد. 

كبتولة: كتلة صغيرة مكورة. ج " كباتيل". 

كبجة: مغرفة للحساء. من الفارسية: 1ءطءا؟ه» مرغاة. وبعضهم يقول 
"كبجاية" و"كبشة". وهي مجتزأة من القفشليل معرب كفچه ليز الفارسية. 
(في محيط المحيط: كفچه ليز "بالزاي'. وفي القاموس كفجلير) من 
کفچه (مرغاة)» ليس (جذر ليسيدن: لحس) (غ.ع). وحكي عن الأحمر 
أنها أعجمية أصلها كبجلار (اللسان)» وهي كفجلاز (أدب الكاتب لابن قتيبة) 
أو كفجليز (المعرّب للجواليقي) أو| كف جه الي عند أدي اشير ٠١۷:‏ ولعله 
الأصح. فصيحها المرغاة أو المطفحة. انظر "كفكير". وفي اللهجة العراقية 
د "کمک" و "جمجه"' ا ۲۷)). من ية .tchantcheh‏ 

. عبس‎ e 

ولغة كبح الدابة باللجام جذبها به لتقف ولا تجري. وفلاناً عن الحاجة رده. من 
السريانية: مها كبح شهوة (غ.ع). وكبحه بالسيف ضربه وقيل ضربه في لحمه دون عظمه. 
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كبَخ: الأرض أي سقط على وجهه عليها. 

كة: غدة في الأحشاء تفرز الصفراء. فصيحها كبد. وتسكين الباء 
لهجة تميم . 

كبران: (صفة) صار كبيرا. أو متكبّرا. يقال 'كبران عن أوّل' 
و'کبران علي". 

-: ثوب إلى الوسط يلبس فوق الصدرية. 

كرت الشيء فتكبرت: طلاه أو عقمه بالكبريت. 

کبردین : نوع من الأقمشة. من الفرنسية عء«iلءهطهع‏ مأخوذة من 
الإسيانية 4م ¡ل21 gab‏ . 

كبْرَة: هيئة وملامح. وأكثر ما يستعملونها عندما يتكلمون عن محيًا 
غير جميل أو وجه قبيح» فيقولون: "لها كبرة" أي هيئة وشكل مزعج. 
والمثل: "بعد هالكبرة جبة حمرا" . 

ولغة الكبرة الكبر في السن. والكبرة الكبر. والإثم الكبير. وهو كبرتهم أي أكبرهم 
أو أقعدهم في النسب وأقربهم . ويقال فلان كبرة ولد أبيه إذا كان آخرهم. 

كبريت: والصواب كبريت (بكسر أوّله) مادة شبه معدنية صفراء اللون 
شديدة الاشتعال. 

ذكر صاحب (غ.ع) أنها معرّبة من الفارسية 4إ٥uع0هع.‏ ويقول 
الأب مرمرجي في المعجميات "إنها أكديةء ومنها ولجت إلى كل الألسنة. 
ويؤكد د. فاروق إسماعيل أصلها الأكدي مبينا" أنها وردت بصيغة كبريت 
(بفتح الكاف وضمها) في الوثائق الأكدية بدءا من أواسط الألف الثاني ق.م 
دالة على معدن الكبريت الذي كان يستخدم في مجال السحر والكهانة 
ولأغراض علاجية أو لقدح النار» وغيرها. وترد في لغات سامية أخرى 
كالعبرية والآرامية (التراث العربي:٠٠.‏ ص:۹١١٠).‏ فهي في الأكادية »انام 
وفي السريانية واتإطه». 

-: ثقاب. تركية طن من أصل عربي . 
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كبس الشيء: ضغطه. من السريانية طءطk.‏ مولدة (الوسيط). وفي 
للأكادية uيهطة».‏ وقال في محيط المحيط: "كبس على الشيء شد. وهو من 
كلام العامة. "ومنه الكناية "كبس القيح ع الدد". 

- البقول: حفظها في الخل ونحوة. من السريائية 1عةط». 

8اانا: عنفه وقرعه. وا اكا وهو القمع. 

- فلاناً: بالعصا ضربه. 

- بز المرأة: صار مؤوفا وصار لبنه قيحاً (لهجة حلبية). 

- المرأة: جامعها. 

-: أمعن في السير السريع. 

ماءُ: أمطرت مطراً ا 

- الشرطة ملهى أو نحوه: هاجمته على حين غرّة واقتحمته لمعرفة 

المخالفة التي تجري فيه أو لاعتقال المجرم. 

- حب الزيتون : عصره في المكبس. من السريانية 1ءةط». والمصدر "كس'. 

- نفسه: أي طاوعته نفسه على تذوق شيء أو ما شابه. وعادة تستعمل منفية. 

ولغة كبس البئر والنهر طمَهما بالتراب. ورأسه في ثوبه أخفاه وأدخله فيه. 
والقوم دار فلان هجموا عليها فجأة واحتاطوها (مجاز). والمرأة جامعها مرة. والسنة 
بیوم زاده فیها. 

وقد حاول رضا: ٠۹١‏ تخريجها على مذهب الفصحى. وبعد أن ذكر 
معنيين فصحيين لها هما: كبس رأسه في ثوبه أي أدخله فيه وتقنع. وكبس 
الحفرة أي ردمها بالتراب وغيره» قال: "وفي كلا المعنيين معنى التغطية 
EBFC NWOAMI‏ 

ولا أرى علاقة لمعنى التغطية بدلالة "كبس" العامية أي ضغط وش إلا 
ما أقحمه بقوله "ليدخل بعضه في بعض". كما أن العلاقة بين الفصيح والعامّي 
في هذه اللفظة لا يمكن أن تقوم بمجرّد القول إن الشد والضغط يلازمان 
الردم» أو هي علاقة واهية بالتلازم البعيد وليس في أصل المعنى. 

كْسّن: البارودة زوّدها "بالكبسونة". 
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كبْسة: المرّة. تقريع. 

جماعة هن رال الأمن اقتحمرا الدار ليحت عن مخالفة أتاها صاحها. 

- : مرض الديزنتاري أي الإسهال. 

ولغة الكبسة الهجمة فجأة. 

كښئولة: حبَّة يكون في داخلها مسحوق ونحوه. من الفرنسية عاuوموء‏ 
عن اللاتينية معناها حافظة أو محفظة عرّبها المحدثون بلفظها فقالوا كبسولة. 

كْسُون: الصاعق الذي يولد الشرارة في القذيفة. ومفردها "كبسونة" 
وهي تحريف الكبسول وهي هنة شبه قمع فيها مادة تحترق عند الضغط 
تستخدم في إطلاق البواريد ونحوها. من الإيطالية واuومهء.‏ 

كښْئونة: انظر"كبسون" 

-: عند الخياطين هنة ذات شقين الواحد يسمى الذكر والثاني الأنثى تقوم 

مقام الزر. 

كبش: تمر التوت. وحمل القرنفل. وثمرة الفريز. وجمعه "كبوش' وقد 

و اکا الحمل إذا أثنى أو إذا خرجت رباعيته. من السريانية 0طءطه» (غ.ع). 
وسيد القوم وقائدهم والمنظور فيهم. 

کش الشيء: تناوله بجمع يده. أو أمسكه وضغطه. من السريانية 
:kbach‏ ضغط . 

كجشل: الثمر نما متراصنا رمجتمعاًآق شكل "كبشو" راجعها. 

- الطحين: أصابته رطوبة فتكتل. وزن فبعل من كشل وهو ممات يقابله 

كثل وكتل أو قد يكون من كبش واللام زائدة. 
كبفة : وغوفة اه ع انظ ر لاج . 
كبشوال: (أو "كبشوالة") عتكول» عذق» مجموعة من الشيء كتلة 
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كبّع: الماء شربه دفعة واحدة. وفي السريانية ئسهطع: إناء (المعجم 
السرياني) وقد يكون لها صلة بالكلمة. والصواب كمع. 

ولغة كبعه قطعه. وفلاناً منعه. والدراهم والدنائير نقدها. وفلان ذل وخضع. وكمع 
الماء كرعه. 

كبكب: تضعيف "كب"» وهو جذر سامي مشترك يفيد الاستدارة. والشيء 
دوٴره وجمعه في شكل "كبكوبة ". 

- السائل:صبه وسفحه. 

ولغة كبكب الشيء رماه في الهوة. وقلبه. وصرعه. وكبكبوا فيها هي ن 
کببت الرجل على وجهه. 

كبكبة: مصدر "كبكب" أي الصب أو السفح تباعا. 

ولغة الكبكبة الرمي في _الهوّة. وأيضا الجماعة. 

كبكة: خشبة مثقبة تعلق إلى السقف يجعل عليها صحون الطعام. 

كبكولبة: مجموعة من الخيطان مستديرة بشكل كرة. وكتلة مستديرة. 

ولغة الكبكوبة فة التاة: 

كبُوأش شامي: هي كبوش حمراء وخمرية في نوع من التوت. وضع لها 
الشيخ عبد الله البستاني كلمة الفرصاد وهو التوت أو حمله أو أحمره. أما 
كبوش العليق أو العوسج فالكلمة الوضعية لها المصعة. 

كْوة: المصدر من "كبي" أي النومة القصيرة في غير وقت النوم. 
وفصيحها التهويم . 

ولغة الكبوة الاسم من كبا. كبا لوجهه انكب على وجهه. والزند لم يور . والجمر 
ارتيج . واسمله الو والعرس حنذ فلم رى وحم الربو. والكور صب مافيه والثبت 
ذو وور الغبار علا. والنار غطاها الر لدي الجهر يتحته . وفلان الشجعيكييحه . وذور الصبح 


كبي: قلت عيناه من النعاس فمال ر أسه. فصيحها خفق ر أسه. يرادفها هوّم. 
كبيبات: الكبة عالسيخ أوكبّة القصتّاب أو التفريضة كلها أسماء لمسمى 
وأحد. 


IAS 


ك اة اله من الا ما الم من لفان ,ها 
الغريحاء أو القانصة. ولها اسماء أخرى: اللاقطةء الأقطة» جرّيئةء جربة» 
حوصل» حوصلة»ء غر غر ة» القونصة. 

كبْس: الخضار المخللة. أو ما يحفظ بالماء المعقم بالغلي وبالملح. 

انب المعصور و ا مغلق لصنع العرق .ا 

ولغة الكبيس ضرب من التمر . وحلي مجوّف محشو طيبا. 

كبيْسَة: (صفة) السنة التي يسترق لها يوم وذلك في كل أربع سنين 
(الجوهري عن اللسان). من السريانية 0اطءط)؛ من 1ء4ط): سرق. شبّهت 
بالسرقة إضافة يوم إلى السنة الكبيسة (غ.ع). 

وجاء في اللسان ما يؤكد أصلها السرياني: "وعام الكبيس في حساب أهل 
الشام عن آهل الروم: في كل اربع سنين يزيدون في شهر شباط يوما فيجعلونه 
تسعة وعشرين يوماء وفي ثلاث سنين يعذونه ثمانية وعشرين يوماء يقيمون بذلك 
كسور حساب السنة ويسمّون العام الذي يزيدون فيه ذلك اليوم عام الكبيس." 

-: يقال "فرجينا عرض كتافك" أي انصرف عنا لا ترنا وجهك. وهذا 
dT‏ 

كتالوك: قائمة أو فهرس أوبيان مصور بالمنتجات المتوافرة للبيع. من 
الفرنسية عuعهاهاهء.‏ من اللاتينية وهذه من اليونانية. عرُبها عطية بالجدول . 
(معجم عطية:٣٠۲۲).‏ 

كتام: الإمساك في المعدة. من الآرامية «ة”ا0هk:‏ تغيير معالم الشيء 
(بقايا الآرامية:٤١٤).‏ 

و اء وما وكا مسك إالبن السرا و كه أعصلن السر "عند 
الفاجسن لإمساكها الماء. وكتام المعدة قيا 

كتب الكتاب: كتابة عقد القران. 

ولغة الكتاب مصدر. وما يكتب فيه. والتوراة. والصحيفة. والفرأض. والحكم. والقذر. 
وفي المصباح: يطلق لكتاب على لمكتوب» ويطلق الكتاب على المنزل وعلى ما يكتبه 
الشخص ويرسله. وغلب الكتاب في لعرف العام على جمع لكلمات المنفردة بالتدوين. 
والأصل في دلالة كتب "حفر في الحجر» أو الخشب" (اللغة العربية كائن حي .)١٠:‏ 


SIA 


كت الماء: صبّه وسكبه دفعة واحدة فانكت. يقال "جسمه عم يكت عرق" 
والضف "كد 

ويرى رضا:١۹٤‏ أنها "من نكت العديلة أي الجوالق إذا أفرغها أومن 
كد الشيء إذا نزعه بيده أومن لته بمعنى صبّه. 

وأرجح أن کت من کلت . 

آشيء: قطعه إلى قطع 6 يقال "كت أوراق السلةا ار الته". 

من العبرانية ٤ه)ة):‏ كسر . 
-: نزل أو انحدر. يقولون "كت حاله في القتال" أي نزل فيه وخاضه. 
- الغليون ونحوه: ألقى ما كان فيه من التبغ ثم ضربه بعد فراغه 
لأرض أو ضرب جو اذ اما علق بأطرافه. 

ولغة كت الكلام قرّه وساره. وفلان مشی رویدا أو قارب الخطو في سرعته. وكت 
النجوم: عذها وأحصاها. وکت البعير : صاح صیاحا لينا . والقدر غلت. وكذلك الجرّة الجديدة 
ECE I SM CO ST O E‏ 

کتاب: المدرسة القديمة التي يعلم فيها "الخطيب" الصبيان. ومنه المتثل 
بعد بعد ما کیا لشاب ره للكتاب" هري في الصحاء: الاب ,امكف 
ا 

كتافيّة: قطعة من القماش توضع على الكتف تدل على رتبة معيّنة كما 
في الجيش. صوابها كتفيّة. 

كتان: نبات له زهر أزرق في حجم الحتَص» وله بزر يعتصر ويستصبح 
به وتنسج منه ثیاب. وتفتل من عیدانه حبال وخیوط. والصواب کتان. قل عربي 
سمي بذلك لأنه يكتن أي يسو إذا ألقي بعضه على بعض (ابن دريد). وهو من 
السريانية a٣هاه».‏ من أصل كادي اڄ وهو في الأوغاريتية ١ا):‏ کتان 
(الألف الثانية قبل الميلاد) (القاموس الأوغاريتي:٠٠١٠).‏ و(ك ت ن ت): ثوب 
(غوردون). ولا يزال اللفظ الآرامي 1 تان" في اليونانية .)it‏ وهو اللفظ عينه 
في أخوات الآرامية: الأشورية والكنعانية والعربية (تاريخ الله:٠٥).‏ من أصل 
سومري. واسمه ا .linum usitatissinum‏ 

ون ال عك و ا ره وان ك سرا ا 


- ۹ - 


كتة: المرّة. والحزمة من التبغ أو غيره تقطع بالسكين إلى قطع صغيرة. 

-: الأرض المنحدرة. 

CCN Cl NN 

كتوم ْب (لهجة ريف اللاذقية). 

ولغة كتم الشيء أخفاه وسرّه. 

كتونة : قميص الكاهن عند النصارى. سريانية. 

كتر: تحريف كثرة. 

كتع: يده تظاهر بأنه أكتع بضحَ أصابعه إلى الخلف وقبض يده. 

- يده أو عنقه: مصطلح يعنون به ذل وهان وانخفض. (هذه لبنانية - 

.)١ ٤۹" فريحة‎ 

كتعا: مقطوعة اليد . راجع "أكته". 

-: يقال "يده كتعا" أي لا يستطيع أن يستعملها لشلل أو ارتخاء فيها. 

ولغة الكتعاء مؤنث الأكتع وهو من رجعت أصابعه إلى كفه وظهرت رواجبه. 

كتف : يقال "حمل عنه كتف" أي عاونه في RTE KSA Ee‏ .< 
أصله التعاون في حمل الجنازة. 

كتف العقدة: إذا عقد عليبا# اي لئلا تنحلء وكذلك كتف الحبل 
شده وعقده مرّة أخرى فوق الأولى (لهجة عاملية). 

ولغة كتف فلان شد حنوي الرجل أحدهما على الآخر. وفلاناً شد يديه إلى خلف 
کتفه موتقا بالأكتاف. 

- : جانب. يقولون "دكاني على كتف الجامع'. 

كتكت: تكثير "كت" . أي قطع الشيء بالسكين إلى قطع صغيرة كورق 
التبغ ونحوه. وصب الماء مر بعد مرّة. 

-: تذمّر وتمرمر . (لبنانية - فريحة:۹١٤١).‏ 

ولغة كتكت الرجل ضحك دون القهقهة. وفلان مشى رويداً أو قارب الخطو في سرعة. 

كتكوت: فرخ الدجاجة الصغير . (لهجة مستوردة ولعلها مصرية). 


AES 


كتلك: صار كاثوليكيا. فعل مشتق من كاثوليك. 

كتلة: جزء من أسفل جذل الشجرة يفصل عنها ويغرس ليكون شجرة 
جديدة. وجمعها "كتل" و"كتلات"'. 

O E‏ 0 د 
و حم. الكتيلة النخلة فاتت ا 

كتمت معدته : أصيب بإمساك. من السريانية «ه): أبرز علامة سيئة 
في غرض ما أو إنسان ما. ومعنى " كتمت معدته أي برزت علامات سيئة 
في معدته (بقايا الآرامية:٤١٤).‏ 

ولغة كتم الشيء أخفاه. وكتم الفرس الربو ضاق منخره عن نفسه. والسقاء أمسك 
ا 

كتيْب: شيء مكتوب. من السريانية aط#ا):‏ مكتوب (غ.ل). 
كتيْبة: كتابة ذات صفة سحرية لإيقاع الأذى أو رفعه. وفي السريانية 
ka‏ (تلفظ كتيبتا) : كتابة . 

ولغتولكتيبَة لجح أر القطعة ا أو الجماعة المستحيزة من الخيل أو 
جماعة الخيل إذا أغارت من المئة إلى الألف. 

كتيت: (أو كتيتة) القش يقطع إلى قطع صغيرة ويجبل مع الطين في 

-: دقاق الشيء وفصيحه الثتي والثتى وهو دقاق التبن . 

ودل قطن ستل افك ك كو اة ا وال ان 

فاستعار وها ال الكقر» 

كجّي: الحيوان القميء» الصغير الحجم بالنسبة إلى فصيلته. وقد استعاره 
بعضهم لإطلاقه على الشخص احتقارا. من التركية كجّوك: الصغير . 

كَجْمَج: الفتاة قبَلها في نواح مختلفة من وجههاء ونقل شفتيه على جسدها. 

كجْمُوْجة: طفلة صغيرة وصحتها جيدة يحلو تقبيلها. 

كح كح: حكاية ترد الصوت في الحلق. من قحقح (على القلب). 

رلغة ققح الصرت فرك قى الطن, ٠ر‏ الفرةشحك: 
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ككك الفقر والانل رة وطرده أو جرد ست فير 'مكحوة". 
من السريانية :k٠4‏ أخجل» آخزى. ومنه المثل: 'البيت بيت أبونا والناس 
بیکحتونا". 

وزعم رضا:۹۳٤‏ أنها مأخوذة من قعطه بمعنى طرده. 

- الثوب: نفض لونه بالاستعمال . 

ط, أزال شيئا عالقا ب . 

-: كدح (لهجة حلبية). 

كحتي: شديد البخل والحرص. يرى مباركة أنها سريانية منحدرة من 
١ ‘kao‏ النسيمات بهدوء وترو . والريح في بداية هبو بها تدعی taەقه»‏ او 
: آي آنها تهب بهدوء وتقتير . وهو رأي شخصي خاص به (بقايا 
الآرامية:٥١٠٤).‏ 

جاء في التاج: القحطي الرجل الأكول الذي لا يبقي من الطعام ولا يذر 
شيئًا. عراقية. وقال الأزهري: "هو من كلام الحاضرة لا الباديةء وأظنه ينسب إلى 
القحط لكثرة أكله كأنه نجا من القحط فلذلك كثر أكله". ولعل الكحتي مأخوذ منها. 

کحال: صانع " الكحلة". راجعها. 

کحش : طرد. وهي مقلوب "كشح". يقال 'كحشه من البيت أو الوظيفة". 

“لاء ا ا مه کالکفت. 

كحف: جرف. وفصيحها قحف . 

- حذاءه: بمعنی "كحش". أي ثنى مؤخره ثم لبسه فهو حذاء "مكحوف"' 

وحذاء "'كخف" وهو مقلوب عن "فکح' وبمعناه. 

ولغة الكحوف الأعضاء. 

كحكح الولد أمَّه: أعجزها وضايقها. 

- اللص الوالي: أعجزه ولم يستطع إلقاء القبض عليه. والصواب أكعه. 

یکی 

-: تقذم في السن فضعف فهو مكحكح . 

ولغة الكحكح والكحكح العجوز الهرمة. والناقة المسنة. وفي محيط المحيط أن 
العامة اشتقت الفعل "کحکح' منه. 
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كطة: الطين الذي يوضع بین الحجر والآخر في البناء ليمنع دخول 

الماء ا و کک 

كحلي: منسوب إلى لون الكحل. والفصيح أكحل أي بلون الكحل. 

كحوش: جمع من هنا وهناك وهي بمعنى حوّش مع ما تضيفه الكاف 
من الإيحاء بالكذ والحرص . 

: المواد الررحية. ,ق من اللغات النرنجية يذ ٠‏ 
المعنى وهي في الأصل عربية من"الكحل". أي ما تكحل به العين وقد دخلت 
اللغات الأوروبية بواسطة اللغة الأسبانية. والكحل من السامي المشترك وهي 
في الأكادية البابلية اطع (سوريا وقصة الحضارة: ج۱۹۷/۱). 

کحیان: فقير معدم . 

كخ: زجر للطفل عند تناول شيء ب في لغة چ ا 
وتخفيفها مع التنوين صوت يقال عند I‏ عن ا شيء وعند 
التقذر من شيء. وهي بهذا المعنى في اللغة كما في القاموس» ومنها ما نقله 
ا في اوا ين 


EEE‏ ز ايء تول العجم ك قيل إنها 
قبطية. وقيل من الفارسيةط)ءk‏ طه): رديء جدا (غ.ل) كما صرح بذلك 


النهاية والتاج. وفي الفارسية کخ: دودة (المعجم الذهبي) : 

ويرى رضا: #۹٣‏ أن أ تن في لسان العرل ن الفنة مشي لگ بي 
وهو حدثه»ء قال وإذا أحدث الصبي قالت له أمّه: ققة دعهء ققة دعه. 

كخ: صرخ في وجهه بصوت غاضب. 

الکو كع أي ذل ونو ود و ازتکت ی ل 

كخيا: وكيل. من الفارسية ١ل٥ا)0ه):‏ رب بيت (فارسية قديمة). 

کدب: تحریف کذب. اللفظ سرياني . 

ولغة الكذب البياض الذي يظهر في أظفار الصبيان. 


ANS 


كدح: مشى مشية القصير أو الأعرج. والصواب كردح أي عدا عدو 
القصير يقارب بين خطواته ويسرع. 

-: نض برأسه إلى قذام. 

ولغة كدح في العمل سعى وعمل لنفسه خيرا أو شرا وكد. وقيل الكدح جهد النفس 
في العمل والك فيه حتى يؤثر فيها. وكدح وجهه خدشه أو عمل به ما يشينه أو أفسده. 
ولعیاله کسب. ورأسه بالمشط فرج شعره. 


كد: فلاناً العرق أي نضح عنه العرق بغزارة. 

-: فلان إذا أسرع في جريه. 

اگ رضا:٤ ٤۹‏ آنه يمکن ان گ6 صل هذه ارق أوجد. ولكنه يضيف: 
"وجاء كد بمعنى أسرع في اللغة إذ قالوا رأيتهم أكدادا وهم أكداد أي سراع'. 

ولغة كد الرجل اشتد في العمل وطلب الكسب وألح في الطلب. وأشار بالإصبع كما 
يشير السائل. وك الرأس مشطه. وفلانا طلب منه الك وأتعبه. وقوم أكداد أي سراع. 


کذاب: تحریف کذاب. اللفظ سرياني. وهم يريدون الكاذدب لا صيغة 
المبالغة. 

وروی ابن زيد: جدب الرجل أي كذب فهو جادب. 

كدان: حجارة رخوة نخرة. أصله كذان. 

كذانة: القسم من النير حول رقبة الثور . 

-: اللحم البارز فوق كتف ثور الفلاحة. 

ولغة يقال امرأة ذات كذنة وكذنة إذا كانت ذات لحم. 

-: الأرض الغليظة الصلبة. وفصيحها الكدة. 

كدر الأمر فلهاً: والصواب: ساءه وغمّه. 

كش : تضعيف "كدش" للمبالغة والتعدية. انظرها. 

-: الحصان صار كالكديش وهو حيوان هجين من فرس وحمار . والكديش 

نة طا عا انط اا ن اتان 
ولغة كدش لعياله كدح وكسب. ومن فلان عطاء أصاب. 


- AAA” 


کدوس: مجموعة من حزم الحصاد أو الحطب أو الحصيد المجموع. 
ولغة هو الكديس e‏ والفصيح الكدس أو الكداس . من السريانية ‘gdîcho‏ 
من 1ءةلع: كس الحصيد (غ.ع). 

ولغة كدست الدابة عطست . وکدس المثقل في سيره أسرع. وکدس الحصيد جعله 
کد ای بعض م وبفلان صرعه. وکدس الحصيد 

كدوأش: كسرة أو قطعة من الخبز بمقدار لقمة للقضم. وهي تصغير "كدشة". 

كدوم : الشفة العليا أو مابين الفم والأنف. 

ولغة كدمه عضته بأّنى فمه كما يكم الحمار. والمَكدم موضع الكدم. ولمُكتّم المعضتض . 

مانضد بعضه فوق ا 

-: كناية عن الكثرة. 

ت ml‏ 
:ktach‏ ات ا ٠ E‏ (بقايا الآرامية 0 . والصواب کشد ہ 
أي قطعه بأسنانه كقطع الجزر . وقد تكون مقلوبة منه» أو من كدمه بالإبدال 
أي عضته بأدنى فمه كما يكدم الحمار . 

ولغة کدشه خدشه. وصضربه بسیف أو رم ودفعه ھا ا وقطعه. وساقه, 
وطرده. وكدش لعياله كدح وكسب. ومن فلان عطاءًَ أصاب. 

كدش: الورق السميك وغير الصقيل. 

-: جمع "كديش". راجعها. 

كذشة: المرّة. واللقمة المقتطعة بأدنى الفم. 

كع افو غالبا ماتتطق ا | 8 س 
التي تسبق 4 بها يکون r‏ غير ا ويقدم على أعمال بطولية لا 
يجرؤ الشيوخ على القيام بها. وقد اختصرت بعض الحروف منها فأصبحت 
هع ومن ثم تحولت الألف إلى عين (بقايا الآرامية:١١٤).‏ 

ولغة الجذع السيٌء الغذاء من الصبيان. 

والجدع يكنى به بلغة مصر عن الفتى النشيط أو أعمٌ. ج جدعان. وهو في اللغة 
الجذع الشاب الحدث. 
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کن : الثور قرنه بغيره تحت نير واحد للحراثة. من السريانية «هل): 
ی ا . والعامّة تستعمل كدن بالمعنى المجازي للإنسان 
فيقال "كدنه من الصبح للمسا" أي رسخره في الغل| 

- الحصان: سرجه .(هذه من اللهجة اللبنانية - فريحة:٠١١٠).‏ 

كدتة: المرّة. والاسم من "كدن'. 

-: مساحة من الأرض مغروسة بالأشجار تحرث في يوم واحد. مساحة 

دان" راجعها. 

ولغة كدن بثوبه تنطق به. وشد به. 

كذوّش: فعوّل من "كدش" للمبالغة. 

کدیْش: حصان هجين من أب حمار وأم فرس» لا يصلح للركض» 
یخصی فیضخم جسمه وهو یستخدم 0 الأثقال. والكلمة فارسية: إكديش . 
ومعناها الهجين المجنس من بذرتين أو نطفتين مختلفتين (المعجم الذهبي). 
وقيل تركية 1ء1ل): حصان مخصي (المعجم الذهبي). 

وهي في الأصل تركية مغولية. وقيل من السريانية 4ط٥ةلع:‏ الصدفة 
والمخالفة لأن أباه من فصيلة وأمه من أخرى وهو رأي شخصي لفاضل 
مباركة (بقايا الآرامية:۷١٤).‏ وفي صبح الأعشى: "البراذين وهي الهماليج 
وتعرف الآن بالأكاديش واحدها إكديش". أنثاه كديشة والجمع كذش. وقد 
اشتقوا منها الفعل "كش" الحصان. راجعها. كما يشبّهون به الفظ الغليظ من 
الناس. والبرذون معرّبة من الفارسية برذون وأنثاه هي البرذونة أو الرمكة 
(مولدة) . و المثل "عيش ياكديش تايطلع الحشيش 

ورأی رضا:٤۹٤‏ أنه ربما يقال إن أصل الكديش عربي من كدشه إذا 
د فعا عنيفا . وحجة الشيخ أن الكديش ليس له سرعة الخيل العراب فهو 
يحتاج إلى الاحتثاث في السّوق. أما عطية فقد رد الكديش إلى كدش بمعنى 
كدم وقضم» والحق أن يسمى كشيد أو كديم أو كدوم (معجم عطية:١١١).‏ 

ولغة الكودن الفرمن الهجين.. والبغل. والبرذون. وقيل هو لسم للفرس التركي 
ذكورها وإناثها. وقيل الكودن (البغل) من السريانية 0رصaلةهk‏ (غ.ع). 
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كذل: (الكاف تلفظ ع) خصلات الشعر التي تنسدل على جانبي الوجه 
(لهجة فراتية). 

E EE E TS 

كر.. كر: حكاية صوت البطن إذا قرقر أي صرت لازدحام الريح في أمعائه. 

ك كر: حكاية الصوت الذى ير 33 الانسان في جوفه عند ال 

كاية خرير المياه. ۰ 

كاية صوت الكلام الك اال . 

كرا: تحريف الكراء. ومنه المثل "كرا السلم حملانه". 

كراييْج: مفردها "كرباج". راجعها. أصلها من الفارسية (كار: عمل + 
پيج: لف) أي العمل الملفوف. وجاء اسمها عن التركية. 

- حلب: حلوى تصنع من عجين السميد المجبول بالسمن المحشو باللوز والسكر 

تخبز ويقدّم معها الناطف وهو القطر الممزوج بماء وعرق الحلاوة. 

كرّاج: مكان إصلاح السيارات. من الفرنسية معهءهع. عرّبها عطية 
بالمرأب (معجم عطية:٠١٠).‏ 

-: مستودع السيّارات أو المكان الذي تؤوى فيه. عرّبها عطية 

بالمدرجة أو الدرّاج وهي عنده عربية الأصل. 

كراد: جيل من الناس في شمالي سورية. فصيحها الكرد. 

"تختلف التفسيرات حول كلمة "كرد" وهناك أكثر من نظرية. منها من 
يقول إنها كلمة «اں الأشورية ذات الأصل Ku‏ وکانت تطلق علی من 
سكن | لض اfالشراقية‏ إلأن نهر دكلة والمنطقة "التي بها الاکراد گالیا 
عموماً. ومنها من يرى أن أصل كلمة كرد هو انار وتعني الناس الذين 
عاشوا غربي بحيرة قان ثم تفرقوا إلى المناطق التي يسكنونها حاليا. 
وتطورت هذه الكلمة إلى K٤‏ مع إشارة إلى#أن ذه الكلمة/اليست «صفة 
لاء ا ب ا . ی ا 1 

أما الصيغة الحالية أي كرد أو ١ں‏ فهي مفردة فارسية. وربما أطلقها 
الل ک رة ع اال هاه س الم الال ال 
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الكردي» والثاني انها تنطبق في الوقت نفسه على صفة الأكراد. فهذه الكلمة 
فا رس ي الجاع اوامحارت وأرل كر ل اة جات جا 
على القاعدة اللغوية الأرمنية "كردوشي" وذلك في العام ١٠٤ق.م.‏ فيما وردت 
في الفارسية عام ۲۲١‏ م. في كتاب عن الدولة الساسانية. وفي اللغة العربية 
وردت في كتابات المسعودي والطبري نقلا عن الفارسية" (د. محمد نور 
الدين -مجلة فکر - بیروت - العدد ۸٤‏ - حزيران .)٠٠٠٤‏ 

كرار: غرفة تتخر فيها الأطعمة. وفصيحها الهرٴي. والحارس عليها يسمى 
"كرارجي" وبعضهم يقول "كلار" باللام و"الكلارجي" (لبنانية - فريحة:٠١٠).‏ 
وقال عطية إن أصل الكلمة روماني أي لاتيني وهو اام معرّبها قلية 
والكلارجي رومانيتها هاا أي صاحب لقلية. أما كلار فهو باللاتينية 
نامء معناها قبو تحت أرض البيت تودع فيه المؤونة من طعام وشراب وقد 
عرّبه بالمَمار اسم مكان من مار عياله أتاهم بالطعام. ويقرب منه المُكار أخذها 
من مكر الحبوب جمعها واحتكرها في البيوت (معجم عطية:٠١١).‏ 

وقيل إن" الكرار" من التركية ١۴ن‏ وإن "الكرارجي": القائم بتقديم 
المرطبات إلى المدعوّين إلى عرس من التركية زكءء!): خادم "كرار" 
(غ.ل). وقيل إن أصلها كلار وهي من اليونانية «هن٤ة11ء»‏ (فريحة .)٠١١١‏ 

كراعات: أسفل قوائم الدابَّة أو الإنسان. فصيحها أكرٴع تم أكارع. 

ولغة الكراع من البقر والغنم بمنزلة الوظيف من الفرس» وهو مستدق الساق. وقال 
فارس: الكراع من الدواب مادون الكعب ومن الإنسان مادون الركبة ج. أكرع ثم أكارع. 

كراعين: الأكرع جمع كراع وجمع الجمع أكارع. مفردها "كرعونة" وهي 
رجل الخروف أو الماعز تؤكل مسلوقة. من السريانية k٥۵ n٥‏ مصغر 0ج٥إ):‏ 
كراع. وهو مستدق الساق. وهي طعام يتخذ من حمل حولي ويغمر في قذر مع 
حمَّص مقشور وأفاویه ويغطى مدة من الزمن حتى ينضج (كتاب الطبيخ 
للبغدادي:٥٠).‏ وتسمى أيضا بالغاء. دخيل قديم من الفارسية پايها أو پاچها: 
(باي): الرجل و(ها) علامة الجمع ويسميها آهل بغداد پاچة: پا بمعنى رجل 
وچه أداة تصغير . فصيحها الكراع جمعها أكرأع وجمع الجمع أكارع. 

كرافان: القافلةء المقطورة. من الفرنسية ١مه۷هإهء‏ مأخوذة من الفارسية 
کروان . 

E 


كرافته: رباط العنق عند الرجال. من الإيطالية ۲4٤ة1۷إء.‏ وبعضهم يقول 
"کر افات"' ف الفرنسية ماو«وإء مأخوذة من اإ0اء ۾ ما۷aه]ء‏ وهو رجل من 
EE E E TE a E ES‏ 
الحرير السخيف فأخذها الفرنسيون وسمّوها (ءاه۷هإء). فصيحه الأربة وهي 
رباط العنق القصير . أما الطويل فهو الأربة المرسلة. (وضع إيراهيم اليازجي) 
يرادفها المعنقة. وفي اللهجة الحلبية: "عقادة. 

كرافٍس: أرجل الحيوان ولا مفرد لها. ومنه التشبيه: 'قدمان متل 
ر" أي قدمان ضخمتان | 

كراكيْب: أشياء بالية أو غير مستخدمة مخزونة بغير ترتيب. مفردها 
کر اكيب البیت ما كذ أثانه. 

كرام: (الكاف تلفظ كالجيم المصرية) جزء من ألف كيلو غرام. من 
الفرنسية مص صهاع. 

كراموفون: الآلة الني تسجل الصوت. من اللغات الإفرنجية 
gramophone‏ عن اليونانية . 

کرامیل: 3 محروق . من الفرنسية 1عصة۲إهء. 

كرانك: ذراع التدوير في المحركات. ويسمى الجذع المعقوف. من 
الإنكليزية )مهاء. 

كرانيْت: (الكاف تلفظ كالجيم المصرية) نوع من الحجر من الفرنسية 
grant‏ مأخوذة من الإيطالية ه)ن«هع وهي من أصل لاتيني (کرانوم). 
ويعرف بالحجر السمّاقي. وقد عرآبه إبراهيم اليازجي بالمحبّب. 

كراهيّة: مصدر كره. صوابها كراهيّة (بالتخفيف). 

كراويا: نبات بزوره عطرة قريب من الأنيسون. صوابه كر ويا 
وكرّوياء. قيل فارسية (المزهر) وقيل معرب من اليونانية ١٥ه».‏ وقيل من 
السريانية هرهءهء (المعجم السرياني). واسمه بالإنكليزية روس هءهء مأخوذ من 
العربية. وله عند العرب اسم آخر هو النقدة, وشلا .carum carvi‏ 

كرب الرجل اللص: ركض وراءه ليمسك به. 

۳ 


اق ا د ا و ا 

ولغة كرب الأرض للزرع أثارها وقلبها. من السريانية طهء» (غ.ع). وكربه الأمر 
شف . والغمّ فلاناً اشتد عليه. والحبل فتله. والقيد على المقيد ضيقه . ومنه کرب حزام 
الدابة لشده وتضييقه. والدلو جعل عليه الكرب. وفلان أخذ الكرب من النخل. وزرع 
كرا ارض. والشيء 5 0 ا ا امس دنت للغرو انار 
قرأب انطفاؤها. والناقة أوقرها. والرجل طقطق الكريب لخشبة الخبّاز. وكرب يفعل أي كاد 
يفعل. وكرب الرجل انقطع كرب دلوه. 

كرأباج: السوطء من ذنب الفيل ونحوه أو من قضيب الثور. وفصيحه 
الميبل. وعرآبوه أيضا بالسوط وهو ما يضرب به من جلد مضفور أو غيره. 
من السريانية 11۷0ء: قضيب (غ.ع). والقطيع بمعناه. قيل فارسية كرباس: 
قطعة قماش منسوجة باليد من الخيوط القطنية (معجم المعربات الفارسية). 
وقیل من المجرية طc‏ اھ طإہk‏ بو اسطة lالترکیة keurbatch‏ (غ.ل). ایا م 
CC OE‏ 

کربج: الولذ سمّن وأصبح مجتمع الخلق. فهو "مكربج'مشتقة من 
'کربوج'. راجعها. وقد تکون من ا وهو الممتلئ الريان . 

ت الحركة لأن معدنه 
تمدد بالحرارة. من الألمانية العامية مدمذع انتقلت إلى الفرنسية 
ممع ومنها إلى العربية كربش: ربط . 

- يذ الرجل أو أصابعه: تقبّضت ويبست. فهي "مكربجة". (وفي اللهجة 
اللبنانية يقولون أيضا كربش - فريحة:٠١١٠).‏ 

ولغة تكربش الجلد تقلص وتقبض. راجع'كرنش". 

-: صر ع. فصيحها كربح ومثلها كربع. (هذه لبنانية - عطية:٠١١).‏ 

- السارق: قيّده وربطه (لهجة لبنانيةء خريحة:٠١٠).‏ والصواب 
كربشه. وفي منطقه الساحل يقولون "کرين" و"کلبڪ"'. وهذه من 
التركية 6طء۲مء1عk:‏ قيد لليدين . 

ويقول رضا:٥٤٤‏ إنها من الكربشة وهي أخذ الشيء وربطه. 

-: فلاناً ضربه بكرباج. (لبنانية - فريحة:١١٠).‏ 


EES 


كريّس: فلان لفلان إذا شتمه. (عاملية -رضا:٥٤٤).‏ 

ویری رضا أنها من كبّسه بمعنى أثقله أو من تكربس عن ظهر الفرس 
إذا سقط بمعنى أسقطه عن مكانته بشتمه إياه. 

انظر'کرفساواکرفتا. 

كرابن المجرم: قد يديه من تحت فخذيه. فهو"مكربن". وهي تحريف 
كربل الدابة لف الحبل حول ساقيها. آرامية. (تاريخ الله:٠١٠).‏ 

ولغة كربل الرجل مش في الطين. وفلان خاض في الماء. الكربلة رخاوة في 
القدمين. جاء يمشي مكربلا أي كأنه يمشي في الطين. 

| کربوٴج: ولد جمیل وسمين. مjİ‏ llتركيةkeurpédjik« :keurpé ja‏ 

رخص» ززل: خاتمة دالة على التصغير. واحد الكر ابيج. 

كربّوأن: عنصر الفحم في الكيمياء.من الفرنسية ٠«هطءهء‏ من اللاتينية 
0 فحم . 

كريُونات: مسحوق أبيض مركب من الحامض الفحمي مع جسم آخر 
ويستخدم في الطبخ. من الفرنسية ماه«هطءهء من أصل لاتيني . 

كرت الماء: صبّه. وصوابها كلت الشيء في الإناء صبّه. (لبنانية - 
فريحة:١٠٠).‏ وفي الساحل يقال 'كرز" و'كت". راجعهما. 

- الفقير والسائل: طرده وزجره. ولعلها تحريف كرد. (لبنانية خريحة:١٠٠).‏ 

-: الرجل تكلم بصوت منخفض ولكن بسرعة وبكثرة. (لبنانية فريحة:١١٠).‏ 

وفي الساحل يقولون لهذا المعنى "كروت". راجعها. 

-: جلده کک بشدة. 

-: قص شعره قصيرأ (لهجة صدد). من السريانية انءه): قصته بأقصر 

(EVAL LA e LD ‘kha Û EL 

كرأت: وريقة معروفة تستعمل للزيارات ونحوها. دخيل حديث من 
الفرنسية اه٠‏ وفي الإنكليزية لبهء. من اللاتينية a)هء‏ مأخوذة عن اليونانية 
(۳۲6)5ط: (ورق البردي). ويقول معجم أكسفورد الموجز أن إبدال التاء دالا 
لم يفسّر . ويرى علي خشيم أن الأصل العربي «قرط» (بالطاء)» غير 
الموجود في اللغات الأروبية» ومن (قرط) جاءت «قرطاس» التي أخذتها 
اليونانية sءااعهط‏ (رحلة الكلمات:۹٠١۲).‏ وقد عرّبها الكتبة بالبطاقة. 
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- بستال: بطاقة بريدية. من الفرنسية مإهاوهم ۵٣إج.‏ 

- بلانش: مو افقة غير محددة. من الفرنسية عطعمه1طb .carte‏ 

- فيزيت : بطاقة الزيارة. من الفرنسيةعااءذر عاهء. والبطاقة وريقة 
يثبت فيها الوزن أو العدد أو القيمة. (والعامة تسميها نمرة). قيل 
دخيلة من اليونانية ١٥هام‏ بمعنى الورقة والرسالة (الكرملى 
ومحيط المحيط وغ.ع) أو من الآر امية aإاءم‏ وھ٩۲ءم:‏ : الصكء أو 
الفارسية بتك: الرسالة وأنها أخذتها عن الآرامية وهي مشتقة من 
"بطق" أي بثق وفتق وانفتق وانشق فإن اللوح الذي كانوا يكتبون 
عليه كان يشق من الخشب وغيره (شير .)٠٠:‏ وقيل مركبة من الباء 
حرف الجر وكلمة طاقة . ل سيك بذلك لأنها تشد بطاقة من هدب 
الوب فتكون الباء حينئذ زائدة (النهاية). وقد جاء في لسان العرب: 
البطاقة الرقعة الصغيرة. 

وفي شفاء الغليل: بطاقةء مولدة» بمعنى رقعة صغيرة وتطلق على حمام تعلق به. 

وقال في فقه اللغة: إنها معربة من الرومية. وفي المحكم: البطاقة الرقعة الصغيرة تكون 
في الثوب فيها رقم ثمنه. 


والبطاقة أيضاً رقعة من الورق المقوّى تفهرس فيها المراجع وما أشبه في فن 
الإحصاء والمكتبات . مولد حديث. "وكان الأولى أن يوضع لها كلمة كاغدة. ويشفع 3 


الوضع أن نفرا من اللغائيين (الفيلولوجيين) يرد المفرد الفرنجي 4ء (بالإنكليزية) أو ما٠هء‏ 
e‏ 

بيد أن الكاغد والكاغد: الورق الذي يكتب عليه» من الفارسية كاغذ (غ.ع)ء أو من 
الق( وم اا بالقرطاس أو القرطاس وهذه من اليونانية كناهط» (غ. ع)» 

بالكسر الجمل 8 والجارية البيضاء المديدة القامة. وكل ديم ينصب 

aL f.1‏ بطاقة قة التموين . بطاقة الهوية أو تذكرة الهوية أو 
تذكرة النفوس أو بطاقة تحقیق الشخصيةء بطاقة تلبْث (لمدة ثلاثة أشهر)ء 
بط اقامية (لمدة سنقوقابلة لادء ةة قطر رر( د؟ هكل سنوات قابلة 
للتجديد). . وتوضع بإزاء الكلمة etiguette E.‏ (مولد حدیث ضعیف) 
والأولى أن يوضع لها غنيانة» عَنيَة عَنيَة . وبإزاء الكلمة الإنكليزية ۲ )ناء والأولى 
أن يوضع لها غلنة. و اشتق اسان کا و فظن اسا 
ن ى اق ت ن ةا 

SENS 


كرتا: قطعة من الحديد أو البلاستيك يستخدمها أصحاب الأحذية الضيقة 
لتسهيل إدخال أرجلهم عن طريق انز لاقها فوق"الكرتا. 

وقد يطلق عليها اسم "كعب" أو "قرن". من التركية عن اليونانية 0اهإé:‏ 
قرن. وقيل من الفارسية قرته. أو من التركية كر اتا. كما تسمّى اللبّاسة (محدثة). 

كرأتابل: حافظة أوراق توضع على المكتب. من الفرنسية ماطهاإه». 

كرتاع: الاسم من "كرتع'أي التشنج في الأصابع (لبنانية - فريحة:٠١١٠).‏ 

کرتع: فلانا شل يده. و"مجاز أسره وقيّده ومنعه حرية العمل 
والتصرف. فهو "مكرتع'. وكرتعت يده أصابها تشنج في أصابعها. لازم 
متعد. أخذوه من الأكتع وهو من رجعت أصابعه إلى كفه وظهرت رواجبه. 
وفصيحه قفص أي تشنج من البرد. وتقفع. وزن فرعل من كتع. 

ولغة كرتع الرجل وقع في مالا يعنيه. والكرتع القصير. 

كرتن فلاناً فتکرتن: اي قضى مڏة في محجر صځي. وهي فعل مشتق 
من "كرنتينا": محجرصحي. من الإيطالية :”همس من اللاتينية (حرفيا: 
ت ا ا ات ا ا 

شىء ع ب "الكرتون"'. 

کر تون ؛ ورق سميك a‏ من الإيطالية ع«ه۲ءهء. من أصل لاتينى واإهء 
الإيطالية: ورق. وهي لاتينية الأصل مأخوذة عن البونائية (()عان») 
(ورق البردي) وهذه تعود إلى العربية قرطاس من الجذر«قرط» (رحلة 
الکلمات:۹١٠۲).‏ 

-: الصندوق أو العلبة من الورق توضع فيها البضاعة . وقد أطلق عليه 
مجمع دمشق اسم المقوّى . 

كرتونة: صندوقة من «الكرتون». 

كرتيْجا: عربة صغيرة ذات دولاب واحد تدفع باليد. إيطالية. انظر «كارو». 

كرتيلة: رتيلاء (لهجة لبنانية - فريحة:٠١٠).‏ وفي الساحل يقولون 
"رتيلة". ولعل الكاف في أوّل الكلمة مقتطعة من كلمة سابقة 'والك'. 
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كرّج الشيء: اندفع متدحرجا. ومنها "الكرّاجة". محرّفة عن درج. 

- الطفل : جر ی مسرعا. 

- في القراءة: قرأ بيسر وبسرعة دون توقف. 

- الأمر معه: نجح بدون عائق. 

- الماء: جری دون عائق . ومنه المٽل "كرجة مي . 

كرأج: مصدر . يقال "قرا الكتاب كج" أي بدون تهجئة. والصواب قرأه 
درجا. والدرج في القراءة خلاف التهجّي . 

ولغة كرج الخبز فسد وعلته خضرة. من الفارسية كره: ذلك التعفن في الخبز 
وغیره (غ. ع). 

کرځُوت: بخيل شديد التقتير . وبعضهم يلفظها "كلحوت'. 

كرّخ: الرجل نام وتدثرء ومنها "نوم الكرأخ'. 

-: فلان لفلان بالدين أي سب دينه (قال له: يلعن دينك). (هذه لبنانية - 

.)٠١١:ةحيرف‎ 

EEE ERE i. a ci ` كر‎ NENE 
(غ. ع).‎ 

کرخانجي: صاحب ماخور . تركية. انظر "كرخانة'. 

كرخانة: معمل لغزل الحرير. من الفارسية طء«ةط» k٣‏ : معمل 
(ka:عمل‏ أو صناعة» طەمةط]: بيت) . 

-: ماخور. من التركية é6«هط)إم»‏ (غ. ل). وقيل من الفارسية 

-: آلة فصل القمح عن التبن. 

كرأخن :الب فطل عن ءالت ابو اسطة "الكرخائة"'. 

اراك المواخير. 

کرد ؛ مقیاس الحطب يساوي ۲۸ قدماً ا (المسيح السوري:۹۸). 


-- 


كردان: أصلها كردن أي العنق بالفارسية. فيقال 'ثهز كردانها" أي 
ترک ا ارق وک الفط اط لے الف ر الط قفن اهت 
تلبسه الإمرأة حول عنقها. 

ولغة الكراد العنق أو أصلها (يمانية). وقال أبو عبيدة: ربما وافق الأعجمي العربي. 
ويرى صاحب (غ. ع) أن كرد العربية الفصيحة من الفارسية كردن. 

وجاء في "غ. ل" أن الكردان بمعنى العقد من الإيطالية 4«ةلءںء (لهجة 
صقلية). 

كرةح: الرجل عرج» وشقي وتعب (لبنانية - فريحة:١١٠).‏ 

كرڌس: الشيء کدسه. وزن فرعل من کدس. فهو "مکردس". 

كردس الخيل جمعها وجط ي كتيبة . والشيء أوثقه وقيّده. وفلان مشى 
في تقارب خطو كالمقيّد . والحمار ساقه عنيفا. 

كردش: العظم جرد بأسنانه اللحم عنه أو جرد القشر عن اللب. من 
السريانية 1ءء ل4۲ع: قضم. 

كردة: السلاح الحديدي ذو الحدين العريضين وذو الرأس المدبّب من 
الفارسية كارد: السكين الكبير (لهجة حلبية). وفي حفلات الأعراس يتبارون 
بها وفي اليد الأخرى الترس. ويسمون من يحملها: الكرّاد وجمعه الكرّادة 
والتراسة أو: لاعبي الحكم. 

كرأوأس: أشياء مجتمعة فوق بعضها كالحطب وغيره. ج "كراديس". 

کردرشن: كل عظے كير اللخم عظيت تخضةة أي لحمة. هن السزياية 
rae‏ هع. وقيل من الفارسية گردش: القطعة المستديرة من اللحم (موسوعة 
حلب .)٤٤١ !٦‏ 

وفصیحة کردوية: گل عظم عظعت نحضته. 

ولغة الكردوسة أضاً كل عل اتك قل مفصل اخة لكل دة قطعة عظيمة 
من الخيل. وكل عظم عظمت نحضته. من الفارسية كردوس: الجمجمة. وقطعة عظيمة 
من الخيل. وهذه من اللاتينية sإمطهء:‏ كتيبة خيالة في جيش الرومان. (غ.ع). 

كرديتال: رتبة دينية عالية عند الكاتوليك. من اللاتينية كناهنفءaء:‏ 
خطیر (غ.ع). 
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كر الأيام: تتابعها. والصواب كرور الأيام 

-: أعاد الكلام بسرعة كما في قولهم: "كر درسه متل المي" . 

ولغة كرّ: مصدر. وقيد من ليف أو خوص. وحبل يصعد به على النخيل أو الحبل 
الغليظ أو عام. وما ضم ظلفتي الرجل وجمع بينهما. والبئر. والحسني أو موضع يجمع فيه 
الماء ليصفو. ومنديل يصلى عليه. 

كرٌ: صوت انصباب الماء. 

جحش. من الأكادية كر إو الأ غاريتية "ك ر": حمل (درايفر) اقلت 

إلى الفارسية طءإإه» : مهرة الحمار أو الحصان (المعجم الذهبي). 
وفي محيط المحيط: الكرٌّج المهر . معرب كرّه بالفارسية. ومنه المتل: 
'بيلهي الكرَ عن عليقه" ج كرارة. وثمة أحجية يتداولونها في منطقة 
صافيتا: "شفت كرارة بيطيرو". وسر اللغز أن "طيرو" قرية في 
ساحل السوري. ومنل آي ويضرطو" ومؤداء ا ا الي 
وأنا حر بشأه. و'بعد كرّي ما ينبت حشيش". (في اللهجة العراقية 
يسمى الحمار "زمال" (زلزلة:٠١٠).‏ 

ولغة الكرّ الكساء. وستون قفيزاً وهو يساوي ستة أوقار حمار . من السريانية له 
(غ.ع). ووحدة مكاييل في العراق. من الأكاديّة. 

كر الخيط: حله عن البكرة. وانحل. لازم متعد. 

- الدولاب: دار . ومنه "كرت الأمور معه" أي سارت على النحو المطلوب. 

-: ثرثر . من الآرامية ٣ع‏ . 

ولغة كرّه رجعه فرجع. يتعدى ولا يتعدى. وكر عليه عطف وحمل. والفارس فر 
للجولان ثم عاد للقتال فهو كرّار. وكرٌ الليل والنهار أي عادا مرة بعد أخرى. وكر فلان 
أصابه الكرير وهو صوت في الصدر كصوت المنخنق وبحَة تعتري من الغبار . 

ا ا ا ما بش اال 
وهو الشامي» ومنه ما يشبه الثوم وهو النبطي» ومنه مالا رؤوس له ويسمى 
بمصر كرّاث المائدة. من السريانية ٥ه‏ (غ.ع). ولها أشباه في الآرامية 
والأشورية. وهو بقل زراعي من الفصيلة الزنبقية تطبخ سوقه. ويسمَّى 
براصة في دمشق. وهي من التركية و اسمه علميا صں۲۲هم صننااه. 

كرّاجة: جهاز بسيط من خشب على عجلتين أو أربع توضع عليه أمتعة 
ويجرّ. أو عجلة يلهو بها الأطفال. وبعضهم يقول "كريْجة ". 

و 


کرّار: الكثير الكلام. من الآرامية aإةإةع‏ و aإuه۲ةع.‏ فعلها إهع: جذب 
وسحب الكلام حول قضية أو شخص ما. 

كرّاز: من المعز الذي يجعل الراعي في عنقه جرسا فتتبعه بقيتها. من 
السريانية k٥0‏ كبش ينقذم الغنم. 

وقد اعتبرها فريحة:٠١٠‏ عاميّة. ووردت في اللسان: "الكرّاز الكبش 
الذي يضع عليه الراعي كرزه (الخرج الكبير يحمل فيه الراعي زاده ومتاعه) 
ويكون أمام القوم» ولا يكون إلا أجم لأن الأقرن يشتغل بالنطاح"" ويدعى في 
اللهجة العراقية "بشتيك" وصوابها البّشنك .فارسية من بيش آهنك (بيش = أمام» 
آهنك = صف). 

كرّاس: (أو كرّاسة). صوابه کراس أو كرَاسة» جزء من كتاب يحتوي 
في الغالب ثماني ورقات. من السريائية 0يهء۵هk:‏ كتيب (غ.ع). وقيل 
فارسية من أصل هندي كرّاسة: المجموعة الصغيرة. الدفتر . 

والكرّاسة الكرّاس وهي أخص منه. وربما أريد بالكرّاسة مجموعة صغيرة دون 
الكتاب. وفي, القاموس: الكرّاسة الجزء من الصحيفة. وقال الجوهري: الكرّاسة واحدة 
الكر ان واچوي. وي الكر اسه ماه ت المضموم بعضها إلى بض والورق 
لذي الکن جك بع عضن روقيل إنها من الكرسي ربع العم فيل لكين التي 
يكون فيها علم كراسة. 

كرافة: (أو كرافيّة) وعاء شراب ذو بطن شبه كروي وعنق ضيق يتسع 
قلیلا عند الشفة. قيل من الفرنسية ءقوءةء أو من الإيطالية aاگهءهء‏ وقيل هي 
من الأكادية 4مarpء:‏ وعاء (درایز). انتقلت إلى الأوغاريتية «ك ر ف ن»: 
قدح» كوب. ويقول عطية" من أوهام بعض الخاصة أن الكلمة أجنبية 
والصحيح أنها عربية غراف أو جُراف. "(معجم عطية:۲۸۷). 

كرام: من يشتغل في الكرم وجمعها 'كرّّامة'. 

كرّب: شغل غيره أكثر من طاقته. يقال "كرب عليه الشغل". وربما 
كانت الكلمة مشتقة من المحنة والكرأب. فيكون المعنى أكثر عليه الكرأب. أو 
نها تضعيف كرب بمعنى ضيَق . 

-: الرجل على صاحبه شدد في الطلب وألح. ضغط عليه وأعجزه. وفي 

اللهجة الحلبية: كرك من السريانية »هع : رغب» حبّب» حث» حض. 
ا 


-: (الكاف كالجيم المصرية) أصيب بمرض "الكريب". من الفرنسية 
مgripp:‏ زكام› وافدة. 
SG EN CN N‏ 
ا E E‏ 
سميت بذلك لأنها كربت أن تقطع أي حان لها. وكرّب الرجل أيضا طقطق الكريب (الكعب 
كرّج: الولد العجلة جعلها تجري. فصيحها درج . 
- السيارة: بیتها في الكاراج. 
ولغة كرّج الخبز وتكرٌّج واكترج بمعنى كرج أي فسد و عله خضرة. 
الذهب محضه. وال ر الشراب: صفاه. 
ولغة كرّره تكريراً وتكرارا وتكرة أعاده مرَّة بعد أخرى أو مرارا. يقال كرره 
فتکرر . أو التكرار اسم. قال أبو سعيد الضرير: قلت لأبي عمرو ما الفرق بين تفعال 
كرس: شجر الزيتون ظهرت عناقيد زهره. فهو "مكرس". مشتقة من 
الكرس أي القلادة. 
-: الأسقف البيعة والأواني وغيرها خصصها لخدمة الله» فهو مكرس 
وهي مكرّسة (مشترك) نصرانية يونانية (محيط المحيط). وعند فريحة: 
١‏ أنها بمعنى خصص من اليونانية 4ءنإطء. وفي (غ.ع). أنها من 
اليونانية مرناط: دهن بالزيت أو نحوه. التكريس يقتضي ذلك الدهن 
مرارا عديدة. ويقول عطية: "الصحيح أن الكلمة معرٴَبة عن eإ2إمك«هء‏ 
اللاتينية ومعناها تقديس ومباركة 0 (معجم عطية:۳۲١).‏ 
وجاء في المرجع:٠٠٠‏ أنها مولد قديم. قيل دخيل من اليونانية وهو وهم. 
وفي فقه اللغة المقارن :۲۸۹ أن الفعل كرس من الألفاظ الكنيسية وهو 
من صل سرياني آرامي. 
-: الشيء أعده وهيّأه للخدمة العامة. مولد حديث. عربيّها: وقف. 
-: الشخص احتفل بإدخاله في جمعية. مولد حديث. 
ولغة كرس نضا البثاء اة 


کرّش: الرجل كبر بطنه. فهو "مكرّش". والصواب استکرش. 
ولغة كرش الرجل قطب وجهه. وفلان عمل المكرشة وهي طعام يعمل من اللحم 
والشحم في قطعة مقوّرة من كرش البعير . 
كرّع: فلاناً الدواء جعله "يكر ' الدواء أي يجرعه دفعة واحدة. 
-: غلظت أكارعه. 
اء شرب منه كثراً. ( 5ة - فريحة:۱١١٠).‏ 
كرك: العنب المخمّر أي قطره وصنع منه العرق. مشتق من "الكركة". 


راجعها. 
-: الرجل من الضحك استغرق فيه ولم يعد يملك نفسه عن الضحك 


(هذه لبنانية - فريحة:١١٠).‏ 
-: لح وحض وحث (لهجة حلبية). من السريانية ع#٣هع.‏ 
ENCA NET‏ 
كرة: مئه الف موده س اشن العدد الذي لا يحصى. 
ولغة الكرّة المرة. والحملة في القتال. والغداة والعشي وهما الكرتان. والكرّة البعر 
العفن تجلى به الدروع. 
كرة: مؤنث "الك" أي الأتان الصغيرة. مصترها "کر کور" 
كرُوْسَة: طريق عربات. من الإيطالية 7z4١۲إه٠.‏ 
-: عربة يجرّها حصان واحد أو أكثر. من الإيطالية ٠ءء‏ (هذه 
لبنانية). وربما كانت في أصلها سامية. فقد ورد في التدمرية (التعرفة 
الجمركية) كلمة قوروس بمعنى عربةء طنبر . عربيتها العجلة. 
9 خی کرش أي بطن خد 


أصلها كر اجة": عجلة يدحرجها الول بقضيب. وكل ما يسير 


على عجلات. 
كريْرّة: 
كريْنة: مؤخرة الإنسان (لهجة ريف اللاذقية). 

۳ 


أصلها كرّارة ويقصدون بها بكرة الخيطان. 


كرّز: ثمر معروف من فصيلة الخوخ. من اليونانية sەجهإ6»‏ من 
هيه اسم مدينة في مملكة بنط القديمة الواقعة في الشمال الشرقي من 
اسية الصغرى» ومن اليونانية دخلت إلى كثير من اللغات. وشجر مثمر من 
الفصيلة الوردية. ويسمى قر اا 5 علمیا .prunus cerasus‏ 
کرز الماء: صبّه وسکبه فانکرز. 
يقول فريحة:٠١٠‏ "قد يكون هناك فعل سامي قديم يفيد الصب والسكب 
وقد کون دخیلا." 
- فلان من البرد: إذا انقبضت أصابعه من شدة البرد فلم تطاوعه على 
آركة (لهجة عاملية). 
- الجدي: ذبحه. 
-: وعظ. قيل هي من كرز بالكلدائية أو من كيريسين باليونانية ومعناها نادى 
ووعظ وأنذر. (محيط المحيط). وقيل آرامية ه): بشر بشيء أو بمبدأ ما 
(بقايا الأرامية:٠١٤).‏ وفي(غ.ع): من اليونانية 0ءونهن). 
انلو اواد دا 
تمر الصنوبر وهو الكوز الذي يتكوّن في جوفه الحب. ج كروز". 
2 اللغة يقال للكوز الضيَّق الرأس الكراز والكرّاز . قال ابن دريد : 
"الكراز تكلّموا به ولا أدري أعربي أم عجمي". وهو من السريانية 
٥‏ وعاء للماء كبير ضيَّق الرأس (غ.ع). وهو يشبه کوز 
الصنوبر» وكذلك تسميه العامة بالكوز" أيضا. راجعها. 
وفي اللغة أيضاً الكراز خرج الراعي يحمل فيه زاده ومتاعه. من 
السريانية ١إ۵٠»‏ (غ.ع). يقول فريحة في "معجم أسماء المدن:٠"':‏ الجذر 
السرياني 'كرز" معناه صب ووعظ وبشر . ومن الجذر يشتق 'كرأز' الصنوبر 
أي ثمره والکرڙ خر ج الراعي والكرٌّاز التيس يقود اا 
ولغة كرز دخل واستخفى. وإليه التجأً ومال. والفحل البول تشمّمه. 
کرزل: انثنی وتجعد. فرعل من "کزل". وهو "مکرزل". 
الرجل عباءته على ظهره: جمعها وثناها ليحمل عليها. والعباءة المثنيّة 
هكذا تسمى كرزال . (هذه لبنانية - فريحة:٠١٠).‏ 
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كرساح: الكساح وهو داء يقعد من يصاب به فلا يستطيع القيام. 
ويسمّى القعاد. 

كرسته: المواد الأوّلية كالخشب عند النجارين والنعال عند الأساكفة الخ. 
من التركية ئéاءءإ6):‏ خشب للبناء. عن الفارسية كارسته. 

كرسّح فلانا فتكرسح: أي جعله مقعدا فلم يقدر على شيء. وهو 
"مكرسح". والصواب كسح الرجل أي كان بيديه ورجليه زمانة فهو أكسح 
وكسيح. قال الجوهري: الأكسح الأعر ج والمقعد. وزن فرعل. 

- الشجرة: قطع جميع أغصانها. (هذه لبنانية - فريحة:٠١٠).‏ وفي 
الساحل يقولون "كسح الشجرة. راجعها. 

كرْسّع: بمعنى"كرسح" (لبنانية - فريحة:١١٠).‏ 

كرستة: والصواب كرسنة(العامة تت تفقح السين) شجرة صغيرة لها ثمر 
ف ا تعلفر الدواب من السريانية 5هي (غ.ع)» وهي وهذه 
من الفارسية کشنه (غ.ع). وقيل من الآرامية 1«6٥ءت»‏ والراء زائدة أطلا 
(بقايا الآسفية: ١‏ ريظن شير 0 الكرسنة لغة في الكشنى. ويظهر 
أن كليهما من أصل سنسكريتي. عن مايرهوف (معجم الشهابي). وهي نبات 
عشبي سنوي من الفصيلة القرنية واسمه vicia ervilia RÈ‏ . 

كرسوح: رأس عظم قصبة الساق الناتئ عند اتصاله بمفصل القدم. 

ولغة الكرسوع هو رأس الزند الذي يلي الخنصر أو عظيم في طرف الوظيف مما 
يلي الرسغ من وظيف الشاء ونحوها من غير الأدميين . 

كرون : خادم مطعم أو نحوه. من الفرنسية”0يءهع. والصواب نادل 
جا ند ان قار کا ي: EEE‏ ان آلا إلى من ڪر 
الدعوة . وجاء في إلوسيط: النادل من يقوم على خدمة القوم في الأكل أو 
الشراب ويجمع OE‏ (مجمع القاهرة). ويرى عطية الأفضل كلمة 
المتصف أو الناصف وكلاهما بمعنى الخادم» وجمع الأول مناصف وجمع 
الثاني نواصف (معجم عطية:۲۸۷). 

آلإ -: من الفرنسية ١٥ع‏ 14 2 يقولون قص شعره "آلا كرسون" أي 
قصه على طريقة خاصَة ابتكرها الفرنسيون على ما يقال.. يقول الرافعي: 
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"إن هذا الزي لم تبتدعه الفرنسيات بل كان شائعا عند العربيات قبلهن وكان 
العرب يسمونه التجميم والفتاة مجمّمة. وكن يفعلن ذلك تشبها بالرجال. وفي 
عهد أبي نواس انحدر التجميم من التشبّه بالرجال إلى التشبّه بالغلمان فكانت 
الجارية تقص شعرها لتكون كالغلام الرومي أو التركي. ولا يخفى أن 
"غرسون" الفرنسية معناها غلام. وكانوا يسمّون هذه الجارية مطمومة" من طم 
شعره أي جزّه "أي مقصوصة الشعر. وأبو نواس يسميها الغلاميّة نسبة إلى 
غلام وهي صح ما تعب به كلمة (آلا غرسون)'. 
كرسي الشجرة: ما بقي منها بعد قطع أغصانها. فصيحها الكرناف 
(بالضم والكسر) وهي أصول السعف التي تبقى بعد قطعه في جذع النخلة. 
الواحدة كرنافة. ج "كراسي 
- الخد: أعلاها. فصيحها الوجنة. 
- قماش: المقعد من نسيج ونحوه يطوى ويحمل» وأكثر ما يستعمل 
على الشواطىء وفي السفن لسهولة حمله. وقد أطلق عليه مجمع 
القاهرة اسم كرسي بحر . 
- هزّاز: وهو الاسم الذي أطلقه مجمع القاهرة على الكرسي الذي 
صنع لكي يهتزً الجالس عليه. 
ولغة الكرسي بالضمٌ والكسر» والضح أشهرء وبتشديد الياءء السرير. وأداة من 
خشب يقعد عليها. ومنه الكناية "معيى كرستو". والكرسي أيضا العلم. وجمع كرسي 
كراسي بالتشدید وبالتخفيفت . قال ابن السكيت في باب ما يشند : وکل ما كان واحده مشددا 
شندتیجمعه وإن شئت خففت . 
كرأش: بطن الإنسان الكبيرة الواسعة والمندلقة للأمام. من السريانية 
rH‏ ¢ 
-: المرتفع أو المنتفخ من الأرض. (لهجة دمشقية). (معالم دمشق:٠١٠).‏ 
ولغة الكرأش لذي الخف والظلف وكل مجتر بمنزلة المعدة للإنسان. وقد تكون 
للبرو ع. والكرش أيضا المعاعا ن هلطاس. وعيال#لرجل وصغار أولاده. والكلاش التلعة. 
ونبات من أنجع المراتع. 
كرش بققة: كناية عن العجرفة والتكبر . يقال "هو كرش بقفة" أي متعجرف. 
ا 


كرش فلااً: طرده بغضب. من السريانية ١٤1ع:‏ طرد وجرَ وساق 
وزحف وشراد. وفي الكنعانية (ج ر ش) ولفظها المقترح جرش: سوق 
صرٴف» أخرج» اد طلر د 2 
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كرشاية: قطعة من الكرش تحشى لحما وأرزا وتطبخ. فصيحها 
المكرشة. 

كرنشنن: الثوب انثنى وتقاصر وذلك إذا كان مبلا فجف وتجعد. من 
السريانية «ءطءإه٩:‏ عقد وشبك. مجرّّده 1ه (بالقاف). 

- الفعل من "کرشوني" آي تحڌث بکلام يستحي به. انظر "کرشوني.. 

كرأشة:عدد كبير . يقال "فلان عنده كرشة ولاد" (لهجة صدد). من 
السريانية aطءءهع‏ من طءهإع: جر وساق . 

كرشوتي: نص عربي مكتوب بحروف سريانية. على الأرجح من 
السريانية 0«ث0ءءه): مستور . منءهإ): أغلق (غ. ع). ومنه صارت العامة 
تطلق هذه اللفظة على الكتابة التي لا يحسن قراءتها أحد. وقد تكون من 
"قرش" السريانية وتفيد الاستدارة (حبيقة٠:۲۲.‏ المشرق مجلد۷ ص ۷۸° 
.)//٠‏ ويرى مباركة أن معناها الكتابة بحرف الكتابة. من السريانية طاقاي: 
الكتابة. ومنها قريش (بقايا الآرامية:۹٤٤).‏ وانظر المجلة البطريركية 
السريانية - العددين ٠١١‏ -١٠٠)ء‏ كانون ثاني - شباط ۱۹۹۱ء السنة ۲۹» 
دمشق» اغريغوريوس بولس بهنام» العلاقات الجوهرية بين العربية والآراميةء 
صا و کے العدو ٣‏ ۰ء آذار الود ۱۲١ ١‏ 

-: صفة للحديث الذيث يستحى به (لبنانية - صقر لبنان .)٠٥:‏ 

كرع الماء أو الدواء: شربه دفعة واحدة. 

-: بمعنى جرع أي بلع. والمصدر "كرع'. 

قال ابن الأثير : الجر جهو اشرب الما قليلا فقليلا. 

ولغة كرع في الماء أو الإناء م عنقه نحوه وتناوله بفيه من موضعه من غير أن 
يشرب بكفيه ولا بإناء. يقال اكرغ في هذا الإناء نفساً أو نفسين. 
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كرعب فاااً: أي قطع "كر اعيبه" أي قوائمه. وفي اللغة كرعه أصاب كراعه. 

كرْعَم: "كرعب" وزنا ودلالة. 

كرٴعن: تقض جلده من البرد. 

كرأعُوب: عصب غليظ موتر فوق عقب الإنسان. ومن الدابة في رجلها 
بمنزلة الركبة في يدها أي بين موصل الوظيف والساق. فصيحه العرقوب. 
"كل عزة معلقه بكر اي كل مسؤول عنا اتل 
العربي "كل شاة برجلها معلقة "(الميداني ج۲: .)٠٤١‏ 

كرْعُوئة: كراع مفرد "كراعين". انظرها. ومنه المثل 'تاقص الدست 
كرعونة'. 

فاها: حنله جهد الذ هااا ا مكروف" . والمرة "کر 2 کاب 
أو العودة. من السريانية ۴هإع: جنح إلى أو كنس. ومزيده له معنى الإقناع. 
فلان يكرف فلانا": آخر يفيد التحليق والطيران. 
وقد تكون _تغريبة بنفي_هلال عنت القوم الذين هبوا في مسيرة وقصد واحد. 
من الآرامية هاةعه): الهبوب. ولا علاقة لها بجهة الغرب 

Dc E TO 

السريانية fهإع:‏ جرف الماء. 

ولغة كرف الحمار وغيره شم بول الأتان تم رفع رأسه وقلب جحفلته. وربما قيل 
کرفت الأتان . وکل ما شممته فقد کرفته. 

کرقت له: سه وشتمه وانهال عليه بقارص الکلام. 

- الشيء: رماه من مكان عال فتكرفت . من الفارسية كرفتن: القبض»› 

الأسر» الأخذ. صوابه تكرتب أي انقلب. 

- فلاناً: : أودعه السجن. 


- الأشياء : رماها بدون ترتیب بعضها فوق بعض . من السريانية گها): 
ج ا ر علی اوران ا 


فيه الماء وغيره. وهو مأخوذ من الكفت أي القدر الصغيرة. وهو الغراف. 
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نق بذ ال و كرفس عس جه انل ااه انها سن 
البرد. فهي "مكرفحة". وزن فرعل من كفح (كفح لجام الدابة جذبه لتقف). أو 
هي مقلوب "فکح'. راجعها. 
كرفس: فلانا أوقعه على الأرض بشدة. ولعلها من تكربس من ظهر 
الفرس إذا سقط منه» بملحظ المعاقبة بين الباء والفاء. 
لم متذمرأ وشاتماً. 
ولغة كرفس الرجل وكربس مشى مشية المقيّد . وكرفس فلان البعير قيّده فضيق 
عليه. تكرفس الرجل انضم ودخل بعضه في بعض 
كرقس: بقلة كالبقدونس تؤكل من السريانية 0و#ه) (غ.ع). 
قال في المصباح: "الكرفس بقلة معروفة» وهو مكتوب في نسخ من 
الصحاح وزان جعفر. ومكتوب في البارع والتهذيب: بفتح الراء وسكون 
الفاء . قال الأزهري: yT‏ وقال الليث : إنها دخيلة. بقل من 
الفصيلة الخيمية تؤكل ضلوع ورقه أو جذوره» على حسب ضروبه» خضرا 
أو مطبوخة. واسمه لميا .apium graveolens‏ 
كرفش: الشيء يبس وتقبّض. فهو "مكرفش" (لبنانية - فريحة:١١٠)‏ 
وفي الساحل يقال "كرنش" راجعها. يقول فريحة: "فصيحها كرفس". والأمر 
مختلف مع "كرنش" فإن فصيحها كرش والنون زائدة. 
کرافوٴح: الرجل الذي لا يستطيع أن يستعمل يديه في عمل ما. "ومجاز ' 
من لا يحدق كلا ما اسا 
کرکب الشيء فتكركب: آي قلبه وآفسد ترتيبه فانقلب . وهو محف عن 
تکرتب . يقال تكرتب علينا تقلب ووه کرب میات . وهو "مكركب'. 
- فلا کرکبة فتکر کب نک 4 : أي أزعجه وضيّق عليه فتضايق . والأصل 
کرب . يقال كرب لقيد على المقيد ضيقه . وزن فعكل . فهو "مکرکب'. 
- الضحكة: مذها طا وقهقه. وقد تكون من "كركر "بملحظ المعاقبة 
بين الباء والراء. 
- الماء: صبَّه وسكبه. مثل "كبكب" (هذه من اللهجة اللبنانية - فريحة: .)٠١١‏ 
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كركبة: مصدر . اضطراب . فوضی . 

انهماك. انزعاج. ضيق . 

-: صوت تتابع انهيار حجارة ونحوها. أو صوت الضحكة الطويلة 

الجهيرة. 

کارکتر: خا طبْع» مز اج» سجية. من الفرنسية ا٥ء‏ من أصل يوناني. 

كركج الضحكة: قهقه. 

كركدن: والصواب (مشددة الدال والعامة تشدد النون) حيوان يكون 
بالهند في جثة الفيل ذو حافر وعلى رأسه قرن واحد. من السريانية 00ل )به 
(غ.ع). کی شیر ۱۳٤:‏ أن فار ک کن ومنه الآرامي. وهو من فصيلة 
الكركذ نيّات من رتبة مفردات الأصابع ويسمى وحيد القرن ومرلميس. 
و 8 rhinoceros‏ 

كرأكر خيطان :مجموعة من الخيطان الملتفة على اسطوانة (دمشقية) وفي 
الساحل تسمى «عكرة». وفي الأوغاريتية ٣)ء):‏ كركر: فتل الخيط لتقويته 
(القاموس الأوغاريتي:٤٠١١٠).‏ 

كركر: الخيط تضعيف "كر". راجعها. 

-: بمعنى "كركش" أي غمزه في خاصرته لكي يضطرّه للضحك ودغدغه. 

- الطفل: قال له کرکر' لا 2 

- الماء: خر . ا 

- في الشرب: شرب الماء من الكوز بدون انقطاع. 

- صوته: مده طويلا في الغناء. وضحكته قهقه بها أو أغرب في الضحك. 

- الماء: سكبه وصبّه هنا وهناك (هذه لبنانية - فريحة:١١٠).‏ 

ولغة كركره أعاده مرّة بعد أخرى أو مراراً. والحبً جشه. وفي الضحك قرقر. 
والرياح السحاب صرفته. وكركر فلان ضحك. وانهزم. وبالدجاجة صاح بها. والشيء 
جمعه. وعنه دفعه ورده. وفلانا حبسه. والرحی آدارها. 

كرأكرَة: مصدر . والدغدغة. 

ولغة الكركرة رحى زور البعير. وصدر كل ذي خف. والجماعة من الناس. 
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كركش الولة دغدغه في متاطق حتاة كالخاصرتين فأضنحكه قرا . 
من الآرامية أصله في صيغة المزيد طعهإهع. وفي العصور الماضية كانوا 
aE > E E,‏ 
:gragh‏ دغد غ e‏ وشجع . 

كركع: وزن فعفل من كرع الماء (لهجة حلبية). 

كركم: تكوّم فهو ("مكركم". لهجة لبنانية). 

كركم: الزعفران (مشترك). والعصفر وقيل هو أصل الورس. وقيل هو 
يشبهه. قيل إنها من الفارسية. وقيل هي من اللاتينية ٣٥ء‏ (غ.ع). ويرى د. 
فاروق اسماعيل أنها "سامية الأصل. ذكرت فى الوتائق الأكدية منذ أواسط 
الألف الثاني اقم بصيغة کرکن؛ وشیر إلى e‏ التوابل کان يستعمل 
لأغراض علاجيةء وذكر له نوعان: ۰ الجبل وكركن السهل. 8 انتقل إلى 
لغات سامية ١‏ كالعبرية والآرامية والعربية مع إيدال النون ميما. "(التراث 
العربي:٣٠.‏ ص:۹١١).‏ فهو في الأكادية كركانو التي انتقلت الى السريانية 
ureo2تء‏ ومنها إلى العربية. ويسمى زا الهرد. معرب عن الهندية. 

كركَم: شيخ في أرذل العمر. 

ولغة القرشب والكرشب المسن. 

كركمّة: العجوز الفانية التي صغر حجمها ومالت سحنتها للإصفرار. 
مأخوذة من الكركمٌ وهو الزعفران الأصفر وهو في السريانية ۳2):ةه)» وجمعه 
“6é‏ kا0ە»‏ وهو صفة في الشيخوخة وشحوب الوجه (بقايا الآرامية:۹۹٤).‏ 
وفصيحها الهردبّة والهردمة. 

لغة الكر نة القطعة ت ركم وهر لز توان #رالعك! ر السو 

كركند: نوع حمام أسود الجناحين (دمشقية). من التركية (4إه): أسودء 
:kanat‏ جناح). 

کرکند: سرطان البحر. من اليونانية sممنذ)إجk:‏ سرطان. والصواب 
کرکند, واسمةه علا vur‏ omarusط‏ والکرکند ا نوع حجر کریم 
أحمر . من اليوناني karchidhonios‏ (غ.ع). 
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كركة: إنبيق مستدير لتقطير الكحول على الأخص. من السريانية 
4: مستدير . وهي في الفکادية karaku‏ أو garak‏ : أنبيق» ذات القدرة 
الحرارية مثل المرجل. والأنبيق من اليونانية ناه بمعنى القدح أو 
الغضارة. وعربيته القرعة. 

(في اللهجة اللبنانية يفتحون الكاف الأولى والراء - فريحة:١١٠).‏ 
ويرجّح عطية أنها القرعة عند أرباب الكيمياء من العرب وقد نقلها الأجانب 
وحرّفوها ثم أخذناها عنهم محرّفة.(معجم عطية:۲١٠).‏ 

كركوبة: شيء قليل النفع يشغل مكانا في المنزل ويخل بترتيبه. 

-: العجوز الفانية. 

كركوأر: تصغير "كر" أي الجحش الصغير. راجعها. مؤنثه "كركورة". 
وفي اللغة الدوبل: الحمار الصغير. 

O 

کر کرات خيال الظل. مجان . مضحك. من التركية uzاعuعهإه):‏ 
العيون السود. 

N N ET 

وجاءِ في" الأدب المقارن ٠۷٠:‏ : ("القره کوز" سم لمن يقدم هذه 
المناظر في التركيةء مصحوبا غالا برفيقه "هاجي «Hagivad‏ ويحتمل أن 
کو بمعلی pas‏ 
باللعب بخيال الظل. أو هو تحريف عن "قرقوش" الذي كان وزيرا في العصر 
الأيوبي» ويضرب به المثل في ارتكاب المظالم.) 

كركوأشة: الاسم من "كركش". راجعها. 

-. مجموعه مرااخاافط لی من کی اطر امه الاب او حاف الستائر 

وغيرها. آرامية. جمعها "كراكيش". وصارت تطلق على مجموعة 
الأغراض التافهة أو الضئيلة القيمة. 


DS 


كركوأن: مركز الشرطة. من التركية (قره قول) 1٥)هه»‏ (من "قر"": 
الأسود أي الليلء و"قول" بمعنى اليد أي يد الحكومة في الليل) ولفظها لترکي 
الصحيح (قراغول). فصيحه المخفر. وهو في اللهجة العراقية "قلغ" تركية. 
(زلزلة:٤۲۸).‏ وهي في الأصل كلمة تترية معناها حافظ الطريق الخفير. 
على أن العامة حولوها من الحازسل إلى مكان الحراسة. 

کرکي: صوابها کرک . طائر يقرب من الوزٌ أبتر الذنب رمادي اللون 
في خڌه لمعات سود قليل اللحہ م يأري الماء أحياناً. ,اا 
رَهو وغرنوق. وهذه من السريانية sهدهإ6ر.‏ واسمه علمياً نع وع . 

ولغة الغرنوق الطائر المذكور. والشاب الأبيض الجميل. والخصلة من الشعر 
المفتلة. وشجر يكون في أصل العوسج الليّن النبات (محيط المحيط). 

کرمال: أصلها كرمى ل.. ا لض ا:كرامة وكرمة وك انه 
لمن كران عين تكرم مرجعيون". وهو يوافق المثل الفصيح المولد "بعلة 
الزرع يسقى القرع' (الميداني ج٠: .)٠٠١‏ و"كرمال الورد بيشرب العليق". 

كرفب : بشع. (لهجة حلبية). 

كرْمَخ: الإناء علته طبقة من الكرماخ(لهجة لبنانية - فريحة:١١٠).‏ 
OCT OTE‏ 

كرْمش: (أو تكرمش) القماش تجعد وانكمش والتف على بعضه بعضا. 

قال صاحب التاج في مستدركه: "ومما يستدرك عليه الكرمشة 
والتكرمش: التشنج والتكريش وقد أهمله الجوهري وهي لغة عربية صحيحة"" 

كرمُوأل: قطعة صغيرة من النسيج توضع مع شعر الضفيرة (لهجة فراتية). 

كرتب الماء: رفعه بالكرنيب. 

- الإدام: رفعه بالخبز» ويكون هذا بالخبز المرقوق فيطوى بشكل 

يستطيع الواحد أن يرفع فيه المرق وخلافه. والكرنيب قرع يجوف 
ويستعمل كإناء لرفع الماء. من اليونانية. (المادة من اللهجة اللبنانية 
- فريحة:١١٠).‏ 

ولغة كرنب الرجل أكل التمر باللبن. وضيفه أطعمه الكرنب. والكرنيب المجيع 

وهو تمر يعجن بلبن . 


SE NEE 


كرب: والصواب كرتب وكَرنب وكرنب وفي الشام يلفظونها بالضم. نبات 
من الفصيلة الصليبية واسمه العلمي همدإ0اسدء aءوه1ط‏ ويسمى في مصر و 
ركبة. وهو نباتيا ملفوف أي كرتب تغلظ ساقه فويق الأرض وتستدير. وهو 
أحلى وأغض من لقنبيط وفي اللغة الكرنب هو ما يسمى في الشام ب 
"الملفوف". قيل معرب م اليونانية ۷1رصهاk‏ (غ .ع( Îڪ krambê‏ (معجم 
الشهابي). وفي الآرامية كربا: الملفوف والكرنب والقنبيط. وما كرنب فالأفصح 
فيه أن يكون على وزن قنفذ كما يُفهم من ضبطه في لقاموس. وقد قيّده 
الصاغاني كذلك. وقال ابن الأعرابي: هو كسمند. على أن أصحاب العلم بالنبات 
قالوا إنه نبطي عربوه. وقال أبو حيّان وغيره من أئمة العربيّة: إن نون كرنب 
زائدة» وذكروه كالمتفق عليه. وظاهر كلام صاحب القاموس والتهذيب واللسان 
وغيرها أصالتها. وقد أهملها الجوهري لأنها لم عنده. (الشدياق ي 
E TT OR ENC (A۳‏ خلافا 
لما ذكره الزبيدي في التاج من أنه ضبط عامي . وفي اللهجة الحلبية: "اللخنة'. 

کرتتا: نوع بوق من آلات الطرب. من الإيطاليةة۲۲٠١إهء(غ.‏ ل). 
وبعضهم يلفظها كرنيتا (فريحة:١١٠)‏ وهو أيضا يقول إنها إيطالية. وبعضهم 
يقول كرنيطة. 

وعند عطية: "الكرنيتة (إفرنسية) أصلها ١«نهاء‏ ومعناها: جرس يعلق 
في عنق الحيوانات. صغروها فصارت ا٥«iءاء.‏ وأليق ما تسمى به 
اماصرل "الال إلى غر اتا المي ر اكل ۹ 

کرتينا: انظر ها في "کرتن'. 

كرتّش: الجلد تشنج وتقبّض. قيل من السريانيةطءة»): جف 0 ). 
وقد تكون محرّفة من كرمش. كما يقال تكربش الجلد أي تشنج. وكرش 
بمعناه. والمصدر"كرنشة". وزن فعنل من كرش. أو سرواتهة 'کرشن"' 
وهو على الأرجح. أنظر"كرشن". وقد يكون من كنش = كمش السريانية على 
وزن فرعل. انظر "جرمش'. 

کرتفال: عيد المرفع عيد المساخر. هي من الفرنسية 1ه4۷١۲ةء‏ 
أخذوها من الإيطاليين وهؤلاء نحتوها من حرفين لاتينيين وهما كنص٣جء‏ 


EES 


levamen‏ أي رفع اللحم وقد دخلت عند قدوم المرسلين الإيطاليين إلى ديار 
الشام. ولعل الذي حملهم على اختيار هذه اللفظة ما هو معروف من "رف" 
الكلفة في أيام الاحتفال أو أخذوها من ترجمة 1٠4١‏ أحد جزءي الكلمة 
باللاتينية ومعناها رفع. هو من اللاتينية ۷21ء.ه)ء اختلف في تفسير اشتفاقهء 
فقال البعض أنه من الكلمتين اللاتينيتين كناه۷هN×‏ اه٣‏ (=عربة على شكل 
سفينة)» وقال البعض الآخر - وهو رأي اضعف - أنه من الكلمتين الإيطاليتين 
مل ةت (وداعاً أيها اللحم) لأنه إيذان بالصوم» أي الامتناع من اللحم. 
وهذا الاحتفال يرجع في نهاية الأمر إلى احتفال كان يقام في أواخر 
الإمبراطورية الرومانية تمجيدا لإلاهة الربيع نهالينيا aنمءا1ة‏ ۸1 وكانت 
عربتها على شكل سفينة تج على عجلات» وتجرَّ حتى مصبً نهر الشلده 
(الاسكو اuةءءع).‏ ولا تزال الاحتفالات بالكرنفال تتم في إيطالية بانتظام 
وحماسة.أما في إلمانيا فأهمَ بلد تحتفل به هي كيلن «اه>(كولونيا). (فاوست 
۰ هامش رقم۲۳). 

ويرى مباركة أن الكرنفال هو عيد لتعظيم شأن البعل من الآر امية ةه 
1 الإله الذي أخذ لقب إله السماء «ثصطء اط بعل شمين. وقد انتقل هذا 
العيد منذ العصور القديمة إلى افريقيا ومنها إلى البرازيل. ومن طقوسه الإنغماس 
في الرذائل والفواحش ثلاثة أيام وينتهون في اليوم الرابع (أربعاء الرماد) أي 
المرفع وهو الفترة التي تسبق الصوم» وفيه ترى جمهور التائبين يذهبون إلى 
الكنائس ويترمّدون ويلبسون محتشم التياب. وهي طقوس سورية قديمة. 

كرنك: محرفة من خورنق: عمارة بديعة من خرائب الدهر بناها النعمان 
بن المنذر لبهرام گور (بهرام الحمار) كانت نتصب بها موائد الطعام» لذلك دعي 
القصر بقصر الطعام والشراب» ولعله قصر السرور. بناه له رجل رومي يدعى 
سنمار. معرب من الفارسية (خورتته: کل + گاه: محل) من المصدر «خوردون: 
الأکل ». صل نطقھا «خورتگاه» ثم عربت إلى خورنق. 

کرتواخ: فرع الشجرة الضخم وقد جرد هن فروعه الصغيرة بغرزضص 
تقطيعه لاستخدامه وقودا في مدافن الحطب (ريف طرطوس). 


کرٽیب: ضرب من القرع ذو رأس کبير وجسم طويل ولا يؤكل . 


= ۲۰ |٥ -= 


كرئيبة: عجوز . 

كرنيْه: دفتر صغير لتسجيل الملاحظات . من الفرنيسة ا٥۸٣هء.‏ 

كرّوان: جنس طير من فصيلة دجاجيات الأرض ورتبة طوال الساق وهي 
طوال المناقير دقاقها يعشن حول الأنهار والمناقع وشطوط البحار. معرب من 
الفارسية كاروانك: كركي (يشبه الكروان بطول ساقيه) (غ.ع). واسم الكروان 
العلمي سء سن" والكركي طائر مائي. من السريانية oرهkإقهk‏ (غ.ع). 

وقيل الكروان الحبارى وهذا اسمه العلمي هaءaطسهط‏ ءناه (الحبارى 
المتوجة) وقيل هو الكركي وهذا يسمى رهو أو الغرنوق واسمه العلمي كلاع. 
وقال أبو حاتم في كتاب الطير : الكروان القبّج أو الحجل واسم الحجل العلمي 
×لإهم. من الفارسية كبك: حجل(غ. ع). وقيل عربي والأول أوجه 
يم والقاف فيه وها لا في كلمة عربية ب © . 

گرُوأب: جماعة. من الفرنسية ممسهإع. 

كروبيُوأن» كروبيًّة: وقد تبدل الكاف شيناء سادة الملائكة أو المقربون 
منهم أو إحدى طغمات الملائكة العظام بعد السروفيين. عبر انيتها ط۵إ 
جمع .٥‏ وربما استعملت بلفظها العبراني. 

كروت الرجل: تكلم بصوت منخفض ولكن بكثرة وبسرعة. والاسم 
ای ا ےا ن ا ا ا 
الكاف والباء. 

كرور: يقولون: 'مرّت عليه كرور الزمان" فيوؤنثون لفظ الفعل على 
توهم أن "الكرور جمع' وإنما هو مصدر كر (إبراهيم اليازجي). 

كرُوأز: مجموعة مولفة من ٠١‏ قطع. يقال "كروز دخان" أي عشر علب 
من الدخان. من الفرنسية عءوهإع: مجموعة مؤلفة من ١١دزينة‏ أي ٤‏ قطعة. 

كروش: (وهي جمع كرش) كرش الخروف يحشى بالأرز واللحم والحص 
المقشور والبصل والسمن والكراوية ويطبخ بمرق اللحم. عربيتها الجبجبة. 

كرُوشاية: إبرة لها في طرفها عقافة يطرّز بها. من الفرنسية عطعهء 
تصغير ٥٥ء:‏ عقافة كلاب . 

-: نسيج صنارة. 
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کروکي: مخططء رسم إعدادي. من الفرنسية كذا١هإء.‏ 

کروم: معدن رمادي يمیل للبياض صلب لا يصدا. 

كروموزوم: تعريب كلمة ءصmه0ءهدهإطء‏ الفرنسية ووضع لها العلالي 
كلمة صبغيات . 

كروتومتر: ساعة قياس الزمن وتستخدم عادة في السباقات. من الفرنسية 
chron0omètre‏ من صل يوناني . 

كرى: البيت آجره. والصواب كاراه وأكراه. والاسم الكرأو والكروة. 


ولغة كرى الرجل عدا شديداً. والنهر حفر فيه حفرة جديدة. وكرت الناقة برجليها 
قلبتهما في العدو . والصبي بالكرة لعب بها وضربها لترتفع. وكري الرجل نعس. 


كري: تحريف كراء وهو الأجر . ومنه المثل "كري السلم حملانه". 
گري: ثرثرة. 


گريب: مرض يصيب الجهاز التنفسي. من الفرنسية مءمماإع: زكام» 


وافدة. ويسميه العامة "أبو الركب' والبدو يسمّونه "الهدة'. وفصيحه الضنك. 
كريب (الياء ممالة): نسيج خيطه حريري ومبروم من الفرنسية مم6إ). 
كريد ي :قرض ائتمان» اعتماد . من الفرنسية األ6إ»›. 
كريْزَّة: نوبة حادة. من الإيطالية هاه عن اليونانية بمعنى الأزمة من 
أصل يوناني كذكذ). 
كريښستال: الزجاج النقي. من لفرنسية اهانعم عن اليونائية (ء)ااايu‏ 
ومعناه الأصلي: الجليّ» الواضح؛ النقي وهو يرجع إلى الجذر KRS‏ أو KSI‏ 
المأخوذ من الأكادية ZS‏ (رحلة الكلمات: ۷°), راجع "خارصيني'. (للتوسع 
راجع رحلة الكلمات: ,)۱۷١- ٠۷١‏ وفصیحه المها وجمعه مهوات ومهيات . 


كريشة: الخشبة يسقف بها (الشوح والقطراني) وتستعمل في بناء 
الجسور الخشبية أيضا. والصواب كريشة. 


-: نسيج من القطن ونحوه. مولدة. سمي به اتقبّضه. 
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كريفوأن: من الانكليزية اند؟ ممع ومعناه الثمرة العنقودية. وحرفته 
العامة في دمشق فأصبح كريفون وهو صنف من الليمون الهندي يؤكل. 
واسمه العلمي ۵١2‏ uءء1.ء‏ ويدعى ليمون الجنة وهي ترجمة الاسم العلمي 
الذي وضعته له حديقة النباتات الملوكية في إنكلترة: iكزله٣4م‏ كuآ).‏ 

كريك: (الياء ممالة) قيل محرفة من التركية kءإںk:‏ مجذاف؛ الأشغال 
الشاقة بالتجذيف في سفن شراعية في تركيا القديمة. ولعلّها من الأوغاريتية 
ففيها kء]:‏ كريك (العدة الزراعية المذكورة (القاموس الأوغاريتي:٠٠١٠).‏ 

فع. وتسميه العامة أب إت" . من الفرنسية عن . 

كريْم: في قولنا "فول كريم" أي سهل ليّن واكتاب كريم" أي مرض في 
ألفاظه وفوائده (کلیات) ویری مبارکة أن ما نعنيه بكلمة كريم هنا 
هو أن القراءات المخنارة قدیماً RE‏ وتکتب E‏ وموشی ومزین»› 
من الآرامية ٠هإ:‏ وشى وزين ونمّق. فهي القريم وليست الكريم. وهذا ما تعنيه 
عبارة "قران کريم' وهو نسج سوري بحت 'قریان قریم" تې مهنم: الآیات 
والقراءات الموشاةء فهي موشاة بالذهب وبكلام الله (بقايا الآرامية:۸۳٤).‏ 

کریم: (الياء ممالة) قشدة» طثرة. معرب من الفرنسية عصغإ. من 
I N mS N‏ 
المعروفة بالقشدة. 

-: مرهم تجميل. معرّبه الخلوق أو الخمرة وهي في اللغة الورس 

(نبات أحمر أو أصفر) تضاف إليه أخلاط من الطيب تطلي به 
المرأة وجهي ك( معجم هظية اي ). 

-: لون سکري. 

كريْم العَيْن: اصطلاح يقصد به الأعور ذو العين السليمة الواحدة. 

كريْمة: العين المصابة. يقولون 'فلان بفرد كريمة" أي بعين واحدة.من 
ال ار یا 1 0 المین“الر دة اٹے لوسو 

ولغة كريمة الرجل أنفه» وكل جارحة شريفة كالأذن واليد. 


كرية: عمق كرأب الأرض أو حراثتها. (لبنانية - فريحة:١١٠).‏ 
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كريّة: طبق يصنع من روث البقر المجفف. 

وفي لهجة مشتى الحلو يسمونها: "طافورة"' ويربّى عليها دود القز. 

ولغة الكرينة المغنيّة. 

كزا مزا: أصلها "كذا مذا ". كناية عمَّا لا يراد التصريح به. 

گزال: جميل . من التركية اماع . 

كزب: ضد صدق. وهي تصحيف كذب. واللفظ العامي مطابق للهجة 
الأكادية «طةعهk.‏ ۰ ۰ 

ولغة كزب مشط الرجل صغر وتعبّض. وهو عيب . 

كزيّر: جسمه أي اقشعر جلده فبانت عليه انتفاخات صغيرة - هي 
بصيلات الشعر - تشبه حبوب الكزبرة المنتشرة. 

ويرى فريحة:۲١٠‏ أنها فعلر من كزب: تقبّض» والجذر الثنائي كز يفيد 
الانقباض أيضا. وربما کان ازبأرٌ» وزن کفعل من زبر. 

كزبرة: والصواب کزاټرة؛ 0 a SE‏ 
الأبازير. وأيضا هي الكزبرة والكزبَّرة والكسبّرة. ويعرف بزرها بالجلجلان . 
کے لد ا ر ونص ابن منظور نقلا عن إين دريد على أن 
التقردة الكسبرة ثم قال: والتقردة الأبزار كلها عند أهل اليمن. قيل معرآب 
كبر بالكلدانية J,‏ أرامية (معجم الشهابي). وقيل إنها من السريانية 
4رzةهk.‏ وهى جنس نباتات عشبية حولية من الفصيلة الخيمية. واسمها 
ا COO sativum‏ 

کز: يقال "کرت نفس فلان من کذا" أبته وکرهته. قد یکون محرّف عن 
کا إا ھی ار کاس رک بان رکون ق ریف 
قز. يقال قز نفسي عن الشيء,أبته وعافته» وأكثر مايستعمل بمعنى عافته. 
وتقزز لرل عن الشيء» لم يطعمه ولم يشربه بإرادة.(اللسان) وفي اللهجة 
الحلبية: 'قجّت معدته": كرهت الطعام. 

وهو ۴ السريانية مجرأده zه‏ والمبني للمجهول zهzهياء:‏ تقزز . 

-: خاف . من السريانية wz‏ (وهي غير مستخدمة في الساحل). 
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ولغة يقال أكزم عن الطعام أكثرَ حتى لا يشتهي. كما يقال قهم الرجل أي قلت 
شهوته للطعام. 


- على أسنانه: شد عليها وضغط بعد إطباقها. و"كناية" ندم . 
- القلم: ضغط بشدة عليه أثناء الكتابة. 
- على لحمته: (مصطلح) تحمّل الضنى والفقر ولم يتذمر (هذه لبنانية 
- فريحة:٠١٠).‏ من السريانية 4zع:‏ عض . 
جاء في القول المقتضب: وللكلمة أصل في كتب اللغة وهي بمعنى العض. 
وقيل فارسية بمعناها من المصدر گزیدن. 
كز الشيءُ يبس وانقبض فهو کز. . الشيء ضيقه. وخطاه تقاربت. ورجل 
كز اليدين أي بخيل. وك الرجل على المجهول أصابه داء الكزاز . 
كزّاب: تصحيف كذاب . تستعمل العامة صيغة المبالغة ولا يريدونها وهم 
ا ا کا ک ا 
-: الحامض الآزوتيكي غير المنقى. من الفارسية ط78: ماء الفضة. 
كزيطة: صحيفة يومية من الإيطالية و)ا4776ع. 
زكر : صك أسنانه غ8 أ جين قيات 0# يتطلب قر وجهداً كبيرا. 
وهي تضعيف "كز" .من السريانية zءع47ع:‏ عض . 
كزلك : اراك من التركية )ںاےعاع. 
كزليّة: من تتعاطى البغاء سر أ. من التركية ناذسع: خفية. 
كزّم: غضب. من السريانية ۳هع: هجم» هدد . 
كساء: مطلق الملبوس وجمعه أكسية. والصواب الكسوة وجمعها كسئ: 
اللباس أي کل ما یکتسی به (الضیاء۱: .)٠٤‏ 
ولغة الكساء ثوب بعينه نحو العباءة من صوف . 
كسابة: تفل السمسم بعد عصره. صوابه: الكسب معرب من الفارسية 
كسبّه. وفي اللهجة الحلبية كسبة. 
ولغة الكسب: عصارة الدهن . 
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کر اک الک ر اع ن ن کت رر و رة 
واحدته "کسارة'. 
٠‏ اأرض صخري ال اتصلح الحر اث ينمو فز فيها الهشيم (هذه لبنانية - 
فريحة:١١٠).‏ وفي الآشورية "كسارو" تعني الكرام. 
ولغة الكسارة الكسار وهو ما تكسّر من الشيء. وكسار الحطب دقاقه. وكسور 
الأودية معاطفها وشعابها ولا واحد لها. وأرض ذات كسور أي ذات هبوط وصعود. 
كساوي: جمع الكسوة. والصواب: الكسى. 
كسّب: تفل بذر القطن بعد عصره. 
كسنبا: بزر القطن المطحون تعلف به الأبقار . 
لكب نفل الدهن وعصارة 
كسبان : الصفة المشبهة من كسب . فصيحها كاسب . 
EER ET OE‏ 
كستك: سلسلة ساعة. قيل من الفارسية (كستي: زتارء حزام + ك: للتصغير) 
وقيل من التركية )ءاوںه). وقيل أصله (کستیج) معرب كستي: منطقة بالفارسية. 
کستلیتا: نوع طعام من اللحم. من الإيطالية ٠ءاهوه٠.‏ من أصل لاتيني. 
كستتة: نوع من البلوط الأوروبّي يؤكل مشویا ومطبوخاً. والصواب 
قسطل (من اليونانية) وثمرته قسطلة واسمه يا sئgarاvu castania‏ معرب 
من اللاتينية 4ء«هايةء (عنيسي )٦۳:‏ وقیل من اليونانية (J. 2 castanon‏ 
ويسمى شاه بلوط من الفارسية شاه بلوطاسهاهط: بوط (سنديان) أي بلوط 
الشاه.ويعرف في مصر ب "أبو فروة". ومنه المثل "اللي بدو ياكل كستنة 
لازم تحترق صابيعو 
كسح الشجرة: قطع أغصانها .من السريانية 46ءk:‏ قطع. 
فلاناً: ضربه. 
-: انتهره وقرعه بکلام قاس .وربما كان اللفظ محرفا من كسأه أو 
کسعه أي طرده وضربه بيده أو بصدر قدمه على قفاه. ویقال کسعت 
الرجل بما ساءه إذا تكلم فرميته على أثر كلامه بكلمة تسوؤه. 
- القوم: غلبهم . 
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ولغ ك اليك كه م ال كي ار رار وره راشيء لطع 
واذهبه. والريح الأرض قشرت عنها التراب. وكسح الرجل كان بيديه ورجليه زمانة. 
كسنحة: الخصن المقطوع من شجرة لغرسه. 
-: الجرح الطويل غير العميق. ومنه المثل شو بتعلم الكسحة بجلد الخنزير"!! 
-: مكان مستور في البرية. 
كسد : حب الزيتون أي كبسه بالماء والملح. وهي مقلوب " كدس". 
كسد الشيء لم ينفق لقلة الرغاب. وكسدت السوق لم ينفق مابها. ويقال 
أصل الكساد الفساد. وهو في الأصل لمطلق الشيء المملح. 
سندر: (أو كزدر) الرجل تمشى الهويناء تضستح وتنزه. من التركية 
uezdirmekع:‏ جعله يتنزّه. والمصدر "كسدرة أو كزدرة"'. و"تكسدر" بمعنى "كسدر". 
كسذورة:_(أو كزدورة) النز هة القصيرة. 
كستّر السائر: مال في سيره إلى جهة أخرى. 
- الشراب بالماء: مزجه به ليخفف من حدته.وفي العربية يقال قتل 
الشراب مزجه بالماء. ومنه قول حستان بن ثابت الأنصاري 
إن التي ناولتني فرددتها فتلت فتلت فهاتها لم تقتل 
- أمواله: أضاعها وبذدها. 
- شوکته: أذلّه وأفقده ما كان له من بأس وهيبة. 
a ls‏ : لم يف بكامل ما للآخر من حق. 
الرجل تحر خكمة: الف مسا . 
- على خصمه: : کلب عليه في الصراع. 
- للفل: هجح كاسرا أي ضالا مفترسا. والكاسر في اللغة من صفات 
جوارح الطير ولا تطلق على الوحوش. وإنما يقال وحش ضار أي مفترس . 
- ادا نحو و ی د ا 
- : رجع على عقبيه عائدا. 
-"الصفرة": أي تناول طعام الفطور والصفرة في اللغة الجوعة. وبه فستّر 
الحديثت: صفرة في سبيل الله خير من حمر النعم. والجائع مصفور 
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ومصفر. والصفر الجوع. وأصل معناها کسر حدتها وسورتها. وفي 
الإنكليزية طعام الفطور اءه] )هط ومعناها حرفيا كسر الصيام. من 
السريانية هاه5: الصبح» أكل صباحا (لغة حلب السريانية:١١١).‏ 
- الشيخ الرسم: أي تلا الدعاء المخصوص على ذبيحة النذر لكي يحل 
تناولها بعد ذلك . 
- خشمه: أي رغم أنفه وأذله. 
- الشر: أي فض الخلاف» أو أنهى المشكلة بسكوته على مضض . 
نه: أي أشعره بالهر ا بالامتنان العميق لا E‏ من 
إحسان» والمراد أخجله. 
- خاطر ه: أي جرح شعوره وآذى إحساسه ولم يلب رغبته. 
- الحاكم التاجر: حكم بإفلاسه. مولدة. 
- فلان الوصيَّة: نقضها وخالفها. مولدة. 
- الأرض: نقبها وقلبها بعد أن كانت بورا لمدة طويلة. وهي بعد ذلك 
تدعى 'الكسار" راجعها. 
- يمینه: حنث به. 
- كلمته: لم يأخذ بها. 
- ناموسه: أساء إلى شرفه وسمعته. 
- القانون: وهي الترجمة الحرفية عن الإنكليزيةء والصواب خالف 
التافون والاتیع حر مت مينر ا امعط ايء المدن كس" : 
اجک راچا انار را سوک دسا ۸إ اندو اصواا رو د 
جذر فينيقي" كسر "بمعنى نقب الأرض وقلبها'". 
ولغة كسر العود وكل جسم صلب فصله من غير نفوذ جسم فيه. ومتاعه باعه ثوبا 
ثوباً. والوساد ثناه واتكأً عليه. والطائر جناحيه كسرا ضمَهما يريد الوقوع. فإذا لم تذكر 
الجناحين قلت كسر كسوراً. وكسر فلان قل تعاهده لماله. ومن طرفه غض. وكسر الحرف 
الحقه الكسرة. وفلانا عن مراده صرفه. والعسكر هزمهم. وهو يكسر عليك القوق 
والأرعاظ أي غضبان عليك. 
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كسنر: مصدر . وبقية الدين . 

-: "کسر عن رقبته" بالرغم منه. 

-: "ثوب كسر" أي ثوب حرير له ثنيّات وهو من الثياب الفاخرة. 

-: "ماء كسر" أي صاف غزير متدفق . 

-: "بارودة كر" أي بارودة تتمفصل سبطانتها مع القسم الآليٌ منها. 

-: 'كسر عضم" كناية عن الخصومة الشديدة. يقال 'ليناتن كسر عض" 

أي بينهم عداوة قاتلة. 

-: نقص. كما في قولهم "عليه کسور نوم'. 

ولغة كسور الثوب والجلد غضونه. والكثر عند القرّاء الإمالة المحضة. وفي 
الحساب العدد الذي يكون أقل من واحد. والكسر العضو أو العضو الوافر أو نصق العظم 
بما عليه من اللحم. 

كسلْرَة: يقال "أخذ كسرة على الشيء" أي اعتاده. 

- الميجنا: أي غناء الميجنا بعد العتابا. 

-: الجل القصير القليل العرض. (لبنانية - فريحة:۳١٠).‏ ج "كساسير". 

-: يقولون: "عطاه كسرة" أي أعطاه فرصة موقتة يتظاهر فيها بالمغلوبية. 

كسنّرى: لقب ملوك آل ساسان. معربة عن الفارسية خسرو. من أصل 
فهلوي خ سرآف: ذو السمعة الطيبة. 

كسريَة: حذاء يمكن تحويله إلى«شحاطة » بثني جداره الخلفي . 
وقيل فارسي معرب . كس وهو الكوز (معجم المعربات الفارسية). وقيل ليس من 
كلام العرب وإنما هو مولد» وهو باليونانية كيسس (محيط المحيط). والجذر 
الل المشترك "كس" فيد لقمك "الع ومن أهكه 8 اوإسادس الأسماء 
الخمسة) من السريانية ”1. وفي اللغة أبو دراس كنية الفرج من الدرس وهو 
الحيض. ومنه المثل اللي بيتأمّل بكس جارتو بيقصتّع أيره عَ الندي" وهو يطابق 
المثل العربي "من اعتمد على حير جاره أصبح عيره في الندى' (الميداني ج١:‏ 
.)١1‏ يعني بالندى المطر» والحيّر الإصطبل» وأصله حظيرة الإبل. 
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: "مجاز' من لايحسب له حساب. والمثل 'فلان متل الكس الآكل لطمة" 
كناية عن الذل. و"متل كس البقرة لا مع الجلد ولا مع العضد". 

كستّاح: من صنعته الكسح. والشام تسميه المزبر . 

كرت المرآةٌ: ونحوها النور على كذا فتكستّر أي ردته عليه فارتد. مولدتان. 

- ميجنا: أي غنى "الميجنا" تمهيدأ للعتابا. يقال: 'كستّر ميجنا وكفن عتابا". 

الكلمة: جمعها بتغيير بنائها! [من أططلاح الصرفيين). 

له: هرن عليه المصيبة ا 

ولغة كسر الشيء بمعنى كسره. شدد للمبالغة. 

كستّم: الثوب على فلان أي لاءم هيثته وقامته. فالثوب "مكسّم". مشتق 
من "کننم؟. راجعها. 

کسف: فلانا رد طلبه بالسلب فأخجله وجرح مشاعره فانكسف. وفي 
البابلية معناه اصفر خوفا وحياء (شير .)٠١١:‏ ويظن شير أن كسف مأخوذ 
من الفار سق كشفتن ۋيو معناه بد شی وزال بهاؤه. وأطلق على 
كسوف الشمس والقمر_لأنهما لما يكسفان يزول بهاؤهما ويتبدد نورهما. ولعل 
sS‏ 

- الغصن: قصفه وقطعه. 

ولغة كسف الثوب قطعه. وعرقوب البعير عرقبه. والله الشمس حجبها وغيرها 
فكسفت أي احتجبت ورك وکسف فلان نکس وحاله ساءت. ووجهه تغیر 
وعبس. وفلان كاسف البال_أي سيٌْء الحال. وكاسف الوجه أي عابس. 

كوو نان ایسب آچ4 اه متخا اوا" . 

AR i ETE TTS‏ ينا عند 
الوقوف»› وهي اة تمیم 

كسكسون: المغربية» طعام المغرب السائد. وأصل الكلمة سكسو ولعلها 
بربرية ثم عربت إلى كسكسو بمعنى الفتات. ذيّلوه بالنون كما ذيّلوا الليمو 
فقالوا الليمون . 

کسنکوأس: تصغير "كس". والصواب كسيس. 
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کسلّن: أي صار كسلانا. فعل مشتق من كسلان» أو فعلن من كسل. 

كسلْم: الرجل شکله وهیئته وزيّه. 

يقول عطية: "وهي إمَّا أن تكون محرّفة عن القسم وهو الخلق والعادة 
ثم أطلقها العامة على الزي أو انتظام التقاطيع. أو عن الوسم وهو العلامة 
وهو ضعيف. وظنَ بعضهم أنها أعجمية أصلها «ںاءهء أي الزي والعادة'. 
(معجم عطية:۳١١).‏ 

وإلى| مثل هذا ذهب "رضا! ا٠‏ 8 ققال: "وأحسب أنها دخيلة أو أنها 
مأخوذة من القسامة والقسيم " وكذلك أبو سعد:٠۲۷.‏ راجع "مكسم". 

ورأى صاحب "غل" أنها من التركية «ذء6». بمعنى القطع. وقال 
الدكتور جلبي: إنها من " إسكيم " الكلدانية. أما "فريحة:٠١٠٠"‏ فيظن أنها 
يونانية أصلها «دءهء أي الزي والعادة. ثم انتقلت إلى السريانية. وقيل هي 
أوغاريتية (الكلمات الوافدة:٤١١).‏ 

ولغة كسم على عیاله کسما كد على عياله ككسب. ونار الحرب أوقدها. والشيء 


كسمَه: ضرب من الحلويات المجففة تقطع لذا سموها الكسمه. من 
التركية وتتخذ من عصير العنب المغلي المكثف فيقطع وتعمله كيليكية. 

كسنوة: يقولون 'ثص كسوة" ويكنون بها عن السروال الداخلي . 

ولغة الكسوة اللباس. 

كسى فلااً: ألبسه (يائي). والصواب كسا (واوي). 

كسيْحَة: الكسيح ذو الكسح والمقعد . والتاء للمبالغة. 

كش: كلمة زجر للدجاجة. وبعضهم يقول اشا . راجعها. وفي اللغة 
تخ تخ: زجر للدجاج (في اللهجات العربية .)٠١۹١‏ 

-: حالة الشاه الذي تهدده بالاغتيال قطعة متحركة من قطع الخصم في 

لعب الشطرنج. من الفارسية كيش . أصلها كشت أي مات . 

كشاتبيْن: حيَل أو مكائد صغيرة. يقال "عم يعمل كشاتبين لفلان". 

مفردها "کشتبان". راجعها. 
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كشت: راجع "كش". وقال صاحب التاج: "وأما قولهم كش في رقعة 
الشطرنج ففارسية أصلها " كشت" بالضم أي مات. 
كشتبان: أداة للخياطة كالقمع توضع في نهاية الإصبع لحمايته من 
الإبرة أثناء الخياطه. والصواب كشتبان من الفارسية «aطا1ءمعمه‏ (المماتة)؛ 
أنگشت (إصبع)ء بان (صاحب). (غ.ع). 
-: ما يلبسه العازف على القانون في كل سبابة من أخدود معدني ذي 
ئة من أعلا ينقر بها اا ا 
كشح بعصاه: حامی عن نفسه بها ورد الضربات عنه. 
- الريح الغيم: أزالته وطردته. 
- السائل: رده بعنف وزجره (هذه لبنانية: فريحة:١١٠).‏ من السريانية 
6٥ءع:‏ سلخ. وبالمعنى الاستعاري فصل .وله مرادف هو الفعل 6هط؟: 
سلخ(الفاء تلفظ م). وفي الساحل يقولون "كحش" وهي مقلوب كشح. 
- حذاءه: ثناه من الخلف ولبسه. مثل "كحف' . 
جاء في القاموس: التكشيح هو التقشير . والكاشح مضمر العداوة. وكشح له بالعداوة 
عاداه. وفلان القوم فرآقهم وطردهم. والدابة أدخلت ذنبها بين رجليها. والبيت كنسه. 
كشح: وقيد» وأكثر ما يكون أغصان الأشجار اليابسة (لبنانية - 
فريحة:١١٠).‏ 
کشخ: تأنق في لباسه ومظهره وفي کل ما يتصل به. يقولون 'ګشخ 
حاله" آي اهت بأناقته فبدا کأبهی ما یکون . 
كشخة: المرّة. والرجل المتأنق في لباسه. واللباس الأنيق . 
ولغة كته قال له ياكشخان وهر ابوت الذي لا غيراة له ومو دخيل قي گلام 
العرب (اللسان) والكشخنة مولدة ليست بصحيحة. 
كش الذباب والدجاج: طرده وأبعده. وهو مشتق من كلمة الزجر للطائر 
"كش". وقيل من السريانية ١ءه)ه:‏ طرد (غ.ل) من أصل فارسي كش: 
اسحب» جر (المعجم الذهبي). أو طءهk‏ (بقايا الآرامية:٥٤٠).‏ مزيدها 
.kachkech‏ وفي الفصحى: تخ تخ زجر للدجاج. ومنه المثل 'بدل ما تقول 
للجيجة كش اكسرلا إجرا". 


SCARS 


يقال نش الذباب ونحوه طرده برفق. والصواب أن يقال هشه أي خبطه 
في رفق . 

Co ETA N 

ا 

- وجهه بالكشاشة: روح بالمروحة الريح (لهجة حلبية). 

- فلان: تكمَّش لشعوره بالخجل أو الهوان أو الخيية وتقّضت أساريره. 

- بدنه: أخذته قشعريرة. 

ولغة تكمّش الجلد تفبض واجتمع . 

- الرجل في وجه فلان: أي قطب وعبس. 

ولغة كمس عبس 

ویری رضا: ٥۰۱‏ أنه مأخوذ من كشيش الأفعى أو الجمل وهو أوّل 
هديره وهو في هذه الحالة يتخذ هيئة العابس. 

- نفس فلان: .اشمازت . 

- آلثوب الرطب: أخذ في الجفاف السريانية كéعةعام:‏ 

E‏ ااادج أنظر "شس 

ولغة كشت الحية صاتت من جلدها لا من فيها. والجمل هدر أوّل هديره فإذا ارتفع 
قليلاً قيل كت» فإذا أفصح قيل هدرء فإ افا صرت زر جع قيل قرقر. وكشت البقرة صاحت. 

كشاشة : : المروحة. 

کشاف : من ينتمي إلى الكشفية (مصطلح حديث) . 

كشافيّة: : سكين صغير ة حادة يستعملها القصتاب في سلخ الجلد عن الذبيح 
(لبنانية - فريحة:۴۳١٠).‏ 

كشع جراد طرده ورده عن الخضار . 

. O EE a= A - 

E E a CDE 

ولغة كشحه قشره. وفلاناً كواه على الكشح»ء ووسمه في الكشح. 

كشر: قطب جبينه أو قبض عضلات وجهه (حين الغضب والتحفز). 


TETAS 


والأصل فيها كرش الرجل:قطب وجهه. 

ولغة كشر عن أسنانه أبداها وكشف عنها. يكون في الضحك وغيره. 

كشك الأمر: فضحه وأعلنه جهارا. 

E 

-: " مجازأً " تبالد. (هذه لبنانية - فريحة:١١٠).‏ 

- المسألة: صعبهاء فعل مشتق من "كوج" التركية بمعنى الصغب 
(لهجة حلبية). 

المرة من "كش" . ر غاد على عملية «كش ٠١‏ 

-: مجانا بدون ثمن (مأخوذة من عملية كش الحمام التي تأتي بربح 
الحمام أو خسارته). 

-: صندوق بضاعة يحمله البائع المتجوّل. قيل من الإيطالية واعيهء 
(لمجة كة 07€ )ور قيل إما(جرتغالية أر إسبانية مأخوذة من 
كلام السوريين العائدين من المهجر . (فريحة:١١٠).‏ 

-: أكداس الشعر التي تكست فوق الرس وخلف الرقبة وأصبحت وكأنها 
مجمّع من القش إلهجة صدد). من السريانية رطا (بقايا الآرامية:١١٠٤).‏ 

- المجموعة الخاصة من طبور «اشها صاحا الحماماتي. وهي لا 
تقل عن ثمائية طيور ولا حد لزيادتها. 

کي 

-: مجموعة الخيطان غير المرتبة (لهجة حلبية). 

ولغة الكشة: الناصية أو الخصلة من الشعر في مقدم الرأس. 

كذ ذز اة ایر ر . 4 ا نوو ا005 4. 

كشى فلااً: جعله يحزن وتبدو عليه أمائر الحزن في سيمائه. 

- الرجل الحبً والقش وغيره: جمعه وكوّمه. من السريانية نط): كوّم. 

-: الرجل وتكشى تغطرس وشمخ بأنفه (هذه لبنانية - فريحة:١١٠).‏ 

كشف: اللون تغيّر وبهت من السريانية هطء: تغيّر وزال. فهو 

"كاشف". من السريانية ٤ثطءې‏ (من قشف لا من کشف). 
- السماء: ظهرت وانقشع ما فيها من غيوم. والصواب تكشفت السماء ظهرت. 
-۹- 


- الطبيب على المريض: فحصه ليكشف عن مرضه. مولد. 
- قرأعة: كناية عن التهيو للقتال والمجابهة. 
كشف: مصدر . وعاري الرأس. ومكشوف (وصف بالمصدر). ومعتمد 
يرسله الحاكم لأجل الفحص عن حادثة. وأهل الكشف: الأولياء المعتقد أنهم 
يكشفون المغيبات . 
ولغة كشف الشيء أظهره ورفع عنه ما يواريه ويغطيه. وكشفته الكواشف فضحته. 
وكشفت الناقة كانت كشوفا وهي الناقة يضربها الفحل وهي حامل. وكشف الرجل انهزم. 
والفرس كان أكشف وهو الذي انحسر مقدم رأسه. 
كشفيّة: كشف الطبيب عن المرض . وما يأخذه الطبيب من أجرة للكشف 
عن المرض. (من وضع الأتراك). 
كشفيّة: اصطلاح حديث على المنظمة العالمية التي تهدف إلى تدريب الشباب 
والشابات على النظام والطاعة وتحمّل e‏ 
كشك : صوابها كشك وهو طعام من البرغل المخمّر باللبن. من الفارسية 
kطءھk:‏ مصل اللبن الرائب اس e‏ 
جاءالق القاملقل: والكشك هو ماء الشعير. معرب كشكاب من الفارسية 
N O E O‏ 
كا 0 0 
- أخضر : الطعام المذكور قبل تجفيفه للاتخار . 
الفقرا: حليب ونشاء وسكر تغلى وتجمّد. وبعضهم يسميها "كنافة 
الفقرا" عربيّها الصحيرة. كما يطلقون عليه اسم "الكشكية". (محيط 
المحيط). والرغيدة حليب يُغلى ويذرٌ عليه دقيق ثم يساط ثم يُلعق . 
-: شبه رواق بارز عن مساواة بقية البيت (مشترك). معرب من الفارسية 
جوسه: بيت» قصر (غ.ع). وقد عربت في الأصل إلى الجوسق بمعنى 
البيت وهذه معربة عن (جوسه) الفارسية ومعناها قصر. ثم انتقلت إلى 
اللغات الأوربية بلفظ مووه:) للبيت الصغير كالذي يتخذ لبيع الصحف. 
ثم وردتنا هذه الكلمة مع الألفاظ الأوروبية الدخيلة بلفظ " كشك ". وقد 
أسمته المجامع اللغوية بالطارمة وهذه فارسية ومعناها؛ بيت كالقبة من 
خشب. والأصح تعريبه بالطنف. (معجم عطية:۳١١).‏ 


“Y= 


- الثوب: وضع له حاشية ذات طبقات عدة. 
- العجين: اختمر زيادة عن حذه وبدت عليه تغيرات وغدا حامض 
الطعم (لهجة حلبية). 

- الحارس: رشاه: محرفة من البخشيش (لهجة حلبية). 

: حاشية ثوب المرأذ ا ا من عدة طبقات متتا دة 
فوق الأخرى. فارسية. من المصدر كشيدن: الجر والسحب. والقمأش 
الكشكش يسحب عادة على القماش الأصلي . ج "كشاكيش". 

ب ممثل هزلى . ر لمل قب من الفارسية كش اها 

ررر امرسرعة طب ا. 

ولغة كشكش الرجل هرب. والأفعى صاتت من جلدها لا من فيها. وبحر لا 
يكشكش أي لا ينزح ماؤه بالاستقاء. 

كشكشة: مصدر. أي التزيين ب "الك 

ولغة الكشكشة الهرب. 

كشكول: قدح المكذي يجمع فيه رزقه. وكذلك "الكشكولة". (مشترك) قيل 
إنها فارسية (كش: الجر والسحب + كول: كتف) معجم المعربات الفارسية).. 
وقيل إنها من السريانية 01هkطءة»‏ من اuهk‏ مطkc:‏ جمع الكل. (غ. ع). 
وبالأصل كتاب الفرائض (المعجم السرياني). أي ما يعادل «بيت الجزو». 

-: الكراسة الكبيرة التي تكتب فيها مذكرات لعدة مواد. والصواب كتاشة. 

كشلح الغصن: اجتخ منه فو هه لصغيرة حتى يصي عودا لا زود عليه. 

كشلوأح: شخص لا قيمة له في نفسه ولا في المجتمع. راجع "كشل". 
و"قشلوع'. 

کشمش : نوع زبيب بلا بزر أو ذي بزور ضئيلة. من الفارسية 
:kechmech‏ ز بيب . 

كشمة: السحنة القبيحة. 

ولغة كشم الأنف قطعه باستتصال. وكشم كشماً نقص في خلقه وفي حسبه. والأكشم 
الناقص الخلق والحسب. والكنشاء الرجل الجعد القطط القبيح الوجه. 


SONE 


كشميْل: غطاء للرأس يصنع من الصوف البنانية - مسعود:١١٠).‏ 

كشنة: منديل طويل يلف حول العنق والقسم الأسفل من الوجه للوقاية 
من البرد الفرنسية zع"-عطعهء.‏ 

کشو : کر او پرکانی در کو یل ای شن ا له في 
باطن التنور . 

كشول: تغيّر وجهه بسبب الحزن أو المرض. فهو مكشول ". (في اللهجة 
اللبنانية يقال كشوّن»ء وهو مكشوّن - فريحة:١١٠).‏ ويرى فريحة أن كشون فعلن 
من كشاء وقد يكون الجذر الثنائي كش = عبس ونقبّض. وعلى هذا تكون كشول 
وزن فعلل. وربما كانت وزن كفعل من شول. ويرى مباركة أنه من السريانية 
من الفعل المجرّد k21‏ وهو غير مستعمل ومزيده هو المستعمل 1ءطء)ه: شات 
وارتاب. وهذا هو المعنى الاعتيادي. أما المعنى الاستعاري فنقول 'فلان مكشول" 
أي أنه يشعر بالبرداء لحرارة انتابته ورجفة ألمت به. أما في الموسوعات اللغوية 
فهو إحساس الإنسان بأنه مهان وقد نيل من كر امته فهو محموم مريض. 

ولغ يدول الال قل والدواب ونحوها لحقت بطونها بظهورها من الجوع 
والهزال. على أن الأرجح هو الرأي الأوّل. 

كشي: ظهرت أمائر الحزن والأسف على وجهه فهو "كاشي" آي حزين 
بصمت . 

كضاضَة: المنديل البغدادي يلبسه أهل الريف والبادية تحت العقال 
(أردنية). من السريانية 4لةلع: النسيج البغدادي. وقد حلت الكاف محل ع 
والضاد محل الدال. راجع "بغداد". 

گضَب: أمسك» تحريف قبض (لهجة بدوية). 

كطر: التلال(لهجة فر اتية). 

كغ: شيء وسخ أو قذارة في لغة الأطفال. وهي كلمة يقولونها للطفل إذا 
آرادوا زجره عن تناول شيء. فصيحها يَعَ. وهي ترادف قولهم "كخ" وهذه 
أعجمية. وبعض العامة يلفظها "قعق". (معجم عطية:۷١١).‏ قيل من الفارسية 
ككه: فضلة» براز . 

ولغة كع جِبّن وضعف. ولا يقال للجبان كع إلا إذا كان مع جبنه ضعيفاً. والكعَ 
الجبان الضعيف. ورجل كع الوجه أي رقيقه. 


SOUS 


کعاب: جمع "كعب" وهو عظم ركبة الخروف يجمع الأو لاد منها عددا 
ويلعبون بها ألعابا مختلفة. واللعب بالكعاب شائع في سورية كلها. 

كعار: يقال "حط بكعاره" أي لحق به مطارداً إياه. وفي اللهجة الحلبية: 
عکار. مصدر عكر علیه: کر وحمل. 

ولغة مر مكعرا أي مر يعدو مسرعاً. 

كغب الرجل: العظم الذي يستند إليه وتر أخيل. (في اللهجة اللبنانية 
الكعب أخمص القدم - فريحة: .)٠١١‏ فصيحه العقب كما سمّاه مجمع 
القاهرة. ومنه الكناية 'كعبو أخضر". 

ولغة العقب الولد. وولد الولد. ومؤخر القدم . 

- الحذاء: ما تحت الكعب من زائدة» سموها باسم الجوار (مجاز). 

-: يقول شاربو الخمر 'كعبه أبيض" أي اشرب ما في القدح حتى الثمالة. 

- الإناء: قعره. ومنه الاستعارة: "من كعب الدست". 


- الشجرة: أصلها. ومنه المثل "الشجرة المابتفيي عَ كعبا قطعها أولى". 

- أي شيء: الطرف الأسفل منه. 

-: عظمة ركبة الخروف. 

-: يقال "كعبه أخضر" أي يترافق قدومه مع هطول الغيث . 

-: يقال 'رجع على كعبه" أي رجع عند وصوله وهو واقف قبل أن يجلس. 

ولغة الكعب مصدر . وكل مفصل للعظام. والعظم الناشز فوق القدم. والعظمان 
الناشزان من جانبيها. سئل ثعلب عن الكعب» فأوماً إلى رجلهء إلى المفصل منهاء ثم قال: 
هذا قول المفضتل وابنٍ الأعرابي» وأوماً إلى الناتئين» وقال: هذا قول أبي عمرو بن العلاءء 
والأصمعي قال: وكل قد أصاب. والعظم الذي يلعب به. والعقدة الناشزة بين الأنبوبين من 
القصب . والرمح. والكتلة من السمن. وقدر صبَّة من اللبن . والشرف. والمجد الذي به ثبات 
الإنسان وقوامه. والحاصل من ضرب الشيء في المال (مصطلح جبري). 

كعبَش: بالشيء أمسك به وتشبث. وزن فععل من "كبش" راجعها. (وفي 
اللهجة اللبنانية يقولون أيضا كعفش للمعنى ذاته - فريحة:٤١٠).‏ وفي اللهجة 
الحلبية: "كعمش' . 


-.- 


ولغة كعبش الشيء أخذه وربطه. وفلان مشى مشية المقيّد. وزيد جمع قوائمه للوثوب 
ونحوه. وکعبشه شده وتيقا. وكعبش وتکعبش متل کربش ونکربش في جمیع معانیها. 

كعبل الشيء: إذا جمعة على نظام وكتله. 

- فلانا: إذاجمع يديه ورجليه ثم صرعه. وزن فععل من "كبّل". 

ولغة الكعبْر والكعبرة هي كل مجتمع مكتل. وكعبره بالسيف وبعكره إذا ضربه. 
القبعلة والقعبلة إقبال القدم كلها على الأخرى. 

كعْبّة: البيت الحرام بمكة. قيل من الآرامية 6طرنه) ط٤6ط:‏ بيت الحزانى 
أو بيت المكتئب على خطاياه (بقايا الآرامية:٠١٤).‏ 

ولغة الكعبة الكعب للعظم الذي يلعب به. والغرفة. وكل بيت مربّع. والبيت الحرام 

كغدة: طنجرة من فکان. تستعمل وعاءِ للخبز . وقد ورد اسم الوعاء 
نفسه في الأوغاريتية تحت اسم «دن» خابئة للخبز (غوردون). 

ا وع : وبّخ» صاح 
بشخص . و صو ابها كفأه أي طرده. 

- الحائط: سقط وانهار. (هذه لبنانية - فريحة:٤١٠).‏ ويقول بعضهم 

"کحر" (لهجة عاملية). 

ورأی رضا: ٥۰۲‏ أن " كعر" بمعنى طرده عربية من طحره أو طهره 
أي منعه أو ربما من أكعر إذا مر يعدو مسرعاء فتكون كعره فأكعر على 
مثال که فأكب. أو محرّف عن کهر يقال كهره أي انتهره وطرده. 

ولغة كعر الصبي امتلأ بطنه وسمن. وكعر البطن ونحوه تملا. وكعر الفصيل 
وأكعر اعتقد في سنامه الشحم فهو مكعر. ويقال مر فلان مكعرا إذا مر يعدو سريعا. 

كعرة: المرة. 

ولغة الكعرة عقدة كالغدة. 

كغزل: الشيء قلبه بين يديه ليستدير. فصيحها كمز. وهي من كعز أي 

- الشعر : تجعد فتکعز ل وهو "مکعز 8 وکعزل شعره جعده. لازم متعد. 


SE 


كعّب له: سار على إثره وكأنه يتعقب خطاه ويضع كعبه إثر كعبه أي 
قدمه إثر قدمه. 
بر کا 
- البضاعة: قذر ثمنها (لهجة حلبية). 
ولغة كعبت الجارية نهد ثديها فهي مكعّب. والشيء ربعه. وأكعب الرجل أسرع. 
كعك: عمل الكعك .فعل مشتق من الكعك . 
دا: أعجزه وسأله آنا أ أو أن يسل ما لا ق اه. 
مو حها أكاع . 
كعيوة (أو كعوة): أحجية أو أي لعبة فيها صعوبة أو غموض أو إيهام 
يحتاج إلى حل. 
كغفش: مثل "كعبش" زنة ومعنئ. راجعها. وراجع "عفش". (لبنانية - 
فريحة:٤١٠).‏ 
كعك خبز بعل مستدير 0 رالحليب والسكر أو غير ذلك. 
معرب "كاك بالفارية_(غ.ع). وقيل من اليونانية_(درزي في نكمطته). 
ارا ا . وقيل من السريانية مايه (البراهين الحسية:٠).‏ وفي 
القبطية القديمة كحك. ومن أسمائه السَلجن. وألواح جوديا السومرية تنص 
على القرابين والنذور التي ترغبها آلهة سومر. ومنها الكعك. 
كغكر الشيء: جمعه بلا نظام ولا ترتيب. يقال "كعكر الثياب". 
- الطير : طرده. تضعيف "كعر". 
- الحائط: انهار. وكعكر الحائط هدمه. لازم متعد (هذه لبنانية - فريحة: 
.)٤‏ وقد يكون العامة أخذوه من حكاية صوت الحجارة حين الهدم. 
والصواب قعرط لبناء ق#اطكه. 
كغكة: واحدة الكعك. وتستخدم الكعكة لما أشبه الكعكة من الأجسام. 
-: حلقة كبيرة من الخرق ملفوفة على بعضهاء يستخدمها الباعة المتجولون 
الذين يحملون بضاعتهم على رؤوسهم فتساعدهم للتخفيف من ضغطها 
أوَلاء وتكون أكثر ارتكازا على الرأس» أو توضع تحت الطفل الرضيع 
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کو و ف ا ر اها اها من ال و : 
کون ال فت لے ن وک جال لالہ لی کل کے مین 
فصيحها الحوية. 
كغكولة: خصلة من الشعر ملفوفة على شكل حلقة في مقذم الرأس. 
وربما كانت فعلل من الكعك. مغولية معرب كاكل: خصلة شعر رأس الجواد. 
كعم فلااً: ذلله وضيَق عليه أو غلبه وأجبره على الأمر . 
- الرجل صاحبّه: لازمه ولاحقه. 
: لراها وٹاها. 
- الإناء: حناه وأماله ليفرغ ما فيه. 
- فلاناً: غلبه على أمره» شغله كليا. وهو معنى استعاري من الآرامية 
صهk:‏ طمر وخبًاً وأخفى (بقايا الآرامية:٠۹٤).‏ 
ولغة كعم البعير شد فاه لئلا يعض أو يأكل. والوعاء شد رأسه. وكعمه الخوف 
دفعه فلا يرجع. والمرأة قبّلها أو التقم فاها في القبلة. 
كعمش: تكمّش وأمسك به. 
كغوك الشيء: طواه أو دوّره وصيّره كالحلقة. ويقال: "كعوك الحبل" أي 
جمعه مستديرا أو إلى شكل حلقةء فتكعوك فهو "مكغوك". فعول من كعك لأن 
أكثر أنواع الكعك شيوعاً هو المستدير الفارغ الوسط كالحلقة. 
الحيَة: تحوّت والتفت على نفسها على شكل مستدير. لازم متعذ. 
فصيحها ترحت أي صارت بالتفافها مستديرة كالرحى ومتلها استكفت أي 
سارت كااكفة. 
gy‏ 
كعي: عجز عن حل مسألة أو القيام بعمل بعد محاولة ذلك. آرامية 
(تاريخ الله .)٠١٠:‏ وعند عطية أن الكلمة محرآفة عن كع أي جبن وعجز. 
ولغة كعا الرجل يكعو كعوا جبُن. وكع فلان عن الأمر جبّن وضعف. ولا يقال 
كاع. ويقال كععت يا رجل ولا يقال كعْت. وفي محيط المحيط أجاز كاع عنه هابه وجبن 
عنه فهو کائع وکاع. 
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کعی: الإناء حناه وأماله. مثل "كعمه'. راجعها. 

ولغة عکا ذنب الفرس عطفه الىئ العكوة وعقده. وبإازاره عظم حجزته وغلظها, 
والإبل غلظت وسمنت . وبخرئه خرج بعص وبقي بعض . والدخان تصعد .و الفحل الناقة 
ألقحها. وعلى قومه عطف .وفلانا في الحديد قيّده وشده. 


كغ: حكاية صوت وهو من الأصوات الأولى التي يتلفظ بها الطفل. 
وبعضهم يقول: كغي» كغاء انكغ» انكغا عند مناغاة الطفل . 
كغّى الطفل: قال الطفل: كغ أو قال للولد: كغ. 
كفاءة: جدارة. 
-: الشهادة الإعدادية (محدثة). 
ولغة الكفاءة: حالة يكون بها شيء مكافتا أي مساوياً لشيء آخر وكون الزوج 
نظيرا للزوجة. 
Gg rn Ro‏ 
لر و 
كفاية: کل ما پکفیك مں ا ا کن لدي کايئي آي ها پکيلي: 
والضوات عندي کفيتي. وهي القوت أو أقل ما يكفيك. 
ولغة الكفاية مصدر كفى. 
كفت الطعام: صبَّه دفعه واحدة وبسرعة في الصحن. 
-: كفتت السماء بالمطر انصبّت بالمطر (مجاز). من الفارسية كفت: أدخل 
الشيء بسهولة ودون حاجة إلى ضغط وقيل من السريانية العامية ه۴). 
- الوعاء: قأبه. قيل من السريانية كفا: اكتفاً (البراهين الحسية). وفصيحه كفاً. 
- الثوب: ثناه وخاطه. 
- فلانا قتلة: زج الضربات عليه بغزارة. من السريانية العامية اه؟). 
والمعنى الأصلي للفعل ه: جمع أجزاء كثيرة مع بعضها بعضا (بقايا 
الآرامية:۹۳١٤).‏ 
جاء في المختار : كفته أي ضمَّه إليه. وکفته صرفه عن وجهه. والشيء قبضه. 


والطائر وغيره أسرع في الطيران والعدو وتقبّض فيه . والشيء تقلب ظهرا لبطن . وفلان 
ذیله شمره وضمه إلى نفسه . وكفت الشيء قبضه . 


SNS 


كفت مضدن: 
ولغ الكت لقره اتسر از لرك وشل كنت أو ا ور ك آي 
سريع خفيف دقيق . 
كفتا؟: أداة استفهام بمعنى لماذا؟ وهي منحوتة من "كيف حتى 
تأتي بمعنی کیف تانی aoa O‏ 
كفتة: المرّة من كفت. ومنها 'كفتة الجلد" وهي أن يوضم المريض 
ب رها في جلد مسلوخ ان إلا رأسه في الرمل أو التراب. 
وهو ا يؤمنون بجدواه في كثير من الأمراض. ويقولون عن أمر ناجح 
"جاه كفتة الجلد" أي جاءه بالعلاج الشافي. 
نکر أو المرغاة. من السريانية ماهk.‏ من الفعل ۴ه (ثلفظ الفاء كالباء). 
كفتة: والصواب كفتةء لحم يدق مع التوابل ويشوى. وقد أجازها مجمع 
القاهرة. وأصلها كوفتة "من الفارسية طkoûf)e ise)‏ رن ) 7 
المصدر كوفتن: الدق والسحق» وتؤدي معنى اللحم المدقوق. قيل انتقلت إلى 
السريانية هامء: كبَّة (البراهين الحسية). وجاء في محيط المحيط: لمدققة من 
الطعام للحم ايقطع قطعا صغارا ويشوى وهو المعروف عند الأتراك بالكوفتة 
مولدة. و"الكباب" بمعناه. راجعها. 
SS yT‏ 
ولغة كفحة كشف عنه غطاءه. وبالعصا ضربه. ولحام الدابة جذبه لتقف. وفلانا 
واجهه واستقبله كفة كفة. والمرأة قبّلها فجأة. وكفح عنه خجل وجبن 
كفحل: حيًا وسلم . مشتقة من السؤال: كيف الحال؟ 
كقخ فلااً: ضربه بقوّة براحة كفه على أمّ رأسه أو على ظهره. والاسم "كفخة 
كفخ: يقولون: 'ثام كفخ من زعله" أي نوما عميقا فقد معه كل الشعور 
(لهجة حلبية). انظر "كبخ'. 
کقر : التجديف. استخدام تركي kufur‏ من صل عربي . 
رة الكفر تكن امان : وجحرد القن وف كك الكل والراهة وار فى 
اللغة التغطية. وتقول العرب للزرّاع كافر لأنه يكفر البذر المبذور بتراب الأرض المثارة 
إذا أمرَ عليها مالقه. والكفر تعظيم الفارسي لملكه. قيل إنها من كف العربية (اليد 
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والأصابع)ء رو (جذر رفتن: ذهاب) كفرو «ه#۲ه): ماش على كفيه (غ.ع). والكفر القير 
الذي تطلى به السفن. قيل لسواده وتغطيته (عن كراع) وقيل معرب من العبرانية كوفر 
(محيط المحيط). وهو من اليونانية ١هإما)‏ بتوسط السريانية ١إگةهk‏ (غ.ع). 

فا ا 2 ا و ا ا فظ 
"كفر" كما هو في العامية وكما يظهر في أسماء القرى. الجذر السامي 
o 1‏ 5 یفید شد الد لية والإخفاء و و“ القرية 'کفر ' لأنها 2 
ا (معجم أسماء المدن:١٤١).‏ وفي الأكادية uإرج».‏ 

- سوسة: قرية من ضواحي دمشق الجنوبية الغربية. أصل التسمية 
(كفر سوسيّة)ء والكلمة آرامية مركبة من مقطعين: كفر وتعني قرية» وسوسيّة 
(تقراً بإمالة الياء 6رودهء) وتعني الخيل. أي قرية الخيل.(معالم دمشق:١١٠).‏ 

ولغة الكفر مصدر . ومن الأرض مابعد عن الناس. وظلمة الليل أو سواده. والقبر. 
رالتر ا راودالا الق دروادو د 

كفر ون : 0 كر أي قرية صغير ة. من الآرامية .kafroûn‏ وجمعها 
کفارین .kfarîn‏ 


س 


hesi )emirniS‏ ون)» كفر في اللغة تعني غطى» ولها مدلول ديني 
بمعنى غطى الحقيقة. والكفر هو المنطقة الجرداء التي زرعت فغطيت 
بالأشجار» أو حرثت فبذرت فغطيت» ومنها الكفار بمعنى الزراع. 

كقريه: اسم قرية فيها مناجم للحجر الإسفلتي الذي أعطاها اسمه 
السرياني كوفرا: قار» حمر (البراهين الحسية). 

-: بلدة في منطقة الحفة في اللاذقية من الآرامية كفريا وتعني القروي 

(الأب شلحت). 

کش انا اكه من خو نح 

والکفش (مؤنثة) حذاءِ قصير من الفارسية ومعناه حذاءِ (غ.ع). ولم 
أعثر عليها في محيط المحيط أو اللسان. وإنما معرّبه القفش. 

کفشل : الشيء گي K‏ نة واد 0 يقول "قفش " أو "قفش ۰" مڻ 
السريانية ءوا: جمع. والصواب قفش الشيء أخذه وجمعه. 
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-: الأمتعة جمعها على غير ترتيب (في اللهجة اللبنانية يقولون أيضا 
قفشل - فريحة:١١٤٠).‏ من السريانية جمع. وهو "مکفشل" أي 
سییء الهندام. والمصدر "كفشلة , من کفش واللام زائدة. 
ولابد من التنويه أن قفشل ليست فصيحة وهي كفشل زنة ومعنى 
E,‏ القاف والكاف 5 يقول عطية إنها محرّفة عن قفثل الشيء: 
جمعه بسر عة أو 5ذ قنفش الشيء j RE‏ (معجم عطية:٤١٠),‏ 
کفشن : شعره نفشه ولم يسرحه. وکفشن الشعر أنتفش . لازم متعد . 
فالشعر "مكفشن". وزن فعلن من كفش (آو قفش). أو الأرجح مقلوب "كنفش"' 
وزن كفعل من نفش و "مكفشن" مقلوب I‏ کزف* 
كفشة: شعر الرأس وهو منفوش من غير تسريح. ويقا ا 
"كفشونة "" أو هي تصغير لها. 
كفشونة: انظر "كفشة'. 
كفشولة: الاسم من "كفشل" أي الأشياء المختلطة ببعضها. 
كف ا إالقفاز . وهي لباس أك 0 ا ان . جمعها "كفوف" 
هر الشي هل ء الكف. باقة. تقول "كف زمور" أي باقة منه أىملء 
ما بیعرف بیقول کف عدس 
-: خشبة مسطحة لها مع ها الطبّان لحمل كمية من الملاط 
کي يأخذ منها. 
-: 'گفو نضیف" بمعنی شريف نبیل . 
-: "كفو مفخوت" كناية عن المبذر . 
- الورق: مجموعة وريقات بيضاء وضعت فوق بعضها بعضا. 
ولغة الكف مصدر . واليد إلى الكوع» أو هي الراحة مع الأصابع. وفي البصائر: 
كف الإنسان مابها يقبض وببسط. قال الأزهري: امیت بذ لأنها تكف الأذى عن البدن. 
والطام اكا ما ر كف ا به الجاع ر اة 
كفت الآنية: أي قام بزخزفة السطوح المعدنية للأواني والسيوف والخناجر 
وغيرها بتنزيل خيوط مسحوبة من الذهب أو الفضة عليها وفق أنماط 
مخصوصة من الزخرفة. 
=“ 


كفر فلاناً: جعله يكفر . و'مجاز" أخرجه عن طوره. يقولون "شي بيكفر". 
ولغة كفره حمله على الكفر ونسبه إليه وقال له كفرت رع( لاان 


و لے عا اکر وكفر له خضع كما يكفر العلج للدهاقين يضع يده ءا ی 
کہ و کے رأسه ویتطامن تعظيما له. گا اللہ الذنب محاه . من السريانية :kafar‏ 


مسح» محا. (غ.ع) . وكفر للملك على المجهول أي توج بتاج إذا رؤي كفر له. 
كفى العمل: أنهاه. 
- الشيء: وفى بالغرض . 
-: أكمل وتابع. 
-: أمضى. (لهجة فر اتية). 
- البائع على الليرة: أخذ منها ماله ورد الباقي لصاحبها. 
المؤونة: كانت كافيةا 
-: "بيكفي" أي يكفي . 
كَفيّة: حجر بحجم ملء الكف. 
-: منديل مستدير من حرير يلف به الرأس. مولدة. (محيط المحيط). 
فصيحها كفة: كل شيء مستدير. من السريانية 0ا؟): قوس؛ من 
كىي E‏ 
-: الكوفيّة وهي منديل يوضع على الرأس لستره ثم يوضع فوقه العقال. 
زعم صاحب (غ.ع) أن الكوفية: منديل يلف به الرأس» من اللاتينية 
:cofea gy cuphia gy cophia‏ نوع لباس لرأس النساء. وقد اشتقوها من كوفة 
أو كفة cuppa‏ و cupa‏ أي القدح أو الصحفة أو القصعة وكل منها لا يكون 
إلا مرا وجاء في "رذ العامي إلى الفصيح:٤٠":‏ لكن المشهور عند 
الخاصتّة أنها الكوفية نسبة إلى مدينة الكوفة بالعراق» إما لأنها كانت تجلب 
منها أو لع ا ورد ذكرها في مؤلفات القرن الرابع للهجرة بهذا 
الاسم» على ما نقله العلأمة الكرملي عن كتا اسوم آدار الخلافة اللطتابي. 
ويقول صاحب تاج العروس في مستدركه بأنها سميّت كوفية لاستدارتها. 
وجاء في دائرة المعارف الإسلامية أنها ليست بعربية ولكنها لاتينية. واستدل 
على ذلك بأنه هكذا اسمها في فروعهاء فهي في الإيطالية "هنع" وفي 
ا“ 


الإسبانية "هاه" وفي البر تغالية "هfزهء"‏ وفي الفرنسية "ءاfزه".‏ وبالغ في 
إنكار عروبة انكلم العادة دوزي فقال: لا أظن خا يذهب إلى أن للكوفية 
أصلا عربياء هكذا نقل ق[ &اكوزري العلامةولكاظي ورد عليه بأن العرب 
عرفوا الكوفيّة قبل أن تخلق الإيطالية وأن الكلمة الإيطالية المأخوذة عن 
اللاتينية مولدة وهي لا تتصل بمادة أصيلة فيها. 

أما آمها عند العامة فهو في آلشام و العراق الكفية. ويقال لها أيطا في 
جبال بني عاملة (لبنان) الحطّة والمنديل. وفي بعض جهات العراق الحلالية 
تطن» رالفزية لذا کد ير والشال إذا كانت کک . 
وفي نجد المحرمة إذا كانت حمراءء والغترة إذا كانت بيضاءء وتسمى المنديل 
والدسمالة وهذه الأخيرة فارسية معناها يمسح به اليد مأخوذة من دست مال . 
هذا كله من تحقيق العلامة الكرملي" اه 

وأضيف إلى ما حققه الكرملي القول إن الكلام يدور على معنيين للكفية لا 
معنى واحد. فالمعنى الأول للكفية هو منديل مستدير يلف به الرأس كما ورد في 
محيط المحيط وهو يتوافق مع صاحب التاج بأنها سميّت كوفيّة لاستدارتها. 

ولغة الكفة كل مستدير . من السريانية 0)؟ء): قوس؛ من اه): حنى . 
وكفة القميص ما استدار حول الذيل. من السريانية ه): حنى (غ.ع). راجع 
"كاف" . أما المعنى الثاني للكفية فهو منديل يوضع على الرأس لستره ثم يوضع 
فوقه العقال» فهي في الراجح تحريف الكوفية نسبة إلى الكوفة. يعزّز ذلك أن 
عامة الساحل الشامي ما تزال تسميها ب "العجْميّة" أيضا نسبة إلى بلاد العجم 
أو للتجار العجم باعتبار أن العراق كان يسمى في عهود التمزق والانحلال 
E‏ ا E E E‏ ا 
وعامة الساحل تىلميها ب "الحطاطة" إذا كانت بيضاء رقيقة النسج. ومنه 
الغناء الشعبي_ (من لونسعالعايل): 

" يا بو حطاطة بيضا خلي بريمك ما يل ". 


والبريم هو العقال. ويقصرون المنديل على غطاء الرس لذى المرأة 
منکن عا من لحر ر الفاف ل اترا لى ا ا اى ل 
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في جيب السترة. أما ما تمسح به الأيدي في المنزل فهو "البشكير" فارسيةء 
وهو أكبر من المحرمة» وفصيحه المشوش. وتسمى المحرمة ايضا ب 
"الشوراية". ولعل اسمها مأخوذ من "شور" بالشيء لوح به لأنها يلوح بها عند 
الوداع. ومن طريف ما يحكى عن "خطيب" القرية أي معلّم الصبيان فيها يوم 
لم تكن هناك مدارس نظامية أنه كان يتقاضى من الولد أجر تعليمه قراءة 
القرآن وحفظه خيطا من أوراق التبغ المشكوك (الدخان) عند ختمه سورة 
الدخان. وكان التلميذ يُحضر للخطيب "شوراية" أي محرمة عندما يختم سورة 
ا قارب اللفظين على اخنا كيين اختلافا بعیدا. 

كفكف دمو عه: مسحها عن خدیه. 

ولغة كفكفه عنه دفعه وصرفه ومنعه. وتكفكف عنه انصرف وامنتع . 

كفكيْر: المغرفة التي يؤخذ بها زبد القدر أو يغرف بها الطعام الحا الجامد 
من القدر. من الفارسية ٣قسعهk‏ من "كفك" : الرغوة ومن "گير": ققض» أخذ . 

وقال رضا: ٠٠٦‏ إنها محرآفة عن " كفكين " بالفارسية» وكان سبق أن 
قال (في الصفحة )٤۹١‏ إن الكفكير معرب "كفجه ليز". راجع "كبجة". وسمّاها 
مجمع مصر بالمطفحة: مغرفة تأخذ طفاحة القذر» وبالفرنسية عازه »اءء. 
ويرادفها المذنب والمقدح. 

كفو للأمر: أهل له أو قوّام به. صوابه: كاف لهذا الأمر وكفي له أي قوَام 
به» وهو من أهل الكفاية. 

ولغة الكفؤ : النظير . 

كفو: كفي. يقال "رجّال كفو" أي قوي قادر. والصواب هو كاف لهذا 
الأمر وكفي له أي قوّام به > وهو من أهل الكفاية. 

ولغة الكفو والكفى والكفؤ بالهمز المثيل والنظير. يقال استكفيته أمر كذا أي کلفته 
القيام به فكفانيه أي قام به. 

كل: أي كل بمعنى تناول الطعام (لهجة ريف اللاذقية) سريانية الأصل 
(السريانية - العربية:۸۷) 

كفيف: الأعمى (مولدة) . والأصوب المكفوف . 
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كا لكات كال الر غل ا تبصا طاق الر اص الح 
اراح الضَرب كلا". من التركية ممصا u616ع.‏ وكذلك رمي النرد في لعبة 
النرد إذا لم يكن الرقم ذا فائدة للأعب» فيقال "كلا"': 

ولغة الكلأً العشب أو ما ليس له ساق رطبة أو يابسة. مقتبسة من السريانية aاءuع‏ 
(د ية :۳). 

كلا كلا: (الكاف كالجيم المصرية) يقصد بها أعمال الشعوذة والسحر 
والإيهام. 

عرفة المؤرنة: من ايار عن الكدانية ان 
القمح خاصة (الدكتور جلبي) وقيل عن اللاتينية صuنrها1ء)‏ أو ف0ااce:‏ 
الحجرة لحفظ النبيذ أو المؤونة (موسوعة حلب: :٦‏ ۳۸۳). 

كلارجي: من يقذم الشراب للضيوف . 

کلارییت: مزمار . من الفرنسية ع)اعدذ۲هاء. 

کلاة 2 ت ن ال ا ا 

کلاسو ر" : إضبار 6 . من الفرنسية إuاعءءهاء.‏ 

کلاسيکي: مذهب في الأدب والفن يلتزم القواعد المأثورة ويقابل المذهب 
الرومنطيقي. ويقول العلايلي إنه ينبغي أن يوضع كلمة نهجية مقابل 
كلاسيكية . وما شاع من وضع لهاء وهو اتباعية» غير دقيق» فهي في الأجنبية 

نسبة "الكلاس: الصف" أي ال الاين الخطاً:۸۲). 

كلاش: حذاء خفيف ذو نعل من الجلد السميك (جلد الجاموس) ينسج 
فوقه وجه من خيوط القطن أو الصوف. قيل فارسية. ويقول مباركة أنه 
سرياني 14ءها وقد عبّروا عنه بصيغة الجمع «قطءه‌ا أي شاروخان واحد 
للرجل اليمنى وآخر لليسرى (بقايا الآر امية:٥٠٤).‏ وقيل من التركية ٥طعهاهع‏ 

عن الفرنسية ١طءهاه»:‏ الحذاء يلبس فوق البوتين (موسوعة حلب .)۳۸٤ !٦‏ 

کلاکیش: مجموعة الأغراض الخاصة والمنتوعة عادة. يقال "راح فلان 

وأخذ ا ولا مفرد لها. وهي من "كلكش" آي جمع ماهب ودب. راجعها. 
ه: طربوش عال من لبد بشکل مخروط ناقص» لونه رمادي بني 
يلبسه 0 الدوّارون أو المولوية. من التركية كلاه كله: قلنسوة من 
أصل فارسي ١14ه٥k:‏ قَبّعةء قلنسوة» تاج. 
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كلب البحر: سمك القرش . 

كلب: عجز وأعيا. يقال "كلبت وأنا أنصحه فما رد عليٌ". 

a OT 

ولغة كلب زيد على الأمر و عليه حرص الكلب. وفيه طمع. وعليه ألح. 
وفلان غضب وسفه. والرجل عطش. واكل كثيرا بلا شبع. وكلب الرجل ذهب عقله من 
الكّب. والكلب الحيوان المعروف من السامي المشترك فهو في الأكادية البابلية كلبوم 
«ںطاة» (سوريا وقصة الحضارة: ج۱۹۸/۱). 

كلبان: مصاب بداء الكذّب. و"مجازا "شديد الطمع يأكل ولا يشبع. يقال 
'فلان متل الكلب الكلبان". وفصيحه كلب. 

كلبن: تخلق بأخلاق الكلاب. 

RE E MM N 
. من السريانية 0۵اطآه). مصغر 0طاهk: كلاب‎ 

كلْبَج: فلاناً وضع في يديه" الكلبجة " وقيده. فهو "مكلبح". 

كلبجة: قيد من حديد يضعه الشرطي حول معصم المجرم. وهي في 
الأصل قطعتا خشب نشدان على يدي المجرم أو السجين. من التركية 
:kéleptché‏ قیدٍ لليدين. مأخوذة عن السريانية كلبثا: الكلبتان (البراهين 
الحسية). من الكلاب العربية بعدها أداة التصغير "چه" وضع له المجمع العلمي 
العربي: الجامعة والغل للذي يجمع اليدين إلى العنق. أطلق عليه رضا لفظ 
العرقة: وثاق للأسير عند العرب تشد به يده إلى القيد. 

كلبة: آلة تستخدم في قلع الأضراس. والصواب الكلبتان . قيل معرّبة من 
كلبدن الفارسية بواسطة التركية كلبتان (شير .)٠١۷:‏ 

كلح اللون: زال رونقه وبهجته بتأثير الشمس. من كلح وجهه: عبّس 


و 
كَلخ: الغصن كسره كسرا غير كامل عن الشجرة بالشة أو الضغط. من 
السريانية 6ها٩:‏ قطع. فهو "مكلوخ'. 
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رأى رضا:٥ ٠٠‏ أنها من قلع على البدل أو من كلخ الشجرة إذا اقتلعهاء 
(يريد قلخ). ورأى عطية: "أنها محرَفة عن ملخ الشيء أي جذبه قبضا أو 
عضتًاء أو قلخ. (معجم عطية:٠٠٠).‏ 
- فلانا بالعصا: ضربه. 
ولغة قلخ الشجرة قلعها . وقلخ فلاناً بالسوط ضربه. 
ماء: أي مطلت مدر رآ ا "اسما نازلة كلخ" أي را 
بدون انقطاع» بملحظ سقوط المطر كسقوط العصي على الظهر . 
كلخ: مصدر . والقصف والكر. 
کلخ: الغصن المقطوع. ويقال أيضا "كلخبًة". راجع "كلخ'. 
ثوب: قصته بصورة 1 رفة. والمصدر "كاز". 
ولغة كلز الشيء جمعه. 
كلس: الحجر الكلسي بعد حرقه بالنار (مشترك). قيل من اليونانية 
×نلةطK‏ عن السنسكريتية (غ.ع). راجع "تكليسر". 
كلىتاڭ: جمع کا وهي ما يلبس في الرجل . من الإيطالية aاهء.‏ 
(غ:ل). ا ا e2‏ اa(عنيسي‏ :۲ ۲› ۳). وقیل من اللاتينية عدذاء 
أي غطاء عقب الرجل معرّبها الجوارب واحدها جورب (كورب) الفارسية 
أي لفافة الرجل. وقال بعضهم إنه معرب "كورب" أي قبر الرجْل فكأنه للرجل 
بمثابة قبر . (شیر )٤۸:‏ 
کلسوان ' لباس يستر النصف الأسفل من الجسم . من الإيطالية ع«دzاجء.‏ 
فصيحه السراويل. وهذه فارسية. 
كلسيوم: شبه المعدن الأبيض يدخل في تركيب العظام. من الإفرنجية صuاءاجء.‏ 
كلش: ساق. من "كرش" ر اجعها. بملحظ المعاقبة بين الراء واللام. 
-: جمع من ها هنا وها هنا. من "قلش". راجعها. بملحظ المعاقبة بين 
ا کک 
- الشيء: : أخذه شبه اختلاس أو عنوة Eis‏ في نهمة وطمع. من السريانية :glach‏ 
سلخ وفنك وفصفص . ومجازا أخذت بمعنى جرد واختلس ظلما وطمعاً. 
يقول رضا:۷٠٠‏ "فيل بأنها سريانية. ولكن جاء في اللغة كلته وكلده إذا جمعه". 
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کلش: : فظ» غليظء سمج (لبنانية - فريحة:١١٠).‏ وقيل إنها من الفارسية 
کلج: سلة يجمع بها بعر الدواب (المعجم الذهبي). 

كلش : جرموق» خف واسع يبس فوق رخف خفيف ليقيه من الرطوية. 
من الفرنسية eط٥هاهع‏ من أصل يوناني ءuهم‌ه‌اه».‏ انظر "قالوش" . 

كلف الخياطة: لوازمها من خيوط وأزرار الخ.. 

كف: شيء يعلو الوجه “رف بالنمش. 

كلفش ما في البيت نجمعه بالإكراه. من السريانية ١ء٥#اه)‏ مجرّده 
cها)‏ وهي في الأصل ١1١ءءمهk:‏ سيطر وأخضع واشتل زیدت فيه اللام 
لسهولة اللفظ وحتى تنوب عن الشدة على الباء في الفعل المتعدي واستحالت 
الباء فاءَ (بقايا الآرامية:٥۹٤).‏ ۰ 

كلفة: ثمن الشيء مع ما يلحقه من المصاريف. 

N TT md O 
من نائبة أو حق. والمشقة. وما تكلفته على مشقة.‎ 

-: الوشي الذي دين به انبا من جهد في تطريزھ وصناعتها. 

: في قولهم 'رفعنا الكلفة بيننا" بمعنى التخلي عن أنواع المجاملات 
و (مولدة) وقد أقرها .> الوسيط. 

كلك: طوف (مشترك). وزعم صاحب " غ.ع " أنها فارسية: طوف من 
جلود منفوخة. وكذلك يقول شير ٠۷:‏ إن فارسيتها كالك وأصل معناها القصب. 

ويقول د. فاروق اسماعيل إنها " نوع من المراكب النهرية القديمةء 
وكانت تستخدم منذ أقدم العصور التاريخية في بلاد الرافدين» ولاسيما في 
القسم الجنوبي منها. ولذلك نرجّح أن يكون أصلها الكلمة الأكدية (كلك) الدالة 
على نوع من الصناديق أو صناديق المركبات. وفيما بعد في وثائق الألف 
الأول ق.م تل على الطوف النهري - كما في العربية -. وترد الكلمة في 
السريانية أيضا. " (التراث العربي: ۰۳ ص:۹١٠).‏ 

كلكش : الخياط الثوب أسرف في زركشته وزخرفته فأتى نابياً. فهو "مكلكش". 

-: جمع . فعفل من "كلش '. 

- الرجل: تغالظ وسمُج فهو مكلكش أي سمج. (هذه لبنانية خريحة:١٠٠).‏ 
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كلكلت اليد أو الرجل: علاها الكنب من كثرة الاستعمال, على أن 
الكلمة الوضعية لها كنب ومثلها جسأ. 

جف عد بزترجن 22⁄8 5 انی 

تعب وأعيا على سبيل المجاز . 

ولغة الكلكل الصدر أو مابين الترقوتين أو باطن الزور من الفرس. والكلأكل 
الرجل القصير الغليظ مع شدة. 

كلل: الإعياء. والصواب كل وكلة وكلال وكلول وكلالة وكلولة. 

گلط: جئ وأقبل (لهجة بدوية). 

نو: كلما أنه.. 

. والفصيح ألا تستعمل إلا في النفي بعد الطلب. كأن نقولءفي 
صيغة الطلب: افعل كذا. . فيأتي الجواب: كلا. بمعنى نفي طلب الفعل . 

كلاب: دوس معقوف الرأس يصل بين طرفي الثوب أو القماش فيمنع 
من ابتعادهما. من الفارسية قلاب: حديدة معقوفة الرأس يعلق عليها اللحم 
وغیره. ج 'کلالیب'. 

-: من يلحق الجنازات يستفيد (لهجة حلبية). 

كلابة: : ملقط من حديد لقلع الأسنان أو لأخذ الحديد المحمى. والصواب 
الكلبتان . من السريانية a٤اءاه:‏ ملقط. وقيل من الفارسية كلبدن: ملقط الحداد . 
آلة لقلع الأضراس (معجم المعربات الفارسية). 

کلاج: حلوى عجينية مركبة من شبه أوراق كبيرة رقيقة تطوى بعد 
حشوها بالسكر والفستق. من التركية طءtها1اںع‏ (غ.ل) عن الفارسية كليجه 
بمعنى قرص القمر . 

رفي غامية اللتاحل اتتتئى "التلاج' . ويقرك الثتهابي إن اللفظ "كلاج" 
aزواانس‏ كلمة أميركية شيلية تطلق جنس شجر من الفصيلة ال 
لحا ر قنع لھ 

گب اء ہے ء الین به شد یاک ی اک 

-: عض بأسنانه وش كما يفعل الكلب بالعظم بحيث لا يمكن انتزاعه من فمه. 

ولغة كلب الكلب: علمه الصيد. 
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كلح: الرجل على الشغل اعتاده فلم يعد الك والتعب يؤثران فيه. فهو "مكل'. 
ولغة كلح وجهه جعله كالحا. وكلح وجهه تكشر في عبوس أو عبس فأفرط 
في تعبسه. 
- أنيابه: أي قذم في السن أو قضى العمر في هذا العمل أو ذاك كناية 
عن الحذق والفهم والتجربة الطويلة. 
- الشجر: انتزع الأغصان منها. وكلخ الشجرٌ قذم أو أصابه آلذود 
فصار مهيا لائتزاع أغصانه بسهولة . وھو 'مکلخ'. لاڑ۔ ا 
يله: أي يبس عليها ار ااققت (هذه لبنانية - - 7 ). 
[اإصواب كلعت قمه و لفقت والاسم الكلع. 
كلش : منحوتة من كل شيء . يقال 'وقف في الآخر كلش" أي لاآخربعده. 
وکذ| ال أي في المقتمة. و"هو يحبّه كلش" أي الحبا كل الحب. 
كلف و الشيء إقتضى د ا ويقال فى هذا المعنى أنفقت عليه كذا 
وبلغت نفقته گذا. 1 
-: أتعب (لهجة فر اتية). 
ا a e‏ 
-: كلف فلاناً بالأمر . والصواب: كلفته الأمر أي حملته إياه على 
مشقةء فتكلف لامر اوم تيشم ييو تحمله على وشقة وعسر. 
ولغة كلف فلاناً أمره بما يشق عليه. وهو يتعدى الى مفعولين بنفسه. فلا يقال: 
"كلفتك بعمل كذا" والصواب: كلفتك عمل كذا. 
كلقنا خاطرك: عبارة تعني الإخفاق الذريع وخسارة كل شيء. 
کلل: زوّج. 
ولغة كلل السيف لم يقطع. والرجل ذهب وترك هله بضيعة. وفي الأمر جد. 
والسبع حمل ولم يحجم. وعن الأمر أحجم وجبُّن. ضد. وفلانا ألبسه الإكليل. ومنه التكليل 
عند النصارى لعقد الزيجة لأنهم يكللون فيها العرسين. 
-4 .1“ 


كلما: يقولون "كلما اجتهدت كلما فزت". والصواب الاستغناء عن كلما 
الثانية بالحذف. ولا تدخل كلما إلا على الفعل الماضي . 
RR CC CN u‏ 
مولا ا ا ا اة 
والأرجح أنها من كله الفارسية بمعنى رأس لأن العامة تطلق عليها اسم "راس". 
ويرى مباركة أنها من السريانية امع: أدارومزيده 1ءعامع (بقايا الآرامية:۹۳٤).‏ 
-: هنة مستديرة من حديد ونحوه يرمى بها من المدفع ومنها الكلة التي 
ها لحضان . وهي مولدة من الفارسية بتوسط الثر ج انا. 
يراد فها القنبلة وهذه ولا التي يلعب بيا ا اهي 
الكرة وجمعها أكر. ٠١١:3,‏ إها مأخرذد ل " 
الا ست وه نة غزل ا وجه الل ن اك اه 
فارسية الأصل من كلا آ#هاه» وهي قبعة عالية من لبد بشكل مخروط 
ناقص يلبسها الدراويش الدوارون لأنهم رأوا قذيفة المدفع تشبهها 
چ . (ا چا تصدير "ااا الافتراضي"). 
NE ILE REE‏ 
والكلة الحالة. وصوفة حمراء في رأس الهودج. وستر رقيق. وغشاء رقيق يخاط 
كالبيت يتوقى به من البعوض. من السريانية 0٠ء‏ (غ.ع). وقيل من التركية عن الفارسية: 


کله؛ لٿا ذو تقوب يمد قوق ارين يوقي به البعوض (موسوعة حلب :٦‏ ۳۹۲). 
ورف عك العا الامو من اقارمة كله حط المر ون .مح ارات 


الفارسية). 

كلوطي : (تلفظ 1٣٠ه!اهع)‏ شخص يعيش وحده بدون حمل أعباء عائلة. 
من السري 0" ؛ بخیل (غ.ل). 

كَلّى: تعب وأعيا أو قصتر في إداء مهمته. يقال 'كليت" وأصلها كللت. 
من الفعل كل . 

فا ادت م ك جنها 

كليبة : : نوع نبات بريٌ يؤل مطبوخا. 
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كين الحانظ المردرج آي المتى من ضفن من الحجارة الواح قرب 
الآخر ومتماسك به»ء ويقابله "المصفط'. ويقال في الفصحى: حائط على بانيتين 
أي مزدوج من حائطين ملتحمين ويقابله ما كان على بانية. ووردت في اللغة 
E o‏ 
اللبن. من السريانية 0ر10 بمعنى الكلي أي تام المتانة. 


الإفرنجية من اللاتينية مشتقة من الفعل ءإءع1اآاهء. محدثة. 

کلمٽتين: نوع ليمون وهو ضرب من "يوسف أفندي' المهجن. من 
الإفرنجية #«نا«ء«6اء وهو من أصل فيلبيني بحسب وبستر. ويسمى أيضا 
kK‏ واأسمه العلمي كاز" كن از. ۰ 

كلمَة: كلمةء كلمَةء اللفظة وكل ما ينطق به الإنسان مفرداً. وهي ثلاث 
لغات فصيحة. الأولى والثانية لغة بني تميم والثالتة لغة الحجاز. والعامة 
تستخدم الأولى فقط. ومنه المثل "كلمتو كلمة" أي لا يتراجع عن رأيه. 

- السر: أو سر اليل هي عند المولدين لفظ يتواضعون عليه في حرب 

أو سفر ونحوهما للتعارف. يقرب منها الشعار وهو العلامة في 
الحرب أو السفر ينادي به بعض القوم بعضهم الآخر للتعارف. 

گلتك: الفأس الحربي. فارسية. 

كلنك: المعول (لهجة الجزيرة). فارسية. 

-: مغص في البطن. ودعاء على شخص ما بالمغص يقال ردا على 
صوت مز عج «وكلنك لن شاالله» من اليونانية ١ه61):‏ أمعاء. 

كلوب: ناد. من الإنكليزية اناء. وضع لها الشدياق: المنتدى. 

ا مصباح. من الفرنسية ٥ط٠اع.‏ والأولى تسميته نفاط. 

كلور: عنصر بسيط غازي رائحته قوية خانقة يدخل في تركيب المواد 
المطهرة. من الإفرنجية عإهاطء. | 

کلوارٌوفیل : المادة الخضراء في النبات. من الإفرنجية عاارطمهإهاطء. 
وقد وضع لها مجمع القاهرة اسم اليخضور. جاء في اللسان. اخضر فهو 
أخضر» وخضور» وخضير» ويّخضور . 
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کلورید الصوديوم: ملح الطعام ورمزه الكيميائي .cINa‏ معرب من الفرنسية. 

ای 6 الو اة من ا لخ د و ا ت 
مhاعoاc:‏ جرس . 

کا ا العنب. من الفرنسية عءهعناع. 

کلونیا: غول ممدد asi‏ من الفرنسية عn«عهاهء‏ مل uهء‏ من أصل 
ألماني ,kolniche wasser‏ 

كو لغة في الكلية لأهل ابا ى ما تستخدمه العامة. مداه كران 

كلي: الكليتان. واللفظ العامي مطابق للفظ الأوغاريتي ر 1 ): كلي 
(الكليتان) (القاموس الأوغاريتي . 

كليت: تحريف كل بمعنى جميع. وتصرً ف مع الضمائر . 

كليْرس: كهنة البيعة. وهم جماعة مفرزون لخدمة الله في الكنيسة 
المسيحية ويقابلهم العلمانيون. دخيل قديم من السريانية قليروس عن اليونانية 
: حصَّة من ميراث» ملك قرعة لأنهم كانوا في القديم ينتخبون 
بالقرعة. ولها صيغة تعريب اخرى: إكليرس. الواحد إكليريكي. وهي معرّبة 
من اليونانية .klirikos‏ ویقال في معناها لغير المسيحيين : رؤساءِ الدين› 
والرؤساء الروحانيون› ورجال الدين»› وخدمة الدين»› والسدنة. 

گليسرين : سائل لزج عديم اللون والرائحة حلو الطعم يتحد بالأحماض 
العضوية . من الفرنسية ع« ذإءءراع عن اليونانية ١١ع‏ )باع . 

كليإشه: روسّم» صورة سلبية؛ كلام معاد. من الفرنسية 6ءناء.و هي قطعة 
رقيقة من الزنك ينقش عليها بالة خاصة ما يراد كتابته لطبعه في الجرائد والكتب. 

كليل : والصواب إكليل وهو التاج. من السريانية 1#10: مباركة الزواج 
في الأكادية uاءا».‏ 

والإكليل أيضا مجموع أوراق الزهرة. وشبه عصابة تزيّن بالجوهر. وضفيرة من 
أغصان أو أوراق ومتلها. وما أحاط بالحافر من الدابة» ويسمى الأطرة. ومنزل للقمرء 
والسحاب يرى كالمتوّج أو الموشح. وهالة تظهر حول قرص الشمس في حالة الكسوف 
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الكلي (مولد حديث) وطاق أزهار (مولد e‏ وان الأولى كثنة 
من السريانية :)11a‏ مباركة الزواج. والإكليل أيضا ضفيرة من زهر 5 ورق أو بقل ولد 
حديت) والأولى وشيج» وزيمةء وثيمة (المرجع). نور حول وجه (مولد حدیث) 
والأولى هالة (المرجع). قال أبو هلال العسكري: " الكلاة... وهر من قولك كله التب 
أي ااال به» ومنه اشتقاق الإكليل. (التلخيص في معرفة أسماء الأشياء (VY:‏ . والكلالة 
أن جل ولا يدع والدا ولا وا وأصله من تكلله السب أ ا به 
(النهاية في غريب الحديث والأثر ج٤: .)١١‏ وقال ابن ا رقیل اتف 
بالشيء من جوانبه فهو إکليل» رەن | الكلالة) لأن الورّاث يحيطون به من جوانبه 
(اللسان مادة كلل). ومما سبق يتبيّن أن الإكليل من السامي المشترك. 
کلینکس: محارم من 0 الناعم. تعريب الكلمة الانكليزية ×عمههاء 
من الفعل «هء1ء: نظف» طهرء مسح» جلا. وقد اقترح أحد المحدثين تسميتها 
بالمشوش . 
ولغة مش يده مسحها بشيء اتنظيفها وقطع دسمها. قال امرؤ القيس: 
نمش بأعراف الجياد أكفنا إا نحن قمنا عن شواء مضهّب 
كلينيك: سريري (متعلق بما يجري قرب سرير المريض). من الفرنسية 
Clinique‏ , 
كم: بضعة. كقولك 'بعناهن بعد كم يوم" من السريانية ة.». 
-: المصدر الصناعي من كم: المقدار. وفي المقتضب: "كان الزجَّاج يشدد 
ميم "كمي" وهو خطا والقياس تخفيفها. وفي شفاء الغليل: "وفيه نظر". 
ولغة كم على وجهين: خبرية بمعنى كثير واستفهامية بمعنى أي عدد. 
كما مكفف كمء أو كمأة وهي أصل مااتيرا كالقلقاس لا ساق له أولا 
عرق. مفردها « كماية » من الأوغاريتية « خم أت » وهي ترجمة أحمد 
درويش أحمد (الألفاظ العامية السورية:۲۷) مخطئًا معجم درايفر (الأساطير 
والخرافات الكنعانية) الذي ترجمها « لبن رائب ». ومعظم الكمأة التي تنبت 
برّية وتجلب من شرق الشام وتباع في الأسواق تنسب إلى جنس هاء؟إه) من 
الفطور . وهو الترفاس في المفردات لابن البيطار . 
-: ثمر البطاطا. (لهجة ريف اللاذقية). 
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کماج: خبز مستدیر أسماف من الخبز العادي ذو طبقتين السفلى منهما 
مستوية والعليا مسنمة. مولدة. من الفارسية زك4«٠»:‏ الفطير من الخبز وخبز 
الملّة يقرب منها الفرني واحده فرنيّة وهي رغيف غليظ مستدير . وأهل دمشق 
وجوارها يسمّون الكماجة "مرقدة ". 

ورأى رضا:۰۸٥‏ أنه "غير بعيد أن يكون محرفا عن كنانج المختزلة من 
خشكنانج الفارسية وهو نوع من الخبز يحشى بلب الجوز والسكر معرب خشك 
نان. قالت العامة خشكنانج ثم خففوا فقالوا كنانج ثم صارت بطول الإستعمال 
کماج ب من هذا قوله " رار ۱ مأخذا أن يكون أصل الشماج وهو 
شب ر الغليظ من خبز الأرز وال يريد أصله الشماج. 

والنقلة من الخبز المحشو بلب الجوز والسكر إلى خب خبز الشعير لا تحتاج 
من التقشف. 

E TT NN COC 
يؤکل. ولیس من معانیه ما زعمه رضا.‎ 

كمالةإحساب: فصيحها تكملة حساب . 

- عدد: آي لا قيمة له وجوده وغیابه سيان . 

كماليّات : مطالب الحياة الثانوية (تعبير تركي من أصل عربي). 

كمان: أيضا. قيل هي مركبة من: كما أن (فريحة:١٠٠‏ وعطية:٠٠٠).‏ 
وقيل مختزلة من كما كان إرضا!؛٠ ١١‏ هن الأرغاريية حك م ن»: أيضا ايتار). 
ويقول أحمد عيسى إن أصل الكلمة فارسي بلفظ همان أو همانا بمعنى الشيء 
تفيضا (صط: أبضكة دة: قذلك) قيل أوغاريتيةٍ (الكلمات الوافدة:١١١).‏ 
ويرى مارون عبود أنها من السريانية: "أكمن" بمعنى أيضا ومظما. 

كمبازس: الأشخاص الذين يقومون بأدوار ثانوية على المسرح. معرتبة من 
الفرنسيةعءءةمصهء. وقد أطلق مجمع القاهرة على أولئك الأشخاص اسم البطانة. 

ولغة البطانة ما يبطن به الثوب وهي خلاف ظهارته. والسريرة. وبطانة الرجل 
هله وخاصتته ووليجته الذي يعرّفه سره تقة بمودته؛ شبّه ببطانة التوب. والبطانة الطبقة 
الطلائية التي تبطن جميع الأوعية الدموية واللمفاوية (مجمع القاهرة). 

كمْبانيّة: شركة. من الفرنسية عنمعدمصهء من أصل إيطالي . 
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كمبيالة: سند مالي» أو تعهد بدفع مال بعد زمن معيّن. من الإيطالية 
.cambiale‏ منù‏ أصل لاتيني ١ء1اصه»ء:‏ بذل. عرٴبها بعضهم بالسند وآخرون 
Oh,‏ يسمونها بالسفتجة معرب فته بالفارسية. من سقت: 
متین؛ محکم (غ.ع). وعربيها الأجيلة. يرادفها الصك أو القط. 
گەوتر : حاسوب . من الإنکلیز ية ۲ امصه». 
كمفرى: شجر مثمر من أنواع الإجاص. من السريانية k٠۲‏ (راجع 
نجاص). 
کمَخ: الشيء غطاه وعزله عن آلهواء حتى يتعفن أو ينضج. 
-: صفع» ضرب بالعصاء تحريف كفخ. 
ولغة كمّخ بأنفه تكبّر» وكمخ به سلحه. والفرس باللجام كبحه 
كفخة: طبقة من ترسبات تكون في قعر الإناء الذي يُغلى به» وطبقة من 
وسخ أو قذارة. جاعت عن طريق التركية. وكمخة على الصخر تكوّن طبقة 
Cl CE Cg‏ 
: ما يعلو الأسنان من الصفرة والوسخ فارسية. وفصيحه القَلَح والقلاح. 
Ce‏ ن معريها القلاح بالكسر وهو مخالف لما نص عليه 
محيط المحيط ولسان العرب). ومثلها الطرامة وهي الخضرة تعلو الأسنان 
NE COC yy‏ 
ولغة الكمخا نسيج رفيع من ااب من الفارسية (غ.ع). والكامخ هو 
المخلل أو الأكل المتبّل بالتوابل والبهار والذي يؤتدم به. وهو معرب كامه بالفارسيةء وقيل 
هو خبز بخل أو لحم بخل. ويقال له المري. 
كَمَرً: غطى الشيء وستره كله بحيث لم يظهر منه شيء. من السريانية 
قمَط: هدصه. أو ه«هع: خبّأه و أكمل تغطيته يقابلها في العربية غمر . وكمر 
جذر سامي مشترك يفيد التغطية والخفاء. وفصيحه طمر. 
ويرى رضا:۰۹٥‏ أن الكاف مبدلة من الغين في الفصيح. 
ولغة كمره غلبه في عظم الكمَرة. يقال كامره فكمره. 
کمَر : حزام يلبسه الرجل حول وسطه ويضع فيه نقوده. آرامیة ۲4٣ھ‏ 
(بالقاف) من2۲ه: غ الشيء وستره.أو ألبس الآخر ا وقيل أنه 
فارسيk44۲:‏ الخصر وأصلها كمر بند: حزام الخصر. أو من التركية 
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مص وفصیحه الهمیان . قيل عن هذا أنه عربي علی وزن فعلان من همی 
الماء إذا سال لأنه إذا أفرغ همى بما فيه .وفي الشفاء والصحاح أنه معرآب. 
ويظن أنه معرب من هميان بالفتح بالفارسية. وهذا أصح وفي اللسان عن 
الأزهري: والهميان التكةء وقيل للمنطقة هميان» ويقال للذي يجعل فيه النفقة 
ويش على الوسط هميان . قال والهميان دخيل معرب . يرادفه من العربي 
الأ المعضدة وهي هميان الدراهم. 
ولغة الكمّر جمع كمرة وهي رُس الذكر أو الحشفة. وفي لغة اليمن المعجزة: 
المنطقة وسميت بذلك لأنها تلي عجز المتنطق بها. 
كمرك: مكيال للحبوب سعة ١٠ل.‏ تقريباً.ج "كمارك". 
-: مايؤخذ على البضائع الداخلة والخارجة من الأمد والرفت وموضع ذلك 
الأخذ أيضا. وهي لفظة تركية من أصل يوناني "كومركي" ويقال أيضا 
"جمرك" والجمع "كمارك" و"جمارك". فصيحه المكس للضريبة المأخوذة 
ولک لر کے دك ارک ف مکار م مک ای جے مالا رل 
معرب من اللانينية صساععمسصه»: تجارة؛ بضاعة. (بواسطة التركية 
نسسع: كمرك). وقيل هي من أصل يوناني "کومرکي" (معجم 
عطية:٠١٠).‏ ومنه المثل 'الحكي ما عليه كمرك '. 
ىلىع 
في الأسواق في الجاهلية من السريانيةهء)هص» وقد دخلت هذه اللفظة إلى العربية منذ زمن 
بعبد. (معجم اء المدن:١۷١).‏ 
كمْرك: البضاعة أي أخذ أو دفع عليها "الكمرك" وبضاعة "مكمركة". 
وآخذ "الكمرك" یدعی "کمرکجي" و"جمرکي" والأخيرة کا ل 
كمرأيالة: خادمة. وصيفة. من الإيطالية ءءء (لبنانية - فريحة:١١٠).‏ 
کش الشيء: قبض عليه بيده. من السريانيةطءوط» (غ.ل) و .kmach‏ 
وفي اللهجة العراقية يقال "لزم" (زلزلة:٠٠٠).‏ 
- من الشيء: أخذ بيده بقدر ما يملؤها. 
- القماش: قصر بسبب الغسل أو غيره. وربما كانت من السريانيةطعوصk:‏ 
جف. يقول رضا:۰٠٥‏ وهي إما من كمزه إذا جمعه بيده ليستدير» أو من 
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کوشه إذا جمعه» أو من قمشه بمعنى جمعه أيضاً أو من انكمش في 

حاجته إذا انقبض واجتمع فيها. ۰ 

وكوشه بمعنى جمعه عامية. راجعها. وفي الفصحى كاش جاريته نكحها 
sS,‏ 

ولغة كمش الإبل صرّها ضرباً من الصرار. والزاد فني. وفلانا بالسيف قطع 
أطرافه. وقمش القماش جمعه من هاهنا وهنا.وکبشه تناوله بجمع كفه. فإٍذا أمسكه وضمٌ 
عليه أصابعه قيل قبصه. 

كمش: مصدر . الإمساك بالشيء والقبض عليه. 

ولغة الكمش. مصدر. والرجل السريع. والحصان الصغير الجردان. والفرس 
ع. وضرع كش آي ت ا 

كمشة: الاسم من 'کمش . وما يملا اليد من كل شيء. ومنه الكناية أصار 

قد الكمشة" ا م Ess.‏ اله خجل شدد وشعر بالمهانة. 

ولغة القبضة ملء الكف. فإذا تناولت الشيء بأطراف أصابعك فهو القبص. والاسم 
القبصة وهي ماتتناوله بأطراف أصابعك. والكمشة الناقة الصغيرة الضرع. وامرأة كمشة: 
صغيرة الندي . 

كمع فلهاً: لاحقه بإلحاح. وهي مقلوب "كعم". راجعها. 

-: تحريف قمعه: ضربه بالمقمعة (لهجة حلبية). 

ولغة كمع قوائمه قطعها کے ۰-` ي الماء شرع . والدابة مشت ضعيفة. 

كمكر جسمه باللحاف: غطی 8 كاملا به. من السريانية ٣aإصه‏ 
(بالقاف) مجرده ۲ه هې: غطّی وستر . 

كمكم الشيء: غطاه. 

- قمص ا وط له کنا 

كمكوامة: عجوز فانية أو شيخ هرم أو مريض عليل قد اعتصره 
المرض فهزل جسمه وبانت عظامه ووصل إلى نهاية أجله. وهي من قمَّمه 
أي جففه (على البدل). 

كملكًا: صمغ اللكا* وهر ضغ صيني ايصنع منه الشمع الأحمرآايحل في 
الغول الأزرق ويستعمل لكساء الخشب بطبقة لامعة من الفرنسية مصصهع 
م بمعنى الصمغ اللامع. واللك من أصل هندي . 

E 


كمً: مدخل اليد ومخرجها من الثوب. والصواب كم. 

-: ضربة موجعة. 

ولغة الكم وعاء الطلع وغطاء[النور والغلاف ينشق عن الثمر ويحيط به سمي كما 
لأنه يستر ما تحته. 

ضربة كم: سرقة. 

دار الشيء. مولدة. 

كمادة: خرقة تسخن وتوضع على الموجوع يشتفي بها من الريح 
ووجع البطن. . 

أداة لها كلابتان بد على المسامير ونحر ا ا ة. 
ذا مش". وقيل من الفار. .ع ملقط للحدادين و السا جم 
الذهبي). فصيحها الكلبتان (بصيغة المثنئ) أو المنزعة. 

كم الإناءٌ:علته "كمخة". 

ا عا ا ا ا 

كمر: مبالغة في كمر . 

كمف نرفلا الشيءوجعله يقبض عليه. 

-: تقض واجتمع . فصيحها تكمش . 

- فلان اللص: سعى لأن يعتقله رجال الأمن. بنوه من كمش للتعدي 

إلى المفعولين . 

ولغة كش ذيله قلصنه وشمره. 

كمّع؛ للمبالغة مركم" . 

كمُون: نبات بري أو بستاني عنبي سنوي من فصيلة الخيميات له حب 
واھ کٹری رھر یزیر ایی بانع بہا اال رگ ف عند العرب 
بالستتوت. قيل الكمّون من العبرانية "۵١‏ سه» (غ.ع). أو السريانية (السرياينة - 
العربية:۹۲). وهو من السامي المشترك (برجستراسر:۹٠۲).‏ فهو في السريانية 
0ه وفي الكلدانية 0u«4سه»‏ وفي البابلية س«سصه). وفي الآشورية كالبابلية. 
وفي الأكادية 0«نصهk‏ واسمه cyminus‏ inumصumء.‏ والمثل "ع الوعد یا كمون '. 


= YY OoA= 


كمَيْرَة: نبات لا يرتفع أكثر من ۷سم يوجد في بادية الشام دون سائر 
البلدان» يزهر زهرة سداسية صفراء. لا يموت جذر هذا النبات حتى لو 
أمحلت مئة عام فالمطر يحييه من جديد» ولذا اعتبر رمزا للخلود في 
الأساطير السورية القديمة. (لهجة البادية). 
الكمٌ. مولدة. 
ک ا اتي: عازف SL‏ ت 
: آلة من آلات الطر اک انچه التركية عن الفار كان : 
القوس + چه: أداة التصغير التركية) وهي ذات أربعة أوتار وقوس فيه ضمّة 
من الخيطان الرفيعة وقد عرفها العرب باسم الرباب. وقد جروا على تعريبها 
بالقيثار والكمان. و القيثارة معرب من اليونانية aإهط):‏ أو e‏ وقد تکون 
سامية آل کے ا ر" ومعناه القيتارة (در اسات في التاريخ ۹). وقيل من 
السريانية 4۲4طاںع (السريانية - العربية:٠١).‏ 
كميْن: قوة من الجند أو العصابات تترصد العدو للإيقاع به على حين 
غر”ة وكذلا فالنسب ةالص يادين . فارسيهة (آلكلمات الوافدة:١١١).‏ 
كميوان: الشاحنة أو عربة الشحن . من الفرنسيةد0نصهء. 
كنار: نوع من العصافير أصفر اللون حسن الصوت يشبه الكناري 
(وهذا من الإسبانية 0نعه«هء سمَّي باسم كناريا وهي الجزائر الخالدات قرب 
سواحل المغرب الأقصى). ويسمى "شويكي" و"حسون" و"نقار الشوك' وهو 
من الفصيلة الشرشورية ورتبة الجواثم المخروطية المناقير واسمه علميا 
.fringilla carduelis‏ 
-: حافة؛ حاشية الثوب؛ محيط كل شيء. قيل من الفارسية ٣ة«مه).‏ وفي 
الآرامية (ك ن ر) ولفظها المقترح كنار: الكنارة القيثارةء طير الكنارء 
جزر الكناري. والأرجح أنها من الكنعانية الأوغاريتية اه): كنار وتعني 
طرف (كنار الطاولة)» رف» حد (القاموس الأوغاريتي .)٠٠۷٤:‏ 
والكنار البق وهو ثمر شجرة الدر. معرب من الفارسية ٣«هk.‏ والكنارة شقة من 
ثوب كتان . من الفارسيةطءإةمء): من الفارسية (کنار : طرف + هاء النسبة). 


- ۰ 0۹- 


والكتارة أيضاً نوع من العود آلة الطرب. قيل من اليونانيةةءز«ن): نوع من 
القانون ذو عشرة أوتار بو اسطة السريانية »é«00‏ (غ.ع ) . والصحيح ن الكنارة 
ترجع في أصلها إلى الاسم البابلي (كناروم) والكنارة حسب ما قدمته لنا 
المكتشفات الأثرية» سومرية الأصل وإن أقدم ظهور لها كان بحدود e‏ 
وكانت تتكون من صندوق صوتي ذي إطار غير منتظم الأضلاع» ضلعه 
الرأسي العبيد أطول من الرأسي القريب من العازف» وعدد أوتارها ما بين ثمانية 
وأحد عشر وتراء واختير رأس الثور ليمثل في مقدمة الكنارة كونه يرمز إلى 
لف استمر وجود الكذر ا ا كبير فى العصور اللا ا ية 
و ا شورية والسلوقية اسر ر رة - ۳٠‏ : 1). 

كنارة: فة من فرت کان . من الفارسية قوس كنار : طرف + ه النسبة. 
كناسة: مصدر كنس. والصواب كنس 

AE AS 

كنافش الصنوبر: ضمَّة مكتنزة من ورقه الشبيه بالسنابل محرفة عن 
الكنافح وهو المكتتز من السنابل. 

كناقة : نوع من الحلويات شو . تتخذ من عجين دقيق قيق الحنطة المحوّر 
(الزيرو) وتجعل على شكل خيوط رفيعة تجفف ثم تفرك بالسمن وتمد وتحشى 
بالجوز واللوز والفستق وتخبز بالسمن الطيّب ثم يصب عليها القطر وتؤكل . 

كنال: قنال (قناة). من الفرنسية اهمهء من أصل لاتيني كناه 1ء . 

كتباية: متكا من جلد ونحوه يوضع ببهو الدار. من التركية قناپة عن 
الإيطالية مأخوذة من اليونانية”هرنمه«ه): سرير محاط e‏ وفي اللهجة 
الطب التلفتى تحويف رتابة التروكة عى فر نستي الا قتي ميه: "ا 

ويقترح عطية تسميته بالمسور(معجم عطية:٠٠۲).‏ وهو آد. 
وقد أطلق عليه مجمع القاهرة اسم الأريكة. وأطلق عليه رضا لفظ الكنبة 
منحوتة من الكنباية وفصيحها الوثاب (حميرية). 

كنتابة: أداة توصل النير بالصمد في المحراث.. 

كنتراتو : الاتفاقية وهي وريفة يكتب فيها مايتفق عليه من الشروط بين فريقين. 
من الإيطالية ٠۲ء‏ وهي مشتقة من الفعل كونترهاري اللاتيني ومعناه ربط. 


- ۲= 


كنتين: حانوت على الشاطئ أو في الباخرة تقدم المأكول والمشروب. من 
الفرنسية ع«امهء. كنذر : صمغ شجر ة يُعلك. من اليونانية هال« ه1 وهو اللبان. 

كندرجي: صانع "الكنادر" أو الأحذية. ج "كندرجيًة". وفي اللهجة 
الحلبية: " قندرجي" . 

عرآبها عطية:۷١٠‏ بالنعال أو الحذاء. (المجمع العلمي العربي). وتلجاً 
العامة كثيرا إلى النسبة بإضافة «جي» التركية. 

كنذرة: حذاء نسائي (وبعضهم يستعملها لحذاء الرجل أ امن 
اليونانية sمص0طاه):‏ حذاء کان يلبسه قن في الماسي؛ بتو سط التركية 
42 سهk:‏ حذاء. وفي اللهجة الحلبية "قند 

کندري: راجع " بياب" : 

كنذورًة: العجّورة الناضجة (لهجة ريف اللاذقية). 

كنز الثوب: غلظ وسمك فهو "كانز" 

- فلان من الدسم: بشم. (لبنانية mm‏ 

- الثوب: أحكم نسجه. (لبنانية - محيط المحيط). 

ولغة كذز المال جمعه وادخره ودفنه في الأرض. e‏ س. 
والشيء في وعاء أو أرض غمزه. والقوم التمر كنازا جعلوه كنيزا في قواصر الشتاء. 

كنز: والصواب كنز المال المدفون تسمية بالمصدر. والذهب والفضتة. 

مهع. يقول الشدياق: "زعم العلامة الخفاجي في شفاء الغليل 
أنه معرآب: كنج» وقال الثعالبي في فقه اللغة: فصل في ذكر أسماء قائمة في 
لغة العرب والفرس على لفظ واحد ثم ذكر منها الكنز فكأنه يزعم أن ذلك 
على سبيل التوافق. نقول في الجواب K FERRERO ATE‏ 
وکنونا بمعنی ستره» ومتلها جنه» ثم کنبه في جرابه کنزه» والكانب: الممتلئ 
شبعاء ثم كنت في خلقه قوي» ثم كنت تقبّض» ثم كند النعمة كفرهاء وحقيقة 
معناه سترها . ومثلها في المأخذ غمط النعمة فإنه وارد من "غم" بمعنى ستر 
أيضاء ثم كنز الشيء ذ في الوعاء خبّأه» ويقترب منه جنز . ثم كنس الظبي دخل 
في كناسه» فلم ينقطع عن الستر. والكنيسة متعبد اليهود أو النصارى» وحقيقة 
معناها مكان يستتر فيه الخ. " 


SO 


إلى أن يقول: "فأنت ترى أن معنى الستر والجمع دائر في جميع هذه 
الألفاظء فإذا عى فارسي أن الكنز معرب كنج أو سرياني أن الكنيسة معرب 
كنشي بمعنى جماعةء قلنا لهما: بل أنتم قوم لثغ لم تحسنوا النطق بألفاظنا 
فبدلتموها وحرفتموها." (صقر لبنان:٠٠١).‏ وقيل إن الكنز العربية مقتبسة من 
السريانية a«هع‏ (البراهين الحسية:١٠).‏ وفى الأكادية uعةہں)‏ مما E‏ أن 
سامي المشثرك. 1 

كنزة: صدرة من الصوف الغليظ. 

كنطر: أكثر من حمله (الكاف تلفظ ع) (لهجة فراتية). 

کنعان: اسم علم. ويبدو أن لفظ "كنعان" مشتق من كنع 4« الذي يعني 
الأرجوان ضا بالاستناد إلى النصوص التي اكنشفت في نوزي Nui‏ (في 
القسم العلوي من الجزيرة السورية) إذ ورد فيها لفظ uط-طةه-»‏ الذي يعني 
الأرجوان (تاريخ الله:١٠).‏ 

ا الكنافة. والصواب كنافاني وكنافاتي. 

كنفش الرجل: تعاظم من غير عظم وتکبّر من غير طائل . وكنفشه أطراه 

حتی جعله مزهوا به. لازم متعد وهو "مكنفش". وفي اللهجة الحلبية: "قنفش" فلانا 
o‏ 

- شعره: انتفش ونفش. فهو 'مكنفش. وزن كفعل من نفش. لازم 
متعدٌ . فصيحها قنفش . يقال جاءنا مقنفشا لحيته أي قبيح اللباس قب قبيح الهيئة. 

وفي اللغة كنافش اللحية كتها وطويلهاء وهو مقنفش ا وقنفاش 
اللحية» وهو عنفش اللحية وعنافشها وعنفاشها ومعنفشها. 

كنفشري: السرخس (لهجة جوار اللاذقية). نبات من اللازهريات الوعائية من 
کے اوت وا کاو اوا ی ا 

كنفشة: الاسم من "كنفش" أي التعاظم والتكبّر . 

كنفشة : : جمعها ا وهي أكواز الصنوبر بعد أن يؤّخذ منها الحبء 
وهم يضعونها في الشمس فتنفتح وتنتشر فتتساقط منها الحبوب البنانية - 
فريحة:١١٠)‏ وربما كانت من الكنافج وهو الكثير من كل شيء. 
والننسن لفل و امقر سن الستال: 


TES 


كنك: الرجل سكن وأقام لايبيدي حركة. وهو "كانك" أي لابث متريّص لا 
يبدي حركة. من السريانية kعه)اه:‏ سلك برزانة. (لبنانية - فريحة:١١٠).‏ 
N 0 ONS‏ 
س ا 
كنك سايّز: قياس أكبر من العادي. من الإنكليزية معز ع«ن». 
-: لزم المنزل وتقال بخاصة في الشتاء. انظر « كن». 
ولد هدا وقلل من حر > ك المجنون . 
- الريح: سكنت وكذلك الوجع. 
-: قعد في بيته. من الأوغاريتية «ك ن» استقرء سكن (درايفر). 
والمثل: 'بكانون كن ببيتك يا مجنون" أي الزم بيتك لتجنب قسوة 
ا 
-: في قولهم: "إن كنك زلمة" تحريف إن كان أنك.... 
- : تحريف كأنَ التي معناها الشك والظن وتصرّف مع الضمائر . 
ولغة كن الشيء ستره في كنه وغطاء وأخفاه وصانه من الشمس؛ والعلم وغيره في 
نفسه أسرّّه. وكنكن قعد في البيت وهرب وكسل.. 
كن الملقن: 0 ن انين 
أدوارهم همسا. وقد أطلق عليه هذا الاسم مجمع القاهرة. 
ولغة الكنَ وقاء كل شيء وستره. والبيت. 
كتارة: نوع من العودء آلة الطرب. من اليونانية aإن«ن):‏ نوع من 
القانون ذو عشرة أوتارء بو اسطة السريانية 6«0۲0). وفي الأكادية ruةمہki.‏ 
كتاس: الخرقة يمسح بها بلاط التنور البنانية - عطية: ۲۹۹) سمّوه 
بذلك لأنه يكنس الأوساخ (والإسناد مجازي) وفصيحه الطريدة والمطردة وهي 
خرقة تبل ويمسح بها التنور . 
ولغة الكناس فعال للمبالغة. ومن حرفته الكنس. 
فة الأضل تت مه ارزع ج كافات مولة 
-: مجموعة ندرج فيها قواعد وفوائد. من السريانية 0أهطءة»): مجموعة (غ.ع). 
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كنكت المرأةٌ: عاندت واستخدمت الكيد والمخاتلة و"النق" لبلوغ مأربها 
مأخوذة من "كنك" . راجعها. 

۹E EES, i ET 

فر 9 
ال "زك رجال اعمل کذا" وهي مختزلة من "إن > . " 
sS‏ : كتو» كتاء كنن (لجمع الغائب). 

لمر ة من 

نة لمرة ٠‏ الإبن أو الأخ. وقد وردت بهذا المعنى في الأكادية بلفظة "كلتو" 
مع ا في لعربية لاما في بيت ظاهرة معروفة (سورية الحضارة٠‏ -۲۸: .)٩‏ 

كنياك: شراب كحولي مسكر .من الفرنسية ٥ة«عهء.‏ 

كنْسَّة: متعبّد النصارى. مولدة. قيل معرب iوعا))ء‏ باليونانية ومعناها 
جماعة. وقيل إنها من السريانية هاإء۵ههk:‏ اجتماع؛ كنيسة وعلى الأخص كنيس 
اليهود (غ.ع). ومعنى 6طث أو aاعة«ه»‏ المجتمع (أي جماعة المجتمعين) من 
جذر سام مشترك ودد = کا وی چ ویری الشدیاق آنا عربية وحقيقة 
معناها مکن ر يستتر فيه. (انظر "كنز"). وقد زعم عطية أن " الصحيح أنها معرّبة عن 
(كنشت) الفارسية سية." (معجم عطية:۴۷٠)‏ . ومنه المثل "الكنيسة القريية ما بتشفي'. 

E N‏ المرأة الحسناء. وشبه هودج يغرز في المخْمّل أو في الرحل 
قضبان ویلقی عليه ثوب یستظل به الراکب ویستتر به. 

كنيّة: اسم العائلة. 

ولغة الكنية على ثلاثة أوجه: أحدها أن يكف عن الشيء الذي يتفحش ذكرهءوالثاني أن 
یکنی لرجل باسم توقيرا وتعظيماء والثالث ن تقوم الكنية مقام الإسم فيعرف صاحبها كما يعرف 
باسمه كابي لهب اسمه عبد العزّى. والكنية والكنية والكنوة واحد. (اللسان). 

كة: هاهي (الهاء لا تكاد تسمعها). (لهجة مدينة اللاذقية) وقد يقال "كهنه' 
بمعتى اكهنها (حلبية). وجاء في الأكائية (أ ن ك) ويلفظونها نوك أو أناكو بمعنى 
آنا وقد تكون توكيد لأا (أنا أكهنى) أن قشعنى (أا انظرنى أمامك أنا هنا)ءلذا 
يقترح قبيسي لفظها أا كه (ملامح في فقه اللهجات العربیات :۲۹۲و .)٠۲۲‏ 

وأرى أن قبيسي فب ذا في رد " كه " إلى "أناكو" الأكادية وقد 
تون اختضار | لگلمة هاه دمعت خذه. 


ERTS 


كهرب: الشيء جعل فيه قوة الكهربائية فهو مكهرب. مولدة. من أصل فارسي . 

5 أثاره إثارة بالغة أو صعقه. فهو EE‏ 

كهرب: المصباح الكهربائي اليدوي. 

-: صمغ شجرة الجوز الرومي. ومنه التشبيه 'أصفى من الكهرب" والمثل 

العربي " أصفى من ماء المفاصل" (الميداني جا: .)٤١١‏ 

كهرًيا: والصواب كهربباء. خاصيّة في الأجسام ينشأً عنها تيار يستخدم في 
توليد النور وتحريك الاآلات وغيرها. معرب من الفارسية كهرُبا (من كاه: تبنء 
ربا جذر «هلسهطه: قبض الشيء؛ الذهاب به) دلالة على اجتذاب الشيء 
المكهرب للتبن . أصل الكلمة بهلو ي rub‏ طka.‏ 

ولغة الكهربا والكهرباء صمغ شجرة الجوز الرومي يجذب التبن والهشام إذا حك. 

کهرمان : صمغ الكهرب. من الفارسية aطهإطهk.‏ 

کهریز: بالوعة بلدة. من الفارسية zةk:‏ (من "گاه": المكان و"ريز": 
الصبً) والمعنى: المصبً الصغير .عربيها الكظامة. 

کهف: البيت قور أ في الجبل N‏ و 

كهن: سوء الطبع وخبث الطويّة وحب الشرٌ. يقال "عم ييكي من كهنه" 
أي ليس من آلمه وإنما من حبّه الآذى والشرً ومن خبثه. وهو " كهين ". 

كهنا: تحريف هاك هو هنا (لهجة حلبية). ويقال "كهنن" للإشارة إلى 
أكثر من واحد. 

هويش وظيفة الكاهن أر ووقيته ا4 السريانية دااموطدء. 

کهين: صفة من i E‏ الصفات الحميدة والعطاء يا كان نوعه., 
من رياني 1 طk:‏ أخصب ووفر f‏ أتت كلمة كاهن 4,طه)k.‏ وقد يقصد 

| ولغة كهن له كهانة قضى له بالغيب وحدَث به فهوكاهن أو يقال كهن إذا صار 

كاهنا أو صارت الكهانة له طبيعة وغريزة. يقول فريحة:١١٠‏ "وهذا الفعل ممات (كهن) 
في جميع اللغات السامية ولم يبق من مشتقاته إلا كاهنء واستعمال اسم المفعول هنا يجب 
أن يكون مستعملا كضة أو من وقع عليه سحر الكاهن. يقولون يا كهين! أي يالعين". 


E OS 


ولا يبعد في رأيي أن تكون "كهين" تحريفا ل "كوهين" وعلم لليهودي 
المعروف بخبته وإضماره للشر. 

والكاهن هو الذي يقدّم الذبائح والقرابين وربما كان مأخوذاً في الأصل من معنى 
القضاء بالغيب. وهو الذي يخبر عن الكوائن في مستقبل الزمان ويذعي معرفة الأسرار 
ومطالعة علم الغيب (التعريفات). من السريانية «عطه» (غ.ع). والكهانة حرفة الكاهن. 
والكهنوت وظيفة الكاهن وقوامه. من السريانية ه«٣ه»‏ (غ.ع). 

إن كلمة " كاهن" السامية التي يقابلها كوهينا بالعبريةءتمثل اشتقاقا من 
التعبير السومري "غو - إي - نا" أي "حافظ المني أو حارس المني" (الفكر 
العربي في بواكيره وآفاقه الأولى:٥١٤).‏ 

كو: تحريف هاك هو. وكي (الياء ممالة) يشار بها للمؤنث وقد تلحقها 
هاء السكت: كه وكه (لهجة حلبية). 

-: تذييل قرباطي لبعض الأعلام: عليكو» حسيكو» ... 

كواتلة : كاثوليك . وهذه من اليونانية sه)ناهطاة):‏ جامع؛ عامٌ. الكنيسة 
الكاثوليكية تعمّ أنحاء العالم. 

كواج: طعام مصنوع من خليط من الخضار كالبندورة والباذنجان والفليفلة 
والبطاطا تطهى في الفرن. من التركية كوج ويسمونها أيضا اللحمة بالفرن. 

كوارتز: إفرنجية امهس لاتينية الأصل معناها نوع من بلور الصخور. 
يرادفها من العربية المرو وهو حجارة بيض رقاق تقدح منها النار واحدها مروة. 

كوارع: قوائم الدابّة ما دون الركبة. صوابها أكرع وأكارع. 

و اة عا من لين يذ كرفي ينالخ روما . مود 

-: جمع "کور" بمعنی وکر . راجعها. 

ولغة _الكوارة وتكسريوالكوارة بتشديد الواو شيء يتخذ للنحل من القضبان أو الطين 
ضيّق الرأس. من السريانية 0إ0«هk:‏ خليّة النحل (غ.ع). والكوارة أيضا عسل النحل في 
الشمع. وعذو سریع. ویری شير ٠٤٠١:‏ أنها معرابة عن الفارسية كواره ومعناها الدوخلة 
(سفيفة من خوص يوضع فيها التمر) وتطلق أيضا على شهد العسل. 

کف اق جال واا ن ال ف اه 
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كواك: الحبيب الجميل (لهجة فراتية). وهي من الفارسية. 

كواليْس: المكان الذي يتهيًاً فيه الممثلون قبل دخولهم إلى المسرح. 

كوانة: أسطوانة الحاكي. من التركية «وه): کک 0 
r‏ ا ا 

كوانيْن: جمع كانون وتطلق على شهري كانون الأول والثاني. ويسمى 
الأول ديسمبر من الفرنسية مإطرءءمل عن اللاتينية إعطاصءءءل بمعنى العاشر 
و يناير من اللاتينية لعا 

أو كوء): ماكه (لبج: ا اانقية). 

کوبان: غطاء من لبد للحصان . من الفارسية («ثهk:‏ إست؛ «ةط: لاحقة 
د يانة) . 

-: رداء للراعي من نسيج غليظ لا أكمام له وقصير يصل للركبتين 

ويغطي الرأس بهيئة القمع يقيه من المطر. ويرى عطية أنها عربية 
أصلها قباء.(معجم عطية:۷١١).‏ 

کا نسخة طبق الأصل. من الفرنسية مامه ومنها عزhot0ocopم:‏ 
نسخة (صورة) طبق الأصل. أصلها من اللاتينية وامهء. 

كوبّج: العجين إذا جعله كتلا ليبسطها أرغفة (لبنانية -رضا:۸۹٤).‏ وة 
زعم رضا أنها يمكن» على بعد» أن تكون محرَفة من قفشه إذا جمعه. 

وأرى أنها من "كبش" أي ضغطء من السريانية 1ءةط). راجعها. 

کوأْري: قنطرة. من التركية uامه).‏ 

ا 

كوبُونة: : قسيمة. من الفرنسية ١0ماهء.‏ 

: "كوبونة الجوخ' قطعة نسيج بصفة النموذج. اف رذع کی اللا ر ف 

کوبیا' "فلم كوبيا" هو قلم للكتابة يشبه قلم الرصاص ولکن مادته 
الأساسية مصنوعة من مادة خاصة تمنح الكتابة لوناً بنفسجيا لا یمکن محوه 
أو إزالته بسهولة من الورق. من الإيطالية 4أمه٠:‏ نسخة. 


ATTY? 


كوبًا: الكمية المحدودة من البضائع المسموح بإدخالها أو استيرادها. من 
الإنكليزية aامس۹:‏ نصيب أو حصَّة نسبية. عرّبها عطية بالوزيعة وقال ربما 
كانت من العربية وأصلها فيها القطيعة أي الوظيفة وما يقطع من أرض 
الخراج. (معجم عطية:٤١٠).‏ 

کوټر: انظرها في "نکوتر". 

كوتي: بخيل (لهجة حلبية) . نسبة إلى عشيرة اسمها كوت اشتهرت بالبخل. 

کوّخ: بیت مسنم من قصب بلا كوّة وكل بيت بلا كوّة. فصيحة. يقول 

يقول د. الحلو: "وكلمة كوخ بح ذاتها ليست عربية الأصلء ويعدها 
بعض اللغويين العرب من أصل فارسي. غير أني لا أرى داعيا لإرجاعها 
إلى الفارسية حيث أن اللهجات الآرامية عرفت كلمة "كوخ" واستخدمتهاء 
والأجدر أن تكون هي التي انتقلت إلى العربية" .(تحقيقات تاريخية: ۸۳). 

ولغة الكوخ والكاخ بمعنى. 

كود: زمرة؛ كل من زمرتي المرتلين في كنيسة. من السريانية 0لقهع: 
زمر (غ:ل): 

کا . من الفرنسية ملهء من أصل لاتيني ×عل0». 

کور" بناء الزنابير أو موضعها (مشترك). والعامة تجمعه على "كوارة 
والصواب أكوار. وفي اللغة الكور لص اركل آر اذاق ومر الاك هن 
طين . وفي اللسان: هو الزق أيضاً بينما في محيط المحيط: الكير زق ينفخ فيه 
الحداد وأما المبني من طين فهو کور . وقيل إنه مأخوذ من وسنء اللاتينية وهو 
فارسي ومعناه القبر . (معجم عطية:۷١۱).‏ يقول فريحة:٦٠١٠‏ "کل الكلمات 
المشتقة من هذه المادة يجب ج تحسب فصيحة لأن الجذر سامي مشترك "كر" 
ويفيد الإستدارة ومنها' كارة» كوارة. كور الخ.." وهو في الآرامية والعبرية 
إا). وفي السريانية كوراء والأرجح أنه معرب عن الآرامية. 

الطاحون: الوعاء الذي توضع فيه الحنطة فوق الرحى وتسقط منه 
فتطحن . وفصيحه القادوس 

گرا رة غناء. من الفرنسية .choral‏ 

- 


ا ان : التيار الكهربائي. من الفرنسية ٤4۸إ١0ء.‏ 

كوراء الكهريا_(الصمغ) تصنع منه حبّات السا 

كوأرتاج: جرأف. وتستخدم في العمليات الجراحية النسائية. من الفرنسية 
.cwrtage‏ 

mM‏ حبل» جديلة صغيرة من الفرنسية «دلإهء من اللاتينية هل0۲ء 
التي أخذتها بدورها من اليونانية. 

کک مقرأر تعليمي . من الفرنسية ءعءإuهء‏ من اللاتيبنية usوuء‏ من 
الفعل ع٣۲ .cu‏ 

كورَّس: جوقة غنائية (كورال).من الفرنسية وuاهطإء‏ مأخوذة من 
اليو نانية 0rosط).‏ 

کوارسه: مش للنساء. من الفرنسية اءءإهء. وهي في الأصل كاه 
ومعناها جسم زادوا عليها )ه للتصغير فصار معناها جسم صغير . وهو رقعة 
تصنع على هيئة معروفة تزرّّها المرأة على خصرها لتظهر رشيقة القوام 
ضامرة الخصر . ویسمی بالمشد (مولدة). 

: مصحَح. من الإنكليزية ۲ع ا› مء من اسل لاني . 

كورنيْش: الطريق المرصوف الذي يحف بالبحر أو النهر. من الفرنسية 
مطعن«إمء معناها طرف الشيء. وقد أطلق عليه مجمع القاهرة اسم الرصيف. 

-: إفريز» طنف» النواتئ التجميلية في البناء من الفرنسية عطعنمإه٣.‏ 

كورنيه: زاوية مشكلة من خطين أو جدارين. من الفرنسية 6٣٣0ء‏ من 
أصل لاتيني ««إهء. كورون: الإكليل من الزهر يكرم به الميت في حفلة 
دفنه. من الفرنسیة eہطہإںuہC‏ اما إكليل الفر ح فيسمونه اءںهط. 

كورّة: ناحية من بلد (مشترك). قال الجوهري: الكورة المدينة والصقع. 
وقال ابن سيده: الكورة من البلاد المخلاف» وهي القرية من قرى اليمن. قال 
ابن دريد: لا أحسبه عربيا. وقيل من اليونانية 10١١‏ (غ.ع) ومحيط المحيط. 
وقيل فارسية. وقيل من السريانية هإ۵هk:‏ البرية. وجاء في تاريخ سوريا 
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القديم: ٠٤١‏ "في وصف النظام الاجتماعي الاقتصادي في سورية 
القديمة؟"وهنالك قسم آخر هو الأرض المقطعة إلى قرى أو مزارع والموزعة 
على أعضاء المجموعة لس حاجاتهم وتدعى كور k۲‏ وقد حافظت على 
وجودها في اللغة حتى اليوم"" أ ه. ومعنى هذا أن الكلمة سامية قديمة. 

ابن برّي أن الخاد ان كالأجناد لأمل اخ ور 
لأهل العرق» والرساتيق لأهل الجبالء والطساسيج لأهل الأهواز (اللسان). 

کواریذوار: ممر أو ممشى . من الفرنسية إ0لذ٣إهه‏ . 

ثمرة الصنوير التي دا . 

-: الأسطوانة من الفخار تستعمل في البناء كحاجز في السطح مهمته 

إزالة الكشف على نساء الجار (لهجة حلبية). 

كر ااا ليج ر وإلا فهو كوب (فقه اللغة للثعالبي)» وهو 
أصغر من الإبريق. ومنه العبارة "كل ما دق الكوز بالجرّة". 

قال صاحب اللسان: كاز الشيء جمعه» وكزته أكوزه جمعته. والكوز من الأواني 
معروف وهو مشتق من ذلك. والجمع أكواز وكيزان وكوزة» حکاها سیبویه. وقال ابو 


حنيفة: الكوز فارسي؛ قال ابن سیده: وهذا قول لا يعرٌٴج عليهء بل الكوز عربي صحيح. وقيل 
من الآرامية موه (الكلمات الوافدة:۹١٠١).‏ 


وقال صاحب " غ. ع " إنه من الفارسية كوزه. وكذلك جاء في المحيط. 
أو تعريب كواز أو كوزة (شير ٠٤١:‏ وفرنكل:۷۳). 

وقال الإمام الرازي: إنه مما توافق لفظه ومعناه في الفارسية والعربية 
(الزينة: .)٠١۸ /١‏ وربماكان من الآرامية. (راجع "كرز"). 

ويطلق " الكوز " في بعض اللهجات العامية على تمر ة التين (جبل عاملة - 
رضا:۲٠١‏ (وهو مايسمونه في الساحل شمَوط' للتين والصبر. ويسمون مطر 
الذ##كوز أ (وفي عاملة"القطف" إ#رافي جنطقة الساحلهيقال ل هوونوس الذرة. 

ويرى رضا أن كوز التين أصله جوز التين كما قالوا لكمامة بزر القطن جوزة 
لشبهها بثمرة الجوز وهي بالفارسية 'كوزه' وعربوها 'جوزق" كما في القاموس. 
ورجعت العامة باللفظة إلى الأصل لفارسي وعمَّت به التين. أو أنهم أخذوه من 
معناه العربي وهو الجمع وأطلقوه على كل ثمرة مجتمعة تضم بعضها إلى بعض. 
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كوأس: طبل. من الفارسية كوست: شبه منضدة كبيرة بُدق عليها حين 
المحاربة (فصيحة). 
-: خشبة مثلثة الزوايا يستعملها النجار يقيس بها تربيع الخشب. قال 
ابن منظور إنها فارسية. والصحيح أنها من اليونانية ومطعه عربها 
العرب «كوس» بمعنى زاوية. (رحلة الكلمات:١٠١).‏ 
نوع من الفثاء يطب 6 نيئا . الواحدة "كوس" اب 
كوساة. فارسي. وتسميه العامة أيضا شوّاف". أو هو النوع الكبير منه. ينسب 
إلى النو ع المسمى قر عا .cucurbita pepo‏ 
-: 'فلان نقنه كوسا" أي خفيف شعر اللحية والذي لحيته على ذقنه لا على 
كارضيه. والصواب كو ا ختلف فيه. قال الجو مر ا اج 
الأثط (أي القليل شعر اللحية). وقال الأزهري: لا أصل له في العربية. 
وقال بعضهم: معرب وأصله كوسق . وقال ابن القوطية: كسج الرجل لم 
ينبت له لحية» وهذا ظاهر في عربيته. وفي "غ. ع: هو معرب من 
الفارسية طع٥0هk:‏ خفيف اللحية. وقيل إنها من اقات الآرامية القديمة 
بقايا الآرامية:۹۹٤).‏ 
وجاء في المرجع: إن E‏ عامي. وقال ابن دريد: لا يقال في الخفيف 
شعر رل كانت العامة قد أولعت بهء إنما يقال ثط. وهو الأزط آا. 
يرادفها الأطرط وهو الخفيف اللحية. ومثله السنوط: من لا لحية له. من 
السريانية 70أ0 "هك (غ.ع). 
ر کے مک کین لے ان کن 
كو لقا قطعة لحم مشوية. من الإيطالية هاا [ه)وهء. 
كوسْمتيك : مادة لتجميل البشرة والشعر. من الفرنسية عuنا6«صوهء.‏ من 
اليونانية :kosmitikos‏ مختص بالزينة. عرأبها عطية بالمَثاث من مث شاربه 
ا چ e:‏ 
كوش : (للكلب) اهدأء اسكت. من السريانية طcںهk:‏ آهداً. 


-: (اسم) فلكة المغزل» أي القسم المستدير في أعلاه. من السريانية 
:k0 0‏ مغزل . 
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كوأشان: ضريبة تفرض على الحيوانات وغيرها. من التركية قوچان: 
وصل الضريبة يقتطع من دفتر القسائم . وفي اللهجة الحلبية: "قوجان" وضع له 

كوشة: الاسم من "كاش" . راجعها. 

-: كثرة» وفرة. يقال: 'لقيت كوشة ولاد" أي كثيرين أو جماعة منهم. 

من السريانية aر0طء٩:‏ مجمَع . 

-: عرمة» كومة. من السريانية ماثطءهk.‏ 

كوأشة : (سريانية) يقال "يخرب كوشتك" دعاء بالهلاك والمراد خرب الله 
جماعتك ومريديك. ويقول عطية: "أصله أن المرأة تقول لجارتها تغزل صوفا 
(يخرب كوشتك) وذلك إذا تكذرت منها. تريد أن تقول حل الله ما تكوّم من 
خيوط الصوف على ساق مغزلك . فاستعملها العامة لمطلق الدعاء بالضرر 
والسوء في كل حال'. (معجم عطية:۱۳۷). 

كوشى: الشيء جمعه وكوّمه فتكوشى أي تجمّع (لهجة لبنانية فريحة:١١٠).‏ 
من السريانية 1إءهk:‏ كوم . وفي الساحل يقولون "كوش" . راجعها. 

كوأصر : بناء القصب المعقود .عامية عر اقية من المصدر الأكادي 544ج 
بمعنی عقد» ربط (ملحمة جلجامش:۲۸۲) . ويلاحظ هنا صلة الكلمة بالكلمة 
الأكدية 5uه»‏ بمعنى عقد بناء (حينما في العلى:٣١).‏ 

كوأع: منعطف الطريق. وفصيحه الخوع أي منعرج الوادي. ومنه 
العبارة: ازمر عالكوع'. 

-: (مجازا) زاويةء ولاسيما في لغة الصناع مثل: "كو ع القصطل". 

(البراهين الحسية) . فصيحه المرفق. 
- الطريق: ملوى. 
وقال الأزهري: الكوع طرف العظم الذي يلي رسغ اليد المحاذي للإيهام 
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والبوع عظم يلي إبهام الرجل. ومنه المثل: "ما بيعرف كوعه من 
بوعه" يضرب لتمام الجهل. وهو يطابق المثل العربي "ما يعرف قطاته من 
لطاته"ي ضرب للأحمق (الميداني .)٥ e‏ 

كوقل: الطفل لفه ب "كافولية" أو "كوفلية". راجعها. 

كوفليّة: ملاءة يشد بها الطفل. يرجح عطية: ٠١۸‏ أن أصلها نوفلية 
وهي ملاءة من صوف تختمر بها النساء. 

كوقندي: يقال 'رقصه كوفندي" أي جعله يرقص رقصة غريبة من شدة 
الألم» كناية عن الضرب المبرح الذي أنزله به. 

كوفية: آلة القصب مخروطية الشكل ذات مقبض في أسفل محورها تدوّرها 
ا عليها خيرط الحرير ال الشلة المنصوبة على اا 

كوك : نوع من الفحم المعدني من الفرنسية ع)هء. 

كوكا كولا: شراب غازي مرطب يتخذ مما يستحضر من أوراق الكوكا 
aءهء‏ وهي النبتة التي يستخرج منها الكوكايين وتسمى جنبة الخشب الأحمر 
وجنبة الكوكائين» ليس لها اسم عربي لأنها من أصل أميركي وهي من الفصيلة 
الكتانية واسمها علميا aءه»ء‏ 16۸ر×هطاراء. ومن مادة تستخرج من تمار الكو لا 
يخالطه السكر والكراميل. والكولا أو الكولة كلمة مقتبسة من إحدى اللغات في 
السودان. جنس شجر من الفصيلة البرازية يزر ع في البلاد الحارة لثماره المحتوية 
على مادة البنين وغيرها من المواد المنبّهة المقوّية. انظر "ببسي كولا. 

كوكاش: عرمة من جمر (لبنانية فريحة:١١٠).‏ وفي الساحل يقولون 
'کاکوش". راجعها. 

کوکایین: مسحوق ورق نبات الکوکا يستنشقه من يتعاطاه فيهيجهم تم يخدرهم. 

كوأكب المكان: تلألاً وغمرته الأنوار. فهو "مكوكب". 


ولغة كوكب الحديد برق وتوقد. والكوكب النجم. من السريانية طه)سه) وفي 
الأوغاريتية «ك ب ك ب» وا «ك ك ب»: كوكب (درايفر). وأكثر ما تطلق على 
الزأهرة» من جذر سامي مشترك ننائيّه" كب“ ويفيد الاستدارة. ورد في لسان العرب حول 
أصل كلمة كوكب".. صدر بكاف زائدة والأصل وكب أو كوب" وفي ما سبق ما يصحح 
هذا الخطاً والذي أشار إليه أحمد درويش أحمد (الألفاظ العامية السورية:۹١٠).‏ 


EVE 


کوکتیل : مزیيج من الأشربة. من الإنكليزية ازه))عهء. 

كوكر الشيء: جمعه وأخذه بمرَة واحدة. وزن فعفل من كور . 

كوْکش: جمع وکوّم . و "کوکش" على الدنيا مثل "کاش". وزن فعفل من 

-: بحث عن الغرض المخفي . (لهجة حطلبية). لعلها من السريانية مطءk:‏ 

ڳي٬‏ اختا. 

كوأكع الشيء: دوّره وجمعه بشكل دائرة. 

يقول فريحة:۷١٠‏ إنها فعفل من كوع. 

وربما كانت مقلوب كعوك وزن فعول من كعك» وبالقلب صارت فولع. 

اسم الطير بلغة الأعغ ا بحكاية صوته. 
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كوكيّة: قبعة الطفل مزينة برسم طائر (لهجة حلبية). 

کوکی: اجتقع على نفسه وتقاصر فجمع أطرافه إلى بدنه من برد 
ت و و یل مکاناً ف نتا تتن ن اوم 
تجمَعوا وهو الأقرب. 

- الطفل: ناغ (لهجة صدد). من السريانية العامية أاعسهع. 

ولغة كوكى الرجل كوكوة اهتز” في مشيته وأسرع أو هو عدو القصير. 

كول: (الكاف كالجيم المصرية والواو ممالة) هدف في اللعب بكرة القدم. 
من الإنكليزية اههع: هدف. من أصل مجهول على ما جاء في معجم وبستر. 

كول وشكور: (الواو ممالة) أي كل واشكرء نوع من البقلاوة يحشى 
بعضه بالفستق . وبعضه الآخر بالصنوبرء ويقطع قطعا صغيرة ويؤكل. 

كولا: شجر يتخذ من ثمره شراب لا يفوقه شيء في إراحة الجسم 
التعب . من الفرنسية هاهء. 

کولبا : قمرة للمراقبة والحراسة. وفي الأوغاريتية « ك ول ب »: قفص 
(بتار). وأيضا في التركية قولبة: كوخ (الدراري اللامعات). 
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كولخ: الرجل عجز من الشيخوخة وتهذمت أعضاؤه. فهو "مكولخ "أي 
متهدم الأعضاء. 

گولدن: التفاح الأصفر . من الإنكليزية ١٠ل1مع:‏ الذهبي . 

كولستروأل: مادة بروتينية رخوة تترسب على جوانب الأوعية الشعرية. 
من الفرنسية 1ه0إع)ءمآهء. 

: جمع شيئا من ها هذا ا 

- في الأكل: أي أكل كثيرأ. فصيحه كأش. 

يقول عطية: "فصيحه كأش الطعام. أو هو منحوت من "أكل كل شي" 
لأن هذه الشين التي تلحق آخر الفعل عند العامة هي عندهم مقتطعة من 
شيء. وهذا كثير في كلامهم يكاد لا يقع تحت حصر ." (معجم عطية:۱۳۸). 

وأرى أنها فوعل من "كلش". راجعها. 

گولف: لعبة رياضية تلعب بعصا معقوفة الرأس يضرب بها كرة 
صغيرة لإدخالها في حفرة معينة في الأرض. من الإنكليزية امع ماخوذة من 
الألمانية ۴اه): نادي أو حفرة. 

كولك: سطل خشبي لحلب النعاج أو مغرفة للماء أسطوانية الشكل. من 
التركية ءاں): سطل ذو عروة ينزل فيه اللبن عند الحلب. ولعلها من أصل 
يوناني (معجم عطية:۱۳۸). فصيحها العلبة وهي في الأصل الوعاء الذي 
يحلب فيه ثم نقلت إلى الوعاء المعروف تصان فيه الأشياء. 

كولك: الفعل من "كولك" بمعنى استجدى (مجاز) كمن يحمل "الكولك" 
ويجمع الحليب القليل من ها هنا وها هنا واضعا نفسه موضع المهانة 
والمداهنة ليظفر بالقليل. والمصدر "كولكة". وعند الأسدي أن كولك مشتقة من 
الکلاه بمعنی نی رأسه بكلاهه له (موسوعة حلب .)۳۸١ :٦‏ 

كول: صورة الولد في ورق اللعب (1ء1ه۷). مولدة. من الإيطالية. 
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كولونيا: ضرب من العطور سميت باسم مدينة كولونيا الألمانية لأنها 
اخترعتها سنة ٠۷٦١‏ من الفرنسية عدعهاهء. 

-: اسم زهر من أزهار البيوت. من اللغات الأوروبية. 
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کولوٽیل: رتبة خاصة للجيش تعريب الكلمة الإفرنجية 1ع«هاهء. 

كوليْرًا: نوع مرض وبائيّ. معرب من التركية قولره عن الفرنسية 
aاeاch‏ مستمدة من اليونانية 6aاهطk‏ : من عامطء: بمعنى الأصفر ومن 0عطا : 
بمعنى الهواء أي الهواء الأصفر . ويسمى بالهيضة. 

كوم: الكومة. 

ولغة الكوم مصدر كام أي نكح. والفرج. والمواضع المشرفة. 

کر س: ممثل ثانوي. من الفرنسية مادم إه»ء من أصل يوناني . 

کي: محترف ية إا ارات. من الانيا : 
صمغ + جي لاحقة تركية. 

کومبلیه: كامل» تامٌ. من الفرنسية ٤ءامدصهء‏ من أصل لاتيني ٥إعامإه».‏ 

كوأمسنيُوأن: شيء معيّن في المئة يأخذه العميل من التجار على بيع أو شراء 
بضاعة أجرة عمله. وقد وضعوا مقابلها العمولة. من الفرنسية 0زويزصصهء من 
أصل لاتيني. 

كو مىچى ` وكيل أعمال أو وسيط. من الفرنسية «cammissio0n aire‏ 
بو اسطة التر TS‏ 

کومندان: مقدم. آمر . قائد وحدة عسكرية. من الفرنسية ٤٣2ل "2n‏ mتc.‏ 
وبعضهم يقول: قومندان . 

د اكات لخا لل خلت رط الس ج 
اللاتينية sەلصaةصصهء‏ مفردها ملمجةص«هء: مغوار» فدائي. 

كومة: الأشياء المتكوّمة أي المتجمَعة. 

N.‏ 1 الكثير . يقال "عندي كومة قلاء" أو 'قلام كومة" أي الكثير 

من الأقلام. 

ولغة الكومة القطعة من التراب وغيره» وهو في الكلام بمنزلة قولك صبرة من 
ططاة. وبعضهم يضم الكاء و8 بالضم " لما كوم وبالفتح اسم الفكة الواحة 
(اللسان). ويرى رضا:٥٠٥‏ أن 'كومة رجال" من كومة التراب من حيث اجتماعهم أو من 
الجوم وهم الرعاء ويكون أمرهم واحداء فقيل أولا جومة ثم كومة. وهو زعم باطل. 
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كولمُودينا: نضد صغير يوضع جانب السرير . من الإيطالية ممنdأمصهء.‏ 
وقد أطلق عليه مجمع القاهرة اسم الصوانة. 

كوميذيا: قطعة مسرحية ضاحكة. من الافرنجية مإلهصره»ء وكان هذا 
اللفظ عندهم يدل على أي قطعة مسرحية ثم خصص بالمسرحية التي تلهي 
وتعبر عن العيوب والغفلة وما إلى ذلك وتدعو إلى الابتسام والضحك (بدائع 
الحكمة:٠٠٠).‏ معرّبها أهزولة (توفيق قربان). وقد ترجمت بالملهاة . 

كونن: (الواو وممالة). ويقال أيضا "كوانة" أي عراك. سريانية. راجع "كاون". 

قال رضا:٦٠ه‏ "الكونة الحرب. وهو استعمال فصيح جاء عن العرب " 

ولم أعثر على هذا اللفظ في المعاجم: المنجد» الوسيطء محيط المحيط› 
لسان العرب. راجع "مكاونة"'. 

کت إفرنجية من كدءانهء (حالة النصب للكلمة وعمرهء اللاتينية ومعناها 
صاحب لقب شرف معيّن في الإمبراطورية الرومانية) ويراد بها لقب شرف في 
البلاط الملكي دون المركيز وفوق البارون يُمنح لصاحبه ببراءة أو تقليد من الملك 
ومؤنتثه ءءءعارهء. عرأبها العرب في عهد الصليبيين بالقومس أو فف أمير. 

كونتر اتو : المعاهدة والاتفاقية من الإيطالية 0اه١†«هء.‏ 

كوتترزباص: كمان جهير وهو أكبر أنواع الكمان يعزف عليه وقوفاء له 
ثلاثة أوتار . من الفرنسية عويوطعء)”0ء. 

ا ل: المراقبة. من الفرنسية عاه٣ا«هء‏ من أصل لاتيني ۲01e‏ 01)۲4 . 

كونسروة: معربة من من الإيطالية ٠۷ءء١٠ء:‏ المواد المحفوظة بطريقة 
تفريغ الهواء من وعائها. ويراد بها ما يحفظ في علب خاصة كالمربيات 
والمملحات والمجففات. جاءتنا عن طريق التركية ۷aإءء«ه)‏ عرًَبوها بالممقور 
(عبد القادر المغربي) وبالمحفوظات (الكرملي). وأما ما يحفظ في العلب فهو 
على أنواع: إذا كان من البقول فهو القميم» وإذا كان فاكهة كالتمر ونحوه فهو 
القلف أو القليف» وإن كان من اللحم فهو القديدء وإن كان من المملحات فهو 
الطريخ» أما الحلوى فهي المربّى. 
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كوتسلتو: لجنة. إيطالية. 

کونسیرفاتوار: معهد موسيقي أو معهد فنون . من الفرنسية 0¡reا0se۷a».‏ 
کونشیر e‏ : نوع من الموسيقى (جزء من السيمفونية) من الإيطالية 0أإ#ء١«0ء.‏ 
کُوفرانس: مجلس وكلاء الدول. من الفرنسية ence‏ إConfé6.‏ 

کوتکان : اسم لعبة من ألعاب ورق الشدة من الفرنسية ١0ء‏ . 


کیت: کلمة إفرنجية من مركبة من کلمتين اه 


بمعنی مع و ۲٥٥۲ء‏ بمعنى الزيادة والنمو. ویراد بها الحجارة صغيرة أو 
کم بعضها إلى بعض ا ما. 


كوتن: الرجل قضى شهري کانون. 

E aT‏ كر كر من مام ال 
والاسم "كوننة' 

كونياك: شراب مسكر . من الفرنسية عة٣ع١ه»ء.‏ 

كوا: من يحترف مهنة كي الثياب. 

کرات ا 

گوّاد: تحريف القوّاد: من يقود إلى الفحشاء. 

كوّاز: صانع الأواني الفخارية أو بائعها. راجع "كوز". 

كوّاني: مقاتل. 

کوخ: خد خيّم عليه وأظله فعل مشتق من الكوخ. 


ولغة الكوخ والكاخ بيت مسنم من قصب بلا كوّة. وكل بيت بلا كوّة. من الفارسية 
کاخ: مسکن» بیت (غ. ع). 
کور الشيء: ج دسا كالكرة. 


ولغة كور فلاناً طعنه فألقاه مجتمعا . والله کور الليل على النهار أدخل هذا في هذا. 
بک العامة رها 
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كوز الشيء: استدار وصار كالكوز. فهو "مكوّز". والفعل مشتق من 
الكوز . لازم متعد. 

ولغة تكوّز القوم اجتمعوا. 

كوش: جمع الأوراق والأشياء. من السريانية ن٥ة):‏ كوم . انظر "كوشى". 

- على الشيء: أحاطه بنفسه. 

ولغة قشش الشيء جمعه» وقشش لف ما قدر عليه مما على الخوان. 

انعطف مع انعطاف ودار معه راسا قو ر 
غ السابق . 

ولغة كورّعه صيّر أكواعه معوجّة. وكوّعه بالسيف ضربه به حتى اعوجّت أكواعه. 
وتكوّعت يده أصابعها الكو ع. 

كوّة: (مشتركة) الخرق في الحائط. سريانية (السريانية - العربية:٠۸).‏ 

كوّى: يقال 'كواه بالكلام" أي أوجعه بكلامه. من الكيٌ وهو لذع الجلد بالنار 
على الاستعارة. قيل من السريانية »سk:‏ أحرق (السريانية -العربية:٠١).‏ 

غير أن رضا:٦٠ ٠‏ يقول إن هذا ظاهر الكلام. وهو عنده من ,كأى, إذا 
أوجع بالكلام. و"العامّة سهلت الهمزة من كأى وقلبت فصارت كيا ثم أبدلت 
بالواو فصارت کوی'. 

کوي: مصدر کوی: فصيحها الكي بالإعلال. 

كويْة: (تصغير كوز) قطعة صغيرة مستديرة من اللبن المجفف أو 
اللحم المدقوق وخلافه. (لبنانية فريحة:١١٠).‏ 

كويّس: تحريف كيس أو تصغير كيّس والأصل كيس وأبدلت الياء غير 
المضعفة واوا وفق قاعدة المخالفةوفرارا من التضعيف. والعامة تقصد بها الجيْد 
والجميل. ومنه الكناية "كويّس ورخيص وابن ناس" للشيء الرخيص الثمن. 

ولغة الكيْس الظريف الخفيف المتوقد. 

واللفظة شائعة في لبنان. أما في منطقة الساحل فيقولون اللفظة على 
أصلها أي كيّس ويقصدون بها الجيّد والجميل . 
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کي: 'فعل ذلك لكي اذا لقي زيدا يشكر" والصواب: لكي يشكره زيد إذا 
لقيه أو حتى إذا لقي زيداً يشكره. وحتى هنا حرف ابتداء. 
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. والموصول وصلته كالكلمة الواحدة فلا يجوز فصل أحدهما عن الآخر‎ 

کیان : الطبيعة. من السريانية ”مر (غ.ع). 

كيت: أي متعادل في قولهم 'طلعنا كيت" أي متعادلين في لعبة ما. من 
الفرنسية ع)انسuي:‏ التعادل. 

كيت وكيْت: كناية عن كلام قيل. يقولون 'فلان قال عن فلان كيت 
وكيت" من السريانية ا وهي أداة تشرح المعنى أي حرف تفسيري (بقايا 

يتار: آلة وترية موسيقية تسمى قيثارة لها ٠‏ أوتار. من الفرنسية 
ع وهي في الإسبانية والبرتغالبة a٠هازںع‏ مأخوذة من اليونانية وإهان». 

گيتر: المسماة. من الفرنسية ءء)#سع. يرادفها الران من الفارسية بمعنى 
فخذ (غ.ع). 

گيتو: أحياء أو مناطق من المدينة تسكنها أقلية عرقية أو دينية دون 
غيرها. من الإيطالية 0اطع . 

كيخيا: كنية لإحدى العائلات السورية من التركية عن الفارسية كتخدا. 
وأصلها بالفارسية: اگ" بمعنی البيت و"خدا" بمعنی صاحب الشيء ومالکه أو قل 
بمعنى "ذي" فمعنى كدخدا: ذو البيت أي ذو البيت الرفيع واستعملها الأتراك 
بمعنى وزير الوزراء ووكيل السلطان ومعتمد الوزير والموظف الأكبر. 

كيدن : مقود درٴاجة أو سيارة. من الفرنسية «0لأاع. 

كير: جهاز تعشيق التروس في السيارة. من الإنكليزية ٣هعع‏ . 

كير: زق ينفخ فيه الحداد إذكاءَ للنار. فارسية. وقيل أكدية u‏ من 
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كيرتاج: تنظيف الرحم بآلة تشبه المجرفة أو المسحاة. كلمة فرنسية 
6ء عرًبها عطية باسحو . وجاء في "المخصص"': ار الناقة أرا أدخل يده 
في رحمها وقطع ما فيه واسم ما يقطع به الإرار. وعلى هذا يصح تعريب 
الكلمة المذكورة بالار . 

كيْرل فرند : الصديقة أو الرفيقة. من الانكليزية أدذه۲؟ 1إذع. وا٣ع‏ هذه 
فيهاء دخاتها في ا الوسيطة وهي في امن 
الجرمانية الدنيا هع وتعني طفل للذكر والأنثى دون تخصيص» ثم انصرفت 
إلى الأنتى بعد ذاك. في اللغات الأوروبية لا أثر لحرف الغين فينطق 6 عادة 
فحق ۲٥ع‏ أن تكون و وأصلها «غر». يقول اللسان: الغ (وهو الغرير): 
الشاب الذي لا تجربة له... والأنثى غر (كذلك) وغرّة وغريرة. قال أبو 
عبيد: الغرّة الجارية الحديثة السن.. وهي أيضا غر بغير هاء. قال الكسائي : 
رجل غر وامرأة غر ببّنة الغرارة. (رحلة الكلمات:١٤١).‏ 

كيْرُوسين : سائل نفطي مائل إلى الصفرى يقطر بين ١٠٠و‏ ١٠٣درجة.‏ 
من الفرنسية عرغءهإ6). 

كيْرُوأن: فارة رفيعة يستخدمها النجّار لصنع أفاريز في الخشب. 

کیر ياليْسون: يا رب ارحم. من اليونانية راء 6ا۲ن). 

كيْس: الجوالق عامَّة أو الصغير منها. وجمعه 'كياس". والصواب أكياس. 

-: مقدار معيّن من الدراهم وهو °٠‏ رشا 

-: "على كيسه" أي على نفقته. 

ولغة الكيس المشيمة. وما يخاط من خرق للدراهم وغيرها. قيل مأخوذاً من لكيس 
بمعنى الجماع لأنه يجمع ما يجعل فيه. وهو بالفارسية كيسَّة وباليونانية كيسشس. وأما ما يُشرج 
من أديم وخرق فلا يقال له كيس بل خريطة (محيط المحيط). وقيل من السريانية وتا (غ.ع). 

كيْشة: جماعة ناس. من السريانية ماقطءه»: كومة (غ.ل). 

كيّف: السرور والطرب؛ لذة ناتجة عن حسن حالة الجسم. تركية رم 
من أصل عربي. ويشتقون منها الفعل "كيّف'. 


SENE 


-: يقال "جايي كيفي أن أفعل كذا" أي رغبتي أن أفعل كذا. ويقال 
سرح کیفه" . أي مال إلى الإنبساط والمرح. و'کبفه سار ح'. 

کیفه" على هواه ووفق رغباته. 

-: بکیفه" برضاه وطبق رغبته. 

كيْف: كيف. يقال "كيف حالك". وتصرّف مع الضمائر : كيفاء كيفن› 

3 الحشيش المخدرء سمي باسم مردوده., 

کيفا: كيف هي؟ 

-: لقب القديس بطرس. من السريانيةه): صخر . 

كيفة: قشر أغصان التوت يجفف ويعطى علفاً للبقر أيام الشتاء (لبنانية 
فريحة:١۷١٠)‏ من السريانية ١)ة:‏ قلفة. والقشر المذكور يشبه القلفة. 

كيْفيّة: الطرب والحبور والتنعّم . مثل "كيف" أو أخص منه. 

ولغةلكيفيّة مكلك شيء حاله وسفت هرل (شفاء الغليل). 

كيك: نوع من الزوارق الشراعية صغير» طويل وضيق. وهو القائق 
أيضا. قال في التاج بعد تفسير الكلمة بالسفينة الطويلة "إن كانت عربية فالمادة 
لا تأباها". من التركية. والذي حققه عطية أن الكلمة أشورية أصلها كلك وهذه 
منقولة إلى العربية ومعناها مركب يرکب في أنهر العراق ویعرف بالطو 
أا .وق حرفت فصا ك كك قلق لضا و أخذها ار نتخاون فقا 
ai¶ue.(معجم‏ عطية:۱۳۸). 

كيكلوا: اليعاسيب التي تطفو فوق مياه الرافدين في جنوب العراق حين 
يحدث الفيضان في الربيع فقط. عامية جنوب العراق. من الأكادية 6اا 
(ملحمة جلجامش :۲۹۸) . 

كيكون: نوع من الباق (الحلزون) صغير الحجم. البرّي منه رقيق 
القوقعة والبحري له قوقعة صدفية ومتينة. 


كيلة: وعاء يصب به الماء. 


- TeAY> 


-: مكيال. سريانية (السريانية - العربية:٤۸).‏ 

ن الان 

ولغة الكيلة المرّة. ووعاء يكال به الطعام .من السريانية oاره):‏ مكيال (غ.ع). 

كيلوأت: سروال قصير يستر العورة. من الفرنسية مااهااء. عرّبها 
. 

- بنطال الركوب. 

كيلوأس : سائل أبيض هو عصير الأطعمة المهضومة. يونانية. 

كيلو غرام: وحدة وزن تساوي ألف غرام . من الفرنسية kilogram me‏ 
kilo)‏ مصسصهإع). كيلو من اليونانية 0نانط» وتعني كما يقول معجم 
أكسفورد « الف » في تلك اللغة. وكما جاءت «ألف» العربية من الكثرة 
والتجمع والائتلاف» الألفة والتالف. تم صارت تعني EE‏ ا هو 
مجمو ع عشر مئات. وهي كذلك في اليونانية وفي بقية اللغات. وما يقابل 
«الکیلو » ألا في العربية هو الكيل. وفي لسان العرب: الكيل : المكيال . 
وهو كيل البْر” ونحوه. وهو مصدر كال» يكيل› کیا وکال ومکاد فضا 
والكيل والوزن سواء في معرفة المقادير. تم em‏ الكيل» ومنه الكيلةء 
إلى وزن بمقدار معين يعرفه الباعة وبه يكيلون ويزنون. أما الجزء الثاني 
« غرام » فیعرف بأنه وحدة الكتلة في النظام المتري أي جزء واحد من 
الف جز من الكيلى. وترجعها مغاجم الفرتجة إلى اليونانية خصصهة إا 
بمعنی «وزن صغیر » أو من ۲۳۳4ع بمعنی کتب أو بالأصح « نقش ». 
وفي العربية: «الجريم هو النوى. واحدته جريمة (أي نواة) وهو الجرام 
الا - س ا ا 
تشير إليه المعاجم الأوروبية من الوزن الصغير أو حب القمح أو الشعير . 
الجرام أو ال هع بالضبط. وقريب من هذه الكلمة ال «نهإع (ما يعادل 
ا اوا تو ر :غ ی ا و ی 
حب» بر بيدر» كوم الحبوب. 

جاء في اللسان: "الجرين: موضع البْرَ» والجمع أجرنه وجُرُن. 


SEATS 


الجرين موضع البيدر - بلغة اليمن . والجرين أيضا الطحن بلغة هذيل'. 

ويخلص علي خشيم إلى أن أصل غرام في اللاتينية ما يقابلها في 
العربية جرام أو جرين (رحلة الكلمات ۸٦‏ -۸۸ ). 

کیلوامتر : قياس طوله ألف متر .من اليو نانية هام هزاطء. 

كيْميا: علم يبحث في خواص الأجسام وطبيعة تركيبها وتفاعلها مع 
بعضها (مشتركة). 

جاء فى محيط المحيط: " الكيمياء عند الأكثر يونانية معناها المكر 
والحيلة. اند البعض معرب خيميا باليونانية أيضا ومعناها برء الساعة أو 
من خيموس ومعناها عصیر . 

ولا يبعد أن تكون الكيميا مأخوذة من مادة الكوم بمعنى الجمع أو الكمي 
بمعنى الستر أو القيمة. وعلم الكيميا عند القدماء علم يراد به تحويل بعض 
المعادن إلى بعض وعلى الخصوص تحويلها إلى الذهب بواسطة الإكسير أي 
حجر الفلاسفة أو استنباط دواء لجميع الأمراض". 

وفي "غ.ع' كيمياء معربة من اليونانية ورنصاطء. 

وقد زعم الصحاح أنها عربية. وقال التاج والمتن أنها قد تكون عربية 
آتية من الكوّم ومعناه العظم في كل شيء فسمي هذا العلم به لكونه عظيم 
المنزلةء بعيد المنال. ثم قالا: قد تكون معربة. وقال المتن: وهو الأصح. أما 
الوسيط فقال إنها معرّبة. ويرى الدكتور علي خشيم أن اليونان لما أخذوا علم 
خواص المواد عن مصر سمَوها باسم مصر القديمة "كم - تا" أي الأرض 
المسودة فقالوا منصن» (أي الكيمي) وحرّفوها رهط أي المصرية (الكيمية) 
وخلطوا بين نسبتها إلى مصر وبين معنى السواد والظلمة في هذا العلم الذي 
عرف عند العرب باسم السيمياء تمييزا له عن "الكيمياء“ العلمية.(رحلة 
الكلمات :۷۸ -۸۱ باختصار). 

كينا: مادة شبه قلوية مستخرجة من لحاء شجر الكينا. من الفرنسية 
6 من لغة بلد بيرو القديمة 2٣۹uiمuiۅ‏ : شجر الكينا. من aھ¬ہki :kina‏ 


TA 


لحاء ممتاز عن كل لحاء آخر . واسمه علميا .cinchona officinalis‏ وجاء في 

معجم الشهابي: 'سمَّي باسم زوجة نائب الملك في بيرو في القرن السابع عشر 
E IR‏ 

کیوان : اسم علم, 

وهو في السريانية «ةسء» اسم النجم السيار زأحل. يقول شير ٠:‏ 
"كيوان اسم زحل بالفارسية. وقال جيسينيوس في معجمه العبراني إن أصل 
الكلمة آرامية مشتقة من البابلية بمعنى عادل. والأرجح أن الكلمة فارسية 
الأصل وهي مركبة من كي أي رفيع القدر ومن وان أي رقيب ". ويرى 
فريحة أنه سرياني" وله معنى آخر: معدن الرصاص. وقد يكون تحريف 
2ةرu:‏ الحسن والجمال والهيئة." (معجم أسماء المدن:١٠٠٠).‏ 

كيُوبيْد: رب الحب والصبابة عند الرومان. واسمه في الإفرنجية لإمں٣‏ 
جاج الا د ا E‏ 1 0 ا 
هو الجذر رغب في العربية.... وقد تكون كيوبيد مأخوذة من مادة كبد 
العربية فاق محل راطف والاتطال وأهمها الحب اللتوسع انظر رحلة 
الكلمات: .)۱۸١‏ 

کی اا ا ا و ا ا رک ای اتی 
وكذلك مع ساثر الضمائر. وفى ا اشقية يقال «شيتو»: ملكه» خاص 
به. ويكنى بها عن الذكر والفرأج.من السريانيةرةع: الحلو الجميل والكناية 
كانت تجنبا للالفاظ البذيئة .وجمعها: كيات»› كوٴٌات» كيوت . 

كیا عاو حاكات و الشخ ا 4 م ر أوكع راا وشم من الطلكنية 
:٥‏ قطعة أرض» أرض مزروعة (غ.ل) وبعضهم يقول "كوّات". 

وزعم فريحة:١١٠‏ وكذلك صاحب' غ .ل" أن لامفرد لها. وزاد فريحة 
أنها قد تكون كيت وهي من التي يكنى بها عن الشيء أو الحديث أو الخبر 
وهو wereee‏ 

كيّس جسمه: استعمل الكيس في تدليك جسمه عند الغسل. وهو كيس 

- YY. Ao-= 


الشيء: جعله في كيس. مولدة. 
N‏ 
وفتح الألف الأولى): وبّخ وزجر وانتهر . مزيده 1ة. وبهذه الصيغة أتى الفعل 
إلى العامية: فلان كيّعني أي أنه أعياني وزجرني. وأيضا جاز للألف أن تقلب 
ياء فتقصبح هره كيَأً وكيّع: أعيى وانتهر واخمد (بقايا الآرامية .)٠١١‏ 
ولغة کاع عنه هابه وجبن عنه فهو کائع وكاع. انظر 'كعي'. 
: فلاا فكيّف أي سره اط . لازم متعد. فهو ٠"‏ 
ولغة كيّفه قطعه. وتكيّفه تتقے ا أطر افه. 
كيّل: كال (مشترك). 
- له: سبه. 
- له: وجه إليه الضربات. 
ولغة كايله مكايلة قال له مثل مقاله أو فعل كفعله أو شاتمه فأربى عليه. وكيل 
الطعام وغيره بمعنى كاله. والرجل كان كيولا أي جبانا. 
کيُوٴت: راجع "کي" . 
کيوٽي: صنف من العنب . 


TONS 


حرف اثلام 


ل: اللام هي الحرف الثالث والعشرون من حروف المباني. وهي في 
العبرانية لامد وفي السريانية لوماد ومعناه مهمزة وهي عصا في رأسها حديدة 
ينخس بها الحمار لأن صورته في الفينيقية تشبه المهمزة. واللام تدل على 
تلوّي ما هو حاد. (المعجم). ويقول العلايلي إنه للانطباع بالشيء بعد تكلفة. 


ل: (حرف الجر) إلى . واللام حرف الجر في السريانية. 

ولغة اللام للأمر وللإبتداء وللقسم وللاختصاص وتكون اللام العاملة للجر مكسورة 
مع کل ظاهر إلا مع المستغاث المباشر فمفتوحة وكذلك مفتوحة مع كل مضمر إلا مع ياء 
المتكلم فمكسورة. 

ال رآن؛ محت ولام كي و الصواب أن تكس 

-: بمعنى أي الاستفهاميّة كقولك "لكتاب" أي أي كتاب؟ حين يطلب 

أحدهم منك : أعطني الكتاب. 

ل: لام ألف. قال ابن جني: إن هذا الحرف علامة الألف الليّنةء ولمّا 
لم يمكن التلفظ به بنفسه»ء لأنه لا يقبل الحركةء لفظوا معه باللام» ليمكنهم 
التلفظ به» فإذا لفظته فقل فيه: (لا)» وقول العامّة: (لام ألف) غلط. 

: يقولون "لا أريد لك أن تخطى". "لا" هنا تنفي ما بعدها "أريد" فأنت 
نفيت "الإرادة" فلا يستقيم الكلام . فالفصيح: أريدك ألا تخطئ» فأنت هنا أردت 
نفي الخطأ (لغتنا الجميلة ۳: ١٠أ٠).‏ 

-: ويقولون: "لا يجب التأخر في تنفيذ الخطة وبنفي حالة الوجوب 

يصير المعنى "يجب: التأخر!! وفصيحها أن تقول "يجب أن لا 
تتأخر.." فيقع النفي على التأخير بما يوافق المعنى المراد. 


TANS 


لأ: حرف النفي لا. وهو نطق أقرّه الأزهري في التهذيب.من 
الأوغاريتية«ل أ»: لا. وهى فى الأكاديّة البابلية: لا[ (سوريا وقصتة 
TENE CR‏ 

وجاء في التهذيب: "ومنها همزة الوقف في آخر الفعل لغة لبعض 
العرب نحو قولهم للمرأة قولئ وللرجلين قولأًء وإذا وصلوا الكلام لم يهمزواء 
ويهمزون (لأً) إذا وقفوا عليها." 

لاب: أصابه ضجر شديد جعله يتحرّك بصورة عصبية وعلى غير هدى 
فهو يلوب والمصدر "لوّبان". 

: أعيا. وهو "لايب". 

ولغة لاب الرجل والبعير عطش أو حام حول الماء وهو لا يصل إليه. قال في 
ا تلوب حول _الماء أي تا والملاب كل عطر مكف .ية 
1boص:‏ عطر (غ.ع). 

لإبص: مقيم» اسم فاعل من "لبص". يقال "هو لابص فوق رأسي". 

لابق: ملائم ولائق. والصواب لبق ولبيق. انظر 'لبق'. 

لابوأت: اللام مجتزأة من أل التعريف. أصلها: "الآبوت" وهي حديدة 
8 ا ا کک اا ا ا 
بالسكة من وحل وجذور. من السريانية 000طه: مجرفة. انظر "لبت". وفي 
عة النرضل شنم اة لكر اة ١‏ (عن الرة ف اسا 
وحاضرها: ۲۱۳). ٠‏ 

لّه: خشبة مبطنة من وجهيها بقشرة خشب معاكس. 

لهَقيّة: تحريف اللاذقية المدينة الساحلية المعروفة. 

جاء في "مدن بلاد الشام:١٤*‏ أن لاذقية اسم لخمس مدن أضفى عليها 
(سلوقس نقاطر) هذا الاسم تيمّنا باسم أمّه لاوديقيا "2ءءل0ه.1. 

"إن أقدم اسم هته #اللانقية هو ارالميتاء هذا ما يفيدنا به#جغرافي 
بيزنطي من القرن الخامس نقلا عن كتاب وضع قبله بحوالي أربعة قرون 
يصرَّح صاحبه أنه ليس سوى الترجمة اليونانية لتاريخ كان قد كتبه كاهن 

- AA- 


كنعاني عاش في بيروت حوالي القرن الحادي عشر قبل الميلاد. لذلك ليس 
ا و اله تر وه ارات د ا 
التي ترد في نصوص من القرن ا عشر قبل الميلاد اكتشفت في موقع تل 
J E CNG I lu‏ 
السوري شمالي أرواد E‏ الحضارة ۲ - عماد سعد" .)١:‏ 

لاج اللحم على النار: أي لم ينعم شيّه. وهي محرّفة عن لهوج. يرادفها 
دم المضةب هو الذي ا ااه . 

اارك» (لهجة فراتية).. 

لاح الشيء: حركه كمن يشير به (واوي). فصيحها لوح به وألاحه. 

الاح الشيء لمح وبدا. والبرق أومض. ولاح إليه لمح إليه. والشيء أبصره. 
والعطش والسفر فلانا غيّره. ولاح الرجل عطش . 

- يائي) فلان فلانا: ضربه ولطمه. سريانية. 

-: رأى (لهجة 

لاحفافلااً: لاه أو تتبعه والح عليه مولّدة. 

لاحة: هيئة الوجه والسحة. يقال "عرفته من لاحته'. 

لاخ: (يائي) ضربه بالعصا أو باليد. وهي من لخ أي لطم. 

-: المرأة جامعها. 

ولغة لخ فلاناً أي لطمه. ولاخه خلطه. 

إادي: ابإمالة الألف) سيةة؟ مزع الإنكليزية رفص وهي من الإفكليزية 
الوسيطة معالاهاط مكوّنة من عاط = fواط)‏ =: خبز + عزل: عجن الدقيق) 
أي عاجنة الخبز أو «عاجنة الدقيق». 

إن كلمة ععال هي في فى العربية «دق» أو (56) «دك» جذر كلمة "دقيق" 
(دكيك) فهى عربية النشأة. 1 كلمة fهاط‏ وتعنى خبز فقد جاعت من «غلاف» 
وأصلها PE‏ وهذه مقلوب «رغف» ومنه جات «رغيف». فكان الأصل 
العربى البعيد هو «دقاقة الرغیف» تحولت إلى هاط-عذل» وصارت ععdi-hlaf‏ 
OA ky kK as‏ : 
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لازال: يقولون "لا زال زيد بفعل كذا" يعنون: ما زال يفعل. و"ل" لا 
تدخل على الماضي إلا مع التكرار أو العطف على منفي نحو: لا صدَق ولا 
ا I: NPD‏ 
الفعل إلى الاستقبال (إبراهيم اليازجي). 

ولغة مازال (في صيغة الماضي) تفيد إثبات الصمود واستمراريته. بينما لازال لها 
معنى التمني والدعاء . وليس في الأسلوب الفصيح أن يدخل حرف النفي "ما" على مضار ع 
الناقص :ما يزال. والفصيح أن يسبقه حرف النفي: لا يزال. 

لازمة: كلمة أو عبارة تذكر حشوا في وسط الكلام. مولدة. 

-: القطعة من لحن العزف أو النشيد تعاد نفسها بعد أن يمضي اللحن 

في غيرها. (مصطلح موسيقي ترکي من صل عربي). 

لازورد: (مشترك). حجر كريم وأجوده الصافي الشفاف الأزرق 
الضارب إلى حمرة وخضرة. 

لاش العجين : عجنه وعركه. من السريانية 1٥ه1:‏ عجن وجبل. فصيحها 
لاس أو لاث كلها بمعنى . 

تن لاك أو أدار الشيء في فمه دون ا يستطيع بلعه. فصيحه لاج. 

و ا کان الاشفال 
لاشك راتعاً. لأن الغرض من الجا ال اضية "و لاشك" هو توكيد الروعة 
المخبر به» فحقها أن تسبقه. 

لاش: لماذا؟ منكة من 8 #لأي وف ء؟. وقد تلفط "لش" . وتأتىسععب 
هل؟ نحو : "لاش رحت حتی شوفو" تعني هل ذهبت کیما أراه؟. تقال جوابا 
على السؤال: هل رأيته؟ 

لاشة: جيفة» جثة وحطام كل شيء. من التركية عن الفارسية. يقولون 
«صار لاشة» أي لا يقدرون أن يتحرك. أو من السريانية ليشا: عجين . 

لاشی: راجع 11« | ٣‏ 

: راقب (لهجة فراتية). 
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لاص: (واوي) الرجل مل وضجر وتبرّم فهو "لايص" أي متبرّم وضجر 
ومتحيّر قلق . 
-: تمكن من الحركة فتحرك قليلا. يقال "هو لا يقدر أن يلوص" أي أن 
يقوم بحركة فكاكا من قيد أو التزام. و'لاص" العجين بين يدي 
المرأة أي لم تحسن ترقيق العجين والخبز في التنور. 
-: راوغ وحاول التملص وإخفاء الحقيقة. وفي الكنعانية (ل ي ص) 
ولفظها المقترح ليص: معارض» مخالف في الرأي. 
راص السل المصفى. ,ا لقامرس: لاص يليس ب أ أي 
أراغه وحرّكه لينتزعه. ولاص الرجل يلوص لمح من خلال باب ونحوه. ولاص عنه حاد. 
جادل بعنف. والم ا اة" . 


لاط: (واوي) الشيءٌَ الطويل من خشب أو غيره عند حمله على الدابة 
أو على الكتف فصار يهتزّ بحركة نواسية من طرفيه الحرّين. 
: تجوٴل دون عمل (لهجة حلبية). 
- البلذ بالخبر: إذا انتشر فيها غير محمود الأثر . (لهجة عاملية). 
ولغة استلاط استوجب. واللواط هو الزنا بالجنس المماثل. ولاط عمل عمل قوم 
E a‏ 
والإنسان ضربه, وفلانا طرده. ولاط الشيء بقلبي حبّب به وألصق. وفلانا بعين و بسهم 
أصابه به. وفلانا بفلان ألحقه به ونسبه إليه. والشيء أخفاه. وفي الأمر ألح. ولاط الله فلانا 
لعنه» وهذه من السريانية 107: لعن (غ.ع). 
لاطش: ضارب. 
- خياله: كناية عن الغضب الشديد. يقال "هو يلاطش خياله" أي مستنفر 
للقتال حتى أنه ليقاتل ظله إن لم يجد من يقاتله. 
لاطة: خشبة شبه الكريشة يسقف بها. مولدة من الإيطالية 4ااه1: تنك؛ 
بواسطة التركية ه1: لوح من الألواح الطويلة في أرض غرفة. أطلق عليها 
رافظ اساجة. 
-: الوعاء الذي يكبس أو يودع فيه ما يكبس. من الإيطالية هاه!ا. 
عرّبها عطية بالكباسة وعرَب ما كان منها وعاء للزيت أو السمن 
بالحميت. (معجم عطية:١٠ .)١‏ 
-: جبّة يلبسها القضاة وبعض العلماء. (لهجة حلبية) من التركية: لاطه. 


- ۲.۹ ۱- 


لاع (واوي) يقال "لاعت نه" أي غثت وجاشت . و'لفسه لابعة" أي 
ےنا ا د رن ۹ وق ااا اون ات 
si‏ 'نفسه لعبانة" . انظرهما في "لعي '. 

لاغي: يقولون "المشروع لاغي' والصواب ملغى. 

انی اي أبطله والغی من اعدد کذا ا أسقطه أمالخا في اتور ا 
"N RF‏ . ولغا الشيء بطل ٠.‏ ا ولفي بشي 5 اقه. 
ولغي بالماء والشراب أكثر منه دون أن يروى. ولغي الطائر بصوته نغم. 

لاف الرجل على امرأة أي اهتم بها وآنسها وصادقها وعاشرها. وهي 
مقلوب ألف مع تسهيل الهمزة (واوي). 

لاف الطعام أكله أو د مل أكل الكل يابساً. 

TTT Sag O OTT 

لافی الخلل: تداركه وأصلحه. والصواب: تلافاه. 

ھا تادا اة وحادنه. ,ك "ملاقشة". 

لاقوأش: اسم لعبة يلعبها البنات غالباً. (لبنانية - فريحة:١١٠).‏ وتسمى 
في الساحل بلعبة ١‏ لطلش طب" . انظر و صفها في " طشطب ' . 

-: جهاز الهاتف (لهجة اللاذقية). 

لاقوط: من يقوم بجمع حب الزيتون عن الأرض والتقاطه عند جنيه. 
"وهي كذلك في اللهجة العراقية". (العربية بين أمسها وحاضرها:۳٠١).‏ 

-: بمعنى "لاقوش". (لبنانية - فريحة:۳١١).‏ وقد يقولون 'لقوط". 

لاقوئة: (أو ليقوتة) مادة لزجة كالعجين تصنع من السبيداج والزيت 
وتسد بها الشقوق في خشب الأبواب .أو تستعمل لوصل الأنابيب. من الثركية 
مukuء[:‏ نو ع طلاء لسد تقوب الأنابيب . فقون منها فعلا : "لوقن" الباب أي 
سد شقوقه باللاقونة. (لبنانبة - فريحة:۸١٠).‏ وفي الساحل يقال لها "معجو 
والفعل منها "معجن'. 
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1 لاقى للماء: سد مجراه لكي ينصرف ويسيل في جهة أخرى. وفصيحها 
آتی للماء أي وجه له مجری. 

-: الشيء وجده. والصواب لقيه. 

- لفلان: اتجه لملاقاته. 

ولغة لاقاه قابله وصادفه. 

لاقي: مستند . 

-: حامل. اسم الفاعل من "لقى". 

لاك: انظر. وهي تحريف إليك بمعنى انتبه. 

-: وقد يقولون لك مع التكرار : اسم فعل بمعنى أستغرب. 

لاكك: ضعيف. مستسلم للضعف . اسم فاعل من "لك". 

لالى: مضارعها "بيلالي" أي لألا ولمع. 

لام: ريق (لهجة فراتية). 

لانجيْن: يقولون لإرادة الإنبات أو التأكيد "هذا ما بدو لامجين" يظنها 
ر ها مرا ا مل مك لن ذلك الاير لا مال فة 
للريب أو للجدال". (معجم عطية:۳۹١).‏ 

لئن: يقولون: "افعل هذا ولئن كلفك بعض المشقة" يريدون: وإن كلفك» 
فيزيدون اللام قبل ' إن" الوصلية وهي إنما تزاد قبل إن الشرطية توطئة لقسم 
محذوف. تقول: لئن لم تفعل هذا لتندمن» أي والله لئن لم تفعل» مثلا. 
فالصواب حذف هذه اللام. 

لاه: لا. والهاء للسكت. من السريانية لاه (كوستاز), 

لاهبة: يقولون "ار لاهبة" أي مشتعلة. والصواب نار ملهبة وملهبة 
وملتهبة ومُتلهبة. أما قولنا لهب الرجل فمعناه عطش فهو لهبان . 

لاهَة: المكان الخالي (لهجة فراتية). 

لاهُوأب: الريح الحارّة في أيام القيظ الشديدة الحر فكأنها ملتهبة. لهجة 
عراقية (العربية بين أمسها وحاضرها:۳١١).‏ 

ولغة اللهبان شدة الحرّ. واليوم الحار. والعطش. 
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لاإهوت: علم الإلهيات عند النصارى يقابله علم التوحيد عند المسلمين . 
من السريانية 0اه طاء: الإلهي . 

لاوتضا: نوع من العطر أو الطيب وهي محرفة عن ١ع‏ لما 
الإنكليزية وهذه من ماسلمم«ه1ا اللاتينية. ويقول وبستر إنها من أصل 
مجهول . وهو الخزامى أو خيري البرٌ أو السنبل أو الناردين. الواحدة خزاماة. 
نبات من الفصيلة الشفوية جميع أنواعه عطرة من أجل الأفاويه. واسمه علميا 
ْخٍْofficiın Aven dua‏ وهي برأية وتزر ع للرائحة والتزيين ويستخرجون منها 
دهن الخزامى بالتقطيرء ثم يصنعون ماء الخزامى أي ما نسميه لوندة وهي 
كلمة معرأبة من اللاتينية ملمة۷ها. 

لاوي : ملتو . 

ولغة اللاوي اسم فاعل من لوى ذينه أي مطله. واللاري رجل من سبط لاوي 
مخصص لخدمة الدين عند اليهود القدماء. من العبرانية 1س16: لاوي بن إسحاق بن 


يعفوب . 
لاذْحَة: ورقة مفتوحة تدرج فيها الأعمال الحسابية وغيرها. والصواب 
لاثحة وهي مولدة. 


ولغة اللائحة مؤنث اللاثح. 

لايط: اسم فاعل من "لاط" أي اهتزٌ من اليمين إلى الشمال وبالعكس. 
لايكوأن: (تلفظ ليكون) أخشى أن يكون. 

لايّم: محرأفة عن لاعم. 

لاإييسم: أنظر "علماني". 

لاييك : فرنسية مں٩تها‏ من اللاتينية usءزها‏ معرّبها علماني . 

لباس: اشراؤال داخلي اثر به [العورة. (استعمال[الجمع في/المفرد). 


ولغة اللباس ما يُلبس. والزوج والزوجة فإن كلاً منهما لباس للآخر. والاختلاط 


القطة: نبات ري يؤكل مطبوخا. 
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لبً: اشتعل بسرعة. والنار ارتفع لهيبها. وفصيحها لهب . 

-: "مجازاً يقال الب الرجل مثل البارود" أي انفجر غاضباً. ولت الأفعى 
أي انتفضت ووقفت على ذيلها. وفي الأكدية المصدر (ل ب ب) 
ا بمعنى هاج وغضب (حينما في العلى:۷٠).‏ 

-: الرجل ثرثر ولغط ولغا كثيرا. (هذه لبنانية فريحة:۸١٠).‏ 


ولغة لب الرحل صار لبيياً. ولب بالمكان أقام به ولزمه» وهي لغة في ألبً. والب 


الإقامة. ولب الدابّة جعل لها لببا وهو ما يش من سيور السرج في الب من صدر الدابة 
ليمنع استثخار الرحل. ولب فلان ضرب لبّته. وداري تلب داره أي تحاذيها وتواجهها. 


لب: الجوز ونحوه قلبه.من السريانية 00aطه1:‏ الجمّار» شحم النخلة. 
والصواب لب مأخوذ من لبو السريانية (لبأ بالعبرانية) ومعناها قلب سمي 
بذلك لأنه مغشى بالشحم (محيط المحيط). ٠‏ ۰ 

ا ا ا اا 
العقل فكل لب عقل ولا عكس. 

لجاد: كل شعر أو صوف متلبّد . أصلها لبّاد (فصيحة أو عامية - محيط 
¥ 

ولغة اللبّاد عامل اللبود. 

لجادة: نوع من الطرابيش مخروطي بشكل بيضوي يصنع من اللبّاد. 
فصيحه الأرصوصة . وفي اللسان: اللبّادة قباء من لبود. ولباس من لبود. 

لجّان: بائع الحليب واللبن. 

ولغة اللان صانع اللبن أي الآجرَ. واللابن ساقي اللبن والكثير اللبن وذواللبن . 
والملبّن صانع اللبن. 

لبّت: ترص وتلبّث (في اللهجة اللبنانية يقولون "تلب" - فريحة:۸١٠).‏ 

لبًخ: تضعيف "لبخ" بمعنى لصق وألصق. 

-: الورم وضع عليه "اللبخة"'. 

-: جسمه من الضرب وتلبّخ: ازرق وظهرت عليه آثار الضرب. 
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لبد : الصوف التصق ببعضه وتلبّد . ومنها "اللبّادة" . ولبّده أي ضغطه 
وأحكم جمع بعض أجزائه إلى بعض. لازم متعد. 

ولغة لبد الصوف بمعنى لبده أي نفشه وبله بماء ثم خاطه وجعله في رُس العمَد 
وقاية للبجاد أن يخرقه کار . والمحرم رأسه جعل فيه شیئا من صمغ ليتلبّد شعره 
بقيا عليه لئلا يشعث في الإحرام. والندى لصق بعضه ببعض حتى صار كاللبد. 

لبس : المعدن طلاه بمعدن آخر . والاسم 'تلبيس". 

-: فلانا التهمة ألصقها به كذبا وافتراء. صوابها: ألبسه التهمة. 

كفي لباس كما في قو لب اشة بتلبس اتنين". 


اس عليه الأمر خلطه. وال وألبسه غطاه. والثوب ا 


لبش: الشيء جمعه من هاهنا وهاهنا على غير نظام. فصيحها أبش 
EA‏ 
- الكلام: أي تكلم كلاما من هنا وهناك بلا نظام. 
-: بمعنى لبس كما في قولهم: "بهادا السعر ما بتلبش القطعة رأسمالها 
أكثر" مجاز من طط1 السريانية: ليس . 
- المستأجر : انتهى إيجاره وانتقل. بنوها من (اللبش) (لهجة حلبية). 
- الرجل هيا واا ا ول الرجل لامرانه لبشیلنا 
أكل" أي أحضري لنا ما يحضرك من أكل (فريحة:۸١٠).‏ وهي 
a‏ الیش على دابته" ألبسها عدتها قبل ركوبهاء من السريانية 
طeeط1ه:‏ لبس . مجرّده 1٥6ط1:‏ لبس . وقد استعمل الفعل مجاز ا 
وقال رضا:۱۸ إنها من وبّش أي جمع جموعا من قبائل شتى أو من 
أبّش أي أن اللام مبدلة من واو أو همزة. ولا وجود لمادة لبش في كتب اللغة. 
لّص: تضعيف "لبص" بمعنى التصق. من السريانية رَص: ضغط. 
يقال 'لبص العجين على يدي' وهي مقلوب لصب 
- علينا الرجل: أي نزل في ضيافتنا غير مرغوب فيه ولم يبرح. فهو 
'تلبيصة". وهو معنى مشتق من المعنى الأول. والصواب تربص بمكانه 
لبث. ولا وجود لمادة لبص في كتب اللغة. 
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لبّط: الحمار رفس وضرب برجله» وكذلك الرجل. تضعيف لبط. ولغة 
يقال نفحت الدابة أو رمحت. ويفرّق ابن مكي في تثقيف اللسان:٠٠۲‏ بين 
المعنيين فالصحيح عنده هو أن يقال نفحت الدابة بيدها ورمحت برجلها. 
وقيل: النفح برجل واحدة والرمح بالرجلين معا. وقيل ترمح الدابة أي 
تضرب برجلها وقيل برجليها ما ا "لبيط'. 

-: "مجاز تعجرف وتغطرس. 

- العجين: ارتخى وماع وعسرت معالجته. (هذه لبنانية -فريحة:۸١٠).‏ 

لبق : مقلوب "لقب" . 

- له الثوب ونحوه: ألبسه إيّاه ليرى إن كان يليق به. مولدة. 

-: لصق . 

- له الأمر: ألصقه به. 

- الأمر: دبّره بالتي هي أحسن (هذه لبنانية - فريحة:۸١٠).‏ 

E 

لَبك: الرجل صاحبه أعجزه وضايقه وثقل عليه. وأوقعه في ارتباك من 
أمره. وفصيحها أربك. 

م اا 

لبّن: الزر ع إذا ابتدأ الدقيق في حبّه وهو رطب فكان كاللبن. أما العرب 
فتقول في تلبين الزرع نضح نضحا وأنضح إنضاحا إذا ابتدأً الدقيق في حبّه. 

ولغة لبّن الرجل اتخذ اللبن وصنعه للبناء. وفلان اتخذ مجلسا تقضى فيه اللبانة. 

لجّة: الفخذء لحمة غليظة أو هي باطن الفخذ. فصيحها الربلة. 

اا اک جیه مرا ار نغ اها ایکا "اسع اتر 
«لێْص » . 

َبُوْن: نبات برّي يؤکل مطبوخا. 

لى: فصيحها لبا يقال "لت الشاة" أي وقع اللبأً في ضر عها. 

- فلان فلانا: أجابه إلى طلبه وقضى حاجته. يقال 'بڌي واحد بيني" 

أي يحسن التعاون معي في العمل . 
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- العلك (اللبان): مزج صمغ البخور باللعاب تدريجيا بحيث يتماسك 
في وام لین .و لا يشفتت: 

ولغة لى بالحج قال لبيك اللهم لبيك. ولبّى فلاناً قال له لبيك» من لب بالمكان أقام 
به ولزمه»ء أي أنا مقيم على طاعتك ألبابا بعد ألباب وإجابة بعد إجابة. أو معناه اتجاهي 
وقصدي لك» مأخوذ من داري تلب داره أي تحاذيها وتواجههاء أي أنا مواجهك بما تحب 
إجابه لك. أو معناه محبّتي لك» من امرأة لبَّة أي محبَّة لزوجها. أو معناه إخلاصي لك» من 
حَبً لباب أي خالص. وعن الخليل أنهم نوه (أي لبّيك) على جهة التوكيد. وقال: اللبً 
الإقامة» وأصل لبيك لبّين لك فحذفت النون للإضافة. وقيل من السريانية kرهطء1:‏ إجابة 
لك(غ. ع). ويقول فريحة:۹١٠‏ إنها قد لا تكون من لبّى بل ربما كانت من "بي" لها وجود 
في العبرية بفتح الباء وكسرهاء والثانية اداة ترج وتضرٌّع وقد تكون من جذر بغى . 

-: من يظهر جمال اللباس عليه. 

کوت تخ لایس | 

لبَيْط: رفسة بقائمة واحدة من قوائم الحمار. يقابلها "جواز" بالقائمتين 
الخلفيتين . 

لبيّك: أنا في طاعتك . صوابها لبيك . سريانية (السريانية - العربية:٠۸).‏ 

ولغة لبيك (من لب بالمكان أقام به ولزمه وهي لغة في ألبً) وهو منصوب على 
أنه مفعول مطلق عامله محذوف كقولك حمدا وشكرا. وكلن الحق أن يقال لبا لك. وأصله 
ألبً لين لك راجع "لبّى". 

لجّت: سكن ولم يتحرّك شيء فيه»ء أو قعد ساكنا لا ينبس ببنت شفة. 
من لبث. 

ولغة لبت يده لو اها فلاا دگ تمر بطنه و أقرابهإقالعصا. 

وزعم صاحب محيط المحيط أن منه "اللاجوت'. راجعها. وقد أوردها 
تحت مادة لبت . 

والحقيقة أن اللام في هذه من أل التعريف وليست من أصل الكلمة. 
ولبث بالمكان مكث و أقام. 

لبَج: ضرب. يقال "لبجه قتلة". (مشتركة). 

ولغة لبج به ولبط به إذا ضرب بنفسه الأرض. وجاء في محيط المحيط: لبج به 
الأرض جلد به الأرض وصرعه. ويقال لبج به صُرع وسقط من قيام. ولبجه بالعصا ضربه. 


- ۲. ۹- 


لجّخ: لصق . ألصق. لازم متعد. من السريانية <ط1: أمسك. 
- فلافا؛ A‏ 
ولغة لبخه ضربه. و نان نج دد . 
چ TT‏ 
لبخة: اللزقة وهي خرقة يوضع فيها شيء حار أو بارد كالجليد مثلا 
توطع على الورم أو مكان ملتهب. من التركية لابة: لزقة» ضماد. 
أنظر "لبخ'. فاللبخة هي التي تمسك مكان الألم مسك محكما. 
-: "مجازا الكذبة الخادعة التي يصدقها المقصود بها (تلصق به). فهو "ملبو ا 
-: شخص تقيل الظل»› وتقال للذكر والأنثى . 
اللبخة المرة. وشجرة ءاب لوحان منها صارا لوحا , ك ما . 
لاا ضربه بالعصا. 
-: المرأة جامعها. 
-: الطعام أكله. 
E IFFE‏ متخا اك بحركة. 
ولغة لبد بالمكان آقام به. ولبد لزق به. والقوم بالرجل لزموه وأطافوا به. ولبد 
الصوف نفشه وبله بماء تم خاطه وجعله في رأس العمد وقاية للبجاد أن يخرقه. 
ل راد ع للا اق ارت الذي يغلفها 
في السنبلةء فإذا جرد الحب من ا بهي هذا القشر الرقيق ا قط 
الحب. (لبنانية -رضا:۱۸١).‏ فصيحها القنبعة (أبو حنيفة) أو الخنبعة (اللسان). 
لْسة: الحذاء (لبنانية - فريحة:۸١٠).‏ 
لبش : أدوات المسافر وأمتعته. من السريانية aطacط1‏ وloûbacha‏ 
-: أشياء وخرق لا نفع منها. 
-: ما يوضع على ظهر دابّة من لباس وأكياس قبل السفر. من 
السريانية ٥1٥٥ط1:‏ ثوب. 

-: رياح تهب من الجنوب الشرقي وتحدث غالبا في الربيع وتكون 
مغبرة تميل فیها السماء إلى اللون البني وتجعل مجال الرؤية 
مد من الو اة تا : حجاب» ستار . 

-: كل ما يحويه البيت ماخلا الذي يلوذ بالطبخ (لهجة حلبية). 
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لإشة: ثوب حقير. 
او ا ا و و و ا 
لص: الرجل بالأرض التصق بها. 
- فلاناً: قرصه . وفصيحها لمص . 
-: بالمكان أقام فيه لا يبرحه. فصيحها لبد . 
لبط: اضطرب وتحرّك. سريانية. 
-: العجين ارتخى وماع وعسرت معالجته. 
- الرجل أو الحمار: رفس. مولدة. من السريانيه 47ط1: رفع بشدة 
الرجلين الخلفيتين (حمار» حصان). 
وقد کون أخذوه من لبط البعير خبط بيده وهو يعدو . إنما يقال رمحه الفرس أي رفسه. 
وضرحت الدابة برجلها ضراحا رمحت. ولقد خصتت العامة اللبط بالرجل والخبط باليد على 
عكس الفصيح. والفصيح في اللبط العامي النفح. يقال نفحت الدابة نفحا إذا رمحت برجلها وهو 
مجاز» وهي نفو ح. وقيل إن النفح برجل واحدة والرمح بالرجلين . (انظر 'لبيط'). 
- الهة: تخل ما تير 0 ارق تكون من الآر امية 17ط بمعنى 
غض الطرف أو إغلاق وإيصاد الباب واستعملها السروجي في معنى 
آخر حملهطاه أي انحدر . فبالط النعمة من تنكر للنعمة وأغمض عينيه 
عن نعمة أتته ولم يستغلها (بقايا الآر امية:٠٠).‏ 
ولغة لبط به الأرض ضرب به الأرض. ولبط به على المجهول سقط من قيام 
وصرع. ولبط البعير خبط بيده وهو يعدو . 
لبْطة: المرّة أي الرفسة. 
ولغة اللبطة المرّة. والزكام. 
لبَظ: لسع. وهي مقلوب لزب مع الإبدال التي هي تحريف لسب. تقول 
لسبته العقرب . 
وقد لاحظ الحريري أن الناس 'يقولون لدغته العقرب. والاختيار أن يقال لكل ما 
يضرب بمؤخره كالزنبور» والعقرب لسع» ولما يقبض بأسنانه كالكلب والسباع نبش» ولما 
يضرب بفيه كالحية لدغ." (درّة الغواص:٠١٠).‏ ولاحظ ابن الجوزي أن العوامَ لا تفرّق 
بين لسع ولدغ ونهش (تقويم اللسان:٠٠٠).‏ أما الخفاجي فقد ذهب إلى إنكار أن تكون هذه 
الألفاظ من ذوات الاختصاص» بل هي مترادفة (شرح الدرة:۹٠۲).‏ 
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-: لاءم فهو لابق . يقال: "هذا الثوب يلبق عليه أو له". وفي الفصحى 
يقال لبق به. 

ولغة لبق الشيء لينه. ولبق الرجل ولبق حذق أو يقال لبق الرجل أي ظرف. لبق 
الثوب ونحوه بفلان ولبُق به لاق به فهو لبق ولبيق. وأصل اللباقة اللين. 

لبك: الرجل صاحبه أعجزه مضايقة وثقل عليه. فصيحها ربك. (الراء 
واللام من آلأحرف التي تحل الواحذة محل الأخرى). 

مسألة نثير الانشغال رال والاضطراب نضسه. ,اا ا ة. 

لبك مسدر لبك الثريد ا االه. والقرم بين الشاء ايء 
المخلوط. واللبّكة اللقمة أو القطعة من الثريد أو الحيس. يقال ما ذقت عنده عَبّكة ولا لبّكة. 

لبلب الكلب بذنبه: إذا تحبّب إليك فحرك ذنبه. وفصيحه بصبص . 

ا دت و 

بلسانه: إذا تحرك بلسانه في فمه. 

ولغة لبلبت المرأة بولدها رقت عليه. والشاة بولدها شالت عليه بعد الوضع ولحسته 
وألطفته بشفتيها وتعطفت عليه (فيكون للسانها صوت "لبأ لب) . ولبلب القوم تفرّقوا. 

لبّبة: مصدر . وكلام مختلط مع تشك ا و 

ولغة اللبلبة مصدر . وحكاية صوت التيس عند السفاد. 

لبلوأب: لب الثمرة الداخلي. 

-: یکن به عن الفرج. 

لبّوأبة: الغصن الطري الجديد. (لبنانية - فريحة:۹١٠).‏ 

لّن: الحليب الرائب. ومنع المتل "اللي كاويه الحليب بينفخ ع اللبن". 
والمثل العربي "من نهشته الحيَّة حذر الرسن الأبلق". قال أبو عبيد: هذا من 
أمثال العامة . (الميداني ج۲: .)۳٠۹‏ 
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ولغة اللبن الحليب. واللبن في العربية معناه الأصلي: البياض ثم سمَّي به اللبن 
(الحليب) من بياض لونه. وتقول بعض المصادر إن لبنان سمي كذلك لأن الثلج يكسو 
جباله فيجعلها بيضاء اللون . 
- أنّه: طعام يتخذ من الجن الات مطبوخا باللحم. ويسمى أيضا 
"المعقودة'. وكذلك يسمونه "الشاكرية" نسبة إلى أحد الولاة الذي كان 
ولوعا بها. 
ولغة المضيرة اللبن الصريح الذي حذى اللسان يطبخ باللحم حتى ينضج 
ويخثر (الأزهري). 
- شديد: وهو اللبن الراب المستخرج ماؤه. وفصيحه الشيراز والشئراز. 
وقد تكون فارسية من الشير وهو اللبن. 
ولغة الطخف اللبن الحامض . فإذا اشتدت حموضته فهو الصقر. راجع "لبنة". 
شجر ثمره يدع "نخدم مسحوقه في داك 
وصیده. انظر "جوز '. 
لبنان : كلمة سريانية أصلها: "لب نون" أي قلب الله . 
لبة: انظر "لبن شديد". وفي اللهجة اللبنانية يسمى لبن مقطوع - أبو 
سعد:۳۷١).‏ وفي الساحل يسمى أيضا 'لبن مقطوف". فصيحه شيراز. فارسية. 
RM i IN UN E‏ 
المضتی: 
ولغة اللبنة الطائفة من اللبن. 
لبئة: والصواب أبنة واحدة اللبن وهو المضروب من الطين مربّعا 
للبناء. من السريانية 0٠ء1:‏ لبتة بيضاء غير معالجة بالنار. (غ. ع). 
لبوة: تحريف لبوءة: أنثى الأسد . 
لَبَيّة: طعام يعمل من الأرز واللبن واللحم. مولدة. 
لبي): الياء ممالة) أوّل اللبن في النتاج. من السريانية هaطله‏ ومسآه. 
لبيد : قصف المدافع أو الضرب المتواصل. 
لبط: مصدر "لبط" أي الرفس بالرجل. 
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لّت: تكلم كلاماً كثيراً لا طائل منه. 

- عليه: هذر ومزح وسخر منه. 

ولغة لثلث كلامه لم يبيّنه. ولات الرجل أخبر بغير ما يسأل عنه. والخبر كتمه 
وحبسه عن وجهه. . 

- اللقمة بالسكر: أي غمسها به ليعلق بها شيء منه. فهي 'ملتوتة". 

ییا لاه ي ي 

ثوبه: لطخه أو مرّغه بالتراب أو غير ه. الاسم "اللتلته". صوابها اللثلثة. 

- العجين : مرٌغه بدقيق الثويناء. 

که دقه. ولشيء شده وأوثته ,6 . والسويق جدحه أي بله بش ا اء . 

قيل هو أخف من البس. ولت بفلان على المجهول لز به وقرن معهء 
وهو مأخوذ من لت السويق. 

لت: مصدر . والهذر والمزاح. 

ages e 

لتم: يقال لتم حاله" أي وضع اللثام على وجهه. فصيحها لنم وجهه أو تلم . 

TT a Sg O TT 

َتّخ: الشيء قذفه فألصقه بالمقذوف عليه. 

ولغة لتخه لطخه. والشيء شقه. ;الاه وشق جلده وقشره. 

لتذت: تحت سريانية (السريانية - العربية:٠۸).‏ 

لتر: مكيال السوائل ويساوي ألف سم. مكعبة. من اليونانية انا وفي 
الكنعانية (ل ط ر) ولفظها المقترح لطر وهي إدال لتر ليزن تقريياً٠٣٠غ)‏ 
ملامح في فقه اللهجات العربيات:١١٠٤).‏ فهل لتر اليونانية لها علاقة بالكنعانية؟! 

e E‏ الرتة. 

لتلات: كثير الكلام أو الذي يتكلم ولا يفعل. 

ولغة الآثلاث البطيء كلما ظننت أنه أجابك إلى حاجتك تقاعس. 
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لتلت: تضعيف "لتا . أي غمّس الشيء بالسائل. 

: أكثر من الهذر والمزاح. فصيحه لثلث. 

ولغة لثلث المطر دام أياماً. ازفلان على#فلآن أل عليه. وبالمكان أقام. وزيد 

ضعف. وفلانا حبسه. وفلان في الأمر تردد فيه. وكلامه لم ببينه. وفي التراب مرٌغه. 
E,‏ کردته أي سقته . ولثلثوا بنا بصيغة الأمر أي روّحوا قليلاً. 

ویری رضا:٠۲٥‏ أن "لتا" و'لتلت" بمعنی تكلم كلاماً فارغا هما من 
لثلث الفصيحة. وكذلك "اللتلات". أو من لات إذا أخبر بالشيء ولم يُبنه. 

انها من "لت : تحريف لاث اللقمة أي مرّغها في الإهالة. ولاث 
العجين مرأغه بدقيق الثويناء. ولهذا يقال عمَن يبدي ويعيد ويکرر ما يقوله 
"عم يلت ويعجن". ولاث الشيء لاكه في فيه. 

لتلتة: الكلام لا طائل تحتهء أو الاشتغال بالأمور التافهة عن الأمور الهامّة. 


رة 8 ان اکیسی: 
تون آالكم مجدر اه ا اا ا الانون وقد حلفت الهمزة 


وتليين الهمزة أمر شائع في جميع اللغات السامية فإنها حرف ضعيف 
عرضة للإسقاط والتليين. وهو في السريانية: أتونا. 

ولغة الأتون والأتون موقد نار رة توقد فيها النار لتصيّرها كلساً. من 
السريانية 0«قهاه من «ه: دخن(غ.ع) والمرجع. ويقول فرنكل ۲٠:‏ إنها فارسية. وهي في 
الأشوري tu‏ (1)ھ وفي السومري ud) (una‏ . (فريحة:۱), 


جاءِ في اللسان: "الات بالتشديد: الموقدء والعا ا والجمع 
الأثاتينء ويقال: هو مولّد؛ قال ابن خالويه: الأتون مخفف من الأتّون... ولا 
أحسبه Mh‏ 


لنّة: هي للّة الرجل لما حول أسنانه وجمعها لثات مكسورة اللام مخففة 
کیا ا 0ے م ت ا س 

لجام: حبل الجواد حول الفم إلى يد الفارس. الزأمام. قيل من الفارسية 
لگام» ويميل بعضهم إلى عربيتها أو إلى أنها آرامية. 
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لَجً: العجين تماسك. 

ولغة لج الرجل تمادى في العناد إلى الفعل المزجور عنه. وعند في الخصومة. 
وفي الأمر لازمه وواظبه وأبى أن ينصرف عنه. وقال ابن فارس: اللجاج تماحك 
الخصمين وهو تماديهما. ولج على فلان في المسألة أل وطلب السرعة في قضائها. 

لجى فاهاً: ألجأه 

لَجق فاااً: أهمله ولم يبال به (لهجة ريف اللاذقية). 

لجلج: لثغ. من السريانية عءاعه!. 

لجم الدابة: ألبسها اللجام. والصواب ألجمها. 

- قلبه: كرر ألمه مرة اخرى. (لهجة فراتية). 

ولغة لجم الثوب خاطه. واللجام الحديدة في فم الفرس. هذا مارواه التاج عن ابن 
دريد» وقال بعدذلك: تم كثر في كلامهم حتى سمَوا اللجام بسيوره والته لجاما., قیل من 
الفارسية «ةع16(غ. ع). وجاء في المزهر: "وتكاد هذة الكلمة - يعني اللجام - لتمكنها في 
الاستعمال وتصرّفها فيه تقضي بأنها موضوعة عربية» لا معربة ولا منقولةء لولا ما قفوا 
به من أنها معربة". وذهب ٳدي شير ٠٤٠٤:‏ إلى ان أصل اللفظ سامي آرامي فهو في 
الآرامية يطلق أيضا على الفك الأعلى» وقد أخذته الفارسية. وقال أحمد فارس الشدياق إن 
اللفظ عربي اشتق من قولهم "لجم الثوب" إذاخاطه. 

ولغة اللجام أيضا سمة للإبل. وخرقة طويلة تشدها الحائض في وسطها ثم تشد ما 
يفضل من أحد طرفيها مابين رجليها إلى الجانب الآخر. 

لجنة: فريق من المجلس مختص بالبحث ببعض أعماله. مولد. 
والصواب لجنة. من اليونانية «6ر16: جماعة. (غ. ع). 

لجوة: المعقل والملاذ والحصن. وصوابها اللجاً. 

لجِيّة الفحل: بكرة من الإبل (لهجة فر اتية). 

لحاف: غطاء مخصوص من قماش يحشى قطنا ونحوه. مولدة. وقد 
أقرّها مجمع القاهرة. 

ولغة اللحاف هو كل ثوب يلتحف به أي يُتغطى. واللحاف أيضا زوجة الرجل. 
واللباس فوق سائر اللباس. 

لَح: ألحف و أقبل عليه مواظباً. فصيحها ألح. 

ولغة لحت القرانة لخا لصفت والححت العين ولحت لصفت أخانها بالرمضن: 


= ۲) 0= 


لّحق فاها: أدركه. 

- على فلان: استطاع أن يسايره أو يتابعه في العمل. 

-: يقال "ما بيقدر يلحَق على ابنه" أي لا يستطيع أن يحصتل من المال 

ما يكفي لما ينفقه ابنه. 

لحم به: اشتد في الالتصاق به. 

-: تضعيف لحم الصائغ المعدن لأمه. 

-له: دعم كلامه وتبته (لهجة حلبية). 

لخُم: فراخ الطير التي لما ينبت ريشها. 

لحن الأغنية: صاغها وفق لحن موسيقي. 

ولغة لحنه خطأه. ولحن في قراءته طرب فيها وترنم. 

لخیس: من يلحس کثيراً. 

لذ : نفس. يقال 'لحذه قوي" أي يستطيع النفخ طويلا بصورة متواصلة. 
وربما كانت تحريف 'لهث". 

ولغة اللحد الشق المائل يكون في عرض القبر أي جانبه. 

لحس الطبق : تناول ما بقی فيه بلسانه. 

E 

- الدودة الزرع: أبادته. 

- النار أثاث البيت: أحرقته وأتت عليه. 

مال اة ولخد کا 

ولغة اللحس: أكل الدود الصوف وأكل الجراد الخضرء ولحست الدواب والماشية نبت 
الأرض: رعتها أدنى رعي» والتحس منه حقه أخذه. ولحس لرجل الدابة قشر شيئاً من جلدها. 

سه وال الشعر اشن جو ين اسن 

- : المرة من لحس ويطلقونها على الشيء القليل. 

لحش: الشي رمی به. وربما كانت مقلوب "شلح'. راجعها. 

-: ضرب وصرع (لبنانية - عطية:۹١٠).‏ فصيحها لحَج. 

- الشيء: وضعه باستعجال ودسته. 


TTS 


ویری رضا: ٥۲۱‏ أنها من وحش بثوبه أو بسيفه إذا رمى به مخافة أن 
يدرګ ولیخفف عن دابته کوحش . 

- الرجل: تكلم همسا وأسر الكلام في أذن صاحبه (لبنانية - فريحة:۹١٠).‏ 

من السريانية طعهه! . 

اش لحشة" أي تك ۳ ك والريبة في قب اا 

وهي فيما أرى ليست من "لحش" بمعنى همس كما يقول فريحة» بل من 
'لحش" بمعنى رمى أي كما يقال في العامية أيضاً ارمى كلمة" أو "رخى كلمة' 
أو 'شلح كلمة". وهي كلمة تبدو كزلة لسان ولكنها مقصودة والغرض منها 
بذ ا الريية في سامعها بان 6 القائل وما يخفيه. 

لحشة: الكوفية. 

لَحظّة: زمان بقدر لحظ العين ويكنون بها عن الوقت القصير جدا. 

IC I 

لحف : الشيء رماه بغير اهتمام. بمعنى "لحش". 

ولغة لحفه غطاه باللحاف ونحوه. والثوب ألبسه إيّاه. والشيء لحسه. 

لحق: وصل. بلغ. يقال "ما لحق یاکل" بمعنی ماكاد. 

- فلانا: ناله. يقال "ما لحقني متك غير التعب". 

-: زاد عليه. 

ٍ ولغة لحق به أدركه. ولحق إلى قوم كذا لصق بهم. ولحق الفرس ضمُر. والثمن 

فلانا لزمه. 

:گول گگل" آي پس بعد شر . 

- الرجل: أل وأصر. تضعيف "لح ". 

-: اقترب . 

- الكلب : بصبص بذنبه. من لاح . 

فلك أعطة آر العية شا ر نه 


STAYS 


لحلوٴح: الغصن الصغير المتفر”ّع من غصن رئيس. وجمعها "لظح'. 

-: الطفل الصغير التابع لمن يحميه ويرعاه. 

CN OO Eg 

لحَم: الجرح التأم. فصيحه التحم. 

- الحديد: اتصل بغیره (لازم) ولحمه وصله بغیره (متعد). وهو 'ملحوم". 

لحم الأمر أحكمه. والت ك عرقه. وفلاناً أضر به ,ا اره. 
وفلانا أطعمه اللحم» ولا تقل ألحمه. والأصمعي يقوله. ولحم الصائغ الفضة لأمها (متعد). 

لحمات: جمع لحمة. صوابها لحَمَات ولحام ولحوم ولحمان ولحمان وألحُم. 

لحم بعجيْن: قطع العجين المرققة بالشوبك أقراصاً رقيقة مستديرة 
يحشونها باللحم المفروم والسمن والصنوبر والبصل وتدعى 'فطاير باللحمة". 

ولغة اللحم واللحم من جسم الحيوان خلاف العظم أو هو من الضئين والبقر 
ونحوهما المادة الحمراء الرخوة التي تؤكل فلا يتناول المادة البيضاء من الشحم والدهن. 
ولحم كل شيء لبّه. وقيل اللحم أيضا الخبز والطعام. من السريانية .110۳٠0‏ كان أكثر طعام 
عرب البادية لحماً. (غ.ع). 


ولم اكد في#إقعاجم ذكرا لذلك. وجاء في اللسان (مادة لحم): "وقال 
الأصمعي في قول الراجز يصف الخيل: 

تطعمها اللحم إذا عر الشجر والخيل في إطعامها اللحم ضرر 

قال: أراد تطعمها اللبن فسمّى اللبن لحمأ لأنها تسمن على اللبن. وقال ابن 
الأعرابي: كانوا إذا أجدبوا وقل اللبن يسوا اللحم وحملوه في أسفارهم وأطعموه 
الخيلء وأنكر ما قال الأصمعي وقال: "إذا لم يكن الشجر لم يكن اللبن". 

لحمَس: أمرَ يده على الشيء برفق. تلمَّس. دغدغ. وزن فحعل من لمس. 

-: "مجاز" تملق . (وفي اللهجة اللبنانية يقولون "حلمس" - فريحة:۹١١٠).‏ 

لحن: أصاب بالهَ والفقر والغم (لهجة فراتية). 

لخُوح: من يلح في طلبه. 

لحوّس: لعق بلسانه أو بإصبعه. فعوّل من لحس. 

خبَص: أخطاً وخلط الصحيح بالفاسد. وزن لفعل من خبص. 

= Te A= 


لَخبَط: أخطا وتشتت ذهنه وعمله فهو "ملخبط". ولخبط غیره جعله یخطئ. 
لازم متعد. 
- الشيء: خلطه د aT‏ 
یری رضا :10۰ ن اللخبطة محرفة من الخربطة بالقلب والإبدال . 
ويرى فريحة :۹ أنها أصلا < 2 بط واللام زائدة. 
وأقول إن خلبط من خلط بزيادة الباء على وزن فعبل»ء والباء من 
حروف الزيادة ثم قلب الفعل إلى لخبط ومنه اللخبطة (مصدر). 
لَخَبْوطة: الاسم من "لخبط". الشيء المختلط لا يعرف أوله من آخره. 
لخ قلبه عليه: : توجَع. . ولخ قلبه له رق. 
2 اانا ضربه. 
-: اللخ مقتطعة من الآخر. وفي اللهجة العراقية يقال "اللاخ'. (زلزلة:۸٠).‏ 
ولغة لخ في كلامه جاء به ملتبساً مستعجماً. رھک که کر امتا ولخ فلا 
لطمه E‏ . ولخ في الجبل اتبعه . وفي الحفر مال . والخبر تخبره واستقصاه. 
أختنفالمر .يقال "صار ق اا اة" أي أحس بألم في قلبه لنباً 
سمعه أو حدث جری له وکان فيه ما يسوؤه. وهي كناية عن اللهفة والترقب 
الموجع لما سيحدث من شر . 
ولغة اللخة المرة. وامرأة لخة أي قذرة منتنة. وسكران ملتخ أي طافح مختلط عقله. 
لخر (أو رخر): تحريف الآخر . 
لَخَلّخ ثيابه: بل أطراف ثيابه فهي "ملخلخة". و"اللخلخة" البلل بالماء أو 
الترطيب الجزئي لطرف الشيء. كما يطلق اللفظ على تبلل الأرض 
ولغة اللخلخة ضرأب من الطيب مركب من العود والعنبر والمسك واللادن 
و الکافرا ر واا وو کے کو 8 . 
لخم: الرجل صاحبه صعقه وأذهله وأربكه. 
- فلاناً: : أقنعه بصحة رأي فاسد مستغلاً المفاجأة منیو "خو 
ولغة لخم الشيء ة قطعه. وفلاناً لطمه. ولخم الرجل كثر لحم وجهه وغلظ. 
ويقول فریحة:۹١٠‏ "ربما کان اللفظ العامي محافظا على المعنى السامي القديم: 
الالفح في الحربة. وفئ اللسان: "لخم الرجل إلخاماً و الحم السكحاما لآ نشب قي 
CGE aS‏ 
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تخمة: الارتباك والدهشة. 

اة ی اه رر خی ارج مانا ةا اة اوا 

-: سمكة جارحة (لهجة الكويت) . 

ولغة اللخمة الفترة. يقال به لخمة أي ثقل نفس وفترة. 

آخنة: نبات الملفوف. (دمشقية) من اليونانيةه«هط)ه1 (غ.ل). وقيل 
عاميّة تركية. (راجع 'ملفوف") . 

لدخ: عديم الذوق وثقيل الظل. 

لع: فصيحها لذع. 

-: ضرب. يقال 'لدعه قتلة" . فصيحها لدح . 

e 

- الطعام: أكله ولم يبق منه شيئا. 

- المرأة: فجر بها. 

- : المصاري: استلبها. 

ولغة لذع الحب قلبهء والنار الشيء لفحته وأحرقتهء وفلاناً بلسانه آذاه وأوجعه بكلام. 
لاغ 'لتغ' فصيحها لثغ. فهو "لد غ' أو 'ألتغ" فصيحها ألثغ. والاسم 
لفغ ار "ال نها الث 

ولغة لدغت الحية أو العقرب لسعت. وقال الأزهري: اللدغ بالناب. ولدغه بكلمة 
نزغه بها. 

لذود : شديد العداوة. والصواب: عدو أزرق أي شديد العداوة. 

ولغة لد زيداً ولاذه أي خصمه#(#ابه فس واإخصومة )وأو شين وسومته. فهو لاذ له 
وداد ر ماک ونوش ا کک ق ی الہ خا کے دوا اعت الخاد 

لذوع: تكثير "لدع '. 

لي : يقولون 'لديٍّ شعور بكذا" والفصيح "عندي شعور.."» إذ يقتصر 
استعمال لدي على الأشياء الحسيَّة المجسَمة لا المعنوية. 


SAEs 


لزاق الحجر: الجهة منه التي تلتصق بالحجر الذي يليه في البناء. 

الل القسم لطا ل الذي بعده وهي ضد "الشوار" القسم 
E‏ طرف الحلا O TO‏ 

لزاقة: ما يبقى في أسفل القدر وجوانبها من الطعام. مولدة 

زاق الجل ". راجعيا 

لز: الرجل من مكانه زاح عنه ليفسح مكاناً لآخر. 


- عليه: ألحّ. من السريانية zه1:‏ ضايقه. وفصيحها لج في الأمر ولظ 
فلانا ثابر عليه وألح. 


- عليه : اقترب مته تیدا 


ولغة لز الشيءَ شده وألصقه. والشيء بالشيء ألزمه. والقوم اجتمعوا وتضايقوا 
والشيء بالشيء ألزمه. وفلانا بالرمح 


TT 
ولغة اللز مصدر. والزرفين.‎ 
نبات برّي في بذره خشونة تلتصق بالثياب» فصيحه: اللصّيق أو اللصيقى‎ 
لزاقيّات: خبز يروّى بالسمن أو بالسمن والسكر ساعة إخراجه من التتور‎ 
قبل أن تخمد حرارته ثم يلف بعضه على بعض . وفي اللغة الفرني: طعام يتخذ‎ 


وهو خبزة مسلكة مصعنبة مضمومة الجوانب إلى الوسط يسلك بعضها في 
بعض ثم تروّى لبنا وسمنا وسكرا. واحدته فرنيّة. وتسمى أيضا السلائط. 

أرق اعلاشي التصوى . ر الي . ا متم 

-: أتى إلى اللزقة. 


ولغة لزق الشيء فعله من غير إحكام ولا إتقان . 


لرّم: البناء أعطاه الأجر تعهدا. والمصدر 'تلزي". 
لزة: الشدة والضيق. 


-: دقاق العود اليبيس يلر بعضه إلى بعض ويحشك ثم يلقى تحت القدر 
أو في الاأتون فيضطرم (عاملية). 


STYNS 


لزيّق: ما ينبت صبيحة المطر في أصول الحجارة. وفصيحه اللزيقاء. 
-: نبت شائك يلزق بالثياب. راجع " قطرب ". 
ولغة الأزيق الحلزون البحري. ومن الدرَاقن خلاف الفليق. 
لزق: بجانب؛ لصق . يقال "هو بلزقه" أي ملاصق له. 
-: ما يلزق بأسفل القدر من الطبيخ. وفصيحه العقبة أي ما التزق 
بأسفل القدر من تابل وغيره. ويسمى أيضا القرارة والقرورة والقَرّة 
والكدادة, 
لزق فلاا كفاً: ضربه أو صفعه 
- المرأة: فجر بها. 
- الطعام: أكله ولم يبق منه. 
- الصياد العصفور : أطلق عليه النار فأرداه. 
- ألصقه: والتصق .لازم متعد . 
- بالقوم: لزمهم ولم يفارقهم 
- أقام: ومنه المثل: "مطرح ما بترزق الزق". 
وفي اللغة: لزق ولسق ولصق لغات . ولسب بالشيء ولصب به أي لزق. لصق لغة 
تميم» ولسق لغة قيس ولزق لغة ربيعة. ولصق أعلاها ولزق أقبحها. 
لرفة: انظر ازاق الل" 
-: شيء يجعل على محل الوجع من الجسم. مولدة. 
قال في اللسان: اللزوق واللازوق دواء للجرح حتى يبرأ. قال أبو منصور: ويقال 
له ات 
لزلز : تحرك قليلا. وفصيحها تلزلز أي تحرك. 
لَزّم: يقولون 'فلان ابن عمي لَرَم' أي حقيقة وليس مجازا. والصواب 
هو ابن عمَي لحا أي لاصق النسب. وتقول في النكرة: هو ابن عم لح. وكذلك 
للمؤنث والإثثين والجمع. فإن لم يكن لحا وكان رجلا من العشيرة قلت: هو 
ابن عمٌ الكلالة وابن عمّ كلالة. 
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لزّم: الرجل صاحبه أجبره وأرغمه. والصواب ألزمه المال والعمل 
وغیره أوجبه علیه. 
- الشيء له: أي احتاجه. قال إبراهيم اليازجي: «يقولون: يلزم عليه أن 
يفعل كذاء أي يجب عليه. ولا يعذى هذا الفعل ب "على" 
والصواب: يلزمه أن يفعل.». 
ان بالعمل: أرجبه ءا : ألزمه. 
ولغة لزم الشيء ثبت ودام. والمال فلاناً وجب عليه. والطلاق وجب حکمه وهو 
قطع الزوجية. ولزم غرم ويالعريم تعلق به ودام معه. وبیته لم يفارقه ولم يوجد في 
غیره. ولزم کذا عن کذا آي نشا عنه وحصل منه» ولا یراد کون حصوله يستلزم حصوله . 
ولزم صله وميزه. 
لسان التور: وهو تحريف لسان الثورء نبات ربيعي غليظ الورق خشن إلى 
السواد وساقه مزغب وأصول فروعه دقاق بيض وفي وجهه نقط بيض فيه زهر 
لازوردي . واسمه العلمي وناه" 1اه صuءیهطعنط.‏ من السري يانية "لشان تورو". وفي 
E E E E O‏ 
- لفهم: تلفق خشب كا تحت رجل الكرسي أو الخزانة 
a‏ 
لسان العصفور: نبات اسمه الغلمي كuمإه‏ sسصذ×هء؟.‏ من السريانية 
ان صتدرو . ویسمی 2 مرّان» دردار (راجع "دردار"). 
-: اللحمة المقطعة تقطيعا اق المفرومة. 
- العصفوري: الكلام الذي يقحم بين أحرفه زاي لكي يُعمّوا. كقولهم: 
«أزانزا بزاحزب العزانزب» أي أنا بحب العنب. 
- المزمار: صفيحة غضروفية عند أصل 0 سرجية الشكل» 
e‏ مخاطي Dagger]‏ 
أثاء عملية البلع. (مجمع االقادي ةإر 
f DT A: -‏ ا رو 2 اس 
- الملعقة: القسم العريض منها الذي يغرف به الطعام. 
ها غد اة 
- القفل: ما يبرز منه عند إقفاله. 


TY NTS 


- الميزان: الناتئة في قبّته تدل على رجاحة كفة على الأخرى. 
فة الان امقر أى آله قزل قارشا وان اق املح 
وذو اللسانين المخادع المغتاب(مولدة). 


لسلبد: منحوتة من 'ليس من بت" مما لاشك فيه» مما لا بد منه. 
لسنتيّك: خيوط المطاط تغلف بنسيج لتشة الألبسة. 
-: نوع من الأحذية كانوا يضعون على جوانبه المطاط ليمسك ساق 
الرجل جيدا. وهي كلمة عامَة في كثير من اللغات الأوروبيةء وقد 
تكون من الفرنسية مسوناءه61: لدن» مرن» مطاط ا ا 
الايطالية اهاه (عنيسي:٤).‏ وقيل إن اللفظة من اليونانية 
ت)ه61: صفة ما يمتذ بالضغط ومتى زال الضغط رجع إلى هيئته 
الأصلية (بو اسطة التركية)سماءه1: مطاط). (غ.ل). انظر "أستيك'. 
لخ الرجل: ضربه بقوة. من السريانية <هءا. 
- المرأة: فجر بها. 
- الطعام: أتىرعليه. يقال ال ر عل" 
لَس: جاء خفية أو بتستر . يقال "جا عاللس" أي دون أن ينتبه لمجيئه أحد. 
عربيّها: الدلس: الخديعة › الكتم» الإخفاء. صوابها: اللصَ مصدر لص الشيء: 
فعله في ستر. 
ولغة لس الطعام أكله (وتستعمل في العامية أكثر من استعمالها في الفصحى) 
والقصعة لحسها. والدابّة الكلاً نتفته بمقدم فمها. 


ار ا 

لستّع: لغة لهم في "لسا" . راجع «إسا»., 

لتاق : تكلم ببذيء الكلام والسباب. من السريانية ١٥1ء1‏ (استعار ة) 
فصيحه لسن فلاا أخذه بلسانه وذكره بالسوء. 

إن .4 ع 8 کر اشان. 

لسع البرد فلهاً: قرصه. 

- عصا: ضربه بها. 

و عه تكرت و ات غت 
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لسق فلااً: ضربه البنانية - عطية:٠١٠).‏ فصيحها لسبه. 

a aE a O 
.)١٠٠:ةحيرف (لهجة لبنانية‎ 

نوع البعوض فلااً: مبالغة في لسع. 

لشتا ؟: مختزلة من "لأي شيء حتى"... لماذا؟ لأي سبب؟ 

لشو : لماذا؟ كلمة منحوتة من: لأي شيء. 

لش: الورق وغيره في الماء ابتل وارتخى(لهجة لبنانية - فريحة:٠١٠).‏ 
وفي الساحل يقولون "تش" ولد 3 دل ا 

-: يقال 'أكل الخبز لش" أي بلا أدام أو أكل خبزا يابسا. البنانية - 

فريحة:٠٠٠).‏ والأرجح أنه محرف عن الأش وهو الخبز اليابس لأنه ليس 

في كلام العرب شين بعد لام إلا النادر. على أن العرب تقول خبز قفار . 

واط وو واخ وو ساق والماش . 

لشة: ضخامة الجسم (لهجة حلبية). 

لشلش ١‏ لعجين: ارتخى. فعفل من "لش" ڊ بمعني ارتخی. راجعها. 

- الرجل: کادت روحه تفارقه من تعب أو مرض. فهو "ملشلش". 

ولغة لشلش أكثر التردد لفز عه. واضطربت أحشاؤه في موضع بعد موضع. 

لصت: (فصيحة) السارق. من اليونانية كناكنا (غ.ع). 

وجاء في محيط المحيط: يثلث اللص على الإبدال كما يقال للطس 

لص: السارق . عن اليونانية (موسوعة حلب1: .)٤۸٤‏ 

لصلص (أو تلصلص): استرق النظر . 

ولغة لصلص الشيء حرّكه. وتلصتّص الرجل صار لصتا وتخلق بأخلاق اللصوص. 
واللص واللصت السارق. معرب من اليونانية ءنائنا (غ. ع). 


- ۲| ا٥‎ - 


لصّق: يقولون 'لصق الورق بالصمغ". والصواب ألصقه بالصمغ. أما 
لصق بالشيء فهو فعل لازم . 

لصَّم: الشيءٌ (لازم) لزق وعلق؛ ولصم الشيء بالشيء غرّاه به 
وألصقه فهو "لاصم" أي ملتصق. (لبنانية - فريحة:١١١).‏ 

ولغة لصب ألزق. 
لضتم: اللقمة وضعها في فمه وابتلعها. (ولضم في اللهجة اللبنانية بمعنى 
لصم - فريحة:١١١).‏ 

ولغة لضمه عنف عليه وألح. 

لطاخ: الدبس يضرب بعرق الحلاوة» وهذه الجذور تسمى جذور أو 
شروش اللطاخ. (لبنانية - فريحة:١١١).‏ جاء في محيط المحيط: "اللطاخ 
طعام للمولدين وهو رغوة تتصاعد من الدبس إذا ضرب بعرق الحلاوة'. 

لطخ: ضرب. 

- العجين : تلاصقت أقراصه وامتزجت . 

- النار: أشعلها. 

- المصباح: أوقده وذلك بإدنائه إلى شيء آخر مشتعل (هذه لبنانية - 

.)١١٠:ةحيرف‎ 

لطخة بزر كتان: اللزقة ال يداری بها. 

ولغة اللطخة: الأحمق 

طش فاها إضربه بيده. من السريانية :14٥١‏ لطس (ضرب بالمطرقة). 
أصلھا :rrach‏ صفع (حلت الاد کیل الراء لتقاربهما). صوابها لطث: ضرب 
بعرض اليد أو بعود عريض 

وفي الأوغاريتية 101: لطش بمعنى ضرب (القاموس الأوغاريتي:٤۷١٠).‏ 
EI E ELE E‏ ۰ 

- الولد مال أبيه: سلبه خفية. من طءه! (كناية) . 

- المرأة: فجر بها. 

- الطعام: أكله وأتى عليه. 
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- الورقة على الحائط: أي قذف بها على الحائط فالتصقت به. 
- الشيء: استولى عليه. 
مس أو اأصاب. 

وا E‏ من السريانية 1ا: لطخ. 

- عَمَّله: أي عمله بدون إتقان . 

امل الدابة: جرحها. 

- فلانً: وجه إليه كلام جارحا والأغلب تلميحاً يصيبه في الصميم. 

ولغة يقال لطحه أي ضربه بباطن كفه أو ضرباً ليّنأء ولطس فلاا بشيء عريض 
كخف البعير ضربه به» ولطثه ضربه بعرض الكف أو بعود عريض» وفلانا صكه. 

وقد أهمل اللسان والوسيط 2 الصحاح هذه المادة» ونص المحيط 
والمنجد على أنها عامية. وفي "التاج": اللطش: الضرب بجمع اليد والطعنء› 
وقد أهملته الجماعة. 

O TT O 
الإجهاز على الطعلد. الضر ا ا الطش بني" أي نشب القتال‎ 
والضرب بينهم‎ 

-: الفوز في دور من اء يقال 82اه لطش و اح". 

لطشة: المرة من "لطش". 

-: الكلمة الجارحة أو التلميح الجارح. 

لط: ضرب. وأصلها لطم . 

-فلانا: لعنه. من السريانيتي 0۲ 

-: ادال لط اک ا" 

e | mk مال غیره‎ - 

- المرأة: فجر بها. 

- فلان فلاناً: وصمه بعار . من السريانية ليطوتا: فاحشة (المعجم السرياني). 

- العقرب: قتله. ولطه العقرب: لدغه (لهجة حلبية). والاسم اللطة. 

- الرجل صاحبه: عتفه وزجره (والمعنيان هذان من اللهجة اللبنانية - 

.)١١١:ةحيرف‎ 


TINY 


ولغة لط بالأمر لزمه. وعلیه ستره. وعنه الخبر طواه وکتمه. والباب أغلقه . 
والشيء به ألصقه. وفلانا حقه جحده. و پا ألزقته بحيائها أو جعلته بين فخذيها 
EEE SN ic‏ لە على أن يلط >ق4 n F1E,‏ 
السير أرخاه. وكل شيء سترته فقد لططته. 

اط مصدر . 

E N 
الذباب (لهجة حلبية).‎ 

- العصافير : المرجام: راجع 'نقيفة'. 

لطّخ: فلانا جله بالقذارة أو غيرها. والفصيح أن يقال لطخه مخففة. 

أطش: الطفل بدا يتلفظ ببعض الكلمات على وجه صحيح. 

E 

-: تكلم بكلمات قليلة يعرفها من لغة مجهولة لديه. يقال "هو يلطْش 

بالإنكليزي". من السريانية العامية طعهج]. 
ei: iE -‏ الإساءة أو إثارة ألانتباه. يقال 
"هو يلش على البنات" أي يوجه إليهن كلاما غزلا بقصد إثارة 
انتباههن . من السريانية العامية 1ءه!1. والمصدر 'تلطيش . 

- ثوبه بالوحل أو غيره: لطخه. من السريانية [ach‏ لطخ. 

- الحائط: طلاه بالطين . 

لطع الشيء: لوثه ببقع دهنية أو ما شابه. تلوأث بالبقع. لازم متعد. فهو "ملطه". 

جا سو عجار راقاء ان اتی اسا جا 

اط ال 1ة" 

الضربة القصيرة الجافة. 

-: شتم. من السريانيةره1>سه1: لعنة. 

-: الوصم بالعار . (لبنانية - فريحة:٠١١١).‏ 

ولغة اللطة اللاخشة أي الأطرية وهي طعام كالخيوط من الدقيق. فارسية. 


STI VAS 


طرق ر ا اة 

لطع فلانا: ترکه ینتظر طویلا. 

A OT 

- فلاناً بوسة: قبّله قبلة حارة. (راجع "فعط مجقة"). 

- الرغيف بالتنور: ضربه بكفه على جانب التنور فألصقه بجداره. 

- انار يده: أحرقتها أو مستتها باللهب فهو "ملطوع'. وفصيحه لذع. 

- فلانا بالنار : أي كواه. وفصيحها لعطه. 

- النار: أوقدها. (هذه لبنانية - فريحة:١١٠).‏ 

-: تحريف لطخ (لهجة حلبية). 

االطعه لحسه. وفلاناً ضر ا برجله. ولطعه بالعصا دا اه 
محاه وأثبته (ضد). وعينه لطمها. والغرض أصابه. والبئر ذهب ماؤها. ولطع إصبعه 
واللحه ريه سن © ا ع 5 

لطعة: : آثر النار على الجسم أو الثوب. 

ولغة للعطة سظة في وجه و يعض عنق الشاة. وخط بسواد أو 

صفرة تخطة المرأة في خدها. والعلطة بمعنى. 


TT 
ا ا ا‎ 


-: جمرة أو عود محترق يشعل به. (لبنانية - فريحة:١١١).‏ 
-: قطعة لاد تغلف بقماش وتوضع تحت الطفل وقاية للفراش من العذرة 
والبول (المعنيان الأخيران من اللهجة اللبنانية -فريحة:١١١).‏ 
EN, Û PENSE EYEE EN‏ ولطعه بالعصا ضربه. واسمه 
محاه وأثبته. ضد. وعينه لطمها. والغرض أصابه. والبئر ذهب ماؤها. ولطع أصبعه مات . 
واللطع مصدر . والحنك , واللطع في الشفاه بياض يصيبها وأكثر ما يعتري ذلك السودان . 
ورقة في الشفة أو تحات الأسنان إلى أسناخها. وقلة لحم الفرج. واللطعة المرَة. واللطعاء 
مؤنث الألطع. واليابسة الفرج. والمهزولة. والصغيرة الفرج. 
تطلط: الثوب إذا تشبّع بالماء أو بالوحل وهو على صاحبه فإذا ما مشى أو 
تحرّك اصطدم بجسمه وصدر عنه صوت. يقال "الثوب يلطلط" أو 'ثيابه ملطلطة". 


TY N2 


لطوّخ: فعوّل من لطخ للمبالغة. 

طوش : فعول من لطش. 

لطوة: مكان يلجأ إليه عند الخطر . 

لطي: التجاً إلى صخرة أو غار من مطر أو غيره (يائي). من السريانية 
4؛ اختفی»› اختبأً» کمن . وفصيد ا ا ي). 

من. سريانية (السريانية ا اة :4 ۸) . 

ولغة لطى الرجل يلطى يائي) لزق بالأرض. ولطيه بذلك ظن عنده ذلك . ولطيني فلان 
أتقلني لی فع اتطر ریم ار > ی ملب داد ہن نای تا 
والاصل فيها لزز وهو ملزز . 

لَع!: اسم فعل بمعنى انظر ما أكثره! 

ولغة لع دعاء للعاثر بالانتعاش. وقد تأتي مركبة أي لعلع. 

لعب: يقولون لعب دورا في ..." وهي ترجمة حرفية للعبارة الإفرنجية. 
والصواب: قام بدور أو مثل دورا أو أذى دورا أو أسهم بدور أو اضطلع 
بدور... يقال 'لعب بعقلي أو على" أي احتال علي. ويقال 'لعبت عينه عليه" 
أي اشتهاه وأراده لنفسه. والعب بديله" أي تدخل للفتنة وحرّش بين الناس. 

ولغة لعب الرجل ضد جد . ومرح أو فعل فعلاً بقصد اللذة أو التنزّه» أو غير قاصد به 


مقصداً صحيحاًء أو فعل فعلاً لا فائدة له أصلاً كلعب الورق والشطرنج لى غير ذلك. وقیل 
اللعب هو فعل الصبيان يعقب التعب من غير فائدة . ولعب بكذا اتخذه لعبة. وفي الأمر والدين 


اسف به. ولعب على لقانون وغيره من آلات الطرب اشتغل عليها . ولعب الصبي سال 
لعابه من فمه . جاء في لذب لكاتب : قالوا في تخفيف لعب لغب ولم نسمع لغْب. 


لان السنة المشبهة من َه 
لعْبَج الشخص: غش. من العبرانية عهه1: هزأً (غ.ل). وفصيحه لحوّج 
عليه الخبر خلطه فأظهر غير ما في نفسه. ولج بمعناه. 
وقد تكون من لعب والجيم زائدة. وزيادة الجيم نادرة. وهو ما أرجّحه. 
- الأشياء: خلطها ببعضها. فهي "ملعبجة'. 
Tas‏ 


لعبّط: بمعنى "بلعط"'. راجعها. 

لعبة: دمية الأطفال. 

ولغة اللعبة اسم من اللعب. 

لعبُوط: كثير الحركة ونشيط. من الآر امية لعبوتا. 

لعج: وهج نوره (لهجة فراتية). 

لَعَط: لحس» لعق بلسانه. آرامية. ومنه المثل "ذا كان حبييك عسل لاتلعطه 
كله". وهو يوافق المثل العربي" أحبب حبيبك هونا ما" أي حبًا سهلا يسيرأ. ويقال 
في النهي عن الإفراط في الحب والأمر بالاعتدال. (الميداني ج۹/۱٠٠).‏ 

- الطعام: أكله وأتى عليه. 

- : كذب وبالغ في الأخبار . (هذ لبنانية - فريحة:١١١).‏ 

لعطة: اللعقة. 

-: كذبة وخبر مبالغ فيه (لبنانية - فريحة:٠١١).‏ 

-: تحريف اللاطة وهي الخشبة يسقف بها. مولدة. (لبنانية). 


ولغة لعط البعير كواه في عرض عنقه. ولعط الرجل أسرع. والإبل رعت. وفلانا 
بحقه أنساه إياه. وبسهم أو بعين أصابه. والاسم اللعطة. والماشية النبات لحسته. 


َع الخيط ونحوه: إذا سلة ا ا آلهجة عاملية). 

لعقاب: العازف أو اللاعب على آلة موسيقية مثل "لعاب الأرغول". 

لعوبة: طريقة في اللعب. 

لعيب: كثير اللعب أو ماهر فيه. والصواب لعيب (صيغة مبالغة). وفي 
عامية بغداد يقال "لاعوب" وتعني اللاعب في أية لعبة أو رياضة جسمية 
(العربية في أمسها وحاضرها:١٠١).‏ ومنه الكناية 'لعيب كشاتبين". 

لعيط: كتير اللعط. 

لعقة: في قولهم هذا الأمر 'مولعقة" أي لا يغري ولا يستهوي أو ليس 
فيه ما يستحب. مأخوذ من لعقة العسل. 
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لطب البراء تحرك: ففل من لحب 

لع صوته: ارتفع. رفع صوته. لازم متعد. 

EON. NS 

- الرصاص: أي دوّى إطلاق الرصاص. 

- النارٌ: ارتفع لهيبها وأجّت. 

- المرأة: ولولت بصوت عال. 

- السيف: برق ولمع. 

اااعلع العظم ونحوه كسره. وإ ك ص. ومن الجوع تحزن . ,ا ايء 
ضجر . وتلعلع الكلب دلع أسانه عطتا ا والعظم ونحوه تکسر . ومن الجوع تضوٴر 
واضطرب . والسراب تلا لأ. والرجل ضعف من مرض أو تعب. وفلان بالعاثر قال له لع 
أو للع أي لعا. 

تَعوْعة: يقولون "هذا الطفل متل اللعلوعة" يريدون أنه جميل بض 
رخص. فصيحه اللعاع وهو في اللغة نبت ناعم أوّل ما يبدو. فاستعارها العامة 
للطفل الذي تكون له هذه الصفات. 

-: المراة البضتّة الجميلة فصيحها اللعة وهي المرأة العفيفة المليحة. 

- المسألة المستعصية: سهلها وليّنها وبسّطها. فالمسألة ملعمقة أي 
ممكن حلها أو مما تقبل ولو على شيء من الكره. (لبنانية - فريحة:٠١١).‏ 
وفي الساحل يقولون 'لمّق"'. راجعها. 

لعنة: (صفة) الشيء الصعب أو المستكره. 

-: الداهية الخبيث. يقال "هو لعنة من اللعنات". أو "هو لعنة مكبرتة". 

ولغه اللعنة المر 5 اليم ان اللعن وال ا اقول ؛ رجل لعنة آي نلعنه إلتاس. فإن 
كان هو يلعن الناس قلت لعنة. 

فا ةو انام مامات 


SN 


لَْوّس: حرك لسانه في فمه تلمَظا. 
- الطعام: لاكه في فيه. من السريانية و)1. وفصيحه لاس الحلاوات 
وغيرها تتبّعها ليأكلها: ولاس الشيء ذاقه. والشيء في فمه أداره 
بلسانه. يقال ما ذقت أواسا أي ذواقا. واللوس الطعام. وكذا يقال لاث 
الشيء. وقد تكون الكلمة العامية مقلوبة عن علس . يقال ما علسنا 
اوسا أي ما ذقنا شيئاً. 
ولغة اللعوّس الشره. من السريانية ءهجه1: أكل بشراهة (غ. ع). 
لغوّق: لعق ولحس للمبالغة. فعول من لعق. 
لوك : حصر أي عجز عن الكلام . من السريانية عء)ه1: تلجلج أي تردد 
ق 
-: تحريف "علوك". فعول من علك. (هذه لبنانية - فريحة:٠١٠).‏ 
لَغوتة: الكلام المقصود به الاحتيال أو السخرية المبطنة. 
لعى: 'لعت نفسه أو لعيت تلعي ليان" أي غثت من الجوع. وهو مأخوذ 
من لعوة الجوع أي حدته. ونفسه "لعيانة". ولا فعل لها يؤدي هذا المعنى الذي 
يريده العامة. وإنما ورد في اللغة لقست نفسه من الشيء أي غثت. 
- لسانه: تحرك. يفال "يتل لسانه يلعي" أي يتكلم باستمرار. 
والمصدر "لعي": الكلام الكثير لاغناء فيه. من السريانية :16a‏ منجّم عرّاف. 
والمعنى كلام فارغ ككلام العرّاف. والاسم 'لعيان". وفي الآرامية (ل ع ي) 
ولفظها لعي: تعب» هزل» نظر بشفقة أو وهن . 
-: يقال: هذا الطعام 'للعي النفس" أي يشعر بالحاجة إلى لتقيو . 


ولغة اللاعي الذي يفزعه أدنى شيء. ويقال: ما بالدار لاعي قرأو أي ما بها من 
يلحس عسا. معناه مابها أحد. 


لعين: خبيث مكار . "ملعون".؛ و"اللعين" أكثر مبالغة. 

ولغة لعنه طرده وأبعده عن الخير . وأخزاه. وسبّه. فهو لعَان وذلك لعين وملعون. 
-: أحدث فوضى وخلط بين الأمور . 

-: لعب بالطين . 


STE 


لغبَط: الرجل في حسابه أخطاً وغلط. مقلوب "غلبط" من غلط. 

لغْوْصَة: الاسم من "لغبص". 

لغشن: كان بين النائم والمفيق. فهو "ملغشن". والمصدر 'لغشنة": الوم 
الخفيف كأن يسمع النائم كلام الناس. 

لغط به: استغابه. (لهجة حلبية). 

ولغة لغط القوم صوّتوا وجلبوا. 

لغط وضوضاء. 

-: حكاية الصوت المترذد في حنجرة الذبيح. 

ولغة يقال في كلامه لغلغة أي عجمة ولخلخة. 

الغم: المكان أي اتخذ فيه لغماً 0 الغم الصخر" أي ثقب فيه ثقبا حشاه 
بارودا وأشعله لكي يفتته فانلغم الصخر . مشتق من اللغم. 

-: کلامه» أوری به أو وضع فيه تلميحا خفيًا. فهو "ملغو.". 

ولغة لغم الجمل رمى بلغامه. وفلان أخبر صاحبه بشيء لاعن يقين. 

لغم: ما ينسف به الصخر وخلافه. وهو مادة متفجّرة تجعل في موضع 
لنسفه أو لإبادة ما يمر عليه من أشخاص أو مراكب. أصلها لغم. من اليونانية 
:1k1"4‏ فرقعة. بو اسطة التركية صuءطعها:‏ لغم. وقيل من الاآرامية aمصهع!.‏ 
وقد أبدلت الجيم بالغين . وهناك علاقة بين اللغم والدابة الملجومة (واصهعاه.) 
(بقايا الآرامية:٤ ٤‏ ۲). عرّبها عطية ٠٤١٠:‏ بالمنسف والناسف. 

لَغمَط: لوث ولطخ. يقال 'لغمط وجهه بالطحين". 

- الكلام: أي غيّر وجه الحديث أو موّه فيه وحاول إخفاء بعضه. وزن 

ال e‏ کا او لد مط فک فاه اکر ہ کو 

- النعمة: كفرها ولم يشكرها. وغمط الحق أنكره وهو يعلمه. 

-: خاض في أمر لا يتقنه. 

-: توراط في عمل غير مشروع من غير تعمد . 

-: بمعنى "لغبص" راجعها. 


SAAS 


وة اللخرين الوس أي الخفيف في الأكل وغيره الحريص الشره» والذئب 
2 واللص الل الخبيث» ر ترعى. والرقيق من النبات الخفيف» والمترئد 

لغوي: النسبة إلى لغة. وفصيحها لغوي بضح اللام. 

وقيل اشتقاق اللغة من لغي بالشيء أي لهج به» وأصلها لغي أو لغو (لالغوة كغرفة 


خلافاً للمصباح) فحذفت لامها وعوأض ا كما في ثبة ويبْرَّة . ولا ببعد رن 
م لوغوس باليونانية ومعناها كلمة (محيط المحيط). اللاحفقة رعه!] تترجم عادة 


بأنها تعني علم. وأصلها من اليونانية لوغي (أو: لوغو) 0عه1 أو لوغيا هعه! وتعني كلام 
حوار» حديث أو نطق. وفي لسان العرب: اللغو النطق. . واللغة اللسن وحدها: أنها أصوات 
يعبر ا قوم عن أغر اضهم . وهي على وزن «فعلة» من لغوت أي تكلمت. وقيل 
ا وقیل اصلا اى ا . فكلمة رعه1 أو logia‏ اليونانية مأخوذة عن العربية 
لغة (رحلة الكلمات .)٠٠١٤- ٠١١(‏ 

لغى: أبطل. والصواب ألغى . 

ولغة لغا الرجل تكلم. والشيء بطل. وفلان خاب. وثريدته رواها بالدسم . ولغا في 
قوله أخطأ وقال باطلا. ولغي به لهج به. والماء أكثر منه وهو لا يروى مع ذلك . 

لفت : يقولون: طفت نظرة الى ...» خطاً لأن معنى لفت وجهه عن كذا: 
أراه على غير جهته وعن رأيه صرفه» ولم يجئ في العربية لفت نظره إلى كذا. 

لفت: نبات يسمى السلجم أو الشلجم. وهذه معربة من الفارسية شلغم. 
وقيل من السريانية ««عاهطء (البراهين الحسية:٤۷).‏ قال ابن سيده: واللفت 
بالكسر السلجم . وقال الأزهري: السلجم يقال له اللفت ولا أدري أعربي هو أم 
> ویسمی اشا أفيوس . و هذه دخیل قدیم من اليونانية .Opios‏ کما یسمی 
یاو داه . وهذه دخيل قديم من الفارسية. 

واللفت (مشتركة). من السريانية اما (غ. ع) ي سامية قديمة لها 
أشباه في الآرامية والعبرية والأشورية (معجم الشهابي). ففي العبرية: لفت 
وفي السومرية uامها‏ وفي البابلية uامه1‏ ا وج الأكدية iid‏ 

وهو عبارة عن نبات ذي جذور مستديرة مفلطحة يعمل منه مان وهو 
من الفصيلة الصليبية واسمه العلمي همه aءإووجءط‏ أما السلجم الذي هو في 
المعاجم وكتب النبات القديمة هو اللفت فاسمه العلميءا† یەم .brassica cam‏ 
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لقح البرد فلاناً: : أصابه فتيبْست عضلاته. 

و ا ا 

i RE o 

- الطعام: التهمه. (هذه لبنانية “فريحة:٠١١).‏ 

ولغة يقال لفحته بجمع يدي ولحفته إذا ضربته بها. ولفحه بالسيف 02 أو 
ضرباً خفيفاً. ولفحته النار والسموم بحرّها أحرقته. وهو مستعار من المعنى الأوّل. 

المراء» التشنح الذي أ للعصلات من جراء في 
اللهجة الحلبية "لفاحة 

ال يوضع حول العنق إلكاء للد . وأصلها لفاعة. 

لفط: غضب. من السريانية ۲ه1:: هيّج. 

- الطعام: التهمه بشراهة. (هذه لبنانية - فريحة:٠١١).‏ 

ف الشيء: استولی عليه وأخذه» أو سلبه واغتصبه. 

-: غلف وطولى. 

- العمامة: كوّرها واعتحٌ بها. 

- الخيط: جمعه وضمه باستدارة. 

- المدينة: تجول فيها كلها. 

-: احتال وداور. يقال الف وااللقي حديثه". 

- الطعام: أكله. 

- المرأة: جامعها. 

- الكاية: ظو اها يفولو ن آلقها" أي تغاضق عن هذ[Çالأمر‏ أو استة 

- : أهدى (لهجة حلبية). 

ولغة لفه ضمَّه وجمعه ضد نشره. والكتيبتين خلط بينهما بالحرب. وفلانا حقه 

منخة. وفي اكل أكثر مله محلا ن | ت فم تاوف افيه . والشيء بالشيء ضمَّه 
إليه ووصله به. 

لفان: (صفة) رمان طعمه بين الحلو والحامض. ولغة يقال شراب 
ورمَّان مز بين الحلو والحامض. 


TIT 


لقاية: امرأة تعمل بأجر دورياً في العناية بالبيت ونظافته وليست 
ا ن اک 

لفح العجين أو الشاي: عرضه للفح النار . 

- البضاعة: حزمها. (لهجة حلبية). 

أفط: استشاط غضبا وحنق. راجع "لفط" . 

- من الحر: شكا شدته. 

لفظ: وزن فعل من لفظ للتعدية. 

لفق: لهث بشدة من الحرَ أو التعب. 

: آي اخترع خبراً کااا س عنده. 

ولغة لفق الحديث زخرفه وموّهه بالباطل. 

لفة: كل ما يلف على الرأس كالمنشفة وغيرها. فصيحها العمامة أو العمَة. 

-: دورة. 

-: قماط الطفل . 

- ورق: فصيحها الدريجة. 

- الطعم العالق بالفم يتطلب المزيد منه (لهجة حلبية). 

ولغة اللفة المرة. وحديقة لفة أي ملتفة. 

فى فان فادنا آوآه وأغطاء مكانا يلجا إلبه. 

لفق: الثوب خاطع بغرز اي واسية شقي القماشى أو الثوب المشقوق. 
والمصدر الققا. 

-: لهث. 

- الصدغان: نبضت شرايينهما بالدم إثر العمل المجهد. 

ولغة لفق الثوب ضم إحدى الشقتين إلى الأخرى فخاطهما. والأمر طلبه فلم 
يدركه. ولفق الصقر أرسل فلم يصطد. ولفق الشيء أصابه وأخذه. ولفق يفعل كذا 
طفق . 

قع: تشعیف "فع" بمعنی ضريه. 
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- الأمر : طواه. 

- الأمر: أنهاه بسرعة وبطرق ملتوية. 

ولغة لفلف الرجل استقصى الأكل. والبعير اضطرب ساعده من التواء عرأق. رجل 
لفلف ولفلاف أي ضعيف . 

لفلوف: الشيء يلف إلى بعضه. وعادة تطلق على الأغصان ذات الأوراق 
تجمع في حزمة واحدة وتستخدم في سد مجرى الماء واصطياد السمك . 

لفلوافة: كب صغيرة من خيط ملفوف حول قضيب . 

-: قماط الطفل . 

لفي الرجل: رجع إلى بيته بعد غياب وابتعاد. 

- إليه: لجأ إليه وأقام عنده. 

- على الفتاة: ارتاد منزل أبيها رغبة منه في الزواج منها. 

ولغة لفاه حقه (واوي) بخسه. ولفأً العود قشره وكشطه. ولفأت الريح السحاب عن 
وجه الننماء أي كشطتة. واللحم عن العظم حلقه وقشره٠‏ ولفاً فلانا رده وعدلة عن وجهه 
واغثادة ,الصا ريه نها راه ك ااي اعلاه که كله أر أقل من ته ولفىء 
الشيء بقي . 

لقاء: مقابل كذا أو بدله أو عوضه. ولم ينقل استعمال لقاء بهذا المعنى . 

ولغة اللقاء الاستقبال والمصادفة.مصدر لقي . 

لقاح: القدر اليسير من الجرتومات الذي يُدخل في جسم الإنسان أو 
الحيوان ليكسبه مناعة من المرض الذي تحدثه تلك الجرثومات. وهو الطعم 
ايامو لدة. 

ولغة اللقاح مصدر . واسم من الإلقاح. وما تلقح به اأنخلة. وطلع الفحال . والحي 


الذين لا يدينون للملوك أو لم يصبهم في الجاهلية سباء. واللقاح الإبل واحدتها لقوح. وماء 
الفحل من الإبل والخيل. واسم من الإلقاح. 


لقاط مصدر لفط حب اليتون أو ما ينتاثن من الرجاذ لدى نقله إلى الشحر, 


- TIYA” 


لقاطًة: ما بُلتقط من الأرض كحب الزيتون وغيره. 

ولغة اللفاطة اللقاط أي ما يلتقط من السنابل. وما كان ساقطاً مما لا قيمة له. واللقط 
ST i‏ 

فة ااا ف 

لقاة من الطريق وس 

قح: الشيء لقاه. فهو "ملقوح'. سريانية. انظر "لقح" . فصيحه لقع الشيء 
رمی به. 

ا جل کاداً: تكلم ما يز ا (هذه لبنائية - فريحة: ا 

ولغة لقح النخلة أبّرها أي وضع طلع الذكور في الإناث. ولقحت المرأة والنخلة 
حملت . والحرب والعداوة هاجتا بعد سكون. والناقة قبلت اللقاح فهي لاقح ولقوح. ولقع 
الشيء رمى به. 

لَقحَة؛ أرض واسعة. من السريانية a٩ه1:‏ ريف. 

-: الكلام اللاذع يتفوّه به صاحبه دون أن يراعي شعور الناس (هذه 

لبنانية - فريحة:٠١١).‏ 

لقسة: مسافة قريبة. 

-: شيء ز هيد . 

لقش: ثرثر ؛ لغا؛ تكلم . من السريانية طءه)ا: همس. وفي آرامية معلو لا 
اليوم :1akch‏ حدیث (قول). 

لقش: الكلام أو صوته. وفي الأوغاريتية «ل خ ش»: وشوشة (درايفر) 
انتقلت إلى السريانية aرهطءةو1:‏ الفاكهة المتأخر ة والكلام أو ما تأخر منه أو 
الأنباء المتأخرة (بقايا الآرامية:١١٠).‏ 

-: اللغة. فاللقش العربي هو اللغة العربية. 

ولغة كما في التاج: اللقش النطق بمعاريض الكلام (عن ابن عباد). 

لقش: الخشب الأحمر في قلب جذع شجرة الأرز أو الصنوبر يكون 
فيها القار . 

يقول رضا:۲۷٥‏ "وهي معرب لخشة بالفارسية. وربما كانت عربية من 
قولهم: "شن لقش أي بال يابس"" 


TIT 


لقشة: الكلمة المنطوقة. من السريانية aطءوء1‏ وجمعها 6طءوء!1. يقال 
'فلان بیعرقف لقشة أو لقشتين" فرنساوي . راجع ا 

لقص: الكلب العظم والخبز أخذه بفيه دفعة أو اختطفه بفيه. فصيحه لس 
(وفي اللهجة البنانية يقولون "لقس" - فريحة:۲١١).‏ وفصيحه لقث الشيء أخذه 
بسرعة واستيعاب. 

ان الأكل: أخذه قضما. آل فريحة:٠١١).‏ 

ولغة لقسه عابه. ولقست نفسه الشيء نازعته إليه. ولقست نفسه من الشيء غثت 
وخبثت. ولقص جلده أحرقه. ولقص الشيء ضاق . ونفسه غثت وخبقت. التقص الشيء أخذه. 

- الطعام: أكله بسرعة أكلا جيدا. (لبنانية -عطية:٠١).‏ وفصيحه لأف. 

لقط: التقط , 

- السنابل: جمع منها ما فات منجل الحصتاد أو ما وقع منه. 

- فلانا: أمسكه و أخذه بيده. 

- المعنى: أدركه. 

-الأكرف : فلق أوّليات القرآءة. 

- الحباً: بذره حبّة حبّة. 

- الثوب: لفق أحد شقيه بالآخر. 

- الجذر: استمسك بالأرض. وفصيحه استأرض الجذر. 

- النار: اشتعلت من الشرارة وتوهجت . 

ولغة لقط الشيء أخذه من الأرض بلا تعب. والثوب رقعه ورفأه. والعلم من الكتب 
أخذه من هذا الكتاب ومن هذا الكتاب. ولقط أصابعه أخذها بالقطع دون الكف. والطائر 
الحبً أخذه بمنقاره فهو لقاط و لاقط. 

لقطًة: الشيء النفيس الذي ينال صدفة. 

-: المنظر في الفلم تؤخذ صورته على حدة. محدثة. 

ا ا ا اک ت اا فی 
التعريفات: القطة هو مال يوجد على الأرض ولا يعرف له مالك. وهي على وزن 
الضُحكة مبالغة في الفاعل» وهي لكونها مالا مرغوبا فيه جُعلت آخذا مجازا لكونها سببا 
لأخذ من رآها. وفي المغرب: لم أسمع اللقطة بالسكون لغير الليث. 
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لقطيّن: أصلها يقطين وهو القرع المستدير كالبطيخ. وفصيحه الدبًاء. 
ا RR‏ ا و ا 
دبا. وفي الساحل يقال يقطين على الأصل. واليقطين من الآرامية. وهو جنس 
نباتات تزرع امار ھا واف تزرع للتزيین. واسمه lagenaria‏ 
.cucurbita lagenaria gy vulgaris‏ 

ولغة اليقطين مالا ساق له من النبات كالحنظل والقثاء ولكن غلب استعماله في 
العرف على الدبّاء. 

لقطيّة: ما ياتقط من حب الزيتون وغيره. فصيحه اللقاط. 

التفطه بيديه خطفاً وبا تطف. وثلقف" معد "ا 

- اللقمة: وضعها في فمه. 

- البئر أو البركة: أفرغ ما فيها من الماء بيده. فهي "ملقوفة". 

N -‏ بکفیه| على الشیء: 

- روحه: احتضر (لهجة حلبية). 

ولغة لقف لقفا ولقفانا أي تناول بسرعة. ولقف الشيء تناوله بسرعة. والحائط 
سقط. والحوض تهوّر من أسفله واتسع. ۰ 

لّق: لمس برفق. 

-: تناول الحساء بطرف لسانه كما يفعل الكلب. فصيحه لطع. لحس» 

لعق. قيل من العبرانية (فريحة:١٠).‏ وقيل آرامية 5ه1: لحس. 
والعين تقلب في بعض الأحيان إلى همزة»ء ثم إن الهمزة تحوّلت إلى 
قاف عفد غامقلر يف 

- الوعاء: تحرك السائل فيه بحركة الوعاء غير الممتلىء تماما فأصدر 

صوتا . يقال "البطيخة بتلق". أي أن لبها قد تميّع وأصبح سائلاً يصدر 
صوتاً كلما حرکتها. وقد تكون هذه اللفظة تحريف الجذر الآرامي 
Eh E FE"‏ 

- الشيء: حركه وهزّه. من الآر امية 1موه: أزاح. 

- الحليب: شربه جرعة واحدة. (لهجة لبنانية). 

- الأكل: أكله بشراهة. (لهجة لبنانية خريحة: .)١١۳‏ 
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مر ر ا 

-: تجول من مكان إلى مكان (لهجة حلبية). 

-: بمعنى "لقلق". راجعها. 

ولغة لق عينه ضربها بيده أو براحته. اللق مصدر . والصدع في الأرض. 

نارول رضا هذ. ار ضين: لأ منحة الق 
ص:۲۸٥.‏ وخرّجها على أنها من لثاً الكلب إذا ولغ. ثم قال إن بعضهم يقول 
"لق" بالقاف» وقال بأنها يمكن تخريجها بأنها حكاية صوت الكلب عند أخذه 
اد اناء. 

وأرى أنهما واحد: لق بالقاف» وأنها مخففة من لعق أو أنها من 
العبرية "لقق". أما "لقت" البطيخة و"لق" بمعنى حرك أو تحرك فهي من 
د ذکرت. 

ES MM OT 

لقاطة: الأداة التي ينطبق شقاها على الغسيل ممسكا به لئلا ينتزعه الهواء. 
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لقح الشيء: ألقاه على الأرض منسطحا. من السريانية 00٩ه1:‏ أرض 
ENE,‏ 

-: وزن فعل من لقح بمعنى رمى للمبالغة. 

ولغة لقح النخلة وألقحها بمعنى لقحها أي أبَرّها ووضع طلع الذكور في الإناث. 

َقس: فلاناً أخره. من السريانية طءهوه1: أطاله في الليل. 

اش مم كوا وو تة الصا غاص لهه ا ميك 
كثير» يسمى شابل (عن معجم الحيوان وهو عن الأدريسي في نزهة المشتاقء 
والباء فیها لم تشکل). وعلمیا ٥صوینلمهء‏ ۾‰٥اه.‏ منه رملي وصخري. من 
الفۇ ي ةەءەا. واسمه_ القدیم گفقل. وورقرد الحنش هكا ولسمك المدعر 
acipenser‏ (عن معجم الحیوان) عا صاحب معجم الشهابي على هذه 
التلمية قاتلا: 'والحت س تيذا المعكهه واعتقد انها تطلق فيم سواحل 
الشام على سمك آخر من غير هذا الجنس لأننا لم نره ولم يذكره غريفل. 
جنس أسماك من فصيلة الحفشيات وطويئفة اللامعات " 


RRS 


قش الخشب: تحوآل إلى "لقش". 

- الرجل: احتطب "اللقش" . (الكلمتان من اللهجة للبنانية - فريحة:٠١١).‏ 

-: وزن فعل من لقش للتعدية. 

لقط: الزيتون جمع ثمره الساقط على الأرض. 

- الهواء: هب نسيما رخيًا, 

-: يقال للفرس المسرع 'بيلقط حفرات الموت" أي جرى مسرعا يسابق الريح. 

- بالناي: نفخ فيها منقلا أنامله على فتحاتها. 

-له: جاراه. يقال "هو لا يلقط له في الكذب" أي لا يجاريه. 

الماء صبه وسکبه رثا 

قم الخروف: أدخل العلف إلى فمه قسراً لكي يغتذي ويسمن قبل موعد الذبح. 

rng ssl 

- فلانا الكلام: أي قال له الكلام ليردده من بعده أو يتلوه كما سمعه 

منه»ء فكأنه أطعمه كلامه لقمة لقمة. وقد تكون تحريف لقن . 

- الخبز: جعله لقما وهيّأه ليلقم. 

ولغة لقم الطريق وغيره سد فمه. ولقم الطعام أكله سريعاء أو اللقم وضع اللقمة 
خاصة دون البلع. لقمه الطعام وألقمه إياه جعله يلقمه. تلقم الماء في بطنه تقبقب من كثرته. 
وتلقم الطعام والتقمه ابتلعه أو في مهلة. 

لقوس: لعبة فتيات. اللاعبة فيها عليها أن تقذف حصاة إلى علو معين 
هي التي تلتقط عن الأرض أكبر عدد ممكن من الحصى . 

لقوقف: اللقمة الكبيرة التي تملأ الفم. 
ولغة لقف الطعام بلعه. وفلاناً الطعام أبلعه إياه. والفرس تخبط بيديه في استنانه لا 
يقلهما نحو بطنه أو رفع يديه كأنما يمد مدا أو التلقيف ضرب البُعران بأيديها لبّاتها في 
السير . وتلقف الشيء تناوله بسرعة أو أخذه بيده من ید رام رماه به. عن ابن درید» ومنه 
تلقف من فيه كذا إذا حفظه. والطعام بلعه. والتقف الشيء تناوله بسرعة. 

لقى للماء: سد بوجهه لكي ينصرف في جهة أخرىالبنانية - 
فريحة:۳١١).‏ وفي الساحل يقال "لاقى" للما 


-- 


لَقيْس : لاخر عن وقته المعتاد. وهو ضد ر من السريادنية 
2وة1ءةو1. (راجع "بكير"). وفي الكنعانية (ل ق س) ولفظها المقترح 
لقيس: زرع متأخر» بذر متأخر. يرادفها من العربية اللحق وفي العبرية 
"اللقش" المطر المتأخر وهو ما يقابل "لقيس" في العامية. وفي الآرامية 
اوا الغلة المبكرةء غلة الربيع. وفصيح "اللقيس" المئخار وعكسه المبكار 
والبكور والمعجال. 

لَقَيْط: من يلتقط حب الزيتون المتناثر على الأرض. وهو اسم مبالغة. 

لقلاق: صفة مبالغة من "لقلق"» وهو الطفيلي الذي يدور على الآخرين 
من أصدقاء ومعارف يأكل من موائدهم. وفصيحها البْرَقيّ وهو الطفيلي 
يغشى الولائم. 

-: کثیر الکلام ممن لا يكتمون خبرا ولا يحفظون سرّا. من لق . 

ولغة اللفلاق أو اللي و ٠۳70‏ 0 ت ریرصف بالفطنه وادگاء. 
من السريانية اه1 (غ.ع). ویسمی ا بلارج. من اليونانية 0sطع۲ها6م.‏ واسمه 
العلمي ,„ciconia‏ واللقلاق الصوت. ورجل لقلاق کتیر الكلام. 

لقلق: طائر معروف بهذا الاسم حكاية لصوته. وأهل فلسطين يسمونه 
"بو ا أو "أبوسعيد' . 

لقلق: دار على أصحابه يأكل من موائدهم. 

E‏ الماء في القربة أي اس ا ا و که 

- الوتد: حركه لينقلع. مقلوب قلقل. 

- لسانه: حرّكه أثتاء الكلام. 

- ثيابه: بللها بالماء والطين . 

-: تكلم بكلام فيه الكثير من الحشو واللغو. 

- الثوب المبتل بالماء: التصقت أذيالة بالجسم معوّقة حركته. 

جاء في المختار: "اللقلق هو اللسان". ولقلق طائر اللقلاق صوآت. والحيّة حرّكت 
لحييها دائما وأخرجت لسانها. وفلان الشيء حرّكه كقلقله. وتلقلق الشيء تقلقل. 


STALE 


لقلْقة: التطفل على موائد الآخرين. 
-: اللغو والهذر والكلام بدون معنى وغير المنتزن. أو هي الاسترسال في 
الكلام بدون تقطيعه إلى جمل ومقاطع. (لبنانية - أدب وعجب:٤٠٠).‏ 
وقد تكون من الفارسية لكلكا. 

ل المختار: اللطقة هي 2 ا كل صوت فيه حر > ب 
وقال أبو عبيد: اللقلقة هي شدة الصوت . وحروف القلقة: الباء والجيم والدال والطاء والقاف. 

: صعلوك ضعیف ± 

لقلوقة: ما يتخلف من ماء مشوب من الزيتون بعد عصره وجمع الزيت منه. 
لقم. راجع "تلقمس'. 

لقمَش: أكل حبًا كالقضامة أو بزر البطيخ اليابس. وزن فعلش من لقم 
يرادفها لمَج. يقال لمج الشيء أكله بأطراف فمه. و"اللقمشة": الأكل في غير 
أوقاته. وفي اللغة اللمجة ما يتعلل به قبل الغداء. 

لقوط: فول من لقط الحب أي التقطه للتكثر: 

لق مضار عه "يلق" آي حمل وتحمل . يقولون ر لجسر بیلقی كتير" 
أي قدرته على الحمل عظيمة و اگيرا. 

-: سند. استند. 

-: وجد. 

- اللغم أو السيكارة: أشعله (لهجة حلبية). 

ولغة لقاه يلقوه أجرى عليه اللقوة . ولقيه استقبله أو صادفه ورآه. وله مصادر عدة: 
لقاءُ لقاءةء لقاءةت تلقاءُ قيا لقياء لقياناء لقياناً لقيانة» ل ا لقاية. 

لقبّة: ما يوجد في الأرض من كنوز. وما تلقاه في الطريق من أشياء 
لايعرف صاحبها. وفصيحها اللقطة واللقطة وهو الشيء الذي تجده ملقى 
فتأخذه. ومنه المثل لقَيّة الفقير حديدة". وفي "المغرب": لم أسمع اللفظة 
بالسكون (سكون القاف) لغير الليث (أحد اللغويين). 

ولغة اللقيّة مؤنث اللقيٌ أي الملتقي. 


SN O> 


لكام: اسم جبل كبير متصل بطوروس. واسمه لقديم عند الرومان 
مص وعند الآراميين (أكاما) فصحفه العرب وقالو (اللكام) ومعناه الأسود 
لوال جارد سا س رک هناك يومئذ (المساعد ج۱: ۲۷۳). 
لكح القدر: لحسها. 
حن : لحس ما بقي ۴ 4 . من السريائية مم 
- الثوب: لطخه. (المادة كلها من اللهجة اللبنانية - فريحة:۳١١).‏ 
ولغة لكح الرجل صاحبه وكزه أو ضربه شبيهاً به. 
لكز: فلانا ضربه بمفصل المرفق ضربة خفيفة لينبّهه إلى أمر ما. (من 
أسرة نكز» وكز ). 
ولغة لكزه وكزه. وفلانا وجأً في صدره وحنکه. 
لكش فلانا: وكزه؛ ضربه بقفا يده أو بصدر قدمه (من أسرة لكض» لكدء 
كر 
- الفرس بالمهماز: طعنه. وفصيحها لكثه ضربه بيده أو رجله. والاسم "لكشة". 
لكع فلااً: ضربه بمرفقه أو بقفا يده. 
- الشيء: أفسده أو بخسه وقلل من قيمته. والاسم "لكعة". والصواب 
نكع. يقال نكع فلان عن الحاجة أي نكل. 
فلاناً: أفسد عليه عمله واوق فاق رحرکته وترکه منزویاً. 
ولغة لكعثه العقرب لسعته. ولكع الول نهز في الرضاع. وثركته يلكع أي يأكل ويشرب. 
لكف: جهد أو بذل غاية الجهد. أعيا. 
لك: نوع من البلوط. واسمه RE‏ ئce‏ usءإueي‏ (عامية لبنانية: معجم 
الشهابي. ويسمى بالعزأر في جبال اللاذقية). 
لك فاهاً في عرضه: دن8 من الفارسية طءk)ھ1:‏ دنس (غ.ل) والاسم 
"لكة": عيب في الأخلاق. 
E SE El TO ASE EE‏ 
- الحمار تحت الحمل: ناء. 
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- الرجل: هان ولان بعد عزٌ ومنعة فهو "لاكك'. 

- الغخصن: حناه وعطفه ليقطف عنه الثمر . 

ET 

- بكلمة: نطق بها. وتستعمل منفية: "ما لك بكلمة" أي لم ينبس بكلمة. 

- المكتوب: طلاه باللك الساخن ثم ختمه (لهجة حلبية). 

ولغة لكه ضربه بجمعه في قفاه أو ضربه فدفعه. واللحم فصله عن عظامه. 
والشيء خلطه. التك الورد ازدحم. والعسكر تضامٌ وتداخل. وفي كلامه أخطأ. وفي حجته 
أبطأ. واللك صبغ أحمر يصبغ به جلود المعزى. معرب من الفارسية لك (شير .)٠٤١:‏ 

لك: نبات صيني يتخذون منه صبغا أحمر . من التركية لك. 

- عضلة الردف. 

ولغة الك مصدر لكه: ضربه بجمعه في قفاه أوضرب فدفعه. واللحم فصله عن 
عظامه. والشيء خلطه. 

واللك اللحم. ونبات يصبغ به. واللك عند حساب المولدين عشرة ملايين. 

تكح الثوب: لوثه. و"اللكحة": اللطخة والبقعة. 

ايق فيه من الط عا (ا ناتوان - 

فريحة:١١١).‏ من السريانية 46)[: لحس. 

لكع: تضعيف لكع للمبالغة. 

كف الولد أباه: حمّله جهدا كبيرا وأرهقه. وهي مقلوب كلف. 

لكك: طلى الشيء باللك. فعل مشتق من اللك. 

کا اد ور د 

ا کی اک کو ا 

لكلك: تضعيف "لك" بمعنى تردد في عمله. والأصل فيها ركرك. 
والركركة [الطلعقل في كل شيا . 

ولغة اللجلجة التردد في الكلام. 

لكلك: طائر من أسرة مالك الحزين. عن الفارسية: لگ لگ. فصیحه: 
اللقلق واللقلاق. 
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لكن: طبعا. شيء أكيد. كيف لا؟ من السريانية "لوكن": كيف؟ وهي لا 
تستعمل في السريانية إلا في الاستفهام مع التعجب تماما كما هي في العامية 
(فريحة:۳١١).‏ وفي الكنعانية (ل ك ن) ولفظها المقترح لكان: حتى ل 
(حتى)ء لذلك» بهذا. وفي اللهجة الحلبية: "يا كان". 
-: بمعنى إذن» كما في قولهم: 'شو بعمل لكان؟" بمعنى "ماذا أعمل إذن؟'. 
-: (تلفظ الكاف ع) ظرف من نحاس يعجن فيه وتغسل فيه الأيدي 
والأرجل. قيل من السريانية ه1 (لغة حلب السريانية:١١٠).‏ وقيل 
معرب من الفارسية (شير )٠٤١:‏ وقيل من التركية «هعه! عرب إلى 
لقن بواسطة السريانية: لقنا. وقيل من اليونانية نiصهkه1:‏ وعاء من 
معدن(غ.ع). وقيل من السريانية «ه۹ه! (بقايا الآأرامية:٠٠١).‏ معرآبه 
لقن وهو الطشت أو الطست. يرادفه من العربية المركن. (وبعض 
سكان لبنان يسمونه "قسطر" - عطية:١٤٠).‏ 
جاء في المنجد: اللكن واللقن بمعنى واحد. واقتصر المعجم الوسيط على ذكر اللقن 
وقال إنه معرّب. وكذلك لسان العرب: اللقن إعراب لكن شبه طست من صفر. ويسمى 
بالإجانة. ويرى الكرملي أن الإجَانة معربة من الكلمة اليونانية «هعععه بمعنى الاناء أو 
aera) | J_l Lani “ailasjsimiiglmielsgiselelte. ¢‏ > 
من اليونانية «مرسعمه وعربيه المركن. وقيل معرّبة من الفارسية. 
لكوّح: (أو تلكو ح) فعول من "لك " ومبالغة فيه. راجعها. 
لكوش: فعول من "لكش" ومبالغة فيه. راجعها. 
لكوك: وزن فعول من " لك " للدلالة على حدوث الفعل أكثر من مرة. 
للحرّ: حتى هذا الوقت (لهجة فراتية). 
لل: جناح الطير من دون الريش ومنه المثل: "اللي أكل اللل أكل الكل" 
أي أن لحم الجناح ألذ ما في الطير . 
-: تحريف لا أي اللا شيء (لهجة حلبية). 
لمامة: أشياء مجتمعة من غير تجانس أو أشخاص مجتمعون لغرض 
للبادير: عمود إنارة. من الفرنسية eإنةلةمص۳ة!.‏ 
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لَمٰباگو : ألم أسفل الظهر . من اللاتينية 0عوطاصها1. 

لمْبَة: مصباح كهربائي. من الإيطالية ۸م (مطلق:٠۲۲)‏ من أصل 
يوناني lamba‏ أو لاتيني ps‏ ةا. أو النفاطة. 

لمَس: مس. مضارعه يلمس (بكسر الميم وضمها) والعامة وبعض 
المتأدبين يفتحها خطأ. 

لمص الشيء: أنجزه بسرعة وبدون إتقان . 

لمض: (صفة) المتمطق بكلامه المتلمَظ بلسانه. و"كناية" الثقيل العشرة. 
من لمظ فلان إذا أخرج لسانه بعد الأكل والشرب فمسح به شفتيهء أو تتبّع 
بلسانه بقية الطعام بين أسنانه بعد الأكل. 

لمَع: ضرسه أحس بألم فيه من أثر برودة أو غير ها. 

ولغة لمع البرق وغيره أضاء. وفلان بالشيء ذهب به. وبيده أشار. والطائر 
بجناحيه خفق بهما. وزيد الباب برز منه. 

لملم: تكثير "لم". جمع الشيء من هنا ومن هنا. 

ولختوفطم الحجوأداره أي جعله | كالكرة. والشيء جمعه. 

ت نن تمن هنا وهنااف 

MM 

TEA‏ الظلام يخيم. 

- الجرح: شفي واجتمع (لهجة فراتية). 

جاء في المختار : "لم الله شعته أي أصلح وجمع ما تفرّق من أمور"". ولم بفلان أتاه 
فذزللالكه. ولم الشيء جمككوضمه إ#ازقلام وط أي قارب البلروخ. والملمٌ الزائر سرالممة 
هي نازلة من نوازل الدنيا. 

srs gases 

لمم: الملموم لما أي المجموع من هنا وهناك. 

ولغة اللمَّم صغار الذنوب. والجنون الخفيف. 

لمّا: حين ظرف لفعل وقع لوقوع غيره. قال إبراهيم اليازجي: لما 
بجيئك زيد أكرمه"» فيدخلون لما على المضارع وهي مخصوصة بالماضي . 
والصواب استعمال "إذا" في مكانها. يقال: إذا جاءك زيد فأكرمه. 
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لمس: وزن فعل من لمس للمبالغة. 

لمّص: لصق وثبت. 

-: قبل بکل شفتیه. 

ولغة لمص الصبي أكل اللْص (الفالوذ أو شيء يشبهه لا حلاوة له يأکله الصبي 
بالدبس). وبال. والشيء أخذه بطرف إصبعه فلطعه كالعسل وشبهه. ولمص فلانا قرصه. 

لمع الحذاء: وزن فعل من لمع للتعديةء جعله يلمع . 

لامر: أصلحه بصورة ا كن غير تامة . 

ولغة لمقه كتبه ومحاه. ضد. ولمق عينه ضربها بكفه خاصة. وإليه نظر. وفلانا 
ببصره رمقه. تلمَق تلمَج. 

لمّن: أصلها لما أن. عندما. 

لمَ: عة أشخاص مجتمعين في مكان واحد. 

-: ما يجمع من مال أو غيره لسداد حاجة أو إعانة ذي مصاب. 

-: المرّة. وعمل اللمٌ أي الجمع. 

- الضوً: وقت ابتداء حلول الظلام. 

ED NS O N 
الرجل صاحبه أو أصحابه في السفر. والمونس.‎ 

لمَيْ: ما في لونه لمعة أي بريق. وهي صيغة مبالغة من لمع. 
وفصيحها لمّاع. 

لميم: من يلم كتيرا. 

لنش: إفرنجية من أصل فرنسي معناها قارب كبير يكون ملحقا ببارجة 
حربية ويستعمل لنقل المؤن والذخائر .أما اليوم فيراد به زورق تجاري 
يستعمل غالبا للنز هة.عرّبها عطية بالسّبارة (معجم عطية:۲۲"). 

لنگ: جمیل» جدید» غير مستعمل . (انظر خلنج). 

لن: العيوب (لهجة فراتية). 

تو الها ولو انه 
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ي ا ١‏ ا أي لس تضرف هم ما الضا :ا اي 

E‏ ویر مزا ار ا ا ت اء 
للسكت. وتقال في مقام النهي والزجر. وقد تلفظ "لأ" بالهمز . 

لهب: الرجل غضب وتحرق . والصواب التهب. 

ولغة لهبت النار اشتعلت خالصة من الدخان. ولهب الرجل عطش فهو لهبان. 

لهبة : اللهب. 

ولغة اللهبة العطش . وبياض ناصع نقي . 

لهت: ضاق نفسه من شدة التعب. فصيحها لهث أي أخرج لسانه من 
التنفس الشديد عطشا أو تعبا أو إعياءً. والأفصح أن يقال بُهر الرجل أي عدا 
حتى غلبه البُهر وهو تتابع النفس وانقطاعه من الإعياء. 

لهت: الدقيق الناعم من كل مادة مسحوقة يخالطها وخاصة غبار التبن. 

تهچ بسیرته: تكلم کثیرأ عنه. 

ولغة لهج بالشيء أغري به فثابر عليه فهو لهج ولاهج. 

-: الهث (هذه لبنانية - فريحة:١٠١).‏ وفي الساحل يقولون نهج وهي 

فصيحة أي ربا وانبهر وتتابع نفسه. 

لهجة: تعبير الصوت عند الكلام كما في قولنا 'لهجة التوسل" أو 'لهجة التحدي'. 

ولغة اللهجة اللسان وقيل طرفه»ء وقيل هي لغة الإنسان التي جبل عليها واعتادها. 
يقال فلان فصيح اللهجة وصادق اللهجة. 

لهش: لهت. ا(لبنانية - فريحة:٤١٠)‏ يقول فريحة: "وبما أنها في 
ديك € رقي اسیا لگ معن د تول با فط 
اللي عا یی اع سير حرو الصتير في السامبات 

لهط: الطعام أكله بسرعة وشراهة. وهو محرّف عن رهط اللقمة: 
أخذها عظيمة. وهو يرهط أي يأكل شديدا. والترهيط سرعة الأكل مع كبر 
اللقمة. ومثلها لهد وهمط. 

- الشىء: خطفه بسرعة وبتوق شديد. من السريانية ۲٥ط۲:‏ ركض؛ 

ان (هذه لبنانية - فريحة:٤١٠).‏ 
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ولغة لهطه ضربه بالكف منشورة. وبسهم رماه به. والثوب خاطه. وبه الأرض 
صرعه. والأَمّ به ولدته. 

لهطة: الشيء المرغوب فيه يتهافت عليه الناس» كأنه لقمة يسهل ابتلاعها. 

لهف الطعام : أكله ا أو أسرع في كله وابتلاعه. 

الشيء: خطفه بسرعة وبتوق شديد. من السريانية :٠۲‏ ركض؛ هجم (غ.ل). 

- المال: استولى عليه. 

جاء في اللسان: لهد ما في الإناء أي أكله ولحسه. ولقف الطعام أكله. 

ولغة لهف على مافات حزن وتحسر. 

ویری رضا:٠۳ه‏ أنها "من "لهط' (وهذه من لهد أو رهط) أو من 
الإلهاف وهو الحرص والشره» أو من لهمه إذا ابتلعه بمرة» أو من لأفه إذا 
E‏ 

- النار/ٌ: ازداد لهيبها. لازم متعد. 

- فلان: احتر" أو عطش كثير ا. فهو "ملهلب" . والفصيح لهب. 

-: "مجاز"" أحرقه الوجد والشوق. وزن فعفل من لهب. 

لهلط: صار رخوا ليّنا. ولهلط جلده: تغضن وتهذل. من التركية هلط . 
الهالط: مسترخي البطن . 

لهمَج: لی ب جلي نق ي أي حدثتني نفسي» حسنت لي نق 3 وقد 
يستعملونها أيضا بمعنى أوشك أو قارب. يقال 'لهمجتني نفسي روح" أي كدت 
أذهب. وزن فعمل من لهج. (لبنانية - فريحة:٤١١).‏ 

لَهْمَط: الأكل جعله لقما وذلك بأن يأخذ بيده قبضة منه فيجمعها ويكتلها 
ثم يضعها في فمه. وزن فعمل من "لهطٴ. 

ولغة هلمطه أخذه وجمعه. 

لهْمُوط: القطعة من الطعام المكتلة بغية ابتلاعها أو ما يشبهها من مواد 
أخرى. 


AEA 


لهاية: نوع طير. سمّيت كذلك لأنها تطير من أمام الصياد لتحط في مكان 
قريب فيتبعها الصياد آملا باصطيادها ولكنها تعجزه بحذرها وإطماعه فيها فهي 
تلهيه عن الصيد الوافر . فصيحها بومة وبوهة. وهذه من اليونانية كوذ (غ.ع). 

-: هنة من مطاط على هيئة حلمة الثدي يلهى بها الطفل عن الرضاعة. 

لهو: لهجة من لهجات لغة. 

-: كيفية الغناء أو العمل . 

1 ولغة اللو مالهوت به وشغلك من هوى وطرب ونحوهما. والمرأة الملهو بها. وقد 

يكنى باللهو عن الجماع. 

لهوج: اشتد شعوره بالحرارة والعطش. وهي مقلوب "لوهج" الجسم أو 
النار اشتد حرّهما. من السريانية عهطه[اه: تحوّل إلى بخار. فيكون وزنها 
فوعل من "لهج" قلبت إلى فعول. 

-: أنجز العمل بسرعة ومن غير إتقان. 

-: قال قولا أو تكلم كلاما بصورة موجزة أومختصرة من غير توضيح 

وجاء في محيط المحيط: لهوج أمره لم يبرمه. والشواء لم ينضجه أو لم ينعم 
طبخه. والشواء ملهو ج. تلهو ج الشواء بمعنى لهوجه. والهاج الشيء اخئلط بعضه ببعض . 
وعينه اختلط بها النعاس. واللبن خثر حتى يختلط بعضه ببعض ولم تتم خثورته. والملهج 
من ينام ويعجز عن العمل. 

لهوط: وزن فعول من "لهط' لما يحدث أكثر من مرة. 

لهن: لهم أي خاصتهم. وفي السريانية لهون أي لهم وخاصتهم. 

لهّت: تضعيف "لهت" ر اجعها. 

لهوة: مايؤكل قبل رواج الطعام. فصيحه اللهنة واللمجة وهي مايتعڏل 
به قبل الغداء ويرادفها السفكة. 

-: التهاء. 

ولغة اللهوة: المرة. والمرأة الملهوّ بها. وما يلقيه الطاحن من الحب في فم الرحى بيده. 
والعطية أو أفضل العطايا وأجزلها. والحفنة من المال أو الألف من الدنانير والدراهم لا غير. 
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لو: لا. في قولهم 'لو معك ولو معي" أي ليس معك وليس معي . 

-: لو الشرطية. 

-: أو (لهجة بدوية). 

-: سواء» أم. كما في قولهم "ذا شفت لو مرا لو رجال خټّرني". وهذا 

الاستخدام موجود في الأكادية »ا. 

لواء: رتبة من رتب الجيش. مولد. 

ولغة اللواء العلم وهو دون الراية. وهو شقة ثوب تلوّن وتش إلى عود الرمح. وفي 
الصحاح» والألوية المطارد وهي دون الأعلام والبنود قيل سمي اللواء لواء لأنه يُلوى 
لكبره فلا ينشر إلا عند الحاجة.. 

(أر لراتة) دقيق بذ ان تحت العجين. :ا اث 
واللواثة والثويناء واللوفة (المنجد). 

لوادقة: جمع لاذقاني . 

لوبان: الصفة من "لاب" أي ضجر. 

لولبة: اللوبياء. قيل مأخوذة من الفارسية لوبيا وفيها لغات بالفارسية 
منها الوبيا ولوبا ولووبا (شير:١١٠)‏ من أصل هندي (عنيسي:۷٩).‏ وقيل من 
اليونانية «سه1: سنفة وهي الغلاف المستطيل المصفوفة فيه حبوب اللوبياء 
وأمثالها (غ.ع). ويرى فرنكل ٠٤٠٥١:‏ آنها مأخوذة من الآرامي لوبيا. فهي في 
السريانية i0طںه!‏ وفي الكلدانية هiطسه]‏ وفي العبرية لباب وفي السومرية -سا 
ا وفي الآشورية uططن!‏ وفي البابلية uططن!‏ أيضا. 

وقد عرفت عنكالعربة قاسم والؤجر (مثلثة). وووهذه فارسية# هجر . 
والأحبّل (متلثة) والثامر. وهي جنس بناتات من القرنيات الفراشية. وعلميا 
عanزcat‏ naعا.‏ وللوبياء صيغ تعريب أخرى: اللوباء (اللسان والقاموس 
واللوبياج (اللسان والمتوالمتن). واللوبياء مذكر (اللسان والمصباح والتاج 
ومحيط المحيط) والعامة تؤنثها. 

مره فن اا ر حه ان سط ل اة 


SNES 


لوأج: مقصورة أو غرفة خاصة تشرف على المسرح تتخذ في مسارح 
اللهو والتمثيل. من التركية 'لوجه" عن الإيطالية مiععه!1:‏ الغرفة الصغيرة. 
ويستحسن صاحب الرافد: ٠٠١‏ نسميته بالمشرف. وقد وضع المجمع 
العلمي الدمشقي لهذا اللوج كلمة المقصورة. وأطلق عليها مجمع القاهرة اسم 
المقصورة الثانية تمييزا لها عن المقصورة الأولى (البنوار). وعرآبت بالمرقب 
(عطية) وبالمنظرة (شاكر شقير). وهي مأخوذة من الأوج: العلو الأرفع 
وأقصى نقطة في بعد القمر عن الأرض وضنّد الحضيض . والأوج دخيل قديم . 
قيل إنها معربة عن أود وهي كلمة هندية معناها العلو (الشهاب في الشفاء). 
وقيل إنها معرب 'لوب" مزطسة1 كلمة إلمانية معناها المسكن» وقيل من 
الفارسيةعسه: أعلى نقطة في حركة جرم سماوي أو في المجد ونحوه 
(غ.ع). ويسمى الأو ج أيضا أفجيون وهو دخيل قديم من اليونانية (المرجع). 
لوح: (صفة) الرجل الذي لايفقه شيئا. 
- صابون: قطعة منه. 
- الكتابة: وهو خشبة ونحوها سوداء يكتب عليها ويمحى. وفصيحها 
السبّورة وهي جريدة من الألواح يكتب عليها فإذا استغنوا عنها 
محوها. والسفورة بمعناها. 
ولغة اللوح كل صفيحة عريضة خشباً أو عظماً. قيل مأخوذ من أن المعاني تلوح 
فيه بالكتابة. 
لوْحَة: المرة من "لاح". راجعها. 
- التوزيع: الاسم الذي أطلقه مجمع القاهرة على اللوحة المكوّنة من 
مادة عازلة من الرخام والخشب أو غير ذلك والتي تثبت عليها 
مفاتيح توصيل التيار الكهربائي وقطعه» وتتصل بجميع مسارات 
التوصيلات الكهربائية في المكان . 
-: اللوح الصغير (استعمال تركي من أصل عربي). 


لورد: لقب شرف إنكليزي 4ا وأصلها 104-۵ (و هي في 
الإنكليزية الوسطى ل١هfهاط‏ مأخوذة عن لإهءسfهاط)‏ مركبة من كلمتين : 
(10۴: رغيف + 4ءهس: المدافع عن» الحامي» الحافظ). ويرى علي خشيم أن 
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گھاط جاءت من «غلاف» وأصلها " غرف " وهذه مقلوب | ارغف" ومنه جاعت 
رغیف. وقد يكون في الجذر العربي « رڏ e‏ - ما يقابل 
ward‏ ك . izay”ى loaf-ward‏ رقا حافظ الخبز»ء المدافع عن الرغيف 
E‏ « (رحلة الكلمات (Y۸:‏ 
ز: (الواو ممالة) وصوابها لوثز» ثمر شجر معروف من الفصيلة الوردية. 

معرب من ا سية zسه1.‏ و سی ملچ مزجچ. و ا .amygdalus communis‏ 

لوأزة: واحدة اللوزتين وهما لحمتان في جانبي الحلق قرب اللهاةء 
فصيحها النكفة. 

لوشة العجين: الدعك الأول للعجين بعد إضافة كمية من الماء إلى 
الطحين . يقال «لوشة ناشفة» أو «لوشة رخوة» من السريانية ا عجن 
راجع «لاش». 
ِ لوطع : الرجل أضاع الوقت سدی. :او راوع وماطل وتهرٴب والاسم 
e‏ والرجل "لوطعجي": اال گنول . 

لوأطة : انتشار الحديث وذيوعه عن أمر من الأمور (لهجة عاملية).. 

KK CO O OSG MN 
يقال "فيه سمك لوعة" و"بحبّك لوعة" أي أحبّك كثيرا. وفي العراق يقال "هواية"'‎ 

-: صفة الخفيف السريع في عمله (لهجة عاملية). 

ولغة اللوعة حرقة في القلب وألم من حب أو هم أو مرض. 

لوف: نبات قلقاسي له أوراق عريضة تطبخ وتؤكل واسمه من 
الآرامية faةه!1.‏ 

لوقك: الرجل أي كذب وزخرف الحديث. فهو "ملوك" (وفي اللهجة 
للبنانية يقال لوفك فهو لوفاك فريحة:١١٠).‏ وصوابها أقك فهو أفاك. وزن لفعل 
من أفك. ويقول فريحة: إن اللام الزائدة في أوّل الفعل الثلاثي غريبة في بابها. 

a OL N ED 
(مجاز مرسل). وأفك القصة اخترعها جملة وتفصيلا (مولد قديم). قيل إنها من السريانية‎ 
غیّر› أفسد (غ.ع). وهي عربية أصيلة (المرجع). وقال الزمخشري: الإفك من أفكه‎ : 
.)١١١/۳ج إذا صرفه (الكشاف‎ 
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-: في عمله إذا احتال فيه ومشى على غير استقامة. والاسم "اللوفكة'. 
بو وکا و هاا ع اخردة من ى ال ا خر فة ا كات ار 
تكون من اللفيك: الأحمق. والأعسر. 
I CE Il‏ 
گها. (هذه لبناية - 1 ا 
لوّق: الشيء فانلوق أي عوجه فاعوج فهو "ألوق" و"ملووق" أو 
مولوق". زعم رضا: ٥۳۳‏ أن الوق من لوي العود إذا اعوج ومال فهو لو 
و راب أنها مقلوب افا أ أجرى عليه اللقرة: ,ا ته 
اللقوة فهو ملقو . واللقوة داء يصيب الوجه يعوج منه الشدق. (انظر "لوقة"). 
والمصدر "لوقان": اعوجاج. 
لوقط الشيء: التقطه. (صيغة فوعل غالبة في اللهجة اللبنانية للتكثير والمبالغة). 
- على فلان في الكلام: سبقه إليه أو قاطعه ليكمل هو (لبنانية فريحة:٤١٠).‏ 
وفي الساحل يقال "فوطب عليه". 
لوقة: داء يصيب الوجه يعوج منه الشدق إلى جانبي العنق فيخرج 
البلغم والبصاق من جانب واحد ولا يحسن التقاء الشفتين ولا تنطبق إحدى 
العينين. وفصيحها اللقوة. ويرى عيسى المعلوف أنها ربما كانت من كلمة 
"لوقه" التركية بمعنى غير مناسب. وهذا وهم. 
ولغة اللوقة المرة من لاق . والساعه اك ذهب قلان لوقة أي ساعة. واللوقة الزيدة 
أو الزبد بالرأطب أو السمن بالرُطب. 
لوكت: لطخ ولوّث. فصيحها لكث به الوسخ أي لصق به. (لبنانية فريحة:١٠٠).‏ 
1 فخم. من الفرنسية م×ن1 من أصل لاتيني usا×ن1:‏ ضوء» نور : 
نقلت عن اليونانية (ء)ە )ں1 بمعنى بياض . 
لوكنة: فندق» نزال. قيل فارسية وأصلها لوقانطة: منزل معد لنزول 
المسافرين . وقيل من الإيطالية aلمهءه1.‏ عنيسي :1۷ . من ا لاتيني usه!‏ 
وهذا أصح. ويظن مباركة أنها من السريانية العامية هاءuعه1:‏ إحدى الأدوات 
المطبخية وجمعها a٤٣ءسعه1ا‏ (التاء تلفظ ثاءً) وهذه بح ذاتها اسم الجمع الذي 
نعني به المكان الذي توجد فيه كل الأدوات المطبخية. والفرق بين المفردة 
>-۷“ 


والجمع أن المفرد يغمط فيه حرف النون وتصبح 4طاعه[. وجاز أيضا استعمالها 
في حالة المفرد فتصبح 10۵١14‏ ولوكندا وذلك في صيغة التصغير . 

لوكيميا: مرض يزيد فيه عدد كريات الدم البيضاء في الدم. ويعرف 
باسم (ابيضاض الدم) من اليونانية (هukء1:‏ بياض + aصنهط:‏ دم). 

قطعة معدن يندا من الفارسية « أو اة 
اللولب من وضع إبراهيم اليازجي . 

لولت الشيء: لوّثه ولطخه فتلولت. والمصدر 'لولتة". وزن فعفل من 
لوت. فصيجها لاث. البنانية - فريحة:٠٠١).‏ 

| لولح بالشيء: حركه من جهة لأخرى. وتحرك من جهة لأخرى. أو تمايل 

يمينا ويسارا. لازم متعذ. ومنه المثل الولح بسيف الع ولا تضرب فيه". 

- الكلب بذنبه: بصبص . 

- مندیله: لوح به. 

- الشيء: بان وظهر ولاح. (هذه لبنانية - فريحة:١٠٠).‏ 

لولش: زغرد» صاح: لولولو... ليش ". 

Lal 

لولط: تضعيف "لاط"'. (راجعها) تمايل. يقال عن لوح الخشب الطويل 
ونحوه المحمَّل على الدابة إنه " يلولط " أي ينوس طرفاه ويتمايلان أثناء السير 
للأعلى والأسفل. 

لولق: الشيء عوجه فتلولق. وهي تضعيف "لوق". راجعها. 

لولو: (الواو الثانية ممالة). فصيحها لؤلوؤ. 

اوا لولا. 

لونمان: (أو ليمان) سجن طول الحياة أو سنين عديدة» في ميناء» عند 
ADE i ® LA o‏ 1 

لَون: لغة في لعل. وهي مختزلة من "لو أن". 

لهجت النارُ: اشتد لهيبها. فوعل من وهج. وفصيحها وهجت النار. 
وعادة ما تستعمل عامة الساحل مقلوبها 'لهوج". راجعها. 


= TI EA= 


لوا (لواه علو علوّاه) : ليت . من السريانية Iway‏ وهي كلمة تمن 
وتحسر بمعنی آه لو . (الأخيرتان خاصة: علوّا» علوّاه تستعملان في الساحل). 

لوّات: ماله أو الا الخاصة به. يقال "ها كرا لوٴاته" أي هذه 
الأغراض تخصته. وقد يلفظها البعض 'ليّات". راجع "كيّات". 

لوٰاص: فعال للمبالغة في اللايص. راجع "لاص 

نوت فصيحها لوث . 

لوح: التمر ظهرت عليه بوادر النضج. فهو "ملو" ح". آخذوه من لوح 
الرجل أي أشار من بعيد مطلقا بأي شيء أفصيحه شكل لعب اء أا 
واسود. ويقال أرق العنب أي بدا الماء قي عناقيده. 

- اللحمة على النار: عرض قلیلا. 

- فعل من لاح الشيء: دوره. 

ب ن به و رفعه وحركه ليلوح للناظر. والسفر أو العطش 
فلانا غيّره وسفع وجهه. والشيب فلانا بيّضه. والشيء بالنار أحماه. والصبي قاته بما 
يمسكه. ولوّح الرجل أشار من بعيد مطلقا بأي شيء كان. ومنه سمّيت الكناية كثيرة 
اوا 

f SC NSE. NS 
جعله "يتلوش '. لازم متعد. 4 "ملش" . قيل مشتقة من 1ع طعءةًا: جثة‎ 
بالفارسية. وقيل من السريانية مشتقة من هطء1: العجين . أي أصبح مرتخیا‎ 
تھا 'من الواشة وهي‎ e ا‎ :loch كالعجین . وفعله‎ 
من الشيء إذا ا وتلاشى گا .قال في التاج: " وأما قولهم‎ 
ایا اپا اا الا او : "الماش‎ 
خپون ل6 واشملوا منه الټلاشي وکاأنه مولد "أه.‎ 

لَوص: في كذا فلاص منه أي بالغ في الإلحاح عليه فمل منه وعجز دونه. 

و وص را ایا ر ا 

لوط: دار في الأزقة (لهجة حلبية). 

“على الخبر: ذا لكثر الحديث عنه جهارا حتى انتشر (لهجة عاملية). 


STS 


لوّع الحب الرجل: أمرضه نص الزبيدي في التاج على أن لوّع عامية. 

ف ا و و ي عاس 

ولغة لاعه الحب أمرضه. 

لوك فلاا الشيء: جعله يلوكه. وفصيحها ألاكه. يقال 'لوكه المي" كناية 
عن إجهاده له حتى الإعياء. 

لوّه: لو أنه (لهجة فراتية). 

لوّى قلبه: آلمه وأثار الشفقة فيه. 

وفي التاج: اللوى وجع يكون في المعدة. وفي الصحاح: في الجوف عامة. 

لوى الشيء: عوّجه. 

ولغة لوی فلان دنه وبدینه مطله. وبحقه جحده إيّاه. 

لويت: بمعنى «لوٴّات». راجعها. 

لوي: مصدر لوى. والصواب اللي أي الفتل والثني. واللوي نادر على 
الأصل» ولم يحك سيبويه لوأيا فيما شذ. 

ولغة اللوي المعوج. والذي به اللوى أي الوجع في المعدة أو الاعوجاج في الظهر . 

لويْن": مختزلة من "إلى أين؟'. 

لي: لاحقة تستعمل في كثير من الكنى والألفاب مثل: قوتلي» جزائرلي. 
وتفيد معنى النسبة. ويقال إنها حتيّة. 

لي لي لي لي ليش: حكاية زغردة النساء. 

لياس: اسم علم لشخص. أصلها إلياس وهو البعل الفينيقي إله الخضرة ولذلك 
يسمّى الخضر. والاسم كنعاني وأصله ايل أي العالي(أو الله). وق جعل اليونانيون 
من الصفة "إيل"' اسما وأضافوا إليه اللاحقة اليونانية 8 للتوسع في ذلك واستعراض 
التخريجات اللغوية الملفقة حول الاسم راجع "محمد واليهودية: "٠٠٠‏ وما بعدها). 

وتتضارب أقوال فريحة في تأصيل هذا الاسم في المؤلف الواحد فهو 
يقول " وأما أصل الاسم فعبري 144ء811 ومعناه الله خلاصي» من جذر"يّشع " 
خلص ونجّی ومنها يشوع ويسوع (معجم أسماء المدن:٤).‏ ويقول فريحة 
أيضا" من أصل عبري هرنا۴' (تماما كما تلفظه العامة في لبنان) ومعناه 


- ۲)0 ۰= 


"إلهي يهوه"'. تم إن هذا الاسم في الإغريقية واللانينية أصبح 5 ومنها 
إلياس ف د ا ناء المدن :0۹(. 

© في 'العرب والساميون ٠١٠:‏ في تفسير كلمة يهوه في القاموس 
الكلداني :"لن لكلمة مؤلفة من مقطعين هما: :"يه يه" بمعنی ظهر› E‏ اعنز“ وهو ا" 
بمعنی کان» صار»› وجد» ومنها "هو يو" أي الكائن بنفسه» الجوهر. .. ومنها ما 
REE FF‏ . بة " و هي" وغيرها من مشتقات هذه 
الكلمة... فیكون معنى اسم الله لحرن ی الكاان بذه الظهور الإلهي". 

ليان: سجادة طويلة قليلة العرض (لبنانية فريحة: .)٠١١‏ 

ليبرالية ناء ط1: هي الإيمان بالفرد وقدرته الكامنة أو بحريته المباشرة 
والكاملة والقادرة على إطلاق تيار مشاريع دينامية وسلسلة أفعال بناءة منتجة. 

روزن كان يعدل ۲١۲۷‏ ن الفرنسية eارزا‏ عد ا 

ليْبيْذو: طاقة حيوية شبقية في جوهرها تتمثل فيها غريزة الحياة. معربة 

لْخا: اسم لعب بالورق يجب فيه ترك "بنت البستوني" لأن من يأخذها 
بالرغم منه يخسر. من الإسبانية هززط ه1 k٠4(‏ ۾1): البنت . 

ليرَّة: اسم العملة في لبنان والشام. من الإيطالية وإنا. 

اليس! : كلمة تقال في ابتداء مستأنف و عن کک 
ن را اا و و س 
التركية ٤ء¡‏ 6": مهما كان . 

ولغة ليس حرف نفي. من السريانية اره1؛ من ۲¡ 10: لا يكون (غ.ع). وفي اللسان 
مادة أيس": قال الليث: "اس كلمة قد أميتت إلا أن الخليل ذكر أن العرب تقول جىء به من 
حيث أيس وليس» ولم تستعمل أيس إلا في هذه الكلمةء وإنما معناها كمعنى حيث هو في حال 
الكينونة والؤأجد» وقال: إن معنى لا أيس أي لا وُجد. "وقال جرجي زيدان في كتابه " الفلسفة 
اللغوية والألفاظ العربية:۹٤":‏ "لن لکون هو الفعل الدال على الوجود: في اللاتينية (وع). 
وفي السنسكريتية (44) وفي العبرية "يش" وفي السريانية "يت" وفي العربية "يس" ولا توجد 
إلا مركبة مع لاء في ليس» ومعناها نفي الوجود. "وقال الخليل: وأصله (أي ليس) لا أيس 
فطرحت الهمزة وألزقت اللام بالياء. "وكذا قال الفرّاء. (اللسان مادة ليس). 
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لؤسانس: إجازة علمية. من الفرنسية ١٥۸ء1‏ من أصل لاتيني ه1ا1ءء:ا. 
والحائز عليها إ6اءمءء1 وعربيها المُجاز والبارز أو المبرّز. 
لؤستا: جدول الأطعمة في مطعم أو نحوه. من الإيطالية هاء:1.من أصل 
جرماني .عربيّها الجدول أو البيان أو الكشف. 
لسيئة: لْسيْن) أواخر الشرانق تغلى ونتدف ثم تغزل أو قد يحشى بها. 
ليْش؟: لماذا؟ مأخوذة من "لأي شيء؟'. كقولهم 'ليش رحت؟" أي لماذا ذهبت؟ 
-: هل؟ كقولهم "ليش كان هون؟" (إستفهام إنكاري). 
مركبة من (لیش: اد ا حتی). 
ليْقب: لعب ولاعب. (لهجة لبنانية فريحة:١٠٠).‏ 
ليفة: هنة شبه الكيس منسوجة من الليف أو من خيوط خشنة كالليف 
يجعل فيها الصابون فيحك بها المستحم جلده في الحمَّام. 
ليقن الدواة: وضع فيها ليقة. (لبنانية - فريحة:١٠١).‏ 
- الشنيء: طلاه بالليقونة وهي طلاء يعمل من السبيداج والزيت الحارّ 
تطلی بها السقوف لتمنع نفوذ الماء ونحوه., مولدتان . 
ليقة: قطنة و قطعة من "الليسين" ا الدواة بقطع النظر عن 
کونها i‏ أو جافة . وهي في الاحدل الدواة إذا لت وقبل ن تبل,ٍ ٹسمی 
بالبوهة. والهرشفة صوفتها إذا يبست. وإذا كانت من قطن فهي ا 
ليْقونة: انظر "ليقن". 
ليّك: (الياء ممالة) أنظر؛ تطلع. راجع "لاك" . (في اللهجة اللبنانية: "ليك 
فريحة:١١١).‏ 
- متصرفة مع الضمائز : "ليك " و 'لیکلٰ ' أي هاهو؛ هوذا. "لیک" أو لیکن" : 
ها هم: "ليك" ها هي " ليكك ": ها أنت. من السريانية ه<ه1: هنا. 
ليلكي: الأرجواني الفاتح أو ما هو بلون زهرة الليلك. والصواب ليلكي بتشديد 
الياء. والليلك لفظة عربية من أصل هندي. وقد جاءت عن طريق التركية )عاره!. 


SNOT 


ليمان: راجع 'لومان'. 

ليْمُون: تمر معروف (مشترك). معرب قديم من الفارسية ليمو 
(عنيسي:1۷) والأرجح أنه هندي الأصل (مجلة تقافة الهند مجلد:ا عدد:٤‏ 
ص: ۲ - .)١١‏ وجنس الليمون فيه أنواع البرتقال والأترج والنارنج والليمون 
اد ص إلخ... وهي 0 ي مصر و الحمضنا- ام . 
وورد لفظ مُحمضات ومُحمّضات في كتاب قوانين الدواوين لابن جمّاني. وقد 
تسقط النون من ليمون فيقال ليْمُو . وما في تماره يسمَّى الحمَّاض. جنس شجر 
مثمر من الفصيلة البرتقالية. واسمه العلمي ءداذء (معجم الشهابي). 

ليْمُوتاضَة: شراب يتخذ من ماء السكر والليمون الحامض. من الإيطالية 
.limonata‏ 

ک: آلة تسكب الحروف أ سطورأ. وضعرا لها ا 

ليها: يقال "ابن الليها" وهي شتيمة .ولعلها مقتطعة من "ابن التي هي ... 

ليْوان: غرفة الإستقبال أو مكان متسع من بيت يحيط به تلاثة حيطان . 
أصلها إيوان وهو الصفة العظيمة. دخيل قديم من الفارسية «ة۷ره: رواق. 
(غ.ع) والمرجع. وأصلها بعد التعريب إوّان بواوين أبدل من أولاهما ياء 
لكونها بعد كسرة. ويقول فريحة:٠٠ "٠‏ وقد تكون الكلمة ساميّة من جذر أوى. 
ويقول شير "٠:‏ والظاهر أن أصل الكلمة آرامي ا وهو مشتق من (أوي) 
أي ضح وأوي بالعربية معناه سكن. "ويرى علي خشيم أن جذرها السامي 
(أون) ومنها الإوان في العربية أي العمود وبذا سمّيت بت طیبة عاصمة مصر 
التة أرن نضا رركا الخرفة: المفة. زسميت هة اضر د جع 
ق ا انتوم پول ا عمدة الع . آ اگ ما ۔الفرس : انی .. كما بو آن 
طيبة اسم مدينة يونانية aزطاه11‏ مأخوذ من الكنعانية من الجذر طيب (للتوسع 
انظر رحلة الكلمات:۸١٠).‏ 

ولغة الإيوان أيضا: القصر . واللجام. 

ليوتنان: رتبة عسكرية تعادل رتبة ملازم. من الفرنسية ٣ه١ء)uءا.‏ 

- كولونيل: رتبة عسكرية تعادل رتبة المقذم. من الفرنسية iu t٤ [٥e1‏ 

لباتي» لياتك إلخ: ماليء مالك الخ... من السريانية ارلةل. 


NON? 


ليّخ: له بالعصا. تضعيف "لاخ'. 

ليس الحائط: طلاه بالطين أو نحوه. من السريانية طءه1»: طلى ودهن. 

- الشيء: صار لزجا. سريانية (لبنانية) قيل مشتقة من 14ءةا: العجين 
toll N LM‏ 
(بقايا الآرامية:۲٠١).‏ أنظر'تلييس". 

- بالمكان: لصق به ولم يبرحه. (لهجة لبنانية - فريحة:١٠٠).‏ وفي 
لاحل يقال 'ليص". 

ولغة ليّطه به ألصقه به. واللياط الكلس والجص. والسلح. والربا. ولوس 

بالمكان أقام. 

ليش العجين: فعل للمبالغة من " لاش". 

شی صر ازجا. 

- بالمكان: لصق به ولم يبرحه. 

ولغة نوس بمعنى أقام بالمكان. 

يفاك جا بالليفة أثثاء الاستحمام. مولدة. 

ولغة ليّفت الفسيلة غلظت وكثر ليفها. وفلان الليف عمله. 

NO I N 

(انظر "ليقة"). 

ليّة: العجيزة أو ماركب العجُز من شحم ولحم. فصيحها الألية. وقد جاء 

في اللسان: الألية (بفتح الهمزة)... ولا تقل إليّة ولا ليَّة). 
ولغة الليّة قرابة الرجل وخاصته. وأيضا العود الذ ي يستجمر به وهي الألوّة. 


ليُوأس: تصغير "لياس" . راجعها. 


NOES 


حرف اليم 


م: الميم هي الحرف الرابع والعشرون من حروف المباني» وهي في 
العبرانية والسريانية ميم» وربما كان معناها ماء لأن صورتها في اللغات 
القديمة تشبه الأمواج. ومن خصائص حرف الميم القطع والاستئصال والكسر 
(الفارياق:٠/١).‏ وهو يفيد الحركة.(المعجم:۰٠٠۲).‏ كما هو للانجماع. 

م: ميم ساكنة تزاد في أول الفعل المضارع المتصل بضمير المتكلم 
للجمع لتعيينه في الحال»ء مثل الباء كما في قولهم 'مناكل خبز كتير" . وقد تكون 
مقتطعة من "عم" . 

ولغة الميم للدلالة على جمع الذكور . 

م: مقتطعة من "عم التي تسبق الفعل المضارع وتعينه للحال نحو: 
"مياكل" أي يأكل الآن. 

-: مختطفة من ما: حرف نفي» نحو : "مر اح" أصلها ما راح أي لم يذهب. 

-: بمعنى أن المصدرية نحو "شوفني قبل متسافر" أي قابلني قبل أن تسافر. 

-: بمعنى إن أو إنما أو لكنما أو زائدة. نحو "منحنا أصحاب" أي إننا أصحاب. 

-: حرف نهي» نحو "متسافر" أي لاتسافر . 

-: مختطفة من أمَّا. نحو "مشفتك؟" أي أما ر أيتك؟ 

-: بمعنى لم لا؟ نحو "متروح انت؟" أي لم لا تذهب أنت؟ 

-: بمعنى إن الشرطية. نحو "متروح بزعل منك" أي إن ذهبت غضبت 

منك أو عليك. 

م: حرف يعين الفعل للاستقبال نحو: "منجي" أي سنجيء. أو للترتيب 

نحو : "مناكل منتعب" أي نأكل فنتعب . 
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: من» كما في الكنعانية والعربية. يقول جميل بثينة: 
لا أنسى م الأشياء لا أنسى قولها وقد قربت نضوي› أمصر تريد 
-: مقططعة من «من » بحذف النون كقولهم: «ملخامسة» أي من 
الخامسة. وفي «مختار الصحاح»:٠٦:‏ « ومن العرب من يحذف 
نون من عند الألف واللام لالتقاء الساكنين فيقول ملكذب أي من 
الكذب». وفي الأوغاريتية (م ث ل ث ت): من الثالثة. (عن الألفاظ 
العامية السورية:٠°١٠).‏ 
ما: راجع "م" في مختلف معانيها. 
-: أليس كذلك؟ وتأتي في آخر جملة مثبتة نحو 'رحت للمدرسة ما؟". 
-: الماء (لهجة بدوية). 
مىء مىء: حكاية صوت المتلعثم . 
ماع ماء: حكاية صوت المعزى أو الشاة. الشاة في لغة الأطفال. 
ولغة مأمأت الشاة والظبية واصلت صوتها فقالت: مىء مىء. 
ما إشبوشي: تحريف "ما بوشي" أي: ما به شيء يؤخذ عليه. 
مآلش: ذو تجربةء مجرب. تركية. راجع "آلش". 
مابد: اصطلاح ترکي س0ا اا ااه منعول من آبده: خلده. 
انر لاط ,مواد قدیم. 
ولغة المأبون المتهم . يقال مأبون بخير أو شر فإن أطلقت فقلت مأبون فهو للشر. 
ما بين: اصطلاح عثماني بمعنى الديوان السلطاني مهمته الاتصال بين 


السلطان وغیره. 


ماتڈا مباراة. من الفرنسية طعأهها. 
مَأتم: الاحتفال الذي يقوم به أهل الميت وأقرباؤه وأصحابه من حين 


موته إلى حين دفنه. والأجود المناحة. 


ولغة المأتم النساء المجتمعات في حزن أو فرح. جاء في اللسان: "قال أبو بكر : 


والعامّة تغلط فتظن أن المأتم النوح والنياحةء وإنما المأتم النساء المجتعمات في فرح 


أو حزن." 
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ماتوأت: عود له طرف حا يستعمله الأولاد في لعبة لهم تعرف بلعبة 
الود" أو "الماتوت" . ووجه اللعب فيها أن أحدهم يرمي بماتوته في محل فيه 
طين لزج طري فيغرز الماتوت فيه فيأتي اللاعب الثاني ويحاول أن يرمي 
ماتوته بطريقة يقتلع فيها ماتوت صاحبه وفي الوقت نفسه يغرز ماتوته في 
اسا جح ربح ماتوت رليك (بنانية - د ا ). 
ويها في الساحل ام ا ر اجعها. 

ماتيتيه: حفلة نهارية (وخاصة بعد الظهر). من الفلرنسية مéمناة".‏ 

E‏ قضيب من حديد تحرك به النار. من ه4إ۵٥طاه".‏ في السريانية. 
وهي من عامية الموصل (الآثار الآرامية:٠۸).‏ 

ماج: أنظرها في "صمد". 

ماجستیر: شهادة علمية (أعلى من الديبلوم). من اللاتينية إعاكنعة.. وهي 
A CC EIST COT NE‏ 
اsteص.‏ ومن معاني عه" اللاتينية أيضاً: : الآمر الناهي» العظيم الكبيرء ذو القدر 
والمكانة. وقد تحولت بالإضافة مرة إلى كإعة" وآخرى إلى عه وثالثة إلى 
.magnus‏ وجاءت هذە magi‏ أو ال سعهص اللاتينية من اليونانية معد بالمعنى 
ذاته» وهي بإضافة السين كمعةص (= عظيم» سيد) وقد أخذتها اليونانية من 
بلاد فارس التي تعني كلمة عه" فيها: السيدء العظيم القدر» الحاكم. وكانت تطلق 
غ ن کے کو ا ار ر ا کرک او که 
«مجوس» أو عه" نعتبرها جمعا لمجوسي اوںعه على النسبة أي عابد النار. 
واا جوسية عاج نار .3ذر 145 (خوع۷) اف ية لات نی 
العظيم ومنه ()u«عهص‏ في اللاتينيةء وفي المصرية القديمة MN)‏ ننطقها 
ه. وهو في الأكادية uممعٍەn‏ (= naar‏ - معجم )W‏ بمعنى : العظيم» 
السيدء الكبيرء ذي القدر . وفي العربية يقابله الجذر «مكن» وقد تطور عن الجذر 
الثائي "مك" وصارت في الانكليزية إمایةص. (سيد / يسود) وتحولت إلى۲ءاءنصو 
اختصرت كتابة إلى .۲ (للتوسع انظر رحلة الکلمات: ۲۲۲ -١أ٠۲).‏ 

ماح: الطبقة من الطمي تعلو الأرض 
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ولغة ماحله ماکره وکایده وعاداه وقاواه حتى يتبيّن أيهما أشذ. والمَحخل هو المكر 
والكيد» ومنها الماحل وهو الخصم العنيد . والمماحلة أي المكايدة. 

SE 1 RE‏ د 
ویکنی بها عن الذكر . 

ولغة المأخوذ القضية المساعدة» وهي قضية إضافية مفروضة صحتهاء يؤتى بها 
لإقامة البرهان على قضية أخرى. 

ماخوار: (مشترك) مجلس الضتّاق وبيت الريية ومن يلي ذلك البيت ويقود 
إليه. معرب مَي خور۲ةط» رهه: شارب الخمر؛ من الفارسية مي (خمر). خور 
(جذر «هلإمط» شرأب). (غ.ع). وقال بعضهم إن الماخور عربية من مخرت 
السفينة لترذد الناس ليه» وهو وهم. وقيل هي نبطية ومعناها بيت الفسق فعربت 
(النقائض ٠:‏ ۳۲). 

ماخوس: قرية في ناحية عين البيضا محافظة اللاذقية. من السريانية 
وتعني جامع الضرائب (المطران منا). 

ماخوسي: وجمعه "مواخسة" . نسبة إلى الشيخ علي الماخوس الذي انشق 
على الكلازيّة واتبع الحيدرية (وهما فرقتان علويتان) فسمَّي الذين اتبعوه 
الماخوسية وهي اسم قرية في جهات اللاذقية. (تاريخ العلويين للطويل» نقلا 
عن"محنة العقل في الإسلام:۳۲۷). 

ماخوليّة: السويداء. من اليونانيةةرناهط«هامص: المرٌة السوداء؛ طبع 
ميّال إلى الحزن. (وفي اللهجة اللبنانية يقال "ماعنده ماخوليّة» وضاعت 
ماخوليته" وهي إما تحريف ملنخوليا أو من المخيلة كمايرى فريحة: .)٠١١‏ 
عرّبها عطية بالامتلاخ. فقد جاء في محيط المحيط:رجل ممتلخ العقل أي 
مننز عه. (معجم عطية:٩٣٤").‏ 


مادام: لأنٌَ. عربية متتركة هلص (نسبة للأتراك). وتضاف إلى الضمائر 
فيقولون "مادامك هون" أي بما أنك هنا. و"مادامه"» "مادامن" "مادام" ... 

مادة: المال . 

ولغة المادة: ما يحصل الشيء معها بالقوة. ومواد اللغة ألفاظها. ومواد العلم 
مسائله وقضایاه. 
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مادئة: فصيحها مئذنة ومُؤذنة وميذنة. موضع الأذان للصلاة. أما المأذنة 
فعامية (معجم الأغلاط:۷). ومنه المثل "اللي طلع الكرّ ع المادنة بينزلو". 

-: واسطة حبات المسبحة الطويلة. 

مار : لقب القديس بمعنى السيد. من السريانية ۳۲: سيد . 

مارد: النحل الوحشي حيث يتمرآد على العستالين بوقوعه في صخور الجبال 
وسفوحها ذات المهاوي السحيقة التي يعسر على جناة السل الوصول إليها. 

مارر: تحريف المار. 

مارس: شهر آذار. من الرومية. وهو إله الحرب عند الرومان وهو 
الحامي والناصر. وكوكب المريخ. 

مارستان: مستشفى المجانين. صوابها مارستان. أصلها بيمارستان. 
دخيل قديم من الفارسية «ةاءهءةه: مكان المريض. وقد خصته العامية 
بمرضى الجنون. قيل إن كلمة بيمارستان مركبة من كلمتين وهما: بيمار : 
المريض والعليلء ستان: المكان مطلقا. أو هي مركبة من ثلاث كلمات: بي : 
للنفي»_ مارا : أعقل» اسان : لمطلق المكان؛ أي موضع مختلي الشعور (معجم 
عطية:٠۳).‏ أما مباركة فيرى أن الكلمة ليست فارسية بل آرامية طاéط‏ 
:mû rsta‏ مستشفی الأمراض النفسية. من الفعل كوإا": مرث ومعس. 
وأتى منها المورستان: المضغوط تفسيا. 

مارْسييّز: اسم النشيد الوطني الفرنسي نسبة إلى مدينة مرسيليا 
mm‏ _ وكانت تغنيه فرقة من الجيش جاءت من مرسيليا لحرب مع 
النمسا وقد وضعه الضابط الثوري كلود جوزيف روجييه دي ليل. وقد أسمى 
اليونان الموقع کر ا a Missala y Massola‏ من "مرسل"'. 

الجذر الأصلي لاسم هذه المدينة /المرفاً هو "مرسى - إل" ويدمج 
"مرسل" وقد أطلقه الكنعانيون: أي مرسى (ميناء) المعبود الكنعاني "إل" (رحلة 
الكلمات .)١۳- ٠٠:‏ 

مارشال: رتبة عسكرية. معرب من الفرنسية a1طء6ءهس.‏ وقد عرّبها 
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ا ا أو نحو ذلك مما تتخذه المصائع أو 
المتاجر شارة لها. من الإيطالية aء٣ه.‏ واشتقوا منها الفعل "مرك". معرّبها 
EN EEN EES‏ 

مارون : اسم علم. من السريانية ٣۵ء"‏ تصغير تحبّب من 4۲4" السيد 
والشريف والمقدّم. 

: جنود البحرية ااب ا اها جنود البحر. ,ها 
من اللاتينية mare‏ أي البحر وهي مأخوذة من العربية مور : الموج» التحرّك 
والاضطراب . 

مارية: تحريف مريم . 

ولغة الماريّة من النساء : البيضاء البرَّاقة. 

ماز: الشيء فضّل بعضه على بعض . 

قال الشيخ نصر الهوريني» شارح القاموس» في الهامش: "والذي في المحكم: 
(فصل بعضه من بعض .) وهذا هو الصواب." 

مازا: ماذا. وفي الآرامية (م ز) ولفظها المقتر ح مازا: ماذاء ما الذي؟ 

مازال: يقولون "ما زاله آدمي ليش عمل کذا." أي طالما هو آدمي 
فلماذا فعل گذا؟ ۰ ٠‏ 

يقولون: لا آتيك ما زلت حياً. "يريدون: ما دمت حيَاء فيجعلون "ما" قبل 
"زال" مصدرية زمانية. ولا يخفى أن معنى "ما زال" "ما انقطع' فإذا جعلت 
"ما" مصدرية على فرض صحة استعمال الفعل بدون النفي أو شبهه كان المعنى 
لا آتيك مذة انقطاعي عن الحياة. وهو عكس المراد (إبراهيم اليازجي). 

-: يقولون: لا زال زيد يفعل كذا. خطاً. صوابه: ما زال... و"ل" لا 

تستعمل مع "زال" إلا في الدعاء. 

مازة: ما يقدم مع الشراب من مالح أو حامض يؤكل أثناء الشرب. قيل 
من التركية مَزّه: لذة» طعم» تفكه (الدراري اللامعات) عن الفارسية ط#zو؛‏ 
من «هلةعه”: ذوق (مصدر ذاق) ما يؤكل في الفترات 1 ويقول 
فريحة:١١٠‏ إنها قد تكون فصيحة من مز والمزازة والمزٌ وقد تكون تركية من 
كلمة معناها طاولة. أما عطية: فقد أسماها الماظا. وقال ريما كانت محرّفة من 
اللماظة وهي الشيء يذاق. أو لعلها من الإسبانية ٠74‏ ومعناها المائدة سمي 
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بها ما يوضع عليها من مشروب ومأكول. أو أن أصلها المزّة ومعناها اللذيذة 
الطعم فتوستع فيها العامة وخصتوها بالمأكو لات والتوابل التي تقدم مع الكحول. 
(معجم عطية:٤ .)١ ٤‏ وقد اشتقت العامة من "ماز" الفعل "موز" 

E‏ 0 شش 
ومزّه مصتّه وتمزآز الشراب تمصصه. والماذيّة الخمر . معرب من الفارسية باده (غ.ع). 

مازهر: مأخوذة من "ماء الزهر" وهو يحصل من تقطير زهر الليمون. 

مازوأت: زيت الوقود أو النفط الأسود. من الروسية امع" (غ.ع). 

ويقول د. عبد الكريم اليافي: "ولكن لفظ المازوت نفسه من أصل عربي 
لر وسية ومنها دخل بات الحديثة كالفرنسية جم 
ز×1 الفرنسي) ونظن أن أصله آت من الزيت وربما كان من اسم المفعول 
أي سة إلى التراب اد المزيت الذي كانرا في 
ا ا ا ع ا 
Mi MT TR‏ 
ضرب من النفط تطلى به الإبل الجربى. 

مازور: عود يشذ به حبل الدابة إذا استرخى. وبعضهم يسمَيه ب 
"الموزار". ويبني منه فعلا. يقولونَ "موزرالحبل" أي شذه بالموزار. 

ولغة المازور طائر ببحر المغرب يتيامن به أصحاب السفن يبيض عند سكون 
البحر على السواحل فإذا رأوا بيضه عرفو أن البحر قد سكن. ويسمَّى أيضاً قرلى. وعلميا 
t4‏ عاراەء. وهو جنس طير كبار يقتات معظمها بالسمك. 

مازوأرة: يقال "متر مازورة" أي بشكل شقة ملفوفة. من الإيطالية 
:misu2‏ قياس (غ.ل). وقيل من الفرنسية eإuو6ص‏ من أصل لاتيني 
ءهم. وهي سلسلة من معدن تستعمل كالشريط لقياس المسافات الطويلة. 

-: "المازور". راجعها. (هذه من اللهجة اللبنانية - فريحة:١١١).‏ 

مازية: ذ نفع أو طعم . يقال "حديث فلان ما فيه مازية" (لهجة دمشق) من 
السريانية 4نة”: رغيف الخبز. ومعنى العبارة مجازاً ا ا 
هدا رعا اا ة5 

و ما لكر افا فى الق من فار هة باكر وها عة 
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ماسح الأراضي: وهو الذي يمسح الأرض أي يقيس مساحتها ويعيّن 
حدودها. فصيحه الأرفي. أما العلم الذي يبحث في هذا الفن فهو الإرافة. 

ولغة أرف الأرض: حددها واعلمها. 

ماسنكرة: مستحضر تجميلي لصبغ الأهداب والحواجب. من الإيطالية 
mascara‏ من صل عربي: مسخرة. 

ماسُوْرًة: وشيعة أي خشبة يلف عليها الخيط. من السريانية ااهء6ص: 
حزمة» رابطة. كما أن الأسرة هإهمءé‏ = الرابطة الأسرية = العائلة (بقايا 
الآرامية:٠٠١).‏ وقيل إن السريانية مأخوذة من الفارسية. يرادفها الإستوجة 
وهي ما يلف عليه الغزل لينسج. 

-: أنبوب. من الفارسية ١هإ۵هءةه:‏ أنبوب (دوزي: التكملة ج٠‏ ص:۸١٤٠).‏ 

(في الفارسية ماشورة وفي التركية بالسين). يرادفها الأستوجة. 
-: عود ينز ع له ويستعمل € ل "الغليون" (وفي اللهجة اللبنانية يقال 
N‏ 

-: أنبوبة البندقية أو قصبتها. 

وجمع "الماسورة' "مواسير" وهي أنابيب المياه. ونسبها بعضهم إلى 
التركية (سامي:۷٠١أ٠٠).‏ 

ماسّوني: منتم إلى الماسونية وهم من يسمّون أنفسهم البتائين الأحرار. 
من الإيطالية framassone‏ و من الفرنسية 200ص بمعنى franc - ma¢0¬‏ 
(غ.ع). من أصل لاتيني زص : اللناء. 

ماسوتَيَّة: تنظيم هرمي كالبنيان» ظاهر سطحه للعيان»ء ولكن داخله خفي 
ا ا ا کلم ا ي الاير و م اکوذة 
عن الفرنسيّة ”0ه أو «مويوص»ء وعن هاتين اللغتين نقلت العربية لفظ 
"الماسونية" وما يتبعها من و الانكليزي رإء”مءه. وقريب منه الفرنسية 
0neكةص.‏ نسبة إلى جماعة انتشرت في أوروبا من البنائين ذوي الخبرة في 
طراز معيّن من البناء يكون الاعتماد فيه على تركيب الحجارة أو الآجر 
EE EERE OE‏ 
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freemasonery «freemason‏ ولا صلة له بالحريّة بل معناها الحرفي تقريبا: 
البناء بالمقاولة "بالقطعة" أعني دون الارتباط بشيء أو بهيئة. 
أما كلمة «موهم فجاءت من اللاتينية دومص ودخلت الفرنسية بمعنى 
"بناء حجري كبير"» وفي الانكليزية لها هذا المعنى كما أن لها معنى "البذاء" 
(أو أسطى البناء). وكانت الكلمة مختصَة بالمعابد والهياكلء ثم صار لها 
معنى "الصرح" أو "القصر" أو "البيت الكبير". من هنا جاءت الفرنسية 
مەنةص بمعنى "بيت" وصارت في الانكليزية «دإوصه". (وتعني القصر الريفي 
الضخم يملكه الشريف النبيل أو اللورد» وتطوّر المعنى فصار يدا ااهل 
ابي السكان" عامّة في انر کا يدل على المبنى الد گن . 
وتقول المعاجم إن أصل الكلمة غامض ويعني "بناء". ويرى خشيم أن أصل 
الكلمة "منزل" العربية (رحلة الكلمات .)٥۸- ٠٥١:‏ 
ماش: حرف نفي مأخوذة من "ماشيء" ويكنى بها عن القليل. 
حب صغير كالكرسنة يطبخ ويؤكل . فارسية (شیر .)٠٤٩:‏ وهو جنس 
نباتات من القرنيات الفراشية. وعلمياً aءناهانم‏ a«عز۷.‏ والمجَ لغة فيه 
أو معرب بتوستط الآرامية. ويسمى أيضا خلر وهذه فارسية. 
ولغة الماش قماش البيت . والأوغاب والأوقاب أي سقط المتاع. 
ماشطة: اسم لمن تمشط العروس وتلبسها ثيابها وتزيّنها بأصناف الحلى 
والحلل والشكول. وكانت تقوم بهذا العمل عند العرب النامصة أي من تزيل 
الشعر من ّ وتنتف جو العروس. 
اشله: (اللام مفخمة مفخمة): تركية aااةطءةص‏ مأخوذة من 'ماشاء الله". وهي 
الا ا ا ا ا 
ماشوأحة: من عامية الموصل» وهي خرقة ييلها العامل بالماء فيمسح 
بها المرمر بعد تركيبه. وهي من السريانية "ماشوحا. (الآثار الآرامية. عن 
العربية في أمسها وحاضرها:٤٠).‏ 
ماشی فلاا: سایره بفکره. 
ولغة ماشاه: مشى معه. 
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ماشي: يقال "الأمر ماشي" أي نافذ. 

-: 'ماشي سوقه" أي رائج في السوق. و"مجاز" ناجح. 

ن لاشيء. 

ولغة الماشية المال من الإبل والغنم التي تكون للنسل والقنية. وبعضهم يجعل البقر 
ت وهي مأخوذة من ناقة ماشية تفاؤلا بكثرتها لأن الناقة الماشية الكثيرة النسل لا 
لأنها تمشي على أقدامها كما هو متوهم ففي اللغة المشاء:النماء والتناسل وكثرة الولد. 

ماصخ: (صفة) للطعام القليل الملح أو الحموضة أو الحلاوة. 

ولغة مسخ كذا طعم اللحم أذهبه. ولحم أو فاكهة مسيخ لا طعم له. 

ماصص : "ممصوص". ر اجعها. 

ماصول: مزمار طويل من أنبوبين أو قصبتين موصولتين ببعضهما 
العراقية. (العربية بين أمسها وحاضرها:٤٠١).‏ ويقال إنه تحريف ماشور 
الفارسية بمعنى أنبوب أو عود أجوف . وفي اللهجة اللبنانية يقولون "ماصور" 
اا . (معجم عطية:۹٤١).‏ 

ماصية کلذ فة تاك الماء من النهر دون انقطاع. (دمشقية) . 

ماطى رأسه: حناه إلى الأمام. من السريانية ه۲.: أوصل إلى مكان؛ 

مأطرّن: يقال "غرفة مأطرنة" أي رطبة عفنة. راجع "أطرن". 

ماع: حكاية صوت ثغاء الغنم. 

ولغة مأمأت الشاة والظبية: واصلت صوتها فقالت مي ميء. 

فاع لمح امتضص تخار الاو ولي وال ي ا 

ولغة ماع السراب تموّج على الأرض مضطربا في مرآه. وماع الرجل فتر وحمق. 

ما عليه من الخام ريحة: اصطلاح عامَي يعنون به من بلغ نهاية 
الهزال. ولعل أصلها (ما عليه من اللحم ريحة) على أن العرب يعبّرون عن 
هذا المعنى بقولهم: ما عليه جراقة من اللحم» أي شيء منه. 
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ماغرض خية تخل في اتقين على جرب "المحلة لجر بها 
(لبنانية فريحة:۷۳٠).‏ وفي الساحل يسمّونها "القوس". أما "المحدلة" فيسمَّونها 
"معرجلينة'. راجعها. 

ماغول: مدخل بين تين أو جبلين! من السريانية ماإهه: مدخل (غ.ل). 

ماعوان: طبق . صحن للأكل أو لغيره. من السريانية ماؤون «أ0سهص: 
الماعون الوعاء. وهي تصغير a«سهه:‏ الإناء كالصحن. وفي الآرامية (م 
أن) ولفظها المقترح مائين: إناء (الإناء الذي يحمل الماء) ومنها ماعين 
وماعون الكنعانية. 

اة من الورق يترارے أا من ۰١‏ -۰۰۰. مولدغ 

ولغة الماعون كل ما يستعار من قدوم أو قصعة فهو ماعون. والمعروف. والمطر. 
والماء. والانقياد . والطاعة. والزكاة. وما يمنع عن الطالب. وما لا يمنع. ضد. 

ماعوتة: زورق كبير لنقل الفحم وغيره إلى البواخر . من التركية .٠١4۷١4‏ 

مافيا: ماهس = كلمة إيطاليةء اسم جمعية سرية للأشرارء» أصلها 
صقلي» ممتدة حاليا في الولايات المتحدة الأميركية حيث تشكل سلطة 
إجرامية قويةء لها امتداداتها في السياسة والقضاء والشرطة وفي الاقتصاد... 
وتكوّن دولة حقيقية داخل الدولة.(علم الاجتماع وفلسفة الخيال:۲٠٠).‏ 

ما فيش: لا يوجد (ما + في + شيء).وربما كانت الشين لاحقة أكادية 
(الألفاظ العامية السورية:١١٠).‏ 

ماكسيموام: الح الأقصى . من الفرنسية صںصن×ةص من أصل لاتيني كu‏ 4×1 . 

ماكن: (صفة) من عنده المكنة وهي القوّة والشدة في الجسد والمال. 
مرا مت . 

ماكياج: تصنيع وتدهين وجوه الممتلين على ما يلائم دورهم الذي 
يمثلونه. من الفرنسية ععھاازا 24" . 

ماكيْت: المثال المجسّم الصغير لتوضيح الأصل المراد تنفيذه. من 
الفرنسية مااءuووص‏ من الإيطالية هااءنطءءمهص عرّبها عطية بالجمَىء مصغر 
رو اتن م ع اا رك أن عة مج الا ا 
النموذج المصغر. 
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ا ا ا وف ا 0 
ia‏ بو اسطة الإيطالية ماكنة gy macchina‏ تعني أيه آلة صناعية كما 
تعني أيضا سيارة باللهجة الإيطالية الدارجة. ويقترح صاحب الرافد ٠٤:‏ اسم 
المدرزة لآلة الخياطة وهي من درز الخياط الثوب خاطه خياطة دقيقة متلززة. 

ماکینست: من صنعته تشغيل الماكينة. من الإيطالية ايعمنطعجص. 

ماكييْر: صانع المكياج (من يتعاطى مهنة التطرية أو الطلي بالمساحيق). 
من الفرنسية maq ui]] eu‏ . 

مال: بمعنى ياء النسبة نحو : "خوازيق مال أسنان" (لهجة عراقية). 

مال قبّان: تجارة جملة وبخاصة تجارة الحبوب مركبة من (مَل: عمل»› 
شفل بالسريانية + قبّان) (معرآب). 

مالج: آلة من حديد يطيّن بها. معرب ماله بالفارسية. وبعض العامة 
يقول مالش. صوابه المألج أو المالق. 

مالح: ذو ملوحة. والأفصح ملح. قال البطليوسي في شرح الفصيح: 
المشهور في كلام العرب: ماء ملح» ولكن قول العامة مالح» لا يعد خطأ إنما 
هو إلغة قليلة. قالوا إن الأصمعي كان ينكر أن يقال في لغة العرب (مالح)ء 
ويقول إنما هو ملح» وإن (مالح)هذه عامية؛ فلما أنشدوه في ذلك شعرا لذي 
الرمَة يحتجون به عليه قال: إن ذا الرمّة قد بات في حوانيت البقالين بالبصرة 
زمانا. (وحي القلم:٠۷١).‏ 

مالح فلهاً: آكله وشاربه. من السريانية 6واه. 

-: خالطه واشترك معه 54# سجولصفات الحميوة. مشتقة من الهويانية 
:ma otha‏ معنويات F۹4‏ 

مالش: خشبة يطيّن بها. وهي تحريف المألج معرب ماله بالفارسية من 
المصدر ماليدن: التسوية والتمهيد (شير:١٠٤٠)‏ وفي السريانية ملش: صقل 
(البراهين الحسية). والمالق لغة فيه. وفصيحها المسجة (يمانية من أصل 
فارسي) أو المسيعة أو الملطاط. 

مالط: جادل بالباطل. راجع "بالط'. 

-: مقلوب ماطل وبمعناها, 
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مالك وماله عيارة بس دغ و شاد 

س ا الال 

مالنخوليا: اضطراب العا السودا# الطبع الحزين. من اليونانية 
.mélan — kholiya‏ 

مالوش: دويبّة تأكل الخضار وقشرة الجذوع. من السريانيةة1ء0هاة": 
الناتش فعلها 1ءهاط: عض الطير بمنقاره ونتف. ويقول بعضهم إن المالوش 
هو نفسه الأرضة وهي دود بيضاء ولها مشفران تنقر بهما الخشب والآجر. 
ويسميه المصريون اباش والفحار وكلب البحر» والعراقيون الكاروب» 
وبالعربية الفصحى أبو عويف والشبث والعنجوش وشحمة الأرض عند بعضهم 
(المساعد جا: .)١١۷‏ 

ولغة ملش الشيء فتشه بيده كأنه يطلب فيه شيئا. 

ماما: الأ بلغة الأطفال. 

رأى صاحب "غ. ل" أنها من الإيطالية 4۳3" . 

ويرى حسن عباس أن لفظة "ماما" في اللهجات العامية ما هي في 
o N‏ 
البكر. ومما رجح صحَة هذا الرأي أن لفظة (ماما) موجودة في معظم اللغات 
الغربيةء وان الألفاظ التي تدل على معنى (الأم) فيها تبدأ بحرف الميم. 
(خصائص الحروف العربية: ۷۸). 

وين با اا و ا ره ل فا ا اة صرت واي 
والباء أوّل ما يتهيَاً في أفواه الأطفال كقولهم: ماماء بابا لأنهما خارجان من 
ع السا ا اا ن لتق تی ا ا ا چ 

مأمأً الجدي: صت . 

ولغة مامأت الشاة أو الظبية: واصلت صوتها فقالت مئ مئ. 

مامور: الموظد ولذ سوپ منه تیه آمر ما؛ مستخدم. ومغھ قولهم: 
"نا عبد مأمور" يقولها من يطلب منه تتفيذ أمر فيعتذر لأنه ليس هو صاحب 
الأمر في ذلك. (استعمال ترکي m6m0urص.‏ من صل غریی): 
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SS مامورة:‎ 

مامونية: حلوی من سميذ وسمن وسكر . 

مان: (واوي) على فلان بكذا أي تکفل بإرضاه به أو جعله ينزل عند 
إرادته» ورفع الكلفة بينهما لرابطة قوية تربطهما هي رابطة القربى أو الصداقة 
فهي مون" . قيل هي من الفارسية مَيّانة: وسط بين اثنين أو شيئين أو عملين. 

ولغة يقال مانه أي قام بكفاية أمره. وفي اللسان: مانه أي احتمل مؤونته. 

وقد تناول رضا:٤ ٠٤‏ هذا اللفظ وقال إنه من المؤونة وأصل المؤونة 
من الأين والتعب والشدة. وقال: "أقول فيكون مان عليه عند العامة مان عنهء 
أي قام عنه بكفاية هذا الأمر وحمل ثقله. لأن مان ترجع بمعناها إلى تحمّل 
الأين الذي هو التعب. والأصل فيه أن يتعدى" بعن "ولكن العامة عدته ب 
علی"» كما قالوا رضي عليه في رضي عنه"" اه 

ولكن التخريج الذي عرضه الشيخ انتهى إلى عكس المعنى الذي تريده 
العامةء لأن المائن عظيم التعب في الإنفاق على من يعول بينما ترى العامة 
أن المائن هومن يحمل الآخر التعب والحرج 

يقول أبو علي الفارسي: "واختلفوا في المؤونة فذهب سيبويه إلى أنه فغُولة من مانه 
يمونه وأبدلت من الواو الهمزة لانضمام الواو» كما أنه لزمتها في نحو أدؤر والنؤور. 
وذهب غيره إلى أنه مفعلة من الأون» كأنه من الثقل الذي يلحق بأود العيال ومونهم. وهذا 
مستقيم علىهذا التأويل. وذهب آخرون إلى أنه من الأين الذي هو الإعياء والتعب. فكأنه 
كثير التعب بالإنفاق عليهم والكسب لهم. 

وهذا القول لا يستقيم على قول الخليل وسيبويه لأنه لو كان من الأين عندهم لوجب 
ERDE ERG SETS‏ 
في بْض جمع أبيض وبيض جمع دجاجة بيوض فيمن قال : سل فأُسكن عين الفعل. ولا 
يمتنع في قيا س قول أبي الحسن الأخفش أن تكون مؤونة من الأين» لأنه بز يزعم أن إبدال 
الكسرة من الضمة مقصور على الجمع لثقل الجمع» فأما الآحاد فإنه لا يراها كالجموع» 
فيقول لوبنيت من البياض مل قفل لقلت: بوض. والخليل وسيبويه يقولان: بيض» ويجيزان 
في معيشة أن تكون مفعلة ومفعلة . وأبو الحسن يقول: إنها مفعلة لا غيرء ولو كانت مفعلة 
لكانت معوشة". أه. (المسائل العضديات:۹۹). 
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مأنشح: نتن ذو رائحة كريهة. راجع "أنشح"'. 

ماتشيّت: ما _يكتب بالخط العريض في صدر الصحف. من_الفرنسية 
ED aa e‏ 

مانطاطيف: السلسلة الذهبية يتوسطها حجر كريم تحلي به المرأة صدرها. 
من الفرنسية endantifمp‏ . 

. فرنسية ×auعاموص‏ من اللاتينية umااءامهص‏ معناها جبّة أو 
رداء. معرّبها الجلباب أو المرط وهو رداء من صوف (عطية). 

مانگا: فاكهة هندية الأصل. من الإسبانية aع«ة"‏ عن الهندية aعع”ة".‏ 

لست. رتصرف مآ : مانو ماتك. مانن في 
ب الألف ويعوّض عنها با ااون. 

مانيْفاتورة: تجار الجملة. من الإيطالية aإuااد؟صهه:‏ معمل. والاتجار 
بالأقمشة. معربها البزازة وهي حرفة البزاز أي بائع القطن والصوف ونحوهما. 

مانيفسنتو: وثيقة تقيّد فيها البضائع الموجودة في سفينة؛ بيان تجاري؛ 
نموذج الشحن. من الإيطالية 0اءء#نمهص.. أصلها لاتيني manifestus‏ أصلd‏ 
معناها بيان أو تصريح يصدره غالبا أمير أو حاكم أو شبههما يظهر فيه 
مقاصده وأغراضه وآراءه والأسباب التي دفعته أو تدفعه إلى القيام بعمل من 
الأعمال» وتطوّرت دلالتها إلى ما سبق ذكره. 

مانیکان : فتاة أو تمثال لعرض الأزياء. من الفرنسية دناونمةص. 

مانيكير: فرنسية ءإںءنصهم من اللاتينية معناها العناية باليد ويراد بها 
اليوم تقليم الأظافر وصبغها بالحمرة. معربها التعنيم مصدر عنم البنان 
خضبها. ومثلها التدريم والتطريف وهو خضاب أطراف الأصابع. أمّا تسوية 
الأظافر بعد تقليمها فهو في اللغة التدريم. 

مأهْرّم: من شقي وخبر تجارب صعبة. انظر "أهره". 

ماهيّة: الأجرة المعيّنة للمستخدم مشاهرة أو مساناة. من الفارسية 
nehةhyةص؛‏ من (طةص: شهر+ يه للنسبة.) فالمعنى: الشهريّة. والفرس 
يلفظونها «ماهيانه» وهي تعادل لفظة «المشاهرة». 
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ولغة الماهيّة ما به يجاب عن السؤال بما هو. مأخوذة من "ما هو" بإلحاق ياء 
النسبة وحذف إحدى الياعين للتخفيف ثم الإعلال كمرمَّي وإلحاق التاء للنقل من الوصفية 
ال الاسمية. مولد (شفاء الغليل). 

ماوردي: والأصل بتشديد الياء» أي بلون ماء الورد. وهو من 
اد قديمة. 

ماوزر: سلاح ناري سمي باسم مخترعه الألماني Mauser‏ . 

ماويَة الفاكهة: ماؤها والعصير فيها. 

اسن . 

-: يقولون "وجه فلان ما فيه ماويّة" أي ليس فيه رونق ونضارة. 

وفي الفصحى يقال ماء الوجه وماء الشباب رونقه ونضارته. والمائيّة السذور . 

مايا: الجمل الذي أبوه بسنامين وأمه بسنام واحد. من الفارسية: مايه. 

مايْدة: الطعام. والخوان عليه الطعام. وأصلها مائدة وميدة (والعامة 
تخصص الميدة الفصيحة بطعام الولائم الكبرى والأعياد والأعراس). وقيل 
المائدة مشتقة من ماده بمعنى أعطاه وهى فاعلة بمعنى مفعولة لأن المالك 
ماد ااا ااا وای قیل من ماد اناا( . 
وقيل من الحبشية لد ء4" (غ. ع) و(فرنكل:۸۳). ويقول شير "٤۸:‏ أظنها 
معرأبة عن ميده وهو خبز السميذ بالفارسية . وسمّيت به لأن صاحب البيت إذا 
أتاه ضيف يقدم له خبز السميذ على الخوان وأطلقت أيضاً ميده على الخوانء 
والذي يخدم الجالسين على المائدة سمّوه ميدنه ". 

اة مسنطحة فاق أربع قوائم اکل وک اسا اة 

-: بيت الأكل. ممولدة. 

-: الهيكل الذي يجعل عليه الكاهن ما يقذسه بعد نقله من المذبح 

(اصطلاح نصراني). 

ولغة المائدة اسم فاعل للمؤنث. والخوان عليه الطعام. قال الفارسي: لا تسمّى مائدة 
حتى يكون عليها طعام» وإلا فهي خوان . والمائدة الدائرة من الأرض 

مئير: ذو أير ضخم. والصواب أيّاري العظيم الأير. 

ولغة المئير الكثير الجماع. وكذلك المثر. 
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مایس: اسم شهر يار . من اللاتينية وuنهم‏ عن اليونانية ونه أو :maja‏ 
آل الك ااك ات وار ومان 

مايسترو: من يوجه بإشاراته أفراد الموسيقيين في الفرقة. معرب من 
الإيطالية 0٣٤ءمة..‏ وقد أطلق عليه مجمع القاهرة اسم القائد الموسيقي. 

من قل حیاؤه وفع 

ولغة المائع: السائل. 

مايُوتيز: صلصة كثيفة من صفار البيض المخفوق والخل والزيت 
والتوابل. من الفرنسية عءنهة٣«0رهة"..‏ 

ماو : انظر "شورت'"'. 
لغة حمير . ويقصدون أمس أي اليوم الذي قبل اليوم الحاضر» والحقيقة هي أن 
البارحة صفة لموصوف محذوف تقديره الليلة البارحة ومعناها: أقرب ليلة 
مضت. وهي تقتصر على الليلة فلا تعم اليوم نهارا وليلا. بينما يوم أمس 
يعني ليله ونهاره. 

أول مبارح: الليلة التي قبلها قيل البارحة الأولى لا "أوّل مبارح" كما 
بقو ا 

مباشر: موظف يبلغ وثائق المحاكم وينفذ أحكامها (استعمال تركي من 

ولغة المباشر اسم فاعل من باشر المرأة جامعها. والأمر وليه بنفسه. والحجر الفحل 
همت به. 

مباطرَة: عراك غير جدي بين شخصين. 

مباع » مبيوع : صوابه مبيع. على أن " بحر العوام " أجاز مبيوع. 

مبتوّر: قصير القامة. 

مَبْجوأر: مشقوق . راجع "بجر" . 

ولغة بجر الرجل خرجت سرّته وغلظ أصله وعظم بطنه وامتلا بطنه من اللبن 
والماء ولم يرو فهو بجر. وعن الأمر استرخى وتثاقل. 


TY 


مَبْجُوأل: المتضخم البطن لمرض فيه فخرجت سرته. 

ولغة بَجَل الشخص صار حسن الحال خصب الجسم. ومجازاً فرح. وبجل المرء 
غدا معظما فهو بجيل. والبجيل المنكر الجسم. وبجُل الشيء ضخمُ. والباجل الحسن الحال 
المخصب والفرحان. وعن أبي الغمر العقيلي:إيقال للرجل الكثير الشحم إنه لباجل وكذلك 
الناقة والجمل. انظر "مبجور" بملحظ المعاقبة بين الراء واللام. 

مَبَحبّح: زائد عن الشيء النظامي أو القياسي. يقال "وزن مبحبح" إذا 
أعطاك التاجر فوق ما تستحق بدراهمك . 

-: الواسع في النفقة والمنزلة. وفصيحها بحبحي. راجع "بحبج'. 

مبحتر: قصير القامة. والصواب: بُحترء بُهثر» حَبتّر. راجع "بحتر". 

مَبّكُر: محملق ومحدق موستعا عينيه. انظر "بحر". 

مْبَحرَة: طعام يصنع من الباذنجان وغيره والبيض. 

مْبّحلس: هزيل صغير الجسم بسبب المرض أو الشيخوخة. راجع "بحلس'. 

مَبْحُوٴح: من به بحَة في صوته. فصيحها أبح. 

مخاش: حديدة ذات رأس حاد للثقب. 

مبخت: مجدود» مسعد» بخیت . 

مبخصة: صفة للثمار ا 7 افر والضغط فسال ماؤها. 

ولغة بخص عينه قلعها بشحمها. وبخص الرجل كان فوق عينيه أو تحتهما لحم 
ناتئ كهيئة النفخة فهو أبخص وهي بخصاء. 

مَبْخواش: مثقوب. زاجع "بخش". 

مَبَخوّش: كتير الثقوب. راجع "بخوش" 

مبخوع: اسم مفعول من "بخم!. راجعها. 

مبداً: الخطة يسير عليها المرء ويدين بها ويعتد. وضع تركي من أصل 
عربي هو المبداً: الأصل والسبب. 

-: الخلق الذي يثت عليه صاحبه وييني عليه أعماله. مولد. 

ولغة المبداً أول الأمر. ٠‏ 


TINTS 


مبدئيا: في حالة البدء. مصدر بدأ منسوباً منصوباً. استعمال تركي من 
أصل عربي . 

مبدر شنبل: مساحة الأرض التي يبذر فيها شنبل من الحب. 

مبذول: مشوّّه الخلقة. 

مبّربك: محتال» مفسد› غشا ا غير صريح. راجع "بربك". 

مبردخ: مجلو وم بالبرداخ. 

جار مهذب» مصقول» ناعم» وقد يوصف بها من الفلاحين من 
تثقف وعاشر القوم المتحضرين . راجع "بردخ'. 

مَبْرَشة: ما يحك عليه الشيء لتفتيته إلى قطع صغيرة. وهي مقلوب 
مبشرة. راجع "برش". 

مْبَرأطخ: يقال "وجهه مبرطخ" أي عريض مفلطح كثير اللحم مكتنز 
الخدود. وهو بعكس الأسيل. آرامية. 

مْبَرطل: مرتش. اسم مفعول من "برطل". راجعها. 

-: المبرطل الرأس من كان ر أسه كالبرطلة أي كالأسطوانة. فصيحها 

المقنبع . 

مَبرطم: متغضتب في تعبّس (مشترك). ويقال أيضا هو مُبرتطم. 

مبّرٌغل: متحبّب ومتخذ شكل "البرغل". راجع 'برغل'. 

مْبرقح: ملوّث وملطخ. راجع "برقح". 

مبرقع. اوو بوعل ووسبيل اللاكلر .إا م "تف" . 


ولغة بقع الصبًاغ الثوب ترك فيه بقعاً لم يصبها الصبغ. والساقي ثوبه انتضح عليه 
الماء فابتلت مواضع منه. 


مبروظ: محاط بإطار . من الفارسية پروز : حاشية. راجع «مرواز». 
-: صفة شخص يضع نفسه في إطار فخم لا يستحقه. 
es ERNE‏ 

مَبرواع: متباه بمزایاه غرورا. راجع "برع" . 


S> 


مَبْرُوًق: مصاب بآلام في العمود الفقري نتيجة السقوط على الظهر أو 
نحوه. راجع "برق '. 

مبْروك: مبارك . 

-: الدالية الجديدة المنبتقة من دالية أّمّ (هذه لبنانية - أبو سعد:۳۲۳). 

: مفتول. راجع "بر". و اوم السحيل وهو ما كل أ ا ا. 

مبْرومة: نوع من الحلوى. 

صرب من حلي الأيدي وهي الأسورة المبرومة وجمعها "المباري" 
وتكون غالبا من ذهب مفتول طاقين أو ثلاثة كفتل قوى الحبل. وهو مأخوذ 
من يل إذا فتله. والعرب با الضرب من الحلي ال 
في التاج: والقلد والداح سوار ذو قوى مفتولة. وقال في المستدرك: "الرمة 
"بالضم" شيء تلبسه المرأة كالسوار في يدها. 

مبَسبّس: مفتت (خبز ونحوه). راجع "بسبس". 

مبت چا م ساچ چ ريق بد انی من الواء. 

مَبَتّط: اسم فاعل من "بستط" أي عرض بضائعه على الرصيف. 
راجعها. ولا تفرّق العامة عادة بين صيغتي اسم الفاعل واسم المفعول مما 
فوق الثلاڻي. 

مَبْسم: قصبة توضع فيها لفافة التبغ. محدثة. 

ولغة المبسّم التبستم فهو مصدر ميمي. والمبسم الثغر. 

مَبْسُوأط: مسرور» منشرح الصدر . أو بحال خال من التعقيدات أي حياة 
بسيطة. من الآرامية 114ءم. راجع "بسط'. 

ولغة مبسوط الوجه بسيطه أي متهلل بشوش. 

- في جسمه: أي متعاف. 


س 


- في الدنيا: أي نذا 


مبشرّق: مشرق الاسارير» فرح» مسرور. وفصيحها مبرنشق. راجع 
I » I‏ 


بشرق . 


TIVES 


مْبّشط: جالس على الأرض مادا رجليه. راجع "بشط'. 

مبشطة: (صفة) القدم ليس فيها خمَص. والفصيح رحاء. ويقال رَجُل 
دخ 

ا اسم المتعول ا 75 - ررق مبشہ. 

مبّشلل: حائر› ts‏ "بشلل' . 

YS my.‏ لبن بشما أتخم. وفلان من 
الشيء سئم فهو بشيم . والعامة تقول مبشوم مفعول من بشم مجهولا. وأبشمه الطعام أتخمه 
فهو بشم والبشم E‏ قيل ائم خاصة. وقيل هو مخصوص بالدسم 

مبَصر: عراف. منجَم. راجع "بصر" 

مَبَصليّة: طبخة من اللحم والبصل. فصيحها البَصليّةَ» والتسمية قديمة. 

مْبَطبّط: سمين كالبطة. ر اجع "بطبط'. 

مبطحل : سمين ومنتفخ ومدعبل الهيئة. 

مبطوٴح: مستلق على وجهه. 

ولغة بطحه بطحاً ألقاه على وجهه. وبُطح فلان على المجهول أصابه البُطاح وهو 
مرض يأخذ من الحُمَى فهو مبطوح. والباطح المستلقي على وجهه. 

مبَعجر: مليء بالانبعاجات. راجع "بعجر". 

مَبْعَر: الأمعاء الغليظة عند الخروف التي تحشى بالرز” واللحم وتطبخ. وذكر 
الأب سنل کی ن 2 ا المبقر وهو قولون Lt‏ إلى 
الاين الطعام عرفه العرب قديماً باسم النقاتق أو اللقنق. 4 الفظ في شفاء 
الغليل : "اللقانق اسم لأحد الأمعاء وبه سمي معي الغنم المحشوّ والمقلي. '"بينما ذکر 
الأب الكرملي: نقل عن ابن البيطار في مادة أمعاء عن الرازي: "أما الأمعاء فلا 
تصلح لطبخ الاسفندجات بل للنقانق. فإذا اتخذت نقانق فليكثر فيه من الأبازير 
والتوابل"" (مجلة مجمع فؤاد الأول للغة العربية:ج۳: .)٠۹۳۷‏ 


- Y1 Vo= 


I 


مَبَعزق: كثير الإنفاق. راجع "بعزق". 

مبْعوأت: لغة في المبعوث. والمبعوث اصطلاح تركي بمعنى النائب 
ينتخبه الشعب لمجلس المبعوثان في استنبول. 

مَبْعوٴج: اسم مغعول من "بعج'. راجعها. 

لجاز متضايق جدا وعاضب ومتالم. 

مَبْعُوأص: واجد لما لحقه من إهانة أو خسارة. راجع "بعص". 

-: متضايق . يقال "هو مبعوص مني" . 

کک مندهش؛ خائف . راجع: انبغت". 

مَبْغوض: ضد المحبوب وهو لغة رديّة أو عامّي. والفصيح المبقض. 
راجع 'بغض'. 

LA Eme 

E‏ ا که 
والشيء فرقه. 

مبكل: مربوط (شريط الحذاء أو الزرً). راجع " بكل". 

-: كناية عن الضبط والقوةء يقال: "ضرب مبكل" أي مقلب قوي وناجح. 

مْبلبش: واقع في ورطة. راجع "بلبش". 

مبَلْجّم: ساكت فرقا وخوفا. راجع "تبلجد". 

مبَلْضّم: منتفخ ومتداخل الأعضاء سمنا. راجع "بلضه". 

مْبطح: عريض مفلطح "راس مبلطح'. راجع "بلطح'. 

ملغ المجموع من النقود وغيرها. يقولون "دفع له المبلغ المرقوء" أي 
دفع له مبلغا کبیرا. مولد. 

ولغة المبلغ حد الشيء ونهايته. 

مبلكم: "مبلجم" زنة ومعنى. راجع 'تبلكم". 

مط : مرصوف بالبلاط. راجع "بلط". 

مْبلط: من يفرش الأرض بالبلاط. ويسمى " البلاط " أيضا. 


SARS 


مبلق : محملق . راجع "بلق". 

مْبلق: الأبلق وهو الذي فيه سواد وبياض والمحجّل إلى الفخدين› 
والأنثى بلقاء. 

-: "مجاز' الواضح لا يخطئه الإدراك. يقال 'كذبة مبلقة". 

مَبلوأص : الشاري المخدوع. راجع "بلص". وفصيحه المغبون. 

مبلی (أو مَبّلي): أجلء لی . 

مَبَهّبَط: "ثوب مبهبط" أي واسع بالنسبة لمن يلبسه. راجع "بهبط'. 

مْجَهدّل: سيَء الحالء ملعون. والمستقذر القليل الترتيب والانتظام في 


لبسه وأحواله» أو من ينتقصه الناس. فصيحه المقنفش . 
مبهر: يقال "نور مبهر". صوابه: نور باهر . 
مَبْهوأت: مدهوش من الأخذ بغتة. راجع "بهت". 
مَبُّهوار: معجب حتى الذهول. راجع 'بهر". 
EETEETTHE‏ 1 
مبَوْجّر: (صفة) الباب وقد وضعت خشبة خلفه لدعمه. اسم مفعول من 


مبوزّم: عابس ومکشرٌ. راجع 'بوزم'. 

موسر : مصاب بالباسور . وفصيحه مبسور . 

یعاد نے ا ک8 :ا سی فة 

-: بالفتح اسم المكان» وبالكسر اسم الآلة من بال. 

مَبْوّاء مبو: الشرب أو ما يشرب بلغة الأطفال. من القبطية أصلها إمبو. 
معناها تشرب. (معجم عطية:٠).‏ وقيل هي فارسية الأصل (معجم تيمور :۲: .)١٤‏ 

مْبَوّز: عابس» قالب شفتيه أو بوزه. راجع "بوز". 


مبيَّض: من يجلو الأواني النحاسية ويغشيها بساخن القصدير . 


TS 


مْبيّضة : الكتابة المنقحة. وهي عكس المسوّدة. وبعضهم يقول "مبْيضة 
و 

متارن: يقال "فلان متارن لفلان" أي هما من عمر واحد. راجع "ترين". 

متاع: خاص بكذا. وبعضهم يقول 'بتاع". بملحظ المعاقبة بين الميم 
والباء. نحو "هذا الشيء متاعي أو بتاعي" أي لي. ويكنى بالمتاع عن الذكر 
أو الف رج فيقال "متاعو" و"متاعا". ويقال أيضا: 'فلان متاع القرية الفلانية" أي 
الذي ينتمي إلى القرية الفلانية. 

ولغة المتاع ما يتبلغ به الفرد من الزاد. وهو اسم من متع بالتثقيل. 

متاولة: فرقة من الشيعة الإثني عشرية يعتقدون ببقاء إمام غير منظور . 
والواحد: متوالي. سموا بالمتاولة لأنهم يقولون: توالينا بعد الله عليا وأهل بيته 
أي: اتخذناه ولبًا. 

متايل: أمثلة. 

متبّل: من الطعام ما تجعل فيه التوابل وهي الأبزار التي تطيّب بها 
ELLY)‏ راجع nS‏ 

متَبّلة: صنف من الطعام من القمح المقشور والمطبوخ باللبن. 

ولغة المتبّل من الطعام الذي تجعل فيه التوابل. 

متبّن: ملآن يقال يته متټن بالاُواني". وهو "متټن بالمال" أي غني 
ويملك منه الكثير . 

مُتبَجّح: من لا يراعي قواعد الأدب والخلق الطيب. 

ولغة بجح بالشيء وتبجح وابتجح فرح. وتبجح بالشيء إذا فخر به. 

متبيْن: ذو مقام مرموق . 

متاخري: من لزرع والثمر والشجر ما تأخر إتاؤه أو زرعه فكان خلافا 
للهرفي. يرادفه الأقلي وهي لفظة بغدادية قديمةء ويراد بها أيضا ما نضج من 
الأثمار ماخر ا عن سارها 

متر الأرض: قاسها بالمتر . 


- IVA” 


متة: عثبة يشرب متقوعها مع السكر بعصاضات خاصة. من الأنباية 
yerba maté‏ , 


ت 


متجر: مكان التجارة. صوابها: متجرة. 

لمتجر : الاتجار. وبضاءة ا 

متجول: معتمد يرسله محل تجاري. ولم ترد في المعجمات العربية كلمة 
(تجوّل) ليبنى منها اسم فاعل. أما الفصيح فهو الجوّالة للكثير الجولان. 
والمسفر للكثير الأسفار ومثله الصفاق. 

متخركين: في "يا ٠“‏ وهي دعوة المعاز على قطيعة. من السريانية 
:metarkîn‏ مُحرقون (غ.ل). 

متحف: دار الآثار. صوابها مُتحف (من وضع الشدياق). 

ولغة المتحف: اسم المكان من أتحف. 

خت ' غير قادر علي الوقوف مق اأسر> والخة 1 ey‏ من 
الداخل. والعجين المتخمّر كثيرا. راجع "تختخ". 

تخل ٠‏ 0 ثائر الأعضاب. راجع E ı1‏ 

متخوش: خائف. ر اجع "تخوش ". 

متر: الأستاذء رئيس الندل . من الفرنسية عانة».. 

متر: قياس مستعمل في ضبط الطول قدره ذراع ونصف الذراع تقرييا. 
ج "متار " والصواب أمتار . من الفرنسية ۲ذس من أصل يوناني 60. 

يقارن علي خشيم بين متر اليونانية والعربية المتر: المد (أي الطول) 
ومتر الحبل يمتره: مده. وامتر: امتد. وقريب من ذلك الوتر أي تتابع الأشياء 
على فترات وفجوات . 

- المتواتر: كل قافية فيها حرف زائد بين حرفين ساكنين. 

- الخبر المتو ادس ار اهدي أحد عر سار . 

- المواترة: المتابعة. 

- ومن ذلك: الفترء الفترة: المدة. 
-۱۷۹ - 


والفتر: ما بين السبابة والإنهام. وفتر الشيء كاله وقدره. أي "فتره" 
أعني قاسه بالفتر . أو بالمتر إن أردت. 

ويخلص علي خشيم إلى أن "متر" تقابل "المتر". كل ما في الأمر أن الفرنجة 
حرفوا نطقها الصحيح بعد أن أخذها عنا اليونان واللاتين (رطة الكلمات:۸۹). 

متراح: التلم الذي تشقه سكة المحراث (لبنانية فريحة:١١٠).‏ 

: يقال كلمتان متر ادد اما معنى واحد. مولدة. 

متراس: قطعة من الخشب أو من الحديد توضع خلف الباب لإحكام غلقه 
ومنع فتحه من الخارج. والصواب مترس معربة من الفارسية مترس واصل 
معناه: لا تخف. (میم النهي «مفتوحة «( + ترس : فعل مر بمعنی خف). وسبب 
بالدقر أيضا أو الشجار. وقيل إنه معرب من اليونانية (فرنكل:١٠).‏ 

- : كل ما يتدرَأً به» والخندق يلجأ إليه الجيش للوقاية. ومنه الفعل 


1 » اا اام م 1 


و د 

متر اليوز: من الإفرنجية ×uءاانةءاںص‏ وهو نوع من المدافع الرشاشة 
وقد أطلق عليه رشاش لأنه يرش الرصاص رشا. وسمّاه رضا بالحسبان. 

متريّن: (صفة للنبات) الناضج منه الذي اكتملت أجزاؤه التناسلية كما 
في النباتات العشبية. راجع "تربك 

(ضفة) الوعاء المملوء حى الطفاح. 

مّرح الحرَاث: وصل بفدانه إلى آخر التلم ورجع يشق تلما آخر البنانية 
فر 1۷ ار وفي الساخل يقر اون "ر الفذاح. 

مترأخن: عائش عيشة هنيئة ناعمة. وصوابها رجل رخي أي واسع 
العيش. راجع '"ترخن'. 

مترًخ: مؤرّخ. راجع "تر '. 

مترس: الصفة من "ترس". راجعها. 

مترّس: (أو تمترس) الجيش اتخذ الخنادق حصنا. قيل يونانية 
(فرنكل:۷١)‏ وقيل فارسية (شير .)١٤١:‏ 


TIA 


متَرْمَس (الفرس): ظهرت بثور في باطن فكه تشبه حب الترمس. راجع 


مترو : قطار الأنفاق. من الفرنسية 0إاهصه. 

متروأس (الباب): مغلق . (والشيء أو الوعاء) مليء. راجع "ترس". 

متروق: (صفة) من تناول طعام الصباح. راجع 'تروّق". 

متريس: المعلمة وسيدة الأسرة ثم أطلقوها على المرأة غير الشرعية 
تصاحب رجلا وتعاشر ه. من الفرنسية عءءع] )نة . 

متسبّب: الذي يتعاطى تجارة زهيدة ليعيش لا ليغتني وفصيحها متعيّش . 

مولدة. راجع '"تسبّب'. 

متسول: مستعط. راجع تسول '. 

متشبّص: تحريف متشبّث . راجع "تشبّص". 

متشطًح: مستلق | 

متصرف: حاكم "سنجق" وهو القسم الإداري الأكبر من ولاية تركية. 

ولغة المتصرَف اسم فاعل من تصرف . 

متضلع باللغة أو فيها: صوابها المتضلع منهاء لأن تضلع بمعنى: امتلأ 
و'امتل' تتعڌی ب "من'. 

متعافاية: (صفة) المرأة الحبلى. (لهجة ريف اللاذقية). 

متعدل: سمين. راجع "تعدل". 

ا عاجوالا یر دود ایک راوز اه . 

ولغة تعثلب أي ساءت حاله وهزأل. 

متعْمَّس: من هزل وساءت صحته وذهبت عافيته. راجع "تعمس". 

متعنطز: شموس ومستعل ومتكبّر وشامخ بأنفه. راجع "تعنطز". 

متغُوأب: فصیحها تعب ومتعب. لأن الثلاثي لازم. واللازم لا يبنى منه 
او 


TIAN 


متغاوي: صفة من برز بمظهر الجميل اللبق. من السريانية ره فهو 
.metgawé‏ 

متقذلك: (صفة) من يتفاصح ويتكلف الفهم والنباهة. راجع "تفذلك". 

مفلخ .الصفة من تاع . راجعها. 

متفلت : شرّير لا يتور ع عن القيام بأيٌ عمل مخالف للقانون والآداب. 


ولغة تفلت الطائر من الصائد تخلص. وفلان إلى فلان نازع إليه. يقال أراه يتفلت 
إلى صحبتك أي يناز ع إليها. وتفلت عليه تود 


متفوأخ: منفوخ وممتلىء حتى الانتفاخ. 

متقاعد: اصطلاح تركي أطلقوه على الموظف الذي انتهت وظيفته 
وأحيل على المعاش. وضع له المجمع العلمي العربي: المتدع. 

متقنة: المخدة الصغيرة ذات الإطار من الريبان ونحوه تعلق على 
E‏ تغرز المرأة فيها الإبر ونحوها (لهجة حلبية). 


11 تقش 


متقمُش : اللابس EE‏ جديدة. راجع. 

منبش : متمسك. راجع "كبش '. 

متكتك: صفة من بيالغ في مراعاة الدقة والنظام» من حكاية صوت الساعة. 

مضا لرماة لفائف الدخان . 

متكي: (صفة للغصن). مائل ومنحن تحت تقل الثمر . راجع "تكى'. 

متل: تحريف مثل. والمثل 'الحب والحبل متل ركوب الجمل" وهو يطابق 
الما کر بیدا لتر ین قاد اسل" انی ن ١‏ ا 

وج 

ولغة متله زعزعه وحرکه. 

i SLES EE: 

متلعب' : المحتال من 'التلعبة" راجعها. 

ا کی کک ا ار ا رف 
مثلوث. راجع "ثلث" . 

- A1- 


متلج: شديد البرودة لوجود الثلج فيه. والصواب مثلوج أو مُثلج. 

متلوأت:_عند_النجارين وآخرين مبرد أو خشبة ذو ثلاثة أضلاع. أصله 
مثلوث (مولدة). 

ا کے رک کر فف ری را ےد ا 

متلول: مَقود؛ مجرور» مسحوب. راجع "تل". وصوابه مُتل. 

ولغة المتلول المصروع. والثور المتلول المدمج الخلق. 

متليك: قطعة نقد نحاسي عند العثمانيين. من اليونانيةوه)ناها6»: 
معدني؛ بو اسطة التركية :metalik‏ نقد نحاسي مموه بالفضة. ويساوي المتليك 
عشر بارات تركية» 

متضْسَح: من فقد الشعور ورهافة الحس. يقال "تمسح جلد" أي تحجّرت 

متمن: ثمين. 

يلاحظ الحريري أن الناس يقولون لمن يكثر ثمنه "مثمن" فيوهمون فيهء لان المثمن 
على قياس كلام العرتب هو الذي صار له ثمن» ولو قل. والمراد به غير هذا المعنى. 
دو الاو لخر اسن :0). دان ن ا ن ي 
(تقويم اللسان:۸١٠)‏ والبغدادي (ذيل الفصيح:٤١٠).‏ 

ولغة المَتن الصلب من الأرض المرتفع. 

متنحر: الصفة من "تنحر". راجعها. 

متنشط: متمتع بالتگاط. 

ولغة رجل متنشط له دابّة يركبها وإذا سئم نزل عنها. 

مننناا ن2 

متتمرد: الطاغية المتجبّر المتعستف. راجع "تنمرد". 

متهاود: يقولون: 'أسعاره متهاودة" خطاً صوابه مهاودة أي: مهاود فيها. 

ولغة المتهتك الرجل لا يبالي أن يهتك ستره. 


A 


متھوْم: فصيحها متهم. ومنه المثل "هنيّال المتهوم وبري" أي هنيئا 
للمتهم وهو بر يء . 

متوازي الأضلاع: شكل رباعي هندسي بعداه المتقابلان متوازيان 

متوالي: شيعي جعفري أو اثنا عشري. قيل أصلها متولي آل بيت النبي 
محمد أي اتخذهم أولياء. 

متوتل: (أو متوول) الساهي يعمل بغير وعي» أو الذي انصبّت عليه 
الأحزان فكادت تذهب بعقله. والصواب تاله ومتلوه وهو الذاهل الحائر. 

ابو سعد ۲٠٤:‏ "را من الثولة وهي في ا ار 
وما أشبهه". 

وأرى أنها من الثول. انظر "أتول". 

- غرفة متوولة: ليست جدرانها متقابلة. 

متوحش: متخلق بطبائع الوحش. 

ولغة توش الرجل صار كالوحش. والمنزل صار وحشا وذهب الناس عنه» وقلان 
خلا بطنه من الجوع. 

متورًَخ: مؤرٌّخ. راجع "تور خ'. 

متورط: (أو مورّط) مستلق على الأرض كالجثة الهامدة. راجع "تورّط'. 

متوعَك: من أصابته دكة الحمَى وآلامها. والصواب فلان موعوك أو 
وعك. وقد تفرد محيط المحيط وأقرب الموارد بإجازة متو عك. 

مُتوفي: ميت . والصواب متوفي. راجع "توفي" . 

ولغة توفى الله زيداً أماته فتوفيع أي, قبضت روحه وماتء فال المتوفي وزيد 
المتوفى . 

متوّم: أضيف إليه الثوم. راجع توّم. 

متوّمة: لب الكوسا أو لب القرع يقلى بالزيت ويمزج بمدقوق الثوم» 

TIA 


متيَرَرَة: والصواب مؤتزرة. قال ابن الأثير: جاء في بعض الروايات 
متزرة» قال: وهو خطأً لأن الهمزة لا تدغم بالتاء. 

متيْلة : الحصَّة من الكتاب يتعلمها الدارس ويسمَعها لأستاذه دفعة واحدة. 
وفصيحها مثالة» وهي من كلام المولدين . ولعلها من معنى الانتصاب. وربما 
استعمل المولدون الأمثولة بمعنى المثالة من الدرس. 

المثالة مصدر بمعنى الفذل ا اة ما يتمثل به من الأبيات. 

متجه اتجاها مخالفاً. .م "تير ". 

متَيّس: عنيد لا يسمع صوت الحق» ولا يقبل النصح والإرشاد. 

متَبُوت: محقق ومؤكد. فصيحها المثبت . اسم مفعول من الإثبات. 

مثابة: يقولون "أنت بمثابة أبي" ويقصدون المشابهة في المكانة والقدر. 
والصواب: إنك في منزلة الأب» أو في مكانته» أو في درجتهء أو في مرتبته. 

-: يقال "جاء خطابه بمثابة الرد الحقيقي" وتحمل المثابة معنى مرادفا 

للفظة أشبه. وهو استعمال خاطئ لأن المثابة هي المصدر الميمي 
للمكان الذي يقع فيه الاجتماع. 

ولغة المثابة: الملاذ والملجأً والمرجع. والثواب والجزاء. ومجتمع ماء البئرء وما 
أشرف من الحجارة حولها. 

مفقال: (مشترك) والعامة تلفط اه تاء في الغالب أو سيناً. ما يوزن 
به. من السريانية 0)اق 40ےہ (غ.ع). وهي من السامي المشترك» ففي 
الأكادية البابلية شقلو «اعنطء: متقال. 

مجا) مج : اهل طحي؟ إأحقا؟ و مي ماران ! أن كد؟ 

مجاكرجي: مناكد ومضايق ومغيظ. راجع "جاكر". 

جاور قم ال مان ی انوکود ۴ے جاک ". 

مَجان: دون مقابل. فصيحها مجاناً. 
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مجايلة: من جيل واحد أي عمر واحد. فهما "مجايلة". راجع "جايل". 
وفي اا الترب: اللدة» والسن. ومن ولد معك هو تربك. وهي تربي› 
وهما تربان» وهم أتراب. وقيل أكثر ما يستعمل ذلك في المؤنث. فالأتراب 
ا ا ا 

مجبال: كومة الطين الذي جبل حديثاً. 

مجبر: اسم لمن يصلح العظم من كسر بإلصاقه الجبيرة عليه» وهي عود 
يش على العظم لجبره. والمهنة عندهم 'التجبير". والأفصح الجبارة. 

مْجَبّع: فيه انخفاض كالحفرة. راجع "جبّم"'. 

مْجبّجب: من يعتزل الناس ويتجنب مخالطتهم . 

مَجبّة: مايجمد به الجبن»ء وتكون عادة المادة الموجودة في معدة جدي 

ولغة المَجبنة المكان كثر فيه الجبن. 

کر مخارط والعاء ومدعواف مهه 

ولغة المجبول المطبوع على الشيء أي متعود عليه لدرجة أن أصبح غريزة عنده. 

مَجً: تقال للشراب إذا كان طعمه غير مستساغ. 

ولغة المج مصدر . وحب كالعدس ويسمى أيضا الماش. فارسية. راجع "ماش" 

مَجً: الماء والشراب جرعه وشربه دفعة واحدة. 

ولغة مج الرجل الشراب من فيه رمى به. 

وقد تناول رضا:٤۳٥‏ هذه اللفظة ولحظ أن معناها في العامية جاء على 
عكس معناها الفصيح وقال: "والذي أراه أن مج بمعناها العامي محرّفة من 
همج الفصيحة. وقد جاء في لسان العرب مانصته: وهمجت الإبل من الماء 
تھمج ا إذا شربت دفعة واحدة حتی رویت. ونقلها صاحب القاموس 
بتضنها . وقد جاء في اللغة أيضاً غمج الماء غمجأ إذا جرعه جرعا متتابعا. 


TINS 


فمج العامية وهمج وغمج الفصيحتان كلها فيها معنى الشرب. ولكن 
الأوليان تخصتصان بالشرب دفعة حتى يروى الشارب. والفصيح أصل» 
فالعامي مأخوذ منه. "أه. 

وأرجّح أنها من مخج الدلو يمخجها جذب بها ونهزها حتى تمتلئ. 
فالمج هو المص بالشفتين وتحريكهما حتى يمتلئ الفم بالشراب وهي 'المجة. 
ك أبدلت الخاء جیما ك الجيمين. والعاقة ا 0 
والخاء كثيرة نحو ف وض (ضرب الحديد بالحديد)ء وفلج وفلخ (شق 
ول € (ضرب). يؤكد ذلك مااگر ر شا:٤٤٥‏ من أن #8 5 
الصبي تدي أمَّه إذا التقمه ومصته بشراهة (عامية لبنانية)» ورأى "أنه مأخوذ 
من ا ارب غمح الماء بب لذا جرعه جرعا متتب ا اكامة 
ی اس o‏ أنه من مخج. 

Ig OTT 
من السريانية sهع": طهى وطبخ. والصواب مزج.‎ 

ولغة مزج السنبل اصفر“ بعد الخضرة. وفلااً أعطاه شيئًا. ومزرّح العنب لوّن. 
والكرم نس )الصو ابها#ي زج بالجيم. 

مجق: : فلاا قبّله. من السريانية 4هطءه ومزيده 4٥1ءه1.‏ وفي حالة 
وجود النون تحذدف N lM‏ الميم 
والنون. وقيل من الكردية ماج: التقبيل عن الفارسية (موسوعة حلب ۷: ۳۸). 

- حكي: أكثر من التشدق بالكلام. 

مَجَّة: الجرعة الواحدة أو المصّة الواحدة التي تملأ الفم. يقال "خذ لك 
مجَّة من الشراب'. 

ولغة مجاجة الشيء عصارته. والمجاج أو المجاجة هو الريق الذي يمج من الفم . 
كما يقال: المطر مجاج المزن والعسل مجاج النحل. 

تجنق: ولفاكمة للم لا وتي تلاا إو بق فوطعم بالكوضة وخاصة 
العنب. من السريانية aءثuع..‏ والصواب مزيج. 

مَجيق: كثير التشدق . 

-: تقال للشيء يسيل اللعاب له عند مضغه نحو "حلاوة مجَيقة". 


STAYS 


مجدال: ماجدل مستطيلا من البصل ونحوه. 

ولغة المجدال الشديد الجدال. 

مجد: انظر 'مجا' 

مجد: مجتهد. صوابها جاد. 

مُجدرَة: طعام يطبخ من العدس والرز أو منه ومن البرغل فیکون حب 
على وجهه كحب ال ارلدة. قاله صاحب ا الق 
عليها 'مسامير الركب". 

- بخريّة: وهو الطبيخ المعروف باسم "برغل وعدس" ولكن تكون فيه 

نسبة العدس أكثر مما في المجدرة العادية. (أصل المادة ارتفع وطال 
ها الجدار . فريحة:)] 

يقول أبو سعد ۷ وقد وهم أحمد رضا حين عذها مما استحدث زمن 
الزبيدي (صاحب التاج توفي سنة ٠‏ للهجرة) أو eT‏ زمانه بدلیل 
ن ا العامي:٠١)‏ (والصحيح ص :۸ في الطبعة 
الثانية) مع أن اللفظة ورد ذكرها في كتاب "الطبخ" للبغدادي وهذا توفي 
سنة۳ 1۲ للهجرة أي قبل وفاة الزبيدي بحوالي ستة قرون " 

E 

"وهو اسم آرامي عهم؛ المرقب والمكان العالي المشرف للمراقبة 
والحراسة» وقلعة. من جذر "جدل' ويفيد القوّة والصلابة والكبر والضخامة.ح 
أ: البرج". (معجم أسماء المدن:٠١١).‏ وجاء في "غ. ع". مجدل: قصر. من 
الس اورف ل رت لهي اة ار في الال ك عة 
اة فع سطارية آل ي توو انر ول" اذ ی : 
كبر وارتفع» وعليه فالكلمة تعني البرج. واستخدمت في الآرامية والسريانية 
بشكل "مجدلا" بنفس المدلول وبقيت بلفظها العربي في العديد من أسماء القرى 
حتى اليوم"'. (تحقيقات تاريخية:٤ .)١‏ 

مَجدل: البصل وخلافه ضتّمه إلى بعضه في شكل مجدال. 

مَجذوأب: محرّف مجذوب» وأصل معناه المصاب بالجذب وهو عند 
الصوفية حال من أحوال النفس يغيب فيها القلب عن علم ما يجري من أحوال 


- TIAA” 


الخلق ويتصل بالعالم العلوي. والعامّة استعارته ونعتت به الأبله. فقالوا رجل 
'مجدوب" أو "أجدب" وامرأة "'جدبا" أو "'مجدوبة"'. والاسم "الجدبنة". 

ولغة يقال مكان مجدوب أي ذو جدب. وكذلك أرض مجدوبة. 

ولغة المجرد آلة تنظف بها الأسنان . 

مجراية: الكلبة ذات الجراء. فصيحها مجرية. 

مجرد: قال إبراهيم اليازجي: 'يقولون: بمجرد ما دخل قمت لاستقباله. 
أي: اول ما دخل والتركيب الأول تركيب عامّي . 

مْجَرّش: مصاب ب"الجرشة" أي الحصبة. راجع "جرّش"'. 

مجرتف: يقال "شجرة مجرنفة" أي فيها "جرنوف". راجعها. 

مَجرُود: آلة لجرف الزبالة يرادفها المقحفةء أو حديدة يجرد بها مشتار 
العسل ما يلصق بالشهد من وضر الخلايا ومن أفراخ النحل وينزع بها 
الأقراص من خلاياها.ثم عم لكل ما تقطع به أقراص الحلوى. وفصيحه 
المنزعة. والمحفض (مولدة). 

ويقول رضا:٠٩‏ "وجاءت به العامة من جرد الشيء إذا قشره» أو من 
جر ده إِذا عرّاه. وجاءت به بصيغة المفعول وهو بمعنی الفاعل " 

وبالرغم من أن أصل المعنى في مادة "جرد" القشر والانتزاع فإني أرى 
أن كلمة مجرود جاءت من جرد الشيء قذف به»ء والجريدة رمى بها. لأن 
المجرود أيضا هو الأداة التي توضع عليها أرغفة العجين ويقذف بها إلى 
الفرن»ء فهو بصيغة المفعول وبمعناه. 

وقد جاء في محيط المحيط: "المجرود اسم مفعول من الجرد وآلة من 
الحديد تحمل النار عليها. وفلان مجرود على السفر أي معوّد عليه. وهاتان 
من كلام المولدين. وأرض مجرودة كثيرة الجراد" 

مَجرور: أنبوب من خزف أو حديد أو آجر تجري فيه مياه المراحيض . 
فصيحه المثعب . ومثاعب المدينة مسايل مائها. 


TIA 


مَجرُوم: المهزول» والذي لم يبق له إلا بقيّة من لحم على عظامه من 
شدة الهزال. 

ولغة المجروم العظيم الجسد. 

مَجروينة: الاسم المنحوت من "ما جرى' بمعنى السيرة. ومنه '"مجروينة 
٠. $‏ 

مجعدن : (صفة آ ( ت س 1 راجع "جعدن'. 

مجعرن : صفة الثمر الذابل الدي تجعدت قشرته وغیره. راجع "جعرن '. 

مجعكينة: عراك يشترك فيه كثيرون . 

مجعلص: من به كبر وغطرسة. من "جعص". راجعها. 

مجعلك: (صفة الثوب) غير مكوّي وغير مبستط أو مستو. من السريانية 
.mchadlaq‏ 

0 

حزن . راجع I‏ : إإى"'. 

مجغون: هز اعواج ١رمن‏ ,السريانية 6ع :ابن عج إونف؟إوقد (تكوالت الاد 
إلى زاي. 

مَجَغبن: غير مستو ومجعد كالقميص غير المكوي 'قميص مجغبن". من 
السريانية a«طعaطءص‏ أو «eطعaطءص.‏ أنظر "جغبن". 

مجفصَن: "مجبصن" زنة ومعنى بملحظ المعاقبة بين الباء والفاء. 
صو ابھا مجصص . راجع "جفصن " . 

مْجفر: خيوط من القطن دقيقة مقصورة تجعل جرزا البنانية - محيط 
المحيط). 

ولغة المجفر المتغيّر ريح الجسد. 

-: قل قبلة عريضة. والمصدر 'مجق'. من السريانية. وقيل من 

الفارسية "ماج" بمعنى التقبيل. 
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مْجقجّق: (صفة) اللحم الهزيل المرتخي الخالي من العضل في الجرح 
الملتهب وعند الشيخ السقيم . راجع "جقجق". 

مجقل: صفة الحيوان إذ اقلم وظهر,ذلك امن انتفاخ كرشه. 

ا قبلة عريضة .اسم المرة من مجق. من السريانية 1412ء أو 
.noûchqa‏ 


مَجقوم: ملوي الوجه إلى جهة واحدة. راجع 'جقم'. 

مجلجق: (صفة للثوب) مبتذل أو فضفاض. راجع "جلجق". والمكان 
مملوء قذارة. 

مجلعص: ملوّث بسوائل لزجة كالمخاط وغيره . راجع "ج جلعص". ولحم 
"مجلعص" ات هة كا 

مْجلغّم: ملوّث بالمخاط أو اللعاب ومثله. راجع "جلغ". 

مجخ: من يصلح ما تٿلم من ا ا اة 

حجر الجلخ. راجع "جلخ'. 

مْجلخ: ساکن»› فاتر» متکاسل. راجع n‏ 

E‏ مَجَلة: کرّاس. من _ السريانية 0الةوص: ملف 
مخطوطات؛ كتاب؛ من 10هع: لف. (غ.ع). وجاء في محيط المحيط: المجلة 
اة فما الكمة. قان TF ER ha‏ 
ماخ من كل اكات اكه وغطانه دو فا فاطافت على الاب ركه 
وأصل المعنى في هذه المادة الاستدارة والارتفاع. 

ای و ا ا ا 2 
حتى بدا أقصى حلقة. من الفارسية «جدالق» وأطلقوها على السفيه. راجع "انجلق". 

مَجلی؛ مکان جلى" الصحون والآنية في المطبخ . راجع جل '! 

trary. yg e ier مَجمَج:‎ 

ولغة مجمج الرجل في خبره لم يبينه أو لم يشف. والكاتب الكتاب تبّجه ولم يبيّن 
حروفه. وفلان بفلان ذهب في الكلام معه مذهبا غير مستقيم فرده من حال إلى حال. 

STAY 


مجملق: صفة القذر الرث الثياب الزري الهيئة. 

مَجَمّد: ما لا يمكن بيعه أو التصرّف به بسبب قيود مفروضة عليه. 

مجنجل: عين "مجنجلة: أي ظهر فيها "الجنجل". راجعها, 

مجنزر: "مزنجر". راجعها. 

: منظار يكبّر المنظور افا كثيرة. مولد. 

ولغة جهر الأمر علن. والكلام بالكلام أعلنه. والصوت أعلاه. والقوم استكثرهم 
حين رآهم. 

مجوز: مزمار يتألف من قصبتين مزدوجتين؛ وحقه أن يسمى المزدوج. 
عرفه العرب قديما وسموّه المقرونة لاقتران القصبتين. ويسمَونه أيضا في 
اللهجة اللبنانية "العنيق". 

مَجُوس: الزردشتيون. معرّبة عن مگوسيا البهلوية iaءuعه.‏ وفي 
اللغة الأوستانية عة وتعرف في الفارسية الحديثة: طعه×. وهو لقب 
يلقب به رجال الدين القديم في إيران قبل انتشار دين زردشت. ولكن اللفظة 
عمّت منذ انتشار الإسلام على أتباع الزردشيتيةء كما تطلق لفظة «المجوسي» 
ا ا 

وقيل بل هي أكدية ٠طوںعه”‏ من الفارسية القديمة. 

مُجَوٴْهَرات: فصيحها جواهر . 

مْجور: مقعر. راجع "جور". 

مْجوز: متزوّج. راجع "جوز". 

مْجَوّي: البرَي وقد صار أليفا. راجع "جوّى'. مشتقة من "جو . 

كرت فن الف المتاة. 

مْجَيّر: الكمبيالة وقد وضع عليها "الجيرو" فهي "مجيّرة". راجع "جيرو". 
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مْجَيّل: من عاش أكثر من حياة واحدة وفي أكثر من جيل وفق عقيدة 
التقَص. راجع "جيل". 

محادي: بحضور . بإزاء» بمحاذاة. 

ا ا ا ا ا I‏ 
محاذاك أي إزاءك. 

مفحاري فلان: أماكن تواجده. (لهجة فراتية). 

مُحارقة: في المعاملة الاحتيال طمعاً (مولدة). فصيحها المماكسة. 

ولغة المحارفة التشديد على المعاش. 

وقد ورد رضا:۱۲۱ هذه المادة وتر حارفه في المساومة ذا راده في 
الحط من تمنهاء ورأى أنها "من حورف كسب فلان إذا شذد عليه في معاملتهء 
أو تكون حارف من حرف لعياله واحترف وتحرّف أي اكتسب لهم باتخاذه 
N Cr‏ 

وأرى أنها من "الحرفة". راجعها. 

مُحاسَبَة: فن تسجيل وتصنيف وتلخيص المعاملات التجارية والوقائع 
المالية وتفسير نتائجها بطريقة صحيحة والتعبير عنها بالأرقام (غطاس:۷). 
هذا معناها كي الاصطلاح. وقد تدل على مهنة المحاسبة ويسمى القائم بھا 
المحاسب . وهي من حاسبه. 

ولغة حاسبه ناقشه الحساب وأقام عليه الحساب. 

مَحاشم: الأعضاء التناسلية أو ما يستحي الرجل من إظهاره. ولا مفرد 
لها في استعمال العامة. 

مُحاضَرَة: ما يلقيه العالم أو الأديب من بحث. محدثة. 

ولغة المحاضرة أن يغالبك على حقك فيغلبك عليه ويذهب به (التاج). ويقال فلان 
حسن المحاضرة أي حسن المجالسة للناس (محيط المحيط). والمحاضرة الاعتراض 
والمجادلة (متن اللغة). 

مْحبْحب: ذو حب أو قوامه يشبه الحبً أو فيه حبوب أي بثور. راجع 


ıı ıı 
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مَحْبّس: الخاتم الذي يصاغ من غير فص. وهو عادة خاتم الخطبة. 

ولغة هو الحلق أي خاتم من الفضتّة (القاموس)ء وكذلك هو الحلقة والفتخة. 

محبُوأسة: نوع من ألعاب النرد. 

محبُوكة: طعام معروف مركب من مأكولات مخلوطة. من السريانية 
.moabko‏ 

مَحَت قلبي بمحاولاته ومطاولاته: اشتڌ علي عمله هذا وضجر منه قلبي 
حتى مللت منه غضبا لهذه المداورات (لهجة عاملية). 

لمحت الامتلاء من الغض- ا أيضاً الشديد من كل شيء | 

محترً: من داخلته حرارة الإقدام على عمل أو الغضب. 

محترّف: (صفة) الشيء تساقطت منه أجزاء صغيرة هي "الحتاريف". 
راجع "حترف' . 

مُحتَرَّم: لقب اعتبار في كتابات المولدين. 

مُحتمَل: يقولون: "هذا محتمل" على معنى التوقع. والصواب هذا ممكن. 
لأن اختمل مزيد الفعلك حمل بمعنى رفع. 

مْحَجَيْنة: الموضع الذي يحج إليه أي يقصد. والصواب المحج. 

محجر: كثير الحجارة» صوابها: حجر . 

مَحجُوز: الممنوع التصرّف به حتى يفصل في أمره» أو يؤڌى ما عليه 
من رسوم. 


ولغة التحجوز المصاب في محتجزه ومؤتزره. والمشدود بالحجاز . والمحجوز 
elses ene lser le‏ 


مخجيلة: العصا المنعطفة الرأس كالصولجان. وفصيحها المحجن 


مح انحی . 
-: هزأل . 
ولغة مح الثوب بلي. 


AS 


محاية: الممحاة التي تمحو الكتابة. 

ولغة الممحاة خرقة يزال بها المنيٌ ونحوه. 

مَحّدا: أصلها "ما حدا" أي ما من أحد. وقد يقال "محد". 

مخض جل ا ا ا ضا 

محذحد : (صفة) الطعام الذي تغيّر طعمه وصار لاذعا. راجع "حدحد". 

مَحدلة: حجر كقطعة عمود صغير؛ مسلفةء مدحاة. وبعضهم يقول 'مدحلة" 
على القلب. وهي الالة التي تسوّي الأرض وتدكها. وفصيحها المحالة وهي 
البكرة العظيمة. وقد أطلق عليها مجمع القاهرة اسم المرداس أو المردس. 

محذوب: (الواو ممالة) اسم لعبة للصبيان يقذفون بها العيدان ويسمَّى كل 
منها "محدوب" ويتبارون في أيّها يسقط عودأ مثبتا في الأرض. وتسمى هذه اللعبة 
'ماتوت" في اللهجة اللبنانية. راجعها. ومن العيدان ما هو دقيق N‏ فیسمی " 
السكسوكة "ومنها التخين ويسمى "المرطج". راجعهما. ولعل المحدوب تحريف 
المحذوف من حذفه بالعصا رماه بها. ينظر إلى المعاقبة بين الباء والفاء. وفي اللغة 
المقلاء والقال لعبة للصبيان: يأخذون عودين» أحدهما نحو ذراع والآخر قصير 
دوا ا واوا ولال ال د اا ان وة 
الصغير . وهذه اللعبة تعرف عند بعض العوام بالعقلة. (راجع اللسان). 

محدوف: مصاب بالزكام, 

مخرَّاب: (مشترك) صدر البيت وأكرم مواضعه. قيل ومنه سمي محراب 
المسجد وهو مقام الإمام منه والمصلى. من الحبشية طةإس)ںءص (غ.ع). 

وزعم الراغب الأصفهاني أنه سمي كذلك في مادة (حرب) لأنه موضع 
محاربة الشيطان والهوى. (المفردات في غريب القرآن: ج۲: .)٠٠١‏ وربما 
كأن أصلها في الحبشية محرام أي المعبدء فأبدلت الميم باءء أو ربما كان 
أصلها مكراب أي المكان المقدس فأبدلت الكاف حاء. 

ولغة المحراب أيضاً الموضع ينفرد به الملك فيتباعد عن الناس. والأجمة. وعنق 
الدابة. والشديد الحرب الشجاع. والغرفة. 

مخراك: من دأبه إهاجة الفتن؛ مفتن؛ مقلق . 

ولغة المحراك خشبة تحرك بها النار. 
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مْحَرْحر: من أحس بلذع الفلفل ونحوه فدمعت عيناه. راجع "حرحر". 

: من ظهر عليه طفح "الحريحيرة'. 

مْحَرأدب: من في ظهره نتوء أو حدبة. وصوابها أحدب. راجع "حردبّة"'. 

محرز: ذو قيمة. راجع 'حرز". 

محرأقص: مغتاظ. يتلهّف كأنه على نار. راجع "حرقص". 

مَحْرَّم: الكاهن فلانا حرمه ومنعه من دخول الكنيسة البنانية - 
فريحة:۷٦١).‏ 

محرمَص: قلق البال مضطربه. 'محرقص" زنة ومعنى. راجع 'حرمص . 

مَحرَمَة: (بفتح الراء) الفوطة ينشف بها البلل. مولدة أو تعريب مقرمة 
بالتركية (محيط المحيط). وقيل المحرمة المنديل. من التركية aمصهإإة":‏ 
منديل كبير مطرّز تغطي به بعض القرويات ا eae‏ ل). 
E dy CD ry‏ 
تركية من أصل عربي. ويرى رضا:۳١٠‏ أن "المَحْرّمة منديل اليد وهو 
خاص بصاحبه لا يشارکه فيه غیره وکأنه يحرم على غیره استعماله. 
والفصيح فيها على هذا المعنى أن يقال الُحْرَّمة من أحرمه إذا منعه"" 

مَحْرُوأس: الولد. وهي اسم مفعول من حرس أي المحروس من كل ضر 

مَضْسَن: ما أحسن (قصر الألف). 

مَضنوب: يقال "آنا محسوبك" أي المحسوب لك أي خادمك ومولاك. 
وا رب ك اه ا 

ولغة المحسوب المعدود والمظنون. 

محسوبية: المصدر الصناعي من محسوب (صياغة تركية من أصل عربي). 

مَحسُوسات: معلومات. يقول الجواليقي أن هذا خطأً والصواب عنده هو 
المُحسنّات» من أحسست بالشيء. فالمحسوسات من حسه أي قتله» فهي إذا ل 
عل مفو کت کا رھ ےی لط یا ۰ 

محشاية: قطعة من العجين محشوة بالخضار كالسبائخ أو السلق تخبز 
گار کیت 
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مَحشد: مفعل من "حشد" لفلان: تعصب له. (لهجة لبنانية - 
فريحة:۷٠١).‏ وفي الساحل يقولون "حشد". 
مَحشك: الشيء أدخله في مكان ضيّق بقوّة وبضغط. وتمحشك فلان 
لفلان» تعصّب له وناصره (لهجة لبنانية فريحة:۷٠١).‏ وفي الساحل يقولون 
"حشك" الشيء أدخله في مکان ضيق. راجعها. 
مَخشوار: مضيَق عليه. راجع "حشر". 
ك: محصور؛ متصاذ ا جدا. 
-: يعاني من الحاجة للتغوّط أو التبوّل. 
مَحشوام: من يجله الناس لاحتشامه أي لأدبه وتهذيبه. وقد يقال محتشم 
ومعناه محترم» جليل» مهيب . من الحشمة وهي عند المولدين الأدب» أو من 
الاحتشام ومعناه المهابة. 
-: مترفع عن الدنايا ويستحي أن يفعل ما يجلب السبَّة والعار. يقال "نت 
محشوم". أي أنت أجل مما ذكر وحاشاك أن تفعل عييا. راجع "حشم". 
محشي: اسم مفعول من حشا. ومنه المحشي للكوسا ونحوه يحشى 
باللحم والأرزّ. وفصيحه المحشو (مجمع القاهرة). 
محصور: من ضيَق عليه التبول أو التغوّط لأنه حاقن . 
مَحَطً: محل الوقوف من الجملة. والنقطة التي توضع فيه. مولدان. 
-: يقولون "عرضه محط إصبع" أي بمقدار عرض الإصبع. مولدة. 
ولغة المحط حديدة أو خشبة معدة لنقش الجلد وصقله. من السريانية oامهص:‏ إيرة؛ 
من ھه: خاط؛ حفر (غ.ع). 
محط اقرف سر ابه حاط للشرف. 
نحط الین 8 که رد 
e RE E‏ 
محفارة: المكان الذي يحفر منه التراب للطين. ج "محافر". 
مَحقل: مكان الإجتماع أو المجلس. والصواب محفل بكسر الفاء. 
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مَحفوق: اسم الفاعل من "حف . راجعها. 

ولغة المحفوف اسم مفعول . والمحتاج. 

محقان: الصهريج. 

ا ا 

ولغة المحقان من يحقن بوله فإذا بال أكثر منه. 

مَحقواق: المذنب . ومن يثبت عليه الحق. مولد حديث. 

لمحقوق اسم مفعول من حق. والخليق» يقال محقوق به أي خليق. والمحقوق 

المتيقن» من حق إذا صدق . 

مخكاش: ما تحرّك به النار. فصيحه السطام وهذه من السريانية 
0 لاذحديدة تحرك بيا ق .ع). روفي اللمجة 1 ال 
Mera ©‏ < 

مَخکوش: محفور . راجع "حکش". 

محل: قخط وجذب بسبب انقطاع المطر وجفاف الأرض. والصواب 
مَحل. والمثل 'بأيام المحل بتنط السخلة عالفحل". 

ولغة المَحّل أيضا المكر والكيد والخديعة. والغبار. والشدة. وأرض محل أي 
مجدبة. ورجل محل أي لا ينتفع به. 

مَحلب: نوع ثمر لذيذ الرائحة» أصله من إيران. من التركية pةاطةم.‏ 
وفي "شرح أسماء العقار "٠:‏ هو حب الأراك واسم شجرته اليسر. وفي 
محيط المحيط" المحلب موضع الحلب. والعسل. وشجر يعظم حتى يقارب 
البطم اسبطيميتطي الوزق طيجالرااتگة مرَ_الطعم يعرف قشره بالميعة 
اليابسة. وحبً المحلب دواء من الأفاويه دسم طيّب الرائحة يعجن شيء منه 
مع الدقيق فيطيّب الخبز". وفي معجم الشهابي: " المحلب نوع من القراصيا أو 
الكرز ينبت برأيا في بعض جبال الشام» و اسمه العلمي bعاaطة‏ كuيaإمc.‏ 

ملحل : مرخ تيابه ليرتاح من تعب. راجع 'حلحل'. 

مكل مكان التار 3 

ولغة المَحَل المكان يُحل فيه. ومنها محل الإقامة. 


TIAA 


مَحَلات تجارية: مفردها "محل" . وفصيحها محال تجارية. 

مَحلوأب: الإناء يُحلب فيه. (لبنانية عطية: .)٠٤١‏ وصوابها المَحلَّب. 

ولغة المحلوب مفعول من هلك 

مَحواش: مجزوز » مقصوص. اسم مفعول من "حلش". راجعها. 

-: يقال 'فلان أخو محلوشة" ويقصد بها داهية خبيث وهي في الأصل شتيمة. 

مَحلوط: محلوق. راجع "حلط'. 

مَحلوال: مقصوم الظهر أو ضعيف وليس فيه قوّة. راجع د 

محلون: "حصرم محلون" أي مذاقه فيه حلاوة. 

محماح: الغبار الرفيع يخالط الماء ويترسب في شكل طين ناعم» والطين 
الناعم الخالي من الحصى يسمى المحماح. والمحماحة مكان فيه طين أي الحمأة. 
ومحمح المكان صار فيه محماح» والماء ترسب فيه محماح. من السريانية 
00ص ق0ص: ممرٌّغ. (و المادة كلها من اللهجة اللبنانية فريحة:۷١١).‏ 

مَحْمَص: الشيء وضعه في "المحمصة" على النار أي بمعنى حمَّص. 
والرجل حمسه. 

ولغة المخمصاني بائع الحمص . 

مَحْمَصَةً: مقلى يحمَّص به البنَ أو يستخدم لتجفيف القضامة وغير ذلك. 

مَخْمل: النعش . والكلمة الوضعية له هي الحَرَج. 

ولغة المحمل شقان على البعير يركب فيهما أو يحمل فيهما العديلان. والزنبيل 
يحمل فيه العنب إلى الجرين. والهودج الحجّاجي. 


لق ادما گیگ کک وس ن كرا ية 
الكمثرى محفور على أحد وجهيها: (ما شاء الله كان)ء وعلى الثاني: (لا لإله 
الاقاال#محمد رسول الش). ٠‏ 

محمّر: مقليٌ بالسمن حتى يكون أحمر. 

محمَرة: الكعك أو الخبز المقمّر يجرش مع الفليفلة الحمراء والجوز ثم 
يمزج هذا المدقوق بدبس الرمّان والزيت وينثر على سطحه الصنوبر (لهجة 
ا ق 
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مَحمُوٴْس: المغتاظ الكابت غيظه والكاتم غضبه. راجع. "انحمس". 

مَحْمُوق: غاضب. حانق. 

ek 

محن: داء يرغب المصاب به أن يلاط فهو "ممحون". راجعها. 

يف محل أي جذب . 

محنتر: غاضب وحردان. راجع "حنتر". 

محنتف: المعتني بنظافة وجهه وتزيين ملابسه بصورة دقيقة. راجع "حنتف'". 

محنحن : فاسد» متفسّخ» كريه الطعم. من الآرامية «ق«دهص: فاسد 
متعفن . راجع "حنحن". 

ا "محنحن". انظرها. 

مخواش: عصا طويلة وغليظة تحرك بها النار لتتقد (لهجة لبنائية - 
موسوعة -للڭيغال الليفية :6 ).ك يقولون "محكاش". راجعها. 

محورق: اسم الفاعل من "حورق'. 

مَحُوْرَة: المكان كثر فيه شجر الحَور. والصواب مَحَوّرة (مولدة). 

FUERTE 

محوصر: محاصر» عالق في مجاز ضيق . 

محَوقن: الصفة من "حوقن". راجعها. 

مْحَوّج: جامع لألوان وأصناف عدة. سريانية. راجع "حوّج". 

مْحوطة : حظيرة أمام البيت. 

مُحَول: آلة لتحويل التيار الكهربائي وجعله مطابقا للدرجة المطلوية. 
مولد حدیث . 

مَحى: الشيء أذهب أثره (يائي). ولغة تقول محوت الكتاب أمحوه 
ومحيته أمحاه. والعامّة تقول محيته أمحيه. 


محيْشيّات: جمع "محشاية". 


مْحَيلّن: الضعيف من الزرع. من السريانية 61هإ: ضعف وضمر. 
ومفعوله اآمص. 

مَخاطر: جمع خطر . والصواب أخطار. وقد تفرد محيط المحيط وأقرب 
الموارد بالقول إن المخاطر جمع لا واحد له من صيغته مفردها خطر . 

مُخابرَة: اتصال هاتفي. 

المفاوضة في الأمر. مولا 

-: مكاتبة؛ تبادل أخبار . استخدام تركي من أصل عربي . 

ولغة المخابرة مزار عة شخص بمشاطرته أرباحه. 

مُخالصَة: اتفاقية مكتوبة تبرّئ ذمَّة شخص من الالتزام الذي عليه بدفع 
المال المطلوب منه. وتطلق على أية عملية لتبادل وتسوية الديون والالتزامات 
المالية (غطاس: ٠١‏ و )٠٠١‏ (اصطلاح). 

ولغة المخالصة الخلوص من الأمر أي الفراغ منه. 

مخالف: من يعمل ضد القانون. 

مُخالفة : الجريمة التي يعاقب عليها القانون بالحبس أو بالتغريم. 

ولخة خالفه د کا هیکت )نر ال فن 41 اا غاب 


زوجها. والمرأة إلى موضع آخر لازمها. وتقول خالفني عن كذا أي ول عنه وأنت 
قاصده. وخالفني إلى كذا أي قصده وأنت مول عنه. وخالف بين رجليه قدم أحدهما وأخر 


الأخرى. والمخالفة بين الرجلين كناية عن الرقص والزفن. 

مُخاوز: متعاطف مع فئة ضد فئة. من السريانية sمرهه".‏ أنظر "خاوز". 

مٰخاييل: اسم علم . أصله ميخائيل. أنظر "مكاييل'. 

مخباط: خشبة ضخمة تخبط بها الثياب عند الغسل وهي عادة لا يتجاوز 
طولها قدما واحدة وعرضها نصف قدم ولها وجهان مسطحان أملسان ومقبض 
صغير . وفصيحها المرحاض والبيزر والمبزر والمحضَجة والمحضاج. وفي اللهجة 
الموصلية يقال لها "خاطور" وهي من السريانية (حاطورا) وهي تعني ما يضرب 
به كالعصا وما يندف به القطن. (العربية بين أمسها وحاضرها:١۱۸).‏ 

ولغة المخبط العصا يخبط بها الورق. 


ROE 


مخباية: مفرد مخابئ وهي الكنوز التي دفن فيها مال قديم. وصوابها 
مَخبأًة. 
تستعمل كثيراً في العراق يناظرها "هبيلة" في الشام). راجع "هبيلة". 

: (صفة) السين ا ا 

ولغة خبخب الرجل استرخى بطنه. وفلاناً غدره. وعن الظهيرة أبرد. وتخبخب 
الشيء المضطرب ارتخى. وبدنه هزل بعد السمن. والحرٌ سكنت فورته. الخبخاب رخاوة 
د رب. 

مَخبْوْص: من اختلطت أموره. مفعول من "خبص'. راجعها. 

-: طري. کقولهم "رز مخبوص . 

Eas ا‎ 

ت TT‏ متکدر المزاج. 

مخبول المنكسر م 

-: الذي به مس من جنون أو الغبي جدا. 

E‏ جز ۱ء ا . والأخبل المجنون. والمخبّل اسم 
3C CR O‏ جم 
المعربات الفارسية). ورجل مخبّل كأنه قد قطعت أطرافه. عضو مخبّل مرضوض من 
ضربة أو سقطة (مولدة). ويرى شير :٠ه‏ أنه تعريب خوبله بالفارسية وهو بمعناه ومنه 
مأخوذ فعل خبل مع جميع مشتقاته ومعناه جنن وأفسد وقصتّر . خبل الشاعر أتى بالخبل في 
ي . وخبله عنه منعه. وخبله حبسه. والحزن جننه وأفسد 
عضوه أو عقله. وقيل هذه من السريانية اوطه: أفسد (غ.ع). 

فخا لکا مق فی جرا ارا اا "مخاتير ا ٤‏ 
Ed e. aa El‏ 

RL E a E 

مَخترة: التبختر . وبعضهم يقول "مخطرة". وهي مشية المتكبّر المعجب بنفسه. 

-: وظيفة المختار . 


RRS 


مُختلف: من الأشجار غير التوت. 

مخجِيْقة: مكان موحل يخاض به للوصول إلى اليابسة. 

مُخَ: الرأس. و"مجاز التفكير والإفتكار. يقال مُوهون" أي لا 
أفكر في الأمر الذي تعرضه. 

وكلمة المخ مشتركة بين الأكدية والعربية وتأتي في اللغة الأكدية للدلالة 
على الجمجمة أيضا (حينما في العلى:١٠١٤٠).‏ 

-: غبي. وهو وصف بالجامد. 

اا بوٹ. 

مخ نقيٌ العظم. وشحمة ١‏ ص كل شيء. وربما سرا ا ا . 

مخاضَة: ما رق فيه ماء النهر لاتساع مكانه فسهل العبور فيه. فصيحها 
المخاضة بدون نشديد. 

ولغة خاض السويق بالمخوض جدحه وهو أن تصب فيه ماء وتضربه ليختلط. 
والمخاضة يوضع الظض في الماء 4 يال فيه الناس مشاة وركبانا ج مخاض 
ومخاوض ومخاضات. 

مَخط: السراج انتزع الجزء المحترق من فتيله. 

ولغة مخطه أخرج المخاط من أنفه. والسخلة مسح من أنفها ما عليه. 

مَخول: تصغير مخاييل. (راجع في أصلها "ميكاييل"). 

مدر بكي بالمخدوم عن اترك من ر قار قا ,موه 

ولغة المخدوم اسم مفعول من خدم. والمولى. 

مخراط: عود محدب الرأس يقذف به في الطين ونحوه فيغرز فيه. 

E‏ 9 ارك 
الناقة على ندى فيخر ج اللبن منعقدا أو معه ماء أصفر فهي خارط. 

مخرأباني: محبً للأذى والتخريب. 

مخربّط: (صفة). مفسد» مشوّش النظام. راجع "خربط'. 

مْخرأدق: نفذ فيه ما أفسد بنيته أو نظامه. راجع "خردق". 

-: أصابته حبّات الخردق بكثرة ونفذت فيه. 


SE 


مخرّج: مزين ب_"الخرج' 
مخرز: إبريق من الخزف لا عروة له ولا بلبلة. يرجح عطية أنه محرآق 
عن کرار ر ھر کرز کے اھ مجم عة قال یں درید آگلمرا به 
ولا أدري أعربي أم أعجمي" وهو فارسي وفارسيته كراز (شير .)١۳:‏ 
ولغة المُخرّز كل طائر على جناحيه نمنمة كالخرز. 
مَخرَز: صوابه مخرز وهو آلة يخرز بها الأسكاف الجلد. يرادفه 
اذ فب والسراد يخرز اا قي (جمع لجمع اتا ود 
وأشباهها والمخصف للنعال» ومعنى الإشفى الأصلى: السلاءة (واحده السّلاء: 
د ونصل كشوك النخد ق الآرامية. ومنه الغا ما 
بتقاوم المخرز". والمخرز كناية عن الذكر ومنه يقال "فيح مخرزه" كناية عن 
بلو غ الفتى سن الحلم. 
مخرشم: خشن الملمس؛ شئز . وفي اللهجة اللبنانية يقال "مخرشب". 
-: لا يستطيع الجلوس مستقيماً (لبنانية - أقزام جبابرة:٤٠).‏ 
ولغةرخرشب عمله .لم يحكمه. والخرشمة ما غلظ وصلب من الأرض . والمُخرتشم 
المتعظم المتكبّر في نفسه. والمتغيّر اللون الذاهب اللحم. والمنقبض المتقارب بعض خلقه 
من بعض . 
مخرأشن: "مخرشم" زنة ومعنى بملحظ المعاقبة بين الميم والنون. 
للسطح "مخرشن" إذا كان خشنا غير أملس. واللفظ مشتق من الخرش. 
ولغة الخرقن هو انفد والكراهة في ما مقط من الشىع عند السك ى البري: 
مَخَرّط: جاب المكان ومشى به جيئة وذهابا (لهجة صدد). من السريانية 
7؛ خدش بأظفار ه وحفر شبه خنادق مستقيمة في الجسم. مزيده 461٥7‏ و 4618۲۲ 
ومضار عه 016۲ہ (مأحرط) أو 7 مخارط بمعنی مشى ورجع (استعارة). 
مْخَرطًم: متلثم. راجع "خرطم'. 
تخرقة ا عر 
-: إلقاء الفساد بين الناس وتهييج الفتن. 
ولغة مخرق الرجل مخرقة موه وكذب. قال الأزهري: المخرقة مأخوذة س 
مخاريق الصبيان من الخرق المفتولة. وقال الجوهري: إن المخرقة كلمة مولدة. وقال 


SAEs 


غيره: المخرقة اختلاق الكذب»› وهي كلمة مبنية على المخراق كالتمسكن على المسكين . 
(المخاريق ما يلعب به الصبيان من الخرق المفتولة. وقيل أصل المخراق هو ما يتلاعب 
به الصبيان من مندیل يفتلونه أو زق ينفخونه أو ما يجري مجرى ذلك يتضاربون به. 
وسمي مخراقاً لأنه يخرق الهواء في استعمالهم إياه). ويحتمل أن يكون تركيبها من حروف 
الخرق وهو خلق الكذب مضموماً إليها الميم فتكون رباعية دالة على زيادة معنى. (محيط 
المحيط). ويقول شير ٤١!‏ 1" و الصحيح ك المخرقة معرابة عن ماخ ره «ماخ: کذب + 
راد معناها الطريقة الكاذبة و ا فعل مخرق. 

مْخرْمَش: مخموش أو مخدش. راجع "خرمش"'. 

مَخروٴع: المجنون. والصواب مهروع: المجنون يصرع والمصروع 
من الجهد. 

مَخرُوأم: الشيء قد انكسر جزء من أطرافه. 

-: متقب فيه خروم أي ثقوب ضيقة. 

مَخروينة: المكان يُخرأً فيه. فصيحها المخراة والمخرأة والمخرُأة. ومثلها 
الغائط والعذرة. وفي اللهجة الحلبية " الكراية " 

مَخزّن: مكان بيع البضائع. 0 الأصل مكان خزن البضائع. 

مخزوق: مشقوق» ممزق. راجع "خزق". 

مَخزي: كناية عن إيليس. مولدة. 

مخشب: غليظ العظام. 

ولغة الخشب والخشيب الطويل الجافي العاري العظام في صلابة والغليظ من كل شيء. 

مخشخش: من ضعف عقله وخرف . 

. : المقّل لارطحيتة فيه (لهجة (E‏ 

اند سی اجا . 

مَخضْوْض: منزعج ومتكدر . راجع "انخض 

مَخطر: مفعل من خطر بمعنی تبختر. 

-: صفة المشرف على الموت» ومن هو في حالة الخطر. 

رل اظن ارين أل في الط فهو شخطل. 

= eo= 


مَخطوف اللون: شاحب اللون وقد تغير لونه للصفرة. راجع "انخطف'. 
مخل: أصلها مُخل (محيط المحيط) آلة مستطيلة من الحديد ونحوه تقلع بها 
الحجارة. مولدة. من اليونانية كماداه«ه (عنيسي:1۸): مرفع. وقيل من السريانية 
هسمه (البراهين الحسية). فصيحها العتلة. ويقال له المنسفة أيضا. 
-: قضيب من الخشب أو الحديد يوضع خلف الباب لإغلاقه وفي حجر 
الرحى حتى لا يخرج عن الجادة الدائرية. وتوستعت العامة فيه حتى 
استعمل في كل قطعة حديد استخدمت في قصد ما كبرت أم 
صغرت. قيل من السريانية ۵<1aهم.‏ (بقايا الآرامية:١٤١).‏ 
يقول رضا:٠٠٠‏ "وأما المُخل فإن كانت عربية الأصل فتكون من 
المّخن بالنون وهو الطويل والمرجَح أنها دخيلة " 
ما يجعل فيه الآن ا فى عنق الدابة. ف ب اة . 
وهي في الأصل: ما يجعل في [الخلى وهوا(الراطب من النبات أو كل بقلة 
a E‏ 
-: العمود الفقري (لهجة فراتية). 
مَخلط: الشيء خلطه بعضه ببعض فتمخلط. (لبنانية - فريحة:۸١٠).‏ 
مَخلع: الشيء هزّه وحركه بعنف كي يزيحه أو ينزعه من مکانه. 
والشيء قلقله بعنف ليقتلعه (لهجة لبنانية - فريحة:۸١٠).‏ 
مخلقاني : غضوب . 
مْخَلص: من يفصل ما بين متنازعين. 
مخلع: الذي جرى عليه الخلع كالأبواب المخلعة. 
_ ولغة المخلع الرجل الضعيف الرخو ومن به شبه هبتة أو مس والمخلع الأليتين 
المنفكهما وهو من إذا مشى يتهادى كفله إلى الجانبين. 
مخلفة: pirr)‏ 
ملا ما ت فى الكل من ار اوخوا راخ اا 
ولغة المخلل اسم مقعول من خَلَل. 


TENE 


نخللا ي باتع "1 خا" . 1 

مَخلوطّة: طمام رخر من العدس والرز والحمَص أو من العدس 
والبرغل والحمص e‏ عرفها العرب ف باسم السويطاء أو السويطة 
ا ا 


لم خلوطة طعام من أنواء ٣‏ ا 

مَخلوأع: من استهتر وخلع الحياء» أو أصابه مس من فزع أو جنون. 
راجع 'خلع'. 

لاع شبه خبل یصیب اا 

مخلوع: اسم مفعول من "خلوّ ع للدلالة على كثرة الخلع وشدته. راجعها. 

مَخلوف: المعول. عبرانية. (لبنانية - فريحة:١٠).‏ 


مَخْمَخ: مقلوب GS‏ 
E‏ : أدهشه واستلب "مخه ي تفکیر ه. 


TENT‏ ي فسدت. 

ولغة + أخ مه راجع "مخ ". 

ا . فعفل من مخض . 

ف بضم الميم. وهو نسيج له خم أي وبر وهو 
کالهدب ۀ في وجهه» أو هو ضرب من الثياب» وهو القطيفة. 

ملفس: متهم متكذر المزاج كمن استبقظ لتوّه من التوم. 

مَخنقة: مكان الخنق . 

DSL AN ALT A AL 


ا ع القليل 2 هن پيوء و اترم 


مخنس: e cge er rere‏ فصيحها الخنث. يقال 
للرجل يا ختث أي يا متكستّر كما يقال للمرأة يا خناث وهو يختص بالنداء 
أيضاً وكلاهما يقال في مقام الشتيمة. 


SRREDS 


ملق ممل حت أغلاه. رأجع "خذى". 

ولغة المخنق موضع حبل الخنق من العنق. وهو أيضاً الحلق. وغلام مخنق 
الخصر أي أهيف. 

مخوار: الكثير الجوع والذي إذا جاع تسقط قوته فلا يستطيع انبعاثا. 

ولغة الخوّار الضعيف. 

مخوطر: متردد. راجع "خوطر". 

العقل: أدهشه وأذهلهء 

ا: أصده بالحيرة اذه اقلوب "موخل". و الأخ ا ا مة 

في اللهجة اللبنانية فريحة:١١١).‏ من السريانية :»0١1‏ أضعف. وقد 
تكون فعلا من "ماخوليا" أي المرّة السوداء. راجعها. أو من أخال. 

ولغة أخال عليه الأمر_اشتبه وأشكل. وكلام مُخيل أي مُشكل. 

مخول: انظر "مخول". 

ولغة المُخول والمخول الكريم الأخوال. 

مْخور: جائع جوعا شدیدا. راجع "خور". 

مخول: (صفة) لمن يرث الكثير من الصفات والطباع عن أخواله. (في 
اللهجة اللبنانية يقال "مخول" - فريحة:۹٤).‏ 

ولغة النخرل امقول ن ا آي أعطاء ياه متفضتلاً وملکه إيّاه. 

مخيبر: الخيال الذي ينصب تفزع به الطير والوحش (لبنانية - معجم 
عطية:١٤١).‏ وفصيحه المجدار أو الفزّاعة أو اللعين أو النطار. وهذه من 
السريانية 0۵0: حراسة (غ.ع). ويذكر ابن منظور أن الشارح في كلام 
العرب من أهل اليمن الذي يحفظ الزر ع من الطيور وغيرها. 

مْخيْض: ما استخرج من الحليب بعد مخضه أي تحريكه بشدة لاستخراج 
اار6 نمڪ وخب اواد رآ :کن ےکی الاک سی پیا بقي 
من الحليب الرائب بعد مخضه واستخراج الزبدة ب "العيران". راجعها. 

مْخيّط: اسم مفعول من "خيّط" بمعنى خاط الثوب. وصوابها مخيوط ومخيط. 

مداخش : كثير المعاشرة والمخالطة. 


TEAS 


مداخشة: المعاشرة والمخالطة. 

ولغة دخش اللاو لخا ودغرقرا 14 اختطيا فى كر ا صخت اد ما 
أشبه ذلك (ابن الأعرابي). وتدغوشوا بالمعنى ذاته (ابن عَبّاد). 

فة ل 

مداخن: المنافذ التي تتخذ على المقالي والأتونات ونحوها ليخرج منها 
الدخان. يقول التاج إنها عامَّية» صوابها الدواخن. وقد أطلق مجمع القاهرة 
على الأنبوبة الرأسية التي تستعمل لتصريف غازات الاحتراق اسم المذخنة 
وتجمع على مداخن . راجع "مدخنة"'. 

مداراة: مراعاة. راجع "داری". 

مداركة: الخطر»ء والصواب تدارك الخطر. 


ولغة تدارك القوم تلاحقوا أي لحق آخرهم أوّلهم. وتداركه الله برحمته أي لحقه. 
وتدارك ما فات طلبه وأثبته. وتدارك القوم تلافاهم. 


مداس: حذاء ذو شكل خاص يجعله يضبط الرجل ويغمرها. من 
ا 

مدا المت اة و المضاجرة. 

TT‏ مداعبة لاعبه ومازحه. 

مداعك: مجرب» خبير . راجع "داعك". 

مداقسة: "مفاقسة". راجع "فاقس". 

مداقفة: مصدر "داقف". راجعها. 

مداكشة: مقايضة. من الآرامية مداغشا: مطاعنةء وقد استعملت بمعنى 
اح لجہ ‏ اکش ا 

مدالية: اولي من الإيطالية neەناعەلءص‏ وأصلها فناعٍةلءص (مداليا) . 
مأ من اللاتينية صسااهامص: معدن. معرّبها الرصيعة. ومعناها نصمة 
(أيقونة) وهي ما يعلق في عنق المرأة من الحلى . 

مدام: سيدة؛ يا سيدتي. من الفرنسية مصهلةه.(مص : ياء الإضافة + 
مصهd:‏ سيدة) وعمصهل جاعت من اللاتينية a«نصهل‏ وتعنى «سيدة». جذرها 
صل وه«زل إضافة لغوية للتأنيث والتصغير. ثم خصّت بالمراة المتزوجة وقد 
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ضع لها عبد الله البستاني العقيلة مقابل كلمة ١هل‏ الفرنسية بمعنى السيدة 
يريدون المتزوجة. والعقيلة: المرأة الكريمة المخدرة. 

مداهمة: مصدر خطاً مبني على أن فعله داهم» والصواب: دهمه دهماً. 

مداولة الحديث: خطاً صوابه: مبادلة الحديث . 

مدايلة: المغالبة أو المصارعة بإمساك كل من الخصمين بكتفي الآخر 
أو بأذياله ومحاولة صرعه إلى الأرض. 

مدبّب: يقال رأس القلم مدبّب. والصواب رأس حاد أو نقاذ. 

ولغة دب الصبي درج في المشي رويداً. 

مدبّدب : "دبدوب". راجعها. ويقال عن الحمار "مدبدب" إذا دخلت أذنه 
حشرة فعدا كأنٌَ به صرعة. 

مدير : القيّم على الدير . من السريانية 0«0إطةلم. 

-: رئيس؛ رئيس دير . 

ولغة إلمُدبّر المالك الذي يعتق المملوك بعد موته. وعند الولاة من يتصرف الوالي 
برأيه إذا كاقااصرا هل السن أو السياسة وس الملاحين رئيس المركب. والمدبر أيضا 
من صفات الله لأنه يدبّر الكائنات. 

مدحدّح: الشخص القصير السمين . راجع "دحدح". 

-: الآتي بتمهل وبطء كالطفل الذي يزحف ويحبو. من السريانية 6علمةل" 

(راجع "دحدح"). 

مدخذل: السائر بتمهّل مقبلا عليك. راجع "دحدل ". 

مدحة: اسم قرية في قضاء صافيتا. 

ا رج رن لمن سے انر وو . 

حدل وکلاهما عامیتان. راجع "حدل'. 

مدحمَل: السائر متطامنا ووجهه قريب من الأرض لعجزه أو شيخوخته. 
ا 

مَذحُوْش: مدسوس في مکان ضيُق. راجع "دحش". 

مدحوش ومدحوش: اسم المفعول واسم الفاعل من "دحوش". راجعها. 
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مدخدخ: منهك. راجع "دخدع". 

مذحَتة: غرفة يوضع فيها بيض دود الحرير وتدفأً حتى تفرخ. 

-: أنبوب أوكوة يخرج متها( الدخان . مولدةاواصوابها الداخنة. راجع "مداخن". 

ولغة المذخنة المجمرة. 

مذخول: ما يدخل على الإنسان من غلة ضيعة ونحو ذلك. فصيحها الدخل. 

ولغة المَذخول 2 ومن في عقله دخل. 

ااصلها مد . . ج "مداد" والصواب أمداد . كيل للحبوب یختلف وزنه 

EN‏ الد ١١كغ‏ تقريباً. قيل مل اليرنآقية. 
وقيل من اللاتينية سنلمصط: نوع مكيال للبضائع الجامدة (غ.ع). وقد تكون 
سامية (فريحة:۸١١).‏ 

مد البصر: منتهى اليصر . ومدى البصر أجود وأكثر . 

مداد : الحصيرة المستطيلة (لهجة حلبية). 

مَدة: سدى الغزل وهو من الثوب ما مذ من خيوطه وهو خلاف لحمته. 
وفصيحها الأمدة. 

-: البساط. 

-: القسم من الطريق الذي يقع بين الرصيفين في الأحياء القديمةء وكان 

کل سا سادا 

ميد : اللبلاب. وهو نبت ورقه كورق اللوبيا يتعلّق على الشجر ويسمى 
عاشق الشجر وحبل المساكين (وفي مصر العليق). من السريانية 0اهطءطه 
(غ .ع( قال بعضهم إن فصيحها الحلبلاب. وروي في كتاب سيبوبه أنه 
لا الذي تعتاده الظباء. يقال تيس حلب , قال الأصمعي : کا بقلة جعدة 
غب8ام في خضرة تنبسط على 8ه إلأروض يسيلع من فيع إذا قطع منها 
شيء. وجاء في معجم الشهابي: "اللبلاب واسمه العلمي usاvu[م‏ و٥٤‏ جنس 
نبات يضم اللبلاب والمحمودة وغيرهما. واللبلاب من السريانية. وهي نباتات 
ا ی و 
بعضهم اللبلاب ى لعلف غیره (غلق شائع أو دغذa .(rubus fruticosus‏ 
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ومن أسمائه العاميَة لفلافة تطلق خاصة على النوع المسمَى لبلاب الحقول وعلميا 
arvensis‏ usاvuاConvo‏ (لبلاب صغير» عصب» عصب) أما اللبلاب المتسلق 
(لبلاب كبير» قسوس» حلبلاب» حبل المساكين) فاسمه العلمي >ناعط aإملمط.‏ 
E‏ موو. وفي المفردات أن الحلبلاب هو هذا النبات" 
و اشام تقول حلبلوب ۴ ك . وقيل اللاعية. ,ا رع 
من الفربيون هطءمطمسء» والأخيرة يونانية (معجم الشهابي) وقيل فارسية 
(فرفيون) (شير .)١٠١:‏ ويسمونه أيضاً اليتوع اليتوع والتوع وهي من السريائية 
٥0ر‏ تطلق على كل نبات له لبن دارّ. وفي المفردات أيضا أن القستّوس 
يعرف بحبل المساكين. نوع ينمو على الجدران القديمة وعلى الشجر»ء وينشبّث 
بها بجذور عرضية وبأظافير تنشأً في الأغصان. وقد يزرع في الحدائق لتغطية 
العروش. وله ورق أخضر حانىء. وهو دائم الخضرة. واليذرة اسم أندلسي 
للبلاب الكبير . معرب من اللاتينية هإءلء: لبلاب (غ.ع). 

مذرا: مفردها مدير . والصواب مديرون. 

مذراية: خشبة ذات أطراف كالأصابع تذرّى بها الحنطة. فصيحها 
المذرو دوفو زه وروا او وان سالمذر اة صحيحة في ما لاشتقاقم نكو اسو واف يح 
الحفراة (يمانية) والمعزقة والعضم والمفقلة (يمانية). 

مدربّز: (صفة) مغلق وموصد. راجع "دربز". 

-: قصير غليظ. فصيحه الحادر والمكتل. 

-الرأس: مجتمعه. والصواب مكربس الرأس. 

مدربَّس: 'مدربز" زنة ومعنى للباب المغلق والموصد. 

-: اسم الفاعل من "دربس'. 

-: القصير الغليظ من الرجال (لهجة حلبية). 

مدرّج: يقال 'صدرٌ مدرج' يريدون به الخوان الكبير من النحاس. 

- قطعة من منظومات الصلوات عند السريان . 

رة افر اذهب رالعتاك: 

مدردّخ: لا يستطيع الحراك من السكر. 
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مذردر: مبعثر ومذروٌ. راجع "دردر". 
-: ضرب من الحلوى: الشمرة تلبس بالسكر الملوّن وتغدو كرات صغيرة. 

ولغة دردر: الشيخ والصبي البسرة لاكها. 

مدرذرَة: هي "المجّدرة' نفسها إلا أن العدس فيها ناضج نصف نضج 
والأرزٌ أو البرغل غير مخبوص أي يمكن تذرية حبّاته وفصلها على حدة. 

هڌر: ذو دروب ومثه المقأم . 

مذرّج: الطرَّة من الشعر ترسل مقصوصة على جبهة الغلام. 

-: اسم مفعول أو اسم مکان من درٴج. 

ولغة المدرًج اسم مفعول من درج الكتاب طواه. والبناء جعل له درجا. وفلانا إلى 
كذا أدناه منه على التدريج أي شيئا فشيئا. 

كة: السفينة الجريية الما افر لاذ (محدثة). 

E‏ راجع "دررّى". ومنه المثل "ع اير المدرَّي" في اللامبالاة. 
وهو ليس من الأفاظ البذيئة ولا يمت لعدم المبالاة بصلة في الأصل ولكنه يعني 
اللين في المعاملة و إمكانية الإنسان تغيير تفكيره إلى الأصلح. فكلمة إ6مه أو ٣ة‏ في 
السريانية تعني الهواء وهي دخيل من اليونانية (مدخل إلى اللغة السريانية:١٠٠)ء‏ 
أي أن المذرّي يستطيع أن يذرّي على أي هواء هب من أية جهة كانت. 

مدرسة : المذهب الأدبي (محدثة). 

ولغة المدرسة: الموضع الذي يدرس فيه القرآن وغيره وتتعلم فيه الطلبة. 

مَذرّش: قصيدة يتغنى بها في كنائس السريان. من السريانية 6إ لة». 

مدر فلي الانسان مين افير اها من الدرف . 

مذري: صوابها المذرى. وهي آلة على شكل أصابع اليد تستعمل لفصل 
التبن عن القمح. 

مڏري: اصلها "من يدري"؟ وتستعمل في PEE FE AR‏ 

-: لا دري (أصلها ما أدري). ترى! 

-: مذرو. 

مدستر : مسموح له كأن الدستور سمح له. مشتقة من الدستور . 


DES 


دفن خي متف وخيير مجر و"القكة مستة أي متوو 
دراسة وافية بأخذ النظر لجميع الاحتمالات المتعلقة بها. راجع "دستن". 
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مدعكر: مكتنز الجسم. 

مدعكل: "مدعبل" زنة ومعنى. راجعها. 

مدَعمش: "عين مدعمشة" أي مريضة الأجفان . راجع "دعمش'. 

مَذَعَمَص: "عين مدعمصة" أي فيها رمص. راجع "دعمص". 

-: الرجل القميء الذي أهزله المرض أو غيره. 

مَدعوس: اسم مفعول من "دعس". ومجازا "مکبوت مهان. راجع 


مذغوك: رجل حككته التجارب. راجع "دعك". 
-: (الثوب) ملبوس حتى تكسّر وشابه الوسخ. 
ولغة يقال أرض مدعوكة أي كثرت بها الناس فكثرت آثار المال والأبوال حتى 
تفسدها وهم يكرهون ذلك . 
مَأعوم: مصدوم. 
-: مساند. مويّد. وهي في الأصل صفة الحائط الذي يخشى أن يميل 
فيسند بدعامة تمنع سقوطه»ء واستعيرت للشخص إذا كان له من 
يحميه ويستند إليه أو يتدعَّم به. راجع " دعم ". 
مدقأة: الموقد الآلي تدفأً به البيوت بالحطب أو المازوت أو .۳ 
(وضع المجمع العلمي العربي ومجمع مصر). 
مدقع: الآلة الحربية قاذفة القنابل. فصيحها مدفع (مولدة). 
ولغة المدفع آلة الدفع. والتفوع. والمدذقع مجرى ım‏ ومدفع الوادي أسفله حيث 
يدفع السيل. 
مُدفف: من الثياب ما كان في وشيه بقع كبيرة. مولد. (محيط المحيط). 


ES 


مدَفلّش: "غرفة مدفلشة" أي أثاثها مختلط ببعضه على غير نظام. 
راجع "دفلش'. 

مدقوار: منحی. راجع "دفر". 

مدفوس: نائم. ولا تقال إلا عن شخص غير محبوب. 

ولغة الدفناس: الأحمق الدنيٌ والبخيل والراعي الكسلان ينام ويترك إيله وحدها 
ترعى . المدفنس: الثقيل الذي لا يبرح. 

مافوأش: مدفوع باليد. راجع "دفش". 

مدفوانة: قطع صغيرة من اللحم توزّع بين نايا الرز» ويطبخ الجميع 
بالسمن والماء والملح. وربما كان ا الدفيف وهو لغة لحم يدفن في الرز 
ويطهى. وتطلق "المدفونة" أيضا على طعام من البقول والأرز (مولدة). 

ولغة المدفون المستور. 

مدقدق: موشوم . 

TESEL ggg ern EUT 

E‏ مطرقة من خشب صلب كالسنديان يدقون بها اللحم 

والحب والملح الخ... وهي في الفصيج المدق والمدقة HEE‏ 
ا والمُدْقَة (بضم الدال والميم اسما). 

- الهاون: یرادفها من العربية المدوك أو المداك وكذا الصلاءة. 
والصلاية. ويقال له أيضاً الفهر. ٠‏ 

ملدقف: مانع ومعترض. راجع "دقف" 

قور مكذ ومغاظ. راجم ادق" 

-: ممسوس أو ملموس. 

مذقي: نند دون ربط وإحكام يتداعى لأدنى هزة. راجع "دقي". 

مدكدك: مسرع. راجع "دكدك". 

مك : فصيحها المتك. وهو عود في رأسه ثقب» أو إبرة كبيرة تستخدم 
لإمرار التكة في ثنية السروال أو غيره. 

ولغة المدك من الرجال القوي الشديد الوطء للأرض . 
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مذكمل: سمين مكتنز (لبنانية -معجم عطية:٤٠).‏ 

مذكوك : محشو . 

ار کی ہک ک2 آي مدعوكة. 

مذكوم: "ليرة مدكومة" فقدت نهايتها الدقيقة فلم تعد صالحة الخياطة 
وكذلك الخنجر والسكين. راجع "دك". 

مدلع: الصبي بولغ في التهاون بتربيته وتأديبه. راجع "دلع ". 

مدلدق: فلان مائق غير ضابط لنفسه. راجع "دلدق". 

مدلغم: ملوّث بالطين أو ما شابه. راجع "دلغ.". 

مذلكة: صفيحة ناعمة من الحجر يدلك بها الطين. راجع "دلك'. 

مذلوٴع: مفتوح. کان يقال 'سترة أو ثوب مدلو ع" و غير ذلك . 

-: دلو ع مدلك» مخنث. ر اجع "دله'. .غير متخفظ ولا [#تحتشم نتيجة 

الدلال الزائد. 

مدلواقی: مسکوب» مصبوب. راجع "دلق" . 

مدلوقة:_عجينة الكنافة تطحن طحنا خشناء وتقلى بالسمن»ء ثم تمد في 
"الصدر" ويوضع عليها القطر والقشطة والقلوبات. 

ا ا 
أو الطين. من السريانية «رموطةل": ملتصق؛ من 4هطل: التصق (غ.ع). 

مدمد : تضعيف مد . 

مدمسيئة: أشياء ممعوسة كجثث المعركة المدمّاة والمختلطة أشلاؤها 

مدَمشنق: من تدمشق. مود . 

ولغة المدمشق اسييفعول. والب ار االشراء. 

مدملج: 'فتاة مدملجة" أي متناسقة الجوارح جميلة السمات والقسمات 
ليد في سيماتها أو أطكافيا#دوة 

وة الح لكرج الاي ,واتملح و الموج قل عا لت فة من 
الزجاج الملون أو من اللدائن تلبس في الرسغ بدلا من الأساور. ويقال له المعضد. 
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وهي من الحبشية aصاسءسعسءل(غ.ع).‏ ويرى ابن فارس في "المقاييس" أن الدملج 
عربية وهو مما زيدت فيه اللام وأصله من الدمج. وجمع الدملج دمالج. وجمع الدملوج 
دماليج. والدماليج أيضا الأراضي الصلبة. وقال الخليل: دملج الشيء سوّى صيغته كما 


يصاغ الدملج. 
السفينة الجر 0 اسحة لتكرن ر ل اكة 


مْدَمًس: الفول المطبوخ بالفرن في جرّة مغطاة والمعالج بالتوابل. من 
الآرامية aطءمهه:‏ المطمَّس أي المغمس بالزيت والمرق. راجع "دمس" يقول 
عطية: ٠٤١‏ " والظاهر أن أصل الكلمة الجامسة ومعناها فول مصر". 
المد المدنس . 
مدمن على هذا الأمر: مواظب عليه مديم لفعله. صوابه: مدمن هذا الأمر 
(إيراهيم اليازجي). 
مدموازيل: آنسة؛ أيتها الآنسة. من الفرنسية عااميزمصملةص. وهى 
تصغير كلطلة لهج ويراد ا ا كطلاح الفتاة العزبة يقابلها كلمة 
sونص‏ بالإنكليزية وهانامطممء بالبرتغالية والإيطالية.وتعريبها بالآنسة من 
وضع عبد الله البستاني صاحب معجم البستان .ولم ترد الآنسة في المعجمات 
بمعنى الفتاة العزبة ولكن أقرّها الاستعمال.(راجع " آنسة"). 
ولغة الآنسة: الجارية الطيبة التفس والطيبة الحديث والتي تحب قربك وحديك . 
مدنش: (صفة) متدلية منه زوائدء كالثوب ونحوه. راجع "دندش". 
-: فقير لابس الثياب البالية (هذه لبنانية فريحة:۸ه). 
مذَنّدل: متدل. راجع "دندل ". 
مدتكر: مطأطىء الرأس. راجع "دنكر". 
-: مستدير. (موسوعة الأمثال اللبنانية:۹٠۳).‏ وقيل في تفسير المثل 
'أهلا وسهلا بلي طل» مخو مدنكر قد السل" يضرب للسخرية من 
القادم» إن انتج المستداو وربما كان الصحيح أي مدنكر" 
تعني هنا المطأطىء. على أن هناك وجها لتفسير "المدنكر" بمن في 
رأسه "دنكور؟. راجعها. ٠‏ 
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مَدَنيْةً: مرادفة للعمران والحضارة. مولد. 
ول فن اا ا رقو فل مماك وين اة ارو ن داق 


مصرها وبناها, 


NE 

مد هدك ' منهوك NF‏ راجع "د هداک '. 

مدهن: كثير "الدهن"» كناية عن الغنى . راجعها. 

مدوحس: في إصبعه بثرة الداحس بين الظفر واللحم. وهي مقلوب مدحوس . 
راجع "داحس". 

ولغة دحس الشيء ملأه» والإصبع المدحوسة. المملوءة بالمدة. 

مذودح: المعلق يتردد في الهواء. 

: من أصابه درار ا فصار يمشي مثية ا1 ينا 


e,‏ راجع کو 


الباب 


مَذْوَرَة: قطعة من أرض البيت منخفضة عن باقي أرضه يدور عليها 
عند فتحه وإصفاقه. مولدة. 

ولغة المذورة من الإبل التي يدور فيها الراعي ويحلبها. 

مدوأكر: مطرق برأسه إلى الأرض. 

-: يقال "مدوكرين" أي مجتمعون. (هذه لبنانية - فريحة:٠٠).‏ 

مڌوكن: "مدوكر" زنة ومعنى. 

مدووٴخ: مصاب بدوار . اسم مفعول من "داخ'. راجعها. 

ت ها اوو السا واي الكل 

-: (الطعام) فيه دود. والصواب مدود» مديد مدود. 

ولغة دود الطعام صار فيه دود. ودود الصبي لعب بالدوداة وهي الأرجوحة. 
مدووش: اسم مفعول من دوش: قلق مرتبك» منز عج. 

مدي: (8ل.): هيّا. (لهجة منطقة جبلة). 

مديّدة: ما يسقاه المهر عند فطامه من دقيق شعير يذرَ في الماء حتى 


يصیر قو امه کاللبن فیقدم مقام لبن أمَّه (عماملية). 


ولغة المديد أن تنشر على العا شا من الدقيق فتسقيه الدواب. 
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مدينة: والصواب ا المصر الجامع. وقيل الحصن پبنی في 
أصطمّة الاش . من السريانية مامصثلص. (غ.ع). راجع ' دين" . 

مديوم: متو سطء وسيط. من الفرنسية صںنل6ص أصلها اللاتيني وuزلم».‏ 

مديون: اسم المفعول من دان Od‏ 

مذبح: (العامة تلفظ الذال زاياً) مكان الذبح. من السريانية مطل" (غ.ع). 

مذق: الذي فيه طعم المذوقة. وهو عند العامة ما كان من الماء دون 
العذب وفوق الأجاج تشربه الأنعام ويأبى الناس شربه. وهو في اللغة المُخضم 
ويسمى الشريب أيضا. 

يقولون "هذا طعام له مذقة" يعنون به الحلاوة واللذة. فصيحها المطقة 
وهي الحلارة. (معجم عطية .)١ ٤٦:‏ 

ولغة المذق غير الخالص. وأصل المعنى خلط اللبن والشراب بالماء فهو مذيق وممذوق . 

مذهب: الحوالق (لهجة الجولان). 

مذوق: من اتصف بالذوق. مشتقة من الذرق . 

مَرا: امرأة. زوجة. يقولون: "مراتو" و"مرتو" أي زوجته. من الجذر السامي 
مر» بمعنی زوج أو رب لبيت أو سيده - وتقابل بعل اة أو الرب أو الزوج - 
زيد همزة فصارت «مرء» بمعنى إنسان» رجل» ومؤنثها «مر أة» وتأتي امرؤ 
وامرأة وهذه تعني الأنثى كما تعني الزوجة. والفصيح مرة ضوف الآرامية (م 

ر )١‏ ولفظها المقترح مرا: السيد. من (مر) قوي» ومن صفات السيد القوة» ومنها 
(مار = السيد) ومنها امرأة وامروؤ. يقول مباركة" قد يخال البعض نها من 
(امرو .. امرأة) إنما هذا لقب السيدة أي الزوجة في لغة السوريين فهي دائما تنادی 
بكثير من الاحترام يا سيدة ٤ا٣ة» E,‏ منها موص "(بقايا الأرامية:٠٠٥).‏ 
ولفظ المرء سار الدال ى عند e‏ من u?‏ آي الهناءة 
وأمرأني ' دائ الحكمة:١٠٠٤).‏ وقيل أصل دلالة ' ا لی 
القوة ومنها إلى الرئاسةء ومنها إلى أقوى الكائنات وهو الإنسان (اللغة العربية كائن 
خن 5). ومنه المثتل 'صار للخرا مرا صار يحلف بالطلاق '. و ة رحمة 
ولو كانت فحمة". و'اللي بيستحي من مرتو ما بيجيه ولاد'. 
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مرأب: مكان تصليح السيارات (محدثة) وقد یستعملونها خطأ بمعنی الگاراج. 
ا ا اا ستو الکل: 
فلاح يعتني بأرض المالك ويأخذ ربع غلتها. وکان يطلق عليه في 
الأكادية ۵دص (تاریخ سوریا القدیم .)۳٤۸١:‏ ويسمى أيضا: الأكار 
(مولد حديث). وأصل معنى الأكار: الحرَاث والزرّاع. قيل دخيل 
من الآرامية وهو وهم محض . 
مرابْعة: هي في الأصل المزارعة على الربع» ثم جعلت المزارعة على 
أي نصيب يتفق عليه . فصيحها المخابرة أو المؤاكرة. وهذه من أصل آرامي 
مني حفر . والأكار من ا0 ار ا. 
مراح: بناء مستطيل يربّى فيه القز ويكون في 'العودة“ وهي قطعة 
أرض كبيرة مغروسة توتا. 
-: مأوى الماشية أو زريبة للبقر أو الدواب أو الماعز 
-: اسم مكان ويسبق أسماء أخرى» نحو "مراح الشغب" في خراج 
قرية بعمرا. 
ويقول فريحة: "ولنا في تعليل الاسم رأيان: إما الجذر الآرامي مرح = 
مرخ أي طلى» والمراح يطلى بالدلغانء أو من جذر "روح" ويفيد الأتساع 
والرحب"" (معجم أسماء المدن:١١١).‏ 
ولغة المراح الموضع يروح القوم وإليه. والمُراح مأوى الإبل والبقر والغنم أي 
موضع راحتها في الليل. وفتح الميم فيه خطاً. 
مراد: نهر الفرات (لهجة فراتية). 
مراسلة: وقوع ااا د شيء AFR‏ 
ولغة راسله فيه وعليه وبه مراسلة بعث إليه لأجله رسالة. فهو مراسل ورسيل. 
مراسنك: يقولون فلان "ثقل من المراستك" يريدون الكناية عن أنه كثيف 
الظل ارگوا ا الدیطات | ریا مراد نه وهي من الفارسية (مردارسنك) أو 
(مُردارسنج) أي الحجر المحرق وهو مادة حمراء متبلورة ضاربة إلى الصفرة 
تتخذ من الرصاص وهي تقيلة جداً معرّبها المرألك أو المرنج. والوجه ضمٌّ ميمه 
لأنه معرب مُروة بالفارسية. 
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مراشح: الخبز الرقيق . وفصيحه الفرفاق. 

مُراعاة: مهاودة في البيع أو بيع الشيء بسعر رخيص. 

ولغة راعاه مراعاة لاحظه محسنا إليه. والأمر نظر إلى ماذا يصير. والحمار 
لحر رعى معها. وفلان النجوم راقبها وانتظر مغيبها. وأمره حفظه. 

مرافع: عيد الكارناقال. والمرافع أيام معلومة نتقدم الصوم عند النصارى. 

مرافع: المحامي» المدعي العام (محدثة). 

مرافعة: عرض وقائع الدعوى على المحاكم (محدثة). 

مراق: ميل مفرط إلى الشيء. ذوق. استعمال تركي kهإ6ص:‏ ميل إلى 
علم أو عمل أو نحوهما. الرغبة والولع والهوس. ومنه السؤال الإستنكاري 
"أخو مراقي؟ !'. 
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مراكبة: شجرة من الحمض. تحريف مراكية ج. مراك. 

مراية: وجمعها 'مرايا". وفصيحها مرآة وجمعها مراء. ومنه المتثل: 
'بالوجه مراية وبالقفا صرماية". 

مْرَبْرّب: (صفة) السمين المكتنز . فصيحها مأخص . 

ولغة رب الشيء وملکه. ساسهم وكان فوقهم. ورب النعمة زادها. 
وبالمكان لزم وأقام. والأمر أصلحه وأتمّه. والدهن طيبه. والرزق ربّاه بالرب. ربب 
الصبي ربّاه حتى ادرك . الربرب القطيع من بقر الوحش. 

مْرَبّص: صفة للمكان الموطوء الذي تماسك ترابه. راجع " ربص" . 

مربّع: البيت . 

مُرَبّى: ما يعقد بالسكر والعسل من الفواكه ونحوها. ج مربيات. مولدة. 
والفصيح رب وهو ما يخثر من عصير الثمار. من السريانية 0ط۵هء (غ.ع). 

ولغة المربّى المهذب. 

مَرْبَصولن: عود أو خشبة تستعملها العامة عند غلي غسيلها. (لبنانية - 
فريحة:٠١).‏ 
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مربْعانيّة: أصلها الأربعينية. وهي القسم الأول من فصل الشتاء تتناول 
أربعين يوما من الثاني والعشرين من كانون الأول إلى أخر كانون الثاني. 

مربْعينة: مكان يكثر فيه العشب الأخضر. 

مرأبي: الشجرة الفتيَّة الحسنة النمو. (لبنانية - فريحة:۲٠).‏ 

مرت : (قبل اسم قديسة). من السريانية :٠00۲۲‏ سيدة. 

مرّت: انتزع الطبقة الخارجية بالحك بشيء صلب أو حاد. 

ارت مرنا التمر ونحوه بيده في الماء مرسه حتى تفرٌق فيه. ومرث الشيء 
لّنه. ومرث الخبز في الماء ومرده واحد. ومرث إصبعه لاكها. ومرث الصبي ثدي امه 
.عى الخصام كان مرتاً. ا ا برر على الخصام الح ا ريد 
ف رتا الشيء ملسه. والإبل :ات مروتة الرجل كان مركا اله . 
مرک كانت مرتة لا نبات فيا المفازة بلا نبات. أر الأر کف 
ثراها ولا ينبت مرعاها ج أمرات ومروت. رجُل مرت لا شعر بحاجبيه. وهو مرت 

مرتا ب سبدة. انظر "مر ك 

مَرتبة: الوسائد التي تر صف تحت العروس لتجلس عليها. 

ولغة المرتبَة المرقبة وهي أعلى الجبل. وقد تطلق المرتبة على المنزلة الرفيعة. 


ومنه الاستخدام العامي لها. 

مرت: تقيل الدم» تافه. (في اللهجة اللبنانية يقال ثوب مرت" أي بال. 
فريحة:۲١).‏ 

وة العرت من رت له 

ر ت لجرو الشييز ي. ءاد 

ولغة المرتب المثټت» والأجر الشهري أجر مرتب. 

مرتجع: المعاد من بضاعة وغيرها. وفصيحها الرجيع. 

مرتدلا: نوع معى ضخم محشو بلحم مهرم ومتبّل. من الإيطالية 
.mortadella‏ ونسمی نشاریق (عطية) من شرق اللحم قدده في الشمس . 
وأصله ألقاه في المشرقة ليجف. 

مرترت: فقير معدم . (لبنانية - فريحة:٠٠).‏ 
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مرتفق: كناية عن بيت الخلاء. (لبنانية - محيط المحيط). 

ولغة المرتفق المتكأً. من قولهم ارتفق أي اتكأً على مرفقه. 

مراتکي: مستند أو متكئ. ومنه المثل: 'الفص عالمرتكي هيّن". 

ولغة المرتكي الدائم الثابت. وأنا مرتك عليك أي معوّل. وماله مرتكى إلا عليك 

مَرتيّن: (أو مرتينة)» بندقية اشتق اسمها من اسم هنري مارتيني 

مرثية: تحريف المرثية (دون تشديد). 

:"ةإعa مرج: صوابها مرج الموضع ترعى فيه الدواب. من السريانية‎ ٠ 

سكة الحراثة (البراهين الحسية). وقال الجواليقي في معرآبه: هو فارسي معرآب. 

-: تحريف النورج. (في اللهجة اللبنانية يسمى "المورج" - محيط 

المحيط). ومن أسمائه المدوس والحال والطربيل والنيرج. 

والتورج أيضا سكة المحراث. من اسريانية معءهه: فاس براس وآك (غاع). 
والسراب. من الفارسية نیرنگ: خداع (غ.ع). 

وفي الأخصصل."_المر“ج الأرض المغيضة الواسعة _التربة_المعشاب._وأصله 
فارسي". وكذلك الجواليقي ٠٠۸:‏ يعذها فارسية معربة. يقول د. عبد الله الحلو: "وعلى كل 
حال فالكلمة موجودة أيضا في السريانية" مرجا "وبنفس المدلول غير أن هذا ليس دليلا 
على أنها آرامية الأصل'. (تحقيقات تاريخية:55). 

ولغة المرج القلق والاضطراب (اللسان). 

مرأجان: والصواب مَرجان» لؤلؤة صغيرة.قيل من اليونانية (غ.ع). 

قال الأزهري وجماعة: هو صغار اللؤلؤ واحده مرجانة. وقال البيضاوي: 
كبار الذر وصغاره. وقيل المرجان الخرز الاحمر. وقال الطرطوسي: هو 
عروق حمر تطلع من البحر كاصابع الكف» وهو المشهور. قيل النون زائدة. 
وقال الأازهري: لا ادري اثلاثي أم رباعي. وعلى تقدير زيادة النون يكون 
مأخوذا من المرج بمعنى الخلط لأنه بين الحجر والشجر. وعلى تقدير أصالة 
النون لا يبعد أن يكون, فارسي الأصل. وفارسيته مرجان مهزءه» قيل هو 
مركب من مر وهي من أدوات التزيين ومن جان ومعناها الروح. وقيل أصله 
يوناني ع2۲" بمعنی تلالاً. انتقل إلى السريانية aطانمدعإهص‏ (المعرًب). 
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ويقول شير ٠٤٤:‏ "وعندي أن أصل الكلمة آرامي وهي مشتقة من فعل "رجا" 
آي لين ولطف وطرّى... هذا فضلاً عن أن صيغة الكلمة آرامية". والمرجان 
أيضاً بقل ربعي واحدته مرجانة. (محيط المحيط). 
مرجح الأرجوحة: حركها. 
- الطفل: وضعه في "المرجو 
- الرجل: : صاحبه ماطله» إذا ا منه فد إليه فصرفه ثانية وهكذا 
اليك ومنها الاسم "المر ج جيل وعدم البت في ال 
مرجع : صاحب السلطة الشرعية في أمر (استخدام تركي من أصل عربي). 
ولغة المرجع محل الرجوع. وأسفل الكتف. 
مَرجل: والصواب مرأجل» القدر. من السريانية 0اعءهه: قذر من نحاس 
مخلوط بالقصدير . (غ.ع). 
ولغة المرجل والمَرجل برد يمني. والمرجل المشط. والقذر. 
جلة: وجمعها "مراجل" وهي الأعمال الشجاعة الخليقة بالرجال 
الأشرباء : "عم يعمل مراجل على ولد صغیر" إذا کان یتباهی بقوته 
ويعتذ بها تجاه طفل ضعيف . والفعل منها "تمر Bina‏ 
ولم يكن فريحة:۸١٠‏ دقيقا في قوله "ولكن آكثر ما يستعملونها بمعنى 
الضعف والجبن فيقولون: "هذا مش مرجلة" أي هذا جُبْن"" لأن نفي المرجلة 
هو الجبن وليس المرجلة نفسها. 
وهناك رأي آخر في أصل عبارة 'بيّن مراجل" يقول بأنها ترتقي إلى 
عهد الإنكثتازاية فإنهم إكانوا إذًآآأرادوا مقائلة#العدو ‏ اتخڌق المراجل ؤاهي 
القدور (أو الدسوت) الكبيرة وأخرجوها معهم لكي لا يحتاجوا في الطريق إلى 
ط اكول لطعام من أهل البادية أو مس هغيريجسو لإشبا عيمن بخجنيويي إليهم وإرهابا 
اھ غد 21 88 1 ک اجکی عا وا تایب : 
مجلد ص١١٤).‏ ومقتضى هذا الرأي أن المراجل من المرجل وليس من 
الرجولةء وأرجّح كون المرجلة من الرجولة. 
ولغة المراجل ضرب من برود اليمن. 
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مَرْجُواحة: مهد يعلق لينام فيه الصبي. ج "مر اجيع". 

ولغة الأرجوحة والرَجَاحة والرجاحة حبل يعلق ويركبه الصبيان. (محيط المحيط). 

والعلايلي في "المرجع" يفرّق بين الأرجوحة والرٌجّاحة. فالأرجوحة "خشبة 
تضجع على حجر أو تل ويجلس على طرفيها غلامان يتعلیان ویتنزّلان وحرکتها 
حركة الميزان ج. أراجيح. وشاعت خطأً بمعنى حبل يشد إلى مرتفع وتعلق به 
خشبة يتطوّح عليها الغلمة وحركتها حركة الخطار وصوابها الرجَّاحة" 

رل المراجيح من الناس الحلطاء الوأ مرأجح. ومن النخل اللراقر ابل 
مراجيح أي ذات أراجيح في سيرها. 

مَرجوأع: الرجوع. 

ولغة ألمرجوع والمرجوعة جوابا الرسالة | والوشم المحند مرّة أخرى! 

مرحت المرأة: البيت طلت أرض البيت بتراب يذاب بماء. من 
السريانية 6ء٠:‏ ساوى الأرض وسهلها. "المرأح": الطلاء المذكور . 

- القمح على السطح: فرشه. 

يقو له حيط الفچيط : "و لعل ار خ... 

ولغة يقال مرخ جسده دهنه بالمروخ وهو ما يمرخ به البدن من دهن وغيره." 

وأرى ل الأرلى ال تكرن ييوج الطعام أي اللر لا نقاه من العفا 
بالمكانس . والجلد دهنه. والمزادة الجديدة سرّبها أي ملأها ماء ليذهب مرحها 
أي لتنسد عيونها ولا يسيل منها اقللا علوم أن أرض البيت القديم طبقة 
من الطين اليابس وهذا تظهر فيه شقوق في فصل الجفاف» فلكي يبقى على 
شكله صقيلاً ناعماً يمسحون أرض البيت دائماً. أو قد تكون من_الجذر 
الآر لمل "مو = سر خاي طل 

مرحاض: المستراح. 

رلغة ار خاض خثبة يشر ته ها اني عك غد لامها "اضيا 
راجعها. والمرحاض أيضاً المغتسل» وقد يكنى به عن موضع العذرة والمستراح. 

مرّحرّح: صحن "مرحرح' منبسط ليس بعميق. والصواب رحرح 
ورحراح رحرحان. 


وثوب "مرحرح' واسع. ورجل "مرحرح' موسع عليه في الرزق. راجع "رحرح'. 
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مَرحة: قطعة من الأرض تساوت مع بعضها بعضاً. من السريانية 
6م ساوى الأرض وسهلها. ولا وجود له في المعاجم ولدينا مزيده 
6م ؛ تواقح وتجاسر . 

مَرْخُوم: صفة يكنى بها عن الميت. 

مُرَخص: مندوب (استخدام ترکي من أصل عربي). 

المرخص المجعول رخيماً أ به. 

مرخُم: متهذل الشاربين ونحوها. 

ولغة المرخم اسم مفعول من ترخيم الاسم وغيره. 

مرّخرخ: الليّن الطري. يقال "أرض مرخرخة" أي رخوة. وفصيحه رخاخ. 

-: رجل "مرخرخ " ضعيف ا احطة. 

-: أي رجل يعيش في غنى ونعيم (هذه لبنانية = معجم عطية:1۸). 

راجع 'رخرخ . 

ولغة يقال عيش رخأخ وهو العيش الواسع. 

مرخي: رخو؛ فاتر الهمَّة. 

PE ET 

را کی ا واا ا دد ده 

مرد : الرجل» الشجاع» البطل. من التركية عن الفارسية. 

مرد : واحد المردين وهما عودان يعترضان الضبط - الهودج - والقنب 
تشتطليهما المحامل. وهعا في اللخ الصايفان والشوقباز 

مر فدان: خط الحراثة الذي يعود به الثور بعد شقه الأرض في التلم الأوّل. 

مَردّغ: جعله "يتمردغ' أي عفره بالتراب. راجع "تمردغ'. والمصدر 
"مردغة'. والفعل "مردع' من مرغ وزن فعدل . 


ولغة المردغة ما بين العنق والترقوة. والروضة البهية. واللحمة بين وابلة الكتف 
وجناجن الصدر. ج مرادغ. وناقة ذات مرادغ أي سمينة. 


مَردف: الشيء قذفه بشدة ورماه إلى بعيد. من السريانية fهلإ:‏ دفع؛ أبعد. 
(لهجة لبنانية - فريحة:۹١١).‏ وفي الساحل يقال 'فردف" من قذف. راجعها. 
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مردكوأش: بقل عشبي عطر زراعي طبي من الفصيلة الشفوية. معرب 
من الفارسية مرزنكوش (مُرز: فأر» كوش: أذن). ومعنى الكلمتين: أذن الفأر 
وقیل من مُرده: میت + گوش: أذن» أو الميّت الأذن أو الأذن الميتة. وهو في 
اللفظ فأرة أذن بتقديم المضاف إليه على المضافءوذلك مطرد في اللغة 
الفارسية. فصيحه السمسّق أو السمسق. معرب من اليونانية 0طkزومرمs‏ 
(غ.ع). أو العترة أو العنقز .. وله صيغ تعريب آخرى: مرزجوش» مردقوش› 
مر كما سى حبق الفتى أو حبق الفيل. والزعفران . عربيته: شمشق› 
عنقز» حبق القنا. ويسّى ا .origanum marjorana‏ 

مَردوأغة: الاسم من "مردغ'. راجعها. 

مَردي: العصا الطويلة التي تستعمل لقيادة الزوارق بدلا من المجاديف. 
عامية عر اقية (ملحمة جلجامش:۸٠۲).‏ 
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مرديغة: مكان ملائم للتمرٌغ بما فيه من تراب لين ووحل رقيق تقصده 


مر المسيل يجري فيه الماء لري المزروعات. 

ولغة الم مصدر . وجئته مرا أو مرّين أي مرَّة أو مرتين. والحبل. والمسحاة أو 
مقبضها. وآلة يعمل به الطين وتقلب به الأرض. من اليونانية ١۲۲ه.؛‏ بواسطة السريانية 
عمط (غ. ع) .وقيل أكادية (الكلمات الوافدة:۸١١).‏ 

مُرّ: قوي . تحريف المرة: الحالة التي يستمر عليها الشيءء طاقة الحبل. 
قوة الخلق وشدته» أصالة ا جل م مر" أي ماهر في علم أو فن. من 

ةلال دا f, e Lea. I f‏ 
هشة إلى البياض والحمرة» وهو طيّب الرائحة مر الطعم ويعرف بالمرَ الصافي. قيل من 
اليونانية ١٣ص‏ (غ. ع). واسم شجرته علميا ٣٣۲ر‏ ممه و لا يبعد أن تكون اللفظة من 
أصل سامّي إذ أن مر في الأكادية البابلية مرو ءه.. (سوريا وقصنَّة الحضارة جا: ۱۹۷). 

مرّانة: عكاز الأسقف. من السريانية مُرنيتا (البراهين الحسية). 

مَرّح: حب الزيتون أو غيره من الثمار على الأرض أي غطاها بكثافة 
لتساقطه. فالأرض "ممرحة" والثمر "ممر“ 


SA GDDS 


مَرس: اللاعب في لعبة النرد آي انتصر على الآخر دون أن یکسب 
الثاني أي نقطة. تركية. راجع "مرس" . 
-: فعل من مرس الدواء وغيره: دعكه بيده بعد أن ليّته بنقعه في الماء. 


ولغة مرست البكرة مرسا كان ينشب حبلها بينها وبين القعو. ومرست حبال فلان 
أي ارتبکت أموره. 


مرَض: جعله مريضاً. 

ا: اعتنی به أثاء مر 

مرق فلااً: جعله يمر أو سمح له بالمرور. ومنه الكناية "مرق المي من 
تحت إجریه . 

-: الكلمة مرها أو تغاضى عنها. 

-: القدر: أكثر مرقها. 

ولغة مرق الرجل غنى. 

مَرك: الشيء أعلم عليه أي وضع عليه علامة. من الإيطالية aءءهس:‏ علامة. 

-اقيخاد عوفلي أشار إلى ق آو دل عليه. سجل وتبّت. فعل 

مشتق من الماركة المستمدة من ١إعءسوءهص‏ الفرنسية عن الجرمانية. 

-: "مجاز أ" يقال "مرك عليه" غمز من جانبه متهما إِيّاه وزايد عليه. 

مَرّن: الوعاء ونحوه أي استعمله أوّل ما يستعمل. 

مرَة: ترد مصدرة بالباء لتأكيد النفي اللفظي أو المعنوي نحو: "ما رأيته 
بالمرَة" وأنكرها إبراهيم اليازجي. ٠0‏ 

مرّوش: اسم أرض في خر اج بعمرا. 

ولغة المرأش الأرض التي مرش المطر وجهها والتي ا أمطرت سالت سریعاً. ج مروش. 

مَرّى فلهاً: جعله ينظر في المرآة. 

- الشيء: عكس النور كالمرآة. 

مَرَيّخ: نجم من الكو اكب السيارة. والصواب مرًيخ والعامة تفتح أوّله. 

ولغة المرّيخ أيضا سهم طويل ذو أذنين يغالى به أربع قذذ. والشجر الليّن. 
والمردارسنج. والأحمق. ورجل مرآيخ كثير الإذهان: والمريخ الذثب. قيل سمي النجم به 
لسرعة سيره وقيل لأن لونه أصفر وأحمر كالمرداسنج. 
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مريّر: من أفضل العشب وأضخمه إذا اكلته الإبل تقلصت مشافرها 
فبدت أسنانها (لبنائية .- معجم غطية:١٤١).‏ صوابها المرار. وهى تبات من 
فصيلة المركبات النبوبية الزهر يؤكل ورقه ويسمى بالقنطاريون . من اليونانية 
kentavrion‏ و .centaurea calcitrapa E‏ 

مَرَيْس: صقيع. قيل إنها من الروسية 402: صقيع . 

مَرينة: آداة من أدوات النجارين تدار باليد في طرفها لولب لثقب الخشب. 
سمي نہ marina‏ , 

مرزبان: قضبان الحلوى تتخذ من هريسة اللوز تجعل على شكل رجل. 
من الفارسية مَرزٴ = حد + بان: حارس أي حامي الحدود. 

مرزبّة: العصا القصيرة الغليظة (محيط المحيط). فارسية. أصلها الإرزبّة. 

dG BE 

مَررّع التلميذ: تخلف عن دروسه وتغيّب عن المدرسة. البنانية - 
فريحة:۹٠١):‏ وفي الساحل يقولون "مغيب". 

ويقول فريحة: " وقد يكون أن رزع العاميّة آرامية أو عبرانية. يقابلها 
في الفصحى رزغ لأن رازغ = راوغ. 

مَرزوم: مقعد لايتحرك كالمشلول. راجع "رزم". 

ولغة رزم الرجل مات. وبالشيء اخذ به. وعلى قرنه غلبه وبرك عليه. والأَمَّ به 


زل ورز لعن ضار واا أي ا قرم هر او لاد برد زقان اليء جه في 
ثوب. ورازم الدار اقام بها طویلا. 


مَرَس: معس . يقال «مرس البندورة» أي دعكها ليعصرها. من السريانية 
مرس: ضغط. 

مَرس: الفوز التام في لعبة النرد دون أن 2 الخصم أية نقطة. من 
التركية sءه.‏ مارس: الانغلاب في اللعب مضاعفا.يقول فريحة:۹٦۱‏ "ولا 
أعلم لها أصلا. وقد تكون أوروبية". 

والفعل منها مرس أي أخذ مَرأسأً. ومرس اللعب تحوّل إلى "مرس" 


SASS 


مرأسال: الرسول. الساعي أي الذي يرسل من مكان إلى آخر في حاجة. 
وقيل هي ناشئة عن إشباع الفتحة في مُرسل. وقد أجازها بعض المعاجم. 
وقال محيط المحيط إنها عامية. 

ولغة المرسال السهم الصغير. وناقة مرسال أي سهلة السير. وقول العرب: لا 
يكول الفتى هرسالا أي مرسل اللفمة في حلقه أو مرا الغصن من يده ليصيب صابة؛ 

مرستق: : منظم؛ مرتب. وا کذب مرستق ولا اغا" . 
راجع أصلها في "رستق". 

مَرْسّح: المكان الذي تدور عليه احتفالات القرية من رقص وغيره وقد 
توقد في وسطه النار. مولدة. وقد يطلق على مجتمع الناس لغير ذلك. وهي 
مقلوبة عن مسرح. وزعم شكيب أرسلان أن مرسح مقلوبة عن مرزح وهو 
الساحة وما اطمأن من الأرض. وفي الكنعانية (م ز ر ح) ولفظها المقترح 
مزرح: مسرح» اتحاد» جمعية. وفي الأوغاريتية (م ر ز ح): قاعة مآدب (بتار). 

مرستك: معدن تقيل هو أول أكسيد الرصاص (بالفرنسية مع۲هط):1) 
ويسمى المرتج معرب من الفارسية مرتك وهو اسم المرداسنج (شير:٤٤٠).‏ 
ولكن العامة لا تستعمله بهذا المعنى بل تستعمله كصفة لثقل الظل فيقولون 'أثقل 

من لان آفيكة و )٠‏ . ر مر بر اردان رارت وقد 
تسقط الراء الثانية وهو الآنك المحرق . وقد يتخذ من غير الآنك وهو تقيل جدا. 
معرب مُردارسنگ بالفارسية ومعناه الحجر المحرق. (مرده: منطفیء» سگ : 
حجر). (غ.ع). وعربيته المريخ. 

مَرسة: ما دق من الحبال. 

ولغة المَرَسَّة الحبل. من السريانية. N٣1‏ (غ.ع). 

مَرسوم: الآمر يصدره الحاكم لتأييد شريعة أو نظام أو نحو ذلك 
مولدة. وضع له شكيب أرسلان كلمة الظهير وهو تعريب مجازي لكأن الذي 
يصدر هذا الم ك شن ا ا ت ر ب۹ اة بالسجل وهو 
كتاب الإقرار والحكم ثم سمي به الحكم للتشبيه (معجم عطية:١٠٤٠).‏ وأما 
السّجل بمعنى أنه دفتر يكتب به القاضي صورة الدعاوة والحكم فيها وصكوك 
المبايعات لتبقى محفوظة عنده فإن هذا المعنى ليس من اللغة في شيء. 

ولغة المرسوم المكتوب إطلااً. 
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مرسي: قرا من الفرنسية 1ءإمص. 
a‏ اا خوط : 
- الأرض: كنسها أو مسحها بحيث لم يترك جزءأ منها بدون كنس أو 
مسنح. من السريانية من فعل 1ءهإ. وهو فعل ضائع لا وجود له في 
الاعجمات . 
- طابة التين على الجدار : أي أنه جعلها رقيقة بالمالج أو éطء۲ةص.‏ من 
الفعل الاآر امي طcھ!.‏ 
- الغنم العشب: رعاه وقضى على كل أخضر . 
مرش وجهه خدشه. وء بأطراف أصابعه. وفلاا أ ا الالام . 
وامترش الشيء نزعه. 
مرش: المعزوفة الموزونة يسير عليها الجند. من الفرنسية عطع٣aص:‏ 
لحن السير من الفعل إعطء۲هه: سار . 
مَرشخ: الغصن جرآده من ورقه بأخذه في كفه وسحبه أو جره بطريقة 
يتجرد بها من ورقه. فرعل من مشخ. وهذه آرامية. والمرشخة هي إمرار 
اليد على العود لانتزاع الورق عنه دفعة واحدة (لبنانية فريحة:۹١١).‏ وفي 
الساحل يقولون 'شفط التوت" و"مشق الغصن". راجعهما. 
مرشدة: الأنثى من الكشافة (محدتة). 
مرشح: مصاب بالرشح أو الزكام. راجع "رشح". 
مرشل: مسترخ» خائر القوى. (لبنانية - فريحة:٤٠).‏ راجع "رشل"'. 
مرأشق: "مرشخ" زنة ومعنى (لبنانية - فريحة:۹١١).‏ 
مَرأشة: مالج المعماري» وكذلك المدقاقةء ميجنة الكبَة» عصا الهاون› 
مهباش القهوة (لهجة صدد). من الفعل الآرامي راش: ضرب بقوّة إلى درجة 
رتغ ھا 4:07 ۸ 
مرشواحَة: خبز رقيق أو رقاق البنانية - معجم عطية:۳۷۷). فصيحها 
الصليقة . 
مَرشوش: مذرور . راجع "رش". 


STE 


مَرزشونشة: نوع من الطعام من السليق والبرغل. 

مَرصد: محل رصد الأجرام السماوية (محدثة) ووضع إبراهيم اليازجي : 
المرقب. 

ولغة المرصد: اسم المكان من رصد . 

مرَصرَّص: صب فيه الرصاص . 

مرأصود: محروس ب "الرصد " راجعها. 

ولغة أأرض مرصودة أصابتها الرصدة أي الدفعة من المطر. 

مرضان : الصفة من مرض . صوابها: مريض . 

مرأط: القميص المهترئ أو قطعة طويلة منه. من السريانية ۲007aإة":‏ 
القميص وه٣4۲”:‏ الخيط الذي قض من قطعة قماش من الفعل ۵.: نتش» نتف. 

مَرَط: الثوب أي مزّقه. والصواب مشقه. 

-: أكل الطعام ولم يبق منه. يقال. 'مرط رغيفين". 

- بطن : أي أكل ملء بطنه. 

-: بمعنى ضرب. يقولون "مرطه كف" فصيحها مرس. (معجم عطية: .)٠٤١‏ 

- الغصن: جرآده من ورقه. (هذه لبنانية - فريحة:۹٠٠).‏ من السريانية 

ا نتف الشعر؛ استأصل . وی الأكادية uاه۲ه":‏ خدش . 

ولغة بر الشعر نتفه. والرجل أسرع. شي ء جمعه. وبسلحه رهی ب والمرأة 
و رمت به آي ولدته مرّة. ومرط الرجل کان أمرط. والمرأط ثوب من خزٌَ أو صوف 
أو كتان . من السريانية aاءة".‏ 

مَرأطبان: قارورة من الخزف تستعمل في الغالب محبرة أو إناء للأدوية 
ونحوها. من التركية 1«ةطه)": اسم منسوب إلى مقاطعة برمانيا في الهند وقد 
اشتهرت بعمل الأوعية الصينية الجيدة (عنيسي:٠٠۲).‏ وقيل هي كلمة ألمانية 
ا وصور تا دصوس۲دط ومع الر للل نو اقرا ١8#‏ يصنعون هذا 
الإناء في القرنين السادس عشر والسابع عشر ويجعلون غطاءه على هيئة وجه 
رجل ذي لحية طويلة كذا كتب عبد الفتاح عباده في الهلال. (معجم عطية:١٤١).‏ 
(وفي اللهجة اللبنانية يقال أيضا مرتبان - فريحة:۸٠١).‏ فصيحه الحوجلة. ويسمى 
أا باقول أو بوقال. دخیل قدیم من اليونانية ہoناەvakھv.‏ أو الأصح العيزارة. 


SREB 


مرزطج: انظرها في در ی 

مَرْطّس: فلانا أوقعه في "المرطيسة" فتلوّث بالوحل. راجعها. 

مْرَطب: فيه رطوبة. راجع "رطب". 

مُرطبات: أشربة من عصير الفواكه ونحوها غازيّة أو غير غازيّة 
تش فترطب الحلق والب ا ديث. 

مرطوط: رداء. من السريانية ۵0ه1ة». في قولهم: (لابس شراطيط 
مراطيط). 

مَرطيسة: مكان فيه وحل وماء على الطريق يدوسه المارّة فتتلوّث 
أقدامهم وتيابهم بالوحل. 

مرع: الثوب: شقه ومزقه. 


ولغة مرع رأسه بالدهن أكثر منه. وشعره رجله. ومر ع الوادي كد گب 
بكثرة الكل . 


مُرعب: مخيف. وصوابها راعب. لأنه ليس في العربية أرعبه بل فيها 
رعبه: أفزعه (إبراهيم اليازجي). 

مَرعَز: فصيحها مرأعزّى. ويسمى المرعز والمرعزاء وقد تفتح الميم. من 
(عمّر: الصوف + عزي: العنز) (المعرّب). وهو الزغب الذي تحت شعر العنز. 
ويقال المرعزّى إن شددت الزاي قصرت وإن خففتها مددت. تنسج منه أغطية 
للدفء وعقالات . من السريانية مع )ل ماعط :ز غب العنز. (غ.ع). 

مَرأعط الغصن: جرآده من ورقه. (لبنانية -فريحة: .)٠١١‏ 

مَرٴْعُوش: أحمق» نزق. 

مرأعي: اسم علم لشخص . 

عيْن مرأعي: اسم مكان فيه ينبو ع ماء في منطقة صافيتا. 

"26ص «قي: عين المرضى. كذا ح أ (ربما ماؤها للاستشفاء). وفي 
الآرامية ١ه٤إنصه:‏ المرعى والأرض المعشبة"" (معجم أسماء المدن:٠٠٠).‏ 

مَرَغ: لوّث. من السريانية عص (ع تلفظ غينا). 

ولغة مرغت السائمة أكلت العشب. ومرغ في العشب أقام فيه. والبعير رمى باللغام. 


SAGE 


مرَغرَغ: "عينه مرغرغة بالدمع" أي أنها طافحة بالدمع الذي لم ينسكب. 
راجع 'رغرع'. 
ر غ ٠‏ کا ل الروة. 
و ا ا ای 
مرغفة: تحريف المغرفة وهي ما يغرف به الطعام. 
مرأفخ: (صفة للرغيف) بمعنى رافخ أي متقبّب. 
مرفع: لوح مقوّر ترفع عليه جرار الماء. ومنهم من يسميه "البنك" 
(أعجمي ومعناه مقعد). وفصيحه الحبً وهي الخشبات الأربع توضع عليها 
الجرّة ذات العروتين. ويقرب منه المسقاة وهي ما يتخذ للجرار والكيزان 
تا ي الساحل تغلب تمت الف" 
-: تعريب كلمة كرنفال وهو تعريب معنوي أي من باب النقل. وهي اسم 
زمان من رفع ويراد به قرب زمان رفع اللحم وفيه تكثر الأعراس. 
(راجع "كرنفال") وأهل العراق والجزيرة من النصارى يستعملون كلمة 
هعمط وقد اختلف في أصلها. فقال قوم: إنها من اللغة الأرمنية 
منحوتة من 6م أي حسن وجيدء و«ةل«هع أي قصف فيكون محصل 
معناها: القصف الحسن. وذهب قوم إلى أنها فارسية الأصل مركبة من 
" باد" أي خمر و"خوردن' أي شرب» ومؤداها شرب الخمر»ء لأن 
القصف لا يخلو من شربها ثم صحفت ونحتت. ويرى الكرملي أن 
أصلها من "بركردن' الفارسية والتركية أيضاء ومعناها الاستثصال 
والرفع (لغة العرب: مجلد ١‏ ص .)٠١‏ 
ا سن £ ا ا ا نال . 
لوح الكتف يشبه الرفش. 
مرقل: :رخ الأذنين تبدو عليه الشيخوخة من انحناء ظهر وغيره. 
ولغة ناقة مرفلة تصرَ بخرقة ثم ترسل على أخلافها فتغطًى بها. راجع "رفل". 
مر ان یوی ا ن کل ی 
-: اسم الفاعل من "أرفق" أي تغلب فهو غالب أو متغلب. 


ROE 


مرق فلان: أي اجتاز من جانب إلى آخر أو مرّ. ومنه المثل: "ذا 
مرقت بمدينة العوران حط إيدك عَ عينك". وهو يوافق المثل العربي "إذا كنت 
في قوم فاحلب في إنائهم" بيضرب في الأمر بالموافقة (الميداني ج١/٠٠).‏ 
الوقت: مضى . 
الصحن: غسله وجلاه. من السريانية ه1" . 
: الطفل غنجه ودلله فأساء تربیته. و"انمرق الطفل "وهو مرق أو 
ممروق . يقول فريحة:۹١١‏ "ونظن أن المعنى مأخوذ س فكرة 
إسائل والمرق "يعرز أ العامة عن الطفل ال ايء 
التربية أنه مايع. وقد يكون من مرقت البيضة فسدت فصارت ماءً. 
ولغة مرق السهم من الرميّة نفذ فيها وخرج من الجانب الآخر أي من غير مدخله. 
ومرق من الدين أي خرج منه ببدعة أو ضلالة فهو مارق. ومرق الرجل أكثر مرق القذر . 
والجلد نتف صوفه معطونا. وفلانا بالرمح طعنه به بالعجلة. ومرقت النخلة نفضت حطلها 
بعد الكثرة. والبيضة فسدت فصارت ماء. 
مرق: من يتصرف تصرف المدلل السيّئ التربية فهو ثقيل الظل أو 
متیر للاك ء۶ از. 
مَرقب: المرصد (راجعها). 
مرقشيا: هو الاسم الذي كان يطلقه علماء الكيمياء في القرون الوسطى 
على بعض المعادن الكبريتية التي تقدح النار. ويقابله في اليونانية كلمة 
(بوريطس كءءاإإرم) وهي تعني حجر النار . من السريانية aا؟أ٤4إ2"..‏ 
وقد ذكر الأب أنستاس ماري الكرملي أنها "أرمية الأصل (كيما قاشيثا) 
أي الحجر القاسي أو الصلب أو الصلد ثم أقحمت الراء بين الميم والقاف 
لتسهيل النطق بها (والراء من حروف الذلاقة) فصارت إلى ما ترى"(مجلة 
لغة العرب ۱۰٤ :٥٩‏ -١٠٠عن‏ البخلاء: ۲۹۸), 


مَرقع فلانا: جعله سخرية وهز أة. 


يقول فريحة:۹١١‏ إنها تحريف ٍ امقر ع ' من الجذر الثلاتي قرع» قرع = 
عنف. وأرى أنها من رقع فلانا هجاه. 


ج 


مْرّق: البطن مارق منه ولان. يقال "ضربه على مرق بطنه". 

ولغة مراق البطن مارق منه ولان» وجمع مرق أو لا واحد لها. من السريانية 
marqoqo‏ (غ .ع( 

مرقدة: بمعنى "كماجة". راجع "كماج" (دمشقية). 

مرقط: ما لونه مؤلف من بياض وسواد» أو من حمرة وصفرة وغيرهما. 

ولغة ترقط ثوبه ترشش عليه نقط مداد ونحوه. والأرقط ذو الرأقطة أي سواد يشوبه 
نقط بياض أو عكسه. والنمر. ومن الغنم الأبغث . 

مَرأقة: وصوابها المرقة من الطعام: المرق وهي اخص منه. من السريانية 
جاص: رحض. ومفعوله 1.: المرحوض. وهو مجاز عن استخلاص مرق 
اللحم الذي هو الماء الذي رحض به اللحم وغيره. 

-: المرور والصواب مروق. 

ولغة المرقة: صوف العجاف؛ والمرضى تمرّق أي تنتف. 

مرقوص : الدني الذي يضح الناس بحركاته. اسم المفعول من 'رقوص '. 

مرقوق: خبز رقيق يخبز في التنور أو على الصاج. والواحدة منه 

مرقوقة". وفصيحه الرقاق. (راجع "رق). 

ولغة المرقوق اسم مفعول من رق. 

مرقوم: مكتوب . يقولون في الكمبيالة 'المبلغ المرقوم'. 

مركب : أصلها مركب ومعناها الباخرة (مولدة). 

ولغة المركب الدابّة. 

مَركن: حوض خزفي أو من الطين المفخور يستعمله الإسكافي حيث 
يملؤه بالماء ويغطس فيه قطع الجلد والأحذية التي يبغي إصلاحها. والصواب 
المركن. وهو الأجّانة التي تغسل فيها الثياب. 

مركوب: الصرماية (لهجة إدلب وما حولها). 

مَركوش: معول. من السريانية ١ءه)ء:‏ قلب الأرض بالمعول. (راجع 
"رکش") . والغالب في ۰ فة الساحل 5 1 ب <i jI"‏ شش" 

مركوك: أرض "مركوكة" أي صلبة شديدة. اسم مفعول من "رك". راجعها. 


REDE 


مركيز: كلمة إيطالية اة من marca‏ أي علم وعلامة. من اللاتينية 
طوس سمي بذاك لأن المركيز في العهد الماضى كان يتولى أقساماً من 
الأرض والمدن رالقری [گهاسذات أعلاہ خا= اما الان فالمركيز لقب 
شرف ولا ولاية لصاحبه. وهو دون الدوق وفوق الكونت. 

الهنة اللازقة بااك ا المرارة. 

ا المرمارة: الجارية الناعمة الرجراجة. (لسان العرب). 

مَرّماية: صلاة قصيرة كثيرة الورود في الفروض الكنسية المارونية. 
من اا marmîto‏ (غ.ل). 

مَرْمَح الفلّاح الأرض: خدشها خدشا بالفلاحة (لهجة لبنانية - موسوعة 
الأمثال اللبنانية:۳٠١٠).‏ 

مَرْمَرَ الرجل فاااً: نغصه. من السريانية ٣ةءهص:‏ جعله مرا. وفي 
الآرامية (م ر ر) ولفظها المقترح مرر: كذر» أمر. 

- الشيء: صار ر 

ا و ا ااا اا اا 

ولعلها مشتقه من المرارة بمعنى انشقت مرارته من شدة البكاء 

ولغة مرمر الرجل غضب. والماء جعله يمر على وجه الأرض . والمرمرة مصدر . 
و اظن ال 

مَرْمَر: (مشترك) الرخام أو ضرب منه أصلب وأشد صفاء. من 
اليونانية كهعة”٣ءهط:‏ لامع؛ مرمر (غ.ع). وقيل فارسية (معجم المعربات 
الفارسية). وقيل من اللاتينية ٣مص٣ة":‏ رخام. 

ول ا و اسا سر من تتطيم ابات الا ورن اكير لاء ١‏ شح له. 
والناعم المرتج. 

مَرْمَس: حياة فلان أو قله عذبه وأغاظه ونکد عليه عیشه. ولا ترد إلا في 
هذا التركيب. و"حياة مرمسة" أي عيش فيه ننغيص ونكد. من السريانية كéصبةم:‏ 
عذب وبرّح وضایق . مجرّده "٥٤1‏ و 5هءه: مرث وعصر بين أصابعه. 

ولغة مرس التمر في الماء إذا نقعه ومرّأه بيده (المختار). 


STN 


مَرْمَش: مرغ بالتراب . راجع "بربش". 

-: أكل بتأن ولذة. 

E CT 

-: أذل. والمصدر "مرمطة'. وزن فعفل من "مرط'. راجعها. 

مَرْمَطوأن: أو"مرمتون"» ثاني الطبًّاخ وخادمه. من الفرنسية «0انصءة». 
معرأبه اليمق معرأبة من يماق التركية. 

مرمغوان: "رمعان'. ر اجعها. 

مرْمَغ الشيء: طلاه ودهنه ولوته. مرغ . 

: ا 0 مأخوذة من با في التراب . رزن غفل در 

'. يقول فريحة:۹١٠‏ إنها "من مرغ. ولكن المعنى العامي 
ا ي .ب غا (مرخ = دهن). 

وليس هذا الكلام دقيقا إذا اعتبرنا أنها من مرغ بإيدال أحد الرائين ميما 

ولغة مرغت السائمة أكلت العشب. ومرغ في العشب أقام فيه. والبعير رمى 
باللغام . ومرغ عرضه دنس. مرخ الدابة في التراب قلبها فيه. 

مَرْمَلاد: أنواع الفاكهة المحفوظة في غلب . من الإيطالية ماaااء‏ ٣ة‏ . 
أصلها من البرتغالية aلةامسءةص.‏ وهى قى الإنكليزية ملaاة۳إهص‏ وفى 
الفرنسية عmarmelad.‏ ا ٠‏ 

مَرأجله: وعاء صغير فيه رمل يستعمل لتجفيف الحبر كورق النشاف اليوم. 

مَرْمود: الزيتون يوضع في الرماد ليحلو طعمه. 

مَرْمودة: رماد فيه بقية جمر . 

تور : ويسم طرمار. خفاو .القولج معربة ورديتاهعت افر نسية أو من 
الانكليزية sسرصإمص‏ والثانية عاميةءنوع سمك من فصيلة الأسبوريّات» 
شبیه بالفرٌیدي. لونه أشهب فضتي قلما تتجاوز واحدته ثلاڻين سنتيمتراء يوجد 
منه في سواحل الشام. واسمه ا .pagellus mormyrus‏ 

مَرميتا: كلمة برتغالية بمعنى "مطبقية". راجعها (لبنانية - عطية:١٤١).‏ 


TTA? 


مرنتج حاله: أي قائم بأموره علی أحسن حال . 

متخ الصفة المشبَّه من "رندخ" راجعها. 

NS 

-: متبالد كالساهي الفاتر الهمة. 

مْرنتش: خائر القوى ضعيف. فصيحها مرنخ أي مذلل. 

مرنيّة: قشر شجرة الصنوبر أو الأرز وهي قشرة تتألف من طبقات 
عديدة غير صلبة حمراء اللون يدقها الدباغون ويضيفونها إلى ماء السمَّاق في 
الدبغ فتكسب الجلد لونا أحمر (لبنانية - فريحة:٠١٠).‏ 

مَرهَم: (مشترك) طلاء الجراحات والقروح. من لليونانية ٣a‏ طعهاه": 
دواء ملين . وقد دخلت السريانية ٠عاه..‏ والفارسية والتركية (مَلهم) والعربية. 

ور اى صاب المصط له مق من الرة الى وار وة ااام 
الضعيف الدائم . وأضاف: وقيل هو معرب . 

مْرَهّف: مقلوب مرفه وهو صفة المتنعَم المتمتع برخاء العيش. 

ولغة رفه عيشه رغد ولان وأخضب. من السريانية ٥۴ء‏ : اتسع؛ ارتخى (غ.ع). 

مَرَة: فصيحة. راجع "مرا". 

مَرْهُوأق: أصابه "الرّهق" وهو الدهشة من المفاجأة حيث يحار كيف 
بغفل. راجع Th‏ 

مْرَوبَص: من أصابه "الروباص" وهو الحلم المزعج. راجع "روبص". 

مَروية: الإناء الذي يروب فيه اللبن. فصيحها المروّب وهو السقاء 
يروب فيه اللبن أو يمخض . 

رة رالا مز اة آة يحرك بم ا مارا لیتب رد ب عندساشیند اد 
الحر”. من السريانية مامةسإوص من a6سع]‏ : أنعش. (غ.ع). جمعها مراوح. 
وفي اللهجة العراقية يقال "مهفاية". (زلزلة:٠٠).‏ 

مرورة: طعم المرارة. 


-۳4- 


مرونة: يقال مرن علی الشيء مرونة آي ألفه فدرب فيه وتعوده 
واستمرٌعليه. والصواب مرن عليه مرونا أو مرانة. وللفعل مرن معنى آخر 
وقد تفرد متن اللغة بإجازة مرونة مصدرا للفعل الأول. 

موس : له رس بارز» ناتیء أو محذب نافد. 

مَروُوأش : الرجل الذي في عقله خفة. والصواب أروش. والاسم الروش. 
(معجم عطية:۷١٤١).‏ 

مْرَوٌق: اسم مفعول من "روّق". راجعها. 

ك المتناول فطوره. 

-: هادئ الأعصاب ورائق الطبع. 

ولغة بيت مروّق أي له رواق. 

مرَوم: (صفة) للماء المجتمع. راجع "روّء". 

مْروة: عزيمة. همّة أو نشاط. يقولون: "مالي مروّة أمشي" أي ليس 
عندي من القدرة أو النشاط ما يجعلني أمشي. ويقولون "مروتي قليلة" أي 
متو عك المز اج ولا يقصدون بها ناقصن المروءة. 

ولغة المروة المروءة. والمروءة كما قال الأحنف: هي العفة. ها 
فقال: هي أن لا تفعل في السر أمرا وأنت تخجل أن تفعله جهرا. وفي شرح شفاء الغليل 
للخفاجي: هي تعاطي المرء ما يستحسن وتجنب ما يسترذل. وقيل هي صيانة النفس عن 
الأدناس وما يشين عند الناس» أو هي حفظ اللسان وتجنب المجون. وقال المعجم الوسيط: 
هي آداب نفسانية تحمل مراعاتها الإنسان على الوقوف عند محاسن الأخلاق وجميل 
العادات أو هي كمال الرجولية. واكتفى الراغب الأصفهاني في مفرداته بذكر المروّة 
وحدها وقال إنها كمال المرء كما أن الرجولية كمال الرجل. 

مرياطة: اسم لمكان في قرية بيت ناعسة بقضاء صافيتا. من 
السريانية ")ةراع ومفردهه٤ةإمص:‏ سلافة الخمر» وعصير العنب يحضُر 
لصنع النبيذ (معصرة عنب)'. (معجم 3# المدن .)١١۷:‏ وقڍل إنها تحریف 
مار عيطا. وعيطا اسم قديس. وقد تكون عيطا من السريانية هااني : 
كنيسة› مجمع؛ بيعة. 

Ys 


مرأياع: الكبش الذي يكون في مقذمة القطيع. (وهو في اللهجة اللبنانية 
الكرٌاز - فريحة:٠١٠).‏ راجع "كرٌاز". 

ولغة يقال ناقة مرياع أي سريعة الدرَّة أو سريعة السمَن أو تذهب في المرعى 
وترجع بنفسها. 

مْريْدينة: نوع من اللوبياء قرونه طويلة رفيعة وأسطوانية وحبّه صغير 
أبيض بيضاوي. (لبنانية - فريحة:٠١۷٠).‏ 

مْريْضَة: الصينية التي توضع على باب الكنيسة ويضع عليها المصلون 
ما تجود به أنفسهم. وهي مأخوذة من اليونانية ومعناها فيها استحقاق أو 
مكافأة ونحوها ولفظا ية "ماريتا" وهي مختصة بكاهن 
الكنيسة»ء والمعنى أن هذا الكاهن يستحق المكافأة.(معجم عطية:١٤١).‏ وهي 
غير مستخدمة في الساحل. 

مُريْع: مخيف. وفصيحها مروّع ورائع. وللأخيرة معنى أخر: أي 
معجب . (إبراهيم اليازجي). 

مْرَيْعي: ذكر طائر الفرَّي. والأنثى: "مريعيًة". (لهجة دير الزور). 

مريقن: مصاب باليرقان . من السريانية مريقنا. 

مَريّلة : خرقة مزركشة توضع تحت ذقن الطفل لتتلقى اللعاب الذي يسيل 

مَريم: والصواب مَرَيّم» اسم علم لإمرأة. ولفظة مريم إما من جذر 
آرامي يفيد المحبة (الرئم) أو العلوٌ والارتفاع والشرف (روم). "إننا إذا تتبّعنا 
اسم السيدة (مريم رءة۷) سنجده لقب كوكب الزٌهرة عند الرومان» فقد 
ا E E‏ ع ایک :و کد گن شا گیا 
وأطلقوا على (افروديت) الزٌهرة اللقب البحري (ستيلا ماري) "(الله للعقادء 
عن الأسطورة والتراث:۳٦٠)‏ أي كوكب البحر. والبحر في اللاتينية واللغات 
المشتقة منها هو Mare › Mary Meer «Maria:‏ "(الأسطورة والتراث:۳٦).‏ 

ويشير عباس العقاد إلىمأن الاسم (فريم أو yة۷)‏ كان اسما عاما 
يطلق على إلاهات الخصب .(الله للعقاد عن الأسطورة والتراث:۳٦).‏ فهو في 
سوريا القديمة "1۲1a‏ وفي اليونان واه“ وفي الهند aوره.‏ وجميعها كما 


TEN 


نرى تبدأً بميم الأمومة التي تنادى بها الأم في مختلف اللغات» وهو نفس 
اللقب الذي حازته الزأهرة في الرافدين» حيث رمز الأمومة الأكبر فكانوا 
ينادونها ماما Ma۳4‏ وآما ۸۳4.(بیتیرو عن کتاب الله: ۳۸ E‏ عن 
الأسطورة والتراث:۳٠).‏ ويمكن القول إن "مريم ومارية وميرها وماري 
ومير ومريت وماريا كلها تنويعات على كلمة واحدة تعني في مصر القديمة 
ومختلف لغات الشرق الأوسط القديم: البقرة والبحرءوقد غلب عليها معنى 
البقرة الجميلة وساد وتأسس". (النبي موسى :ج٣‏ -۸۸۷). 

ولغة المريم من النساء التي تحب حديث الرجال ولا تفجر. 

مريمين: اسم قرية في قضاء مصياف. قيل في تفسيرها أن أصلها 
"مري أمون" أي أمون السعيد!! وأمون هو إله الشمس عند المصريين القدماء 
ولا أميل لهذا الرأي. 

ويقول د. عبد الله الحلو: هناك اربع قرى معروفة بهذا الاسم ومنها 
التي تقع إلى الشمال الغربي من حمص» وتتبع منطقة مصياف. وكلها تعود 
لنفس الصيغة الاآرامية السريانية "مريمين" وبنفس الاشتقاق والمدلول» فالجذر 
رام يعني علا أو ارتفع . ولفظة "مريمين" هي جمع المذكر من المفرد "مریم" 
الذي يعني: العالي أو المرفوع وصاحب القدر. والتسمية تعني بالاختصار : 
الناس ق (تحقيقات تاريخية:۰۸٠٠).‏ 

مُريْنّة: حلزون الب (محيط المحيط). 

مَريول: إزار يوضع على صدر الصبّي لتلقي لعابه. أو تلبسه المرأة في 
المطبخ وتربطه وراء ظهرها. أو هو البزّة الموحدة تلبس فوق الثياب عند 
طلاب المدارس الابتدائية. وجاء في كلام العرب لهذا المريول أو لما يشبهه 
العلقة وهو أول ثوب للصبي» نقله الصاغاني . أو قميص بلا كمينء اب 
يجاب أي يقطع ولا يخاط جانباه تلبسه الجارية مثل الصدرة تتبذل به وهو إلى 
الحجزة. وقال ابن برّي: العلقة الشوذر ولللشوذر بۇ يث "ليه المرأة في 
عنقها بلا كمّين ولا جيب. وهو معرب جادر (بالجيم الفارسية). وفي محيط 
المحيط: الماري إزار للساقي من الصوف المخطط. وثوب خلق إلى 
المأكمتين . وكساء صغير له خطوط مرسلة. ويرى عطية أنهم أخذوا المريول 
من المرول وهو الرجل الكثير اللعاب. (معجم عطية:١٠٤٠).‏ 


RA 


مریٌّح: انظر "مهاوی' بالمعنی نفسه 

مرش : غني. راجع "ريش" . 

مرَيْض : متنعم› سعيد الحال» متعاف راجع ا ومنه قول العامة: 

ك مريّض" أي عساك في نعمة. (من عبارات التحية في جبل حوران). 

ولغة قالت العرب: أفعل ذلك ما دامت النفس مستريضة أي متسعة طيية. 

مْريّة: يقال يده مرت ' آي حاذقة رة 0 تتعود إلا أ جح 
.marnîtha mrîtha‏ 

مزار؛ د قبر الولي المعتقد فيه . 

ام زار: اسم لمكن من زرأ 

مزاق: الولع. من التركية من أصل عربي . 

مزانین : طبقة بيت بين الأرضية والثالثة. من الإيطالية 0منرة27ع.. 

مزاون: مصاب بالدوار من أكل الزؤان . 

مْزَبّرّب: تحريف مذبذب وهو المتردد بين أمرين. وقيل هي آرامية 
abba‏ من ءzطھz‏ وهو مزید الفعل طھ2. و قد أعطت معنى الإحاطة 
بطريقة متعرَجة كما أعطت معنى السائر بطريقة المعوج تارة يمنة وتارة 
يسر ة . فالمزبزب هو المتعرٌّج (بقايا الآر امية:۸٠‏ ۰( 

مَرَبَطّة: (أو مظبطة): عريضة وقعها عدة أشخاص. تركية ماةطءة.. 


مز صل عو 

: مخطوط شرطي يقيّد فيه تحقيقه لجناية. من التركية t4ةط2ص‏ من 
أصل عربي 

مزبلح: مراوغ» محتال. راجع "زبلح". وقيل أصلها مزخلب: الرجل 
يهزاً بالناس . 


STE 


مَزبواط» مَظبوط: صحيح. مضبوط. استخدام تركي 011 ط2 ۳: مسجَل» 
محدد. من أصل عربي . 

مزتوأت: اسم مفعول من "زت" أي مرمي. راجعها. 

مَزّح: يقال مزح ز زید مع عمرو يریدون داعبه. والصواب هو مازحه. اما 
مز ي عمرو فتعني فتعني أنهما مزحا معا أي اشتركا في المزاح وهي لا تعني 
إلا أن زيدا هو المازح» و كان عمرو قد شارك زيدا في المزاح لقلنا إنهما 
تمازحا. وأصل الفعل بزح بحرف الباء ومع مرور الزمن أصبح مزح لسهولة 
اللفظ. من السريانية 46ط ومزيده 46ط و 26ط ولدى اختصار الأخير 
أ صب ح4740 : هز ئ به واحتقر وأخلف بوعده وا أخذ الفعل معنى النكتة 
والكلام بدون جديّة. والاسم منها مزحة وفي الأرامية z04٥ط.‏ والمزاح 
4ةه. ولعل دخل الميم إليها جاء من الفعل المزيد 2a6طا":‏ مازح. 

مَرْحُوم: الشاعر بحاجة للتغوّط أو التبوّل. 

مَزأخ» مازوخ: المطرة الشديدةء الشؤبوب (لبنانية - فريحة:٠١٠).‏ 

ويقول فريحة: "لاوجود لجذر مزخ في القواميس التي بين أيديناء قد 
تكون آرامية غير مثبتة في القاموس ." 

وأرى أنها قد تكون من "زح" . وهي "الزخة' في عامية الساحل. راجعهما. 

مزراب: قناة يجري فيها الماء. الميزاب. من السريانية aط2إه".‏ مرزبا. 
وظر دته المثعب. ويقال مرزاب ومنعها ابن السكيت والفرّاء وأبو حاتم. 

وفي التهذيب عن ابن الأعرابي: ويقال للمئزاب مرزاب ومزراب. 
ونقله الليث وجماعة. والمشهور في الاستعمال الآن "المزراب". راجع 
'زرب". ويرى شير ٠٤١۹:‏ أن الميزاب والمثزاب فارسي مركب من ميز أي 
بول ومن آب أي ماء» وسبب التسمية ظاهر. ومنه الكناية "كسر e‏ 
کہ دو ا ےا کے ا ا 

مزأراق: الغائط السائل اللزج. 

ولغة المزراق الرمح القصير. ومن الأباعر ما يؤخر حمله إلى الوراء. 


STS 


مَررَعَة: القرية الصغيرة غير منظور بها إلى معنى الزرع. 

ولغة المزرعة (بتثليث الراء) موضع الزرع. 

مَزرّق: الشيء صيرّه لزجا رطباء وأكثر ما يكون هذا في الفاكهة 
والخضار عند معالجتها أو إذا قلبت أو حُرّكت. 

مزرقط: فرح» نشط. راجع 'زرقط'. 

مزارك: الشيء أدخله في مكان ضْيّق ضغطاً فتمزرك. والمصدر 
"مزركة". (لهجة لبنانية - فريحة:٠۷٠).‏ وفي الساحل يقولون "زرك" الشيء 
فانزرك. وهو'مزروك'. 

- خطه: ضيْق بين سطوره. والفصيح قرصع ومتلها قرمد. 

مزركش: مزخرف. مطرآز بالذهب. من الفارسية «زر: ذهب + كش: ساحب». 

مزروب: اسم مفعول من "زورب" . 

ا ا 

مَزروك: مزحوم» مضيّق عليه. راجع "زرك'. 

مزاري: من يلبس أسمالا أو من يظهر بمظهر الفقر الشديد. 

ولغة زرى عمله عابه عليه وعاتبه. والزري من الناس المزري الذميم الذي لا 

مَزريق: انظر 'مزراق'. 

مَرّ: حامض الطعم أو كطعم النبيذ. والصواب مز . 

وجاء في القاموس أنها حامز فيقال رمان حامز (أي حامض). وجاء 
في المختار: ويقال شراب مز أي بين الحلو والحامض. والمُز اسم للخمر 
اللذيذة الطعم . يقال إنما سمَّي بذلك لقولهم هذا الشراب أمز من هذا أي أفضلء 
ولهذا الشراب مز على هذا أي فضل» ومنه قيل للخمرة مُزّة ومَرَّة لا يريدون 
الحموضة لأن الحموضة عيب فيهاء يقال للحامضة خمطة. ويقال إنما قيل لها 
مُرة للذعها اللسان» ولا يقال مزة. 


EC 


مز العرق: شرب منه قليلا. 

- المقامر ورق اللعب: نظر فيه على مهل لكي يتخذ قراراً. 

ولغة مزه: مصه. 

مرّع: تضعيف "مز ع' للمبالغة. راجعها. 

ولغة مزع القطن بمعنى مزعه أي نفشه. والشيء فرقه. 

مرك الكاهن الماروني: صب "المزكا" في كأس القداس. راجعها. 

-: نفخ في "المزيكة". راجعها. 

-: يقال "صار يحزك ويمزك" أي يسير جيئة وذهاباً. والثانية للإتباع. 

جع "حزك مزك '. 

مَرَّة: بلدة قرب دمشق. والصواب كسر أوّلها. والاسم آرامي قديم 
(مزأوه) ويعني الهري أو مخزن الحبوب. (أنظر معالم دمشق .)٤٠۹٠- ٤۸٩:‏ 

ولغة المزة الخمر اللذيذة الطعم. 

مريّك: من يتولى مذ خيوط النسيج ليربط ما انقطع منها. من الزيك 
الفارسية: دستور نقش الخيوط. 

ااال قا أو طائفة من ٣ت‏ ما طروي 
فن الغناء والتطريب . عربيته السماع .من iligıllية (ike + mousa) mouciki‏ 
والمقطع الثاني زائدة لغوية عند اليونان للصفة. أما المقطع الأول فهو اسم 
كل راعية من راعيات الفنون التسع عند اليونان فإذا نسب إليها قيل عk)زوuمص‏ 
ومنها اشتقت كلمات أخرى عنوومص: الفسيفساء» صuعوںuص:‏ المتحف» 
yرعoاەicوuص:‏ علم الموسيقى الخ... 

والواقع أن الأصل البعيد لكلمة موںمص - كما تقول المصادر - ليس 
اسم راعية الفن بل هو اسم الآلة الموسيقية التي ترمز إليها في تصاوير 
اليونان وتمائيلهم» ثم انصرف إلى الراعية ذاتها. ومن هنا نجد في الفرنسية 
القديمة كلمة ءااءوسم وتعني حرفيا: مزمار القربة. 

وإننا نجد أن اللغة الأكادية تقدم لنا كلمة مامص بصغتيه: uئهص‏ 
ووم ومعناها كما يذكر الأستاذ زس في قاموسه الأكادي: أداة للعزف 
الموستي» اله موسيقة؛ ق أكون اليل أو المزمان أو تخرها: وهذا هو 
المعنى ذاته الذي انتحله اليونان حين نقلوا الكلمة إلى لغتهم. 
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وفي "اللسان" مادة ميس نجد أن الجذر "ميس" يدل على الميلء 
ويقال جارية "مياسة" أي متهادية متمايلة في مشيتها. كما يقال مائسة 
وميسون وهذه أسماء تشبه أسماء ربّات الفنون. والقذ "الميّاس" أي المتمايل 
الممتز الراقص المتهادي. والرقص #يحظاحبه الغناءء والغناء يرافقه العزاف 
على آلة ما. وهذا كلمة في اليونانية يسمى هكمس وينسب إليه mousike‏ 
وهو الموسيقى في العربية. وإذا سئل: أين "الموسيقى" من "الميس" وأين ذهبت 
القاف والألف الممدودة أو المقصورة؟ فالجواب ما ذكره الأصمعي من تسمية 
العرب لطائر مغرآد يصفق في جناحيه كلما استخفه الطرب قال: اتر 
الذي يصفق بجناحيه إذا طار هو الطائر الميساق» ويجمع على طيور مياسيق 
وطيور ماسيق كذلك .(عن رحلة الكلمات .)١١١- ٠١٠:‏ 

تفلت إلى العربية عن ا السريانية. عرّبها إيراهيم اليازجي 
بفن السماع. والموسيقار يعني المشتغل في الموسيقى وهو لفظ فريد من نوعه 
ولاشبيه له في TS‏ الحرف. قيل هو من موسيقى - كار أي 
ن 
السريانية 0م1ء00: حاذق في الموسيقى (غ.ع). 

مَريْكة: آلة موسيقية تدعى "هارمونيكا". وهذه من الفرنسية aءن«هص٣ةط.‏ 

مزين: شتيمة. يقولون 'يحرق مزينو'. وهي شتيمة لصلاته. من 
الفارسية «ماز» أصلها «نمازينو» يلفظونها كذلك تحاشيا عن صريح الكفر 
(معجم المعربات الفارسية). 

ا عبر من مخرج بقدر حجمه لا أكثر ولا أقل. من السريانية 
م٤ءهص:‏ أي بمقدار . (السين تحولت زايا والتاء طاءًَ) وزمط فلان أي أنه 
خلص من المكان الذي کان فيه بقدر ما يمکن خروجه منه فهو على القد 
والقدر (بقايا الارامية:۷٠١).‏ 

مزع: الثوب وغيره شقه. من السريانية 244ط: قطع. وفي الأوغاريتية 
٤ع‏ مزٌّع: أتلف (القاموس الأوغاريتي:۸٤١٤١).‏ ومنه المثل 'اقتل الفقير ولا 
تمزع توبه". 

ولغة مزع القطن نفشه بأصابعه كأن يقطعه ثم يؤلفه فيجوده بذلك (يمانية). ومزع 
البعير والظبي والفرس أسرع أو هو أوّل العدو وآخر المشي أو العدو الخفيف. 
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مزأع: شيطان» متحرك» محبً للأذيّة تطلق صفة لولد كثير الحركة 
(لبنانية - فريحة:٠١١١).‏ 

مزعبر: مشعبذ» ممخرق» المحتال الخذاع. وبعضهم يقول 'زعبرجي" أو 
مزعبرجي". راجع 'زعبر". 

مر عمَط: (صفة) للفستان القصير الضيق. 

مزأعوب: مملوء حتى التخمة. راجع "زعب" . 

مزغل: بمعنی "زاغل" أو "زوغل". راجعها. أي غش. والمصدر "مزغلة'. 
وزن مفعل من زغل . 

مول : مغشوش» زائف. 

مقت اانا فت أي اسو دا وطالع نحس . 

ولغة المزفت المطلي بالزفت. 

مرق فص: ضرط. وفي اللغة يقال لما يخرج من الإنسان: خذق ومذق 
وزرق. وهذا قول ابن الأعرابي. 

مزق: تزق» حا الطبعء سريع الإنفعال (لبنانية - فريحة:٠١١٠).‏ 

مزق: الشق أو الخرق في الثوب. (وفي اللهجة اللبنانية "المزق" الغصن 
الجديد الحسن النمو مثل "طربو د" ٠‏ ۱۷) . 

مزقزق: الراقص فرحا. راجع "زقزق'. 

مَّزكا: الخمرة المقدسة المعدة للقاس الماروني. من السريانية 0ع0عم: 
خمر ممزوجة بالماء. 

مزكاوة: قنينة صغيرة لخمر القاس ومائه. من السريانية اعةههه: كأس. 

مَزكة: كأس. من السريانية هاعه.. والألفاظ الثلاثة غير شائعة إلا في 

مط مالوب رمل برها 

مزلط: مجرد من الثياب. والقفل الذي بريت حوافيه فلم يعد صالحا. 
راجع "زلط". 
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مزلقان: زلقء مكان يكثر الانزلاق فيه. 
E a‏ ا ا ا 
TT‏ یک نر ا د 

-: الأرض الحدور تكون بين مرتفعين في الطريق . 

مزلوف: عود يقطع من شجرة فيبرى كالقلم من الجانبين ثم يشق غصن 
من شجرة ليست من جنسه ويزج ذلك العود في الشق ويربط عليهما ربطا 
شديدا فيلتحمان ويعيش المزلوف ويثمر ثمر شجرته التي قطع منها. وهذا 

-: العود المحدد اران بذجل وغيرها. 

يقول عطية: "أما المزلوف فأظنه محرفا عن مجلوف اسم مفعول من 
جلفه أي هبره وبر اه" . 

وأرى أن " المزلوف" من "زلف" أو "زلم" العود أي قطعه مبريًا كالقلم 
وهما بمعنى من السريات 0 ا 

مَزلوق: العود المحدد الرأس الذي ينشب في الرجل وغيرها. وعود 
يقطع من شجرة فيبرى كالقلم من الوجهين ثم يشق عود من شجرة ليست من 
جنسه ويز ج ذلك العود في شقه ويربط عليهما ربطا شديدا فيلتحمان ويعيش 
المزلوق ويثمر ثمر شجرته. 

مَزلوأم: غصن قطع من الشجر ليغرس. مولدة. 

مَزلیط: حجر کبیر مستدیر یرمی به. 

مَزمز: تكثير مز أي شرب الشراب مصتة بعد مصتة وترشفه. ومنها 
"المزمز" أي شرب الخمر قليلا قليلا. والصواب مزره أي حساه للذوق. 
مثلها الترمّق. وهو حسو الشراب حسوة بعد أخرى. وتفوّق شرابه: شربه 
شيئا بعد شيء. 


E, ور بعمله بتأن‎ 
e O 
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مْرَملق: اللزج الذي يتزلج عنه ما يمسته. ومثله "المزملط'. راجع "زملق"'. 

مرمك: (صفة) الثوب الضيّق على قدر الجسم.أخذوها من زمَك القربة 
بمعنى ملأها حتى ضاقت عن الزيادة فهي إذا شبه فصيحة. والعين التي 
تقارب الإطباق. راجع 'زمك'. 

مْزمة: البرّادة (عراقية) .ر اجعها.. 

مزموم: تحريف مذموم. وما المثل 'متل خبز الشعير مأکول مزموم". 
وهو يوافق المتل العربي: "أكلا وذمًا' يضرب لمن يذمّ شئيا قد ينتفع به» وهو 

ذم (الميداني ج١/۹ ٠‏ المثل "خبز الشعير ان" 

(الميداني ج۱/١أ٠).‏ 

-: اسم مفعول من "ذم" . 

مَزنا: اسم علم لأنثى وهو اسم شائع عند البدو وفي الريف السوري.من 
السريانية 62: عصا الرمح.وقد شبّهوا القامة الجميلة بالرمح فهي المياسة 
الو 

مْزبّر: غاضب» مهتاج. راجع "زنبر". 

مزَنَبَرَة: (صفة للمرأة) ذات "زنبور" طويل» كناية عن الشبق والغلمة. راجعها. 

مزنجر: أصابه الصدأ. راجع "زنجر". 

مزنطر: متكبّر متغطرس أو من لا يعجبه العجب أو من لا يستقرَ على أمر. 

-: المحمر الوجه من برد أو غيره. 

مزنطرَة: المرأة المبالغة في التبرّج. و"مجازأً المتحرآرة والراغبة في الرجال. 

قال سا وے اعد ااا ےا المز اتسر ےم اوذ یمن الو نطو ةسوب ھتہ | امن 
الزنطارية (محرف دوسنطاريا) ويكنون بها عن شدة التجبّر. ويبنون منها 
فعلا فیقولون زنطر وتزنطر بمعنی تجټّر شدیدا" 

وأرى أنها مأخوذة من تزنتر تبختر. 

مزتقر: الناظر بغضب. راجع "زنقر". 

مزنكل: ذو مال» غني. راجع "زنكل'. 


- Yo .= 


مزتد: (صفة) للذكر المنتعظ الصلب كالزند. راجع "زند". 

-: الثور المربوط ر أسه بقائمته. 

-: السيف. (لبنانية -لئلا تضيع:۸١١).‏ 

ENC SO ولغة‎ 

مزترة: خبز يلف عليه أوراق البصل الأخضر ويؤكل. راجع "زنر". 

رك : تقال للثوب على لابسه لقلةعرضه E‏ 

مَزتوًق: نافد الصبر ضيَّق الصدر يحس بالضيق والاختناق. راجع "زنق'. 

مزأهر: مجدود» ذو حظ جِيّد وخاصتّة في لعبة النرد أو طاولة الزهر .وقد 
٠‏ لان الطاولة تحتوي ار من الدواترء وهذ. اهي 
بالذات التي تدعى الزهر أو السهر. وهي من الآرامية ۲6ه» أو ساري وهي 
دوائر أخذت أحجامها عن الأقمار الصغيرةء وما لعبة الطاولة إلا لعبة سير 
الكو اكب النى هى بالضبط a16ء-ل‏ a1ره‏ أو طويالا دسهري= سير الأقمار 
E E O Eg‏ 

مز ااالرقفة ةة من الخو صف الأسفل يوضع فيها التمر ونحوه. 

-: الدف الكبير ينقر عليه. صوابه المزهر. وهو الطبلة التي انتشرت 

حواليها دو ائر صغيرة آي .sahré‏ أنظر "مز 

مَرْهَريّة: الإناء يوضع فيه الز هر . فصيحه أصيص. وقد وافق مجمع القاهرة 
على أن نطلق على ذلك الوعاء اسم الزهريّة. وبعضهم يسميه مزهرة. 

مْزّهزّه: مشرق الوجه عافية أو سروراء أو منتش من الشراب. والزهي 
المشرق من الألوان. راجع "زهزه". 

ولغة الزهزاه المختال في غير مرآة. 

مْرَهّر: يقال "عينه مزهرة" أي فيها عل طغى فيها البياض على بوبؤها. 
ومنه المثل "شب ملا شب بَسْ عينو مزهرة" ومعناه تكفي هذه الصفة لتغطي 
جماله وحسنه. . ۰ 

مورب : صفة الشيء العريض من طرف والضيق من الطرف الآخر . 

مزوزّق: مزين بالخطوط والرسوم. راجع "زوزق". فصيحها مزوق . 
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مزوأغل: غاش» مخادع. راجع "زوغل". 

مرَوْمَر: منحرف وممال. و"ثوب مزومر" أطرافه غير متساوية. راجع "زومر". 

مور : صعب المراس. من زور بالفارسية = قوة» غصب. 

مزوق: مزيّن. مرسوم. يقال "الصفحة مزوقة" أي فيها خطوط ورسوم. 

وقال في شفاء الغليل: إن المزوّق بمعنى مزيّن من الزاووق ليس بخطاً 
كما ظنه بعضهم بل هي عامية مبتذلة. راجع "زوق'. 

مزويّة: رداء يشبه العباءة يبس فوق الملابس ولا يلبسها إلا من وصل 
إلى سن معيّنة وأصبح أهلا لمجالسة الرجال. فهي أصلا من السريانية 
س1ءaص:‏ الوشاح الذي يؤهل الشاب الراشد لأن يجالس الراشدين» ومن 
اتشح بها يشعر بالفخر والاعتزاز ومن هنا أخذت معنى المزهيَّة من aطةz‏ 
مجرده 1aط7.‏ وهذا مدلول aسzهص‏ وهرقطzمص‏ (بقايا الآرامية:۹٠١).‏ وفي 
الكنعانية (م س وي ت) ولفظها المقترح مسوية: زي» ملابس. 

مرييق. مطلي بار ن و ر ي e‏ 

-: العنب أو الخوخ "المزيبق" الذي قلب وأفرغ مرارا فصار رطبا لزجا. 

مزیت: كثير الزيت. راجع 'زيّت'. 

ولغة طعام مزيت ومزيوت إذا لت بالزيت أو جعل فيه. 

مزيّت: مطلي بالزيت. راجع 'زيّت"'. 

مزين: حلاق. 

مسا: خلاف الصباح. أصلها مساء. 

مسابلين: الخشبة التي تحيط بعنق الثور. فصيحها السميق وهما سميقان. 

مَساحَة: قياس الأرض وتقسيمها. والفصيح مساحة. من السريانية 
:mchioo to‏ قياس الأرض (غ.ع). 

مساخر: ما يستعملونه في أيام المرافع من الملابس الشاذة والوجوه المستعارة 
لإضحاك الناس. يقول بعضهم إنها مأخوذة من 4هءوهص الأجنبية أي التبرقع 
والتقنع. وهي بالإنكليزية )يه ويقول معجم وبستر في شرحها إنها كلمة مجهولة 
الأصل. ويظن عطية أنها من أصل عربي هو مسخ (معجم عطية:۹٤٠).‏ 
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مَساريقة : صوابها مساريقى بالقصر وهي ثني البريتون (الصفاق وهو 
الجلد الأسفل الذي يمسك البطن) الممسك كل أجزاء الأمعاء. معرب من 
اليونانية «0ر6ءهيئص (غ.ع). فصيحه المرابض . 

مَساس الحاجة: صوابها مس الحاجة أو مسيسها (الضياء .)۳۸۷:١‏ 

مسافة: في قولهم: 'تبعد القرية مسافة .. كذا عن المدينة" أقحمت لفظة 
"مسافة" من باب الحشو بوجود الفعل "تبعد" والأولى حذفها. 

مسالك: الأصابع الطويلة الدقيقة (لبنانية - فريحة:٠۸).‏ 

مسألة: الموضوع والنبذة من العلم. 

ولغة المسألة: مصدر . والحاجة. والمسائل: المطالب. 

مسؤولية: المصدر الصناعي من المسؤول. محدثة من وضع الأتراك. 
عربيًها: التبعيْة . 

مسایر : مجار» مراع. 

مسايرجي : e‏ الو فاد حلو الحديث . 

مسبّح: الزيتون المحفوظ بماء الملح. 

مْسَبّحَة: لون من الطعام من الحّص والثوم والزيت والحامض. 

مسبَّة: مصدر ميمي من سبّه. وليس لسب هذا المصدر . 

O EE N OTT 

ولغة المسبّة: الكثير السباب. 

مَسبْحَة: خرزات للتسبيح في سلك تعد. والصواب المسبّحة أو السبّحة. 
يجمعها العامة على 'مسابح" والصواب سبح وسبّحات . 

-: خرزات للعب. مولدة. 

- الدرويش: قطع من الباذنجان والبندورة والبطاطا واللحم بقدر الجوزة 

تطبخ في صينية بالفرن. 
مسرت : النحيف الضئيل. 
ر الت الذي لا شعر عليه. 


STON 


مسبسل: منسدل ومسترسل. 

مسبلان : انظر " إسبلانة'. 

E 

ولغة المسبوع الذي ذعره السبع. 

مَسنبُول: سبیل. ویقال "اټترکه على مسبوله" آي على هواه. 

: اسم مفعول من "سبل" راجعها. 

مستاهل: آهل له. جدير وخليق وقمین به. 

مستتة: السيدة المحترمة والمطاعة. 

مستف: مرتب طبقة فوق طبقة. راجع "ستف". 

: ما تحد أو نشحذ به © 

مستحيّة: ضرب من الشجر من فصيلة الصفصاف أو الكينا يغرس 
قرب المياه. سموها المستحيّة لانكباب أغصانها على الأرض . 

مستخبًاية: مكان للاختاء. 

مسنتدرك: يقولون "أمر مستدرك" أي لا يفوت . 

ولغة استدرك الشيء بالشيء حاول إدراكه به. واستدرك ما فات بمعنى تداركه.. 

مُستدیم: دائم» مستمرٌ. 

مسنتر: سيد. تقال في مخاطبة الأجانب الأنغلوسكسون. وهي من 
الاك ب mister‏ وتختصر في الكتابة إلى Mr.‏ و Îصlql master‏ و ا 
الحرفي مسيطر . وهي عن الفرنسية القديمة ءاوه التي صارت في الفرنسية 
الحديثة yg .maitre‏ تو إلى اللاتينية إءائنعه" وتر چا ِى magi‏ ا .magnu‏ 
(راجع "ماجستیر"). 

مسترجلة: يقولون "مرا مسترجلة" أي تشبه الرجال بقامتها وحركاتها 
وحديثها.عربها عطية بالمرجلة. 

مر دة خردل. من الإيطالية aلإaاءمص.‏ 

مستشفى: المكان الذي يستشفي به المرضى. محدثة. من وضع الشدياق. 
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مستعاد: متعود. 

مستعمرة: البلاد التي تحتلها دولة أجنبية وتستولي على خيراتها: محدثة. 

COTE TS 

ر من الثياب ونحوها الذي مُهن. 

ل: عنده ما يفضل ۴ 

ا ستفضل عن الشيء ترك منه فضلة وأبقى. 

مستقرضات: سبعة أيام تأتي في عجز الشتاء ويشتة فيها البرد أربعة 
من آخر شباط وثلاثة في اول آذار. فصيحها ايام العجوز وهي صن وصنبر 
وور والآمر والمؤتمر والمعلّل ومطفئ الجمر أو مكفئ الظعن. 

مسنتقيمة: المرأة الحبلى. 

مستكي: والصواب مَصنطکی أو مصتكى أو م مَصنطکاء شر ية 
البطمية قريب من البْطم ينبت برَياً في سوالحل الشام وبعض الجبال الواطئة 
ويستخرج منه علك تجاري معروف يسمَّى الكمكام. هذا ويسمى المصطكا 
أيضا بالضرو (الضاد مفتوحة في كتاب شرح أسماء العقار ومكسورة في 
القاموس). معرب من اليونانية هإطkنastص‏ (خ.ع). واسمه علا nk‏ 
sەءءاا.‏ وفي اللهجة العراقية يقال لعلكه "بتك" (فارسية). 

مستنطق: قاض يحقق الجرائم قبل محاكمتها. (استخدام تركي من 
أصل عربي). ۰ 

رة اتسفظق مكنم فحص طالب اطق م 

مستنقع: الأرض الرطبة التي لا يجف ثراها. وفصيحها أرض مروث 
أي لا يجف ثراها. 

ولغة المستنقع: الغدير ينزل فيه الإنسان. 

مُستهتر: غير المبالي في إتباع هواه. والفر اټ هالعستهتر بالشي ء 
اا 9 8ط با 8 ا دی وکام . 

مستوادع: مكان ادخار الأشياء. محدثة وضعت لكلمة ممل الإيطالية. 

مستوأر: من لا يملك فوق حاجته أو من هو بين الفقير والطبقة المتوسطة. 

ولغة المستور اسم مفعول من ستر. والعفيف. 
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مسنتوأصَف: المكان يصف الطبيب فيه العلاج للمرضى. محدثة. 

ولغة استوصف الغلام بلغ حة الخدمة. وفلاناً الشيء سأله أن يصفه له. والطبيب 
لدانه سأله أن يصف له ما يتعالج به. 

مستوي: ناضج؛ بالغ؛ يانع. 

ولغة المسنتوي التامّ الذي بلغ الغاية من شبابه وتمام خلقه وعقله. 

مسجلة: الآلة التي تسجّل الصوت على شريط ممغنط. محدثة وضعت 
للكلمة الإفرنجية ع”٣)ءاعع!.‏ 

مَسنّح: إشراف» مر اقبة» تخطيط. وهي تعريب الكلمة الإنكليزية رع۷إ»ء 
وهذه أصلها لا تيني ومعناها النظر من مكان عال نظرة كليّة شاملة وكذلك 
أخذ مساحة الأرض ومعرفة حدودها وصفاتها أي مسحها. 

مسح جُوأخ: صانع. والمصانعة نوع من النفاق المقبول أحيانا. 

- الكيّال الكيل: أي بعد أن ملأه وهزّه أمر على سطح حبوبه عصا 

ليزيل الزائد عن استيعابه. 

- فاق غلج غاز عليه دو 0 

- الطعام: لح يبق منه شيئا. 

E ET a 
والمريض منحه سر المسحة. من السريانية مةطء": مسحه بدهن (غ.ع). ومسح اليد على‎ 
رأس اليتيم أمرَ ها. والشيء أزال الأمر عنه. قال أبو زيد المسح في كلام العرب يكون‎ 
مشسحا وهو إضابة الماء ويكون غسلا <. ومسح فلانا قال له قولا حسنا لیخدعه به. ویقال‎ 
فلان يمسح رأس فلان أي يخدعه. ومسح ذوائب المرأة مشطها. وفلانا بالسيف قطعه به.‎ 
فة غلاق ضريه والمرأة ها‎ EAN Bm A 
ا اج وقسمها بامقياس.‎ a” E ْ اي سارت‎ 
اصطکت ربلتاه.‎ 

مسحال الحية: ثوبها الذي سلخته. 

مَسلْحَب الهواء: المكان الذي تنسرب منه الرياح كالدهليز ونحوه. مولدة. 
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مسحسل : المتباطئ الذي لا یتم عمله بسرعة . راجع 'سحسل '. 
مَسنْحَةٌ : مکیال للحبوب يعادل "الكمرك"' أو "التنكة راجعهما. 
- المرضى: عند بعض النصارى سر من أسرارهم لأنهم يمسحون فيه 
المريض المدنف بالميرون. 
ولغة المسحة المرّة. وأثر خفيف يبقى على ظاهر الجسم من إصابة اليد المبتلة. 
ومنه يقال عليه مَسحة من جمال أو هزال أي شيء أو أثر ظاهر منه. 
مىنحَة: : يقولون على وجهها مسحة من جمال. والصواب مسحة بفتح 
اد أعلاه. 
ة: من آلات المو ا ذات 
وفصيحها الماصول أو الهيْرَّعة. 
-: أكلة تصنع من الحليب والسكر يضاف إليها خمرة (كلا المعنيين من 
اللهجة اللبنانية - فريحة:٠۸).‏ 
مسخ: مشوّّه الخلق . فصيحها مَسخ بفتح الميم. 
نک امسر ايو صف به 10000 الكاذب. وهو كلام صحيح. 


ثقو 


ن الغلام الذي ليط به. راجع "سخم'. 

رلا الح ان مرل ود ةاي اله 

مَسّخر: الرجل صاحبه سخر منه وهزئ به أو جعله موضع السخرية. 

گل ما سر دم ق و الکو اي قال ا کان مخ 

- موضوع للهز ء والسخرية. يقال "عامل حاله مسخرة '. جمعها 
ر تطلق على ا جا اا خاصة اادج التي تری في 


ولاب أن تكون مقتبسة من الكلمة الإيطالية maschre‏ التي أخذ نها 
الفرنسيون كلمهم ueمءیه.‏ (مي زيادة:۹٤)‏ ۰ 
وأظن أن الكلمة الإيطالية مأخوذة من كلمة السخرية العربية لا العكس. 
ولغة سخر منه وبه سخراً وسخرة ومسخراً هزئ به. 
صْسَخسَخ: الضعيف أمام الإغراء أو التهديد. راجع "سخسخ". 
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مسخن: (صفة) من يمزح ويتقبل المزاح. 

و الا اى المر مها انت غاقاته هة 

-: الشعير المسدس هو ذو السنابل ذات الستة أضلاع (لهجة جبل عامل). 

فصيحه الجُعرة: شعير غليظ القصب عريض طويل الحب أبيض ضخم 
نالء وللسنبلة حرو ا 

مَسرْجينة: نتوء في الحائط يوضع عليه السراج. صوابه مسرجة. 

مَسْرّح: ما يسرح عليه الممثلون ذهاباً وإيابا. مولدة. 

المسرح المرعى. 

مرد : غربال واسع الثقوب. من السريانية aلءهء‏ أوهلههء والقياس 
أن يقال مسرّد أو مسرود. (وهو في اللهجة اللبنانية يسمى صر أو سرد - 
فر ).روفي اللهجة الحلبية: ا ا و"سارود". 

ولغة المسرد ما يُسرد به أي يخرز. وهو ابن مسرد أي ابن أمة أو قينة. شتم لهم. 

مسرً: يقولون "خبر مسر" أي مفرح. خطأً صوابه: خبر سار . 

رسب : مشوش» قلق» متوهم من عدوى أو ضرر في الطعام أو 
غیره. راجع "سرسب". 

صْسَرطع: حائر» مذهول. راجع "سرطع". 

ْسرأغس: "مبسوط'» عائش في نعمة. راجع "سرغس". 

صْسرتك: ضعيف البدن وهزيل . راجع "سرنك". 

مَسْرُوأب: الزقاق الضيَّق الطويل»ء والطريق الضيَّق في جانب الجبل 
(لبنانية - فريحة:٠۸).‏ 

مَسرود : فيه ثقوب كثيرة. راجع "سرد". 

مسترول: تفال للطاتر إذا اكت و كلاه بالريى فتفابه ليس السراويل. 
راجع 'سرول"'. 

مَس: الشيء لمسه (فصيحة). قال إبراهيم اليازجي: يقولون: هذا الأمر 
يمس بكرامتي: لمسها وأصابها.ولا معنى لهذه الباء لأن الفعل يتعدى بنفسه. 
والصواب: يمس كرامتي . 
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مسا : يقال "مستا جا" أي لما يجىء بعذ. 

مَسنَّاج: كلمة فرنسية معمءیه معناها الدلك أو "التمسيد" معرّبها 
التكبيس. (اعتبرها إيراهيم اليازجي عامَية ولكن عبد الله البستاني اعتبرها 
فصيحة) . ومثلها المَوص والتغميز والدلاكة. 

مَسنّار» مصّار: الصخر العظيم المشرف على واد (لهجة لبنانية خريحة:١۷١)‏ 
سريانية (الكلمات الوافدة:۸٠٠).‏ وفي الساحل يقال "سيّار". راجعها. 

-: أرض منحدرة ينون جدر انا لمنع سقوط تربتها. من السريانية إ0يةص: 

منشار . تلك الأرض تشبه المنشار بنتوء حافاتها (غ.ل). 

مستاس: قناة أو قضيب طويل ذو حديدة حادة في رأسه يسوق به 
ادا ار وينخسه. من السرا ا 4ه”. ممماز الفذان. ا اال 
'طلع من الزعتر مساس'. 

ولغة الستاس فعال للمبالغة من مس الشيء لمسه وأفضى إليه بيده من غير 
ا 

وقاك ضاحب محيط المحيط إن منه مسناس الفذان عند الحراثين لأنه 
يمس به عند العمل. وقال فريحة:٠۷٠‏ إنه يعرف بالمنساس. والفصيح 
المنسّة العصا التي تنس الإبل بها أي تسوقها. 

مستًاكة : الأداة التي نضح بها الورق بعضه إلى بعض. 

والصواب الضُمام أو الضمام أو المشبك. وهما الاسمان اللذان أطلقهما 
عليها مجمع القاهرة. 

مَسنّخ فلهاً: أهانه وتهكمه. 

مسد الشيء وعليه: أمر يده عليه e:‏ 

ولغة مسد الحبل فتله. وفي السير أدأب. 

مسك فلانا الشيءَ: جعله يمسكه. (متعد). 

ولغة مسك به تمسيكا بمعنى مسك» تعلق به (لازم). ومستكه طبه بالمسك. وفلانا 
أعطاه مُسكانا. من السريانية «ء)طءه" : رهن (غ.ع). والمسكان العربون. من السريانية 


: (غ .ع(‎ mechkono 
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مَسسّى فاااً: ألقى عليه تحية المساء. 

اهمسا 

ولغة مستاه قال له كيف أمسيت أو مساك الله بالخير . 

ميك بالخير: عم مساء. أسعد الله مساعك. مساك الله بالخير . 

مسيْكة : نبات برّي يؤكل مطبوخا. 

-: نوع من العصافير الصغيرة. 

مسطاح: بقعة تمهد لسطح التين والزبيب. من السريانية 0مماطعة": 
سطح بالمعنى الهندسي أي شكل مسطح. 

ولغة المسطح الجر ين أي البيدر . من السريانية 0١1106ءة":‏ ميدان . 

مسنطار» مصطار : والصواب بضم أوله. سلافة أي عصير العنب قبل 
الى دبس؛ ویشقون ا اه فیقول مطر الا ا .. 
(لبنانية - فريحة: .)٠١١‏ 

ولغة المسطار الخمر الصارعة لشاربها. وأوّل عصير الخمر قبل طبخه. 

قيل من اليونانية sماوuمص:‏ خمرة حلوة (غ.ع). وقيل من اليونانية 
moustarion‏ (عنيسي .)۳٣:‏ وقيل من اللاتينية صuاrاusص‏ (بندلي جوز ي› 
الا ا ا . والمسطار ۵ الغبار المرتفع في السماء. 

وقال الأزهري: بت التاء طاء " (اللسان). 
وهو ظن متهافت . 

مَسْطبة: بقعة بجانب البيت تحاط بجدار وتردم أرضها فتكون أعلى مما 
حولها ج. مساطب. من السريانية ماطه<5ه.: درجةء منبر. (المعجم السرياني). 

ولغة المساطب سنادين الحدادين. والمياه المندفعة. والدكاكين يُقعد عليها جمع 
مسطبَة ومسطبَة. وقيل المسطبة خان الغرباء. وقيل موضع تجتمع فيه الغرباء والسائلون . 
وقيل إنها ليست بعربية. بل من اللاتينية ممداء أو مماء عن اليونانية أممراء. 

وفي اللسان: المصطبة شبه ذكان مربّع. ويقال لها المصطفة (الأرهري). وقال 
أبو الهيثم: المصْطبَّة والمصطبّة بالتشديد مجتمع الناس» وهي شبه الدكان يُجلس عليها. 

مطح الشيء: سطحه على الأرض ونشره في الشمس ليجف أو ينشف 
(لهجة لبنانية - فريحة:٠١٠).‏ 
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مَسْطْرَ العنب: عصره. راجع "مسطار". 

مَسْطرَة:_جزء يسير من المتاع يؤخذ ليكون مثالا له تعرف صفته به. 
من الإيطالية aء٤ومص‏ : ما تظهره أو تريه للشخص. فصيحها عيَنة› والعبرة 
A E NO gd E lbs‏ 
معرأبة عن الفارسية. 

-: خشبة مستقيمة يسطر بها. 

ولغة المسطرة آلة التسطير أو المخط. وسعر الأرض أو الأغراس» الذي تباع به. 

مسنطرین: أداة من حديد کالکف تستعمل لوضع الطين بين صفوف 
الحجارة وتطيينه. من اللاتينية سادرم عن اليونانية «هءاورصه. (عنيسى:١٠!.‏ 


عن أبو سعد .)۲۸١‏ وقيل من السريانية «#حو0ه: مساطر جمع مسطرة (وهو 
رأي خاص لمباركة - بقايا الآرامية:۹٤١).‏ عربيّها المسجة. 

e TS 

مسطوح: حليب بارد يبيت فيكون على سطحه قشدة باردة يمتصتها 
الرغيف ويرش عليها ناعم السكر (لهجة حموية). 

. المحير‎ mehinin 

- : فاقد الوعي جزئيا بتأثير المخثر . (شفاء الغليل). 

وفي محيط المحيط: المسطول السكران من الشراب المصنوع من 
عشبة الربه. وعند العامة الأبله. 

وجاء في شفاء الغليل: وأما قول العوامٌ لآكل البنج مسطول وصرّفوه 
فهي عامَيّة مبتذلة ولا أدري أصلها. 

مسنطوام : مسدود (للأنبوب ونحوه). 

- طريق مسطوم: أي لا منفذ له. وفصيحها مصتم وهو الزقاق الذي لا منفذ له. 

-: موصول بقطعة من نوعه. راجع 'سطم'. 

مَسنْعُور: كلب مسعور أي كلب. والصواب مسعر. 

ولغة سُعر البعير جُن. والرجل E‏ السموم و والمسعور اسم 
مفعول. وصنم. والحريص على الأكل وإن امتلأً بطنه. وناقة مسعورة أي لا تستقرَ قلقاً. 
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مقط : ف بانتظام . راجع E‏ 
ا أي ميتي يضف وآحد من الحجارة في عرضه. من 
السريانية ماfهءه:‏ مقطو ع. من ١ه۴ء:‏ قطع. انظر "مصفط'. 
TT‏ 
مسقرق : كناية عن شارب الخمر . راجع 'سقر ق" . 
منقسق: من يصعد في :> في أخری ویشد کد ايتا 
بالنوبة. مولدة. 
ل :الصفة من "سقل" ا 
: ف الرأس: ٠‏ ب مسقط الرأس. (بكسر القاف) 
ا لأت ا وفصيحها شفط 
مسقوتة: کک حا الطرفين يغرز في رأس "المستاس" لوخز الثور. 
من السريانية0اءه: منخس(غ ا 
مسك : قناع . من الفرنسية ںیه" من أصل لاتيني 4٥ئ102.‏ 
مسك : (والعامة تحرك السين ما لالتقاء الساكنين) وقيل أصله مسك 
ول ىشىء . مادة عطرة . قيل من الفارسية مشك (غ.ع). 
وفي اللسان (مسك): "وقال الجوهري: المسك من الطيب فارسيٍ معرب . 
3 وکانت ارچ تسمیه e‏ عدذہه صاحب ا فارشا 
قال جرجي زيدان ولفظة فيها "مشكا'. I‏ اللغوية:۳٠١).‏ 
يقول جرجي زيدان: "فإذا اتفق لفظان متقاربان لفظا ومعنى في لغتين 
وكانت بين أهل تينك اللغتين علاقات متبادلة من تجارة أو صناعة أو سياسة» 
جاز لنا الظن أن إحداهما اقتبست من الأخرى. فإذا كان ذلك اللفظ من أسماء 
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المحاصيل أو المصنوعات أو الأدوات فيرجح إلحاقه باللغة السابقة إلى ذلك 
كلفظ "المسك" مثلا فإنه موجود في العربية وفي الفارسية وفي السنسكريتية 
وفروعها. فإذا عرفنا أن المسك يحمل إلى العالم من تونكين وتيبت ونيبال 
والصين وأن الهنود القدماء كانوا يحملون الطيب إلى الأمم القديمة ويمرّون 
بسفنهم ببلاد العرب» ترجّح عندنا أن العرب أخذوا هذه اللفظة عن الهنود كما 
أخذها الفرس عنهم» أو لعلها انتقلت إلى الفارسية من العربية لأن الفرس 
يعدونها عربّية كما يعدها العرب فارسية... أو هي في الفارسية باعتبار أنها 
فرع من السنسكريتية." أه. (اللغة العربية كائن حي:٠٠).‏ 

وقد وهم فيه (أي في المسك) ابن جني حين ربط بين كلمتي المسك 
ها إلى أن كلا منم اة من يشمّه أي أن المسنك في 
رأيه إنما سمّي كذلك لأنه يمسك بحاسّة الشمّ ويجتذبهاء ويتخذ e‏ 
على قوله من كلمة المَسك بالفتح» ومعناها الجلدء لأن الجلد يمسك ما تحته من 
جسم. (الخصائص .)١١ ٤/۲:‏ ويرى طه باقر أن هذه الكلمة أصيلة في اللغات 
العربية القديمة (السامية) ووردت بكلمة أكدية (بابلية - أشورية) uمة)uوuم.‏ 
ورجح جابر الشكري في دراسة قيمة له» انها مركبة من علامات مسمارية 
عدة» بضمنها اسم القطر الذي جاء ذكره في المدونات المسمارية بصيغة 
مكان «هعهص الذي بات من المؤكد أنه عُمان الحالية (الدكتور جليل العطلة - 
العربي: العدد ٤٤٥٦‏ ص۸١١).‏ 

وقيل إن المَسك بمعنى الجلد. من السريانية مkطءءمص‏ (غ.ع). 

مسكت الغرسة: تمسكت جذورها في الأرض وابتدأت تنمو . 


مَسكبة : قطعة أرض صغيرة بين قطع أخرى مثلها تزر ع وتسقى بسكب 
1ı g rr‏ أو يُجرى عليها ولها حاقات تمسك الماء فيهاء وعادة ما تكون 
قرب البيت تزرع فيها البقول.من السريانية واطه)طعهه. وهي افا 
Î machkba‏ مرقد»من الفعل ط1k6ء:‏ نام ورقد.وهي الفراش والمكان الذي 
يتكئ عليه النائم . واستعارة أطلق على المكان الذي تتكئ فيه الورود والأزهار 
والمزروعات (بقايا الآرامية:٠١٥).‏ وفصيحها الدبرة والمزرعة. قال في 
اللسان: وقال أبو حنيفة: الدبر ة البقعة من الأرض تزر عءمن السريانية 0إطهل: 
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حقل (غ.ع). والجمع الدبار. ويقول أيضاً: الدبرة هي الساقية بين المزارع 
فهي تطلق على الساقية التي تسقي المزرعة ثم صح إطلاقها على المزرعة 
التي تسقى منها. وقيل فصيحها الوديقة وهي أرض فيها بقل وعشب. 
ويرادفها المَبقلة أو الضفيفة (معجم عطية: .)٠٤١‏ 

-: حفرة تحفر حول الشجرة وتملاً ماءٌ يكفي لري الشجرة. فصيحها 
الشربةء ويقال لها الخباسة أيضاء والشهربَة وكذلك المحوض. وفي معجم 
الشهابي أنها صحيحة وقد جاءت في تاريخ ابن عساكر. وذكرت السكبة في 
المخصص و استعمل ابن العام كلملة الحوض لهذا المعنى . 

مستكستك: نحيف الجسم بارز العظام . راجع'سكسك". 

وسط بين السوء وال ا باس به. والشيء من آي 
يجوز عندك. 

- حاله: صفة لمن دبّر أموره المعاشية وغيرها بما فيه من تحقيق الكفاية 

ودون المطلوب. يقول أبو سعد: ٦۷‏ ولعله من سكجك وهو في 
التركية ءز6 1kء:‏ قرن يستعان به للبس الحذاء " 

ووجه الربط بين المعنيين بالغ الضعف . وأرى إنه من "سكج". 

مسكر: مُغلق. راجعسكر". 

مَسكة: ما يمسك به الشيء. "مسكة الباب" مقبضه أو أكرته. والصواب منكة. 

ولغة المسكة المرة. والقطعة من المَنك أي الجلد. والمسكة ما يُتمسك به. 

مسنكوأب (الواو ممالة): الروس سكان روسيا. من التركية اه)وهص. 
سميت باسم نهر ه۷٥)ءه‏ الذي يجتاز مدينة موسكو . 

مستكوج: مقلوب"مسوجك". راجعها. (في اللهجة اللبنانية يقولون 
"مسوجاك" -معجم عطية:۹٤٠).‏ 

مَسنکون: يريدون: يسكنه الجان (بيت أو مكان). 

مسنكونة: الأرض المسكونة. والمسكوني: العالمي. (اصطلاح نصراني). 

مَّمنكيْن: الفقير الضعيف الذي لا مال ولا حول له. من السريانية 
meskîno‏ (غ.ع(. وأصل الكلمة من الأكادية مشکینو ٥k)۵۸0طوںص‏ التي أخذتها 


STE? 


بدورها من اللغة الأمورية آي التورة ن ن ك ل عة ها اة 
کی ونیو اها اف و الکن کن رم كمة ال اة اة اة 
في ذلك الوقت. وقد دخلت هذه الكلمة اللغات الرومانية (الفرنسية والإيطالية 
والإسبانية) عن طريق اللغة العربية «نسووء. (المدخل إلى السريانية:۳۷۸). 
وفي محيط المحيط: المسكين (بكسر الميم وفتحها) من لا شيء له» او من له 
ما لا يكفيه» أو من أسكنه الفقر» أي قل حركته» أو لسكونه إلى الناس. قيل 
هو أحسن حالاً من الفقير (الأصمعي ومن وافقه) وقيل بل الفقير الذي له 
البلغة من العيش» والمسكين الذي لا شيء له يونس بن حبيب وأبو هلال 
العسكري في كتابه الفروق وابن قتيبة في أدب الكاتب وابن السكيت في 
إصلاح المنطق) وهنال من قال بالتسوية بينهما (ابن الأعرابي) وكذلك تفعل 
العامة . والمسكين أا الننل الضعيف. ج مسكينون ومساكين . ويقال للأنشى 
gg err ars‏ 
المصباح: المسكين بفتح الميم في لغة بني أسد. وهي مطابقة للفظ العامي. 

مَسّلت الشيء: رمى به واطرحه جانبا. (لهجة لبنانية - فريحة:٠١٠).‏ 

مسلخ: مكان ذبح الذبائح. 

ولغة المسلخ: مكان سلخ الذبائح. 

و مشهدة مرئيات . وضع لها العلايلي كلمة رئية وهو 
فعيلة بمعنى مفعولة وتجمع على: ريات (أين الخطأً:١٠٠٠).‏ 

مسلعت: هزيل دقيق الجسم. راجع "سلعت". 

مْسَلْفن: (صفة للنجات) مشت العود. راجع "سلغن". 

مسق الشيء: طال ونما. 

- الولد: طالت قامته فهو "ممسلق" أي طويل ولكنه رفيع. (لهجة لبنانية - 

فريحة:٠۷٠).‏ وفي الساحل يقال 'سملق" وهو "مسملق". و"مسلق" وزن 
مفعل من سلق. من السريانية وه1ء: ارتفع؛ صعد؛ نما. 

مَسلكة: قصبة رفيعة تجمع عليها الغازلة خيوط غزلها ج "مسالك". من 
السريانية aطازيةهاوهم.‏ فعلها وع1ء: رفع إلى أعلى. ومزيده وعاهء: سلك 
الغزل أي وضعه على المسلكة. 
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عار a e‏ 
Tm E ss E‏ . وبعضصهم 
يقول "متلتا . راجعهاً. 
رة كيرة تتس اطة العدرل ونحر ها ااب 
مسلة. والمثل "خيّط بغير هالمسلة". من السريانية oالهطءس‏ (غ.ع). و 
ا ية مى" مخيط. زد ا 
-: العمود الحجري المربع المستطيل المحدد الرأس وهي ترجمة 
حرفية لتسميتها باليونانية. 
-: الحية (لهجة جرد صافيتا). 
انا کان ,غ 
مسلماني: شخص صار E‏ من الفارسية «ةصاه۽م": مسلم. 
مسلهب: شره. (لبنانية - فريحة:١۸).‏ 
مسلوأب: ضعيف العقل أو فيه طرف من جنون. 
صفة ايء الط من مر اضدوال تى م الطرف الاخر بصؤرة 
منتظمة من الغلظ والنحافة. 
مسلولبة: خيوط قز تنسج على ئول يدوي» تزخرف وتستعمل کغطاء 
لرؤوس الريقتات و ت جروا هاما من الار ياء الشعبية. 
مسلماك» مَسْموك: خشبة ذات طرف مشنب تسند به الدالية أو ترفع عن 


الأرض كي لا يحترق العنب. (لهجة لبنانية - فريحة:٠۷٠).‏ فصيحها 
المشحط: عويد يوضع عند قضيب الكرم يقيه من الأرض كالشحط والشحطة. 
وفي الساحل يقال 'ساموك" لعمود البيت. راجعها. 
مَسْمَرَ» بَسْمَر الخشبة: أي شذها بالمسمار فتمسمرت. وفصيحها سمَره فتسمَر . 
ان مه هه ن الما و ت ا اف اف 
الكعك المسمسم: لت بالسمسم قبل خبزه. 
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مَسْمَك الشيء: سنده ودعمه بمسموك فتمسمك (لبنانية - فريحة:١۷١).‏ 

مْسملّح: متعوّد على المشقة والهوان فلم يعد يشعر بهما. 

ستملخ: متعر من ثيابه. راجع' لخ'. وتأتي ڊ N‏ لق". راجعها. 

مستملق: طويل ونحيف. راجع'سملق". (وفي اللهجة اللبنانية يقال 
ممسلق - فريحة:٠۷١).‏ 

سام. 

-: "مجاز "من يفعل كلامه فعل السم. واللئيم. 

سمط : ملتهب ما بين الفخذين أو تحت الإبط بسبب الاحتكاك والعرق. 

° َة ' ق قماش E‏ . أتنظبه الطناجر .(لبنانية = ۴ 
بیص .)٥۰:‏ 

مَسلْمَنة: إناء من الخزف كالجرّة غير أن أذنيه في بطنه يوضع فيه 
السمن ونحوه., 

ولغة طعام مسمنة أي يسمّن. 

مسموك : راجع مسماك'. 
مسند: متكا ضخم كالمخدة يستند عليه عند الجلوس أصلها مسند 


ھ 


(مولدة). وفصيحه النمرقة. 
مسنسل: مُسلسّل. 'أرض مسنسلة" هي التي أقيمت فيها "السناسل". راجعها. 
مسنود: مدعم . 
مسهستل: ممهد. راجع "سهسل'. 
مهل : مصاب بالإسهال. 
-: ميستّر» في قولهم "يا مسيّل" أي يا الله الذي تسهل الأمور وتيسّرها. 
مسنواق: الشراء. (لبنانية - فريحة:۸۷). 
مْسَوْجك: (صفة) الحائط المنحرف والذي عرضه أقل من عرض 
الجدران الأخرى في الغرفة الواحدة» أو المفتول والمعوج. فصيحها المسوٴج. 
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مسودة: ما يطبع أو یکتب ابتداء بقصد المراجعة والتصحيح. ويقابلها 
المبيضة ا 

مسودن : الحزين القلق والمصاب بنوبة عارمة من الغضب تفقده عقله. 
راجع "تسودن". 

مسوسح: المفتون اللب» الموله راجع "سوسح'. 

مسوك أسنانه: دلكها بالسواك. صوابها سوك أسنانه. 

توکر: مضمون. راجع "سوکر". 

مسو ة: شي ء أصفر يستخرج من بطن الجدي الراضع» فيعصر في 
صوفة مبتلة باللبن فيغلظ كالجبن من السريانية 0ا0ء.. فصيحها الإنفحة 
والإنفحة والإنفحَة والمنفحة. وكذلك الضّون. 

مسودة:رقنينة رسوداء كبيرة من الزجاج. 

-: الكتابة الأولى قبل تتقيحها. والصواب مسودة. 

مسي: مساء. 

ولغة السُني والمسئي من الإمساء. وأتيته مني مس ومسيَة أي امس مساءًَ. 

مَسيّح: (وعادة مع أل التعريف) الممسوح بزيت الكهنوت والملك . 
سريانية (غ. ع). وذهب البطريرك مار أعناطيوس برصوم الأول إلى أن 
"اللفظة سريانية وعبرية فهي بالعبرية مشياح 0هطوهه؛ وبالسريانية 6aزطوصء‏ 
دمشق» مجلد: ۲١‏ ج:٠‏ ص:٩٦۱).‏ 

وإليك ما ساقه السجستاني في لفظة السيد المسيح قال: " فيه ستة أقوال: قيل سمي عيسى 
عليه السلام المسيح لسياحته في الأرض» وأصله َنيح (مفعل) فأسكنت الياء وحولت كسرتها إلى 
السين... وقيل مسيح: فعيل» من مسح الأرض لأنه كان يمسحها أي يقطعها. رد یا 
له خرج من بطن أمَّه ممسوحا بالدهن. .. وقيل سمَّي مسيحا لأنه كان أمسح الرجل ليس لرجله 
أخمص» والأخمص ما تجافى من الأرض من باطن الرجل... وقيل سمَّي مسيحا لأنه كان لا 
يمسح ذا عاهة إلا برىء. . وقيل المسيح الصديق . (غريب القرآن:١٠١).‏ 
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المطحور e‏ أو الزيت أو e‏ يصنع من e‏ بسا e‏ 
وفصيحها البسيسة. 

ا 

ولغة المسيكة من الأرضين التي لا تنشف الماء صلابة 

مسيلة: مسألةء سوال . 

مسيليلة: شجر تتخذ منه الحصران الدقيقة (عراقية)» صوابها الأْسَل. 

سنيو : : سيد . تقال في مخاطبة الأخرين . من الفرنسية إاعزوومص وهي 
مؤلفة من :۳٥١‏ ياء الإضافة في العربية + إuعء.‏ اّما إuعزء‏ فتقابل بالضبط 
الانكليزية اء (سيد) وفي اللغة الشكسبيرية sire‏ ثم صارت تفا لی 
الفرسان وأخيرا على المبرّزين في مجالات الحياة المختلفةء وتقابل "الشريف" 
أو "السيد المحترم" ونجد المعنى المقصود في هذه الكلمات في مادة "سر" 
العربية نی ایا ا سرا: السرو: الرفعة والشرف: رجل سري. 
والسراة: اسم للجمع'. و"السري: الرفيع» مأخوذ من سراة كل شيء» ما ارتفع 
منه وعلا'. ومن هنا جاءت تسمية "السارية' أعني حاملة العلح المرتفعة في 
الهواء (رحلة الكلمات ۲۲٠:‏ ). 

صْسَيّحات: عجين يخبز على الصاج المدهون بالزيت» مشتقة من سبح 
ا 

ا : لاء ألا؟ منحوتة من ما شيء . وبعضهم يقول موش أو ها هوشن: 
ما هو شيء. ولا تنفى به الجمل الفعلية. وفي الساحل بالتحديد يقولون "مو" 
وما" نحو "مو اسمك أحم ؟' و"ما تتحرّك'. 

مش : لا شيء. 

مشا الله: ما شاء الله (هي اللخلخانية وهي لهجة أعراب الشحر وغمان). 

مشاحتة: مماحكة. وصوابها مشاحة. راجع "شاحن" 

ولغة المشاحنة المباغضة. 
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مشارأعَة: المجادلة واختلاف الرأي. 

مشاش: عصير العنب . فصيحها مُجاج. (معجم عطية:١١٠).‏ 

مشاطحة: وقوع المتغالبين لى الأرظل معاء فيقال "وقعوا مشاطحة" أي 
ا 

: الاسم من "مشق". ر ا 

مشاقلة: البيع وزنا بوزن أو كيلا بكيل. 

-: الحمل بالمناوبة. راجع " شقل ". 

مشاقة: أواخر الشرانق بعد أن تغزل وهي طبقة رقيقة ملاصقة للدودة 
داخلها وخيطها لیس بالجيّد . 

مشال: يقال "مشال علبة بزر" ويقصدون بها قدراً من شجر التوت يكفي 
لتربية كمية من دود الق الذي CS mS‏ في "علبة" ويتراوح 
وزنه بین ۸ ٠۰-‏ غر امات . 

مشاوطة: أنثى تقوم بحركات فيها خلاعة. 

مشايلة: البيع بلا كيل ولا وزن. يرادفها من الفصيح القطب ومتلها الجزاف. 

مشباط: مكنسة من العيدان الرقيقة. راجع "شبّوط'. 

مشبّك: نوع من الحلاوات يكون أنابيب متشابكة تصنع من الدقيق وتقلى 
بالزيت ثم يضاف إليها السكر المعقد. مولدة. عرف في بغداد باسم الزلابية. 

-: لعبة لأولاد قرى حلب الغربية وتسمى في الساحل "محدوب" راجعها. 

ولغة المشبّك اسم مفعول من شبّك. 

مْشبْرَح: الكلام الواضح الصريح. يقال "بتي حكيك بالمشبرح'. راجع "شبرح'. 

مشبرّق: فرح ومشرق الوجه. 

مشبشب: الشيخ تبدو عليه أمائر الشباب. راجعاشبشب'. 

مشمبْشل: الرجل المتهذل الثياب» أو المرتدي أسمالا وثياباً رثة. راجع "شبشل'. 

مَشبَطة: مكنسة كبيرة لكنس الأوساخ. ر اجع'شبيّط'» شبّوط'. 
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مشبُوٴح: ممدود الذراعين كالمصلوب. 

ولغة مشبوح الذراعين أي طويلهما أو عريضهما. 

مشبوه: مشكوك في أخلاقة أو سلوكه:[[الصواب مشتبه فيه. 

وات الانيا 0 ات 

ى : الشراء. 

ولغة المشترى اسم مفعول من اشترى الشيء ملكه بالبيع» وباعه كشراه. وكل من 
ترك شيئًا وتمسك بغیره فقد اشتراه. 

شتك: وتديتباري الأطفال برمية عن مسافة معينة ليغرس في الطين 
تر ا معين. وعلى التشبيه ٠.‏ ص قصير لقم 

مشتل: محل زرع بزر الأشجار أو النباتات ليقلع بعد إنباته ويزرع في 
مكان آخر. من السريانية مااه)إءهم مشتلتا: مغرسة (البراهين الحسية). 
فصيحه المستنبّت والمغرس أو الأصح المشارة وهي البقعة من الأرض تزرع. 

مشتوقي مته دل راه لايس بخبر ية "المشتول" وهندامه. ر اجعها. 

مشتول: أبله (لبنانية - فريحة:٠٠).‏ 

منتى محل لقضاء فصل الشتاء ىله بد في قضاء صافيتا مشتى الاو 

مشتي: سكران. من السريانية رهاط ه: شرب (غ. ل). 

-: ذو الشتاء. يقال يوم "مشتي" أي فيه مطر. وفصيحه الشاتي. 


ولغة أشتى القوم أجدبوا في الشتاء. وأشتوا دخلوا في الشتاء. وهذا الشيء يشتيني 
اي ي یکفيني للشتاء. 


e. ed Ê al e eit‏ اجا اسک ا ا ب 
توضع عليها الثياب . 
مشح المريض: مسحه بالزيت المقدس. من السريانية 6ةطءص. 


ولغة مشح الرجل كان به مشح وهو اصطكاك الربلتين أو احتراق باطن الركبة 
لخشونة الثوب كمسج بالسين المهملة. 


اه : فقیر محتاج یشکو س العوز. راجع ااج مه 
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ھی کن فی مکی کی اه ا ا 


من السريانية oarةطءص‏ و عص راجع "شحر'. 
yT‏ 
مْشنَحط: يكاد ألا يفي بالحاجة لنقصان طرأً عليه في قوّته أو ماله. 
عر مشحط" أي ناق 0ا E‏ المحدد له. 
مشحر الشيء: سوده. 
اكطب: عمله فحماً أي اق هواء في المشحرة. , أ ها 
فأفسد حريقها فصعد منها الدخان (لهجة لبنانية - فريحة:٠۷٠).‏ وفي 
الساحل يقال "شحور" الشيء أي سوّده. راجعها. 
مَشخرة: حطب يكوّم وتشعل فيه النار من الداخل ثم يغطى بالتراب بحيث 
يستمر الاحتراق البطيء فيتحوّل الحطب إلى فحم. من السريانية aإ00ث0طء:‏ 
سواد؛ فحم. 
شفط ماب قا عله اذه رآ ا 
مشنحم: ما كثر لبه من الأثمار. والسمين الذي كثر شحم جسمه 
وصوابها شحيم. 


ولغة المشحم | لمشحَم أي الكثير الشحم في بيته. ومن د شحمت إبله. والشحيم مشتهي 
الشحم. ورب العنب القليل الماء. تقول هذا رجل شحم لحم إذا كان قرما إلى الشحم واللحم 
وهو يشتهيهما. فإن كان يبيعهما قلت شحام ولحام. فإن كثر عنده قلت مشحم ملحم. فإن 
أطعمهما الناس قلت شاحم لاحم. فإن كثر اللحم والشحم على جسمه قلت لحيم شحيم. فإن 


ر ة المرضى. من السريانية ٥٥طءعص:‏ زيت . 
تشحُوات: فقير محتاج(لبنانية - فريحة:٠١).‏ 
مشخُواط: مطرود. راجع "شحط"'. 
-: ملغي بإشارة من القلم عليه. 
مشخوَط: مزوق عليه. راجع "شحوط'. 
مشخ: اللبن المندفع من الضرع أو نحوه عند الحلب. وفي الف 
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شخت E e‏ . مأخوذ من شكل "الشختور" راجعها. 

م ارق في ارارق من ااا هه 

مشخصاتي: ممتل مهنته التمثيل . 

ص: راد الس 0 

-: قطعة ذهبية مور ة ومثقوبة تهدى إلى الأطفال بعد و لادتهم. 

مشخَلّع: (صفة) المرتدي ثيابا أقرب إلى الخلاعة منها إلى الحشمة. 
راجع "شخلع". (في اللهجة اللبنانية يقال "فسطان مشفلح"). 

طرق نتحلى به النساء ٠‏ اكب مدلاة. 

_ مشخلعَة: بمعنى خليعة وهي من لا دين لها ولا حياء أو من تكثر 

التحلي بالكثير من الخرز والحلي. أصلها "مشخلبة" عند الجو اليقي. 

E‏ : قليل الإدراك أو به لوثة خفيفة. واسم مفعول من "شخط'. راجعها. 

مشخوط: مرسوم عليه أشكال وخطوط لا معنى لها. راجع "شخوط'. 

توا الد با ولذ باب الك الك أو شريط مشكَلاً شريطاً من 
الذباب. وهي كناية عن الطول. يقال 'طويل متل مشراط الدبّان". 


ا ا RR‏ 
الدقيقء يكون ذلك من الناس والإبل»ء وكذلك الأنثى بغير هاء. 


مشْرَب: الأداة التي تدخن بها لفافة التبغ. 

-: هوى النفس الغريزي. مولدة. 

ولغة المشرب الماء» والوجه الذي يشرب به. ويكون موضعاء ويكون مصدرا. 

مشرابك: اسم مفعول من "شربك". 

مشرتطا إنا# تغالق واسع_الفلاهة نسبياء له فرضة منها يشرب أو 
يصب في الكأس. صوابها مشربة أو مشربيّة. 

مشرتح: فقير ممزق التياب. راجع "شرتح'. 

مشرادق: يقال "فلان مشردق بفلان" أي منجذب إليه. 

-: اسم مفعول من "شردق" أي غاص بريقه. راجعها. 


STINE 


مشر اني: من يبدو منه الشر. 

مشرش: أي ذو جذور ممتدة في الأرض. راسخ. راجع "شرش". 

شرع راطم لةرائين. فار شاا مشر ع الذي يس الشربسة. 

-: رأسه أي رافع رأسه. راجع "شرٌع'. 

مشرّق: ذاهب باتجاه الشرق . وفصيحها مشرق. 

ك: فاسد. راجع "شرك" | 

مْشرّي: من أصابه الشرى. وفصيحها شر. يقال رجل شر إذا شري جلده. 

مشرشب: متدل منه "الشراشيب'. راجع "'شرشب". 

ح: محقرء سيء الحال ار اجع "شرش". 

مْشرشر: مذرور؛ متفرّق. راجع "شرشر". 

مشرأعب: الطويل. فصيحها الشرعب أو الشرحب أو الشرجب. 

ولغة إلشرعب الفلويل. والشر ي ا اا اسن الجسم. وضرب من البرود. 

مشرقي: المنسوب إلى الشرق. وصنف من العنب نسبة إلى المنطقة 
الشرقية أي داخل بلاد الشام حيث يكثر فيها. وهو ذو حب صغير نسبيا وذو 
مذاق شديد الحلارة. 

مشرأكل: الحيوان المشكول المربوط من قائمته. راجع "شركل". 

مشرمَح: ممزّق . 

مشرمحي: يقال "بدي حكيك بالمشرمحي" أي بالكلام الصريح المباشر 
غير المتحفظ. وهي من "شبرح' على القلب والإبدال. راجع "شرمح'. 

ولغة الشرمح القوي والطويل. الشرمَح الطويل. الشرمحي القوي. 

مشروح: مسرور . 

ولغة المشروح اسم مفعول. والسراب. وقد يكنى به عن فرج المرأة. 

مشرُوط: مشقوق. ر اجع "شرط'. 

ولغة المشروط اسم مفعول من شرط عليه في البيع ونحوه أي ألزمه شيئًاً فيه. 
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مشروع: الأمر الذي يها لأن يسن ويشر”ع. مولدة. 

مشرُوم: (صفة) للإناء فيه فرضة وللحلقة المكسورة في أحد جوانبها. 
راجع "شرم" 

مشاية: نوع من مداس طري رقيق خفيف بلا كعب عال ولا جدار 
خلفي يتخففون به في أرض الدار» وقد تسمّى "شحاطة" راجعها. 

مشح: الرجل كان به مشح وهو اصطكاك الربلتين أو احتراق باطن 
الركبة لخشونة الثوب. صوابها مشح أو مسح. 

مشق: تضعيف "مشق" . راجعها. 

دعها تمشي. ومجازا: ا وغض الطرف عن اا 

مشط: جنس أسماك تعيش في المياه العذبة ولاسيما النيل وبحيرة 
طبرية. ويسمى أيضا الخرشقلي والخرشقًا. وفصحاه البلطي وقد ذكرت في 
التاج وتستخدم في مصر . وعلمیا ینصه۲طء وiuانامزم‏ وکانوا یشبّهون 
الث ي ا 

مشطاح: الرغيف المستطيل البيضي الشكل. من السريانية 060اطعة": 
ساحة. 

-: جلد الشاة يدبغ وتضع عليه المرأة عجينها 

مشطح: الشيء ألفاه على الالسل #لإلحا. ومشطح الرغيف جعل طوله 
أكثر من عرضه فأتى "ممشطح". (لهجة لبنانية - فريحة:٠۷٠).‏ وفي الساحل 
با ىء ر احا 

مشطشط: مرتخ. يقال "عجين مشطشط" واو ب مشطشط" أي بالغة 
أذياله الأرض في طولها . و"رجل مشطشط' إذا كان ke‏ 

مشطب: ممحو أو مضروب بخط لإلغائه. مجرّح أو مبضع بموسى. 
راد زا 

ولغة رجل مشطب» »> في وجهه أثر من ضرب السيف. المشطبة مر ا 
المضرّبة وأرظن مشطبة خط فيهاً السنل قلبلا سيت مقطب فيه شطب . راجع "شطب" 


مشطح: مستلق على الأرض . 
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مشطة: المدق النحاسي يستخدمه الإسكافيٌ وعلاوة على الدق يصقل به 
وجه الصرماية. 

مشطروب ماف 

-: مجروح جرحا طويلا وخفيفا. 

ولغة سيف مشطوب فيه شطب. وفرس مشطوب المتن والكفل انتبزمتناه سمنا. 
ورجل مشطوب أي طويل. راجع "شطب". 

مَشطوٴح: مستلق أو ملق عل ار راجع 'شطح'. 

ف : الأرض "الم شط :ا لة بالمكنسة والماء. 

-: الحجر التي أزيلت نتوء اتها. راجع "شطف" . 

: المشعل. 

مشعبز: تحريف مشعبذ أو مشعوذ. 

مشعر الرجل: ذكره أو عضوه التتاسلي. 

ولغتياليشعر شى العانةء رق ک0 لكر لأن الشعر ينبت حوله. 

مشعر: كثير الشعر. وفصيحها شعرً وشعراني وأشعر أي الكثير الشعر الطويله. 

ولغة الأزب كثير شعر الوجه والأذنين. والقنعاث الكثير الشعر في وجهه وجسده. 

مشغراني: كثير الشعر كثيثه. راجع أعلاه. 

مشعل: ما يشعل من الحطب ليستضاء به كالمصباح. 

ولغة المشعل القنديل . 


IM 


مشفوت: "ناء مشعوت" أي غير صحيح. ومنه 'فلان مشعوت العقل' 
أي فيه خفة وحمق. راجع "شعت" . 

ولغة مشعوث اسم مفعول من شعث. 

مَشْفُور: يقال "زجاج مشعور" أي مكسور دون أن تنفصم أجزاؤه. 
وكذلك 'العظم المشعور". وفصيحها الموصوم آي المنصدع من غبر بينونة. 

افون أ مكل الور وها اتشرف آى اكرون ومن 


أصيبت شعفة قلبه بحب أو ذعر أو جنون. راجع "شعر". 
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مشعوط: الطعام إذا احترق أثناء الطبخ؛ المحترق . 

-: الرجل الذي مسّه طرف من جنون. راجع "مشعوت'. 

مشغوك: تصحيف مشعوذ. وتطلق على من يتنكر ويصبغ وجهه 
بالأصباغ في بعض الاحتفالات الموسمية الفولكلورية. والشعوذة من الآرامية 
cha€bada‏ (الدال تلفظ ذالا) وفعلها المجرآد 21ط): صنع» فعل»ء خلق . وبزيادة 
حرف الشين تعطي معنى السيطرة على: المدينةء الشعب» الرجل. والشعبذا أو 
الشعوذا هى هى ذاتها لأن الباء قلما تلفظ فى السريانية باءَ ولكنها تقلب واوا. 
والمشعود ا اا moh gy mchatbed‏ (الدال تلفظ ذال). 

مشغول: منهمك بعمل ما. ومنه المثل: "مشغول مثل أمَّ العروس". 

مشفتر: متدلي الشفتين كناية عن الغضب والحرد. راجع "شفتر". 

ولغة المشفتر: المتفرق. والوغل الرديء. 

مشفشف: "عود مشفشف" أي اجتثت منه الأغصان اليابسة والزائدة. 


ولغة #المشفشف والسيء الخل ا ااي شفته الغيرة وشفه الحزن وأصله 
Ck 1‏ . والمشفشة المشفق . راجع "شفشة 0 


مشفط: ل 

نک ےکلہ او کال ما بہلکہ۔ 

-: "مجازا الخالي من ال 6ا 

مشقى: صافي. يقال "لحم مشفى" أي صاف بدون عظم. من السريانية 
aرfةطء:‏ الصافي. 

مشق الغصن: جرّده من ورقه بأخذه في كفه مرَة واحدة. فصيحها خرط 
أو مرد . (في اللهجة اللبنانية يقولون: مشق ومرشق ربما كان أصلها سريانيا 
¬ معجم عطية:١١٠),‏ 

-: "المشاقة" ندفها. (راجعها). 

-: مزح (لهجة حلبية). 

ولغة مشق الرجل أسرع في الطعن والضرب أو بالسوط والأكل والجماع والكتابة. 
ومشق في الكتابة مذ حروفها. وشعره مشطه. والشيء جذبه ليمند . والتوب مزقه. وفلان 
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أكل شغيفا , كانه ضة. والنافة بها فللا والؤل هذه لنلين. والايل الكل أكلت أطايه. 
والطعام أبقى منه أكثر مما أكل. والثوب الجديد الساق أصابها فأحرقها.(دليل على الصحة 
ر E‏ ا وامتشقت ما في الضرع لم دع کاو ( روو ووم اد 

مشق). ونقول مشق الغصن بيده: أنتج مافيه. والمشق: الطول مع الرقة. جارية ممشوقة 
حسنة القوام. تماشقوا اللحم: تجاذبوه. الفيروز آبادي» القاموس المحيط. وفي المقاييس لابن 
فار أ شين والقاف أصل 2 وخفة. 


مشق: مصدر "مشق". 

جاء في المختار : المشق هو سرعة الطعن والضرب والأكل والكتابة. 

مشقاع: كومة أو عرمة منضتدة. راجع "شقع". 

مشقذريئة: كم كثير» ما لا يحصى. وتقال في الخبر وفي التعجَب. 

:جنل مٹرق ا9 

مشقشق: ممزّق. راجع "شقشق". 

مشقع: الأمتعة متعة نضدها الواحد فوق الآخر بشكل عمود يسمى "مشقاع'. 
(لهجة لبنانية - فريحة:٠١١).‏ 

ج حلبية/. 

مشقع: مغلق› كالرمانة وثمرة التين حين تنشق عند نضجها وخاصته 
"القطانى" منه . راجع ' شقع'. 

مشقلب: مقلوب رأسا على عقب. راجع "شقلب". 

مق المرة م كو 

FIRS RMAEIE 

ولغة المشقة المرة. وأثر الحبل برجل الدابة. وتفحَج في قوائم ذوات الحافر وتشحج. 

مشقوع: اسم مفعول من "شقع" أي مفلوق أو مشقوق. ومنضتد. راجع "شق" . 

مشقواف: مقطع إلى جزئين أو أكثر. راجع "شقف". 

مشقول: تقال للثوب غير متساوي الأطراف. راجع "شقول". 

مشكار: حزمة» عرمة» ضمَّة من عيدان أو قضبان (لبنانية -فريحة: .)٩۷‏ 
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N A e E ks a N E 
و'مشكاك العنب" وهو عود تحمل عليه العناقيد ويمسك به من طرفيه لسهولة‎ 
الحمل. و"مشكاك السمك أو العصافير" وهو عود يخترق غلاصم السمك‎ 
فيحمل بها.‎ 

ولغة المشلك الدرع. وما يشلك به. 

مشكاة: (فت کل وة غير نافذة. وقيل هي الأنبوبة في وسط 
القنديل. قال أبو منصور :المشكاة قصبة الزجاجة التي يستصبح فيها وهي 
موضع الفتيلةء شبّهت بالكوة غير النافذة.قال ابن جني: ألف مشكاة منقلبة عن 
واو بدليل أن العرب قد تنحو بها منحاة الواو كما يفعلون بالصلاة . وقيل هي 
بلغة الحبش أو نبطية. 

مشكح: قريبة المعنى من كشخ ر اجعها.وقد تكون أصلا مكشح من كشح 
(فريحة:١۷١).‏ 

مشكرز: صفة الفرخ الذي ظهرت عليه أمائر الحياة والحركة. راجع 
"شکرز" . 

مشكل: ملون أو منر أ افچ ےد ,أشكان! 

ا ل 

ويقولون إنه استعير م68د ابة: قيّدها بالشكال. ونحن نقيد 
الكتاب بالشكل . 

مشكل الأمور: عقدها وصعبها (لهجة لبنانية - فريحة:١١١).‏ 

مشكل: مشاجرة. ورطة. 

ولغة المُشكل ما لا ينال المراد منه إلا بالتأمّل بعد الطلب لدخوله في أشكاله. 

مشكلجي: من يعمل المشاكل. 

ON 

تشکول: مغروز . راجع "شکل'. 

شن مزن تجما . راجع "شلبن". 


TINI 


مشلّح: عباءة واسعة لا أكمام لها تلقى على الكتفين. من الآرامية 
6اء. راجع "شل'. 

-: مكان تخلع فيه الثياب في الحمّام. فصيحها مُشلّح. 

مشلّح: الفعل من "مشل'. 

- الشيء: رمى به وقذف به إلى بعيد. 

مشلحف: معرَى من الثياب أو من معظمها فبدا شبه عار . راجع "شلحف". 

مشلع الشيء: مزقه وقطعه إلى إرب فتمشلع (لهجة لبنانية -فريحة: .)٠١١‏ 

اشيء: اختطفه رأ لبنانية - فريحة:١۱۷‏ | 

- الشسيء: رما وقذفه إلى بعيد (لهجة لبنانية). وفي الساحل يقال "شلف" راجعها. 

مشلفان: الحجر المسطح الذي "يُشلف" أي يقذف به بعيدا. 

مشلفط: ملتهب أو متقرّح. راجع "شلفط'. 

مشلّق: الحائط انهار وسقط. (لبنانية - فريحة:١۷١).‏ 

مشلّق هوا: مكان معرّض لحركة الرياح. 

مشلّج: من سطا عليه اللصوص ® zl TT UTD‏ 
الذي يقوم بسلب الناس. راج "8ا 

مشل: مزق . أنظر شات 

مْشلط : فاقد الروادع من عقل وأدب. سريانية هالةطء». والمعنى 

قيق لقولنا فلان مشلط أي أنه مدعوم بقوّة معينة وسلطة معيّنة كي لا 
يرضخ لأيّ قانون وعرف» والمشلط هو الذي خلع عنه كل اة . 
راجع 'شلط"؛ وفي اللغة الجلوط: المرأة القليلة الحياء. 

مشلع: ممزّق» مفرًق. راجع 'شله". 

مشف: الشجر الو ويلم يعد فال نمار لانتهاء موسمها. رأجع 

مشلّفة : الزانية الفاجرة. فصيحها شلَافة. 

e: TTA™= 


مشلق : مكشوف للهواء. راجع و 

مشلة: مرغاة. من السريانية 10اطء: استخرج. (غ. ل). 

مشلهب: الشديد الظمأ. راجع "شلهب". 

مشلواح: مرمي. راجع 'شلد'. 

مشلوأش: حائر مرتبك لايدري ماذا عليه أن يفعل. راجع "شلش" . 

مشلوط: (صفة) الطعام الذي أحرقه اللهب دون إنضاجه. واسم مفعول 
من "شلط'. ر اجعها. 

مشلوط: محترق جلده بالنار. راجع "شلوط'. يقول عطية إنها محرفة 
عن مشنط .(معجم عطية:٠١١٠).‏ 

رل المشنط الشواء. 

وأرى أنها اسم مفعول من شلط وهذه من السريانية. راجعها. 

E 

مَشمسينة: مكان معرآض للشمس يقعد فيه. والصواب المشرقة 
ااا و ان ا 

مشمَّش: الثمر بدأ في النضج وتغيّر لونه للإصفرار بعد الخضرة. 

ولغة مشمش الرجل خف وأسرع. والدواء تقعه في الماء. 

مشمُش: ثمر الشجر المعروف بهذا الاسم. فصيحه المشمش والمشمَش. 
وهو انواع: حموي» بلدي» کلبي او کلابي» عجمي» شحمي» لوزي. وقد ذکر 
التاج والمة والمتن إن المُشمُش لغة بعض أهل الشام. وفي التاج أنها مثلثة 
وأن الضحٌَ لغة شاميةء والكسر بصريّةء والفتح كوفيّة. شجر مثمر من فصيلة 
الورديات . واسمه العلمي vulgaris armeniaca gy prunus armeniaca‏ „ 

- لوزي: هو المشمش الحلو البزر. والعرب لا يلفظونه كذلك بل يقولون 

مشلوز منحوتة عن مشمش لوزي. 

مشمّع: ما يلبس فوق الثياب وقاية من المطر. سمّوه بذلك لأنه مشرب 
شمعا. فصيحه الممطر أو الممطرة. قيل الممطر من السريانية 00اه"": 
حافظ؛ حام (غ. ع). 


ك 

م 

0 
ست 
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مشمُوس: متهم من الناس. وبعضهم يقول "'مشموص"'. راجع 'شمس"'. 
مَشمُوش: الفرج. 
مشمُوأط: مسحوب بقوّة؛ مقتلع؛ مخطوف. راجع "شمط ". 
مشنتر : الطفل يبول وهو مستلق على ظهره. 
- أذنيه: من ينصب أذنيه حين يريد الإنصات الشديد. 
-: غضبان» حردان. راجع 'شنتر 
مشنتف: (صفة) الثوب القصير. اسم مفعول من "شنتف". راجعها, 
مشتدخ: (صفة) النبات الذي استطال كثيراء والفتى الذي طال بسرعة 
في مراهقته. راجع 'شندخ'. 
اط : من لیس له مکان يستقر فيه أو عمل يعتاش منه. 
a‏ متدل. راجع "شنشل'. 
مشنص: ذو حظ سعيد. رأجع "شنص". 
مشتطط: (صفة) من يعيش حياة التسكع وعدم الاستقرار. راجع "شنطط'. 
ا 
gr e eee ag‏ 
الشنق من حبل وغيره المشنقة. من السريانية اة« ٠ءةص:‏ مكان العذاب. 
فهي مولدة وليست عربية. ولكن لها وجها في الاشتقاق» وكان اسمها قدیما 
"الشتاقة'ء ياقوت في معجم الأدباء وهي أفصح ا 
ولغة شنق البعير كفه بزمامه حتى ألصق ذفراه بقادمة الرخل» أو رفع رأسه وهو 
راكبه. وشنق القربة وكأها ثم ربط طرف وكائها بيديها. ورأس الفرس شده إلى شجرة أو 
وتد مرتفع. 
مشتك :[الوااقف متت جا زاافع "لر أس ونافخالصكر راجع "شنك". 
-: فر ح. (لهجة حلبية) من التركية عناهءطء: سرور . 
مشهل: متقم في عمله. واسم فاعل من "شهّل". راجعها. 
ن ا ا رها 
AY-‏ - 


مشوار: الطلق الواحد من المشي أو الركوب وهو أن يذهب الرجل 
ويعود في سفر قريب أو بعيد. ويستعار للنزهة. من السريانية بوسطء: قفز 
كما يقفز الغراب والغزال. 

يقول رضا:٠۳۲‏ هو مأخوذ من قول العرب شار الدابّة إذا ركبها عند 
عرضها على المشتري فذهب بها وعاد ليعلم كيف سيرها وقوّتها عليه. 

قال في اللسان: "والتشوير أن تشوّر الدابة فتنظر كيف مشوارها أي كيف سيّرتها. 
ويقال للمكان الذي تشوّر فيه الدواب وتعرض: شوار. يقال: إياك والنذ ا ار 
کذ ر وشرت الدابة شوراً عرضتها على البيع أقبلت بها وأدبرت. "أه. ويقول 
عطية: " وهناك قول آخر لا يبعد عن الصواب وهو أن "مشوار" مأخوذ من طعاه" 
الأجنبية ومعناها المشي' (معجم عطية:١١٠).‏ 

والمشوار والمشور ما يشار به العسل وهو عود يكون مع مشتار العسل . والمشوار 
أيضاً المخبر والمنظر. وما أبقت الدابة من علفها معرب نشخوار بالفارسية. والمكان 
E CC EO TT gE‏ 
وحسنت . (محيط المحيط). 


وفي ".ع "مشوار : محل عرض الدواب للبيع. من الفارسية نشخوار 
rةطkطnoc:‏ اجترار " 

ومن هذا يتبين أن "مشوار" العامية من أصل فارسي تطوّرت دلالته 
كالتالي: اجترار - ما أبقت الدابة من علفها - المكان تعرض فيه الدواب إقبالا 
وإدبارا - سير الدابة - الطلق الواحد من المشي أو الركوب -النزهة. 

مشواط قوط اة دة 

مشوب: المكان أ2 الطفر كار بب للإحساءمق بالحرارة. 

مشوأبش: أحد أفراد فرقة « المطاربة» انظر «شاباش». 

مشود : (الواو ممالة) هلم للمفرد والجمع . وقد تكون منحوتة من : امشوا ده. 

فش : الفعل من یآ و ذهب ورجع مرة بعد 
أخرى. راجعها. 

-: الفعل من المشورة. يقال "مشور الرجل على صاحبه" أي أشار عليه 

(هذه لبنانية - فريحة .)٠۷١١-‏ وفي الساحل يقال "شار عليه" (واوي). 


STEAD 


مْشوأرّب: الرجل ذو الشاربين غير الحليقين. 

E O ES 

جاز ‏ من هو بين أمرين لا يدري بأێّهما يعمل. راجع "شوشح". 

مشواشر : قلق» مضطرب. راجع "شوشر". 

: سار إلى مسافة مذ ذهاباً مشتقة من "مشر ا 

مشولح: طويل القامة. راجع "شولم 

مشوأهر: منتصب القامة رافع الرأس ينظر إلى البعيد. 

مشوب: متضايق من الحرارة. راجع "شوب". 

مشوّش: مضطرب الفكر والبال. 

-: طويل شعر الرأس أو الذقن وبحاجة للحلاقة. راجع "شوّش'. 

مشوشة: طعام يتخذ من البصل المحمَى بالسمن أو الزيت مضافاً إليه 
البيض (لهجة جبل عامل). يقول رضا:٠ ٠۲‏ "وكذلك كانت من أطعمة العرب 
I E i o E‏ 
والمعروف أن الآح معناه بياض البيض لا صفاره. فهل تفسيره بالصفار 
غلطة أهل اللغة أم غلطة رضا؟. 

مشو : الثور الخارج عن خط الحراثة. راجع "شول". 

مشي: مذ؛ لمَا؛ عندما. يقال "مشي رحت للبيت جا أخوك" وهي 
تصحيف مذ ن 

-: صلح. يقال "مشي حاله". 

-: يكنى بها عن الجنون. 

- خشبه: سارت جنازته. 

مشي القوم فلاً: جعلوه شيخاً لهم . 
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مشيخة: القيام بمهمة شيخ . 

ولغة المشيخة جمع شيخ. وفي المغرب: المشيخة: اسم جمع والمشايخ جمعها. 

مشير : "مارشال" أعلى رتبة عسكرية. استخدام تركي من أصل عربي . 

ولغة المشير اسم فاعل من أشار. 

مُشيْن: عائب. فصيحها شائن. ويقال أيضا مشين أي معيب. 

انه ضد زانه. 

مشيٌز: تحريف مسيّج. 

مصاخة: فضيحة أو فضاحة أي عمل فاضح. وقد اشتقوا منها الفعل 
امصخ" أي فضح فهو "ممصوخ' أي مفضوح. 

ولغة مصخه بمعنى مسخه. والشيء انتزعه وأخذه. 

E CC 

مصارعجي: من يحترف مهنة المصارعة. 

مصاروة: جمع مصري . 

مَصاري» مصريّات: جمع مصريةء وهي قطعة نقود أدخلها إيراهيم باشا 
وكانت تساوي الجزء الأربعين من القرش. والعامة تطلقها على النقود عامة. 
ويرى مباركة انها من السريانية 6٣هءيه:‏ الأعشار أو العشرات. وقد حذفت 
ان تة غ ا 0 0 و الل امك رة 
وحاسب البطال"» يقال في التحذير من الكسل والبطالة. 

مصَاصة: شبه حلمة الثدي الصناعية يعللون بها الأطفال بإدخالها في فمهم. 

مَصاغ: حلی. جواهر . صوابها مصوغ . 

مَصاغات : مصوغات . 

مُصاقبَة: صدفةء اتفاق» وهي مصدر صاقب. مولدة. راجع "ساقب". 

مأصالب: يقولون 'بالمصالب" أي بالتعاكس. 

-: عند البنائين العقد القائم على أربع عضائد. 
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فق م لهام ان ك ك ماش خا لد وة وا 
شيئاً في ما عليه فيقع الرضى بينهما. 

ولغ ماله مسال و۲ 5 کے 

E 

مصاوّب: مصاب بطلق ناري أونحوه. 

مصاوة: ما يبقى في أسفل الإناء من السائل نحو الماء والزيت مشوبا 


بالكدر. وببنون منه فعلا فيقولون "مصى" الوعاء أي استخرج "مصاوته"'. 
وفصيحها المصالة: ما قطر من الخابية أو الجرة أو الصبابة وهي البقية من 
الماء واللبن في الإناء. والأرجح هي المُواصة: غسالة الثياب. ومواصة الإناء: ما 
غل به. راجع "ما 

مصايب: جمع مصيبة وهي البليّة تصيب الإنسان وصوابها مصائب . 
والعربية لا تجيز تسهيل همزة المصائب. 

مصايد: جمع مصنيدة: ما يصاد به. صوابها: مصائد. والعربية لا تجيز 
تسهيل همز ة المصائد . 

مْصَبً: مكان في المطبخ تغسل عليه الصحون (لبنانية - فريحة: .)٠٠٤‏ 

ولغ ممصا اتر هلات مخرح. واقس جك الان آله الت احرف 

مصبّح ممسّي: أي أمره قريب الوقوع. 

مُصبّع: أصابع مشتبكة من الحذيد يشوى عليها اللحم. مولدة. 

مَصت» مَصت الثوب: عصره. 

الشيء: المبلل مره في يده ضناغطا عليه ليخرج منه|الماء فصيحها مسط. 

مصحا: بفرض أن. هبة. يقال "بدي ودعك هلق مصحا ما شفتك 
بعدين". أصلها "مصلحة". راجعها. ۰ 

مصحَة: مستشفى الأمراض الصدرية. محدثة. 

مَصحف : لغة في المُصحف . القرآن الكريم. وفيه لغة أخرى: محف 
(مشترك). والعامة تقول باللغة الأرلى وكلها فصيحة. 

ولغة المْصحف اسم مفعول. والكراسة. وحقيقتها مجمع الصُحُف أو ما جمع منها 
بين دفتي الكتاب المشدود. وقد غلب على القرآن حتى صار كالعلم له. معربة من الحبشية 
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6ص وهي مشتقة من 50a‏ ومعناها بالحبشية كتب. (تاريخ القرآن: هامش 
"يروى أن سالما مولى أبي حذيفة جمع القرآن بين دفتين» تم ائتمروا على 
أن يسمّوه باسم فقال البعض منهم: سموه السّفرء فقال لهم إن ذلك تسمية اليهود 
لكتبهم» فكرهوا ذلك» فقال إني رأيت مثله في الحبشة يسمى المصحف» فأجمع 
رأيهم على أن يسموه المصحف فسمّي به.." (بين العرب والحبشة: .)٠١١‏ 
مَصَخ: فلانا طعن في سمعته أو اط من قدره. والاسم منه ا r‏ 
مصدر: (صفة) الرجل النافخ صدره تهيَّوا للتصدي والقتال أو كبرا. 
ولغة رجل مصدر شدید الصدر . والمصدور من يشتكي صدره. ومنه قول القائل: 
"لابد للمصدور أن ينفتا". وتصدر الرجل نصب صدره في الجلوس. 


مصذي : الشيء علاه الصدأً. صوابها صدئ . ويقولون "علاك مصدي" 
يريدون الكلام التافه. 

مَصدوم: محجوب. راجع "صدم'. 

-: من ذهبت شهيته. 

ىر ە فلم يبق فشا 

ولغة المَصثر الحلب بأطراف الأصابع الثلاث. أو أن تأخذ الضرع بكقك فتقبض عليه 
وتصيّر هامك فوق أصابعك» أو هو الحلب بالإبهام والسبابة فقط. أو حلب كل ما في الضرع. 

مصراع: تصحيف المرصاع أي الدوامة (لهجة عراقية). 

مصران: المصير (استعمال الجمع في المفرد). وصوابه مُصران أما 
بمصرانو". و المثل 'المصارين بالبطن بتتخانق'. 

- أعور: قطعة من المعى كالكيس لا منفذ له. فصيحه الممرغة. 

ولغة المصير المعى ج أمصرة ومصران وجمع مُصران مَصارين. 

مصراطع: مربك» فاقد حسن التفكير . راجع "صرطع'. 
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ولغة صرف الباب صت عند إغلاقه أو فتحه. وكذا البكرة صوّتت عند الاستقاء. 
وصرف الإنسان والبعير بنابه حرآقه حتى مع له صوت. والكلبة اشتهت الفحل. وصرفه 
رده عن وجهه وكفاهُ ودفعه. والشراب لم يمزجه. والخمر شربها صرفا. والدراهم أنفقها 
بدراهم ودنانير. والصبيان من المكتب قلبهم وأفلتهم. والكلمة ألحقها الجر والتنوين . 
ا ٠‏ یی اا ا 

مرو ع: الأهو ج الطائش. 

ولغة المصروع اسم مفعول. ومن أصابته علة الصرع. 

مَصرُوف: ما يصرف من النفقة. 0 راجع "صرف" . 

مَصريات: راجع 'مصاري'. 

مص الشيء : جف وذبل. 

- الرجل: هزل وضعف. فهو "ماصص' و"ممصوص' من السريانية iلةه:‏ 
Gg rue] Mars‏ 
LL TT‏ 

الليمون المص: الليمون الحامض وكان الأطفال يدعكون الليمونة ثم 
يثقبونها ويمصونها. 

ولغة مص اللبن رشفه وشربه شرباً رفيقا أو مع جذب نفس. 

مصار: راجع "مسار" . 

مصاصَة :الشيء يمص. من السريانية aل5هم.‏ 

مَصّت: راجع "مصت". 

مَصَّخ: تضعيف "مصخ" راجعها. 

-: وستّخ أي لوث بالأوساخ. 

ولغة تمصتّخ الشيء وامتصخه أخذه. 

مَصع: العصفور ذرق. يرى مباركة انها من السريانية 544: توسّط 
البيت و6ه45ه5: وسّخ. مضار عه 5654 (الميم للمضار ع) والفعلان مدغمان 
في مفهوم واحد أي أن الدجاجة أو الديك توسط أي أتى إلى شالوسط ووسّخ 
فيه (بقايا الآرامية:٠١١).‏ وفي اللهجة العراقية يقال "ضرگ" (زلزلة:٠٠٠).‏ 

ولغة مصّع القضيب ترك عليه قشره حتى يجف عليه ليطه. 
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مَصَةً: إسفين من الخشب e‏ عود یدخل بجانب ما 
يغرز في الحائط والأرض لتمكينه و تبي 

راف الا ارق من من 

مرم ن ال ت ن اة ا ع هر 
أصغر من الدبّور . وبعضهم يقول "نصوح'. 

الثوب المبلول: إذا ال اء . 

آلإبريق: إذا رشح منه إألماء. ممن السريانية نأ«ء: قطر آلماء. 

-: إناء الزيت استخرج "مصاوته". راجعها, 

ولغة مث العظم سال ما فيه من الوذك. ومث الزق رشح. والجسم عرق. 

مَصيّص: خيط "مصتيص" أي خيط سميك من مشاقة الكتان يستعمل 
لربط الحاجيات أو لخياطة أكياس الخيش. من السريانية aآص:‏ ضعيف . 

E 

مَصنطكا: شجر من الفصيلة البطمية قريب من البطم» ينبت بريا في 
سواحل الشام وبعض الجبال الواظئة. من اليونانية é)نائه.‏ (معجم الشهابي) 
أو mastikhia‏ (غ.ع). واسمه E‏ entcsا‏ هام ويستخر ج منه علك 
تجاري معروف. يقال دواء ممصطك أي خلط بالمصطكا. 

مصطهج: غارق في الانشراح واللهو. راجع "اصطهج". 

مصطول: تشبه الخلهل» وهه فة فييالسين عند العاسة. ر لجع "مسطولي ي 

مَصطوم: راجع "مسطوم'. 

مَصَع: رقبته اقتلعها وانتزعها فهي "ممصوعة". والصواب فصع الرطبة 
عصرها أو أخرجها من قشرها. 

-: العصفور ذرق (مشترك). 


ولغة مصع البرق أومض ولمع. والدابة بذنبها حركته وضربت به. وفاانا ضربه 
ا ر او ا ضر کرات 0 فف ا را قو ا واا ره 


رميا به. والرجل بسلحه على عقبيه سبقه من فرق أو عجلة. والفرس في مروره أسرع أو 
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عدا عدوا شديدا محركاً ذنبه. ومصع الفرس أيضاً ذهب. وفؤاد فلان زال من فرق أو 
عجلة. وفلان ضرع الناقة ضربه بالماء البارد. والحوض بماء قليل بله ونضحه. ولبن 
0C‏ هي وو لئ . وفي الار ضي نيجع 
مَصع: براز الطير. فصيحه ذرق الطائر وزرقه وخزقه ومزقه. 
ولغة المصنع مصدر. ورجل مَصنع أي ضارب بالسيف أو شديد المقاتلة ثابت أو 
شيخ زحار أو لاعب بالمخراق. ومع العصفور ذكره. 
مصعد: الغرفة التي تصعد وتنزل بقوة الكهرباء. محدثة وضعها المجمع 
العلمي العربي لكلمة إاعءمءءءه الإفرنجية. 
مَصعَة: واحدة "المصع" أي الدفعة الواحدة من ذرق الطائر. 
ولغة المُصنعة ثمرة العوسج. وطائر أخضر . 
مُصغي: سامع. والصواب صاغي. تقول: أعرته أذنا صاغية أي سامعة. 
مصفاية: مصفاة. 
مصفرّت: من الزرع وغيره الداخل في الاصفرار . 
مصفرّن: مغمى عليه. راجع "صفرن'. 
مصفحة: السيارة الحربية المغطاة بصفائح الفولاذ الواقية تزود بمدفع 
واحد. محدثة. 
FWY‏ اسم مفعول من 7 ا منضد. راجعها. 
- من البناء: ماكان الحائط منه طاقا واحدا ويقابله الكلين وهو ما كان 
من طاقين يقوم منهما حائط واحد. 
- الحجر "المصفط"': هو ماقطع من طرفه الداخل حتى يصير على 
عرض الحائط لا يزيد عنه. قيل مأخوذ عن الفارسية سفت القوي 
الثابت أو عن چفت ومعناه الزوج والشفع (شير:١٠٠).‏ ويقال فيهما 
ورأى رضا:۳۳ أنها من سفط الحواض إذا لاطه وأصلحهة أو إمن 
صفن الطائر الحشيش إذا نضده لفراخه. وقال في أوّل الكلام: "وكأنه من 
ا 
والراجح كونها سريانية من ١هء:‏ قطع. 
-. ۹ - 


مَصفور: لونه أصفر من علة تعتريه. 
ولغة المصفور الجائع. ومن اجتمع في بطنه الصُفار. 
مصَقعة: راجع "مسقعة'. 
الجزء الصا 70—- ا التخثر سائلا قن 
بد ر ضى. محدثة وضع ا [اگلمة الإفرنجية صنهء. 
مصلاية: فخ» مكيدة» وشرك للفأر يقع فيه. صوابها مصلاة. 
مَصلحة: عمل تجاري» فرع من إدارة الحكومة. استخدام تركي من 
-: تقال بمعنى افترض نحو "عم توعدني بالدرس مصلحة ما درست" 
أي افترض لم تدرس لمصلحة ما أو لسبب ما. وبعضهم يقول 
ا“ ° ر لکا کین | 4 T9 la Û‏ أي ربما لم يجىء. 
ولعلها مقتطعة من "لا سمح الله" . 
واختو الوص لحتو لهيترتب على 0 ا على الصلاح. ومنه سمي ما يتعاطاه 
الإنسان من الأعمال الباعثة على نفعه مصلحة. 
E‏ 
فصيحها المربَّعة أو المأتاة: الطريق المشرعة إلى الجهات. 
ولغة سنان مصلب أي مسنون. وشيء مصلب عليه أي مرسوم عليه رسم الصليب. 
وتوب مصلب أي عليه نقش كالصليب. 
مصلي: الفخ المعد للإطباق. راجع "صلي". 
مَصْمَص: تكثير مص أي رشفه وشربه رفيقا أو مع جذب نفس . 
(المعجم السرياني). 
- مناخير فلان: تذل لفلان في طلبه وترجيه. (هذه لبنانية - 
فريحة:۷۲١).‏ وفي الساحل يقال "بوس خشمه". 


ولغة مضيفكن الفاء خركة بظرف لسانة و مضمضص عه غبلة وتقام 
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مَصمَصَة: التقبيل الشديد الذي له صوت ظاهر . 
-: الشرب رويدا. فصيحها التمصّص أو الاحتساء من حسا المرق أو 
الماء شربه رويدا أو شيئا بعد شيء» ومثله الترمَق والتمزز. 

- مناخير: الذل والخنوع. 
والمضمضة بالفم كله. 

مص : الباقي الثابت. 

مصمد : موفر . اسم مفعول من "صم" . راجعها. 

ولغة المصمد المقصود. والشيء الصلب ما فيه خور . 

مَصْمُود : الخضار المحفوظة بالملح أو بالزيت كالباذنجان "المصمود'. 

مصتفة: عصابة تخطّي ر أس الكاهن في القداس. من السريانية مصنفتوء 
من گ2«ه؟: عصب» لف . 

يقول "غ.ع' إنها فصيحة ولم أعثر عليها في المعاجم. 

ولغة صنفة وصنفة: حاشية ثوب. من السريانية مه5 (غ:ع): 

مُصتَعة: صفة للمواد التي تعالج بطريقة صناعية. مولد حديث. 

مصهرج: المعمول بالصاروج. راجع "صاروج'. 

مصوبَعة: نوع من خبز الملة سمَّوها بذلك لأنها تنقش عليها الأصابع 
الأربع قبل أن تخبز وكان القياس أن يقال مصبّعة. راجع "صوبع". 

مَصول: حفرة الكلس» وصندوق خشبي يذب فيه الكلس . 

مَصوأن: يقولون 'زوجة مصون". والصواب: مصونة. أصلها مصوونة 
ری کچ ل کد لل کی ا کک و ھوک 

مَصوة: يقال صرت مصوة عرق" أي أن العرق بلل جسمي كله. 

EEE NT E POE 
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مَْصوٌر: اسم لمن يحترف مهنة التصوير»ء وهي "أخذ" الصور المتحركة 
أو الثابتة بواسطة الآلة المعروفة ب الفوتوغرافيا" واللفظة يونانية معناها 
الرسم بالنور (قاسمي: ج٠‏ ص:٥٤ ٤‏ ). وبسبب ذلك قيل التصوير الشمسي. 

مصو: الحب أو الكلس الممزوج بالماء لتنقيته. راجع "صول". 

مصلياف: (الألف ممالة) الاسم المتداول لدى العامة لبلدة مصياف في 
محافظة حماة. 

فرهاد دفتري“کتب < باشکال متعددة من ين 
مختلفین . فبعضهم کتبه "مصیات" (شولتنز)ء وکوهلر کتبه "'مصیاف". ورايزك 
لم يستطع أن يقرر أي الإثنين أأصح. وذهب رينو إلى كتابة: "موصياب". ولا 
نجد لهذا المكان اسما في القاموس ولا في معجم البلدان لياقوت. وأعتقد أن 
الاسم الأصلي لهذا المكان هو "مصياف"» وهو الاسم الذي ورد في رسالة 
لاتينية نشرها نيکولا دو تريقت في تاریخه. وسماها روسو "مصیاد'. 
(خرافات الحشاشين هامش ص .)٠١‏ 

مْصيْرُونة : نبات برَّي يؤكل مطبوخا. 

مَصيّع: الرجل تغْيّب وتخلف . أو بالأحرى ذهب خفية أو بلباقة أو احتال 
على الذهاب فصيحها امصع أو مصَع بمعنى ذهب أو مر مرا خفيفا. 

-: الرجل صاحبه ربكه وشوش عليه (هذه لبنانية - فريحة:۷۲١).‏ 
وفي الساحل يقال 'مضيع' صاحبه بالضاد. من الضياع. 

مَصيّف: مكان الإقامة في الصيف. وصوابه الصيف أو المصطاف أو المتصيف. 

مصبع نض الى عر الطرية ن 

مْصيَعَة: المرأة مصيَّعة في ولدها إذا حبلت به من غير زوجها. (لهجة 
لبا - بود ۹ 

مضاربة: المزاحمة والمضايقة والوسائل التي من شأنها أن تحدث 
تغييرأ غير طبيعي في الأسعار. 

ولغة المضاربة هي الاتجار بمال الغير لقاء سهم في الربح. 

مَضافة: بيت ينزل فيه الضيوف. فصيحه المضيف أو المضيفة. 
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مضټّع: من صار كالضبع منظرا أو عملا 

مَضبوأع: اسم مفعول من "ضبع' أي خائف ومرتعب وقد أوقعت في 
LNT TE‏ 

E 

مضحكة: موضع السخرية. 

مَضْرَبَة: الجرس» ما يضرب به عليه عند القرع. مولدة. ويقال لها 
ضرّابة أيضا. 

مْضَرَبيَة : جِبَّة ذات طاقين مخيطين بينهما قطن .فصيحها المضرَبة ومتلها 
ها القباء المحشو. واا 

مضروب: مصاب بعلّة. راجع "انضرب". 

-: شتيمة أو صفة تحقير . 

-: يا مضروب: عبارة تعنيف وتأنيب. 

- عصا غليظة: معدة للضرب والكفاح يحملها قطاع الطريق (لهجة 

جبل عامل). فصيحها المضرب والمضراب ويقال لها العتلة: الهراوة 
الغليظة من الخشب. 

ولغة المضروب أسم مفعول. والصنف من الشيء. والدبس المضروب المغلظ بالضرب. 

مضى فلاا على السند: جعله يوقع أمضاءه عليه. 

- وقتأً: قضى. وزن فعل من مضى للتعدية. صوابها أمضى. 

مضنعف: نبات له زهر دائره أبيض ووسطه أصفر طيّب الرائحة 
منعش» وهو شبیه بالنرجس إلا أنه أكبر ا وأطيب رائحة RP‏ وهو 
عشبة معمَّرة من الفصيلة الزنبقية تزر ع لزهرها وتنبتها الطبيعة في الأراضي 
الرطبة والأحراج. ومن أسمائه العامية بدمشق المجلس العرفي. وعلميا 
.Convallaria majalis‏ و الأمار لس معرب كناارعهصه جنس زهر من فصيلة 
النرجسيات» تحته أنواع ويعرف في العاميات باسم المضعف الجباوي. 

ا خيمة. و سمط . وقد أكون من السريانية :mata‏ مظلة»› 
خيمة. أو من الأوغاريتية «م ظ ل ل» ملجاً (جبسون). يرادفها السُعنة: مظلة 
يتخذونها فوق سطوحهم لتقيهم من الحر. 


STE 


مضلينة : : ظلة من الأغصان وأوراق الشجر. وهي تضفر اة 
ولعل أصلها ا و 
مَضمون: مكفول بضمان إمَّا بمبلغ من المال» أو بملك» أو بتأمين 
كر هن للضمان . 
-: شخص مضمون" أي يدفع ما عليه ولا يأكل حق الناس. 
-: "عامل مضمون " أي منتسب للضمان . 


رب مضمرن" أي غر بالطريق العادي ر لا :الى 
صاحبه وبموجب إيصال . 


مضتك: معنى ومثقل. والصواب مجهد ومنهوك. راجع "أضنك". 

مْضوٌّى: مضيء . 

مضوي: مُضاء. 

مَضّى: إذا (لبنانية - الزعني:٠١۱).‏ وأرى أنها تحريف متى . 

:ك 

مَضيّع: الرجل تغيّب وتخلف. 

ارقت اکاعه سدی۔ 

مطاحشة: تدافع ومدافعة. 

مطار : مكان طيران الطيارات وهبوطها. محدثة. 

مطاربة : مجموعة من القرباط عادة تحترف الموسيقى والرقص . 

مطال: قال إيراهيم اليازجي: 'يقولون طال المطال على هذا الأمر أي: 
طال العم عليدسمثاد ر يتوأون" المطال" بغتح ألمي :سذهاباً إل ىس شفع | من 


"طال" - على ما يوهم ظاهر اللفظ - ولا معنى لهذا التركيب وإنما هو عند من 
نفلت عنه هذه العبارة 'المطال" بكسر الميم : مصدر ما طله مثل القتال من ن¿ قاتله'. 


مطاوّل: مستطیل . 
ا "بالمطاول" أي E‏ 
ولغة المطاول اسم المفعول من طاوله: غالبه في الطول. 
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مطبً: شرك أو نحوه حقيقي أو مجازي يقع فيه الإنسان. 

-: (مجازا) المقصتر في عمله. 

طب ن نتفخ. راجع "طب ۳ 

طبع : الحصان المروأض . راجع "طبع 

-: التين المجفف. 

مْطْبَقة: لون من الطعام تكثر فيه أنواع الخضار. أو طعام متيل من لحم 
ر E‏ 

مْطَبّة: حديدة تفيلة أو قطعة خشب تفيلة ذات مقبض تدق بها الأرض أو ما 
ا فصيحها الميطدة وهي خشبة يوطد بها أُساس البناء أو غيره ليصلب. 

e 
راجعها.‎ 

مَطبَقيّة: صحاف للطعام ينضد بعضها فوق بعض أو يطبق بعضها على 
بعض وتمسك كلها بعلاقة خاصة وسمَّوها بذلك لاعتبارهم إياها طبقات (لهجة 
الساحل). على أن الكلمة مأخوذة من الفارسية وأصلها "تابه" عرّبها العرب 
وقالوا طابَق وهو ظرف من نحاس أو حديد يطبخ فيه فكان الصواب أن يقال 
طوابق لا مطبقية. والكلمة الوضعية التي تؤدي معناها تقريبا هي القهقر وهو 
الطعام الكثير المنضود في الأوعيةء من باب تسمية الشيء باسم ما اشتمل 
علیه. وتسسّی أيضا "سفرطاس" . راجعها. 

مطبلج: سمين منتفخ كالطبل. من السريانية العاميّةَ aاطهص‏ أو 
:mztablet‏ صفة من كبر جسمه دون اتزان . أما في موسوعات اللغة فتعني 
فقط الجاحظ العينين الناتئين إلى الأمام (بقايا الأرامية:٤١٥٠).‏ راجع "طبلح". 

مَطبُوأب: ساقط على وجهه» اسم مفعول من "طب" . راجعها. 

ولغة المطبوب المسحور . 

مَطْبّوأخ: التين يعقد بالدبس. مولدة. 
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مَطبُوْش: اسم مفعول من "طبش". مرمي على الأرض بقوة. والباب 
مصفوق بعنف. راجعها, 

مطبول: اسم المفعول من طبل: ضرب الطبل» يريدون: ذيوع الخبر 
وانتشاره ديوع صوت الطبل. 

مطجَن: مقلي» الطعام المطبوخ في القدر لا المشوي. اسم المفعول من 
الطاجن: مقلاةء القدر. من اليونانية «0«هطعت). وقيل من السريانية ١«عععه٣:‏ 
طجن الشيء قلاه (السريانية - العربية:٠٠).‏ 

مَطح: لحس. من السريانية :۳٤0‏ لحس. وفصيحها مطخ. (لبنانية 
فريحة:۷۲١),‏ 

مطحبش: اسم المفعول من "طحبش". 

مْطَحلّج: (صفة) الولد المنتفخ سمنا. والنار "المطحلجة" المتقدة 
المتصاعدة اللهب . راجع "طحلج'. 

تطخول : r‏ نا 

ولغة إناء مطحول أي مملوء. والمطحول الذي يشكو طحاله. 

مطران: رئيس الكهنة وهو دون البطرك وفوق الأسقف وهي مقتطعة 
من كiااممهءازص‏ باليونانية ومعناها مختص بالمدينة الأ أي القصبة وذلك لأن 
كرسيه يكون قصبة. وتحرك الميم بالفتح والكسر» وبعض العامة تضمَّه. وفي 
السريانية ميطران . 

مَطر شباط: المطر القوي الهتون. من السريانية 44ط٠ء:‏ الغزير. ولا 
عافشا اط معا 

مطربّش: لابس طربوش (تقال في معرض التهكم). 

مطرأبي: أحد أفراد النور الذين يحترفون الغناء والطرب. وجمعها. "مطاربة"'. 

مَطّرأجي: سقاء القافلة. تركية. راجع "مطرة'. 

مطرَح: المكان . يقولون 'فعد فلان مطرح فلان" أي قام مقامه وحل في 
موضعه. وهواسم مكان من الطرح بمعنى الإلقاء. وتلحق به ما ظرفية نحو 
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مطرح ما بتريد . والمثل 'مطرح ما خري شنقوه كناية عمَّن عوقب بمكان 
جرمه أو جُزي عمله حالا دون تأخير. و'الجمرة ما بتكوي غير مطرحها" 
و'الإجر تدب مطرح ما تحب . 

ولغة المطرح اسم مكان من طرحه. ومنه قيل للمسكن والمجلس ونحوهما: مطرح. 
والمطرح المكان البعيد. ومصدر ميمي بمعنى الطرح (الوسيط). 

مطرق: لاج على موضوع ما يعود إليه مرَّة بعد مرّة. راجع. "طرّق". 

مطرطّع: مختل العقل. خائف تملؤه الهواجس. راجع "طرطه". 

الحداد : الأليق أن د طب . فإن لفظة مطرةة ا 6 لا 
افتها. (معجم عطي : ا 

لطرمخ: (صفة) السكران الذي فقد وعيه اوقت نوما عبتا خا 
يحدث. وفي الأوغاريتية «ت ر خ» جرح الجلد جرحا خفيفا. راجع "طرمح 

مَطرَة: وعاء من معدن للماء يحمله الجندي أو المسافر ليستقي منه ويكون 
لوا 1 ek.‏ 
بالتبخر . قيل إنها تركية اهس من أصل عربي مأخوذة من مطهرة أي إناء 
يتطهر به. فصيحها الإداوة أو الركوة أو القربة وذكر أن المطرة بمعنى القربة 
مسموع من العرب كل من الفرّاء وابن الأعرابي واللسان والتاج. 

وفي محيط المحيط: المطرة القربة. والعادة. ومن الحوض وسطه. 
والمطرة (مماتة) مكيال للسوائل. من اليونانية نان6ه: مكيال للسوائل 
يساوي نحو ۳۹ لیترا. (غ. ع). 

مطرُوم: أحمق او حائر مرتبك .(لهجة لبنانية: معجم عطية:١١٠).‏ 

مزر : ناتئ وقائم في غير موضعه الملائم. 

مْطسّم: بليد الذهن أو كليل الفطنة. راجع "طست". 

انطع قال جاه ر ل ا ر ى مارت اسما قى ميا الم طر ت _السهاء. 

ذهب ابن الجوزي إلى أنه "يقال :للمطر إذا جاء في أيامه غيث» فإن لم يكن في 
أيامه فهو مطر» والعامة تسوّي بينهما (تقويم اللسان:٠٠٠).‏ على أن اللسان والقاموس 
والتاج ون أشاروا إلى أن الغيث وإن كان يخثص بفرق (هى المطر الخاص بالخير الكثير 
النافع) فهو مرادف للمطر. 
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والمطر اسم علمٌ يدل على ماء السحاب المسكب مته إلا أن له أسماء أخرى موضوعة 
بالنظر إلى النوع أو الزمن. 'فالوسمي" هو مطر الربيع الأول عند إقبال الشتاء» ثم يليه "الربيع" ثم 
يليه "الصيف" ثم "الحميم" الذي يأتي في شدة الحر (لذب لكاتب لابن قتيبة:٦٩ .)٠۷-‏ 


أما أنواعه من حيث الشدة والضعف فمنها "الوابل "وهو أشدهاء و"الطل" أضعفهاء 
وما بينهما كثير فإذا دام مع سكون فهو الديمةء والضرب فوق ذلك قليلاء والهطل فوقه 
وإذا زاد فهو الهتلان والتهتان ..." (فقه اللغة للتعالبي: ۲۸۳ .)۲۸١-‏ 

فعل من مط للمبالغة. 

صيغة المبالغة من .اا 

مطيطة : محذفة من خشب ۰ تصاد بها العصافير . راجع «نقيفة». 

مْطْعّم: (صفة) الخشب المطبّق بالصدف أو غيره. 

مطعم: مكان الأكل . محدثة (الشدياق). 

GE 

-: "مجاز" من لحقت به إهانة أو أذئ فتأثر به. 

-: بمعنى الفاعل المصعر خده والمتغطرس. راجع "طعح". 

مطغوج: ملوي في أكثر من مكان للمبالغة. راجع "طعوج'. 

مطغور: مُبشم أو مُتخم. راجع "طعر". 

مَطْعُوْم: غصن ونحوه تطعم به شجرة برية من شجرة بستانية. وبعضهم 
يقول "أطعوم". راجعها. 

-: المادة التي يطعم بها الإنسان حفظا من الجدري. راجع "طع". 

-: ما طعَم من الأشجار مادام صغيرا. 

ولغة المطعوم ما يطعم أو يؤكل أو يذاق. 

مطفاية: تحريف مطفأة. 

مطَفطّف: (صفة) الثوب الطويل الذي تجرٌ أذياله على الأرض. راجع 

مطق: تافه» لا طعم له. يقال "حكي مطق". 

مطلاع: مكان الصعود إلى المرتفع (لهجة فراتية). 

AE 


مطلسّم: (صفة) الذهن الضعيف الواهن كالمصاب بالذهول. راجع "طلس". 

مطلو ا“ عارضة خشبية نصفها في داخل البيت» والباقي خارجه» 
ا للوقاية من المطر . من السريانية 00«0ءةقها٣ةص»‏ مصغر 
EL ro‏ (غ.ل). 

مَطلع: "المطلع في اللغة أوّل بيت من القصيدة. والعامَّة يطلقون على 
البيتين اللذين تفتتح بهما الزجليّة أو قصيدة المعنى. ويسمى أولهما "الشرحة" 
والثاني "الرد'. والطريقة في المطلع أن تكون القافية في عجزي الشرحة والعجز 
الثاني من الردة متشابهةء وهذه أي الردة يرجع إليها الردادة بعد كل بيتينء 
والعادة أن يضمًنها القوّال الغاية الأساسية يقصدها في مطلعه. يطلق المطلع 
على أغنية المعنى والأغنية الزجلية والقرادي ". (أبو سعد: ,)۱١١۹‏ 

مطلقاً: أبدا وفي أي حال. تعبير ترکي من أصل عربي. 

مطلق : (صفة) للقفل الذي لم يعد يفتح لتاكله بالاستخدام الطويل. 
راجع 'طلق". 

مَطلم: نصف دائرة منبسطة أمام الموقد في بيوت "الدبش"» وبحروف 
بارزة تحبس الرماد والفحم من التسرب إلى الطراريح وجلود الغنم التي 
Cl TT TE‏ 

مَطلوأب: الجاني الذي تطلب الدولة استلامه. 

ولغة المطلوب واجب الإداء. 

مْطليّس: مغشى بالدهن أو الوحل. راجع "طلس". 

مَطْمَط: الشيء ارتخى ولان؛أو صار كالمطاط. 

-: الرجل هزأل وضعف بعد سمنة. 

-: في عمله توانی وتمهل . 

ولغة مطمط الرجل توانى فى خطه أو كلامه. 

8E E LENSE. 

مطمطم: سمين البنانية - فريحة:١١١).‏ 

مَطْمُّور: البطيخ يطمر في الأرض» ويقولون أن طعمه يصبح أشهى 
وأحلى. ج مطامير . 

س 


مَطمُوْرَّة: حفرة تحت الأرض يوستع أسفلها لحفظ الحبوب (مشترك). 
من السر يانية 0ا0ûrصaTص‏ (غ. ع( 

-: الوعاء المسدود إلا تغرة ينزل منها النقد ليخباً. 

مَطمُواز: متضايق ومنزعج من إهانة لحقت به. 

مَطموطة: اللحم الرقيق القاسي والأغشية منه وهو أردأً أنواع الذبيحة. 
ج مطاميط. (لهجة لبنانية - فريحة:١۷٠).‏ وفي الساحل يقال لها الشطوطة' 
ج ا "راجع " نشطوطة". 

مطنبّر: ورم؛ منتفخ. راجع "طنبر". 

مطنبز : متضخم. ج شامخ بأنفه غضبا أو غطرسة. وبعضهم 

مطنطف: مريض بالتهاب الحلق دون غيره. اسم مفعول من "طنطوفة 
الحلق" أي الطلاطلة. ويرى الأسدي أنهم: "بنوها من طفنه: حبسه»ء استعملوها 
بمعنی أنه مرض يحبس نتسه (موسوعة حلب ۷: )١٤١‏ 

مطنفش: ا متورٌم . راجع "طنفش '. 

ا ی ا ر فل د کد که 
راجع "طنش" 

مطهر: من يحترف مهنة "التطهير" وهو الختان. وسمَّاه المسلمون 
تطهيرا لأنه في اعتقادهم هو بمثابة طهر لأولادهم ينجيهم من الأمراض إذا 
كبروا. وفصيحه الخاتن . 

مَطَهّر: الصبي الذي أجريت عليه عملية الختان. مولدة. 

مْطوبّر : متجمهر . راجع "طوبر". 

مْطوبز: الحاني ظهره رافعاً عجيزته. راجع "طوبز". 

مْطَوطًح: فاقد التوازن لشدة سكره وغير قادر على التماسك والوقوف 
وال ا لوط ایی آی ص ادن راج ال 

مَطوًق: نوع طیر . 

Toe = 


مْطَوب : (صفة) للعقار المسجّل في دائرة السجل العقاري. راجع "طوب". 

مَطوُوْش: مصاب بدوار . صوابها مطوش . راجع "طوش". 

مْطَوقة: الحية إذا التفت على نفسها. راجع "طوّق". 

مطوى : سكين . مدية. فصيحها مطواة. 

مطيز: ذو إست أو عجيزة ضخمة. 

مطيباتي: من يشوّق المغني على الغناءء كأن يقول له طيّب والله طيّب» 
يا عيني . 

مْطيّن: كناية عن الانغلاق كالبيت لا نافذة له أي عديم الفهم. 

كران سکرا شدیدا. 

ولغة يقال طن الكتاب وطن الحائط ولا يقال طين. وبعضهم يجيزه فيقال طيّن السطح 
أي للاك بااطيرن كم يقالته فهرم مطين. ر طر تن | الراب طرونة ر اخططو روو ك . 

مظاهرة: مسيرة الناس في الطريق معلنين للحكومة مطلبا لهم. وأنكرها 
إبراهيم اليازجي وقال صوابها التظاهرة. 

مَظبُوط: راجع "مزبوط"'. 

MT 

مَظ: يقال "مظ الركيض' 0 اااكرعة. 

-: يقال "مظها' بمعنى "فركها" أي هرب. 

ولغة مظه لامه. والمظ مصدر. وشجر الرمّان لتضام حبّه. ودم الغزال. وعصارة 
عروق الأرطى. 

مظلة: ا ی راجع 1 Cw‏ 

ولغة المظلة الكبير من الأخبية. 

مظلوم: اسم مفعول من ظلم فلانا جار عليه. 

ولغة المظلوم اسم مفعول. واللبن يتشرب قبل أن يبلغ الروب. 

مظلومة: مؤنث مظلوم . 

ولغة المظلومة من الأرض التي لم تحفر قط ثم حفرت وذلك التراب الظليم . 


SARS 


مظمَظ: "مزمز" . راجعها. (لبنانية - فريحة:۲١١).‏ 

مَظْهود : مضطهد (لهجة فر اتية). 

مَعائب: مفردها معابة وهي العيب والنقيصة والوصمة. والصواب 
معايب مفردها معاب ومعابة. 

معاري : الرجل› خصیتاه . اما معاري جمع المعرى المجرد ثم 
استعملو ها بمعنی العورة (لبنانية - فريحة:۷۲١).‏ 

مَعازيم: جمع معزوم وهو المدعو إلى حفلة عرس أو وليمة. وقد يقال 
"معزُومين' 1 راجع "عزم' 

معاس: فلاحة الأرض بعد بوارها. من السريانية aوئخة..‏ 

معاش: مرتب موظف أو غيره. استخدام تركي من أصل عربي . 

ولغة المَعاش والمَعيش والمَعيشة مصادر وتصلح أن تكون أسماء مصادر . 

-: وسخ الأنف الجامد. فصيحه القراف. 

مُعاش: اسم المفعول من عاش. والصواب معيش . 

معاصَة: المغالبة أو المصارعة باعتتاق كل من الخصمين الآخر 
وتطويقه بزنديه والضغط عليه ومحاولة صرعه إلى الأرض. وهي عكس 
"المدايلة'. راجعها. 

معاف: معفى. وتطلق على من لايجد ليكسب فيقولون "عايش معاف" 
فكأنها مأخوذة من العفو قال إبراهيم اليازجي: "يقولون: هو معاف من كذا: إذا 
أسقطت عنه كلفته. ومقتضاه أنه يقال: أعافه من الأمرء ولا وجود لهذا 
الحرف في اللغةء إنما هو تحريف "أعفاه من الشيء فهو معفى". 

- من کذا: بمعنی أسقطت عنه کلفته. والصواب معفی منه (الضیاء: ۳۸۸). 

ولغة أعفاه: تركه. وأعفني من الخروج معك أي دعني منه . 

معاکس: نوع من الخشب الرقيق المصنوع بضغط قشرين على حشوة 
باتجاه متعارض . 

معالجة: نزاع وقتال. 


“= 


مَعالم: من الغلط قولهم 'شيّد معالم الحضارة" لأن المعالم لا تشيّد بل 
توضح وتبيّن . والصواب أوضح معالم الحضارة (الضياء .)١ ٤١ :١‏ 


ولغة المعالم مفردها معلم وهو الأثر يستدل به على الطريق. ومعلم الشيء معهده 
ومَظنته أي موضعه ومألفه الذي يظن فيه وجوده. 


معاملة: جملة الأوراق الرسمية المختصة بشأن ما في الدوائر الحكومية. 

اريفة التعامل. 

-: النقد. وهو اصطلاح عثماني. 

ولغة عامله مُعاملة سامه بعمل. والمعاملة عند أهل الأمصار يراد بها التصرآف من 
البيع ونحوه» وفي كلام أهل العراق المساقاة في لغة الحجازيين ن (ساقی فلان فلاا استعمله 
في نخیل أو کروم ليقوم بإصلاحها على أن یكون له سهم معلوم مما تغله). 

معاني: ملامح الوجه الجميلة وبخاصنّة العيون الجميلة. 

ولغة تطلق المعاني على ما للإنسان من الأوصاف المحمودة كالعلم والتقوى والخلق 
الحسن والكرم إلى غير ذلك. 

معايّدة: مصدر عايده » زاره في مناسبة العيد. مولدة. 

معايّنة: إشراف الطبيب على المريض. من وضع الأنراك من أصل عربي. 

ولغة المعاينة: مصدر عاينه: رآه بعينه. 

E 

و 

-: مليء . 

ال س وتو وها الع اقا الع 

-: فة الثوب الؤاسع بالنسبة للابسه (لهجة احلبية). 

مَعبْوْر: غصن من شجرة يكون ملقحا "مطعَما". فصيحها المأبور. 
(لبتاتية - معجم عطية:١١٠).‏ 

مَعُوك: اسم مفعول من عبك الشيء بالشيء اي لبکه» وهو ضرب من 
علف الإبل يعجن طحين الشعير بجريش الفول والكرسنة ويكثل كتلا كرويّة 
الشكل يلقم بها البعير. وفصيحه الغليل. قال في لسان العرب: والغليل القت 
والنوى والعجين تعلفه الدواب. 


SS 


معبوط: أهوج. 

معتاز: محتاج. 

ولغة الأعوز الفقير الذي لا شيء عنده. والمعوز من أعوزه الدهر أي أفقره. 

معتبر: محترم»› معزز» مبجُل› مکرم» ممتاز . استخدام تركي من آل 
ق راجع "اعتبار " 

معت: تقيل الظل. 

معتر: الفقير المسكين. و"مجازا " المرحوم. (في اللهجة اللبنانية يقال 
"معطر" - عطية:١٠٠).‏ ويقول مباركة إنه من السريانية إهطاي وهو فعل دل 
عل الوفرة والغنى والكثرة وبالمعنی الاستعاري أعطت معنى وفرة الحظ 
السيئ (بقايا الأرامية:۸٠١).‏ 

-: شخص يتعاطى الموبقات . 

a 
بخت له. وهم يبذلون من الثاء تاء. والمُعترّ الفقير وقيل المتعرّض للمعروف من غير أن‎ 
يسأل. والعثري هو الذي لا يكون في طلب دنيا ولا آخرة.‎ 

ود بلون العتمة 

2 بنفسه: معتز بنفسه. 

ولغة اعد الشيء تهيَاً. 

مْعترّس: من يلزم جانب الشدة والعناد. من السريانية 2٠اه)..‏ راجع 


نْعتَعت: الهزيل جدا. راجع"عتعك"| 

مغجبائي: من تعجبه تصرفاته أي المغرور . بنوها من أعجبه الأمر: 
حم على الاب 

مْعَجُّق: مختلط بغير نظام كالألوان في رسم رديء. 

مْعَجْعَج: ممتلئ سمنا وشحما متراكما. 

مَعْجّن زجاج النافذة: سد الثغرات عند حوافيه بعجينة خاصة. 

- الشيء: عجنه كثيرا وعرکه. 


“r .o- 


مْعَجوّر: غير مستوي الخلقة أو غير منتظم الشكل. اسم مفعول من 
عجور وهي فعول من العجرة. 

مَعَجُوق: منشغل» مهتم تکاد انشغالاته تطغی عليه وتتأی به عن 
التصرَف باعتدال ورويّة. 

-: تقال للمكان المزدحم يكثر فيه الضجيج والهرج والمرج. 

مَْجُونة: الدواء يتركب من مواد كثيرة تجعل كالعجين. ثم تجعل حبوباً. 

معدان: يقولون "معدان فعل فلان صنعت کذا". يتو همونه حین فعل کذا. 
وإنما أصل الكلمة ما عدا أن فعل كذا حتى فعلت كذا. 

معدل : اللائق المعتني بمظهره وبكل أموره لتكون سليمة من غير تبذير 
أو إسراف. من السريانية 1ءلهيص ه1: الفرد الذي لا یمکن أن تلقى شائبة في 
عمله فهو غير ملوم أو معاب. من الفعل اهليً: عذل ولام. E‏ ` ال هي 
أصلا لا (بقايا الآرامية:۳۷۳).. 


-: بارودة إلمانية قديمة. 


مْعَديّة: الجسر الصغير ينصب على النهر ليعبر ويجوز الناس عليه. 


EN‏ راجع "عد 
CE mS‏ 


کون به قن أضطرات الوك لى الذاء جه اة فال اه 
معدة" أي يشكو من معدته. 
معدور: المعول. من السريانية :méadro‏ مساعد, وبعضهم يقول 
"عادور". وهي gez!‏ السريانية 0إثمله): مساعد. 
مَعَدوم: فقير . وفصيحه العديم والمُعدم. ومنه المثل "معدوم وقع بسلة تين'. 
ولغة المعدوم خلاف الموجود. 
مَعَر: الرماد ونحوه فرقه وحركه. فهو 'ممعور'. 
ولغة معر الظفر نصل من شيء أصابه. والشعر والريش ونحوه قل. والناصية 
ذهب شعرها کله . ومعر الرجل افتقر وفني زاده . ووجهه غيّره غیظا. 


r. 


معربس: متشابك ومتداخل "الخيطان معربسة' 
مْعَرْبَط بالدنيا: أي قابض على الدنيا بحرص كناية عن الشديد البخل. 
راجع "عربط'. 
مْعَرجلينة: واسمها بالآرامية مندرونيثا. وهي أسطوانة من الحجر في 
نهايتها نقرتان يدخل فيهما طرفا قوس من المعدن يسمَّى في اللهجة اللبنانية 
با'الماعوص" بو اسطة خشبتين تدعى الواأحدة "عصفورة " . وتجرٌ من القوس 
8 باليد . وكانت نستخدم لرص الشقوق في سطح البيت الطيني قبل 
المطر لمنع الوكف . وتسمی "المحدلة"' اا . راجع "عرجل"'. 
ولغة يقال جاؤوا عراجلة أي مشاة. وجاؤوا حراجلة أي على خيلهم. 
معرجة: ما يوضع على بطن الفرس ليقيه من الذباب. يرادفها من 
مْعَرَص: من يأتي الوطء الحرام. والديّوث. قالوا في الشتم "يا معرص" 
(بصيغة المفعول) مبالغة فيه. 
ولغة لحم معرّص ملقى في العرصة ليجف أو مقطع أو ملقى في الجمر فیختلط 
بالرماد ولا يجود نضجه. وبعير معرص ذل ظهره لا رأسه. والمعرص والمعرًص 
المعرس والمعرًس على الإبدال. والمعرس اسم فاعل. وبائع الأعراس أي الفصلان 
الصغار . والمعرس موضع يعس فيه. وبيت معرّس أي ذو عَرأس. والعرأص العرأس. 
مْعَرّق: (صفة) الثوب الذي عليه رسوم وأشكال نباتية أو غيرها. 
-: معرق : 'فنجان معرَّق" أي فيه عروق. 
ولغة المعرّق من الرجال القليل اللحم. ومن الشراب الذي جعل فيه عرق من الماء 
أي قليل منه. ورجل معرّّق العظام أي قليل اللحم. 
مْعَرّم: موم . 
معرم: المنتفخ کبریاء وغطرسة. راجع "عر م". 
معرَض: مكان عرض منتوج البلاد. اسم المكان من عرض. صوابها معرض . 
بكلمة واحدة هي "المشوار" أي المكان الذي تعرض فيه الدواب للبيع. معرآبة 
ن اوا الفارسية. (معجم عطية:۲١٠).‏ 
-- 


معرآقب: رذيل سافل. راجع "عرقب". 
مْعرکج: غير ميسّر» معرقل. راجع "عرکج"'. 
مَعركة: ما يوضع على بطن الفرس ليقيه من الذباب. وفصيحها البطان 
وهو رقعة يستر بها بطن الفرس من الذباب. 
ولغة المعركة موضع القتال الذي بعتركون بة. والعراك أيضاً. 
معرأكينة: عراك؛ معركة. 
ف: تقول العاتة: -١‏ ف" وهی عبارة تج ۱ء 
e.‏ ۴ ۴ 
لمعروف ضد النكر ,كنت إليه النفس وات ار . 
والرزق. والإحسان. والرفق. 
-: بني معروف" الدروز . 
يقول أبو سعد:٠۷٠‏ إن اليمنيين (ضد القيسيين) كانوا يحيّون أعلامهم 
في خاتمة التراويد بكلمة 'بالمعروف" وهو الإحسان مفاخرين باصطناعه. 
ومن هذه التحيّة جاء اسم "بني معروف" للدروز الذين كانوا بأكثريتهم يمنيّين . 
وأحسب أن هذا التفسير موضوع ولا أصل له. راحع "هوبرة'. 
وقد اختلف في أصل هذا اللقب الباحثون" فمنهم من يعتبره نسبة إلى 
قبيلة عربية اعتنقت الدرزية منذ نشأتها وذلك بتسمية الكل باسم الجزء. ومنهم 
من يعتبره اشتقاقاً لغويا من المعروف بمعنى الخير والإحسان فيكون الدروز 
ااي ناء آي أصتخاب الكير و الإخضانء أو ايها من عرفت رف بون 
العلم. فيكونون بذلك العارفين راي العرفان الذين ينالون المعرفة 
الإشراقية من لدن الله. و"المعروفا" هو الله المتجلي في صورة الإنسان و"بنو 
معروف" هم الذين حظوا بمعرفة اللاهوت ا في الناسوت. أو اض 
عرف بمعنى صبر» والعارف هو الصبور»ء من دعوة الحكمة المستمرّة إلى 
'الصبر والاحتمال'. فيكون بنو معروف هم الصابرون على المحنة التي ألمت 
بهم أيام علي الظاهر الخليفة الفاطمي الذي تولى الحكم بعد الحاكم واضطهد 
الدروز ما ينيف عن الست سنوات. وقد تجوز أيضا تسمية الدروز ببني 
معروف مأخوذة من "الأعرافا الاسم الذي تطلقه الرسائل كثراً عليهبء 
-.A-‏ 


ومأخوذ من آية قرآنية تقول: "وعلى الأعراف رجال يعرفون كلا بسيماهم"... 
والأعراف أصحاب اليمين الناجون . 

وأفضل النسب لبني معروف كونهم أصحاب معرفة اللاهوت في 
صورة الناسوت. وهم يعتبرون أنفسهم مختصتين بها دون سواهم"" (عن كتاب 
"بين العقل والنبي" .ص : ۹ باختصار). 

والراجح عندي أن أصل التسمية نسبة قبلية وهو ما ذهب إليه غالب أبو 
مصلح في كتابه (الدروز في ظل الاحتلال الإسرائيلي:۹٤).‏ 

معزاية: فصيحها عنز أو ماعز. وقيل الماعز الذكر» والأنشثى ماعزة 
و کان. رکٹرا ما تنبا اق إلحاق ألف وياء رهاء لی 
الوحدة أو للأتصغير . 

معرب : مضيف. (لهجة البادية). مولدة. 

ولغة معزّبة الرجل: امرأته لأنها تزيل عنه عزوبته. والمعزب الذي غزب به 
عن الواو. 

مَعروفة: القطعة الموسيقية تعزف . محدثة 

مَعَزولم: مدعو إلى وليمة أو نحوها. ج. معازيم. اسم مفعول من 
"عزم". راجعها. 

معزي: المَعز وهي خلاف الضأن من الغنم. ويقال. أيضا: المع أو 
المواعز أو المعيز أو المعاز أو الأمعوز أو المعزى. (اللسان والتاج). والأنثى 
عنز. ج أعنذز وعنوز وعناز. واسمه العلميهإمة» كزاه. 

مَعَس الشيء: مرثه وسحقه؛ داس ما فيه حياة. من السريانية كوجص: 
ضغط؛ داس . 

- الفلاح الأرض: فلحها بعد بوارها. 

ولغة معسه دلکه دلکا شدیدا. وجاریته جامعها. وفلاناً أهانه. وزیداً طعنه برمح. 

معس : مصدر "معس '. 

-: "أمر" مشوّش (لهجة حلبية). من السريانية. راجع "معَس". 

ولغة المخس اللبن. يقال ما في الناقة مَعّس أي لبن . 
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ا ر ف كل ا ف الان و 
الغبار ونسيج الرتيلاءء مقلوبة عن مسعاف من السَعَفة وهي جريدة النخل إذا 
كانت يابسة. (لبنانية - معجم عطية:۲١٠).‏ 

مَعشر: الصحبة والمخالطة. قال إيراهيم اليازجي: 'يقولون هو ظريف 
المعشر" يريدون العشرة الاسم من أعشر القوم أي تعاشروا وتخالطوا. ولا 
يجيء المعشر بهذا المعنى ولا وجه له في الاشتقاق. وإنما هو بمعنى الجماعة 
أمرها واحد. والصواب ظريف العشرة. 

المعشر وجمعها معاشر: اك رها واحد» مثل معشر الكا اشر 
التجار .... ومعشر الرجل أي أهله. 

البقرة ونحوها الحاد ا 

ولغة العشراء التي مضى لحملها عشرة أشهر أو ثمانيةء أ> هي كالنفساء من النساء. 

٤ 0‏ س : يقال ارأسه = 9 o»‏ بالقمل" أي مليءَ به 
كأن فيه أعشاشا للقمل . 

معشر: من يجبي العشر للحكومة. مولدة. 

معشق: الداخل بعضه في البعض الآخر من مصنوعات لنجّارين دخول 
شى وذكر . وفي عامية الموصل يقولون "كلم" للمعنى المذكور وهي من التركية. 

مْعَشيتة: موضع العش :0۳0 ان 

و : انظر" mo‏ 

مَعصرة: مكان عصر العنب أو الزيت» وهو سرياني في الأصل 
4مم (معجم أسماء المدن: .)٠١١‏ والصواب: مغصرة. 

مْعَصب: ثائر الأعصاب. راجع'عصب". 

ولغة المعصّب السيّد . والذي يعصب وسطه بالخرق جوعاً. والرجل الفقير . قال أبو 
عبيد: هو الذي عصبته السنون أي أكلت ماله. 

معصمَص: الهزيل الذي لم يعد فيه سوى جلد على عظم. اسم الفاعل من 


1 1 1 
1 


-: مضيق على نفسه؛ بخيل . ر اجع"عصمص : 


TS 


مَعط: ضرب. 
يقول رضا:٠٤٥‏ إنها مقلوب من العمت أو هو مقطه على البدل. 
ولغة عمته ضربه بالعصا غير مبال. وقال في اللسان: المعط الضرب. 
ل ا ا ي ا 
رأة جامعها. (مشتر ا 
- 'فص": ضرط ضرطة قوية. راجع "فص 
كل بشراهة. يقال "معط أ 6 . 
-: استولى على حق غيره. يقال "معط المصريات". 
- الشعر: نتفه من السريانية جه«.:انزلق أي جعل الشعر ينزلق عن 
الجسم فهو "ممعوط' . من السريانية ۲رو". 
- الركيض: أخذ يعدو بسرعة . راجع م 1 
-: كذب . من السريانية جه: انزلق أي E‏ فى الكذب . فهو "معاط'. 
من السريانية :.٣‏ انزلق ووقع. 'فلان عم ب أي أنه يكذب بشدة 
أو أنه منزلق فى الكذب. والمفعول رهص مايط وماعط. وربما أتتها 
اا ي ا 
ny‏ (بقايا الأرامية (oro:‏ 
يمين: أقسم e ewr‏ 
الوب وجسمه: غسله جيداً ودلكه.(هذه لبنانية - فريحة: .)٠۷۳‏ 
ولغة المعط المد. وبالغين أيضاً. ومعطه مده. والسيف سله. وفي القوس أغرق. 
والمرأة جامعها. وبولدها رمت. والشعر والريش نتفه. وبحقه مطل. ۰ 
الخال لالم خر 
ولغة المعطب المطيب reg ayer‏ 
مْعَطل: : خرب» متوقف عن العمل. 
ولغة المعطل الموات من الأرض. وإيل معطلة لا راعي لها. وبئر معطلة أي 
فارغة لبيود أهلها. 
مَعْطوب: مخرآب؛ مفستد. راجع "عطب". 
مَعَ: الماعز بلغة الأطفال حكاية لصوته. 
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مَعّاس: اسم مبالغة من "معس". راجعها. 

ولغة المعاس الشديد الإقدام, يقال رجل مغاس في الحرب. 

E 

اا من ا ی ا ھی اة 
يهم أي ثغا وشابه صوته صوت الحمل وفي اللهجة العراقية' بخ" أي 
صوّت صوت العنز (زلزلة:٠١٠).‏ 

ولغة معا السنور يمعو معاءَ صوّت. ومع الشحم ذاب. 

معفشك: غير مرتب الهندام. راجع "عفشك". 

معفر: مغبّر. راجع "عفار". 

معفلك: غير متقن . راجع "عفلك". 

معفى من الضرائب: صوابه معفو منها. 

مغقالة: عصا ذات رأس أعقف يتناول بها الفلاح أطراف الأغصان 
البعيدة ليجمع الثمر. وفصيحه معقلة والمعصال. وقال في لسان العرب: 
وهو محجن يتناول به أغصان الشجر لاعوجاجه. والصولجان» وفي 
السريانية مغفلا عضا الراعي اهاليجة اللباية يقرلرن "معا - 
عطية:٠١٠‏ وهي "عصا لها عقافة في طرفها' ويسمى أيضا الميجار 
والمعقف والصاع. 

مَعْقصون: الإبرة يضرب بها الزنبور أو العقرب ونحوهما. وبعضهم 
يقول "معقوص" (لهجة لبنانية - فريحة:٠٠٠).‏ أخذوه من المعقص وهو السهم 
المعوجً. وفصيحه الحمة. والشباة إيرة العقرب. 

عفان آكاابته "التعفيية" لاء السلان). 

ولغة السعقت اسم فاعل من عقب. والمماطل. ومن يخرج من حانة الخمَار إذا 
دخلها من هو أعظم منه. راجع "عقب". 

مْعقر: به جروح قدیمه لا تکاد تبراً حتی تنكأً. راجع "عقر". 

-: الشيء مجرّح بالصدمات. 


-۲- 


مَعقود: الفواكه أو عصيرها المغليّة مع السكر. 

ولغة المعقود اسم مفعول. وما لفلان معقود أي عقد رأي. وبناء معقود أي جعل له 
عقود أي طاقات معطوفة كالأبواب. والمعقود عند الحاسبين هو العدد الأصمء وهو عدد لا 
يكون له جذر تحقيقا بل تقريبا كالاين ر الگلاذة| 

مغقودة: راجع "لبن م" 

مغقوأر: مجروح بالاحتكاك والاصطدام لا بمدية أو نحوها ومثاله عقر 
الدابة من احتكاك ظهرها بالجل. 

معقور: اسم مفعول من "عقور" بمعنى "معقور" للمبالغة. 

مَعقوأص: اسم مفعول من "عقص". ر اجعها. 

-: حمة النحلة أو شباة العقرب. 

معقوّص': د .۰ "معقو ص" للمبالغة. راجع "عقوٴص"'. 

ولغة المعقوف ما به داء العقاف. 

A ikyshemimsensianc Ll all is hese imei 
. ضغط‎ :m)ak 

- المرأة: فجر بها. 

جاء في القاموس : معكه أي دلكه . وتمعك أي تمرّغ. وجاء في المختار: المعك هو 
المطال واللي. ومعك فلاناجشي الخصكة لو ووو قهره. وفلانا دینه وبدینه مطله فهو معك. 
ومعُك الرجل معكة حمُق. 

مغكرون: عجين e‏ من الطحين ۰ وزیت الزیتون و 
منه على 8ر ا وتقلی بالزیت الحامي على نار قويّة. وبعد ۹ توضع في 
وعاء القطر . فصيحه الجعجرة. 

مَعكرُونة: نوع من الطعام يعمل من عجين كالخيوط أو الأنابيب وهو 
أشكال: معكرونة بالفرن» معكرونة بلبن» معكرونة بحليب. واللفظة من 


-- 


اlإyطıllة maccherone‏ (غ.ل) َڪ macarona‏ (دسوقي : ۰). ویر ی صاحب 
"الرافد: "٠٠١‏ أنه يحسن تسميتها بالإطرية أو اللطيطة . ومثلها اللاخشة. 

معكعك: السمين الممتلئ جلده بالشحم فتهدل . راجع "عكعك". 

معكتن: معكر المزاج. 

مغكور: عكر . ومنه المثل "ماحدا بيقول عن زيتو معكور' 

معلاق: ما يقتلعه القصتاب من الرئة والحلقوم والكبد والقلب من الذبيحة 
يؤخذ معا. وفصيحه السحارة. والصحيح أن المعلاق هو البلعوم المعلقة به 
هذه الأعضاء. 

-: يقال "معلاقه كبير" كناية عن الفضول والتدخل في أمور لا تعنيه. 

ولغة المعلاق كل ما علق به شيء. وما يعلق به اللحم وغيره. وما يعلق بالراحلة 
أيضا نحو القمقمة والقربة والمطهرة. ورجل معلاق وذو معلاق خصم يتعلق بالحجج. 

ق الرجل لسانه إذا كان جدلا. و آهل اليمن بقوالؤن مَطوق. 

ا مَعلف. والذي في الصحاح والمصباح المعلف. 

1 المكان الذي توضع فيه جرار الماء للشرب منها وهو متكأ للجرار 

aa 

هة کف اا کر کے رة کک 

مَعلقة: فصيحها ملعَقة وهي الأداة التي يتناول بها الطعام. 

معلّبات: الأطعمة المعقمة تحفظ في العلب. (محدثة) 

معلل : حلو يعقد من السكر تأكله الصبيان . مولدة. 

ولغة المعلل اسم مفعول. والذي يكون لوجوده سبب من الأسباب متقم بالوجود 

عليه وبالكون قبله. والمعلل يوم من أيام العجوز لأنه يعلل الناس بشيء من تخفيف البرد. 
مْعلم: اسم يطلق على رئيس الصنعة أو me mg‏ 


الصناع والأجراء. کما یطلق LEE‏ الأولاد. ومنه المثل "ضر قالع 
بألف ولو شلفها شلف" . (وفي اللهجة اللبنانية يقولون "ولو كانت من ج آبو 
سعد ٦:‏ ۱۹). 


اماه 


-- 


مْعلْوّج: معوج كثير الاعوجاجات. راجع "علوّج". 

مَعلول: مكرر الصبغ (لهجة فراتية). 

N ll معلوم:‎ 

مَعليْش: لا بأس» لا ضير . أصلها "ما عليه شيء". وفي الخطاب يقال 
"معليك" والغائبة "معليها . 

معطان: والصواب معمدانء» لقب القتيس يوحنا الذي عمد السيد 
E‏ السريانية atli‏ معمّد(غ.ع). والمعمودية سر العماد. من 
السريانية makmoûdito‏ (غ.ع). جاء في محيط المحيط: ولفظ المعمودية وما 
يتعلق بها مولدة مأخوذة من العَمّد اللبلل أو من العماد لما يستند عليه أو هي 
سريانية الأصل. راجع "عمد" . 

مغمَرأجي: بناء. ج. معمرجيّة. والصواب معماري (محدثة) جمعها معماريّة. 

مَعَمَّس: تكٽير "معس". راجعها. 

مَعمَع: التییں صوت . 

ولغة معمع الشيء المحترق صات. والقوم ساروا في المعمعان؛ والرجل عمل في 
RR SE O‏ 
ففشر ها 

2 ا العمامة. E‏ 2 ا 


ےھ 


القصب . والمعمعان هي شدة الحر. فيقال يوم معمعان . 


مَعْمك: الشيء ادلكه وفركه وعركه كثيرا فتمعمك. وهو تضعيف "معك". 
مَعمكينة : مشاجرة كبيرة فيها ضرب وجرح كثير . 

مَعمَل: عما ا ة والآلات ونحوها Nr‏ 
مُعَمّر: من عاش زمنا طويلا. والصواب معمّر. 
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مْعَمشة: عين بها عمش . راجع "عمّش". 

مَعَمّل: (صفة للجرح) متقيّح. راجع "عمَّل"'. 

معمودية: ماء تغسل به النصارى أولادهم (شفاء الغليل) من 
السريانية . هله صئه.: الطهارة وهي غمس الطالب بالماء باسم الآب والابن 
والروح القدس. 

مَعْمُورة: الأرض . 

مَعْمُول: حلو يعمل أقراصا من السميذ والسمن والسكر. مولدة. 

ولغة المعمول من الشراب ما فيه اللبن والعسل. 

معنتر: اسم الفاعل من عنترة بن شداد البطل العربي. 

معنزّر: الجرح الملتهب والمتقيّح. راجع "عنزر". 

معنطز: متكبر لا يألف الناس ولا يساكنهم تكبّرا. راجع "عنطز". 

معنقص: المختال المزهو والمتغطرس. راجع "عنفص". 

معنقص : "معنفص" زنة ومعنی . راجع "عنقص '. 

معنس: من طال عليه الأمد ولم يتزوّج. راجع "عنس". 

مع اسم لمو 

مْعتی: زجل یغنی على نغم معروف يسمى أيضا "معنى". وهو اسم مفعول 
من السريانية نصه: غنى. وفي الأوغاريتية «ع ن ي ن» (الألفاظ العامية 
السورية: .)٠٤١‏ وزعم بعضهم أنه مأخوذ من عن بمعنى أن» أو أنه سمَّي باسم 
قائله لأنه شكوى العاشق الحزين الذي يسمَّونه المعنى فيكون معناه لسان حال 
المعنى (توفيق عواد مجلة المشرق: ۲۸: )٠٤١‏ وهو زعم ظاهر التمحَل. 

مثاله ها انه شید وهی 

(المطلع) 

'يامجدلية جار تاريخ البشر 

خطيتي خطيه بشرعهم ما بتنغفر 
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عالرجم كانوا سابقينك عالدروب 

وکل واحد حامل بایدو حجر . 

(دور) 

بماضي الزمان عالرجم وذاك الهوى 

وهاك الشريعة راح عهدا وانطتوى 

واليوم يلي بيلتجي لبنت الغوى 

بالمجد والتقدير إسمو بينذكر . راجع 'غني'. 

معو : ذو مال. مجتزأة من: معه مال . 

غو : أي شيئا فشيئا .أ و تتصرف مع الضمائر أ 

معوکر: عكر .راجع "عوکر" . 

مْعوأكس: العمل غير الناجح والمحاط بالعراقيل. راجع "عوكس". 

مْعوكل: العود المعطوف أو المنحني. راجع "عوكل". 

مْعَوْمّد : منتصب كالعمود. راجع "عومد" . 

معو : يقال 'يامعوّد". وهو لفظ يخاطب به الصديق صديقه أو يخاطب 
به الشخص من هو ند له. وهو أشبه بألفاظ المجاملة. ولكن فيه أحيانا شيء 
من الفظاظة والغلظة في القول.وفي بعض الأحيان يستعمل اللفظ بمعنى "يا 
أخا العرب" مثلا. وأصل اللفظ: يا متعوّد» وتقديره يا متعوّد على عمل الخير 
أو غيره من الصفات الحميدة. وبهذا المعنى يستعمل اللفظ للاستغاثة وطلب 
المعونة أو لإثارة الهمم. 

مْعَوّر: مصاب إصابة شديدة أحدثت فيه أذى أو عاهة. راجع "عور". 

والمعوّر في لغة الهلاليين هو السمين المفرط في السمنة. 

مَعْوُوأر: مصاب ببعض التلف. اسم الفاعل من عار الشيء: أتلفه. وقيل 
الأصل إيطالي من نةه دخلت الاستعمال في اللغة العربية منذ توسع 
التبادل التجاري مع البندقية (موسوعة حلب ۷: .)٠١١‏ 

مْعوق: المتأخر . يقال "معوّق حتى يجي" أي سيطول تأخره عن المجيء. 
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مغيار: تعيير» عار . (لهجة لبنانية - فريحة:۷۳١)‏ 

مْعَيْجنة: معجن صغير . (لبنانية - فريحة: .)٠١١‏ 

مُعيد: المدرس الجامعي الذي رتبته دون الأستاذ. محدثة. 

ولغة المعيد: المطابق. والفحل الذي قد ضرب في الإبل مرّات. والأسد. والعالم 
بالأمور . والحاذق . والمجرّب للأمور. ومن غزا مرة بعد مرة. 

معير: الرجل صاحبه عيّره وعابه. 

مغار : "وادي المغار"اسم واد في خراج قرية بعمرا - صافیتا. 

ولغة المَغار المغارة والغار أي الكهف في الجبل. وقال اللحياني: هو شبه البيت 
فيه. وقال تعلب: هو المنخفض في الجبل. 

esl 

مغائر أو مغایر : جمع مغارة صوابها: مغاور. ن حرف المد إذا کان 
أصلا لا يهمز (إيراهيم اليازجي) وهو الكهف أي ما كان في الجبل على شكل 
البيت ومتله المَغار والمُغار والمَغارة وصواب الجمع مغارات (الضياء 0 (fo‏ 

N N 

-: الزجاج غير الشفاف تماما. 

ولغة يقال ليل غبش أي مظلم. والأغبش المظام. 

مْعبق :صفة الجوّ الذي تصاعد فيه الغبار وحجز الرؤية. من السريانئية 
وط2 تحوّلت الألف فيه إلى غين لسهولة اللفظ. 

مْعبْغب: القميص له ثنيات في أعلى الصدر. راجع "غبغب". 

مْغت: المكان ذو الحرارة العالية غير المريحة. راجع "غتة". 

مغترب ]| العربي لمكن أمير كا قتا لجلب _الرزق#رمحدثة. 

مقج الصبي تدي أمّه: التقمه ومصتّه بشراهة (عاملية). 

مَغْر: تحريف المغار وهو الكهف. 

ولغة المَغر لون ليس بناصع الحمرة أو شقرة بكدرة. 

- ۳۸- 


مغراق: أرض مغراق آي التي كثر ماؤها حتى فسدت وضسد زرعها. 

قال رضا: ٠٠١‏ إن العامة أخذتها من الاستغراق في الشيء أي تجاوز الحد. 

وقد وهم في ذلك فهي مفعال من غرق في الماء يغرق غرقا غار فيه 
ورسب فهو غرق وغارق وغريق. وصوابها غرقة أو غدقة. 

مغراقة: اسم قطعة أرض في خراج قرية بعمرا. 

مغراية: وعاء يسخن به النجّار الغراء. ومنه المثل "اللي ما داق 
المغراية ما بيعرف شو الحكاية". 

مغربيّة: أكلة قوامها العجين المصنوع حبّات صغيرة تعرأض للبخار 
ويخلطونها بالحّص والبصل والسمن ولحم الدجاج أو قطع لحم الضان 
ويطبخونها. وهي طبخة "الكوس كوس" نفسها المعروفة في المغرب. ومن هنا 

ا E‏ ا الو نة والگل هار 

والعثمانية والمغربية. 

مغرب : جهة الغرب. 

مغرب : الذي يأخذ في ناحية الغرب. والصواب مغرب. 

-: صفة للشيء يأخذه النهر في اتجاه جريانه. 

ولغة يقال: هل جاءكم من مغرّبة خبر بفتح الراء وتكسر» يعني الخبر الذي طرأً 
عليهم من بلد سوى بلدهم» والهاء فيه للمبالغة. وهو مأخوذ من قولهم: شاو مغرب ومغرًب 

مُغرض: يقال: رجل مغرض» أي أن لقوله أو فعله غرضا. #ولدة. 
والصواب متحيز. 

ولغة أغرض فلان الغرض أصابه. وأغرض الرجل أضجره. وأغرض الإناء 
7 وقد زاد مجمع القاهرة على معاني (أغرض الرجل) معنى خامساً هو: أن 
لفعله أو قوله غرضا. 

مَغرة: تراب أحمر. فصيحها الجأب. 

مغرور : المعجب بنفسه. 

ولغة المغرور المطمَّع بالباطل» المخدوع. 

- ۳1۹- 


مَغروأز: النحلة والدبورء» ما يلسع به. من غرز بمعنى شلك. فصيحه 
الحمَة (لبنانية - فريحة: .)١‏ وفي الساحل تسمى "الطنبوزة". راجعها. 

مَغروْم: معذب بالغرام. والصواب مغرم. 

مَغزل: آلة الغزل. والصواب مغزل. وتميم تضم الميم. ولا يطرد عند 
العامة ضبط اسم الآلة فهم في الغالب يفتحون أوّله والصواب كسره مثل 
مښرد وصوابه مبرد . 

مغزورة: حائض . 

مْغسّل: محترف غسل الموتى. 

: البطن أتاه المغص. 

ا: جاءە بالمغص. لاز 

ولغة يقال مُغص الرجل على المجهول مغصاً ومغص مغصاً أصابه المغص. 
والمغص من السريانية 50ه4: انكسار؛ انسحاق؛ مغص(غ.ع). 

مَغط: الشيء تمدد بالشد (لازم). 

ولغة مغط الشيء مده يستطيله (متعد). ومغط الرامي في قوسه أغرق. 

ET TEEN SEA calle E EE IES‏ اب 
مغطس» وقد أطلقها مجمع القاهرة على ذلك الحوض 

مَغَطوطة: من أكلات الفطور في حماة وحمص. يغطون الخبز الساخن 
في الحليب المسطوح أي المبيّت منذ المساء فيبني على سطحه قشدة باردة 
وهذه القشدة تعلق بالرغيف الساخن ثم يرش عليها مسحوق السكر أو يصب 
علا الالقطر . 

مَغر الراعي الغنم: طلاها ب "المغرة" علامة لها. راجعها. 

-: الرجل حفر مغارة (لهجة لبنانية - فريحة: .)١١١‏ 

مغبْط: مطاط . 

مر فصيح وار 

مَغفل: الرجل صاحبه حاول ان ت آر اس مه وهر عة مته 

کل قادن ف طف مت و ع غ ةا -فريحة: ۱۷۳). 
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مَعّل فلااً: ضربه على بطنه فآذاه. 
ت حتی الألم فا 4 وهو اااي خ ل والاسم 1۳ وز" أت هن 
أكل الدسم. 

وجاء في القاموس: المغالة هي اة واش . ومغلت الدابة أي أخذها وجع في 
بطنها. ومغلت المرأة وأمغلت فهي ممغل إذا حملت بعد طهرها من النفاس. 

ي لص سارق يلجا لى ا عادة e‏ ِن اگل 

مغلط فلاناً: حاول E‏ 

- الكلام: موّهه. 

غلاف أو ظرف. 

مَغلوق: لغَيّة رديئة صوابها مغلق أو مخلق . 

ولغة المغلوق المدبو غ بالغلقة وهي شجرة مرة يدبغ بها. 

مغلي: نوع من الحلوى يصنع عند ولادة طفل. وأصلها مَغْليّ بتشديد 
الياء وفتح أوّله. 

E TT OE O 
عند العرس: الوليمةء والذي عند الأملاك: النقيعةء والذي عند بناء الدار: الوكيرة» وعند‎ 
الختام: الإعذارء وعند الولادة: الخرس» وكل طعام يعد صنع لدعوة فهو مأدبة. قال الفراء:‎ 
والنقيعةء ماصنعه الرجل عند قدومه من السفر. وفي الجمهرة: الشنداخي طعام الأملاك»‎ 
والعقيقة: مايذبح عن المولود» والوضيمة: طعام المأتم» والنقيعة:طعام قدوم المسافر»‎ 
. والمأدبة والمدعاة طعام أي وقت كان‎ 


مغمسينة: مکان یکثر فيه التغميس كالمائدة التي تحو أصنافا من 
الام وکا ایس الحدر. 


ری ن 

- في كلامه: إذا لم يفصح فيه ولم يبنه. وهو مقلوب من غمغم (مشترك). 
يبینه . والكلب في الإناء ولغ. اف ای وسا . والشيء خلطه 
والأمر اختلط. ومغمغ في عمله عملّه ضعيفاً رديئاً. 
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وقد اعتبر رضا:١٤٠‏ اللفظ عاميا وفصيحه غمغم. وكذلك فريحة: 
۳وجاء في اللسان: مغمغ الكلام لم يبينه. 

مْغصَّسة: تقال للضرب المبرح. 

مْغمَّض: ساذج يسهل خداعه. 

مَغمُوار: الباذنجان ينقر ويحشى بالصنوبر واللحم المفروم. ويوضع في القدر 
ويصب عليه ماء البندورة وشيء من البصل المقليٌ ويطبخ (لبنانية - ابو سعد: .)٠١١۹‏ 

مغتجت الام ولدها: غنجته وأساءت تربيته. 

مغندرة: المرأة المتبرّجة والمتزيّنة بالحلى والعارفة بجمالها وسطوتها 
على القلوب. راجع"غندر". 

مغنط الحديد: جذبه بالمغناطيس أو جعل فيه الخاصة المغناطيسية. 

مغنطيس: نوع من الحديد الخام يجذب إليه قطع الحديد والفولاذ. 
معرب . كنانصعةص باليونانية وهو اسم موضع في أسيا الصغرى. وله صيغ 
تعريب أخرى: مغنطيس» مغنيطس» مغناطيس . 

مغنج: مدلل. راجه"غنج". 

مَغتى: الأغاني. 

ولغة المغنى المكان الذي غني به أهله. 

مَيْزيُوأم: معدن يحترق بنور شديد السطوع. معرّبه السطاع. 

مغنښنيا: وكسيد المغنيزيوم. وهو نوع معدن أبيض» من اليو نانية iaنمطعة".‏ 

-: دواء مهمته تليين الباطن من اليونانية عنمطعه". 

ع ميدع تغب عن ا ار اد 

مَغيب الشمس: غروب الشمس. والصحيح غياب الشمس لأن مغيب اسم 
مكان وليس مصدرا. وهو في العربية الصُمَير أي مكان غياب الشمس. 

مغیص: وجع وتقطيع في الأمعاء. صوابة مغقص. من السريانية: مکفص. 
انکار؛ انسحاق؛ مناه 

وفي صبح الأعشى والقاموس أنه مَس . وأجاز محيط المحيط الإثنين. وهو ألم في 
البطن بسبب الغازات والتشنج العضلي . 
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وجاء فى الرافد:٠٤‏ أن المغخص عامية فصيحه القضاع. على أن 
المعاجم کت اض وان 

مْغيْط: "أبو مغبط' نوع من الديدان أحمر تأكله الخنازير. سمّوه بذلك 
لأنه ينقبض وينبسط. فصيحه الخراطين بصيغة الجمع ولم يسمع له واحد 
(لبنانية -عطية:۹٠۳)‏ وفي الساحل يسمى "سل" جمعها "سلول". راجعها. 

مفاصلة: مساومة. 

مفاقسة: و أحدها الأخرى. وهي لعبة تروج 

في قبل عيد الفصح. ( في اللهجة اللبنانية مداقسة - فريحة: ,)٠١١‏ 
مفاهدة: مشاجرة. (لبنانية -فريحة: .)١١١‏ 
مقتاح إنكليزي : اة لكل لحل "العزقة" وشدها. وفصيحه الأرّام. 
اصطلاح_عثماني ا ققد أمرأ من أمور الدرل 

مفتقة: مزيج من الأرز والكركم (العقدة الصفراء) والسكر والطحينة 
تؤكل في مناسبة أربعاء أيوّب. (أبو سعد: .)٠١١‏ 

مُفتخر: الجيّد من كل شيء. والصواب فاخر (الضياء ۷: .)٠۲١‏ 

ولغة افتخر أي تمدح بالمزايا والأنساب فهو مفتخر . 

مفترق: الطريق» الموضع الذي يتشعّب منه طريق آخر. والصواب 
مفرق الطريق ومفرقه. 

مفتعل: غير طبيعي وظاهري كالضحكة المفتعلة. 

ولغة المفتعل: الأمر العظيم. وكتاب مفتعل أي مزور. 

مفتقت: مجزَأ إلى قطع صغيرة. والصواب مفتت. راجع "فتفت". 

مفتول: به مس من جنون . راجع "فتل". 

ولغة المفتول اسم مفعول من فتل. ورجل مفتول الخلق أي محكمه شديده. 

مفجُم: فيه كسور وجروح كثيرة. يقال 'رأسه مفجّم" من الضرب. 
راجع فجم. 

مَفجُوأع: نهم» شديد الأكل. راجع "انفجع'. 

ولغة المفجو ع من أوجع بشيء مكرم عليه فيُعدمه. 


TT E 


مَفجُوم: (الإناء) مكسور من حافته فسقط جزء منه. راجع "فجه". 

مفحل: المتفوّق في الذكاء أو الشجاعة أو غيرهما. 

مَفحلة : المتشبَّهة بالرجال. وصوابها المتفحلة أي المتشبّهة بالفحل يعني 
في الذكورة. وهي صفة غير مستحبَّة في النساء. راجع "فحل'. 

ولغة الفحلة من النساء السليطة. 

مقحُم: يقال "مفحم فح من العطش أي ملتهب عطشا . وفصيحها منزوف ونزيف 
راا ت ت عر اه . راجع ' افحم '. وهي مأخوذة من 
فحَّم الصبي أي انقطع صوته من البكاء وليس من الفحم كما بيدو لأوّل وهلة. 

مَفحُوط: بالفتاة مولع ومغرم بها يوليها كل اهتمام. راجع "انفحط". 

مفخوات: مثقوب. راجع "فخت" . ومنه الكناية "جيبتو مفخوتة". 

مقخوت : كثير الثقوب. راجع "فخوت'. 

الطين ا اقرا ا اة 

مفذلك: متفاصح» يتكلف الفهم والنباهة. راجع "فذلكة". 

مفراتن: غاضب» مغتاظ» راجع "فرتن". 

م O. B.S Ea‏ راجع' فرش 

مفرًع: معرّى» متجرّد من تيابه وخاصة لباس الرأس . راجع "تفر ع'. 

مقرق: يقال ' بيع بالمفرّق" وهو ضة البيع بالجملة أو بيع السلع أفراداً لكل 
سلعة صفقة خاصة . وهو مأخوذ من التفاريق . وتعرفه العرب بالإختاء . قال في 
القاموس : أختى الرجل باع متاعه ثوبا ثوبا ر دنا اا ب چول مكاسرة. 

i EEE GST °‏ 
EE LM SEEN‏ الأأحمة 4 i,‏ البيض 
ويوضع فوق البطاطا أو الوس ووتحرك إلى أن تنضج. ومنها مفرّكة الفول 
ES aS E o‏ 

ولغة المفركة التي ينفضها الرجال. 
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مفرّم: الصبي الذي سقطت أسنانه اللبنية أو واحد منها. راجع "فرم". 

مقرزن: مطّلع على كثير من مكونات الأمور بالتجربة والخبرة. راجع "تفرزن'. 

مفرزة: اصطلاح عسكري عثماني. مفرزة: القطعة من الجند لا تقل 
أفرادها عن ال ٠١‏ جنديا. 

مفرش: والصواب مفرش» الغطاء يبسط فوق المائدة والمكب ونحوهما. مُحدثة. 

مفرشخ: المباعد ما بين رجليه أو المفرّج بين ساقيه. راجع "فرشخ'. 

مفرأطح: عريض . وفي محيط المحيط: "أو الصواب مفلطح باللام". 
راجع 'فرطح'. 

مفراطع: مبعثر . راجع' فرطع'. 

مفرقح: منشرح» جذلان. راجع'فرفح'. 

مفرقش: المتمتع في أكله وشربه وماله أو الفرح السعيد. من السريانية 
mfarftha‏ و .mfarfcha‏ ر اجع "فرفش' . 

مفرك: آلة لفك البراغي . 

-: ما يفرك به الطيّان الطين» أو ما تنعَّم به الورقة بالفرك أو الدلك. 

مفركح: من التوآت رجله أو من تجمَّدت يداه من البرد فلم يعد يستطيع 
القبض بها. راجع "فركح'. 

ولغة المفركح من ارتفع مذروا إسته وخرج دبره. 

مفرّمَة: أداة فرم اللحم وغيره أي تقطيعه قطعا صغيرة (مجمع القاهرة). 

-: الآلة التي تفرم التتن . 

مفرهد: قوي معتز بنفسه وبقوته. 

مفرود: جمل (لهجة فراتية). 

مفرواط: اسم مفعول من "فرط'. راجعها. والزيتون المفروط المجني 
باليد ولیس بالنبر. 

مفروك: يقال "مثل القملة المفروكة" وهو مثل عند العامة لكمال الهوان 
والكفك: 


AC 


مفروكة: صنق من "الكتافة". راجعها. 

لفالف اسم مفعول. ومن الإبل ما انخرم منكبهء وانفكت العصبة التي في 
جوف الأخرم. ومن الثياب المصبوغ صبغا جيدا. 

مفريان: درجة كنسية بين البطريرك والأسقف في بعض الطوائف. 
(مشترك). من السريانية ٥0ر‏ ه: مثمر؛ مفريان .(غ.ع). 

كل: صفة الضعيف الر ا لايكاد يستطيع النمود ا ا له 
بالعجل أو الجدي إثر ولادته فتراه يحاول النهوض بالمباعدة ما بين قو ائمه 
وھو یقوم ثم یکبو مرتعشا فهو "مفسحل'.. 

مفسد: النمّام» وهو من يخبر الحكومة عن المخالفات . 

ولغة المفسد اسم الفاعل من أفسد: ضد أصلح . 

مْقسّي: الفاسي أي الذي يفسو كثيرًا. ومنه المثل "شو بتعمل بتعمل البخورة مع 
مية مفستي'. وهو يطابق المثل العربي "ماتنفع الشعفة في I SEE‏ 
TOT TS E Mu‏ 

مفسنفس: مضطرب مرق . من يوقع الفتنة بين الناس. من ظهرت على 
جلده بثور صغيرة. راجع "فسفس '. 

مفسود : يقال "مفسود بكذا" أي معتاد على فعله من الأعمال الرديئة 

o eg rH E 

ولغة فسد ساء أي دخل فيه ما يتلفه . لازم فلا يصاغ للمجهول وهو ضد صلح. 

مفشتك: قميء» هزيل. راجع "فشتك" . 

مفشك: مربط أفراس الشرطة الخيّالة المليء بروثها (الفشك) وكان 
يحجز فيه الموقوفون قبل إيداعهم السجن الرسمي . 

ملقشكل: سيءَ الترتيب. أعوج. ضد اللبق الحاذق. من السريانية مفشكلا 
1اءfaص:‏ معو ج وملتو في سيره. (البراهين الحسية). وقد يلفظ "مكفشل" 
سريانية. راجع "فشكل" . 

-: الرخو اليدين والرجلين. المضطرب الحركات: من الفارسية بشلنك: 

الکن مح انر: 
ورأى أحمد عيسى: ٠١۷‏ أنه تحريف مفسكل وكذلك رضا: ٤١١‏ . 
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مفشوآخ: مجروح في رأسه. راجع "فشخ'. 

مفشول: متورّّم أو منتفش. راجع" فشول". 

مفصلّة: تصحيف مفصلة. وهي أداة من حدید ذات جزئين يبت الأول 
في مصراع الباب والثاني في عضادته. 

مفصل: ملتقى كل عظمين في الجسد. والصواب مفصل. 

: زائد؛ والصواب فاضا 

ولغة المُفضل المميز . 

مفطْميَة: وهي ما أحاط بحنكي الفرس من لجامه وفيها العذاران. 
وفصيحها الحكمة (لبنانية - معجم عطية:۷٠۳)‏ 

مفغفس: مهروس» مدعوس للمبالغة. راجع'فعفس". 

مفعُوس: مهروس. صوابها معفوص: من عفص أذنيه عصرهما. راجع 

مفقوأس: متعكر المزاج» غير منشرح الصدر ومنكمش بعد انبساط. 
راجع 'فقس'. 

مققوع: المجذونء والسخيف العقل.صوابه مفقع أر المخفوع. 

وهي من "فقع' وربما من مقلوبها "مقفوع' أي مثقوب ضاع عقله وأدبه 
كما يضيع الشيء من الظرف المثقوب. وتقول العامة لمن خف عقله "زارب" 
اسم فاعل من زرب أي سال. تريد بذلك ان عقله زرب وضاع فهو "زارب" 
أي ضعيف العقل . 

وفي اللغة المخفوع من خفع به إذا دير به فسقط من جوع أو مرض» أي حصل له 
الدوار وهو مرض أو غشيان يعتري الرأس. وقالوا أخفعه الجوع. 

مققي: صوابها مفقو ء. 

مفك: الآلة التي تفك بها البراغي . 

ملقكرة: شبه دفتر صغير في صفحاته أيام الأسبوع والتاريخ الشهري 
وتحتها فراغ تسجل فيه الأعمال اليومية. 
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مفكور : محسود ومصاب بالعين . 

مفكوش ل وز لوت يده أو رجله فزل العظم عن مكانه راح افك ". 
مْقلقس: المتظاهر بالفهم والمدعي الفلسفة وهي تحريف متفلسف. 
مفلقل: غاضب. مأخوذ من تأثير الفلفل الحا على فم الإنسان أوعينيه 


أو أمعاته. 


-: "الرز المفلفل" ما طبخ ولم يتم نضجه فلا يزال حبّه يتذرّى كالفلفل 
-: 'طبيخ مفلفل": هو الذي حرك وامتزجت كل عناصر الطبخ به ترك 

لفترة حتى يتشرأب طعم العناصر. من السريانية 1ءاه٤هط:‏ مخلوط 
ولغة يقال شعر مفلفل أي شديد الجعودة. وشراب مفلفل يلذع لذع الفلفل. وأديم 


مفلفل نهكه الدبًاغ. وثوب مفلفل موشى كصعارير الفلفل أي حمله. وطعام مفلفل جُعل فيه 


الفلفل . 


مقلقخ: قليل الكياء متهتك. ر اجع "فلق". 
مقلس: من بُبرز إسته للنظر . يقال 'مفلس طيزو". راجع "فلس". 
N‏ 

مفلعة: اسم مفعول من "فلع . 

مَقلوش: منشور . مفزور . "ومجاز ا" متضايق جدا کأنما هو مشقوق. اسم 


مفعول من "فلش". ر اجعها. و'البيت المفلوش": بيت مفتوح ومعتاد على الكرم. 
من السريانية aطmaflac‏ و .flîcha‏ 


مَقلوأص: منهرس. ر اجع "فلص". 

مقنش: مصروف من الخدمة أو الوظيفة. 

-: مرتخي الأوصال كالخبز المنقو ع في الماء (لهجة حلبية). راجع "فنش". 
مقنك: متحذلق وبارع في معالجة الأمور . 

مَفهوميّة: فهم . إدراك. 


-- 


مفوأخر: صفة العجين المنتفخ بفعل الخميرة. راجع "فوخر". 

مفوٴعَر: جاحظ العينين. راجع "فوعر". 

ملفوآقش: من الجوز واللوز ما لا لب له. وقد تكون منحوتة من "ما فيها 
شي" أو من "ما فيها فوف" والفوف النواة دون لحمة التمر وهي الحبّة 
البيضاء في باطن النواة.(معجم عطية: .)٠١١‏ ومن الناس السطحي الرأي 
والمڌعي ومن له ظاهر ولیس له باطن يويّده. راجع "فوفش'. 

مفواقع: الجبن فيه دود. من السريانية ٤۵ه:‏ دود الجبن(غ.ل) وهي 
غير مستخدمة في المنطقة الساحليةء وبدلا منها يقولون "طحين مقوطع' أي 
فيه "قاطو ع' وهو دود الطحين. راجعها. 

مفوٽس: مبهور بضوء الفانوس. 

ا جہم متسخط. راج "ا ا 

مفوّت: الفجل ونحوه المهترئ من الداخل: راجع "فوت" . 

مور : الزيت الذي سقطت فيه فأرة فأفسدت طعمه. راجع "فور" . 

مفوأض: ضابط الشرطة يقابل كلمة قوميسير (وضع أحمد تيمور باشا). 

مْفيّع: التوب المغسول بالماء لإزالة الصابون ونحوه عنه. راجع "فيع" . 

مقابيْل: مقابل؛ قبالة. 

-: لقاء. 

مقاد إلى هذا الأمر: صوابه مقود ومقوود. اسم مفعول من قاد. 

مقادم: الخروف» يداه ورجلاه تسلق وتؤكل» وتطلق هذه اللفظة على 
هذا اللون من الطعام . 

مقارشة: اختلاط ومنازعة. مصدر "قارش" راجعها. 

ولغة تفارشت الرماح: تداخلت في الحرب. 

مقارضَة: يقال 'راح مقارضة" أي ذهب في طريق قادومية. وهي 
مأخوذة من قرض بمعنى العدول والتنكب . 

-: المضاربة في لغة أهل العراق كأنها عقد على الضرب في الأرض 

والسعي فيها وقطعها بالمسير. وصورتها (أي المضاربة) أن يدفع 
SABES‏ 


إليه مالا ليتجر فيه والربح بينهما على ما يشترطان (أي مناصفة أو 
غير ذلك) والوضيعة على المال أي الخسارة تقام على المال. 

مقارفة: المباراة في لعبة ت الزند. الاسم من "قارف" . راجعها.وسماها 
عطية بالمزاندة. 
الاستعداد للحرب" والصواب: وبالقياس إلى متطلبات المعركة... لأن حتمية 
ا رب جاعت محا ا إلى متطلبات ال0 اب 
وليس بالمقارنة معها من موقع إنها أحد طرفيها في الممائلة. 

مقاشر: (صفة) من عركته التجارب. 

مقاصرَة: اقتسا م أملاك الشركة فيأخذ كل من المشتركين نصيبه. الإسم 
MM 8‏ 

مُقاطّعَة: الاسم من قاطع فلانا على عمل ولاه إيّاه بأجرة معينة. مولدة. 

-: يقال ذهب اليه" متا گی خط مستقيم. 

ولغة المقاطعة حصتة معلومة من لبلاد. مجاز بمعنى قطعة وقد تسرب إلى أساليينا 
عن طريق الترجمة. وفي اللغة تسميات كثيرة للقطعة الجغرافية من الأرض: منطقة» صقع» 
قطر . وهي تغنينا عن استعمال " المقاطعة" بهذا المعنى (لغتنا الجميلة :١‏ ۲۷۷) . 

مقاطيع: فقراء لا حول لهم. مفردها" مقطوع' 

ولغة مقاطيع الشعر الأبيات المفردة منه. ويقال رجل مُقطع إذا لم ير النساء ولم 
SE‏ 
تق ر لے ر دق ا گے ا ب وو ی ہنی کا گب. 
ورجل مقطو ع به إذا قطع عليه الطريقء يقال قطع بفلان قطعاً. ورجل منقطًع به إذا عجز 
عز یز من ل ذهبت اور لعلة امس ابه يات نه زول مني لن به تاعا 
kleida‏ د إقلبد ا أ eg lame) hl‏ 

مقام: بناء أو قَبَّة تبنى على ضريح الرجل الصالح. استعمال تركي من 


-.- 


ولغة المقام والمُقام الإقامة» وموضعها وزمانها. والمقام أيضاً موضع القدمين . 
ا 


EERE Y Û «(ETE‏ تي 
السوري الذي كان عددهااأشي فشر لحنا حسب ما جاء في مولفات 
ابن العبري في كتابع الإيثيقون وقد اختصرت إلى ثمانية ألحان هي: 

المقام الأول هو المقام البياتي: ومفتاحه في الآيين "النوطة" هو "ل" ويضبطه 
تفر بتشديد الثاني. وهو نغم حلو يميل إلى التوق والحنين وبه تغنى العتابا والميجنا 
مولد حديث من العهد التركي. وكلمة بيات المشتقة من كلمة (بات) التي تعني نزل 
ليلاء أو الليل» أو دخل مبيته. ولبيا 6 والحلول في الموضع .ءال لى 
8 والأخذ بغتة. فهي بهذا المعنى لا تعطي صفة موسيقية فنيةء ولكنها 
محرفة من السريانية ةرط التي تعني عزّى» سلى» سرور» فرج الهم... الخ). إن 
هذا المعنى يعطيها صفة موسيقية واضحة. وقد أضافوا إليه صفة الشروجي (الجيم 
مصرية) والبيات الشروجي هو حسان القصائد المغناة على وزن مار يعقوب 
السروجي وقيل إن كلمة بيات هي جمع هره (مع لفظ الفاء م) ثم تحولت إلى 
بايات اهرهم: الحسان الجميلات (بقايا الآرامية:٠۷).‏ 

المقام التاني الحسيني :من السريانية 0«0ءسه1 وهو باللغة العربية المقام 
(الحسيني). وهذه الكلمة المشتقة من الحسن والتي تعني الجمال» لا تعطي 
ذات الدلالة الموسيقية كما هي السريانية حيس تعني (الترفق» الحنانء 
الرحمةء العطف» الشفقة) ولهذا المعنى دلالات تنسجم مع هذا المقام. 

المقام الثالث غراق: من السومرية )ه -ال وقد جاء اسمه من اسم مدينة 
مغمورة - الآن - في بلاد الرافدين ومنها جاءت كلمة العراق كما تلفظ اليو 
وقد كانت هذه المدينة عاصمة الدولة في العهدين السومري والأكاديء 
ولاتزال أطلالها باقية حتى اليوم. 

المقام الرابع الرصد: من الآرامية ۸2١‏ وقد حور من قبل الأتراك نقلا 
عن الفارسية إلى كلمة (راست) وتعني المستقيم وليس لهذا المعنى أي صلة 
بالمقام المستقيم وهذا لا يعطيه أي صفة أو دلالة موسيقيةء أما ترجمته الآرامية 
فتعني (أدرج» قدرء ثبت» مكن» أصلح) مما يظهر الدلالة الموسيقية المميزة له. 
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المقام الخامس الأوج: من السريانية عل ويسمى بالعربية أوج إلى 
الأعلى» أما معناه بالتركية فهو الرأس الحادء وفي ؟ كلتا الحالتين لم يعط هذا 
المعنى الدلالة الموسيقية لهذا المقام. أما معناه في السريانية (الزهورء 
الريحان»ء الميس» وهذه الكلمة تفر بالخمرة وهي في السريانية تدل على 
نباتات عطرية ذات رائحة ذكية)» وهو بهذا المعنى يعطي دلالة موسيقية 
أوضح رآگثر انسجاما مع نوعية موسيقا اللحن أو المقام. 

المقام السادس عجم: وهو من الأآرامية ع۸ ويلفظ بالعربية (عجم) 
ويعني الغريب٬الغشيم»‏ وقد طغى معناه التركي حتى في اللغة العربية حيث 
يعني بلاد فارس وهذا المعنى لا ارتباط له مع الموسيقا أما في اللغة ي 
القديمة فمعناه (رجو ع»هبوط تفريغ... الخ) فإذا عرفنا أنه موسیقیاً يبتدئ من 
مركزه الأعلى ثم يتفرغ رويدا إلى قراره لتوضتح معناه الآر امي موسيقيا وبان 
سبب تسميته الآر امية بهذا الاسم. 

المقام السابع صبا: من السريانية ط؟. إن كلمة (صبا) باللغة العربية تعني 
النسيم الذي يهب من جهة الشرق» وقد يكون لهذا المعنى ارتباط موسيقي لكنه 
ضعيف»بينما ترجمته السريانية التي تعني (فرح» سرور»أراد» شاءء صفاء)» 
تظهر ارتاطة بالموسيقى أكثر .ر ا المقا«مفضل عند السريان خصوصا في 
مراسيم موت اء ا و ا ا مير 

المقام الثامن حجاز :من الاآرامية حاجو (حجاز) وهذا هو اسم بلاد 
السعودية القديم حيث كانت تعرف باسم زه وقد أضيف حرف الزاي إلى 
الكلمة خلال الحكم العثماني الطويل فسميت حجاز. وهو لحن كثرت فيه 
ارات رط زرلا د امن وى اال انل وباگ . 
وهذا التعريج يدعى في الآر امية ووهه وفعله يوعه أو المتعرٴ ج 4sع02"»‏ 
وما هو عليه في اللفظ أي الحجاز فهذا من صنع الزمن . 

ويمكن القول إن هذا اللحن قد انتقل من بلاد الآراميين إلى الحجازء وقد 
أعإب المسلمون بالمقا#الذاع فجلو | الاد اقامعتمدا عليهءوفي مصر#استبدلوا 
الأذان بالمقام الرابع وهو الرصد. (الموسيقى السورية عبر التاريخ:٠٠‏ عن 
السريانية - العربية:٤۹ .)٠١-‏ 
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مقانق: المصارين تحشى بقطع من اللحم مطيّبة بالأفاويه» ثم تجفف في 
الهواء» ثم تشوى أو تقلى. قال في شفاء الغليل: لا أدري أعربي هو أم 
معرب . وقيل معرب من الفارسية لكانه وهو العصيب أي الرئة تعصب 
بالأمعاء فتشوى (شير .)٠٤١:‏ وقيل من اليونانية «0)نمه)سه! (غ.ل). وقيل 
معرب قدیم من اللاتينية lucanica‏ بأفظ لقانق (الكرملي» مجلة مجمع مصر 
مجلد: ۳ ص )٠١ ٠:‏ .عربيّها المسود وهو في اللغة "طعام لأهل البادية وهو 
مصران تفصد فيها الناقة ويش رأسها وتشوى وتؤكل". راجع "مبعر". وقد 
أطلق عليه مجمع القاهرة اسم السُجُق . 

- الدم: نقانق الدم المحضتّرة للأكل»و فصيحها اليأبين . 

مقاوس : مائل إلى التقوّس . 

مقاوكة: عقد» اتفاق . استخدام تركي من أصل عربي. راجع "قاول". 

ولغة المقاولة المفاوضة والمجادلة. 

مُقبّلات: ما يقم أوّل الطعام لفتح الشهيّة وبعث الرغبة في الأكل. 

مقبّعة معه: أي أنه غاضب وتائر ومهيًاً للشر. 
مقبس: يقال أتى فلان ووجهه مقبس" أي محمر يضرب إلى القتمة من 
شدة الحر” أو التعب. 
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مُقبض: يقال "شراب مقبض" وفصيحها شراب قابض . 

مقبْقب: يقال 'رغيف مقبقب" وفصيحها رغيف مقبّب. راجع "قبقب'". 

مقتڌر" قادر . 

ولغة المقتدر : الطابخ في القدر . والمقتدر : الوسط من كل شيء. 

مقتي: القذّاء. من السريانية »راه .: مقثأة. راجع "قتي" . 

ولغة المقتي المتزوج امرأة بيه بڊعده أو ولده. 

مَقَحطّة: الآلة ينزع بها ما لصق بأسفل القدر من الطعام أو نحو ذلك. 
راجع "قحط"' . 
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مقداح: الرجل الذي يسعى بين الناس بالدسائس ويحبً الخصام والشر. 

ولغة المقداح حديدة القدح . 

مقدار: المقام الاجتماعي . 

ولغة المقدار : القدرة. ومبلغ الشيء. وما يعرف به قدر الشيء من معدود أو مكيل 
أو موزون. 

مقداف: مجداف. 

مقدح: به تنقصه وعابه وهزئ به. والصواب قدح فيه. والمصدر 
از ء والسخرية 

مقدر: المثمّن الذي يقدر قيمة الأشياء ومقاديرها وأتمانها. وفصيحها 
المخمّن. راجع'قدذر" 

عصابة مزينة تت ا أ . 

مْقدّم: لقب من ألقاب الإمارة قديماً. وأصلها مقدم. وهو الثالث من رتب 
أكابر العشائر وهي: الأمير وهو أعلاها ثم الخوثاث ثم المقدم ثم الشيخ. 

مقدقد : الجاف اليابس كالخبز اليابس» والرجل المهزول. 

مقذوٴح: مثقوب. راجع "قدح". 

مقذوّح: كثير الثقوب. راجع "قدوح'. 

مقذود: المهزول القضيف. 

ولغة المقدود اسم مفعول من قد بمعنى شق أي المشقوق. 

مقدور: القدرة والمستطاع. 

ولغة المقدور : الأمر المحتوم الذي قذره الله على عباده. 

مقربَط: حريص متمستك بالشيء وأكثر ما ترد في قولهم "مقربط بالدني" 
أي حريص عليها (لهجة لبنانية - فريحة:۷١١).‏ وفي منطقة الساحل 
يقولون'معربط'. راجعها. 

مقرزحف: من يابس ثيابا خلقة رقة. 

مْقرّن: ما کان له أربع زوايا. 

ولغة المقرّن ما جعل له شبه القرن. وما كان ذا قرنة. 
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مْقرّي: تحريف مقرئ» وهو من يعلّم التلاميذ "القراية" أي القراءة. وقد 
يطلق على من يحترف تلاوة القرآن في الماتم . 

مقرش: غني» يملك نقودا. من القرش. راجع "قرّش". 

مقرأصن : متجمد من البرد. من السريانية ١‏ عة (بالقاف). راجع "قرصن". 

مَقرَض: ما يقرض به الثوب أو غيره. والصواب مقراض أو مقراضان . 

قال ابن قتيبة: "يقال اشتريت مقراضين ومقصتين وجلمين» ولا يقال مقراض ولا 
مقص ولا جلم (أدب الكاتب:٠١١٤).‏ وقد ذهب هذا المذهب ابن مكي وابن الجوزي 
والبغدادي والحريري» وكلام العامة خلاف ذلك . غير ان من اللغويين من أجاز قول العامة 
(الخليل وابن السيد وابن هشام اللخمي وابن برّي وابن الحنبلي والخفاجي وسيبويه). 

مقرأطم: 'أصابعه مقرطمة" أي قصيرة. و'فلان مقرطم" أي قصير أو 
مقتطع من طوله. وهو مقلوب عن قرمط بتقديم الميم. 

ولغة يقال خفاف مقرطمة أي مرقعة ملكمة من جوانبها. 

مَقرَع: قرع وعنف. 

مْقرْعب: متيتس» والصواب مُقرعبً. راجع "قرعب" . 

مَقرَعة: منديل يجدل طرفه ويقرع به الخاسر في اللعب وفي السريانية 
ا 

مقرف: مثير للاشمئزاز . ومنه المثل "هدية المقرف ليمونة حامضة". 

ولغة المقرف الرجل في لونه حمرة. ومن الفرس وغيره ما يداني الهجنة أي امه 
عربيّة لا أبوه لإن الإقراف من قبل الفحل والهجنة من قبل الامَّ. 

مقرأقح: مجرّب» مبلو» خبر ألوان التجارب الصعبة. راجع "قرقح'. 

ملقرقد: جاف ويابس؛ مهزول. راجع "قرقد". ومنه المثل 'لقمة مقرقدة 
تقیت تنین ولا خروف محش بالدين' . 

مقرقز: صفة الفخ المنصوب على أهبة الاستعداد (لهجة صدد). من 
العامية السريانية aكئواة4".‏ 

-: الإنسان الموتور الذي ينتظر أي سبب للانفجار . 

-: العرس المهدد بالفشل لنفاد الطعام والشراب منه. 
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مقرقع: بال وتالف. 
ا ل لخر 8 نة الق هة 
ولغة بناء مقرمد مبني بالآجرَ والحجارة أو مشرف عال. وثوب مقرمد بالطيب 


والزعفران أي مطلي به. 
مْقرْمَط: النبت أو الشجرة التي قضمت الماعز ونحوه رؤوس أغصانها. 
راجع "قر 1 


ص: متجمد من البرد مقرصن 8 2 
ارمص دخل د ر : رة یی ج ن 
مقرو الشخص السيي الع ببلوى أو مصيبة. وقد استعير هذا 
ل ا 
مقروف: صفة الغصن المفسوخ من الشجرة. 
ولغةاااللةر وف الهم . ورجل مقروف أي ضامر لطيف. 
-: 'لامقروف الرقبة" تبر ر أ ى 
رقبته واستئصالها. راجع "قرف 
مَقروأق: من بصفنه قرو وهو "القرواني" وفصيحها الآدر. والأدرة نفخة 
في الخصية ومتلها القيلة. وهذه معرأبة عن عاءء اللاتينية. 
-: (صفة) الكثير الكلام» لأن "المقروق" يكثر من الكلام عادة ليغطي 
على الصوت الصادر من حركة الأمعاء في قروه. 
مَقرُوْم: المقطوع الرأس. والنبت أكلته الماعز فلم يبق منه سوى 
الجذور. راجع "قرم 1 
مقریف :"قرفان" الهجة داچ CP:‏ 
'قزز" . وتستخدم هذه e oT‏ الضالّة ۴ س 
مقزأقز: من تصطك أسنانه من البرد. راجع "قزقز". 
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مقزمَل: متضائل الجسم بسبب المرض . 

ولغة المقرقم الذي لا يشبً. 

مقساس: نوع من أنواع العنب الجيّدة يكون الحبً فيه صغير الحجم 
رقيق القشرة وكثير الحلاوة. والمقساس شجرة يصنع من ثمرها الدبق (لبنانية 
- فريحة: )١۷١‏ وثمرها مخاطي كان يستعمل لتليين الصدر. ويدعى شجر 
الدبق أيضا مُخيط ومُخاطة سيبشتن وهذه من الفارسية «هاءءم6ء: أطباء 
الكلبة. واسمه دي .cordial myxa‏ 

: الجلد الخشن الجاف أ فع الهواء البارد الجالا 

ولغة يقال حَسٍ مقشب أي غير خالص. ورجل مقشب الحسب إذا كان مشوبا 


ال 


باللؤم. راجع "قشب" . 

اک اسمن با اس اا ف و 
خیزران تقشش بها. 

مقششة: زجاجة توضع في وعاء أو غلاف من الوقش ولذلك سمَّوها 
مقششة. يراافها من آلفصيح التليسة وهي وعاء يسوّى من الخوص فتوضع 
فيه الزجاجة أما غلاف القارورة فاللفظة الوضعية له هي المُشاوب. 

مقششة: مكنسة. من السريانية قشا: قش . 

مقشة: مكنسة. وقيل فصيحة (التاج) أومن المشترك. 

مقشمّر: مشر عن ساقيه أو ساعديه. 

مْقشمَط: الخبز اللازق بالتنور (صفة). 

-: التوب الضيق القصير بالنسبة لمن يرتديه. راجع "قشمط'. 

مقشوار: المشؤوم. (لبنانية - عطية: .)١٠١‏ وفصيحها القشرة. 

مَقصبة: المقصورة تتخذ في القهاوي الصيفية ودور الغناء من القصب 
وفيها يُجلس . 

مقصد: القصدد . 

ن 
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مقص: مقراضان تَقَلْم بهما عيدان الشجر . وفصيحه المقلام أو المشذب. 

- السكة الحديدية: مفتتح خط سير القطار إلى اتجاه مغاير . 

مقصًات: نو ابض صفائحية خلفية في السيارة. 

مقصّب: ثوب فيه شرائط مطروقة من الذهب أو الفضتة. 

ولغة ثوب مقصّب أي مطوي. 

مقصف: منزل يبنى للنزاهة. صوابها مقصف. مولد. وضع إبراهيم اليازجي). 

مقصل: مكان مهيا للزرع» يزرع فيه الحبً والخضار البنانية - 
فريحة: .)١٤١‏ 

مقصُوْرَّة: اللوج في دور الغناء وفي السينما. (وضع المجمع العلمي 
E‏ 

ولغة المقصورة: حجرة في الدار لا يدخلها إلا من هي له. 

مقصواصة: المغرفة المالفلكة_المنقبة اتال بها اللحم من القدر. مولدة 
من وضع مجمع القاهرة. 

مقصوف الرقبة: أنظر "مقروف الرقبة 

مَقطْش : مقطو ع الأذن أو الذيل. 

-: (صفة) لاعب الطرنيب الذي لا يحمل من الورق من النوع 

المطلوب فيرمي غيره. راجع "قطش". 
مقاب لما" آي بين مارک 
-: عين "مقطعة" أي فيها "قطو ع'. راجعها. 


-: فلان "مقطع موصتل' أي خاض تجارب كثيرة وعرف حلو الحياة 
رمر ها فاضت مال اق فة أخياف: لدا کی لخن ا س 


الغمز فلا بوصةق بها من تحترم: 
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مَقطّع: يقال اش لا يمقطع حدا بالتاني وهو دعاء بمعنی عسى أن لا 
لأحد ا ماخر e‏ "مقطعة" أي 

-: مكمن قطاع الطريق . 

-: مقلع الحجر . 

-: جهاز القطع. 

-: طرف النهاية. 

-: المعبر . 

ااجزء اليسير من الجملة | 
الأودية مآخيرها . ومن OT‏ الوقوف. ومن ae‏ والمقطع 
أيضاً: حرف مع حركة أو حرفان انيهما ساكن وقيل هو الحركة الإعرابية. ويطلق المقطع 
أيضا على مخرج الحرف من الحلق أو اللسان أو الشفتين. والشعراء يطلقونه على آخر بيت 
من القصيدة لأنه يقطع الإنشاد. ومقطع الحق محل لتقاء الحكم فيه» وما يقطع به الباطل. 

مقط المنق الصغير الفتحات ينخل به الطحين. من الآرامية 
4هص. راجع 'قطف' . 

مقطقط: الحليب واللبن تكثف بعضه وتكتل فانفصل وطفا. راجع "قطقط'. 

مقطمَز: مصاب بالأكزما.(لهجة ريف اللاذقية). 

مقطمَش: الثوب غير المتساوي الأذيال فجانب طويل وآخر قصير. من 
a"‏ وز فعل: راجع و 

مقطوأش : مقطو ع ومجذوذ. راجع "قطش'. 

مقطوع: منقطع لا مأوى له رولا مال معه. والمثل,"مقطوع من شجر:" 
أي لا أهل له. 

٣‏ : العاجز عن السفر بأي سبب کان 8 الذي حیل بینه وبين ما يوْمَله. 

مأخوذة من قطع بفلانء والصواب مقطوع به أو منقطع به. 
- سعر مقطو ع: البيع والشراء دون سوم. 
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ولغة المقطوع اسم مفعول وعند العروضيين: الجزء الذي دخله القطع. وعند أهل 
المعاني: ما لم يعطف على ما قبله. وعند المحدثين : حديث روي من التابعين عن قول 
النبي أو فعله موقوفا عليه (أي مقتصراً على رواية التابعي فقط) . ومقاطع الشعر: الأبيات 
المفردة منه. 

مقطو عة: القطعة من الموسيقى أو من الشعر . 

مقطوف: اللبن الرائب يستخرج ماؤه. فصيحه الشيراز. (في اللهجة 
اللبنانية يقال له اللبن "المقطوع' - الرافد: .)٠١١‏ 

-: الونه مقطوف": متغير أو زائل بسبب المرض (لهجة حلبية). 

مقعد: وسادة كالفراش يقعد عليها. 

ولغة المقعد مكان القعود وموضع قعود الناس في الأسواق وغيرها. 

مقعدينة: مكان مخصطص للقعود . 

مقغزة: (صفة) المرأة ذات الأرداف الثقيلة. راجع "قعز". 
مقفصَن: (صفة) متيبّس كأنه موضوع في قالب من الجفصين أو في 
ere‏ إوقيل معرب من افارسية تس لذي بمعد (شير O‏ ولکن 
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مقفع: مثقب a‏ 2 | [ 

ولغة المقفع المنكس الرأس أبدا ورجل مقفع اليدين أي متشنجهما. 

مققلة: المرأة التي لها باع طويلة في الخنا. من الآر امية 1تاي: جمح جنسياً. 

{ET MW MNE E 

مقفی: : الكأس الذي يشرب دفعة واحدة فيظهر أسفله . راجع ' اقفر ". 

ولغة الكلام المقفى الذي فيه تقفية. ورجل مقفى ومقفئ به أي مؤثر مكرم. 

مقفوأر: ممتحن؛ مؤكد. يقال 'المسألة مقفورة" أي الأمر أكيد ثابت لاشك 
في صحته. راجع 'قفر'. 

مقفوش: خجل. منكمش بعد انبساط (لهجة حلبية). 
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مقفوأع: مثقوب. راجع "قفع'. 
مقفول: مغلق بالقفل. والصواب مُققل أو مققل. 
ولغة قفل رجع فهو قافل . 
مقفي: (صفة) مكان بعيد أو مخفي أو يستر من فيه عن الأنظار. 
ولغة قفى الرجل ضرب قفاه. حكاه الجوهري عن أبي زيد. والقفية زبية الصائد. 
مّق: العنب أفرز عصيراً كثيراً. وهو'مقيق". 
يقول|فريحة: :١۷٤‏ "مق العن كان لاخل الحبّة منه ماء لا طعم لهء واهذا 
النوع من العنب يسمى مقيق؛ ومق العنب (كما ذكر المحيط) أكله ورمى بقشرته 
ونواه مأخوذ من المعنى الأول لأن هذا النوع 'مقیق" لا يؤكل كثيرا فإذا أل منه 
الرجل شعر بضرورة رمي قشرته ونواته" أ ه. ويقول أيضاً: "قد تكون 
آرامية E Eel Ge‏ 
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وأرى أن مق بمعنی بق . كقولهم "بق الدم" أي نضح» وذلك بملحظ 
المعاقبة بيزؤرالميم وللياء. "الما ا لوافر العصير يؤكل منه كثيرا 
ولا ر لف رة وضالة اة الا رة ده ا ما ی 

ولغة مق الطلعة شقها للبار . وتمققه شربه شيئًا بعد شيء . 

-: الرضيع ثدي أمّه إذا ا- 1 . 

ولغة امتق الفصيل ما في الضرع شربه كله. ومقمق الحوار أمَه مص ضرعها شديداً. 

مقت فلااً: جعله يشعر بالمقت نحو حياته وأموره. 

ولغة مقته بمعنى مقته أي أبغضه أشد البغخغض عن أمر قبيح. 

مَقة: الجرعة أو ما يملا الفم من الشراب في المصتَّة الواحدة. 

ع : )کک و ر اجک 

مقيقَة: عصير الخرنوب الأخضر يضاف إليه الحليب والسكر فيجمد 
ويتخثر ويؤكل. ولعل في هذه التسمية ما يعزّز رأينا في تفسير "مق" فليس 
في "المقيقة" قشرة ونواة يلفظان بل هي عصير سائغ. راجع" مق" 
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مقلاعة: آلة ترمى بها الحجارة يستعملها الرعاة. والصواب مقلاع. من 
السريانية ە)ەاهەص (غ.ع). 
مقلاية: تحريف مفلاة. وفي السريانية مقليا. وبعضهم يقول 'تقلاية"' 
مقلب: خدعة أو حيلة تنطلي على الآخر ويقصد بها الأذية أو 
مْقَلْحَم: شديد العطش حتى جف لسانه وخفق قلبه. وفصيحها نزف 
ونزيف . سريانية ٥٣‏ ٠اة؟ص‏ راجع "قلحم". 
مَقلس: الرجل صاحبه هز به وسخر منه. من اليونانية ١ه6ا):‏ صيت 
حسن أو سيءَ؛ بواسطة السريانية aءاههه:‏ حميد. والاسم "مقلسة". ويرى 
مباركة أنها من السريانية ءاه امتدح وأطرى. ولدى صوغ المضارع قيل 
ئه مدح في معرض للذمَ (بقايا الآرامية:٠١٤).‏ فصيحه لقس. يقال 
ا د ا 
مقلش: الذي لايملك شيئًا (لهجة عاملية). 
i‏ فيح: العجكه الذي لايملك 4 هر اليس بعربي. 
مقلع الشيء رمى به بعيدا. (لهجة لبنانية - فريحة: .)٠۷١‏ 
ولغة المقلاع آلة ترمى بها الحجارة يستعملها الرعاة. من السريائية مئماة" (غ.ع). 
مقلغجي: الذي يستخرج الحجارة الصالحة للبناء من مقالع الحجارة. 
مقلعط: قذر . 
وو 
مقلفن: حردان وغاضب. راجع" قلفن". 
مقلقز: غير متمكن؛ متحرك» متقلقل. راجع " قلقز". 
مقلد: (صفة) الكتاب مزوّر. راجع "قلد". 
مقلس: (الطوق) عليه قشرة من وسخ (لبنانية فريحة: .)٠٤١‏ راجع 'قلس"'. 
مْقلّم: الثوب الذي فيه خطوط طولية منقوشة عليه. 
مقلة: القدر من الفخار» تحريف مقلى . 
TES‏ 


جاء في محيط المحيط أن E‏ 

وأرى أن " مقلاية هي تحريف المقلاة وأن "مقلة" تحريف المقلى» من 
السريانية 0راوة". 

والعامة تميز بين المقلاة "مقلاية أو تقلاية" التي تكون من معدن والمقلى 
(مقلة") الذي لا يكون إلا من فخار. وهما لغة بمعنى واحد والمقلى أعلى. 

-: يقال"ركب مقلة فلان" إذا اغتابه ونم» وتقول عليه أو سخر منه. 

اول رضا: ٠۲١‏ هذا في مادة "مأل" على ا لاط 
والفقر" وقال إنها من المأي أي النميمة بين القوم. 

وقي رأيي أن" المقلة" مأخوذة من المقلى وهو الوعاء من نحالن أو قار 
يقلى فيه الطعام. وقد قصرت العامة لفظ "المقلة" (المقلى)على الوعاء المصنوع 
من فخار وخصت "المقلاية" أو "التقلاية" (المقلاة) بالوعاء المصنوع من نحاس 
أو من معدن غيره. وعبارة "ركب مقاته" واضحة في الإشارة إلى أنها من: ركب 
المقلى على النار اورضح ام ي اهي واوقد من تحته تحته النار. ثم إن 
العبارة كما تعني في عامَية الساحل لا تقتصر على الإغتياب والنميمة مما يوحي 
بأنها من المأي كما يرى رضاء بل تعني كما أشرت إلى وضع الشخص المعني 
هدفاً لسهام المزاح القاسي كأنما يقلى على نار الهزء والسخرية. 

والجذر الآرامي هاي له معنيان: القلي والتحميص» والاستخفاف 
والإزدراء والتحقير (من الثنائي قل). وقد تكون مأخوذة من "مقلس". راجعها. 

ولغة المَقلة المرَّة من مقل. وحصاة القتّم توضع في الإناء إذا قل الماء في السفر 
م ا عو اينم الحواة فاون إا سو المت ية العين لومم 
السواد والبياض أوهي السواد والبياض أو الحدقة أو العين . 

مَقلوبة: نوع من الطعام يدخل فيه الرزٌٌ والباذنجان واللحم . وقد أخذت 
اسمها من إقلبها فلي الطاب تار أف اقلق عقب عند النضج. 

-: اللطمة بقفا الكف (لهجة حلبية). 

ولغة المقلوبة الأذن. 

مَقلي: اسم مفعول من قلا أي أنضج الطعام في المقلى. والصواب مقلو 


SEWE 


مْقعًّر: الخبز المسخن على النار حتى احمر وجهه. فصيحها مجمّر. 
راجع قمر '. 
مقمَعة: من أكلات الشام. يقمّع البيض المسلوق باللحم المدقوق ثم يقلى 
بالسمن . 
مقنبر: مزهو بنفسه» متغطرس . راجع "قنبر". 
مْقنبّر: مستوفز كأنه يهم بالقيام أو جالس في أعلى شيء. راجع 'قنبز". 
مقندل: السماء "مقندلة" أي صافية. راجع "قندل". 
مقترّح: مرتفع واضح للنظر . و"مجاز ا مزهو متكبّر راجع "قنزح'. 
ملقنزع: "مقنزح" زنة ومعنى . راجع "قنز ع'. 
کک : (صفة) مهتاج. راجع "قنفش'. 
مقنش: منتعظ . راجع اقنش "قنش " 
ی کی ای عاش فی حیاة اة . راجع ' اق ا 
مقهقر: من عانى أشد أنواع العذاب والقهر. راجع "قهقر". 
مَقهوأر: متألم» منزعج. راجع "قهر". 
مقوأزل: جالس القرفصاء راجع "قوزل". 
مقواطع: التين أو الطحين فيه دود. راجع "قوطع". 
بترا ا لمال من اوي اا 
ملقولج: مصاب ب "القولنج". راجعها. 
مقيت: صفة للطعام. صوابه قائت . 
ولغة المقيت الحافظ للشيء والشاهد له والمقتدر كالذي يعطي كل أحد قوته . 
مقيل: المكان تقيل فيه الدابة. وفصيحه مقيل. 
مقيول: مصاب بالقيلة : نزول الخصية في المعي . 


AS 


مْقيّل: مستريح في الظل» أو نائم في القيلولة. والصواب قائل أي النائم 
في القائلة. 

اء E‏ اکان الر اطی ,الکو متقل. راج "فل" 

مكائد: جمع مكيدة وهي الخديعة. والخبث والمكر. والصواب مكايد 
(الضياء ,)٤٥١ :١‏ 

مكابشة: المقارعة والمغالبة بالأصابع ليّرى أَيّهما أقوى. راجع "كابش". 

مكارثيّة: تطلق على الحملة التي شنها رطااه ۷٥‏ عضو مجلس الشيوخ 
الأميركي الذي تسلط على رقاب العباد يدين بالشيوعية كل فرد صاحب فكر 
تقدمي حر» ونسبت إليه. ويهمنا هنا معرفة أصل ماك N٠‏ التي تسبق كثيرا 
من اا ا الانكليزية مثل h0طةN" Mc Namaraو Mc‏ الخ.. وتعرفھا 
ا لمراجع بأنها تعني ا ل دائرة المعارف الأ إن 
المقطع (ماك) انحدر إلى الانكليزية من اللغتين الاسكتلندية والايرلنديةء اللتين 
خن ع الل لاإ رل كان جرب عب درا ر ل مك) 
بمعنى ابن تقابل في الإيرلندية مقطع (ه0) الذي اختصر في الاسكندية إلى 
(١ه)‏ ومعناكالابن كك . ونشير إلى المااحظات التالية:؛ 

إن (مك) تكتب بحرفين ۸1٥‏ دون ه بينهما وليس هذا من باب الاختصار 
فقد وجدت مكتوبة بهذا الشكل منذ القرن الحادي عشر أو قبله بقليل. 

إن الكلمة غاليّة وهي على الأرجح لاتينية الكتابة والحرف الثاني منها 
ينطق في اللاتينية « ك» و« س » و« ش » على حد سواء, 

إن الجزر البريطانية تعرّضت في تاريخها القديم إلى غزوات كنعانية 
وشمال أفريقية مرت بإسبانيا ومنطقة الغال وأثرآت في ما يسمى (الطبقات 
a N EE, E OD‏ کان 
الكنعانيون على مدى مئات السنين يحتكرون استجلاب معدن الرصاص في 
ا لادی ولا شك پا عددا کیا گم تقر ف ي3 ترك بصماته 
الف اة اا 

في مختلف اللغات العروبية نجد «مك» هذه تعني «ابن» بالضبط»ء 
ولكن على سبيل الإبدال بين حروف الكاف والخاء والسين والشين وحتى 
الضاد و التا ياتاي 


> 


في الكنعانية: مص: = N5‏ وفي المصرية MS‏ (رع - مس (رمیس) 
= ابن رع. تحتمس = ابن تحت. مس -أمن = ابن أمون وهكذا. 

وي الأكادية: مت M1‏ ومث M1‏ (بالثاء المثلثة) = ابن كذلك «مش» طءعN:‏ 
شبيه»ء ابن (قارن العربية «مثل» جذرها الثنائي «م ث» «مثل» = شبيه.). 

وفي العربية: " المساء: النماء والتناسل وكثرة الولد (وقد سميت الماشية 
كذلك لكثرة ولدها لا لأنها تمشي على أقدامها كما هو متوهم). وقد أمشى 
فلان أي ولد وكثر ولده. وامرأة ماشية: كثيرة الولد. 

هذه القرائن والدلائل تشير بوضوح إلى أن تعبير « مك » الذي حيّر 
الباحثين آقزبيين أصله مأخوذ عن الأقدمين ومنقول عنہ © افك 

فيه (رحلة الكلمات:۷۲). 

أما المقطع الآخر وا 04 في اللغة الإيرلندية - واختصر في 
الاسكتلندية والانكليزية إلى حرف واحد أو ('0) ويأتي مثل « مك » في 
أسماء الأشخاص وفي نقش بلغتين وحرفين: اللغة البونيقية (أي الكنعانية 
الشمال أفريقية) والليبية ويعود إلى القرن الثاني عشر قبل الميلاد تذكارا للملك 
النوميدي« مسنسن » M»SNS[[‏ = (مش = ابن) «SN + Ms‏ (نشأً = الملك) 
وقد عثر عليه في مدينة « دقة الأثرية التونسية » أثبت ت الباحتون في النصين 
المتقابلين أن «وا» الليبية هي عينها « بن » الكنعانية. 

وفي المصرية القديمة إن «وا» تعني « ابن » كذلك. ومن هنا جاءعت 
صورة فرخ الطير الصغير في رموز الهيروغليفة لتنطق «وا» وتدل على 
حرف الواو . "و" في الأصل تعني: ابن و "ولد". أصل الكلمة كان «وا» ثم 
تطور إلى ولد؛ ولكن « ولد » نفسها تذ تختصر حتى في أيامنا هذه: "ولد" إلى 
«ود» فإلى «وا» وتحولت إلى مجرد "0 فى أسماء أبناء الجزر البريطانية. 
(رحلة الكلمات .)٠٠:‏ ۰ 

مكاري: الحمَار والبغال. من الأوغاريتية (م ك ر): تاجر (غوردون). 
انتقلت إلى السريانية موكريا: حمار. ومنه المثل: "هي ليلة يا مكاري' بمعنى 
أمر” ويمضي . 

ولغة المكاري مكري الدواب. 
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مكارية: جمع مکاري . والصواب مکارون . ولا تقل المكارية ولا 
المكاريين بالتشديد. ويسمى المكارون خربنديه. من الفارسية خربنده: القائم 
بالعناية بحمار؛ خر (حمار)ء بنده (خادم) (غ.ع). 

کے D0‏ ا ی .۹ 
"کاسر" 

-: مباراة بين اثنين تبدأً بأن يقول الأول بيتا من الشعر وعلى الثاني أن 

عليه ببیت يبدا بار ا انتهى به البيت الآخر . 

مكاونة : شجار . وقد تكون تحريف مكايلة . راجع "کون" . 

مکاییل: اسم علم, وهو اسم سور ي قدیم ومعناه من کاللہ؟ "و هذه الجملة 
الاستفهامية المستعملة كاسم علم ليست بغريبة في اللغات الساميةء فقد ورد في 
جملة الأسماء الأشورية: من كالإله رمّان؟ من كالإله العظيم؟' وإيل من أسماء 
اله عند قدماء السووين ومنه الت را0 العربية: جبرائیل ومیکائیل وإسر افیل. 
تحريف ry mîkha|‏ الساقية E‏ ب rS nom‏ ویقال 
لامكال : 

کڈ بالدنیا: أي تما بها. وهو 1 تک 1 ا راجع "کیش" . 

مکبل: متجمّع على شکل کرات أو أقراص. راج" كبّل ". 

ولغة المكبّل المقيّد . والكبل القصير . يقال فرو كبل. 

مكبّة: سلّة من أغصان الشجر لها قاعدة ضَيَقة وفوّهة عريضة ارتفاعها 
نحو ذراع تغطى بها أواني الطعام من عبث الأطفال أو الحيوانات كالقطط 


مث . وجاء في شفاء الغليل : هي غطاء معروف تغطى به أواني الطعام .من 
السريانية مااگهوص (تلفظ الفاء كالباء). 


TENS 


مكبتل: متجمَّع على نفسه كالعقدة.والرجل الغليظ الجسم والقصيرء 
وفصيحه المكتل. والشيء المدوّر والمقرآص. 

مكښّْن: البارودة " مكبسنة " أي مزودة بالكبسونة ومهيَأة للإطلاق. 

-: "مجاز' محتقن بالغضب وقد فعل فيه التحريض والإثارة. ويقال 

'مكبسنة معه" أي هو في حال من التوتر والاحتقان المؤهل للانفجار. 
راجع "کبسن"'. 

مکبکب: مدوآر . راجع "کبکب". 

مكبُواب: منحن للأمام. واسم مفعول من "كب" أي مرمي. راجعها. 

مَكَبّوأخ: متعثر وساقط على وجهه. راجع "كبخ". 

مكبُوس: الخضار والفواكه المخللة والمحفوظة بالملح ويسمى أيضا ب 
"الكبيس'. راجع "کبس" . 

مكتب: الطاولة التي يكتب عليها. مولد. 

-: مدرسة ابتدائية. استخدام تركي :mektp‏ مدرسة. من أصل عربي . 

-: المكان الذي يعد لمزاولة عمل معيّن (مجمع القاهرة). 

ولغة المكتب: موضح الكتابة وموضع التعليم . 

مكتْجي: بائع الكتب. تركية من أصل عربي. فصيحها الكتبي أو المكتبي. 

مكتة: المنفضة التي يرمى قيها رماد السيكارة. 

-: الآلة التي يُهرَم بها الدخان. راجع "كت". 

مكتوأب: الرسالة ترسل من واحد لآخر. استخدام تركي صںها)م». من 
أصل عربي. ومنه المثل 'المكتوب بينقرا من عنوانو". 

: المقدر . 

کت وو و سا توا یآ ر و ا 
والمتقدم في السن الضعيف القوى. راجع "كحك". 

مكحلة: الوعاء الذي يوضع فيه الكحل.والصواب مُكحلة. 


“= 


مَكخُوت: مطرود. راجع "> ت 

مكخُوف: (صفة) الحذاء المثنيٌ مؤخرّه. راجع " كحف ". 

مكدام: صغار الحجارة كما في قول الكثير من الكتاب: "فرش المكدام 
على الطريق" والصحيح أن الكلمة اسم لمهندس إسكوتلندي أو أسترالي كان 
أوّل من رص الطرق بهذه الحجارة فسمّيت باسمه صلهءة. أما في العربية 
فيقال حصب الطريق . (معجم عطية:١١٠).(أنظر‏ "سرّك"). 

: الشحاذ والمتسول. اة كدا. 

مكذوأر الجناح: ملوي الجناح لا يستطيع الطيران (لهجة فراتية). 

کی ال لخضار ١‏ لنخاة أو ١‏ لمحفوظة. ر اجع "مکبوس" . 

مكذولن: الثور المقرون. راجع " كدن " 

مكرب: مثير للحزن والغمٌ. وصوابه: كارب. وقد أنكر إبراهيم اليازجي 
أكربه بمعنى أدخل عليه الغْمَّ والحزن. ففي اللغة أكرب الدلو: جعل عليها 
الكريب . والسقاء ملاه. وفي سيره أسرع. آلامر شق عليه ولف فا 
اشتد عليه. والحبل فتله. والقيد على المقيّد ضيقه. 

مكريّج: مجتمع الخلق من قصر وسمنة. راجع "كربج". 

ولغة الرابج الممتلئ الريان . 

-: متقبّض . (وفي اللهجة اللبنانية مكربج: متقبّض ومقيّد - فريحة:٠١١٠٠).‏ 

-: (صفة) الآلة التي تداخلت مسنناتها فلم تعد تدور فهي "مكربجة". 

مکرتع : مشلول اليد راج بكرت . 1 

مکردس: مکدّس ای ت تا دی مض 

ولغة المكردس الملزوز الخلق . 

مكرّب: مصاب بالزكام. من الفرنسية ممم نع . 

مكرس: مخصص لخدمة الله أو معد للخدمة العامة. راجع "كرس" 

-: الزيتون الذي ظهرت عناقيد زهره. 

ولغة المُكرّس اسم مفعول. واتار القصير اللحم. والقلادة. والمكرّسة أن ينظم اللؤلؤ 
والخرز في خيط تم يضما مفصولين بخرز كبار . 
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مکش : ذو کرش ضخم. والصواب مستکرش. راجع 'کرش". 

ولف الك ةما تف بزو من اة 

E e 

مكرسح: مقعد . والصواب أكسح وكسيح. راجع " كرسح. "ومنه المثل" 
"عم جرج قدّام مکر سحین '. 

مکرش: ذو بطن کبیر . 

مكرع: الغليظ الكراع. وعادة يوصف بها الإنسان. 

ولغة الأكرع الدقيق من مقدم الساقين. وفرس مُكرّع القوائم أي شديدها. 
والمكرعات من الإبل اللواتي تدخل رؤوسها إلى الصلاء فتسوة أعناقها. 

مكرعن: متقبض الجلد من البرد. 

ف صفة اليد المتشنجة من البرد. والرجل المصابة يده بالتشنج. 
راجع 'کرفح 

مكرأفش: يابس ومتقبّض. (لبنانية - فريحة: .)٠١١‏ وفي الساحل 
يقولون 'مکرنش' 

مكركب: في حال من الفوضى. منزعج. ومتضايق. 

مكرئش: متقض الجلد ومتغضتن . والثوب الجاف المتقض. راجع "كرنش'. 

مكرُوأب: جمع "مكروبات" الأحياء الصغيرة التي لا ترى بالعين 
المجردة. من الفرنسية عطهإءنص وهى من اليونانية «0ذ۷ه )نص ومعناها 
الضعان: ركد اة مح القاهرة باتجرثوهة. وى فى اة أل كل شىء 

ومن معانيها: قرية النمل. والغلصمة. والتراب المجتمع حول أصول الشجر. وما 
يجمعه النمل من التراب. والتراب الذي تسفيه الريح. 

مكروأب: متضايق من كثرة الأكل والشرب. مشدود شذا محكماً. راجع "كرب'. 

ولغة المكروب المهموم. 

مكرُود: (الكاف تلفظ ع) سىء الحظ (لهجة فراتية). 

مكروسنكوب: آلة تكبّر صور الأشياء. وقد سمّاها إبراهيم الحوراني 
بالمجهر من N‏ نظر إليه وعظم في عينيه. من lیوliنیة mikroskopion‏ 
(وهي مركبة من مكروس ومعناها صغائر» وسكوبو ومعناها نظر). وقد أطلق 
عليها مجمع القاهرة اسم لمنظار. 

- o .- 


مكروف: متكلف جهد الذهاب. راجع "كرف'. 

مك روان : جزء من ألف من المليمتر . من الإنكليزية ١0إعنص.‏ 

مكزون نجل صر انين ستخد فى اعال الاعة رالاق . 
من السريانية 0«ثz0عةص»›‏ 0«قەلعمص: منجل؛ من 4هع: قطع (غ.ل). 

مَكسّر: الأصل والأرومة. يقال "مكسره طيّب". 

- 'فلان مكسر عصا" لفلان: أي ذليل يضربه بعصاه فيكسرها عليه. 

الب ما تستعمل منفيّة. 

-: قطعة أرض تزرع مخضتّرات (هذه لبنانية - فريحة:١١٠).‏ 

مَكسَرَة الجوز: آلة كالملقط تستعمل لكسر الجوز ونحوه. والأفصح 
المفضخة . 

مکسر: بالغ أقصى التعب . يقال "مكسّر تكسير". من السريانية aإةءه)"‏ 
أي منهوك متعب ومعيى فعلها المجرّد ٣هء»:‏ كذ إلى درجة الإعياء والمزيد 
منه إمءه): أنهك. ولا علاقة للكلمة بالتكسير والتحطيم . 

: ثوب "مكستّر" أي فيه غضون. عربيه ثوب مظفر من قولهم أظفار 
الثوب أي ما تكسّر منه فصارت فيه غضون . 

مكسّرات: الأشياء ذات القشرة القوية تكسر ثم تؤكل كالفستق والبندق 
والبزور ..الخ. (شامية) عربيّها اللباب. وهي في الحقيقة لا علاقة لها بالتكسير 
بل جاء اسمها من السريانية aطهءآء»:‏ جميع أصناف المأكولات أو البقالية 
العامة. وه”دإوه)مه: البقال الذي يبيع جميع المأكو لات. 

مكسّم : ثوب مكسّم" أي ملائم لهيئة الشخص وقامته. 

- من الأشخاص: من رشق جسمه وتناسقت أعضاؤه. مشتقة من "الك". 

راجعها. وقد تكون من السريانية 2۳طءةعص": صفة القذ الحلو الجميل. 
يقول أبو سعد ۲۷٠:‏ "لعل أصله مقتّم» من القسامة ومعناها في اللغة الحسن". 
مکسلن : کسل. راجع " کسلن' . 
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مَكسوأر: مفلس لا يقدر على دفع المطلوب منه. مولدة. ويقال فلان 
مكسور لمبلغ كذا أي محتاج إليه لسداد ذمته» ولا يقال منكسر. 

ولغة يقال فلان مكثور عليه إذا نفد ما عنده وكثرت عليه الحقوق. 

مَكسوف: المجر”ح الآمال» الخائب. 

: الخجل والآسف. راجع " كسف ". 

: العاس المقط الجا 


ولغة كشر عن أسنانه أبداها وكشف عنها. يكون في الضحك وغيره. وهي بمعنى 


مكشة: مذبّة. راجع "كش" . 

مکشکش: مزيّن ب" الکشاکیش " راجع " كشكش". 

ف اجا شورف" آ0 وعد كاك ا ا ع 
من المصرف مبلغا أكبر من المبلغ المودع في حسابه. 

-: 'شخص مكشوف" أي مفضوح أمره. 

مكشول: متغيّر الوجه بسبب الحزن أو المرض.(في اللهجة اللبنانية 
مكشون - فريحة: .)٠١۳‏ راجع"کشول'. 

مكصي: من لعب صبيان الحارة [لهجة كويتية). 

مْكَعَب: تحريف تركي للمكعب: المجستّم ذي الأبعاد الستة المتساوية. 

كعْبّل: مجموع على غير نظام. متجمّع على نفسه.راجع "كعبل". 

مكغزل: (الشعر)المتجعد. راجع "كعزل". والبن مكعزل" مصنوع كتلا 
صغيرة لحفظها في الزيت . 

مكعكل: (شعر) مجعد على شكل حلقات متعددة. راجع "كعكولة"'. 

مكفُور: مطرود. راجع "كعر". 

مكغوك: متحو وملتف حول نفسه. راجع "كغوك". 

مَكَعُوم: مغلوب على أمره منهمك كيا ؛ ملوي؛ غير مستريح أو 
مطمئن (من الآرامية صعرهk‏ من الفعل المجرّد صهk‏ (بقايا الآرامية:۹۲١٤).‏ 
و کي 
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مكفشل: غير مرتب. سيء الهندام. مقلوب "مفشكل". راجع 'كفشل". 

مكفشن: (صفة) الشعر المنفوش. راجع "كفشن". 

-: نظر (لهجة حلبية). 

المخ مصئه جميعه. وال افكاونقصه. والطائر بسلحه ر ا ا 

مکاوي: نسبة إلى مكة. وفصيحها مكي. و"المكاوي" ضريح لولي في 
خراج قرية بعمرا. 

مكن البرغي: شده وقوّاه. | 

-: جعله متينا فهو ماكن . مولدة. 

كه من الشيء: جعل له - ا وقدرة. 

مكوك: وعاء حاو خيط اللحمةء يمره الحائك بين خيوط السدى. قيل من 
الأرمنية عرuمعة”:‏ زورق صغير» لأن المكوك بشكل زورق صغير (غ.ل). 
وقيل من الفارسية مكوك (بلا تضعيف) (معجم المعربات الفارسية). وقيل من 
السريانية u)aهمkهص‏ (لغة حلب السريانية:٤٠٠).‏ وجاء في معجم البلدان أن 
المكوك عربي أو معرب تكلمت به العرب. وعربيها الوشيعة أو الموم. وفي 
اللهجة العراقية يقال "منكوك" (زلزلة: .)١۲‏ 

ویری د. أحمد داود في "العرب والساميون: ۸" أن المكوك من أصل 
سومري: مكو» وهي في اللهجات السامية القديمة: مكوكو "وبهذا فر ما 
على کريمر في ابه" آدهاچ سروب "من أن "أدائق قطعت شجرة فالهاب" 
(الحلفا) لتصنع منها ال "بكو" وال "مكو" اللذين احتار كريمر في معنييهما ثم 
افترض أنهما "الطبل" و"مضرب الطبل". قال د. داود: " ونحن لو فتحنا أا من 
القواميس العربية القديمة لوجدنا "بكو" تعني النول» نول الحياكةء و"بكت" تعني 
نسج» حاك» أما "مكو" و"مكوكو" فتعني ار وهكذا نجد أن "نانا" قطعت 
شجرة "الحلفا' لتصنع من الجذع "نولا" ومن الفرع' مكوكأً "كما هو وارد في 
القصة" ومنه المثل 'رايح جايي متل مكوك الحياكة". 

ولغة المكوّك طاس يشرب به. ومكيال يسع صاعا ونصفا. 
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مکول: تصغیر "مکايیل ". راجعها. 

مكلبّج: مقيد اليدين بالأغلال. مشتقة من "كلبجة". راجعها, 

I GN CN 

ولغة فلانة مكلثمة أي ذات وجنتين فاتتهما سهولة الخدين من غير أن تلزمهما 
جُهومة القبح (اللسان). وقال شمر بن حمدويه: المكلثم من الوجوه القصير الحنك» الداني 
الجبهةء المستدير الوجه. وزاد ابن الأثير في النهاية: مع خفة اللحم. قال: ولا تكون الكلثمة 
إلامع كثرة اللحم. وجاء في التاج: "جارية مكلثمة حسنة دائرة الوجه". وقيل وجه مكلثم : 

مكلكش: (الثوب) الذي أسرف الخبَاط في زرکشته وزخرفته فهو ناب مبتذل. 

مُكلف: ما يكلف كيرا من المال والجهد. راجع "كلف" 

رط الشداكد ا . 
غير ذلك. راج" كلخ" . و"أنياب مكلخة" أي ساقطة. 

مكلف : دافع الضريبة. اصطلاح تركي لمن تجري عليه أحكام القانون 
من الرعية. 

ا 

: ذو نفقة '"ة i<‏ ۴ 

مکلوٴخ: )۱ لغصن) المنتزع من الث لشجر ة. راجع "كلخ ". 

مكمرك: الشيء أو البضاعة التي دفع عليها "الكمرك" أو المكس. راجعها. 

مکموار: مغخطی» مطمور . راجع " كمر". 

ولغة المكمور الذي أصاب الخاتن كمرته. والعظيم الكمرة. 

كمور ن مخطا مطمورة . 

-: الوعاء الذي يخفي القطع النقدية. أنظر "كمر". 

ولغة المكمورة المنكوحة. 
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مكنسة: والصواب مكنسةء ما يكسح به البيت. من السريانية مااعةه)ةم؛ 
من طcھہk:‏ کنس (غ.ع). 

ولغة كنس البيت كسحه بالمكنسة. وكنس الظبي كنوسا دخل كناسه. 

مکنقش: متعاظم» متكبّر في غير طائل. راجع " کنفش ". 

-: (الشعر) المنفوش. 

ولغة يقال مقنفش اللحية أي ذو لحية كثة طويلة. ورجل مقنفش في اللباس أي قبيح 
الهيئة واللبسة. 


مكنكن: المستور أو الموضع يستر صاحبه. 

مكنة: راجع "ماكينا". 

ك : مثار إثارة بالغةء .ر اجع "كهرب". 

مكواية: أداة معدنية لكي الثياب بواسطة الجمر أو الكهرباء. فصيحها المكواة. 

مَكَوّجة: من حرفته كي الثياب. والكلمة العربية التي استعملت قديماً في 
معناها هي: المطري . 

مکوکب: متلألئ بالأنوار. 

ولغة رجل مكوكب العين أي بعينه كوكب أي نقطة بيضاء. 

مکوکر: متجمّع» ملتف على بعضه. راجع " کوکر ". 

مکوکش على بعضه: الجالس اک 8 ظهر ه. من السريانية طmkawkec.‏ 

مكوآخ: متهدم الأعضاء. راجع "كولخ". 

مکوز: مخروطي له شكل الكوز . 

ولغة رجل مكوّز الرأس أي طويله. 

مکیود: اسم المفعول من کاده: مکر به» خدعه» أراده بسوء. 

مكيُول: مصدر أي الكيل. وآلة الكيل .راجع " كال ". 

ولغة المكيول ما كيل. 

قال ابن قتيبة: وقال غير سيبويه: ليس يأتي مفعول من ذوات الثلاثةء 
وهي من بنات الواو بالتمام» وإنما تأتي بالنقص» مثل: مقول ومخوف إلا 
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حرفین› قالوا: مساف مدووف» وثوب مصوون . وأّما ذوات الياء فتأتي 
بالنقص والتمام. قالوا بر مكيل ومكيول» وتوب مخيط ومخيوط» ورجل معين 
ومعيون . وكذا في تهذيب التبريزي عن الفرّاء. 

E‏ عر 

مكيّف: مسرور أو متنعّم. راجع "كيف" . 

مكيّفات: كل ما أحدث نشوة في الدماغ. 

مَلا: الناس. وصوابها الملاً, 

-: تسهيل ملأ . واللفظ سرياني. 

ولغة الملا التشاور . والأشراف والعليةء قيل سموّا بذلك لملاءتهم بما يلتمس عندهم 
من المعروف وجودة الرأي أو لأنهم يملأون المجلس أبّهة والصدر هيبة. والملأً أيضا 
الجماعة. والطمع. والظن. والقوم ذوو الشارة. والتجمّع. والخلق. والجسم لأنه يملا 
Elona o asa‏ 
ثلته. ومن الدهر قطعة منه. والملوان الليل والنهار. وقيل طرفا النهار. 

مُلاحَظًة: النقد اللطيف والتوجيه الرفيق . 

-: الفائدة التي يلفت إليها النظر . 

ولغة الملاحظة مصدر لاحظه: راقبه. 

مَلاريا: مرض معروف. معرب من الإيطالية منمالجص» من واه" 
(فاسد)» ماه (هواء). (غ.ع). من اللاتينية sننعهالهه.‏ عربت بالوبيلة 
(إيراهيم اليازجي) وبالصالب وبالبرداء. 

مُلازم: اسم درجة من الضبَّاط. استخدام تركي من أصل عربي . 

EY" ل 2 مناز عة خفيفة, راجع‎ o 

ملافاة: تلافي . 

ملاقشة: محادثة» محاورة. راجع "لاقش". 
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ملاقطَّة: إمساك الخصمين في المغالبة كل منهما الآخر من عضديه. 
وا ف غ م ونآ اق کا 
ملاك: تخفيف الملأك وهي مقلوب المألك أي الرسالة. قيل الملك مشتق 
منه أصله مألك ومعناه مرسل. من السريانية a)قاه:‏ رسول؛ ملك: من ها: 
وقد شاع © a‏ إغفال المعاجم 
الد ا مة والحديثة له. ويدذ د إلى أن "ملا" من الا اى" 
دخلت العربية عن طريق الآرامية ملأكاء ويذهب البعض إلى أنها من الفعل 
الحبشي لأك بمعنى أرسل وملأك أي رسول (اللغة العربية كائن حي: ۷۷). 
وقد بحثت لجنة الألفاظ والأساليب في مجمع القاهرة هذه اللفظة ورأت أنه يمكن 
قبولها على واحد من الأسس الآتية: 
لأصل فيها (ملأك) كما رر يم اللغةء نقلت حركة الهز 0 ثم 
1كا افتتاررت ,(ملاك ) . ر نظيو » كعا: 120615 كماة ومر اة. 
E E E O‏ ان 
يكون أوّل من استعملها في العربية نقلها عن السريائية. 
ثالثاً: ا من الفعل (لاك) الذي هو مسهل لفعل (لأك) 
كما يحدث في سأل ورأف يسهلان إلى سال وراف ومضارعهما المسموع يسال 
ويراف. وعلى هذا يكون (الملاك) " مفعلاً " من (لاك)على لقياس ويكون إذن 
لفظ الملاك صحيحا جائز الإستعمال. وقد وافق مجمع اللغة العربية بالقاهرة على 
رأي لجنة الفاظ والأساليب بع أن استبعد التعليلين الثاني والثالث. 
-: موظفو مؤسسة رسمية. محدثة. 
ولخة الملاك بفتح الم وكسر ها قر ادوالشيء. 
-: الهدية يقدمها العريس لعروسه بعد الخطبة وقبل الكتاب من سوار 
أو خاتم. (لهجة حلبية). 
مَلاكَمَة: التباري بقوّة لكم اليد يكون الضرب فيها بقفاز جلدي (من 
وضع الشدياق). 
مُلام: جدير باللوم والعذل. والصواب ملوم.(إيراهيم اليازجي). 
مان الضفة المشههة من هلاص ها الماان. 
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مَلاويح: خبز الصباح سمي بالملاويح لأن عجينه فطير فيلوّحون 
مرقوقه ليمتد قبل خبزه (لهجة البدو وأهل الرقة). 
ae a E‏ 0 م 
والصواب ملاءة (مجمع القاهرة). 
-: رداء واسع من الحرير الأسود يرتديه النساء خارج منازلهنَ فيغطي 
على وجه التقريب كل الجسم ويتدلى حتى العقبين. والصواب ملحفة. 
کن برقع. 
لملاءة الريطة ذات لفقين . ال على الفخذين . 
ملَبّس: لوز ونحوه يلس سكرا. مولدة. 
ملبّك: مرتبك في أمره» "ملبوك". راجعها. 
EE ees‏ 
-: عند النجارين نصف صندوق الباب. والصندوق هو الغلاف الخشبي 
الذي يحيط بجوانب الباب» فإذا كان هذا الغلاف الخشبي (أي 
الصندوق) على قدر عرض الحائط ويغلفه اا سمو ه فاو 
وإذا كان نصف عرض الجدار سمَوه ملبنا. مولدة. 
ملبْوٴخ: من جازت عليه الكذبة الخادعة. راجع "لبخ'. 
ملبُوْس: تطلق بصورة عامَّة على كل أنواع الثياب أي ما يلبس. ج ملبوسات. 
ملبُوك: منشغل بعدّة مسائل بحيث تبدو عليه الحيرة والاضطراب. 
راجع 'لبك'. 
ملتبك: مرتبك. مشغول البال. 
ملتزم: من يتعهد القيام بأشغال للحكومة أو غيرها بمبلغ معلوم بعد 
اجا المناقصة. 
ولغة التزمه بمعنى لازمه. وألزمه المال والعمل وغيره فالتزمه أي أوجبه عليه 
فصاار وأجبا عليه والره فاا تنه تير مدر دا ا 
ملتوات: مغمَس بالشيء يعلق به شيء منه. فصيحها ملّوث. راجع "لت . 
YYFoA=‏ - 


ملح : ماذة يصلح بها الطعام. والصواب ملح بكسر أوله. وهو اكز 
ويؤنث. والعامّة تذكره. وأصل دلالته في اللغات السامية كلها من "ملح 
ملا" أي نبع الماء . ثم تحول معناها إلى أكبر مستودعات الماء وهو " البحر ". 
ونظرا لظهور الملوحة في مياه البحار أكثر من سائر صفاتهاء ولأن املح 
يستخرج منها سموا الملح بها (اللغة العربية كائن حي .)٥٠:‏ 
-: الأوساخ العالقة بشعر البدن كله. عامية عراقية من الأكادية ماه 
(ملحمة جلجامش :۲۸۹) . 
لملح: مادة يصلح بها ا ااام والعلماء. والحرمة. و ااا ا املح 
معناه المح والأخبار . وسرعة خفقان الطير بجناحيه. والرضاع. وطرح الملح في القدر . 
ملحه على ذيله: ناكر الجميل. مولدة. 
ولغة يقال ملحه على ركبته. أي لا وفاء له أو سمين أو حديد في غضبه. 
- البارود: اسمه العلمي نترات البوتاسيوم. 
مَلْحَس للشيء وعليه: أمرَ يده بلطف ونعومة مداعبا. 
- لفلان: كمه كلاما ناعما قصد استهوائه وهو يضمر الشرٌ. وزن 
فعحل من ملس. ويقولون أيضا "لحمس". 
E SS‏ 
وإذا صح هذا على 'حلمس" فان الأرحج کو ما دکرنه سان ورن 
"ملحس" . ففي اللغة ملس فلانا بلسانه داهنه وتملقه. 
ملْحَفة: ملاءة تركب على قفا اللحاف تقيه الوسخ وتجعله أقدر على منع 
البرد رة 
ولغة الملحفة الملاءة التي تلتحف بها المرأة. واللباس فوق سائر اللباس من دثار 
البرد ونحوه. وفي "اللسان": الملحفة عند العرب هي المُلاءة السّمط. فإذا بطنت ببطانة أو 
حشيت فهي عند العوامّ ملحفةء قال: والعرب لا تعرف ذلك. 
مُلحق: ما تتداركه المطابع بمطبوع يلحق بما تقدم به (وضع تركي من 
أصل عربي). 
- خارجي: الموظف في وزارة الخارجية (محدثة). 
-: الطابق الإضافي في البتاء. محدثة. 
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کح کے کف مقرب ر ا 
مَلْحَمّ القتيل : شنع في جسده. (لهجة لبنانية - فريحة: .)٠١١‏ 
ملحم: كثير اللحم. فصيحها لحيم. 
ولغة الملحم مطعم اللحم أو الذي يكثر عنده اللحم. واللحم الذي يكثر آكله. واللاحم 
الذي يكون عنده لحم. واللحيم الكثير لحم الجسد. 
: المجزر. مولدة. 
-: القصيدة المطولة تروي تاريخ الأبطال والشعوب. محدثة. 
ولغة الملحمة الوقعة العظيمة القتل في الفتنة. يقال وقعت بينهم ملحمةء وأصلها 
موضع التحام الحرب. 
مخ الغصن: سلخه عن الشجرة بالشد أو بالضغط. 
-: مزق بعنف (لهجة فر اتية). 
-: كذب (لهجة صدد) من السريانية <16": وعد بشىء.يقول واحد 
ي 
يكثر من الوعود هو الدجّال والكذوب. وهو ذم في معرض المدح. 
- فلانا: ضربه. وهذا أيضا من ضرب الوعد. 
- الرغيف: أكله. 
- المرأة: جامعها (مشترك). 
- الذراع: فك مفصلها مع الكثف. فصيحها خلع. 
ا : رفع عقيرته صائحا 


ولغة ملخ الرجل سار شديدا . وملخ في الباطل تردد فيه وأكثر والشيء جايوقيضا 
أو عضا عضنًا. والمرأة جامعها. وملخت المرأة تثنت وتكسرت. والطعام زنخ. والفرس 
والتيس شرب بوله. والعجل جفر عن الضراب. 


ملّخ: مصدر "ملخ". انظرها. [ [ 

- صفة الكلام الباطل مهما كان مزوّقاً وسهلاً ولكنه على غير حقيقته 
(لهجة عاملية). 

ملَخْبّط: مخطئ. مشتت الذهن أو العمل. في حال من الفوضى. راجع "لخبط'. 

ملَحلّخ: مبتل الثياب. راجع "لخلخ". 
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مَلخوم: مذهول» مربك . من انطلت عليه الحيلة. 
-: (صفة) الرجل يفيق بعد نوم طويل وهو كالمصاب بدوار. 
ملذ: شهي. والصواب لذيذ. 
مَلذات: كما في قولهم "غارق في الملذات" والصواب غارق في اللذات أو الملاذ. 
ملزرق: ملتصق. راجع "لزق" . 
ولغة الملزق الشيء ليس بالمحكم ولا الوثيق. 
ملزّمة: أداة تستخدم في الحدادة والنجارة لتثبيت القطعة بين يدي 
العامل. مولد حديث. ويرادفها المئزمة. 
-: تعبير طباعي يطلق على مجموعة من ٠١‏ ورقة. 
ملزوم: فصيحها مُلزّم. 
ملسن: حلو الكلام جميل العبارة يسحر سامعيه بحديثه. صوابها لسن . 
ملش الشعر أو الريش: نتفه. من السريانية 1عدامه: نتف الشعر . 
- الطعز الشخرة:قضت ء0 ا رنها وأوراقها. 
- الرجل: أكل بشراهة. 
- الطائر: سقط ريشه وبدأً يظهر له ريش جديد (هذه لهجة لبنانية - 
فريحة: .)٠١٤‏ 
ملّشلش: كاد يموت من تعب أو مرض. 
-: (صفة) العجين المرتخي . 
ملص الرجل: أفلت . هرب وتوارى. قيل من السريانية ٣ها؟‏ (غ.ل). 
- مال غيره: استولى بالقوّة أو بالحيلة عليه. 
-: سحق أو هرس شيئًا لينا كالثمرة. ومنه الكناية "ملص رقبته" أي 
fAFSNERAT‏ 
- العنب ونحوه: صار رخوا ولزجا من تحریکه وتقلیبه ومعالجته بالأيدي. 
ولغة ملص بسلحه رمى به. وملص الشيء من يده سقط متزلجا. تملص وانملص 
منه تخلص و أفلت . 
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لض مین ك لات خا ن السسدة. 

ولغة المَلص من الأرشية ما تزلق عنه الكف ولا تستمكن من القبض عليه. 

مط الشعر: نزعه بواسطة مادة لاصقة تصنع من السكر هي "الملطة ". 

- الطفل ثدي أمه: رضعه»ء وملط إصبعه مصتها والصواب ملج» ملق» معج. 

-: أفلت» هرب وتوارى. من السريانية ٣ها؟.‏ 

- اللص المال:سرقه. 

- التدي: مصه ورضعه. 

- الرجل مسدسه: أشهره أونزعه من خصره ورفعه. والصواب امتلخ. 

ولغة أملصت الناقة وأملطت ألقت ولدها ولم يُشعر أي لم ينبت شعره. وملط الحائط 
طلاه بالملاطء وهو مسحوق كلسي يخلط بالرمل للبناء» من السريانيه ١0اه‏ (غ.ع) وملط 
الشعر حلقه. والولد أمّه ولدته لغير تمام . والغلام كان ملطا وهو الخبيث لا يرفع له شيء 
د له والمختلط النسب. ,اكان أملط. ولط الغلم كأ ا 

ملطّح: الولد لعق العسل أو نحوه أي لحسه وتناوله بلسانه أو إصبعه. 
من السريانية 6ه٤:‏ لحس. (لبنانية - فريحة: .)٠۷٤‏ 

ملطش: تكثير " لطش" بمعنى ضرب بالمطرقة. سريانية راجع "لطش". 

ملطع: عليه بقع من الضرب المؤثر في جلده. والملوّت ببقع دهنية أو 
ما شابه. راجع 'لطع'. 
مَلطع: الرجل أضاع الوقت سدئ وتغيّب عن العمل. والتلميذ تغيّب عن 
الدرس. والمصدر "ملطعة . 

ملطلط: الثوب المشبع بالماء أو الوّحل يعيق السائر. راجع "لطلط"'. 

ملطة: المرّة من ملط. والسكر المعقود المستخدم في نزع الشعر عن 
الساقين . من السريانية هاه" وفعلها 7ها.: سيّع بالطين» واتشح ولبس. 

ملطوأش: اسم مفعول من "لطش". راجعها. 

-: (صفة) الشيء فيه عيب ما. 

-: مسروق . 

-: متضرار أو مضروب. يقال "صرت ملطوش أكثر من مرَة'. 

-: "حجر ملطوش" إذا سويت أطرافه كي يجعل في ساف البناء. وفصيحه 

ملطوس أي سويت أطرافه بالملطس وهو "الشاقوف" عند العامة. 
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ملطوطًة: مصابة بمرض جنسي . 
ملطوأع: مستته النار بلهبها. واسم مفعول من "لطع". راجعها. 
ملطى: ملجأء حرز . المكان يستتر فيه المسافر من المطر. وأخذوه من 
لطى الرجل أي لزق بالأرض. وفصيحه الولجة وهي كهف تستتر فيه المارّة 
من مطر وغيره. راجع " لطي ". 
ملظلظ: سمين» ليّن الملمس. وعربيها الغندر: السمين الغليظ الناعم. 
ولغة لظلظت الحيّة تحرّكت وحرّكت رأسها من شدة اغتياظها. واللظلاظ العسير 
المت و لظلاظ أي حار. 
ملّع: الشيء شقه ومزّقة فانملع. 
ولغة ملع الشاة سلخها من قبل عنقها. وملعت اناقة أسرعت وخفت أو هو سرعة عتقها. 
-: خداع صاحب حيل (لهجة لبنانية - فريحة:٠١١)‏ وفي الساحل 
ملْعَبة : السخرية أو تمضية الوقت دون طائل. 
ولغة الملعبة اسم المكان من لعب. 
لط البرد فا د ا دا ای ت و 2 
ملعّب: البالغ التدهي في اللف والدوران. صوابها ألعبان (مولد حديث). 
والألعبان ذو الأعابيث والأضاحيك (مولد قديم). 
ولغة الألعبان الكثير اللعب. 
ملعقة: مغرفة الطعام. قيل ليست من الفعل لعق لأن اللعق يكون 
باللسان بل من الفارسية ملاغة: مغرفة الطعام الكبيرة من القدر إلى الطبق. 
ممق : "حالته ملعمقة" أي فكاد تود ورزا أرق وزع ومجازا محة. 
وهي محرّفة عن مرمقة. فيقال فلان مرمَق العيش. (معجم عطية:٤١٠٠).‏ 
ملعنة : الخبث والفطنة. الاسم من "تملعن". راجعها. 
ولغة الملعنة موضع التبرّز» أو موضع لعن الناس لما يؤذيهم هناك كقارعة الطريق 
ومتحدثهم أو ظل شجرة أو جانب نهر . 


“= 


مَلْعُوأب: حيلة أو مكيدة. 

ولغة الملعوب اسم مفعول. وثغر ملعوب أي ذو لعاب. 

مَلْعُوْن: خبيث» مكار» " لعين " وهذه أكثر مبالغة. 

ولغة لعنه طرده وأبعده من الخير وأخزاه» وسبّه فهو لعَان وذلك لعين وملعون.و 


العرب تقول لكل طعام ضار ملعون . والمولدون يسمّون بالملعون المغص الشديد الذي 
يصيب الخيل فتموت في الغالب به. 


فرك. وخصوصاً الن اا حصاد للتأكد من بلر غ ها . 
من السريانية عها«: فرك 

ملغ: فلان "ملغ' أي لا يطاق ولا تطيب عشرته. صوابها ملغ وهو الأحمق 
الذي لا ببالي لما قيل له وما قال. أو هو النذل الأحمق يتكلم بالفحش. ورجل بلغ 
مل امج عطية:؛ 5 ق غير متخ ف ال 

ملغشن: (صفة) بين النائم والمفيق . راجع "تلغشن"'. 

مَلْغص: الثمر عالجه بالتقليب والتحريك فصار لزجا رطبا. 

adic : N - 

-: خاض في الطين. و" مجار اقام يخال شان أو غير شرعي أو خاطئ. 

ملغوصة: الإسم من "ملغص'. 

-: بقعة من الأرض ذات طين رخو لزج تزل به القدم. 

-: مشكلة أو ورطة أو فضيحة أو عار يقع فيه الرجل (مجاز). 

مَلْغوم: اسم الفاعل من لغم. و'الكلام الملغوم" فيه تلميحات خفيّة. راجع 'لغم'. 

ملغي: صوابها ملغى. اسم المفعول من ألغى . 

ملفان: غلم من السريانية 0«٥fاهم.‏ وقد اعتبرها صاحب (غ.ع) 
ن 1 E8‏ ءا 22 

ملفق: كلام ماق "ال كاجب مختراتعفاراجع "لفق ". 

ملفوقف: ورق العنب ونحوه يلف على حشو من الأرز واللحم المقطع 
وطخ مخدة: 
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- : نوع من البقل تغلظ جذوره. سمي بذلك لالتفاف ورقه بعضه على بعض 
على شكل كرة. وهي كلمة مولدة شامية. و اسمه العلمي 24ء01 2 1ییba‏ 
4ء وهو في الت الك رنب أيضاً . راجع "كرنب'. 
ملفواق: يقال "ثوب ملفوق". وفصيحها مكفوف أو مغبون. 
ملفی: مکان يرجع إليه . مفاعءة, راجع " لفي'. 
2 : الإخوان»› مجتمعهم وملجأهم. 
ملقط: الأداة التي ينتف بها الشعر. فصيحها المنمَص. راجع " لقط ". 
ولغة الملقط ما يلقط به كملقط الحذاد والنار .ج ملاقط. 
ملق: الكابح. ومنه الكناية "فلت الملق" أي انعدم الرادع عن فعل الأمور 
المنهي عنها. وأصل الملق وثاق من صوف تربط به أوعية الزيت التي كانت 
تتخذ من جلود الحيوانات. 
ا ا 
ملقوأح: مرم متمددا على الأرض. راجع "لقح". 
ولغة الناقة الملقوحة التي ألقحها الفحل أي أحبلها فلقحت بالولد. 
ولغة الملقوط اسم مفعول. والمولوك بذ فيلتقط. 
مقف : (الماء) المفر غ باليد. راجع "لقف". 
ملقى: لقاء. يقو لق : "ماع درج جير" أي يهشرق عند اللقاء وبك كل 
بشاشة وترحاب. 
ولغة الملقى مكان اللقاء. ومقام الأرويّة من الجبل. وواحدة الملاقي وهي شعب 


راح . 
راجع لف وقارن احتفال المعاجم بموروث القبائل وضيقها بالكلمة 
العامية الحية. 


ملك ' : الشجرة الغصن الرئيس الذي يطرد نموه فيصبح فيما بعد الجذع الرئيس 
الشجرةء ويسم يخا املبكا. في اللهجة اللبنائية "ملاك" وملك" فريحة: .)۱۷٤‏ 


OS 


ملكوأت: (مشترك) عالم الغيب المختص بالأرواح والأئفس. وعند اللصارى 

محل القديسين في السماءء وربما أطلق عندهم على بشارة الإنجيل. من السريانية 
ااه (غ.ع). مذكر» وتأنيثه من خطأ العوامٌ. وكل اسم عربي لحقه الواو 
والتاء مثل جبروت» لاهوت» ملكوت» ناسوت فهو مصدر صناعي في الآرامية. 

: متروك لا يلتفت إا ا ا غير ذلك. اسم مفعول ا ا . 

لل ملتصقاً بالأرض 

- الحيّة: زحفت . 

ولغة مل القوس أو السهم بالنار عالجها به. والشيء في الجمر أدظه قيه. وفي 
اد أسرع. ولوب خاطه الخياطة الأولى قبل الكف. ومل الملال الخبز أواللحم أدخله 
في الملة. وعلى فلان السفر طال. وفلان أصابه الملال. والمحموم أخذه الملال. وزيد 
تقب مرضا أوغمًاً كأنه على قَلَّة. والشيء ة . رمل الشيء ومن الشيء سئمه وضجر 
رل 2 

E TT‏ ي 
سريانية واامص من تماص (ملأ) . (بقايا الآر امية:۷١١).‏ 

اء متمازگ يقال «ملا فرس» أي يا لها من فرس . 

مّا: معلم الأطفال الصغار قراءة القرآن أو رجل الدين في القرية. 
فارسية أوتركية. وقد زعم بعضهم أن ال rer‏ من لا مثيل له 
أويضاهی. وقد أدغم الحرفان واستعملا ككلمة واحدة . وقيل أيضاً: إن أل 
لأف" م من إملاء کتاب الله , وفيِ الآرامية (م ل ھه) ولفظها المقترح 
وا مان رحق واتار ها الفا سك و دة 
والتركية (ملامح في فقه اللهجات العربيات: .)١١٠١‏ 

جاء في المختار ؛ أملى الكتاب وأمله لغتان جيدتان جاء بهما القرآن". 

وقالت العرب: استملاه الكتاب أي سأله أن يمليه عليه والملة هي الدين والشريعة. 

Aas CF ee IAAI 
و أصلها مولى بالعربية فحرقها الأتراك إلى ملا . يقولون‎ e 
گك قز ایا ا اتا سر کن مرن اه‎ 
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ان‎ 
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3 استقی . 
ملاح: الندى المتجمّد على النبات وعلى سطح الأرض بشكل الملح حين 
يشند الصقيع. ومنه المتل . 'سنین الملاح للفلا" . فصيحه الصقيع. والأريز 
والحليت شبه الثلج يقع بالأرض 
ولغة المَلّاح بائع الملح أوصاحبه. والنوتيّ ومتعهد النهر ليصلح فوهته» من 
السريانية 060له" (غءع). وهي في الأكادية ja malakhu‏ اض سومري . ورجل ملاح أي 
حسن أو أملح من المليح. والمُلاح من نبات الحَنْض قيل هو القاقلئ» من السريانبة 
maloû oo‏ (غ .ع( والملاحة صنعة الملاح» من السريانية oاقo0اةص‏ ؛ من6هاةص: ركب 
البحر (غ.ع). قال ابن منظور: الغادف: الملاح (يمانية). والملاحة: مكان يستخرج منه 
الملح. من السريانية oاق0‏ مهاه" (غ.ع). 
E TS‏ 
-: ناقلة جنود مصفحة محدثة (العلايلي). راجع " مل ". 
رلتوقااة : نول . يقال رجلا راء للمباغة . 


ملح الطعام: طرح فيه الملح. 
ولغة يقال ملح القذر طرح فيها الملح بقذر» فإذا أكثرت فيها الملح حتى فسدت قلت 
أملحتها أو ملحتها. 


ملخ: تضعيف "ملخ". راجعها 

- التوب: مزآقه في مواضع عدة. 

اکر لشي عن مسك مستا ر فق الما عد الأخرى. 

ولخت ملا سلف وای . رفا وره أف 

مَلّص: أفلت . والصواب تملص وانملص واملص . 

- العنب: صار رخوا ولزجا من تحريكه وتقليبه. راجع 'ملص". 
- القفل أو "العزقة": تآكلت أسنانه فلم يعد صالحاً. 

-: فعل للمبالغة من ملص. رمى به. 

ملّع: تكثير "ملع" للمبالغة. راجعها. 
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مل: جعله يمل. صوابها أملّه. 

ولغة ملل الشيء قلبه. 

TT 

ا ا الرماد الحارَ والجمر. قال RR e‏ 
لحرارته. وبعض أهل اليمن يسمّون خبزة الملة مضباة. 

الشريعة أو الدين. ,اة آرامى " ملثا' ب ا ن "٠‏ 
د ن: هامش ص ۱۳۱). ٠‏ 

ملول : نوع من أنواع البلوط.ويدعى بلوط البرتغال .وأحد ضروبه شجر 
العفص . و .quercus infectoria İnleE‏ 

مَلى: (اللفظ سرياني) وفصيحها ملاً. 

ملي: ما دام. يقولون "ملي أنت هون" أي بما أنك هناء أو مادمت هنا. 
(لهجة لبنانية فريحة: .)٠١١‏ راجع 'تملي". 

د 

مليسة: نبات الترنجان (و تسمى اللاوندا خطأً مليسة لتشابه رائحتيهما). 
من اليونانية ونام انتقلت إلى التركية مليسا: البادرنجبونه أي الترنجان. 

مليْق: الطعام يؤكل منه القليل فيستساغ فيؤكل منه أكثر من اللازم. 

ولغة ملق الشيء محاه ولینه. وجاریته جامعها. والثوب غسله. وأمَه رضعها, 
وفلان سار شديدا. وفلانا بالعصا ضربه بها. وملق الخاتم من الإصبع خرج. وفلان فلانا 


ولفلان تودد إليه وتلطف له وأعطاه بلسانه من الود ما ليس في قلبه. والملق مصدر. 
والود. واللطف الشديد. قال أبو يوسف: وأصله التليين . 


ملك : انظر ا 

ملم هو ما يسارى جز ءا سه ألفى مين الجنية يمن فام نيية دخان 
E 9 a4 Bu‏ 

ولغة ململ الرجل أسرع. 

.هقر 

ملمّق: الأمر جرى إصلاح عيبه بصورة مقبوله ولكن غير تامة. راجع "لمَق'. 
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ملمول: الماد الحار أو الرماد فيه جمر. وقضبخة العلة. 

-: التبن الناعم. 

ولغة الملمول المكحل أي المرود. وقضيب الثعلب والبعير. والحديدة يكتب بها في 
ألواح الدفتر . 

ملمُولة: "الملمول" أو أخص منه. 

ملمُوم: اسم مفعول من لم أي مجموع. 

ولغة الملموم من أصابه لمم أي جنون خفيف أو طرف من الجنون. 

مهب : ظمآن . و"مجازأ' متحمَس؛ محترق شوقا. راجع 'لهلب". 

ملهلبة: المرأة الشديدة العطش للرجال. مأخوذ من اللهاب وهو في 
اللغة العطش . ۰ 

ريف الملء: ما تز اء إذا امتلا. 

ملوْخيّة: والصواب ملوخيةء مُلوخياء ملوكيّة. معرب من اليونانية نطع0اهصه: 
a.‏ و ام 
ووردت بالخاء في مفردات ابن لبيطار وفي الجامع لصفات أشتات النبات 
للأدريسي. ولعل أصلها ملوكيّة بالكاف كما ذكر الخفاجي في شفاء الغليل أن 
الملوخية لم تكن معروفة قبل السنة ٠٠١‏ للهجرة وإنما نكرت للخليفة المعز“ أحد 
الخلفاء الفاطميين فأكلها و استلذها فسمَيت ملوكية فحرٌفها العامّة. ولكن الأرجح أنها 
من ملوخيون أو ملوخي اليونانيتين الدالتين عل الخازة. وقد انتقل اللفظ إلى 
السريانية هنما أر مهام وه<ةهاص فالعربية وأطلق على هذا النبات بدلا من 
الخبّازة. نبات سنوي من الفصيلة الزيزفونية. "أو من الفصيلة الخبّازة على رأي 
بعضهم . وهو عندنا بقل مشهور يزرع لطبخ ورقه. أما في الهند فهو أحد الأنواع 
التي يفتلون لحاءها حبالا. ويسمونها جوته" و م4 corchorus olitorius lale‏ 
ومن أسمائه الطولف . معرب من الفارسية توله (شير .)١٠١:‏ 

ملوأقك: كذاب» أ فاك» محتال. راجع "لوفك". 

ملوفك: الثوب المتكتّر المتجعد. 

ملوق: آلة التلويق أي التلبين كالذي يلوق به الدبس. مولدة. 

-: اللقمة أو ملء الفم من اللقمة. مصحفة عن ملوق وهي ملعقة الصيدلي. 
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ملوق: الرجل أكل بشراهة أو أكل وسمع لأكله صوت غير مستحب 
(لبنانية - فريحة: .)١١١‏ 

مُلوکي: فصيحها ملكي ومٰلکي. 

ملون: كثير الألوان؛ زاهي اللون. 

ملوهَج: شديد الحرارة. راجع "لوهج". 

ملوّح: الثمر الذي ظهرت عليه بوادر النضج. راجع " لوّح". 

ملوّش: منهوك القوى. من السريانية 14ء؟ا. راجع "لوّش". 

ملوّع: اسم مفعول من "لو ع' .والصواب ملتاع أو لئع. 

ولغة التاع قلبه احترق من الهم والشوق وكانت به لوعة. 

ملووق: الوجه المائل إلى جهة اليسار أو اليمين. والشيء المعوج. 
راجع " لوق". وبعضهم يقول "مولوق " أو "ألوق". 

ملون: كثير التلوآن لايثبت على خلق واحد. فصيحها متلون . 

مَليء : عمل رچ ممتلیء ار ۳ 

ولغة المليء الغني المتموّل المقتدر أو الحسن القضاء. وقد أجاز مجمع القاهرة 
کے ا 

مليار: ألف مليون. من الفرنسية 4ءهنالنءعن اللاتينية اانه الألف 
لأحقتها ١۲ج‏ للتكثير . 

ملیاردیر : صاحب المليارات . من الفر نسية عirهل۲ه:اانص.‏ 

مليان : ملآن . وفي اللهجة الحلبية يقال أيضا" ملان ". 

-: " كناية " الغني الوافر المال. 

ميتوتات: (جمع مصغر ملتوتة) كتل العجين تغمس بماء التين 
المستخرج من التين المجفف المطبوخ (لهجة ريف اللاذقية). 

ملح (أو أبو ملیح): روع أيضا ب الفتوش" راجعها.لون من الطعام 

يتألف من أنواع عديدة من الخضار النيئة والخبز اليابس يضاف إليها الزيت 
والحامض والتوابل وهو نوع من "السلطة ". (لهجة لبنانية - فريحة: .)٠١١‏ 
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ملیح: خا وهي كلمة توعد. د جيّد؛ مُعافى سريانية (الكلمات 
الوافدة:١١٠)‏ . وفي الأوغاريتية ماص مليح: > جِيّد (القاموس الأوغاريتي (EAT:‏ 

-: المعروف. ومنه المثل "عمول ا بالبحر". والارایح کتر ملایہ". 

KE E 
وقليب مليح أي ماؤه ملح.‎ 

ملْيْحَة: الفعلة المليحة والإحسان. جمعها: ملايح . 

ميلة: الرعشة والشعور بالبرد المترافق مع الحمّى. 

-: الخبز المدفون بالرماد. 

لمليلة الحر“ الكامن في ا ا ااالعطش. 

: ألف ألف. من الفرنسية «٥ناانص‏ (غ.ع). عن اللاتينية عاانص 
الألف ألحقت بما يدل على التكثير . أو من الإيطالية ع«هناذص. 

مليو تير : صاحب الملايين . من الفرنسية ه٣‏ 0:]]" 

مَّم: (راجع " مم'). 

ممتع: يقولون "مقال ممتع' يريدون أنه جِيّد أو بالغ نهاية الجودة.وهو 
وهم والصواب أن يقال مقال ماتع. 

ممحون: متغيّر الصحة بادي الضعف. واللفظ مشتق من المحبةء 
ومنها الامتحان . 

-: مصاب بالشذوذ الجنسي . 

و محنه عشرین سوطا ضربه. وفلانا اختبره وجرّبه. والاسم المحنة. والثوب 
لبسه حتى أخلقه. وفلانا شيئا أعطاه. وجاريته جامعها. والبئر أخرج ترابها وطينها. 
والأديم ليّنه أو قشره أو مده حتى وسعه. 

مَمراحة: الآلة التي "يمرح" بها أرض البيت. صوابها ممرخة. 

مْمَرّح: الثمر المتساقط وقد غطى المكان أو المكان المغطى بالثمر 
الناقط. راج "مر 

ممروض : مريض . 

ممروأط: مجرّد» منتوف. من السريانية 07هءدصهص. فعله ۲": نتش ونتف . 
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مَمْرُوق: المدلل السيء التربية فهو تفيل الظل مثير للإشمئزاز. راجع "مرق". 

مَمّرُور: المتخم الذي يكاد أن ينشق بطنه لفرط مافيه من طعام. راجع "مزر". 

مَمْسوأخ: دميم غير تام الخلق . 

ولغة الممسوخ الفرس قليل لحم الكفل» وامرأة ممسوخة العجز أي رسحاء. واسم 

مَمشوق: اسم مفعول من "مشق" راجعها. 

ولغة الممشوق من الرجال الخفيف اللحم. ومن الخيل الضامر. ومن القضبان 
الطويل الدقيق . وجارية ممشوقة أي حسنة القوام» خفيفة اللحمء جميلة القد. (وكلها معان 
مشتركة بين العامية والفصحى). 

مَمْصوأٴخ: مفضوح. مطعون في سمعته. راجع " مصخ ". 

مَمَصوأص: هزيل. من السريانية 5150.. راجع "مص". 
ولغة ممصوص اسم مفعول من مص اللبن رشفه وشربه شربا رفيقا أو مع جذب 
نفس . ووظیف ممصوص أي دقيق . وامراة ممصوصة آي مهزولة. 

اا ع 5 ع i‏ مننزع. راجع I‏ 2 

ممْضية: يقولون "عريضة ممضية من فلان وفلان" صوابها: ممضاة من 

مَمْعود: مريض في معدته. 

ولغة الممعود المنزوع المأخود 0# تيء إذا نزعته واقتلعته. والممعود من 
ذربت معدته فلم تستمرئ الطعام. 

مَمْعُور: الرماد إذا حركته وبددت الجمر فيه. راجع "معر". 

مَمْعوْس: اسم مفعول من "معس ".راجعها. 

-: صفة الإنسان المكبوت المسيطر عليه. وهو في السريانية aءايه.‏ 

ممعواط: منتوف. ويكنون به عن الفقير. راجع " معط ". 

ولغة الأمعط من لا شعر له على جسده. 

a e rg 

وة فال قادن معط أي طول باقن الطول كانه مذ م | من طولة, 

ترف اماب لصن ا ا الفرجوع أو الا ن من مرها 
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مَمْغول: متأم من التخمةء أو متخم حتى الوجع. راجع "مغل". 

مَملْحَة: والصواب مملّحةء الوعاء الصغير الذي نضع فيه الملح تم 
نضعه على المائدة. 

E‏ العامة بفتح أوّله وهو الصواب» غير أن مجمع القاهرة اقلق 
عليه اسم الملحة بكسر أوّله أو الملاحة ثم تراجع عن خطئه بعد أحد عشر 
عاما. وذكر الوسيط أن الملاحة هي مكان تكوّن الملح وبيعه. وهي من 
السريانية اث0 06ام". (غ .ع( 

مْملْعن: خبیث. مكار . 

ک: مجر د منتوف . من السريانية طءقهاصهص. فعله طعهاص: نتف . 

مَمَا: حكاية صوت حركة الفم عند الأكل . 

-: الأ بلغة الأطفال. 

-: الخبز بلغة الأطفال. وبعضهم يقول "مَم". واللفظ مأخوذ من موم. 

وهي كلمة قبطية بمعنى أكل الطفل. 

ممتقعح: صفة الخبيث المحتال. 

منوا تقولالعامة على وجه الجمّل والشكر : "نا ممنون لك" أي 
مديون لمعروفك. فصيحها ممتن : 

ولغة الممنون المقطوع. والرجل الضعيف. والقوي. ضة. وأقصى ماعند الرجل. 

مْمَهمَّد: ممهد . راجع" مهمد" . 

مْمَودَرَة: (صفة) البيضة الفاسدة. فصيحها مذرة. راجع "مودر". 

من: يقولون 'أفعل ذلك من كل بد". أي لا محيد لي عن إتمامه. 
والصواب: من غير بء أو من دون بُد. 

-: بادئة بمعئى "عم" وتفيد الحال مع الاستمرار فيقولون " من آكل" أي 

آخذ في الأكل على الاستمرار. وأهل العراق يقولون في هذا المعنى 
EL‏ . 

-: بمعنى مذ أوفكدم الاو هلها نحو "كفتك حتيتك". من السرياة «غص. 
وفي الآرامية (م ن) ولفظها المقترح من: حرف جر: من» منذ. 

- يوم لیوم ماقا . من السريانية ص0را صر «ص. 
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متاخ: طقس» جو . ويطلقونها على حالة مكان من حيث اعتدال هوائه 

قال ریما کان ااا ماناك الإفرنجية (kعةمه‏ .اه بالفرنسية و a144٩‏ 
بالإسبانية و 0٥4«4«اه‏ بالإيطالية) وكلها متشابهات ترجع إلى أصل مجهول على 
ما جاء في معجم وبستر. وهو لائحة أو كرّاسة تحتوي على جداول الأيام والأسابيع 
والأشهر مع بيان زمان طلوع الشمس والقمر وغروبهما وأوقات الأعياد إلى غير 
ذلك من الفوائد. وزعم بعضهم أن الماناك محرّفة عن المُناخ اسم مكان من اناخ 
البعير (محيط المحيط) والأرجح قول الدكتور كرنيليوس فانديك إنها محرفة عن 
المنهاج وهو كتاب عربي في التقويم أي حساب الأيام والشهور والأعوام وما 
يتبعها. وفي معجم الألفاظ الهندية أن أصلها "رهمانج" وهو تحريف البحارة لكلمة 
"راه نامج " الفارسية» من " راه ": طريق» نامه: كتاب. وهو الكتاب الذي يسلك به 
الربابنة في سفر البحر ويهتدون به في معرفة المراسي وغيرها. (مجلة اللسان 
العربي: المجلد العاشر ج١‏ ص: .)٠١١‏ (وانظر إدي شير: .)١٤‏ ويسميه مولدو 
العرب تارة بالتقويم وأخرى بالمطبوخ. وليس منهم من يستعمله بهذا المعنى . 

والصواب مناخ. فقد كان الرحل ينيخون جمالهم للإقامة في المكان 
الطيّب الماء والهواء عادة وأطلقوا على هذا المكان اسح المناخ» وذكر عبد 
القادر المغربي أنهم توسّعوا بعد ذلك فيه فجعلوا يطلقونه على ملاءمة المكان 
لصحَة النازلين فيه سواء أكانوا أرباب رحلة وانتجاع أم لم يكونوا. وذكر 
الوسيط أن مجمع القاهرة قد أطلق عليه اسم المُناخ. 

ولغة المناخ مبرك الإبل أي موضع إناختها. ومحل الإقامة. 


مناخير :الأنف» وهو جمع بصيغة المفرد. 

ولغة المنخر: الأنف ج مناخير . 

مثارة: عمود خشبي معترض يتصالب في وسطه مع رأس "الساموك" 

ولغة المنارة (والأصل متورة) موضع النور . من السريانية 0۲۲0«”: شمعدان ذو 
والعلم. ومحجّة الطريق. وما يوضع بين الشيئين من الحدود. من اليونانية 0هانط: علم 
كان يدل على المسافة بالأميال القديمة. (غ.ع). 
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مازع: مد نف؛ محتضر . مأخوذ من النزأع أي قلع الحياة. 

متازیا: تراب أبيض لين لا رائحة له ولا طعم یتداوی به. ویسمی 
مغنيسيا. واسمه العلمي كسيد المغنيزيوم. من اليونانية aرi›¡١اعة".‏ 

مناسّبة : الاشتراك بين حدثين كإقامة حفل في ذكرى وفاة أحدهم. 

و المناسبة المشاكلة و الممال 2 

مناط: متعلق أو موصول. والصواب منوط. 

منافس : الخياشيم ولا مفرد لها. ويقال 'منافسه كبيرة" كناية عن التكبر . 

المتنفس موضع لنتفس. 

منافق: ذو الوجهين . انظرها في " نفاق' . 

مناقَرَّة: والصواب مُناقرة. المجادلة بالكلام. 

قال ابن سيده؟" المُناقرة والنقار هي المجادلة بالكلام". وجاء في مستدرك التاج: 
المّناقرة هي المنازعة بالكلام . 

مناقصة: طرح التزام عمل شيء أو شرائه بأنقص الأسعار وأيسر الشروط. 

مناقيش: 'جمع منقوشة. وهي رغیف مستدیر أو مستطیل ينقش وجهه 
بالأصابع ويلاث بالزيت والزعتر أو بالزيت والكشك ويرسل إلى الفرن ليخبز. 

مناكفة: الجدال الغاضب» والمكايدة. راجع "ناكف" . 

متام: الحلّم. وربما قالوا " بنام " على الإبدال. ومنه المثل "اتنام بين 
الور و ك 

ولغة المتام النوم ويكشعه: 

گناد رگال. 

SF‏ £ عدوّه مناهدة ناهضه في الحرب. والقوم: خارجوا أي أخرج کل منھم 
نفقة افر نفقة صاحبه ليشتروا طعاماً إإشتركون في أكله. واشم ما يلخزاجانه النهد . 

مناورة: تمارين عسكرية لتدريب الجنود من الإيطالية وإ0۷”ه" 
(غ.ل)» أو من الفرنسية موص عن اللاتينية vera g manu‏ : الأعمال 
التي تدار باليد. من أصل لاتيني كسصةص + هإ٠صه.‏ و"مجاز"" حركات خفيّة 
ومؤامرات. وضع لها أنستاس الكرملي: الدربة. 
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ويقول فريحة: ٠١١‏ "قد تكون سامية الأصل من النار» لأنهم كانوا 
يستعملون النار في إعطاء الإشارات " 

وقد وهم رضا: ٥٦٦‏ خيّن زعم أن المناورة فصيحة من ناوره أي شاتمه. 
إذ قال: " فاستعمال المناورة لتمثيل العداوة "مولد. فيكون أصل المراد بالمناورة 
تمثيل المناورة ثم حذفت لفظة التمثيل وبقيت المناورة. ومثل هذا الإستعمال غير 
مستنكر عند أهل الفصاحة" .أ ه. والحقيقة أن اللفظة إفرنجية وليس لها أية صلة 
بالعربية إلا إذا كانت الحرب هي المشاتمة وتمثيل تلك تمثيلاً لهذه. 

وقد أهملها محيط المحيط والمنجد واللسان وأثبتها المعجم الوسيط وفيه: 
" المناورة عملية عسكرية يقوم بها فرق من الجيش يقاتل بعضها بعضاعلى 
سبيل التدريب . والمناورة الخديعة" وأشار إلى أنها معربة. 

وأرى أنها قد تكون من أصل عربي وهو المنافرة. ففي اللغة نفر الناس 
إلى العدو أسرعوا في الخروج لقتاله. نافره: خاصمه»ء وفاخره. تنافر القوم: 
تخاصموا وتفاخروا. استتفر الحاكم الرعية: كلفهم أن ينفروا لقتال العدو. التفر: 
القوم يسرعون إلى أمر أو قتال. المنافرة: المفاخرة. وکأنما جاءت المنافرة في 
أوّل ما استعملت أنهم كانوا يسألون الحاكم أيّنا أعز نفرا. (ابن سيده). قال أبو 
عبيد: المنافرة أن يفتخر الرجلان كل واحد منهما على صاحبه ثم يحكمابينهما 
رجلا. وورد في الحديث غلبت نفورتتا نفورتهم؛ يقال لأصحاب الرجل والذين 
ينفرون معه إذا حزبه أمر؛ نفرته ونفره ونافره ونفورته. وقد اقترح الشيخ 
ابراهيم اليازجي في مجلة الضياء أن نسميها المثاقفة من ثاقفه لاعبه بالسلاح. 
ووضع لها مجمع دمشق كلمة التدريب الحربي. 

مناولة: أكل البرشان الذي يمثل القربان عند النصارى. 

ر لغة الكو دة ل دراإناوله اي اطا اء ساداايه. 

منباع: صوابها مُباع. إسم المفعول من باع. وفي لهجة تميم مبيوع 
والأصوب مبيع. 

مََبّر: عصا طويلة تضرب بها أغصان شجرة الزيتون ليسقط ثمرها 
إلى الأرض عند جنيه. راجع " نبر". 

-: والصواب منبر» مكان مرتفع يقف فيه الخطيب أو الواعظ يكلم منه 

الجميع. زعم ابن فارس أنه سمي به لإرتفاعه عما حوله وكسرت 
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الميم على التشبيه بالآلة.ويذهب اللغويون إلى أنه في الأصل من 
الحبشية إmanba‏ آي المقعد. 
منبْرّش: صفة الإنسان الذي اغتنى فامتلأً بالنشاط والحرارة بعد عوز 
طويل. من السريانية طءهطهه. .أنظر"نبرش". 
منبطح: أي نائم على بطنه. راجع " بطح" . 
متبُور: (صفة) منبور الشعر غير الممشط أو المسرّح.واسم مفعول من 
نبر". راجعها. 
مَنبُوش: (صفة) الشعر المنفوش. 
احفرر . 
-: مأخوذ أو مسروق. راجع "نبش'. 
ممتق: : صفة للقماش الذي تباعدت مغارزِ الخياطة فيه (لهجة ريف اللاذقة). 
منتر الكبيس ؛ افسده. , 6 فا کل لازم متعد. و"كناية" يقال 'بدذي 
E E‏ 
: يقال "ضربة تمنتر رقبتك" دعاء على المخاطب برمي رة وور 
عطية أن " تمنتر " محرّفة عن تنثر . (معجم عطية:1۷). 
منتزه: قال إيراهيم اليازجي: 'يقولون خرج إلى المنتزه يعنون المننزّه 
وهو المكان البعيد عن مستنقعات المياه ومجامع الناس» ولم يحك وزن افتعل 
من هذه المادةء على أنهم إذا ذكروا الفعل قالوا خرج يتنزه ولم يقولوا ينتزه. 
ر كلك سار قات هدد الكلمة. ولم وسح لي روزن افل .الا في ا 
المكان المذكور وهو غريب ". فصيحها متنزه. وقد وافق مجمع القاهرة على 
مك اتاق (الختر #إلشير عي لاا . 
need e Eee E‏ 
-: به حاول جره بالقوة. 
MSE E‏ النفس أن يرجح رأيا ما أو فكرة أو حملا...إلخ من 
السريانية يواهم" فعلها 4هه. راجع 'نتع'. 
منتفش : المفتخر. راجع " انتفش". 
رل ال کل ر وخ اجرف 
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منتڪي: مجروح ومتأذ. من نكاً. 

می س وای ملان. راجع انل" 

منتن: خبيث الرائحة (مشترك). 

قالوا في اللغة منتن ومنتن لا يعرف غيره» فمن أخذه من أنتن قال 
نئن . ومن أخذه من فتن قال منتن ۽ بكسر الميم. 

ا رداء نسائي . من الفرنسية auع†١ه".‏ 

متتوأش:(صفة) الرغيف وقد قضم قليلا من أطرافه. من السريانية 
بمعنی ممزق. راجع "نتش '. 

| : مقضوم من أطرافه في أماكن عدة للمبالغة. راجع "نتوش". 

: الفقير المعدم على التشبيه له بالطير المنتوف ريشه. وهو 

E‏ ". والمنتوف في الأصل من نتفت لحيته» وكني به قديما عن 
8 ` لأن ذاك كان من عادته. 

متتيان: أصله المنتان وهو لباس يستر البدن إلى أسفل الصدر ويستر 
الز نن سكف كك الف ريما يتميّز عن ال تت اانا يت يارا 
ينتظم بها طرفاه ويزرّّان على الصدر. 

قال في التاج: " المنتان نوع من الثياب للنساء وغيرهن» عامَي» ولم 
أهتد لأصله» وهل هو عربي أو دخيل. ولعل الثاني أرجح" أه. من التركية 
منتان عن الفارسية: نيم تن بمعنى: نصف الجسد» وهو قمباز لنصف الجسد 
العلوي كان يلبسه مترهبو إيران. 

إ يتر لض اع ٤١‏ 8 رامنا ابم اكات خوفق ءا ن الفا ر سية اها 
نصف البدن ". ومنهم من يرى أنها من الفرنسية ١عا«نة:‏ صيانةء حفظء إيقاء. 

متجّد : والصواب مُنجّد. من يعالج الفرش والوسائد ويخيطها. 

ولغة نج الفراش أخرج صوفه أو قطنه وجدد نفشهما. من السريانية لعنعهه: 
جذب» ضرب؛ جلد (غ.ع). ونجد الرجل عدا. والبیت زينه. والدهر فلاناً جرآبه وحرکه. 

مَتجَع: منتجع (لهجة فراتية). 

منجعي: متكئ براحة تامّة. من السريانية اهعامص. 
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منجلة : المُدقة يدق بها البْرَّ المسلوق لقشره وإعدادا البرغل فصيحها الميجنة. 

متجنيّق: آلة حربية قديمة لرمي القذائف (مشترك). من اليونانية 
E 1 ME n‏ 
بمعنى الآلة وهذه مشتقة من كلمة أخرى يونانية بمعنى الواسطة. وله صيغ 
تعريب أخرى: منجنيق» منجنوق» متجليق . 

وهناك إجماع في معاجم اللغة على أن أصلها فارسي. يقول محيط المحيط 
"فارسيتها من جه نيك أي أنا ما أجودني. ج. منجنيقات ومجانق ومجانيق على 
د ي... ويزيد شير: 4١‏ كبة من منك جنك نيد اب 
جيّد للحرب أو أصلها منجك نيك. وإن منجك معناه الإرتفاع إلى فوق وكان اسم 
لعبة انوا يملأون إاءَ ماءَ ويضعون فيه دق أحجار وقطعا من حديد فما كانت 
تعتم ن ترتمي واحدة فو احدة من الإناء وذلك لأنهم كانوا يطبقون في الإناء 
gg e) Fes ©‏ 
يخلو فيلقي تلك الأحجار الدقيقة إلى الخارج ".عربيتها الخطار. (راجع التصدير). 

منجةز جنس نيات من "0-0 ر البطميات ثماره نووية لذيذة 
ينبت في البلاد الحارّة وعلمياً ءلم¡ مءانعمهص ويقابل الأنبَج أو الأنبج أو 
الأنب أو العنب والعنباء وهذه كلها دخيلة. والأنبج دخيل قديم من السنسكريتية. 

متّجُور: اسم شامل لما يدخل بناء البيت من الأغلاق وغيرها. راجع "نجار" 

ولغة المنجور اسم مفعول من نجر . والمحالة يُسنى عليها. 

مَتجُوف: محفور من وسطه. راجع "نجف". 

ولغة المنجوف اسم مفعول. وغار منجوف أي موسع. 

منجَيْرَة: آلة من قصب يزمر بها. والتسمية قديمة من نجر الخشب 
بمعنى نحته وسوّاه. (لهجة لبنانية - فريحة: .)۱۷١‏ وفي الساحل يسمونها 
"الطللفي يشبهها الشبّابة وهذه مولك! 

منخار: فتحة الأنف أو الأنف عموما. وأصله موضع النخير. وفصيحها 
المنخر والمنخر والمنخر والمتخر والمنخور والنخرة والتخرة والمتخر. ومنه المثل 
اروحه بزهرة منخار" وهو يوافق المتل العربي "بلغ منه المخنق' يضرب لمن 
يحمل عليه يبلغ منتهاه (الميداني ج٠ .)1١-‏ والعبارة "ما بيشوف أبعد من منخارو". 
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ولغة يقال أمرأة منخار أي تنخر عند الجماع كأنها مجنونة. 
قال القالي "حدتنا أبو بكر بن دريد قال: حدثا أبو حاتم عن الأصمعي عن أبي 
عمرو بن العلاء عن راوية كثيّر قال: كنت مع جرير»وهو يريد الشأم» فطرب فقال: 
ات ا د ا E‏ 
وأدنيتتي حتى إذا مااستبيتني بقول يحل العصم سهل الأباطح 
توليت عني حين لالي مذهبً وغادرت ما غادرت بين الجوانح 
فقال: لو لا أنه لا يحسن لشيخ مثلي النخير لنخرت حتى يسمع هشام على سريره". 
متخرّم: مثقب بثقوب ضيقة. 
ماينخل به (مشترف) | تخل أيضا. وهر من ااا تي 
وردت بالضم والقياس الكسر لأنه آلة.من السريانية 0ااقممهص: غربال؛من 
1 نقى (غ.ع). وهو في الأكادية «ناةط)ط)ة. ومن الكنايات العامية 
"بينخل الفسي" أي ينخل الفساء كناية عن البخل الشديد. 
E TT TS‏ 
(عاملية) . فصيحها النفية. 
فتخفاا اط راي ملازم للعقل تبه ددد الت ي ت ياء 
يونانية. صوابها ماليخوليا. 
مندار: الوجه المألوف للشيء كفتحة القميص تكون في الأمام. وعكسها 
"'مقلوب" أو قفا" 
2 موجه. اسم مفعول من "اندار". راجعها. 
منداس: اسم مفعول من "انداس" أي دیس» وفصیحها مدوس . 
ولغة المنداس المرأة الخفيفة. 
متدب: نذب الميت. والصواب مندب. تقول العامة "عملوا مندب بکي" 
أي بكوا كتير ا. 
وأصل الندب الدعاء. وندب فلان الميت بكاه وعدد محاسنه فهو كالدعاء لأنه يقبل 
على تعدید محاسنه کأنه يسمعه. 
مندبُوٴري : فقير . من التركية إuمط6éلمرعص:‏ كسلان» مهمل. وقيل 
فأارسية. راجع «أندبوري». 
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مندرَة: اسم قرية قرب صافيتا. 

الكلمة السريانية menaddera"‏ (من م) الموقوف والمنذور والموهوب 
لدير أو معبد. وجذر إهل1. االك ضا تحذر الماء وانصبابه بسرعة وشدة" 
(معجم أسماء المدن: .)١١‏ 

"وقد يکون تحريفا للفظ إغريقي 4إل«ه” ومعناه حظيرة للغنم أو مكان 
تنك ور هية". (معجم أسماء المدن: .)٠۷١‏ والأرجح أنه من أصل سرياني. 

مندرین : : الليمون المعروف باسم "يوسف أفندي" أو 'يوسفي'. واللفظة صينية 
الأصل وقيل سنسكريتية (الشهابي) . واسماه آلأوروبيون بهذا الإسم تشبيها للون ثماره 
بأوجه المندرينات وهم كبار الموظفين في الشرق الأفصى. راجع "يوسف أفندي". 
وهو شجر مثمر مشهور من الفصيلة البرتقالية. واسمه العلمي كiازاهم‏ كuءاز,‏ 

متدل: تنجيم. يقال "ضراب منتل" أي ساحر يدل على موضع الأشياء 
الضائعة. من الفارسية (ادلمهص: دائرة يرسمها ,الساحر على الأزض . وقيل 
سنسكريتية معناها الدائرة السحرية. (الإله اليهودي:۸۸). وفيه يضع المشعوذ 
ماء في إناء فيتمثل الخفي في الماء بالرقى والعزائم. 

وجاء في مخيط المحيط: "المندل عند أصحاب التعزيم دائرة يخطها 
المعزّم على الأرض يجلسون داخلها عند دعاء الأرواح لأجل الاستعلام منهم 
على أمر من الأمور»ء أو هي المندب بالباء. 

ولغة المندل أيضاً الخف. والعود أو أجوده» معرب من الهندية. والمندل المختلس. 
والذكر الصلب. والمنديل يستح به العرق . 

وقال رضا: ٠٤١"‏ إن المندل اسم آلة من ندل إذا اختلس لأن المشعوذ 
بشعوذته الباطلة يختلس أموال الناس " 

وجرياً على خطة الشيخ في الاشتقاق قد يقول قائل إنها من التدب لأن 
الناس يبكون على أموالهم الضائعة أو من المندل وهو المنديل الذي يمسحون 
به عرقهم بعد أن أوقعهم المشعوذ في الخسران. 

مُندهش: متحيّر ذاهب العقل من ذهل أو وله أو من فزع ونحوه. 
والصواب مدهش. وقيل مدهوش وكرهها بعضهم. واللغة العالية دهش. 

مَنذور: منذور . 

ولغة المّندور الذي تندر خصيته أي تخرج وتسقط من شدة العصلب من غير أن تقطع. 
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مندولين: آلة موسيقية وترية هذب فيها العود. لها ثمانية أوتار أو عشرة 
يعزف عليها بالريشة أو بالأصابع. من الإيطالية n0ناەdمة".‏ 

منديل» منديل: في المصطلح هو قطعة من قماش قطني أو حريري 
يغطى به الرأس وهو في الأصل نسيج يمسح به العرق معرب قديم من 
اللاتينية عانأارهص: منشفة (غ.ع) من كاصهص: اليد. 

انتقلت إلى التركية منديل: منشقة يدين . ويسمى أيضا مندل. وزعم ابن 
جني أنها من الندل وهو التناول. (الخصائص .)٠٠١ :١‏ عربيّه المشوش. 

ىله نقله. والخبز من ا من الجلة غرفه بك اله. 
والشيء جذبه واختلسه وخطفه بسرعة. والدلو آخرجها من البئر. وبسلحه رمی به. وندلت 
يده وسخت. تنل بالمنديل وتمندل تمسح به. وأنكر الكسائي تمندل. ويقال تندل بالمنديل 
وتمندل إذا شده برأسه واعتمٌ به. 

مترفز: ثائر الأعصاب. راجع "نرفز". 

مُنزلة: طعام من اللحم والباذنجان ونحوه. مولدة. 

منزوأع: معطل؛ خرب. و"مجاز" فاسد الأخلاق. راجع "نزع'. 

ولغة المنزوع اسم مفعول من نزع. 

متزول: منزل معد للضيوف. مولدة. وأصله المنزول فيه. راجع "نزل". 

-: محل البغاء (لهجة حلبية). 

متسف: صبرة من الرزٌ المطبوخ تكون على طبق فيؤكل منه. 

-: صينية من المعدن يقدم فيها الأرز” أو البرغل على المائدة. 

-: لويش ف يبه للشب کااف وال ار صو اب المت 

ولغة المنسف فم الحمار. والمنسّف شيء طويل منصوب الصدر أعلاه مرتفع 
ينفض به الحبً. 

متسنس: مهزول. راجع "ذ C‏ " 

مَنسُوفة: جريش البرغل والطحين مجبولين مع مقليٌ البصل والحتص 
والزیت تكبّب وتؤكل . 
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منشار: مجرى الماء الذي يوجّه الماء إلى جباب الطاحون التي تدار بالماء. 

و و و ی ا 

ولغة المنشار آلة ذات أسنان ينشر بها الخشب ونحوه. وخشبة ذات أصابع يذرّى 
بها لبر ونحوه. وسمكة بحرية. والعامة تكني به عمَّن يستفيد من مختلف الظروف. يقولون 
"متل المنشار بياكل عالطالع والنازل". 

منشان : أصلها من شان أي لأجل. وإكراماً ل . يقال: : "منشان شو ؟" 
أي مادا ر "مشار" آ ا لي. وفي اللهجة الموصلية قال 
"مجغان" ااصلھا من جراء ثم ا ومعنى فأصبحت "مجر ان" ثم 
"مجغان". وفي اللهجة الكويتية والبغدادية يقابلها الخاطر . 

متشتر: مشرط مبضع» مفصد | من آلتركية نشتر : مشرط. أو مز الفارسية. 

منشح: کٽير القذارة والنتن. راجع "أنشح". 

-: مقتر إلى درجة البخل. 

منشرة: الآلة الميكانيكية التي تنشر. محدثة. 

مُنشغل البال: فصيحها مشتغل البال أي قلق مضطرب مشرد الخاطر . 

منشق منديلا تمسح به. مولدة. 

متشل: دلو من الفخار ينشل به الماء من البئر. راجع "نشل". 

ولغة المنشل والمنشال حيدة معففة الر أ يزخ بها اللحم من القدر . من السرلانية 
,machlio‏ (غ.ع). 

فول صاب بالر كام راج اة : 

-: مسروق. راجع "نشل'. 

نشيف الحديفة الجامة. ايار يا متش الل 

منصان: فصيحها مصون . 

متصَّب: يقال "فلان منص" إذا كان رفيع المقام ذا حسب وشرف. 

-: آلة من حديد تنصب تحت القدر . 

وي الاج المت اا الحسب واا ر يماحو نی 
الأصل» ومنه متصب الولايات السلطانية والشرعية وجمعه المناصب" أ ه. وفي شفاء 
الغليل: المنصب من كلام المولدين مايتولاه الرجل من العمل كأنه محل لنصبه» قال شيخنا 
أو كأنه نصب للنظر . ثم قال. ويطلقونه على أثافيٌ القدر من الحديد. 
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قال الشهاب: وإنما هو في الكلام القديم بمعنى الأصل والحسب والشرف ولم 
يستعملوه بهذا المعنى لكن القياس لايأباه. 
وجاء في المصباح: "المنص" وزان مقود " آلة من حديد تنصب تحت القدر 
للطبخ". وكان يسمى الدقدان أو الديكدان في عصر العباسيين . 
أاب: الحيله و ا ۳ ا النصيب . 
-: اسم مفعول من "نصب" بمعنى غرس . راجعها. 
ا 
EREN PN‏ 
سد تستعمل في الركوب ونحوه . والصواب منطاد بضم الميم لأنه اسم فاعل 
من الفعل انطاد (محدثة). 
متطرة: الأملاك التي تقع ضمن دائرة حراسة الناطور . 
-: غرفة لجلوس حارس الكروم. 


ولغة المنظرة موضع الربيئة أي طليعة الجيش. من السريائية 0اءهجهه: حراسة؛ 
E Tre‏ 


مَتطَقة: ما يش به وسط الإنسان. والصواب منطَقة ومنطق ونطاق› 
وهي محدثة. 

-: جزء من البلاد .ج "مناطق". 

متطيّح: الجبهة وخاصة العريضة. 

متظتظا: مرفه وغير أهل للعمل الشاق» مدلل. يقال شتخص منظنظ إفي 
حیاته' أي متنعم ومتمتع بأطايب الحياة. من الفارسية ة: دلال؛ ملاطفة 
رقيفة. (في اللهجة اللبنانية يقال "منيّظ - فريحة: .)۱١١‏ راجع 'نظنظ'. 

منظوام: نهاية في الحسن والنظام. 

ولغة المنظوم من الشعر خلاف المنثور . 

متع: فرع مستقل من الشجرة ناشيء عن أرومتها. 

-: جرح (لهجة فراتية). 
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منعاد: مرّة أخرى. أعذء كر . وأصلها مُعاد. 

منعدا: ما عدا. 

منعنس: من تظهر عليه أمائر الضعف والمرض والذهول. وعكسها "منعنش'. 

منعس: يقال "دوا منعس". وفصيحها دواء مرقد أو منوّم. 

معش : من استرد بعض عافيته بعد سقم. راجع "نعنش". 

متعتع: من هو في حال رهيفة سريع التأثر بالمرض أو متوعك 
الصحة. واللطيف المترفه. ومنه العبارة 'منعنع بيشوكه وبر الخيار". 

ولغة النعَ الرجل الضعيف. والنعاعة الغض الناعم كاللعاعة. 

منفاخ: ذو فخر وكبْر. وفصيحها رجل ذو نفخ وذو نفج . 

ولغة المنفاخ آلة ينفخ فيها. ومنفاخ الصائغ هو الحملاج. 

منقخ: ماتنفخ به الإطارات .والصواب منفاخ ومنقخ. 

- : شخص يزهو بنفسه على غير حق ويحب أن يمدحه الناس. 

متقخَة: الاسم من "تمنفخ" أي التظاهر بالقوة الفارغة والتهديد بها. 

مَنفس: مكان خرو ج النفس. وزن مفعل من النفس. 

منفضة: طبق صغير من نحاس أو فضنَّة أو زجاج يرمی فيه رماد 
السيكارة. وصوابها منقضة . وقد أقرّها مجمع القاهرة. 

-: ما ينفض بها الغبار . 

متفت: تعب . (لهجة ريف اللاذقية). 

“E bC FT. IL Ce a f 

منفنف: فيه نعومة ولطف. 

متفوأخ: المتعاظم والفخور المتكبّر . 

ga A gg o gorg 

منقال: صوابها مقول. 

فرق الصفة من افق فا وراجعها: 
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منقش : أداة من حديد ينقش بها الخبّاز . أصله مذقش ویسمی نضا 
المنسفة والمنزغة والمبزعة والمفدغة والعكدة والبرّك. وهذه فارسية 

منقل' کانون يوضع به الجمر للإصطلاء. E‏ استخدام ترکي 
1«صهص. من أصل عربي (غ.ل). وقد أطلق عليه مجمع القاهرة اسم الكانون . 

ولغة المنقل الطليق في الجبل. والخف الخلق. وكذا النعل. 

متقلة: أصلها منقلةء اسم آلة من تقل الحصى. وهي آلة لعبة يلعبها 
الرجال وخاصَة الكهول منهم وتتألف من خشبة سميكة حفر على جانبيها سبع 
حفر في كل جانب. وتلعب بواسطة الحصى. وأصول اللعب فيها أن يجلس 
لاعبان متقابلان وأمامهما المنقلة وقد ملئت حفرها بالحصى في كل حفرة سبع 
حصى» فيأخذ اللاعب الأول حصى حفرة منها ويوزّعها على الحفر لكل 
حفرة حصاة حتى ينتهي منها ثم يبدا اللعب الآخر فيفعل بحفرة من جانبه ما 
فعل الأوّل. وهكذا يتناوبان. وكلما حدث أن صادفت حصاة في آخر عملية 
التوزيع حصاة مفردة أو ثلاث حصى (زوج أو أربعة) ربحها موزّع الحصى 
إلى أن تكمل اللعبة. واسم الحفرة جونة. مولدة. 

: أداة يستخدمها طلبة المدارس والمهندسون في رسم الزوايا وتحديدها. 
مستحددذة من اللاتينية :angulu(s)‏ زاوية» ركن سناره لصيد اف وهده 
مصغر وںاعمه أصلها وuعه‏ المأخوذة من اليونانية sمkعه‏ والأصل ەچه الذي 
يفيد الانحناء (رحلة الكلمات .)٠٤- ١٠١:‏ 

ولغة المتقلة آلة النقل والمتقلة المرحلة من مراحل السفر. 

متقوأح: الشيء المصدوم أو المصاب بضربة ظهر أثرها عليه. راجع 'نق'. 

متقوّز: كثير الحركة والتنقل لا يستقرَ في مكان كالمذعور . راجع "نقوز". 

-: "مجاز" غير رصين السلوك. 

متقوأش : اسم مفعول من" نقش". راجعها. 

ولغة المنقوش اسم مفعول. والدينار. 

منقوشة: خبز مستدير ينقش وجهه ويلاث بالزيت. مولدة. وهي واحدة 
"المناقيش". راجعها. 

ولغة المنقوشة الشجَة تنقش منها العظام أي تستخرج. 
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متقوف: الممتقع اللون والشاحب والهزيل. والخجل من توجيه اللوم 
إليه. واسم مفعول من "نقف". راجعها. 

ولغة المنقوف الرجل الدقيق القليل اللحم أو الضامر الوجه المصفرّه. والجمل الخفيف 
الأخدعينء والضعيف. وجذع منقوف أي أكلته الأرضة. وعينان منقوفتان أي محمرّتان . 

منكدر: متغيّر . 

قال في لسان العرب: انكدر يعدو أسرع. وانكدر عليهم القوم إذا جاؤوا أرسالاً حتى 
ينصبّوا عليهم. وانكدرت النجوم تناثرت. وجاء في الأساس: انكدر الطائر بمعنى انقض. 
لم يحكوا فيه غير ذلك . 

متكرز: ثائر الأعصاب أومثار الحفيظة. راجع "نكرز". 

ف: يقال 'الشمس :> ايها كاسفة أو مكسو ذف اي 
أجاز منكسفة. 

مده التجاو ي فكان ف المنرمفطفاصو جك 

منكلة: آلة يقطع بها التبغ وغيره. صوابها منكلة من الفارسية 
ehاoعanص:‏ مكبّس أسطوانيٌ الشكل. وهذه من اليونانية i«هط)ذص:‏ "مكنة". 
وهي كلمة إيطالية الأصل دخلت العامية عن طريق التركية "منكنة" وبنفس 
I 1 ICN cM‏ 
المكبس (وخاصة آلة هرم الدخان). وهي مقتبسة من الإيطالية 4١زع4"‏ 
:acine‏ يطحن» يسحق» ولا علاقة لها بكلمة (ماكنة) رغم التشابه اللفظي . 

منكمة: آلة الخياطة (حلبية). من الفارسية طعصهعمهص: مكبس» من 
اليونانية iمهط)]نص:‏ "مكنة". وفي اللهجة الدمشقية تسمى "منكنة". 

متكوٴت: المنكوش أو المحفور . راجع "نكت" . 

ولغة المنكوت الملقى على رأسه. 

متكوأش: معول أومعزق . وفصيحها منكاش أو ناكوش. 

يقول رضا۔ ٠‏ ٥ران‏ المنوشس محرت من منكش وهو اسم الال من نکش . 

ولغة المنكش النقاب عن الأمور. 

-: اسم مفعول من" نكش'. راجعها. 
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مٽکي: صوابها مَنکيَ أي مقهور . 

ولغة نكى العو قتل وجرح وأثر فيه فهو ناك والعدو منكي. ونكى القرحة نكأها أي 
قشرها قبل أن تبراً فنديت . من السريانية هه: ضرّ. (غ.ع). 

منلام : معذول. فصيحها مَلوم. 

مله مختصرة من أين لا اف مع المائر, 

مُنْمّز: نحيل متضائل الهيئة. راجع 

فل : من علی جلدہ نش e‏ 

ممل : الخدر من الأعضاء. 

المنمّل المرفر. و المكتوب أ الخط. 

منطة: : الخدرة كاليد مثلا. 

ولغة المنمّلة التي لا تستقر في مكان . 

متمم : : اللطيف الأجزاء وصغيرها. لجاز" الدمث الناعم, 

- (ثو شه یر ا لطیةا: 

N 

مَن: دويبة بقدر البعوض تعلو الشجر والنبات فتضر به. وهو جنس 
من نصفية الأجنحة ا و الأرق ا من 
mT‏ أما الم عند العامة فهو تلك المواد اللزجة الحلوة التي تفرزها 
هذه الحشرات. سمّوها منا تشبيها لها بالمن المشهور الذي تفرزه بعض 
النباتات» ثم سمَوا الحشرة ا ا ا ا ئطمه. وهي 
مصية ترك كيرا من النباتاتمالنر أعية. قالوا من القطن ومن الفول الخ.. 
ولعل اصطلاح الأرق أصلح (معجم الشهابي). ويبنون منه فعلا " نر منن ". 

SI O. A 
نصب فهو المنَ. والمنَ طعام اليهود القدماء حين سفرهم من مصر إلى فلسطين. م‎ 
(غ.ع). وکل طل ينزل من السماء على شجر أو حجر ويحلو وينعقد‎ :mûn العبرية‎ 
عسلا ويجف جفاف الصمغ. والمن أيضا كيل أو ميزان أو رطلان. وهو في لغة تميم‎ 
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كالمنا من الناقص في لغة غيرهم. وقيل المنَ شرعاً مئة وثمانون مثقالاء وعرفاً مئتان 
وثمانون منقالا. (محيط المحيط). قيل إنه مكيال عند اليونانيين القدماء قدره نصف كيلو 
غرام . من اليونانية ه«.. بواسطة السريانية oنمة"‏ (غ.ع). وقيل إن جذر 41«ةص سامي 
n O Le‏ گیب 
والقسمة› ومنها عص حصَة» نصيیب (عبرية)» ومن نفس الجذر manya‏ (آرامية) وفي 
الأشورية «u«صة”‏ ويترجمونها إلى العربية "منا" ”نس وهي قطعة دراهم قديمة أو وزن 
(أصلا قسم)" (معجم ناء المدن:۷۷١).‏ 

مع العجل: أرضعه قليلا لتدرٌ الأم ثم كفه. 

-: الدق: أي لم يسفر عن غالب ومغلوب في لعبة الشطرنج. 

امنعه الأمر بمعنى منعه أ ك ا ياه وضد أعطاه اتاد و“ دد 
للمبالغة. 

نيت و الشجر. علا "اد 

والصواب من عليه. 

منوأري: سمك مبذول في المتوسّط جسمه إهليلجي الشكل بطول نحو 
°سم» فضي اللون وظهره تعلوه خطوط سمر. ولعل ا اسمه المندول من 
الفرنسية عإملرعءص. 

a 

مَتَهّج: الباحث بحثه رسم له طريقا معيّنة. والمادة اللغوية لهذه الكلمة 
هي نهج فهي ثلاثية والميم زائدة. والفعل منهج غير جار على قواعد 
التصريف. ومع ذلك فقد أقر مجمع القاهرة هذا الفعل ومصدره المنهجة. 
وليس في المعاجم إلا المَنهّج والمنهج والمنهاج. 

منهك :[تمتعب . [[قت يه مقهؤك. من نهك _الرجلى على اليجهول _دنف 

موف من اضر اه تا فت من تكتة الح اكه ر ج 

متهته: خائر القوى» مُضنى. راجع "نهنه". 
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منهي: من هي؟ سريانية (السريانية - العربية:٦۸).‏ 
تى اللفظ العامي كاللفظ السرياني 10 م بإسقاط الهاء. 
متواحب: مستدق ا 
متوأخر: منخور أكله السوس. راجع "نوخر". 
منور: فراغ يترك جانب البناء أو وسطه يُدخل له النور والهواء. مولد. 
متوأعر: الحمار الذي دخلت النعرة في أنفه. فصيحها تعر. راجع "نوعر". 
منوس : القنديل الذي قصتّرت فتيلته لإضعاف نوره. راجع "نوّس". 
منوس من التمر ما اسرد 0ة 
متوى: هدف (لهجة فراتية). 
متويل: أداة حديدية ذات زاويتين قائمتين تستخدم لإدارة عجلة أو تحريك 
مسننات أداة أخرى (كانت تستعمل في تحريك السيارة). من الفرنسية عاام۷٣ة"..‏ 
منيح: حسَن» جيّد. ولعلها تحريف 'مليح". أو هي من السريانية 
m00‏ مرض» مريح. فعلها المجراد 106: ارتاح وارتضى . 


مير : الرأس الكبير الضخم. يقولون: لهذا الرجل "مَنيّر كبير". و"مجاز ا" 
الرجل العنيد العاتي. (لبنانية -فريحة:١۷١).‏ 


منيْشن: عليه علامة أو إشارة تميّزه. 

-: مقتول بالرصاص باعتباره هدفا لإطلاق النار عليه. راجع "نيشن". 

منيقيْري: صنف من الزيتون . 

E 

منيّل: من ازرق لونه لؤما أو ضعفاً. مشتقة من النيل: نبات يصبغ به. 

مُهاب: مخوف» الصفة من هيبه ذو الهيبة. صوابها مهيب ومهوب. 
(الضياءا: ,.)١١‏ 

-: مکان يهاب فیه. صوابها هیوب وهیبان . 

ولغة هابه خافه واتقاه وأجلّه. 
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وا ا 2 ا 
:emhot‏ امهات . 

مَهاتما: كلمة سنسكريتية 11۳4 معناها الحكيم أو صاحب الروح 
السامية وهو لقب غاندي الزعيم الهندي المشهور. 

مهاتة: مفرد اة العامة من السريانية 0هطصء وتعني به البصلة 
الكبيرة تنتقى من بين كثير من البصل لتزرع لكي تزهر وتبزر»ء كأنهم 
ينظرون إلى هذه البصلات الكبيرة المبزرة أنها أمّهات البصل. لبنانية - 
فريحة:١۷١).‏ 

مهارشة: فصيحها هراش . وهو مصدر هارش . 

مهاة: البلورة. من الفارسية مها: حجر شبيه بالبلور» وقيل هو البلور نفسه. 

ال ماھت فی _الثمن . 

e TT 

مهاوشة: قتال يقتصر على الكلام الحاد المتبادل تشبيهاً له بنباح الكلاب 
المهاجمة. راجع "هاوش'. 

EO E 

مهباج: المدقة الكبيرة والمهراس أو جرن من خشب يدق به حب 
رف ا 

راجع "هبج . 

مْهبّج: مخدش. راجع "هبج"'. 

ولغة المهبج الثقيل النفس . 

مهبر : مجرّح. 

-: شديد الفقر . 

مهش الثوب: ممزٌق . 

- الوجه: مجرّح. "مهبّج' زنة ومعنى . 

مْهبَط: البناء المتهدم . والعنب المصاب بمرض يجعله يسقط عن شجرته. 
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مهبّل: ما تعرآض لبخار الماء الساخن لإنضاجه. راجع "هبّل'. 


ك أ و ال :ا و ای ل 
يتماسك فكأنه من جمل هبل أي سريع (محيط المحيط). راجع "هبل" . 


مهبل: الرحم أو موضع الولد منها. فصيحه المَهّبل. 

ولغة المهبل الخفيف . 

: صفة من "هبهب" أء ا بالحر الشديد. 

مهبوش: مخدوش . 

مول: ضعيف التمييز والإلل ا وقصيحها المهبوت أي لذا آلقل. 
أو المهبّل: المعتوه الذي لايتماسك» فكأنه من جمل هبل أي سريع. راجع "هبلة'. 

ولغة المهبول من هبلته أمَه. ۰ 

مهتار: الأمير. الوالي. من الفارسية مهتر (مه: كبير + تر: علامة اسم 
التفضيل) أي الأكبر» وأطلقت على كبير طائفة من الغلمان . 

LT 

مَهْتر: الرجل صاحبه عيّره وعابه وسخر منه. والاسم "مهترة" وهي 
استضعاف الآخر وإذلاله والسخرية به. 

مهتري: الشيء المتضتخ. وصوابها متهرّئ. يقال تهرأً اللحم نضج حتى 
تفستّخ. راجع "اهتری'. 

مهدّة: آلة تكسر بها الحجارة. مولدة راجع "ه". فصيحها الختزَرة. 

مْهذرَج: الزيت النباتي عومل بالهدروجين فغدا سمناً أإيض. 

مَهدود : المهدم . 

مَهذور: يقال "دم مهدور" أي مبطل ومباح. والأكثر دم مهذر. 

مهدوّس: اسم الفاعل من "هدوس" راجعها. 

مهذول: متهدل. ومن ثيابه غير مرتبة ونطاقه محلول» والمسترخي. 
راجع "هدول'. 

مَهر الكتاب: ختمه بالمهر . 

ولغة مهر المرأة جعل لها مهرا وأعطاها مهرا ويظنَ شير ٠٤١:‏ أنها معربة من الفارسية 
مهر ومعناه المحبّة والخلوص والعلاقة. والمّهّر الخاتم يختم به . فارسية. (شير:١٤٠).‏ 
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مهراجا : كلمة سنسكريتية مركبة من 14 بمعنى عظيم أو حكيم و هزه! 
بمعنی ملك , وهو لقب يمنح لأمراء الهذد وخصوصا الذين ن الأحكام. 
ومن ذلك كلمة مهاتما. 

مهربّجي: من يقوم بتهريب البضائع بين بلدين متجاورين . 

مهرأتك: ممزآق الثياب. راجع "هرتك". 

مَهرّجان: احتفال . 

| ولغة المهرجان عيد للفرس وهي كلمتان "مهر" بمعنى المحبّة و"كان" بمعنى 
المتصلة (شير )١ ٤١:‏ أي «ةعإ۲ء. ومعناها محبة الروح» ويقع في شهر مهر من أشهرهم 
وهو السابع من سنتهم الشمسية. أصل كلمة «مهر» هو «ميثرا» في اللغة الأوستانية. وهو 
أحد الآلهة الزردشية. وفي الفارسية تعني: الضياء والشعاع والمحبة والعهد. 

مهرّج: من يهرج في كلامه ويخلط. والصواب مهرّج أو هرّاج. 

ولغة الهرّاجة الجماعة يهرجون في الحديث. أما التهريج ومتله الإهراج فهو حمل 
البعير على السير. 

مهّركل: المسترخي المهمل الهندام واللباس. و"ثوب مهركل" قديم» رثء 
من _الآرامية هاهعءهه الجراد الذي فقد أجنحته وبرز بمظهر غير لائق 
بالصورة التي يتميز بها في الأصل (بقايا الآرامية:٠١٠).‏ راجع "هركل". 

مْهَرْمش: (الثوب) الممزق. وفي اللهجة الحلبية مهردش. زرّي 
"اللباس"'. راجع "هرمش '. 

مهرهَر: العجوز الهرم. والشيء القديم الخرب المخلع. راجع "هرهر". 

ر الولد الذي ساءت تربيته بسبب التدليل ا فيه. 

E E E E ا "اگضر:‎ 

ماؤها. راجع "هرول"'. 
مْهرأيّط: الضعيف المهزول بعد سمنة وقد تجعد جلده. راجع "هريط" . 
مهري: الثوب الخلق البالي. والصواب مهروء مستعارة من هرأ اللحم 
A5‏ 


مهزلة: المسخرة. وجمعها مهازل. 

ولغة الهزل المزح والهذي. والمهازل الجدوب. 

مهستر: في حال عصبية إثر غضب أو حزن شديد. مشتقة من الهستيريا. 

مهضم: يقال "شراب مهضم" والصواب شراب هاضم. 

مَهْضوم: مستساغ مستحبً. والشخص الظريف تطيب مجالسته. 

ولغة المهضومة طيب يخلط بالمسك والبان . وقصبة يزمر بها. 

مهفهف : الثوب الذي عليه طلاوة الجدة. 

ولغة جارية مهفهفة أي ضامرة البطن رقيقة الخصر. راجع "هفهف". 

: اساب اللاك واازر اا "هفي". 

مهل: ما یبقی راسبا ذ في اسف من الكدر . وفصيحه الدردي . 

ولغة المُمّل ما ذاب من صفر أو حديد. والزيت أو درديّه أو رقيقه أو ما تحات من 
نوی الزيتون وقشره بعد عصره أو هذه مولدة. 

ا 

مهلة : الفسحة من الوقت. 

ولغة المهلة التؤدة والرفق. والعذة. 

مَهلبيَةَ : حلوى للمولدين. يدق الأرز ويُنخل ویچ بالحليب والسكر . 

قال الإنطاكي في التذكر 0:5 اة للمهلب بن أبي صفرة صنعها له 
حکیم بابلي یسمی دودرس بعد أن فسدت معدته واعتادت قذف الطعام فصح بها 
مزاجه. وشك أحمد عيسى في هذا القول» لأنه لم يقم عليه دليل» ورأى في 
محكمه:۷٠۲‏ أنها "المحلبية" وهي في اللغة طعام يعمل بالحليب والأرز أو النشا 
وشيء عطري. وقيل من التركية iطءااهطسص‏ (الكلمات الوافدة:٠١١).‏ 

مهاي أهلاً وسهلاً. 

نملو والفوب لفرت ادر ت 

e AN‏ ل 8 هلهل اساج الثوب نسجه سخيفاً. eee‏ ب 
السخيف النسج.وقد سمي امرؤ القيس بن ربيعة أخو کليب وائل مهلهلا من هلهلت الشيء 


إذا رقعته ف ا وا اوه يقال توب هلهال إذا كان رقيقا 
وسخيفاً أو خلقاً بالياً. 
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مَهلوأس: الطعام وقد أنضج كثيرا حتى هرئ وتفسّخ. راجع "هلس". 
وفي اللهجة العراقية "المهلوس" المنتوف. (زلزلة:۸۹). 
ولغة المهلوس من أصابه داء الهلس وسلب عقله. والهلس مرض السل. وامرأة 
مهلوسة آي دات رکب یری کاسا ل اي۵ 
مَهلواط: الطعام الرخو لزيادة الماء فيه عن اللازم. راجع "هلط'. 
مُهلول: الخبز المرقوق. راجع "هل". 
مهما: يقولون: "هولا يرجع عن غيّه ولو مهما بذلت له من النصح' 
يريدون: ولو بذلت له من النصح مهما بذلت. إلا أن "مهما" لا تقع هذا الموقع 
لأن لها الصدر . فالصواب أن يقال: ولو بذلت له من النصح ما بذلت. أو؛ لا 
يرجع عن غيّه مهما بذلت له من النصح. (إبراهيم اليازجي). 
-: يقولون: "يجب عليه مهما یکن من أمره أن يفعل كذ" والصواب أن 
يأتي الفعل بعد أداة الشرط ماضيا إذا كان الجواب أو ما في معناه 
متقدما على اده ا رید متی زارك. ولا تقول: 
آكرمه متى يزروك . 
مهماز: ما يبت في مؤخرة الحذاء لسوق الحصان من الفارسية مهميز . 
مهمد : مهد . وزن فعمل من مهد» أو من مهد بفك التضعيف وقلب آحد 
الهائين ميما. 
وو ك العمل ئ به. راجع " همك ". 
ولغة المهموك اسم مفعول. وفرس مهموك المُعتين أي مرسلهما. 
مَهْمول: متروك. وفصيحها مَهْمَل . 
مُهندز: مهندس. ومعنى المهندس الذي يقذر مجاري القنى حيثٿث تحفر . 
والاسم الهندسة. 
وقال في اللسان: " يقال فلان هندوس هذا الأمرء وهم هنادسة هذا الأمر أي العلماء 
به ورجل هندوس إذا كان جيّد النظر مجرباً. " وهي من الفارسية أندازه: قياس. قال أبو 
منصور الجواليقي" وليس في كلامهم زاي بعد دال إلا دخيل. من ذلك "الهنداز" و"المهندز" 
وأبدلوا الزاي سينا فقالوا: المهندس. "(المعرّب:۹١).‏ 
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مْهندم: مرتب» معتتی به. راجع " هندم ". 

الفا اة 

ولغة المَهنة (والمهنة وهي لغة أنكرها الأصمعي وقال: الكلام الفتح) الحذق بالخدمة 
والعمل. وهو في مَهنة أهله أي في خدمتهم. وخرج في ثياب مهنته أي ثياب خدمته التي 
يلبسها في أشغاله وتصرفاته. 

مهوار: المكان المنحدر الشديد الانحدار . وفصيحها المهواة. 

لهرارة الهلكة. والهورة ال 

مهوجر: من اصابته الهاجرة بالحرٌ الشديد. راجع "هوجر". 

مَهول: عظیم. ممتاز . 

هول المخوف ذو لهول. ,ا جني قول العامة لأر عط قال 
لاوجه له. غير أن التاج واللسان وغيرهما أجازت مهول بمعنى مَخوف. وهول مهول توكيد . 

مَهووْس: ذو الهوّس. وفصيحها المهوس . 

مهوي: ذو الهواء. يقال "دار مهويّة". فصيحها الهاوي ذو الهواء. 

ولغة المهوي الهوى. والمحبوب. 

مَهيا: الهيئة والمظهر» والطريقة. ويقولون 'المهيا أنه غنيً" أي الظاهر 
... (لهجة لبنانية - فريحة:١١۷١).‏ 

وزعم فريحة أنه قد تكون تحريف العامة لكلمة محيا أو من مهيع. وفي 
الساحل يقولون "الهيئة أنه غنى" أي الظاهر... 

مهيار: اسم علم. من الفارسية: صاحب القمر . جميل كالقمر (ماه: قمر 
+ يار : صاحب). 

مهياص: الماجن الذي يحب الهزل. والمتقاعس في العمل . من الارامية 
ةره#«: من يظهر العزم على القيام بالشيء ولا يفعل شيئاً. من السريانية 
5هت والمزيد ءءرهه: اشتد وتشدد . فهو 5ەرهه. أي أنه يشتد ويحاول لكن لا 
عمل هنالك فهو يرعد ولا يمطر (الهاء أخذت مكان الحاء لقرابتهما). 

مَهْيَص: الرجل اعد فمو هحفة ومول محار لا التملص من #التز اماته 
وواجباته. والمصدر "مهيَّصة". وهي المزاح والمداعبة البريئة. آرامية. 
أظر "مهياص". 
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ولغة رجل مهياف أي سريع العطش أو شديده. 
وجاء في القاموس: الهيف ريح حارة تأتي من نحو اليمن تيس النبات وتعطش 
الحيوان وتتشف المياه» ومنها الهفوف. والهيقف هو ضمر البطن والخاصرة. ومنها رجل 
أهيف وامرأة هيفاء. 
e‏ ا مغتلمة» شبقة. 
لوار ممالة) في قرله اي يا اُئي. تقال ينا اير 
الام أو لطفلة. من السريانية 0ص6 رە: يا أَمٌ. 
مو : ليس. ما؟ أما؟ أليس؟. إمَّا. وبعضهم يقول " مُش" في بعض نواحي 
حوران ولبنان .ومنه المثل مو كل مرَّة بتسلم الجر وهو يطابق المثل العربي 
"ماکل رامي رک ا يضرب في التأسية عن الفائت (الميداني ج٤‏ 
۷/). والمثل 'البياكل العصي مو متل البيعڌها" وهو يطابق المثل العربي 
"ليست النائحة التكلى كالمستأجرة" (الميداني ج۲: )٠٠١‏ أو المثل العربي 
الآخر "الشبعان يفت للجائع بطيئا' يضرب لمن لا يهتمّ بشأنك ولا يأخذه ما 
أخذك (الميداني ج٠: .)۳٠۸‏ وكذلك المثل الفصيح المولد "هان على النظارة 
ما يمر بظهر المجلود"' (الميداني 9 0 ظا 
- : وقولهم "مو أنت فلان؟" أي ات ف 
- : وقولهم جوابا على زا8 ؟ "نو مو نايم" أي كأنه لما نائم 
أو غير ذلك . 
مواجه: في قولهم 'بيته مواجه بيتي" لإذا كان قبالته. وفصيحها الصَدد. 
يقال داري صدد داره. 
مواربة : في قولهم "حکي فلان موارية' ' أي فيه التواء ومضادة بقصد 
EY‏ 
ولغة المُواربة مصدر واربه أي داهاه وخاتله. والمواربة عند أهل البديع أن يقول 
المتكأم قولاً يتضمّن ما ينكر عليه فإذا حصل الإنكار استحضنر «نحدقة وجها ون الزجية 
يتخلص به إمّا بتحريف كلمة أو تصحيفها أو زيادة أو نقص . 
موارتة: جمع ماروني أحد أفراد الطائفة المارونية. 
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مواشي: جمع ماشية. ولا مفرد لها في استعمال العامَة. وهي من مشى 
إذا كثر نسله وليست من مشى بمعنى السير . 

مواصفات: بيان الصفات التي يجب توافرها في الشيء المطلوب 
الحصول عليه . والباحثون في المعجمات لا يجدون هذه الصيغة وما تدل عليه 
في ا المعاصرين لها. ق مشق . 

َيْع المواصفة: أن يبيع الشيء بالصفة من غير رؤية أو أن يبيع ما ليس 
عنده ثم يبتاعه فيدفعه إلى المشتري. (اصطلاح فقهي). 

مواصیل: مکائد . ولا مفرد لها. 

مواضيع: جمع موضوع. والصواب موضوعات . 

مُوّاطن: الذي نشا معك في وطن واحد. ابن الوطن . 

اکر عبد الله البستاني ادام " مع أنه لا يدل ايء 
مما يعنون فهو اسم فاعل من واطنت فلانا على هذا الأمر: إذا أضمرت في 
نفسك أن تفعله معه»ء أما إذا توافقتما على فعله قلت: واطأته عليه..." وكذلك 
قال الكرملي: "واطن" لم يرد في كلام واحد من فصحائهم من جاهليين 
ومولدين. ولمَا كان لها مرادف عندنا وهو الوطني وابن الوطن وجب أن 
يضرب بها وبأمتالها عرض الحائط (عن موسوعة حلب ۷: ۲۲۲ - ۲۲۳). 

مواعيد: جمع موعد أي الوعد ومكانه وزمانه. وفصيحها مواعد. أما 
الميعاد فجمعه مواعيد. 

مواعيْن: أغراض» وهي جمع " ماعون". راجعها. 

-: يكنى بها عن خصيتي الرجل وقضيبه. 

- الراس: ما يغطي الرأس من عقال وكوفية. ومنه الكناية 'شلح 
مواعين راسه" أي ثار ثائره وصمم على القتال. 

مُوامرة: اتفاق جناي خاص بين شخصين أو أكثر» يكون الغرض منه 
ارتكاب جريمة من الجرائم المضتّرة بسلامة أمن الدولة. ويعاقب القانون على 
مجرّد هذا الإتفاقء ولو لم ينفذ أو يشرع في تتفيذ ما يهدف إليه. محدثة. 
والمؤامرة (في اصطلاح الديوان القديم): هي عمل تجمع فيه الأوامر الخارجة 
في مدة أيام الطمع» ويوقع السلطان في آخره بإجازة ذلك. 

ولغة المؤامرة المشاورة. 
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مُوبيليًا: أثاث. فرأش. من الإيطالية منانامص. من ونازطمس اللاتينية. معناها 
في الأصل الحركة أو التحريك. ثم نقلت إلى كل ما ينقل أو يحرك من مواعين 
البيوت. معرآبها أثاث أو نجد وهو في اللغة ما يزين به من بسط وفرش ووسائد جمعها 
نجود ونجاد. ومنها اکت کالہ مک ا نجاد وهو الذي يعالج الفرش ويخيطها. 
و اریاش بمعنى ا رلب معا تنا ا 


حمر: كناية عن العذاا ا ا 

موتان: مائت. موت . 

ولغة الموتان موت يقع في الماشية. من السريانية :4«٠0«0‏ وباء في المواشي (غ.ع). 

والموتان الموت وخلاف الحيوان أو أرض لم يجر فيها إحياء بعد . 

مُوتور : (الواوان ممالتان)محرك. من الفرنسية إناعاه.. مأخوذة من 
صا0ص اللاتينية. 

موتو سیل : الدرأاجة النارية.من الفرنجية معاءرءمام.. وقد وضع لها 
العلايلي كلمة الأجاجة. وعربها عطية بالرجراجة أو الدرماجة منحوتة من 
دراجة محرآكة وعرّبها المجمع العربي الملكي المصري بالزفزافة وهي في 
اللغة الريح الشديدة الهبوب. 

موتيل: فندق على الطريق العام. من الإنكليزية 1ءامص. 

مووق بالوثاق: مشدود بقيد أو حبل ونحوه. والصواب موثق بالوثاق. 

موجهن: منافق يظهر بوجهين. راجع "توجهن'. 

مَوْجْهة : المنطقة في جهة ما. 

موجوع: مريض ومتالم . صوابها وجع . 

مَوأح:الرمال المغطاة بالحصى على ضفة النهر (لهجة الرقة وجوارها). 

مَوْحل: أمحل. (لهجة لبنانية - فريحة:١١١).‏ وفي الساحل يقال محل 
وهي فصيحة. 

موخل : الفعل ملاسم ااه سر اجعه اوا من السريانية ٣20٤1‏ واضعف. 
يقال "موخل لي عقلي" أذهلني وأدهشني» وشي بيموخل العقل" شيء يصعق› 
يذهل. (لهجة لبنانية - فريحة:٠١٠).‏ وفي الساحل يقولون "مخول". راجعها. 
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موخوم: الموبئ. غير الموافق للسكن من الأبنية. صوابها: وخيم» وخوم. 

مور : البيض فسد. والبيضة "ممودرة" أي فاسدة. وفصيحها مذرت لبيضة 
فهي مذرة. (وفي اللهجة اللبنانية يقال "موزر" - فريحة:١۷١).‏ فوعل من مذر. 
ويقول فريحة إن هذه أي مذر سريانية وليست عربية. فهي مزيد ٣ةلص:‏ فسد. 
والفاسد aإلصدص‏ (ممدرا). والفساد aط٤‏ ةلهم وهو شامل ا 

مودران: حديث» عصري من الفرنسية عصعلهص أصلها لاتيني 0es‏ . 

مَوذعة: بيضة تترك في القن لتستأنس بها الدجاجة فلا تضيع. 


موود : (صفة) الذكر المنتعظ. وفصيحها العتور. راجع "ودود . 

مُوديّل: (الواو ممالة) رسنم أو صورة ثوب. من الفرنسية ماغله». 
وهذه من الإيطالية وكلها من أصل لاي هو usااەلمص‏ معناها مثال أو شکل 
لما يراد صنعه أو بناؤه أو هو رسم لبناء أو مثال خشبي كالذي يكون عند 
الخياطين .عرّبه عطية بالمشيق وهو اللبيس من الثياب. وإذا أريد بالكلمة 
الرسم خاصة فمعرّبها المخطط . 

مُوأر: لون أزرق قرمزي (بنفسجي). تركية. أو كردية: اللون البني. 

مورا: اسم قڌيس. قد يكون معنى اسمه من السريانية u۲۵ص:‏ المرٌ 
واللبان والرائحة الزكيّة. (معجم أسماء المدن:١١٠).‏ 

مُوراني: من ينتسب إلى الطائفة المارونيّة. والصواب ماروني نسبة إلى 
القذيس مارون . 

مُورتر: مدفع هاون. من الإنكليزية ۲واإهص. 

مَوْرّج "المر ج" (النورج): أي تجمَّع التبن تحته. من السريانية عهإ": 

مْورًط: مستلق على الأرض كالجتة الهامدة. ويقال "متورّط أيضاً. راجع 
'تورط'. 

مورق: من يطلي الجدار بالملاط ويصقله. والصنعة "التوريق". راجع "ورق"'. 


Eo n= 


مورٌم: متو رم . 

ولغة النورم الرجل الضكم: 

مُورأس: إشارات مورس اللاسلكية (البرق). من الفرنسية مكإمص. 

مورفين: مادة مخذرة. معرب من اليونانية 1ہنگامص من sءfعrfمص:‏ ابن 
د عد اليرنائيين القداء ‏ ا 

مورن: الرجل اتبع الموارنة وتخلق بأخلاقهم. 


مورُوب: مُمال إلى جهة. والقماش مقصوص بصورة مائلة (مولدة). 
ر 

مورأوّر: (صفة) اللون الزاهي الفاقع الذي يجلب النظر. (لبنانية - 
فريحة:۱۹۳). 


موريتانيا: اسم البلد العربي المعروف. من اللاتينية (مور + تانيا) 
ومعناه الحرفي: وطن المور. فإن كلمة مiن«ه1‏ هي ذاتها "وطن" أو "وط" 
العربية «ه) اللاتينية ثم صارت ها« ه) في تلك اللغة للنسبة. 

وفي المصرية القديمة "ت ء " ۾ ومقابلها في العربية "طأتة"'»"طاءة ٠"‏ 
"طا" = أرض. نون هذه ال "ت ء" تجدها "ت ء ن" وتخفف إلى "ت ن" تقابل 
اللائينيه مها. هناك ايا 7 0 ل الارض؛ ارب آلوطا) . 
أما كلمة مور فهو اسم كانت تعرافافاتل شمال أفريقيا منذ خمسة آلاف 
عام. والجذر ۸ M‏ في المصرية يعني: البحر. فكأن المقصود سكان الشاطئ»› 
أهك#الساحل. وفي العربية المور # الموج. ومنه: مار ,الدمع = سال وجرى. 
والمور: التحرك والاضطراب. ومن المور جاءت كلمات كثيرة بمعاني: 
ا ا و ا 
الأوروبية (رحلة الكلمات: ٦۹‏ -۷۲). 

مواريٽًا: "جسر" طويل من خشب مربّع الزوايا في عرضه»ء يستعمل لبناء 
سقف غرفة. من ن الإيطالية مصنعسص (لهجة صقلية). (غ.ل). وفي السريانية 
مورنيتا: عصا الراعي (المعجم السرياني).وهو خشب من الشوح يأتي البلاد من 
البلقان. ويرى فريحة:١۷٠‏ أنه قد يكون نسبة إلى مورة N٥۲٠١‏ في اليونان. 
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موز : ثمر شجر معروف ينبت في المناطق الحارة. وهو هندي الأصل 
(عنيسي:٠۷).‏ وقيل من الفارسية zسمص‏ (غ.ع). وأصله من السنسكريتية 
عدص (معجم الألفاظ الهندية المعربة:۸١١).‏ جنس نبات من وحيدات الفلقة 
والفصيلة الموزبة. وعلميا 2. وهو أنواع. ثمره يشبه الأصابع (البنان) 
فأصبح اسمه معروفاً في الغرب بهذا الاسم 4١4١هط.‏ واسمه بالعربية الطلح. 
موأزار: خشبة يربط بها عضو انكسر عظمه. من السريانية 0إ02ص. 
موأزاييك: فسيفساء. من الفرنسية ueېتةوه.‏ 
مَوزّر: العضو ربطه ب "موزار". 
- الحبل: شده. من السريانية إهة؟ص: مده بشدة. 
- الحبل: استعصىی فکه. 
- البطن: شعر صاحبه بالمغص . 
موزر: اسم لسلاح سمي باسم معمله في بلجيكا عرف بجودة حدیده 
وبدقة Mouser 4al e‏ . 
موّع: موزَّّع البريد. استخدام تركي من أصل عربي 
موززوز: متکایس متحذلق . وفصیحها زوتزی وزوزی: 
ولغة الموزوز اسم فاعل. والمغرآد كالمورور . 
مون : العقل الأصيل الرأي فصيحها وازن ووزين. 
ولغة الموزونة المرأة القصيرة العاقلة. 
مُوس: آلة من حديد يحلق بها. ج "مواس". والصواب موسى ج. أمواس. 
ومنه الكناية 'وصل الموس لدقنو". والمثل "كلب بلع موس» عند خراه بتسمع عواه'. 
مُوَسَسَة: كل تنظيم يرمي إلى الإنتاج أو المبادلة للحصول على الربح. 
مولد حدیث . 
موْسلين: فرنسية معمناعووسص وقد أخذتها من الإيطالية نامووم 
ودخلت الكلمة إلى الإنكليزية عن طريق الفرنسية. مركبة من كلمتين وهما 
وم اسم نبات ذي خمل وا أي کتان . والحاصل نسيج ناعم کتاني .و هذا 
النسيج صنع ولا في مدينة الموصل ولذلك نسب إليها وكان القياس أن يقال 
موصلي ولكن الأجانب أخذوها على الصورة المتقدمة. 
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موسم: مرض لا يعاود الإنسان إلا مرَة في حياته كالجدري. وفصيحه 
الإفراق من أفرق المريض برئ. وقيل لا يكون الإفراق إلا في ما لا يصيبك 
غير مرة كالجدري. ولما لا يأتي في السنة إلا مرّة كالأعياد وقطاف الزيتون 
E E‏ 
يقال "السنة فيه موسم". (مجاز). 

ولغة الموسم المجتمع. سمي به لأنه مُعلم يجتمع إليه. وأكثر استعماله لوقت اجتماع 
الحاج وسوقهم في مكة. 

موَسوّس: الرجل خامرته الظنون واشتدت عليه. والصواب موسوس . 
راجع "وسوس" . 

موسوعة: كتاب يضم شتات المعارف مرتبة على الحروف الهجائية. 
يرادفها دائرة المعارف. 

مُوأسى: اسم مختلف في أصله» غير أنه دخل العربية عن طريق العبريّة 
6 والعامَة في سورية تلفظه لفظا قرببا للسريانية لغة البلاد الأصلية: 
6ات يقولون إنه اسم مصري: mes‏ أو 1 ويعني ولد وابن» ومنهم من 
يشتقه من الفعل العبراني "مسى" الوارد في أكثر اللغات السامية = 'مشى" ومعناه 
غسل ونظف أو انتشل من الماء ر هذا تفير(التوراة "منتشل من الماء" (وبعضهم 
لا يقبل هذا التعليل) أو المطهر بالماء. (معجم أسماء المدن: ١٦ء .)٠٠١‏ 

وقيل هو اسم سرياني سمي به لأنه ألقي بين شجر وماء» والماء 
بالقبطية (مو) والشجر (شا) فعرب فقيل موسی (الکلیات: القسم الرابع:۹١٠).‏ 

موسيقار: موسيقي. والكلمة من اللاتينية usنهءزوںم.‏ والكاسعة ار 
إسبانية الأصل ه۲٠‏ كسعت بعض الألفاظ مثل موسيقار . 

موسيقى: الموسيقى لفظ دخل اللغات الأروبية من اللغة اللاثينية aءإئuم‏ 
ورثته عن اللغة اليونانية 6)زودص ومعناه فن الموزات أي ربّات الفنون عند 
اليونان وهن تسع شقيقات يحمين الفنون والعلوم ويرعينها وهن: ٥۲ا۴‏ ربة 
الموسيقى»ء وهنمهإ ربة علم الفلك» وماهإ٤‏ ربة الشعر الغنائي»ء و وز١٣رطراPo‏ 
ربة الإنشاد المقدس» و٤۲ه0طءاوزمإه٠‏ ربة الرقص» وهناه11 ربة الملهاةء و مااC‏ 
ربة التاريخ» وممهنااة٤‏ ربة البلاغة والشعر البطولي»› وع«ءص مما ربة 
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المأساة. وييدو من هذا العرض أن لفظ الموسيقى في اشتقاقه استأثر بالربات 
كلها. وقد استعمل العرب اللفظ للدلالة على فن صناعة الألحان وكتبوه بالياء 
المقصورة. وكان الأب أنستاس ماري الكرملي يصر في مجلته "لغة العرب" على 
ضبط لفظ الموسيقى بكسر القاف» وربما انتبه لأصله اليوناني. 

وقد جاء اللفظ مكسور القاف في قصيدة لأبي الفر ج الأصبهاني المتوفى عام 
١ه.‏ يرثي فيها ديك يقال إنها من أجمل ما قيل في راء الحيوان»ء وجاء فيها: 
وكأن مجرى الصوت منك إذا نبت وجفت عن الاسماع بُح حلوق 

ذلك ناشئا من أن اذل العربية مباشرة من ا أو 
على طريق السريانيةء وإما هي إمالة محض. وهذا كله يجعلنا نكتب ألف 
الموسيقى في آخر اللفظ بصورة الياء لا كما شاع في الوقت الحاضر بصورة 
الألف وخالف ما ورد وذاع في التراث (باختصار عن بدائع الحكمة:۹۲١٠).‏ 

موسيو : سيّد» سيّدي» حضر ة السيد . من الفرنسية إuاعزئو0ص.‏ 

مَوش: الغرين. ويشقون منها فعلا " موش النهر تجمَّع فيه "الموش'. 
E Lig‏ 

-: حشف»›» رذالة العنب والتمر. من السريانية „,maché‏ 

موشح: ضرب من الأشعار ف المغتاة. من الأرامية a6طاءه:‏ وزن 
وقاس. واسم المفعول 6ةطmanac‏ (مماشاح). فالموشح هو الكلام الموزون 
بتركيبه وموسيقاه» والوزن السوري قديم جا في التاريخ في الأشعار والموسيقى 
ولا يمت للإسبان أو الإغريق بصلة. وقد سمّى السريان القطعة الموزونة من 
الشعر aطاooطmc‏ وجمعھا mûchoatha‏ وmûchoata‏ (بقايا الآر امية:۹٤٥).‏ 

مشر : هو في الإحصاء ملا هتدم لبيانؤالتغية اقتعالنسبية وإجراء 
مقابلة بينها. وفي التجارة هو الرقم الدليلي لقياس المستوى النسبي للتغيّرات 
التي تحدث في فترات زمنية معيّنة كالتي تحدث في حجم الأعمال التجارية 
ومست يات السار وها قاة ذلك (غطان :6۸ : 

ولغة المؤشر الملوّح بشيء يفهم منه المراد. 
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موشك: يقال "موشك على الموت". والصواب مشرف على الموت أو 
محتضتر . فالفعل "أوشك" لا يستعمل بعده إلا المضارع منصوبا بأن في 
الغالب. راجع "أوشك". 

مونشة: اسم قطعة أرض في "جدار" قرية بعمرا. 

جاء في معجم أسماء المدن ٠۷۷:‏ في تفسير اسم مُوشي: "رجح کونه 

من السريانية وص وله معنیان: اجر یں و'عفرھ' أي جمع ما تبقى فيها 

من حصادها. 

-: العمل الفرعي (لهجة حلبية). 

ولغة ماش كرمه يموشه موشا طلب باقي قطوفه. 

موصی: لا يقال موصی عليه بل موصی به. 

موْصل: المدينة_الكبيرة في شمال العراق. والصواب الموأصل. وقد زعم 
ابن الأنباري أنها سمّيت بذلك لأنها وصلت بين الفرات ودجلة. وينسبون إلى 
الموأصل بقولهم المُوصلي. وهي النسبة باللغة التركية. والصواب الموأصلي. 

مواْضَة: زي» شكل» نمط. من الإيطالية aلهص.‏ أصلھا لاتینى كuاdمص‏ 
ويقصدون بها SEET‏ 1 

ا 

موأغدة: هنة تعمل من حجر أو طين ذات تلاثة جوانب أو حفرة 
مستديرة قليلة العمق توقد فيها النار. وهي ر موقد . ويرادفه الإرة: 
خو 5ك فا الل السا ميف اظن الخال و فة المخل). 

ولغة[الالؤقد مضع [الوقد . 

مَوْغر: الرجل حفر مغارة أو فقا في الأرض . (لهجة لبنانية - فريحة: .)٠١١‏ 

موف : تعريب اللفظ الفرنسي م۷سهصط: خبّازة» لون خبّازي. وهم 
يطلقونه على البنفسجي الزاهي أو الفاتح. 

موقعة: ميدان الحرب . أو الحرب نفسها. (اصطلاح تركي). 

ولغة الوقعة بالحرب صدمة بعد صدمة. ومواقع القتال: مواضعه: وموقعة الطائر: 
ms‏ 
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موقف: واقف. 
ET‏ 
ولغة الموقف من الخيل الأبرش أعلى الأذنين كأنهما منقوشتان ببياض ولون سائره ما 
کان» آي کیفما کان لا قید فیه. ومن الحمر ما کویت ذراعاه كيا مستديرا. ومن الأروي والثيران 
ما في يديه حمرة تخالف سائره. ومن الناس المجرب المحنك. ومن القداح ما يفاض به الميسر . 
موكر: الناس تجمّعوا وتجمهروا في مکان واحد يتسارّون ويتداولون . 
مَوكرة: سلالة أو عائلة. يقال في الشتم 'لعن الله موكرته". و 'أبليس ما 
بیخرب موکرتو"'. 
-: مكان التجمّع» وأكثر ما يطلقونها على مكان معيّن ترتاده جماعة 
ة دانها: 
موکیْت: ساط أو نسيج مخملي الوبر . من الفرنسية عt†ءuاqهص.‏ 
مولدن: اسم المفعول من الولدنة. 
مَولش الزرع والنبت: أكله "المالوش" أو انتشر فيه. راجعها. 
-: بمعنى "موش" أي جمع خيوط الليسينة". راجعهما. 
مولق: يقولون 'ضرب مولق كوسا محشي" أي أكل الكثير منه: 
مْولّع: شديد العلوق. وفصيحها مولع . 
-: مشتعل. و"مجاز" ± | 
ولغة برذون وثور مولع أي به توليع. قال الأصمعي: إذا كان في الدابة ضروب 
من الألوان من غير بلق فذلك التوليع. [ 
مَولوأش: مرتبك لاهتمامه بأشياء مختلفة معا. راجع "ولش". 
مولوًق: مائل جانب من وجهه. وهو "ألوق" و'ملووق". راجعهما. 
ولغة اق #القسمق أو المعتوه. 
مُوليّا: أصله المواليا وهو نوع من الشعر من البحر البسيط أوّل من 
اخترعه أهل واسط اقتطعوا من البسيط بيتين وقفوا شطر كل بيت بقافية. 
تعلمه عبيدهم المتسلمون عمارتهم والغلمان وصاروا يقولون في آخر کل بیت 
يامواليا إشارة إلى سادتهم فسمي بهذا الإسم ثم استعمله البغداديون فلطفوه 
حتى عرف بينهم دون مخترعيه» تم شاع وذلك بعد نكبة البرامكة في عهد 
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هارون الرشيد إذ حرم على أتباعهم أن يرثوهم بشعرء فقامت جارية ورثتهم 
بنوع من المواليا. (العاطل الحالي لصفي الدين الحلي:۲٠١٠).‏ 

وجاء في محيط المحيط: "المواليا ضرب من الغناء يمد له الصوت والعامة تقول 
موّال. وموالي أو مواليا جارية كانت لجعفر البرمكي» يحكى أنه إذ قتل البرامكة ونهي 
الناس عن أن يرثوهم بشعر رثت مولاها جعفر بما يأتي من الأبيات مخالفة فيها وزن 
الشعر فقالت: 

'دار بھا کنت تلھو لو تراها درس 

سودا وألسنة المداح عنها خرس 

ياليت عينك تراها حيین صارت فرس 

خراب لا للع تصلح ولا للعرس ." 

قيل وإليها تنسب المواليات المعروفة عند العامة بالمواويل. والمواليات مأخوذة من 
الموالاة بمعنى المتابعة.". راجع "غني". 

مُوليّي: زوائد تتكون في الأرحام أو في باطن الإنسان فتسبب له 
الأوجاع ثم تميته (لهجة البادية). من السريانية رةاقه». 

مومس: المرأة الزانية المجاهرة بالفجور: من اللاتينية كuصنص‏ أو 
sصنص:‏ الممثلة في الروايات الهزلية عند الرومان ثم استعملت في المرأة 
التي تتعاطى الفحشاء. 

مومش الأعمى: تقرّى بأصابعه (لهجة حلبية). من السريانية 1عمص: 

موأمن: تسهيل مؤمن . سريانية (السريانية - العربية:٠٠).‏ 

مُوْميه: نوع حمر مفيد لعلاج الجروح. فصيحها موميا. من السريانية 
ya‏ «س0ە: حمر . (غ.ل). وقيل من اليونانية أو من الفارسية. 

ولغة لميا حت محلطة على طريقة المصريين لقدماء. وهي في الأصل اسم مادة 
ودواء يونانيتها مومياي فحذفت الياء اختصاراء ومعناها حافظ الأجسام (محيط المحيط) وقيل 
إنها من الموم: مادة عطرية؛ شمع» وهي معرّبة عن الفارسية موم: شمع (غ.ع). 

موتتاج: صورة مركبة تصنع بضم عدد من الصور المستقلة بعضها 
إلى بعض . من الفرنسية ععه٤٣ه".‏ 

مُونَتير: من يقوم بعملية المونتاج. من الفرنسية إ6مه». 


TERNS 


مونذیال: عالمي. من الفرنسية a1نلرمص‏ أصلها لاتيني ءالما . 

مونسنبُیوار : سيد« حبر . منj‏ llفرuiة (monsignor) monseigneur‏ . 
مؤلفة منإ0١عاعء:‏ سيد + «0ص: ياء الإضافة) أي سيدي . 

(signor) = seigneur ڙgıiv jl‏ وهي کذااك ي الإيطالية in0‏ وفي 
الإسبانية إممذء. وكلها تعود إلى اللاتينية إمن«ءء ومعناها: الرجل الموقر المحترم. 
ك البعيد: الشيخ الرجل الأ العمر ثم الكبير مقاماً. أ االمة 
ازرم الإنكليزية أي الكبير في مقابل اماز أي الصغير . وجذر إهنمعء اللاتينية 
.(seni(s) (senx senis g®‏ وهو الجذر العربي ا كما یری علي خشيم. جاء في 
لسان العرب: «وقد يعبر بالسن عن العمر ... تكون في الناس وغيرهم.» 

إذا sزصعء‏ اللاتينية تعود إلى «أسن» و «سنن» العربية. وبذا ترجع 0۲ز"عء 
(كبير) ومثلها في الإيطالية والإسبانية 'سنيور" (= سيدة) وتصغيرها «سنيوريتا» 
Cl lG lC oF‏ 

وفي إاللغة المصرية ال ا المتقدم في العمر «سن سن» 
١‏ ١ء‏ والتضعيف يدل على المبالغة. 

SO TOFS 
.)۲۲۸- ۲۲۹ قبيلةء الواحد: سنور »!! (رحلة الکلمات:‎ 

موتس: الخيط به عدة ألوان. واللون المونس: اللون الغالب وحوله 
اران كه قري من الا 

مُونة: المؤونة أو القوت.يقول شير ٠٤١:‏ "قيل فعولة من مأنت القوم إذا 
احتملت مؤونتهم (أقرب الموارد). لكن معلوم أن مَأن مشتق من المؤونة لامؤونة 
من مأن. وأظنَ أن المؤونة معربة عن مان (لفارسية) ومعناها لوازم البيت'. 

-: كسوة الحائط من إسمنت أو كلس. سمَّوها كذلك لأنها بمثابة القوت له. 

والمؤنة لغة في المؤونة. 

مَونّة: الاسم من " مان ". وتعني الدالة والحظوة. راجعها. 

مو نوکل : ار ة أحادية الزجاجة. من الفرنسية مإع0«هص. 
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مونولوٴج: إفرنجية اه0 من اليونانية مركبة من كلمتين معناهما 
کا ا و رو ن 

موتون: متردد في اتخاذ القرار. اسم الفاعل من "ونون" من لا يعجبه 
شيء» والشكاك . 

موهوم: واهم. 

ولغة الموهوم: الذي ذهب إليه الوهم. 

موهیر: نسیج صوف خشن أو ثوب ماعز . من الانكليزية انهطهص. 
ويقول معجم أكسفورد إنه من العربية «مخيّر» من «خيّر»ء تخْيّر». 

مَوّاش: من يقوم بجمع ما حول الفيالج من خيوط. 

مُوّاشة: حفرة أو قناة يحفرها الفاح في أملاكه ويمر فيها ماء النهر أو 
الساقية فيستقر في قعرها الغرين فيستفيد منه في تسميد أرضه. 

وفي "جدار" قرية بعمرا أرض تسمى "ضهر الموّاش". راجع "موّش". 

وأرئ أن معني الموَّاش هو لاقط السنابل. من السريانية 6۸a‏ لقط 

مُوّال: لون من الغناء القديم. ويرجَح الباحثون أنه من "المواليا'. راجع "موليًا. 

وهو ثلاثة أقسام : رباعي يتألف من أربعة أشطر متحدة الوزن والروي كما 
نشا في الأصل» وأعرج يتألف من خمسة أشطر متحدة الوزن والروي باستشاء 
الرابع المختلف بالروي فقطء ونعماني يتألف من سبعة أشطر الثلاثة الأولى منها 
متحدة الوزن والروي» والثلاثة التالية متفقة معها بالوزن ولكن رويها مختلف 
والشطر الأخیر بذ يتبع الشطر الأول في وزنه ورويّهء وإليك متال من النو ع الأخير: 

"أوف عيوني يوم الفراق اشبكن! (... كم بكين!) 

ایو لقي ارش وقال آشبكن؛ (.. ما کن؟) 

أني لنصب على قاع الطريق شبكن (... شبك) 

بلكي الحبايب يمروا عالطريق لهوا (...لهوا) 
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ويقذرو لوعات قلبي في الهوا (... الحب) 

ولمّن فؤادي في هواهم هوی (... سقط) 

جروحات قلبي ما قدرت اشبكن. " (... أشبكها) 

هذا ويسمى الموّال بالبغدادي» وفي الخليج يسمونه الزهيري» ويلاحظ 
أن مهده على الأكثر المدن وهو شائع في معظم البلدان العربية. راجع "غني". 

ويرى مباركة أن الموّال آرامي من é1لهر‏ واé6اره»‏ وماضيه 1161 و 
1هر وهو النوح والبكاء على الأموات والأصدقاء. وأخذت في العربية اسم 
المواويل والليالي التي هي 6اما0هر (بقايا الأرامية:١٤١).ومنه‏ الكناية 'مّوال 
براسو بدو يغنیه". 

موّت: أمات . 

موز : تناول "المازة" مع الشراب. راجعها. 

مَوّس: الشيء في الماء نقعه فيه حتى يتخلله الماء. وفصيحها ماث. 

ولغة رث فلانالخبز في الما 0 ا شلكه في الماء حتى تخلل أجزاءه 

ومرد الطعام مرسه ليلين. وماث الشيء بالشيء خلطه به وماث الشيءَ 
دافه کی الماء. 

موش : الق جمع ما حول الفيالج من خيوط تسمى 'ليسينة". راجعها. 
وبعضهم يقول 'مولش'. 

وأرى أنها من السريانية 1ء: نظف. كما يعني هذا الفعل: مشىء لقط 
اكاك . 

-: النهر تجمّع فيه "الموش" راجعها. 

-: التقط السنابل مما ترك من موسم الحصاد. من السريانية ه1٥٣..‏ 

مَوّن: أعطى المونة "المونة"» والبناؤون يطلقونها على الملاط. راجعها. 

-: جعله يمون . من 'مان'. راجعها. 

مَويّْت: مشرف على الموت (مريض أو نحوه) .من السريانية oاأهرمص:‏ 
قابل الموت. 
Iams‏ 


موّي: ماء. اللفظ العامي سرياني. ففي السريانية هره" وفي آرامية 
معلو لا اليوم رص وهي في الأكادية .mû‏ 

مويْساتي: صانع الأمواس وبائعها. 

موي : تصغير ماء. والصواب مويه. 

مياز: التمييز وقوة الملاحظة. (لهجة لبنانية - فريحة:۷١۷١).‏ 

مياه حارَة: المراد بها ينابيع المياه الحارة. والأفصح أن يقال الحُمَةَ: كل 
عب 6 حار ينبع يستشفي به ا 

مَيْبَر: إبرة كبيرة أصغرمن "المسلة". راجعها. واقترح في مجلة المجمع 
العلمي العربي س ١١‏ أن تسمى بالمنصحة ولم يعمل أحد بهذا الاقتراح. 

المأبر والمئبر المحش تلق ما رق من الرمل. 

مَيبَرة: مكان تحفظ فيه الإبر وفصيحها مئبر ومئبار ومئبرة. 

ر ا ا ا ت ا ع ال ا ری امن 
الرمل. 

ميت: تحريف مئة لدى الإضافة: 'ميت ليرة'. 

ميتا فيزياء: أي الميتافيزيقا كما نقل العرب اللفظ عن اللغة اليونانية. 
ومعناها في الأصل ما بعد الطبيعة. وهو عنوان كتاب لأرسطو جاء في 
التجربة الإنسانية أي ما لا يمكن معرفته بأجهزة العلم الحديث. والكلمة في 
الإفرنجيÃ .metaphysique‏ 

ميّتر: رئيس الندل في مطعم أو مقهى . من الفرنسية eانة».‏ 

ميتافيزيقية ءءورطمهاءص : في اللغة الميتافيزيقيا هي ما بعد الطبيعة› 


میترليوز: رشا (سلاح). من الفرنسية مءuء]انهإان.‏ وبعضهم يقول . 
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ميتولوأجيا: علم الأساطير (قصة الأساطير والخرافات المتصلة بالآلهة 
وأنصاف الآلهة والأبطال الخرافيين عند شعب ما). من الفرنجية عزعهاهطار" 
من اليونانية. وقد وضع لها العلايلي كلمة ترَهيّة. (المعجم). وعرّبها آخرون 
بالرّطازة (وفي اللغة الرطازات الخرافات) أو بالسطارة مأخوذة من الأسطورة. 

ميتین : من ألعاب ورق الشدة. 

ميْجنا: نوع من الغناء الشعبي منتشر في سورية كلهاء وعادة ما يترافق 
مع 'العتاب" فيكون تناوب بينهما. وتنظم الميجنا على بحر الرجز وتتألف 
و أربعة أشطر الثفة أ منها متحدة الوزن والروّي وقافية 
الشطر الرابع نون مفتوحة»ء وله مطلع يستهل به ويردد عقب كل وحدة. وإليك 
نموذجا منه. 
ايا ميجناياميجناياميجنا ضحكت حجار الدار طلوا حبابنا 
ياإإنت اربعتعش شعرك جلى 
واحكي المزح للغير واحكي الجد لي 
لو تعرفي بغيبتك شو جڏ لي 
مجنون ليلى ماتعذب متلأنا " 

وبعضهم يقول "الميجانا". قيل إنها من الآرامية منصهعص (بقايا 
الآرامية:٠۷).‏ 

ويرى فريحة:۷۷٠‏ آنها من الجذر الآرامي "نجن" ويقابل هذا الجذر في 
العربية نغم. 

وفي الآرامية "منجن" = العازف على آلة الطرب .ويرى قبيسي أن جذر 
كلمة يا م جنا (يا مجانا) من الكنعانية هي: جا حيث يا سابقة للمنادى من 
تراثنا الغنائي» و"م" بمعنى من» ونا لا حقة ضمير متصل فتصبح كتابتها يا م 
جا نا بمعنى يا من جاءنا (ملامح في فقه اللهجات العربيات )١ ٤٤:‏ 

ويرى رضا:١٤٥‏ أن "الميجنة في اللغة مدقة القصتار . وكأن هذا الغناء 
إبتدأً فنه من القصتارين مذ كانوا يتغنون به عند دقهم الثياب في الغسل على 
توقيع المُدقة التي هي الميجنة. وأصل المعنى الوجن الدق " 

STE 


وفي منطقة الساحل تطلق الميجنة على المّدقة يدق بها البْرَ المسلوق 
لقشره وإعداد البرغل . ويترافق دق البرغل بغناء يساعد على العمل ويخفف 
من عنائه وينظم حركة الدق التي يقوم بها إثنان وكل منهما يحمل ميجنة 
يهوي بها بعد الآخر. وإيقاع غنائهم مختلف عن إيقاع "الميجنا' وهو عبارة 
عن أربعة أشطر قصار يتالف كل شطر من 'فعلن فعلن' موحدة الروي 
يتناوب الرجلان في إنشاد شطر مع الإهواء بميجنته» أي أن الإيقاع يتوافق 
مع صعود المّدقة وهبوطها بالتناوب مع الإثنين كما يتوافق مع حركة الشهيق 
والزفير عندهما ومثاله: 

"يا حديداني يا مديداني 

خیل تلعب بالمیدان 

طاب الملعب للصبيان" الخ.. 

ميدان: (مشترك) وهو في اللغة ميدان ومَيّدان. والعامَة تستخدم الصيغة 
الأولى فقط. وهو فسحة متسعة معدة للسباق ولعب الخيل وترويضها. قيل هو 
من المَيّدان لتحرك جوانبه واضطرابه عند السباق أو من الوّذن أي الضرب 
بالعصا. والأصح أنها من الفارسية «دلرمص (معناها الأصلي محل شرب 
الخمر). ' غ.ع)ء شير :۸٤٠١ء‏ الجواليقي .)٠١:‏ 

ميل إيست : الشرق الأوسط. من الإنكليزية اكه eا[للإص.‏ 

ميْدن: فعل مشتق من ميدان بمعنى جال وصال في الميدان. والمثل: "ما 
بقی بالمیدان غير حديدان". 

ميْر: تخفيف الأمير .ومنه المثل "كلب المير مير". 

- آلاي: أمير الكتيبة المعروف باسم الكولونيل. وآلاي كلمة تركية 

معناها الكتيبة. 

ميراج: اسم يطلق على نوع من الطائرات الفرنسية. من الفرنسية 
mir6‏ سراب . 

ميرالاي : كولونل. من التركية رهاهءن" أصلها آمر ألاي. 

ميرزا: مختصر ميرزاده: ابن الأمير . من الفارسية. 
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ميْرَة: الضريبة أو ما يأخذ على الأملاك الخراجية. وهي تخفيف 
الميري وصوابها الأميري. والميرة الطعام يمتاره الإنسان. 

مَيّرون: عند بعض النصارى زيت مقس يمسحون به المعمّدين 
والمرضی وغیرهم وهم یبنون منه فعلاء یقولون میرنه فتمیرن. معرب من 
اليونانية «هإنص., بو اسطة السريانية «قص. 

ميّز: خط. (لهجة لبنانية - فريحة:۷۷١).‏ وفي الساحل يقولون "حيز". 
راجعها. 

ميزان : الخيط الذي يسوٴٌّى عليه ساف البناء. 

- الحرارة: آلة تتأثر بحرارة المحيط فتدل على مقدارها. سمي بالمحرار والمحر. 

ولغة الميزان آلة ذو كفتين يوزن بها الشيء ويعرف مقداره من الثقل. والعدل. 
والمقدار. 

ميزانيَة : أرقام تقديرية تضعها الدولة أو المؤسسات أو الأفراد للنفقات 
والواردات لمدة معينة. محدثة. 

مَيّْرّر: ما يلبسه الحداد أو الإسكاف أو الدًاغ على وسطه ويكون من 
الجلد. فصيحها مئزر . 

-: قطعة من القماش توضع عليه قطع العجين بعد تقريصها تمهيدا 

لرقها. وفي الأوغاريتية (م إ ز ر ت): مئزر (جبسون). وفي 
السريانية ميّزرا: المئزر» الإزار. 

ولغة المثزر :الإزار وهو كل ما واراك وسترك.من السريانية ١٣رهم‏ (السريانية 
- العربية:١١)‏ . 

مَيْرَرَ: الحبل شده. وبعضهم يقول "موزر". راجعها. 

مَيْسور: ذو مال. فصيحها موسر . 

-: سهل المنال. فصيحها يسير أي سهل أو ميسر أي معد . 

ولغة الميسور ما يسر خلاف المعسور وهو مصدر على مفعول بمعنى ايسر كالمعقول . 

مَيْستَوْستّن: شراب السوسن. معرب من الفارسية.من مي رع" (خمر)ء 
سوسن (وهي كلمة عربية). "غ.ع'. 
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ميعان: مصدر ماع: صوابها: ميع. 

میکانیسیان : عامل ميكانيكي . من الفرنسية ۸ع4”¡ciءéص.‏ 

ميكانيك: علم تحريك الأثقال وتركيب الآلات. تعريب الكلمة الفرنسية 
.mécaniQue‏ وكان يسمى قدیماً علم الحيّل. وعربوه E‏ بكلمة إوالة. 

میگران: فرنسية ع«نهإعاص معناها وجع يصيب أحد جانبي ار 
ا . عرّبها عطية بالشقيقة . 

-: ضربة الشمس. عرًبها عطية بالرعن. 

ميكرو: يطلقها العامة على الحافظة الصغيرة. من الفرنسية ۲0ءإص: جزء 
من مليون (من وحدة معينة). 

ميكروأسنكوأب: إفرنجية من اليونانية. وهو آلة تعظم جرم الأشياء. مركبة 
من ١ه‏ أي صغير وعمهءء بمعنى نظر وراقب .عرّبها إبراهيم الحوراني 
بالمجهر من جهر الرجل نظر إليه وعظم في عينيه. 

کر و فون إفرنجية ١«دطمهإءزص‏ من اليونانية» وهي آلة تعلي أو تقوي 
الصوت ”لوحي الاجم "رادي" 1# المجمع العلمي العربي المحارةء 
لأنها تشبه محارة الأذن أي صدفتها. 

ميْكرُوقيلّم: نوع من الأفلام الصغيرة الحجم التي يكثر استخدامها في 
تصوير الكتب. معرب من الفرنسية «]اگهإءنص. وقد أطلق عليها مجمع 
القاهرة اسم الفيلم الصغير . 

ميكروويف: موجة قصيرة جداأً تسمّى الموجة الصغرى وتطلق على 
نوع معين من الأفران الكهربائية المنزلية .من الإنكليزية ع۷جس0إءإ. 

ميل: مقياس انكليزي: عانص ویعادل ۲۹٠۹‏ متر وثلث المتر. 

مَيّل: جانب» جهة» ناأحية. 

- إلى الشيء: الرغبة فيه. 

ولغة المَيّل مصدر مال أي عدل إليه أو أحبّه. والحاكم جار وظلم. والحائط زال 
عن استوائه. والميل ما يكتحل يه. فارسية (غ.ع) وشير: .٠٤۹‏ وقيل معرب عن اليوناني 
(فرنكل:٠٠۲).‏ ومسبر الجرَاح من اليونانية نانص (غ.ع). ومقياس لطول مسافة» مقتضبة 
من اللاتينية سووهم ماانس: ألف خطوة. (غ.ع) وشیر ٠٤۹:‏ . 
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ميل المكحلة: مُلمول» قضيب معدني صغير ذو مقبض مزخرف تكحل 
به العين تم يستعمل كسدادة للمكحلة. من الأكادية ملمول انتقل إلى الفارسية 
ميل (المعجم الذهبي) ويسمى أيضاً بالمرود . 

مَيلص: فيعل من "ملص". راجعها. (لهجة لبنانية - فريحة:۷۷٠).‏ 

ميلّط: الثمر صار رطبا لزجا من معالجته. وميلط الطين حسنت 
لزوجته. و"شي بيميلط" أي لزج. (لبنانية - فريحة:۷١٠).‏ 

ميلة: جهةء جانب. 

ميلوذرام: التمثيلية التي تختلط بها الأحداث المثيرة بالغناء. معربة من 
.` odrameاmi.‏ وقد أطلق عليها مجمع القاهرة اسم المشجاة. 

ميلويّة: أصحاب الطريقة المولوية في التصوف. ونسبة اسم المولوية 
تعود إلى الشيخ الصوفي الذائع الصيت "مولانا جلال الدين الرومي "عام 
١‏ ه. والمدفون في مدينة قونيا من أعمال الأناضول في تركيا. ومن 
أشهر مظاهر هذا المذهب حلقات الذكر (الحضرة) في ليلة القدر وسواهاء 
ويرافقها دوران الدراويش . 

میلیشيا : من اللاتينية معناها خدمة mita SRR age‏ أي 
جندي . وتطلق على جماعة من المدنيين يؤلفون فرقة عسكرية نظامية تعنى 
بالتمرن العسكري ولكنها لا تقيّد بالخدمة العسكرية القانونية إلا في أحوال 
خاس ۰ 

ميْماس: اسم مكان على نهر العاصي في ضواحي حمص . 

قد يكون اسم علم غير سامي. ميماس كلمة إغريقية دخلت السريانية 
ومعناها المهرّج والنديم والعابث. ويقترح فريحة بكل تحفظ العبارة السريانية 
2م رهص ماء التجربة وهو الماء (بركة» نهر» ساقية» بحيرة) الذي كانوا 
يط إلى المشتبه بےأن يخر فا8 اضه ولم کال "با واا ظهرت 
جریمته. وقد ورد اسم " مستا " في خرو ج ۷ ۷ تثنية:٠:١١.‏ (معجم أسماء 
المدن:٠۷).‏ ويقول د.عبد الله الحلو "هناك احتمالان في تفسير الاسم: فلو 
أخذناه بحرفيته لكان لفظه طبق الأصل عن اليونانية "ميماس "اسم سلسلة 
جبلية يونانية على الساحل الأيوني الذي ربما انتقل إّان النفوذ اليوناني في 
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سوريا كما هو معروف في تسميات أخرى. والاحتمال الثاني أن يكون من 
السريانية "ميمَس" التي لفظت بم الفتح» وهي أيضا بالأصل من اليونانية 
TEN O‏ 

والجدير بالذكر أن الميماس محاط بالجنائن الخلوية حيث يوجد مقصف 
شهير تشرب فيه المشروبات الروحية. 

قطعة عربية تنشد قا الرسالة فى القذاس ا ن 
ا صته: نشيد؛ عظة. ۰ ۰ 

-: المقالة والقضية والموضوع (لهجة شرقي حمص). من السريانية ٣ةص6.‏ 

مَيْمَة: أصلها أميمة» تصغير أحَ. 

مَيْمُوأن: قرد . تركية «uمصرهصه.‏ من أصل عربي . 

ولغة الميمون الذكر وذو اليمن والمبارك . 

ميْن: أصلها من الاستفهامية أو الموصولية. (إشباع الكسرة). 

ميتا: المرفاً. وهو مذكر والعامة تونثه. قيل إن الكلمة من جذر سامي 
من "أنى وتأتى وإستأنى تتت (اللسان) أي أنه أعطى للأمر آنه» أي ما يلزمه 
من الفسحة الزمنيةء وكذلك الأناة بمعنى _التؤ3ة وآناه يؤنيه إيناءء أي أخره 
وحبسه وأبطأه (اللسان). والونى من ذلك» لبطء الحركة فيه» ومنه الميناء 
حيث تبطىء حركة السفينة. " (المعاني الفلسفية:٠١٠).‏ وقيل معرب "2۲1١4‏ 
بالإيطالية وهي المرفاً. وقيل من اليونانية ”نذا (عنيسي:٠۷).‏ ومن هذه 
الكلمة اشتق العرب الميناء الحاوية أداة التعريف (غ.ع). ويرى فريحة أن 
الميناء من السريانية 1٣1a‏ (اللام ليست للتعريف بل من البنية) الميناء. وهذا 
من أصل إغريقي ١٥ا‏ (معجم أسماء المدن:۷۸٠).‏ كذلك شیر .٠٤١۹:‏ 
وللميناء اسم آخر هو الأسكلة: ميناء من موانئ البحر المتوسط في البلاد التي 
كانت خاضعة لسلاطين تركية. من اللاتينية وإهءء: ای درجات ا 

-: طلاء للخزف والمعادن. والصواب ميناء. من الفارسية مينا (غ.ع). 

بيد أن المؤلف نفسه يذكر في كتابه "غ.ت":٠١٠‏ أن" مينة ساعة من 
التركية mineei saat‏ . 
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ميني: فرنسية uصءص‏ من اللاتينية معناها بيان أو جدول بأصناف 
الطعام. وسمّيت قديماً بخريطة الطعام. وفي اللغة الخضض: أصناف الطعام 
وألوانه. ويستحسن أن يستعاض عنها بالقنداق. 
ميني جيب: الثوب أو التتورة القصيرة. من الفرنسية عpاز‏ uمص‏ 
(س«مص: دقيق» صغير + مص٠ز:‏ تنورة (ثوب نسائي يكون من الخضر إلى 
أسفل تلبس فوقه سترة) دخلت الفرنسية من الإيطالية aممدزع‏ وهذه من 
اللاتينية في العصور الوسطى» ثم انتشرت في اللغات الأوروبية التي نقلتها 
من (أيام الحروب الملي ق( رحلة الكلمات ١۹٠١:‏ ).ان 
اة ": صرب من مت الثياب» تلبس» والجمع: جبب وجباب». 
ول جب (البئر المطويةء آ0 الذي يحوي شيئا آخر ا له) 
وهي ذاك الثوب الذي يحوي الجسد ويحبسه. وفي المصرية القديمة: «ح ب 
س» = ثوب . و «لبس» العربية تعني حبس (رحلة الکلمات:٣٠۳۷).‏ 
مينَيْمُوم: الحد الأدنى. من الفرنسية umںصن«ذص‏ من أصل لاتيني. 
مْيْوأي: فرنسية عذممرص عن اللاتينية وومر وهذه من اليونانية "ups‏ 
معناها في الأصل إغماض العين ويراد بها عند أطباء العيون ضعف النظر عن 
بعد فقط. عرآبوها بالحسّر (إبراهيم اليازجي) وهو في اللغة ضعف النظر . 
ميوعه. سيوله. و 77 ا لر جوله. ويولون لاء 
کشر الميوعة" أي يجري على وجه الأرض منبسطا في هينة. والصواب الماء 
كثير الميع. ويجوز أن یکون معنی ماع یمیع یا اپ ا يموع 
0 . وعندما ذكر التاج ماع ميعاء قال ووا عة 
E‏ . الماء. من السريانية رة: مياه. وفي الأوغاريتية 
«م ي»: ماء (جبسون). (المي مؤنثة أما الماء فمذکر) :وک الأوغاريتية وص 
مي: ماء (القاموس الأوغاريتي .)١ ٤١٩:‏ وبالسريانية الشرقية aررةص‏ وكذلك 
ر ر کا وای وک سء 
وجمعها ميم أو مايين المياه. وفي العمورية الكنعانية الأوغاريتية تعني كلمة 
ر وک الأكادية كلمة 8 الماء (نظرات لغوية في ألفاظ آرامية 
تدمرية:۸۳). وجاء في (غ.ل) آن "مي" اتا بصيغة الجمع. وليس هذا 
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صحيحا فالعامة تستعمل "مي" بمعنى اسم الجمع والمفرد وتجمعه على "ميات" 
وفي اللهجة العراقية يقال "ماي "(زلزلة:٠١٠).‏ ومنه المثل 'بيدق المي وهيي 
مي". والكناية "المي مارقة من تحته" أي تجري الأمور دون معرفته. والمثل 
"الدمّ ما بيصير مي" . والكناية "حط يدك بميٌ باردة". 

- زرقا: داء يأخذ في العين فيسبّب تتاقص الإبصار وتعدد المرئيّات. وقد 

تشاهد معه بقعة سوداء أمام العين ولعله ماكان يسمّيه العرب "الأخيضر". 

- الطفيلة: ندى الصباح (لهجة فراتية). 

- الفضة: (الميم مفخمة) السائل الذي يؤثر على الفضّة (حمض آزوتي). 

ميَّة الراس: ماء المشيمة تنزل قبل بدو رأس المولود وذلك بانفجار 
المشيمة. عربيها الحولاء والسفي. 

ولغة مي وميًا من أسماء النساء. 

مَيّت: الميت الذي فارق الحياة. 

ولغة المَيّْت بالتخفيف الذي مات» والميّت بالتشديد الذي لم يمت بعد بل سيموت. 

فحت الا ضا تغط يطبقة من الطمي. ر ا "سا 

ميّز: أقام الدعوى في محكمة التمييز . (مصطلح تركي). 

ولغة ميّز الشيء فرزه عن غيره: فضله على سواه. 

مَيْزة: المزبة. 

قال المغربي في "عثرات الأقلام": الميزة اسم مصدر لفعل ماز الشيءَ 
عن غيره إذا فرزه ونحاه» وقد يكون هذا الفرز أحيانا لتفضيل ذلك الشيء 
على غيره فتكون (الميزة) بمعنى (المزيّة). ومن ثم سرى وهمهم من (المزية) 
إلى (الميزة) فشددوا ياءها أيضاً وقالوا (ميَزّة) على وزن (بيّنة) وهو خطاً" 

ميل : مال وحاد عن الطريق. و'ميّل على صاحبه في طربقه" أي مال 
إليه وزاره. 

- الشيء: أدخل فيه الميل. 

ولغة ميل الشيء صيّره مائلا وفي الأمر شك. وبين أمرين ترد ورجح بينهما. 
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مَيّة: (الميم مفخمة) الماء. ومنه المثل لأرض الواطية بتشرب ميا 
ومية غيرا". 
-: النسغ. 
-: السائل المتبقي من غلي الخضار أو اللحم. 
- الماس: عقود تنظم الألماس على شكل انسياب الماء (مدينة الإنسان: .)٠١١‏ 
ولعةهية من أسماء النساء. 
ميّة: (مرققة الميم): مئة. وهي عند الإضافة تستخدم دون تشديد 


0 


كلمة جبان رل۷ اله ر ا يطابق المثل المر ل اله 
خير" من قتل رحمه الله (الميداني ج۲: .)٠١‏ والكناية "ص الألف خمس ميّة". 
ومئة أصلها عند سيبويه مئية (الخصائص: .)٠١١/۲‏ 


- بالميّة كذا: أي هو بكليته كذا 


SAA 


حرف النون 


ن: النون هي الحرف الخامس والعشرون من حروف المباني وهي 
في العبرانية والسريانية نون ومعناها سمكةء والظاهر أن صورة هذا الحرف 
القديمة تشبه السمكة. والنون تفيد معنى التبطن والكمون. (المعجم). 

ساكنة في أخر الاسم أ أ نيابة عن ي 
لجمع الذکور أو الإناثء يقال: "بيتن" او "بيتهن" أي (بيتهم أو بيتهن). وهي 
للتعبير عن البطون في eam‏ 

: مقتطعة من من الاستفهامية نحو "نهو ؟' أي من هو؟ 

ولغتىۋىن رامن الكر ,0 

-: نون النهاية للشخص الثالث: كتابن = كتابهم. وهي كذلك د في 
الأوغاريتية (القاموس الأوغاريتي: .)٠١۸١‏ 

نابت: مستقيم (لهجة فراتية). 

نابور : من يقوم ب "بر" الزيتون أي جنيه بالضرب على أغصان 
الشجرة أيسقط ويجمع . 

-: الغصن أول طلوعه. (عامية عراقية). كلمة يستعملها الفلاحون 
وأهل الزرع» وهي من "نابور" في السريانية وتعني المخلب أو 
المنقار أو الظفر . ومادة "نبر" تفيد البروز والارتفاع. (العربية بين 
أمسها وحاضرها: .)٠٠١‏ 

AMNaftTa HIT 

ولغة الفوف مثانة البقر. 

ناتج : الغلام وقد شب. 

ولغة الناتج من يلي أمر البهيمة في المخاض حتى تضع. 
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ناجس: يقال 'فتله ناجس أو نجاس" بمعنى قضى عليه وأماته. وقد تكون 
تصحيف ناجز» لأن قتله وحدها تعني بالعامية ضربه. (وفي اللهجة اللبنانية ناجز : 
N <A 0‏ 

ولغة الناجس من الأدواء الذي لايبراً. يقال داء ناجس . 

ناجوفة: منجف الخضار كالباذنجان ونحوه» لاستخراج لبها تمهيدأ لحشوها. 

ناح: صوب» جهةء ناحية. (لهجة دمشقية ). 

ناحية: القرية تكون دون القضاء. يحكمها مدير الناحية. (اصطلاح تركي). 

لناحية: الجانب» الجهة. 

الجمل برك. والصواب أ ااستناخ. 

ناخدا: رس السفن. صوده وذ من لفارسي ناكا اب 
من ناو أي سفينة ومن خدا أي صاحب . والكلمة شائعة في الكويت والخليج. 

ناخوازة: آلة ينخز بها أي المنخس. 

ناد: مضارعها ينود أي ينوح ويندب عزيزأً عليه. وهو أثثاء ذلك 
يحرّك رأسه للأمام والخلف. 

EE‏ خاصة. 

ناذرة. الطرة المضحك من العلل أ القرل. 

ولغة النادرة: الغريبة في الك ا ما كان فصيحا مستجاداً. 

ناردين: نبات من الفصيلة الناردينية كانوا يستخرجون من جذور بعض 
أنواعه عطرَ مشهورا. وجاءت الناردين براء مكسورة في لقاموس. وهي 
الاقتباس السرياني العر ب لكلمة ١1«0ل۲ه"‏ اليونانية (معجم الشهابي) أو nardhês‏ 
(غ.ع). ویدعی 1% سنل . و اسمه 4 „valerian‏ 

نارنج: شجر بستاني ناعم الورق والخشب» ثماره مستطيلة حلمية يندرج 
تحت جنس الليمون, من دان ا أو البرتقاليات» وعلميا aءإلمص‏ ناء 
وله صیغ آخری: ترأُنج» ترج رنج . وكلها فارسية. وله أسماء أخرى: ا 
العجم» ليمون اليهود؛ قيل دخيل من الفارسية أو السريانية. (المرجع) ('غ. ع 
وعنيسي ٠۷:‏ وإدي شير ٠٤:‏ يقولون بفارسيته) ومعجم الألفاظ الهندية:٠٠‏ 
أصله إلى السنسكريتية: ماتلنغا. نقل إلى الفارسية فالعربية. 
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-: الثمر المعروف بالكباد. وعربيه المتك أو العرف. وكلمة أترج تستعمل في 
مصر والعراق» والكّاد تستعمل في الشام» وقد ذكرت في مستدرك التاج 
وكافها مفتوحة. نوع ثمره كبير أصفر لايؤكل بل يصنع منه ربً. 

نارَة: الجمرة أو الجذوة من النار. 

نازع: و 

ولغة نازعه منازعة ونزاعاً خاصمه. وفلاناً الثوب جاذبه إيّاه. ومنه أرضي تناز ع 
أز ا صل بها. ونازع إلى أهله اا 

نازك: رقيق وشفاف في أخلاقه» أو حستاس سريع التأثر» مهذب من 
الفارسية هzةه:‏ اللطف» النعومة» الرقةء والكاف أداة التصغير . 

نازيّة: عقيدة القوميين الاشتراكيين» وضعها هتلر . 

ناس: السراج ضعف نوره. (وفي اللهجة اللبنانية ناص - 
فريحة:١۸٠).‏ من السريانية ۸4۰1 :خارت قوى شخص . 

ولغة ناس الإبل ساقها. وناس الشيء تذبذب. ناص عن قرنه فر وراغ وتنحى 
عنه وفارقه. وفلانا فاته وسبقه. وإليه نهض. والرجل تحرّك. وناص تحرّك وذهب أو 
تنحى وفارق أو عدل أو رفن هارياً. 

TT 

ولغة ناسبه شاكله ومائله ولاعمه. ويقال فلان يناسب فلانا أي هو قريبه. 

ناسس: مهزول. اسم فاعل من "نس" راجعها. 

ولغة الناسَ اسم فاعل. وخبز ناس أي يابس. 

ناسك: العابد المتزهد. من السريانية «عءء)ه و 0د«ومه عن اليونانية 
(موسوعة حلب ۷: .)٠٠١‏ 

ناسوت : الطبيعة الإنسانية. سريانية أهطءدم. ومنها تفرعت وطعهه: 
ناس و1 ةط ھہ: اناس . 

ناسور : قرح عميق ضيَق ملتو . فارسية. 

ناسُول: مستمر التدفق (لهجة فراتية). 

ناشف: البخيل السيٌء الخلق» أو كثير الج. 
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- الوجه: عابس ا 

-: "خبز ناشف" أي بدون أدام. و"أكل ناشف" آي جاف. 

ولغة الناشف اسم فاعل. من نشف الماء: نضب» انقطع . 

ناصح: سمین الجسم» لحيم. من السريانية 16 من سمن وکبر بدنه؛ 
ونصَح: لمع» ازدهر (المعجم السرياني). أنظر "نصح" . وفصيحها النحيص أو 
النحوص وهي الناقة الشديدة السمن . 

نصا الخيط لأه يندع :ي يخاط. والناصح الخَيَاط. 

ناصر: یقولون "أخذت بناصر فلان" بمعنی نصرته» وهو غير مسموع 
أعنته على دفع ضر (الضیاء۱: .)۲١۱‏ 

ناصواب: اسم لأرض مغروسة بأشجار الزيتون في خراج قرية بعمرا. 
من الآرامية aط0ءةه:‏ الزارع والغارس . 

ناصيف! اسم علد ٠‏ 0 1: الإنسان النير الصريح 
القوي النقَيٌ ومن تكاملت به صفات الحسن والجمال. فعله المجرّد هکه. 

ناضوأر: من الناظور وسمَوا به عين الباب. عربيّه الوصوّص . 

2 المنظار . 

ناطحة السحاب: بناء مرتفع جدأ عربيها الطربال. 

ناطف: نوع من الحلوى يصنع من اللوز والجوز والفستق. سمي به لأنه 
ينطف قبل استضرابه أي يقطر . ويسمَّى القبَاط والقبيط والقبيطاء والقبّيطى قيل 
معرآب من الفارسية كبيتا (شير .)٠١١:‏ وقيل من السريانية هح؟ثمي. 

ناطوأر: هو في الأصل حارس الكرم. ويطلق اليوم على كل من يرقب شيئا 
ويحفظه . من السريانية :‘notoûra‏ حارس . وفي الأوغاريتية ناغور (ن ع ر( 
(غوردون). وفي العامية العراقية تعني الحارس مطلقا (العربية بين أمسها 
وحاضرها: .)٠١‏ غير أن الذي يحرس البيت أو يحرس للقوم أثاثهم إذا غابوا 
هو الرقابة. 

ولغة الناطور هو حارس التمر وحافظه. 
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جاء في محيط المحيط: "يقال بالطاء والظاء عند قوم. قيل هو أعجمي. 
وقال ابن دريد: هو بالمعجمة والطاء المهملة كلام النبط. وكذلك قال الأزهري 
عن الليث " 

وجاء في البارع: الناطر والناطور حافظ الزرع. وهو من كلام أهل 
السواد وليس بعربي محض. وقال أبو حنيفة "إنها صحيحة فصيحة". وقال ابن 
الأعرابي: النطرة هي الحفظ بالعينين . ومنها الناطور. وقد اشتقوا منها الفعل 
نطر أي حرس والمصدر نطارة. 

وقال الأزهري: رأيت بالبيضاء من ديار جذام عرازل فسألت عنها 
بعض العرب فقال: هي مظال النواطير. وهذا موافق لما حكي عن أبن 
الأعرابي وهو سماع من العرب. وقال أبو منصور: لا أدري أهو من كلام 
السر ادن آو هو عربي . 

أُما رضا:٤٠٠‏ فيصر على أنها عربية النجار: "والقول بأنها سوادية 
نبطية أي يستعملها الأنباط لا يدفع عروبتها. وما العربية والنبطية إلا أختان 
لأمّ واحدة» وربما كانت الناطور لغة الأَمٌ فأخذها منها ابنتاها على السواء" 

ولك ينبا الى هذا الرأي ك يستطرد قائلاً: "وقد جاء في الأساس 
ما يشعرأن عربيتها" بالظاء المعجمة. "ولكن النبط قلبوها طاء مهملةء فهي إذا 
MT e,‏ 

ومن أقوال العامّة: "بتك تاكل عنب ول تقتل الناطور؟!" وهو يقال في 
الخلط بين الغاية والوسيلة. 

ناطي: ذو رطوبة. من السريانية ٠>0‏ (لهجة لبنانية -فريحة: .)۱۸١‏ 

ناظر: من تولى إدارة أمر كناظر المالية وناظر الخارجية عند أرباب 
ا 

ولغة الناظر اسم فاعل. والناطور. والعين» أو النقطة السوداء في العينء أو السواد 
الأصغر الذي فيه إنسان العين» أو البصر نفسه» أو عرق في الأنف وفيه ماء البصر. 
وعظم يجري من الجبهة إلى الخياشيم. وحافظ الكرم وحارسه كالناطر. وهو سديد الناظر 
أي بريء من التهمة ينظر بملء عينيه. 

ناظوار: اة الكبيرة. م 

ولغة الناظور الناطور. ومن القوم السيد المنظور إليه منهم. 
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ناعور: جمع "ناعورة" وهي الحشرة التي تدخل أنف الحمار. وهي النعرة. 
ولغة الناعور: عرق لا يرقا دمه .وجناح الرحى. والناعورة (المنجنون). 
ناعورة: حشرة تدخل في أنف الحمار أو أذنه فتصيبه بالهياج. 
وفصيحها النعرة وجمعها ناعور. جنس ذباب كبار تلسع الحيوانات الدواجن. 
وهي من رتبة ذوات الجناحين وقصيلة الذغريّات. واسمها العلمي كuمةطةها.‏ 
وفي اللهجة اللبنانية "نعار'. 
والنعرة هذه ذبابة زرقاء خضراء لها إبرة في طرف ذنبها تلسع بها 
ذوات الحافرء وربما دخلت أنف الحمار فيركب ر أسه ولايرده شيء. 
-: دولاب ضخم يدور حول محور أفقي فيه مجموعة من الدلاء ويستخدم 
لرفع الماء من النهر أو من البئر . من السريانية: ۵٥٤0م‏ ناهق» زائر 
(من زأر). ذلك يشير إلى صوت الناعورة. وقد اعتبرها محيط المحيط 
فصيحة. وجاء في المختار: الناعور واحد النواعير يستقى بهاء يديرها 
N O‏ ب 
لاستقاء الماء. من اليونانية «0صةعمة.: أسطوانة عمودية متحركة في 
ااانا رفم المرساة من قمر الل 
ويقول الخفاجي في شفاء الغليل: الناعورة عامية وصوابها الدولاب. 
ناعوص: هو "الماعوص". راجعها يقول عطية أنه محرّف عن القوس . 
(معجم عطية: .)٠١١‏ 
وأرى أن ناعوص' فاعول من انعص'. وصيغة فاعول تكاد تكون 
سريانية محض دالة على المبالغة أو صاحب الحرفة مثل ناطور من نطر› 
ونابور من نبر» وحاصود من حصد. فكأن صوت احتكاك العصفورتين المثبتتين 
بطرفي قوس المحدلة أثاء الحدل أشبه ب "نعوصة" الطفل. (راجع معرجلينة). 
ناعوأس: وهو الخشبة على شكل ضلعي مثلث متساويين وفي طرف كل 
منهما هنة تدخل في تقب المحالة (المحدلة) أو "المعرجلينة". (لبنانية - معجم 
عطية:١١٠).‏ وفصيحها القوس وهو ماتطلقه عليه العامة في الساحل. أنظر 
"معرجلينة'. 


0 


SAA 


ان اتح غا له و اكه اطق روق و لامر "ب غا 

ولغة نغش الشيء: تحرك حركة شبه الاضطراب» وكذا إذا تحرك في مكانه 
ودخل بعضه في بعض . 

ناغوص : غرفة محفورة ذ في الصخر وصوابه الناووس (لهجة ريف اللاذقية). 

ناف: زاد. والصواب ناف ونيف عليه. جعله الجوهري أ 
الفيروز ابادي مدعيا أنه واوي وأصله عنده يتوف کبیطر . 

ولغة ناف الصبي من الذي مص. والبعير طال وارتفع. وعلى الشيء أشرف. 

نافر: بارز وناتئ. 

ولغة النافر الغالب. ودابّة نافر أي ذات نفار . وشاة نافر أي ناثر. 

نافضها: (مضافة دائما إلى ضمير الغائبة) خالع العذار. 

نافعة: مديرية_الأشغال العامة سابقاءالوزارة التي تفتح الطرق خارج 
العربي: ديوان العمائر . 

نافلة: ذلك سدئ» لا فائدة من أي تدبير كان. استعمال تركي éااگهه:‏ 
باطل أي بلا فائدة من أصل عربي . 

رة ها مارك على الربضة والشعة وال رما له ا آ9 ع 
وولد الولد. 

نافواخ: وفصيحها يأفوخ. وهو ملتقی عظام مقدم الرأس أو مؤخره. 
والعامة تقصد به أعلى الرأس. (وليس ما زعمه فريحة أي مابين العين 
والأذن - فريحة: .)٠۸١‏ ومنه "ضربة ع النافوخ" كناية عن الضربة القاتلة. 

ناقور : اسم القربان المقّس في بعض الطو ائف. من اليونانية 4إ0همه: 
قربان مقدم لله . 

نافورًّة: أنبوب يخرج منه الماء تحت الضغط فيرتفع. ويسمى النوفرة 
م وای م ا ي ا 2280 ج ة. 
علو . والفوّارة منبع م الماء. (الدليل إلى مر ادف العامة والدخيل: °( ٤‏ 
لاء لور اة 
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ناقوس: (مشترك) خشبة أو حديدة طويلة يضربها النصارى إعلاما 
للدخول في صلواتهم وأخرى قصيرة واسمها الوبيل. وربما استعملوا الناقوس 
للجرس. من السريانية aطءقه0۹م:‏ جرس صغير؛ من؛ طعةإہ: صدم 
(غ.ع). وقد صارت في العربية علما لى جرس الكنيسة. 

ناقوشة: الأداة التي يسوّى بها حجر الرحى حين يملس البنانية - 
ار . فصيحها المكوّس. 

ناقوامة: المنتقم» المقاصص (لهجة حلبية). من السريانية ه٣إ0uه١.‏ 

ناكت: الرجل لا خير فيه. أصلها ناكث. 

وة الناكث اسم فاعل من نكث العهد والبيع أي نقضه ونبذه. والسواك نشعَث شعره. 

ناكر الجميل: خطاً صوابه: منكر الجميل . 

ناكوة: "ناخوز' زنة ومعنى. راجعها. 

نامُوأس: جمع "ناموسة" أي البعوض. ر اجع "برغش". 

-: ما یحمیه الرجل من اسمه وصیته وشرفه. استخدام ترکي ک0uصه1.‏ 

من أصل عربي. 

ولغة الناموس صاحب السرًَ المطلع على باطن أمرك أو صاحب سر الخيرء 
والوحي» وجبريل ويسمّى الناموس الأكبر . والحادق. ومن يلطف مدخله. وقترة الصائد . 
والشررك. والنمّام. وما تنس به من الاحتيال. وعرّيسة الأسد. والناموس أيضا الشريعة. 
moo E A ê aE LOS‏ 

نامُوسة: البعوضة وهي واحدة "الناموس" للبعوض . 

ولغة الناموسة عرّيسة الأسد. 

نامُوْسيّة: غشاء رقيق يخاط كالبيت يتوقى به من البعوض. فصيحها 
الكلة. وقد أجاز مجمع القاهرة اسم الناموسية. 

نانرج: نوع من الحمضيات (لهجة دمشقية). معرب من الفارسية 
ويسمى أيضا «زفيّر» (لهجة الساحل). 

نانه: جدة. والدة. من الفارسية طة«ةه. وهى فى التركية «نينا» وفى 
الإيطالية a«صمم‏ وفى البرتغالية مم««مه. ولعل ds‏ نطق أروبي من 
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«حنة». ولعل الأصل هو «الحنان» وقد يكون من المصرية القديمة: ح ن ت» 
ومعناه السيدة الجليلة (رحلة الكلمات: ,.)٠٠١‏ 
ناهي: صفة للطعام الناضج أخذوه من نهئ اللحم لم ينضج وعكسوا 
معناها أو للشيء بلغ منتهى الحسن وقد يريدون بها أنه بلغ النهاية أو أنهم 
اخذوها عن أهل اليمن فهم يستعملون (الناهي) للكيّس أي الحسن الجميل 
اللبق. (معجم عطية:۷١٠).‏ وهي غير مستخدمة في الساحل. 
ناهيك: يقال "هو شاعر بليغ ناهيك عن شجاعته" والصواب فضلا عن 
شجاعته. أما ناهيك فهو اسم فاعل يصرق (أي يؤنث ويجمع الخ) ويعني التعجب 
والاستعظام. (ومثله نهيك غير أنه لا يصرف)ء يقال: زيد رجل ناهيك أو نهيك 
من رجل» وهذا عبد الله ناهيك أو نهيك من رجل» أي أنه غاية ينهاك عن طلب 
غيره ويكفيك» كما تقول كافيك من رجل وحسبك من رجل (الضیاء۱ .)٥٤۹:‏ 
-: كما في قولهم "من أهداف العدو التوسّع ناهيك عن أطماعه في 
التحكم بمصادر المياه" والصواب: "من أهداف العدو التوسع إضافة 
إلى أطماعه..." لأن ناهيك لها معنى حسبك وتفيد التعجّب 
والاستعظام والمدح. 
ولغة يقال نهاك من رجل: كفاك. ونهوك من رجال: كفوك. ونهتك من امرأة: 
كفتك» وذلك لأن في كل منهم ما يغنيك عن طلب غيره. 
ناور: قام بحركات عسكرية للتدريب. و"مجاز' قام بحركات خفيّة 
ومؤامرات. راجع "مناورة'. 
ولغة ناوره شاتمه. 
ناوره: خشبة مستديرة يمد عليها السدى في النول. من السريانية 
:nînoroû to‏ حياكکة (غ.ل). 
ناوّش: تحريف ناول. (لهجة دير الزور). 
ناول فلااً: ضربه. 
- المرأة: جامعها. وهما من المجاز. 
ولغة ناوله الشيء أعطاه إيأه أو مادا به يده. 
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افو جُعل السفينة. من اللاتينية صuاسهه‏ عن اليونانية م0ارجه. 
ا 

E RE 
عن لليونانية مهه: معبد؛ هيكل. وفي السريائية نوشا: قبر. وقد انتقلت‎ 0 
بان طريق السرياية. الصارى لقدماء يقر وز في‎ 
. اا جة لبنانية - فريحة :۷۷ ا الساحل يسمونه اخ ها‎ 
ويرى عطية أن الناووس في الأصل معناها هيكل ثم نقلت إلى فجوة أو تمثال لأحد‎ 
الآلهة مما لا نزال نراه في الكنائس إلى يومنا. فليس الناووس مقبرة النصارى كما‎ 
زعم محيط المحيط. أما أنها تطلق على تابوت من حجر تجعل فيه جثة الميت‎ 
.)٠١١ فهذا المعنى أطلقه عليها المحدثون. (معجم عطية:‎ 

ناي: آلة طرب. وهي عبارة عن قصبة جوفاء (مشترك). قيل من 
الفارسية ني أو ناي. وتعني قصبة؛ 

آلة طرب بالمعنى العربي (غ. ع وشير: .)٠١١‏ وقيل كلدانية من 
(نايو) وتعني الندب والحزن (شفيق طبّارة في كتابه الرقص في لبنان: ۲( 
عربیتها الرّمْخَر وسمَّاها العرب اليراع المثقب. 

نايص: القنديل الذي ضوؤۇ ه٠‏ ضعبف . 

نایط: صفة غير الثابت E‏ (لهجة صدد) . من السريانية لéرهج١:‏ 
ال كر الات والمذبذب المائع. فت الطاء محل أختها الدال). 

-: اللحم الغك الذي ليس بسمين . 

ویری رضا: ٥٦٦‏ أنه مأخوذ من النائط وهو رق ممتد في فب 
يعالجٍ المصفور بقطعه فیکون استعارة من هذا لان المصفور يكون لأحمه 
هزيلا؛ أو ربما كان من النائت وهو الضعيف. 

نایوان : مادة غرائية تصنع منها الثياب أو الأكياس وغيرها. من 
الإنكليزية ا 

أصلها مفتتح كلمات قالها الأميركان إثر سحق اليابان» وهذه الكلمات 
هي : u nibongjan‏ ا0ر س0wہ‏ . ومعناها من الیسار: "الآن أنت المقمّل 
الياباني" (موسوعة حلب ۷: .)٠١۹‏ 
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نبا: اسم علم. وهو من بقايا الأسماء الفينيقيةء فإنه ورد في النقوش الفينيقية. 
ومعنى الجذر سمَّى ودعا. ونابو بمفهوم السوريين القدماء هو الله بمفهومنا. 
-: الكلام (لهجة فراتية). 
تبات: (في سكر نبات) أي سكر مبلور. من الفارسية 4۲ط۵: مبلور . 
نباً: صرخ بوجه من یکلمه. 
-: بادر بالكلام من غير أن يوؤذن له. 
-: رفع رأسه من مكمن. (لهجة لبنانية - فريحة: .)٠۷۷‏ وفي الساحل 
يقال "قب" . راجعها. 
-: الزرع ظهر وارتفع (لهجة لبناينة - فريحة: .)١۷۷‏ وفي الساحل 
يقال "نبز" . راجعها. 
ولغة نب التيس خاصة صاح عند الهياج. ونب عنود فلان تكبّر وتعاظم. 
نبت العدل: هزّه ليسع مايوضع فيه. وفصيحه دعدع. والمصدر 'تنبيتة" 
TTT‏ 
- الزرع: ظهر وارتفع. 
- الخياط الثوب: درزه: خاطه خياطة متلزّزة في الغاية. (لهجة حلبية). 
ولغة نبت الصبي رباه. والشجر والحبً غرسه. 
تبر الزيتونة: "نبرها'ء ضعكقاغة. ونبرت الزيتونة نضج ثمرها 
وخان وقت برها لازم مك 
رة ا ج ها آم فا أفخا الوس آرت الزمن فك ويفا 
الققوب . فصيحها نخربت أو نخرت. (لهجة لبنانية - أبو سعد: .)۳١۳‏ 
تبّز: ظهر وطلع. من السريانية 5هطه: نتأً. (وقد حلت الزاي مكان 
أختها الصاد). 
- الرجل: قام وانتصب فجأة. 
- النبت: بان. وتقال (عادة للأشياء النامية كالشعر في الوجه والزرع). 
ولغة نبزه لمزه. وفلانا بكذا لقبه به. قيل هو شائع في الألقاب المستهجنة القبيحة. 
نبزه بمعنى نبزه شذد للكثرة. 
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تبش : فتش الجيوب أو المكان. مولدة. انظر "نبش". 
نجع الشيء: ظهروبان . 
- الماء: خرج e‏ 
نبًق: طلع فجأة؛ ظهر . 
- الرجل: أبان رأسه أو خرج من مكمنه. 
ولغة نبق الرجل كتب. والشيء خرج. ونبّق بمعنى نبق. انظر 'نبق". 
نبّه: يقولن "يه عليه بأن لا يفعل كذا" والصواب أمره بأن لا يفعل كذا أو 
حذره من فعل كذاء لأن معنى نبّهه على الشيء هو: وقفه عليه وأطلعه. وأجاز 
محيط المحيط وأقرب الموارد أن نقول نبّهه إليه أيضا. وأجاز الوسيط نبّه 
للشيء أيضا. ومن معاني الفعل نجّه: 
ا ت اسن د 
E‏ اسمه. 
ج - نبّهه من نومه: أيقظه. ویقال نبّهه من غفلته. 
نپوڪ هراو گوس . 
نبُوأزة: تصغير "نبزة". راجعها. 
نبوعة: تصعير“ ا ا 
تبّت: الجرح أشعر بالألم مع تدفق الدم إليه في كل نبضة.والصواب 
نبض ونبذ وأمح وأ وزرب ونتع ونبغ. 
-: يقولون "نبت ع لساني شعر" كناية عن ترداد أمر ما دون أن يلقى 
استجابة ممن يوجه إليه الخطاب . 
ولغة نبتت الأرض صارت ذات نبات. والبقل نشا وخرج من الأرض. وثدي 
الجارية نهد. والإنسان نما شبابه. 
نر به: انتهره أو رفع صوته في وجهه. 
- فلانا: ضربه» أو بالعصا. 
- المرأة: جامعها. 
- الطعام: أكله ولم يبق منه. 
-YErY-‏ 


- المال: دفعهء 
- الشيء: أداه. 
- الزيتونة: جنى مرها باستخدام عصا طويلة والضرب بها على 
الأغصان وتسمى هذه ب "المنبر". من السريانية نبر: خطف» قفز 
(المعجم السرياني). والصواب نفض. 
متعة: بعثرها بعد أن ااضدة. والمرأة شعرها هر 
"منبور" أي غير ممشط أو مرتب. من السريانية ٣«ط":‏ أخرجه بالحفر. 
ولغة نبر الشيء رفعه. والمغنيً رفع صوته بعد خفض . والحرف همزه. وفلانا 
زجره وانتهره. وفلانا بلسانه نال منه. والرمح عنه رفعه بسرعة. ونبر الغلام ترعرع. 
ا صدر. 
ولغة النبْر القليل الحياء. وطعن نبر أي مختلس كأنه ينبر الرمح أي يرفعه بسرعة. 
نير : مانخر من الخشب يقتدح به. القطعة منه "نيْرة'. 
نْراس: (فصيحة) المصباح. سريانية (الكلمات الوافدة:١٠١١).‏ 
نبرشرأذنيه :,أتصت بهما. من السريانية 1١٥إطهه:‏ أشعل النار. وبعضهم 
يقول "نبرس" (غ.ل). 
o OES‏ 
- المريض: ابتداً يسترد عافيته. من السريانية نبرش: أَجّج (المعجم السرياني). 
نبْريْج: أصلها نربيج أونربيش» أنبوب مطاطي للماء أو لغیره» وأنبوب 
النارجيلة. من الفارسيةطء)ةمءهه: أنبوب بشكل حلزوني ومعناه التفت الحيّة 
(شير )٠١١:‏ (بواسطة التركية طءانمءهه: "نربيش".) (غ. ل). وفي اللهجة 
ا ب" 
وفي معجم عطية:١١٠‏ أن أصله بالفارسية ماربوش» وهو مركب من 
مارومعناه حيّة ومن بوش ومعناه غطاء أي غطاء الحية أي مسلاخها 
(قشرها) ثم استعمل لأنبوبة النارجيلة للمشابهة بينهما. وأليق ما يسمى به 
الكنبار وهو حبل ليف النارجيل. 
وجاء في محيط المحيط: إن بعضهم يسميه النبريش والحيّة. فارسي 
ومعناه لولب النار. 
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وجاء أيضا: النبريج النربيج لأنبوب النارجيلة. والنبريج الكبش الذي 
يخصى فلا يجز له صوف. معرب من الفارسية طءلةهط4ه. أي غير مجزوز 
نا(أداة نفي)» بريده (مقطوع) (شير .)٠١٠:‏ وقيل من السريانية aهثإطه١:‏ 

تبْريَة: الصياح غضباً وانتهاراً. 
من شيء. وصيحة الفزع. ومن المغني رفع صوته عن خفض» أي بعد خفض . 

نبّز: الشيء بمعنى "نبز" إذا ظهر آوله فجأة. راجعها. ونبز رأسه من 
مخبئه إذا أطل به. ونبز الرجل بان وظهر من مكمنه. 

قال رضا: ٠٠١‏ إنها مأخوذة من نبج الدخيلة بمعنى خرج» وهي وإن 
كانت دخيلة لكنها قديمة الاستعمال في الفصيح. 

وأرى أنها من "نبق". راجعها. وذلك بإيدال القاف زاياً. والمعاقبة بين 
القاف والزاي نجد أمثالها في وزر (حمل ثقيل) ووقر» ونجز العين ونجقهاء 
وفرز (فصل) وفرق. ومما يعزز ذلك أن الجذر "نب" يفيد الظهور والخروج 
كما في: نباء نبأًء نبت» نبثٹ» نبج» نبخ» نبذ» نبر» نبس» نبش» نبص» نبض › 

نبْرّة: بثرة صغيرة تظهر في الوجه أو غيره. 

نبّش: الحفرة أعاد فتحها واستخر ج ما بها؛ حفر . من السريانية طعةط٠.‏ 

وفي اللغة انتبث القبر نبشه واليئر أخرج نبيتتها أي ترابها. 

- الأشياء: بعثرها وفرّق محتواها وفتش فيها. 

جاء في نشوء اللغة: ٦‏ نبش الشيء المستوي أبرزه. والكنز عن الأرض كشفه 
عنها وأخرجه. وجاء في المختار: "نبش البقل أو الميت أي استخرجه". ونبش الحديث 
استخرجه. والسرَ أفشاه. ولعياله اكتسب. وفلانا بسهم رماه فلم يصبه؛ وهو مجاز . والغالب 
أن عدم الإصابة خارج عن مفهوم المادة. والنابث الحافرء ثم كثر في كلامهم حتى قالوا 
ينبث عن عيوب الناس أي يظهرها. 

نبَص: برز. ظهر فجأة. مأخوذة من " نفص " بملحظ المعاقبة بين الباء 
والفاء. راجعها. 

ولغة نبص بمعنى نبس أي تكلّم. والطائر والعصفور صوات. 
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نبْط: النبض. وكناية عن الطبع الحا وسرعة الغضب في قولهم 'ثبطه 
E o‏ 
ولغة نبّط الماء نبع. وفلان البئر استخرج ماءها. 
نبّط: جيل من الناس سمَّوا بذلك لكثرة النبط عندهم وهو الماء. هذا 
أصله ثم استعمل في اخلاط الناس وعوامّهم ومنهم كلمة نبطية أي عامية. 
نبع: الشيء ظهر . من السريانية 44ط : ظهر فجأة. 
ولغة نبع الماء خرج من العين. 
نجع: اليّنبوع. من السريانية 44طةه . وفي آرامية معلو لا اليوم aجطنص:‏ 
نبع. جمعها "نبُوٴعَة" . والصواب ينابيع. 
وجاء في محيط المحيط: والنبع أيضا الينبوع تسمية بالمصدر أو مولدة. 
وإلى هذا ذهب رضا: ٠٤٥١‏ في قوله إن العامة سمت الينبوع نبعا وهو من 
التسمية بالمصدر والصحيح ما ذكرنا وهو استمرار لتراثها السرياني. 
تبْعة: النبع أو أصغر منه. 
نبّق الشيء: ظهر وبان؛ 
- الماء: دفق. من السريانية وه«: خرج. طلع» برز. وفي الأوغاريتية م٠:‏ 
نبق: خرج من اليء 0 رن ا وغاريتي ٣۹:‏ ۱). 
نبلة: واحد النبل. ويرى ابن مكي أن قول العامة غير جائز لأنه ليس 
للفبل واحد من الفظه وإنما واحده: سهم وقح والبال جمع النبل (تشقيف 
اللسان:۱۹۳). وقد رد ابن هشام عليه وعلى سابقه الزبيدي بقوله: "وقد حكى 
ابن جني أن واحد النبل نبلةء فلا معنى لأنكارها على العامة وإن قلت" 
TT E n)‏ 
فبق: نبات له ثمرة حلرة الگثق› ور وفصيلة اهدر ١‏ 
نبُوّا: الماء أو الشرب في لغة الأطفال. 
نبي: والصواب نبي بالتشديدء المخبر عن الله. من السريانية مرثطا" 
(غ.ع). قال سيبويه: "والهمز في النبيٌ لغة رديئة" يعني لقلة استعمالهاء لا لأن 
القياس يمنع من ذلك (اللسان). 
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روفي اة ن ب )ت نيا تي 

ولغة قيل النبىء مأخوذ من النباً لإنبائه عن الله فهو فعيل بمعنى فاعل مهموز اللام. 
وقيل من النبو بمعنى الارتفاع فهو فعيل بمعنى مفعول غير مهموز . وقيل من النبيء وهو 
الطريق الواضح سمَّي به لأنه طريق إلى الله. 

جاء في "تاريخ سوريا القديم: "٣۱۹‏ ان "نيبور هي" نبو أور" تعني 
نبي أو مرتفع المدينة" (وهو رب الحسابات وكاتب مجمع الآلهة وأمين 
ن نبو جاءت نبي اد لهجاتها لتدل على ا ق 
مستوى البشر» وعلى موقع يتوسط بين الله والبشر . 

ويقول القمني: "واصطلاح (نبييم) هو جمع كلمة (نابي) أو (نبي) العبرية 
من (نبا) أي خرج وارتفع وظهر أو خالف القطيع. "(النبي موسى: جا: .)۷١‏ 

"ويقول وديع بشور " من المتناقل أن كلمة نبي عبرانية ويقصد بها من 
ينبئ بالإرادة الإلهية والتي وجدت في كتابات إيبلا نفس الكلمة نبيوتوم أي 
الأنبياء وهم المقدسون المبشرون بوصايا الله قبل موسى بعشرة قرون". 
(سوريا وقصة الحضارة جا - و ص ۱۸۸). وجدیر بالذکر ان تعبیر 

نبي" العبري يعني "خطيب" و'مترجم'. وفي التوراة يستخدم هذا التعبير - 
ل 5 o‏ يهوه إلى الله - المجلد الأول - 
.. ويقول فيليب حتي؟و كلمةنبي"' هنا لا تفيد المتنبئ عن حوادث 
المستقبل وإنما الذي يتكلم بالنيابة عن ا وأصل الكلمة سامي قديم موجود 
في الأكادية: نابو بمعنى يدعو (تاريخ سورية: الجزء لار که 
شعب:۱۷۸٠).‏ أما زيدان فيقول: "أن لفظ "النبي" بمعنى الرسول ونحوها فقد 
شقها إصاحب القاموس آمن "نبا" وما ف المعنى هذا الفعلل ما يدل على التو ءة 
لإ أن يقال بتجليه في مشتقاتها مثل تنبا ونبًأً ونابأًء فإن فيها معنى الإخبار. 
ویلوح لنا أن هذا المعنى مكتسب من لفظ النبي أي أنها مشتقة منه» وأما هو 
فيغلب في اعتقادنا أنه مصري قدیم ES.‏ من لفظين "نب"و "ي" ومعناهما 
معا ائيس ليث أى شيخ العائلة أن في(المصرية النيلة معناا مي" 
ووردت في الكتابات المصرية القديمة في عصور متقدمة '"نبو". وقد تكون 
لن اة باد المكل قن المصرة اندي يمع سوي ), والقاش ان 
اليهود اقتبسوا هذه اللفظة من المصريين القدماء أثاء سكناهم مصر 
=“ 


العا ا ا ي ا عا ا ن وه رار 
٠٠*؛ )٠١‏ ثم أطلقوها على الأنبياء كافة وأخذها عنهم العرب لهذا المعنى 
كما أخذوا غيرها من الآداب الدينية قبل الإسلام» وكان اليهود يسمّون النبي 
قبلا" الرائي" يريدون به الذي يرى الغيب ".(الفلسفة اللغوية:٠٠٠ .)١١١-‏ 

نبێْت: مصدر "نبت". راجعها. 

-: وبعضهم يقول "نبيد"» الخمر. من السريانية aلةط”:‏ شراب مصنوع 

بعنب مجفف في الشمس. وفي الأوغاريتية «رر: ياين: نبيذ (القاموس 
الأوغاريتي:٠۹٠٠).‏ وفي الإنكليزية ٥زس‏ : خمر!! فصيحه النبيذ. 

ولغة النبيذ الملقى. وما نبذ من عصير ونحوه سمي به لأنه ينبذ أي يترك حتى يشتد أو 
يلقى في الجرّة حتى يغلي. والعامة تخص النبيذ بالخمر وهو غير صحيح. (محيط المحيط). 

نبيْح: لغة في النباح. والعامة تستعملها فقط ولا تستخدم اللفظة الثانية 
أي النباح وهي الشائعة في الكتابة الفصيحة. 

نتاق:/القيء. رااجع "نتق". أو ما يقذف من قضيب الذكر. 

ولغة النتاق الحياك. يقال: بنى داره نتاق داري أي حيالهاء 

نتاش: أداة في البندقية أو المسدس تقذف "الخرطوشة" الفارغة بعد 
إطلاق الرصاصة إلى الخارج. راجع 'نتش". ويسمّونها اللافظ (مولدة). 

تتش : تضعيف "نتش". ر اجعها. 

نتع: تضعيف نتع للمبالغة بمعنى حاول سحبه بشذة. 

- الاله؛ لم تتحرك بسااة فل اتويت حركتها تو قفا وقصيرة. 

NISANE 

- الريش: نزعه. ومنه الكناية لتف ريشاته" أي اغتابه وتكلم بالسوء عنه. 

ولغة نتف الشعر والريش ونحوه بمعنى نتفه أي نزعه (مشترك). من السريانية 
8: جذب. (غ.ع). 
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نتوأسة: تصغير "نتسة". راجعها. 
تتوقة: تصغير "نتفة" راجعها. ج. 'نتاتيف". وتصغير التصغير : "نتوفاية"' 
نتج: : الغلام شب فهو "ناتج ". والولد نتيجة. 
ولغة نتج الناقة الماخض وغيرها من البهائم ولي أمرها حتى تضع فهو ناتج 
والبهيمة منتوجة. 
تمر : تساقط من الجر جه. من السريانية ۲ ات 
ورقة من شجرة. فصيحه انتثر. 
- فلان: افتقر وأملق . فهو "نتران"'. 
- يد الرجل من البرد: تجمّدت وتخذرت فكأنها سقطت من جسمه 
سقوط الثمرة من البرد. 
- فص : أي ضرط. 
- فلاا كفا أرعصا: ا 
- المرأة: جامعها. 
- الرغيف: أكله. 
2 من 
السريانية وهم : اساب ك اة . 
- نترة عرق : جذب وسحب وكرع وجرع. (لهجة حلبية). 
- خطاب : ألقاه . 
Ei -‏ هداق : حه شدي 
Railgreeegeye E‏ | 
ولغة نتر الشيء جذبه بجفاء وقوة. والثوب شقه بالأصابع أو الأضراس. والقوس 
نزعها. وفلاناً بالرمح طعنه مبالغاً فيه. والكلام عَلْظه وشدده. والشيء خلسه. ونتر الشيء 
فسد وضاع. 
والنتر مصدر . والضعف والوهن. والعنف. يقال قابله بنتر أي بعنف. 
نتران: فقير معدم. 
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TE 

-: نثرة. 

ولغة النترة المرة. والطعنة الافةة. 

- على القماش: الأشكال والصور والرسوم تطبع عليه للزركشةء 

فيقولون "قماش له نترة جميلة" . (لهجة لبنانية - فريحة: .)٠١۸‏ 

ين: غاز الآزوت. .أ الفرنجية مد«ئومااه ية 
on‏ من اسم الله ال (الحارس» الساهر: ا 
نسب المصريون القدماء النشادر إلى الأرباب. 

تقسة: "النتفة" أو الشيء القليل. راجعها. 

تتش : خطف؛ اختطف . من السريانية 1ءهاه: نزع بشدة. 

- الرغيف i E Li aE‏ نتوش" 

لغة نتش الجراد الأرض أي أكل نباتها. 

وجاء في المختار: "نتش الشيء بالمنتاش أي استخرجه وانتزعه". والمنتاش: آلة 
لقلع الأعشاب الضارة (معنى ممات). من السريانية طعاه: قلع؛ ا 
في البندقية أو المسدس يلفظ ظرف الرصاصة إلى الخارج بعد إطلاق النار IT‏ . ونتش 
أيضاً اللحم ونحوه جذبه قرصا. والشعر نتفه. E‏ ار 
دفعه برجله . وفلانا عتبه سرا أو 00 . والماء استخرجه ويقال: ما نتشت من فلان 
شیا آي ها أصبت: 

تتشة: المرّة. والجزء المقتطع بالنتشة الواحدة. 

تتع: الشيء سحبه بشدة وبصورة مفاجئة أو سريعة. من 4ه)ه: جذب»› 
سحب» نزع (المعجم السرياني). وفصيحها نتخه أو متخه أي نزعه وقلعه. 
وكذلك نتق الدلو مل "البئر إذا جذبها بمرة. 

- يقال: "نتع فص" أي ضرط. 

- حاله: كلف نفسه أو حملها على فعل شيء ما. 

- : أوجد أو خلق. يقال "نتع الشاعر قصيدة'. 

-: "مجازا' ضرب. 
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- المرأة: جامعها. 

و ا هك الاطكى كدت اكتف 

- الشيء على ظهره: حمله ورضخ تحت تقله من السريانية هاه : 

سحب وجذب . 

- خطاب : ألقاه. 

ا بهدلة: وجه إليه تا 1 . 

ويخال البعض أن النتع من جانب من يحمل التثقل ولكن العكس هو 
الصحيح أي أن الجسم المحمول هو الذي ينتع إلى الأسفل لثقله وكثافته. من 
السريانية 6ه1۲: ثقل وزنه ورجح إلى الأسفل. 

- الطعام: أكله ولم يبق منه. 

ل أخذہ ا عليه. 

CI 
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يقول رضا: وه 'لعلها دخيل ودا كانت عربية فتكون من نتع منه 
العرق إذا خرج قليلا" وعلل ذلك بقوله: "وكأنهم أرادوا أن نقل الحمل تع 
منه العرق لما ناله من الجهد. وجروا في تركيب الجملة على القلب مجرى 
قول بعض العرب كسر الزجاج الحجر. أو تكون من نتفه على البدل بمعنى 
جذبه واقتلعه." 

نتعَة: المرة. و اله ة الفجائية العنيفة؛ 

ولغة نتع الدم خرج من الجرح قليلا. وكذا الماء من العين والعرق من البدن. 

تتفة: الجزء القليل من كل شيء. ج "نتف" . 

ولغة نتف الشعر والريش ونحوه: نزعه. من السريانية هاه: بجذب (غ.ع). والنئفة 
ماتنتفه بإصبعك من النبت وغيره. ج نتف. 

رالافصح بمعناهاوااناشة رهي قلیل ااا یبفی في دلو او کریدی ل پاس 
أن يسمّى بها القليل من الشيء مطلقاً. ج نطف على القياس. 

فة یلا قاد روید رودا 
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نتق الطعام: أي ألقاه بعد ما أكله. وفصيحها قاء. من العبر انية )هاه١:‏ 
سال إلى الخارج. 

ولغة نٿه نتق الشيء زعز عه ونفضه» ورفعه» وبسطه. والغرب من البئر جذبه. 
والمرأة كثر ولدها فهي ناتق ومنتاق. والرجل سمُن حتى امتلا. وهو لا ينتق أي لا ينطق 
على الإبدال. 

وقد تناول رضا: ٠٤٠١‏ هذا اللفظ وقال إنه محرف من أنثع إذا قاء 
كثيرا. واعتبرها من الجذر "ن ت أ وهو غير صحيح. ثم فر نطقها عند 
بعض العامة بالقاف فقال إنه إِمَّا من التقعر العامي أو على التعاقب. 

آي أن ترقيق القاف إإ ل على ألسنة أهل المدن ا إن 
کثیرا من الحروف ترق كجلودهم فتصبح الطاء تاءِ والصاد سینا والظاء 
المفخمة يا قميثة قميئة السحنة. 


ERE‏ المادة "ن ت ق" ص: يدايا 2 من 


أنها مأخوذة من أنثع (يقال أنثع الرجل قاء كثيرا أو أنثع فلان خرج الدم من 
cee gy gary‏ أنها ربما كانت "من نتق الشيء إذا زعزعه واقتلعه. 


وكذلك ينثز ع القيء من المعدة" 
نتنائيّل: اسم علم ومعناه عطا الله. 
نتور: تكثير نتر : جذب بعنف. 
نتوّش: تكٽير "نتش" راجعها. وهو "منتوش" 
تتوّع: تكثير "تع" للمبالغة. راجعها. 
توف ` تكثير نتف للمبالغة. 
نتيْجة: مغبة الأمر . 
ولغة النتيجة: الولد. وعند المنطقيين القول اللازم من القياس. 
نجاس: انظر "ناجس". 
نجاسة: لحت 1 
-: الغائط 
ولغة النجَاسَة مصدر أي القذارة. 


E 


نجاشي : اسم عام لكل ملك من ملوك الحبشة. من الحبشية طcثهعuعم:‏ ملك . 

نجاص: فصيحها إجاص (بتشديد الجيم) وهو الثمر المعروف. قيل من 
العبرانية ءةععة (غ.ع). وقيل من الفارسية إجاص (معجم المعربات). ويسمى 
8 إنجاص. قيل لغة في إجَاص» والأصح أنها عامية إذ تفك العامة التشديد 
وتحوله نونا فتقول "إنجاص". "ولعلها بهذه الصيغة مستعارة من الأكدية' 
فاروق إسماعيل - ا بي :۳ 5: .)٠5۹‏ وجا جم 
الشهابي الكمثرى يدعى إنجاص في الشام وهي عامية من إجاص 
اة لغرياً على شر ا هذه التسمية الشاتعة ا في 
الشام هي قديمة. ذكرها عبد اللطيف البغدادي في "الإفادة والاعتبار". فالإجاص 
في اللغة هو بالإنكليزية tree‏ umام‏ أي ما يسمى البرقوق في مصر. ويسَّى 
الخوخ E‏ في الشام. واسمه العلمي agءi†ومصمل‏ usصنإم.‏ وكلمة كمثرى 
سريانية النجار. وهي في الأكادية سةاءطء:سصه» وهي في مصر تطلق على 
الشجر الذي يسمى في الإنكليزية إدءم واسمه العلمي كiزرuاصصهء‏ ورم وهو 
الصحيح. وهو شجر مثمر مشهور من الفصيلة الوردية فيه ضروب زراعية. 
ومن أنواع الكمثرى نوع برّي تسمَيه العامة نجاص برّي وهو الكمثرى البرّية 
أو السورية sەعءهارء‏ نرم ينبت في بعض جبال الشام. 

وقال الجوهري: الإجَاص دخيل لأن الجيم والصاد لا يجتمعان في كلمة 
(الشهاب الخفاجي في شفاء الغليل). ويعرف الإجّاص في غير بلادنا 
بالكمثرى. قيل إن كلمة الكمثر ى يونانية ه؛6دهء (موسوعة حلب :١‏ ١١أ٠)‏ 
وقيل. من السريانية هaءاة٣هk‏ (غ.ع). 

ويرى د. فاروق إسماعيل أن "الأصل فيها كلمة كمشر الأكديةء وهي 
تماثلها معنى» ونتفق معها في حروفها الأساسية الأربعة مع مراعاة إبدال الشين 
ثاء» وهو إيدال شائع في اللغات السامية. وقد وردت الكلمة الأكدية في وثائق 
تعود إلى مطلع الألف الثاني ق. م وما بعد ذلك". (التراث العربي: .)٠١١ :٥۳‏ 

نجار: (العامة تكسر أوّله) الذي ينجر الخشب. من السريانية 0إ0عة" 
(غ. ع). وهي في الأكادية البابلية عة" من أصل سومري. (سوريا وقصة 
الحضارة: ج .)٠۹۸/١‏ وفي الأوغاريتية إعه: نجر - نجار (القاموس 
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الأوغاريتي: .)٠٠٠۹‏ ومنه المثل: "عند العقدة خري النجًّار" يقال في تحديد 
عقدة الإخفاق. يقول هنري فليش"" إن صيغة 'فعال" - تلك التي لم تكن في لغة 
الشعر القديمة وفي لغة القرآن» سوى اسم فاعل للمبالغة - قد تحوّلت بتأثير 
الآرامية إلى التعبير عن أسماء الحرف» من ذلك: نجار وبناء وفخار.." 
(العربية الفصحى:۷۹). 

نجُز الشيء: قارب الانتهاء. 

ولغة نجَّز الحاجة بمعنى نجزها أي قضاها. 

لانا: ضربه. 

- الباب: أغلقه بالنجر. 

ب الصبى: رلده. ,ذف نجل. رالنجل للرند ال . 

رة من الفارسية نكل واب التار (شير:١٠١٠).‏ 

TTT 

O E 

ولغة نجره ضمح من كفه ع الإصبع الوسطى فضرب بها رأسه. والشيء 
قصده. ويومنا حر . والإبل ساقها شديدا. والمرأة اتخذت نجيرة. والمرأة جامعها (مشترك). 
والماء أسخنه بالرضفة. ونجّر الخشب نحته وسواه. من السريانية إوعهه: أعطى قطعة 
خشب شکلا معيناً. (غ. ع). 

تجْر: مصدر . أي التسكير وذلك بوضع وتد من وراء الباب كي لايفتح 
من الخارج. ومنه "من الفجر للنجر" أي من الصباح حتى المساء. 

ولغة النجر الأصل والحسب. والنجار لغة فيه. معرب من الفارسي نزار 
(شير .)٠١١:‏ واللون. وعلم أرض مكة والمدينة. 

نجْر الباب: الخشبة توضع وراء الباب. وفصيحها الشجار. 

FANS 

نجعة: همّةء قدرة. وتأتي دائما بالنفي. يقال «ما الو نجعة يتحرك». 

ولغة نجع الطعام: هنا أكله. ونفع أكله. والنجعة طلب الكلاً في موضعه. وهي اسم 
من النجوع. والنجوع مصدر . 

“TEY 


تجف: الشيء أحدث حفرة في وسطه. 

ولغة نجف النجيف (أي السهم) براه. والشاة حلبها جيداأ حتى أنفض الضرع. 
والشجرة من أصلها قطعها. والتيس ربط قضيبه إلى رجله أو إلى ظهره بجلد وذلك إذا 
أكثر الضراب يمنع بذلك منه» واسم ذلك الجلد النجاف. انتجف الشي استخرجه. وغار 

نجق: الدود في المكان احتشد فيه. والاسم منه "نجق" وهو الدود 
المحتشد ونحوه., 

نجْمَة: الكوكب السماوي المضيء بذاته (محدثة). والصواب النجم. 

-: حفرة إلى جانب حفرة أخرى بينهما قناة في جوف الأرض. (معجم 

عطية:١١٠).‏ وهي غير مستخدمة في الساحل. يرادفها في الفصيح 
الكظامة وهي في اللغة بئر بجانب بئر بينهما مجرى في باطن الأرض . 

ر كعك سات هسان رطق عاد ةلفاح اكم 

نجرر لخت درفل قافا 

نحاتة: الذرات التي تتناثر من الحجر المنحوت يتخذون منها ومن 
N.‏ 

ولغة النحاتة ما يخرج من الشيء المنحوت. 

نحاسة: أدنى النقد القديم قيمة. وهي قطعة من النحاس. 

نحاة: جمع نحوي: خطاً صوابه نحويّون . 

ولغة النحاة: جمع ناح كقاض لا جمع نحوي . 

تحتوتة: بخيل» يدقق في القليل مما ينفق. 

تح: طعام فيه سكر في لغة الأطفال. من السريانية 10aم:‏ لذيذ. 

نحازة: شبه هودج تركب فيه النساء والعجزة والمرضى (لهجة عاملية) 
فصيحها المحارة.. 

تكس الشيء: صار كالنحاس. 

د قان الي فشا اتان مر دتان: 
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نحط: الرجل لهث من تعب أو إعياء وزفر . والقاموس لا يثبت فعلء 
وفيما عدا هذا فهي فصيحة»ء ولكن حبيقة: ۲: ۲۲ يقول إنها سريانية. 

نحَيّلة: قصبة مثقبة تشبه "الأرغول" يزمر بها. 

تحر فلاناً: وكزه في مكان من جسده العلوي لاسيما في خاصرته (لهجة 
ريف اللاذقية). 

ولغة نحر البهيمة أصاب نحرها أي ذبحها من نحرها. يقال نحر الأمور علماً أي 
أتقنها. ونحر فلانا قابله يقال نحر بيتي بيته أي استقبله. ونحر الصلاة صلاها في أول 
وقتها. ونحر المصلي في الصلاة انتصب ونهد صدره. 

ا حسه: جفاء. والإبل فاا ك 1. 

نحلس: ضعف وهزل. وزن فعلس من نحل . 

ا 

و 

تحلولة: "كل" صغيرة. 

ناء نحي إحناء نخن: نحن. 

تحلوحة: النحنحة وهي ترديد الصوت في الحنجرة أو محاولة إزالة 
البلغم من الحنجرة. 

نخول طاف نالع أ اقتزب منة أو خاول الذخر مه أو دار حولة كما 
يدپ ےالحیوان المفثرس پول فریسه قل الانقضاض علیها. 

تحَوي: النسبة إلى النحو. والصواب تحوي. 

تخاع: مخ؛ ويطلق على المادة التي تملأ الفراغ الكائن في وسط العظام 
الطويلة وما يسمّى في اللغة بالنقي والمكاك أو الشليل. ج نخاعات. 

ولغة النخاع الخيط الأبيض في جوف الفقار . 

تخ: طأطاً ورکع فهو "ناخخ'. من الأوغاريتية «ن خ» ناخ (جبسون). 
ولغة نخ الرجل سار سيراً عنيفاًء والإبل ساقها شديداً. ونخ بالإبل ونخها قال لها إخ 
إخ لتبرك. 

= fox 


تخ: مصدر. 
ولغة النخ مصدر. والإبل تناخ عند المصدق ليصدقها. وبساط طويل 
تخخ فلاا:جعله يطأطىء ويركع. (وفي اللهجة اللبنانية يقال "نيح 
موسوعة الأمثال اللبنانية: .)٠١‏ 
ولغة يقال نخ الإبل أو نخنخها أبركها. 
نخر تكثير نخر . 
اقيق : غربله وآزال ناص راب تله 
اخل الج والودق أي صبّه. 
تخ" : المرّة من ' نخ" 
نة المرّة. والرقيق . والبقر العوامل. والمربيات في البيوت. والرّعاء. 
والجمَّالون. ومن الخبر مالم يعلم_حقه من باطله. ومن المطر الخفيف. وأن يأخذ 
المصدق دارا لنفسه بعد فراغه من أخذ الصدقة . واسم ذلك الدينار فة فا اة 
EER.)‏ 
EEE‏ أغر اه ا 
نخرّم الشيء: ثقبه ثقوبا ضيّقة فهو "منخرم 
تخز: 'لخزه قلبه" أحس بشرَ متوقع. 
ولغة نخزه بحديدة وجأه بهاء وبكلمة أوجعه بها. 
نخش: الرجل حدس وحزر (لبنانية - فريحة۷۹١).‏ ويقول فريحة: 
"ربما هي سريانية (نخاش) والغريب أن الذين يذعون من العامة أنهم يرقون 
أو ينظرون في الغيب يستعملون نحاسة أو رصاصة في رقاهم'. و"النخشة"': 
إصابة في النظر والرأي. 
-: تقب . وفي الأصل ليس المقصود الأداة التي تنخش ولا عملية الطعن 
بها بل الألم الذي يسببه إدخال الأداة كالإبرة في الإصبع مثلا. وهي 
من السريانية طءaه:‏ عانى و تألم . ماضيه 1ءء 6ه ومضار عه طnaoec:‏ 
أوجع وآذى. (وقد لفظت الحاء على الطريقة الشرقية). 
-- 


نخع: الشيء هزه هزا عنيفا. والشجرة حرّكها وهزٌّها ليسقط ثمرها. 
والجذع قلقله بعنف ليقتلعه. 

e‏ والشاة سلخها ثم وجأها في نحرها ليخرج دم القلب. 
والذبيحة جاوز بالسكين منتهى الذبح فأصاب نخاعها, وفلانا الود والنصيحة اما له. 
رالا ان خبیرا به ا 

الخشب' أحدث ثقوبا ذا . نكثير نخر . 

نخوز: تكثير نخز. وزن فعول. 

نخوّش: أحدث فيه ثقوبا كثيرة. 

تخوة: عاطفة الذبً عن الشرف والعرض وكل مقدّس عندهم. 

لنخوة: العظمة والحماسة و ٠‏ 

نخي: ذو مروءة ونخوة ونجدة. 

نداشة: ما يأخذه "النداش" أجرة عمله (عاملية). راجع "نداش". 

نذب: أثر الجرح في الجلد إذا لم يرتفع. والصواب نذب. 

ولغة النذب السريع الخفيف إلى الحاجة. والظريف النجيب. ويقال فرس نذب أي ماض . 

ندح: برأسه حركه إلى الأمام. والمصدر "نذح'. والمرّة نذحة". 

ولغة ندح الشيء رة والح دراك : راف رما اسع م الارض . 
والنذحة المرة. وما اتسع من الأرض 

ولغة للد المثل ولا يكون إلا مخافا . يقال ماله ند أي ماله نظير . ويقال هي ند فلانة ولا 
يقال ند فلان . والند أيضا لغة في الند للعود يتبخر به . قال ابن دريد والصحاح ومعجم مقاييس 
اللا € كلمةرالند غير عرية. وقال محمد آ إا عربية نشيدا بقول الأحوطن بن 
محمد والعرجي وهما شاعران مخضرمان» وهي حجة واهية. والأرجح انها فارسية. 

نةاش: أجير الطحان يكنس الطحين ويجمعه ويدير الرحى (عاملية).. 

ندر: نذر. (اللفظ سرياني) هإلهه وفي الأوغاريتية إل ندر: نذر 
(القاموس الأوغاريتي:۸٠١٠).‏ واللفظ العامي مطابق للهجة الأكادية uةلة١.‏ 
ومنه المثل: ربب ٥‏ کل شبر بنذر"'. سريانية (الكلمات الوافدة:۷١١).‏ والمثل 
الآخر "الندر للدير والخرا لأسمعان". 

ولغة النذر مصدر. وشيء نذر أي نادر. 
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تدف الرجل صاحبه "كفا": أي صفقه براحة كفه. 

- المرأة: فجر بها. وهي استعمال عامَّي قديم (كنايات الجرجاني: ۱۸). 

- الرجل خمسة أرغفة: أكلها وأتى عليها. 

- الشي ء: e‏ 

الثلح الماطل رذاذا. 6 قطن على التشبيه. 

ولغة ندف القطن ضربه بالمندف. والدابّة أسرعت رجع يديها. والسباع شربت 
الماء بألسنتها. والطعام أكله. وبالعود ضرب. والحالب قطر الصرة بأصابعه. والسماء 
بالمطر نطفت. وبالثلج رمت به. وفلان الدابة ساقها عنيفا. 

نذل. 

ولغة النذل مصدر ندل» بمعنى نقله وتناوله وجذبه. والوسخ. 

د اتاد د 

ولغة نده البعير زجره» ورده وطرده بالصياح. والإبل ساقها مجتمعة أو ساقها وجمعها. 

NETE 

ولغة الندهة الكثرة من المال أو هي العشرون من الغنم والمئة من الإبل والألف 
من الصامت. 

تلت ا 

نرجسية: اسم مشتق من "نرجس" وهو عند اليونان اسم فتى أسطوري 
جميل الصورة» أعجب بجمال صورته المنعكسة على صفحة الماء فعشقها 
وأراد أن يعانقهاء فغرق.... فحولته الآلهة إلى الزهرة المعروفة بهذا الاسم 
(المعجم الفلسفي لجميل صليبا). وهي في اللغات الأوروبية كزووزءاة. 
وتقول المعاجم الأوروبية إن هذه الكلمة جاءت من اليونانية sمءون)ءه×‏ الفتى 
الذي عشق صورته في الماء. فغرق حبا لذاته. 

والنرجس نبات مائي جميل وبه سمي الفتى اليوناني وليس العكس. ولن 
كلمة sموونإه×‏ مؤلفة من مقطعين: اه" وهو الجذر الأصلي تم 0sوون»‏ وهو 
مقطع للنسبة ليس غير . فالأصل هو "نر" إه أو "نيرو" وتعني الماء. والكلمة 
Nar]‏ تعني المائي. ومن مشتقاتها النيريد 4ءء" والنيريس وزعءإء, 


SEE 


ونترجم عادة بأنها تعني "عروس البحر" والمعنى الأصلي: المبتلة بالماء. وهي 
حسب الأسطورة ابنة س٥إ‏ إله البحر» رب الماءء المبتلء الغاطس في الماء. 

وفي الكنعانية (ن ع ر) ٣ي‏ = سمكة وكذلك (ن ء ر) وهي كذلك في 
المصرية القديمة» وفي الأكادية سه = سمكةء كما تعني ماء (وارتباط 
السمك وبخاصة عروس البحر نير - يد اليونانية) بالماء أمر لا نقاش فيه. 
كذلك إن "نون" في اللغات السامية: سمكةء كما تعني "ماء" (وفي اليونانية 
=۸٥1)(‏ حورية البحر» عروس البحر» = سمكة). 

يخلص علي خشيم مما سبق إلى أن اليونانية هي ذا قية 
اللغات السامية (= ماء) وهي نهر العربية بذاتها أسقطت الهاء فى اليونانية 
لانعدام هذا الصوت في تلك اللغةء وأبدلت غ في الكنعانيةء E‏ قي 
المصرية لتقارب مخارج هذين الحرفين مع الحاء. 

وفي العربية النهر؛ ما سال من نبع إلى مصبً في مجرى معروف. 
r e‏ ا تقول حفرت البئر حتى نهرآت» أي 
بلغت الماء. وماء نهر: كثير. والناهور: السحاب - أي الماء في السماء. 
وهذا ما يطابق الجذر " نهل " بتبادل بين الراء واللام.... الخ. 

والخلاصة: نهر (العربية) = ماء. وهي كذلك في اللغات العروبية (السامية) 
الأخرى (نعر -الكنعانية. نأر -المصرية. نارو -الأكادية). انتقلت إلى اليونانية 
0 و .N60‏ ومنها اشتقت کلمة osوینrkهN‏ اسم الفتی عاشق ذاته» وسمیت به 
ر "النرجس". و إلى هذه الزهرة الجميلة المفتونة ببهائهاء كما أن الفتى "نرجس'» 
تنسب "النرجسية".. أعني حب الذات وعشقها (رحلة الکلمات .)٠٤۹- ۱٤١:‏ 

نرد: لعبة الطاولة المعروفة ب (طاولة الزهر) فارسية. 

ترقز : هاجت أعصابه. فهو : "منرفز" من الإيطالية 0١۷0إ16:‏ عصبي . 
والاسم 'نرفزة '. 

وقد تناول رضا:۹٤٠‏ هذه اللفظة. وقال: "وهي فيما أراه من رفز 
العرق إذا نبض. والعرق راز أي ناض . فكأنهم قالوا أرفزه أي أرفز عروقه 
ثم أبدلوا الهمزة نونا". أه 
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والكل يعرف أن اللفظة دخيلة من أصل لاتيني وأن في أصل مادتها 
"nerf"‏ أي عصب في جميع اللغات الإفرنجية. 

نرفوأز: عصبي سهل الاستثارة سرعان ما يغضب ويثور. راجع ما سبق. 

E 

ولغة نزع الحياة قلعها. يقال هو في النزع. والنزاع الخصام. 

نزاكة: رقة. راجع "نازك'. 

نزالة: ما ينزل من الغربال من ناعم الحنطة والزوان. 

نه المريض: أخرجه إلى الأماكن النزهة البعيدة عن الناس حيث المناخ جيّد . 

ولغة زه نفسه عن القبيح: نحاها وباعدها. 

نزع الشيء: عطله و أفسده. والشيء 'منزوع'. 

-: تحريف نزغ بين القوم: أفسد وأغرى ووسوس وحرك بعضهم على بعض . 

ولغة نزعه من مکانه قلعه. والسلطان عامله عزله. وبالسهم رمی به. ویده أخرجها 
من جيبه. وفي القوس مذها أي جذب وترها. وعن القوس رمى عنها. والدلو جذبها 
واستقى بها. والفرس سننا جرى طلقا. والمريض أشرف على الموت. وعن الأمور انتهى 


عنها.والولد أباه وإلى أبيه أشبهه أو مال إليه بالشبه. وإلى الشيء ذهب إليه. وبفلان إلى 
كذا دعاه إليه. وبآية من القرآن تلاها محتجًا بها. والرجل إلى أهله اشتاق. 


نزل: فيه» شر ع. يقال 'ثزل فيه الضرب أو الأكل .. " 

ولغة نزل من علو إلى سفل ضد صعد. ونزل بفلان جعله ينزل. ونزل فلان القوم وبالقوم 
وعلى القوم حل . وفلان عن الحق تركه. ونزل زيد نزالة سافر. يقال ما زلت انزل أي اسافر . 

نزل: ملء الخلقين من دهن أو دبس أو أي عصير آخر. 

- عاق ملت "الكركة" مق 

. المعنى‎ el 1, i eae o e 

نزلة: مرّة. 

نزٽز: تضعیف نز بمعنى رشح وتحلب. والنز ما يتحلب عن الأرض 
من الماء. معرب من الفارسي نزه (شير .)٠١١:‏ 

- عليه: أسمعه التهكم البارد (لهجة حلبية). 

ولغة نزنز الرجل حرّك رأسه. 
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تزول: التهاب يصيب العينين أو الأذنين وربما الأسنان والفكين وذلك 
على أثر زكام شديد أو غير ذلك. 
ولغة النزول مصدر نزل. وعند المحدثين ضد العلو. 
نزيّف: خروج الدم وسيلانه. ويقال في الدعاء 'لزيف الدم". فصيحه النزف. 
النزيف الذي سال دمه يض عف. والمحموم. وال امن 
عطش حتی یبست عروقه وجف لسانه. 
نسا: صوابه نساء وهو جمع لا مفرد له من لفظه. من السريانية نشا 
(السريانية - العربية: ۸۷). 
نسائم: جمع نسمة صوابها نسمات ونسم. 
: النسبة إلى النساء. ,اا انسوي. 
. ا بن سنان مؤلف 11ای في الحديث. وال ا ئي 
ST ES SEET‏ 
نسب: يقولون: 'نسبه إلى الغرور" خطأً صوابه: نسب إليه الغرور. 
-: يقولون:"أعرفه حله ونسب" أي أعرفه في جميع أحواله وأعرف 
نسبه وماضي أجداده. 
نسنخة: والصواب نسخة وهي الكتاب المنقول. من السريانية كله" (غ.ع). 
نسبْرَة: القطعة المتطايرة من الشيء كالخشب أو الحجارة عندما تقطع . 
ولعلها تحريف نثرة. أو أنها من السريانية 4٤0ءه:‏ نشارة. 
-: ما يبقى بين الأسنان من الطعام وفصيحها الخلفة ومتلها الخلالة. 
نرين: ورد أبيض عطر قوي الرائحة. والصواب نسرين. من 
الفارسية نسرين: نرجس أَسَلي (تشبه أوراقه أوراق الأسل). قال الأزهري: 
ولا دري هراي ام rosa eglanteria İne . YJ‏ . 
نس: نجس. يقال عمّن يوقع بين الناس ويصطنع الطيبة. 
نس الشيء: احترق ببطء دون لهب. 
- الرجل: ضف وهزل تدريجيا فهو "ناسس". من السريانية 44«: ضعف 
الشخص. فهو واوم: ضعيف (بقايا الآرامية:۹١٠).‏ بينما ذكر نخلة أنها من 
طعهم (غ٠ل).‏ والأخيرة بمعنى ناس أو ناص السراج وليست بمعنى نس. 
=Tfo1=‏ 


-: استرق النظر أو السمع. (لهجة لبنانية - فريحة: .)٠۸١‏ 

-: ذهب خفية لم يشعر به أحد (لهجة لبنانية -رضا: .)٠٠١‏ وهو من 

نس الناقة إذا ساقها سوقا رفيقا. والنس هو السير الهيّن الرفيق» أو 

يكون من نس بمعنى أسرع في الذهاب. 

ولغة نس الخبز يبس. وفلان لزم المضاء في كل أمر. وذهب سريعا. والقوم وردوا 
الماء خاصة . والجمَة تشعثت . ونس الناقة ساقها وزجرها. 

الكثير النسيان. 

نستافة : السفينة الحربية الخفيفة السريعة تستعمل لنسف سفن العدو. محدثة. 

نسب الحاكم كذا: عربيّها استحسن كذا أو ارتأى. ولم ترد نسب. 

نسر اللحم نتفه. 

ولغة لقد نسره البازي نتف لحمه بمنسره. 

تمس فاهاً: أهزله. 

ولغة نسس الصبي قال له إس إس ليبول أو يتغوط. والبهيمة مشاها. 

نسفاالحب : اه وذراه. والص و ات نسفه. 

- الجمر: روح له بالمروحة لكي يتفد. 

نق الموظف: صرفه واستغنى عنه. 

ولغة نسّق الشيء: نظمه. 

نسل القماش: نزع بعض خيوطه قي شغل الإبرة وسقطت. لازم متعد. 
والصواب أنسل الصوف والريش سقط. ونسل فلان أو أنسل الصوف والريش أسقطه. 

- العلجة :وفتت مها . 

نسّمت الريح: تحرّكت وهبّت. والصواب نسمت. 

ولغة نسم في الأمر ابتداأً. والنسمة أحياها وأعتقها. 

نسطوري: والجمع نساطرة منسوب إلى نسطور كسذإموه: بطريرك 
القسطنطينية من سنة ٤۲۸‏ حتى ١٠٠٤م‏ المعترض على تسمية مريم العذراء 
والدة الإله» حرمه المجمع الأفسسي سنة ١٤ء‏ إليه ينسب النساطرة أو 
النسطورية المسمون بالآشوريين الذين يسكنون شمالي العراق . 
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نسف الشيء: استلبه و أخذه عنوة. وهو من انتسف الطائر الشيء عن 
وجه الأرض إذا نقره بمنقاره وأخذه بمخلبه. 

- الطعام: أكله بشراهة. يقال "فعد ينسف الطعام" أي شر ع يلتهمه. وهو 

من نسفت الراعية الكل إذا أخذته بأفواهها وأحناكها. 
- فلانأ بالعصا: ضربه. يقال "قعد ينسف الولد" أي أخذ يضربه ضربا 
مبرحا. وهو من نسف البعيرُ إذا ضرب برجله. 

- المرأة: فجر بها. 

غه أيضاً عضئه. وف اا من أصله. والبعير النبت اف 
الجبال دكها. والحب نفضه وذرّاه. والريح التراب قلعته وفرقته. 

المرٌة من "نسف". 

النسفة حجارة سود ذات :ك بها الرجل. سمي به 0١‏ الخ 
من الرجل» أو حجارة الحرّة وهي سود كأنها محترقة. 

MT 
خيطان وتطريز مكانها برسوم وخيطان تختلف عنها. وفي الأرامية (ن ص ل)‎ 
ولفظها المقترح نصل: انتزع» نجّى» نصل الشيء من مكانه.‎ 

ولغة نسل الصوف والريش نسلا انتفشه وأسقطه. والولد وبالولد ولده. وفلان كثر 
ولده. ونسل الصوف انتفش وسقط. والثوب عن صاحبه كذلك. والماشي أسرع. 

نسنناس: السعدان أو هر قر د ٣‏ منه. من الفارسية sة«وه١:‏ نوع من 
القرود الضخام الجسم. 

-: الخبيث الماكر الذي يعمل في الخفاء. 

ولغة النسناس جنس من الخلق يثب أحدهم على رجل واحدة . وناقة ذات نسناس أي 
سير باق. وقرب نسناس أي سريع. وقطع الله نسناسه أي سيره وأثره. والنسناسة ريح 


بارگة تمب واا لطا انعا . وفي القاموس: كان فلان ينس أصحابه أي يمشي خلفهم» 
واا الأخبار أى يفي الاطلا م هافر [قسيسة اة و اكه ولهذا فریما كان 
أصله النسّاس بمعنى النمَّام أو النبّاث وهو في اللغة الكثير الإفشاء للأسرار. 

i a didne e سن آي هزل‎ . TIRE 
هبوباً بارداً.‎ 
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تسول الخيط: سله. فعول من "نسل". 

- الأشياء: أخذها الواحد بعد الآخر. 

- الطفل: أكل من هنا وهناك في غير أوقات الطعام وربما خفية (لهجة 
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نسنونجي: من يكثر من ملاحقة النساء والتعرّض لهن ومغازلتهن. تركية 
من ا ر بي . 

نسنیان: ناس (اسم فاعل). 

سيان الكثير النسيان . والنسيان مصدر نسي . 

نسيب العائلة: صهرها. 

ولغة النسيب مصدر . والمناسب. وذو النسب . 


نسيْس: الاحتراق البطيء. 
cC CT TS‏ 
خر ج منه نسيس مي" أي نز منه ماء قليل. من السريانية كآئم: 
ضعيف , فعلها وهم : ضعف . 
ولغة النسيس الجوع الشديد . وغاية جهد الإنسان. والخليقة. وبقية الروح. وعرقان 
في اللحم يسقيان المخ. وبلغ منه نسيسه أي كاد يموت. 
نشا: نشاء أو نشاستج. حا يا كما قالوا للمنازل منا'(شفاء 
الغليل:۹١۹١)‏ وقيل تكلمت به العرب ممدودا والقصر مولد. وقيل لا ذكر للمد 
في مشاهد الكتب. كما جاء لفظه نشا شتج (البخلاء:٠٠)‏ ولعل الكلمة آرامية 
الأصل مأخوذة من هfنطءم‏ أي حوٌّاری وهو مشتق من عطءطی۾ہ أي نقی 
وصفی وطهر (شير:١١٠).‏ وقال إدي شير في تفسير هذه الكلمة: "ما 
يستخرج من الحنطة إذا نقعت حتى تلين ومرست حتى تخالط الماء وصفيت 
في مناخل وجففت". وهو في الكردي "نشا" (البخلاء:۲۹۷). معرب من 
الفارسية نشاسته (شير .)٠١۳:‏ 
نشاد: في حال وعندما (لهجة بدوية). وأصلها إن كاد. من السريانية 
طلهk‏ قد: في حال وعندماء سبقتها إن الشرطية (يلفظ البدو الكاف 1ء كالشين 
في شركس) (بقايا الآرامية:٠٠٤٤).‏ 
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تشادر: والصواب نشادرء مادة قلوية. معرب من الفارسية نوشادر 
(شير .)٠١١:‏ واسمه العلمي نومه . 

e 

ولغة النشاز المرتفع. 

نشاف : الجفاف . والصواب النشف ذهاب الماء في الأرض. 

نشافة: الجفاء في التصرّف والسلوك. ومنه القول "وجه ناشف لا 
يضحك للرغيف السخن". 

نشامى: أهل المروءة والشهامة. 

نشب السهم الناري: ارتفع في السماء. 

-: ارتمى بعنف (لهجة حلبية). 

-: وثب قائماً: من السريانية: طةطعم : هب . 

O 

ولغة نشب الشيء في الشيء علق . والعظم في حلقه لم ينفذ. 

نشت: يقال "حشت نشت" على الإتباع أي تافه أو رنفاية: 

تشتر النشال فاها: سرق منه شيتًا بواسطة "نشتر" وهو مشرط الجراح أو 
آلة بشكل ذلك المشرط يستعملها النشال . من الفارسية ٣ها1ءه:‏ مشرط الجراح. 

ون جلى مرك ارين وال رة 

تشتّري: السارق يسلب المال بشق الجيوب بالنشتر. المتطقل على موائد 
الاخرين . وجمعه نشترية. 

تشح فاهاً: أطلق إشاعات سيئة ضتده وأساء إلى سمعته بالحديث عن 
عيوبه وسوءاته وشهر به. وهي إما من "النشح" أي القذارة» أو مقلوب شنح 
وهي لغة في شنع عليه الأمر إذا قبّحه. والأولى أرجح. 

ولغة نشح الرجل شرب دون الري أوحتى امتلاً. ضد. والدابة سقاها مايفثاً غلتها. 

نشح: القذارة. لعل أصلها المشح أي الأوساخ التي تصحبها المادة الزيتية 
اللزجة. من a٥طءمص:‏ الزيت فعلها مaطءم‏ ومزيده a6طءعص‏ (بقايا الأرامية:۹١١).‏ 
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وا ا 

داوف ما وك والصو ات اتف 

راه ف الال طا رك اوها . ر انلكف رنت ردا اله رال اقا أي 
سأله وأقسم عليه بالله. 

نشرَ عرضه: أطلق عليه صفات قبيحة وشتمه وسبّه. 

ولغة نشر الله الموتى أحياهم. ونشر الموتى حيوا. لازم متعد. ونشرت أوراق 
الشجر انبسطت وامتدت. والشجر أورق. والكلاً ييس فأصابه مطر دبر الصيف فاخضرَ. 
بعد أن آواها. والخبر أذاعه. والريح هبّت يوم غيم. وعن المجنون والمريض عوذه 
Ein‏ ونشؤت الارض أصابها الربيع فحبيت وأابتت , 

a‏ | مصدر بمعنی قذف الا 

ولغة النشر مصدر. والريح الطيّبة أو أعمٌ أو ريح فم المرأة وأعطافها بعد النوم. 
والجرب 2 النبات . والكلاً ببس فأصابه مطر در الصيف فاخضرٌ وهو ردي للراعية. 
E RE O,‏ . والنشر عند أهل العربية خلاف الطي. 

تش وهار قب فيها شيء 8# مولدة. 

a 

الإناء: : رشح. وهي محرفة عن ا E‏ من السريانية ‘nach‏ 

ضعف قلت کیت راصیح د وات ی ر وی 

- الورق: امتص الحبر وانتشر فيه فأخفى معالم الكتابة. 

“الحا كا كك" 

-: يقال "فلان لا ينش ولا يطش" أي لا رأي ولا فعل له. 

O E‏ و يها ي 

a a lees)‏ .ا خلطه inl. Mememameed‏ والغدير 
أخذ ماؤه في النضوب. والجرَّة بعد عهدها بالماء فإذا قرعت به سمع لها صوت كالغليان. 
رك ف الح إذا کان الحر"ٌ شدیدا فنش إذا استقي الماء وأصيب به . والنش مصدر . 
ونصف الأوقية. وكذلك نصف كل شيء . يقال نش الدرهم ونش الرغيف أي نصفه. 
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نشابة: حيَّة يزعمون إنها تثب وتنقض على الإنسان مهاجمة إيّاه. 
اا که مرا ي الول د ا ا 
O TT‏ 
TS‏ 
لنشابة السهم مأخوذة من ا نشاب. 
1 تشاش: الورق النشاش ورق خشن رخف يمتص الحبر فيجفف الكتابة. 

مو 

-: من يثير الصيد (لهجة عاملية) فصيحها الناجش» والنجاشي › والمنجاش . 

نشافة: واحدة الورق النشاش. اختار لها عبد الله البستاني لفظة المصاص. 

رلغة النشافة مؤنث النشاف وهر ا حرف الجردقة فيغسه ف افدر 
ویأکله دون آصحابه. وما تمسح به من مندیل ونحوه. 

نشز: أخطاً في أداء اللحن الموسيقي وبخاصة في أثناء الأداء الجماعي. 
من الفارسية ناساز : مخالف الأصل والقاعدة (المعجم الذهبي). 

نشّح: لوآنه بالقذارة. 

تشف: الثوب جف. ويده جففها من بلل. لازم متعد. 

Ag gL a 

نشق فلاا المسك: أشمّه إياء. اا أنشقه المسك. 

نشل الخيط تزع خيطامن ادس أو االخة. 

ولغة نشل ضيفه لَهّنه. 

نشم: دفع بشيء من أنفه. وهو محرف عن نخم أي رمی بنخامته أو 
نخاعته. والنخاعة ما يخرج من الصدر وهو ما يسمَى البلغم وقيل ما يخرجه 
الإنسان من حلقه من مخرج الخاء المعجمة. هكذا قيّده ابن الأثير. 
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شق الهواء. 

ولغة نشم اللحمٌ تغيرَ وابتدأت فيه رائحة كريهة. وفي الأمر ابتدا فيه. وفي الشرَ 

أخذ ونشب. وفي فلان طعن فیه. والله ذکر فلان رفعه وعلاه. والأرض نزآت. 
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ئس الوب انهه اشا مزلدة 

نشط اللحم : جرّده عن العظم . من السريانية 27ط٤١.‏ 

شط ٠‏ اسم جمع لر "ن ر Li‏ 

ولغة النشط مصدر . واستنشط الجلد انزوى واجتمع. 

نشطوطة: اللحم الرخو المكوّن من النسيج الضامٌ والدهن. جمعها "نشاطيط' 
أو EE‏ واسم ال اء 

نشف الثوب: جف عن بلل كان فيه. 

- البئر : انقطع ماؤها. 

ولغة نشف الماء ذهب وهلك. والثوب العرق شربه. وكذا الحوض الماء. والماء في 
الأرزض ذهب. والانم النشف. وفلان آالماء أخذ من غدير أو أرض بخرقة وتحوها. 
ونشف الثوب العرق والحوض الماء شربه. 

نشفان: الصفة من نشف . 

نشل: رفع بسرعة. سرق. 

ولغة نشلت الفخذ كانت ناشلة أي قليلة اللحم. وفلان الشيء أسرع نزعه وخطفه. 
والمرأة جامعها. واللحم أخرجه من ١‏ ااا مغرفة أو أخذ بيده عضوا فتناول ما 
عليه من اللحم بفيه. واللحم طبخه بغير تابل. والمنشال حديدة معقفة الرأس يؤخذ بها اللحم 
من القدر . من السريانية 0ناطإعةص (غ.ع). 

تشل: الماء أوّل ها يستخ رج من [آآزإكيّة . والصو ا النشيل. 

نشلة: المرَّة. ومرض الزكام . ومنها الفعل "انشل" فهو "منشول". ويرى 
ثائر مصلح أن أصلها من المندائية "نشر" أي الرشح. وفي اللغة المندائية 
ظاهرة إيدال الراء باللام. 

نشمي: ذو حميّة ومروءة ومحبً لمساعدة الآخرين ونجدتهم. ج "نشامي". 
آرامية. nachna‏ وachméم:‏ ممتلئ بالحيوية وصاحب نخوة ومروءة. فعلها 
12ء: تتفس ونفخ وهب. 
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نتشنش: الصبي أخذ ينمو وينتعش ويدب فيه النشاط. والمريض نقه. 

يقول رضا ٠١‏ إنها محرأفة من انتشى أي شم ريح البرء والشفاء. 
ويقول بو سعد: ٠٥١‏ إنها ملًآتشنش الوعاء,نفكل ما فيه وتطوير الدلالة. 

ا ومبالغة فيه. 

ولغة نشنش الجلد سلخه في سرعة. والقدر صوتت عند الغليان. والشيء دفعه 
وحرکه شديدا. والثور ساقه وطرده. والجارية جامعها. وسراویله حله. وثوبه خلعه. 
و ما فيه. والطائر ريثا رى له إهراء خفيفاً فنتف ار ه. 
واللحم أكله بعجلة وسرعة. والدرع صوّت. 

تشو: كلمة تشمّت بها الأم طفلها عند العطاس» فكأنها تدعو له بأن ينشا. 
واللفظة استعمال عامي قديم. (أنظر تكملة إصلاح ما تغلط فيه العامة: .)٠۹۹‏ 

: تطفل هنا وهناك را اتم له من طعام رعاش ا اد 
الآخرين . 

ولغة نشورت الدابة أبقت من علفها. والنشوار ما أبقته الدابة من علفهاء معرب من 
الا :nochkar‏ ما يخرجه الجمل من بطنه ليمضغه SEEYEET E‏ 

نشوفيّة: جفاف ا 

شق ا أي دواء يسكب في الأنف. صوابها سعوط. من السريانية 
»n0sko‏ من kھیم:‏ سال کی کی 2 (غ. ع( 

نشوة: فرح أو سرور يستشعره المرء في أوّل السكر. والصواب نشوة. 

ولغة النشوة المرة. والسكر أو أوّله. والرائحة. وأثرجَة نشوة أي لسنتها. ویر ی 
شیر ۱٥۲‏ ن النشوة بمعنى السكر مأخوذ من الفارسي نشوَه وهو مشتق من نوشيدن أي 
شرب وفرح. والنشوان السكران من نشوه أي سكر ومن بان (ويقال أيضاً وان) أي 
صاحب (شیر .)٠١٤١‏ 

نصا گی اگ دا(لهجة فراتة) 

نصاب: العدد التام لانعقاد الجلسات. (مولدة). 

ولغة النصاب: القدر الذي تجب فيه الزكاة إذا بلغه. 

نصاحة: السمّن. وهي مصدر "نصح" بمعنى سمُن. وصوابها النحوص . 

ولغة النصاحة مصدر نصح بمعنى وعظه وأخلص له المودة. 
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نصاصي: طابق في البناية قليل الارتفاع يبنى بين الطابقين الأرضي والأول. 
نصَبً: غرس. من السريانية طه5ه: زرع وغرس وشتل. ونصب 
الأشجار بمعنى غرسها استعمال قديم ورد في قوانين الدواوين لابن ممّاتي. 
- فلان على فلان: احتال عليه وخدعه أو سرقه بحيلة. من السرياتية 
طهوه: أخذ وتناول (بقايا الآرامية:۷٠۲).‏ يقترح عطية:۸١٠‏ استعمال 
ضوطر بدل I al‏ تقة من الضوطار . (راجع "نصاب ب"). 
ولغة نصبه الهم أتعبه . ونصب لمرض فلاا أوجعه . وفلان الشيء وضعه ورفعه. 
د فعه آر هر أن سیر طون آ۱0 ليا. ولفلان عاداه. والحادي حدا ضربا 
8` اه جرا و واللم ر مستقيار به, ا فلانا ولاه منصبا. 
N‏ النحويين . ونصب الرجل أعيا. وفي الأمر جد واجتهد. 
نصب : ما يغرس من صغار الأشجار. الواحدة "نصبة". 
-: أحجار الأثافيٌ التي ينصب عليها القدر ويثبت فوقها. 
-: الاحتيال والسرقة.من السريانية aطدءه:‏ الأخذ والاختلاس . 
,غرس الأشجار. 
ولغة النصنب مصدر . والداء. والبلاء. والعلم المنصوب. والغاية. وعند العروضيين 
و ا ی 
النصب المتديّنون ببغخضة علي . 
لبة: "الث ل ا أح“ لأن تنقل من الب j‏ لتغرس» أو فرع من 
الشجرة يغرس فيكون شجرة جديدة. من السريانية a٤ط5٥«:‏ نبات حديث زرعه 
عربيّها الغريسة. 
قال عطية: ٠۸١‏ إن مرادفها الصنوة بضمٌ الصاد وكسرها. وفي محيط 
وصُنوٌ. ويجب أن يرذ الاسم لجذر طه5ه: زرع وغرس وشتل. 
ورأى رضا: ٥١١‏ " أنها من قول العامة نصب النصبة أ ي أقامها في 
الأرض تانية مرفوعة منتصبة. كما يقال نصب العلم أي أقامه مروا 
مضا وو في ی التجوز". 
ولغة النصبة هي السارية أو العمود المنصوب للاهتداء على الطريق. 
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تصت لفلان: سكت مستمعا لحديثه. والأفصح أنصت . 
نصح: سمُن. من السريانية 6ه5«: برز وتلاألاً وازدهر واشتهر. وقد 
أخذ المعنى العامي على سبيل الاستعارة والمجاز . وفصيحها تحص . 
ولغة نصحه ونصح له وعظه وأخلص له المودة. وهو باللام أفصح. ونصح الشيء 
والعسل صفاه. والغيث البلد سقاه حتى اتصل نبته فلم يكن فيه فضاء. 
نصراني: صوابها نصراني أي مسيحي من أتباع يسوع الناصري. من 
السريانية oرە5rهم‏ (غ.ع). جمعها نصاری. 
جاء في محيط المحيط: "النصارى أتباع يسوع المسيح الواحد نصراني نسبة على 
غير قياس إلى الناصرة أو جمع نصران كالندامى جمع ندمان أو جمع نصري كمهري 
ومهارى". وهنالك آراء أخرى في أصل التسمية (انظر العرب والسامیون:۸٤۲).‏ 
نصرّن: صار نصرانيا. وصيّره نصرانيًا. لازم متعد. والصواب تنصّر 
من السريانية ا5ء ونصّره. من السريانية إو5هم. (غ.ع). 
نص: تحريف نصلف. ومنه المثل "اعطي خبزك للخبّاز ولو أكل نصّه". 
-: منتصف. ومنه المثل 'متل الأربعا بنص الجمعة" وهو يطابق المثل 
العربي "أتقل من أربعاء لا تدور" وذلك إذا كان في آخر الشهرء 
فهو لا يعود (الميداني ج١: .)٠١۸‏ والمثل "شخاخ وبينام بالنص". 
كسوة: سراویل داخلي . 
نض رشا أو تخو ها ك أملاها موك 
ولغة نص الشيء رفعه وأظهره. والحديث رفعه إلى من أحدثه. وناقته استحها ئاقتقصى 
آخر ما عندها من السير. والشيء حركه. ومنه يقال فلان ينص أنفه غضباء أي يحرّكه. ونصٌ 
المتاع جعل بعضه فوق بعض. وفلان استقصىی مسألته عن الشيء حتی استخرج م عنده, 
والعروس أفعدها على المنصَة . والشيء ظهر. والقول والفعل إلى الرئيس الأكبر أسنده ووقفه فيه. 
وفلانا عيّنه على شيء ما. وفلان عنقه نصبه. ونص الشواء صوّت على النار. والقدر غلت. 
نصاب: محتال» خداع. سريانية صوابها النسّاب طقووهم أي الآخذ 
المختلس. فعلها طهءه: أخذ وتناول. وتعني أيضا صاهر. وليس في مادة 
نصب ما ينطبق على هذا المعنى . 
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رقي. اكا انات الاي سے فة اسل لى تحت لهم ن 
يترستّل وليس برسول. نقله الصاغاني. تم قال صاحب التاج: قلت واستعمله 
العامة بمعنى الخذاع المحتال من حيت أنه يدعي مالم يدع إليه ليحتال ويخدع 
ويمكر . يقول عطية: " الأصح أن نستعمل الضّوطار في مكان النصتّاب وهو 
من يدخل السوق ولا رأس مال معه فيحتال للكسب (معجم عطية:۸١٠).‏ 

نصاني: نسبة إلى النص: المنتصف . 

: نکثر ": 8 2 اتال 

تصواح: راجع ' ب ع 

تصطية: مكيال يكال به العرق |ر يبعال تصف اللتر. 

نصوأح: الناصح أي المشير النزيه ومخلص المودة. والصواب نصيح 
(الضياء ,)٤۸٤ :١‏ 

نضافة : تصحيف نظافة . 

نضايفي: مراع للنظافة حريص عليها. النسبة إلى النظيف . 

نضَرً: أصابه بالعين . 

ولغة نضر كان ذا رونق وبهجة. ونضر الشيء حسنه ونعمه. 

نض النظر: 

نضْرَة: الإصابة بالعين . فصيحها النظرة أي الطائف من الجن أو عين الجن . 

ولغة النضرة النعمةء والعيش» والغنى» والحسن» والرونق» واللطف. 

نضارة: "نظارة" وهي مايستعان بها على توضيح الرؤية. ومنه المثل 
'الحرب بالنضتًارات هيّنة" وهو طبق المثل الفصيح المولد "ماأهون الحرب 
على النظار؟" (الميداني ج۱: ۳۲۹). 


۾ جه : تحریف اة ١‏ 
نضفان: اا م ا شف" 
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تضوة: نعل الفرس . جمعها "نضاوي" أو "نضوات". 

اف انطو حديدة اللجام بلا سير. والمهزول من الإبل وغيرها. ج أنضاء. والقدح 
الرقيق. وسهم فسد من كثرة مارمي به. والثوب الخلق . والنضوة المهزولة من النوق وغيرها. 

ويرى رضا: ٠٠١١‏ أنها سمّيت كذلك لأنها "يبريها كثرة دوسها الأرض 
كما يبري حديدة اللجام كثرة علك الفرس لها. أو تكون النضوة من نضاه من 
و جرده» وهذه النضرة :ا لتجريدة لأن النعل تد ا ثم 
تجرد منه وتبدل بغيرها'. 

نضيف: نظيف. و"كناية" الأمين العفيف الذي لا يخون ولا يرتشي . 
وبعضهم يکتي بها عن الفقير المعدم . وجمعها نضاف . والصواب نظفاء. 

انضیف النجس. 

نطارة: الاسم من "نطر". راجعها. 

نطاوة: رطوبة. من السريانية «ره٣٠.‏ صوابها نطافة : قليل ماء يبقى في 
دلو أو ربة. 

تطّر: فلانا انتظره. من السريانية ٣هج٠:‏ راقب؛ حرس. (غ.ل). و 
الأوغاريتية «ن غ ر» نظر» حرس (غوردون). وقد وردت "نطر" في 
الأكادية والكنعانية وغيرهما وتعني: الحارس» الساهرء الناطرء الناظورء أو 
"الناطور" وفي المصرية القديمة اسم إله. 

ولغة نطر الكرم أو نحوه حفظه من السريائية ه»«: حرس (غإل). وفي آرامية 
معلولا اليوم تعمة: نطر. والنطار هيئة رجل منصوبة بين الزرع لإبعاد الحيوانات 
المضرّة به. من السريانية :«0۵٠0۲‏ حراسة. (غ.ع). 

نطروأن: كربونات الصودا الطبيعي. من اليونانية ١هانم.‏ وفي الأكدية «سنانم. 

نطز: الفرس قفز ووثب برفع قائمتيه الخلفيتين. 

r CALE E MEF‏ ر e‏ ا ا اق ااانا 
ا البهائم» فالثور ينط البقرة أي يمارس العمل الجنسي معها. 
وهذا معنى 1"7: العمل المشين. والمرة ل وئ الأوغاريتية نطط؛ 
نطط -رف -تأرجح -تمايل (القاموس الأوغاريتي:١٤١٠).‏ 
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جاء في (غ. ع):٠١٠‏ أنها فصيحة. وفي محيط المحيط أنها عامية. 

- على _الأنثى:_سفدها. ومنه المثل 'بسنين المحل بتنط العنزة ع الفجل 
E es‏ 
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كثير النط أو من عاد الوف من مكان إلى ا 

-: ثور أو تيس يستخدم لتلقيح الإناث من جنسه. من السريانية .١4٠4٦4‏ 

راجع ': i‏ 
جعله ينط. فعل من نا 


تضعيف نطف الماء أي سال قليلاً قليلاء والقربة قطرت ن 
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وهي أو سرب أو سخف , يقولو | هه بینطف سم وذلك إذا حمي 
غضبه و اشند. أو يقال: ET‏ شر" ومعناه em‏ 
س ا ی اد 
الحقد یسیل من وجهه "نطف" وراء AJL‏ كما يخر - ج السم من ناب الحيه 
قطرة ور اء قطرة. 
وراس ور ضا" ٥‏ في قولهم هو ينطف من الغضب من 
نفط إذا غضب واحترق حص ا . كذا في القاموس المحيط . وزاد الزبيدي 
في الشرح: ا د 
نطق الصامت: جعله ينطق . صو ابها أنطقه . 
ولغة نطقه: ألبسه المنطقة. والماء الأكمة وغيرها بلغ نصفها. 
تطى الكائط؛ طهر فيه أثر لإرطوبة من السريانية ۸0: ابتل. 
نطف نفسه إلى كذا: اشتهته ومالت إليه وطمعت فيه (لهجة عاملية). 
نطفة: القطرة م سالما#سأره الائل . 
ود اة ف السا فی ا کر ار فل ما ی ف دو ار ت ران 
وماء الرجل والمرأة. 
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نطلة : عمل قبيح من السريانية :١٦41‏ کان ت قا ا ر 

ن النيطل ! للداهية كالنطلاء "وكأن العامة 
ل j OI o‏ 
النطلة العامية هي النطلاء الفصيحة " 

ولغة النطل مصدر بمعنى العصثر . وما على طْعْم العنب من القشر. وما يرفع من 

نقيع الزبيب بعد السلاف. والنطل خثارة النطلاء الداهية. راانطلة ا رما 

. من فم السقاء بيدك. والنيطل مكيال الخمر. والرجل الداهية. والطويل المذاكير‎ i 
والدلو» وهذه من السريانية oا>مم (غ. ع).‎ 

تطناط: الكثير "النط "و القفز . و"مجاز السريع التتقل بين المواقف والآراء. 

نطناط والنطتط و النطنط ايد القامة. 

نطنط: أكثر من الذهاب والإياب دون غايةء تواثب. 

ولغة نطنط الرجل باعد سفره. والأرض بعدت . والشيء مده. تنطنط الرجل تباعد. 

نطتطَّة: ضرب من العدو يشبه الهرولة. الاسم من "نطنط"'. 

-: عدم الثبات على شيء واحد. 

تطوز: فعول من "نطز" بمعنى "نطوط' للمبالغة. بملحظ المعاقبة بين 
الطاء والزاي. يقال 'لطوز الحمار" أي قفز ووثب ورفس برجله. 

تطوط: فعول من "نط" بزيادة الواو لفك التضعيف. وهي صيغة من 
صيغ التكثير . سريانية .۸4۲w٥٦‏ راجع 0 

نظارَة: مكان التوقيف في مخفر الشرطة. 

ولغة النظارة كلمة يستعملها العجم بمعنى التنزه في الرياض والبساتين. وعند 
أرباب السياسة عمل الناظر ومقامه. يقال نظارة الخارجية ونظارة الماليةء وهي مولدة. 
اصطلاح ترکي . 

نظر: يقال "هو تحت نظر فلان" أي تحت حمايته والتفاته. وربما 
اس على سبيل التحصّل. مر © 

نظر: يقال 'لظرت المحكمة قضية فلان" والصواب نظرت المحكمة فى 
قضيَة فلان (الضياء ۷: .)٠۲١‏ ۰ 

ولغة يقال نظره أو إليه إذا أبصره وتأمّله بعينه. وأما نظر فيه فمعناه تدبّره وفكر 
فيه يقيسه ويقدره» فهو مخصوص بالنظر العقلي . 


- £= 


نظري: خلاف العملي منسوب إلى النظر والتفكير والتصور (من وضع 
الأتراك). 

تظارة: "العوينات" أي الزجاجة التي توضع على العينين لتوضيح الرؤية. 
اصطلاح a‏ 

-: آلة في طرفيها زجاجات ينظر بها الأجسام البعيدة كالأجرام السماوية 

ويسميها الإفرنج بالتلسكوب. مولدة. 

ولغة النظارة القوم ينظرون إلى الشيء» أو القوم الذين يقعدون في مرتفع من 
الأرض ينظرون منه القتال ولا يشهدونه. 

تظنظ : رة ودڵل. فهو ibi.‏ من الفارسيه zةه1:‏ دلال. ملاطفة رقيقة. 
في اللهجة اللبنانية يقال نبَّظ الرجل أو نيّز حياته رفهها - فريحة: .)٠۸١‏ 
ولمباركة رأي آخر مختلف فهو يرى أنها من السريانية العامية لد لة٠.‏ 
مجرأده 114: ارتجف لوهلة وترنح. و6لسهط: اهتزاز الرأس عند الكبوة. 
والدال تنقلب إلى ثاء وسين وهذه تقلب إلى أخواتها الظاء والزاي. وقد 
استعملها بعضهم بمعنى استنكف. يقول البدو 'فلان ينظنظ ما ياكل الرز إلا 
Ll alii lSÎ. ie iSi,‏ 
الآرامية:۸٦١).‏ 

نعارة: جرَّة خزفيّة صغيرة يوضع فيها الماء ويشرب بها (لهجة لبنانية - 
فريحة:۱۸۲) سمّيت كذلك لأنه تصوّّت عند الشرب منها أصلها نعّارة. (مولدة). 

ولغة النغارة مؤنث النعار. وامرأة نعارة أي صخابة فاحشة. 

نعام: لغة في نعم. 

نعامة : والصواب 2 الطائر المعروف. من السريانية ممه" (غ.ع). 
واسم للجشس نعام . والأنٹى قلوص وورالنکي ظيم. وجملوتها ڀزات وإلمبق. طائر من 
رتبة العوادي وفصيلة النعاميّات . واسمه 3 .struthio camelis‏ 

تعت فلااً: عذد مساوئه. من السريانية ٣هج«:‏ رمى بالمهانة وانتهر كمن 
ينتهر الكلب. والاسم ويها . 

ولغة النعت وصف الشيء بما فيه من حسن» ولا يقال في السوء. 


ETS 


تَعر: فلانا طعنه بشيء حا. ومنه المثل اللي تحت باطو مسلة بتنعرو". 
وصوابها وخز أو نخز أو نخس. 
کا 
- الكلب: هر . 
ولغة نعر الرجل صاح وصوّت ey‏ والعرق فار منه الدم أو صوآت لخروج 
الدم. ونعر فلان في البلاد ذهب. وفلانا خالفه وأبى. والقوم هاجوا واجتمعوا. وإلى فلان 
أتاه. وفي الأمر نهض وسعى. ومن أين نعرت إلينا أي من أين أقبلت. ونعر الحمار دخل 
النعرة في أنفه فاضطرب . 
نغرة! المرّة. والعصبية أي الانحياز لقرابة. صوابها: النعَرَة. 
ولغة النخرة المرّة. وصوت في الخيشوم. ونغرة النجم هبوب الريح واشتداد الحرّ 
عند طلوعه. 
EN FR‏ 
تغسان: وسنان. والأصوب ناعس. وقال الفرّاء إنه لا يشتهي "نعسان". 
وقيل لا يقال وأجازه الليث بر قالوا نعسان ونعسى حملا على 
وسنان ووسنی. وکثیرا ما يحمل الشيء على نظائره. 
-: أرض بلا شجر» صلبةء كثيرة العشب ذي الجذور الصابة المتشابكة. 
قيل من العبرانية 5سuهکهيهم‏ : دغل من النباتات الشوكية (غ.ل). 
ويقول فريحة: "أرجّح أن يكون اللفظ فينيقياء جذر "نعص" يفيد الوخز 
رز ادن" و دن ۱)2 
ولغة نعص الجراد الأرض نعصاً أكل نباتها. ونعص الرجل تعصاً تمايل. 
نعص الكلب: هر أي صات دون النباح وکشر عن أنيابه غضباً. من 
السريانية 5ه : قبع الخنزير أي صاح. وبعضهم يقول "عاص" الكلب. 
راجعها ا نعیص'. 
ET‏ 
تَعَصَة: "نغخص" أو أخص منه. 


TEY? 


تعر : صوّت باكيا. تضعيف "نعرا 
خاد ود . ابن ار اة وغ ١‏ وك انار دو القاعور:: 
وفعله هید . ومزیده ٣هيھہاع‏ . 

ولغة نعّر السهم أداره على الظفر ليعرف قوامه. 

نداً: حمله على الذا ات انعسه. 

نعّم الطحين: جعله دقيقا غير خشن. 

ىمه: رفهه وفلاناً قال له :اء جعله ناعماً . والقوم أ ا 

نعوسة : تصغير نعاس للتلطيف . 

نغومة: مسحوق القضامة مع سكر ناعم. و (مجازا) فتاة لطيفة. 

نعيس: تضعيف نعس. والمصدر " نعنسة". 

نعف الشيء: نفشه على غير نظام فاختلط بعضه ببعض (لهجة عاملية). 

- الدود: كثر وكثرت حركته بعضه على بعض (عاملية) وفي الساحل 

iia ye j 

وفي اللغة النغف دود يسقط من أنوف الإبل والغنم واحدته نغفة.. 

تَعق: يقولون: نعق الغراب» والأصوب نغق بالغين معجمة. فأما نعق 
فهو زجر الراعي الغنم. 

نعل فلها: سبّه وأخزاه. وهي مقلوب لعن. 

تغلة: ما يركب من حاشية لجدران البيت في أسفلها. 

-: مقلوب لعنة. 

ولغة اللعنة هي الطرد والإبعاد من الخير. والنعال هو الخف الخفيف. 

نعم الطحين: ضد خشن . 

ولغة نعم: لان ملمسه فهو ناعم . 

نعمان: من أعلام الكنعانيين: نعمن ومعناها الجميل الناعم. وهو من 
السريانية ٥١‏ 6ه٠.‏ والنعمان اسم من أسماء الدم. 

تعماً: كلمة تقال للمخطئ المكابر عند ثبوت خطئه بمعنى التشفي. ولعل 
أصلها "نعيما" ويقصد بها المعنى المعاكس . راجعها. 


= TE TA= 


نغمة: الخبز. 

ولغةالتعمة الضبحة و المنة . وما أنعم به عليك من رزق ومال وغيره. والمسرة. 
ولا ا ا E‏ ف : "لنت نا ا ا کے کم 
الإنسان وهذا مبنيٌ على ما اشتهر عندهم من أن الفعلة بالكسر للحالة وبالفتح للمرة'. 

a ي‎ 

نعنش: استرد بعض عافيته بعد سقم. فهو "منعنش". فعنل من نعش . 

تعنع: الشيء صار طريًا يانعا كالنعناع. 

اناً: جعله كالخرقة لا ع لا قوة. يقال تله د ا 

ولغة نعنع الرجل ضعف غرموله بعد قوته. ولسان فلان كان فيه نعنعة أي رتة 
أو هي إذا أراد قول لع ذهب لسانه إلى نع. تنعنع الشيء اضطرب وتمايل. وفلان عنه 
تباعد ونای . 

ITT EG CI 
والأرجح من الأكدية‎ 05٤: السراة 61 ماخردة من الفا ية ناته شير‎ 
وقيل إن اللفظة أكادية نانخ انتقلت إلى الأوغاريتية (أ ن ن خ)‎ .مه«akطu‎ 
اانا أو ننعا سيس أسمائه عند العرب الثمَام‎ meen )در‎ 
والنعتُع وهذه‎ TT سمي بذلك لأنه ينم عن نفسه بسطوع ريحه‎ 
وهو جنس نباتات بقلية وطبية من الفصيلة الشفوية‎ .صمعntط2‎ SE; . أعلى‎ 
بعضها تزرع وبعضها تنبت برية في الأماكن الرطبة ومنها ما تسميّه العامة‎ 
انعنع الماء أو حبق الماء ويسمّى الفوتنج والفوذنج وهما معرآبان من الفارسية‎ 
.mentha aquatica ويا‎ . (YY: پودنه‎ 

نعْتَعَة: واحدة النعنع. والمرة من "نعنه". 

نعنعي: الضعيف السريع التأثر بالمرض أو غيره. أو هو "منعنع'. 

ولغة النعنع الرجل الطويل المضطرب الخلّق . والفرج الدقيق أو اله المسترخي. 

n E «A E e EE‏ لى 
وخا غر در الجر تمر وجار ارين واا اة 

ا 
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نغور : فعوّل من "نعر" للمبالغة. راجعها. 
تغْوّش: فلانا أنعشه ورد إليه الروح. فعول من نعش. 
نغوّص: فعول من "نعص" للمبالغة. 
- الولد: بكى أو تكلم بصوت يشبه صوت جرو الكلب. من السريانية 
5ە«ئهم من الفعل 645ه: قبع» نخر . والاسم "نعوصة". من السريانية 
noûéoûša‏ (في اللهجة اللبنانية يقال نو عص - حيص بيص ٠:‏ ۲) . 
نعومة: ضد الخشونة. 
ولغة النعومة مصدر نعم الشيء: لان ملمسه. 
تغوة: خبر الموت والدعوة إلى دفن الميت. وهي تحريف النعية. 
عى نعياً ونعتا ونعيانا زد ا بوفاة زيد ونعى قوم : فن 
ميته . والنعية:الخبر بموت فلان. المنعى والمنعاة: خبر الوفاة أو الرسالة المخبرة بالوفاة. 
Eg E‏ 
ولغة نعاه أخبره بموته. وهو ينعى على زيد ذنوبه أي يظهرها ويشهرها. 
تعير: البكاء والصوت الصادر من الأنف المتبلل بالدموع أو من عمق الحنجرة. 
ولغة النعير مصدر . والصراخ والصياح في حرب أو شر. 
تعيْماً: كلمة دعاء تقال للمستحمّ أو للذي قص شعره أو حلق ذقنه. 
والفصيح أن يقال: طاب حميمك أو طابت حمتك (للخارج من الحمّام خاصة). وقد 
وهم السامرائي في ظنه أن غير العراقيين لا يستخدمون هذه الكلمة في لغاتهم 
الدارجة (التطوآر اللغوي: ۱۸۸) فهي شائعة في كل أنحاء الهلال الخصيب. 
ولغة النعيم الخفض والدعة والمال. ورجل نعيم البال أي هادئ البال مرتاحه. 
ونعيم الله عطيته . 
تغر: عليه صاح في وجهه متهجما غاضباً. 
ولغة نغر غلا جوفه وغضب. والناقة ضمت مؤخرها ومضت. والقدر فارت. 
ونغر الصبي دغدغه. وبالناقة صاح بها. 
تغرج: دللء غنج. 
تفرش؛ فلاا قام بمداعبات وملاطفات تدخل السرور على قلبه. وأحس بلذة 
المداعبة أو الملاطفة. لازم متعد. وزن نفعل من "غرش" وقد يكون فعرل من 'نغش". 


ج 


نغز: وخز بشيء دقيق كالإبرة أو رأس الخنجر أو نحوه. والصواب نخس 
أو نخز. ويرى فريحة:٠۸‏ أن الجذر غزًٌ والنون زائدة. أو هي مقلوب نزع. 

وأرى أن الأقرب أن تكون محرَّفة عن نخز . 

ولغة نغز الصبي دغدغه. ونغزهم النغاز نزغهم النزراغ. وفلان بين القوم أغرى 
وحمل بعضهم على بعض . ونز ع الدابّة نخسها وحملها على الجري. والنزغ النخس. 

نغش: تحرك باستمرار حركات لا شعورية كمن دخلت حشرة في 
ملابسه الداخلية. 

ولغة نغش الشىء تحرّك حركة شبه الاضطراب. وكذا إذا تحرّك فى مكانه ودخل 
. وهو ينغش إليه أي ب [ 

نغش: لطيف؛ جميل يستهوي. تقال في وصف لحن أو حديث. 

تغم: تكلم كلاما فيه تلميح وإشارات خفيّة من قبل التعريض أو التأبيد. 

ولغة نغم المغني طرآب في الغناء. والنغمة واحدة النغم وهو الكلام الخفي والتطريب في 
الغناء. وحسن الصوت في القراءة. من السريانيةها )ء١‏ ؛ من صهجه: لذ. (غ.ع). 

تغل: هجين . وقد استعاروا اللفظ فأطلقوه على كل شخص رديء الأخلاق. 

ولغة النغل والنغل ولد الزنية لفساد نسبه. ومنه سمي النغل لحيوان أبوه حصان 
وام إأتان؟إونغك المولود رفت رنسبه. والتغل والنغل من_ اليم الفاسد رفي الدجاغ: 

نغل: الدود في الطعام ونحوه تكاثر وتحرك. 

جاء في المختار : نغل الأديم أي قم قي الاباع فهو نغل. والجرح فسد. ونيته 
ساعت بوي ن . وبينهم أفسد ونم. 

تغمش تملى الحصول على شيء» وقد يبدو ذلك من کلام أو حرکاته 
أو سيماء وجهه. ويقال عادة 'نغمش قلبه" أي شعر بانجذاب أو استهواء لفعل 
Mail‏ . فعمل من نغش بمعنى مال إليه. 

کک 

تغتَغ: تكلم من خیشومه. 

ولغة نغنغ زيذ على المجهول أصابه داء في نغنغه وهو موضع بين اللهاة وشوارب 
الحنجور واللحمة في الحلق عند اللهازم والذي يكون فوق عنق البعير إذا اجترّ تحرّك. من 
السريانية ماهة«0ه«: بلعوم أي معبر الطعام في الحلق. والنغنغ أيضاً عرف الديك أو 
ماسال تحت منقاره كاللحية. والأحمق الضعيف المضطرب. والفرج. والربلات. والنغنغة 
الحمقاء الضعيفة. والنغنوغ النغنغ للمواضع المذكورة. 

“VI 


تغوّر: الولد بكى بكاء خافتا متقطعاً. فعول من 'نغر". 

ی را ا تا ا ا 
سيجري. فعول من "نغش'. 

نفاق: مراءاة. 

والنفاق لفظة حبشية الأصل» وتعني في تلك اللغة: "الهرطقة" أو البدعة 
أو الضلال في الدين» وهي من التعبيرات النصرانية التي شاعت في الحبشة 
بدخول النصرانية فيها. (جرجي زيدان اللغة العربية كائن حي: .)۳١‏ مأخوذة 
من الفعل الحبشي هيةه" أي شك وداهن» ومنها نشتق ع212٣‏ أي تابع 
لطائفة مخالفة للعامة. (برجشتراسر - في التطور النحوي: .)٠٤١‏ اما عند 
العرب فتعني (المنافق): ذلك الذي " يدخل في الإسلام باللفظ ويخرج منه 
بالعقيدة (ابن قتيبة - تفسير غريب القرآن: ۲۹) أو: "هو من دخل في الإسلام 
بلسانه دون قلبه." (السيوطي المزهر: .)١٠١ ١‏ قالوا: "والنفاق لفظ إسلامي 
لم تكن العرب قبل الإسلام تعرفه. (ابن قتيبة - الموضع السابق) أو لم يعرف 
في الجاهلية (المزهر الموضع - السابق). ولكن العرب مع ذلك التمسوا له 
أصلا يعيدونه إليه في قولهم نفقت الدابة: ماتت أو نفق البيع: راجع: (مختار 
الصحاح للرازي: نفق) ولا مناسبة بين هذه الدلالة وتلك. وقالوا أيضا هو" 
مأخوذ من نافقاء اليربوع» وهو جخر من جحرته يخرج منه إذا أخذ عليه 
الجحر الذي دخل فيه “ (تفسير غريب القرآن:۲۹). وفي كتاب "ليس" لابن 
خالويه: إن لفظ الجاهلية اسم حدث في الإسلام للزمن الذي كان قبل البعثة. 
والمنافق اسم إسلامي لم يعرف في الجاهليةء وهو من دخل في الإسلام بلسانه 
دون قلبه» سمي منافقا مأخوذا من نافقاء اليربوع. والنافقاء: إحدى جحر 
اليربوع يكتمها ويظهر غيره. ولكن حتى لو سلمنا بقبول هذه الصورة المتكلفة 
فإن الأظهر ترجيح دخول هذا المعنى من الحبشة". (بوبو: .)١٤١‏ 

ولغة النفاق فعل المنافق. وجمع النفقة. وقيل النفاق موضوع للمضي والنفود وباقي 
المعاني متفرع منه. 

نفاوة: الشيء ما نفيته منه لرداءته وبقيّته . والصواب نفايّة الشيء بالفتح 
ويْضم وتفاته وتفاؤه وتفوته ونفوته ونفاوته. 


STE 


تفتاليْن: مادة بلورية بيضاء تستنبط بتقطير قطران الفحم وتستعمل لمكافحة 
سوس الصوف كذلك في مصانع الصباغة. وهي مأخوذة من الفرنجية ماطمة١.‏ 

نفجة: تحرف النافجة: وعاء المسك» الجلدة التي يجتمع فيها المسك. 
من الفارسية: نافه أصلها ناف بمعنى السرَّة لأن المسك يجتمع حول سرّّة 
غزال المسك . 

نقخ فلاا: ضايقه وأزعجه أو أوغر صدره. 

فلان: امتدحه كيرا دوا 8 أهل له. 

ولغة نفخ بفمه أخرج منه الريح. يقال نفخ في النار وفي لزق وفي الصدر وغيرهاء 
ويقال نفخها متعديا بنفسه. ونفخ الضحى ارتفع. وبالمرأة ضرط بها. ونفخ شدقيه نكبر . 

تفخة: الكبر . وصوابها التفخ. 

ولغة النفخة المّرة. وبه تفخة ويثلث أي انتفاخ بطن. 

نفد: نفذ أي خلص وجاز الشيء وخرقه. ومنه عبارة 'لفد بريشه" أي 

ولغة نفد الشيء فني وذهب وانقطع وفرغ. يقال نفد زاد القوم» والماء من البئر. 

E O N r 
E نفدة" أي ک‎ ah 

يقول فريحة: ۱۸١‏ إنها من نبذة. وخطأه أبو سعد: ۳۲۹ في ذلك: 
"وإنما هي فند على طريقة القلب المكاني» بدليل أن منهم من يقول: فنة 
الحساب أي فصتله شيئًا فشيئا". 

و أرى أن قولهم "فن الحساب" هي من بند باشتقاق الفعل "بند" أي عده 
بنا اء وقلب الباء فاء. أو لعل "نفد" مأخوذة من نفذ الشيء أي فني وذهب 
د أو من نفذ بمعنی جاز عنه وخلص منه. 

فر الماء: تدفق أو خرج من فوّهة تحت الضغط. ومنها 'نافورة 
دة ک8 کب ا۱ 

٠‏ بور برر اک چچ لج 

- الحجر في البناء: نتا وبرز إلى الخارج. 

- الثدي: إذا كعب أوّل خروجه في صدر الكاعب وظهر حجمه. 


SS 


ويرى رضا: ٠٥۸‏ أن نفر هذه تحريف انتبر. والنبر في اللغة الارتفاع. 

- الولد: صوّت إيذانا أنه غير راض وهو أوّل البكاء. 

ا 0 و ا ا ا ي 
وعن كذا أعرضوا وصدوا. ومن كذا أنفوا وكرهوه. وإلى الشيء أسرعوا إليه. وللأمر 
ذهبوا. وكذلك للقتال. والعين وغيرها هاجت وورمت. والحاج من منى اندفعوا إلى مكة. 


أما نفور الجرح بمعنى التورم» ونفور الفم» فقد فستّره أبو عبيد بقوله: "وأراه مأخوذا 
من نفار الشيء» وإنما هو تجافيه وتباعده منه»ء فكأن اللحم لما أنكر الداء الحادث بينهماء 
نفر منه فظهر› فذلك نفاره " (اللسان). 

الفرد الواحد من جماءة ا ا العسكر . محدثة. 

-: جندي غير ضابط. تركية إ6" من أصل عربي . 

ولغة يقال النفر لجماعة الناس من ثلاثة إلى عشرة. 

نفرا: في قولهم: "أرض قفرا نفر" لعل أصلها النفرة: اسم المرَة من نفرء 
فأطلق المصدر وأراد اسم المفعول أي المنفور منها (موسوعة حلب ۷: .)٠٠٠١‏ 

نفرًة: البثور التي تبرز على سطح الجلد إثر حمى أو ارتكاس بالحساسية. 

haw EEEEBELEEEEE 

تفس: مزاج أو رغبة. يقال: مالي نفس لاأكل". ومنه الكناية 'نفسه خضر ا" 
كناية عن العجوز المتصابي أو من يميل للسرور والإنبساط ولا يطيق الحزن. 

ولغة النفس الروح» والدم» والجسد» والعين› و الشخص أو الإنسان بجملته» والعند» 
ونفس الشيء عينهء والعيب» والإرادةء والرأي» والماءء والعقوبة. 


تفس: ما يشرب من التنبك بمرّة» وعادة ما يكون النفس ما يسعه رأس 
النارجيلة من التنبك. ويقولون "عملنا نفس" أو "شرينا نفس أركيلة". 

- طهمازي: نسبة إلى مبتكر التدخين بالنارجيلة نادرشاه طهماسب. 

ولغة النفس مصدر. ونسيم الهواء. وريح يدخل ويخرج من فم وأنف الحيّ ذي 
الرئة حال التنفس. والسعة. والمهلة. والفسحة في الأمر. والري. والطويل من الكلام. 
والجرعة. ونفس الشاعر طريقة كتابته باعتبار اللغة وترتيب الألفاظ. 

تفساني: نسبة إلى نفس . من السريانية oو0ص0طnafc‏ (غ.ع). وقد اعتبرها 


STEVES 


يقول العدناني:٠۷٦:‏ "لم أعثر في المعجمات - عدا الم ودوزي - على 
من يقول إن النسبة إلى النفس هي نفساني لأن الصواب حسب القاعدة هو: 
E ENN o FE‏ 
يصيب الآخرين بعينه فيؤذيهم كما جاء في مجاز الأساس» والمة ومجاز المتن. " 

اها: مدحه ,ءل ف عن نفج. وأصل الفعل هو 
نفس» والنفس دليل الحياة. والفعل الأرامي هو 1ءه٤ه:‏ نفس. ونفش معنى 
استعاري من نفس : 

الصوف: بعد أن كار فس وأصبح هشاً. 

ش؛: كبر حجمه ٧ت9‏ 

جاله» مدح نه مدحا گاتا ر تفاخر بصفات ليست فبا فا 

نفج أو زجم. 

ولغة نفش اف والصوف شعثه بالأصابع کي پر والقوم أخصبوا. وفلان 
على الشيء اقبل عليه ياكله. ونفشت الإبل والغنم رعت ليلا بلا راع. يقال سرحت الإبل 
والغنم بالغداة وراحت بالعشي ونفشت بالليل وهَملت إذا أرسلتها ترعى ليلا ونهارا بلا 
راع. ويقال أرحتها وأنفشتها وأهملتها. وسرحتها هذه وحدها بغير ألف. 

تفشيَّة: الافتخار . 

تقص الشيء: برز وتضخم؛ ورم. من السريانية 45ط" : نتأً ونما ونبت 
(أکت اقا مكان اختا اناع 

- العين: جحظت . 

- الدابة: انتفضت لتضرب برجلها. من السريانية 5ه٤ه:‏ أخرج بشدةء 

نزع» انتفض . 

ولغة نفص ببوله دفعه. وبالكلمة أتاها سريعا. 

نفض: ب (a‏ 

- البيت: كنسه ونظفه. 

- المحل أو الدكان: غير جميع محتوياته وأبدلها جديدا أو بضاعة مخلفة. 

وك ىكە مق م 


- {Vo-= 


- الطعام: أكله , 


- المرأة: فجر بها. 

- المال: استولى عليه. 

- العرأق: نجّض . 

ولغة نفض الثوب حركه ليزول عنه الغبار أو نحوه a‏ تمكان نط افيه 
حتى يعرفه. ونفض لقوم ذهب زادهم. والزرع خرج آخر سنبله. والكرم تفتحت عناقيده. 


والمرأة كثرت أو لادها. ونفض الشجر حركه ليسقط ماعليه N‏ أُسقطه. والإبل 
نتجت . ونفض الصبغ والثوب ذهب بعض لونه. والسور قرأها. والحمَى فلاناً أرعدته. وفلان 
نظر إلى كل جانب. ونفض المريض من مرضه برئ. والطريق نتبّعها فعل النفيضة. 

تفض : مصدر . ويقال "صبية نفض' ' أي شابَّة ممشوقة القوام. 

ولغة ألنفض مصدر نفضت الشيء. والتفض ما سقط من الشيء تنفضد. 

تفضَة: المّرة. 

ولغة النفضة الجماعة يبعثون في الأرض متجسّسين لينظر هل فيها عدو أو خوف. 

تفط: أعواد في رؤوسها مادة محترقة تشتعل بالحك وتضاء بها السرأج. 
اا ا 

-: مادة زيتية سريعة الاحتراق تقابل البترول أوصساه.)ءم في اللاتينية 

التي أخذت منها بقية اللغات الأوروبية. ولها معنى ثان يدل على مشنق 
من هذا "البترول" خاص معالح بطريقة فنية معينة وقودا لضرب من 
المحركات. وهو في اللغات الأوروبية مةه ويُعرف بأنه ضرب من 
الزيت القابل للاشتعال يستخرج عن طريق التقطير الجاف من مواد 
عضوية كالفحم وحجر السجيل (أعني الطفال). 

و النفط (وقد يفتح وقيل الفتح خطأ) دهن معدني أبيض وأسود سريع 
الاحتراق يتداوى به. قيل أن كلمة النفط جاءت من اليونانية وطاfه١.‏ (غ.ع). 
أو اللاتينية. ويرى ثائر مصلح أنها من الأكدية نفطو ٠اطمهه‏ أو نبطو uامة١.‏ 
كذلك يرى وديع بشور أنها من الأكدية البابلية نفتو امه" (سوريا وقصة 
الحضارة:ج۱۹۸:1). وهي في السريانية 0> «f‏ وفي العبرية نفط وفي 
الآشورية uأةمة1.‏ 


TEV 


أما علي خشيم فيرى أن اانفط لفظ عربي سمي كذلك لأنه كان "ينفط" أي يخرج 
منبتقاً من الأرض على شكل رشح فإذا قاربته النار TT‏ طويلة. 
وللتدليل على أصالة هذا الجذر "نفط" في العربية يكفي أخذ كلمات كثيرة تبدأً بالنون فتجد 


س واحدا رسا وهو معنی الانبتاق والانبجاس: نفث»› نفج» نفخ» نفس»› نفر» 
ف و و 


يخر ج باليد من ال عد ا اگ ٠‏ ار "الفط والتفط؛ ٠‏ دهن . والكسر 
أفصح. وهو الذي تطلى به الإبل للجرب والدبر والقردان... قال أبو عبيدة: النفط عامة: 
القطران . ورد عليه أبو حنيفة قال: وقول أبي عبيدة فاسد. قال: النفط حلابة جبل في قعر 
بئر توقد به النار". وقال الأزهري: "الخضخاض دسم رقيق ينبع من عين تحت الأرض". 
طعن نفطويه في ابن دريد وكان بينهما منافرة عظيمة فهجاه ابن دريد بقوله: 
لو أنزل الوحي على نفطويه - لكان ذاك الوحي سخطاعليه 
أحرقه الله بنصف اسمه وصير الباقي صراخاً عليه 
نفعي: صفة الشخص الذي مذهبه النفعية. أي طلب منفعته الخاصة. 
نف اذ مر المطر . 
تف: مخط وأخر ج القذارة من الأنف. 
ا ها وق اسيق سف وات اة حت ا د 8 
بالعطاس أو صوت الأنف إذا مخط. 
قطان ناك من الطر ات اتسرعة كاها تفت مرك بات 
الهواء أي: تلقيه من مقدمتها إلى مؤخرتها. محدثة. 
نفاخة: النبتة أوّل مايبدأ نضجهاء لأنها عند ذلك تبتدىء بالانتفاخ. 
AKI‏ 
-: زمر للأولاد ينفخون به. 


ر لغقي النفاخة مايطفو فوق الماء من الفقاقيع وهي كرات تعلوه ممتلئة هواء. من 
السريانية #000سهه. (غ.ع). والنفاخة أيضا الحجارة فوق الماء. وهنة منتفخة تكون في 
بطن السمك وهي نصابها وها تلتق #التتمكة في اللاء وتتردد. 

نفاضّة: ما توضع فيه أقذار التبغ وبقايا اللفائف. والصواب منفض. 

وة مي أذار الغ فاهة 


TEV 


نقج: ضرب من الطير . راجع «فرّي». 

تفجة: نوع طير وهو سحنون وبرهان. وتسمى أيضا "فراية". راجعها. 

تفخ: ورم وانتفخ. 

تقد الحساب: ذكر ه 'نفدة نفدة". وبعضهم يقول فنده. راجع "نفدة'. 

-: خلص بمعنى "نفد" . 

-: وصل. وصوابها نفذ. 

-: ظهر وبرز بعد احتجاب. 

ولغة نفذ السهم وأنقذه جعله ينفذ. والكتاب إلى فلان أرسله. والولي الأمر قضاه 
وأجراه. وفلان القوم صار منهم أو خرقهم ومشى في وسطهم. وفلان القوم جازهم وتخلفهم 

تقس العطة واخ روج الهراء مها 

ولغة نفس عنه کربته فرجها وكشفها. 

تفص عيني فلان: جعلهما يبرزان بالضغط على رقبته ومحاولة خنقة. 
والعبارة كناية عن الموت والعذاب» وتقال في التهديد والوعيد. والكلمة أرامية 
اک ات 

تقض: انتهى ما عنده من مالاع فهو "منفض". والصواب أتفض 
القوم أرملوا أو هلكت أموالهم وفني زادهم وأفنوه» وحقيقته صاروا بحيث 
نفضوا مز اودهم. 

ولغة نفض الثوب والشجر بمعنى نفضه شدد للبمالغة. 

نقع فلهاً: أُسدى النفع إليه » فعل من نفع للمبالغة. 

تفق: الرجل نفدت بضاعته. 

ولخة نفقت| السلعة بكثر | طاكجها ‏ والشي عا تدا رفغي وتك و نق ار جلى ساو آل اة 
خرجت روحهما. من السريانية وده: خرج (غ.ع). ونفق اليربوع بمعنى نفق أي خرج 
من اانه رق فان اة رها وة الشم من الاق وما فته من اتر اف 
ونحوهاء من السريائية ماودقه. (غ.ع). 


- TEVA” 


نفولة: الرغيف الذي يقع في التنور ويتلوّث بالرماد وهو عجين. من 
السريانية 0۵16٤د‏ مفردها ماثه؟ه أو ماتگم. فعلها او؟ه: سقط ووقع. 

نفيخة: بالون مطاطي ينفخ به فينتفخ. 

تقلة: فصيحه النفلة بتحريك الفاء» وجمعها نفل وهو نبت من أحرار البقول 
راطيب الرائحة شمن ءال جنس أعشاب محرلة أ امن 
القرنيّات الفراشية ورقتها مؤلفة من ثلاث وريقات ومن ذلك نشا اسم الجنس العلمي 
زامان وأنواعه كثيرة منها الزراعية ومنها البرّية وهي تعد من أجود الكلاً. 

تفتافا: ما تساقط من الثلج مبسوطا رقيقاً. وفي "غ.ع: ١١۳‏ أنه لفظ 

ولغة التفناف كل مهوى بين جبلين . 

تفنفت السماءُ: أي أمطرت مطرا خفيفا. 

نفتنوآف: قميص للنوم رقيق النسج تلبسه المرأة. 

كد و فة الكا لکد 

-: ضرب من زهر البيوت (لهجة حلبية). 

نفوذ: تأثير شخص في محيطه. استعمال تركي من أصل عربي. 

ولغة النفوذ مصدر نفذ. 

نفيّر: (فصيحة) البوق ينفخ فيه. فارسية. 

نقا: تنقية الحبوب من الزؤان وغيره. 

ولغة النقا الرمل. 

نقار؛ راجع "مناقرة'. 

نقارَة: الطحين الذي يستخرج عقب نقر حجر الطاحون ويكون مليئا بالغبار . 

-: مهنة النقار . 

ولغة النقارة قدر ما ينقر. ألطائرء وما ترك عندي نقارة إلا اتتقرها آي ما تراك 
عندي شیئًا إلا كتبه. 
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نقانق: "مقانق". راج . 

ولغة النقانق جمع نقنق وهو الظليم أو النافر أو الخفيف. 

I MT ME 
نقاوة' النقاء.‎ 

قارة الشيء خياره وخلاء ا ا خيار الطعام ونقايته. 

نقاية: التنقية. 

-: الانتقاء أو الاختيار. 

ولغة نقاية الشيء خياره وخلاصته. ونقاية الطعام رديئه وما ألقي منه ماخلا التمر 


- الأرض: كربها وكراها على عمق معين. 

-: تقب راسه" تقبه مجازا بإلحاحه. 

ولغة يقب الخفييرقعه. ونقب 0# ارب الفرس جمع قوائمه في حَضتره. 
وفلان في الأرض ذهب. وعن الأخبار بحث عنها وأخبر بها. والتوب جعله نقبة. والنكبة 
فلانا أصابته. ونقب على القوم فعل النقابة. 

- الهدف: أصابه. من السريانية 6هوم: كسر . 

- 'لقحته الشمس": أصابته أشعتها. 

- ضرسه: أحس بألم فيه. 
ولغة نقح العظم ر ر ابن ع 
شذبه عن أنه ونقاه. 

نقح: مصدر . وجمع "نقحة". راجعها. 

ولغة النقح مصدر . وسحاب أبيض صيفي. 

نقحة: المرة. وأثر الإصابة الضئيل. والنكتة أي النقطة السوداء في 
الأبيض أو العكس . 

“YEN .- 


تقد فلهاً الشيء: انتقده وأظهر عيوبه. هذا المعنى مختلف عن المعنى 
الأصلي للانتقاد. ففي السريانية 4« نظف وجرد من العيوب» وةلةه هو 
النظيف الذي لا عيب فيه ومن ينقد الشيء ينظفه. 

ولغة نقد الدراهم وغيرها ميّزها ونظرها ليعرف جيّدها من رديئهاء ومنه انتقاد 
الكلام لإظهار ما به من العيب. 

نقد: العروس» مهرها أو صداقها. ومنه المثل: "اللي مابڌو يجوز بنته 
بيغلي نقدها" . يفعل ذلك من قبيل التعجيز . 

ولغة النقد مصدر. وخلاف النسيئة. ودرهم نقد أي وازن جيّد. وربّما سميت 
الدراهم بالنقود أيضا. وأصل ذلك من النقد وهو جنس من الغنم كانوا يستعملونه في تقويم 
الأشياء في بيع المقايضة قبل استعمال النقود المعدنية. 

نقدي عالحارك: يقولون "بعت هذا الشيء وقبضت الثمن نقدي عالحارك" 
أي لم أبرح مكاني حتى قبضت الثمن بتمامه. وأصله النقد عند الحافرة أي عند 
أوّل كلمة. قال الفيروزابادي: "النقد عند الحافرة والحافر أي عند أوّل كلمة. 
وأصله أن الخيل أكرم ماكان عندهم وكانوا لا يبيعونه نسيئة. يقوله البائع 
للشاري أي لا يزول حافر الفرس حتى يأخذ ثمنه» أو كانوا يقولونه عند السبق 
في الرهان أي أوّل مايقع حافر الفرس على الحافر أي المحفور يجب أن يقبض 
ماعقد عليه الرهان. هذا أصله ثم كثر حتى استعمل في كل أوّلية". أه. 

نق الديك الحبً: نقده بمنقاره. ونقر الديك الآخر ضربه بمنقاره. 

- الحجر: أحدث نقرة فيه. 

- بإصبعه أو بشيء دقيق: صدم. 

- المرأة: جامعها. 

- الطعام: أكله. 

- الشيء: أخذه واستولى عليه. 

- النجّار الخشب: تقبه. من السريانية ٣ةإ١.‏ 

ولغة نقره ضربه. وفلاناً عابه. والطائر البيضة عن الفرخ نقبها. وفلان في الناقور 
نفخ. وفي الحجر كتب. والطائر الحبً لقطه من هنا ومن هنا. والحجر والخشب نقبه 
وحفره. وعن الأمر بحث. وفلان ألزق لسانه بحنكه ثم صوّت أو هو أن يضطرب اللسان 
أو هو صوت تزعج به الفرس. ونقر فلان قرع الإبهام على الوسطى وصوّت. وبالقوم 


= TEAI= 


دعاهم خاصته. والسهم الهدف أصابه. ونقر فلان في صلاته نقر الديك أي أسرع فيها 

نقر: مصدر . وصوت القرع بالإصبع ونحوه على شيء صُلب. 

ولغة النقر مصدر . وصوت يسمع من قرع الإبهام بالوسطى . 

نقر: ثقب. ج "نقورة'. 

لنقر النكتة في ظهر النواة. 

نقرس: داء يأخذ في الرجل فيحدث في مفاصل قدمها الورم وفي 
إبهامها أكثر . من اليونانية. 

تقرش : أكل المملحات أي النقل. 

: تنارل بعض المكنر رها بين الوجبات الأ 

کل آي د ص ال ان ایی کل 

قلیلا کالمتکار ہ الآبي. نفعل من "قرف" . 

نقرة: المرَة من نقر. ومؤخر العنق. وفصيحها النقرة أي حفرة منقطع 
القمحدوة في القفا وهي من نقرة الأرض أي الوهدة المستديرة في الأرض 
غير كبيرة. وفي اللهجة العراقية تدعى "العلبة. (زلزلة: .)٠١١‏ 

ولغة النقرة المرّة. والنكتة في ظهر النواة كأن ذلك ey‏ وما أثابه 
نقرة أي شيئًا لا يستعمل إلا في النفي. 

نقرور: نوع من السمك معروف في الكويت . 

نقزَ فلان : جفل . کمن وخز فجأة. من السريانية zوسد‏ ومزيده :١a wez‏ 
ارتعد وارتكض . وقد تحوّلت هذه إلىzء‏ ةه وقد حلت الألف محل الواو تم 
لفظت الألف قافا (بقايا الارامية:٤١٠٠).‏ 

- الخروف: مات من فرط السمنة. فصيحها انتقز أي أصابه داء النقاز . 

- الجرح عليه: نبض وأوجعه. من السريانية :«٩‏ وخز؛ جرح. 

ولغة نقز الظبي في عدوه نقزا ونقزانا أي وثب. 

نقز: مصدر . وألم كالوخز . 
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تقزة: المرّة أي الإجفال. 

-: ألم كالوخز في الأحشاء 

-: مرض يصيب الأغنام من فرط السمنة» فهو منقوز. والفصيح 
النقاز وهو داء للماشية شبه الطاعون تنقز منه حتى تموت. 

تقش فلاا كفا أو عصا: صفعه أو ضربه بها. ويقال 'نقشه قتلة" أي 

ضربه. من السريانية طءهو«: ضرب. 
- الطعام: أكله. 
- المرأة: فجر بها. (مشترك). 
حجر الرحى: ضربها بالقدوم ليخشن وجهها بعد املاسه. مولدة. 

شت مم" أي نجج في ا وأصلها من لعبة الآس: ظل يسحب 
فوق ورقته إلى أن صار عنده عشرون أو ثلاثون» فيقال: "نقشت 

ولغة نقش الشيء لونه بلونين أو ألوان» وزيّنه. والجارية جامعها. 

والعذق ضربه بشوك حتى يُرطب. ونقش الشوكة من رجله استخرجها. ومربض 


الغنم نقاه من الشوك ونحوه.وعن الشيء استقصے کشفه . ونقش فص الخاتم حفره» من 
السريانية طءةوه: كسر؛ أدخل في عمق شيء. (غ .ع( 


كش مصدر . وفي اللهجة العراقية "النقش' النقاط الكثيرة على وجه 
۴ 
-: عجين يرق وتم عليه فتائل الحناء على نزاويق . ثم يلصق على الأكف 
والمعاصم وأقدام العرائس بعد طليها بالزيت. ثم تربط نهارا وليلة. 
ولغة النقش مصدرے والصمغ إا كان أصغر من الصعرور. والرطب الربيط. 
وما عل پالشيء ون سیير . 
نقش: صفة الولد الجميل. 
تقشة: أحد وجهي العملة المعدنية المقابل للوجه الذي يحمل صورة 
الحاكم وها الظزة . راآككه ا" 
-: الألوان المطبوعة على ثوب بأشكال مختلفة. 
نقص: ملح أو کن ا قطعة منه. ومنه الاستعارة: 'نقص ملح وداب" . 
ولغة النقص مصدر كالنقصان غير أن النقصان لا يستعمل في الدين والعقل. 


TEA 


نقصان: ١‏ لصفة من نقص . 
ا (لهجة ريف اللاذقية). 
تقض الأرض: حفرها وجعل ما في باطنها من التراب في أعلاها.من 

السريانية ١هع١:‏ جرد واستخر ج شي ءمن شي ء بغية تنقيته. وربما كانت من 
4ہ نظف وأخرج الفاسد من الشيء. 

تقض البناء هدمه. والمغا ق الحبل حله. والعمد وال ا مه 
وأفسده بعد إحكامه» وذلك مجاز من نقض الحبل. ونقض المفصل والأديم ونحوه 
زت 

نقض: اسم جمع ويطلق على خشب السقف عامة. ويقولون تقض 
البيت قديم أو جديد" يعنون بذلك الخشب. 

ئة : جذع شجرة طويلة مستقيمة يسقف بها البيت . والجمع "نقضات ' . 

2 : ما ينتقد المرء عليه . وهي محرفة من نقد. 

قط الإناء: قطر . 

وا ا و ي غل له نقطا. 


نقطة: القطرة ة من الماء والدم. ومنه "داء اأزة بز" : ضرب من الصرع 
لأنه فيما زعموا يحصل من نقطة دم تصيب القلب . 


-: حجر ونحوه يجعل تحت رأس المخل وغيره تسهيلا لرفع مايرفعونه 
به. وقد سمّاها علماء الطبيعة بالدارك. 

-: مركز حربي. استعمال تركي ه)هه. من أصل عربي. 

هدية العروس. 

ويرى رضا: ٥٦١‏ أن النقطة بالمعنى الأخير "أصلها النوطة وهي في 
اللغة الصلة. والأصل في معنى النوط التعليق . ويمكن أن تكون من معنى 
التعليق لأنه في الأصل كانت النقطة تكون من الحلي يعلقها المُهدي على ثوب 
المهدى إليه. ویمکن أن تکون من التقط من اك العروس خدها 


وفكر ها ا وکت فة فط تن بذك ت ف " 


SEAS 


ويقول أبو سعد: ۲۳۸" والكلمة واردة بهذا المعنى منذ العصر 
العباسي ... وأرى أن اللفظة يمكن أن تكون من النقطة وهي المرة من نقط أو 
الدفع شيئا فشيئًا أو أجزاء متفرقة. في اللغة تنقط الخبر أخذه شيئًا بعد شيء. 
أو لعلها بحسب قانون التعاقب والإبدال من نقد" 
نطة اسم من الط ك كرة صغيرة تجمل اف 
چ ى ونقطة الدائرة مرك ا جلت انقطة بين لكلا ينه 
و اسم بحر من بحور د مدا رك . والقط الأربع عند أهل الهيئة 
هي الجهات الأربع. 
ا نے سس د ا بطر . 
ولل ج س < وفلاناً i He‏ 
وبالشراب اشتفى منه. وكذا إذا اشتفى بالخبر . والدواء وغيره في الماء أقرّه فيه. والصارخ 
بصوته تابعه. والصوت ارتفع. ونقع الا اجتمع في المنقع وطال مکذه . والماء العطش 
سکنه وقطعیا 
eme‏ أنقيغة" . ر اجعيل 
- المرأة: جامعها. 
8 أكل. يقال "نقف ر غيفين". 
- الشيء: أخذه واستولى عليه. 
2 ضرب . يقال : "نقفه قتلة"'. 
- سڪوة: أ سكو سكر يدا ! 
E‏ ا اک ام . 
تقول 'لقفه على أذنه" فصیحه نطبه. 
- الحصاة: رمى بها من بين إصبعيه. وفصيحها خذف بالحصاة أو 
النواة ونحوهما أي رمى بها من بين سبابتيه أو بمخذفة من خشب. 
وقيل الخذف أن تضع طرف الإبهام على طرف السبّابة وتدفع 
الحصاة ونحوها بها. 
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ويرى رضا:۲٦٥‏ أنه مأخوذ من نقف الحنظلة إذا ضربها بظفره 
ليستخر ج الهبيد. 
اتر ال آ1 وین بین عدداد 9 ال ت ای تج 
في اختیاره أو مسعاه. 
- الأمّ ولدها: نبّهته إلى غلط اقترفه وذلك أمام الناس فخجل فانقف وهو 
"منقوف". (لهجة لبنانية - فريحة: .)٠۱۸۳‏ 
می فلاناً: ظهر آثرها م لونه فهو "منقوف" ءا و 
هزيل (لهجة لبنانية - فريحة: .)٠۸۳‏ 
ولغة نقف هامة فلان كسرها عن الدماغ أو ضربها أشد ضرب أو برمح أو عصا 
والبيضة تقبها. والحنظل شقه عن الهبيد. والشراب صفاه أومزجه. ومما يذكر في هذا 
الما قر العرب زنجر الرجل أي قرام ى فر إيهامه وظفر سبابته. > | نقر 
فلان أي قر ع الإبهام على الوسطى وصوت. 
تقفة: المرة. 
E‏ المرض في المرء. (لبنانية - فريحة: e‏ 
-: كلمة تسبق اسم ا لتدل على فرادته. يقال 'لقفة مرا" أي امرأة 
E‏ نقفة بطيخة" أو 'لقفة دين بطيخة" أي بطيخة لا 
مثيل لها في جودتها الخ.. 
-: سدادة مجرى الماء البارد في خزانة الحمّام (لهجة حلبية). 
نق الولد على أمّه: ألح في طلب الشيء بكاء فأزعجها ببكائه. من 
السريانية مجرأده a٩ه1:‏ مال إلى ورغب ب. 
-: تشکی وتذمّر من سوء الحال. من السريانية وه١ء:‏ ناح» ننهد. ومنه 
المثل. 'ثلاتة ما بتنطاق ؛ النق والطق والبق". ويراد ب "الطق الوكف. 
ولغة نق الضفدع صاح. وكذا العقرب والدجاجة والهرٌ. ونقت ضفادع بطنه جاع . 
نقاب الشجر: وصوابها نقارء قرَّاع. جنس طيور منها نقار الخشب في الشام. 
من الفصيلة النقارية ورتبة المتسلقات لها إصبعان إلى الأمام وإصبعان إلى الوراء. 
ولها منقار مستقيم قاس مركب في راس قوي. وهي تعيش في الأحراش وتغتذي 
بيرقات الحشرات. واسمها علمياً واءم ومن أنواعها نقار سوري كاهناره.م. 


TENS 


نقار: أرض صلبة غليظة كثيرة الحجارة المنثورة في الأرض» وبعضها 
غائص في بعض» يعسر المشي فيها لخشونتها هذه» وإنما سمَّي به لأنه ينقر 
النعل كما ينقر الإزميل الحجر. وفصيحه القيقاءة والقيقاة والخشباء والخشرمة 
والرجلاء والغدر. 


ولغة النقار الشخص الذي يشتغل بنحت الصخر والرخام المستخدم في البناء ومهنته 
اا أيضاً هر المنقب عن ا لاگ ار. 


نقالة: خشب يش بعضه إلى بعض ويحمل عليه الميت فصيحه الحرج. 
قمه: ظهر فيه بثور بيدا اقساد في المعدة. 

- النعل أو الثوب أو الجورب: ظهر فيه ثقوب. 

ولغة نقب في الأرض سار فيها طلباً للهرب. وعن الشيء فحص فحصا بليغا. 
re, ens‏ 

- العنقود: بدأت بعض حبّاته باللمعان أو التلون دليل اقترابه من النضج. 
ولغة نقح العظم والجذع بمعنى نقحه أي استخرج مخه أو قشره. والشاعر شعره 


أصلحه وهذبه ولا يقثص بالشعر بل هو عام فيه وفي غيره. والتنقيح مصدر نقح. 
NT RF‏ 


فر اال وال تاا ف 

ولغة نقر الطائر في الموضع سهله ليبيض فيه. وفلان باسم فلان سمّاه من بين 
الجماعة. والشيء وعن الشيء بحث عنه. وبدابّته أخرج شبه الصفير. وعلى فلان عابه 
وذکر ما يسوؤه. والطائر الحب بمعنى نقره شدد للمبالغة. 


ولغة نقزت الصبي أمّه رقصته. 
تقط العروس: أهداها بمناسبة خطبتها أو زواجها. 
- لهوو : نع الفا كر قر دة 
و 
الل ا في اصطياد الطيور. راجعها. 
- كلمة آرامية: ألحق E‏ من السريانية fعإه١.‏ 


a TEANS 


اقل مرا 

la ES aes e 

- فلانا: جعله يحمل شيئًاً وينقله من مكان إلى آخر. 

رل ا ا الف ت ف ا رکا واه ال کرته 
حتى يخرج منها فراش العظام. وفلان ضيفه أطعمه النقل. 

نقَيْرَة: طبل صغير ذو وجه واحد ينقر عليه بالإصبع أو بواسطة قطعة 
من الجلد. والصواب نقارة (مولدة)ء أو نقارات أو نقاريات وهما طبلان 
صغيران نصف كرويين من نحاس مدت جلدة على أحد طرفيهما. قيل من 
الفارسية :naghghãrah‏ طبل من ذلك النوع (غ.ل). ورأی رضا: ٥٩۱‏ أنه 
"يمكن أن يقال إن النقارات محرآفة عن الكنارات جمع كنارة وهي العيدان أو 
ار الطبول أو الطنابير كذا اوس" . أ 

والراجح عندي أن الاسم مأخوذ من النقر بالأصابع. 

eT 

نقيفاا الذي بل استعمال "النفيفة . فعيل للمبالغة. 

وله راف السائل المبرم أو الحريص على السؤال أو اللص ينتقف ما يقدر عليه. 
ورجل نقاف أي ذو تدبير ونظر. 

نقيّفة: قطعة خشبية أو معدنية لها شعبتان متجاورتان بشكل حرف "ب" 
رها في لكا قيض تك به رت فى هان الفعيئن ريط من الا 
SES aS gg.‏ 
یرخی فینقذف الحجر بعيدا لإصابة الهدف كالعصافير لاصطيادها. أصلها 
نقافة dl‏ تسمی لے : "جطل" (لهجة حلبية). من التركية. a1ةطء)‏ وفي اللهجة 
الحلبية: لطاثتة العطآفير . وقد اطلق بعضهم عليها اسم المرجام. 

ر لمق النقافعرا“ ر م ع ود اق. 

نفلة: الحل يقل من مكان إلى آخا. 

ا ق ق ا ا رر ی 

ولغة النقلَة المرَّة من نقل. ومفرد نقال وهي نصال عريضة قصيرة. 
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نقليّات: تحويل مكان العسكر أو تحويل مكان وظيفة الموظف. 
(اصطلاح تركي من صل عربي). 

تقتق في أكله: تمل فيه أو تناول الأكل بعد الشبع ويكون قليلاً قليلا 
مجاراة للآخرين. والكلمة مشتقة من نگ الفارسية وهي المنقار فيكون معناها 
أكل بمقدار ما ياتقط منقار الطائر. وفي اللغة تمقق الشراب إذا شربه قليلاً قليلاً. 

- الرجل في عمله: أبطأً كثيرا أو عمله بفتور. فعفع من "نق". راجعها. 

ولغة نقنق الضفدع صرت مضاعفا صوته. والدجاجة تنقنق للبيض وكذلك النعامة. 
ونقنقت العين غارت . 

نقوار: ثقب. جمعها 'نقاوير" 

نقوّب: فعوّل من "نقب" ومبالغة فيه. 

تقود: فعغول من نقد ومبالغة فيه. 

تقوّر العنقود: تناول حبّاته حبَّة من هنا وحبَّة من هناك. فعول من نقر 
ومبالغة فيه. 

e. aE انقز‎ OT 

: مشى مشية المجفل التي تشبه تنقل العصفور على أغصان الشجر . 

تَقَوّس: بمعنى "تنقوس" أي نظر متجستّساً من خلال ثقب الباب. 

نقوش: فعول من "نقش" ومبالغة فيه. 

نقوط: فعول من نقط ومبالغة فيه. 

نقوط: هدية العروس ليلة عرسها من أهلها وأهل العريس وأصدقائهم. 
وتلق باعل ها يعطاه الراقطون والراقصات من حاضري حفلة 
الرقص. وقد تسمى 'نقطة'. راجعها. 

ای ی ا 

يقول فريحة: ۱۸۳ إن سبب التسمية لأنهم أكثر ما يأكلونه بعد نقعه أو 
غليه في الماء. 


- £۸4- 


وأقول ربما سمي كذلك من تعريضه للشمس ليجف. راجع "نقع'. 

ولغة النقوع صبغ فيه من أفواه الطيب. ومن المياه العذب البارد أو الشروب. وما 
ينقع في الماء من الدواء أو النبيذ. 

نقوعيّة: أكلة من القمردين والكشمش ينقعان في الماء ثم يطبخان. 

نقولا: اسم علم مذكر . من الفرنسية ءوامء"× عن اليونانية ussمNiko1a:‏ 
المنصور أو الفاتح أو المحارب. 

ما بنقل عليه الطين ء: ل ر البنائين. وفصيحه ا 

نقيّز: وجع أليم يحس منه بمثل غرز المخارز. وبعضهم يسميه الخريز 
أو هذه مولدة. وصوابه النقرس وهو ورم ووجع في مفاصل الكعبين واصابع 
الرجلين وفي إبهامهما أكثر» وهذه معرآبة. ويطلق "النقيز" أيضا على الوجع 
Ml‏ 

E EE 

ولغة النكاية مصدر . وقيل اسم من نكى العدو وفي العدو أي قتل وجرح وأثرَ فيه 
وقهره. 

CT O 

ولغة نكت الأرض بقضيب أو إصبع ضربها به فأثر فيهاء يفعلون ذلك في حال 
التفكر . والفرس نبا عن الأرض. يقال مر الفرس ينكت. ونكت فلانا ألقاه على رأسه. ومنه 
نكت الغليون والمنفضة عند شراب الدخان لرمي ما بها من الرماد. 

نكتة؛#االملحة أو الفكاهة . مل السريانية رنكثارفعلها ظاةم: لسب واغض 
وقرص""فالنكت"مئ*الطرافة#التي ‏ تثير ٠‏ الضتحك فج الساكم "(سجان) . 'لكتة 
بايخة" كناية عن أنها باردة لا رونق فيها. 

E‏ کے ہکا ای ر چ ا لائ اا سے من 
نكت الأرض. وشبه الوسخ في المرآة. والمسألة الدقيقة أخرجت بدقة نظر وإمعان فكرء 
من نكت رمحه بأرض إا أثرًَ فيها لتأثر الخواطر باستنباطها أو لأنها تؤثر في النفس 


قبضاً أو بسطاً ويقال لها اللطيفة إذا كان تأثيرها في النفس حيث تورث نوعاً من الانبساط. 


وقيل النكتة من الكلام الجملة المنقحة المحذوفة الفضول. 
-. 4 - 


تكتي: (صفة) مزّاح» مضحك. 
نکح: صدم بمعنی نقح . (النقح ألطف وأدق). 
ولغة نكح المرأة وطئها أو تزوّجها. ويقال نكحها أي عقدها وزوّجها للوطء. ويقال 
نكحت المرأة إذا تزوّجت. ونكح المطر a‏ د ره 
وغلبه. والنعاس عینه غلبها . ونكح الرجل المرأة بضعها 
نكح: الرجل الذي علمته التجارب فكان شديد الحذر فطنا. ويقال له 
I <: `‏ و'نکی". 
نكح: يقال " ي النكح' شت ر » ابن زنی. 
ولغة النكح الاسم من النكاح وهي كلمة كانت العرب تتزوّج بها. 
نکد كير النكد . صعب المعاشرة. عسیر . 
ولغة التكد عاثر الحظ. 
نكر الحق: أنكره 5 جحده., 
ولغة نكر الأمر جهله. والرجل لم يعرفه. ونكر الأمر صعب واشت. 
نكران: الاسم من أنكر. صوابها إتكار. ولم يرد النكران في مصادر 
هذا الحرثك 
نكر : ثارت أعصابه» أو آأثار_أعصابه” لازم متعد. فهو "منكرز". 
- الرجل: تآمر مع صحبه في الخفاء» وحاول أن يوقع الفتنة بين الناس. 
(هذه لبنانية - فريحة: ,.)۱۸١‏ من السريانية كم٣ة٩1.‏ والنون في أوله 
حرف استقبال» مجر ده کواې: صلب ویبس وقسا. وفلان نقرس فااا:؛ 
جغلة متها قلس لقا ال ة5 . 
نكرزة: الاسم من "نكرز" أي إثارة الأعصاب والحفيظة أو الإحراج. 
تكرَّة: لعبة قروية» وهي عبارة عن كرة يضربها الصبيان بالعصي. 
بمگظ المطا بير القاف و الكاف . 
كز پفلاها ابه ه كفي الآخر بإصبعه.. 
کو ار ا ية فة 
ولغة نكزت البئر فني ماؤها. والحيَة فلانا لسعته بأنفها. وفلان ضرب» ودفعء 
ونكص. والشيء غرزه بشيء محدد الطرف. والماء غار. والنكز هو لدغة الحية. قالها 


ES 


تكس: فلان عاوده المرض. فصيحها نكس. (في اللهجة اللبنانية يقال 
دکس - محيط المحيط) . 

ولغة نكسه قلبه أو على رأسه وجعل أسفله اعا فارسي ااال و وهو 
تخفيف نكوأنسار وهو مركب من نكون أي مقلوب ومعكوس ومن سار أي رأس أي مقلوب 
الرأس (شير .)٠١٤:‏ والطعام وغيره داءَ المريض أعاده. 

نكش الأرض: أثارها وقلبها. وبعضهم يقول "ركش". راجعها. من 
السريانية ١اءه)م.‏ وقيل من الأوغاريتية «ن ج ش» فتش عن الشي (عجان) 
(الجيم تلفظ ع). ويرجح أنيس منصور أنها من نجش الصيد أو كل شيء 
مخڊو ء بمعنی اسنثاره (في اللهجات العربية:۹٠۲).‏ 

= السرٌ: حزره وعرفه. 

- عن الشيء أو الأمر : بحث عنه., 

- فلانا: وخزه. وبعضهم يقول "لكش" بمعناها. 

-: الشيء استخرجه والتقطه»ء وتقال في الأشياء الدقيقة المغروزة في 

ولغة نكش الركيّة أخرج ما فيها من الجيئة والطين. ونكش الشيء أفناه. ونكش من 
الشيء فرغ منه. 

Erge eR ETS ESE 
أثارها بفأس أومسحاة'.‎ 

والحقيقة أن العامة تقول "نكش الأرض" و"ركش الأرض" أي أثارها 
وقلبها بفأس أو مسحاة. وعليه تكون نكش من ركش بإيدال الراء نوناء وهو 
أمر كثير الورود في السريانية ومثاله في العامية قنبيط وقرنبيط» وتنفخ 
وترفخ الجرح. ومثاله في الفصحى: حيزبور وحيزبون (عجوز)» ووكر 
ووكن (عش) وارتكس وانتكس (وقع في شر بعد نجاته منه) الخ... وجاءعت 
ركش من السريانية 1ءه). وميزّة هذه التعليل عن التخريجات السابقة أنه: 

١‏ - لم يجراستبدال سوى حرف واحد في الكلمةء بينما التخريج 

المزعوم اضطر إلى استبدال حرفين» وبمثل هذا التساهل يمكن 
استخراج أية لفظة من أية لفظة أخرى. 


SENS 


حبّات السبّحة دون تأمّل ولا ارتباط وجداني وروحي. بينما رد 
الكلمة العامية إلى أصل سرياني منهج تاريخي واقعي يعيد الإبن 
الضال إلى أهله. وهو إذن منهج إنساني وأخلاقي. 
نكشة: المرًة. واسم المصدر من نكش السرَ أي حزره. والوخزة. 
تكع فلاً: لكزه بمرفقه أو بكوعه. 
۽ صدم. 
ولغة نكعه عن الأمر أعجله عنه أورده ودفعه. ونكعه نغصه بال 0دا 
ضرب بظهر قدمه على دبره. وفلاناً ا عند أو أعطاه. ضة. والماشية جهدها 
حلبا وقلا إعن الحاجة نكل. وما نكم 64 آي مازال. وهي من الأفعال اة إوما 
أدري أين نكع أي ذهب. ونكع الرجل كان أنكع (وهو الرجل الأحمر الذي يتقشر أنفه). 
وقال ابن درید: النكخ» لغة يمانيةء يقال نکخه في حلقه»› إذا لهزه» يمانية. 
نكو 
ت هه ا مھا العامة ر .۰ "زیاده' کقولهم ا راک ما تریده ون> Me‏ 
كذلك قولهم 'وحبّة مسك". 
ولغة النكعة نبت كالطرثوث. وفي لسان العرب لنكعة رأس الطرثوث. والطرثوث 
نبات طفيلي طيّب الرائحة وهو جنس نباتات من الفصيلة الجعفيلية هي أخوات للجعفيل. وقد 
يسمى الذؤنون. و علمیا یسم الطرٹوٽ .phelipaea lutea jgiؤذlly sistanche tubulosa‏ 
نكف فاهاً: ألح عليه بأمر ما وأضجره. 
-: أتعبه بالمماطلة. 


نكار: من ينكر الشيء وبزعم أن الأمر يجهله ولا يعرف حقيقة حدوثه. 

نكاز: فعال للمبالغة. 

إ د کک 6 کی ا ف وگ چ ما اا اتکی هر 
من أخبث الحبّات . 

نكاشة: عود رفيع يستخرج به الأشياء العالقة في الفرَج الضيَقة كنكاشة 
الأسنان. 
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تكت: ألقى الفكاهات وتحدث بالمزاح. 

E I TE CE TE 

- الولد: بكى أو ألح في طلب شيء مع البكاء فهو "نكت". من 

ا E‏ ا ا رل دا فيه 
metnaketh‏ أي شيء ما بداخله ینهشه ویقرضه ويعذبه. 

مه نيه: غير نظرة ار ية إلى نقيضها. ب ا 

ولغة نكت الرطب بدا فيه الإرطاب. 

اقطار: علم أو استشعر برا يدة أو لدبق فتحاشى ا الك 
الرجل إذا شعر بوجود شرك فإنه يتحاشى الوقوع فيه. فهو "نكيح'. راجعها. 

تکس طربوشه : أماله إلى الأمام فغطى جبهته أو بعضها. والعبارة كناية 
عن الزهو والكبر . 

ولغة نكسه بمعنى نكسه. ومنه تنكيس العلم أي خفضه علامة للحزن. 

تكع: تكثير "نكع " أي ضربه ضربات عديدة بظاهر القدم أو بظاهر اليد. 

ولغة نكعه عن حاجته نغصه بالإعجال. 

نكل الملاعق: طلاها بمعدن النكل. 

تكوب ماتقادم من بعر المعزى وتلجد في مرأيضها: وفصيخة الأمن: 
ويسمّونه الصنبرة وفسّروها بأنها ماغلظ فى الأرض من البول والأخثاء. 
وهو الكرس أيضا أي البعر والبول من الإبل والغنم المتلبّد بعضه فوق 

تكَيْح: على غاية من الحذر يستشعر مكان الخطر قبل الوقوع فيه. ومنه 
العبارة 'دوري نكيح ما بيعلق". 

-: محبً للنكاح ومجتهد فيه. والصواب نكيح: الكثير النكح والنكاح. 

نكل: عنصر فلزّي. معرب من الفرنسية 1ء)ءزم من أصل ألماني (وبستر) 
تعني المعدن الصلب القابل للطرق والسحب. 
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نكل ديك ب د ا ا 

ولغة نكل عنه ومنه نكص وجبن . يقال نكل عن العدو وعن اليمين وعن الجواب. 
قال أبو زید : نكل إذا أراد أن يصنع شيئاً فهابه. ونكل به نكلة قبيحة أصابه بنازلة. ونكل 
الرجل قبل النكال وهو اسم لما يجعل عبرا اللغيرا( 

نكلة: ما صغر من النقود المصنوعة من "النكل". تضرب مثلاً في 
# ! ۰ 

ورأى رشيد عطية أنها عربية الأصل " فقد جاء فى المعجمات ما يلى : 
لنكلة القيد الشديد. وحديدة اللجام فأخذها الأجانب وأطلقوها على المعدن 
ال صلابته كالحديد (معجم .)٣ ٣‏ 

وی المعاجم: النكل القيد الشديد . ولجام البريد . وحديدة اللجام . والزمام, 
رى النكلة. وإنما النكدة كه غيرك کائناً من کان | 

نكنز: مطاوع كنز عربيّه: اكتذز. 

نكهة: الطعم الخاص المميّز . 

ولغة النكهة المرَة من نكه له أو عليه أي تنفس على أنفه. ونكهه شم ريح فمه. 
والنكهة أيضا ريح الفم. 

تكوّت: فعوك من "نكت" . وبمعنى نكود أي "نكت" رالطفك أي بکی وکان 

عصبي المزاج» حاد الطبع لا فر لادا ار اظ أقل شيء. من 
السر methnkat ie‏ أو ethnakatص‏ فأصبحت عند اللفظ يتنكوٿث أي شيء ما 
بداخله ينهشه ويقرضه ويعذبه. من الفعل ۲)«: عض وقرض . 

تكود: الطفل "نكوّت" زنة ومعنى. 

تكوز: فعول من نكز ومبالغة فيه بمعنى وخز كثيرا. 

نكوش: فعوّل من "نكش" ومبالغة فيه. 

نكوة: "نكاية". راجعها. 

کر س صاحيه: أغاظه رر قمر ومو اة امن الساياية واا أضر وأهان. 
ومزيده 4ه: أوقع الضرر بشرف فلانة وأهانها (استعارة) ا ان > 
للفلل ناك: عامل جنسيا۴ ولق ه9 المعنى اليح أو الدقيق 

ولغة نكى القرحة نكأها.. من السريانية 4)«: ضر. والجرح ا اندماله. 
والعدو وفي العدو" قتل وجرح وأثر فيه وقهره. 
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نم (أو مم): اسم الطعام بلغة الأطفال. 

نما: مضارعه ينمو والمصدر النموءويفيد معنى الزيادة والكثرة في 
الشيء. والطريف أن الفصحاء الأوائل قد أنكروا أن يكون الفعل الواوي نما في 
مجرى الكلام الفصيح. فالكسائي يقول:... لم أسمعه بالواو إلا من أخوين من بني 
سلیم. ثم سألت عنه» فلم يعرفوه بالواو . والزعم في قولة الأصمعي "وزعم بعض 
لاس ا ينمو نمر لغة " إشارة إلى الشك في فصاحته . وذهب فريق إلى أن 

نما يالألف الممدودة) ونمى (بالألف المقصورة) كليهما من الفصيح واليائي نمى 

أفصح (لغتتا الجميلة ج١: .)٠٤١‏ 

نمر: ضرب معروف من السباع» وهو منقط الجلد سوداأً وييضا. 
والصواب نمر بفتح النون وكسر الميم ويجوز إسكان الميم مع انون 
و سمي به للنمرالتي د المحيط). وهو في الک وا 
و كات اة رالا ية و الاشت ا ية 
مصعم والمندائية. (ثائر صالح). والنمر حيوان مفترس أرقط من الفصيلة 
ا رية ورتبة اللواحم واسمه في الإنكليزية مه1 أو panther‏ و felis E‏ 
.pardus‏ ولا يجوز في العربية إطلاق كلمة نمر على الحيوان المسمى ١عع1])‏ فهذا 
اسمه الببر lÎ .felis tigris leas‏ الفهد الذي كان کثیرا في جبال الشام فهو سبع 
من الفصيلة السنورية بين الكلاب والنمور وهو مرقط كالنمر وأصغر منه. 
و اسمه jE) acynonyx jubatus wr‏ الشهابي). 

ترد : طغى وتجبّر وأشبه نمرود أ الطاغية. وزن نفعل من مرد وهو 
فعل سامي مشترك. والمصدر 'لمرد؟. 

نمْرَة : رقم يوضع على الشيء لتمييزه. من الإيطالية 0٠ںه:‏ عدد. أصلها 
لاتيني کاعصںه. وفي الرياية ٠‏ . عرآبها المجمع العلمي العربي Ea:‏ 

-: يقال "فلان نمرة" أي غريب الأطوار. 

-: وريقة يثبت فيها الوزن أو العدد أو القيمة. والصواب بطاقة. 

ولغة النمرة النكتة من أي لون كان. يقال به نمرة من غير لونه أي نكتة. 

تمرود: الولد المتمرّد العاصي. والطاغية. صوابها نمرود. وفي الأصل 
جبّار من القدماء» وهو ابن كوش أحد ملوك شنعار. وقد اختلف في تضسير معنى 
اسمه» والأرجح أنه من جذر مرد والوزن نفعل» ومعناه التمرآد والعصيان. 
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نفس : البطيخة الكبيرة المستطيلة. 

ا کا کرو کو وار 
DS‏ بان وتأکلہ 

وقيل هو حيوان قصير اليدين والرجلين وفي ذنبه طول يصيد الفأر 
والحيّات ويأكلها. وقيل هو الظربانيات وهو حيوان لاحم من الظرنابيات 
رائحته كريهة جداأً اسمه في السودان ومصر أبو عفن وأبو المُنتن أما في 
جزيرة العرب فاسمه الظربان (والمثل العامي يقول 'ياطالب اد د 
النمس"). واسمه قفتا .ict0nyx zora‏ وقیل هو ابن عرس وهو حیوان من 
الفصيلة السرعوبية ورتبة اللواحم واسمه عا vulgaris‏ utoriusم.‏ وتطلق 
ابن عرس أيضا على الحيوان المسمى فأر الخيل من الجنس نفسه واسمه 
foetus e‏ utoriusم.‏ وفي المصباح: النس دويبّة نحو الهرّة يأوي 
ا اسا ستاك اسان فار ا له الات تلت ا ان : 
ولعله سمي بالنمس لاه الم أي أكدر . من السريانية مسقا (غ.ع). وجاء 
في معجم الشهابي: "النمس جنس حيوان من الثدييات اللواحم والفصيلة 
الزبادية. فيه أنواع كالمصري والهندي والأشعل. واسمه علميا sعاوممإمط.‏ أما 
الدلق أو السنسار فهو حيوان من فصيلة السموريات ورتبة اللواحم. يسمونه 
النمس في والنمس غير ه . واسم الدلق ا .martes foina‏ 

نمشة: واأحدة ّ او او سوداء أو بقعة في الجلد 

اف ا 

ولغة نمش الرجل نم» وكذب. معرب من الفارسية نمش: مكر. (غ.ع). ونمش من 
الأرض التقط كالعاشب. والجراد الأرض أكل ما عليها. ونمش صار فيه نمش. والنمشة 
المرة من نمش أو السيف الملتقيم. 

نمل طيّار : أي النمل المجنح والأصح الرَمَة وجمعها رمم. 

نمل فارسي: النملة الفارسية عند العامة بثرة خبيثة تظهر في الجسم وقد 
تؤدي إلى الموت. سميت بذلك لأن شكلها يشبه شكل النمل. ويرى 
عطية:۹١٠‏ أن أصلها الإفرسان وفي الشفاء: "هو نوع من النمل هكذا رأيت 
اسمه في كتب الحكماء ولا أدري ما أصله ولغته"" أه. ولم يذكره من 
أصحاب المعجمات غير صاحب الشفاء. 


SENN 


تمليّة: خزائنة خشبيةء جوانبها الأربعة مفتوحة وعليها نسيج دقيق من 
الأسلاك المعدنية. نتخذ لحفظ المواد من عيث القطط أو .من الحشرات الضارة 
كالذباب وغيره» كما أنها تساعد على تغلغل الهواء داخلها وبذلك تحفظ المواد 
الغذائية من الفساد والتلف. فهي تقوم مقام الثلاجة في الوقت الحاضر. وفي 
معجم عطية أنها دخيلة من اليونانية ومعناها فيها خيط وليف. (عن أبو سعد: 
.)٠١‏ ولعل النمليّة مأخوذة من النمل إذ أنها تحجب الطعام عن وصول 
النمل إليه. وقد أقرّها مجمع القاهرة. 

الخدر الذي يصيب ا الأعضاء وخاصة الك اند 
عنها. والصواب التس أ 

نمال النمَام. 

تمر: رقم ووضع أعدادأ على الأشياء. من الإيطالية ١۲إ٠«ا١:‏ تنمير . 

- عليه: وصفه بشيء قبيح فلم يجب أو يرد عليه بمعنى الإقرار 

الضمني بالصفة. 

ولغة نمر الرجل غضب وساء خلقه. 

له او اجاج فتؤذيها وربما لاا ات ا اب 
نمس واحدته نمَسة (محيط المحيط). وعند عطية:۹١٠‏ أن النمَّس عامية وفصيحه 
القردع والقردع وهو قمل للإيل والدجاج. وقملة الدجاج جنس حشرات من نصفية 
الأجنحة فيه أنواع تركب االدجاج والحمام. واسمها غا gonicote‏ . 

ولغة النمَّة القملة أو النملة. والنمء والنمَاً صغار القمل. 

تمَز: الدجاج أصابه التمس. و"نمَّز" الولد نحل وتضاءل جسمه تشبيهاً له 
بالنمسة فهو "منمز". 

Em EY‏ ن Re‏ ۹ راتات 
الراعية (لبنانية - معجم عطية:۹١٠).‏ محرّفة عن نمش. يقال نمش من 
الأرض إلتقط كالعاشب . ونمش الجراد الأرض أكل ما عليها. 

نمش: الوجة واليد ظهر عليه النمش. فهو "منمَش". والصواب تمش. 

الحنطة والثوب: رش عليه الماء ليبتل قليلا. (هذه لبنائية - فريحة: .)٠۸١‏ 

ولغة نمش في أذنه أسرٌ. 


TEAS 


نص : العشب برض أي أخذ ينبت. من السريانية 5مسه: برض 
النبات. وفصيحها أنمص النبت طلع. 

ا کک 

ملت اة ت دو ا ا ا رة 
من الخوف أو نحوه. 

ولغة نمّل ثوبه رفأه أي لام خرقه بالخياطة وضمَ بعضه إلى بعض وأصلح ما بلي 

نمُورة: حلوى تتخذ من السميد والسكر والسمن والخميرة. تم تخبز في 
الفرن» وتمز ج بالقطر وتؤكل. وبعضهم يسمَيها ب "هريسة اللوز". راجعها. 

الخط أو الصنعة جعل ا ا نغيرة. والصواب نل ااب 
حروفه. 

ولغة نمنمه رزرخرفه رونقشه وزيّنه . والريح التراب خطتهروتوكت ,عليه ,أثرا كالكتابة. 

نمنم: خرز زجاجي ملوّن صغير الحجم» والخرزة الواحدة لاتتجاوز 
بذرة حبَّة العنب ويستعمل للتطريز والنقش . 


ولغة التمنم الأثر آلذي تتركه الريح على التراب. والنمنم والثمثم بياض يبدو بظفر 
| 
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يقول رضا: هو في اللغة النمنم وهو في الأصل ما تنمنم به الريح من 
دقاق التراب وهو النمٌ والنمًاً أيضا. 

وأعتقد آنه یرید انملا من .الم . فهو ينسبها إلى كراع. وقد ورد في 
اللاك: النمء والنمّو القمّل الصغارة عن بكر اع. 

وقال أبو سعد: :"١۹‏ "النمنومة قملة صغيرة. فصيحها نمناد". 

ولم أعثر على هذه الكلمة في المعاجم. وفي محيط المحيط: النمء والنمًَاً 
صغار القمل. والنمّة القملة أو النملة. والنمّ مصدر. والنامَ. 

نمُوته: والصواب نمونة وهي مثال الشيء. معرب من الفارسية: 
0€ە0m:‏ مرى» قور سو له #صيغتا افويب أخريان: نموذج. وأنموذج. 
وجاء في محيط المحيط عن الأنموذج: "قيل لحن لا يعت به". وقال صاحب 
ارج ا ارڈ رن من اكره مورا 
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ننزوك: نو ع من الأقمشة. وبعضهم يلفظها "منزوك" أدخلوها إلى العربية من 
الإنكليزية وهذه صورتها 00ء «نهص وهي في الأصل كلمة هندية معناها نوع من 
الشيت مخطط أو بلا تخطيط كان أوّل صنعه في الهند (معجم عطية:٠٠٠).‏ 
تنوسة: تصغير إنسان العين. يقال للتحبب: "يا ننوسة عيني'. 
ننوش: فرج المرأة. 
تني: نوم في لغة الأطفال. من التركية نصعه: أغنية لإنامة طفل. 
-: الطعام والأكل بلغة الأطفال. وبعضهم يقول "نن". من الفارسية نن: خبز 
(الكلمات الوافدة:١١١).‏ وقد تكون بقية أثرية من السومرية نندا = طعام 
(سومر وآكاد: .)۸١‏ وقيل من السريانية 0ة أو مهمه واقتصرها العامة 
على أكل الأطفال لأن أنوني مصغرة من أنونا وكلها تعني وجبة الطعام. 
ان اش الضف 
نهاد: اسم علم تركي. والكلمة فارسية بمعنى الأصل والخلقة والجبلة والطبع. 
نهارات: جمع نهار وهو ضوء مابين طلوع الفجر إلى غروب الشمس. 
والنهار من السريانية 0ثطةه: نيّر؛ من إهطم: سطع (غ.ع). وفصيحها أنهر 
ونهر وأنهرة وجمع الجمع نهر أو لايجمع كالعذاب والسراب. 
نهام: غناء بحري (لهجة الكويت). 
نهاوتد: لحن موسيقي. يرى مباركة أن الاسم سرياني مركب من 
کلمتین : ٥ہ‏ و6ل فأصبحت نحواندي nîo wa ndé‏ أو نهوندي : أي لحن مريح 
(محبّب) وندي منساب (بقايا الآرامية:٤٤١).‏ 
یر :دق ستو ک0 E‏ 
ولخة فيا الد#كقال بقوة. والماء جرا في الأرض. وجعل لنفسه نهرا أو كل كثير 
جرى فقد نهر. ونهر النهر أجراه. والسائل زجره. ونهر الحافر بلغ الماء. يقال حفر البئر 
حتی نهر . 
تهرا: اسم علم. من السريانية نهرا: النور والضياء. وهو أيضا اسم علم 
لقتيس من مشاهير القديسين. ويقال له لوقوس داع1 عند الإفرنج (معجم 
أسماء المدن: .)۷١‏ 


تهز: قام بدفع جسمه إلى الأمام بحركة تشبه حركة الجماع. 

ولغة نهزه ضربه ودفعه مثل نکزه ووکزه. والفصیل ضرع أمه لهزه. ورأسه حرکه. 
والشيء قرأب. وفلان نهض ليتناول الشيء. وإذا قرب المولود للفطام يقال نهز ا والدابة 
E O I‏ 

مصدر . 

یز کذا أي قدره وزهاڙه. 

تهش اللحم: إذا أخذته بأضراسك» فإذا تناولته بأطراف الأسنان قلت 

اة تجعل الكل نهشاً  (‏ اان) . 

-: عض . من السريانية طعهط1. 

تهفة: النكتة المستملحةء والقصتة المضحكة. من لفارسية نهفته: مغطىء 
مخفي (المعجم الذهبي). 

-: يقال "فلان نهفة من النهفات" أي ذو نكتة يثير الضحك عند سامعيه. 

يقول رضا: :٠٦‏ "ولعل أصلها نفهة. والعامّة قلبت. والنفهة من استنفه إذا 
استراح» عن ابن الأعرابي. و إنما قلبت العامة كراهة لاجتماع حرفي الهاء' أ 

ولغ هف الا تحير . 

نهلة: ويستعملونها كظرف يفيد الكثرة. يقولون: "أعطاني منهم نهلة" أي 
کثیرا. وظرف زمان» يقولون: "جلس عنده نهلة" أي وقتا طویلا. (لهجة لبنانية - 
فريحة:١۱۸).‏ وفي الساحل يقال "وهلة" أي زمنا طويلا. ويقال "نهمة " بمعنى 
كثيرا. راجعهما. 

تهْمة: مقدار كبير أو كثيرا. يقولون "عملنا نهمة" أي كثيرا. واباق علينا 
نهمة' أي بقي علينا قدر من العمل كبير حتى ننجزه. 

ولغة النهْمّة مصدر . والمرّة من نهم إيله زجرها وصاح بها لتجة في سيرها. 
والرجل نهم لغة في نحم أي زحر. وزید کثر أكله. وفلانا صات عليه وره وزجره. 
وفاااالحصى_وغيرها يجذفه. و النهمتسايف االكاجة. وبلوۇ الم ګر وة في الشيء. 
ونهمة الأسد والرجل نأمته. 

نهنه: لهجة خاصة بفئة قليلة من سكان الأحياء القديمة باللاذقية وتکون 
بإضافة «نه» 16 نجنا لالتقاء الساكنين مقلا؛ شافوه: اق أبوه: أبُهنهء 
جبناه: جبنهنه. وهذه اللهجة موروثة عن اللغة الأوغاريتية (غوردون). 
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تهته فلهاً: أشبعه ضرباً فتنهنه. و"نهنه" العمل جسده أضناه وأجهده. 
- الطعام: طهاه على نار خافتة حتى أنضجه فتنهنه أي نضج تماما 
على مهل . 
- فلانة: بكت بصوت مسمو ع . 
ويرى فريحة: ٠۸١‏ أنها وزن فعفع من نة. 
[ ولغة نهنه الرجل عن الشيء فتنهنه أي كف عنه وزجره فكف. والسبع صاح به 

ليكف. والأصل في نهنه نهّه بثلاث هاءات ولذا أبدلوا من الهاء الوسطى نونا للفرق بين 
فعلل وفعل. النهنه الثوب الرقيق مثل اللهله والهلهل. 

نهام: مطرب البحر (لهجة كويتية). 

تهو: تحريف "أي هو"؟؛ ماذا؟ يقال "نهو لون عجبك؟" أي أي الألوان 
أعجبك؟ وقد تستعمل مفردة في صدر الكلام بمعنى الاستنكار أي: "أي قول تقوله؟'. 

نهورة: جمع نهر . وفصيحها أنهر وأنهار ونهر ونهور. 

تَهْوق: الولد بكى بكاء متقطعاً أو ألحّ في طلب الشيء فمنعه فبكى؛ 
والحمار نهق. فعولرمن نهق. (لهجة لبنانية - فريحة: .)٠۸١‏ وفي الساحل 
يقولون "شهوّق" الولد. 

تهی: (يائي) فلانا عنه زجره عنه بالفعل أو بالقول ومنعه عنه ضد 
أمره به ومضارعها ينهيه. وفصيحها نهاه ينهاه أو ينهوه. 

- العمل: بلغ غايته. صوابها أنهاه. 

او امسوت ر ل ا ي اة اة فان 

نوا: أحك المقامات الموسيقية. فارسية. 

نوادي: القمار» والصواب أندية القمار. ولا يقال للمجلس ناد إلا وفيه 
هاور أنكر الخفاجي_ذلك. وهو#ق الأول جمع قدي سبعميي النادي. ومع 
کون "نوادي" هو القياس فهو غير مستعمل . 

نواشف: مجموع ما حضر من المآكل التي لا تحتاج إلى إعداد (من 
الحواضر) ولا تطبخ بماء داخل قدر» إذ هي ناشفة» ولهذا سميّت نواشف وهي: 
السلطةء والبيض المقلي» والجبن» واللبنةء وما يتخر في البيت من مآكل معأبة. 
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نوّال بغيته: الحصول عليها والصواب نيل بغيته. مصدر نال. 

ولغة النوال العطاء والنصيب. 

نوايا: طواياء مقاصد. صوابها نيّات. وقد أجازها مجمع دمشق . 

ولغة النوايا جمع "نوي" ولم ترد النويّة في شيء من كلامهم بهذا المعنى . 

نوأب: مرة أخرى (لهجة فراتية). 

نوبتشي: مناوب. من التركية 1طءاءطاuامہ:‏ حارس» حفير» محافظ . 

نور : الشعر وقف من برد أو خوف. والجسم وقف شعره من قشعريرة. 
والشيء انتفخ وتورّم. فهو "منوبر". فوعل من "نبر". راجعها (لهجة لبنانية - 
فريحة: .)۱۸١‏ 

المرة مطلقا. يقال 'لك اة" أي لك هذه المرة. 

الأفراح والمآتم. وربما أطلقت على المطرّبين بها. ويقال النوبتجيّة على 
طريقة النسأبة عند الأتراك. وقد يراد بها الموسيقى. سميت بذلك لما فيها 
من المناوبة في الأصوات والألحان. وقيل من الفارسية نوّبت: العزف 
في الأماكن ذات الشأن كالتكنات والمنتزهات العامة "موسوعة حلب ۷: 
.).٨۸‏ ومنه العبارة 'بتندقا النوبة" تقال في إطراء جمال إمرأة. 

ولغة النوبة. مصدر . والفرصة. والدولة. والجماعة من الناس. واسم من المناوبةء 
يقال جاءت نوبتك . والنوبة عند الأطباء زمان أخذ الحمئ. 

و معرب حديث لكلمة .اء" الإنكليزية ويعني: جسم معتدل 
كهربائيا في نواة الجوهر الفرد. واقترح اليافي مصطلح الأويّم لترجمتهء 
واللفظ مأخوذ من الأويّل مع ابدال الميم المأخوذ من المعتدل باللام. 

نوتّة: العلامات الموسيقية المكتوبة التي تدل على اللحن المراد عزفه. 
معرب من الإفرنجية ١ه‏ وقد أطلق عليها مجمع القاهرة اسم النص الموسيقي. 
وجاء في المرجع ب "آيين: (دخيل قديم عباسي ثان) من الفارسية: عرف 


- Yo. = 


الجماعة. العادة المتبعة المألوفةء والأسلوب الاصطلاحي» ودستور النظم» فهو 
للصيد مجموعة طرقهء وللموسيقى: علاماتها ورموزها" وللسلوك الشخص: 
الشيم والشمائل المتعارف عليهاء,وللبلاط: آدابة[اللوضوعة ومجموع العادات 
المرعية عامعمامءم. ويقول شير ٠:‏ الآيين بمعنى العادة وأصل معناه السياسة 
المسيّرة بين فرقة عظيمة. أعجمي عربه المولدون (شفاء الغليل). 
توتي: البخيل الحريص واللئيم المقتر. 
وفي معجم عطية:١٠٠‏ أنها ربما كانت من راطعسهه الإنكليزية ومعناها 
الخبيث الرديء وهم توستعوا فيها. 
-: الملاح. وصوابها نوتيٌ (مولدة). من اليونانية كناگهه (غ.ع). وغند 
فريحة:١۸٠‏ من اليونانية ks‏ اهه. وجمعها نوتَيّة. وقد انتقلت إلى 
العربية عن طريق السريانية. 
نوْجَة: مكان اختباء الصياد (لهجة فر اتية). 
نوح: اسم علم من جذر "نوح" وهو سامي مشترك ومعناه الراحة (ومنها 
النياحة ونيّح وتنيّح في العامية) ويقابله في العربية ناخ. 
توؤحب: العود جعل له نهاية مستدقة. فهو "منوحب". ولعلها فوعل من 
ll MLL. RE‏ 
تخر جذع الشجرة: أكل السوس داخله فأصبح فارغا فهو جذع 
'منوخر". ونوخر الخشب: ظهر فيه السوس. فوأعَل من نخر. 
تول الر جل فصن الو ادر فوع من التادرة. 
تور: جيل من رعاع الهنود دأبهم الترحال. ويسمون أيضا: قرباطء ريّاس. 
والفصيح غجر. والواحد نوري أو قرباطي أو ريّس. وقيل في تير هذا الاسم: 
ه ربما سمَّوا بذلك من عبادتهم للنار أو النور. 
ه النور قبائل همجية رحالة أصلها من الهند فثارت وطردوها فاتصلت 
ببلاد فارس وأطلقوا عليهم هنالك اسم "نورد" أي الرحالة ومذه 
اسمهم عندنا. (أبو سعد: ۲۷۲). 
ه معرب من الفارسية نا0ه1: شخص من أهالي بقعة لورستان (غ.ل). 
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نوراني: ساطع . صوابها نوراني. من السريانية oر0«هإطuمہ‏ (غ.ع). 

نورًج: الآلة التي يداس بها الحصيد. آرامية. 

نوأرس: اسم علم. من الفارسية «نو: جديد + رس: ناضج»: الشاب . 
الناشئ. وتطلق عندهم على باكورة الفواكه. فتى في ريعان الشباب. 

ل : سوي» طبيعى . من الفرنسية اهصإهه. أصلها اللاتينى ناهم 
م دة من ٠ . 101٣02‏ 

نورًة: أخلاط تضاف إلى الكلس من زرنيخ وغيره يستعمل لإزالة 
الشعر . من السريانية ماuمه:‏ طلاء لإزالة الشعر (غ.ع). 

ولغة النورة السمة. وحجر الكلس ثم غلب عى المادة المذكورة. قيل هي عربية 
و ن الفارسية والأصح ما دكأ 

نورهان: اسم علم لمؤنث. من الفارسية: هدية المسافر . 

توري» نوري: واحد التور . 

-: أو "نوّاري" صاحب الطبع الحاد. (لهجة لبنانية - فريحة:١١٠).‏ 

نوريّة: العشر الذي يأخذه الأسقف أو الكاهن من رعيته عند بعض 
النصارى. وهي دخيلة تقرب من الزكاة عند المسلمين. (معجم عطية:٠٠٠).‏ 
وصارت تطلق على جولة المطران . 

نوستالجيا: حنين المهاجر أو المبعد إلى وطنه من الإفرنجية aإعلةاءهم‏ 
التي وضعها هوفر عام ٠٠۸١‏ (فصول في المجتمع والنفس:٠١۳).‏ 

ٍ نوسر: الجرح فسد وبداً اللحم فيه أن يتفضستخ. فعل مشتق من الناسور : 

علة في المقعدة» وعلة في اللثةء والعرق يكون في باطنه فساد. من الفارسية 
ناسور: قرح عميق ضيق ملتو (غ.ع). 

نوؤْضّر: نظر بالناظور . : 

-: نظر من تقب في الباب متلصتصا. 

توأطرة: عمل الناطور . 

نوطة: ما يقيّد من حساب أو في شأن الأشغال والأسفار. من الإيطالية 
علامة أو ملحوظ. وهي عند الموسيقيين العلامة توضع للحن أو نبرة. 
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وقد أطلق عليها مجمع القاهرة اسم النص الموسيقي. (راجع نوتة). وضعوا 
لها المذكرة والكناشة. 

ولغة النوطة المرَة. والحوصلة. وورم في الصدر أو في نحر البعير وأرفاغه أو 
غدة في بطنه مهلكة. والأرض يكثر فيها الطلح والطرفاء. والموضع المرتفع من الماء أو 
ليس بواد ولا تلعة بل بين ذلك. وبين العجز والمتن . والحقد والغل. 

نوعا: كما في قولهم "هذا أفضل من ذاك نوعاء وتحستن الأمر نوعا" 
والصواب: هذا أفضل من ذاك قليلاء وتحسن الأمر شيئاً أو من بعض الوجوه. 
ولا معنى للنوع هنا (الضياء ۷ ۹۰( 

ويقولون: 'المدينة بعيدة نوعا عن العاصمة" عربيّها: بعض البعد أو شيئاً أو قلياً. 

توأعر: فوعل من "نعر" ومبالغة فيه. راجعها. 

- الحمار: دخل النعرة في أنفه فاضطرب. وفصيحه تعر. والحمار عند 

ذلك "منوعر"» وفصيحه حمار نعر. 

نوأفر: فوعل من "نفر" الماء ومبالغة فيه. راجعها. 

نوقرَّة: فوّارة الماء وهذه مولدة. وهي بوب من حدید ونحوه يركز في 
حوض ويندفع فيه الماء إلى فوق ثم يتهافت متساقطا إلى الحوض _(وفي اللهجة 
اللبنانية: نوفيرة -معجم عطية:٠١٠).‏ وضع إبراهيم الحوراني لها: الفوّارة. 

نوْقّمبّر : الشهر الحادي عشر . من اللاتينية "٠۷١‏ : التاسع» أي الشهر 
التاسع بداية من آذار كما عند الرومان. والمستخدم هو تشرين الثاني . 

نوقوته: البضائع الحديثة. من الفرنسية 6اه uمم‏ عن اللاتينية: كهاناآ۸0۷ 
ا ايء الج 

نوآقز: الرجل على بيت صاحبه و"تنوقز" عليه اختلس النظر» وحاول أن 
يرى خلال ثقب في الباب. فوعل من 'نقز". 

نوأقس: "نوقز" زنة ومعنى. 

نوأكا: حلوى مصنوعة باللوز والعسل أو السكر المحروق. من الفرنسية 
Oa‏ عن اللاتينية الشعبية aإع0uم‏ . 

نومس فلاناً؛ استحلفه بناموسه أو أستنجد بمروءته وشهامته واستثارهما 
فيه. فعل مشتق من "ناموس". راجعها. 
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نون: خشبة بشكل النون السريانية توضع سكة المحراث في طرفها. 
من السريانية :1٥٠«‏ حرف النون . 

ولغة النون من حروف المباني» ولو قيل تن في الشعر جاز. والنون أيضاً الدواة. 
وشفرة السيف . والحوت» من السريانية مم«ق0م (غ.ع). 

جدة. من الإيطالية م٣ص0ه١.‏ 

نوئة: البرعمة الصغيرة على الغصن قبل أن تتفتح. 

-: من القبّان العلامة فيه لرقم الوزن وهي خطوط محفورة في حديدته. 

ويقولون 'قبّنتهم على النونة" أي كان الوزن حقا لا زيادة فيه ولا 
نقصان . (لهجة لبنانية - فريحة:١۱۸).‏ 

ولغة النونة النقرة في خد الصبي الصغير وذقنه. وكذلك تسميها العامة. وقال 
الأزهري: هي الخنبعة والنونة والثومة والهزمة والوهدة والقلدة والهرثمة والعرثمة والحثرمة. 
کا السمكة. والكلمة من الصواب. والكعكبّة وهي أن تجعل المرأة شعرها أربع 
قصائب مضفورة وتداخل بعضهن في بعض فيعدذن كعكبًا. 

نوتو: جذ . من الإيطالية: 0«صهم. 

-: طفل حديث الولادة. ربما كانت من الفارسية 10W‏ 0Wہ:‏ حديث» حديث . 

الخ اط الذي ويكورن يفي "النونية". 

نوتَيّة: وعاء يتبرآز فيه الطفل. من التركية عن الفارسية: نون. أخذا من 

نوّ: حالة الجوّ لمدة أربع وعشرين ساعة. وتشتمل على حالة الأمطار 
والرياح والتقلبات الجوّية الأخرى التي تأتي بشكل موجات. 

-: شدَة هبوب الرياح واضطراب البحر . مولدة. 

ولغة النوء مصدر نأءِ, 

- النجم: مال للغروب. والنوء أيضا المطر . 

نوّار: "راجع أيّار". 

يلخة ان ايا انوا أي الزهرا يا ايض من راما الصف فزه. 

نوّاسة: سراج مؤلف من فتيل صغير على عوّامة في صحن أو إناء 
مشابه يملا زيتاء وسمَّي كذلك لخفة نوره. (في اللهجة اللبنانية يقولون 
اوا د ة4 
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-: مصباح النوم ذو النور الضئيل الذي ينير البيت ليلا بعد نوم أهله. 
وقد أطلق عليه مجمع القاهرة اسم السَهّاري . 

توّخ: الجمل أبركه. والصواب أناخه. 

ولغة نوخ الله الأرض طروقة للماء جعلها مما تطيقه. 

تور: القوم أي صاروا كالنور وتخلقوا بأخلاقهم. 

عل النار احتفالا بعيد. 

ولغة نور الشيء أضاء. والمصباح أزهره. وعلى فلان لبس عليه أمره أو فعل فعل 
نورة ة الساحرة. والتمر خلق فيه النوى. والصبح ظهر نوره. والشجر أخرج وره ولفلان 
جعل له نورا. والزرع أدرك. . وذراعه رة ذر عليها النؤور. والمل من 
الريبة. ويقال نور بالفجر إذا صلاها في التنوير أي النور . 

توس القنديل: قصتر فتيلته إخفاضا لنوره. وأضاء خفيفاً. لازم متعد. 
من | ال 8 واخ (١‏ ف 8811221 رن نوس 
- فريحة:١۱۸).‏ راجع "ناس 

ولغة وس بالمكان أقام. 

نوش عط ر قل من ناش الشيء: تناوله» طابه و زبدا خر ا اله تاد 

نوط: يقولون: 'لوّطته بالأمر وأنطته بالأمر". فيغيرون صيغة الفعل 
وغمه جميعا واا ت ا لمر منوط بك بفظ 
الثلاثي لا غير (إبراهيم اليازجي). 

نوف فلاا على نفسه: فضتله. 

ولغة نيّف: زاد. 

نوّه: يقولون: نوّه بالأمر ونوّه عنه أي ذكره تلويحا وأشار إليه من 
طرف خفى. وحقيقة معناه عكس ذلك. قال فى "الأساس" : نوهت به تنويها 
رف ذكره وشهرته.... وإذا رگ سوك فدعرفت إتاقاً ولت ذرّهت بهء 
ونوّهت بالحديث أشدت به وأظهرته. 

نوّى السنور: أي صوت .رمن السريانية ««1: صوت السنور. وفصيحه 
ماءِ يموء مواء صاح فهو مؤوء. 

اطل ك كات مط اله ت اة 
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- الولد حياة والديه: كذرهما ونغص عليهما العيش؛ ويقولون 'حياتنا مع 
هذا الولد نوى". أي عذاب وكدر .(هذه لبنانية - فريحة: .)۱۸١‏ 
I o O lS‏ 
إ 
نويم: الكثير النوم. 
نوى: القوة أو النفع. يقولون: "ما من فلان نوى" أي لا قوّة فيه ولا نفع منه 
فلا رجاء فيه وذلك إذا كان هرما ضعيفا أو بخيلا حريصا. ويقال "ما فيه النوى'. 
رأى أبو سعد: ٤٤۸١‏ في قولهم "ما منها نوى" أي لا يمكن أن تعقد 
نواهاء والتعبير كناية عما لا ثمرة فيه. 
وأرى أن "النوى' تحريف النويص مصدر ناص بمعنى تحرك. وما به 
نويص آي قوَّة وحراك .تقول العرب "مابه نويص ولا لويص" أي قوة وحراك . 
-: عذاب وكدر. (لهجة لبنانية - فريحة: .)۱۸١‏ وأرى اتها مأخوذة من 
لحن نينوى aسمثه‏ أو 6س٣ةه‏ وهو لحن خشوعي يذيب القلب. وهو 
لك ن اندج هادراك كض_المشرق تحانظ رعاة ء5 ندل ف١2‏ د5 اإجدا 
في اتو ول ع ا 
ولغة نوى الشيء قصده وعزم عليه. والله فلانا حفظه. ونوى فلان من مكان إلى 
آخر تحوّل . والنواة ألقاها. والناقة سمنت فهي ناوية وناو . والمسافر تباعد. والنوى مصدر . 
والبعد. والوجه الذي يُذهب فيه وينويه المسافر من قرب أو بعدء مؤنثة لا غير. والدار. 
وجمع نواة التمر» وهذا يذكر ويؤنث. ومخفض الجارية. واستقر نوى القوم بموضع كذا 
وكذا أقاموا. والنوى من ألحان الطبقة الخامسة. 
-: قرية في حوران. وللجذر الآرامي "نوى' أربعة معان : 
١‏ - العزم والتصميم (كما في العربية). 
۲ - الحسن والجمال والجودة. 
۳ - السكن والإقامة. 
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نويط: اللحم الهزيل وهي بمعنى 'نايط" .راجعها (لهجة عاملية).. 

نويل : شخص وهمي يحمل إلى الأولاد الصالحين الهدايا في أعيادهم. 

نيابة: هيئة قضائية تقوم بإقامة الدعوى على متهم ونحوه نيابة عن 
المجني عليه فردأ كان أو مجتمعاً. (محلثة). 

2 عمل النائب (محدثة) . 

نياحة: راحة. من السريانية: t0ممرم:‏ راحة. 

-: طعام يوزٌّع على المؤمنين لراحة نفس ميت بعدما باركه الكاهن . 

وكان اسم هذا الطعام عند العرب الوضيمة. 

ولغة النياحة مصدر . واسم من ناحت المرأة الميت وعليه بكت عليه بصياح 
وعویل وجزع. 

نيازي: اسم علم مذكر . فارسية بمعنى المعشوق . 

نيافة: لقب شرف للكاردينال (محدثة). 

نياو... تياو: حكاية صوت القطة. وقد يقال "مياو مياو". 

ولختو ا الستوو تاح . 

نيحا: قرية في محافظة طرطوس . 

"وهو سرياني بحت ھ0ہ: د کذا ح - E.‏ 
صرفيا لسم المفعول من جذر ا مشترك "نيح" ويقابله في الفصحى ناخ. وفي 
العامية نيّح وتنيّح بمعنى أراح واستراح" (معجم أسماء المدن: .)۱١١‏ ويقول 
الدكتور نائل حنون في تعقيبات لغوية أن المصدر الأكدي (ن ١‏ خ) 182 بمعنى 
هدأ واستراح ويضاهي الفعل العربي ناخ (حينما في العلى: .)١١‏ 

وفي المعجمات لا توجد ناخ بل تذكر: نوخ الله الأرض طروقة للماء تنويخاً جعلها مما 
تطيقه. وأناخ الرجل الجمل أبركه. يقال أنخت البعير فبرك وتتوخ واستناخ ولا يقال فناخ ولا 
أناخ. وهذا باب ما استغنى عنه بغيره. وأناخ فلان بالمكان أقام به. ونوخ الجمل الناقة وأناخها 
أبركها للسفاد فتتوّخت أي بركت. واستناخ الجمل برك. وناحت لمرأة الميت وعليه بكت عليه 
بصياح وعويل وجزع» والاسم النياحة. وناحت الحمامة سجعت . انظر "تتيّ'. 

نيّر: (مشترك) الخشبة المعترضة في عنقي ورين يجران محراثاً. من 
السريانية مث" (غ.ع). ودخولها العربية قديم العهد. ويرى د. فاروق اسماعيل أن 
"كلمة نير الدالة على ما يوضع على عنقي الثورين عند الحراثةء وعلى الخشبة 
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التي ينسج عليها الثوب أكدية أو سومرية الأصل» فقد وردت في أقدم وثائق 
اللغتين. ومنها انتقلت إلى الآرامية فالعربية". (التراث العربي:٠٠»‏ ص: .)٠١١‏ 
وهي في الأكادية البابلية نيرو نه (سوريا وقصة الحضارة ج .)/٠۹۸‏ 
ولغة الحلي: الخشبة الطويلة بين الثورين بلغة اليمن. وذكر ابن منظور أن أبا 
عمرو يقول: إن الأرعوّة بلغة أزد شنوءة: نير الفدان يُحترث بها. 
ويتألف النير من الأجزاء التالية: 
١‏ - خشبة النير وهو القطعة الأساسية ويلحق به ما يلي: 
- مسبلان: وهي أربعة عيدان أسطوانية تحيط بعنقي الثورين وتدخل 
في خشبة النير من خلال تقوب فيها. وفصيحه السميق. والستميقان 
هما الخشبتان اللتان تكونان في عنق الثور كالطوق يلاقى بين 
E TY CF‏ 
الأعلى لتثبيت "الببسة" بالنير بواسطة "الشر ع'. فصيحهما السميعان 
العودان الطويلان في النير. 


ه - بُوّار: قطعة خشب تثبت "الببسة" بالنير . 

. شرأع: شريط من الجلد يربط "الببسة" بالنير‎ - ٦ 

۷- قدة: قطعة من "الشرع' ترج من رة ي ا سا 
ومهمتها توزيع تقل المحراث على التورين . 


ے يخطط آلا 


ر فى اكا التضي تقرط اا لقعت نامرا موف نط اة 
يوضع عليها السدى في منوال (غ.ع). وعلم الثوب. وهدب الثوب ولحمته. 
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نْرّب: النيرب اسم قديم لمتنزّه يقع اليوم موضع أبي رمّانة في دمشق . 
كما يرد في مواضع أخرى كما في حلب وإدلب. والاسم آرامي قديم (نربا) 

نيْرة: ما حول الأسنان من اللحم وفيه مغارزها. وفصيحها اللثة . ولاتقل 
اللثة بالتشديد وأصلها لثى ج لثات ولثى على لفظ المفرد. ومتلها الذرذر. 

نروز : أوّل يوم من السنة الفارسية عند نزول الشمس أوّل الحمل. 
فارسیته 2٥W٥ه1:‏ یوم جدید (نو: جدید» روز : یوم). وربما ارید به یوم فرح 
وتنزّه (شير .)٠١٠:‏ ويحتفل به السريان الشرقيون الأحد الأول من أسابيع 
القيظ .كما يحتفل به العلويون في الرابع من نيسان بالحساب الشرقي 

نيزك: شبه نجم ساقط من السماء. من السريانية 7)aرة1:‏ شهاب» الجسم 
المضيء الذي يشق الجو وكأنه الرمح. وقيل من الفارسية «يزه: رمح + 


كاف التصغير » . 
-: رمح قصير . 


وكلا الكلمتين فصيحتان والأولى مشتركة وهما من الفارسية 1٤2رعه:‏ رمَّح. 

نيسان: الشهر الرابع من السنة الشمسية. من الاآرامية «مبثه (غ.ع) وفي 
آرامية معلولا اليوم مهءوثه: تيتتان. من أضتل بابلي (نيسانو) ومعناها البدء 
والتحرك للحياة. أصله مفتوح الأول والعامة تكسره. وقد أجاز ذلك محيط المحيط. 
ويسمى إبريل»ء دخيل قديم من اللاتينية ءنانءزمة» وله صيغة تعريب آخری؛ إبرير. 
يظن أن أصله من كلمة ۲زم ومعناه > إشارة إلى أنه ظرف تفتح الأزهار. 
و للعلايلي رأي لا يقطع به ولا يرجحه "وهو أن اسمه مرکب من کلمتین: "إبریر" 
اللاتينية ومعناها التفتح وهنا تعني البعث» و"إيل" السامية ومعناها المعبود ومن ثم 
E E E Bii‏ لكذبة إيريل» فإن ا کیت ظط ات 
والانحدار إلى مقر الظلام الأبدي» وقطعت نشفي أرباب الشر. وتأمّل في وجهة 
هذا النظر» مجرى الفكر الأسطوري في بعث أدونيس أو الإله المنحدر. ولهذا 
ظلت كذبة إبريل حتى لدى من تقع عليه مدعاة لبعث السرور".(المعجم:٠١).‏ 

نيشان: وسام؛ علامة» هدف. من الفارسية مقطء6ه: علامة؛ هدف. ومنها 
اسقير لفط لإطاهه على الوسام. وقيل من السرياية فة علامةء سمة إلغة 
حلب السريانية:١٠٠).‏ والصواب النوط وهو ما علق من شيء» ويراد به هنا 

SONT: 


قطعة من المعدن أشبه بقطعة النقود ينعم بها الكبار على سواهم مكافأة لصنيع 

حسن. ومنهم من عدل إلى كلمة وسام لتأدية هذا المعنى. والوسام في الأصل: ما 
وسم به الحيوان من ضروب الصورء وهي أثر الكيّءوالعلامة. وقيل من السريانية 
aطءتn‏ أو a«aطعة‏ (البراهين الحسية:1۹). ويسمى أيضا أماج: الغرض والهدف 
الموضوع على كومة من التراب . دخيل قديم من الفارسية آماج. 

نيْشانجي: هڌاف . 

تيشن: الوالي الرجل» علق على صدره نيشانا تقدير. فعل مشتق من النيشان . 

-: الجند الجاني أعدموه رمي بالرصاص. 

ف؛ سدد النظر . 

نيّْص: الببر عند اهل البادية. راجع "ببر". 

نيْع: الفم أو الحنك. قيل أخذوه من ناع الغصن أي مال وذلك لأنه يميل 
عند النطق والأكل كالغصن (معجم عطية: .)٠٠١‏ فصيحه الحنك. يقال "سد 
نيعك" أي اخرس. 

نيْفا: رأس الغنم يشوى أو يسلق. واللفظة آرامية ومعناها تفستخ اللحم من 
فرط طبخه. من :16٤‏ طبخ. وقيل من الفارسية نيفه: جلد الحيوان الصوفي 
(المعجم الذهبي). عرف العرب الأكلة قديماً وكان اسمها عندهم الرؤوس. 

-: سريع التمزق» مهترئ (على التشبيه برأس النيفا الناضج). 

ناتف : الصورة الأولى على الفلم التي يظهر فيها الأبيض أسود 
وبالعكس. معرأبة عن الفرنسية ااأةع16. أصلها اللاتيني negativus‏ منù‏ 
negare‏ وقد أطلق عليها مجمع القاهرة اسم السلبيّة. 

نێکوتین : فرنسية ١«ناهءنم‏ وهو مادة سامَّة في التبغ. نسبت إلى جان 
نيكوت وهو أوّل من أدخل هذه المادة إلى فرنسا في السنة ١٠١٠م.‏ 

نيلة: مادة زرل تستخر سن يالل وهو نبات العظلم يصبغ بها. 
E LL;‏ أيضا نيلج. جاء في (غ.ع). أن نيل من الفارسية. والصحيح 
أن نيل ونيلج من أصل سنسكريتي ماه بمعنى اللون الأزرق. واسمه علميا 
٥ة.‏ وفي اللهجة الحلبية يسمى "الزراق'. 

-: تستخدم لوصف الشيء بالقذارة. 


STONE 


القرو افير إلى الضر ئ من جار الأرات الاي الشن. 
من الفارسية نيمه ( نيم: نصف + هاء النسبة والتخصيص) وهي سنسكريتيه 
الأصل م٣6١.‏ 

نيُوأن: مصباح تفريغ أنبوبي الكل فيه الغاز محتويا على مقدار كبير 
من غاز النيون ز من الفرنسية .١é0«‏ 

تي: اللحم غير المطبوخ أو المشوي. والصواب نيء أو ني بكسر النون 
والعامة تفتحها ويجوز أن يقال ني بالإبدال والإدغام. 

: صفة من لا مضاء عنده (مجاز). 

لني مصدر . والشحم وأا اني اسم بمعنى اسمن . 

-: (استعارة) البليد من الناس البطيء في العمل؛ وغير الحازم. 

نيّال: تخفيف "هنال" وفي الأصل هنيتا ل. راجعها. 

تيّح: أراح. يقال حه اش" أي أراحه وخلصه من عذابه» أي أماتهء 
أخرجه من المطهر . من السريانية مقمه. 

وللا الله ك شده. ورضت ك وما نيّحته بخير أي ما أعطيته شيئاً. 

نخ فاا : طأطأه. تحريف أناخ الجمل: أبركه. 

نيْرَة: ذكاءء فطنة. 

ولغة النيّرة مؤنت النيّر وهو المنير . 

تَيّظ فلااً: دلله. من الفارسية عةه: دلال؛ ملاطفة رقيقة. 

نيّف: في قولهم هعه نیفي ووخمسون دینارا" والفصيح أن يتقدم العدد 
على النيف فيقال: معه خمسون ونيف . لأن النيف (بتخفيف الياء ة وتشديدها) 
معناه الزيادة والزيادة لا تأتي إلا بعد الأصل. وكل ما زاد على العقد فهو نيف 
حتى يبلغ العقد الذي بعده. 

نيّم: جعله ینام . صوابها نوّمه. 


- المبلغ في البنك: دفعه (تعبير تركي). 
* * * 


STONE? 


حرف الهاء 


ه: الهاء هي الحرف السادس والعشرون من حروف المباني وهي 
بالعبرانية والسريانية ها بألف ممالة (وهكذا تلفظها العامة) ومعناها انظر لأن 
صورتها في الأصل تشبه الطاقة التي ينظر منها. 
خصائص حرف الب والغفلة والرث أي أ نة 
(الفارياق:٠/١).‏ وهو حرف للتلاشي . (العلايلي) . 
RG TOM MSM‏ 
هاتان» هو لاء. نحو "هلبیت" oارھط‏ wھط؛‏ "هلارض" 0ه yهط‏ . وهی 
طف مشرك في جم ية وعنصر هام في كل الأدوات 
التي من شأنها أن تفيد الإشارة. 

ولغة الهاء للسكت في الوقف وللغيبة. 

صمير الفا بقولون | مها لا حلاف فه أن الامر كذاوكد". 
والصواب لا خلاف في أن الأمر كذا وكذا. إذ يجب حذف الغائب 
لوقوعه بلا مرجع لأن ما قبله لا يصلح لعود الضمير إليه. 

هء: أداة نفي بمعنى لا. جواباً على سؤال. وتكون مصحوبة بإشارة 
رفع الرأس. 

هء... هء: صوت بكاء الطفل. 

حكاة الط 

ولغة هىء هىء اسم صوت تدعى به الإبل للعلف . وهَأهاً صوت تزجر به. هأهاً 
بالإبل دعاها للعلف فقال: هىء هىءء أو زجرها فقال: هَأهاً. والاسم الهيء. وهأهأً الرجل 
قهقه فهو هاها وهأهاء. 

ها: أداة نفي: ماء لا. يقال: هافيتو : أي لا يقدر (لهجة ريف اللاذقية). 
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-: إذاً هكذا. 
-: نعم سريانية. وتستعمل فيها في النداء والجواب أي بمعنى يا ونعم 
(السريانية - العربية:۸۷). 

ولغة ها للتنبيه تدخل أسماء الإشارة والضمائر . 

هئي: می ر راجعها. 

هابُوأب: من يهبً. يقال "ما في الدار هابوب ولا دابوب" أي ليس فيها 
من يهب او يدب كناية عن لا أحد. 

هابيّل: يرى فريحة أن "الجذر" هبل "يفيد البخار المائي (الهبلة في 
العامية تعني البخار ويشتقون فعلا: هبّل) والفراغ. والاختفاء وتجوزا 
الغرور والخبال. (وفي العامية: هبيلة المجنون والمغفل الساذج) ("معجم 
أسماء المدن" .)٠١١‏ والحقيقة أنه اسم سوري قديم والمدلول الصحيح ل 
"هبئيل" هو يعطي الله (محمد واليهودية:٠١٤).‏ 

قات اعط رص ابا هات لاء عل الك قال الخدل: ال کات 
من (آتى هتي إغلع) فقلبت ا ااااارعليه فهي فعل أمر. وخلف 
الزمخشري ذلك فجعلها اسم فعل. وتقول: هات لا هاتيت» وما أهاتيك» كما 
تقول: ما أعاطيك ولا أواتيك. 

هاتاي: اسم جديد أطلقه الأتراك على منطقة إسكندرون ومعناه: بلاد الحثيين. 

هاتف : التلفون السلكي واللاسلكي . محدثة من وضع المجمع العلمي العربي . 

هاج: النبت نما بسرعة وقوة. 

ولغة هاج النبت تصوّح وجف. والشيء ثار وانبعث وتحرك. ا اضطرب 
وتحرك . والرجل اضطرب وتحرّك من حمقه وشجع وتقحَم. والشيء وبه آثاره وبعته. 
وهاجت الإبل عطشت. 

هاجم الجيش العدوً: الصواب هجم عليهم أو دهمهم. 

مادم E‏ کے ا ووی 
عمله" وهو ترجمة حرفية لتركيب إفرنجي . فصيحه "عناناك أن تفعل كذ" أي 
قصار اك وجهدك وغايتك . 

هاد: هذه. 


SE 


هادس: الهاجس . 

ولغة الهادس اسم فاعل من هدسه أي دفعه وساقه. 

هادذفة: الحشرة المؤذية كالرتيلاء ونحوها. جمعها "هوادف' . 

ولغة الهادفة الجماعة. 

- الهديّة: مقدمها. وفصيحها مهدي الهدية. 

هارب: القيثار وهو آلة موسيقية تشبه القانون شكلا. من الفرنسية ممءه!. 
هارّش: مازح أو غازل بطريقة خشنة قريبة من العراك. 

ولغة هارش بعض الكلاب على بعض حرشها. 


هارمُوتي: إيقاع» تآلف النغام. من الفرنسية ءن«مصء4ط أصلها اللاتيني 


.harmonicus 
هارُولن: السنور (دمشقية) وهي من الهرّء والواو والنون: زيادة سريانية‎ 
. للتصغير المقصود به التحبْب‎ 


-: اسم علم سوري قديم . وهو مأخوذ من هرون أو هورون من صغار 
الآلهة الكنعانية وهو تحريف الاسم العبري أهرون بمعنى الجبل. 
يعادله هور أو هوروس المصري» وعيناه الشمس والقمر (الميثولوجيا 
السورية:٠١٠).‏ 
هاش (واوي) الكلب: نبح مهاجماً. 
- فلان من صاحبه: أي أثاره تصرف صاحبه فحاول القيام بمثله. ومنه 
المثل "الما بيهوش أصله من الوحوش". 
-: قال بشراسة (لهجة فراتية). 
- الو خفولوونهضوا وتجمعواايسرعة. 
ٍ ولغة هاش القوم (واوي) اختلطوا واضطربوا ووقعت بينهم الفتنة. والمال جمعه 
حراما. وهاش (يائي) الشيء أضسده. والقوم هاجوا وتحرّكوا. وهاش فلان أكثر الكلام. 
والناقة حلبها رويداً. والمال جمعه. وفي مستدرك التاج: هاشت الإبل (تهوش) هوشاً نفرت 
ف الغارة فتبددت وتفرعت» وإيل هوّاشة. 


هاشلة: الشارد الهائم» والمتوحش لا يألف المجتمع» والتاء للمبالغة. 


SONNY 


هاف الزرع هبت عليه الريح حارة أو باردة فلم يثمر. من السريانية 
0 2ا: حر لافح. 

ولغة هاف الرجل: عطش شديداً. وهاف العبد: أبق. والإبل استقبلت هبوب الهيف 
بوجوهها فاتحة أفواهها من شدة العطش. وهاف الغلام ضمر بطنه ورقت خاصرته. 

هافيتو: لا يقدر (لهجة ريف اللاذقية). 

هاك: ذاك . 

هاك: تلك . 

ار (ميل)» ثمر نبات من العطر والأفاويه. امن 
الفارسية هل(غ.ع). والفارسية اقتبستها من السنسكريتية. ويرى مباركة أن 
لفظها الصحيح هيل وأنها من الآرامية انهه: حيل أو القوة أي قوٴة القهوة 
(بقايا الآرامية:۹٦٤).‏ عرف عند أطباء العرب قدیماً بهذا الاسم» وه 
الحب الحبشي والهيل الحبشي . ولسمه في القواميس قاقلة جاء في ي (غ.ع). آن 
هذه من الفارسية قاقَلَة وهي من أصل سامي لأنها موجودة ی ا 
يسحق بزره ويضاف إلى قهوة د E Rr‏ والأرجح أنه 
هندي الأصل سمي باسم منشأه "راس هيل" . فالهيل الحبشي اسمه علمیا 
laİ .amomum angustifolium‏ الهال الذي يضيفو ن سحيق بزره في الشام إلى 
القهوة فهو أجود أو اع القاقلة واسمه cardamomum‏ ettariaاe.‏ وفي 


العامية المصرية يسمَّى "حبهان'. 
-: سوق الهال" تعني السوق العامة للخضار . وكلمة الهال فرنسية ها 
اا ا ا ی ا ا 
4ا سوق عمومية مسقوفة تبيع بالجملة. 
ق ا وا اا ی ا ای 
هاللّه: الله أو يا الله. 
ولغة تدخل ها التنبيه على اسم الله في القسم عند حذف حرفه نحو هاالله بقطع 
الهمزة ووصلها. وكلاهما مع إثبات ألفها أو حذفها. 
دار ما تخط اضاا فار الضوات عل من ال اة 
E eS E a a E as‏ 


TOA 


معرّبة عن اليوناني هاهط. ويرى شير ٠١۸:‏ أنها قد تكوت معرّبة من الفارسية 
هاله وهي مركبة من هال ومن هاء التخصيص ومعنى هال الميول التي 
ONT CT. FE‏ 

هالوك: جنس نباتات طفيلية ضارّه من فصيلة المحموديات»سوقها صفر 
أو شقر» خيطية طوال وتلتف على حاضنها وتنشب فيه زوائد ماصتة 
تستنزف نسغه» ولا ورق لها. وله أيضاً الكشوث والإكشوث» وهذه الكلمة 
جا للاتينية من العربية. وا يا واامونء. 

هامان: عدو اليهود» وزير أحشويروش الفارسي› ذکر في سفر أستير 
من كتب العهد القديم. وهامان وزير فرعون على ما في القرآن . ومنه المثل: 
"على هامان يا فرعون". 

اکان لادد 

ولغة الهامش حاشية الكتاب. مولدة. من أصل فارسي. وفي محيط المحيط: أنها قد 
تكون مأخوذة من إكثار الكلام . وهمش الشيء جمعه. وفلانا عضته. وهمش الرجل أكثر 
الكلام في غيصو ابو فهالقوم تكلموا وك كا االجراد تحرك ليور . ٠‏ 

هام: الأمر الشديدء وما هُمَّ به من أمر . (الضياء :)6١۷ :١‏ 

قال إبراهيم اليازجي: "يقولون: هذا أمر هام بصيغة الثلاثي لا يكادون 
يخرجون عنها في الاستعمال والأفصح مهم بالرباعي وعليه اقتصر في 
الصحاح والأساس". 

هامة: حيوان أو إنسان طويل القامة ضخم الجثة. وصفة لذي القامة العالية. 

ولغة الهامة رأس كل شيء. وتطلق على الجثة. وطائر من طير اليل وهو 
الصدى. ورئيس القوم. والفرس. وهم إذا قالوا فلان جتة أرادوا: ذا جثة عالية. 

هامور: ضرب من السمك معروف في بلدان الخليج العربي. 

هان الشيء: استحقره واستهزاً به واستخف. والصواب أهان. ومنه 
المتل : 'لسانك حصانك ان صنته صانك وان هنته هانك". 

ولغة هان عليه الأمر لان وسهل. وهان الرجل ذل ور وضعف وسكن وقرٌ. 

هانا: هنا (لهجة فلسطينية) . 
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هانم: سيّدة. من التركية: راجع "خانم" 

هان : هنا. 

e ET 

ولغة هاه وعيد. وحكاية لضحك الضاحك. وهاه اسم قاربت» وهي نحو أولى لك. 

هاو: الرجل صاحبه باعه بأسعار معتدلةء أو نزل بأسعاره إلى حد معقول. 

ولغة هاوده مهاودة ما يله وعاوده. وفلاناً وادعه وصالحه. ومنه المهاودة في البيع 
عند التجار المساهلة في التمن . 

هاوس: كلمة بمعنى قف. تقال لسائق الترام. وهي بلجيكية الأصلء لأن 
الشركة التي أنشأت الترام في دمشق كانت بلجيكية. 

هاوش: الكلب فلاناً نبح عليه محاولا الوثوب عليه وعضته. 

هاون: وفصيحه الهاون والهاون والهاوون الذي يذق فيه الدواء وغيره. 
MM I mS O O N 1 ME‏ 
شير .٠٠١١:‏ والأصل الهاوون لأنه يجمع على E‏ قیل 2 عربي کأنه 
من الهون» والصحيح أنه معرب . فصيحه المُذق أو المرضاض أو المننحاز أو 
المهراس. وأطلق عليه رضا لفظ المداوك وأطلق لفظ المدوك" حجر يسحق به 
الطبب على مدقة ذلك الهارن. 

-: نوع من المدافع يرمي من وراء ساتر»ء ذو اتجاه محدودب. (على 

التشبيه) تركية. 

هاوي: من يعشق نوعاً من الرياضة أو العمل يزاوله على غير احتراف 
(مجمع القاهرة). والعامة تقول "غاوي". 

هاي: تلك أو هذه وبعضهم يقول "هي" . سريانية رط = رهط. 

-: اسم فعل مضارع بمعنى هيًا. (لهجة حلبية) . وهو تعبير تركي عن الفارسية. 

هاي: هذا من السريانية هي: تلك (المعجم السرياني). 

-: نعم. تأتي مكررة للتصديق أو وحدها. (لهجة حلبية) . من التركية. 

-: اة نداء: والمنادى محذوف دائما. تركية. وفي اللهجة الحلبية يستعملونها 

لهذا المعنى أو "يا هاي" فيجمعون بين أداتي النداء العربية والتركية. 
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هاى ليف الخة الفالية أو خاة الاير وگل ك ماز من 
الانكليزية ١نا‏ طعنط (طعنط : عالي وهنا : حياة ). 

هايف: تافه. والأصل فيها هف. 

-: يابس لا خضرة فيه (لهجة فراتية). 

ولغة سحابة هف: بلا ماء» وشهدة هف لا عسل فيهاء والهف الخفيف» وكل خفيف 
رفه. 

هَبً: حكاية صوت النار إذا نفختها الريح. 

هب...هب: حكاية صياح الكلب. والكلب بلغة الأطفالء سمي باسم صوته. 

هب يك: واحد وواحد في لعبة النرد. تركية (م16: الكل؛ هر (كلمة 
فارسية): واحد.). ۰ 

هباب: السناج أو أثر احتراق السراج يلصق بما يجاوره. 

ET 

هب: الهواء الحار» حرارة النار» وهج النار. والصواب هوب النار وهجها. 

هبت (النار: اشقعلت وتصاع لهيبها. [وفي الفصحى لاتستعمل للنار). 

- الرجل: ثار وانفجر واشتعل غضباً. يقال "هب مثل البارود" كناية 

a 

- وجهه: علته حمرة الخجل . 

- جسمه : احتر . 

ولغة هبّت الريح ثارت وهاجت. والرجل من النوم انتبه واستيقظ. والسائر من 
لإنسان والدواب نشط وأسرع. ويقال من أين هببت أي من أين جئت. وهب بالتيس دعاه 
لينزو. والسيف اهتزٌ ومطفي . والرجي غ دهرا. وفي الحرب انهزم. والسيف الشيء 
قطعه. وهب يفعل كذا طفق . وأين هببت عنا أي غبت عنا. 

هبّار: مشط الصوف الذي يجرّحه ويفرقه عن بعضه بعد أن يكون 
متلبداً. من السريانية aهطمه‏ (بقايا الآرامية:٠٠٠).‏ 

هبّال: بخار الماء الساخن أو التعرآض له بقصد التداوي. من السريانية 
1 الشيء المتلاشي الباطل» أو من السرايانية ط6ط : البخار . 

-: دعي كثير الافتخار والاعتداد بالنفس (هذه لبنانية - فريحة: .)٠۸۷‏ 

ولغة الهبّال الكاسب المحتال. والصيّاد الذي يهتبل الصيد أي يغترّه. 
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هبّب: أشعل . أوصل النار إلى الشيء ف "هب أي اشتعل. 
ولغة هبّجه ورّمه. 
هبّر: الكلب فلانا مزق لحمه وجرّح وخدش. من السريانية ٣طهه.‏ 
(الهاء أصلها حاء). وفي الأوغاريتية «ه ب ر» مزق اللحم. 

ولغة يقال هبر اللحم قطعه قطعاً كباراً. وسيف هبار أي قطاع بتار . 

هبّش الكلب ياب الولد أو هبّش الهرّ وجهه: مزق ثيابه أو جرح وجهه 
بأظافره. فهو "مهبّش". 

- الرزّ أو القمح:فصل قشوره عن حبوبه. 

-: بمعنى "هبج" أي أمعن في خدشه. 

طض هدا ا دش عل الد" 

والأولى أن يقال إن "هبش" مأخوذة من "هبج" على التعاقب. 

ولغة هبّش المال جمعه. وفلانا خذشه أو مولدة. 

هَبّط البناء: هدمه. وتهدم. لازم متعد. فهو "مهبّط'. 

هَبّل الماء: تصاعد البخار منه عند غليانه. والشيء عرضه لبخار الماء 
۴ 

-: نطق. وتقال عادة في النفي: "ما هيل بكلمة". وهي مأخوذة من 

معنى الكناية. 

- فلان: أصيب بالخبال. لازم متعد. راجع "هبلة". 

- على النساء: تأمل محاسنهن (لهجة حلبية). 

ولغة هبل الرجل لعياله تكّب. وفلاناً قال له هبلتك أمّك. واللحم فلاناً كثر عليه 
ورکب بعضه بعضا. 

هبّة: الدفعة الواحدة من العمل لا يتخللها انقطاع. يقولون "اشتغل هبّة 
الصبح وهبّة المسا"» أي فترة طويلة دون انقطاع أو استراحة. ويرادفها في 
العامّية أيضا "سحبة". راجعها. 
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-: الهبوب. يقولون عن الريح إذا اختلف هبوبها: "هبّة سخنة هبّة باردة." 
ولغة الهبّة المرة. والساعة تبقى من السحر. والحقبة من الدهر. ورأيته هبّة 
أي مرة. 
هبّور: مهلهل الثياب ولكنه خفيف الظل . 
هَبْوْصَةً: كمَية كبيرة من المال. 
هبول: التين المجفف المطبوخ ببخار الماء الساخن. 
-: الأحمق المخبّل. 
هبولة: القطعة من "الهبّول". راجعها. 
-: الأبله. والتاء للمبالغة. 
هبّي: "خنفوس". صفة يعرف بها فتيان متميزون بالتشرّد والترحَل 
وبأزيائهم المناقضة للعرف» وبطول شعورهم وتعاطيهم المخدرات معارضين 
في كل ذلك القيم الاجتماعية. من الفرنسية عإمماط. 
هبيش : صفة على وزن فعيل من هبش . 
هَبَيْط: جبان؛ ذاهب العقل. (الدليل إلى مرادف العامي والدخيل:٣").‏ 
وهي تحريف الهبيت. 
هَبّج: ضرب ولطم . 
-: خدش . 
-الشيء: اختطفه. 
الرجل! أي حلط قي كلامة أو مشي رعا أو أسرع في العامة 
فيقولون "هبج الرغيف" ونحو ذلك والصواب همش. والهمش في 
اللغة سرعة الأكل وكثرة الكلام. (هذه لبنانية - عطية:١١١).‏ 
ولغة هبج ضرب ضربا متتابعا فيه رخاوةء وقيل: الهبج الضرب بالخشب كما يُهبج 
الكلب إذا قتل. وهبجه بالعصا ضرب منه حيث ما أدرك» وقيل: هو الضرب عامَّة. وهبجه 
بالعصا هبجا مثل حبجه حبجا أي ضربه. والكلب يُهبج: يقتل . (اللسان). 
والعجيب مع أنها فصيحة بمعنى الضرب بالعصا كما بيّنا فإن رضا: 
۷ يردها إلى خبج أو حسب تعبيره: "وهبجه وخبجه من سنخ واحد 
ومعناهما واحد". وحجته أن الحرفين يتعاقبان في الفصيح. 
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هبه فلااً: ضربه ضربا مبرحاً. والصواب هبت. 

- المرأة: جامعها. 

- الطعام: أكله ولم يبق منه. 

ا 
و اه رحطه. 

الضرب. وكذلك "الهبيد ا 

ولغة الهبد والهبيد الحنظل أو حبّه. 

هْر: (أو هبرة) الأحمر من اللحم. 

-: أرض هبر أي ترابها أحمر ولا حصى فيه (مجاز). 

ولغة الهبر اللحم أو بضع لحم لا عظم فيها أو قطع مجتمعة منه مستديرة الواحدة 
هَّرة. وإنما سميت به لأنها تهبر أي تقطع كتلة واحدة. 

وبالرغم من أن الكلمة فصيحة فقد أوردها رضا:۷٦٠‏ وفريحة: 
۷ في قاموسيهما لأنها عند العامة بمعنى اللحم الأحمر بينما أصل المعنى 
الفصيح القطعة الكبيرة من اللحم. 

هَبْروأج: قطعة اللحم الكبيرة. (لهجة لبنانية - فريحة:۸۷١۱).‏ 

هبْريّة: عصابة توضع على الرأس (لهجة فراتية). 

هبْسة: الصوت الضعيف تنطق به الشفة. وقد تكون تحريف همسة. 

-: الشيء القليل. يقال "ماعندي الهبسة". 

-: كل» جميع. من التركية هپ: كل» جميع. وسي: ضمير الغائب. 

كقولهم: "اشترى البضاعة كلا هبسي". 

ولغة الهس الخيري واسمه العلمي وuطامهءزءطء‏ مأخوذ من الاسم العربي الخيري. 
ويقال له المنتور والنماء. 

هَبّش: "هبج" زنة ومعنى والمصدر "هبش" أي دون رويّة والمرة "هبشة'. 

- الشيء: أخذه. من السريانية اعهطه ومزيده 1ء طهه: أخذء فهم» استوعب 

المعارف. والمعنى العام لهذا الفعل هو الحصر والسيطرة والاستيعاب. 

جاء في المختار: الهبش هو الجمع والكسب» فيقال: يهبش لعياله 
ويتهبشن فهو هباش . وخبش الأشياء من هاهنا وهاهنا جمعها زرا تخبّش 
الأشياء بمعنى خبشها. وهبش فلانا ضربه ضربا موجعا. والشيء أصابه. 
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هَبَّص: على الشيء» حازه أو استولى عليه. 

هبط الحائط : سقط بعنف . 

- الرجل: خاف وجزع. ويرى عطية: أنها محرفة من هبت الرجل 

ن جباناً ذاهب العقل. (معجم عطية:٤١٠).‏ 

ولغة هبط نزل من ارتفاع. رانبی ا انحط . وهبط ثمن البضاعة أي انخفض»› 
وط أيضاً. وهبط المرض 8 . وفلاناً ضربه. وبلد كذا له . 
لازم متعد. والوادي نزله. ومن موضع إلى موضع آخر انتقل . 

هَل الرجل صاحبه: صيّره أبله» أو ربّكه» وشوش عليه الأمر فتحير. 

هبل: ضعف التمييز والإدراك» وهو دون الجنون. وهو تحريف البله. 

ولغة الهبّل مصدر. والشأن . 

يقول فريحة: ۱۸۷ إن الجذر الآرامي "هبل" يدل على البخار والنفس 
ومجازا الفراغ. 

ويقول رضا: ٥٦۸‏ إن "مأخذه من الهبل في الفصيح. ومعناه التكل. أو أنه 
مأخوذ من المهبوت» وقد جاء في كلام العرب هبت فهو مهبوت وهبيت أي لا 
عقل له. وفي اللسان رجل مهبوت الفؤاد أي في عقله هبتة أي ضعف" اه. 

وقد تكون الهبّل مقلوب البله أو من "بهلة". راجعها. وراجع أيضا 
"بهلول". وهذا ما أرجّحه. 

ومما قاله اللسان: "وفي حديث أم حارثة بن سراقة: ويحك! أو هبلت؟ وقد استعاره 
هاهنا لفقد الميز والعقل مما أصابها من الثتكل بولدهاء كأنه قال: أفقدت عقلك بفقد ابنك حتى 
جعلت الجنان جنة واحدة؟"'. 

وجاء في مستدرك التاج: "وقد يستعار الهبل لفقد العقل والتمييز " ثم نقل حديث أم 
حارثة عن اللسان وزاد عليه قائلا"" ومنه الأهبل لفاقد التمييزء والجمع هبل» ومصدره 
الهبالة " 

فمما قاله اللسان والتاج ذذ نفهم أن الفعل (هبل يهبّل هبَلاً) بمعنى فقد العقل 
والتمييز مأخوذ من الفعل الذي يعني نكل ومصدره الهبّل أيضا. 

ولغة امرأة هابل أي ثاكل. والهابل الكاسب. والمحتال. والكثير اللحم والشحم. 
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هبلط الرجل: ارتخى وجزع. فعلل من "هبط" . 

هبلن حاله: تبالة. وهي مقلوب "بلهن" أو فعلن من "هبل" . 

-: الرجل صاحبه نسب إليه البله والحمق . 

هبلنة: مصدر صناعي من هبل ومن نه أداة النسبة السريانية. 

هبلة: شخص ضخم مرتخي الجسم ضعيف التمييز والإدراك. وبعضهم 
يقول "مهبول" أو "أهبل". راجعهما. وفصيحه المهبوت أي الذاهب العقل . 

-: اسم المرُة من هبل . 

-: بخار الماء الساخن. من السريانية 1aاط٥ط1:‏ بخار متصاعد من ماء غال. 

ار : الحرارة المنبعئة ا (وفي اللهجة البناية ا 

رضا:۸٦٥).‏ ورأى عطيّة أنه ربما كان أصلها الهبْوّة وهي غبار شبه 
اللخان (معجم عطية:٠١١).‏ 

هَبْهب: شعر بلفح حرارة الجوٌّ وتضايق منه. 

- الكلب: نبح وهر . 

- اواد : لی فترات 1 انسماته. 

ولغة هبهب التيس نب للسفاد. والرجل أسرع. والسراب ترقرق» وهبهبه زرجره. 
والكبش ذبحه. ومن النوم انتبه. والهبهب السريع. والذئب الخفيف. 

هبى: بدد وأهلك . نهب . راجع "هفى" بملحظ المعاقبة بين الباء والفاء. 

هَبيْش: القوم الرعاع. الفوضى والأشياء المختلطة. 

هبیط: رجل مخواف. وبعضهم يقول "هبيطة" والتاء للمبالغة. والصواب الهبيت. 

ولغة الهبيط المهزول. 

هبيل: الأبله الأحمق. انظر 'مهبول» مبهول» هبلةء أهبلء بهلة" وبعضهم 
يقول "هبيلة" والتاء للمبالغة. والصواب في كل ذلك المُهبّل وهو في اللغة 
المعتوه الذي لا يتماسك» والاسم الهبالة وهي فقد العقل والتمييز . 

هَبيلة: الأبله الأحمق. ويرى مباركة أنها من الآرامية a1طه:‏ خرب 
(لفظت الحاء خاءَ حسب اللفظ الشرقي) والمخبّل 6انطaه:‏ المخرب .وقد 
تحوّلت الحاء إل هاء فصارت الكلمة خبيلي أو هبيلي (بقايا الآرامية:۸٤٠).‏ 
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هت فلااً: عابه وعیّره . والاسم "مهتة". 

قول رضا: ٥٦۹‏ "ويقولون هته بالكلام وهتته إذا عنفه ولامه فار 
بالسيء من أعمالهء ما فصيحه ا تهررتته وهذد(أإشا جارية على ألسن العلة" 

ولغة عته عتا ردد الكلام عليه مرَة بعد مرة. وفلاناً بالمسألة أل عليه. وبالکلام 
وبخه. کلام سردہ وأجاد سیا والتوب والعرض مزقه . والماء صبه. وفلاناً حط 
مرتبته في الإكرام. والمرأة تابعت في الغزل. وورق الشجر حته. والشيء كسره وفته. 

- على الصبي: أي زجره وتهذده. (لهجة لبنانية - محيط المحيط). 

ويذكر فريحة: ۱۸١‏ أنهم في بلدته رأس المتن اللبنانية يقولون "هد'» 
و ونه في الساحل. كما بات عيه". راجعها. واا ئي 
هت يدل على التمزيق . وهت الثوب والعرض مزقه. 

الكثير التعيير أو ال“ 

ر الهتات الخفيف الكثير الكلام . 

کی م 

هترّة: من فقد عقله من الكبر أو المرض أو الحزن. وبعضهم يقول "هتير . 

رفصيحها مهت بفتح التاء.(شاد). وقد قيل (أهتر غل المجهول ولم ايذكر 
الجوهري غير ه. 

ولغة أهتر فلان أولع بالقول في الشيء. والهترة المرة. والحمقة المحكمة. 

هتوة: (الواو ممالة) لفظ يقال لتحريض الكلب على مهاجمة إنسان أو 
طريدة. والكلمة مأخوذة من هاته بمعنى اجلبه أو من هيت لك» مثلثة الآخرء 
وقد يكسر أوّله» أي هلم لك وتعال يستوي فيه الواحد والجمع والمؤنث إلا أن 
العدد في ما بعده تقول فيه: هيت لكماء وهيت لكم» وهيت لكن. من القبطية. 

هتيْرَة: انظر "هتر" 

هتيكة من الأشياء: الرث البالي الذي لا قيمة له. ومن الناس الذي لا 
وزن n‏ شخصية له. وهو بمعنى المهتوك أي المفضوح والتاء للمبالغة. 

هَيْم: الصياد. (لهجة فراتية). 

هتيٌ: ضعيف الشخصية رخو الطباع. 
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هچ فلان من جور أو فقر:رحل وهاجر إلى غير رجعة. فهو "هاجج" 
أي الشارد الهائم على وجهه. وأصل الكلمة هق الرجل هرب (المنجد). 
بملحظ المعاقبة بين الجيم والقاف. 

وقال رضا: ٥٦۹‏ بإرجاع هج تارة إلى الهجاج من السير أي الشديدء 
واستهج السائرة استعجلهاء وتارة إلى هجت النار إذا أسرعت في اشتعالهاء ثم 
نسبها إلى هجب أي أسرع في مشيه. ويرى الأسدي أنها من هج البيت هدمه. 
والعرب يهدمون بيوتهم للرحيل. وهم استعملوا هج لمعنى رحل (موسوعة 
حلب 4 ٠‏ 0(, 

كما أخطأ السامرائي في زعمه أن الفعل بالتضعيف خاص بالعامية 
العراقية. والمراد به "خرج هائما على وجهه". (التطور اللغوي التاريخي:۸۸٠).‏ 
ويقول السامرائي: وطريقة هذا الفعل أنه تحويل للأجوف الفصيح (هاج)إلى 
(هج) على طريقة العوام. 

ولغة هج هج أو هجا هجاء لكلاب (محيط المحيط). وأوردها 
الأزهري قائلا إنها تقال للأسد والذئب وغيرهما. وقال ابن سيده: وقد يقال للإبل هجا هجا. 
وهجً البيت هدمه. والعين غارت؛ والنار أجّت. 

هجان: واحد الهجانة وهم شرطة البادية يركبون الإبل. وزن فعال من 
الهجان من الإبل: البيض الكرام السريعة. وربما قالوا هجائن . 

هجج فلااً: جعله يهج أي يرحل ويغادر . 

هَجس فلان في کذا: حذث نفسه به وتحرٌکت به خواطره. 
في الأمر . (إبراهيم اليازجي). 

هجنة: موضع الاستهجان . والغريب في بابه. 

-: الشيء الفائق يضن به. وفصيحها هجان: الخيار والخالص. 

ولغة الهُجنة مصدر. ومن الكلام العيب والقبح أو ما يعيبه. وفي العلم إضاعته. 
يقال احفظ علمك عن الهجنة أي الإضاعة. والأصل في الهجنة بياض الروم والصقالبة. 

هجول فلاناً: عذبه (لهجة حلبية). 
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ل هجيچ: مصدر "هج 1 . راجعها. 

ele‏ الهجيج ڪڪ 0 والأرض الطويلة تستهج السائرة أي 

هدا: هدو ء. يقال "امش عالهدا" أي على مهل . 

- الام لابنها لينام: تحریف أهدأت الام الصبّي: جعلت تضرب عليه 

بكفها وتسكنه لينام. (لهجة حلبية). 

هداك: ذاك . 

هداوة: هدو ء . 

هد البناء: هدمه فالبناء "مهدود' . 

يقول فريحة: ۸۸ "وربما كان الثنائي يفيد الصوت العالي أو الزمجرة أو الزئير" 

- فلان على صاحبه: ذهب إليه للمعاتبة والعراك. 

- الوالد على ولده: زجره وعنفه وردعه. 

-: ترك (لهجة فراتية). 

e‏ جسمه: أضناه وأعياه. وفي اللهجة العراقية "هد ھ' 

بمعنى أطلق نحو "هد فلان الولد على أَمَّه مه" (زلزلة: .)۲۷١‏ 

kS‏ "هد البناء كسره وضعضعه". وهدته المصيبة أي أوهنته. وه 
الرجل هرم. وه البعير هدر . والحائط ونحوه صات عند وقعه. ومررت برجل هدك من 
رجل ي حسيك من رجل وأثقلك E‏ إله لهد الرجل ا الرجل› 
ئي عليه بالجلد والقوّة. و مصدر . والرجل الكريم. a,‏ الغليظ. والرجل 
mm Bag‏ 

فل من شف تخل وله لجا اولي القىء سرع وراسفة له 

الشيء عرض له وقرب منه. ومنه دنا. 


CANES 


هذل : أصابه وجوم واسترخاء في جسمه نتيجة تعب شديد أو كذ وانزعاج. 
که اتر کت ر کو ا ا 
وربما لم يتمالك نفسه بعد ذلك إلا إذا انخرط في البكاء. لازم متعد. 
ولغة هدل فلان الشيء أرسله إلى أسفل وأرخاه. وهدل المشفر استرخى. وهدل أي 
صار هديلاً وهو الرجل الأغبر كث الشعر بغير اعتناء وجاء في المختار : الهديل هو الذكر 
من الحمام. وهو أيضا صوت الحمام. 
هذى: تمهل أو توقف عن الحركة. 
ا: جعله يهدأ. رالسر ا ا 
- آالثوب: دام طویلا ولم يبل سريعاً. 
-: لبث» تلبّث. تقال في النفي "راح الولد ما هذى وعاد". 
- الإناء ماءً: لم يرشح. و(هذا إناء بيهدذي مئ) أي صالح لحفظ الماءء 
لا یرشح منه. 
- العصفور على الشجرة: هبط . 
ولغة هى الشيء فرقه. والهدية لفلان وإليه أتحفها. والعروس إلى بعلها زفها إليه. 
وهو لا يهڌي الطريق صله يهتدي. 
هذيّه: تصغير هذه . 
هديّة: الاسم من "هة " بمعنى الزجر والتعنيف. راجعها. 
شس فكر وفال: 
- بالشيء: بات يفكر به لا يستطيع أن ينساه. من السريانية كهل1: 
تأمّل, والصواب حدس أو هجس. 
- الأمر في صدر فلان أو في نفسه: أي وقع في خلده وخطر بباله 
وهو أن يحدث نفسه في صدره مثل الوسواس . وکثرت عنده 
الهواجس. وغلط أن يقال "هجس فلان في الأمر". 
ولغة هدسه طرده وزجره (يمانية مماتة). والهدس هو الآس (يمانية). 
هذم: الثوب جمعها "هدوم" وهي الثياب مطلقا. من السريانية aص4لهط.‏ 
فعله صھل1: فل عت هه عضو . ومزیدہه صhade:‏ فف ول . والاسم 
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منه 4ل4ط: العضو في جسم الإنسان»ء ومجازأ أعطي لكل شيء كان عضوا 
في شيء ما. وعليه عنت كلمة الهدم: الأعضاء الكثيرة جمعت في ثوب 
واحد. وكثرت هدومه: أي كثرت أعضاؤه (بقايا الآرامية:٠۷ه).‏ 

يقول فريحة: ۱۸۸ "لا مفرد له امن جنسها". وكذلك يقول الأسدي 
(موسوعة حلب ۷: ٤١أ٠).‏ 

وقد يكون ذلك خاصتاً باللهجة اللبنانية) واللهجة الحلبية. وفي الساحل 
يقولون "هدہ' ويجمعونه علی "هدوم" والفصيح أهدام وهدم. 

ولغة الهذم الثوب البالي أو المرقع أو خاص بكساء الصوف. وأيضاً الشيخ الكبير . 
کف دہ 

هدو : بخث (لهجة فراتية). 

هدواس: هاجس . 

هدوس : انتابته الهو اجس والتصورات السيْئة. فعول من "هدس". راجعها. 

هدول: (بإمالة الواو) هؤلاء لجمع العاقل وغير العاقل. ويقال أيضا 
"هدول" أو "هدو لباک" و"هدولیکه'. 

هذول: هدل أو تهدل. لازم متعد. فهو "مهدول". فعول من هدل. 

هذوليك : أولئك للعاقل وتلك لجمع غير العاقل . 

هذومي: بائع الثياب الرثة. 

هدوة: المرة من هداً. فصيحها الهدأة. 

هدى: أهدى (مشترك). 

-: هدوء. يقولون "جا عالهدى" أي جاء في سكون الحركة والصوت وبرفق. 

ولغة هداه أرشده. ويقال هدى العروس إلى بعلها وأهداها إليه زفها. وهدی فلانا 
تقڌمه. وهدى هدي فلان أي سار سیرته . 


هدي: مضارعها "بيهدا" أي هدأ. يقال "هذيت الإجر" أي خف الازدحام 
أو خلت الطريق . 
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هديك : تلك . 

هرارة: ماتناثر من حب العنب أومن تمر الزيتون من تلقاء نفسه. 
وفصيحه الهرور. وفي اللغة الهرار سلح الإبل من أي داء كان» واستعير 
للإنسان. وقال ابن الأعرابي: به هرار إذا استطلق بطنه حتى يموت. 

الأرجل الضخة ا جدا . رلا مفرد لیا ها . 
(لبنانية - فريحة: ۱۸۹). 

هربان: فارَ. وفصيحها هارب. 

هَربّج: فرعل من "هبج'. راجعها. (لهجة لبنانية - فريحة: .)٠۸۸‏ 

هرأبد: تكلم كثير أ في موضوعات مختلفة بسطحية وخفة. 

هَربّش: فرعل من "هبش". راجعها. (لهجة لبنانية - فريحة: .)٠۸۸‏ 

SE E Ty 
أطراً في المدح إعجابا به أو مدحه بلا خبرة. ومن المعنى الثاني المثل:‎ 
"لا تهرف بما لاتعرف". أو أنها تحريف هرج في الحديث أفاض فأكثر‎ 
EREN: ; 

- جلده: حکه. ولعلها مبدل: 00" جلده إذا حکه. 

ولغة هرت الثوب وهرده إذا خرقه. وهرت فلانا بالرمح طعنه. واللحم بالغ في 
طبخه حتى تهرأً. وعرض فلان طعن فيه. والأهرت الواسع الشدقين. وكلاب مهرتة 
الأشداق أي واسعتها. وهو مهروت الفم أي واسع الشدقين. والهرآت مصدر . 

هرتك: ثوبه مزآقه وخرقه. فهو "مهرتك" الثياب. فعلك من هرت . 

هرته: رٿ الثياب. 

ولغة هرت عرض فلان طعن فيه وهرت صار هريتا. والهريت الأسد. والواسع. 
والمرأة المفضاة. ورجل لا يكتم سرا . والمتكلم بالقبيح. والواسع الشدقين . 

هَرّج: مزح وتكلم بدون منطق وجذية وصدق. والهرج الكلام غير 
الموزون. من السريانية عهإط: تكلم بكلام غير مستحب. 
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هرأجة: ازدحام شديد يفقد فيه النظام وتعمَ الفوضى. وهي من الهرٴج أي 
الاختلاط والفتنة. 
Ss‏ ا E‏ 
Gu N‏ وقي الحديث أفاض وأكثر وخْلّطل 
فيه. وهرج البعير سدر من شدة الحرّ أو كثرة الطلاء بالقطران. والهرأج الجماع. والقتل. 
وأصل الهرج الكثرة في الشيء ومنه قولهم بات يهرجها ليلته جمعاء. وفي حديث أشراط 
الساعة يكون كذا كذا ويكثر الهرج. قيل وما الهرج يا رسول الل؟ قال: القتل. وقيل معرّبة 
من الحبشية .(بوبو :۳۹۸) . 
هرب الشيء: رمى به من مكان عال. (لهجة ريف اللاذقية). 
هرأتبشت: الشيء الرث الذي لا قيمة له. ومن الناس التافه المنظر والمخبر. 
-: من ألفاظ التحقيرء كردية: الرخى الزرئ ,"ب ر 
ك والاکراد یشون 
ا أو من الفار اة آز رده پ يشت : العاجز الذي 
أتقلته السنون يسير كالمحدودب. 
قيل تركية. ويرى مباركة أنها سريانية وهو اصطلاح مؤلف من مقطعين 
الاو ل: 4٤اه‏ والتاني ٤1ط‏ . ولدی إدغامهما 2 نگJg :ciortabîchta‏ أي منظر 
قبيح (بقايا الآر امية:۷۳١).‏ 
ولغة الهردبّة العجوز . والجبان المنتفخ الجوف. 
هر الثمر: سقط من الشجرة على الأرض من السريانية ٣ة1:‏ سرب» 
جرى (موسوعة حلب ۷ (o‏ 
- الشجرة: أسقط ثمارها بالهز . وفصيحها نفض الشجر أي حركه ليسقط 
ما عليه من الثم رالورق. والاسم النفصض. أما الذي يتساقط فهو 
الأنافيض واحدها أنفوضة. لازم متعد. 
هر الحائط: تداعى . 
- ما في بطنه: رمى بسلحه (مشترك). و"كناية" أفشى كل ما كان يخفيه 
من سر ٌ. والفعل "هر" اشتقته العامة من الهرور وهو ما تناثر من 
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ولغة هررته أي ر يقال هر فلان الكأس إذا كرهها. والقوس صوآتت. 
والشوك يبس وتتنفش. والرجل اكل هرور العنب. وبسلحه رمى به. وهر في وجهه كما 
يهر الكلب صوّت. والبرد الكلب صوته. لازم متعذ. وهرّت الإبل صارت مهرورة. وهر 
سلحه استطلق حتى مات . وهر الدواء أطلقه من بطنه. وهر الرجل ساء خلقه. والهرهور 
والهرور ما تناثر من عنقود العنب. 

هر هتلّر: الزعيم الإلماني هتلر. وكلمة هر من الألمانية ٣۲ط‏ وتعني 
السيّد. وهي ذات صلة بكلمة 1٥١‏ الإنكليزية (= بطل أو زعيم» قوي) وهذه 
من اليونانية ١6ط‏ بالمعنى نفسه. انتقلت إلى الفرنسية 60ط (الهاء لا 
تنطق). أما في الإيطالية فهي ٠٠ء٠‏ كما تأتي في اليونانية بدون هاء أيضا 
(0)5إء. ويؤكد أن الأصل في 0٥ط‏ هو الهمزة لا الهاء ورودها في المجرية 
٣‏ وتعني: عظيم ا کبير» رئيس» قوي وبذا تكون 1٥۲١‏ الألمانية er Î‏ 
)٠١=(‏ كما في لغة اليهود الشرقيين طءال ك۷ = إءط براء واحدة مشددة. 

وفي الاكادية تقابلنا كلمة ں ومعناها: العظيم» الكبير حجما ومقاماء 
السيد. وفي المصرية القديمة أبدلت ال »ن واوا فنجدها"ور" إس تعني العظيمء 
الكبير الضيشي وهنليهعنى الرني ا ويمكن أن نقرآها: ور» ور ور" 
أو :وراء ورو» وري... الخ. 

والجذر العريي "وري" يعن #أساها السين من كل شيء - والصفة 
منه "وري" و وار" آي السمين» الضخم» الكبير . 

فالأصل العربي إذاأ لكلمة 6 آلألمانية بمعنى "سيد" هو "وري" و"وار" 
كان في المصرية القديمة س وفي الأكادية سس (وربما كان سسس أخذته 
اليونانية ١ءء‏ ثم أضيفت الهاء في بعض اللغات (رحلة الکلمات:۹٠۲).‏ 

هرَّج: أتى بما يضحك الناس. 

ولغة هرج البعير حمله على السير في الهاجرة حتى يسدر. وبالسبع صاح به 
وزجره. والنبيذ فلانا بلغ منه (اللسان). وزاد في محيط المحيط: "هرج في الحديث مزح 
وأتى ما يُضحك منه". وليس في العربية لهرّج هذا المعنى. 

هرس: تضعيف هرس . 

هرش الرجل: بلغ أرذل العمر فهو "هرأش". 

ولغة هرش بين الكلاب حرش . وبين الناس أفسد. 


NOTES 


هرآقت الشمس: أشرفت على المغيب (لهجة فراتية). 

هري هرّي: لسوق الغنم أودعوتها إلى الماء. أصلها عربي: هر هرٴ 
(أدب الكاتب: .)٤١‏ 

- إصبعه: رضتّه أو دقه بمطرقة فجرحه. 

- السيارة الولد: مرت فوقه فحطمته و"انهرس 

ولغة هرس الطعام أكله أكلاً شديداً. والشيء دقه دقا عنيفاً. 

هرأس: الأقمشة البالية (لهجة فراتية). 

هرش جلده:حکه بأظافره. وفصیحها مرش . 

- الطعام: أكله بشراهة أو أكل وسمع لأكله صوت (هذه لبنانية - 

فريحة:۱۸۸). 
- الكعك: لان واسترخى والعود وغيره: صار سريع الكسر (لهجة 
حلبية) . فصيحها هش الشيء. 

جاء ر الص حا اهرش والمهارس طب هو تحريض بعضها على بعض r‏ 
کلب هراش وخراشن بمعنی واحد» وهرش هرشا الدهر اشند. وهرش هرشا الرجل ساء خلقه 

هرش : طاعن في السن. وتستعمل عادة للحيوانات کالبقر والجاموس 
و ا 

ولغة الهرش من الرجال المائق الجافي السيّئ الخلق. 

وربما كانت مشتقة من هرم على الإبدال وأمثلته كثيرة نحو: هشيم 
وهشيش (عشب يابس)» وشاكسه وماكسه. وشل ومل الثوب (خاطه خياطة 
خفيفة) إلخ.. فخصتوا الهرش بالحيوان والهرم بالإنسان. 

وقد رأى رضا: ٠۷١‏ أن الهرّش " إما من الهردشة وهي الناقة الهرمة 
كما في اللسان. قال الصاغاني: وكذلك العجوز والنعجة الكبيرة هرأدش. هكذا 
آورده صاحب التاج بغير هاء عن ابن عباد» وهي Rf‏ الهرجشة عن 
العزيزي... وجاء في الفصيح للعجوز الكبيرة همرش عن الجوهري. وربما 
يقال إن الهرشة والهرش العاميتين من هرش الدهر إذا اشتد. وقد اشتذ الدهر 
على المسن الفاني فقالوا فيه الهرش ا قارا ارا 
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وأقول: "لكن إذا هرش الدهر فهو الهرش أي الدهر وليس من اشتد 
عليه أي المسن الفاني . 

قال ا 0 7 لله وا دة ره ف اة ااقة 
Oa e.‏ 
هرشن: واسع الشدقين . قال ابن سيده: قال ابن دريد لا دري ما صحته. "| ه. 

اصبعه: رضته ار دق فجرحه» رهرصت اللا : 
مرت فوقه فحطمته» وانهرص للمطاوعة.(هذه كلها من اللهجة اللبنانية - 
فريحة:۱۸۸). وفي الساحل يقولون "هرس" راجعها. 

هرطق الرجل:خرج عن دينهء أو شك في صحة معتقده. وهرطقه نسبه 
إلى الهرطقة أو حمله عليها فهرطق هو وتهرطق أي صار هرطوتتًا. وهو 
فعل مشتق من الهرطقة وهي البدعة في الدين. والشيعة. معربة من اليونانية 
ء6 اختيار؛ اختيار عقيدة؛ شيعة دينية (غ.ع). وفي محيط المحيط: أن 
اللفظة اليونانية معناها الأخذ والتمسك. والهرطوقي صاحب الهرطقة. معرب 
من اليونانية sە‏ )ا66 (غ.ع) عن طريق السريانية 1٥ط‏ أو 0نوام. 

ويقال أيضا 'مهرطق'. "وشاع عند المتكلمين في العهد العباسي مفرد 
هو أصلح ما يكون للهرطقة بمعنى النزعة البدعية المارقةء وأعني كلمة: 
التكافر ... وللهرطوقي المتكافر. وقد وقع هذان المفردان عند ابن جرير 
وأمثاله من المتكلمين الفقهاء". (المعجم:۷١١).‏ 

هَرّع: أسرع. والصواب شرع أهرع, أهرَّع. 

ولغة هرع الدم سال. وهرع فلان أسرع في المشي. وهرع الصبي كان سريع 
البكاء, 


I 


هرّق: الولد أساء تربيته بتغنيجه وتدليله فانهرق الولد. وهو "مهروق". 

هركل الرجل: (الكاف تلفظ ع) كبر وصار هرما. وهركله الدهر أهرمه. 
لازم متعد. من التركية «عءادعءهط: عديم التربية. والصواب هرمل. يقال 
هر ملت العخرر ايت كرا 

- فلاناً بین الناس: حفر 
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هركلة: استرخاء الجسم وعدم انتظام في اللباس وإهمال الهندام 
ورثاثة الخال 

قيل في أصلها: من التركية بمعنى كل ما يقم» الذي لا ينتفع به. أو من 
التركية هركله: البغال التي تدرس الحصاد» القطيع من البهائم» عديم التربية. أو 
من الفارسية: خركله: عدم النظام» قليل الأدب (موسوعة حلب ۷: .)٠١١‏ 

ولغة هركل الرجل مشى في اختيال. جمل ورجل شراكل أي ضخم جسيم. 
والهركولة الضخمة الوركين المرتجَة الأرداف. وقيل الحسنة الخلق والجسم والمشية. 
والهركلة والهركلة والهركلة الحسنة الجسم والخلق والمشية. 

يرى رضا: ٠۷١‏ أن الهركلة من الهرملة وهي العجوز وقد بليت كبرا 
و من الساء واناقة ا ن ابن دريد. وقد اة 
بمعناها العامي من اللفظ الفصيح وعلى عكس معناه: "وقد يأتي وصف الشيء 
بضده لنكتة» كما يسمَّى الأعمى بالبصير» وكما دعي اللديغ سليماء وكما 
سميك جار ية المتركل الاس قبحة ,كانت مر أجمل لاء اه 

والراجح عندي أن الراء في هركل زائدة وأن "هكل" من مقاليب هلك وكهل. 

خوموالهه اوذ اوقطعه قطعا صغار أ . فصيحهرال رد 

هَرْمَش: الثوب مزّقه. وهو "مهرمش". فعمل من "هرش" . 

- الشيء: كسره. والطعام مضغه وفمه منضم (لهجة حلبية). فصيحه همس . 

هرمل: الهرمل قرية في قضاء صافيتا. 

"يحتمل هذا الاسم عدة تفاسير: 1آ ۵۳إ٥ط:‏ طيب الله وعرف اللہ 
(الرائحة الذكيةء وهذه من الإغريقية ١۳٥ه).‏ وقد تكون مركباً إما من حرم 
+ إيل أي حمى الله وحرمه» أو من "هر" ومعناها الجبل» والجزء الثاني من 
"ملا" = المليء ذو الفيض أي الجبل الكريم السخي المليء" (معجم أسماء 
المدن: .)٠١١‏ وقد تكون من هرم إيل أي يعلي الله (أو يرفع أو يُنهض) وذلك 
في اللغة السورية القديمة (مفهوم الألوهة:٤٠).‏ 

هُرْمُوأن: مادة تفرزها بعض الغدد الصحٌَ فتزيد في نشاط الأعضاء التي 
تستقبلها عن طريق الدم. من الفرنسية م«0صإهط. المأخوذة من كلمة موصإهط 


SNARES 


اليونانية بمعنى التنبيه أو التحريض. وقد عربت بالحاثة أو الور وجمعها 
أثوار . والثور في الأصل الرسول بين عاشقين . 

هَرأن: زمّور السيارة. (كويتية). 

هرنك: رجل تقيل الجسم» خامل كسول. (لبنانية - فريحة: .)٠۸۸‏ 

هرأهر: فعفع من "هر" ومبالغة فيه. من السريانية ةط وةطءةط : سرب 
وجری. راجعها. 

-: ثرثر. يقال "قعد يهرهر حكي" أي يكثر من اللغو ولا يمل الكلام. 

ولغة هرهر الرجل ضحك في الباطل. وبالغنم دعاها الماء أو أوردها. وعلى فلان 
تعذى عليه. والضأن صاتت. والشيء حرکه. 

هروط الثمر: إهتراً لبّه كالبطيخ ونحوه. 

- الرجل: شاخ حتى تفككت أوصاله. 

هرأول حاله: أي أظهر الضعف والمسكنة. وقد تكون فعوّل من رهل 

ولغة هرول الرجل هرولة أسرع في مشيه دون الخبّب أو هي بين العدو والمشي 
أو بعد العنق . ورهل لحمه اضطرب واسترخى وانتفخ أو ورم من غير داء فهو رهل . 

A O 

- فلانا المرض: إذا أنهكه 809ف الهزال . 

- الثوب: أخلقه وأبلاه. ولعلهم أخذوه من هرأ اللحم على الاستعارة 
وفي الفصيح يقال تهافت الثوب أي تساقط وبلي . 

- الجلد؛ جعله كاللحم المسلوق من كثرة الضرب. 


ولغة هرأت للحم وأهرأته إذا أتضجته. وهرأ الرجل في منطقه أكثر الخنا والقبيح أو 
الخطأً. وفلانا البرد اشتد عليه حتى كاد يقتله أو قتله. ولغة فيهما بالزاي. والريح اشتة بردها. 


واللحم أجاد إنضاجه حتى تضستّخ. وهراه ضربه بالهرواة. وتهراً اللحم إذا سقط من العظم. 
وهرئ للحم نضج حتى تفسّخ. وقيل هرئ عن اليونانية «٠رناه‏ (موسوعة حلب ۷: ,)١١١۷‏ 

هَريبة: الفرار . وفصيحها الهرب. ومنه المثل: 'الهريية تلتين المراجل". 
أي أن الفرار أحيانا يذل على حكمة تغني عن الرجولة وتقوم مقامها. 


TTOTA? 


مأخوذة من ا بمعنی دقه. والأكلة عربية وكانت مسمَاة عندهم 
بالاسم نفسه ( (کتاب الطبيخ للبغدادي: ۲ە). 

- اللوز : حلوى من الدقيق E‏ . وتسمی E‏ 5 

ولغة الهريس المدقوق عنيفاً. وطعام يعمل من الحب المدقوق واللحم. وقيل الهريس 
الحب المدقوق بالمهراس قبل أن يطبخ فإذا طبخ فهو الهريسة. 

هَريّط: الرجل ضعف وهزل بعد سمنة. فهو "مهريط'. فعيّل من "هرط" . 

ولغة الهرأط لحم مهزول كالمخاط ويُفتح. والنعجة الكبيرة المهزولة. وناقة هراط أي 
E‏ النعجة الكبيرة المهز ر 1ة 67 الجبان . 

هْرَيْهيْرَة: ما تناثر من حب عنقود العنب. وفصيحه الهرهور أو الهرور. 

هزار: هزآل؛ مزاح. ولعلها تحريف هذر» أو من هزر هزرا ضحك. 

ولغة الهزار طائر العندليب. من الفارسيةء وهي مقضبة من هزاردستان؛ هزار 
(ألف)»ء دستان (غناء). المعنى ذو ألف غناء. (غ.ع). ويسمّى أيضا عندليب وهو جنس 
طيور غريدة من الفصيلة ألدخلية. واسمه العلمي منصتهءآ. والبلبل قي الشام طاثر أخر 
"راجع بلبل" واسمه .pycnonotus jocosus he‏ 

هزر: مزح . 

هزز: مبالغة في هز 

هزٌة: الزلزلة. 

-: التعنيف الشديد. يقال "عمل له هز" أي ردعه وأنبه. ويقال "هزة بتن". 

ولغة الهزّّة المرّة من هزّه أي حركه. 

هزف الشيخ: ارتجف من ضعف أو غيره. 

ولغة هزفته الريح ١‏ ا : 

هَل الرجل من عيني: أي سقط مقامه عندي ولم أعد أحترمه. 

ولغة هزل الرجل صار مهزولا. وهزل فلان في كلامه مزح وهذى وضد جذ . 
والدابة صيّرها مهزولة وأضعفها بإساءة القيام عليها. وهزل القوم هزلت أموالهم. وفلان 
موّتت ماشيته وافتقر . وهزل الرجل صار مهزولا. 

هزأهز : الشجرة»ء مبالغة في "هز" 

ولغة هزهزه ذلله. والشيء حركه. 
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هزهزة: مصدر . 

ولغة الهزهزة مصدر . وتحريك البلايا والحروب الناس. يقال شهد فلان الهزهزة. 

هزوز: تضعيف هز . 

هزیل: تافه . 

ولغة الهزيل من هزل جسمه: ضعف ونخُل. 

هس : اسكت واصمت. رقا اقلوب صه. (انظر "امن 
السريانية وهه: أي دعك من» واسكت. 

ولغة هس زجر للغنم» ولا يقال هس بالكسر . 

هستر: فعل مشتق من الهستيرياء بمعنى افتتن. يقال "هستر الرجل 
بالمرا". أو ثارت ثائرته كمن أصيب بالجنون . والمصدر "هسترة'. وقد تكون 
هستر من استهتر . 

هستيريا: مرض نفسي. معرب من الإنكليزية منإعاءرط عن اليونانية 
625ا من ه6ءز: رحم. فقد ظن القدماء أن أصل الهستيريا في الرحم. 
عربت بالهرًع أو الهراع من هرع أي مشى مضطربا (الدكتور شرف) وبالإهتار 
(عطية). وقد جاء في اللغة هتر الرجل: فقد عقله من مرض أو حزن. 

هس الرجل: سكن وصمت وسكت : (لهجة لبنانية - فريحة: .)٠۸۹‏ 

ولغه هس الشيء: دنه 07 اا حدت نفسه: الهسيس: الفتيت 
رالكلام الخفي. 

E NG. 

هسّع: الآن وفي هذه الساعة. آرامية. يقال "هستعتو": ما يزال الآن. 

هش: من التركية العامية: چُش أو چوش بالمعنى ذاته. لزجر الحمار 
واسم فعل أمر بمعنى قف» يقولونها للحمار فقط. وقد يلفظونها "هيش". 

ولغة هش الورق خبطه بعصا ليتحات. ومنها هش الغنم ساقها وطردها. وهيج 
بالكسر وهج بالسكون من زجر الناقة. 

هشت : کذب . 

هشرَة: قبضة من الهشيم اليابس. 


= of .= 


ا و ا و اک و ا 
وعادة تطلق على الأعمال آلفتية الهابطة من رقص وغناء إلخ.. 

هشل فلااً: شرده وجعله بدون مأوی هائما على وجهه. 

شت الناقة أدزلت شينا شل الرجل أعطى البخز ا ما 
رکبته من الدواب من غير إذن صاحبه تبلغ عليه حيث تريده ثم ترذه» ومن الإبل وغيرها 
ا امتشل الفرس ركبه من ا احبه. 

هثي: هذا الشيء. 

هشيت : EC‏ مبالغة من هشت . 

لرجل: اذعى وتفاخر ر هشاط ومفاخرته ا اط. 
(لهجة لبنانية - فريحة: ۱۸۹). وفي الساحل يقولون: "فشط' و"فشاط'. ر اجعهما. 

هشل: غادر موطنه هربا من فقر أو جور وهام على وجهه. يقال "هشل في 
البراري . من الآرامية 1ءطءةه مجرده cha‏ : شط في الخيال وأخذ ينسج كلما 
خياليا . واسم الفاعل ماةهءهه أي الصائغ. وأخذت مجازا بالسائر غير هدى. 

- الدمع: ذرف. (لهجة فراتية). 

وقال رضا: ٥۷٤‏ "وأحسب أن هشل العامية مأخوذة من هجل القوم إذا 
وقعوا في الهجل. والهجل المفازة الواسعةء والمطمئن من الأرض» والمنفرج 
بين الجبال» وما اتسع من الأرض وغمض". 

وأرى أنها أقرب أن تكون من "هج' وهي تحمل المعنى نفسه. راجعها. 
وذلك بإيدال الجيم الثانية لاما لفك الإدغام التقيل» والمعاقبة بينهما كثيرة نحو : 
جبا اک ابة ولھدھا وماج عن الگ رال 

وقد أخطاً رضا في زعمه أن الهيشلة كل ما ركبت من دابة من غير 
اذ صاح الو مهصحها اليشيلة. قال أبو منصور. وأما الهيشلة فهي الناقة 
الله السمينة. (السات). 

هشهش الطفل: أخذ يداعبه ويحاول إضحاكه. 

- الفرشة: جعلها لينة» دمتها. 

ولغة هشهش الشيء حركه. والهشهاش الحسن الخلق السخي. والمتهشهشة المتحببة 
إلى زوجها الفرحة . وهش: تبستّم وخف للمعروف. والهش: الليّن الرخو من كل شيء. 
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فق ما الف وكات من دقن الفات: 

وقال رضا: ٥۷۳‏ إن "الهشير" عند العامة نبت برّي كثير الشوك. وقد 
عموّا به لکل نبات عال متکاثف يابس رخو. وهو مأخوذ من الهيشر وهو 
نبات رخو فيه طول . 

وفي اللغة الهشيم يابس كل كلا وكل شجر ولا يقال له هشيم وهو رطب. وشجرة 
هشور أو هشرة يسقط ورقها سريعا. 

هشيلة : الاسم من "هشل " أي مغادرة الوطن والهيمان على الوجه. 

هُص: كلمة تستعملها الأ لزجر الطفل وإسكاته. قيل هي عبرانية 
اك ها ومعناها صه. (مجا ا مجلد .)٩۸ :١‏ وهنا ول 
إنها نبطية وهي على ألسنة عامّة العرب استعمال قديم» فقد نقل الدكتور 
مصطفى جواد عن ياقوت الحموي في معجم البلدان: وقال ياقوت "أصو" 
فمعناه بالنبطية اسكت". (حنفي ۱: .)۲٠۳‏ 

هَصْهيْص: حيوان وهمي مروّع له عيون تضيء ليلا. (لبنانية - 
فريحة: ۱۸۹). 

ولغة الهص الصُلب من كل شيء. من السريانية مهه (غ.ع). والهص شدة القبض 
والغمز. وقيل شدة الوطء للشيء کے تشدخه . وقيل: هو الكسر . هصه ھطا فهو 
مهصوص وهصيص . وهصصت الشيء غمزته. وهصيص النار تلألؤها(ابن الاعرابي) 
وهصهص الرجل إذا برق عينيه. والهصهاص البراق العينين . 

هضَم: فعل من هضم بمعناها. ولم تسمع في العربية هضْم. 

هضم الشيء: أحبّه ومال إليه فهو "مهضوم". 

ولخة الهم الكيء إسره. رها ع ا ء0 اكمة. وحقاانگه. 
ولطامن کح كذا ترك وأسقط. والدواء الطعام نهكه. وكذا المعدة الطعام أحالته إلى 
صورة صالحة للغذاء. وهضم على القوم هجم أو هبط. وهضم الغلام خمص بطذه 
ولطف كشحه ودق وقل انجفار جنبيه فهو أهضم» وهي هضيم. والهضيمة الظلم 
والغصب . وطعام يعمل للميت . 

ن 

هغ: حكاية صوت المتغرغر . 


NCTA 


هفتان : الجائع. الفقير . المعدم. 
-: "مجاز" الجشع لا يشبع أو يشتهي مال غيره. 
-: صفة الثوب العتيق البالي يتساقط نسجه المهلهل شيئ فشيئاً. 
ا ا 
وقال ابو سعد: ۲۷۳ "إنه مأخوذ من هفت. وفي اللغة الهفيتة الجوع'. 
وقد ورد في اللسان: "ويقال وردت هفيتة من الناس للذين أقحمتهم السنة". 
هفت نفسّه: إلى كذا مالت. وفصيحها هفا الفؤاد ذهب في إثر الشيء 
وطرب. 
-: اختفى (لهجة فر اتية). 
- المرأة: جامعها. 
- الطعام: أكله. 
- الشيء: أخذه واستولى عليه. 
- الولد errs‏ ضربه بها. 
ولغة هفت الريح هبّت فسمع صوت هبوبها. والرجل أسرع في سيره. وهف الشيء 
خف ولمع. 
هفت الرجل: اشتد به الجوع. 
ولغة هفت الشيء تطاير لخفته. وانخفض. واتضع. ودق. والرجل تكلم كثيرا 
بلا رويّة. 
هفق الرجل: كذب وادعى فهو "هفاق". (لبنانية - معجم عطية:۲١١).‏ 
ويقرب منها هفت الرجل: تكلم كثيراً بلا روية. وفي اللهجة الحلبية: "هبق" . 
- الرجل من الجوع: خارت قواه وضعف كثيرا (والكلمة بمعنييها من 
اللهجة اللبنانية -فريحة: .)۱۸١۹‏ 
هفهف الثوب: بدا عليه شكل الجدة. فهو "مهفهف'. والأصل فيها خفخف. 
والخفخفة: صوت تحريك القميص الجديد. 
- الخصر: ضمُر وهيف أي صار آهيف (مشترك). 
ولغة هفهف الرجل مشق بدنه فصار كأنه غصن . 


TO: 


هفى: بدد وأهلك. ويقال في الدعاء "الله يهفيك". 

هفي: تبدد وهلك. فهو "مهفي". يقال: "هفي فلان" أي هلك من الجوع. 

- الدين: ضاع عند الغرماء؛ 

ولغة هفا الطائر خفق بجناحيه وطار. والرجل زل . وزید جاع. - الصوفة في 
الهواء ذهبت وارتفعت. والريح بالصوفة حركتها وذهبت بها. والفؤاد ذهب في أثر الشيء. 
وفلان طرب وطاش وخف. وهفى فلان فلاناً منع عنه الطعام حتى هلك. 

هقيان: الفقير المعدم. (وفي اللهجة اللبنانية الجائع جدا. وربما أطلقوها 
على الجشع الذي يشتهي ما لغيره -فريحة: .)۱۸١‏ صوابه: الهافي. 

وجاء في اللسان: الهفو هو الجوع الشديد. ورجل هاف أي جائع. 

أسدر صرتاً كالنر اقآ ضربه ضرية ما هى اي 
أسلم الروح. 

- الطفل: بكى بكاء متقطعأ ليس من ألم بل لحرمان. تقول المرأة لطفلها 

'حاج تهق يا ابني". (هذه لهجة لبنانية - فريحة: .)۱۸۹١‏ 

ولغة هق المرأة جهدها بالجماع. والهاق والهقوق النيّاك (محيط المحيط) وهة 
الرجل هرب (اللسان). 

هقة: حالة عصبية وقتية تعتري الإنسان في جهازه التنفسي حيث يشهق 
شهقة فجائية مع إخراج صوت حاذ من حنجرته. وقد اشتقوا منها الفعل هق 
وفصيحها الفواق. جاء في القاموس: وهو الريح يخرج من المعدة ويشخص 
من الصدر . وفي اللهجة الحلبية 'فهقة'. 

هكتار: قياس مساحي يعدل عشرة دونمات أو عشرة آلاف متر مربع. 
من اليونانية eإه)ء6ط‏ . 

هكذا: يقولون: "لا يسمح بنشر هكذا سخافات" خطاً صوابه: لا يسمح 
بنشر هذه السخافات» أو#بنشر سخافات كهذه. 

هكوّخ: ذاك . 

هكيّخ: هكذا. 


STONES 


هكل هم فلان: حمل همه وفكر في أمره. يقال "فلان لا يهكل هد" أي لا 
يبالي. وفي اللهجة الحلبية: "أكل". 

ولغة هكل الحصان والمرأة مشيا اختيالا. وتهاكل القوم تنازعوا. 

هل: أصلا ها الإشارية مع أداة التعريف . واللام هذه تسقط مع الحروف 
ل بیت أر ربا کاا ا أن تكب مالیت = کت. 
1 

-: حرف استفهام ويختلف من الهمزة من بضعة أوجه: 

١‏ - تختص "هل" بالإيجاب (أي الإثبات) فيمتنع دخولها على النفي. 
يقولون: "هل لا يجوز أن يكون الأمر كذا" و"هل لم تزر زيدا" و"هل 
ع في الد راب الت د اك 
(الضياء۷١١٥:٠).‏ 

١‏ - لا تدخل على الجملة الشرطية لاحتمالها الإيجاب والنفي. يقولون 
"هل لن قام زيد تقوم" والصواب الهمزة. 

۳ - لا تدخل على إن التأكيدية لأن هذه لتقرير الواقع فتنافي الاستفهام 
عن وقوعه. يقولون: "هل لين زيدا قائم' والصواب حذف إِن. 

٤‏ - تخصتص المضار ع بالاستقبال. فيمتنع حينئذ دخول حرف الاستقبال 
على المضارع حيث يجنمع حرفان لمعنى واحد. يقولون: "هل 
فق كا .و الخو ات العهر ةأ هل تفل ذا 

ويمتنع أيضا دخولها على مضارع حالي. يقولون "هل تذهب الآن؛" 
والصواب الهمزة (الضیاء ۷: .)۲١۹۱‏ 

٥‏ - ويراد بالاستفهام بها النفي فتدخل "إل" على الخبر بعدها:هل جزاء 
الإخسان إلإالشكر ا ؛؟ 

٦‏ - لا تدخل على اسم بعده فعل (إلا إذا أريد الاشتغال للضرورة أي 
في الشعر). يقولون "هل زيد مضى؟" والصواب الهمزة أو هل 
مضى زيد؟ ويقولون "هل هذا الأمر يعجبك؟" والصواب الهمزة أو 
هل يعجبك هذا الأمر؟ (الضياء ۷: ۲۲۷). 
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۷- تقع بعد العاطف لا قبله بخلاف الهمزة:فهل يمضي وحده؟أو 
أفيمضي وحده؟ 

۸- تقع بعد ام إا 

٩‏ - هل: هل هذا الأمر يعجبك . صوابها: هل يعجبك هذا الأمر؟ 

ولغة إذا دخلت "هل" على جملة خبرها فعل وجب تقديم الفعل. وإذا لزم تقديم الاسم 
جيء مكانها بالهمزة فيقال: أهذا الأمر يعجبك؟ 

ھل (لهجة بدوية) . يقولون: 'رايح لهلي' . أي ذاهب لأهلي. 

6 تخفيف اهلا وم ا آي حللت آهد. 

ولغة هلا زجرٌ للخيل. 

هلس الشيء : نضج حتى هرىء وتفستّخ كما يحدث عند غلي الخضار . 
وهلس الطعام أنضجه كثيرا. فهو "مهلوس". لازم متعد.(وفي اللهجة العراقية 
بمعنى نتف (زلزلة: ۸۹). 

- الشليء: مرثه ودقه» مثل هرس معنىئ (هذه لهجة لبنانية - فريحة: ۱۸۹). 

ولغة أله خانه وغشه. والمال سرقه وفي رأيه أخطأً. وآلس: خان وخدع. 

هلس : (صفة) الكلام الذي ظاهره عذب ويوحي بالاطمئنان ولكن النية 
وراءه خبيثة. 

-: الرجل السلس الحديث أو القادر على الإقناع بما يريد مستخدما الرفق 

واللين ولكن نيته من وراء ذلك تكون مختلفة 

فی افر ت کد کے ن طن امهل اا داد الي ا 
عقله فهو مهلوس . وهالسه ساره. وأهلس الرجل ضحك في فتور . والحديث أخفاه. وإلى 
فد اانا ا 


هلس: الكلام غير الواضح أو الاتعاء الكاذب والذي لا طائل تحته. 
ولغة الهلس مصدر . والخير الكثير. والدقة والضمور. ومرض السل. 

هلط الطعام: أكثر فيه الماء زيادة عما يلزمه لإنضاجه. فهو "مهلوط'. 
ولغة الهالط المسترخي البطن. والزرع الملتف. 

هلك فاهاً؛ أتعبه. 
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-: مجاز من هلك: فني ومات ميتة سوء. 

ولغة تقول هلكت الشيء وأهلكته. قال العجّاج: "ومهمه هالك من تعرّجا" 
بمعنی مهلك› هذا قول اس عبيدة» وقال غیر ه أي هالك المتعر جين أي من عر ج فيه 
ول . وهلك الرجل وملك ازن إلا في ميتة سرء. ا فق 
الشيء من واحد مع وجوده عند غیره. والسقوط. والفساد. ومصير الشيء ا گیٹ 
لا هو. والموت. والفناء. أ بالكلية. والعذاب. والفتا اف . 
و ص . وهلك على يده اذا . وبنو تميم يستعملون يا 
يقولون هلكه أي جعله يهلك. وهلك إليه وعليه حرص عليه وشره. وإذا قارنا بين 
الكلمة (هلك) في العربية» وجدنا معناها في العبرية لكل نوع من الذهاب» في حين 
أن آي العربية قد تحدد فا ارا على نوع واحد من ا هو 
الهلاك (في اللهجات العربية:۱۸۳). 

هكان اة غلك 

هلكان: المصدر من هلك. ولم يسمع في العربية. 

هلت المرأة الرغيف: عالجته على يديها لكي يرق ويتسع. فهو مهلول'. 
وربما كان مأخوذا من الهُلاهل أو الهلهل وهو الرقيق من الثوب. وفي 
الفصيح يقال انداح الرغيف أي انبسط متسعا. 

- شهر كذا: ظهر هلاله. وهر مختص بالأشهر القمرية ومن الغلط القول: 

هل شهر حزيران والصواب بدأ شهر حزيران (الضياء .)٠٥١ :١‏ 

ولغة هل المطر اشة انصبابي والهلإييظهر. والشهر طهر هلاله. والرجلوفرح. 
وزيذڈ صاح. 

هلاً: راجع "ألا" ومنه المثل "هلا هلا يا دنيا" تقال للتعجَب أو الإستنكار . 

هلأّس: المفاخر كذبا والمدعي. 

هلق : الآن. ود ۴ يقول I‏ لقني" و" أقتبذ I‏ و "نه" آ 5 سرياني . 
وأصلها: هذا الوقت. (وفي اللهجة اللبنانية يقال أيضا هلقة - فريحة: ۱۸۹). 
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هلل: سبّح. سريانية. والمصدر الأكدي "أ ل ل" «اةاه يضاهي الفعل 
العربي تهلل الوجه تلألأء وكذا السحاب. وفلان تلألاً وجهه من السرور . 

ولغة هلل المؤمن. قال لا إله إلا الله. وهل فلان جين وفرَ عن قرنه» نكص. 
والكاتب كتب الكتاب. وعن شتمه تأخر. 

هللوليا: صيحة فرح في الصلوات المسيحية. قيل إنها كلمة آرامية مركبة 
halleuloû ja‏ أي سبحوا وطه۷ مقتطعة من يهوه أي الربً . والخلاصة ا 
الرب. "وقد رأى مؤلفو قاموس إكسفورد فيها معنى أولياء هو "المجد ليهو" كما 
بقدمونها مكتوبة بخمس صورء هي التالي: ب Hallelujah «Halleluiah ã jui‏ 
وبالعبرية طهرداءااة8 وباليونانية uiaا1ءA[1»‏ uiaهاعاA1‏ وتختصر في الرسم 
بالعربية بثلاث صور»ء هي "هللوجا" و أللوجاه" و"أللوياه". ولعلهاء كذلك» تأخذ 
صورتين آخريتين» هما: "اللويا“ و"هالليلوي"» بحسب ما يكتبها باحثون 
آخرون... وهي وإإن تكن برزت واشتهرت في العبرية تخصيصاًء فهي تعود إلى 
مراخل أقد في لتاريخ اللغوي أربي بمعناء العام ممثلة بالفرنيقية والبابلية..) إن 
رو کا ا و 
"آل" ا و "یل" أو ا 0 تعيدنا إلى جذور إبلوهيم» التي هي "ايل" » بحيث يبرز 
"ايلو هی" lî‏ کے ل اّما "وي" أو يوا" أو ياه" > فهي صيغ تكوتت منها 
یر ار اھ ار ماه رمن ود IR‏ ا “ا الل ۹ 

يقول فراس سواح إن صيحة "هيلولويا" "ليست إلا الصيحة التي كانت 
رمزأ لعباد الإله "ديونيسيوس' (النسكة الرومانية لتموز الرافدي زوج عشتارء 
ونسخة من حدد صاحب الأمطار والرعود والبروق) والتي كانت على فمهم 
دات#افو"ايلو لر" . حتى لف د عاهم القاس اجلو ليين تسبة لصيحتهم المتعبةوهذه. 
وفي ما يتعلق بهذه الكلمة نستطيع أن نلاحظ أن لجز اق منھا ع - 
هو الكلمة الدالة على الإله في اللغة السامية. أما الجزء الثاني منهاء فقد يكون 
مثافكايون الكلمة السومرية "44-10 و القيىييتعني السهائل المخب. وعليه فإن 
هذه الكلمة قد تعني "إله السائل المخصب" الذي هو حدد في ديانات الشرق 
الأوسط القديمة (مغامرة العقل الأولى:٤١٤).‏ 

ویری علي خشیم: «ثبت دون جدال - أنها منقولة عن «هلل» العربية 

بمعنی «رفع صوته» مشا فا أو ا . الخ» (رحلة الکلمات:۲۹۱). 


- To fA” 


فة الماال أئ الشهر القمرئ أر آله 

ولغة الهّة المرة. وواحدة الهّل (الأمطار). والمسرجة. وأتيته في هلة القمر أي 
e TTT‏ 

E 

هليس: الصفة من هلس على فعَيل. 

ههل الرغيف: فعفع من "هل" ومبالغة فيه. راجعها. 

- الثوب: رق وتشقق وبلي فهو "مهلهل"'. 

-: زغرد وأطلق "الهلاهيل" أي الزغاريد. 

-: أشرق (لهجة فراتية). 

ولغة هلهل النستاج الثوب نسجه سخيفاً. والصوت رجعه. والرجل في الأمر انتظر 
Et,‏ والطحين نخله بشيء سخيف. وبفرسه زجره. وهلهل يدرکه أي کاد» وهو من 
ق 

هلهولة: زغرودة. جمعها "هلاهيل". انظر "هنهونة'. 

هلو: كلمة للإشعار في التلفون بأن هناك من يتكلم . وهي كلمة سكسونية 
0٥‏ بمعنی صدیق شان كلمة السلام عند الساميين. ومن الانكليزية انتقلت 
إلى أمم الأرض طرا. 

هلْوّس: هذى وتصوًّر أحداثا غير واقعية. والاسم "هلوسة". 

ولغة هلس فلان على المجهول أصابه داء الهس وسلب عقله فهو مهلوس. ورجل 
مهتلس العقل ذاهبه. وامرأة مهلوسة أي ذات ركب مهلوس كأنما جُفل لحمه. 

هليْسا: كلمة تقال للاستعانة أو لحث الهمم عند جر الأثقال أو رفعها. وهي 
لفظة كنعانية مأخوذة من اسم الأميرة الفينيقية أليسار(إيلي سر) ابنة ملك صور 
والتي بنت قرطاجة. "فالفعل "شر" في اللسان الكنعاني يعني أنقذ وخلضن ,وقي 
العربية يسر الأمر: سهل. ويسر الله لفلان سهل له. وهكذا يكون معنى الاسم "الله 
ييسر". (محمد واليهودية:١٤٤).‏ وكان الملاحون يلفظونها عند الإستعانه والضيق 
باعتبار أنها إلاهة. وظلت تستعمل لهذا الغرض إلى يومنا. 

هليكوبتر: نوع من الطائرات ترتفع عمودياً وتسمى بالحوّامة أو الطوافة 
(العلايلي) . من الفرنسية ١إخامهءنا6ط.‏ 
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هيلين: اسم علم أجنبي للإناث. ١ء1٥1‏ تلك التي قامت من أجلها 
حرب طروادة. 

ويقرر معجم أكسفو رد Jlكںكيlٽ ùİ Oxford Class Dictionary‏ 
هلين (ليس ا يو ي وھ ماھ ذ من اسم اليونان القديم (ء)ھا[۴6 = 
(Ellas)‏ آي بلاد النور المضيئة. وهو اسم معبود قديمة أيام عبادة الأقدمين 
للشمس وهو في الأصل "هالة" العربية. (رحلة الکلمات:۲۹۳). 

صار غضتا یانعاً كالہ ا 

هليوم : غاز شمسي خفيف عديم اللون غير مشتعل» عرف وجوده في 
واستعمل أول ما استعمل في المناطيد. من الإنكليزية »نا8 وهذه جاءعت 
من اليونانية 0اط ومعناها الشمس أو ما يحيط بها من دائرة الضوء ومن 
مكوّناته هذا الغاز. وكلمة نام1 مأخوذة عن العربيةء فقد جاء في لسان 
العرب: "الهالة دارة القمر . وهالة الشمس»› معرفة' وقد اشتقت مj helio‏ 
عشرات الكلمات في اللغات الأوربية (رحلة الکلمات ۲۹۲ .)۲۹٤-‏ 

هم: فی ندرج "قم غني هَم بخيل" أي هو غني وأيضا بخيل. من 
الفارسية صهط: ر . قال الموفق البغدادي في ذيل الفصيح: قول العامة هم 
TO.‏ 

هم: كلمة تقولها الأم لتخويف طفل من لمس شيء ماء ڊ بمعنی دع . 

همايُوني: استبدادي أو جائر. والهمايون لفظة فارسية معناها المبارك 
والمقدس والملوكي. وبهذا المعنى استعملها الأتراك فقالوا: باب همايون. وخط 
همايون» والنسبة إليها همايوني. أصلها: هما (طير وهمي كالعنقاء)» يون 
(لاحقة تذل هنا على النسبة). (شير .)٠١۸:‏ 

هَمْبلبْط: حجر کبیر مستدیر يرمى به (لهجة ريف طرطوس). راجع "مزليط'. 

هَمَج: أناس غير متحضترين ما يزالون يعيشون عيشة بدائية. 

جاء في كنز الحفاظ: رجل هَمَجة وامرأة هَمَجة أي أحمق وحمقاء.وجاء في 
المختار: هو ذباب صغير كالبعوض يسقط على وجوه الغنم والحمير وأعينهاء ويرمي نفسه 
على كل شيء بدون تفريق» وربما يؤدي ذلك إلى هلاكه. فارسيته همْجي (شير .)٠١١:‏ وقد 
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ار اللفظ لوصف بعض الناس من ضعيفي النفوس» أو للرعاع على التشبيه. والهمَج 
أيضا الغنم المهزولة واحدتها هَمَجة. والنعاج الهرمة. والجوع. وسوء التدبير في المعاش. 

هَمَجً: مشى بدفعات غير متوازنه كأنما يتقلع خطاه وهي مشية العجوز 
أو الشيخ لضعف قراه ووهن أعصابة) والاسم "همج '. 

همد الألم: خقا., 

لیان: توقف. 

- الغضب: زال. 

ولغة همد فلان مات . والنار طفئت أو ذهبت حرارتها. وقال الأصمعي : خمدت 
النار سكن لهبهاء وهمدت طفئت البتة. وهمد الثوب تقطع من طول الطي وينظر إليه 
ااناظر ويحسبه صحيحاً فإذا مستّه تناثر من البلى. ويقال همدت الأرض إذا لم يكن بها حياة 
ولا عود ولانبت ولا مطر. والهمدة السكتة. وفي الأصل قالوا همدت النارء ثم قالوا همد 
الثوب إذا أخلق . 

همر : البحر عج. والاسم "همدرة '. 

- الرجل: غضب وتکلم بصوت عال أو تكلم كلاما لا يفهم من غضب. 

- الرعد: قصف. ۰ 

وهو على وزن فمعل من هدر البعير صوت في غير شقشقة أو الحمام 
صوّت وسجع. وزيادة الميم لتخصيص المعنى أو زيادته وارد في كلام 
العرب» مثل بلع اللقمة وبلعمهاء وحجر صلد وصلدم للصلب الشديد» وأزرق 
وزارقم للشديد الزرقة. وقد تكون وزن فعدل من همر . يقال همر الكلام أي 
أكثر منه. والهمرة الدمدمة بغضب . 

هَمَر: أن يفعل كذا أي هم وتحرك لفعل كذا... ومنه المثل 'لعب الزمر 
مو بالهمر بدو تفخ حناك'. 

- عليه م هجم وليه يريد ضربه. 

- ا 
ولغة همر الماء صبّه فهمر هو أي انصبً. لازم متعد . وهمر ما في الضرع حلبه 

كله. والكلام أكثر منه. والفرس الأرض ضربها بحوافره شديدا. والغزر الناقة جهدها. 

ولفلان من ماله أعطاه. والبناء هدمه. والهمرة: الدمدمة بغضب . 

هَمرّج: القوم لغطوا واختلطوا. فعمل من هرج. 
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هَمْروأجة: لغط جلبةء ازدحام. 

الفا المت قتا و المر عة اللمب: 

-: اندفاعة العاملين لإنهاء العمل مع ما يرافقها من اختلاط الأصوات 

ومن خفة وسرعة. 

ايمر جان لغط الناس. را ك كط والخفة؛ والسرعةء إا س . 
والباطل. والتخليط في الخبر . والهمرَج الماضي في الأمور. 

همز: هم أن يفعل .و همزته نفسه: حدثته نفسه. 

ولغة همزه غمزه وضغطه ونخسه ودفعه وضربه وعضته وكسره.وبه الأرض 
صرعه. والفرس نخسه بالمهماز ليعدو. وهمز الكلمة والحرف نطق بها بالهمز أو وضع 
لها علامة الهمز. وهو من مصطلحات التصريفيين. وهو مأخوذ من معنى الضغط .وقيل 
لأعرابي: أتهمز الفأرة فقال: السنور يهمزها. 

همزات الشياطين خطراته التي يخطر بقلب الإنسان . 

هَمشر: علیه» هجم عليه محاولا ضربه. وزن فعشل من "همر" . 

هَمْشري: الفوضوي أو الذي لا يتقيّد بقواعد الآداب والسلوك» أو 
الصديق الذي يرفع الكلفة بحكم الصداقة فلا يتفيّد بأصول معيّنة للتخاطب 
والماملة ار الرترن؛ ;تحص من لار قا من طف درن الوط امن 
الفارسية نiاطةطءصهط:‏ مواطن . (هم: نفس + شهر : بلدة + ياء النسبة). 

همك الرجل أهل بيته: سبّب لهم انهماكا. 

فلان فلاناً: أوقعه في ارتباك أو شغل باله وأقلقه. 

نفسه: أجهدهاء وبالغ في الاهتمام بالعمل فهو "مهموك" به. 

ولغة همكه في الأمر لجّجه. وتهمّك في الأمر وانهمك ج فيه ولج. 

همل الشيء: تركه. وفصيحها أهمله آي خلی بینه وبين نفسه أو ترکه 

ولغة هملت عينه اقا س الهواء دام موه في سكون. والإبل تركتي سدئ أي 
مسيّبة ليلا نهاراً. فهي هامل. 

همً: اسم فعل أمر تستعمل للردع والزجر. 
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هَمّزت فلاا نفسُه: أي حدثته نفسه بأن يفعل كذا. 
- الرجل: تهيَأً للقيام. ومنه يقولون "همز عليه بالضرب" أي هم أن 
یضربه. يرادفه تومز . 
- الرجل: بالعصا هدد بالضرب بها. وهمَّز على صاحبه هذده بعصا 
في يده. (هذه لهجة لبنانية - فريحة:٠۹).‏ انظر "همز". 
الأمر: جعله هامشياً. 
٠‏ همش الكتاب: وضع له الهوامش. فعل مشتق من الهامش. 
همه: يقال: "وزن هذا الشيء وقيّة وهه" أي أوقية وزيادة طفيفة عليها. 
همهمة: أكول» نهم. والتاء للمبالغة (لهجة لبنانية -فريحة: .)٠١١‏ 
ولغة الهمهمة مصدر همهم أي تكلم كلاماً خفيًاء ونحو أصوات البقر والفيلة 
وشبهها» وکل صوت معه بحح. 
هميد الجمر: الأحطاب المكستّرة بالحرق (لهجة فراتية). 
هنا: لغة في أنا (وهي لهجة جوار اللاذقية) .هذا وإن إبدال الهاء بالهمزة 
وارد فى اللبية وگال قول الشاعر» وأنشد الكسائي : 
لهنك من عبسية لوسيمة على هنوات كاذب من يقولها 
و 
هانة: هنا. (لهجة عراقية). 
هنت: والصواب هنت لغة في أنت. 
هند ازة: التر تيب #اناقة العو ٠:‏ 
4 أو تفصيلة يقطع على مثالها الثوب. أخذوها من الهندسة. يرادفها 
من العربية القاطع وهو المثال الذي يقطع عليه الثوب أو الأديم. 


ولغة الهنداز الح والقياس. معرب آب إنداز بالفارسية (محيط المحيط). يقال أعطاه بلا 
هنداز ولا حساب. وهندازة الخيّاط ذراعه التي يذرع بها الثياب. من الفارسية أندازه: قياس. 


هندام: شكل التياب وترتيبها. 


ولغة الهندام حسن القامة. من الفارسية أندام: قامة(شير .)٠١۸:‏ ويقال له هندام أي 
تقانة وطلاوة واعتدال. 
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هندبة : هو الهندبا مقصور» وآخرون يكسرون الدال ويمدون. وقد يقال 
هندب . والهندباة واحدة الهندبا. وهي من السريانية (معجم الشهابي) من أصل 
يوناني v0نل«ە‏ (غ.ع). وعربيّها اللعاعة. وتسمى أنطونيا. دخیل قدیم. 
والاسم العلمي للهندبا البستانية هiبالمء‏ صستهطءزء وهو بقل زر اعي سنوي 
ومحول من المركبات اللسينية الزهر فيه أصناف يؤكل ورقها مطبوخا أو في 
الهندبا البرية فتتبتيا آ ا تزر ع وهي معمرة و اميا 
sەطرام1.٠.‏ وتستعمل جذورها كمادة تضاف إلى القهوة أو بديلة لها. 

البناء وضع مخططه اسم شكله. فعل مشتق اي 
أندازه ومعناه القياس والوزن والتقدير والتخمين (شير .)٠١۸:‏ 

كله: رتب أحواله وأ هو مهندز حاله. 

هندم الشيء: ظرَفه وأنقنه فهو مهندم والشيء "مهندم" وهو مشتق من 
E‏ 

ON N KO SR 

هنگار: سقيفة تستعمل دريئة وملجاً ومرأبا للمركبات الهوائية أو 
ال اف وهاأشبهها من آليات ناقلة. من الفرنسية إهع«هط.عربيّها الإزاج. 

هنگل: حاله» تأنق ولبس أجمل ثيابه واعتنى بمظهره. ولعلها فعل مشتق 
من "هنك". راجعها. أو أنها من "حنكر" بالإبدال. راجع "تحنكر". وفي اللهجة 
الحلبية يقولون: "حنگل". 

هتكّمه: (الكاف تلفظ ع) يقال أخذه بالهنكمة): افتعل أموراً ليشغله 
ويوهمه بأنه الأقوى تمهيداً لاحتيال عليه. من الفارسية ۸١صةعمنط:‏ المجمع 
الذي تروى فيه الحكايات. 

ا ی ی ی ا ےیک بی سی ما . 
والفرق بين التركيبن ظاهرءلأنهم في الأول يثبتون السلامة للوصولء 
والصواب إتباتها للقادم (الضياء .)٠٠۹ :١‏ 

هنا: هنا. 

ولغة هتا (مثلثة الهاء). أسماء يشار بها إلى المكان البعيد. وتن ها هنا وها هنا 
وهَهنا أي أبعد قلیاء أو يقال للحبيب ههنا وهنا أي اقترب وادن . وللبغيض ههنا وهنا 
وهناك وههناك أي تنح بعيداً. 
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ا ا کک غ 


هنخ: هنا. 
هئن: ه» هماء هن . من السريانية pa :énoûn‏ . وبعضهم يقول "هنة ھن 
هنه: هنا. 


هنة: ا . د به. والصواب هنة. (وهي 
هنود : تصغير هند . 

هي : a‏ راج 

هَيّخ» هنيّختينةء هنيّه» هنيهتينه: بمعنى هنا في هذا المكان . 


o 


هنهوته: زغرودة تطلق في الأفراح. تهنئة صغيرة. من السريانية 
:henyono‏ فائدة؛ لذة شديدة. 
هوف !فاه اة (ل ةفر تة 
هتئ؟ لتضار غه يهني» يسر . وهي من هنا الطعام وهنا له أي صار 
lia‏ 
ل اا 
ولغة الهنيء السائغ. وما أتاك ٣‏ 
هنيك : تحريف هناك: اسم إشارة للمكان . وبعضهم يقول "هنيكة'. 
هنيّال فلان : ا ا و وک ما کرو اک 
"هنبال هنيّاله" أي ما أسعده!. 
لري الات ابي او کو ا لمع مم ن عمل 
يقتضي جهدا. 
-. قتضبة من ها هو . 
-: تقال بمعنى لحظة أو هنيهة أو ما لبث في أوّل الكلام» وكأنها 
مقتضبة من هنبهة وهي تصغير الهنو أي الوقت. يقال: "هة واذا به 
قاد م" أي مرت هنيهة وإذا به قادم. 
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-: لفظ يقال للفت الانتباه إلى صوت مجهول أو حركة خفيّة. 

-: لفظ يراد به تأكيد القول بمعنى الوعيد أو التهديد. 

-: بمعنى أهكذا؟ للاستغراب أو الاستهجان أو الإعجاب بحسب نبرة 

الصوت وحركة ملامح الوجه. 
-: كلمة للاستزادة في الحديث. صوابه إيه وإيه. 
-: بمعنى ها حرف الإجابة والتلبية وقد لحقتها ھاء ايا 
سريانية أو قبطية. 

اترما عنما ياملا شاقاً كالنزول با 
N RR‏ 

-: وتقال للتهكم والسخرية. وهي هنا اختصار صوت الضحك الساخر . 

-: لغة في إه: حكاية صوت المريض أو المتألم. ولغة لهم في آه. 

ههها: تحريف ها التنبيهية مكررة ثلاث مرات لما فوجئوا بأمر 
اضطرتهم سرعة مداهمته أن يسرعوا في اللفظ فحذفوا الألفات. 

هوٴ: هو لاء. 

هُو: كلمة زجر للبقر. وفصيحها وح. وبعضهم يقول "هوه" وقد أجاز 
في " بحر العوام" هوه وهيّه: بزيادة هاء السكت إجراء له مجرى الوقف. 

-: لغة في هو . وكذلك هو . من السريانية uهط.‏ 

هو : حرف يدل على الاستغراب والاستياء (لهجة كويتية). 

هوهوٴ: حكاية صوت الكلب عندما يردده في جزع حین یری ما يهذد 
أمنه. قيل الأصل فيها وَهُوّه ثم حدث قلب مكاني. في القاموس: وهوه الكلب 
في صوته جز ع فردده. 

هوا لف هوان و مته الا کل ووا" آی لخر 

- أصفر: وباء الكوليرا. عربيّته الهيضة» وهي في اللغة مغص وكرب 

يحدث بعدها قيء وإسهال. 


ى 


هوائي: من يتبع هواه. استعمال ترکي 1ه1۷ط. من أضل زیی 
-: مستقبل الإشارات اللاسلكية. مولّد حديث. 
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هوادف: الحشرات السامَّة أو المؤذية كالعقرب ونحوها. 
هواشة: الفتنة والهيج والاضطراب. والصواب هوشة. وجمعها "هواشات" 
وصوابها هوشات. 
ولغة الهُواشات الجماعات من الناس والإبل. والمال الحرام. 
هوايات: جمع هواء. والصواب: أهوية. 
هواية: عصا. 
-: الان والمد مكيال وهو رطلان عند أهل العراق وتختلف سعته 
باختلاف الأمكنة. وقيل المد هو ملء كفي الإنسان المعتدل إذا 
ملأهما ومذ يده بهما وبه سمي مدا (الفيروز أبادي). 
هواية: كلمة عامية عراقية بمعنى كثيرا. 
-: ضربة بالعصا. 
هوايّة: ما يهواه المرء ويداوم عليه. والمعاجم لا تذكرها وقد أطلقها 
مجمع القاهرة على اللعب أو العمل المحبوب يشغف به المرء ويقضي أوقات 
فراغه في مزاولته بدون ان یحترفه. 
وهي مصدر هوي الشيء: أحبه واشتهاه. صوابه: الهوى. أو الهواية 
تحريف الهواء: مصدر هاواه: داراه. 
هُوْب: (بإمالة الواو) اسم فعل بمعنی توقف. وهي تحریف م ٥ء‏ 
الانكليزية بهذا المعنى . 
ولغة الهوب اشتعال النار ووهجها يمانية. وهوب الشمس وهجها بلغتهم (اللسان). 
هَوبّر: الرجل على جاره أو خادمه هول عليه وأخافه. وهوبر الرجل 
استضعف من حوله فطغى وتفاخر والهبر في القراءة أن يقف القارئ على 
رأس الآية وهو مكروه. 
وفي الأوغاريتية «ه ب ر» صرخ محتجا (بتار). 
-: رفع صوته بما يشبه الحداء.أوغاريتية (الكلمات الوافدة:١١٤٠).‏ 
والاسم "هوبرة'. 
هَوبَرّة: الاسم من "هوبر". والصياح والجلبة. 
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وزعم أبو سعد:٠۷١‏ أن أصل الكلمة أن القيسيين كانوا يحيوّن أعلامهم 
في خاتمة التراويد بكلمة "بالهوبر الهوبارا" وهو القرنفل الأحمر المرسوم 
عليها متباهين باحمراره. ومن هذه التحية بقيت عندنا حتى اليوم الهوبرة 
بمعنی الصياح والجلبة. راجع "معروف"'. 

ولغة الهوبر الفهد أو جروه. والسوسن أو الأحمر منه. والقرد الكثير الشعر. 
وموضع كير القتاد . وناقة مهوبرة أي كثيرة اللحم. وأذن مهوبرة عليها وبر أو شعر. 

هوت دوغ: تعريب ع٥‏ ۲٥ط‏ الإنكليزية وتعني سندويشة سجق ساخن . 

: تضايق من شذة الح ا من الفعل هجر النمار أ كاه 
بزيادة الواو لفك التضعيف . 

هودس: فوعل من "هدس". راجعها. 

هوأده: اسم إشارة لجمع القريب مذكرا ومؤنثا. مفردها: هذا وهذه (وفي 
العامية: "هادا "هادي" ) . 

هورن: عمل عمل اله مع الهرّة في شهر شباط. فعل مشتق من هارون. 

هوس: الولوع بالشيء ولوعا يشبه الجنون . 

-: ميّل» شهوة. استعمال تركي من أصل عربي. عن الفارسية هوس : 

الرغبة» الشهوة» الشهية» الحقد» الجنون (موسو عة حلب ۷ ۷7( 

ولغة الوس طرف من الجنون وخفة العقل. والهويس النظر والفكر. وفي "التاء' 
قال الصاغاني: الهوس: ما تخفيه في صدرك» والعامة يقولون بالتحريك. 

هوْسة: تظاهرة في الأفراح يغني فيها الحاضرون ويهزجون بأهازيج شعبية 
ويرقصون ويهتفون هتافات فيها مديح وتناءء وتتبعهم النساء وهن يطلقن الزغاريد. 

ولغة اة الاقة الشبعة. 

هوش: العزم على القتال (لهجة فر اتية). 

هوشل: الولد توحش وعاش عیشا طبیعیا لا لبس حذاء ولا یغتسل ولا 
ينتظم بنظام. فهو "مهوشل". والمصدر "هوشلة'. (لهجة لبنانية - فريحة:۹۰١).‏ 
فوعل من "هشل" . راجعها. 

هوشة: المرَّة من "هاش" . 

ولغة الهوشة الفتنة والهيّج والاضطراب والهرأج» عن أبي عبيد. 
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هوك: تلك لجمع غير العاقل . 

هولو: غناء بحري (لهجة لكويت). 

هوليوود: اسم مدينة أميركية هي عاصمة السينما الأميركية. من 
|iilكذjية (wood + Holly) Holywood‏ (في معجم أكسفو رد: كلمة ل0س هي 
في الإنكليزية القديمة: سلس وسلهاس وسلںس. فهل هناتك صلة بينها وبين كلمة 
"عود" العربية وجمعها عود وعيدان وهي فروع الأشجار المكونة للغابة؟!. 
ويقول معجم أكسفورد الوجيز : إن كلمة راامط (بلام مشددة) تعني شجيرة دائمة 
ا ية الأرراق ذات أزهار أ رتحمل حبا أحمر اللور ا 

وجاء في لسان العرب «الحلاوى من الجبنة: شجرة تدوم خضرتها. وقيل هي 
شجرة صغيرة ذات شوك. والحلاوى نبته زهرتها صفراء ولها شوك كثير وورق 
صغير مستدير مثل ورق السذاب». لقد أتفق معجم أكسفورد ولسان العرب في 
وصف هذه الشجيرة ولم يختلفا إلا في لون الزهر» ربما بسبب تأثير البيئة ما بين تلج 
ورمل. وتعرف هذه ال رااهط (الخلاوى) بشجرة عيد الميلاد أو كما ترجمها إلياس 

هُوم: مطية كالحصان وغيره (لهجة فراتية). 

هون : هنا. وبعضهم يقول "هوني" . من السريانية 0 هذا . بعد اسم 
الإشارة قذرت كلمة المكان في العامية. (راجع هنه) .وفي الكنعانية (ه ن 
ه) ولفظها المقترح هن: هنا. 

ولغة الهوأن مصدر . والسكينة والوقار. من السريانية م«سهط: عقل. (غ.ع). وشيء 
هوٴن أي حقير . 

هونيك» هونيكة: هناك . 

ا ا ا ا ت ان 
السير أثاء الفلاحة انظر "هو". وفي اللهجة الحلبية: "حو حا" (الواو ممالة). 

ولغة حو : زجر للمعزى» وقد حوحى بها. 

هُوْهُوأت: (الواوان ممالتان) لفظة تفيد التعجّب والإنكار والإستنكارء 
ولعلها تحريف هيهات . 

ولغة هيهات بتئليث الآخر: اسم فعل معناه بَعّد. وفيها لغات عديدة منها: أيهات وأيهان 
وهيهان وهايهات وهايهان» ملثات الآخر مبنيات ومعربات» وهيهاه ساكنة الآخر وأيها. 
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هوٴ: هو٬‏ انظر "هو" . 

هُوّارة: اسم لضرب من الغناء الشعبي. 

ولغة الهوّارة جماعة من العساكر غير المنظمة. 

هوّاية: مروحة. 

هود الرجل: نزل وهبط من مكان عال إلى مكان منخفض . محرّفة من 
هوت أي أتى الهوتة وهي الأرض المنخفضة. 

- به: صاح. محرٴفة من هوت بمعنى صاح. 

- بالسعر : باع بسعر معتدل ص 

- السعر: هبط ونزل. 

ولغة التهويد المشي الرويد متل الدبيب. وتهود في السير إذا مشى مشيا رويدا. 

کي القاموس: المهاودة هي المهادنة والإبطاء والسكون., راجع "هاود". 

هور فلاا فتهوّر: أي جعله يسقط في مهواة. وهوّر سقط في مهواة. 
ED‏ 

جاء في المنجد: خرق هور أي واسع بعيد. ويقال ضربه فهوّره أي صرعه. وفي 
(غ.ع):٠١٠‏ هوره أوقعه في الهلاك» فصيحة. 

.ولد ة. 

- اللحم: حَمَسه. (هذه من اللهجة اللبنانية - فريحة: .)٠١١‏ 

ولغة هوّسه فتهوّس أي حمله على الهوس فخمل. 

هوش الكلب: حرآضه على النباح. 

- الرجل: حرآضه على القتال. والصواب هتش الكلاب أو هدش أو هرش . 

ولغة هوش الشيء خلطه. والريح بالغبار گاعت به لولا. وهوّش لقوم أقى بينهم الفتنة 
والاختلاف . وهوّش البطن اضطرب من الهزال. وهوّش الكلب جعله يهوش. أي ينبح. 

هول عليه بالعصا: هم أن يضربه بها ولم يفعل. والصواب هذده بالعصا. 
(في اللهجة اللبنانية يقال "وهول" - حيص بيص :۲۸) . 

ولغة هوله أفزعه. والمرأة تزينت بزينة اللباس والحلى. والأمر شنعه. وهوّل القوم 
على الرجل بكذا آفزعوه به. 

هوم عليه بالعصا: خوّفه بها. والصواب هول عليه بها (الضياءا: .)٠٤٤‏ 

ولغة هوم وتهوّم: هز“ رأسه من النعاس» ونام قليلاً. 
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هَوهُن: هاهم. وبعضهم يقول "يحن'. 

هووّه: انظر "هوها"'. 

هوّى النار ولها: صنع تيّارا هوائيا بواسطة المروحة لإشعالها أو 

- الغرفة: فتح نوافذها ليّدخل إليها هواء جديدا. 

2 أخرج ریحا من مفساه. 

كناية عن الاستهائة , ا به. 

ولغة هوت الطعنة هويًاً فتحت فاها. والعقاب انقضنّت على صيد أو غيره. والشيء 
سقط. ويدي له امنتت وارتفعت . والريح هبّت. وفلان مات. وفي السير مضى. وفي الأرض 
ذهب فبها. والشيء سقط من علو إلى أسفلء أو لهي بالفتح للإصعاد ولهّوي بالضمَ 
للانحدار. يقال هوى الرجل هويًا صعد. وهوى هويا انحدر. وهوت الأْمَّ هلكت أو تكلت. 
وهویى الرجل الجبل صعده وارتفع. وهوت أذنه هويًا دوت . وهویه هوى أحبّه واشتهاه. 

هوي : هو . راجع "هو" . 

هوى: الغناء والطرب والشعر (لهجة فر اتية). 

هويْس» هَوْسَّة: الحمص الأخضر يشوى بالنار. (في الساحل يقولون 
"جريدة". راجعها). 

-: القمح الفريك يشوى سنبله. 

-: لون من الطعام وهو اللحم المقطع إلى قطع صغيرة يحمس مع 

البصل وعصير البندورة (في الساحل يسمّونها مبصلليّة). راجعها. 
(المعاني الثلاثة من اللهجة اللبنانية - فريحة:٠۹١٠).‏ 

هويّن: من يسهل إرضاؤه. وهو تصغير هيّن. يقال عادة في النفي "مانو 
هوين" أي عنيد أو فطن فلا يخدع. 

هَويّة: اصطلح الكتاب على استعمالها بمعتنى تعرّف الشخص أخذوها 
من "هو" بطريق النسبة (إبراهيم اليازجي) عرّبها توفيق قربان بالعرفة وهي 
اسم من الاعتراف. وعربها عطية:٠١٠‏ بالمَعرّف وهو في اللغة وجه الإنسان 
بما يشتمل عليه. ويقرب منه الإستنفاض وهو أن تنظر إلى جميع ما في 
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الشخص حتى تعرفه. والأصح من كل ذلك الحلية: الخلقة والصورة وما يرى 
من الإنسان من لون وغيره. 

"والهوية من الألفاظ الفلسفية السريانية الأصل» بمعنى الوجود الجزئي 
المتغير تحت الحس في مقابل الحقيقة والماهية المعقولتين . وقد صاغ أبو 
يوسف يعقوب بن إسحاق المعروف بالكندي من هذه اللفظة فعل يهوّي» بمعني 
يوجد هذا الوجود الخاص» ويسمي الله (مهوي الهويّات عن ليس)ء أي موجد 
الموجودات المتعينة. ومن قوله إن (الشيء يتهوّى أيسا عن ليس بفعل 
المؤيس). وقد ظن بعض الباحثين غير العارفين بالسريانية أن الكندي اشتق 
لفظة الهوية (من ضمير الغائب المفرد هو) فصاغ منها تلك المشتقات. 

والواقع لیں في الضمير المذكور ما يبرر استخراج هذه المعاني 
الضرورية الوجودية وليس من شك أن الكندي أخذ هذا اللفظ ومشتقاته من 
السريانية من فعل 0س1 ومعناه صار ووجد وهرمس الصيرورة والوجودء 
ولا يستبعد أن يكون قد اتخذها من اللهجة الشرقية المائلة إلى الفتح aرoyس۸‏ 
هوية فاستقام له اللفظ والمعنى" (السريانية - العربية:٠١).‏ 

هَي: هذه. من السريانية 11 7ط: هي بالذات. ومنه العبارة "من هالعين 
هي قبل هي'. ا هذا كما في قولهم: هي انا وهي نت . 

هي» هي: هي (هيٴ "بنو سد وقيس"» هي "لغة همدان"). من السريانية نط. 

هة : مجلس إدارة؛ وفد. ا 

ولغة الهيئة حال الشيء وكيفيّته وشكله وصورته. قال أبو زيد: فلان حسن 
الهيئة والهيئة. 

هيباق: دعي كاذب . 

هَيْبّق: الرجل على صاحبه أخافه وهوّل عليه الأمر. والبعض يقول 
"هوبق" والاسم "هوبقة ' . 

-: اذعى وفاخر فهو هيباق (في اللهجة اللبنانية يقولون هبق فهو هبّاق : 

دعي كاذب -فريحة: ۱۸۹). 

هید : هذه. من السريانية éلهط.‏ راجع "هاد'. 

هيْذروجيْن: عنصر غازي بسيط يتحد بالأكسجين مولداً الماء. من 
اليونانية .idhroghon0on‏ 
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هیدیه: هذه هي . 

هيْروٴغليفيّة: صورة كتابة المصرية القديمة. من اليونانية éطمںآع-ءز1‏ 
ر ی ا کی ر ی 
علي خشیم hier ùi‏ أصلها "حيرو" عه وأن اه (حيرو أو حورو) في اللغة 
المصرية القديمة: أبيض نقي» طاهر» صاف» مقدس. وأن المعنى الأصلي البعيد 
لكلمة هعم هو البياض وهو رس ما تفرع بعد ذلك عنها من مدلولات ويقابله 
بالضبط الجذر العربي (حور). كذلك 6طمںاع من (جلف) أو بنطق آخر faهاةع‏ 
ويعنى الجلف: القشر» وجَلف: كشط. فتكون الهيروغليفية: الجلف الحوري أو 
الحور - جلفية (= حيرو - جلفية = هيروغليفة) أي الكتابة البيضاءء الكتابة النقية 
الكتابة المقة.اللتوسع نظر_رحلة اكامات ٣-١١١‏ رد). 

هيع القوم: اضطربوا واختلطوا ووقعوا في ارتباك وحيرة. 

هَيْرَعَة: الاضطراب والقلق . 

الا عة اخ رة فى الال 

هيْش: كلمة يزجر بها الحُمْر. راجع "هش". 

-: النبات البرّي الخ اا رفصيحه الهشيم. 

قال رضا: ٥۷۸‏ إنه من تهوشوا إذا اختلطوا أو أنها من الهيج وهو ييس 
البقل واصفراره وهو أيضا الجفاف والييس. والهائجة أرض بيس بقلها واصفر. 

هَيْشر النبات والشجر : نما وطال وامتدت فروعه ولم يقلم بل ترك على 
ما هو . فيعل من "هشير" . راجعها. 

هيْشة: مجتمع الشجر أو الشجر المشتبك الملتف. 

NENE tRrRNUOKET A 

هَيّْصَة: الجلبة وصياح الفرح والمرح. 

-: شبه ثورة أو فتنة. فصيحها الهوشة أو الهيشة. 

ولغة هاص بالشيء عنف به. وعنقه دقها. والطير رمى بهيصه أي سلحه. 
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هَيْطليّة: (أو الهيلطية) نوع من الحلوى تصنع من الحليب والنشا 
والسكر ويكون قوامها عادة طريًاً رجراجاً. فصيحها الهطيلة. 
وی أصلها أقوال عديدة أقربها للصحة: 
٠‏ نسبة إلى الهيطلة: قدر معروف من صفر (فارسية) معرّبة بأيتلة 
کانوا یطبخونها فیها. 
٠ه‏ نسبة إلى الهياطلة: قبائل تركستانية تسكن بخارى وسمرقند وقد استمدتها 
هذه القبائل من الصين. يؤيد ذلك أن الهيطلية موجودة حتى يومنا هذا 
في تركستان وفي الهند ثم أن حلب تأكلها في أوان خزفية صينية 
وملعقتها صينية. وقد عرفتها حلب بقوافلها التجارية إلى تركستان. 
ه أنها من السريانية 0راا> 0زه: حياة الطفل أو قوته. يويد ذلك أن 
نصارى حلب يسمونها: حيطلية جريا على أن أصلها سرياني 
(موسوعة حلب ۷: .)۳۸١‏ 
ولغة الهيطلة قذر من نحاس أصفر. سمن الفارسية «هيتال». 
هيْق: الرجل المديد القامة الضخم الجسم فصيحها الهيْق. 
هيك هيّكي: (الياء ممالة) هكذا محرفة منها. وهي قريبة من السريانية ره: 
ET E EBS a E EN.‏ ك 
(ملامح في فقه اللهجات لعربية القديمة:٠١٠)‏ واللفظ التدمري هو الأقم والأبسط. وقد 
وردت بمعنى هكذا في نقش البرازيل الكنعاني ٠٠١(‏ ق.م) كما وردت في نقش 
التعرفة الجمركية بالمعنى ذاته (ملامح في فقه اللهجات العربيات:٠١٠).‏ 

هيكل: الجثة العظيمة. يقولون "هيكل هالحيوان أو الرجل كبير"؛ جسم 
حيوان أو إنسان. 

ولغة هيكل النبات صار هيكلا. والهيكل الضخم من كل شيء. والفرس الطويل. والنبات 
الطويل البالغ العبّل. والبناء المشرف. وبيت للنصارى فيه صورة العذراء. والدير. والبيعة. 
من السريانية ماجرهط (غ.ع). وهي أشورية الأصل «الهع-ه» وه معناها البيت و«ااهع عظيم. 

واللفظة الأشورية مأخوذة من اللغة السومرية(معجم أسماء المدن:١١٠).‏ 
وهي في الأكادية البابلية «سااه)ء (سوريا وقصة الحضارة: ج١/۷١۱)‏ وفي 
الكنعانية هيكال وفي الأوغاريتية «ه ك ل» قصر للآلهة» معبد (درايفر).. 
والهيكل في الكنيسة الشرقية موضع في صدر الكنيسة يقرب فيه القربان. 
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جاء في "تاريخ الله: :"٠‏ "لفظة 1دعه (سومرية) تعني البيت العظيم 
(للإله). التي صارت باللسان الأكادي هيكل. واستمرت في العربية حتى 
CD 1 CME o‏ 

وإذا كانت الأكادية تمثلت الكثير من الكلمات السومرية (تاريخ الله:۸۹) 
فإن السومرية بدورها ومن خلال تفاعلها مع الأكادية أخذت منها الكثير من 
الكلمات متل: نجار من نجاروم = نجار» ريئوم (ريغوم) = راع» حرث من 
إريشوم (حريشوم) = حرّاث أي محراث»آكارُ إكاروم =أكار = فلاح (موجود 
في السريانية والعدنانية)» قصار من قاصروم = قصتار (قصتار النسيج بعد 
الصباغ (ملامح في فقه اللهجات العربيات:٠١۳).‏ 

هيكو: ها هو (لهجة أهل ريف الساحل). 

هيلا سلاسي: لقب إمبراطور أثيوبية: وهو لفظ سامي بمعنى قوَّة الثالوث. 

هيلم : عليه سيطر عليه بالتخويف والقوّة والوعيد. والاسم "هيلمة". وفي 
الأوغاريتية «ه ل م»: ضرب (غوردون). 

ولغة الهيلمة الهينمة أو تصحيفه. 

هيّون: وبعضهم يقول هليون وضبطها الصحيح الهليّون. وهو نوع من 
الخضار يؤكل مطبوخا. معرب من الفارسية هليون (شير:۷١٠٠).‏ لكن ابن 
منظور يقول ما نصته: «الهليون نبت عربي معروف. واحدته هليّونة». ویری 
علي خشيم أن الهاء في هب 9 ر حله الکلمات:٠‏ ۹ ) راجع 
«هولیوود». وله في العربية اسمان آخران هما: الضغبوس واليرامع و(كشك 
الماس(. واسمa „asparagus officinalis lale‏ 

هين: (الياء ممالة): هنا (لهجة بدوية). 

هينم : محرفة من هيمن» سيطر عليه بالتهديد أو الإغراء. 

ولغة هيمن على الشيء صار حافظاً له ورقيياً عليه. من السريانية «وصرهطاه: 
أؤتمن على شيء (غ.ع). والهينمة الصوت الخفي. 

هينة: التأني والتؤدة. يقولون: "اشتغل على هينتو ومهلو". 

ولغة الهينة: الكاقو الركام 

هيّه: كلمة تقال إذا أردنا استزادة من كلام متحدث . 

ولغة هيه: كلمة تقال لشيء يطرد. 
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هُيْولى: المادة في الفلسفة. من اليونانية نا1. 

هي: أنظر هي . 

هيًا: تسهيل هيَاً. 

ك نهی» اتم عم 8 

هيّاتهم: هاهُم . 

هاه : ها هو . وفي الكنعانية (ه ي ه) ولفظها المقترح هیاه: وجد» کان . 

هَيّت عليه: زجره وتهذده. (و في اللهجة اللبنانية يقال "هت علي" - 
محيط المحيط). ومنه المثل "هيت بعصاية فرعون ولا تهوي فيها". 

ولغة هيّت وهوّت عليه دعاه وقال: هت هيت . وهوّت به صاح. وفلان أتى الهوتة 
أي الارض المنخفضة . 

هَيّر الشيء: هيّأه. وهي محرّفة منها. والراء تحل محل الهمزة مثل 
بتأه وبتره. 

ولغة هيره هوره فتهور . 

هَيّق: كبر وضخم. فعل مشتق من "هيق". راجعها (لبنانية - فريحة:١١).‏ 

هيه: هذه . 

هټّه: هي . ومنه المثل: "هيّه ليلة يا مكاري". 

هيُوْص: الجماعة من الناس في نشوة الفرح. (لبنانية - فريحة: )٠١۹۱‏ 

هیّی: آنھی . 

هيِي: هي . 
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و. 


حرف الواو 


الحرف السابع والعشرون من حروف المباني. وهي بالكنعانية 


والعبرانية والسريانية واو ومعناها وتد أو صنارة أو رزّة لأن صورتها تشبه 
لاعال الموثر في اغا آديلي). 


مير الغائب المنكر ا اتصل نحور "معلمر" أ أو 
بے بضمير جمع المخاطب نحو عشتو " أي عشتم . في الأوغاريتية 
الواو هي إيدال لهاء الضمير (لو = له»ضربتو = ضربته) 
(القاموس الأوغاريتي .)٠١٤٠٩:‏ 


: هو» في قولهم: "ماو هون أي ما هو هون . وذلك إذا سبقت هو بما 


الفية المكقة أو المشربة استفهاما . 


: وتأتي زائدة ويجب الاستغناء عنها في قولهم: كما وأن... عربيّها: 


كما أن. وكذلك قولهم: لاب وأن يكون كذا... عربيّها لا بذ أن.. 
وقولهم: "ما ترك مسبَة إلا وقالها". عربيها: ما ترك مسبْة إلا قالها. 
وتأتي زائدة بين ما المصدرية وصلتها كقولهم: 'زيد كاتب كما وأنه 
شاعر" وهو من أغلاط العامة والصواب ترك الواو. 


والواو حرف عطف وواو الحال وتکون للقسم, ومن الأخظاء عطف 


إلى مضاف إليه واحد كقولهم: أخلاق وطباع الولد. والصواب: 


أخلاق الولد وطباعه . 

ولغة الواو لمطلق الجمع وللإستئناف وللحال وللمعية وللقسم. 

وا: أداة نداء حقيقي. وهي مستخدمة في جوار اللاذقية. 

ولغة تكون وا على وجهين أحدهما أن تكون حرف نداء مختصا بباب الندبة نحو : 
وازيداه» وواظهراه. وأجاز بعضهم استعماله في النداء الحقيقي. والثاني أن تكون اسما 
لأعجب أو للزجر كقوله: 
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اوا بأبي أنت وفوك الأشنب كأنما ذرّ عليه الزرنب'. 


واتی: وافق. لاءم. 

ولغة تقول آتيته على ما يريد أي طاوعته ووافقته. وواتيته لغة قبيحة في اليمن. 
O C.F‏ 
يجوز واتاه من واتأه على الأمر: طاوعه ووافقه (موسوعة حلب ۷: .)۳۸١‏ 

واجد: متوّفر وكثير . يقال 'الخير واجد 

ولغة الواجد اسم فاعل. وأنا واجد للشيء أي قادر عليه. ووجد المطلوب أدركه 
وأصابه وظفر به بعد ذهابه. ووجد المال استغنى . يقال الحمد لله الذي أوجدني بعد فقر أي 
أغناني. من الواجد وهو الغني. والوجد السَعة. 

واجهة: من البيت وجهه أو مقتمه أو مستقبله» ومن الدكان مكان 
معرَّض للنظار تعرض فيه البضائع. وفي محيط المحيط: الواجهة مستقبل كل 
شيء. أو هي من كلام العامَة. 

-: تحريف الوجهة: كل وجه تستقبله. 

ولغة الواجهة اسم فاعل من وجَهه أي صار أوجه منه» أو من وجه أي صار وجيهاً. 

واحد: شخص ما. 

واحة : واحدة الواحات وهي أرض خصيبة في صحارٍ رملية .من المصرية 
القديمة از: محطة . يونانية isزیھه‏ أطلقها هيرودوتس غل البقاع الخصبة في 
صحراء ليبيا. أخذها الأقباط وسمَّوها owaha‏ و عiھم‏ أخذها العرب. 

يقول الكرملي "نشوء اللغة: "٠٠‏ في تفسير التاحي الفصيحة وهو خادم 
البستان أي "البستنجي' في عاميتتا الشامية أو "الجنائني' في عامية مصر 
و'البغوان" في عامية العراق» بعد أن نبّه في الحاشية إلى وهم طابع اللسان أو 
ناشره في مادة (تيح) إذ فر التاحي بقوله البستانيان (عن ابن الأعرابي) بدلا من 
البستانبان بالباءء كما نبّه إلى غلط اللسان بذكر التاحي في (ت ي ح) والأصل 
أن يكون في مادة (ت ح و) كما قال المنجد. يقول الكرملي: "أما (التاحي) بالحاء 
المهملةء وهو الصحيح الفصيح» فيجهله أبرع اللغويين» وأبصر فقهائهم". 

وقد أغفل المنجد والوسيط والمرجع ومحيط المحيط ذكر التاحيٌ» وكل 
ماوردفي هذه المعاجم : توح له الشيء تهياً. وتيح له الأمر تهياً . وفي مشيته تمایل . 
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وهنا أجرؤ على أن أغرض ما قد يكون حلا لأصل "التاحي" النهجورة 
من الألسنة والمنبوذة في الكثير من المعاجم. 

أقول إن "التاحي" نسبة إلى التاح أو التاحة. ولما كانت هذه اللفظة 
EL E O i‏ ن 
أصلها الواح أو الواحة. ولكن المعاجم ومنها اللسان والوسيط والمرجع 
ومحيط المحيط تسكت هنا أيضا. غير أن المنجد يذكر في مادة (ويح): "الواح 
والواحة: واحدة الواحات.." 

قلت إن القلب تناول حرف الواو في الواحة فبتلت تاء وصارت النسبة 
إليها تاحي أي خادم الواحة والمعتني بأشجارها وثمارها. 

ولابد أن أذكر هنا أن ما افترضته من انقلاب الواو تاء هو أمر كتير 
الورود في اللغة. فالعامة تقول : "ماعنده ولد ولا تر . وقد جاء في محيط 
niall, E rT Seema TE‏ وتلد يتلد أقام 
به» وفلان في بني فلان أقام فيهم. والتاء في هذا الباب مبدلة من الواو". 

ومن أمثلة تيادل التا- 00 ا هه هرتة (أرض منخفضة)ء 
تكلة(عاجز» يكل أمره إلى غيره)ء الخ.. 

واخ: كلمة أسف ونذب من الفارسية واخ: اسم فعل مضارع بمعنى 
و و واا ۷ ۳۸۷) وقد تكون تحريف " آخ " العربية. 

واخز: فصيحها آخذ فلانا بذنبة افلشعمله العامة بمعنى لام. 

ولغة اخذه: عاقبه. 

واخی: فصیحها آخی . 

وارّب: جمع بين الطرفين المتضادين من شيء مرجع . 

ولغة واربه مواربة وورابا داهاه وخاتله. 

وارب : المنحرف والملتوي. والصواب موروب (مولدة). 

ولغة ورب العرق وربا فسد فهو ورب. 

وارد: ما ورد ذکره کقولهم: "ما في بیناتنا هالوارد". 

-: الربح الذي يرد (مجاز). 
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واردات: ما يجلب من البضائع من خارج البلد. وتطلق على عائدات 
الكا ر ك وغو ها من هراق لذو مره حذيت. 

ولغة الوارد ا والجريء. والسابق . والشجاع. والطريق . ومن الشعر 
الطوالل المسد ل فاا رار افردة ا طولها ال ارده م نت لار الجا والقرم 
يردون الماء» يقال قوم واردة. 

وارى الميت التراب: أخفاه وستره. والصواب واراه في التراب. لأن التراب 
من أُسماء المكان المختصتَة فلا يصلح للظرفيّة. ومثلها في الغلط قولهم "خلدوها 
بطون الأوراق " والصواب في بطون» للسبب المذكور ذاته (الضياء٠ (AY:‏ 

وازى بين الشيئين: قارن بينهما. 

ولغة وازاه موازاة حاذاه وجاراه. 

وفمظة: ما يتوصتل به إلى آل | مولدة. وقد أقرها مجلم القاه ة. 
يقولون "سافر بو اسطة الطا رة" والفصيح سافر بالطائرة. 

-: الحد الأوسط في التصديق (اصطلاح المناطقة). 

-: العدد الثاني والثالث في الأربعة المتناسبة (اصطلاح الحسابيين). 

La ENED) AD sy AEE 
وهو أجودها.‎ 

واسی: خفف عنه حزنه بمشاركته إياه. لغة رديئة في آساه. 

ولغة آساه: جعله أسوة لنفسه في ماله وقاسمه فيه. والمواساة أن ينزل غيره مذزلة 
نفسه في النفع له والدفع عنه. 

واشك الهر الكلب: ألفه واطمأن إليه. (لهجة ريف اللاذقية). 

ولغة واشك الرجل أسرع. 

واضَب فلااً: داوم على مرافقته ومعاشرتهء تحريف واظب على الأمر 
داومه ولزمه وتعهده. 

واط: وحدة القوة الكهربائية. إنكليزية مأخوذة من اسم مكتشفها اة sءصه[.‏ 

واطن القوم: عاش معهم في وطن. محدثة. 

ولغة واطنه أضمر فعله معه. وافقه عليه. 
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واطي: الذليل الخسيس الحقير . صوابها الوطيء أو الواطئ بمعنى الموطوء. 

-: المنخفض . انظر "وطي'. 

قال إبراهيم اليازجي: "يقولون: مكان واطئ» وقد وطؤ المكان أي 
انخفض واطمأن» ولم يرد من هذا إلا قولهم: الوطاء بفتح الواو وكسره... ولم 
يسمع من هذا فعل ". 

لرطيء السهل لبن . ومنل لتقب عليه. الراطة ا موا 
بذلك لوطتئهم الطريق. وسقاطة التمر فاعلة بمعنى مفعولة لأنها توطاً. 

فلداً: ضرب له موعداا 

اعده الوقت والموضع موا أي غالبه في ذلك فكان أك ر کا گنه. 

واع واع: حكاية صراخ الطفل. 

واع ویع: کا داو کوت ےکا ا طقال عندهم. وفي السريانية نئuه):‏ 
استهل الطفل أي رفع صوته بالبكاء عند الولادة. 

واعي: مننبّه» يقظ» يقظان . 

ولغة الواعي اسم فاعل من وعى الشيء والحديث حفظه وتدبره وقبله وجمعه وحواه. 

واغش: الحركة والصوت والجلبة (لبنانية - معجم عطية:٤١١).‏ 

وافد: وباء. 

ولغة وافد اسم فاعل من وفد أي قدم وورد رسولاً إلى الأمير. ومن الإبل والقطا ما 
سبق سائرها. والمرتفع من الخد عند المضغ وهما الوافدان فإذا هرم الإنسان غاب وافداه. 

واق: جمع أوقية. 

وال: ويّل. يقال "وال ويل" ومثلها كلمة "لال" وتعنى الليل. تقلب الياء 
فاا إذا اكل ترهطة في اللاي وباكنة. ولكنها إذا أضيفت إلى الضمير 
لفظت على الأصل بالياء. ومنه المثل "اللال (لليل) ستار كل وال (ويل) 
"ويقابله في الفصحى "اليل أخفى للويل".(البيان والتبيين .)٩ ٤:‏ 

ولغة الويل حلول الشر" أو هو تفجيع. وويل كلمة عذاب. من السريائية وهس (شر» 
شقاء) مع إضافة اللام حرف الجر الآرامي والعربي(غ.ع). وفي السريانية مراه: النواح 
والبكاء والحزن . 


STE 


والع: مشتعل . 
ولغة الوالع الكذاب. 


والف الرجل: ألف من حوله ولم يعد ينظر إليهم نظرة الغريب أو 


E 
القوم: تالفوا‎ - 


ولغة والفه موالفة وولافا ألفه واعتزى إليه واتصل به. 

وان: الطقس. وهي تحريف الآن أي الوقت الذي أنت فيه. 

-: تحريف أوان أي الوقت والحين. يقال: "هذا وان العنب" أي حينه. 

-: تحريف أين . 

وانس: فصیحها آنس. 

وأوأً: تلعثم لا بسبب خلقي كالتأتأة بل بسبب معنوي كالخوف وغيره. 

وأواء: من يكثر الكلام والقيل والقال. 

ولغة الوأواء صياح ابن آوى. 

واوا: كلمة يقولها الطفل لأمّه متى شعر بالوجع» وقد تقال له تحذيرا 
مما يسبّب الألم» ومعناها ألم أو موضعه أو ما يسبّبه بلغة الطفل. وهي من 
الآرامية awaس؛‏ ألم» وهي عامية فعلها سوس وثسرهس أو قبطية قديمة 
(معجم عطيّة: )٠١١‏ وقد يقلبونها فتصير "أو". ورأى عطيّة أنها قد تكون 
عربية لأن "و" في العربية حرف ندبة وتفجّع فكررها العامة وقالوا: واوا. 

واوي: ابن آوی. وجمعها "واويًة" أخذ اسمه من صوته فهو کصوت 
جريح أطال نغمه الحزين. من السريانية العامية وهي فعل مضاعف لهس 
رهس: أخرج صوت النواح والبكاء (وهذا الفعل غير موجود في الموسوعات 
اللغوية) ومنه ما سمّته العامة الواوي: رةسةس أو aرقسهس.‏ وفصيحها بنات 
آوى: سمي عند العرب إبن آوى لأنه يأوي إلى عواء بنات جنسه ولا يعوي 
إلا ليلا. والعامة يصفون به الحقير من الناس. وسمَي في الفصيح الوع» عن 
ابن الأعرابي» والوعوع عن ابن دريدء وهذا الاسم من حكاية صوته. 

ويرى رضا: ٥۸۷‏ أن الواوي محرّفة من الوعوع. 

وجاء في التاج: الواو صوت ابن آوى. 
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واي» تواي: مثل "وايق" معنى (لهجة لبنانية - فريحة:٤۹٠).‏ ويظن 
فريحة أنها "وايق" نفسها بتغيير القاف إلى ياء أو همزة مليّنة لأن العامة لا 
تلفظ القاف بل تبدلها بهمزة). راجعها. 

واي واي: لفظة تقال للاستهزاء والاستهجان. ويرافق قولها عادة 
ت ذات اليمين ودا ا 

وايق: الرجل على جاره» تطلع خفية واسترق النظر.(لهجة لبنانيةء 
وكذلك توايق الرجل تطلع ونظر - فريحة: .)٠۹١‏ وفي الساحل يقال "تناوق' 
أي تطلع ونظر» كما يقال "توايق" على الشيء رعاه ووقاه. وهي مشتقة من 
الوقاية. ولم يهتد فريحة إلى أصلها. 

وبا: تسهيل وباء. 

وبّد: أقام ولبث. وهي تحريف أب بالمكان أقام. وكذلك ويت بالمكان أقام. 

EET 

وبر القط: طال وبره. فعل مشتق من الوبر. 

وَبّر: ما ينبت من مسام البدن وصوابه شعر. والوبر هو للإبل والأرانب 
والهررة كالصوف للغنم: أما ما ينبت في وجه الغلام أول بلوغه فهو الدبّة 
ومعناه الزغب على الوجه. 

ومما جاء في لكليات: الشعر للإنسان» والصوف للغنم» والمرعزى المعزء والوبر للإبل 
والسباع» والعفاء للحميرء والهلب للخنزير» والزعب للفرخ» والريش للطائر» والزف للنعام. 

وصة: الشعرة الرقيقة أو المقدار الزهيد. وقد تلفظ "ببصة". راجعها. 

-: نار أو جمرة منه (هذه لبنانية - فريحة:٠۱۹).‏ وفي الساحل يقولون 

'بصة". راجعها. 

ولغة وبص البرق وغيره لمع وبرق فهو وابص. الوابصة والوبيصة النار. الوجاص 
الباق اللون. والقمر. وص لي بيسير أعطانيه. ووبّص الجرو فتح عينيه. 
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ولغة الوت صيا الور ثا 

وتات: وفطيحها الراب وهو ذاء تفخ له عضاات الظير وتشنج 
يكون من شدة البرد أو الحر. 

TONY 


وتب: أصيب بالوثاب. 

و ف ا و و خا ق ا 

وتكة: الشيء الزهيد جدا. يقولون "مابقي منه الوتكة" أي لم يبق شيء. 

وتوت: تکثیر "وت" أي عمل على إيقاظ الخلاف والفتنة. 

ويّج: الرزين العاقل (لهجة فراتية). 

وثيقة: الورقة الرسمية التي تشعر أن حاملها على صفة من الصفات. مولدة. 

ولغة الوثيقة مؤنث الوثيق أي المحكم» وما يعتمد به. وأرض وثيقة أي كثيرة العشب. 

وأجاق: أصلها وُجاق من التركية هزله ومعناها موضع النار. وهو 
موقد مبني في الجدار أو ملاصق له» ويستخدم لعمل الشاي والقهوة. وعربيته 
الوطيس وهو التنور. ويرادفه الوؤرة أي موقد النار . 

والأجاق أيضا الجماعة أو الجمهور أو النسق من الجند وغيرهم 
كوجاق الانكشارية. وهو مقلوب عن جوق التركية. 

وجاه: جمع وجه. والصواب: وجوه وأوجه وأجُوه. 

وجب: ثبت ولزم. 

يقولون: "ا يجب أن تفعل كذ" يريدون يجب أن لا تفعل كذا. والفرق بين النفيين 
واضح. إذ أنه على النفي الأول يكون فعل كذا غير واجب أي جائزا وهو غير المراد؛ 
وعلى النفي الثاني يكون عدم الفعل واجبا. وهذا هو مرادهم (الضياءا: .)١١۸‏ 

وجبة: طائفة من صنف واحد تؤخذ معاً. يقولون "وجبة من الملاعق 
ومن الأسنان" ونحوها. 

ولغة الوَجِبَة مصدر . والسقطة مع الهدة أو صوت الساقط. والأكلة في اليوم والليلة 
أو أكلة في اليوم إلى متلها من الغد . 

وج العطر: انتشر . 

دلو خا ا د 0 

- النار: تأجّجت وازداد لهيبها. وأصلها أجّت النار أي تلهّبت . 

- الجرح: إذا كان مؤلما ايشعر به صاحبه كأنه نار تلتهب. 

- وجهه: علته حمرة من خجل أو حياء. 

ولغة وج الرجل أسرع. 
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وج: الوجه. ومن الكنايات: "ماله وج يحاكيني" أي لا يجرؤ أو يخجل 
أن يكلمني. و'فلان وج السحارة" كناية عن أنه من خيارهم. والمثل "وجو 
بيقطع الرزق" وهو طبق المثل الفصيح المولد "وجهه يرد الرزق" (الميداني 
a‏ ۲) . والمتل 'وهداك وج الضبف" يضرب في شخص غاب ولم نعد 
نرى وجهه. كما يقال "عطاه وج" أي أسقط التكليف بينهما. 

- القماش: ضذ قفاه. وبعضهم يقولون "وش '. 

- الصبح: المراد طلوع الفجر. 

ولغة الوجَ مصدر. والقطا. والنعام. واسم ول بالطائف. وضرب من الأدوية وهو أصول 
نبات كالبردي ينبت أكثره في الحياض وفي المياه وعلى هذه الأصول عقد إلى البياض فيها 
رائحة كريهة وقليل طيب. ومنه نوع يقال له أرغالاطيا يجلب من الأندلس. فارسي معرب . 

وجُّب: الضيف قام بحق ضيافته. 
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ولغة وجبه عليه ألزمه به. والرجل أكل آكلة واحدة في النهار. وعياله وفرسه 
عودهم أكلة ؤاحدة في إالنهار. والناقة لم يحلبها في اليوم والليلة إلا مرَّة واحدة. والإبل 
أعيت . واللباً في ضرع الناقة انعقد. وبه الأرض ضربها به. 

وجد: فعل من وجد للمبالغة. 

وجع فلهاً: آلمه» صو ابها: أوجعه. 

وجد: يقولون: يوجد عندنا ملح. والعربية تحذفه لأنه كون عام» فتقول: 
عندنا ملح . 

وجدان : الضمير الآمر بالخير. £ من التركية «aلزكنء٠.‏ من أصل 

ولغة الوجدان مصدر وجد بمعنى لرك الشيء» واستغنى» وغضب عليه. وعند 
الصوفية هو مصادقة الله تعالى . وفي اصطلاح غيرهم فالمشهور أنه النفس وقواها الباطنة. 

وق أطلق مجمع القاهرة اسم الوجدان على ضرب من الحالات النفسية من حيث 
تأثرها باللذة والألم في مقابل حالات أخرى تمتاز بالإدراك والمعرفة. وكل إحساس أوّلي 
بالةوالال: 
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وَجَع الضَهّر: ألم في الظهر كان العرب يسمّونه الخزرة. 

- قلب: كنوا به عن حب الغلمان (لهجة حلبية). 

- المفاصل: وجع في المفاصل واليدين والرجلين. فصيحه الوثاءة أو 

البدل (أساس البلاغة). 

وجعة: وباء يصيب الطيور وخاصة الدجاج فيقضي عليها. 

وجل: خاف (فصيح). وبعض الكتاب يقولون في مضارعه يجل ظانين 
نها مثل وعد يعد. والصواب يوجل أو ييجل أو ييجل. وجاء في الصحاح: إن 
بني أسد يكسرون الياء في ييجل لتقوّي إحدى اليائين الأخرى. والأمر منه 
إيجل لا إوأجل. والعامة لا تستخدم هذا الفعل . 

وجه: الدفعة من المطر . يقال "حكمنا وجه شتي" أي أصابتنا دفعة من المطر. 

وال اظن ا 

وجهن: الرجل نفسهء حاول أن يظهر بمظهر الوجيه في القوم. راجع 
«توجهن» . 

وجهنة: أن يكون الإنسان ذا وجهين: بنوها من الوجه بعدها "نه" أداة 
النسبة السريانية. 

-: الاسم من وجهن . 

وجوج: تكثير "وج". راجعها. 

وجوديّة: مذهب فلسفي يرمي إلى الرجوع إلى الفطرة والانعتاق من 
التقاليد . اصطلاح حديث تعريب الكلمة الفرنسية عصيااوزءمءاءزxه‏ , 

وح.. وح اسم فعل يقال في دعاء الإبل للشرب . 

وحام: صو ابه الوحام والوحام الشهوة غل الحمل . 

وحل: فعل من وحل للمبالغة: وقع في الوحل. 

وحد: يقولون "جلس لوحد"" والصواب جلس وحده أو على وحده. 
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وحدة: امرأة ما. 

-: وأحدة. 

ICE 

وحش: بشع. والصواب الوّخش الرديء من كل شيء. (في اللهجة 
اللبنانية يقولون وحيش -رضا: .)٥۷۹‏ 

ولغة الوّحش مصدر. وحيوان البرّ أو ما لا يستأنس من دواب البرّ. وكل شيء 
يستوحش عن الناس. وبلد خش أي قفر. 

وحشة: بشعة. 

ولغة الورحشة: الخلوةء الخوف» :ا من الخلوة الانقطاعء ٠‏ الب 
Ce‏ 

وحل: الطين الرقيق ترتطم فيه الدوابً. وهي لغة رديئة والأصوب وحل. 

وَحلة: الوحل أو أخص منه. 

وخوح: نفخ في يده من شدة البرد. وقال: أح أح أو حوحو. 

ولغةراىجوح الثواب: صوت. ووحوح البقر زجرها وكذلك وحوح بها. ووحوح 
الرجل من البرد إذا ردد نفسه في حلقه حتى تسمع له صوتا. ووحوح الرجل إذا نفخ في 
يده من شدة البرد. والوحوحة: صوت مع بَحَح. 

وْحَيّد : وحيد أهله. تصغير "وحيد". 

وخر: تأخر. 

- الفاكهة: حفظها إلى زمن غير زمن إثمارها.محرآفة عن أخر. 

وخش: الطحين لم ينعم طحنه (لبنانية - فريحة: .٠۹١‏ وكذلك الوخش: 
ضد الناعم). 

ولغة وخش الشيء جعله وخشا. والعطية أقلها. والرجل ألقى بيده وأطاع. الوخش 
الرديء من كل شيء ورذال الناس وسقاطتهم وصغارهم للواحد والجمع والمذكر والمؤتث 
ويثنى. وقد يقال في الجمع وخاش وأوخاش. 

وخم: تفذر آي یر انو د 

- الولد: تغواط. 

all 
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وخَم: شدة الرطوبة مع سكون الهواء. 

وگن به عن الخاتط وا ا ا ن 

ولغة الوخم والوخم الثقيل الكثيف. والوخم مصدر وخمه أي كان أشد تخمة منه. 
وداء كالباسور بحياء الناقة. أرض وخمة ووخمة أي لاينجع كلأها. وناقة وخمة بها داء 
الوخم. وأرض موخمة أي لاينجع كلأها. 

وخوخ: توّجع قائلا "آخ..آخ ". 

وداعة: وديعة. في قولهم إذا مات أحدهم: "أخذ الله وداعته" أي استرد أمانته. 

و: الوتد في لغة بني تميم. وفي الصحاح: الود الوتد في لغة أهل نجد. 
مصدر ود. وكذلك ود وء وداد وداد وداد» وآدادة» مودة: محبة. 

ولغة يقال وتد ووند ومن أدغم قال ود وهو مارز في الأرض أو الحائط من خشب. 

-: أنظر "قله" . 

ودر ماشيته: أودعها عند آخر يعتني بها ويتقاسمان ثمنها عند بيعها. 

لر أوقعه في مهلكة أوأغراه حتى تكلّف ماوقع منه في مهلكة. ورسوله 
بعثه. والشر نحاه وبعده. والرجل أغواه. وماله بذره وأسرف فيه. 

وى فلاناً إلى البيت: أي بعثه إليه أو أوصله. والأصل أداه. والفصيح 
شيعه لیبلغه منزله. 

- الصوت: وصل. 

- الشيء: أوصله إلى شخص أومكان آخر. وفصيحه أدى. ومنه المثل 

'كل الطرقات بتوذي ع الطاحون". 

- رستولا: بعثه ‏ وفصيحة ودره. 

جاء فى اللسان "وهو آدى للأمانة منهءبمة الألف» والعامة قد لهجوا بالخطاً 
قا ا اا بک لخو ور ا قال ان توخ م عك لخا 
من النحويين أجاز آدى لأن أفعل في باب التعجب لايكون إلا في الثلاثيء ولا 
بقل ۴2ے ی با رک اواو رین کک اک . 

- الصوت: وصل إلى مكان بعيد. وربما كان مقلوب دوّٴّى. 


ولغة ودى الرجل خرج منه الوأدي وهو ماء ثخين أبيض يخرج بعد البول. 
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ودع: قواقع صغيرة يستعملها ضاربو الودع ليوهموا الناس بأنهم 
يعرفون الغيب كما تستعمل أيضا في لعبة البرجيس. وفي الأوغاريتية "ي 
د ع': عرف (جبسون) ومنها في السريانية يدوعا: عراف (المعجم 
ا 

ودع مالا عند فلان: تركه عنده وديعة. وهي لغة قليلة أوعاميةء 
والصحيح أودع . 

لذكر: انتصب كالرد ا : أنعظه حتى صر ا د. 
لازم متعد. وزن فعفع. 

ولغة وتد الذكر: أنعظه. 

وذيان: جمع وادي. وفصيحها أدواء وأودية وأوداة وأوداية. 

ومن أمثالهم "أنت في واد ونحن في واد" يضرب في اختلاف المقاصد. 
وربما اكتفوا بالكسرة عن الياء في الكلام الفصيح. 

ورب الشيء: أماله إلى جهة. ومنه الكناية "ورب خلقتو" أي أدار 
وجهه تكبّرا. 

- القماش: قصته بالورب أوبالمواربة. فهو موروب. مولدتان. 

ولغة ورب العرق يورب وريا فسد فهو ورب . 

وَرأب: مصدر أي الإنحناء والإلتواء. والصواب الوراب. 

ولغة الورأب وجار الوحش. والعضو. والفتر. والإست. وفم جحر الفأرة. والعقرب. 

وربة: قطعة نسيج مثلثة الأضلاع تستعملها المرأة لعصب ر أسها. 

-: قطعة من ثوب أو حلواء أوغيرذلك تقطع معارضة. 

اا ت تا 

ورّت: تحريف ورث. وفي الآرامية (ي ر ت) ولفظها المقترح يرت: يرث. 

ورتان: وارث. 

ورتة: ميراث» مبدلة من الورث. 

ولغة ورثه E‏ وإرٹا وإرثة ووراثة ورثة وتراثاً. وأصل التراث وأراث. 

ورْجی: بمعنى "فرجى" أرى وعرَض للنظر. راجعها. 
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ورد: نوع من الزهر شذي الرائحة. قيل فارسية.. والأرجح من 
السريانية هلإهس: الزهر»ء زهر كل شجر .(غ.ع). ويرى علي خشيم أنها من 
أصل عروی. ھی کی الأكادية: «وردين». وفي المصرية القديمة:«ورت» . 
وفي العربية: «ورد». أخذه اليونان بصيغة لهس (بالتنوين). كما نقول 
«ورة». وأبدلت اللاتينية الدال إلى سين زائية هوه ومنها إلى سائر اللغات : 
۾ الإيطالية» ع١٠۲‏ الفرنسية والانكليزية وصارت اا ا عند الأروبيين 
وتصغير ها ءt)ءوءهR‏ وه)٤اموهR‏ (رحلة الكلمات:١٠٠).عربيته‏ الحوجم . يجمع 
على وأرآد ووراد. والورود جمع الجمع لأن الورد جمع وردة. 

ورأداش: سباب وشتائم .(لبنانية - فريحة: .)٠١۹۲‏ 

ورش : الرجل لفلانء سبّه وشتمه وعابه. (لبنانية - فريحة: .)۱١۹۲‏ 

ورديان: الرجل الذي يبحث عن التبغ المهرأب من قبل شركة التبغ. من 
الإيطالية 0«هiلءuع:‏ حارس (لهجة صقلية). وقيل من التركية وارديان: 
ناطور. (الدراري لکا 

ورآدية: مجموعة من العمال يتناوبون العمل مع الجماعات أخرى. من 
التركية واردة: نوبة مأخوذة من الألمانية إه٤ءة»:‏ حارس من أصل جرماني 
war0‏ حرس . 

ور الشيء: قذف به على امتداد ذراعه کارها له. 

ا کو ت که وا 

وزعم صاحب محيط المحيط: "هو ورّى من التورية'. 

- الرجل: ثرثر مثل "قر" . راجعها. (هذه من اللهجة اللبنانية - فريحة: .)۱١۲‏ 

وقد قال رضا: ٥۸١‏ في تخريج اللفظة "وهي إما من أرّه إذا رماه» فقد 
جاء في القاموس: الأر رمي السلح. فتكون العامة أطلقت وأبدلت...وإما من 
فرّه عن الشيء بمعنى كشفه. وأصل المعنى من الفرار الإنكشاف". اه. 

وأعتقد أن ثمَّة خطاً مطبعي في قوله "فرّه عن الشيء" وصحيحه فر . 
وقد سكت المنجد ومحيط المحيط عن ذكر أر“ . وجاء في اللسان ٠‏ الار“ٌ غصن 
من شوك أو قتاد تضرب به الأرض حتى تلين أطرافه ثم تبله وتذر” عليه ملحا 
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ثم تدخله في رحم الناقة إذا مارتت ولم تلقح وقد أرّها أرا. والأر” الجماع. وأرّ 
المرأة نكحها. وفي المعجم الوسيط: ار الحيوان استطلق بطنه وتتابع. 

وأقول: إن قذف الحجر أوأي شيء آخر على امتداد الذراع لاصلة له 
برمي السلح وإلقائه بين رجلي السالح. بل إن العامة لاتقول "ور الحجر" لمن 
رماه بإسقاطه من يده على الأرض» فهي تخص "الور" بقذف الشيء بعيدا كما 
:ن أو الرعاة في قذف ا على سطح مياه الغدبر ا ون 
في جر "يور" أي يصدر © اندفاعه في الهواء بت | 

وأرى أن "ور" جاءت من حكاية صوت قذف الشيء في الهواء: 
ورزر ... وقد جاء في المعاجم ما يؤكد هذا التعليل أويشجع عليه. فقد جاء في 
محيط المحيط "الفرّي طائر صغير يوؤكل سمي به من صوت جناحيه إذا 
طار". ومنه " فرفر" العامّية في قولهم "فرفر الطير" إذا حرك جناحيه وضرب 
بهما كما يفعل الديك المذبوح.وجاء في المحيط أيضا؟ الوروار طائر... سمَّي 
بصوته. الواحدة وروارة". وهو من السريانية o0سإمس‏ (غ.ع). 

وجاء في المنجد" "ورور في الكلام أسرع. والمورور المغرد". 

ei‏ ر ا صوّت. وار النان أوقدهاء وار الحبوان طرده. 
والأرير الصوت. وأرير التلفون صوته حين رفع السمّاعة". راجع أيضا "وز". 

ور: حكاية صوت دوران الدولاب. أو حكاية صوت الحجر المقذوف 
کے ا 

ا ی ك اة خط ا : 

ولغة الورٌالورك. والخصب. 

وَرّاق: المكلس الذي يطلي الجدران بالملاط. 

ورّاني: النسبة إلى الوراء. 

ورب: تضعيف ورب. 

ولغة ورب عن الشيء: ورّى عنه بالمعارضات المباحات. 

ورت فلااً: تحریف وره مالاً. جعله مير اثا 

- من فلان: جعل میراث فلان له. وورّث فلان فلاناً: جعله من ورئته. 
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وَرّخ: الكتاب توريخا لغة في أرآخه. وهي من الأكدية البابلية ورخو 
uطkءمس:‏ شهر قمري. (سوريا وقصة الحضارة: ج ۱۹۸/۱). 

- العجين. أرخاه . تحريف أورخه (لهجة حلبية). 

ورد : الخد احم . وفصيحه تورد. 

- الجمال: أحضرها المورد. صوابها: أوردها. 

-: حضر . (لهجة حلبية). 

ولغة وردت الشجرة نوّرت. والمرأة حمّرت خها. والثوب صبغه على لون الورد 
من السريانية 4س (غ.ع). 

ورّق المكلس الجدار :طلاه بالملاط وصقله. والمصدر "توريق'. 

- العجين: عجنه بالسمن ثم رقه قليل الثخانة كالورق بأن فتحه. 

ولغة ورّق الشجر نما ورقه. وفلان الشجر أخذ ورقه. 

ورك: سارقاذفاً بوركيه إلى جانب مستعيناً بذلك على السير لعلّة في 
رجلیه. ۰ 

- على الحصير : قعد عليها. (لهجة بدوية). 

ولغة ورك الحبل أوالرحل جعله حيال وركه. وعلى الأمر قدر عليه. والشيء 
أوجبه. والذنب عليه حمله. واليمين نوی غير مانواه المستحلف. والراکب ثنى رجليه 
ووضع وركيه في السرج. ۰ 

ورة: المرّة من "ور" . 

ولغة الورَّة الحفيرة في الأرض . والورك. 

ورّى فلاا الشيء: أراه إيّاه. من أرى وقد قلبت الهمزة واوا ثم خيّل لهم 
أن افو ا سواسو اا فی او الج اوا يفاو راڑیى 
(زلزلة: .)٠١١‏ صوابها: أورى 

ولغة ورّى الشيء تورية أخفاه. والزند أخرج ناره. والخبر وعن الخبر جعله وراءه 
وأخفاه. وعن كذا أراده وأظهر غيره. وعن فلان بصره دفعه عنه. 

ورك رارت 

وريقة: یات ر وکل وها 
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ورك الطائر: تنقل بخفة من غصن لآخر مرحأ متعابثاً. 
- العصفور: زقزق. والطفل "كاغى". (في اللهجة اللبنانية: "ورزك" الرجل 
و'تورزك" مشى مشية فيها عرج. lT TL o‏ 
ورس: موضع سكب القهوة من الدلة (لهجة فراتية). 
-: نبات كالسمسم يصبغ به ويْصنع منه الغمرة أي الزعفران. من السنسكريتية 
ورش الرجل أهل بيته: سبب لهم انهماكاً أو کلفهم مشقة وعناء. 
ورش: الكثير الحركة الذي لا يكف. 
ولغة ورش البعير وغيره يورش ورشا کان نشیطاً خفیفا فهو ورش. ورش شيئاً من 
الطعام یرشه ورشاً ووروشاً تتاوله. والرجل أکل شديداً حريصا . وطمع وأسف لمداق الأمور. 
وفلانا بفلان أغراه. وفلان على لقوم دخل وهم يأكلون ولم يُذع فهو وارش متل الواغل في 
الشراب. وجاء في معجم مقاييس اللغة: "الورشة الدابّة التي تفلت في الجري وصاحبها يكفها". 
ورشح: (هي أرشح و قلبت الهمزة واوأء أصلها أرجح ا 
الشيء علقه في الفضاء ودلاه فهو "مورشع'. تورشح الرجل» تعلق في 
الفضاء وتدلى البنانية - فريحة: .)٠۹١‏ وفي الساحل يقال "شوش" راجعها. 
E‏ 
ااا ل د ع 
-: معمل . فو دخيلة من الإنكليزية .workshp‏ عربّھا مشغلة أو 
المصلح. أي الموضع الذي يكثر فيه الشغل. 
-: فتنة واختلاط. وهي من ورشه بفلان إذا أغراه به. وورّش بين 
القوم وأرّش حرش (مجاز). 
ورأى رضا: ٥۸١‏ أن العامة أطلقت الورشة على اجتماع العمال على 
عمل واحد لاختلاطهم وجلبتهم» من باب مجاز المجاز. 
ولغة الورشة المرة من اور راجعها. 
ورطات: جمع ورطة. صوابها: ورّطات ووراط . 
ورّع: قطيع الغنم أوالماعز أي انتشر وتفرق هنا وهناك يرعى. وورع 
القوم في الكروم انتشروا بها يقطفون العنب بدون رادع. 
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رها النش لامي من الجذ آلار اني ررغ الذي ينن على الخرف والر. 

ولغة ورع الرجل تحرج أي چك الإثم وكف عن الا الات وور ع 
الرجل جبن وصغر . وورٌُع کان ماله أوراعا. وورع عنه کف عنه. 

ورق: ورق الكتابة. من الفارسية برك: ورق الشجر. ورق الكتابة. 
وقيل لفظ الورق في العربية أصله من " يرق " اخضر ومنه ورق الشجر 
لإخضر اره» ولا یزال من هذه المادة في العربية 1 اليرقان للمرض 
المعروف وهو اخضرار الجلد أو اصفراره. وقد شقه صاحب القاموس من " 
أرق "(اللغة العربية كائن حي .)٠ ٤:‏ 

ورّق بُول: مايلصق على العروض من الطوابع الأميرية. راجع "بول". 

ورق القزاز: ورق يطلى بذرّات زجاجية يحك بها الخشب لكي تذهب 


خشونته وينعم . سماه عطية: 11° الساحج ویقرب منه السّفن› وهو ورق 
"البرداخ'. راجعها. والسّفن في الأصل قطعة خشناء من جلد الضب أو السمكة 
يُسحج بها القذح " السهم قبل أن يراش " حتى تذهب عنه آثار المبراة. 

ورّقة: الوحدة الأساسية للنقد الورقي أي الليرة. 

-: وجه الجدار المطلي بالملاط أو ما يطلى به فوق البطان. ومنه الفعل "ورق'. 

ورك: صوابه وّرك. 

ورم: الجلد انتفخ . تقول العامة في مضارعه "يورم" والصواب ورم يرم . 

ورمان: الصفة من ورم. صوابها: وارم. 

وریش: انظر "فرنیش". 

وروار: طائر خطاف يشبه السنونو بتكوينه إنما هو ملون بألوان 
متناغمة من البني والأصفر والأخضر والأزرق. من السريانية 4إة4۲۷س: 
الوروار (البراهين الحسية). وهو طائر برّي قصير الرجلين طويل المنقار 
أسوده في قمة رأسه حمرة وتحت عنقه طوق يميل لونه إلى الصفرة وسائره 
أخضر إلى الزرقة وفي وسط ذنبه ريشتان طويلتان. 
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ورور : فعفع من "ور" ومبالغة فيه. 
- الرجل: ثرثر (حكاية صوت). 
- اللبن الرائب: احمض وظهرت فيه فقاعات. 
- اللون: کا ا ار د امورور' '. (هذه من 
اللهجة اللبنانية - فريحة: ۱۹۳). 
ولغة ورور نظره أحده. في الكلام : أسرع. 
ورو اللبن: صار حامضا (لهجة حلبية). 
ورأوق: أوراق الشجر المتجمعة على الأرض. والواو الثانية للتكثير. 
وريْث فلان:من انتقل إليه شرعا مال المتوفى. وجمعها "ورثاء 
والصواب وارث وجمعها ورثة أو ورّاث (الضياءا: .)۳۲١‏ 
وريث العهد: ولي العهد. وفصيحها وارث العهد. 
وَزرَة: ما يتمنطق به فوق الثياب من الأمام. والصواب الوزرة. أصلها 
إزرة. والفصيح المئزر والميدعة. وأطلق عليه رضا لفظ الماري: كسا حصير 
له خطوط وهو إزار الساقي . 
-: شريط ناتئ من الحجر أو الاسمنت يكون أسفل الجدار ليقيه من 
الماء الذي تغسل به أرض الغرفة صوابها: إزار الحائط. 
-: ما يشد به الكفن (لهجة فراتية). والإزار أو المثزر هو الفرزوم أو 
المرط. والإزار عند نساء الساحل الحجاب وهو الملحفة عند الأعرابيات 
والحَبّرة عند أهل الشام والملاءة عند الغير والنصيف عند قدماء العرب. 
والإزار عند أعراب العراق غطاء منسوج من الصوف يتغطى به. 
وز فلان بین القوم: حرش بینهم وسعی في إلقاء المنازعة والخصام. 
وفصیحه زأج بینهم حرش» ویرادفه زمچ وبزج . يقال بز ج علي فلانا حرشه. 
- ااه : إذا أغراه به وحرّشه . والفصيح أزّه بمعنى أغراه وهيّجه. 
- الرجل على صاحبه: وشى به للسلطان . 
- الذباب: صات وطن . 
ا ا E O E a‏ 
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- الشيء: رمى به بعيداً. والاسم منها "وز " والمرة "وزة ". 

-: يقال "وز يركض" أي أسرع وخف. 

وز: حكاية صوت الخنفساء. 

-: وز بعینه" عبارة بمعنی "عين الحاسد تبلى بالعمی'. وتقال استفزازا 

أو تشفيا من الحاسد. 

وز: لغة في الإو وهو جنس طيور من رتبة كفيات القدم صفيحيات 
المناقير وفصيلة الوزّيات واحدته إوزّة وقد يجمع على أوزّون شذوذا. وعلميا 
۲ه. من السریانية ۵س (غ.ع). ویری د. فاروق اسماعیل آنا سومرية 
الأصل» دخلت منها إلى الأكدية فالآرامية (أوزء أوس» وز). (مجلة التراث 
العربي »٠۳:‏ ص: .)٠١١‏ 

وّزّال: نبات له قضبان خضر وزهر أصفر اللون طيّب الفوح» وعلميا 
صJunceum‏ umناءومء.‏ (لبنانية) ويسمًّى بَدسكان» مولد قديم (المرجع). معرب 
من الفارسية بدسغان(غ.ع). 

وزك: الرجل لصاحبه أغاظه وأثار حفيظته بتقريعه عند الغلبة في لعب 
الوررق ونحوه: 

-: أي وزوز وصار يلوي إسته إذا مشى. 

ورم الجرح: إذا احمرآت حوافيه وتوّرمت قليلا. وهي من أزم. 

الجلذ: ظهر فيه أثر ضغط الربط وخلافه» وزّمت يد الولد ظهر فيها 
أثر الضغط (هذه لبنانية - فريحة: .)٠١۹۳‏ 

ولغة ازّم الحبل ونحوه إذا أحكم فتله. ووزّم نفسه أكل في اليوم مرَّة إلى غد. وام 
عض بالفم كله. وترك الأكل ولم يدخل الطعام على الطعام. وصمت. والفرس على فأس 


اللجام قبض . والعام اشتد قحطه. والشيء انقبض وانضم . والقوم استأصلهم. والحبل وغيره 
أحكم فتله. والباب أغلقه. والشيء بنابه أو بالسكين قطعه. وبصاحبه وبالمكان لزم. 


وبضيعته حافظ. وعلى الشيء واظب. وعن الشيء أمسك. وأزم الشيءٌ انقبض وانضم. 
وبي عليه أَلمّ. 

وزة: واحدة الوزّ. وزّة: من الأوغاريتية "أز" (غوردون) انتقلت إلى 
السريانية aaس:‏ إوز” (البراهين الحسية). وقد أنكر ابن قتيبة قول العامة وزّّة 
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لأن الفصيح هو الإو والإوزّة (أدب الكاتب :۲۷۲). لكن ابن السيد يروي أن 
يونس بن حبيب حكى في نوادره:أن الإوز لغة أهل الحجاز »على أن الوزٌ لغة 
بني تميم (الاقتضاب:۹۹١۱).‏ 

-: المرّة من "وز" . والوشاية والنميمة. 

وزك الرجل صاحبه: غلبه في اللعب وقهره. 

وزك: الغلب يظفربه الرجل على صاحبه في اللعب. ج "وآزوكة" (لهجة 
لبنانية - فريحة: .)۱۹۳١‏ وفي الساحل يقال "زيك" وجمعها "زياك". راجعها. 

وزوّزت الخنفساء: صوّتت . 

-: تکثیر "وز" بمعنی رمی . 

- بين القوم: حرش بينهم ليوقع النزاع أو المخاصمة. 

- الولد رفيقه: قال له: وز ! وزٌ! ليغيظه ويهيّجه. يفعل الأولاد هذا إذا 

كان بيد أحدهم شيء جميل أو شيء للأكل والآخر محروم منه. 
فيقول: وز! أي عندي وليس عندك. أو لتخسأً عين الحاسد. 

- الذباب: مبالغة في "وز". راجعها. 

- التين: تفتحت براعمه (لهجة حلبية). 

ولغة وزوز الرجل خف ووثب سريعا. وإسته إذا مشى لواها. وفلاناً مشى مقاربا 
للخطو مع تحريك الجسد. 

وزوز : المتخنث. وفصيحها الوزواز وهو الذي يوزوز إسته إذا مشى 
آي يلوَيها. 

-: جا المأبون . 

وزأوزة: خفة في العقل ورعونة في التصرّف. 

ولغة الوزوزة الخفة وسرعة الوب ومقاربة الخطو. 

وزير : حباء رئيس الدولة الذي يحمل ثقله ويعينه برأيه وتدبيره. من 
BoE afl‏ کبیر؛ وزير . 

وزيز البرغش: صوته. أصلها أزيز. وفصيحه الغنان وهو صوت الذباب. 

وس وس: لزجر المعزى. وهو اسم صوت. والذي جاء عن العرب في 
زجرها إس إس. 
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وساخة: المصدر من وسخ. صوابها وسّخ. 

وسام: قطعة من معدن أو قماش تعلق على الصدر ولها شكل 
مخصوص وتدل على قيام صاحبها بعمل من أعمال البطولة والشرف. مولد. 

ولغة الوسام ما وسم به الحيوان من ضروب الصور . يقال: ماوسام دابتك؟ 

وس الأنف: المخاط اليابس على الأنف. والأفصح القرفة. والأف وسخ 
الأذن. والتف وسخ الظفر . 

وسخنة: من الوسخ ألحقوا بها "نه" السريانية. 

وساك: نوع طير. مفرده "وسيكة'. 

وسن : الغلبة في لعبة الورق أو غير ها. وفي الأصل علامة × توضع 
في خانة لعبة "العفريت". راجعها. 

ولغة وسّه عاضه وأحسن جزاءه. 

وَسُوف: تصغير اسم العلم يوسف. 

وسنطاني: الجالس في الوسط. ومن الأو لاد المتوستط بين ولدين أحدهما 
أكبر والثاني أن رر لدة. 

جاء في شرح الفصيح للمرزوقي: "وسط (بالسكون) اسم الشيء الذي ينفك 
عن المحيط به جوانبه» تقول: وسط رأسه دهن لأن الدهن ينفك عن رأسه 
ووسطه ووسط راسه صلب»› ا 2 قك عن الرأس. وربما قالوا: إذا 
کان آخر الکلام هو الأرل فاحعله ا (بالتحريك) وإذا كان آخر الكلام غير 
الأول فاجعله وسطا (بالسكون). وقال بعضهم: إذا كان وسط بعض ما أضيف 
اليه تحرك سينه» وإذا كان غير ما أضيف ليه تسكن ولا تحرك سينه. فوسط 
الرأس والدار يحرك لأنه بعضهاء ووسط القوم لا يحرك لأنه غيرهم. 

وسطيّة اوو کے و کاس المرأة يغطي الجسم من الوسط إلى أسفل الركبة. 

وسنعة: الاتساع. صوابها: وسعة وسعة وسعة. 

سق البضائع: أرسلها وشحنها. 

ولغة وسقه جمعه وحمله. من السريانية وهس (غ.ع). ووسقه طرده. والبعير 
حمله الوَسّق. والناقة وغيرها حملت وأغلقت على الماء رحمها فهي واسق. والعين الماء 
حملته. ووسق البعير ساقه. 
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وَسقة: الشحنة من البضائع أوحمل السفينة. 

ولغة الوسق حمل البعير. من السريانية هوهس (غ.ع). والوقر حمل البغل أوالحمار. 

وسكي : شراب مسکر تشتهر به اُسکتلندا . من الإنكليزية رع‌whisk.‏ 
والكلمة من اللغة الإيقوسية بمعنی : ماءِ الحياة. 

الربيع (لهجة فراتية). 

ولغة الوسم مصدر. وأثر الكي. والعلامة. والوسمي مطر الربيع الأول سمي به 
لأنه يسم الأرض بالنبات. 

اس : الفكرة المتسلطة. 

ولغة الوسواس مايخطر بالقلب من شر ومما لاخير فيه. والشيطان. وهمس الصائد 
والكلاب. ومرض يختلط معه الذهن . 

وسوس : الرجل خامرته الظنون واشتذت عليه. فهو موسوس'. 

ال ورل ل يه الان و اة و ا ل ر ا لق 
وذاك موسوس له أوإليه. ويقال وسوس الرجل إذا تكلم بكلام خفي حتى يكرّره. وأصيب 
في عقله وتلم بغير نظام واعترته الوساوس فهو موسوس. 

وسبط :اسن يتوستط وبين بالبائع والشاري. 

الو سيط المتوسط بین المتخاصمين . وهو وسیط فیهم أي أو سطهم سیا 
وا e‏ 

وسيع: واسع. ومنه الكناية 'لمته وسيعة'. 

وَسيلة: الطريقة. 

ولغة الوسيلة الواسلة وهي المنزلة عند الملك. والدرجة. والقربة أي ما يتقرب به 
إلى الغير . ومصدر وسل إلى الله بالعمل أي رغب وتقرب . 

وش.. وش : حكاية صوت الهمس . ومنها الوشوشة. 

شق زجر للكلب as‏ ابتعد من التركية العامة: وشت بالمعنی 
المتقدم. وفي اللهجة الحلبية: e‏ (فى اللهجة اللبنانية يقال: هشت اشا 
- أبوسعد: .))١‏ وفي اللغة يقال فوش قوش زجر للكلب. 

TT 
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وش: وجه. 

- صهحه , 

Te E eT 

وشب: (من اللهجة اللبنانية) فسترها عطية:١٠٠‏ "بمعنى حرش وأغرى 
به. والفصيح أشب". أما "فريحة: ۹۳" فقد فستّرها: "وشب الرجل على فلان 
وشى به وتكلم عنه بما لا يرضاه. وقد ظن أنها منحوتة من: وشى ب.. 
ويرى مباركة أنها من السريانية طعطء]: أوقع به وأوغر صدره عليه (بقایا 
الآر امية:٠۸١).‏ 

الکلب: زجره وقال ل 

- فلان على صاحبه: حرش وأغری به. وفصیحه هتش. انظر "وشب 

وشة: طنين في الأذن أو صوت يشبه حفيف أوراق الشجر . 

-: طرف من جنون . 

وشك الموت: اسم المصدر من أوشك الذي هو من أفعال القلوب بمعنى 
الدنوّ من الشيء. والصواب وشك اموت . مص ihi‏ 

a e 

وشوش فلااً: إذا ألقى في أذنه الكلام همسا بحيث لا يسمعه غيره. 
والاسم "وشوشة'. 

ولغة الوشوشة كلام في اختلاط لايكاد يفهم. وتوشوشوا همس بعضهم إلى بعض . 
عر اال دريد . وفي مستر ك التاج: 4# شتوإلكيجم المختلط وغقق الخفي. 

وصف: يقولون 'أفعل كذا بوصنفي رئيا لها". وهو أسلوب محدث وقد 
أجازه مجمع القاهرة. 

-: يقولون: "فلان في العلم لا يوصف". صوابها: يفوق الوصف . 

وصفة: الاسم من وصف الطبيب للمريض وصفة: بين له ما يتعالج به. مولدة 

وصل المكان: انتهى إليه وبلغه. والصواب: وصل إلى المكان (الضياء 
,(A ۷‏ 
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وصل: وريقة يدرج فيها بيان وصول دراهم من رجل إلى آخر. 
وصوابها وصول تسمية بالمصدر (مولدة). ج وصولات. وقد انتقلت من 
العربية إلى الهولندية والإلمانية.. 

ا ا N‏ 
مولدة عاميّة» ولم يستعملها متقدم ولا متأخر محسن» إلا أنها وقعت في 
الأشعار . وهو تجوز لأنها يتوصل بها .(الشفاء: .)٠٤١‏ 

اخشبة التي يسقف بها وتصل آلحائط ب "الساموك" أو تصل إين 


٠‏ احير : : المستطيلة ال كات تفرش في أرض ١‏ اس 
عليها الزبون متكئًاً على كرسي صغير مقشش. 
وصلان: الصفة من وصل. 
وصلة: خشب» ر افدة. وكل ما اتصل بشي ء فما بينهما وأصلة. 
-: أجزاء "الصمد". راجعها. 
-: مصدر . والاتصال. وما بين الشيئين المتصلين. صوابها: وأصلة. 
اا ا 
Oh‏ 
وَصْوَص: تكلم بصوت رفيع حاد» أو أخرج من فمه صوتا أشبه بصوت 
أفراخ الدجاج. 
اشرق الط من کے انات رت 
ولغة وصوص الرجل نظر من الوصواص وهو خرق في الستر ونحوه بمقدار 
عين تنظر فيه. والجرو فتح عينيه. والمرأة ضيّقت نقابها. 
وصولي: من يسعى إلى بلوغ غاياته مهما كانت الوسائل ومهما كلفه الأمر. 
وصي: من يقام لأجل الحفظ والتصرّف في مال الرجل وأطفاله بعد 
الموت. مولدة. 
ولغة الوصي الموصي والموصى . 
2 8 ونظيف . والصواب وضتًاء. ویخطئ بعضهم في قولهم: 
صحيفة وضتاء" أولا لأنهم يفتحون الواو في "وضتاء" وهي مضمومةءوثانيا 
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لأنهم يتركونها على لفظها المذكر توهما منهم أن ألفها للتأنيث» غير أن 
الهمزة فيها أصلية وهي لام الكلمة (الضياء٣٠أ٠:٠).‏ 

وضاحة: قال إبراهيم اليازجي: "هذا الأمر في غاية الوضاحة والصراحة. 
يعنون بالوضاحة الوضوح وهو غير مسموع في النقل ولا وجه له في القياس 
لأن الفعل من باب ضرب'. 

وضب أشياءه للسفر: أي جيزها وأعذّها. والأصل فيها وظبا. 

ولغة وظبه لزمه وتعُهده. 

وضعيّة: الوضع أو حالة الأسس التي تقوم عليها الأمور . ونصح إيراهيم 
اليازجي باستعمال الحالة مكانها. 

وضو ء: الماء الذي يتوضناً بار وضو : صار نظيفاً. 

وفي اللسان: الوضوء بالفتح: الماء الذي يتوضًاً به» وبالضم المصدر. 

وطا: أرض منبسطة منخفضة عمًا حولها. فصيحها الوطاء والميطاء. 

-: نوع من طير الذرّاج. من السريانية :«٠0‏ نوع من طير الحجل. 

الدرًاج شبيه بالحجل وأكبر منه. 

وطاق: خيمة. من التركية هاه:خيمة كبيرة مزيّنة لأكابر القوم. 

وطارة ادرالا 

ولغة الؤظاءة السهولة واللين. 

ولغة وطد الأرض:إذا ردمها وداسها لتصلب. 

وطى الشيءٌ: انخفض . 

- الشيء: ET‏ لازم متعد. وفصيحها وطو أي صار وطيئًا. ووطأه 

جعله نخفضا , 

وطي: [فطل) انخفض وجط. و فصيح #3 . وأصلها وطؤ أي صار 

س لينا و الصو اب اقففط روطان . 
ولغة وطئ الشيء برجله: علاه بها وداسهء وطأً الشيء: هيأّه ودمثه وسهله hê,‏ 

يوطؤ وطوء ووطاءة: صار سهلا لينا. 
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وطئ زوجته جامعها لأنه استعلاء. والفرس ركبها. وأرض العدوٌ 
دخلها. ووطئه برجله علاه بها وداسه. 

وطي: السهل اللين . المنخفض. يقولون: مكان واطئ وقد وطؤ المكان 
أي انخفض واطمأن . 

ولم يرد من هذا إلا قولهم "الوطاء" بفتح الواو وکسرها. و"الميطاء" 
لما انخفض من الأرض بين النشاز والإشراف. ولم يسمع من هذا فعل 
(إيراهيم اليازجي). 

وطية: ما انخفض من الأرض بين النشاز والإشراف. فصيحها الوطاء . 

i‏ السلطان فلاا فتوظف : أي ا منصبا فتو لاه. ودا 

ولغة وظفه عيّن له في كل يوم وظيفة. وعليه العمل والخراج ونحو ذلك قذره. 

NK. Rpm 

-: فرأض» فرض التلاميذ . استعمال تركي٤#زءة۷:‏ فرض. من أصل عربي . 

ولغة الوظيفة ما يقذر من عمل وطعام ورزق وغير ذلك. والعهد والشرط. 
بقولهم "و ع.. وع'. 

وٴعا: تحريف وعاء, 

وعد: الوعد. يقال "جا على الوعد" أي حسب الموعد. من السريانية لةس 
(لغة حلب السريانية:۷١).‏ 

وغد بالبيع: بيع النسيئة. قال العرب استنسأه طلب منه أن يؤخر له 
میعاد دفعه., 

وعز: في اللغة تقول وعزت إليك في الأمر وأوعزت. والعامّة تستخدم 
الصيغة الأولى. 

وَعً: الطفل صرخ بصوت حاذ. (حكاية صوت). 

ولغة الع ابن آوى. وهو حكاية صوته أيضاً. وصوت الطفل إذا بكى. 

وعَى فلااً: نبّهه وأيقظ فيه الوعي. فعل من الوعي: الحفظ والتدبر. 
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وعواع: من يصرخ ويصدر جلبة. 

ولغة الوّعواع مصدر. وصوت ابن آوى والكلاب. وبنات آوى وجماعة الناس إذا 
وعوعوا. والمهذار. وضجة الناس» والديدبان يكون واحدا وجمعا. 

وعوع: تضعيف "و ع " للمبالغة. والاسم "وعوعة' 

ولغة وعوع ابن آوى والكلب صات. والقوم ضجَوا وأجلبوا. وفلان القوم زعزعهم. 

لطفل الصغير. من ١‏ سي: أصدر صرتا ك ن . 


ولغة الوعوع ابن آوى. والخطيب البليغ. والمفازة. والثعلب. والضعيف . والديدبان . 
والوعاوع الأشداء والأجرياء وأوّل من يغيث من المقاتلين. 

وعي: انتبه من نومه. 

- الغلام: ناهز سن الإدراك. 

-: درك وفهم. 

ولغة وعى الشيء والحديث حفظه وتدبّره وقبله وجمعه وحواه. والعظم برأ على 
عثم . والمدة في الجرح اجتمعت. والأذن سمعت. 

وٴعي: الفهم والإدراك. مصدر وعى. 

ولغة الوعي مصدر أي الحفظ. والقيح والمدة. والجلبة أويخص الكلاب. ومالي عنه 
وعي أي بد. ولاوعي عن ذلك الأمر أي لا تماسك دونه. 

وغد: الحقد الشديد (لبنانية - فريحة: .)٠١۹١‏ فصيحها الوغر. 

رلغة الوخد مصدر. والأحق الصيف الرتل اللئىء أو الضميت جا والصبي: 
وخادم القوم الذي يخدم بطعام نفسه. والصيد. والعبد. وقدح من سهام الميسر لا نصيب له. 

وغر: توّهج وقع الشمس على الأرض حتى ترى له اضطرابا كالغبار . 
وفصيحه الوهر والوغرة. 

ولغة يقال في صدره علي وغر أي توقد من الغضب . وأصله من وغرة القيظ وهو 
شڏة حره. وروي عن أبي زيد وغر بتسكين الغين» وعن الأصمعي وغر بفتحها من وغر 
يوغر وغرا. 

ويرى مباركة أن وأوغر فعل مسيخ من هة و٣ةسه‏ وقد لفظت 
القاف ع ثم تحوّلت إلى غين . والوقر أو هوه هو الأثقال. وفلان أوقر صدر 
فلان أتقله بالنميمة و (بقايا الآر امية:٠۸١).‏ 
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وغش: الصوت الخفي؛ الكلام الذي يكاد لا يتبيّنه سامعه.(لبنانية - 
فريحة: ۱۹۳). 

فا ل 

-: يقولون: البيع بالوفا (للرهن)ء وحقه أن يقال: بالتوفية. 

ولغة وفى بالوعد أو العهد أتّه. من السريانية اfسه:‏ أتمٌ (غ.ع). 

يقولون : بو فلانا 0 . والصواب وفَاه حقه أو أوفاه فتو فاه واستوفاه 
أي يا. لأن الفعل وفى ذ٠‏ ا المعجمات إلا لازما أز لى 
واحد في مثل: وفى فلان نذره. وقد أجاز مجمع القاهرة هذا الأسلوب على 
ساس ن الأصل في قولهم: EN‏ لا يفي حق فلانء وعلی هذا تکون 
£ حقه) بدل اشتمال في الاسم السابقء الواقع مفعولا به في الأسلوب المعاصر. 

ويقولون وفى الكيل» والصواب أوفى الكيل. وهناك وفى الكيل أي تح 

TT 

ولغة الوفر الغنى. ومن المال أو المتاع: الكثير الواسع. 

وفت: الرجل» تذمَّر وتمرمر وقال أف. (لهجة لبنانية - فريحة: ۱۹۳). 

وفر: قارا اقتصد؛ والمصدر "تور" 

ولغة وو المال والمتاع کثره. ولفلان عرضه صانه ولم يشتمه. ولفلان 
طعامه کمَّله ولم ينقصه وجعله وافرا ارب آ4 و . وعليه حقه أعطاه الجميع . 

وفق: يقولون: "جاء الأمر على وفق مرادك". والصواب على وفق مرادك. 

- وفقا للأمر : تعبير تركي . 

وفير: الصفة من وفر: كثر . ولم تسمع في العربية. صوابها: الوافر. 

وقيّات: جمع وفاة. وفصيحها وفيات بدون تشديد وبفتح الفاء.: يقولون: 
'ينعى اليه وفاة أبيه". والصواب: ينعي إليه أباه. 

وقايع: الحوادث. أصلها وقائع . 

ولغة الوقائع جمع وقيعة وهي المكان الصلب لا يكاد ينشف الماء. وغيبة الناس 
(مجاز) وصدمة الحرب والقتال (مجاز). ولغة في الوقيعة وهي قفة من الخوص. ووقيعة 
الطائر موضع وقوعه الذي يقع عليه» ويعتاد الطائر إتيانه. ووقائع العرب أيام حروبها. 
وأن يذكر الإنسان ما ليس فيه. 
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وقد رأت لجنة الألفاظ والأساليب التابعة لمجمع القاهرة استعمال لفظ 
الوقائع على أساس أن مفردها وقعة حملا على ا اة 
رخائص... وقد أقرّ مجمع القاهرة استعمال لفظ الوقائع بمعنى الحوادث مع 
تجاوز تعیین مفردها. 

ا توقد به النار من 0 . وفصيحه الوقاد والوقود. 

ولغة الوقد مصدر. والنار. 

الورقود أو أخص منه. 

ولغة الوقدة المرة. وأشد الحر. 

وقع: قذى يقع في العين . فصيحه عُوّار: ما يدخل العين ويخل بها. من 
السريانية ۵هي (غ.ع). 

ت قت ن ڪ بالےء. ا ووقع 
وق عند E‏ آي ق ا . ومنزلة. والوقع مصدر. کک لرا وة ابن 
الأماكن الصلبة لا تكاد تنشف الماء مفردها وقيع. 

وقعة: الوجبة من الطعام أو ما يؤكل بمرّة واحدة. يرادفها البّزمة وهي 
الأكلة الواحدة معرّبة عن "بزح" الفارسية أي الضيافة. 

-: مناسبة دينية يوع فيها الطعام على الفقراء عن روح المتوفى أو 

إكراما لذكراه. 
-: السقطة. فصيحها الوقوع ومن الكناية قولهم : 'يوقع نصها عالأرض 
ما بتلمّه" كنايةر عن الكري. 

-: النائية. 

ولغة الوقعة المرة. والوقعة بالحرب صدمة بعد صدمة. وهو يأكل الوجبة ويتبرّز 
الوقعة أي يأكل مرَّة ويتغوّط مرّة. 

وق: (حكاية صوت) الطفل بكى مثل "هق" و"وع'. (لهجة لبنانية - 
فريحة: .)۱١۹٤‏ 

وقاعة: امرأة حاذقة في إخراج القذى من العين مستخدمة لسانها أحياناً. 

ولغة الوقاع والوقاعة الذي يغتاب الناس. 
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ولغة الوقاف: المتأني والمحجم عن القتال. 

وقع الشيء : جعله يقع . 

- فلاا : جعله یعترف بذنبه من دون قصد. 

قال إيراهيم اليازجي: يقولون: وقع على الكتاب . وصوابها: وقع كتاباً. 

- به الشر: آنزله به. 

- المغني: بنى ألحان الغناء على موقعها وميزانها أو بيتها. 

ولغة وقع الوبر ظهر البعير ار فيه. وعلى فلان ألقى ظنه عليه. والصيقل على 
السيف أقبل عليه بميقعته يحدده. والقوم عرسوا . والرجل مشى شبه التلقيف وهو رفعه يده 
إلى فوق. والحجارة حافره قطعت سنابكه تقطيعا . والمطر الأرض أصابها ا أخطاً 
کت اا مر . ووقع الفرمان رسم عليه طغراء السلطان. 

E رقف‎ 

-: توقف عن الكلام أو الحركة . وأوقفه عن الكلام أو الحركة. لازم متعد. 

سند : جعله يقف . وفصيحها وقف . 

- الشرطة اللص في النظارة: وضعته فيها. صوابها وقفته. 

ولغة وقفه أقامه. والمراة ج00 ااال . والمرأة يديها بالحناء نقطتهما. 
والترس جعل له وقفا. والسرج أصلحه وجعله واقيا لا يعقر. والحديث بيّنه. والناس في 
الح وقفوا في المواقف. والجيش وقفوا واحدا بعد واحد. 

وقواق: الكثير الكلام . وصوابه وقواقة . 

-: المتلعثم غير المة 0 

ولغة الوقواق الجبان. وشجر تتخذ منه الدوي. ورجل وقواقة أي مكثار . 

سا و و کے ا 

TATE 


ولغة وقوق الكلب نبح. والطائر صوت. 
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وْقيْد: النار. (في اللهجة اللبنانية يطلقونه على الموقد - أبو سعد: ۲۸۹). 

ولغة الوقيد ماتوقد به النار من الحطب ونحوه. 

وقيصَة: أو "وقيسة" الجثة المتفستخة المنبعث منها الرائحة الكريهةء 
الجيفة. ويكنون عن الرائحة الخبيثة بقولهم "وقيصة". (لهجة لبنانية - فريحة: 
۳.,.). وفي الساحل يقال لها "فطيسة"'. 

-: الفريسة لوقص عنقها. مولدة. 

ولغة وقص عنقه كسرها. والوقيصة واحدة الوقائص وهي ظهور عظام القصرة. 

وقية: الأوقيّة وهي وزن ان الثقل كانت في القديم أربعين 
درهما ثم غدت ستين» وهي اليوم تساوي آكثر من مئتي غرام بقليل. 

جاء في محيط المحيط (مادة وقي): "الوقيَّة لغة في الأوقيّة وهي 
لضم وجرت على آل بالفتح وهو لغة كا لهم 
وجمعها وقي ووقايا مثل عطيّة وعطايا'. 

وقيل الوْقيّة عاميّة» وقيل قليلة» وقيل ليست بالعالية. وقيل الأوقيّة 
معربة من فليو نانشي مناه (- 0 المثال اللبنانية:۹٤).‏ وقيل من 
nguiyaصuه‏ (غ.ع). وقيل من )عه (فريحة: ۳). وهي في السريانية أونقيا. 

وجاء في محيط المحيط (مادة آق): "الأوقية: قيل هي أوّق وقيل من وقى 
والصحيح أنها معرب أونكيًا باليونانية. والوقيّة مخففة منها. ج أواقيّ وأواق ووقايا". 

رخ فة اتا (مادة وقى): "وهي في تقدير أفعولة كالأعجوبة 
والأضحوكة. ج أواقي وأواق'. 

وجاء في المرجع أن الأوقيّة عربيّة على وزن فعلوة "ووهم من ظنَ 
أنها "أفعولة" من وقي وهماً لا ft‏ عن وهم من عذها دخيلة من اليونانية' 

"E EY‏ ت واوا ر ن راان 
بو رطل ووقية'. و"علك ١‏ ية 

IPE ARIN ESIYAN Ek Ea 
و'كناية" على قومه جر الشؤم والوبال. وأوّق الدابة أثقلها. والعامل حمّله المشقة والمكروه.‎ 

جازاً مرسلا" السجين قل طعامه. و"مجاز الأبيٌ ذلله. وتأوّق المحتاج تجوّع وتضوّر 
مسغبة. و(من أصل آخر) تأوّق الساعي أبطأً وتعوّق؛ أصله المعاقبة بين الهمزة والعين . 
زالأرق اقل جانا فب لتيل كيه شى : لمر 
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وكالة: المؤسسة أو الشركة التي تعنى بشؤون تجارية مختلفة. 

ولغة الوكالة: اسم من التوكيل بمعنى التفويض والاعتماد. 

وكد: الجهد. يقولون "حطيت وكدي فيه" أي غاية جهدي. والصواب وكد. 

ولغة الوكد mM SS‏ السعي والجهد. ومازال ذلك 
وٴکدي أي فعلي. 

وكر: وجار السبع أوالفأر أو الحشرات كالدبابير وغيرها. وفي اللهجة 
العراقية يقال: الزاغور" لجحر الحيَة (زلزلة: .)٠٠٠١‏ 

ولغة الوكر عش الطائر أين كان في جبل أو شجر وإن لم يكن فيه. والغأش: 
موضع الطائر يجمعه من دقاق الحطب في أفنان الشجرء ويفتح. فإن كان في جبل أو 
عمارة فهو وكر وكن وإن كان في الأرض فهو أفحوص وأدحي. 

وكسة: شيء يضر بسمعة الإنسان نقطة سواد في سيرته. 

ولغة وكس نقص. والوكس دخول القمر في نجم يكره. والشطط. 

وك الكلب : أرخی ذنبه وضمّه بین رجلیه وهرب خائفاء وتقال کر 
عمّن فشل ورجع خائبا. (لبنانية - فريحة (IE:‏ 

وكد الرجل في وجه صاحبه: حدق النظر و فضتحها آكد. 

. يرل‎ IEEE 

حقق النظر ورأى رؤية وام ضحة. تقول العجوز : 'ضعف نظري وما 

عدت وكد" أي لم أعد أرى رؤية واضحة. 

ولغة وکدت علیهم وأكدت بمعنی . ووکد العهد والسرج وأكده وأوکده وآکده» 
وبالواو أفصح» شده وأوثقه. 

وکر" الفأر دخل في "الوكر". فصيحه وكر الطائر أي أتى الوكر أو 
RN F€‏ اتخد را 

-: القوم اجتمعوا يتسارّون ويهمسون» فكأنه مأخوذ من الوكر (هذه 

لبنانية - فريحة: .)٠١۹٤‏ 

لن کا الإثاء بطنه ملأه. ووکر فلان اتخذ r‏ 2 س 

وكوك ' ارتبك وارتجف وتلعثم خوفا وتذللا. 

-: حاول التملص بالسير خطوة إلى اليمين وأخرى إلى اليسار . 
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ولغة وكوك الرجل مشى متدحرجاً. والحمام هدر. وفلان من الحرب فرّ. توكوك 
بمعنى وكوك. والوكواك الجبان. والمتدحرج في مشيته. 

وكيل: اصطلاح عسكري حدیث: وکیل أوّل ثم وکيل ضابط كلاهما 
بعد رتبة الرقيب وقبل رتبة الملازم الثاني . 

ولغة الوكيل من يعتمد عليه في تدبير أمر. والوكيل من الأسماء الحسنى بمعنى 
الرازق E‏ 

ول: تخفيف ولد أوترخيمها في النداء. (لهجة بدوية). وهي تطلق على 
ا ا خلا اد 

اظة للتعجب و الاستنكار اريف الويل. 

ولاه ولاك ولك: ألفاظ تقال للمخاطب المذكر» للمفرد والمثتى والجمعء 
راا خط تر کن کر ات لاط في 
أوّل الكلام. وأصلها ويل لك ثم حرفت. 

وقد تناولها فريحة: ۱۹۲ (تحت أفذ ورك): "أداة نداء ويتبعها المنادىء 
يقولون ورك سليم! أي يا سليم» ونظن أن أصلها ولك لأنهم يقولون أحيانا 
ولات بدل ورك› ET‏ الواو للنداء أي يا من له النداء"'. 

E TT TG mM 
الأصل. والأصح ما قلناه.‎ 

ويقول ثائر صالح: "وأعتقد أن أصل "لك" و'لج" هو من بقايا القواعد 
ال را ی ا کول ےک ارا 
فين المنكر رالمات الم گنف "الا أ تعال» وتوجد#لقاءعد: 
ذاتها في المندائية ولوبنطاق ضيَق: "قوملاخ " أي قم و"قوملخ' أي قومي. 
ويجري في العامية العراقية والشامية فصل "لك" 0 ن ف 
أ . ويرى مباركة أن ا أدة تستعمل للنداء وش انتباه المنادى وهي من 
بقايا الآرامية في أداة النداء <0[ أو أولوك مەاه. ونتصرف مع کل الضمائر : 
أو لوك» أو لكون أو أو لوخ وألخون» أوليك أو أو لیخ» لكين و ألخين.. 

وهناك توجيه آخر لكلمة "ولك " وهو أنها مخففة عن" أولى لك" قال 
في تاج العروس: " قولهم: أولى لك» تهدد ووعيد ". 
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ولد: الابن. والصبي. ويجمعونها على "ولا" وفصيحها أولاد. ویكنى 
بالولد عن الجاهل وقليل الخبرة لحداثة سنه. ومنه المثل "لود ولد ولو حكم بلد". 

جاء في المُغرب: "الولد يقع على الذكر والأنثى والواحد والجمع". وكل 
بدوي ولد إلا أمراؤهم وشيوخهم. 

ولغة الولد كل ما ولده شيء. 

ولدان : الصفة من ولد. 

ولدنة: سن الحداثة أو التصرّف كالأطفال. من السريانية 100ر 
ر معنى الحديث غير الا 

-: ضذ الرصانة والوقار. والاسم من "تولدن" أي فعل الأولاد. 

ولغة الولوديّة الصغرء ويُفتح. والجفاء وقلة الرفق كفعل الصبيان. 

ولش : أربك. بملحظ المعاقبة بين الراء واللام. راجع "ورش". 

-: اسم لعبة للبنات الصغار تتالف من دائرة مقسومة بأقطار متقاطعة في 

المركز إلى ثمانية قطاعات يقفزن من قطاع إلى آخر مرددات عبارة "ولش" 
وكلمات أخرى. والفائزة من تنهي الدورة دون المساس بالخطوط المتقاطعة. 

ولش : متسر ع» أحمق ترتبك أعماله بسبب تسرّعه. كما يقال "أولش". 

ولع الشيء: اشتعل . 

- المرء: اشتعل غضباً. (مجازاً) 

- وآع: اشتعل. أشعل. لازم متعد. 

-: أجفل وانتفض. صرخ من خوف أو ألم حاد. 

ولغة ولع الرجل استخف. وفلان كذب. وبحقه ذهب. وما أدري ما ولعه أي حبسه. 
وولع به علق به شدیدا. 

ولعة: المرة من "ولء"'. 

: شعلة نار تؤخذ من معظم النار. وفصيحها القبّس أو البصوة. 

ولف : الإلف» وبعضهم يقول "وليف " أي الخذن والصاحب. 

ولق وجهه: حَرفه. وانحرف وجهه. لازم متعد. 

ولك: انظر " ولاه". 
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-: أداة استفتاح وتنبيه (لهجة اللاذقية) وهي لا تتضمن أي احتقار بخلاف 
مفهومها في مناطق أخرى. 
ولا وإلا. روح ولا بضربك . 
a TT OO‏ 
ولادي: النسبة إلى الولد. 
ولاعة: القداحة التي تعطي لهبا لإشعال السيكارة. وقد وافق مجمع 
القاهرة على تسميتها بالقذاحة. 
ولج فاهاً الأمر: فوّضة إليه فتولجه. مولذتان . 
ولغة تولج إليه دخل. 
يقول رضا: ۸١:"والعامة‏ أخذت معنى وأجه أي أدخله فيه على التجوز. 
وهو شائع يبن الكتاب قديما وحديثا في هذا المعنى فلابأس في استعماله'. 
ولع: أشعل. اشتعل. لازم متعد. 
ETT‏ 
ولغة ولع البرذون والثور استطال بلقه. وولع الداء جسد فلان برصه. وولع فلانا 


به أغراه. 
ولف الرجل على سفر؛ استعد له وتهيًاً. 
- الشيء: هاه . 
داقر و شاقن 


وآن: أداة زجر . من التركية أو لان: اسم الفاعل من فعل أولمق: صارء 
كان» حدث» والتحقير آت من قولهم: يا كائن. أي غير معروف الاسم . 

وله: المتحيرَ من شدة الوجد. والصواب "واله وولهان وموله وآله. وقد 
أجازها الزمخشري في الأساس. 

ولّه: بمعنى "ول" وغالباً ما تكرر "وله وله" أي الويل الويل. أو بمعنى 
و راجعها. 

ولوأع: مصدر أولع به. والصواب الولوع بالفتح والاسم الوّلوع بالفتح 
كالمصدر . 
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ولّو: لفظة تقال في الاستغراب والاستنكار والمعاتبة. نحو قول الرجل 
لصديقه: ولو هيك بتجافبنا !" . وفي الآرامية (هل و): اقا 

(الواو الثانية ممالة) وقد يقال E al‏ 
اا ا ا E‏ 
في "تاریخ سوریا القديم : ۲4۹ کک كلمة' لوجل "السومرية وتعني 
الرجل الجليل: "لو" بمعنى الرجل (وقد احتفظ بها في الوطن العربي السوري 
كله في اللغة اليومية الدارجة حتى اليوم في صيغة "ولو" و" ولو" أي يارجل). 

ول ي : كلمة تفجّع. أصلها الويل لي . 

ولي» وليه» وليك ولك: ألفاظ تقال للمخاطب المؤنث المفرد في أوّل 
الكلام بمعنى ويل لك. انظر "ولاه '. وزعم بعضهم أن "وآلي" تحر يف ولية. 

اهر عند المسلمين يقبل د لنصارى. والصواب 0 ة. 

-: صاحب . مثل "وا ی امز د أي صاحبه . والصواب ولي . مولدة. 

ولغة الوليّ المطر يسقط بعد المطر أو المطر بعد الوسمي. والمحبً. والصديق. 
والنصير. وفي المصباح: الوليّ فعيل بمعنى فاعل من وليه إذا قام به. ومنه الله ولي الذين 
ر قال»› ل ابن ا وکل من ولي مر اد فهر واي ف اولي ی 
COM‏ ا له 

ولیدات: آولاد صغار . 

ولغة وليدات تصغير لدات. واللدة الترب وهو الذي ولد معك وتربى» أصله ولد. 

و ا ا که 

وَمْشة: نمشة وهي البقع السمراء أو السوداء تظهر في الوجه (لبنانية - 
فريحة: .)٠۹٤‏ 

وما الإيماء. وهي تسهيل الوَماً مصدر ومأ بمعنى أوماأً. 

وّمى: (مضارعها يُومي) أومأء وهي تسهيل وَمَأً. (مشترك). 

ولغة يقال أومأت إلى فلان وأوميت. وحكى السيوطي عن ابن خالويه: "ليس في 
كلامهم كلمة فيها أربع لغات» لغتان بالهمز ولغتان بغير الهمز سوى أربعة أحرف: أومأت 
إليه» وومأت إليه» وأوميت إليه» ووميت إليه." 


- 


وتجر النارٌ: اشتعلت واشت لهييها. فهي "مونجرة" (لبنانية -فريحة: .)٠۹٤‏ 

يقول فريحة إنها "ربما من الجذر الثنائي أج أو وج أو وهج لأنها كلها 
تفيد الاحتراق واللهيب'. 

وأرجَح أنها من " فنجر " على المجاز. راجعها. 

وتس : آنيس. 

ونسة: إيناس وانبساط وترفيه عن النفس . 

ونش: نوع جهاز لرفع الأشياء الشديدة الثقل. من الإنكليزية اع«س: رافعة. 
عرفت عند العرب باسم المربعة وكانت في الأصل من خشب . قال في فقه اللغة: 
اد بة تربع بها الأحمال أي أ ا سميها المولدون المخشا 

ون الحجر: سُمع له صوت أثاء قذفه بشدة والاسم "ونين". وال ا 

اب: صات صرتاً حاد ا و الصواب طن 

العف . والصنج الذي يضرب بالأصابع» من الفارسية وتگ: ا 

E ونتس‎ 

وتة: ا : ار ون'. راجعها. 

وات أو الأنين. من السريانية aط٤ه»‏ حذفت الألف من أوّلها للاستعاضة 

بحرف عة عن حرفين اثنين فأصبحت هامس أو ونة. 

ونوس القبورة: نوع نبات برّي ذو زهر جمیل» ومعنی اسمه "مؤنس 
القبور" لأنه ينبت في المقابر عادة. 

وتون: تكثير "ون". راجعها. 

-: تردد في الأخكبقرار اقر تباوقى والاسم "ونوك" . 

ولغة ونى الرجل لم يج في العمل. والمصدر تونية. 

وني: الحفرة حول بيت الشعر لتصريف ماء المطر (لهجة بدوية). 

ونين: حكاية صیت من وار نان أنينا . 

وهر فااا: أبْهته وأوقع في قلبه الروعة فانوهر آي بُهت. وفصيحه 
توه . يقال توهر” فلانافلانا#اطظر”ّه إلى ا بقي فيه متحير”ا. كما قال وأره 
أي أخافه وأفزعه. 

ولغة وهره أوقعه في ما لا مخرج منه. وجاء في التاج: الوّهران الخائف. 

eke 


ویقول رضا: ٥۸٦‏ "وربما تکون من بهره أي رماه بالبهر مما اعتراه من 
الد هشة والفزع. "وجاء في (غ.ع): ۳ وهره: أثار فيه الخوف» فصيحة. 

وَهْرَة: الهيبة والروعة. يقال: "فلان له وهرة" أي ذو هيبة ووقار. 

ولغة الوهرة المرة من وهر. والوهر شدة الحرَ أو توهج وقع الشمس على الأرض 
حتی تری له اضطرايا كالبخار . يمانية. 

وهش: مثل "وغش". راجعها. (لبنانية - فريحة: .)۱١٤‏ 

وهطة: الاسم من "وهط". راجعها. 

ات مر منذ زمن مد ا 

-: مصيية عظيمة» حدث جلل . 

هشة الشديدة و الذهرل أ ااقحريف ",د 5" أي أ 

ولغة وهل إلى الشيء ذهب وهمه إليه وهو یرید غيره مٿل وهم . ووهل الرجل ضعف 
وفزع. ووهل فيه وعنه غلط فيه ونسيه. الوهلة الفزعة. ولقيته أول وهلة أي أوّل شيء. 

وَهم: الاحتساب والخوف. 

وهم فلانا: أوقعة في الوهم. صوابها: أوهمه: 

ولغة الوهم مصدر. وما يقع في القلب من الخاطر. والطريق الواسع. والرجل 
العظيم. والجمل الذلول في ضخم وقوّة. ويقال لاوهم من ذلك أي لاب منه. وهم في الشيء 
يهم وهما ذهب وهمه إليه وهو يريد غيره. ووهم فلان وقع في خلده. ووهم في الحساب 
يوهم وهما غلط فيه وسها. 

وهمان: الصفة من وهم . صوابها: واهم. 

وَهَط الرجل صاحبه: أوقعه في ورطة.(لبنانية - فريحة: .)٠١۹٤‏ 

ولغة أوهطه أوقعه فيما يكره. ووهطه أضعفه وأوهنه. وأثخنه. وأوقعه في ما 

وو: الكلب بلغة الأطفال. 

قال الهيثم بن عدي: قيل لصبي :من أبوك؟ قال "وو» وو" لأن اباه کان 
یسمی کلبا(البیان والتبیین .)٠۸:‏ 
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ويركو: ضريبة على العقارات. من التركية ويركو: جزية أو رسم. 

وَيْسة: ويل. وقد تشدد الياء. يقال "ويسته" أي يا ويله. وهي أقرب للغة 
الأطفال أو للخطاب معهم. ۰ 

صوابها ويس تستعمل في موضع الرأفة والاستملاح. قال أبو حاتم: أما 
ويسك فإنه لا يقال إلا للصبيان. 

ويش : وادي. (لهجة فراتية). 

ويش: تحريف وأي شيء؟ 

ويك ند : عطلة نهاية الأسبوع. من الإنكليزية 11ء week‏ . 

ويّل: كلمة تفجّع. سريانية موؤلفة من جزعين: رهس ول يلحق بها 
الضمائر : ويلي» ويلك الخ... وصيغة الجمع éر0س.‏ 

ولغة الويل حلول الشرّ أو هو تفجيع. وويل كلمة عذاب وواد في جهنم قيل لو أرسلت 
فيه الجبال لماعت من حرّه. أو بئر أو باب لها. ومنه يقال ويله وويلك... (محيط المحيط). 

وهكذا يحشى الفقه اللغوي بالجهل والخرافة وتظهر أهمية دراسة 
ال و و وهات الس الا ا ي 

ويْن: (الياء ممالة) أين؟. 

ووی ين هو؟. 

ويًا: مع. يقال "خدني وتاك" أي معك. 

ولغة ويا لغة في إيًا. 
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حرف الياء 


ي: الياء هي الحرف الثامن والعشرون من حروف المباني وهي في 
العبرانية والسريانية يد ومعناها يد لأن صورتها في الفينيقية والسامرية وعلى 
المكابيين تشبه اليد و كذ ا احبشية التی سی فیا اف 
ي ها اليد اليمنى. والعامة ‏ ااقصورة. ٠‏ 
وهي للانفعال المؤثر في البواطن. (العلايلي). 
-: مختطفة من يا حرف النداء. 
-: هي في قولهم: "ماي هون" أي ما هي هون. وذلك ٳذا سبقت هي 
بما النافية أو المشربة استفهاما. 

يت يف شف ا سا غيل :_ الموأدون بز يدون سيا فاع ج وال نة 
فيقولون في موضع ضربته: ضربتيه: وهي لغة لربيعة لكنها 
رديئة. وهذه الياء ليست هنا في الماضي ضميراء إنما هي إشباع 
كسرة تاء المخاطبة عندهم. 

ياء النسبة: وهي حرف مضاعف في العربية. وأجاز في "بحر العوام" 
تخفيفهاء وعند العامة حرف أحادي لأنهم لا يشددونها. 

ولغة الياء للمتكلم. 

يا: إمّاء أو. يقال "يا أنا يا أنت" أي إمَّا أنا وإمّا أنت. و'يامسافر يا 
موجود". أي مسافر أو موجود. من الفارسية ر: أو. 

-: لفظة تستعملها العامة لتنمَ عن الإعجاب والقبول. وفي الكنعانية ي =١‏ يا: 

ولغة يا حرف موضو ع لنداء البعيد حقيقة أو حكماً وقد ينادى به القريب توكيدأء أو 
لمجرد التنبيه. 

TNs 


يابا: حرف نداء بمعنى يا هذا. وأصلها يا أبا فلان . كما تقال في نداء 
الأب. 

يا بَغدي: وهو دعاء ومعناها يا هذا تحيا من بعدي. وهي استعمال قديم 
بمعنی يا صاحبي . (شفاء الغليل: (YE‏ 

يا بُو: يا أبي. من السريانية 4طة ه (السريانية - العربية:٤۸).‏ 

یا تری: أو یا هل تری؟ یا رجل! هل تظن. صوابها یا تری ويا هل 
تر امع مضار ع ' ' رأی ن إلا مجهولا. 

ياجوٴج: تسهيل يأجوج. أعجمية. ومن مركباته ياجو ج وماجوج. قيل 
على جنس تاريخي من البشر. ويميل نفر من الباحثين إلى أنه دخيل قديم من 
السريانية أو العبرانيةء بينما تنتصر جمهرة من المستشرقين للرأي القائل 
بأنهما يعنيان (هاج» ماج) شيطانيين في مَذين.. أما العلايلي فيرجَّح أن هذا 
المركب العطفي ليس علما بل وصف يعني الفوضى. (المعجم:۷۲). 

ولغة اليأجوج من يئج هكذا وهكذا. وأجّ الظليم يئج عدا وله حفيف في عدوه. 
وأجّت النار و تلب . والماء صار أجاجا. 

ياخوأر: إسطبل» المكان المعد للخيل ومأواها. فصيحها أخور. من الفارسية 
01طة. وعربيّتها المربط. وهو أيضا "آخور" بالسريانية الدارجة. ولعل الكلمة في 
السريانية الدارجة قد وردت من الكردية والتركية ومن غير شك أن الأصل 
فارسي. ذكره إدي شير : ۸ (العربية بين أمسها وحاضرها: .)٠١۸‏ 

يادا: ظرف بمعنى بجهد» بمشقة. يقولون "ادا يكفي" أي يكاد لا يكفي 
أو بالجُهد يكفي. (لهجة لبنانية - فريحة: .)٠١١‏ 

وأرجح أنها مقتضبة من "يادوب" المستخدمة في الساحل بالمعنى نفسه. 

-: كلمة يقولها الأخ عندما ينادي أخاه (لهجة فراتية). 

ياذوب: يكاد لا. وأصلها يا دأبنا. وتلفظ بإمالة الواو. وبعضهم يقول 
"يدوب" بخطف الألف. ويقال 'يتوبه يعرف يقرا" أي يكاد لايقراً أو يقرأ بالجهد. 


- 1A” 


يادي: اسم لأغنية من أقدم الأغاني. ويقول قبيسي " يادي بمعنى وادي 
في الآرامية... ومملكة يادي الآرامية التي عاصمتها شمأل تقع فيما يسمى 
اليوم لواء إسكندرون» وفيها الوادي اللاخء الوادي العميقء أي وادي العمق " 
(ملامح في فقه اللهجات العربيات:۷٠۳).‏ 

يارد : وحدة لقياس الطول تعادل ۳ أقدام أي ٤٤,٠۹سم.‏ من الإنكليزية ۵١ر.‏ 

يارَيّت: تحریف ياليت. 

يازجي: القائم بحساب الدخل والخرج. من التركية uعزلuءzهر:‏ مستخدم 
يقوم بكتابة ما يلزم. 

يازق: مخجل فاضح» معيب (صفة). العمل الشائن (اسم) أو أن ذلك 
أمر يرثى له (لبنانية - فريحة:١٠٠).‏ من التركية ukاء2ةر:‏ ضرر . 

۳ أمل . فى قرلي.: "ا أي فقدت أملى تماما . 

يأسان: الصفة من يئس . 

ياسرجي: مرکيه من 0 0 ان جي اداه النسبه في اللغة 
التركية ازنوئر. والمراد بها الآسر .و تطلق على من يتاجر بالرقيق. يرادفها 
من العربية النخاس أو النخاسي. 

يا سّلام: عبارة يقولها المتعجّب عند العجب وتستخدم بالمعنى المعاكس 
للاستنكار . 

ياسمين: والصواب ياسمين نبات طيّب الرائحة معرب من الفارسية 
ياسَمّن (غ.ع وأدي شير:٠٠٠).‏ عربيته السجلاط والسّمسق والسمسّق 
والسُمسق والسُمسق. والأسماء الثلاث الأخيرة فارسية وقيل رومي. والياسم 
لغة فيه (الفائق: .)١٥١١/١‏ ويسمَّى أيضا ياسمون قيل إن اللفظة مصرية 
الأصل نصئة (راجع القاموس الفرنسي اف je) (Bescherelle‏ 
شیر .)۱٦۰:‏ ویری مايرهوف أنها من السريانية على حين أن مار أغناطيوس 
أفرام لم يذكرها في معجمه. جنس جنيبات من الفصيلة الزيتونية والقبيلة 
الياسمينية تزرع لزهرها. ويستخرج دهن الياسمين من زهر بعض أنواعها 
(معجم الشهابي). واسمه علميا عاھمنعن؟؟ه صuمنصءهز‏ وهو النوع الأبيض 
المتضوّع الرائحة المبذول في الشام. 
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ياسين: اسم علم. يقول فريحة في تعليل اسم "كفر ياسين' "نشك في کون 
الجزء الثاني "ياسين" عرييا لأن الاسم أقدم بكثير من هذه التسمية المستحددة. 
نقترح 'ياشن': النائم الوسنان. وقد ورد هذا الاسم اسم علم واسم مكان في 
E‏ 

د" تكون مقطوعة م يهوه» الإله السامي العبري القديم' 
المدن (٠١٤:‏ "هذا ,اله القمر باسم (سين) في 
عبادات الرافدين القديمة.(مصر والشرق الأدنى القديم»حضارة العراق القديم 
° . کما کانت له معابده ومزاراته في شبه جزيرة سیناء» والتي یری 
ی اسا مشتق من ا نة عند البابليين: :ا 
الشرق الخالد: ٠٤١‏ والشرق الأدنى القديم .)٠٤٤١‏ 

ويرى القميني أن الاسم (سين) يتركب من (ن) النون الأخيرة» وهي 
أداة التعريف في العربية الجنوبيةء تلحق بآخر الاسم المراد تعريفه» و(سي) 
وهي في اللغات السامية بشكل عام إنما تطلق على الشياه عموما (الخرافء 
الماعزءالبقر والثيران. الخ..). وهي التي تطورت بعد ذلك من(سي) إلى 
(شاة) . (أنظر في معنى (سي) الحضارات السامية:۹٠۳)‏ وعليه فإن الاسم 
(سين) كعلم دال على إله القمرءإنما يعني الإله التيس أو الإله الثور» وهو ما 
يلتفي تماما معع لداب ا  0—‏ ا اجرب ايمئي وهو الب 
(الثور).(الديانة العربية القديمة:۸۸). ويرى بعض المتخصصين في اللغات 
السامية وعلماؤها أن الاسم هو (ياسين). (دراسات في التاريخ:۸۸). 

وفي ملاحظة هامشية للباحثة اليمنية ثريا منقوش تقول: "إن الإله (سين) ظل 
كمكبوت في العقل اليمني يُستدعى اليوم في قرى اليمن عندما يتعرّض عزيز 
لحادث» فيقولون "ياسين عليك" كما يقول المصريون "اسم الله عليك'. (التوحيد 
یمان :۷۲و۷۲) . وهي صد بدون اربع ع الإله (هن) گل برف أيضا باس 
(ياسين)» ولعل (الياء هنا للنداء» وربما كانت للترجي). وكذلك أهالي ظفار في 
عمان (الجباليون/الشحريون) يقولون: سين لك بمعنى (الله يحفظك). أما التفسير 
الحرفي فهو : قمر (الإله) لك» لكن المعنى الوثني الضمني قد زال لديهم فهم يعنون 
(الإله لك) والإله هو الله. وهو ما يدعمه ما جاء عند المؤرخ اليمني (ابو الحسن 
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الهمداني) في حديثه عن الإله القمري السبأي (المقة) بقوله: إن أصل الكلمة هو 
(يلمقة)ء أو ا المقة). (الإكليل ج۲ أقتبسته ثريا منقوش في المرجع السابق :۸۸). 

(إن جميع الاستشهادات السابقة اقتبسها كتاب الأسطورة والتراث 
صفحتي: ۱۱١‏ و٣۱۱).‏ 

يا ضيعان : يالها من خسارة. يا للخسارة. 'يا ضيعانه". 

ياطر: مرساة السفينة. من اللاتينية ١إه)ءهز‏ وعربها بعضهم بالأنجر 
وهذه دخيلة معرابة. 

يا عَيْب الشوم: يا للعار! برحى(لمن أخطأ المرمى). عكس مرحى. 

يافطّة: من التركية يافتة: بطاقة» رخصة الثمن» إعلان (الدراري 

-: رح تی ع کاو فیا لھ ر ع 

ياقة: طوق ثوب» جيب» زيق» بنيقةء من التركية «)هر. يسمى طوقا إن 
کان منف الین القميص وزيا إن 60لا به. 
وأصفر وأخضر وأزرق. من ليونانية طا فر انتقلت إلى السريانية ياقوندا. 

يالق: العدل الكبير البنانية - فريحة: .)٠٠١‏ وهي تحريف جوالق: كيس 
من صوف أو شعر. معرب من الفارسية جوال. وفي عامية الساحل يقولون 
شوال'. راجعها. ويطلقون اليالق على فراش محشو بقشور عرانيس الذرة يوضع 
على ظهر الدابة تحت "الشحر" الذي ينقل يه الحصيد. عربيته: الجشير؛ اللدء اللبيد. 

يالل ياعَيْن: قيل أن "ياليلي' كلمة قبطية بمعنى يا طربي ويا فرحي لبو 
سعد: .)٤۹۷‏ ولم يذكر مصدر معلومته وأرى أنها موضع شك. وقيل معناها إنها 
من السريانية yalel ya ëîné‏ ومعناها نوحي يا عيني (قايا الآرامية:۳۹۸). 

ياما: كلمة تعجب 'ليامحلاه" أي ما أحلاه! وتأتي بمعنى ما أكثر ما... 
قيل إنها كلمة قبطية بمعنى كثير (أبو سعد:۹۷٤).‏ وهي كالسابقة مجهولة 
المصدر وموضع للشك. ورأى عطية أنها من "يما" السريانية ومعناها بالعربية 
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اليم أي موج البحر. يقولون 'ياما عندي من هذا" أي عندي منه شيء كثير 
كالبحر الزاخر .(معجم عطية:٠١١).‏ 

وأرى أن هذا التأويل فيه,الكثير من#التمحل» والأقرب أن تكون ما 
التعجبيّة مع الاجتزاء. فقولهم: "ياما شفت" أي ما آكثر ما رأيت. 

آم 

يا مو: يا امي . من السريانية 4.۳4 ه. 

يامية دين: عبارة لإظهار الاستغراب والإكثار .وهي مختزلة ومحرفة 
عن الأصل "يامئة دين القرد".. 

يانسُون: والصواب آنسون وهو عشب حولي زراعي من الأفاويه من 
فصيلة الخيميات واسمه غا anisum‏ aاpene1ص¡pم.‏ وكان يسمى i‏ الكمون 
الحلو . دخيل قديم من المصرية القديمة بتوسط اليونانية نمه . ويسمى الأئيسون 
النجمي باديان . دخيل قديم من الفارسية. ومن أسمائه القديمة الرازيانج. 

يا تصيْب: لعبة تعتمد على الحظ. مولدة. 

۳ النصيب ي والحصنة من الشيء ا وارك 
hi. aa N.‏ 

يانع : يقولون: e‏ أي نضير أو رطب» وكذا هرة يانعة 
وروض يانع. ولا يأتي ' ينع" بهذا المعنى. إنما يقال ثمر يانع وينيع آي ناضج. 
وقد ينع التمر وأينعء إذا أدرك وحان قطافه»ء واليانع أيضا الأحمر من كل 
شيء (إبراهيم اليازجي). 

ياهو': يالله . من الفارسية سمطةر.(غ.ل). وقد تكون من العبرية. 

ياهُوٴة: فصيحها ياهياه . كلمة يدعى بها الإنسان والبهم ومعناها أقبل . يستوي 
TF RTI‏ لانيا مو الاصد اي . وبعضهم يشي 

E -‏ أي من متله؟ أو عزٌ نظيره. 

ياو اش : ف على مهل . . وبعضهم يقول "يواش" بخطف الألف. من 
التركية . يواش يواش راء رودا (الدراري اللامعات) . 


-- 


ياور: مرافق السلطان. من الفارسية بالمعنى التركي الآتي بيانه: ة۷ةر: 
مساعد» اسم درجة من أعلى الضباط (بواسطة التركية ط)ه؟ iإمهر:‏ الأعلى 
N‏ ك ار قاند خ۱ 

TD N ET 
هم أدنى منزلة من المنادي أو الأصدقاء الذين لا كلفة بينهم وبين من يناديهم.‎ 

-: نابض (زنبرك). من التركية رهر: نابض عربة (غ.ل). وقيل 

ظر يلا 

REG i I Poe باس‎ 

ولغة اليبس ما أصله اليبوسة ولم يُعهد رطباً. وقيل المكان يكون رطباً ثم يييس 
وقيل طريق بيس أي لا ندوة فيه ولابلل. واليبيس اليابس. 

يبسان: الصفة من يبس . 

يّْس: الأغصان اليابسة في الشجرة. وصوابه اليبيس (بدون تشديد). 

يبرق : ورق العنب الطري یحشی أا E‏ ویطبخ»› وقد يطبخ 
بالزیت ركا عن الخ ع يبرق قاطع' . والواحدة " يبرقة ". من 
التركية kهإمهر:‏ ورقة شجرة. 

يَْرُوأح: (مشترك) اللفاح البرّي. من السريانية «۵هطهر. هذه مركبة من 
ھر (یهب) و۵0٥۲‏ (روح). وهما بمعنى منعش» دلالة على مفعول اليبروح 


الطبّي.(غ.ع) . وهو نبات عشبي معمَر سام طبټّي من الفصبلة الباذنجانية ينبت 
بيا في بعطل أنحاء الشام واسمه ڪيا .mandragora officinarium‏ 


يرود : بلدة شمال دمشق. من الآرامية يبرودا: الباردة. 

يتر : يقال: جاء الأمر عن يتر يده أي عن طريقه أو بواسطته. 

يتَْم: هو عند العامة من فقد أبويه أو أحدهما. وإنما اليتيم من الناس من 
فقد أباه ولم يبلغ الخلم. فإن مات الأبوان فهو لطيم وإن ماتت أمّه فهو عجي. 
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يجي: يعادل» قرت . يقال «بقينا قاعدين بيجي ساعة» . 

يَحبُون: كومة من سنابل أو غيرها من الزرع المحصود. من السريانية 
0هل: كومة حطب تحرَق فوقها الجيّف (غ.ل). وهي غير مستخدمة 
في ا 

يحُن: هاهُم. (لبنانية - موسوعة الأمثال اللبنانية: .١١١١‏ وفي لهجة 
الساحل يقال "ليكن"). أنظر "شحو" 

يحمور: اسم قرية في محافظة طرطوس. 

لیحمور نوع من الأیائل نب لكل من قرنیه تد امن 
السريانية 0ص ھر ّل کبیر . (غ.ع). والیحمور ا اليأمور حيوان لبون مجترَ واسمه 
.cervus cane‏ واليحمور ية " ز لالية "يتألف منها 1 رن 


في دم کک (من وضع مجمع مصر). 
: إفرنجية اطعهر مجهولة الأصل وقيل الهولندية إءةر معناها 

باخرة TT‏ الأغنياء يركبون فيها للنزهة أو السفر في البحار. 

يخفاك: يقولون: "لا يخفاك أن الأمر كذ" والصواب: لا يخفى عليك. 

يّخنة: قطع لحم خروف مع بقول وبصل. من التركية يخني (الدراري 
اللامعات) أو الفارسية i«ط)هر:‏ لحم مطبوخ (غ٠ل).‏ وجاء في محيط المحيط: 
اليخنة طعام للمولدين من الخضر واللحم وهي من لخنه بالتركية ومعناها ملفوف. 

يَذ: فرصة مُواتية. يقولون "جاه يد" أي سنحت له الفرصة. واليد الجو 
الملائم للحرائثة. يقولون "اليد مليح للفلاحة"' i as‏ عذان . يقولون "العدان 
مليح للفلاحة". (لهجة لبنانية - فريحة: .)٠١۹١‏ 

يد لغة في اليد. 

يديّة: يقال له يتية" في الأمر أي دخل أو يد 

يزبك: اسم علم مذكر. تحريف أزبك. ويعود ا مملوكي (أوزبك)» 
وهو بالتركية ره07-8 يعني :أمير» صادق. (معالم دمشق:۲٠).‏ 

يزّك: الثوب إذا شده عليهء أو لبسه وهو ضيَق يعصر جسمه (لبنانية - 
رضا: .)٥۸۷‏ 

ولغة حزكه أي عصبه وضغطه. وبالحبل شده. وزد في التاج: نقله الجوهري والأزهري. 
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بس: لفظ يزجر به الحمار ليقف . وهي مقلوب سأ. 

وفي القاموس ساسا الحمار زجزه ليقف أو ليمضي. 

e ICT 

يَستقيًة: : وسادة صغيرة يرتفق أي يتكأً عليها . فصيحها مرافقة. 

ندا أسره. 

يسر: الصفة من يسُر الأمر :سهل. صوابها يسير 

يسثراوي: من لا يكتب أو يعمل إلا بيده اليسرى. وفصيحها أعسر. 

يَّسّق: الحاكم على فلان أوقفه وحبسه. فعل مشتق من "يسق". 

يَسق: ممنوع أو هي الحجر واحتباس الريح. تركيتها )هبهر:نهي عن 
د من أرباب السلطة. 

وقال الأستاذ أحمد حامد الصرّاف: إن اللفظ يسق مغولي الأصل وهو 
من (ألياسا: وهي قائمة فيها الأوامر والممنوعات التي أعلنها المغول 
وفرا ر اال اف لا ك اغ د اا د 

يسوأع: اسم السيد المسيح. من الاسم العبري uaاطءهطء۲‏ ومعناه ياه 
مخلص أو يخلص أو يساعد أي يهوه يخلص . انظر "يشو ع" 

يسير: أسير . "ومنه لعبة "اليسير": ينقسم الأو لاد إلى فريقين متقابلين تم 
يتقدم احد من افراد الفريقين ويمس يد فرد من الفريق المقابل ويهرب نحو 
فریقه ویحاول خصومه مسه وهو هارب. 

يشب: (مشترك). ويسمى أيضا: يشف» يشم» يصب» يصلف. وهو حجر 
قريب من الزبرجد لكنه أكثر شفافية وصفاء منه وأجوده الرزين فالأخضر 
فالأبيض قيل فارسي (معجم المعربات الفارسية.)ء وقيل إنه من اليونانية كأمهز 
(غ.ع). ويقول شير ٠٠٠:‏ إن هذه الكلمة موجودة في غلب اللغات... وهي 
آر ية الأوا د تن الفعل الآرامي "شف" بمعنى صفا وراق ونقي .ویری د. 
فاروق إسماعيل أنها " أكدية الأصل» وردت في وثائقها مع باء مفخمة. ومنها 
انتقلت إلى الآرامية والإغريقية فالعربية" (التراث العربي: ۳ ص۰٦‏ ۱). 

يشمق: (أو يشماق) غا "لرأس الثشاء من نسيج خفيف شقاف ذي 
رسوم. O‏ 

يشوأع: اسم علم سوري قديم. راجع "شعيا" (انظر محمد واليهودية:٤٤٤).‏ 

OS 


يَطّق: الحاكم على فلان أوقفه وحبسه. مشتقة من التركية هار ومعناه 
حرس الجند حول خيمة الملك فهي بمعنى نطاق العربية. وقال ابن خلكان نها 
مولدة. والعامة تقول: يطًق فلان بالمكان أي اقام قلم بیرح کأنھم ن 
يقيم ملازماً المكان بحرس الملك الذي يلازم خيمته. وما يؤدي معناه من 
العربي الفصيح وتب. يقال وتب أي ثبت بالمكان فلم يزل. راجع 'يسق"'. 

- بيته: جعل كل قطعة من أثاث البيت مكانها (لهجة حلبية). 

يطق: كيس محشو بالتبن أو غيره يستعمل بصفة فراش في السجون 
والتكن من التركية : kوأمر:‏ رف 

-: الحجر والتوقيف. يقال "ضرب يطق حواليه" أي منع الجميع من 

الاقتراب منه. راجع "يسق'. 

يَطقان : سيف مقوْس. من التركية «هعهاهر. 

يَع: كلمة تقذره واشمئزاز من رؤية البراز ونحوه (لهجة فلسطينية).. 

يَعقوأب: اسم علم كنعاني منقول عن فعل مضار ع ۲4600 ومعناه يعقب 
ويخلف من ڍر هوهو سامي مشترك وقیل بل معناه: لیحفظ إیل (شعب٠۲۳۰).‏ 

ولغة اليعقوب ذكر الحجل وزنه يفعول والياء زائدة. وقيل اليعقوب والحجل والقبج 
راجع إلى نوع واحد. 

يَغميْصا: (مشترك) نبات يشبه السلق في أضلاعه وورقه ولكن طعمه 
اکن لے ا وة ف ا من السريانية aکثصئةر.‏ ر واا 
اسم الريياس. فارسي. وهونبات معمّر ينبت في جبال الشام وتؤكل ضلوعه 
وتربّب ویصنع من عصیره شراب الرییاس و .rheum ribes‏ 

يعني: مضار ع جامد بشكل الغائب المفرد المذكر فقط بمعنى أي: أداة 
تفسير (استعمال تركي من أصل عربي). 

-: على التقريب: تقرييا. 

يغما: نهب ولاسيما نهب سوق أو مدينة. من التركية 4طإعهر عن الفارسية. 

يَغْمُوأر: رداء واسع من نسيج غليظ أشبه بالعباءة يتلفف به الراعي 
أيام الشتاء. 

يَغنیش : بالخطاً. من التركية طءuعامهر:‏ خطاً. (غ.ل) 
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-: يقال "حصل على ما يريد على اليغنش" أي غنيمة باردة. 
ا کے ا و ا 
الفصيح الدخمسة: الغموض والخفاء والخداع. 

يَقسما: الثلج يمز ج بالدبس ويؤكل. أصلها أقسيما وهو نقيع الزبيب أو 
شراب يصنع من السكر المحلول بالماء والليمون. تركية. ومنه المثل 'الغغي 
بجهنم بياكل يقسما" . 

يقطين: الدبّاء أو القرع حصراً. 

ولغة اليقطين ما لا ساق له من النبات كالحنظل والقثاء لكن غلب استعماله في 
العرف على الدبّاء وهو القرع المستدير كالبطيخ. 

يقن الأمر: علمه وتحققه. صوابها أيقنه وبه وتیقنه واستیقنه وبه. 

انظر "أقلما". 

يلوم : بيت الصائد . وفصيحه القترة وهو ما يبنيه الصائد كالبيت ليستتر 
فيهء وير ادفه الناموس» الزرب» الذجيةء البرأة. 

يك (في لعبة النرد) واحد. من الفارسية )هر. ومن الكنايات: "حشره 
في بيت اليك" أي شدد ,عليه _الخناق وس كل سبيل للخلاص: 

يكان: في قولهم: "يكان هيك العقل" يريدون إقرار ما حدث (لهجة 
حلبية). من "يا" التركية: أداة تصديق كنعم. ومن "كن" العبرية: أداة تصديق 
أيضا بمعنى نعم. (موسوعة حلب ۷: .)٤٤١‏ ويكثر أن يقولوا إي يكان 
فيسبقونها بأداة تصديق عربية. وقد تحرف إلى " لكان " راجعها. 

EEE 

يكون: نتيجة عملية جمع. استخدام تركي من أصل عربي. من الفعل 
المضار ع يكون أي يكون المجموع كذا. 

يلدا: عيد الميلاد (قد استعملها أبو الريحان البيروني المتوفى سنة 
٠۸‏ )من السريانية 0ل1هر: ميلاد. 

يلمق: ثوب مبطن بقطن ناعم كان التتر يلبسونه مغولية. معرب «يلمه». 

يللا: (بتفخيم اللام) وأصلها [ (قل) يالله (وهلم) بنا] يقولون ذلك في 
استحثاث من يستحتونه للمسیر وغیره. وقد صارت " يللا" (يا الله) من أسماء 

TT UNYS 


الأفعال بمعنى هيًا بنا. وتقال "يلا" للاستعانة عند بدء أي عمل كان. وقيل إنها 
كلمة فارسية بمعنى خلص وسرًّح. وتستعمل أيضا بمعنى يكاد لا نحو 'فلان 
بله يحمل حالو تا يحملك" . ويرى مباركة أنها آرامية وأصلها ةط من الفعل 
سار» مشى . لفظت على الطريقة السريعة ت "يل" وقد تحرلت آلهاء إلى 
ألف. فقولنا "قوم يلا" اسلا هلخ " أي قم وامشي (بقايا الآرامية:۲۹۷). 

ا علي خثیم لے تقول با امل » پر جع لی سم الج ای 
o,‏ وزی کل ای ت I eM‏ 
السير عامة والمشي والذهاب: أو المشي بكل معانيه. فهذا الجذر جذر كسيح 
مستعار غريب عن الفرنسية استعملت مشتقاته في المضارع مع «نحن» و «أنتم» 
أُما بقية الضمائر فتستعمل مشتقات أخرى تدل على المشي والذهاب من اللاتينية 
له. ومن هنا سمي الزقاق في الإنكليزية رءااه وأصله «الممشى» أو الممرء 
وقد جاء من الفرنسية العتيقة ٥٥اه‏ وعن هذا الجذر (ءءااه) ماه = مشى (والراء 
۲ه في آخرها للمصدرية). (رحلة الکلمات .)٠٤١- ٠٤٤:‏ 

کے کے e‏ 
ك اة a‏ 

يلٽجيء يلنجي درما : كرات من ورق العنب المحشو بالرز وكريات اللحم» 
والمطبوخ خ بالزيت . من التركية 14هل uەزل‏ مهاه (حرفيًا: : طعام محشو كاذب). 

يمكن: ربما. وهي المضارع من أمكن. 

يَمّ: ظرف بمعنى تماما. يقولون "عالق ي" أي بالمقدار المطلوب تماما. 

-: جهة أو جانب. يقولون " من يمي " أي من جهتي او من جانبي. 
الكثير› هويب في الملح . من السريانية ا 

وجاء في "العرب والساميون: "٠١‏ "... واليم في العربية القديمة تعني البحرء 

جهة الغرب»› ا المغتسل» البركة» الدست الطست الكبير» ومؤننه "يمت" وتعني 
ابال الساقيةء الخليجء > اء ااه الضف " 

يَمَّا: تحريف إمًَا. أم. يقال 'بتفضتّل هادا يما هداك" أي أتفضتّل هذا أم 
ذاك. ويقولون "اعطيني هادا يما هداك" أي إما هذا أو ذاك. 

- 


يُّا: يا أمَي» أمّاه. (لهجة بدوية). 

يناير : كانون الثاني : وهي معرب ءاهز الفرنسية من اسم معبد الإله 
الروماني دهز : إله الشمتل#روإله السلم والحرب! 

ينمى: مضارع نما. والمشهور ينمو. ولكن حكي عن بعض بني سليم 
أنهم قالوا «ينمى» وسئل جماعة من بني سليم عن الواوي فلم يعرفوه. (في 
اللهجات العربية:۳١).‏ 

ينبغي: يقولون "لا ينبغى عليك أن تفعل كذا" والصواب: لا ينبغي لك . 

-: يقولون ينبغي عليه أي يجب عليه. والصواب ينبغي له أي يتيسّر له 
رة بالنفي على الأغلب. I‏ 

يُة: لفظة تدل على التكرّه والانزعاج. من السريانية إهر: اسم فعل يدل 
على التوجّع. 

ولغة يقال يو يو! ويوه يوه: صوت للتعجّب أو ا 

يَهُوأدي: أصلها يهودي. وتستعملها العامة لنعت الآخر باللؤم والبخل. 

ولغة يهودي نسبة إلى يهود وواحد اليهود. زعم بعضهم أن يهود عربي من هاد سمَوا 
بذلك لما تابوا عن عبادة العجل. والصواب أن ليهود ينسبون لى يهوذا بن يعقوب» من 
العبرانية 0۵0ط٠٠:‏ يهوذا وهو ابن يعقوب من زوجته ليئة . ومعنى الاسم الحمد والشكر. 

يو حرف تنبيه؛ يا هذا. 

(الواو ممالة) للنداء مع الترجي. يقال: اليو بيّي ." بمعنى يا أبي أرجوك. 

-: صوت نطلقه للتعجب من أمر واستحسانه أو استعظامه. 

يوب: يا أبي (لهجة حلبية). 

يُوبيّل: احتفال بذكرى بعد أنقضاء عقود عليها كاليوبيل الفضي والبوبيل 
الذهبي. من العبرانية 61ط0ر: صيحة فرح؛ رنة بوق (غ.ع). 

يُوتّوأبْيا: الخيالي المثالي وتعود هذه الكلمة إلى سنة ٠١١٠١‏ م. عندما كتب 
الفیلسوف "توماس مور" کتlب‏ بJlږںتينıة De optimo republicae statu nova :4نl ie‏ 
مهالا ماز وترجمته: "الجمهورية الخيّرة الواقعة في الجزيرة الجديدة أوتوبيا". 
وهي من اليونانية ( اه = ليس + (ء)0مp٥)=‏ مكان) أي اللا مکان . 

و 0م٥]‏ تعني: مكان» موقع» منزل... وهي تطابق ما في العربية من 
مادتي "ثبب" و" ثوب" بالضبط كما يقول علي خشيم. 
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الثباب: الجلوس» وثبً: إذا جلس جلوسا متمكنا. وهذه لغة عربية سبأية. 

وفي مادة " ثوب " نجد: 

المثابة: المنزل. وهي: المجتمع والدار. والمثابة: أُساس البيت. 

اف موص ا ا 

العربية كلمة طوبى. 0 اسم الجنة بالهنديةء و اسم 
الجنة بالحبشية. قال قتادة: "طوبى كلمة عربيةء تقول العرب: طوبى لك إن 
فعلت كذا" وقد جاءت من الجذر "طيّب" على وزن "فعلى". وقد تنطق "طيبى". 
وحكى أبو جاتم السجستاني هذه الطرفة. قال: قرأ علي أعرابي بالحرم (طيبى 
لهم) فقلت: طوبی. قال: طیبی. قلت: طوبی. قال: طیبی. فأعدت: طوبی.. 
فقال: طيبى . فلمَّا طال علي قلت: طوطو . فقال طيطي!. 

فرت طوبی بأنها الحسنى» والخير»ء والخيرة... أي الشيء الطيب» كما 
فسرت بأنها الجنة. إا هي "الجن" او هي ا الأكمل' — optima republica‏ 
(الجمهورية الخيّرة) بحسب تعبير "توماس مور"» الذي كان أول من استعملها اسما 
لمكان طيب في القارة الجديدة على شكل opa‏ (رحلة الکلمات: .)١١١۷ - ۱۳١‏ 

يُوْحَتًا: اسم علم عبري أصلا "يوحنان" ومعناه يهوه حنون وشفيق ورحوم. 
أو معناه (نعمة يهوه) أو نعمة الله. (سوريا وقصة الحضارة: ج .)١/١١١‏ 

يود : عنصر كيماوي بسيط شبه معدني. من اليونانية «0نطلهرن» من 
ئ :iy0‏ سام , ۰ 

يُوزأباشي: ضابط يرئس مئة جندي. من التركية: u٥طء4طzںر.‏ وتعادل 
رتبة النقيب . 

يوسف: لغة يقال يوسف ويوسف. والعامة تستخدم الصيغة الثانية. وهي 
الصيغة السريانية. وهو اسم كنعاني fعوسه۲‏ من اءوزم: ازداد ومعناه ليضف 
يل (البراهين الحسية على تقارض السريانية والعربية:١٠).‏ وقد ورد اسم 
يوسف في القرآن سبعا وعشرين مرَّة كان مضموم السين فيها كلها. 

پواسف re‏ أو اليوسفي نوع من الليمون الحلو منسوب إلى رجل 
أرمني اسمه يوسف أفندي كان محمد علي أرسله إلى فرنسة يتعلم فيها العلوم 
الزراعيةء وعاد فأدخل هذا النوع من الليمون إلى مصر» وعرف باسمه» ثم 
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شاع في بلاد الشام, (مجمع البدائع للمليجي:ج٣›‏ ص :۸۲) وقد جلبه من 
إيطاليا. ويسمَّى أيضا مندرين. راجعها. 
يوشع: راجع n‏ 
يُوأغا: مذهب فلسفي في الهند يقوم على التأمل وضبط النفس. من 
السنسكريتية 4ع0ر. 
يوقا : فعل متصرٌف : أوقاء توقاء يوقاك› يوقاکم»› يوقاهم»› يوقاني . بمعنی 
كان. ولعله تحريف بقي. يقال 'ليوقاني أسهر حتى الصبح أو أوقا أسهر حتى 
يُوك: مبلغ مئة ألف غرش تركي قديم . 
-: خزانة كبيرة تشغل جانب غرفة وتوضع فيها حشايا الفرُش 
ونحوهاء من التركية )ںر. فصيحها الثميلة. 
يوليْو: ET‏ 
بالأدق: لقب) الإمبراطور الروماني يوليوس قيصر لأنه ولد به. 
ويعرف شهر يوليو عند عرب المغرب باسم جويليهء أو جوييهء بتأثر 
النطق الفرنسي» وهو في الإيطالية 'جوليو" وتحولت إلى يوليو بتانثير مشرقي› 
كما قلبت الجيم خاءَ في الإسبانية فكانت 'خوليو".والصواب هو جوليو (إإ هو في 
الإنكليزية راز وكان ينطق زمنا في تلك اللغة (juli‏ وتقول معاجم الفرنجة إن 
الأصل من اللاتينية ومدناں[. وهذه كانت لقبا (تحوّل إلى اسم/ أو العكس) 
للإمبراطور الشهير "جوليوس قيصر" في منتصف القرن الأول قبل الميلاد. 
وهو لقب ملكي» يدل على الملك والسطوة والسلطان: أمير»› أو ملك أو رئيس . 
يقول علي خشيم : 
أولا - هناك اسم "جالوت" الذي يقول المسعودي عنه»ءإنه يعني "ملك" 
وليس اسما لفرد بعينه. وهو كان زعيم الكنعانين أثناء غزو بني 
إسرائيل لفلسطين تحوّل في الإنكليزية إلى ماهناهم6. ومادة 
"جلس" التي منها (جوليوس) هي مادة "جلت" التي منها جالوت. 
ثانيا- كان ملك الهكسوس (الذين دخلوا مصر في القرن السابع عشر 
قبل الميلاد) يسمى 'سليت" (في اليونانية ءناهاه؟). ومادة (سلت) 
-۱ ۲ - 


هي اها [جلت) وهي (جلس)ء ويالتطيل اللغري واسشادا إلى 

الإبدالء يتضح لنا أن جالوت الكنعانية(أو طهنام6) هي ذاتها 

(سليت) الهكسوسيةء وهي ذاتها (جوليوس) اللاتينية. 

هذه الألقاب الملكية الثلاث عرفها سكان شمال أفريقيا قبل الإسلام على 
شكل "جلد" < 1 6 أو "جليد" - جذورها قاف أو ولام ودال - وهكذا وردت 
لقب متكرراً في "حجر مسنسا' المكتوب باللغة الليبية أواسط القرن الثاني قبل 
الميلاد. وردت في نقوش أخرى "ج ل تث " أو (جليث). والمعروف أن الملك 
مسنسا سبق جوليوس قيصر بما يزيد عن قرن ونصف من الزمان. "جلث" 
هذه تحولت في اللهجات الجبالية الحديثة إلى صيغ صيغ أخرى من النطق. فهي 
عند قبيلة زواوة لناامعه بينما هي في غدامس لiااهطءه.‏ ومعناها: السلطان أو 
شيخ القبيلة أو نحوه. فإذا عرفت أن ه السابقة للكلمتين زائدة لغوية أدركت أن 
الأصل هو لامع و لااهطء. ومادة "جلض" و"شلد" واحدة الجذور تتفق مع ما 
سبق عن طريق إبدال الحروف. ومن ذلك يتبين أن الكلمة "جوليوس" 
اللاتينينة أو (جلس) ترجع حتما إلى أي من الألقاب: جالوت (الكنعانية) سليت 
(الهكسوسية) قليد أو جليد (الليبية القديمة) جليض (أو أجليض) الزواويةء 
وشليد (أو أشليد) الغدامسية. وفي العربية الفصحى تكمن في الجذر (سلط)ء 
NW cC CM TY‏ 
عليه»واللقب الفصيح: السليطء أي المتسلط. وهو ما يقابل بالضبط (سليت) 
الهكسوسية بتعاقب حرفي التاء والطاء. وهو كذلك "السليطط" مما يقابل 
في صورتها اليونانية.... وبعد» فإن شهر جوليو في الإيطالية يكتب 
في الفرنسيةاءاانسز (مما يقابل "جالوت" الكنعانية بالضبط) ثم يسقط حرف 
اللام والتاء عند النطق فيكون "جويي" ونسمعه عند عرب المغرب "جويليه". 
وتضيف المعاجم أن الاسم (جوليوس) قد يأتي "جوليوم" ناس[ وقد 

یز اد ونا فیكون usمهناں[‏ ومنه مھناا[ وهمهناس[. وحتى "جولييت" التي 
يمكن تعريبها: سلطانة (رحلة الكلمات :۱۲۳ ,.)٠٠١-‏ 


يومتا: يومها. 
يَوْميّة: دفتر يقي فيه السات ها قرها. 
-: أجرة " الفاعل " في اليوم. 

-۲- 


-: تحريف يوميا أي كل يوم. وكلمة يوم من السامي المشترك فهي في 
الأكدية البابلية يومو سن (سوريا وقصة الحضارة: ج۱۹۸/۱). 
يوتا: اسم علم لأنثى وهو اسم نوع من أواع الحمام بالآرامية (يوتا) 
وبالفارسية (وتا) وهو أسود له طوق كطوق الدبسي» أحمر الرجلين والمنقارء 
صوته أنين: أوه» أوه. عربيّه الأثن. وسمي كذلك لكثرة أنينه (المساعد ج۲: .)١١‏ 
يوان : اسم علم , 
-: الشعب اليوناني. من اليونانية 6s«مر:‏ فرع من فروع اليونانيين 
الأربعة. ثم أطلق هذا الاسم على أهالي المستعمرات اليونانية 
الواقعة على ساحل آسيا الصغرى. 
وٽس : اسم علم , 
ولغة يقال يونس ويونس ويونس ويُؤنس ويُؤنس ويؤنس . وهو أعجمي الأصل (يونان). 
يونيو: شهر حزيران . من الإفرنجية. ع«ں[ 
يويْو: لعبة مؤلفة من قرص صغير محزوز على محيطه يلف فيه خيط 
مثبت طرفه الآخر في أصبع الطفل لإعادة القرص إلى يده ثانية. من 
الإنكليزية مر-هر .عربيّه: الخرارة. 
يي: حرف يدل على الحزن والأسف» كمن يخبر آخر بحدوث وفاة 
شخص عزيز فيجيب السامع على الفور: يي. وهي من السريانية طهر تلفظ 
yeyî‏ أو yoy‏ 
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المصادر والمراجع 


* تشير النجمة إلى المصادر المباشرة. 
0 

- الآثار الآرامية في لغة الموصل العامية. الموصل .٠۹٠١‏ داود الجلبي . 

- آثار حضارة الفراعنة في حياتنا الحالية -مصر - .٠۹١١‏ محرم كمال. 

* - الآثار الكاملة - ط ۲ - ۹۸۲ - أنطون سعادة. 

- آراء وأحاديث في التاريخ والاجتماع - مركز دراسات الوحدة العربية - بيروت - 
ساطع الحصري . 

* - آرام دمشق وإسرائيل - دمشق -دار علاء الدين - ۱۹۹١‏ - فراس السواح. 

- الآراميون إإتاريخاً ولخة وفنا) - د 0 ا طوس - ۱۹۸۸ - علي أبو عساف. 

* - أبحاث لغوية: بيروت - دار الحمراء - ط١‏ - ۹۹۳ إعداد وتحقيق يوسف 
قزما الخوري - تأليف الشيخ إبراهيم اليازجي. 

- الإبدال والمعاقبة والنظائر - المجمع العلمي العربي -دمشق - .٠۹٦۲‏ الزجَّاج (عبد 
الرحمن بن إسحق). 

* - ابو نواس -دار الهلال - اکتوبر ۱۹٦۰‏ - عباس محمود العقاد. 

* - أبو تمام الطائي» حياته وحياة شعره - دار الفكر. محمد نجيب البهبيتي . 

* - أبو العلاء المعرّي - بيروت - المكتبة الحديثة للطباعة والنشر - ط ۱۹۸٦-۱‏ - 
مجموعة من المؤلفين . 

* - الإتباع والمزاوجة - دمشق - وزارة الثقافة ۱۹۹١-‏ - تحقيق محمد أديب عبد الواحد 
جمران» تصنيف أحمد بن فارس بن زكريا. 

- الإتقان في علوم القرآن. السيوطي. 

* - أثر الدخيل على العربية الفصحى في عصر الاحتجاج - دمشق - وزارة الثقافة - 
۲ د. مسعود بوبو . 

- الإحاطة. ابن الخطيب. 

* - اختلاق إسرائيل القديمة. 

- الأدب العامي - لوسرف 
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- أدب الكاتب - مؤسسة الرسالة بيروت ۱۹۸١-‏ - تحقيق محمد الدالي ‏ تأليف ابن 
قتيبة (عبد الله بن مسلم). 

* - الأدب المقارن -دار العودة - بيروت - الطبعة الخامسة - محمد غنيمي هلال. 

* - أدب وعجب في حكايات سلام الراسي - مؤسسة نوفل - بيروت -لبنان - إميلي الرلسي. 

* - أزاهير الفصحى في دقائق اللغة -دار المعارف بمصر - عباس أبو السعود. 

- الأزياء الشعبية وتقاليدها في سوريا -دمشق - .۱۹۷١‏ حسن حمّامي. 

- أساس البلاغة. الزمخشري (محمود بن عمر). 

* - الاستشراق - مؤسسة الأبحاث العربية -بيروت - إدوارد سعيد. 

* - أسطورة العودة الأبدية - ترجمة حسيب كاسوحة -دمشق - ۹۹۰. مرسيا إيلياد . 

* - الأسطورة والتراث - سيد محمود القمني . 

- أأسماء القرى اللبنانية السريانية. مقال للأبوين يوسف حبيقة وإسحق أرملة (ح -أ) - 
مجلة المشرق سنة۹۳۷٠.‏ 

- الاشتقاق - مطبعة أسعد - بغداد ۱۹٦۸‏ . الأصمعي (أبو سعيد عبد الملك بن قريب). 

- الاشتقاق. ابن دريد. 

- الإصابة في تمييز الصحابة -دار الجيل - بيروت - ٠۹۹۲‏ - ابن حجر العسقلاني . 

- إصلاح المنطق -دار المعارف بمصر .٠۹١١‏ ابن السكيت (يعقوب بن اسحق). 

- الأصول السريانية في أسماء المدن والقرى السورية - الأب برصوم يوسف أيوب. 

- إضاءة الراموس (حاشية على قاموس الفيروزابادي) . محمد بن الطيب الفاسي: 

- الأضداد. ابن الأنباري (محمد بن القاسم). 

* - إعادة نتظيم العالم -وزارة لتقافة السورية -دمشق -ط۱ ٠٠٠٤-‏ -د.محمد ياسر شرف. 

- أعراب أدركوا الجاهلية. أبو عمرو بن العلاء (زيّان بن عمّار التميمي المازني). 

- الأعراب الرواة. الدكتور عبد الحميد الشلقاني 

- الإعلان بالتوبيخ. السخاوي . 

- الأغاني -دار الشعب -القاهرة - .۹۷١‏ الأصفهاني (أبو الفرج). 

- الاقتضاب في شرح أدب الكتاب - تصحيح عبد الله البستاني - المطبعة الأدبية -بيروت 
۹١١٠‏ - تحقيق مصطفى السقى وحامد عبد المجيد - الهيئة المصرية العامة للكتاب 
۱۹۸١-‏ - تأليف ابن السيد. 

- أقرب الموارد في فصيح العربية والشوارد - منشورات مكتبة آية الله العظمى المرعشي 
النجفي - قم - إيران. سعيد الخوري الشرتوني. 

* - أقزام جبابرة - دار مارون عبود -بیروت - طه ۱۹۷٤۰‏ - مارون عبود. 

- الإكليل - ابو الحسن الهمداني . 

* - الإله اليهودي -دار الحوار -اللاذقية ط١‏ - ١۹۸ترجمة‏ نهاد خياطة - كارل يونغ 
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* - ألفاظ الحضارة بين العامي والفصيح. أحمد شفيق الخطيب. 

* - ألفاظ الحضارة في موؤلفات احمد فارس الشدياق - ماهر عيسى حبيب. (رسالة 
دکتوراه لما تطبع). 

- ألف باء - بيروت - عالم الكتب. البلوي (الحجاج يوسف محمد). 

- الألفاظ العامية في لهجة الموصل العامية - الدكتور داوود الجلبي الموصلي . 

- الله -القاهرة - دار الهلال - أیلول ٠۹١٤‏ - عباس محمود العقاد 

- الله هو القضية - بيسان للنشروالتوزيع - بيروت - ط۱ -آب ۲٠۰٠‏ ججورجي كنعان . 

- الأمالي (جزآن والذيل) - ط٣‏ -مصر ٠٠١١‏ القالي (أبو علي). 

- الأمتال الشعبية في قلب جزيرة العرب -بيروت - ٠۳۸۳‏ ه.عبد الكريم الجهيمان . 

- انتشار الارامية - ملحق تحقيق ميداني في مفردات ارامية معلولا -۱۹۸۹ - محمد 

* - أنثوية العلم - عدد مجلة عالم المعرفة رقم ٠١‏ +ولة الكويت - ترجمة د. يمنى 
طريف الخولي -تأليف د. لينداجين شيفرد. 

* - الإنجيل (العهد الجديد). 

* - أنطون سعاده من التأأسيس إلى الشهادة - كتب النشر - بيروت - طا ۲١٠١‏ أنطون 
بطرس. 

* - إييلا - عبلاء الصخرة البيضاء. ترجمة قاسم طوير . تأليف باولو ماتييه وآخرين . 

- الإيضاح والتكملة. الفارسي (أبوعلي الحسن بن أحمد). 

* - أين الخطاً - دار الجديد بيروت - ط۲ -۱۹۹۲ - الشيخ عبد الله العلايلي . 

* - أيام ريفية -دار الكتاب اللبناني - بيروت. ميخائيل مسعود. 

- الأيام والليالي والشهور - مصر ٠٠١١‏ . الفرّاء (أبو زكريا يحيى). 

ت 

- البارع في اللغة. القالي. 

"Acomparative Semetic Study"«Bittar Elias ارا‎ ٤ 

* - بور في جلد التاريخ -بيسان للنشر والتوزيع -بيروت -طا - ٠٠٠١‏ -جورجي كنعان . 

* - البخلاء -دار المعارف بمصر - تحقيق طه الحاجري - الجاحظ. 

* - بدائع الحكمة -دار طلاس -دمشق - طا - ۱۹۹۹ -الدكتور عبد الكريم اليافي. 

* - كتاب البديع. عبد الله بن المعتز (بعناية اغناطيوس كراتشقوفسكي). 

* - البراهين الحسية على تقارض السريانية والعربية - دمشق - ۱۹۹۹ - أغناطيوس 
يعقوب التالث. 

- بعض اصطلاحات يونانية في اللغة العربية - مجلة مجمع مصر مجلد ۳. بندلي جوزي. 
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* - بقايا الآرامية في لغة أهل صدد المحكية - دار ماردین للنشر - حلب - ۱۹۹۸ - 
فاضل مطانيوس مباركة. 

- بلاد ما بين النهراين = خضارة بابل وأشور - بيروت <۹۷ 3/0و لابورات! 

- البنية الذهنية والحضارية في الشرق المتوسطي الأسيوي القديم - دار النهار للنشر - 
بیروت - ۱۹۷۸ - يوسف الحوراني . 

- البيان في غريب إعراب القرآن للأنباري. 

- البيان والتبيين (لجنة التأليف والترجمة والنشر .)۱۹٤۸‏ الجاحظ (أو عثمان عمرو بن بحر). 

- كتاب البئر - الهيئة المصرية العامة - القاهرة .٠۹۷١‏ ابن الأعرابي (محمد بن زياد). 

- بين الحبشة والعرب. عبد المجيد عابدين . 

* - بين العقل والنبي - باريس. أنور ياسين» وائل السيدء بهاء الدين سيف الله. 
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- تاج العروس من جواهر القاموس - طبعة بو لاق . الزبيدي (محمد مرتضى). 

- تاج اللغة وصحاح العربية - دار العلم للملايين - بيروت ٤۱۹۸.الجوهري‏ (أبو نصر 
إسماعيل بن حماد). 

* - تاريخ آداب اللغة العربية - بيروت -دار الحداتة - .۱۹۸١‏ جرجي زيدان. 

- تاريخ أفريقيا الشمالية -تونس - ۱۹٦۹‏ - شارل أندري جوليان . 

- تاريخ الأمم والملوك = ط١‏ - الطبري. 

- تاريخ الجزائر العام - ج٠‏ - بيروت -عبد الرحمن بن محمد الجيلاني. 

- تاريخ سورية - الدكتور فيليب حتي . 

* - تاريخ سوريا الحضاري القدیم ٠.‏ - المرکز - ط۲ - حزيران ۱۹۹۷ - مطبعة الكاتب 
العربي -دمشق - الدكتور أحمد داوود. 

* - تاريخ سوريا القديم - دمشق - الطبعة الأولى. أحمد داود. 

- تاريخ العرب المطوّل -بغداد - ۱۹١١‏ - جواد علي . 

- تاريخ العرب المطول -بيروت ٠٣١۸-‏ خيليب حتَي 

* - تاريخ الفلسفة في الإسلام -القاهرة - مطبعة لجنة التأليف والتربية والنشر ٠۹١۷-‏ - 
ط٤‏ - ترجمة محمد عبد الهادي أبو ريدة - تأليف ء80 م1.[.5 

* - تاريخ القرآن - بيروت - مؤسسة كونراد أدناور - ط١ ٤-‏ ۲۰۰ - ترجمة د .جور ج تامر 

- تثقيف اللسان وتلقيح الجنان - المجلس الأعلى للشؤون الإسلاميةء القاهرة ۱۹٦٩-‏ - 
تحقيق عبد العزيز مطر - تأليف ابن مكي الصقلي . 
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- التذكرة. أبو علي الفارسي (الحسن بن أحمد). 

- تذكرة الألباب - بيروت. الأنطاكي (داود بن عمر). 

* - تراث الإسلام (جزآن) - سلسلة عالم المعرفة - الكويت. تأليف شاخت وبوزورت. 

- كتاب الترقيص . الأزدي (محمد بن المعلي). 

- تصحيح التصحيف وتحرير التحريف. أحمد عيسى . 

تصحيح الفصيح (شرح فصيح ثعلب). ابن درستويه. 

- التصوف - دار المدى للثقافة والنشر. ط۱ -۱۹۹۸ - نيكوس كزنتز اكيس . ترجمة سيد 
أحمد علي بلال. 

* - التصوف الإسلامي في الأدب والأخلاق "جزآن " .زكي مبارك. 

- تصويب سهام التغليط على قطر المحيط. أحمد فارس الشدياق. 

* - التطور اللغوي التاريخي - بيروت ۱۹۸١‏ دد.إيراهيم السامرائي. 

- التعريفات . الجرجاني (علي بن محمد). 

* - التفاعل القانوني في حوض البحر الأبيض المتوسط -د. خضر الحموي . 

* - تفسير الأحلام - دار المعارف بمصر - ط۲ - .۹٦۹‏ ترجمة مصطفى صفوان 
ومراجعة مصطفى زيود -تأليف سيجموند فرويد. 

- تفسير الألفاظ الدخيلة في اللغة العربية ط ۲ - مصر ٠۹۳۲١‏ .عنيسي (طوبيا). 

- تفسير غريب القران. ابن قتيبة. 

- تقويم اللسان - دار المعرفة بمصر ٠٠١١-١‏ تحقيق عبد العزيز مطر. تأليف ابن 
الجوزي (أبو الفرج عبد الرحمن). 

- التكملة. الصاغاني (الحسن بن محمد). 

- تكملة إصلاح ماتغلط به العامة - مطبوعات المجمع العلمي العربي - دمشق -. تحقيق 
عز الدين التنوخي - تاليف الجواليقي . 

- تكملة المعاجم - النسخة العربية - ترجمة وتعليق محمد سليم النعيمي - بغداد (۱۹۸۲ - 
.)٩‏ دوزي (رینهارت). 

- التلخيص في معرفة أسماء الأشياء - دمشق ٠۹١١‏ .أبو هلال العسكري . 

- التلويح في شرح الفصيح - مطبعة السعادة - مصر ۱۹٠۷-‏ - تصحيح بدر الدين 
النعساني - تأليف الهروي. 

- التنبيه على غلط الجاهل والنبيه - مطبعة الترقي بدمشق ١١٤٠٤٠١ه‏ - تحقيق المغربي 
- تألیف ابن كمال باشی. 

- تهذيب الأسماء واللغات. النووي (يحيى بن شرف الخزامي). 

- تهذيب الأسماء العامية - مصر - .۱۹١١‏ دسوقي (محمد علي). 

- التهذيب في أصول التعريب. أحمد عيسى . 
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- تهذيب اللغة - مطابع كل العرب ٠٤٠ ۱۹١۷‏ . الأزهري (أبو منصور مجمد بن أحمد). 

* - تهذيب المقدمة اللغوية للعلايلي .د . أسعد علي . 

* - التوراة. 

*- التوراة كتاب مقدس أم جمع من الأساطير - دار الجندي للطباعة والنشر .ط١‏ - 
4 - تأليف ليو تاكسل - ترجمة د .حسان ميخائيل إسحاق. 

- التوحيد يمان (التوحيد في تطوره التاريخي) -بيروت -دار الطليعة ۱۹۷۷۰ - ثريا منقوش . 


ف 
* - ثلاثية الحلم القرمطي ط١‏ - دار الحوار - اللاذقية. محيي الدين اللاذقاني. 
mm d =‏ 


- الجامع في السيرة النبوية - مجلد ١‏ -دمشق -سميرة الزايد. 

- الجامع لمفردات الأدوية والأغذية - بولاق ١۹١‏ ه. ابن البيطار. 

"Canaanit Mythes and Legend"«Gibson = 

* - جدد و قدماء -دار التقافة - بیروت - طه -۱۹۸۰ - مارون عبود. 

- الجماهر في معرفة الجواهرللبيروني - كرنكو» حيدر أباد سنة .٠۹۳۷‏ 

- الجمهرة في اللغة طا حيدرأباد ٠١١ - ٠۹٤٤‏ ه. ابن دريد الأزدي (أبو بكر 


محمد بن الحسن) . 
- جولة في أقاليم اللغة والأسطورة -دار المدى للثقافة والنشر -حمشق - ۹۹١‏ - علي الشوك . 


-ح - 

- الحروف التي يتكلم بها في غير موضعها - مطبعة عين شمس .٠۹٩۹‏ ابن السكيت 
(أبو يوسف بن إسحق). 

- الحضارات السامية - القاهرة - دار الكتاب العربي للطباعة ٠٠١۷-‏ - ترجمة د. السيد 

* - الحقائق الجلية في الأبحاث التاريخيةءالدبية والفلسفية -١۹۷٠ء‏ نشر تباعا في المجلة 
البطريركية بدمشق» إغناطيوس يعقوب الثالث بطريرك إنطاكية وسائر المشرق. 

* - حقيقة السومريين -دار الزمان -دمشق - طا - ۲٠۰۷‏ -د. نائل حنون. 

* - حكي قرايا وحكي سرايا - مؤسسة نوفل د بيزوت - ط۴ -۱۹۷۷ «سلام الراسي. 

- حواش على صحاح الجوهري. ابن برّي(عبد الله بن برّي بن عبد الجبار). 

- حياة الخيوان - الدميري . 

* - حيص بيص - مؤسسة نوفل - بیروت -لبنان - ط١‏ -۱۹۸۳ - سلام الراسي . 

حينما في العلى (قصة الخليقة البابلية) - دار الزمان - دمشق - طا ۲٠۰٦-‏ - 
الدكتور نائل حنون . 

- ۹- 


- الحيوان - تحقيق عبد السلام هارون ٠١١١‏ ه. الجاحظ (أبوعثمان عمرو بن بحر). 
* - حيونة الإنسان -دار ممدوح عدوان للنشر والتوزيع -دمشق - ط۱ -تموز ٠٠٠١۷‏ 
- ممدوح عدوان . 
کے - 
- خزانة الأدب ولب لباب لسان العرب - المطبعة الأميرية ببولاق ٠۲۹۹‏ ه. البغدادي 
(عبد القادر بن عمر). 
E. ×‏ (۲ أجزاء) - دار المدى © ابن جني (أبو الفتح عثمان اا 
* - خصائص الحروف العربية ومعانيها - منشورات اتحاد الكتاب العرب. 
دمشىق - ۱۹۹۸ - حسن عباس . 
- خطط الشام - دمشق -۱۹۳۹ - محمد كرد علي . 
- خمسة آلاف سنة من تاريخ الشرق الأدنى - فيليب حتي. 
دل — 
- الدراري اللامعات في منتخبات اللغات (معجم تركي -عربي)» ١۲١٠٠١ه.‏ 
*- دراسات فنية في الأدب العربي - مكتبة لبنان ناشرون - بیروت - طا ۱۹۹٩-‏ - 
عبد الكريم اليافي. 
- دراسات في الألفاظ العامية الموصلية - بغداد ۱۹۷١‏ . حازم البكري. 
* - دراسات في التاريخ -بيروت -دار النهار _ ۱۹۸١‏ -د. أنيس فريحة. 
*- دراسات في علم الاثار واللغات القديمة - دمشق هيئة الموسوعة الغربية - ط ٠١٠٠-١‏ 


-د. نائل حنون . 
* - دراسات في فقه اللغة - منشورات المكتبة الأهلية -بیروت - ط۲ - ۱۹٦۲‏ - الدكتور 
صبحي الصالح. 


- دراسات في الفولكلور الفلسطيني» بیروت ۱۹۸۳. عوض مسعود. 

."Canaanit Myths and Legends "«Driver ڙفيl در‎ - 

- الدر المنتخب من كنايات واستعارات وتشبيهات العرب - منشورات مجمع بغداد 
۸. الزمخشري (أبوالقاسم جار الله) . 

- دة الغوّاص في أوهام الخواص - مطبعة الجوائب - القسطنطينية -تحقيق هنريش 
توربيكه - لايبزغ ۱۸۷١-‏ - تصوير مكتبة المثنى ببغداد - تاليف الحريري . 

- ر ا غ الاد 1 8 ا ا 

* - دقائق العربية. ط ۲ - بيروت - مكتبة لبنان ٠۹٦۸‏ . أمين آل تاصر الدين . 

* - دلالة الألفاظ اليمانية في بعض المعجمات العربية - مركز الدراسات والبحوث اليمني 
- صنعاء - الدكتور هادي عطية مطر الهلالي . 

* - الدليل إلى مرادف العامي والدخيل - مطبعة الفوائد ۱۸۹۸. رشيد عطيّة. 


1. - 


- دليل الراغبين في لغة الآراميين 

* - دليل متحف طرطوس والكاتدرائية. الدكتور توفيق سليمان ومحمد رئيف هيكل. 

- الدوائر السريانية في لبنان وسوريا (جزآن) .)٠۹١١ - ٠۹٠٤١(‏ القس يوسف حبيقة البسكنتاوي . 

EE TT ONE TE 
. حسنین» تألیف دیتلف نيلسون وآخرون‎ 

- الديانة عند البابليين -بغداد -جامعة بغدد - ۱۹۷١‏ - ترجمة وليد الجادر» تيف جان بوتيرو. 

مية. بادجر . 

- ذيل أقرب الموارد. 

- ذیل الفصيح - مطبعة السعادة -مصر - ط١‏ ۱۹۰۷-۰ - تصحیيح بدر الدين النعساني - 
تأليف الموفق البغدادي. 


اا - 
* - الرافد طا بيروت - مكتبة لبنان .۱۹۷١‏ أمين آل تاصر الدين . 
* راس الشمرة اوغاریت -دمشق ۱۹٤‏ . جبرائيل سعااة. 
*- رب الزمان ودراسات أخرى - القاهرة - مكتبة مدبولي الصغیر - ط۱ - ۱۹۹٩‏ - 
سيد محمود القمني . 
* - رحلة الكلمات - مكتبة الجماهيرية ےإط[ابلس - لیبیا - طا - کكانون أول٦۱۹۸‏ - 
الدكتور علي فهمي خشيم . 
* - الرحمن والشيطان - منشورات دار علاء الدين . سورية .فراس السوّّاح. 
- رسائل شموني - بیروت ۱۹۲۸ .فغالي (حنا فاخوري). 
* - رسالة الغفران - دار صادر -بيروت - أبو العلاء المعري . 
- الرقص في لبنان -بيروت .۹١۷‏ د. شفيق طبارة. 
- روضة الألباب . للإمام الزيدي. 
* - رواد النهضة الحديثة -دار التقافة - بيروت - طبعة جديدة - ۱۹۷۷ - مارون عبّود. 
ريحانة الألباء. الخفاجي. 
= ل - 
- الزاهر - بغداد - وزارة التقافة .٠۹۷١‏ ابن الأنباري (أبو بكرمحمد بن قاسم). 
- الزينة. الإمام الرازي. 


- ۳ - 


- الساميون ولغاتهم . حسن ظاظا. 

* - السريان إيمان وحضارة ج ۳ - حلب .۱۹۸۳ -المطران إسحق ساكا 

* - السريانية - العربيةءالجذور والامتداد - دار علاء الدين -دمشق - سمير عبده. 

- سلوان الشجي في الرد على إيراهيم اليازجي. أحمد فارس الشدياق. 

* - سوريا وقصة الحضارة (ج٠/القسم‏ الأول) إدار فكر .د. وديع بشور . 

- السوريون والحضارة السريانية - سمير عبده. 

* - سومر وآکاد -دمشق - ۱۹۸۱ - الدکتور ودیع بشور . 

* -شجون فنيّة -دار طلاس -دمشق -طا - ٠٠٠١‏ -الدكتور عبد الكريم اليافي. 

* - الشدياق واليازجي. الأب أنطونيوس شبلي. 

- شرح أدب الكاتب. البطليوسي . 

- شرح التصريح على التوضيح - القاهرة - المطبعة البهية ٠٠٠٠١‏ ه. الأزهري (أبو 
منصور محمد بن أحمد). 

- شرح الحماسة. للمرزوقي - القاهرة ٠۹١۷‏ . 

- شرح درة الغوّاص - مطبعة الجوائب - القسطتنطينية -١١١١ه‏ الخفاجي 

- شرح الفصيح المشهور في كلام العرب. البطليوسي . 

- شرح المنهاج . السبكي (أحمد بن علي). 

شرح الهداية. ابن كمال باشا. 

الشرق الخالد - القاهرة -دار النهضة العربية -د. عبد الحميد زايد. 

* شعب :ط۱ -۱۹۹۸. موسی مطلق إیراهیم . 

* - شعراء وآراء -الجزءان الأول والتاني - بیروت - مکتبة صادر - ط۲ -۱۹۹۱ - 


جور ج غانم . 
* - شعراء الموليّة في القرن العشرين - دار الغدير - سلمية - سورية - ط١‏ - ۵ - 


- الشعر العربي بين الجمود والتطور - مكتبة نهضة مصر بالفجالة - ط۲ ۱۹١۸-‏ - محمد 
عبد العزيز الكفراوي . 

* - الشعر بين الفصحى والعامية. أنطوان عون. 

- الشعر والشعراء. ابن قتيبة الدينوري . 


-- 


- شفاء الغليل في مافي كلام العرب من الدخيل - مصر .٠۹٠١‏ شهاب الدين الخفاجي . 

* الشموع والقناديل في الشعر العربي - مطبعة جامعة دمشق ۱۹٦٤-١‏ - الدكتور عبد 
الكريم اليافي. 

* - الشيخ أحمد رضا العاملي - دار الفارابي - بيروت - لبنان - ط ٠٠٠٤-۱‏ - محمد 
سماأحة عوض . 


E 

- الصاحبي في فقه اللغة - بيروت ۱۹١٤‏ . ابن فارس (أحمد). 

* - صافيتا ومحيطها في القرن التاسع عشر - دار الحوار للنشر والتوزيع - اللاذقية 
۲۳ .,. الدکتور جور ج جبور . 

- صبح الأعشى في كتابة الإنشا. القلقشندي . 

- الصحاح. الجوهري (اسماعيل بن حماد). 

- صحيح البخاري لمحمد فؤاد عبد الباقي. البخاري (محمد ابن اسماعيل). 

* ا ووو و ار ار - ینان e‏ م 
سمير عبدو ومحمود فلاحة - تاليف باتريك سيل. 

- الصفات. النضر بن شميل . 

* - صقر لبنان - بیروت ط۱ . آذار ۱۹٥۰‏ مارون عبود. 


ا 


- طبقات الشعراء. أبو عبيدة (معمر بن المثنى). 

- كتاب الطبيخ - بيروت .٠۹١٤‏ البغدادي (محمد بن الحسن) . 
- الطرف الأدبية. 

* - طولة العمر في حديث أبو يوسف ونمر - شكري الخوري. 


“ك - 

* - عائشة تيمور -دار الهلال -نوفمبر ٠۹١١‏ -الاآنسة مي. 
- العاطل الحالي والمرخص الغالي - إلمانيا .٠٠٠١‏ الحلي (صفي الدين). 
- العباب. الصاغاني (الحسن بن محمد). 
- عبث الوليد. المعرّي (أبو العلاء). 
- عثرات اللسان في اللغة. الشيخ عبد القادر المغربي . 
- عڄjl "Notes Ugaritiques "Ajjan Loy‏ . 
* - العرب والساميون والعبرانيون وبنو إسرائيل والیهود -دمشق ۱۹۹۱. د.أحمد داود. 
العربية - ترجمة د. عبد الحليم النجار -يوهان فك 

- - 


*- العربية بين أمسها وحاضرها - الجمهورية العراقية - وزارة الثقافة والفنون. 
الدكتور ابراهيم السامرائي. 

اکر س کے ددر ا کر کے عد اور 9 
- تأليف هنري فليش. 

- العربية ولهجاتها - عبد الرحمن أيوب. 

* - عسر الحضارة - دمشق - وزارة الثقافة - ۹۷١‏ - ترجمة عادل العو - تأليف 
سیغموند فروید. 

* - علم الاجتماع وفلسفة الخيال - ط ٠۹۹١ - ١‏ -دار الفكر اللبناني - بيروت - خليل 
أحمد خليل . 

* - العلويون -دار الإرشاد - بيروت - الشيخ محمد حسن بادياني النيسابوري . 

* -على أسوار بابل - رياض الريس للكتب والنشر - طا - تشرين الثاني ۲٠١۰١‏ - 
جور ج طراد . 

- العمدة في معرفة صناعة الشعر ونقده وعيوبه. القيرواني (الحسن بن رشيق). 

*- عمر الزعني حكاية شعب . ط۲ . منشورات دار الآفاق الجديدة. بيروت. فاروق الجمّال. 

- العين - طا - منشورات دار الهجرة - قم - إيران .۹۸١‏ الفراهيدي (أبو عبد 
الرحمن الخليل بن أحمد). 

- عيون الأخبار. ابن قتيبة الدينوري . 

- غ ت 

- الغرائب. ابن رشيق . 

* - غرائب اللغة العربية - دار المشرق - بيروت ط٤‏ . سنة .۹۸١‏ الأب رفائيل نخلة 
اليسوعي . 

* - غرائب اللهجة اللبنانية السورية - بيروت - المطبعة الكاثوليكية .۹٦۲‏ الأب 
رفائيل نخلة اليسوعي . 

- غريب الألفاظ التي استعملها الفقهاء. الأزهري. 

- غريب القرآن . السجستاني . 

.<"Textbook Glossary«Gordon 1956" غوردون‎ = 

"Ugaritic Manual" «Gordon 1955 , (Go.UM) - 
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- الفائق . الزمخشري. 
* - فاوست - دار المدى للثقافة والنشر - طا - ۱۹۹۸ - ترجمة عبد الرحمن بدوي - 


SES 


- الفتنة - بیروت - دار الطليعة کا هشام جعيط 


IG 


- فتوح البلدان طبعة - ٠٠١١‏ - البلاذري. 
- الفروق في الأفعال - ابن قتيبة. 

- الفروق في اللغة والأدب. أبو هلال العسكري. 

* - فصول في فقه العربية - القاهرة - ط۱ - ۱۹۷۳ -د. رمضان عبد التواب. 

* - فصول في المجتمع والنفس - دمشق - ۱۹۷١‏ - الدكتور عبد الكريم اليافي. 

- كتاب الفصيح. أبو العباس ثعلب (أحمد بن يحيى). 

- الفضائل. ابراهيم التيمي. 

* - فقه اللغة - مطبعة جامعة دمشق - محمد المبارك . 

* - فقه اللغة المقارن. د. إبراهيم السامرائي. 

- فقه اللغة وسر العربية - المكتبة التجارية - مصر .٠٠۹١١‏ الثعالبي. 

* - الفكر العربي في بواكيره وآفاقه الأولى -دار دمشق - طا - ۱۹۸۸ - الدكتور طيّب تيزيني . 
* - الفلسفة اللغوية - دار الجيل -بيروت - لاط - لات -جرجي زيدان . 

- الفلسفة اللغوية والألفاظ العربية - دار الهلال .۱۹٠٤‏ جرجي زيدان. 

- فن التصوير عند العرب. أحمد تيمور . 

- في التطور النحوي - برجشستراسر . 

* - في الزوايا خبايا - مؤسسة نوفل - بیروت -لبنان ۱۰ - ۱۹۷٤‏ - سلام الراسي. 

* - في اللهجات العربية -مكتبة الانجلو المصرية - القاهرة - ط۳ ۱۹٣٥-‏ -د,إبراهيم نيس . 


“ق - 

- القاموس الأو غاريتي - تأليف 8.6001 Cyrus‏ الصادر تحت ugaritic text jlgyie‏ 
)0ط الصادر في روما سنة ٠١٠٦١‏ . 

ری ارد نم ری( کف 

- قاموس تركي - اسطنبول» دار السعادة 1۳١١‏ ه. سامي (ش). 

* - قاموس الجيب (الفصحى في العاميّة). جبران جبور . 

0D EE EE a+‏ تا ایخ 
أحمد رضا. 

- القاموس العبراني. جيسينيوس (وليم). 

CLE E FEN. * 

وو نے ا ا ا 

- قاموس كلداني عربي٬للمطران‏ أوكين منا. 

فان الاج اسر اساي عرو دا جف ا 

ان فا ر + ا وراي د هه 


- 1 o- 


*قاموس محيط المحيط - مكتبة لبنان۹۷۷. المعلم بطرس البستاني. 

* - قاموس المصطلحات والتعابير الشعبية - مكتبة لبنان .١۹۸۷‏ أحمد أبوسعد. 

* - القرآن الكريم. 

- قراضة الذهب . القيرواني (الحسن بن رشيق). 

- قطر المحيط. بطرس البستاني. 

- القول المقتضب في ماوافق لغة أهل مصر من كلام العرب -مصر ۱۹١۲‏ . محمد بن 
أبي السرور . 

A 

- الكامل في اللغة والأدب - مكتبة المعارف - بيروت. أبو العباس المبرد . 

- کتاب سیبویه. سیبویه (عمرو بن عثمان) . 

- کتاب الفروق - الأب لامنس 

- كتاب قواعد اللغة العربية - شرح محمد علي طه الدرَة - الكتاب الرابع - حمص - 
١‏ ححفني ناصف ورفاقه. 

- كتاب المطارحة - ابن أباز . 

- كتاب النبات -أبو حنيفة الدينوري . 

- كتاب الهند - طبعة زخاو. 

-الكکشاف -القاهرة ط۲ .۱۹١۲-‏ الزمخشري (محمود بن عمر) 

- الكشكول - تحقيق طاهر الزاوي. لمؤلفه بهاء الدين العاملي. 

- كلام العرب - دار المعارف بمصر .۱۹۷١‏ ظاظا (حسن). 

- الكليات -دمشق - وزارة التقافة .٠۹۷١‏ أبو البقاء الكفوي (أيوب بن موسى الحسيني). 

- الكنايات . الجرجاني. 

- الكندي والسريانية - مطبعة ألف باء - دمشق - ۱۹١۳‏ - البطريرك مار إغناطيوس 

- كنز الحفاظ في كتاب تهذيب الألفاظ - المطبعة الكاتوليكية - بیروت ٠۸۹١‏ . 

ابن السكيت (أبو يوسف بن إسحق). 

- الكذز المدفون والفلك المشحون -بولاق ٠۲۸۸‏ ه. المالكي (شرف الدين يونس). 

.Notes Ugaritiques Keret« كيرت‎ - 


ل - 


و اا ا و کن 
* - لئلا تضيع - مؤسسة نوفل جیروت -لبنان - ط۳ ۱۹۸۱۰ - سلام الراسي . 


- ۳ - 


* - اللباب (قاموس سرياني عربي المطبعة الكاثولكية - بيروت .۱۸۸۷ .۱۸۹١-‏ والطبعة 
الثانيةء دار ماردين بحلب ٠۹۹٤١‏ - الأباتي جبرائيل القرداحي . 

- لحن العوامّ = مكتبة دار العروبة - القاهرة ٠۹١٤١‏ - تحقيق رمضان عبد التواب - 
تأليف الزبيدي (أبو بكر محمد بن الحسن). 

* -لسان العرب - إعداد خياط ومرعشلي - بيروت ۱۹۷۰0. ابن منظور (محمد ابن مكرم). 

- كتاب اللغات .أبو عمروالشيباني. 

- اللغات اليمانية القديمة وما انفردت به من خصائص. بحث للقاضي اسماعيل بن علي 
الأكوع منشور بمجلة مجمع اللغة العربية الأردني ع .٠١ - ٠۹‏ شركة الشرق - 
عمان -سنة ۱۹۸۳ . 

- لغة الجرائد - مطبعة المعارف بمصر ١١١۹‏ ه. ابراهيم اليازجي . 

- اللغة الآرامية القديمة - جامعة حلب - ٠۹۹۷‏ -فاروق اسماعيل. 

* - لغة حلب السريانية (الحلقة الخامسة من سلسلة استفد) ط۲ - حصًاد . 

- اللغة والعصر - مجلة البيان .٠۸۹۷‏ إبراهيم اليازجي . 

* - لغتنا الجميلة (ثلاثة أجزاء) - مؤسسة تشرين للصحافة والنشر - دمشق -۱۹۸۲ -حسن 

* -الف الساق على الساق في ما هو الفارياق . أحمد فارس الشدياق. 

* - اللؤلؤ المنثور في تاريخ العلوم والآداب السريانية - أغناطيوس أفرام الأول برصوم. 

- اللمعة الشهية في نحو اللغة السريانية - المطران يوسف داود. 

* - ليالي الفندق - دار الكتاب اللبناني - بيروت -بولس سلامة. 


م“ 

- ماتلحن فيه العامة. الفرّاء. 

- ما تلحن فيه العامة. أبو حاتم السجستاني (سهل بن محمد).. 

* - مباهج الفكر الإنساني -دار طلاس -دمشق - ط۲ - العماد أول مصطفى طلاس. 

- المبهج (أسماء شعراء الحماسة). ابن جني . 

- متن اللغة. أحمد رضا العاملي . 

- المتل السائر في أدب الكاتب والشاعر - دار النهضة مصر .٠۹٠١‏ ابن الأثير (نصر 
الله ضياء الدين).. 

- مجاز الأساس. 

- مجالس ثعلب . 
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* - مجمع الأمتال - مصر المكتبة التجارية - ط۲ سنة ٠٠١١‏ تحقيق محمد محي 
الدين عبد الحميد. الميداني (أبو الفضل أحمد). 

* - مجمع الأمثال العامية البغدادية وقصصها. د. محمد زلزلة. 

-مجمع البدائع.المليجي. 

- مجمل اللغة - معهد المخطوطات العربية - الكويت - ۱۹۸١‏ - تحقيق هادي حسن 
حمّودي - تألیف ابن فارس. 

- المحتسب. ابن جني . 

- المحكم في أصول الكلمات العامية - مصر ۱۹۳۹. عيسى (أحمد). 

المحكم والمحيط الأعظم في لغة العرب .ط١‏ - مكتبة البابي الحلبي - مصر .٠٠١۸‏ ابن 
سيده الاندلسي (علي بن اسماعيل). 

* - محمد واليهودية يروت -يسان للنشر والتوزيع طا -۱۹۹۹. جورجي كنعان . 

* - محنة العقل في الاسلام - الطبعة التانية - .۹۸١‏ مصطفى جحا. 

* - مختار الصحاح -دار مكتبة الهلال. الرازي (محمد بن أبي بكر بن عبد القادر). 

المختار من كتاب الأوائل - دمشق .٠۹1۹‏ أبو هلال العسكري. 

* - مختصر دراسة للتاريخ - الإدارة التقافية في جامعة الدول العربية. آرنولد توينبي 
(ترجمة فؤاد محمد شبل). 

* - المدافن والمعابد في حضارة بلاد الرافدين القديمة (جزءان) - دار الخريف للنشر 
والتوزيع =دمشق = ط١-٠٠٠٠‏ - الدكتور نائل حنون: 

- المدخل إلى تقويم اللسان وتعليم البيان - مطبعة جامعة عین شمس - ۱۹۸۱ - تحقيق 
عبد العزيز مطر - تأليف ابن هشام اللخمي. 

- المدخل إلى اللغة الآرامية - جامعة دمشق - ۱۹۸١‏ - محمد محفل. 

* - المدخل إلى اللغة السريانية - جامعة تشرين ۱۹۹۰. د. أحمد ارحيّم هبّو. 

- مدخل إلى اللغة الكنعانية الفينيقية - جامعة دمشق - ۱۹۹٤‏ - أحمد حامدة. 

- م القاموس. لين (إدورد وليم). 

* - مدن بلاد الشام -دار الشروق - عمان - ترجمة إحسان عباس. (أ. ه.م) جونز . 

* - مدينة الإنسان - منشورات وزارة التقافة السورية - دمشق ٠٠٠٠-‏ - ترجمة د .فاطمة 
الجيوشي - تأليف بيير مانيه. 

* مذكرات بار - مطبعة حكومة الكويت - محمد الفايز . 

* - مذكرة سورية الحضارة ۱ - .۱۹۹١‏ إعداد عماد سعد. 

* - مذكرة سورية الحضارة ۲ -۱۹۹۷ .إعداد عماد سعد. 

* - مرآة حياتي - دار طلاس للنشر . العماد مصطفى طلاس. 

* - المرجع (معجم وسيط) -بيروت .۱۹١۳‏ -الجزء الأول ط١.‏ عبد الله العلايلي . 
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- مرو ج الذهب - طبعة باريس - المسعودي . 
- المزهر في علوم اللغة وأنواعها - البابي الحلبي - القاهرة -تحقيق محمد أحمد جاد 
المولى وعلى محمد البجاوي ومحمد أبو الفضل إبراهيم - السيوطي (جلال الدين). 
* - كتاب المسائل العضديات - وزارة التقافة - دمشق تحقيق شيخ الراشد. أبو علي الفارسي. 
- مستدرك التاج. الزبيدي . 
* - المسيح السوري - دار أمواج - بيروت - ط١‏ - ۲٠١١‏ ترجمة أسامة عجاج المهتار 
- تأليف إبراهيم متري رحباني . 
ري الرقاء. 
- المصادر . الكسائي . 
* - مصادر الثقافة في لبنان - سلسلة محاضرات في كلية بيروت للبنات - صیيف ٠١١١‏ . 
- المصباح. المطرزي. 
- المصباح المنير . الفيومي (أحمد بن محمد بن علي). 
- مصر والشرق الأدنى القديم» حضارة العراق القديم - القاهرة - دار المعارف - 
۱ - د. نجیب میخائیل . 
* - مصنفات اللحن والتثقيف اللغوي حتى القرن العاشر الهجري -وزارة الثقافة السورية 
۹۹٩ -‏ - الدكتور أحمد محمد قذور . 
* -معالم دمشق التاريخية -وزارة الثفافة - سورية .٠۹٦١-‏ أحمد الإييش ود. قتيبة الشهابي. 
- المعاني. النضر بن شميل: 
* - المعاني الفلسفية في لسان العرب -دمشق .۱۹۸١‏ ميشال إسحق. 
* - المعجم - بيروت -دار الجديد - عبد الله العلايلي 
- معجم الأدباء - دار المأمون. ياقوت الحموي. 
* - معجم أسماء المدن والقرى اللبنانية طط ۲ - مكتبة لبنان - بيروت. أنيس فريحة. 
- معجم أسماء النباتات الواردة في تاج العروس - جمعه محمود الدمياطي . 
* - معجم الأغلاط اللغوية المعاصرة ط ١‏ - مكتبة لبنان .٠۹۸١‏ محمد العدناني . 
- معجم الألفاظ الآرامية في اللغة العربية (بالإلمانية). فرنكل (سيغموند). 
- معجم أفاظ حرفة صيد السمك في الساحل اللبناني -مكتبة لبنان -بيروت .مطلق (أبير). 
* - معجم الألفاظ العامية اللبنانية - مكتبة لبنان -بيروت .٠۹۷۳‏ أنيس فريحة. 
* - معجم الألفاظ العامية ذات الحقيقة والأصول العربية ط ۲ -القاهرة .۱۹۷١‏ عبد المنعم 
سيد عبد العال. 
* - معجم الألفاظ الفارسية المعربة - بيروت ٠۹١۸‏ .إدي شير . 
-معجم الألفاظ الهندية في مجلةاللسان العربي. 
- معجم البستان .عبد الله البستاني . 
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- معجم البلدان -دار بيروت ٠۹۷۹‏ .ياقوت الحموي . 
- المعجم التركي التراثي (تركي - تركي) - مكتبة لبنانءطبعة ٠۹۸۹‏ سامي ش. 
- معجم تیمور الکبیر (جزآن) -مصر ۱۹۷۸ - ۱۹۷١‏ .أحمد تيمور . 
- معجم الحضارات السامية - طرابلس - ٠۹۹۱١‏ -ه. عبودي. 
- معجم الحضارة - مصر .۱۹١١‏ محمود تيمور . 
- معجم الحيوان. ط ١‏ -مصر. أمين المعلوف. 
- معجم الدخيل في اللغة العربية -دار الوتبة -دمشق. طه باقر. 
- المعجم الذهبي - طا ۱۹٦۹-‏ - د. محمد التونجي . 
- المعجم السرياني 1994« Dictionnaire Syriaque-Francais-Anglais-Arab«Costaz Louis‏ . 
* - معجم الشهابي في مصطلحات العلوم الزراعية - مكتبة لبنان - بيروت .٠۹۷۸‏ 
الشهابي (مصطفى). 
* - معجم عطية في العامي والدخيل - سان باولو .۱۹٤٤‏ رشيد عطية. 
- معجم فاكهة البستان. عبد الله البستاني. 
- معجم فرهنك جامع. شتاینغاس . 
* - معجم الكلمات الوافدة -دار عماد - اللاذقية - ط١ ٠٠٠٠-‏ - عماد الدين حلوم. 
- معجم اللغة العامية البغدادية - بغداد ۱۹۸١‏ - ۹۷۸. الشيخ جلال الحنفي. 
- معجم ما استعجم. أبو عبيد (عبد الله بن عبد العزيز البكري الأندلسي): 
* - معجم المساعد - بغداد - ۱۹۷۲ - الأب أنستاس ماري الكرملي. 
- معجم مصطاحات الاقتصا والمال وإدارة الأعمال -بيروت -مكتبة لبنان . نبيه غطاس . 
* - معجم معاني أسماء المدن والقرى في محافظة اللاذقية - دار المرساة للطباعة والنشر 
والتوزيع -اللاذقية -سورية - ط١ ۲٠٠٠-‏ - محمد جميل الحطاب. 
- معجم المعربات الفارسية في اللغة العربية منذ بواكير العصر الجاهلي حتى العصر 
الحاضر - دار الأدهم» دمشق ۹۸۸. د. محمد التونجي . 
* - معجم المعربات الفارسية -مكتبة لبنان ناشرون ط۲ - ۱۹۹۸ - الدكتور محمد ألتونجي . 
- المعجم المفهرس لألفاظ الحديت النبوي -ليدن ۱۹۳١‏ .ونسنك (أ. ي). 
- المعجم المفهرس لألفاظ القرآن الكريم. محمد فؤاد عبد الباقي. 
- معجم مقاييس اللغة -دار أحياء الكتب العربية ۱۳٣۲‏ -۳۷۱١ه.‏ ابن فارس"أحمد". 
- معجم الملابس - دوزي . 
* - معجم المنجد. معلوف (لويس). 
- معجم وبستر . 
* - المعجم الوسيط (جزآن) - السعودية .د. ابراهيم أنيس وآخرون . 
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معجم يوحنا بكسترفيو الكلداني الريّاني. 

- معجمات عربية - ساميةء - مطبعة المرسلين اللبنانيين - جونيه -لبنان - .٠٠٥١۰‏ 

- المعجمية العربية على ضوء التنائية والألسنية السامية - القدس .١۹۳۷‏ الأب 
مرمرجي الدومينيكي . 

- المعرب. ابن الأعرابي . 

- المعرّب من الكلام الأعجمي - القاهرة ٠١١١‏ ه. الجواليقي (أبو منصور موهوب). 

- المعرب لأبي منصور الجواليقي» ٠۹۸١‏ - الدكتور ف. عبد الرحيم. 

* - مغالط الكتاب ومناهج الصواب - مطبعة القديس بولس -حريصا - لبنان - الأب 
جرجي جنن البولسي . 

* -مغامرة العقل الأولى طا مشق ۱۹۷٦-‏ -فراس سواح. 

- المغرب في ترتيب المعرب. المطرّزي (ناصر بن عبد السيد بن علي). 

- مفاتيح العلوم (بعناية فان فلوتن). الخوارزمي (محمد بن أحمد). 

- المفردات في غريب القرآن. الراغب الأصفهاني . 

- المفردات اللاتينية في اللغة العربية - مجلة الهلال مجلد ١١ء‏ ج: .٠١‏ بندلي جوزي . 

- المفصتّل في تاريخ العرب قبل الإسلام - بيروت ۱۹۷۳ .جواد علي . 

* - مفهوم الألوهة في الذهن العربي القديم - بيسان للنشر والتوزيع - بيروت - ط۲ - 
٨0‏ - جورجي کنعان . 

* - مقاطعة صافيتا - دار الفتاة -دمشق - طا - بسام عيسى القحط. 

- مقالة في أسماء أعضاء الإنسان -دمشق .۹٦۷‏ ابن فارس. 

- مقامات الحريري - الحريري . 

- المقاييس - تحقيق عبد السلام هارون - طهران - ابن فارس. 

* - مقدمات أولية في الإسلام المحمدي الباكر نشأة وتأسيسا - دار دمشق - دمشق - ط١‏ 
٤-‏ ۱۹۹ - الدكتور طيّب تيزيني . 

- مقدمة تمهيدية إلى الأكادية -دار شمأل - ۱۹۹١‏ - ترجمة د. عبد الرحمن دركزللي - 
تألیف ریتشارد کابلس. 

* - مقدمة في علم الأكاديات ودور العرب فيه - سلسلة أبجدية - رقم ۳. الدكتور فيصل 
عبد الله , 

* - مقدمة في فقه اللغة العربية - سينا للنشر - ط۲ - ۱۹۹۳ -د. لويس عوض . 

- المقدمة من كتاب العبر وديوان المبتدأ والخبر في أيام العرب والعجم والبربر ومن 
عاصرهم من ذوي السلطان الأكبر - مؤسسة الأعلمي للمطبوعات - بيروت - عبد 
الرحمن بن خلدون . 

*- مكانة المرأة في عالم الرجل - وزارة الثقافة - دمشق ترجمة حسن بسام. تأليف 
أليزابيت جينواي . 
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- الملاحة وعلوم البحار عند العرب. أنور عبد العليم. 

* - ملامح في فقه اللهجات العربيات -دار شمأل - ۲٠٠٠١‏ -ط۲ -الدكتور محمد بهجت قبيسي. 

* - ملحمة جلجامش - دار الخريف للنشر والتوزيع - طا = ۲٠٠١‏ - الدكتور نائل حنون. 

* - مملكة الصعاليك -دار الطليعة - بيروت -طا - أيار ٠٠٠١‏ جورجي كنعان . 

- من الأساطير العربية والخرافات - بيروت -دار الطليعة - ط۲ - ۱۹۸۰ -د. مصطفى 
الجوزو 

- منتخبات الجوائب . 

* - من التراث إلى الثورة - دار دمشق - ط٣‏ -۱۹۷۹ -الدكتور طيّب تيزيني . 

*- من رسائل أبي حيان التوحيدي - وزارة الثقافة السورية (المختار من التراث 
العربي:۱۹۱) -دمشق - ٠٠١٠‏ - اختيار ودراسة الدكتور عزت السيد أحمد. 

*- من يهوه إلى الله -دار دمشق - طا ۱۹۸١-‏ - الدكتور طيّب تيزيني. 

- المنصف - مطبعة البابي الحلبي - القاهرة. ابن جني (أبو الفتح عثمان). 

- المنضند. كراع النمل. 

* - المنطلقات التأسيسية والفنية إلى النحو العربي - معهد الإنماء العربي - بيروت 
٨۸‏ د . عفيف دمشقية . 

* - المنهل (قاموس إفرنسي عربي). د. جبور عبد النور»ء د. سهيل إدريس. 

- المؤرّج. 

* - المورد (قاموس إنكليزي عربي) .منير البعلبكي. 

* - موسوعة الأمثال اللبنانية ط ۱ - جروس برس ۱۹۸۱. د. إميل يعقوب. 

*- موسوعة جذور للأمثال الشعبية - جمعية جذور - لبنان - ط١‏ - ۲٠٠٠‏ - شوقي 
أنيس عمّار . 

* - موسوعة حلب المقارنة - جامعة حلب - ط ١‏ - سبعة مجلدات - ۱۹۸۷ - محمد 
خير الدين الأسدي . 

- موسوعة الكنايات العامية البغدادية - بيروت ۹۸۳ عبود الشالجي. 

- الموسوعة الكويتية - الكويت ٠۹۷١‏ . السعيدان (حمد محمد) . 

- الموسيقى السورية عبر التاریخ - حلب - ۱۹۹۰ - جبران أسعد. 

* - المؤلفات الكاملة للأرسوزي -المجلد الأول .٠۹۷١‏ زكي الأرسوزي. 

- المولد (دراسة في تطور اللغة العربية بعد الإسلام). د. حلمي خليل. 

* - الميثولوجيا السورية - أساطير آرام - ط۲ منقحة ومعدلة -د. وديع بشور. 

* - مي زيادة -دار أمواج -بیروت - ط۱ - ۱۹٦۳‏ - إعداد أنطوان الفوال. 

- ميسوفوطاميا (مابين النهرين) - ترجمة محرم كمال (القاهرة - المطبعة النموذجية) .ل. 
دیلابورت . 
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* - الناس بالناس - مؤسسة نوفل -بيروت -لبنان - ط١ ۱۹۸٠-‏ -سلام الراسي. 

- النبي موسى وآخر أيام تل العمارنة - القاهرة - المركز المصري لبحوث الحضارة - 
طا - ۱۹۹۹ - سيد القمني . 

- نحو تفصيح العامية - الرباط ١۹۷.عبد‏ العزيز بن عبد الله . 

- نخب الذخائر في أحوال الجواهر (تحقيق الأب أنستاس الكرملي) المحمد بن ابراهيم بن 
ساعد الأنصاري السنجاري المعروف بابن الأكفاني. 

* - ندوة تاج العروس - المجلس الوطني للثقافة والفنون والآداب -دولة الکویت ٠٠٠۹-‏ 
- جماعة من الباحثين . 

* - نساء النبي - كتاب الهلال - العدد ٠٠١‏ -القاهرة - ٠۹١٤‏ - الدكتورة بنت الشاطئ . 

* - نشوء الأمم -الآثار الكاملة - الجزء الخامس. أنطون سعادة. 

* - نشوء اللغة العربية ونموّها واكتهالها. الأب أنستاس ماري الكرملي. 

- نظام الغريب - عيسى الربعي . 

- نظرات في تأصيلات - مجلة مجمع دمشق: .٠٠١١ :٠١‏ الأب مرمرجي الدومينيكي . 

* - نظرات لغوية في ألفاظ آرامية تدمرية - دار المعارف - حمص - ط ۲٠٠٥-٠۱‏ - 


- نظرية تشومسكي اللغوية - دار المعرفة الجامعية -الإسكندرية - ط١‏ - ٠۹۸١‏ ترجمة 
د. حامد خليل تأليف جون ليوذز . 

* - نظرية الشعر -وزارة الثقافة -دمشق - ط٣‏ - ۱۹۹١‏ - (مرحلة مجلة شعر - القسم 
الثاني) - تحرير وتقديم محمد كامل الخطيب لمؤلفه سليمان البستاني. 

* -النقائض - المجلد الأول - دار الكتاب العربي ج+يروت - لبنان. نقائض جرير 
والفرزدق. أبو عبيدة (معمر بن المثنى). 

- النقود العربية وعلم النمّيات - المطبعة العصرية - ٠۹۳۹‏ . 

- نهاية الأرب - دار الكتب بمصر. النوري (شهاب الدين). 

- النهاية في غريب الحديث والأثر - سوق الزلط - مصر ١١١١‏ ه. ابن الأثير. 

- النوادر . أبو زيد الأنصاري . 

- النوادر . اللحياني . 

- كتاب النوادر الكبير. أبو عمرو الشيباني. 


د ھے = 
*- هرون الرشيد -دار الهلال - مصور أغسطس 1101 - الدكتور خمد أمين . 
- الهمز. أبو زيد الأنصاري (سعيد بن أوس بن ثابت). 
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- كتاب الهند. البيروني . 
- هيرودوت يتحدث عن مصر - ترجمة الأحاديث عن الإغريقية - قذم لها وتولى شرحها 
أحمد بدوي - الهيئة المصرية للکتاب - ٠۹۸۷‏ . 
- هیکل اورشلیم - جرجس ابراهیم عبدل. 
Cs‏ 
- الوافي بالوفيات. الصفدي (خليل بن أيبك). 
- الوجوه في اللغة .الخوارزمي . 


- وفيات الأعيان - دار الثقافة - بيروت. ابن خلكان (أبو العباس شمس الدين). 
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- يتيمة الدهر - مصر .٠٠١١‏ أبو منصور الثعالبي. 


* - يوميات رحلة بحرية -تحقيق جان دايه - جرجي زيدان . 
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دواوین شعر 


- ديوان ابي الأسود الدؤلى. 

+ الطیب لمتنى -دار صادر - بیروت - ۱۹١۸‏ - المتنبي. 

- دیوان میمون بن قیس الأعشی - نشر دار صادر -بیروت .٠۹٦۰‏ 

- دیوان امریء القیس - منشورات دار الفکر -بیروت .١۱١۹١۸‏ 

- دیوان جریر . 

* - ديوان ديك الجن الحمصي - تحقيق مظهر الحجي - إحياء التراث العربي - ۷۳ - 
وزارة الثقافة -دمشق ٠١۹۷۸‏ . 

- ديوان رؤبة بن العجاج. 

- ديوان الطرماح. 

- ديوان عبد الله بن رواحة. 

ا ا 

- ديوان عمرو بن کلثوم. 

- ديوان كثيّر - كثيّر عزة. 

- مسرحية كليوباترا - أحمد شوقي . 

- ديوان الفرزدق (همام بن غالب بن صعصعة) - المكتبة التجارية - القاهرة ٠١۹۳١‏ . 

- ديوان المرقش الأصغر . 


صحف ومجلات 


* - جريدة الجيل الجديد -دمشق (العدد )٠٠١١ ةنس٤١- ۲٤١١-۱۹١‏ - الخوري ابوك سا . 


* - جريدة الدومري 
* جلد غير سالبير دوقت ( مقا ا اتوت ال : الاير انااد الليجة العراقية 


المعاصرة). 
- ريدة المنار البيروتية ا ۸ افس(فج ويلخة العر كف ادابها - عيسى اسكندر المعلوف). 
- مجلة آفاق. 


- مجلة الأديب . 
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- مجلة البطريركية السريانية -دمشق . 

- مجلة البيان - مصر۱۸۹۷. (ابراهيم اليازجي - اللغة والعصر). 

* - مجلة التراث العربي - اتحاد الكتاب العرب - دمشق. 

- مجلة التراث الشعبي - بغداد. 

- مجلة ثقافة الهند - مصر. 

- مجلة دراسات الشرق الأدنی ج .٠۹٤١- ٥‏ 

- مجلة الضياء - ابراهيم اليازجي . 

- مجلة العربي - العدد ٥١‏ . 

* - مجلة فکر - بیروت - العدد ۸٤‏ - حزيران .٠٠٠٤‏ 

- مجلة اللسان العربي - الرباط. 

- مجلة اللسان ولغة العرب 

- مجلة لغة العرب -بغدد -وزارة الإعلام - مديرية التقافة العامة -سلسلة كتب التراث. 
- مجلة المجمع العراقي - بغداد. 

- مجلة مجمع فؤاد الأول للغة العربية. 

- مجلة مجمع اللغة العربية - دمشق. 

- مجلة مجمع اللغة العربية - مصر. 

- مجلة المشرق - بيروت. 

- مجلة معهد المخطوطات - القاهرة. 

- مجلة المورد. 

* - مجلة النظام الجديد - النشرة الفكرية المركزية للحركة القومية الاجتماعية - بيروت. 
- مجلة الهلال - القاهرة. 

- نشرة الدروس الشرقية للمعهد الفرنسي بدمشق ج ۲| ۱۹٤۸۲٤٩۰ - ۱۹٤٩‏ 


TTS 


الصفحة 
الجزء الأول 
a‏ 
- رموزر واصطلاحات o SS sss...‏ 
- لصدیير عام NY ooo DD sss,‏ 
- اللغات السامبة OVER ee E Pe EY‏ 
- المنهج E O e e‏ 
حرف اللف O OD... .... TT‏ 
حرنة آلباء eG a O aaa E‏ 
O TEES OTT aT‏ 
N n mM E‏ 
E‏ 0 
خرف اا OO rT‏ 
خرف الغا ANO sss‏ 
(د -ف) 
خز کے ا a PO E‏ 
ر اا ee <. l.m ‘ae... S.A. U...‏ 
appeal . Reread Bell. Hef, f ie E‏ 
خر رای N‏ 
E E‏ 
خرف الین N Sees ek‏ 


1 ETE a RR حرف الصاد‎ 
Y O OOD حرف الاك‎ 
ENS FEELS oa cosuuu tetsu o EEE حرف الطاء‎ 
E... On... حرف الظاء‎ 
E .... PD حرف العين‎ 
Oa EES............ حرف الغين‎ 
VD. soa EÊ. .......... حرف الفاء‎ 
الجزء التالتث‎ 
ق -ي)‎ 
II) 0 حرف القاف‎ 
EI E A حرف الكاف‎ 
YAY e as حرف اللام‎ 
YOO SN TOOT aaa حرف الميم‎ 
E e TT كرف ان‎ 
Y ORO A حرف الهاء‎ 
YOY sss E an حرف الواو‎ 
A حرف الياء‎ 
1T 


الطبعة الثانية / ۲٠١۲م‏ 


عدد الطبع ٠٠٠٠١‏ نسخة 


= TTEA= 


:س 
وزارة قاف 1 السورة لإكتاب 


www.syrbook.gov.sy 
E-mail: syrbook.dg@gmail.com 
۲۳۲۱۱۹٣۶ هاتض:‎ 
م۲١٠۲‎ - مطابع الهيئة العامة السورية للکتاب‎ 


سعرالنسخة ٦ ١ ١‏ ل .س أوما يعادلها 


